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AUI A 


š 9l» أصدقاء‎ RT النځاري ات خا الکثیروتف من‎ m yz. 


p فهو من اخم‎ SUR y لإعادة لطع € وأَلْمُحَمْ ذخيرة‎ m 
o5 e في العصر الحاضر وقد قضۍ المؤلف ما بزيد على‎ o الثنائىة‎ 

من OU Jl‏ في تصنسفه je‏ ج النواحي ET‏ ` والحضارية ٠ Voli,‏ 
& 5 فيه GYT‏ الأمثال الفرنسية ie.‏ بأمثال عربية تقابلها من التثراث 
d -— a»‏ من الأقوال الشعبئة eo,‏ ترد فمه أمثال لافونتين 
الشهيرة » مُترجمة شعراً ٤‏ بالإضافة PE‏ المصطلحات CA‏ والفقهمّة 


لوه أصليّة للتراحمة الأول أمثال رفاعة بك الطهطاوي . 
1 کأئ ll‏ خم Ac‏ في بداية هذا القرن لا ÀZ‏ من Ae Mi‏ 


:بون HL‏ هذا الم الوسوعز في في XLI du‏ بعد أت 
E cá‏ وک و حوده 6 Af, ET Hun ds,‏ والمكتمات 


والمراجعين في الفرنسمة QS AJ,‏ 


NOTE DE L'ÉDITEUR 


Nombreux sont nos amis hommes de lettres, qui ont pro- 
posé au Département des Dictionnaires de la Librairie du Liban 
la reimpression du Dictionnaire Français - Arabe par Mohammad 
El-Naggary Bev. Cet ouvrage est à la fois un trésor linguistique 
unique et un des dictionnaires bilingues les plus volumincux de 
l'époque actuelle; son auteur a consacré plus d'un quart de 
siecle a le compiler. Ce dictionnaire couvre les différents domaines 
linguistiques. contemporains ct littéraires; y sont cités aussi des 
milliers d'exemples français avec leur équivalent arabe, tiré de 
l'héritage littéraire. original ou des maximes populaires courantes ; 
il englobe de méme les célebres adages de La Fontaine traduits 
en vers et des milliers de termes scientifiques, philologiques ct 
médicaux dont. quelques-uns ont été puisés aux références ori- 
ginales des premiers traducteurs. tel que Rafaa Bev Tahtaoui. 


Cc dictionnaire, comme tous les ouvrages volumineux parus 
au début du XXe siecle, ne manque pas de fautes d'impression 
visibles au lecteur. 

Les tirages originaux étant épuisés nous reimprimons cette 


édition princeps au profit des étudiants, des hommes de Lettres 
des bibliotheques, et des linguistes frangais et arabes. 
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المقدمة 
بمم الله الرحمن الرحم 

يقول عمد النجاري بن مصطفى جمد بن جمد الشابوري من كوم النجار 
غربمة التابعة للحكومة المصرية قد عربت أكبر قاموس في اللغة الفرنساوية 
وطرقت ابواب العلماء واصحاب الفنون وتحصلت qx‏ على الاصطلاحات 
Lau‏ والفنية ودونتها في هذا الكتاب وأرجو من القراء أن بخبروني عن 
اي غلطة daz‏ فيه لأدرجها في جدول UL!‏ والصواب خدمة للعلم . 

ولا تصفحت اللغة الفرنساوية وجدت أن پا (UM‏ كثيرة دخملة من 
اللغة الفارسمة والعربية والعبرية LS AM,‏ زي فرنساوي ولذلك أشرت 
هامش کل منها بنجمة ليسهل على A‏ معرفتها واحصاؤها Vi‏ لفظة 
دو بالفارسي » TWO‏ بالانكليزي € DEUX‏ بالفرنساوي £ ولفظة سه 
بالفارسي € THREE‏ بالانكليزي و TROIS‏ بالفرنساوي € وشيش بالفارمي € 
SIX‏ بلانكليزي و SIX‏ بالفرنساوي £f‏ وهشت الفارمسي EIGHT ٤‏ 
بالانكليزي € HUIT‏ بالفرنساوي ؛ ولفظة نه بالفارسي € NINE‏ بالانكليزي € 
NEUF‏ بالفرنساوي € ARA,‏ ده الفار سه تقابل Kəs DIX‏ بالرو مي 
و DOUZE‏ بالفرنساوي € دوازده بالفارمي f‏ وره بالفارمي أي حاره 
وبالفرنساوي RUE‏ ومنبا رهنامه الفارسية أي ڪتاب الطرقات وهي 
Ab $l‏ البحرية ولفظة باي بالفارسي أي الرجل € PIED‏ بالفرنساوي ؛ 
ولفظة كردبان الفارسية gat‏ الحريص على رغيفه تحت إبطه يقال له في ull‏ 
العربية جرّدبان ومنه الفعل جردب وبالفرنساوي GARDE - PAIN‏ والفعل 
GARDE - PANER‏ € والكرد بالفارمى gar‏ القرص وان ga‏ حامل. 
وانما هذا التشابه في اللةظ والمنى غريب في بابه . والأب Za‏ بالفارسية » 
انكليزي PÈRE € FATHER‏ بالفرنساوي ,2:300 PATER‏ والآم ماد ر 
بالفاردسة وبلانحايزي MERE € MOTHER‏ بالفرنساوي وباللاتىني ‏ 
f MATER‏ والاخ برادر بالفارسي € بالانكليزي FRÈRE € BROTHER‏ 
بالفرنساوي وباللاتءني FRATER‏ £ والفردوس PARA- (4330, L. Ú‏ 
Je DISUS‏ الفاء zb‏ وبالفرنساوية PARADIS‏ وغير ذلك le‏ ستراه فى 
FI Ul . QUSE Us‏ رنه اله A‏ رة $a‏ وة 
UJ TET Lo. ex!‏ نحمة Ua TR TP‏ فقط هو التشابه 
الموجود بين ألفاظ كثيرة عربية وفرنساوية لا یکن الجزم بنسيتها لاحداهما 
دون الأخرى كةولك كت بلعربي أي حسب COMPTER‏ والتاريع 
LE TERRIER‏ و Xl FAUTE‏ € وهذه BUYI‏ وما ماثلها م أؤشر 


چک 


علمها بنجمة ولفظة CODEX‏ باللاتني تقابل قدش بالءبري بعنى مقدس 
و CODE‏ كتاب القوانين معناه عندم الكتاب القدسي y‏ المقدس لانه 
حتوي على الشرائع ولفظة CHOLERA‏ | حدوا Gul Ú‏ وعثرت على 
انا مر كمة من لفظتن عبرانتن احداهها و حولي » =¿ CCo r‏ 
GS‏ رديء وهي اسم المولة عند dal‏ اي الشوطة وقد رأيت ان del‏ 
يعض البلاد المصرية تشابه الفاظ اللغة العربية مع Lopi‏ مشتقة من لغة 


Qoubti 
Coptos 


1 بالرومي 


Tenteriritës ég. Tenteris 


Hàit‏ مصري Hait‏ رومي 


Khasouou سخا‎ 
Pousiri (< ابو صير (غر‎ 
Busiris أبو صير (غربيه)‎ DE 
Ag تل اتريب‎ 
Athribis شنا الحل‎ 
Zal noutir ) veau-Dieu ) سمنود‎ 
Z^ni صان‎ 
Tanites, Tanis مر 5$ صان‎ 
Bahou البقلمه‎ 
Pa-Khen smoun oU! 
Poubastit تل بسطة‎ 
Bubastis مرکز تل دسطة‎ 
Soupti, l'épervier couronné abl صفط‎ 


Timinhourus la ville de Tahot et de Horus 
Ab دمنهور . مدينة المعبود توت وهوروس صارت‎ 
Kainopolis la ville nouvelle 


فنا لفظة رومية مر كبة منكلمتين جديد ومدينة أي المدينة المستجدة 


تنقسم الحروف الى قسمين متحركة LSU y‏ 


فا تح Z‏ هي Ú‏ ينطق le‏ همزة في اوائل الكامات وحركة في اواسطها وهي aciou y‏ 
والساكنة ما تلازم السكون الا اذا أعقبها حرف متحرك وهي dU‏ ا مروف 


PRINCIPALES ABRÉVIATIONS 


Khminou ef | 
Khemmis ef | مر کز‎ 
Shas Hotpou شطب‎ 
Dou-Kaou TE n 
id oni d téribinth inféricure b 
Qusit القوصة‎ 
Khmounou الاثمونين‎ 
Mihit (la gazelle ( en grec Hibonou الما‎ 
Pimáyit المهنسه‎ 
Hininsouton اهناسيه‎ 
Smenouhor d 
adj. — adjectif 
adv. — adverbe 
— l'astérisque indique que 
le mot est d'origine ara- 
be, turque, persane, ou 
hébraique 
conj. — — conjonction 
interj. — interjection 
n. f. — nom féminin 
n. f. pl. — nom féminin pluriel 


n.m.  — nom masculin 

n. m. pl. — nom masculin pluriel 
n. pr.  — nom propre 

p. prés. — participe présent 

p. pass. — participe passé 

prép. — préposition 

v. a. — verbe actif 

v. n. — verbe neutre 

v. pr.  — verbe pronominal 


— indique une autre signification 
—— indique que le mot principal est répété 


A 


(A)‏ هذا الحرف Më‏ في اللغة العربية الحمزة اذا وقع d‏ صدر 
الكامة مثل (anima) u$‏ فان حرف (a)‏ بلفظ ^25 و (Ul)‏ معناه 
بالعربىة ( روح ) ومن الغريب ان AR‏ ( انم ) في اللغة العربية معناها 
كل ذي روح ومثلها ( أنام ) قال Jis‏ ( والارض وضعها للاتام ) ومثل 
كامة (almohaden)‏ ومعناها ( الموحدون ) . 

واذا وقم هذا امرف في غير الصدر یکون X»‏ فتحة كما في LE‏ 
(hase)‏ فان حرف (a)‏ الواقم بعد (h)‏ هو عبارة عن حركة (h) «Ul‏ 
و (هاز) معناه بالعرببة ( ارنب بري ) ويقال له ( خزز ) ويقوم حرف 
(a)‏ ۳ العين كما في عباس فتكتب هكذا (Abbas)‏ . 

م l‏ نحو هابل فتكتب (Abel)‏ وهاود تكتب ) Aod‏ )اسم 
" 8 ومقام الحاء نحو ( حرمل ) امم نات فمكتب هكذا (Armel)‏ 
وقد de‏ حرف (A)‏ حرف آخر من الحروف المتحركة فيليا (e)‏ ويلتصق 
بها في الكامات المشتقة من اللاتنة مثل (Ebys)‏ اي (اهبرزي ) اي 
الدينار ونحو (Egypte)‏ اي مصر واصلها ( قبط ) . 

(ume us مالة الى الكسر کل‎ Gi حرف (1) فنطق بها‎ hbs 
أو (عضد ) وكلمة‎ (Al ومعناها‎ (aider) ومعناها (أحب) وكامة‎ 
. اي صورة‎ ( portrait ). 

وادا وقم (ai)‏ آخر US‏ وبعدها حرف )1( GB‏ بها جميعها 
( أي ) مثل (ail) AR‏ ومعناها (ثوم ) ,225 portail)‏ ) ومعناها 
( بوابة ) travail ( AS a‏ ) ومعناها ( شغل ) . ويليها Lal‏ حرف (u)‏ 
فنطق بها (al)‏ مثل (au) US‏ ومناها ) (gaur) US, (JI‏ 
ومعناها جؤار او جأر وهو رفع الصوت أو هو صوت البقر . 

Cul lb,‏ حرف (y)‏ فينطق بها (اي ) نحو (ayet)‏ ومعناها 
(ayuk ) 24$ , xT‏ وهو ell T e?‏ بعرف عند العرب TUM‏ 
و (gayal)‏ اي ثور وحشي وهو ( الأجل ) . 

وقد بل حرف (a)‏ حرف SL‏ كحرف )1( غو (JI) (al)‏ 
وهي في i» J‏ حرف تعريف وتوجد في الفاظ كثيرة دخملة في اللغة 
LL Al‏ مئل ) alcid‏ ( ( السد ) alidade ) AS‏ ( المضادة والطود 
altitude )‏ ( ) ومثل ) alcool‏ ( معناها ) 0530 ( اي روح F‏ لانه بيغتال 
العقل وقال بعضهم ان أصل ( alcool‏ ) ( الكحول) تحريف كامة ( الكحل) 
وقبل ان روح Ai‏ يتصاعد في الجو كما يتصاعد الكحل النام ونحوه 
وعندي ان الاول أصخ كما ذهب اله الدكتور عمد على باشا البقلي الطبيب 
العصري الشهير في تراجمه da‏ البطاقات الي كان Wal‏ على قناني روح 
Ai‏ في أجزاخانة قصر العبني . قال Ju‏ في خر Y) GD‏ فيها غول ) 
واورد صاحب الخصص على أبو الحسن بن سيده d‏ اب المسكرات أمماءها 
A5 US San‏ (غول ) . 


A (1) 


a reporter فتولون‎ PD T & الالف الفر نساو‎ dea 
e Gë 2 دا“‎ ^í ° T i? 

AL SE) We Oc cà da QU Sal) Sdt Lk 
p a Le محدوکف‎ € ka E) حرف متحرك‎ 3,2 dE د لاله‎ 


I I 7 7 A E 
Uaia ومن‎ âne (asne) وحار‎ Age ,(aage) سن‎ 


prouver para plusb ابت الددل‎ 

marqué à l'a فا خر‎ 

les gens qui ne savent nia ni b الامون‎ 
` H > . : ٩ 1! ° D 

n'y entendre ni a ni b em فرق ولك‎ eh ل‎ 


il ne sait ni a ni b 
ne savoir ni a ni b الالف من الا‎ ET ! 
savoir tout depuis a jusqu'à Z شی علما‎ X احاط‎ 
«ll البدء‎ Eier? Ask من‎ 
تجو — الالف اامرنساوده‎ 


depuis a jusqu'à z 
pause d'a 


fae une panse d'a 


ne savoir panse d'a Vu کان‎ 
ne faire une panse d'a اصلع شنا‎ 
a عنده‎ SAU غلك‎ 
il a une maison له دار‎ 
ila mon livre -کتاق‎ adis 
il a aimé Y aft Men كلا‎ kusay 
il a fini 2 

il a reçu استلم‎ 

H a rendu | 0 

š la maison JAI حرف حر ماله الى‎ dL 
aux maisons (pour à les maisorms) coul di 
au nom de Dieu سم الله‎ 
au jardin (pour à le jardin) e. JI 
aux jardins (pour à les jardins) ox الى‎ 
utile à la toux نافع للسمال‎ 


EJ Jat 


افتكر في ستقبله 


destiné à 


penser À son avenir 


fidele à son ami وق له‎ 
manquement à l'honneur — JU اخلال‎ 
fidélité au devoir اداه الفرض‎ 
conformément à la loi طقا للقانون‎ 
parallëlement à موازيا الى‎ 
jusqu'à quand E إلى‎ 
conforme à la loi موافق للقانون‎ 
la maison d'à cóté الست المحاور‎ 
] ondre à canon e» بارود‎ 
se soustraire au danger bil نجی من‎ 
arracher une dent à qqu'un < de 
aller au Caire قصد القاهره‎ 


9 d 

الف 
حجم على الناشب saigner à blanc‏ 
أوصح tirer au clair‏ 


Je‏ السب 
ان هذا الى عجاب 
نراک قر يبا السلام Sie‏ موقنا 


facile à faire 
c'est à ne pas y croire 


à bientót 


jaime à me promener احب الفسحه‎ 
acule عدم الساقى‎ i y وستعمل حرف‎ 
aphone S pell (At 
aborder “Z JU. Lë GM وستءءل‎ 


a (l'absalu ) بداته‎ do) ترا كاله‎ de» 


a-a (identité absolue) التامه‎ 5 Ae dl 
a رب في باریس‎ 
a. p. d. r. (avec privilége du rot) AL مع امتاز‎ 


| تدل على الكميه الملومه في a | al‏ 
| تذل على SE‏ الاصل à‏ الفلك A‏ 
زاوية الف )( 


l'angle a 


a الصحةه الاولى . اول احاله على | )اذه‎ (1) 
z ( lqame iur 
a a (amalgame) d 
a a a (amalgamez) حمه را‎ 


كميات متساويه من کل واحد (على تذکره (K‏ 
ils‏ مخلفات شارلمان الالفيه 


a a 


A de Charlemagne 


geler à pierre fendre الارض‎ cxi 
à contre 7 صفا‎ Ms 
au fur et à mesure اول باول - الاول فالاول‎ 
à l'infini الى مالانپایه‎ 
à votre santé ! Ax 
au secours! مدد مدد‎  هاتدحاو‎  هاثوغاو‎ 
nous sommes point à واحد لواحد‎ U 
nous sommes quatre à لارسه‎ 4x ار‎ Ú 
dessiner à la plume — J. رسم‎ 
se battre à l'épée تارز بالسيف‎ 
rire à gorge déployée قېقه - زهزق‎ 
s'habiller à la mode تري بالبدع‎ 
jouer à la balle لب الكوره‎ 
pécher à la ligne اصطاد بالغابه‎ 
de Paris à Londres e AA من بارس‎ 
de vous à moi سنك ويني‎ 


se lever à 6 heures 


un est à deux comme کنسبة‎ OM نسبة واحد‎ 
deux est à quatre | اهن لاريعه‎ 
du tout au tout Gs 
moulin à vent طاحونه هوا‎ 
bateau à vapeur باخرة‎ 
arme à feu سلاح نارى‎ 
chambne à coucher EIER 


A 


(A)‏ هذا الحرف يقابل في اللغة العربية الحمزة اذا وقم d‏ صدر 
الكامة Ja‏ که (anima)‏ فان حرف bib (a)‏ هزة (ul),‏ معناه 
بالعرببة ( روح ) ومن الغريب ان à‏ ( انم ) في RU‏ العربية معناها 
كل ذي روح ومثلها ( أنام ) قال Jus‏ ( والارض وضعها للانام ( ومثل 
(almohaden) AR‏ ومعناها ) الموحدون ( . 

i رک فتحة ما في‎ Ó ai هذا الحرف في غير الصدر‎ e» HP 
(h) Ul هو عمارة عن حركة‎ (h) الواقع بعد‎ (a) حرف‎ oU (hase) 
له ) 257( ويقوم حرف‎ JU, ) و )5 ( معناه بالعربیة ( ارنب بري‎ 
. (Abbas) كما في عباس فتكتب هكذا‎ od مقام‎ )2( 

ومقام Ul‏ نحو هابل فتكتب Abel)‏ ( وهاود تكتب ) Aod‏ ) اسم 
T‏ هود ومقام UH‏ نحو ( حرمل ) امم (Armel ) lisa LS GU‏ 
وقد de‏ حرف (A)‏ حرف آخر من الحروف المتحركة فيليا (e)‏ ويلتصق 
بها في الكامات المشتقة من WSW‏ مثل (Ebys)‏ اي ) $2241( اي 
الدينار ونحو ( Egypte‏ ) اي par‏ واصلها ( قبط ) . 

(aimer) الى الكسر مثل كامة‎ aue Ui حرف (1) فنطق ها‎ hbs 
ومعناها ( أيد ) أو (عضد) وكامة‎ (aider) US, ( ومعناها ( أحب‎ 
. أي صورة‎ ( portrait ). 

واذا وقع (ai)‏ في آخر AS‏ وبعدها حرف )1( فينطق بها جميمپا 
( أي ) مثل كمة (ail)‏ ومعناها ( ثوم ) وكلمة Lalas ) portail)‏ 
( بوابة ) travail ( US y‏ ( ومعناها ( شغل ) . ويليها Lal‏ حرف (u)‏ 
فنطق بها ( او ) مثل (au) US‏ ومعناها (JI)‏ وكلة (gaur)‏ 
ومعناها جؤار او جار وهو رفم الصوت أو هو صوت البقر . 

Lalas (ayet) فينطق بها ( اي ) نحو‎ (y) حرف‎ Cal tb, 
وهو نجم في السماء انعرف عند العرب المسُوقی‎ (ayuk ( وكامة‎ Al 
. ) اي ثور وحشي وهو ( الأجل‎ (gayal ( و‎ 

وقد بلي حرف (a)‏ حرف ساكن كحرف )1( نحو (al)‏ (ال) 
وهي في العربية حرف تعريف وتوجد في الفاظ كثيرة دخملة في Al‏ 
الفرنسمة مثل ) 214 ) (adi)‏ وكحلة ) alidade‏ ) العضادة والطود 
altitude )‏ ( ومثل ) alcool‏ ( معناها ( الغول ) اي روح uÝ Al‏ ىفتال 
JUs Jä‏ بعضهم ان أصل ) alcool‏ ( (الکحول) تحريف US‏ ( الكحل) 
وقبل ان روح JR‏ بتصاعد في al‏ كما يتصاعد الكحل esf, PU‏ 
وعندي ان الاول أصخ U£‏ ذهب اليه الدكتور عمد على Ub‏ البقلي الطبيب 
العصري الشهير في تراجمه وني البطاقات التي كان بلصقها على QU5‏ روح 
الجر في أجزاخانة قصر العیني . قال Jus‏ في خر الجنة ( لا فيها غول ) 

واورد صاحب اړخصص al d^‏ الحسن بن + في اب المسكرات أمماءها 
هک MS. ks‏ (غول ) . 


A (1) 


ستعمل الالف الفر نساو به في همان شى شتی فتولون a reporter‏ 
وتشكل كالاني 5 aL,‏ مثالة ع «P arabe o‏ 
علبا الاشارة JU. Salt‏ هدا T çà‏ ن علا Ai ١‏ 


د dE Ay‏ وحود حرف Dam J pu‏ محدوف ماه عور 


i I ^ م‎ sf at : d وہ‎ 
ومن مە نېا‎ âne (asne) وحار‎ âge ,(aage) سن‎ 


prouver par a plus b ات الددبل‎ 
marqué ala i ; فاخر‎ 
les gens qui ne savent nia ni b STEZA 
n'y entendre ni anib ېم من ذلك شا‎ ) 
il ne sat nia ni b 7 T SaL. p 
ne savoir ni a ni b Ul من‎ — N مرف‎ 1 
savoir tout depuis a jusqu'à z ule شی‎ K احاط‎ 


من طقطق Bräi‏ من البدء el‏ 
> — الااف اامرنسأوده 


depuis a jusqu'à z 


pause d'a 


faire une parse d'a شرع‎ 
ne savoir panse d'a Yy کان‎ 
ne faire une panse d'a شنا‎ St لم‎ 
a عتلك عنده‎ A 
ila une maison له دار‎ 
il a mon livre عنده کتالی‎ 


S م‎ 


وبته مل فعلا مساعدا مثاله | حب il a aimé‏ 

il a fini | 

ila requ d 

H a rendu رد‎ 
à la maison JAI الى‎ JU. حر‎ men 
aux maisons (pour à les maisons) coul di 
au nom de Dieu دسم الله‎ 
au jardin (pour û le Jardim) الى البستان‎ 
aux jardins (pour à les jardins) ox Ll الى‎ 
utile à la toux نافم للسمال‎ 
destiné à usi dlgas 
pen-er à son avenir al ALL. à < 
fidèle à son ami c d, 
manquement à l'honneur Ub 21 
fidélité au devoir اداه الفرض‎ 
conformément à la loi للقانون‎ L 
parallëlement à الى‎ bly 
jusqu'à quand f إلى‎ 
conforme à la loi موافق للقانون‎ 
la maison d'à 6 الت المحاور‎ 
] oudre à canon بارود المدفع‎ 


نجي من الخطر 


- و 


acd - 


se soustraire au danger 
arracher une dent à qqu'un 
aller au Caire قصد القاهره‎ 


saigner à blanc 

tirer au clair 

facile À faire 

c'est à ne pas y croire 


à bientôt 


a (l'absolu) 


a-a (l'identité absolue) 


a 


a. p. d. r. (avec privilége du roi) 


| تدل على الكميه الملومه في al‏ 


8 


حجم على الناشف 
ارضح 
de‏ العمل 


السلام علي موتا 


jaime à me promener SS de 
acule عدم الساق‎ d x ونستعمل حرف‎ 
aphone عدم ااصموت‎ 
aborder e ks, SÉ T des 


الوحدة التامه 
ous‏ في باریس 
مع امتاز الملك 


à تدل على روكب الاصل في الفلك‎ ١ 


l'angle a 


زاوبه الف )١(‏ 


aiall (1)‏ الاولى . اول احاله على ا )ثيه " 


a (amalgame) 


a a a (amalgamez) 


- 
aN 
رل‎ ` 


Leg? 


کبیات متساویه من کل واحد aa (<. ein‏ 


A de Charleinagne 
geler à pierre fendre 
à contre 7 

au fur et à mesure 

à l'infini 

à votre santé ! 

au secours! 

nous sommes point à 
nous sommes quatre à 
dessiner à la plume 
se battre à l'épée 
rire à gorge déployée 
s'habiller à la mode 
jouer à la balle 
pêcher à la ligne 

de Paris à Londres 
de vous à moi 

se lever à 6 heures 
un est à deux comme 
deux est à quatre 

du tout au tout 
moulin à vent 

bateau à vapeur 
arme à feu 


chambne à coucher 


عليه Sous‏ شارلان الالغبه 
cxli‏ الارض 

بنير صفا 

اول باول - الاول فالاول 

الى مالانهايه 

aż 

واغوثاه ‏ وانمدناه ‏ مدد مدد 
U‏ واحد لواحد 


we © 


sën‏ مه 


tabac à macher 
tabac à fumer 


Jes écureuils muent au sortir de 


| hiver ES مناخ‎ 
با‎ 


à ina mort, il héritera 


PI» 

au premier coup de canon go Ak عند اول‎ 
| partir an premier signal قام عند اول اشارة‎ 
travalller à la journee بالومه‎ j| 
louer à l'année Dos Ev 
payer au mois Së دوه‎ 
avom uue maison à soi متاك مدر لا‎ 
c'est mon opinion à moi vel راف‎ PE 
vaches à grelots ذوات حناءل‎ A 


les hommes à barbes rousses الرحال ذو الذكونالشقرا‎ 


un homme à barbe rousse 


Zei‏ ذو زان قرا 
مُرة ذات حنجل 
ر scr‏ 
pom‏ 


عود قصب 


une vache à grelot 
clou à crochet 
canne à sucre 


une canne a sucre 


vache à lait تولا نه‎ 77 


pays à páturages يلد مراعی‎ 
homme à systemes ذو منا هج‎ 
iustrument à cordes pn اله‎ 


terré à blé 


marché à la volaille 


ارض فمح 
سوق الطيور. 
طاحونة دفيق 
که 

باع بالرطال 


d$ ntl‏ بالدسته 


moulin à farine 
eneiller à pot 
vendre à la livre 
acheter à la douzaine 
emprunter à gros intéréts اتر ض بفرط فاحش‎ 
Ale شرب عند‎ 
عى رأيك‎ 
lys نټ‎ 


boire À sa soif 
à votre avis 
à sa fantaisie 
prendre une affaire à cour اهم باص‎ 
اسف‎ JS 
ei à انزف‎ 
C. جرحأ‎ r 
"m حتى كاد قطء‎ d 
— p 
(a aaa 
4. خطوا‎ ax 


STEI 


à mon grand regret 

86 ruiner au jeu 

blesser à mort 

courir à perdre haleine 
chanter à ravir 

cerps À corps 

suivre qqu'un pas À pas 
feuille- à feuille 

un à un 

goutte à goutte 


واحد فواحد 


جوم 


5 S A Se D 8 SS و مس‎ ^ 
i) darse avec moi à qui micux mieux ia| s a'l) 


Aen‏ السناحب في 


c'est un conte à dormir debout لوا‎ 


AABA 


LU 


من يامب JAY‏ 


tirons à qui fera 

A qui jouera le premier 

Jal à vous entretenir ما بدءو لمحاددتك‎ Sa 

Cest une entreprise à vous faire honneur اله‎ 
روء ع يراقع وړ. رك‎ ach 

| bol 

لا أ < 


ما للرجال مم de Laal‏ 


il nv a pis à manger 


les mariages se font au ciel ب‎ 
ai Ai من‎ i> deri ان‎ 
Rendez à César ce qui est »رو‎ SE | په اص کم‎ 45] 


à César et À Dieu ce qui 
est à Dieu ٢ الامانات الى‎ 


On risque À trop parler ve qu'on. pugne à se 
القول ب‎ je كوك حي من الندم‎ c 1 على‎ pa! 
xal e من‎ 


taire 


A Youvre on connait l'artisan بکرم‎ QM عند‎ 
٠ E ) 
فراره‎ eol e انا‎  ناءطلادنعسرافلا‎ uo او بيان ک‎ t 


A qui se lève matin Dieu aide EN 
et préte la inain بكورها‎ d E بورك‎ 


Aabam s.m. PI" 
Aachen ou Aix la Chapelle p 
Aachenien enne adj. T SE? 
Je sable aachenien الأخني”‎ HEI 
* A'amér s.m. امبر"‎ 
Aar ( 
Aaron ( s.m. 
travaux des máues dans l'aar اال الارواح‎ 
ف الب‎ 
Aaron n.pr. هارون‎ 
Aas n.f. کي‎ 
*Ab n.m. ات‎ 
mois d'ab A شبر‎ 
*Aba n.m. ak esl 
notre aba m 
Ababaye n.m. أله المجور‎ 
Ababdehs n.pr. eJ, Ls 
Abadi n.pr. عبادي‎ 
*Abadie n./. یه‎ Ale) 
Abalouy n.m. شجرة برنقان‎ 
Ab abrupto loc. ad v. lat. ارتجالي‎ 
discours — ارتجاله‎ "AG 

dire — ارتل‎ 
Ab absurdo loc. adv. lat. محال‎ 


الفروضات المحالة 
yix. A teg?‏ 
موزة الانس جة 


les hypothèses — 
raisonner — 


Abaca n.m. a 
Abacéte n.m. uc > 


ABAC 


(o3) 


ABAI 


Abacopteris n.f. 
Abacot ٠ 
Abada 


Abadon | 
* Abbadon ip 
Abbadonna 


Abadiotes ) 
Abdiotes ) 


un abadiote 

femme 7 
*Abadir ou. ou bétyle 
Abadites 

un abiudite 

. prinee abadite 

Abadiva ٠ 
Abai n.m. on calycanthe 
* Abal n.m. 
*Abal n.m. 


le mois d'— 


( في کر يد ) 


) انات‎ sc) al دو‎ 


تاحان 


خرطط - كركدن 
-i‏ , ° 0 
ابدون ) عبر يه الاصل ) 


bassie‏ - اهل عباديا 


casale 

ZE E 
اس اة عادو به‎ 
«| اادرم - بیت‎ 
NIE 

nav 

ra Dal 
یاضه (سمکه)‎ 
ذو الأكيام‎ 


€ © e e 
- 


$E 


*Abai ال بي‎ 
Abaissable alt, ARS ا‎ Mrd شک‎ 
Abaissant, ante «lj. UN / 
action abaissante مې نه‎ Ale 
conduite ^ سەر صر‎ 
langage — کلام مسقط‎ 
Abaisse n.f. رفاقه‎ 
Abaissé ée part. passé مدفوض‎ 
saint - dans lui-même is ولي‎ 
mur — d'un pic مطوشه زراعا‎ Aaf? 
ridesu — ستارة مسدوله‎ 


turban — surles yeux ox د کوسه على‎ aske 


chėvron — 
des regards — s 
terrain — 
autorité — ée 


la tête — ée en avant 


Abaisse-langue n.n. 
— des abaisse-langue 
Abaissement n.m. 
|— dun mur 
Y— des eaux 


— ile classe 


> كم "m‏ 
برحل ol‏ - برحل مفضوح 


"Ak jka 
ماعافضه‎ ES 
سلطه سافلة‎ 
ELCH 
محْفَض اللسان‎ 
مدافض اللسان‎ 
EST 

KI توطيه‎ 


ell نزول‎ š » VU 


تاريل درحه 


— dun degré dans la peine بل الع و به در‎ oN 


— we deux degrés 


— des homnes 


o‏ عد 


Suak 


| — des grands 
— de ln voix 
— de la littérature 
-— du mercure 
— (es caractères 
— du courage 


— d'une équation 


— d'une perpentieulaire 


— de la matrice 

— d'un astre 

— de la cataracte 
— légal de la femme 


— des prix 


les abaissements d'une armoirie 


les — 


Abaisser v.a. 


— Un terrain 
— Un mur 


— lapûte 


s delaviereligieuse الاخبات‎ 


NN‏ الاکابر 
jain‏ الصوت 
ALA‏ الاديات 

an نزول الز‎ 
Quei iclas 

انحطاط ال ز .< 
تحخفيض الماد له 
IFN‏ عامودي 
انخفاض الرحم 
do‏ نجمه 

EH‏ الساد 

استرقاق المرأة شرعا 
نزول الاسهار 
اذلال الشعار 


p r 


332 - فرد الرقاقة ‏ فتح المجينة 


— une branche d'arbre Ç قرط فرعا - ميل فر‎ 


— l'oiseau 

— la cataracte 
— wnrideau 
— son turban 


ضمر الطير 
حفض الساد 
des‏ ستاره 


alls d m 


le chameau abaisse sa tête jusqu'à terre bie 


— [8 tote 

— les yeux, le regard 
— les yeux 

— qune perpendiculaire 
— une équation 

— un chiffre 

— la hauteur du ciel 
— 16 prix de la viande 
— les salaires 

— lesimpôts 

— le ton, la voix 


— sacúulere 


— les barrières de la douane 


Jl‏ راس" للارض 
uh‏ 
ei‏ النظر 
راعى 

نز ل عمو Y‏ 
حفض مماد له 
اتزل رفا 
A3‏ الساء 
P‏ الله 
رخص الاحر 
خفض الشرائب 
حفض الصوت 
هدى ahi‏ 
خفف عوايد 


الجمرك  Jal‏ عوايد الک رك 


tu élèves que tu veux et tu... 
سا‎ 


abaisses qui tu veux 
il abaissa sa grandeur 


s — vpr. 


تعز من شا ونذل من 


e 


- 


ABAI 


les montagnes s'abaissent 


les nuages s'abaissent 


* 


c» 


JU xax 


> » 


$-—- issus. dl 
le chameau s'abaisse sur ventre ترك‎ 
ed e Ain = ul 

5 9 3 . 1 D N 
sa robe s'abaisse jusqu'aux pieds الصا‎ 


l'opinion publique s'abaisse العام‎ EE 


la peine s'abaissera 


le prix s'est abaissé 


i 


- الهو به‎ UN ei 


P FIL‏ به 
, 


ر حص السه‌ر 


le bruit du vent s'abaisse بج‎ A هز بر‎ b+ 
, 


sa voix s'abaisse 
la poussière s'abaisse 
ذل‎ gl» 


àla portée de ses eleves‏ اع 


, 
$8 — 


devant Dicu‏ اه 
Abaisseur ad). m.‏ 
les muscles — s‏ 
l— de 1‏ 
de la paupière‏ — 
de la langue‏ — 
de Tale du nez‏ ئس 
Abait n.m.‏ 
la vieille sait trop d —‏ 


Abaiter v.a. 


Absjoue n.f. 
Abaliénation at 
Abaliéné ée part. pass. 

l terres abaliénées 
membres abaliénés 
impôts abaliénés 

Abaliéner v.a. 
- س‎ 


propriétés qui peuvent s' — 


458100203, ie 7 
des élëves abalourdis 
Abalourdir v.a. 
— Dn enfant 
8 — vpr. 
Abalourdissant ante adj. 


une réprimande — 6 


pir‏ صونه 


lus‏ الفار 


LY bis 
على كدر عق و هم‎ 

تو اضم ننه 
ai>‏ 
المط لات اخافضه 


. حاؤض الءمن 


T 
Ep 
اللسان‎ aixe 
a انا‎ es 


"n e e 


C - d^‏ > استرځاه الشدق 


JA 

«s ES, 

اراض متنازل lee‏ 
اعضاء J AL‏ 
ضراب مخلسه 
SE‏ 


مار التنازل عه" 
اه ...»2 نحور 
Le Jti‏ 


E 
متلدون‎ Se 
ad 

d 

iis 

"aL. 

A رجر‎ 


ABAL 


A balourdissement ۰ 


Y— dun eleve x, ge 


Abama n.m. ou narthecium (nil) Ade 
Abamées n./. pl. tC de 
*Aban a.m. (qoum Ee) SS 
Abandon n.m. CR: 
l'— dun malade aos 

l — du malade کک‎ A E 

oe اار‎ 

-- d'époux سور‎ 

--— malyeillant SE سور مس‎ 

— maritime Gom 57 

— noxal اه رر‎ à p 


— abandon des biens p - الا وال‎ — 


الاموال 


- 


fair. — de ses biens à ses créanciers JoU 
ALA عن اهواله‎ 

2 >, 
— de so کل‎ y 


1 


aller à Dieu en— 


شر et e‏ 
Ar My‏ اه 
My‏ عل الله 
في کافة الا ور 


A la Providence 


vivre dans un plein— de sol- 
méme à toutes les volontes de 
Dieu 


| — de ses amis هحران اصدقام‎ 


ترك حقوفه 


— de ses droits 


par l'— du roi بادن !لاك‎ 
ce fleuve est dans هدا النېر ٠بحور ل1‎ 
— de car Uo 


|— des femnes مال الزوحات‎ 


cette femme a dans » d P ES i E 
manieres un— seédui- e 
sant 


PEPE 

على التكال 
اهل AL‏ 
اقل اا 


وسل à‏ النظام 


— de l'épée 
à l— 
laisser ses chameaux à 1'— 
laisser ses terres à Ú! — 
discipline à l'- - 
être à l'— avee ses amis e aK: فمل رفس‎ 
أحبابه‎ 


abandon ) من ( نادى اتدار‎ Ul po من التعاقد‎ al A 


Abandonnable adj. واجب ت که‎  هکرت‎ Koi 
projet — ممکن ت رکه‎ pu 
Abandonnant p.jrés. ëch 
en — A 


بت وكلك d*‏ آنه 


en vous abandonnant à Dieu 


Abandonnant ante alj. 
Abandonnataire s.n. 


Abandonnateur, trice adj. 


Abandonné ۵6 7 


Abandonnement n.m. 


ABAN c5» 


Je 
متنازل اله‎ 
QU متنازل‎ 
doc 

doc 

متنازل الها 
مجرر 

اناس م ررون 
ba‏ - منبوذ 
Waali‏ 


une — 


un 


une — trice 


personnes abandonnées 
enfant — 


les enfants abandonnés 


les abandonnés osy  اطقللا‎ — Coo x 
abandonnés s.m. pl. Ó 22 s> 
1 ; سرت‎ ° 
chien. abandonné SEN BR 
påturages abandonnés 4$ متر‎ lv 
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chameaux abaudonnés 
abandonné de ses mnis 


de Dieu 


ڼ- څه : 
م سی من الله 
ارض terre abandonnée par le laboureurs ch‏ 


croyez-vous «que votre vie š T 
y 1٢ dile اظن ان‎ 
soit abandonnée aux vents š 


et aux flots? موكله للر؛_اح‎ 
z! والاه و‎ 
homme abandonné aux femmes رحلشمكتک‎ 
.L في‎ 
bæuf abandonné pour tel prix 1 < لور وه‎ 
lieu— قفر‎ We 
éducation — ée تر يه هېمله‎ 
femme abandonnée ) fu e 
une abandonnée ) | M 
un abandonné فاحر‎ 
choses abandonnées مثر وكات‎ 
biens abandonnés ; > di! 
terres abandonnées الحر‎ > jb 


propriétés abandonnées ; > املاك‎ 


il faut étre abandonné de Dieu 


et des hommes pour agir ainsi 
والناس ا مه من‎ LA 


لعنة الله Ade‏ 


do فرك سي‎ 
de bénéfice ترك اقطاع‎ 
| للقضاة الدنبو ین‎ "LÀ 
l'— des plus chers intéréts إلى‎ qa عبد اعز‎ 
entre les mains d'un ami A 


au bras séculier 


son — à la Providence divine e ت وكلهعلٍ اله‎ 
استسلامه نقدرة اعه‎ 


به 
des amis هافدصا/١ Cl x‏ — | 


Abandonner v.a. 


vivre dans le dernier -— 


il a mis en elle ses dons — 


ABAN 


عاش في السفالة 


l'— du prince à d'indignes fovoris — A A 

ow‏ إلى ندماء اسافل 

l— de ses biens à ses créanciers ¿£ اتنازل‎ 

امواله لدائنه 

Abandonnément adv. det - sl E 
demander — št) p طلب‎ 
entrer — dans les fossés دخل التادق شات‎ 


ca? 
abandonner son sort à la Providence وکل‎ 
امه الى القدرة الا مه‎ 


j ıi abandonné le soin de ines 


affaires à mon fils عېدت ادارة‎ 

Er مصا لي‎ 
la voie ETE 
un projet مشروع‎ TNT 
la vie ;LLI فارق‎ 
son drapeau شرت من اقرف‎ 


سلم للقضاة SEI‏ یهن | au bras séculier‏ 
تنازل عن رفع 
الدعرى 


la poursuite d'une affaire 


son cœur ua - ابدی‎ 


a ect, وکل‎ 


qqu' un à la nature 


l'oisean مرح الطبر‎ 
la chasse (4 عدل عن المطاردة ( بحر‎ 
une ancre Ai فات‎ 
le service هرب من اخدمه‎ - ae AAL ترك‎ 
un écolier (4al L6 
sa place à qqu nn لانسان‎ Ste? ترك‎ 


tout au vainqueur QUE ترك کل شي ء‎ 

اسلم مدينه — 
ترك تحت رجه الامواج à la merci des vagues‏ 
ارخى عنان الحصان 


— ار‎ d 


une ville au pillage 


les rénes d'un cheval 


les étriers 


n'abandonnez-pas les étriers ما ف‎ hil 
E d الوعاء سد‎ 
هه‎ - ٢ 89 
le Caire s A بارج‎ 
son poste خذل وظفته‎ - aah حدل‎ 
sun général ab خذل‎ 
D ١ ° I» 


le reste صرب ا عن الاق‎ 
le barreau ترك المحاماء‎ 
ce quon a pris SH Lk Aë 


عدل ڪن غارة une bàtisse‏ 


ADAN 


ABAR 


Abandonner la barque au courant du nil 
Jogo Ae coll ترك‎ 

les médecins out abandonné ce malade 
هذا فرش‎ e sura 


son Courage abandonne el d coo 


je vous abandonne ce point بل ث یسوا الام‎ 


la mer a abandonne une partie de cette ile 
انکشف البحر عن جزه من هذه الحزيرة‎ 
les cendres traitées par l'eau abandonnent 
la potasse الماء‎ aloe من الرماد عند‎ bi Jei 


- 


$ س‎ t.pr. as 


$ — au sommeil اعفبى‎  سعن‎ 
بنع‎ àla débauche في الفحور‎ A. 
$ — aux plaisirs اللدات‎ à اتيك‎ 
g. — au 9۷۲ sut استسلم‎ 
s — au gré de la tempête استسام للتوء‎ 
$ — au chagrin 

ثادى في المزن . استرسل في الزن 
vu — une chose lun l'autre Joc‏ 
à g=‏ —- 8 
1-60 )لل s$‏ 


استفرق في آعوراته Acel:‏ برأيه . استرسل Wi d‏ 


g. — dans la conversation ¿all اخده‎ 
$ — اوصح‎ ٠ OR 
s چو‎ ٠. اهم لاسه‎ 
s ۱١ M F سلم‎ 
s -— حارت واه‎ 
اه‎ — sur adversaire ض على العدو‎ ١ 


اسب هذا اخطیب 46 ان cet orateur‏ 


ect enfant s abandonne déjà 1 


Mial هذا‎ AC, ua هدا‎ Aë 


WK Va اتدل‎ ٠ل‎ 


une fille qui s'abandonne نت 54 عرضپا‎ 
. A 


$ ا‎ ١ ١ 
ce cheval s'abandonne ¿=l عدا‎ tx 


* Abanet n.i. حرام غاي‎ AL 


Abanga n.m. رة‎ 
Abannation n.f. في‎ 
*Abansiade «dj. Seck 
Abaque ٠ صحفه العامود  عداد = سسحة الاعدار‎ 
— an table de Pythagore الضرب‎ Js 
— ponr lavage ek حوض‎ 


— les equivalents chimiques 


حدول ااوزان الكماو به 


أن عام 


— op compteur universel 


aliaque uM دولاب‎ 


— oll 11٨٥۵6 


à jouer‏ یه 


-—— de lecteur 4) Ual| am $ 
Abarique adj. أبارسي”‎ 
Abarmon n.m. PET الک‎ 
Abarnahas n.m. kA 
Abartamen n.m. رصاص‎ 
Abarthrose ( n.f. مفدل مشیم ك‎ 
Abarticulation i n.f. di 
*Abas nan. ) (ءمله‎ le 
Abas 1 وابل‎ 
Abascanthes اسحار‎ 

des cearaeteres — سحر يه‎ 2») 
*Abase adj. Je 
femme — — rann) SE 


الاباظية 


la langue — 


les Abases ( 


الابافظیون ى الااظه ۱ les Abkases‏ 


Abasei 

اتر لوا = يارجال انز لوا 
p‏ من abasourdi par un coup de tonnerre‏ 
هزيم Ae Ji‏ 
parun malheur inattendu 4415 442‏ — 
pil‏ == اوهل _ ادش 
le coup de tounerre la abasourdi | :‏ 
axlo]‏ هز يم الرع_د 
ATE‏ 

BEN 
D ET 
مدهل . مدهش‎ . tu 


A bas le monde ! 
Abasoloa n.m. 
245350110116 7۰ 


Abasourdir v.a. 


$ —- v.pr. 
Abasourdissant p.prés. 
Abasourdissant, ante adj. 


un homine — فظ‎ ka 
nouvelle abasourdissante مدهل‎ > 
un bruit — غاغه م سدعه‎ 
Abasourdissement n.m. اندهال . انذهال‎ 


*AbasslsS ٠ 
Abat ٠ 


marchand d'abats ° 3 
case d'abat الد يح‎ E 
les abats hi ب‎ PES 
les abats du veau فضلات المحل‎ 
les abats ادا . اللذانات‎ 
| — des 7۳ دح اځیوانات‎ 
2 
Abat nan. oU 


Abatage n.n. 23 
Abatant n.m. 
Abátardi ie p.pas. 


plantes abátardies 


مفسود 


race abàtardie 


-. 57 t 
peuple abátardi امه مضمحله‎ 
Abátardir v.a. T 


la mauvaise culture abátardit les plantes 
الزراعه الردئه تفد النباتات‎ 


—  lecourage اوهن الموى‎ 
$ — vpr. M. e 
8' — dans l'oisiveté البطاله‎ A فد‎ 
Abátardissant 6 E ال‎ 
abátardissant les esprits dd 
Abátardissant ante alj. فاد . تالف‎ 
politique abátardissante ساسه فاسدة‎ 
principes abátardissants فاسدة‎ DL 
Abátardissement n.m. فساد . فساد الاصل‎ 
l — des arbres fruitiers 3 3| فساد الاشجار‎ 
l — des esprits الغباوة‎ 
Abat-chauvée n.f. "OLD 
Abatée n.f. Gb .. دوران‎ 


Abatellement n.m. 
Abat-faim n.m. 
Abat-foin n.m. 


des abat foin 


Abatis n.m. 


راس الطعام 


شبايك المتبن 
un‏ من .الاشجار المقطوعة ( > 42( 


Abat-joue n.m. — 
Abat-jour n.m. منور‎ 
— ` de lampe z all aech 
une casquette avec abat-jour بر فرف‎ aech 

— à persiennes ملول شمسه‎ 
— de pavot هم الي النوم‎ 
Abaton n.m. . حرم‎ 
Abatos n.m. حصان‎ 


Abat-son n.m. 
Abattable ad;. مستحق الد بح‎ 
arbres abattables 


اشحار مستعدقه ba)‏ 


خيل حائز ذبحها chevaux abattables‏ 

Abattage n.m. تقطيع‎ 
— desarbres ( 59 " 
ou abattage ( الاشجار‎ m i 

l — des bæufs NIE co 

` avoir de ' — GER 


شاك حاصل ابن 


ABAT 


——————á— e €———— —3—»—»————— amamni 


il a de l'abatta;ze شحخيص . حسام‎ 
5 e éi ها‎  - ۸ 

elle a de F — Weeer نه اھ‎ 
— d'une boutique وکن‎ COMES 
3 "m RER, ° - .. OE 
20 centimètres d — ثلاثون ترا في الطول‎ 
— de la frisquette رجه‎ hb AN 
— du gibier ا‎ 
E k. 
— d'une pierre > uhi 
— dun navire aissy < ALAS af 


— (un cheval malade 


XM;‏ حصان ges‏ . طرح Oum‏ مريض 


` 


D 


Abattant par.peeés. AT 

l 0 
Abattant n.m. باب افقی‎ 
Abattée n.f. 


aA _ دوران‎ 


navire qui fait des abattées 


223 سفينه‎ 
Abattement n.m. فطع‎ 
— des arbres الاشحار‎ ras 
— des yeux حرق : نون | لاعمن‎ 
—  dhonueur "yu biti 

l| — du gibier ( . 
ou abattagze ( Hee 
être dans l'abattement ان فر‎ 
— de ceur n 

استيلاء على تر كة . حل الكلاب 


دمار القوى . صف echt‏ طب ) بل 


relever qqu'un de l’ — UL اآهض‎ 
Abatteur n.m. Pos 
quel — de quilles ! A d من‎ 4t 

un grand — de quilles S At 

— de bois ¿hole 
grand — de bois فاتن‎ 

— d'hommes AC 
— de monuinents هدام الاثار‎ 
— de préjugés الاوهام‎ PY 


un grand — d'ouvrage 


un rid — de besne Res Ja على‎ 


Abattis n.m. هدل‎ 

_ un — de maisons هدد یوت‎ 
— d'arbres ( < >) من الاشجار المقطوعه‎ pu 
tz f. کو‎ 
l'homme allongea ses-abattis کارعه‎ |]» J| ` A 
نقطقان‎ 


عفشه فراح 


faire un — de bois 


— de mouton 
— de volailles 
درب أحراء الذثاب‎ 
| أصمى كثير‎ 
مجررة‎ ٠ سلیخانه‎ ٠ Wim 


—  deloups 
faire un grand — de gibier 
Abattoir n.m. 


Abattre v.a. 


ABAT (8) 


droit d'abattoir السلذانه‎ aul se 
un — politique سجن سياسى‎ 
sali pale 

un — humain مجزرة دشر به‎ 
o s 

une maison c هدم‎ 
du mauvais bord al دار‎ 
A la cûte رمى عل الساحل‎ 
l'oiseau الدواء‎ alt اعطى‎ 
la tente a Al فك‎ 
les rraignées al اقسم‎ 


un cheval 
du pied ( 
le pied `. 
la corne 


É : wg D SEN 3 
La Ula» - U ارقد‎ 


Go. A1 


un vagon | عر به‎ z G 
des arbres | فطع اشحار‎ 
du bois, de la besogne u$ 
0191 6 2 حزر‎ LA ذبح‎ 
un pigeon اصمى جامه‎ 
le gibier الد‎ p 
des chiens ÍI قل‎ 
un cheval SEN بجر‎ 


la tête فطع الراس‎ 
sa robe 

les mariages 
des olives 
du bois اترل القثاطات‎ 


نکس ارارق 


كأ السفينة . ارقد السفينة على We‏ , 


les quilles 


un navire 
en carène 


le cuir A1 AL 
les peaux PE 
un chapeau قبعة‎ KT 
une coutume Sal اطل‎ 
la cataracte حفس الاد‎ 
le courage TE 
le vent یم‎ J x 
son jeu له کشف لسه‎ e 


il l'abattit sous lui 
David abattit Goliath 


Dieu abat les puissants 


هزم داوود حالوت 
dA‏ الله ce AA)‏ 
بتراليد ضر به سيف la main d'un coup d'épée‏ 


le blé lal e 
la poussière ارقد المار‎ 


la force $34 SE 


ABAT 


la moindre fièvre l'abat 
abats le feu ! 
le navire abat 


ir D f T. 


طلوا ضرب 20 


laisser abattre le navire 44 JI EE 
la colère الفف‎ < 
faire abattre le navire دور السفنه‎ 
la frisquette 4x) اتزل الشر‎ 
اه‎ vpr. ? هد‎ 
le comble s'est abattu انقاض المملون‎ 
le cheval s'abattit سقط الحصان‎ 
il s'abattit le pied بكر رحله‎ 
8' — sur انققض على‎ 


les pigeons s'abattirent sur le blé 


Laii‏ امام على القمح 


la mort s'abattit sur cette maison 


تلط الموت على هذا اليت 
أغار على مد ينه 


un navire peut $' — en carène dans cette 


يجوز G‏ السفينة في هذه المدينة ville‏ 


8' — sur une ville 


8' — les uns les autres JA 
8 


, une constance qui ne s'abat pas ثبات يتسبط‎ 


ست هته — '8 
Le‏ غظه 
سكن eA‏ 


sa colère s'abattit 


le vent s'abattit 


Abattu, ue p.pas. مق وف‎ 


des arbres abattus par le vents 
أشجار مقصوفه بالر بح‎ 
récolte abattue Loses زرم‎ 
je suis arrivé á bride abattue Lei انت‎ 
aller, courir à bride abattue 
t» جرى على آخر‎ ٠ ma 
JU وجه‎ ٠ ونجه كالح‎ 
aile Ó ذو عو‎ 
n 


visage abattu 

il a les yeux abattus 
جا.ه مصمية‎ 

LL أصنام‎ 

DES 
courage abattu همه سانطه‎ 

abattu parla maladie مضمحل . نبو كبالمرض‎ 

parti abattu 


pigeon abattu 
des statues abattues 


force abattue 


JA حذب‎ 


je me sens tout abattu 


femme abattue اصاة وهناء‎ 

پور به مضمحله république abattue‏ 
, 

ma barbe fut sbattue PAN Jila 


` ABAT 


) 


ABBA 


abattu par le chagrin y < Tog 
le malheur l'a abattu aal] AT 
esprits abattus sias عقول‎ 
Abattu n.m. رقاد ارناد _ رواد‎ 


D — d'un fusil 


mettre le chien AU — 


Abu‏ زناد الندقه 
ارد الرناد 

Abattue nt طبخ .سو یه (ملاحات)‎  ) ردن (ءمارة‎ 
Abatture n.f. QNA M 
le cerf se reconnaît par ses abattures 


- 
اخ 


SC? Cé .‏ , 
يعرف ايل بادره 


ترقيد السفینه . كيه السفيتة = 
تسقيفة ب +b‏ (معمل سكر ) 


du navire 


Abat-vent n.m. 


— de cheminée مروحه الدخنه‎ 

— des plantes UU دروة‎ 
۵186-۷011 1۰ CON M" 
Abaubiie p.pas. منذهل‎ 


ر<ل مندهل 
اذهل 


homme abaubi 


Abaubir v.a. 


Fine Ga UTE: . شجرة خب الارود‎ 
Abax n.m. خنفساء‎ 
Abaxial ale adj. 2 xl رج عن‎ As 
Abaxoide adj. e 
Abayance n.f. A حوزة‎ 

un bien est en — A عتار في حوزة‎ 
Abayant n.m. "k 


un abayant 
Abayer v.n. اختبط . عبط‎ 
Abazées M اعاد‎ 
Abbacomitat n.m. E M 
Abbacomite n.m. امبر الدير‎ 
Abbadisqueadj. PE ر تی"‎ 
*Abadon ( ۱ | 
*Abbadon (735 ادون‎ 
Abbadonna | 
* Abbassides عاسیون‎ 

Jes Abbassides الحلفاء الماسیون‎ 
*Abbet n.m. اس در‎ 2 
Abbetial ale adj. $n «clo 


fonctions abbatiales وظايف راسه الدير‎ 
palais abbatial 


droits abbatiaux 


ul‏ ریاسه الدير 


حقوق ديريه 


maison abbatiale رباسه الدير‎ due 
Abbatial n.m دير‎ 
Abbetisle n.f رياسة الدير‎ JA 
Abbetist am. aM راه‎ 


— 


سے 


Abbaye n.f. "25 
royale Hei 23 
en commande دير الدنوی‎ 
en règle دير اراهص‎ 
chef d'ordre ام الاديرة‎ 
élective gail دير‎ 

معدل راحه 
مشنقه de monte à regret‏ 
دار النعيم de Théléeine‏ 
ديور les abbayes de filles cU‏ 
ديور الرحال les abbayes d'hommes‏ 
يملك ايراد دير il a une abbaye‏ 
يه لانسان être de — de qqu'un‏ 
une femme de l'abbaye de S'offre-‏ 
عاهرة à-tous‏ 


"Abbé 


Pour un moine l'abbaye ne 
` PY a» ° 
faut, ne elióme, ne man- Z” على من‎ 
que pas 


EAN 


nm. الدير . رس الدير‎ St 


un jeune abbé راهب فى‎ 
poëte ابونا الساعر‎ 
médecin E ابونا‎ 
ingénieur المبندس‎ Kal 


père abbé a راس‎ St 
face d'abbé 


mitré 


وجه حاضر 
رس در دو اج 
راس در صا حب Ccrossé $ 5| di‏ 


erossé et initré 


ركس دير صا حت التاج souverain a P‏ 
général‏ 

des abbés ور‎ Al ium wh 
cardinal رئس دير كاردينال‎ 
coadjuteur مساعد راس دير‎ 
chevalier 


راس در ev‏ 


راس دير وصيع de fortune‏ 

de cour ) 

courtisan ( 

de l'oratoire du palais ou du 
sacré palais 

régulier ( 

titulaire ( 


شيخ دير eu‏ 


ابو الرهبان 


اب الطائفه . رئس الطائفه chef d'ordre‏ 
رس دير مستديم perpétuel‏ 
رس دير Ch‏ بذاته particulier‏ 


en second 


وکیل الدير . امام الدير 


commanditaire ( أن د:‎ 
laique ( Ges 
putatif c ړس دير‎ 


ABBÉ 


ciO») 


ABC 


r U 00201 (٩-09 7 


*Abbé in partibus 


— de régime 


رئاس دير شرف 

و كل الدير 

رئيس دين e - dile‏ متلوف 
V»‏ دس SAN‏ 


— de rue) 


— de salon 


— de Liesse cum s 
— du peuple أمير‎ 
"e 2 ۱ 
— général راس دير عام‎ 
— exempt LU) رئيس دير نابم لګرسي‎ 
— -évêque رئس دير اسقف‎ 


رئيس دير شلى petit-maitre‏ — 


— de Sainte Elpide ( 


WI H ۴ [4 ۵ د‎ ; 
— de Sainte Espérance ( geI رس دير‎ 


jn-minoribus‏ اس 


رئيس دير بين الاصاغر 


رانس دار عام  ecumeéruique ou universel‏ — 
رو ساء الدءور الفنادرة les abbés galants‏ 

l'abbé des béjaunes از‎ hei 

5 ? A ? ida A E 

pas d'abbé Leite? د‎ (x 
table d'abbé مائدة مفتحرة‎ 


jouer à l'abbé الاقتداء بالرئيس‎ — 
Monsieur l'abbé vous faites l'enfant 

oet‏ الجرة ثم سالمها 18A).‏ مذاني) 

Le moine répond comme I . 

اناس على دين مل l'abbé chante ré‏ 


Il n'y a point de plus sage abbé que celui 
qui 8 été moine 


معان د الني ا ( IYA‏ مدالي) 


Tailler sa besogne sur le patron ( ... | . |. 
de Rognet وي‎ 

Etre comme l'abbé 41 ۳۷ ( Vals 

Qui de sa soutane ne peut faire ( TP 


un bonnet 
se promettre la vigne de l'abbé 
وقم في الاهفين . وقم في الطفش ولي الرفش‎ 
Nous l'attendons comme les moines font 
l'abbé ان لم يحضر في الیعاد نت که‎ 


Pour un moine on ne laisse pas de faire 


0 على من حضر un abbé‏ 
eai,‏ الدير Abbesse n./.‏ 
رئسه دير مستديمه perpétuelle‏ — 


on la fit abbesse عنوها ره دير‎ 


° élire une abbesse انتځب رئيسة الدير‎ 


= صاحية الماهرات‎ "Ger md 
Abbevillois oise adj. da» 
un abbevillois اشيلاري‎ 

une abbevilloise EE 


femmes abbervilloises نساۀ ا,فیلاویات‎ 


Abc n.m. با . كتاب المجا‎ edi 
les abc کب الجا‎ 
l'abe de l'agriculture ٠ مبادي الرراءه‎ 
abe du dessin e محتصر الر‎ 
l'abe du style الوجيز في الانشاء‎ 
n'étre qu'àl' — d'une science علم‎ à افتنح‎ 
renvoyer qqu'unà 1' — zl 
par abe ` عدد حروف المداء‎ 
il l'a maudit par l'abc على السبحه‎ a 


eme 


Abcédant p.pr. 


cette tumeur abcédant le 
malade sera soulagé 


يستريح المريض 
Abcédé ée 7 pr.‏ 
متقصع " ]-pas‏ 
ورم tumeur abcédée o‏ 
تقصع : ۰ Abcéder‏ 
تقصم الورم la tumeur est abcédée‏ 
la tumeur a abcédé r2» t‏ 
تسه H — vp.‏ 
[on‏ 1 
خراج n.m.‏ ۵10068 
gei Sei‏ خرحان des abcës‏ 
Abchase ` ? uli‏ 
Abchasien ( adj. Qe‏ 
Abcisse roy. abscisse‏ 
عبد *Abd n.pr.‏ 
*Abdallah ١ f‏ 
عمد |« Abdal n.pr.‏ * 
Abdalas ١‏ 
عبد الله *Abdallite n.pr.‏ 


عبد اللاوي . عجور عبد اللاوي *Abdelavi n.m.‏ 


*Abderame m.pr. عبد ال من‎ 
77 nd شر‎ 
*Abdest n.m. d ابدست « فارسه 8 وضو . ماء‎ 
Abdicable adj. e DEN واحب‎ . we ممكن التنازل‎ 
Abdicateur trice adj. dou 
Abdication n.f. "oU 
| — d'un prince تنازل امير‎ 

— de Sylla تنازل سيلا‎ 
— morale تنازل مجازي‎ 
l — desa dignité عن مقامه‎ JA 

— des garanties cues عن‎ (DU 
par 1 — de la couronne ce عن‎ Mots 


اتنلزل déi‏ فيالمدينه )4234 D — detelle ville‏ 
تنازل مطلق 
تاذل جزني 


— absolue 


— partielle 


ABDI 


) 110 


ABDU 


تنازل معلق على conditionnelle bt‏ — 
تنازل عن الوطن 
ترك سلطه اازوحه 


و 
عاد ناو ` 


— de patrie 
` — de l'autorité maritale 


Abdiote n.m. 


Abdiquant p.prés. Ke? 
en — al AC 
Abdiquant ante adj. متنازل‎ 
un abdiquant Se? 
une abdiquante 4l jt. 
roi abdiquant doc ملك‎ 
reine abdiquante al > SE, 
Abdiqué ée p.pass. Ai ES 


, 
EIS e 
کله‎ vA باسح‎ 


تنازل 
تنازل عن الدوله 
o dis‏ ور EES‏ 


couronne abdiquée 
Abdiquer v.a. 
— empire 
— la mitoyenneté 
— ses devoirs ترك الأروض‎ 
— la qualité de caution pour devenir débi- 
teur principal وحل مکانالدي‎ JUKI تنازل عن‎ 
— la crosse et la 06 تنازل عن هراوة والتاج‎ 
— le droit de vengeance ترك اخد الثار‎ 
— sa liberté e > Zë 
Lay تنازل‎ 


— en faveur de son fils 


E = "b اكتاول‎ obe e DU 
Abditolarve adj. 3 Aa da 
insecte — النبات‎ JL; 
Abdomen ».m. Sb صفاق‎ 
— ou ventre v 
Abdominal ale adj. gh gie 
segments abdominaux Ch ذغاعات‎ 
membres š اعضاء صفائه‎ 
muscles à Alb عضلات‎ 


parois abdominales HEIN ال اللطن + حدر‎ 


nageoires و‎ acht زعانف‎ 
plumes n رش البطن‎ 
cóté abdominal حه طنيه‎ 


les abdominaux 
ذوات الكروش . ذوات الزعانف البطدة‎ 
منقار الغراب‎ alze 
حلقي‎ o 
استقصاء الصفاق‎ 
صفافي صدري‎ 
والرحم‎ aus) Kt 


Abdomino-coraco-huméral s.m. 
Abdomino-guttural ale adj. 
Abdominoscopie n.f. 
Abdomino-thoracique adj. 
Abdomino-utérotomie n.f. 


Abducteur adj. E 
muscles abducteurs 82. عضلات‎ 
l| — du petit orteil معد خنصر الرحل‎ 
| — du gros orteil l إبهام الرحل‎ daa 
| — de l'oil cS aas 
lI -— du petit. doigt e) ممد‎ 
l| . de la cuisse AA! ممد‎ 
| — deloreille معد الادن‎ 

Abduction n.f. Asch 
| — d'une file صف‎ — 
| — d'une proposition ميد ضيه‎ 

Abeausi ie p.pass. ded 
temps abeausi زمن صفو‎ 

Abeausir v.a. y 
le temps abeausit PI 
8 — vpr. صفى‎ 
le temps s'abeausit صفى الحو‎ 

Abécé n.m. كتاب المحا‎ 
un کات | احاء ل‎ 
des -— کے المحاء‎ 
trouver les abécés des lettres فك رموزالروف‎ 
étudier l'abéec p 
apprendre son — حفظ المحابه‎ 

محالى Abécédaire «dj.‏ 
کتاب الف با ب مون . وحور , — livre‏ 
طفل في الف enfant — L‏ 
اطفال الصحا. les enfants abécédaires‏ 

و 


c'est un — 

ignorance — 
— de la nature 
— vocal الاغاني‎ A Ass 
abécédaires n.m. pl. al Al اعداء‎ ٠ diu 


Abécédaire n.f. 


Abécédairement adr. موجزا‎ 
Abécédarien s.m. p 


les abécédariens nam. pl. الامیون . اعداءالقراة‎ 
Abécédé n.m. 


e Sa 


أبجد 
کب الفحاء 


un — ` 
des abécédés 


journaux abécédés حرائد سافطه‎ 
Abécquant p.prés. زافق‎ 
Abecqué ée p.pas. لقوق‎ 
pigeonneau abecqué زغلول فرق‎ 
Abecquement n.m, . زی . يراب ټل‎ 


Abeoquer v.a. 


ABEC 


l'abecquement d'un pigeonneau J, J| gi 
دق درق‎ 

, : 
l'oiseau abecqua son petit  هخرف رق الطائر‎ 


«12» 


— un enfant SUS هو‎ v db TA 
— l'oiseau فج طبر‎ E عد كج الطين‎ 
8 — vpr. ارا . اطاعم الطائر ان‎ 

Abée ۳ vip . ضرم"‎ 
— de moulin هدير الطاحونه‎ 
Abeillage n.m tz 
droit d' — Jo عوايد‎ 

حق الاستيلاء على طرد النحل — droit d'‏ 

Abeillaud n.m رور + دبور‎ 
Abeille n.f. "ac 
un essaim d' — 8 النحل‎ ont 

la reine des — 8 البعسوب‎ 


récolte d'un essaim d'abeilles قطف طرد نحل‎ 


pas de Ü - انحل با هو‎ 
l'Abeille « الهندية » فلك‎ ALN 
| — poétique ه‎ jac) aloe) 
| — médicale النحله الطسة‎ 


— -d'or 


j) . Qs - š Zb 


manteau semé d'abeilles d'or 


les abeilles 


برنس مقصبٍ بالنحل 
الامر اطور ه 


Les profits ont été pour les frelons de la 
ruche et non pour les industrieuses 


abeilles 


کالابرة تكسو الناس واستها عارية . کدودة القز 
الم تران المرء طول حياته ٭ مع بامر ما يرال du‏ 
کدود غدا للق ينسجدائيا +د وجملكغما وسط ماهو ناسجه 


Abeillé ée p.pass. 


Jede ميش‎ Jack ën 


velours cramoisi abeillé d'or 


Abeiller ére adj. Ju 
société abeillére "de 
Abeillier n.m. مصنعه . حل الايا‎ 
Abeillon n.m. d 
* Abel n.pr. Jl 
la mort d'Abel Jl موت‎ 
Abéle Al CTS 
Abelicen n.f. , صندل كاذب‎ 
*Abeliens | 
od aa ایبون‎ 


Abšlites 


*Abel Meluch ( n.m. 
*Abel Moluch ( 


*Abel Mosch n.m. 
*Abelmoschus moschatus 


*Abelonites n.m. pl. 
*Aben 
Abenaqui 
Abenaquis ise adj. 
un abenaquie 
une abenaquise 
femme abenaquise 
Abencerages n.pr. 
il est — 
Abenevis n.m. 
— d'eau 
— d'un emplacement 
— perpétuel 
Abénévisé ée adj 
terrain. — 
Abénéviser v.a. 
— une díme 
— un terrain 
Abequé ée p.pas. 
Abquement n.m. 
Abéquer v.a. 
له‎ — vpr. 
Aber n.m. 
Aberas n.m. 
Aberdeen n.m. 
Aberhavre n.m. 
Aberrane 
les aberranes 
Aberrant ante adj, 
Aberration n.f. 


les aberrations du navire 


l| — de l'esprit humain 


ABEL 


— الملوك « de‏ « 
وهو ريت HÄ)‏ 
— السك «oll»‏ 


تنازل عن المشور بالالترام 


حد د ارضا 

م شوق 

ebe r NW Ce 
"ny > JLE . TP», 
دق . زقزق‎ 


wu y ضلال‎ 


اختلال » طب « — GU]‏ « فلك « — 


la théorie de ]' — 
| — des étoiles 
— de sphéricité 
— de réfringibilité 
Aberrer v.n. 
Abet n.m. 
Abet n.m. 


la vieille sait trop;d* ب‎ 


Abéti ie p.pass. 


p 


E‏ 5 الانءطاف 
انعطاف الکواب 
"INE‏ 
انعطاف الاتكسارية 
+U‏ ب انمطف 


ABÊT 


(135 


élëve abéti لد‎ x 

Abétir v.a. A 
— Tesprit JA A) 
— un élève Viet الد‎ 

le tabac abetit xl (لدحان‎ 

il abétit tous les jours T JL 

8 — v.pr. p 

l'esprit s'abétit Ji يلد‎ 
Abétissant p.prés. uL 
$ — | ملد‎ 

Abëtissant ante 7 s 
travail abétissant شنل ملد‎ 
Abétissement n.n. بلادة‎ 
l| — de cet élëve لادة مدا التامد‎ 

l| — de l'esprit Jid بلادة‎ 
Abévacuation n.f. dor استفراغ‎ 
Abhidharma n,m. ac A ch asch ما وراء‎ 
Ab hoc et ab hac loc. adv. lat. خبط سواه‎ 


prier — 


Abhorrant ante p.prés. EE 
Abhorrant s.m. من حزب 3 . ملوك‎ 
Abhorré 6۵6 7 بذي* مبغوض‎ 
homme — tgi J>) 

— de tous e مبفوض عند‎ 
Abhorrent ente adj. e 
chose — e | د‎ - 
Abhorrer v.a. ^d qualis d . بدا‎ 
— les fripons الاصوص‎ uaa 
— la captivité نفرمن امس‎ 
se faire — de qqu'un اناس فيم‎ vr 

٠ < .‏ تاغض tpr,‏ — له 

ils s'abhorrent تاغضود‎ 


*Abib m.m. | DES 


le mois d'— 3 : 
Abien enne adj. ات‎ s 

femme abienne | ales Sr 
Abienneur n.m. امين شرعي‎ US حارس‎ 
Abiés n.m. تاوب‎ ٠. شوح‎ 
Abiétate n.m. الشوح‎ vat cà 
Abiétin ine adj. dy . شوحي”‎ 
Abiétine n.f. خلاصه السوح‎ 
Abiétinées n.f. pt. الفصله ااشوحه‎ 
Abiétique adj. TI 


acide — du مض‎ 
Abiégeat n.m. سرقة الواشي‎ — > 
Abigoti ie adj. I ناسك‎ 
۵01108106 7 حاسف‎ 
— Sedome خاسف سدوم‎ 
une personne s'abimant dans b douleur 

Abime n.m. هوا‎ she ٠ مبواة‎ 
les abimes SI ٠ D 

— sans fond مېواة‎ 
l| du passé الما‎ ¿U 

هو . هاوية. « طبقات A2)‏ » — 
جوف الدرقه D de l'écu‏ 


être sur le bord de l'abîme ف على الحلاك‎ Al 


les abimes de la terre الارض‎ dol 
l'abime vc 
se précipiter dans l — d هوي في‎ 
1 — em e الحاوية‎ 
les abimes de la conscience برة‎ Myr 
les „ impénétrables الاسرار الخفيه‎ 
— des délices A بحر‎ 
سه‎ 
il est un — de sciences انه ليلم‎ 
un — de vices ciue oc 


se jeter dans un — de débauches 
اضمك في الماصي‎ 
le luxe est un — qui engloutit tout 
الرخرف يبتلم کل شيء‎ 
tomber du fait des grandeurs dans l'abíme 
الى اسفل سافلين‎ onde من‎ e 


ألقى. الى التبلكة 


pousser dans l — 


 Abimé ۵6 9 | n" 


ils furent abîmés dans les flots 
pica ذشيهم من الم ما‎ 
le Messih abimé dans la douleur 
pi في‎ ae المسيح‎ 
القبايح‎ à Ur akaa 
je suis abiímé dans la See EC انا‎ 
— dans les journaux xU ue 
—- dans une discussion 
— . كل عن الجواب . مفحم . فحم‎ 
pays — par les impôts بااضراب‎ Alo. بلدة‎ 


— dans le vice 


routes abimées طرق تل نه‎ 
— dans la débauche. الفسق‎ d منهمك‎ 
Abimer «v.a. خسف‎ 


Dieu abima Sodome är: تف ا‎ 


ABIM 


E 


ABIR 


cette maison: abima JAM هذا‎ — 
— dans la mer d H u 


— dans la douleur 


| 
T: 
il m'a abimé dans son journal 
جر يدته‎ E CL 
— tout اتلف کل شىء‎ 
— une troupe شمل المساکر‎ ad 


اثقاه في الديون 
m‏ )$5 


A 8 5 
— افحم‎ 


کل عن اواب 


P s >. 


D — لا‎ 


dans les dettes 
la fortune 
son adversaire / 
je l'ai abîmé 

. افحمته . کلمته فنخب عني 
vpr.‏ — 8 
cette maison s'est abîmée mıl) |ذiھ AES‏ 
le navire s'abima dans la mer‏ 

هوت السفينه في البحر 


5 — تعب‎ — > 
8' — la santé did «L| 
$' —— au soleil (osea) aab] 


n'allez pas vous 7 

لا توسخ ثيابك « وباك e dà‏ 
تلف من à la poussière Aal‏ — اچ 

je m'abíme dans ces pensées 
هذه الافکار‎ d استغرق‎ 
8 — devant Dieu حضرة الله‎ d Ai 
في في ان‎ 
في الطالمه‎ OW. 


$s — en Dieu 
— dans l'étude 


- 
bo D 


dans la douleur‏ — 'چ 


d^ 

اممك في dans les plaisirs 3X‏ — ام 

gd — par le luxe افنى ثروته في الرخرفه‎ 

Ab imo pectore loc. adv. lat. من صميم الفواد‎ 
Ab intestat loc. adv. lat. بلا وصيه‎ 
il est mort — مات بلا وصه‎ 
héritier ab — وارث بلا وصية‎ 

ت ركه خالية عن الوصية — succession‏ 

Abipen onne adj. اسبوفي‎ 
la langue abiponne اللغه الایبونیه‎ 


Ab irato loc. adv. lat. 
l'action — 
حال الغضب‎ à الصادرة‎ Ac دعوى ادطال‎ 


بانفمال ‏ في شدة النضب 


وصيه في شدة النضب — testament‏ 
خطات مکوت اننال —- lettre écrite‏ 
agir — Ja!‏ 
تكلم parler — ER?‏ 


Abirritant ante adje pica 


r 


remède — Ka دواء‎ 
un — E wm 
Abirritatif ive adj. < 
Abirritation n./: ت کن‎ 
Abirrité ée p.pas. C um 
Abirriter v.a. po 
Abis n.n. EE 
Abismal ale «dj. "d دو‎ > be 
la fosse — وی م‎ ax 
Abissique aj. E 
Abit n.in. الرصاص‎ LU. 
Abject ecte. «dj. NT Du 
les Ames abjectes الانفس السفاه‎ 
il est d'une naissance abjecte دل' الاصل‎ 
Abjectement adv. iua 
Abjection n.n. iu. 
tomber dans l — مفل‎ 
vivre dans UI — Ju- à عاش‎ 
une — volontaire d شو‎ 
| — des sentiments دناءة اله‌واطف‎ 
Ab jove principium Ju. لكل مقام‎ 
Abjurable adj: مک راو د وات ر‎ 
Abjurant, ante adj. رافض‎ 
en abjurant CU 
Abjuration n.f. STE SC 
| — du christianisme 

الكفر بالنصرانیة . ا روج من الاصرانية 

l| — de la réligion calviniste 


الكفر بالديانة الكالفانية 

faire — حانه‎ ee 
— de parenté تعر من الاقارب‎ 
— de père et de 6 تەر من الاو ين‎ 


E احج اد السلطه‎ Ty المها‎ sd 


faire — de ses erreurs عن ضلاله‎ as 

| — des principes HUI من‎ doch 
Abjuratoire adj. تاصري‎ 
acte — yo 
formule — Je aao 


Abjuré ée p.pas. 
des opinions abjurées 
le Calvinisme abjuré par Henri IV 
كفر هتري الرابع بديانه کالفان‎ 
Abjurer v.a. S . ححد‎ 
— un 00166 profane بذ عادة کسه‎ 


ils abjurerent 


ABJU 


Abjurer le royaume عهاحرة الدوله‎ e 
. elle a abjuré tout sentiment de pudeur 

رفت حجاب الاء 

— ses principes 4b. عدل عن‎ 

— ses erreurs «5 من‎ los 


— Aristote من مذهب ارستطالیس‎ los 


— toute rancune صفى فله‎ 
9 - . - A 
g — جحد . رفض‎ 
l'hérésie s'abjurait الا لاد‎ ax 


des erreurs peuvent s' —‏ 
t :‏ 
ور ترا الانسان من HA‏ 
ابقاظډون 
ots‏ 
فطم” . فطامة JUI‏ . تطهم الاشجار 


حرون = 


Abkazos n.m. pil. 
Ablabès n.m. 
Ablactation n.f. 
Ablais n.m. pt. 


Ablamellaires مشاعدة الشطف‎ 
` Ablanie s.m. الشجرة الحمراء‎ 
Ablaque n.m. P 
Ablaqueation n.f. ix فحت‎ 
Ablateur n.m. | pe 
—  vulcanique الحفى‎ ES 
Ablatif ive adj l 235 
próposition ablative حر ف جر‎ 
locution ablative $55 £ حمله‎ 
ablatif n.m. d مفمول‎ 
l| — absolu المفهول المطلق‎ 
Ablation n.f. احثاث‎ . de. Jhal 
F — de la quene AN 
l — d'un membre الح ` فطع عضو‎ 
l| — d'une tumeur ورم‎ Maas 

n aa 
— حاف‎ 
Ablativo adv. lut. O 


tout dans cette maison est — 
JAI Lia d š Ax کل حاحه‎ 
es Sa 


A 


il n mis cela — 


Able JÈ al في عجز‎ OT 
aimable محدوب‎ 
secourable "HE »مک‎ 
faute pardonnable AS EN 

Able nn. به موزة . ك عدن‎ (P 

نت و 5 Ablectes‏ 

رسول تعرين كاردينال Ablégat n.m.‏ 

Ablégation n.f. "UNS 

Ablegmina الاحشاء‎ oU? 


C15» 


ABLÉ 


Ablépharé n.m. سحلية‎ 
les abléphares السحالي‎ 
Ablépharon n.m. مراطة المفرن‎ . 1 . Je 
Ablepsie n.f. E 
a .(. 


Ableret n.m. 3 
Ablerette n.f. 1 
Ablette n.f. | سک‎ 
Ablier n.m. 


Abloc n.m. دعامة‎ 
Abloti ie p.pas. جوع‎ 
frais ablotis مجموع امصاریف‎ 


Abluant p-prés. 


en — le papier 323! ښسل‎ 
Abluant ante adj. ملقى‎ ٠ Siu 
un — guo ٠ منظف‎ 
Ablué ée 27 . مفسول‎ 
papier ablué dy ورق‎ 


Abluer v.a. 


— un livre 


— un manuscrit كتاب خط يد‎ LA 
$ — v.pr. J 
Ablution n.f. وضو‎ 
faire une — » نو‎ 

غل » في الاصرانيه a‏ = 


الوضوء 


— sablonneuse ( 32 


la grande — 


la petite — 


ou terreuse ( p=» 
— avant de manger EW تاطف قبل‎ 


— apres le repas 


Ablutionner r.a. 
H —- vpr. 


Abmatrimonium n.m, اج 2 ب‎ 
Abnégantisme n.m. ترهد‎ 
Abnégation n.f. da 
l| — de soi-même wu زهد‎ 
| — de choses terrestres UJ) 24) 
une loi d — 24) DES 
*Abnet n.m. غبافي . حزام غالي‎ 
Aboi n.m. i 
l — des chiens لکلاب‎ E 
pousser des abois بح‎ 
les ahois المضما قات‎ 


les abois de l'estomac المعدة‎ $t). قرفرة المعدة‎ 
سكرات الموت‎ ga, 


malade aux abois 


ABOI 


clo» 


ABOL 


ت 


il est aux abois d V à هو‎ 
les assiégés sont réduits aux derniers abois 

قط ell‏ هرون 
l'idolátrie est aux aboi, 43 Ji cedo dr‏ 


le cerf tient les dernicrs abois 


o. äi‏ اكلا 
le cerf tient 18 08 ac? Me‏ 
le cerf est aux abois lge J52)‏ 
استهواه tenir qqu'un «n ebois opes. ee‏ 
کي ma bourse est aux 986 y‏ 
Aboiement ) x: AT S‏ 
سم سه Bet ) (repro‏ 
t=:‏ لکوت les aboiements des chiens‏ 
و دعر 7 : الكاب les aboiements réitérés‏ 
P"‏ اه les aboiements dela critique ` alt‏ 
— الا l — des flots a‏ 
کر بر النجرة les — s du larynx‏ 


les — s du ventre 


زعبرة البطن 
نر يب الفزاله 


P — de la gazelle 


Abolboda n. m. Coli) ES) ابو‎ 
Aboli ie p. pass. منسوځ‎ 
usage aboli عادة منسوخه‎ 

loi aboli sul. "Ze Ab 

les tribunaux abolis المجالس الملغاة‎ 

crime aboli o pit Se 

Abolir +. a. Ji 
— une loi C n A 
— une usage سخ عادة‎ 


— un crime حنا به‎ Jis رفم الدعوى الم وه ار‎ Ë 
aJ ابطل‎ 


l'esclavage 


8 ناخ س‎ 
cet usage s'est aboli العادة‎ 32a نخ‎ 
les lois s'abolissent تنطل القو انين‎ 


tout crime s'aboli au bout de six ans 
النابه کی ست سنوات‎ bis 


Abolissable adj. WY واحب‎ 


usage — e —>= U عادة‎ 
. ch ` 
Abolissant p. pr. d لاغ نے‎ 
en — بالغاء‎ 
Abolissement a. m. iU 
l| — des privilèges الا الامتازات‎ 
l — de l'esclavage TEN 
Abolisseur n. m. ise ملغ ټ‎ 


Abolitif ive adj. 


adecret — 


mesures abolitives 


ZA‏ الالفاء 


Abolition n. f. Jh 
— de l'esclavage الرق‎ JU 
— du mouvement که‎ Ai Jib 
— dela peine de mort Ja عقو بة‎ QU 

| — d'un crime <, عن جر‎ iud 
— d'une peine صفح عن عقو به‎ 
lettre d' — ارادة (أسفح‎ 
droit d' — حق الصفح‎ 
l — des fautes غفران الدنوب‎ 


Abolitionnisme ) 
A bolitionitme s 5 


Abolitionniste ) mI UTE 
Abolitioniste > ” — 327 2 294 d 


52) dr E — TEF) re 


le principe abolitionniste 2) مبدۀ منم‎ 
Abolitoire ad;. z 
sentence — 
Abolle ) e 
Abolla ) ™ ^ بر دة‎ 
Aboma GL 
Abomasum n. m. منفحه‎ 
Abominable ad). ue دو‎ 
action — c a Lu 
odeur — رابحه كرجه‎ 
temps — — زمن‎ 
crime حنابة فظيعه ل‎ 


calomnie — 


فذف فظيم 


وحه e?‏ ب صورة قبيحه — figure‏ 
٤‏ 

امراة شوها — femme‏ 

les abominables ze 

voilà je vous l'avoue un abominable hom- 


me 
. ç W; S 2 
(dus mi کلابس وني زور‎ 


Abominalement adv. 4s L^ 
lire — عاحرة‎ ge 
une femme - 6 xL A 
Je suis — heureux Aa MI انا واله اد‎ 
homme -- laid c سميج ایج — سمج‎ 
Abominant p. pr. 


Abomination n. f. 


ôter l’ فة‎ Ai JUI 
être en m 
abomination ! Wi — a! 
l عادة الاوثان‎ 


les grands péché et les — s 
كائر الاثم والفراحشس‎ 


الفواحش 


les 8 


ABOM 


ABON 


cest une abomination ais U هذه‎ 
avoir en — = iw 

il est en — مبفوض -هکروه‎ 
lI — de la désolation التدس‎ ule 


une piastre de café pour lavare est l'abo- 
iniuatiou de la désolation 


فرش قهوة بالنسية ox‏ كانه نار اباب 


Abominé eé p. pass. وه‎ y مبفوض‎ 
Abominer v. «. ef — as 
je l'abomine کرم‎ ١ 
— les lentilles ur A "y 
s — v. pr. T Oe € 


ils s'abominent cordialement 


هم على دغر في (اصدور مكنون 


A bon compte مت الحساب‎ 
Abondamment adv. ; A< 
manger — وشم‎ s= p 
boire — قرف‎ 
parler — ایل‎ 


فاضت د مو عه . ه ملت ده وعه ses larmes coulérent‏ 
A‏ ے š‏ 


بلغ امانيه 


cette source fournit — de l'eau هزه عبن ثرة‎ 


abondamment fustigé 


ses vues sont — satisfaites 


répendre — de sa charité عم رسدفته‎ 
fournir — فاض‎ 
Abondance n. f. s A3 
parler avec — ecl 
en — e y 
la courge a de l'eau en — ريانه‎ ae Al 
l'-- du blé وفرة الق ج‎ 
D — du gibier الط ور‎ 2457 
ajoutez d' — ضف على ذلك‎ 
p x Gi 
un pays d' — رخاء‎ A 
vivre dans 11 — .عاش في رغاء من المش‎ az, 
l' — des biens : e 
d — زيادة على ذلك‎ 
corne d' — Jo 
greniers d' — اشوان‎ - PNIA 
l — الاهغان‎ 
r — نييذ مقتول‎ 
r — du style الاسهاب‎ 
parler d' — ارتل‎ 
— de cœur افصاح المد‎ 


I faudrait que la bouche parlât selon l'— 
du cour 


اللسان ءراة الب 


ol زبه‎ 
Abondance de biens ne nuit pas 

ريادة الخير خبر 

Abondant p.pr. وافر‎ 


un pays abondant en richesses territoriales 


abondance 


Au 


une campagne abondante en páturaze 


45020825 ante adj. 


— . مرعی كوم‎ 
source abondante ij . عين‎ 


عرد JA‏ عن مجموع فواسمه nombre abondant‏ 


d'abondant فوق ذلك‎ 
le sujet est — المحال واسم‎ 
pays abondant en herbes Anas بلدة‎ 
un pays — بلدة خصه‎ 
une terre — e ارض خصه‎ 
style = اسپاب‎ 
orateur — AL عطس‎ 
une richesse — e xd مال‎ 
eau - e غد ق‎ dU 


la vache donne un lait abondant 55753 A) 


une nourriture — e غذاء وافر‎ 
Abonde n.f, ZA d 
Abondé ée 7 de co 


la solde des ouvriers est — ée de sup- 
pléments کرا+ سناع مزداد بعلاوات‎ 


Abondement n.m. ada 
Abonder v.n. li 
— en herbage اش‎ 


l'arbre abonde en fruits اوثرت الشحرة‎ 
le bien abonde dans cette maison 
JAU هذا‎ d الخير‎ pi 
les eaux abondent dans le Nil 
"v 
les marchands y abondent 
بأتون اليما التجار افواجاً‎ 
les hommes abondent de biens 
الناس غمورة ا رات‎ 
— dans le sens de qqu'un راي اسان‎ des) 
J'abonde entièrement dans votre sens 
الى رابك كلية‎ y 
Gr. A 
Ce qui abonde ne vicie pas ou ne nuit pas 
الخير حير‎ Sak: 


ممكن AM‏ اكه 
المنتظراشتراكهم 


— plus grande somme 


`— une somme 


Abonnable adj. 


matière — 


ABON 


WER 


ABON 


Abonnage n.m. 
Abonnant ppr. 


Abonnataire udj. 


ر-وم المفاسطه 
مرك 

des personnes s'abonnant À un Jonrnal 
) £ مشت‎ AE اناس مشا كين في حريدة ( حال‎ 


عن AC,‏ د 


Abonné ée p.pas. مر ك‎ 


Abonnement non. 


Abonner v.a. 


Abonni ie p.pas. 


Abonnir 


$-— v.n 


je suis abonné à tel journal 

انا DAT.‏ في الحريدة الفلانيه 
ALI Km A ai,‏ + 

avee la compagnie du gaz 


X>‏ 3 في 4$ الور 


au chemin de fer 


un — JAL 
les abonnés کون‎ JA 


un serf abonné AE مستعد معافف‎ 


Ji A 
faire, prendre un — J A24 
renouveler D — الاشتراك‎ 3 
du preétet 4 AI Ul. 
des baes Sll رم‎ 


des sels رام ااصلح‎ 


individuel gen ارام‎ 


par corporation sie ترام اطا‎ 
général "m pi 
d'un serf ااا‎ 
مقا له‎ 
DN 


je Tat abonné à tel journal 
اشرکته في الجريدة الفلانية‎ 
une vile pour cent Dvres 
جليه من مدياه‎ dk حبى‎ 
une rente eu 4 
s, ull دوم‎ . 
وو‎ s 


il s'abonne à mon opinion 


JA 
dU ينضم الى‎ 

de 
vin abonni LA 
élève abonni 
v.a. et m. 
la fraîcheur abonnit le vin sa الطراوة تصلح‎ 
c'est un vieux pécheur, il n'abonnit point 
en vicillissant si dä لاليمه أن‎ PT 
le vin abonnit dans la cave 


AK في‎ Al ينصلح‎ 


la poterie JU) حفف‎ 
E — vpr. استطاب‎ ٠ gil 
Je vin s'abonnit All بتطاب‎ 


l'homme s'abonnit 


ينصلح الانسان 


. saü. | Abonnissant pur, 


-— 

Abonnissement 1 -A| . تسن‎ 
0 ^ 

Abord n.m. رسان‎ 


Abordable adj. 


Abordage n.m. 


des 1 ل‎ 


daus une ile حزبرة‎ j ران‎ 
ce port est de difficile— صمه الور‎ Lll eda 
les abords d'une. place موارد قلمه‎ 
les abords de la 6 


deg lal صواحى‎ . deg la) sel 


l| — des marchands E TEXT 
| — d'un soldat "ne TC 
je lai trouvé d'un — difficile 

وجد:ه YE‏ وکاسفا ومكفبرا 
je Fai trouvé d'un. — facile‏ 


Ld 55 8 í e 9a.) 
Cl وحدت معه سرا وتهالا واسه ودماله‎ 


l| — des troupes کر‎ LA هجوم‎ 
homme d'un abord facile v رحل‎ 
homme d'un — difficile رحدل حاف‎ 


وضع شيا في صدغ السفينه — mettre une chose en‏ 
من اول نظرة 
من اول وهله 
ll colo .‏ 
بادر باللوم — 1 faire des reproches dés‏ 


d — 


de prime — 
au preinier == 


ابتدا» 


0221 . اولا 


prenez d'abord les voies de la douceur 


UY ادر‎ 
il faut d — اولاً .ورم اولاً‎ d 
d'abord que 3 < 
d'abord qu'il fut embarqné æl عحرد ما‎ 
tout d'abord ye ٠ فورا‎ 


je l'étranglerai tout d'abord بخنقه‎ Larl 


في الاول . في الاتداء — dans J}‏ 
عقب 5 d'abord‏ 
في JAI‏ . فيالاتداء — à l‏ 
سېل AL‏ 

cóte — A ساحل سول‎ 
la cóte n'est pas — TR صعب‎ 
homme — Ty رحل‎ 


homme qui n'est pas  سوع.‎ dle رجل‎ 
d سفينة سهلة‎ 


vaisseau — 


prix — مبلوع‎ H 

اصطدام 
اصطدام d‏ صحرة d'un rocher‏ — | 
اصطدام في d'une cóte Je‏ — | 
avoir un — m‏ 
نط عند الاصطدام — 11 sauter à‏ 


ABOR 


) 19 ( 


ABOR 


—— .  . .  _ MU I رو لن‎ 1۱ 1 


ملحمة بحر به un abordage‏ 
اص طدام السفن les abordages‏ 
رسان القارب d'un canot‏ — 
نزال الى الملحمه عت à‏ 
تصادم . abordage Ae Alte‏ 
ساب en paroles‏ — 


les marins de premier 6 

JF بعارة اول‎ 
les marins de deuxiéme— dy AU بحارة‎ 
prendre qqu'un ۵ ,ادهه م6‎ . cil 


Abordant p-pr- y 


en 1 — s AAN) عند‎ 
Abordant ante ad;. مصادم‎ 
navire — سفنه مصادمه‎ 
Y — اسفنه المصادمة‎ 
1 — te الارحة ا أصادمه‎ 
Abordé 6۵6 7 راس‎ 


un homme abordé dans l'ile 
رجل راس في المزيرة‎ 
deux vaisseaux adordés سفينتان متصادمتان‎ 
homme abordé d'une femme 
٤ ,> 
رحل دت مله امراة‎ 


السغنه المصدومة l'abordé‏ 
الارحه الصدومه l'abordée‏ 

مسثله مدخول فېا question abordée‏ 

Abordée n.f. مدا‎ 
Pid So. dei 
Aborder v.n. et a. رق‎ 
— dans une íle في جز يرة‎ ei 
— à ls côte del رمى على‎ 
— le crime اجتراء على النايه‎ 
— un sujet موضوع‎ j دخل‎ 
— en foule احا‎ dl 3l 
— de toutes parts وفد من كل فج عميق‎ 
— l'ennemi 324) 355 
— la frégate ae- AN لمق‎ 
— du trône de Dieu dl اققدب من كرمي‎ 
— le prince AN من‎ d> . قابل الامير‎ 
— àla masse des jouissances — 5»xul الى‎ Jos 
— à lancre قبل المصادمة‎ Jos 
— en travers تصادم بالمرض‎ 
— sous le vent صادم تحت ريح عدوو‎ 
— par l'arrière تصادم بالمواخر‎ 
— par l'avant تصادم بالقدم‎ 
— de long en log صف السفينة طولاً‎ 


— à un navire دنى من سفینه‎ 
8 — vpr. Ju 
nous nous sommes abordés تقا بلا‎ 
8 — ep. m» 
à l'aborder 1 ¿UJ عند‎ 
Abordeur n.m. d adi, ` Zait المصارمة . السنيئة‎ 
navire — سقيلة ملامه‎ 

SE m ملاح‎ 
l’ — triompha ظفرت السفينه المصادمه‎ 
Aborigéne + Au. et adj. وطی‎ 
les aborigènes اللد‎ dai ٠ الوطنبون‎ 
une plante — نات بلدي‎ 
vache — بقرة بلذيه‎ 
les arabes aborigënes المرب العرياء‎ 
tribus 98 اص له‎ PLA 
Abornage m.m. تتحد يد‎ 
Abornant 7 De 


des arbres abornant le champs 


اشجار محادة للغيط 


Aborné 6۵6 7 حدود‎ 
propriété 6 ملك ممدود‎ 
Abornement n.m. تحدید‎ 
Aborner v.a. حدر‎ 
faire — un champ Ú Xa 
Abortif ive adj. حهض . مسقط‎ 
accouchement — احهاض‎ . bi 
fetus سقط . لص . خديج ب‎ 
un -— مليص . خديج . خدج‎ 
plantes 16 iah نباتات‎ 
pistil 51 vel OR عضو‎ 
substances abortives at مواد‎ 


les abortifs ادوية الاسقاط . ادويه الاجهاض‎ 
4tamine 56 عدم املاح‎ Jai 
‘fruit abortif خديجه‎ š £ 
fleur abortive زهرة سافطة‎ 
Abosine اقطاع . قطيعة‎ 
Abot n.m. قد . مقود‎ 
Abouchant p.prés. مشافه‎ 
en les abouchant ensemble Ú. prol 
s — à l'oreille مسارا‎ 
Abouché ée p.pas. متفاوة‎ 
deux tuyaux abouchés ماسورتان متفاوهتان‎ 


deux personnes abouchées LA — شحصان‎ 
ils se sont abouchés pour B entendre 


bi) تشافېوا‎ 


ABOU 


«20» 


ABOU 


RE 


Ahouchement n.m. مفاوهه‎ 


l — de deux tubes مفاوهه ماسورةين‎ 


1 — de deux princes مشافېه اميرين‎ 

— Qu anastomosc ) —b) rz 

Aboucher v.a. p 

— deux tuyaux ماسورتین‎ PUE 

— Un. U 
on le fit — 


شافبوه 


لتحم . تفامم 


deux tuyaux qui s'abouchent es ماسورتان‎ 


H — vpr. 


le canal thoracique  s'abouche dans la 
veine sous 06 


EPA القناة (اصدرية بااوريد الكائن نحث‎ Le 


8 — t.pr. تحادث‎ . Us 

شرب من حنك ازلعه àl'amphore‏ — '8 

8' — avec des boutoilles شرب من فمالقزايز‎ 
jm CE 
Abougri ie p.pas. ممقوت‎ 
Abougrir v.n. مقت‎ . LI 
Abougrissement n.m. e 
*Abou Hannés n.m. او عش هم اون‎ 
*Abou Kam n.m. : ابو فرن‎ 
*Aboukir قير‎ al 
Aboulaza ) — نافمه‎ ( ٠ JG) شجرة‎ 
Abouler v.a. نت ...هات + کم‎ 

E cela ( في| يدك‎ d . d» 1 

abouler dix 
*Abouna n.m. 


Abouquant p.prés. 
Ábouqué ée p.pa;. 
sel abouqué 
Abouquement n.m. 
Abouquer v.n. 


— du sel eau Mé 
Abou riha n.m. ابو ريمه . دخان ابوريعه‎ 
About n.m. Ao 

l'about de tenons e وصلة”‎ 
de bons abouts وصلات حيدة‎ 

فك لقف Ss‏ 

= DAD A ei, لقف‎ — 

mettre en about t ت‎ 
about طرف المد ق‎ 


l’ — d'une pièce de bois 


Aboutage n. m. 


— GS Aboutissant p. prés. 


about spécial تْصص المعاس‎ 
mettre le demandeur en son about 
gir ماش من‎ dM عص‎ < 
راط‎ ٠ عمدة‎ 
A bout de bord 
atteindre un objet à bout de bord Sch چ‎ 


حود . حاد — étre‏ 

il est à — عاجز عن الله‎ 

il est à — 4 A رحله في‎ 

2450066 66 p. pass. موصول‎ 

pièces de bois aboutcés . n ee 

Aboutement n. m. توصل‎ ٠ Jos 

Abouter r. a. ل‎ 3 

8' — v. pr. j= 

Abouti ie p. pass. a 

allée aboutie ... US طرقة منتهية‎ 

de grands desseins aboutis à peu de 

chose JU deis Au be مقاصد‎ 

une tumeur aboutie CM. درم‎ 
Aboutir v. n الى . انتهي الى‎ &: Le? 


ce champ aboutit au village 
به‎ A الى‎ Joy LA Lia 
tous les rayons d'un cercle aboutissent au 
centre كافة اقطار الدائرة تنتهى الى ال ىكز‎ 
rue qui aboutit à la SC publique 
oll على‎ AA حارة‎ 
cette pyramide aboutit en pointe 


aboutir à دے د‎ 
— à un cul-de-sac الى زفاق‎ ke? 
— au fabricant صاح العمل‎ JI آل‎ 


وَصل لفائدة 


© ° , 
عفدت شعته 


— à qque chose 
— à rien 

cela n'aboutira qu'à le perdre ; 
! حسرى‎ ool 
cette affaire n'aboutit pas هدر‎ säll هذا‎ 
x Jai أتتج.‎ 
خراحا‎ o 
cette tumeur aboutira n DES هذا الو د(‎ 


SG 2t 


OP 


faire — 


faire -- un abcës 


ct ib. A 

سم پس 

= 22: 

— بورق الرصاص‎ Je 
— un gros tuyau par un petit 

وصل ماسورة كبيرة بصغيرة 

8' —v.pr. ور‎ 


les poiriers s'aboutirent sA رز تإشجار‎ 


مواصل 


ABOU 


plusieurs bouches aboutissant à l'estomac 
له افواه مواصله للمعدة‎ 
Aboutissant ante adj. ملاص ق‎ 
piëce de terre aboutissante au village 
قطمة ارض ملاصقة للكفر‎ 
Aboutissants n. m. pl. حدود‎ 
les tenants et aboutissants d'une piece de 
terre ارض وممعالها‎ «3 5522 
les aboutissants du débarcadère 
oU A مواصل‎ 
savoir tous les tenants et aboutissants d'une 
affaire 


Aboutissement n. au. عاق‎ . e. < 
nos efforts n'ont eu aucun — 

š £ حهوداننا‎ AM 

وصله — 


ag 


mettre un — à la chemise `, AN Le? 
l' — d'un abcès AP غد ندخراح . غنيك‎ 
Abontoirs ) SH a 
Aboutoires) ^" f. pl نظارات الخيل‎ 
Ab ovo loc. lat. من البداء‎ 
ab ovo usque ad mala من البدء الى النهايه‎ 
prendre un récit ab ovo من بدیا‎ Se. Kl 
Aboyant p. prés. عاو . نابح‎ 
les chiens en aboyant lz, لکلاب‎ 
Aboyant ante adj. نابح‎ 
chiens aboyants كلاب ناجیه‎ 
flots aboyants iiol r 


les aboyants 


Aboyé eé p. pass. "o cu 
un loup aboyé par les chiens 
نب تنبح عليه الكلاب‎ 
un débiteur aboyé de tous ses eréanciera 
E . مدين < داأنو‎ 


- 


Aboyer +. n. T 
c: الكلب‎ 
dal نبج على‎ 
کات ضعي‎ 
= . أل‎ 
nous avons de tous cótés des pdt qui 
aboient aprés nous 


عندنا اناس تلح علينا من کل جهة 


le chien aboie 
aboyer au voleur 


un ehien qui m'aboie . 


— après une place لح علي وظيفه‎ 
— après une chose في امر‎ 5 


— après une sucussion Ke à Je 
, سمي في خدمه‎ 
طاخ بالباب‎ . soh 

اذاع العلم 


e‏ ارا 


— aprés un emploi 
— de injures 
— la science 


— une chose 
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ABOY 


aboyer la lune 
— contre la lune í 


— apes la lune py تبح في‎ 

— nux nues | 

— nu scandal اشاع (أفْضحه‎ 
s — wv. Pr. co 


les chiens. s'aboient 


تتنابح الكلاب 


tous les chiens qui aboient ne Wn pas 


الاهي £ x‏ راسه دواهى 
Jamais bon chien n "nboie à faux‏ 
A‏ . 
(las ae? s 49st e OR"‏ 
Jo Cb A d y‏ )44 مداني) 


ب S ALE‏ لاخير في سېم زلج ( ۱۹۲۷ qu‏ اصاب المرى 
نابح Aboyeur ense adj.‏ 


un chien bien aboyeur, grand —) 


— continuel ) C 
un grand — ) T 
un — continue] ) C 


— de théatre ` , CH ساعی اتاترو . منادي‎ 


مد اح i‏ 

un — de succession Dim مطااب‎ 

ساع في الاستخدام un — d'emploi‏ 

ce créancier est un — هذا الدائن اوح‎ 

les aboyeurs Cai 

gager des aboyeurs أحر شيعه‎ 

délire des aboyeurs Lh هذيان‎ 
aboyeuses let 
Abracadabra n. m. حرز‎ 
Abracadabrant ante adj. خذع لی‎ 
titre — عنوان خدعلي‎ 

danse — te رقص خذعبل‎ 

اللخدعبل ب r‏ 

Abracadabresque adj. Jei 
Abracalan n. m. 2 
Abrachie n. f. كتاعة النين‎ 
Abrachiocéphalie n. f vb ¿Lin نقص‎ 
*Abrahamide adj. er 
و اعد‎ M 
*Abramique adj. VON 
barbe — ابراصبة‎ iL 
Abramite adj. ابراهيي‎ 
Abranches n. m. plu. "Ch عر يمه الحياشم . عدعة‎ 
Abranide يلك‎ 
Abraqué 66 p. pass. Kai . 34-5 
cordages bien abraqués AA سال‎ 
abraqué (E . خالص‎ 
Abruquer v. a. SC EK 


ABRA (22) ABRÉ 


s'abraquer v.pr. توصل‎ aM abréger un fief استېلك جزه| من اقطاع‎ 
Abras um. ad s'— | فصر‎ 
lE. 0 de forge حا المطرقة‎ la vie s'abrége par les excès 
Abraser من الافراطات کحت‎ SCD pais 
Abrasion n.f. | Ee عدف‎ PE AES اختص‎ 
- des os cariés العظام النحرة‎ a EERE Ge 
— du tartre des dents فلح الاسان‎ š m Abrenuntio E) Bu T 
A bras-le-corps B ut Abreuvage n. m. سقي‎ ٠. سقيه‎ ٠. ري‎ 
— prendre qqu'un — Se l' — des prairies ري الروج‎ 
Abraxas ) l l’ — des chevaux اليل‎ ue 
Abrasax ) n.n. et udj. شا خص . طلسم‎ Abreuvant p. prés. i راو . ساق‎ 
Abracax ) | | fille abreuvant les chameaux ٢ 1 
les pierres abraxas التواخص‎ £x نت ساقية للجمال‎ 
Abraxoide adj. qe — les páturages راو للمراع‎ 
pierre — ege eg des vaches s'abreuvant dans le Nil 1 
Abre n. im. شحيرة السبح‎ ٠ افارزروه ن رال 2 رنبل‎ 
Abrégé ée p. pass. 4^ | Abreuvé ée p. pass. GUN OPE 
histoire abrégée Jer بخ‎ A chevaux abreuvés f Ty خيول‎ 
nos jours sont abrégés فصر عمرنا‎ abreuvé de la rosée du ciel نادي . مندی‎ 
durée abrégée مدة صار اف ارها‎ ORAS abren ds اطیان مرو دة‎ 
Abrégé s. m. Z° DoS `écheveau abreuvé d'eau شل شر بانه ماء‎ 
Fos الوجير‎ convives abreuvés Ù معزومون لو‎ 
les abrégés اختءار الكلام . اختصار الالفاظ‎ être abrenvé de dégoüts DA c 


déchiffrer les abrégés b axd bul! فك‎ 


nos jardins sont abrégé de la campagne 


hommes abreuvés de calomnies 


nU es TE abreuvé de sang بالدما‎ r 
ملخصا . اارا . بالاختصار پر‎ m 


e 


une plaie abreuvée de pus مندي بالصديد‎ e فر‎ 


en — موجرا‎ Abreuvement n. m. سقيه . شرب‎ 
Bitta t n a ^. 

écrire un n en "e : 1 ] 2 descchevanz سقية اليل‎ 

— de l'histoire romaine ات ار بخ الرومالي‎ A ge ads سي‎ 

— les bestiaux سقى المواشى‎ 


تلخص التاريخ الرومالي 


les eaux du Nil abreuvent les animaux et 


Abrégeant b. pres. ح صر‎ les teiros انبل الميوانات والاطان‎ its "T. 
en — le temps بتقصير الرمن‎ puits pour abreuver les ouvriers 
Abrégement n. m. لشرب (الصنابعية اختصار . اعار‎ A 
— d'un livre تلخص كتاب . اختصار كتاب‎ la pluie a bien abreuvé les terres 
Abrégémeut adv. روى الطر الاراضي تلخصًا . اختصارً|‎ . 
Abréger v. a ET — son chevet de ses pleurs 
: . a. VILE , 
SS SI هملك ڪل بد د‎ 
— le temps وموغه. علي . خد يدم , فلل الرمن . فصر الرمن‎ 7 
BE TEE ENEE — Je terrain de son sang مرج الارض بدمه‎ 
— le disco Wee 
l (eS a. Ce" p le soleil abreuve les plantes des ses rayons 
— un livre با . اختصر‎ n 
EL اشرت الشمس على‎ 
la conversation abrége le chemin UE على‎ SN 
y الطر‎ sub الحديث‎ — qqu'un d'outrages هک‎ Mp ٠ Gei 
و یی‎ : 22 
en E حانطا‎ 
chemin qui abrége at تخر‎ te Se رس‎ 
le plaisir abrége les heures — les terres روى الاطيان‎ 
قصر الاوقات‎ MI — des tonneaux ٤ام ملا البراميل‎ 
pour —- بالاختصار‎ — un navire t اعفن‎ L 


ABRE 


ABRI 


abreuver une pompe <. AS سفن‎ 

` O8 — v.pr. شرب‎ 

les chevaux. s'abreuvent شر اليل‎ 
s'abreuver de vins X ارتوى من‎ 

8 — largement uei lk ارتوی‎ 

la terre s'abrouve ترتوي الارض‎ 

8 — de sang | سك أرما‎ 

سكت د موعه de larmes‏ — ه 

s' — de fiel حقد‎ . A» 
Abreuvoir a.m. d^ . حوض‎ 


mener les bestiaux à P — 
الى الحموض‎ ell اورد‎ 


l| — des oiseaux P مسقه‎ 
— خماره‎ . Ach 
à mouches جټور‎ ps 
— d'un pied d'un arbre السحرة‎ Gi عر‎ 
chasser à D — ا لورد‎ à اصطاد‎ 


prendre des oiseaux à 1. 
الورد‎ d مك طيورا!‎ 
الميطان‎ 


— des murs 


Abréviateur trice adj. 


Abréviateur s.m. pu ختصر‎ 
les abréviateurs برات‎ x کتاب‎ 
Abréviatif ive ad. ره زي‎ 
signe — ST ر‎ 
les signes abréviatifs الرمور‎ 
Abréviation n.f. تقصد‎ 


Y — de la vie 


écriture. pleine. d' —- 


تابة مملوهة الاختصارات 


par abréviation a 
écrire par — e كتب‎ 
Abréviativement adv. بالاختصار‎ 


n mot — 


اختصر كلمة . كتب ALS‏ بالاختصار 
اختصار الكلمة 


écrire u 


Abréviature n.f. 


Abrévié 1۵6 ٠۰ مر‎ 
Abrévier r,a. pros 
s vpr. esti 
Abréyer r.a. 6 A5 
Abri n.m. EK 
un bon abri حم‎ 
uu — contre la pluie حا من الطر‎ 
un — sür ملاذ امين‎ 
| — des plantes IUUD $55 


درروة Pam‏ 
مأوى الفلايك . تمر يشة للفلايك 


cette rade est un bon — 


- 


un abri pour les troupes 


— à bateaux 


1 $354 هذه‎ 
être AU — sous le vent d'une île 
جزيرة من الر بح‎ doel- رسى بالقرب من جزيرة‎ 
être Á I — d'une terre 
من الريح‎ T3 à Zeg 
être à 1' — du froid 59) FF 
à l' — de la montagne في كنف اليل‎ 
al — ٣ j > E à 


se mettre à UI — du mauvais temps KZ 
à l — du froid 373! من‎ of à 
ĉtre AU — d'une muraille استکن تحت سور‎ 


EA‏ من الخطر 


l'homme sans abri est un oiseau sans 


être à l’ — du danger 


رجل بلا aae‏ کطیر بلا وکر md‏ 

Abricot n.m. مشمشة‎ 

Abricot-alberge n.m. الأوحي‎ Cal >< ند خوخي-‎ 

Abricoté 6۵6 71 — 
prune abricotée ( - Sg 

بره وله ممسکة ( l'abricotée‏ 

خوخة مشمشيه l'abricotée‏ 

Abricoté s.m. لیس بالشمش‎ 

Abricoter v.a. Tos rh 

un prunier — شمش٩لاب‎ A a y طمم‎ 


شجرة المسمش . مسشمسه Abricotier n.m.‏ 


— alberge ra شجرة المشمش‎ 
— de Sibérie سيير با‎ Aen 


— de St. Domingue 
— ou mammée américaine ( 


مشمشة امير يك 


Abriootin ine adj. مسي‎ 
prune abricotine برقوقه مشمشه‎ 
l'abricotine المشمشية‎ Ai 9 البر‎ 
l'abricotin شجرة المشمش البدري‎ 

Abricotis n.m. — 

Abricot-péché n.m. gt —— 

Abrier v.a. TE 
8 — v.pr. TET" 

— les plantes ` UU دارى‎ 

Abritant p.prés. مداري‎ 


montagne abritant la maison حل مدار الست‎ 


مکنون 


بيت مكنون 
homme abrité par un parapluie‏ 
رجل متداري عظر به 


Abrité ée p.pas. 


maison abritée 


nbrité par un parasol 


ABRI 


) 24 ( 


ABRO 


أ که 


abrité du vent 
la femme doit vivre 06 
ان تعش مقصورة‎ 
Abri-tente n.m. 
Abriter v.a, 


cette montagne nous abrite هذا امل بدارنا‎ . 


مکنون من الر بح 


sisi عب عل‎ 
SS 


d . دارۍ‎ 


— 01 6 m ES 
— du soleil من الج‎ KT 
des vêtements qui vous abritent de la 
chaleur yt < ads 
nes 

— les plantes UU TE 
له‎ — v.pr. Ki 

E 


un toit pour #' — 
$' — du soleil 
8' — du froid 


| ی — 8 


$' — mutuellement 
Abrivent n.m. 
abrivent pour les plantes 
pour les soldats 
Abriver 
Abrogatif ive adj. 
loi abrogative 
testament — 
Abrogation n.f, 
| — d'une loi fondamentale 


les abrogations 


— expresse 
— tacite 
— d'une coutume 
Abrogateire adj. 
clause -— 


Abrogé óe p.pas. 
loi abrogée 
usage abrogé 

Abrogeable adj. 


lois abrogeables 


واجب الالفاء 


Abrogeant 2-27. 
en — 18 loi 
Abroger v.a. 
— une loi 
— un usage 
le gouvernement 


8 — vpr. 


اریم ایی 


انكن من البرد 
ech‏ . لاذ . 
اون 
$252 
دروة cU‏ 
دروة C3‏ کر 


ورد ° ny‏ 
ea‏ 
وصه مطله 
الغا 

^o pb. un 
EE 

الفاه صر بح 
لقا شدي 

` . عاده 

C 

مبطل 

شرط مبطِل 
A^‏ . منسوځ 
EIN‏ 
PEIUS‏ منسوځخه 

x bau غا‎ 


قوانمن جاتر ه الالغاء 


r e 


cette coutiine s'est abrozée تحت عده(عاده‎ 


les mauvaises lois s'abrozent d'elles- 

mêmes من سا‎ Zen e 
Abrohani n.m. (als اش‎ 
Abrok n.m. ار ده‎ 
Abrostole n.m. فراش‎ 
l| — triplasie qu فراش‎ 
Abrotanum n.m. (Lu) أرصوم‎ 
huile d'abrotanum ) وهن 'لقیصوم( ابن الطار‎ 

Abrotone n.f. شی امُرسان‎ 
Abrotonoide dj. JOD فيصوی‎ 
Abrou وبا‎ 
Abrouti ie 2.pas. db rs s مل وج‎ 
plante abroutie t ات‎ 
Abroutissement n.n. قرطفة‎ ٠ امج‎ 
I — des bestiaux امج المواثي‎ 
Abroxyde adj. اصم . غير ناضح‎ 
Abrupte «dj. م . وائف‎ 
une digue — حرف‎ 

les digues ahruptes du Nil حروف انيل‎ 
lommoó — m فظ‎ 5 

un style — انشثاء وعر‎ 
2 " 
Abruptement «dv. واففا‎ 


la cóte se présente. abruptement 


uy‏ الاحل منيما 

une montagne dont les pentes s'abaissent 

حل وعر ahruptement xn‏ 
و 

dire — ¿bs فال‎ 


Abruptinerve adj. 
Abruption n.f. 
Abruptipenné ée j.pas. 


JI ee‏ ش 


feuille abruptipeunée umi JJ ورقه منقطعه‎ 
Abrupto (ex) loc. lat. ارتحعالي‎ 
parler er abrupto أرتجل‎ 
exorde ex — ارتجالي‎ dh 
Abrus n.m. اسبح‎ sas . زذل‎ 
l -- précatorins ` - 
ou liane à réglisse ( à 
les graines de]! ون <> ل‎ 
Abruti 16-20 تت‎ di ` دون‎ T . ایم‎ 
un homme — رحل هدان‎ 
une femme abrutie هدانه‎ dt 
un peuple. — امه .ور‎ 
je suis tout abruti الانذهالن‎ +U jaiu Ul 
un abruti re! 


ABRU 


«35» 


ABSE 


les abrutis e . المبدونون‎ 
Abrutir v.a. O dá 
—  ]es enfants XV 


- 


abrutir 
vous l'abrutissez dés que vous lui parlez 
انت :مه جرد ما تكله‎ 


s'abrutir v.pr. هدن‎ 
Jan هدا‎ Or! 
les esprits faibles s'abrutissent 


داف JAN‏ الشعنة 


cet homme s'abrutit 


se laisser abrutir نهدن‎ 

Abrutissant p.pr. مدن‎ 
de préjugés abrutissant le peuple 

اوهام دنه للامه 

en —- l'esprit Jil! مبدن‎ 

Abrutissant ante adj. O Ar 

— un travail مبدن‎ JO 


les plaisirs abrutissants de la table 
5 هر‎ 


Abrutissement n.m. هدن . هدنه‎ 
— ou stupeur بهامة‎ 

les abrutissements de la pensée هدن الذكرة‎ 
Abrutisseur euse adj. هدن‎ 
les abrutisseurs des peuples مبد نوا الام‎ 

joug — مدان‎ JS 
Absalon n.dr. اشاارم‎ 
-— fils de David 35513. ابن‎ plot 
Absalmien ienne adj. GU 
chevelure absahnienne آرسل‎ an 
Abscisse n.f. احدالي افقي‎ 


axe des abscisses محور الاحداثيات‎ 


Y — est horizontale الاحذاتي افقي‎ 
Abscission n./. هل‎ 
| — d'une loupe هس الورم الد بي‎ 

| — d'une partie gangrénée بت‎ , pur" 

— | oi- 
Absoonse n.f. ; 
Absence n.f. -— 
pendant mon — die $2 

faire de longues absences 4 pb اب غيه‎ 

غببه مستط له une — prolongée‏ 

absence ibin غبه . غه‎ 

1 — d'un ami —— 

une — de goût عدم الذوق‎ 

une — d'esprit Jid غه‎ 

une — de justice دله المدل‎ 


3 | Absidalale adj. 


les adsences d'esprit 


les absences الان‎ 

une absence d'esprit 
l'éternelle — VIA المئية.‎ 
en votre — ف‎ É 
en ton— Aa à 
en notre — غتنا‎ j 
— de l'accusé eel فاب‎ 
— du défendeur المديي عليه‎ ii 
Absent ente adj. اب‎ 
absent par congé غاب باحازة‎ 
absent à l'appel داء‎ Ai غاب‎ 
absent du Caire متغيب عن القاهرة‎ 
, de chez lui متغيسب عن مر له‎ 
, de vous ` متيب عنك‎ 
soleil absent شمس مضمة‎ 


il a beau chercher le gñteau absent 
| ECET 


esprit absent عقل سارح‎ 
absent d'esprit Jid منارخ‎ 
un absent -— 
une absente غائيه‎ 
les absents الغانبون‎ 
l'absent المفقود‎ 
la succession de 4 ترک المفقود‎ 


les absents المفقودون‎ 
ne pas parler des absents يتكلم عن )فن‎ l 
ne pas dire du mal des absents 

ذاکر سيرة ull‏ بخير 

on ne doit jamais parler des absents 
بضا‎ St ولا يغب‎ 
Les absents ont toujours tort الغاثب ما له نايب‎ 

€ E. د‎ 5 

( نسجه ( 09 دال‎ tU o7 olo 
Absentant p.pr. غاب‎ 
en 8' — de son poste عن وظيفته‎ Anii 


سيأ حة ٠‏ غيب # امتناع Absentéisme m.m.‏ 


Absentéiste adj. منفيب ل ممتنع‎ . E Ai 
Absenter ( 8 ) v.pr. | — 
8' — de son pays, قر من بلده‎ 

. ام‎ — de chez lui < غاب عن‎ 

la permission deg — —9 o» 

تغيب من الجمعية . de l'assemblée‏ — ^$ 

تر هق الروح من ایسد l'àne s'absente du corps‏ 

jue 


I ABSI 


(26) 


ABSO 


لا ڼال  _ C‏ ؛ . ېرس 


les chapelles absidales 


الصلات المحرابية 


Abside n. /. -— 

— ou chásse صندوق المخلفات‎ 
Absidiole n. f. jas 
Absin menu n. m. ) شببة ( نبات‎ 
Absinthate n. m. الشبة‎ e 


شيبة المجوز. خرف . دمسسة - Absinthe n. f. Sach‏ 
شجرة مرم . ذقن الشبخ . شيبه ( ابن البيطار ) 

prendre un verre d'—  ةبيش شرب كاية‎ 

une bouteille d' — 


boire une — 


قزازة — 

شرب كباية شيبة 
panachée‏ — 

la vie est mélée d'absinthe 

المياة مه زوجه بالمرارة 


- =°. سا‎ A 


SES E انتقاد‎ 
bois d' — عرق له‎ 

— maritime ) 

— de mer ) ^ شبه بعر‎ 


artemesia maritima ) 
Absinthé eé p. pass. 
liqueur — ée 


gaje‏ بااشبه 
شراب ممزوج séch‏ 
شراب ينسون ممز وج بااشبه anisette absinthée‏ 
ail absinthé‏ 
Absinther v. a.‏ 


de l'anisette — 


عبن عشواء من الشيبه 
مزج — 
مرج شراب الینون «b‏ 


زج جرعة بااشبه une potion‏ — 


8' — v. pr. V تعاطى‎ 
Absintheur s. m. inih متماطي‎ 
Absinthier n.m. —— متماطي‎ 
Absinthine n, f. مرارة الشيبه‎ 
Absinthique a4j. ` شی‎ 

l'acide — PET 
Absné n.n. لغه الاباظين . لغة اناظه‎ 


Absolu ue adj. 
Dieu seul est — 
Dieu maítre absolu de la terre et des cieux 
eu ملك اناس اله الاس . مالك‎ 
سالطه مطلقه‎ 
gouvernement -— مه مطلقه‎ Ee 
roi — oa الك 12325 ذلك شالق‎ 
un përe عل‎ famille absolu chez lui 
صاحب يت متصرف فيه‎ 


pouvoir — 


éternité absolue ازله حضه‎ 
la bonté — المحضة‎ ah 


JU‏ المحض 
اضطرار 


Ja حق‎ 


la beauté — 
une nécessité — 


un droit absolu 


confiauce absolue aa da 


homme — dans ses ۱0664 رحل متد فافکاره‎ 


parler d'un ton absolu P 

le ton — ١ go 
ordre — امر لاب‎ 

معنى مطلق — sens‏ 

un — MA. Es 
terme absolu شع على الجميع‎ LE 2 ل عامه‎ 

صنه مطلقة — mode‏ 

proposition — ue “Jb. aa 
ablatif — مفه‌ول مطلق‎ 

نمت مطلق — adjectif‏ 

عدد مطلق — nombre‏ 

lait — vat oJ 

ماء فر اح eau — ue‏ 

810016 — ri d» 
vérités absolues حقائق قمة‎ 
absolution absolue غفران تام‎ 
jeudi absolu همس المهد‎ 
absolu s.m. بذاته‎ CH 

l — بداته‎ eun 

les absolus بداتمم‎ o UD 

lJ - AY el 
Absoluité n.f. | إطلاق‎ 
Absolument Adr Un . مطلقا‎ 
— parlant GAYI على وحه‎ 


استعمل كلمة اجالاً 
أطلاق التصرف . تصرف في gouverner — ¿Q‏ 
اوافقك غابه الموافقه 
لا بد . يلرم ولا بد 
به 

il n'y a rien d' — grand dans la nature 


لاشيء كير بذاته في الطبيعة 


employer un mot — 


Je suis de votre avis — 
il faut — 


— rien 


il veut — ` Wh يريد‎ 
il ne fait — rien Ul. شا‎ Le 1 
prier — عر في الخطاب‎ 


m (A13) بطر يق الا مال‎ . Ulà 
aimer Dieu — UI احب الله‎ 


Absolution v. f. 


D — de l'aecusé 


EA صلاة‎  ةأرب‎ 
ecl برأة‎ 


donner l — 


recevoir ]' — غفر له‎ 
l — des sansures بات‎ AS غفران‎ 
l' — avec rechute OO) ek "عقو أت‎ ka; 
l| — à cautele غفران مفو ات لابه‎ 


ABSO 


Absolutisme ۰٠ 


Absolutiste ۰ ch adj. 


Absorber v. a. 


la terre absorbe l'eau JN 


X ۰ رك‎ 
roi — درف‎ A. — du vin Xa شرب‎ 
hunn: - رحل مسند‎ SE un gigot ;)55 e 
un — pow le noir absorbe la lumiere 
les ااښندون س‎ dE) الاسود‎ SÉ? eh 
Absolutoire adj, tow e ین‎ JU e" 
bref سا‎ D رأة‎ pensées qui absorbent شاغلة‎ EA 
f l Jes dettes absorbent la suecession 
sentence —- JL پا ران رار‎ š 
. : الدیون ستفری هرم که‎ 
jugement -— ححم براة‎ 
٠» le hruit de lorchestre absorbe la voix du 
Absolvant ٠ to 
"Rb Jianteur dd ` cx نیات‎ 
en — les coupables ch Al ببراة‎ Blind 2 a E عابت لو یل‎ 
Absolvo pi s'absorber v. pr امتص‎ 
vr A AN d — ind le poumon ah d à M" 
I l'eau s'absorbe dans les sables 
Absorbable د بل الامتصاص‎ 
° سر ب الرمال الماء‎ 
matiere سه‎ La مادة قارلة‎ 1 , : sl Zeg v 
ss ف‎ dé e — dans l'étude في المطالمة‎ Ael 
sorbant 0# + — ZER - s 
SE "WE e Absorptif ive ad}. ,اص‎ . oem 
-- en Dieu A ; = š 
f SE Absorption ai . تعاض‎ 
Absorbant ante ۰ ماص‎ . 8 1 
i T)  — estla source de la nutrition 
iicdicameut absorbant دواء ماص‎ . . š 
poudre — te LÉI وی‎ == p — assinilatrice الامتصاص الممثل‎ 
vaisseaux — 7 اويه ماصة‎ | — désassimilatriee الامتصاص الغهر ممثل‎ 
D . n Ee H WM + 1 SI D D D LO 
l'action. — € de Ia ۷ امتصاص الد‎ y — alimentaire a الاتماص‎ 
jouvoir — de l'estomac Sëch AKA 7 * 
l وه امتصاص اامدة‎ ] — aérienne AN di us ue 


LE systeme — النجموعه|لمتصة‎ 


contemplation absorbante ah مشاهدة مستغر‎ 
le travail absorbant de la pensée 


اشتغال الفكر 


amour absorbant ` — 
unc passion — te í E m 
absorbant منساط . سائد‎ 
antorité — e ساطه سائدة‎ Hu 
livre — Decus" 
les absorbants الاده يه اة‎ 

Absorbanter Lana 4 Je- m 


Absorbé eé p. pass- 
eau absorbeé ماء محر وم‎ ٠ ماء مباوع‎ 
le gaz oxygene est absorbé par les feuilles 


لع e‏ اوراق الاشحار 


ر بت مشروب 


des arbres 


huile absorbée 


| — dégestive 
| — resperatoire 


| — des idées 


"d ue ue 


الامتماص 2 


` GA استغراق‎ 


y — de l'àme en Dieu à à استغراق الروح‎ 


| — des pluies 


par les feuilles 


امتصاص بواسطه الاوراق 
جذب Geck!‏ 


äech ck ut‏ تر 
S‏ 


Aasoudre v.a. 


d'un crime 


la loi absout 


un pécheur 


du serment 


il est tout absorbé سارح‎ N le crime s'absout 
__ dans ses reflexion QU مسذول‎ g. xx 
— parla douleur e متو‎ Absous oute 757 


— par les affaires 


fortune absorbée 


absous d'un crime 


pénitent absous 


V 
برا من حناده‎ 


ABSO 


absous des rudes travaux de la terre 


1 


Absoute n.f. 


$ ARA . <h> 
dites : absoute وئولوا حطه‎ 
l'absoute صلاة الِنارة‎ 
Abstéme adj. راھد اخُمر‎ 
femme — Jeti اس أة زاهدة‎ 

homme — 


pes راهد‎ 
» 


un 06 


Abstenant p. prés. e 
en vous — Hetal 
8 سا‎ ROTE g 
Abstenant ante n.m. e 
un abstenant ممتام‎ Je ر‎ 
une — e امراة ممتنعه‎ 
les — 8 o ا‎ 
Abstenir (8) v. pr. CAE S e 
$' — du vin J عف‎ . Aal اجتب‎ 
اه‎ — de mentir الكذب‎ — 
s’ — de manger الا کل‎ d 
s — A. — رد‎ 
le juge s'abstient يرد القامى نفسه‎ 
s — 01 s 
faire — qqu'un d'une chose ملعه عن شيء‎ 


il faut faire abstenir le malade de manger 
VC 
s'abstenir d'nne succession که‎ Al رؤض‎ 


Jl vaut mieux s'abstenir que de manger ce 
qui fait mal 


خبر للانسان امتناعه عن ١‏ كل ما a‏ ر“ به اقدل طعامك 
تحمد منامك l‏ 
امتناع Abstention n.f.‏ 
امتناع القاضي du juge‏ — 1 
الامتناع عن ادرب de boire‏ — | 
رفض الت رکه — 
منحه رفض bénéfice d' — ESTAN‏ 
تحر بج الاثاءة d‏ جهه de lieu‏ — 

Abstentioniste ( n.m. 5 
Abstentionniste ( n.m. Or 
les abstentionistes o 
Abstenu ue p.pas. eT 
abstenu du vin Jb مانم نغه عن‎ 


— do manger de la viande 4 XP > 


e 
`+ 
0 DI r- 

dt^ * مضه‎ 


il s'est abstenu 


Abstergé ée 


ABST 


plaie abstergée وز اف‎ 
١ 
Abstergeant p.p». Poen 
en — la plaie s E E 
t e ` 


Abstergent ente adj. Ec ue 9225 


m 
$2, ادوبه‎ 
CAR . abti الادويه‎ 


médicaments. abstergents 
les abstergents 


Absterger v.a. 


— une plaie 8 A نظف‎ 

8 — vy. sz 
Abstersif ive «dj. sz 
Abstersion n.f. LaL. نظف‎ 
H — d'une plaie 4 5 s 

l| — gom 
Abstinence n.f. TI, 
— duvin Xa) ap 
— de paroles الامساك . الامنناع عن الكلام‎ 
observer ]' — صام عن اللحمه‎ 

يوم اعيام عن 'للحمة — jour d'‏ 

la pratique de 1 — أعوم . الصيام‎ 

les jours consacrés à | — ايام الصوم‎ 

faire faire — à un malade دوم المراض‎ 

il fait — eile هو‎ 

l| des viandes عن اللحوم‎ AL Ai 

— des plaisirs dta tU? 
Abstinent ente adj. عقيف‎ 
| — عقوف‎ LA 

prétre — Le ES 

un — ممتنم‎ 

les abstinents آلممتنه‌ون‎ 
abstinents راهدون‎ 

les abstinents أراهدون‎ 
Abstractenr adj. ررد‎ 
le Verbe — کلمه الله المجردة‎ 

مجر د — un‏ 

Abstractif ive adj, T 
termes abstractifs A x الفاظ‎ 

حاله التحرد — l'état‏ 

procédé — Aa 22 de 
Abstraction تجرد . انفراد‎ 
les abstraetions المجردات‎ 

pu — x Se 

avoir des abstractions oe nu 


3e perdre dans les abstractions الاوهام‎ d ناه‎ 


- M 


faire... de 


— faite de toute espëce (لنظر عن كل نوع‎ chi 


p HN 


ABST (29) ABSU 
faire abstraction des inconvénients philosophe abstrus ob فلسوف‎ 


لاط | Ai ee n‏ عن المضار 
Absurde adj. 0‏ بقطم EN‏ عن الرجال faite des hommes‏ 
les abstractions | KEE hypothèse E‏ 
Kai A‏ 
idée 1 s‏ افکار (اتجرد des idées dr.‏ 
ود ه فاسده MEE‏ : 
عل فاسد الاصود EEN‏ بالتجرد . محردا Abstractivement adv.‏ 
QC a IE =)‏ 
alle‏ . من‌البث p^ il est absurde de ou que‏ النظر — parlant ou‏ 
d l‏ 

: l'absurde dx. 
considérer -- leg qualités du corps Ob E RE : po Hi 
| صفات‎ sl ida ۷۴ په ور‎ 
مجرها‎ pet 25 réduire qqu'un dans ]' — ( c 


., - E 
le jeter dans] — ( أوقمه فيااعال‎ 


Abstractivité n.f. نجر ديه‎ réduire un raisonnement, une opinion à 

ابت فاد تصور أو راي Abstraire ».a. SE dm‏ 

les qualités BE > d — est celui qui ne change 

هو على EIN ESPET Je‏ ولا ينتهي < ) جرد عقله من son esprit de‏ 

d 1 جرد‎ Absurdement adv. yu 

I n 32 raisonner — yu تصور‎ 

Abstrait, aite adj. Aut parler — Yle تكلم‎ 

idées abstraites w افکار‎ Absurdité nf. des . 3L 

les sciences abstraites الملو * الجر دة‎ . excisa emer وز‎ dis 

فاد افکاره P — de ses idées‏ المجرد ووي 

E pom l — de cet homme J= JI فادراى هذا‎ 

le nombre abstrait et le nombre concret r— الرأي‎ sb 
والمدد المد او المقرون‎ prell العدد‎ RM SR SE 

le terme abstrait et le terme concret il n'y a point d — لا استحاله‎ 

الاستحالات les absurdités‏ اللنظ المجرد واللفظ اامنه‌وت 

termes abstraits $3 ><, الفاظط‎ Absurdo (ab) | Ju 

noms è xs les hypothéses ab absurdo الفره وضات المحاله‎ 

les gens , ESTAS raisonnner ab absurdo Yle تصور‎ 

il est. abstrait «xn غير‎ | Absus na. a. ru 

un esprit — سارح‎ Ji graines d' — jel حب‎ . OX en حب‎ 

un discours — سېمه‎ Ap, | Abub DE ن‎ 

les choses abstraites ااتخيلات‎ | Abudad JI اجر‎ 

unécrivain — dA — | Abulie عدم الارادة‎ 

des vertus — aites نضائل وهمه‎ | "Abuna TOT ابوا‎ 

Abstraitement adv. بطريقة مجردة‎ ٠ مجر دا‎ | Ab uno disce omnes عله فراره‎ ced 

parlant CET Abus n.m. , ALA 

considérer les hommes — 1 — de pouvoir ا‎ TZ" 

افراط الحريه de la liberté‏ — | اعتبر الناس بطر 4 مجردة 

Abstrayant p.pr. > حر‎ les abus 23414 تمحاوز‎ 

Abstrus use adj. obo un abus غرود‎ 

raisonnement — 2  ضماغ تصور‎ abus ! A لا‎ 

question — e سو ال غامض‎ abus que tout cela 22) کله غرور في‎ 

le sens — d'un verset معنى الابه الباطي‎ ] — des mots ته رف‎ 

sens — معنى باطن‎ — des mots ou calambour p فلب‎ 

écrivain — vali کاب‎ — de blanc seing E 09 «Uy WÉI 


ABUS 


«30» 


ARUT 


حانه 


تجاوز الساطه 


abus de eonfiance 


—  d'autorité 
appeler comme d' — 
تتجاوز الاختصاص‎ CER Gun 
le monde n'est qu'un abus et vanité 


وما ILLU‏ الدنا الأ متاع الفرور . وما الباة الدنيا SI‏ وهم وغرور 


Abusant 77 5 y" 
en — de leurs forces مفرطين في > اهم‎ 

خدوع . مغرور .8 6۵6 Abusé‏ 
ر<ل مغرور homme abusé‏ 

شت مفو به fille abusée‏ 

Abuser v.n. حار . تاور‎ 
— de l'autorité تجاوز اللطة‎ 


— les esprits faibles de son peuple 
استخف قومة‎ 


le droit d'abuser 


— de sa propriété < تصرف في‎ 
— d'un garçon p 2 
— d'une femme A 
— d'une personne غه‎ ui خدع‎ 
— d'une expression عبارة‎ à تصرف‎ 
— de ses biens افرط في امواله‎ 
notre imagination nous abuse Lisch Kä 
— une vierge , p^ ځنم‎ 
— un garcon pu عبث‎ ٠ بغلام‎ o3 
8 — vpr. y 
8 — à ou jusqu'à انفراً لدرجة ان‎ 
se laisser ل‎ dT 


jusqu'à qnand abuseras-tu de notre 


patience ? نا‎ Ae Lä t الى‎ 
Abuseur n.m. "ba خائ‎ 
les abuseurs du peuple خادعوا الامه‎ 
abuseur de filles خادع النات‎ s t>” Je 2 
Abusif ive adj. DU 
cela est abusif > La 
emploi abusif Bd 
pouvoir , اسثبداد‎ deg 
droit 5 حور‎ 
Abusivement adv. laz 


رجل محبوس استبداد| homme — emprisonné‏ 


mot — employé مستعملة يتصرف‎ Ab 
Abuseau s.m. یاضه (سمك)‎ 


S.E 
Abusus non tolit usum ما اضر كثيره فقلله حلال‎ 


Abuta ) RN I 
Abutus ( مر‎ de 
Abuter v.a. دام‎ 


ou liane amère 


— un emploi 
— son fusil 

— deux piéces de bois A KN 
ils ont abuté de i حوا کر ھمعلی‎ = 
الام‎ À 

خبيزة ابوطيلون 

ابوطيلون (نبات عر يه الاصل ) 
ایدوسي 

اس أْة ايدوسة 

Aja AM al 

(os `‏ ملوك العرابه المدفونه 


8 7 
4504010106 n.f. 
*Abutilon n.m. 
Abydénien enne adj. 

femme abydénienne 
Abydos 

table d'Abydos 


*Abyssin ine i E 
roi abyssin VETE ملك‎ 
un abyssin ١ Se 
une abyssine "de 

*Abyssico-éthiopien enne adj. dy gw 
dialecte abyssico-éthiopien & y EN لغه‎ 

*Abyssinie ALI 
les pays del' — L| بلاد‎ 

Abyssinien, enne adj. KÉ 
un abyssinien ue 
une abyssinienne | حسه‎ 
les abyssiniens امه . الاحاش‎ 
femme abyssinienne dier 1 y 
roi abyssinien gu ملك‎ 
les langues ebyssiniennes الاغات اسه‎ 
l'abyssinien ¿LI a 

Abyssinique adj. "s 
les langues — es | الاغفات‎ 

Abyssino-éthiopien enne adj. نوي‎ gu 


.2 2 
gor‏ هوري 
ان الدواهي فالانات یرس Abyssus abyssum invocat‏ 


Abyssique adj. 


Abzug n.m. وساخه الرصاص‎ 
Acabit n.m. cos x هدنه‎ 


pommes d'un bon acabit che — من‎ de 
drap de mauvais acabit 
gens de méme acabit 


Acacahoactli 


Acacia s.m. طلحه‎ 
— farnesiana ( شجرة الفتنة‎ 


— de Farnesie ( 


—  d'arabie سنطه . شجرة السنط‎ 
les gousses de l'acacia d'arabie "b قر‎ 
l| — pudique الست المستحة‎ 
| — d'Egypte طلحه مصر‎ 


ACAG 


ACAD 


l'acacia du Sénégal dui سنط‎ 

— de Constantinople ix 
— gummifera 

—  gommifere سنطة اليل‎ 
— vrai du Nil 

Acacie n.f. طلحة‎ 

Acaciens n.m. ml. 2 Sé ١ 

Académicien s.m. et adj. مار دض‎ 

la secte des — s OA UA مذهب‎ 

un — لفوي‎ 


les académiciens de la gastronomie 
— C thal 


savant académicien 


Académicienne n.f. ل‎ 
une académicienne ی‎ AN t > 

— de peinture نوا شه‎ 
Académicité s.f. Ke 
Académie s.f. روښه‎ 
1 — de Platon روضه افلاطون‎ 


l| — française 


المجلس اللذوي الفرنساوي 


— des inscriptions et des belles- 


مجلس تفسير الاثارات والاديات lettres‏ 
علس الفنون النفيسه l -— des beaux-arts‏ 
ملس الملوم l| — des sciences‏ 

| — des sciences morales et politiques 


بلس العلوم العقلية والسياسية 
مدرسه GA‏ 


مجلس الطب 


— de peinture 
— de médecine 


discours de réception AU سل‎ 


JU,‏ الدخول في المجلس اللذوي 


dessiner une — سم صو رة عاريه‎ 
— des curieux de la nature الط سه‎ A u£ 
sl فر‎ 

فتح دار الفراسه 


académie 


tenir une — 


faire monter son — à cheval 


ركب فرسانه ge‏ يل 
نادي امبارزة d'armes‏ — 
faire son — ses académies, ) P‏ 
suivre l — ) UA)‏ 
ريض — tenir‏ 
قوس | m‏ اللذوي — Dictionnaire de UA‏ 
دم حسدًا dessiner une académie‏ 
une académie‏ 


ءل فار 


les académies des (0 ? gm og 


— des jeux اموس الالماب‎ 
lettre à > — française 
رساله للمجلس اللفوي الفرنساوي‎ 
— des Anes A ملس‎ 
— delle trusca حلس لغوي طليا فى‎ 
— des arcades ou des Arcadiens ناديالشعراء‎ 
— del cimento مجلس الطبييات‎ 
Académifié ée p.pas. 5 لغو‎ Ge 
savant — TES المجلس‎ d NI e 
Académifier v.a. Syal عبن في المجلس‎ . kal Ce 
Académique adj. Pal 2 
. la philosophie — OM الف‎ 
les académiques مذاهب الفلا-فه‎ 
le corps — Sp الحلس‎ 
palmes académiques رفمه اللةو ين‎ 


aspirer aux palmes académiques 
رام الارتقاء الى رفعه الامو ين‎ 


اا کی didi‏ 


élection — 


dons académiques علمه‎ yl 
un sujet. — عاس‎ ux 
questions académiques ER مسائل‎ 
< un duelliste — d» مارز‎ 
figure — — by pe 


figure de proportion :— 
- ` PI 5 
اقل من نصف الطعه‎ ym 

maniere — iab y gei ai b 

Académiquement adv. یا‎ d 


sujet traité — 


- is 
Académisé 66 7 Au. . منقول‎ 
figure académisée صورة منقوله‎ 
Académiser v.a. QA . a 
Académisme s.m. ada e ES 
Académiste s.m. مر دض‎ 
— pour 606 استاد مباررة‎ 
— pour l'équitation الفراسه‎ re 
savant — Sgal عالم‎ 
Acadialite s.f. بللور اکاد ا‎ 
Acadien enne adj. اقادي”‎ 


femme acadienne 


un acadien "EU 
une acadienne اقاد يه‎ 
les acadiens o p Uy! 


بندق كاديير . جلو از أكاددير Acadiére n.f.‏ 


CH 
ACAG 32 5 

Acagnardé ée p. pass. متوان‎ un acamptosome 
Acagnarder v.a. وای‎ animal — 

8 ۳ aly | Acanacées n.f.pl. 

S - dans un fauteuil E deve plante acanacée 

un chien s'acagnarde "Jy كاب‎ | Acanga n.m. 
Acahé المارا<و ی‎ Taic Acanes ) 

: | f d ic Acaniens 

Acaire St.) 29 الله‎ ds i 

dp 7 I Š "^ | Acanner v.n. 

avoir le mal de St, Acaire Gm 


envoyer qqu'un à St. Acaire 


زور St‏ لول الله أقير 
SA‏ و 


Acajou n.n. M شتو اچ‎ gena Nas 


bois d' .— و مه‎ 
lit d' — مغله‎ y من‎ 
noix d' — AEN جوز‎ 
couleur — لون مغنه‎ 


l| - moucheté 


Acalanthe 


( >b) S ue 


Acaléphes n. m. pl. حيوانات هلامه‎ . — Uya 
les — simples 4l. الملام.ات ال‎ 
les — hydrostatiques الللامات ذواتالعوامات‎ 


Acalephologie s.f. aa Adl مبحث الیوانات‎ 


Acalical, cale adj. 


étamine — e 


Acalicin ine adj. الكاس‎ eas 
Acaliculé ée adj. عدم الكاس‎ 
fleur — ée v- Kf عدعه‎ š A) 
Acalifourchonné ée adj. مفرشح‎ 
homme — sur un cheval 
على حصان‎ t AR رول‎ 
Acalifourchonner v.a. CR 
w 
8 — v.pr. c تفر‎ 
اه‎ — sur un chevel 


تفرشح على حصان 


Acalot n.m. (tantalus mexicanus, corbeau aqua- 


غراب مالي tique)‏ 

Acalvitien, enne adj. وافى من الصلع‎ 
Acalyphe n.f. البحر‎ š 21 
l' — de Pinde انجرة البحر المندية‎ 
Acalyphé ée adj. Tt 
les acalyphées يه البحر يه‎ xy 
Acalyphte n.m. عبان البحر‎ 
Acamacu n.m. ءصفورة الذباب‎ 
Acamarchis n.m. pa 


Acampsie n.f. Jaia ele 


غير عا کس للضوه 
ذوات العتامه 


Acampte adj. 


Acamptosomes n.m,pl. 


Acanque n.f. 
Acanthabole n.m. 
Acanthacées n.f.pl. 
Acanthe n.f. 

— sauvage 
Acanthe 
Acanthées n.f.pl. 
Acanthiphippie n.f. 


Acanthias 


Acanthiadées ) 5 
Acanthidées ر‎ ۳ 


Acanthie n.f. 
Acanthien, enne ad;. 
Acanthidontes 
Acanthion n.m. 
Acanthium 
Acanthiure ad;. 
Acanthiure n.m. 
Acanthobole n.m. 
Acanthobothrie n.f. 
Acanthocarpe 


fruit — 


Acanthocéphales n.m.pl. 


un — le ) 
ver —]e ) 


Acanthoclade adj. 
Acanthodactyle n.m. 
Acantoide adj. 


Acanthométre n.m. 


Acanthométrides n.f.pl. 


Acanthonéne n.m. 
Acanthonyx n.m. 
Acanthopanax n.m. 
Acauthope adj. 
Acanthophage adj. 


l'âne eat — 


ACAN 


ذو عتامه 

حوان ذو عتامه 

...41 المنديا 

عضاة . نبات ذو شوك 
gt At Q ots‏ 
جکر وحار 

o d 

هوه 
39 : 
Lu,‏ 
شوك dpd‏ 

شوكةالبود 

' شوكة العقول‎ . due 
GE 

دهشور (فر به (Let‏ 
EE‏ 

زنبل ( نات ) 

liaa 


دهشوري 
ola,‏ .ېم ب خر موف 
راس السيخ ( ابن C AECH‏ 
مشو ك JIN‏ 
, 
بلطي . Ae‏ 
ملفاط 
دودة المعدة 
S‏ 
EE.‏ 
ديدان شوارب 
دودة شوارب 
Jae‏ 
ورل 
ابر جبل الفيز وف 
ابو عنس ين aie‏ ( حران ) 
ذوات العشر ين سفابه 
ذو c ll‏ ااشوکي 
دو الظفر الش وكي 


) شحرة‎ ( as vU 


شايك العيون 
Ac‏ . اکال (اشوك 
ale AA‏ 


ACAN 


(33) 


ACAR 


—Ó—— 5 5 — Pa €———  —————— € — AQ ——————áÓ——É——H———————————  ———nÀ——— 


Acanthophile adj. الوك‎ SC 
Acanthophis n.m. اران موي‎ 
Acanthophore adj شايك‎ 


Acanthophyllum n.m. 
Acanthopleura 7 


شايك الاوراق (نبات ) 


Acanthoptérygiens n.n. jl. ( دوات اوك( سمك‎ 


Acanthorines n.f. pl. شایکة|لالف‎ 
Acanthosicyos n.m. Zu Ae 
Acanthosoma m.m. شا,که الابدان‎ 
Acanthospocgia n.f. سفنج شايك‎ 
Acanthostachys n.m. ذوات السل الشايك‎ 
Acanthostaurus n.m. ادو سفایه‎ 
Acanthostome adj. دو فم شايك‎ 
Acanthostomidées n.f. pl. ILEN ذوات الافواه‎ 


Acanthotyris n.m. 
Acanthure n.m. 


gua ag 
نا مان تثارو‎ 
ou acanthurus chirirgicus 


l'aeantlhure. zèbre المقلم‎ A22 


(oU) سلف‎ 


افاتزي « كلمة رکه « 


Acanthus arboreus 
, 
*Acanzi n,m. s; ٠ 


is: "bois d'acap المكسيك‎ poe 
A capella اسي‎ 
un cheur a capella T" RET 
Acapit رسوم اامماوضات‎ 
A 0 حسب الاخديار‎ 
Acarde n.m. شمسيه ( حيوان رخو)‎ 
coquille — ERES محارة‎ 
Acarde ad;. Ul عدم‎ 
Acardie n.f. القاب‎ Ce 
Acare m.m. قملة‎ 
Acarelle n.f. ص‎ Ru 
les acarelles الدعامىاص‎ 
Acariasis n.f. جرب‎ 
Acariátre adj. سلفعة‎ 
femme — امرأة سلفعه‎ 
un — jei 
une — سلفعه‎ 
Acariátreté n.f. جافه‎ 


Acaricoba ( 


هع «٠‏ 
سكراجة الماء « نبات » Acaricora ( n.m.‏ 


ou hydrocotyle umbellata 
Acarides 
Acares 9 A 
Acaridiens | n-m. pl. فمل‎ 
Acaridies 


Acariens | z A 
Acarins n.m. pl. فيل‎ 
Acarus Í 
acaride dela gale ا مرب‎ d 
,م‎ des plantes قملة اکاتات‎ 
م„‎ du fromage قله المنه‎ 
Acarima n.m. قر د اسد‎ : ce 
Acarira رب امدق‎ 
Acarna n.m. حسك ميارك‎ 
Acarnanien enne adj. » نسبة لاد‎ « QU A 
prince — Ey امير‎ 
une acarnanienne | نانه‎ A 
*Acarnar » آخر لېر « فلك‎ 
ou la dernière du fleure Eridan 
Acarne n.m. (spar pagel ) a سمك‎ » ole» 
Acaroide adj. صمغي راتنجي‎ 
Acaron n.m. l CR آس‎ 
سم‎ LI ni 


نافم للجرب . شاف من المرب Acarotoxique adj.‏ 


Acarpe adj. sA عد‎ 
Acarpellé ée adj. عدي الشميرة‎ 
Acartum' n.m. سلقون . صلقون‎ . jw) 
Acarus ۰ "Wb 
l| — du fromage قملة الحبنه‎ 

— de farine الدقيق‎ 45 
Acasé ée p.pas. معطي اقطاعا‎ 
Acasement n.m. d 
Acaser d 
Acaste n.m. سا كن السفنج‎ 
e | ad jean fe 


Acatalepsie n.f. e An زيب عدم الادراك‎ ٠ اححاد‎ 
Acataleptique adj. ( طب‎ ( JLI ممدوم‎  يداحجا‎ 


les principes acataleptiques ` اصول الاحساد‎ 
homme — JU» رجل عدم‎ 
Acatapose n.f. صعو به الابتلاع‎ ٠ استحاله البلم‎ 
Acatastatique adj. OU غير‎ 
fievre — iat غير‎ ut 
urine — AM بول‎ 
Acatéchili n.m. میکسیکاني‎ Ask d 
Acaténago ) كاتيناجو ( اسم جهه‎ ١ نار‎ Je 
Acatëne n.f. et adj. AJ عدم‎ 
bicyclette — PES دراجة‎ 
une acatóne Pu 


ACAT 


Acathiste n.f ° 
Acatholique Ai 
Acathia n. f. 


Acathium n.m. 


EES نر دل وغه‎ e العذرا‎ NU 
VU) حاحد‎ 


= ail 
Cc 


رودق 


Acaudé ée udj ازعر‎ 
Acaule adj. عدم الساق‎ rí 
une plante acaule يلين . جم‎ 


les plantes acaules et les arbres 


> واا‎ ex 


Acave n.m. فوقعة‎ 
les ncaves du jardin قوقع البستان‎ 
Acaveria ) : 92 
la racine de l’ — ) 
ou racine de serpent — ) 
ا لجزر الشافي من لدغ الثعبان‎ 
*Acazdir n,m. 


Accablant p.prés. 
de bienfaits 


Accablant ante adj. 


— 


fardeau accablant تقل‎ qe 
chaleur accablante ci y. "an 
nouvelle  , عزن‎ > 
homme — رحل ردیل‎ 
Visites accablantes زيارات ثقيله‎ 
mépris — الاحتقار‎ + 


substitut — 


remarques — es 


4608516 ée p.pass. b, 
portefaix — bu شال‎ 
arbre — sous son fruit شجرة .و وره‎ 

5 
— de maux dao 
je suis accablé de dettes 

علتني الديون ° انا مفدوح بالدیون 
مطور ذرعا d'affaires‏ — 
مغمور بالاکرام  d'honneurs‏ — 
بت d'ontrages‏ — 
طليح .05 لغب 6 م06 — 
زو هر به sous le poids de la misère‏ — 


de travail 


في عناء Je‏ 
je suis accablé de cette nouvelle‏ 
کشت لمذا اخم 
لقوت اغا ن کال 
ce que nous éprouvons d'accablement‏ 
وما مسنا من لفوب ' 
طلاحه القوى 


Accablement n.m. 


de force 


accablement 
E 


de Coeur, d'esprit 


Accabler ٠ 


un fardeau qui l'accable 


le sommeil l'accable 


le travail 6۰ 


(934) ACCA 


Acatharsie n.f. فاد الاخلاط‎ | ; 


` , 
مل p‏ 
کبس عليه الوم 
يفدحة J‏ 


le poids de låge accable l'homme 


de visites 

de questions 

d'un coup de poing 
de présents 

de politesses 

de reproches 
d'injures 

les rois 
d'arguments 


d'impôts f 


l'esprit 


un malheur l'accable 


عتا الرجل 
Jl AST‏ يارات 
AST‏ الاسئله 
لَكَمْهُ فاوئمة 
تمر HS‏ 
غمر بالاکرام 


— EX 


“ 


Ë amg) 
w Mun 
الملوك‎ LU 
أثنت بالبراهين الدامفة‎ 
فدح الضرائب‎ 
ضايق‎ 
DÄ ات‎ 
G; 


- D 
دهته داهه‎ 


l'inconduite de mon élève m'accable 


l'ennemi 


إشجني سوه سلوك Sidi‏ 


AE‏ على المدو 


ses dettes finiront par l'accabler 


un malheureux 


ce témoignage accable 


vpr.‏ ناه 

8' — de reproches 

8' — d'injures 

de compliments‏ — هق 

8' — de travail 
Accagner v.a. 


Acca-laurentia. 


Accalies ) 
Accalia ) SE: 


Accalmé ée adj. 


vent — 
Accalmée ) 
Accalmie ( n.f. 


nage à l'accalmie ! 


pour le commerce 


politique 


سستفرق d‏ الديون 
A‏ 

هده sa H‏ ندن 

فرح 


نتاحى 

J فدحه‎ 

وهو ه 

جهيزة رومولوس 
Aa‏ جهيزة 
uh‏ 
Get‏ 

عو موا في id)‏ 
"ALE‏ 

ALE‏ سيابي 


ACCA 


ACCÉ 


Accalminé ée Uv. ان‎ substance accélératrice مادة ممجلة‎ 
navire — ala سفنه‎ muscle — عضله مسرعة‎ 
Acoaparant p.pr. < | Accélération n.f. اسراع . زيادة السرعة‎ 
Accaparé ۵6 7 Ke: — dn mouvement Kei اسر اع‎ 
marchandise accaparée محتكرة‎ ap La — du pouls ad ap pa 
il est accaparé par ses hôtes 4,2 نشغل‎ — de respiration ازياد اتنفس‎ 
Accaparement s.m. احتكار‎ — d'une planëte که‎ < e اسم‎ 
— deg fèves الفول‎ y c — des fixes حركة الثوات التقدمية‎ 
Aocaparer v.a. < — du mouvement moyen de la lune 
— les cotons اسراع حركة القمر الوسطي < الاقطان‎ 
— la faveur du peuple day استمال‎ l' — des idées AIN تنحضير‎ 
— la poésie P — des travaux سيل‎ 
I» Tes votes استحوذ على الاصوات‎ — dela chute سرعه السقوط‎ Aki 
€ — v. pr. يلي‎ | Acoélóró ée p.pas. زائد السرعة‎ ٠ 02 ps 
les marchandises s'accaparent c Ce mouvement: s= سراعه‎ af. حر‎ 
17 eni: fan: ^ marcher d'un pas accéléré مد خطاه‎ 
00:6 6 TOM pas accéléré خطوة ممدودة . سرعتلو‎ 
"n — den 8 الارائك‎ — marche — ée MARE 
d . ] E 
une accapareuse de ceurs درو دد فتا نه العقول‎ E 
1 un — حرة سراعه‎ 
Accaré ée p.pas. 1 x 
P 0 uo une accélérée صسکۀ سراعة‎ 
témoin — شاهد مواحه‎ a 
š : — par le remède سراع من الدواء‎ 
Accarement n.m. مواحهه‎ "e Re 
: i respiration accélérée تنفس زايد السرعه‎ 
l| — des témoins مواحهه الشهود‎ - : 
pouls — نيض زايد السرعه‎ 
Accarer v.a. Pn i 
ل‎ nb: Accélérer v.a. t>! 
CCar1a 57 
A s Si . .. و‎ — le mouvement اسرع ال رکه‎ 
ccastillage والرغه — ظاهر السفينه‎ HEN رواق‎ — la marche O^ 
Accastillé ée p.pas. QAM) ذو‎ | JL z 
` z — rt HU i Uy 
Accastiller v.a. o9 J بالو : 0 0 شد‎ ` 
Accédant un. قابل‎ E D I s 
i , ١ —  larespiration اسع التنفس‎ 
Accédé ée p. pass. مقبول‎ T 5 
— "Al A 
ils ont accédé 132 . رضوا‎ ibas I شپل‎ 
۱ 0 — les idées حضر الدهن‎ 
Accéder r.n. o^ . ازداد ني االرعة پر — 8 هل‎ 
— àl ison La, 0 e 
١ s GE SE Accélérifére n.m. کة مستمحله‎ . 4g] s 
= t ° 
1 80 deg 1 كل مه‎ Accélérographe ( TN EA 
— les lieux 44 عاين الاعيان‎ | 006 ( c See 
Accédit n.m. عانه‎ . JUI | Accendite n.m. (43) basil . ولعوا‎ 
Accelerando adv. صرعه‎ Accense n.n. KI . مماون‎ 
Ú — s.m. السرعه‎ les aceenses militaires L> yall S 
Accélérant p.p. SE une accense de ma ferme ملحق ضیعق‎ 
en — la vitesse ae sl Aan | Accense n.f. خراج‎ 
Accélérateur, trice adj. مزود ممجل‎ | Accensé © خراجي کار(‎ 
foree ذوة .زودة م06‎ terre 06 ارض خراحه‎ 
les causes anccélératrices ales الاسياب‎ | Accenser r.a. با راج‎ EE ar بالخراج‎ , et) 
ps ali . المسرع‎ s — vpr. کری نفسه‎ 


ACCE 


«360» 


ACCE 


Acoenseur n.m. 
Aocent n.m. 


Accentuable adj. 
Accentuant p.p". 


Accentuation n.f. 


Accentué 6۵6 7۰ 


آخذ gle - guit‏ راج 
EA‏ مخارج المروف l| — de la parole‏ 


de raillerie $e صوت‎ 


| — provincial يف‎ JV لغوة‎ 
il 8 perdu son. — لفوته‎ dui 
conserver son — 4 yd حافظ على‎ 
gans — xd بشبر‎ 
1 — du désespoir دلاله التنوط‎ 
le geste et l'accent والالقاء‎ 45741 
les accents plaintifs الانين‎ 
les accents de ma voix di 
oratoire ahii صوت‎ 
exprimer l' — de l'affection P 
| pousser un —  plaintif en 
les accents de la musique الان الموسيقه‎ 
les accents du cor 2901 A 


les accents du tonnerre 
accent aigu اشارة حادة‎ 


ايه ذات اشارة حادة accent aigu‏ 6 


grave اشارة . مدودة‎ 
Š accent grave ممدودة‎ il 
6 ۾„‎ circonflexe اشارة المد‎ 
tonique Se 
circonflexe حل‎ 23 Jes 
les accents d'une note : رموز ال رکه‎ 
5 | cO رفع‎ 
> ; (أعدوت‎ gir 


رفم EE‏ الاصف الآخر >¿ 

— “des voleurs اللصوص‎ ~~ 
Accenter v.a. de 
Accenteur n.m. عصفور الیل‎ 
Accentoridés n.m. pl. JA عصافير‎ 


en accentuant le coran 
ودم الاشارات‎ 
les règles de 1 -— وضع الاثارات‎ ael dh 
دو اشارة‎ 

الت دات اغارة 
مقطع ممدود 


un a accentué 
syllabe 6 
langue , 
fievre plus , Ac gt 
Lë قم مميل‎ 


رجل کللوم 


bouche accentuce par 


homme à figure 6 


voix accentuée par la menace 


Asch‏ . رجمرة . انتهار 

حلات متقونه moulures accentuées‏ 
تسميع مجود — récitatif‏ 

l'araignée accentuée t. المنکبو ت المعر‎ 
Accentuer v.a. SCH 
— Te اشر على حرف انه‎ 
— les syllabes ull مد‎ 
savoir — l'arabe < JJ! المروف‎ px عرف‎ 

— la parole اكلام‎ ass 


Acceptabilité n.f. 


Acceptable adj. 


les traits كلثم‎ 


son amertume رود ارته‎ 


- 
٠ 


ەر 

les belles actions accentuent cet homme 
يمتاز هذا الرجل بال ثر‎ 
les paroles في كلامه‎ zl 45 


il ne sait pas — لا سرف وصع الاشارات‎ 


اطر ب 

8 — v.pr. ^al 

cette syllabe doit s'— هذا ال قطم يمتد‎ Or 3 
ce mot doit 8' ل‎ 


la situation s'accentue اشتدت اغاله‎ 
قبول‎ 
l| - des produits c yx قبول‎ 


ممكن قر وله . حانز 3بوله 


offre — CS P" 
sacrifice — 7-2 "T 

temps صحو‎ Om 
Acceptant p.pr. قابل‎ 
en -— cela قول دنك‎ 
Acceptant, ante «dj. QU 
acheteur acceptant JU x 

les neceptants oun 
l'aeceptant Lab 

une aceeptante قارا‎ 
Acceptatif, ive “J. فول‎ 
réponse aceeptative واب القبول‎ 
Acceptation n.f. eich 
— dune lettre de change السفتحه‎ du 
— de communauté فون از وکه‎ 
— en blanc قبول على ساض‎ 
protet faute d — احتحاج لعدم اول‎ 


volontaire et une soumission chrétienne 


9 f رضاء‎ 


ACCE 


( 320 


ACCE 


— ——F rra aa aaa 


Accepté ée p.pas. 


Accepter v.a. 


Accepteur n.m. 


Acceptilation n.f. 
Acception n.f. 


Acoós nm. 


do 
tout est accepté do كل شىء‎ 
accepté pour telle somme | 
sacrifice accepté M ٢ 5 
vous le voulez ? — accepté 


هل تريد ذلك وانا ads‏ 


traité accepté al Achs معاهدة‎ 

ES 
une condition قبل شرطا‎ 
la paix فل الصاح‎ 
accepter pour fils Vals اتخذ‎ 


n'accepter des langues étrangéres que les 
mots qui nous manquent 


قيس من اللفات الاحتبية سوى BUYI‏ الق تنقصنا 


- 


رمي 

la lutte رضي بالمصارعة‎ 
jen aceepte l'augure L doa D ره‎ 
le présage Juil رضى‎ 
une lettre de change قبل سفشجة‎ 
un défi فل المناضله‎ 
j'accepte ton défi مناضلتك‎ LA 
un rendez-vous Us فلو‎ 
la servitude تحمل الاستر فاق‎ 
à diner قل الغدا‎ 
à juge ا‎ 
cela fut accepté de Dieu نهل الله ذلك‎ 
(08 — vpr. ds 
cela peut s' — هذا يمكن قبوله‎ 
قابل‎ 

l d'une lettre de change ` à, p 
ميال . مغرض‎ 

ابرا* من الدين 

kl 

sans -— de personne بدون مراعاة انان‎ 
propre Qa ga 
figurée PE "T 
rigoureuse معن دثیق‎ 


femme dans toute l'acception du mot 

امرأة اشۍ — امرأة بعت 
homme parfait dans toute l'acception du‏ 
رحل حافة الرحل mot‏ 
brave dans toute 1 — du mot‏ 


رحل I‏ السجاع 
une double — oU»‏ 
عبور 


Accessibilité nt 
Accessible adj. 


Accession s.f. 


port de difficile accès Al كلا وعر‎ 


ps فواتح‎ 


je l'ai trouvé d'un facile — را‎ seeën de A 


les — de la science 


il leur donne un libre — auprès de lui 
پار حب إهم‎ 

la pitié eut — dans son 06 ۱ 
TS ` aua ارو‎ 

avoir — دحل‎ 


avoir — dans le palais دځل السرابه‎ 


homme dans l'esprit duquel il est impos- 


sible d'avoir — كتوم‎ deo 


اعاده الااتځات 
فتح الحال للتدارة ouvrirl' -- au commerce‏ 
توصل اصنعه avoir — A une profession‏ 


il fut nommé pape à —- 
الاباوية بانضام احد الاراء‎ GALL له‎ 


C2 

de folie جلون‎ % y 

d'épilepsie p ونه‎ 

de fièvre به ھی‎ y 

de colère — اوبه‎ 

d'hilarité AA Ay 

حاله تفر بح de joie‏ 

à un bénéfice pe ابلونه‎ 

توصل 

Je 

rivage — Jde — 
le temple n'est pas. — anx hommos 

al‏ حرم على الرجال 

rendre — Aan 


les charges sont accessibles A tons 


الوظائف مفتوحة للجِمٍم 


homme — aux impressions ET رحل‎ 
@tre — aux plaintes سمع لشكاوي‎ 
à la peur حو اف‎ 
Science — علم سلس‎ 
chemin peu — طريق وعر‎ 
les devoirs du juge ne sont point — es 
à notre examen 

لا Las‏ البحث في واجات ell‏ 

رضا . قبول 

1 — du père قيول الاب‎ 
au traité شول المماهدة‎ 
1 — au trône dell ٠ على الاريكة‎ oo 
1 — au pouvoir التوصل إلى السلطه‎ 
droit d' — Al حق اضافة املحقات الى‎ 
le juge a ordonné une — de lieu 


اس القاضي JEN‏ الى Ge‏ ثابتة 


ACCE 


ACCI 


Accessit n.m. boy 
un premier -— E 
un second — j= 1 y 
un troisieme — Qt 
obtenir un — den Oe. زان‎ 

Accessoire adj. نانوی‎ 
idée — فكرة نانويه‎ 
clause — نانوی‎ L 
un Etat devenu —- d'un autre 


4A» Y 4) 92‏ لدولة احری 
غدة la glande — de la parotide ai» 5 at‏ 


muscle — 4a» «lar 

nerf - — G-Y c 
défenses accessoires استحكامات اضافه‎ 
contrats " عدود فرعه‎ 

l'aecessoire الفرع‎ 

الفرع يتم الاص ل suit le principal‏ — 1 

E حارة‎ 
tomber en — ° >> j e 

— du soldat علاوة المسکري‎ 
nccessuires $us . آلات‎ 

les accessoires du barbier VEU 
accessoires de toilette لوارمات الر ينه‎ 

jouer les accessoires يات‎ yu pid 

les aecessoires d'un tableau اللوحه‎ ce 

Y — du saero-lombaire nm لاحق المجزي‎ 

les accessoires de l'ail cw ملحقات‎ 
sciences Aceesssolres به‎ pU علوم‎ 

les accessoires d'un fusil لوازمات البندةه‎ 
Accessoirement adv. Gat 
Acciacantura n.f. تلحين‎ 
Accidence n./. — 
Accident n.m. طارء - عارض‎ 


votre arrivée fut un heureux — 


در هك طارء سعد 


les accidents imprévus الطوارق‎ 
r — الغرصه‎ 
les accidents heureux السعدة‎ Bei 
une chose d' — SC 
Jes accidents de la fortune طوائح الدهر‎ 
Jes accidents dela vie SL) اخطار‎ 


.les accidents du terrain, 
PNIS y . وعو رة الارض‎ 


Jes accidents de la lumiere 


وعو الارض . 
تقاطيع 253 
نقاطيع اموجه 
الخطرات 


les accidents de la figure 


les accidents 


accident de chapelet Ax JI بوارز‎ 
sophisme del! — TX استقراء الامر‎ 
lieux de l'accident $3 a^ LL 
les — s des noms ey عوامل‎ 


les genres et les nombres sont des accidents 
des nous 


التذكير والتأننث والافراد والجمع هي عواءل الا 


— géologique طقات الارض‎ d طارء‎ 
-— صدفه ) موسيقه)‎ 
les — s d'une maladie عوارض الرض‎ 
des — s bons <. L. عوارض‎ 
des — 8 mauvais عوارض وخمه‎ 


accidents absolus ران . قداس‎ 


la blancheur dans la cire est un accident 
Jv! الياض عرض في شيع‎ 
par — 
وعورة . وعله . حزونه‎ 
وعورة ارض‎ 
وعورة لد‎ 


Accidentation n.f. 
| — d'un terrain 
l| -- d'un pays 


Accidenté ée p.pass. حدودب‎ . jl 


terrain — ارض دود به‎ 
vie — ée ذات طوارق‎ sle 
mouvements - és تنوعات‎ 
Accidentel elle adj. عارضى‎ 


circonstance — elle حادنه عارضه‎ 
la chaleur est accidentel dans le fer 


EE 


les causes accidentelles الاسباب الطارئه‎ 
vomissement — عرضي‎ ٠ فى‎ 
point accidentel نقطه عرضه‎ 


سطور اضافه 


lignes accidentelles 


اثارة عرضه — signe‏ 
انسجه مستجدة 8 — tissus‏ 


les compléments sont des termes accidentels 


المفمولات هي الفاظ نوافل 


المارض 1 

Accidentellement adv, dou 
se trouver — تواحد صدفة‎ 

— | vua Ca 
verbe — pronominal E PI d فمل ذو‎ 
Accidenter v.a. oT . e 
—  untarrain وعر ارذ‎ 
8’ — v.pr. p» 

le terrain s'accidente un تتوعر‎ 


ACCI 


) 39» 


ACCL 


Accin n.m. حظيرة‎ 
*Accinctus (عر يه الاصل) . السلاح التام‎ AC 
Accipenser n.m. الدرفيل‎ A 


Accipenseridés n.m.pl. 
Accipitre ) 
Accipitridé ) 


les accipitres ) 


فصيله الدرفيل 


حار . حا ollie‏ 
مارح . طير جارح n.n‏ 


les accipitridés ) الجوارح‎ 
les accipitres nocturnes ran) الجوارح‎ 
les accipitres diurnes ارح النبار به‎ PS 
Accipitrin ine adj. جارحی‎ 


نبات الباشق 

عوائد AM‏ 5 بات 
عوائد M‏ 3 بات 
Acclamant p.prés. gu‏ 


Accipitrine n.f. 
Accise n.f. 
les droits d' ل‎ 


Acclamateur r.m. J4 
Acclamatif ive adj. He 
Acclamation n.f. Je 
pousser des — 8 هال‎ 
exciter des —— 8 o حث على‎ 

— ) «ديانه‎ AS 
pe بافتاف‎ ٠ JAA 


tel fait a eu lieu avant Ú ل‎ 
(ek براجانس (براجانس اسم‎ zeg حصلت اد الفلانية قبل‎ 
Acclamé ée 7 4 مبايع‎ 
AUL بويع له‎ 
slk بو يعوا‎ 


il fut — roi 
ils furent — 8 représentants 


S. A. le Khédive fut acclamé sur toute la 
route 


هنوا UY JL‏ الخديوي EWL‏ طول مسيره 
la proposition fut — ée‏ 
des‏ الطاب باستحسان 


Acclamer v.a. 1 
on l'acclama roi Ka بایمو‎ 
— Je roi هتف لاملك بالدعاء‎ 
— par des bravos استحسن بالبيخبحه‎ 
Acclampé ée p.pass. š ke 
vergue acclampée ds دوقل‎ 
Acclamper v.u. Tc 
Acclimatable adj. 


vache — 


Acclimatant p. prés. 


Acclimatation m.f. b y 
11 — des hommes de J o 


des animaux 


jardin d'accelimatation 
société d' — 


جننه توطين اليوانات 
af Ab‏ توطين اايوانات 


Acclimaté ée p.pass. مستوطن . متوطن‎ 
troupes aeclimatées کر مستوطنه‎ Lë 
bænfs acclimatés Ab yc تاران‎ 
plantes aeclimatées نباتات مستوطنه‎ 
industrie — ée صناعه متوطنه‎ 
un acclimaté مستوطن . متوطن‎ 


les 9 


المستوطون . المتوطنون 


Acclimater v.a. 0 اوطن‎ 
— up homme اوطن رجلا‎ 
— les animaux اوطن اايوانات‎ 
— des plantes UU اوطن‎ 
— | ab رو‎ 

استوطن . توطن . اتطن xy.‏ .۳.7 'ق 

Acclimateur s.m. مو طن‎ 

Accliné eé adj. مخصص)‎ 191) Gre 

اسنان کومح ٠‏ اسنان متراکه dents acclinées‏ 

*Acco عكا‎ 

Accoingon ( x us 


Accoingan ) 
Accointable adj. انس . لين الات‎ 

رجل انس 
BUM‏ _ ائتلاف . وفاق 
il a eu des accointances avec cette 06‏ 


A e ie 


homme — 


Accointance n.f. 


Accointé ée p.pass. افق‎ 5 
il est accointé avec un savant رفيق عام‎ 
un accointé KI 
lui et ses accointés هو ورفقاه‎ 


Accointer v.a. 


$8 — Vpr. الف‎ 
il s'est accointé d'un savant عالمًا‎ eT 
s’ — d'une femme رافق امسأة‎ 
24600156 ée p.pass. رهو‎ 
la mer est accoisée البحر رهو‎ 
laissez la mer accoisée y^ ر‎ PABA 


< . thai 
غلين‎ D co ارهاء‎ 
"e . e 
النفس‎ SA 


CRN 


Accoisement n.m. 
Y — des flots 


Accoiser v.a. 
accoiser l'aigreur de l'esprit 
ه‎ — vpr. 
le mouvement du nerf s'accoise 


dl حركة‎ i) 


ACCO 


صمت الكلاب 
ور (AL) asi‏ 
aul‏ . ١<تضان‏ 
عانق ٠.‏ حضن 

donner]' — à une bouteille de vin 


les chiens s'accoisent 
Accola n.m. 
Accolade n.f, 


donner 1۱1 — 


جرع من زحاجه نبيذ 
recevoir]' —‏ 
— 1 


donner de son épée une — 


Za 

€> 

صرب بغر 

- و‎ EE? 

cette femme est une vivante accolade qui 
rapproche les cours 

هذه المرأة مولفة للقاوب 00 


une — de lapins زوج ارانب‎ 


arc — ) (صاره)‎ ` dun aie 

— d'une partition بر — الاغافي‎ 
Aocoladé 6۵6 5 فقن لعن‎ 
Accolader v.a. T 
s’ — تعانق . حاضن‎ 

240001886 m.m. T 
l — dela vigne شبح الكرم‎ 
Aocolant ».prés. شابح . معانق‎ 
Accolé 66 7 معاذق‎ 
ami accolé ععانق‎ cua 

porte — éeà DP 


le mot de fou accolé à son nom 
لفظة نون مقرونه باسمه‎ 


vigne accolée كرمه مشبوحة‎ 
fruits 6606 متلاصقه‎ AU) 
tétes accolées روس طباق‎ 


oU»‏ مقترنتان 

levrier courant d'argent accolé de gueules 
بالاحمر وذو حلقه من الذهب‎ ae سلائي فضي‎ 

colonne - ée c عامود مستو‎ 


deux écus 66 


arbre — 
pièces héraldiques accolées ` 42, —.. ¿us 


un seul báton pastoral placé derriére l'écu 
du prieur est accolé 


هراوة ماسوقه في ظهر الدرقة 


24600166 at إحتضان‎ 
Aocolement n.m. EO 
Acooler v.a. احتضن‎ ٠ عانق‎ 

je t'accole اعانقكک‎ 


— la botte à qqu'un 


— son adversaire 


ACCO 


accoler le mur KU), لاصق‎ 
— une bouteille شرب من القزارة‎ 
— deux noms e| o d 
— des témoins واحه اا ود‎ 


accoler plusieurs articles dans un compte 
حساب‎ d اصناف‎ de برنس على‎ 
شبح الکرم‎ 
طر يقه الشبح‎ 


لف عامود | 3 ونج عامود | 
f‏ لصق Ais‏ 


la vigne 
manière d — 
une colonne 
deux piéces de bois 
deux piéces de bois accolées 

قطمتان من الهش ملتصقتان 
O‏ دحاحتين . شی deux poulets O A‏ 
les écussons de France et de Navarre‏ 


cé‏ شعائر فرنسا ونافار 


8$ — v.pr. تعانق‎ 
ils s'aceolërent ly تما‎ 
s’ — استونج‎ 
le lierre s'accole Kë c د و‎ 
s’ — à une femme Ska رافق‎ 
$' — au nom بالاسم‎ 0791 
l'article s'accole بندغم حرف التعر يف‎ 
Accolure n.f. ر باط‎ 


l| — de la vigne 


—  d'unlivre ” حا كه الکتاب. حبكة‎ 
Accombant, ante adj. راقد‎ 
radicule — e HU حذير‎ 
Acoommodable adj. متوفق‎ 
affaire —- Ul 
querelle accommodable — Lu ¿LU خناقه‎ 
Accommodage n.m. "ne 
l— de la viande طهى اللحمة‎ 


1 — dela perruque العيرة‎ Haus 


Accommodant, ante adj. EI 
homme — Gi» رجل‎ 
un esprit — لين الاب‎ 
marchand - مهاود‎ d 
les — s التهاودون‎ 

Accommodateur adj. "E 
muscle — TEEN 

Accommodation توفيق‎ 

سا 
de l'ail A‏ — 


ACCO 


(Al: 


ACCO 


Accommodé ée 


متوفق - مساتعوز . ایل 
livre —- au goüt du public‏ 
les particuliers accommodés de toutes choses‏ 


UNI SÉ على‎ oo» الافراد‎ 


homme -— رحدل مسر‎ 
il est fort — هو في 6 راضيه‎ 
être bien -— d ot 


il est tout couvert de boue,le voilà bien 
accommodé لما من ڪرحه‎ Em أنه اوخل‎ 


on est bien accommodé chez lui 


بكرم الناس 

querelle — ée glll, خناقه مح مه‎ 

— (le toutes pièces E 

riz — au We E ding 2A 
pigeon — aux champignons 

v ons مام مطهي‎ 

mets — au beurre š, JU des طهام‎ 

Accommodement n.m. صلح”‎ 

il ya des — 8 توجد ابواب صلح‎ 


Accommoder v.a. 


il n'a pas d' — avec la conscience 


رجل لين ال مانب 


un homme d' — 


les — 8 cc UAI 

8 de draperie H K توضبات‎ 

تسو به مع ا 3 | avec la douane‏ 

il est avec le ciel des - 8 «wl c حل‎ M35 

Un mauvais — vaut mieux qu'un bon 
jugement 


صلح جحف خير من حم منصف 


sa maison وەب بيده‎ 
une bibliothéque کب‎ S رتب‎ 


- 


une parure GU) صلح‎ 


aprés s'être 46 toc بمد ما‎ 
une perruque e Dell Jl زين‎ 
se faire — chez le coiffeur jı M رین عند‎ 
bien — اف . هاود‎ 
ses hótes 4$ 4-5 اتعف‎ 


je vous accommoderai de ma maison 

au‏ لك à‏ یق 
si vous voulez m'accommoder de cette‏ 
maison je vous l'acheterai‏ 


ان تساهلت d‏ في هذا الت اشتريه 


ce!‏ الاخصام . du‏ الاخصام 


les gens 
les parties 


accominoder un proces "ORTU 
je l'aecommoderai conme il faut ¿5515 
il la bien 6 De 
qqu'un d'importance هغه‎ 


la 6 اللحمه . عاط اللحمه‎ eb 
sa dépense à son eau? 
ير رحله على قدر حصار نه‎ 
ses devoirs avec ses lntérëts 


وفق واجباته aliga‏ 


ses alfaires حسن اموره‎ 
des rognons الكلاوي‎ ab 
la salade ورت السذطة‎ 
8 — v.pr. p 
8 -- ۱ T 
la femme s'accommode المرأة‎ ror 


bon Dieu ! comme il s'est aceommodé ! 


PREY‏ من قافه 

P= SENE DN CL 

8 diui اصطاح اصاح‎ du 
des gens qui. se sont accommnodes 

- , LJ 


$8 — de viu 


ul‏ بانيد 

le loup marin s'accommode A l'influence de 

ود حن الدجونج ف كل طقس tout climat‏ 

cet homme s'accommode de tout 

هذا الرجل فنوع 
لا يرضى بدي 

il sait s' -— de tout ce qu'il trouve sous 


il ne s'accommde de rien 


sa main 


يعرف يتحايل على المعارش . لو اقتدح ech‏ لأؤرى نارًا 


8 — du . Ab 
le poisson s'aceommode à l'huile 
ال مك بالر يت‎ LL 


44 x. U) ahs 


la viande s'accommode 


se bien — T 
له‎ — d'une chose Pu Ty 
Accommodeur euse n.m. a3 m Lc 
une aecominodeuse C SA 
Accompagnage n.m. d 
Accompagnant p.prés. ملازم . صاحب‎ 
Accompagnateur trice adj. مصاحب . ساند‎ 
du chanteur lt a 
instrument. — اله سائدة‎ 
Accompagaé éc 7٨ موب‎ 


Accompagnement n.m. 


ACCO 


femme accompagnée de ses enfants 
Le 3 اة فبحة‎ LA 
elle était — ée de ses enfants 
کانت يحو به باولادها‎ 
chanter — d'instruments yy ioi P 


cerf — ثيتل عور‎ 
un présent — d'une lettre 

x ac gima هد له‎ 
eroissant d'étoiles 2 et 1 


هلال ذو تجمدين فوقه وتهمة سفليه 
يم ےم افقه 


SA) سیم‎ 


D — du corps 


l'aecompagnement المرافقون‎ 
les — 8 nécessaires به‎ 23 ll الموابج‎ 
les — s d'une figure حواشي آسورة‎ 


tout enfantement est pénible et la douleur 
en est ]' — «VU AL. کل وضم صعب والوجع‎ 
A. Les 
صراط الا تحکام‎ 


de la cataracte 

d'enceinte 

chanter avec — du violon 
بالکمنجة‎ Vasen غنی‎ 


اسناد بار بع آلات de quatuor‏ 


à grand orchestre c اسناد‎ 
d'harmonie M اسناد بالات‎ 
faux — شدود‎ 


armoiries sans — شعائر 022 حواشى‎ 


Accompagner v.a. رافق‎ 


ses enfants à l'école وصل اولاده لامدرسه‎ 


بوصلونه دوم 
رافق الملك le roi‏ 


il se fait toujours — 
le corps شيع الحنارة‎ 
l'ambassadeur à l'audience 
اوصل السفير لفرفه الاستقبال‎ 
زف المروسة‎ 
on l'accompagna jusqu'à sa voiture 
A اوصاوه الى مل‎ 


AM 3 سيدة‎ 


la fiancée 


dune pour. — 
cette garniture accompagne bien la robe 
LOMA على‎ GU هذه الكافة‎ 
une grande somme accompagne la main de 
ES يقترن بزواج‎ phe e 


«diy‏ السماده 


ma fille 
le bonheur l'accompagne 


il accompagna ses  remontrances de 


menaces 


شفع نحذير اته بالتبديد 


) 42 )» 


Accompagneresse n./. 


ACCO 


l'amnistie accompagna l'avènement du roi 
uei des 


accompagner le chanteur 


v.pr. —‏ — 8 
اصطحب — '8 
سند نفسه ) hinga‏ ( — 8 


il s'accompagne en chantant 

پسند نفسه وهو بغي 
کنا . WU US‏ 
les acecompagneresses d'honneur‏ 


LU. . کغات‎ 


Accompli ie 7۰ jixu 
oracle — متحققه‎ ٧7 
beauté accomplie J5 هال‎ 
homme — رحل کال‎ 
l'homme le plus — اکمل انسان‎ 
fait — uak امر‎ 
faits accomplis Wi امور‎ 


la théorie des faits accomplis 
4- aA. ll 2 | نظر به‎ 
respecter les faits accomplis 1 
سلم بالامور المقضية‎ 
devoir — VE v» d 
Je حل‎ 


نبوات وائعه 


le terme est — 
prophéties accomplies 


vingt ans accomplis 


Accomplir v.a. - 


il a accompli sa vingtieme année 
à š د په‎ 
elle a accompli sa vingtième année 
VEN Op 
le temps convenu est accompli 


حل الميقات 
ازاد ,4 بالفوة la cuve‏ 


un devoir 


GA TT 


le temps de son apprentissage 


8 — v.pr. تحقق‎ 
les prophéties s'accomplissent تتدققت النبوات‎ 

As. dl e 
8 عسل س‎ 


les événements s'accomplirent وفعت الو فايع‎ 


la promesse s'accomplit 


Accomplissant p.pr. ملسم‎ 
en ج‎ kel 
Aocomplissement n.m. اداه‎ 


| — d'une promesse 


Ae JU الوفاء‎ 


ACCO 


(435 


ACCO 


l'accomplissement d'une prophétie 5 و فوع ر‎ 
1 — du désir 


D — du devoir 


اوغ المرام 

اداء الفرض 
un homne doué de tous les accomplis-‏ 
ls J>)‏ اکافه الكالات sements‏ 


l| — de la condition b 23 حصول‎ 

D — d'un travail العمل‎ rie! 
Accomplisseur m.m. gu 
— 06 tâches impossibles مقدام‎ ٠ سا‎ 
Accon n.m. (& >a) 4 eb Ls 
AÁcconage n.m. EAI شحن‎ 
Acconier n.m. ë ب متمېد ال حن والنفر‎ gely 
Accorage n.m. تعمل على المناطيل‎ 


— d'un navire 


droit d — عوايد الاء تحار‎ 
Accorant p.p». Jb حمل على‎ 
Accord m.m. وفاق‎ 
— parfait وفاق تام‎ 
plus d' — لا وفاق‎ 
— conclu وفاق ماد م‎ 
U — entre le mensonge et la vérité 
التوفيق بين الكذب وااسدق‎ 
Y -- entre le talent et le caractère 


اأناسيه بهن ah al‏ والطبع 
l| — entre le geste et la parole‏ 
الناسبه بين الاركة والکلام 
l| -- merveilleux qui règne entre toutes‏ 
les parties de l'univers‏ 


نظام i o X‏ ما ترى في خاق ot Ji‏ من تفاوت 


| — de l'imagination et de la raison 
توازن التصور والعقل‎ 

les accords الفاتحه‎ SEL A 

être d — SIb 


j'en sujs d — ,j'ai eu tort de me fácher 
Jj d اني عنطي‎ A 
les auteurs sont d' — Oli اتفقت‎ 


les tribunaux sont d' — MU "d 
être d'accord 


"ir 

vous êtes d — avec l'armée 
مواليون للجبش‎ gl 
تغر يد البلبل‎ 
ب‎ AN 
EA على‎ bile 


les accords du rossignol 
les doux accords 

tenir P? — 

ce violon ne tient pas l — 


| تحافظ هذه الكمنجه على البظ او éch‏ 


- 


ce violon n'est pas d'accord 


هذه L|‏ غير مبظوظه 


4 


mettre un violon en accord 

دض الكمنجه . نظ الكمنجه 
le violon n'est pas d'‏ 
chestre‏ 


— avec l'or- 


الكمنجه ذاذة عن التښت 


accords dissonnants شذوذ الالحان‎ 

—  consonnants oU موافقه‎ 

— parfait نطابق تام‎ 
— de goût et de style وا‎ a تناسق الرخر‎ 
— de composition m تناسق‎ 
— سق ) عمارة)‎ 
être d — انتسق‎ 

les arts sont d — الفنون منتسقة‎ 

tout est d' — الم‎ gil 
tomber, demeurer d' — KS 

ils sont tombés d' — Las) 
mettre d ل‎ o» 

étre en — =s 

d — موافق‎ 


il se sont montrés d' — 


اظېروا انفسهم متوافقين 


marcher d' — ow y Le 
se montrer d — avec soi-même p 

d'accord : 
jen demeure d' — موافق‎ vl 


j'en tombe d -— 


eh bien d'accord, j'ai commis une faute 
ارتكدت هذوة‎ db ell 
TJY بالاحماع . باتحاد‎ 
— de l'adjectif avec le substantif 
CHIESE 


d'un commun — 


il y a un bel — dans ce tableau 
Jet في هذه اللوحة نسق‎ 
les pittoresques — 8 de la rue de Jéru- 
salem 


بهجه شارع بیت القدس البديعه 
le journal et le grand livre se trouvent‏ 


اليومية والدفتر الیم تطاتان  en parfait‏ 
اطابق الدفاتر des livres‏ — | 


Accordable adj. 
parties accordables 


ممكن مصالته - ممكن دښه A‏ إظه 
اخصام ممكن مصا متهم 


demande — طلب ممكن منحه‎ 
textes — 8 uy < مون‎ 
violon — 


کینجه ممكن بظبا 


Accordage n.m. لای‎ 


غد ٠‏ انس 
A‏ الکمنجه D — du violon‏ 
JUM ge‏ ل marteau d‏ 


Accordailles n.f. pl القائحة‎ SC A 


ACCO 


(44 ( 


ACCO 


le jour des accordailles ax el دوم‎ 


۸۵000708181 1 مانح‎ 
Accordant, ante adj. متوافق‎ 
des tons — s e نغمات متوافقه‎ 

ils sont — 8 avec cette opinion 
هم ٠وافتون لهذا الراي‎ 
Acoorde ! سه‎ 
commander 1 — rim ام بالتقديف‎ 
Accordé ée 7 متصالح‎ 


deux adversaires accordés ` US; tas 
Ù Ù 


privilége -— Gë e 
demande — 66 مجاب‎ SE ee 
elle fut — ée la d Le 
textes — 8 مون موفقة‎ 
congé — احازة ممنوحه‎ 
instrument — آله موزونة . آله مبضودة‎ 
s'il m'est — g إن اسح‎ 


vous demandez de l'argent ? accordé 
هل تطلب نقود | فدوتكيا‎ 
PES 
مخطوبة القر ية‎ 


l'accordée 


| — ée du village 


l'aecordé ` -——— 
l'aecordé et l'accordée 

الخاطيان . الخاطب والخطو به 

Aocordement n.m. al مصا‎ 

1 -- des deux parties الطرفين‎ aL Las 

موسقه د ٠‏ موسيقه المنفاخ Accordéon n.m.‏ 

ملحن عوسيقه السد Acoordéoniste n.m.‏ 


صالح Aocorder v.a.‏ 
صااح ال تراؤمین 


— 108 0601 plaideurs 


—  ]a théorie avec la pratique 


ET 


— une audience بالمقايله‎ r 
— un sourire p 
— la vie SL) امن على‎ 
— un pardon de . صفح‎ 
— une demande فطلب‎ r: طلا‎ 
— tn. ادن‎ 

on lui accorda AE o» 


Dieu accorda aux cerfs une vie trés 

longue EU عمر‎ à Jul 

Dieu lui accorda une longne vie vr 
— "wn fakt 
— wm titre 
— un talent 


— une fille i وعد بزواج کر‎ 
que Dieu lui accorde la 1: jusqu'à 
ul الله مره ا‎ Lis 


les dieux ne lui ont pas accordé de re- 
voir sa patrie aby نه‎ » LN له‎ c : l 


— dutemps الاحل‎ dd 
— les couleurs وو الالوان‎ 
— les cordes Ger د‎ Ji . الاوتار‎ b: 
faire — l'adjectif avec le nom : 
بالمنه‌وت‎ cal تبم المت مع اامنعوت . طابق‎ 

8 — vpr. o 
les deux voleurs s'accordent الاصان‎ E 


les deux versions s'aecordento sU JI Ax 
ils s'accordent tous à demander.. 
احمموا على الب‎ 
les deux parties se sont accordées 
NIS تصالح‎ 
leur différend s'est accordé اوقت خُصومتېم‎ 


les époux qui s'accordent اازوحان المتوافقان‎ 


H — avec soi-même 

l é ۳ Eds 
es congés s'accordent تملح الاحازات‎ 
x د وړ‎ ٢ 
8 — v.pr. ملح‎ 
8 — | طابق‎ 


les provinces s'accordaient A cette formo 
de gouvernement 


م تزل الاقالم ترضی بشكل الحكومة المذ کورة 


sa demande s`accorde à mon désir 


يطابق طلبه مراي 

s — sur le prix d'une chose 
اتفق على ن شي.‎ 
le verbe doit toujours s' — avec son 


sujet Dis Ael يتبع الفمل‎ 


l'adjectif s'accorde en genre et en nom- 
bre avec le substantif 


مت اوت Ad à‏ کہر aid‏ والافراد والجمع 
SE‏ — ُ8 
lea violons s'accordent SN‏ 
دضت ااكمنجات . وزنت الكمنجات 
S'accorder comme chien et chat‏ 
اتفقوا على ان لا تفقوا 
E y 2‏ ام AL‏ الانام 


Š a, 


Accorder ses flûtes 
Accordeur n.m. 
— d'orgues 

-— de flütes, de vielles قاضي المصا لات‎ 


Accordo n.m. وترًا‎ de Ak ربابة‎ 


Accordoir s.m. اوتار‎ dus 
2400026 n.f. et adj. شفا‎ = Ju 
les accores du navire مناطل السفنه‎ 
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des côtes accores سواحل واعرة‎ 

être à l1 — aux — 8, sur les — 8, 
, Lë - x “° f 
d'un bane ¿L على‎ Gel . على الرملة‎ oisi 


Aocoré ée p.pas. Jll محمل عل‎ 


navire 6 حم له‎ iiu 
Aocorer v.a. حمل على المناطيل‎ 
— un navire سفينه على الناطيل‎ Je 
— une caisse G وطن‎ 
Aocoorné 6۵6 76 مقرون‎ 


demi-lune accornée هلال مقرون‎ 


tête de bouf en argent accornée d'or 
من الذهب‎ Ox A ذات‎ Aa) راس ثور من‎ 


*Accorner v.a. ورن‎ 
— les fortifications الاستحكامات‎ O 
Acoort, orte ad;. . p» 


éloquence accorte 
une jeune fille accorte 
aL فتاة‎ ٠ الدات‎ Aii فتاة‎ 


une beauté folâtrement accorte abl جال‎ 


humeur accorte MUT 

mine š شاشه‎ 

figure e وحه شوش‎ 
Accortement adv. ظرافه . ظرف‎ - Su 
Accortesse n.f. | Abo . ظرافه‎ 
Accortise n.f. ظرافه . دمانه‎ 
| — de l'homme الانسان‎ b 
Accostable adj. مصور‎ 
plage — ساحل معبور‎ 

دمیث . دمث — homme‏ 

conversation — Am A Ai Ali 
Accostant p.pr. uw 
— les gens vu جاب‎ 
Accostant, ante انس‎ 
homme — رجل انس‎ 


Accoste! ) 1 En 
Accostez ! ) ارفاء . ارفاوا|‎ ٠ عل المنضمر‎ 

commander ]' — P" SE . اضر الارفاء‎ 
Accosté ée p. pass. 


je fus — par un tel o» حنبنى‎ 
D z سو‎ 

il fut —- حله‎ 
jai fait le voyage — par un compagnon 


(ee e E 
mosquée -- ée d'un ininaret 


pela‏ دزد 


embarcation — de d'une autre 
م — جنا بة‎ 


dinde — d'une salade 1 
بالسلطة‎ u^ EEP ديك‎ 
= نب جناب (شعاثر)‎ 


Acooster v.a. جنب‎ o 
il m'accosta ES 


cette femme accoste les passants 


— d'un nom de profession حرفه‎ pek کی‎ 
— un navire جنب سفينة‎ 
— wn quai انض على الرصيف . استقبل على الرصيف‎ 
— une terre V 

تجا نب" v.pr.‏ — 8 


nous nous sommes accostés dans la UE 
تجاننا في الشارع‎ 
— ناده‎ 


la mosquée s'accoste d'un minaret 


$' — d'injures 


ad‏ دو مدنه 
صاحب س 8 
تدفثه بالسباخ ب عرضة Aocot s.m. Lë PU‏ 
Aocotant p.p«. e‏ 
Accotar n.m. 25‏ 
— رکون Accoté ée p. pass.‏ 
chaise — ée contre le mur‏ 
کرسي مساود دلی Eb‏ 
homme — contre le mur‏ 
Je‏ رکون على DU‏ 
navire — Axle AL AL‏ 
مب . جاب — 


Accotemént n.m. حرم ا مسر‎ 
Jes — و‎ du chemin de fer AX ALI حرم السكة‎ 
5-8 ) احتكاك (ساعاتېه‎ 


Accote-pot n.m. أثفية القدره‎ 
des nccote-pots 2523) أثافي‎ 
Accoter v.a. Ab, 
—- une bouteille وطد زحاحة‎ 
— جنب بالسباخ‎ 


le navire accote جنحت السفينه‎ 


8 — vpr. Eg 


si . sur une chaise ارټکن عل کربی‎ 

ee (kL) احتك‎ 
Accotoir n.m. +K 
- JÚL 
— de papier مصفی الورق‎ 
— d'une voiture Zei (E, 
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Accouardi ie p.pas. O 
Accouardir v.n. fet 
la mollesse accouardit الرفاهيه تجبسن‎ 
8' — v.pr. soie 


ils se sont accouardis dans le repos 


جبنوا في الراحة 
لم 


Accouchant p.pr. واضعه‎ 
elle est morte en — e? وهي‎ Ou" 
Accouché ée p.pas. واصع‎ 
femme accouchée واضع‎ 


cette femme est accouchée depuis huit 


jours وضت هذه المرأة منذ ثانية ايم‎ 
cette femme a accouché avec courage 

وضعت هذه المرأة بعافية 

elle est accouchée d'hier كام الارحهبالسلامه‎ 
 Aocouchée n.f. والدة . تفساء‎ . i . واضم‎ 


068 58 c o es SA نفاس . نفاسو‎ 
' 


faire 1 — انسطحت‎ 

le caquet de l'accouchée L 334 وقواق الناء‎ 

elle est parée comme une — كالنفسا‎ zs Az 
Accouchement n. m. و فم‎ 
— facile و ضع سېل‎ 
— laborieux وضع معضل . وضع غىس‎ 
l'art del! — Al dl فن‎ 

— tardif Zt. وضع معشر . وضم‎ 
` — prématuré سلوب‎ t DEPT 


— naturel ou spontané ub وضع‎ 

— artificiel praan وصع‎ 

وصع à‏ التاسع . وضع `> او خصاف régulier‏ — 
un —‏ 


TOT 
; G le 


رصعت 


— d'une idée 
Accoucher v.a, 


— d'une fille 


— d'un garçon 


oum]‏ * وصءت انق 


اذ کرت . ولدت ذكرا 


la femme accoucha d ولدت‎ 
la chamelle accoucha 3th نتحت‎ 
— une idée عن فكرة‎ ZE 


écrivain qui accouche laborieusement 


- 


کاتب — 
ولد v.a.‏ — 
ولد اءراة une femme‏ — 


l'art d'accoucher les esprits فن تر سه اللکه‎ 


, 


i^ م‎ ENS y 


La montagne qui accouche d'une souris 


Accoucheur euse n.m. etf. Alz 
ge AR 
une -— euse دابه . قاله‎ 
un — d'esprit مر بي الملكة‎ 

Accoudant p.prés. d < 

Accoudé ée p. pass. v de 

— sur un sofa is AP. < 
— à sa fenêtre على که‎ Eo 

Accoudement n. m. A ° A 
lI — des soldats Fam s 

Accouder (s') v. pr. Se 

— Sur la fenêtre على الشاك‎ pÁ 
s — — 
Accoudoir n.m. متکاء‎ 
متكاء (عماره) وو‎ 

allez chercher plus loin des — 8 
حل عي وانصرف‎ 

Accoué ée p. pass. مقطور‎ 
chameaux accoués l'un à l'autre Je "A 

Accouer v.a. s 

— des chameaux قطر الا‎ 
— le cerf J23 EX قطم‎ 
Accoulins a.m. pl. طمى‎ 
— d'un étang تطمة ب رکه‎ 

Accoupir v.a. 36. Aa 

Accouple n.f. LX رباط‎ -oF 

Accouplé ée p.pas. Eod Nc NUNC 


وران مقرونان . beufs accouplés e QU,‏ 2 
كلاب مقر ونه 
عر بات ٠قطورة‏ 
قشاطات ازواحاً 


chiens accouplés 
vagons accouplés 
dames accouplées 
roues accouplées تروس عور‎ 
têtes accouplées زوحان من الرواس‎ 
colonnes accouplées 4 * 3432. e| . اعمدةازواحاً‎ 
اوراق زوجه‎ 
Od Je ېمان‎ 
كلام م رکب غير مفيد‎ 


le mari etla femme sont bien accouplés 


feuilles accouplées 
deux accusés aecouplés 


mots mal accouplés 


وأفق شن طبقه 
فرعن GE‏ 


jument accouplée 


تقر بن . مزاوحه Accuplement nm.‏ 
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accouplement des bæufs olo تقر ين‎ 


جترير فطر العريات 
AA:‏ الحمار . ىوك ALA‏ 


chaine d' — 


— de 606 


قران كلمتين de deux mots‏ سه 
اردواج الاعمدة des colonnes‏ — 
Accoupler v.a. Kg‏ 
شرن accoupler des boeufs Ux‏ 

—- deux chiens کلبین‎ o P 
— serré o JA as 
—  dulinge المدوم‎ 
— ses dames ازواحا‎ UU! "T 
— den colonnes الاعمدة‎ Ó A 
le cliien accouple UIT عاظل‎ 

le bouc accouple v 

le cheval accouple Ty كام‎ 
l'âne accouple ` باك امار‎ 

— des pigeons زوج الحمام‎ 


— deux mots contradictoires 


جمم ين كلمتين — 

— “les bateaux اب‎ Ul جم‎ 
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Accourant p.p. جار . مسرع بالجري‎ 
Accourci, 16 7۰ مقروط‎ 
báton — بوت مقروط‎ 

تخر عه — chemin‏ 

un — Jes. N>) 
Accourcie n.f. 3 
Accourcir v.a. > 
— une chemise ما‎ go 
— mne canne ula قرط‎ 
— un discours اخصر مقالة‎ 
— son chemin TA 
ce chemin accourcit عه‎ Z هذا الطر یق‎ 


قصس 073 (الر باط ) 6 16 — 
شد الم 3 Ja bride‏ — 
فص une syllabe d‏ — 

vpr. A‏ — له 

les jours s'accourcissent الايام‎ pucr 

cette chemise s’est accourcie هذا القميص‎ p 
Accourcissement n. m. اقتصار‎ 
"T — d'un chemin تخرعة‎ 


| — des jours en hiver EH تناف صالايام في‎ 


Aecourir v.a. عدى . احضر‎ 


c4?» 


ACCO 


accourir au secours 


— en tremblant 


ils accourent de toutes parts 


من كل حدب ينسلون 


il accourt vers sa 06 يجري على امه‎ 
on accourt lui dire اسر عوا يقولون له‎ 
le cheval accourt يعدو الحصان‎ 
Accourres n.f. pl. 5 


Accourse n.f. 


طرقة الم ( خن ) decale‏ — 

Acoouru ue p.pas. + مسر‎ 
des gens accourus اناس مسرعون‎ 
Accousiné ée p.pass: T 
Accousiner v.a. asked تعمم‎ 
ils s'accousinent O 

les femmes l'accousinent تمممته النساء‎ 

| 8 — v.pr. ممم‎ 
Accoutré ée p.pas. لاش‎ 
femme — لاسه‎ sl Lal 


il a été accoutré de toutes piéces 
عليه‎ La ند‎ e جمدلوه‎ 
Accoutrement n.m. 


I! — militaire ¿ Ld الكسوة‎ 


endosser ' — لبس الكسوة‎ 
un misérable — š nim è کو‎ 
— 8 ) (ح يه‎ ¿Ue 


Accoutrer v.a. 
je l'ai acecoutré à coup de gaule 


Ca‏ بالنبوت 

on l'a joliment accoutré ند دوا عليه‎ 
la critique l'a accoutré de toutes pièces 
O23221) عله‎ eS 


لیس 
تیرو Accoutumance n.f.‏ 


$ — vpr. 
Accoutreur euse u. 


Accoutumant p.pr. ` 
en — les élëves بد التلامذة‎ < 
Accoutumé ée p.pas. x 


— àla guerre —— J متدرب‎ 


à heure — ée الاعه الممّادة‎ à 
cérémonies — 6 احتفالات ممتادة‎ 
At — ée Xt 
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Accoutumer v.a. عود‎ 
— untauroau à la charrue المحر اك‎ je زا‎ diia 


اعتاد 


vous avez accoutumé de nous honorer do 


avoir accoutumé 


votre présence tà) 25 ga 


8' — aux armes تدرب على الاساحه‎ 
S'accoutumer à 

8" — do ^ 
: نعود على‎ 
8 — avec 


Accouvé ée p.pas. 


: - لله‎ ٠ 5 
راقد ° حاضن‎ P مر حم‎ 5 ns 
Accouver v.a. - 


احتضن | 
رخم دحاحه . رفي دحاجه une poule‏ — 


cette poule accouve أرخت هذه الفرخة‎ 


^-^ 
- 


$8 — v.p. درى‎ 
la poule s'accouve aB جاجة‎ 3 2; 


Aoccréditant p.pr. > 


Accréditation n.f. اعتار‎ 
-ه‎ de l'ambassadeur Nhad) اعتار‎ 
— d'une maison de commerce ipl اعتار مل‎ 

Aocrédité ée 7 pon 

chef — ممتار‎ E 
l'opinion la plus — ée الراحح‎ «5l JI 
histoire — ée Pd 3 7 


erreurs accréditées par l'opinion publique 


اضالل اناس 

سفار معتمد — ambassadeur‏ 

Acoréditer v.a. مز‎ 
— les commerçants Ach التجار . اعتمد‎ Dë 
— l'erreur کد الضلال‎ | 

— un faux bruit 43K کد اشاعه‎ | 
— les vices 23 اشبر‎ 
— une opinion Lu ر جح‎ 
— un ambassadeur | اءتمد سف‎ 


8 — v. pr. اعتمد‎ SE تصدت‎ 
le commerçant s'accrédite ,”صت لتا ج‎ 
la nouvelle s'accrédite نا کد الخد‎ 


Aooréditeur n.m. 
Aocorémentiel elle ad;. نام‎ 


génération — elle تولد نام‎ 
Acorémentition n.f. 7 
génération par — تولد باللمو‎ 
Acorescent ent adj. نام . مترايد‎ 
Aoorété ée adj. للفاية‎ XL. kz, 


رحل متغطرف — homme‏ 
اعرأة متغطرفة ` femme — é‏ 


SR ; 2. 
Accrétion n.f. ازدياد‎ . Za 
1 — du poids d'un corps ازدياد رنه م‎ 

: 3.. 

Accroo n.m. صق‎ 
faire un — au tapis BL مزق‎ 


cette fille a fait un aceroc À sa réputation 
دنست هده البنت عرضها‎ 
votre mouchoir a un accroc 


d‏ مندبلك - ومفتاح 


il est survenu un — à cette affaire 
j^i rencontré un — qui ۵ déchiré mon 


habit dj مزق‎ X صادفت‎ 


— de ylace ةار٣ا ندب‎ 
Acorochage n.m. تليق‎ 
Accrochant p.pr. مه لق‎ 
Accrochant, ante شات‎ 

clou — EM مار‎ 
tige — e ساق عضاة‎ 
Accroche n.f. غلا مك < غا‎ 
il surviendra quelque — سيطرء عارض‎ 
Acoroché 6۵6 5 مشوك ش‎ 
laine accrochée AIL صوف‎ 
marin — au cordage Je e He 
ttre — à un clou par terre رج‎ 
entreprise accrochée مقاوله مشبوکه‎ 
procés — Kaf L3» 
accrochée aux hommes تبيعة‎ 
voitures accrochées عر بات متصادمه‎ 
assassin — قاتل مشنوق . قاتل مملق‎ 
montre accrochée رهونة‎ ٠ ساعه‎ 
diamant mal — ماه ملخلخة‎ 
Acoroche-ceur n.m. فود . مٌسوص‎ 
les deux accroche-ceurs الفودان . المقاصص‎ 
en — شكل المقصوص‎ 
mèche — المقصوص‎ K UE 


homme qui a deux mèches en — ohy رحل‎ 


Accfochement n.m. تصادم‎ 
— des voitures بات‎ LEE 
= KÉ 

des accrochements Lä e 

Accrocher v.a. Ki 
— un tableau am) Je 
— un criminel L y AU 


le gclou accrocha à/l'habit شبك الممارق الد له‎ 
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accrocher une voiture صدم عر به‎ 
— une branche t> أعتصم‎ 
— un passager اوقف احد الارين‎ 
— une montre رهن ساعه‎ 
— une affaire عرفل امرا‎ 
— une place نال وظغه‎ 
acerocher un mari c» محصلت على‎ 
— une fièvre es TEM الله‎ E] A 
— un vaisseau على سفرله‎ pe 
8 — vpr. انك‎ 
s — à un clou انشبك في مار‎ 
5 — | pes 
s'accrocher à une corde اعتصم بعبل‎ 
s — à son seigneur اعتصم عولاه‎ 
اه‎ — àun mariage Ab 5» تعلق‎ 
8$ — علق‎ . 4 


une personne qui se 2016 s'aceroche à tout 
ce qu'elle trouve, même à des ronces 


— d dan oU 
les deux vaisseaux s'accrochent 
السفينتان‎ zal 


80070012607 ۰ at. 
-- d'argent aah ممتال‎ 
— des puits artésiens LLL YI فتاشة‎ 

Accrocheuse n.f. عسوس”‎ 

Accroire v.a. "o 

fare — 7 
faire — à qqu'un غر انسانا‎ 
s'en faire — EN اغتر“‎ 

Accroissance n./. | i y. 

Accroissant p.prés. نام‎ 

Accroissement n.m. | غو‎ 

| — des plantes غو النبانات‎ | 
— du petit chien غو الحرو‎ 


1 — du Nil فيضان‎ . J3 $262 

dans le nombre des propriétaires 

ازدياد عدد JAD‏ 
انم المملكة 


de l'empire 


— dela fortune الثروة‎ 36551 
accroissement de l'intelligence — EA زيادة‎ 
droit d' — ALD الملحقات الى‎ loi حق‎ 


| — légal en faveur de l'ainé 

Al‏ صا بكري 
ازدياد اللا ت (رياضه) l| — des fonctions‏ 
عو des cristaux T‏ 


Acoroit n.m. p ازدياد ب‎ 


1 — des troupeaux e نتاج أو‎ 

| — des plantes UL غو‎ 
Acoroltre v.a. . زود‎ 
— pop hen زود ماله‎ 
— le nombre des pauvres أكثر عدد الفقرا‎ 


son revenu accroít يترايد ايراده‎ 
entre colégataires la portion de l'un accroit 
-— 5 , 

à l'autre AYIJI حصه احد الموصى الم‎ ET 
زو د لطته‎ 


: سيا . 
اعز شان وزيره 


son influence 
— son ministre 
la part des absents accroíit aux présents 


دصة cU‏ تنوب الماضرين 


H — vpr. ازداد‎ 
les dangers se sont accrus ازدادت الأخطار‎ 
8 — d 
sa famille s'est accrue d'une fille 
is fe رنرق آله‎ 
Acoroupetonner (s) v.pr. ais قعد على‎ . il 
Aooroupi, ie p.pas. ` 
homme — رحل مقعى‎ 
chien — كلب مقی‎ 


Bei Ce os 


village accroupi au pied de la montagne 


cactus trapus accroupi 


کفر منخفض في سفح الجبل 

اسد مقى — lion‏ 

lapin — «۹ — 
Acocroupir v.a. y) 
— un homme رحلا‎ JI 

8 — v.pr. D 

8’ — sur ses talons على عقبده‎ NK) 


les chameaux s'accroupissent الحمال‎ EN 


les chiens s'accroupissent الكلاب‎ er 
Accroupissant p.prés. قاع‎ 
Aooroupissement n.m. 7 
— du chien JE ^p 
— بلادة‎ 
Acoru, ue p.pas. Alu 
biens accrus SL اموال‎ 
son bien a accru ماله‎ 51351 
son bien est accru ماله‎ 2 7 
Acoru n.m. فرخ الشجره . سرطان‎ 
les accrus des arbres . Ae yl c 


ACCU 


ACCU 


Aoccrue n.f. انساع‎ 
— d'une forét اتاع امه‎ 
— des terrains طمية‎ 
— es des filets A تو سيع‎ 

Accubiteur n.m. cal 

les — s du roi ha 

Accubitoire ) n.m. i ار‎ Jh 

Accubitum  ) 5 

"Accueil n.m. sb». . استقبال‎ 

faire un brillaut — ) e 
faire -— ) EE 
mon — dub. jx 
son — A63, 
il m'a fait un — revêche بوجەعبوس‎ gs 
il reçut ]' — qu'on devait à son nom 
باسمه‎ AE A فو بل بالمقابله‎ 
il est comblé de leur — با ناسېم‎ " 


il nous fit si peu d' ل‎ j 1 
Ge تجهمنا . تببېنا — قينا‎ 
faire — ) 

faire bon — à une traite ) 1 
lias رحب بقبول سفتجه او‎ 
۰ و‎ ch ) 
Accueillant p.prés. f. < 
Accueillant, ante 


v 
prince — امار مر حب‎ 
il me reçut d'un air — à رحب‎ 


jai vu l'homme peu — me de A zb 
Accueilli, ie p.pass. 


مار حب به 


رجل مارح به — homme‏ 


مرحت به في كل oK‏ 


bien — partout 


le vaisseau — par l'orage ale ريع‎ cb 
être — par des coups de fusil 

قو بل بالعيارات النار ية 
el‏ وال ëtre — par une averse‏ 


— par les huées de la foule صار استقباله باتېلل‎ 
Accueillir v.a. , 


—  qqu'un chez lui 


رحب 


v‏ ااا« 
أ کرم مثواه 
jl m'aocueilit avec bonté‏ 
oer 0 Sep‏ 
(n an‏ شواي 
une proposition Ub lel‏ — 
il m'a fort mal accueilli 1 7‏ 
همي . جبېنی  lud‏ وعبوس 
accueille-le mal Š nf T scht‏ 
e N‏ 5 
فابل بير ود 


ENT 


— froidement 


la tempête les accueillit 


tous les malheurs l'ont accueilli 


نابته خطوب الرمن . AKEL‏ 


8 — vpr. قوبل‎ 


nous fümes accueillis par la tempéte 

ub‏ النو 

ce discours fut bien accueilli par les 

savants 

MESE الاستحسان‎ en وقدت هذه المقالة‎ 
ils se sont bien accueillis تراحبوا‎ 
ils se sont accueillis froidement sx! تقابلو‎ 
Accul n.m. | سل‎ 
des 9 اسداد‎ 
le renard est à 11 — < alt j -— 
(real — KM iu du, 
accul de canon po 23 
accul gp ٠ ie 
Acculant p.pr. Yr ار‎ 
—  lennemi ارق العدو‎ 
Acculé, ée p.pas. SR) 
renard — ملب محصور‎ 
je les ai acculés ix أخذت‎ 
ennemi acculé Ge EEN 
homme — p Je) 
navire — سفله مقعه‎ 


canons aeculés مدافع متدابرة‎ . ilez gl 
A 

حصان شوب — cheval‏ 

Se défendre comme un sanglier acculé 


E e A 
من لا ينزد عن حوضه بهدم ` دافع دفاع المستمنت‎ 


Acculée n.f. do 
le navire fait des acculées PERI Du 
Acculement n.m. AA 


— d'un navire السفنه‎ BE) 
٠ ازل الاعدا . أرق الاعدا‎ 
كسكسة المصان‎ 

(a اعجاز‎ 

5l‏ . استضاف 

yadi‏ ۰ استضاف المدو 
افحم الخصم . اعجز الخصم 
حمل على المتوحشين 


—— deg ennemis 

— du cheval 

— de l'adversaire 
Acouler v.a. 

l'ennemi 

— l'adversaire 

— les sauvages 

— 16 cheval 


]e navire accule 


la voiture accule تنخ الم ركه‎ 
g'acculer v.pr. سف‎ Ji 
نع‎ contre la muraille ال الانط‎ Ee 
s' — pour s'élancer لواب‎ uas 
8$ — vpr. "an . T ب‎ XX 


le navire s'accula اقمت السفنة‎ 
le cheval s'accule الحصان . شب الصان‎ KES 


Accumulateur, trice n.m. مقتني‎ ٠ T 


ACCU 


A 


ACCU 


Accumulation n.f. 


—À 


Aocumulé, ée p.pass. 


Aeccumuler v.a. 


Accusable adj. 
Accusant p.pr. 


Accusateur, trice n.m. et adj. 


accumulateur d'écus 


کا gü‏ النقود . مقتني الدراهم 


) 


تراکم 
Lë‏ 7 الاهالي 
l| — est une figure de rhétorique‏ 


التكميل محنة بديمية 


de la population 


accumulation des valeurs -— اقتناء‎ 
de droit اجج‎ ít E 
de chaleur ارة‎ Aus 7 
d'électricité A él fU 
de preuves الاد له‎ ZE 
latente d ترا‎ 


nuages accumulés 


* i 
marchandises accumulées La Cla 
. J? 
richesses accumulées مال لمد‎ 


les maux accumulés sur sa tête 
Ll تراکمت عليه‎ 
difficultés accumulées af Aa صعو بات‎ 


intérêts accumulés 


t‏ سا 
مالا uo.‏ الاموال 
les honnenrs sur la téte de qqu'un‏ 


des terres 


des richesses 


des marchandises کوم البضائع‎ 
les intéréts د الفوائد‎ 
des preuves نم الادلة‎ 
les maux -——1 جمع‎ 
le désir d' — رغه الاقتناء‎ 
8 — vpr. م١ تر‎ 
Jes marchandises s'accumulent 

تر اکمت البضايع 
les dettes s'accumulent sur sa tête‏ 


€ Lë 
الديون‎ «f, 
les honneurs s'accumulent sur sa téte 


غمرته النعم 


en - son domestique 


pe‏ د 
متهمة une accusatrice‏ 
l| — public Ljed pall‏ 
se porter pour — PT‏ 


un peuple — 


Accusatif n.m. 


Accuser v.a. 


indice accusateur 


اشارة داله على Jeu‏ 
poignard — Al x‏ 
مفه‌ول به ب :22 

la préposition gouverne l’ -- 


22 7| لحر‎ p 


( amo deum : احب اه‎ 
deum est à l'aecusatif ) po به‎ SP 
Accusatif, ive adj. مفه‌ول به‎ 
16 cas — به‎ dyall 
locution accusative نه‎ das ile 

forme 5 به‎ Jyll صيفه‎ 
Accusation n.f. JOE 
sortir pur. d'une. — من تمه‎ Ú بر‎ ds 

o —  c«dininclle خنانه‎ Aly 
— de vol à تمه‎ 
les chefs d' — dei اوحه الا‎ 
chambre de mise en — حلسه الا نيام‎ 

l| -- veut établir 1 

— الممو يه ان‎ SUD A 

| de nos fautes اف عماصنا‎ al 

fausse — Abl <ç 

acte d' — sell ره الانپام - ورفه‎ 
Accusatoire adj. اتهامي"‎ 
Accusé, de 75 pee 
homme — r^ de? 

femme accusée امرأة متهمة‎ 

— d'un crime "ey متهم‎ 
— d'un délit نجه‎ m 
les accusés اأتېمون‎ 

les 58 الات‎ 


forme accusée 


traits accusés 


un accusé de réception 
mots bien accusés T LU) 
se 
son domestique خادمه‎ er! 
la Providence اع رض على القدرة‎ 
la nature إعخرض على الطسعه‎ 
ses péchés aol اعثرف‎ 
son áge سمره‎ y 


une douleur 


£ من وحم p>‏ جم 

sa mine accuse mensonge باوخ عليه الكذب‎ 
yx 

ds? لاح‎ 

d 


mon désespoir m'accuse 


. ACÉE 


— d'un crime 


on l'a accusé d'avoir volé 


— son point 
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ACÉP 
cela accuse ]a noblesse de son sang les acéphales Jdi t TP المج‎ 


هذا Ja‏ على أثاله 
rail‏ بجنايه 

2 .^ - 
sec)‏ بانه رق 


Uc p‏ مقدار دنه 


ra 


les acéphales 


usi, Ji 


les accpliales n. m. pl. 


( 
les huîtres sont des 


le voile qui accuse le visage 


les vëtements qui. accusent le nu 


vest 


— 


— 


KH 


VERI‏ العانکه . a o4‏ تفضح 


les muscles 

un acte faux 

de froideur 

le fait môme l'accuse 


son je" 


juste 


faux 

réception 

la réception ) 
8 E D Dr, 


il s'accuse de brigandage 


8' — d'une faute 


a) ox 
ورفه‎ IA ادع‎ 
T" تسب‎ 
بر ميه‎ Jad ذات‎ 
“<J اس عن‎ 
اصدق‎ 

و 

أفاد بالودول 
Siel‏ اقفر 
A A‏ 


A‏ بذنبه 


8' — d'avoir rompu le jeûne اعترف بالفطار‎ 


Aoée n.f. 

Acéluphe adj. 
Acémétes n.m. pl. 
Ácóne n.f. 

Ácense n.f. 
Acensé, ée p. pass. 


terre acensée ` 


Ácensement n.m. 
Acenser v.a. 
Acenseur n.m. 
Acentre n.m. 
Aoéphale ad;. 
monstre — 
statue — 
homme — 
n&itre — 
secte — 
discours — 


` vers — 


un -— n.m. 


les acéphales politiques 


c'est un — 


دحاجه الارض 


رض خراجية 
اعطاء ghil‏ 


cut ji — بالخراج‎ A 


سوسه ` 

عدم الراس 

اعجو à‏ عديمة الراس 
Jii‏ عدم اراس 
a‏ 

ولد غيا 


مذهب همل. ( بلا رئيس) 


مقا له دون e‏ 
شعر ناقص ea‏ 
صعدعه 

عدم الراس 
السياسيون الاغسياء 


انه لفبي 


ncéphales 


Acéphalé, ée adj. 
Acéphalie n.f. 


Acéphalien, enne adj. 


Acéphaliens n.m.pl. 
Acéphalique adj. 
Acéphalobrache adj. 
Acéphalobrachie n.f. 
Acéphalocarde adj. 
Acéphalocardie n.f. 
Acéphalochire adj. 
Acéphalochirie n.f. 
Acéphalocyste n.m. 

— 8 fertiles 

— 8 stériles 


les — g 


Acéphalocystique adj. 


tumeur — 


Acéphalogastre adj. et n. 
Acéphalophores n.m. pl 


animal acéplialophore 


Acéphalopode adj. etn. 
Acéphalopodie n.f. 
Acéphalorache adj. 


` Acéphalorachie n.f. 


Acéphalostome adj. 
Acéphalostomie n. Í: 
Acéphalothoracie n. f 
Acéphalothore adj. 
Acéphalothorie nf. 

À ce que 706. conj. 


Aras‏ الراس ( تاريخ طبيعي 
acéphales‏ 

المحار عدم v»‏ 

wi Nisse i» 

v- Ui عدم‎ 

عدم الرأس 

عدم الرأس 

wiji عدعه‎ 

VIP 

عدم الرأس والذراعيت 

عدم الرأس والقلب 

عدم الراس والقلب - 

Cie‏ الرأس واليدين 

عدءال رأسواليدين 

كيس دیدالي 

| کاس ديدانية شوره 

| کاس ail‏ عافرة 

الدیدان الدديمة الراس 

ديدالي 

dla» ورم‎ 

عدم الراس والبطن 

عديمه الراس 

حيوان عد الراس 

od» Jl, الرأس‎ (2 

عدم الرأس والرجلين 

عدم الرأس والعامود Sill‏ 

عدم الرأس والمامود SAD‏ 

عدم الرأس والفم 

عدم الرأس والفم 

عدم الرأس وااصدر 

عدم الرأس وااصدر 

عدمالرأس وااصمدر 

ميث أن 


de maniére à ce qu'ils puissent voir 


Acéracé, ée adj. 


بعيث امم ير ون 
A 1 D‏ » 


acéracées n.f. pl. SE إشجارالعرب . اسفندانيه‎ 
Acérage n.m, | 
Acérain, aine adj. 


fer — 


سقي بالصلب 
2 
ule‏ 


صلب 


ACER 
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ACER 


mine acéraimoe 


cle منجم‎ 


Acérant j.p». S لاد > ساق‎ AN eck 
Acéras n.m. سحلبه‎ . denl شجيرة‎ 
۱١ — anthropophora شجبرة السحلب‎ 
Acératosie n.f. SE 
— des moutons NE rt 
des bæufs olo ct 
Acerbe adj. مز‎ 
grenade — PEUT 
langage — pe كلام‎ 
homme ل‎ Kä 
Acerbité n./. l مل . مزازة‎ 
| — d'une grenade زازة الرمانه‎ 

l| — de son langage m d خشونه‎ 
Acerdése ٨٠ ) عدم الفائدة (ممدن‎ 
Acére adj. wel 
r — ) الأجم ( حيوان رخو‎ 

acëres n.m. pl. — Ve 

Acérë, ée p.pass ES ان‎ 
un sabre acéré | ie الد‎ . Aë AN 

lance — ée a مزراق‎ 
aiguillon -— ds U 
aiguilles — Aen ابر ماضه‎ 

une arme — ée سلاح ماضي‎ 


artichaut à pointes — 8‏ 
خرشوف ذو شوك ماي 
اسنان حاميه 
لسان فارص 


dents acérées 


langue acérée 


Dieu nous garde des traits acérés de qqu'un 


نعوذ QU‏ من قوارع فلان 


les traits acérés القوارص‎ ٠ ارع‎ | ga) 

30 2 5 

esprit — حاد‎ jic 
feuilles acérées اوراق حادة‎ 
Acérés n.m. pl. S 


Acerellé, ée adj. 


Acérer v.a. ماب‎ E uo نت‎ 
— un sabre n Ks > 
— son style اسلو به‎ xL 
— son langage x . فرع‎ 

Acéreux, euse adj. مد بدب”‎ 

Acéride n.m. راي شمعالنحل)‎ > > ize 

Acérine n.f. عدية )342 (سمكة)‎ 


Acériné, Ae adj. اسفندالي . جرمشق‎ 
acérinées n.f. pl. اشجارالمرب . اسفندانه . جرمشق‎ 
Acérique adj. اسفاد الي‎ 


مض )31222 6 ۸6106 

Acérole n.m. وشنه‎ 
Acerre n./. البخور‎ «de 
Acervule n.m. Sos 
2466866266 n.f. ^ شو‎ 
— مل‎ vin Xa) مضورة‎ 

le vin tourne à l'acescence Xa) مضر‎ 
Acescent, ente adj. e 
lait — b لبن‎ 

les acescents الماضرة‎ 
Acétabula n.f. ) کاس (موسيقة‎ 


Acétabulaire at. 
2466198521116 


اناه ile Jua‏ التوابل ‏ حق إلماوي 


— آکسو بافن (ابن البيطار ) وهو قدح‎ 
E | (sob) ى آل‎ 
— d'une coquille حوف المحاره‎ 
— d'un insecte . è اا‎ EH 
 Acétabule nt ١ ابو شمسية‎ 
aiser eue ) zf JH ina 
Acétabuliféres n.m.pl. حيواناترخوة)‎ iub 
Acétabuliforme adj. قدحي الشكل‎ 
Acétal n.m. .صدا الخل‎ 
Acétamide n./. Je نشادر‎ 
Acétate n.m. ملح الخل‎ 
— de morphine ملح خلاصه الافیون‎ 
— d'ammoniaque ملح خ ل النوشادر‎ 
—  dechaux 2» Je ملح‎ 
Acété, ée adj. دو خل‎ 


Acéteuse n./. 
Acéteux, euse adj. 


l'acide القطر | ل‎ Jl 
fermentation acéteuse $ pow: 
Aoéthine n./. کبر بت الخل‎ 
Acétidine n. f. زیت الخل‎ 
 Acétiflcation n./. تحيل‎ 
Acétiflé, ée p.pass. غلل‎ 
Acétifler v.a. Ju 
$ — vpr. . تىل‎ 
Acétimétre n.m. Je مقياس‎ 
Acétimétrique adj. F مقیاسي‎ 
Aoétine n.f. روح الخل‎ 
Acétique adj. J 
odeur — ijo رائحة‎ 


fermentation -= 


ACÉT 


acide acétique BI روح‎ ٠ " ai 

éther — ges A 

Bee عبموعه الل‎ 
Acétiquement adv. لا‎ 
Acétite n.m. | لم امل‎ 
Acéto-azotate n.m. اود‎ Ar JH uat ملح‎ 
Acéto-benzoique adj. ole خلى‎ 
Acéto-chlorhydrine n f. JI e 
Acéto-cinnamique adj. à» ge 

acide — 43 ji) 1 
Acéto-cumminique adj. daf J> 

acide — الکیون‎ 1 
8۵06601 n.m. Je مسحوق‎ 
۸0660186 n.m. ځل طى . خل عطري‎ 
Acétolature n.f. ASS 
Aoétolé n.m. " دوا‎ . Jil pt 
Acétolique adj. J> منقوعي‎ 
Acétolitif n.m. AUI Juss غل‎ 
Acétomel n.m. شراب الال‎ 
Acétomellé n.m. Jil عسل‎ . Jas 
Acétomëtre n.m. Je مقياس‎ 
Acétométrie n./. فياس الل‎ 
Acétométrique adj. J مقیاسي‎ 
Acétonate n.m. Jil املاح‎ 
Acétone n./. روح نار الخل‎ 
Acétonine n./f. الخل‎ oU 
Acétonique «dj. d> روي ناري‎ 

lacide — Ji مض روح نار‎ 
Acéto-nitrate n.m. والنطرون‎ RI لح‎ 
Acéto-nitrile n.m. Aaf Jé Aa 
Acéto-salicylique adj. gd 

acide — المروج‎ «SQ. مض غل ازهار‎ 
Aoétosamine n.f. "T jm d 
Aoétosellé ée adj. wet . حميضي‎ 
Acétosité n./. موضه‎ 
Acétylamine n./. خل النشادر‎ 
Acétylamiline n./. 41-3 J> 
Acétyle n.m. اصل ال‎ 
Acétylure n.m. کبات الخل‎ 
Aoétylurée n.m. خل البول‎ 
Achacana n.m. تن شو کي‎ 
Aohade n.f. oU 
Achagua adj. اشاغوي‎ 

les Achaguas الاشاغر يون‎ 
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ACHA 


Pidiome achagua به‎ EU YI 
Achagual n.m. (AL) بوري‎ 
Achaien, ienne n.m. et ad. »وره لي‎ 

un — d وره‎ 

وره له 606 une‏ 

homme — j رجل موره‎ 
Achaine ou 26 Tu 

de chátaigne فص الي ذروه‎ 
Achaique adj. d »وره‎ 
Achalandage n.m. مه له‎ 

— d'une boutique الد کان‎ abb. 
— sur la beauté اغواء على الحمال‎ 
Achalandé, ée p.pas. ذو عملا‎ 

د کان ذوعملا boutique achalandée‏ 

route bien e طاريق «طروق‎ 
Achalander v.a. x A E ) 

— une boutique ربي العملا في دکان‎ 
— un oracle Gl 0 

کارت عملاه v.pr.‏ — 8 

Achanlandise n./. عملا‎ 


Achalanoptéres n.f. pl. دراش اهار‎ 


Achane n.m. ) مكال عنجنى‎ ) ou 
Achanie n.f. i نمانات غامضه‎ 
1 A 
GE e 
les peuples des Achantis  نييطناثشالا‎ 2 
les Achantins الاشانطيون‎ 
l'Achanti اشانطه‎ aJ . الاشانطه‎ 
Achantilles n.f.pl. yr 
Achar (d) loc.adr. استبدادًا‎ 


فب TER‏ 
ملرشي . مل 


Ae 
) دمیمه ( حدرة‎ 


jouer d'achar 


Acharide n.m. 


Acharie n.m. (ou acharia ) دم‎ cl 
Achariées n.f. pl. kea UU 
Acharnant p.prés. Jhi. 


*Acharnar (28) dl آخر‎ 
( ou la dernière du fleuve Eridan ) 


Acharné ée p.pas. TU 
lion — A n 
joueur — ny 
lutte acharnée ^2 
se livrer à une bataille acharnée 

جترار القوم 
(لمدو l'ennemi le plus acharné "del‏ 


ACHA 


ACHE 


Acharnéen, enne adj. et m. افرناوي‎ 
muse acharnéenne E PO 
Acharnement n.m. افتراس‎ 
— d'un loup اف راس الذئب‎ 
dévorer avec — UT A 

faire la guerre avec — f احترر لاقو‎ 


lacharnement des chiens REI . التوسيد‎ 
MC اضطباد‎ 


ila un furieux — pour le jeu 
ليب الغبرة . تلماب‎ 


d — SA 


-- des guerres 


— contre un écrivain 
. متولم باللعب‎ 


travailler d — 


Acharner v.a. uil s disp ESCH 
— un chien أوسد‎ CASU 
— les 8 سر المومنین‎ 
— un chien de chasse dee ام‎ 
— un falco sacre pu cl 

8 — v.pr. انفمل . احتد‎ 
les avocats s'acharnent تد المحامون‎ 
le vent s'acharne e o 
$ — contre qqu'un ايده‎ 
8$ م‎ étude على المطالعه‎ S 
s — au jeu اضمك في اللمب‎ 
Acharnien, enne adj. افرناوي‎ 
les Acharniens XL 
Achat n. m. شرا‎ 
| — d'une maison شراء يت‎ 
mes achats dla مشتر‎ 


l'achat de la femme qui fut l'origine du 


0 0 , 
mariage -j| ! . 
ag بضع اارأة‎ 


— àla hausse شاء على الطالع‎ 
—  àla baisse شراء على النازل‎ 
livre d'achats cb 5 
Achate a. m. "C was 2 
Achatechitli n.m. EK. FS Sg 
Achatie n./. emu 
Ache n.f. jv ss 
| — sauvage "m TET. 


vert. comme -— NI 
8 احتضرته الوفاة‎ 


Colum ) اون‎ 


ila besoin d' — 
il ne lui faut plus que لل‎ 


Achée nn. 
Achée n.f. 


Achéen, enne «dy. et n. d م وره‎ 


8552 الطعم 


homme achéen d موره‎ e» 
les achéens ليون‎ «241 
achéen QU, 
ligue achéenne حالفه موره له‎ 


achéen pelasge فولواوي‎ dain 
مطرور اليد .. عدم اليد‎ 
مطرور‎ Ote 

Ub‏ ر. طرر يد 

آصاو پر AU‏ 

حلات . شرافات (عمارة ) 


Acheire adj. 

fetus — 
Acheirie n.f. 
Acheiropoiétes n./. pl. 
Achements n.m. pl. 


Acheminant p.pr. "Ae 
Acheminé, ée p.pas. وارد‎ 
blé — àla ville قمح وارد للمدينة‎ 


acheminé en notre navire à 81 bon port 
(لسلامة‎ X قاصد‎ 

LS‏ سالک 
2 نا جح مقاصده 


affaire acheminée 


le voilà bien acheminé 


حصان متدر ب —. cheval‏ 

glace acheminée iJe مرآة‎ 
Acheminement n.m. نه‎ 

— vers l'avancement d A نل‎ 

— vers la mort نطر يق للموت‎ 
Acheminer v.a. : 

— du blé قمحا‎ 5 
— l'esprit العقل‎ A. 

— un cheval bie طرق‎ 

vpr. k Fos‏ — اق 

je m'achemine — yl 


s — v.pr. 


cette affaire s'achemine 


Achenien, enne adj. yo 
Achéo-hellénique 7 يونالي‎ deit 
Achéron n.m. ب جيم . جحیم‎ eu نهر‎ 


Et l'avare — ne lâcha point sa prise 
Ga) gus ما عنده ما‎ ) ينادم١١9‎ ) ve Gaza Y 
( ميد اي‎ ۱٠١ ) 
يرك الجحيم‎ 


Acherontie n.f. ) ٩ act ۱۸۲ ( صمل‎ 
(ou sphinx atropos ou tête de mort ) 


Acherontia 


Acherontiens n.m.pl. cs 
livres — LL Td 
Acherontique adj. DÉL مختص‎ 
livres — 8 ES g 


فيراط من الق مس A-cher-prix n.m.‏ 


ACHE 


«56» 


ACHE 


حق مطالبة فيراط فيالتركة le droit d'a-cher-prix‏ 


Achetable adj. قابل للمشتري‎ 
cheval — el حصان‎ 

Achetant PDT. شار‎ 

Acheté, ۵6 7 p 
maison achetée l> بات‎ 
acheté à vil prix بالبخس‎ V مشر‎ 


témoin acheté 


s m 


acheté au prix d'un grand travail کدود‎ 


*Acheter v.a. » عر ية الاصل‎ » o6 


اشترى عر به une ferme‏ — 

la manie d' — "re 
— un soldat 1 < ss 
— les juges رى الفضاة‎ 
— la bienveillance par la flatterie قر د‎ 
— une chose de qqu'un ou à gan un 

an ابتاعه‎ 

— à qqu'un اشترى لانسان‎ 

je lui ai acheté une vache شتريت له بقرة‎ all 
— comptant lax ی‎ = 
— à 60 jours La ستين‎ olus اشترى‎ 
— à terme اشر ی لاحل‎ 
— à crédit ETC شكك:‎ 
— à profit شترى با کب‎ 
— en gros dea اشترى‎ 
— en détail ترى بالقطاعي‎ 
— uu auteur اشترى تالق‎ 
— des voir ی اسواتا‎ > 
— le bonheur Ve شتری‎ 

— ی — شر e‏ الداع 
chat en poche‏ — 

ترى على ٠ a‏ اشترى ما لم يرى 
Qui bon l'achëte, bon le boit ajat Jul‏ 


, Acheter par francs et udi par écus ` 


Acheteresse n./. مشتر به‎ 
Achetour, euse n.m. et f. D 
un — Lé 
une acheteuse مسار يه‎ 
un grand. — et P 
une grande acheteuse شرایه‎ 
commerçant — > ek 
Achetides n.m. pl. لرل‎ eg . جداجد‎ 
Achetoir n.m. ند فلس‎ 


les achetoirs 


Achevage n.m. A 
Acheval n.m. ر كوب اليل‎ 

sonner 11 — دن رڪ ال‎ 
Achevalé , ée p.pas. حواده‎ kz 


soldats achevalés sur le Nil 
سايرة على صفق لل‎ s La 
Achevaler v.a. 


g 
la troupe achevala le Nil 
JA سارت المساکر على ضفتي‎ 
8' — v.pr. 


we 

l'armée s'était achevalée sur le Nil 
JA gi سار الجيش على‎ 
LS 


r 


Achevant p.pr. 


Achevant, ante pr 
homme — JA رحل‎ 
Achevé, Ae Me" 
lettre achevée r e حو‎ 
louvrage le plus achevé de la création 
خلق الله‎ e 
style — إساوب مجيد‎ 
scélérat — لص محض‎ 
orateur — 3 — 
travaux — 8 ER Ju 
moisson achevée <صيد منھی‎ 
une éducation achevée ALE تر يه‎ 
fou — نون خالص‎ 
le désordre — dch J 
achevé par le voyage 436 
elle est achevée a) dé 
blessé achevé جر بح حهوز او مذفوف‎ 
mets bien achevés اطعمة متقونه‎ 
cheval — pi جواد مستوفي‎ 
un — احادة‎ ٠ ol 
Achévement n.m. ch 
— d'une construction ١ تسُطيب عمارة‎ 
— d'une chose امر‎ ous! 
l'éducatiou est 1 — de l'homme 
كيال الانسان‎ za 3 
r-— ) (سافي‎ aiei 
Achever v.a. BH 
— une plaidoirie مرافعه‎ d 
— un blessé m ke 
j'ai achevé le blessé 
m على الجر‎ OP mg c pl 


Farag mon domestique m "'achéve 


کل الامور 151 ضاقت G‏ فرج لا اء وري اذا صافت فمن فرج 


ACHE 
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ACHO 


achever un cheval 


— son café حلص شرب “هوته‎ 
— une construction شطب الممارة‎ 
—  ]a ruine 8 دمدم‎ 
8 — ùpr. A4 . al> 
les fortunes s'achëvent —U JJ jis 
s'achever £35) 
Acheveur n.m. Ji 
Achevoir n.m. مصقله‎ 
Achilie n.f. ai) عدم‎ 
Achille n.m. ds 
— du libre échange له الحرة‎ AU) مدره‎ 
— dela coiffure QUAL) مدره‎ 
= Cal رجل‎ 
tendon d' — —5 £ 
Achilléate n.m. to ملح حمض‎ 
Adis 2 قيصوم . حزنبل‎ 
Achilléen, enne adj. gu 
statue achilléenne pa Jes 
les achilléennes (لتعاثيل الاشيلية‎ 
Achillées n.f.pl. Je موالد‎ 
Achilléide قصدة اشل‎ 
Aohillóine n./. toc مرارة‎ 
Achilléique adj. T 
acide — مي‎ T vat 
Achilléoide adj: شبه القيصوم‎ 
Achiméne GU الكنون.‎ 
Achire n.m. | سمكت موسى‎ 
Achit n.m. کرم بري‎ 
*Achitob n.m. 2100144 (So) «LL ë: 
Achizar e برج‎ ٠ برج‎ 
Achlamide ad;. نه‎ UJ) g3 
Achlys n.m. ے غتاوة (طب)‎ a yl 
Achlysie n.f. — |< 
Achnite n./. جاج‎ EE 
Achnanthe n.m. £i [Uy 
Acho m.m. ARA, دجاج‎ 
Achoppement m.m. $e 
pierre d'— حجر عارة‎ 
— de sons ce شذوذ‎ 
le moindre ~- افل عثرة‎ 
Achopper v.n. عار‎ 
8 — vpr. 2 
Ashorres n.m. pl. فراع مخاطي . سمفة‎ 


Achorése n.f. کاش اون‎ 
Achorion n.m. فطر‎ 
Achoriste alj. er 


*Achour n.m. » ب ةالادل‎ e 23-5 


عاشورا جد عر به الاصل Achoura i‏ 
le mois d'achoura ye xc‏ 
تب اللون Achroma n.m.‏ 
اصفرار . جتان اللون Achromasie n.f.‏ 
انه‌طاف Achromatie ۴٨ 4, ALEN)‏ 
مز بل الون Achromatique ٠٠‏ 
المشورات A‏ يله لاون l les prismes — s‏ 
مز بل لللون ۰ Achromatisant‏ 
Qe.‏ نلاون Achromatisant, ante «d;.‏ 
سائل هز يل لللون — liquide‏ 
ازاله اللون Achromatisation n. J.‏ 
ممدوم اللون 1 Achromatisé, ée‏ 
زحاحه معدومه الاون — verre‏ 
أعدم Achromatiser v.a. o‏ 
اعدم لون اضوء Ja lumière‏ — 
اعدم لون رحاحه un verre‏ —‘ 
انعدم لونه vpr.‏ — 8 
انعدام اللون Achromatisme n:m.‏ 
AI‏ > عدم کی الالوان ./.., Achromatopsie‏ 


nos yeux sont atteints. d'achromatopsie 


بكرت اصارنا 


Achrome «j. P عدم‎ 

sang —- دم عدي اللون‎ 
Achromique adj. o3 Cie 
Achromodermie n./. زوال لون الد‎ 


Achromoléne n./. ) نات‎ ( on عد‎ 


Achronozoique ad;. فان‎ 

médicaments — s ادو نه فانه‎ 
Achtel n.m. Ju - ut 
Achtéographe n.m. J. واصف‎ 


Achtéographie n.f. Jal وصف‎ 
Achtéométre n.m. ان الاثقال‎ me 
Achtring n.m. رطل غساوي‎ 


xe nnt. (oU) pa ریان‎ 
(SI عم عب‎ 
Achymose n.f. ردي‎ ës 
Achyrophyte adj. a5 » 
Aciculaire a’) 139 . ي‎ St 


epine — ابرية‎ y 


ACIC 
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aciculaires 
Acicule n.m. 
wes es 
Aciculé, ée adj. 
semences aciculées 
Aciculitorme ad. 
Acidalie n.f. 
-— 011160 ou ornata 
Acide «d. 
fruit — 
caractere — 
musique — 
sel -— 
fermeutation. — 
état — 
passer à l'acide 
un acide 
l'acide acétique 
les acides 
Acidé, ée ad. 
corps acidé 
 Acidifére adj. 


un radical acidifeére 


ذوات الأو ار 
وبرة 

ذوات الاوبار 
شكل الإبرة Si‏ 
بذور معرقة 

ابري الشكل 


فسقيه الرهري ‏ وردة 


جيم مض 
مولد للحموضه 
اصل مو لد án yerl‏ 


فال للحموضه . قابل للتحمض Acidifiable adj.‏ 


Acidifiant 7 
Acidifiant, ante «adj. 
Acidification n.f. 
Acidifié, ée adj. 
liquide — 
Acidifier v.a. 
— levin; 
8 — vpr. 
Acidimétrique adj. 
Acidité n.f. 
| — du vinaigre 
| — del'estomac 
Acidonte n.m. 
Acidulant p.prés. 
Acidulant, ante .. 
matières acidulantes 
Acidule adj. 
les grenade sont acidules 
vin acidule 
eau acidule 


les acidules 


حمس 


sirop acidule شراب‎ 
Acidulé ée adj. 33 مز‎ 
eau acidulée avec du vinaigre 
pu iacet 
sirop — شراب مز‎ 
Aciduler v.a. Ee 
aciduler une boisson us Ee? 
aciduler l'estomac e Jal] p" 
8 — v». PE S 
Acier n.m. Yy . صل‎ 
sabre d'acier ALS š هذ كن‎ 
canif d'acier WP 
acier rond t Bon صلب‎ 
cæurs d'acier ge — 
raser avec l'acier حلق بالموسى‎ 
l'acier du tailleur مقص الخماط‎ 
trancher avec l'acier EH 
il a des mains d'acier SE 
froid d'acier ص‎ ES بر‎ 
langue d'acier لسان حاد‎ 
Aciérant 7 ساق بالصلب‎ 
Aciération n.f. isti نس دنق‎ 
aciération du fer AX 
Aciéré, ée شک‎ 
fer aciéré حدید مذ كر‎ 
Aciérer v.a. کر‎ D 
aciérer un sabre Ge 
faire aciérer un cheval الصان‎ $52» Ee 
s'aciérer 7 all AS , Ke" 
Aciéreux, euse A 3 
fer aciéreux كبر‎ A حديد‎ 
la dureté aciéreuse ااصلا به‎ 
Acierie n.f. صلب . معمل بولاد‎ de 
Aciforme ad;. Jen ابري‎ 
Acilius sulcatus جاللو (بالسودالي)‎ . a 
Acinace n.m. A حسام‎ ٠ ye 
Acinacée m.m. سيف (سمك)‎ 
Acinacifolié, ée adj. سيفي الاوراق‎ 
Acinaeiforfhe adj. JE سفي‎ 
Acinaire udj. ذو جوب . علي‎ ٠ De 
Acine n.m. ) عنقود ( طب‎ E 
Acinésic n.f. ; 
Acineux, euse adj. عي‎ 
glande acineuse هنقود‎ 
Acinier n.m. حامضه‎ alen 


ACIN 


Aciniforme adj. LORS 
Acino n.m. .خرو به‎ i4 
Acinodendron adj. de 2 g. Siaa 

plante — Axa LU 
Acinopus ) ^7" Ges 
Acinophore n.m. pr 


Acinos (ou basilic giroflé) 

حبق" قر فلي LAN.‏ . فر نجمشك ( ابن الطار ) 
Acintli n.m. |‏ 
Acinule n.m. p‏ 


دحاحه ار<وانيه 


Acinus n.m. 


Acioa. n./. دو الاب (نات)‎ 
Acipenser n.m. سك الدرفل‎ 
Aciphoré ée دلو‎ 
aciphorées n.f.pl. ذوات الدةذب‎ 

Aciphylle adj. aU coa. 


Acis n.m. فراشه‎ 


Aciselé, ée p.p ass. مره د‎ 
vime aciselée A8 کرم‎ 
Aciseler v.a. t U as, 


A. c. L (assuré contre l'incendie) 


Acladium n.m. 
Aclaste adj. 


Acleidien, enne عدم الترقوه‎ 

un acleidien وة‎ Al معدوم‎ 
Aclis n.m. رمح‎ ٠ du 
:وم‎ I Se Sen 
Aclys n.m. رمح‎ ٠ als 
Aclouet n.m. به‎ 3242 
Aclyde n.f. منطقه ب مزراق‎ 


Acmastique adj. مستوي اارارة‎ 


fièvre — PUR می مستو‎ 
Acmé m.m. De . المرض‎ Ue 
Acmelle n.f. doa جرجير مالي‎ 
Acménes n.f. pl. 1 عذارى‎ 
Acné n.f. am d ع . عدة . بار‎ 
Acnide n.f. امر يكال‎ — 


de chanvre 
قب امر يكافي‎ 
ذوات الثمانيه ارحل‎ 
ممرفه الطب‎ 


وصف الادو به 


acnide à feuilles 


Acochlides n.m. pl. 


Acognosie n.f. 
Acographie n.f. 
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ACOG 


Acographique adj. Qo» وصفى‎ 
Acocho wn. ديك مدغسقر‎ 
Acolaste n.m. PUT 
Acolalen ) u 

Acolan ) SC Se 
86016111 n.m. (ab) ^ 
Acoles n.m. pl. عدعه الاعضا‎ 
Acoli n.m. ضر‎ 
Acolin n.m. اللاء‎ a ke 
Acolium n.m. عدي الساق‎ ٠ r 


Acolle ٠ 
Acologie ut 


که اللوز الحندي 3355 الذرة 
مفردات الطب - الات <راحة 


Acologique adj. الاي جراحي‎ - sb lo de 


Acolyatat n.m. شاخه‎ 
Acolyte n.m. — الک‎ dÉ 
les acolytes نه‎ oe al! 
un invité et ses acolytes مدعو وحاشته‎ 


un dinde et ses acolytes ديك ررى وشآاشه.د‎ 


une acolyte حافدة . مساعدة«ديانهة»‎ 


Acomie n.f. Cl 
Acompia cenerella n.f ) TNT. 

Acompsie n.f. ) Kee gi 
Acompte n.m. Ll 


voilà mille piastres -- de ce qui vous est dû 


هاك cal‏ قرش من اصل المطاوب لك 


Acomys n.m. فار‎ 

bbc 
خلاصه خانق الذئب‎ 
سرخس هندي‎ 
. خانق الذثب‎ 


Acon n.n. 
Aconéine n.f. 
Aconioptére n.f. 
( فاتل النمر (ابن البيطار‎ 
l'aconit napel ) 
aconitum napellus ) 


فاتل الذب . غانق )223 (ابن الييطار ) 
خائق النمر .يش (ابن اليطار ) 
Aconitanilique adj. 539‏ 


Aconit n.m. 


aconit ferox 
acide — مض غانق 23 — نشادري‎ 
ملح خانق الد‎ 

فلي خانق الدب 

خانق الد 


Aconitate n.m. 
Aconitine n.f. 
Aconitique adj. 


مض خانق 33— — acide‏ 
x!‏ ځانق اذب — éther‏ 


Aconito-bianile n.m. خانق الدب وال له‎ Sak 


Acontias n.m. سان‎ 
Acontie n.f. فراشه‎ 
Acontismologie n.f. al) 


ACON 
— وک‎  — — ( 


..Acontiste n.m. 
A contre loc. adv. 


رام ٠‏ رامي 
Sl‏ 


voile orientée à contre شراع مفرود خلف خلاف‎ 


À contre sens 


خلف خلاف 


un navire abat à contre 


ACOT 


————————JÁÁÉÓU U‏ — مج هروس 


Acotylédonie عدم الفلقه — عديمه الفلقه‎ 
Acotylophore adj. عدم الممص‎ 
acotylophores m.m. pl. ` الممص‎ «ias 


ارب بري ذهى Acouchi n.m.‏ 


Acouédin, ine adj. 


( zYY) ZA un, cau acouédine شاف من الصمم‎ vk 
١ ` | Acoumëtre n.m. Lä 
Acope ) adj. EEREN ee c 
Acopeux ) de Veri: فجأة‎ 
Acopis ( ۹7 ñ I e e . 
Acopos ) 7٠ حجر الاسهراحه‎ occasionner des 98 Ub Up, سب‎ 
Acoquinant p.prés. لاهج‎ Acoupi n.m. ديوث‎ 
Acoquinant, ante adj. مستحب‎ une acoupie فوادة‎ 
le feu est — AL AH | Acoupir v.a. ديث . قاد‎ 
vie — e عشة مستحة‎ | Acourir ! Jel 
Acoquiné ée p.pas. مول‎ | Acouroa n.m. 4, ll شجرة‎ 
je suis — de tes appas مولع محاسنك‎ tı | Acousmat n.m. سمم وهي‎ 
Acoquiner v.a. پا‎ Acousmatique ad;. سم موهوم‎ 
la poésie a acoquineé un tel pes (2 صرت‎ 


les acousmatiques 


طلبة فيثاغورس المخفيين 


لمج فلان بالشعر 


en hiver le feu acoquine 


تستح النار في kil‏ 


Acousmétriq uc ) 5: 
AÁcousmémétrique ) adj. سي‎ 


ES ba adj ze ٨ 
$ — à une femme I" de Re J» g an 
8' — Al'argent Jui ré a nf. Ek: ee ch 
Accordat n.m. Ge ا‎ Acoustique adj. سمي‎ 
Accore n.n. Col) c? reméde — geo 
i le nerf — <a) الهصه‎ 

l| — roseau ) و‎ Med 
accorus calamus ) e comet — AE سا‎ 
Accorie n.f. نمم . سغب” . شدة الجوع‎ FORM = tee Gate 
Açorien, enne adj. اصوري‎ | phénomène — سمعیه‎ Ai Aler 
les açoriens الاصور یون‎ 800011 n.m. ارنب بري ذهبي‎ 
Acoriné és adj. 3398. ES Aoqua toffana n./. ور ريځ . ماء الرهج‎ 
Acorinées n.f.pl. قارونية‎ . Zen | Acquée n. e 
Acormose adj. الساق‎ gas . نم‎ Acquer va. p 


Acoroidées n.f.pl. 


شبه الوجية . شبه القارونيه 


un hameçon 


طمم النارة 


Acosmie n.f. عدم انتظام‎ Acquérant p.prés. p 
Acot n.m. بش السباخ‎ < Acquérau m.m. بندقية‎ 
Acotai n.m. | ojll رجل‎ | Acquérement n.m, | l usi 
Acotar n,m. غانوز‎ Acqueresse n./. fe š محيزة اسناند = کاسة‎ 
Acotyle adj. عدم الفوة‎ Aoquéreur n.m. | —< 

acotyles n.f.pl عدعة الفوة‎ acquéreur d'une immeuble المقار‎ DER Ces 
Acotylédon — de bonne foi سلامة نيه‎ yl 
Acotylédone adj. عدم الفاقه‎ — de mauvaise foi بفساد نه‎ Ze 
۸0017160086 ée Acquérir v.a. if 


acotylédones n.f.pl. 


عديمة الفلقة 


modes d’ — la propriété املك‎ cuis 


ACQU 


c 61» 


ACQU 


acquérir de l'argent ۴ نو‎ T ١ 
— à prix d'argent اکتسب بالنقود‎ 
-— des richesses تحصل على الاموال‎ 
—- les bonnes gráces نال ال طفات‎ 
8' — des amis تخالل‎ 


cela lui a acquis l'estime publique 
الناس بذلك‎ x 55 
ses services lui ont acquis une position 
honorable کندامانه مکانه رفعة‎ My 
—  del'habileté "ab 
— dela valeur تحسنت قيمته‎ ٠ تصقم‎ 
ce vin acquiert en vieillissant 


— qquun) 


, 35.5 
NN foi. 5 aen بوادد‎ ٠ خاله‎ 


— une femme MT EY 
٤ 


j'ai acquis la certitude أبنت‎ 
8 — v.pr, E g | 
Acquét n,m, TES 
les acquêts — 


entasser des acquéts sur acquéts 


droit de nouvel — 


Il n'y a de si bel acquét que le don 


ما كسب من المطايا 

Acquété ۵6 7 55-4 
Acquéter v.a. اکتشسب‎ 
8 — vpr. پد‎ d ١ 
Acquetta n./. pe Ä ماء الزرنيخ . ماء‎ 
Acquiesçant p.prés. راض . قابل‎ 
en — dh 
Acquiescé, ée p.pas. مقبول . مرضي به‎ 
Acquiescement n. m. رماء . قبول‎ 
donner — ری‎ 

— tacite pe J فو‎ 
Acquiescence n./. رضاء قول‎ 
Aoquiescer v.n. J. رضي‎ 


— à un jugement الحم‎ J2 
— à la volonté de qqu'un oU انقاد لارادة‎ 
vous avez acquiescó رضيتم‎ 
Acquis, ise p.pas. 
richesse bien acquise 


ferme acquise à prix d'argent baue & مز‎ 


2 
cet homme vous est acquis l> 


هذا الرحل 
ممارف ¿a<‏ 
اص رر 
امراض مكتسبة 
ثدت هن المرافعة 
Le bien mal acquis ne profite jamais‏ 
Le pain mal rd remplit la bouche de‏ 


ii nE" m 
homme qui a beaucoup d'acquis o رجل‎ 


connaissances acquises 
fait acquis 
maladies acquises 


il est acquis aux débats 


gravier 


Acquis n.m. 


il a de l'acquis dans le monde 
ذو حثية ووحاهة بين الناس‎ 
Acquisitif, ive adj. اکتسابي‎ 
prescription edd 
— الفطري‎ 


le naturel et D — 


Aoquisition n./. U^ 
faire  — d'une ferme "PET 

— dela propriété 4s اكتساب‎ 
conserver ses acquisitions ¿LLL حافظ على‎ 

l| — de la vertu sl اکتساب‎ 


اغتنام مقاطعه الالراس l| — del'Alsace‏ 


les grandes acquisttions de l'industrie 


أعاظم كتشافات ااصناعة 

Acquisivité n./. ملكة الالت سال‎ 
Acquit n.f. سداد‎ 
enl' — de vos devoirs لواحبانك‎ zt 

l| — de la dette سند وصول الدين‎ 

par — de conscience لخلاص الذمه‎ 

pourl' — de sa conscience خلاص ذمته‎ 

par maniere d — تخاصا‎ 


وهذا وص ل عابنا بالسداد pour acquit‏ 


— de payement تسديد عوايد الدخو له‎ Sch 


— -À caution des douanes ساد كفالة الحمارك‎ 
—  -à-cation de transit المرور‎ Ju سند‎ 
— -patent مبلغ الإنعام‎ e سند‎ 
— -à-caution سند كفالة‎ 
donner 1 — .» الاکرة « سليار‎ e? 
Acquittable adj. حتمل البرآة‎ 
accusé — EA ميم سمل‎ 
dette — di, K دين‎ 
Acquittant p.prés. d p : مسد د‎ 
Aoquitté ée p.pass. LR m 
bilet — 399 سنل‎ 


ACQU 


accusé acquitté 
r — 
Jes acquittés 
Aoquittement, n.m. 
l| — des dettes 
D — d'un droit 
| — de l'accusé 
prononcer 1 — 
Acquitter v.a. 
les droits 
les dettes 


acquitter la dime 
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ACRE 


| مەر‎ rt^ 
المبدأ . ببرأته‎ 
وءن‎ Eh 

A Ac) 

نديد الديون 

ديد الموايد 


edd تعراءة‎ 

f E‏ العرآة 
سل د 

سدد enm)‏ 
اوش الديون 


2279 e 


ceux qui acquittent. l'aumóne légale 


sa promesse 


8A parole 


le devoir 


les frais de la condamnation 


دفم دصار — الحم 
A3‏ , بوعده 
dé j£‏ 


rien ne saurait m' — envers vous 
واجبي لك علي‎ ax انا عاجر عن‎ 


sa conscience 


une note 


— les accusés 

ابرا؟ ذمه مدینه ses débiteurs‏ — 
اوفى ما عليه vpr.‏ — 8 
شد ديونه de ses dettes‏ — '8 


il s'est acquitté envers vous 


$' — d'un devoir 


ila joué avec lui jusqu'à cequ'il fut 


acquitté 


Qui s'acquitte s'enrichit 


Acra n.m. 

Acranie n.f. 
Acranien, enne adj. 
Aorante n.m. 
Aorasie ) n.f. 
Acratie ) 
Acratisme n.m. 
Aeratophore n.m. 
Acratophore adj. 


Aeratopote adj. 


une lettre de change 


سد د سختحه 


برا٤‏ المتبمين 


قام بالواجب ide‏ لك 
"n‏ فر ES‏ 


عدم الممسجمة 

QE 

عدم القوة ٠‏ عدم الاعتدال 
فطور " طعام ce‏ 

اناء الرحيق 

شارب اخس 


Acre nf. «u H AE همر مر‎ ANE فدان افر‎ 


Acre adj. 
saveur Acre 
vin — 
humeur — 
sang | 
bile — ) 
odeur — 


son — 


parole — 
*Acre 


siége de Saint Jean d'Acre 
Acrement n.m. 
Acrement adv. 
Acrémonien, enne adj. 

les acrémoniens 


Acrémonion m.m. 


Acreté 


il a de l — 

l'ácreté de mes | djgurs 

| — de sa haine envieuse 
| — des paroles 

de l'humeur 

Acribelle ۳ 

Acribologie n.f. 


Acribométre n.m. 
Aoridie n.f. 
Acridien, enne adj. 
acridiens n.m. pl. 
Acridites n./. pl. 
Aoridocarpe n.m. 
Aoridogëne ad. 
Acridogénose n./. 
Acridophage adj. 
homme — 
Acridophagie n./. 
Acridotére n.m. 
Acrimonie ni. 
— des paroles 


du caractére 


des humeurs 
Acrimonieux, euse adj. 

sels -— . 

critiques acrimoniefiges 


Acrimonieusement adv. 


Ae 
e Äuë- AA» 
فرص الكلام‎ 
شراسة‎ 

وتر 

دقه الانشاء 
مقياس الدقائق 
فراشة 

فراشي 

Pe 


&,7 ۰ 


فراس 


ابو حراده (نات) 


ALA) من‎ rues 
ail 31 

اکال 4 اد 
Je Je)‏ الحراد 
a A) E |‏ 

صمصم (طبر ) 
حرافه 

فرص الكلام 
SE‏ 
حرافة الاخلاط 
de‏ 

املاح حر يفة 
انتقادات حازرة 


بحرافه 


ACRI 


«63» 


ACRO 


parler acrimonieusement احتد‎ 
Acrinie n./. ار — عدم الافرار‎ AN WÉI 
Acrisie n.f. ) عدم البحران (طب‎ 
ھ‎ 671668 n.m.pl. vasi 
Acritique adj. البحران‎ eas 

pouls — نبض 25( البحران‎ 
Acroatique adj. Vi 
Acroma n.m. سمع‎ 
Acromatique adj. FIT 

l'enseignement — Ak 
Acrobaliste n.m. — eds مدره‎ 
Acrobaphe ) m ٢ 
Acrobaphte ad;.) Ee on 
Acrobate n.m. obl 

juge — Noa ez 
Acrobaticon n.m. j مر‎ 
Acrobatique adj. هلوالۍ‎ 

تر — بهلوانيه - éducation‏ 

machine — Jus YI e آله‎ 
Acrobatisme m.m. صنعه اليباوان‎ 
Acroboliste n.m. مدرة . فاتح امرب‎ 
Acrobrye n.f. ET 7 
Acrobustite n.f. , التباب القلفة‎ 
Acrocarpe adj. طارح من النصون‎ 

acrocarpes n.f. pl. ذوات الاغسان الطارحهد‎ 
Acrocéronien ad;. معراض لاصواءق‎ 

monts acrocéroniens حال معرضه لا واعق‎ 
Acrocére n.m. ذبابه‎ 
Acrocéride ad;. "iT 

acrocérides n.m.pl. زاب الازهار‎ 
Acrochéte at بل‎ Ali ac? 
Acrochirisme n.m. ملا كمة‎ 


Acrochiriste n.m. 


Ke 


Acrochorde s.m. قي سافان‎ qe 
Acrochordon n.m. ) (طب‎ Jade 
Acrochorisme n.m. AP a 2 
Acrocome n.m. ) ام ااسُمور ( نخله‎ 

homme — - ابو شوشه‎ 
Acrodactyle n.m. ded ظبر‎ 
Acrodynie n.f. الم الاطراف‎ 
Acrogéne adj. نام من القمة‎ 

نبات نام من القمه — plante‏ 
مطوق Acrogyre adj. A3)‏ 
ريت حر دف Acrol n.m.‏ 
ملح الزيت المر يف ۰ 1 Acroléate‏ 


( < حر — 


Acroléine n.f. 


Acroléique adj. 


زیقي حر يف 
uar‏ — الحر يف acide‏ — 
سمك حفري Acrolépis n.m.‏ 


QU‏ ذو اطراف حجر به 
مبحث ااادي ‏ رس 299 الكلام 


Acrolithe nt 
Acrologie n.f. 


Acrologique adj. رسي‎ 
systeme — طر يق ر. به‎ 
*Acromial, ale adj. We 
artère acromiale شر يان اخرمي‎ 
ligament -— dur رباط‎ 
*Acromio-coracoidien, enne adj. اخرى منقارى‎ 
*Acromio-humérial adj اخرمي عضدي‎ 


العضملة | لاخره مه l'acromio-huméral n.m, oe All‏ 
*Acromion m.m.‏ 
roni‏ ( هر یه 5١ kel)‏ لسان المرب TW‏ عص ) 
Acromonogrammaticum m.m.‏ 
مط رحة . اه حروف الاطراف 


Acromphale n.m. السري‎ HI طرف‎ 
Acrone adj. حاد القاعدة‎ 
Aoronycte n.f. Mä فر‎ 
Acronyque adj. افولي‎ 
le lever d'un astre est — 
السمس‎ MT رکب وفت‎ Ce بز بزوغ‎ 
coucher — أفو ل بزو غي‎ 
Acropathie n. f. جم الاطراف‎ 3 
Acropathique adj. وجي اطرافي‎ 
Acropode m.m. عبر" القد م‎ 
Acropodium n.m. QU قاعدة‎ 
Acropole n.f. "ar 
| — d'Athene فلعة أتيئة‎ 
Acropolis قلعة اتنه‎ 
Acrosarque n.f. رة لاصقه‎ 
Acrosophie n.f. LLL کيال‎ 
Acrosperme n.m. فط‎ 
Acrospire n.f. تتش الشمير‎ 
Acrostic n.m. (oU) ka: مشوط‎ 
Acrostichacées n.f. pt. مشوطية‎ 
Acrostiche n.m. PE 
vers acrostiches مطرزة‎ GN 
Acrostichum dicos الغراب‎ bL. b 
Acrostichum dictorum ) مييسة (نات‎ 


) نات‎ ( by. . b 
(a zi ( زخرفه المرنحه‎ 
راحه القدم‎ 

فاعدة التمثال 

اطراف ٠‏ اطرإف الجم 


Acrostique n.m. 
Acrostole n.m. 
Acrotarse n.m. 
Acrotére m.m. 

acroteres n.m. pl. 
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LÀ : و‎ ° 
Acrotériasme n.m. : 


تو 
دوت Acrotériose n.f. oi by‏ 
فطر Acrothaminium a.m.‏ 
ورم Acrothymion n.m. ^s Je)‏ 
Acrotisme n.m. LP M‏ 
ملح اازيت الحر يف Aorylate n.m.‏ 
زیی حرف Acrylique ad;.‏ 
در Acta n.m. pl. K‏ 


Actaea cimifuga ٢۳ 
Acta eruditorum 


طارد الق « بات € 


اعمال Y‏ بن 

Acta est fabula 4b اتوت ار‎ 
Acta sanotorum c 23! اعمال‎ 
*Aote n.m. Jš  )لصالا عقد ( عر ية‎ 
— de Dieu فمل الله‎ 
les actes de l'homme أعمال الانسان‎ 


de l'acte à la puissance 
القوة‎ m الى‎ Jad من حيسز‎ 


un acte de bravoure جار“‎ 

acte de charité ا‎ 

acte de folie فمل حنون‎ 

un acte criminel aum فمل‎ 

acte d'homme Ade م‎ 

les actes de la vie SL), أعمال‎ 

faire — de présence e) ya» o 

{iaire — d'autorité ahlo اظہر‎ 

faire — de soumission ائت انقاده‎ 

faire — de complaisance pou p 

faire — dc bonne volonté ami هدای‎ 

les actes du gouvernement اعمال لکوم‎ 

un acte de foi ok 

un acte de contrition انسحاق‎ En 

un — d'humilité الضراعة‎ Jad 

former un — d'amour de Dieu احب الله‎ 

— authentique — عقر‎ 

عن عور عل بد کالب notarié Kë,‏ — 

— 0008-0٥10 privé عقد عرفي‎ 

rédiger un acte حر ر عقدا‎ 

formule d'un — صنه المقد‎ 

— enregistré ١ dx عقد‎ 
faire — d'héritier 

عمل عمل DAD‏ . اثسث ورالته بالفمل 


امت وضع بده بالفمل faire — de possession‏ 


ادت الامر — donner‏ 
طلب اثبات demander — el‏ 
ائبث الامر — prendre‏ 


prendre acte d'un aveu اف‎ ey الست‎ 


je vons donne acte de la vérité du fait 
je prends acte de votre promesse 


jas y اتمسك‎ 
le je acte الملعب الرابع‎ 
pièce en un acte روایه بملب واحد‎ 
un — روايه بملب واحد‎ 
deux actes OL رواية ذات‎ 
les actes de la société af اوداق‎ 


acte de corporation 


dou Aj‏ القربان d dead‏ طاينة 


—  d'uniformité 
n مم کستاب صحيح‎ AA 
— d'établissement 
البروتستان‎ al dai محر مم‎ A4 
ayi E 
تذييل القانون الاساسي‎ 
قانون تمضيد التجارة البحر به‎ 


—  d'union 
— additionnel 


— denavigation 


actes de Pilato ستندات بلاطس‎ 
les actes des apôtres J-J! اعمال‎ 
actes des conciles GLIN Jie ووانين‎ 
» des martyres إعمال الشېدا‎ 
„n des saints سبن‎ Al إعال‎ 


diurnes ) š »‏ ې 
حوادت urbains ) M‏ » 


اوراق الا<وال لشخصه del'état civil‏ م 
تذكرة البلاد 


وثيقه الرواج 


— de naissance 


— de mariage 


— d'accusation dul "Y, 
— . d'amnistie أمر المفوالنام‎ 
l| — constitutionnel القانون الاساسي‎ 


réduire la puissance à l'acte 


احال الممكن الى Jayi‏ ېږ منطق ېې 


— d'hostilité OU فمل‎ 
Acté n.f. ١ c 
acté et Cypris olayi 
Actée n.f. جد‎ —U at الق‎ xu 
Actéon n.m. ودعه‎ 
Actéonelle n.f. ودعه‎ 
Actéonidées 1 t» 
*Acter v.n. عند . حور عدا‎ 
Acteur, trice n.m. et f. TE 
un acteur pos 
une actrice مشخصة‎ 
il nous manque un — ينقصا ردق‎ 


l'acteur dans un événement 


ACTI 


Actiaque adj. 


jeux actiaques الماب | كسومية‎ 
ère — تاريخ اکسيومي‎ 
Actidion m.m. "Y 
Actien, enne adj. TE S d 
Actif, ive adj. 0 
homme — 12 33 ر‎ 


armée active 


part ديد مو‎ 
vie 5 نشاط‎ 
remède — JU tu» 
poison — سم هاري‎ 
principe — اص ل فمال‎ 
citoyen — ال.ياسية‎ P شمتم‎ T 
service — FSET, 2 ra 
verbe — ف‌ل متمد ي‎ 
voie active صغه للتعدي‎ 
l' — d'un verbe المتعدي‎ iio 


l| — etle passif tolo الاصول‎ 


organes actifs de la locomotion 


اعضاء ال رکه 

anévrisme actif اي‎ "m ورم‎ 
hémorrhagie active Qué — 7 
hydropésie مو‎ Ju ucl 
dettes actives ذمامات . مطلو بات‎ 


j'ai dans ma poche 20 p. pour tout actif 
شعاعي‎ ob 
حوانات شماعه‎ 


Actigée n.f. 
Actinérie n.f. 
Actiniaires n.m.pl. 


Actinie n.f. ا‎ e. del قر‎ 
Actiniens ) "AS 
Actinidiens ) nm P^ حيوانات شماعية‎ 
Actiniforme ad. الشكل‎ BS 
fungie — ER, ان‎ Ai 
tissu — EN. lé نیج‎ 
Actinique adj. 1 مور‎ 
rayons actiniques "Fas اشعة موكثرة‎ 
Actinocarpe adj. الاثار‎ es 


Actinoderme n.n. 
Actinodure n.f. 


Actinoide adj. TO MN NCC 


Actinolithe nt حجر الشماء‎ 
Actinolobe n.m. شعاع‎ gb 
Actinologie nt. ¿Ll مسحث الموانات‎ 


manuel d' — 
Actinomére at. 
Actinométre n.m. 


Actinomorphe adj. 


Actinomorphes n.m pl, 
Actinonéme m m. 


Actinope n m 


Actinophore n.m. 


Actinophryde n.f. 


Actinophthalme m.m. 
— adj 


Actinophylle n.m. 


Actinophyte n.m. 
Actinosperme m.m. 


Actinostome adj 
Actinote n.m. 


Actinoteux euse adj. 
Actinothyrium n m 
Actinotique adj. 
Actinozoaires n.m.pl. 
Actinozoées n.m.pl. 


Action n.f. 


— physique 
— chimique 
— norbide 

~- d'un poison 


> — du temps 


ACTI 


عجالة في الميوانات الشماعية 
نباتات شماعية 

مقیاس الاشمه 

شماعية الشكل 
"e‏ 

ابو شماع ) نات ) 

طو بل الرومش 

ox ES 

دو شماع e‏ 

ابو الاوراق ashadi‏ 
ذوات الاوراق الشماعيه 
ذو الذر الشماعي 

شماعي الفم 


ı action de l'âme sur le, corps 


une bonne — 


db‏ الروح على الحسد 


مكرمة . Ale dà‏ . محسن 


de bonnes actiong;-le . AL ke (JU . t < 


une mauvaise — 
une action criminelle 


les actions humaines 


فمل de:‏ 
الاقمال السر به 


les actions sont plus sincères que les paroles 


action du vicillard 


les honunes d'action 


l — de boire 

| — de marcher 

l — de penser 

l| — s'engagea 

un jour 0 
—  d'éclat 


انحر خر ما وعد 
Jus Ke‏ 
الرجال däi‏ 
حداث الشرب 
حدث ell‏ 
حدث re‏ 
وقدت الواقمه 
يوم الوافعة 
Sc‏ 
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les actions d'éclat لر‎ Wu 
votre action oW 
| — oratoire abti حرکات‎ 
D — théatrale vao حركات‎ 
mettre de l'action dans tout ce qu'on dit 
تمس في کلامه‎ 
Jangage d' — الاشارات‎ 
metter en — ja); اظهر الى‎ ٠ Pic 
en — Jak. فملاً‎ 
c'est de la morale en — فلا"‎ Gë هذا‎ 
être en — Jj 


cet homme est toute la journée en action 


م بتوان هذا الرجل طول النهار 


un moulin en action طاحونه دايرة‎ 
action ) حركة طولدر ( حر به‎ 
en — 


في هيئة الحركة ( حر بية) 
O‏ 
موضوع القصيدة 

l'action exprimée par le verbe 
الحدث الو اقم من الفمل‎ 
Aen pell الدعوى‎ 


action de gráce 


— d'un poéme 


] — publique 
l| — civile الدعوى المدنيه‎ 
action réelle دءوى عنه‎ 
action personnelle 

Able دعوى‎ ٠ 


intenter une action 


دعوى شخْصه 
دعوى عيذه وشحصة mixte‏ — 
رفم دعوى 

actions de la compagnie des eaux 
اسېم شركة الياه‎ 


— au porteur لحامله‎ 


سم 

— nominative gem mc الاسم‎ m 

société par actions کر که اسم‎ 

la hausse des actions ارتفاع الام‎ 

la baisse des actions eil! do 

les actions baussent ou montent ارتفم قدره‎ 

les actions baissent قدره‎ bel 
cette Bure est sublime d'action 


l'action du levier sur une masse 


مجهود 3 على اخُرم 
حصان متحمس 
"va‏ 

ممكن رفع الدعوى عليه 


avoir de l'action 
cheval qui a de l'action 
action ! 


Actionnable adj. 


مساهم ٠‏ صاحب سېم Actionnaire n.m.‏ 
المساه.ون .اصحاب السهام les actionnaires‏ 

مساهم موصبي commanditaire‏ — 
شافية Actionnairement apv.‏ 
مداع : Actionnant p.prés.‏ 
مر فوع عليه الدعوى Actionné, ée p.pas.‏ 
رفمت عله الدعوۍ — être‏ 

être — au jeu ټول باللمب‎ 


une portion actionnée parla lumière 
Ach متاثر من‎ + > 


Actionnel, elle adj. Je 
'étre actionnel الذات الفعاله‎ 
Actionner «v.a. اقام دعرى . رفم دعرى‎ ; eck: 
je lai actionné ALS 
8' — v.pr. lol 
s’ — au travail Jd his 
s’ — au jeu باللب‎ WI 
Activant p.prés. JH 
Activant, ante udj. موي‎ 
propriétés activantes خواص مقو به‎ 
qualités activantes صفات مقو به‎ 
Activé, ée p.pas. راب‎ 


la végétation a été activée par les der- 
nicres pluies 

.. € SN E oL 24 
Shl ظفرت او‎ Al T! درت‎ 


bæuf activé par le fouet 4b AL تور محثوث‎ 


Activement adv. بنسّاط‎ 
servir — A . BU خدم‎ 

— occupé d'une affaire E er 
employer un verbe — x was 
Activer va. dé 
— les travaux Ju شهل‎ 
le vent active le feu nu بح اضرم‎ A 

— la digestion - على‎ at 
— le feu 20 vd 

s — epr. L S 
Activité n.f. 9i 
— d'un remede الدوا‎ nE 
homme plein d' — BUM رجل كدير‎ 

| — des travaux des کل‎ 

| — d'une correspondance ` 4L ll as pe 
sphere d' — منطقه الفاعله‎ 


la sphere d'activité d'un foyer 
منطقه فاعلبه بورة‎ 
ln sphère ) du soleil نطقه فاعله الشمس‎ 
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la sphére d' — d'un homme 


دائرة تأثير الانسان 


en — في الخدمه‎ 
il est en — de service مستحدم‎ 
il est en — مستحد م‎ 
les travaux sont en activité الاشفال مشپله‎ 
la non — الاستيداع‎ . Ju 
Actodróme n.m. Cb ( دميح‎ 
Acton (n.pr ) كطون‎ | 
greffe d' — طم بالملامسة‎ 
Actrayére n.f. Aw did 
Actrice n./. مشخضة‎ 
Actuaire n.m. —* —S 
Actualisation n./. صيرورة حاليه‎ 
Actualisé, 66 1 Ok صار‎ 
Actualiser v.a. D pt 
s' — v.pr. üt pe 
Actualité n./. محاضرة‎ 


une question pleine d'actualité 1 
مساله دائزة على الالسن‎ 
les actualités politiques 
الراهنه السياسيه‎ 5l al 


Actuel, elle adj. "e 
un payement — نقد‎ 
service actuel A A خدمه‎ 
une séparation actuelle حققه‎ 3 
1 المقيق بس‎ 
le ministere — «Ji. | الوزارة‎ 
les mæurs actuelles الاخلاق الراهنه‎ 
le langage actuel کلام الوم‎ 
le président — UA ال قسن‎ 
le moment — oL الوشت‎ 
cautëre — کي بالنار‎ 


volonté actuelle 


ارادة als‏ او حاصرة 


intention actuelle نيه حاضرة‎ 
gràce actuelle di فتوح‎ 
péché .— خطيه حاليه‎ 
Actuellement adv. ye 
il est — juge هو الان قاض‎ 


les animaux actuellement domestiques 


” 
- 


Acuité n.f. حدة‎ 
| — du son الصوت‎ $3 
P — dela douleur لاه الو حم‎ 
| — d'un clou 3s is 


j'ai l'acuité 
Aculé, ée adj. 

aculées n.f. pl. 
Aculéiforme adj. 
Acuminé, ée adj. 
Acumineux, euse adj. 
Acumifére adj. 
Acuminifolié, ée adj. 
Acuponcturale adj. 
Acuponcture n./. 
Acuponcturé, ée p.pas. 


Acuponcturer v.a. 


Acuponcturateur ) n.m. 
Acuponctureur ) 


Acupuncturale adj. 
Acupuncture n./. 
Acupuncturé, ée 7۰ 
Acupuncturer v.a. 
Acupunctureur n.m. 
Acut n.m. 
Acutangle adj. 

prisme — 
Acutangulaire ad. 

section — d'un cóne 

حادة 

Acutangulé, ée adj. 
Acutesse n./. 

| — d'un clou 

l — des mots 
Acuticaude adj. 
Acuticorne adj. 
Acutiflore adj. 
Acutifolié, ée adj. 
Acutilobé, ée adj. 
Acutipenne adj. 
Acutirostré, ée ) adj. 
Acutirostre — ) 
Acuto-épineux, euse 


Acyanoblepsie a./. 
Acyclie n./. 
Acyésie n.f. 
Acyrologie n.f. 
Acyrologique adj. 
Acysie n.f. 
Acystie n.f. 
Acystinervie n.f. 


$ x دو‎ 
Bai c5 

- ° ال 
S‏ أبري Ei‏ 
اباب 

يديدب 

دو إبر 

دو Q2‏ مدبدب 

. و 

تا بيري 


تار 


ذو زاو 4« حادة 


قطاع المحروط ذو زاو به 
حاد ا( زاو به 
تسنبن المسمار 
حمدة الالفاظ 
مدبدب الذنب 
— القرون 
مدبدب الازهار 
مدبدب الاوراق 
مد بدب فصوص الاوراق 
مدبدب الريش 
مد ندب Aal‏ 
حاد السوك 
عدم روءية اللأرقة 
عطلة حركات الاخلاط 


AD 


A.D. ( anno domini H 


عاد *Ad n.pr.‏ 
قوم عاد 
استماد 
مثل سایر ٠‏ 


le peuple d'Ad 
Adaction n.f. 
Adactyle adj. 
حكية‎ 


Adage n.m. 


d'aprés un — ( 
suivant ]' — ( 


ne parler que par adages 


| يتكلم الا بالِکُم 


les adagos الامثله‎ 
Adagiaire adj. rm. صاحب‎ 
homme — < رحل صاحب‎ 

un — ظر ف‎ 
Adagiati n.m.pl. نهېجون‎ 
Adagio adv. lup . علا‎ 
adario, adagio EI? رويدا‎ 

jouer un morceau — مرب قطمه رويدا‎ 

un be] — FRA روند‎ WR 
*Adaliah n.m. عدله‎ . Jas 
Adalingue n.m. ولي اله ېد‎ 
*Adalite adj. et s. عدله‎ . due 
nud n-m. EI = 
Adam ادم . ابو الس‎ 
pomme 0' — حرقدة‎ ٠ e 

P Las $225 - <U 
le vieil — (لماصي‎ 

le nouvel — d 2211 


il se croit sorti de la cóte d' — I 
يدعى كبر الد‎ 
je ne le connais ni d'Eve ni d' e 
اعرفه قط‎ 1 
se servir de la fourchette d' — 
o أ کل۔‎ 
d 
# قامع' الااسد + نبات‎ 
4 


l| .— des maisons 


Adamagier v.a. 
Adamante n.f. 


Adamantin, ine ماسجي‎ 
wlj cus 
couche ou croúte adamantine des dents 
1 ) خصص اول‎ ٩ ( "lb 
قلب فاس‎ 

فامع الاسدر 8 —U‏ +د 


spath — 


cour — 
Adamantis ` n.f. 
Adamiens n.m.pl. 
Adamique adj. 


l'histoire du couplo - 


ادون 
ادي 
تار بخ pt‏ وحوا 


race adamique 3 


pin 

terre — ادم‎ ach 
Adamisme n.m. b تعر‎ 
Adamites n.m.pl. آدمیون‎ 
Ad aperturam libri uL على‎ 
Adane حوث‎ 
0 Sen aen 
Adapis n.m. Ty ارك‎ 
Adaptation n.f. انطاق‎ 


Adapté, ée p.pas. رافق‎ ٠ jau 
tuyau -- à l'orifice  ةهرفلا ماسورة محكمةعلى‎ 
style bien adapté au sujet 


Adapter v.a. 
— un robinet à une fontaine 

ij‏ حنفية على فسقية 

وفق کلامه 

s — vpr. Ee تو‎ 

le couvercle s'adapte bien à la marmite 


النطاء يحكم على الله 


— son langage 


*Adar n.m. EN 

le mois d' — ER or 
*Adarconim n.m. 02555 ) درخمون( کلم عا يه‎ 
Adargue n.m. سیف‎ 
*Adarme n.m. : الاصل‎ sos: درهم‎ 
Adarticulation n.m. مفصل شديد التحرك‎ 
*Adat n.m. عاده‎ 
Adatis n.m. شاش رفماوي‎ 


اوم نن که Adaubages n.m.pl.‏ 


. 
- 


Adcense n.m. c 
Adcenser v.a. بالخراج‎ xb. cl A) Ael 
Adda at $323 
Addenda n.m. Ci 
des addenda اضافات‎ 
Addicter v.a. DOEN Gg 
Addiction n.f. رسيان الزاد‎ < > 
Additer v.a. ضاف ستندات‎ 
Additif, ive adj. dui 
syllabe additive زايد‎ chà 
quantité additive كمبة اضافه‎ 
Addition n.f. اضافه . رويد‎ 
— du feu JU زود‎ 
— au code o pul تذييل‎ 
faire une à la loi o y Ul Ke 

— à une maison JJ ملحق‎ 


ADDI 


(695 


ADÉL 


addition d'un mot اضافه کلمه‎ 
— همش‎ 
brevet d' — c TE 
lJ — eH 
faire une — جم‎ 

| — des nombres entiers 
جم الاعداد الصحيحه‎ 
— des fractions a c 
le produit de P — c حاصل‎ 
opération de 1 — e alec 
Additionnable adj. وا اضافته‎ 
somme — مبلغ واحب اضافته‎ 
Additionnant p.prés. جامع‎ 
des écrivains — des colonnes de chiffres 


کته جامعين اعمدة ارقام 


Additionné, 6۵6 7 p 
sommes additionnées مجموعه‎ d 
vin — de peu d'eau مقتول‎ x 
lait — d'eau لبن ممزوج بالماء‎ 

Additionnel, elle adj. dial 
article — adla) مادة‎ 
centimes — 8 احزاء من مه اضافيه‎ 
acte — 


Jai‏ القانون الاساسي 


Additionnellement adv: اضافيا‎ 
Additionner v.a. هم‎ 
— des chiffres C6 جم‎ 
— les chiffres جم الار قام‎ 

— toutes chances كافة الاحتمالات‎ — 
—  , de sucre, un sirop KN SÉ dA 
— le vin àaJ تل‎ 

8 — vpr. < 
Additionneur, euse n.m. et f. m 
un — جامع‎ 

une additionneuse حامعة‎ 
Eet ` e 
Addormanti n.m.pl. Me 
l'académie des — مجلس علي النوامين‎ 

Addubitation n.f. كك سه‎ 
Adducteur adj. m. — مقر‎ 
un muscle — عضلة مقر به‎ 

قرب العين 1 de‏ — | 

Adductif, ive adj. مقر ب‎ 
Adduction n./. ora 
Adecte adj. SE 


Adélaïde n./. Jii al A د‎ cns ام‎ 
۸ 


*Adelantade n.m. rr 
Adéle n.f. فراشة‎ 
Adélicater (s) v.pr. A Ab 
Adélide adj Cn 
transpiration — عرق غير حسوس‎ 
*Adélien, enne adj. غدلي . سا كن غدل‎ 
Adelina ( o "e 
Adéline ) — "^ S phe وزدة‎ 
Adéliparie n.f. نسحم‎ 
Adélobranche adj. Su ge 
Adélocéphale adj. الراس‎ ua 
Adélocére adj. BEN 
Adéloderme adj. ey "á> 
— s nm.pl. EE فيه‎ 
Adélogéne adj. Je #هول‎ 
Adélopneumoné adj. 4S الر‎ "m 
— — mm.pl. الرئتين‎ ias 
Adélopode adj. حفي الارجل‎ 
Adélostome adj. الفم‎ vi 
Adelphe adj. اخ‎ 2 
les adelphes الاخوة‎ 
Adelphie n.f. sayi اخوة . اتحاد‎ 
Adelphique 7 ذو أخ‎ 
Adelphixie n.f. 3»! 
Adémonie n.f. AB د شرف‎ dies 
Ademption n.f. t» 
l| — dans la donation 43 جوع في‎ À 
— pu ٠ uad 
Aden Ó às 


*Aden n.m. (adenia venenata) ( الاصل‎ i <) غدن‎ 


Adénalgie n.f. الغدد‎ io. . غداد‎ 
Adénalgique adj. فدادي . وحعى غددي‎ 
Adénanthe adj. "m PED 
— s nm.pl. ذوات الزهور الغدديه‎ 
Adénanthére n./. فول ایکا‎ $2 
Adénectopie n.f. انتقال الغدة‎ 
Adênemphraxie n.f. احنقان القدد‎ 
*Adénération n.f. تدنید ۰ بیع بالديناد‎ 
Adénéré, ée p.pas, ما‎ 
fruits adénéré e 
s فواكه مباعة‎ 
*Adénérer v.a, E باع‎ . ids 
Adénie n.f. xaJ) برض‎ 
*Adénie n.f di 


Adénite n.f. 


ADEN 


«70» 


س ل 


ladénite aiguë 
Adénocalicé, ée 7 
Adénodermie n.f. 
Adénodiastase ۰ 
Adénographe adj. 
Adénographie n.f. 
Adénographique adj. 
Adénoide «dj. 

Gutt — 

fiüuneurs — $8 
Adénologardite n./. 
Adénologie n./. 
Adénologique acl. 
Adénomalacie n./. 
Adénome n.m. 
Adéno-méningé, ée adj. 

fièvre — Cu 


Adénoncose n./. 


Adéno-nerveux, euse ad). 


fièvre adéno-nerveuse 


Adénopathie ٨ 

|  angibromique 

Adénopeltis n.m. 

Adéno-pharyngien adj. 
muscle — 

I 77 
Adéno-pharyngite n.f. 
Adénophore adj. 
Adénophthalmie n.f. 
Adénophylle «dj. 
Adénopode adj. 
Adénos n.n. 
Adénosclérose n.f. 
Adénose a./f. 
Adénosme n.m. 
Adénostyle n.f. 
Adénostylées n.f.pl. 
Adénotomie n.f. 
Adénotomique «dj. 
Adent n.m. 


les adents 


التباب الندد الاد 
دو Cat dk‏ 
ز هري الندد 
انفصال الغدد 
واصف الغدد 
وصف الغدد 
وصفي غددي 
غددي اه 

ظرة اانه 

اورام تدبه 
الاب اللملتحمه 
سحث المد د 

بحي غددي 

AE Ad‏ الغد د 

ورم الد د 

غددي سحاني 
عي Lie AAA‏ 
تورم الد د 
عددي عصى 
طاعون 

م ض الغدد 
مرض غدد الانبو به الهضمية 
(mU) 4» al‏ 
DIL‏ 

عضلة بلمومية درقية 

الضلة sl‏ الدرقية 
التهاب اللو زتين والبلعوم 
ذو غدد 

التباب غدد الِفن 

غددي الاوراق 

غددي الاق 

« خلب « حلب السام‎ ob? 
تصلب المد د‎ 

ا راضالفد د sie M‏ 

ge 
ISCH 

حسائش السعال 

EF‏ الغدد 

خزعي غددي 


"mW" 


au الماشق‎ 


faire des adents au bout des vergues 


Adenté Ge p.pas. 
Adenter v.a. 


Ju تلبيسات‎ re 


3 


ADEP 


Adéphage adj. 


homme — 


les chevaux adéphages الماد بات‎ 


aninal — 
Adéphagie n.f. 
Adéphagique adj. 
Adeps n.m. 
Adepte n.m. 

une adepte 

un adepte 
Adéquat, ate 


la fin adéquate 


idée ېو‎ 
progrès — à 


Adéquate n./. 


(2x‏ ممادل إلى كذا 
da‏ 


divinité est l'adéquate à une autre 


Adéquation n./. 
Adéquatité 7 
*Ader n.m. 
le mois d'ader 
Adermotrophie n./. 
Adesmacé, ée adj. 
Adessenaires n.m.pl. 
Adesso «dv. 
Adestre «dj. 
*Adet ۰ 
Adextre «d . 
Adextré ée adj. 
le plus adextré 
adextré 
adextrée 
Adextrer v.a- 
Adfomant, ante adj. 
lettres adformantes 
une adformante 
Ad gloriam 
travailler — 
Adgustal, ale adj. 
Adhaca n.m. 
Adhaler v.a. 


Adhérant p prés. 


la cour —- 


EL E 
مماد له‎ 
تمادل‎ 


ادار 


على «x‏ 
g‏ = 
روايد 
حرف زايد 


لوجه الله ( للفذر) 


aux conclusions du parquet 


حکمة الاستئناف موافقة لطلبات LUN‏ 


ADHÉ 


adhérant à l'ovaire ملق البیض‎ 

Adhérence ٨ بي‎ s exl b : التصاق‎ 

Adhérent, ente adj. ملاصق‎ 
l'épiderme est — à la peau 

البشّرة ملتصقه بالجلد 

calice — à l'ovaire — |l کاس ملاصق‎ 

un — —— .دناه‎ Lu 

des adhérents b 

` être — avec lui-mémc توافق مع نفسه‎ 

Adhérer cn. الاصق‎ 

— àla peau الاصق بالحلد‎ 


ils adhérent à la vie plus que le reste 
A 
des mortels il> احرص الناس على‎ 


— aux ennemis وافق الاعداء‎ 
— aux conclusions du parquet 

4 L3) على طلبات‎ A 

Adhéritance a.f. CEN 

Adhérité, ée 7 OIN 

Adhériter v.n. Déi 

Adhésif, ive ملاصق‎ 

emplátre — KE 

inflammation adhésive التباب لاحم‎ 

formule adhésive d صفه‎ 

ibas 33 

Adhésion n./. kä) . التصاق‎ 


l'adhésion de l'écorce avec le bois 


التصاق القشر با v‏ 

donner son — "y 
demande en — المعاشرة‎ Lan 
certitude d' — cu) S 
Adhésionnaire n.m. ذاب . ذابه‎ 
Adhésivement adv. AL JU 
Adhésivité n.m. ودد‎ 
Ad hoc | لمذا ال#صوص‎ 
répondre ad hoc اجاب صراحه‎ 

un registre ad hoc دفار خصوص‎ 

un ordre — اس دصر‎ 

tuteur — مە‎ PY وص‎ 

Ad hominem bis ci 
argument — «m برهان‎ 

Ad honores Ga. الشف‎ 


fonction — وظيفه شرف‎ 
époux — 
Adhuc sub juce lis est 


روج شرف 


م بزل الاس مطروحاً الحم 


AN 


Adiacritolátrie n.f. 
Adiantacé, ée adj. 


adiantacées n.f.pl. 


Adiantoide adj. 


adiantoides n.f.pl. 


ADHÉ 


وثنية 
كن بري” 
فصيلة الكز بره 
كزيري الشكل 
كزيرية ااشكل 


Adiante n.m. ou adiantum 
كزيرة . كزيرة الماء . قناه الجعدة . كزبرة ال . جمدةالقناء‎ 


adiantum pedatum 


adiantum capillus veneris 


Adiantidé, ée adj. 
Adiantifolié, ée adj. 
Adiantites n.m.pl. 
Adiantoide adj. 
Adiaphane adj. 
Adiaphore adj. 
Adiaphorése nt 
Adiaphorétique 7۰ 

esprit — 
Adiaphoriste n.m. 
Adiaphoristique adj. 

discussion — 
Adiapneustie n.f. 
Adiaptote n.m. 
Adiarrhée n.f. 
Adiathésique adj. 
'Adieu adv. 


— monsieur 


adieu حفظ الله‎ à I 


adieu, bonsoir, 


adieu, donc, patrie 
adieu, le genre humain 


dire— à qqu'un 


adieu-tout 


je ne vous dis pas adieu ( 


sans adieu 


banquet d' — 


— vous dis 


كز برة KI‏ 
كزيرة الماء 

2 
کزبري 


كزيري الاوراق 


حفر ية 
كزيري JEN‏ 


رَوْح الحشب Jj.‏ — 
مدبدب 

dix 

مناقشة تذيذية 

انقطاع العرق 

uall دواء‎ 

انقطاع الاستفراغ 

عدم الاعراض Ax)‏ 

في امان الله 

استودعك الله ياسيدي 

fu‏ في خير . في امانة الله 
فمليك السلام ياوطن 
Jes‏ لديا السلام 
اس ودعه 
انا راجع 


وله الوداع 
في حنظ Ai‏ 


. . . ٤ 

faire — d'un signe de tête got اوی‎ 

— paniers, vendenges sont faites| ^e Lane li) 
dire — à qque chose | AR <— عو ض‎ 

un riche devient pauvre, adieu les amis 

. - 2, ELA 
دهوا‎ A? فعله الناس‎ =A) من لم يكن عنده‎ 
un — t» 


آخر وداع 


un dernier, — 


ADIE 


dire un adieu 


faire ses adieux ) 


unlong — 


faire ses adieux 


visite d' — 


les adieux du jour 


استعوض اه Vos‏ 


وداع ود ي 


استودع الناس 


زيارة الوداع 


Jg زوال‎ 


C'est ainsi, qu'en partant, je vous fais mes 


adieux 
À-Dieu-va ! 
*Adigége n.m. 
*Adimain ) 
*Adimnain ) Bum. 
Adipate n.m. 
—  d'ammoniaque 
— d'argent 
—  d'éthyle 
Adipeur, euse adj. 
tissu adipeux 


nageoires adipeuses 


Adipique adj. 
acide — 
éther — 

Adipocire n.f. 

Adipocireux, euse 
foie — 

Adipociriforme adj. 
tumeur — 

Adippe n.f. 

Adipsie n.f. 

Adipson n.m. 

Adiré, ée p.pas. 
áne — 
titre — 

Adirement n.m. 

P — d'un titre 

Adirer v.a.. 

— un titre 
Adiscal, ale adj. 
"Adites n.m.pl. 
Adition n.m. 

—  d'hérédité 
Adiusias n.m. 

pays d' — 

*Adive n.n. 


les adives 


الرايح <> من الفضا بح 
الامر ai‏ 


2 عر نيه‎ bi, ادم"‎ Le ° n 


ملح 353 
ملح ودك النوشادر 
ملح ودك الفضه 
uu‏ شحي 

ah :‏ 
دهي ° شحمي ° ودك 
نسېج $5 


زعانف دهنه 


ارنواء 

دواء الارتواء 
آبق . ضايع 
جار Al‏ 


(72 ) 


ADIE 


Adjacence ۴ 
TI — de deux angles 
Adjacent, ente adj. 


29€ 

جاور زاويتين 
متجاور 

قطم متجاورات 
ka:‏ متجاورة 
l'adjectif s'accorde en genre et en nombre‏ 


avec le substantif 


اأصفه تتبع الوص وف AN à‏ كبر والتأنيث والافراد وام 


morceaux de terre adjacents 
angles adjacents 

Adjectif n.m. 
l'adjectif qualificatif 


adjectifs numéraux 4335 صفات‎ 
Adjectif, ive adj. us 
forme adjective Lal iio 
locution < ¿U 
couleur , p» لون‎ 
verbe — $23 A.) فمل‎ 
Adjection n./. rea 
Adjectivé, ée p-pas. SCH : 
Adjectivment adv. Tio . Cx 
Adjectiver v.a. Aie استعمل‎ 
adjectivez un substantif استعملوا اسا صفه‎ 
8 -— v.pr. Ze Jazi 
*Adjem n.m. « < TTUP عجمي‎ 
وهه‎ 
deeds] en oper eer 
Adjoignant pr. ملحق‎ ٠ ضام‎ 
Adjoindre v.a. r^? 


on lui adjoignit un conseiller UT صمو‎ 


s’ — de son frère Ab توازر‎ 

a djoignez-vous à des touristes رافقوا السواح‎ 
Adjoint, ointe p.pas. مساعد‎ 
administrateur — مساعد مدير‎ 

professeur - معد‎ 
substitut — SU ماءد‎ 
institutrice adjointe معيدة‎ . A عر‎ 

un — مساعد‎ 

un — à l'inspection مساعد في اأتفتش‎ 

un — du mari | الزوج‎ o. 

— du maire وکیل شيخ البلد‎ 
adjointe AU e زوحه وکل‎ 

les adjoints e X. SUJ 

adjoint supplémentaire مأذون‎ 
Adjonctif n.m. حرف زايد‎ 
Adjonction n.f. اضافه . الاق‎ 


l' — d'un médecin 


< SUI 


ADJO 


23) 


ADJU 


l'adjonction d'un pays A الحاق‎ 
les adjonctions proposées par le gouverne- 


الاضافات الطلو a‏ بواسطه المكومة ment‏ 

— d'une lettre حرف‎ eU 
voitures d' — عر بات اضافية‎ 

علم خبر . اعلان حضور Adjour n.m.‏ 
مماون Adjudant n.m.‏ 


اركان حرب الاورطة . صاغقول اغاسى 


— -major 


ميرالاي اركان حرب e‏ يب 
el‏ عليه Adjudicataire n.m. 3 A‏ 
ER‏ عله المزاد — se rendre‏ 

-— de gabelles ملترم الضرائب‎ 
Adjudicateur n.m. Dp e 
Adjudicatif, ive adj. فاضى بالمزاد‎ 
jugement — مرسی المزاد‎ < 

Adjudication n./. مزاد‎ 
— volontaire مزاد اختباري‎ 


—  forcée ou ) 


مزاد جبري او مزاد judiciaire ) UA‏ — 


— ndminisrative مزاد اداري‎ 
par — DEI 
pendant 1 — اثناء المزايدة‎ 

Adjugeant p.pr. مانح‎ 
école — un prix š ye مدرسة مانحه‎ 


Adjugé, ée p.pas. 
boutique adjugée 


/ مزاده‎ T» 
راسي مزاده‎ Re 


fournitures adjugées مزادها"‎ el تور يدات‎ 

prix adjugé ا‎ 

adjugé بالبيع . حكمنا برسيان المزاد‎ LS 

Adjuger v.a. المزاد‎ ei 
سه‎ une maison رمى مزاد بست‎ 


adjuger au demandeur ses conclusions 


حکم طلات المدعي 
c‏ الحائرة le prix‏ — 
s'adjuger v.pr. acl e e‏ 


Adjurant p.prés. مقسم‎ 
Adjurateur n.m. — . معزم‎ 
Adjuration n.f. تعز م فم . مباهلة‎ 
Adjuré, ée p.pas. مقسو م عليه‎ 

— de dire la vérité a محلف بقول‎ 
Adjurer v.a. oe! - اقم‎ 


je t'adjure par le Dieu vivant 

أفسمت عليك dk‏ القيوم 
adjuro te ) MX NC T E.‏ 
أفسمت Aie‏ . عزمت عب ( je t'adjure‏ 
j'adjure ce Dieu D Le‏ 


r 


s'adjurer v.pr. 
Adjutatoire adj. ممكن مساعدته‎ 
Adjuteur n.m. | 


Ve) "m. غبده . إغائة‎ 
Adjuvant, ante adj. معين‎ 
les adjuvants Call الادو به‎ 
Ad libitum بالاختيار‎ 
Ad litem للحصومة‎ 
mandat — ت وكيل للخصومة‎ 
Ad litteram بالمرف‎ 
citer — A- — dk روى‎ 


Ad majorem Dei gloria ابتغاء مرضاة الله‎ 


Admettant p.pr. قابل‎ 
Admettre v.a. Jo 
— qqu'un à sa table قبله على مائدته‎ 

—  qqu'un au nombre de ses amis 
اقتضه من د ضمن احبابه‎ 


tout le monde admet que على‎ oU احممت‎ 


cette affaire n'admet pas de retard 


— une prière ele aJ) des 
— les excuses الاعذار‎ LA: 


 qqu'un à se justifier‏ كك 
صرح له بان يدفم عن نفسه 


—  qqu'un à faire la preuve له بالاثبات‎ Ë صر‎ 
— temporairement o, قبل‎ 
admettons que "y 
j'admets que أفر ض أن‎ 

شبل s — v.pr.‏ 
فر ينه ب سبل الدوا (طب) Adminicule n.m.‏ 
NT 1‏ ف les — s‏ 

— (zool.) مشابك‎ 
— d'une plante اللبات‎ n 
Administrant p.prés. مدير‎ 
Administrant, ante مدير‎ 
femme administrante مديرة‎ 1 ^ 

la partie e فم الادارة‎ 
Administrateur, trice n.m. et f. مد یر‎ 
— de la société مدير الشركة‎ 
— de biens JU اراء ا‎ 
bon — حسن الادارة‎ 

سبي + الادارة — mauvais‏ 

ولي شرعي légal‏ — 
شر يك مدير — associé‏ 


ADMI 


(4) 


ADMI 


Administratif, ive adj. اداري‎ 
le pouvoir -— السلطة الادار به‎ 

رجل اداري — - homme‏ 

رحال الادارة — corps‏ 

علم الاحكام . je‏ الادارة — droit‏ 

معارف ادار به 8 -- talents‏ 

division — ive TSIEN تسم‎ 

police — ive ادار به‎ ab A 
Administration n./. ادارة‎ 
| — d'une société af. ادارة الس‎ 

— des biens اىاله‎ 
d 

عام الادارة . علم الاحكام = P‏ 

Pias المصلحه‎ 

l| — des douanes 2) L| مصلحه‎ 


, 


administration des domaines de l'Etat 


aller à 11! — توحه للمضلحة‎ 
pendant son — مدة ادارته‎ 
publique مصلحة |مه‌ر يه‎ 
conseil d' — محاس الادارة‎ 
administration de la justice انصاف‎ 
P — d'un 67 . m اعطاء‎ 


des sacrements, du dernier sacrement 


Administrativement adv. 1 ادار‎ 
Administré, de p.pas. arias 


Administrer v.d. 


مديربه حسنه الادارة — département bien.‏ 


mal — سی ء الادارة‎ 
cheval — حصان مسوس‎ 
feu bien — in نار‎ 
un purgatif — "k. مسرل‎ 
coup bien — Ss یي‎ 


malade — par le 606 
ىس بالاسرار‎ 3 a ue مر‎ 
l'extréme-onction a été administré 
ملح تزءات الوفاة‎ 
الرعاا‎ 


Ee ° DÉI‏ ` ساس 


les adininistrés 


les biens د ىر الاموال‎ 
DS 

la justice caa] 
des preuves برهن‎ 


des titres اسندات‎ (9 


des témoins iq م‎ A 


admisistrer le baptême c AE 
l'extréme-onction so y منح تزيمت‎ 
les sacrements لقن الاسرار‎ 
1111 567 aur" Ael 
des coups de canne نساء المصا‎ 
des coups de báton اوت‎ — 


8 — vpr. 


ضرب نفسه des coups de bâton — JU‏ — 'و 


$' — du lait a Aw 

tel remède s'administre ` Q4 یوصف الدواء‎ 
Administreresse n./. وله شرعية‎ 
Admirable «dj. e 
spectacle — wd فرحه‎ 

شر مه غراء — loi‏ 

chose — — شی‎ 
éloquence — عجه‎ am La? 

voilà qui passe 1 عجاب ل‎ sel ان هذا‎ 

| عد‎ e 

— nf. وردة‎ — Ax y 
Admirablement adv. xs 
femme — belle غانه‎ 
monter - A cheval احاد ركوب الل‎ 

mentir — Zi 

elle est — Lien faite ود‎ 

dormir —- وم‎ j استراح‎ 
Admirant p.prés. — 
Admirant, ante adj. XA 
Admirateur, trice n. et adj. مستحمن ادق‎ 
un — ES JEU 

une adiniratrice AN . مستحسنه‎ 

les grands admirateurs Ó gx 

un peuple admirateur 43.| امه‎ 
Admiratif, ive adj. oz! 
ton — صوت ادق‎ 

exclamations adiniratives اصوات التمجب‎ 

ح رکه الاستمحعاب — geste‏ 

رحل انق — homme‏ 

genre — SS 

نقطه التمجب — point‏ 

particule adinirative اشارة التمحب‎ 


Admiration n./. 


أنق ٠١‏ ستمجاب . تعمج . استغراب ` 


tre saisi d' — ) 51 
être ravi d — ) e 
je suis dans] — de son génie, Ae انقت قر‎ 


ADMI 


?5 ( 


ADMI 


ann —————————————————————————————À—,—— "CY 


les admirations 


étrel' — de ) 


الاستمحابات 


fairel' — de ) Sec? er e 
point d' — نقطة التمجب‎ 
Admirativement ade. Gt 
regarder — تانق‎ 
Admiré, ée p.pas. Käl 
aspect — o منظر‎ 
roi — du peuple ملك تتا نقة الامّة‎ 


général — par l'ennemi منه العدو‎ — AR 


Admirer v.a. TUM 1 استعجب‎ : Ai 
jadmire Dieu en ses 8 al عجبت لصنع‎ 

— une chose ان ارا‎ 
j'admire sa beauté ule lx 


Jadmire vos agissements 
— les pyramides 


j'admire son audaco استغرب من حرانه‎ 


s — vpr. ai ET. E 

ils s'admirent تا اعنقوث‎ 

elle se fait — lpi تواذق‎ 
Admiromane n. m. et adj. GU کشبر‎ 
Admiromanie n.f. غه الاستحسان‎ 
Admis, 186 p.pas. dz 
— à l'examen obey! à مقدول‎ 
gens — à la table du roi Au LA 
coutume admise عادة حارنه‎ 

juge — à faire valoir ses droits à la re- 


قاض مقبول احالنه على الماش traite‏ 
marchandise admise temporairement‏ 

ضاعه مودعه مو E‏ 

Admissibilité n.f. J, 

lI — des élèves aux emplois i AN توظيف‎ 


titres d' — متندات التوظف‎ 
Admissible adj. مقبول‎ 
proposition — طلب مقبول‎ 


faits pertinents et admissibles 
وقايع متملقه بالدعوى وجانزة القبول‎ 
éléves admissibles aux emplois publics 
تلامذة مقبولون في الوظائف المهرية‎ 


un admissible مقبول‎ 
les admissibles o » All 


Admission n.f. 


P — dans une école 


فبول 

اأقبول : مدرسه 

P — dans un emploi às cl 
— dans la salle des réceptions 


نامر — في بهو التامر cl‏ 


l'admission des réformes ادخال الاملاحات‎ 
— temporaire قبول موقت‎ 


|! — dans les ordres des patriciens 
الدخول في طائفة الاشراف‎ 


Admittateur n.m. تصريح بالاعلان‎ — iM شبادة‎ 


— ou celebret As JU اذن‎ 
Admixtion n.f. "Ma 
Admotatif n.m, » نحو‎ 8 A bh 

r — — Al 
Admodiateur n.m. رارع‎ 
Admodiation n.f. ع ارعه‎ 


Admodier v.a. 


Admonestation ) nt 
Admonétation ) 


— publique 


Admonesté, ée ) p.pas. z. 
Admonnété,ée ) pom 
Admonester ) v.a. z. z. 
Admonéter ) duci do 
Admoniteur, trice | A Jee . A Än 
— des Jésuites رب السوعيين‎ 
admonitrice n.f. مراقبه‎ . AL) 
Admonitif, ive adj. تمذيري‎ 
tormule admonitive التعذير‎ iino 
Admonition n.f. Ee و‎ E 
Admotif, ive adj. sla 


germination admotive 
ذو دُرة مرتبطة بقاعدة الفلقه‎ (QJ 


Adnasal, ale adj. مجاور للانف‎ 
ladnasal العظمه المجاورة للانف‎ 
Adné, ée adj. "exo GA 
disque — X. فرص‎ 
anthéres adnées 43 Al ملافيح‎ 
l'adnée ) اللتحمة (طب‎ 
Adnexion n./. التصاق‎ 
Adnotation n.f. : بالقبول‎ t^ 
*Adobe Gel, الاصل).‎ za (عر‎ i الطوب‎ 
maison bátieen — T) بالطوب‎ e Ge 


تحت a3)‏ 
مراهقة ” . فتونة 
شرخ ot‏ وريعانه 


Ad oculum 
Adolescence n.f. 


la fraîcheur de Û ل‎ 


dn السباب‎ 
Ls اوائل الفن + صدر الفن ا‎ 
Adolescent, ente n. et adj. فتی‎ 
un adolescent شارخ‎ š فى‎ . da 


des adolescents فيان‎ . «3 


ADOL 


(76) 


ADON 


vigne adolescente کرم مراهق‎ 
arbre adolescent شجرة مراهقه‎ 
temps adolescent زمن ب‎ 
candeur adolescente "er صفاء‎ 
Adolphe v.m. ( فرنکا‎ ٣١ اد ولف ذهب ( عيله‎ 
Adomestiqué, ée مسحٌد م‎ 
gens adomestiqués خدمة‎ 
Adomestiquer v.a. WË 
je lai adomestiqué WER 
8 -= vpr. خدام‎ 
*Adonaí n.m. ITN أدوناي ( لفظةعبر ية بممنى مو ل(‎ 
ا‎ ben ed 
*Adonée nm. عرية)‎ Mad . بمعی شس‎ ( UJ 
Adonhiramite adj. et n. eor 
franc-maçon — عا د" حر اي“‎ x نا‎ 
Adonide n.f. دم النممان (نبات)‎ 


بستان الباتات de‏ 
ترتيل حزایني 
P‏ 


un adonide 


Adonidie n.f. 


Adonien, enne adj. wl 
Adonies n.f. pl. مولد ادونس‎ 
Adonion n.m. SALL غنا‎ 
Adonique adj. ادونسي‎ 
Adonis n.m. فراشه‎ 
Adonis n.f. ) دم النعمان (نبات‎ 
—  vernale T دم النمیان الر‎ 
estivale ou cil de perdrix عبن الحجل‎ 

—  gutomnsle ou goutte de sang نقطه الدم‎ 
salon d' — E m غرفه‎ 
jardins d' — ادوننس‎ Ai d شو‎ 
Adonisé,ée 87 e 
Adoniser v.a. E: 
— son fils id برج‎ 

vi س‎ v.pr. ER Ge 
Adoniste n.m. الان‎ QU 
Adonné, ée p.pas. منرم‎ ٠ — 
homme adonné à l'agriculture D y 

تلماب 


— au jeu 


Adonner v.n. طاب‎ 
le vent 6 طاب 2 بح‎ 
le cordage adonne عتط الدبلاق‎ 
vi -— vpr. انمت‎ 
أو‎ -— à l'étude انهمك في المطالمة‎ 


انهحك في 3x‏ 


8 — aux plaisirs 


s'adonner aux exercices de la religion 
قام 23 الدين‎ 
8' — au théatre بالمرسح‎ de 
ce chien s'adonne à la cuisine 
لا يبرح هذا الكلب المطبخ‎ 
ce chien s'est adonné à moi 
يلازمني هذا الكلب‎ 
Adonques adv. J 
Adoptable ad;. 


opinion — 


T‏ الأخذ به 


راي ممكن الاخذ به 
8 


Adoptant p.pré. AL 
Adoptant, ante adj. متبني‎ 
1 — eal 
adoptant ».m. الم‎ 
Adopté, ée p.pas. äi 
enfant — ue ولد‎ 
règlement — e ivi 

فانون صار التصديق عليه loi adoptée‏ 

adopté ! dy . تصديق‎ 
l'adopté MET 
Adopter v.a. | is 
— une fille كردمة‎ ET 


حن على الاولاد البانسين les enfants malheureux‏ — 


— une loi صدق على قانون‎ 
— les miracles c xA 3532 
— une mode اختار بدعا‎ 
— un parti راي‎ di pe 
— un système A اتحد‎ 

صودق عليه . تصدق عليه vpr.‏ — 8 

s'adopter تحاب‎ 
Adoptien n.m. ca e 
Adoptif, ive adj. متبنى‎ 
fils — I 

fille adoptive i23 

mère p ام متبلية‎ 

patrie o وطن مختار‎ 

اب متبنى — pére‏ 


les enfants adoptifs de l'Eglise ادعیاءابیه‎ 


Adoption n.f. 
entrer dans une famiile par adoption ` 
JT نام‎ 


e 


dans une langue, de mots é- 
43 d ادخال الالفاظ الدخيله‎ 


r—, 


trangers 


| — de l'unité des poids et mesures 
JLK (eg اختار وحدة‎ 


ADOP 


c?» 


ADOR 


partie d'adoption JUx وطن‎ 
travail d' — مختار‎ QR 
> — de deux ámes lune par l'autre 


KÉ 


nous sommes tous enfants de Dieu par — 


کنا ادعاء لله 

Adoptionniste n.m. متبي المسيح‎ 
Adoptivement adv. شا‎ 
Adorable adj. هود‎ 
Dieu est adorable الله معبود‎ 

su == ds خل‎ 
prince — محوب‎ Ad 

il & un caractére — الشيمه‎ £ 

راح رحيق — vin‏ 

une — b AL 

je vous trouve adorable امرك غریب‎ 

yeux adorables ءون فتانه‎ 

femme — š ak d ار‎ 
Adorablement ado. ala 
il est — spirituel psc 

elle est — bien belle في الال‎ ab 
Adorant p.prés. عايد‎ 
Adorateur, trice n. et ad). عابد‎ 
— du feu مجوسي‎ 
— du soleil — عابد‎ 
les adorateurs d'idoles الوثنيون‎ 

les adorateurs de Brahman عبدة پرهمن‎ 

un adorateur du pouvoir ABL) Ak 

un — de fortune $5 Ak 


les adorateurs d'une fille لون‎ ad. المشاق‎ 


un peuple — عابدة‎ SI 
Adoratit, ive adj. ^s د‎ C 
culte — ile 
Adoration n.f. عبادة‎ 
r-— T 

des adorations de tout le monde توقير‎ 

aimer àl' — "E 

avec — بانشغاف‎ 

— des bergers تەد الرعاة‎ 
— du pape خشوع لباب‎ 


ce pape & été fait par voie d' — 
GALL UU) بو يع هذا‎ 


عبادة الصليب 


Sale‏ دائميه 


— dels croix 


— perpétuelle 


filles, religieuses de عابدات — لل‎ 


l'adoration du veau  ليارسا عادة عجل بى‎ 


Adorbital adj. m. حجاجى‎ . dus 

l'os -- العحاحه‎ Ae ball 

عظه کفاف المين — D‏ 

Adoré, ée 76 ممبود‎ 

Dieu est — إلله مصود‎ 

souverain — de son peuple امس تمبده امته‎ 

roi — par la crainte ملك مسود سبب رهبوته‎ 

une adorée داهرة‎ 

Adorea n.f. UR IS ة الماثر:‎ ZL 

Adoremus n.m. acd 

Adorer v.a. ge 

— Der «x عبد‎ 

— les idoles QUA عبد‎ 
— Dieu en esprit et en vérité | 

عبد الله بقلب ليم 

— les bienfaits de Dieu المحم‎ gu 

— la bonté de Dieu "Y, عد‎ 

— la croix — ren 

— les reliques عبد المحلفات‎ 
ils adorent les jugements de Dieu 

$i cues‏ الله 

tu ne m'adores pas سجدا‎ d انت لم تار‎ 

elle se fait — في نفسېا‎ — 

— une femme بامرأة‎ Js 

— un auteur کو لف‎ e» 

il adore la poésie مغرم بالسعر‎ 

— un ministre BST A 

s' — v.pr. بد‎ 

۹ — AU 


Adorerle veau d'or باب الاموال‎ A عبد‎ 


- . 


Adorner v.a. ox 
Ados n.m. "TM 
28040588315 "uL 
Adossé, ée p.pas. مساود‎ 


être — à un mur, contre un mur ` 
ارتکن على حائط‎ 
ville adossée à la montagne 


بلد م ركونة على JA‏ 

animaux adossés حبرانات متظاهرة‎ 
deux clefs adossées مفتاحان متظاهران‎ 
têtes 8 روس مخالفه‎ 


طن مشبوكة (كيطن abdomen adossé (QJ‏ 
ارتکان .ناد 

وا 
ارتکان ost‏ 


Adossement n.m. 
F — de la liberté 


— de 2 membranes 


ADOS 


ADOU 


Adosser v.a. 


— un enfant contre la muraille 

سند ولدا على الااط 
sa maison contre la montagne‏ — 
ركن es‏ على JH‏ 


— deux tétes خلاف‎ — D roi 


s — vpr. ارتکن‎ 


les soldats se sont adossés x LA نظو رت‎ 


— une troupe 


sont adossés les uns les 
Lë ولو كان بعضهم لبعض‎ 

Š A 

ادوار (علماار يجه) 


même s'ils sc 
autres 


*Adouar n.m. 


Adoubé, ée p.pas. شاکي السلاح‎ 
chevalier — السلاح‎ dP رجل‎ 
adoubé Li. . hax 

۵001010611611 1۰ السلاح‎ Ju 

Adouber v.a. dam) FAL 

— wn navire حلفظ سفيئه‎ 

, D 

j adoube الس‎ 

لبس السلاح EBES‏ كه Ü‏ 

Adouci n.m. تنعيم - مصقلة‎ 


atelier d' — Ja 4-55 
Adouci, ie 
— par le sucre 


volx adoucie 


froid — cab. رد‎ 
un terme — el 3 قو‎ 
pente adoucie تلان خشف‎ 


Adoucir v.a. 


ae 


— avec le sucre 


— le temps لطف الو‎ 

il adoucit mes maux يخفف کر بی‎ 
— des reproches ١ لطف اللوم‎ 
— une expression لطفت عمارة‎ 
— le ressentiment هدى الضغينه‎ 


— le bois = NAT 


GË S 
صقل مراة‎ 
(اتحد بد‎ Sc 
لاان‎ A 
هذب المتوحشين‎ 
استانس اليوانات‎ 


— une glace 

— les contours 

— les couleurs 

— les sauvages 

— les animaux 

— les angles d'une façade ` 4j» d خفف زوايا‎ 
-— le fer AAL) صقل‎ 


cai ua) 


— l'or 


احلوّت الفواکه les fruits s'adoucissent‏ 
اشغ اطف ته فت 


les maurs s'adoucissent 


§ سنا‎ v. pr. 
تهذبت الاخلاق‎ 
la douleur s'adoucit 


سک الوجم 


les animaux s'adoucissent دحنت الیوانات‎ 


le froid s'est adouci 32M) اعتدل‎ 

حلى . صقل - تراب الصقل n.m.‏ 2400116155886 

— d'une teinture الصغه‎ RS 

Adoucissant 71 ماطف‎ 

en — la voix اصوت ناعم‎ 
Adoucissant, ante adj. d 

propriété adoucissante خاصه ملطفه‎ 

un — ملطف‎ 

les adoucissants اللطفات‎ 

Adoucissement n.m. تله - تلطيف‎ 

| — du vinaigre له الخل‎ 

l' — d'un bouillon Quem 

l — du temps اعتدال الحو‎ 

| — de la colère الب‎ o 

les adoucissements الملطفات‎ 

adoucissement de la vérité 4A AL| تلطف‎ 


— des couleurs 
— des métaux 
— des glaces صقل المرات‎ 


28001101556111, euse 


une adoucisseuse صافلة‎ 
Adoué, ée 7 زوجان‎ 

pigeons adoués مام ازواحا‎ 
Adoux n.m. "AR OA 
Adoxa n.f. ai بقله‎ 
Ad patres loc. adv. الى الاحداد‎ 

aller — UNAM توفي‎ 

envoyer — توفى . امات‎ 
Ad perpetuam rei memoriam الوافعة‎ de 
Adphalangine n./. $3) برجمه وسطانه‎ 
Ad quem 4 

le jour ad quem اليوم الاخير‎ 
Hal | n.f. Li 
Adraganthe 


gomme adragant 


la gommé adragante 
gomme d'adragant 


Adraganthine ) n.f. 
Adragantine ) م‎ 


*Adramite n.m. 


ADRE 


c79) 


ADRE 


les adramites ااضارفه‎ 
Ad rem loc. adv. al ro 
répondre — 4l ro اجاب‎ 
raisonnement — تصور منط ق‎ 
۵0768881061 71 مخاطب . .سل‎ 


fille adressant un compliment à sa 6 
ehn کر مېنثه‎ 
Adressant, ante adj. مبعوث‎ ٠ Sg 


des lettres adressantes à un tel 
فلان‎ ch خطابات ممنونه‎ 
paquet adressant à un éléve 
x صرة مرسله الى‎ 
عنوان‎ 
جواب‎ ole 


Adresse n.f. 
— d'une lettre 
une lettre à l'adresse du juge 


جواب بمنوان القاضي 
عرف ال لااك 


adresse au roi 


fausse adresse 
cela va à l'adresse, est à l'adresse d'un tel 
بذلك فلان‎ TECH 
bureau d'adresses فلم الاستملامات‎ 
c'est un vrai bureau d'adresses 
مدرسه الاخبار‎ 
cette femme est un véritable bureau d -- 
جلا به الاخبار‎ 
prendre qqu'un pour bureau d'adresses 
حمل فمدة اخبار‎ 
les louanges sont allés, arrivés à son — 


gal "m 


Adresse n.f مپارة . شطارة _ حله‎ 
un tour d — ڈموذة‎ 

faire des tours d' — 3, 

il lui a joué un tour d' — لعب عليه‎ 

faire avec — تمل صنعه‎ 

les adresses de la guerre امرب‎ t >> 

— de style UM هارة‎ 
— de burin مپارة النقاس‎ 
— de pinceau ) مپارة الفرشة‎ 


adresses de pinceau ) 
Adressé, ée p.pas. 5 
lettre adressée 


ce colis m'est adressé du Caire 
e Alu) من‎ d هذا الطرد وارد‎ 
des compliments adressés à un poëte 


d‏ برسم شاعر 


ses regards adressés à moi d al 
l'épigramme vous est adressée 

ممجو موجه اليك 

coup bien adressé ضر بة صالبه‎ 

Adresser v.a. صدر‎ 

— une lettre SCH صدر‎ 

— un colis à qqu'un لانسان‎ m 30 


— les pas à la bonne voie 


S Ja‏ الى الصراط المستايم 


— un protégé وصى على حسوب‎ 
— un ouvrier ارسل اسا‎ 
— des conseils نصح‎ 
—  wun soufflet — S, لطم‎ 
adresser un coup de canne نساءه السا‎ 
— un coup de sabre ساف‎ 
— qn livre au roi اهدى الملك كتا‎ 
— une demande وجه سو الاً‎ 
— la parole à qqu'un نه له الكلام‎ ix و‎ — be 
bien — اصاب المرى‎ 
mal — المري‎ Wei 
8ُ vpr. | تصدار‎ 
c'est À vous que je m'adresse Aus 
vous vous adressez mal ) 


à qui croyez-vous voùs adresser ? 3 


. © 7 - 


s سا‎ —€— 4 AA d طمن‎ 
ei — vers qqu'un قصداه . نحا حوه‎ 

d e 
ei — à qqu' un خاطبه‎ 


cette lettre s'adresse à lui < y هذا الحواب‎ 


cela s'adresse à vous 2, ALI اليك باق‎ 


cela s'adresse à l'esprit ` Jš هذا ساق الى‎ 
Adrogation n.f. تبني‎ 
Adrogé, ée 7 e 
un adrogé متبنى‎ 
Adrogeant p.prés. من‎ 
Adrogeant, ante n.m. متبني‎ 
01116 6 kiz 
Adroger v.a. isis 
Adroit, oite adj. ماهر حاذق . دهي”‎ 
soldat adroit هس کري ماهن‎ 


ADRO 


discours adroit Ža خطة‎ 
mensonge — کذب ده‎ 


Il est adroit comme un singe 
e A 
من ظي مسر‎ A 
Il est — de ses mains comme un cochon 
de sa queue تمل . سدك . همش‎ 


Adroitement adv. بدهاء‎  ةراع‎ 
Adrostral, ale adj. النقار‎ A 
Adrostro-labial, ale adj. منقاري شغوي‎ 


muscle — عضلة منقار یه شغو له‎ 
Adseapéal, ale adj. yu 
۳ لم المسمع‎ 
Adscapulo-huméral adj. عضدي‎ AS 
Adscription n.f. Jas 
Adstriction n.f. انقافض‎ 
` *Adufe n.m. C < لفظة عر‎ ( A3 
Adulaire n.f. حجر القمر‎ ٠. مهو . بصاق القمر‎ 
Adulant p.prés. | ra 
Adulsteur, trice adj. كلاق‎ ٠ مداح‎ 
. mère edulatrice والدة مداهنة‎ 
langage — مداهله‎ 
phrases adulatrices حل مداهنه‎ 
Adulatif, ive adj. ax 
des vers adulatifs JLA ايات‎ 
Adulation n.f. تميق . تملق‎ 
Adulatoire adj. T 
Adulé, ée p.pas. ملق‎ 
fille 64 نت مدلله‎ 
Aduler v.a. JJ» 
— une fille a $^ s 
— un roi KL ملق‎ 
8' — *.pr. تدكل‎ 
Adulte adj. کاهل‎ 
homme — رحل كاهل‎ 
intelligence — JE ذكاء‎ 
un adulte E . يافع‎ . 4 
baptëme des adultes p 
Adultérant p.prés. ve 
Adultérant, ante ad;. ت‎ 
matiëre adultérante Ti 
Adultérateur n.m. L 
— de monnaie من يف المملة‎ 
Adultération n.f. WE 
— d'une marchandise غش الضاعه‎ 
— des médicaments & خش الادو‎ 


«80» 


l'adultération des monnaies 


Adultére adj. 
la femme — 


l'épouse — 


commerce adultére ) 


amour adultére 

les âmes 9 

un adultère 

une adultère 

un adultère 

commettre un — 

simple 

double — 

Adultéré, ée p.pas. 
médicament — 

Adultérer v.a. 

un médicament 


des monnaies 

8 — v.pr. 

Adultérin, ine odj. 
enfant — 
langue adultérine 
race adultérine 
un adultérin 
les adultérins 
une adultérine 

Adultérisme n.m. 

Aduncirostre adj. 

Ad unguem loc. adv. 


savoir sa leçon — 


Ad unum loc. adv. 
Adurent, ente adj. 
fièvre adurente 
soif adurente 
Aduste adj. 
sang aduste 
caractère aduste 
Adustion at. 
Ad usum loc. adv. 
Ad usum Delphini 
Ad valorem loc. adv. 
droits — 
Advenant p.prés. 
Advenir v.n. 
quoiqu'il advienne 


) 


ADUL 


ترييف النقود 
dU‏ 

PET 

431 JI الزوجة‎ 


زنا بغبر متروجه 


ابن الز نا . ابن 42 
عٌرة Liity‏ 


ابن EN‏ . ابن الزانيه 


Aa‏ درسه کال اء 
عن بكرة rel‏ 


شديد 


c 

JUL KS 
کالمتاد‎ ° MAI حت‎ 
لاستممال ولي المد‎ 

E "- 


عوايد حسب القیمه 
طارىء 

Jæ. حدث‎ 
حمل‎ Le 


ADVE 


c 81» 


ADVE 


qu'adviendra-t-il ? 
les cas qui adviennent 
advienne que pourra 
telle chose m'advint 
Adventice adj. 
cause .— 
maladie — 
plante — 
racines adventices 
idées ^ 
Adventif, ive adj. 
biens adventifs 
racines adventives 
pécule adventif 
Advenu, ue p.pas. 
Adverbe n.m. 
— de temps 
— de lieu 
les adverbes de quantité 
les , d'affirmation 
les , de négation 
de manières 
Adverbial, ale adj. 
locution adverbiale 
Adverbialement adv. 


Adverbialisé, ée p.pas. 


les بو‎ 


un mot — 


Adverbialiser v.a. 


8' — v.pr. 
Adverbialité n.f. 
Adversaire n. m. 

| — d'une loi 

jouer avec son — 
Adversaria n.m. 
Adversatif, ive adj. 


ju 5e 


ls A Je äi 


dam ما‎ Jex 


عارضى QU.‏ 
سبب عارضي 
Py"‏ " 
مات شيطالي 
جذور git‏ 

افکار ظاهر به 
طارف” 

اموال طارفة 
år 223‏ 

HN -< 

iss pu 

ظراف 
ظرف الزمان 


ظرف المكان 


les conjonctions adversatives sont : mais, 


quoique, ete. 


حروف الاستدراك او الماینه هي : اکن kig‏ اځ 
قضة une proposition adversative a? LA‏ 


Adversativement adv. 


— au droit hypothécaire 


GL. 


Gc‏ مق الرهن العقاري ا کي 


Adverse 7 
la partie — 
fortune — 


p> 
p 


ramcau adverse 


.° کم . .$ 
عدى . فسن 


Adversité n./. EE E SE 
être dans P’ — شس‎ 
tomber dans P — البأساء‎ à e 
connaítre qqu'un. dans P عرفهوقت"اشدة ل‎ 
les adversités 2 القوار‎ 
Advest n.m. d 
Ad vitam aeternam luc. adv. VESTI ابد‎ 
Advouateur n.m. ET eu مالك‎ 
Advoué ۰ ESQ P 
Ady n.m. قَدَم ب نخله‎ 
lady carré المر بع‎ AA 
Adynamico-ataxique ad. gr» ضعفي‎ 
Adynamie n./. VE A ضعف . نقص‎ 
Adynamique ud). P 
»yuptómes adynamiques T La 
les affections š diaa) الماهات‎ 
Adytum n.m. TO . مقصورة‎ 
*Adzer n.m. A3 
le mois d'adzer شېر ادار‎ 


زي (لفظة عر بية وهي دنار الجديد) *Aebys nm.‏ 


Aechmalotarque n.m. 
Aechmie n.f. 
Aecidie n.f. 
Aéde n.m. 
Aedepol ! interj. 
Aedes n.f. 
Aedicule n.f. 
Aedificial, ale adj. 
Jupiter — 
۸60116 ۰ 
Aeditime n.m. 
Aedne ?.m. 
Aedeoblennorrhée م۴‎ 
Aedoodynie mt 
Aedceographie n.f. 
Aedoologie ".f. 
Aedoopsophie mt. 
Aedeotomie n.f. 
24606020816 «dj. 
Aedoite nt. 
Aédon nm. 


Aegagre n.f. 
Aegagropile n.m. 


معبود في البيوت 


سيلان آ لات اناسل 
ألم اعضاء التناسل 
وصفاعضاء JLN‏ 
ښک EE‏ ناسل 
ضراط zi bates‏ 
تشر يح اعضاء التناسل 
ذو اعضاء تناسل بارزة 
لاب أعضاء التناسل 
عصفور 

۰ه زة بر له 


(82), ٢ AEGU 
Aegérie n.f. 424,5 | Aeguillae n.m. سمك القترش‎ 


Aegérite n.m. 
Aegialie n.f. 
Aegialite adj. 


0156811 — 


aegialites. n.m.pl. 


aegialite n.m. 
Aegicére . n.m. 
Aegicérées n.f), 
Aegicore m.m. 
Aegicráne n.m. 
Aegidouque ad; 
Aegien, enne adj. 
Aegilopinées n.f. nl. 
Aegilops n.m. 
Aegipan n.m. 
Aegiphile n.m. 
Aegiphilées n.f. pl. 
Aegis n./. 
Aegithale adj. 


aegithales m.m. pl. 
Aeglé marmelos n.m. 


Aeglé n.m. 

Aeglefin n.m. 

Aegobole adj. 

Aegocéphale n.m. 

Aegocére adj. 
— NM. 


Aegocére n.m. 


Aegocérides n.m.pl. 
Aegochloé n.m. 
Aegochlethron n.m. 
Aegoliens n.m. pl. 
Aegomorphe n.m. 
Aegophage adj. 
Aegophonie n.f. 
Aegophoniqne adj. 
Aegopithéque A a. 
Aegopode adj. 

weg? n.f. 
Aegopogon n.m. 
Aegorhin n.m. 
Aegoséris n./. 
Aegothéle n.m. 


GEN 

رب c KI‏ فرد ماعن 

Dell نات‎ 

نباتات الم 

) نقطة بيضاء في القرنية‎ ( ¿ó 
Ji أ کال‎ 
كاله الاحل‎ 
قاهندي ( ابنالبيطار)‎ Zu 
S Aola 

حوت 

ابو ممزه 

(ab) e ell راس‎ 

مزاوي 

sali مدار‎ 

فراشة 

فراش 

(U) JAM صنان‎ P 
GU) Ai قال‎ 
ا‎ 

S rk Bas 


Al JS 


صو‌ي ماعزي 

a‏ لم 

فرد ماعز 

de ماعزي‎ 
بقلة النقرس‎ ٠ s jl رجل‎ 
) المزه ( نبات‎ iL 
" D 

ابو ail‏ ماءزي 

e A 

EE 

دي الممره ) طبر ) 


Aegypius n.m. rer 
Aegyptiae adj. مصري‎ 

مرهم مصری -— onguent‏ 
بحق للنمسا ان تحكم Aeiou DA‏ 


Austriae est imperare orbi universo 

Aelhin n.m. 2281 as 

Aelia ايلا‎ 
loi Aclia Sentia قانون ابلا سانيا‎ 


Aelia Capitolina دت القدس‎ 
46116 n.m. الارض‎ ai 

— aəecuminata مدبدبه‎ < 
Aello n.m. وطواط‎ 
Aellope n.m. سمك فرش حفري‎ 
Aelurus ) سطه . 2125 ( ومنه تل سطه‎ 
Aémére adi. هول يون اللا‎ 
Aenéateur n.m. حر بي‎ Qu, 
Aenéicolle adj. أسمر الرقبة‎ 
Aenéocéphale adj. الزات‎ ose] 
Aeoline n.f. ارغول‎ 


نغامه af‏ به 


Aeopiornis n.m. 


Aequam memento servare mentem 


Aaf‏ على ااصالب 

Aequateur n.m. وزان‎ 
Aequipondium n.m. Ol AU سنجة‎ 
46050 animo NS 
Supporter — du 

۵6000 pulsat pede (لناس قام الوت‎ 
Aequorée n.f. Je فانوس‎ 
Aequorides n.f.pl. ech فوانیس‎ 
Aérable adj. A2 4 ممكن‎ 


Aérage n.m. 


تهوية . ترويح . تجديد المواء 
l — d'une maison 1 w‏ 


Aérant p.pré. 


C 

Aérant, ante adj. . مېو‎ 
ouverture aérante هوا‎ Gu 
Aerarium n.m. aJU نه‎ j> 
Aérateur, trice adj. CNS 
plancher — ارضيه مهو يه‎ 

Aération n.f. ترو يح . تير المواء‎ ٠. تهويه‎ 
lJ — du fève dall تهويه‎ 

هاوي . س يح p.pass.‏ 626,66 4 
بيت هاوي maison 0٥‏ 


aéré 


métaux aérés 


alcali "I vm لی ممزودج‎ 


TIE. Qai 4x51. معادن‎ 


AERE 


Aere prennius 
4616210116 
Aérer v.a. 


— une chambre 
— le blé 


Aérer v.n. 
Aérethmie n.m. 


Aérhémotoxie n./. 


Aérhydrique adj. 


chalumeau — 


Aéricole acj. 


۸6171010666 ۰ 


Aérien, enne adj. 
télégraphe — 
oiseau — 
acide — 
chant — 
peuple — 
tissu — 
voyage — 
navire — 
flude — 

les météores aériens 


vaisseaux aériens 


ا 8 ) 


t. من النو‎ "dol 
ارغول‎ 

b 

dé هوی‎ 


سائل di^‏ 
الحوادث Ll‏ ¿ 
اوعية هوائيه 


Aérifler v.a. 

—  leau 
Aériforme adj. 
Aériser v.a. 

g. س‎ vpr. 
Aérites n.m.pl. 
Aérivore adj. 

Aero n.m. 
Aérobate n.m. 
Aéroclavicorde n.m. 
Aérocome n.m. 
Aérocyste n.f. 
Aórodynamique n./. 
Aérogastres n.m.pl. 
Aérognosie n.f. 
Aérographe n,m. 
Aérographie n./. 
Aórographique adj. 


carte -— 


Aérohydropathie n.f. 


Aérole n.f. 


Aérolithe n.m. 
les aérolithes 


AÉRI 


واصف المواء 

وصف المواء 

da des 

¿b >‏ يان الاهويه 
ممالبة باماء وا حواء 
ودرة 


esprits aériens ملائكة‎ ls الاحجارالسائطةالمديدية 8100621068 م‎ 
conduits aériens &1 cU les م‎  pierroux ¿ L| الاحجار الساقطه‎ 
perspective aérienne منظور جوي‎ Berane adj. حجري ساوي‎ 
légéreté aérienne هوائيه‎ aA pies حجر ساوي . حجر جوي‎ 
plantes aériennes نباتات هوائية‎ Aérologie n./. مبحث المواء‎ 
feuilles هوائيه بو‎ GLI Aérologique adj. هوا ي‎ ge 
tiges n سيقان هوائية‎ traité — ddl بحث‎ d رسالة‎ 
GE قنايات هوائة‎ Aóromanoie n./. تنجيم بالمواء‎ 
Aériennement adv. y" A 5 هو‎ Aéromancien, enne adj. نجي هوا ي‎ 
parcourir — تجول في الحو‎ opération aéromancienne ,l|,JL rade 
Aériens adj.m.pl. di^ un — با حواء‎ rs? 
champignons aériens الى‎ "AT Aéromel n.m. من‎ 
Aériens n.m. pl. "o نو‎ el Aérométre n.m. مققياس المواء‎ 
Aerifére adj. ? زې‎ | Aérométrie a,  ةيئاوحلا قياس الاجام‎ . dall قياس‎ 
mine — منجم التحاس‎ | Aórométrique adj. Als قياسي‎ 
Aérifére adj. di^ expérience — تجر به قياس المواء‎ 
conduit — اڼه‎ E š | Aéromontgolfére n./. طارة . منطاد‎ W 
voies aérifères قنايات هوائية‎ | Aéromoteur n.m. مشخرك بالمواء‎ 
cannelle — بز بوز مرورق‎ | Aéronaugraphie n./. oa 
SES مجرى المواء‎ | Aéronaugraphique adj. طيراني‎ 
Aérification نهو به له‎ expérience — تجر به الطبران‎ 


AÉRO 


c 84» 


AESC 


سس سه — = 


Aéronaute n.m. 


gh-‏ في الو 


Aéronautie mf. سياحة جو‎ - lyd 2) مبحث‎ 


ساحه جو به Aéronautique n./.‏ 
ساحه جو به — voyage‏ 

Aéronef n.m. طيارة‎ ali. 
Aérophane adj. شفاف‎ 
Aérophobe adj. من المواء‎ — U 
Aérophobie n.f. خوف من المواء‎ 
Aérophone n.m. ارغول بحاري‎ 
Aérophone ad;. CM MEM 
aérophones n.m.pl. e فصله‎ 
Aérophore adj. sladi حامل‎ 
vaisseaux aérophores حاملة المواء‎ iss] 

un aérophore «1541 ماسورة‎ 
Aérophytes n.m.pl. نبانات جو يه‎ 
Aérophyton n.m. p 
Aérorachie n./. UC تراكم المواء في‎ 
Aéroscaphe n.m. iel مركب‎ 
Aéroscope n.m. dall منظار‎ 
` Aéroscopie 7.f. all فحص‎ 
Aérosite n.f. ES ua فضه‎ 
Aérosphére n.f. e 
Aérostat n.m. منطاد . فة طيارة‎ 
Aérostathmion n.m. الو‎ ol 
Aérostatie n.f. تطيير النطاد‎ 
Aérostatier n.m. مدير المنطاد‎ 
Aérostation mt تطبر النطاد‎ 
Aérostatique adj. منطادي‎ 
la science — علم المناطيد‎ 
expérience — تجر به اانطاد‎ 

machine — dude اله‎ 
voyage — به‎ >=> L. 

ساحه جونه - سحث موازنه المواء nf.‏ — 
مدير الاطاد Aérostier n.m.‏ 
تطبيق المواء عى (صناعه Aérotechnie n.f.‏ 


ذو حرارة هوائبه 
محش ذوءحرارة هوائيه 


Aérotherme ad;. 
four à pain — 


Aérotone بندقة با هواء‎ 
Aérozoés adi. m. sidl عايش‎ 
animaux aérozoés حيوانات عايشه بالمواء‎ 

Aerugineux, euse adj. جتراري‎ 
Aerugo- n.m. c» حترار‎ 
Aeschne ۸۳ ) حشرة‎ ) <> 


Aeschynanthe n.m. 
Aeschynoméne xn.f. 


ابو زهرة مستحيه 
قراف 


Aesculacées ) jl. 


wet لقنا‎ 25 3-54 
Aesculinées ( , o ابو فروة‎ 


خلاصه 5س ابو فروه Aesculétine‏ 
sl‏ فروه هندي Aesculus n.m.‏ 
او 3 o5‏ هندي hippocastanum‏ — 

Aesna n.f. (Ge ( ian 
Aesthéme n.m. احساس‎ 
Aesthésie n./. rue A 
Aesthésiographie 7.f. الحواس‎ d رساله‎ 
Aesthësiologie n./. مسحث الحواس‎ 
Aes triplex جراءة‎ ٠ إقدام‎ 
Aestuant, ante adj. فاير‎ 
Aeternum vale الاما الى يوم اللا‎ 
Aethéogame ad. ذو القاح خفيه‎ 


Aethéogamie n./. 
Aethrioscope n.m. 


دوات الالقاح aall‏ 
مقياس حرارة الارض 


Aethuse n.f. شكران صغير‎ 
l — ache de chien 
aetusa cynapium بقدونس المجانين‎ 


ou persil des fous 


Aetite n./. ) حجر الولادة ۰ حجر العقاب( ابنالبيطار‎ 
Aétoma ) SCH 
Aétos ) n.m. Ve 
Afabuar m.m. رسول العدو‎ 
*Afakite n.m. EFT ) ap 
Atatonier n.m. برقوقه بريه‎ 
Affabilité n.f. 229 RS 
Affable adj. نشوش‎ 
je l'ai trouvé — وخدټه شرم‎ 

homme -- شوش‎ Je) 


il est d'un caractère doux et ل‎ 
ذو دماثه وایناس‎ 


un affable سوس‎ 
Affablement adv. ال‎ 
Affabulation n.f. AS م‎ ka eds 
Affadi, ie p.pas. ماسخ‎ 
sauce affadie ماسحة‎ Aas A 
mets affadis اطعمة ماسحة‎ 
ceur affadi Ja لاب‎ 


repas de ménáge affadis — ixl a ما كل‎ 


Affadir v.a. مځ‎ 
— une 06 مسح د ممه‎ 
une sauce qui affadit le cour دمعة تقرف‎ 

— le ceur موع امن‎ 
— le ceur مج النفس‎ 
— le style Ly! بوخ‎ 
— l'esprit Ji) اضف‎ 
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affadir les spectateurs ie àll J: 

s — vpr. سو‎ ME — 

cet homme s'est affadi ماع هذا الرجل‎ 
Affadissant, ante — adj. ماسخ‎ 
saveur affadissante طمم ماسخ‎ 
louanges affadissantes e مديح‎ 
Affadissement n.m. e 
— d'une sauce الدمعه‎ = 
— du cour القلب‎ 9 Xl 
louer jusqu'à | — NR مدح مد حا‎ 
Affaibli, ie 87 صعفان‎ 
forces affaiblies ibæu قوی‎ 

armée affaiblie حيش مبزول‎ 

corps affaibli par l'áge u, جسم مضمحل‎ 
Affaiblir v.a. اف‎ 
— le corps اوهن الحسم‎ 
— esprit اوهن المقل‎ 
— les monnaies عبار العملة‎ ail 
— une planche 3 رفع لو‎ 

il affaiblit à vue d'oeil (ضمعحل دسرعه‎ 

j affaiblis hemi 

8' — v.pr. 29 . ضعف‎ 

ma vue s'affaiblit e] 

je m'affaiblis moi-méme وهن العظم مني‎ 

g'— Lei 

les Etats s'affaiblissent تنعط الدول‎ 

ses forces : خارت قواه‎ 

sa douleur s'affaiblit يخف أله‎ 
Affaiblissant p.prés. واهن”‎ 
aller ai — J هز‎ 
Atfaiblissant, ante adj. Gem 
nourriture affaiblissante غذاء مضعف‎ 
femnes affaiblissantes "ai نسوة ملسو‎ 
Affaiblissement n.m. Bx. ضعف‎ 
— des forces ó A) خوار‎ 
— de la vue rell ib 
— d'une piëce de monnaie تنقيص العمله‎ 
— de l'esprit BNET» 
— du corps e وهن‎ 
— d'une puissance 45» انحطاط‎ 
Aftainéanti, ie "nos, ميلد کال‎ 
Affainéantir و)‎ ) v.pr. الد د تكاحل‎ 
Affaire n.f. : E 
une petite — اص دين‎ 


une affaire importante عظيم‎ A 
jai — de vous انا عايزرك‎ 
ilaura — à moi سرف خلاصه معى‎ 


jai — à lui. 
ministre des affaires étrangères 

4» | ناظر‎ 
ministère des affaires étrangères 


نظارة الخارحية 


avoir ses affaires حاضت‎ 
elle a ses حائض . علا المادة مو‎ 
faire ses ازال »7 $23 و‎ 


agence d'affaires 
bureau d , 
cabinet d' بو‎ 


فلم al‏ قلم دعاوي 


gens d' , ارباب الدعاوي‎ 


agent d وکیل اشمال م‎ 
faiseur d, v rd 
chargé d' , وكيل الامور السياسية‎ 


chaise d' , üu كرسي قصر‎ 
mélez-vous de vos affaires 
وانت مالك . ما هو شنلك‎ 


homme d'affaires وکل اشنال‎ 
les hommes d'affaires JuM de 
c'est votre affaire < ü 


étre au dessous de ses affaires 

zt‏ في اشفالة 
étre au-dessus de ses affaires‏ 

Jun d فاق‎ 


faire son affaire principale d'une chose 


s d Mi 

JU t" 

étre hors d'affaire MAN من‎ uÉ 
n'avoir pas d' — | فرغ‎ 


c'est] — d'un jour bs هذا امر يستغرق‎ 
accablé d'affaires مبطور ذرعا‎ 
faire son — d'une chose في امر‎ did عرف‎ 
d'honneur ) 


مبارزة | ) 

عبارة عشق | d'amour‏ 

d'esprit حذاقة‎ 
c'est une — de religion هذه عبارة دنه‎ ` 

c'est une — ra هذه مسألة‎ 

un oiseau de belle — طبر متعلم‎ 


j'ai affaire nvec le ministre 
عندي شمله مع الو نی‎ 
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تمامل < 
A e‏ شمله معه 


avoir affaire avec qqu'un 
avoir — à qqu'un 


avoir — de احتاج الى‎ 
l — fut courte كانتالوافمه قصيرة‎ 
instruire une — < حقق‎ 
criminelle A LA 
civile قضه مدنية‎ 
ce n'est pas une affaire pour moi 

هو على هين 
هذا مرای — ceci est bien mon‏ 


faire son ل‎ 


il fait tout doucement son affaire 
C, لا‎ <. 
faire son affaire 
son affaire est faite 
فل عليه یا رمن يا رحيم . ضاع مره‎ 


avoir son — نال مرامه‎ 
1 - e Pu مم ما‎ 

avoir son 0 ec 

point d' — سدى‎ 


les affaires de qqu'un 
être bien dans ses affaires 


مصالح اسان 
استقامت احواله 


j'ai fait une — avec lui تعامات ممه‎ 
l'affaire est conclue قضي الامر‎ 
faire une bonne — ربح‎ 
faire une mauvaise -- خسر‎ 
les affaires الامور التجار به‎ 
il est dans les affaires مشتفل بالتحارة‎ 
le mouvement des affaires 25M حرکه‎ 
les affaires d'Etat مصا لم الدوله‎ 
les affaires publiques يه‎ All LA 
affaires spirituelles 43 امور‎ 
affaires temporelles اموز دنيو به‎ 
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Les afaires sont les affaires 
ىء في شأنه ساع‎ A کل‎ 
Chacun sait ses affaires 
DÉI المرء أعلم‎ 
A demain les affaires 
zl الوم خمر وغدا‎ 


Corsaives contre corsaires 
L'un l'autre s'attaquant 
Ne font pas leurs affaires 
وفع اللص على اللص‎ 
Le Moindre grain de mil 


Serait bien mieux mon afaire 
فاشترها ولو بدون القيمه‎ La تلك لري درة‎ 
فادفع اليه ما تريد تدع‎ Ql بر لي ما‎ = 
cJ بخص من شاء عا شاء من اهل الارض اواهل‎ ke 
القرط مع غبر زويالآذان والفول مع غير زويالاسنان‎ 
On ne s'attendait guère 
à voir Ulysse dans cette affaire 
ناس فقالوا مجا وازداد کل من راها طربا‎ AU 
C والطبور‎ six LJ) ( 
Il n'y a point de petites affaires 
° إلا احصاها‎ š AS لا غادر صغيرة ولا‎ 
Avoir affaire à la veuve et aux héritiers 
يلا<ق على الكلبة واولادها‎ 
affaire à Dieu 


H‏ توكل على Ai‏ کفاه 
Ceux qui n'ont pas d'affaires s'en font‏ 
لم يجد له شفلة 0X5‏ قطع مه وقمد wl p‏ 


Il vaut mieux avoir 
qu'à ses saints 


Ii a plus d'afaires que de légat 


on lui a suscité mille affaires désagréables من ذات اين . مشغول جد ا‎ un 
Ae نفصو .. كفروا‎ Affairé, ¿e ad). da 

voulez-vous qu'avec lui je fasse une — homme affairé dx deo 
ازعل ممه‎ di اتريد‎ un affairé diis 

se tirer d'affaire من الورطه‎ dk Aftaireux, euse adj. e. 
sortir d'affaire úL خرج‎ homme affaireux e. de 
une mauvaise affaire ا شوم‎ vie affairense كدود‎ ue ERE 
une bonne affaire ماله رابحة‎ conversations affaireuses 4c )b عاد ات‎ 
Proverbes JUI Affaisago nm, 2 es 
Les «faires font leg hommes Affaissant P Pres. ځاننف‎ 


قر نحذته الامور . dies‏ مداورة 953 


Affaissé, ée p.pas. 


مخسوت 
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montagne affaissée حبل مخسوف‎ 
terre S ارض منحطه‎ 
tempe 8 vi p 


affaissó sous le poids de l'àge 
مضمحل من الک بر . منحط من الکس‎ 


Affaissement n.m. Jus 
— des terres اطاط الارضين‎ 
— du corps امزال الحسم‎ 

l'affaissement du malade «ض‎ Al احطاط‎ 


systeme des affaissements الاحسافات‎ an b 
Affaisser v.a. 


faire affaisser le plancher 


SES: 
حف الارضه‎ 
— l'esprit هزل العقل‎ 
les pluies affaissent la terre 


الامطار بط الارض 


. 2 
8' — epr. حسف‎ 
le terrain s'affaisse هبطت الارض‎ 


la montagno s'affaisse الل‎ ox 


Ja 
ورم هارط‎ 
SP 


تمليم الطير 


si — parla fatigue 

une tumeur qui s'affaisse 

l'esprit s'affaisse 
Affaitage n.m. 


Affaité, ée p.pas. es s: 
oiscau affaité Tm طبر‎ 
enfant affaité p haz DÉI 


Affaitement n.m. ris 
Affaiter v.a. علم‎ 
et cc que vous aurez affaité des oiseaux de 
proie 
l'affaiter 
affaiter des 57 
Affaiteur n.m. 
Affalant p.p.vés 
Affalé, ée p-.pas. مهس وف‎ 
le vaisseau a été affalé par des vents 
ر يح عاصفه‎ Le جا‎ 
vous voilà affalés sous le vent انتم فی نك‎ 


nous nous trouvümes affalés sur la cûte 


get de ا‎ 


Affaler ٠ احنح‎ 
le vent affala le navire الر بح السفينة‎ c 

—  uncordage aiio 
— une barrique Dia dj 
un calfat أدلى قلافطا‎ 


affaler à la cûte جح‎ 
— un objet علق‎ 
s'affaler v.pr. rt 
le navire va s'affaler ستجمح السفينة‎ 


s'affaler le long d'un cordage على حل‎ Ja 
Affamable udj. تقحطه‎ 4 


` village atfamable به ممكن تمحطبا‎ A 
Affamant p prés. مقحط‎ 
affamant son armée au ES? 
Affamant, ante ad;. inia 
ambition affamaute اشعي‎ - 
médication p مداواة مق اطه‎ 

Affamation ut. تقحط‎ 
affamation de servir مه‎ as. E» 
Affamé, ée p.pas. Mn هان حوعان‎ 
homme 6 رحل قحطان‎ 

peuple 6 siles )مه‎ 

aff2ainé de richesses حيعم إلى الاموال‎ 

affiuné de gloire الى المحد‎ t? 


fille affaméc de mari 


بنت شبقه الى الزوج 
اساوب ءطل 


style aride et affaué 


écriture affaince قحطانه‎ LUST 
sol affamé ارض قحطانه‎ 
un 6 فسیان‎ 
une affamée و‎ 
un affamé d'honncur قرم الى الشرف‎ 
une affamée de mari الروج‎ gias 


un affamé de richesses cst جرهم الى‎ 
Ventre affamé n'a point d'oreilles 
وقت البطون توه الهقول‎ 
E " i 
Comme un pou affamé من که بی أقصى‎ (AZ 


Affamer v.a. PT 
affamer une ville مد دنه‎ Læs] 
affamer une plante (U جوع‎ 
affamer un arbre جوع شحرة‎ 
affamer le poisson ` eli کم‎ 
s'affamer v.pr. انسعر‎ . kəs اټ سپ‎ 

Affameur n.m. فا حط‎ 

Affangissement n.m. mÀ ز بد‎ 

Affaner v.a. حر ث‎ 

Affanure n.f. pc 

Affare ۰ NC H 

Affe n.f. حاة‎ 
de l'eau d'affe ) 8 


de l'eau 1581“ 9 ۶ري‎ 
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Aftéagó, ée p.pas. : hima 
terre afféagée ارض مسقطه‎ 
Afféageant p.prés. مسقط‎ 
Afféagement n.m. اسقاط‎ 
Afféager v.a. ii 
Afléagiste n.m. مسقط اله‎ 
Affectable adj. ممكن تكديره‎ 
homme affectable رخ مک تكديره‎ 
terre affectable "P ممكن‎ T3 
Atfectant ».prés. E 
Atfectant, ante ad;. SE 
récit — i نیز‎ 
Affectation nt € . domat 
— dans la parure aj 
— dans le style CN في‎ c 
— de douleur تو اجم‎ 
—  de.vertu بالفضيلة‎ ali 
le droit d' — حق الاختصاص‎ 
— hypothécaire اختصاص عقاري‎ 
le droit d'affectation sur les immeuble du 
débiteur 
حق اختصاص الدائن بمقارات مدينه لصوله عى دده‎ 
Alfecté, 6۵6 76 | c 
style — c اسا‎ 
geste — متصنعة‎ AT حر‎ 
prononciation affectée "a 
douleur affectée تواجم‎ 


les fonds affectés à cette dépense 
— rell الملخصصهة لمذا‎ gu 
a 


affecté par ce récit kai) شجى” ن هده‎ 
affecté d'un catarrhe JA 97 
poitrine affectó dde صدر‎ 
animal affecté jt حيوان‎ 
ouïe affectée E Jt. سمع‎ 
Affecter v.n. AUS 
affecter de grands airs اختال‎ 
affecter la vertu ailh ره‎ 
affecter certains mots Gc) 


affecter les usages anglais 
تباهى بااموايد الاتكليزية‎ 
٠١ affecter un climat ألف جوا‎ 
affecter la tyrannie في الاستبداد‎ ie 
affecter la souveraineté des mers 


ie‏ في السيادة علي البحار 


AFFE 


affecter la forme cubique 


pI K تشكل‎ 


affecter شجن‎ . ux ER 
affecter la poitrine اعتری الصدر‎ 


cette maladie affecte les enfants 


هذا المرض يعتري الاولاد 


affecter v.a. خصص‎ 
affecter une somme GL. خصص‎ 
affecter ses immeubles خصص عقاراته‎ 
il affecte en parlant شفيوق‎ 
s'affecter v.pr. شجن . حزن ` انم‎ 


la véritable douleur ne peut s'affecter 
1 
“< لا يكن‎ AAU الوجع‎ 
une somme qui s'affecte شخصص الى‎ è 


Affectibilité at سجون‎ 
Affectif, ive adj. QUA . ودادي‎ 
geste — حركة ودادية‎ 
père اب ودود ب‎ 
amour — mE حب ای‎ 
nature affective ا‎ dech 
faculté — , ilai; ملكة‎ 
priére . < صلاة‎ 

mots affectifs ) CN 
les affectifs ) 1 > ره‎ 
Affection n./. اصابة . عله ب مودة‎ . adi 
— dela poitrine 2244) 411 
les affections de l'âme احساسات الروح‎ 
les affections de la famille وداد الال‎ 
avoir de l' — pour qqu'un وده‎ 
d — 35 بمو‎ 
— nerveuse عله عصيه‎ 
-- aiguë عله حادة‎ 
EA خاصية‎ 
— d'une courbe dx خاصيه‎ 
Affectionnable adj. متحق الموذة‎ 
Affectionnativité at تودد‎ 
Affectionné, ée p.pas. محیوب‎ 
élève محبوب ل‎ A 
il est trés — à ses amis ودود لاحابه‎ 
les affectionnés المودثون‎ 


Votre très-humble et trés affectionné un tel 
5 JU p فلان‎ Sie 
Votre affectionué مو د کم‎ ٠ < 


faire l'affectionné 3159) déi 


AFFE 


«89» 


AFFE 


Affectionnément adv. | تودد‎ 
Atfectionner v.a. 29 
je l'affectionne e| أهر‎ 
s — v.pr. تعلق . عشق‎ 
Affectionnivité n./. KÉ 
Atfectueusement adv. بود‎ 


تكلم بوداد — parler‏ 


recevoir qqu'un — قابله بايناس‎ 
Affectueux, euse adj. KET 
un ami — I دال‎ 
lettre affectueuse د اب و دي‎ 
discours — قول لبن‎ 
Affectuosité n.f. ` au 
Affemmir (5) v.pr. تنسون‎ 
Affenage n.m. تعليق‎ 
l| — des bestiaux m UE 
Affenager v.a. لډام‎ od 
Aifené, ée Pp.pas. معلق عليه‎ 
chevaux affenés معلق علېا‎ J-> 
Affener v.a. | ch 
Afférage nm, — تسه لد . تتمين‎ — cl عوايد‎ 
Afférence n.f. علاقه‎ 
Afférent, ente ناب‎ 
portion afférente ) EE 


part n 
la dette afférente à l'héritier 


الدين الخاص باأوارث 


اوعه مور دة valsseaux afférents‏ 


e 
Afférentaire n.m. حجار المقلاع‎ 
Afférer v.a. خصص‎ 


la part qui affëre à chaque héritier 
| التي تنوب كل وارث‎ Sch 


Afféreur n.m. ص‎ xx . مود رع‎ 


Afférir KÉ 
il afñert au poëte بجوز للشاعر‎ 
Affermable adj. PESE de 
Affermage n.m. PST 
— des terres الاطان‎ oU 
Affermant p.prés. prem 
Affermataire n.n. pom 
Affermateur n.m. p ٢ 
une affermatrice ECK 
Affermation n.m. تأجير‎ 
Afferme ft ايجار ب قيمةالابجار‎ 
Affermé, © Ge 


اطان ه وه حرة terres affermées‏ 


Afíermement n.m. تاحر‎ 
— des terres تاحر الاطيان‎ 
Aftermer v.a. Aw ٠ rä که‎ bt 
— son domaine A5 All احر‎ 

— la fourniture des écoles 
المدار‎ A Ak عبد‎ 


لزم v.pr.‏ — ال 

Affermi, 16 7 ثابت . وطد‎ 
— sur ses pieds على قدميه‎ aU 
Etat — sabs da 

maison affermie راسخ‎ da 
Aftermir a.a. f فت‎ 
-— une colonne وطد عامودا‎ 
— le courage قوى العزم‎ 
— la gencive قوى الله‎ 
— la bouche d'un cheval  ناصحلا‎ ds قوى‎ 


— un cheval dans la main et sur les hanches 
8' -— v.pr. (My. c 
les terrains se sont affermis حمدت الارض‎ 


sa santé s'affermit 


Affermissant p.prés. Ak مو‎ 
Affermissement n.m. au y 
l — des gencives 4M) au Qc 
| — de la sauté تقو به ااصحه‎ 
l — del'Etat توطيد الدولة‎ 
Afféron n.m. رباط الزمه‎ AA 
Affété, ée adj. ممجالي‎ 
éléve — تلميذ ممجالي‎ 
femme affétée محتاله‎ sil 
langage — -— كلام‎ 
Afféter v.a. بيرج‎ 
Afféterie Gi 5 څه‎ y 
Affetto بر فق‎ 
con — loc. adv. ER 
Affettuoso adv. od 
Affeurage n.m. عوايد اشرو بات‎ 
Affeurer va. الما كولات . تمل تسعرة‎ p 
Affeutrement n.m. x 
Affeutrer v.a. M 
Affeutrure n.f. مي شحه‎ 
Affichable adj. ممكن اعلانه‎ 
Affichage n.m. لصق الاعلان‎ 
Affichant p.prés. pu 
fille — jisa. 416 Was نت مظېرة‎ 
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Affüchant, ante adj. فاضح‎ 
quelle femme affichante ! ¿> بامفط‎ 
conduite affichante C. — سير‎ 

Affiche n.f. اعلان‎ 
poser une — اعلا‎ ja 
petites affiches cU حر بدة‎ 
l| — du jugement < 6 

Affiehé, ée p.pas. ماصسوق‎ 


avis affiché dans les rues 
اعلان ماصوق في الحواري‎ 


honte affichée OM rt > 

femme ۾‎ áo pushe ام اة‎ 
homme — d gai رحل‎ 

عاشق متظاهر — amant‏ 

dévotion affichée dë 
Affüichement n. m. gr 
— du jugement < p 
Atficher v.a. لصق اعلانا . اعلن‎ 
— un placard اعلا‎ a» 
— une loi فانونا‎ Di 
— sa honte اظېر خطه‎ 
— la douleur اظېر الو جع‎ 
— ses vices حاف بمو به‎ 


il affiche son incrédulité = جاءنا بالكفر‎ 
— une femme d فضح اس‎ 


فصل اوجه JUN‏ 


3908 + E 


— des empeignes 
— le bel esprit ) 
— l'esprit fort  ) 


s'afficher v.pr. gel i D وک‎ 


gos 

les jugements s'affichent الاحکام‎ ps 

s س‎ AD . Ab 

لاصق الاعلانات Afficheur‏ 

un afficheur de femmes النسوان‎ not 

Affchler n.m. لاعلانات‎ | ct 

Affidation nt مەن الطاعه‎ 

Affidavit n.m. pu 
faire un affidavit devant le juge 

افسم امام القاضي 

Affidé, ée adj. وف‎ 

ami affidé d» ځل‎ 

les affdés وون — المحبرون . المعتمدون‎ ٥ 

Affié, ée 71 مرشط‎ 

gens qui vous sont affiés < قوم مر ڊطون‎ 

قله مغ روسه bouture affiée‏ 

les 56 C ممازم الفر‎ 


Affier v.a. didici کد ا‎ 
Affilage ۰ e تل‎ 
Afflant p.prés. ا ا‎ 
Affile n.m. فاش‎ 
415816, ée p.pas. مسلون . مشحوذ‎ 
canif — مطوة مسنونه‎ 

épée bien — حسام‎ 
ınédisance affilée غه فارصة‎ 

elle a le bec — , le caquet — , la lan- 

gue affilée oU a, طو‎ 

blé affilé فمح مبروم‎ 

orge affilée شمرة مبرومه‎ 

Affilée n.f. i - 
d'affilée طوالي‎ 
chanter d'affilée eu ٣ 
Afflement n.m. gom 
Affüler v.a. e 
— un canif k. ن‎ 
pierre à affiler حجر المسن‎ 

— un mot < فرص‎ 
— les blés بر م القمح‎ 
— le caquet à son fils cl سحب لاه على‎ 
— Tor الذهب‎ b. 
— des arbres صف الاشجار‎ 


s'affiler v.pr. ec) 
Affilerie n.f. محل نجج .> مجلحه‎ 
Afflleur n.m. سنان . مجلخالي‎ 
Affliant p.prés. `= 
des femmes s'afflliant à نساء منضمات ال‎ 
Affiliation n.f. تبني - قرابة‎ 
11 est sans affiliation JAY! عدم‎ 


affiliation à une société savante 
علمية‎ iar A انخراط‎ 
انلاك في ناد‎ 
affiliation entre deux académies 
علاقة بين مجلين علميين‎ 
les affiliations politiques áL- المداخلات‎ 
affiliation À 


— A un club 


une société secrète 
سر به‎ < d تداخل‎ 
Affilié, ée متعامل‎ 

école affiliée à telle académie 

e <‏ المجلس الملمي الفلاني 

un affilié À une académie 
الاعداء‎ e b x 
فار بهم‎ WP الو‎ 


مدرسه 


afhlié aux ennemis 


les affiliés 


AFF1 


91 5 


AFF1 


Re EE 


- 


After va. b > 
— une société à une autre خرط مه باخری‎ 
— à un club x أشرك في‎ 

الغ لت vpr.‏ او 

فس < قايش عبر وم Affiloir n.m.‏ 

مسن النجار بن Atfiloires n.f.pl.‏ 

Affin, ine adj. متشا به‎ 

lettres affines حروف متشابهه‎ 
parents affins اقارب مصاهرون‎ 
un affin مصاهر‎ 
les 908 الصاهرون‎ 

Affinage n.m. تكرير . تصفيه‎ 
— du sucre < A < 
— du fer تصفيه المديد‎ 
— du lin تبشط.الکتان‎ 
— de l'or تخلبص الذهف‎ 
— de la terre تنميم الارض‎ 
— des aiguilles Jy صقل‎ 

Affiné, 6 "m 

métal — معدن مصفى‎ 
de l'or — AX 
fromage — حنه خالصة‎ 
homme — رحل مکار‎ 
un — مکار‎ 
fille affinée بنت مكررة‎ 
héros affiné بطل مجروح‎ 
le temps est — راق الحو‎ 

Affünement n.m. تخليص‎ 
— delor تخايص الذدکف‎ 
— de l'esprit تدکه المقل‎ 

Affiner v.a. ځا — ائقن‎ 
— de l'or الذهب‎ F 
— dulin الكتان‎ ie? 
—  laterre نمم الطين‎ 
— des clous دبدب المسامير‎ 
— du carton قوى الورق القوي‎ 
— du sucre < Ar 
— le ciment نعم جبس الماء‎ 

il les affine يحادعهم‎ 
se laisser affiner par l'ambition c? "" 
le temps affine الحو‎ oko 
8' — v.pr. v p 
l'or 6 يتخلص الذهب‎ 
l'esprit s'affine QA تېذب‎ 


le temps s'affine PF 
le museau de l'avocat s'affine 

يمتط An‏ المحامي 
c. dE‏ ورش Affinerie n.f. Lid‏ 
ورشه تصفيه الحديد da fer‏ — 
ورشه تصفه النحاس de cuivre‏ — 
Ac?‏ - مئقى المعادن Affineur, euse n.m. et f.‏ 
مشاط الكتان delin‏ — 
مشاطة الكتان 6 086 
مصقی de fer AA‏ — 
مخلص انقو د de monnaies‏ 
محتالة - صانعة الشبيكة affineuse‏ 
مصاهرة ٠‏ نسب Affinité at‏ 

le chat a de D — avec le tigre 
يرم القط الى النمر‎ 
— entre deux choses مناسبه بين امر ين‎ 
— de 64 KEI 
— ) مجانسة . اتعاد . ميل ( كما‎ 
— spirituelle نسب المممودية‎ 
affinité des lettres تقارب المخارج‎ 
affinité des langues اللغات‎ sU 
affinité de tons oU موافقه‎ 
Affinoir n.m. مشط‎ 
Affins n.m.pl. NI 
Affiquage نفتيح بالمرود‎ 
Affiquer 35 Àb ce 
Affiquet n.m. شفل الشيكة)‎ dAn رود‎ 
affiquets n.m. pl. زخرف‎ 
Affürmant »p.prés. ry مو‎ 
en affirmant cela ناکد ذلك‎ 
Affürmant, ante adj. Lk 
proposition affirmante AN D, 3; 
les affirmants كدون‎ A 
Affirmatif, ive adj. é, E 
homme — رحل .و کد‎ 
faire un signe — اوی بالایجاب‎ 
geste — حركة التصديق‎ 
proposition affirmative موحبه‎ Aa? 
l'affirmatit الاخباري‎ 
affirmative ابات‎ 
affirmative الوجب‎ 
soutenir l'affirmative ات‎ 
Affirmation n.f. کید‎ t 
l| — d'une nouvelle 2 کد‎ d 
D — etla négation LJ الايجاب‎ 


AFFI 


ffe. 


AFFL 


l'affirmation du maître ` تحليف السيد‎ 
l — légale لاشهاد الشرعى‎ | 
Affirmativement adv. " 
Affismé, ée p.pas. — y Num 
proposition affirmée ضه موحبة‎ 


faits affirmés par des témoins 

وقانع asl‏ الشهود 
١‏ كد 
شهد 


- 


Affirmer v.n. 


— avec serment 


toute proposition affirme ou nie 


j affirme . قم‎ 
8' — v.pr. op - نا كد‎ 
Affistolé, ée p.pas. مثير هدومه  منشوش‎ 
Affistolement n.m — تفير . لس‎ 
Aifistoler v.a. Rs 
8' — vpr. B . لبس نظيفا‎ 
Affistoleur, euse n.m. et f. غاز‎ 
Affistolure n./. LA 
*Affiium n.m. Ù افو‎ 
Affixe n.m. et adj. حرف زايد‎ 
les affixes الزوائد‎ 
particule — حرف زايد‎ 
x كمية تغليه )4200( یه‎ 
Affixion n./. UL . تعلق‎ 
| | — des placards الاعلانات‎ uu 
. Afflachi, ie p.pas. Č. من‎ | 
estomac — معدة مرتحية‎ | 
Afflachir v.n. T 
Affle n.m. ` CN ريم‎ 
Affé, ée adj. هاو . مستبوي‎ 
liqueur 6 شراب سېوي‎ 
Affleurage n.m. | dixa) عر بق‎ 
` Affleurant, ante adj. ممرق‎ 
0116 6 مدق ممرق‎ 
mélange affleurant زج انو اع الدفیق‎ 


Afñeuró, ée 7 
deux planches collées et 659 


لوحان مغر يان ومستو يان 


stratification affleurée 032» طباق‎ 
Affleurée n.f. الورق‎ «xs 
Affleurement n.m. استوا . موازنه‎ 
— de murs شه حدران‎ 
point d' — نقطه الوارنه‎ 


Affleurer v.a. ساوى . وازن‎ 
affleurer les battants d'une porte 
درفي الاب‎ T4)» 
ot d وازن‎ 
Jia وازن مقاس‎ 


— deux planches 


— un aréométre 


la barque affleura la rive 


مرق المجينة la pûte‏ — 
لط انواع الدقيق — 


ces deux planches affleurent bien 


yv بلتحمان‎ ole dl هذان‎ 


le Nil affleure ses bords دهق الیل‎ 
8' — vpr. استوى . توازن‎ 
Afflictif, ive adj. T 
travail] — شل شای‎ 
peine afflictive عقو به بدنيه‎ 
les peines afflictives 4347) المقوبات‎ 


Affliction n./. 


Tr‏ . بث. حزن . هم . کاب . کاب 


une profonde — SS 

être plongé dans P ب‎ Af 

les afflictions التنصص‎ 
Affliotivement adv. em 
Affligó, ée p.pas. مغموم . متكدر . شجي‎ 
homme affligé — Je) 

l femme affligée مغصوصة‎ 9| al 
affligé par les malheurs c 

affligé de cette mort كمد من هذه الوفاة‎ 

cœur affligé qe فلب‎ 

âme affligée نفس آسفة‎ 


il est affligé d'une grande fortune 
A $378 الله‎ Kä 


affligé d'une santé robuste ` à p ixa ميل‎ 

— d'une maladie مصاب عرض‎ 

les affligés الفصوصرن‎ 
Affigeable adj. TARE 
Affigeant, ante adj. ie AA: 
événement — حادثة مكدرة‎ 

une affligeante nouvelle e حير‎ 

il m'est — de ... pour ان‎ m 
Aifliper v.a. ab . T e كدر . خرن‎ 
—  lhomme oU فص‎ 


les maux qui affligent la terre 
IA لكات !3 تكمد‎ 


cette mort m'afflige DA Ma يحرني‎ 


AFFL 


ما نکد ر 


vous m'affligeriez, si vous n'acceptiez pas 


ce qui afflige 


ce présent L Ad| ان لم تقل هذه‎ 242557 
— la misère au) اهان‎ 
— les oreilles GK 
— l'esprit Ji) غص‎ 
— son áme par le jeûne phell تريض‎ 


A 
8' — vpr اتنس . ټکدز .افص . کب‎ 
ne t'afflige pas de ce qu'ils font 


فلا تبشس جا کانوا یفعلون 


étre affligé d'une maladie اصب عرض‎ 

Afflorinement n.m. کال د شر ده‎ 
payer l'offlorinement d'un fief 

dahi) مال‎ e 

Afflouage n.m. نموم‎ 

نعو يم سفينه d'un navire‏ — | 

Afflouement n.m. نمو م‎ 

تعو يم سفینه d'un navire‏ — 

Afflouer v.a. t 2° 

Affluant p.prés. b 


les touristes affluant au Caire 


السوّاح وافدون الى القاهرة 


Afflué, ۵6 7 وافد‎ 
les touristes ont afflué GËT وفدت السو‎ 
Affluence n.f. fu 
l| — des eaux ell م١ تر‎ 

— des visiteurs ازدحام الزائرين‎ 
— des étrangers ارتاع الاحاف‎ 
— des marchandises البضايع‎ "vy 
lI — des humeurs الاخلاط‎ kai) 

— de paroles اسباب‎ 
affluences de l'éctricité 434 F Wd f تر‎ 

en — افوا<ا‎ 


ils sortaient des villes en affluence 


بخرجون من المدائن افواجا 
Affüuent, ente adj. Jus Wales‏ 
les affluents n m pl.‏ 


les affluents du Nil 


حدول ساعدة — ruisseau‏ 
دم مارا — sang‏ 
لماب غز پر salive affluente‏ 
كبر با راکمه و électricité‏ 
Ais‏ . صب . Afüner v.n. v‏ 


(935 


AFFL 


le Nil afflue dans la méditerranée 
بحر سفيد‎ d لانيل‎ — 

les canaux affluent dans le fleuve 
n! à لحد ر الترع‎ 
la vie afflue en moi EE 


les yaisseaux affluent dans le port 
les bestiaux affluent au marché 
وفدت المواشي بكترة في السوق‎ 
le sang afflue à la tête الدماغ‎ : t يفور‎ 
بترآک الدم في القاب‎ 
فور وجهه‎ 


le sang afflue au cœur 


le sang afflue aux joues 
les touristes affluent au Claire 
القاهرة‎ A تفد السواح افواحا‎ 
تمم الخيرات‎ 
ورود . هجوم (طب)‎ 


toutleur afflue 
Afflux n.m. 


lafflux du sang vers la tête 
ورود الدم الى (أراس‎ 
Affoisonner v.a. el 
Affolage n.m. توریق‎  نولنج‎ 
— des anémones 


Affolé, ée p.pas. مد له‎ - 
elle est affolée Bet 
anémones affolées 43) y» slt 
aiguille affolée ابرة طاشه‎ 
un — منم مد له‎ 
une affolée 


ټرله . وله ٠‏ تيم — زوغان Affolement n.m.‏ 


laffolement de l'aiguille aimantée 
طشان الابرة الممغطسه‎ 


Affoler v.a. ادله . نيم‎ 
la beauté l'a 6 SI SEU ET 

— vn. «ls 

il affole de cette femme 3 متيم في هذه المر‎ 

les anémones ont affolé Oe اورق شقا دق‎ 

— une roue 28 فك" تار‎ 

$' — vpr. نيم‎ CS د‎ 

Affolir v.n. حن‎ 
— gé أحن‎ 

BR — v.pr. bé 
Affolure n./. T^ 
Afforage n.m. باث‎ 3 M تسعير — عوايد‎ 
Afforer S Jur Me e. شعن‎ 
Afforestaze n m. احتطاب‎ 


AFFO 


avoir la faculté d'afforestage ) 
avoir Û — 

امتلك UY A‏ . احتطب 

v 


تصر يح dx‏ 


Afforestement n.m. 
billet 56 


Affouage n.m. احتطاب‎ 
droit d — الاحتطاب‎ TL 


Affoubgé, ée p.pas. محتطب‎ 
coupe affouagée قسم محتطب‎ 
un affouagé MEMO TT 


عوايد الاملاك 
بن المحتطبين — خصص الاحتطاب 


Affousgement n.m. 
Affouager v.a. 


Affouager, ère adj. احتطالي‎ 
commune affouagére ناحيه الا حتطاب‎ 
l'année 5 الا حتطا به‎ JI 
une n محتطبه‎ 
un affouager -— 
portions affouagéres انصبا الا حتطاب‎ 
coupes 5 احتطاب‎ 
Affouagiste n.m. محتطب‎ 
Affouillant p.prés. مبتبت"‎ 
Atfouillé, ée p.pas. مبتدت‎ 


maison affouillée par le Nil 


lk m = 


Affouillement n.m. c 
les — و‎ du Nil J2 oS 
Affouiller v.a. شت‎ 
Aftouragé, ۵6 7 معلورف‎ 
bétail — ماشية معلوفة‎ 
Affouragement n.m. -— 


Affourager v.a. 
Affourchage n.m. 
Affourche n.f. مرساة‎ 


ancre d'affourche انقرة المرسى‎ 
Affourché, ée p.pas. مفرشح‎ 


navire affourché 


nous sommes affourché: راسيون‎ H 

— sur son 6 ممتط جاره‎ 
Aftourchement n.m. رسيان‎ 
les affourchements المراسي‎ 
Aifourcher v.a. ارسۍ‎ 
—  wun navire ارس سفینه‎ 
— un 6 you Jet 


[md 


deux planches 


un navire qui affourclie 


945 


Affouré, 66 p.pas. ` 


Aftourer v.a. 


Atfourragé, ée p.pas. 


AFFO 


affourcher à l'ancre ارس بالانقرة‎ 
à la voie ارسی بالقلم‎ 
$' — vpr. ري‎ 
un navire qui s'affourche "T SEH 
s’ — sur son 06 Kë »- 


boeuf — 
les vaches l 


bétail — 


Affourragement n.m. علف‎ 
Atfourrager v.a. Ís 
Affralche ! هي يا طيابه‎ 
Affraichie n./. c اشتداد لر‎ 
Aifranchi,ie p.pas. j> 
serf — فلاح ممتوق‎ 
esclave — عبد معتوق‎ 
un — dm 
une affranchie معتوقه‎ 
un — aprës la mort PI 
oiseau — طبر مطلوق‎ 


Affraichir v.n. 


Affranchir v.a. 


peupje affranchi du joug de l'étranger 
امه متخلصة من نير الاجني‎ 


lettre affranchie خالص الاجرة‎ cbr 


de tout souci JU dl 
porc — حصي‎ a^ 
cheval — حصان خصي”‎ 
arbre — سُجرة معتوقة‎ 
vache affranchie us dl بقرة مخصيه‎ 
poule 8 دجاجه مخصية المنقود‎ 
e 

le vent affraichit c PE 
Ak — j? 

un esclave y 3 
un peuple خلص امة‎ 
du joug A خلص من‎ 
une ville مد نه‎ diu 


une marchandise des droits 
بضاعة من العوايد‎ dle 


l'homme ځلص الانسان‎ 
du chagrin الم‎ JU! 
une lettre خلص عل جواب‎ 


bk eX . الطلمبه‎ e 


la pompe 


AFFR ( 95 ) 


22 —————ÓÓ MM —— M MMÓÀ— 


affranchir un fossé Gau 

— des misères عنق من البلاوي‎ 
— un cheval Las. خصى‎ 
— wune vache مبيض بقرة‎ gar 
— une poule ځمی عنقود فرځه‎ 
— warbre عتق شجرة‎ 
— un tonneau ER شموط بر‎ 
s'affranchir v.pr. EP 

8' — d'un devoir —b تخاص ن‎ 

تخلص من dujoug AÌ‏ — ل 

تعافى من الءوايد des droits‏ — 'و 

l'arbre s'affranchit إنعتقت السشجرة‎ 
Affranchissable adj. ais ممكن تخللصه - جار‎ 
Affranchissant p.prés. ob 
Affranchissant, ante adj. عاتق‎ 
Affranchissement n.m. عاق‎ m 
— d'un esclave عبار‎ E 


— d'un esclave aprés la mort عتق المد عن د یر‎ 
— d'une terre de l'impôt io palca ممافاة الطين‎ 


— d'une lettre تخلیص على جواب‎ 
— d'un peuple تخلیص امه‎ 
— de l'ignorance Ji! تحليص من‎ 
— des communes معافاة النواحي‎ 


. Fl — d'une lettre في اتخليص على خطاب‎ 
— d'un arbre JJ تخليص‎ 


Affranchisseur n.m. ممق‎ galea - خاصي‎ 
— dupeuple ممق الامة‎ 
Affre n.f. رعب‎ 
les affres de la mort اهوال الموت‎ 

les affres du naufrage اهوال الغرق‎ 
Affréré, ée 76 ناځي‎ 
homme — ZU Je? 
Affrérer v.a. EN 
affrérer les égyptieus يبن‎ rall ٣۳ 

s — vpr. Kä 

Je m'affrére اخيت‎ ٠ اوت‎ Š DE 
Aflrétant p.prés. pem 
Affrété, ée p.pas. pe مو‎ 
navire — byme ga سفینه‎ 
Afirétement n.m- nU 
l — d'un navire سفینه‎ nel 
Affréter v.a. "S 
— un navire Ee 
s — v.pr- zu 


Affréteur n.m. 

Affreusement adv. 
être — laid 
beugler — 


il est — laid 


" 
بفطاعة 

شاه (ce H‏ 
نس بفظاعة 


A 


0 < 
C . اسوه‎ 


visage — laid و جهسميج 3 مقرف او جيم‎ 
une femme affreusement belle 


Affreuseté n./. 
l| — d'un crime 
l| — d'un mensonge 
Affreux, euse adj. 
être — 
homme — 
crime — 
ravage — 
style — 
chemin — 
temps — 
visage — 
précipice— 
blessure affreuse 
obscurité — , 
critique " 
action 5 
| d'affreuses habitudes 
Affriandant p.prés. 
Affriandant, ante adj. 
omelette affriandante 
lettre A 
Affriandé, ée 


enfant — de la pâtisserie 


— par des promesses 


امرأة والمياذ بالله iy‏ 


ZU‏ . شناعة 


طر یق قب 
زمن عصيب 


وجه دميم او سمج 
هاو يه dar‏ 


جواب بداع 
مهرم 

ولد مرم با )لاوەه 
معلل بالوءود 


poissons affriandés par l'appát 


سمك — s‏ للطعم 


nous avons été affriandés au butin 


la couleur l'a affriandé 


Affriché, ée 7 
terre affrichée 
Aflricher v.a. 
Affriolant p.prís. 
Aflfriolant, ante adj. 


mets — 


femme affriolante 


تلبفنا على الفنيمه 
GA, A‏ 

>L 

DA: ارض‎ 

بور 

جاذب 

لذيذ . m‏ 
طمام لذيذ 


AFFR 


«96» 


AFFR 


Affriolé, ée p.pas. 


dq | Affronteur, euse n.m. et. f. AR 


gobe 

Affriolement n.m. ds Affruiter v.d. ) es P 
Affrioler v.u. ات‎ 8 — vpr. ) cU 7 
vous l'avez affriolé 7 pe لق‎ p.pas. u " E27 

les cadeaux l'ont affriolé اس-تطهم | مدا یا‎ n — de pc بالمسحرة‎ i 
Affriter v.a. ودل‎ omme — de ridicules هز‎ 
` Es: sine poe de fe Gi 35, Affublement m.m. یسر بالمسحرة‎ 
Affront ۰ حرسه‎ ٠ <a . عار‎ Affubler va. تر يې بالمسحرة‎ 


faire un 56 

faire l'affront d'une chose À 88 

کسفه باس 
انكف 


souffrir, supporter, dévorer, boire un 


en avoir l'affront 


affront HE Je تحلّد‎ 
laver, réparer, venger un — ` AN طبر‎ 
ne pouvoir digérer un affront p 
Affrontable adj. PE dn 
Affrontailles n. f. pl. حدود الاطيان‎ 
Affrontant p.prés. n 
en affrontant la mort باشحام الوت‎ 
Affrontation al, هواحهة‎ 
— des témoins مواجية الشبود‎ 
Affronté, Ge 7 مق یحم‎ 
danger —- خطر مقتحم‎ 
des gens affrontés م مفشوشون‎ d 

des piéces de bois affrontées 
خلب متواصلة‎ d 
deux lions affrontés اسدان متواحېان‎ 


Affrontement n.m. ) مواصله - ^ (طب‎ 


l| - de deux pièces de bois 
ox مواصله‎ 
Affronter v.a. واحه‎ 
— les témoins دوب-|١ واحه‎ 
— deux panneaux oS y واصل‎ 
— une plaie مم القرح‎ 
— les gens غش الناس‎ 
—  lennemi EX" لاطم‎ 
— la mort P افتحم‎ 
— le ciel "LJ بلغ‎ 
— la nue e oU بلغ‎ 
8' — vpr. تلاطم‎ 


deux chiens qui s'affrontent کلان تلاطمان‎ 
les fragments des os se sont affrontés ` 
Affronterie n.f. "ay 


— sa pensée s G d 
8 — vpr. ليس مسخرة‎ 

انتحل اسم d'un nom‏ — '8 
سا ب Affusant p.prés.‏ 
م شوس 1۰ ۵6 Affusé,‏ 
مر يض مرشوس malade affusé‏ 

Affuser v.a. m 
— un malade E رس مر‎ 
٢ n.f. انسكاب‎ 
— d'ean froide رس الاء البارد‎ 
Affüt n.m. مرصاد‎ 


tuer un lièvre àl — "E 

اص سی ارتا ka‏ بالمرصاد 
انتظر C;‏ بالمرصاد - attendre un loup à P‏ 
كرسي النظارة الطويلة 
TI‏ الواحل 


l'affût d'un télescope 


— de côte 


— -traineau als d» عر به‎ 
— de campagne الدان‎ e^ عر به‎ 
— marin البحري‎ gal عر به‎ 
— de siége عر به مدفم الحصار‎ 
— de mortier Os A عر‎ 
— de canon dt عر به‎ 
être à l'affüt ترف . تربص‎ 

القنص بالمرصاد l'affüt‏ 

l'affût — AM 
Affütage n.m. سی‎ 
— d'un menuisier $)x عدة‎ 
— de canon gat AV 
Aifüté, ée 57 مسنون‎ 
hachoir — شاطور مسنون‎ 

canon — حمول‎ e^ 

canon d'or .— ذهب ذو م رکه‎ e 

رحل مکار — homme‏ 

Aifüter v.a. | em 
— une hachette ل قدوما‎ 


— un Crayon 


AFFU 


) 9"7 ‹ 


AGAG 


affüter une scie 
— un rabot 
-- un fusil 
— un canon 


8 —- v.pr. 


8' affüter بالمرصاد‎ Ja) T E 


Affüteur n.m. 

Affutiau n.m. 
affutiaux 

Afghan, ane «dj. 
l'empire ل‎ 
les tribus afghans 
un Afghan: 
une Afghane 
les Afghans 
l'Afghan 

Afghanistan 

Afllger n.m. 

Afin adv. 
afin de ow que 
afin qu'il dise 

Afioume n.m. 

A fortiori loc. adv. 

Afouth n.m. 

Afragar n.m. 

Afrancesados n.m.pl. 

Africain, aine adj. 
homme africain 
un africain 
une africaine 


Africanisme n.m. 


jos 
الفآرة‎ Se 
ر كز بندقية‎ 
حمل مدفما‎ 
E 
e 


- 
- 


EE i 
رقيب - مېرد"‎  نانس‎ 
Al 
EE 

2 حرف 

Qui 

الدوله الافغانيه 
القبائل الافغانه 
da‏ 


الافغانيون 
الله الافغانة . 
افغانستان 
مامور الوعات 
d‏ 

Aa 

ej otf 

بالاحر ی 
شجرة od‏ 
حترارة - 


الافغانية 


زنحارة 
انصار يوسف بونابارت 
افر يقي 

رجل افر بي 

AP 

افر < 


دخاله اذر بقيه 


auteur plein d'africanisme 
بالالفاظ الدخيلة الافريقيه‎ Viu مو لف‎ 


تكباء افريقه . ريح افريقه Aie nm‏ 
عفر بت *Afrite n.m.‏ 
شلكه Afrousa‏ 
*Aga n.m. ui‏ 
غا الاتكشار des janissaires à,‏ — 
اغا حر یم ( قزلراغا ) kislar-aga‏ 

Aga n.m. عقول‎ 
Aga interj. الإشلاء . دعاء الكلب‎ 
Agaçant p.prés. T 
Agaçant, ante adj. cr 
— par son bavardage oto 


cn — 


homme agacant 
il est — 
air — 
yeux agacants 
médicament agacant 
un — 
Agace ۳ 
nid d'agace 
Agacé, ée p.pas. 
des dents agacées 


homme agacé 


agacó par une femme 


Agacement n.m. 
l| — des dents 


— des nerfs 


|] — du caractere 


Agacer GO 


— les dents 


la femme agace l'homme 


— une fille 
— l'appétit 
— les nerfs 
— l'oreille 
— un chien 
vous m'agacez 
B'— vpr. 
les dents s'agacent 
les nerfs s'agacent 
ce vieillard s'agace 
les femmes s'agacent 
Agacerie n.f. 
Agaceur n.m. 
Agacin n.m. 
Agada n m. 
Agaillardi, ie p.pas. 
Agaillardir .va. 
0 — vpr. 
Agalacte adj. 
femme — 
enfant — 
Agalactie ۳ 
Agalancée nt. 
*Agalari n.m. 
Agalaxie ۳ 


UL هارس‎ 


يج الاعصاب 
ينحمق هذا الاختار 
وان تبارس 

ANA . ته‎ 


cx ممدوم‎ 

RICH امرأة‎ 
t» i ولد‎ 

OJ) انعدام‎ 

شجرة ورد بريه 
TP BE‏ 
cal el Ai)‏ 


AGAL 


Agalé, ée 
Agaler v.a. 
*Agalik n.m. 
* Agli-keman 
Agalloche n.m. 


bois d ل‎ 


(98 5 


did 
عرق‎ 


¿AA Tub BESI 
) کمنجه ) لفظة تركة‎ dil 
ألنجج . النجوج . بلنجوج‎ 
عود البحور ( ابن الطار)‎ ٠ عود‎ 


Agare n.f.. 
*Agarénien, 56 


arabe — 


les agaréniens 


Agaric n.n. 


— astringent 


هاجري 
عر بي هاجري 
غار يقون . اغار Ob‏ 


de ` p —  deschirugiens ) صوفان الجراحين‎ 
fruit de l’ — فرنوه . هرنوه ( ابن البطار)‎ e 

) — blanc ou des pharmaciens اغار يقون ایض‎ 

Agallochite a./. c حفر‎ crm 7 7 Jt 
SC d — minéral دیق حفري‎ 

Agalmatolithe n.m. حجر الاصنام‎ ie : - 
: f : : MP e —  vénéneux اغار يقون سام‎ 
Agalostémone adj. كاسية وتو يسه‎ AS ذو اعضاء‎ ; SS 
z Agarice n.f. حفري‎ (322 

Agaloue n.n. عضاة‎ GE ac ٨ 
. Agaricé, ée adj. d y اغار‎ 

Agalysien adj. m. مشلور‎ ; Accu 
agarieées n.f.pl ' A3 yu اغار‎ 


terrain — 
Agame adj. 
plante agame 
les azames n.f. pl. 
avame n.m. 


agames n.m. pl. 


Agami n.m. 
Agamides n.m. pl. 
Agamie n.f. 
Agamien, enne adj. 
agamiens n.m. pl. 
Agan n.m. 
Aganippide adj. 
l'onde — 
les aganippides 
Aganite n.m. 
Aganter ۰ 
agante 


— un vaisseau 


Agaon n.m. 
Agapanthe n.m. 
Agapanthées n.f. pl. 
Agapanthie n./. 


Agape n.f: 
Agapëtes n.f.pl. 
les — des apôtres 


Agaphite n.f. 
Agapornis n.m. 
Agara m.m. 

bois d'agara 
Agar-agar n.m. 
Agardhie n./. 


ارض متتلورة 


AS adl اعضاء‎ daz بات‎ 
ASOD اعضاء‎ ilet 


— 


حوانات ) »,8 


c — 


KEREN 


Agaricole adj. 
Agaricie n.f. 
Agariciforme adj. 


Agaricin, ine adj. 


éponge agaricine 


Agariciné, ée adj. 
Agaricite n.f. 
Agaricoide adj, 


Agaricon n.m. 
Agaron n.m. 
Agarum n.m. 
Agas n.n. 
Agasillis 
Agasse - 7 

nid d' — 
Agassin n.m. 
Agaste n.f. 
Agaster v.a. 
Agastera n.f. 
Agastraire adj. 
Agastrique adj. 
Agastronervie n.f. 
Agastrozoaire adj. 
*Agate n.f. 

— d'orient 

Agaté, ée adj. 

jaspe — 
Agathée n.f. 
Agathidie n./. 
Agathine n./. 
Agathoerge n.m. 


agaricoides n.m.pl. 


T 47‏ الاغار بقون 
حيوان اغار dj‏ 


| الشکل‎ d x اغار‎ 


اغار يقو في 
اغار يقولي 


obe‏ اغار dai‏ حفري 
اغار بةوفي JO‏ 

اغار بقونية الشكل 

اغار oj‏ طى 

محارة حفر ية 

as 

شحرة العرب . اسفندانه 
شجره الاشق ( من قاموس هنجري ) 
عقمق 

LULI dé 

de de 

ساحيه . وابل 


AGAT ` دوو‎ 


AGE 


Agathoide adj. 


طيب . ابن حلال 


Agothopnolidophides nm. pl. (ox). فصيلةالمر‎ 


Agathosme n.m. 
Agatifére adj. 
Agatiflant p.pés. 


Agatifié, ée p.pas. 


Agatifier v.a. 


, 


8 — v.pr. 


Agatin, ine adj. 
Agatine n./. 
Agátis n.m. 


Agatisé, ée p.pas. 


فاغيه 3t‏ تبات جد 


اتلاف 


TL 


- 
- 


Agatiser v.a. (m xe. عق‎ 
s’ — v.pr. Gi صار‎ 
Agatoide adj. AD شه‎ 
Agave n.m. ) صبارة ام يكائية ( نبات‎ 
Agavé, ée adj. "m 
agavées m.f.pl. LS ^ on 
Agavi americana يكانية‎ rp 
Age n.m. T Sd 
quel — avez-vous ? A A " 


les premiers âges de l'Islam صدر الاسلام‎ 


làge d'or A سن‎ 
l'áge d'argent النضة‎ gg 
l'âge d'airain سن التوج‎ 
l — de fer سن ادد‎ 
— d'un bois عمر الغابه‎ 
— d'un arbre عير الشجرة‎ 
— deg terrains Gs ll et 
— héroïque عصر المابرة‎ 
| — des plaisirs سن ااظوظ‎ 
| — des folies o £2 سن‎ 


láge est écrit sur le visage 


ياوح عمر الانسان على وجبه 


l — du cheval الحصان‎ e 
l| — des pyramides عمر الاهرام‎ 
le bel — de la géométrie ريعان الندسه‎ 
les áges philosophiques الاءصار الفلسفية‎ 
le poëte de notre áge شاعر عےرنا‎ 


le héros de son âge عصرء‎ Jhi = 
le bal n'est plus de votre áge 


avoir l'esprit de son âge ) 
être de son áge ) == 


لم يكن الرقص من وقمك 


حاز A yas‏ سنه 


étre à un áge de conseiller 


سمح 4 السن ان ينصح 

être en âge de combattre ( ~. : 
être d'âge à combattre — ) عدن عل القاتله‎ 
être sur le retour de l'âge تقبقر في (أممر‎ 
être surl'àge تقدم في العمر‎ 
le bas âge, le premier âge, l'âge tendre, 
le jeune áge (لطفوليه‎ 
de raison بلوغ (أرشد‎ 


le bel áge, la fleur de l'áge 


شرخ الشباب . ريعان الشباب . ريق الشباب . عنفوان 


c'est un bel âge نعم العمر‎ 
80 ans, c'est un bel áge نعم الممر (لثمانون‎ 
áge d'homme Lly) 
la corneille vit trois âges d'homme 


بعش الغراب 3 ue‏ ثلاثة اعمار VS‏ 


adulte dë 


nubile سن الادراك‎ . p Š> 
de puberté سن الحلم‎ ٠ ah سن‎ 
viril dep . سن الرجوليه‎ . Medo 
múr سن الکال‎ 
critique سن الاس‎ 
avancé تقدم السن . شيخوخه‎ ٠ Se 
le déclin de l’âge اطاط السن‎ 
üge moyen lf dung. 
président d'áge 33 كبر هم‎ ١ 
être entre deux 8 o» à توسط‎ 
un certain — pe مر‎ 


ne pas paraitre de son 6 
سنه‎ de غم يظهر‎ 


bien porter son 06 n 
il y orte bien son áge ر سيره الان‎ d 
d'âge en âge من جپل لحيل‎ 
áge du lait i2 Al تمر لبن‎ 
áge du monde مر الدنا‎ 
cheval du bon âge حصان متوسط العمر‎ 
cheval hors d'âge حصان عجوز‎ 
âge de la loi de nature زمن الممجة‎ 
de la loi *ومى‎ iw زمن سر‎ 
de la loi de grâce عسى‎ Am رمن ش‎ 
le moyen áge Ed القرون‎ 
de la lune o3 o£. POE 
d'étre soldat a < سن‎ 


dispense d'àge من البالوغ‎ ille 


AGE 


100; 


AGÉN 


Cet âge est sans pitié الشباب شعبة مناځنون‎ 


Age n.m. بلنجه‎ 
— dela charrue بلنجه المحراث‎ 
Agé, óe adj. ees 
un enfant âgé de dix ans Ca ابن على‎ 

un homme âgé de 40 ans کېل‎ 

رجل كير او عجوز un homme ágé‏ 

homine fort âgé كار‎ e) 
Ageasse n.f. عقمق‎ 
Agedoite n.f. خلاصه الرب سوس‎ 
Agélaste adj. aU 
pierre — حجر الضيم‎ 

Agélastique n./. 25^ خنفسه‎ 


Agelëéne_n.f. عنکبوت‎ 


Agélénoide adj. i نكو لي‎ 
agélénoïdes m.f.p.l — ke 
*Agem n.m. اعجي‎ 
Agéma n.m. KÉ 
*Agémi n.n. اعجي‎ 
Agengant p.prés. — 
Agence n.f. | وکاله‎ 
— consulaire ilas وکاله‎ 
— de placement استحدام‎ 5-4 
pendant son. — مدة وکالته‎ 

وکاله شم که d'une compagnie‏ — 
فرع روتر Reuter‏ — | 

P — Havas فرع هافاس‎ 

l|! — du Caire فرع القاهرة‎ 
Agencé, © 7 FER S 
bien — منسوق‎ 
discours bien 98 TUE خطب‎ 

vous étes singuliërement agencé 

انت لاس عجا 

Agencement n.m. تنسيق . ترتب‎ 
l| des os (ue تنسيق‎ 

l| — des mots تنسيق الكلام‎ 
Agencer نسق .زب‎ 
s’ — Dr, برج‎ i نق‎ 
Agenceur, euse adj مرتب‎ 
Agenda n.m. š < 
— de poche — š مفکر‎ 
Agende n.f. ادارة‎ 
Agéne adj. عقيم‎ 


agënes n.f.pl. عغمه‎ 


Agénéien, enne adj. خر ود . ام د‎ 
bec — 33 el 2l. 

agénéiens m.m.pl. 33 YI ذوات الخقار‎ 

Agénésie n.f. po 
Agénor n.m. WA 
Agénorie af ر به الصناعة‎ 
Agénosome n.m. نقص المحاشم‎ 


Agenouillé, ée p.pas. 
élève ل‎ 
les prieurs agenouillés 


l'agneau agenouillé 


حمل بارك — chameau‏ 

Agenouillement n.m. MER Ze 
Agenouiller v a وه‎ e - رکم‎ 
— un 6 WEST ركم‎ 
— un chameau خخ حملا‎ 

s — vpr. E 

le chameau s'agenouille Ju مك‎ 


elle s'agenouille devant lui 


حثت عاد 4449 . ځرت ساجدة 


Agenouilloir n.m. مركدة‎ 
Agent n.m. عامل‎ 
— chimique ç كماو‎ Bei 
— naturel ëch عامل‎ 
— du prince YI ر‎ ls 

P — et le patient alb السب‎ 

agents du clergé | NETT 

— municipal AL) ناب عن‎ 


agent judiciaire du trésor 
ينه‎ AM ناب قضائي عن‎ 


وکل التفليسة de faillite‏ — 
وکل اشغال d'affaires‏ — 
کاب حاات comptable‏ — 
ساون الطرق . معاون تصليح الطرق ` voye‏ — 
مستحفظ الما به forestier‏ — 

l| — d'une compagnie مأمور ال که‎ 
— de troubles وروي‎ 
— d'intrigues Tu 
— dela force publique AS 
— de police ي ضط‎ Tei . مستحفظ‎ 
— provocateur T. ضابط محر‎ 
— diplomatique وکیل سای‎ 
— consulaire Lei وکل‎ 
— secret مجر‎ . Ep محر‎ 


AGÉO c 101» AGGL 


agent de change صراف‎  رامس‎ 
Agéométrie n.f. جهل المندسة‎ 
Age quod agis صبرح‎ pe X EICH t) 
Agérasie n./. AS خلد . خلود . عدم ظبور‎ 
Agérate (oU) x 
Agératé, ée udj. Se 
agératées m.f. pl. مخلّدة‎ 
Agératoide adj. is 
Agératoire n.m. dde 
Agestrate ni ` ia خنفسة‎ 
Ageustie nt. 333) فقدان‎ 
Aggédule nf. "35 
Aggleston n.m. حجر قدموس‎ 
Agglomérat n.m. 1 FEETS 
Agglomération n.f. A Le 
— de sables شان‎ 
— d'hommes اناس‎ sí تر‎ 
Aggloméré, ée La 
popnlation agglomérée اهالي متراكمة‎ 
sables agglomérés < رمال‎ 
houille agglomérée افر اص فحم حجري‎ 
tumeurs agglomérées af اورام مآر‎ 
fleurs 5 ازهارحتممه‎ 
fruits 9 اغار منمقدة‎ 
agglomérées n.f.pl. LP 
Agglomérer v.a. جم‎ 
— les hommes الناس‎ e 
s — vpr. ترا‎ 
Agglutinable adj. نفر 42 او لصقه‎ rer 
Agglutinant p.prés. مغر‎ ٠ لاصق‎ 
Agglutinant, ante adj. ملاصق‎ 
remëde — دواء مقطب‎ 
langues agglutinantes لفات م صله‎ 
substances » مواد لاصقه‎ 
Agglutinateur, trice adj. -—— 
Agghlutinatif, ive adj. لاصق . ملصق . مقطب‎ 
emplátre — ihi Ax) 
bandelettes agglutinatives ار بطه لاصقة‎ 
id s ^a 
des agglutinatifs ihi زقات‎ 
Agglutination n./. قطابه . لصق . تغر يه‎ 
— d'une plaie قطا به القرح‎ 
r — الاتصال‎ 


l| — du pronom possessif avec le nom : 


اتصال ياء النسبة بالاسم نحو 0 mon pére‏ 


Agglutiné, ۵6 76 e . متقطب‎ 
lèvres d'une 1816م‎ 8 
حوافي قرحة «تقطبة‎ 
agglutiné, ée ) نات‎ ( & 
un amas de poils agglutinés 
ضغث من الو بر المتشبث‎ 


langues agglutinées 


Agglutiner v.a. شيك .لص قطب . غرى‎ 
BS — vpr. .التصق . تغرى * تقطب‎ OR 
Aggravant p.prés. مشدد‎ 
en — la peine بتسديد المقو به‎ 
Aggravant, ante adj. مسٌدد‎ 
symptómes aggravants $54 — اعراض‎ 
circonstance aggravante حادنه مشددة‎ 
Aggravation at. تشديد‎ 
— des symptómes الاعراض‎ aka 
— de la peine به‎ Qul تشديد‎ 
— de droits تز بيد الرسوم‎ 
— الكلب‎ tü= 
Aggrave n./. لمنه المحروم بت حفاء لکلب‎ 
Aggravé, ée 757 pe 
faute aggravée Abl. غلطه‎ 
maladie agravée مرض مثرابد‎ 

عقو به مشددة 0 peine‏ 

انا كابس علي النوم je suis aggravé‏ 

chien aggravé e كلب و‎ . LU کاب مصاب‎ 
Aggravé n.m. ملمون‎ 
Aggravée n.f. حفا الكلب‎ 
Aggravement n.m. نديد حفاء الكلب‎ 
Aggraver v.a. JA 
— son fardeau مله‎ Ja: 
— une peine شدد عقو به‎ 
— la faute الذب‎ Pw 
— un excommunié لعن مطر ودا‎ 
s’ — vpr. AL. ازداد‎ Ja 

_ la maladie s'aggrave v? A a 
*Agha n.m. اغا‎ 
*Aghalik n.m. | اغالك . اغو يه‎ 
*Agherlik n.m. EC EE 
*Aghlabite adj. أغلبي‎ 
Agi, 168 75 متحرك‎ 
âme 6 روح متحركة‎ 

Agiau n.m. Lët 


AGIE 


AGIS 


les agiaux de la mariée 


*Agiem clich n.m. 


Agile adj. : 
mfin agile K بد‎ 
esprit — rid سر يع‎ Qu 

Agilement adv. Ax 
sauter — انط ب<فة‎ 
s'élancer agilement sur le cheval 

طفر على لاصان aiser‏ 

Agilité n./. m 
l| — des mains خُفه الایدۍ‎ 
D — de la gazelle all AH خفه‎ 
P — de la voix لین ال وت‎ 
chanter avec agilité A تر‎ 

ضرف . صيبرافية . مصارفه Agio n.m.‏ 
اغى من ALA‏ به — | s'enrichir par‏ 

Agionites n.m.pl. أهل السفاح‎ 

SC ; 
eg adn 
Agiotage n.m. مضار به‎ 
les agiotages الضار بات‎ 
Agioté, ée p.pas. مضار ب‎ 
&gioter v.n. ضارب‎ 
Agioteur, euse n.m. et f. مضارب‎ 
les agioteurs بون‎ Aal 
actionnaire — مساهم مضارب‎ 
Agir v.n. فمل . صلم‎ 
le moment d'agir وقت الاجراء‎ 
libre d'agir Jal d حرا‎ 
— auprès سعی‎ 
— contre 20 اقام عليه الدعوى‎ 
— contre صد‎ 

les remëdes agissent ae وه لر الادو‎ 
— sur l'homme oU على‎ 9 
— sagement بحكمة‎ c 

mal — e اساء‎ 
— en ami صنع الب‎ E 


oh! que Dien a bien agi envers moi 
عندي‎ al ما امن صنع‎ 


il s'agit 
s'il s'agit 


المراد 
اذا کان FP‏ 


il s'agit de vos intérêts صوا اك هى القصودة‎ 


il s'agit de vous 


ات المقصود 


il s'agit de l'honneur de l'armée 


voici dont il s'agit 


«L وهاك‎ 


de quoi s'agit-il ? ما المراد . ما القصد‎ 
ee - , 

il ne s'agit pas seulement de parler 
لا يكفى الاقتصار على التكلم‎ 
il ne s'agit pas que vous écriviez, il faut 
que لا يكفى ان :كتبوا بل ينبغي ان‎ 


il ne s'agit point s'il viendra ou non 


il s'agit de savoir 


ie?‏ مجيئه او عدهه 


s'agissant بما ان القصد‎ 
l'affaire dont s'agit ) 
l'affaire dont il s'agit ) 


. ان المراد‎ L. 
القضه الم كورة‎ 


Agissant p.prés. موءثر . فاعل‎ 
Agissant, ante adj. dis موه ثر‎ 
remède — دواء مواثر‎ 
homme — رحل فمال‎ 
médecine agissante Ju طب‎ 
Agistement n.m. E^ J 
Agitable adj. KEEA 
question — <. > d alias 
Agitant, ante crc مرحف‎ 
nouvelle agitante خر مرحف‎ 
révolution agitante نپورة جه‎ 
Agitsteur, trice adj. حر ك‎ 
moulin — طاحونه محر كة‎ 
machine agitatrice Ke مع‎ dV 
un agitateur o6 . مرحف‎ 
un 7 (L5 ( d محر‎ 
Agitation n.f. هان‎ 
— de la mer هيحان البحر‎ 
— du malade بض‎ Al Oba 
— de l'esprit ES) اضطراب‎ - Jus 
— de la vie ساط‎ 
— du vent تحر يك الر يح‎ 
— des flots الا واج‎ -—- 
— de la foire حسد المولد‎ 
exciter l'agitation 


calmer l'agitation 


Agitato adv. بهيام‎ 
Agité, 6 Sch 
mer agitée بحر هايج‎ 
navire — مضطر به‎ Aio 
pays — مفتونه‎ Ak 
sommeil — Ai 


i| a passé une nuit agitée 


Gu ¿U امضى‎ 


AGIT 
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AGLO 


نبض — — pouls agité‏ 
تاقوا فيا اذا 
مسألة متناقش فيا 


il fut agité si.... 
question agitée 


malade — ou مر يض‎ 
agité de souci ذو بليال‎ 
Agiter va. رج‎ . P 
le vent agite les arbres الر بح الا جار‎ ou 

— le peuple 4M فتن‎ 
l'ambition agite l'homme ` A yl الطمع‎ 

tout l'agite ali کل شی‎ 

—- une question امر . ناقش‎ Jesi 
— le malade va هيج المر‎ 
s — v.pr. هاج‎ 

la mer s'agite هاج البس‎ 

la question g'agite تحركت السا له‎ 


il fut agité صارت الباحثة . بحث في‎ 
فلق هذا المر يض‎ 
L'homme s'agite, Dieu le méne 


البد في التفكبر J‏ — في التدبير 


ce malade s'agite 


*Aglabite n.m. 


انمدام اللبن Aglactation n.f.‏ 
الشجرة الظر يفة . فاغية الشاي SE p‏ 


Aglaisma n.m. 
Aglaomorphe n.m. 
Aglaonéme n.m. e 


زيه البحر ( حيوان) 
b‏ يف dll‏ ( نبات ) 
ظريف النصل « نات » 


Aglaope n./. ) قري‎ olm ) حلو المیون‎ 
—  malheureuse ) ë OP 
— infausta ) ؤراشه البرفوفه البر يه‎ 

Aglaophénie ۳٠ كثير الارحل‎ 

اصحاب الدرق الاطع Aglaspides n.m.pl.‏ 

Aglaure n.f. JF دودة الم‎ 


Aglie n.f. 
Aglomération ai. 


— des sables 


نقطة النين. — فراشة رقطاء 
وك 

كثبان 

dé Lë‏ الناس 

d Lë 


— des hommes 


Agloméré, ée 7 


population aglomérée ef? dll 
sables aglomérés Wie رمال‎ 
houilles aglomérées اقراص فحم حجري‎ 
fleurs à ازهار محتممه‎ 
fruits aglomérés اثمار متمقدة‎ 
tumeurs ,„ كمة‎ | A اورام‎ 
aglomérérés مستحمعه‎ 


- 


c 


Aglomérer v-a. 


s'aglomérer v.pr. 
Aglosse adj. 


une — de la graisse 


تراک 


فراشة الجلود 


Aglossie n./. QUA) ققد‎ 
Aglossostome  n.m. oU ممدوم‎ 
Aglussa pinguinalis at فراشة الملود‎ 
Aglutinant p.prés. Em 


لاصق . P‏ مقطب 

قطابة . لصق . تغرۍ . تغريه 
لص شه AA.‏ 
الق ١‏ انقطب . تغري SAT.‏ 
استحالة الازدراد . ETE‏ 


Aglutinatif, ive adj. 
Aglutination nt, 
Aglutiner v.a. 

s — v.pr. 
Aglutition n./. 


Aglyphe adj. ماد وم‎ 
dents aglyphes 4329 إسنان‎ 
les ophidiens aglyphes المفافيك‎ 

Aglyphodontes n.m. pl. حفافیث‎ 

Agmatologie n.f. 2 مبحث الكسو‎ 

Agminé, ée adj. مضغوث‎ 

Agman n.m. صفحه‎ 

Agnat n.m. , اة‎ 
les agnats JN 
ils sont agnats "o هم‎ 

Agnathe n.m. et adj. ea انعدام‎ 
agnathes m.m. pl. عديمه الفنك‎ 
monstre agnathe اعجو به عديمة الفك‎ 

Agnation nt. Nd 

Agnatique adj. ^e "I 
ligne — د اسري‎ ٠ 

حولي . رميس .سخله . مل . Agneau n.m. dos‏ 

cótelettes d' — d» رش‎ 
vous ĉtes un — ede انت‎ 
épigramme d' — كشك باللحمه المصغر‎ 


être doux comme un — 


حلم 
وين مج 
cunas‏ 
رميس اسرائیل ٠‏ 
ریس اتطر : نات : 


— pascal 
féte de l'agneau pascal 
— d'Israel 


— de 'Tartarie 


le divin — 

P — sans tache 

D — qui efface les péchés du monde 

p ade عيسى‎ 

Agnel n.m. : حله ارمس : عملة‎ 
Agnelage n.m. SE انتاج‎ 
Agnelant p.prés. awie 
Agnelée n.f. سحل التمجه‎ 


AGNE 


Agnelement n.m. axa) انتاج‎ 
Agneler v.a. انتحت النمجه‎ 
Agnelet n.m. سخيلة‎ 
Agnelin n.m. رميس‎ $35 
Agneline الرءيس ۸ه‎ — 
Agnelle n t. سخله . بدرية . حوليه‎ 
Agnés n.f. AE 
Agnette at | SA 
Agnian n.m. ON Sall عفر بت‎ 
Agnichthoma n.m. AU نذر”‎ 
Agniée nt Ae e 
Agnition n.f. شان‎ 
oétes 1 

e n.m.pl. C مستجهلوا‎ éi مستجهلوا‎ 
Agnole nt "NH 
Agnosie n.f. 4 
Agnothérium ) ; 

کاب حفري Agnothérion ) "m.‏ 
صر š LA‏ الر مس Agnus nm.‏ 
فر“ . فقدة” . زعفران اليمن Agnus-castus n.m,‏ 


graines 0617 الفقد ل‎ jet 

vitex-agnus C (ابن البيطار‎ ee s 
Agnus-Dei n.m. ) رميس الله ( صلاة‎ 
Agobilles n.mpl. ok 
Agoge n.m. em 
Agogé n.f. اندر د (لصوت‎ 
Agométre n.m. الكبر با‎ de ماس‎ 
Agométrie n.f. قاس توصيل الکر با‎ 
Agométrique adj. منص كقياس تو توصيل الكبر با‎ 
Agomphe ad;. oU اهتم . عدم‎ 
fingens n.f. VETERAN 
Agon n.m. سرد نه‎ 
Agonal, ale adj. اعيادي صلحى‎ 
Agonales n.f. pl. اعياد رب الصلح‎ 
Agonate ad;. عدم ال كيه‎ 

agonates n.m. pl. ا رک‎ isse 


ئی الوف والساله Agonaux n.m.pl.‏ 


Agone n.m. سردینه‎ 
Agone adj. الزاويه‎ g> 
Agoni, ie p-Pas. | t> 
être — — -— 3 
Agonie at اموت انحطا‎ E. 
il està P — في سكرات الوت‎ . . paxa 
1 — els JJ) 
empire à P — انحطاط‎ d» 


agonies كروب‎ 
Agonios adj. Ju 
Agonir v.a. c 
—  qqu'un d'injures اوسعه سبا‎ 

أوسم سا d'injures‏ حت 8 

Agonisant prés. منازع‎ 
Agonisant, ante n.m. et f محتمر‎ 
un — محتمر‎ 

une 6 محتضرة‎ 

دوله هکرو به — empire‏ 

priéres des agonisants صلوات المحتضرين‎ 
confrérie deg agonisants o9 Lol P 
Agoniser v.n. jos نازع‎ 
Agonistarque n.m. - رئيس الصارعین‎ 
Agoniste n.m. مصار ع‎ 
Agonistique n./. مصارعه‎ 
les jeux agonistiques ااصارعات‎ 
Agonius رب الا ور‎ 
Agonographie n.f. ale Aal) — 3 
Agonothéte n.m. قائد الالماب . عر يف‎ 
Agonyclites n.m.pl. OS D 
Agora n.f. رجه . ميدان‎ 
Agoranome n.m. شيخ ال وق‎ 
Agoranomie n.f. شاخه السوق‎ 
Agorarque n.m. شيخ ال وق‎ 
Agoréen, enne adj. dies . اسوائی‎ 
Agores n.m.pl. Ta Ue 
Agotkon m.m. 3 na 
Agouante adj. سلفعه . شرسه‎ 
femme — سلفعه‎ 
Agouantise n.f. فظاظة‎ 
Agoupy n.m. ) ابو زور | مر (عصفور‎ 
Agouti n.m. VINEIS 
Agoyate n.m. دال . مرشد‎ 
Agra n.m. صندل . خثب صندل‎ 
Agrafage n.m. شيك‎ 
— des vases "un لام‎ 
ue n.f. م مشبك‎ al 
de ceinture مشبك لقاش‎ 

— page مشبك اليلك‎ 
— de pierres مك الاجارة‎ 
— de volet مشبك الدرفه‎ 
86 مك الاعه‎ 
Agrafé, ée 7 Aa 


AGRA 


AGRÉ 


Agrafer v.a. 
—  qqu'un 
— un soldat 
8' — v.pr. 


ضه من خناقه 


حبس عكر بأ 


A 


les anses du pot s'agrafent 


8' -— à qqu'un 


Agrsire adj. 


la loi س‎ Wl .لون‎ 


Agrairien, enne adj. 


révolution agrairienne 


un agrairien 
Agrandi, ie p.pas. 

jardin — 

empire — 
Agrandir v.a. 


—— une maison 


eech‏ اودان القدرة 
نشبث o2‏ . تملق به 
فلاحي . زراعي 
قانون تو ز يم oU‏ 
لورة eo‏ الاطان 
و لتوز يع الاطیان 


agrandir la puissance d'un Etat 


— ses idées 
— un portrait 
—  ]a taille 


° ضعف صورة 


وسم نطاق 455 
af‏ افکاره 
كس صورة 


كبر اقامة 


il agrandit ce qu'il raconte - < فا‎ Jus, 


v.pr.‏ — و 


le Caire s'agrandit 


Agrandissant p.prés. 


s س‎ 


Agrandissement n.m. 


— d'une maison 
— d'un portrait 
Agranditit n.m. 
Agranies n.f.pl. 
Agraphides n.m.p!. 
Agraphie n.f. | 
Agrapper v.a. 
Agrarianisme n.m. 
Agrariat ۰ 
Agrarien, enne adj. 
jartage ل‎ 
1111 9 
Agrassole n.m. 
Agraviados n.m.pl 
Agréabilité 7f. 
Agréable adj. 


jardin. — 


"ire ond 

š Au نتسم‎ 

مار اید 

à‏ ازدياد 

و 

نوع بست 

تضبف صورة 

تمظيم . تكبير 

زفه النمورة . زفة الالغاز 
dus‏ بر ي 


استحاله الكتابة 


تور يم الاطيان 

= لتوريم الاطان 
عنبة الثعلب 

انير راضين بالسياسة 
لطافة . ظرافه 
اطيف . ظر يف 
ota‏ لطيف 


figure agréable 

taille — 

étre — à l'oreille 

être — au goût 

vin — à boire 

des nouvelles agréables 

il est — de 

1 — 

un — 

une — 

faire 1 — 

— à son chef 

mêler l'utile à P ل‎ 
Agréablement adv. 

parler -— 
Agréage n.m. 
Agréant p.prés. 
Agréé, ée p.pass. 

présent — 

offre agréée 

un — 


Agréé, ée p.pas. 


صورة صابحة او وسيمة 


ee‏ امام المجلس التجاري . وكيل 


مطقم 


vaisseau — PE 
Agréer v.a. J> 
.— un présent WIR 
veuillez — mon amitié G تکرهو | بقول‎ 

je l'agrée pour gendre por 


agréez mes civilités, mes hommages, mes 


respects 


تقباوا ٥ز‏ يد احارامي . ومني e‏ مز يد الاحترام 


— que 


cet homme m'agrée 


استحسن 


يمجبني هذا الرجل 


Quand on doit il faut payer ou agréer 


vpr.‏ — و 
Agréer v.a.‏ 

— un vaisseau 
Agréeur n.m. 
Agrefous n.m. 
Agregat n.m. 

— 06 sable 
Agrégatit, ive adj. 

force 6 


pilules agrégatiyes 


بل 


طقلم 


AA 


شرابه الراعی (نبات ) 


à 
2 
جامع‎ 1 C 


AGRÉ 
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eer e 


Agrégation n.f. 
lettre d' — 


do? 

$38 القبول 
on s'est opposé à son agrégation‏ 

عارضوا في 453 

امتحان الاستاذية في AYI‏ 

امتحان الاستاذية في الملوم 

"T‏ تمم الذرات 


— pour les lettres 
— pour les sciences 


— des atomes 


Agrégé n.m. QU 34 
un — QU استاد‎ 
Agrégé, ée p.pas. مقبول‎ 
étre — قبل‎ 


les gentils agrégés aux juifs 


o£ AH‏ منضمون اليبود 


sables agrégés Wie رمال‎ 

اغار متحممه 5 fruits‏ 

fleurs agrégées متحممة‎ Aë 3 
agrégés m.m. pl. متراكمة‎ cU 
Agrégeant p.prés. n 
Agréger v.d. 4d 
—  qqu'un dans un club في ناد‎ 45 
l'école de médecine vient de £ — | 

GR‏ مدرسة الطب 

8 — vpr. -— - x 


)2 ب حمه 


- 


Agrément n.m. 


donner son — 


رصي 

P -- du jardin نزهه البستان‎ 

les agréments de la lecture القراة‎ SA 

une maison d بست نزهه ل‎ 
omementé d'agréments مزخرف‎ 

les agréments الزرکسه‎ 

les 5 du chanteur حركات المغى‎ 

حركات ار ينه — notes d‏ 

arts d'aeréments المطر بات‎ 
Agrémenté, ۵6 7 مر‎ 
Agrémenter v.a. E) 
Agréministe n.m. o» 
Agrenas n.m. برفوقة بر نه‎ 
Agréné, 6۵6 7۰ بالطلميه‎ CM 
Agréner v.a. بالطلمية‎ e 
Agrener v.a. bb pabl 
— les pigeons اطمم الام با ابوب‎ 
Agrës n.m. هات‎ ٠ p 


les agrés du navire میات السفنه . طقم السفينه‎ 


Agresser v.a. T 
Agresseur n.m. am . باد . باغ‎ 
l — a tort i ابادي اظلم‎ 

animal — Aa حوان‎ 
Agressif, ive adj. duas 
discours — مقالة عدوانه‎ 

petit chien — As Ae حرو‎ 
paroles agressives الفاظ المدوان‎ 
Agression n.f. عدوان‎ . E 
— injuste R 
faire un acte d' — تمدى‎ ٠ اعتدى‎ 
Agressivement v.a. عدوا‎ 
Agreste adj. غيطاني‎ 
plante — بري او شيطاني‎ o6 

homme — TEE GI جر“‎ 

lieu — A مكان‎ 

site — E J dn 
aliment — UE AR: 
Agrestement adv. ر يفا‎ 
chaumiére — située ر بهي‎ ex 55 خص‎ 
Agreta n.f. (Ú ) حميض‎ ٠ ER 
Agréyeur m.m. مطاط الساوك‎ 
Agrianies 71۰ اللمور . زفة الالغاز‎ S) 
Agrico-industriel, elle adj. زراعي صناعي‎ 


travail — 


Agricola ( greffe d') 


شغل زراعي صناعي 


تطعيم بالملامسة 


Agricole ad. "i 
pays — بلدة زراعية‎ 
travail — فلاحه‎ 
produits agricoles محصولات الفلا حه‎ 
enseignement — تع ليم الفلاحه‎ 
comices agricoles isb) Lu 
un — pv 
Agriculteur n.m. et adj. مزارع‎ 
homme — e? VN 
Agricultural, ale adj. رراعي‎ 
Agriculture ٠ زراعه‎ ٠ فلاحة‎ 
école d — asp J| مدرسه‎ 
Agrie n.f. تقريس . قرحة أكالة (طب)‎ 
Agrielcose n.f. AR Ze d 
Aerer ۰ Js= 
Agriffant p.prés. خاات‎ 
Agriffé, ée 715 محلوب‎ 
Agritfer v.a. خب‎ 


AGRI 


s'agriffer v.pr. 
Agrimensation m.f. 
Agrimenser v.d. 
Agrimenseur n.m. 


Agriministe n.m. 
Agrimonié, ée adj. 


agrimoniées n.f. pl. 


Agrion n.m. 
Agrionies 7 
Agriope n.m. 
Agriophage adj. et n. 
Agriophylle ٠ 
Agriote n.f. 
Agriothymie nt. 
Agriothymique adj. 
Agriotier n.m. 
Agriotype n.m. 
Agripaume n.f. 
Agripenne m.m. 
Agrippé, ée p.pas. 
bourse agrippée 
Agripper v.a. 

8 — vpr. 
Agrippeur, ense n.m. 
Agrodrome n.m. 
Agrographie n./. 
Agrolle n.f. 
Agrologie n./. 
Agrologique adj. 
Agromane m.m. 
Agromanie n.f. 
Agroméne n.m. 
Agronome n.m. et adj. 


homme — 
Agronométrie n.f. 
Agronomie n.f. 
Agronomique adj. 

science — 

société — 
Agronomiquement adv. 
Agrophile n./. 
Agrostemme n.f. 
Agrostemmine n.f. 
Agrostère nt 


Midi 
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خلب تشمبط باظافره 
مساحه الاطيان 


فراشة المستنقمات 

زفة الدمور . زفة JUNI‏ 
ابو نظره وحديه (MAIL)‏ 
VT‏ 

ابو ورق بري (نبات ) 
وشه 

جنون 

x m 

شجرة الوشنه 

ذبابة بقليطه 

دنب الاسد ( نبات ) 
جناي الارز ېد طير ېډ 
منشول 


domo 


غراب نوحي 

علم الفلاحة 

فلاحي 

a» ya غاوي‎ 

غه الفلا حه 

Gen 
زراع - خبير بالرراعه‎ 
رحل رراع‎ 

علم المساحه 

علم الرراعه 

So . T 

عام الفلا حه 

شركة زراعية 

زراعا 

E 

حبة الب ركه . حه سودا 
P‏ =< البركه 

صادة QUA)‏ « حثرة » 


AGRO 


Agrostide n./. نجم . پل‎ 
Agrostidé, ée 7 نجل‎ 

agrostidées n.f. pl. J5 CS 
Agrostis n /. اتساد‎ sa 5 A: نحم‎ 
Agrostographe m.m. Ja) واصف‎ 
Agrostographie n.f. JE وصف‎ 
Agrostographique adj. ^] e? 
Agrostologie n f. Ja de 
Agrostologique ad;. de مبحشي‎ 


t 
| 


Agrotére dicas) d AS جد‎ DE 
ال‎ i فراشة‎ 
Agrouelle n.f. op! يريهة ب برغوث‎ Ai) بقله المقد‎ 
Agroupant p.prés. جامع‎ 
Agroupé, 6۵6 7 pM 
Agroupement n.m. AM 
— méthodique تسق‎ 
— des colonnes تنظيم الاعمدة‎ 
Agrouper v.n. I جمع‎ 
— des chiffres MUR ef 
— des faits j de et 
8' — vpr. أجتمع : تجمع‎ 
Agrume nt. Lal,’ 
Agrypnie n.f. را‎ RENE 
Agrypnocome n.m. CES RES 
Agrypnode adj. محروم من النوم‎ 
fievre — 43) ye می‎ 
Agua n.n. ac Jia 
Aguacate n.m. "T 
Aguadas m.m. pl. c po 
Aguasem n.m. تعبان‎ 
Aguassiére n./. شحرور الاء‎ 
Aguatero n.m. دحاحه الماء‎ 
Aguerri, 16 74 طل . باسل‎ 
soldats 98 JU كر‎ Lé 
homme — Ge . ,اسل‎ . Jb 

être — aux coups de fortune 
SC 
Aguerrir v.a. jo 
— les soldats Ca دمل‎ 
— à la douleur على الوجم‎ Ae 
s’ — vpr. A . بسل‎ 
Aguets n.m. pl. مرصاد‎ 


étre aux aguets, se tenir aux — 


US MD. 


تر بد 


AGUI 


d'aguets LE, Ü x Vao e 


mettre qqu'un aux — رصده‎ 

se mettre aux — Pei نر‎ 
Agui n.m وثاق‎ 

neud d' — عقدة وثاق‎ 
Aguiée n.f. x. 
Aguicher v.a. حوت‎ 
Aie ) 7 حلب‎ š 
Aguillot n f. ځابور حديد‎ 
Aguimpant p.prés. t A 
Aguimper v.d Ton im طرح‎ 
*Agul n.m. : نات‎ : Qe 
E DE 
Agyée n.m. محراب‎ 
Agynaire adj. AUI ممدوم‎ 
Agyne adj. الاناث‎ d 

fleur — زهرة معدومهالاناث‎ 
Agyniens n.m. pl. اعداء الرواج‎ 
Agynique adj. ممدوم الاناث‎ 
Agyrte n.m. 25-9 سوسه‎ 
Ah ! (inter. ) et 


ah ! que je suis aise de vous voir! 


ما أسمد رو یاه 


ah ! quel bonheur ! واسمداه‎ 
ah ! que c'est admirable ! لله‎ , GL 
ah ! que je souffre ! "TIT واوحمتاه‎ 
ah ! ma mère ! یا امي‎ el 
ah ! que cela est beau ! ما احن ذلك‎ 


ah! madame, ne le croyez pas 

ak‏ ياست لا تصدقيه 

ah! ah! je vous y prends ١ 
انت وقمت والا الرمان رماك‎ 
ah! ah! ah! t sh sha 
ah! ah! ah! dä أواه‎ 
où en étais-je donc ? — Monsieur, j'étais 

ah ! ah! ah! 

إنا وصلت AL‏ فين باسدي وصلت ها؛ ها؛ ها؛ وهات Ca‏ 


pousser des ah MT ex 
Ae 


vos ah eat 
ah bah sel 
ah bien oui EXT à 
ah mais وانما‎ 
ah ça e 
Ahalant p.prés. ناهج‎ 


Ahalé, 6۵6 7 
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AHAL 


Ahaler v.n. نهج‎ 
— une glace نفث في مراة‎ 
8' — vpr. 242 

Ahan n.m. T 
mettre des terres à حرث الارض ل‎ 

suer d' — — عرق من‎ 
Ahanant p.prés No 
Ahané ée p.pas. MO 
Ahaner v.n. A ss Jj ob ب‎ 337 
—  ]es terres — > 

a — v.pr. — . تعب‎ 
Ahégast n.m. شجرة الفوه‎ 
Ahémére adj. 3x1 يوم‎ Je 
Ahétule ۳ ۷ 
Aheurté, ée 7 مصمم‎ 


aheurté à son opinion 

مرتجل برأيه . مستبد برأيه 
استداد الرأي . تصلب 

تصلب. توفف . استبدً في الرأي 


Aheurtement n.m. 
Aheurter (s) 7 


s’ — à une opinion als انقطم‎ 
Ahi interj. أوَاه‎ 
Ahliotide الم‎ o5 
Ahm n.m. Ji 
Ahonque n.f. وزه عرائي‎ 
Ahontant p.prés. äs 
Ahonté, ée p.pas. خجلان‎ 
Ahonter v.a. أخجل‎ 
Ahore adj. غير ستوق الممر‎ 
Ahoua ) nm. المقود‎ š شح‎ 
Ahouai ) JD 
Ahriman n.m. يان‎ al 
Ahrimane ) > 
Ahrimanien, enne adj. gk أهر‎ 
Ahrimanique adj. dit اهر‎ 
Ahu am. S نطظر‎ do 
Ahuri, ۱6 7 dex». On" 
il a l'air — منذهل‎ 
un ahuri cA. نذهل‎ 
une ahurie منذهله . اهته‎ 
Ahurir v.a. ze . اذهل‎ 
Ahurissant p.prés. مذهل . مدمش‎ 
Ahurissement n.m. اندهاش‎ . exi 
Ahusal n.m. e — 
Ai عاي ( اسم جهه) - شامبانيه عاي‎ 
vin d'Art نبيذ عاي‎ 


AI 
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AIDE 


کسلان( حيوان ) انتفاخ‌الاوتار. ورمالاوتار( طب ) Aí nm.‏ 


دوامه ( بحر به ) al‏ 
ترجس اروج ب عنصل الر بيع Aiaut n.m.‏ 
عالشه Aicha‏ * 


main d' — ( کفعاله . اصابع صفر ( ابنالبيطار‎ 
Aichant p.prés. 
Aiche n.m. طعم‎ 


Aiché, ée 7 مطعوم‎ 
hameçon — سنارة مطعومة‎ 
Aicher v.a. طعم‎ 
8' — vpr. انطعم‎ 
Aichmophores m.m. pl. zi حرص‎ 
Aidable adj. مینکن مساعدتة‎ 
Aidance n.f مساعدة‎ 
Aidant p.prés. مساعد‎ 
Dieu — الله‎ Os 
Aidant, ante adj. AL. 
homme — ظیس . رحل مساعد‎ 
les aidants الاعوان‎ 
un — NE . Ow + عون‎ 
Aide n f. مساعدة‎ 
demander ' ع‎ de qqu'un استمان به‎ 
l — de Dieu عون الله‎ 
ingen en — l SE 1 عاون‎ 
Dieu vous soit en aide ! «| ارک‎ 
Dieu me soit en aide d,» في‎ Ai کان‎ 
à l'aide ! مدد مدد . واغوثاه‎ 
à l'aide de DS بواسطه‎ 
aide d'une église dand) ځزانه امتعه‎ 
les aides الاعانات‎ 
cour des aides مجلس الممولين‎ 
aller à la cour des aides استمان‎ 
les aides supérieures الاسر اع‎ 
les aides inférieures el 


le cavalier a les aides fines 
Sch مسك‎ Ja يجيد‎ 
le cheval a les aides fines 


T4 Di 


Un peu d'aide fait grand bien 


P mm y‏ : اذا تماونوا 
Bon droit a besoin d'aide‏ 


UM J pall‏ يحتاج الى مساعي 


ow‏ معاون 


aide de cep de vigne 


Aide n.m. 


prendre un aide 
les aides du docteur 


aide-médecin 


aide-jardinier صى جنايي‎ 
si kanaa) ا‎ 
aide des cérémonies ماون تر فات‎ 
aide de cuisine dod صي‎ 
aide de camp داور‎ 
Ce Ee 
aide-major . ناب الصاغقول اغاسي‎ 
aide-major de corps ناب صاغقول اغاسۍ‎ 
aide-major de place 911 اب صاغقول اغاسی‎ 
aide-major général ١ LAI مساعد‎ 

aide maréchal général des logis 
مساعد سر عسكر‎ 
aides canonniers قوار سه‎ olo 
aides voilires gu ole 
des aides charpentiers ين‎ 2b میان‎ 
aide-maitre de bont دليل الرس . ر سس للبوغاز‎ 
aide gondolier £ مساعد‎ 
aide de plongeur py. مه‎ 
aide-boute-avant مساعد الملاحات‎ 
aide-mémoire ; G 
aide-nourrice ليه‎ 
aide en second ملارم “الي‎ 
sous-aide ناب الساعد‎ 
Aidé, ée 7 مساعد‎ 
Aideau n.m. — تقفیصه‎ 
— d'une charrette عر بۀ مكسحة‎ haii 
Aider v.a. ادا . أدى‎ . 2 
— les pauvres اعان الفقرا‎ 
aidez-moi ساعدوني‎ 
— A la lettre ساعد على الممى‎ 
Dieu aidant بعون لله‎ 


— qqu'un de sa bourse 
اعانه عاله . مد له يد المساعدة‎ 


— gn un à Aw . وازره‎ 

— au succès d'une affaire عضد اما‎ 
5 

— un cheval Ula» ساعد‎ 


-— un vaisseau à ses mouvements 
والقداف‎ ca سار‎ 


—  àqqu'un عاونه‎ 


AIDE 


AIGL 


mg 


s'aider v.pr. تماون‎ sam Ji 
A qui se lòve matin ) 
Dieu aide et prête la main ) 


بورك Al‏ في بكورها ( حدیث —( 


Aide-toi, le ciel t'aidera 


Aideur ۰ ماعد . معاون‎ . Q 
Aie interj. [ 
interj اح‎ 

aie, que je souffre ! DEE 

aie, vous me blessez حر تی‎ = 

aïe E A Ab? D RA . lA 

un 06 wb 

۴ S 

Aieul n.m. Ae 
aïeul paternel جد صحيح‎ 

aïeul maternel حر فاسد‎ 

un aïeul 55311 احد‎ 

notre premier aïeul آدم‎ m 


l'aieul des journalistes 
les deux 6 

les aïeux الاحداد‎ 
l'usage de nos aïeux فنا‎ 
il est allé voir ses aYeux 


n.f. 


aieule paternelle 


Aieule 


aieule maternelle 
le temps de nos aieules 
l'aieule des cités 
Aigail n.m. 
Aigaire n.n. 
Aigasse n.f. 


Aigeon m.m. 


Aiglantine Col) C^ اصابع‎ 
Aiglat n.m. المقاب‎ p SEE ES 
Aigle n.m. عقاب‎ 
des aigles bulis . عقبان . اعقب‎ 
une aigle عقاب انق‎ 
l'aigle des po&tes LJ شاعر‎ 
l'aigle de son siècle عصره‎ A A 
c'est '- — de sa famille أنصح آله‎ 


ce n'est pas un aigle 


43 oe e) خد‎ 


j>‏ 5 940 يده 


$240 $2 


AS Qe ذو‎ 


احتهد . 


الحدان 
الحدود . 
عادة اسلا 
, 


avoir des yeux d'aigle, un coup d'œil d' — 


حدّج بطرفه 
= کالمقاب crier comme un aigle‏ 
امام الاحبار l'aigle des docteurs‏ 


l'aigle de Meaux به‎ yop 


المدره . 


chanter à l'aigle 
une aigle 


l'Aigle romaine 


aigle blanc 
aigle rouge 
aigle noir 


aigle d'or 


le grand aigle 
aiglo 

aigle royal 
aigle impériale 
bois d'aigle 
pierre d'aigle 
l'Aigle 

l'Aigle volant 
l'Aigle tombant 
aigle 

aigle blanc 
aigle céleste 
aigle de Vénus 


aigle volante 


papier grand aigle 


grand aigle 


papier petit aigle 


l'aigle germanique 


aigle de Saint Michel 


غنى على (أعقاب (وهي آله) 


les Aigles françaises 
به‎ ALA Al الاعلام‎ 


aigles impériales 


المقان الفرناويه . 
عقبان السا 

UUL دوله‎ 

عقاب ايض (iar e‏ 
عقاب ا مر 

عقاب اسود 

عقاب القدبس مي<ائيل 
المقاب MY‏ 

طارة . kb ll d‏ بت ) 
عقاب ملوك (محارة ) 

عقاب أمبراطوري (نات) 


عود البخور . عود 


( pA HA) الطار‎ AN 
eu uh 

فرج الله ale‏ في (Ol GA‏ 
322 حاو 

ترياق ر يبقي 

TEN. زعفران‎ 

ر يبق سايما ني 

ورق حاير 

ورى مقوي جاير 

ورق — حاير 


L'aigle ne chasse point aux mouches 


Lat" تما یقولون علوا‎ alem 


L'aigle n'engendre point la colombe 


Aiglefin n.m. 
Aiglette n.f. 
Aigliau n.m. 


Aiglon, onne m. et adj. 


un aiglon 
une aiglonne 
un aiglon 


la gent aiglonne 


Aiglure n.f. 
Aignel n.m. 


denier à l'aignel 
Aignelée n. 


Asl سر‎ J 9 

حوت 

zn عمقاب‎ 

Ë p éi E‏ المقاب 
غبه . تلد c»‏ — 
قرخه العفان 


AIGR 
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AIGR 


femme qui tourne à l'aigre 


vele rk 
LU 
سلفعه‎ 


il y a encore de l'aigre dans l'air 


une odeur aigre 
un son aigro 
lair est aigre 
le vent est aigre 


couleurs aigres ) 
tons aigres ) 


fer aigre 

aigres réprimandes 
railleries aigres 
lait aigre 

femme aigre 


homme aigre 


م بتلطف الجو 
رائمه حامضة 
صوت IŚ‏ 
المواء شديد 

الر يح شديد 
الوان مشوهه 
حديد ناشف 
زجر شيع 

سخر يات فارصة 
لبن حامض 


Anal. 
T کن‎ 


être aigre comme verjus, comme citron 


vert 
l'aigre 
tirer à l'aigre 
cela sent l'aigre 
— de limon 
— de cédre 
Aigre-doux, douce adj. 
fruit aigre-doux 
cidre aigre-doux 
voix aigre-douce 
paroles aigres-douces 
l'aigre-doux 
Aigrefin n.m. 
Aigrelet, ette adj. 


fruit — 


= حوت 


paroles aigrelettes 
Aigrelier n.m. 
Aigrement ode, 

crier — 

répondre — 
Aigremoine n./. 

—  eupatoire 

Aigremore n.m. 
Aigret, ette adj. 
Aigrette n.f. 


فررس . << 
Sech‏ 
x1‏ في المموضة 
فاحت حمموصته 
غنات ټون 

o£ All م به‎ 
Mu 

فا ede Zus Af‏ 
x‏ (تفاح مز حلو 
٧‏ اا ا 
کلام أسل عسل 


laigrette d'un oiseau 


de turban 


"à A 
سُوشه الطير‎ 


شرابة العمامة 


les aigrettes des chevaux funóbres 


l'aigrette militaire 


de verre 


` d'eau 


de fumée 


grande aigrette 
petite aigrette 
rousse 


d'Amérique 


blanche 


شرارب Je‏ النازة 
الشرابة المسكرية 
شوشة زجاج 

ail شوشة‎ 

ala 

ابو dol‏ ايض 
ابومنازل كير 

Jile sl‏ صغير 
ابو منازل اصبب. 
ابو منازل امر یکا 
ابو شوشة : سبك : 
معدارة نضا 


© 


شرابة . شوشه : علمالنبات :- حماض . حميض 


de Madagascar 


aigrettes lumineuses 


Aigretté, ée adj. 
Aigreur n.f. 


de citron 
du lait 


les aigreurs de l'estomac 


du caractère 


l'agreur de la discussion 4-30 باله‎ 


laigreur du fer 


| — d'une figure 


Aigri, ie p.pass. 


lait aigri 


esprit aigri 


Aigriére n.f. 
Aigriette n./. 
Aigrin n.m. 
Aigriotte n.f. 
Aigrir v.a. et n. 


le lait 

les affaires 

les peuples 

le lait aigrit 
l'esprit 

8' — vpr. 

le lait s'aigrit 
lesprit s'aigrit 


des souffrances qui s'aigrissent 


cau‏ الاوجاع 


D 


AIGR 
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AIGR 


des maux qui s'aigrissent 


Aigrissant p.prés. 
douleur s'a grissant 
Aigrissement n.m. 
D — du lait 
l — de l'esprit 
Aigron m.m. 
Aigu, uë adj. 
fer — 
cri — 
souffle — 
épigramme aiguë 
maladie 


accent &igu 


é accent aigu 
angle aigu 


queue aiguë 


feuille de dattier aiguë ` 


vers aigus 


notes aiguës 


اشتدت الكروب 


معن 

e?‏ مسد 

Olaf: 

حمضان الاين 

هيجان الافاظ 

dou ابو‎ 

مغد 3 

حديد حدد 

صوت حاد 

هزیر الريح 

هجو فارص 

Ale رض‎ 

اشارة حادة 

ابه دات اشارة حادة 
زاو به حادة 

ذلب مدبدب 
خوصه مد بدبه 
ايات منتويه بمتحرك 
اشارات حادة 


الصوت الحاد l'aigu‏ 

- Aiguade nt 3395.9 ووو‎ X مره‎ E 
faire — b ترود‎ ٠ نهل‎ 
Aiguadier n.m. موزع الیاه . راوى‎ 
Aiguage n.m. SÀ عوالد‎ 
Aiguail n.m. Tut 
Aiguarolle n.f. ul . ¿LU 
Aiguayant p.préa. غاسل‎ 
Aiguayé, 6۵6 7 O 
cheval — حصان مفسول‎ 

linge — al Ee? هدوم‎ 
Aiguayer v.a. غسل‎ 
— un cheval غل حيانا‎ 
— du linge غسل الحدوم‎ 
Aiguayeur n.m. el م تب حنفيات‎ gu 
Aigue n.f. e ما‎ 
Aigué, ée 7 “(L مخلوط‎ 
WE امن مخاوط الاء‎ 


Aigue-marine n f 
Aiguer v.a. 

— le vin 

— un pré 


Aiguesmortain, aine adj. 


Aiguiére n./. 


ر برجد 

U عزج‎ 

id JS 

روى مرحا 

سا كن ايجمورت 


aiguiere d'argent 4a ابر بی‎ 
Aiguiérée n./. ملو ابر یق‎ 
Aiguillade n./. urle 
Aiguillant p.prés. 3L خافض‎ 


Aiguillat n.m. فرش . سىك القرش‎ 
Aiguille n.f. du 
pointe d'une aiguille سن الادرة‎ 
trou d'aiguille Lue 
enfiler une aiguille ابرة‎ e> 
travailler à l'aiguille بالابرة‎ QM 
quitter l'aiguille abli ترك‎ 


discuter sur la pointe de l'aiguille 


تنافش à‏ الفارغ 
من طقطق لسلام عليكم 


chercher une aiguille dans une botte de 


de fil en aiguille 


foin Ue dus 
aiguile à voile Aa 
— d'emballage مسله‎ 
— en acier : مفتاح صلب :< حديد‎ 
arrière de l'aiguille pul کب‎ 


petits leviers d'aiguille 
التحو يل‎ GEI ane ايادي‎ 
) I cht متا حد‎ 
مو‎ 2 1 
بر‎ 


— en fer double 
pointes d'aiguille 
fournir qqu'un de fil en aiguille 
c'est un homme qu'on ferait passer par le 

, ° : لم‎ 
trou d'une aiguille ب ې‎ ole 
je n'ai pas encore fait un point d' — 
صنمت شنا‎ Le 
ne savoir pas faire un point d'aiguille 
م تعرف تك الله زة‎ 
l'Aiguille d'Alexandrie 


مسلة الاسكندر يه ٠‏ عامود الواري 

— de boussole Ala) عقرب دت‎ 
— de balance oa oU 
— de montre عقرب الاءه‎ 
— à cataracte ابرة الساد‎ 


-- à tricoter ابرة الاشم به‎ 
jusqu'à ce que le cáble passe par le trou 


de l'aiguille في سم الخياط‎ J| ch ۳ 


aiguille aimantée (برة ممغطسه‎ 
= ذفن‎ at 
— à machine à coudre abi ارة اله‎ 
— À suture اللحم‎ abla ابرة‎ 
— à vaccin التطميم‎ b 


AIGU 


AER 


AIGU 


aiguille de pierre 
l'aiguille d'une montagne 
شمف اليل . قنة . قله‎ 


eil — 


— électrique 


— de déclinaison ابرة الاتحراف‎ 


ابرة متحركة astatiqne‏ — 
عقرب الساعه ( حركة de montre (i Ls‏ — 
دعامه القر ينه de carène‏ — 
عامود ااصاح de fanal‏ — 
نارة L‏ زور صد Em‏ 
تقميل الصقور des faucons‏ — 
عضو sub)‏ ب دج . سكله e‏ 
ابرة de berger JU‏ — 
ابرة حرا rouge .: hii‏ — 
محارة مديده d'acier‏ — 


— blanche à queue 


— de tambour 


ابرة بيضا v‏ 

ابرة الطله : جمارة : 
ابرة محدوله :غارة : tressée ou à révolution‏ — 
$ مسته : مجمارة : dentée‏ — 
al‏ خياطه aale)‏ ) 

ابرة ذاتارضیة بیضا :سارة: 
ابرة محبيه : سارة: 


— à coudre 
— A fond blanc 


—  grenue 


—  grenue À queue : :مجمارة‎ J> مصهذات‎ ii 


ابر لاور يه aiguilles cristallines‏ 
عقرب اعات petite aiguille‏ 
عقرب الدقایق grande aiguille‏ 


ابرة اتقديم de rosette 9r‏ — 
ابري سه ها ين 76 © Aiguillé,‏ 
مسبر ابري — stylet‏ 


1 
حرير ما بور . حریرممشوط soie aiguille „YL‏ 


Aiguillée n.f. فتله‎ 


— de 06 حر پر‎ d 
Aiguiller r.a. تكس الساد‎ 


— la soie 


$ — v.pr. 


Aiguillerie n.f. 


ورله ابر ب نجارة ابر 


Aiguilletage n.m. شبك تغميم‎ 
Aiguilletant p.prés. AU 
Aiguilleté, ۵6 87 مشبوك‎ 
homme aiguilleté رحل مقبوض‎ 
Aiguilleter v.a. شبك‎ 
— des lacets طه‎ NI x 
— une bouée $233 15 

vpr. NEC‏ — ل 


Aiguilletier, ière n.m. ak صانع الار‎ 
Aiguillette شر يط‎ oh 
des aiguillettes | شاطين الصدر‎ 

شرابة الكتف - 


aiguillettes d'or 


lâcher l'aiguillette $53 75 ازال‎ 
-courir | — st A o" 
8 7 
couper par aiguillettes نایر"‎ ce . PE 
— de canard Ju $ Ae 


— de rocher 


nouer l'aiguillette 


رقص ربط الرجل 

serrer les vieilles aiguillettes ei 

طرف . J>‏ : بحريه: — 

Il ne fait pas bon servir un maître qui 
serre de vieilles aiguillettes 

لا فائدة في خدءة سيد بخيل . ما هو NI‏ سحابة ناصحة 


Aiguillettier, iére m.m. هط٫‎ N| صانم‎ 
Aiguilleur n.m. محوال . مفتاحي”‎ 
Aiguillier n.m. ابارة . مابرة‎ 

— en argent أبارة فضة‎ 
Aiguiller, Are n.m. A 


Aiguillére m /. شکه‎ 
Aiguillon n.m. 


faire avancer les beufs avec l'aizuillon, 


ulen 


à l'aide de l'aiguillon نخس الثهر ان‎ 
l'intérêt est le grand aiguillon 

aail |‏ اعظم باعث 
نسو يل اأنفس للتكاح l'aiguillon de la chair‏ 
شو aiguillon d'un poisson AL as,‏ 
ذبان aiguillon de l'abeille dæ‏ 


aiguillon de scorpion ذوان العقرب‎ 


شوك شجرة الورد 


, 
JU بعر‎ 


les aiguillons du rosier 


les aiguillons des gazelles 


A dur ûne, dur aiguillon Le لن‎ Lal 
Aiguillonnant — p.prés. ناخس‎ 
Aiguillonnant, ante ad;. ناخس‎ 
Aiguillonné, ée منځوس‎ 

beuf aiguillonné ثور منځوس‎ 

بعر »اروم fumées aiguillonnées‏ 
حرة insecte — bbi‏ 
شحرة ورد سو که — rosier‏ 
شديد الرغبات de désirs‏ — 


aig uillonnés n.m.pl. 


les aiguillonnés 


AIGU 


Aiguillonner v..a 


les bæufs 
— les appétits 
la faim l'aiguillonne 
— le courage 
— un paresseux 
aiguillonner un ami 
s'aiguillonner v.pr. 
Aiguillonneux, euse adj. 
arbre — 


plante aiguillonneuse 


Aiguillots n.m.pl. 
Aiguisable adj 

couteau — 
Aiguisage n.m. 

aiguisage d'un sabre 
Aiguisant p.prés 
Aiguisé, ée p.pas. 

canif aiguisé 

mot aiguisé 


appétit aiguisé 


2 
ترق 
سر SN‏ 
فل 
سان" 
مسلون 
Sak,‏ مسو نه 
کلمه طر غه 


de l'eau aiguisée de vinaigre 


aiguisé 
Aiguisement 
aiguisement d'un canif 
Aiguiser v.a. 
aiguiser un canif 
— ses couteaux 
— ses dents 
--- ses rerres 
— l'appétit 
le travail aiguise 
— une épigramme 
— ses dents 
s'aiguiser v.pr. 
l'esprit s'aiguise 
Aiguiserie n.f. 
Aiguiseur, euse n. et adj. 
ouvrier aiguiseur 
Aiguisoir n.m. 
Aiguité ٠۰ 
l'aigzuité d'un angle 
l'ai;zuité des sons 


Aigüment adv. 


Jib مزز‎ du 


une téte d'ail 


une gousse d'ail 


le mortier sent toujours l'ail 


ail d'Ascalon 
ail de chien 
ail à tunique 
la famille des ails 
des auls sauvages 
des auls cultivés 
*Ailakdji n.m. 
*Ailanhim n.m. DION 
Ailante n.m. 
Ailanticulture n.f. 
Ailantine n./. 
Ailanthus glandulosa 
Aile n.f. 
les ailes 
les ailes du Zéphyre 
la peur donne des ailes 
aile de poulet 
les ailes de la foi 
avoir des ailes 
fournir, donner des ailes 
le mal a des ailes 
sous l'aile de la mère 
l'aile de l'amour 
les ailes des anges 


les ailes du vaisseau 


Di‏ ينضح بما فيه 


الشجرة الباسقه 
زراعة الباسقات 
ابردم 

الشجرة الباسقه 
جناح 

الاحنحه 
اجلحة اليم 
الموف do‏ الجوف 
جناح فرخه 

احنحة الاعان 
خف 

اسع 

الضرر له اجنحه 

في حضانه الام 

جناح à‏ 
اجنحة الملايكة 
القلوع . الشراعات 


voler de ses propres ailes کد . صنع بنفسه‎ 


vouloir voler avant d'avoir des ailes 


اراد الطيران بل ان "yc‏ 


n'avoir pas l'aile assez ferte قو‎ t 
battre de l'aile ax 
ne battre, n'aller que d'une aile ) 


ne battre plus, d'aller plus que d'une aile) 


ronger les ailes à qqu'un 


كس مقاديفه 


tirer une plume de l'aile de qqu'un 


eck 


arracher à qqu'un une plume de l'aile, une 


belle plume de l'aile 


حرمه من مرا به 


AILE c115» 


c'est la plus belle plume de son aile 
هذه اعظم حاحه عنده‎ 
en avoir dans l'aile 
Bee 
j'en ai dans l'aile Urmet انا مفرم  بلغت‎ 


Jes ailes des poissons اازعانف‎ 
ailes d'un pont اميال القنطرة‎ 
ailes de pavé ou de chaussée  سملا‎ JL. 
les deux ailes d'une maison JAI حناحا‎ 
aile du soc مروحةالكة‎ š مروحة السلاح‎ 
ailes d'artichaut تفاح الاطراف‎ 
aile d'hélice مروحه الرفاص‎ 


aile de pigeon ( Di جناح الحمامة‎ 


aile de papillon ( c» جناح الفراشه‎ 
voler des mêmes ailes توافق‎ ٠ انام‎ 
tirer d'une chose une aile انتفع من اص‎ 


baisser l'aile تعب‎ - E . نض حناحه‎ 


autant qu'en couvrirait l'aile d'une mouche 


شل متك الذباب 

A tire d'aile على جناح الرعه‎ 
prends mon aile خد بذراعي‎ 
couper son aile ذراعه‎ ee 
aile de mitre dn هد به‎ 
les ailes du nez OS Ul 


غضروف الاذن . شف الاذن aile de l'oreille‏ 


l'aile droite Hd ca 
l'aile gauche الاسر‎ po 
aile de défense الدفاع‎ dus 


aile d'ange مار‎ 9. dus 
aile de chauve-souris جناح الوطواط (معاره)‎ 
aile de corbeau ) جناح الغراب (معاره‎ 


aile de mer ) . 
aile marine ) حل اعون‎ 
طير امام . طير ان الام‎ 
exécuter les ailes de pigeon elel رق ص طبر‎ 


اجنحه ااپامه ( لبس راس ) 


ailes de pigeon 


ailes de pigeon 


monter sur l'aile طار بجناح‎ 
bouts d'aile LEKI ره‎ 
ailes rabattues حروف ميه‎ 
ailes d'un moulin مراوح الطاحونة‎ 
ailes du pignon v All اسنان‎ 
ailes élevées احنحه مرافعه‎ 


ailes renversées احلحه مضه‎ 


لون جناح ابه 


les ailes poétique 


aile de 606. 


Aile-pieds n.m.pl. 
Aileron n.m. cor 


AILE 


aile de hanneton A ۷ 
aile de scarabée ji 


aile droite du corbeau 
l'aile du cheval, de Pégase 


خاح الفرس (فلك) 
جمة : بيرة Aile n.f. SALI‏ 
ذو اجنحه . مجنح Ailé, ée‏ 
"Cm‏ ذات احنحه 6 poisson‏ 
iren lA.) Ae‏ 
القو اطم les pélerins ailés‏ 
عل ذو ار ياس 585 fourmis‏ 
دعاعة( . une fourmi ailée (À a ٣١‏ 
Pégase est un cheval ailé ela‏ 
تل مجنح cerf ailé‏ 
s‏ مجنح coeur ailé‏ 
priére ailée aLi š‏ 


le ministre ailé de Jupiter, du roi de l'uni- 
vers, du roi, du monarque des dieux 


GII 
omoplates ailés اللوح الجنح‎ de 
tige ailée ساق مجنح‎ 
feuilles 8 ¿x اوراق‎ 
vis ailée پر دمه باودان‎ 
une main ailée ) 7UX ( يد مجنحة بالذهب‎ 


ailés n.m.pl. ذوات الاحنحه‎ 
vaisseau ailé شراعه‎ AL 


ذوات الاحنحه 


manger des ailerons اكل اطراف الاحنحة‎ 


se faire donner sur les 98 BEYS) 


aileron de roue de moulin 


مروحه إطار الطاحونه 


aileron d'artichaut š >e i> li 
les aileron de poisson الزعانف‎ 

i | > ° 
Ailette n.f. بهو‎ 
ailette d'une maison و‎ 
ailette de soulier رقمه ا)داس‎ 


ailette de la cuirasse صضحة الدرقه‎ 


ailette de manche de chemise 


رمه 7 القميص 


Ailfer n.m. t> 
Aillade n.f. < p 


AILL 


AIMA 


manger une aillade اکل ثومية.‎ 

aillade de pain (ade ثومية عش .عش‎ 

il nous a servi une rude aillade toe 
Ailame m.m. ) شا الطيور ( نات‎ 
Ailler n.m. البان‎ ¿< 
Ailleurs adv. 


في حپه اخرى 

في جهة خلاف JAM‏ 
في S‏ الجيات 
قلناه e‏ سبق 

تقدم القول 


son ceur était donné ailleurs Jl قلبه مو لم‎ 


ailleurs qu'à la maison 
partout ailleurs 
nous l'avons dit ailleurs 


ailleurs il est dit 


d'ailleurs ومع ذلك . وزيادة على ذلك‎ 
par — بطر < اخرى‎ 
Ailie n./. ثومية‎ 
je n'en donnerai pas une aillie بذلك‎ au y 
Ailloli n.m. ثومية‎ 
Aillolisé, ۵6 71 مز وج بالثوم‎ 
Ailloliser v.a. مزج بالثوم‎ 
Aillosse n./. ارض زلطه‎ 
Ailure n.f. € A جناحان » بحر‎ 
Ailure n.m. شجرة الكينا الافريقة‎ 
Aimabilité at شاله .لر‎ 
Aimable adj. — 
homme aimable بوجح.٠ رجل‎ 
femme aimable مو به‎ TT 
les gens les plus aimables (لطف الناس‎ 
caractère — ظر بف‎ c* 
lettre. — يف‎ AR خطاب‎ 
il faitl' — يتظارف‎ 
Aimablement adt. بلطف . بظرف‎ 
Aimant n.m. منطس‎ 
les deux póles d'un — المغنطيس‎ Lbs 
armerun — ETUR 58 
la modestie est un — l التواضع جاذب‎ 
pierre d — حجر النطس‎ 


de Ceylan 


— naturel مفنطیس طيي‎ 
— terrestre مخطیس ارمى‎ 
— arsenical مغنطيس ررنيحي‎ 
. . l 2 
Aimant p.prés حاب‎ 
52 
Aimant, ante ad. =£ 


homme — 


ceur aimant 


Aimantaire adj. 


mine aimantaire 


la force — القوة المغنطيسية‎ 
Aimantant p.prés. muc 
Aimantation ai. M 
— du fer Lali E 
— par influence AC تمنطس بالا‎ 
Aimanté, ée p.pas. مان‎ 
aiguille 6 ابرة ممغطسه‎ 

il est — par la peur م عوب‎ 
Aimanter ٠ pu 
— 16 fer Ae AL) مطس‎ 

8' — v.pr. تمفطس‎ 
Aimantin, ine adj. مغنطیی‎ 
vertu aimantine Z= L فضله‎ 

une aimantine < ر‎ OLA 

Aimé, ée p.pas. —9 
homme -- رحل محبوب‎ 

femme aimée محو به‎ TT, 

D ل‎ — sx 
l'aimée المعو به‎ 

Aimer v.a. KZ Se 
— son père احب والده‎ 
— une femme عسق اعرأة‎ 
— Dieu احب اه‎ 
— les fleurs EL احب‎ 
— la musique غوی الموسيقى‎ 
— la chasse غوى القنص‎ 
13 9 مال للتملقات‎ 
— les querelles احب المنافات‎ 


le chien aime son maitre يحب — سأ“‎ 
| ود ان‎ 
القرع الماء‎ Ty 
la chienne aime ses petits تحن الكلية لاحرا ها"‎ 


mieux ) f s 7 
. ( La e QA» 

mieux — ) S 

comme la colique, comme les chiens aiment 
o احبه شل‎ 


016 


la courge aime l'eau 


les coups de báton 
comme ses boyaux 


qqu'un comme la prunelle de l'œil, comme 
la prunelle de ses yeux 


اجه et‏ عينيه او ثل نی عبنه 


احب من اول اسمه الف par A‏ — 
احب من اول اسمه با par B‏ — 


jouer à comment l'aimez-vous 2 


لب لبه — تبه 


AIN 


117?) 


AINS 


s'aimer v.pr. Ac -— 
s’ — dans un lieu انسط في مكان‎ 
8' — dans l'eau ) !وی‎ 


les dattiers s'aiment dans les lieux sab- 


lonneux الرمال‎ à يصلح النخل‎ 
s — Jun l'autre -— 
s'aimer تماشق‎ 


Quand on n'a pas ce qne l'on aime, il 
faut aimer ce que l'on a 


7 سه 50 Z. Gw e‏ 
لبس برك وانه تغمر e‏ خذ ما دف واستداف 
حد Il faut aimer pour étre aimé P mx‏ 
لك ( اي Aat]‏ 4 خم | يحب لك مثله (ua‏ ميداني ( 
Qui aime bien chátie bien‏ 
اذا <U‏ بيه فاعلم انه يبه 


من احبني qu‏ 


Il aime mieux deux io A une I 
C'est trop aimer quand on en meurt 
الب راحته 2 فأوله سقم وآخره قتل‎ 


Qui m'aime me suive 


hon dis 
Ainard m.m. a £ 
Aine n.f. DEC 
des aines oe 
aine de raisin E er? 
aine de hareng — &- 
Ainé, 6۵6 adj. بكري‎ 
fils ainé بكري‎ 

fille ainée به‎ 
le fils aîné de France عېد فرنسا‎ ٢ و‎ 
le fils aîné de l'Eglise 4. ملك فرنا بكري‎ 

la fille aînée des rois des France 

جامعة باريس 
lainée n.f. & SN‏ 
l'ainé n.m. ó K‏ 
انت اصغر مي vous êtes mon aîné‏ 
See‏ فى A‏ که aîné de Normandie‏ 
r4‏ 2 به AAinesse n.f.‏ 
دق Aë‏ به — le droit d‏ 
بکور L‏ نورمانديا de Normandie‏ — 
مخ Ainette n./. va)‏ 
*Ainé-y-sourid n.m. PF‏ 
عينو : قوم من اليابان : Aino‏ 
l'afno pru‏ 


Ainsi adv. 


il s'exprima ainsi 


مکنا د A Ai ele‏ 
تلفظ هكذا 

Ay 

ول و OV‏ حقيقه ان 
فتح ainsi le ciel vous soit propice Heal‏ 


امين اللبم این 


qu'ainsi ne soit 


qnand ainsi serait que 


ainsi soit-il 


s'il est ainsi que فاذا کان‎ 
par ainsi بناء عليه‎ 
comine ainsi soit que ol 
ainsi donc وعل هذا‎ . aleg . حيائذ‎ 
est-ce ainsi ? ui 
ainsi JA . Hie 
ainsi du reste في اابوائي‎ Ja وهلم جرا . وهكذا‎ 
ainsi عليه‎ £L, 
ainsi done ites لل‎ 
ainsi que je l'espère p 
Aiophylle adj. الاور اق‎ d حو‎ 


plante — الاوراق‎ d,» ات‎ 
Aiourou-couraou n.m. La 
Aiphane n.m. al 
Aipysure n.m. v) 
Air n.m. هواء‎ 
air pur هواء نقى‎ 
les habitants de l'air 1 259) 
les airs الحو‎ 
iuh air الكشف‎ 


air confiné 


هوا كتم اومکتوم 
elle est possédée par le prince de l'air‏ 


à qwe 
(لشاطين‎ 


le prince de l'air 


EE 


les puissances de l'air 
tout est en l'air dans cette maison 


JÄI في هذا‎ Aë مك‎ GA 
promesses en l'air مواعيد عرقوب‎ 
paroles en l'air 1,41 کلام فى‎ ٠ قفص‎ d ريع‎ 
parler en l'air عن ال موا‎ Ak 
prendre l'air السماء‎ af حلق ه طار في‎ 


Le‏ کر مكشوفة 


e A‏ 8 لاب 
jm NIY‏ 49 


une troupe est en l'air 
toute sa furtune est en l'air 
cracher en l'air pour que cela retombe 
sur le nez السىء الا باهله‎ EU ولا بحيق‎ 
un escalier qui est tout en l'air Led p- 
projet en l'air , وهي‎ Weg . 
il dit des paroles en l'air ey: کالېدر في‎ 
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tirer un coup en l'air المراء‎ à اطاق عارًا‎ 


tirer en l'air اطاق في المواء‎ 
en l'air 4,41 في‎ 


mettre, exposer à l'air ad عرض‎ . "^ 
شم اموا‎ ٠ شم النسيم‎ 

فر هاربا . رد 
اش رق المواء- طار 


prendre l'air 
prendre l'air 


fendre l'air 


donner de l'air à une chambre 
جد د هواء الفرفه‎ 
donner de l'air À uu tableau 


فسح رسم اللوحة 


air natal هواء الوطن‎ 
il fait beaucoup d'air شديد‎ m JI 
courant d'air ماقف‎ 
coup d'air 835 y 


prendre l'air du feu, un air de feu تدفی‎ 

cela est dans l'air هذا ناشىء من الو‎ 

porter le mauvais air en qque endroit 
Ae أوباء‎ 


prendre le mauvais air «lı JU انوا . اص‎ 


l'air du monde est contagieux 


هراء الناس معدي 


l'air du bureau ela? أفكار‎ 
être libre comme 7 كان في ځااصه‎ 
vivre de l'air du temps T 


je les ai trouvés tout en l'air 
وجدتهم في فاق‎ 
air déphlogistiqué, air du feu, air vital, 
air éminemment respirable, air eimpyral 
ou empyréal ou oxygène 
| هواء الاستنشاق‎ . SULI هواء‎ 
air fixe, air méphritique, air solide de 
Hales ou acide earbonique zd d 
هو ات‎ 
air inflammable ou hydrogène qil ¿la 


nir inflammable de marais ou hydrogène 


carboné هواء ار كااحترق‎ 
nir phlogistique ou azote هواء ېب‎ 
air puant de 6 su مض‎ 


air de calice 


ره کس 


Air n.m. لب ترحاب‎ < 


1111 air de famille 


d! €‏ الال 
t^‏ الى "EU‏ 


i| a l'air de son pere 


elle nous fit un air honnéte مثوانا‎ cj 


AIR 


prendre l'air de  ) 


se donner l'air de ) امن‎ 
prendre, se donner des airs, de grands airs 

اختال 
مله air modeste ` e y‏ 
ظرف bon air‏ 
mauvais air c?‏ 


ila l'air malade v» A ظاهر عليه‎ 
الفارغة‎ asc pe al) 


le dindon a l'air fanfaron الديكالروى نافخ‎ 


les grands airs 


il a l'air de comprendre pè AT باين عليه‎ 
n'avoir l'air de gen ` تعاط . استجيل الام‎ 


cela n'a l'air de rien 


هذا لم يكن شتا في الظاهر 


il a l'air comme il faut 


digit air هينه ومنظر‎ 
le grand 7 الاعان‎ 
le bel air up» 
des airs de téte مناظر راس‎ 
un nir de 06 منظر راس‎ 
des airs ) Ju 


de grands airs ) 


bon air ) Se - 
bel air ) رواء . هله ومنط‎ 
par air اختالا . فخفغه‎ 


avoir des airs penchés ) 


preudre des airs penchés ) تمايل في المي‎ 


avoir mauvais air فحت |فماله‎ 
avoir l'air mauvais Car 
avoir bon air حسنت افعاله‎ 
avoir l'air bon حسنت طاعه‎ 
se donner l'air, les airs |A 
être À plusieurs airs نافق‎ 
avoir faux air de qqu'un تع الله‎ 
avoir l'air un peu en dossous — 


cette. femine a l'air méchant 
dE E T هد‎ gë 
4. - المراة‎ e يلو عل‎ 


H D e e le 8 . 
cette femme a l'air fraiche š pol هذه المراة‎ 


airs bas V سل‎ 
airs relevés de سف‎ 
` nir موال‎ 
air gai geb? JU 
air triste l ER die 


chanter des airs À boire : 
الحانه‎ à مواو بل‎ Td 
n'étre pas dans les airs شذ في الالان‎ 


avoir l'air à la danse 


AIRA 
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AIRA 


eg wm 


Airage 


air de tambour J- دقه‎ 
En avoir l'air et la chanson 
ان الحواد عبنه فراره‎ 
Il en a l'air, mais il n'en a pas la chanson 
2 >, e e 
» .يداني‎ rei « ريحة حراور‎ JC Jb 
Jamais des paroles sur cet air-là 
a i22 ۱۱۸ هذه اوتاد وأخلة ه‎ ale Y Ale Y 
زاو به المراوح‎ 


airage des ailes d'un moulin à vent 


n.m. 


1,41 طاحونة‎ c زاو به‎ 
lairage des fosses’ d'aisances 


تهو به <زانات المرحاض 


SIE e 
n.m. أسبيدار يج‎ I نوج‎ 5 WE s 2M 
statue d' — co? من‎ JU 
airain ) : 
bouche d' — ) c 
globe d' — SE 
D — mortuaire نافوس الحنازة‎ 
P — sonne midi وق ساعه اا يطه الظېر‎ 
un airain اناء من التتحاس الاجر‎ 
d'une porte عقب الباب‎ 
âge d'airain التوج‎ ps 
l| — sonnant اشاعة باطله‎ 
un voile d' -— el حجاب مد‎ 
un front d' — شات‎ 
bátir sur P —- اسس نانه‎ 


être écrit sur l’ 


fà os 


vous étes écrit sur l'airain 


ما زلت مصوّرًا في فكري وملا لناظري وماثلاً في صدريد 


وسيل فلي 
رجل صدغ — homme qui a un front d'‏ 
صداغه un front d'airain‏ 
فى قله avoir un ceur d'airain‏ 
قب فاسى — ceur d'‏ 
ذراع و — brasd'‏ 
de‏ حديد — homme d'‏ 
soleil d'airain 41235 > A‏ 


le ciel est d'airain sur sa tête 


الماء نحس عليه 

un ciel d'airain شراقي‎ 
porte d' — باب صلب‎ 
mur d' — ilo حائط‎ 


les injures s'écrivent sur l'airain et les 
bienfaits sur le sable 


يفنى ما في القدور و يبقى Ú‏ في الصدور 


Airas n.m. بر به‎ SAS š> 
Airaut n.f. dip شکه ينيك‎ 
Aire m.f. مسطاح‎ 
— d'une grange o مسطاح ا‎ 
une -- فسحه . رحه‎ 

| — d'un carré بع‎ A مساحه‎ 

D — d'un triangle ماحه اثلك‎ 

— d'une figure <. مساحة‎ 
— d'une maison QAM d فر‎ 
— d'un plancher ) "C" 
fausse aire — ) d 

ظهر القاطرة d'un pont‏ — 
تر صيصه فاع ااوض d'un bassin‏ — 

— à la vénétienne ¿U iV د که‎ 
— deplâtre — 
— de gravier MI دكة‎ 

| — dela cornée A5 Al دائرة‎ 

فك الارض aire‏ 

— devent اتجاه الر بح‎ 
— de mais الذرة‎ al» 
Airóe ملوء ا مرن‎ 
— de blé c2 Om: 
Airéennes n.f. pl. اعیاد ا مرون‎ 
Airelle n.f. آس بري‎ 
— myrtile اسن بري‎ 
Airer v.n. T 
Airi n.m. له مش وكة‎ 
Airiau n.m. okb e 
Airigne n.f. » صغير « جراحة‎ X . مشبك‎ 
Airure n.f. € نهاية المرق « في ملجم‎ 
Ais n.m. cJ 
ais en chéne وح قرو‎ 

ais en sapin لوح شوح‎ 


Aisance n.f. 


Aisceau m.m. 


les ais d'une cloison 


Salz 


être entre quatre ais توق _ رفد في المش‎ 


راحه 

porter avec — a» A JU حمل‎ 
faire avec. — فمل بالراحه‎ 
il est dans 11 — 25) j هر‎ 


fosse d'aisances - 
cabinet d'aisances 
lieux d'aisances 


بيت الراحه . مرتفق 


ادوم 


AISE 
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AISS 


Aise n.f. راحة‎ 
à mon aise de على راحق . على‎ 
il est à son 6 l 1 c مر‎ 
۵ votre 06 على راحتك‎ 
vivre à l'aise عاش بالراحة‎ 
mettez-vous à votre aise حذ راحتك‎ 


étre mal à l'aise, mal à son aise avecqqu'un 
انكف‎ 
تمكرت مه‎ 


راحه وها 


n'étre pas à son 8186 ) 
étre mal à son 8186 ) 


paix et aise 
il vit chez lui paix et aise 
راحة وهنا‎ d بيش في يته‎ 
je ne demande que paix et aise 
والمنا‎ sel لا اطلب سوى‎ 


il n'est malade que de trop d'aise 


Aissante n.f. Ai لوح ور‎ 
Ai : 

شبكة اله 
Aisse n.m. [s‏ 


Aisseau n.m. 


— dal P — قادوم‎ 


مصاب بالراحه 

Aise adj مد وط‎ 
je suis aise انا مىسوط‎ 

Aisé, ée adj. die 
chose aisée يسور‎ ٠ شي‎ 
devenir aisé Se 

il est aisé de critiquer سېل الانتقاد‎ 

cela est aisé à dire هذا سہل القول‎ 

طر يق سبل route aisée‏ 

des souliers aisés مداس مبحبح‎ 

des vêtements aisés هدوم رحبة‎ 

taille aisée فوام ممتدل‎ 
pinceau aisé سپله‎ ai A 

سه يس تت 


pointe aisée 


une morale aisée 


des vers aisés سبله‎ Al 
homme aisé متیر‎ de 
cet homme n'est pas aisé se J> J) هذا‎ 
cet homme est aisé à vivre 
هذا الرجل سبل الطباع‎ 
Jes aisés اهل المسرة . ارون‎ 
Aiselle n./. | > 
Aisement n.m. بسار‎ 


فلم 73 
<¿ سباة 


selon son م رته ل‎ — 
Aisément adv. "per 
vivre — qe عاس‎ 
aller — a» JU سار‎ 
Aissade n./. ae A ak . فاس‎ 


Aisselette n.f. Jend قمر‎ 
Aisselier n.m, كفل المقد‎ 
Aisseliére n.f. ادوم ب فر البرميل‎ 
Aissellaire adj. بعلي‎ 
Aisselle nt. ابط‎ 
— d'une ancre اط الانقرة‎ 
— des feuilles اط الاوراق‎ 
P — del'Orion فلكم‎ e ابط الوزا‎ 
— du Sagittaire e فلك‎ ء١‎ AA bt 
Aissette nat, I قادوم‎ 
Aisthétëre n.m. م رکز الاحساسات‎ 
Aissin n.m. کال اوت‎ 
Aisson n.m. خطاف‎ 
Aissus n.m. | فراشه‎ 
Aisy n.m. cA | صل‎ 
Aitiopovans n.m.pl. زنج‎ 
Altre n.m. د هلار‎ 
Airu-catinga n.m. - 
Aius-locutius ow loquens رب القصاحة‎ 
Aixois, oise adi. SILS 
Aixolénia n./. وفك‎ ax 392 
Aizoidé, ée adj. Ex 
aizoidées n.f.pl. EU 
Alzoon n.m. oti 
Aizoonie nt. oes 
Aizy nm. فمح ميروق‎ 
Ajar n.m. محارة‎ 
Ajaxties n.f.pl. احا كس‎ Als 
Ajo ۰ T 
Ajointant p.prés. واصل‎ 
Ajointé, ée p.pas. dr 
Ajointer v.a. وصل‎ 
8' — v.pr. انرصل‎ 
Ajon n.m. 5,555 رتم‎ 
D — d'Europe رتم ذو شوك‎ 
l| — nain خلنج اصفر‎ 
Ajoupa m.m. me 
Ajour n.m. Jet ب‎ Ë تفر‎ 


Ajouré, ée ad). r2 E " .صا اللون ه شعائر‎ 


- 
- 


ajouré A Ke 


AJOU 
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AJUS 


ممكن تاجيلة Ajournable adj.‏ 
de‏ 
dE‏ 
عيد Je‏ 
Ai‏ جل 
الملن للمثول بين يد الله 
Esc‏ 

ski dc 


Ajourné, ée p.pas. 
cause ajournée n 
fête ajournée 
l'ajourné 
l'ajourné 
Ajournement n.m. 


d' 
— un voyage 


| — d'une cause تاحل قضه‎ 
repousser P — - de رفض‎ 
exploit d' — حضور‎ lb 


تکلیف بااضور Go‏ 
ILU 226‏ با لضور 
أجل 
احل I às‏ 
أجل قضية 
أجل iD‏ 

ajourner qqu'un devant le tribunal 
اعلنهُ امام المحكمة . طلبه امام المحكمة‎ 
طلب الشهود‎ 


— personnel 

— à ban ou à trompe 
Ajourner v.a. 

— un voyage 

— une cause 


— ne discussion 


— des témoins 
le tribunal ajourne à huitaine 
| المحكمة القضية اسبوعا‎ I 
deti 
ممكن اضافته‎ 


s — vpr. 
Ajoutable adj. 


Ajoutage n.m وصله‎ 
Ajoutement n.m. اصافه‎ 
Ajouter v.d. اضاف‎ 
— foi à qqu'un ty» 
il ajoute que 55 

. j ajoute | ازيد . اضيف‎ 


vous n'avez rien à ajouter 


هل عندك اثوال ختايه 


8 — vpr. اضف‎ 
Ajoutoir n.m. Ale? 
Ajouvé n.m. TF 


Ajoux n.m. e CR pol 
Ajuga nm. mn 
Ajugoidé, ée adj. 29 شه قله‎ 

ajugoldées n.f.pl. 291 بقل‎ 
Ajust n.m. — bic 
Ajustage n.m. L. . اتقان‎ 


les travaux d' — اشغال الإتقان‎ 


alod تصير‎ . Ale ll a 3 


— de monnaie 


Ajustant p.prés. poss 
Ajusté, ۵6 75. مضوط‎ 
pièces bien 8 n قطع‎ 


Ajustement n m. 


Ajuster v.a. 


coup bien ajusté ضر به صائله‎ 


lapin bien ajusté — ارن‎ 


عبار «ضبوط 


balance ajustée فسطاس مستقيم‎ 


poids ajusté 


< 
aœ مر‎ el, ^l 


٠ ١ 


femme ajustéc 


BZ سهم‎ 

4 y اوراق‎ 
la vérité ajustée à des 5 

الحقيقه anu‏ عل الا؛اطيل 


: . ° r tet EY 
i| n'a rien d'ajusté عطل‎ . 319 JE عرد عن‎ 


fleche ajustée 


cartes ajustées 


affaire ajustée - امر منڼۍ‎ 

il a été bien ajusté رهدلوه‎ 
vous vollà bien ajusté ) 
voilà votre habit est bien ajusté ( 

مالك ٠رهدل‏ بدتك sW‏ 

e 

l'ajustement d'une. machine 20 فط‎ 

d'une balance ضط مان‎ 

l|" de la femme p التبر‎ 

mettre ses plus beaux ajustements حت‎ x 

تسوبه . مصاله ajustement‏ 


chercher des ajustements طرق الصلح‎ je بحث‎ 


d'une fleur يله اازهرة‎ 


de la monnaie Jed L. 

+ 
une balance dS k— 
un couvercle ات الط‎ 
une serrure Ta n 
un ressort زنلک‎ eb 


un manche à la bêche وف ندا القاس‎ 
ER 

— £ r 
صلح شور.‎ 
ر باط الرقية‎ c 


صل ماس ورة الارغول 


un cháteau 
une fille 

ses cheveux 

la cravate 

de toutes piéces 


un tuyau d'orgue 


ses flûtes استعد‎ 
ajustez vos flütes اتفةوا‎ 


deux personnes بن‎ nkol 
w 


un ditférend As ol أصاء‎ 
des textes o $11 Ei 
ses paroles 4X وفق‎ 
un pigeon على جامه‎ in 
un homme ت على انان‎ 
il ajuste ینن . اصوب‎ 


AJUS 
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— i  —. تت تت‎ 


ajuster son coup ali ضبط‎ 
— son fusil AA ضط‎ 


ajuster les accessoires d'un tableau 
ملحقات اللوحة‎ AA 
زهرة‎ Le 
وشدطه‎ e Aar Jac 


Bt علم‎ 


une fleur 


un cheval 


Akouchi n.m. الغابات‎ A 
*Akschidide n.m. احشيدي‎ 
*Aktché n.m. اقجه : لفظة ت رکه : عمله‎ 
Akyrologie n.f. استهجان‎ 
Akystique adj. (لعوامة او النفاخه‎ [22^ 


akystiques n.m.pl. 
Alabandine n.f. YI جر‎ 
Alabandique adj. 


الباندي 25— ال رع les rónes‏ — 

les lisses Jl All وف‎ marbre — رحام الاندی‎ 

— š : ٥ d کا‎ - ` 

j'— wr لك . انضط‎ | Alabarche n.m. العرقى . المنير‎ 
. . * 5 Be? 
deux piéces qui s'ajustent تطمتان نحبکان‎ | Alabarchie at Kr 
š š 4 3 
clef qui s'ajuste à la serrure Alabarchique adj. eot 
T -i | Alabastre n.m. و مه‎ e P 
ق 2' مفتاح يوافق الكيلون‎ 
أو‎ — aux circonstances — I وافق‎ PRIMER; me adj Ë رخامي‎ 
s — بت توافق‎ (oe وب په‎ 2 del eri a 0 5 dim 
Y D z e (N عه‎ Ú 
Ajusteur n.m E Alabastrite n.f. خام رځو‎ P 
.m. A ç 
— de monnaie وټ وزان العمله‎ "ons ربدم‎ g> 
ajusteur-monteur كنت‎ ia بر اد و‎ oni le p.pas. de 
KL d 1 Aláchir v.a. - 
Ajustoir n.m. مزان ب ورشه الورائيت‎ "TEE. Md ار‎ 
Ajusture n./. تقصر الدوه‎ - a eu 

f بې‎ OS 8 — v.pr. ضصعهف‎ 
Ajut n.m. عقدة وشدطه‎ 
pats n.m احتكاك : بعر يه‎ ioy | Alàchissant pes, راځ‎ 

— sphérique 533^ E Aláchissant, ante adj. په‎ 

e PA Aláchissement a.m. ارتحاء‎ 

— conique aby وصله مخ‎ aen vg s I 

š Š n.f. : 
— circulaire محطه‎ alos dir 
dita Alactaga n.m. 

j n.m. وصلة‎ Qu 
REESEN ;. zî 22 | *Aladin, ine adj. الدين‎ dle 
*Akabela n.m. عقبله : فارب‎ deis T T 5 

LS ix سو يه + سیه ابص ۾‎ 
Akalakas n.m. نمله فارسي‎ WW dE 
š P d *Alaga n.m. L zs ) «x NI 
THES EIN š ; . | Alagataga n.m. بر بوع‎ 
akénes de chátaigne فصوص انى فروه‎ : CS 
`. a- | Alaire adj. a 58 
وسو‎ dd Se Alaires n.m.pl. اجلحة اليش‎ 
Akey n.m. eala Alais n.m. صقر‎ 
"Akarnar n-m. MUR vidi vs : Alaisage n.m. صقل‎ 
*Akhcham n.m. لغرب‎ e f Alaise n.f 355 XEM الواح‎ W 
*Akhdam موي‎ f E Alaisé, ée p-pas. d. 
Akimites nm. ol. Ó Se aia. ^c 
Akisites n.m.pl. e Alatssis so. E 
*Aklef n.m. 1 وس‎ Alalata n.m. ) ام جناح ( محاره‎ 
Aknéme adj. Geer عدم‎ Alalie At KS 
Aknémie n.f. Ea T *Alambic n.m. الاسیق‎ 
Ako nm. يال‎ distiller à l'alambie قطر بالامبيق‎ 
Akodon a.m. ( فار‎ ) — passer une chose par ou à D — 
*Akouám n.m. pl. rl نقب‎ ٠ D فحص‎ 


ALAM 
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ALAR 


— L TQ PA.I,.LP LI...u- ...... .. ..  EEES 


raisonnement tiré A l'alambic 
IE 
pleurer comme un — 
JU اغرورقت عبناه . اجهش‎ 
Alambiquage m.m. ده‎ 


Alambiquant p.prés. مقطر‎ 
Alambiqué, ée p-pas. hie 

discours — do کلام‎ 
Alambiquement n.m. ده‎ 


Alambiquer v.a. 


—- son esprit غواص فكره‎ 

a — v.pr. v 
Alambiqueur n.m. Sti 
un — de phrases p 
*Alambra | xs 
Alan n.m. کلب‎ 
Alandier n.m. pow 
Alangouri, ie p.pass. مظنو"‎ 
Alangourir v.a. اسقم‎ ٠ p 
s — p.p". انضی . سقم‎ 
Alangui, ie p.pass. dole . يم‎ 
Alanguir v.a. et n. أسقم‎ 
il alanguit de jour en jour يتساقم‎ 

v.pr. rt‏ — لو 
ساقم Alanguissant p.prés.‏ 
Alanguissement n.m. KE‏ 
سقم l'alanguissement de l'amour D‏ 
Alanine n.f. I ud gd‏ 
خلاصه مر اللحري Alantine n f.‏ 
أرافيطون x. UM‏ 
فاعدة | Alaque n.f.‏ 
حجر الدم 5 Alaquéca n./.‏ 
Alargué, ée p.pass. m‏ 
ا Alarguer v.n.‏ 
Alarie n.f. edi‏ 
زعج Alarmant p.prés.‏ 
Alarmant, ante adj. 22‏ 
خبر زعج nouvelle. alarmante‏ 
مرض مزعج maladie alarmante‏ 
اترعاج 4 Alarme nt Af‏ 
دق sonner l'alarme 4a» J|‏ 
donner 1 — E MES‏ 

l — est au camp ali à الكسة‎ 
grande alarme "T 


fausse alarme L; رح به فارغه  رحفه‎ 


les alarmes الرحفات‎ 
— EI e 


ارتجف .انرعج 


canon 0 —  ) 
pièce d — — ) 
prendre P — 
être nourri dans les alarmes اقتحم المروب‎ 
il est toujours en — مرحدوف‎ Cub 
poste d' — نقطه الک‎ 
je mets l'alarme au camp 

اكيس على "< 


Alarmé, ée .p.pas. مترعج . مرجوف‎ 


Alarmer v.a. ارحکف‎ ٠ ازعج‎ 
s' — v.pr. ار عج . ارجف‎ 
Alarmiste adj. مرحف‎ 
homme ٧056 رجل مرحف‎ 
un — ES كلب‎ 
Alas n.f. جناح الشبکه‎ 
Alasmides n.m.pl. "n 
Alasmidonte ) nj. محارة‎ 
Alasmisodonte ) ٩ 
Alata-lata n.m. ) ام جناح ( محاره‎ 


A latere loc. adj. 


légat a latere رسول فوق المادة‎ 


Alaterne n.m. bla a 
. Alaternoide adj. CARLA شبه شوکه‎ 
Alation m.f. تجنيح‎ ` 


Alatite n.f. 
Alatli n.m. 


ام جناح ) محاره ) 
صاد الك : طبر : 


Alauda n./. š > 
Alaude a.f. فتابر‎ 
Alaudidées n.f.pl.. > 
Alaudinées n.f.pl. قنبر به‎ 
Alavette nt yc 
Albanais, aise m. et adj. ارناوطى‎ 
homme — xb رول‎ 
une albanaise l ارناوطيه‎ 
les albanais Ara adi . الارانطه‎ 
l'albanais الارا:طه‎ aa 


albanaise n.f, 


Albandine n./. 


لس الارانطه - شقایق ابيض 
حجر الا ex‏ 


Albanien, enne adj. "X. 
une albanienne Mat 
Albarelle f. p 
Albation n.f. تبیاض‎ 
Albátre n.m. حجر رخام مرم‎ 
blane comme P — PIU T 


LJ 3 ee 
un Gouf d سب‎ P 


ALBA 


Albatros n.m. 

Albe n.m. 

Alben n.m. 

Albérése n.f. 
Albergame de mer n.m. 
Albergataire n.m. 
Alberge nt 

Alberge n.m. 

Albergé, ée p.pas. 
Albergeage ) 
Albergement ) 
Alberger «v.a. 


Albergie nt 
Albergier n.m. 


n.m. 


Albertie n.m. 

Albertinie at 

Albertinié, ée adj. 
albertiniées n.f.pl. 

Alberzarin n.m. 


Albescence n./. 
Albicante n./. 
Albification ur 
Albin n.m. 
Albin, ine adj. 

couleur albine 
Albine ».f. 
Albinique adj. 
Albinisme n.m. 

— des plantes 

Albinos n. etadj. 

fille albinos 
Albion 

la perfide albion 
Albionais, 8156 adj. 
Albione »./. 

l| — épineuse 
Albionien, enne adj. 
Albionien, enne adj. 


BER 


albioniennes n.f.pl. 


Albique adj. 
terre — 
Albizzia julibrissin 
albizzia lebek 
Albodactyle adj. 
*Alborak n.m. 
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2 
حجر ایض 
طاطم بحري 

بات سال 
خوخة فرك 
Ak.‏ 
سا كن 
Kag‏ 
سکن — حکر 
ښک 

2j Al شجرة الخوخ‎ 
$355 

pi 

شقائقية 


صوف 


ALBO 


*Albornoz n.m. نس‎ o) 
Albran n.m. TP BP فرخ‎ 
Albrandie at. توته‎ 
*Albuoasis ) ابو القاسم (اسم حكيم قرطي‎ 
Albuginé, ée ad;. ایض‎ 
tunique — de از‎ ow) یاض‎ 
membrane albuginée ابض‎ slis 
albuginée n.f. : es 
Albugineux, euse adj. . v 
une peau albugineuse . حلد ميض‎ 
Albuginite nt ايض‎ Us اب‎ 
Albugo n.m. نقطه . وكتثة‎ 
Album a.m. لوحه‎ 
| album graecum خرا الكلاب الايض‎ 
— du préteur لوحة القاضى‎ 
— de photographies ! ديوان 1 ر‎ 
— de poésie ۰ شر‎ Olai 
— de voyage . السواح‎ $$ à. 
— d'artiste P سفينه‎ 


Albumen s.m. 
—  huileux 
—  farineux 
Albumine n.f. 
Albuminé, ée adj. 
graine Albuminée 
papier — 
Albuminer v.a. 
— le papier ` 
Albumineux, euse adj. 
liquide — .. 


 Albuminiforme adj. 


Albuminimétre ۰ 
Albuminine n./. 
Albumino-caséeux, euse adj, 
albumino-caséeux m.m. 
Albuminoide «dj. 
matière — 
Albuminose n.f. 
— chronique 
Albuminoso-sucré adj. 
Albuminurie m.f. 


Alburnoide n.m. 
— nf. pt. 


Alburnum n.m. 


امتلاء دموي 


. زلال us.‏ 
زلال زیي : نبات 
زلال ديقي :نبات 


Sak‏ زلالة 

ذو زلال 

«OD بذرة ذات‎ 
JY JU o مدهو‎ 325 
JYJU دهن‎ 

JY JU دهن الورق‎ 
"n 

سائل زلالي 

زلالي الشکل ‏ 
مقياس الرلال 

اصل الزلال 

زلالي جبني | 
اصل اللوز 

زلالي ECH‏ 
مادة زلالية الشكل 
تعقيت الزلال 
کرة الدم . 
sC JY)‏ 
my Jy‏ 
شبه شب الكاذب 
خلب كالاب 


E sa 


ALBU 


Albus n.m. 
*Alcade n.m. 
les alcades 

Alcadés m.m. pl. 
*Alcadie n.f 
41622686 
*Alcaide n.m. 
Alcalamide n./. 


فلى الاشق . فلى النوشادر 
- 


حاله فلو به ب تاشق . حالة نوشادرية Alcalescence n.f.‏ 


des humeurs 
Alcalescent, ente ad;. 
*Alcali n.m. 

les alcalis 
alcalis aérés 


alcalis doux 


alcalis caustiques 
alcalis fixes 
alcali volatile 
Alcalicité n./. 
Alcalifiable adj. 
Alcalifiant, ante adj. 
Alcaligéne adj. 
Alcalimétre n.m. 
Alcalimétrie n.f. 
Alcalimétrique adj. 
*Alcalin, ine adj. 
saveur alcaline 
propriétés alcalines 
métaux alcalins 
sels alcalins 
médicaments alcalins 
un alcalin 
eaux alealines 
bain — 
cachexie alcaline 
Alcaliniser v.a. 

Alcalinité 7. 
Alcalino-ferrugineux, euse 
bain — - — 
Alcalino-plombifére adj. 
Alcalino-terreux, euse adj. 
Alealinule adj. 
Alcalisation n./. 


Alcalisé, ée p.pas. 


à dë‏ الاخلاط 

فلوي 

UE‏ . نظيف . اشنان 
القلويات 

هلو يات Ais‏ 
فلويات حلوة 

قلو بات کاو à‏ 
فلویات ثابته 

اشق . نوشادر 
فلويه . خاصية a AN‏ 
TP‏ استحالنه الى فلى 
هکون قفاوي : قال 1 
ولد JU‏ 

Ji ماس‎ 

فياس القلي 

قياسي قلوي 

قلوي 

pab‏ قلوي 

خواص فلو يه 

معادن قلو يه 

املاح قاو ية 

ادو يه فلو يه 

دلوي 

& Bok 

حمام قلوي 

Ga‏ مزاج قلوي 

H‏ ب He‏ بالقلو يات 
فلو به 

فلوي حديدي 
حمام فلوي حديدي 
فلوي رصاصي 
BER‏ 

3512 القلی 

استخراج القلو بات 


ad). 


8 — v.p. 
Alcaloide n.m. 

les alcaloides 
* Alcantara 
*Alcarazas n.m. 
*Alcaron n.m. 
*Alcatrax n.m. 
*Alcavala n.m. 
*Alcazar n.m. 
Alcédinidés اص‎ 
Alcée n f. 


| — rose 


Alcedo-turquato n.m. 


Alcés n.m. 
*Alchandes n.m. 
*Alchata n.m. 
*Alchémille n.f. 
+< commune 
Alchéron n.m. 
*Alchimélech n.m. 
*Alchimie n./. 
*Alchimille n.f. 
Alchiminier m.m. 
Alchimique adj. 
recherche — 
Alchimiste n m. 
Alchiron n.m. 
Alchornine n.f. 
Alchornoque ut. 
416160126 «dj. 


n.m. 
*Alcide n.m. 
۵1601068۹ 7 
Alcidon n.m. 
Alco n.m. 


ALCA 


o 

a 

شبه القدويات 

شبه القلو بات 

(— x en) القنطرة‎ 
الحرة‎ 

الحارن 

T) 

à. ul 

20 v2 

غواصه. صا دةالسمك( طيور ) 
وردة خطميه 

الوردة الخطميه 

غواص . فاد السمك 
ja‏ < الکنس 
DA‏ 

(oU) الحميلة‎ 
xdv us 

s )| Al حصاة‎ 


C Ly A si 
الما الكاذية‎ 
HEART BEN 
شجرة السيله‎ 
اوي‎ 

مبحث كيواوي 
كيماوي كاذب 
حصاة المرارة 
دهن شحرة J‏ 
شجرة السل 

Je ذو فرن‎ 
CoU) i5 
الد‎ 

» طيور‎ « EST 
jta قرنقل‎ 
الكلب‎ 


الذول . لانه Jea‏ العقل اي يذهب به وقال *Alcool n.m.‏ 
الله di‏ لا فيا غول فراجع التفاسير ولاتقل کحول سلامةعينك 


alcool absolu 
Alcoolat n.m. 
Alcoolate n.m. 
Alcoolature n./. 


Alcoolé n.m. 


غول خالص 

غول عطري . روح عطر نه 
«لح الغول 

٠. dä JU‏ صبغه غوليه رطبه 


ALCO 


«126» 


ALCY 


—  —— n... یا‎ 


Alcoolide n m. dy م رکب‎ 
Alcoolification n./. تخمر ذولي‎ 
Aleooline nt دهان الغول‎ 
Alcoolique ad;. KE 
liqueur - - "y شراب‎ 
fermentation — dat — 


les boissons alcooliques 
الغول‎ 


les boissons alcooliques n'y existent pas 


الاشر به الروحيه . 


( dans le paradis ) غول‎ l3 Y 
un — غول‎ 
les alcooliques الاغوال‎ 

416001188516 adj. ds di ممكن استحالنه‎ 
Alcoolisant p prés. مازج بالفول‎ 
Alcoolisation n.f. يل‎ as 
l — des vins تفو بل الاندذة‎ 
alcoolisation » كيميا‎ ( — 
Alcoolisé, ép p.pas. JL ممزوج‎ 


viu alcoolisé Ji نيد ممروج‎ 


Alcooliser v.a. مزج بالذول‎ 
— les vins di مزج الانبذة‎ 
g' — vpr. تغول‎ 
s'alcooliser Eo 

il n'y a pas de quoi s' — J kä 
Alcoolisme n.m. ادمان على السكر‎ 
Alcoolométre n.m. Jad ماس‎ 
Alcoolométrie n./. قياس الغول‎ 
Alcoolotif n.m. dat دهان‎ 
n.m. : 

Jet dar‏ 1 ) وم 
تياس الذول Aleoométre n.m.‏ 
قاس Alcoométrie n.m. dà‏ 
اسي غولي Alcoométrique adj.‏ 
القران *Alcoran n.m.‏ 
قراق . فقي *Alcoraniste n.m.‏ 
دهن شجرة Alcornine n./. RT‏ 
Set‏ ايس ۳ Alcornoque‏ 
الوه Alcóve ٨‏ 


les mystères, les secrets de l'alcóve 


اسرار القبوه 
cilii.‏ 1۰ 4100۷1516 
عصفور الله ۰ Alcyon‏ 


اسان الجر « ابن البيطار Alcyon n.m. e‏ 


Alcyonaire adj. بحرى‎ yl- 


aleyonaires m.m. pl. 


Alcyoncelle n.m. 

Alcyone n.f. 

Alcyoné, ée adj. 
alcyonés m.m. pl. 

Alcyonelle n.f. 

Alcyonien, enne adj. 
jeux alcyoniens 


mer alcyonienne 


alcyoniens m.m. pl. 


Alcyonite ۴٨ 


Aldébaram ) m.m. 
*Aldébaran ) , 


*Aldée x.f 

les aldées 
Aldéhydate n.m. 
Aldéhyde n./. 

— acdétique 

Aldéhydique adj. 

acide — 
Alderman n.m. 
Alderney n.m. 
Aldion m.m. 
Aldionaire n.m. 
Ale n.f. 

boire de l'ale 
Aléa n.m. 
Alea jacta est ! 


Aléatoire 


contrat — 


cela est — 


Aléatoirement adv. 
Aleatorium n.m. 
Alebran n.m. 
Alebrande ٨ 
Alebrenne n.f. 
Alectnélie n.f. 
Alecto n.f. 
Alectoire adj. 
Alector n.m. 
Alectorides n.m. ul. 
Alectorie n.f. 
Alectorien, enne adj. 
pierre alectorienne 


Jeux alectoriens 


eech آلسنة‎ 

رغاوي > 

حر یر اطلس 

لساني بحري 

nd له‎ 

oU‏ ار 

لساني بحري 

الماب الاقب الشتوي 
ما وراء zl‏ كوراته 
x3 i‏ 

سفنجه حفر يه 
اة « فلك ) 
WE‏ 


Jib مرکبات‎ 

po غول‎ 

J> po- dh 

° Jil pede 
JAL المموع‎ Jail مض‎ 


oei) شيخ‎ 


غرري 

JA عقد‎ 

Ioue 

a „aali غرفه‎ 

ف االزو a Ah‏ 
c»‏ الور gius‏ 
شرشيره : طير : 
GK‏ 
ديك h>‏ الاستواء 
عنکبوت 

< 


o. 


- 


> لار . 


EA 
E 


ديك Ou e‏ 
Ke‏ حو بأنه 
شبه الفروع 
Ke‏ 

.35 ده 
مشار نه As Ai‏ 


ALEC 
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ALÉP 


| e A 
Alectorolophe n.m. ) حماض بري عر ف الديك ( نات‎ 


Alectoromancie n.f. 


Alectormancien, enne adj. 


Alectrides n.m. pl. 
Alectrimorphe adj. 


alectrimorphes n.m.pl. 


Alectrure adj. 
Alectrydes n.m.pl. 
Alectryomancie ٨ 


Alectryomancien, enne adj. 


Alectryon n.m. 

Alectryonie n./. 

sAlef n.m. 

*Alégate n.f. 

*Alem n.m. 

Alembroth n.m. et adj. 
sel — 

*Alemdar n.m. 

Aléne n.f. 

— du cordonnier 

manier l'alêne 

Aléné, ée adj. 

Alênier n.m. 

Alénois adj. m. 


cresson alénois 


Ades chico 


Alenti, ie, p.pas. 
Alentir v.a. 
— son mouvement 
8 — tjr. 
Alentissant p.prés. 
Alentissement n.m. 
Alentour adv. 


tourner alentour 


تنجيم بالديك 
منجم بالديك 
اشكال الديك 
شكل الدجاجه 


اشكال الدحاحه 


"EP 

GCI احترف‎ 

محرازي 

بياع مخارز ب صانم مخارز 
و ه. 

حرف 

e Sab, 
WË 
Val 
حرکته‎ [UT 


$ phas 

Wall 

JUL في‎ 
Jiu d LÀ 


Ne confondez pas autour avec alentour 


C اکل قطي ( 5ه ميداني‎ el 


Alentours n.m. pl. 


ضواحی 


les alentours de la ville ALD) الضواحى . اطراف‎ 


alentours‏ و16 
Aléochare n.m.‏ 


Aléocharides n.m. pi. 


Alepase  ) 
Alepasse ) 
"Aleph n.m. 


اللائذون 
BEI‏ 
A‏ 
سوس الفطر 
E‏ پل 
عرق التقو په 
Al‏ 


Aléphangine n./. 
Alépidote adj. 
*Alépin, ine acî. 


galles alépines 


une alépine 

alépins 

alépine m.f. 
Alépocéphale adj. 

poisson — 
Alérion n.m. 
Alerte adj. 

garcon ل‎ 

il est alerte 
Alerte adv. 


se tenir alerte 


alerte ! 


alerte ! alerte ! 


کال تعارز 


eri d'alerte 

Alésage n.m. 

Alése n.f. 

Alésé, ée j.pas. 
tubes alésés 
croix alésée 

Aléser v.a. 

— un tube 

— les monnaies 
Alésia n. f. 
Alésoir ۰ 
Alester v.a. 

— un navire 
Alestir v.a. 
Alésures n.f. ji. 
Aléte m.m. 
Alétes n.m. pl. 
Aléthe n.m. 
Aléthologie n./. 
Aléthologique adj. 
Alétriné, ée adj. 


alétrinées n.f. pl. 


Alétris n.m. 
Alette n.f. 
Aleu n.m. 
Aleurie n.f. 
Aleurisme m.m. 


iz کو‎ 

غه امسر یه 

ur * اسر‎ eas 
2 «4 


d 


و 


cale. 

حرير حابى 

أملس الراس 

حبك لین urit‏ 
د s‏ 


: ب خطاف اسود : طیر‎ Al 2T 


شطول + نشط 
غلام شملول 


ids del 

) نه ایقاظ( حر سه‎ y 

خدوا حذر؟ . حذار E‏ 
نو به ايقاظ ( حر CA‏ 

Jio‏ الصوف 

مفرشه ‏ وصله الواح ( نجارة ) 
مصقول الحوف 

مواسير .صقوله الجوف 

صليب غير عماس 

3 

T MN 

Jae‏ العمله 

TE 

E, 


Ae A برادة‎ 
صعر‎ 


فراكة الصخر 


dg 

G2» ذو‎ 

ذوات الدقيق 

دو الدفيق ( نبات ( 
c‏ 

أثرية 

2 

فطر 

Ais فطر‎ 


ALEU 
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ALFA 


Aleurite n.f. شجرة الدقيق‎ 
Aleuromancie n.f. GSL تنجيم‎ 
Aleuromancien, enne n. منجم با لدفيق‎ 
Aleurométre n.m. الدقيق‎ c Ls 
Aleurométrique adj. A مقياسى‎ 
Aleurosticte n.m. فراشه‎ d 3» ابو‎ 
Alevin n.m. فرخ الك‎ 
Alevinage 1 تر ية الاباك‎ 


Alevinant p.prés. JU عر بي فروخ‎ 


Aleviaé, 6۵6 8 JU NI حاوی فر وخ‎ 


Aleviner v.a. فروخ الاسماك‎ ut) 


v. pr. "S‏ — ل 
Ass E, IN ue‏ 
Alevrite n.m. ) TA‏ 
Alevrit ) aos ge‏ 
ا-کندرونه Alexandrette‏ 
اسكندرية . الا کندر يه Alexandrie‏ 
اسکندرانی Alexandrin, ine n. et adj.‏ 

une alexandrine اسکندزانه‎ 

شمر الكساندراني — vers‏ 


manuscrit alexandrin 


الكتاب القدس الاسكندراني بخط اليد 


appareil — loas o. 
usage — کندرانیه‎ d Saile 
Alexandrien, enne ) n et adj MÀ 
Alexandrinien, enne ) ٩ T 


Alexandrinisme n.m. " P M cds 


Alexandriste n.m. للا کندر يه‎ be 
Alexandrite n.f. نارى‎ 23 2 
Alexanor 1۰ فراشه‎ 
Alexipharmaceutique adj. شاف من السم‎ 
Alexipharmaque adj. شاف من السم‎ 
-— nm. شاف من (أسم‎ 
Alexipyrétiqae adj. ` طارد للحی‎ 
SE n.m. et adj. مضاد السموم‎ 
un — دواء ضاد للسموم‎ 

ماء مضاد للسموم — eau‏ 


Alexius n.m. CH ثمانين‎ al, أنهاات‎ <> 


*Alezan, ane ailj. 


cheval alezan حصان احلس‎ 

- un alezan che e cede] 
couleur alezan ps 

Alèze ٢ وصلة الواح‎ LT i 
*AVa n.m. (stipa tenacissima ) حلفا‎ 


Alfalfa n.m. برسيم حجازي‎ 
*Alfange n.f. green E 
*Alfard um: : :فلك‎ a a 
*Alfénie n.m. : الفند. الند : لفظهفارسة‎ 
Alfénide n.m. معدن أبيض‎ 
Alfer ) n.m. " T 
Alfére ( , o مل‎ 

*Alg. ( abrégé d'Algëbre ) EA 
Algacé, ée adj. T 
Algalée ) nt, Er 
Algalie ) , E 


Alganon n.m. 

*Algarade كر‎ 

Algaroth n.f. ( poudre d’ ) 
*Algatrane n f. 


"Algazel ( n.m. 
*Algazelle ) , 
*Algébre n.f. 
c'est de l'algébre pour moi 


فلادة الجرمهن 
الاغارة _ وفاحه 
TE.‏ الالمد 


هذا اس غويص عندي 


*Algébrique adj. حبري‎ 

عملية حر به — opération‏ 

signe — ó رص جر‎ 
*Algébriquement adv. b جبر‎ 
Algébrisant p.prés. حابر‎ 
Algébrisé, ۵6 7 257 
Algébriser v.n. حار ب تفوص‎ 
*Algébriste n.m. بالیس‎ e . gae 

une — بار‎ äle 
Algedo n.m. وجم الوا‎ 
*Algenib n.m. المنب . جاب الفرس : فلك:‎ 
*Alger KI 
* Algérie بلاد الحزابر‎ 
*Algérien, enne n. et adj. حزائري‎ 

une .algérienne به‎ y 


Algérienne n f. 
عر به فشاشه‎ s قماش الحزائر‎ T mÀ بلح‎ 

Algérine n.f. 

Algeroth ) poudre d') 


مشروب جزايري 
مسحوق Aen y!‏ 


*Algésiras الاندلس:‎ dana. : Za A4 
*Algide adj. حلدی‎ 
fievre — usle ef 
période — فطرة حلديه‎ 
*Algidité nur الخلا به‎ 


*Algol n.m. 
Algologie n.f. hg 


ALGO 
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ALIC 


Algontine n.f. 


oU of 


Algor n.m. $ ya 
*Algorab n.m. : الةراب :فلك‎ 
*Algorithme n.m. aa الخوارزمی : لفظه عر‎ 
*Algorithmie n.f. اا ا‎ 
Algorithmique adj. خوارزمئ . رياضى‎ 
*Alguazil n.m. l [s 3 الوزير‎ 
Algue n.f. . oU 

les algues الاشه‎ 


algue marine : Jb :ابن‎ dm فوقس‎ 
E. 


Alguette n./. اشيه‎ 

. *Alhabos 
الذي يبط الاقة بالادطرلاب:‎ All ابس : هو‎ 
*Alhagé, ée adj. | ټاو‎ 
les 6٥5 n.f.pl. ` شاتات‎ : iei 


*Alhagi n.m. | 
— des Maures | 


hedysarum — [. 


اااحی : ات š‏ 


manne d' -- عادول‎ 
ou d'agul | 
*Alhambra n.m. اممرا‎ 
*Alhandal n.m. JELI 


*Alhasser n.m. 
Aias adv. lat. 


EI Hot‏ الكاب 
بعبارة اخرى . في موضع آخر 


Alibanies n.f.pl. هندي‎ K 
Alibertie n.f. حوافه سودا‎ 
Alibi n.m. 3 

établir un — a I 


plaider س‎ de l'accusé 
eel! — d gu 


Alibiforain n.m. c ماوغه ب تلو‎ 

` répondre par — الحواب‎ d راوغ‎ 
Alibile adj. | مغد . می‎ 
Alibilité n.f. "Een 
*Aliboron n.m. ` TEIS) 


c'est un maftre — 

3 . , 
ان برذون ابا ءام ريد جار دق يا للجام 
arrive un troisiéme larron qui saisit maître‏ 


فجاء ثالث مثى با محش :تر Af‏ محمد aliboron : yki‏ 


شجرة الممة Aliboufler n.m.‏ 
شجرة الممه d'Europe.‏ — | 

es benjoin . شجرة الحاوي‎ 
Alica n.f. | شر روي‎ 
بوظه شمبر چ‎ 
e I Nau š Jf 
Alicaire n.f. فواحش . ومسات‎ 


. Alicante n.m. وذ الكانت‎ 
*Alicate n.f. الملقاط‎ . LG 
Alicette n.f. حجر‎ 
Alichon n.m. مر وحة اطار الطاحونه‎ 
Alicula n.f. Jue. صدار‎ 
*Alidade n.f. العضاضة‎ 
*Alide adj. et n. KÉ de 
Alidre n.m. ous 
Aliénabilité ut جواز الاصرف‎ 
Aliénable «1j. التصرف فيه‎ ple 

مال جاتر التصرف فيه — bien‏ 

Aliénant p.prés. DES: p 
Aliénataire n.m. et f. اله‎ S pai 
Aliénateur, trice n.m. et f. متصرف‎ 
Aliénation ut ad 
| — d'une maison التصرف في مترل‎ 

—- titre gratuit بدون مقابل‎ — 
—- à titre onéreux qum تصرف‎ 
— dela liberté ا لر يه‎ A 


— des cours, des esprits, des sentiments 


La 

— mentale ) M iè 
— d'esprit ) دول‎ * 

4811626, ée p.pas. متصرف فيه‎ 


maison aliénée دار منصرف فېا‎ 
pasteur aliéné de ses brebis 
راع متباعد. عن شياهه‎ 


esprit aliéné عته‎ 


cœurs aliénés قلوب متباغضة‎ 

un — Jom 

une aliénée هه‎ San 

hópital des aliénés مستسفى الجاذزب‎ 
Aliéner v.a. تصرف‎ 
— sa maison تصرف في دته‎ 
— les esprits Ladas 


la maladie lui a aliéné l'esprit 


أجنه الرض 

مراف فيه تاعد v.pr.‏ — 8 

cet homme s'est ۰۳6 Je Ai سن هنا‎ 
Aliéniste n.m. حكم المجاذيب‎ 
la médecine — طب المجاذدب‎ 
Alifëre adj. ` ¿>l ذو‎ 
Aliforme adj. Kai eU 
Aligére adj. دواحنحه‎ 


19 


ALG 
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ALIM 


— EE 


Alignant p.prés 
Aligné, ée p.pas. هصفوف‎ 
اش جار مصفوفه‎ 
مصفوفه‎ f Le 
جل منسوقة‎ 


e A e e 
0 oA. سه‎ 2 


arbres alignés 
soldats , 
phrases alignées 


louve alignée 


Alignement n.m. اعتدال‎ 
— d'un mur AL) اعتدال‎ 
— des arbres اعتدال الاشجار‎ 

خط r — pa‏ 
حارة على خط (اتنظيم ل rue sur P‏ 
حارج عن خط التنظيم — en dehors del'‏ 
خط ال :> بيه : — 


des soldats 
alignement ! 
: تسوية المساب : حر بيه‎ 

méthode des alignements 

: التخطيط :فلك‎ A A 
حادى‎ 
حاذى منازل‎ 
حاذى اشجارًا‎ 


Aligner v.a. 
des maisons 


des arbres 


— 


— des troupes صف الماکر‎ 
ےم‎ A 
— ses phrases حح له‎ o 


une louve 


عشر ذيبه 


des hémistiches 


— des chiffres, des comptes — 

s — vpr. تارز‎  فطصا‎ 

les soldats se sont alignées كر‎ LI صطفت‎ 
Alignette &- 
Aligneur, euse », نساقئ‎ 
un -— de phrases de guo 

un — de vers شاعر‎ 
Alignoir n.m. de D . فاسمه‎ 
Alignole ۳ Kei 
Alignonet n.m. قاسمه . قزمه‎ 
"Alilat ut (فلك)‎ JN 
Aliment n.m. طمام . غذاء‎ 
les aliments 4343)  همعطالا‎ 


Jiad غدا‎ 
l — de l'âme le plus salitaire, le divin 
القداس‎ 


olas 


D - des pauvres 


P — de l'esprit 


et salutaire aliment 
Alimentaire adj. 


substances alimentaires مواد غدذاشه‎ 


régime alimentaire 
science — 
société — 
pátes alimentaires 
poınpe — 
appareil — 
loi — 
pension — 
canal — 
Alimentant p.prés. 
Alimentateur, trice adj. 
Alimentation 7 
de l'homme 
d'un marché 
d'une machine élévatoir 
de la chaudière 
des plantes 
animale 
végétale 
-— excessive 
insuffisante 
Alimentativité n.f. 
Alimenté ée j.pass. 
pére — par son fils 
marché bien — 
chaudière alimentée 
canal — par le Nil 
guerre alimentée 
Alimenter v.a. 
ses enfants 
8A mere 
le feu 
le marché 
des plantes 
les fleuves 
l'esprit 
s — vpr. 


la chaudière s'alimente 


e رافعه‎ 


استمداد فطري للا كل 
والد gi‏ عليه انه 
سوق ملان بالخيرات 
فيزان مزود UL‏ 


ترعه ممدودة بمياه اليل 
حرب مشمول 


١ 

PET d 
235 على‎ gil 
Ah اصرم‎ 
اورد للسوق‎ 
UL) sis 
مد الانهار‎ 

غذى المقل 
Sia‏ 

يرود القيزان اال اء 


les fleuves s'alimentent de la mer 


le feu s'alimente 
Alimenteux, euse aj. 


viande alimenteuse 


Alimentivité ۴ 


تستمد الانهر من PN‏ 
تضطرم النار 

مغد ي 

E 


استمداد فطري للا كل 


ALIM 
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ALIS 


Alimoche n.m. AF) 
Alinant p.prés EET 
Aliné, ée p.pas. its 
Alinéa n.m. Jb- اول‎ à 
un — فةرة‎ 
l' — 2 de l'art. 8 GEN Sall الفقرة انيه من‎ 
les alinéa الفقرات‎ 
l' — est aligné الفقرة مساو يه لاسطر‎ 
]' — est saillant بارزة‎ $ a 
D — est rentrant داخله‎ 3 Af 
Alinéaire adj. Ty" 
Aliner v.a. » يه‎ jx» اي - طقم‎ 
— un navire قمش سفينة‎ 
Alinette الفسيخ‎ 


Alinger v.a. 


` — une servante 


v.pr. Ex‏ — و 
Alingue n.m. D‏ 
حباص Alios n.m.‏ 
Alipéde‏ 
GU‏ الارحل Alipes ; adj.‏ 


وطواط حناحی الاردل — chanve-souris‏ 
ce‏ . نتاف الشعر . JHS‏ 


مر بست 


Alipile n.m. 
Alipte n.m. 
Aliptérion n.m. 


تدهين Aliptique n.f.‏ 
غير متداخل Aliquante ad;.‏ 
حزء غبر متداخل — partie‏ 
متداءل Aliquote adj.‏ 
حزء .تداځل — partie‏ 


2, 3, 4, 6, sont des parties aliquotes de 12 
١١ و ے وا اجزاء متداخله في‎ ٣و‎ ٣ 


sons aliquotes 


صوت فرعي جزء متداخل — une‏ 

Alise ۴ نبقه‎ 
Alise ۴ «وردة . كلاء‎ 
Alisé, ée p.pas. مصقول‎ 


tuyau de fonte — à l'intérieur 
ماسورة ظهر مصقوله من الباطن‎ 
الر يح الشرثي . التكيبا . الصابية‎ 


نقه . شحرة دق 


le vent alisé 


Alisier n'n. 


Alismacé, ée adj. Aad شه اذان‎ 
alismacées n.f.pl. اذا نالسد . زمامەر الراعى‎ 
Alisma ) الصد‎ cr 


alisma plantago 
آذان الحدي . زمارة الراعی . مرم الراعى . لسان الحمل.‎ 
١ l Ad برد وسلام . اذان‎ 
آذان المبد‎ ach 
آذان المد . السنةالحمل‎ 


Alismé, ée adj. 
nlismées n. f.pl. 


Alismoide adj. آذان المد‎ ach 
Alismorchide n.m. ( (نات‎ Jeli دص‎ 
Alison n.f. خادمه‎ 
Alisson ) شجرة الكلب (ابن البيطار‎ 
Alité, ée 7 E A يح‎ A 

مر يض ملازم الفراش — malade‏ 

طر يح الفراش چو un‏ 


une 06 
Aliter v.a. 


— un malade 


طر يحه Aa)‏ 

. -t 

A3‏ في الفراس 

à s a 3)‏ الفراس 


aliter des poissons salés <> dl ST 

s — vpr. 3) . لازم الفراش‎ 
۵11668 1 E 
Alition ut تغذيه‎ . 
Alitrono n.m. ملست الجناح‎ 
*Alitta اللات‎ 


avez-vous vu alitta et el Ouzza ?‏ 
افرايتم الات والعزا 
خالي الفراض 
يوم جمه خالي الفراثض 
الإيزاري 
خلاصه جذر الذوة 


Aliturgique adj. 
vendredi — 

*Alizari n.m. 

Alizarine n.f. 


PET 


جذري ذوي Alizarique‏ 
مض حدر الفوة — acide‏ 

Alize n.f. as 
Alizé adj. m. شر ئي‎ 


A‏ يح ارقي . التكيبا . الصابية 
لک les vents alizés ) -L pn‏ 


les alizés ) 


le vent —- 


Alizier n.m. نيقة‎ . QD شحرة‎ 
Alkahest ۰ شراب "على‎ 
Alkali n.m. | القلي‎ 
*Alkanna ».f. المنه‎ 


*Alkékenge ) n.f. 


الكاكنج : لفظة فارسية : ۱ , ) *Alkékenger‏ 


الفرمز 


Ju ممجون‎ 


* Alkermés n.m. 


confection d' — 


boire un petit verre 7474 


ALKO 
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ALLA 


*Alkohol n.m. الغول‎ 
*Alkoholique «dj. d 
Alkoholiser v.a. Ju 
Alla breve loc. adv.. بالاقتصار‎ 


Alla francese loc. «dv. 


*Allah n.m. «| 
Allaise n.f. طمه‎ 
Allaitant 7۰ ضمة‎ P 
en allaitant l'enfant A Jl ارضاعا‎ 
Allaitant, ante adj. t مر‎ 
brebis all:itante 4n ze ٤ 


Allaite ut 


Dallaute de la 96 


: 2 OR 
ندي اځیوانات‎ ° "E 


طى الكلة 


l'allaite de la louve ac Al ek 
Allaité, ée  p.pass. co: رضيع‎ 
enfant allaité رضيع‎ 
Allaitement n.n. ارضاع‎ 
Allaiter v.a: C» 
sa 10616 06 ترضعه امه‎ 


7 e? Bi 
femme qui allaite son enfant امراة مرضعه‎ 


od‏ الروح 


allaiter م0‎ 


Alla militare le. adr. — طر < حر‎ 
Allant p.pas. داهب‎ 
Allant, ante adj. AW. 

homme allant des رجل‎ 


elle est toujours allante et venante اَ‎ 
M 4x») داعا‎ ٠ Lu. امراة‎ 


o sb رایحرن‎ 


J^) لم‎ 


allants et venants 


Allantoate  n.m. 

Allantodie ?.f. REN COME 

Allantoide n. f. et adj. منباري‎ TU 
la vésicule — 4, امشار‎ ZU alas الو‎ 

Allantoidien, enne adj: مناری‎ j 
le liquide — da J 


Allantoine x.f. 


خلاصة لأر هل 
م E‏ 
Allantoique «adj‏ 


رهلى 


٭ض ر هلي — atide‏ 

Allantophore adj. دو منار‎ 
Allantotoxicon m.m. AM سم‎ 
Allanturique adj. ds Ji 
acide — d» رهي‎ PI. 

Alla ottava loc. alv. LEN الى الدرحه‎ 
Ala Palestrina Joe, adv. السترنا‎ ak على‎ 
Alla Polacca loc. adv. با هدو‎ 


r 


Allarguer v.n. p 
Alla turca /oc. ade. Aalt على نسق‎ 
Alla zoppa loc ade. اطر <“ عرحا‎ 
Allé, 6۵6 7 ذاهب‎ 

il est allé ذهب‎ 

elle est allée OT 
Allebote n.f. NON 


Alleboté, ée 


Alleboter rn so Lai) صف‎ 
Alleboteur, euse ». geg Lal) مصيف‎ 
241166281211 7۰ جاذب‎ 
Alléchant, ante adj. — 
Alléché, 66 j.pass. مفوي‎ 


Maitre renard par l'odeur alléché 
X محمد عثمان‎ H الثماب من بعيد‎ lai 


être alléché par l'odeur du rôti 


ااشحت نفسه من راأحه الشواء 


ĉtre alléché par l'espoir du gain 


Alléchement n.m. 


— du rôti 


اشتاء 
ek)‏ الشواء 
غرور GA‏ 


les alléchements du monde 


P — de la statue Ju L4 
Allécher v.a. A 


— Dar l'odeur du róti 


— les souris حدب الادراس‎ 


— wn homme CC 
Allée ut -— 
| — et le retour والاياب‎ cola Al 

allées et venues المساعى‎ 

Allée n.f. طرقه .مسا‎ 
— de jardin طرقه الحلينه‎ 
— d'arbres خرف‎ 
allées ) "ET ٣۹ LUE 

allées couvertes ) مغاره‎ E ق‎ 
Allégateur n.m. da 
Allégation .».f. استناد .5 ے ادعاء‎ 
les allégations الادعاءات‎ 


prouver une allégation 


Allége ٠ 


ات الادعاء 


Sack‏ — متكا صهار بج 


Allegé, ée j.pass. ait 
navire — ` سفله م<ففه‎ 
douleur allégée . وجح مخفکف‎ 


se tenir allégé 


p. vcf 
إخف الرمل‎ 


ALLÉ 
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ALLE 


droits allégés 
Allégeable adj. 


j Em‏ تحفيفه 


douleur — AAA) < وجم‎ 
Allégeance n.f. — 
serment d' — 431249] عبن‎ 


D — naturelle PR dl الصداقة‎ 
D -— locale y be صداقه‎ 
Allégeant p.prés. حفف‎ 
Allégeas n.m. ,ته هندي‎ 
Allégement n.n. ALAS 


--. d'un navire 


donner l'allégement à un navire 


. . . 


| — d'impôts —— +: 
Alléger v.a. AA 
— un homne حمل انسان‎ i> 
— un navire خفف سفنه‎ 


Je oam 
vada Aii یفن‎ 


استخف الاحال 


— le fardeau 
— un morceau de bois 


— les cordages 


حف عن جصان un cheval‏ — 
حف بده la main‏ — 


les inpóts -— 7 AA 


— 11 7 e» E 
Ax 
استحدف للسفر‎ 


كل 


s — v. pr. 
$ — pour voyager 
la douleur s'est allégée 


Allégéerir v.a. 


Allégir v.a. خف‎ 
Allégissant 7 اف‎ 
Allégissement n.n. —€ Y 
Allégorie n.f. AUS ٠. رمز‎ 
Allégorique adj. رمزي . إشاري‎ 

sens — مەی رمري‎ 
Allégoriquement «lv. ¿u . E رمز‎ 
Allégorisant p.prés. < رامز‎ 


Allėgorisation n.f. 


Allegorisé, ée p.pass. 25^ Ed 
Alléegoriser ٨ E Sa 
Allégoriseur n.m. Be . رامز‎ 
Allégorisme n.m, We رهز‎ 
Allegoriste n.m. Be . ممم الرموز‎ 
Allègre adj. EL oe 


Allégrement adr. 


Allégresse n.f. 


transports d' — 


٠ xp‏ سور 
ce‏ 
le roi fut reçu avec allégresse‏ 


قو بل الملك بات لیل 
السبع م جات 586 les sept‏ 
Allégretto adv. "T‏ 


"un — 


"m 
Allégro adv. cet 
un — ce | 


Alléguant p.prés. مداع‎ 


مستند عليه . مركن عليه Allégué, ée p.pass.‏ 


مړ لفك مستند عليه — un auteur‏ 

raisons alléguées علېا‎ BO sti 
llalléruée الاد عاء‎ 

Alléguer v.a. ES 
—  wun jugement < استند على‎ 
— un texte d e loi à Ü ارتکن على نص‎ 
— une excuse p" GA 
Allélomanchie ".f. تناقض‎ 
Alléluchie ۰. تواق‎ 


*Alléluia ».m. DDT — : &ow الله : لفظة‎ LA 


chanter l'alléluia das 
alléluia ! لك الد دارب‎ 

enterrer P — المدله‎ Jin 
— d'automne يف‎ Al تيال‎ 
—  d'Othon «a A فرح‎ 
faire 111161018 d'une chose Li امتدح‎ 
Allélula n.m. J جاض‎ 
Allemand, ande n. et adj. AU) 
une allemande 4; 

la gravité allemande Quy o6 JI 
querelle d'Allemand فارغه‎ ¿UZ 
J'allemand الالای‎ 

la langue. allemande الله الالانه‎ 

c'est de l'allemand ) i ٢ 

c'est du haut allemand ) ې يی اصن‎ 
allemande UI رقص‎ 
Allemanderie 7۴ فضبان‎ Ai) 
Allenthése ut — دول جم غر‎ 
Aller v.n ذهب‎ 
va اذهب‎ 

aller à grands pas bil .د في‎ 
— à pied رحل‎ 
— à cheval buall ركب‎ 


ALLE 


aller par terre ذهب برا‎ 
par mer أبحر‎ 
en avant pu 
en arriére > U 
à la voile اع‎ L سار‎ 
à la vapeur سار بالخار‎ 
bien استقام‎ 
de bon coeur اح‎ pou 
aux voix الاصرات‎ et 
aux informations AL 
aux renseignements - ' 
au plus pressé T قم‎ 
de pair avec qqu'un قارنه‎ 
aller vite ec 
lentement > b 
au Caire š AU توحه‎ 


aller chez qqu'un توجه عند انسان‎ 


les hommes vont à la gloire par la vertu 
الناس الى ذرى المجد بالفضله‎ Rei 
le feu va ol sa nature le porte 
دري النار من طبيعتها‎ 
les cours d'eau qui vont À la mer 
تنحدر الى البحر‎ A مجاري ااياه‎ 
cette montagne va jusqu'au Nil 
JI هذا الحبل الى‎ an 
l'artère pulmonaire va du ceur au pou- 
EA يمتد الشر يان الرئوي من القلب الى‎ 
la ville où va ce chemin 


المدينة ke di‏ لما هذا الطريق 


mon 


l'eau leur allait jusqu'aux genoux 
الاء خوض لاا ركب‎ 
le rideau allait jusqu'à terre 
للارض‎ AU الستارة‎ 
cette maison ira à telle somme 
المبلغ الفلاني‎ JAN هدا‎ ål 
aller bien dans ses études 


نفدم ó‏ دراسانه 


cela va sans dire ge هذا امر‎ 


sa maladie va de mal en pis 
-- D 
M" 
ski همی‎ 


لا اطيل ch‏ 


aller jusqu'au. bout 


je n'irai pas plus loin 


ALLE 


il irait jusqu'à payer telle somme 


dou) e e 4l دصل‎ 


u المرب‎ 
en pente AA) 
chemin qui va en montant يق صعيد‎ b 
en pointe تدبدب‎ 
la chose commence à bien — Ji E 


les choses ne peuvent aller ainsi 
a Ul بېده‎ QUI Ei y 


tout va parfaitement chez-vous 


le commerce va bien P 

) التعارة رانحه‎ 
le commerce va ) Ee 
le commerce ne va pas التجارة كاسدة‎ 
bien حادت صحته‎ 
mal ردنت صحه‎ 
mieux تصنت صحته‎ 


comment allez-vous ? 
coinment cela va-t-il 2 ) 
comme vous en va ? 
cela va-t-il bien ? 


٤ 
il en va JG. Jex 


PEST حر بت هده‎ 
AL jl Lis خرب‎ 


cette machine va mal 


ce ressort ne va plus 


ma montre n'allait plus ساعق‎ OT 
la fontaine va Aui النفه‎ 


cet habit vous va bien علك‎ 4x y له‎ AN هده‎ 
cotte bottine ne me va pas 
الحرارة‎ 43 y لا‎ 


cet habit n'ira pas jusqu'à. l'hiver prochain 


QUE لاء‎ ad شل هده‎ Y 


la ehaleur ne lui va pas 


ce vieillard va toujours 
jy b هتار‎ 


il wira pas loin ازيد من ذلك‎ gne Y 


contre عارض‎ 
5. LM 
ne pas aller sans... لازمه . اشره‎ 
au devant bb, dal 
allez au. devant de votre père JU استدل‎ 
aller au devaut de... Tp 
de bon pas اسر‎ à حد‎ 


grand train > dr - od 


كيف صحتک .كيف الال / 


ALLE 


aller le droit chemin 


سلك الطريق المتقيم 
مېلا n'allez pas vite‏ 


aller à la selle | 


— à la garde robe Ah مشت‎ 


faire aller DUE 

il va venir رايح يجي‎ 

va سنا‎ 

allons La 
` allez 

allez doucement G هو‎ 


Ç e ; e 0 

il n'y va pas de main morte L ضر‎ sa~ s| 
J'y vais de 20 pt. Glo عشر ین قر شا‎ à انا رابح‎ 
ily va desa vie 


e 
laisser aller ات‎ 
laisser tout aller ٣ اهمل في کل‎ 
laisser -— sous soi p سيب على‎ 
selaisser — à el 
s'en — توحه‎ o Je) 
va-t'en A rel ٠ LLL اذم عنى‎ 


allons-nous-en Ula. U قوموا‎ ٠ با اه نر وح‎ 
allez-vous-en pen . الحثوا‎ 5$ 
l'huile s'en va par ce trou 
dul ير الزيت من هذا‎ 
ce vieillard s'en va tous les jours 
e yl n 8 اعدم‎ 


en aller 


J'ai fait en — les punaises 
طعت دابر البق‎ 
ازات هذه القعه‎ 
الساعه دايرة في الثانية‎ 
آن الظهر‎ 


éi‏ متوليا او رماه 


j ai fait en — cette tache 
il s'en va 2 heures 
il s'en va midi 


s'en aller d'un atout 


il s'en est allé comme il est venu 

a> یا حاء‎ 
Tout y va la paille et le blé حر اللد والسقط‎ 
ضاع كله هباء‎ 
Ce qui vient par la flûte, s'en va par le 


ما تجمعه الرياح تاخذه الروابع 


Tout s'en est allé en 06 


tambour 


À force de mal aller, tout ira bien 


كلما اشتد الكرب هان 


Aller n.m. ذماب‎ 
billet d' — et de retour  باياوباهذةركذت‎ 
avoir] — pour le retour As s تابه‎ L 
le pis aller aL. السحام‎ 
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ALLE 


au pis aller 


An long aller, petit fardeau pëse 


من التطو بل ch AE‏ .م طول AN‏ بق تثقل خفاف Jue Yi‏ 


Allésures n f.pl. Ae AL) برادة‎ 


Alen n.m. FERT 
tenir l! — إمتلك اثر به‎ 
franc-alleu به حرة‎ d 
411600181, ale adj. e a 
Alliable adj. وصلة‎ dU 
Alliacé, ée adj. d 
odeur alliacée رائحة ومةه‎ 
les alliacées. n.f.pil. الفصله الثومية‎ 
Alliage n.m. مزج‎ 
titre 061 — عار السيكة‎ 


vertus sang — 


فضائل بلا شائبه 
قاعدة السبكة او قاعدة الخليطة 


règle de D — 


Alliaire n. نه‎ 
Alliance n.f. اتحاد ب مزج . خلط‎ 
traité d' — محالفه‎ 

triple — | d» تحالف‎ 
ancienne — cai العهد‎ 
nouvelle — Ae AL) المهد‎ 

une riche -- مصاهرة غليه‎ 

bague d' — به‎ A) ¿= 

— de mots Abou 
arche d' — تابوت المد‎ 

filles 161 — رامات‎ 

la sainte — an JÀll المحالفة‎ 
Alliant p.prés. مارج‎ 
Alliciant, ante adj. ` باهر‎ 
des ombres alliciantes طف باهر‎ 

41116, 66 p.pas. ممزوج‎ 


deux Ftats alliés دوتان متحالفتان‎ 
cuivre allié avec de l'or 


un allié 


être bien allié نات الا كابر‎ 
les alliés ا تحالفون‎ 


les deux alliés 


ااحان :فلك سيديو : 
العقوب CB)‏ يديو ( 


les alliés du Dauphin 


. $226 


Alliement n.m. راط‎ 

Allier ra, مزج اصاهر . ناسب‎ 
— Tor avec l'argent الذهب بالفضه‎ c 
— deux Etats حالف دوس‎ 


ALLI 


136) 


ALLO 


allier la vérité au mensonge 


, 


sS — vpr. ax) . اختلط‎ ٠ ارج‎ 
g um صاهر‎ TI 


Allier n.m. شرك‎ 
Alligator n.m. dan 
Allingue n.m. xe 
Allitération n.f. نیس‎ 
l — identique PULI التخنس‎ 

— suffisante تنس ستوق‎ 
Allitérer v.a. m 
Alliturique adj. - d^? 
acide — d^? p 
Allium a.m. نوم‎ 
— cena da 
— moly $2082 حرمل اسفند : ابن‎ 


Allivré, ée 76 ممول‎ 


ارض We byu‏ مال 


terrain — 
Allivrement n.n. 


Allivrer v.a. JU الال . خصص‎ t? 


Allivreur n.m. #اصص الاموال‎ 


Allobroge n.m. جلف‎ 

des allobroges احلاف‎ 
Allobrogique adj. de! 
Allocation n.f اعتماد‎ 


-— des articles d'un compte اءتهاد امناف الاب‎ 
-— des créanciers e. 

طاب ixi‏ 
مخنافه القرون (خُرة) 
PI) exl‏ مخصص Che‏ 


demander une — 
Allocére n.m. 
*Alloche n.f. 
Allochézie n.f. 
Allochroé, ée adj 


نبور صناعي 
عتاف الارن 


Allochroisme n.m. اختلاف اللون‎ 


Allohroite n.f. حجر ملون‎ 
Allochromasie n.f. تفيير لاون‎ 
Allocution n f. مقاله‎ . 4 hz  باطخ‎ 
faire une — القى مھا له‎ 

— romaine الرومانيه‎ sui تمشل‎ 
Allodial, ale adj. TT 
terres allodiales 4 اطان‎ 

les allodiaux الاثريات‎ 
Allodialité ».f. اثرية‎ 
Allodrome adj. وائب‎ ol 
Allogone adj. میاتاف آآزاو به‎ 


Allographe ٠ 


4110156 n.f. 
IUNCTI خاط الصدق‎ | Allomorphie n.f. 
Allonge n.f 


Allongé, ée p.pass. 


d'une lettre de change 


d'une corde 


d'une vergue 


de boucher 


d'une cornue 


cheinise allongée 


téte 5 
fizure 5 
visage — 
oiscRu —- 


allongées n.m Di. 


NAN مطوله‎ . 


cotylédons allongés 


rectangle — 


Allongeable adj. 


Allongeant p.prés. 


Allongement n.m. 


d'une rue 


chercher des allongements 


Allonger v.a. 


une table 


un 916 


le visage 
le pas 

la courroie 
une liqueur 


la ligne 


ce cerf a tout allongé 


une sauce 


طول 
مد شارعا 
عبس 


s bl) مد‎ ; E 


تدبر j‏ مها سه 


cz‏ شرابا 


وسم أصف ) بحر له ) 


ربى هذا JP‏ قرونه 


Aas Al زود قمد‎ 


un cheval allonge la ruade sai > حصان‎ 
allonzer un coup de poing KE 
un coup de pied رفص باارحل‎ 
un coup d'épée ساف‎ 
le bras مد ذراعه‎ 
le parchemin وسم اط‎ 
gl — vpr. طال‎ 
cet oiseau s'allonge ALÀ قفل هذا‎ 
le jour s'allonge Aj OU 
si — sur le gazon da تمدد على‎ 
s' — sur sou lit کوع ۷ سر بره‎ 
تمطم — له‎ 

دوده 


Allongeresse n.f 


` 


ALLO 
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ALLO 


Allonyme adj. et n. 
livre — 
un -— 
Allopathe n.m. 
Allopathie n.f. 
Allopathique adj. 


Allopathiquement adv. 


Allopathiser v.a. 
Allopathiste n.m. 
Allophanate  n.m. 
Allophane ».f. 
Allophanique adj. 
acide — 
Allophyle n.m. 
Allophylique adj. 


races allophyliques 
. Alloptére adj. 
nageoires alloptéres 


alloptéres m. fpl. 


Allotement n.m. 
Alloti, ie p.pass. 
Allotir v.a. 
Allotissement n.m. 
Allotrėte adj. 


animal — 


Allotrie nt. 
. Allotriodontie n.f. 


Allotriologie 2.f. 
Allotriophage n.m. 
Allotriophagie n.f. 


Allotriophagique adj. 


affection .— 
Allotriotecnie n.f. 
Allotrophique adj. 
Allotropie 7.f. 
Allotropique adj. 
état — 
Allouable adj. 
somme — 
dépense — 
Alouance n'f. 


allouances 


Alloué, ée p.pass.‏ | ماسوب لغير 


کتاب منسوب افير الموالف 
2u LU‏ 

Si‏ بااضد 
AA ¿LU‏ 
E‏ 

مال بالك 
ze‏ باضد 
NES‏ 

Ji» us 

Jab 

" 

Jib ar 
خرب . فیاسطیني‎ 
| غریب‎ 
اغراب‎ 

uitw زعانف‎ 


ذوات ie jl‏ لف الاچتانيه 


تقسيم اص 
دو ثقبين 


ob‏ ذو ثقبين 

عصعور 

(Jil aat ٠٠١ ( pD 
TA 

r= 

EI $305 . iert 
ipa 

داء المميخمة 

اخراج المنين 

BI 

ا<تلا فال أواص 

محتلف الخواص 

حاله .يختلفه ال1خواص 

ممکن منحة 

مبلغ ممكن = 

sll معروف ممكن‎ 
EIS 

: حر يه‎ : —UÚ 


allouances au lieu de rations 


Allouant p.prés. 


: حربية‎ : aa Ja 


M. ماتح‎ 


somme allouée 
dépense مو‎ 
un — 


Allouer v.a. 


— un supplément de traitement 


— une somme 
s'allouer v.pr. 
Allouvi, ie «dj. 
Alloxanate n.m. 
Alloxane n.n. 
Alloxanique adj. 
acide — 
Alloxantine nt, 
Allrunes n.f. pl. 
Alluchon n.n. 


| — d'une noria 


Allumage n.m. 
—- d'une lanterne 
— du poêle 
A llumant p.pvés. 
Allume nm. 


allume ! allume! 


Allume-feu n.m. 
Allumé, ée p.pas. 
feu — 


visage — 


la guerre est allumée 


مه Ae‏ 
ملغ —+ — 
ken‏ ت 


مصروف ههّمد 


me‏ . اعتيد 


صرح بز يادة المراب 


"n 
kel e 
قحطان‎ 
Ja A 

SN 
رهل‎ 
رهل‎ 
مض ره ي‎ 
مادة الرهل‎ 
هوائف‎ 
A °. 
ر س‎ 
رس الناعورة‎ 
RE 
مصباح‎ ei 
توم المنقد‎ 
Ca 
بالمجل بالمجل‎ 
٣ شاق‎ 
موم‎ á وود‎ a 


وجه مولعم 


انقدت TP‏ استعرت ا مرب . اص طات ارب 


allumé 
Allumelle %./. 
-— d'épée 
Allumer v.a. 
— une allumette 


— un charbon 


— Je feu ) 
—  dufeu) 


— Ja lumiere 
— la guerre 
— la discorde 
— la bile 


—  qqu'un 


O = 25‏ والعه (شعاثر ) 


Les 
ولم‎ 

ولم ګر نه 
ولع "T‏ 
Aal‏ 20 


2 all ولع‎ 


ضعر انار . اوقد ot‏ الحرب 


allumez vos clairs et remouchez 


14 


فتح عينك pils‏ 


ALLU 


s'allumer 7 ولع‎ 
les guerres. s'allument 

نبت اروب إو اضطرەت او اتقدت او استعرت او اصطلت 
اضاءت عناه ses yeux s'allument‏ 


Il n'est bois si vert qui ne s'allume 
cl) اتقوا غيظ‎ 
Allumette n f. بس د‎ 
une boite. d'allumettes cas ide 


allumettes phosphoriques 


EE;‏ کبر بت الهواء 


کر بت شمع de bougie‏ " 

سوار بخ allumettes‏ 

Allumettier, ière n. باع كبريت‎ - a ASI صانع‎ 
Allumeur, euse n. ضو ي‎ 
— de réverbères , at, ó 
allumeuse عاهرة 5 شموع‎ 

Allumi n.m. 395 - A 
Allumiére n.f. کرت بر ووه کر بې‎ Sch 
Allure n.f. Arma + سفق‎ 
ralentir son — هدى مشته‎ 

on le reconait à son — LL يعرف‎ 

les allures du cheval خطوات الحصان‎ 

— du soleil سم الجن‎ 


cela prend une mauvaise allure 

صارت JU‏ في دور ردي 
أثر J:‏ 

cet homme a des allures هذا الرحل صرماح‎ 


allures du cerf 


— dn filon 
Allusif, ive adj. 
Allusion n.f. 


faire — لم‎ 


Alluvial, ale adj. nz 
terrain — ارض طامه‎ 
Alluvien, enne adj. طام‎ 
BW 
Alluvion n.f طبه‎ . gb 
l — du Nil 


Alluvionnaire adj. 


ارض متحلفه من الطمى — terre‏ 

Alluvium n.m, رواب‎ 
Allux n m. ابهام القدم‎ 
Ally ! (?nterj.) Ep. قر قوس‎ 
ally, chiens! فرفوس‎ 

"e‏ و 


فلي نوم الاشق Allylamine «.f.‏ 
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ALLY 


Allyle n m. شوم الاش‎ 
sulfure d' — ) : 
ou essence d'ail ) to عطر‎ 
sulfocyanure d'allyle ) 
ou essence de moutarde ) da Al he 


Allylique adj. T ٿوي‎ 


النولی SI‏ الاشقي 
عطر يات الثوم 

ملح ثوم الاشق الكبربتي 
ملح GM ey‏ الكبر يق 
ملحي ٿوي اي كبر بتي 
مض ملح نوم الاشق الكبر بتي 
uy‏ اشقي كبر بتي 


l'alcool — 

groupes allyliques 
Allyl-sulfate n m. 
Allyl-sulfocarbamate n.m. 
Allyl-sulfocarbamatique adj. 

acide — 


Allyl-sulfurique adj. 


acide — مض لوي اک کو فق‎ 
Allyl-urée n.f. C oca الق‎ es 
* Alm. الف لام ميم‎ . H 
*Almr لف لام را‎ . A 
* Alms الف لام ص‎ . uai 
*Alma n.f. E 
*Almadie n.f. 4, Jali 
Almageste المحسطي‎ 
*Almagra ١ 
*Almagre ` n.m. s il 
* Almagro : 
*Almanach n.m. cul . gH! 


faire des almanachs 


un faiseur d'almanachs 


بطاع على e»‏ 


c'est un — de l'an passé gah هدا امر‎ 
— nautique تقو يم بحري‎ 


une autre fois, je ne prendrai plus de 


ses almanachs "En تلجيمه هرة‎ A اعتقد‎ V 


une autre fois, je prendrai de ses almanachs 


اعتقد في < QU‏ مرة 


vérité d' — تحصل حاصل‎ 

son corps estun — جسده حساس‎ 
Alma parens وطن‎ 

D — de l'industrie ام الصناعة‎ 
Alme 6 c^ 
*Almée n.f. ماله‎ 
Alméne n.f. ii e 
*Almicantharat n.m. ) المقنطرات ( فلك‎ 
*Almichlec n.m. » عمله ت رکه‎ ( zu 
*Almoravides n.m.pl. المرّو يون‎ 
*Almuchabala n.f. L.S $i. القابله‎ 
*Almud  ) ^.f. NT 
*Almude ) 


ALMU 
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ALOI 


sAlmngie ) "f (48). ce i 
Alnite n.f. ۱ حورة حفر به‎ 
Alode n.m. الر به‎ 
Aloéen, enne ad. <صيدي‎ 
féte aloéenne عبد الاصد‎ 
aloéennes m.f. pl. اعاد اللحصد‎ 

Aloés n.m. صر‎ 
pilules d'aloës صر‎ e» 

—  scotrin صقطري‎ no 
—  cabalin در خيل‎ 


فثار . عود . عود (أمحور . bois d'aloés Be‏ 
ابوج rsch,‏ بلنجوج 


e . 


tapis d'aloés 
Aloétate n.m. ملح الس‎ 
Aloétine n./. ell خلاصة‎ 
Aloétique adj. T 
pilules aloétiques حوب صا له‎ 
l'acide الحمض الصري ل‎ 
Aloexyle a.m. شجرة العود‎ 
Alogandromélie 7 f. انسخاط‎ 
Aloges »m.pl. کفار بربويةالميح . كقآر بالاضيل‎ 
Aloghermaphroditie n./. خنانه‎ 
Alogie ۳ غاوة‎ 
Alogiens n.m.pl. الال‎ Be glis ناو ریو‎ 
Alogique adj. ge» 
Alogne n.f. الشمندورة‎ d 
Alogos n.m. da . عدم العقل‎ 
Alogotrophie n./. pr 
Alogues n.m.pl. de كفار بالا‎ 
Aloi n.m. EU 
de l'or de bon — Zb M 
de l'argent de bon — فضه شوشه‎ 
bas — "i 
marchandise de mauvais — "dT ضاعه و‎ 
homme de bas aloi او باش‎ 
monnaie de mauvais — عمله زا هه‎ 
poete de mauvais — ور‎ Ser 
style de mauvais — ii 
les hommes de bon — اخار الناس‎ 
Aloine n.f. >l) خلاصه‎ 
Aloiné, ée adj. 2) شه‎ 
aloinées n.f. pl. — U 
Aloique ad;. gio 
acide — مض صري‎ 


24101501 ۰. زيت الصس‎ 
Alomancie n.f. پس‎ => 
Alomancien, enne ?. منجم بالمصاح‎ 
Alombrados n.m.pl. O22211 
Alonge n.f. وصله‎ 
— de corde ورل‎ 
— de boucher lae, . مطوله ا زار‎ 
— d'une lettre de change وصله ال فتحه‎ 
— d'une vergue الدودل‎ dai 
— d'une cornue وصله العوحه‎ 
Alongne n./. طرف الشمندورة‎ 
Alopéeié nj. wen, hu "Mc, مقوط الاين‎ 
Alopécie n./. (S ose lil 
Alopécié, ée adj. — 
alopéciées n.f.pl. فصله الابيس‎ 
Alopécique adj. | تمع‎ ٠ امراطي‎ 
affection — تحصص . امراط‎ 

un — Zeck ha uel 
Alopécure n./. cu) s 
Alopécuroide adj. le دنب‎ 4 
alopécuroides %. f.pl. شېه دب عب‎ 

Alors «dv. A حيار‎ 
يس‎ 565 : Je 
— que H — والحال ان‎ 
jusqu'alors داك الوقت‎ Jl 

Alors comme alors dile الف‎ ux ET 

Alose n.f. صا بوغه‎ 
Aloseau n.m 8 صابوغه صۀم‎ 
Aloser v.a. c» 
fäin J wf شبكة الصابوغة‎ 
Alouate n.m. > A 
Alouche n.f. نه‎ 
 Alouchi n.m. ax 2) صمغ‎ 
Alouchier n.m, ET 
Aloue n.f. ; > 
Alouette n.f. ة‎ A 
miroir d' .— القندرة‎ Pur 


ET 


s'éveiller, se lever au chant de l’ — 


manger comme une — 


oM صحى من‎ 
— de mer xd! OR 
neud d' — ab p| 


Il attend que les alouettes lui tombent 
toutes rôties dans le bec, il attend que 
les alouettes lui tómbent/ هم‎ 


يحب ال وع والراحه 


ALOU 


ES 


ALPH 


—— I h . _ CG ÉL 


Si le ciel tombait, il y aurait bien des 
alouettes prises, les alouettes seraient 


pns «oobis s. V au alas 

gu‏ وليت كأو خيبة لبس تنفم 

Alouettine 7. SACH 
Aloumére ;.n. 3 
Alourdi, ie p.pass. Je 
étre — par la fatigue کل کاالاً‎ 
Alourdir 46 arn 
ce fardeau l'alourdit اثقله هذا الحمل‎ 

8' — vpr. Je 

le temps s'alourdit الحو‎ du 

la tête s'alourdit الراس‎ Ja 
Alourdissant p.prés A 
Alourdissant, ante adj. Ja: 
chaleur alourdissante اا که دږ هه‎ 

Alouvi, ie adj. فحطان‎ 
Aloyage n.m. P 
— de l'or لذهب‎ JA 
Aloyau n.m "yy 
— de beuf خروفة بقري‎ 
Aloyer v.a. دمغ‎ ٠ عاير‎ 
— de l'or — 3) عابر‎ 
am. په‎ 

x‏ ۳ په 
وبر le poil del' — de‏ 
نمال الو بر Alpagatos n.m.‏ 
m‏ في Alpage n.m. J2‏ 
Apa ju AA‏ 
(لبر فوش *Alpargate n.m.‏ 
*Alpargattas n.f. pl. 2120‏ 
Alpa-vigogne n.m. d d‏ 
Alpe mt de‏ 
اوج المواطف les alpes des sentiments‏ 

Alpen n.m. في ا بل‎ uo 
Alpestre adj. ell 
plante — نات حال الأب‎ 

homme — حلاوي‎ J=) 

الف Alpha n.m.‏ 
الاول والاخر alpha et oméga‏ 
لف با - كتاب المجا Alphabet n.m.‏ 
(لف. با العر بيه D — arabe‏ 


م بزل في الف Y‏ 
í‏ 


n'étre qu'à l' — 


il faut le renvoyer à l'alphabet 
بلزمه مراحمه المبادي‎ 


هجا ىی . ابجدي Alphabétaire adj.‏ 


اسلوب هجابى ل systeme‏ 
حدول الابجديات — table‏ 
ba‏ . ابجدي Alphabétique adj.‏ 


table — 


ordre — 


Alphabétiquement adv. š 

Alphabétisant p.prés. ce 

Alphabétiser v a. ^d 
les enfants alphabétisent الاطفال تبجون‎ 


— des notes 


Alphabétiste n.m. 


رتب مذکرات هجائيا 
٠. ot‏ و اف المجا 


* Alphanet "m 
* Alphanette n-m. (A خصص‎ ٤١١ ) o UL 
*Alphanesse | 
*Alpharas n.m. ) الفرس ( فلك‎ 
*Alphard n.m. (فلك)‎ > A) 
Alphée n.m. Jud duis 
Alphéen, «dj. m. "TY 
alphéens n.m. pl. xl پراغث‎ 
wt ) Y (ŠB ia Jagd . انيد‎ 
Ss ر‎ 
Alphite n.f. mI دقق الشعبر - رقص بذار‎ 
Alphitédon n.m. اه‎ co 
Alphitomancie n.f. Ak تنجم‎ 
Alphitomancien, enne n., منجم بالدوق‎ 
Alphitomorphe a.m. G3» فطر‎ 
Alphitoscope n.m. مفحصه الدقیق‎ 
Alphonsin n.m. كلابة الرصاص‎ 
*Alphos n.m. ) الببق ( لفظه عر بيه‎ 
Alpicien, enne 7. et adj. — سا كن جبال‎ 


Alpicole adj جال الالب‎ d نابت‎ 


plante — نبات حال الاب‎ 
Alpigëne T 
chevrefeuille — 4—N شجرة الطحال‎ 

Alpin, ine adj. VU 
H 4 

beuf — ell نور‎ 

2 

roquette alpine el جرجير‎ 
Alpiste n.m. ذره عويحه‎ 


مناظر حال الااب 


الكحل 


Alporama n.m. 
*Alquifoux n.m, 


ALRU 
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ALTE 


——————————————M————À 


Alrunes n.f. pl. 

Alsacien, enne ?. et adj. 
une alsacienne 
femme alsacienne 

Alse n.f. 

Alsé n.m. 

Alsebran n'm. 

Alséodaphné a.m. 

Alseuosmie ٨٠ 


Alsin, ine ) adj. 
Alsinacé, ée ) 
Alsine n./. 


ou pariétaire de Créte 


هواتف 
E‏ 
Lai‏ 
امرأة الراسية 
m"‏ 
روضه الام ورين 
ليه gU‏ 
رند الفا ات 
فاغه DLN‏ 
غاوي الغابات 
بقله الدجاج 


آذان الفار البستاني ( ابن الييطار ) 


— morgcline 
Alsiné, ée adj. 
alsinées كراد‎ pl. 
Alstræmerie n.f. 
Altaique adj. 
race — 
*Altair n.m. 
*Altambor n.m. 
Altariste n.m. 
Altavelle at 
Altérabilité n.f. 
Altérable adj. 
Altérant p.prés. 
Altérant, ante adj. 
mets — 
médicament — 
un altérant 
Alera pars Petri 


er Ala, 

شه اذان JU‏ 
اذن الفار البستانيه 
سوسن 

طائي 

sie‏ طائية 

الطا ئر e‏ فلت م 


طعام ممطش 
دواء منورع 
ملو ع 


( التصف الاخر لبطرس بممنى ) 


¿<U . Ju 


il lui manque P — ينقصه إلمقل‎ 
Altérateur, trice m. مزیف‎ 
— de monnaies Aal نش‎ 
— de substances زاغل ا مواهر‎ 
Altératif, ive ad;. to 
Altération n.f. e aech e استحاله‎ 
l — d'un sel استحاله ملح‎ 

| du texte CA تدر يف‎ 

صورة يدون تحر يف — une copie sans‏ 

les altérations qu'ils faisaient à la loi de 

Dieu Ai کلام‎ ES. 

l — des monnaies تزيف النقود‎ 


J — d'une substance 


زغل جوهر 


l'altération de la voix D po تفر‎ 

- Paltération gum 

une grande — Te 

éprouver une grande — > ظمی‎ 

Altercas n.m. محادله . مشاحنه‎ 

Altercateur, trice n. or . Jales 

Altercation n.f. مجادله . مشاحنه‎ 

Altéré, ée 96 p 

couleur altérée ML لون‎ 

santé 5 š Die صحه‎ 

monnaie , 4i) Al e 

homme — oU br Jej 

un — شره‎ 

homme - de richesses مال‎ Ju 

Alter ego n.m. Ty 

alter cgo du roi مفوض ف قبل الملك‎ 

Altérer v.a. pe 
le soleil altere les nuances vives 

الشمس تهت الالوان JA‏ | 

— une marchandise Ac Ln i 

— un livre (es خر ف‎ 

— un passage حرف شاهدا‎ 

— les monnaies زرف النقود‎ 

— les moeurs أفد الاخلاق‎ 

— le tempérament cun AA 

حاد عن الصدق la vérité‏ — 


le soleil altére les animaux 


الشمس Ib‏ الحيوانات 


— un intervalle اتلف الندر بج‎ 
8' — v. pr. اجن‎ 
Peau s'altëre Wi يأ جن‎ 
le vin s'altëre iJ بأجن‎ 


les bonnes coutumes s'altérent 
مسد العوائد الحميدة‎ 
Altérité n.f. 
Alternaire 
Alternance n.f. 
Alternant p.prés. 
Alternant, ante adj. 


اختلاف 

vi 

P 

P 


n.M. 


٠ Ja‏ متناوب 


deux professeurs alternants 


Ok استاذان متناو‎ 
له‎ A. 
Alternante n.f. Hs 


1 — Jac» 


ALTE 
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ALTA 


RE 


تاوب المزروعات 


Alternat n.m. 


— des cultures 


Alternatif, ive «dj. ` ($232‏ 
حرکه دور به — mouvement‏ 
ونلفه بالاو به — 01116 


culture alternative به‎ ALL زراعه‎ 


قضه تهر به ` proposition‏ 


obligation d ME تعرز‎ 
Alternation ut. تاوب‎ 
| — d'un mouvement تناوب ال رکه‎ 
] — d'une culture تناوب الزراعه‎ 
Alternatipenné, ée adj. اار يش‎ dot 
Alternative n.f. ناو به‎ 


la vie est une alternative de peines et de 
plaisirs وحطوظ‎ tut Uu 
mettre dans l'alternative eutre deux choses 


E Al حير بين‎ 


on lut a donné V الخار ل‎ KÉ T» 
Alternativement «dv. الاو به . بالمبادلة‎ 


faire un service — خدمه بالتناوب‎ dol 


Son Altesse le Khédive الخديوي ااعظم‎ Un 


les altesses de la finance AU كابر‎ 
les altesses du barreau اعاظم الملحامين‎ 
Altea n.m. ورد الزوانى‎ . «he 
Alteastre n.m. 1 ا‎ la 
*Althair n.m. ) فلك‎ ( uh 


*Altharf (فلك سيديو)‎ 3 AN 


la méridionale d' — de l'Eerevisse 

t الطرف + فاك سبدو‎ de 
Althea cannabina 

فب بري ه ابن 26 e‏ تل بلدي( ندا ) 
خطمه . ورد "n‏ 
خلاصه الملون 
ملح الغول Gas‏ 
iu dy‏ 
مض d‏ كبر إني 
متعاظم Altier, ière adj.‏ 
طبع احور 
اختال . démarche 0 p : AA‏ 
p‏ تالا 


Altiloque aj. صوار‎ 


Althée ٠۰ 
Althéine n.f 
Althionate n.m. 
Althionique adj. 


acide —- 
caractere — 


Altierement adv. 


Alterne «dj. con 
angles alternes زوايا متادله‎ 


les alternes 


angles alternes exterues 
angles alternes 43 


feuilles alternes 


Alterné, ée p.pass. 


leurs fonctions 


4 Cz] Ul» jl 


روايا مشادله ځارحه 


زوابا متاداه داخله 


اوراق متبادله 


être alternées 


moinean ب‎ 
Altimëétre n.m. 
Altimétrique «4j. 


operation — 


Altimétriquement adr. 


Altin n.m. 
Altingat ٠ 


Altingiacé, ée adj. 


عصفور صوار 

ماس الارتفاعات 
قياسى SC‏ 
ds‏ قباس pM‏ 


ارتغاعا 

قرش تعریفه مسکرفي 
¿l‏ 

عنبر ي سائل 


toutes les semaines 


ناو بون في وظالفهم کل اسبوع 


altingiacées n.f. pl 


فصله العنير به الساثئلة 


Alternement n.m. 


Alterner v.n. et a. 


نناوب 


ces 2 employés alternent tous les mois 


olia‏ المستخدمان يتناو بان كل شبر 


— les cultures 

— un champ 
Alterniflore adj. 
Alternifolié, ée adj. 
Alternipéde adj. 


Alternipennė, ée adj. 


Alternité nt 
Alterquer v.n. 


Altesse n.f. 


ناوب المزروعات 
ناو زراعه L2‏ 
متادل الازهار 
متادل الاوراق 
77 

متبادل الريش 
Jat‏ 

حادل . شاحن 


سمو 


Altingie ».f. 


oue‏ سابل ېږ نبات ېډ 


Altirostre «dj. JU عريض‎ 
altirostres n.m. pl. Juli عر يضه‎ 
Altise n.f. TES 
Altissime adj. Ju 
prince — Zn E 


Altiste n.m. 
Altitonnance ^" f. 


صدح + صيداح 


A 
Gah: مرسل (أسواعق‎ 


Altitonnant, ante adj. مرسل الصواعق‎ 
Altitude ut, ارتفاع . علو‎ 
Altitudinal, ale adj. ارتفاعي‎ 
Altivole adj. محلق‎ 
milan — Axle حدانه‎ 
plante — بای‎ cb 


ALTO 
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ALUM 


Alto n.m. 
contralto 
Alto-basso n.m. 
Alto-viole nm 
Altruisme n.m. 
Altruiste adj. et n. 
maximes altruistes 
morale — 
instincts altruistes 
Aluchon a.m. 
Alucite n.f. 
— des céréales 


Aluco n.m. 


Alude n.f. 
*Aludel n.m. 
Aluine ».f. 
Aluisa citriodora 
Alule nr 
Alumelle »./. 

— de sabre 


—— de couteau 


Aluminaire adj. 
Alnminate n.m. 

— de fer 
Aluminine ۴ 
Aluminé, ée adj. 
Aluminer rd 
Aluminerie n.f. 
Alumineux, ense adj. 

eau alumineuse 
terrain —— 
Aluminiate n.m. 


— de fer 


Aluminico-ammoniaque adj. 


Aluminico-hydrique «dj. 
Aluminico-silicate adj. 
Aluminides n.m. pl. 
Aluminier n.m. 
Aluminiére x.f. 
Aluminifére adj. 


Aluminique adj. 


Je) peu ¿Pag 
صداح المرأة‎ 

gail صوت‎ - ow 

موسيقة بصفارة 00 
كمنجة كبرة 


عر في - صاحب Ai Aen‏ 


T 
V اداب‎ 
END 
مروحة إطار الطاحونة‎ 
سوسه طارة‎ 

¿o Li) الغلال‎ 2 gae 
NE OS 
354 

WM 


شه . شجرة همرم = مرارة 


تر نجان 


ممتو على شبه 

ماء معدتو على شبه 
ارض yx‏ يه على شبه 
ug s‏ 
ملح شبه XLI‏ 


DM a 
TNT 


yx 1 Alver v.a. 


Aluminite n./. حجر الشبه‎ 
Aluminium n.m. <) معدن‎ 
Alumino-calcite 7.m. شه الس‎ 
Alun n.m. شه‎ 
alun onctueux شه زفرة‎ 
Alunage n.m. شب‎ 
Alunant 15 کي‎ 
Alunation nr ¿ley < 
Aluné, 6۵6 7 مشب‎ 
papier aluné ورق مشب‎ 
étoffe alunée فة‎ Get 
Aluner v.a. vc 
5 — v.pr. بب‎ 
Alunerie ».f. معمل شه‎ 
Aluneux, euse adj. على شه‎ < 
terrain — ارض ممتو به على شه‎ 
Aluniére ۴٠ منجم شبه  معمل شبه‎ 
Alunifëre ad;. حتر على شه‎ 
Alunite n.f. صخر الشبه‎ 
Alunogéne n.m. مولد السشبه‎ 
*Aluta n.f dig du 13 
Alutacé, ée adj. ذو شه‎ 
Alute n.f. جلد حور‎ 
Alvearium n.m. صملاخ‎ 
Alvéolaire adj. سنح‎ 
une cavité — EMT سنخ"‎ 

les cavités alvéolaires des dents 
oU! اسناخ‎ 
artère — شريان سنځي‎ 
nerfs alvéolaires اعصاب سنخه‎ 
Alvéolaritorme adj. Ax os E 
Alvéole mt AQ عبن‎ 
— des abeilles "Ty ٠. عبن الشهاد‎ 
— d'une dent eh, سنځ‎ 
les alvéoles des dents oc اسناخ‎ 
Alvéolé, ée adj. سن . معين . 33 عون‎ 


léponge est un tissu alvéolé 


السفلجه نيج ذو Ou‏ 


Alvéolifére adj. ذوعيون‎ 
Alvéoliforme adj. شكل عبن الشباد‎ 
Alvéolo-labial n.m. سبحي شغوي‎ 
Alvéo-nasal n.m. alij خافض‎ 


e SE‏ س 
e‏ 


انهم 


ALVI 
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Alvin, ine adj. صفائي‎ 
flux — أسهال‎ 
déjection alvine ) ع ل‎ 
évacuation , ) ور‎ ` A 

Alvin n.m. a c 

Alvinage n.m. Jt تربيه‎ 

Alviner v.a. OW ME 

مر لي الاسماك Alvinier n.m.‏ 

Alymphie nt حدم اللنفيا‎ 

Alyse n.f. ain 

Alyselminthe n.m. 4) gaa دودة‎ 

Alysidion n m. PT 

Alysme n.m فلق . حبرة‎ 

Alyson a m. 2532 


شجرة — 
شه š‏ 1— 
فصيلة اشجار الكلب 


Alysse nm. 
Alyssiné, ée adj. 
alyssinées n.f. pl. 


Alyssoide adj. — شه شجرة‎ 
Alysson ) n.m. 
Alyssum ) 


مُذهبالكلب . شجرة الكلب او حشيشة السلعفا ( ابن اليطار) 
وظيفة المر — Alytarchie n./.‏ 
Alytarque n.m.‏ 


عر يف 

Ana Ae ضفدعة‎ 
— accoucheur ضفدع قا له‎ 
Alytosporion n.m. "s 
A. m. ( avant midi ) B Lo 
Amabile udv. Ü هو‎ 
Amabiliser v.a. cub) 
— un homme لطف انسانا‎ 
Amabilisme n.m. uy 
Amabilité n.f. انس‎ e A E 
avoir de D — 3b 


je l'ai trouvé d'une grande amabilité 
وجدت < بشرا وايناسا‎ 


un homme d'une grande amabilité pour 


les femmes رحل دمث للنساء‎ 
il m'a fait mille amabilités اکرم مراي‎ 
Amadelphe adj. Cu 
Amadis n.m. Vs 
Amadisant p.prés. pus 
Amadisé, ée adj. c 
compliment — kaol تخه‎ 


Amadiser 1 


Amadisien, enne adj. شر يف النفس‎ 
Amadote n.f. SAS 
Amadotier n.m. شر ة الكيثرى‎ 
Amadou n.m. OR zg 
drap d'amadou جوخ صوفانه‎ 
étoffe — فياش صوفانه‎ 
boite d' علبه صوفان ل‎ 

Amadouant 7 s) 
Amadoué, ée p.pass. ممدّق‎ 
étre — 1 
Amadouement n.m. غلىق‎ pr wë 
Amadouer v.a. ملق‎ "i 
—  qqu'un par des flatteries ` 4l; "we 
s — v. pr. A esl 
Amadouerie n.f. QU o Jon 
Amadoueur, euse n. فلق‎ 
Amadouvier ? et adj. فطر أصوفان‎ 
880116 ۳677 اغار بقؤن صوفانی‎ 
Amaga n.m. SZ 
Amagalacte w. go en . أخ الرضاع‎ 
Amaigre n.m. Ah عواید‎ 
Amaigri, ie 7 هز بل‎ 
fille ainaigrie ak بنت هز‎ 
sol — ak ارض هز‎ 
beuf — Ah هز‎ An 
Amaigrir v. a. et n. Ja 
— un terrain په الارض‎ 
— un muscle Aat pu 
le jeüne l'a amaigri الصوم‎ da 
il amaigrit tous les jours di E pe 
— une pierre نعدت حجرا‎ 
— une poutre by e 


8' — v.pr. 


هزل. ضمر ٠‏ ورف 


cette figure s'est amaigrie ضمرت هده الصورة‎ 


Amaigrissant p.prés. 
Amaigrissant, ante adj. 


منبزل 


تد بير — — régime‏ 

Amaigrissement n.m. 25-2 . نعافه . هزال‎ 
Amaillade 7۰ e 
Amaine ٠ ځابور‎ 
Amairade n.f. شكة‎ 
Amaladir (ni v.pr. WD 
Amalago n.m. شجرة الفافل‎ 
*Amalécites n.m, pl. الها لقه‎ 


AMAL 


Amalgamation .f. -— 
moulins d' — التجمع‎ cb 
*Amalgame nm. مجاممة . مرج‎ (i لفظه عر‎ ( pH 


= or 23) جا ممه‎ 
faire un — هم‎ 

un — de tous les rangs أخلاط‎ 
Amalgamé, 6۵٤6 7 متجمع ب ممزوج‎ 


étain — [tem قصدرس‎ 
Amalgamer v.a. ct 
— l'or | 

— des vieillards avec des jeunes gens 
oU خلط الاءتيار به مع‎ 


1 - 


$' — v.pr. x 
Amalgameur n.m. S IS ` 
Amalique adj. T 


حمض تحير )$44 — acide‏ 


عقعق دس يخ Amalouasse n.f.‏ 
سرشور Amalouasse-gare n./.‏ 
مان *Aman n.m.‏ 
ماوزة . غيط لوز Amandaie nf.‏ 
لوزه ‏ لوزه ( ممارة ) Amande n./.‏ 
لور ص amère‏ — 
لور حاو donce‏ — 
سقيط . حب 1J‏ . فلفل السودان de terre‏ — 
هاله الاوزة . لوزة مس به mystique‏ — 
صاق حل amandes volcaniques J0‏ 

huile d' — 233 ريت‎ 

en amande شکل اللور‎ d 

| — du noyau de l'abriceot — 42 210359 
Me 1. MU 


H faut casser le noyau pour avoir, pour 
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لا حلاوة بلا نار manger l'amande‏ 

Amandé, ée adj. أوزي‎ 
lait — 248 V اسن‎ 

un amandé مستحب الاوز‎ 
Amandier n.m. الاوز‎ è x 
Amandine ut. دهان الاوز‎ 


Amandon n.m. 
*Amandouri n.m. 
Ama nesciri 
Amanite n.f. 
Amant, ante n. 


un amant 


BKS 
قطن أمندوري‎ 


AMAN 


une amante "Han 
cette femme a un amant عاشق‎ u D Ai هده‎ 


les amants des Muses 


les amants العشاق‎ 
amant de cœur TI MT 
— transit | عاشق هاب‎ 


— des onze mille vierges لاتطر على النساء‎ 


Amanteler v.a. غطى‎ — dX) 
Amanter v.a. روى‎ a 
Amapé, ée p.pass. » مقبوض « فلع‎ 
Amaper v.a. القام‎ ca? 
Amaracin n.m. ( لبخه عطر يه ( طب‎ 
Amarantacé, ée adj. Ab’ 

amarantacées n.f. pl. فصيله القطيفة‎ 


Amarante n.f. ابرور‎ oU . دج الامير‎ ٠ ub 


ذو لون قطيفه — de couleur‏ 

étoffe — ihs EI 

فطيفه ثلائه الالوان tricolore‏ — 
عود القطيفه — bois d‏ 

— de mer قطيفه انحر‎ 
= d'or قطيفه ذهب‎ 
ordre de l' ل‎ Aii ص تبه‎ 
Amaranté, ée adj. Ah 
Amarantine n.f. قياش قطيفة‎ 
Amarantoide adj. قطيفي‎ 
Amareilleur n.m. المحار‎ EU 
Amarel n.m. — =l! ô x~ 
Amarelfe n.f. ) دواء امه ) بات‎ . «So 
Amaréne n.m. r 
Amarescent, ente adj. المرارة‎ UP 


Amari fontes  ) 
Amari lacus ) 


Amarinage n.m. 


لبحم ات t‏ 


مدر ب الج په اسر Amarinant (۱۰٠ Gis‏ 


فلى الاوز Amarine n.f. M‏ 
متدرب على البحر به Amariné, 6۵6 p.p«ss.‏ 
ملاح متدر. — matelot‏ 

E a= 


اس سفه صار ۀښ ېر سارتها 06 prise‏ 


Amariner v.a. a. >= درب على‎ 


— des matelots ilad درب‎ 
— wn vaisseau اسر سفينه‎ 
2 e 
je l'ai joliment amariné aiao 
aperi 7 ند‎ 
8 Cpr. به‎ >= Je رجه‎ 
Amarinier n.m. دير رانه‎ 
Amarinite n,f. ik y 
< 


AMAR 


Amarir v.n. a مرت‎ 

Amaritude ) nf. 39 

Amaritume ) 

*Amarou n.m. ) ير ( نات‎ A 

Amarque n.f. شمندورة‎ 

Amarrage n.m. رط‎ 
— des vapeurs رط البواخر‎ 
— croisé ونای صليمى‎ 
— en étrive be +L) 


; — 5 bha bi, 
كرة‎ 034 bba رباط‎ 


— plat avec bridure 


— plat sans bridure 


Amarrant ۰ رابط‎ 
Amarre n.f. 3 
vaisseau sur ses amarres سقيئة مر بوطه‎ 

— de l'Etat عنان الد وله‎ 
amarre ! + ار‎ 
Amarré, ée 14 bs 
navire — iby مر‎ ai 


vous ĉtes amarré sur vos ancres 


انت تابنت القدم 


Amarrer v.a. رط‎ 
— un navire ربط سفنه‎ 
— wn homme وثق رجلا‎ 

, 
s' — v. pr. بط‎ J 

Amaryllidacées n.f. pl. فصده النرحس‎ 

Amaryllidé, ée adj. نرحی‎ 

amaryllidées m.f. pl. مس‎ AX فصله‎ 


Amaryllidiforme adj. 
Amaryllis n.f. 


Amarythrine n.f. اصل شبه الصباغه‎ 
Amas n.n. كوم‎ 
— do sable A dd 


— de pierres 


— de blé عرمه فمح‎ 
| — des biens الا وال‎ et 

— de peuple ناس‎ al 
— de toutes sortes de gens او باس‎ 
— de vertus اجتماع الفضائل‎ 
un — de mensonges —> 

un — d'injures انواع السباب‎ 

; 

un — de sang دم‎ X 

un — d'eaux fleuviales الامطار‎ m bur 

un — de pus تجمع الصد بد‎ 
Amasatine n.f. ثادر اللله‎ 
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AMAS 


Amasement n.m. J 
Amaser r.a. S x ú 
Amassable adj. ن حمه‎ 
Amassage n.m. يم‎ Fe 
Amassant p.prés. f ac 
Amassé, Ge 76 جموع‎ 
nuages amassés dis 
le peuple est — الامه متجمعة‎ 
richesses 95 "ago ثروات‎ 
Amassement n.n. اجتماع . نجمع‎ 
Amasser v.a. ; 
— des matériaux cte dy 
— de l'or —a AN 
— le peuple Qu 


— des preuves 


S — epr. fu . c! 


la foule s'amasse 


i| s'est amassé beaucoup de sable à 
lentrée du port lil ازمل في مدخل‎ "c 
Pierre qui roule n'amasse. pas mousse 

كثير النط قليل الصيد 


e‏ الم 
Amassette ?^.f. n‏ 
Amasseur, euse n. b 4‏ 
gi ru‏ فروة 


un — de châtaignes 


A pêre amasseur, fils gaspilleur 
AX مال الكتري‎ 
Mieux vaut bon gardeur que bon amas- 
D EE 
seur وجمع فاوعى الواعی احسن من اطسرف‎ 


Amastiner c.a. عاظل‎ 


Amat n.m. « ضريبة « ۱۳۳ كلو جرام‎ 
— de 6 c ضر به‎ 
Amatelotage n.m. مناو به اامحارة‎ 
Amateloté, ée 7٨ متناوب‎ 
des marins amatelotés بحارة متناو بون‎ 
Amatelotement 1۰ توب البحارة‎ 
Amateloter v.a. ناوب الحارة‎ 
s — pn. الاطيان‎ d تشارك‎  بوات‎ 
Amateur n.m. ale 


— dp peinture 
un fusil d' — 

Amati, ie p.pass. 
Amátinant p.prés. عاظل‎ 
Amatiner v.a. 


Á‏ س 


AMAT 


amatiner les enfants 
Amátiner v.a. 

8' — v.pr. 
Amatir v.a. 
Amativité n.f. 
Amatoire n.f. 
A máts et sans cordes 
Amaurose n.f. 
Amaurotique adj. 

un —- 
Amausite n.f. 
Amazie n.f. 


Amazone mt. 
habit d — ) 


ou amazone ) 


les amazones 


| — à tête blanche 


Amba ۰ 
Ambact ۰ 
Ambages n.f. pl. 
parler sans — 
l'ambage 
Ambagieux, euse adj. 
l'épeire ambagieuse 
*Ambaiba n.m. 
Ambalam n.m. 
Ambalard n.m. 
Ambare n.m. 
Ambarvale adj. 
frères ambarvales 
victime — 
ambarvales m.f. pl. 
Ambarvalies n.f. pl. 
Ambarvate n.f. 
Ambassade n.f. 


obtenir une — 


envoyer une — 


il fait partie d'une — 


loger à l' — 
secrétaire d' — 


se charger d'une — 


Ambassadeur n.m. 
pas d' — 
Ambassadorial, ale adj. 


(4147) 


قوم الاولاد WENT‏ 
عاظل 


بالصواري و بدون|ا حال 
TUS EO CS SI‏ 
ef‏ 

ELS 
صوان‎ 

فقد الندرين 
فارسه « خا 


بد له فارسه 


Lad 


مشايخ eon‏ اازروعات 
ضحه المزروعات 
مواسم ازروعات 
مواسم المزروعات . 
d‏ 

سفارة 

Jex‏ على سفارة 

| ou ارسل‎ 

هو من ضمن السفارة 
سكن في ju‏ 


کات او كاتم سر السفارة 


jai fait une belle — 


خابت مأمور يت 
تكلف بمأمورية 
سفير - رسول 
شوه AU‏ 


u 


AMBA 


cortége ambassadorial موك السفير‎ 

Ambassadrice n.f. dai al Ce 

elle est notre — هي رسوا‎ 

Ambe n.m. OU A 

gagner un — OM E E e 

— déterminé معياتان‎ oU X 

Ambégne ur axa 
Amber-beer n.m. 


*Amber-happi n.m. 
Ambesas 


Ambes as ) x 8 do d iE 
l'atte ambesas Ei < 
Ambi n.m. طابات‎ 
Ambia n.m. j قار‎ 
Ambiannulaire adj. ذو دلتین‎ 
Ambiant, ante adj. محيط‎ 
fluide — loe Pl 
mer ambiante بحر مط‎ 
Ambidenté, ée adj. ذو اسنان في الفكين‎ 
Ambidextérité ur بالدن‎ J 
Ambidextre adj. et n. بان‎ Je 
homme — مشت‌ل الد‎ deo 
Ambiégne ۴ ضحه‎ 
Ambieux, euse adj. اعوج‎ 
esprit — عقل اعوج‎ 
Ambigéne adj. روحى‎ 
Ambigu, üe adj. et n. WS? 
réponse ambigüe جواب هلس‎ 
un état — 4 e qe حاله‎ 
organe — WC عضو‎ 
Jouer à l'ambigu LIY لمب‎ 
une partie d'ambigu طقم باس‎ 
un ambigu مفارئات‎ 


les ambigus entre les poissons et les 
oiseaux 


7A!‏ — الق سن الاباك والطيور اها بين الاسماك والطيور 


préparer un ambigu x<. lab طيى‎ 


ambigües n.f. pl. ut d 
Ambiguité n.f. E Ee 
Ambigument adv. ME 
Ambinux n.m. شحرة الدقیق‎ 


Ambiopie n.f. po ازدواج‎ 
Ambipare adj. دو اوراق وازهار‎ 
Ambira n.m. him ge 
Ambité adj. m. A3) فافد‎ 


AMBI 
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AMBL 


verre anmbité 


Ambitieusement adv. 


rechercher — les honneurs 


écrire — 
Ambitieur, euse adj. 

homme — 

femme ambitieuse 

être — de régner 


désirs — 


prétentions ambitieuses 


expression ambitieuse 

r 

une ambitieuse 
Ambition mt 

avoir de P — 

une — sans borne 


l'objet de son — 


| — cause la ruine 


Ambitionnant p.prés. 
Ambitionné, ée 97 
Ambitionner r.a. 

les 596 
Ambitus n.m. 

Amblant p.prés: 

Amble 1 
Ambléocarpe aj. 
Ambler 1 

Ambleur, euse adj. 


cheval] — 
jument ambleuse 


Amblose (7۳٠۰ 
Amblosie ) بو‎ 


Amblotique adj. 
Amblycarpe n.m. 
Amblygone adj. 
Amblygonite n.m. 
Amblyope adj. 

: un — 
Amblyophis n.m. 
Amblyopie n.f. 
Amblyrramphe n.m. 
Amblyrrhin n.m. 
Amblyrrhinque nm. 


زجاج EU‏ الشفافية 
في Jui‏ 

تقعر في الكتابة 

; SA 

رجل شاع 

اعرأة طماعه 

راب لللطنة 

مطامع 

ادعات الطمع 

> 

الطماء 
c [4‏ 


as V 


منفرج AU‏ يه 

ذو Mail‏ الشطوفة 
Ak‏ 

BEER 

ابو المنقار AH‏ (طير ) 
ابو الانف المفرج 


ابو زلومه منفرجة 


Amblysperme n.m. CSL) 2 al دوالمذرة‎ 


Amblytére adj. منفرج راو ية‎ 
amblytëres n.m.pl. منفرجة الزوايا‎ 
Ambon na. ( 9 aat ۳۳ ) ا‎ 
— de l'église سدة الکليسة‎ 
Ambotay n.m. قشطه‎ 
Ambotrace n.m. KE 
Ambranloire n.f. ځابور الملحراث‎ 
Ambrant p prés. ee 
*Ambre n.m. عر‎ 
sentir l — AA) ch 
parfumé d' — Aaa 
— gris خام‎ > 
— jaune ( 2-9 قرن البحر ) ابن‎ 
— jaune کېرمان . کېر با‎ 
Ambré, ée 9.7 p 
eau de Cologne ambrée pu «Sá. ماء‎ 
papier — ملس‎ 25 
couleur ambrée لون كبر ماني‎ 
Ambréade n./. JU OU 
Ambréate n.m. gi 
Ambrée n.f. محارة كهرمانية‎ 
Ambréine n.f. اصل المنبر‎ 
Ambréique adj. عنيري‎ 
acide — مض عنري‎ 
*Ambrer v.a. عنس‎ 
— l'eau de Cologue ماء الملكة‎ p" 
— des pastilles GU us 
— une lettre (bL vie 
او‎ — vpr. pe 
Ambrésiaque adj. - 1s عنبر‎ 
Ambrésin, ine adj. PE Se مر‎ 
Ambrette n.f. شراب الشر - حب المسك‎ 
poire d'— به‎ yt SAS 
les ambrettes المحار‎ 
Ambrevade n.m. سله‎ 
*Ambrin, ine adj. عنبر ي‎ 
ambrine n.f. عنبر به‎ 
Ambroisie n.f. T 
Ambroisien, enne adj. : ó 
haleine ambroisienne نفس عنبري‎ 
chant ambroisien تر نل امروازي‎ 


Ambrosiacé, ٥ ad). 


ambrosiacées n.f. pl. فصيله المنبر ية‎ 
Ambrosiaque ad;. 


AMBR 


AME 


—rm a na 


Ambrosie n.f. 
Ambrosié, ée adj. 
Ambubaies 71, 
Ambulacraire adj: 
Ambulacre n.m. D 
Ambulacriforme adj. 
Ambulance n.f. 
une — 
Ambulant, ante adj. 
marchant — 
hópital — 
rhumatisme — 
un — 
les ambulants 
receveur — 
un homme fort — 
Ambulatoire adj. 
tribunal — 
humeur — 
pattes ambulatoires 
pieds ambulatoires 
Ambulatrice n.f. 
Ambulipéde adj. et n. 
Amburbiales *.f.pl. 
Ambustion mt 
Ambyze n.m. 
Ame ^f. 


l'immortalité de P — 


| — des morts 


Dieu veuille avoir son — 


+U 


i e . دجونج‎ 
روم‎ 

تخليد الروح 

روح الادوات 


, H 
مه‎ y الله‎ 


donner son — au diable وهب روحه للشيطان‎ 


une — en peine روح ممذبه‎ 
il est comme une — en peine في عذاب الم‎ 
corps et âme جسما وروحا‎ 
un corps sans 6 حسد‎ 
Ames damnées E تفا‎ 25 
le pays des Ames p دار‎ 
un arabe dans l'âme e اعرالي‎ 
ce qui souille l'âme ما يدنس النفس‎ 
&me pure e سی‎ 
Ame basse KS نفس‎ 
grande Ame ball واسع‎ 
jl a de 6 v کر م‎ 


son Ame 06 


avoir de l'àme chevillée dans le corps 
| عبر جديد‎ d الكتب‎ . ven طال‎ 


l'àme d'une fusée 


D — d'un cordage 
l| — d'un tableau 
l — du fusil 

| — du canon 

D — du fagot 

1 — d'un soufflet 
| — d'une devise 


تقب الساروخ 
AS‏ الیل 
تحديد اللوحه 
جوف البندقيه 
روح e‏ 

قلب حزمة المطب 


الفاظ المنوان 


c'est l'âme de l'entreprise اسر دم‎ olas هو‎ 


chanter avec 06 


cent mille ámes 


c'est une bonne áme 


il a rendu l'âme 


٠ قلبه‎ ap 
الف نفس‎ ¿U 
انسان طيب‎ 


طلم الس PI‏ . سلم روحه «M.‏ 


sur mon 06 


mon 6 
Amé, ée adj. 

un amé 
Amébe n.m. 


Amébé, ée adj. 

amébées n.f. pl. 
Amébé, ée adj. 

piċce amébée 
Amégant p.prés. 
Amécé, ée p.pass. 

vigne amécée 
Amécer v.a. 
Ameilleurer v.a. 
Améivadé, ée adj. 


améivadées m. f. pl. 


Amélanche m. f. 
Amélenchier m.m. 
Améléon n.m. 
Amelette 7. f. 
Améliorable adj. 
Améliorant, ante adj. 
culture améliorante 


Améliorateur, trice ) adj. 
Amélioratifj ive ) م‎ 


Amélioration 7.f. 
faire une — 


l| — du malade 


«تساوي Jb»!‏ 
قطمه متساو به الادوار 


sei e D 
DË — eg c? . رو يح‎ 
, - 


جه 
D -‏ 
مک ن 
° سے لم 
رراعه amlas‏ 
A‏ 
معسن 
تان 
سن 
تحسين المر يض 


AMEL 
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AMEN 


amélioration voluptuaire زخرفه‎ 
Amélioré, ۵6 76 — م‎ 
terrain — ارض متحنه‎ 

رجل منصلح — homme‏ 

Améliorer v.a. HR 
— le terrain الارض‎ rupe 
— sa fortune ثروته‎ 
— un métal ' De نمی‎ 
— un peuple اصلح احوال الاهالي‎ 
8 — vpr. E^ or 


sa santé s'améliore تحسات صحه‎ 


les moeurs se sont améliorées 


ااصلحت الاخلاق 

Améliorissement n.m. تحين‎ 
Amellau n.m. ر تون‎ 
Ame116, ée adj. d رتو‎ 
Amelié, n.m. کچ رز‎ 
Amelloide adj. ر يتوني‎ 
Amelotte n.f. ased 
*Amen [^N اممن‎ 
dire — قال امين‎ 


il dit amen à toutes les propositions 


عتثل لكافة الطلبات 


qu'on lui fait 

vous avez fini ? amen 

اهل انتبيت  ed! oh‏ امين 
قال GJ‏ 

Depuis pater jusqu'amen مناليسملة إلى امين‎ 


dire un amen 


il m'a tout dit depuis pater jusqu'amen 


قال d‏ من طقطق لسلام عليكم 


Amenage n.m. aluo p 
frais d — مصار بف الاوصله‎ 
Aménagé, ée p.pass. SS مر‎ 
bois aménagé غابه مرتبه‎ 
navire bien — سفله منظمة‎ 
Aménageant 2p.prés. pe مر‎ 


Aménagement n.m. ريب‎ 


l — des forêts الاجام‎ — 

l| — d'un navire تنطيم الغفنه‎ 
Aménager v.a. رتب‎ 
— un bois رب غابه‎ 
— des chénes شق —— القرو‎ 
— les eaux نظم اماه‎ 
— un navire ALAS نظم‎ 

8 — v.pr. = F 


جاك Amenant p.prés.‏ 
قابل للتحين Amendable adj.‏ 
ارض فابلة التحين — terre‏ 

ارض تستحق الفرامه — cas‏ 

crime — "E حنابه موحبه‎ 
Amendage n.m. تصليح‎ 
Amendant p.prés. gha. 
Amende n.f. غرامه‎ 
une — de 5 p.t. Zip» غرامة غه فروش‎ 

—  légére غرامه حففه‎ 
être mis à لا‎ — * 


l'amende honorable simple ou sèche 


الافرار بالذنب 

l'amende honorable in figuris 
— L الاشباد‎ 
faire — honorable اعتذر‎ 


Les battus payent l'amende 


ما تجي الطوبة إلا في المطو بة 


Amendé, 6۵6 7 cl 
une terre amendée ارض منصلحه‎ 
un projet de loi 6 ri مسر 4 قانون‎ 
cheval — حصان مشاط‎ 
il a été — ترم . حكم عليه بالغرامة‎ 


Amendement n.m. 


P — d'une terre v ghi 
— dela santé تحدين الف حه‎ 


— d'un projet de loi 
— d'un jugement 


Amender «v.a. et n. t  حلصا‎ 


les labours amendent les terres 

ا مرث إعلح الاطيان 
نقح مشروح فانون 

ce inalade n'a pas amendé 


— un projet de loi 


8' — v.pr. 

les terres s'amendent تنصلح الاطيان‎ 
Jamais cheval ni méchant homme n'a- 
menda pour aller à Home 


فيو شي ما بيلیېشي . الطبع i sa‏ 
مصلح N‏ 
JU Ee‏ 


D A 


Amendeur n.m. 
— de ma vie mauvaise 
Amené, ée p.pass. 
il fut amené devant le tribunal 
NCC استحضر امام‎ 
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AMEN 


cheval amené par la bride 
حمان مقاد باللجام‎ 
un amené sans scandal 


امر بالاحضار بدون هتکه 


composition bien 6 آصميم مجيد‎ 
dénoûınent bien amené محد‎ "j= 
Amenée n.f. توصله‎ 
tuyau d'amenée deo sl ماسورة‎ 
Amener v.a. et n. gi 
amenez-moi mon fils "LES 
amenez-moi mon cheval انتوی بحصانى‎ 


je Pamène diner chez-anol عندى‎ Lal دعو ته‎ 


— Peau اوصل الماء‎ 
mandat d' — امر احضار‎ 
كك‎  qqu'un à une opinion أي‎ A امه‎ 


la voiture que vous a amené 
ET 
quel bon vent vous amène ? l | 
الحمد له على السلامة . اهلا وسبلاً‎ 
— une barque sur le sable ۱ 
اشحط قار : علی الرمل‎ 
il amène A lui toute la couverture 


La, اللحاف کله عليه‎ s 


— le fætus سحب النین‎ 
— un usage حلب عادة‎ 
— une mode kA احدث‎ 
— la guerre سيب المرب‎ 
— bien un dénoüment احاد الحل‎ 

amène en bande ! ارحوا القلوع‎ 
— son pavillon 43 JI 


— les voiles 


رځی القلوع 
un sujet de conversation )‏ — 


— la conversation sur un sujet ) جر الحديث‎ 


il a amené un bon numéro سحب غرة عظيمة‎ 


— deux six 34 ری‎ 
— double deux جاب دو باره‎ 


— un chasseur dans une fable 
L في‎ lale شخص‎ 
Un malheur en améne un autre 
ان الدوامي في الا فات تهترس‎ 


Aménie n./. انقطاع الطمث‎ sgat) انقطاع‎ 
Aménité n.f. لطه‎ _ p 
— d'un lieu تزهة مكان‎ 


— de l'air 


dall an 7 
— dans le caractère نو‎ 


ER 


— dans le style JUNI لطافة‎ 


"n 
C 
ذو ذكر(نات)‎ 


ذوات الذً کر 


Aménomanie ۳ 
Aménorrhée ».f. 
Amentacé, ée adj. 


amentacées n.f. pl. 


Amenter v.a. روى‎ ٠ 
Amentevoir v.a. زوی‎ ZA 
s — vpr. PS 
Amenthés ) PLE 
Amenthis ) نش د روج‎ 


Amentifére adj. 


eponze = 


ذو عاسقه 
سقنجه ذات Axle‏ 
Amentiforme «dj.‏ 


Amentum n.m. 


— dune lance الرمح‎ KH 
Amenuisé, ée p.pass. rt مر‎ 
bois — i pu 
planche amenuisée SI لوح‎ 
Amenuisement n.m. ترف‎ 


Amenuiser v.a. 


— une eheville EPI نجر‎ 


فنحر vpr.‏ چو 
*Amer n.m. uU e iod‏ 
الأمارات . | لاعلام les amers‏ 
*Amer, ère adj. et n. xe‏ 
فم bouche 06 Ri‏ 


londe amère, les ondes amères, les flots 


البحر انالح amers‏ 

eau amère اجاج‎ d 
une douleur 06 مر‎ ji 
larmes amères — 
raillerie amère فارصة‎ S Ze 
l'amer gi 
l| — du boeuf مرارة الور‎ 
les amers الادو یه المرة‎ 


An‏ عيش شقا 
أكره من الملقم 
Jo‏ 
Ee‏ 


Ce qui est amer à la bouche est doux 


pain amer 
amer comme chicotin 
amer des Allemands 


rendre la bouche amere 


رب ضارة نافعه 7 au‏ 


On peut mâcher amer et cracher doux 
, 
گرارة‎ 


- 
D 


تسب 


Amërement adv. 
pleurer — 


انتقد ندة — critiquer‏ 


AMÉR 
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AMEU 


Américain, aine n. et adj. امر يكاني‎ 
une américaine امر يكانية‎ 
il a l'œil américain اعم ثا‎ 


لص صه 
oU.‏ امر يكاني 
نشل ملوب A‏ 


cillade américaine 
grog américain 


vol à l'américaine 


à l'américaine ox على طراز الامر‎ 
américaine n.f. AE wl  هکرم‎ 
Américanisant p.prés. ك‎ y 
Américanisé, ée p.pass. EMO 
Américaniser v a. صير امر يكنا‎ ٠. امرك‎ 
— un égyptien C امر‎ 1 a^ ag 
8 — vpr. GU ai صار‎ ٠ RAT 


Américanisme n.m. exul للامر‎ c? 


Américaniste n.m. للامر ,کانيين‎ c 
توام بالامر يكانيين‎ 
شالي‎ e 52 

: 2 

علقم النظل 

مرارة الا راض 
مرارة SUL‏ 


)8 النفس 


Américomanie n.f. 
Américo-septentrional, ale adj. 
Amertume n.f. 

1 — dela coloquinte 

l| — des maladies 

les amertumes de la vie 

P — de l'àme 

parler de qqu'un avec — 

AA‏ ءايه . طمن d‏ حقه 


P — d'une critique بذاءة الا:تقاد‎ 
calice 4 — JM Te d 
| — du calice , EI مرارة‎ 
P — عل‎ la bouche درارة الفم‎ 
Amestrant p.prés مور س‎ 
Amestré, 6۵6 7 ٣ 
Amestrement , .m. تور دس‎ 
Amestrer v.a. i لون بالو‎ . Bei 
Amėtabole n. et adj. AM نابت . عدم‎ 
Amétamorphose ut, all عدم‎ 
Amethodique adj. m عدم‎ 
*Améthyste nf < فارسه‎ abi « حسمت‎ - de 


بنفش . كركهان ب ثبان 
Ameéthysté, ée «dj. (‏ 
Ameéthystin, ine adj. )‏ 
dë uL geo EE‏ 


Ameétrie n.f. الرحم‎ 29 AAA 
a Te 


Amette n.f. روح صفبرة‎ . e 
Ameublement n.m. ES 
Ameublé, ée p-pas. »روش‎ 


Amenubler v.a. فراش‎ 


Ameubli, 16 7 روك‎ 
des terrains 906 4$ A3 Ok 
terre ameublie 435 ارض معز‎ 

ادخل في الر 4$ Ameublir v.a.‏ 

— ses immeubles e JA ادحل عقاراته‎ 
—  ]a terre عزق الارض‎ 

Ameublissant p.prés. os ب‎ y مرو‎ 

Ameublissement n.m. ترو بك‎ 
la clause d' — يك‎ b 

ترو يك عام général‏ — 
ترويك خاص particulier‏ — 
ترويك ممين déterminé‏ — 

— indéterminé 


Ameulonnant p.prés. 

Ameulonné, ée p pass 
blé — غله مجرنة‎ 

Ameulonner v.a. 


جرن 
حرن الم<صولات les récoltes‏ — 
مک نه Ameutable adj.‏ 
j>‏ ب Ameutant p.prés.‏ 
Ameuté, ée p.pass. JU‏ 
کلاب کی chiens ameutés‏ 

peuple — عه‎ x^ اهالي‎ 
Ameutement n.m. کلت‎ 
— du peuple تحذب الاهالي‎ 
Ameuter v.a. eg 
— les passants VE جم‎ 
— le peuple الاهالي‎ 3 


— contre sol toutes les colères 


vpr. — Xx‏ — بل 
Amharien, enne m. et adj. EI‏ 
Amharique ad). TX‏ 

la langue — TES) 
Amherstie mt ) اسم نبات بالمندي‎ ( Ke 
Ami, ie n.m. et f- — 

aimi intime خل”‎ 

'é 2. . 
xu à dépendre ) d» حل‎ 
joner avec ses amis لب مع رفقاء‎ 

mon ami e 

mes amis یا احبالي‎ 

m'amie حيبق‎ d 

bon ami l Ki 

bonne amie ممسُوقه‎ 


Amiabilité ۴ 
Amiable adj. 


Amiablement adv. 


Amian n.m. 


AMIA 


les amis de la Turquie alal احباب الدو له‎ 
ami de son pays محت للده‎ 
les amis des lettres الادياء‎ 


ami de 18 noblesse 


ير وون 
la courge est l'amie de 0‏ 


القرع هوی الماء 


visage ami وحه شوش‎ 
peuples amis امم متحالفه‎ 
couleurs amis AL الوان‎ 


póles amis ae Ale Ze اتطاب‎ 


ami de tout le monde, du genre humain 
— e 

٠ CH‏ انت ياجدع 
ايها القارۍ" 

حببب في الظاهر . مُرافي 


oh ! l'ami ) 
l'ami, notre ami ) 
ami lecteur 


ami de cour 


Les bons comptes font les bons amis 
ا(احاسه تالف القلو ب‎ 
Ami au prëter, ennemi au rendre : 
( 9 مخصص‎ Y9) Ju zë والتضا‎ ku الأخذ سر‎ 
Jamais honteux n'eut belle amie 


المياء في الرجال يورث AN‏ 


Bien servir fait amis et vrai dire ennemis 

المروف يورث المحبة والصدق يورث ]$5124 

Rien n'est dangereux qu'un ignorant ami 
Mieux voudrait un sage ennemi 

عدو عاقل خير من صديق dale‏ 


Pour se dire amis, il faut avoir mangé 
ensemble un minot de sel 


لاتذم ولا تسٌکر الا بمد سنة وستة اشهر 
Le faux ami ressemble à lombre d'un‏ 


cadran ) میدالي‎ ٢٩ ( على النحر‎ See A d^ کان‎ 


eu 
accueil — تر حاب‎ 
paroles amiables قول لسن"‎ 
compositeur بالصلح‎ KS 3 
un médiateur — واسطه خير‎ 
partage — "Eu 
à l'amiable 1 PIN 
vente à ]| — EX! e: 

بالثر اضي 


terminer un ا‎ — 


153) 


AMIA 


Amiantacé, ée adj. 
Amiante m.m. 


. 72 
Qum G > حر‎ 


حجر alu)‏ حر نر Gm‏ 


Amiantiforme adj. ير الصخري‎ A i شكل حجر‎ 


Amiantoide adj. 


-— nf. 


شبه حجرالفتيلة . شبه المر برااصعري 


ES 
> حار‎ 


Amibe nt, aile 
les amibes ÍN 
Amibées n.f. pl فصلة الملق‎ 
Amical, ale adj. حبى . ودادي‎ 
lettre amicale : مان ودي : عتامه‎ 

Amicalement adv. SCH 
Amict m.m. a» b  راثد‎ 
Amiculum m.m. ردا‎ 
Amidalique adj. 3 نشو‎ 
Amide n./. اشق . نوشادر‎ 
les amides | o! املاح‎ 
Amidé, ée adj. ó 
acide — نشوي‎ at 
Amidin n.m. LH نمومه‎ 
Amidine nt UJ دقيق‎ 
Amidogéne n.f. الاشق‎ ag 
Amidolé, ée ,U دو‎ 
Amidolique adj. نشوي‎ 
médicament — دواء نشوي‎ 

Amidon n.m. u 
ee ) دفيق العا‎ 
Amidonnant p.prés. RE 
Amidonné, ée p.pass. H 
chemise amidonnée EUNT 
Amidonner v.a. E 
— une chemise Go p 

8' — vpr. عله‎ 
Amidonnerie n./. Ua 
Amidonnier, iére n, US صانم‎ Ú e 
une amidonniére US صانمه‎ - aL 


amidonniére n.f. 
Amidure n.m. 
Amierte ٠. 
Amignarder v.a. 
Amignoter v.a. 


*Amin n.m. 
Aminci, ie p.pas. 
planche amincle 


taille : 


16 


à aibs)‏ الحزاير) 


معمل نشا ‏ حوض L;‏ 
توليد الق Jadi‏ 


بفته هندي 
by‏ 
by‏ 
£ 
امین 
Q^‏ 
c‏ 


ps 


AMIN 
Amincir v.a. 


— Ja taille 


$' — v.pr. 
Amincissant p.prés 


AMIT 


Les petits présnts entretiennent l'amitié‏ خنص 
ان الرثئة نأ النضب Y)‏ ميدافي) AN Lax.‏ 


Il faut découdre et non déchirer l'amitié 


رفع . صار Ch‏ 
لا يكن حبك DE‏ ولا بنضك تلفا ; 


مرفع 


Amincissement a.m. 


ودادي Amitieux, euse adj.‏ ريم 
نا 7 oti‏ تر e‏ لوح l — d'une planche‏ 
وداديه حب | 
: خنصرة l — de la tail dl‏ 
7 . کال الملح Amineur n.m.‏ 
نو "Ammarides n.m.pl Le‏ : 
i Vir s‏ غه المقو به A minima loc. adv.‏ 
سلا Ammeistre n.m.‏ : :۹ 
appel a minima ۸ =‏ 
Sak‏ ياض ooa | Ammélide ۴ CH,‏ لتشديد المقوبة . استثناف لخفه العقو به 
قلي صناعي Amméline n.f.‏ | رياط الانف Amitas (fossé d') n.m.‏ 


SA 


Amique ad;. T 


Ammi n.m. بستيناج كمون السودان‎ LL أخلة.‎ A: 


*Amiral n. ef adj. EST E — majus de Forschal ou ammi اخله‎ 
amirale حرم امير البحر‎ | sison ammi ) بالفارسي‎ ( e AN . Gage 
le vaisseau — ) ٨٩۹ اس‎ Amminé, ée adj. حلي‎ 
l'amiral ) i E amminées n f.pl. شجر الخله‎ 
amiral محارة‎ Ammite n.f مستدیر الحبة‎ 

استتحام بالرمل ochosie n.f.‏ ۾ أ امارة البحر Amiralat n.m.‏ 

Amirauté n.f محكمة بحر به - د يوان الحر به‎  رحرلاةراما‎ 8 ochryse qh; ten. ذه‎ MG 

AMUS NI: 57-5 | Ammodrome n.m. عصفور‎ 


Amissibilté n.f. قاباية الضياع‎ 


دودة الطعم . 3355 الطينه ذات الصا Ammodyte n.m.‏ 


Amissible adj. pm. up غائص في الرمال‎ 
Amission n.f. ضياع‎ Ammoline n.f. زيت حوا الي‎ 
Amite n.f. مستدير الحبه‎ Ammolique adj. ريق حوالي‎ 
Amiteusement adv. *^ | Ammon «n. tn 
Amitié ۴ محبة ب هديه‎ corne d' — deo 
— paternelle محبه أبوية‎ Ammon أمون .ول‎ 
l — des puissances تودد الدول‎ le temple d' — بر به مون‎ 

de bonne — -. o Gë " 
par bonne — ii oa idu واعه حون‎ 


il a عل‎ l’ — pour vous 


Ps 


Ammoracé, ée adj. 


faire — à qqu'un d D ammonacées n.f.pl. فصِله قرون الحمل‎ 
S zt. 
faire — de N F< Ammonalun n.m. شه اس‎ 
faites-moi l' — de m'écrire "Pr تکرم‎ Ammonéea, enne adj. dä: على رون‎ y£ 
6 terrain — ارض محتو ده و‎ 
le chien a de P — pour son maître على ثرون‎ 1 . 
0 écriture ammonéenne کتابه عمونية‎ 
د 1— صاحيه‎ Se 
١ i > | Ammonées n.f.pl. del فصله رون‎ 
amitié entre le fer et l'aimant Ammoniac, aque adj. E 
تماذب بين المديد والغنطيس‎ se] ملح الاق ل‎ 
i t 
il m'a fait beaucoup d'amitiés gaz ammoniac اشج‎ ٠ احق‎ 
Waff m gomme ammoniaque « أشق » ابن البطار‎ 
l : ; 7 1 
L'amitié rompue n'est jamais soudée Ammoniacal, ale adj. اشجي . نوشادري‎ 
MY اازجاجة كدرها‎ kan AS ان القلوب اذا‎ sel — EM 
Ne laissez pas croitre l'herbe sur le chemin les ammoniacaux النوشادر يات‎ 
t 


de l'amitié نا‎ AA 7 زر غا‎ 


Ammoniacé, ée adj. 


AMMO 


4555 


AMNI 


t . 
Ammoniaco-ferrugineux, euse adj. اشج حر يدي‎ 


Ammoniaco-savonneux, euse adj. jyh gl 
Ammoniade n.f. سفيئة همون‎ 
Ammonialdéhyde n.m. غول مموع بالاشق‎ 
Ammonisque n.f. ON MET 
Ammoniate n.m. مرکبات الاشج‎ 
Ammonico-argentique adj. اشجي فضي‎ 
Ammonico-calcique adj. اشجي : جير ي‎ 
Ammonico-mereurique adj. اشجي ز يبقي‎ 
Ammonidées n.f. pl. فصيلة قرون الحمل‎ 
Ammonien, enne adj. موي‎ 


basis ammonienne واحه مون‎ 
Ammonifellique adj. نوشادري مراري‎ 
Ammonio-azoture n.f. ^. مركبات الاشق والحواء‎ 
E t 


Ammonio-mercurique adj. اشجى ز يبقى‎ 
Ammonique adj. اشقى‎ ٠ eil , نوشادري‎ 
Ammonite n.f. MEN Das 
Ammonium n.m. ملح النوشادر . ملح الاشج‎ 
Ammoniure n.m. الاشج‎ 2. 
Ammonocérate m.m. فرون الحمل‎ 
Ammonoide adj. قرون الحمل‎ < 
Ammophile adj. Je dl مح‎ 


بات رهلی — plante‏ 


Ammopténodytes n.m. pl. قفر يه‎ 
les autruches sont des — النعام قفري‎ 
Ammothée n./. عنکوت‎ 
Amnésie n.f. OL 
l| — des vieillards 4 نسان الاغتار‎ 
Amnestique adj. 2 š 
Amnestothalé, ée adj. De 35 
Amnicole adj. سوا حلى‎ 
Amniomancie n.f. Ja Jb r= 
Amniomancien, enne m. هل‎ Jk منجم‎ 
Amnion n.m. الحنين‎ eli . رهل‎ 
Amniorrhée n.f. ان اا هل‎ 
Amnios n.m. الین‎ n رهل‎ 
— de noix de coco ابن جوزة الهند‎ 
Amniotate m.m. Js A ملح‎ 
Amniotique adj. رهل"‎ 
liquide — رهلى‎ ju 
Amnique adj. J^ 2 
acide — جض ر هلي‎ 

مستحق العفو العام Amnistiable adj‏ 
عاف عن طائفه Amnistiant p.prés.‏ 


Amnistie n.f. F عفو‎ 
— générale عفو عام‎ 
— partielle عفو خاص‎ 

D — politique العفو السياسى‎ 
Amnistié, 6۵6 ۴7 عفى غه سب غور‎ 
rebelles amnistiés pre de عصاة‎ 
un ammnistié as jm 
les amnistiés ` re العقی‎ 

Amnistier v.a. عقوا توما ب غفر‎ fe 
— les rebelles عفن عن المصاة‎ 

عفي v.pr. Le‏ ناو 

Amodiataire n.m. pom 

Amodiateur, trice n. p" " 

une amodiatrice موه درة‎ 

Amodiation n.f. e E 

Amodié, ée p.pass. vx 

طين موه جر ` — terrain‏ 

Amodier v.a. Es 
— les terrains ou أجر‎ 

Amoindri, ie p.pass. MIT 


les revenus sont amoindris 
ALb صارت الابرادات‎ 


homme amoindri A4. رحل‎ 

. . . D » "P a 
intelligence amoindrie ذ كا وله‎ 

Amoindrir v.a. et m. فلل‎ 
— le revenu فلل الابراد‎ 


l'éloignement amoindrit les objets 


البعد إصغر Ce‏ 


— les faits اضعف الوقائع‎ 
les forces du malade amoindrissent 
يض‎ A تتناقص فوى‎ 


> 


D و‎ 2 
^ - —A a2 - ګل‎ 


8 — Vpr. 

Amoindrissement n.m. تقليل‎ 
l' — des forces تقليل القوی‎ 
| — du revenu 3 al تنقيص‎ 
] — du crédit تفلل الاءدبار‎ 

Amoindrisseur n.m. ee 


TN ER Se 


*Amoise n./. 


Amoissonement m.m 


Amolette n.f. فتحه‎ 
Amolli, ie 64 2d 
terre amollie 4:J ارض‎ 
ceur سبع‎ 48) 


AMOL 
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AMON 


prince amolli امير مثرفه‎ 
lignes amollies iie خطوط‎ 
descendants amollis S Abe 


Amollir v.a. "n . eu 
—  ]a cire الو‎ v 
— l'âme NU ره‎ 
— le courage اسيط المز يمة‎ 
— le cour حن القاب‎ 

s'amollir v.pr. لان‎ 
il s'est amolli dans les voluptés a Jy 
le vent s'amollit حن الر بح‎ 

Amolissant p.prés. ملين‎ 

Amolissant, ante ad;. %5 مر‎ 

Amolissement n.m. "y 

D — du courage ,مه‎ Zell تسدط‎ 

Amome n.m. حبېان‎ 

حپان كاذب — faux‏ 

Amomé, ée adj. حبپافي‎ 

amomées m.f pl. Oh) فصيله‎ 

Amomocarpe n.m. حبهان حفري‎ 


299 الأكراد (ابن البيطار ( Amomum n.m.‏ 


— granum ambi حوز الشرك . جوز‎ 
— granum paradisis 

— . حب هان .498« تين الفيل ( ابن البيطار ) 

Ty.‏ الكافور . obo»‏ «ابن البيطار «  zédoaire‏ س 

Amoncelant p.prés. 

Amoncelé, ée p.pas. 


sable — eS 

pierres amoncelées Ae حدارة مکو‎ 
PE. 

richesses amoncelées yu مال‎ 


preuves amoncelées contre l'accusé 
eril اثبانات متراكمة على‎ 
t 


Amonceler v.a. 


— des richesses مالا‎ 
— des preuves ca A 
— les sables Ju J! y 
8' — v.pr. c - G 
Amoncellement ترا‎ . £ < 
— des sables JU JI تراک‎ 
Amont n.m. فم‎ 
|! — du fleuve فم النبر‎ 
vent d ر بح شري ل‎ 
en — ١ Ae ke 


aller en — 


le pays d'amont جهه الام‎ 

venir du pays d' — ورد من حهه الفم‎ 

en — de la ville 45A] فوق‎ 

mettre l'oiseau amont اطاق الجارح‎ 

teuir amont cM ck 
Amonta], ale adj. شرفي‎ 
vent — GE ر بح‎ 
Amoque n.m. Sai 
Amorçage at 7-2 
— du canon تددير الد‎ 
— d'une ligne البوصه‎ i 
Amorgant p.prés. طاعم‎ 
Amorce n.f. SE رأس‎ — p-b 
mettre l' — à l'hameçon طعم النارة‎ 

boite d'amorces Ó عله کسو‎ 

J - ducanon e 25 

تبارز او تانق — brüler une‏ 


prendre une ville sans brüler une — 
بدون اطلاق عيار ناري‎ 4542 Je dei 


جام ذهب لدب دره d'or pour plaquer‏ — 


— d'une pompe lk L. 
Amorcé, 6۵6 7 مطموم‎ 
hameçon — ةموعط٠ سنارة‎ 


fusil — بندقية فيها كسونة‎ 
amorcé.par le gain 7 


Amorcement n.m. 


— d'un hameçon سنارة‎ ech 
Amoroer v.a. طمم‎ 
— un hameçon سنارة‎ pab 
— les poissons حذب السمك‎ 


se laisser — par l'ambition c» , 


— un fusil 


— une pompe عبق طلمية‎ 
— une rue فتح شارعا‎ 
— lavigne 3 | — 


— un métal dans une dissolution d'or 
خمر ممدنا في ملول من الذهب‎ 
s’ — vpr. انطمم‎ 
le fusil s'amorce ssh كب — نة على‎ s 


l'hamecon s'amorce تنطعم (لنارة‎ 
Amorceur, euse n. "ë 
Amorgoir n.m. مثقاب‎ - x20 حق‎ 
Amordique n.m. :نبات:‎ gu 
Amoroso adv; j> 


AMOR 
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AMOR 


Amorphe adj. 


Amorphie n.f. 
Amorphose n.f. 
Amorphozoaires n.m.pl. 
Amorti, 16 7۰ 


chanter amoroso Ud. 

(e . KEN عدم‎ 
matiëres amorphes l مواد ځامه‎ 
état — خامه‎ alle 
minéral — معدن خام‎ 
fetus amorphe مللص‎ 
amorphes n.m.pl. على 5 فر اښ‎ 
amorphe m.f. مله فاسدة‎ 


عدم الشكل 
شكل مقلوب 
حيوانات عديمة الشكل 


حمود 

feu — $2 j^ نار‎ 
la chaleur est ainortie فت الحرارة‎ 
navire — سفنه حانحه‎ 


رصاصة همدانه رصاصه منبطه ۲06 ۲ balle‏ 


coup — همدانه‎ éi bi 

حب مطفى — amour‏ 

Amortir v.a. ^ ۳ 
— le feu l QU) امد‎ 
amortir la chaleur SA A "m 


cotte de mailles qui amortit le coup de sabre 


زع تر د الف ۷١ e‏ حصص * e‏ 


le coup NS DE 
le passions Siya! e 
la douleur اسكن الو جع‎ 
la couleur طفى اللون‎ 
le son ااس‎ Ab 
les dettes نو٫دلا استبلك‎ 
un Wakf الوقف‎ acl 
son bien اعطى ماله رقبى‎ 
les herbes لاعشاب‎ ' Ë 
les viandes لین اللو م‎ 
les cuirs لين الحلود‎ 
la marche du navire سير السفينة‎ d$ 2A 
le navire a amorti جنعحت السفنه‎ 
5 — vpr. | مد‎ 
le feu s'est amorti خمدت النار‎ 


la balle s'est amortie contre la cuirasse 
cia الرصاصة في الدرقة أو‎ i: 
به‎ Ahil 
les rentes viagóres s'amortissent par la 
mort du titulaire 
بوفاة صاحبا‎ SUL SA, is Al تنقطع المماشات‎ 


son amour s'est amorti 


Amortissable adj. JAYI قال‎ 
dette — دين قابل الاستبلاك‎ 

Amortissant p.prés. خامد‎ 
Amortissant, ante ad;. متبااك‎ 
Amortissement n.m. Ax 
l| — du feu ا نار‎ 

V — dela douleur e» ix 

l' — des passions قمع الشهوات‎ 

| — de la dette استهلاك الدبن‎ 

caisse d' — صندوق الاستهلاك‎ 

l' — d'un fronton تدر يج المقص‎ 

— d'un navire CAL <: 
— d'un Wakf الوقف‎ Aid 
Amouillante adj. f. ماخض‎ 
vache — | مره ماخض‎ 

Amonille n.f. مار‎ . ole لاك . لن‎ 
Amouillé, ée p.pas. ماخض‎ 
Amouiller v.a. مخض‎ 
| une vache qui amouille ماخض‎ 3 i 
Amour n.m. x 
— divin A 

l — de Dieu Si حب‎ 

P — du prochain Al حب‎ 

l — de la patrie حب الوطن‎ 

— filial حب نوي‎ 
— maternel "Ju 
-—  paternel حب ابوي‎ 


avoir de l' — pour ses enfants احساولاده‎ 


l| — des pères حب الاباء‎ 
amour KN 
se marier par — uu وج‎ y 
être en — اغلم‎ 
une chienne qui est en — استحرمت الكلبة‎ 


او Än‏ او استجملت 
t? 2)‏ 
مغرم بالكتب 


la culture entre en — 


les livres sont ses amours 


mon amour j >= 
un amour لوحه عشق‎ 
parfait amour eu عشق‎ 
filer le parfait amour Vab s KN 
amour platontique ) طا‎ 

céladonique ) می هر‎ 
pur عسق محض‎ 
l| — libre المشق‎ 
pur — الله‎ KR 


AMOU c158» AMOU 


faire une close pour lamour de Dieu 


amour mystique علق سري‎ s'amouracher v.pr. pu 
—  unisexuel A] JI تعاشق اخس‎ Amourette nf. غه‎ 
— physique, sensuel, charnel عى اللذات‎ avoir des amourettes en tête 
š £... ` š ° 
faire P — J غات‎ JU خطرت‎ 
— de soi ) T 
— propre ) Xd. حب الدات‎ aimourette pe 
beau comme l'amour ) m Amoureusement adv. «La 
S CSK UNANINI ) E ragarder — نظر نظرة ذي عاق‎ 
un — d'homme رحل ہیل‎ ; š Z 
Së SE soupirer — ` ule A 
un — de femine ټپ ه‎ : sl. 28 ين‎ = 
1 T tableau peint — OUL لوحة منقوشه‎ 
cette montre est un — هده الساعة له‎ . 
ده‎ ٢٢ Amoureux, euse adj. عاشق‎ 
, H e 
pour | — de Dieu الله‎ a d ¿ ài 
i ctre — عسق‎ 
faire qque chose pour l'amour de Dieu elle est amoureuse de lui LP 
فمل امرا ابتفاء مرضاة الله‎ il est toinbé —- de cette femme SE 


être d'un tempérament amoureux 


مال Aa Ju E gid‏ السخرة 


une pomme d'amour ab, | dx bib ير د‎ ES دي علق‎ x. 
les pommes. d'amour ااطیاطم‎ ONE G pen 
— en cage bebe — : 0 ud oi بااوسيقه‎ de 
comme pour lamour de Dieu على غس خاطر‎ n " ü — T SE C 
: tre — - à 
pour l' — de Dieu ! انا في عرضك‎ 2 | NEUE NS M x ë 
. " M ټسټ‎ ۰ I " 
pour l’ — d'un tel فلان‎ bla oU على‎ "AMENS - Sg 
" pinceau. — فرشه حدة‎ 
avec — Te 


e 


; n. M terre amoureuse ارض مخدومه‎ 
statue faite avec — v مصلوغ‎ JUE رص محدو‎ 


p‏ الق " E PIU‏ م 
حر به liberté n KE‏ طار باختاره — voler d'‏ 
جوخ ناعم — SEN L drap‏ ) 7 111 
عاشق — un‏ ۽ جي سه ۾ خي ) mon amour‏ 
On revient toujours À ses premieres une amoureuse aat ls‏ 

amours حت ما الحمب الا للح الاول‎ A عاشق خجلان‎ 
C'est un’ vrai remede d'amour guerre des — S) حرب‎ 

. شخص الماشقين — cil jouer les‏ حارس المرأة « ٥‏ داي » 


Les lunettes et les cheveux gris sont Amoureux des onze mille vierges ) 


les remèdes de l'amour Amoureux d'une chèvre coiffée ` ) 
. ميداني‎ ۲٢۹ : على النسا الشب قناع القت‎ Aa? 
Il ny a pas de belles prisons ni de Amourie n.f. شجرة اتوت‎ 
lnides. amours c Aer Y» لاحبس جيل‎ | Amouroche n.m. M Sak, بابونج کلي‎ 
Froides mains, chaudes amours Amovibilité n.f. قابله المزل‎ 
e c الايدي الاردة تدل على اللا‎ V — des juges قابلة عزل القضاة‎ 
Que la nuit me prenne là oü sont mes | Amovible adj. قابل للمزل‎ 
amours من لقى احبابه ني اصحابه‎ juge — قاض قابل للمزل‎ 
L'amour et la pauvreté font ensemble Ampa n.m. شجرة تين‎ 
mauvais ménage G— الفقر يمدت‎ | Ampanon non. ريش الهم‎ 
Amovraché, ée 76 غو‎ Amparlerie n.f. محاماة ب مجادنه‎ 


~9 


Amparlier n.m. "Tl 


Amouracher v.a. صبى‎ 


AMPA 
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AMPH 


Ampasser v.a. 
Ampéchoné n.m. 
Ampélidé, ée adj. 

ampélidées n.f. P. 
Ampéline n.f. 
Ampélique adj. 

acide — 
Ampélite n.f. 
Ampélographe n.m. 
Ampélographie n.f. 
Ampélographique adj. 
Ampéloleuce n.f. 
Ampélologie n.f. 
Ampélologique adj. 
Ampéloprasum 
Ampélopsis n.m. 
Amphanthe n.m. 
Ampharistére adj. 
Amphémérine n.f et adj. 


fièvre — 


Amphiarthrodial, ale adj. 


Amphiarthrose n.f. 
Amphibicorises n.f.pl. 
une amphibicorise 
Amphibie adj. 
animal — 
plante — 
homme — 
une conduite — 
un — 
Amphibiens n.m.pl. 
Amphibiocrises n.f.pl. 


une amphibiocrise 


Amphibiographe n.m. Vj + V, 


وصفي کري 
ياسمين بري 
r Il Z‏ 


کراٹ الكرم ( ابن (لبيطار ( 


Ss کرم‎ 

4$) f uan 
أخرق” باليدين‎ 
$33). kay حمی‎ 
حمى يوميه مآرددة‎ 
Qu مفصلي‎ 
QUA Jai 


oxi ذو‎ 

ol‏ بحري وبري 
نبات بحري وبري 
مذبذب 

سير JE‏ 
مذبذب 


فصيله الضفادع 


واا انات الى تمدن 


وصف اليوانات ذوات الحيائين Amphibiographie n.f.‏ 


Amphibiographique adj. 
Ampbibiolithe n.m. 
Amphibiologie n.f. 
Amphibiologique adj. 


وصفى بري 9 0€ 6 


حوان حفري y‏ 6 و بحري 
x‏ ال.وانات البر یه والبحر به 


Zoe‏ بري و بحري 


Amphibiologue n.m. o jJ, باحث فيالميوانات البرية‎ 


Amphiblestroide adj. 
Amphibole n.m. 


amphiboles n.m.pl. 


amphiboles n.f.pl. 
Amphibolie n./. 


شب الشكل 
زا 
ذوات الاد بع c‏ 
ii‏ 


ابام (فلفه ) 


Amphibolifére adj. 
Amphibolins n.m.pl. 
Amphibolique adj. 
Amphibolithe n.f. 
Amphibolocarpées n.f.pl. 
Amphibologie n.f. 
parler par — 
Amphibologique adj. 


discours — 


Amphibologiquement adv. 


parler — 
Amphiboloide adj. 
Amphibolostyle adj. 
Amphibolure n.m. 
Amphibranchies n.f.pl. 
Amphibulime n.m. 
Amphicarpe adj. 
Amphicarpide n./. 
Amphicéphale adj. 

un — 
Amphichorde n.m. 
Amphicordium n.m 
Amphicore n.m. 
Amphicténe m.m. 
Amphictyon n.m. 


conseil des amphyctions 


Amphictyonat n.m. 
Amphictyonide adj. 

ville — 
Amphictyonie n./. 

— européenne 

Amphictionyque adj. 

arrêt — 
Amphioctionys 
Amphicycle n.m. 
Amphicyon ۰ 
Amphide adj. 

sel — 
Amphiderme n.m. 
Amphidiarthrose n.f. 


Amphidromie 7.f. 


Amphiéte adj. 


Amphigames m.f. pl. 
Amphigastré, ée adj. 


زجاجي 


ذوات الاد بع اصابع Cox)‏ 


OS ذو‎ 

A‏ مجدار 

ذو رأسين من المهتين 
>> 35 رأسين 

A3 


neet ذات‎ 


$3325 


otii uie‏ = لویب 
مجلس نواب الدول 32231 باو به 


aU 
قرار النواب‎ 
هلال‎ 
كلب حفري‎ 


متولد من حمض وقاعدة 
ملح متولد من مض وقاعدة 


DLLD سرة‎ 


مفصل متحرك من Ou)‏ 


فرح الولادة 
سنوي 

ذوات Q3‏ 
ڏو اوراق LL‏ 


AMPH 
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م دوج الاصل Amphigéne adj.‏ 
اجسام iega‏ الاصل corps amphigénes‏ 
ححر اليلان الابيض l — nm.‏ 
Amphigénique adj. "unm‏ 
حجر السيلان Amphigénite n.f.‏ 
تو ص ` تمقيد Amphigouri m.m.‏ 
عويص . مقد Amphigourique adj.‏ 
قاله عو يمه — discours‏ 
اه عو بس — écrivain‏ 
عو Amphigouriquement adr. f‏ 


تقمر . حب التعويص ٠‏ سفيد 
ذو سته سطوح في جهتين 


Amphigourisme 
Amphihexaédre adj. 


Ampbilepte 46 على‎ 
Amphimaore adj. ) فاعلن عروض‎ JU, S 
Amphimalle n.m. زرنامقه‎ 
Amphimétrique adj. LUN متاوي‎ 
Amphimimétique adj. rem 


Amphiphagie n./. ) ٥ aatra تم‎ - Seu? 
Amphipneuste adj. 4 Jb mU 58 
amphipneustes n.m. ps5 mm JEN 


Amphipode adj. بر حلين‎ J 

amphipodes ne ni. بر حاين‎ af “یح‎ 
Amphipodiforme adj. bU. Ré 
Amphipoles m.m. pl. نام‎ 
Amphiporion s.m. سمك الاعشاب‎ 
Amphiprostyle adj. ذو وحهتین‎ 
Amphiptére n.m. حين‎ US ثصان‎ 
Amphipyre ad;. ذو مشعالین‎ 
Amphirhapis n.m. » قضيب الذهب « نات‎ 
Amphirhoé n.f. de كثير‎ 
Amphirrheur, ouse adj. محلاوي‎ 

amphirreux aiue 


Amphisbéne u.m. ) A را . تكاز )1.4 خصص‎ 


Amphisbénien, enne adj. m 
Amphisciens n.m.pl. اصداب الظل من المهتين‎ 
Amphisphalsis n.m. phd حبر . رد‎ 
Amphiüspore n.m. p 
Amphistome الامماء‎ $255 
Amphisympathie n./. c XX یل‎ 


Amphitapa at. Gr) ابو وجهين‎ 
Amphithalme n.m. 
Amphithéátral, ale adj. 


la forme amphithéátrale 


Amphithé&tre n.m. 


ال رحون l'unphithéátre‏ 

D de l'école مد رج المدرسه‎ 

— de dissection مشرحة مدرجه‎ 
Amphithéátrique adj. تدر بجی‎ 
Amphithérion n.m. حوان حفري‎ 
Amphithéte n.m. pr 
Amphitrétie n.f. فطر‎ 
Amphitriche n.m. فطر‎ 
Amphitrite & mei ربة البحر « دودة‎ 
Amphitritées n.f.pl. ديدان الم‎ 
Amphitrope «dj. منحی الطرفين‎ 
Amphitropie m.f. o3 dl Géi 
Amphitryon n.m. آدب‎ 
Amphiume n.m. غه‎ A 
Amphiumidé, ée adj. ap All شه‎ 
amphiumidés n.m.pl. pel اشباه‎ 
Amphiumoide adj. 4s AAA شه‎ 
Amphodiplopsie n.f. SEA ازدواج‎ 
Amphore n.f. d زلمة مغر‎ 
l دلو ( فلك ) ل‎ 

Amphorique adj. | زلي‎ 
résonnance — دوي زلی‎ 

la respiration — "E التنفس‎ 
Amphotére alj. مکل‎ 
Amphotide n./. طاسة للحرب‎ 
Ample adj. رحب‎ 
chemise — m us 

faire un —- repas وافرا‎ INS 
maison — im) دار‎ 

تفاصيل مط وله détails amples‏ 


fournir d'amples renseignements 
اورد استعلامات مفصله‎ 
واسما‎ Vale uel 
مجال‎ 
remettre une cause jusqu'à plus 6 
informé قضيه لاعطاء التومیحات‎ e) 
Amplectif, lve adj. JU 
préfoliation amplective j! توريق مستطل‎ 


donner un ample délai 


une — matière 


Amplement adv. مطولا‎ 
donner — d EN 

— snjusté عظيمة‎ GLS متقيف‎ 
Ampleur n.f. سمه‎ 
| — d'un rideau عرض التارة‎ 

P — d'une chemise بحبحة القميص‎ 

l| — d'un repas وفرة الا کله‎ 


AMPL 
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l'ampleur du son جرس الصوت‎ 
D — du style L y رفعه‎ 
Amplexatile adj. Ex 
Amplexicaude adj. 3 مغلوف‎ 
Amplexicaule adj. p مط‎ 
Amplezifiore adj. AJ dx 
Amplexifolié, ée adj. ذو اوراق محيطة‎ 
Ampliant nm 7۰ e 
Ampliateur n.m. ناځ‎ 
Ampliatif, ive adj. dui 
un bref — براة اضافية‎ 
l'ampliatif n.m. Jah افەل‎ 
acte — dial aae 
Ampliatiflore adj. عر بض الازهار‎ 
Ampliatiforme adj. عر يض الشكل‎ 
Ampliation n.f. نسحه ` صورة لاه‎ 
acte d' — dla! axe 
pour — صورة طق الاصل‎ 
lettres d' — الاضاحات‎ Sak اواس بز‎ 
lÚ — du thorax اامدر‎ AA 
Amplié, ée adj. مطول‎ 
plaidoirie ampliée al ab مرافعه‎ 


élytres ampliés SA اجنحة غمدية‎ 


Amplier v.a. وسع‎ 
— un terme مد معادا|‎ 
— wn jugement SL Jel 
— un prisonnier فسح على المسجون‎ 


Amplifiant p.prés. ممم‎ 
Ampliflant, ante adj. معظم‎ 
le pouvoir — d'une loupe قوة النظارة المعظمة‎ 


Amplificateur n.m. — 
Amplificatif, ive adj. معظم‎ 
puissance amplificative ذوة معظمة‎ 
Amplification n.f. تضعيف - اطئاب‎ 
ily a del — Ju هناك‎ 

— dela lune JA) تعظيم‎ 
Ampliflé, 6 p.pas. Jika 
récit — "m 
nouvelle amplifiée حبر مبالغ فيه‎ 

corolles amplifiées Vm يجات‎ y 
Amplifier v.a. c? 
— sa seigneurie امارته‎ c? 
— un récit اطب في قصه‎ 
— une nouvelle > d بالغ‎ 


E 


ce microscope amplifie (e ه‎ Ball هده النظارة‎ 


amplifier ضاعف‎ ٠ سم‎ 


s — vpr. ازداد‎ 
Amplipenne adj. un وا-م الر‎ 
Amplissime adj. ae J) و اسم _ صاب‎ 
Amplitude n.f. اتاع‎ . dan 

—  ortive, orientale سدو)‎ HA) سعه الٌرق‎ 
— occase ou occidentale سمه المغرب‎ 
— d'un arc القوس‎ ge 
— du jet وتر القذوف‎ 
Ampo n.m. طفل الا کل‎ 
Ampondre n.m. el كوز‎ 
Ampoule n.f. Zelt a AA زسته‎ 

E المبولة‎  رّمقتلا‎ 

مر ينه we‏ الماوك — sainte‏ 

ne pas se faire d' — aux mains ترفه‎ 
Ampoulé, ée adj. متقعر‎ 

Pod zu 
Apoulément adv. | z“ 


Ampoulette n.f. 
— ) نبات‎ ( < À) ساطة‎ 
Ampullacé, ée adj. dat شكل‎ 


^ ب ze‏ له e‏ ساعه رەل 


ر حسجه 


corolle ampullacée de 
Ampullaire adj. مکحلي الشكل‎ 
glandes ampullaires نفاطات‎ 

les 99 bu ذوات‎ 
Ampullarié, ée adj. مکحلي الكل‎ 
ampullariées n.f. pl. cu) ذوات‎ 
Ampulline n.f. محارة‎ 
Ampulloide ad; المكحلة‎ JÉ 
Amputant p.prés. بار‎ 
Amputation n./. 5 . بتر‎ 
— dubras LA ae 
— dela main Al c 
Amputé, ée p.pass. 25 
bras — Ja دراه‎ 

un amputé SS 
Amputer v.a. A 
— la main الد‎ 26 
Amstellodanois, oise m. et adj. امس كر دای‎ 
*Amulette n.f. 2 > ° BS . Ar 
Amunition n.f. PAR) . مره‎ 
pain d' — $5132 
Amunitionné, ée p.pass. مز ود‎ 
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AMUN 


citadelle amutionnée مزودة‎ Aal’ 
Amunitionnement n.m. TE 
Amunitionner v.a. زود‎ 
Amurca n./. ت٫زلا عكارة‎ 
Amure n.f. شاغول‎ 
Amuré, ée p.pass. مر بوط شاغوله‎ 


navire — سفینه مر بوط شاغو لما‎ 
Amurée n.f. راهبه‎ 
Amurer v.a. ر بط الشاغول‎ 
amure grand'voile AS ارط شاغول القلم‎ 
Amurgue n.f. OSEE 
Amusable adj. تسلیته‎ <. 
Amusant p.prés. J= 
Amusant, ante adj. مسل‎ 
homme — زول"‎ d de 
De gëss 
Amusé, ٥ p-pass. pe 
Amusement n.m. HE 
les amusements V 


š ..4 
être l’ — dela société 4e ال‎ d ! 


les problemes les plus difficiles ne sont 


qu'un — pour lui سپله عليه‎ alali Juj 

Amuser v.a. | 3 
cela ammuse هذا سل‎ 

— lennemi PS di 
— la tristesse AR d 
— par des espérances EP 
—  lentr'acte سلى انناء الفسحة‎ 
— le tapis. TP نطق عن ا‎ 
— la sève السحرة‎ dab 


— ses peines 
81011462 les rois par des songes 


tais-toi donc, va, tu m'amuses 
اخرس بلا مضايقه‎ 


8 — v.pr. J 
s’ —-de qqu'un هرء به‎ 
vi — à la moutarde تصدر في الفارغة‎ 
ne vous amusez pas à le plaisanter 

لا تېز له 


ne vous amusez pas, on vous attend 


لا تتوانى ees‏ يتظرونك 


Amusette n.f. AM o < 
pne dai المدفع‎ 


› 162 ١ 


AMUS 


Amuseur m.m. 
Amusoire 7.f. ) 
Amusoir n.m. ) : 
Amyctique n. et adj. 
Amyde n.m. 


:٠١صصخم‎ 58: الترع - حمسة‎ < s 
Amyélie n.f. 


انقطاع النخاع $52 


Amyélonévrie السو رک‎ ge e 
Amyélotrophie n.f. s, لو‎ pe ضور‎ 
Amygdalaire adj. p محتو عل لو‎ 
Amygdale n.f. ES لو‎ 

les ainygdales اللوزنان‎ 
Amygdalé, ée adj. شبه اللوزة‎ 
Amygdalifére adj. حامل لوز‎ 


ات ذو لوز — plante‏ 


Amygdalin, ine adj. لوزي‎ 


لموق لوزي — looch‏ 

صابون لوزي — savon‏ 

Amygdaline n.f. JM اصل الور‎ 
Amygdaliné, ée adj. لوزي“‎ 
Amygdalique adj. AM 23 ذو اصل‎ 
Amygdalite ^.f. الاب اللوزتین‎ 
Amygdaloide adj. محتو على لور‎ 
— nj. حجر الور‎ 
Amygdalophore n.m. اللور‎ š x 
Amygdalotome n.m. مقص اللوزئین‎ 
Amylacé, ée adj. نشوي‎ 
| les substances amylacées السو به‎ A امو‎ 
Amylacétique adj. P زیی بطاط سی‎ 
éther — حلي‎ a. ريق‎ JU 
Amylamine n.f. زيت البطاطس الاشجى‎ 
Amyl-ammoniaques n.f.pl. قلويات زيت البطاطس‎ 
الاشجي‎ 

زيت طاطس الله Amyl-aniline n.f.‏ 


ز يی بطاطي نطروني Amyl-azoteux adj.‏ 
A‏ زی طاطي نطروني 
ريتي بطاطي جاوي 
udi‏ بطاطي جاوي 


"T طاطي‎ ER 


éther amyl-azoteux 
Amyl-bensoique adj. 
éther amyl-benzoique 


Amyl-biborique adj. 


Amyl-citrate n.m ملح زيت البطاطس‎ 
Amyl-citrique adj. طاطی‎ 22 que 
acide amyl-citrique „ble $ 2 مض ملع‎ 


Amyl-cyanamide n.m, 

Amyl-cyanhydrique adj. 

Amyl-disulfocarbonate n.m. 
كار بوني‎ p2 ملخ زيت البطاطس مکرر‎ 


زيت البطاطس الازردق 
gi)‏ طاطي سياندر يك 


AMYL 
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AMYR 


Amyl-disulfocarbonique adj. 
بوني‎ dun زبتی بطاطي مکرر‎ 
Amyl-dithionique adj. طاطی كبريق‎ un 


ر بت الطاطس Amyle n.m.‏ 
زیت الطا طلس hydrate d'amyle‏ 

Amyléne n.m. c ريت‎ 
Amylénique adj. d بق‎ 2 


inhalation. —— gan CBE kel 
Amyliaque n.f. زیت البطاطس الاشجى‎ 
Amylides n.m. pl. ١ نسو بات‎ 
Amyl-iodhydrique adj. 


Amylique adj. obs KR 
l'alcool — ربت الطاطس‎ 
éther — ار زیت الطاطس‎ 
composés amyliques مرکات ز يت الطاطس‎ 


رائحه زيت طاطس 
UE‏ لاطي gë‏ 

قلي زيت البطاطس الجا مي 
زيي uS bus‏ ذو نطرون 


odeur — 
Amyl-malate n.m. 
Amyl-malique adj. 
Amyl-nicotine n.f. 
Amyl-nitreux adj. 


Amyl-nitrique adj. ز بی بطاطي نطرونى‎ 
Amyloide n.f. Un شه‎ 
Amylonine m f. اصل رت الطاطس‎ 
Amyl-oxalate n.m. ^ SE زیت‎ E 
Amyl-oxalique adj. ev ge بق‎ : 


Amyl-phosphite n.m. لکعریق‎ ١١ ملح ريت البطاطس‎ 
Amyl-phosphoreux, euse adj. 


Amyl-pipéridine ۴ «طاطسي فلفل‎ ER 
Amyl-sulfate n.m. GM gbl ملح ز يټ‎ 
Amyl-sulfhydrique adj. ` 2 Prg زیي طاطي‎ 
Amyl-sulfite n.m. ملح ريت إطاطسي كبر يق‎ 
Amyl-sulfure nm. ماح ز يي بطاطسي كبر يق مد‎ 
Amyl-sulfureux, euse adj. زي طاطي ذو كبريت‎ 
Amyl-sulfurique adj. ر بی بطاطسر ي كبر يت‎ 
Amyl-tartrate n.m. المقىء‎ WM ریت‎ E 
Amyl-tartrique adj. sgi ريق بطاطي‎ 
Amyl-thiosinamine 7.f. J> A البطاطس‎ iu 2 
Amylare n.m. زيت الطاطس المعدني‎ 
Amyl-urée n.f. . ز يت البطاطس البولي‎ 
Amyntique adj. مقوي‎ 
emplâtre — ' a ais 4x] 
Amyridacées n.f. pl. امه‎ 
Amyride ۴ e نام « ابن البيطار‎ 
—  gileadensis : 25-9 تلان :ابن‎ 


Amyridé, ée adj. شای‎ 
amyridées n.f. pl. id 
Amyrine n.f. مادة السام‎ 
Amyxie n.f. حفاف الحَاط‎ 
An n.m. Ce 
STE aa. asb 
une fois l'an d.» 
une guerre de trois ans حرب 555 نوات‎ 
an et jour سنه و يوم‎ 
bon an سنه. وانت طيب‎ E 
par an سنوي‎ 


la fleur des ans ) 
les jeunes ans ) 


ريعان الشباب او عنفوانه 


les vieux ans ` ¿> gell سن‎ 
les ans الشسخوخه‎ 
bon an mal an بالست . في قلب بمضه‎ 
an du monde Ua) خلق‎ xL من‎ 
je m'en soucie, je m'en moque comme 
de l'an quarante من ذلك‎ dM لا‎ 


l'an 1321 de lhégyre  ةرجملانمو‎ "١ سه‎ 


il y a cent ans qu'on ne vous a vu 


غيبة Zo db‏ . هل هلالك 


Vivre le grand an mes" 
Ana nm. کتاب النکات ب شيطان‎ 
Anabantoide adj. ي‎ ll شبه السمك‎ 

anabantoides n.m.pl. اسماك بر په‎ 
Anabaptisme n.m. JD) اححاد‎ 
Anabaptiste n. et adj. حاحد الا نی بر‎ 
Anabas n.m. 53 E- سمك‎ 
Anabase nt. موسيقه)‎ ( ALE  ضرلا‎ 3t 52 
Anabasien n.m. d d 
Anabasse nm.f. بطانيه‎ 
Anabate n.m. فارس‎ 
Anabathrum n.m. E 

des anabathra قا عد‎ 
Anabatiné, ée adj. شه الفارس‎ 
Anabatique adj. مكرايد‎ 

maladie -— مكرايد‎ 
Anabatoide adj. شبه الفارس‎ 
Anabéne adj. متسلق‎ 
Anabénodactyle adj. p منسلق‎ 
Anabénosaurien n. ef adj. 003€ o 

anabénosauriens n.m.pl. b A فصله‎ 


Anabergite n.m. dl gag ملح زر يخ‎ 


ANAB 
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Anabibazon n.m. التنين‎ € 
Anablastéme nm. Eez 
Anablastése ۳ تفر يخ التوريق‎ 
Anaboladion n.m. ردا*‎ 
Anabole n.f. اغ‎ pya 
Anabrochisme n.m. تقوم الاهداب . عمليه الشعرة‎ 
Anabrose n.f. تقرح سطحي‎ 
Anabrotique adj. T4 

composition — Je — JJ 
Anaca n.m. u, . شغان‎ 
*Anacaire n.m. النافورة‎ 
Anacalyptérie n.f. فرح كشف الوجه‎ 
Anacalyptérien n.m. کشف الوه‎ eeh 
Anacamptique adj. T x^ 

courbe — الضوء‎ ed من‎ "n d 

r — GN 
Anacampyle n.m. t 
Anacandaia m.m. VW 
E) SE بان‎ 
Anacandrians n.m.pl. l^! به‎ A8 
*Anacara m.m. رة‎ UD 


Anacarde n.m. AEN بلاذر . جوز‎ T . حب الفهم‎ 


بلاذر . بلادر — semecarpus‏ 

Anacardiacé, ée adj. کاب ي‎ 
anacardiacées n.f.pl. کاله‎ 
Anacardiées n.f.pl. "a 
Anacardier n.m. شجرة الكابلي‎ ٠. شجرة الفهم‎ 
5 جوز الكابلي‎ 
Anacardique ad;. "f 
acide — JS حمض‎ 
Anacardite n.f. حجر القاب‎ 
Anacatharsie n.f. اخراج البلغم‎ ٠ قم‎ 
DE نو ون‎ pA C 
remède — Cy دواء‎ 
puse n.fpl. اعیاداللکین( كاستور و بول وکس)‎ 


ميكل 
الجاز المقلي 


Anacéion n.m. 
Anacénose n.f. 


Anacéphaléose n'f. تلخص‎ 
Anaces n.m.pl. اساد‎ 
Anachite n.m. o y من‎ EI حجر‎ 
Anachoréte n. رامف‎ 
un — متکف‎ 
repas d' — طمام الزاهدين‎ 


homme anachoréte S o رحل‎ 
Anachorétique adj. dla) 
Anachorétisme n'm. رهما نيه‎ 
Anachronique ad;. التار بخ‎ b plis 
Anachronisme n.m. غلط في التاريخ‎ 

les anachronismes جه‎ AH الاغلاط‎ 
Anachyte n.m. 052 من‎ dl حجر‎ 
Anacies n.f.pl. مولد رب الخمرة‎ 
Anacinéme n.f. x ارتحعاج‎ 


انكار . انحراف (Ab)‏ 


p 


Anaclase n.f. 
Anaclastique adj. 


tables anaclastiques SULSSI حداول‎ 
point — نقطه الاتكسار‎ 
courbes anaclastiques 4 JUS منحنيات‎ 
r — nf. الضوء‎ PEG 
Anaclétérien n.m. 2j A لوغ‎ Mb سن‎ 
Anaclétéries 7 الملوك‎ p عبد‎ 


Anacléthre n.f. حجر الاستراحه‎ 


Anacléticum a.m. استدعا الفار ین‎ 
Anaclétique adj. dle» 
le chant — غناء الاس‎ 
Anaclinopale 7. مصارعه‎ 
Anaclintére ۳ سنادة الوسادة‎ 
Anaclisie ۳ اضطجاع مايل‎ 
242860116226 ) ZE 
Anacollémate ( ۳۰ بي‎ nm 
Anacoluppe n.m. له الصرع‎ 
Anacoluthe ».f. حذف الوصول‎ 
Anacomptis n.m. التجبين‎ š xt 
Anaconchylisme n.m. موت المظمه‎ 
Anaconda n.m. تمان‎ 
Anacoste n.m. dd — 
Anacrise n./. تحقیق‎ 
Anactées n.f.pl. Ta PREIS Yosi عيدا‎ 
Anactes اساد‎ 
Anactérique adj. منقه‎ 
remède — دواء منقه‎ 
Anactésie n.f. نقاهه‎ 


Rei 
E 


Anacyclique ad;. 


vers — 

les anacycliques LE 
Anadare n.f. محاره‎ 
Anadëéme n.m. ws 


Anadiplose n.f. 
Anadose 7.f. 


(g) الاطراف‎ «US 


dë 
مراة‎ 


ANAD 
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Anadrome n.f. et adj. صعود الاخلاط‎ 
poissop — on! à سمك داخل‎ 
Ansdyoméne adj. et n. Ux خارج من‎ 
Vénus — خارحه من البحر‎ LA Jl 
Anséroide adj. من المواء‎ je 
baromètre — مقاس الحو مفرغ من المواء‎ 
Anagallidé, ée adj. Se 
anagallidées m.f. pl. رة‎ 
Eg n.m. , EXE 
Anagallis n.f. Gg 
I — des champs رتم الغيطان‎ 
Anagénése ?.f. e^ 
Anagénite n.f. "rs 


Anaglyphe ۰ 
Anaglyphique ) adi 
Anaglyptique ) ^^^ 
Anagnosigraphique adj. 


V‏ بارزة ‏ نقش بالقلم 
بارز un ax‏ 
قرائي وکتابي 


méthode — طريقة تعليم القرآءة وااكتابة‎ 
Anagnoste n.m. ó P 


Anagoge n.m. 


Anagogie n.f. ارتقا الروح‎  هناحور‎ 


اعاد توحه الزهرا anagogies‏ 

Anagogique adj. vir 
interprétation — di dis A 
Anogogiquement adv. SP رو‎ 
Anagogisme n.m. رو<انية‎ 
Anagogiste n.m. مفر روحانی‎ 
Anagrammatique ad;. | لوب‎ 
Anagrammatiquement adv. Lä 
Anagrammatisant p.p»és. قالب‎ 
Anagrammatisé, ée p.pass. مقلوب‎ 
nom — اسم مقلوب‎ 

Anagrammatiser v.n. فل‎ 
S — vpr. n 
Anagrammatisme n.m. فل"‎ 
Anagrammatiste n.m. فاك‎ 
Anagramme "f. — جناس‎ ٠ B 
Anagrammer v.n. Sch 
Anagros n.m ماس‎ 
Anagyris n.m. o خرنوب الخترير . خروب‎ 
«+ خروب البحر + ابن البيطار‎ 

— fetida [ 


ام كاب . حب الكلى ( ابن الييطار ) 
AD‏ ة . IAD‏ . > به فصبرة *Anajon n.m.‏ 
*Anak n.m.‏ 


*Anakhtar-aga n.m. 


عناق 
$ 
ال<تاراغا vel.‏ المفتاح 


تقاف . استفراغ 


Anal, ale adj. شر جي”‎ 
l'ouverture anale orj . البمر‎ 

- Mos LT» 

فنقو رة . فتحه الشرج 

la région anale السفرة‎ 

veines anales اوردة الترج‎ 

Anala رب النار‎ 
Analabe n.n. JU» 
Analcipe n.m. عصفور‎ 
Analcis n.m. سوه‎ 
Analdie n.f. فتور‎ 


Analecte n.m. 
analectes منتخات‎ 5 Bt. $ 25A حتامة‎ 


منتحب الاد بيات Analecteur m.m.‏ 
ارتفاع Analemmatiqne adj.‏ 
مقياس ار تفاع Instrument — TUE‏ 

Analemme m.m. cosa ار تفاع‎ 
Analepsie n.f. رجوع القوة‎ 
Analeptique ad;. " J^ 
aliment — قوی‎ dx 

un — ç دواء مقو‎ 

resin | nj e A9 
Analluvion n./. طمى الصخور‎ 
Analogétique n.m. تقد . نقد‎ 


Analogie n.f. 


raisonner par — واس‎ 

— 96 عام‎ gu 
D — entre deux choses .بن شيئين‎ «— Ul 

par — على ذلك‎ Co 

— différentielle نسبه تفاضلية‎ 
— entre les lettres تقارب المحارج‎ 
Analogique ad;. "m 
dictionnaire — poor m TOU 
expression — تصبير قیامۍ‎ 

بللور تارب — cristal‏ 

Analogiquement adv. قياسا . على القاس‎ 
Analogisme m.m. قاس‎ 
Analogiste n.m. فاس‎ 
Aualogue adj. متسٌابه‎ 
langues analogues متشابهات‎ cU 


déinolition de légers ouvrages ou ouvrages 
وما شا كبا‎ iiin هدم اجزاء‎ 

المتسابه 
نظر يه التقار بات 


analogues 
F — 


théorie des analogues 


ANAL ^ 


انو اع متقار به espéces analogues‏ 

Analoponote n.m. ورن"‎ 
Analose n.f. ) سقم ( طب‎ ٠. ضناء‎ 
Analysable adj. alls ممكن‎ 
Analysant p.prés. محلل"‎ 
Analyse n.f. تلل - اعراب‎ 
— élémentaire تحليل سيط‎ 
— chimique T تحلل كماو‎ 
— immédiate واسطۍ‎ Y ان‎ dd 
— quantitative i الكميات‎ Ji 
— qualificative تحليل الصفه‎ 
—  grammatologique اعراب نموي ماطقن‎ 
— étymologique Kéi اشتقاق‎ 
— logique dhu اعراب‎ 
— syntaxique اعراب احمالي‎ 
— al علم‎ - eich 
— de nos facultés بحث قوانا‎ 
en dernière — cu 

l —- transcendante Joun LE, حاب‎ 
analyse المند سه‎ Je 4-1 تطبيق‎ . Ae f هند سه‎ 

Analysé, ée p.pas. Ti 
remède — e دواء‎ 
discours — مقاله مفحوصه‎ 

Analyser v.a. ۹ 
— du sang e Jis 
— les causes ستقصى الاسباب‎ | 
— un discours فحص مقاله‎ 
— une phrase له‎ — el 
— le ceur humain 31,4) فحص‎ 

8' — vpr. p 3-5 EE 0 des 

le reméde s'analyse š سحلل الدوا‎ 

la phrase s'analyse Al L| Lia 

le discours s'analyse تفحص القاله‎ 
Analyseur n.m. ETC NOISE Jiz 
Analiste n.m. Jl à jle 
Analytique adj. تح لی‎ 
géométrie — al -7 
ES, Jud 
dictionnaire — فاموس #ص ص‎ 

méthode — Alle ¿2 دار‎ 
Analytiquement adv. Lis: 
Anamartésie n./. مه‎ 


l'anamartésie n'appartient qu'à Dieu 
oJ» 3 مه لله‎ ^al) 


ملح -~ لست Anamirtate n.m.‏ 
په 
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Anamirte n.m. شجرة سم السمك‎ 
Anamirtine nf. gk NR 
Anamirtique adj. dae dpi 
acids = TE MES 

Anamnésie n.f. GT 


Anamnestique adj. 
remède ل‎ 
signe — 

Anamorphique adj. 

Anamorphose n.f. ; 

Anamorphotique adj. OE co AS 

*Ananas n.m. et adj. ) صدرها عبن‎ usa ihj) عناناس‎ 

شجرة التفاح صنو بري 


اکل عناناسة 


manger un — 


— de bois عناناس بري‎ 
fraise ananas غليظه‎ ef 

: ananas de mer pl عناناس‎ 

— fossile عناناس حفري‎ 
Anancée 7۴ اللزوم‎ 
Ananchite قنفد البحر المفري _ حجر السحر ۸ه‎ 
Anandaire ( š ال‎ E- 
Anandre ) adj. uu. T 
fleur — | "T زهرة‎ 
Anandrique adj. wb + SA 
fleur — 5 زهرة‎ 
Ananga m.m. شطان‎ 
Anansie z./. هنکوت‎ 
Ananthe ad;. عدم الارهار‎ 
Ananthére adj. c2 عدم‎ 
Anapale n.f. مصارعه | لاطغال‎ 


حوض c Al‏ (<رافه) 
UA‏ (عروض) ب مخالفة اللقرة 


Anapavoméne 7.f. 
Anapeste n.m. 


l'iarmbe et D — réunis السداسى‎ 
Anapestique ad;. 0 LAS SCH 
Anapétie n.f. >a 
Anaphalantiasis n.m. ea 
Anaphie n.f. مکوت‎ 
Anaphlasme n.f. Lara 
Anaphonése n./. تصر يخ . صر يخ‎ 
Anaphore n.f. المراجعة ( معاني.)‎ 
Anaphorique adj. aam | lU ختص‎ 

médicament — e gie دواء‎ 

horloge — مشحرکه بالاء‎ EEE 
Anaphorisme n.m. aa | ll A KÉ 
Anaphrodisiaqne adj. عنين . مق‎ 


ANAP 
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substance anaphrodisiaque مادة معفرة‎ 
Anaphrodisie n.f. عنانه‎ 
Anaphrodite n. et adj. عنين‎ 
Anaphroditique adj. ذو عنانه‎ 
Anaphyse n.f. تجديد‎ 
Anapiesma n.m. "J pom 

n.f. 

ES = 
Anaplastique adj. تجبري‎ 

lambeau — dä "p 
Anaplérose n.f. ترمیم . ترو‎ 
Anaplérotique adj. تر يی . تر دی‎ 

médicament — دواء م٠ م‎ 
Anapnoique adj. v 
Anaporé, ée adj. c» ذو مسام في‎ 
Anaptysie n.f. We . سلان الاب‎ 
Anapura n.m. u. 
Anarabaque n.m. ANA الكاهن‎ 
Anaraides n.f. pl. PA نات‎ 
Anarazel pu 
Anarchie n.f. فوضو به‎ 
Anarchique a4j. فوضوي‎ 

حکومه فوضو يه — gouvernement‏ 

راي فوضوي — opinion‏ 
بطر Ai‏ فوضوبه . فوضو دن Anarchiquement adv. Û‏ 


gouverner — Kaap: حك على الطريقةالنوضو به.‎ 
Anarchisant p.prés. STE الى النوضى‎ aa 


Anarchisé, 6۵6 7 صار وشوا‎ 
Anarchiser v.a. حث الى الفوضو به‎ 
Anarchisme m.m. PIC 
Anarchiste n. et adj. فوضوي‎ 
les anarchistes الفوضو یون‎ 

doctrine — فوضوي‎ —a 

Anargyres n.m. pt. الطبان بلا مقابل‎ 
Anarienne adj. f. = 
écriture — يديه‎ a ES 

Anarmostique adj. Dr 
Anarrhée n.f. صعود الاخلاط‎ 
Anarrhéique ad. صاعد الاخلاط‎ 
Anarrhisé, ée adj. الجذ ير‎ gas 
anarrhisées m.f. pl. 23341 aras فصله‎ 

Anarrhopie n.f. صعود الدم‎ 
Anarrhopique adj. tJ صاعد‎ 
Anarrhysis n./. عبد الاضحى‎ 
Anarthre ad;. المفاصل‎ gas 


Anas n.m. دطه تب جامه‎ 
Anasarque n.f. استقاء عام‎ 
Anascot n.m. cot 
*Anaseh n.m. pl. عنازة‎ 
Anaspadias n.m. فوقانى‎ Hol 
Anaspase ".f. Ai انقباض‎ 
Anastaltique adj. قاض شديد‎ 
médicament — AAL دواء قادض‎ 
Anastase m.f. صعود الاخلاط‎ 
Anastasimus 


Anastasis n.f. 


Anastaticé, ée adj. t^ شه كف‎ 
anastaticéees a.f. pl. ol شار‎ 
Anastatique x./. Gli كف مريم . شجرة‎ 
Anastatique adj. s 
reproduction — d'un portrait TERS 
Anastome n.m. مفتوح الفم‎ 
anastomes n.m.pl. مفتوحه الاقام‎ 
Anastomosant (s p.prés. متفمما‎ 
Anastomosant, ante adj. rz 
Anastomose n.f. rA 
— intestinale تفمم معري‎ 
Anastomosé, Ze 14 متفمم‎ 
Anastomoser )8'( v.pr. تفم‎ 
Anastomotique adj. — 
anastomotiques m.m. pl. فواتح الشهية‎ 


Anastraphie %./. 


Anastrophe n.f. کیب‎ A5 
Anastrophie ( انقلاب ( حراحه‎ 
Anatase n.f. فلب الث ر کیب‎ 
*Anate n.f. حنه‎ 
Anaté, ée adj. "m 
Anathématique adj. Y S i فر‎ 

هجو دیا — épigramme‏ 

condamnation — ou re 
Anathématisant p.prés. لاعن‎ 
Anathématisation ۷» لنه‎ 
Anathématisé, ée 7 ملمون‎ 
Anathématiser v.a. لمن‎ 

8' — v.pr. لع‎ 
Anathématisme n.m. uud 


Anathéme m.m. لمنه‎ x _ OL d 


prononcer, fulminer un — cd 
frapper gau un d ل‎ <J 
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anathéme À vous! Aalt عاك‎ 


انله )< 


ZJ‏ الله على هذه الامة 


— sun lui! 
— sur ce peuple ! 
qu'il soit anathéme sur celui qui souille 


ملءون من ید دس 


bulle anathëme دراءة اللمنه‎ 
un — مادون‎ 
Anatide adj. SC 
bétise — abu: jue 
anatides n.f.pl. فصله الط‎ 
Anatin, ine adj. p» 
marche anatine حيكان‎ 
anatius n.m.pl. LJ) فصله‎ 
Anatiné, ée adj. T 
marche anatinée dis 
Anatipéde adj. شه كف البطة‎ 


اناضول 
v3‏ يجي جراحي 


Anatique adj. 

Anatocisme n.m. 
Anatolie 

Anatomico-chirurgical, ale adj. 
école anatomico-chirurgicale 
والمراحه‎ e pee 
| تشر يي امرامي باطني‎ 
والامراض/‎ Huele 
I اعضاني‎ BA رر يحي‎ 


Anntomico-pathologique ad;. 


خاص بالتشريح ووظائف/ Anatomico-physiologique adj.‏ 
الاعضا 
qu‏ حيواني 


Anatomico-zoologique adj. 
NS á والحيوان‎ week خاص‎ 


Anatomie n.f e adi ck 
— du cadavre الله‎ c pur 
— générale بح عام‎ per 
— artificielle ار یح صناعي‎ 
— chirurgicale بح جراحي‎ Ee 

e‏ الاتلو جي 


— pathologique : 1 

| باطی‎ uelle تر‎ 
— topographique ) š i 
— des régions — ) اس يم موم الاسام‎ 


— comparée نراق٠‎ v~ 
— descriptive در بح وصفي‎ 
une piece "لل‎ - e قطعة‎ 
cabinet d' — شرحه‎ 
— d'un poëme فحص تصيدة‎ 


Anatomique adj. 


travail anatomique au تسن‎ Ue 
piqüre — من الاسر بح‎ PES 


Anatomiquement adv. o k > بحا‎ Ja 
Anatomisant p.prés. 


Co 

Anatomisant, ante adj. va» b 
, littérature anatomisante UNI La 
Anatomisé, ée p.p«s. مشرٌح‎ 
cadavre — dæ paa aim 

“كناب حصل فحصه . کتابمفحوص — livre‏ 

Anatomiser v.a. | شر ح‎ 
— mn cadavre شرح حثه‎ 
— wn livre Le" فحص‎ 
m POR 
Anatomisme n.m. — mg وسوسه‎ 


Anatomiste n.m. 2 por الاسر يح‎ à عالم‎ 


les anatomistes du ceur humain 
لمنقبون عا في القلوب‎ 
Anatopisme n.m. غلط المكان‎ 


Anatrése ) 


Anatrésie ) es و في‎ 


Anatripsie n.f. us 
Anatripsologie n.f. مبحث الدلك‎ 
Anatripsologique adj. Ed 2g 
Anatriptiqne adj. ei 

| pommade — لك‎ Ai فغان‎ 
*Anatron n.m. الطرون‎ 
Anatrope n.f. Ol 


Anaudie n.f. 


Anauxite mt. iL حجر معدن‎ 


Anaxyride ۹ سر بال‎ . Ji 
*An&ya n.m. عناية‎ 
Anazés n.m. pl. يون‎ Ae 
Anozoturie at. | جوهر اول‎ vi 
Ancelette n.f. خويدمة‎ 
Ancelle n./. خادمه‎ 

"El توو‎ 
Ancelot nm. جبنة‎ 
Ancesserie n.f. Se 
Ancesseur n m. حدا‎ 
Ancestral, ale adj. TES 
Ancêtres n.m. احداد . اسلاف‎ 

un ancétre UY 

une ancétre $a» 


ANCH 
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ANCI 


homme qui compte une longue série 
de رجل‎ 


suivant la coutume de nos ancêtres 


d'ancétres 


حسب سنة اجدادنا . کدأب اجدادنا 


Ancharie ر به الانتقام‎ 
Ancharien n.m. نقيب ربه الانتقام‎ 
Anchau n.m. اناء الس‎ 
Anche n./. AM oU 
Anché, ée p.pas. ou ذو‎ 
Ancheau n.m. ahi اناء‎ 
Ancher v.a. لسان المزمار‎ e 2 
Anchiflure ».f. | تسو دس‎ 
Anchilops n.m. ورم ماقي‎ . ri 
Anch'io sono pittori نقاش‎ lal وانا‎ 


*Anchois n.m. ( ٠١ مخصص‎ ١٣ راجع‎ aa النشوط ( لفظه عر‎ 


Anchoité, ée adj. ممقو ركالنشوط‎ 
Ancholie nf. كف مرم (نبات)‎ . Hai. Ju, 
Anchue n./. ) اللمحمه ( نسيج‎ 
Anchusate n.m. Je ملح‎ 
Anchuse n.f. لان الثور‎ . ECCE D 

رجل الحمامة ٠.‏ خس الهمار . حميرا . شجرة الدم 

لان الثور (ابن البيطار ( inchusa italica‏ 

حنا الفول ( ندا ) inchusa tinctoria‏ 
فصله خس الحمار Anchusées n.f.pl.‏ 
خلاصه الما Anchusine n.f.‏ 
یری Anchusique adj.‏ 

acide جير ي ل‎ Oa 
Anchylostome n.m. دودة الاثنى عشري‎ 
Ancien, enne adj. et n. e» 


invention trés ancienne اختراع قدموس‎ 


arbres anciens 8) ep اشجار‎ 
les peuples anciens الاقدمون‎ 


histoire des anciens temps 
تار يځ الازمان الما برة‎ 
lancien et le nouveau testament 


المهد 3( والجديد 


l'histoire ancienne p» التار بخ‎ 
un ancien juge قاض سابقا‎ 
mon ancien patron الابق‎ 5 
le juge le plus ancien اقدم القضاة‎ 
les anciens Lax) . الاقدمون‎ 
les anciens de l'endroit اختار به الهه‎ 


mon ancien 


يا سيدي e‏ 


les anciens du peuples d'lsraël 
بي اسرائيل‎ Ach 


année ancienne 


ah! si l'ancien pouvait revenir 


الله يرحم المداوي القدم (لي نابوليون الاول) ٠‏ 


l'ancien des jours 


les anciens 
Anciennement adv. 
Ancienneté n.f. 
droit d' — 
de toute — 
Anciére ut. 
Ancile n.m. 
Ancillades adj. pl. 
procédés — 
Ancillaire adj. 


amour — 


opérations ancillaires 


Ancillariole n.m. 
Ancille mt 
Ancipité, ée adj. 
tiges ancipitées 
Ancistroide adj. 
Ancistropode adj. 
oiseau — 
Ancistrosome m.m. 
Anclabre n.m. 
Anolon n.m. 
Ancour n.m 
Ancolie mi. 
| — vulgaire 
Ancon n.m. 
Anconagre n.f. 
Anconé, adj. et n.m. 
muscle — 
Anconocace n.f. 
Ancorné udj. 
Ancrage n.m. 
bon — 
mauvais — 
droit d' ل‎ 
Ancramite nt. 
Ancrant p.prés. 
Ancre n.f. 


jeter l'ancre 


lever l'ancre 


لدم ( الله ) 
المشايخ ( في الكنسة ) 
GL. A‏ 


e EE 
Gc g^ 


عشق القينات . تولّع بالحادمات 


oile‏ تحضبر يه 
fb‏ الخدامات 
قنه ٠‏ خادمه 


2 
وان . ځوان 


: ١٠١ aat YY US انجر : لفظه‎ 


DESI — ac A او‎ 
لق الاعر‎ ٠ Ail A 
Ru Ë c e 


ANCR 


chasser sur l'ancre 


T de JUST 
فطع الانجر‎ 


couper l'ancre 

maîtresse ancre 
— de miséricorde 
— sacrée 
— de salut 


SEI al 


vous ĉtes mon ancre de salut Jj انت‎ 
o رسی ف‎ 


استعمل آخر حيلة 


jeter l'ancre dans un lieu 


jeter la dernière ancre 


mieux vaut couper la corde de lancre 


que de perdre le temps à le délier 


قطمه ولا نحته 

ancre (pke) حزام‎ 

ancre «e 2) علامة الفرق او بلاد‎ xl 

Ancré, ۵6 7 T 
navire — راسيه‎ EK 

راسخ في العقل dans l'esprit e‏ — 
رسو. . القى الانجر - رسخ Ancrer v.a.‏ 
صلب مدځنه 6 116 — 


5 — v.p. 


ce mur doit s — EH هده‎ — x 
۸ 


Ancreur adj. m. دو خطاف‎ 
Ancrure n.f. حزام ب كرمشة‎ 
Ancules 71 نه نا مل الیل‎ 
Ancyléque adj. ذو خطاطيف‎ 
Ancylocheire adj. Gu ذويد‎ 
Ancyloide adj. الشكل‎ KN 
۵071010616 ۰ مجس مموج‎ 
Ancylotome n.m. dias شرط‎ 

y 1 ٢ 
SE Loi 
Ancyroide ad;. K <, خطافي‎ 
Andabate n.m. 3. < 2228 
Andaillot n.m. حلقة‎ 


Andain 7 ; 
Andalou, ouse n. et “dj. 
un — 
une andalouse 
7 
femme andalouse 
cheval andalou ( 


إندلسية 
الاندلسه . Y! QU‏ لدی 
أة اندلسه 


A oU 

un andalou ) ندلسي‎ Ù : 
Andalouse edax a 
Andalousiade n./. BEST اغاني‎ 


الاندلى 
اندلی 


Andalousie 


Andalousien, enne m. et adj. 
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ANDA 


Andalousite n.f. حجر الاندلس‎ 
Andana n.m. ولد حلت‎ 
Andanté adv. ect 
l| — n.m. re: 
Andarin n.m. d x 
Andarini a.m. صا‎ 
Andaté ره الاصر‎ 
Andelane adj. gx 
charte — ia| aae 
Andelang n.m. عقد اله‎ 
Andelle ( bois d' ) ob خش‎ 


Anders n.m. pl. اامجول‎ L 
Andier n.m. 


Andouille 7۴ Ae 
— de porc JA y 
— de beuf منبار عجالي‎ 

c'est une — "Ode PR 
quelle andouille ! exl) لطخ . ما‎ de» 
— de tabac رطه دخان‎ 
vétu comme une — ME لا‎ 
cela est allé en brouet d'-— انقطم الم‎ 
Andouiller n.m. Së 3 
les andouillers القرن‎ Ger 
maitre — vua JA | 

Andouillette ۰ | 5 

Andouillique ad;. لطجى‎ 

عار ة الالطاخ — la race‏ 

Andrachné n.f. ) نبات‎ ( de) 

Andralogoméle n.m. رجل بهم‎ 

Andralcgomélie n.f. بهامه‎ 

Andralogomélique ad;. ~ 


Andranatomie n.f. oU تر يح‎ 


Andranatomique adj. تشريحي انسالي‎ ٠ يح الانسان‎ uem 
Andrapodite n.f. حجر شكل رجل الانسان‎ 
Andrapodocapéle n.m. بياع السرا‎ š ا‎ 


كشملخ . ملاح (نبات ابن Andraspe nm. QOLA‏ 


Andrathrocace n.f. نسو دس المفاصل‎ 
Andre ٠ zil 
Andréasbergolithe n.f. J الحجر‎ 
Andréion n.m. iat 2 


Andréne n.m. 


Andrénéte adj. ) š 
Andrénite حلي ) م‎ 
les andrénëtes m.f. pl. 


Andrénivore ad;. 


ANDR 
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ANDR 


— T sxw P  sasaas 


Andrénoide adj. 
Andréolithe n.f. 
Andriaque n.m. 
Andrinople 
Andrivau n.m. 
Androcée n.m. 
Androcéphaloide n./. 
Androctasies n.f.pl. 
Androctone n.m. 
Androdame n.m. 
Androdyname adj. 
Andrecie n.f. 
Androgénésie n.f. 
Androgénésiques adj. 
Androgénie n.f. 
Androglosse n.m. 
Androgynaire adj. 
Androgyne adj. 
un être — 
plante — 
sangsue — 
la fatuité est — 
Androgynie n.f. 
Androgyniflore adj. 


نات e‏ 
عله 
له de Jl‏ والمرأة 

ats 


ذو )29 $7 


زو ازهار >$ ومذكرة Androgyni-masculiniflore adj.‏ 


Androgynique ad;. 
Androgynisme n.m. 
Androide n.m. 
Androlátre n. 
Androlátrie n.f. 
Androlepsie n.f. 
Andromanie n.f. 
Androme m.m. 
Androméde n.f. 

le cóté d' — 
Andron n.m. 
Andronitide n.f. 
Andropade n.m. 
Andropétalaire adj. 
Andropétale n.m. 
Androphobe adj. 
Androphobique adj. 
Androphore n.m. 
Andropogon n.m. 


حدق 

خناله 

ete‏ الرّجل 
Ak‏ الانسان 
عبادة الانسان 


شحرور 

EE S.‏ صارت وريقات تويجة 
ور بقة تويجية ناشلة من SOD‏ 
هايب الرجال 

حامل ال كر 

ذفن الرجل (نبات) 


andropogon scheenantus که‎ üle 
—  sorgho بحه‎ ap ذرة‎ 
— à sucre ES $23 
—  romosum ° نات كاز عر سک‎ e uy 
— d'Alep ذرة شاي‎ 


Andropogoné, ée adj. جه‎ all شه الذرة‎ 
¿= all فصيلة الذزرة‎ 


كشماخ . ملاح ( ابن (od‏ 


andropogonées n.f.pl. 
Androsace n.m. 


Androsacé, ée adj. T MENU d 
androsacées nf. pl. ملاحه‎ . sel, Af 
Androsaenum CoU) قطف‎ 
Androscépie n./. e LU e الرحل‎ ile 
Androselle n./. cU ملاح‎ . e 
Androséme adj. et n.m. Lë 
orange — | lp پرتقانه‎ 
vr سرس‎ ETE Ar 


Androsémifolié, ée adj. 
Andro-sphinx n.m. 
Androstylium n.m. 


ذو اوراق شبه دم الرجل 
ابو ا ىول 
Ks‏ الإبرة 


Androtome adj. ES Ji منفصل‎ 
Androtomie n.f. تم یح الانسان‎ 
Andrum n.m. مندره . محل الرحال‎ 
Ane n.m. جار‎ 
âne sauvage IW ` نوص . عفرس . عبر‎ 

جار الايشة rayé‏ — 
مار itus‏ شن domestique‏ — 
وحم امار mal d'àne‏ 

faire l'âne pour avoir du son لمكن‎ < 

téte d'áne راس امار‎ 

en dos d'áne etl PONO 

un gros — riche غفی‎ Af جار‎ 

tétu comme un — ١ pcs 


sérieux comme un Ane qu'on étrille 


ماسك على الد Cei‏ عن نفسو 


ánes marins ېر بحر به‎ 
méchant coumme un — 70186 | J> dss 
brider un —. par la queue ضوع‎ P قب‎ 
transporter le fumier à dos d'àne 
| تقل السباخ على المار‎ 
à dos d'âne ظبر الحمار‎ de 
c'est un 06 end Pa 
conte de peau d'âne ادون‎ 


c'est um áne-débàté مر ماح‎ 


ANE 
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ANÉA 


e 


le pont aux ánes Ail š 3 
bonnet d'âne A طرطور‎ 
oreilles d'àne 2M اذان‎ 


Nul ne sait mieux que l'âne ou lo bát 
le blesse 


لا يعرف الشوق الاءن يكابده ولا الصبابه الا من يعانيها 
Il y a plus dun ûne à la foire qui‏ 
Ale LE‏ الله 
Le plus âne des trois, n'est pas celui‏ 
qu'on pense‏ 
من المار و بجهل ST‏ 
+ محمد Oke‏ 3 


s'appelle Martin 


لاغك ان الشيخ هذا el‏ 


C'est låne du moulin 
غيري جنى وانا المعذب فيكم فكانني سابه الندم‎ 
عافت البقر‎ ü كالثور يضرب‎ 
مر دد‎ 
ال ار‎ d ا مار يحتك‎ 


Ane de Buridan 
L'âne frotte 6 


bénéfices et 
السعد وعد‎ 


Les chevaux courent les 
les Anes les attrappent 


L'âne du commun est toujours le plus 
mal báté تمان‎ ks < JI جار‎ 


A laver la tête d'un áne on y perd la 
في الوجه العکر‎ «bili اي شيء تسمل‎ 
Il cherche son ûne et il est dessus 

ابنه على کتفه وهو يطلبه : میدافي : 


lessive 


Pour vous montrer qne votre &ne n'est 


qu'une béte Aly لکل ساقطه‎ 


Chantez à l'àne il vous fera des pets 
کمن السيل على المرفجة‎ 
On ne saurait faire boire un ûne qui 
ab يتحول عن‎ Y العنيد‎ 
C'est un áne parmi les singes >+ > ملطشه‎ 


n'a pas soif 


Cela ne vaut pas le pet d'un âne mort 
لا يساوي متك الذباب‎ 
C'est vouloir tirer des pets d'un 6 
كمبتغي الصيد في عر ينة الاسد‎ 
On l'a sanglé comme un 6 d >) 


mort 


L'âne do la montagne porte le vin et 
boit de l'eau 


كالابرة تكسو الناس واستها عارية . كدودة القن 
ملعدم Anéanti, ie p.pass.‏ 


حرو مه متهدمة — germe‏ 


je suis anéanti 


âme anéantie 


jo demeure — c aX 
Anéantir v.a.. دمد م‎ ٠ P 
nous avons anéanti دمرنا‎ 
— un empire دمدم دوله‎ 
— un acte yv اعدم‎ 
— une coutume Sale c 
8' — v.pr. تدمدم‎ ٠. انفنى . انمدم‎ 

s’ — en la présence de Dieu 


فی في حضرة الله 


que d'empires se sont anéantis ! 


Anéantissant p.prés. 


seda 

Anéantissement n.m. دمار ب ضاء‎ . XA. 
tomber dans un — grad 

انصى 


| — dun empire دوله‎ ME ٠ 4) »» DI 


l’ — des peuples اضمحلال الامم‎ . e «o 


| — en Dieu الله‎ à الفناء‎ 
Anébe n. et adj. EIS 


*Anecdote n.f. et adj. 
une histoire — 
Anecdotier, ére m. 
Anecdotique adj. 
histoire — 
le genre — 
conte — Wie L 
Aneodotisant 76 
Anecdotisé, óe, p.pas. 
Anecdoiiser v.a. 


Anecdotomane n. EET غاوى‎ 
Anecdotomanie 2.) غه اللکت‎ 
Anectasie n.f. اد‎ 
Anédoé, ée adj. ASA معد وم إعضاء‎ 
Anée n.f. حمل جار‎ 
Anéilése n.f. زغورة الارياح الباطنيه‎ 
Anel n.m. حلقه‎ 
Anélectrique adj. L فالت الكبر‎ 
Anéloptére adj. ) - ۷ e 
Anélytte — , ) بد په‎ amie Ai 


anéloptéres m.m. pl, 
Anémase n.f. ) 


رقيقة الاحنحه )434.3 


Anémasie دم الاطفال ) م‎ ax 
Anéme adj. TN 


vers anémeg الدام‎ Va ديدان عديمة‎ 


ANEM 
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ANEN 


Anencéphale adj. 
Anencéphalie n.f. 
Anenoéphalien n.m. 
Anencéphalique adj. 
Anencéphalohémie n.f. 


Anencéphalonervie n.f.) 
Anencéphaneurie » ) 


عدم الدماغ 

عدم الدماغ 

انمدام الدماغ 
ممدوم الدماغ 

عدم الدم : الدماغ 


Anémie n.f. الدم . فقر الدم‎ AN 
Anémique adj. فقير الدم‎ 

homme — رجل ممخطوف اللون‎ 
Anémobate n. بهلوان‎ 
Anémocéte n.m. ck or 
Anémocorde n.m. سنطير الر باح‎ 
Anémocymétre n.m. ck مقياس الى‎ 
Anémodrome m.m. طاير في الحو‎ 
Anémographe m.m. ch وامف الر‎ 
Anémographie n.f. وصف الر ياح‎ 
Anémographique adj. Qu وصفى‎ 
Anémologie nf. pe مبحث‎ 
Anémologique adj. TLA mA خاص‎ 
Anémométre n.m. يح‎ ou 
Anémométrie n.f. c قاس‎ 
Anémométrique ad;. c خاص بمقاس الر‎ 


Anémométrographe n.m. ci A عداد الر ياح - مقيد‎ 


Anémométrographie n./. ck A A3 
Anémométrographique adj. L J| مختص بقيد‎ 
Anémone zt. Ta . OL.) شقيق‎ 
— blanche La. Ke 
— rouge L Ka 
— des fleuristes 
D — couronne des fleuristes ) 


NEE‏ الزهار ين 
شقايق النممان الاصفر D — fausse renoncule‏ 


قطف السكب cueillir des anémones‏ 
جذر الک اه 

— de mer البح‎ Ka 
— demontagne H) T 
— des bois سكية الغابات‎ 
— pulsatille oU) شقايق‎ 
Anémoné, ée adj. شبه شقايق النعمان‎ 
anémonées m.f.pl. okai شقايق‎ 


Anémonifolié, ée adj. ذو اوراق شقابقية‎ 


Anencéphalotrophie n.f. صمور المخ‎ 
Anenchélon n.m. تسان سك حفري‎ 
Anentéré, ée adj. عدم الامما‎ 

anentérés m.m. pl. عدومة الامما‎ 
Anentérotrophie n.f. صمور الامما‎ 
Anépigraphe adj. عدم المنوان . اعمى‎ 

scarabée ل‎ ¿UY حملان بدون‎ 
Anépiploique adj. v gae 

fetus — WE جنين عدم‎ 
Anépischëse n.f. YAN WI 
Anépithymie n.f. ` فقد الشبوة‎ 
Anéréte nt ` الموت‎ dh 
Anéréthisme n.m. een عدم‎ ٠ عدم الاتغمال‎ 
Anerie n.f. ae جار‎ 

des áneries جار يات‎ 
Anéroide adj. bd! عدي‎ 

مقياس الو عدم ا ىو ' | e anéroïde‏ 
متلق Anerponte adj.‏ 

anerpontes m.m.pl. "C 
Anervé, ée adj. عدم الاعصاب‎ 
Anervie n.f. NC 
Anérythroblepsie n./. اللون الاجر‎ Ad عدم‎ 
Anésie n./. تمسين المرض‎ 
Anésipome adj. sad ك‎ E 
Anesse n.f. اتان . حمارة‎ 

acheter 86 06 Ba 
Anesthésiant p.prés. الاحساس‎ u 


Anémonine n.f. 
Anémonique adj. 
acide — 


Anémonoide adj. 


Anémonosperme m.m. 


Anémoscope n.f. 
Anémoscopie x. /. 


Anémoscopique adj. 


Anémotrope n.m. 


خلاصه شقايق oU)‏ 
مض OL.) aut‏ 
شه شقايق النعمان 
AA‏ شقادق اللعمان 
ابو رياح 

gs pns 
pope 


ابو v - "iP‏ ريعي 
ابو رياح 


Anesthésiation n./. تفقيد الاحساس‎ 
Anesthésie n.f. فقد الاحساس‎ 
Anesthésié, ée p.pas. فاقد الاحساس‎ 


malade — 
Anesthésier v.a. 
Anesthésique adj. 

substance — 

sommeil — 


un — 


مر يض AR‏ الاحساس 
axi‏ الاحاس Jam.‏ 
aii‏ الاحساس 


les anesthésiques locaux المخدرات الموضعية‎ 


| Anesthétiser v.a. 


خدٌر. انقد الال 


ANES 
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ANGE 


Anesthétique adj. الاحساس‎ Aie.) Aen 


rp I وندا) رزيانيه‎ Asch غبت (ابن‎ 
huile d' — ea) دهن‎ 

— sauvage CEE) حزاة‎ ٠. Y> . > 
Anéthéne n.m. اک‎ Ee 
Anethum شت‎ 
— graveolens ) شت ( ندا‎ 
— segetum ) زوفرا . حزا ( ابن لطار‎ 


وهو الدينارويه بالفارسي 


Anétique adj. ual. 
Aneurie n./. شلل‎ 
Anévrismal, ale adj. ورى وعا ئی‎ 
Anévrismatique adj. n "T 
Anévrisme n.m. de ورم‎ 


Anévrismé, ée adj. Ak دو ورم و‎ 


Anévrysmal, ale adj. du ورى‎ 
Anévrysmatique adj. jo " 
Anévrysme n.m. ورم وعاني‎ 
Anévrose n.m. ورم وعائي‎ 
Anfractueux, euse adj. co" 

chemin — مموج‎ äi طر‎ 


le conduit de l'oreille est .anfractueux 


مسمع الاذن ذو تعار يج 


anthéres anfractueuses ملافيح ذو غضون‎ 
Anfranctuosité n.f. ce اعو‎ 
1 — du chemin اعوجاج الطریق‎ 


les anfractuosités de la montagne 


غضون الجبل . تماريج الجبل 


Anfracture n./. اعو جاج‎ 
Angala n.m. عصفور انيل‎ 
Angalade m.m. ابو فروة‎ 
Angariant p.prés. مسر‎ 
Angarie mt em 
Angarié, ée p.pas. pum 
Angarier v.a. p 
Ange n.m. ملك‎ 
les anges ILNI 
les neuf cheurs des anges ù TE الملائكة‎ 
les anges déchus prie المغخضوب‎ ILA 
bon ange اللات ملك امات‎ Eg 
mauvais ange السئات . ملك السثات‎ Nd 
les anges تصاو پر الملائكة‎ 


anges des Eglises e TM ملائكة البيع‎ 
Qu AL الملائكة‎ lel 


fêtes des saints-anges 


un ange de douceur 


حليم 


, cette fille est un -— Kai eJ) هذه‎ 
chanter comme un ange اطرب‎ 
femme belle comme un — JUL i sit 
l| — الذهن (فلسفه)‎ 
eau d' — JULI he 
mon ange روحى‎ L 
mon petit — me يا نو‎ 
étre aux anges 1 4 y 
rire aux anges < 


حسنت صحته 
pel UI sb‏ 


anges pour la destruction des vaisseaux 


boire aux anges 


voir des anges violets 


صلقوم لاهلاك السفن 

l — gardien الملك الافظ‎ 
Se <a 

— de gréve شال‎ 
manches d'anges كمام قصيرة وواسعة‎ | 

Angéial, ale adj. dei 


Angéiographe n.m. واصف الاوعية‎ 
Angéiographie n.f. 
Angéiographique adj. 
Angéiologie n.f. 
Angéiologique adj. jbs ger ٠ خاص عبحث الاوعية‎ 


وصف الاوعية 
خاص بوصف الاوعه 
مبحث الاوعيه 


Angéiologue nm. الاوعية‎ d باحث‎ 


Angéiosperme adj. 2923) مستور‎ 
Angéiospermie n.f. 22241 سر‎ 
Angéite n.f. :التباب الاوعه‎ 
Angekok n.m. pum 
Angel (lit d' ) 8M سر بر بدون‎ 
Angélate n.m. 23 حشيشه‎ 
Angelet n.m. OW 
les angelets لاطفال‎ 
Angelette n.f. p 4n 
Angélical, ale adj. KA 
Angélicate m.m. JA — ملح‎ 
Angélicé, ée adj. الوك‎ c شبه‎ 
angélicées n.f. pl. JA O 


Angélicine n./. JA AL aam 

Angélicique adj. xr 
مض جذر حشيشه الملوك‎ 
شه —— االوك‎ 
2 ملكي‎ 


pe deer 


acide — 
Angélicoide adj. 
Angélin, ine adj. 

dame angéline ) 

angéline ) 


ANGÉ 
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ANGI 


= 


Angélina n.m. € سا کو حر‎ 
Angélique adj. Ka 
les chœurs, les esprits angéliques 

طائفة الملايكة 
une femme angélique "iK.‏ 
une beauté — i‏ 
طبه ملائكة bonté angélique‏ 
تحيات جبر يل لر م — salutation‏ 
القديس توما — le docteur‏ 
اصوات الملايكة voix angéliques‏ 
تاج couronne — Eu‏ 
مملكة royaume — x‏ 
Angélique n. f. et adj. 2) JA 22.‏ 
حمض «t‏ الملوك — acide‏ 
بو صف الملائكة . < Angéliquement adv.‏ 
š Le‏ وضاح il est angéliquement beau‏ 
مشه بالملائكة Angélisant p.prés.‏ 
مشبه بالملائكة Angélisé, ée p.pass.‏ 
شه بالملائكة Angéliser v.a.‏ 
Angélite n.m. IKAI Ak‏ 
gu-‏ ملوکي خلي Angélo-acétique adj.‏ 
مض حششي ملوکي acide — Je‏ 
PM‏ :8 حاوي Angélo-benzoique adj.‏ 
مض حششي ملوي جاوي — acide‏ 
Lé‏ الملائكة Angélogonie n.f.‏ 
واصف الملائكة Angélographe n.m.‏ 
وصف Angélographie n.f. AE AL‏ 
Ak‏ الملائكة Angélolátre n.m.‏ 
عبادة الملائكة Angélolátrie n.f.‏ 
خاص بمادةالملائكة, عصاديملاني Angélolátrique adj.‏ 
واسطة الملائكة Angélologie n.f.‏ 
ظبور Angélophanie n.f. ILAI‏ 
A.‏ عملة الملايكة ب جنيه Angelot n.m.‏ 
Angelotte n.f. <‏ 
š‏ لحد اذان التجسد Angelus n.m.‏ 
اصل حمض RIA‏ الملوك Angélyle m.m.‏ 
كف ورق (شعائثر) ee n.f.‏ 
Angéne‏ 
je‏ يق Angeolement n.m.‏ 
ربه Angerona ` ce‏ 
موالد ر به الصمت Angéronales n.f. pl.‏ 


Angibromique adj. 


adénopathie — 


Angiectasie n.m. 


مرض غدد الانبو به العضمية 


تمدد الاوعه 


Angiectasique adj. 
Angiectopie n.f. 
Angielcose n.f. 
Angiemphraxie m.f. 
Angiite nt 
Angine n.f. 
— pharyngée 
—  laryngée 


—  couenneuse ) 
— membraneuse ) 


—  gangreneuse 
Angineux, euse adj. 
Angiocardite n.f. 
Angiocarpe adj. 


angiocarpe m.m. 


Angiocarpien, enne' adj. 


Angiodiastase n.f. 


Angiogastre n.m. et ad). 


Angiogénie n.f. 
Angiogénique adj. 
Angiographe m.m. 
Angiographie n.f. 
Angiographique adj. 
Angiohémie n.f 
Angiohydrographe n.m. 
Angiohydrographie n.f. 
Angiohydrologie n.f. 
Angiohydrologique adj. 
Angiohydrotomie n.f. 


Angiohydrotomique adj. 


Angioleucite n./. 


Angiologie n./. 


une — 


. Angiologique adj. 


Angiolymphite n.f. 
Angionose n.f. 
Angiopathie n.f. 
Angiopathique adj. 
Angioplanie n.f 
Angioplanique adj. 
Angioplérose n.f. 
Angioploce n.f. 
Angiopyrie n.f. 
Angiopyrique ad;. 
Angiorrhagie 7.f. 


تمددي de»‏ 
انتقال الوعاء 
تقرح الوعاء 
انداد الاوعة 
التهاب الاوعيه 
us‏ 

ذبحة L‏ < 
reih‏ حنج به 


ذبحة الاغشية الكاذبة 


s‏ فق 
ur‏ التهابية 

ذو — 

ثمر مظروف 

ذو فر 

تمدد الاوعیه 


3 

ټکون الاوعية 

تكو يني de‏ 
واصف fl‏ 
وصف الاوعيه 

خاص بوصف as N|‏ 
اختناق الاوعيه 
واصف الاوعية المائية 
وصف الاوعيه 4 
سحث الاوعية المائية 
AU As syl xt gel‏ 
: تشر يح الاوعه المائيه 
v‏ تشريح الاوعية All‏ 
التباب الاوعية AU‏ 
مبحث الاوعية 
كتاب مبحث الاوعه 
باحت الاوعه 

(لتباب الاوعيه 43A‏ 
مرض الاوعيه 

مرض الاوعيه 

des E? 

كرود |لاوعه 

شاذ الاوعبه 

املا ٠‏ الاوعية 

acis‏ الاوعيه 

^ gr 

مي النهابي 


y‏ — الارعه 


ANGI 
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ANGL 


Angiorrhée n.f. 
Angiorrhéique adj. 
Angioscope m.m. 
Angioscopie n.f. 
Angioscopique adj. 
Angiose n.f. 
Angiosperme adj. 
Angiospermie n.f. 
Angiospore adj. 
Angiosténose n.f. 
Angiostome m.m. 
Angiostrophe n.m. 
Angioténique adj. 
` fièvre ل‎ 
Angiotomie n.f. 
Angiotomique adj. 
Angiove n.f. 
Angite n.f. 
Anglais, aise n. et adj. 
un anglais 
une anglaise 


l'anglais 


la langue anglaise 


écriture anglaise ) 


ou anglaise 


les anglais ont débarqué 


anglaise 

danser l'anglaise 
les anglaises 

à langlaise 


pipe à J — 


lieux à l'anglaise 


faire un lit à , 
Anglaisé, ée p.pass. 

cheval — 

voix anglaisée 


Anglaiser v.a. 


Angle n.m. 
— aigu 
— droit 
— interne 
— externe 


mesure des angles 


— sous double 


سيلان الاوعه 
je» dA-‏ 
منظار الاوعية 
فحص الاوعية بالمنظار 
فحصي Jer‏ 
مرض الاوعية 
مستور البذور 
A‏ المذور 
محيط بذيري 
ضيق الاوعية 
دوده 

التوا الشرايين 
Ad‏ 
MEN‏ 
تسس یح الارعه 
تشريحي dai‏ 
جهاز تناسل du‏ 
ll‏ الاوعيه 
انکلیزي 
الكليزي 
انکلیز L‏ 
الله الاتكليزية 
اللغة الاتكليزية 
خط اتكليزي 
حاضت 


رفص انکلیز 


رقص الرفص الانکلیزي 


gaalii 
AM حسب طرز‎ 
. شك طرز انكليزي‎ 
ASNI طرز‎ 
مراحرض طرز انكليزي‎ 
POS فرش‎ 


2 » 
مشول 


زاو به 

زاو به حادة 

زاو يه قايمه 

زاو ¿ داخله 

زاو به ځارحه 

مقياس الزوايا 

زاو به مساو په لنصف 


baguette des angles 
les angles saillants 


4D =‏ 55« ) نحارة ) 
الروايا الخارحه )> ,<( 


خط التقاطع . زاو ية الاستحکام de fortification‏ — 


— d'incidence 


— de réflexion 


— optique ou visuel 


— obtus 


— facial 
— plan rectiligue 


زاو به السقوط 
زاو یه الانمكاس 
زاو يه بصر يه 
زاو يه منفرجه 
زاو يه الوجه 


زاويه بسيطه مستقيمة الخطين (فلك سيديو ) 


Anglée n.f. 


une — de terrain 


Angler v.a. 
Anglet n.m. 


Angleterre 
Angleux, euse adj. 
noix angleuse 
Anglican, ane adj. 
culte — 
église anglicane 
un — 
une anglicane 


Anglicanisant 15 


Anglicanisé, ۵6 1 


Anglicanisme n>. 
Anglicisant 6. 
Anglicisé, ۵6 76 
Angliciser v.a. 

s — v.pr. 
Anglicisme n.m. 
Anglifiant p.prés. 
Anglifié, ée p.pass. 
Anglifler v.a. 
Anglisant p.prés. 
Anglisé, ée p.pas. 
Angliser v.a. 


Anglo-allemand, ande adj. 
Anglo-américain, aine adj. 


Anglo-arabe adj. 


Anglo-saxon, onne adj. 


les anglo-saxons 
Anglobert n.m. 
Angloir n.m. 
Anglois n.m. 
Angloman adj. m. 


ناوي - ذو زوايا 
حوزة ذات زواا 


ممذهب بالمذهب الاتكليزي 
متمذهب بالمذهب الانكليزي 
—- الاتكليز 

» A 


=. 


ANGL 
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ANGU 


Anglomane adj. 
homme — 
un — 
Anglomaniaque n.m. 
Anglomanie n.f. 


Anglomanisé, ée p.pass: 


Anglomaniser v.n. 
8' — v.pr. 
Anglométre n.m. 
Anglométrie n.f. 
Anglométrique adj. 
Anglophile m. et adj. 
Anglophilie n.f. 
Anglophobe n. et adj. 
Anglophobie n.f. 
Angoissant p.prés. 
Angoisse n.f. 


poire d ب‎ 


avaler des poires d' — 


AÍ مقلد‎ 


ALY ala رجل‎ 


مقلد ASNI‏ 
مقلد الاتکلیز 
تقليد الاتكليز 
مقلد JE‏ 


ILNI AN 


تجلتر . اخذ على عوايد الاتكليز 


مقياس Ub!‏ 
فاس الروايا 
اسي زاوي 

محب الانکلیز 

حب الاتكيز 
كاره الاتكليز 

POM 


être à l'eau d' — et au pain de tribu- 
hu جوزي با كل اخبز‎ 


مكروب . ذو کر به 


lation 
Angoissé, ée p.pass. 
Angoisser v.a. 

8' — v.pr. 
Angoisseusement adv. 
Angoissux, euse adj. 
Angoli n.m. 

Angon n.m. 
—  catabalistique 
Angone af 
Angor n.m. 
Angora adj. 

chat — 

chévre — 

un — 
Angora 
Angouya n.m. 
Angrois n.m. 
Anguichure n.f. 
Anguicide adj. 
Anguidé, ée adj. 

anguidées n.f.pl- 


ب .ضایق 


*Anguille ur ) ١١ خنصص‎ Y Y انقلس (عجمه‎ 


échapper comme uue 64‏ 
تخلص كالئعبان السمك اي تلص سهولة 
pn uf‏ 


tirerl' — parla queue kA باذيال‎ Ju 


écorcher — par la queue 


il y quelque anguille sous roche 


في الروايا Le‏ 

— de haie = 
— de mer تمان البحر‎ 
rompre l — au genou SI OU 
Anguillé, ée adj. تباي سمي‎ 


Anguiller n.m. مجرة‎ 


Anguillére n.f. 


Anguillette n'f. ملوحه ثعبان سمك‎ 
Anguillier n.m. ) بلبول - مجره ( بحرية‎ 
Anguilliére nt » مجره « بحر يه‎ 
Anguilliforme ad;. Fm شكل‎ 
anguilliformes n.m.pl m (OR 
Anguilloide adj. شه مبان السمك‎ 
Anguillonneux, euse adj. مداهن‎ 
Anguillule ۴ دودة‎ 
Anguillulidés n.m. pl. ديدان . علق‎ 
Anguilluline mt. دودة‎ 
P — dublé 


-— فان‎ See 
Anguin, ine adj. ei 
Anguinoíde adj. 
anguinoides n.m. pl. : 
Anguinole n.f. عنا به‎ 


ذو ارجل افاعة Anguipëéde ad;.‏ 


un — لافاعه‎ | Je ذه‎ 
Anguis m.m. FEET. 
Anguis in herba gas هدنه على‎ 
Anguivipére n.m. | حنش‎ 


Angulaire adj. ذو زوايا‎ ٠ زاوي‎ 
pierre — ES 


Hei 
J. C. est la pierre angulaire du Chris- 


سيد نا عيسى هو ركن الاصرانية 
اسنان زاو به الذفه 


les pierres angulaires 


tianisme 


dents angulaires 


artère — ان زاوی‎ P 
muscle — E عضله زاو‎ 
vitesse — سرعة زاو به‎ 
Angulairement. adv. b زاو‎ 


ANGU 
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Angulé, ée adj. DZ e 5335 
Anguleuse n.f. L> 
anguleuses n.f.pl. غا کک‎ 
Anguleux, euse adj. MS ذو‎ 
terrain — ذات زوايا‎ ei 
visage — وحه ذات ر که‎ 
tête 606 راس ذات رکه‎ 
femme , سلفعه‎ 
homme — رحل ا مق‎ 
tige anguleuse ساق ذو رکب‎ 
Angulicolle adj: ذوعنق زاو‎ 
Angulitére adj. eno 
Angulinervé, ée adj. ذو عصب زاوي‎ 
Angulirostre adj. زاوي المنقار‎ 
angulirostres فصيله زاو يه المنقار‎ 
Angulo-brachial adj. et n.m. .زاوي ذراعی‎ 


Angus (race d') عترة (ثبران الاحمة‎ 


ور اجم — boeuf‏ 

moutons d' — امه‎ ol 

Angustation n.f. Kë 
Angusticlave n.m. وردة 11 - جبه‎ . oU 
homine — oU زغل لاش‎ 

Angusticolle adj. edd شق‎ 
Angustidenté, ée adj. oU ضيق‎ 
Angustie n.f. (ob) ضیق‎ - JU, . قاق‎ 
Angustié, ée adj. aM 
chemin — طر يق صيق‎ 

Angustifolié, ée adj. ضيق الاوراق‎ 
Angustimane adj. ضيق الايدي‎ 
Angustipenne ad;. J صق‎ 
Angustiréme adj. ضيق الكف‎ 
Angustirostre adj. Ju كق‎ 
Angustisepté, ée adj. e» ذو حاجز‎ 
Angustisiliqué, ée adj. RAS ذو فرون‎ 
Angusturine n.f. سم الجوز المقيى'‎ 
Angystome n.m. قنومة المحار‎ 
Anhaltines (eaux) nS مياء‎ 
Anhaphie x. f: نقص اللمس . فقد اللمس‎ 
Anharmonique adj. عدم النسق‎ 
Anhélant p.prés. ناهج‎ 
Anhélant, ante adj. ناهج‎ 
16 souffle — النتبجان‎ 

Anhélation m.f. نهجان‎ 
Anhélé, ée p.pase. ناهج‎ 


Anhéler v.n. 


Anhéleux, euse adj. 
un — 


Anhémase n.f. 


Anhématose n.f. ) 
Anhématosie , ) 


Anhémique adj. 
Anhérage n.m. 
Anhinga n.m. 
Anhiste adj. 


ناهج 
ناهج 


ch A 
فين الدع‎ 


عر بون 


ble ذو راس‎ b 


فافد النسيج 


Anhistorique adj. مخالف للتار يخ‎ 
Anhoméré, ée adj. مختلف المفاصل‎ 
An but adv. اليوم‎ 
Anhydre adj. عدم الماء‎ 
sel — A عدم‎ c 
Anhydride n.m. جض عدم الماء‎ 
les anhydrides الا ماض عدعه الماء‎ 

Anhydrique adj. mol غير‎ . p 
drap — e جوخ‎ 
Anhydrite n.f. رخام‎ 
Anhydrohémie n.f. عدم مِوعه الدم‎ 
Anhydromyélie n./. عدم ميوعه النخاع‎ 
Anhydro-sulfaté, ée adj. U عدم‎ — AS. 
Anicéton n.m. er "s. 
Anicillo n.m. شجرة الكمثرى‎ 
Anicroche n.f. عرقلة‎ _ ile 
faire des anicroches J6 عر‎ 

étre fait de croche et d' — امل‎ 

Anide n.m. m dp 
Anidien adj. m. مليص‎ 
fetus — مليص‎ 
Anidrose n.f. عدم مرق‎ 
Anier, ëre n. جار‎ 
une 2-006 e 

Anier, Are adj. KN 
*Anil n.m. » بات‎ « ¿LJ 
Axilido n 4L di 
Anilidé, ée adj. نيل‎ GI 
Aniline n.f. i3 p 
Anilique adj. نيل‎ 
Anille n.f هلالان متظاهران (شماثر) — عجوز‎ 
— de vigne الب‎ n 
Anillé, ée adj. nm 
vigne anillée E SE Sa 

filets anillés V Ge ۸ 
Anilleros n.m.pl. ; ممتد لون‎ 


ANIL 
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ANIM 


Anilocyanique adj. نيل‎ gole 
acide — همض حماض الله‎ 
Anilurée nt, AL) جوهر بول‎ 


Animadversion n.f. LC 


59 - 1 . نه 


animadversions sur tel auteur 


Animal n.m. ol 
— raisonnable ناطق‎ ob 
— terrestre دابة‎ 
— aquatique d^ ob 
— sauvage c2 حوان‎ 

c'est un vrai animal يوان‎ JI 
quel animal! Ob يا له من‎ 
espèce d'animal ! یا جنس حوان‎ 


animaux à sang chaud ذوات الدم الساحن‎ 


à sang blanc ذوات الدم الابيض‎ 


, à sang rouge Bei ذو ت الدم‎ 


حيوانات من الطبقه supérieurs UJ)‏ , 

حوانات من الطبقه الواطيه  inférieurs‏ و 

حوانات حفر به fossiles‏ , 

Animal, ale adj. TS 
instinct. — غر يزة حوانه‎ 

économie animale ادارة (لدن‎ 

règne — uma 


substance animale 
nourriture » 


lae‏ الحيوان 
) 
) 


درحات اایوانات 5 échelle‏ 

série š 
charbon — فحم العظم‎ 
chimie animale ځوانه‎ Lë 
anatomie  , بح الحيوانات‎ > 
vie n ik: iiie 
fonction , وظفه جوانه‎ 
magnétisme — حوانية‎ imbis 
Animal-plante n.m. نابي‎ ob 
Animalculaire adj. ذر ي‎ 


دو يبه AN‏ ده 


الدو يبات AA‏ به 


Animalcule n.m. 


les animalcules 


e e e 
TC e 


— spermatique ig 
Animaleulisme n.m. ail) مذهب‎ 
Animalculiste n.m. Aime ll c 
Animalculovisme n.m. ia تفر يخ البو‎ 


مذهب تفر بخ البو يضه 


due 


Animalculoviste n.m. et adj. 


doctrine — 


Animalesque adj. 


caractére animalesque 
Animalicide n.m. 
Animalier n.m. 


Animalifére adj. cU على‎ x 
Animalisable adj. ds مر‎ 
repas — A طعام‎ 
Animalisant p.prés. مار‎ 
Animalisant, ante ad;. مار‎ 
Animalisation m.f. Eie 
Animalisé, ée p.pas. du > 
Animaliser v.a. ضا‎ 
s — vpr. مراء - تعیون‎ 
Animalisme n.m. ial) مذهب‎ 
Animalissime adj. شيخ امير‎ 
Animaliste n.m. للمضغة‎ c 
Animalité n.f. حيونه‎ 
Animant p.prés. | شا‎ 
Animant, ante adj. منعش . پیج‎ 
vin —- نید منەش‎ 
discours — مقالة موجه‎ 
Animateur, trice n. et àdj. Ts 
Animation n.f. احا‎ 
— dn foetus نزول الروح في الجنين‎ 
— du teint حضور اللون‎ 


— du caractère 
apaiser l' — 


j'ai apaisé son — 


Animato adv. بحدة‎ 

Anime n.f درقه‎ 

Animé n.m. مدغشقر‎ du 

— dur oriental مدغشقر‎ SCH 

*Animé, ée p.pas. انم . يګ‎ 

corps animés i> جام‎ 

une créature animée انم‎ 

les créatures animées الانام‎ 

ville animée مدينه عامرة‎ 

lutte , dize مقائله‎ 

"cheval — (kS) od حصان تلف‎ 
projectile — d'une grande force 

مقذوف مدفوع بقوة شديدة 

لون حاضص — teint‏ 

étre — de haine violente Jm . ضفن‎ 

je‏ * صدره 


— Där le succés 


gl mm 


ANIM 


aniné au carnage C A 

2» 
— contre A 
parler d'un ton — | 


Animelles n.f. pl. 


— de mouton عغله مان‎ 
animelles -—— 34s 
Animer v.a. " 
le principe qui anime les corps vivants 

TIN 

— le cour DT انمش‎ 
— une figure $ y, pai Ski 


le courroux anime ses regards 
oyi يتذمر'. ار‎ 


la force qui anime le boulet 


— le peuple contre la noblesse 


ثار الاهالي على السادات 


— un cheval اا‎ dise 
— le violon PEREAT ob 
— la nature - kadh) Zeil 
— le teint لون‎ e 


— la conversation المحادنه‎ Zeil 


. PAPE" 
—  qqu'un de son esprit وض 4 فكره‎ 
- - d 2 Se 

تدمر ‏ بعث ‏ تحمس vpr Sle‏ س لم 


Animeux, euse adj. piu 


روح ريت الیوانات ۴ Animine‏ 


روحاني Animique adj.‏ 
شبوة روحانيه — passion‏ 
روحي زيتي gb‏ كيميا) adj.‏ — 


Animisme n.m. مذهب الروحانين‎ 


Animiste n.m. et adj. روحاني‎ 
les animistes اروعانون.‎ 
doctrine — مذهب روحاني‎ 

Animocorde n.m. eJ سنطير‎ 

Animosité ۳ iib 
avoir de P — contre qqu'un ضغن عليه‎ 
parler avec — انفمل في الكلام‎ 

Animovisme n.m. aa تفر بخ البو‎ 


وپ و Ros‏ 
نقتمرروح من هذءالد كرى Animus miminisse horret‏ 


*Anir n.m. اليله‎ 
Aniridie mw./. عدم القزحيه‎ 


٠‏ پوت 
كمون le‏ ابنالبيطار ) اینسون 
اناسون + حه الحلاوة 


كمون 


Anis n.m. 


— Acre 


ANIS 


anis étoilé نجي‎ or 
براغيث الست ب حب الينسون‎ 
ue) ذو رالحه‎ is 

ملح الينسون d‏ 

d ينسولي‎ 

مض ينسوني l‏ 


l'anis 

pomıne d'anis 
Anisamat n.m. 
Anisamique adj. 

acide — 
Anisant p.prés. 
Anisant, ante adj. quem 
due 


غير متاوئ الاوراق 


propriété anisante 
Anisanthe adj. 


Anisate n.m. ملح الینسون‎ 
Anisaton n.m. ou شراب‎ 
Anischurie mt. تال الول‎ 
Anisé, ée p.pas. c. 

liqueur anisée شراب میسن‎ 
Aniser v.a. Ec 

s’ — vpr. PEE 


Anisette ut 
Anishydramide ۴ 
Anisidine n f. 
Anisiére n.f. 


Anisine ۰ الینسون‎ kel 


عرقي أنس . أنس . عرقي الینسون 
مادة ااينسون AU‏ الاشقي 


Anisique adj. à 
acide — مض يسوي‎ 
éther — انبر ينسولي‎ 


composés anisiques 
Anisocéphale ad;. 
Anisochéle adj. 


أزر . غير متساوي 
غير متساوي cl Al‏ 


Anisocycle n.m. Jairu 
Anisodactyle adj. شاذ الاصابع‎ 
Anisodonte adj. M 

homme — au Je» 

femme — امرأة سواه‎ 
Anisodontie n.f. شفاء‎ 
Anisodyname n.m. AA) ذوات‎ 


Anisoine ۳ 
Anisol n m. 
Anisomëre adj. 


خلاصة عطر الينسون 
زیت الینسون 


شاذ الاحزا 


Anisométre adj. غير م ناسق‎ 
Anisométrique adj. LU غير اوي‎ 
Anisonéme 7۴ als 


برغوث > 


ذو اوراق 8 < غير متساو په 


Anisope n.m. 
Anisopétale adj. 
anisopétales n.m.pl. 
ذوات الاوراق التو يجيه الغير متساو يه‎ 


ANIS 
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س 


Anisophylle adj. 
Anisopogone adj. 
Anisosperme adj. 
Anisostémone adj. 


Anisostémopétale adj. 


Anisosticte adj. ` 
Anisostome adj. 
Anisotaque adj. 
pouls — 
Anisotique adj. 
Anisotome adj. 
Anisotomide adj. 
Anistiophore adj. 
Anisyle n.m 
hydrure d' — 
*Anjééla n.f. 
*Anka n.m. 
Ankitar 


Anktériasme n.m. 


Ankylentérie n.f. 


Ankyloblépharon n.m. ` 


Ankylocheilie ) پو‎ f. 
Ankylochilie ) “” 


Ankylocolpe n.m. 
Ankylocore n.f. 
Ankylodontie n.f. 
Ankyloglosse n.m. 
Ankyloglostome n.m. 
Ankyloméle 7.f. 
Ankylomérisme n.m. 
Ankylopodie n.f. 
Ankyloproctie n.f. 
Ankylorrhinie m.f. 
Ankylosant p.prés. 
Ankylose n.f. 
Ankylosé, 66 p.pass. 
genou — 
Ankyloser v.a. 

8' — v.pr. 
Ankylotie n.f. 
Ankylotome n.m. 
Ankyluréthrie n.f. ` 


) 
malek Ankitar ) 


ذو اوراق غبر متساوية 


غير متساوي لحاء الريش 


غير متساوي البذور 


للاوراق التو يجيه 


لاو يجات 
شاذ القوانين 
شاد التقسيم 


Lë) ملك‎ 


المحافظة على eil‏ 
التصاق الامما 
التصاق الاجفان 
اتصاق الشفتين 
التصاق c,»‏ 

انسداد الو و 
اكير . و 
ال صاق QU)‏ 
سلاح التصاق اللسان 
قطرة مموجة 
التصاق 

التصاق خنقه الرجل 
5-2 > 

التصاق الانف 
لاصق للمفصل 
التصاق heill‏ 
مر بوط . Jim‏ 
ر كبه مربوطة او مشلولة 
ربط . شل 
(اتصاق o»‏ 
مشرط p‏ 
ضيق الالب 


Ankyroide adj. 

Annaire adj. 
loi — 
la loi — 

Annal, ale adj. 


possession annale 


غلك بمذي سنه م prescription‏ 
E‏ سنوي - location‏ 
اخبار ے :ار يخ Annales n.f.pl.‏ 
توار يخ الام les — des peuples‏ 
اخبار القضا les — de la magistrature‏ 


son nom sera écrit sur les annales 


Annaliste n.m. 


سي کر à‏ اتار يخ 


px‏ - صاحب الاخبار 


Annalité n.f. ` سنو به‎ 
l'aunalité d'une possession SL) سنو نه‎ 
D — d'une charge سنو به الوظفه‎ 
Annamitain, aine adj. et n. ) 0 
Annamite ) e 
lannamite n.m. اللفه الآنافة‎ 
langues annamites فات انامية‎ 
Annamitique adj. Be 
alphabet — HERE 
Annate n.f. عوايد سنه‎ 
Anneau m.m. حلقه . دله‎ 
—  d'ivoir le حلقه‎ 
porter un — لبس دله‎ 
— épiscopal ou pastoral ځاتم الاحبار‎ 
— conjugal ou de mariage خاتم الشكة‎ 
— dela mort تم التسمم‎ : 
SE 1l deu 
— D d poA. 
— magique حلقه سحر په‎ 
jeu de l'anneau لعبة اللمه‎ 
greffe en anneau تطعيم حلي‎ 
l'aire d'un — AAL) مساحه‎ 
— de braque JA حاقه‎ 
être sans anneaux نقوده‎ LÀ y 
— solaire ou horaire مزوله اليب‎ 
— de Saturne de2 حلقة‎ 
anneaux colorés ملونه‎ — 
— d'une clef dan عن‎ 
les anneaux d'üne corne القرن‎ 29 > 


ANNÉ 
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les anneaux des cheveux À فلفله‎ 
Année n.f. سنه‎ 
— solaire Aen سه‎ 
— tropique <. ME سنه‎ 
— lunaire سنه قمر به‎ 
سا‎ bissextile سنه کيسه‎ 
80111663 bissextiles arabes الکائں المر به‎ 

— Julienne Am ALL 
—  Grégorienne سنه حر بجوار به‎ 
— républicaine سنه مهو ر به‎ 
— de l'Hérire سنه هجر به‎ 
— scolaire سنه مدرسه‎ 


il y a hien des années que je ne vous ai vu 


IK هل‎ 
— pluvieune سنه شتو به‎ 
bonne année A$ 9 سنه مير‎ 
mauvaise — هدنت‎ A ue 
2 E 5 
e. . $ e * e T. 
je suis en retard d'une — سنه متاحرة علي‎ 


le locataire lui doit une 06 
8 i 4 


les plus belles années de 1۸ vie 


مین امیر 

bonne — کل سنة وانت طيب‎ 
lettre de bonne année iL) جواب تهنثه براس‎ 
souhaiter la bonne année ind هی براس‎ 

— de deuil a AL) سنه‎ 
— sainte ou — chrétienne kaa Jie سنه‎ 


d'année en année 


سنه اسبوعیه  climatérique‏ — 
Annelé, ۵6 7 sue‏ 
شمر مفلفل او قطط cheveux annelés‏ 

colonne annelée CUR عامود ذو‎ 

corne š 2 > شرن‎ 

animal — ذو حاق‎ ol 
annelées n.f. pl. ذوات الفاصل‎ 
Anneler «v.a. فلفل‎ 
— les cheveux فلفل السعر‎ 
— une jument کت الغرس‎ 
— un porc NES 

j ai annelé la chamelle کت الناقة‎ 


کتبت علي )30 کتبا ) rr‏ مخصص 7 ) 
تفلفل vpr.‏ — '8 


Annelet n.m. 4l د‎ 
Annélidaire adj دودي . حلقي‎ 
annélidaires n.m.pl. aile ديدان‎ 


Annélides n.m. pl. حلقيه‎ Ou» 
Annelure n.f. AM . فلفله . تفلفل . حعودة‎ 
Annélipéde adj. iie ذو لرجل‎ 
AÁnnexant p.prés. te 
Annexation n.f. امافه . الاق‎ 
Annexe n./. ملحق”‎ 

les ann>xes de l'Etat 4] 53) ملحقات‎ 


d'une maison 


اجازالیت ( ۱۱١‏ مخصص 9 ( 


les, 


érection d'une — تسد زاو به‎ 
les annexes de l'œil Aa) d تو‎ 
P - d'une maison ALA pu 
droit d'annexe Jai) حق‎ 
| — d'un contrat A ذيل‎ 
les villes annexes المدن التنمه‎ 


les terres , 


Annexé, ée p.pas. 


pays annexé ماحقه‎ Ak 
Annexer v.a. or . أضاف‎ 
— un document | ارفق مستند‎ 
— un pays LA or 

t . ٤ 

s — vpr. اضف . الق‎ 
Annexion n./. اضافه . الحاق‎ 
— (un pays الاق بلد‎ 
Annexionnisme ) - iU $e 
Annexionisme ) TT: و و‎ cad 


Annexionniste ) 
Annexioniste ) 


le parti. — 
Annihilabilité n.f. 
Annihilable adj. 


n.m. et adj. QU X للتتبع او‎ c 
الا اطال او الفسځ‎ AJ b 


Annihilant 15 فاسخ‎ 
Annihilant, ante adj. ^p 
Annihilateur n.m. a ab p 
Annihilation n.f. اطال‎ 
— d'un 6 Jis Jil 
| — de l'état existant i polll JUI s 
Annihilé, ée p.pas. باطل‎ 
testament — Abl iog 
8۳10166 6 حيس ممحوق‎ 


Annihiler v.a. 


— un testament 


— les soldats محق السا کر‎ 
7 M 
8' — v.pr. Re - JE! 


عجوز ‏ سنارةالمنبة . هلالان متظاهران )762 ( Annille n.f.‏ 


Annillé, ۵6 7 AL دو‎ 


ANNI 
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ANNO 


sarment annillé حطاب ذوسناند‎ 

Annin (interj.) t la 
annin! annin! ü ها بنا ها‎ 
Annion n.m. ۹ حو‎ 
bénéfice d'annion y» c Jel iu 
Anniversaire adj. et n.m. المبلاد‎ Ae . Als 
jour — يوم احتفال‎ 

l| — pour un mort الطلعة . الخرجه‎ 
Annomination n.f. تجنس‎ 
Annonacées n.f. pl. فوم . غلال‎ 
Annonaire ad;. d» . فومى‎ 
loi — JAD قانون‎ 
province — اقليم متعېد بتور یدالغلال‎ 

Annongant p.prés. می .ميس‎ 
Annonoe n.f. اعلان‎ 
— judiciaire d» اعلان‎ 
faire une annonce ١ اعلن‎ 

` annonce du spectacle اعلان الفرحه‎ 


— de pluie امارةالغيث‎ . Aa e 
mettre une annonce dans un journal 
s> حر‎ T ادرج اعلان‎ 


حر بدة الاعلانات feuille d'annonces‏ 


annonces omnibus ٠ du اعلانات‎ 

٤ clichées قوالب‎ d اعلانات مدونة‎ 

š anglaises & AS اعلانات‎ 

1 — à son de trompe الاعلان بالبوق‎ 
Annoncé, ée 7 به‎ 
victoire annoncée ر فر به‎ 

spectacle — Ade فرحة‎ 

le printemps — ë لاح الر‎ 
Annoncement n.m. اعلان . تسر‎ ٠ ار‎ 
Annoncer v.a. أ حر‎ 
— une bonne nouvelle es 
annoncez-nous Ue اخس عن‎ 

— une vente عن بيع‎ psc 
—  lEvangile دسر بالانجيل‎ 


les prophétes ont annoncé l'avenue du 
Messih ge انبأت الانيا بقدوم‎ 
— par des affiches نم بواسطه الاعلانات‎ 
— دل على‎ 
ما الس‎ 


— le courroux 


qu'avez-vous à nous annoncer 


annoncez donc اخبرنا‎ 
s'annoncer 0.07. عن نفسه‎ el لاح‎  رباخت‎ 
la colère s'annonce par il يلوح‎ 


بانت شائر الر بيع le printemps s'annonce‏ 


Annonoeur n.m. A 
l'annonceur des nouvelles ^ 

— de spectacle &»- ll منادي‎ 
Annonchalant p.prés. ES 
Annonchali, ie p.pas. متكاسل‎ 
Annonchalir (s) et v.n. | تكاسل‎ 


le repos annonchalit les hommes 


Annonoiade n.f. Sya 
une — Spd اخت‎ 
seur de l — اخت البشرى‎ 
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société de l'annonciade | 
زواج الات الفتبرات‎ ia? 


ordre de 1 — T: c oU 
Annonciateur n.m. ` pem 
Annonciatif, ive adj. تټشبري‎ 
Annonciation nt اخبار‎ I "M 
fête de l — عبد البشارة‎ 
annonciation البشارة‎ as $ 
Annoncier n.m. . الاعلانات‎ ox. 
Annone n.f. JAN مصلحة‎ 
l'administration de l'annone مصلحة الغلال‎ 
Annonerie n.f. ساحة الغله‎ 
Annotant p.prés. | مشي‎ 
Annotateur, trioe n.m. et adj. Bo 
une annotatrice مبحسية‎ 
écrivain — RON d 
Annotatif, ive adj. التحشية‎ Ú 
Annotation n.f. تحشيه . حشو‎ 
— sur un texte تحشيه على متن‎ 
les annotations sacrées الاوامر الس بفه‎ 

les j impériales الاواس اللوکانه‎ 


` les annotations de l'accusé absent 


قوام جرد اموال egll‏ الغايب 


les annotations de la fièvre قشبرات الحمى‎ 


Annoté, ée p.pas. ] p. 
texte — gr مال‎ 
Annoter v.a. mot 
— un livre Ae n 


—  ]es biens de de l'accusé absent 
الغايب‎ egal جرد اموال‎ 
gu - اللحوظات‎ d تقيد‎ 
سنوي‎ 


8' — v.pr. 


Annotine adj. f. 


ANNU 


la Páque annotine مولد التعميد‎ 
Annuaire n.m. د خول‎ däi کتاب‎ 
l — historique الحولي التار بحى‎ 


l — militaire AA) Z, LI کتاب الوادث‎ 


 Annualité n.f. سنو به‎ 
Annuel, elle adj. سنوي‎ 
plante annuelle d» نات‎ 
exposition , معرض سنوي‎ 

مرض سنوي , maladie‏ 


AT الاعياد‎ 


l'annuel n.m. 


les annuels majeurs 


les annuels mineurs š Mel! الاعياد‎ 
Annuellement adv. 8 سنو‎ 
Annuit n.m. آصديق . اعتماد‎ 
donner son — اعتمد‎ 
Annuitaire adj. NCMO TM 
dette — bye din دين‎ 

mode — d'acquittement السنوية‎ adle) 4x طر‎ 
Annuité n.f. دفعه سنو به‎ 
bref d' — عطالبة المدين‎ yv 
Annulabilité m.f. قابلية الطلان‎ 
l' — d'un contrat دطلان عقد‎ LU 
Annulable adj. ممكن إطلانه‎ 
acte — aidha Gan Ais 
Annulaire adj. : حلقي‎ 
ووو سم‎ 7 

شكل لی — forme‏ 

éclipse — "M "g 
bandelette — i رباط‎ 
cartilage — oie عضروف‎ 

— nf. $55 
Annulant p.prés. مبطل‎ 
y KT 
Annulatif, ive adj. e مبطل‎ 
arrêt — ملغ‎ dun حكم‎ 
Annulation n.f. Jus! 
l' — d'une donation مه‎ Us 

— d'un jugement الغاء‎ 
Annulé, ée 7 هلغ‎ 
acte — عقد ملغ‎ 

jugement — d حکم‎ 

— par la maladie v» dl [y 
il est complètement — سقط اعتاره کله‎ 
Annulement n.m. محو « بحرنلهه‎ 


(1845 


ANNU 


SA) x^ 
arrêt d'— ملغ‎ dimi . ue 
لللحکم الابتداي‎ 


annulement d'un signal 


Annuler v.a. أبطل‎ 
— un contrat | axe. al 
— un ministre | x22 جرد‎ 
— un compte Ha شطب‎ 
— nn jugement ¿< A 

أبطل — تجرد vpr.‏ — ال 

دو ذنب حلقی Annulicaude adj.‏ 

Annulicorne adj. STEIN 

في زليه مسح 

Annulipéde adj. الارجل‎ A- 


Anoa m.m. f رشا‎ 


Anobli, 16 7 cC: رنیم‎ 
parvenu — وصيع سلج‎ 

| un — ۱ c زيم مز‎ 
Anoblir v.a. زنم . زلج . صار شر فا‎ 
— une maison e زنم‎ 
le ventre anoblit - لج‎ J m 

s' — v.pr. sl: . ترنم‎ 


Le ventre n'anoblit pas 
Anoblissant p.prés. ۴ 


pe 

Anoblissement n.m. ليج‎ "EE 
Anoceliadelphe adj. متحد الحزءين‎ 
Anode n.m. ` asch د‎ Jb 
Anodie n.f. p اختلاط‎ . zu: . تبكل”‎ 
Anodin, ine adj. PE dF 
remède ل‎ Tee دوا‎ 

السکنات les anodins‏ 
تاطیف وقق ) مجاز ) — reméde‏ 

vers anodins ابات فارغه‎ 
Anodiné, ée adj. منکن‎ 
potion anodinée حر غه نه‎ 

Anodonte adj. et n.m. اهتم‎ 
l — des cygnes محارة‎ 
Anodontides n.m.pl. n 
Anodontie n.f. تامة‎ 
Anodontite n.m. محارة‎ 


Anodyn, 726 adj. 
Anodyné, ée adj. 
Anodynie n.f. 


ANOÉ 
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ANOM 


Anoéme n.m. ختزير المند‎ 
Anogloque n.m. An, شتل‎ 
Anohémie n.f. عدم تصديه الدم‎ 
Anoie n.f. غباوة‎ 
*Anjon n.m. š A حربۀ‎ . DD. المدزّة‎ 
Anoléique adj. الردت‎ gae 
Anoléne adj. i go» عدم‎ 

anolénes n.m.pl. ball agas 
Anolis n.m. Alo > ورنه ذات‎ 
Anolithe n.f. حجر‎ 
Anomal, ale adj. gb غير‎ 

فمل شاذ . فمل غير امي — verbe‏ 


ام اض غير فیاسة maladies anomales‏ 


ازهار عجه 9 fleurs‏ 

Anomalie n./. 5532 
— vraie : الفلکي‎ Quel خاصة حقيتية : فلك‎ 
— moyenne : GAN Jel : Schaf خاصة‎ 
les anomalies des organes تشوهات الاضا‎ 


les anomalies des plantes SULUN تشوهات‎ 


Anomaliflore adj. مت شوه الازهار‎ 
Anomalipéde adj. عجب الارجل‎ 
Anomalisme 1 3335 
Anomalistique adj. gama _ ثاذ‎ 
anuée — ١ inanan PUN 

Anomalocarde n.m. — شاذ‎ 


Anomalæcie n.f. 


Anomalonomie n.f. säll) عجاب‎ 


Anomalopéde adj. عجيب الارجل‎ 
Anomalopore adj. شاذ المسامر‎ 
Anomaloptére n.m. ) ابو حرادة (نات‎ 
Anemalure n.m. سنجاب‎ 
Anomaux n.m. pl. فصبرة الارحل‎ 
Anomaze n.f. : نبات‎ : Ul لون‎ 
Anoméens n.m.pl. حاحد وا الكامة‎ 
Anomial, ale adj. محاري‎ 
Anomide ad;. شاذ . عجب‎ 

anomides n.m. pl. cile 
Anomie ۸ محارة‎ 
Anomiens m.m. pl. da کفرة‎ 
Anomites n.m. pl. Ty محار‎ 
Anomocarpe adj. 3 شاذ‎ 
Anomocéphale m. et adj. اراس‎ — 
Anomocéphalie at, عجابه الراس‎ 
Anomoiodipérianthé, ée adj. شاذ الانقسام‎ 


Anomostéphe m.m. 


Anomostéphie n.f. 
Anomothéque n.f. 


شادة التاج (نانات ) 
لون الحباب ١‏ نبات ) 


Anomoure adj. عجيب الذتب‎ 
Anomphal, ale adj. A عدم‎ 
Anon n.m. ححش‎ 
c'est un Anon ovx انه‎ 
„ quel Anon ! ياجيحش‎ 


` Un ânon ne sera jamais qu'un Ane 


ose. Y‏ الجحش الا جار 


Anonacé, ée adj. ahaa) شه‎ 
anonacées n.f.pl. طه‎ Al فصله‎ 
Anonchalir (8) v.pr. dE 
Anone n.f. Aa 
l'anone muriquée ركه‎ SC ahas 

| — réticulée قشطه شكة‎ 
یږ پسونا‎ 
— 6 شجرة القشطه‎ 
Anoné, ée ad). ak AN شه‎ 
Anonique n.m. EU 


Anonnant p.prés. 


Anonné, ۵6څ‎ 76 e . ملجلج‎ 
| lecture ánonnée قراءة ملجلجه‎ 
Anonnement n.m. وضع الاتان‎ e تلجلج‎ 
Anonner *.n. | وص مت‎ 
l'ànesse a ñnonné وصءت اأمارة‎ 

— sa leçon درسه‎ d تلجلم‎ 
Anonneur, euse adj. et n. متلجلج‎ 
Anonychie 7.f. PN عدم‎ 
Anonymat n.m. الاسم‎ eliaj 
Anonyme adj. مجهول الاسم‎ 
auteur — موالف مجهول الاسم‎ 

حواب مجهول الاسم — lettre‏ 

Société — المساهمة‎ ep 

la ligne — PUN AN (لعامود‎ 

مجهول الاسم — un‏ 

sous le voile de 1' ل‎ ui) نحت طى‎ 
Anonymement adv. اخفاء الاسم‎ 
écrire — کت 1" مجهوله الاسم‎ 

Anonymie 7.f. e ul 
Anonymité n.f. خفه الا‎ 
Anoopsie ۳ انسار المين‎ 
Ano-périnéal, ale adj. jo ur 


Anopétale adj. 
Anophthalmie m.f. 


منتصب الور يقات y‏ < 


zu E oi 


ANOP 


Anophthalmohémie n.f. 
Anophytes n.f.pl. 
Anopisthe adj. 
Anopisthographe ad;. 
Anoploure adj. 
anoploures n.m.pl. 
Anoplouriforme adj. 
Anoplure adj. 
Anopluritorme adj. 
 Anopsie at 
Anorchide adj. 
Anordi, ie p.pas. 
Anordie n.f, 
Anordir v.n. 
le vent anordit 
8' — v.pr. 
le vent s'anordit 
Anorectique adj. 
Anorexie n.f. 
Anorganique adj. 
Anorganochimie n.f. 
Anorganogénie ES f. 
Anorganogénisie ) 
Anorganognosie n.f. 
Anorganographie n.f. 
Anorganlogie n.f. 
Anorganlogique adj. 
Anorgique adj. 
Anorgisme m.m. 
Anorhynque adj. 
anorhynques m.m.pl. 
Anormal, ale adj. 
Anormalie ) f 
Anormalité ) 
Anorrhopie ۳٠ 
. Anorrhynque adj. 
Anorthite n.m. 
Anorthoscope n.m. 
Anorthose n.f. 
Anosie n.f. 
Anosmie. f ) n.f. 
Anosphrėsie ) 
Anostéophore adj. 
anostéophores n.m.pl. 
Anostéozoaire adj. 
anostéozoaires n.m.pl. 
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ضعف الدم في المين 
نباتات منتصبة 
عدم الترج 
ذو ذنب عدم الليف 
قملي الشكل 


ذو ذيئب gae‏ اليف 


ANOS 


Anostome n.m. e? مفتوح‎ 
Anote adj. أقطش‎ 
Anou n.m. 412 
Anoure ad;. ازعر‎ 
les anoures n.m.pl. jl 
A novo loc. lat. من جديد‎ 
Anoxémie 7. عدم صدى للدم‎ 
Anquisition n.f. طلب ته‌ و يض‎ 
*Ansarien, enne m. et adj. انصاري‎ 
*Ansate n.f. المنسأة‎ 
Anse n.f. عروة ب حون‎ . DA 
— d'un coffin 42 ودن‎ 
faire danser l’ — du panier 
DLANI d خنصر‎ 
— d'une cruche اذن البلاص‎ 


faire le pot à deux anses 


وضع يديه على خصريه 


— intestinale à) ym عروة‎ 
— defi "us 
— depot f Ái سنادة‎ 
anses de bombe اذان الله‎ 

.—- ou hanse لف‎ lé 
Ansé, ée adj. عروة‎ 32 
croix ansée $3 5 صلب ذو‎ 
Anséatique adj. Wi" 
Anser v.a. صلع عروة‎ ٠ Si i35 
Anser n.m. $25 
Anséride adj. اوزي‎ 
ansérides n.f.pl. فصله الاوازي‎ 
Ansérien, enne adj. اوري‎ 
Ansérine adj. f. Ec 
peau — | جلد مقسس‎ 

Ansérine 7.f. ) الوزة (نبات‎ Jes . الاوز‎ de» 
Ansérinées n.f.pl. ارحل الاوز‎ 
Anseté, ée adj. ذوعروة . ذو اذن‎ 
Ansette n.f. Su عر‎ 
— de corde عروة الحبل‎ 
Ansióre n./. Ké 
Anspect n.m. له‎ 
Anspessade m.m. mata 
Antacide adj. للحمض‎ alas 
Antagonique adj. مضاد‎ 
milieu — وسط مضاد‎ 

Antagonisme m.m. ضادد‎ 


ANTA 


antagonisme des maladies تضادد الامراض‎ 


Antagoniste adj. et n.m. مضادد‎ 

muscle — عضله مضادة‎ 
*Antakieh انطاقه‎ 
Antalgie a.f. eo r 
Antalgique adj. BS 
Antan am. aul العام‎ 


les pluies d' — اءطار العام الماضى‎ 


Je ne m'en soucie non plus que des 


neiges d'antan ال نه‎ Y 
Antanaclase ».f. لفظي تام‎ ot 
Antanagoge m./. الصم‎ Hu التمسك‎ 
Antannaire | 
Antannataire , gd 
Antannier, iére | adj. St 
Antanois, oise 

faucon antannier صقر حولي‎ 
Antaphrodisiaque adj E 


Antapodose ٠ 


عسن اه 


*Antaqui n.m. قياش انطا که‎ 
Antarctique adj. J2 -g> 
pôle — j ج حنو‎ 
plante — dy> cU 


cerele polaire antarctique 
م‎ cB. — X> دائرة قطبيه‎ 
Antarés m.m. : فلم‎ ell: قاب مقرب . اير المقرب‎ 
Ante n.f. s) بد عامود ب #دان‎ 
— de pinceau بد الفرشه‎ 
Antebois n.m. NT 
Antébrachial, ale adj. ساعدي‎ 


nerf — ساعدي‎ — 
région antébrachiale قم الساعد‎ 
aponévrose ساعدي و‎ SU, 
Antecanis n.m. : دا : فلك‎ 
Antécédemment adv. uu 
Antécédence n.f. اسقه‎ 
planéte en — JA d كوكب‎ 
Antécédent, ente adj. ade 
un fait. وائعة سایقه ل‎ 
un 4x L. 
les antécédents TI 
les » d'un malade دض‎ Al. Selz 
un bon — طبه‎ aL 
un mauvais — رديه‎ AA L. 
l -— et le conséquent QU pail 
l'antécédent Alc) aie . العائد‎ 
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ANTE 


Antecédentaire o dj. قله‎ 
Antécesseur m.m. 
Antécession n.f. Pos 4S چ‎ 


Antéchrist n.m. ) 


الدجال . المح الدجال ) , Antechrist‏ 


un — dë 

Ante cibum ١ Eq M CE m 
Antecien ud j. ef nm. anno 
Antécolombien, enne كرات‎ chop قل‎ 
Antédiluvien, enne adj. ٠ الطوقان‎ b. NEST 
سابق على الطوفان‎ 

auimal — ROT um 

chaise antédiluvienne KS T" e 
patriarches antédiluviens DET. dä 

Antée n.m. J» ۆن . رحل‎ 
l — du réziment DEI عون‎ 
Antéfixe r.f. A A 
les anteéfixes القرامد‎ 

F — du lavabo de bain ام‎ "T" 


Antéflexion n.f. 
Antégénésie m.f. 


ميلان es P‏ الى الامام 
DUET T‏ 
Antégénésique «lj. p‏ 
فطلي . قبل التار بخ | 
als 3331‏ م ينكد ل 


Antéhistorique «4j. 


le temps — 


l'époque — Als Adi ايام‎ 
Ante mare unde al ee السبب‎ 
Antémetique adj. Ju 
Antémural n.n. f حصن"‎ 
Antenais, aise adj. حولي‎ 
Antenclême n.n. انيام‎ 
RE? 8. 
Anténeaste n.m. لاطم نمه‎ 
Antennaire adj. "AA 


0 


Antennaire xo الس‎ C ا‎ A "mu AT ال‎ 
Antennarie n.f. Lil رحل‎ . la. <l 
P — dioique hai رحل‎ 

زدرة الاو لو 45 fausse mafguerite‏ — | 

Antennariée n.f. يضًا . رحل القط‎ di 
antennariées n.f. pl. ارحل القطط‎ 
Antennarius منفوخه‎ E والحر‎ All سمكة‎ 
Antenne n.f. دوقل‎ a قر‎ 
— de voile di قر به‎ 
une — "y 


les antennes-c de, sauterelle np كرون‎ 


ANTE 


Antenné, ée adj. ذو فرون‎ 
Antennifére adj. ذو فرون‎ 
Antenniforme adj. JE قرنى‎ 
Antenniste adj. ذو 72 ون‎ 
I.f. 29,5 

Re I. igo 
Antennulaire adj. ریت‎ 
antennulaires n.m.pl. Ka? 
Antennule n.f. e 
Antenois, oise adj. e 
une antenoise حولية‎ 
Anténoron n.m. الكلاب‎ Jt) 
Anténuptial, ale adj. رواج‎ J2 
don — سياق‎ . cU 
Antéoceupation 7 سبق‎ 
Antépectoral, ale adj. (لصدر‎ el 
Antependium صدر به‎ 
Antépénultiéme adj. قبل الاخ‎ 
syllabe — مقطع قبل الاخس‎ 

المقطع الذي قبل الاخير = K‏ 

مزيل للنمش Antéphélique adj.‏ 
لبن مزيل للنمش — lait‏ 

Antéphialtiqué adj. للکابوس‎ sla. 
l — n.m. المضاد للکابوس‎ 
Antépilanes n.m.pl. Wd 
Antépirrhéme n.m. خط به‎ 
Antépositif, ive adj. Qi 
Antéposition .f. dM فونه‎ 


Antéprécédent, ente adj. شل السابق‎ 


Antéprédicaments n.m.pl. مقد مه‎ 
Antéride n.m. دعامه‎ 
Antérieur, eure adj. alas مقد م‎ 


la partie antérieure du navire 


partie antérieure 1 دل‎ 
fait — واقمه سابقه‎ 
les temps antérieurs الازمان الغابرة‎ 
ligament — TIU رباط‎ 
passé — ماضي سابق‎ 
futur — ماضي‎ uia 
SS (لسابق‎ 
Antérieurement adv. GL 
Antériorité n.f. "CH , SA اة‎ 
Antéro-dorsal, ale adj. مقدمي . ظبري‎ 
Antéro-inférieur, eure adj. QUE مقدي‎ 
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ANTÉ 


Antéro-interne adj. مقدى باطی‎ 
Antérophyllie n.f. تور یق الملاقيح‎ 
Antéro-postérieur, eure adj. مقد مي مؤخري‎ 
diamëtre - du crâne | 
فطر ا لممجمه من الامام الخلف‎ 
Antéros n.m. p 
Antéro-supérieur, eure adj. فوشي‎ qa 
Steeg J حامل البيدق‎ 
Antéstature n./. alb. متراس‎ 
Antéversion n.f. انقلاب الى الامام . انقلاب قدامي‎ 
Anteverta PUO 
Anthe n.m. i قنبرة‎ 
Anthea 0 صاحبه ال هر‎ 
Anthéchii n.m. d 
Anthéle adj. f. (b) A36 متفرغة‎ ALL ذو‎ 
Anthélie ۳ صورة السمس‎ 
anthélies n.f.pl. موالد الشموس‎ 
Anthélien, enne adj. متجه لاشمس‎ 
statues anthéliennes wall متجهة‎ J: 
une pierre anthélienne „pel Jim x» 
Anthélitragien adj. m. SNI غضنى‎ 
Anthélix a.m. em 
des — غضون‎ 


Anthelminthique adj. et nm, دان‎ AER. طارد للدود‎ 


يابونجة . نقدية 


Antheméne n.m. 
Anthémidées n.f. pl. 


Anthémiopsis n.m. soU.: شبه البابونج‎ 
Anthémis n.m. e : . 
— nobilis ou noble ) dec qu 
Anthém:um انتظام الرهر‎ 
Anthemanthie n./. : 3 مام : نبات ابن‎ 
Anthéral, ale adj. ملافيحي‎ 
Anthére n.f. ملقوحة . وعا الطلم . کافزق‎ 

gas T rag . رلطلمه‎ ps 
Anthérie n.m. رداق (نبات)‎ 
Anthéricées x.f.pl. يرواقة‎ 


Anthéricëre ad;. 
Anthéridie mt 


ذو ثرون موبرة 


ذ كر النبات . وعاء الطلع 


Anthérifére adj. طارح الكافور‎ 
Anthériforme adj. كاقوري الشكل‎ 
Anthérogéne adj. مولد وعاء الطلع‎ 
Anthérozoides n.m.pl. لواقح‎ 
Anthëse n./. هر‎ y 


اعیاد قطف الازهار Anthesphories n.f.pl.‏ 


ANTH 


4895 


ANTH 


——H r T maaa 


Anthestéries n.f.pl. 
Anthestérion n.m. 
Anthia n.f. 
Anthiasiste n.m. 
Anthicidós n.m.pl. 
Anthicus n.m. 
Anthie n.f. 
Anthinés n.m.pl. 
Anthin, ine adj. 


Anthine n.f. 
Anthion 
Anthocharis n.m. 
Anthocope ) 
Anthocopa ) nf. 


Anthocyane n.f. 


Anthodanthode n.m. ) 
Anthodion n.m. ) 


Anthofle n.m. 
Anthogénêse ) 
Anthogénésie ) 
Anthogénésique adj. 
Antholite 2./. 
Anthologe n.m. 
nouvel — 
Anthologie ?.f. 
D 


WI 
$22 2 ٠ 


p‏ جامع (أصلوات 
ديوان الاشعار - E» e‏ 


Anthologique ad;. ازهاري‎ 
Anthologue n.m. صاحب ديوان‎ 
Anthomyie n.f. "T 
Anthonome n.m. سوسة‎ 

l'anthonomus pommorum TUD سوسه‎ 

1 م‎ ` Dr AE سوسة‎ 

r 5 druparum سوسه الخوخ‎ 
Anthophage adj. اکال الازهار‎ 
Anthophile n.m. عاشق الازهار‎ 
Anthophore adj. الازهار‎ LL 
Anthophore n.m نحله‎ 

l'anthophora parietina الحدران‎ als 
Anthophorides n.m pl. نحل‎ 
Anthophylle ad;. DI ذو زهر‎ 
Anthophyllite n.m. زمر الجر‎ 
Anthophyllitique adj. حجري‎ SA) 
Anthophylloéide adj. د مشجر‎ ET 

chapiteau — l >s. اج‎ 

حرف الف lettre a — Jw‏ 
دو دب "0:۰ 


860016011 2 


بلوط الارض . Aal‏ 


الاندلى . أنثلة” سود ( ابن البيطار ) 


Anthorisme n.m. 
Anthornis n.m. 
Anthorrhize adj. 
Anthos n.m. 
Anthosat n.n. 
Anthosées 71 
Anthosperme n.m. 
Anthospermées n.f.pl. 
Anthoxanthine n.f. 


Anthozoaires ) 
Anthozoa ) 


Anthracéne n.f. 
Anthracénuse n.f. 
Anthrachrysone n.f. 
Anthracides n.m.pl. 
Anthracie n.f. 
Anthracifére adj. 
terrain — 
Anthraciforme adj. 
Anthracine n./. 
Anthracique adj. 
Anthracite n.f. 
Anthraciteux, euse adj. 
Anthracnose 
Anthracode adj. 
Anthracoide adj. 
tumeur — 


furoncle — 


Anthracokali n.m. 
Anthracolithe n.m. 
Anthracomartidés 
Anthracométre n.m. 
Anthracométrique adj. 
Anthraconite m.m. 
Anthracosaure mt. 
Anthracose m.f. 
Anthracosis n.f. 


Anthracothére n.m. ) 
Anthracothérium ۾„‎ ) 


Anthracotyphus n.m. 
Anthracoxéne m.m. 
Anthraflavique adj. 


acide [>s 


n.m.pl. 


(m 

En . AK. 

A MM 

ذوزهر جذ ري 
dias‏ 

ذوات الازهار ال ذر به 


2 ei 


رصاص الفحم ااجري 
نطرون الفحم e$ Ll‏ 

ذم الفحم s eil‏ 
فصيله الفحم vz‏ 

جرة حميده 

محتو على فحم حجري 
ارض محتو يه على فحم حجري 
حجري JE‏ 

Ty S رصاص الفحم‎ 
ét 

فحم eas‏ الاحتراق 

ذو فحم عدم alam YI‏ 

s e‏ الکرم 

ذو لون فحمي ‏ حمري 
زولرن کی کار 
ورم فحمي 

ده ل مري 

قلي الفحم ااجري 

فحم عدم الاحتراق 

à ie E 

مقياس الفحم المجري 
مقیاسي فحمي حجري 

po ف‎ 

— حفري 
NUS‏ 
QU‏ الفحم 
uen ob‏ 
نوشه حمر يه 
راتنج الفحم ااجري 
فحمي اصفر 
مض ذ>حي »6 


ANTH 


Anthraflavone n.f. الفحم والفوه‎ re 
Anthragallol a.m. عفص فحى‎ 
Anthranilate n.m. iL ملح فحم‎ 
Anthranilique adj. فحمى حجري يل‎ 
Anthranol n.m. غو ل فحم اپله‎ 
Anthraquinone m.f. نطرون فحم اجر‎ 


Anthrarufine n.f. 


صفار الفحم ال جري 
Anthrax n.m..‏ 


حمرة حميدة ب ذبابه 


Anthraxanthique ad;. فحمى ذوي‎ 
Anthraxifére «dj. على فحم حجري‎ y 
Anthréne n.m. الفراوي‎ uos 
Anthrisque n.m. شر‎ wait یکل‎ 
— sauvage برىي‎ >r 
Anthrol n.m. T, الفحم‎ AR 
Anthropiatrie n.f. دشري‎ Sek 
Anthropiatrique adj. دري‎ gb 
Anthropine ۰۰ oU دهن‎ Lars: 
Anthropique adj. FIT 
acide — الانسان‎ ics p 
Anthropochimie n.f. er 
Anthropochimique adj. کیاوي شري‎ 
Anthropodicée ».f. blu VI Aal 
Anthropogénésie n./. ous sts 
Anthropogénésique adj. Saak حم‎ 
Anthropogénie n.f. الانسان‎ SL 
Anthropogénique adj. sit مختص‎ 


Anthropoglosse adj. Ypa دو صوت‎ 


x‏ الانسان 


Anthropognosie n.f. 


Anthropognosique adj. مېي اساني‎ 
Anthropographe n.m. واصمف الانسان‎ 
Anihropographie n.f. الانسان‎ cx 
Anthropographiquement adv. GA ai 
Anthropohistographie n.f. وصف انسجهالانان‎ 
Anthropoide adj. شبه الانان‎ 

les anthropoides EWECH 


عابد الله في صورة سر S‏ عابدالانان Anthropolátre a.‏ 


عبادة الله d‏ صورة شر یه — Anthropolátrie n.f.‏ 


عادة الانسان 

له د š‏ : 
عباد ي شري Anthropolátrique «dj.‏ 
عباديا سر یا Anthropolátriquement adv.‏ 
عظام الاموات Anthropolithe n.m.‏ 


Anthropologie n.f. يخ طبيعي شري‎ oU -  ناسنالاشحبم‎ 
Anthropologique adj. gu . بشري‎ 


Anthropologiquement adv. b مه‎ 
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ANTH 


Anthropologiste n.m. ) 


Anthropologue ) QUE tes 
Anthropomagnétique adj. مفنطیی ري‎ 
Anthropomagnétisme n.m. G مظن‎ 
Anthropomancie n.f. تنجيم بذبح الانسان‎ 
Anthropomancien, enne. n. شري‎ ue 
Anthropométallisme n.m. TIE ST 
Anthropométre m.m. مقاس الانسان‎ 
Anthropométrie n.f. فاس الانسان‎ 
l judiciaire فاس التېمهن‎ 
Anthropométrique adj. TENE 
bureau — ote س | اتم‎ Las فلم تقبو الشخصيه ۸0 فلم‎ 
Anthropométriquement adv. b Cu 
Anthropomorphe adj. ذو شكل شري‎ 
lorang outang est — LYI امول شكل‎ 


lettre 


حرف à‏ صورة انسان 

== su. ech dt 
anthropomorphes n.m.pl. 

اشکال الاسان هت 3 $3 

ic‏ الادی 


Anthropomorphie n./. 


ڏو شه TI‏ 


Anthropomorphique adj. 


Anthropomorphiquement adv. ادما‎ x<. 
Anthropomorphiser v.a. C51 ون‎ 
Anílropomorphisme n.m. اناري‎ i. 


Anthropomorphiste ) n.m. et adj. | is. عقر‎ 
Anthropomorphite ) مر‎  , QUNM 


مبحث شكل الانسان 
بح jui JC‏ 

Anthropomorphographie n.f. الاسان‎ JSI مبحث‎ 
adj. انسانی‎ JE ġe 
don جذر‎ ° EN جذر‎ 


Anthropomorphologie f. 
Anthropomorphologique aj. 


Anthropomorphographique 
Anthropomorphon n.m. 


Anthroponomie n.f. QUAM معرفه قانون‎ 


Anthroponosologie n.f. علم الامراض الم به‎ 
Anthropopathie n./. عواطف الله‎ 
Anthropopathique ad;. EU T » 
Anthropopathisme n.m. عو اطف الله‎ 
Anthropophage «dj. et n. pia E 13 غول . غنم‎ 
les peuples anthropophages ) اهل غلم‎ 

les anthropophages ) o3) 

Anthropophagie n.f. كل بي ادم‎ 1 
Anthropophobe adj. باغض الاد..ين‎ 
Anthropophobie n. f. الادم؛ن‎ E 
Anthropopithéque n.m. قرد ادی‎ 
Anthroporama n.m. مناظر الادمميين‎ 
Anthroposcopie n.m. فراسه‎ 


ANTH 


Anthroposmatologie v.f. 
Anthropoamatologique adj. 
Anthroposophie n.f. 
Anthroposophique adj. 
Anthropothéisme n.m. 
Anthropothéiste n.m. 
Anthropothérapie ».f. 
Anthropotomie 1.f. 
Anthropotomique adj. 
Anthropotomiste n.m. 
Anthydriase m.f. 
Anthydropique adj. et n.m. 
Anthyllide n./. 

| — vulnéraire ) 


ou trèfle jaune  ) 


Anthillis barba jovis 


Anthypocondriaque ad) et n.m. 


Anthypophore n.f. 
Anti n.m. 
les antis 
Antiacadémique «dj. et n.m. 
style — 
phrase — 
Antiacide «dj. et n.m. 
les antiacides 
médicament — 
Antiade mt. 
Antiadoncus n.m. 
Antiaérophthore adj. 
un — 
Antiagricole adj. 
Antialcalin, ine adj. 


propriétés antialcalines 


Antiaphrodisiaque ) 
Antiaphrodotique ) 


Antiapoplectique adj. 


la diète cst ل‎ 


adj. 


un — 
Antiar n.m. 
Antiarine n.f. 
Antiaris n.m. 
Antiaristocrate adj. et n. 
Antiaristocratique adj. 
Antiarthritique adj. 

un — 


Antiartistique adj. 
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«li 


مشر حالانسان 


os‏ اوی D‏ - الان 


نافع للاستسقاء 

ليه الراعي 

البرسيم الاصفر 

له c‏ (نيات ) 
مضاد للوسوسه 
d‏ ماي « 


D 


محر 

الاهاجي 

مضاد لاسجلس اللفوي 
انشا ٠ضاد bd jd‏ 
له .لحونه 

مضاد الحمض 
ااضادة للا حماض 
دوا مضاد uaex‏ 
اللورتان 

ox انتفاخ اللوز‎ 
d من الار‎ mz 
ce من‎ ob 


مخالف لاصول الزراعة 


ll مضاد‎ 

خواص ١ضادة‏ لاقل 

U مسكن‎ 

مضاد لل کته 

اله SE‏ للك 

ol.‏ للیکته 
م شجرة SUIN‏ 

ذراب” . سم الاسلحة 

شجرة الدراب 

عدو الاعیان 

مضاد للاعيان 

دواء e‏ للنقر يس 

عدو الفنون 


ANTI 


Antiasphyctique adj. QUEM Aa 

وعا الادوات المضادة للاختناق — appareil‏ 
مضاد للر. و Antiasthmatique adj.‏ 
مضاد Antiataxique «tlj. CR‏ 

remcede — للاختلاج‎ ala. دواء‎ 
Antiatrophique adj. ef n.n. مضاد للضمور‎ 
Antibarillet 1 محارة‎ 
Antibileux, euse adj. š ial مضاد‎ 


remède -— 8 A-U دواء «ضاد‎ 


un — š Auch: مضاد‎ 
Antiblennorrhagique «dj. QA مضاد‎ 
Antibois n.m. 8225 

les — الوزرات‎ 
Antibrachial, ale adj. ساعدي‎ 
Antibulle n.f. kei Al بر‎ 
Anticabinet n.m. حه‎ 
Anticachectique adj. مضاد لسوء امز اج‎ 

remède — دواء «ضاد لسوء المراج‎ 
Anticacochymique adj. et vum,  طالخالا‎ AA مضاد‎ 
Anticadmie n.f. کاذبه‎ Uy 
Anticancéreux, euse adj. مضاد للسرطان‎ 
Anticanis n.m. (HA ) Lat 
Anticarde n.m. المعدة‎ — > 
Anticardinal n.m. ia کنن‎ 
Anticardinaliste adj. et n. مضاد لاکاردنال‎ 
Anticardium n.m. دوف اله ده‎ 
Anticarieux, euse adj. أ‎ pu مضاد‎ 
Anticatarrhal, ale adj. et n.m. cb مضاد‎ 
Anticatholique adj. et n.m. فين‎ Pa عدو‎ 
Anticaustique adj. et n.m. ai مضاد‎ 
Anticentrique «dj. et n.m. "P 


Anticésar n.m. 


Antichambre n.f. وجه‎ 
propos d — کلام الخدامين‎ 
un pilier d' — em 
faire faire — أس بالانتظار في الفسحة‎ 
faire — انتظر بالفسحه‎ 

Anticharbonneux, euse adj. مضاد للجمرة‎ 

Antichirotone ad;. منقبض الابهام‎ 

ملح كبر رت القلي Antichlore n.m.‏ 

Antichloristique adj. الاصفر الْحْضر ( کور(‎ Jh- 

Anticholérique ad;. للبيضه‎ e 
friction — للببضه‎ e دلك‎ 
un — دواء نافم لابيضة‎ 


ANTI 


Antichore n.m. 
Antichrése n.f. 
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TT 


غاروقه 


z €» EZ 
Antichrésiste n.m. ef adj. صاحب الغاروفه . مغورق‎ 


créancier — 
Antiehrétien, enne adj. et n. 
Antichristianisme n.m. 
Antichthone n.f. 
Anticipant, ante adj. 

fièvre anticipante 

l'— nm. 
Anticipatif, ive adj. 
Anticipation ut. 


de payement 


sur la voie publique 


06 6 


دائن مغورق 

مضاد al sell‏ 
مخالفة الأصرانة 

کو کب جوف ارض 
دوري 

می دور به 
المستأنف 

سابق 


ر 


s A a 
p» هدم‎ 
. اغتصاب الشارع العمومي‎ 


oer lb‏ من Cal‏ نف عله 


8 ^ لم e‏ ,- 
اتسار (موسقه ) حري (فاسفه) 


Edad پس‎ d أي‎ P» سي‎ 
» c 
pw — مید ما‎ 
Anticipé, 6۵6 71 عون‎ 


Anticiper v.a. 


un appel 


une note 
sur ses revenues 
sur les limites 
S — vp. 
Anticivique adj. 
Anticivisme n.m. 
Anticléme n.m. 
Anticlérical, ale adj. 
journal — 
Anticlinal, ale adj. 
axo — 
Anticlinanthe n.m. 
Anticecal, ale adj. 
Anticceur n.m. ` 
Anticombustible adj. 


" un — 


Anticoncile n.m. 


A . p 


AE la 


un payement de 10 jours 


rye e? JA‏ ايام 
ار اشارة ) موسیقه ) 
استلف على ابراداته 
حار على ال دود 
get‏ 

مخااف للوطنية 
T‏ 

rel 

MU یاد‎ 

حر SM‏ عدوة القسس 
مختلف الاتجاه 

محور مختلف الاتجاه 
أسفل £ J^ j‏ 
cl‏ الاعور 

ورم لبان ole‏ 

غير قابل للاحتقراق 
غير فابل للاحاراق 
اعدا المجلس الدیني 


Anticonstitutionnel, elle adj. Ly! مخالف للقانون‎ 


ordre — 


S 


Lä ll A ان‎ 


Anticonstitutionnellement adv. للقانون الاساسى‎ HI 


Anticontagioniste ) 


Anticontagionniste ) m» 


ANTI 


معتقد في عدم العدوى 


Anticonvulsif, ive adj. et n.m. 


مضاد للقرنيه . مضاد c‏ 


Anticope n.f. 
Anticoposcope n.m. 
Anti-corn-law-league n.f. 


T _‏ 
رذ فل 


M. 


a 


مه ااتهصب ضد JAD o6‏ 


Anticrépuscule n.m. 
Anticyclone n.m. 
Antidactyle n.m. 


adj. 


Antidartreux, euse adj. et n.m. 


Antidate n.f. 
Antidaté, ée p.pass. 
Antidater v.a. 

— une vente 
s س‎ v.pr, 
Antidémoniaque 
Antidéperditeur, trice «dj. 
Antidérapant n.m. 


Antidespote adj. et m. 


Antidiarrhéique adj. et n.m. 


Antidicomarianite adj. etn. 


Antidogmatisme n.m. 
Antidorcas n.m. 
Antidore 4 | 
Antidotaire adj. 

— nm. 
Antidote n.m. 
Antidoté, ée p.pass. 
Antidoter v.a. 
Antidotisme n.m. 
Antidramatique adj. 
Antidualisme n.m. 


Antidysentérique adj. et nm. 


Antie 1۰: 

d'ùn hibou 
Antiédrie n.f. 
Antiédrique adj. 
Antiédrite n.m. 


Antiémétique adj. et n.m. 
Antenne mw./. 


une — 


فجر كاذب 

ضد All‏ مه 
ځناغه Wei‏ 
مخالف للنقرة 
مضاد للقو به 
تقدم التار بخ 
Y‏ الثار يخ 
r‏ التار يخ 

Zo‏ تاريخ يم 
تقدم تار بخه 
غير «متقد jul‏ ات 
ze‏ سن XA‏ 
مانم الرحلقة 
مضاد للاستبداد 
مضاد Ji‏ 
ممتقد ٫خلف‏ ^6 
من يوسف النجار 
مخاافه العقدة 
رشا 

خبر مبارك 
ترياق eh:‏ 


.اون الادو & 


مخالفه J|‏ 4325 
مضاد للاسېال الشديد 


kt. E, e 

جثلة البومه 

انتكاس السطح 

کوس الخ 
c‏ 


pu 


معاد للقي ء 
ازدواج JAM‏ 
PT‏ 


ANTI 
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ANTI 


les antiennes de vêpres 
مرئلات‎ ed! Ao cul 


la regina cali est l’ — du temps pascal 

ياملّكّة الما هو ترنيم زمن الفصح 

chanter toujours la méme — عاد وراد‎ 
chanter une mauvaise — بخبر شوم‎ Jl 
Antiennéaédre adj. ذو نسم سطوح‎ 
Antiéphialtique adj. et n.m. مضاد للکابوس‎ 
Antiépileptique adj. et n.m. a مضاد للصر‎ 
Antiesclavagiste adj. et n. ق‎ o 
Antiétymologique adj. مخالف لاصول الاشتقاق‎ 
Antiévangólique ad;. Jæ مخالف‎ 
Antif, ive adj. KE 
l'antif الطر بى‎ 

battre ! — سار‎ 
batteur d — "Ten 
Antifébrile adj. et n.m. T eias 
Antifébrine n.f. ى السه‎ än 
Antiféminisme n.m. فدح النساء‎ 
Antiféministe n. et adj. فادح النساء‎ 
Antifermentescible adj. عدو التحمير‎ 
Antiffe n.m. طريق‎ 
battre P — سار‎ 
batteur d' — مشرد‎ 
Antifriction n.f. منم الاحتكاك‎ 
système d' — IKNI منم‎ < Ah 
Antigalactique adj. et n. مضاد للبن‎ . Cal قاطم‎ 
Antigaleux, euse adj. et n.m. مضاد للجرب‎ 


Antigangréneux, euse adj. et n. موت اسظام‎ dt 


Antigorium n.m. pe 
Antigoutteux, euse adj. et n.m. نافع للنقرس‎ 
Antigraphe n.m. ids سه‎ deca y کاب‎ 


الصيارف ب Zei‏ ب اقوال المدعي عليه 


Antihalo n.m. الصانه من السمس‎ 
Antihémorrhagique ad;. et n.m. قاطم الذریف‎ 
Antihémorroidal, ale adj. et n.m. 2-2 نافم‎ 
Antiherpétique adj. et n.m. نافع للقو به‎ 
Antihydropique adj. et n.m. نافع للاستسقاء‎ 
Antiinfaillibiliste n. et adj. حاحد العصمة‎ 
Antilaiteux, euse adj. UN قاطم الک د عفاد‎ 
Antilambda n.m. اأموس‎ ax 
Antilégoménes n.m.pl. ) اسفار سقيمة (ديانه‎ 
Antilibéral, ale ad;. به‎ x مضاد‎ 
Antilibéralisme n.m. مخالفه الحر نه‎ 


Antilithique adj. مفتت للدصاة‎ 
acide — LA) حمض مفتت‎ 
Antillais, aise adj. et n. SIAS 
une antillaise التیلاو به‎ 
femme ` ام أْة انتيلاوية‎ 
Antillien, enne ad;. et n. انتيلاوي‎ 
Antilite n.f. Më حجر‎ 


حجة . حاحة . حاجَة . مود الاذن 
AY (‏ و Ar‏ مخصص اول ( 
Í Mo‏ 
pm‏ 


Antilobe n.m. 


Antilogarithme n.m. 


Antilogie n./. va 
Antilogique adj. غير ممقول‎ 
Antilogue adj. متنافض‎ 
Antilemique ad;. ٠ مضاد للطاعون‎ 
Antilemotechnie mt. ON abl] 5 فن‎ 
Antilope n.f. ut» Jl بقر‎ 
Antilopins n.m. pl. Le و‎ A 
Antilysse adj. et n.m. نافع للاستسقا‎ 


Antimammoniaque n.f. 
Antimarianite ) n.m. 


AM sas TE هواء‎ 


ممتقد بالف £ من یوسف النجار 


Antimarien ) 

Antimense n.f. ga محراب‎ 
Antiméphitique adj. et n.m. Aid) ماصص‎ 
Antimessie n.m. الدحال‎ c 
Antimétabole 1 
Antimétalepse > n./. cu. عب‎ 
Antimétathése 

Antimiasmatique adj. et n.m. GU) ماصص‎ 


& للمسکر‎ las 


. 
9 9 


Antimilitsire adj. 


*Antimoine n.m. توتا‎ ٠ اثمد‎ . A 
oxyde d' — Ú JS 
Antimonacal, ale adj. مضاد لارهانه‎ 
Antimonarchique adj. &S A.U مضاد‎ 
Antimonarchiste n.m. 4S A ضد‎ 
Antimonial, ale adj. اثمدي‎ 
préparations antimoniales U y ات‎ p 
les antimoniaux n.m.pl. us Y| 
Antimoniate n.m. ملح التوتيا‎ AAT ملح‎ 
Antimonico-potassique adj. ائمدي فاري‎ 
Antimonides n.m.pl. uy 
Antimonié, ée adj. مسو على المد‎ . Uy, 
vin — تو على المد‎ 3 
argent — Us به على‎ yeis 
hydrogène — ذو أثمد‎ Jim هرا‎ 


Antimonieux, euse adj. s » 


€) 1 


ANTI 
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acide antimonieux Ux حمض‎ 
Antimonifére adj. محتو على المد‎ 
Antimonique adj. اتمدي‎ 
acide — Qus ajl. LA حمض ادي . مض‎ 

l'acide pyro-antimonique |‏ 
الحمض SYI‏ الساخن 
ملح الترتيا 
ت رکب الاد 


Antimonite n.m. 
Antimoniure 1 


Antimonnickel n.m. 
Antimonocre ) 


Antimonoxyde ) TT سن بود‎ 
°` Antimoral, ale adj. مضاد للاداب‎ 
Antinational, ale adj. مضر الله‎ 
Antinéphrétique adj. et u.m. x< نافع‎ 
Antinévralgique adj. et n.m. نافع لاصداع‎ 
Antinévrotique adj. et n.m. daad) نافع للامراض‎ 
Antinoë الشيخ عادة القديه (قي الوجه القبلي)‎ 
Antinomianisme n.m. E 
Antinomie ٨ تاين‎ . gau 
Antinomien n.m. al AL SET کافر‎ . pa 
Antinomique adj. متناقض‎ 
Antinomiquement adv. LA 


همجية . کفر IA —S‏ 
متنافض . حب التناقض 

الشيخ عباده القدمه ( بالوجه القبلي) 
انطنوس (صورة سماو ية اساعيل لف ( Antinoüs nm.‏ 
عدو الستحدلٌات Antinovateur, trice n.‏ 
مانم 231331 
انطاقه 


Antinomisme n.m. 
Antinomiste n.m. 
Antinopolis 


Antiobésique a4j. 


Antioche 


Antiodontalgique ) 


Antiodo ntique ) adj. et nm. نافع لوجع الاسنان‎ 


Antipape n.m. الدحال‎ LUI 
Antipapisme m.m. دحل في الابو به ب اححاد روحانهالبابا‎ 
Antipapiste adj. et n. مخالف لاباباو دين‎ 
Antiparalléle adj. oM مضاد لل تواز‎ 
Antiparalytique adj. et n.m. pu نافع‎ 
Antiparastase n.f. استحسان التېمه‎ 
Antiparlementaire adj. عيب‎ 

كلمة عيب — mot‏ 

publiciste — QUA للمجلس‎ alae حرر‎ 

parole — ial AE 
Antipathaires m.m.pl. اشحار المرحان‎ 
Antipathe n.m. ole Al 5 x 
Antipather v a. که‎ wb 
Antipathidés 7 Ge, A فصيله‎ 
Antipathie n.f. نفور‎ . las 


avoir de l'antipathie pour une personne 


P — naturelle entre chien et chat 
lily تنافر الكاب‎ 
[' — des couleurs ټنافرالالوان‎ 
Antipathique adj. gon 
le chien est — avec le chat 
من القط‎ Ab الكلب‎ 
couleurs antipathiques الوان متنافرة‎ 
caracteres - طاء متنافرة‎ 
cet homme m'est — هذا الرحل “تيل على قلى‎ 
Antipatriote n.m. | ناقص الوطنه‎ 
Antipatriotique adj. bU سخالف‎ 
Antipatriotisme n.m. میا لفه الوطنيه‎ 


- 


Antipériodique adj. et nm. قاطم للنوبة. طارد للحمى‎ 


مضاد للح ركةالديدانيه Antipéristaltique adj.‏ 


Antipéristase n.f. VE EN 
Antipestilentiel, elle adj. et n.m. مضاد للطاعون‎ 
Antipharmaque n.m. من السم‎ dÚ . a A 
Antiphasie n.f. Eu 
Antiphasique adj. متناقض‎ 
Antiphernal, ale ad;. Gu ` صدائى‎ 
bien — orc صداق‎ 
Antiphilosophe m.m. مضاد للحكيم‎ 
Antiphilosophie, n.f. A SCL| All. 
Antiphilosophique adj. RS EH sn 
Antiphilosophiquement adv. As Sell SE 
Antiphilosophisme n.m. ej 
Antiphilosophiste n.m. JC Ms 
Antiphlezistique adj. مضاد للاتباب‎ 
les antiphlogistiques nmp? اضداد الالتباب‎ 
Antiphonaire n.m. کتاب الاغاني‎ 
Antiphone n.m. أيه مرئله‎ 
Antiphonel n.m. المرتم . ارغول نم‎ 
Antiphoner r.a. رتل‎ 
Antiphonie ۸ه‎ JHA اختلاف‎ 
Antiphrase n.f. تسمية الاصداد‎ 
0 Ew 
Antiphraser v.n. Al re 
Antiphtériaque ۱ 
Antiphtérique adj. JU مید‎ 
Antiphthiriaque 
Antiphthisique adj. نافع لل‎ 


Antipnysétique adj. ck 3 طارد‎ 


ANTI 
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مخالف لوظائف الاعضا Antiphysiologique adj.‏ 


Antiphysique adj. Aa l| صد‎ 
amour ou vice — لواط‎ 
Antiplanat m.m. صله غير مساو به‎ 
Antipodal, ale adj. (AA ala. 
rérions antipodales اقطار مضادة للاقدام‎ 
Antipode «dj. مضاد للارحل‎ 


اهل — AE‏ التحتانيه les peuples antipodes‏ 
المضادون لارحنا . اهل تمت 
نقض الذوق السليم du bon sens‏ — ال il est‏ 
سا كن تحت الارض 

مالف للشعر 

des e. طر بقه‎ 

«ضاد للاسه 

مضاد للاهالي 

سياسه s La.‏ بالاهالي 

مخالف للجاري . غير اصولي 


les antipodes 


Antipodien, enne adj. 
Antipoétique «dj. 
Antipoints n.m.pl. 
Antipolitique adj. 
Antipopulaire adj. 
politique. — 


Antipratique «dj. 


méthode — al tal غير‎ aä b 
Antipraxie 7.f. ادن‎ AA ما‎ 
Antipraxique adj. O AA مضاد‎ 


Antiprédestinatien, enne adj. et n. مخالف للتقدير‎ 


Antiprédestination n.f. PIE 


Antiprogressif, ive adj. pax مضا د‎ 
Antiprogressiste m.m. (2x) عدو‎ 
Antiprohibitif, ive aj. r= 
Antiprohibitioniste ) adj. et n.m. 

Antiprohibitionniste ) مو‎ 5 C 
Antiprosaisme n.f. کراهه التسجيع پس‎ 


Antiprostate ".f. غدة امام دظرة المثانه‎ 
Antiprotectioniste ) «adj. أ‎ n.m. 
Antiprotectionniste ) سم‎ "n 


Antipsorique adj. et n.m. 
Antiptose ».f. 
Antiputride «dj. et n.m. 
Antipyrine mt. مسکن الاو جاع‎ 
Antipyrotique adj. et n.m. نافم للحرو ق‎ 
Antiquaille nf. ېه"‎ je) كفريات رديئة ب‎ 
traiter une femme d' — قال لها باعتقه‎ 
غاوي کفريات‎ 


J Un (e^ 
للجرب‎ ola 


fanell) استبدال‎ 


مضاد للنتانه 


Antiquaire n. et adj. 


un — الاقدمين - غاوى كفر يات‎ te 
D — d'Héliopolis كتاب وصفاثار عين شمس‎ 
société — جمعية اثار به‎ 
Antique “J. Ue قدمو‎ e SER 
bracclet — سوار عتيق‎ 
vertu antique فضل ادل‎ 
robe antique "Lie توب‎ 


froment antique حنطه 22 دس‎ 
à aS UYI, 
احبابنا القدام‎ 
"vier 

كفرية . أثر 

حسب الاقدميين 

لبس لبس اهل زان 


فدءوسا 


les monuments antiques 

nos antiques amis 

l'antique 

une antique 

à l'antique 

s'habiller à l'antique 
Antiquement adv. 


جلد تلد الاقدميين Antiquer v.a.‏ 


Antiquité n.f. قدم . قدمه‎ 
de toute — الأزل‎ e> H 
| — préhistorique زمن الفطحل‎ aad 
l' — orientale 2 القدم‎ 
|! — chrétienne iil pall قدم‎ 
l -- raconte كال الاقدمون‎ 
les antiquités égyptiennes ` a sel JUYI 
vendre une — کفر به‎ dE 
marchand d'antiquités كەر بات‎ a 
l'antiquité proprement dite ) — t2)! Si 
l — classique ) والروءادين‎ 

Antirabique «dj. نافع انکلب‎ 

Antirachitique adj. <i نافم‎ 

Antiraisonnable adj. Je ala. 

Antiraisonneur m.m. للتصور‎ ca es 

Antirationalisme m.m. 2 443) aX lx. 

Antirationnel, elle «4j. لامقل‎ Ale 

Antiréalisme n.m. کان المحسوسات‎ 

Antiréformiste adj. et n.m. عدو الاءصلاحم‎ 

Antiréglementaire adj. لاو ابح‎ —J 

Antireligieux, euse adj. عدو الدن‎ 

عدو المج هور به Antirépublicain, aine adj.‏ 

Antirévolutionnaire adj. عدو ااثورات‎ 

Antirhumatismal, ale adj. et n.m. احدار‎ e 

Antiroutinier, ère adj. et n.m. 2223! عدو‎ 

Antirrhétique adj. ve 
argument — دل نافض‎ 


Antirrhinastre n.m. 
Antirrhine n.f 


قسم انب المجول (UU)‏ 
انف المجل ( نات ابن C203)‏ 


Antirrhine n.f. انف المعل‎ Jol 
Antirrhinée n.f. انف المحل‎ 
antirrhinées n.f. pl. انوف المحول‎ 


Antirrhinique adj. عحل‎ d . ضر يي‎ 
( pm o) Je انف‎ 


ضر سه ( نبات كاز عرسي ) 


Antizrhinum 


—  mgypticum 


e L AD) ` 
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ANTI 


Bi A wb 


antirrhinum majus انف المجل‎ 
Antisalle n.f. فسحة‎ 
Antisatire n.f. x5; 
Antisce adj. JB) مختلف‎ 
Antiscepticisme n.m. علم المنطق‎ 
Antisceptique adj. et n. مضاد الارتاب‎ 
Antiscien, enne adj. et n. JAN مختلف‎ 
Antiscorbutique adj. et n.m. . نښادو عفر طب‎ 


مخالف للكتاب القدس 


Antiscripturaire n.m. 
— ad. 


Antiscrofuleux, euse adj, et n.m. 3 Aw) مضاد‎ 
Antisémite ne-m. A 4 عدر‎ 
Antisémitique adj. 394 عدو‎ 


Antisémitisme n.m. عداوة اليبود‎ 
Antisepsie n.f. استثصال التعفن‎ 


مضباد للتعفن 

dl» فوس‎ 

gh فوس‎ 

خالف gem‏ الانسافي 
عداوة الفوضوية 

عدو الفوضو يبن 

مضاد للمنومات 
مناقض المتسفسطين 


c ala. 
إبدال‎ 

نافع للزهري 
دواء نافع للزهري 
مالف ben ll‏ 
تضادد الالوهه 
ختص تضادد الالوهية ب 
ممتقد Lan‏ الالوهه 


Antiseptique adj. et n.m 
Antisigma n.m. 

— ponctué 
Antisocial, ale adj. 
Antisocialisme n.m. 
Antisocialiste n.m. 
Antisomnitëre adj. et n.m. 
Antisophiste n.m. 
Antispasmodique ) 
Antispastique ) 
Antisphodrus n.m. 
Antispiritualisme n.m. 
Antistrophe n.f. 
Antisyphilitique adj. 

un — 

Antithéátral, ale ádj. 
Antithéisme n.m. 
Antithéiste adj. 


adj. et n.m. 


Antithénar n.m. 

Antithése n.f. 
کک‎ 

Antithétique adj. 
principes antithétiques 


(Y مخصص‎ A) pant e 
(gla) HS . مطا مه‎ 
pa (فلسفة ) ب‎ Lui) 
Ch 
Lalu مبادي‎ 
caractëres chinois antithétiques 
مقلو به‎ iio حروف‎ 
حاميه الصواعق‎ 
بار هر‎ 


عمودي اذلي 


Antitonnerre n.m. 
Antitoxine n.f. 
Antitragien n.m. et adj. 


حاجة” * حاجة 
رد الاذن ( مخصص ۸۲ و ۸۳ ) 


Antitragus n.m. . حجة‎ ٠. 


le muscle de 1 — iall] عضلة‎ 
Antitrinitarien an iie 
Antitrope n.m. Lf 
Antitype n.m. تجنّد المسيح‎ 
Antitypie n.f. Sal) مقاومه‎ 
Antivaccinateur, trice adj. et n. مضاد للتطعيم‎ 
Antivénéne n.m. de mA 
Antivénérien, enne adj. et n.m. «ajl sla 
Antivermineux, euse adj. et n. طارد للديدان‎ 
Antivivisection n.f. تحر م التشريح حا‎ 
Antivivisecüonniate ) “dj. et n. شاد لتشريح القام‎ 
Antizymique adj. Mex) مانع‎ 
Antliobrachiphore ad;. ذو زلومه‎ 
Antodon n.m. Tou يلس(‎ 
Antecien adj. et n.m. متقابل‎ 
Antofle n.m. JE قرنفل . كش‎ 
Antoillier n.m. Vy NEMO 
Antoiser v.a. drm) Ys 
Antoit n.m. قماطة‎ 
Antonien n.m. مه‎ AN Je! 
Antonin (itinéraire d") د لل البلدان‎ 


Antonomase n.f- تشبيه‎ 


Antonyme adj. et n.m. نقيض‎ 
deux mots antonymes oux OU 
Antonymie n.f. "Las 
Antre n.m. مغارة‎ 
l — d'un tigre مغارة النلس‎ 

l — de la police t حاصل‎ 

l' — de là chicane E Uns غار‎ 

l| — du lion AWI دار‎ 
Antrustionat n.m. x 
Antrustion n.m. Ob e sa 
les antrustions du roi اللك‎ C ٠ cl Al 
Anubie n.f. رید هار عانباته‎ 
Anubis معبود ابن اوی‎ 
i ثم‎ - 7. 

ung pe a 
Anuiter (s v.pr. "ust « Jal 
Ss — dans son champ في غيطه‎ Ji 
anuité, ée p.pass. "dela 
Amie ) "f زا البول‎ 
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عوة - شرج . خوخه .ل خويخه . است Anus n.m. BEE‏ 


orifice de] ځوران ل‎ 
atteindre à l'orifice de 1 — el 
Anxiété n.f. GP . ضجر‎ 
Anxieusement adv. KI 
Anxieur, euse adj. Qo ub 
. , n.m. «t K< 
Aochlésie n.f. استراحه‎ 
*Aod ) السلام‎ ale) هود‎ 
*Acdé UJ عوَادَة” . ر به‎ 
Aoriste n.m. تام‎ gol A مضارع‎ 
l| — arabe المذارع المر بي‎ 

|] — chez les grecs  نانويلا عند‎ ea الماضي‎ 

— composé سابق‎ gal 
Aorner v.a. زخرف‎ 
Aorte n.f. 7 
Aortectasie n.f. all AA 
Aortique ad;. أبهر ي‎ 
Aortite n.f. oe (لتباب الا‎ 
Aortosténie ) n.f. إل‎ a 
Aortosténose ) , بهر‎ ٥ ريق‎ 
Aouarouchi n.m. جوزة طيب مدهنه‎ 
Aourou-couraou m.m. سفا‎ 
Août اشطس‎ 
le 11 aoát 1903 ۱۹۰۳ اغسطس سنه‎ ١ 

faire P — محصول اغسطس‎ et 

faire son — ترود‎ 

la mi-aoút نصف اغسطس‎ 


en aoút et en vendanges, il n'y a ni 


fétes ni dimanches في موسم الرراعة لاعيد ولالكاعة‎ 
en moissonant se passe l'aoüt 


WI $ 

ce sont faucilles aprés août ^ «5| اى مد‎ 
du وروم‎ A تنام‎ 
ضعت تمرك في المحال‎ AN 


Qui dort en août ) 
dort À son coût ) 


Quand il pleut en août 
il pleut miel et 6 


Ld و‎ 3f acto 

: وللكرم‎ pod الطر في اغسطس نافع‎ : ( A مخصص‎ ١١۸ ) 
Bourbes en mai, épis en août 

اذا وحلت Gan‏ في مايه — بجودة القمح d‏ اغسطس 

Août donne goût النيذ في اغسطس‎ eck يمتدل‎ 

مال اغ طس ے اشغال اغسطس Aoütage n.m.‏ 


AOUT 


240066, ée p.pas. 
Aoütement n.m. 
Aoüter v.a. et n. 


— les fruits 


8 — v.pr. 
Aoüteron n.m. 
Aoüteur, euse n. 
Apagme n.m. 

Apagoge n.f. 

و ) . 

Apagyne adj. 

Apaisé, ée p.pas. 
révolution apaisée 
flots apaisés 

Apaisement n.m. 
| — des esprits 
l| — du vent 

Y — des rebelles 

Apaiser v.a. 

— levent 
— 16 peuple 
— la colère 
—  ]lasoif 
— la faim 

8' — vpr. 

le vent s'apaisa 

l'avocat s'apaise 


Apaiseur n.m. 


un — de querelles 


Apalachine n.f. 
Apalaire n.m. 
Apalestre adj. et n. 


معساج = gal‏ 
انضاج 
aos‏ د عسلج 


Ga 
A Leg, 

تما د 

تد « في التجبر » 
تلبس 

فول اد 
طارح مرة في السنه 
سا کن 

»$5 خامدة 

امواج سا کنه 

هداية . سكون 
هداب المقول 

NA يح‎ A کن‎ 
العصاة‎ PVT 


اسكن الريح 

هدى الاهالي 

اسكن الذغب 

اروى JIA‏ . برد الغليل 
قوت الجوع 

٢ 

غلّن الر يح او سكن 
اهتدى المحاني 

DLL مخلص‎ 

esll شجرة‎ 


فلا به بض بعيون 


ech‏ في A oU‏ ياضية 


Apálir v.n. اصفر‎ 
— va. 2 
Apallage n.f. ty 
Apanage m.m. wle اطيان‎ 
سوه‎ Jed نم بایان‎ 

étre de notre — Ud Je 


les inürmités sont l'apanage de l'homme 


Apanager v.a. 


— une jeune fille 


الماهات ستارمة للانسان 
منح الماش 


أمبر Jano‏ بها 


APAN 
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apauager un de ses fils esl خار- احد‎ 
à c 


Apanager, ére adj. m" 
Apanagiste «adj. et nm. ulu صا‎ 


prince — امير صاحب مماشس‎ 
Apanon n.m. Aul 
Apanthomancie n.f. ni >=: 
Apanthropie ».f. احتناب الرحال . اعتدال الناس‎ 
Apanthropique «dj. احتنالي‎ 
un — die J) مجتنب‎ 
une — di JV i. 
Apapelardir (8 v.pr. داهن‎ 
Aparagement n.m. هقفاو٠ ز مه‎ 
Aparchies n.f. pl. بسار‎ gaa 
Aparesser v.a. کيل‎ 
8' — v.pr. 29.4 
Aparet n.m. حظيرة‎ 
Apargia n.m. : :نات‎ M us 
A pari Joe. 7 ال‎ 
conclure a pari بالل‎ ez 


Aparine n.f. 
cynorlosse — 


galiun — ) 
ou aparine ) 


Aparinée n.f. مصفى الرعاة‎ 

aparinées n. f. pt. $e JA dla. 
Aparithmése n.f. -ï 
Aparques n.f.pl. بشائر . هدي”‎ ag 
Áparté n.m. ب محادله سربه‎ “< 


mots qui doivent être dits en 6 


2 DUN 

Aparthrose n.f. J jx Jau 

نان š‏ بذ سكا :ابن البطار : Apartium‏ 

Apatėlithe ut. حجر (أغش‎ 
, 


Apathie a.f. 


ab 2. کہ‎ 
بلادة‎ D b, 3 


il est d'une — dont rien ne peut faire sortir 


«b‏ بارد صرف 
مثلو جالفواد ماد ل لد سس ف الفؤاد Apathique adi.‏ 
رحل ماذل — lomme‏ 


pétales apathiques هعدعه|الاحساس‎ s y le ور‎ 


Apathiquement adv. سلادة‎ 
Apathiser v.a. m" 
s — vpr. د‎ 
Apathiste adj. لد‎ 
un — لد‎ 


les 9 


Apatite n.f. 
Apatitique adj. 
Apatosaure m.m. 
Apatura n.m. 
Apaturies ۰ 
Apécheme m.m. 
Apécilaire «dj. 
Apédeute «lj. et n. 
Apéga n.m. 
Apeéliote adj. 
Apelle n.m. 
Apéne n.m. 
Apéniautisme n.m 
Apénina 

Apennis n.n. 
Apepsie ut 

Aper n.m. 


Aperceptibilité n.f. 


Aperceptible adj. 


Aperceptif, ive adj. 


Aperception n.f. 
Aperceptivité n.f. 
Apercevable «dj. 
Apercevance n.f. 


Apercevant p.prés. 


cheval — 
Apercevoir r.a. 


— un dattier 


موس 

لوحان ب إحساس 
| حساسية 

Amd ممكن‎ 

ادراك 

حاحظ 


حےان حا حظ 


لح نله 


il aperçut qu'on le trompait 


احس مرم الفش . ادرك انهم ai tt‏ 


— les défauts ادرك الموب‎ 
لو‎ — epr. — رأى‎ 
s' -— dans une glace T رأى نفسه في‎ 
si — qu'on est trompé استشمر بالفش‎ 


l'ennemi s'aperçut du départ 


ils se sont aperçus 


Apercher v.a. 
— un pigeon 


9 


8 — v.p. 


اسلحس sad‏ بالرحيل 
تلامعدوا 

p 

LLLI راف معط‎ 
d- 


le corbeau s'aperche sur les arbres 


Apergoir n.m. 
Aperçu, ue p.pas. 


un -— 


APER 
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APHE 


un aperçu de dépenses. SM PME 

donner un — de la cause ۷ e? 
pavillon d' — ند برة الادراك‎ 

Apéréa n.f. المند‎ oy 
Aperietur vobis كيبا‎ Ú واسعوا في‎ 
Apériodique adj. et n.m. (232 غير‎ 
Apérispermé, ée adj. لوو دا‎ g> 
Apéristomê ) “dj. عدم دائرة الفم‎ 
Apértit, ive adj. gt ٠ السه به‎ ms 
remède — دواء فائح اآنفس‎ 

un — KH m 
Apéritoire n.f. «صلحة الساوك‎ 
Apéritrope adj. عدم التعافب‎ 
Apert, e adj. ظاهر . بين‎ 
Apertement adv. | حار‎ 
Apertise n.f. s). 
Apertisméme adj. de 
vers — I es 
Aperto-libro sadi على اانتوح . على‎ 
Apet حاموسه الحر (معود مصري بطيبه)‎ 
Apétale adj. التو يج‎ Cie 
les apétales كل‎ pl. عدغه التويج‎ 
Apétalé, ée adj. عدم تويج‎ 
Apétalie nt. انعدام التو يج‎ 
Apetaliflore adj. ذو ازعار عدعه تو يج‎ 
Apetissement n.m. Naa) 
Apetisser v.a. et n. Een 
— un portrait صورة‎ SCH 
les jours apetissent 2 

sS — vpr. p 


une étoffe qui s'apetisse à l'eau 
نقصر من الا‎ ce 
Apeuré, ée adj. متخو ف‎ 
) الزر‎ Ee علق ( سل‎ 
casque surmonté de I — 


Apex n.m. 
حودة بعلق‎ 
.روه چ‎ E د ني‎ 
Aphaca n.m. لبان‎ 
Aphanëse ) n.m. 
Aphanésite ( , 
Aphaniptéres n.m.pl. 


ملح P‏ النحاس 


aam‏ الاحلحه 


Aphanisme n.m. اختفاء‎ 
Aphanogéne n.m. هکان"‎ 
Aphanomycés n.m. p" 


Aphasie mt. 
Aphélie n.m. 


Ghi rie 
(HA Jei) وج‎ 


l aphélie du soleil 


la terre est — الارج‎ à الارض‎ 


Aphémie a./. عدم النطاق‎ 
Aphémique adj. e! ۰ عدم النط.ق‎ 
Aphėpsėme n.m. pe 
Aphérése » حذف الزوائد  >¿ «جراحه‎ 
Aphésie 7.f. دض _ ارتا‎ Al تحسين‎ 
Aphésien (gS e$ y 3) ud 
Aphésis ^./. ارنخا‎  ضب‎ Al تحسين‎ 
Aphéte Quse" 
Aphétéries 7 GI 
Aphétor عطارد‎ 
Aphididés (١ TE. TR 
Aphidiens ) “UU: برعو‎ 
يه‎ “d زي‎ des 
Aphilé, ée «dj. peni معد رم‎ 
S شجرة معد و۸۰ القسس ته‎ 
Aphlogistique adj. الال ماب‎ eas 
l'amiante est — عدم الالتباب‎ x) ا ار ير‎ 
lampe .— مصباح الامن‎ 
Aphodiinés n.m. pl. Tu 
Aphodius n.m. حنفساء‎ 
Aphone adj. عدم الصوت‎ 
Aphonie ut, فقد الصوت‎ 
Aphonique «dj. عدم الصوت‎ 
Aphorie ۰ عقامه‎ 
Aphorisme a.m. Page Uqa 


les aphorismes 


el جوم‎ 


les » d'Hippocrate قواعد ابقراط‎ 

les ^ de jurisprudence “qi قواعد‎ 
Aphoristique adj. لي‎ 

style — e TS 
Aphoristiquement adv. i L. 
Aphorme adj. v ers 
Aphracte n.m. "t E aa 
Aphragme m.m. الاجر‎ gae 
Aphritis n.m. يراع ب سمكة‎ ٠. M 
Aphrocalliste ۸۳ سفنج حفري‎ 
Aphrode ad;. ذو رغاوی‎ 
Aphrodescine n.f. فروة الحندي‎ d! رغوة‎ 
Aphrodisiaque adj. et n.m. للاه‎ EZ 
Aphrodisiasme m.m. جاع‎ 
Aphrodisie ٠ ,وغ‎ 
Aphrodisies n.f.pl. $ A J| اعیاد‎ 


APHR 
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APIÉ 


Aphrodisien, enne adj. KE داع‎ 
Aphrodisiens n.m.pl. x فيران‎ 
Aphrodite JULI ربه‎ 
Aphrodite n.f. البحر‎ AM . البحر‎ zk? 
 Aphroditidés n.m.pl. البحر‎ olo 
Aphroditopolis io اطفيح القد‎ 
Aphrogale n.m. M12272 
Aphronatron n.m. ز بد الاطرون‎ 
Aphronitre n.m. ) زبد البو رق (ابن البيطار‎ 
Aphrophore n.m. — 
Aphrosidérite n.f. رغوة الحديد‎ 
Aphrosyne n.m. “< 
Aphte n.m. بُور الم‎ . pe 
Aphteux, euse adj. JO» 
fievre aphteuse ہی قلاعيه‎ 
stomatite aphteuse p 
Aphthalose n.m. JAM UAR 
Aphthartodocétes n.m. pl. جسد المسيح‎ Mx اهل‎ 
Aphthongie n.f. oM as 


Aphthonite n.f. توتيا‎ 


Aphtoide adj. قلاعي اك کل‎ 
Aphutéens 7 عائدون الى الوطن‎ 
Aphya n.f. سښکه‎ 
Aphyllanthé, ۵6 adj. Jb 323! عدم‎ 
Aphylle adj. DD موم‎ 
Api n.m. تفاحة‎ 


tes joues sont pommes d'api خدودك کالتفاح‎ 


Apiacées n.f. pl. e البقدونسه‎ « i| الفيصله‎ 


Apiaires n.m. pl. فصيله النحل‎ 

un apiaire نجل‎ 
Apical, ale adj. جن‎ 
Apices n.m. شکلانیانه‎ . su c شکل‎ 
Apicé, ée adj. ذو قمه‎ 
Apicifixe adj. ASA) ثابت على‎ 
Apiciflore adj. ذوازهار قميه‎ 
Apicitorme adj. Kaes 
Apicilaire ad;. S PA 
Apicole adj. i e 
Apicule n.m. WI 
Apiculé, ée adj. ذو سفاية‎ 
Apiculteur n.m. ال‎ 
Apicultural, ale adj. نعلي‎ 
Apiculture n.f. النحل‎ aa قنية اللحل . تر‎ 
Apiécement n.m. بدن‎ 


Apiéceur, euse 7. 
Apier n.m. 
Apiforme adj. 
Apituge adj. 
Apigé, ée adj. 
navire — 
Apiine 7 /. 
Apiléme n.f. 
Apimane n.m. 
۵01168 71, 
Apiocrine n.m. 
Apiocrinidées n.f.pl. 
Apiocrinite n.m. 
Apiol n.m. 
Apioline n.f. 
Apiosporion n.m. 
Apiphile adj. et n.m. 
Apiquage n.m. 
Apiquer v.a. et n. 


les vergues 


une chaine apique 


Apis n.f. 
Apis 

le veau ل‎ 
Apisin n.m. 
Apisination n.f. 
Apisiner v.a. 
Apitoiement n.m. 
Apitoyant, ante adj. 
Apitoyé, ée p.pas. 
Apitoyer v.a. 

—  lesjuges 

s’ — vpr. 
Apitoyeurs n.m. pl. 
Apium graveolens 
Apivore adj. 
Aplaigner v.a. 


Aplaigneur, euse n.m. 


A plan (interj.) 
Aplanat n.m. 
Aplaner v.a. 
Aplanétique adj. 
objectif — 
Aplanétisme n.m. 
Aplaneur n.m. 


كافور البرازيل . اصل فمال القدونس 


اصل فمال بذر البقدونس 


فطر 

غاوي اللحل 

کی الادقال 

Cb سافط‎ ERT 
< - 

4x;‏ . اب 


المجل اببس 


اقعدوا : قاع الفل 4$ 
مرثبه عديمة الانعطاف 
ساوى 

حدم الانمطاف 

مره عد يمة الانعطاف 
هد م Uy!‏ 

ماسح — 


APLA 
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APLO 


d'aplomb دیا‎ ^ 
à midi le soleil darde ses rayons d'aplomb 
sur nos têtes 


في المجيرة تسقط ibl‏ الشمس عموديا LA Je‏ 


être d' — شد حله‎  نراوث‎ 
parler d' — شات‎ 
j admire son — «V من‎ a 
Aplome n.m. ملاية المحراب‎ 
Aplonome ad;. ڏو قانون سيط‎ 
Aplostome adj. بسيط الفم‎ 
Aplustre n.m. Cad ue 
Apnée n.f. J فد‎ 


Apnéologie n.f. 
Apnéologique adj. 


Apnéosphyxie n.f. اختناق‎ 
Apneumie mt. الرئتين‎ a9 
Apneumonervie n.f. بلادة الرئتين‎ 
Apneumones n.m.pl. مفقود الرئةبن‎ 
Apneuste ad;. قليل التنفس‎ 
Apneustie n./. اللنفس‎ 4b 
Apobate n.m. bu دارع‎ 
Apobatérion n.m. 234 
Apobomies n.f. pl | هد ي”‎ 
Apocalbase n.m. ذراب السهام‎ 
Apocalypse n.f. 1 کلام عو بص‎ - Ga 522 

parler comme ]' — PS . اعتاص‎ 

style d' — PEE 

bête de 1 ل‎ Ga ka وحش‎ 

cheval de ]' — حصان يعبر‎ 
Apocalyptique ad;. "9" 

la littérature — Vah انشا‎ 


les animaux apocalyptiques kaalt حيوانات‎ 


auteur — ue موه لف عو‎ S p es J مسر‎ 
style — ve عو‎ LA 
nombre — رقم ابجدي‎ 
béte — "ANT 
Apocapnisme n.m. 25» 
Apocarite n.m. e ممتقد في ذاتية الر‎ 
Apocarpé, ée adj. الشميعرات‎ J; 


Apocatastase n.f. 


نظام الكون ى المود الى البراة — 


Aplani, ie p.pass. gm . ستو‎ 
terrain — ارض مسو به‎ 

صمو به ممېدة difficulté aplanie‏ 

Aplanir v.a. ساوى. دحا‎ . x 
— la terre o» دحا‎ 
— les difficultés مېد الصمو بات‎ 
— les hauteurs des esprits superbes کرالانف‎ 

8' — t.pr. تمېد‎ 
Aplanissement n.m. تمهيد‎ 
— d'une route الطر يق‎ uae 
Aplanisseur, euse m. SCH 
Aplastique adj. عدم اليو په‎ 
sang — & zl gas دم‎ 

Aplat n.m. | بهتان‎ 
Aplater v.a. ماعون واحد‎ à 871. وز السفر‎ 
Aplati, ie 7 hh. 
Aplatir v.a. أفحم‎ bj 
— son adversaire سحق <صمه‎ 
— wnacteur Las gil 

8' — v.pr. طط‎ 
Aplatissage n.m. تبطيط‎ 
D — des cornes تبطيط القرون‎ 
Aplatissement n.m. Lh 
— de la terre تبطيط الارض‎ 
— des planètes تبطيط الکو اب‎ 
— des moeurs الاخلاق‎ bx 
Aplatisserie n.f. ورشه تبطيط الد بد‎ 
Aplatisseur n.m. p» 
— des graines مدش المبوب‎ 
Aplatissoir n.m. مطرقة‎ 
Aplatissoire n.f. مبطّطة”‎ 
Aplax n.m. سلحفا حفر به‎ 
Aplester v.a. di d 
Aplestie ۴ "= 
Aplet n.m. حداف‎ — ¿< 
Apléter v.a. d 
Apléteur ۰ dass 
Apleurie 7.f. عدم النشاء الحانبي‎ 
Aplite n.f. ose 
Aplomb n.m. اعتدال‎ 
P — d'un mur WU اعتدال‎ 

ce mur a perdu son — مالك هذه الحائط‎ 

les aplombs du cheval اعتدالات الحصان‎ 

خط . ميزان WU‏ = 


(A) استقرار‎ 
Apocatastatique adj. استقراري‎ 
révolution — دوران استقراري‎ 


Apocénose n.f. استفراغ‎ 


APOC 
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Apocharite n.m 
Apochromatique adj. 


معاد à‏ ذاته الروح 


بعيد اللون 


Apocin um, الكلب (ابن ليطار)"‎ Jb. UT ole 


Apoclée ۳ 
Apoco a.m. 


parler comme un. — 


Apocolocynthose 
Apoconyme n.m. 
A poco a poco 
Apocope 7۴ 
Apocopé, ée adj. 


45 


تكلم کلني 
ابو قرعه diu‏ (عنوان هجو ) 
Ce‏ الكلمات 
ra o»‏ رو ید | 


ترخيم - کر العظم ( جراحة ) 


us 
mot — كلمة مرهبه‎ 
Apocréas ۴ الاحد السبعون‎ 
Apocrénate n.m. نيه‎ hall ملح المیون‎ 
Apocrénique adj. عیول معدنى‎ 
acide — نية‎ AA] AU مض‎ 
Apocréos ».f. الاحد السبعمون‎ 
Apocrisiaire n.m. ( 21» 4) p ow| - Uu رسول‎ 
Apocrisie n./. استفراغ‎ 
Apocryphe adj. سقيم‎ 
auteur — mi- موء لف‎ 
livre — او م دود‎ TM et 
les Evangiles apoeryphes الاناحيل المحتلقه‎ 
nouvelle — مختاق‎ n> 
l| — nm. ac 
un livre sacré et — Ue A کتاب مقس‎ 
Apocryphité 7 سقامه _ اختلاق‎ 
Apocyésie ۰ ولادة‎ ٠. وضع‎ 


Apocyon n.m. (hd الکب ( ابن‎ gu . الكلب‎ Ei 


Apocynacé, ée adj. 


apocynacées nm.f. pl. 


Apocyné, ée adj. 


apocynées n.f. pl. 


JE ED ach 
خانقة الكلاب‎ 
قي نم :| لعلو‎ 


خانقة الكلاب 


قاتلالکب . خا نق ا لکلب( ابن البيطار ( Apocynum dioscor‏ 


Apodacrytique «dj. 
Apode adj. 
un — 
apodes m.m. pl. 
Apodecte n.m.” 
Apodémialgie 7۰. 
۵000616 ۰ 
Apodictique adj. 
argument — 
la certitude — 
Apodie 7. 


3 Ss UNT 
CK sai aud a 
<= عد الارجل‎ 
ule i) له عدغه‎ — 
ET 
. مراف‎ 


حب التنقل 


E 


Apodioxis n.f. رد الاعتراض‎ 
Pudor n.m. سېرة . غا بعد العشاء‎ 
Apodopnique ad;. 9 جع‎ 7 
remède دواء مرجع لتنفس ل‎ 
Apodose n.f. (ممالي)‎ sl 
Apodotes n.m.pl. عد نمه الارحل‎ 
SE, nm.  )مامحلا‎ D يت‌اول‎ > o 
Apogamie n.m. كير‎ Al عدم‎ 
Apogée n.m. ذروة . اوج‎ 
les apogées feel 
l — dela lune اوج القمر‎ 
la lune est (لقمر في اوحه ل‎ 
sa puissance est à son — «BL في عز‎ 
Apogeusie n.f. فساد الذوق‎ 
Apoglucique adj. 5 
acide — soldi مین سكر‎ 
Apogon n.m. سمك ابراهيم‎ . duy 
l — commun سك ابراهم‎ 
Apogone 7 عدم اللحيه‎ 
apogones n.m.pl. عديمة اللحيه‎ 
Apographe n.m. منقله الرسم‎ - äech . صورة‎ 
Apographique adj. n 
Apogueusie ».f. فساد الذوق‎ 
Apogyne adj. متباعد عن عضو التأنيث‎ 
Apogynie ۳ ORC عدم‎ 


Apogynique 7 


Apoica ۰. زنبور‎ 
Apointisser v.a. دبدب‎ 
Apojove adj. بعيد عن المشتري‎ 
Apokolokynthose dia ابو قرعة‎ 
Apolaire adj. عدم الاستطاله‎ 
Apolépisme n.m. . فقثر‎ 
۵00116 ۰ ضفدعة‎ 
Apollinaire adj. ٠ عطاردي‎ 
culte — عادة عطارد‎ 
vases apollinaires اوالي شوعيه‎ 
Jeux 3 عطارذ به‎ . Ul 
Apollon ) (فلك‎ «D uel 
Apollon ابوللون . عطارد‎ 
les favoris d' -— اعرا‎ 
chanter comme un apollon E / 

faiseur des vers en dépit d'apollon 
شاعر شعرور‎ 
les fils, les enfants d — الشمرا‎ 


APOL 
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APOP 


R 


c'est un apollon 
Apollonicon n.m. 
Apologéte n. 
Apologótique adj. 

1 — nm. 
Apologie n.f. 

| l — du crime 

Apologiste n. 

les apologistes 
Apologue n.m. 

les apologues 


Apoltroner ) ud 
Apoltronir ) "^ 


s'apoltroner ) 


s'apoltronir. ) ۰ 


I n.‏ و 
Apolytique n.m.‏ 
Apomastomes n.m.pl.‏ 
Apomathésie n.f.‏ 
Apomatostomes n.m.pl.‏ 
Apomécométre n.m.‏ 
Apomécométrie n.f.‏ 
Apomorphine n.f.‏ 
Apomorphose n.f.‏ 


Apomychthose 
Apomystose 
Apomyttose 
Aponévrose n.f. 


n.f. 


des aponévroses 


المدافمة عن "ER‏ 
دفاع 

الدفاع عن الجر zi‏ 

مد |$ 

الدافمون عن النصرانيه 


تجن . صار De,‏ 


انحلال الاضا ‏ انفصال 


عديمة الافواه 

نسيان 

عديمة الافواه 

مقياس المسافات 
قياس المسافات 
خلاصة الافيون المقيء 
زوال حزه 


dA 

— brachiale صفاق ذراعي‎ 
Aponévrotique adj. "n 
membrane — ge Us 
Aponévrotome n.m. الصفاق‎ t 
Aponévrotomie n.f. قطم الصفاق‎ 
Aponévrotomique adj. gu pj 
Aponie n.f. pe انقطاع‎ 
Aponitrose n.f. اللطرون‎ $53 75 
Apopemtiques n.f.pl. et adj. — «AY اعاد رحل‎ 
fêtes — اعياد رحيل الا هه‎ 

Apophane adj. شفاف‎ 
Apophase n.f. Bei انتقاد على‎ 
Apophlegmatique adj. مسيل للماب‎ 
Apophonie n.f. af Al تثير‎ 
Apophrade adj. e : نحس‎ 


Apophtegmatique adj. 
Apophtegme n.m. 


2 


L<‏ . اثر . قول اكا 


cracher des apophtegmes تفېفق‎ 
Apophyllénique adj. 

acide — مض الادة المخدرة‎ 
Apophyllite n.f. حجر ورقی‎ 
Apophysaire adj. نتوي . رو زی‎ 
Apophyse n.f. تنو + بروز‎ 
Apophysé, ée adj. E ذو‎ 


Apophysiforme ad;. 
Apoplanése n.f. 
Apoplectiforme adj. 


Apoplectique adj. * < 
homme — للکتة‎ TT de» 
un — z< L مصاب‎ 


symptómes apoplectiques "E اعراض‎ 
Apoplectoïde adj. 
Apoplexie nt 
—  foudroyante ته مصعقة‎ 
— séreuse 


Apopnixie n.m. استشعار الاغتناق‎ 


Apopsychie n./. La 
Apoptose n.f. JA 
Apore n.m. HI استحاله‎ 
Aporétique adj. £ 
Aporie n.f, فك"‎ 
Aporisme n.m. HI استحالة‎ 
Aporobranche adj. to ضامر‎ 
Aporocéphale adj. ضامر الراس‎ 
Aporrhée n.f. تصاعدات الامراض - سقوط السعر‎ 
Aporrhétine n.f. راتنج الراوند‎ 
Aporrhinose n.f. 2 تر‎ 
Aposchasie n./. تشر بط‎ 
Aposepsie n.f. نتانه‎ 
Aposie n.f. ارتواه . فقد المطشس‎ 
Aposiopése n.f. Ok 
Aposorbique adj. ET 
acide — Lach, kel مض تحر يج‎ 
Apospasme n'f. UE. 
Apospastique adj. o. مص‎ 


Aposphacélésis n.f. 
Apostalagme n.m. 


Apostase n.f. اج‎ Al تكو ين‎ 
Apostasie 7.f. دة . ارتداد‎ 2 
Apostasier %.n. E 


et quiconque entre vous qui apostasierait 


ومن DU y‏ منکم عن 423 


APOS 


apostasier l'avenir بالمستقبل‎ AST 

s — vpr. A) 
Apostat, ate n.m. et adj. X 
une apostate $25 ze 

les apostats Q32 M ٠ $35 Jl اهل‎ 

homme — X» de 
Apostéme n.m. خر اج‎ 
Aposter v.a. ربط . عبن في نقطة‎ 
— des espions > رط‎ 
A posteriori مد التجارب‎ 


برهن بالامور الوافعية 


les lois ont été faites à posteriori 
وجدت القوانين حسب مقتضیات الال‎ 


raisonner — 


Apostillateur n.m. c 
Apostille n.f. حاشه‎ 
— sur une pétition تحذية على عر يضه‎ 
les apostilles التحاشي‎ 


Apostiller v.a. gU wur شرح‎ 


— une demande شرح على طلب‎ 
Apostilleur ۰ شارح‎ 
Apostis m./. فرشة” المقاديف‎ 
Apostolat n.m. رساله‎ 
Votre Apostolat < رسو‎ 
۸0081016 n.m. VUN — نقيب السفن‎ 
Apostolé m.m. Sau 
Apostolicité n.f. رسو له‎ 
Apostolin n.m. تابع الرسل + مقتدي بالرسل‎ 
Apostolique adj. de ر‎ 
tradition — d- JE 

vie — J- dl حاة‎ 

zèle apostolique Ov غيرة الموار‎ 


église catholique et apostolique 
جامعة وحوار يه‎ Z 


constitutions apostoliques احاديث الرسل‎ 
pères n J-J! خلفا‎ 
canons n قوانمن الرسل‎ 
lettres e VU محررات‎ 
conciles n احتماعات الرسل‎ 
les n شم ار تل‎ 
Apostoliquement adv. LL.) 
Apostoliser v.a. خطب الانجل كالرسل‎ 


التفات (ممالي) ‏ — ب 
قرف (2b‏ — إكازة ALL‏ 
لام Wie‏ اشارة الحذف 


Apostrophe n.f. 
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APOS 


Apostrophé, ée p.pas. معنف‎ 
Apostropher v.a. ne^ ec 231 
— la croix وحه الخطاب لاصليب‎ 
—  qqu'un d'un soufflet بالكف‎ e AA 
—  qqu'un "gp 
۶ vpr A. خاطب نفسه‎  هتراعغاتفذا‎ 
Apostume n.m. po 
Il faut que | — crève OU يعاود المستحى‎ 
Apostumer v.n. Be . انفتح‎ 
l'abeés apostume اج‎ FS رن‎ 
Aposyrme n.m. AM تقرح‎ 
Apotactique n.m. Jab 
Apotaphe adj. EE 
Apote n.m. زاهد الماء‎ 
Apotélesmatique ad;. — 
art — rs Hi 
Apotélesme n.m. o» Al انتباء‎ 
Apothéce ) n.f. "E 
Apothécion ) , ud 
Apothéme n.m. » راسم « هندسه‎ 
les apothémes d'un cône رواسم المحروط‎ 
Apothéose n.f. تعزيز . تاله‎ 
— d'Hercule Ra تعزيز‎ 
— du roi تمعز ين الملك‎ 


l| — d'un grand homme تبجيلالرجل العظيم‎ 
مضادة للشس‎ oci 


Apothéoser v.a. jas) 


les apothéoses 


Apothéosiaque adj. dA - 6x05 
Apothéque n.f. (GA y e us PiM dam 
Apothérapie 7.f. استحمام بعد المرض‎ 
Apothermon n.m. فاترة‎ ae > 
Apothése n.f. ځاتمه‎  هحارتسا‎ 
Apothétes n.f. pl. المساخيط‎ mg 
Apothicaire n.m. اجزافي‎ ٠. صيدلاني‎ 

mémoire d' — hal كشف‎ 


faire de son corps une boutique d' — 


Nd ادو به‎ JU 
ساع الى الما غر سلاح‎ 


un — sans Sucre 


Dieu nous garde des quiproquos d' — 
ر بنا بحفظنا من اغلاط الاجزائي‎ 
Apothicairerie n.f. الادو په ب‎ «ban 
اجزائي‎ islo 
Apothicairesse .f. احزائه‎ 


Apothrause n.f. کر العظم‎ 


APOT 


Apotome m.m. Jos 
Apôtre n.m. رسول . حواري = ام“‎ 
les apótres الحواريون‎ 
bon — مکار‎ 
faire le bon. — تمسكن‎ 
les apótres de l'anarchie a انصار الفوضو‎ 


prêcher ep — , comme un — وعظ‎ 


| — des nations, des Gentils, le grand 


o223‏ بولص 
القديس بطرس 
القديس بولص و طرس Jes princes des apôtres‏ 


apótre ou l'apütre 


le prince des apôtres 


| — des Gaules القديس دنس‎ 
| القديس بونیفاس 6 و0‎ 
| — des Indes القديس فرنسوا جزافيه‎ 
pierres des apôtres يبن‎ Aal احجار‎ 
cruches des , بلاليص الحوار یهن‎ 
eruchons des دين م‎ Aal) قدر‎ 
les douze n Gu عش‎ ST) 


congrégation des apÓtre, on Aal Aaf 


actes des n اعمال الرسل‎ 
Apotropée n.f. كشف البلاء‎ 
Apotureaux n.m.pl. CERS 
Apoux n.m. «^ BI 
Apous nm. طير الجنه (فلك)‎ 
Apozéme n.m. d 
— amer ^ d 
AE 


Appaillardir (s) vp". 


Appálissement n.m. Nial 
Apparaitre v.n. هل . حداث‎ 
cela apparait ge هدا‎ 


il m'apparait que vous êtes là 
غلتك موجودً|‎ 
g'il vous apparaît que cela soit 
ان تحقق لك هذا‎ 
faire — de ses pouvoirs اعلن بتفو يضاته‎ 
Ja terre apparut à léquipage 
لاحت الارض البحارة‎ 
il lui apparut un spectre — ظېر له‎ 
i] lui apparut que vous le trompez 
تين له انك تغشه‎ 
حدث حادرث‎ 


احتفال 


un événement apparait 


Apparat n-m- 


morceaux d' — رواس الطمام‎ 
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APPA 


lettres d'apparat روس الكلام‎ 
discours d' — خُطبه الاحتفال‎ 

D -- des auteurs فبارس المؤلفين‎ 
Apparaux n.m.pl. KA ادوات‎ 
— des ancres AA ادوات‎ 
Appareil a.m. استمداد‎ 
— d'une féte مو رک المد‎ 
— d'une guerre اسباب المرب‎ 

l| — de la modestie ud په التو‎ 

عدة الاشارات البرقية télégraphique‏ - | 

وقد الحمة fébril‏ — 
مدّة محر كة moteur‏ — 
حهاز شط simple‏ — 
جهاز compliqué e ze‏ —- 

D — respiratoir التنفي‎ HEN 

| — digestif المضى‎ 2-1 

جهاز تز وید الل حل d'alimentation‏ — 


— de changement de marche — AJ nà Sie 


— des constructions البنايات‎ "Un 


arcade d'un bel appareil ¿ ,l ذو رصه‎ Jie 


— de Marsh Dna 
mettre un — sur une blessure 

وصع جهاز ا على t>‏ 

le 3° appareil اد الثالك‎ 


le grand appareil à máter 
المدة ااكبيرة لق ركيب الصواري‎ 


—  funiculaire عدة الجر بالاحال‎ 
—  hydrolique ZU عدة‎ 
— de levage ë عدة الر‎ 

Il est mort faute de bon — ou autrement 

مات من QUAM‏ 

Appareillage n.m. e 
— du navire Ji تاهب السفينة‎ 
Appareillé, ée p.pas. Pip 
Appareillement n.m. توفیق‎ 


| — d'un service de table السفرة‎ pib o3» 


l| — des chevaux توفيق الیل‎ 

- j تمسير‎ 
Appareiller v.a. وفق‎ 
— des tapis de Perse وفق سجاجيد عجمية‎ 
— des chevaux ER ET 


— une vache égyptienne avec un taureau 


suisse à pas ij غل‎ ue علط ورا‎ 
— ses convives رئب الممزومين‎ 
—  lesipierres وضب الاححار‎ 
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APPA 


appareiller une voile او نره‎ 


— un navire en voiles “ع السفيئة 57 أقلم السفينة‎ 97 


ونب التم 


— un filet PC وض‎ 
— des planches ` الالواح‎ un و‎ 

les maniéres d' — ALAS) ق تجهيز‎ 
8 — v.pr. Se تو‎ — 029 

les voleurs s'appareillent bien 

اللصوص يتوأمون 
الطيور بتافدون les oiseaux s'appareillent‏ 
معلم نحات Appareilleur n.m.‏ 
مر s‏ » نور المصباح à gaz‏ — 
قوادة Appareilleuse n.f.‏ 
Apparemment adv. ü. - Le? . y‏ 
اضطبد persécuter — Vol‏ 
ظاهر ‏ اتال Apparence n.f.‏ 


juger par les 98 


PT 


belle — منظر لطیف‎ 
une — de beauté Jle E 
hors d' — des! xs 
il y — que ài Je 
les apparences de la vertu ol) ظواهر‎ 
ami en — حبب في الظاهر‎ 
sauver les apparences دارى الظواهر‎ 
Apparent, ente adj. ظاهر‎ 
vice — عيب ظاهر‎ 
les plus apparents الوجوه . الاعان‎ 
la maison la plus apparente = 3M 
une piété apparente تقوى ظاهر به‎ 
servitude " Ab حق ارتفاق‎ 
gervitude non apparente حق‌ارتفاق غبرظاهر‎ 


نقوم ظاهر : فلك : lieu apparent‏ 


lieu apparent d'un astre ارتفاع ظاهر ي للنجم‎ 


grandeur apparente ó قدر ظاهر‎ 
horizon — افق ظاهر‎ 
l'apparent الظاهر‎ 
les mouvements apparents ا مرکات الظاهرة‎ 
Apparentage n.m. Seen 


T e 


Apparenté, ée p.pass. 
je me suis bien apparenté avec telle 

ME BS" oa 

ددريت يي فلان وتنصتېم Y&:‏ عخصص۹ه: famille‏ 

Pv 

mal apparenté — : & a fk: روج بر‎ 


Apparenter v.a. 
bien — son fils 


s — vpr. 


Apparesser v.a. 


0 UE ess vp. JE 
Appariable adj. Alla c 
Appariade n.f. تصنیف - توليف‎ 
Appariation n.f. تشبه‎ 
۵008116, 6۵6 7 Em 

des boeuf appariés هران مصنفه‎ 
Appariement n.m. تولف . تصنيف‎ 
Apparier v.a. لف‎ 

— des chevaux CR? — 

— des combattants افغاین‎ Ze 

— des pigeons وا الحمام‎ 

s — vpr. تولف‎ 
Apparieur, euse n: et adj. خاطب‎ 
une apparieuse ranm 
Appariment n.m. تولف . تصنيف‎ 
Appariteur n.m. ais „| المحكمة‎ dy ٠ رسول‎ 

— de la faculté de droit رسول مدرسهالقوق‎ 

— de physique مجهز |اطبيعة‎ 
Apparition n.f. بزوغ - تجلي‎ 

— des 98 النجوم‎ po 

— du soleil بزوغ السمس‎ 

— de la nouvelle lune هلول الملال‎ 

— d'une maladie ظېور مرض‎ 

D — d'un ange ZU تجلي‎ 
eroire aux apparitions "ERES 
les apparitions des dieux ` adi) مشاهدة‎ 
| — d'un savant ظبور عا‎ 
Apparitorium n.m. حوس القرافة‎ 
Apparoir v.n. ظېر‎ 
faire — son droit حقه‎ o» 


کا يظېر 


comme il appert 


il appert Bo. 0 
Appartement n.m. شقة . مسکن شرعي . عزله‎ . üb 
le roi tient — AUR ATE 
petits appartements e صفهر‎ gás 
grands appartements مسا کن استقالات‎ 
Appartenance n.f. لوازمات‎ 


les appartenances de la selle 
^ & 


cháteau avec ses appartenances 


: Y محخصص‎ IY | 


قصر علعقاته 
تخو يلات اللك 
ملك 


les appartenances du roi 


Appartenant, ante adj: 


Appartenir v.n. et impers. 


APPA 


بیت < 


domaines à lui appartenants ملکه‎ OLM 


maison à lui appartenante 


la médecine et les questions appartenantes 
الطب والمسائل التملقه به‎ 
ais 
l'Algérie appartient à la France 
الجزائر ملك فرنا‎ 
للك هه‎ 
كل ذلك متاعی‎ 
le droit de gráce appartient au roi 
حق العفو مخول للملك‎ 
ce domestique vous appartient 
هذا الخادم منتسب لك‎ 


le pouvoir appartient à Dieu 
tout cela m'appartient 


je vous appartiens corps et Ame 
فداك روي‎ 
il appartient à une bonne famille 
اصيل‎ ٠. gel 
cet animal appartient À telle race 
هذا الحيوان من المترة الفلانية‎ 
choses qui appartiennent à la science 


اشا متعلقه cllk‏ 


il m'appartient de d rei 


il appartient au pére de corriger ses 


للاب ان 5— اولاده enfants‏ 


lhonneur que j'ai de vous appartenir 
شرف اتتسالي لك‎ 


pour étre statué ce qu'il appartiendra 


. للحكم با sl‏ 


ainsi qu'il appartiendra على حسب ما رای‎ 
à tous ceux qu'il appartiendra 
ce livre m'appartient AS هذا الكتاب‎ 
cette plume appartient à mon frëre 

. E M : 


8' — vpr. ملك نفسه‎ 
Appartenu, 06 7 مملوك‎ 
Apparu, 06 7 ظاهر‎ 
un spectre apparu Job طف‎ 
Appas n.m.pl. محاسن‎ 
Jes — d'une femme SL Jl محاسن‎ 
Appassionsto بحماس‎ 
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Appát n.m. 


d'un hameçon 


mettre UI — à un piège 


pour les volailles 


de vase 


طممة 

طعم السنارة 
طمم الفخ > 
بسيسه الفراخ 
دودة الطعم 


il fut attiré par Ú — du gain SEC 


artificiel 
de fonds 


Appáté, ée p.pass. 


Appáter v.a. 


e wenn 


— 


Appatronnage 


des poissons 
qqu'un 

un pigeonneau 
les oies 


un enfant 


Appatronnement ) مهو‎ 
Appatronner v.d. 


Appaumé, ée adj. 


main appaumée 


Appauvri, ie p.pass. 


terrain — 


le sang est — 


Appauvrir v.a. 


ses enfants l'ont appauvri 


une langue 
les terrains 
une viande 


8' — vpr. 


les terrains s'appauvrissent 
PP 


un filon s'appauvrit 


) n.m. 


ي 
طفية القرار 
p‏ 
يم 

الك 
es‏ 
غر ه 
زقق زغلولا 
Lj)‏ الاوازي 


ضمسر العرق 


Donner à Dieu n'appauvrit jamais 
Ub بالسنة فله عشر‎ sl من‎ 


Appauvrissant, ante adj. 


Appauvrissement n.m. 


l — d'une race 

l| — du sol 

l| — du sang 

|! — d'une langue 

lI — de la mémoire 
Appeau n.m. 


P — d'un peuple 


pour les cailles 


6 هم 


n MM 
Aen — 4 
فقر امه‎ 

فقر عارة 

نهك الارض 
افتقار الدم 
افتقار aa)‏ 
ضمنا الافظة 
صفارة 

ot صفارة‎ 


r e 
we 


se prendre, se faire prendre à l'— انر‎ 
Appel n.m. 


t 
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Te ns Y Pa E 


eri d'appel صوت الندا‎ 
sonnette d' — جرس الندا‎ — 
faire P? — e — 
manquer à l — غاب عن التمام‎ 


faire -- à la charité publique الصدقة‎ A 


faire appel à la générosité de qqu'un 
استجود م . استدعی كر همه‎ 


sonner ! — للم‎ c 
— nominal تتميم بالاسم‎ u 
appel طلب البارزة‎ 
1 de la classe ae Al طلب انفار‎ 
— de fonds طلب نقود‎ 
cour d' — Uy محكمة‎ 
acte d' — ورقة الاستثناف‎ 
l! — d'un jugement < استثناف‎ 


lappel de la partie civile 


l| — du parquet aL استثناف‎ T 
— du condamné المحكو م عليه‎ AU 
— au peuple استدعاء الاهالي‎ mS 

نادى بالطبول ‏ استلفت الانظار — battre D‏ 

ce chien n'a point d' — lad الكل‎ EH 2n 
— simple | ندا سيط‎ = 
— forcé ندا مصرصع‎ 

l'appel d'un cordage الہل‎ stes rus 


mettre l'équipage à l'appel 


— d'air تهو به‎ 
— de note اشارة التحسية‎ 
Appelable adj. UL Jese 
Appelant, ante adj. متا‎ 
une 06 EE 

je suis — ستانف‎ Ul 


] — المستأنف‎ 
m 25215. 


la partie appelante الستالف‎ ec) m 
les appelants . المستانفون‎ 
Appelé, ée p.pas. مدع‎ . ot? 
— * par son nom منادی بأسمه‎ - 
ministre — chesz le roi مدعو عند الملك‎ SA 


Beaucoup d'appelés et peu d'élus 
z 


Appeler v.a. — se 


o 
— chacun par son nom a.l تو کل انسان‎ 


qui m'appelle ? a من‎ 
les lettres de l'alphabet L الف‎ c- 
une cause نادى على قضية‎ 
la cloche appelle à l'Eglise s 
“J يميحل النافوس‎ 
appeler les musulmans à la prière dE 
appeler son chien دع کله‎ 
le médecin دی الطبب‎ 
le coq appelle le jour الد يك الصباح‎ O> 
les oiseaux 259) صفر‎ 


le chien appelle en faux 
2539 بموي الكلب على اثر‎ 
la brebis appelle son agneau , 
علي رميسها‎ ch اما‎ 


Dieu vient. de d — à lui l 
ناداء الله الى الملاء الاعلى . استاثره الله‎ 
son adversaire au combat ناظره‎ 
en duel ou طلب البارزة ل‎ 
qqu'un en justice اقام عليه دعوى‎ 
qqu'un en témoignage ou comme témoin 
استشهد به‎ 
qqu'un en garantie els «Ji 


les soldats sous les drapeaux 


حشد gU‏ تحت السلاح 


tout son courage à lui استتېض عافيته‎ 
appeler à l'aide استماد‎ 
au secours استنجد . استفاث‎ 
en appeler à [uw 
en — al 
il en a appelé قام بالسلامة‎ 
femme qui appelle les regards par la 

beauté Uke امرأة تستجب الانظار‎ 
le malheur, la vengeance du ciel sur 

qqu'un دعى عليه‎ 
il fut appelé su tróne بو يم له بالك‎ 
qqu'un à une charge Can M 


jappelle votre attention E — a 
qqu'un le sauveur de la patrie 
كناه منجى الوطن‎ 
j'appelle un chat chat 
i AP 
أسي القط 5( . أسمي الاشياء بامماءها‎ 
les choses par leur nom 
vo d og فالا‎ ).( kk سسی الاشيا.‎ 
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appeler d'un jugement اناف کا‎ 
— comme d'abus الاختصاص‎ jolx استأنف حكما‎ 
j'appelle de votre décision ALS eg 


— son seigneur de faux jugement 


تظلم من حكم ANI‏ 


سی 
a.u‏ 


parce que je m'appelle lion لان اسمى اسد‎ 


T a pon, 


s'appeler v.pr. 


comment vous appelez-vous ? 


il s'appelle Jean 


voilà qui s'appelle témoignage de véri- 
table amitié هذا هو اظهار الاخلاص‎ 
voilà qui s'appelle parler 

le roi de Perse s'appelle le roi des rois 


بلقب ملك الفرس بملك الوك 


تنادی اه 
I] est comme le chien de Nivelle‏ 
il fuit quand on l'appelle‏ 
XA‏ و يشرب ووفت الشغل هرب 
Un malheur en appelle un autre‏ 
ان الدواهي في الا فات تهترس 


۸006161 n.m. شكة‎ 
Appeleur n.m. 2549 تر‎ 
Appellatif, ive n.m. et adj. عام‎ 

اسم جنس . اسم عام — nom‏ 


Appellation n.f. تبه نطق - استئناف‎ 
— des lettres de l'alphabet نطق حروف الف با‎ 
mettre [' — au néant 


QULY رفض‎ 
Appendance n.f. ael 


Appendant, ante adj. eim 
Appendice n.m. ) لاحقه ( نبات‎ 
des appendices لواحق‎ 

ذيل . خاتمة الكتاب d'un livre‏ — 


la trigonométrie n'est qu'un appendice 
à la géométrie 
حساب الثلثات ما هو الا ملحق للهندسة‎ 


(للاصقه القصة P ms sternal‏ 
زيادة (فلك سيديو) appendice‏ 


appendices ou primules 06 6. 
) شطبتان ( فلك سيديو‎ 


ع — 


Appendicé, ée adj. 
Appendiciforme adj. 


ديل اللفاف الاعور 
دو لاحمه 


شكل اللاحقة 


Appendicité n.f. 
Appendiculaire adj. 
organe — عضو لاحق‎ 


— nf. 


appendieulaires n.m.pl. 


التباب ذيل اللفاف الاعور 
.° ظم 


Appendicularidés n.m. pl. PA فرب‎ iea 
Appendicule n.m. Wéi 
Appendiculé, ée adj. ذو لاحقه‎ 
Appendre v.a. ole 

— un étendard ^b رفع‎ 


علق نذرا 
les drapeaux appendent des fenétres‏ 

تحفق الاعلام من ALD‏ 

تملق 

Jla 


— un ex-voto 


8' — v.pr. 
Appendu, ue p.pass. 


offrande appendue aux colonnes du temple 
في اعمدة المد‎ le .هد ي‎ 


Appension n.f. ode 
Appentis n.m. تسقيفه مابله‎ 
Appert (il) oM 
Appesanti, le p.pass. Je 
yeux appesantis عیون ممسلة‎ 
esprit appesanti "مل‎ Je 
Appesantir v.a. Ss . bel 
— le corps تقل الِسم‎ 
— son autorité ) mp 
— un joug ) 
Dieu a appesanti son bras sur ce peuple 
بطش الله بهذه الامة‎ 
8' — vpr. das 
ses yeux commencent à s' — 
في عينه‎ px . عسات عيونه‎ 
je ne veux pas m’ — là-dessus 
ذلك‎ d الاطناب‎ A لا‎ 
Appesantissement n.m. n 
l — de la main de Dieu بطش الله‎ 
Appété, 6۵6 71 مستبى‎ 


les objets appétés Sues 


Appétence n.f. اشتباء‎ 
Appéter v.a. اشتهى‎ 

— Jos aliments اشتهى الاطممه‎ 
Appétibilité n.f. قابلية الاشتها‎ 
Appétible ad;. po^ 


APPÉ 


طمام مشتهى mets appétible‏ 
فاتح الشهيه 
شت eL.‏ 
qo‏ 
شييه ‏ ميل . ذوق ب شغف 
هوات الیوانیه 


Appétissant, ante adj. 
fille appétissante 
mets — 

Appétit n.m. 


les appétits sensuels 


ميل الحدر  concupiscible‏ — 

—  irascible الي‎ ZE 
donner de l' — ) rR A 
mettre en — ) PE 
ôter’ — صد النفس‎ 
bon — بالحنا والشفا‎ ٠ هنا‎ 
chercher ses appétits ) Sek 
prendre ses s | 
c'est un homme de bon — مفتوحه‎ ALL 
c'est un cadet de grand جمحام ل‎ 
avoir — ouvert de grand matin 


SC) à بر‎ 


اقتنع 


demeurer sur son — 


فواتح الشبيه . حوادق appétits‏ 

— brutal شهوة يميه‎ 
c'est un homme qui a bon appétit 

دجيل حر بم 

à l'appétit Le > 

à] — d'une piastre خرصا على فرش‎ 


L'appétit vient en mangeant 20. 
لقلقها تتفتح‎ . rech 
Il n'est chére, il n'est sauce que d'appétit 
الجوع‎ p نعم‎ 
Pain dérobé réveille l'appétit 


ëch, SU diei ia 

Appétitif, ive adj. ا‎ 
Appétition 7 Véi 
l| — de la force LA 
Appiécement n.m. Aë 


Appiécer v.a. 
Appiéceur, euse n. 
Appiler v.a. 


s’ — vpr. A تجمع‎ 
Applaudir v.n. et a. صفق استحسانا‎ 
— Al'acteur للمشخص‎ e 
à une belle action it استحسن‎ 
— Dn acteur صفق لشخص‎ 
8' — vpr. استحسن نفسه‎ 

$' — d'une résolution à 
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Applaudissement n.m. Gia . تهليل . استحسان‎ 
Applaudisseur n,m. صافق . مستحسن‎ 
Applégement n.m. Jus 
Appléger v.a. كفل‎ 
Appleinir v.a. KR 


Applicabilité n.f. انطباق‎ 
Applicable adj. مخصص” = منطبق - مرعي”‎ 


مبلغ مخصص — somme‏ 
مادة منطقه — article‏ 


les dispositions de l'article précédent sont 
احكام المادة السابقة تكون مرعية‎ 


X‏ تطيم 


applicables 


Applicage n.m. 
Applicata n.m.pl. 


Applicateur n.m. طبَةٍ‎ 
— dela loi القانون‎ s 
Applicatif, ive «dj. ads 


اصق ى )432 «عمارة » Application ut.‏ 


اصق وضي 


—  d'untopique 


une — الضرب بالراحه‎ 
une — sur la nuque E 
une — sur la figure di. 
une — sur la joue T 
l| — de la loi تطيق القانون‎ 
faire l' — de la loi الفابون‎ t 
1 ل‎ Jes . التطيق‎ 
ce mot n'a d' - qu'en parlant des per- 
sonnes 

Y‏ تصلح هذه الكلمة الاعند التكلم عن الاشخاص 
d'une somme‏ — | 


— dela question تعذ ب‎ 
l — de l'algèbre à la géométrie 
تطبيق الِبد على المندسة‎ 


المواظيه . الادمان . |اثابرة ل D‏ 

mettre son — m 

— ( الاطار ( الطاره‎ Je 

prix d' — المخابرة او المواظة‎ 5 zk 

Applique n.f. داير — مصباح . فنیار‎ ٠ JU. 

pièce d' ب‎ ) d 

pièce posée en — ) d 

داير توج bronze‏ — 

Appliqué, ée p.pas. ماصوق‎ 

emplátre appliqué لصقه ملصوقة‎ 
soufflet bien — sur la nuque Zei 


loi appliquée 
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Appliquer v.a. 


Appliqueuse n.f. 
Appogiature ) n.f. 
Appoggiature ) مو‎ 
Appoint n.m. 


argent appliqué à l'irrigation 


نقود مخصصه S‏ 

۵ مجتهد‎ ٠ نار‎ 
les appliqées Sc » m 
une appliquée راسي‎ dli 
e 


une échelle contre le mur 


رکن سالا على الائط 


des couleurs درب بالالوان‎ 
sur la nuque صفع‎ 
sur la figure o 


sur la joue 


sur la téte 


à la maladie un nouveau traitement 
جديد! لامرض‎ Coe استعمل‎ 
appliquer les égyptiens à l'agriculture 
ثا بر الصر بين على الفلاحة‎ 
appliquer son intention 
appliquer son esprit 
appliquer la science طبق العلم‎ 
l'algèbre à la géométrie £d طبق الس على‎ 
طبق القانون‎ 
ne vous appliquez pas ce reproche 
لا يا اليك هذا اللوم‎ 


la loi 


un vers à qqu'un 5 و 2 اليه‎ 
une somme ER خحصص‎ 
la question, à la question — e 
s' — le nom de sage انتحل اسم عافل‎ 


le maximum de la peine fut appliqué 


حكم بأقصى العقوبة 


8 — vpr. تخصص‎ _ al _ وضع‎ 
l'emplâtre s'applique sur la peau 
ALI اللصقه على‎ c ىو‎ 


وجه الى نفسه LA‏ 


ce mot s'applique 


s' — un éloge 


زوايد ) موسيقه ( 


faire بالفكة — ل1‎ Lë 
Appointage n.m. تدبدیب‎ 
Appointé, ée 7 به‎ a ذو‎ 
procès — Am فها‎ pax قضية‎ 


اطاراته 
a *‏ 


رماح متقابله اللنه (شعائر) lances appointées‏ 


appointé 06 
écrivain — 


un بل‎ 


Appointement m.m. 


—À 


à mettre 


toucher ses appointements 


saisie d'appointements 


fournir aux ٩ 


ou à P — de 000 ) 


Appointer v.a. 


— 


— 


d'une corvée 
un proces 

nn báton 

un matelas 

un rendez-vous 
des dépenses 
un écrivain 

un crayon 


, 


5 TAN v.p. 


Appointeur n.m. 


— 


de procès, de débats 


Appointir v.a. 


des aiguilles 


Appointissage n.m. 


Appointure ۴ 


des appointures 


Appondure 7.f. 


Appontement n.m. 


Apport n.m. 
l| — du village 
l| — de Tantah 
| — de la femme 
l' — du mari 
J — de l'associé 


selon ID — social 


ou alluvion 


Apportage n.m. 


Apporté, ée p.pas. 


Apporter v.a. 


apportez-moi ce livre 


une bonne nouvelle 


حث ان 

— بالشېر يه 

مس حدم ° صاحب شور به 
تنو ير القضيه 
يض j^‏ 4 
حجر 2c‏ بات 


EE 


NU ote 
دف‎ Aa ساوى‎ 


رتب . شير يه — 


دبدب ‏ شبك 


les vices que nous apportons en naissant 


son industrie 


الميوب التي نخلق بها 
شارك على صنمته 
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شارك على راس ماله apporter son capital‏ 


— remède داوى‎ 
— des obstacles J 
— beaucoup de soin cal 3 صر‎ 
— des facilités s - br 
— des difficultés صعب‎ 
— du profit جاب منفعة‎ 
— la raison E دک‎ 

apporte ! apporte! هات هات‎ 


£ 
— de bonnes raisons بادلة معقوله‎ Si 


Bien venu qui apporte 


أهلاً وسبلاً بن يمر aps C2‏ 
یامرحبا بمن جانا بيده ملانه 


جاب Apporteur, euse n.‏ 
حق التصاب «شر يمة» 


Apportionnement n.m. 
Apposable adj. 


Apposé, ée p.pass. موضوع‎ 
cachet — محتوم به‎ s 
Apposer v.a. وضم‎ 
— son 4 حنم بختمه‎ 


slal e» š gal 


— sa signature 


— les scellés = š وضع الاختام‎ 
— une clause شرطا‎ eol 
Appositif n.m. et adj. oL, بدل . عطف‎ 
le complément — oU الدل . عطف‎ 


Apposition ut, ) تراک .تراک ( طب‎ 
— d'un cachet 
— d'une "signature 


— does scellés 


les minéraux croissent par apposition 


Lat. , المعادن‎ fias 


apposition بدل . عطف بيان‎ 
regle d' — فاعدة عطف الان‎ 
génération par — تولد افرازي‎ 
Appréciabilité n.f. قابله التقدير‎ 
Appréciable «dj. iyd سی‎ 
quantité — تقديرها‎ d "Ced 
mérite — تقديره‎ Ca استعقاق‎ 
le son est — أصوت سك ادراكه‎ 
r — all ذو‎ 
Appréciateur, trice n. SEN 
un — Tn 


Ei. 
homme — 2,24. Je) 


عارف بالقدر 
تثميى . تقديري Appréciatif, ive adj.‏ 
:1 المفروشات tat — d'un mobilier‏ 
faculté appréciative‏ 


appréciateur du mérite 


amour — de Dieu a üc al التوسل‎ 
Appréciation n.f. تثمين . تقدير‎ 
— d'un cheval تتمين حصان‎ 
— du mérite تقدير الفضل‎ 
question d' — أمر فيه نظٌر‎ ٠ T * 
Apprécié, ée p.pass. gy 
mérite — 294. فضل‎ 
Apprécier v.a. zen 
— un savant عا‎ FIC 
— les faits dt co» NC 
— les sons 5 ادرك‎ 
— une marchandise asla DUE 
8' —- v.pr. EN 

le son s'apprécie الصوت‎ Ce 

8' — soi-même نفسه‎ FU 
Appréhendé, ée p.pass. مقبوض عليه ب خالف‎ 
Appréhender v.a. us? 
— un accusé r على‎ us 
— une succession حاز € که‎ 
— le froid خی ابر د‎ 


on appréhende que la fièvre ne revienne 


يی من رجوع url‏ 


Appréhensibilité n.f. JU» 
Appréhensible adj. 4$ La ممكن‎ 
Appréhensif, ive adj. موهو م‎ 
caractere — موهوم‎ c 
Appréhension n.f. توهم‎ — Jus 
— vive is 
éprouver de 1 — توهم‎ 
Apprendre v.a. حفظ‎ 
— snleçon حفظ درسه‎ 


— à jouer au violon 


تملم القراة  àlire‏ — 


— par ceur es . حفظ غا‎ 
— A supporter les malheurs 

سود على تعمل al‏ 

il apprendra qui je suis من انا‎ aila 


apprends que ol إعلم‎ 
jai appris par votre lettre 


علمت من فجوی خطابك 


APPR 


j'apprends que votre ennemi est mort 


بلغي موت عدوك 


—  àqqu'un 06 علمه العر به‎ 
apprenez-vous l'anglais نه‎ We le هل تتعلم‎ 
8' — vpr. علم نفسه‎ 
on m'a appris la mort d'un tel 
o» بلغنى وفاة‎ 
l'histoire nous apprend في التار بخ‎ m 
— à vivre à qqu'un 4» 
e — شان‎ E 


Apprendre à sa mëre, à son përe à 
faire des enfants 


ev) du Wach‏ ميدالي) 


Ce qu'on apprend au ber 
dure jusqu'au. ver 


Ce n'est pas à un vieux singe qu'on 
apprend à faire des grimaces 
. هو‎ 225 > se 2 
ميدالي)‎ a) 5$, LA ان العوان لا تملم‎ 
ا‎ f lU. 
Apprenti, ie n. "m 


une apprentie ميه‎ 
les apprentis الصبيان‎ 
apprenti-marin صى بحار‎ 
— 06 ۹6 JÉJ " 


apprenti n'est pas maître 


وفوق كل ذي عِلّم عليم 


Apprentissage n.m. اكتساب‎ 
il est en صي تحت التعليم ل‎ 
sortir d' — تخرج من الصنعة‎ 
faire IT — de de تدرب‎ 
Apprét n.m. خابور‎ 
Appressé, ée adj. قرب للساق‎ 


ورق قرب من الساق feuilles appressées‏ 


l de tout ce qui est nécessaire pour 
le voyage حوائج السفر‎ Aes 
— des viandes علاج اللحوم‎ 
— dans le style uv 
— du cuir Al) د اغه‎ 
sans — NT 
couleur d'apprét لون طانه‎ 
toile sans — "e فياش‎ 
faire les appréts de la noce e A حهز‎ 


l' — qu'on donne au drap 
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Apprétage n.m. | طهي”‎ ٠ اصطناع‎ 
Appréte n.f. ) ځة وعثرون تعميره ( حر بيه‎ 
Appréte n.f. صباع ريك‎ 
Apprété, ée 456 SC جاهل‎ 
armes apprétés š AU. إسلحة‎ 

viande apprétée dyhe ih 

sauce bien apprêtée دمعة متقونه‎ 

style — E 

cartes 9 —À ورق مو‎ 
Apprétée n.f. (< وعثرون تعميره ( حر‎ iat 
Appréter v.a. الاقمشة‎ SS ت‎ 
— la viande اللحمة‎ Llc 
— des pigeons Le 5 


j'ai apprété un aliment à l'huile زت الطعام‎ 
j'ai apprêté un aliment au beurre 


GE‏ ع" الطعام 


— deg drogues BD عالج‎ 
— les figues (لتين‎ oH 5 
— une toile بالبويه‎ Du sh 
— des cuirs الملود‎ T 
— Je drap €S اصطنم‎ 
— le diner حشر الندا‎ 


— à manger 


طبى 


ce cuisinier appréte bien الطبي‎ ao الطباخ‎ TA 


— àrire | ARS 
s — vpr. جلب لنفسه‎ es esch . p 
8 ' — au combat لقتال‎ Lo 
a — A partir d A Lë 
les femmes s'apprétent Ze > النساء‎ 
s’ — des ennuis عات نه الآكدار‎ 


Appréteur, euse n. 


e 


— de drap c pe 

؛ خر Ai‏ القمات appréteuse‏ 

مزخرفة القبما . pp‏ | 
دولاب ( مثل دولاب Apprétoir n.m. HD‏ 
قريب للساق Apprimé, ée adj.‏ 
ورق قرب للساق feuilles apprimées‏ 

وبر مسبول 98 poils‏ 

Appris, 86 7 محفوظ‎ 
leçon apprise b pixa درس‎ 

appris par ceur C: مصموم . حفوظ‎ 
nouvelle apprise مملو م‎ ARS 
homme bien appris رحل مؤّدب‎ 

homme mal appris رجل فيل الما‎ 
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un mal appris قليل التربيه او اليا‎ 
Apprise n./. 


Apprivoisable adj. 


Apprivoisé, ée adj. سوق‎ oss 
animal — ٠ حوان‎ 
Apprivoisement n.m. استئاس‎ 
| — des bétes fauves pauio 
Apprivoiser v.a. اتا من دا .کین‎ 
— un lion ES Eon 


— une femme SA dos 


s'apprivoiser v.pr. دجن‎ 
l'éléphant s'apprivoise بدحن الفيل‎ 

s’ — au danger تعود على الخطر‎ 
Approbant, ante adj. — 
Approbateur, trice n. et adj. مستحسن . ستصوب‎ 
geste — ح ركة الاستصواب‎ 

les approbateurs المستصو دون‎ 
Approbatif, ive adj. استصوالي‎ 
signe — اشارة الاستصواب‎ 

Approbation n.f. -— 
avec votre — استحسانکم‎ e 

-- générale PI ate 
— de prêcher Ew o3 
— des livres اعتهاد الط‎ 
Approbativement adv. انا‎ pm 
Approbativité n.f. p T 
Approchable adj. C RUE d 
cet homme n'est pas — 1 J> J هذا‎ 
Approchant. prép. نحو‎ ٠ * p 
je l'ai vu il y a — un mois POT 
Approchant, ante adj. مقرب‎ 
— des dieux مقرب مق آلا مه‎ 


الوان متقار به couleurs approchantes‏ 


il est approchant de quatre heures 
الساعه (ربمه تقريبا‎ 
la nuit est approchante L An وف الظلام‎ 
les calculs approchants ^ 4. AJ) الحسابات‎ 
Approche ».f. din. E 
l| — des ennemis دنو الاعدا‎ 
l — de la nuit وقوب اليل‎ 
aux approches de l'hiver 
او دخوله‎ "E عند قرب (لشتا او‎ 
Ge Si 


ania فلعة‎ 


ville de difficile ل‎ 
citadelle de difficile — 


lunette 6 "n A 3 ous 


approches تعار يج ۰ حر بيه م‎ 
travaux d' — sl Ju: 
combats d' — مقاتلات الاقتراب‎ 
contenir les approches حجز الاقاراب‎ 
nettoyer les š 324]! Ae 


approches de la terre افتراب الارض‎ 


greffe par — بالمجاورة‎ ec 
Approché, © 76 رب‎ 
اق‎ ES pd. 

Approchement n.m. شرب‎ je دنو‎ 
Approcher v.a. et n. قرب‎ 


قرب كرسا على كرسي خر une chaise d'une autre‏ — 


la jumelle approche les objets 
- z 
THI تقر ب‎ m) نظارة‎ 


le roi l'a approché de lui <ñ Ai SE 
— un lion Mb دنى من‎ 


اقةتر بت الساعه l'heure approche‏ 


approcher les talons, les éperons 


E PE 


homme difficile à — 53 رحل‎ 

— vn. D 

nous approchons de la féte من المد‎ De 

— dela vérité قارب الصدق‎ 

— une femelle E^ 

— un drap الجوخ‎ "e 

قرب من ا ری قرب من المرام du bnt‏ — 

— den sacrements اعثرف وتناول‎ 

couleurs qui approchent lune de l'autre 

الوان متقار به 

دی رافق vpr.‏ ام 

la nuit s'approche وف الیل‎ 

si — dela vérité قارب الصدق‎ 

Approcheur n.m. اف‎ Ji 

Approfiter v.n. eet 
Approfondi, ie p.pas. Ç 

étude approfondie ee 

fosse š ; فحرة مغمقه‎ 

Approfondir v.a. ë 

— un puits 8 مق‎ 

— une question du. j ° تو‎ 

— une science ck d تبحر‎ 

S — v.pr. PS عمق ب‎ 

Approfondissement n.m. تعمیق‎ 

| — des sciences Z2 d (لتبعر‎ 

| — d'un fossé š el تعمد‎ 


PEU SIS TREE 
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Approfondisseur n.m. CHE 
Appropriabilité n.f. الامتلاك‎ LG 
Appropriance 6 امتلاك‎ 
Appropriable adj. AL zi قابل‎ 
Appropriation n.f. ca bz 
— d'une chambre تنظيف غرفه‎ 
— d'un local à un tribunal استعدال محل لحکمة‎ 

P d'un gibier امتلاك الصيدة‎ 

— d'une idée $3 Jil 
— d'une terre - ارض‎ 2324 
— du suc nutritif .پل العصارة (لغذاشه‎ pig 
Approprié, ée p.pass. نظف‎ 
maison appropriée ست نظف‎ 
Appropriement n.m. امتلاك‎ 
Approprier v'a. REE 
— une maison Y2w zx 


— les lois aux meurs du pays 
AJ) وفق أقوانين لاخلاق‎ 
-— les remèdes à la constitution du malade 


$ — vpr. ANA تلت‎ 
s$’ — des bijoux EEE IE 


ils se sont appropriés J 


s'approprier à ses élèves 


s' — à la situation وافق المقام‎ 
s’ — les pensées d'autrui JJ) š G انتحل‎ 
Approprieur n.m. کاوي القبعات‎ 
Approuvable adj. ممكن اعتاده‎ 
plan ب‎ TENE de تصميم‎ 
conduite — سير مستحسن‎ 
Approuvé, ée p.pass. مستحسن‎ 


T‏ مأذو ن بالوعظ 
décision du tribunal approuvée par la‏ 


قرار المحكمة صدقت عليه مدكمة cour —U yl‏ 


prétre — 


approuvé A 
l'approuvé 3e YI 

فحل .متمد — étalon‏ 

Approuver v.a. Aag] 
— une décision قرار‎ de Si 
— un 8 Lu Ae E) 


استحسن سب 


اعتمد التعيين 


— une conduite 


— la nomination 


approuver un prêtre Ee A G SE) 

s — vpr. Al ب‎ kl 
Approvendement n.m. c نفقه الجر‎ 
Approvisionné, 6۵6 74 مد خر‎ 
ville bien approvisionnée $2534 Rud. 
Approvisionnement m.m. ځار‎ A 
hvoir — pour unan ` AL ترود‎ 
Approvisionner v.a. a زو د‎ 
— une école ون مدرسه‎ 

ترود . تمون v.pr.‏ — ال 

s' — de piété تزود بالتقوى‎ 
Approvisionneur, euse m. ads ed me 
Approximatif, ive adj. ; a تقر‎ 
calcul — à 5 — 
proportion approximative تقر يميه‎ < 
Approximation n./f. قريب‎ 


par — 
— des racines des équations 
7 تقر — جذور المادلات‎ 
Approximativement ade. 


Approximer v.a. ME I. 
BS — vpr. e" 
Appui n.m. tus A. 


homme qui a de l'appui 
رجل معضد او مسنود اوله ظبر‎ 
mettre un ۵ un 06 سند شجرة‎ 
ين خا نادء‎ dics تكله‎ 
النقود تسد الظبر‎ 
JW عکاز‎ : n 
جلسه الشباك‎ 
كو بسته الدرابزين‎ 
marbre ouvré pour appuis 
رخام مشغول اروم الكو بستات‎ 
la traverse d'appui الانده (نجارة(‎ 4 2 JJ 
حلسه‎ 
بارتقاع الكوع‎ 


mur d' — 

largent est un puissant — 
— de famille 

| — d'une fenétre 


— de rampe 


— en piédestal 
à hauteur d'appui 
point d'appui ou appui 
الاستناد او نقطة الارتکاز‎ Ee 
ce cheval à D — lourd هذا الحصان خروط”‎ 
ce cheval n'a pas d'appui 
طوع الاب‎ Geh) هذا‎ 
— dela voix sur la voyelle 


(upi) dl de الصوت‎ Ei 


مساعدة الحصان باللجام de main‏ — 
مدا e‏ 
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kak 


Gul‏ لقولي 
G‏ لقولك 


à l'appui de mon dire 
à  — de votre dire 


pièces à ID — متندات‎ 


s'appuyer v.pr. اتكا‎ ٠ E 


, z 9 E, 
8 — sursa canne ټوکاء على عصاته‎ 


s' — sur la faveur du ministre 

aller à ]' — de la boule الكورة‎ d^ ارتکن على عناية الوزير سبق‎ 
demandez et j'irai à P' — de la boule أو‎ — sur un document A ارتکن على‎ 
وان اساعدك‎ Abi 8' — sur la montagne با بل‎ SE 
Appui-main n.m. | سنادة الد‎ | Áppuyoir n.m. الصفيح‎ o 
Appui-téte n.m. سنادة الراس‎ | Apre adj. فابض‎ 
Appui-pet n.m. اثفية القدرة‎ fruit pre <, ثمرة‎ 

Appulse ?.f. et adj. اقتراب النجوم‎ chemin — بق واعر‎ 
éclipse — کسوف التماس‎ peau — au toucher حسن‎ Me 
Appuyé, ée p.pas. مت‎ — +. froid — ud 
— sur le coude مکوع‎ homme — à l'argent ue رجل حر‎ 


— 


Appuyer v.a. 


sur son báton 


متكاء على نبوته 
مركون على الحائط 


contre le mur 


par le ministre FOU Y 

سند 
سند حائطا un mur‏ 
contre x.‏ 


une échelle contre le mur علي الائط‎ MM 


dise‏ على 
استند على و eh‏ 


sur 


sur des faits 


ses coudes t 
ses mains uu ركن‎ 


trop le pied en marchant < d JÈ 
le genou sur la poitrine 
le revolver sur ma bouche وضع امسدس عل في‎ 
همز حصانه بمېماز‎ 

همز بالمېمارين 


l'éperon à son cheval 


des deux 


le fleuret sur le corps de son adversaire 


اصاب داه بالشش ‏ حير 


les soldats à une montagne 


une prétention 


une demande 


qqu'un 
les chiens oX T P 
sur un cachet على ختم‎ B 


appuyez sur votre cachet على ختمك‎ XA 
giy 
AS fei 
GL 


n'appuyez pas 
appuyer sur un mot 


à droite, sur la droite 


ce cheval appuie sur le mors 


هذا المحصان يرتكن على اللجام 


parole — 


il est — à la curée 


faucon — à la proie 


Aprement adv. 


réprimander 46 


Aprés prép. 


marcher aprés qqu'un 


aprés le départ 


aussitót après 


aprés cela 


apres que loc. conj. 


aprés què ... 


peu de temps aprës 


رجل اكول ے طباع 
صقر يخلب ien‏ 
بقسوة 

عاف Gus‏ نُددا 
m‏ 

سار خلفه 

A بعد‎ 

عقب 

ثم بعد ذلك 
SC‏ 

من مد أن 


۸ ره و ٠‏ 
بعيد زمان 


aprés une Courte absence 


aprés quoi 


après tout 


aprés coup 


le premier après le roi 


apres Dieu 


e وم‎ ° 
A| ras و‎ vr pore 


وره 


Ae‏ ذلك 
^D s‏ 


بعد حصول الاس 
الاول بعد ZU‏ 


يعد الله 


après Dieu c'est à vous que je dois la vie 


marcher aprés son maitre 


انجيثم al Ae ale‏ 
سار خلف سيده 


aprés lui il faut tirer l'échelle ` 


اوحد اهل زمانه . واحد e A2‏ 

après-midi qu + بعد الظهر‎ 
les après-midi العصاري‎ 
aboyer aprés un voleur عوى علي الارق‎ 
s'emporter aprës qqu'un عله‎ bai) 
après à j .فول‎ 
aprés ? وعدي‎ 


Apreté 


APRE 


eh bien aprës ? 
d'après loc. conj. 
d'après le contrat 
l'année d'aprés 


deux jours aprés 
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ابه و بعدين 


على حسب ٠‏ بمقتضى 


T‏ العقد 
السنة At‏ 


وبعد ذلك بيومين 


aprés-souper. aprës-soupé ou aprës-soupée 


aprés.diner 
aprés-díné 
apres-dinée 


après-demain 
huit ans après 
peu après 

bientôt après 


lontemps après 


Lad بعد‎ 


بعد الغدا 


بعد باکر . مد aN‏ 


بعد ثمان EN‏ 
بعد ذلك بيسير 
عا AS‏ 

بعد ذلك jo...‏ 


et aprés je ne l'ai plus revu ه بعدذلك‎ A وم‎ 


aprës-déjeñner 
ci-aprés 
aprés que 


aprés que je fus venu 


aprés vous avoir quitté 


aprés manger 
aprés avoir créé 


aprés lire 


بمد الفطور 

فا بعد 

das‏ ان 
بعد ان حضرت 
بعد ان ASG‏ 
EN X‏ 
بعد أن خلق 


sch Al بعد‎ 


اذا مت ظماً نا فلانز J‏ القطر Aprés moi le déluge‏ 
انا ولا طلءت الشمس بمدي . الف قفا ولا قفاي 
فداي UJ‏ . ما فيه بعد روحي روح 


aprës la pluie le beau temps 


at امن العم‎ Ai 


aprés la panse vient la danse 


وان شبعوا lgi‏ 


l'ápreté du chemin 


l| — du goût 
P — du soleil 
l| — du vent 


du caractére 


de style 


A priori 


un a priori 


des a priori 


Apriorisme n.m. 
Aprioriste n.m. 


Aproctie 


nf. ) 


۸070610866 , ) 


š. 
ان حاءوا رنوا‎ 
شراهه‎  هضاضغ‎ 


Aprospie n.f. 
Aprostatie n.f. 
Aprovandement n.m. 
Apside n.m. 


les deux apsides 


APRO 


عدم الوجه 
انعدام a; Ul 5 i‏ 
نفقه الجر يج 


محراب 


المنقلبان . الاعتدالان ( اساعيل افلکي C‏ 


Apsychie n.f. 
Apsychisme n.m. 
Apte adj. 

a succéder 


il est apte à tout 
Apténodyte adj. 
Aptére adj. 

les apteres 
Aptérodyte adj. 
Aptérygiens 
Aptéryidés 
Aptéryginés 
Aptéryx n.m. 
Aptien n.m. 
Aptitude 7.f. 
Aptornis n.m. 
Aptornis 
Aptyalie n.f. 


Aptyche ) 
Aptychus ) 


Apurement m.m. 


n.m. 


de compte 
Apurer v.a. 

— un compte 
— lor 
2421181068 n.m.pl. 
Apyique 7 
Apyre adj. 

terre — 
Apyréne adj. 
raisin — 
Apyrénoméle n.m. 
Apyrétique adj. 
Apyrexie n.f. 
Apyrexique adj. 
Apyrine n.f. 
Apyrite n.f. 
Apyroméle n.m. 


Apyrotype adj. 


DA 


n.m.pl. 


vA صفى‎ 


e ^ 
س"‎ 


LI‏ د 


مده الاحنحه 


دجاجه زيلاندة الحديد 


عصفور انه ( فلك ) 
نشفان AJ‏ يق 


523 المحار 


تصفمة 

تصفيه الاساب 
صفى حاب 
ode‏ الابريز . 
ذوات الدرق 
عدم gl‏ 
غير مذاب 
تراب النار 
عدم النواية . 


jL علب‎ 


eas‏ البذر 


مجس 25( الزرار 
فشري . غير جي 
فقرة” . plas‏ الى 
Fd‏ بالفكرة 

دقق عدم alos y‏ 
عدم الاحاراق 

JU JI مجس عدم‎ 
HYI على‎ 3,— 


AQUA 
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AQUI 


WEE‏ کے ۸م کپ 


caracteres apyrotypes البارد‎ ess حروف مسب‎ 


Aquacélérifëre n.m. a دولاب ا مر‎ 
و‎ SC 
Aquamanile طشت الدين‎ 
Aquamoteur n.m. i. س که‎ e 
Aquapuncture n.f. اء‎ Zë 
Aquapuncturer v.a. اء‎ pi? 
Aquarelle n.f. «AL s 
Aquarelliste n.m. بالماء‎ eo 
Aquaria a.f. رشاشه‎ 
Aquarien n.m. oU ى غفير‎ e DI مقتصر على‎ 
Aquarium n.m. مر فى الاباك‎ 
— en cristal حوض سمك بللور‎ 
Aquarius « فلك‎ « 115 
Aquateur n.m. rA 
Aquatile adj. ماني‎ 
plante — بات مالي‎ 
Aqaatinte ) "J e 
Aquatintiste n. «Ab Lu 
Aquatique adj. HÄ Ans ie 
terrain — ارض مغمورة بلماء‎ . You 
plante — نيمات مالي‎ 
animal — حوان مالي‎ 
vert — اضر مالي‎ 
Eege E ms 
Aquatiquement adv. GL 
Aqua-toffana n.f, هج‎ sk. e ماء الزر‎ 
Aque n.m. قارب‎ 
Aqueduc n.m. ; CH ; 
Aquéduc , ) العيون‎ Ad مجرى‎ ٠ عيون الماء‎ 


نفق . كظامة . ترسنه. إردبه souterrain‏ — 

) ۱١ محخصص‎ ۳ ( 

aqueduc du limaçon )طب(‎ 5, AL] قاة‎ 

Aquereau ( n.m. 
Aquerot ) , 

Aquette n.f. ب ماء الزرنيخ‎  ىوام‎ xz 

Aqueux, euse adj. ماي‎ 


ax ls‏ ماوي 


بندقيه 


pastéque aqueuse 


la partie aqueuse du sang 


رشح الدم ب مصل الدم 


météore -— MUR Se inb 
A quia loc. lat. A 
étre a quia - m 


réduire qqu'un à quia أفحمة‎ 


je l'ai réduit à quia فلخب عنى‎ c 


Aquicalor a.m. منقد‎ 
Aquiculteur n.m. الاسماك‎ d 


تربية الا باك Aquiculture n.f.‏ 


Aquifére adj. Lk oe 


couche géologique aquifëre 


ل . طبقة ارضيه محتويه على ماء 


système — مجموع مالي‎ 
Aquifoliacées n.f. pl. فصيلة شرابه الراعي‎ 
Aquigéne adj. lU في‎ Ae 
Aquila-alba n.m. Geck) Uz سات‎ 
Aquilain n.m. et adj. لون المقاب‎ 
cheval -— حصان لون المقاب‎ 
Aquilaire n./. شجيرة العود‎ 
aquilaria Malaccensis شجرة عود البحور‎ 
aquilaria agalocha se) شجيرة‎ 
Aquilant n.m. et adj. رن ات‎ 
cheval — حصان لون العقاب‎ 


Aquila non capit muscas |as Y سب أنه 75 یقولو ن‎ 

Aquilarinées )  . 

Aquilariées ) n. f. pl. اشجار العود‎ 
کشاف البنايع‎ . ga . tis 


Pd 


اصابع مر م Cou) uz.‏ 


Aquilége n.m. 
Aquilégie n.f. 


Aquilégiées n.f. pl. فصيلة الاخيليا‎ 
Aquilien, enne adj. Sc 
Aquilienne ( stipulation ) استبد ال الد ين‎ 
Aquilifére n.m. حامل قاب‎ 
Aquilin, ine adj. أذاف‎ 

nez ل‎ W5 انف‎ 
Aquilinés n.m. pl. عقبان . أعقب‎ 
Aquilon n.m. alb . o وجه منفوخ ب ديح بعر‎ 

du sud à l’ — del من الحنوب الى‎ 
Aquilonnaire adj. GS 
Aquiminaire n.m. oM طشت‎ 
À quo Lr 

jour à quo بوم الابتدا‎ 
Aquo-capsulite n.f. اب المحفظه البللور به‎ 
Aquosité n.f. ماثه‎ 
A. R. (an du roi) % په‎ 
A. R. (altesse royale) Zu حلا له‎ 
Ara n.m. عراب (فلك)‎ — C 
*Araba n.n. "U 
*Arabat-el-Madfouneh العرابه المدفونه‎ 
*Arabe adj. et n. عرلي‎ 


PLANS m... 


ARAB 
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ARAB 


= ŘŘŘŘ—— NNO 


j ai arabisé la langue française 


arabes EN 


population arabe des villes عرب‎ 

ou des déserts 
noblesse de race des chevaux arabes ا‎ 
arabes purs عر ات‎ 
arabes pur sang ا‎ a عراب‎ 
عرب عار بة . عرب عر باء‎ 


arabe citadin d» 

ND D‏ و 
un arabe nomade dius‏ 
اعاريب . اعراب arabes nomades‏ 


arabes qui parlent l'arabe pur i عرب” عر‎ 


langue arabe عر سه‎ . <. n لسان‎ 
chevaux arabes pur sang خپل معر به‎ 

خيل عراب 

chameaux arabes pur sang ابل عراب‎ 

tribu arabe pur sang vo 
chevaux arabes de race ب‎ Pn 
propriétaire des chevaux arabes e معر‎ 

Turc qui s'est fait arabe Kess 2. تر‎ 

les chiffres arabes id الارقام‎ 
écriture arabe d خط عر‎ 

قل قاسى — cœur‏ 

un arabe قاس‎ 
Arabesque n.m. عر لي‎ Er 
P — d النقش العر‎ 

les arabesques بيه‎ ll النقوشات‎ 
*Arabesse n.f. عر یه . بدوية‎ 
*Arabie I بلاد‎ 
*Arabiens n.m.pl. اب‎ el 
*Arabine 7.f. d اصل الصمغ العر‎ 
*Arabinose 7.f. الصمغ‎ K 
*Arabique n.f. do صمغ‎ 
golfe — خليج (لعرب‎ 

arabique adj. عر لي‎ 
gomme — d عر‎ eeng 

la féve — d UJ) المن‎ 

un arabique die! 

سنه عر بيه ؛ — année‏ 

Arabiques n.m. pl. اب‎ el 
Arabisant, ante n. | d Sech 
une arabisante d jJ دارسه‎ 
*Arabisation 7. تعر يب‎ 


— de la langue française الفرنساوية‎ i) تعر يب‎ 


SArabiser v.a. dol uos ىت‎ rey" 


*Arabisme n.m. 
Arabiste n. 


les arabistes 


un ل‎ 
*Arabite n.m. 
Arable adj. 

terre — 
Arabonique adj. 

acide — 
Araboutan n.m. 
*Arac n.m. 
Aracanga n.m. 
Aracées n.f. pl. 


Arachate ) n.m. 
Arachidate ) , 


* Arachide n.f. 


| "E 


ملح الفول السودالي 


فول سوداني 


( سمي كذلك Ay‏ كان تصدر من رشيد ( 


Arachidique adj. 
acide — 

Arachine n.f. 

Arachique adj. 
acide ل‎ 


*Arachis n.f. 


( يتصدر من رشید‎ 
Arachnéen, enne adj. 


dj‏ سوداني 
مض الفول السوداني 
دهن الفول السوداني 
فول سوداني 
همض dall‏ السوداني 
فول سوداني 


e od air uo 


p 


gaze d'une légèreté arachnéenne بر نجج ملل‎ 


Arachnéide adj. 


Arachnéolithe n.m. 


Arachnide adj. 
Arachnion n.m. 
Arachnipéde n.m. 
Arachnitis n.f. 
Arachnoide n.f. 


Arachnoidien, enne adj. 


liquide — 
Arachnoidite nt 
Arachnologie mt 


Arachnologique adj. 
Arachnologue m.m. 


Arachnope ) 
Arachnopus ) 


Arachnophile m. et adj. 


Arachnotére n.m. 


n.m. 


علكبوت حفري 

ON شبه‎ 

p 

VE) e ذو‎ 


خاص بمبحث Jl‏ كب 
باحث HI‏ — 


L; CM ذو الارجل‎ 


غاوي المنا کب 
طير المنا — 


. ARAC 


.*Arack ) We s 
*Arach ) ۳٠ وو‎ 
Aradus العراق القددمه‎ 
24156068168 n.m. o) < ga 
*Araf n.m. اعراف‎ 
* Arafa ) EN Hp 
* Arafat ) عر‎ 

mont arafat حل عرفات‎ 


Aragale n.m. | شجر ة الكثير‎ 
Aragne n.f. AË 


Aragus n.m. E شحر‎ 
Araigne n.f. عودفة ب‎ ٠ TU a A) Gur 


n 25:5! عنکوت ب شرك‎ 
Araignée 7.J. 25 مکو _ شرك‎ 
toile d — نسيجالمنكوت . هلل‎ ٠ — CA. 

کا در måle‏ — 


óter les araignées 


pattes d'araignées ایج‎ Ka dz 
araignée ¢ حصر‎ ٠ کت . عودق . عودفه‎ 

An خطاف‎ 

soie des araignées uu, x 

pattes d'araignée ou — Aach كمون‎ 
araignée $$ دراحه‎ 

— de mer PÀ مکو ت‎ 
Araigneux, euse adj. هپل‎ CN شبه نسج‎ 
Arain n.m. ۷٧ حر‎ 
Araine n.f. Umm نر‎ 
Araire n.m. حراث‎ 
Arakan S 
archipel d' — oe)» p p 

la langue arakane (للغة الارخانه‎ 

په اللوك Aralia n.m. ei‏ 
حششه الملوك اك و که spinosa‏ — 
. الملوك الورقه papirifera‏ — 


Araliacées n.f.pl. së AC فصلة حشلشة الملوك‎ 
Aralie n.m. په‎ äh AA i22. 
Araliées n.f.pl. 4$ All فصلة حشيشة الملوك‎ 


Aramaisme m.m. اصطلاح شاي‎ 
Arambage n.f. SÉL شبك‎ 
Aramber v.a. شك الخطاف‎ 
*Aram ín 
*Aramech ) الرامح ( فلك‎ 
Araméen, enne n. et adj. wo 

la langue araméenne اللغة الس انه‎ 
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ARAM 


l'araméen ài الم‎ 

Aramer v.a. “k 
الم‎ . 

Aramon n.m. t $ 


Aranéa n.m. 
Arané, ée ) adj. 
Aranéen ) , 


مزولة — 


pouls aranéen نبض غير محسوس‎ 
Aranéeux, euse adj. 
Aranéide adj. 


les aranéides n.m.pl. 


شكل النكوت 
العنا سكب 
شكل e Saa‏ 
Je‏ المنکبوت 
— 


Aranéiforme adj. 
Aranéoide adj. 
Aranéole n.f. 


Aranéographie 7.f. Zar 
Aranéologie n.f. كب‎ aa, 
Aranéologique adj. — خاص بمبحث المنا‎ 
Aranéologue n.m. كت‎ LI احك‎ 


Arani n.m. pm ب‎ OU r 
Arantelle n.f. نسج المكبوت‎ . Us 
Arapaima n.m. حوت‎ 
Ararat عرازه‎ 
mont ararat حل عرارة . الحودي‎ 
Ararathien n. et adj. ^s عر‎ 
le dialecte — (للهجه المرار به‎ 
Arascides n.m.pl. ملوك الطوائف‎ . ¿UI 
Arasement n.m. موازنه‎ 
Araser v.a. وزن‎ 
scie à — QU. Jn 
و‎ — vpr. O2 y! 
Arases n.f. pl. وزنات‎ 
Arassade 7۰ سمندرة‎ 
Aratoire adj. حرابى‎ 
instruments aratoires e A4 cy 
travaux 8 اشغال الحرث‎ 
Aratriforme adj. dix 
Araucarie n.f. صنوبرة هرميه‎ 
araucaria Brasiliensis صنوبرة هرمية‎ 


قصيله الصنوبر المرمي Araucariées n.f.pl.‏ 
صنو برة هرمية حفر به 


(لصنو بر ا حمرمي GA)‏ 


الار مین 


Araucarite n.m. 
les araucarites 
*Arbain ) 
*Arbainat ) TT: 
*Arba-Kamphoth n.m. 3)55 ادبع كنفوت ۸ 2ل‎ 
( OE لفظة عبرية بممنى ار بع‎ ) 
Arbalestée ) 


Arbalestrée ) tf e» مرى‎ 


ARBA 


Arbalestres n.f.pl. 
Arbalestrille n.f. 
Arbaléte n.f. 


— des rats des champs 


cheval en — 
Arbalétée n./. 
Arbalétiére n.f. 
Arbalétille mt 
Arbalétre ) 
Arbalétrier ) 
Arbalétrer v.a. 
Arbalétrier n.m. 

les arbalétriers 


n-m. 


— d'un comble 
Arbalétriére n.f. 
*Arbi -) 
*Arbico ) 
Arbitrable adj. 
Arbitrage n.m. 


n.M. 


un — 

— international 

conseil d' — 
Arbitraire adj. 
peine — 


amende — 


les voies arbitraires 


r — 


— -légal 


actions arbitraires 


NT 
مقياس اللجوم‎ 

قوس A‏ زنورك 

> فيران الط 
ا 

حصان أمامي 

مرمى القوس 

مزغل 

e. o | 

زورك صغير 

خطاف اسود (عصفور ) 
وضع على ضلع ال مون 
متفوس 


عقو به اختيار يه 
غرامة ا<تيار به 
الطرق الاستبداديه 
لاستبداد 

احتبار als ٠ T‏ القاضي 


دعاوي معلقه على Xa‏ المدعي عليه امر القاضي 


Arbitragiste adj. 


syndicat arbitragiste 


un arbitragiste 
Arbitrairement adv. 
gouverner — 


Arbitral, ale adj. 


sentence arbitrale 


juridiction ` , 


Arbitrairement adv. 
Arbitrateur n.m. 
Arbitratif, ive adj. 
Arbitration n.f. 
Arbitre n.m. 


tiers arbitre 


— dela vie et de la mort 


libre — 


بجی 
Soll ia‏ 
NS‏ 
Galai-‏ 

استبد في < 
ef‏ 

حكم المحكمين 
سر 

تع سا 

a 

< 

DUE d vid 
فیصل - ارادة‎ s کم‎ 
حكّم' ثالك‎ 

متصرف في العمر 
ارادة مطلقه او > š‏ 
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ARBI 


serf arbitre ةدق٠ ارادة‎ 
étre l' — dela mode البدع‎ à pied 
Arbitré, ée 7 9d. 
dommage — be? تمو يض‎ 
Arbitrer v.a. yet 
— un dommage Kë 225 
s ال‎ PETH 
Arboie n.f. “a NER 
Arboise n.f. فطلب‎ 
Arbolade n.f. CERE PE 
Arboré, ée p.pas. فوع‎ 
drapeau — Bar? 
Arborer v.a. ` e 
— un drapeau غي‎ š Cie رفم‎ 
—  lacroix —— قصب‎ 
— l'étendard de la révolte, — oU! aal رفع‎ 
— un mát cole نف‎ 
— ses pavillons PN AU 
9 — vpr.. ارتقع,‎ 
Arborescence n.f. ev 
Arborescent, ente adj. — 
Arboretum n.m. مشجرة التجارب‎ 
Arboricole adj. دا كن الاشجار‎ 
Arboriculteur n.m. غارس الاشجار‎ 


Arboriculture n.f. 
Arboriforme adj. 


Je عرس‎ 


شكل الاشجان 


Arborisation 7.f. رم الاشجار‎ ٠ vM 
Arborisé, Ce p.pas. 1 مشجر‎ 

pierres arborisées حجارة مشجرة‎ 
Arboriser v.n. n — الاشجار‎ do 

تشجر vpr.‏ — و 
Arboriste n.r EE MUT et‏ 
٠ `=‏ كر القطلب Arbouse n.f.‏ 
قاتل ابيه . فطلب ° — . Arbousier n.m. -olaf‏ 
اسنا الا مر ٠‏ مطرو نه Ale: ٠‏ . عصس الدب ( ابنالبطار ) 

arbousier des Pyrénées GU 


Arbousse ?.f. ) 
Arbouste d'Astrakan ) 


Arbouste n.f. 
Arbre n.m. 


ap A‏ اسطراخان 

MS p بل‎ 

شجرة وارقه وور 4 وورقة 
تحامى بالقوى 


— vert 


se tenir au gros de P — 


les chameaux ont brouté les arbres 
الال‎ >Ú 
عود ااصليب‎ 


— de la croix 


ARBR 
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ARBR 


arbre de la science du bien et du mal 
e A 


شحرة الخاد 

— de vie شجرة المباة‎ 
arbre gros et petit Cu $ yx 
arbre de première grandeur i= AN 


صاري - محور . شعبة ( (G<‏ 


فلب بترس حديد 


arbre 


arbre avec engrenage 


— d'une roue ur A شمه‎ 
— d'une balance ol AU شالة‎ 


arbre de la grande roue d'une sakieh 


2 iat 


— de généalogie سلسلة النسب‎ 

—  fourchu e ب شجرة شعواء 7ب‎ 4 >x ide 

على اليدين 

faire ]' — fourchu “> سی على‎ 

فېرسه علميه  — encyclopédique‏ 
شجرة الفضة ( كما ) de Diane‏ — 

— de fer ou de Mars شجرة الحمديد‎ 

— de Jupiter شجرة المشتري‎ 

— de Saturne de2 شجرة‎ 


— des philosophes زيبق . الحجرالالي‎ 


— de vie 


— aveuglant 


— de Noël 334 شجرة‎ 
— saint شجرة الرنز لخت‎ 
— à la glu شجرة المحط‎ 


شجرة الكمثرى 
š >=>‏ زيت الابان à l'huile du Japon‏ — 
شجرة القدس de Judée‏ — 


Entre l'arbre et l'écorce , il ne faut 
pas mettre le doigt 


ياداخل بين 32 وقثرتیا ما ينو بك إلاصتتها . 
كالنازي بين الټر ٩٩ ( on‏ داني C‏ 
لا مدخل بين الصا ولاثا ( ۱۹ ميداني ) 
من دخل فيا لا بمنيه سمع ما لا يرضيه 


— aux grives 


Qua:u l'arbre est tombé, chacun court 

مق وقمت البقرة تكثر سکا کنا 

Il eant mieux s'attacher au gros de 
l'arbre qu'aux branches 


ومن يعتصم باه فقد استمسك بالمروة الوثقى 


aux branches 


On ne jette des pierres qu'à l'arbre 
š z 
chargé de fruits lia المين ما تكره إلا أعلا‎ 


Couper l'arbre pour avoir le fruit 
. "OP T cM T 
يضرب للولاة يحتلبون ولا‎ ( kA وقل”‎ zl 
) ميداني‎ ۹٩ يبالون ضياع الرعيه‎ 


Arbret n.m. aA Anal ٠ Tue 
Arbreter v.n. laxi i 
Arbreux, euse adj. pt 
pays — [ND بلد‎ 

terre arbreuse ارض شجرة او‎ emn y 2m 

شجيرة او VoL‏ 

Arbrier n.m. m 
— des arbalétes url jl عجس‎ 
Arbrisseau n.m. ° DS 
Rous-arbrisseau $ 5 
Arbroie n.f. | مشجرة‎ 
Arbrot n.m. lA Z; بسطام‎ 
Arbue 7۰ nu 
Arbusculaire adj. To 


Arbuseule m.m. :١ مخصص.‎ yio: CÓ شجبرة. شجرة‎ 


Arbuste n.m. ` عود شجر‎ . 355 
le rosier est un — ورد‎ 255 
des arbustes JA عيدان‎ 

Arbustif, ive adj. حمظري‎ 
plantations arbustives غرس | اظَّوّات‎ 
vigne arbustive عى‎ T م‎ E 

Arbutine n.f. خلاصه القطلب‎ 

Arbutus A5 

Aro n.m. قوس‎ 
tirer Û — ری القوس‎ 

3 
وتر القرس — 1 bander‏ 


détendre 1 — " G ديح‎ 
arc de carrosse 
arc sourcilier 


arc fait avec une branche ronde t y. rP 


arc de plein cintre عقد المبوة الكاملة‎ 
arc 6 ë عقد مر‎ 
8۳6 6 uam. عقد‎ 
— de cercle š 4M هوس‎ 
tendre trop l'arc 325 


— de triomphe 
— de colon 

—  diurne 

— nocturne 

—- derévolution a pð e دائر من الفلك‎ 
les deux arcs complémentaires 


(لقوسان Ok Ai‏ لبعضهما 


limite de l'arc PF تهاية‎ 
étui à arc je m 


ARCA 
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ARCB 


— n u U Ñ .......... ههه‎ ۲ 0 0 9 9 ۲٧۲(/ #999٩ 7 07 


Débander l'arc ne guérit pas la plaie 
ناب لات حين تو به . ترك الاذيه بعد خراب البصرة‎ 


Tendez trop l'arc, la flèche dévie 


السودان بالتمر يصطاً دون . المروف سيد الاحكام 


Areacé, ée adj. "m 
Arcade n.f. m 
des arcades عقود متصلة‎ 
arcades palmaires عقود راحيه‎ 

en arcade هه عقد‎ 
arcades ambo مشكاح ورنمه‎ 
académie der arcades Lac نادي‎ 
—rcade crurale فوس فخذي‎ 

— dentaire inférieure ضيه تحتانية‎ 
dentaire supérieure 430 ضبة‎ 
arcades dentaires ضتان‎ 

arcade 06 06 ell عيون‎ 

— plein cintre دايرة‎ che عفد‎ 
Arcadé, ée adj. فقو‎ 
un viaduc — عيونالماء . عيون مقوصرة‎ 


arcadés m.m.pl. 


وسطى . مصر الوسطى Arcadie‏ 
E‏ ب دواء سری Arcane n.m.‏ 
بياض المادن deg métaux‏ — 


pénétrer jusqu'aux plus profonds ar- 
canes de la science ادرك كنه العلم‎ 


Arcangelet n.m. بندقية‎ 
Arcanite n.m. 2 غس‎ 
Arcanne n.f. طباشير أ مر‎ 
Arcanseur n.m. s 
Árcanson n.m. فلفونيا‎ 
Arcasineur, euse ) n. محتال‎ 
Arcasien ) 
Arcasse n.f. عجز السفيله‎ 
Arcat n.m. احتيال‎ 
faire un — إحتال‎ 
Arcature n.f. تقو يس‎ 
Arcaux n.m.pl. طباشیر ا مر‎ 
Arc-boutant n.m. دعامه‎ 
des arcs-boutants دعائم‎ 


ce ministre est. l'arc-boutant de l'Etat 
dal هذا الوزير عجاد"‎ 


arc-boutant نجارة»‎ » al 
des arcs-boutants ) نحارة‎ ) JU 
arc-boutant s دعامه : بحر به‎ 


Arc-bouté, ée p.pass. d 


Aro-bouter v.a. 


ee 


— ses pieds contre une porte على اباب‎ "y" 


s'arc-bouter v.pr. o d - اندعم‎ 
Aro-doubleau n.m. كتف القبوة‎ 
Arceau n.m. عبن ب جار . جبيرة جراحة‎ 
les arceaux الیون‎ 
ornement en — čeb شكل نصف‎ š زخرا‎ 
Arcelé, ée adj. معقود . مقبى‎ 
une croix arcelée صليب مقبى‎ 
Arcelet n.m. E رافع‎ 
Arcelle n.f. "ein 
Arcellidés n.m.pl. ie 


اهم : سمك : 9 قوس قزح . Arc-en-ciel n.m.‏ 


قوس الله 

— des promesses 355 9l مخايل‎ 

— de la liberté يه‎ A1 مخايل‎ 

Aroenioite n.f. Mer حا‎ 

Arc-en-terre n.m. EX قوس فزح‎ 

*Arch nm. عرش‎ 

Archslurus n.m. قط حفري‎ 

قدموس Archaique adj.‏ 
لفظه مبجورة او عو نصه — mot‏ 

نقش قدموس — sculpture‏ 

Archais n.m. | ura, 0 مقوس”‎ 

Archaisme n.m. CAD کلام مبجور - تقلد‎ 

Archaiste m.m. عو دص‎ 
Archal n.m. سه‎ 

fl d — AL 
Archange n.m. ملك نقرټ‎ 
les archanges الملائكة المقر بون‎ 

Archangélique adj. بين‎ All خاص بالملائكة‎ 
Archarias m.m. غار‎ 

Arche m.f. فوصرة‎ 
l — d'un pont قوصرة القنطرة‎ ٠. عبن القنطرة‎ 

en arche Se? 

—  mariniére مرور المرا کب‎ vm 
la maîtresse — $ ASI المين‎ 

—  elleptique gol ee مقوصرة‎ 
fendre 1 — Ai La 

cour des arches C. A مجاس‎ 

— à pots 22) قمينة‎ 
— d'une pompe دولاب الطلسه‎ 

des arches oe 


une arche 
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l'arche de Noé 


ou l'arche 


l'arche de l'alliance ) 
l'arche du Seigneur ) 


être hors de D 
c'est P — 


sépulcurale 
n.f. 
Archée n.f. 
Archée n./. 
Archéen n.m. 


Archégone n.m. 
Archégosaure n.m. 
Archéion n.m. 
Archelet n.m. 
Archelette .f. 
Archelminthes n.m.pl. 
Archéologie n.f. 
Archéologique adj. 


Archencéphale ) m.m. 


Archencéphalon ) 
Archenda xm.f. 


Archéocidaridés 71 


Arohéographe n.m. 
Archéographie n.f. 
Archéographique ad;. 
Archéologie n./. 
Archéologique adj. 

découverte — 
Archéologue n.m. 
Archer n.m. 


archers des pauvres 


herbe aux archets 


d'armes 

à cheval 
francs archers 
Archerot n.m. 
Archet n.m. 

de violon 

de pêche 
coup d ل‎ 


passer par 1 — 


messieurs del! ل‎ 


Archette at. 
Archétype n.m. et adj. 


l| — du monde 


de Noé 
c'est l'arche sainte 


) 


حرج من النصر| نيه 
هذه وکاله 
ad dax‏ شن 
تابوت ٠‏ 
محارة 

Se A ٭‎ 
X ب‎ < 
مرمی القوس‎ 
e s , 1 
لفطحل‎ ue Al 
SSi عضو‎ 
ضب حفري‎ 
دار الدفاتر‎ "PRAET, VPE 


à c 
مس‎ 


قنافد بحر ية حفرية 

ناش الا نات 

نقش الاثريات 

نقشي أثري 

ءام الاثار القديمة 

ثري . كقري 

aua‏ أثري 

عالم بالاثار القديمه 

نبال > رام '. قواس . متقوس 
ضاط اشعاذن 

el. JI بقله‎ 

محضر متقوس 

رام فارس 

فواسة معافون 

قوبس بس e M‏ 
فوس T‏ مثقاب - مشار 
قوس الكمئجة 

بوصة او غابة Ae)‏ 
PS‏ 

تداوي JU‏ يبق 

مطر بون 

Ju تابوت‎ 

اځوزج 

DA اصل‎ 


CA سفينه‎ 


تابوت اله ېد 


idée archérype 


— des mesures عار المكاييل‎ 
Archevêché n.m. مطرانة — بيت الطران‎ 
Archevêque n.m. dta مطران - قرنفل‎ 

— du sacré palais ZU مطران سراي‎ 

filles de l’ راهات المطران ل‎ 


Archiabbé m.m. 


شيخ روساء الاديرة 
Archiatre n.m.‏ 


رئيس K‏ - مدرس الطب 


— populaire طب الاهالي‎ 
— palatin كيم السرابة‎ 
Archichancellier n.m. Olai رئيس‎ 
P — de l'Etat مبردار الدوله‎ 
l' — del'empire مېردار الامهراطور به‎ 
Archichantre n.m. اول مرتل‎ 
Archichapelain n.m. امام الملك‎ 
Archiconfrérie n.f. صدر الجمعيات‎ 
Archidiaconat n.m. رياسة الشماسة‎ 
510210180026 n.m. ure دائرة‎ 
Archidiacre n.m. رئيس اللماسة‎ 
crotté en — ER ; ودل‎ 
Archidiocésain, aine adj. "p 
Archidue n.m. ليم . سادة‎ 
Archiducal, ale adj. "n 
palais — سادانه‎ 41 
Archiduché n.m. مده"‎ 
Archiduchesse 7.f. | سيدة‎ 
Archiépiscopal, ale adj. مطرالي‎ 
dignité archiépiscopale رفعة مطرانيه‎ 
Archiépiscopat m.m. ai lae 
arriver à l' — 4 ll ترقى الى‎ 
pendant son مدة مطرنته ل‎ 
Archiérarque n.m. LU) . التصرانية‎ Sech 
Archiére ».f. مزغل القوس‎  سوقلا‎ JU 
Archigalle n.m. امام‎ 
Archilévite n.m. O93) رئيس‎ 
Archiluth n.m. عود كبر‎ 
Archimage n.m. m شيخ‎ 
Archimagie 7.f. a : 
Archimandriat n.m. a ach A 
Archimandrite n.m. ردس الدير‎ 
Archiméde ارسمد‎ 
vis d' — ط“طتبورة‎ 


arroser avec une vis d'archiméde 
طتس . روى بالطنبورة‎ 


Archimenteur mm; G . < 


ARCH 
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ARCH 


اول ستري Arehimime n.m.‏ 
کبر )252 Archimonastére n.m.‏ 
عد اين فوس بن قاف Archine n.f.‏ 
مجموع جزائر . ارخيل Archipel n.m.‏ 

— de montagnes مجموع حال‎ 

— de maisons مرم : حلال”‎ 
Archipompe n.f. دولاب الطلمبه‎ 


خاص بر باسة القسس Archipresbytéral ale adj.‏ 


Archipresbytérat n.m. راه القسس‎ 
Archiprétre n.m. Gel رن‎ 
Archiprêtré n.m. راه القسس‎ il 
Archiprieur m.m. امام ااصلين‎ 
Archiprieuré m.m. داثرة السياس‎ — sch) 
Archiprince n.m. عقيله القوم‎ 
Archique ad;. kel 
Archirabbin n.m. ا ماځامات‎ M 
Archisénéchal n.m, sla) قاذى‎ 
Archisperme n.m. EE 0 عار‎ 
Archistratége n.m. وار عام‎ 


عنکوت حفري 


Aas‏ ب پندس معماري 


Architarbe n.m. 
Architecte n.m. 


l| — de l'univers الله‎ ٠ مېندس الكون‎ 
le grand — الېندس الاعظم . الله‎ 
P — du monde الله‎ 


— en fourberie, en tromperie محتال‎ 


Pinsecte — c Ko 


معماري Architectonique adj.‏ 
قاعدة معمار به — règle‏ 

ملكة الاتسق — esprit‏ 

فن الممارة . فن Kaes dul‏ 

Architectoniquement adv. معمار يا‎ 
Architectonographe n.m. واصف المارات‎ 
Architectonographie n.f. وصف المارات مت العمارة‎ 
Anchitectonographique ad;. وصفي ممماري‎ 
Architectural, ale ad;. معماري‎ 
les termes architecturaux 4 الاصطلاحات المعمار‎ 
Architecture n.f. عمارة‎ 
— Erecque "PET 
— militaire aa > عمارة‎ 
— navale انشا الفن  عمارة حر به‎ 
traité d' — الممارة‎ à رساله‎ 


entrée décorée d'architectures 


ek a EL gens 


morceau d' — ييناحرار)‎ b) الملحفل‎ d خطبة‎ 


| — du corps humain 


A نی‎ 


Architecturer v a. ien 
Architecturiste n.m. s ۳ 
Archithéore n.m. لقب‎ 
Architrave n.f. Go) Ju 
Architravé, ée adj. الي‎ 
Architrésorier n.m. خازن‎ 

— de l'empire خازن الدوله‎ 
Architriclin n.m. c 


Archivaire am, امين الحفوظات . امبن خزانه الدفاتر‎ 
Archiver v.a. 
Archives n.f. pl. 


80 الدفاثر 
محفوظات . خزانه JJ)‏ 


محفوظات امهر به publiques‏ — 
محفوظات المحكمة du tribunal‏ — 
امجن خزانه الدفاتر . Archiviste n.m. et adj.‏ 
ital‏ الحموظات 


notaire — LU تعر يرات‎ "Ef 
archivistes militaires امناء الحفوظات < به‎ 


Archivolte nf.  ةجيرع حلية عريجة” . نقوثات‎ 
Archontat n.m. مه‎ 
Archonte n.m. حا‎ 
le grand — السيد‎ 
— des églises = مسيطر‎ 
— 068 8 داعي التناولین‎ 
— de l'Evangile Joey os 
— des lumières ai مسيطر المعمود‎ 
des contaces امين الکب الم غه‎ 
archontes رنديقيون‎ 
Archontique u.m. 225 
Archure n.m. اطار الطاحونه‎ 
Arcifére adj. ذو فوس‎ 


l لاي ( فلك ( ل‎ 
Arciforme adj. قوسی الشكل‎ 
Arcitenens : د فلك‎ ÉN 
Arco n.m. T 
ipn T'arco بالقوس‎ 
arco < > < 
Argon nm. قصمه . قيقب . أيقيان‎ 


perdre, vider les arçons من السرج - احتار‎ e 
il est ferme dans, sur les arçons 
٥ us Qo 1 . 
فارس ین الفروسه ° حيد الثبات على ظېر الفرس‎ e إسوار‎ 


— de matelassier فوس المنجد‎ 
— de devant = š Bee 
pistolet d بوس ل‎ Al طبنجتا‎ 


se remettre sur ses arçons 


ARCO 
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mme. اا‎ 


ARCY 


arcon de vigne viL تقو بس‎ l'arcure des rameaux تقو بس النصون‎ 
Arçonnage n.m. "32i | Arcyrie n.f. | فطر‎ 
— du coton تنجد القطن‎ | Ardanion n.m. ye 
— de la laine ندف الصوف‎ | Ardasse n.m. et adj. » مخصص»‎ ٨ ESET ds 
— des sarments تقو يبس الحطاب‎ soje ل‎ ES . درفش‎ 
Argonner v.a. ندف‎ | Ardassine n.f., نقاوة ا مر یر‎ 
— le coton „hi doi Ardavalis n.m. ارغول مالي‎ 
— la laine ندف الصوف‎ | *Ardeb n.m. اردب‎ 
— les sarments قوس الطاب‎ | Ardéidés n.m.pl. فصله الي مغازل.‎ 
Arçonneur, euse n. eia a FUTT Ardélion n.m. .ان‎ dë xu. ` 
Arçonnier n.m. اد روج‎ c? صانم‎ Ardemment adv. 3 a 
Arcosolium n.m. $ مقر‎ aimer — XA . عج‎ 
am OA سحالة . “براية‎ dues اشن‎ 
"ev discuter — الافګه‎ ul 
Arp nod ua Ardent, ente adj: et n.m. اجوج‎ ٠ اجاج‎ 
Aretation f. تضايق (طب)‎ Tone un charbon — حمرة . بصه نار‎ 
Arctia n.f. فر اشه‎ feu — نار حاسة‎ 
Arctictis n.m. Col ) دلق الاشجار‎ 1 E Y 
rid I n.f. ) اراقیطُون (ابن البيطار‎ soleil — Aal 
Arctique ad;. Jë Ee Ree 
le póle == ENT, chambre ardente j مجلس ا مر‎ 
les terres arctiques JÄ الار ن‎ gort indi c 
océan glacial — die. تلن‎ oso chapelle ,„ سا‎ rL. 
Aretitude nm. o تلاح « ا( مخصص‎ gad p dM vcn 
femme qni a un — . متلاحمه . مارم الفرج‎ EC فكر وقاد‎ 
۷ a cheval حصان حامي وى‎ 
Arctocéphale n.m. دجونج . شيخ البحر‎ | T 4 l'ouvrage qom 
Arctocyon n.m. رى‎ Loa Se فحل شق‎ 
Arctolithe n.f. حو القت‎ cheval iu poil — Se 
Arctomyde ) n.f. X n d'un iu — 0 2 سعور‎ 
2410101278 ) ; académie des ardents الاحاحین‎ LU) مجلس‎ 
Arctophilax n.m. ) البقار (فلك سيديو‎ laquais, ótez le superflu de cet ardent 
Arctopithéques n.m.pl. یا غلام اقطف هذه الشمعة ور ود‎ 
Arctostaphyle n.m. عب الأب‎ mal des ardents جَرَة . لتاب اللد‎ 
Arctotées n.f.pl. ) علب الدب (نباتات‎ EE ue zi 
Arctothéque n.f. علبه الدب‎ que le feu vous arde ان شاءاله تندعق‎ 
Arcture ۴ عوحاج الظفر‎ | la gorge m'ard eue 232 
SE oni e الاك »فلك‎ | Arderelle n.f. 2 
signe, étendard de P الماك ل‎ ¿O Ardetta 7۴ E" 2 
Arctuvine n.f. el wie ah, E Kb T š - 
Arctuation mr, . o — dela fièvre ير . شدة الحمى‎ 
Arctubaliste n.m. 35,25 ېږ هغ‎ 2 E 
Axeulds eil - dusoleil Ae) 
Arcure n.f. تقو اس‎ l| — du cheval مر الحصان‎ 


ARDE 


- 


travailler avec ardeur pes 
— des chiens حماس الكلاب‎ 
—  d'urine الول‎ ob = 
— du soldat 5 حماس الك‎ 
ardeurs AXI طائفة من‎ 
— d'estomac حرقان المعدة‎ 
l| — de la jeunesse الفتونه‎ 
Ardez انظروا‎ 
Ardillon n.m. e £ ولوقي ه كاز‎ 
€ ۸ gaam ۱۸۷ « لان الاب يم‎ 

Il ne manque pas un 0 
لم ينقص ادف شيء‎ 
Ardito adv. شپامه‎ 
Ardoir v.n. S se d 3 


Ardoise n.f. 
feuille d' — 


écrire sur l’ — 


لوح حجر . حجر الكتابة . سبورة 
سوزة 

كتب على السبورة 

نقش لون حجر od‏ 
استخرج اللوح المجري 
AG‏ . فيد على الحمساب 
طاقة ريم او ذات برقع مرفوع — dabord en‏ 
ذو شريحه . ذو برقع مرفوع 
مسقف بجر الکتابه 76 6۵6 Ardoisé,‏ 
لون حجر couleur ardoisée 4 US‏ 


لكتابة - لون لون 


peinture d — 
extraire ! — 


avoir 1' — 


en سپ‎ 


سقف بحجر | 
حجر الكتابة 
تجارة حجر الكتابة 
حجري QUE‏ 

ذو حجر الكتابة 

طبقة نو ية على حجرالكتابة 
تاجر حجر ااکتابة 


Ardoiser v.a. 


Ardoiserie n.f. 

Ardoiseux, euse adj. 

Ardoisier, ére adj. 
couche ardoisiére 


Ardoisier n.m. 


Ardoisin, ine adj. حجر الكتابة‎ adi; 
Ardoptére n.m. -— 
Ardre v.n. حرق‎ gl 
SC 
Ars p.pass. محروق‎ 
Arse | 
Ardu, ue adj. واعر‎ 
montagne 6 حل واعر‎ 
question , LS 
matiére 5 مادة ممضله‎ 
«chemin — sb Rb 
Arduité n.f. عضاله‎ 
— de la question JU عضالة‎ 
UPA 


Arduosité n.f. 
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ARE 


فهر اط Are n.m.‏ 
ده Area n.f.‏ 
فاس القه‌راط Aréage n.m.‏ 
ور د 

Aréalu m.m. (mU) T 
Areca catechu : ابن ابيطار‎ : a 
Arec n.m. Hal فوفل . شحرة‎ 
arcc-cocotier فوفاه احور اندي‎ 

noix 6 فوفل‎ 
Arecaine m.f. خلاصه الفوفل‎ 
Arécine n.f. Jal صقار‎ 
Arécinées r.f. pl. فوفله‎ 
Arécoline n.f. شه فلي الفوفل‎ 
Aréfaction n.f. تجقف‎ 
Aréien, enne «dj. مر بحي‎ 


jeux aréiens نه‎ P" الما‎ 


Areignol E Can 
Arémone mt, cu 
A remotis زوايا السبان‎ à 
mettre un ami A remotis هجر الصديق‎ 

š 


Arénacé, ée adj. 
Arénaire adj. رملی‎ 
P — nj. بقلة الرمل‎ 


وره E‏ 
مدر س الساب ‏ ورشه رمل arénaire m.m.‏ 


Arénarion n.m. بقاه الرمل‎ 
Arénation ut. استحمام بالرمل‎ 
Arendal n.m. De دض‎ 
Arëne n.f. مصرف‎ - All 
— maritime رملة بحر به‎ 
— fluviale a رمله نهر‎ 
les arénes de Libye UJ Ja 

ميدان s‏ سو مأزق arène‏ 

l'arène littéraire Jy! المجال‎ 

المجال السا ی politique‏ — | 

les arënes de Nimes ١ يم‎ Eng 

l — dela guerre ۸٢ . مأفط”‎ 

سوق رب عصواد 

descendre dans 1! — OLAI تزل‎ 
Aréner v.n. وعس‎ 
la maison arène JAI p 

poutre qui aréne GET قاو بش”‎ 

8' — v.pr. p 
Aréneux, euse adj. o 
terrain — ارض مرمله‎ 

Areng n.m. als 


AREN 
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ARET 


Arénical, ale adj. محلوط بالرمل‎ 
عارش في الرمل‎ 
les arénicoles des pêcheurs دود صادي لمك‎ 
QA vl) صد‎ PER 

دود الصيد 
رمله ٠.‏ ورشه رمل 
x .‏ وم 
دو رمل . دعص 


ره لي KI‏ 


Arénicole adj. 


une -— 
۵ 6100110658 7 
Aréniére 7۰ 
Arénifére adj. 
Aréniforme «dj. 
Arénulacé, ée «dj. 
Arénuleux, euse adj. 
Aréolaire adj. S. RET 
partie — de la mamelle 
disposition — d'un tissu 
Aréolation mt. 
Aréole ٨ 


les aréoles d'un tissu 


ځلال 


خلال النسيج 


— du manmclon CMT vie 
— inflammatoire هاله الالتباب‎ 
— de la lune القمر‎ alla 
Aréolé, ée «dj. ذو طفاوة ذو نداءة‎ 


Aréométre n.m. 


T SINE 
E 


Aréométrie 7۰ 


Aréométrique adj. dii مقاسى‎ 
Aréopage m.m. الافتاء‎ ains 
Aréopagite n.m. p" په‎ MR 
Aréopagitique adj. pan " MET 
Aréostyle n.m. تاعد العمدان‎ 


Aréostyle n.m. 
Aréotechnique 7 


ازدواج الاجمدة 


فن الد تحکامات . استحکامات 
٣‏ ۸ -. 


Aréotique adj. مرهف‎ 5 
Arepennis ».f. فدان‎ 
Arequier n.m. شجرة الفوفل‎ 
Arer v.a. i n 
l'ancre are الب يحرث‎ 
Aresteul n.n. cJ PE se 
Arétalogue m.m. ندم‎ 
Arëte n.f. ) سفاية - خط تقاطع ( هندسة‎ 
— de poisson سفابه السمك‎ 
— d'un rouget dall سلسلة‎ 
la grande — VLA PUN 

— d'une assiette (أصحن‎ AA, 
— d'un rocher Kk e^ kill 
— d'une voûte Wi تقاطع‎ hz 
voüte d' — قبوة التقاطع‎ 


زاو به حادة vive aréte‏ 

بر طوم حاد الزاو به — poutre à vive‏ 

— dépi 4L! سفاده‎ 
—  mnpiculaire سقانه قمية‎ 
— dorsale سفایه ظهر به‎ 
— basaire سفابه القاعدة‎ 
Aréteux, euse adj. ذو سفا‎ 
question aréteuse مضه‎ ue 
Arétier n.m. NV 


Arétiére n.f. 


Areur a.m. حراث‎ 
Argala n.f. S 
Argali n.m. NU 
Argamasse 7 حضير‎ 
Arganeau n.m. فلادة المجرمين‎ 
ا‎ SA ) n.f. m 
ganéte ) 9 

ارجان ) کلمه مغر بية ابن البيطار ( . *Arganier n.m.‏ 
لوز البر بر 

ريت السودان ( ابن 2.3 ( — huile d'‏ 

Argant an. 4b هد مه طو‎ 
Argas n.m. 83! A 


— des chameaux ou argas persicus قرادة الال‎ 


— reflexus 


Argé ٠ فراشة‎ 
Argel n.m. ( نبات‎ ( T d = 
Argema ) WERE 3 
Argemon ) 1771 فرحه قريه‎ 


نعمان بري ( ابن 0 ) حُشغاش .3,5 Argémone n.f.‏ 
فصله النعيان cox)‏ 


i.n. 4.25 


Argémonées ».f. pl. 
Argent 
— cen lingot فضه‎ 


— travaillé 


—  monnayé عله فضه . عله مضرو به‎ 
argent filé oU 
— de coupelle فضه خااصه‎ 
— en feuille ورق الفضه‎ 
paver argent sur table ١ 1 
payer — bas نقده نقدا‎ 
payer -— sec ) 
payer en argent نه‎ AS 
blanc comme l'argent Lal asl 
— vierge ou natif فضه خام‎ 
faire — de tout اصلح کل شيء‎ 
fortune en .— مال صامت‎ 


vendre pour faire de l'argent 


ARGE 


avoir de l'argent [E حار نهو‎ 
il porte de l'argent sur lui ممه نقوذ‎ 
manque d' — نقود‎ 4b 
pour son argent على ادر تعبه‎ 
P — du jeu الحمل‎ 
courant عمله سايرة‎ 
mignon او التسالي‎ I فلوس‎ 
il a beaucoup d'argent ذو هال‎ 
prêter de l — | سلف نقود‎ 
acquérir à prix dese Aal, کشت‎ | 
avoir de l' — frais نقودًا‎ ne 
argent mort upa مال‎ ٠ مال ركاز‎ 


prendre quelque chose pour argent 
comptant, pour bon argent 


š‏ م 


dA T أخذ امرا|‎ 


fin فضه شوشه‎ 
A. 

comptant ناجز‎ jt. نقد‎ 
l' — du trésor الخز بنه‎ > 
d'argent كالفضة‎ 


il est chargé d'argent comme un era- 
.“ 
paud de plumes 12 لا يملك شقیر | ولا‎ 


argent vif ) 


vif argent  ) 22 
ammonium d'argent ) egen 

š اشج الفضه‎ 
fulminant Gi ملح‎ 


semer l'argent 


بدر النعود 


l'argent est court chez lui الفلوس‎ osis فصر ت‎ 


je ne sais de quelle couleur est son argent 
C d sa ممري ما‎ 


aller bon jeu bon. — نه‎ Ae Jan am 
y aller bon jeu bon. — اصدق في العمل‎ 
joner bon jeu bon. — E لعب من‎ 
mettre — sous corde لعب بنقود‎ 
un bourreau d' — مسرف . مبذر‎ 


avoir le drap etl — اخذ المضاعه ونا‎ 


mettre de bon — contre du mauvais 


de banque رصيد المصرف‎ 


c'est del! — en barre هده ضاعه رابحة‎ 


être en. — حار نقودً|‎ 
L'argent attire l'argent 
( da ) — G بالدرام‎ eoa) 


Le temps est de l'argent الزمن نفيس‎ 


Qui n'a point d'argent en bourse, ait 
au moins miel en bouche 


لا انسان ولا »$53 لسان 
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ARGE 


L'argent comptant porte médecine 
Il n'y a rien de plus éloquent que l'argent 
comptant 


ناجز | بناجز 


Qui a de l' — a des pirouettes 


Ai‏ طويل الذيل مياس . ابت الدراهم الا ان تخرج 


(di) Wiel 
L'argent fait perdre les gens 
فتنه‎ SN» اغا اموالکم‎ 
Argent prêté ne doit être ۹6 
) سر بط والقضا ضر بط ( ميداني‎ Ae 


EE, 


L'argent EES yout être 
L'argent n'apoint de maitre 

y‏ نال SAU‏ من o‏ ملت 
L' — est un bon serviteur et un mauvais‏ 
Plaie d'argent n'est pas mortelle‏ 


maitre 
A Ae 
— Ud 
L'argent est plat, c'est pour s'amasser 
s à 
لشره ۶ی‎ " = 


Puisque | — est rond c'est pour rouler 


t PY Ve "x جد بل‎ Ue يأاف الدرم الضروب‎ y 


Point d'argent pointe de Suisse 


la A QU vi a ومن لم يكن عنده و‎ 


L'argent fait rage, amour, mariage 
الدراهم کالرام . اقضى من الدرم‎ 


Argent d'autrui, nul n'enr ichit 


E يذهب من حيث‎ di gu ٠ الاج کان‎ JU 
Argentage n.m. تففیض‎ 
Argentaire a.m. صايغ‎ 
Argental, ale adj. محتو على فضه‎ 
Argentan n.m. محلو 7 (لفضه‎ 
Argentane ad;. "ion 

20 نه فضه — olive‏ 


Argentanate n.m. 


Argentation اق م7‎ 
Argentement n.m. SCH 
Argenter v.a. d 
— des fourchettes شر‎ Tn 


la gelée blanche argente les prairies 
الروج‎ ox الجليد‎ 
فضض االبس‎ 


les bonbons 


»———*-E i" درو‎ 


ARGE 


230) 


ARGO 


feuille argentée d'un arbre ia i geh ورفه‎ 


s — vpr. EX 
barbe qui s'argente Au. له‎ 
Argenterie ۰ cus 
Argenteur, euse adj. et n. S pe" 
sel — BE ملح‎ 
une argenteuse ا‎ 
Argenteux, euse adj. d k Wien 


Argentier n.m. امينالمصروف . كتخداي‎ -ilm  فارص‎ 


محتو على فضه Argentifére adj.‏ 
عرق رصاص متو على veine de plomb — ia‏ 

mine — nt منجم > على‎ 
Argentin, ine adj. ففى‎ 
son — "ST PE ) 

coulenr argentine eh اون‎ 

onde 5 ch 2t» 
Argentine n.f. (26) رحل الاوز . رحل الوزة‎ 
— ديق التصدير  سمك ذو فشر فض‎ 
Argentique adj. l , E 
Argentite n.f. وی النضه‎ d 
Argentométre n.m. مقياس الفضة‎ 
Argenton n.m. aal مخلوط‎ 
Argentopyrite n.f. والفضة‎ A Al كبريت‎ 
Argenture ۳ Au) ورق‎ ٠ :فضيض‎ 
Argilacé, ée ad;. صاصالي‎ 
Argile n.f. صاصال‎ 
pot d' — وار‎ 3525 

— de Toléde الطمن الطيطلى‎ 


il a créé l'homme d'une argile 


خلق oU‏ من صاصال 


Argileux, euse «dj. محتو على صلصال‎ 

terrain — alle. SES 
Argilifére adj. على صلصال‎ > 
Vis, ) "f الصاصال‎ e 
Argillornis n.m. طبر ااصلصال الفحري‎ 
Argilo-caleaire adj. صلصالي حم ي‎ 
Argilo-ferrugineux, euse adj. حديدي‎ dial, 
Argiloide alj. شه الصلصال‎ 
Argilolithe n.f. صادال باس‎ 
Argilophyre n.m. صاصال يارس‎ 
Argine nf. ) (في لمب الورق‎ atn امرأة‎ 
Arginine n.f. GP A خلاصة‎ 
Argiope m.f. — | < 


, -t 


del . حص‎ 


Argippéen, enne n. et adj. 


une argippéenne | E 
sagesse p KT Je 

les Argippéens الاحصون الاصلمون‎ 

Argo ) ولك . < ) فل‎ 
Navire Argo السفينه‎ . aws 
*Argol n.m. SÉ 
Argolasie 2.J. قله الصوف‎ 
Argon n.n. ف‎ 
Argon n.m. وديع‎ E 
Argonaute n.m. SH 
— mêle Ee د‎ 49233 
— femelle ودعه انلى‎ 
un الم‎ j J x 
académie des argonautes اللدان‎ TRES 
Argonautidés n.m.pl. p» alad 
Argonautique adj. استکشافي‎ 


Argonautographe n.m. 


واصف التجر بدة 

) 4. 2l! ملح‎ 
Argot nm.  ناصغالا تفرّقءن شم‎ Lk HK ( J di راس‎ 
Argot n.m. سيم‎ 


Argonine n.f. 


عر المراسح des coulisses‏ — ال 
ré‏ سيم اللصوص — 1 entendre‏ 
سيم اارامه l| — des voleurs‏ 
Argofé, ée p.pas. | à‏ 
فلم سک بالسم Argoter v.a.‏ 
صملوك Argotier, ére m.‏ 


un argotier 

11116 6 
Argotique ad;. 

سيم — langage‏ 
تكلم — 
كلام السيم 
صعاوك ‏ فواس . 
غاسول روي ( اين )28 ) 
الوزير . مأمور اللِیان 


عسكري الضبط 


Argotiser v.a. 

Argotisme n.m. 
Argoulet n.m. نال‎ 
Argousier n.m. 


Argousin n.m. 


un — 
les argousins o JU 
1 0 
Argu, ué ndj. pte ° poe 


Argue n.f. 
tirer à l'argue 


bureaux d'argue -—— € دكا كين‎ 

اللف الدوار . ou.‏ راسي 4585 01 — 
مدع 16 60 Argué,‏ 
ورفةمدى بعر ويرها piéce arguée de faux‏ 


ARGU 


EA 


ARGY 


io‏ كدت 
عارض 


Arguel n.m. 
Arguer v.a. 


— de faux une pièce وير ورفه‎ A ادعى‎ 


— d'un fait que إن‎ m zl 
qu'arguez-vous de là 2 ما الذي ستنتجه من ذلك‎ 


ara) à -— سحت‎ 


Arguer v.a. 
— por 


Argueux, euse adj. 


تو بوي 

تو aroles argueuses‏ 
کلام نو یځ 95 paroles‏ 
برهان . سلطان Argument n.m.‏ 
x‏ هان ساطع décisif‏ — 
برهان اطم tranchant‏ — 


- ad hominem c او‎ Pa برهان‎ 


برهان اصولي 
هذا c'est un — à notre faveur ULU; QJ»‏ 


en forme 
E ` AV AE 
l'argument ) افضل ( كلك سديو‎ 


حصه المرض ( فاك سيديو) de la latitude‏ 


حصه (Li‏ ( فلك )  d'inclinaison‏ — 
الخصة السنو به P — annuel‏ 

فاتحة الكتاب . الفاتحة argument‏ 

— d'une quantité imaginaire دليل الكمية(اتخلية‎ 
Argumentant n.m. (لدليل‎ eie . م#رهن‎ 


Argumentateur, trice n. et adj. JJa مير هن . قائم‎ 
homme — 
Argumentation 2.f. 


exceller dans D — 


رجل مبرهن 

UA اقامه‎ . es 
برع في اقامة الدايل‎ 
HÄ رهن" . مقام عليه‎ 
HA برهن . اقام‎ 


Argumenté, 6۵6 7 
Argumenter v.n. 


— contre qqu'un H اقام عليه‎ 
— d'une chose ded 
—  qqu'un على انسان‎ Jazi 

تبر هن vpr.‏ — و 

Argumenteur n.m. »رهن . مقيم الدليل‎ 
Argumentum ad crumenam loc. laf. 5.21 As 


Argumentum baculinum loc. lat. C3) حيلة‎ 


LU 2. A ci, 
Argus call Me < حنادر زی‎ 
homme qui a les yeux d'Argus 


اص من DA‏ السمامه 


un Argus حاسوس‎ EV . ریب‎ 
les argus de la police الحواسيس‎ 
Argutie n'f. leg 
Argutieusement adv. Nse 
Argutieux, euse adj. مجادل‎ 
orateur — خطيب مجادل‎ 


discours argutieux 


۵187116 14 


Argynne ) 
Argynnis ) 
Argyope n.f. 


Argyranthéme n.m. 
۵17817173501068 7 
un argyraspide 
Argyre m.m. 
Argyriasis m.m. 


Argyrides n.m.pl. 


Argyrie ( n.f. 
Argyriose ) , 


Argyrique adj. 


composées argyriques 


Argyrisme n.m. 
Argyrite n.f. 
Argyrocratie n.f. 
Argyrodite ».f. 
Argyrogonie z./. 
Argyrolithe ».f. 


Argyroneta ) n./. 
Argyronéte ( , 


Argyronétidés n.m. pl. 
Argyropée ^.f. 
Argyrophylle adj. 
Argyropyrite n.f. 
Argyrose n.f. 
Argyrythrose n.m. 
Arhat n.m. 
Arheumatique adj. 
Arhize adj. 
Arhizoblaste adj. 
*Aria n.m. 

quel aria ! 

que d'aria ! 
Aria cattiva n.f. 
Arian 
* Ariane 
Arianiser v.n. 
Arianisme n.m. 
Ariciadés n.m.pl. 
DÉI 
Aricine ut. 
Aricite 7.f. 


n.m. 


٠ افحوان ايض‎ 
Jual 

Ji 
فضه‎ ALE 
آسمم بالفضه‎ 


زهر (أصياغ 


قب الله 


Ai ذو‎ e 
مر کات فضه‎ 
نيم بالفضه‎ 
كبر نت الفضه‎ 
< قرف‎ 
däi cas 
gH حجر‎ 
aa) حجر‎ 
عنکبوت‎ 

ç Le 


ذو أوراق فضه 
غه مک نه مر نه 
TS cas‏ 
کیت 


a‏ للم 


مبجل 

سا م من الدار 
عدم 2311 

DÉI‏ الحذر 
Se‏ 

واحبر el?‏ 
L‏ لها من ورطات 
هوا عفن 
حداءة . Alam‏ 
olo‏ ےاران » $ «e$‏ 
قذهب بار يوس 
مذهب Al‏ یوس 


ذباب 
د اه 


شبه فلي کينه K‏ 


( سم مد ننه‎ Ba? K A x- 


ARID 


Aridas n.m. 

Aride adj. 
terrain — 
esprit — 
âme — 
sujet — 
feuille — 

Aridité v.f. 

—- de la terre 
des champs 
de 06 
de l'esprit 
de la peau 
du sujet 
Aridure ».f. 

Arien, enne ad). 
évêque — ` 

Ariés n.m. 

Ariette 7 

Arille n.m. 

— de gland 

Arillé, ée adj. 
graine arillée 
Arillode n.m. 
Arimane 
Arimer v.a. 
Arion n.m. 
Arioso adv. 
*Ariche (el) 
Ariser v.a. 
*Arisph n.f. 
Ariste n.m. 
Aristé, ée adj. 
Aristénia n./. 
Aristérocardiotropie ۴ 
Aristiforme 
Aristo n.m. et adj. 
Aristocrate m. et adj. 
penchant — 
un — 
les aristocrates 
une — 
Aristocratie n.f, 
de naissance 


— 


de l'industrie 


(LU) ILC 
) الباوط (ابن البيطار‎ Las 
ذو حفت‎ 


بذرة ذات حفت 


دوده 


sl we 
سادة سدودة‎ ° >33 g~ 
D r می‎ 
موم سیه‎ im 


کرام اصناعه 


ARIS 


Aristocratique adj. 
gouvernement — 
pays — 

Aristocratiquement adv. 
conimnander — 
Etat gouverné — 

Aristocratiser v.a. 

— un Etat 
S نا‎ v.pr. 
Aristocratisme n.m. 


Aristol n.m. 


Aristoloche jos 
Aristolochia ) EE 


Aristolochia sempervirens 


aristoloche longue 


"n 


حكومة سادانه 


CY مخصص‎ ١68 ( بارعه‎ A 


سودديا 


فثا اليه . شحرة رسكم . 


زراوند طويل (ابن البيطار ( 


Aristolochiacées a. Cal 
Aristolochiées A. € ml, 
Aristolochine n.f. 
Aristolochique adj. 
acide — 
Aristote 
Aristotélicien, enne «dj. 
les Aristotéliciens 
Aristotélies 41 
Aristotélique adj. 
Aristotéliser v.n. 


Aristotélisme n.m. 
Aristotype ) 
Aristotypique ) 
les papiers aristotypiques 
Arithmancie ».f. 
Arithméticien, enne m. 


adj. 


une aritlinéticienne 
les arithméticiens 
aritliméticien politique 
Arithmétique n.f. 
— politique 


l| — est la science des 


زراوند ae‏ 
فصيلة الزراونديه 
خلاصه آزراوند 


زراوندي ‏ مدر للطمث 


حمض زراوندي 
ارستو . ارستطالس 
ارس طا بي 
الارستطالسيون 

AN ga‏ ارستطاليس 
ارسطوفي 

x‏ لارستطا ليس 
حكمة ارستطاليس 


k. 


ورق الباوظه 


aw بب‎ °. 


اهل المساب 


si —— 


pe‏ ا مساب . حساب 


qi حساب‎ 
nombres 


une — 
Arithmétique adj. 
rapport — 
proportion — 
progression — 


machine — 


کات خات 
dL‏ 

نسبه 40325 
نسبة عددية 
xis‏ عدديه 
١‏ له عدادة 


ARIT 


ARMA 


Arithmétiquement adv. baies is 
Arithmétographe n.m. عداد‎ 
Arithmotographie n./. رەز الاعداد‎ 
Arithmotographique adj. رمزي عددي‎ 
Arithmologie n.f. الاعداد‎ ele 
Arithmologique ad;. اعدادي‎ 
Arithmomancie n. (í. طلسم‎ 
Arithmomancien, enne adj. طلاسی‎ 
Arithmomane n. Me" 
Arithmomanie n.f. — غه‎ 


Arithmométre n.m. E E 


Arithmométrie ٨ k olus: 
Arithmométrique adj. خاو‎ 
Arithmonomie تەر يف الاعداد كر‎ 
Arithmoplanimétre n.m. اله المساب‎ 
Aritrillis n.f. الله‎ ccc» 
Arlequin m.m. مسخرة . ابو بدله مبرقشة‎ 
habit d' — A3 na بدله‎ 

c'est un — انه لمذبذب‎ 

— politique مذبذب سيامى‎ 
manteau d' — 1 سان‎ 


ide — vo? قارب‎ 

Les trente-six raisons d' — الاسباب الفارغة‎ 
Etre comme —, dire la vérité en riant 
Abl. قال الق‎ 

Arlequinade n.f. et adj. سخر به‎ 
faire des arlequinades عمل شغل الواه . حو ی‎ 


حوا <¿ 


متبرقله - رقص البرقشة 


pantomime — 


Arlequine n.f. 


Arlequiné, ée adj. 3M 
Armada n.f. HHP 
Armadille n.f. صذيرة‎ ADU» 
اام‎ U pi oG oG 

armadillo officinarum فان‎ DI 
Armadillinés n.m. pl. جېر فان‎ 
Armagnac عرقي ارمانياك‎ 
Armaillade n.f. Kai 
Armaille بهيمه‎ 
Armaire n.f. uL 
Armarier m.m. 


Armateur n.m. سواري م كب‎ = pim e inih سک‎ 
du navire š 


Armatole n.m. 


Armature n.f. ه طب ه‎ dis ليوس . الواح‎ 
— métallique معد ثيه‎ cul . ابوس‎ 
— d'un cáble JM غلاف‎ 
— de pompe عد > الطاسه‎ 
— intérieure n 
— dune bouteille de Leyde غلاف زجاجة لد‎ 
Arme n.f. سلاح‎ 
— offensive 2244) سلاح‎ 
— défensive الدفاع‎ dan 
— de trait, de jet TE سلاح‎ 
— à feu ناري‎ e 
— blanche سلاح ابض‎ 
homme d'armes ۱ شا کي السلاح‎ 


aux armes! Pm — نو به هجوم‎ 


ميدان تمليم السلاح 
محل تعليم السلاح zZ‏ غرفه السلاح 5 


place d'armes 
salle d' 


maitre d' , dam) au مملم‎ 
port de حملن السلاح‎ 
présenter les armes ) A" 

porter les sc 2) pe pe 
prendre les 8 تلح‎ 
mettre les ې‎ bas ) : 

poser les » ) p p^ 
rendre les م‎ ` ell سلم(سلاح سلمف‎ 
porter les armes حارب‎ 
capitaine 0" امن السلاح مو‎ 


appeler le peuple aux armes 

e) لحمل‎ duy دعی‎ 
mourir les armes à la main 

c ° مات د‎ 
faire tomber les armes des mains de 


qqu'un استه‌طفه‎ 


être sous les armes A. - تحت السلاح‎ Ae- ail 


cette dame est sous les armes 
مت حه‎ WA „å | مده‎ 


faire passer parles armes ax 
les armes célestes الصواءق‎ 
arme حرب‎ 
suspension d'armes E 


S اول‎ Aler 


un fait d'armes ره‎ 


faire ses premières armes 


les armes sont journaliéres 
2125 دوار سه الدهر بالناس‎ vau" امرب‎ 


entrer dans l'arme de la cavalerie 
الله‎ P xl 
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تلح 


endosser ses armes 
tirer dans les armes امات‎ 


tirer hors les arınes خاب‎ 
arme g تار يخ‎ e وفابه‎ 
les armes dele pudeur LLI t 


cette loi est une arme terrible 
هذا القانون صارم‎ 


faire arme de tout als E استعمل‎ 
les armes de France شعائر فرنسا‎ 
armes parlantes شعائر ناطقه‎ 
blasonner les armes السعاثر‎ Fe 


porter dans ses armes un lion 


déchiffrer les armes فلك الشعائر‎ 
s se 
juge d'arme قَامى السعاثر‎ 
arme ` E 
armes de la barre va اناب الحلوف‎ 
se couvrir de ses armes . تدحج‎ 
e) à < S 
Jes armes الجهادية‎ 
armes naturelles اسلحه طبيعية‎ 
arme portative —: سلاح‎ 
arme tranchante f سلاح صار‎ 
arme contondante آله راضة‎ 
armes à outrance p 
présentez arme | لم بالسلا‎ 
reposez arme أ‎ Kë 08 


l'arme sur l'épaule droite ! 


ضع السلاح على الکتف اليمين 


arme probibée ech di سلاح محر‎ 
armes spirituelles اسلحه دينية‎ 


tirer les armes, faire les armes comme 


m 


Saint-Georges $n 
passer l'arme à gauche Apai 


il représente les armes de Bourges 


ée p.pas. t" 
homme — t" رحل‎ 
armé d'un couteau لاس سكينة‎ 


étre armé jusqu'aux dents 


تسلّح من رجليه لسوشته 


à main armée يه‎ Q3) yah 
811116 626 Ze > 


scorpion armé عقرب بز بان‎ 
báton armé de fer هه‎ 
char armé de faux عر به ماحل‎ 
bougie armée شممة .سلحه‎ 


vaisscau armé en guerre بارجه‌حر يه مطقمه‎ 
e A 


Armée n.f. حش . حند‎ 
— de terre " جیش پر‎ 
— de mer جيش بحري‎ 

le Dieu des armées الله‎ 
-—  permanante حش ستدم‎ 


اهب اليش للحرب 


جيش عامل active‏ — 
مستحفظون territoriale‏ — 
كتيبة (قول أوردي) — corps d'‏ 
زمرة الموظفين des fonctionnaires‏ — | 


l'homme qui a la foi, a toujours une 


armée derriëre lul ¢ صن بالحى القيو‎ cp 


tëte de l'armée vbl راس‎ 

centre de 1 — قل اليش‎ 

queue del! — ذيل اليش‎ 

ailes del' - المناحان‎ 

aile droite de 1' — میمنۀ اليش‎ 

aile gauche de 1 — ميسرة اليش‎ 

— victorieuse Ab جيش‎ 
revue de ]' — ol ستقفراض‎ 

— du salut حش النجاة‎ 
*Armel n.m. ) حرمل (ابن اليطار‎ 
Armeline 7.f. فرة القاقم‎ 
Armement n.m. . تل‎ 
| — d'une troupe Se LA تسليح‎ 

| — d'une citadelle تلع قلمة‎ 

faire un. — سلح‎ 

| — d'un navire تطقيم سفينة‎ 

r — الدوناغه‎ 

— des bouches à feu e»! cu 
Arméniaque mt. شجرة المسمش‎ 
Arménie ارمينا‎ ٠ بلاد الارمن‎ 
Arménien, enne n. et adj. ارمني‎ 
une arménienne ارمنيه‎ 

les arméniens الارمن‎ 
l'arménien لته الارمنه‎ 

moines arméniens رهاب ارمن‎ 
Arméniste ) Bai A عالم‎ 


5 n 
Arménisant, anti) 


07 __ ——— 


ARME 


Armenta n.m. < 21 دور‎ 
Armentaire adj. j læs 
Armenteux, euse adj. ZH. 


pays — 
Armer v.n. 

dan un des toutes pièces 1‏ — 
سلحه من قدمه لشوشته 
ادځله A‏ سلك الاشراف 

تمر مدفعا 
د وټ eu‏ 


سلح مسين الف رجل cinquante mille hommes‏ — 


—  qqu'un chevalier 
— une citadelle 

armer un canon 
— une batterie 


— son courage شد حله‎ 


— un fusil 34-3) رفع زناد‎ 
— دوو[‎ 5 will E 
— l'oiseau pm Jm 

صنع البولاد armer‏ 


— une poutre de bande de fer 
بالمديد‎ US حزم فاو‎ 


زرب على شجرة بااشوك un arbre‏ — 


— un écusson AL Vx 
— un navire Wen کم‎ 


s — v.pr. سلح‎ 


d ¿== ipii 
s’ — contre sa patrie aby على‎ p» رفع‎ 


5 
. 


s’ — de patience pe تجلد‎ 
s' — contre la douleur تحمل الوجم‎ 
s$’ — contre son cavalier جمح‎ 
Armet m.m. حودة‎ 
Armigére n.m. قيال ( لاسلحه‎ 
Armillaire adj. حلفي‎ 
sphére — 43 ارصه مجو‎ Ze 
mouvement — که حلقيه‎ za 
n.f. pl. 
m) tn بش قرب‎ 
Armille mt E 


instrument des armilles 


) فلك سيديو‎ ( nins aT 


Armillé ée adj. | محاط بحلقه‎ 
Armilles 7.f.j/. څارة:‎ : c 
Armilustrie 7.f. الاسلحه‎ os مولد‎ 
Arminianisme n.m. مذهب الارمن‎ 
Arminien, enne m. et adj. TRI 

les arminiens الارمنیوسیون‎ 
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ARMI 


Arminite n./. ملح كبر بت النحاس‎ 
Armistice n.m. ual. . هدنه‎ 
conclure l’ — la 
dénoncer ] — اعلن بابطال الهدنه‎ 
Armoire n.f. دولاب‎ 
les tablettes d'une — ارقف الدولاب‎ 


ووت — e?‏ ورق اللعس A glace‏ — 
خزنه حديد de fer‏ — 
دولاب الساعات dea montres‏ — 
شما ئر 71۰ ۵110017168 


حبق الراعي . برنجاسف . لجاسف Armoise n.f.‏ 
شويلا . ie‏ : ابن اليطار: 

حر س — 
c‏ : ابن البطار: pontique‏ — 
بر نجاسف عادي commune‏ — 
پر نجاسف الغيطان des champs‏ — 
J c‏ ادو — 
شه arborescente‏ — 
حرايرۍ euse m.‏ ,81710186101 
حر پر 14 Armoisin‏ 
مير ان Armon n.m. MUT‏ 


les deux armons d'une charrette 


Ames به‎ a موازين‎ 


| — de la voiture استنده العر به‎ 
Armoracie n.f. Ul بقل خردل‎ 
Armorial, ale adj. et n.m. شمائري‎ 
traité — الشعائر‎ à رساله‎ 


larmorial général de France 


کتاب Zb‏ فرنسا العام 


Armoricain, aine m. et adj. صغس‎ US بر‎ 
une armoricaine صغيرة‎ RET A 
étage — طبقه بحراو به‎ 
cycle ديوان بحراوي ل‎ 

دو شعائر 7 ۵6 Armorié,‏ 

تقش الشعائر Armorier v.a.‏ 
نقش السعائر على م رکته faire — sa voiture‏ 

Armorique adj. سواحلي‎ ٠ بحر اوي‎ 

نقاش ادما ئر Armoriste n.m.‏ 

Armstrong n.m. et adj. ارمسترون‎ 


canon — ارمسترون‎ e 
Armure n.f. MIX, 2 de هغه د‎ 


= (inb) حافظه المغناطيسية‎ 
a EE 


OPES IS 


— légère 
— d'acier 


— d'une ramë dé papier 


ARMU 
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AROM 


= 


armure de hérisson 


armure de la tortue 


tissu armure 
— d'un arbre 


— du sanglier 


شوك ااقافد 
بست lL)‏ 
قياش p‏ 
"E‏ الشجرة 
جلد كتف اللوف البري 


la patience est une — impénétrable 


armures fées 


— d'un colombier 


— dela navette 


Armurerie n.f. 


Armurier n.m. 
— de bord 
Army-worm n.m. 


*Arnautes ) l 
*Arnaoutes ) ZS 


un arnaute ) 
un arnaoute ) 


* Arneb 


*"Arnébie mt ) 
Arnebia tengens ) 


Arni n.m. 
Arnica mt 
teinture d' — 
Arnicine n.f. 
Arnode n.m. 
Arnoglosse n.m. 
Arnopogon m.m. 
*Aroba n.f. 
Aroidées n.f.pl. 
une aroidée 
Arole n.f. 
Arolle n.f. 
Aromal, ale adj. 


mouvement — 


Aromata 
Aromate n.m. 
Aromaticité n.f. 
Aromatique adj. 
plante — 
huile — 


série — 


composés aromatiques 


acide — 


acetone — 


الصبر مفتاح TIA‏ 
مشکات ou‏ 
تصفيح غية ee‏ 
تحد بد بوز المكوك 


ورشه الاسلحة — صناعة الاسلحه ‏ 


تحارة الاسلحه 
ياء الاسلحة ( غندقلى C‏ 


دودة حر به 


أرانطه 

ارنژطي . عار أن نعود 
أرنب (فلك) 
٠ E‏ شجرة الارنب 
ور هندي 
دخان الفوج 
ino‏ دخان co»‏ 
خلاصة دخان الفوج 

4 - 
أدبالي 

نان عمل Gi)‏ 
ليه امل 

وه 
ez‏ 
فصلة القلقاس 
Nunc‏ 
صنو بر 
SL.‏ اسان 
عطري” 

حركة عطر A‏ 
راس غار دافوي 
ا رو 
فوعة . فوغة 


مركيات فوعيه 
حمض فوعي 
روح نار Ji‏ الفوعي 


roseau aromatique ` 


Aromatiquement adv. 


Aromatisation n.f, 


Aromatisé, ée p.pass. 


sirop — 
Aromatiser v.a. 
S — vpr. 
Arome n.m. 
— du café 
— du vin 
— des fleurs 
Aron n.m. 
Aronde n.f. 


وج .055 (U)‏ 
فوعا 

تفرع 

مفوع 

شراب فوغي 

e 

تفوع 

AE ai ° ap y3 

K< ° ro AP. a‏ القبوة 
فوعة النبيذ 

فوغه الازهار 

Ap) صندوق‎ 


خطاف . عصفور الله 


ouvrage à queue d' — Sbu di متراس‎ 


Arondelle x./. 

— de mer 
Aronie ۸۴ 
Aronque n.f. 
Aroton n.m. 
Aroturer v.a. 

— un fief 
*Arout et Marout 
Arpages n.m.pl. 
Arpaillage n.m. 
Arpailleur n.m. 
Arpanetta n.f. 
Arpége m.m. 
Arpégement n.m. 
Arpéger v.n. 


s — vpr. 
Arpeggio 
Arpent n.m. 
— de terre 


Arpentage n.m. 


faire P — d'un champ 


école d' — 
chaine d' — 
Arpenté, ée p.pas. 
terrain — 
Arpenter v.a. 
— un jardin 
— les boulevards 
s — vpr. 
Arpenteur n.m. 
Arpenteuse 7 


حداف 

قارب 

TET 

ملکات الروج ( نبات ) 
EP ie‏ 

i 

أخس الاقطاع 

هاروت وماروت 

موت الاطفال 

هر الب . غر بله التبر 
هزان التبر ٠.‏ مغر بل التبر 
AB‏ 


نغمه السنط د 
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Ea 
— Lu ب مشار‎ gas 
قدان ارض‎ 

eis‏ نت له الا 
GE‏ 

a= Lll مدرسه‎ 
اا‎ uA 
صمسوح‎ 

طڍن مس وځ 
e‏ 
pu à‏ 
ا 
ماح . قياس 


ARPI 


ARRA 


Arpin n.m. مصارع‎ 
Arpion n.m. SEH 
arpions الرجل‎ c 

Arpon n.m. منسار مراک‎ 
Arpone n.m. nb 
Arqué, ée p.pas. متقوس . مستقوس‎ 
poutre arquée فاو یش متقوس‎ 

حصان أصفد أو أصدف — cheval‏ 

Arquebusade %./. JSN طاق‎ 
eau d' -- -— 7 

جروح نار به — plaies d'‏ 

Arquebuse n.f. ) 232, ( برقل‎ 
— à méche Jal برقل‎ 
— à rouet شطف‎ Lä بر‎ 
jeu de l' — شرب البنان‎ 
Arquebusé, ée p.pas. بالرقل‎ —2 
Arquebuser v.a. الر قل‎ — 
8 — vpr. ضرب بالبراقيل‎ 

Arquebuserie n.f. صناعه الم اقيل‎ 
atelier d' — KÉIS 43 )5 


Arquebusier nm. حاءل بندفية‎ . p  حالس‎ ee 


— à cheval J برافيل‎ 
les arquebusiers مله لبد افل‎ 

Arquepincer v.a. فق ال ب اا‎ 
— un voleur قبض على اللص‎ 
— une bourse اختاس كيس النقود‎ 
Arquer v.a. Fy 
— une barre Cas Be 


cette poutre commence à arquer 
طو م يتقوس‎ all هذا‎ Ae) 


8 — v.pr. تفوس‎ 
ses jambes se sont arquées <U اعوحت‎ 
Arquérite n.f. خلط الفضه‎ 


غصن المنقود فخ 
خارصني . دهان الفار Arquifoux m.m.‏ 
تقو يس Arqüre nf.‏ 
Arrachage n.m. e‏ 


— des arrachides 


Arquet n.m. 


Arrache-clou n.m. محثه الممار‎ 
Arraché, ée p.pas. Li ٠ مقلوع‎ 
arbre — شجرة مجتله‎ 
olives arrachées زیتون مجى‎ 
œil arraché عبن مار وعه‎ 
cheveux arrachés شور منلتوفه‎ 


aveu arraché par la torture 


اعتراف مسجت بالتمذيب 


— au danger 


épée arrachée p [MEE 
arrachés de leur patrie من وطنهم‎ Ó مجنو‎ 
Arrachement n.m. CR خلم‎ . e . + F 
— des dents QU قلع‎ 
-— d'un arbre حث شجرة‎ 


تقاطع الاسطواتن de deux cylindres‏ — 
حجارة طرف ر باط . سلسيل . e ALL‏ 
gt‏ من اللتش 
des cheveux -—‏ — 


Arrache-pied (d) loc. adv. بلا توان‎ 


plaie par — 


travailler une journée d'arrache-pied 


Je‏ يومية على طول 
Qu‏ 
احتث شجرة 
تع سن 
تزع osd‏ 
vous lui arracherez plutót la vie‏ 
t‏ - 
طلوع الروح عنده Jel‏ مها تطلبه منه 
je lui ai arraché une dent‏ 
اخذت < نقود ا بقلم ui‏ 
on ne saurait l'arracher à l'étude‏ 
لا یکن ترحز حه عن المطالمة 


Arracher v.a. 
— un arbre 
— une dent 


— les yeux 


— le ceur الو اد‎ às 


— de l'argent à 0 نقود انسان‎ — 
on ne saurait lui arracher une parole 
ببنت شفه‎ au يستحيل تفو‎ 
la vieillesse m'arrache aux affaires 
, - : 


- 


8' — vpr p 
$ — les cheveux نتف شموره‎ 
8' — les yeux طله‌وا عون بعضهم‎ 
$ — une épine du pied نجى من ورطه‎ 


on se l'arrache الناس‎ bx 


je ne puis m'arracher À mes enfants 


لا يمكنى ان اتخلص من اولادي 
cale‏ من النوم 


comme un mauvais arbre qui a été 


gi — au sommeil 


arraché de dessus la surface de la 


terre الارض‎ S otal AL كشجرة‎ 


ARRA 
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ARRA 


Il vaut mieux laisser son enfant mor- 


veux que de lui arracher le nez 
FORD SE 
Arrache-racine 1 gm . محثاث‎ 
Arrache-sonde n.m. اجس‎ SEL 
Arracheur, euse a. da 
— des dents o UM d 


menteur comine un arracheur de dents 
ټکذاب‎ 


SAs 


mentir comme un — de dents 
— de pomme de terre محثه البطاطس‎ 
arracheuse n.f. Aix . محثات‎ 


2) a 
. ب حثک‎ Jj. 
الارض‎ AS. فك الارض‎ 


Arrachoir n.m. مله‎ 


Arrachis n.m. فلم‎ 
— de bois 

حثاث . 

Arraisonné, ée p.pass. La. 

, 


اقتنم . برهن 


نقب عن سير السفيئه 


Arraisonnement n.m. 
Arraisonner v.a. 
-— un navire 

8' — vpr. — 

LG je 

قضية .كن التصالم فيها 


Arrangeable adj. 


affaire — 


Arrangeant, ante adj. iate. 
marchaud مهاود‎ pe 
homme — xe وغل‎ 

Arrangé, ée p.pass. er 7 منظم‎ 
bien — ela 


aid آساوت‎ 


une promenade arrangée 
la cause fut arrangée 
vous voilà bien — HE iude à cA انت‎ 
voilà vos lrbits bien arrangés ! 

هدومك بقت iij‏ او عضة 


cet homme a un air arrangé 


هذا الرجل بان عليه — 


une montre arrangée ساعه متصلحة‎ 
homme — رحل مو صب‎ 
Arrangement n.m. — yi 


— des livres 


Pa - 


— توصيب‎ 
نظم الكلام . نسق‎ 
.cet homine manque d'arrangement 


هذا الرحل seb‏ تر — 


des mots 


prendre des arrangements avec ses cré- 
تاوی‎ 
قاوى‎ . t 


anclers دائنه‎ 


faire un — 


arrangement de six lettres تر الته حروف‎ 


P — du mobilier pul سا‎ 


Un mauvais arrangement vaut mieux qu'un 
bon proces 
Mauvais arrangement vaut mieux qu'un 
1 HUE v e 
bon jugement ale < من‎ JU معدب‎ reho 


Arranger v.a. نظم - وافق‎ 
— ses affnires 


j'ai arrangé le mobilier او نضدته‎ p داکنت‎ 


l'art d les mots الكلام‎ SST 
— les différends كل‎ Uu ساوى‎ 
— une montre ساعه‎ r 
— ses cheveux e ) ask Jas 
je l'arrangerai انا اور يه‎ 


PM وضب‎ 
— du veau avec des oignons jedl Jl (Ab 


— un projet dans sa tête 


—  ]les couleurs 


ka no 
un marchand qui arrange ses clients 
تاحر هاود رلا ه‎ 
s'arranger v.p. 5-7 . انتظم‎ 
s'arranger das un fauteuil f 
توطن في الکرسي ذي السنادات‎ 


je m'arrangerai en conséquence 


arrangez-vous comme il vous plaira 
4 x pe 
ف خلاصك‎ al 
les choses peuvent s'arranger 


نتناوی الامور . تتدبر 


je m'arrange de tout اتم بکل شيء‎ 
Arrangeur n.m. لف . مالف‎ 
Arrastre n.m. Ss 


*Arratel n.m. 


Arrénotokie mt. 


Arrenté, ée p.pass. ox 
domaine — موجرة‎ «ll 
Arrentement n.m. تا حبر‎ 
Arrenter v.a. pt 
Arrénure r.f. قرادة مائية‎ 
Arrérager v.n. SUAI - 
Arrérage n.m. e مر‎ 
les arrérages cU AAY 
Arrestation n.f. Ua 
— illégale وحه حدق‎ 032. P 
prévenu en état d' | — متهم مق وض )عله‎ 


Arrestographe n.m. 


Arrét n.m. 


ABRE 


arrestation d'un témoin Jah قبض” على‎ 
شارح الاحكام الاستثنافية‎ 
"SL [AP ` e 

535 — شغ حكم فيصل 


"Aan?‏ . وقوف القطر 


arrét dans la marche de la maladie 


du train 


وفوف سير الرض 

il n'a point d'arrét ) z imos 
c'est un esprit sans — ) «de daa Y انان‎ 
temps d' — زمن استراحة‎ — Aan? - هدنه‎ 
arrét du roi ) š aue A 
arrét de prince ) ^v ES 
الحصان‎ — y 

وفوف 2 


الكلب مراقب صیدته 


du cheval 
de développement 


le chien est en — 


chien d' — — D كات‎ 
mettre la lance en — ( AVETE S 
être la lance en — ) ىدد‎ 

cheval ferme sur D — «iy حصان ثابت في‎ 


ce cheval a l'arrét beau 
Q di هذا الحصان حسن‎ 


ef 


mettre aux arréts 


حیس 

garder les arréts v du 
maison d'— — . سجن‎ 
on a fait — sur ses biens وا على امواله‎ jx 
on a fait — sur sa personne عليه‎ |,.22 
condamner aux arréts . t? حکم بعدم ار‎ 

gA بحبس‎ 

عدم الخر وج arréts forcés s.‏ 
حجز وقت الفسحة arrêts simples‏ 


اصدر حك rendre un — GU‏ 
حكم الاستئناف بالاعدام 


les arrêts des cours d'assises 


احكام محا 3 المنايات الانتهائية 


un arrét de mort 


de Dieu تقدير المزيز المليم‎ ٠ هدر‎ 
arréts « مشابك « عارة‎ 
confirmatif MË الحكم‎ i26 < 


مجموعه الاحكام الاسافه recueil d'arrëts‏ 


d'enregistrement فرار الاسجل‎ 
5 o. 
point d'arrêt D 


سنا دة e»‏ 
مدينة لما حقااجز على امد ينين الأغراب ville d'arrét‏ 
A4‏ بعدم jas‏ الک arrót de défense Auch‏ 


حكم تصحبح حكم استنافي 


coin d'arrêt 


de réformation 
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Arrété, ée p.pas. 


dessein arrété pp ا بت او‎ 

un arrêté E 

un arrété ministriel SAI A قر‎ 

arrêté de compte مساب‎ | Qe 
Arrête-bæuf n.m. ) عجرم ) نبات‎ 
Arréter v.a. UT 
— un vaisseau اوقف سفنه‎ 
quelque chose m'arréte G* حاحه‎ 

—  linceudie اوقف سير ار يق‎ 
— ses regards شخص‎ 
arrétez ce volet بحه‎ Jl هذه‎ ELL) 

-— eau au moyen d'une digue «lll على‎ pe 
— un point en cousant 4L) عقد طرف‎ 
— le prix افق على الثمن‎ 


ARRÉ 


l'arrêt des affaires commerciales 
. کاد (لتحارة‎ 
dat صار‎ 
maladie arrëtée dans sa marche 
مرض صار توقيف سيره‎ 
ses regards arrétés sur cet objet 


باصص على هذه الحاجه 


arrété dans sa fuite عايهوهوهارب‎ Lach 


hémorrhagie arrêtée 


de lieu du rendez-vous اتفق على محل الاجتماع‎ 


un voleur 


une esquisse حد د رسا‎ 
un compte l-A J 
l'orateur — اوتف‎ 
la pensée We 


le chien arréta des cailles 

تذعلب الكلب على المان 
هذا الكلب يطفش لطور ce chien arrête mal‏ 
إوقف القطر 


le train 


on arrête sur cette route 


القرافصه في هذا الطريق . هذا AN‏ دى فيه قطاع طر یق 


nous arrétámes quelques jours au Caire 
على معس بضع ايام‎ bein 


o T r 


5 پس 
تمطل - بقي ‏ دق 
لا يتعطل 


saisir-arréter 
^ 
arréter 


i| n'arréte pas 


S — Vpr وف‎ 
sa montre s'est arrëtée وقفت ساعته‎ 
s'arréter مكف‎ u A š + 
s’ — à des apparences راعی الظواهر‎ 


ARRÉ 


( 240» 


ARRI 


s'arrêter à une proposition wi) استقر‎ 


il s'est brusquement arrêté au milieu de 
فطع كلامه ° واحدة‎ 
i 
nos regards se sont arrêtés اصارنا‎ — 
وقف في عز الطردق‎ 
8' — à tous les coins de la rue 
nous nous sommes arrêtés dix jours à 
عرجنا على جنيبرة عشّرة ايام‎ 
. جامع الاحكام الاستثنافية‎ 
رہ‎ 


son récit 


il s'arrêta chez eux 


en beau chemin‏ — أو 


Genéve 


Arrétiste n.m. 


Arrétoir n.m. 


p 
Arrhaphique «dj. عدم الخياطه‎ 
reliure — تجليد بدون خاطه‎ 
Arrhé, ée p.pass. ره‎ 
location 06 ابجارة ممر بن علا‎ 
Arrhemeut n.m. تعر بين‎ 


Arrhénite n.f. 
Arrhénotokie 7.f. 


Arrhénure n.f. 
Arrhéphores ( n.f.pl. 


ماء النار الطبيعي 
يضان البطروخ الذكر 
قرادة rein‏ 


Arrhéphorie ) n.f زفه الاسرار‎ 
Arrhepsie n.f. اعتدال الفکر‎ 
Arrher v.a. or 
Arrhes n.f.pl. عر ون‎ 

donner des — عرين‎ 

des arrhes d'amitié عر بون الاخلاص‎ 
Arrhize adj. 2311 gas 
Arrhizoblasté, ée adj. 23-1 eis 
*Arri& n.m. e JA» 
Arrian n.m. n 
Arriau n.m. محراث‎ 
Arrière ! ( interj. et loc. prépos. ) Jas] 


— de moi Satan! eJ! oU من‎ al اعود‎ 


vent alij ريح من‎ 


ee‏ سا 


Je 
prendre les grandes arrières خالص‎ |, jl رجم‎ 


عجز A‏ به المكسحة 
A‏ 


prendre les arriéres 


l| — d'une charrette 


en — loc. adv. 


en — de qqu'un غاب انسان‎ d 
— nm. موه خر‎ 
— du navire SE Po 
en arriére ! L مات‎ 


کمب الفتاح ) سكة حديد ( 


—  d'aiguille 


ERE E € 
il est resté bien loin en arrière 


انقطم في الطريق 
£ 


faire un pas en arriére 


il est en ل‎ Je! ó متاخر‎ 

il est en — pour ses payements : 
e» d متاخر‎ 

il est en — de ses camarades. ] 
عن اثرانه‎ ek 
Arriéré n.m. E: 
payer 1 — دفع المتأخر‎ 
les arriérés المتأخرات‎ 
Arriéré, ۵۵ وور‎ els 

€ 

traitement — متاخرة‎ L  - بائی استیعقاق‎ 
pays — متأخرة‎ al 
éléve arriéré متاخر‎ X 
il est bien — el انه‎ 
Arriére-alliance n./. نسب مید‎ 
Arriére-ban n.m. باي‎ 
ban et — — 5 9Ub السا كر التي تحت السلاح‎ 
Arrióre-bassin n.m. دبر الميضان + حوض افص‎ 
Arrióre-bátiment n m. وجهه خلفية‎ 
Arriére-bief n.m. قصوى‎ al? 


Arriére-bord n.m. Ty حافه‎ 


Arriére-bouche n./. حلق . بله‌وم‎ 
Arriére-bourgeon n.m. t تەر يل‎ 
Arriére-boutique n./. الدكان‎ p^ 
Arriére-bras n.m. ^ 
Arriére-cabinet n.m. Äi ja 
Arriére-cale n.f. موه خر الحم‎ 
Arriére-caution n.f. مصدق على الضامن‎ 
Arriére-cavité n.f. Je يفا‎ e 
— des fausses nasales — 
— péritoniale d ار‎ Je تجو يف‎ 
Arrióre-chalne n.f. l سلسله خلفه‎ 
Arriére-change m.m. بع الر بح‎ 2 
Arriére-charte nt, تازل‎ A» 
Arriére-cheur n.m. محراب المحافات‎ 
Arriére-colére n./. شذدى‎ . Pm 
les arriëre-colëres d'une tempëte >" قمه‎ A 
Arriére-corps n.m. خلفيه‎ a 
— de logis خصص)‎ Y JAN p 
Arriére-cour m.f. los حوش‎ 
Arriére-cousin, ine m. ابن عم وراني‎ 
une arriére-cousine بنت عم بسدة‎ 

Arriére-demi-flle n.f. ثالیات‎ 


ARRI 
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Arriére-dent n./. Jd ضرس‎ 
Arriére-faix n.m. خلاص . خلاص الحلين‎ 
Arriére-fente n.f. فتحة التفاز‎ 
Arriére-flef n.m. لاقطاع‎ eh 
Arriére-fleur n./. zw gH 
Arriàre-foin nm. طن‎ gU . ^» Ec 
 Arriére-froidure n.f. aT 
Arriére-garant n.m. مصدق للضامن‎ 


Arriére-garde n.f. اقران الظبر‎ $^ Clio. اليش‎ ou 


Arriére-gorge n.f. حلقوم‎ 
Arriére-goüt n.m. بقيه الطعم + زمخه‎ 
Arriére-graisse n.f. رمق الباخ‎ 


Arriére-grand'mére nt. SL Kate الد‎ dee 
Arriére-grand-oncle n.m. جد عم المم . جد خالاخاله‎ 
Arriére-grand-pére n.m, A HALL جد الحدالصحيح حد‎ 


صف ورافي ( حرية ) Arriére-ligne n.f.‏ 


Arriére-main m.m. et f. ظېر الد‎ 
lal — belle AJ ذوى- ظېر‎ 
une arriëre-main الکف‎ pu" 
arriére-main مو خر الاصان‎ 

Arriére-molaire n.f. مرس العقل‎ 

Arriére-narines n.f.pl. خيشوم‎ 


ابن الحفيد + ابن ابن الاخ . Arriére-neveu n.m.‏ 


ابن ابن الات 


les arriëres-neveux الاحفاد‎ 
Arriére-niéce n.f. . الاخ‎ GEO AAL بنت‎ 


نت بت الاخت 


رعي” مد الاوان ۰ Arriére-panage‏ 


Arriére-pensée n.f. iis Ai 
il est sans — PE سليم‎ 
Arriére-petit-cousin n.m. ابن ابن المم‎ 


Arriére-petite-cousine n.f. بنت العم‎ = 
Arriére-petit-fils n.m. AA إبن ابن الابن . ابن‎ 
Arriére-petite-fllle nf. ssaki نت‎ . call نت بت‎ 
Arriére-petit-neveu n.m. لاخ . اینان الاخت‎ NA 97 
Arriére-petite-niéce n.f, بنت بت الاخت‎ ٠ Que 


Arriére-petits-enfants n.m. pl. اولاد الاولاد‎ 
Arriére-plan m.m. d خط اخر‎ 
Arriére-point m.m. کفافه‎ 
Arriére-pointeuse n.f. مكفقة”‎ 
Arriére-pont n.m. مو خر سطح ال رکب‎ 
Arriére-port ۰ tu^ «d "T 
Arriére-porte n.f. اب و راي‎ 
Arriére-propos n.m. ته‎ 


Arriérer v.a. est) 
— le payement e أحل‎ 
s'arriérer v.pr. e à GER 5 1 

ils s'arriérérent b GER 


ce locataire s'arriëre 
على هذا المستأجر‎ Ae انكس‎ 
ma besogne s'arriëre J e 
Arriére-radier n.m. القنطرة‎ t> 
Arriére-rang n.m. 
آخر فصل — آخر العمر‎ 
موءخر الرسح - تأثيرالروابة‎ 


Arriére-saison n.f. 
Arriére-scóne n.f. 


Arriére-sens n.m. خفي‎ T" 
Arriére-train m.m. به‎ di موه ځنر‎ ٠. عر يش وداني‎ 
larriere-train d'un animal عجر الميوان‎ 
Arriére-vassal n.m. متبوع التابع‎ 
Arriére-vassalité ) n.f. "PNE 

Arriére-vasselage ) n.m. C 82 
Arriére-vieillesse 7۰ هرم‎ 
Arrimage m.m. VAL . توصب‎ 
| — des marchandises اکتار البضايع‎ 

( مخصص"5‎ ٠١ ( 
bois d' — خشب‎ at 
Arrimé, 66 7 ANA < موضب‎ 
cargaison arrimée pean شحنة‎ 
Arrimer v.a. وضب . ستف . رص‎ 
— les marchandises co | 
Arrimeur n.m. استبفادور . »رص‎ . U 
Arriolé, ée p.pas. epe 
mer arriolée بحر متها وج‎ 
Arrioler (8) v.pr. تماوج‎ 
ja mer s'arriole يتاوج البحر‎ 

le vaisseau 606 السفينه‎ epe 
Arriser v.a. ات : القلوع‎ 
Arrisser v.a. ربط‎ 
Arrite n.f. ) سفر < ( عمله‎ 
` Arrivage n.m. Véi 
le lieu d' — فا‎ A 
— des blés JAD ورود‎ 
les arrivages الواردات‎ 
Arrivant, ante n. T 
les arrivants القادمون‎ 
Arrivé, 6۵6 1 واصل‎ 
— en voiture DN واصل‎ 
à peine — بمجرد الوصول‎ 
son heure est arrivée al» Í PE 
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EA ي‎ r ss s  . Í 


événement arrivé حادنه حاصله‎ 
Arrivée n.f. A1 . وصول‎ 
P — dela poste x29 وصول‎ 

juge de P — فاضي الاسق فالاسبق‎ 

— d'un navire Aiu وصول‎ 
le port € — مينه الوصول‎ 

d' — s A) من‎ 

الحمد لله على السلامة bonne arrivée‏ 


Il n'est chère que d'arrivée ` SA حديد‎ JÍ 
بال الجديد له تمليقه‎ A 
وصل‎ 


Arriver v.n. 


— anu port UC وصل‎ 
— à terre AJ; 
— à bon port وصل بر السلامة‎ 


cela peut arriver à tout le monde 
انان‎ JS jt هذا أمر‎ 
il lui arrive un malheur حاته داهه‎ 


de grands événements arrivent 
طرأت حوادث عظى‎ 


— à la vérité توصل القیقه‎ 

il'amive Aber fis alaj دی‎ 
— A la vicillesse بلغ الشيخوخة‎ 
— aux honneurs Jui بلغ‎ 


il m'est arrivé une lettre وصلی جواب‎ 
dés qu'il füt arrivé à l'école 

بسجرد ما شرف المدرسه 
يشحن Ar‏ اليل le blé arrive parle Nil‏ 


. E 
دارع ذلك‎ al لا‎ 


— à ses fins 
cela m'arrivera jamais 


ce navire arrive sur l'autre 
تلاطمت هده ااسفنة باخرى‎ 
arriver 1 Li ë . T 
. . . LI u £ 
comine il arrive ordinairement عادة‎ Go 


٨ ke‏ ان 


quoiqu'il arrive 


— de bonne heure D A 
d'oü il arrive que ينتج من ذلك ان‎ 
* . -5 ) , 
il ne m'arrivera plus تت . حرمت‎ 


اوی ترجع ليذه que cela n'arrive. plus aiad‏ 
ان شاء الله تتوب 

que cela vous arrive encore | 
لك‎ bey لك‎ qx الله‎ fU ان‎ 

Un malheur n'arrive. jamais seul 
ان الدواهي في الافات ممترس‎ 


Cela arrive comme marée en carême 
أتى في اوانه‎ 


Cela arrive comme mars en carême 


Arriviste n.m. 
*Arroba n.f. e 
*Arrobe m.f. لر بم‎ 
Arroche n.f. . رجل المراد‎ . del . Las di 

قطف ) سرمق بالفارسي ) « این اليطار a‏ 


1 calcalis à feuille d' 5 فر بص . فساء الكلاب‎ 
Arrogamment adv. 1 ei : Wé 
Arrogance n.f. جاروت‎ ٠ ع‎ 
Arrogant, ante m. عاي‎ 

une arrogante عاته‎ 
Arroger oi v.pr. انتحل‎ 
Arroi n.m. APA 


un — de diable دهم من اس‎ š cil 


hi TEES, 


il est cn mauvais — 


Arrondi, ie p.pas. ستدیر‎ 
visage — 242^ 4» 5 
phrases arrondies "نک منظومة‎ 
arrondies n.f. pl. egr 

Arrondir v.a. pz 

— une boule $5 ki 
— sa propriété < à توسم‎ 
— une phrase حمله‎ cb 
— uno fle bzs طاف‎ 
— un cap CU طاف‎ 
— des figures Jal اظېر ارکان‎ 
— un cheval L. uw 

s' — vpr. استدار‎ 

les gouttes s'arrondissent القطر ات‎ — 

sa taille s'arrondit عو ده‎ EH حملت ب‎ 

نوس في الامتلاك epr.‏ 8 

sa fortune s'arrondit السمت تروته‎ 
Arrondissage n.m. استدارة ب تبطيط‎ 
— du liugot تبطيط السبيكة‎ 
Arrondissement m.m. استدارة‎ 


استدارة الكرة الارضة 

مركز بحري 

¿Cu بوسيع‎ 
les-arrondissements d'un département 

& الدير‎ 22 Le 

JSA AA 


du globe terrestre 


maritime 


de la propriété 


chef-lieu d — 


ARRO 


les arrondissements de Paris TEN 
D — d'Abdin 


l' — d'une phrase 


ثمن عابدين 

wb‏ حمله 
elle est mariée au vingt et uniéme ar-‏ 

rondissement 435! a 


Arrondisseur n.m. آلة الاستدارة‎ 


Arrosable adj. رشه . ممكن سقيه‎ K 
Arrosage n.m. o 
— des terres [T . سقية الاطيان‎ 
— des fleurs JN! رش‎ 
— de la machine المد‎ zi. 
voiture d' — vi عر‎ 
Arrosé, ée p.pas. مروي‎ 
terres arrosées اطان مروية‎ 
boulevard — مر شوش‎ e 
Árrosement n.m. ( دي _ تمويض النقود ( في اللمب‎ 
— des terrains ري 7 الاطان‎ 
— des rues e رس ال‎ 
-- des fleurs رش" الازهار‎ 
— de la poterie دهان الفحار‎ 
Arroser v.a. رش‎ 
— les rues e? 11 رش‎ 
— l'école avec du vinaigre Jib رش المدرسه‎ 
— la terre de ses sueurs کد‎ 
- son pain de larmes أملق‎ 
le Nil arrose l'Egypte — ارض‎ y الیل‎ 
— un rôti شوه‎ ui 
— ses créanciers راص دائنيه‎ 
— une nomination عذيرة بب التعيين‎ 
— la banque عرض النقود  كمل المطلوب‎ 
8' — v.pr. ارش‎ 
Arrosion n.f, "ust 
l| — de la rouille کل لصدی‎ L 
Arrosoir n-m. ر شاشه‎ 
pomme d' — مصفة الرشاشه‎ 
Arrostie n.f. الارض |1 4 » نياته‎ — 
Arrouter v.a. ab 
8' — vpr. TE 
Arrow-root n.m. أراروط‎ 
*Arroyo n.m. مروي‎ . E 
Arrudir v.n. m 
Árrugie n.f. مجرود‎ 


Arrumage n.m. VAL. 
Árumer v.a. 
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Arséniopléite n.f. 


ARRU 


Arrumeur n.m. استيفادود‎ . ue a 
Ars n.m. Se 
— du cheval لبب الصان‎ 
les ars JUI 

Ars, se adj. TN 
arse محروقة‎ 
Arsammonium om. زرنځ ملح الاشج‎ 
*Arsengl n.m. دار الصناعة . ترسانه‎ 
l — de l'érudition خزانه التبم‎ 

1 — dela coquetterie ځزانه الندرة‎ 

les arsenaux maritimes à sel الترسانات‎ 


Arsénamine m.f. 

Arsénargentite n./. 
Arsénéthyle n.m. | 
Arsénéthylium m.m. 


هواء محتدق مزرنخ 
مرکبات زرنيخ (لفضه 
اصل الزرنيخ 

زرنيخ ملح الاشج 


ملح الزرنيخ Arséniate n.m.‏ 
ملح زرنيخ الرصاص de plomb‏ — 
ملح زرنيخ لیر dechaux‏ — 
ملح زرنيخ النحاس de cuivre‏ — 

زرنيځ . مم الفار Arsenio n.m.‏ 


— des philosophes o زيبق _ مادة‎ 


il est empoisonné par بالررنيخ ل پل‎ p 


— métallique زرنيخ‎ 
— blanc Ju» مض‎ 
— rouge زرنيخ ا مر‎ 
— natif ub زرنیځ‎ 
Arsenical, ale adj. زرنيحي‎ 
savon — du صابون‎ 
sels arsenicaux املاح زرنيحه‎ 
les arsenicaux ت الزرنيخية‎ s A 
Arseniciase m.f. قسمم بالررنيخ‎ 
Arsenicique adj. d 
Arsenicisme m.m. تسمم بالر دنيخ‎ 
Arsenicite n.f. Ll e» ملح‎ 
Arsenico-ferrifóre adj. زر ني حديدي‎ 
Arsenicophage n. et adj. اکال ار‎ 
Arsenicoxyde n.m. E. Si ممدن‎ 
Arsénié, ée adj. مزرنځ‎ 
hydrogëne — e هواء محترق‎ 
Arsénieux adj. m. de زو ملح زر‎ 
acide — مض دو ملح زربي‎ 
Arsénifére adj. ذو زرنيخ‎ 
Arséniobiéthyle n.m. دنيخ‎ P. Le 


ملح زرخ المناصر 


Arséniosidérite n.m. 


Arséniosulfure n.m. 


ARSÉ 


Arséniotriéthyle n.m. 


Arséniovinique adj. 
Arsénique adj. 
acide — 
Arséniqué, ée adj. 
Arsénite n.m. 
Arséniure n.m. 
Arséniuré adj. m. 
métal — 
Arsennickel n.m. 
818612001700166 n.m. 
Arsénolite n.m. 
Arsénomélane n.m. 


Arsénopyrite ) 
Arsóénosidérite ) 


Arsenstibite n.f. 
Arsin n.m. 
Arsine n.f. 
Arsis n.m. 
Arsis n.f. 


n.f. 


Ars longa, vita brevis 
الملم” حباله طو يله ومر الانسان قصير‎ 


Arsonium n.m. 


Arsouille n.m. ou n.f. et adj. 


air — 
Arsouiller v.n. 
Arsure n.f. 


Art n.m. 


P — oratoire 


l — militaire 


1 — de bien vivre 
— culinaire 

| — notoire 
— céramique 

P — sacré ) 


je 


P — de persuader 


Y ل‎ 
angélique 


des esprits 


sacerdotal ) 


pour l'art 


l — poétique 


l| — de commander 


زرنيخ حديدي 


NP. زرنيخ‎ 


امل Q8)‏ 
زرنیځي غولي م رکز 


ذو زرنيخ 

معدن ذو زرنيخ 

معدن ابيض زرنيحي 
زرنیځ حديدي 

مض ëch gue‏ 
زرنيخ كبريت الرصاص 
Ade‏ زرنيحي 

ملح زرنيخ ANI‏ 
حريق بيت المحكوم عليه 
زرنيخ J‏ 

نبيذ محروق 

ET 


لفن لو تل واف فس 


زرنيخ ملح الاشج 
gU‏ 


TN هئه‎ 


فن المسكر & 

الاداب 

SLA c 

فن الزف او الفحار 

فن سحر قدماءالمصص يين 
H‏ الافناع 

مجرد ممرفه الصناعه 
مخاواة الملائكة 

co محاواة‎ 


فن المروض ‏ ديوان > 


فن القيادة 


lI — imitera la nature إلى الطبيعة‎ vol t^ 


ر 944( 


ARTA 


le grand art الکاذبة‎ WE 
les hommes 061 — اهل الفن‎ 
il fit fleurir les arts الفنون‎ el 
les beaux arts Ki) الفنون‎ 
les arts d'agréments بات‎ hli 


arts mécaniques جر الاثقال‎ ٠ حرف"‎ 

faire de l'art pour l'art 

تعاطى صنعة بقصد معرفتها 
SAS du‏ 
Le‏ دم C Ae‏ 

école des arts et métiers مدرسة الفنون والصنايع‎ 


arts majeurs 


arts mineurs 


La critique est aisée, et l'art est difficile 
الانتقاد سبل و(أصنمة صعبه‎ 


*Artaba n.m. اردب‎ 
Artaban n.pr. ارتبان‎ 

fler comme — عنتال فحور‎ 
*Artabe n.m. اردب‎ 
*Artanite n.m. (U) Us 

onguent d'artanite u Ce 
*Artanitine n.m. Cb d حمرة‎ 
Artanthe n.f. شجيرة السيلان — شحيرة التريف‎ 
Artel n.f. الصنايع‎ iae 


Artémisia n.f. 
Artémisies 71 


حبق الراعي . برنجاسف . شويلا 
موالد نجمه الصبح 


Artémisine n.f. غلامة البرنجاسف‎ 
Artémisoide adj. نجاسف‎ Al شه‎ 
Artémision n.m. ' بيعي‎ A شېر الاعتدال‎ 
Artémon n.m. I عفر < الاثقال‎ 
Artémonien, enne n. کافر با لوهية المسيح‎ 
Artémonite n.m. كافر بالوهية المسيح‎ 
Artére n.f. شر بان‎ 

les artéres (لشراديت‎ 


cette rue est une — pour la ville 
هده الارة عطفه للمدینه‎ 


les artéres du Caire القاهرة‎ aoa 
Artérévrisme n.m. تمدد الس بان‎ 
Artérialisation n.f. ` "ans 
Artérialisé, ée p.pas. ر‎ 

sang — ptis T 
Artérialiser v.a. s 
Artérialité nt DA 
Artériaque D للت‎ db 

baume —. 


ARTE 
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ARTH 


M  °Əo°o———u.p‏ —————— سسسب 


Artérieotasie n.f. تمدد الشرايين‎ 
Artériectopie n.f. انتقال الشر دان‎ 
Artériel, elle adj. شر يالى‎ 
sang — KS p 
système — dh مجموع شر‎ 
canal — iL فناة شر‎ 
Artérieux, euse adj. شر ياني‎ 
la veine artérieuse الور بد الرثوي‎ 
Artériodéme n.m. O U مشبك‎ 
Artériographie n.f. وصف ااشرابين‎ 
Artériole n./f. Be? . M شريان‎ 
Artériologie n.f. محث الشرادېن‎ 
Artériomalacie n.f. ارتخا الشرايين‎ 
Artériopathie n.f. مرض الشرايين‎ 
Artério-phlébotomie m.f. قصد السرا رهن‎ 
Artérioplanie n.f. استطاله الشرايين‎ 
Artériorrhagie n.f, شر ای‎ 7 
Artériosclérose n.f. ou تجمد‎ 
Artériosité n.f. SUE 
Artérioso-veineurx, euse adj. شر ياي وريدى‎ 
Artériosténose n.f. ضبق الشرادين‎ 
SI man 
Artériotome n.m. مفصد الشرايين‎ 
Artériotomie n.f. فصد الشرايين‎ 
Artériotomique ad;. SUS فصدي‎ 
Artériotrepsie n.f. لوي الشرايين‎ 
' Artérite n.f. التباب الشرایهن‎ 
Artës مر يځ‎ 
Artésien, enne adj. ارتوازي‎ 


بار ارتوازي . A‏ حبشي — puits‏ 

*Arthanite n.f. 00 (eU) Eb 
 "Arthanitine m.m. المرطنيثا‎ um 
Arthralgie n f. المفاصل‎ Ji . 57 
Arthralgique adj. مفاصل‎ Ji 
Arthraxon n.m. CoU ( ER A e 
Arthrectasie n.f. مدد مفصلي‎ 
Arthrectomie n.f. خزع المفصل‎ 
Arthrémie 7.f. احتقان الفصل‎ 
Arthrite n.f. التهاب مفصلي‎ 
Arthritide n.f. K 
Arthritique ad;. ' م فصلي‎ 
douleur — EE 
reméde — vy دواء نافع‎ 

un arthritique مصاب بالنقرس‎ 


مصابه بالنقرس 6 086 

Arthritis ) n.f. E 
Arthrisme ) n.m. فساد نقرسي‎ 
Arthrobranchie n.f. مفصل خيشو‎ 
Arthrocéle n.f. d^ ورم‎ 
Arthrodial, ale adj. مفصلی مسطح‎ 


Arthrodie n./. 
Arthrodynie n.f. 
Arthrogrypose n.f. 
Arthro-herpétisme n.m. 
Arthrohydrine m.f. مخاطية المفصل‎ 
Arthrolite ) n.m. | 


Arthrolithe ) , تحجر مفصلي‎ 
Arthrologie n.f. Jolli محث‎ 
Arthroméninge 7.f. مفصلى‎ slie 
Arthroméningé, ée adj. de dÄ 
Arthroméningien, enne adj. Jei غشافي‎ 
Arthroméningite n.f. التهاب سحايا الفصل‎ 
Arthron n.m. التحام المظام‎ 
Arthroncus n.m. تورم المفاصل‎ 
Arthronëme n.m. دودة‎ 
Arthropathie n,f. ری رض الال‎ 
Arthrophragme m.m. فصل المفاصل‎ 
Arthrophyte n.m. حصاة الفاصل‎ 
Arthroplastique n.f. ترميم الفاصل‎ 
Arthropodes n.m. pl. ذوات الارجل المفصلية‎ 
Arthropyose n.f. خراج المفاصل‎ 


Arthrose n.f. 


٤ مفصل‎ 
Arthrosie 7.f. ألم المفاصل‎ . a 


Arthroxésis n.f. كحت المفاصل‎ 
Arthrozoaire n.m. ذو ارحل مفصلية‎ 
Artialiser v.a. [e 
— la nature kah d تفن‎ 
Artichaut n.m. (AA خرشوف . جناح الطير ) ابن‎ 
manger des artichauts 5 خرشو‎ E I 

des culs d — 3,5 Al قلب الخرشوف . جار‎ 

— de Jérusalem فرع‎ 
— des Indes abih; 
— des toits ايه الراعي‎ 
— sauvage حرشوف بري‎ 
artichaut سار وځ‎ 

haie en — مدبدب‎ a 


Faire d'une rose un artichaut 
[4 f - 
بالنبع لاوری نارا‎ ca لو‎ 

غيط خرشوف ‏ حلة خرشوف 


فطل 


Artichautiére n.f. 
Article ۰ 
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amputation dans l'article Jall بآر في‎ 
له‎ — dela mort وقت الاحتضار‎ 
il est à 1l' — el مشرف على‎ 
de loi ند‎ ٠. 33b 
l| — du traité المماهدة‎ za 
article 20 ( art. 20) المادة المشرون‎ 
les articles المواد . المنود‎ 
d'une lettre شطرة من خڅطاب‎ 
les articles d'un compte — ۱ اصناف‎ 
important بحث مهم‎ 


هس 
LJ‏ 


هذا بحث !حر 
هذه المسألة صعبة 


c'est un autre سا‎ 


cet article est difficile 


lea faits et articles الدعوى‎ d و‎ 


interrogatoire sur faits et articles 
استجواب الخصم على وقايم (لدعوى و.فصلاتېا‎ 


de foi شرط الاب.ان‎ 
eroire une chose comme un article de foi _ 
امن‎ 

868 paroles ne sont pas article de foi 
کلام غير مل‎ 
| — défini حرق ‌التعرف . اداةالتمر يف‎ 
٢ — indéfini اداة التتكبر‎ 
masculin af A اداة‎ 
féminin اداة التأنيث‎ 


حرف تمر بف masculin pluriel F c‏ 
حرف تمريف لمع féminin pluriel On‏ 
مقامه . Jie‏ في الحر ددة . 


de journal ) 


de fond ) $5 مقوله الحر‎ 

articles de ménage JAI مهمات‎ 

articles de cuisine ادوات المطبخ‎ 
articles de toilette ادوات التبرج‎ 

n d'orfèvrerie GE 

صناف المجوهرات 

Articulaire adj. مفصلل‎ 
rhumatisme — je Ae 
apohyse — بر وز مفصلي‎ 

douleur — 


les bourgeons ont poussé des feuilles 
articulaires .,35 dl cab ٠ GU! انضرحت‎ 
وافصدت وفقحت وا فطرت‎ aU انقصدت‎ 
)٠١ مخصص‎ ١۱۷و‎ YIr) 


facettes articulaires A Loa اسطح‎ 
T P" 


Articulairement adv. f تفصيلا‎ 


Articulé, ée p.pas. 


Articuler v.a. 


ARTI 


Articulateur n.m. مجو د‎ 
Articulation n.f. تجويد‎  ”لصفم‎ 
les articulations الفاصل‎ 


blessures des articulations „heül جروح‎ 
les articulations des plantes انانات‎ Joli 


des faits de تفصل الو‎ 
artificielle مفصل صناعی‎ 
fausse — MS Jai 
une — nette oum مجو دد‎ 
géologique مفصل طبقات الارض‎ 


مفصلي .و Jol‏ 
حيوانات ذات مفاصل 
ذوات المفاصل 

des faits bien articulés GE وقايم مبينة بيانا‎ 


animaux articulés 


les articulés n.m.pl. 


livre dont les versets sont bien articulés 


voix articulée رش الكلام‎ 


paroles articulées کلام مجو د‎ 
paroles mal articnlées م مدغوم‎ 

plante articulée نات باقل‎ 

pu 5 وصل‎ 

un squelette Ka وصل‎ 

des mots ود‎ 


le perroquet articule quelques mots 
بيعض كيات‎ GA kas 


des faits La فصل الوقائع‎ 
c'est A celui qui articule un fait à le 
prouver اينه على من ادعى‎ 
il a articulé votre nom AU تلفظط‎ 
8 — tpr. انشيك ے تجود‎ 
la côte s'articule اتضح (لساحل‎ 
les mots s'articulent تتجود الالفاظ‎ 
Artiel, elle adj. pur 
Artien, enne adj. et n. دارس الفنون‎ 
éléve — تلميذ دارس الفنون‎ 
Artifice n.m. Ll 
les artifices de l'éloquence ou Gë 
avoir recours à ]' pe 
fait avec un — merveilleux po 
parler sans — < تكلم شير‎ 
piece d — ساروخ‎ 
feu d' — لباب نار به‎ 
c'est un feu d' — pu هذا‎ 
Artificiel, elle adj. Ni 


ARTI 


jour artificiel 


gi" 


ازهار صناعه fleurs artificielles‏ 
ادله مصطنمة مو" preuves‏ 

dents e اسنان عيرة‎ 

prairie artificielle صناعة‎ ` a 
mémoire œ islo Kaf 
horizon افق مصنوع ۾‎ 

Artificiellement adv. صناعا‎ 
Artificier n.m. et adj. e ) سوار یحی‎ 
les artificiers : شوه‎ 

chef — سوار يحي‎ ( p^ ) de 
Artificieusement adv. Eo 
Artificieux, euse adj. Es ذو‎ 
juge — | 00 قاضى‎ 
discours — AR dl. 
Artilé, ۵6 1 مطقم بالمدا‎ 
vaisseau — مطقمة بالمدافم‎ < 

Artiller v.a. سلح‎ 
Artiller n.m. صانم السلاح‎ 
Artillerie mt. مدقعية‎ 
grand maître d رئس المدفعية ل‎ 

pièce d' — pom 
fondre 1 — el صب‎ 

la grosse — ; AS المدافم‎ 

D ل‎ CEN 

le pare d — ورشه المدا‎ 

هو في المدفعية ل 1 il est dans‏ 

خول المدقعيه — | les chevaux de‏ 
عرف علم المدفعيه — '1 connaitre‏ 

— à pied SL مدافعِة‎ 
— à cheval JU مدافمة‎ 
Artilleur n.m. مد افعي‎ 
— “ue forteresse مدافعي الطابيه‎ 
da ieu humide SS عسکري‎ 
Artillier n.m. صانع السلاح‎ 
Artimon n.m. صاري الوء خر‎ 
voile d' — صاري الموءخر‎ e 


شرب مناين عرقي سن 1 raidir‏ 


passe derriëre border l'artimon 

"ENT 
ذو اصابع زوحه‎ 

ذوات الاصابع الروحجه 


Artiodactyle adj. 
artiodactyles n.m.pl. 
Artiozoaire n.m. 


Artisan n.m. 


ob‏ روجي 
صانع ° صنابعي 
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ARTI 


š . a ° >, š 
artisan bien instruit صائع حفي‎ 
un — de désordre مفسد‎ 

— dela parole فصيح‎ 


A l'euvre on connaît l'artisan 
. عند الامتحان يكرمالرء او يها نكا يعرف الفارس عند الطعان‎ 
vd الجواد عينه‎ T 


Artison m.m. Aud uo هغه‎ 


Artisonné, ée adj. TONNES - U 


étoffe artisonnée فياش عاتت‎ 
Artiste n.m. et adj. عبقري‎ 
un grand عبقري عظيم ل‎ 

اوسطی حلاق capillaire‏ — 
اوسطى culinaire pe‏ — 
مساح جزم A la brosse‏ — 
تلميذ عبقري ل élévo‏ 

-— vétérinaire يطري‎ T" 
une — مشخصهة‎ 

un — مشخص‎ 

— dramatique v» 
Artistement adv. t عبقر‎ ٠ Së, 
Artistique adj. 08 n 
Bociétó ل‎ WI جمة‎ 
voyage — LS ساحه‎ 
Artistiquement adv. £ 
Artocarpe n.m. xd y 
Artocarpées n.f. pl. ALl اشجار‎ 
Artocarpus Jil شجرة‎ 
Artoison n.m. ^Y E A 
Artolátre n.m. Atl Ale 
Artolátrie n.f. عبادة ار‎ 
Artolátrique ad;. ALI خاص بعادة‎ 
Artomel n.m. المش والمسل‎ RJ 
Artophage m.m. ا كال الخيز‎ 
Artophore n.m. سحارة عيش‎ 


Artorhizées ) nt pl. 
Artorizées ١ , 


4 


an Al ذوات الحذور‎ 


n 


Artotyrite n.m. ails Ai) اهل‎ 
Artuson n.m. CH أرضّة‎ 
Arum n.m. ) فلقاس . خبر القرود . اذان الفيل( ابنالبيطار‎ 
— dracunculus التنبن‎ š > 
— crepa C (ابن البيطار‎ Ach) "Y 


لوف ach)‏ لوف مستطيل (ابن اليطار)  Sserpentaire‏ — 


le grand — ( 25.3) ابن‎ ( x — 
— maculatum النجل‎ deo 


ARUN 


ASA 


arum colocasia ماس‎ 
Arunde n.f. Ao p . غابه‎ 
Arundinacées n.f. pl. غاب . بوص‎ 
Arundo غابه . ,وصه‎ 
— donax بوص فارسى‎ 
—  épigiios حلفا‎ 
Aruspication n.f. تلجيم‎ 
Aruspicatoire «dj. pe 
Aruspices n.m.pl. ټون‎ 
un — منجم‎ 
Aruspicine n.f. تنجم‎ 
Arvales n.m. pi. غطانية‎ 
les fréres — طائفة الغطانية‎ 

Arve n.m. ارض براح‎ 
Arvensis ) عجرم (نات‎ 
convolvulus — ( 2 ليلاب ( ابن‎ 
Arverne n. et adj. اوفرناوي‎ 
une — به‎ 3 Al 

peuple — به‎ AE A3 امه‎ 
Arvicole adj. et n.m. غيطالي‎ 
un — kä درص‎ . ka زغلول‎ 
Arvicolidés n.m. pl. 1 LA ادراص‎ 
Arvin, ine adj. غيطاني‎ 
Aryballe n.m. c) à 
Aryen, enne n. et adj. WE . هندي اورو لي‎ 
langue aryenne I لغه ياك‎ 

الابرانيون ا هنود les aryens‏ 

Ary-épiglottique adj. مزماري‎ d i= طهر‎ 
Ary-santorinien n.m. et adj. .زماري‎ di- ub 
Aryténéal adj. et n.m. de zb 
Aryténo-épiglottique adj. طب رجالي مزماري‎ 
muscle — عضله يطب رجالية مزمار يه‎ 

Aryténoide n.m. et ad). | dle „b 
Aryténoidien n.m. et adj. مزماري‎ dlo 45 
Arythme adj. نه‎ o. كاذ"‎ 
pouls — aL. AR نبض‎ 
Arythmie n.f. عدم الانتظام‎ 
Arythmique adj. ac. غس‎ 
*Arzachel ) الزرقالي ) ابراهيمزرئالي الاسرائيلٍ‎ 
cadran’ d — ) فلك سيديو‎ ( ju), ? ر يم‎ 

n.f. : 

Eum ir unu 9 
* Arzel ارجل . منمل ارجلین‎ 
As n.m. فرد . واحد‎ ٠ وز‎ 
double as ola 3 . هب يك > واحد وواحد‎ 


as et deux vu شفع‎ ٠ PERI 
as et trois سيه بك . ثلاثه وواحد‎ 
as et quatre وواحد‎ Ae یك . ار‎ ole 


as et cinq بنج بك . خمسة وواحد‎ 
as et six وواحد‎ Ca . شش بك‎ 


as de carreau 


فرد نبي وردناري 


as de cœur فرد قبى ا مر‎ 
as de trèfle ER 55 
as de pique فرد القبى الاسود‎ 
les as de pique HT m 
as qui court لمبه الواحد الطرود‎ 
as percé > Ad الواحد‎ 
N'avoir plus d'as dans son jeu 
فرغت حيله‎ 
Asa foetida n.f. حلتيت . اب وکر‎ 
*Asangue n.f. ) فلك‎ ( c 
Asaphie n.f. ادعام‎ 
Asaroie n.f. صمور‎ 
Asaret nm. رد بر ي ( من‌الجريدةالاسيو ية ). اذانالرجل‎ 
— d'Europe نرد بري‎ 
Asarine n.f. Je A 001 Jel 
Asarine n.f. ) انف المجل ( ابن البيطار‎ 
| اذان الرجل‎ < 
Asarinum ( antinirrhinum — ( انف المحل‎ 
E ERN 
Asaroton n.m. يحاي يان‎ 
Asarum ) أسارون . اذان الرجل ( نبات‎ 
—  europeum Sy نرد‎ 
Asbeferrite n.f. حجر الفتيله الحمديدي‎ 
Asbeste n.f. هجر الفتيله‎ 
Asbestiforme adj. 4L) شكل حجر‎ 
Asbestin, ine adj. d حجري‎ 
Asbolane n.f. per La 
Asboline n.f. زيت المباب‎ 
Asbolique adj. doe ريق‎ 
Asbolite n.f. gu هاب‎ 
Asbru فوس الله‎ ٠ c هوس‎ 
Ascagne m.m. عرد‎ 
Ascalabotes وزاغ‎ . 92 
Ge) nm eU 
Ascalonie n.f. Ó أسكالو‎ t> 
Ascardamycte ad;. شاخص‎ 


Ascaricide n.f. » الدود « بات‎ JO 


ASCA 
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ASCE 


Ascaride m.m. ley! دود‎ ٠. يا‎ A ٢ 


۵803116068 71 فصلة الصفر‎ 
Ascaridiasis n.f. Bo 
atteint d'une — مصفور‎ 
Ascéle adj. عدم السيقان‎ 
fetus — عدم القان‎ ue: 
Ascélie n.f. عدم السيقان‎ 
Ascendance n.f. ارتقا‎ 
mouvement d' — حر که الارتقا‎ 

الاب وان علا paternelle‏ — 
الام وان maternelle e‏ — 

l| — de Vénus VE Ap J| صعود‎ 

| — d'une progression صه‌ود التوالیه‎ 
Ascendant, ante adj. et n.m. تصاعدي‎ 
mouvement — حركة تصاعدية‎ 


درحه آصاعد به 


عقدة gael)‏ > ( فلك ) 


degré — 


11061101 — 


progression ascendante متوالية آصاعديه‎ 
la ligne š الاصول‎ 
douche Š مرش صاعد‎ 
un — heureux طالم سعد‎ 
suivant mon — de حسب‎ 


prendre un — sur qqwun على انان‎ hls 


كانت له الكلمة 


avoir un — 

les ascendants الاصول‎ 

les , et collatéraux ا مواشي‎ mm 
Ascens n.m. خراج‎ 
Ascenseur n.m. Pe 

les ascenseurs Qui 


—  hydrolique . مرقی بكس‎ 
Ascension n.f. صعود . مطلع‎ 
D — d'un aérostat صمود الماطاد‎ 


ascensions droites d'un 6 


مطالم مستقيمه للنجمه ( اساعيل C Ai‏ 


— oblique مطلم منحرف‎ 
r — rl 

la fête de  — ghall A 

une — di all للة‎ Ze zei 
Ascensionnel, elle adj. صعودي‎ 
force ascensionnelle 3529) 5 A 
différence ascensionnelle زصف التعديل ب‎ 


) فلك سيديو‎ ( Al نصف‎ pos 


Ascensioniste i š 
jê ) مخصص۸»‎ ۱۸۰ na رجل‎ 


طلاع الثنايا 


Ascensoir n.m. استنده : ماران‎ 


( العربة لفظةعر L,‏ مقتبسةءن النهر الشديد | 6 ٣٣‏ خصص ٠١‏ ( 


— de voiture 


AÁscensum صعود‎ 
distiller par — قطر بالصعود‎ 
Ascéte n.m. ناسك‎ 
168 96 O الناسكو‎ 
Ascétique adj. et n. سالك‎ 
la vie — السلوك‎ . ad 
auteur ascétique موءاف ر ياضي‎ 


اتان 


les ascétiques des Péres de l'Eglise 


les ascétiques 


رياضيات T‏ الكنيسة 
Ascétisme n.m. JA. . 23 SR‏ 
*Aschdi ) n.m. ° |“‏ 
d‏ بر ) *Aschdji‏ 
l'aschdji báchi ib. rs‏ 
Asche n.f. ES‏ 
x: s‏ 
dao‏ اليد Fern i‏ 
Aschémie (s y Goal‏ 
الشُمرَّى ( فلك ) Aschére‏ * 
التصاق الاصابع Aschistodactylie n.f.‏ 
فاس Ascia n.f.‏ 
فضيله قرب Ascidiadés 7 gud‏ 
CLE‏ + زق البحر Ascidie n.f.‏ 
& صغيرة Ascidie‏ 
Mmm ١ Sa Ge‏ 
ذو شرب Ascidigëre adj.‏ 
امار Ascidiocarpes n.m.pl. po‏ 
عدم الظل Ascien n.m. et adj.‏ 
عديموا الظل les asciens‏ 
ex‏ د ل jade‏ 
Ascite n./. et adj. QA o‏ 
hydropésie — v‏ 
أصحاب از ق Ascites n.m.pl.‏ 
Ascitique adj. et n.m. BEN‏ 
فصله Asclépiadacées n.f. pl. z‏ 


Asclépiade n faoli» mei . عشٌر . قامعالسم . عقيص‎ 


Asclépiadées n.f. pl. — فصيله‎ 
Asclépiadine n./. ÉD خلاصة‎ 


عقيص (كازيرسي ) An‏ (ابن البيطار ) Asclépias n.f.‏ 


ON 


ASGL 


asclépias gigantea 
— vincetoxicum 
— setosa ou de Syrie 
Asclépine ۶. 
Asclépion n.m. 
Asclépium diosc 


Ascodrougites 
Ascodroupites 
Ascodrupites 


Ascolies n.f. pl. 


n.m. pl. 


jeu des — 
Ascomycétes n.m.pl. 
Ascomys n.m. 
۵560101068 71, 
Ascophane m.m. 
Ascophites n.m.pl. 


Ascophora ) 
Ascophore ) 


Ascophycées 7./.pl. 


une ascophycée 


adj. 


Ascophytes n.m.pl. 
Ascosphore n.f. 
Ascosphorées n.f.pl. 
Ascot n.m. 

Ascyre n.m. 

*Aseb n.m. 

Aséité n.f. 
Aselline n.f. 


*Asém ` 
*Asémon ) TUN 


Asepsie n.f. 

— d'une plaie 
Aseptie n.f. 
Aseptique adj. 

pansement — 
méthode — 
Aseptisé, ée p.pass. 
Aseptiser v.a. 
Aseptol n.m. 
Aser n.pr. 
Aseroé n.m. 
Ases 
*Asfar (Benou) 
Asfor n.m. 
Ashavérus 
Aschinaga 


«350» 


C EA p 


فا Sp‏ ( ابن البيطار ( 


(E) = 


Bor 


ata L 


حرا ( ابن 28-9( 


REP: 
به‎ Al نطه‎ 
: 

فار had‏ 
gi-‏ حفري 
فر 

زنادقة 

ذو Ë‏ 
فصله الاشنه 
اشنه 

زنادقه 

فطر 

فطر 

صوف مهرد 
بقله —— 
وجود” بالذات 


TER 


Asialie n.f. S EE 
Asialorrhée n.f. ټناقص الر یق‎ 
Asiano-macédonique adj. اساوي مقدولي‎ 
Asiarcat n.m. | اتسن‎ p 
Asiarque n.m. — شيخ‎ 
Asias n.m. قيطارة‎ 
Asiatico-européen, enne adj. اسياوي اورو باوي‎ 
Asiatique adj. اوک اسو‎ 
mollesse ل‎ il ترف‎ 

luxe — d زخرف‎ 

اوي ۰ اسي — un‏ 

les asiatiques الاسيو يون‎ 

— ^f. Wr 
société جمعية اسیو له ل‎ 

حر Sa‏ اسیو په — journal‏ 

Asie L.l 
Asie mineure آنا الصغرى‎ MSS 
Asiento تجارةالرقيق . نخاسة‎ 
Asile n.m. puc ممتصم‎ ٠ ملاد‎ E 
salle d' — کات‎ 

les salles d' — الکناتب‎ 

l| — de la vertu النضيلة‎ e 

droit d' — BER 

asiles de nuit ملاحی + الليل‎ 

—  d'aliénés alali but 
asiles d'ouvroirs ملاحىء الخياطات‎ 

Asile n.m. مخطلة‎ AA 
Asilidés n.m.pl. فصيلة الذباب المستطيلة‎ 
Asilinés n.m.pl. ذباب مستطيل‎ 
Asilites n.m.pl. اقسام الذباب المستطيل‎ 
Asilus n.m. ذبابة مستطيلة‎ 
Asinaga مارد . هون‎ 
Asinaires n.f.pl. موالد هلاك السفن اليونانية‎ 
Asinal, ale adj. حماري"‎ 
fignre asinale جار‎ $5 
Asinaries 71 موالد هلاك السفن الیونانيه‎ 
Asine adj. f. whe 
les bêtes asines 21 . per 
population asine pr isle . عانه‎ 

races asines pur عارة‎ 

Asinus asinum fricat ) بحتك في الممار (اي عدحه‎ Ak 
Asion n.m. مصاصة‎ 
Mia j (P ai عديمة‎ 
Asir v.a. شط‎ 


ASIA 


ASIT 


«2351» 


ASPE 


asir une chemise C.J شط‎ 

sasir om. LU. 
Asitie ٠. FU EVE 
*Askaris n.m.pl. عكر‎ 

un askari ó pe 
Askélie n.f. عدم السيقان‎ 
*Askos n.m. > tije 3 
Asmanite n.f. ول خر الياضة‎ 
Asede adj. | مقر ف‎ 

fièvre — A Al "i d 
Asophie nt V3) . LLLI HR 
Asopie n.m. فراشه‎ 
Asor n.m. SKU الصنج ف‎ 
*Asorra n.f. EE 
Asottement n.m. تغفيل‎ 
Asetter v.a. Lë 


A. s. p. (accepté sans protét) مقبول بغر احتجاج‎ 
Aspalasome adj. et n. ذو >< أستام‎ 


Aspalasomie n.f. خلقه للا ه استاه‎ 
SE | قندول . قندويل . دار شيشان‎ 
Asparagine n.f. خلاص ها لىلیون‎ 
Asparaginées ) n.f.pl. 57 
Asparagoidées ) , SE? 
Asparagolite n.f. حجر الملیون‎ 
وت‎ aras 
AÁsparamide >. /. خلاصة الملبون‎ 
Asparate n.m. ملح ا ىلیون‎ 
Asparatique adj. j sl. 
acide — حمض هلیوني‎ 
Aspasien, enne adj. أسبازي‎ 
mceurs aspasiennes أخلاق الراري‎ 
Aspe n.m. طاره إطار له‎ 
Aspect n.m. روية‎ . gh» 
| — de l'homme oU منظر‎ 
| — de la nature kah) a رو‎ 
les aspects PU 
son aspect et son langage ^ 40€ 5 am 
| — des astres الطالم‎ 
Aspeline n.f. : :نات‎ c اختار‎ 
Aspérelle at, ذنب الفار‎ ٠ الطوغ‎ n" 
Asperge n.f. هلیون‎ 
asperges de couche SSÄ هليون‎ 


بذر 05441 


semer des asperges 


pointes d'asperges ` (4M bl) opdi جار‎ 
pierre d' — حجر العلون‎ 
c'est une — montée ) T si 
c'est une — ) Jos b e . طوال‎ 
éponge — 05241 سفنجه شكل‎ 


asperges conservées en boites 
هون محفوظ في علب‎ 


une boîte d'asperges عله هلیون محفوظ‎ 
Aspergé, ée p.pass. مر شوش‎ 
Aspergement ۰ p ر‎ 
Asperger v.a. ES 
— le lingo بخ المدوم‎ 
— l'eau bénite رش الاء الممارك‎ 
Aspergerie 7.f. غيط هلون‎ 
Aspergés a.m. فمقم‎ 
on en était à P — وفت رس القمقم‎ 
Aspergiére n./. غيط هليون‎ 
Aspergille 7. A3 
Aspergilliforme adj. فمقمى اکل‎ 
Aspergillon n.m. RAOR 
Aspergillum n.m. فيقم‎ 
Aspéricorne adj. خشن القرون‎ 
Aspérifolié, ée adj. GU خسن‎ 
aspérifoliées n.f. pl. فصله لسان الور‎ 
Aspérité n.f. Qo اسل‎ uie 
|! — d'une pierre pu حراشة‎ 
aspérités de la terre N| m 

— d'une feuille "ny PETS 
— du caractere c Se 
— du style UNI TS 
Aspermasie n.f. 254 انعدام‎ ٠ 222) عدم‎ 
Aspermatisme n.m. هروب الم‎ 
Asperme adj. AN عدم‎ 
Aspermie n.f. 2534! انمدام‎ ٠ 2534 عدم‎ 
Aspérolithe n.f. ملح الصاغه‎ . «2 ps . ازاق الذهب‎ 
Aspersement n.m. Kc رش‎ 
Asperser v.a. M . رس‎ 
Asperseur n.m. رشاش . بحا‎ 
Aspersion n.f. رة"‎ H Uo 
|! — de l'eau bénite رش الاء البارك‎ 
faire une — sur les fidèles نين‎ M رش‎ 
baptëme par — تممید بالرش‎ 
Aspersoir n.m. مصفة الرشاشه‎ . pi 
Aspérule n.f. : كوك الوعره : نات‎ 
l — odorante ص غاد‎ pé 
l — à esquinancie الذبحة‎ Ala 


ASPE 


«252» 


ASPI 


NNUU 


Aspérulées »./. pl. (mU) à كوآككب وعر‎ 


Asphaline كر‎ S ral 
Asphalite n.f. y نو لب‎ 
Asphaltage n.n. بالقفر‎ ius 


EXT NEA 
قفر . قفر الهود . قار بهودي‎ 


Asphaltais n.m. 
Asphalte n.m. 


دوار ل d‏ 201188612 

Asphalténe n.m. JU دردى‎ 
Asphalter v.a. HIEN 
' Asphaltias n.m. الب‎ Net 
Asphaltion n.m. che UD 
Asphodéle nm. 33 رزوی و‎ itu وواق‎ 
إسراس رسراس‎ 

des asphodéles Ee P 

— des cordonniers كفة‎ Li اشراس‎ 


برواق اصفر Jaune‏ 
برواق ابيض blanc‏ 


asphodelus ramosus ( Se s 
asphodële rameux ) رسراس‎ ٠ (2^ ali 


Asphyxiant, ante ad;. ix 
odeur asphyxiante رائحة مختقة‎ 


Asphyxie nf. إزهاق . اتاق‎ 
— par le charbon de bois — U اختناق بفحم‎ 


— intellectuelle Kä A el 
— locale موضعي‎ E 
Asphyxió, ée p.pas. + 


ا محتنقون 
J=)‏ بق homme asphyxié dans le Nil‏ 
Asphyxier v.a. o»‏ 
l'acide carbonique asphyxie les hommes‏ 


مض الفحم ^ TUAN‏ اناس 


les asphyxiés 


puanteur qui asphyxie تخنق'‎ «5 
s — v.pr. o 
s’ — parle charbon azi اخنق من رائحة‎ 
و‎ — dans le Nil في اليل‎ G غر‎ 
Asphyxique adj. إزهاقي‎ 
Aspic n.m. حه‎ 
c'est un — قادح‎ 
une langue d' — لسان فارص‎ 
froid comme un — VILE ساهي تحت راسه‎ 
Aspic n.m. خزامي‎ 
huile d' — ريت اڅآزای‎ 


lavandula spica 


Aspio n.m. 


Aspidélite ۶۴ حجر درفي‎ 
Aspidiacées n.f.pl. EE 
Aspidie ) n.f. E 
Aspidium ) EO 
aspidium filix mas بون دک‎ 
Aspidiocéphale adj. مدر اراس‎ 
iter i DES 
Aspidiscidés n.m.pl. مار‎ Sl; 
Aspidistra n.m. ) در يقة ( بات‎ 
Aspidites 2./.pl. Tom 


Aspidobranches n.m.pl. الدرفية‎ Li ذو‎ 


Aspidogaster n.m. 43)3 3353 


Aspidolite ».f. 7303 fe 
Aspidonecte n.m. Sx xL. 
Aspidophore adj. ذو فشور‎ 
24521016 n.m. 0 
Aspirail n.m. Au 
Aspiran n.m. ( کرم أسبيران ) اسم بقعة‎ 
Aspirance ٠ مدة الرغبه‎ 
Aspirant, ante adj. et n. ماص . شفاط‎ 
pompe aspirante طلمية ماصة‎ 

un aspirant طالب‎ 

une aspirante طاله‎ 

los aspirants الطلاب . الطلية‎ 

— de marine بحري‎ dd 
— au baccalauriat طاب الامتحان في الشبادةالثانو به‎ 
Aspirateur, trice n. مال‎ 
la force aspiratrice التو ة الماصة‎ 


la force aspirante des plantes 
|متصاص النباتات‎ 2 d 
oU» شفاطه‎ 


de Potain 


aspirateur 


Aspiratif, ive adj. 
la lettre h est aspirative حلقه (ناطقه)‎ MÄ 


Aspiration %./. امتصاص . شفط‎ 
— de Y'eau parla pompe LI امتصاص الطلمة‎ 
— del — الموا‎ 3 UA 
l'aspiration vers Dieu à (لتوسل‎ 

l' — de Ph في الماء . هه في الحاء‎ Z 

— vers quelque chose مل لاص‎ 
Aspiratoire adj. gehaal 
mouvement — taua ZE ` 
Aspiré, ۵6 7 T CN 
eau aspirée ماء ممتص‎ 

حر ف ناطق lettre aspirée‏ 


ASPI 


«353» 


ASSA 


ان۸ U U‏ گگگ 


h aspiré abl Ze 

une aspirée حرف ناطق‎ 

les aspirées اروف الناطقه‎ 
Aspirer v.a. استشق‎ 
— l'air Pm 
boire en aspirant الماء‎ a 

la pompe aspire l'eau نص اطلمه الماء‎ 

— l'h ou aspirer sidi نطق‎ 
— aux honneurs ۱ RAR رام‎ 
Et monté sur le fait ) هجرد ما تول‎ 

il aspire à descendre ) رام التنازل‎ 

s — v.pr. s. 

l'air s'aspire ا موا‎ = 


Aspiure n./. 
Asplénie 
Asplénion 
Asplenium 


asplenium adiantum nigrum 
. شعر الارض . شعر الجن . ليه الحمار‎ . 


n.m. 


) شعر الخنازير . عرصف (ابن اليطار‎ 
Aspre n.m. سفر ينه‎ 
rude I nf. بقلة الطوغ . ذتب الفآر‎ 
Assa n.f. قر هندي‎ 
Assablement n.m. رک‎ 
Assabler v.a. کب‎ 
— un port AL 56 
— des filets فرش السك على الرمل‎ 
s — vpr. انوعس‎ 
i de. n.m. جاوي‎ a عسل لبي « هنجري‎ 
Veit, 1 "^ حثبت ۰ ابو كيد‎ 
racine de l’ — CoU محروث ( ابن‎ 
Assagir v.a. Ja 
— vn. عقل‎ 
له‎ — vpr. عقل . صار عاقلا‎ 
Assagissement n.m. Jj 
Assai $5. a 
presto assai Ael 
Assaillant, ante adj. et n.m. مپاحم‎ 
Jes assaillants otl 
Assailleur, euse n. مپاجم‎ 
Assaillir v.a. wi- pb 
— un camp | < هاحم‎ 
la pluie nous assaillit فاحاء نا المطر‎ 


s'assajillir تھا جم ل‎ 
Assaini, ie p.pas. E 
Assainir v.a. اق‎ Be نظف‎ 
— une ville ر مدينة‎ 
— un hôpital مستشفى‎ E 
— esprit Jid — 
8' -= vp. اب‎ 
Assainissant, ante adj. KI E. 
la chaux est assainissante المير منقي‎ 
lecture 5 به‎ Ae a قر‎ 
Assainissement n.m. ahs 
l — des prisons Os) ndas 
Assaisonnant, ante adj. تابل‎ 
plantes assaisonnantes wv 
Assaisonné, ée p.pas. Bei 


légumes assaisonnées d'huile 


غضار pe‏ بازیت 


discours -- de plaisanterie مقالة فكبية‎ 
Assaisonnement n.m. تتيل . بهار‎ 
le poivre est un — ) الفلفل حبق‎ 

— gras ^» 
Assaisonner v.a. gag. s 
— avec l'huile بيت‎ ji ادم‎ 
— un mets Li), تل‎ 


ge 


e^" e 


— le bois à faire des arcs 


e 
r 


—- d'un peu de joie l'amertume de la vie 


8 — vpr. تسل‎ 
Assaisonneur, euse n. فل‎ 
*Assaki n./. ALAN 
Assamenta n.m.pl. نشيد‎ 
Assarmenter v.a. نقل الطاب‎ 
Assassin, ine adj. et n. غله‎ E مقتل"-‎ 

un lâche — i قاتل‎ 
ce médecin est un — Je Te هذا‎ 
crier AU JUI صوت لفط‎ 
mouche assassine ) "Jc 
assassine, assassin ) 

à lassassin ! القائل‎ < 

poignard — Ax Jo 

des yenx assassins (A) JÚ عو ن‎ 
des regards assassins اخاظ فتوله‎ 


Assassinant, ante adj. مزهق . مضايق‎ 


compliment — iia تحه مز‎ 


ASSA 


questionneur assassinant S حفي‎ 
Assassinat n.m. قتل الفيله‎ 


cette calomnie est un assassinat 


هذا القذف عبارة عن قل 


Assassinateur n.m. 
Assassine n.f. et adj. 


mouche — die 
Assassiné, ée p.pas. Als J 
— de visites مخنوق من الزيارات‎ 


ضايق الناس 


Assassiner v.a. 


— 


les gens 


on l'a assassiné dans un champ 
b غدروا به في‎ 


حشاشين . شون 

طبخ ب اسوداد المجر 

هجية . هجوم - rei‏ بالسيف 
T ca‏ 
GE‏ 
faire — uU‏ 


Assassins n.m.pl. 
Assation at, 
Assaugue 
Assaut n.m. 

donner P — 


les assauts de la tempête 


emporter la place d'assaut 
استولى على قلمة با جوم‎ 


Assauvagir v.a. DEE 


v 

Assavoir v.a. عراف‎ 
Asse n.f. قادوم‎ 
Asseau n.m. دقیاق‎ 
48860 n.m. 3 ah حففان‎ 
Ásséchage n.m. f تحغيف‎ 
Asséchement n.m. تجفيف‎ 
l' — des marais تجفف البرك‎ 
Assécher v.a. UM 


— un bain ترح جاما‎ 
une 116 qui asséche ۾ تتكثف‎ PP 
8 — v.pr. 5-58 
Assécution n.f. dan: 
1 — d'un bénéfice المصول على الترام‎ 
Assée n.f, N| دحاحة‎ 
Asséeur ) n.m. إل‎ (oa? ® 
Asseieur ) موه سس الضرايب . موزع الضرايب‎ 
Asséite 


وحود بالذات 
.< ) نجاره ) Assemblage n.m.‏ 


cet homme est l' de tous les vices 


هذا الرجل قياش” ( هه مخصص ۳ ) 


aL 
قاتله . غادرة‎ 


ASSE 


assemblages carrés » ئحارة‎ » e تحاسم مر‎ 
: d'onglet ) وابالشطف( نماره‎ Jet 


à rainure 


تعاشيق بالافر يل 
حك الكتب 


des livres 


— 


Assemblé, ée p.pas. 


t 
tribunal — محكمة مجتيعة‎ 
bois ل‎ EE 

Assemblée n.f. ضرب طابور‎ . ER. - Aaf 
— générale حمعية موميه‎ 
.— d'actionnaires حمسة الساهمين‎ 

P — des fidèles الببمة . الک ئیسة‎ 

tenir son — tel jour لفلا‎ to3 استقبل في‎ 

Se r^ c dn 

l — nationale الله‎ dad 

— des créanciers حمعية المدايئين‎ 
Assemblement n.m. ce 
Assembler v.a. ct 


des soldats 


SA جمع‎ 


les pièces d'une machine JY) کس عدد‎ 


— les feuilles حبك اللازم‎ 
— un cheval اوقف حصانا‎ 
ecu انمقد‎ . Acel 
le conseil s'assemble ينعفد المحلس‎ 


Qui se ressemble s'assemble 
2 é 
| . ee le الا‎ de الطيور‎ 
يقترن‎ OH شيه الي. منجذب اليه + وکل قرين‎ 


Assembleur, euse n. ci 
— de nuées, de nuages TE mV 
Asséné, ée ».pas. مضروب‎ 


coups vigoureusement assénés 


" Z ام‎ -. s 5 .لم‎ De 
بكم‎ ٠ هرب طلحيف‎ . A5 


Assénement n.m. "x | 
Asséner v.a. صرب‎ 
— un coup de poing rd 
— des coups - . وقد‎ 
— les filets فر د لبك‎ 
Assentement n.m. قوعة‎ 
Assentiment n.m. an _ رما . قول‎ 
donner son — رضي .جاب‎ 
Assentir v.n. رضي - قبل‎ 
— du cerf dedi. شم‎ 
Asseoir v.a. uel 
— un enfant ER? ule 


ASSE 


255) 


ASSE 


— krx—— . . . . _ OO 


asseoir solidement ses fondements 
s 


— solidement son trône, son empire 


شد دعا ثم < 

— les ventes ae) عبن الاشجار‎ 
— un impót أسس الضریبه‎ 
— lor —a jJ) رکب‎ 
— une figure ` صورة‎ d: 
— un cheval ` الحصان‎ Nt; 
faire asseoir qqu'un  دومقلاب امر ه‎ ٠ R 
faites — cet élève هذا اتلميذ‎ si 

$' — v.pr. ve . A9 
asseyez-vous تلن‎ . dall 

s’ م‎ à table asli جلس على‎ 

s — sur une branche فرع‎ de 
allez-vous روح 331 ل‎ 


le navire s'assied sur le fond 
( ٠١ شحطت السفيئة . جنحت السفينه ) 5 مخصص‎ 
S'asseoir entre deux chaises, le cul par 
terre SÍS . oM UA ov كالساقط‎ 
اثنين . لاحصل — اشام ولآكرم اليمن‎ 


eer 


Asser n.pr. عازر . أ زر‎ 
Asser n.m. lis. 
— falcatus خطاف المحصور ين‎ 
Assereau n.m. "xs 
Assermentable adj. حائز تحليفه‎ 
Assermenté, ée 47 p Peg 
greffier — cus - 
prêtre — قفسيس محلف‎ 
Assermenter v.a. ت‎ 
— un huissier pm E 
Assertif, ive adj. ادعائي . زعي‎ 
proposition assertive إدعاء‎ 
Jugement — آتصور ادعائي‎ 
Assertion n.f. زعم‎ . kal 
— vraie ادعاء صحيح‎ 
— fausse | ادعاء كاذب‎ 
Assertivement adv. زعا‎ 
Assertoire — ) adj. 


` ° sle 
Assertorique ) , SES 


le jugement assertoire صور الادعائی‎ 


Asservi, ie 7 مد‎ 
patrie asservie AL وطن‎ 


asservi par les passions 


Asservir v.a. A 
— son pays استمید بلده‎ 
— les cœurs القلوب‎ ps . T ND 

8 — v.pr. انقاد‎ 

Asservissable adj. ممكن قبره‎ 

Asservissant, ante adj. cii 

condition asservissante حاله الاستماد‎ 

استعباد . قېر . انقياد Asservissement n.m.‏ 

Asservisseur n.m. KE 

Assesseur ad;. ? dai Po we فا د‎ l 

juge — sal نار‎ 
les juges assesseurs تجار التضاة‎ 

Assessoral, ale adj. ) dur 


Assessorial, ale , ) 
fonctions assessorales . وظائف فصله‎ 
lail وظائف التحار‎ 
ne Gebake 
Assette n.f. دفهاق‎ 
Asseuler v.á. 
Asseurement n.m. 


Assez adv alt 
lavare n'a jamais assez dm لا يقتنم‎ 
— longtemps EI n. Gi 


ce n'est pas assez 


c'est — de parler 
c'est assez 

c'en est — 

en voilà — 

j'en ai assez du dinde 


استوفيت من الديك الروي 


assez peu éloquent الفصاحه‎ ÄR 
— souvent Ü 
— rarement Cal 
— peu ER 


— d'autre 


elle est assez jolie 


Je 05 7b‏ قدر ما اريد 
متوسطة d‏ الال 
il est assez riche pour acheter cette‏ 
Ge sti Lë‏ لمشترى هذا maison JAI‏ 
est-il assez sot pour croire, ,.. ?‏ 
اهل وصل الى درجه تنفيل تحمله على الاعتقاد بان 
الكفاية 
تسييت Assibilation at‏ 
D — de la lettre t‏ 
Assibiler v.a.‏ 


l'assez 


تين حرف اء 
we E‏ 
سين 
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s'assibiler Vpr. 


Assidéens ) n.m.pl. 
Asidiens) الا ى‎ 


ابر مواظف . مجتهد . مدمن Assidu, ue adj.‏ 


juge — aux audiences الات‎ Je. اض مو اف‎ 


élève تلميذ مجتېد ل‎ 
Soyez assidu auprés de ce malade 

واظب على هذا A‏ يض 

des plaintes assidues شكاو ي مستمرة‎ 


مثابرة . مواظة . ادمان . احتباد . کد" Assiduité n.f.‏ 


FP — dujuge مواظبه القاضى‎ 

l| — d'un travail 1 اثابرة على العمل‎ 
Assidüment adv. بمواظية‎ ٠ بمثابرة‎ 
Assiégeant, ante ad;. M محاصر‎ 

| عسا كر محاصرة troupes assiégeantes‏ 

les assiégeants المحامرون‎ 

repousser l' دفع المحاصر بن ل‎ 
Assiégé, de p.pas. . pn 

ville assiégée $ aree مديلة‎ 


nous sommes assiégés de soucis 


احاطتنا الحموم 

les assiégés الحاصرون‎ 
Assiégement n.m. محاصرة‎ 
Assiéger v.a. > 
— une place forte aal حاصر‎ 


les curieux assiégentla porte du tribunal 
غص ااتفرجون باب المحكمة‎ 


i| m'assiége de ses questions 


gila‏ بدفاوته 
Assiégeur n.m. p‏ 
اسو می Assien, enne adj.‏ 


pierre assienne 


Assiente ) 
Assiento ) ES 


Assientiste n.m. 
Assiette n.f. 


prendre une — fixe 


تجارة G3)‏ . نخاسة 
صاحب اسهم RD‏ 

م سکز ‏ طبق 

استقر 

se tenir dans la méme — مركز واحد‎ d 35 


perdre son. — 4; ) 1 فقد‎ 


donner ’ — ثبت على الحصان‎ 
| — d'un navire موازنه السفنه‎ 
P — dela ville 42 All موقم‎ 
٢ — de l'impót UNE NE 
P — d'une rente urli اساس‎ 


assiette de terre ابلوله الملك‎ 
faire l' — des ventes hl ov 
garder son — مد رز نا‎ 
— chinoise Q طبق‎ 
une assiette creuse صحن غرف‎ 
les assiettes O pee) . الطبقان‎ 
les assiettes volantes صحون راس الطمام‎ 
les assiettes blanches Lad الطبقان‎ 
une — de bouillon e ملوء صحن‎ 
piquer D — تطفل‎ 
e je 
— de fer فخ‎ 


:son assiette dine pour lui 
غايب وملايكته حاضرة‎ 
at 3) 


accaparer l — au beurre d E على‎ Jo» 


avoir] — au beurre 


Assiettée n./. ملو.ه صحن‎ 
Assignable adj. m 
une différence — v Ke 
partie — حمم ممكن اعلانه‎ 
Assignal n.m. تتخصيص المقار‎ 
Assignant, ante adj. معلن”‎ 
les assignants المملذون‎ 


تریب الماش ‏ تخصيص عقار Assignat n.m.‏ 


Ar تخصيص‎ 


— d'une ۲ 75560 


Assignation n.f. 


l'assignation devant le tribunal civil 
تكليف بالضور امام المحكمة المدنية‎ 
تواجد في ا اوعد‎ 
مقرر‎ 


se trouver à l' — 
Assigné, ée p.pass. 
une rente assignée sur un bien-fonds 

معاش مقرر على عقار 

معلّن” بصفة شاهد comme témoin‏ — 


les défendeurs sont assignés 
امد عی عليهم يكلّفون بااضور‎ 
l'assigné qui ne comparait pas ` 
اذا تخلف من دعي للحضور‎ 
décret d'assigné pour étre ouY 
ام تكليف بعضور التبم شخصيا‎ 
se trouver au lieu assigné 


تواجد Jedi d‏ الممهود 
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Assigner v.a. pw 
assigner à chacun son emploi 

خصص لكل واحد وظيفته 
il faut l'assigner à huitaine‏ 

يلزم تكليفه بالضور ó‏ ظرف ثهانية ايام 


— wn rendez-vous l'as عبن مو‎ 
— à qqu'un son lieu de séjour 
WÉI Jæ. لانسان‎ CAE 
ce payement est assigné sur les brouil- 


lards de la Seine, sur les brouillards 
de la Garonne 


هذا الدفم ضمانه على ببت النکبوت 
اله ال Assimilabilité n.f. ks‏ 
Assimilable adj. EE‏ 


faits assimilables ay افمال‎ 
engrais — 43 > dm 
Assimilateur, trice adj. مسل‎ 
fonctions assimilatrices وظائف ممثله‎ 

les forces š القوى الممثلة‎ 
Assimilatif, ive adj. S مغذ‎ . j: 
parties assimilatives f Aie احزاء‎ 

les hommes assimilatifs Ó Je 
Assimilation n./. gil . تشبه . تمثيل‎ 
— injurieuse da شبه‎ 
|! — des peuples يه الامم ببعضها‎ 

— des grades مقارنه الرتب‎ 


—  douaniére Ee JE 

لقاب والادغام . الف والادغام — r‏ 

1 التمثيل‎ 
| — de l'engrais par les plantes 

تمثيل الاسبخة في البانات . تمر.ية الثباتات بالاسبخة 

Assimilé, ée 7 dE مشيه‎ 

homme — à un fou O yx رجل مشه‎ 

les substances assimilées المواد الممثله‎ 

engrais assimilé t3 y ce 

Assimiler v.a. J S شه‎ 


— Phomme à la brute 


شه الرجل X‏ 


— les objets UNI Bei 


— Leg engrais c مثل‎ 
s8 — vpr. JS - — 
vi — aux savants شه بالعلما‎ 


les plantes s'assimilent les engrais 


تتغذى النبانات من الاسبخة . نتماثل النباتات م٠‏ الاسبخة 


Assimili-glucose n.m. 


Assimulation هه‎ " Bs 
2551011 محروق‎ 
Assipondium m.m. را"‎ 
Assiratum n.m. c مماهدة‎ 
Assis n.m. سطح الشطفة‎ 
Assis, ise adj. et n.f. فاعد‎ 

— par terre v» قاعد على‎ 


voter par — et levé اعطی رابهقاعدً| او قائما‎ 


يت ما كن 


maison bien assise 


des impóts bien assis 


fortune assise sur de belles et bonnes 


ثروة من ضياع حميلة وعظيمة 


fermes 


villo assise sur une montagne 
«دينه مشيدة على جبل‎ 


دا 


chien assis 


cavalier bien assis فارس بين الفراسة‎ 


جيبد الثبات على ظهر الفرّس ۰ )سواد . هبرزي” 
cheval bien assis sur ses hanches‏ 
حصان قصير الكاهل 
مدماك assise n.f.‏ 
المداميك les assises‏ 
لوايح LU‏ والغايات les , d'eaux et forêts‏ 
قوانين انطا که les , d'Antioche‏ 
مراف assises d'une montagne d‏ 
جموعه فوا نين اورشام assises de Jérusalem‏ 
L.G‏ النا بات اأفاصله cour d'assises‏ 


si Lil مجالس المراقية‎ 


les grandes assises 
tenir ses assises quelque part 


z $ 
donner, préter — امد‎ 


Assistance n.f. 
parler à IT — 


da MF اعانه‎ 
° a aa من الرسوم‎ aba ل‎ HII" 
asla مساعدة‎ 


— publique 


— judiciaire 


comité d'assistance judiciaire نه المعافاة‎ 
Assistant, ante n. et adj. حاض‎ 
les assistants المحلس‎ . 025,204 


مساعدان deux assistants à l'autel Gó‏ 
معاون في المتحف 
وکل مبر الاي اركان > — adjudant général‏ — 


— au muséum 
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assistant du secrétaire militaire 
ناب الاستاذ‎ 


P -— d'une chaire ) (عریف‎ 


assistante معاونه‎ . ám Jl ناثبه‎ 

Ctre assistant امام (لصلاة‎ 
Assister v.n. et a. p 
— en personne Co حم‎ 
— à un spectacle a ides 

j assiste en justice e? 

دافم عن متهم un prévenu‏ — 


Dieu vous assiste _ عليك + يرزق‎ ciw الله‎ 
الله‎ < 

اعان الفقرا 
اعاننا الله 

باشره اإثناء مضه 


les pauvres 

Dieu nous a bien assisté 
l| — daus sa maladie 
un malade à la mort asly وقت‎ eT e 
se faire assister par qqu'un استصت بانسان‎ 


au service divin 


حصس (أقداس 
مک | GA‏ 
ممه 


Associable adj. 
Association ».f. 


— religieuse iud A ad 
— commerciale مشا رکه تحار به‎ 
— de mots 


ايلاف الالفاظ 
E 5 6‏ 
هران ا لاحمدة 


des piles 


pour le progres des sciences 
(JJ تقدم‎ < 


Associationisme ) m.m. 


Associationnisme ) , ايلاف الافكار‎ 
Associationiste — ) n.m. KN) ۰٠ 
Associationniste ) , 29,1 c. 
Associé, ée p.pas. شر بك‎ 
— au commerce في التجارة‎ a 
un — a 

idées associées EH افکار‎ 
mouvements associés کات مر که‎ x 
Associement n.m. ep 
Associer v.a. شارك‎ 


il l'associa à son commerce Jld اش رکه‎ 


l'activité à la science جم بين الد والسلم‎ 


اشترك مع انسان qqu'un‏ — '8 
تنارك . اشترك S — vpr.‏ 


. 8 — À un crime ake d JA 


s — pour le commerce تثارك لتحارة‎ 

s’ — avec les vilains بالاو باش‎ hi 
*Assogue m.m. ( ET 30 
Assoiffer v.a. 


cba 


un assoiffé de plaisirs 
Assolé, ée p.pas. 

cultures assolées 
Assolement n.m. 
Assoler v.a. 


8 س‎ v.pr. 
Assombri, ie p-pas. 


le temps — par les nuages 


front — 
Assombrir v.a. 

8' — par les nuages 

le temps s'assombrit 

les idées s'assombrissent 
Assombrissement n.m. 

— des nuages 
— du front 
Assommade x./. 
Assommant, ante ad;. 

arme assommante 
travail — 
bavard — 
questionneur — 
Assommé, ée p-pas. 
chien — 
je suis assommé 
Assommement n.m. 
P — d'un chien 
Assommer v.a. 
un chien 


à coups de fouet 


— de questions 

cette mort ma assommé 
8 — vpr. 
Assommeur, euse n. 

— de chiens 

les assommeurs 

un — de questions 
un 


g 
Assommoir n.m. 63222 حماره‎ 
un coup d' — 
pour les rats 


pour les renards 
Assomptif, ive adj. 
jugement — 


proposition assomptive 


اطلحّم الحاب 
FUE‏ 
اطرخمت الافکار 


اطرخام السحاب 
DI ©‏ 
gf‏ 
bu‏ 
سلاح هاطر 
شنل هلاك او مهك 
هات . بقباق 
SÉ‏ 
حدى 


Ld 


هطر US‏ 
مسق بالسوط 
pu‏ $ 
اجزعتني مده 

اهلك نفسه 
هاطر 

هاطر الکلاب 
اللصوص المجند لون 


الوفاة 


حي 

$. 

قال — Ju‏ 
مبطرة ٠‏ مهمه 
مبطرة الفيران 
EI‏ 
امدادي 

واي امدادي 
قضية امداد ,4 


ASSO 


«359» 


ASSO 


شمائر اما ثرة armes assomptives‏ 


Assomption n.f. C انتقال المذرا - الصغرى ( منطق‎ 
1 — de la Sainte Vierge LA انتقال‎ 
js DAD عبد انتقال‎ 
*Assonah n.f. السّنه‎ 
Assonance n.f. سجع”‎ 
Assonant, ante مسجع‎ 
vers assonants ابات مسحمة‎ 
*Assorath n.f. = n 
Assorti, ie p.pass. oie مل‎ 
couleurs assorties Ae الوان‎ 


un mari et une femme bien assortis 
Z E. A ei . A ° ° 
مثيلان . وافق شن طبق‎ ob» 
boutique bien assortie کافّ الاصناف‎ T دکان حاو‎ 
الاصناف‎ S حاوي‎ e 


marchand bien — 


Assortiment n.m. تجانس‎ ٠. ترافق‎ 
l| + des couleurs الالوان‎ pte 
un — d'outils اة طقم آ لات‎ 
un — de couleurs اصناف البو یات‎ 

اصناف البضايع de marchandises‏ — 
کن اقا ضه — livres d'‏ 

Assortir v.a. v 

و فق الالو ان des couleurs‏ — 
نقی فحلا للفرس une jument‏ — 
وذق اليل des chevaux‏ — 


وضب المادن اخامة les minerais‏ — 


— un magasin بضع مغارة‎ 


ces couleurs n'assortissent pas ensemble 


مده VIP‏ لا توافق مضا 
توافق v.pr.‏ — '8 
اخلافنا متوافقة  nos caractères s'assortissent‏ 


s' — de quelques livres ` بضع بعض كت‎ 
Assortissant, ante adj. موافق . لايق‎ 


doublure assortissante à l'étoffe 


Assortisseur, euse n. ياع فضل‎ 
Assortissoir n.m. غر بال الملبس‎ 
Assortissoire n./. صندوق عينات‎ 
Assos TE 
pierre d —  ( بارود . ثلج الصين ( ابنالبيطار‎ 
fleurs d' — ( بارود (ابن اليطار‎ 


Assoté, ée p.pds. مفتون‎ 
Assoter v.a. oS 


S'assoter Vpr. bii 
*Assouan Ol se! 
la ville d' — مدینه اصوان‎ 
Assouchement n.m. x a 
Assoupi, ie p.pass. تاعس‎ 
l'opium l'a assoupi انمسه الافیون‎ 
douleur assoupie وجع سا کن‎ 
Assoupir v.a. انعمس‎ 


lopium assoupit l'homme 
الافیون نس الانسان‎ 


اسكن الاشاعات 


— les bruits 


$ — v.pr. تیک‎ 

la douleur s'assoupit e GE 
Assoupissant, ante adj. منعس‎ 
vapeur assoupissante بخار منعمس‎ 

lecture ملمسه‎ Aa) aa 

plante A o نات‎ 
Assoupissement n.m. نماس‎ 
|! — d'une querelle at Aë) 
Assoupli, ie p.pass. لبن‎ 
branche assouplie 7 ie فرع‎ 

اشا سبل — style‏ 

Assouplir v.a. | o3 
— une étoffe الاش مر نا‎ Ee 
— son caractére Aanb لين‎ 
— wn cheval C Lam UN 

8ُ v.pr. لان‎ 

le cuir s'assouplità l'eau W يطرى الاد في‎ 

son caractëre s'assouplit geck لان‎ 
Assouplissage m.m. ox 


Assouplissant, ante adj. مليسن”‎ | 


les massages sont assouplissants 


التكيس d‏ الِسد 


Assouplissement n.m. تین‎ 
Assourdi, 16 7 gro" 
Assourdir v.a. مورد . اصلج‎ 
le canon assourdit المدفع يصور‎ 

— 168 68 صوت المقاديف‎ A 


B‏ الالوان 


— les couleurs 


? 


8 تیچ‎ v.p. 
. شم‎ >, 4 A P 
Assourdissant, ante adj. مصلج + مصور . صوار‎ 
bruit — y صراخ او‎ 
A ee 
Assourdissement n.m. صورة‎ 
Assouver v.m. تخلق سمکا‎ 
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s'assouver v.pr. 

un étang qui s'assouve Kil بر كك تخلقت‎ 

Assouvi, 16 7 e 
te. 


1 : A A 
ma faim est assouvie غرفي هجا وهجواء‎ x 
Assouvir v.a. يا‎ 


— la faim الفرث‎ ke A 
pour — son avarice ` al ay 
SR — vpr. ER 
Je me suis assouvi من الطعام‎ = 
Assouvissement n.m. هجا . هجو‎ 
l' — dela faim i xd! 
l’ — des passions إهجا+ السبوات‎ 
Assudestie n.f. du هبوب النوب‎ 
Assuérus n.pr. | احشرس‎ 
Assujeti ie ) 2 
Assujetti, ie) pass. SEA 
— au gouvernement خاضع لحك مه‎ 
— Ala mort فان‎ 
—  àuneloi خاضع لقانون‎ 
— par un point d'aiguille 8) Ju مسوك‎ 
Assujetir ) كس دم‎ 
Assujettir ) ۰ (C c Ee به‎ 
— on peuple امه‎ ez 


— les passions | قمع السبوات‎ 


s'assujettir v.pr. cC . انقاد‎ 

8 — aux lois ox gal cR 
Assujetissant, ante ) adj. +. 
Assujettissant, ante ) بر‎ 
Assujetissement ) n.m. Li 
Assujettissement ) , [re سر‎ 

l -— d'un pays SA خضوع‎ 


Assumé, ée 7 


responsabilité assumée par cet employó 
هذا الستحدم‎ je مسولیة عايدة‎ 


Assumer v.a. أخذ على نفسه‎ 
— la responsabilité 4 LI نفسه‎ de i>i 
Assur 2 P 
le royaume d' — Aal اكه‎ 
Assurable adj. ممكن التأمين عليه‎ 


Assurance n.f. 


Jj ai la ferme — qu'il m'aidera 
ني على يقين تام انه سبساعدني‎ 
je vous donne ]' — que je ferai tout 
mon possible حهدي‎ dL gl اوه کد لك‎ 


donner de P — à un oiseau استأنس الطير‎ 
d' — 


Ku ان‎ 


< Lk Assurette n.f. 


aller d'assurance Ebo do سار‎ 

prime d' — معلوم (تأمين‎ 

— contre l'incendie äi Al من‎ H 
parler avec — تكلم شات‎ 

en — اطمئنان - أمنا‎ d 

' Assure n.f. لحمة‎ 
Assuró, ée p.pas. la 
un — contre l'incendie موء من من الحريق‎ 

tenez pour assuré s 

main assurée ثابتة‎ "A 

je suis parfaitement — يقبن تام‎ kA 

navire assuré سفينة موءمنه‎ 

un assuré menteur Al SAMT. Sus 
je suis assuré bes Y 
les assurés ERN 


cheval assuré 


(> v) cU حصان‎ 


assuré sur son cheval فارس ين اأفروسه‎ 


Assurément adv. i . جرم‎ Y 
Assurer v.a. i 
— la main شت اليد‎ 
— un cheval Las. C 


assurer le navire avec les ancres 
بالاهلاب‎ aci.) ca 


aeb 
للجش‎ sdl ضمن‎ 


à ses enfants صمن لر 33 لاولاده‎ 


— qqu'un 
— des vivres à l'armée 


— la fortune 


— par testament tous ses biens à sa fille 
«x E اوصى بكافة امواله‎ 


. Eg 
— une maison امن على ست‎ 


— son mobilier ) 
faire — son mobilier ) 


وما اه القوم 


أمن على مفروشاته 


واه العظيم . 


je vous l'assure ) 
je vous assure ) 


8 — vpr. حدر‎ 
s’ — de as ناکد‎ 
ام‎ — dans, en, sur, à اعتمد‎ . ($325 
si — d'une ville — x de استولى‎ 


8' — de la faveur du juge تيقنمن عناية القاضى‎ 


تأمن من الحر یق contre l'incendie‏ — '$ 


je m'assure 0 
un mát s'assure ) صار بتوطن ( ی رکز‎ 
se bien — la main (åm | ) . c5 
ils s'assurërent d'une barque CC, ۳ 

تأمين بحري 


ASSU 
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ASTÉ 


Assureur n.m. 


Assurgent, ente adj. 
Assyrie 3344 


Assyrien, enne m. et adj. c 
les assyriens یون‎ 2,7 


histoire assyrienne oM تار يخ الاشور‎ 
l'assyrien 
Assyriologie 7۰ 
Assyriologue n.m. 
Astaboras 
Astacidés n.m. pl. 


Astacus n.m. 


لغه اشور 

بحث الاشور يين 

عالم في الاثار الاشور & 
عطبره 

فص ِله الرطان 

سرطان - صورة Ol‏ 


Astapus الب الازدق‎ 
Astaroth ) فلك‎ ( 62 
Astarté وره نمل‎ - OST 
Astasiés n.m.pl. حشرات ه‎ ow) 
Astata n.m. ( زنبور ) حشرة‎ 


Astatiens n.m.pl. اغجار‎ 


Astatique adj. متحرك‎ 


aiguilles astatiques المغنطس‎ Ve ابر‎ 
aiguille — ابرة .تح ركه‎ 
Aste n.m. ZS 
| — de banniëre الرايه‎ A 
Aste n.f. عنافيد محفوظة على اهبا‎ 


توجيه . محتمل الضدين Astéisme n.m.‏ 
( کقولمم خاط لي Më‏ ليت عينه سوا ) 


Astelme n.f. e) عدم‎ 
Aster n.m. نجم‎ 
— d'Afrique ) نبات‎ ( ü نجم افر‎ 
— attique ) حالبي ( ابن البيطار‎ 
Aster n.m. القداس‎ -8 
Astéré, ée adj. نجي‎ 
les astérées m.f.pl. الجمه‎ 
Astéréométre m.m. مقياس النجوم‎ 
Astéréométrie 7.f. فياس النجوم‎ 
Astéréométrique adj. اسي نجوي‎ 
Astériadés m.m. pl. نجوم الب‎ 
Astérides n.m.pl. edi نجوم‎ 
Astérie ) nJ. ed 
Asterias ( م‎ VM 
Astérine n.f. نجيم بحري‎ 


Astérinées n.f. pl. 
Astérinidés n.m.pl. 
Astério n.m. 

Astérique adj. نجي‎ 


astérique n.m. 
Astériser v.a. 

— un mot 
Astérisme m.m. 
Astérisque m.m. 
Astérisque n.m. 
Astérite n.f. 
Asternal, ale adj. 

cótes asternales 
Asternie n.f. 
Astéroide n.m. 
Astéroidées 7./.pl. 
Astérométre m.m. 
Astérométrie n.f. 
Astérométrique adj. 


Astéronyme m.m. 
Astérophyllite n.f. 


Astéroptére m.m. 


Astérote n.f. 


Asthénie nm.f. 
Asthénique adj. 
maladie .— 
Asthénochorée mt. 
Asthénologie n.f. 
Asthénopie n.f.. 
Asthénopyre n.f. 
Asthénure m.m. 
Asthmatique adj. et n. 
homme — 
un == 
une — 
Asthme n.m. 
avoir l’ — 


— d'été ) 
— du foin ) 


— aigu des enfants 
Asthmé, ée adj. 


oiseau — 
Asti n.m. 

un verre d' — 
Astic n.m. 


Asticot n.m. 
Asticoté, ée p.pas. 
Asticoter v.n. 


s — vpr. 


نجمة . اشارة نجمية 
بات gue‏ 


—— 


اضلاع لا تتحرك مع القص 


سيارة صغرى ب od AA‏ 


حا لبيه 

مقياس النجوم 

فياس النجوم 

قیاسي نجومي 

نجم مجهول 

ذو الاوراق النجميه 
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شبكة . جويه 
ضعف . فقد (أقوة 
ضعفى 


- 
اس °“ 
. 


<q a... 
انكياش الماعون‎ 


"x 
طير ضيق النفس‎ 
النعال‎ dias 


ASTI 
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ASTR 


. 2 
S "wë e 


Astigis n.m. r. 
Astigmate adj. رايغ‎ 
eil — 4x) Ce 
Astigmatisme m.m. PE 
Astigmométre n.in. مقیاس (آزوغان‎ 
Astioche n.m. coU مقذوف‎ 
Astiquer v.a. شرف‎ clita s دا عص‎ 
— les boutons الزراير‎ de 

انحل — vn. cz. ton‏ — لم 
عدم الم Astome adj.‏ 
Astoukodos pu —‏ 
فروة السحله Astracan n.m.‏ 


Astragale m.m. ) عصابه (عماره‎ — UT عظم‎ 

فتاد . محف المقاب الابيض ( ابنالبيطار ( 

عصابه تحتانيه 

كمي عقي 
articulation astragaléo-calcanéenne‏ 

T: gu Jai 

Astragaléo-scaphoidien, enne alj. à زو‎ aM 


articulation astra;zaléo-scaphoidienne 


Astragale n.m. 
Astragalée n.f. 
Astragaléo-calcanéen, enne adj. 


مفصل کعبي زورق 
Astragalien, enne adj. "rms‏ 
راس الكەب téte astragalienne‏ 


Astragalisme n.m. jll لعب العاشق‎ . Ll 
Astragalizonte n.m. لاعب الله . لعيبالماشق والمشوق‎ 


Astragalomancie n.f. الباشق واامشوق‎ = 
Astrakan n.m. فروة السخله‎ 


Astral, ale adj. v 


les influences astrales التأثيرات النجمة‎ 


1111 16 6 مصباح نجي‎ 
année — , سنه نحمه‎ 
etu ings 
Astre n.m. نحمه‎ 
l| — des nuits p 
P — du jour esl 
les astres الطالم‎ 
belle comme un — re 
un — de beauté در به‎ 


8a réputation monte jusqu'aux 9 


بلغت سمعته عنان لاء 


e A‏ الله 


Astré, ée adj. دري‎ 
nuit astrée لله در به‎ 
bien astrée سعيد الطالم‎ 


Astrea ) 
Astrée. ) !-f' 


حجر النجم 


(لمذرا ( فلك ( Astrée‏ 
العادله . ربة Astrée Jad‏ 
حل اماد له siecle d'Astrée‏ 

Astréidés n.m.pl. احعار نمه‎ 
Astreindre v.a. >l 
ام‎ — vpr. الم‎ 

Astreint, einte p.pass. مجور‎ 
Astreinte n.f. Ae) 
Astrictif, ive adj. EX 
Astriction n.f. انقباض‎ (il ) انكياش‎ 
Astringence n.f انقياض‎ 
Astringent, ente adj. et n.m. uas 
les astringents n.m.pl. T 
Astrobole n.m. rox حجر‎ 
Astrobolisme n.m. فاج ب ضر به الشمس‎ 
Astrodictum n.m. f x) d 
Astrodynamique ?.f. سبح النجوم‎ 
Astrognosie n.f. معرفه الا جوم‎ 
:( شه‎ 


Astroide adj. S 

les astroides ( < Jell ) السيارة الصغيرة‎ 
Astroite mt deb عرق (الوّلوء . عيون‎ 
Astrokyon TS 


- 


*Astrolabe n.m. 
Astrolátre n. et adj. 


Astrolátrie 1۰. t x عبادة‎ 
Astrologie n.f. علم التنجم . تنجم . زيجة‎ 
Astrologique ad;. شجى‎ 
pronostic — ممرفه الطالم‎ véi 
figure — وره النجوم‎ 
Astrologiquement adv. تجا‎ 
Astrologue n.m. منجم .ام‎ 
ce n'est pas un grand — نص له‎ ( A عر‎ 
Astromancie n.f. شجيم‎ 
Astromancien, enne n. منجم‎ 
Astrométre n.m. t >J) مقياس‎ 
Astrométrie n.f. مقياس النجوم‎ 
Astrométrique adj. نجي‎ " 
Astronome m.m. et adj. f 
Ismail P ل‎ ai اپاعل‎ 
savant — 3 "e 
Astronomie n.f. Hul علم‎ ٠ A; 
Astronomique adj. فلكي‎ 
carte — فلكة‎ e 
table — زيج (فلك سيديو)‎ 


ASTR 


instrument astronomique 


آله رصد به 


les instruments astronomiques : الاترصديه‎ 


aee 
Astronomiquement adv. 
Astropectinidés n.m.pl. 
Astrophanométre n.m. 
Astrophore adj. 
Astrophyllite n./. 
2451102016 n.m. 
Astroscope n.m. 
Astroscopie 7.f. 
Astrosophie n.f. 
Astrostate n.m. 
Astrostatique mt. 
. Astrothéle n.m. 
Astrothésie n.f. 
Astrothriche n.m. 
Astusapes 
Astuce n.f. 
Astucieusement adv. 

agir — 
Asticieux, euse ad. 


éléve — 


paroles astucieuses 


Astur n.m. 
Astyle adj. 
Astysie n.f. 
Asudestie n.f. 
Asugia 
Asvamédha m.m. 
Asvattha 
Asymétrie n.f. 
Asymétrique adj. 
Asymétrocarpe adj. 
Asymptote n.f. et adj. 
ligne — 
point — 
Asymptotique adj. 
espace — 
ligne — 
Asymptotisme n.m. 
Asynartéte n.m. et adj. 


Asyndéte ) n.m. 
Asyndeton ) , 


آلات الرصاد 

S القسم‎ 

b]‏ نجمة 

مقياس النجوم 

ذو نجوم 

ورف نجي 

نجم « بات « 

اله الرصد 

(I رصد‎ 

معرفه النجوم 

آله الر صد 

e|‏ النجوم 

« په الجوم « نبات‎ on 
سوره .یاو نه‎ 

شمر النجوم « نبات » 
اابحر الازرق 


e 


خلل . عدم انتظام (طب) - عدم المضاهية 


عدم المضاهه 
غير مضاهي Ale YI‏ 
خط تقر يبي 
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Asynergie n.f. 

Asyntactique adj. 

Asynthétique adj. 
chimie — 

Asystolie n.f. 

At. (atelier) 


*Atabal ) n.m. 
*Atabale ) ,„ 
*Atabek ) 
*Atabey ) 


*Atabi n.m. 
Atactomorphose n.f. 
*Ataghan n.m. 
*Atair n.m. 
Ataman n.m. 
Atar n.m. 
Ataraxie .7.f. 
Ataraxique adj. 
*Ataur 
Atavique adj. 
(one ل‎ 
Atavisme n.m. 
Ataxie n.f. 
Ataxique adj. 


Ataxodynamique adj. 


fievre — 
Ataxodynamie n.f. 
Ataxophémie n.f. 
Atbarah 
Atchamana n.m. 
Atchar n.n. 
*Atcháryia n.m. 
Atché n.m. 
* Atech-éfrouze 
* Atech-gahz 
Atechnie n.f. 
Atechnique adj. 
ouvrage — 
Atecnie 7.f. 
Atéle n.m. 
Atéle :..m. 
Atélectasie n.f. 
— des poumons 


Atélie n.f. 


ASYN 


(Aya o 
الرصع‎ Se 

يطقان Abl)‏ ت (AS‏ 
elt‏ : فلك : 
رئيس القزق . Aer‏ 
Dei‏ 
راحة الس 

سكوني 

لور : فلك : 

راجع الى الاصل 

نظرية الرجوع الى الاصل 
مشابهه الاجداد 

٠ pul‏ عدم انتظام 
اختلاجي 

می غير منتظمه 

مصاب بالاختلاج 

جى ü‏ غير منتظمة 
اختلاج وظائف العضو 
عطبره ٠‏ نهر عطبره 
«ضمضة 

eb‏ . معلل 
الشرعي” 

سفر ينه 
اتش افروز 
اتش جهاز . 
جه[ Zell‏ 
Malo al‏ 
شغل ناقص صنعة 
عدم مقدرة التخلیف 
بی په viue‏ 
3.92 

324.2) T 
عدم تمدد الرئتين‎ 
ele Al UM 


يت النار 


ATÉL 


Atélie n.f. صمورالضو‎ | Athénée n.m. 
Atelier n.m. الاحرار‎ os UD Jie. 425, | Athénées n.f. pi. 


— de reliure | کتب‎ ib ورشة‎ | Athènes 
aller À l'atelier راح الورشه‎ | Athénien, enne n. et ad;. 


l'atelier demande une athénienne 


خدمه الورشه يطلبون 


chef d'atelier ورشه‎ TEF, les athéniens 
Pss $J4 X) femme athénienne 
jour d' — ضوء الورشة‎ athénienne 

— پر‎ dl غرفه دود‎ Atherbal dn 

— de charité Aal 4:5, | Athéricéres n.m.pl. 

— monétaire دار الضرب‎ Athermal, ale adj. 


entendre bien ]' — 


ul eaux athermales‏ المجوم وا الدفاع 


— du sculpteur C ورشة النقاش ( فلك‎ | Athermane adj. 
Atellanes n./.pl. 2. al | Athermanéité n.f. 
Atelle n.f. — | Athermasie n.f. 

bois d' — لښب‎ cs Athermosystaltique «dj. 
Atelloire n.f. أبراطرن‎ | Athéromasie n.f. 
* Atemadoulet اع )د الدوله‎ Athéromateux, euse adj. 


PP d 


. - 
هدنه 


A tempo loc. adv. 
Atenanche n.f. 
Atermoiement ) 


ATHE 


3o ېږ فلك‎ QU A 
ذباية‎ 

بارد 

ماه باردة 

SÄI مفقد‎ 

d‏ | مرارة 

عدم ا مرارة 

منقبض من الحرارة 

مرض هلاي 

وري هلاي 


dégénérescence athéromateuse 


Atermoiment ) ™™ امهال‎ un — مصاب بالورم الملاي‎ 
chercher des atermotments Jbl | Athérome n.m. ورم هلامي‎ 
Atermoyé, ée p.pass. SE —  artériel JLA ورم هلامي‎ 
des payements atermoyés او منجم‎ i e AN n.m. nas 
Atermoyer v.a. : ماطل‎ hl Athétése n.f. TL 
— un payement e» Jr! Athétose nf. "un Lb 
d ۷ Ka ez Athléte m.m. مصارع ملا بط‎ 
وبا‎ 2 Im E 
— de la foi مکافح عن الدين‎ 
اطفيح‎ | Athlétique adj. 1 J= 
Athalame adj. ) عدم المد . عدم الجراب ) بات‎ "es وو‎ 
Athalle adj. الاوراق‎ gae homme aux proportions athlétiques 
Athanates n.m. pl. سباعي البدن حامية اللك‎ Jes 
*Athanor n.m. التنور‎ 1 — nf. المصارعه‎ 
Atharhabis اريپ‎ | Athlétiquement adv. ap Las 
Athée n. et adj. al الله . کافر‎ S. کافر‎ | Athlétisme na. islas 
homme — باه‎ AE deo Athlipte ad;. 1 ٣ 2 
Athéisme n.m. كفر . انکار الله‎ . AL ¿< | Athlothëte n.m. رئيس المصارعين‎ 
Athéiste adj. SS | At home JAI à 
Athéistique adj. SAs le at home JAI داخله‎ 
philosophie — 4 کفر‎ iit | Athoracique adj. عدم الترفوة‎ 
Athélexie n.f. انتصاص‎ | Athrepsie n.f. 4, 1:31 قله‎ 
Athéna n.f. مزمار‎ | Athrepsique adj. التغذيه‎ AR شو من‎ 


ATHR 


débilité athrepsique ADi ضعفنائۍ من‎ 
» مدينه اتريب‎ « — gl 


Lë 


LAA مائي‎ ee 


un — 
Athribis 
Athroisme n.m. 
Athronie 7.f. 


Athruphylle n.m. مرس ہن‎ 
Athymie n.f. Yom 
Athyre n.m. حلبان‎ 
Atiche n.m. ر باط السنارة‎ 
Atifet n.m. AL WI 
Atimie n.f. a A OU > 
Atin n.m. الدبران‎ 
Atinté, ée p.pas. poU 
fille atintée حه‎ AL بات‎ 
Atinter v.a. 3 بر‎ 
8' — vUpr. c 
Atir n.m. الد یران‎ 
Atirsite n.m. اذانالحدي . لسان (لثمل‎ ٠ سانکل‎ 
Atlante n.m. Je 
Atlantique اطلا نطيقى‎ 
l'océan — الاقیانوس الاطلانطيقى‎ 
la mer — (لظلمات‎ p . البحر | لاطلانطيقى‎ 
js ٠ الاطلانطتى‎ 
poissons atlantiques مساب اطلانطیقی‎ 
format atlantique I قطم کامل‎ 
Atlantochélys n.m. EAT: 
Atlantosaure n.m. ورنه حفر به‎ 
Atlantosauridés n.m.pl. CR ورن‎ 


Atlas n.m. 
— de géographie 


كتاب رسوم البلدان — فبقه 
VIE MA‏ 


articulation de l'atlas Ke? 

des atlas C Ola 5:3 E 

کتاب تحخطط المحار maritime‏ — 
أطلّس ( قاش ) —- 
راح رسومات هندسية de géométrie‏ — 
المقار ( فلك ( atlas‏ 
Atlodidyme ) n.m. et adj. TET‏ 


Atlodyme ) n n 
Atloide n.m. 


Atloido-axiodien, enne adj. 


C وه صص اول‎ ) "Fr 

" SS 

AP‏ محوري 
articulation ۸۳06‏ 


مفصل EA‏ الحور ية 


موءخريه فېقيه 


أطلس 


Atloido-occipitale adj. f. 
Atlus n.m. 
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ATMA 


Atman n.m. (Atman) c» 
* At-meidan "um ds ckt d ٭‎ Za ات‎ 
yis wein 
Atnidiatrio ) J dch it 
Atmidométre n.m. JI) ماس‎ 
Atmidométrie 7.f. قياس المخار‎ 
Atmidométrique adj. قیاسي بخاري‎ 
Atmidométrographe n.m. عدّاد البحار‎ 
Atmidoscope n.m. 2ke- ola 
Atmiométre n.m. مقياس الخار‎ 
Atmizonique adj. ملفوف بالبحار‎ 
Atmocléide n.m. E» مفتاح‎ 
Atmolyse n.f. الب<ار‎ Le? 
Atmométre m.m. 2e مقياس‎ 
Atmométrique adj. فياسي بخاري‎ 
Atmosphére n.f. An 

c‏ القبائح de vices‏ چ 
جوۍ Atmosphérique adj.‏ 
المواء الحوي ١‏ اماعيل l'air — C A‏ 
حادنه حو به phénomëne atmosphérique‏ 
آله حو machine — Au‏ 
imbis‏ جو به Atmosphéritie n.f.‏ 
وصف الو Atmosphérographie ۸٨‏ 
2 جوي Atmosphérographique adj.‏ 
مبحث الو Atmosphérologie n.f.‏ 
مبحق جوي Atmosphérologique adj.‏ 
Atocie n.f. pt‏ 
شجرة Atocire n.f. ahaa)‏ 
أرقط . ارقش Atomaire ad;.‏ 
Atome n.m. "ei‏ 
UD `‏ سيطه atomes simples‏ 
ذرات مركة atomes composés‏ 
atomes crochus blæ cb»‏ 
اتحاد الذرات Atomicite n./.‏ 
مشحون بالذرات Atomifére adj.‏ 
Atomique adj. r>‏ 
Je‏ ذرى — poids‏ 
théorie — 4 A3 4 Ji‏ 
حرارة ذر به — chaleur‏ 
ذر يا Atomiquement adv.‏ 
مذهب الذرات Atomisme n.m.‏ 
رعيم الذرات Atomiste n.m.‏ 
ذري Atomistique adj.‏ 
نظر په در به — théorie‏ 
l — nf. & AN 4, Ah‏ 


یم وا 


ATOM 


Atomologie n.f. 
Atomologique adj. 
Atomologiste n.m. 


Atomon n.m. غلج . بنج‎ 
Atone adj. GU. شاخص‎ 
regard — cU نظر‎ 
avoirle regard — FINE 

muscle — واهنه‎ ilas 

حاة سا كنة — une vie‏ 

Atonie n.f. وهن . فقد العوة‎ 
—  utérine وهن ر می‎ 
— intestinale 5 وهن معو‎ 
Atonification n.f. توهين‎ 
Atonique ad;. وهني . فاقد القوة‎ 
Atopite n.f. ALl ملح اكد‎ 
Atour n.m. s 
les atours الصيغة‎ 

filles ou femmes d'atour Ad حافظات‎ 

dame, demoiselle d'atour ah . ماشطه‎ 
*Atour n.m. ) الور (فلك‎ 
Atourne n.m. cU d لايحه‎ 
Atourné, ée p.pass. Hz 
femme atournée ERA اس‎ 
Atourner v.a. t^ 
8' — vpr. r 
Atourneresse n.f. UAL . ماشطة‎ 
Atout n.m. A Ls 
le roi d'atout RA الملك‎ 

Jouer atout لعمب قطنا‎ 

jeter un — Lu الق‎ 

o‏ د 

couper avec un atout بقطبر‎ e 

donner un atout ضرب كفا‎ 


- > 


recevolr un atout 
avoir tous les atouts dans son jeu 


quel est l'atout ? 


voir de quelle couleur sont les atouts 


استحس 

Atoxique ad;. عدم الم‎ 
Atrabilaire adj. سوداوي‎ 
tempérament — مزاج سوداوي‎ 

visage — عبوس‎ Ae? 

les gens atrabilaires o», iu 
capsules 5 محافظ سوداو به‎ 
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cb) < : 
623 c. 
ob) عام‎ 


n 


ATRA 


caractère atrabilaire : طبع كا‎ 


un ب‎ 


Atrabile n.f. سوداء‎ 
Atrabileux, euse adj. MÉI 
ور‎ Y 
Atrachéle n. et adj. المنق‎ Mal -- عدم المنق‎ 
Séi سا وان‎ . , 
Atrachélie x f. عد م النق  فصر المنق‎ 
Atractaspis n.m. اثمان‎ 
Atractocére ) “I... پو«‎ £ 
Atractocerus ) ^ soe 


Atractosome n.m. et adj. 


Atractyle n.f. 
Atractylide o € 
Atractylis n.f. 
Atractylode n.m. 


Atramenteire adj. 


فرطم ري (ابن البيطار ) 


حبري . مدادي 
تین خير ax‏ الداد — expertise‏ 
وجاق Atre n.m.‏ 


-— 6 | سود‎ Als ` 


il n'y rien de si froid que l'âtre d'un 


L.‏ ]برد من ek‏ الغني البخيل 


riche avare 


Atrésie %./. عدم التثقيب . انسداد‎ 
— de la bouche e? انسداد‎ 
Atrétisme n.m. انسداد‎ 
l — de la bouche انداد الفم‎ 
Atrétocéphale n. et adj. ul عدم ثقوب‎ 
Atrétocorme m. et adj. عدم الثقوب‎ 
Atricaude adj. اسود الذبل‎ 
Atrice n.f. z درن‎ 
Atrichiasis 
Atrichie n.f. E 
Atrichomie 
Atripéde adj. le J) اسود‎ 
Atriplex n.m. mur 
— hortensis T "NC 


—  halismus ( 2.2 قطف بحري ) ابن‎ . KP 
قم‎ 


می 


Atriplicées 71 قطوف‎ 
Atrirostre adj. AU: اسو‎ 
Atrium JU منظرة . غرفه‎ 
Atroce adj. فظِم‎ 
crime — فظيمه‎ uUa 
homme — gb deo 
douleur — " وجم‎ 
il fait un temps — — م‎ y» 
Atrocement adv. as la, 
Atrocha adj. عدم اللقات‎ 
Atrocité nt, فظاعه‎ 


ATRO 


› 2607) 


ATTA 


latrocité du crime 


P — de l'âme 


— du caractère 


commettre des atrocités 


Atronchement n.m. 


Atrop n.m. 
Atropa ) 
Atrope ) KR 


Atropées n.f. pl. 
Atrophie 7.f. 
— d'un organe 
— musculaire 
Atrophié, ée adj. 
membre — 
Atrophier v.a. 
— un membre 
— intelligence 
8 -— vpr. 
Atrophique adj. 
choroïdite — 
Atropine 7.f. 
Atropinisation n.f. 
Atropique adj. 
acide — 
Atropisme n.m. 
Atropos n.m. et adj. 
sphinx — 
Atropos 
Atroque adj. 
Atrosine n.f. 
Atrypa ) nf. 
Atrype ) م‎ 
Atrypidés n.m.pl. 
*Attabale n.m. 
Attablé, ée p.pas. 
Attabler v.a. 
لو‎ — vpr. 
Attacca ( impératif ) 
Attacco n.m. 
Attacé n.m. 
Attachant, ante adj. 


lecture attachante 
Loi أخه - بنيز > —< ب‎ 


Attache n.f. 


des attaches d'amitié 


aal) ap lbs 
Lex نند‎ 
c» ss 

$ 2 
افحس 
مضاهات السيقان الروقه 
رصاص 


صموري 


افراط قطرة اللفاح 

صمل ( ۱۸۲ خصص A‏ ( 
قطاعه الممر «AM»‏ 
عدم ult‏ 

cun سواد‎ 

محارة 

gt 

الطله 

asil على‎ is 

اجلس على الائدة 


أخاوي الحه 


Led 
l'attache d'un chien « A خصص‎ Ar « الاربه‎ 


قطرة خطاف حديد . قطرة maillon d'attache‏ 
غانجو حديد « سكة A Ae‏ » 


شر بط ازوم خم العربيات en fl «Je i$.»‏ س 
انشبك en.‏ دوم 


être toujours à 1 — 


— de diamant عقد ماس‎ 

— d'une assiette حرام سحن مکو ر‎ 
droit d' — To حق الر کوب على البو‎ 
P — des chevaux f ص ٫ط الخيل‎ 
| — aux richesses Jui التولع‎ 
| — en Dieu ak الاعتصام‎ ` 


avoir de l'attache à l'étude, pour l'é- 


tude بالدراسه‎ d» 
lettres d' — Xa) اواس‎ 
Attaché, ée p.pas. مر بوط _ قرين . لصق‎ 
chien attaché مر بوط‎ E 
il a les mains attachées val JA 
attaché avec des clous مشبوك بالمسامير‎ 


tenir les yeux attachés à la terre 
شخص للارض‎ 
homme attaché aux bieus terrestres 
Ua مولع بمال‎ Jes 
pu 
خطوانه‎ KI 
attaché à qqu'un par des liens d'amitié 


e: 


attaché au service 


attaché aux pas de qqu'un 


ils sont plus attachés à la vie 


étre trop attaché à la vie بالياة‎ e» 
attaché à l'argent مولم با مال‎ 


leur salut y est attaché نجاقم مرتبطة بذلك‎ 


un attaché au parquet ¿U معاون‎ 

un attaché d'ambassade معاون سفارة‎ 

un attaché militaire مندوب حر لي‎ 
Attachement n.m. | حب . وداد‎ 
P — d'un fils à son père soh الابن‎ e» 

avoir de P — pour l'étude اسه‎ "m تولم‎ 

il 8 un — باشرها‎ 

carnet d' — AU قیودات‎ 795 
Attacher v.a. شك‎ 
— avec des clous شبك بالمسامير‎ 
— à une branche فرع‎ à Ah 
— les mains غل الايدي‎ 
— la vigne شبك الکرم‎ 
— les yeux;sur vam 
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attaeher de l'importanee جمل اهمه‎ 


À un mot un towt autre sens 


حمل لفظه على معنی | 

les esprits اطرب الافهام‎ 
à son service tx 
au tribunal خدم في المحكمة‎ 
s — vpr. o» 
il sera attaché au tribunal ¿uó سيستخدم‎ 
s'attacher un greffier LE اتخذ‎ 
s'attacher à une femme 3 P de 


si — aux pas de qqu'un تتم خطوات انسان‎ 


, dr e 
8 I task. 


la vigne s'attache à l'arbre 


شلق الم Sal‏ ب تاك اة و 


s' — à l'étude بالد راسه‎ de 
s' — àla vertu تنسب بالفضله‎ 
ei — auchardeqquun «nas اخلص في‎ 
s’ — àla science [o a 
je meurs où je m'attache ue غنيت بالدار‎ 
Attacheur, euse m. رابط‎ 
Attacidés n.m.pl. Ke 
Attacolite ۳ PA حجر برغوث‎ 
Attacus n.m. فرا اشه‎ 
Attagas n.m. hi> ٠ دراج قطان‎ 
Attaquable ad;. ممكن الطمن فيه‎ 


< :< الطمن فيا — donation‏ 
فلمه فك الممجو م عليها — citadelle‏ 


Attaquant, 6 adj. هاجم‎ 
les attaquants الما مون‎ 
Attaque n.f. هجوم‎ 
"^ dem imprévue کسه‎ 
donner] — ES 
les attaques f yx Ke: 
y aller d' — هاجم‎ 
d'attaque T 
première ligne 0 — « áa >» plius اول‎ 
unefausse — هجو م كاذب ب‎ 


les attaques de la critique اغارات الانتقاد‎ 


les attaques contre les hommes 


il m'a fait une — ry استجسق‎ 
il m'a fait deux attaques استجسنى مرئين‎ 


نو به عصبية de nerfs‏ 


2 سكتية . ضر ب الدم attaque d'apoplexie‏ 


— de goutte ahü 4 y 
Attaqué, ée p.pass. مهمجوم‎ 
— enjustice مقام عله دعوی‎ 
poumon — رله مضرو به‎ 


bien attaqué, bien défendu 
حمل عليه فأحاد الدفاع‎ 


Attaquer v.a. 1 هجم‎ 
— ennemi المدو‎ je هجم‎ 
— wne citadelle هجم على قلمه‎ 
—- la religion Ce Al طمن في‎ 
— en justice اقام الدعوى‎ 
— un acte طمن في عقد‎ 
-— un animal حيوانا‎ oU 


—  qqu'un daus ses derniers retranchements 
فند براهينه‎  هفيداقم‎ r d 
il fut attaqué d'une paralysie 
t a A 
ku فلج . اصيب‎ 
la rouille attaque le fer ` AAL) صدا يصيب‎ 


le blé fut attaqué par 168 48 


سوس القمح 


— un sujet دخل في موضوع‎ 
—  Yarme قبض على السلاح‎ 
— une île Sr دی من حر‎ 
bien attaquer la note الاشارة‎ uy 
— un cheval غمز الحصان بالمهموز ين‎ 
— gau un de conversation الكلام‎ à نره‎ 
— un 946 $ 3x9 هبر‎ 
8' — vpr. طمن‎ 
ei — aux femmes النساء‎ A طمن‎ 
ai — aux poumons اصاب الرئتين‎ 
le mal s'attaque 45 J اصبت‎ 
ei — l'un l'autre تبأ جم‎ 


Attaquer le taureau par la corne 


€ Ix ۳ d» "Ce بفلان‎ QUAS 


Attaqueur n.m. مطاعن‎  محاه‎ 
Attardé, Ge 7 SE 
Attarder v a. P 

Si س‎ vpr. pat 
pun — امر يكانية‎ 3 
Atte n.m. D +<, 
Atteignement n.m. 4, Vel 
Atteindre v.a. أصاب‎ 


ATTE 


le dattier atteint le premier étage 
الى الدور الاول‎ OT 


e e 


atteindre un prix élevé غلا‎ 
avec la fronde pU -— 
orifice de l'annus 2 i 
à la ciavicule تحر‎ 
au bras SS? 


à la cuisse 
son but 
il fut atteint d'une maladie 


ru بلغ‎ 


!— بمرض 


le voleur gU ادرك‎ 
un rayon Bil عمل ارف . بلغ‎ 
8' — v.pr. أصيب‎ 
S'atteindre au genou Ax 


I| ne faut qu'une queue de vache 
pour atteindre au ciel, mais il faut 


qu'elle soit longue ` lay 225 شعرة من‎ 


Atteint, einte p.pas. مدروك‎ 


مر ام but atteint‏ 
و 


atteint d'une flëche SES . رې‎ 


atteint d'une maladie مصاب بمرض‎ 
étre -- d'un crime اتم بجناية‎ 


il est atteint et convaincu de vol 
مثبوتة‎ G po r 

fuyards atteints par la cavalerie 
JULI ادرکتهم‎ 0328 


Atteinte n.f. (صابه‎ 
les atteintes de la mauvaise fortune 

نکبات الدهر 

les atteintes du froid 329) اصابات‎ 

porter — aux lois بالقوانين‎ el 


portée à la propriété “MDM على‎ Jele تمد‎ 


à l'honneur 


hors d — «| ف امان‎ 
les atteintes de la douleur اصابات الو جع‎ 
atteinte de la goutte اصابه النقطة‎ 
une — mortelle را‎ <. 
Attel n m. لب جبيرة‎ <) go? 
Attelable adj. ممكن تمليقه‎ 
Attelage n.m. ب طم جام‎ ol 


s'entendre à l'attelage 


الام المملقه l'attelage‏ 
تمليق مطاول en arbalète‏ 
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تمليق روج فر دي attelage en flèche‏ 


Attelé, ée p.pas. ale 
deux bæufs attelés à la charrue 
ثوران مملقان في المحراث‎ 
charrette mal attelée ) 
charrue mal attelée — ) 


انت ثثق وانا مثق š‏ نتفق 


Attelée n.f. غار‎ 
Atteler v.a. ES? 
— des chevaux A un carrosse a wll شد‎ 
— des boufs علق الثير ان‎ 
allez — به‎ all رح شد‎ 

— un navire Alde قطر‎ 
s'atteler v.pr. EYE 


ils s'attelerent à la voiture du roi 
eia ملةوا في عر‎ 


Attelet n.m. سیخ‎ 
Attelle n.m. 


il est comme une — 


Attellement n.m. شد‎ . gl 
— des chevaux تعلق اليل‎ 
Attelloire n.f. ابر اطون‎ 
Attenance n.f. ox 
les attenances d'une maison ملحقات اليت‎ 
Attenant, ante adj. ملاصق‎ 
— prép. بالقرب‎ 
la maison attenante Oe» اليت‎ 

— de loc. prép. قر یبا‎ 
— adv. بالقرب‎ 


انا سا کن في حبر ته — je demeure tout‏ 


le mur attenant à la porte صدغ الاب‎ 
Attendant, ante adj. et 
sots attendants اهل الناوة‎ 
Bree رافض الكنيسة‎ . A رافض‎ 


les attendants n.m.pl Aaahh المنتظرون للبيعة‎ 
Attendre v.a. 


qu'attendez-vous ? 


انتظر ‏ رجی؟ 


faire — une chose à qqu'un alpi 


et un douloureux châtiment les attend 
š : 
عداب الم‎ el^ 


un coup n'attendait pas l'autre طمن درا“‎ 
صبر على النبيذ‎ 


— du vin 


pom w u مير‎ manan 


ATTE 


attendre les récoltes 
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انتظر الحصرل 


attendez un moment 4a y, Je] - شو به‎ Ac. 


faire — qqu'un 
se faire — 
— à 
il attend à l'été 
— après 


il attend aprés ce livre 


v.pr.‏ — و 


nous nous sommes attendus 


امېله 
غاب 

اجل : 

اجل للصیف 
احتاج 

gte‏ لهذا الكتاب 
انتظروا ri‏ 
انتظرنا مضنا 


s'attendre à retourner à la patrie 


il ennuie à qui l'attend 


انتظر الرجوع الى geo‏ 


en‏ الخاطر 


On l'attend comme les moines font l'abbé 
اذا ۾ يحضم في ايعاد نه که‎ 


Tout vient à point à qui sait attendre 


الصبر مفتاح الفرج . من صير JU‏ 


Vous ne perdez rien pour attendre 


Il faut attendre le boiteux nil يشبغی تا کید‎ 


Mais attendre la fin 


ez tl العدرة‎ 


Qui s'attend à l'écuelle d'autrui, a souvent 


mal diné 


من انکل على حبر جاره أصبح emp‏ في SIN‏ 


Attendez-moi sous l'orme 


حتی يعود القارظان ٠‏ اذاما القارظ AL ES‏ (فااشمش) 


Attendri, ie p.pass. 
viande attendrie 
Attendrir v.a. 
— la viande 
— le ceur 
أو‎ — vpr. 
Attendrissable adj. 
viande — 
cæur — 
Atrendrissant, ante adj. 
Attendrissement n.m. 
Attendu, ue p.pass. 
Attendu prép. 
— son infirmité 


— que loc. conj. 


les attendus n.m.pl. 


un attendu n.m. 


Attenir v.n. 


لين حنون 
K.‏ 

A. ek 

طری اللحمة 
uw‏ 1 
حن . رق طری 
ممكن y‏ 

لحمة ممكن تطر يتها 
(PET‏ 
حنان ` حنية - تطرية 


ATTE 


attenir à telle famille 


à) JN قرب‎ 


Attentat n.m. تعد‎ 
— aux mours هتاك المرض‎ 
— contre la vie اعتداء على الحياة‎ 
— àla pudeur فسق‎ 


— contre le gouvernement 


E‏ على المكومة 
فى باكراء 


— avec violence 


Attentatoire adj. gi" 
mesure attentatoire à la propriété 
zu جور على‎ 
sentence — A l'autorité royale 
قرار جائر على السلطة امل وکه‎ 
Attente ۳ انتظار‎ 
salle d — الاستراحة‎ 4$ £ 


pierres d — تسلسيلة . ر باط » فيالبناية»‎ MIS 


| — générale t n J m" 
| — des nations UI بغيه‎ 
table d — لوحة فاضيه‎ 


Une bonne fuite vaut mieux qu'une 


امروب نصف الشطارة — mauvaise‏ 


Attenté, ée p.pass. معتدی عله‎ 
Attenter %.n. تمد ى‎ 
—  surla vie de qqu'un اعتدى على حاته‎ 
— àla pudeur فاق‎ 
Attentit, ive adj. Aca . تفت‎ 
élève — cAM x 
être — d'une femme 3 امر‎ à J; 
soins attentifs تفات . حسن الرعاية‎ 
Attention 7.f. النفات . اشاه‎ 
attention ! JL فت . حط‎ 
lea attentions الرعاية‎ 
faute d' — لمدم الالتفات‎ 
Attentionnalité 7 التفات‎ 
Attentionné, ée ad. فت . مشه‎ 
éléve — cA تلمد‎ 
homme — AR) رجل مراعي‎ 
Attentionnel, elle 7 au 
la force attentionnelle "2: 
Attentivement adv. بالتفات . بانتياه‎ 
Atténuant, ante adj. مقف . ملطف‎ 
circonstances atténuantes . ظروف محففة‎ 
. استمال الشفقة‎ 
les atténuants الادو به الملطفة‎ ٠ اماطفات‎ 
ماقف . ملطف‎ 


Atténuatif, ive adj. 


Atténuation: mt, cadi . تخمیف‎ 


ATTE 


l'atténuation d'une faute تلطيف المفوة‎ 
P — d'une peine تخفيف المقو به‎ 
Atténué, ée p.pas. Sar 


corps — par le jeüne هز يل من الصيام‎ ez 


peine atténuée 7 


Qa - 
.. S 


Ke رقع‎ 


Atténuer v.a. JA 


— la peine به‎ AJ) خقف‎ 
— le corps الس‎ Jj 
— les humenrs Le, A8 


هزرل 
ينوزل الجسم 
تنخفف العقوبة 


s — vpr. 
le corps s'atténue 


la peine s'atténue 


Attéreau n.m. شو‎ 
Atterrage n.m. 165 


Atterrant, ante adj. ^b 
défaite atterrante هره واهرة‎ 
Atterré, 6۵6 7 Sch e 
ennemi — عدو محندل‎ 
navire — سفيئة مشحوطه‎ 
۵206 6 نفس زهقانه‎ 
Atterrement n.m. Ys حندله — فزع‎ 
Atterrer v.n. eta. tJ as E 
il l'atterra حندله‎ 


— à lile 
ce désastre les a atterrés e هذه‎ eee A 
Atterri, ie p.pas. راس‎ 
Atterrir v.n. et a. T Vl 
— à Alexandrie رسى في الاسكندر يه‎ 
Atterrissage n.m. olo . ار فاه‎ 
Atterrissement n.m. jus 
Attestation .f. Ai) 


— de bonne vie et de meurs 
شبادة بحسن السبر والاخلاق‎ 


ah > 


Attesté, 66 76 Aal 


fait — parles témoins ,, واقمه شاهدتها‎ 


Attester v.a. af | 
— le fait Aa*| A Be 


les pyramides attestent que تشهد الاهرام بان‎ 
j atteste votre conscience 


ecd‏ بك 


jen atteste les dieux والارباب شېود‎ 


s — v.pr. تا کد‎ 
Atticisme n.m. الاقدمين‎ ei 
Atticiste n. 55) 
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ATTI 


مفرشح Atticurge n./. et adj. sax ٠.‏ 
« ضيق من فوق وواسع من تحت € 

porte — ex. باب‎ 
Attides n.f.pl. — Us 
Attiédi, ie p-pas. JU da 
Attiédir v.a. Dan ZE 
— Teau «L| ٣ 

فتر . دي | v.pr.‏ — و 

l'enu s'attiédit دق الماء‎ 
l'amitié s'attiédit rex m 
Attiédissement n.m. 243 
Attier n.m. شجرة القشطه‎ 
Attifage n.m. ر جه‎ 


Attifé, 6۵6 7 


Attifement n.m. dt تر‎ 
Attifer v.a. Cot 
8' — v.pr. تحاف‎ Up 
Attifet n.m. CL. «ab 
Attifeur, euse n. t ye 
une attifeuse ما طه‎ 
Attifure n.f. جمرجهة‎ 
Attignole n./. که خير‎ 
Attillon n.m. Wf 
c'est comme un — ناشفة كالحطية‎ Z; فر‎ 
Attinter n.m. Ou على‎ Jead ركز‎ 
Attique ad;. KI 
goüt — رفيق‎ 35» 
dialecte قدماء اليونان ل‎ 44 

les attiques, les auteurs attiques | 

QU all 145. 

ظر ف اليونان sel attique‏ 

aster — » JU JI حالى « ابن‎ 
&lphabet attique لف با يونانية‎ 

année — ASU a سنه‎ 

— nm. داير السطح‎ 
Attiquement adv. GU, 
parler — تكلم الونانيه القدعة‎ 

écrire — 4&3) AU JI كتب‎ 
Attirable adj. قابل الحاذييه‎ 
Attirage n.m. ES 
poids d' — ثقل الد‎ 

cordes d' — AN Ju 


EUM‏ سقط التاع s‏ اکت 
عدة القنص 


Attirail n.m. 


— de chasse 


ATTI 
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ATTL 


attirail de guerre لوازامات امرب‎ 
Attirant, ante adj. طعم‎ ٠ النفس‎ us - جاذب‎ 
10۳66 6 حاذبه‎ 25 
mots attirants ae Ale, الفاظ‎ 
les attirants فواتح الفس . الطعميات‎ 
attirante رباط شر بط‎ 


مجذوب - مشوق 
حديد يجذبه ubil‏ 
مشوق للفرجه 

جذب - شوق 
المغنطيس يجذب الحديد 
شوق بالمكافات 
انجذب — تجاذب 


جلب لنفسه الاحترام 


Attitré, ée p.pass. 
fer attiré par l'aimant 
attiré au spectacle 
Attirer v.a. 
l'aimant attire le fer 
— par des récompenses 
$ — vpr. 
si — estime 
Un malheur en attire un autre 


Un abîme en attire un autre 
L'abime attire l'abîme 


ان الدواهي في الافات تهترس 


L'argent attire l'argent 


) uia ۱۷ ( الدراهم بالدراهم تکتسب‎ 
Attisable adj. 


Attisage n.m. إضرام‎ 
Attise n.f. شراق‎ 
Attisé, ée p.pas. KS 
feu — نار مضرمة‎ 
haine attisée مسعلله‎ all 
Attisement n.m. فرام‎ 
Attiser v.a. t ye 
— le feu Ah f ام‎ 
— la haine Las) اشمل‎ 
Attiseur, euse "n. ب وقاد‎ éi 
Attisoir ) 1 
Attisonnoir ) TT: حدبد + عود اد يد‎ es 
Attitré, ۵6 7 ١ E 
sorcier — JU» ساحر‎ 
témoin — T us شاهد‎ 
assassin — ي‎ < JP 


Attitrer v a. Jus 
— les chiens | الكلاب‎ Y 
Attitude n./. هه‎ 
| — de l'Europe نظر اورو با‎ 

être toujours en — nrc 

l| .— d'une statue J.J ex 

les attitudes d'un tableau اللوحه‎ go 

— de la menace هه (أتبديد‎ 


prescrire des attractifs 


attitude agressive عدوانه‎ ita 
Attlas n.m. اطلس‎ 
245010465 n.m.pl. — عنا‎ 
Attole n.f. | e 
Attombisseur n.m. S ATA . هاو‎ 
le faucon est un — الصقر هاو‎ 
Attorney n.m. الحاي‎ ex 
— général co v مدافع‎ 
Attouchement n.m. ملامسة . لس‎ 
des attouchements déshonnétes held 
point d' — التیاس‎ «bx 
Attoucher v.a. v 
Attournement n.m. d'a 
Attourner v.a. t 
لی‎ — vpr. c 
Attracteur, trice adj. جاذب‎ 
force attractrice قوة جاذية‎ 
Attractif, ive adj. حاذب‎ 
force attractive Able قوة‎ 
un air — هيده حاذية‎ 
topique — وضي جاذب‎ 
أمر بالمواذب‎ 


réfraction attractive 
Attractiométre n.m. 


جذب _ قلب وادغام Attraction n.f.‏ 


— universelle ( Sch عام ( اسماعيل‎ wis 
— moliculaire ( S» حذب جوهري ( اسماعل‎ 
les attractions ١ الملامي‎ 
Attractionnaire adj. زعم المذب‎ 
Attractionnel, elle adj. die 
Attractivement adv. | بجاذية‎ 
Attrahiére n./. AYI ایلوله الى‎ 
Attraire v.a. "o ے‎ cQ» 
ren ne peut l' — ,. ys لا‎ 
Attrait, aite p.pas. مغرور‎ 
— par les promesses مغرور بالوعود‎ 
Attrait n.m. pA جاذية . ميل ب‎ 
P — des plaisirs الظوظ‎ ile 


les attraits de la gráce divine 


لذة الفتوح الرباني 
مناقشة 


فخ - خبل الرباط - ماشه 
فخ الفيران 


Attrapage m.m. 
Attrape n.f. 


-— pour les rats 


ATTR 


cav 3» 


ATTR 


Attrapé, ée p.pas. 


Attrape-lourdaud n.m. 
Attrape-minon ou minette n.m. 


les poissons d'avril sont des attrapes 


dragées d'attrape blya ملبس‎ 
jeux 06 الماب المغواة‎ 
مغبون‎ 


انت وقمت‌والا الرمان رماك.! vous voilà attrapé‏ 
ما يقع الا الشاطر 
وا 


7 


oc: 


Attrape-mouche ) m.m. Di Séis 
Attrape-mouches ) , ) فخ الذباب ( نات‎ 
Attrape-niais — ) n.m. - 
Attrape-nigaud ) , مغواة‎ 
Attrape-parterre n.m. عاع‎ TES 


Attraper v.a. 


ce cheval s'attrape 


Jai attrapé des oiseaux aux lacets 
حبات الطير حبلا واحتبلته‎ 


un voleur قبض على لص‎ 
un papillon مسك فراشه‎ 
que je vous y attrape اباك تعمل هذه المملة‎ 
un nigaud JA de ضحك‎ 
le mouillage أرفاً‎ 
attrape ! PR 
attrape qui peut iius 
se laisser attraper انضحك عله‎ 
attrape-toi cela نستاهل‎ 


il m'a attrapé cent livres <> 4L d š 


$2 


|— بمرض 


un rhume 


une maladie 


une pierre l'a attrapé à la téte 


la ressemblance Wei L3 
le sens ادرك المعنى‎ 


il courra bien si on ne l'attrape 
يماود و يتمسك‎ 

attraper la féve, l'oignon 

غيري ge‏ واناالمذب فيكم جد gÓ‏ سا 


s8" — à la jambe eL. اتلط في‎ 
s’ — à un clou مار‎ d انشبك‎ 
ai — aux lacets JULI. ارتبك الصيد‎ 
s — au piège الفخ‎ à وفع‎ 
vi — au dogue كافح الكلب‎ 


la laine s'attrape aux habits 


s'attraper aux cheveux تماسك بالشءور‎ 


Bien fin qui pourrait l'attraper 
Il faut se lever de bon matin pour P — 

احذر من غراب . احذرمن ذب 
Les boiteux attrapent quelquefois ceux‏ 
qui courent le mieux‏ 

EK eue 
اصعکف حلقه‎ à رينا يصع سر ه‎ 

Les chevsux courent les bénéfices et 


les Anes les attrapent السمد” وعد‎ 


Attrape-science n.m. quU _ صرماني‎ go 
Attrapette nf. ' wo عليمة ب ضحكة صغيرة — فخ‎ 
غه‎ 


Attrapeur, euse n., منتقد‎  لاون‎ 


— de dots الصداق‎ dE 
— de succession A AU J'y 
Attrape-vilain n.m. Jæ مفواة‎ 
Attrapoire n.f. فخ ب احبولة‎ 
les attrapoires des filous الشرطة‎ CN 


Attraquer v.n. استقبل على المنضم‎ . Jo 


إستعدل ٠‏ استقبل v.pr.‏ — له 

Attrayant, ante adj. جاذب‎ 
livre — ¿sl کتاب‎ 
Attrempage m.m. S 
— de l'acier سه الصلب‎ 
Attrempance d'Alphidius n.f. الفلاسفة‎ ($22 
Attrempé, ée p.pas. معتدل الجسم‎ 
Attremper v.a. ot 
— acier سثى (أصلب‎ 
— un caractére C هذب‎ 
Attribuable adj. انتسابه‎ E 
Attribué, ée p.pas. ina شون‎ 
Attribuer v.a. I نسب . اسند . عزا‎ 


reméde auquel on attribue les plus 
grandes vertus دواء یمزون اليه اعظم الخواص‎ 


attribuer la compétence des délits au 
tribunal correctionnel 


Je‏ اختصاص النح الى حکمة الجنح 
اسند dom)‏ للصدفه succés au hasard‏ 16 — 
— ° زا لنفسه 


4 محمول . خير . مسند 


8 — vpr. 
Attribut n.m. 


lattribut du sage PU صفه‎ 
les attributs divins يانه‎ JV (لصفات‎ 


lattribut essentiel des poissons 


صفة الامماك الاصلية 


les attributs. de la justice رموز المداله‎ 


ATTR 
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les attributs de la péche عدد الصد‎ 
le , de la musique رموز الونقی‎ 
le , de l'agriculture ` 4e JI 5,45 


la lyre est l'attribut de la musique 


le sceptre est l'attribut de la puissance 


الصولان شعار السلطه 
صاحب — Attributaire n.‏ 
محد د . مخوال Attributif, ive adj.‏ 


arrét — de juridiction 


حکم dULA‏ محدد للاختصاص 


proposition attributive خيرية‎ ALE 
Attribution n.j. J > 
— de juridiction تخو يل الاختصاص‎ 
' rapport d'attribution إضافة‎ 


empiéter sur les atttibutiong de qqu'un 

تعدى على اختصاص انان 
تخو يلات الوظيفه les attributions d'une charge‏ 
اختصاصالمحكمة )23 ` l' — de tel tribunal‏ 
هذا خو ل للقاضى du juge‏ — اا ceci est dans‏ 


Attristant, ante adj. Š NE مكدو‎ 
nouvelle attristante 1 خا مكدر‎ 
Attristé, ée p.pas. vg حزين د‎ 
Attrister v.a. dE . atl 
cette nouvelle m'attrista  ربخلا اشجاني هذا‎ 
cela attriste pe ^ (S^ 
8' — v.pr. S. شجن . حزن‎ 
Attrit, ite ad;. نادم . آسف‎ 
8826 064 نفس تأدمة‎ 


ندم . أسف ‏ احتكاك Lu.‏ جلطة ) جراحة Attrition ".f.(‏ 
الاستغفار . التو به d'avoir offensé Dieu‏ — | 

Attritionnaire n.m. Er» زعيم‎ . a dl زیم‎ 
Attritionnisme n.m. مذه الاستنفار‎ . X مذهب التو‎ 


Attroupé, ée p.pas. ملموم‎ . gst 
gens attroupés ^u 
Attroupement n.m. تجمع‎ 
Attrouper v.a. هم‎ 
— les passants E جم‎ 
° — vp — 
Atya n.m. حبري‎ . xo, 
Atyinés n.m. pl. PÀ براغت‎ 
Atyle ) n.m. 


برغوث zi‏ الجنو لي , ) Atylus‏ 


Atylinés n.m.pl. dall xJI يراغث‎ 
Atype n.m. عنکبوت‎ 
Atypique adj. عدم اأقياس‎ 
maladie — القياس‎ gas مرض‎ 
Atypomorphose 7 YI JA عدم‎ 
*Atyr « (لطبر « فلك‎ 
Au pl. aux في . الى‎ 
au paradis 4L في‎ 
la fille au përe Ahmed بنت عم | مد‎ 
aller au jardin oU ذهب ال‎ 
aller aux jardins os ذهب الى‎ 
au bon marché هلموا ال الدكان الرخيص‎ 
aux cent mille articles با لف صنف وصنف‎ Ch 
donner du foin aux bestiaux الهاع‎ Ade 
Aubade 7.f. صاحه‎ 
Aubage n.m. Gd لوح رفيع ( في‎ 
Aubain n.m. مستا من‎ 


حق الارث في الستأمن Aubainage n.m.‏ 
ميراث المستأمن Aubaine z.f.‏ 
حق الارث في المستامن — le droit d'‏ 

une bonne — x. 
فمح ایض‎ 

فح ا مر 

حق الارث à‏ الستامن 

فجر به s=‏ مروحه اطار الطاحونه 


-— blanche 

— rouge 
Aubaineté n.f. 
Aube n.f. 


l'aube du jour الفلق . الفجر‎ 
sardines d' — ساردين الفجر يه‎ 
| — des mouches m pes 
aube CES خرقه . قمص‎ p 


roue à aubes d'un bateau à vapeur 
دولاب باخرة بمراوح‎ 

Je bateau à vapeur marche avec deux 

تسير الباخرة بدولا بين بمراوح roues à aubes‏ 


Aubépin n.m. ) 


BE a EE‏ له حامض 
سا بس دي ) Aubépine ^f.‏ 


Auber n.m. نقود . فلوس‎ 
Aubére adj. اشهب سوس‎ 


حصان اشهب سوسني 6 cheval‏ 


laubére m.m. الاشبب السوسني‎ 
Aubergade n.f. «L2 


2 - خوخ فرك 

نام à‏ الخماره 

tenir — أضاف‎ 
prendre la maison © qqu'un pour — 


اضف 


يه 


Auberge 7.f. 


coucher à l'auberge 


AUBE 
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AUDA 


باذنجان . انب . Ai,‏ 


Aubergine n.f. 


باذنجان اسود محی aubergines farcies‏ 


لون 0630 الاسود — couleur‏ 

des couleurs auborgine الوان الباذنحان الاسود‎ 
aubergines frites J اذنجان‎ 
Aubergiste n.m. خان‎ cL. "M 
Auberon n.m. عبن"‎ 
D — du moraillon عبن الافطه‎ 
Auberonniére n./. طبله صندوق‎ 
— en fer صندوق حديد‎ ALb 
Aubert adj. سوسني‎ — 
PI 

Anbette | "f^ مرب‎ 
Aube-vigne سضا‎ «Jl» 
Aubier n.m. خش كاذب ب صغصاف‎ 


aubier faux ) 
donble aubier ) 


Aubifoin n.m. ) نبات‎ ( 2, 
Aubin n.m. — تقر‎ 


Aubiner n.n. 


oc في‎ EN gs قرب‎ 
JU كورته‎ 


Aubinet n.m. 


saint-aubinet diu 43) کو‎ 
Aubiton 76 ) ات‎ ( Be 
Aubours ) "^ ونا‎ RM للب‎ 
Aubrelle n.f. حور ب صفصافه‎ 
Auchénion n.m. E 
Auction n.f. Jy» . مزاد‎ 
auction-room غرفه المزادات‎ 
Auctuaire n.m. تذييل‎ 
Aucun, une adj. et pron. 7 مض‎ 
entendre — discours سمع بعض كلام‎ 
aucuns des vins بعض الانبذة‎ 
qu'aucun n'entre ici لا بدخل هنا احد‎ 
aucuns partis اي حذب‎ 
aucunes 8 ۸ اي‎ 

aucun savant n'ignore 6‏ 
لا deo‏ اي عا م ان 
ولا واحد aucun‏ 


y avait-il là qqu'un de vos amis ? ل‎ 
aucun Jels هل کان هناكاحد احبابك الجواب ولا‎ 


aucune-fois ) . e 

aucunesfois ` احانا . بعض الاحيان‎ 
Aucunement adv. Aol . Pad 
Audace n.f. جراءة . جراءة . جراية‎ 


étre plein d'audace | JS 
audace dans l'attaque اقدام‎ 
noble audace حراءة ممدوحه‎ 
avoir de l'audace v> 
ila plus d'audace d ai 
il a de l'audace مجترى»‎ ٠. tj حر‎ 


Audaces fortuna juvat 
وفار باللدة الحسور‎ 3X [x من راف الناس مات‎ 


Audacieusement adv. باقدام‎ . ة٤ارجب‎ 

Audacieux, euse adj. et n. du > 

homme — Äer Je) 

un audacieux Zug mes, . "OQ 

Au dega loc. adv. من هذه الهه‎ 
rester an deça de ses prétentions 

— UR 

Au dedans loc. adv. d 


les haines que les cœurs conservent 
au dedans — 


il est au dedans de la maison الدار‎ à هو‎ 
Au dehors Joe, adv. الخارج‎ à 

formidable au uum méprisable au 

dehors l وي‎ J m 
Au delà loc. adv. em . من ورا‎ 


jai gagné mon argent et au delà 

کسبت تقودي وز يادة 
بعيد عن الاقيانوس au delà de l'oeéan‏ 
les choses qui sont au delà de nos‏ 


forces لا به‎ ab ما لا‎ 
Au-dessous loc. adv. تحت‎ 


un degré — du zéro درحه تحت الصفر‎ 
il est au-dessous de ses affaires 
عجزت ممه الاشغال‎ 1 p» توقف عن‎ 


Au-dessus loc. adv. o» 
un degré — du zéro F^ درجه فوق‎ 
jen ai au-dessus des 5 اکتفیت‎ 
venir au-dessus de adis 

Au-devant loc. prép. قبل‎ 
courir au-devant استقبل‎ 
au-devant de la ville — A A 

طباخ الآ مه Audhrimmer‏ 


اذا اتاك اد الخصمين وقد تأت Audi alteram partem‏ 
عينه فلا تقض له > dck‏ خصمه فلمله فد فقثت عناه Lë‏ 


C AN الخدم‎ c ) 


AUDI 


AUDI 


Auditif, ive adj. 


les auditeurs de l'Eglise chrétienne pri- 
Piw طبه التعايم النصرالي قبل‎ 


mitive 


conventuel, collégial 


سمي 
المصب السمعى — le nerf‏ 
appareil — ge‏ 
مسمع ) Ar‏ مخصص اول ) — conduit‏ 
المسامع 1 les conduits auditifs ee‏ 
مسمع خار جي conduit — externe‏ 
مسمع داځلي conduit — interne‏ 
trou — externe o»! — ٠‏ 
e‏ 1 صاخ trou auditif interne‏ 


€ مخصص اول‎ Ar « 
pierres auditives des poissons 


خرز راس السمك 


شر يان سمعي 
أذان les cartilages auditifs de l'âne AM‏ 


artere auditive 


Audition 2.7. e 


سخ سا 


- . 2ع * ي‎ - 
d'une pièce de théátre شخصه‎ 45» 


x | ee 
فحص الساب‎ 


pie 


l| — des témoins 
de compte 


sens del' — 


Auditoire n.m. Cc NN 


السامعون . الفله == J‏ 


Audible adj. UT 
Audience ٨ dom 
préter audience صفى‎ 
donner — SEH 
obtenir — du roi حظ بمقابله الملك‎ 
demander — طلل المقابلة‎ 
jour d'audience یو : حلسه‎ 
tenir — خاش‎ 
lever D — رفع الجلسة‎ 
salle d' - اخلسه‎ as b 
— publique Ale alo 
la police de l’ — ضط ور بط الله‎ 
une nombreuse — حله غاصه‎ 
— devant le cadi مجلس الشرع‎ 
— civile خلسه مدنية‎ 
— commerciale ae Aë جلسة‎ 
—  correctionnelle حله جنح‎ 
audience criminelle جلسه حنائة‎ 
— de justice sommaire جلسه المواد ال زئه‎ 
— des référés جله المواد المستمجلة‎ 
— des contraventions cU جلبه‎ 
audiences foraines di حلسات‎ 
Audiencer v.a. في الحلسة‎ n 
— une cause فيد قضيه في الجلسة‎ 
Audiencier adj. m. 4 AL خاص‎ 
E SULI مضي‎ 
un audiencier الحلسات‎ uU 
une audienciére حاضرة الات‎ 
Audiette ۳ Gla 
Audinos n.m. صلاة‎ 
dire des — صلی‎ 
Vache ) "n. ben 
T NS 
Auditeur, trice z. et adj. سامع‎ 
les auditeurs (لسامعون‎ 
un juge — قاضى حزلی‎ 
auditeur au Châtelet j > Nr 
— général منفذ القوانبين‎ 
— des comptes مراف حابات‎ 
— des excuses ER قاض‎ 
— des causes قاضى الخصومات‎ 
— de justice في المجلس المسكري‎ n 


— au conseil d'Etat 


Auditorat ) n.m. 
Auditoriat ( بو‎ 


Auditorium n.m. 
Auerhahne m.m. 
Auffe n.f. 
*Auge n.f. 
Auge n.f. 
— de mortier 
grande auge 
—  d'abreuvoir 


— de maçon 


— de cimentier 


cochon à l'auge 


auges 


auge de coffret 


pile à auge 


نادي الد 
هدهد . ديك الیل 
E‏ 

« فلك‎ « T 
قارب ل[ مدود‎ 
قارب مونة‎ 
قارب كبير‎ 
e v حوض‎ 

قارب بنا 

قارب ٠بيض‏ 

يا خترير يا نتن 


خزنة كموب البندفية 


عاء ود دو حوض 


J'aimerais mieux porter l'auge 
Mieux voudrait porter l'auge 


4.52) مشورة‎ à سميع‎ | Augée n.f. 


شفل الفاعل أحب Wl‏ من ذلك 
ملو للدود 7 ملوه قارب 


AUGE 


«27?» 


AUGN 


————————————————9———À 


manger son augée cA Le 

la vache a mangé son augée š A اعتلفت‎ 

-— de mortier قارب مونه‎ 
Augélite ) " ZZ 
Augélithe ) "^ یرمع‎ 
Augelot n.m. AL» - نقرة‎ 
Auger v.a. E 
D H 

Auget n.m. اکل‎ o 
— pour le perroquet LG EI l m 
— de fusil الندفه‎ v oj 
— de mine مجرور اللغم‎ 
noriat à augets بقواديس‎ <U. 

— des plantes حفرة الناتات‎ 
roue à augets تابوت هديري‎ 

فادوس الطاحونه auget‏ 

— . 06 06 الفساله‎ pom 


Augette n.f. 


de bois pour mortier 


Augment m.m. 


قارب JM‏ ل صحفه 
قارب صغير qa)‏ المونه 
رياده ‏ ازدياد (طب) 


— de l'arc de révolution ( فضل الداير (فلكسيديو‎ 


Augmentable adj. 


d'une maladie ازدياد الرض‎ 
de la dote ضميمة الصداق‎ 
Augmentabilité mt 3b 5) 
بادة‎ JI قابل‎ 
Augmentateur, trice m. مزو د‎ 
1 -- d'un livre MAT "p 
Augmentatif, ive adj. ازديادي‎ 
particule augmentative حرف التکہر‎ 
D — et le diminutif التكير والتصغير‎ 
Augmentation n.f. تزو ند‎ 
des salaires ترود الاحر‎ 
| — des prix AC de 

| — graduelle des forces du malade 


المرشمّة . AY ) CA‏ مخصص ه ) 


l| — du traitement 


Augmenté, ée 76 


, 


dettes augmentées 


employé — 


Angmenter v.a. 


s& fortune 
un employé 


la joie augmente 


31221 السرور 


sa puissance augmente toujours 


Ad‏ سلطته دوم 


augmenter les domestiques lailo زو دشېر‎ 


le blé augmente 


— de voiles زود القلوع‎ 
s — vpr. ازداد‎ 
Augnathe adj. ef n.m. di ذوفك‎ 
Augo n.m. ١ ous] 
Auguraculum n.m. راصد الفال‎ 
Augural, ale «dj. فالى‎ 
bâton — JU) عصاة‎ 

la science. augurale QU) التطير . عام‎ 

livre — Ju) کتاب‎ 
augurale n.m. Jül رحه‎ 
Auguralement «dv. Ou 
Augurat n.m. وظفه التطير‎ 
Augure n.m. فال . بحت‎ CAS لفظه ت‎ ( FA 
bon — A> فأل‎ 

faire tirer à qqu'un un bon — فال‎ 


Sech 5 "Sak ç s طبر‎ 


mauvais — 


les augures tirés du vol des oiseanx 


prendre à mauvais — تام‎ 
prendre à bon — Kë 

— sinistre Y Jü 
oiseau de mauvais — 3 طبر‎ 

tirer un mauvais — pu pi 

tirer un bon — JUI تفال‎ 
Auguré, ée p.pus. ول‎ 
Augurer v.a. | Ji . JU 
— mal : el : UE 
Augurot n.m. قاوق‎ 
Augusteum u.m. هکل اغسطس‎ 
Augustal, ale adj. EET 
papiep e HD ورق‎ 
augustale n.f. اغسطس‎ AE 
augustaux موالد عو دة اغسطس‎ 

محافظ أغطى — préfet‏ 

officier — موظف اغسطي‎ 
Augustalié ۳ PME 


les magistrats de l'augustalité 
حكام اللالة الاغسطسية‎ 


Augustamnique اقام اء‎ 
Augustat n.m. SM 


Augustaticum n.m. JA ihe 


AUGU 


ER 


AULA 


Auguste «dj. محارم‎ pom 
air — ELE 
un — personnage 224]! H> 
l| — reine ¿Gu حلالة‎ 
papier — ورى ابر دي‎ 
histoire — تار يخ المظا‎ 
le roi — اوغسطس‎ JA 
mois — شېر اغسطس‎ 

— à boum ges ترقل‎ 
monnaie d’ —- عمله اغسطس‎ 
statue d' — gheil ال‎ 
siecle d' حل اغسطس ل‎ 
l'auzuste المسحرة‎ ٠ aei 

Augustement «dv. سو هد‎ 

Augusticum a.m. 2) M عطه‎ 

Augustin, ine adj. إوغطالي‎ 

— nm. اوغسطاني‎ 

— couronné 


عمنه اوغسطانه ذات تاج 


Augustine ./. منقد‎ 

— blanche کرم‎ 
Augustines 71 اغسطس‎ lga 
Augustinien n.m. اوغطالي‎ 


Augustinisme n.m. اوغسطان‎ — 


Aujourd'hui adv. t JV هذا‎ 
je vais — au Caire ¿š AU! اتوجه الوم ال‎ 

pour — هذا اليوم‎ à 

من هدا الوم . من ايوم ac‏ 

الوم . هذا اليوم c “que‏ 


le jour d — 


هذا اليوم 


مد غه ايام ye‏ تار يخه d’ — en huit‏ 


Un bon aujourd'hui vaux mieux que deux 

عص فور في اليد خير من الف کرک فا و 

Aujourd'hui en chère, demain en bière 
23 الامتاء‎ Ua) وما الياة‎ 


demain 


Aujourd'hui en fleurs, demain en pleurs 
OU البوم خمر وغدا اسر الوم قحاف وغدا‎ 
Aujourd'hui mari, demain marri 
Ule يوم لنا و يوم‎ 


Aujourd'hui chevalier, demain vacher 


Aula "4 بهو‎  هبحر‎ 
و‎ . z 
Aulacode n.m. سنور‎ 


Aulacostum m.m. 


Auleum m.m. TE 
ناظر الدايرة الخاصة‎ ul 

علقه . دودة المكية 
med‏ « ابن اليطار « حاورس 
مفتت الصاة « نات » Aulaxis u.m.‏ 
Aulban n.m. uf.‏ 


Aule ۰ 


Aularque m.m. 
Aulastome n.m. 
Aulaxie %.f. 


Auléte n.m. et adj. P 

Ptolémée l'Auléte EP 
Aulétique ?.f. تر مد‎ 
Aulétrides 71۰ زمارون‎ 
Aulique «dj. "m 


conseil. — de la police Je مجلس ار‎ 
Jis coli ارف‎ 
T) الث‎ 


conseiller — 

l — nf. 
Au-lit a هنش «إءسك‎ 
امسك عليه . بسك عليه‎ 

امه الور الرومی 


au-lit chiens ! 


Aulnaie ».f. 


Aulnette n.f. شتل الور الرومي‎ 
Aulofée ) 0 
Aulofée ) ۳ افتر بوا من الريح‎ 
Auloniades ( . x» 
Aulonides ) HR bbad به‎ 


Aulonium n.m. 23 e 


Aulostome  ) 


Aulostomum ) ™™ ابو زمارة « سيك»‎ 
Aululaire "eh 
Aulx ۰ t y 
Aumaille 2.f. et adj. به‎ 
bĉtes aumailles ch 

Aumale n.m. كياش صرف‎ 
Aumalite 7./. صخر‎ 


Kei ررد‎ 


Aumées n.f.pl. 
Aumóne 7۰ 


donner] — تصداق‎ 

— légale SE? d € 
ceux qui acquittent P — légale 

effi 

pot à l’ كشكول سا‎ 


faire [' — de quelques éloges ۱ 
الماح‎ seg صد ق‎ 
aumêne ficffée 


terres tenues en franches aumônes 
terre qui relëvent en franche aumóne 


4$ iz اطيان‎ 


AUMO 
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AUNE 


Il semble qu'on lui demande l'aumône ` 
کأنهم يطلبون منه احسانا‎ 
Dérober l'aumóne aux pauvres 
lle اغا (اصدقات للفقراء والمسا كين والعاملين‎ 
Aumóné, ۵6 7 متصدق به‎ 
sommes aumónée aux hópitaux 
مبلغ متصدق به على المستسفيات‎ 
Aumónée n.f. 
Aumóner v.a. 


—- aux pauvres 


— cent livres 


— vn. dons 
Aumônerie n.f. SS 0 sch 
— militaire امامه > يه‎ 
grande — إمامه‎ 
demeurer à P — سكن في محل الإمامة‎ 

Aumónier, ére adj. et n.m. متصدق‎ 
— du roi e متصدق‎ 
— de la reine متصدق اللکه‎ 
grand — امام الملك‎ 

امام الالاي du régiment‏ — 
امام — 6 08 — 
امام المستسفق d'un hópital‏ — 
كيس نقود . — Aumóniére n.f.‏ 


— sarrasinoise 


*Aumuce ) n.f. 
*Aumusse ) , 


TN. 


الشوذ ( ar‏ مخصص & ( 


D — du chanoine مشود الكاهن‎ 
homme avec P — رجل طرطور‎ 
Aumussette mt. E 
Aumussier n.m. e طراطير‎ T 
Aumusson n.m. مسيوذ‎ 


Aunage n.m. go» ل هقدار‎ to di 
bon ou bénéfice d' — زواده‎ 
Aunaie n.f. أجمة الور الروي‎ 
Fr eg Deg 
Aune n.f. ذر اع‎ 
une — de soie ذراء حر یر‎ 
il sait ce qu'en vaut l'aune هو أدرى بذلك‎ 
tout du long de l'aune & 
un nez d'une aune انف قاب‎ 


ouvrir la bouche d'une — 


faire une mine d'une — j 


Auquel pronom 17‏ ها ونما 


Mesurer les autres à son aune 
Les hommes ne se mesurent pas à l'aune 
الرجل باصغر يه 35« ولسانه‎ 


Il a toujours dix aunes de boyaux 
vides pour féter ses bons amis 


ob. 2 PME 1. E 


Au bout de l'aune faut le drap 


المبرة باخواتم 

Aune n.m. حورة رومه‎ 
— noir شوكة الصباغين‎ 
Auneau n.m. تقو س المطاب‎ 
Auné, ée p.pas. بالذراع . منقاس بالذراع‎ UE 
de la soie aunée got حر س‎ 

Aunée n.f. طول الذراع‎ 
Aunée n.f. dan شامي ° عرق‎ cm . راس‎ 
i aec m I el So عرق‎ 


Auner v.a. فاس بالذراع‎ . go کال‎ 
كال الوخ بالذراع‎ 
appareil, machine à — les étoffes 


آله مكال الاقشة وتطبيقها 


— du drap 
— Thabit de qqu'un 


8' — v.pr. انقاس‎ . JE 

4101068 71 EU - عون‎ 
roi des aunes o ملك‎ 
Aunette n.f. شتل الور الر وي‎ 
Auneur, euse m. كال بالذراع‎ 
— nm. gv — 
jurés auneurs . محتسبون‎ 
Auparavant adv. GL 
l'hiver d' — شتی رمان‎ 


quelques mois auparavant 


ول ذلك ببضع شور 
LW‏ 


Auprés prép. o2 . لدی‎ 
être, se tenir tout 5 peer 
étre situé tout auprés حاور‎ 
auprès de بالقرب‎ 
auprës du roi c لدی‎ 


sa maison est auprès de la mienne 
dA يته بالقرب من‎ 

| 

"A 


Auqueton n.m. ICH 


AURA 


- 7 خي 


Aura ut c 2 OR OR SE NIY S EA 


—  épileptique 


X‏ صرع 
ريح لاشحه pollinaris‏ — 
vitalis ) ETE NE‏ — 
rra‏ المي )  seminalis‏ — 
هوا الاهالي popularis‏ — 


Aurade ۳ 
Auradine 7۰ 


دهن زیت البرتقان بربولي 
دهن زيت البردقان 


Aurai 
Aurail n.m. صحرة‎ 
Aural 
Auralithe n.m. m حجر الر‎ 


Auramalgame n.m. Qu 23 ذف‎ 


صفات ذهبيه 7 Auramines‏ 


Aurantiacé, ée adj. برتقانی‎ 

les aurantiacées n.f.pl. نقا له‎ Ali 
Aurantiamarine 7.f. نج‎ DEER 
Aurantiamarique adj. مراری نارنجى‎ 
Aurantiine ?.f. Ql: A اصل زهر‎ 
Aurantine v.f. oU UJ) 2) 
Aurantium n.m. نار نج‎ 


citrus ل‎ 


شجرة البرتقان ‏ نارنج مالم 
ملح )3 a‏ 

نسيم Aure .f.‏ 
القناعه كار لا ër‏ * من فنع فنع Aurea mediocritas‏ 
فانوس البحر Aurelia 7.f.‏ 


Aurate n.m. 


۸0176118668 71 A غيلان . قوائيس‎ 
Aurélie ».f. حدشه‎ 3355 


Auréolaire adj. 


de. 
ندلي‎ 
Auréole n.f. دارة . نداءة . طفاوة‎ 


de la lune دارة القمر‎ 

— des royons solaires طفاوة الاشمة ال سه‎ 
| — du saint القداس‎ alla 

| — des martyres محد الشهدا‎ 

— accidentelle طفاوة عر ضيه‎ 
— électrique "P دازة‎ 
Auréoler Sala. Bai 


— Un Saint 


Lu bii‏ بطفاوة 
l'amour auréole la femme aimée‏ 

الب o8‏ ر المحبو به 
تحوط بطفاوة v.pr.‏ — 8 
زرد الشبكة 


Aures habent et non audient سمعرن پا‎ Y اذان‎ ë 


Aureras n.m. 
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AURI 


Auribarbe adj. ذهی اللحيه‎ 
Auricéphale adj. VM SE 
Aurichalcite n.m. Tr a 
Auricole adj. 23) ذهبى‎ 


Auricuivre n.m. url a 


Auriculaire adj. sl 
nerf -— ع اذنه‎ 
conduit — صاخ‎ e اصه وځ‎ de 
témoin — شاهد سماعا‎ 
confession — TI —1 اع‎ 
doigt — Ja 
r — 2 


مركبات سياعيه 


diphtongues auriculaires 


امراض maladies 0 Oo»!‏ 
ادو 2 نافمه للاذن , — médicaments‏ 
دددان الادن » vers‏ 
رش الاذن » plumes‏ 
فطر Auriculaire n.m.‏ 
فطر اعجاز الاشجار mésentérique‏ — | 
فطر Auriculariées n.f.p/.‏ 


حلمه الاذن ‏ صوان الاذن Auricule ٨‏ 


— q نات‎ y الدب‎ CAS) 


— de rat Ju اذان‎ 
auricule de liévre مرم‎ As 

— de Judas دان موذا‎ 
— de chouette المصاصه‎ ih’ 

i n.f. کا‎ 
EP a 
Auriculé, ée adj. ذو حلمم‎ 
feuille auriculée ورفة ذات حلمه‎ 

محارة ذات حلمه 5 coquille‏ 


ذوات اللمات 
اذنى الشكل 
eat‏ 


Auriculidés n.m.pl. 
Auriculiforme adj. 
Auriculiste n.m. 
Auriculo-occipital adj. m. اذيني فمحدوي‎ 
Auriculo-temporal adj. m. 
Aunriculo-ventriculaire:- adj. 
Auricure n.m. 

۵011068 74 دهبيات‎ 
Auriëre %.f. 
Aurifére ad). 


terrain — 


Auréus n.m. <نيه ذهب‎ 
—  d'Auguste شاخص اغسطس ذهب‎ 
Aureux adj. m. c 


sable — 
Aurification n.f. 


— d'une dent 


AURI 


l'aurore 


Aurifler v.a. 


une dent 


Aurifique adj. 


— 


puissance — 


teinture — 

élixir — 
Auriforme adj. 
Auriga n.m. 
Auriga ) 
Aurige ) 
Aurigére adj. 


NNl. 


Aurigineux, euse adj. 


fievre aurigineuse 


Aurigo n.n. 
Aurillard adj. m. 
cheval — 
Aurine ?.f. 
Aurinie ».f. 


Auriol am: 
Aurion n.m. 
Auripeau n-m. 
Auripenne adj. 
Auripigment n.m. 
Aurique adj. 
vole — 
l'aurique 
Aurique adj. 
acide — 
Auriscalpe ۰ 
Aurislage m.m. 
Auriste n.m. 
Auriventre adj. 
*Aurochs n.m. 
Auroferrifére adj. 
Auroides n.m.pl- 


Aurone n.f. 


femelle 


Auroplombitére adj. 


Auropubescent, ente adj. 


Auroral, ale adj. 


lumiére aurorale 


messe n 
Auroras m.m. 
Aurore n.f. 


(A aatra) الوحثى‎ os ٠ المخراق‎ 


SEAN 


ملاع ajli‏ 
ملا As‏ بالذبف 


ند هيبي 


اشر طول لادان 
حصان آذن 


ذهب حشيشة o‏ 


( السلعفا ( ابن الطار‎ anis 
) سمك ) _ الذهبي( طير‎ ) d 


— 


— 


— 


AURO 


D لل‎ 


la couleur aurore ) 
l'aurore 


Paurore boréale 


| — naissante 
| — de 7 
éternelle — 


لون الفجر 


a>. UL au 
) اسماعيل الفکي‎ ١ JÈN الفجر‎ 


Hi‏ بنفسجي 
صدر pen‏ 
دار Jl‏ 


ديق الشباب. شرخ الشباب de la jeunesse‏ — | 


porcelaine — 
leuvre de P — boréale 


Aurore 


Aurorin, ine adj. 
Aurosulfite n.m. 
Aurugo n.n. 

Aurum coronarium n.m. 
Aurum musivum n m. 
Aurure nm. 
Auscultateur n.m. 
Auscultation n.f. 


iminédiate 


médiate 


Auscultatrice n.f. 
Ausculté, ée p.pas. 


poitrine auscultée 


Ausculter v.d. 


un poitrinaire 


la civilisation 


Ausculteur n.m. et adj. 


ga vat médecin — 

o3 ملوق‎ Ausonie 

Auspice n.m.‏ رايد اي 

V حكيم‎ prendre les auspices 
دهي المطن‎ 


محتو على ذهب وحدید 
T‏ 

شبح خرسان 

محتو على ذهب ورصاص 


سب 


Auspicine ) 
Auspicisme ) 


bons auspices 
mauvais auspices 
heureux —- 


malheureux 
sous les auspices du roi 


céleste 


n.f. 


Aussi adv. 


moi aussi 


محارة px‏ به 


تحت رعاية ZU‏ 
pi‏ سماوي 


A 


EN 
Es] وانا‎ 


aussi modeste que savant تواضعه بقدر علمه‎ 


aussi conj 5 


32 


ولدلك 


AUSS 


cet enfant est méchant, aussi chacun le fuit 

ulli atas خسف وللت‎ abl qa 

— je te prie فارحوك‎ 

aussi bien loc. conj. bs dS ومع‎ 
vous etes aussi bien le véritable roi 

De !‏ انت الملك 

aussi bien que loc. conj. d za S 


avee une sagesse aussi rare 
“ - 
نادرة حدا‎ "Cem 


D 


comptez aussi 


Aussiére n.f. حبل‎ 
Aussitót «dv. yt 
j'irai — ye ساتوحه‎ 

— après votre départ عقب رحيلك‎ 
— que loc. conj. Aale 


اعقب القول بالفمل 


— fait que dit 


جرد استلام الخطاب la lettre‏ — 
في الفجرية . في تباشير الصبح lejour‏ — 


من الدار للنار 


aussitót pris, aussitót pendu 


aussitót que la nouvelle se répandit 


> > ما GL‏ امد 

ريح الحنوب . الر يح المانية . Auster nm. > is‏ 
5. 

!2 — . مر يدي 

Austére adj. SE ب‎ LU 
saveur — عفصي‎ 3 vel e 

رجل عبوس — homme‏ 

mener une vie — T 

jeûne ل‎ A2 pho 

le genre — ZR 
Austérement adj. JL. 


cS A) شدة‎ 
eias $45  هنامخف‎ 


Austérisme n.m. 
Austérité n.f. 


les austérités شدة التقوى‎ 
homme plein d' — J- رحل‎ 
D — del'architecture العمارة‎ dëi 
Austo n.m. سجن‎ dis 
Austral, ale adj. J ` حنوي‎ 
les terres australes الاراةى الحنو به‎ 
latitude australe j 


dr hy 
l'austrdle de la queue | 

) (فلك سيديو‎ deii الذنب‎ 
l'australe de la jambe droite du Verseau 


حنوب ساق الدلو الاين ( فلك سيديو C‏ 
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AUST 


animal austral حيوان جنولي‎ 
plante australe d => تبات‎ 
Australasie 7.f. - 
Australie UR a 
Australien, enne v. et adj. اسثر الي‎ 
une australienne استراله‎ 
laine à صوف استر الي‎ 
Austrasie a "em 


سا یی Zb‏ 3 
با کته Lye Sha‏ 


Austrasien, enne m. et adj. 


"une nustrasienne 


l'année š Sya "CN T 
Austrégal, ale adj. e "e 

sentence austrégale l^ VV قضاة‎ A A 
Austregue n.m. mo فاضي‎ 
Austro n.m. ريح الحنوب‎ 
Austromancie n.f. بالر يح‎ ez 
Austromancien, enne n. منجم بالر يح‎ 


Austro-oriental, ale ad;. شرق‎ de 


Autan n.m. اذزب‎ . cile ريح‎ ٠ ريح الحنوب‎ 
Autant adv. Jas 3) e كل . دلا‎ 
valoir — 4l ساوى‎ 
acheté — مشترى كزلك‎ 
autant que | n 

vous avez tout autant que nous 
Ue مثل ما‎ dae 


je vous aine autant que vous m'aimez 
Tl ما‎ 22A dsi 


il a de vivacité, — vous avez de lenteur 
P , e A 
جاسه فدر بطلك‎ 

c'est un homme mort ou autant vaut 

هذا رجل من زهرة الاموات 

autant en emporte le vent م هدر‎ 

autant lui en pend à l'oreille 

t 
جائز ان ياتى ذلك له‎ 
autant de têtes autant d'avis 
الاراء بشدر عدد (أرواس‎ 


على حسب 


— que 


autant que je puis me rappeler 
augmenter d'autant la somme 


e E‏ بمثله 


d' — plus علي ذلك‎ $562 
d' — que s 


AUTA 


283) 


AUTE 


Ant César, aut nihil 
Autel n.m. 


Anteur n.m. 


à charge d'autant ) 


à la charge d'autant ) لنظبره‎ Ai 


il en a autant qu'il n'en peut plus 


< سكرة بي - اشبعوه ضر با 


autant comme autant قدر مضه‎ 


Il consommerait autant de biens qu'un 
évéque en pourrait béuir 


ان المذرين كانوا اخوان الشاطين 


Autant vaut Ctre mordu d'un chien que 
d'une chienne , 


الخيرة فيا اختاره الله - كبا موتة 
yb pos 31‏ فلا 


JE مذبح.‎ 
de Jupiter SAHI مذ بح‎ 
le maitre 1 المدبح لاعظم‎ 
privilégié . X مذبح‎ 


être paré comme l'autel de la Vierge 
فديه المحراب‎ 
محراب انواع الحور‎ 


المحراب ( اساعيل C‏ 
(لديانه OW‏ 


rachat عل‎ 1 
autel de parfums 
1 Autel 

l'autel et le trône 


le sacrifice de Tantel ) 1 
le saint sacrifice de l'autel ) القداس‎ 
le saint sacrement de l'autel بان القدس‎ AN 
respectez lcs autels موا الديانات‎ ps 
cU رو ساه‎ 


conduire une personne à 1 


les ministres des autels 
TIS 
دنی لتناول القر بان‎ 

مذابح الحرقات 


s'approcher de l'autel 


autels des holocaustes 


autels temporaires "y مذابح‎ 
autels votifs مذابح منذو رة‎ 
autels sanglants مذابح‎ 
autels non sanglants E ها‎ 
autels funéraires ب القابر‎ 


i z . Pe.‏ 5 او 
خل kaft‏ حرم الله Ami jusqu'aux autels‏ 


Il est juste que le prétre vive de l' — 


من das!‏ ان شش کل oU‏ من صنمته 


I] prendrait sur ٤1 ech يس ق مال‎ 
Elever autel contre autel حارب الله ورسوله‎ 


خالق . فاطر 
خالق كل شيء 
تذاكر امو لاف 
حقوق الو لف 


auteur de toute chose 
billets d'auteur 
droits d'auteur 


Authobiographique adj. 
Authocarpien, enne adj. 


l'aateur d'une guerre vn AE d اکنت‎ 


- 


P — d'une famille اب الصله‎ 
l' — d'un procédé 4i طر‎ p^ 
d'une mode صاحب بدعه‎ 
D — de l'écriture الكتانة‎ t^ 
d'un livre موءل ف كتاب‎ . A ata 
les auteurs grecs الیونان‎ Ngae go 
auteur latin Gb موء لف‎ 
auteur arabe TENE TUR 
une femme auteur "HOST 


lauteur des cieux et de la terre 

فاطر السوات والارض 
appeler ses auteurs en garantie‏ 
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المخبير 


صحه 


D — d'une nouvelle 


Authehticité n.f. 

P — d'une nouvelle J| io 
Authentifler v.a. Co Pë 
5 — v.pr. اعشمد‎ 
, Authentique «dj. صحيح‎ 
titre — حجة رسمه‎ 
acte —— عفد رسمى . ورقه سه‎ 
tradition — صحيح‎ OE 
les livres authentiques axol) الكتب‎ 
l'authentique d'un contrat اصل العقد‎ 
peine de P — عقو به الزانية‎ 
les authentiques : الصاح‎ 
Authentiqué, ée p.pas. ضار رسا‎ 
acte — عقد صار رسا‎ 
Authentiquement adv. SE 
Authentiquer v.a. رسما‎ GE 
— une femme على الزانيه‎ < 
Authepsa n.m. WI 
Authobiographe m.m. مرجم حياة نفسه‎ 

Authobiographie n.f. > å 


Authocéphale n.m. et adj. استقلال‎ 
évéque — اسقف ستقل‎ 
Authocéphalie n.f. استقلال‎ 
Autoctone adj. وطني‎ 
peuple — rawi امه‎ 


il a un honneur autoctone 


OS a4» 
(Yael Ga >, Y 90.) انه لفي ارومه صدق‎ 


AUTO 
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AUTO 


Jangue autoctone ALJI لغه‎ 
les autoctones الوطنيون‎ 
Autochtonéité i n.f. 
Autochtonie e وطنة‎ 
Autochtonisme | n.m. 
Autocinésie 7۰ "d e 
Autoclave adj. X bz. حابك . مسدود بالتحكيم‎ 
marmite — حلة حابكة‎ 


Autoclinique m./. 


* $e 


حص الانسان ele‏ 


Autoclyse n.f. 4315 حقنة‎ 
Autoconduction n.f. go توصل‎ 
— sans contract ملامسه‎ 033. jl توصيل‎ 
Autocopiste n.m. Em 
Autocrate, trice n. et adj. مطلق التصرف‎ 
uu — — rell مطلق‎ 

une autocratrice مطلقه التصرف‎ 

ملك مطلق التصرف — roi‏ 

اطلان Autocratie n.f. — sell‏ 
المكومة المطلقة التصرف س D‏ 

مطلق التصرف Autocratique adj.‏ 
<كومة مطلقه التصرف — gouvernement‏ 

symptóme — J> عر‎ 
Autocratiquement odv. باطلاق التصرف‎ 
Autodafé n./. حرق الكفار‎ ٠ 2 
Autodiacte adj. متملم من نفسه‎ 
Autodiactique adj. تمليمى دای‎ 
notions autodiactiques id r 
Autodiagmatique adj. ذاني‎ ue 
Autodidaxie n.f. بدون معلم‎ eds 
Autodynamie n.f. فام بالذات‎ 
l| — de Dieu فام الله بالذات‎ 
Autodynamique adj. فائم بذاته‎ 
Auto-excitatrice adj. f. et nfe — 435 موصله عازله‎ 


machine auto-excitatrice 4:15 صله عازلة‎ TO 
Autofécondation n.f. à? تلقيح‎ 
Autogazogéne m.m. مصباح مولد لنفس الضوه‎ 


Autogéne. adj. CU موجود‎ 
Dieu est autogéne الله موجود بداته‎ 
Autogénie ) n.f. ٣ 
Autogenése ) , وجود بالذات‎ 
Autognose  ) n.f. BE EH 


Autognosie ( , 
Autognosique ad;. A213) e AU خاص‎ 
ذالي‎ alg 


مکتوب بخط الموء لف 


Autogonie n.f. 
Autographe adj. 


خطاب بخط Mi‏ لف lettre autographe‏ 
طابع خط ااوء لف — imprimeur‏ 

un — — خط‎ 

مقلد خط all‏ لف — un‏ 

تقل خط الو لف Autographie x./.‏ 
منقول الط 7 Autographié, ée‏ 
تقل الخط Autographier v.a.‏ 
0 خطه s — vpr.‏ 
خاص نقل الخط Autographique adj.‏ 
325 قل الط — papier‏ 

encre — hii jë حار‎ 
Autographomėtre n.m. ماس ذائ‎ 
Auto-induction n f. ài استنتاج‎ 
Autolabe n.m. S 
Autolátre n. et adj. عايد نفسه‎ 
Autolátrie ut النفس‎ s 
Automachie n.f. se^ uas 
Automagnétisme n.m. مغطسة شخصه‎ 
Automate n.m. et adj. تحر يك دای‎ 
les automates الحمادات المحتد له‎ 

— A tisser D fei 
— planétaire بالا له‎ d x (ou 

le flüteur — بالا له‎ Jail E 

لمه J^‏ که بذاتها — jouet‏ 

عروسه جادله — poupée‏ 


Automatie n.f. نحر يك ذاني‎ ٠ دول‎ 
Automatique adj. 


la filature — du coton 


متحرك Lu‏ 
غزل القطن بالا له 
حر که القب )4:13 le mouvement — du ceur‏ 


encrage — Ji تحير‎ 
ratiere —  اهسفن مصيدة فيران تفتح وتقفل من‎ 
Automatfquement adv. Ub E t= 
Automatisation mt. تحر يك دای‎ 
Automatiser v.a. p تحرك و‎ 
Automatisme n.m. Jhb تحرك‎ 


82501861566 ) n.m: a ,,. I ۱ ge 
Automaturge) محركالحمادات. صانع الجادات المجتد له مهو‎ 


Automédon n.m. عر بجى‎ . E 


les 5 بات‎ sl فواد‎ 
Autométre n.m. المكاس الذاتى‎ 4 
Antomnal, ale adj. l PT 
fièvre automnale غه‎ ES می‎ 

la partie مو‎ du bréviaire 
یف‎ dl صلاة‎ 


AUTO 
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AUTO 


un automnal 


عصفور 

Automnation n.f. يف‎ A ost 
Automne n.m. خر يف‎ 
la saison d' — بف‎ il فصل‎ 

الکو له P=‏ 

arrosé avec une pluie d'— مخروف‎ 

pluie d'automne خر يف‎ 

feuille d' — خرف‎ 

ëtre arrosé par une pluie d' — 3 pe 


Automnestie n.f. الس‎ "Sr 
Automobile 7.f. et adj. EF سيارة (ترحة |حمد بك‎ 
une — 


une voiture — ce عر به‎ ٠ J. 
un automobile 
— mA. Gb عر بة تقس . عر بة متحركة‎ 
. م كبه خيبش . عربه عيبل + مر كه سيارة‎ 
عربه زلوج . العر به لفظة عر به بممنى (النبر الشديد الجري‎ 

(is utaw. ٢ 


psu 


barrages automobiles بذاتها‎ Af تغمية مشح‎ 
Automobilisme m.m. 425 4 . Dass ذاقي‎ A ai 
Automobiliste n. PEARCE 
Automolite ۹6 CR 


صران 

Automoteur, trice adj. محر ك بذاته‎ 
plan — سجال‎ A 
Autonome adj. مستقل‎ 
ville — مسنقله‎ 422^ 
penseurs autonomes Ne d A 
penseur autonome "cke 
Lëns! A ag ag 

les autonomes المستقلون‎ 
Autonomie n.f. 5 استقلال‎ 
Autonomiste n.m. للاستقلال‎ XL 
Autenyme adj. صاحب الاسم‎ 
livre — کتاب باسم امو لف‎ 

مو لف صحيح — auteur‏ 

Autopathie 7.f. انانيه . حب الذات‎ 
Autophagie n.f. 315 غذا‎ 


Autopbone m.m. 


Autophonie u.f. نامه‎ 
Autophonique adj. SE 
Autophosphore m.m. یت‎ AST 
Autophotographie n.f. dió تصوير شمي‎ 
Autoplastie u.f. ترقيع بالصديع . تلدم‎ š dé ترقيع‎ 
Autoplastique adj. مرندم"‎ Jo ملدام . مردام”.‎ 


طر يقه التلدم . méthode autoplastique‏ 
طريقة الفرقع gii‏ طريقة ترقيع iai‏ 
تشر يح الثه . فتح الجثه . بحث المت Autopsie n.f.‏ 


D — d'une phrase اعراب مله‎ 
] — d'un livre فح ص كتاب‎ 
Autoptique ad;. e نر‎ 
perception — d'une vérité GA ادراك‎ 
Autor (d) loc. adv. 1312211 
jouer d'autor et d'achar laii لب‎ 
Autorecteur, trice n. et adj. بنفسه‎ "d مو‎ 
Autoréducteur, trice adj. "m 
Autoréduction n.f. ذالي‎ di تحو‎ 


Autorégulateur, trice adj. 
Autorégulation 7 


منظم Cis‏ 
تنظيم 35 


Autorisable udj. En 
legs — kalel ممكن‎ rT) 
Autorisateur, trice n. et adj. آذن‎ C. p" 
Autorisation n.f. تصر بح‎ 
avec] — de son mari بتصر بح زوجها‎ 

— de bátir رخصه نا‎ 
donner] — احاب‎ ٠ FT . صرح‎ 

— maritale c2 J o5 
Autorisé, ée p.pass. ma . به‎ d 
— à parler مأذون له بالتكلم‎ 
femme autorisée زوغه ما دونة‎ 

جرت عله المادة par la coutume‏ — 
کاب بارع — écrivain‏ 


propriétaire autorisé pour bátir 
مالك مرخص له باينا‎ 
manufacture autorisée ورشه صا ح رخصه‎ 


° z 9 
Autoriser v.a. صرح‎ . oM 


— les juges أذن القضاة‎ 
je vous autorise à parler AS; لك ان‎ diu 
— de bátir LJL رخص‎ 
si vous m'y autorisez AA ان اذنت لي‎ 
qui a autorisé cela ? من اباح ذلك‎ 
la loi l'autorise القانون‎ ax 


À moins que les héritiers ne l'autorisent 
4259) اذا اجازته‎ YI 

t 

vpr. Ze‏ — و 


le créancier est autorisé يجوز للدائن‎ 
se faire — o تحصل على‎ 
Autoritaire adj. et n. Tiin 
Jes autoritaires المستبدون‎ 


AUTO 
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AUTO 


homme autoritaire رجل مستبد‎ 
Ld 
Autoritairement adt. استبداديا‎ 


Autoritarisme n.m. مذهب الاستبداد‎ 


Autorité x.f. All. 
P — paternelle سلطه الاب‎ 
D — des juges سلطه القضاة‎ 


faire une chose de son autorité privée 
L ld D 
فمل ارا من بادي رايه‎ 


jouer d'autorité EE لعب‎ 
coup d' — 1512221 
| — royale ال لطه الماوكة‎ 
l| — absolue ال . السلطه المطلقة‎ 
80118 votre — عن اذنك‎ 
— de la loi حکم القانون‎ 


les agents de l'autorité 


رحال الادارة 
اعمالى الادارة — les actes de D‏ 


les autorités civiles O S الموظفون‎ 


les autorités militaires الموظفون الجهادبة‎ 
étre en autorité الحكم‎ das 
autorités constituées اولو الام‎ 
il a de l' — auprës de qqu'un 


ذو صوله لدی QUAM‏ 

donner de 1 — اعتمد‎ 

nous ne donnons aucune autorité à des 

fables لا شق ئصص‎ 
historien dont l'autorité est imposante 


dr»‏ به 


Autositaire adj. متمش لوحده‎ 

عاش من نفسه Autosite n.m.‏ 

Autostéthoscope n.m. ge مسمع‎ 

تعيين غايه الافمال .)4212 Autotélie n.f.‏ 
رہ 


Autothétique n.f. et adj. 


ck‏ ري 


connaissances autothétiques 


Autotomie ?.f. Jl» > 
Autotypie ۰ | ue e 
Autour prép. حول‎ 

— dela ville 4521 حول‎ 


tourner autour de la montagne طاف الحبل‎ 
&e من كل‎ 


حوله 


tout autour 


autour de lui 


enfant toujours autour de sa mere 


7( بوب ور يب 


` "Tourner autour du pot 25 . املس‎ deo 


Il ne faut pas confondre autour avec 


alentour ( ميدا بي‎ A3) e مل‎ (NP T 
Autour n.m. ^e 
lautour ordinaire الصةر المادي‎ 
autours 2 yro 
bel autour صقر وسيم‎ 
autour niais pem € 
— branchier صقر عر‎ 
— passager صقر قاطم‎ 
Autourserie n.f. الصقور‎ ela 
Autoursier n.m. gi 
Autre adj. et pron. indéf. y 
d'autres motifs Ty cla 
d'autre part ) 5 
d'un autre cóté ) من جهه احری‎ 


il en sait bien d'autres 


l'un l'autre مضا :عضا‎ 
se frapper lun lantre -— 
se louer l'un l'autre poe 
les uns les nutres E عضپم‎ 
ils s'annent les uns les autres حاون‎ 
ils se battent les uns les autres O Aa 


les uns et les autres sont venus vous 
| 6 ) 
qui voit l'un, voit l'autre 


من قريب يشبه المد ٠١١ ( ZA‏ ميداني ) 


volr ° 


vous autres Pm 
e 

بحن 
اما كله او c'est tout ou tout autre eY‏ 
LJ‏ - 


nous autres 


c'est une autre paire de manches 
e? š 
هذه مساله احرى‎ 
QU اسكندر‎ 


c'est bien un autre homme QU, هذا رحل جنس‎ 


un autre. Alexandre 


de temps à autre احا‎ 
d'année à — من حين لیبن‎ 
de jour à — من دوم لآخر‎ 
ah, cet autre ! yi من هذا‎ Ó] 
écoutez ce que dit cet autre أسمعوا ده‎ 
en voici bien d'une autre, ان هذا .+ عجاب‎ 
il n'en fait pas d'autres las عمابله ھی‎ 
autre part چو (غرئ‎ à 


prendre qqu'un pour un autre 
انسان‎ d x 


AUTR 


vous me prendrez pour un autre 

il y en a d'uns et d'autres 

فيه من الطب وااردي | 
ذريه بعضها من بعض 

5 n: k 5 

كهم اروغ من علب ما أذبه JD‏ بالبارحه 


lun vaut lautre 


l'un portant l'autre في قلب مضه‎ 
l'autre jour ذات يوم‎ 
comme dit l'autre Ju کا‎ 
les autres الا خر ون‎ 


حا ذر من الاخر ين se méfier des autres‏ 
آخرون 

آخرون يقواون لكم 

قل هذا الكلام dos)‏ . 
عمل دول dod‏ 

parler de choses et d'awntres تکلم فيعدة امور‎ 


d'autres 
d'autres vows diront 


à d'autres ! 


jen ai vu bien d'autres 
٤ 
أدهى من ذلك‎ cat اما‎ 


Autre temps Butre 596 
autre ville autre maurs 
autres temps autres plaisirs 
لكل زمن دولة ورجال‎ 
الزمان‎ e» à GL 
اول البارحة‎ 
jv ب‎ G> 
افتكر خلاف هذا‎ 
بطر يقة مخالفة بالكلية‎ 
A 


Autrefois adj. 

Autrehier adv. 

Autrement adv. 
je pense — 
tout. — 


tout — 


il agit tout autrement que vous 


p في الاجرا على خط‎ Aai 


Autrice n./. مو" له‎ 
Autriche-Hongrie النمسا والمجر‎ 
Autrichien, enne m. et ad. TX 
une Autrichienne عاو به‎ 

les Autrichiens النمساو یون‎ 

طاووس غساوي — paon‏ 

les Autrichiennes اګمساو بات‎ 

la langue autrichienne . النمساو يه‎ aal) 
Autruche n.f. نمامه‎ 
— måle ظليم . ابو الييض‎ 
— femelle نعامه‎ 
plumes d' — ee رش‎ 


ila un estomac d' — ممدته تطحن الزلط‎ 
l'Autruche 
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les Deux Autruches 
les Petites Autruclies 


الظلات (فلك سدبو C‏ 
لر QU‏ ( فلك سيديو ) 


les Deux petites Autruches 


) سيديو‎ Cb) Ql za) الظليمان‎ 


Autrucherie n.f. رل النعام‎ 
Autruchon n.m. "JU 
Autri pron. indéf. غير‎ 

les défauts d' عيوب الناس ل‎ 


Il fit pour nos défauts la poche de derrière 
Et celle de devant pour les défauts d'autrui 


لکل ارو خرج .نالمیب ملواه ډ على كتف منه ومن اه ل دهره 
فعين عيوب الفير نصب عيونه + وعينعيوب النفس من خلف ظېره 
pu‏ 
Mal d'autrui n'est que songe‏ 


لايعرف الشوق الامن یکابده جد ولا الصبابة إلا من يعانيها 


Ne fais pas à autrui ce que tu ne voudrais 
pas qu'on te fit 


اذا اردت ان Y‏ تو دی فلا c^‏ الاذى 


Qui s'attend à l'écuelle d'autrui a souvent 


mal diné 
)يلادم١هه( في الندى‎ We من اعتمد على حاير حاره اصبح‎ 
| من اعتمد على الغير ضاع‎ 
Autunien n.m. cote L 
Auve n.f. دهن الخترير‎ 
Auvel n.m. "la 
Auvelle n.f ; A 


ملقف — $52 
الملائف ( نحارة ) 


Auvent at. 


les auvents 


— de casque رفرف القبعه‎ 
Auvergne n.f. 5 A px 
Auvergner v.a. PS نقم‎ 


— les peaux 


vpr. A‏ — ل 
مقار Auvergneur- n.m.‏ 
کرم Gan‏ ب نميذ Auvernat nf. | Gan‏ 
فحام ‏ سمسار ° Auverpin, n.m.‏ 


مقياس غو النبانات 
مراة الاشباح 


4» 
Auxanométre m.m. 
Auxanoscope n.m. 

. 


Auxése n.m. du 
Auxésie ut. مدة الازدياد‎ 
Auxi n.m. c» — 
Auxiliaire adj. امدادي‎ 
troupes auxiliaires امداديه‎ $ Ls ` 
causes n اساب مساعدة‎ 
les š الامداديون‎ 


AUXI 


‘lever les auxiliaires الاعداد‎ 
prendre pour auxiliaire Bag اخد‎ 
verbe — فمل مساعد‎ 


le deux auxiliaires être et avoir 


فملا المساعدة الكينونة AY‏ 


Auxiliairement adv. امداديا‎ 
Auxiliateur, trice adj. See 
Auxiliation 7.f. امداد‎ 
Auxitrophe عذاري المروج (خرافه)‎ 
Auxo ر به الز رع‎ 
Auxométre n.m. e مقاس‎ 
Auxométrique adj. —— مقياسى‎ 
Ava n.m. فلفل‎ 
Avachi, ie n. et adj. = 

des souliers avachis aibu نعال‎ 

رجل بحباح رحل وخواخ — homme‏ 


( Y محخصص‎ AF ( pes 


Gs - عفضج‎ ٠ TPI 


cette femme s'est av aclito وخوخت هذهاارأة‎ 


Avachir )8' ( v.pr. 


cet habit commence à s'avachir 
€ & خصص‎ ٣٩ « ) هذه )423 (اي لانت وانسحقت‎ —; > 


Avachissement n.m. استبلاد‎ 
Avage n.m. الاد ضر يبه المشاعلى‎ 25-5 
Aval n.m. انحدار‎ 
laval du Nil JI انحدار‎ 

jai marché à l'aval du Nil Jily CHR 
l'amont et l' — du Nil صمود النيلوانحداره‎ 

باد على المجرى pays d'aval‏ 

ربح غر لي — vent d'‏ 

aller aval انمدر‎ 

barque qui va aval قارب منحدر‎ 
cautionnement par aval ضامن احتیاطۍ‎ 
donneur d'aval Ma m» 

un aval ٠ حواله‎ 
Avalage n.m. انحدار . عوايد الانحدار = حجارة السيل‎ 
— d'une piece de vin de زين دن‎ 


avalage زصب الشباك للا پا الملحدرة‎ : bÝ; 
Avalaison n.f. — للامماك المنحدرة‎ ILD نصب‎ - bÉ; 


مجرى dA‏ ريح غربيه ى حجارة السيل 


— des vents d'amont طيابه‎ 
Avalanche ) n.f. ; 
Avalange ) , الج‎ ES 

avalanches venteuses ch من الار‎ g^ انهدم‎ 

— de terre انهدام الحرف‎ 


— de pierres انهدام الاححار‎ 
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avalanche d'objets 


كثرة الاشاء 


Avalant, ante adj. p 
barque avalante قارب حادر‎ 
arche 8 دافقه‎ 3 po gis 

مجرى اليل - ريح غريه Avalasse n.f.‏ 

Avalé, ۵6 1 Se 


vin avalé dans la cave AK à ند نازل‎ 
" 


des oreilles avalées uz ادن‎ 


کاهل رفيع 
بطن عفضج . بطن Ua‏ 


eroupe avalée 


ventre avalé 


viande avalée لجمة مباوعه‎ 
affront avalé عار ر مبلوع‎ 
Avalée x./. ) نسيج‎ ( =, 
Avalement n.m. ازدراد‎ ٠ بلع‎ -AL 
Avaler v.a. LS Sa JA 
— une branche فرعا‎ Jatsi 
— la ficelle اترل الط‎ 
— dans la cave في الكيف‎ d 
— un bouillon مرقه‎ 52321 
ne faire que tordre et avaler اسر ط‎ 
il avalerait la mer et les poissons 
avaler sa langue رالقوي‎ Er 
la barque avale حدر القارب‎ 
faire — "I 
— wne nouvelle دخل عليه اير‎ 
— sn gaffe مات‎ 
avalez-moi ابلمي‎ | 
— sa cuiller توجه لال سسله‎ 
avaler des couleuvres بلم الثعابين‎ 


— le calice ) ! Ut 
I. 

— le porceau ) AA: A ab 

— des yeux une charmante fille 


نظر لبنت جيلة نظرة ذي علق 


— l'amertume 


sl — v.pr. T 


le ventre de cette jument s'avale 


استرخت بطن هذه الفرس 


8' — v.pr. ازدرد . استرط‎ 
ces pillules s'avalent هذه البوب‎ ALD 
Avale-tout n.m. Ca 
Avale-tout-cru nm, هلقام‎ . . oil. gisu ٠ JU: 
Avalette n.f. لبلوب‎ 
Avaleur, euse 7. V 


opm‏ الصبر 


oe w w o 


AVAL 
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un avaleur de gens 
un avaleur de charrettes ferrées ) 


alu s DER 
T 


صوف الحزارة ٠.‏ صوف المذبح 


c'est un avaleur de pois gris 
Avalies n.f.pl. 
Avaliser v.a. 


صمن 

celui qui avalise une lettre de change... 

من يضمن حوالة 

Avaliste n.m. ضامن‎ 
Avaloir ) n./. 

بلموم ږو ) Avaloire‏ 

Avaloire n./. خاصة‎ 

Avalure n.f. الحافر‎ Ue . +G 

Avangage n.m. ek, خد مدان الع‎ 

Avance n.f. اسقه — 4 إيلري‎ 

gagner ou prendre de l’ — EH 


سيفوأ 
تقدم الساعه ( dela pendule ) < del‏ — 


prendre l'avance sur ses camarades 


ils ont pris 1 ل‎ 


تقدم على اځوانه 

avances sur titres سلفيات على حجج‎ 

les avances المقدمات‎ 
avance du casque e» 1| رفرف‎ 

-—  d'hoirie مقدم امعراث‎ 
une avance سلفه‎ 
faire une avance EU 

l — permanante السلفه المستدعة‎ 

par — GL. 

il a payé par — CH e 


une béte a peu d' — Sois شاردة قر‎ 
Avancé, ée p.pas. امامي‎ 
° La, نقطة‎ 
Sahl اكامات‎ 


قطار متقدم ( حر بيه ) 


poste — 
ouvrages avancés 
fl — 


le terme fut avancé الميعاد‎ gau Ae 
juge avancé قاض .ترق‎ 
argent avancé 1 alL 
parole avancée کلمه سقت‎ 


les avancés du parti المتقدمون في الذب‎ 
de la secte المذهب‎ à o ax 


متقدم في السن 


le بو‎ 


avancé en Age 


je n'en suis pas avancé : 
Ke کان ابدر لارخا ولا‎ 


esprit avancé de bonne heure A a فالح من‎ 


Avancée n.f. 
Avancement n.m. 


Avancer «v.a. 


la nuit était avancée 


figues trop avancées aU تين‎ 
poisson avancé pech سمك‎ 
المنجم‎ ale ديد بان ب‎ 

تقدم 

P — d'un élève تقدم التلميذ‎ 
| — des sciences تقدم الملوم‎ 
avolr un — a 
D — d'un employé المستحد م‎ 23 7 
travailler àl'avancement de ses enfants 

du‏ نجاح اولاده 

d'hoirie E مقدم‎ 


donation en avancement d'hoirie 
همه من مقدم ام راث‎ 


p‏ ب قال . ذکر 

la main AN مد‎ 
la mort de qqu'un عجل بوفاة انسان‎ 
une montre ساعه‎ *" 
avancez ici تقدم هنا‎ 
une figure فرب صورة‎ 
toit qui avance سقف بارز‎ 
son travail A js 
l'argent 5 AJ) al. 
il a été avancé Ké 
en Age o! à (ue 
le désespoir d' — d Al (لياس من‎ 
s — vpr. ° 
l'hiver s'avance Ch me 


qu'il 


à peine un homme est-il mort, 
s'avance plusieurs hommes pour le 


remplacer ail) کپیرون‎ el بمجردوفاة‌انسان‎ 


le jour s'avance اظلم القوم‎ . All راح‎ 

A افلم‎ 

8' — vpr. نجح‎ - Ki 
Avanceur m.m. Ty 
Avangon n.m. وصلة الستأرة‎ 
*Avanie n./. عون . اعانه‎ 
essuyer 0608 9 إنهان‎ 
Avano m.m. ملقاف‎ 
Avant prép. et adv. قبل‎ 
— toi 2 
— tout قبل كل شی‎ 


Avant le rëgne de Méhémet Aly 
قبل حكم محمد علي‎ 


9 


AVAN 


pénétrer plus avant dans les connaissances 


تعمق في المعلومات 

avant de at بل‎ 
avant de mourir قيل الموت‎ 

— dire droit ) ' e 1 
— faire droit ) قبل < 2 الوصوع‎ 


prononcer un avant faire droit 
Lea EA اصدر‎ 
Jugement avant faire droit 


l'avant d'une voiture 


aller de l'avant تس انورط‎ Ae 
avant qu'il vienne om قبل ان‎ 
avant que /oc. conj. o فل‎ 
avant partir ks فل‎ 
bien avant oS قل ذلك‎ 
avant partout ! < KÉ 
quelques jours avant قبل ذلك ببضعه ايام‎ 
d'avant السابق‎ 
le jour d'avant ECH D 
en avant ! ها . ارحلوا‎ 
en avant loc. ade. امه‎ AN 
aller en avant ب تقدم‎ P: Ei? 
envoyer en avant بعث لقدام‎ 
mettre qqu'un en avant عرض انانا‎ 
se mettre trop en avant تو رط‎ 
mettre quelque chose en avant TE 


ce cheval est beau de la main en avant 


avant d'un navire مقدم السفينه‎ 
avant d'un canon e مقد م‎ 
Avantage n.m. مز به‎ 


prendre avantage contre son adversaire 


تحصل على $ gu‏ على خصمه 


les avantages المزايا‎ 
procurer des avantages " cel 
l'enfant prend l'avantage, son — pour 
monter à cheval راف الفلام‎ 
avec avantage شرف‎ 
j'ai l'avantage de vous trouver lil INL e 
à l'avantage de vous voir no ١ 7 
avoir l'avantage «4, ظفر . إمتاز . 98 » حر‎ 
étre vétu à son avantage cos 
les avantages d'une femme النبود‎ 
dans son — في صاله‎ 
dans mon صالی ل‎ à 
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avoir l'avantage du vent 
à] — de l'adversaire 


à titre d’ — 


— . simulé استفادة حفمه‎ 
Avantagé, ée p.pass. ابح‎ TE ممتاز‎ 
Avantager v.a. See c ) 
و‎ — v.pr. ME 4 . cl 
Avantageur n.m. T ۳ 
Avantageusement adv. به‎ Zei 


se marier — زواحه رابحه‎ C 


اليش نازل في نقطه ممتازة 


l'armée posée — 


parler — de qqu'un La قال في حقه‎ 
Avantageux, euse adj. منيد . نافع‎ 


la maniëre la plus avantageuse 


Di AN 


l -— nm. الممجبالي‎ 
homme رحل معجباني ل‎ 
couleur avantageuse ax لون‎ 
avoir une idée avantageuse de qqu'un 
احسن الظن فيه‎ 


ذلك خر < — cela vous est‏ 
انف a‏ قناطر» 
قبل الكسيانة (قار ) 

مقدم الفم 

مقدم البوز 
ساعد Avant-bras n.m:‏ 
مقدم الخم Avant-cale n.f.‏ 


Avant-bec n.m. 
Avant-bonne n.f. 
Avant-bouche n.f. 
Avant-bout n.m. 


Avant-carpe n.m. الد‎ LL 
Avant-carré n.m. Ja» 


Avant-chemin ) 1 "E 
Avant-cltemin couvert ) nm, مقدم الطردق المسروق‎ 


برعه Avant-clou u.m.‏ 
ورم لبان الحصان # جوف العدة 
اجتماع اعضا AA‏ التحضيري 
بروز الوجهة 
دهاير . حوس T‏ 
c»‏ افون 

les phénoménes avant-coureurs d'une 
تباشير المرض‎ 


Avant-cheur n.m. 


Avant-ceur m.m. 


Avant-congrës m.m. 
Avant-corps n.m. 
Avant-cour u.f. 
Avant-coureur n.m. 


les avant-coureurs 


maladie 


lhirondelle est l'avant-coureur du prin- 


عصفورالنه 2 ار بيع temps‏ 


AVAN 


Avant-courrier n.m. 
Avant-courriére n.f. 


uel, 

ZU‏ الصبح ٠‏ فجر به 
l'avant-courrióre du jour ou du soleil‏ 

atu‏ الصبح 

قبل الاخير 

(لده) + 


Avant-dernier, ére adj. 
l'avant-dernière nuit du mois 


nous avons écrit l'avant-dernier jour de 

tel mois ) q aaz ۳٣ کا(‎ i - Ka" 

il est arrivé l'avant-dernier 

J!‏ قبل الاخير بواحد 
هو قبل الاخير 

l'avant-dernier cheval الست‎ ib a التاسع‎ 


) الرفص‎ à ) ¿un 


il est l'avant-dernier 


Avant-deux n.m. 


Avant dire droit n.m. الموضوع‎ à قبل المكم‎ 

jugement avant dire droit فرعي‎ <= 
Avant-duc n.m. تلبيشه‎ ٠ اليش المسور‎ 
Avant faire droit m.m. قبل < في الموضوع‎ 

Jugements avant faire droit احكام فرعية‎ 
Avant-fossé n.m. ahl خندق‎ 
Avant-garde ».f. «38 . adb. سلاف المساکر‎ 
Avant-glacis n.m. مزلقان خندق‎ 


Avant-goüt n.m. غان النفس‎ . X s 

lavant-goüt du ricin کی‎ S ان 33 عن‎ 

pu زیت‎ 

lavant-goüt des fruits aS اشتبا النفس للفو‎ 

Avant-hier adv. ae )U) اول‎ 
passer son avant-hier dans la villa 

e AE اول البارحه في‎ ez 


Avantin n.m. Alas 
Avant-jeu n.m. الامور‎ ALL; 
Avant-jour n.m. مطلم الفحر‎ 
Avant-lait n.m. Ad 


Avant-logis n.m. بهو . عزله با‎ 
Avant-main n.m. AJ راحه‎ 


donner un soufflet de l'avant-main 

صفع ا 

il a l'avant-main 
Avant-midi n.m. 

Avant-molaire n.f. _ 

لضواحك 

لصق ` حائط c2?‏ ( شعائر ) 

فسحة الكنيسة 

حصه فوق الروءوس 


AN‏ الخوخ . با كورة الخوخ 


les avant-molaires 
Avant-mur n.m. 
Avant-nef n.f. 
Avant-part n.f. 
Avant-pêche n.f. 
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Avant-piéce n.f, مثقاب‎ 
Avant-pied n.m. ra) مشط‎ 
Avant-pieu n.m. مثقاب‎ 
Avant-plan n.m. با كورة التصميم‎ 
Avant-plancher n.m. الارضيه‎ ils 
Avant-poignet n.m. راحه الد‎ 
Avant-port n.m. مینابرانيه‎ 
Avant-portail n,m. بوابة اماميه‎ 
Avant-porte n.f. باب امامی‎ 
Avant-poste n.m. نقطه اماميه‎ 

les avant-postes النقط الاماميه‎ 

l'avant-poste pem sts 
Avant-projet n.m. صورة مسر وع‎ 
Avant-propos n.m. مقدمه‎ ٠ العا‎ "OmU 
Avant-quart n.m. bil 
Avant-radier n.m. رقبة‎ 


avant-radier d'un affouillement لکت‎ i» 


قبل التولية 


Avant-régne m.m. 


صدر المرسح Avant-scéne n.f.‏ 
غرف صدر المرسح loges d'avant-scëne‏ 


louer une avant-scéne صدر المرسح‎ à احر غرفه‎ 
elle a du monde à l'avant-scéne) m 


il y a du monde à I š ) 
Avant-soc n.m. ial] ښکه‎ 


Avant-solier ر‎ 
avant-solier d'une maison JAI خرحه‎ 
Avant-terre n.f. ساحل‎ 
arche avant-terre — قوصرة‎ 


موضوع الاب . ملخص اباب Avant-titre n.m.‏ 


بروز السقف . تسقيفه Avant-toit n.m.‏ 


Avant-train n.m. 1 عر بش‎ 
Avant-veille n.f, e اول‎ 
Avaoussé, n.m. قرو فزعه‎ 
Avare adj. بحيل‎ 
homme رجل بحيل ل‎ 
étre — بخل‎ 
trës-avare Ji 
ce dont on est avare jx 
celui qui se montrera avare disa Gr 
lumiére avare صوء ش‎ 
il est avare de son temps Fen v 


un avare 


A pére avare, enfant prodigue ) 
A femme avare, galant escroc ) 


مال الكتري «eA,‏ 


AVAR 


L'avare ct le cochon ne sont bons 


u'apres leur mort 
qua 


UU ك اا‎ hy si) 


Avarement «dv. 
Avariabilité ۳ 
Avariable «dj. 
marchandise — 
Avarice n.f. 
Avaricieusement adv. 
Avaricieux, euse adj. ct n. 
homme — 
un — 
*Avarie ut 
les avaries 
avaries grosses ` ) 
avaries communes ) 
avaries simples 
avaries particulières 
avaries 
*Avarié, ée p-pass. 
marchandise avariée 
creusets avariés 


*Avarier v.a. 


la pluie a avarié les blés 


— la cargaison 
8 — vpr. 
*Avaro n.m. 
éprouver des avaros 
A vau loc. adv. 


à vau l'eau 


1 


cab 


بضاعه gae‏ رة 


0 P 
) - 
تلف‎ e تعور‎ 


le corps du noyé s'en allait à vau l'eau 


À vau de route 


s'en aller à vau de route 


A 2,‏ وق طافه 
e 2‏ 


مد برين 
ولى مدير | 


ils s'en allaient à vau de route ولوا الادبار‎ 


Avaux 
Avé n.m. 


avé Maria 


cela n'a duré qu'un avé 


fille de l'Avé Maria 
frères de l'Avé Maria 


il ne sait pas un avé 


NE 
سلام على مرم‎ ru 
€> سلام على‎ 

هذا لم يدم زمنا 
راهبات p‏ على مرم 
ota,‏ السلام على مر م 
جاهل بامور الدين 


dire ses Paters et ses avés sur le dos de 


qqu'un 


Avec prép. 


اوسمه ضر با على ظهره 


C 


4960086 ) 
Avecques ) 


Aveindre v.a. 
Áveine n.f. 


Áveiniére n./. 


AVEC 


avec toi ممك‎ 
avec lui | TS 
qu'est-ce qu'il y a avec toi 2 ما ممك‎ 
avee cela مع ذلك‎ ٠ مع هذا‎ 


avec le temps 
avec sa famille له‎ | 
cn AU i a 
je pense avec Platon que كأفلاطون أن‎ a 


il est avec les royalistes 


il courut avec une houe A la main 


Ge‏ ويده الفاس 


envoyer un domestique avec uno lettre 


ارسل Cau‏ مشفوعا بکتاب 


égorger avec le couteau 


ذبح vA‏ 
طمن با لسكين 


frapper avec le couteau 


avec le secours du ciel الله‎ O 
avee votre permission عن اذنك‎ 


il a pris ma vache et s'en est allé avec 
سبیله‎ JU. اخذ بقر ني وتوجه بها‎ 


distinguer le bon d'avec le mauvais 
مل ااطب من الباث‎ 

faire la guerre avec qqu'un حار به‎ 

ومم كل ذلك 


بوجهه المبوس 


avec tout ٨ 
avec son air sévère 
avec vous il n'y a jamais rien de fait 

من JS‏ عليك بتكل على حيطة مايله 
ځالفه n'Ctre pas d'accord avec qqu'un‏ 
صافاه étre bien avec qqu'un‏ 
انا مخاصه je suis mal avec lui‏ 


être en paix avec les autres 


adv. c 


تحصل.- اخرج 
هرطمان e‏ شوفان AD e‏ 


e” 


مل >“ 


il a bien gagné son ل‎ 
cheval d'aveine, cheval de peine 
الحصان المعلوف يعمل بعليقه‎ 


cheval faisant la peine, ne mange pas 


كالابرة تكسو الناس واستېا عار به 


l'aveine 


ال تر ان الره طول حيانه + ge‏ بأمر ما يزال ls‏ 
کدودغدا للقز ينسجدائما + و Ale‏ تماوسط ماهو ناسجه 


Ihi . Ohba hó 


AVEL 


à-venir ) | Ja 
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Avelane n.f. جلوزة . بندقية‎ : db 
. 0 avenir ) : 
Avelanéde n.f. البلوطة‎ +. L4 M قَدّم طلب تمجل‎ 
Avelies zl ee d Avent n.m. يوم الميلاد  صيام الميلاد‎ 
Aveline 7.f. ) جلوزة > بندفيه ( بندقة 4⁄2 فارسية‎ les avents X مدة صيام‎ 
— de Cadière | جلوز كاديير‎ jeüner Û — X صام صيام‎ 
l'huile d — gen ربت‎ précher avent »» صيام‎ Sin خطب‎ 
— purgative جلوز مسپل‎ | Aventer v.a. عرض للطيابة‎ 
Avelinier n-m. البندق‎ Lei: SAA شجرة‎ ۷ mme volé AN B عرض‎ 
Avellana nf. . جلوزة‎ | Aventiste nm. et adj- معتقد بظبور المسيح‎ 
Avellanier n-m. o * c . شجرة اللوز‎ espérance — c 2»? آمال‎ 
Avellanaire adj- جلوري . قدر البندقة‎ Jes aventistes ce 2 الممتقدون‎ 
Avelle , فنبرة‎ l'Eglise — p ظهور‎ See 
Avena ‘sativa هر طمان . زمير‎ | Aventure 7. f. iy 
Aven n.n. 1" ^ — singulière حادثة غر ية‎ 
Avénacé, 66 adj. TE VENUES REE * فال‎ 
avénacées n.f. pl. م زیر به‎ dire la bonne — فال‎ 
Avénage m.m. تور يدالسشوفان‎ ٠ oue Ai EN TES pee 
Avénaîne %.f. لمرطیان‎ ! uy — amoureuse حادثة غرام‎ . e واقمة‎ 
Avenaire n-m- غريب‎ diseur de bonne — "js 
Avenamment adv. Um diseuse de bonne — "Y Ce 
Avenant n-m- عقد تحوير‎ - EES courir les aventures "gc 
Avenant, ante adj. ملبح‎ ٠ ri T E EI . اهوال‎ deo 
taille avenante | رشاقه‎ vester dos ole 
à l'avenant على هذ|القياس‎ ٠ vd chercher — سائطة‎ ptm 
à l'avenant de مد دوم‎ chercheuse d'aventure à غاز‎ ٠ 36 
Avenardia n.f. prêt à la grosse 77 قر ض بحري‎ 
Avénement n-m- استيلاء‎ ٠ ب نوليه‎ P contrat à la grosse — ©% T PE Jis 
à son — ري‎ droits d'aventures —- المعراث عل‎ 
| — au trône التولية‎ ٠ 

I c'est une grande — si je ne viens pas à 
| — du Messie Se? ضور‎ bout ان اصل ال مرامي كان ذ لك منغ اب الاتفاق‎ 

Avéneron n-m. هرطمان هايف‎ à l— ) 59 5 
Avenette n.f. هرطمان ا مر وج ۰ زمير‎ d' — ) Wl . صدفه‎ 
Avéniére n.f. زمېر‎ BB . هرطمان‎ mald " دحاس‎ 
Avéniforme adj. الشكل‎ j les aventures Ne SA Pe 
Avénine n.f. الحرطمان‎ ios pat — De 
Avenir ۰ حصل‎ Aventuré, óe p.pas. مجازف‎ 
Avenir nm- , ستقبل‎ somme aventurée مجازف فيه‎ us 
lire P — إطلم اف‎ Aventurer 7۰ جازف . خاطر‎ 
y — que le ries nous war MC dd رب‎ 
Te à — المكتو‎ Aventureusement adv. محازفه‎ 
Aventureux, 6 adj. gy 
p zs ية‎ AN homme — eie رجل‎ 
il a beaucoup d'avenir ded ذو‎ Gë مجازف‎ 
homme sans avenir مستقل له‎ Y دجل‎ |. existence aventureuse "ux 
à l'avenir asta من الآن‎ Aventurier, ére n. et adj. مجازف‎ 


AVEN 


AVER 


un aventurier 


une aventuriëre 


une vie aventuriére 


Aventurine n.f. 
Aventuriné, ée adj. 
verre — 


Avenu, ue p.pass. 


les choses qui sont avenues 


£ 
الامور الق تاتت . ما جرى 


Avenue n./. x. 
P — del'opéra الاو برا‎ < 

— d'arbres sos. 
Jes avenues de la fortune $5 all مناهج‎ 
l'avenue de J. C. ظبو باضخ‎ 
*Avenzoar n.pr. ابن ظبر .ابو هروان بن ظهر‎ 
Avérage n.m. iss متوسط حقيقى‎ 
Avéré, ۵6 1 ES? 1 p 
fait — | 5. ٠ 
Avérer v.a. E? : أ کد‎ 
— un fait Lal کد‎ 
و‎ — vpr. تحفق‎ ٠ تا کد‎ 


Averlant, ante n. et adj. 


homme — 
un — 
Avernal, ale adj. 
Averne 
Averon n.m. 
Averrhoa n./. 
*Averrhoés ) 


*Averroés ` 
Averrhoisme ) 
Averroisme ) 
Averrhoiste ), 
Averroiste ) Se 
Averrhoistique ) di 
Averroistique ) 


n.pr. 


n.m. 


Avers n.m. 
Averse n.f. 


sol trempé d'une averse 


Aversin n.m. et adj. 
drap — 
Aversion n.f. 


c'est ma béte d' — 


— pour le travail 
Averti, ie p.pass. 


étre bien. — 


وابل . 
ارض مو da‏ 

جوځ بوجهيت 

جوح بوجهيت 

کراهه . کره 
اکرهه كراهة التحر € 
كراهة الشغل 

صار إخباره 

تا كد 


u 


se tenir pour averti <; 
Qui dit averti dit muni 
) ميداني‎ ۱٩۹( الحذر فل ارسال السهم‎ 


Un homme averti ou un bon averti vaut 


deux Od») Jw a> esis الرحل الذي‎ 

Avertin n.m. ملموس‎ ٠ t ملمو‎ 
Avertir «.a. نبه . أعلم . اشمر . إخبر  انذر‎ 
s’ — v.pr. حاذر — تحاس‎ 
Avertissement n.m. & 
c'est un — du ciel هذه عبرة من الله‎ 

l| — d'un livre فاتحة الكتاب . مقدمة‎ 

— sans frais رسحى‎ ALA) 
—  aujournal اندار للجر بدة‎ 
la peine de  — عقو به الانذار‎ 
Avertisseur n. et adj. Jiu . < 
sifflet — FQ 

جرس < من ذاله automatique‏ — 


avertisseurs de l'arrivée d'un train 
منببات وصول القطر‎ 
منبه بوجود الحريق‎ 
avertisseurs des coffres-forts 

CET NS 


avertisseur d'incendie 


كتب الفرس المقدسة القدعه Avesta‏ 

Avet Int 1‏ 
سو و ) Avette‏ 
نحله ( حثرة ) Avette at.‏ 
اع داف ۰ Aveu‏ 
الاعتراف او الاقراربجنانه d'un crime‏ — | 


co K‏ اعتراف 


le silence est un ل‎ 


| — d'une faute t Yt A الافر‎ 

| — d'une dette الافرار بالدين‎ 

sans ton — بدون رضاك‎ 
homme sans aveu SEN 
Aveuer v.a. al 
— un pigeon PAS لح‎ 
Aveuglant, ante adj. معمي‎ 
Aveugle adj. v 
étre — eh 
simuler ]' ل‎ Ec 
l'amour rend. — الب می‎ 

ëtre — sur ses défauts به‎ d تعامى عن‎ 

(لقوة المماء — la force‏ 
حر که عاه — mouvement‏ 

fureur — Ke 


AVEU 
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A VEU 


école des aveugles مدرسه المميان‎ 
aveugle-né كمه‎ | 
enfant aveugle-né ولد | كمه‎ 
femme aveugle-née Bei P 
jeu des aveugles العميان‎ <J 
crier comme un — qui a perdu son 
à r — ) . z 
en — ) ماب‎ ec 
aveugle مان اعمى‎ 
c'est un — qui conduit un autre 

gH‏ يقود آخر 


juger d'une chose comme un aveugle 
des couleurs الالران‎ à AY f في امر‎ £ 


Etre réduit à 
l'aveugle 


حك عليه الزمان بان يقول عاجز مسكين صدقه في سبيل الله 
Au royaume des aveugles les bornes‏ 
في سنه الشوطه تممل Je‏ 259 فده sont rois‏ 
C'est un aveugle sans báton‏ 
+L‏ الى الميجا بغير سلاح 
Il n'est pire aveugle que celui qui ne‏ 
انه لمتر اهتار ( ميدانى) veut pas voir‏ 


chanter la chanson de 


Chanter , troquer un cheval borgne 
contre un aveugle 


als‏ بحصانه الاعور de‏ حصان اتی 


Pour faire un bon ménage, il faut que 
le mari soit sourd et la femme aveugle 


وفان الزوجية عدم o2‏ 
VAN SS‏ 
72 عالم عالم اعيت مذاهبه + وجاهل جاهل تلقاه في الناس مرزوقا 
هذا الذي ترك الاوهام Bau gx E Nos d $7 le‏ 


La fortune est aveugle 


Aveuglé, ée 7 عميان . مغرور‎ 
Aveuglement n.m. eo 
son — š 
tomber dans 1 — S Ael 
Aveuglément adv. - e UL 
Aveugler v.a. cel 


— l'esprit 

— un casemate 

— une voie d'eau 
— un trou de boulet 


8' — v.p. g 


son esprit s'est aveuglé عمى قلبه‎ 
on s'aveugle en amour مي و يصم‎ kel حبك‎ 


Aveuglette (à 1’) loc. adv. 


Avi n.m. شموطه . سلوقة‎ 
— de pain شموطه الد‎ 
donner 1 — حى المروف‎ 
Aviateur, trice adj. et n. طبار‎ 
machine aviatrice آله طارة‎ 
l'aviateur له الطيارة‎ VI 
un aviateur طبار الي‎ 
Aviation at 2d 
*Avicenne n.pr. KL cl 
Aviceptologie n.f. ue فن‎ 
Avicinium n.m. تفر يد الارغول‎ 
Avicole adj. 2523 à مش‎ 


Avicula n.f. 
Aviculaire adj. 


دو يبه اللؤلوء ° صدفه اللا لي 
نافع اغذا JE ١ o XE‏ الطيور 


aviculaires m.m.pl. خطاطيف‎ 
Avicule n.f. d صدفة‎ . AJ Za دو‎ 
avicules hermétique ملح“ عام‎ 
Aviculidés n.m.pl. دو بات اللوء لوء‎ 


Aviculteur n.m. 


Aviculture ۴٠ تر يه الطيور‎ 
Avide adj. شه"‎ 
homme — de gloire طموح ال الماي‎ deo 
il est avide de sang, de carnage ld 
enfant avide ولد شره‎ 
une femme — شرهه‎ d 
un avide | S شم‎ 
Avidement adv. شراهه‎ 
manger — اكل شراهة‎ 
lire — تلېف‎ 1 A 
Avidité ».f. شراهه‎ 
manger avec — | اكل شراهة‎ 
» 2 


l| — du gain 
regarder avec — 


Avili, ie p.pass. 


fonction avilie 4725 وظيفة‎ 
marchandise avilie بضاعه مبحوسة‎ 
homme — C رحل‎ 

Avilir v.a. ao ٠ اذل‎ 
— Son honneur عرضه‎ 2 
—- ]es prix A بحس‎ 

سقط . v.pr. ids‏ — و 


AVIL 
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AVIS 


= ÉL 


le peuple s'avilit انحطت الامه‎ 
Avilissant, ante adj. مهين‎ . dà. 
conduite avilissante سار مهن‎ 

acte — رذاله‎ 
Avilissement n m. بخن هون . مذله‎ 
— dn prix بحس الثمن‎ 

. tomber dans P — SES 
Avilisseur, euse n. et adj. SE 
Avillon n.m. مخلاب‎ 
Avillonner v.a. خلب‎ 


Avinage n.m. xU توديك‎ 
l — des cuves XU oU) توديك‎ 


Aviné, ée p.pass. مود ك باللیذ‎ 

tonneau — XU Daya برميل‎ 

Aviner v.a. AL 35 و‎ 

ود ك برميلا بالنبيذ un tonneau‏ — 

8' — v.pr. 3I تود ك‎ 

Avir v.a. 7 — Ee . VO 
Aviraison n./. 


Aviron u.m. 
armer les avirons 
désarmer un — 
laisser courir les avirons 
måter les avirons 


aviron 


Avironner v.a. A AN 
Avironnerie n.f. ورشه مقاذيف‎ 
Avis n.m. رأي ب اخبار‎ 
il lui est avis RI 
m'est avis وعندي‎ . db مر‎ 
les avis des juges آراء القضاة‎ 
avis des parents رأي المجلس الحسى‎ 
avis du conseil d`Etat 1 رأي مشورة الدو‎ 
l'avis du médecin راي الطبيب‎ 
recueillir les avis جمع الآراء‎ 
donneur d'avis p 
avis au lecteur تنيه للقارىء‎ 
lettre d'avis اشعار بوحود حواله‎ 
par un avis secret ري‎ As 
il y a jour d'avis مد التروي‎ 


autant de tĉtes, autant d'avis 

الاراء بقدر عدد الرواس 
vingt tétes, vingt avis‏ 

عشرون نفسا بمشرين رآیا 


En cas hâtif, n'y a avis 


Un bon avis vaut un eil dans la main ^‏ 
اخوك من صدقك النصيحة « ميدالي € 
Deux avis valent mieux qu'un‏ 
ما هلك ty al‏ عن مشورة « ميداني » رأيان خير من رأي 
لن يعدم المشاور SCH‏ «.مدالي € 


247186, ée p'pass. — > : at 
roi — Ts ملك‎ 
un mal avisé I ارعن‎ 

Avisement n.m. De حصافه‎ 

Aviser v.a. لم حر‎ 


—  qqu'un 
verre de vin avise bien un homme 
الانسان‎ Jas نييذ‎ Alf 
رمق الصيدة‎ 

un fou avise un sage “k حمنون نصح‎ pe 

— un négociant 


—  legibier 


PT‏ بوجود حوالة 
افتکر . تصور 


On ne s'avise jamais de tout 


8 — vpr. 


Je‏ من لا پسهی 
سفبنة استكشاف Aviso n.m.‏ 
x "s‏ ماو Avisse n.f. E‏ 
Ávisure ) nt L‏ 
° ږو ( Avissure‏ 
Avitaillé, ée p.pas. Oy Sja‏ 
مدينة مزوادة ville avitaillée‏ 
e De‏ ذ خبرئ Avitaillement n.m.‏ 
Avitailler v.a. Oda i‏ 
رن 3 vpr. YT‏ — ال 
ماير” . متعبد الميره Avitailleur, euse n.‏ 
Avivage n.m. | a y;‏ 
<a Z‏ الالوان des couleurs‏ — 
مز Avivé, ée p.pas. P‏ 
لون مز couleur avivée e‏ 
نار مستمرة — feu‏ 
حبورة Avivement n.m.‏ 
l' — des bords d'une plaie‏ 


جبورة حواف القرح 


Aviver v.a. أسمر . اضرم ب صقل‎ 
le vent avive le feu يسعر النار‎ e> 

— une plaie جپور فرحا‎ 
— un moule Up اصلح‎ 


— 116 figure de bronze 


ژ هی صورة من التوج 
جلى saali‏ 


— or 


. AVIV 
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AVOI 


aviver l'argent حل الفضه‎ 
s'aviver v.pr. زی‎ 
les couleurs s'avivent تزهو الالوان‎ 
sa donleur 6 اشتد وحمه‎ 
16 feu s'avive ue D 
*Avives n.f. pl. ذيه اځل‎ . <J 


si vous ne lui donnez pas cela, il en 
aura les avives lela ان لم تعطه ذلك هلم‎ 
( ٣ خصص‎ TA ( 
مصقله‎ 
المحاماة‎ d La 
الدفاع‎ a, لالتکاك في المحاماة‎ 
السافطين‎ exl خاص‎ 


Avivoir n.m. 
Avocasser v.n. 
Avocasserie n.f. 
Avocassier, ére adj. 


un 6247 محام سافط‎ 
la gent avocassière المحامون الساقطون‎ 
Avocat n.m. gum SET? 
avocat consultant محام استشاري‎ 
avocat général ناب النايب الممومي‎ 
avocat impérial , ١ ۱ 1 
avocat de la république ¢ وکیل ‌النابه العمومية‎ 
avocat du roi j 
| — du diable السيطان‎ gle’ 
- RPM) فرش‎ 
avocate 8 Aa 


sa mère est son avocate ت 4 والدته‎ | pai 
l'avocate des pêcheurs الاثمين‎ iais ستنا م‎ 


كمثرى امر يكانية 


avocat, poire d'avocat 


À avocat, avocat et demi 


فدها وقدود . E ek‏ فاني حسله ( مداني C‏ 


Bon avocat, mauvais voisin 


Avocatier n.m. شجرةكمثرى امر یکا‎ 
Avocatoire adj. استدعافي‎ 
lettres avocatoires Ach) CUL 

Avogadors n.m.pl. LLII أعضاء‎ 


un 67 نايب‎ ٠ عضو ابه‎ 
Avoi n.m. منفذ‎ 


نقل العصير في dea‏ آخر 
زمير . فرطبان . هرطان . حُرطال . شوفان 


donner un — 


Avoine n./. 


Il a mangé son — dans un sac 
لا تبل احدى يديه الاخری (جرديان)‎ 

Ecouter à P — اضاع زمنه‎ 

وقف ريا — 1 Piquer‏ 


Etre entre lorge et l'avoine 
كالنازي بين القر ينين‎ 


Avoinerie n./. غيط هرطیان . غيط شوفان‎ 
Avoir v. auxiliaire امتلك”‎ . Vl 
indicatif présent JUN (أصيغة الاخار به . الاخار‎ 
j'ai عندي‎ E a 
tu as Sae . لك‎ 
la eA. له‎ 
elle a ها . عندها‎ 


` nous avons 


vous avez لكم ته عند كم‎ 
ils ont عندهم‎ . cd 
elles ont لمن . عندهن‎ 
imparfait L) الماضى‎ 
j'avais EN ل‎ SE 
tu avais e کان‎ 
il avait کان له‎ 


elle avait 

nous avions 
vous aviez 
ils avaient 
elles avaient کان لمن‎ 


passé défini الماضي التام‎ 
jeus 

tu eus 

il eut 

elle eut 

nous eúmes 

vous eütes 

ils eurent 


elles eurent 


[3 2 Y- 


passé indéfini  ماتلا الاضي الغير‎ 
ja eu 

tu as eu 

ila eu 

elle a eu 

nous avons eu 

vous avez eu 


ils ont eu 


elles ont eu 


مأ ع م حم S‏ 


passé antérieur الماضي السابق‎ 
j'eus eu ملکت‎ 
tu eus eu ملکت‎ 


AVOI 


il eut eu 

nous eümes eu 

vous elites eu 

ils eurent eu 

elles eurent eu 
plus-que-parfait 

j'avais eu 

tu avais eu 

il avait eu 

' elle avait eu 

nous avions eu 

vous aviez en 

ils avaient eu 

elles avaient eu 
futur 6 

aurai‏ ل 

tu auras 

il aura 

elle aura 

nous aurons 

vous aurez 

ils auront 

elles auront 

futur antérieur 

j'aurai eu 

tu auras eu 

il aura eu 

elle aura eu 

nous aurons eu 

vous 1 

ils auront eu 


elles auront eu 


j aurais 

tu aurais 

il aurait 
elle aurait 
nous aurions 
vous auriez 
ils auraient 


elles auraient 


conditionnel passé 


j'aurais eu 


tu aurais eu 


Lj 


C: 


ARE عع‎ 


Gau m 


0 


AVOI 


1l aurait eu 

elle aurait eu 
nous aurions eu 
vous auriez eu 
ils auraient eu 


elles auraient eu 
on dit aussi 


j'eusse eu 

tu eusses eu 

il eut eu 

elle eut eu 

nous eussions eu 
vous eussiez eu 
ils eussent eu 


elles eussent eu 


: 
A 


subjonctif présent «JA Uy الصيفة‎ 


que j'aie 

que tu aies 
qu'il ait 
qu'elle ait 

que nous ayons 
que vous ayez 
qu'ils aient 


qu'elles aient 


subjonctif passé 
que j'aie eu 
que tu ales eu 
qu'il ait eu 
qu'elle ait eu 
que nous ayons eu 
que vous ayez eu 
qu'ils aient eu 


qu'elles aient eu 
imparfait du subjonctif 


que J'eusse 

que tu eusses 
qu'il eüt 

qu'elle ent 

que nous eussions 
que vous eussiez 
qu'ils eussent 


qu'elles eussent 


لاملك 
اتىلك 
بلك 
الك 


Kd 
لیملکوا‎ 
ER 


الانشافي الماضى 
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plus-que-parfait الماضي المستغرق‎ 
que j'eusse eu کنت ملكت‎ šJ 


que tu eusses eu ملکت‎ c يتك‎ 
qu'il eût eu کان ملك‎ <J 
qu'elle eút eu ليتها كانت ملکت‎ 
que nous eussions eu لتنا کنا ملکنا‎ 


que vous eussiez eu < z "e 
qu'ils eussent eu <. WE ec 


qu'elles eussent eu ملكن‎ Es or 


impératif الاس او الطاب‎ 
ale املك‎ 
ayons ALJ 
ayez املكوا‎ 

participe présent Ju اسم‎ 
ayant مالك‎ 

participe passé اسم المفدول‎ 
eu I Ae 
eue مماوكة‎ 
infinitif présent ااصدر الال‎ 
avoir Zu 
infinitif passé المصدر الماضي‎ ۱ 
avoir eu ` لما ملك‎ 


قعل الملك 24731 Jes‏ في النصر يف على الصيغ iSM‏ من 

فمل الكينونة ومن الافمال التمدية وعلى AST‏ الافمال اللازمة 

. الكينوئة‎ JS الغايب مثال‎ a all بعض الافعال القاصرة على‎ Jes 
passé indéfini تام‎ ou الماضي‎ 


j'ai été, tu as été, il a été, nous avons 
été, vous avez été, ils ont été 


کی شی کان کنا کن كانوا 


passé antérieur الماضى السابق‎ 
jeus été, tu eus été, il eut été, nous 
eümes été, vous eütes été, ils eurent été 


كنت کشت کان کنا کن WE‏ 


plus-que-parfait الماأضى الستفرق"‎ 
j'avais été, tu avais été, il avait été, 
nous avions été, vous aviez été, ils 


كن کنت كان کنا ei‏ كانو | avaient été‏ 


futur antérieur المستقبل السابق‎ 
j'aurai été, tu auras été, il aura été, nous 
aurons été, vous aurez été, ils auront été 


o4 تكونون‎ oK oK تكون‎ osi 
conditionnel passé الماضي‎ ue A 


j'aurais été, tu aurais été, il aurait été, 


nous aurions été, vous auriez été, ils 


لکت لكات کان لکا لکن لکانو | auraient été‏ 
الانشانى الاضی subjonctif passé‏ 


que j'aie été, que tu aies été, qu'il ait 
été, que nous ayons été, que vous ayez 
été, qu'ils aient été 


US véi كنم‎ 
plus-que-parfait الماضى الستفرق‎ 
que j'eusse été, que tu eusses été, qu'il 


eüt été , que nous eussions été, que 
vous eussiez été, qu'ils eussent été 


J‏ كات لتك كنت لته كان ليتنا "كنا ليتكم 


réi gs‏ کانوا 


infinitif passé ااصدر الاضي‎ , 
avoir été fou جن‎ 
المتمدي‎ Jad دخوله على‎ JU. 
indicatif présent الي‎ ١ الاخباري‎ 


j'aime, tu aimes, il aime, nous aimons, 
vous aimez, ils aiment 
تحب يحب نحب تحبون يحبون‎ I 
imparfait ua الماضي‎ 
j'aimais, tu aimais, il aimait, nous aimions, 
vous aimiez, ils aimaient 
ES كنت احب كنت" تحب کان يحب كنا نحب‎ 
تجون كانوا يحبون‎ 
passé défint 12 "i 
jaimai, tu aimas, il aima, nous aimámes, 
vous aimátes, ils aimérent 
احبوا‎ aal bal احب‎ Ziel احببت‎ 
passé indéfini الماضي الغير تام‎ 
j'ai aimé, tu as aimé, ila aimé, nous 
avons aimé, vous avez aimé, ils ont aimé 
احبوا‎ ael احب احبنا‎ ziel احبت‎ 
passé antérieur الماضى السابق‎ 
jeus aimé, tu eus aimé, il eut aimé, 


nous eümes aimé, vous elites aimé, 
ils eurent aimé 


- , 
احببتم احبوا‎ URP احبت احب‎ =l 
plus-que-parfait الماضى المستغرق‎ 
j'avais aimé, tu avais aimé, il avait aimé, 
nous avions aimé, vous aviez aimé, ils 
avaient aimé 


wf‏ احببت کنت احببت کان احب کنا احببنا 
کنتم احببتم كانوا احبوا 
المستقيل futur. simple badi‏ 


j'aimerai, tu aimeras, il aimera, nous 
aimerons, vous aimerez, ils aimeront 


صاحب — سحب سلح ستحبون سيحبون 
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futur antérieur 


المستقيل السابق 

j'aurai aimé, tu auras aimé, il aura 
aimé , nous aurons aimé, vous aurez 
aimé, ils auront aimé 


أكون احببت تكون احببت يكون احب نكون احببنا 
تکونون ne‏ یکونون احبوا 
الشرطى conditionnel présent J‏ 


aimerais, tu aimerais, il aimerait, nous‏ ل 
aimerions, vous aimeriez, ils aimeraient‏ 


احب تحب يحب نحب تحبون «حبون 
الشرطى conditionnel passé galli‏ 


jaurais aimé, tu aurais aimé, il aurait 
aimé, nous aurions aimé, vous auriez 
alné, ils auraient aimé 


c4 cay‏ لاحب Uy‏ لاحببتم لاحبوا 

impératif M 

bem أحب لنحب‎ 
subjonctif présent ` QUA الاتشائية‎ iina) 

que j'aime, que tu aimes, qu'il aime, que 


nous aimions, que vous aimiez, qu'ils 
aiment 


تحبون pC‏ يبون 
الماضى الناقص 
que j'aimasse, que tu aimasses, qu'il‏ 


aimát, que nous aimassions, que vous 
aimassiez, qu'ils aimassent 


تحبون ec‏ يحبون 
الانشاني الاضي 
que j'aie aimé, que tu aies aimé, qu'il ait‏ 


aimé, que nous ayons aimé, que vous ayez 
aimé, qu'ils aient aimé 


eJ‏ لبتك ob‏ فته احب ليتنا احببنا لتم 
re p‏ احبوا 
اماضی المستغرق plus-que-parfait‏ 
que j'eusse aimé, que tu eusses aimé,‏ 


qu'li eüt aimé, que nous eussions aimé, 
que vous eussiez aimé, qu'ils eussent aimé 


WC O i 


aime, aimons, aimez 


imparfait 


subjonctif passé 


infinitif présent JILI المصدر‎ 
aimer اح‎ 
(passé) avoir aimé كون الانسان احب‎ 
(p.prés.) aimant الاب . الب‎ 
(p.pass.) aimé, aimée — 4 y» + محبوب‎ 


مال دځوله على de3‏ اللارم 
ila menti X‏ 


- 


AVOI 


وعلى الفعل القاصر على الفرد الغائب 


il a plu 
jai une maison 
il n'a pas d'enfants 


avoir de quoi 


avoir à la main un couteau 


avoir la boule 
qu'avez-vous ? 
jai droit 


jai envie de 


c» 


Yi امتلك‎ 
a ANN محروم من‎ 


رغد عشه 


CE سبك‎ 


A‏ عليه الدور في اللمب 


مآلك 
d‏ الحق 


3 


J'ai l'intention d'acheter des terrains 


jÉ‏ عري راه اطیان 


il a mon livre 

ila son opinion 

j ai acheté 

j'ai fini 

jai rendu 

jai vu 

ai-je ? 

as-tu ? 

a-t-il ? 

avons-nous ? 

avez-vous ? 

ont-ils ? 

ont-elles ? 

n'ai-je pas ? 

n'as-tu pas ? 

n'a-t-il pas ? 
n'avons-nous pas donné ? 
n'avez-vous pas envoyé ? 
n'ont-ils pas mangé ? 


j ai des coliques 


elle a enfanté des garçons 


elle a un enfant en bas 06 


elle a enfanté des filles 


عنده کتایي 


له راي حاص 


اس 


c سان‎ 
ON 


elle a un fils du roi MU ررقت بغلام من‎ 


avoir les traits de son pére 


tJ‏ الى اه 


avoir qqu'un pour soi 43)  ناسنا تحصل على‎ 
avoir quelque chose pour soi ^ تحصل على‎ 


ils ont pour eux le bon Dieu 


elle a pour elle la beauté 


vous avez la parole 


Sp 
MAD 
تكلم‎ 


il a un ami à souper على سنا‎ p Oh 


en avoir 


vous en aurez 


٠ Us 
باما تشوق‎ 


AVOI 
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en avoir dans l'aile - AA اصب بمرض‎ 

ail cfle b 
Jen ai dans 18116 افت الخمسين‎ 
il ya 


il n'y a qu'à parler 
il n'y a qu'à pleuvoir 


تهيأت للمطر 


تخلت الماء 


tant y a کان‎ ke 
y ayant M oL 
avoir coutume اعتاد‎ 
il a de la prudence دصار‎ 
il a mal à la tête tp 
j'ai mal à-la tête رامى وجمالي‎ 
ila de 15 à 25 ans RC 
il a de 25 à 30 ans "che 
ila de 31 à 51 ans کېل‎ 
ila de 30 à 40 ans فيل‎ — 
ila environ 40 ans ناهز الار بعين‎ 


j'ai environ 50 ans 


T» I 1‏ ! 
cU‏ للحمسين وحموت” ما وزاه تا 


il aura 50 ans bientót 

il aura 40 ans 
EL. plus de 50 ans 
cab (OMIT b اخسن وذرفت‎ A: وذ م مت‎ 
c — 11 Jk OT 


عرض عسرة اذرع 
sa ^)‏ 


il a dix pics de largeur 

ce qu'on a pour de l'argent 

on a une pastéque à dix piastres 
بعشرة فروش‎ Sech 

j'ai des travaux à faire وراي اشغال‎ 


vous n'avez qu'a faire cela 
سوى عمل هذا‎ Hle L 
jai cette propriété du chef de mon père 
al ze A Va d 
de qui avez-vous la nouvelle ? stic eleiye. 


ila eu des garçons de ses deux femmes 
رزق بغلمان من زوجتيه‎ 
Il n'est rien tel que d'en avoir 
کي ما اکلت یا في‎ V ولاك‎ 
Il en veut avoir, à quelque prix que ce soit 
ë يريد الاصول عل ذلك مهيا‎ CP في طن زهیان زاده ) مخخصص‎ 


Avoir n.m. BU ME UN 


يوجد 
ما عليك الاالتكلم 


هات انها 


mon avoir 


l'avoir الامول‎ 

le doit et l'avoir الامول والخصوم‎ 

Avoisinant, ante adj. مجاور‎ 

rue avoisinante ةرواح.٠ حارة‎ 

محاور 7 6۵6 ,247015126 
اور الاخار — être bien.‏ 

être mal — FEY حاور‎ 

Avoisinement n.m. مجاورة‎ 

Avoisiner v.a. جاور‎ 

sS — vpr. تجاور‎ 

Avorté, 6۵6 85 عجر‎ 

fetus — سقط‎ Ous 

projet — e p 

dattes avortées صص‎ 

Avortement n.m. اسقاط‎ . kal 

provoquer 1 — hij 

] — d'un projet pn خبه‎ 

d'une chamelle -|Je- 

Avorter v.n. et a. اخدحت‎ . X . سقطت‎ 

elle avorte souvent لاص‎ . Bu 

— un grumeau امصلت‎ 

la chamelle 8 GU) خدحت‎ 

le projet avorta وم‎ put خدج‎ 

le poirier avorta "ERE شجرة‎ ER 

5 — vpr. سقطات‎ 

une femme qui s'avorte d A سقطات‎ 

les desseins se sont avortés Aeu خابت‎ 


Avorton n.m. 


هذا الكتاب اکثم 


ce livre est un — 


c'est un avorton TX) 
les avortons du dattier البلح ااصیص‎ 
Avouable adj. معارف به‎ 
Avouara Aloe; 
Avoué, © 70 ممترف به‎ 


وافعه معارف بها — fait‏ 

avoué عليه‎ KC 

avoué m.m. LL m . المحامى‎ c 

les avoués colli شفماء‎ 
Avouer v.a. اعرف‎ . Ai 
— sa faute بذنبه‎ di 


— une personne 


أمن على افمال ازسان 
des moyens que l'honneur avoue‏ 


vs Wu» طرق‎ 


AVOU 
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avouer un eufant اعترف بالنوة‎ 


— une dette بدين . اعترف بدين‎ A 


un seigneur اعشرف بالمادة‎ 


s — de qqu'un انان‎ 42 
* 

s'avouer coupable < افر‎ 
ره‎ S 

s' — vaineu «le اور‎ 


هذا امر لا يمثرف به 
Lë Ai‏ بالتحاب 


cela ne s'avóue pas 
9 9 ` ع‎ 
لھ‎ -— que l'on s'aime 
"TS 


Avouerie n.f. 
Avoyer n.n. ناب‎ 

طرق 
طرق عابر سبيل 


Avoyer v.a. 


une personne egarée 


le vent avoye c A Au 
Avraric n.m. رسق‎ 
Avril n.m. ابريل‎ 


3 ` H ۴ H Nd 
poisson d'avril. سم که اپربل .< عړالاس‎ 
je lui ai fait manger un poisson d'avril 


le mois d' — شېر ابر بل‎ 
il est à l’ — de ses ans ريق عمره‎ j 


وقت سفاد petit avril AU‏ 
ابر ولي 

bi‏ مض في ابريل 
فمح ابريل 

ابر يل 

رمن شبر ابريل 
m‏ 

فصل ابر يلي 


Avrillé, ée adj. 
blé —— 
Avrillet n.m. 
Avrilleux, euse adj. 
temps — 
Avriller, ère adj. 


saison avrillere 


Avron n.m. هرطيان هايف‎ 
Avué, ée p.pas. لموح‎ 
Avuer v.a. a 

— un pigeon مامه‎ 4 


Avulsif, ive adj. 


Avulsion ».f. e ولع‎ 
F — d'une dent قلع سنه‎ 
Avunculaire adj. di 
puissance — سلطه الخال‎ 

Avuste n.f. عقدة‎ 
Avuster v.a. ar 
Axage n.m. ادغال المحور‎ 
Axamenta n.m. pl. اذ کار‎ 
Axe n.m. حور‎ 
— de rotation محور الدوران‎ 


axe du monde 


) SÉ Jell ( محور الما‎ 


axo optique ) 
axe visuel ) 
de la terre 
d'un cercle 
d'un cadran 
— du corps humain 

— d'une lentille 
Axer v.a. 
Axi n.m. 
Axia ut 
Axial, ale adj. 

ligne axiale 

Axie n.f. 
Axifėre adj. 
Axiforme adj. 


corps — 


` Axifuge adj. 


force — 
AÁxigraphe adj. 
Axile aj. 
graine — 
organe — 
Axilé, ée ud). 
Axillaire adj. 
la veine — 
glandes axillaires 
région — 
artere — 
fleurs axillaires 
Axille ۳ 
Axilliflore adj. 
Axine n./. 
سم‎ ) "f 
Axinien, enne adj. 
jade — 
Axinique adj. 
acide — 


Axinomancie n./. 


Axiomal, ale ) adj. 
Axiomatique ) مهو‎ 


Axiome n.m. 


les axiomes 


Axiométre n.m. 


2yx^‏ صري 


محور الارض 
متحور داره 
عقرب الاعات 
محور الحسد 

محور المدسه 

12 gx ادحل‎ 

Jas‏ مر 

برغوث PÀ‏ 
محوري 

<ط محوري 

PA برغوث‎ 

ذو مجور 

محوري الشكل 
جسم .حوري الشكل 
مطرود من المحور 
فوة مطرودة من المحور 
واصف المحور 
محوري 


بذره محود يه 


-. 
دو ارهار ach)‏ 


AXIO 
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Axiomorphique adj. 
Axiopistie n./. 
Axipéte adj. 

force — 
Axique adj. 

acide — 
Axis n.m. 

— de la pièce 

Axis n.m. 
Axoide adj. 
Axoidien, enne adj. 


Axoido-atloidien, enne adj. 


Axométre n.m. 
Axoónes n.m. pl. 
Axonge n.f. 
Axonométrique adj. 


perspective — 


Axuel, elle adj. 

Axyle adj. 

Ay n.m. 

*Ayak divani. n.m. 

*Ayan mm. pl. 

Ayant p.prés. 
ayant faim 


ayant les pieds nus 


ayant appris la nouvelle 


ayant droit 
les ayants droit 
les ayants cause 
un ayant cause 

Ayborzat n.m. 

Aye ! interj. 

Aye-aye n.m. 

*Ayet n.m. 

*Ayin n.m. 

Aynet n.m. 


*Ayoubites ) 
*Ayyoubites ) 


n.m.pl 
un ayoubite 

*Ayoun Mosa 

Aypnie 7f. 

Ayri n.m. 

^ Ayuk 

Ayuntamiento ( 


Ayuntamento ) PS 


ذو شكل مضبوط 
"IY‏ 

pan E 
3$ ka پوه‎ 


خاص بدهن التفته 
حمض دهن التفته 


الواح فوانين سولون 


Az AM دهن‎ ٠ Sg 


la,‏ محوري 


منظور مقیاسي محوري 


EE 
si x 


oll‏ ديواني ٠‏ ديوان الواقفين 


ölel 


ERN 


الستعحمون 


قناوشق . فنه 


*Azab n.m. 


*Azadarachta ) 
*Azadirachta ) "7^ 


melia — 
۵28017186 7۰ 
Azagaye n.f. 
Azaléine v.f. 
Azamar m.m. 
*Azamoglan n.m. 
*Azarole n.m. 
*Ararolier n.m. 
Aze n.m. 


l'aze me quille 


que l'aze te quille 


*Azedarach n.m. 


melia — 


*Azel n.m. et adj. 


les terres azels 


Azemasor m.m. 
Azeraille ٠. 
*Azérole n.m. 
*Azérolier n.m. 
Azi n.m. 
*Azimech n.m. 
*Azimut n.m. 
*Azimutal, ale adj. 
cercle -— 
un — 
Azinghan n.m. 
*Azoch n.m. 
*Azoga n.m. 
Azoique adj. 
terrain — 
Azolitmine n.f. 
Azone n.m. et adj. : 
dieux azones 
Azoospermie n.f. 
Azootique adj. 
terrain — 
Azotate n.m. 
— de potasse 
Azotation n.f. 


اراب ( كلمة Ze‏ 

. لخت‎ ZA ` 
CoU ابن‎ ١ š = شجرة‎ 
كتار‎ ٠ gis . ازادرخت‎ 
لخت‎ A P 

oU 

نيلة 4323 

"x 


ارادرخت 


عفر يت يلبفنك 


ازادرخت .)7 لمت . شجرة حرة 


ابن (لبيطار ( 

XS. E 
اطيان المهري اللرة‎ . 

š di x 
ps 
اسفندان . شحرة المرب‎ 
زعرور‎ 
شجرة الزعرور‎ 
متفحة‎ 


P 

DAP‏ سمتية 

بسك الابره 

شنحانه . اغحار 

لز يمق 

اروق . الريبق 

خالي من الیوانات Al‏ به 
صبغه عبادي شمس 

رب موي 

ار باب تموميون 

تهر يغ EN‏ 

ځالي من الاجسام العضو يه 
ارض all‏ منالاجسام المضو يه 
ملح الحواء املتېب 

ملح البارود 


ازوت . هواء ملتيب. o‏ مول د (لنطرون Azote n.m. et adj.‏ 


AZOT 
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AZUR 


gaz azote 


iph روح‎ 
le blé contient de l'azote 
يحتوي القمح على الازوت‎ 
les plantes absorbent l'azote de l'atmos- 
phére Ak ZE تستنشق النباتات المواء الملتبب‎ 
la racine du blé cherche l'azote dans 
. le sol جذر القمحعلى الازوت في جوف الارض‎ aros 


ذوهواء ملنبب 


اسحه ازونه 


Azoté, ée 76 . ذوازوت‎ 


engrais azotés 
la litière contient des matières azotées 
به على مو اد ازوته‎ gx 4L) 


ثبع با مواء اللتهب 


Azoter v.a. 


ذو هوا۰ ملتېب Azoteux, euse adj.‏ 
مض ذو ازوت — acide‏ 
مقياس المواء التب Azotimétre n.m.‏ 
بوخ الصوف . تبويخ المرير Azotine n.f.‏ 
Aszotique adj. TIY M . däi‏ 
مض ملح الارود ( ندا ) — acide‏ 
= بملح الارود Azotisation n.f.‏ 
ملح )3320 Asotite n.m.‏ 
هواڻي — ز يبقي Asoto-mercurique adj.‏ 
مركيات المواء الملتېب Asoture n.m.‏ 
بول ذو نطرون Azoturie n./.‏ 
200 
عزدائيل ( Am‏ 
البحر الازدق *Azrek‏ 
السکر *Azucarillos n.m.‏ 
اررق سماوي ‏ مرجان ا مر Asur n.m.‏ 
pierre d' — 32323‏ 
ازرق de cuivre orbed‏ — 


l'azur الازرق‎ 

الزراقه ( شعائر ) دول 

— des bois d 
ciel d'azur 655 سما‎ 
Azurable adj. 4x تزر‎ < 
Azurage n.m. ترريق‎ 
Azural, ale ad;. ازرق مهاوي‎ 
Azurant, ante adi, T 2p 
Azuré, ée p.pass. مز رد‎ 


la voûte azurée — ) 
les champs azurés ) 


aal‏ الزرفاء ° إلسهاء 


Azurer v.a. 3o 

8' — vpr. AA 
Azurescent, ente adj. مررق‎ 
Azuric n.m. زاج ا مر‎ 
Azurin, ine adj. ازرق امت‎ 
Azurine mt زراقه‎ 


Azuror, ore adj. "E یک‎ AA 


Azy 


aia 

وه 

Azigite n.m. فطل‎ 
Azigos adj. TT 


la veine azigos 


l'azigos الفردي‎ 
Azyme adj. "my 
pains azymes "n 
la féte des azymes m2, عد‎ 
Azymique adj. pe ES 
Azymite n.m. et adj. 435 J اهل‎ 
église — الكاثوليك)‎ Ae? 438 JI كنيسة‎ 
Azziminia %.f. — 
Azziministe n.m. مذهبالي‎ 
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BABÉ 


B. Cg AD ب ( علامه يوم الاين في‎ | *Babélisme n.m. all 
un b majuscule al} V | *Bab-el-Mandeb باب المندب‎ 
un petit b š باء صغەر‎ | Babeurre n.m. بده‎ J| مخض + ضرب‎ 
il ne sait ni a ni b مرفالالفەن الاء..‎ Y | Babiche n.f. o یه — کله زی د‎ 

EC D ۷ لا يعرف‎ ul faire conper sa — | قص لته‎ 
ëtre marqué au b DIU ۷ Babickon mon: g برافش 1 کلب‎ 
CS د ایعالاتراض الله عرف‎ Babichonner v.a. نظف‎ . hL 
- | *Bab-i-homayoün باب هیایون‎ 
Ba L - Fi °. 
.و‎ ¿| Babil n.m. $J 
*Baal n.pr. رر بعل‎ S 2f 
. سه‎ le — des barbares الملوج‎ GER 
Baalite adj. et n. عابد بمل‎ . . 
۱ . — des femmes old رغى‎ 
les Assyriens baalites الاشور یون عدة مل‎ . : : Fi 
dle un gentil babil دندنه ظر یغه‎ 

Baaut ليل‎ E le babil des oiseaux . وقوقه الطور‎ 

Rome T PUES. 

Baba n.m. بيغا — فطيرة زبيب‎ bo; n'awoir que du babil $J 

Baba adj. منذهل‎ babil . —G Ss 
ëtre baba ) Ji — de la pie عقعقة‎ 

اند 
en rester baba ) Babillage n.m. "‏ . 

Baba nt at  هيلبت‎ Je — des oiseaux 25) يد‎ x 

*Baba n.m. GC les doux babillages de l'amour 
baba Khorchid xt ) Y مپانغات الشق ) ۱۳۸ مخصص‎ 
baba شيخ الصرانه‎ . LO) Babillant, ante adj. رغاي‎ 

*Babayite n.m. EXIT Babillard, arde adj. et n. کار‎ 

*Babel n.f. بابل‎ femme babillarde صدانه‎ ius ښل‎ 
tour de Babel صرح النمرود‎ ٠ برج النمرود‎ élève — هذار‎ A 
cust la tour de Babel réunion babillarde مجمع بقباق‎ 

SÉ EP مدا جام‎ ivresse babillarde مدياع‎ "ke 
SS S | I secrétaire — r سر‎ E 

هریت . مذاع .فرج un babillard‏ طلحه هندیه Babela n.m.‏ 

مداعه _ خطاب une babillarde‏ باب الابواب *Bab-el-Abouab‏ 

*Babélique adj. A pie babillarde عقمق صوّار‎ 
la dispersion = ot ER تت اهل‎ un babillard PRET ممر ف‎ 

zd 


z ؤم‎ . - 
maison — 4 


un babillard 


BABI 
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BABO 


babillard de moulin رقا ص الطاحونة‎ 

ال رور بعر ب عن الضمس La joie est babillarde‏ 

Babillement n.m. رغی‎ 
Babiller v.n. رغ‎ ٠ ابق‎ 
les enfants babillent d» NM 

et ils ont babillé de moi — وول تعدثرا‎ 

la pie babille jiu المققق‎ 

la merle babille الشحرور ېم‎ 

le chien babille Ada CT 
Babillerie n.f. PORE" 
Babilloire n.f. ` محادثة‎ e 
Babine n./. ١ À> 
— du chameau pe 
s'essuyer les babines مسح شفايفه‎ 

les babines du chien | — pm 

les , d'une brebis (لشاة‎ "Um 

les , du cheval bhali Alix 


s'en donner par les babines ` 
KW - أسرف‎ 


s'en lécher les babines شفايفه‎ Sch 
Babinier, ére adj. ا‎ - nis . un 
homme — رحل اشفه‎ 
femme babiniére امراة عکاء‎ 
Babiole n./. داح . لعبه‎ 
les babioles des 8 تهاته الاغنياء‎ 


Babiroussa ) 


Babirussa ) ^" ga حلوف الفابات  حلوف‎ 
Babka n.m. فطبر ه‎ 
380078 n.m. Əli 

les avirons du — مقاذيف السار‎ 


laisser une ile à — 
jai un arbre à bábord 


ترك حر J Sr‏ ساره 
على يساري شجرة 
faire feu de bàbord et de tribord‏ 
محل y Ge‏ 
il fait feu de bábord et de tribord‏ 
شديد Jiu‏ 


اضر ب نارًا من اليسار ! feu bâbord‏ 


ملاح الاب الابسس Bábordais, aise adj. et n.‏ 
بحار الانب un — uM‏ 
بحارة اليسار 98 وم16 
بحار السار — matelot‏ 

Babosa n.m. É 


Bobotte n.f. دودة الکرم‎ 


Baboucard m.m. غواص . غطاس‎ 
*Babouche n./. بابوج‎ 
les 96 البواييج‎ 
Baboue at. تکرش‎ 
— du visage A». dl يش‎ < 
faire la baboue ou une baboue تکرش‎ 
Babouin, ine m. — . خنز وان . قرد‎ 


ah! le petit — باشطان‎ ul. ce 5 


baiser le — 3 A) š) قبل‎ 
babouin adj. حان‎ 

faire baiser le babouin à qqu'un PRA 

une babouine ft 

la babouine du cheval ااصان‎ ie 

la — du chameau المشفر‎ 

la — d'une brebis د 1 الشاة‎ 
babouin m.m. ur مو‎ . — ut) Vs 
Babouiner v.n. لب شفايفه # تشيطن : تمفرت‎ 
Babouinerie ۰ DEM 
Babounya ».f. شيح خرسان‎ 
Baby n. طفل . عل عروسه‎ 
une baby ale . alib 
*Babylone بابل‎ 
*Babylonien, enne adj. et n. بايل‎ 
les Babyloniens البابلیون‎ 

des yeux babyloniens adL PE 

فندق بابل — hôtel‏ 

الواح بابلية tables babyloniennes‏ 
ساعات باله 5 heures‏ 

mode — All 4» jb 

le — Lu 
Babylonique adj. بابل‎ 
— nm. فياش بابل‎ 
les Babyloniques E 
Babylonisme n.m. صحامة‎ 


Babyrussa n.m. cAU) حلوف بري . حلوف‎ 
Bao n.m. مقامرة‎ — Aal مط ;4 ب حوض‎ 
les bacs | الممادي‎ 

— à enu — حوض‎ ٠ حردل ماء‎ 
passer le bae cl عدى . احتاز‎ 

droits de bac عوايد المادي‎ 

mener le bac < ناس‎ 

tailler un 6 ec 

شادة ثانويه — مركب فطران bac‏ 

bac à chaux حوض حرا‎ 
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bac à houille لفحم المجري‎ Ju: per Bacco E A Er 
bac d'amidon و مصفی النسٌا‎ ) et Di 3k; ER D 
bii da تر ادك‎ Een? | ki اطيان الثنبان‎ . gl 
Bacasas n.m. كارب‎ 
Bacasson n.m. حوض‎ | Bach . C6 راس‎ gre باش ) لفظه رکه‎ 
Baccalauréat n.m. & sU Sat baeh Kadyn باش قادن‎ 
= JWadetires الادبيات‎ à شبادة ثانوية‎ | Bachacon n.m. فلاح‎ 
العلوم ووو سه‎ à شبادة ثانوية‎ | *Bach-aga n.m. a باش‎ 
Baccar n.m. بخور هرم‎ *Bachalik UG, 
Baccara — ) nm. ONES Bacharat n.m. ضوضاء . غوغاة‎ 
Baccarat ) , ف‎ ^ 77 | Bachasse n.f. که‎ A) خټر‎ 
jouer au — cL NEC Bachasson n.m. خو"‎ 
Baccarat eS! | Bachat n.m. ان‎ Ai — حول‎ 
cristal de — A بللور‎ — long بارز٠‎ . cl 
des verres de — T4 —bl$^ | Bachau n.m. به‎ pli شبادة‎ ` 
lustre de — نحفه بکره‎ passer son bachau & sl الشبادة‎ olez) gal 
Baccaulaire adj. AX» . عنقودي‎ | Báche x./. تين غايظ‎  اطغ‎ 
Bacchanal n.m. purs ٠ gas P — de voiture غطا عر به‎ 
faire du — | ضوضى القوم‎ — pour la culture سحارة (أزراعه‎ 
Bacchanale n./. "La. رقص‎ faire les báches اوغ‎ D) 
les bacchanales موالد رب الخمر‎ bûche ( dude AA) صهار يج‎ 
Bacchanaliser v.n. "ye — d'alimentation a Ae A yl صهار بج‎ 
— toute la nuit JD ضوضى طول‎ se mettre dans la bâche Siad انطرح‎ 
Bacchant, ante n. S x 86116 6 حرافه‎ Kei 
une bacchante فاحرة . ر قامة‎ — volante حو به‎ 
c'est 186 6 انها لفاحرة‎ — de scories ( عوض 231 ) 43 بال‎ 
bacchante n.f. 625 فراشه - بو‎ — de mineraies المادن‎ jla 
Bacchéide ٨ و الراح‎ — d'une pompe aspirante حوض )4.14 الاصه‎ 
Bacchia n. رقص‎ | Báché, ée adj. مغطي‎ 
Bacchide ; o. voiture báchée عر به مغطاة‎ 
Bacchie n.f. YI رار‎ | Bachelage n.m. مدرسة الاسلحة ب دراسه‎ 
Bacchilique n.f. رقص‎ | Bachelard n.m. ua تيان د‎ 
Ta Hz t CT "ei CH uua, jar OH GU at A , oco e 
Bacchionite n.m. ناهد‎ Bachelle Y 2 اطیان اى‎ 
Bacchu-ber n.m. رقص الاس‎ i 


Bachellerie ) n.f. لفان‎ ak .الفا ب‎ ous حالة‎ 


Bacchus Af - الخمر‎ | Bachélerie ) 
adorateur, disciple, suppót, enfant de Bachelette n.f. deg 
Bacchus "AS. | Bachelier n.m. ي . ثنيان‎ 
Se ras chevalier — RL eg 
par Bacchus ورب الخمر‎ TM 2 “ë 
Baccien, enne adj. ga un — endroit dilya) الاهليه في‎ Sak Ze 
Baccifére adj. طارح عنبا . ذو الحبر‎ un — ès-lettres حائز الشبادة الثانو بةفيالادبيات‎ 
Bacciforme ad;. عنبي الشكل,‎ un — formé عام في التوحد‎ 
*Bacco zelimico حب اأزل . سقيط . فلفلالسودان‎ | Bácher v.a. غطى‎ 
Bacco UT رب‎ — une voiture غطی عر به‎ 
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Bachet n.n. 
Bácheur n.m. 


*Bachi-bouzouks n.m.pl. 


un bachi-bouzouk 


Bachie ۳ 
Bachique adj. 

fête — 

chanson — 

la liqueur -— 

sujets bachiques 
Bachiquement adv. 
*Bachlyk 
*Bachmak dar n.m. 
Bacho n.m. 

passer son — 
Bacholle ۰ 
Bachon ».f. 
Bachot n.m. 

passer son — 

— d'amidon 

Bachotage n.m. 
Bachoteur n.m. 
Bachotte ٠ 
Bachotter v.n. 


Bachotteur n.m. 


Bachou ) 
Bachoue ) SCH 


Bacides n.j/. 

Bacile n.m. 

Bacillaire adj. et n.f. 
cristal — 


groupe — 


la bacillaire ou bacillaria 


Bacillariées 41 
une bacillariée 
2861116 ۰ 
— en virgule 


1861116 ) 
Bacillus ) 
Bacillées n.f.pl. 
Bacillémie n.f. 

Bacilliforme adj. 


nm. 


Bacinet n.m. 
Bacis 
Back ' 


Baoker n.m. 


dia >‏ صغيرة ب علب 


ر Gë‏ 
Pë‏ 
باشي بورق 
واحد باشي بورق 
ا حمرار —N‏ 


, 


خاص برب !3 مر . مدامي 


امضى امتحان الشهادة الثانو يه 
غله تغانن 
وه 
Qo‏ 
af dë‏ .ادل 
امذى امتحان الشهادة الثانو ag‏ 
مصفى LJ‏ 
فلايكية ‏ عوايد الفلايك 


فلایک 


حوض الاباك — صبار يج السمك 


راوغ 


p 
> 


دن 

عرافون 

شمر بحري « نبات » 

Gel شكل‎ 

بلاور شكل المصيه 

^ad) Je SAD مجموعة‎ 
QUA! 
oU» فصيله‎ 


Ta‏ سسار الرهانات d)‏ السبق) 


Backgammon a.m. طاوله + نرد‎ 
Báclage n.m. لكلكة)‎ ١ Z al 
le — d'une traduction لموجة الث ر مه‎ 


le — d'un port € A ovs Y YY > C p 
: 


— d'un fleuve 


عوايد قطر ال رکب — droit de‏ 
قطر السفن le — des navires‏ 
عب Baclan n.m.‏ 
تر باس درفل . حرام و ۰ Bácle‏ 
مار دس ée adj.‏ ,38616 
باب Da‏ دس porte báclée‏ 
قضه ماروحة p‏ فطبر € — proces‏ 
Ea‏ مأصورة port báclé‏ 


1386167 v.u. 


— un travail 


—  ]a porte : 
— w port امز الا‎ 
— le Nil أصر بحر انيل‎ 
se — Vpr cor 5 pe 
Bácleur n.m. (G. منجز‎ 
juge — قاض نجز‎ 

un — d'affaires منجز‎ 

Bacon n.m. دهن الخترير‎ 
Baconer v.a. السمك‎ c 
Baconique n.m. وليه لم اخ ير‎ 
Baconner v.a. ملح ك‎ 
Baconnet n.n. عنتري‎ 


عرسه . ام سليهان ۳۰ Bacoule‏ 
موزة ۰ Bacove‏ 
شجرة الوز ۰ Bacovier‏ 
y A‏ مملوف ۰ Bacquier‏ 
فص له الدعاميص 71۰ 118066718606608 
A‏ الدعاميص .۰ Bactéridie‏ 
تدو يد الدم ۴ Bactériémie‏ 


Bactériens n.m.pl. EU 


Bactéries n./f.pl. دعاص‎ 

une bactérie د تحرص‎ 
Bactériologie n.f. بحث الدعاميص‎ 
Bactériologue non. (A مخصص‎ (il aelel عا(‎ 
Bactériothérapie n.f. بالدعامص‎ ¿L U, 
Bactérisme ٠ p» تدويد‎ 
Bactérium n.m. دعاممص‎ ale 
Baotres بخالي‎ 
Bactriane adj. -— du 

بحي بحت — chameau‏ 
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Bactridie n.f. v? Xf» 
Bactrien, enne n. et adj. کا‎ 
les Bactriens Ù y 
le bactrien لغه تين‎ 
femme bactrienne < d امر‎ 
Bactromancie n.f. Lk تنجم‎ 
Bactromancien, enne m. مسجم بالعصا‎ 
mur? 7 EE 
Baculer v.a. قمم‎ 
— un ûne حياصه خشب‎ Jl. x) وصع‎ 
Baculine n.f. فرن امون‎ 
Baculométre n.m. rar 
Baculométrie 7,/. قياس با لقصبة‎ 
Badail n.m. شبكة جرافة‎ 
SIT شجرة الوز ( بادام هوالوز)‎ 
8930886 m./. ef ځزای‎ 
Badaud, aude a. Ee 
les badauds المستغر بون‎ 
Badaudage m.m. استغراب‎ 
Badaudaille ».f. مستغر بون‎ 
Badaudement adv. باستفراب‎ 
Badauder v.a. استغزرب‎ 
Badauderie 7./. استغراب‎ 
Badaudisme n.m. شدة الاستغراب‎ 
Bade ».f. البرجل‎ 4x3 - استغراب‎ 
Badé n.m. ترقب الصيده‎ 
Badelaire n m. ye 
Baderne n.f. ب هلکان‎ anis . حدله‎ 
vieille — شخ فان‎ 
terrien — صاحب اطيان نافل‎ 
Badestamien n.m. صانم شرابات صوف‎ 
Badian i 
Badiane ; n.m. النسون النجی‎ S 
Badianier Í : 


Badiére n./. 
Badigeon n.m. 
Badigeonnage n.m. 


le — d'une mai 


le — de l'homme 


les badigeonnage 


لوح اردوار خام 

تلينه ‏ .هجون — فرشه 
تلبينه . رب فرشه 
JAI ox‏ 
a AV JA‏ 


son ¿JL 
ou a e 
8 d'huile de croton 


les badigeonnages révulsifs غه‎ „all الدهانات‎ 
sudorifiques à الدهانات الممر‎ 
مضروب فرشه‎ ٠ ملبن‎ 

مغاره مس هه بالفرشه 

لبن . ضرب فرشه - gem‏ 
لبن الوجهة 


se — v.pr. تابن - لممحن‎ 


les 5 
Badigeonné, ée adj. 

magasin — 
Badigeonner v.a. 


la façade 


elle s'est badigeonnée les joues 


lassa — 

Badigeonneur n.m. ميض بالفرشه‎ 
Badigoinces n.f.pl. eMn- 
jouer des — استفاه‎ ٠. نهم‎ 

s'en lécher les — اس شُفادفه‎ 

Badin, ine adj. ce 
homme — cv رجل‎ 

femme badine امرأة ممازحة‎ 

خطاب هزل , lettre‏ 

un badin مارح‎ 

un air — هينه فكهة‎ 

esprit — OC 

počte — زحال‎ 

poême — de2 حمل‎ 

دد خففة ) فيالطبع ) pointe badine‏ 

badin, levez-vous p L e? 
Badinage m.m. مبازحة . فكاهة . هزل‎ 
charmant — مز اح ظر بف‎ 

le — agréable اللطايف . الفكاهيات‎ 

les badinages amoureux المداعيات‎ 


prendre, tourner une chose en — 
la solution de ce probléme est uu — 


حل هده dead‏ امر سير 


ce valet est fait au -— de son maitre 
تربي هذا الخادم على مسرب سيده‎ 


ناب مشار ب حصان Badinant n.m. TI»‏ 


Badine n.f. «box 

— à battre les habits f 34) منفضة‎ 

badines n.f.pl. ماشه‎ 

» de forgeron alali ماشه‎ 

n de serrurier ماشه الكو الى‎ 

Badinement adv. OPES 

Badiner v.n. مازح . هزل‎ 
ne badinez jamais avec les armes 

لا تمازحوا الاسلجه 
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c'est un homme qui ne badine pas 


رجل جد 

l'auteur badine WAT e 
badiner dans ses lettres تظارف في خطاباته‎ 
le mouchoir badine يحفق المنديل‎ 
vous badinez ! 29€ انت‎ 
je ne badine pas انا لا اهزر‎ 


le cheval badine avec son mors 


علك Ok)‏ اللجام . لاکه لوكا . فرفر الحصان sc,‏ 


Badinerie n'f. dA 

dire des badineries مارح‎ 
Badiotite n.m. فرن امون‎ 
Badoche n.f. فديد الموت . سك مملح‎ 
Badok-bankon 14 فراسيون اسود‎ 
Badouillard ۰. ET . ابن حظ‎ 
Badours n.m.pl. كماشة‎ 
Badrouille ٠ زعا فة‎ 
Badugeon n.m. حسن یوسف‎ 


Badukka n.m. ; کر‎ 


Badule ۳٠ مرسين‎ 
Badzenge ou bazonge فرصة”‎ 
Bedeker Jud ولل‎ 
Betis n.f. فراشه‎ 
Beumerte n.f. جرحير مالى‎ 
*Baffetas 
*Bafetas n.m. = 
*Baftas 
Bafoué, ée p.pass. 4 هز‎ 
ils l'ont 6 سحروا منه‎ 
Bafouer t'a. | paR سخر‎ 
se — vpr. ble > تاخر‎ 
Bafouillage n.m. A. عسطله . خطله‎ . iada 
Bafouiller v.a. iie د‎ bass ë 
Báfre n.f. وليمة‎ 
Báfrée n./. شمه‎ 
se donner une — اکل أكلة عة‎ š re 
Báfrer v.a. re 
enfant qui báfre tout et طفل‎ 
se — v.pr. ach g> 
Báfrerie n.f. EN د شراهه‎ ai. n 
Báfreur, euse n. کول‎ ra 
. *Baftas n.m. CH 
Bagace n./. cab) القصب‎ iola 
Bagadais n.m. ما لمي‎ de 
Bagadia n.m. f MIT 


Bagaffe u.m. نجه‎ b 
Bagage n.m. عمش‎ 
les bagages du voyageur عفش الافر‎ 
sans bagages بدون عفش‎ 
le — de l'auteur A La) 
plier, trousser — 4L. JU ان ب ذهب‎ 
vagon à — عر به عفش‎ 
cheval de — 4) jf حصان‎ 
armes et bagages اسلحه وعفش‎ 
Bagan n.m. داع‎ 
Bagare n.f. f # قارب‎ 
Bagarre n.f. ازدحام‎ 


ge tirer, se sauver, s'échapper d'une bagarre 


تخلٌص من الزحام  uecht‏ من ٠م‏ ركة 


Bagasse n.f. شحبة‎ 
la — de la canne à sucre — مصاصه‎ 
— d'olive تون‎ J) دردي‎ 
— de raisin دردي العاب‎ 
ah ! la bagasse ix’ l اه‎ 
Bagatelier, ère n. SC 
Bagatelle 2./. خراغة‎ e 
les bagatelles ale 
une bagatelle حاحه واهیه‎ 
c'est une —— هدا امر فار‎ 

la — 


la bagatelle que tout cela 
aimerla — 


bagatelle ! 


ce sont les bagatelles de la porte 
"n لس هذا‎ 
s'amuser à la bagatelle, aux bagatelles de 
المحال‎ d «3 اضاع‎ 
فص اترهات‎ 
بارع في المستظرفات‎ 
un tombereau est une bagatelle pour un 


عر به التراب هينة على البغل 


la porte 


conter des bagatelles 


maitre en bagatelles 


mulet 


il me doit une bagatelle AM > عنده‎ d 
mille livres est une — pour un crésus 


الف جنيه خراشه de‏ قارون 


Bagdad بفداد‎ 
Baggala n.m. ذهيه‎ 
*Baggaras ) بان البقاره‎ ei sÜ 
Baglattea ".f. ach ر‎ 


37 لك‎ J —s 
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لومان Bagne n.m.‏ 
راح اللومان 


غفير الحدود 


aller au bagne 
Bagné n.m. 
Bagnoire n.f. 
Bagnole n.f. 


453) به‎ SE 


Bagnolet n.m. غطا‎ 
Bagnolet ) : 1 

Bagnolette ) Ei Tc xd 
Bagoages n.f.pl. باصمات‎ 


Bagonisier n.m. 


Bagotier n.m. شال‎ 
Bagou I 

Bagoul n.m. حمحمه‎ 

Bagout 
Pax. 

Baguage n.m. الفواكه‎ mh - حز الکرم‎ 

Bague n.f. العامود‎ aae خاتم ب‎ 

mettre une — لش اا‎ 

c'est une — au doigt l هذا امر داح‎ 

اخذاللقه بالحر ي — courir la‏ 

jeu de bague aal. له‎ 

bagues en cuivre حلب نجاس‎ 

— de baïonnette eiL» دامه السنجه‎ 

bagues pour tubes عليه المواسير‎ 

les bagues des papillons WEN صان‎ 

bagues en fer ديل حديد‎ 

دبل كبر بائية électriques‏ „ 

les bagues الفرش‎ 


sortir vie et bagues satves UL, «tu co 
Gen - شبكة”‎ 
محزوز‎ 

فرع محزور 
ماسورة بندثيةذات canon de fusil bagué il>‏ 


bagues et joyaux 


Bagué, ée p.pas. 


branche baguée 


chemise baguée 
Baguenaudage n.m. 
Baguenaude n.f. 
Baguenauder v.n. 


C CR 

عم 

عسّثك” ‏ ثمر السنا البري 
Jen . <ç‏ بالمِثیات 


ils l'ont baguenaudé Aa سخرو‎ 
Baguenaudier n.m. شل بالفارغ‎ 
jeu de — الد بل‎ e له‎ 
e سنا برية . سنا كاذية‎ 
Baguer v.a. شبك‎ 
— sa fiancée بته‎ phx شك‎ 
— des fruits شحن فوا أكه‎ 
— une branche فرعا‎ “= 
— un arbre و‎ 


— le canon d'un fusil 


baguer une chemise Gs t 

°. .- 2 

Baguette n.f. عسية . كفن‎ 
— de Moïse "T 


róles à la — SINCE ad 


commander à la -— , mener, faire 


Lasi قاد‎ 


koal) انقاد‎ 


عصاة سحر به 


marcher qqu'un à la — 


se laisser mener à la — 


baguette magique 


— des fées ءساة الات‎ 
— d'angle ( نحاره‎ ( do ail > 


— devinatoire ) 


وې 


— tournante ) سسوم جوزه‎ 
— de tambour نقرران‎ 
— de fusil حر لي‎ 
fusil à Daguette بحر دي‎ AD 


passer un soldat par les baguettes 
je lai frappé avec une baguette 


x lae‏ 87 . كفن 

Ae rs 

(A مخصص‎ AA) کفرنه‎ 

F ee TE 
اله تركب الجلب‎ — 5x 
JSU صانم‎ 

حق ALI‏ . شکمجه ‏ دبل" 


Baguetter v.a. 

je l'ai baguetté 
Bagueur n.m. 
Baguettier n.m. 
Baguier n.m. 


Baguiste n.m. pot صانم‎ 
Bah! (interj. ) OM 
*Baharites n.m.pl. بحر يون‎ 
un baharite ي“‎ we 

Bahut n.m. دولاب‎ — š SCH 
— de pain مشه عش‎ 
rentrer au — دځل الدرسه‎ 

en dos de bahut Las 

en bahut Lä 

bahut d'un mur oC 

appul en bahut حلسه مقبه‎ 
Bahuter v.n. ريط‎ 
Bahuteur n.m. مز يط‎ 
Bahutier n.m. صناديق‎ 
un — š از س الذخر‎ 

حصان حمولة الدحرة — cheval‏ 

faire comme les bahutiers جمجع‎ 


Il ressemble aux bahutiers, il fait plus 
de bruit que de besogne 


حمحمه "y y»‏ لسا 
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Bai, baie adj. T) کت د‎ baigneuse جام‎ da — iab 
cheval — c ola plis en baigneuse diy) ات‎ P x 
bai fauve — کست‎ les baigneuses المستحميات‎ 
bai clair كميت فاتح‎ | Baignoire n.f. مستحم . حوض جام‎ 
des chevaux bai-clair فاتحه‎ OU خول‎ —  oculaire OM) حوض‎ . Ad حمام‎ 
le bai clair ب محاره == ااکست الفاتح‎ (dlg) غرفه ارضه‎ 
bai cerise کیت کرزي‎ | Bail n.m. ايجارة‎ 
bai foncé کمیت غامق‎ résilier le .— فسخ الايجار‎ 
bai chátain بت اکلف‎ cacheter le — الايجار‎ axe على‎ r- 
bai marron ! في‎ ua donner dus p* 

Balac n.m. f اج‎ hod prendre à — p 

Baiart n.m. Ju; renouveler le — E جلد‎ 

حار صفة اجار ) tenir A bail‏ قار ب الدجونج Baidar n.m.‏ 

Baie v.f. Am À . Ax prendre à bail ) SCIES 
pour baies de croisées Anu olej روم‎ Baile n.m. ومي المملكة‎ 
décor de baie ) زخرفة القنطرة ( تنجيد‎ le — de Venise البندئيه‎ du) سفير الاب‎ 
donner la baie, une baie - esl Baile n.m. حصن"‎ 
une baie حون‎  هعدخ‎ | Baillant, ante adj. شا ءب‎ 
baie | "= ; ne coques de cotonnier baillantes 

— du cafetier A c ob لوز‎ 
dimanche des baies عبد الشمانين‎ les baillants Au واسمه‎ 
des baies حبات‎ | Billard n.m. حر ير‎ — 

Baiera 7۴ محارة‎ | Báillard n.m. ez 

Baiette n.f. صرف‎ c | Baille ».f. جردل . ستله‎ 

Baignade 2./. استحمام‎ — de lavage جردل غيل‎ 

Baigné, ée adj. مستحمي‎ — A drisse va? جردل‎ 
homme — مفتسل‎ de» — de combat کر‎ LA حردل‎ 
baigné de sueur c?» | Baille-blé n.m. رفاص الطاحونة‎ 
des yeux baignés de larmes مذ رورقة‎ Ost | Baille-colas n.m. Jal 
terrain — parle Nil Jl طين مره‎ Báillée 7 تنازل‎ 

Baigner v.a. می‎ — des roses الورد‎ enz 

— son cheval حصانه‎ ot — anx noix جوزات‎ S» npo 
— son visage de larmes 4@-) فاذت دموعة على‎ | Báillement n.m. . Ada  رقصلا تثاءب - مرض‎ 
le Nil baigne l'Egypte تل اليل يروي ارض مصر‎ . K ai توالي.‎ 
larbre baigne dans le Mil Báiller v.a. تثاءب‎ 
لدل‎ à الشجرة مغمورة‎ la porte báille الباب موارب‎ 
baigner dans son sang دماه‎ d r: E 
se baignér v.pr. اشخب‎ l'étoffe b&ille C د‎ Ge 
Bailler v.a. ee! 

il se baigne dans la confiance je lui ai baillé des coups de canne | 
43 عصوته بالءصا مغمور في الثقة . يحوز‎ 
se — dans le sang ولغ في الدما‎ bailler un objet contre un autre قايض . بادل‎ 

Baigneur, euse n. مستحي‎ — à ferme : اع ارضا‎ 
une baigneuse — vous me la baillez belle ` dach de Jes 


un — مسحي‎ gla او‎ 


BAIL 


313) 


BAIL 


اعطى قولاً شرف 
en — d'une belle ) $5‏ 
en — bonne belle ) et‏ 


bailler sa foi 


— le lièvre par les oreilles وعد مواعيد عرقوب‎ 


se — des marques d'amitié توادد‎ 
Bailleresse n./. موجرة . مستأجِرة‎ 
Báillerie ».f. تثاوءب‎ 
Baillet «adj. m. — 
cheval — حصان اصهب‎ 
le — — 31 
Baillette n.f. مزارعة‎ 
Baieul n.m. GE 
Báilleur, enge n. vie 
une báilleuse به‎ Un 


Un bon bàileur en fait bâiller deux 
يعدي‎ n) 
ممطن ب هوه جر‎ 
un bailleur de coups de pied كاسع‎ 
P 
y 
» 1 a? 


Bailleur, eresse n. 


un bailleur de coups de poing 


un bailleur de conseils مشر‎ 


uu bailleur de bourdes مختلق‎ ٠ AS 


le bailleur او حر‎ 

— de blé Ge DÄI راض‎ 
— de fonds صاحب الال . رب الال‎ 
— de tables ) الاسواق‎ d) هو جر النصبات‎ 
Bailli n.n. قاض‎ 
— du palais Oan قاضی‎ 


— de l'arsenal دار ااسناعه‎ G2 


ناب فاضی الراية portatif‏ — 


— de l'empire EE 
Baliage n.m. ب دائرة المحكمة‎ <. 
procureur du roi au — ناب الملك في المحكمة‎ 

aller au — CCS توحه‎ 

— de larsenal قضاء دار ااصناءه‎ 
= عوايد البضايع الاجنه‎ 
Bailliager, ére adj. a 
les assemblées bailliageres iiL ll 


سممة في الدائرة القضائية réputation bailliag&re‏ 


Bailial «dj. m. Qu 
sergent S المحكمة‎ doas 
le — الرسول الم مي‎ 

Baillie n.f. حرم القاضي‎ - ¿l وصاية‎ 

Bailliseur ) 2 

Baillistre ) s22 


Baillival, ale adj. MË 

Baillive n.f. حرم القاضي‎ 

خلال nr)‏ خصص۷) شجار . شبام . 2 n.m.‏ 8811108 

application du — وضع اللثام‎ 

— du veau Jed العجل اللباني . خلال‎ af 
mettre un. — d'or à un témoin 

برطل شاهد !| رشا الشاهد 


— du chevreau 


حساك الجدي. شبام الجدي 


ملم - موم 


831110886, ée j.pas. 


جدي مسبوم — chevreau‏ 

Journaliste — yes صحافي‎ 

— par les voleurs اللصوص‎ ANE 
chien báillonné to كات‎ 
Báillonnement n.m. جم‎ T 
— du petit chameau Jad خل‎ 


— du chien 
— dela preese 
Báillonner v.a. 


j'ai báillonné le petit chameau 


( Y Laco ٢۲ ) خللت الفصيل‎ 


j'ai bàillonné le chevreau . ($221 NEC 


( Y خصص‎ ۱۸١ ( فلكت الدي‎ 
( aax ( بجم الصحافه‎ 
كايا‎ E pr e 

ريش العام . Os‏ خيله. حفانه Bailloque n.f.‏ 


— la presse 


— un Ane, un chien 


Baillorge n.f. > 
Baillotte ».f. JM حردل‎ 
Bain n.m. جام‎ 
prendre un bain استحمى . اغتسل‎ 

bain froid دارد‎ e 

— de mer جام بحر‎ 
— russe go جام‎ 
c'est un bain qui chauffe سحاب ممطر‎ 

— de grenouilles  ) E 


— de crapauds ) 


— de pieds cix) دی - اندفاق‎ don 


chaud comme un bain E سحن‎ 
remplir un — ملا هماما‎ 
vider un. — Lu فرغ‎ 
fond de bain مفرشه المستحم‎ 
Jes bains de Hélouan جامات حاوان‎ 
les bains de Vichy ech حمامات‎ 
bain Marie € >° جام‎ 


Sd 


BAIO 


3145) 


BAIS 


j'ai fait un bouillon au bain Marie 
قزازة مسدودة‎ d AL بواسطة جام مرم؟. وضعمت‎ A پټ‎ 
وسلقتها في الماء فبکت اللحمة مرقه‎ 


bain électrique 


lordre du bain يسان الحمام‎ 
envoyer qqu'un au bain vi 
bain entier (ORC 
demi-bain موم للنصف‎ 
le bain المستحم‎ 
bain de teinturier J ps Asl 
Baionnette ۴. سنحه . سۀْ‎ 
charger à la — السنجه‎ Ud 
les baionnettes sU القوة الحر په‎ 


verrou dit baïonnette 
C حدايد‎ LU) ترباس يدعی ترباس سنجه‎ 
السنج‎ ist 
عسكري بسنجة‎ 


T رشان‎ 


baïonnette au canon ! 

remettez la baïonnette ! 
Baionier ) 
Baionnier ) 
282810016 ۰ 


n m. 


Baioquelle ۳ >> 
*Bairak ۰ olov 
*Bairakdar n.m. 2125 یر‎ 


بيرام ( لفظه ت AN‏ بمعنى عبد) *Bairam n.m.‏ 
الميد الصفير . عيد الفطر 
الميد الكير . Ap‏ الاضحى 
Baisailler v.a. DR‏ 
منباس 

ولد LS‏ والده 


le petit 50 


le grand bairam 


Baisé, óe p.pas. 
enfant — par son père 


Baisemain n.m. بوس اليد‎ 


faites mes baisemains à votre sœur 
لاختك‎ Ue قدم‎ 


à belles baisemains So 

venir à — t 
Baisement n.m. بوسان‎ 
le — dela mule du pape LU بوس مداس‎ 
E a ibn 
Baiser v.a. باس . لثم ب زار‎ 
son pere le baisa e al باسه‎ 

—  ]a main فل الد‎ 


زار 3E‏ اهل المدينة 


d 


— toute la ville 


— les mains à qqu'un 


je baise les mains à votre frére 


SCH de? اقدم‎ 


je vous baise les mains لست من هذا الرأي‎ Ul 
baiser le cul de la vieille 
€ اللمب‎ d » طلمت صاعة‎ 
قبل التر باس او القفل‎ 
يحف الموج الساحل‎ 
la chose baisa jusqu'au bureau 


on de‏ للقلم 


تباوس 


— le verrou, la serrure 
— à l'improviste 


Fonde baise le rivage 


se — v.pr. 


deux pains qui se baisent dans le four 


Baiser n.m. لشم . نَوَلَه‎ . d.a 


les baisers du zéphir 


— de paix بوسه الصلح‎ 
— dela foi V بوسة‎ 
— de Judas اا‎ dp 
-— féodal بوسة الامهس لتا ىمه‎ 


— électrique قله كير بائة‎ 
Baiseur, euse n. 


براس 

uno baiseuse My 

Baisoir n.m. خرده‎ OÚ A 

Baisonge n.f. قرصة‎ 

Baisotté, ée j.pas. e 

Baisotter v.a. < 

— un enfant if لثم‎ 

se — vpr. G تلام‎ 

Baissant, ante adj. bli, 

au soleil baissant — À عند الطفل . عند‎ 

au baissant de l'eau 244 عند‎ 

Baisse n.f. تناقص‎ 

la — des eaux Ul انخفاض‎ . el تافص‎ 

la — des cotons هو ط الاقطان‎ 

la hausse et la baisse الصمود والترول‎ 

jouer à la -- ضارب على النازل‎ 

la — de la terre الارض‎ L ya 

la baisse 2 

Baissé, ée p.pas. — 
des yeux baissés vers la terre 

E»‏ خاشمه 

tête baissée vers la terre 435 las راس‎ 


donner téte baissée dans un peigne 
Lal اقتحم‎ 
رجل خاشع‎ 


un homme baissé 


BAIS (315) ` PAIS 


homme baissé dans sa vieillesse 


رجل حاطط في , 


Baisselle n.f- e 
Baissement n.m. ق‎ 

— de tête الراس‎ ab 

Baisser v.a. a b 
— la tête cT isis ف‎ 

les prix ont baissé ننازلت الاسعار‎ 

16 Nil baisse يتناقص الیل‎ 

le coton baisse نزل القطن‎ 


غابت الشمس وغر بت ووحبت le soleil baisse‏ 
وکر بت وافلت وغارت ze.‏ . مالك — 


le jour baisse Ai راح‎ 
un mur RN Ki 
la jalousie ee اسيل‎ 
le voile اسدلت ابر قم‎ 
pavillon devant qqu'un A سلم‎ 
le pavillon d'un navire انز ل راه السفنه‎ 
les yeux e zi 
des gens qui baissent les yeux t قوم‎ 
l'oreille ادلی اذنه‎ 
la lance devant qqu'un oU = 
la main à un cheval بده منان الفرس‎ ibi 
( ۸ aat IAR ), 
la voix خفض الصوت . غض الصوت‎ 
16 ton خفت‎ 
baisser la pointure ساوى السطور‎ 
le corps L| p 


la ville commence à baisser 
اخذت المدينه في الانحطاط‎ 


ce malade baisse يض‎ Al بحس هذا‎ 
son esprit baisse «ae خی‎ 
sa vue baisse opa صف‎ 
ges actions baissent Abl. انحطت‎ 
une corde neuve baisse py sahi الحبل‎ 
d'un ton 1 وطى حسه‎ 
se — v.pr. Sb . Je 


11 n'y a qu'à baisser et prendre 


مادونة شو ۾ ولا Ww» a‏ یدای < ae A)‏ ) 


C'est un homıne qui ne se hausse ni 


ne se baisse ) ميداني‎ rue) يحم‎ Y هوالسمن‎ 


Beisser nom: انسدال‎ 


le baisser du rideau 
le baisser du soleil 
Baissier n.m. 
les baissiers 
Baissiére n.f.  ةرقن‎ . 4 
Baissoir n.m. 
Baisure n.f. 
Baitre n.m. 


Bajam-lohor m.m. سماق‎ 
*Bajazet n.pr. A xL 
Bajocco n.m. vä OU A 
Bajoire ۸٨ الرأسان‎ 
Bajoue 7. صدغ‎ 
— de la femme شدق المرأة‎ 
Bajoyer n.m. كتف الموض‎ 
Bajule n.m. وصي المملكة . وزير‎ 
le grand — Ap مرل ول‎ 

les simples bajules AJ عرفان ولي‎ 
*Baklava n.m. مٌلاوه‎ 
Bal n.m. رفص‎ 
donner un bal لله راقصة‎ e 

aller au bal ذهب الى المرقص‎ 

bal public مرقص موی‎ 

bal costumé رقص بالبدل‎ 

bal masqué رفص باللثام‎ 
donner le bal mU 
donner le bal à qqu'un S 

mettre le bal en terrain هج‎ 

le bal d'une carte "t3 لته‎ 

mettre une carte au bal FO لعب‎ 

*Bal مل‎ 
Balade at. ed 
être en — t 
Balader v.n. فسح‎ 
se — v.pr. تفسح‎ 
Baladeur, euse n. n 
baladeuse عر به اکسبین‎ ٠ غر به بذ‎ 

Baladin, ine m. رقاص‎ 
une baladine رقاصه‎ 

un — مضحكاق‎ 

faire le — is 
Baladinage ۰ رفص — سحر به‎ 
Baladiner v.n. ix 


Baladoire adj. 


Eco ec ee 


BALA 


BALA 


danse baladoire 


Balafo n.m. 


شق .. ندبه ./.% Balafre‏ 
مسةوق 7 Balafré, ée‏ 
وحه مشقوق — visage‏ 

le balafré ادوب‎ . gyal 
Balefrer v.a. = 
— le visage a» di شق‎ 
Balai n.m. د شفرة‎ ORE 


- 
- e 
, 


donner un coup de balai . قم‎ ٠ Uo E 
اول الامر‎ à Agel 

قحب - انفق ماله صار تاعا - 
حرق acill‏ 

عافه يا سبانځ . السبانځ 6 06 balai‏ 16 


faire — neuf 


rótir le balai 


balai du ciel ريح‎ 
il y a du hasard sur les balais يزيد في شمن‎ 
balai SET 
Balaiement n.m. V ا وی‎ 
*Balais adj. m oU, . OU 
rubis — oU ياقوت‎ 


son nez aux maints rubis balais 
pen انفه | حمر من‎ 
Balaitiére n.f. غط مقشات‎ 
Balalaika mt. al ر‎ 
Balançant, ante adj. متمخطر‎ 


la Balance 


« فلك‎ » o1 AU 


balance du commerce مهرانه التجارة‎ 


مي انيه ا مساب la — d'un compte‏ 
موزون 7 6۵6 ,81866 


un poids balancé par un autre 
€ التوازن « رقص‎ 


le balancé 


سفینه متوازنه — navire bien‏ 
شجرة مبارة — arbre‏ 
مانا متكافئة avantages balancés‏ 


la victoire est balancée 


pa)‏ متعادل 
متردد ,ن امرين entre deux choses‏ —- 

joie balancée par la peine 
Balancelle n.f. 


Balancement n.m. 


A قارب‎ 


— fonctionnel ) (طب‎ «lb موازنة‎ 
— d'une voiture به‎ ll مر جحة‎ 
Balancer v.a. توارن‎ 
ge — v.pr. توازن‎ 

— un compte WES وازن‎ 


une chose qui balance une autre 
امر يعادل آخر‎ 


une figure 


je balance 


la victoire balance 


mon chien balance 


وازن صورة 
E‏ دد 
النصى متمادل 
کي ها 


homme — حايك . رجل متمخطر‎ 
marcher en se — Ju. 
Balance n.f. ميران‎ 
le bassin dela — VE Hie 
la baguette dela — oA! لسان‎ 
peser dans une — معران‎ à ورن‎ 
mettre en — وازن‎ 


peser dans une juste balance 


en — 


entrer en — 


مار دد 
تقارن . نضا 


je suis en balance entre deux objets 


انا 552 بين od‏ ین 


© d 


tenir la — وازن‎ 
faire pencher la — رجح‎ 
— hydrostatique السوائل‎ otov 
— de sûreté صام الامن‎ 
— du sanctuaire قسطاس المحراب‎ 
— politique نتياسة‎ e 


— wn navire iie وازن‎ 
— ماس‎ 
— son corps à droite et à gauche حاك‎ 


— de croupe f GK حاك‎ 
— les avantages et les inconvénients 

عادل MP‏ والمضار 

eJ) عادل‎ 

تمادل - رجح - توازن 


il a balancé la victoire 
se — vpr. 
le doit et lavoir se balancent 

الاصول وا آصوم متوازنه 
حاك se — en marchant‏ 


Balancerie ۳ صاعه الموازين‎ - cp PEU 


Balancier ۰ vol) 
e A 3 
— compensateur دل‎ C. رقاص‎ 


Li aL رقاص‎ 


des balanciers compensateurs رقاصات ممادله‎ 


— d'une horloge 


le balancier d'un danseur de corde 
زانه ال ېلوان‎ 


marcher avec un. — انه‎ EE 


BALA 


les balanciers 


الزانات 


balancier d'une machine کاس . کاسانفس‎ 


balancier de pirogue 


balancier 


Balancine n.f. 


étre pris dans la balancine 


— de vergue 


مي إن المعديه 
gin‏ 
شاغول 


شاغول الدوقل 


مرجيحه . ارجوحه . راجا حة . مرحو Balançoire n.f.‏ 


faire la — 
une — 
Balangon n.m. 


Balandran  ) 
Balandras  ) "?* 


Balandre ./. 


Balane n.m. 
Balange x./. 
Balanide n.m. 
Balanidés n.m.pl. 
Balaniféres n.m.pl. 
Balanininés n.m.pl. 
Balanite n.m. 
Balanite n.f. 
Balanoide adj. 


Balanoglosse ) 
Balanoglossus ` 


Balanophage adj. 


oiseau — 


Balanophoracées n.f.pl. 


Balanophore adj. 


Balanophorées n.f.pl. 
Balano-posthite n.f. 
Balano-préputial, ale adj. 


Balanorrhagie n./. 


Balanorrhagique adj. 


Balanorrhée m./. 


Balanorrhéique adj. 


Balant n.m. 


donner du balant 


e j حط من‎ 


احدونه 


zech ka 

دن 

Zn"‏ الا نمار 

او الب 

a, C‏ انارط 

سوس 

زقوم . بلح الصحرا 
اباب i‏ 
حثني اکل 

ذو oU‏ البلوطي ( دود ) 
١‏ كال اللوط 

طبر كال البلوط 
Ak‏ البلوط 

حاءل البلوط 

فصيلة حاملة البلوط 
التېاب المشفة والتلفة 
سيلان ايض 

d»-‏ ايض 

سيلان ایض 

سيلاني ايض 

سه د این 
r‏ 


chauffer une piéce au — 54 می فطمه بتحر‎ 


Balanti n.m. 
Balantidium n.m. 


être atteint de — 


Balantin n.m. 
Balantine n./. 
Balantion n.m. 


خر وع 


ا 
io‏ . صفار « O e£ ٨۸‏ » 


317) 


s n> à وفع‎ 


Balantiophtalme ) ; SC 
Balantiophthalme ) adj. De 
Balasée n.f. ته هندي‎ 
Balasie ».f. oU ياقوت‎ 
Balasse %./. قفش‎ 4l 
Balassor n.m. قياش الليف‎ 
Balast n.m. زلط . حصا‎ 


Balastri n.m. 
Balata NNA, شحرة 32 صوماترا‎ 

فرن عدون 
حلنار ( ابن البيطار) ورقة AE)‏ 


Balatonite n.m. 
Balauste ۴ 


Balaustier n.m. JUL x 
Balavri n.m. علب‎ 
Balayage n.m. T5 ap 
frais de — T NE 

le — des maisons “كنس لسوت‎ 
Balayé, ۵6 7 TEC 
maison balayée ست مکو س‎ 

nuages balayés سحاب منقسم‎ 
Balayement n.m. u$. 
Balayer v.a. p کن . کح‎ 
jai balayé la maison "كيت الست‎ 

— la poussière نفض الغبار‎ 


les vents balayent les nuages 


الرياح تسق السحاب 


T em c 


— les araignées 


— les voleurs 


la robe balaye la terre 
الحلاييه تجرجر على الارض‎ 
—  J'estomac oddl كنس‎ 


se balayer PRL 


Balayette n.f. منفضة‎ 
Balayeur, euse n. diee 
b 
les balayeurs ااکاسون‎ 
les 5 littéraires LYI اوىاش‎ 
S 
le teınps est un grand — ots الدهر‎ 
لالم‎ * e - 

vent — محوة‎ o لسعاب‎ gei ربح‎ 

ريح ترجي السحاب اي تسوقه 

balayeur m.m. pe 


balayeuse 
م„‎ mécanique 
4 - . 
Balayure n.f. كناسة . زاله . سفارة‎ . 
dépôt de — ( 1 کسه( خصص‎ . : 


— de mer 


BALB 
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BALE 


Il y a des balayures à chaque porte 


کل دار ولما مدار 

Balbide ۰. نقطة القيام‎ 
Balbusard n.m. ناشق اصلم‎ 
Balbutiant, ante adj. e A متمم‎ 
ivre — کان ملمشم‎ 

Balbutie 7۰. Axll . کته‎ 
la — de l'enfance تمه الطفواية‎ 

ne dire que des balbuties 6 yd نطق عن‎ 
Balbutié, ée [ES 
excuses balbutiées اعذار مدندنه‎ 
Balbutiement n.m. Avi o. 41S 


Balbutier v.n. 


l'enfant balbutie (e Jib) 

— wn compliment تحه‎ AUS 
Balbutieur, euse n. = 
une balbutieuse تمه‎ 
Balbuzard n.m. اصام‎ o^ 
Balcon n.m. JUL خرحه . تراسینه د درابزين‎ 
— du palais O aan خرحه‎ 

il y a du monde au. — 23 J! سمینه‎ 

—  dunavire خرحه السفياه‎ 
loges de — aœ A er 
Baldaquin n.m. aliae 
un lit à — AX y p 

—  del'autel المحراب‎ AN 
Balde n.f. AMD ثلاثة‎ 


Baldingére n.f. 
Baldogée n.f. 


ة. ششتري. فو يا Baldrianique adj.‏ 
Bale )‏ 


عود الس . شجرة الصداع 


Bâle ) "^ Ge 
oreiller de — d'avoine GV Al من فر‎ š Aen 
Baléare adj. الحالدات‎ u 
un — ساکن اقالدات‎ 
une — اخالدات‎ a L. 
les baléares الخالدات‎ DE 
femme — امرأة خالدية‎ 
baléares خالدات‎ 


les iles baléares الالدات‎ rui 


کراکي طاووسية 
SS‏ طاوومي 


Baléaricinées n.m.pl. 
Baléarique n./. 
Baleine 7۰ 


حوت 
التقمه Ja baleine l'avala Dyhl‏ 
اسلاك السمسه les baleines d'un parasol‏ 


مطريه من شارب اغخوت parapluie en baleine‏ 


blanc de 06 دهن الحموث‎ 
la Baleine » الموت » فلك‎ 


ذو سلوك Baleiné, ée adj.‏ 
صدر 4 ذات سلوك 

فرخ اوت . ابن الحوتث 
مركب صيد الموت 

سفينه صيد الموت 

زورق سفينه المحوت 

صناعه اليتان 

زورق صد DIL‏ 


corsage — 

Baleineau n.m. 

Baleinier, ére s.m. et adj. 
navire — 
embarcation d'un. — 
l'industrie baleiniére 
baleiniére n.f. 
les baleiniéres de guerre زوارق حر سه‎ 
٨۵11010676 du maftre d'équipage ۱ 

Aa‏ مقد م الحارة 

Baleinon n.m. clou. الموت‎ 2 A 

Baleinoptera ) 


Baleinoptére ) Se حيتان‎ 
Balenas ذكر الوت‎ 


Baléne n.f . em 


821621068 n.m.pl. 
Baleston %./. 
Balestrille n.f. 


Balétre n.f. Ph 
Balévre n.f. Ji- WO 
les balévres الشفتان‎ 


— de pierres 


Balicorne n./. حديدة المنفاخ‎ 
Balier n.m. ALL . «Uu 
Baliére mt. مرتبه قشر المرطان‎ 
Baligoule n.f. O 5» اغار‎ 
Balin n.m. Aë 
Baline n.f. خيش‎ 


ذو 233 الارفط ( نبات) Baliosperme n.m.‏ 
اشارات السفن ٠.‏ شملدوره 
اصطلاحات اشارات السفن 


Balisage n.m. 


conventions de — 


règles de الشمندورات ل‎ as! y 
Balisarde mt. سف‎ 
Baliscorne n.f. cun حديدة‎ 
Balise n.f. ct adj. عوامه الخطر . شمندوره‎ 

م رک علم — bateau‏ 


طر يق الر باللبان . طر يق الانجرار ية Së‏ 
رايه الېندس . شاخص طول de l'ingénieur‏ — 
علامة التلفطة 5 
اشارة السكة الحديد 
حبپان 


— du chemin de fer 


Balise n.f. 


BALI 
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BALI 


Balisé, ée UU دو‎ 


le canal de Suez est balisé 
ترعه السو يبس ذات اشارات للسفن‎ 


Balisement n.m. وضع الاشارات‎ 
Baliser v.a. وضع الاشارات‎ 
— wn port Ll وضع الاشارات في‎ 
- un fleuve loe رز‎ 
— un canal ترعه‎ T 


.لا حظ الاشارات . ملا حظ طرق الاتجراريه Baliseur n.m. adj.‏ 


کرک و ضع الاشارات — bateau‏ 

Balisier n.m. شجرة الحببان‎ 
Balistaire n.m. منجانیق‎ 
Baliste n.f. ler 
— romaine dl منجانيق‎ 
Balistes ) "Uh Aog 
Balistidés n.m.pl. فصيله البلطي‎ 
Balistique n.f. علم المي‎ 
— intérieure رمي باطني‎ 
— extérieure gr ري‎ 
Balistique adj. رام‎ 
machine — رامية‎ 41 

نظر يه الرمي — théorie‏ 

pendule — T فاس ار‎ MIO, 
Balistite n.f. مقذوف‎ 
Balivage n.m. فرز رفوبه الاشجار‎ 


رفو به الاشجار . شجرة $05 Baliveau n.m.‏ 


marquer les baliveaux الاشجار الذخيرة‎ je اش‎ 


le barbier a laissé des baliveaux : 
فوت المزين شمرا بدون حلاقه‎ 


Baliver v.a. ادخر اشجارًا‎ 
Baliverne n.f. ¿e 
ce sont des balivernes هذه عبثيات‎ 
Baliverner v.n. Xa . بالعبثيات‎ eti 
il ne fait que — 1 cU "n 
Balivernier n.m. هذا‎ 
les baliverniers O91221 
Balkans (monts) البلقان‎ Jue 
péninsule des — الاټان‎ š_, بحنجز‎ 
Ballabile m.m. رفص‎ 
Ballade n.f. به رقص‎ y 
danser une — رفص‎ 


les ballades 


les ballades de V. Hugo فكتور هيجو‎ j 
c'est le refrain de la ballade 
هذا‎ CA يفتىء‎ š هذه لازمته‎ 


Ballage n.m. تحمه الدید‎ 
Ballant n.m. اهتراز‎ 

tenir le — d'une manoeuvre JUYI c 
Ballant, ante adj. و مطو ح‎ 


marcher les bras ballants Wf c طو‎ . es 


câble — Ae حل‎ 
Ballarin n.m. صقر محري‎ 
Ballast n.m. صابورة‎ 
water — ماء صابورة‎ 
— des voies ferrées à A AL| السكك‎ "rg 
Ballastage n.m. د که تر لط‎ 
Ballaster v'a. EIS EN 
—  ]a voie دك السكة‎ 
Ballastiére mt | Ll) ورشة‎ 
Balle mt. | رصاصه‎ 
moule à balles رصاص‎ 16 
— explosible gell Ain رصاصة‎ 
— à hélice رصاصة حلزونه‎ 
— à pointe d'acier رصاصة بدبدو به صلب‎ 
— A queue — 1 رصاصه‎ 
balles ramées رصاص محوك‎ 
canon de 8 balles ارطال‎ «il az) d^ 
charger à — مر بالرصاص‎ 
— d'or رصاصه ذهب‎ 
— luisante c» نجمه‎ 
E مقذوف الاضاءة‎ 
jouer à la — لب الكورة‎ 
lancer la — حذف الاکرة‎ 


avoir la — belle لقم الکورة  انتهز لفرصة‎ 


se renvoyer la balle 


péche à la balle 
balle d'encrage 
palle teigneuse 


charger les balles 


balle de marchandises 


marchandises de balles 


homme de balle 
chose de balle 


jp 


احالوا Re‏ على بعضهم 


aL صيد‎ 


BALI, 
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BALL 


balle de coton كارة قطن‎ 

( منفقه «a‏ ولسا نالعرب ( وان لم ترف فقل حزمه قطن = 
سحاب cl‏ 

porter la balle pie Je 

oh ! e’ te balle يا لها من سحنه‎ 

une balle 290 
quarante balles < A ار ,مون‎ 

ça fait ma balle TM al هذا‎ 


ES i 
rater sa balle فلت ممه امر‎ 


raide comme une balle — >=. 
rond comme une balle < مبعجر من‎ 
— de papier KÉ رززمه‎ 
ligne à balle حداف‎ 
balle ره‎ + Ae 


Au bon joueur la balle vient 
سەد‎ o E Jaana) 


Balle-queue n.m. ادو فصاده‎ 
Baller v.n. et a. Y 
savoir — عرف اروص‎ 

— la queue wä AU 


— du talon الفتله‎ c dall, pg 


is‏ عند اول م مور 


خدام الكو رة 


— Au premier psaume 


Baller n.m. 


Ballerine 7 رقاصة‎ 
Ballestérosite ut, U dn قصدير‎ 
Ballet n.m. Eli djs. uf) 
un maitre de ballet معام رفص‎ 

— pantomime d رقص‎ 
— (les chevaux برحاس‎ ٠. رقص الخيل‎ 
le — de l'esprit JU 

danser un. — C, رفص‎ 
Balleur, euse n. "y 
une balleuse iol’) 
Ball-flower n.m. زهرة ذات أكرة‎ 
Ballier TCR 
Ballistée ۰ رقص الماهرات‎ 
Ballon n.m. طأرة‎  داطنم‎ 
le jeu du — لب ااكورة‎ 

enflé comme un — منفوخ كالكورة‎ 

monter en — رکټ المنطاد‎ 
enlever le ballon à qqu'un š t 

رفصه في عجزه 

être en — ds 

ballon e$ wes dida فر‎ 

— en cuir Ale E 


ballon gonflé طارة‎ 


— en caoutchouc 


T i‏ (اصمغ المرن 


— fond plat ` مبطط‎ PEE دورق‎ 
— A long col دورق‎ 
gonflr son — حلت‎ 


garcon, un ballon 


هات يا غلام e RS‏ 


رفاص يتلاوي 
طيارة سايبه 


un danseur a du ballon 
ballon perdu ) 
ballon d'essai ) 
ballon d'Alsace 


Ballonneau n.m. 


Ballonné, ée p.pas. منفوخ‎ 
ventre — aS pile بطن‎ 
Ballonnement n.m. 7 ul 
— de ventre البطن‎ püs 
Ballonner ٠ تفخ‎ 
— les bestiaux نفخ المواشي‎ 
se — vpr. J [el 
Ballonnier n.m. صانع الا كر‎ 
Ballot n.m. ر «طه‎ 


إضبارة كتب ( من فقه‌اللفه‌ولسان العرب) de livres‏ — 
هذا مرامك — voilà votre vrai‏ 
فراسيون « نبات » Ballote nt‏ 
فراسون اسود Te G.‏ » نات < noire ou fétide‏ — 
فراسونيه 741 18381101668 
إضباره . ربطة صفيرة ب Ballotin n.m. —— «yl pe‏ 


cU . 


Ballotine 7./. مرارة الفراسيون‎ 
Ballotage 7۳۰ شي وکټ"‎ 
Ballotage n.m. E 


— de jeu سجال المقامرة‎ 


يوم الانتخاب — jour du‏ 16 
ورفه أعادة الاتحاب 


رصاصه صخيرة 


scrutin de — 
Ballotte nt. 
— de plomb رصاصه صغيرة‎ 


اکرة ت Z‏ 


une حت‎ 


les ballottes du suffrages 


DW s oy e) 
Ballotté n.m. رفص دوران‎ 
Ballotté, ée 47 موار‎ c 


سفينة قامصة . سفبنة موارة 
اب تخب s‏ 
m‏ . ارتجاج د وق 


navire ballotté 
candidat — 
Ballottement n.m. 

le — d'un navire قياص (أسفينة . مورالسغنةه.‎ 

= Cb EE 

Ballotter v.n. et a. DÚ . 


BALL 
la mer nous a ballottés قمصنا البحر‎ 
مارغه‎ 
oM تنافش في‎ 
اعاد انتخاب طالبين‎ 
هذا الباب‎ Du 


ballotter qqu'un 
— une aflaire 

— deux candidats 
cette porte ballotte 
fenétre qui ballotte Ñy EDD 
je ne fais que ballotter انا داير على هوا نفسي‎ 
EM رقص رقص الدوران‎ 
la fortune ballotte : 
Ballotter v.a. DE . Ke . حزم‎ 
| pps 
ارة . ر بطه صغيرة - جامع الأرآء‎ 1 
کل بارد‎ | 
"3 . SN às 


مفذقة ذات Uto‏ 


— des marchandises 
Ballottin n.m. 
Ballottine n.f. 
Ball-trap n.m. 

ball-trap double 


Balluchon n.m. صرة‎ . š Déeg اضارة‎ 

faire son ل‎ Q ia 7 y 
Balme n.m. ech 
Balme n.f. مغارة‎ 
Balnéable adj. للاستحام‎ du 

eau — للاستحیام‎ diu ماء‎ 
Balnéaire adj. ee 


la science — 


علم الاستحمام 
فصل الممامات 


saison — 


station — مستحمات‎ . cue 

thérapeutique. — بالاستحمام‎ LL. 
Balnéation n.f. استحمام‎ 
Balnéatoire adj. استحيامي‎ 
Balnéographe n.m. واصف ال ا.ات‎ 
Balnéographie n'f. coe وصف‎ 
Balnéographique adj. cele وصفي‎ 


Balnéologie n./. cob مبحث‎ 
Balnéologique adj. 
Balnéotechnie n.f. 


Balnéotechnique adj. 


GA‏ استحماي 
نظر به اامامات 
نظري استحماعي 
connaissances balnéotechniques‏ 

معلومات خاصه باامامات 


Balnéothérapie n.f. مداواة بالاستحمام‎ 


Balnéothérapique aaj. دوا ي استحماي‎ 
méthode — طر بقه الما له بالاستحيام‎ 
Balochard n.m. ابن حظ‎ 
Balocher v.n. NS 
Balocheur, euse n. et adj. صاحب زاج‎ 
ouvrier — TU صنا مي صاحب‎ 
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un balocheur صاحب .زاج‎ 
Baloire n./. السفينه‎ à J^ 
Baloise n.f. Bes 
Balonge a SEH 
Balouane n.f. elu c 
Balourd, ourde adj. et n. dJi’ 
une balourde قله‎ 
homme — Jä de» 


) عیام (الرمث هو الرومس‎ 
Balsamacées n.f.pl. e! L. 


Bals n.m. 


des bals 


5 A , 
Balsamaire n.m. - 
— en terre cuite حق فخار‎ 
— en verre e) 3 
Ges 

بهاء مرمع ( نبات ) Balsamarie ».f.‏ 
شجرة اللسم . شجرة لبکا Balsamée ٠‏ 


Balsaméléon ».f. 
Balsamier n.m. 
Balsamifére adj. 
Balsamifluées a.f.p/. 
Balsamina n.m. 
Balsaminacées n.f.pl. : 
Balsamine n.f. +Ç 


— des bois c بهاء‎ 
Balsaminées n.f.pl. فصله الها‎ 
Balsamique adj. ای‎ 

odeur — رائحة بلسمية‎ 
air — هواء شزي”‎ 
école — ao A, مدرسه‎ 
pilules balsamiques حبوب بلس ميه‎ 
sirop — p-b شراب‎ 
les balsamiques البلسيیات‎ 


Balsamite n.f. نمناع ديك . بلم‌الناين‎ 
balsamita suaveolens نمناع ديك . بلسمالجناين‎ 
Balsamo n.m. 
Bálsamodendron m.m. 
Balsamum m.m. 


عيامة ) ۳۲۹صص فو رمك Balse n.f. clon‏ 


des balses ) (الرمث هو ا(لرومس‎ d 
Balsem n.m. بلسمه . شجرة البلسم‎ 
*Baltadgi gr بلطه‎ 
Baltéaire n.m. امەن الشکه‎ 
Baltique adj. بلطيقي‎ 

mer — T" بحر‎ 
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BALU 


provinces baltiques 


اقاليم بلطيقية 
Baluchon n.m. Jæ- däs‏ 
porter son — sur le dos‏ 


غابه ٠‏ بوصه ( صد سمك ) Baluette n.f.‏ 


درابز ين Balustrade n.f.‏ 
درابز ين رخام de marbre‏ — 
درابز ين مسدود  aveuglée‏ — 
درابز ين مفرغ ajourée‏ — 

Balustre n.m. فانم درابزين‎ 


des balustres VET WË 


balustres tournés برامق مخروطه‎ 
un balustre de 6 درابز ین من رخام‎ ch 
le — dulit مقصورة الم پر‎ 
Balustrer v.a. احاط بالددابز ين‎ 
Balvane n.m. "a. 
*Balyk n.m. بالق . سفلة درفل مملحه‎ 
Balymachia 2./. رقص مضحمكت‎ 
Balyze ٠ تجو بطه اشجار‎ 
Balzac n.m. علب‎ 
Balzan, ane adj. dno 
cheval — pm حصان‎ 
Balzane n.f. dae 


Balze nf. 


des balzes 


امه : رمث من غاب » .هم مخصص * ) « 
عام (الرمث هو الرومس) 


Balzorine n.f. رطانه‎ 
Bambelle n.f. » مكانكا‎ > go 
Bambergue n.f. داس‎ 
Bambin, ine n. s. Ji 

une bambine طفلة . عيلة‎ 


le bambin des malades عسى طفل فاءالامراض‎ 
Ja . طفل‎ 


Bambino n.m. 


des bambini gue . JULI 
Bambochade ".f. قش خلوي‎ 
Bamboche ٨ عروسة . قره کوز  طفل‎ 
faire des bamboches ا‎ 
faire. jouer les bamboches TP لعب‎ 
bamboche خيز رانه‎ 
Bambocher v.a. انحظ‎ 
Bambocheur, euse n. ابن حظ‎ 
une bambocheuse نت حظ‎ 
Bambou n.m. زان‎ Aa 
arcs en — OU. من‎ Pos 
Bamboula n.m. A d, 
Bambusa n.f. DÉEN 
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BAMB 


Bambusacées 2. Cal. خيزرانيه‎ 
Bambusina ) n.f. SEH 
Bambusine ) 9 

Ban n.m. اعلان‎ 

battre en — الاعلان‎ Jb دق‎ 

اعلان قطف المنب de vendange‏ — 

— de mariage ou ban اعلان بالرواج‎ 

mettre une ville au ban de l'empire 
محى مزايا مدينه‎ 
rompre son ban هرب من امراقبه‎ 


garder son ban 


UI Js. d ed 


le ban 4| AL $i 
moulin à ban حر يه‎ ai y lb 
four à ban فرن حبري‎ 
le ban كر تحت السلاح‎ Lë 
l'arriére-ban di . الرديف‎ 


convoquer le ban et l'arriére-ban 


Asas: š‏ المسا کر التي ER‏ السلاح والبائين 


ai=‏ الامداديات 


ban شاش رفماوي‎ 
Banage n.m. کر‎ 
Banal, ale adj. wë 9 
four — gall فرن بالكراء‎ 
moulin — TES طاحونه بالكراء‎ 
témoin — JA كاهد‎ 
taureau — Sall فحل ور طلوقه بالكراء‎ 
ami — خادم القوم‎ 
mot — ممتذله‎ ahi 
idée banale AU ; G 
le banal p 
Banalement adv. اتدالا‎ 
Banaliser v.a. اتذل‎ 


fe 
| اء الفرت حس‎ Ka 
cette expression est une — Jiz. هذا التمير‎ 
dire des banalités نطق عن ا موی‎ 
les banalités الترهات‎ 


Banane n.f. (lf) صباع موز ( بنان اي اصابع‎ ٠ مورة‎ 
id ١ 


مواز ٠‏ ياع موز 


Banalité 7 f: 


la — d'un four 


manger des bananes 


marchand de bananes 


régime de bananes سباطه موز‎ 
bananes du pays موز بلدي‎ 

vin de = 23 nas 
Bananerie n.f. موز‎ Aë 
Bananier n.m. شجرة موز‎ ٠. موزة‎ 
: s 


les bananiers 


BANA 


le bananier commun ae شجرة 5 الماد‎ 
c شحرة 23411 اليلد‎ 


شحرة موز cse)‏ 


le — des sages 
le — de Chine 


bananier textile 


Banaste n.f. 43 _ dX 
Banat n.m. عامل‎ — dee 
Banatte n.f. يد‎ Aea 
Banban n.m. | اعرج‎ 
la — العرحا‎ 
Bano n.m. دكة . تخه‎ 
les bancs de l'école د كك المدرسه‎ 
un banc de gazon من النجيل . نجله‎ aC 
les bancs de la théologie — مدرسه اللاهورت‎ 


Bancable adj. 


Bancage n.m. 
Bancal, ale adj. 


se mettre sur les bancs 


mets-toi sur les bancs d برهن‎ 
banc de jardin حلينه‎ Af 3 
le banc b» الخرس . ارض‎ 
de menuisier تازحه‎ 
dn roi الٍلك‎ ila 
de la reine SE) cle 
vizir du banc $2, وزير‎ 
bancs de l'équipage مقاعد المحارة‎ 
banc des accusés edl صف‎ 
banc des avocats صف المحاءين‎ 
le banc des évêques LNI مجلس‎ 
banc de procureur مكتب وکل الدعاوي‎ 
banc de sable ou 6 کب‎ 
des bancs de sable كثيان‎ 
banc d'Hippocrate قراط‎ sl مجبرة‎ 
de glace c حرف‎ 
de poissons سمك‎ $4 
de pierre صف حجر‎ 
de roche صخر يه‎ “b 
blanc Gë TRE 
vert Le Ax b 
ماعل‎ 

سند تت الاذن متعامل به — billet à ordre‏ 
بيع النبيذ 

ل اعوج 

رحل اعوج — homme‏ 
اعصل . اعوج . مستحال un bancal‏ 


avoir les deux jambes bancales 


L š 
عصات اسو هه‎ 
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BANC 


chaise bancale مسشحال‎ gj 

bancal n.m. no 
Bancasse n.f. کرو ته مندوق‎ 
28006116 ut کرو ته‎ 
— de cabaret ou کرو ته‎ 
Banche n./.. ے قاب - صخرة‎ ex كيب‎ 
8820166 n./. T 
Bancloche ) f. نافوس‎ 


892010006 ) 
Banco adj. invariable 


چ اخر ته 


la monnaie banco 45 LI الممله — تسميرة‎ 


faire —— ينه‎ d اتفرد بالل مع صاحب‎ 
il a trente livres. — banco ! 


ke: Géi‏ — فيا 
c‏ لاستيداد امز ينه 
استبداد L)‏ ينه 


حاص باستبداد 1 ينه 


Bancocrate n.m. 
Bancocratie n.f. 
Bancocratique adj. 


طر يقه استبداد الخز ينه — régime‏ 
ثمرة شعرة الدقيق Baneoul n.m.‏ 


Bancoulier n.m. شجرة الدئیق‎ 
Bancroche adj. et m. اعصل‎ . dis 
femme — iz ol y 

مستحال - اعصل — un‏ 

مستچاله . عصلا — une‏ 

ماد Bandage n:m.‏ 
رفادة بدنه de corps‏ — 
ر باط  wunissant d‏ — 
ر باط ماسك contentif‏ — 

ر باط ضاغظ compressif‏ — 
طوق عجل صلب en acier‏ — 


des bandages en acier عجل صلب‎ "un 


Bandagiste n.m. et adj. رباطالي . يم ار بطه‎ 

chirurgien — QU جراح ر‎ 
Bandana ) j 
Bandanas  ) SE fk چو‎ 

Bandar n.m. sch ر‎ 

Bande n./. Jk 

les chefs d'une — s»b Ji طرفا‎ 

le plein d'une — وسط الرفادة‎ 

— d'une selle حزام ال رج‎ 
mettre des bandes à une roue ixe 3 ak 

une — de soie شر بط حرير‎ 

une — de terre شر ده ارض‎ 

شر بط ورق . زيق ورق une — de papier‏ 


mettre un journal sous — Jẹ لف حر دد دير‎ 


BAND 


bandes de Jupiter 
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e$ x PP 


les bandes du billard S WM "y احرف‎ 


du nord 
du sud 
de l'est 
de l'ouest 


donner la bande ) 
être à la bande  ) 


bande de riz 
épée posée en — 


ordre de la Bande 


Bande ».f. 


Bandé, 


de voleurs 

de chevaux 

de chameaux 

de cerfs 

d'oiseaux 

il vinrent par bandes 
faire — A part 
petite — 

les bandes de pied 


les bandes noires 


les bandes espagnoles 


les bandes francaises 


ée p.pass. 
plaie bandée 
yeux bandés 
écu bandé d'or 
arc bandé 


esprit — 


Bandeau n.m. 


le — royal 


le — des yeux 


جهه Je‏ 
جهه ا لوب 
جيه Gu‏ 
جهه الفرب 

مال 


قهاش مقوي « بحر یه » 
يش de‏ 
oU‏ الوسام, 
رءرة سه توتر 
عصابه لصوص 
رعيل من اليل 
صرمه من الابل 
سرب من JU‏ 
Ale‏ من All‏ 
Léi‏ 2 

انفرد 

حاشية الملك 
alli‏ 


المشاة ذوات البيرق الاسود 


المشاة الاسبانيون 
All SL‏ دساو یون 
مر بوط 

فرحه مر بوطه 
عيون مغميه 

علامه موشحة بالذهب 
قو عور 

عقل مشغول 

ale 

المصابة ¿C‏ 
Lë‏ العيون . غشاوة 


ila un bandeau sur les yeux 


femme coiffée en bandeau H 2 Uu, 


bandeaux 


Bandée 6 
1810686 ۰ 
Bandelette 2f. 


des bandelettes 


de lin 


bandelettes agglutinatives 


bandelettes 


Bander v.a. 


على بصره غساوة 
امراة 
ub‏ > 
افتتاح (لقطف 
تراییزة الصيني 
00 
ab Ai‏ د ا 
زيق كتان 

ار بطه لاصقه 
مدادة » عاره € 
ر بط 


bander une blessure 
— wne voile 
— les yeux 
— un câble 
— un arc 
— un ressort 
— son esprit 


cette corde bande 


BAND 


ربط > Ë‏ 
رکب شر يط gil‏ 


of 


شد Sue‏ (الجمل هو الحبل CELD‏ 


وتر #وسا 
223 5 
شغل alie‏ 


هذا الوتر مشدود 


— g: 
le chien bande sur le trait الار به‎ AS نش‎ 


les dames 


BO... — v.pr. 
se — contre une loi 
se — contre qqu'un 


arc qui se bande 
se — les yeux 
se — une blessure 
Bandereau n.m. 
Banderet n.m. 
Banderille »./. 
Banderillero n.m. 
Banderole ۳ 
— de Monfaucon 
la — du charbonnier 
Banderolé, ée adj. 
Bandeur n.m. 
—  degl'are 
— de ressorts 
Bandier n.m. 
femme ceinte de — 
Bandier adj. m. 
four — 
le — 
Bandiére mt. 
front de — 
tuer en front de — 
Bandiment n.m. 
Bandin n.m. 
Bandine %.f. 
1810011861 ۰. 
Bandingue 7۰. 
Bandins n.m.pl. 
Bandit n.m. 
les bandits 


être fait comme les bandits 


>> 


ترفرف 

- 4-3) ربط‎ 
mad dle 

رئيس الند 
orlen‏ 


وجهه البيارق 
فقتل من وحپه ااقاتلمن 
اعلان 


l... 


حنطه سودا — دفيق المنطة السودا 


Iw 
شداد الشكة‎ 
درابرين‎ 
القرافصة‎ 


نظ ه 
ارمت ^U‏ 


BAND 
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à * 
Jdi 


ارض le‏ حق ارتفاق 


un bandit 
les bandits 
Bandite ۰ 


Banditisme n.m. تلصص‎ 
Bandoir n.m. Aa 
Bandolier n.m. اطم الطر یق‎ 
les bandoliers 4.3 All 
Bandoline 2./. دهن بزر ال فرحل‎ 
Bandon m.m. تصر يج‎  نالعا‎ 
à — S Aa 
ila de l'argent à — ذو مال‎ 
Bandoulier n.m. ب قاطع اطر يق‎ ES 
le — "9 
Bandouliére nt. du 
porter en — ) 2l 
mettre, avoir en — ) c, 
porter la — قنص‎ mit UN. 
donner la — غفبر قنص‎ <. 


prendre une bandoulière, en bandoulière 
زورق للرسيان‎ d اوصل هابا‎ 


— رضوان. سملت ال داد‎ lan 
Bandoura ».f. طنبورة‎ 
Bandrey n.m. موآرة‎ 
Bandure n.f. Call دا‎ 
Banée n.f کر‎ 
Banflye n.f » نات‎ » 4L VET مجحب‎ 
*Bang n.m بنج‎ 
Bangard n.m. 55311 غير‎ 
*Banghe n.m. بنج‎ 
*Banghie n.f. pe 
Bangon n.m. ورم‎ 
*Bangue n.m. c 
Banian n.m. یره‎ 
arbre des banians ` 

figuier des و‎ ) xia 

Banie n.f. كرا‎ 
Banjo n.m. ach ر‎ 
Banka n.f. 222 
Banknote ورق زرا‎ ù 
Banksée n./. ) بات‎ ( k. 
Banksie n.f. ( ابو منشار ( نبات‎ 


دوات (UU ( os‏ 
اطراف _ حهه الاختصاص 
اطراف Aun‏ $ 


Banksiées 71 
Banlieue n.f. 
la — du Caire 


Bannage m.m. حهه اختصاص‎ 


Bannard n.m. 


Bannasse n./. مقطف‎ _ Nie 
Bannat n.m. عامل‎  هلامع‎ 
Bannatte ) E 
Bannate ) ve 
Banne n.f. dis cu W سد ېی‎ 


Banneau n.m. مشنه‎ Jë عر بة‎ - dX - برميل خل‎ 
Bannée n.f. 


Bannelle n.f. do- 
Banné, ée p.pas. E 
voiture. bannée عر به مغطاة‎ 
Banner v.a. p" 
Banneresse n.f. 4 J) صاحبه‎ 
Banneret n.m. et adj. sl J) صاحب‎ 
vol — 4 حا‎ 
scigneur — ul) امير صاحب‎ 
Bannerette n.f. "p 
Bannerie n.f. مناداة‎ 
Bannerole ».. ul) _ «ae 
les banneroles المد بات‎ 
Bannerot n.m. لام الصدقات‎ 


les bannerots des paroisses نا مواصدقات الجهات‎ 


Banneton m.m. ALL صومعه سيك ب‎ 


Bannette n.f. Jx 
Bannette ».f. فاصولا سودا‎ 
Bannette n.f. d مر‎ 
Banni, 16 4۰ A^ 
— de son pays e Al من‎ E 
— de la cour من امه‎ ps 
pudeur bannie p حا‎ 

un banni ^ 

les bannis المنفيون‎ 

اذاعه 


Bannie m.f. 
baunie des travaux à faire 
اللارم عملا‎ QVE اعلان‎ 
Bannier nm. منادي‎ 


مكري 


طاحونه بالكراء gabl‏ 
^ کے 


Bannier, iére adj. 
moulin — 
Banniére n.f. 
la — de France 
déployer sa — 
à bannière levée بعداوة مبنه . حپارا‎ 
) الاعلام (فلك سيديو‎ 


les Bannieres 


se ranger sous la — de qqu'un aae انطوى‎ 


BANN 
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BANQ 


les bannières الدفاتر‎ 
chef de — DUE شيح‎ 
se promener en — تفسح اهقمص‎ 


— 06 6 Ja رايه‎ 
بنديرة الاشارة‎ 
aller au devant de qqu'un avec la croix 

ssu استقله‎ 


a الحر‎ sl 


— d'une procession 


et la bannière 
la — de la liberté 


faire de pennon — ارتقی‎ 
armes en — شعائر مر دمه‎ 
voile en — 5 
il faut la croix etla — pour يازم الاحتفال‎ 


Cent ans de banniére, cent ans de civiére 
يوم لك و يوم عليك‎ 
Banniment n.m. ; 


حجر 

Bannir v.n. et a. نفى‎ 
il fut banni H 

bannir de sa présence طرده من حضرله‎ 

—  d'Egypte من مصر‎ £ 
— le sommeil أرق‎ 
— qqu'un de sa maison <, من‎ SA b 
ge — vpr. Zë 


si vous pouvez vous bannir de l'univers 
tout entier 


ان استطمم ان تنفذوا من افطار السهوات والارض 


se — de la société, du monde 
تباعد عن اناس‎ 
Bannir v.a. p s 
— les vendanges نادى على قطف النب‎ 
Bannissable adj. مستحق النفى‎ 
Bannissement n.m. MEC 
— d'un ami Ql xA 
— des rebelles نفى نارين‎ 
Bannisseur n.m. ناف‎ 
Bannition n./. اعلان الضور‎ 
Banon n.m. "y 
Banquable adj. e juu 
billet à ordre — سند تحت الاذن متعامل به‎ 
Banquage n.n. اعلان‎ 


Banquais n. et adj. قارب صيد  صاد‎ 


ES U >‏ سفاتج Banque n.f.‏ 
سفتج ‏ عمل شفل المواه 
١‏ کدو به 

مصرف الخصم 


faire la — 
banque 
banque d'escompte 


— agricole 


مصرف الرهونات المقار ¿ banque hypothécaire‏ 


faire sauter la banque < jil صاح‎ Qua" 


— mobilière 


banque publique مصرف موی‎ 
— foncière 
— territoriale مصرف عقاري‎ 
— immobilière 


» الدوله الملیه تستعمل مصرف بمعتى بنك‎ « 
banque de dépót et de virement 


مصرف الامانات والتحو بل 


Banqueret وام‎ 

ceinture à — eo dE 
Banquer v.n. A g^ 
Banquereau n.m. "e ao 


$$ . اتكسار 


Banqueroute n.f. 


اتكار قاصر (تفلیسة لفظة simple Cisy‏ — 
PE‏ التدلس frauduleuse‏ — 
اتكر . قصر — faire‏ 
اتكار الدونة del'Etat‏ — 
اتكسار الدولة la — est là Ra‏ 


Banqueroutier, ére n. et adj. 


— simple gu mre 
— frauduleux مدلس‎ P 
gouvernement — حكومة مكدورة‎ 

Banquet n.m. ما دنه ولمه . عزومة‎ 
faire nn — p 

—  nuptial عزومه فرح‎ 
le — sacré التناول‎ 

le — de la vie POET 

le — des élus نمیم المجتبيين‎ 

le — de l'agneau افراع الا‎ 

— de diable بلا ملح‎ s 
Banquetant, ante m. et adj. ممزوم‎ 
Banqueter v.n. أو ل . عزم . أدب‎ 
Banqueteur n.m. n 
Banquette ۴ مسطاح‎  هلدس‎ 
Jet sur — القاء على المسطاح‎ 

سدله من الاعشاب  irlandaise‏ — 


jouer devant les banquettes j 
. š D راه‎ 
Banquier n.m. صا ح مصرف — صر — سفتجى‎ . d re 


être le — de qqu'un انقده الال‎ 
le — du jeu š ull صرف‎ 
Banquier n.m. مركب صيد الموت‎ 
Banquier, ére adj. خاص بالمصرف‎ 


سودد ار باب الصارف aristocratie banquiére.—‏ 


BANQ 


banquiere a.f. حرم صاحب الصرف‎ 
Banquise ۴ تثليج‎ 
Banquiste n.m. دحال‎ 
Bans n.m.pl. فراش الكلاب‎ 
Banse mt. سیت هر بع‎ 
Bantam m.m. دجاج بانتام‎ 
coq de Bantam ديك بانتام‎ 
Bantiale n.f. ) نات‎ ( J-A عش‎ 
Banting n.m. وحي‎ P نو‎ 
Banvard n.m. nit 
Banvin n.m. XJ ب بيع‎ xl احتکار‎ 
Banya n.m. طيلة‎ 
*Banyais بي يعيش‎ 
Baobab n.m. شجرة خبز القرود‎ 
le — AA | š x 
Bapaume n.m. des 
navire en — سفنه عطلانه‎ 
Baphomet es 
Baphorhize n.f. الفول‎ c 


Baptéme n.m. غطاس‎ . Les . معمودبه‎ . ae? 
recevoir le — 


— de sang 


nom de — اسم التهعميد‎ 

— d'une cloche rpU) تعميد‎ 
— d'un navire تعميد سؤنه‎ 
— de la mer SIE 
— par immersion oh; 
— par infusion بالرش‎ Les 
— de feu ct de désir جد بالتيمم‎ 
Baptémys n.m. حفر به‎ UL. 
Banten n.m.pl. ۱ ied 
Baptisé, ée n. E ES m 
enfant — 5 pe طفل‎ 
Baptiser v a. ين‎ S عمد > ر‎ 
— son fils عمد انه‎ 
— une cloche C yt پر‎ 
— sous condition احشاطا‎ A 


voilà un enfaut bien difficile à — 
akah دونه خط"‎ 


— du nom de piété با م التقوى‎ Kg 


— 16 vin بالماء‎ Ach خلط‎ . Ach قتل‎ 
Baptiseur m.m. معمداني‎ 
Saint Jean le — يوحنا المعمداني‎ 


° ° * a وڅه‎ 1 
Baptisin n.m. $ مهیی‎ HAD 
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BAPT 


ميدي 

ماء التعميد . ماء mad‏ 
جرن المعموديه 

ين 341 الد 


Baptismal, ale adj. 
eau baptismale 
les fonts baptismaux 


191106601166 9946 


robe 5 ثوب التعميد‎ 
Baptisme n.m. مذهب التعميد‎ 
Baptistaire adj. تقميدي‎ 
le registre. — التعميد‎ 35 
extrait — ) شبادة الت‎ 


ou baptistaire ) 
Baptiste n.m. ااتممد‎ a 


homme tranquille comme baptiste 


رجحل سا كن . هادي 


5 i 
être tranquille comme — 


Baptistére n.m. مه‌مدانه . خلوة التعميد‎ 
Baquet n.m. جردل‎ 
— magnétique حوض مفناطیی‎ 
jeter dans le — AAA) اوح‎ 
jeu de — الجردل‎ J 
Baquetage n.m. t. 8 
Baqueter +'.a. fai F 
Baqueteur, euse n. | شداد‎ 
Baquettes n./.pl. as 
Baquetures n.f.pl. طافح‎ X2 
Baquier n.n. قطن ردي‎ 
Baquoi n.m. E 
Baquois n.m. Obd كادي ( اسن‎ 
Baquouc ابو فصاده‎ 
Bar n.m. لیس (سمك)‎ 
s « لیس « في الشُعائر‎ 
*Bar e 
ee dei ٠ بر الرنج‎ 

Bar n.m. Ju 
-- sur rouleau دد‎ Ju 
— à pot cL! Ju 
Bar n. محل شرب . محل بيره‎ 
*Baracan n.m. kl $ شلا‎ . 055 
Barachois a.m. $3) p^ 
Baradas n.m. فرنفل ستانۍ‎ 
Baradeau n.m. mp" 
Baradel ار(‎ ë I 
Baradelle ) , دوايه حزام‎ . xb 
Baradine n.f. حفره‎ 
Baragouin n.m. GC MU 
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BARA 


le baragouin anglais (أرطان الاتجليري‎ 
le — m 
c'est pour moi du baragouin étrange 

هده دندنه :اله d‏ 

Baragouinage n.m. رطانه‎ 
quel est votre — ? ما دندنتك‎ 
Baragouiner v.n. رطن‎ 
— le français galad رطن‎ 
Baragouineur, euse n. راطن‎ 
Baralipton استنتاج‎ 
*Baram n.m. برام ها ېزغمه‎ 
pierre de — البرام‎ «nb 
Barandage n.n. المك‎ no 
Barander n.m. شبح ال مك‎ 
Baraque ».f. عراش‎ . — 
— d'un marchand لياع‎ ١ تسمه‎ 
— de campement اپههسکر‎ GAS 
la — des élèves $241 دولاب‎ 

— d'une barque cU a عر‎ 
jeu dela baraque الا کر‎ RTE 
Baraqué, ée p.pas. معر وس‎ 
armée baraquée GE دش‎ 
Baraquement n.m. تەر بش‎ ٠ نقشلیق‎ . ul 
le — des troupes كر‎ CJ D 
abandonner le — ol all ترك‎ 
Baraquer v.n. عرش‎ 
les troupes vont. — st < CA 

— les soldats فلق المساکر‎ 
se — u.pr. Ee 

les soldats se baraquent  نوشرعمتب کر‎ C23 

Baras n.m. ` صمغ الصنوبر‎ 
Barat n.m. خدعه . غش‎ 
*Barat n.m. بر ا‎ 
Barat حزام‎ 
Baraterie n.f. | ځانه‎ 
— de patron تلف غد‎ 
Barethre n.f. هاو به . هر‎ 
Barathrométre n.m. مقاس الهاو به‎ 
Barathron n.m. الماب الهو‎ 
Barattage n.m. تفص‎ 
Baratte ut, om 
baratte-outre va فر به‎ > 1G. 
baratte s> jl SE i» 


— normande نورمانديا‎ az. K 2 برميل خص‎ 


Baratté, ée 71 
lait 6 
16 6 


Baratter v.a. 


se — vpr. 
Baratterie n.f. 

Baratton ) - 
Baraton ) 6 


*Barbacane n.f. 

les barbacanes 
Barbacole n.m. 
Barbacole n.n. 


Barbajan n.m. 


Barbajoue ) 
Barbajou ) 


Barbale 4 


n.n. 


Barban n.m. 
Barbantane n.f. 
Barbara 

raisonner en — 


Barbalexie ) 
Barbalexis ) SCH 


Barbarasse n.f. 
Barbarea precox 
Barbare adj. et n. 


خيانة القبطان 

مروحه الربدة 
بريځ ‏ مرغل 
Ell ea‏ 
pi‏ مر بي الاطفال 
فرءون . لمعب ورق 
پو مه 

ليه الراعي ( نبات) 


les barbares de la Germanie UL > اعاجم‎ 


homme -— BT J=) — رجل قاس‎ 


peuple — 


un barbare 


parler d'une maniére barbare 


Barbarée mt 
Barbarement adv. 
Barbaresque «dj. 

navire — 

corsaire — 

les Etats barbaresques 

les barbaresques 
Barbari 
Barbarie at, 

lutter contre la — 

— de langage 


acte de — 


AG‏ بطر يقة غريبة 


commettre des barbaries الفظائم‎ Eg 


Barbarie n./. به‎ Aal A3 
Barbarie muscat n.f. 


الفرب . بلاد المغرب . 


A... da 


BARB 


Barbarin, ine adj. بربري‎ 
une barbarine بر بر به‎ 
les barbarins لر ابر ة‎ 
Barbarin n.m. (AL) بر بر لي‎ 


Barbarine n.f. Aha 


Barbariser v.a. o, اوقع في‎ 
— vn. الكلام‎ d 
Barbarisme n.m. Aë . لمن‎ 
— de phrases de ok 


faire commettre des barbarismes 
LU لمن‎ 


Barbarolexie ) n./. A 
Barbarolexis ( , id 
Barbesin Inn A 
Barbatimao n.m. ° y ور الشاب و‎ 
Barbatique adj. ZA 
lacide — الأشنى‎ put 
Barbaude n.f. pm 
Barbaudier n.m. IN صانم‎ m 
Barbe n./. 4l . ذفن‎ 
prendre de la — T 
homme qui a la barbe longue رحل ځان‎ 
— touffue ús له‎ 
ila la — trës-épaisse كث اللحة‎ 
sa barbe a poussé ax 
se faire raser la barbe 433 حلق‎ 

laisser croitre ou pousser la barbe ` 
ری دنه‎ 
faire — de paille pe 
rire sous barbe s آهل . ضحك‎ 
faire dix barbes حلق لمشرة انفس‎ 
à la barbe des gens عن الناس‎ G, 


— de poisson شارب سمكة‎ 


—  d'épi سفا. السثيله‎ 
pain qui a la مصوفن او ممسشس ل‎ 2 
la barbe de la confiture d JM Ue 

— d'une plume زع الريشة‎ 


barbes d'un papier شرشرة ورق‎ 


barbes d'un métal معدن‎ š شم‎ 
les barbes الاهداب‎ 
— de baleine شارب الوت‎ 
faire la — à qqu'un امتار عليه‎ 


allez, grande barbe ! بافارض اللحية‎ wl 


une grande barbe š قنداء و‎ 
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jours de barbe ايام اخلاقه‎ 
une barbe grise اختار‎ 
la — d'une chèvre e Pl رعثه‎ 
— de coq لفد الديك‎ . 2) 
barbe de capucin pum ~ 


— de chèvre ليه المعزه‎ 
— de bouc ليه اکس  قمارون‎ 
— de Jupiter (أراى‎ uL 
— de renard | G 
— de pëne AS لان‎ oc 


Barbe bien étuvée ou bien savonnée 
est à moitié rasée با نجازه‎ (pes تاسیس العمل‎ 


Faire la barbe de paille à qqu'un 
شقارة ونقارة‎ e 


A barbe rousse ct noirs cheveux 
Ne te fies, si tu ne veux 
, 


لا بارك الله في اثقر بعد عمرر 


Barbe ۰ موي‎ 

Barbe n.m. et adj. d ae — d ze حصان‎ 
un — حصان مغر بي‎ — db 
un cheval — حصان مغر لي‎ 

Barbé, ée p.pas. enn 
coq barbé 2x ديك ذو‎ 
dauphin barbé Zä دلفين‎ 
un barbé rh 
les barbés 


Barbeau m.m. 
— benni 
barbeau ou centaurée bluet (oU) Le 

bleu — ازرق فاتح‎ 
d 
Ax) 055 اقمشة‎ 


une étoffe — 
des étoffes barbeau 


ابو ذفن زرقا . اازوج Barbe-bleue m.m. JGD‏ 


Barbebon n.m. ) مول (نبات‎ ٠ قصسارون‎ 
Barbéier v.n. MT 
Barbelé, ée adj. dM qu 

une 816616 6 T pr” 

hameçon — = سنارة‎ 
Barbelet n.m. "MONT عمل اسنه‎ Al - SA 
Barbélite n.m. Lo 
Barbelle n.f. شوشه ( في النياتات)‎ 
Barbellé, ée adj. ذو شوشه‎ 


Barbelu, ue adj. مسان — ذواسان‎ 
Barbera n.m. — 


BARB 
Barberie n./. کان لای‎ A L Duy - i» 
Barberin n.m. 
Barberon n.m. 
Barberot n.m. 


Barbesin n.m. pr 
Barbet, ette adj. et n.m. ملتحى‎ 
chien — "ëch SE 
il est crotté comme un — لاغا به‎ da مو‎ 
c'est un chercheur de — bd انه‎ 
des chercheurs de barbets دون‎ L 
un barbet TA 
le barbet سمك ابراهيم‎ 
les barbets اهل الذدون . اللملتحيون‎ 
Barbette n.f. et adj. کلبه ملتحه‎ 
une chienne ل‎ 4 2l. کله‎ 
une — noire کله ملتحية سودا‎ 
Barbette n.f. día - له صغيرة‎ . ech 


tirer le canon à — ll Ce e — 


coucher à la — رقد على الارض‎ 
établir une — A aA Je 
en — Aa Ces 
Barbette n.f. زوحه المزين . رفيقه الزين‎ 
Barbéyer v.n. ge 


le vent barbéye les voiles القلوع‎ c J ra 
Barbiche n./. ad E E يکيلو‎ 
porter la — نو په‎ ER Kr 
barbiche ow nigelle de Damas 5,21 كمون‎ 


Barbiche 7 يلق‎ 
Barbichet > n.m. حرو ملتعی‎ 
Barbichon 1 
un prétre barbiche, barbichet, barbichon 
فيس جاهل‎ 
Barbicorne ( 22 
Barbicornis ( ,„ و‎ 
Barbier n.m. et adj. خلاق‎ . Ui ق‎ 
chirurgien — o مز‎ cur 


un barbier rase l'autre 
barbier a «سىك‎ ach ابو‎ 
Barbiére n.f. 


Barbifié. ée p.pas. 


Xk — ce MW SL‏ مه ررد 
مترمن . حالق 433 


il est — et en toilette حالق 435 و مځ‎ 
Barbifier v.a. حلق (لذفن‎ 
se — v.pr. یدنه‎ VS- 


Barbille n./. 
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Barbillon n.m. 


(s.s) ون الس‎ ss 


barbillon de hameçon سه الستارة‎ 

— de flèche sch Ze 
les barbillons de coq رعاث الديك‎ 

les barbillons de poisson AL شوارب‎ 
Barbillon n.m. ماخور‎ ٠ DN 
Barbillonner v.a. (لسنارة‎ D. ازال‎ 


Barbiste n. et adj. تلميذ مدرسه سانت بارب‎ 


احد $3435 مدرسه سانت بارب — un‏ 


un écolier — عدرسه سانت بارب‎ xd 


Barbiton ) A 3 

Barbitos ) ™™ um 

ملح حمض حمض البول Barbiturate n.m.‏ 

Barbiturique adj. d y gar gar 

acide — الول‎ ae KÉ 

Barblau n.m. ) ایس ( سمك‎ 

Barboche ".f. > 

Barbon n.m. t> E 

faire le barbon ) nm, rS 

s'ériger en barbon ) وا ت توادان‎ 

barbon MUS 

Barbonnage n.m. "o نه کو‎ 73 y» 

Barborin n.m. ير بولي‎ 

Barbot n.m. م عليه‎ Kx ECC MOM 

Barbotage n.m. class 
le barbotage est naturel aux canards 

FERENT 

les barbotages c SAM ss "Mi 

— du linge E قطتف‎ 

barbotage ا‎ 

le — pour le cheval للحصان‎ Las 

— pour les bestiaux للمواشي‎ — 

لیس « سمك» — تفتيش المحكوم عليه Barbote n.f.‏ 

Barbote (Uu) ole 

Barboté, ée p.pas. Ut 

des paroles barbotées کلام متمتع‎ 

(OU مخصص‎ Irr) 
Barbotement n.m. aa) 
Barboter v.n. et a. x 
les canards aiment à barboter 

يحب البط — 

barboter dans la fange < 

— en parlant في كلامه‎ ES 

e AC 


un navire barbote c! سفينه تخوض في الامو‎ 


les animaux barbotent Z. LI ناب‎ ytl در‎ 


BARB 


barboter une excuse تعتم عذرًا‎ 
faire - un gaz WC t 
Barboteur, euse n. e 
un canard — cca Si 
un barboteur ; als 
barboteuse nn 
barboteur micrographique 3 23 نارجلة‎ 


ii.‏ لحکوم عليه 


i$ y‏ امتخبضّة ب الحوطن الخييصة 


Barbotier, Gre n. 
une barbotiére 
Barbotiére n.f. 


تاج الملفاف « بحر يه » Barbotin n.m.‏ 


Barbotine mt. uU 
— ou armoise حبق الراعی . ,رحاسف . بلنجاسف‎ 
— ou semen-contra OL. > شح‎ 

il a pris de la barbotine برتجل الاشعار‎ 
Barbotoire n.f. حوض الخييصه‎ . Las 
Barbouillage n.m. desi v rdi 
le — d'une porte الو بن الباب‎ 
barbouillage illisible تش ا‎ 
barbouillage قبقه‎ ٠ Cen 
Barbouillé, ée p.pas. SS an 


ملوّث بالوحلة 


se moquer de la barbouillée oc بكل‎ E 


— de boue 


Barbouiller v.a. or 
— un mur لون حائطا‎ 
— ges mains de boue بداه بالوحله‎ arg 
— un portrait لغمط صورة‎ 
—  lecerveau Ja لبط‎ 


cet auteur ne fait que barbouiller 
مذاااسف مکل‎ 
enfant qui barbouille ses cahiers 
طفل ينيش في كران يسه‎ 
barbouiller 4USM à نبش . فط‎ 


c'est une femme à vous barbouiller partout 
oc EA ل‎ ni; dh A هده‎ 


— des futilités J 
— une excuse تعتم عذرا‎ 
sans — Aaa بدون‎ 


— d'encre une page صحيفه با لیر . تبج صحيفة‎ bai 
il se barbouille la figure avec des múres 

لوث جبهته بالتوت 

se — v.pr. لوث‎ 


se de latin et de 6 


اقتنی اللاطينية واليونانية 
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cet homme s'est barbouillé 


le temps s'est barbouillé 


Barbouillerie 7.f. 


Barbouilleur n.m. 


un — de murs 

uu — de portraits 
un — de papier 
un — 


Barbouillon n.m. 
Barbouler v.a. 
Barbouquet n.m. 
Barbouquine %./. 
Barboute 6. 
Barbu, ue adj. 
un homme — 
femme barbue 
comète 6 
blé barbu 
381016 ٠ 
Barbule 7۰. 
Barbule ۰ 
Barbuquet n.m. 
Barbure %./. 
Barbus ou 0 
barbus benni 
Barbute n.f. 
Barcallao n.m. 
Barcaman m.m. 


Barcarol 
Barcarole n.m. 
Barcarolle 


Barcarolle n.f. 
Barcasse n.f. 
Barcé 


Barce ) 
Heo) دو‎ 
Barcelle n.f. 


Barcelone 
Barcelonnette n.f. 
Barcette n.f. 
Barcolongo n.m. 
Bard n.m. 
Bardache n.m. 
Bardachiser v.n. 
Bardage n.m. 


Jal‏ هذا الرجل بشرفه 
v‏ 

O... š S 
لقاش‎ kai, Ak 


; د‎ 
n تابج‎ 
تابح‎ 
à. za 5 
pee D i ar . نابج‎ 
وك الارض‎ 
cl s 
cU» فمبارون‎ 
el کر‎ 


Jiye‏ فلايكية 

مركب ضخبه ‏ قارب ردي 
SÉ‏ 

Ba‏ به تراب 

برشاونه 

مر كب Mo‏ 


قارب مستطيل 


l'âne est le bardot des paysans 
er , 
الفلاحین‎ GC الحمار‎ 
passer pour — فات قوق البيعة . فات فوق الرؤس‎ 


فياش صوف . صوف بار يج Barége n.m.‏ 
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8310816 n./. s — | Barégienne n.f. ماء النمش . ماء باريج‎ 
Bardane n./. اراقيطون‎ | Barégine n./. بار يج‎ ek ژلال‎ 
Bardaniére n.f — لمامة البق‎ | *Barek-mor ارك يا أبانا‎ 
*Bardaque n.f. بردق . قله‎ | Baréme ) nm. 
° à » "ə B ^ حسابات حاهزه‎ 
Bardariotes n.m.pl. Al حرس‎ | Barrême ( م‎ 
Barde n.m. H P c'est un 220 الحاسين‎ tU 
*Barde n.f. تجفاف . شک الصان‎  ةعدرب‎ | 881620060 n.m. صمغ راتنجي‎ 
- Bardé, ée 4 منقول‎ | Baret n.m. e 
pierres bardées حجارة منقولة‎ le — de l'éléphant EIN? 
Bardé, ée p.pas. "t2 ^ | Baréte n.f. d 
chevalier — de fer فارس مزدخ‎ | Baréter v.a. موی‎ 
poularde bardée de lard l'éléphant baréte الفيل يصوي‎ 
>L بدهن‎ ipil sé A | Barfoul n.m. قاش جوز المند‎ 
: dot 
être — de cordons ابس ناشن مختلفه‎ EEN ZS 7 36 
28170681 n.m. d الب‎ gea DE aie Gerd 
bardeaux pour facade 44 J| روم‎ —-u Bargelade n.f. gat (22 جما‎ 
d à ) `. | Barguette n.f. 4) das 
n pour toiture والب حت روم السطح‎ B 5 : f "P 8 
م‎ Dong plancher 4 jyle  j. قوالب خش‎ arguignage m.m. ر دد‎ 
voûte en bardcaux we BJ Sa : T TS Y 
Bardée n.f. d ru f SEER ترد د‎ 
PTE, >j | Barguigneur, euse n. متر د د‎ 
— du róti لفافة الشواء‎ Dese gp خيط فنب‎ 
Bardelle n.f RINT | TS Barhydrométre n.m. الماء‎ hbis مقياس‎ 
„fe A - LA š l 
BR ID على‎ e Baricaut n.m. Zw بريل‎ 
z * 1 E 7 
— des pierres شال ححارة على نقاله‎ Baro sa. ale مر‎ ^ t 
ME CUR TRO P š Barie ou accent grave n.f. اشارة حادة‎ 
— un róti UPS ERR Bariga n.f. حر بر هندي‎ 
Bardeur n.m. Jte 1 Jus Barigel ou Barisel ou Barizel n.m. رئر المستحفظين‎ 
chef — شيا لبن‎ ch, barigel de Rome رئيس مستحفظی رومه‎ 
— hydraulique عتا له مائه‎ Barigoule n.f. خرشوف.‎ - oll 
— à vis ذات بر يمه‎ Jte | Barigue n.f. ao y . مصدة الب ك‎ 
Bardiche n.f. y "NY Baril n.m. ب ملف صفيح‎ dar 
Bardis ) n.m. 58 un baril d'huile بت‎ dey 
Bardi ) , 2 baril à feu jb E s 
"Bardis Sagini « يردن‎ | Ria ( يي‎ us aen 
Bardisme n.m. zl K ë 3 
; Barillage n.m. صناعه البراميل — شعنه براميل‎ 
Barđit ) n.m T S 
: T. وعى . صوت امرب‎ "hui OS 
Barditus ( , —  gel'huile deo تصبه ااز يت في‎ 
Bardot n.m. افده‎ Ale .د‎ ET sauver le — انجى شحخنةاليراميل . انجى البر ميل‎ 
le — de ses camarades مضحكة اقرانه‎ | Barillard ) 


صانم البراميل  ov‏ البراميل - 
امن Ae‏ بات 


Barillier ) n.m. 


Barille n.f. oU 
Barillé, ée adj. فل‎ a Wa 
vin barillé deri ce 52 


BARI 


3335 


BARN 


Barillerie n.f. صناعه البراميل  2225 براميل‎ 
Berillet n.m. 29 برميل‎ 
— de revolver خز نه المسدس‎ 
"wird I am, براملي‎ del صانم‎ 
Barillon n.m. ML برميل صغير - حوض‎ 
Barine n.m. امد‎ i = 
Bariolage n.m. DIJ wA. شية‎ 
des bariolages شات‎ 
elle n'a pas de bariolage لا شية فېا‎ 
Bariolé, ée p.pas. برش . موش . موشي”‎ 
un vêtement bariolé وب موشى‎ 
des champs bariolés حقول منقوشة‎ 
un style bariolé اساوب مزوق‎ 
Barioler v.a. وشی . برش‎ 
— une étoffe نقش فاش‎ OT, 
— son style زوق اسلوبه‎ 
ZE pia تبر فش‎ ety 
Bariolure ۴٠ ترويق‎ = c 
Baris n.f. ممد یه الاموات‎ 
SE I Kë سوسه‎ 
Barisel n.m. رئيس الستحفظين‎ 
Bariteau n.m. شاس مناخل‎ 
Baritel n.m. €< ملفاف البهام « بحر‎ 
Barizel n m. رئيس ااستحفظين‎ 
Barjelade nt. تحصد ريم المواشي‎ 
Barkanie ou halophile wf «SU» محب للم‎ 
Barlak n.m. شيك‎ 
Barle n./. rA دق‎ 
Barlin n.m. ^$ عفد‎ 
Barlong n.m. اناه المصير‎ 
Barlong, ongue adj. محرود‎ 


les dents molaires sont barlongues 


835 ges الاصضراس‎ 
un chále barlong 33 ges شال‎ 
Barlotiére n.f. Le 
Barlow بارلو‎ 
roue de Barlow تراس متحرك‎ 
Barmécides ) : 
*Barmékides ) "7^ < 
Barnache ) n. au, 
` le). dije وره‎ 
Barnage n.m. ممية‎ . db حاشية‎ 
Barnaque n./. di» 325 


Barnassotte n.f. تله‎ 


Barne n./. ملاحه‎ 
Barnicle n.f. AU وزة‎ 
Barnissotte n.f. < 
Barnam n.m. دحال‎ 
Barocentrique IF تقلي” مر‎ 

courbe — ó KO JE منحني‎ 
*Barocho n.m. ) اسم عمله‎ ( às 
Baroir n.m. ab 2 
Barologie n.f. Jas — 
Baromacrométre n.m. وطوله‎ addi وزن‎ 
Baromacrométrique adj. 4,55 Ad dl مختص بوزن‎ 
Barométre n.m. 1,41 مقياس‎ 

le — est à la pluie يشبرمقياسالموا الى المطر‎ 

son — a changé و د‎ SE 


— du pauvre homme ou mouron (oU) رتم‎ 


Barométrie n.f. قياس الموا‎ 
Barométrique adj. dan قياسى‎ 


observations barométriques 421, ارصادئیاسة‎ 


فر 4 مقياس الموا — vide‏ 

حدول مقياس ال هموا — table‏ 

Barométrographe m.m. مقياس ا موا‎ An 
Barométrographie n.f. وصف مقياس الموا‎ 
Barometz n.m. توک‎ 
Baromoteur n.m. JEL محراك‎ 
Baron m.m. xL 
les barons (لسادة‎ 

les hauts barons . ye عيون القوم . سادة‎ 

عرانين القوم ٠.‏ خراطيم القوم 

les hauts barons de la finance الال‎ obs 

le baron d'une femme st يمل المر‎ 
Baronifler v.a. ew 
Baronnage n.m. سيادة‎ 
le — de France C s FEL 
Baronne n.f. % 
madame le baronne Aer - 
Baronneau n.m. سويد‎ 
Baronnesse n.f. ي‎ ۷ 
Baronnet n.m. et adj. E . GS 
les baronnets القوم‎ ٠ G. اثناه القوم‎ 

les chevaliers baronnets ايان‎ ineo 
Baronnetage n.m. oC طائقة‎ 
Baronnette n.p. السيد‎ zi کر‎ 
Baronnisl, ale adj. ساداق‎ 
terre baronniale UDUL ارض‎ 


BARO 
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BARR 


droits baronniaux حقوق السادات‎ 
Baronnie ni, اطان السادة‎ 
Baroque adj. E 


. ناقصة التدوبر‎ dy 


JY‏ شاذة الشكل 


perles baroques 


un goüt — ذوق غريب‎ 
un accoutrement  — vor o 
un style — اس لوب عجاب‎ 
le — جاب‎ i 
Barosanéme n.m. مقياس شدة الر بح‎ 


Baroscope n.m. IERT 


طلع ثقيل 
عر صه 
تل الحم 
ALL.‏ باله‌وا المنضغط 
.قاس اوا والرارة 
»ماس الوا 
والرازة والرطو به 
عرضه صنيرة 


مراك اقل 


Barosélénite ou spathe pesant n./. 
Barot n.m. 

Baroter v.a. 

Barothérapie n.f. 
Baro-thermométre n.m. 
Baro-thermo-hygrométre n.m. 


Barotin n.m. 
Barotrope adj. 
Barotte n.f. 


Barpour 


) n.m. - 
Barpours ٣ A و دون‎ 
Barque n.f. قارب‎ 
une — de pécheur قارب صاد‎ 


bien conduire sa — al kee احسن ادارة‎ 


` la — de Caron n معادي‎ 


la Barques € فلك سديو‎ « 233 


droit des barques عوايد المادي‎ 


خاسه 


barque 


Barquée n.f. قارب‎ A cl 


une — de poisson K قارب‎ ty. 
Barquerolle n.f. 302 
Barquerot n.m. dol y 
Barquette 7۰ miao قارب‎ 
Barquieu n.m. وط‎ 

des barquieux احواض‎ 
Barradine n./. يغ‎ ٠ 


Barrage n.m. 23M Ale - ION 


les barrages du 6 as Al القناطر‎ 
droits de barrage al ,e JJ) عوائد‎ 
les barrages d'Assouan شلال اصران‎ 
aller aux barrages JAIN قصد‎ 


Barragiste n.m. ` w كا‎ — BU! ملاحظ‎ 


Barral 
Barrol > nm. AA JS 
Barrau 
Barraquin n.m. نند صفغير‎ Ju 


Barras ou baras n.m. 
Barrault n.m. 


Barre n.f. - 
une — de fer Au Je — 
une — d'appui Ce 5/25 c. M d 


cet homme est une barre de fer 
Adm هذا الرجل كقضيب هن‎ 
donner des coups de barre à qqu'un 


22 


$ 
4 


L 


exercice de barre À sphères 


تمر ين بالقضيب ذي الاکرت ین 


bacres. d'argent 4a) سابك‎ 
c'est de l'or en — هذا ذهب سبايك. ققمدذهبية‎ 
la — d'un tonneau حزام البر ميل‎ 
Ctre au-dessous de la — نقص عن الد‎ 


l'esprit à 90 ans, est au-dessous de la 
يف المقل في مر التسمين‎ 


la barre du gouvernail ou la barre 


barre 


بد الدافة 
5l‏ ااسبت 
حضر LU‏ — 
لمبه الاسير 


— de panier 
comparaitre À la — 

les barres 
toucher barre, cette barre 
في السکر وخرج منه حا لأ‎ ge 
> . مسك الاير‎ 
( المجاز‎ à) 23 - 
خرج في الوفت الموعود‎ 


avoir barres 
jouer aux barres 


partir des barres 


avoir — sur qqu'un امتار على انسان‎ 
ne faire que toucher — ¿xl وقف‎ 
tenir — à qqu'un CL| اوم‎ 
la — d'un fleuve op Al 
mettre — geo 
— simple — اشارة‎ 


— de bátardise 


إشارة اين U‏ 


en barre 


tirer une — «b A ES 
il fait des barres ER? ت‎ Eer AG 
barres de musique موسيقه‎ lo Paz. 
la — الموحة‎ 
الجذر متب[‎ 


BARR 
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les barres اللجام‎ 
blessures de barres اللجام‎ < Ss 
— d'écartement en fer ضمه حديد‎ 


épée posée en — شيش موضوع بحردة‎ 


— fixe حدبدة‎ 
barres parallëles متواز يان‎ 


حديدة التمليق 


barres de suspension 


— à mine 


تر اس de fermeture‏ — 
۔ تر باس الاب deporte‏ — 
مار اس Barré, ée n.m.‏ 


le chemin barré par une traverse de bois 
portes barrées de fer wall 42576 ابواب‎ 
une armée barrée par une autre 


pbe onm‏ بجيش اخر 


écu barré علامه مخططه‎ 
trois mots barrés — | 4 db ثلاث كامات‎ 
We مضروب‎ 

dents barrées اسنان محصورة‎ 
16 bassin 6 حوض مح<صور‎ 
avis barrés اراء ٥او به‎ 
Barreau n.m. Lë ر‎ 
les barreaux d'une chaise s اضان‎ 
barreaux d'une grille Ge EI 25 dan 
, 6 06 ار ماح شاك‎ 
e d'une prison ارماح السحن‎ 


regarder à travers les barreaux 


E‏ ارهاح السجن 


le barreau المحاماة‎ 
consulter le — استسار المحامين‎ 
l'éloquence du — الحامين‎ á> Les 
Barrefort n.m. e کله‎ 
Barrel n.m. d ضلم‎ 
Barrême n.m. حسابات جاهزة‎ 
art de — فن ا مساب‎ 

ربط وريد الصان 1۰ Barrement‏ 
تصلب سند تحت الاذن d'un billet à ordre‏ — 


Barréoles n.f.pl. » في النباز‎ « oU تواز‎ 


Barrer v.a. ر دس‎ 
— le passage سد‎ 

e 
— une porte ترس اا‎ 


08 456 


un fleuve barre le chemin à l'année 

قطع النېر الطريق على اليش | 
ر بط الور يد 
شطب شرطين في المقد deux clauses dans l'acte‏ — 
اضر barrez ces trois mots SSS W) T‏ 
احتار حظيرة 

فصل الخيل 

انسد . سد على نفسه 
لاسوا t 1 o‏ 
A‏ 
Wi‏ 


— la veine 


-— wne enceinte 

— des chevaux 

se — Cpr. 
Barrés n.m.pl. 
Barreton n.m. 
Barretone x./. 
Barrettade n.f. 


تلم بالقبعة . ضرب سلام 
Barrette ow barette ».f. E‏ 


Ze 
barrette de prétre à quatre cornes 
اركان‎ ze قبعة قس بار‎ 


j'ai bien parlé à sa. — اوقره في الكلام‎ 


la — du cardinal قبعة الكاردينال‎ 
recevoir la — تعين كارد ينالاً‎ 
Barrette ut ` محور‎ 


— de chaine 
Barreur n.m. et adj. 

chien —‏ 
راس . سد « حر بيه 6 Barricade ».f.‏ 


faire une — لطر دق‎ SS 


la Journée des barricades وس‎ AE يوم‎ 
les barrieades de Juillet al a دس‎ Ae 
Barricadé, ée p.pas. مسدود . ماروس‎ 


les rues barricadées الحارات مسدودة‎ 


il fut barricadé dans sa chambre 


صار حبسه في غرفته 


- r 
v 


Barricader v.a. سد . نربس‎ 
Le 

— we porte ترس اا‎ 

تر دس شا کا mne fenêtre‏ — 


— tout. 


Atl قفل کافه‎ 
il ferma sa porte et se barricada 
— بابه وتر بس على‎ Ja 


se — dans sa chambre حجرته‎ d اختل‎ 
Barricadeur n.m. صانم اراس‎ 
Barricage 1۰ —- cJ 
Barrier n.m. عوايد (اقناطر‎ Ale 
Barriére n.f. حاحز . حائل‎ 
franchir une barrière احتاز ماخزا‎ 
barriere دراءزين‎ 


BARR 
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les barrières des passages à niveau Barrutine n./. حر بر عجحي‎ 

— roulante dx Je على ععل ° درایزين‎ Aly Barse n.f. شاى‎ ils 

les barriëres du Caire š Aul بوابات‎ Barset n.f. البحر‎ e 

marchandises confisquées à la barriére Bartavelle حجل . يعتوب وف‎ 

مذهب Barthezianisme n.m. Abos‏ | ضايع محجوزة في الدخولية 

la — des athlétes OMM مدان‎ Barthésien, enne adj. 1 بارطيري‎ 

ER idées barthésiennes PRAE افکاو‎ 

combat à la — حاحزة‎ , I ا‎ 

les combats à la — الحاحزات‎ Baryoentrique adj. تفيل ال ركز‎ 
les montagnes sont des barrières coordonnées barycentriques EN 

ES Jui r AM «LS ت‎ E 

les barriéres du devoir EIF) عوائق‎ Baryoole nf. c? تقل‎ 


mettre des barriëres à la liberté 


وضع »552 | للحر به 

صانع البراميل . oe‏ البراميل . Barrillier n.m.‏ 
ou‏ امشرو بات 

Barrique n. يرميل‎ 


descendre une barrique à la cave 
ازل برميلاً في الف‎ 


un — de vin Ade 


barrique La 

— Afen 239b برمیل‎ 
une barrique کرش‎ y 

Barrir v.n. re ٠ موی‎ 
l'éléphant barrit الفيل ,سوي‎ 
Barrister n.m. محامر‎ 
les barristers at law وا الشبادة في القوانين‎ Z 

Barrit n.m. Gaa . prom 
Barritus n.m. d 
Barroiement n.m. J=l aks 
Barroir n.m. بر يه‎ 
Barrois, oise adj. Ve ارو از‎ 
0126 باو از 8 م0‎ 

noblesse barroise TX S MA AC 
Barronner v.n. re ٠ صوى‎ 
l'éléphant barronne الفيل صوي‎ 
Bar-room n.m. محل مشرو بات‎ 
Barrot n. عرضة مغیرة -عر به تراب - برميل صغير‎ 
Barroter v.a. pet x. pet 8 
Barrotin n.m. عرضه صنيرة‎ 
Barrottage n.m. pus 
Berroyer v.n. Wulli خالط‎ 
Barrare n.f. عدم انتظام‎ 


Baryencéphalie n.f. 
Baryglossie 7 
Barylithe n.f. 
Barymétrie n.f. 


Berynotinés n.m.pl. 


Barynotus n.m. 
Baryphonie n.f. 
Baryphonique adj. 
Barypus n.m. 
Baryscéle n.m. 


Baryte ow terre pesante n./. 
Barytico-argentique adj. 


Barytioo-caloite nt 


Barytico-sodique adj. 


Barytifére adj. 


Barytine ow spath pesant nf 


Barytinique ad;. 

Barytique m.(/. 
poudre — 

Barytite n.f. 

Barytocaloite ut 

Baryton n.m. 
baryton basse 

—  ténorisant 

verbe — 
mot — 
un — 


Barytonner 


Barytoner v.n. 
Barytoniser 


Baryum 


*"Barz n.m. 
*Barzakh 


aas‏ الصوت 


Ja: ذو‎ 

بارود ذو Ai‏ 
de‏ ثقيل 
جير J:‏ 


جهوري” . غليظ الصوت 


غليظ T‏ 
غليظ الصوت Ha‏ 
فمل مقصود 

لفظه مقصورة 
ماصور 


جهور صوته 


. معدن الطيئة LN‏ 
بردعة 


BAS 83837) 


entrer dans le barzakh c2» à J> 
Bas, basse adj. bl 
maison basse 3 PET 
plus — او‎ 
le plafond est — لقف واطى‎ 
la porte est basse الاب و اطي‎ 


un siége — JU کرسی‎ 
cet animal est bas sur ses jambes 

هذا الميوان 2 )3 C‏ 

basse enceinte oU صور‎ 

marcher la téte basse راسه‎ Ú طار‎ e 
ce chien porte les oreilles basses 

هذا — Af « duel‏ مخصص اول » 


٠ سا‎ e e 


porter les oreilles basses ده‎ E 
€ وه مخصص اول‎ « 
RN T : GES 
faire main basse 23 يبق ول‎ l ٧۷ I SE 
la partie basse الاسفل‎ UR 


avoir l'oreille basse 


la cavalerie était placée dans les parties 
basses blg) الانحاء‎ à موضوعه‎ JLL كانت‎ 


lieux bas محال” واطة‎ 
la basse Egypte v ze a= di 
basses voiles "p p? 
ce vin est — Po هذا النيد‎ 
ce — monde الفانة‎ UJ) هذه‎ 
basses terres ably اطيان‎ 
les basses régions de l'air افطار الموا الواطية‎ 
la basse région de l'âme FERT 
le — bout de la salle محل حلب الاب‎ 
au bas mot بالميت . على الاقل‎ 


cela coúte au bas mot mille livres 
acm هذا يساوي بالميست الف‎ 


basse mer Tm بحر‎ 
basse marée ” 
la riviëre est basse خاسس‎ 2x 
le jour est bas Ap — ë 
le temps est — ps Léi 
les eaux sont basses النقود‎ LL 
le Bas-Empire الرومانين‎ Aan آخر‎ 
les bas siècles š القرون المتأخر‎ 
les — temps ; lai الازمان‎ 
la bassc latinité 33 ell اللاطينية‎ 


le — latin اللاطيني المحرف‎ 


BAS 


la basse grécité 


le — grec 


le caréme est bas الصيام مدر‎ 
voix basse صوت واطى‎ 
à voix basse Ae اصوت‎ 
dire à voix basse حافت‎ den فال‎ 
répondre sur uu ton — واط‎ te احاب‎ 
۸ basse note 1 سو یش‎ 
un ton — e صوت‎ 
danses basses T» رقص‎ 
professions basses SES ER عرف‎ 
fonctions 5 وظائف دنه‎ 


les gens de la basse classe B 
الاو اش . الاسافل . إراذل الناس‎ 


التحارة الصغ هر $ 


les basses classes d'un collége 
MEA mud 


le — commerce 


le — cheur d'un chapitre NP 
les — officiers A; U الضباط‎ 
la chambre basse مجلس اواب‎ 
basse justice نەک اول درحه‎ 


صلاة سر به messe basse‏ 


maître des basses @uvres V x ju سر‎ 


oiseau — — طار‎ 
flatteur d "D فف‎ 
Dune basse نفس دنه‎ 
sentiments — ءواطف سقلية‎ 
terme — لفظه خسيسة‎ 
expressions basses . تعبيرات‎ 
prix e od 
veudre à bas prix شمن بحس‎ th 
or de bas aloi المار‎ dio 
or ذم و اطي‎ 
argent A blo فضه‎ 


les fonds publies sont bas 
الاوراق الامير به نازله‎ 


avoir la vue basse e p 
être en bas áge الطفولية‎ d كان‎ 
dans le bas Age سن الطفولية‎ d 
bas s.m. اسفن‎ 


il venait du Das du pays : 
سافلة اللدة‎ DI كان‎ 


le bas du corps اسفل الجسم‎ 
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le bas 06 07 أسفل السلالم‎ 
le bas de la montagne ` ilz 
le bas du ciel حضض السا‎ 
notre argent est au bas نقودنا‎ 3 7 


il y a du haut et du bas dans la 0 : 
مسور وممسور‎ s 


il y a des hauts et des has dans la 
conduite de cet 0 


سير هذا اارجل علاوي ووطاوي 


le sort a des hauts et des bas 


سه ٢‏ هه ONE‏ . 
All‏ يسور ومعسور .مرة عش ومرة حبش (IA TAY)‏ 


aller par le bas مشيت عله طنه‎ 
le Das de Ia voix الصوت‎ p 
le trivial et le bas urb العام‎ j Ap 
Bas «dv. واطا‎ 
assis plus bas ka SE 
plus bas que la ville A او من‎ 


cet homme est plus Das pereé 


هذا الرجل خيب GC‏ 


boiter tout bas المرحان‎ Go cA 
plus bas As kä . ادناه‎ 


dont nous parlerons plus Das 


شكلم عله ادناه 


jouer argent bas ax — 
amener tout bas حل القر به‎ 
cowler — un navire اغرق سفينه‎ 
le navire coule — غرقت السفينه‎ 
couler — d'eau o A 
être — A 
le tyran est — انقب الظام‎ 
tenir — a% . y 
tenir — son peuple قومه‎ EC 
tenir — les domestiques مت لدمه‎ 
ce malade est bien — jussis هذا ا‎ 
ıcttre bas les armes را‎ 

S les armes bas dieu لم‎ 
mettre, habit — فلم هد ومه‎ 
mettre chapeau — < 5 
chapeau bas ! ical کشف راسك . اقلم‎ ١ 


mettre pavillon — لبرق - سلم‎ Jj 
mettre voiles — انژزل القلوع‎ 
mettre — عن‎ wi 
rit "^ e ve 


mettre — un rol 


mettre — OT 


DAS 


la chanelle mit bas ننجت النافه‎ 
la brebis mit — SU تحت‎ 
lánesse mit — ot Y 25 
le cerf a mis — JA وفعت فرون‎ 
parler — avec qqu'un سارره‎ 
demander tout bas lu طلب‎ 


rire tout 6 


il suffit que mon cœur me condamne 


tout bas Ka بلومی‎ ef ان‎ Jr 
ce luth est monté tout. — e هذا المود‎ 
à bas ! في اسفل السافلين‎ 
mettre ou Jeter à — e^ 
se jeter du pont à — dans la rivière 
ac هوی من قنطرة في‎ 
jeter des arbres à — اشارا‎ en 
jeter un parti à — Cis eh 
à bas ! داهه‎ AGI o هلك‎ 
à bas les ministres ! النظار‎ bj 
à bas de c 
à — d'un mur بحت حانط‎ 


sauter à — du cheval Oe) من على‎ b 
il saute à — de son lit من على سر بره‎ 55 
en — تحت‎ 


de haut en — من فوى لاحت‎ 


aller en haut et en -— وتحتا‎ b, ذهب‎ 
il tombe la tète en — ; J— زرع‎ J; 
4-5 هوى على‎ 


piques qui tombent la téte en bas 
رو سېا‎ de ماح تھوی‎ 

regarder qqu'un de haut en. — 
نظر انسانا من فوق لتحت‎ 
en bas de inb à 
on le trouva évanoui en — de l'échelle 
عليه في سافلة السلم‎ Cin وجدوه‎ 
den — من تحت‎ 


les émanations qui viennent den — 


اتصاعدات التحتانه 


paren — من تحت‎ 
par — الدور التحتالى‎ à . تحت‎ 
purger par — ahi میت عله‎ 
ici-bas الدنا‎ ó 
là-bas هناك‎ 


BA5 
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BASC 


eg II ————— ———.—' 


Jta EL 


il demeure là-bas 


Bas n.m. £ > شراب . شراب‎ cob 
— de 6 شراب صوف‎ 
— decoton شراب قطن‎ 
— de soie شراب حر ير‎ 
— bleu GEI 


cette femme est un bas bleu 
5 š š 
4-23 هذه المراة‎ 


cela lui va comme un bas de soie aisig هذا‎ 


Basacle n.m. سمك‎ 2 
Basal, ale adj. "aso 
Basalte n.m. صحر حبل انار‎ 


شكل صخر جبل انار 
متولد ó‏ صخر جبل A‏ 


Basaltiforme adj. 
Basaltigéne adj. 


Basaltique adj. صخري ناري‎ 
les roches basaltiques الصخور النار به‎ 
piliers basaltiques Ul Je من صحر‎ olat 

Basaltite n.f. J J-> شه صحر‎ 

شه صخر حل النار Basaltoide adj.‏ 

A A 

Basane ?.f. حور‎ 

> لم : مد > 

Basané, ée adj. اسمر‎ 
un teint basané لون اسمر‎ 

Basaner v.a. per c 
le soleil basane la couleur Oll الشمس‎ 
se — vpr. p 


° ` ) 
Basanier, ére n. باع الور‎ . Le حور‎ 


Basaniste n.m. حوان قشري‎ 
Basanite ut يم اسود‎ 
Basanomélane x./. اسود‎ He حجر‎ 
Basbleuisme n.m. 2| تاليف المر‎ 
Bas bord n.m. جاب ابس‎ 
Bas-bordais adj. بسارۍ‎ 

un matelot bas-bordais S ملاح سار‎ 
Basconnette ) ut. ۹ ٣-۶ 
Basconette ) , ابو فساده‎ - xs 


Bascophile n.m. الاك‎ L) في‎ =. 


8 e ُو‎ ... T. 
Basculaire ad;. خافض‎ Wb 
mouvement baseulaire . حر که رائمة خافضة‎ 


ح رکه الارتفاع uY‏ 


Bascule n.f. شادوف‎ 
— pour tirer l'eau d'un puits all شادوف‎ 
faire la — SCH 

jeu dela —- مرححه الوزة‎ 


طونولاطه . .يزان bascule‏ 


la bascule d'un pont levis aadi Da hiid مي ان‎ 
Basculer v.n. I 


poutre qui bascule برطوم شن‎ 
Bas-dessus n.m. ضوت متوسظ‎ 
Base 6 |1 "٢ 
la — d'un piédestal JU قاعدة‎ 
la — d'une colonne فاعدة عاه ود‎ 
la — d'une montagne اساس الیل‎ 
à la — des cornes اصل القرانر‎ à 


cette régle est une — هذه القاعدة اساس‎ 


les bases de la terre P asl ,? 


jeter les bases d'un traité اسساصول مماهدة‎ 


la — d'une pyramide 22 isel’ 
la — d'un prisme 25-M قاعدة‎ 
la — d'un cône bs xl قاعدة‎ 
la — d'un cylindre فاعدة اسطوانه‎ 
la — d'un parallélogramme 
la — de notre système de numération 
est dix s — 5 عد شا‎ 4a b اساس‎ 
— distincte نور له‎ A3. 
la — du ceur اصل القاب‎ 
— d'un organe عضو‎ el 


le cacao est la — du chocolat 
ND هو اصل‎ audi اوز‎ 
الاصول‎ CD» 


Lu‏ السام الحلالي 


Baséologie m.m. 
Baséophylle o» absus n.m. 
graine de bascophylle oM حلالي . حب‎ n 
Baser v.a. edi 
— m système sur des faits euo de — 
p 
— رت على 5 تعسك‎ 


se — vpr. 
il se base sur 
Basfoin n. 


at 


Bas-fond n.m. عت‎ . aha . هضم‎ 
5 ١ 


une maison située dans un bas-fond 


m à كائن‎ c 


les bas-fonds de la société اسافل الناس الاو ناش‎ 


Bas-grec n.m. x. نيه‎ y 
Basial, ale adj. et n.m. اصلي”‎ 
piece basiale d'une vertebre ) SET ۶ 

le basial d'une vertebre y "Së 
اساسه‎ 


Basicité 7 J: 


Basification n.f. 


dp cub 


BASI 
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BASI 


basifixe adj. Sie DL متصل‎ 
anthëre — ملقاح متصل بالقاعدة‎ 

Basifuge ad;. بعد عن القاعدة‎ 
Basigéne adj. مولد الاأصول‎ 
Basigyne n.m. حامل المبيض‎ 
Basihyal adj. et s.m. اللاي‎ e ssel _ فاعدي لاي“‎ 
Basilaire adj. قاعدي‎ 
Basile n.m. o» 
Basile SU . مطاعن‎ 
Basilé, ée adj. مر تفع على فاعدة‎ 
Basiléolátrie 7 all عبادة‎ 
Basilio n.m. اصلال‎ E Lëck mo n 
regard de — CH Wi 

eil de ل‎ aL» صل . ع‎ v 

basilic 1 e 
Basilic n.m. . حبق ر يحالي‎ uc ریحان‎ 
. اصابع الفتبات . بدروج‎ . dU حبق صمتري . حبق‎ 


حوك ( ابن البيطار ) 


huile de basilic دهن اځماحم‎ 
Basilic ) مليك ) نجمة‎ 
Basilicaire n.m. (45) ds 
Basilicogrammate n.m. SUN 
Basilium ) rm مرم ملوې‎ 
Basilioule n.m. شكل الزاو به‎ us. 
Basilinde n.f. ملك الاطفال‎ 
Basilique adj. Gro 
la veine — VT 
veine médiane — da "ch 
Basilique ۴ BAS كئيسة‎  ةمكحم‎ uL er 
la — romaine القسس به الرومانيه‎ 
la — chrétienne الم النصرانية‎ 
basilique ou régulus ) ميلك (فلك‎ 
Basin n.m. EE 
Basiné, ée adj. عبزاري . مقلم‎ 
Basinerve adj. الاعصاب‎ Lief 


ورقة فاعدية الاعصاب — feuille‏ 


Basio-cérato-glosse ow 270810886 n.m. et adj. 


ju لامي‎ . Qu AA قاعدي”‎ 

 Basiocestre n.m. VERE 
Basio-pharyngien adj. et n.m. 75 قاعدي بلعو‎ 
Basiotribe n.m. مفتت الراس‎ 
Basipéte adj. نامي القاعدة‎ 
Basique ad;. فاعدي”‎ 


Basisolutó, ée ad;. مقلوع‎ 
Basisphénal, ale adj. قاعري وتدي‎ 
Bas-justicier s.m. "A ç حا‎ 


امير ئی المدالة seigneur bas-justicier‏ 


Basket n.m. ) (مكبال الارز‎ i 


Bas-latin nm. "y 
Bas-mát n.m. الصاري‎ «bL. 
Bas-métier n.m. | مسج‎ 

des bas-métiers مناسج‎ 
Basoche ou bazoohe n.f. المحامين‎ Ai 
Basochial, ale adj. KÉ 


rëglements basochiaux = Goebel! ani أوابح‎ 
Basochien n.m. gu — 


Bas-officier n.m. QU ضابط‎ 
Basque n.f. داير‎ 
—  d'habit داير ال دله‎ 


داير السترة الاستامولي 6 06 — 


il est toujours 6201م‎ à 5 basques 


متملق دوم dial‏ 

ne pas quitter les basques de دن‎ un لازمه‎ 
Basque n باسك‎ 
tambour de — , تار . دف‎ 

les tambours de — الدفوف‎ 

aller comme un. — ذهب سرعة‎ 

courir comme un — as p جري‎ 


vous m'avez fait trotter comme un — 


اشفتني بالجري 
لته الاسك . الباسكة 6 16 
هدمه فصبرة ‏ طبق خوص Basquette n.f.‏ 
فستان . ستان Basquine 7.f.‏ 
Basquiner v.a. p‏ 
«تبحر في لغة الاسك . Basquisant n.m. Käl dy)‏ 
نقش بارر Bas-relief n.m.‏ 
(للقوشات البارزة les bas-reliefs‏ 
شه القلم السافله Bas-ris n.m.‏ 
Me | Ts Ger‏ 
3 الحلا Bassage n.m. € Ro»‏ 
i ou ohat écureuil n.m. ——— 2‏ 
Basse n.f. *‏ 
des basses t‏ 
continue PT‏ — 


c'est la basse continue de son discours ) 
c'est sa basse continue ) 


EE 
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basse fondamentale و اص‎ 
basse chiffrée t مر فو‎ % 

— contrainte م یق‎ 
jouer de la — 8 صرب‎ 
c'est une bonne — — € هذا‎ 

$i 

— de viole Lë 


ee violon a de bellos basses 


لدذه الكمنجة بموم" لطيفة 


Basse n.f. 


Basse n.f. 
Basse n.f. Ji 
Basse-conde n.f. النفاخ‎ gh- 
Basse-contre nt وري‎ 


monsieur un tel est une basse-contre 


حضرة فلان جبوري 


chanter de la basse-contre ` à غنى قطعة ور‎ 
Basse-cor ow cor-de-basset n.f. t ناقور‎ 
Basse-cour n.f. حوس الفراخ‎ 

nouvelles de basse-cour اخبار فارغه‎ 
Basse-courier, ère n. اخ‎ A خدام‎ 
Basse-étoffe nr. رصا ص وقصدیر‎ 
Basse-fosse 7۰ غبابه السجن‎ 


mettre un condamné dans les basses- 
عليه في غيابة السجن‎ C E حبس‎ 
غيابه السجن‎ 


ارتفاق المجرور 
eem‏ اول درحه 


fosses 


cul de basse-fosse 
Basse-goutte n.f. 
Basse-justice n.f. 


Basse-lisse ) al xv 
Basse-lice Vë e : 
Basse-lissier, ére ) A su, 
Basse-licier, ére ) g ki , 
Basse-marche n.f. Jel Ja 
Bassement adv. بدناءة‎ 
ila agi — فمل بدناءة‎ 
s'exprimer — خسسه‎ bul تلفظ‎ 

ceux qui sont nés bassement 
الوضيمون . الخسيسون‎ 

* . 

Basse-mer n.f. nr 
Basse-páte n.f. , db: 
Basser v.a. VA 8 Le 
Basse-riche 7.f. حجر اسو د مرصع‎ 
٩ va 
Basserie ` 1. Ben 


Basement ) š ç 
Basses-cuvres n.f.pl. مشاعليه‎ 


les gens de basses-euvres 
bois des basses-cuvres 
» 
$63 D وطو‎ 
درجه وطو‎ 
e 
بدناءة‎ ee 


il y a de la bassesse à faire du bien pour 
en tirer du bénéfice 


S Ai‏ عمل > للاستنفاع منه 


Bassesse n.f. 
un degré de — 


agir avec — 


commettre une — et حاء‎ 

c'est une — de... : ۴ اللوم‎ 

la derniere des bassesses s. Al 

une bassesse de courage ia; 

la — de naissance دناءةة الاصل‎ 

— de style الاسلوب‎ a 
— de langage الکلام‎ raes 
évitez la — x توقوا خسة‎ 
Basset n.m. et adj. كب زئی‎ 
un basset و‎ Aen 


Aë, JA 4 دداه‎ P 


کلب زثني ٠‏ كلب واي 


une bassette 
chien — 
cor de basset ) 


ou basse-cor ) t: ناور‎ 

فطر قصير e‏ 
كرسي مطبخ 7 
حبورة ب حبوري Basse-taille mt‏ 
جوري لطيف une trés-belle basse-taille‏ 

une basse-taille By" ua 
Basseté n.f. Eu 
Bassette ۶۴ تشابه الاوراق‎ 
jouer à la — الاوراق‎ «Us لعب‎ 
Bassetthorn n.m. ef 
Basse-vergue n.f. دوثل الصواري الواطية‎ 


Basse-voile %.f. 
basse-voile de rechange 


فلع واطي 

قلع gro‏ فضا ل 

Bassia ë) ^J. که‎ 
Bassie ) . 


صندوق استخراج لوح الكتابة . عيار الاردواز Bassicot n.m.‏ 


Bassicotier n.m. شاحن لوح الكتابة‎ 
Bas-siége n.m. سي واطي‎ V 
Bassier n.m. ت‎ 
des bassiers کان‎ 

Bassier n.m. مارب الم‎ 
Bassin m.m. فسقيه . حوض‎ 


—  àlaverles mains et les pieds 
حوض لغسيل الإيددي والرحلين‎ 


BASS 
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clair comme un bassin Se 
bassin À barbe in Mas 
— magique سحرى‎ cb 
le — de la balance VET. 
les bassius de la balance اسان‎ Ge 
cracher au — , dans le — انفق‎ 
— de marbre رخام‎ D 
petit — فسقيه صغفهر ة‎ 
— de bains publies مفطس ال )مات (أسوقية‎ 


navire dans le — عل‎ radoub 
سفينة في حوض العمرة‎ 

le — dela Seine حوض نهر السين‎ 
le — de Cocheicha 
le erand — (طب)‎ A vyhl 
vente an —— Ep م‎ 
Bassinage n.m. 


4X‏ ا رش 

— d'une plaie تنه القرح‎ 
Bassinat n.m. الرس‎ als 
Bassine ".f. تنجرة‎ 
— À confitures تنجرة مر بات‎ 
Bassiné, ée prs DA 
un lit — v 


yeux bassinés avec une décoction de gui- 


mauve اخطمه‎ p ad عون‎ 
Bassinée n.f. فسقه‎ tl. 
basste de chaux > ex. 
Bassinement n.m. O 
le — d'un lit تمن الس ر‎ 

le — des yeux upd بل‎ 
Bassiner v.a. سحن . دفى‎ 
— un lt سحن وراشا‎ 
— une plaie بل فرحا‎ 
— les melons AU العجور‎ ET 
— la pîte E) "A" 
— osier MENS Tu 


— les couleurs صحن الالوان‎ 


se — les yeux dii ied 
Bassinet n.m. ses sap 
cracher au — تقود ابدون صفونية‎ ct سک نقود|‎ 


مغفرة . Ty‏ == 
حو يض . حوض صفير ( طب) د 
A 330‏ هب ou bouton d'or‏ — 
ست زخرة البندقة de fusil‏ — 


é 
— de süreté یت رحرة الامان‎ 


حوض وژ ٢‏ 


مسخنه الفراش ب ساعه ضحمه Bassinoire ٠‏ 


c'est une véritable bassinoire ! LA AT 
Bassinot n.m. Je Ib 
Bassiot n.m. Mo حردل‎ 
Bassiste n.m. d ضارب‎ 
Basson n.m. ارغول‎ 

un basson ضارب الارغول‎ . ds 
Basson n.m. «Ui دحاحه‎ 


ارغولي . ضارب الارغول n.m.‏ 3580101866 


Bassora البصره‎ 


Bassorine n.f. š ya) e صل‎ 
8855011006 adj. صمفی «صراوي‎ 
Bassotin 1۰ دن الله‎ UT 
Bassure ۰ مسانقع‎ 
Bast! /interj.) Aë 
Bast A 

la ville de Daste مدينه سطة( بجوار الزقازيق)‎ 
Bastagaire ۰ EAT امن‎ 
Bastage n.m. p» عوائد‎ 
Bastant, ante «dj. كاف‎ 

une somme bastante كاف‎ ex 


Bastard i.m. e المجبن مى عبداللاوي‎ « Q ZU à هجبن‎ 
Bastardo n.m. AJU عليه بر‎ 
Bastaréche n.f. 
Baste ! (interj.) 
Baste n.f. 


— de raisin 


Bastel n.m. 
Bastell n.m. بعادية وقف”‎ 
Baster v.a. کفی‎ 
Bastérie ou calycanthe ».f. eoki» SY PN 

cn 
"TROP 


Basterne n Jf i 
Bastide n.f. 


bastide ou forteresse volante قامة وه‎ 
Bastidon n.m. Ao oj 
Bastier n.m. حصان وله‎ 


حصن _ قلعه ( باس ) Bastille n.f.‏ 


la — servait de prison d'Etat 
تصلح لسجن الدوله‎ aal!) کانت‎ 


) 


الاستلاء على اأقلعة 


il fut inis à la ل‎ 

la prise de la — 

il ne branle non plus qne la Bastille 
لا بار حزح‎ 


Bastillé, ée «dj. ذو مزاغل‎ 
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baude bastillée 


شر يط CU.‏ ( شعائر) 


Bestiller v.a. حصن‎ 
— une ville — x de 
Bastilleur n.m. چان < مه‎ 
Bastillon n.m. برج‎ 
Bastillonner v.a. c! ol D 
Bastin n.m. حل دبلاق . دبلاق‎ 
Bastine n.f. سرج‎ 
Bastingage n.m. متراس‎ 
les bastingages س‎ JU 


Bastingue n.f. 3 
Bastingué, ۵6 7 

navire de guerre. — 
Bastinguer v.a. Ty. 


—  wun navire de guerre 


se — v.pr. TEE 
Bastion a.m. : برج‎ 
— plein — برج‎ 
Bastionné, ée p.pas. دو ابراج‎ . p^ 
Bastionner v.a. برج‎ 
— un fort Aal? رج‎ 
Bastir v.a. ad sat صام‎ 
Bastissage m.m. Xa 
a ° 

Bastonnade v.f. " 
donner une —  Ledks وو‎ FN RD QU. 

| EA جم‎ CENE 

recevolr une — صرب علقه‎ 


t 5 2, - 
Bastringue nm. 3$ Yl  بارج رقص ارات ب‎ 


Bastude mt, Ee 

Bas-ventre m.m. (d EN سغي‎ oh 

Bas-voler n.m. Ba الطاثر ې مان‎ aua 

Bat n.m. حه‎ da. "7 ai 

Bat n.n. طول‎ 

le — d'un poisson طول سمکه‎ 

Bát a.m. بردعه‎ 

le — de lane بردعه امار‎ 

mulet chargé du — pov فل‎ 

cheval de — a af حصان‎ 

porter le — PX 

porter son. — Ee كتفى‎ ١ 
rembourré comme le — dun mulet 

کلیف اباب 


Qui ue veut bát, Dieu lui donne selle 


من لم برض باوخ برض درابه 


Chacun sait où le bát le 6‏ 
کل واحد يعرف علته . لا يعرف الصبابة الا من يكابدها 
Bata n.m.‏ 


شجرة 25 

Bat-à-bourre n.m. p» "sus 
Bataclan n.m. AS 
Ba-ta-clan n.m. هو ة غنا‎ 
Batadoir n.m. قصعة غسيل‎ 
Batail n.m. الناؤقوس‎ p» 
Bataillard, arde adj. Ju 
soldats bataillards عا کر قاتلون‎ 

Bataille ».f. واقمه‎ . JES 
gagner la — af AM S | 

perdre la. —- خسم الواقعه‎ 

corps de — قل اليش‎ 

cheval de — JU es 

les champs de batailles JC مقاعد”‎ 

un champ de bataille . ته . مقمدااقتال‎ n. 

ola.‏ اهرب 

le champ de -- lui est resté فاز بالوا؛هه‎ 

choisir son champ de == اختار الارحح‎ 

ranger une armée en — Mal EE 


la vergue esten. — 
tronpes en — 
représentation d'une bataille 

åns) رسم‎ ٠ واثمة‎ LET 
lla bien fallu donner des batailles 


لزم الال لبذل adi‏ 


le jeu de la — JC لمبة‎ 


hy‏ بحر به 


محتلف الد ځاق ( Leche‏ 


— navale 
Batailé, ée «dj. 
cloche d'or bataillée de sable 


Batailler vn. قاتل‎ 


il n'est rien de si beau que tomber ba- 


taillant Solis tb sasi نا‎ 

— Ann 
— contre le vent c قاوم الر‎ 
— contre le courant اا‎ d 
Batailleur, euse adj. Jue 
un grand — كير‎ dole. 

un esprit — محاد ل‎ 

une humeur batailleuse EC . محادل‎ s EE 
Bataillére 7 d 


BATA 
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Bataillon n.m. اورطه‎ 
former un — "ul TW wi 
le front d'un — abas) وحه‎ 

— carré اورطه مر بعه‎ 
— de cadre aM . 2b» 
il a un — d'enfants S 2 s 
le — sacré القد سه‎ ai AN 

Bëtard, arde adj. et n. ابن حرام‎ ٠ ابن رنا‎ 
un — ابن حرام‎ UO ابن‎ 
une bátarde 


reconnaitre, légitimer un bâtard 
Uj اقر او اعترف بابن‎ 


simple — ابن الزنا‎ 
-  adultérin VIN. ابن‎ 
— de Caux محروم‎ `: 
les bátards des rois الملوك‎ U5 oy 9 


olivier — شحرة 055 فاسدة‎ 
un genre — جنس فاسد‎ 
une gloire b&tarde فاسد‎ gei 
porte bátarde باب متو-ط‎ 


e ¿es 


طيور Ale‏ مؤتشبة 
بقر خاسس odl‏ من Je‏ 


عجينه ليه 


oiseaux bátards 
vaches bátardes 
páte bátarde 


limes bátardes مارد — <2نه‎ 


laine bátarde Ss gl 
voile — فلم یر‎ 
épée bátarde tC 
écriture , مستديرة‎ Lt 


L'hiver n'est jamais bátard, s'il ne vient 
2? i 
tôt, il vient tard برد الشتا لا بد منه‎ 


شوكة اليبود . کلکر . اسفنديليون Bátarde n.f.‏ 
ربع مدقم — une‏ 
ممزوج Bátardé, ée adj.‏ 


un accent français bûtardé de suisse 
d gm لمجه فرنساو په ممزوجه‎ 
Bátardeau n.m. 


L ب‎ EÄ Ad? 
Batardeau n.m. f 


.> . غما موقت ات جر 


حاجز سيط simple‏ — 
حاحز 295 double‏ — 
طر بق Bátardement adv. U‏ 
حاله ابن الزنا Bëtardie n.f.‏ 
ورش شجر Bátardiére n.f.‏ 


Bátardise n.f. 


tJ حالة ابن‎ | Bateille n.f. 


ميراث في ابن الزنا 06 068 droit‏ 


Batate n.f. ak دطاً‎ 
Batave n.m. nn 
Batavia n.f. a 
Batavique adj. ee? 
larmes bataviques تنقيط الرجاج‎ 

1 .£ 

Bas) s — 
Bâte n.f. إطار عدة الساعه ب حلقية شممدان‎ 
8866, ٥ p.pas. te 
un âne báté (p^ جار‎ 

c'est un 886 — E عر‎ Jall انه‎ 

diantre soit 18826 على ا ېول . ل‎ T 
یا جبول‎ e 

Bateau n.m, ترک‎ 
— plat مرک مسطحة‎ 

م رک صيادين de pécheur‏ — 


— de sauvetage A A مركب النجاة . مركب اناد‎ 


— poste بر بد‎ <a 
— à vapeur باحرة‎ 
pont de — "P ٠ سطح السفينه‎ 


étre encore étourdi du bateau 
من السفينة‎ Ê phl لم بزل‎ 
il n'en vient que deux en trois bateaux 
i أت‎ 
arriver en trois, en quatre bateaux «le ji 


votre serviteur arrive en trois bateaux 
علبة من استامسبول‎ d خادمك آت‎ 


— de selle J مركب‎ 
un — de sel ملح‎ Se مر‎ 
un — de charbon de terre رکب فحم حجر ي‎ g 
lit en — Ale سر ير‎ 
— detable «il طبق‎ 
— A voile مركب شراعية . م رک قاش‎ 
monter un — à qqu'un المزار‎ «Je Jast 
monter qqu'un en. — Wi 


être d'un autre — 


étre du dernier — t لبس آخر‎ 
bois de — ae AI خسب وارد‎ 
charbon de — ap Al وارد‎ pe 

Batée n.f. ias. 
| batée ou battée ^x "e 
$55 


BATE 


Batelage u.m. خدمة الک‎ 
le — والتفر يغ‎ Dx) 
le — SÍN احرة‎ 


payer les frais de — ë دقع ضار يفالوسق والتفر‎ 


خدام مرآك الصيادين — faire le‏ 

Batelage n.m. حوا‎ 
Batelée nt. t 
une —- de fruits شحنهة فوا كه‎ 

une — de gens إناس‎ 
Bateler v.a. INI جر المركب - شعن‎ 
— deg poissons شحن الا اك‎ 
Bateler v.n. es 
Batelerie n.f. qe 
Batelet n.m. T قار‎ 
Bateleur, euse adj. et n. حاو‎ 
homme — حاو‎ 2 

un — eds DT 

un — مشمور‎ - Jes 
bateleur طبر‎ 
Bateleuse ^./f. SA 
Batelier, ére n. et adj. مرا ک‎ 
compagnie bateliere "x A 
Batellerie n.f. — ON شغل‎ 
Báter v.a. e > 
— mâne نز دع مارا‎ 
cela bàte mal هدا لا يجح‎ 


L'âne du commun est toujours le plus mal 


báté داعا تعبان‎ A di جار‎ 
Bateul n.m. حاصه‎ 
Bat-filiére n.m. 2) اللو‎ ov» 
Bat-flanc n.m. حاحز‎ 
*Bath n.m. JL) SE 
Bath (A (اسم بلد في‎ Ab 


papier bath rose 6279 ورق باث‎ 


adj. : spectacle bath فرحة عظيمه‎ 
être de la bate (pour bath) ues 

du bate وفضه‎ La 

faire bate 1 P على‎ P 
*Bathéniens n.m.pl. | باطنيون‎ 


Bath-kol n.m. "Jé 


Bathme n.m. ahd) 3 
Bathmogénése n.f. Al ch درحة‎ 
Bathmométre n.m. x مقياس‎ 


Bathmométrie n.f. 
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Bathmométrique adj. قياسي بحري‎ 
Bathmus n.m. ممشوق المظمه‎ 
Bathybius n.m. البعر‎ SL 
Bathycrinus n.m. EXT 
ME I n.m. فأر الرمال‎ 
Bathygadus n.m. فرموط‎ 
Bathymétrie n.f. مقياس ال‎ 
Bathyporéie n.m. PÀ برغوث‎ 
Bathyptéris ۴ حفري‎ ESCH 
Bâti n.m. صرّة ب عظم”‎ 
bâti de plaque tournante — j|, صرة ژوم‎ 
croisées en sapin du Nord, sans dormants, 
bátis 

ples Ale موسکي بدون‎ pru شبايك زجاج‎ 
Batiace n.m. کاس‎ 
Batides n.m.pl. ام الشربط‎ — A سمك‎ 
Bâti, ie p.pas. pe 


Babylone bâtie de briques 1 
POER Cie ابل‎ 
une terre bâtie m ارض‎ 


foi bâtie sur ce fondement 

obl‏ مبنى e‏ الاساس 
مدینه s.‏ على البحر ville bátie sur la mer‏ 
Marseille bátie par les Phocéens‏ 


مارسيليا موسة بالفوسيين 


un lomme bien båti رحل عظيم البليه‎ 
un homme mal båti رجل ردي. البنية‎ 
comme te voilà ban ! ما اغرب لسك‎ 
vollà comme je suis ban ها هي طبيعق‎ 
Bâti, ie 1٠ شرت‎ 
une robe bátie جلابية مضر به‎ 
le — d'un habit تضر — بد له‎ 


Bátier n.m. 
Bátiére mt. 


برادی _ كلاف المواشى . کلاف 
دقف شكل بر دعة 5 برد عه 


- è p 


Batifodage n.m. بر بقه‎ 
Batifoder v.a. ESCH 
Batifodeur n.m. CH 
Batifolage n.m. مداعه‎ 
Batifoler v.n. داعب‎ 
— avec une fille VC داعب‎ 
Batifoleur, euse n. ——À 
une batifoleuse مداعه‎ 
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Batillement m. el اطم"‎ 
Batiller v.a. لطم‎ 

les eaux batillent la berge تلطم المياه الساحل‎ 
Bâtiment m.m. مكان‎ 


les bátinents الاما كن‎ 
ministère des bâtiments نظارة الاما کن‎ 
le — d'une maison نایه یت . ناء یت‎ 
le — va en ce moment جار به الان‎ 4UJ) 
un — de guerre حر بيه‎ ii 
un — marchand سفنه تجار به‎ 
il est du — lg a. اسن‎ ٠ 4$ هو من ا مر‎ 


Quand le — va, tout va pke (لعمارات‎ BAS 


. ل 


Bátine 0 مرج‎ 
Batiporte n.m. SCH 
Bátir v.a. T 

— we ville ش.د مدينه‎ 


. e . 
Je me suis bâti une cabane ade (a شت‎ 


— en l'air pl à t 


— sur le sable بی على !رمل‎ 
— de boue et de crachat Cal ٤ان بی‎ 


— à chaux et à ciment ou A sable 


نی بنا٤‏ متينا 
lart de bîtir C‏ 
sur le devant le ; ES‏ — 


bátir sur le devaut É s P ر‎ 
la ville d'Alexandrie fut bátie par Ale- 

xandre ا اسکندر به اندر‎ 
il a bûti sa fortune sur les débris des 


autres ثروته على بقايا الد‎ Te 


— sur un faux principe كاذب‎ Ak شيد على‎ 
A 


se — v.pr. بي‎ 


les maisons qui se bñtissent aujourd'hui 
THAN 
Bátir v.a. e 
— à grands points فرب فرز واسعه‎ 
— un vétement pour l'esseyer 
سرج هدمه لاجل مقاسها‎ 
بده‎ Ji بده . عصاة خض‎ AD a 


d‏ تدده 
Se‏ 


Batirolle n.f. 
Bátissable adj. 


ببعة ممكن تشيدها — église‏ 
سراحه Bátissage n.m.‏ 


Bátisse n.f. 37 


BATI 


une bátisse solide مثينه‎ Al 
la — الناء‎ dei 
Bátisseur s.m. | C ان . غاوي‎ 
un — de lois po 
Bátissoir n.m. Dis 
À vis يبه‎ All رباط‎ 
Batiste n.f. et adj. E e ub 
chemise — هاپل"‎ TM 
mouchoir — منديل هفاف‎ 
Batitures 71 تو بال . دفاق الحديد‎ 
Bat-leau n.m. j= y وو‎ 
Batogues n.f.pl. SS 
n.m. 8 نبو‎ 
un — d'appui از‎ , 
un gros — Ade نبوت‎ 
un — noueux نبو ت مز‎ 
jouer du — Bode - صرب‎ 
une volée de coups de bâtons — —U علقة‎ 
à coups de bátons بالبوت‎ 

sa mère l'avait fait prêtre à coups de 
bátons لته امه فا باللبوت‎ 
le — haut ST 


mettre des bátons dans les roues 
ues Ç š J5 
sauter le — l عمل‎ 


battre l'eau avec un — 
prendre un — اساء اوا‎ 
sortir d'une place le báton blanc à la main 

خرج من قلعة منفض الابدي او بمرض كتافه 


sortir d'un emploi, d'une administration le 
báton blanc à la main ou avec le báton 


to‏ من وظيفة او مصلحة صف البدين 


condamner au — GL $- 
faire mourir sous le — موت نحت الفلقة‎ 
d'aveugle عکاز الضر پر - عكاز الاعمی‎ 


£ 
un aveugle sans — صانم بلا ادوات‎ 
cet enfant sera un jour votre báton de 
vieillesse سيكون هذا الولد نوم ما سند شيخوختك‎ 


عصاة القفص . موقف القفصي de cage‏ 


bátons à feu نادق . ندقیات‎ 


de vieillesse 


دحنة م.حددة الطرفين 
دقتان batterie à bátons rompus I d o bus‏ 


à deux bouts 


BATO 
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à bâtons rompus ) 
à bâton rompu ) 


مقطوطما . بالتقاطع 


j'entendis à bâtons rompus leurs propos 


سمعثت prid‏ مقطما 

هراوة الاسقف pastoral‏ — 
هر اوة الرتل de chantre‏ — 
هراوة المصلى 7 06 — 
زانه 5 le — dela croix‏ 

le — d'une banniére 4 A زانه‎ 


زانه راه الاخاء de confrérie‏ — 


فثه (في تطليم البخت ) 


court ل‎ 


— de casse 


— de cire الب شم‎ 
—  decommandement صولان‎ . (AJ هر اوة الام‎ 
— de maréchal ou — I منصب المشير‎ 
—  d'exempt RARI منساءة‎ 
— de mesure عصاة الارشاد‎ 
— de Jacob ) مقياس النجوم - نبوت الغفهر ) حلاوه‎ ; 
il sait bien le tour du — "s حاذ‎ 


tour du — "US PA RE نز‎ 


báton de St. Jean ou persicaire 
€ فرزجة - زنجبيل الكلاب « ابن البيطار‎ . Se 
Báton de Jacob » بروقه . خنق « نات‎ 


cet enfant fait des bátons 


par rain et par — فرع ونسوت‎ 
báton-pilote عصاة دليل السواق‎ 
báton électrique به‎ £S. عصاة‎ 
báton de Jacob « منطقه الحوزا « فلك‎ 


bátons rompus 


» عمارة‎ » cid 
Mener une vie de bâton de chaise 
33 A انهمك‎ 


H est comme un báton épineux, on ne 
sait par quel bout le prendre 


ناف ندالاببان . ollas‏ 


On peut jouer du báton à deux bouts 
daus cette chambre-là 


غرفة يرمح فيها JU‏ . غرفة خاو ية 


Bátonnable rdj. مستحق علقه‎ 
B&tonnage n.m. علقّة‎ 
28414011121846 n.m. ALLI سقف‎ Aen éi ٠ شه اللياة‎ 

تصيع الشمع . عمل الشمع فوا dela cire‏ — 
al‏ المحامين n.m.‏ 2846011286 


Bátonné, ée 57 NET مضروب‎ p 


رجل مضروب بالنبوت 
de‏ مضروب ule‏ 
Bátonnée n.f. à‏ 
E‏ 

ضرب البطن بالعصا . فمع البطن 


ep oer 


homme 6 


une phrase bátonnée 


— de pompe 
Bátonnement n.m. 
Bátonner v.a. 


les Anglais bátonnent les soldats 


تصلج الاتكليز المساکر 


— une phrase ٤ E شطب‎ 
— vn. SN —- 
Bátonnet n.m. WA تک‎ 
jeu des bátonnets Lad) نطه‎ 

— on baconnet my 

5 Anl) š s 


MS‏ الکراسي 


Bátonnier n.m. 
un ل‎ 


Bátonniste n. 


قاس الواح البر.يل Batourner v.a.‏ 
اساك ضفادعية Batrachidés n.m. pl.‏ 
شجرة الضفادع (ابن اليطار ( Batrachion n.m.‏ 
خرزة الضفادع Batrachite ».f.‏ 


سمكة شكل Ze All‏ 
حرب الفيران والضفادع 


Batrachoide n.m. 
Batrachomyomachie a.f. 


Batrachoseps n.m. 4925 
Batrachosioplastie nf. 3 ناسور للشفا من داء‎ 
Batrachosperme a.m. اشنان الضفادع‎ 
Batrachospermées 71 اشنيه الضفادع‎ 
Batrachostome m.m. C ابو فم الضفادع ( طير‎ 
Batraciens n.m. pl. ضفادعيه‎ 
Batracine n.f. pe سم‎ 
Battage n.m. A33. «4. 43823 
— au fléau دی بالدَق‎ 
— mécanique Jy درس با‎ 
— dela crême ¿h 2) ت‎ 
pas de battage ! L > بلا شی‎ - LS > 

— de poudre š دق (لبارود‎ 
— d'or -—) T) طر‎ 
— du coton القطن‎ E^ 
— de pieux ou pilots الخوار يق‎ EHE 

le — des céréales | all» 
Battaison n.f. الدراسه‎ oU — «b» . OA 
Battant, ante adj. ارب‎ 
je ne suis point battant -—— انا لست"‎ 


mener battant ارود ب ]تاز‎ A A 


BATT 
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les battants et les battus بون والضرو بون‎ Lad 


a 


وابل 


01016 46 


un habit tout battant 56 


بد )4 لج 4a.‏ جديدة 
باب porte battante CHA‏ 
خر il sortit tambour battant 5 JL d‏ 


r‏ شرف ارب 
mener qqu'un tambour battant‏ 
اساء معامله انسان 


faire une chose tambour battant أمر‎ à أسرع‎ 
vaisseau de guerre — «ستمدة‎ áu حر‎ ii 
OM: 

دقماق الناؤوس 

نقرة النافوس 
الدرفة ٠‏ المصراع 


باب بدرفتين 


Battant s.m. 
ر‎ d'une cloche 

coup de battant 

le battant 

porte à deux battants 
) بعرضات ( نجارة‎ 

طول سیا 
مجن . . مدق الفسيل 
e‏ 
old 2255 sech‏ — 


avec battants 
le — du pavillon 


— de blanchisseuse 


Battant-loil m.m. عر فيه‎ 
Battarée ۴ فطر‎ 
Batte n.f. Sad 


` 


مف راك ار ؛ بدة. عصاة حضاأز بدة à beurre‏ — 
¿Loc‏ ساح ete!‏ 

منجن . مدق d‏ 

مدق الفحراني 

a AJ à 

AE ih دام‎ 

ا الاب 5 قصعة Xh‏ ب ملطم البريقة 
` ذو "e‏ 


— à bæuf 
— de blanchisseuse 
— de potier 
la — de l'or 
Batte-cul n.m. 
Battée n.f. 


Battelée «dj. f. po 35 
111016 6 روي" الوقف . روي لکت‎ 

Batte-lessive de سُجٌن . مدق‎ 
Battellement n.m. — ر‎ 
Battement n.m. — 
— de cil ra ر‎ 

ضر ب المقاد دف le — des rames‏ 


— des mains 


le — de l'épée صرب بالف‎ 
les battements du cour ضر بات القلب‎ 


battements du pouls 


battements des artères 


. الم 


battements y 
battement à tête élargie ركز $ بر اس عر شة‎ 


وف . سكت (في الشمر) 1 Pu i‏ 


— de voile e» صر بات‎ 

— de ceur ارتجاف‎ 
Battendier n.m. القنب‎ 36; 
Batte-plate n.f. الالواح‎ au. com ملق‎ 
Batte-queue ) (عصفور‎ d oe 
Batter s.m. صادم الکو ره‎ 
Batterand E. T. TUE NEN 


Batterant y 


Batterie ».f. gu عر كة - سرب‎ . i£ مر‎ 


les batteries de la rue معارك الاره‎ 
canons en batterie Aigina. مدافع‎ 
— flottante "WAS 


il a une forte — parmi les juges 
ذو إحذاب فو به بين (أقضاة‎ 
ات‎ 


dë) لقم‎ : 


entreprendre une — 
la — électrique 
la — d'un fusil 
la — des gobelets 
— de cuisine 
— de mots 


— maçonnique A as 


Batteur, euse n e 
une batteuse ضر أنه‎ 

— en grange ou batteur VE 
— de plâtre اجس‎ ET 
— d'or طارق الذهب‎ 
batteurs d'estrade W diets 
batteurs de pavés Be 

— de vaches liées ech 
batteuse d'œufs ua JU 

-- defer ضاق‎ 
— de dig dig + LL. Hei 
— de gibier مثير الصيد‎ 
Batteur n.m. SETA 
Batteuse n./. دراسة . دراسة‎ JY 
Battin n-m. حافة‎ 


. NU NP 
(0 مخصص‎ AE ) محض فحار . نحي‎ 
ALI ابنالإيطار) _ دقاق‎ ١ تو بال‎ 


Battine n.f. 
Battitures 7.f. 


RÀ 
Battogues ?.f.pl. ge 
5 e 
Battoir n.m. متجن‎ 
و‎ © 


— de blanchisseuse 


BATT 


battoir de jeu de paume 


لوح الكورة š‏ 
es‏ الكورة , 


battoir مطرحة‎ ٠ SE 

مطرقة المدق du fléau‏ — 
لعبة الكورة با مطرحة — jeu du‏ 

Battoire st, Tama 
Battologie n.f. E نکر‎ 
Battologique adj. s£ 


Battologue n.m. 


Battrant n.m. ب دقاق‎ 4p. فاسمة‎ 

Battre v.a. ضرب‎ 

— le briquet WEI c» 

— le blé درس القمح‎ 
il y a longtemps qu'il bat le fer 


KA: ابن‎ ٠. في صنمته‎ pon 


l'air, battre l'eau "y تعب‎ 


vous battez l'air, l'eau المحال‎ A نفسك‎ zl 


se — ei de qqu'un بانسان‎ JG 1 
je m'en bats l'œil ui y 
un chien Pm Se 
l'enfant fut battu ب الولد‎ pe 


qqu'un comme plátre Lä. . عجنه با لضرب‎ 


]a citadelle kala) صرب‎ 
avec des canons ضرب بالمدافع‎ 
vigne battue parle vent يح‎ JU jaj کو م‎ 


les vagues battent le rocher 
تلطم الامواج الصحرة‎ 

les voiles battent les máts 
se faire — الصيد‎ JU 
une heure,le cerf s'est fait battre 

طال صد EA‏ $24 ساعه 
les cavaliers battent la plaine‏ 

de) d JULI تجولت‎ 
l'estrade ) AA cr 526 
la campagne ) 
ce malade bat la campagne رف هذا الم يض‎ Ue 
quel esprit ne bat la campagne ? E من لا‎ 


ila battu l'ennemi ضرب العدو‎ 
des mains صفق‎ 
nn général < غلب رئيس الم‎ 
il m'a battu aux échecs غلبني في الشطرنج‎ 
je me suis fait battre au tric-trac ; 
الطاوله‎ A انغلبت‎ 
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la grêle bût contre les toits 


les flots battent contro la digue 


تلطم الامواج V»‏ 

la canon bat jusque là لمناك‎ e» Ja 
le soleil bat d'aplomb لش ساقطه‎ 
le tambour bat e الطبل‎ 
les artëres battent e لرا این‎ 
le ceur bat نزو القلب‎ 


rien ne bat dans la poitrine du malade 


لا شي يدق d‏ صدر المريض 


le plâtre دق ابس‎ 
16 fer Lati طرق‎ 


les flots avec les rames ضرب الامواج بالقادف‎ 


l'air de ses ailes . رفر ف‎ 


be 


Se — les flancs TEN. T3Y ٠. 


نفض الکراسي 


les siéges 


un livre على کتاب‎ Get 
la laine — NY. 
let GE 

di nd: ou de la caisse ) دق الطبل‎ 
le rappel نادى بالطبل‎ 
la retraite نو به الدخول‎ — 2 
en retraite (el ٠ ول هار با‎ 
la chamade فيالجواب‎ äi  ًاييلت ضرب‎ 
le fer e على‎ 3527 
les coutures بالمساق‎ L 
monnaie رب ‌السکه تحصل على نقود‎ e 
le so: T» 33 
la semelle GL سافر‎ 
la semelle شر د‎ — ALL. د فى رحليه ب سعى على‎ 
la ligne € صرب الط « في انا لاجل العلام‎ 


la poudre ou la poussiëre 


Be 


le ruisseau Ug صرب الجدول روس‎ 


comme la mousse qu'on bat يضرّب‎ (pt 
les oreilles Í اطرش‎ 
froid à qqu'un pe قا بله‎ 
on le battit de verges aech ضر بوه‎ 
un homme à terre صر به مطر وحا ارضا‎ 
une place < صرب‎ 
qqu'un en ruine, en brëche هلك انسانا‎ 
une place en ruine gel gr 
la mesure — شار باصول الانغام « في الموسيقة‎ 
des entrechats رفص لطم الرحلين‎ 
battre des cufs | Ce . صرب البيض‎ 
les cartes ET I الورق‎ AA. 


BATT 


8 Seechen buissons 1 An 
— la mer Lu, طاف‎ 
—  ]le pavé فضى . تشرد‎ 
— Je chemin |+ G A. الطر يق ب‎ GE 
— deg mains du صق‎ 
— des ailes . — di 

ne battre que d'une aile انكس حناحه‎ 
— A la main ) راسه ) حصان‎ "e 
— un pion ا‎ 
— le coin أخذ خانة ركن‎ 


le tambour bat aux champs ( 
l'on bat aux champs ) 


ضرب نو بةكيرة ب ول Ax‏ 
تضارب ES à‏ 


زا و ره ند 


ضرب سلاما 
en retraite‏ 
se — en retraite‏ 
tant le ceur me battra‏ 
le fer de ce cheval bat |‏ 

تتلحاخ حدوة هذا الحصان 
du flanc — di‏ 
les métiers d'une fabrique battent‏ 

انوال الورشه دايرة 


deux tons battent الصوتان‎ Gy 
se battre v.pr. صرب نفسه‎ 


se — à Ja perche NEC, Je pes تمر‎ 

y" ب‎ 3 

se — les flancs p احتېد‎ 

se — à coups de poings تلآ كم‎ 

se — à l'épée تاش‎ 

se — en duel ES 

à se — contre les moulins à vent “blæ 
se ل‎ Jü; 


Battre le chien devant le loup 
كالثور يضرب لا عافت البقر‎ 
Battre le chien devant le lion 
اياك اعني واسمعي باجاره‎ 
Il faut battre le fer quand il est chaud 
CU ميداني‎ ve ( اثر ص تكرت مر الاب‎ 
Ila battu les buissons et un autre a pris 
les oiseaux تكد ودةالقّز (58ميداني ) تعب لغيره‎ 


Battu, ue p.pas. مضروب‎ 
enfant — ولد مضروب‎ 
— de verges “k. pae . مضروب بالمصى‎ 


jai les oreilles battues de ce discours 
JUL اندوشت من هده‎ 
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sole battue ou solbature(*, azsa) رهص‎ 


5016 battue d'or مقصب‎ y حر‎ 
avoir les yeux battus عيونه‎ do 
le sol battu des pieds الارض مدهوسه‎ 
chemin — بق مطروق اوسالك‎ Ah 
mur — en brëche مشرومه‎ dile 


la tour battue par le bélier 
didl البرج مضروب‎ 
rocher — par les vents صخرة ملطومة بالر ياج‎ 
la ville était battue de flots 
المديئة مصدومة با لامواج‎ 
des œufs bien battus yw بيض مضروب‎ 


les buissons battus par les' chasseurs 


دغال” مطروقة بالصيادين 

la plaine battue par la cavalerie 
بالخيالة‎ ss السبل‎ 
soldats battus عسا كر مذرو به‎ 


mari cocu, battu et content 
زوج دبوث . ضروب ومبسوط‎ 
»ملوب في هذه العبارة‎ 
il ne se tint pas pour battu لم يقر بمجزه‎ 
تلاطم الرجلين (رقص)‎ 
On المضرو‎ 


Sur cc point 


pas battu 


les battus 


Les battus payeut l'amende 

ما تجى الطو به الا في العطو به . حكم قره فوش 

Autant vaut bien battu que mal battn 
. وأعزم‎ J قد أحزم‎ 
ونکب عن ذ کر المواف حانا‎ x ۾ عزمه‎ AE بان‎ Al f! BI 
Battude n.f. l 
Battue ».f. ره الصيدة‎ 

les chasseurs font des 96 

(لصيادون شير ون ااصيد 


faire une — de . استقصى‎ 
la battue du cheval . عطق‎ 1 
صوت حوافر اليل على الارض‎ 
la battue du poisson حجرة السمك‎ 
Batture TII ارض‎ 


Battuta (a) loc. adu. 


chanter & battuta 


*Batyn 


— 


*Batynite n.m. باطني”‎ 
les batynites الالطنيون. . اهل الباطن‎ 
Batyphon n.m. dai 
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OO‏ مهس هشه شت سمه 


H 2 ds‏ ورو 
3 0$ لجاب Batz ) nam. ES bauge de Pécureuil‏ 
"n ^ . 2.19‏ له ان Batzen ) " S A A‏ 
فاض خيره . ملك "m " 1 " avoir tout à 06 ; AS,‏ 
. | که Bau n.m. Aa. A m‏ 
سياع Nos jure‏ يه 
T 2‏ اماز le maitre bau ; ASÍ a‏ 
اوی à Bauger v.n. pr ALL‏ خو یه uM‏ 
اف اطوف V eet e aee Baugeur n.m.‏ 
E‏ په حار 4 ¿ Lt € / s‏ 
ڪر Baugue ou bauque n.f. p‏ اول داز ده nu‏ ر de dalle‏ 


اول حاز به امد م de lof‏ — 


Baubillon, onne n. که‎ e 
Baubillonnage n.m. = EN 
Baubillonner v.a. SR 
Bab) , am ٠ عرًا‎ ٠ مون‎ 
Baucent adj. et n. GC O EEEN 
Bauchalis ) n.m. . 


Bauchalés ) , 
Bauche ».f. سباع‎ 
Bauchette n.f. 


Baud n.m. احرس‎ T. 
Baudelaire n.m. سيف‎ ٠. حسام‎ 
Baudelier, ére a. n^ 
une baudelicre ue 
*Baudequin n.m. el Com . جوځ بندادي‎ 
Bauder ou baudir v.a. TM 
les chiens baudent UP «T تموي‎ 
Baudet n.m. جار‎ 
monter un — ibla اا‎ yr رکف‎ 

le - n'en peut plus ا یار‎ reri 

— du scieur JUL) جار‎ 
Gest un — ٢ انه‎ 

Baudir n.a. «de 
— un faucon Wr حراء‎ 
Sacs j Ss 
Baudouinage n.m. بوك‎ 


28800001867 v.n. لسانالعرب)‎ raos iDa Av) اك‎ 


l'âne a baudouiné باك الممار‎ 
Baudouinie 7./. بات‎ 
Baudrier n.m. لست‎ JU . خلنه‎ 


منطقة الحار . منطقة الحوزا Baudrier d'Orion‏ 


— de neptune ou laminaire sucrée 
5 < اشنة‎ 
Baudroie ou crapaud de mer n.f.  رحبلا عفريت‎ 
Bandrucbe on peau divine n.f. AT sle. جلد شفاف‎ 
Baudrucheur n.m. صانع ا لود الشفافه‎ 


883486 ) "C 
Banfe ) n.m. WC 
Bauge n.f. ماوى الخناز ير‎ 


Bauhériie 7.f. ) 
banhenia variegata ) 


Bauld 1 


Gb Ji مق‎ 


Bauléa MH. A; dus " Salas 
Baume n.f. مغارة‎ 
— ou bóme قر به‎ 


Baume n.m. 
“A, ل‎ 


fleurer comme — ب رائحته‎ 


sa réputation fleure comme baume 


سير نه كالمسك 

— d'acier ou d'aiguiles من بولاد‎ e 
— d'acier کلابه الاسنان‎ 
— de soufre زیت مک ت‎ 
— “le momie E 


— des jardins 


e pos 


Jattends quelque chose de vous comme 
baume sur ces blessures 


اتتظر منك LE‏ يسكّن هده الاموز 


— universel ) 


7 aLL 
— de vie ) dag e 
saint baume - بل م مقدس‎ 
5 AC 5 £ 
Je n'at pas foi dans son baume لا آثق به‎ 


< » ابن البيطار » - شجرة (لبلسم 1 بلسمه Baumier n.m.‏ 


3 


Bauque ٨ فش البحر‎ 
Bauquiére n.f. كتف الماز به‎ 
Bauquin n.m. فم”‎ 
Baux n.m.pl. ابجارات‎ 
Bavang ) dré 
Bawang موم لً په‎ 
Bavard, arde adj. رغاي‎ . Js. gn" . gs Cx 
enfant bavard cl ر‎ 3h 

— femme bavarde Me 2 ala 
les bavards یون‎ n A 


voisine bavarde حارة فاضحه‎ 


- 


ruisseau — دوي‎ d$ s حدول ذو خرير‎ 
chien bavard GR Tia 
se mordre la bavarde ais T^ 
Bavardage n.m. s 3 
le — du merle 23 oe SCH 
Bavarder v.n. y" و‎ 


BAVA 

les femmes bavardent d obl 
le complice du voleur bavarda - 

م شريك الحراي ( فتن ) 

— des miséres 3 

Bavarderie at "do 


pardonnez à ma — 


la — d'une femme T P NT 
Bavardin, ine n. EE "n 
une bavardine به . بذرة‎ É 
Bavardinage n.m. "T 
Bavardiner v.n. E 
. Bavardise n.f. ` E 
88793018, oise adj. اوی‎ A 
les Bavarois 9 S AU) 

forót bavaroise به‎ AA أحمة‎ 
Bavaroise n.f. بافارواز‎ 
— de gelée eg هلام‎ 
Bave n.f. لماب‎ . JU) 
la — d'un enfant ر اله الطفل‎ 


la — d'un chien 


Baveole ow centaurée bleue nf. افش ون ازرق‎ 


Baveque 

Bavesque n.f. I JS 

سمك الترس . طيارة 5 Baveuse‏ 

Blennie 

Baver v.n. ريل‎ 
votre fille bave Ja بنتك تر‎ 


le sang bave dans la saignée 
— dans la vertu : 


Baverelle ( n.f. A ss 
Baveréle ( , 


Baverette nr مر يله صغيرة‎ 
Baverolle ۴ PESE 
Bavette n./. مر يله‎ 
la — d'un enfant مر يله طفل‎ 
être à la — کان في سن الطفولية‎ 
tailler des bavettes My 
Baveule ow centaurée bleue ازدق‎ 09 2 
Baveuse n.f. طيارة‎ . orc سمّك‎ 
Baveux, euse adj. مر یل‎ 
enfant — طفل مرل‎ 
bouche baveuse deos دل‎ 


une omelette baveuse (: عجة باظة (ذات رغو‎ 
lettres baveuses ` LA. A احرف «طموسة . حر(‎ 


chairs ^ مرغية‎ tot 


«3525 


le baveux ابو رياله‎ 

la baveuse " ر‎ H 
Bavière n.f. حديد‎ pÙ 
Bavoché, ée p.pas. مصموس‎ 
Bavocher v.a. لش‎ 
Bavocheux, euse adj. ads. 
Bavochure v.f. TUS DEEN Gen? 
Bavoir n.m. مر يله الاطفال‎ 
Bavois ) n.m. "^ 
Bavouer) , || سيو‎ 
Bavoler s.m. واطي‎ olo . CN اسفاف‎ 
Bavolet n.m. e 
— de paysane غتفه فلاحة‎ 
a 3 Pm په‎ E فلاحه‎ 

Bavure n f. | D 
Bayade n.f. JL 
Bayadére n.f. زا مه‎ 
1608 9 الرقاصات‎ 

Bayart ow baiart n.m. Hie 
— pour transporter le mortier المونه‎ JU; 
— pour transporter les pierres المحارة‎ JU 
Bayaudier n.m. كتف ام وض‎ 
Baydarque n.m. قارب الدجونج‎ 
Bayer L= 
— nux corneilles v a 
— aux chimères dui دام‎ 
il baye aprés un bien Ku يروم‎ 
Bayeur, enge n. E 
une bayeuse محملقه‎ 

Bayle 7 حصن‎ 
Bayou n.m. c 
Baza n.n. nb 
Bazac n.m. I 
Bazadais, aise adj. p 
11116 6 ازات‎ 

boeuf bazadais ثور بازاسی‎ 
*Bazar n.m. که فارسية )سو بقه‎ AA 
les bazars — U JI 

Je bazar EN, 


il a tout son bazar dans sa valise 


کامل عفشه d‏ زنفایجته (والزنفلیجه لفظةعر بية ۱١‏ مخسص5) 


bazar ماخور‎ . — AU) بث‎ 
bazar de charité 43a) سو ىقه‎ 
Bazaras n.m. فا رکه‎ 


Bazarder v.a. 4 


BAZI 


( 353» 


BÉAT 


j'ai bazardé mon saint frusquin 


بعت L‏ احتكم عليه 
G2‏ رسم Bazin adj. m.‏ 
Af‏ المحامين ./. Bazoche ou basoche‏ 


Bazouge n.. مخصص رابع) . ثوب كتانغليظ‎ ٥٩ ( Ces 


Fe m 


des bazouges ولف‎ 
Bdellaire adj. ` علقی‎ 
Bdelle ) n.m. 22 ٧ 
Bdella à دودة الحكمة‎ . aile 
Bdellépithéque m.m. آلةت ركب العلّق‎ 
Bdellépithése n.f. تر كيت الملة:‎ 


Bdellidés n.m.pl. ULLI علقية . دود‎ 
un bdellidé A SA. 3395 Ale 
Bdellium n.m. ( مق لاليبود . راحةالاسد ( ابنالبيطار‎ . dE 
€ 52052» مقل ازرق‎ 


SES 


Bdelloidine n./. 


Bdellométre n.m. محجمة‎ ٠ ICE فرن‎ 
Bdéogale n.m. ق‎ 
Bé n.m. 2C 
Bé n 
Beagle ow bigle n.m. واطی‎ d 
Béal n.m. مه‎ 
Béaliére n./. فتحه السقه‎ 
Béance n.f. رغه‎ 
béance des veines فتحة الاوردة‎ 
Béant, ante adj. ^, افو‎ 
un gouffre — هاو به مفو هة‎ 
bouche béante Ke فم”‎ 
demeurer bouche béante de Age 
blessure béante s S 
Béarnais, aise n.m. سارناوى‎ 
une Béarnaise سارناو به‎ 
le Béarnais هاري الرابع‎ . tL 
le patois béarnais اللمجة السارناو به‎ 
Béat, ate adj. ab طو‎ 
béate tranquillité Anil 
vie molle et béate نمیم‎ 
un air — هه ساذحه‎ 
un ton — صوت مالي‎ 
notre béate mére (لسعيدة‎ e 
un — سعد‎ 
bc dl» 
béntes طو باو يات‎ 
béat » رة‎ < d» «L 
Béatement adv. NA 
Béatifiant, ante adj. r^^ 


Béatification 7۶ — . pa 
la — d'un saint (لولي‎ e 

— électrique الكبر بائيه‎ JUI ايحاد‎ 
82696166, ée p.pas. y 
un saint béatifié zn ول شم ف‎ 

un chrétien — سعيد‎ dl sei 
Béatifler v.a. بت طوباويا‎ ٠ نمم‎ 
— un saint نمم ولا‎ 
cette neuvelle l'a béatifié JU سره هذا‎ 
Béatifique ad;. ài طو‎ 
vision — تجل‎ 
Béatille ow bétille 7۴ شاش هندي‎ 
HS 


Béatilles n.f.pl. 
une assiette de .— 
béatilles 


هنيبات 


Beati pauperes spirita السعيد سعيد الآخرة‎ 
Beati possidentes الحائر ون هم الفائرون‎ 
Béatique adj. بو‎ 
Béatitude n.f. نيم . سعادة ابدية‎ 
la — céleste الآخرة . سعادة الاخرة‎ r^ 
les béatitudes لطیات‎ 
les huit béatitudes الطيبات الثمانية‎ 
Votre béatitude Sak 


Beatus ille qui procul negotiis "š البعد عن الناس‎ 
Begu ow bel, belle ad;. 
le Beau 
bel enfant 


un beau garçon 


femme trës belle i-e امراة‎ 
des traits bëaux aLe تقاطيم‎ 
un beau visage وجه حميل‎ 
une belle dame سيدة غلدورة‎ 


pourquoi vous faites-vous si beau? 


4$ - 


(7-7 
le beau monde الا كابر‎ 
les gens de bel air اصحاب ال هه‎ 
beau fils قافه‎ 
il fait le beau fils w 
une belle maison Je يت‎ 
beaux jardins دساتين لطيفة‎ 
les belles choses الاشاء اللطفه‎ 
un champ de belle apaarence „Blig غيط‎ 
belles moissons حصاد حميل‎ 


cette maison est au bel air 


Ae La d هذا البت واقم‎ 


BEAU (354) 


le beau sexe 


ma belle amie يا حیبق‎ 
ma belle enfant gU 
ma belle يا =£ . ا نور عيني‎ 
beau joueur ou bon joueur سن ما‎ 
belle humeur عصحه‎ . n 
il fait beau temps (أوفت صحو‎ 


il faisait beau temps quand je lui con- 


Derai un secret Pp عمري ما ایح‎ 
de belles promesses مواعيد لطفه‎ 
de , raisons aach) اسباب‎ 
de belles paroles ) : 
de , promesses ) كروب‎ a a 
un beau pinceau عاش مجيد‎ 
beau jour بوم صحو‎ 
par un — temps يوم صحو ر‎ à 
les beaux jours الايام الممتدله - فص لالصيف‎ 
les  , jours عنفوان الشاب‎ 
une belle mer ٠ "ai یر‎ 
mourir à sa belle mort ˆ توفاه الله‎ 
A la belle étoile ello . في الكشف‎ 
beaux poêmes قصائد مججيدة‎ 

n génies inle بحات‎ A 
belles harangues debe شا‎ 


il a laissé de beaux ouvrages Aë عُلفَ لف‎ 


les beaux morceaux 06 6 


العا ني الجميلة 
bel esprit o p”‏ 
ظر يف un bel esprit‏ 


هذا الشاعر ظريف ce poëte est un bel esprit‏ 
1 , - 
ظر يف ممل 
٤‏ - 
امراة ظر يغه 
فن الاداب ^ علوم الاداب . les belles lettres‏ 


un bel esprit ennuyeux 


une femme bel esprit 


الاديات 

les beaux arts الفنون الشريفة‎ 
de ۾„‎ sentiments سامه‎ cab! ap 
un beau caractère طبع سام‎ 
5 ٩ سرد‎ 

belle 6 نفس يمه‎ 
م„‎ naissance pie 


les beaux temps de notre histoire Ux مد تار‎ 


ilest beau de الموافئق هو‎ 


il serait trés beau à mon avis de 


الارفق على رألي هو 


BEAU 


un langage qui est beau pour les 


vieillards به‎ JUR M حديث موافق‎ 
trouvez-vous que cela soit beau 2 dän) 
cela n'est pas beau ذلك‎ ` y 
c'est un trés beau succés ذلك هو الفوز العظيم‎ 
un bel emploi وظيفه عظمه‎ 
de belles pommes e d 


une belle quantité d'or — . 5 An كمية ذه‎ 
une belle somme d'argent من النقود‎ Zut 


vous nous avez fait une belle peur رعتمونى‎ 


une belle fluxion de poitrine 


un beau nombre عدد كبر‎ 
il y a beau temps qu'il est parti ذهب من زمان‎ 
répondez, beau défenseur des mnuvaises 
causes — 4| 1 اب يامدافع ياعظيمعنالتضايا‎ 
oh ! la Delle vietoire que vous remporterez 
على النصرة التي تنتصرها‎ Act 
me voilà dans un bel état ها انا في حال عظيمة‎ 
la belle affaire ! ياسلام ياسيدي‎ 
vons avez fait un beau coupi € an 2a 
au beau milieu de la rue وسط الاره‎ à 
déchirer A belles dents ,A 1 à اغتاب . فطع‎ 


en faire de belles | 7 
en dire de belles خرف‎ 
en raconter de belles | 


on lui en fera voir de belles J y رابحين‎ 


un beau Jour ذات يوم‎ 

: t Eos 
à beaux derniers comptants نقد \ وعدا‎ 
il ferait beau من الفر يب‎ 


il ferait beau voir telle chose 

JAN el من الفر ډب ان يرى الانسان‎ 
donner beau jeu à gau un 5, y GA 7 اع‎ 
avoir beau jeu ”صل على امب طيب . |متلك الفرصة‎ 


cela lui fait beau jeu ^» E La 
faire un beau coup det GC 
un beau coup de bourse Je —< 
donner beau ل الكورة‎ 


donner beau sur les deux toits 
صرب الكورة عل السطدين‎ 

donner beau )" WER: 

la donner belle ) افر صه‎ Al 

la donner belle à qqu'un سجر ماه‎ 

la bailler belle à qqu'un 


BEAU «355» 


BEAU 


eg 


l'avoir beau, ou belle ter! AL 
mettre en beau على الوسط‎ ET 


l'échapper belle خلص بعمره . نجى بجلده‎ 
tu l'as échappé belle SLE Oy نجوت‎ 
la manquer belle TEC 


avoir beau ېا‎ 


j'ai beau faire AA مېيا‎ 
j'ai beau dire قلت"‎ ke 


il a beau se remuer J ې‎ 
avoir les armes belles p في مسك‎ Ob 
ce cheval porte beau راسه‎ é پر‎ QUal.l هذا‎ 
le beau cóté d'une chose A لطافه‎ 
le beau est rare (للطيف نادر‎ 


16 beau de cette victoire est 


النطيف في هذه الاصرة هو 


le beau idéal البديع‎ Ju- 
en beau بالتحسین‎ 
peindre qqu'un en beau انسان‎ ó حسن‎ 


au beau الصحو‎ ile في‎ 
le baromètre est au bean مقياس ا مو استدل‎ 


16 beau fixe (أصحو الثارت‎ 
un beau ممجاني . غندور‎ 
faire le beau تعاجب‎ . JE 
faire la belle اختالت . تماحمت‎ 
086 6 له‎ 
une belle رفقه‎ 
il attend sa belle بنتظر رفيقته‎ 
prendre sa belle التېز الفرصه‎ 
attendre sa belle انتظر الفرصه‎ 


jouer la belle طبق‎ 
بازدياد . کل ما دا‎ 
en conter de belles sur qqu’ un olalde c 
tout beau لطاقه‎ 


سو یش بشو بش 


de plus belle 


tout beau, tout beau 


bel et bien See 
bel et beau کله‎ 


bien et beau : 


>> و 


il le fit bel et bien عمله بتهامه‎ 
dites-lui bel et beau que X SÉ ذو لو | له صر‎ 


À beau jeu beau retour 
يداي ( من يزرع .الشوك لا حصد‎ ٩۷ ) كنا دين دات‎ 
( TL LAT ) LA به‎ 


La belle plume fait le bel oiseau 


لس البوصة تبقى عروسة 


A tout venant beau jeu 
€ ميداني‎ rto» Ra) ao CL وعيد‎ 


Il n'a pas de belles pripona ni de laides 


amours ce? مل ولاعشق‎ ipie y 
Les beaux esprits se rencontrent المواردة‎ 
Beaucéant ١ | 
Beaugant ; n.m. رب‎ ٤ةریدنب‎ 
Beaucent | DS 
Beauceron, onne adj. t^ بو ساو‎ 
0126 6 بوسياو يه‎ 
les moutons beaucerons 4 Ach OR A) 
Beau-chasseur n.m. Déi کاب‎ 
Beaucir v.n. صح‎ . G 
le temps beaucit St p . tl صنا‎ 
Beaucoup adv. كثير‎ 
homme qui sait beaucoup (éi رجل يعرف‎ 
de sang répandu Ai دم كثير‎ 
de gens e من‎ x 


ila — d'autorité sur moi y ذوسلطه كثيرة‎ 


c'est beaucoup qu'il daigne vous parler 

P ان تفضل وكلمك فېذا‎ 
c'est — s'il vous regarde ACC 1392 Jl ان‎ 
il n'est pas à -— prés aussi riche qu'on 
le dit على قدر ما يقال وهو مه ببعيد‎ És K} 


je suis son ainé à — prés aS يه بفرق‎ Ku 


de beaucoup < 
son dernier état deviendra de — pire 
ستصير حاله الاخيرة ادهى من الاولى بكثير‎ 
il s'en faut de — لا هناك مناسيه . الفرق کس‎ 
ils'en faut de — Pour savoir comme lui 
بينهما في المهرفة‎ ots 
il s'en faut de — qu'il soit aussi sage 


que son frère ينه ان کون في د رج عقل اخيه‎ oU 
d'entre 5 rt^ Af 


en ont parlé, mais peu l'ont bien connu 


تكلم عنه الكثيرون وعرفه القليلون حق المعرفة 


le peu etle — ANa القليل‎ 
parler — تكلم كثيرا‎ 
je l'aime ل‎ Pd احه‎ 


s'appliquer — à l'étude áJ على‎ Ze 
Lt: Je طريق‎ 


chemin — plus facile 


BEAU 
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BEAU 


ke PT 
بكثير‎ ail 
je vous suis — obligé Co ممون لك‎ Ul 
beaucoup de bruit pour rien 
| ايت کلب والنازة حارة‎ 


j'aime beaucoup mieux 


Beauorier, beautrier, besunier m.m. E Ss 
Beaucuit ou sarrasin n.m. حنطة سودا . قح أسود‎ 
Beaudreuil m.m. عفر يت البحر‎ 


زیب el‏ الروج. ب ابن اأروجه — صبر Beau-flls nm.‏ 


ريح طبه Beau-frais n.m.‏ 
سلف . زوج الاخت ‏ اځو Beau-trére nm. - c5)‏ 
اخو الروجه 


Beaumerte n.f. ow cresson de fontaine `. 
( 20.2) رغاد . ثا ( ابن‎ 


Beaumontia n.m. QU حرير‎ 
Beaumontie n./. E KSE 
Beaunier n.m. Er 


جَودَة القيام ( للقَيْل ) 
حمو. ابو الزوج ب حمو. ابو الزوجه ب Beau-pére n.m.‏ 
روج الام 
dr‏ 


Beau-partir n.m. 


ton beau-pére 


1 i 

s de Deaupré ) Gem | صاري‎ 

صاري المقدم الصغير — petit‏ 

— fixe مقدم ثابت‎ dolo 

— mobile ER صاري مقدم‎ 
chouque de — ) 


رکب صاري القدم 
SAS‏ 


emplanture de — ) 
mâter le — 


Beauprésent n.m. 


Beau-revoir n.m. ET 43) 
Beauté n.f. n 
la — idéale Sc الجمال‎ 
une femme d'une rare — نادرة اال‎ RE 
femme d'une trés grande — al sl امر‎ 
la — d'un cheval حمال” حصان‎ 
les beautés الحما لات‎ 
la — de ce lieu لطافه هذا المحل‎ 


la — des páturages d'Egypte 
A e A 
ze حسن مراعي‎ 


la — de la nature حال الطبيعة‎ 

la — dela morale حسن الاداب‎ 
beautés de l'éloquence لطائف الفصاحة‎ 

les beautés de l'histoire لطائف التار يځ‎ 

— du diable حمال الطفولية‎ 
Beautrier n.m. لب‎ 


Beauture n.f. +U 
avoir une — صفى الحو‎ 
Beauveau n.m. مثلك مساح‎ 
Beauvotte n.f. سوسة‎ 
Beauvrier n.m. علب‎ 
Beauz n.m. (— t> ) لب البروج‎ 
Bébé n.m. طفل‎ 
allaiter un — ub ارضم‎ 
fairele — x مل‎ 
bébé dug 
jouer avec des bébés لب بالءرايس‎ 
Béby n.m. فياش ملون‎ 
Bec n.m. y" 


le faucon tient bec au vent يقاوم الصقر الر بح‎ 


je ne prétends pas qu'on me fasse passer 
la plume par le bec 


لا ادعي انهم يخبون J^‏ 


le bec de la cigale 2 sell يوز‎ 
bec de plume شه‎ Jl سن‎ ٠ سن القلّم‎ 
le bec d'un alambic لوب الاسیق‎ 
ila bec et ongles له يدان للمدافعه‎ 


montrer à qqu'un son bac jaune 


اورى له حپله 


passer la,plume par le bec à gau un ` 


tenir qqu'un le bec dans l'eau 


all خيب‎ 

bec à bec T ر أس” في ر‎ 
tous les deux étaient bec à bec 

"m ر‎ j Ci ر‎ Ke 


avolr son bec لخ‎ 
se prendre de bec تحانق . تافر‎ 
être pris par le bec بقول نفسه‎ SCH 
clore le bec à qqu'un اسكته‎ 
avoir le bec bien affilé لانه‎ — 25 
se défendre de bec عن نفسه بلسانه‎ plo 
caquet bon bec غامة‎ SEN 
on lui a fait le bec علموه‎ 
donner un coup de bec — 
la porte de bon bec باب سوال المسجونين‎ 
toujours pátés dans le bec hs في حنكك داع‎ 
faire le petit bec الاکل‎ 3 it 
bec ou minois 
avant-bec iall a زاو‎ 
arrière-bec زاو به خلفية‎ 


BEC 
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BECA 


bec de flüt eU بور‎ ٠ Dei لسان‎ 
fracture en bec de 881 جر فيشكل لان اناي‎ 

معان Ch‏ « آله جراحة € 
"e $$ |‏ ( خردوات ) 


bec-de-cane 


bec-de-cane 


bec-de-corbin منقار الغراب‎ 
bec-de-cygne منقار البجمه‎ 
bec-de-lézard فم الورنة‎ 
bec-de-grue 5 منقار الكر‎ 
bec-de-perroquet C منقار‎ 
bec-de-vautour منقار الرخمةه‎ 
bec-de-gaz بز بور ننس الصباح‎ ٠ بز باز المصباح‎ 
bec-cornu فرنان‎ 
blanc-bec انرو‎ 
tour de bec مخلسة‎ WC 
pincer le bec SS 
se refaire le bec الطمام‎ Bn 
en avoir jusqu'au bec شيم من الا کل‎ 
se faire rincer le bec دفع مارو به‎ 


donner du bec et de l'aile استميل كل وسيلة‎ 


taire son bec حرس‎ 
faire taire le bec Ca 
clore le bec à qqu'un حنك انسان‎ an 


clouer le bec de qqu'un حك اسان‎ “ r 
حدق‎ 


هی 


° 
cela vous passera devant le bec däi, 


tordre le bec 


donner un coup de bec 


se prendre de bec ) 
avoir une prise de bec ) 


gum 


les bégues sont ceux qui ont le plus de bec 
صيانة اللسان‎ à الانسان‎ hi> 


Bec-à-cuiller n.m. منقار الملعقة‎ 
Bécade on beocade n.f. دجاجالارض‎ - Säi 
Bec-allonge uM يل‎ o 
Bécandre 7.f. ماعونة‎ 
Bécane n.f. راكب الدراجة‎ 5 "ACT = 4323 215 
Bécard n.m. حوت سليمان‎ 
Béoarde n.m. ) ابومنقار ( طير‎ 
Bécarre n.m. et adj. بعة‎ L 
le — الصوت الطيي‎ 
fou par — مجچوںن خالص‎ 
ignoraut par — جاهل مطبق‎ 
passer de — à bémol ^ 
Bécasse n.f. دجاجة الارض‎ 
brider la — ub . ضحك على أحد‎ 


la Décasse est bridée 


c'est une — انه لسط‎ 
—  d'arbre ou perchante "add 
— de mer oS محاري - مطري‎ 
sourd comme une — S أ‎ 


tendre le sac aux bécasses للناس‎ A.H نصب‎ 


aile de perdrix, cuisse de bécasse 
جناح المجل وورك دجاجه الارض‎ 


86088986 n.f. K قارب‎ 
Bécasseau n.m. 
Bécassin n.m. 
Bécassine 7۰ 


Bécasson n.m. CR 
Bécassonnier n.m. ou canardiére الط‎ i325 
dh 291 بندقية‎ 
Bécat n.m. y 
Bécau n.m. uds — AA C 
Beccade x./. نقرة‎ 
Beccard n.m. سمك سليمان‎ 
Bec-courbé ) m.m. ET RS 
Bec-courbe ) , — aut سك‎ 
nA , 5 
Bec-croche n.m. فرخ الاملق‎ 
Bec-croisé n.m. متصلب المقار‎ 


Bec-d'áne n.m. ou bédane منقار ( عندالنجار بن)‎  شاقنم‎ 
Bec-d'argent n.m. ) ذو المقار الفضى ( طبر‎ 
2826608516 n.m. IE 
— de café 

Bec-de-cane n.m. » يح‎ Jy» - البطة‎ jun. bul. 
(2037) أكره مكسحة‎ 

äis JU 

منقار 

ٿر 2 لم « عصفور € 
أبو منقار dle‏ « طير € 


bec-de-cane 

chaussure bec-de-cane 
Bec-de-canon n.m. 
Bec-de-cigogne n.m. 
Bec-de-cire n.m. 
Bec-de-corail n.m. 


Bec-de-corbeau n.m. -— منقار‎ 
Bec-de-corbin n.m. منقار الغراب‎ 
canne à bec-de-corbin عصاة بمنقار‎ 

انف اححن 5 nezen‏ ^ 
رحل دو اف احجن — un homme au.‏ 

` un vase à — بکرج بیز بوز‎ 

un bec-de-corbin militaire دبورة حر بة‎ 
Bec-de-corne n.m. Ó ابو منقار قر‎ 
Bec-de-crosse n.m. منقار الكرنافة‎ 
Bec-de-cygne n.m. As)! منقار‎ 


BEC 


Bec-de-faucon n.m. 
Bec-de-gáchette n.m. 
Bec-de-grue n.m. 
Bec-de-hache n.m. 


Bec-de-héron n.m. 


Bec-de-la plume à écrire n.m. 


Bec-de-lézard n.m. 
Bec-de-liévre 


avoir bec-de-liévre 


homine ^ 

femme 5 

bec-de-liévre 
Bec-de-perroquet n.m. 
Bec-de-pigeon n.m. 
Bec-de-poule n.m. 
Bec-d'oie n. 
Bec-d'oiseau n.m. 


Bec-d oisel ) n.m. 
Becd'outarde ) . 


Bec-doré n.m. 
Bec-dur n.m. 
Bec-en-ciseaux n.m. 


Bec-en-oroix ) m.m. 
Bec-en-croux ) , 


Bec-en-cuiller n.m. 


منقار (أصقر . دبورة ن موه 
بوز ed‏ 
عطر ملقاط 


رحل القنبرة « نات GAS  »‏ 


شرشور اعتيادي 
ابو المقص p‏ طبر » 
lan‏ المنقار « طير » 


ابو منقار ملعقه ue»‏ € 


Bec-en-fourreau n.m. FEES 
Bec-en-palette n.m. منقار اللعقه‎ 
Bec-en-poingon n.m. مثقابي‎ ju ابو‎ 
Bec-en-scie n.m. ابو مشار‎ 
Becfigue n.m. Cal عصفور‎ . JD عصفور‎ 
Bec-fin n.m. المنقار‎ a 
Bec-fleur n.m. (b) ابو الازهار‎ 
Béchage n.m. KR 
Béchamelle adj. et n.f. Las دمه‎ 
sauce — ضا‎ Ass? 

des œufs à la بيض بالدممه البيضا ل‎ 

— grasse وديكة‎ La. دمعه‎ 
Béchard n.m. KW 
Béche n.f. dle ب‎ üj 
donner des coups de — c 

— de crosse "EET حد بدة‎ 
Bëche ad;. f. خلف خلاف‎ 
tête — راس — خلاف‎ 

se coucher tête — نام خلف خلاف‎ 


mettre des bouteilles tête ل‎ 


رص الفزايز cale‏ خلاف 
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Béché, ée p.pas. 
terre béchée 

Béche-lisette ».f. 

Béchelon n.m. 

Béchement a.m. 

Bécher v.a. 

une terre 


tout le monde 


BECH 


J'aimerais mieux bêcher la terre 


86 .— v.pr. 

80 — 
Bécher v.a. 
Béchet ۰ 
Bécheton n.m. 
Béchetonner v.a. 
Béchette n.f. 


Bécheur n.m. 


4- 4 
افضل عرق v»‏ عن ذلك 


l'avocat bécheur المحامى العموی‎ . agea الافوكاتو‎ 


Béchevet n.m. 
lit à ل‎ 
coucher à — 
Bécheveter v.a. 
des bouteilles 


Béchiveter v.a. 


Béchion ) n.m. 
Bechium ) , 


Béchique 

un = 

les béchiques 
*Bechlec n.m. 
Béchoir n.m. 
Béchon 2./. 
Béchot n.m. فرخ الارض‎ 
Béchottage n.m. 
Béchotte n.m. 
Béchotter v.a. 
Bécion ) n.m. 
Bécium ) , 
Bec-jaune n.m. 
Béclan n.m. 
Béconquille mt 
Bécot n.m. 
Bécot 
Bécoter v.a. 


و ادتان 

سر بر بمحدتين 

Ai‏ عاف خلاف 
وضم خلف خلاف 

SA خلف‎ |l? e 
رص خلف خلاف‎ 

نات السمال 

نافع للسمال 

دواء نافع المسعال 

Jl Zë الادو د‎ 
T EXT 


- 
mm e 


4. 5| je 
عزافه ید‎ 


عزاقه صغبرة ‏ فرخه البرك - 


BEC 


هناك A‏ « طبر » 


se bécoter v.pr. 


Bec-ouvert n.m. 


Bec-plat n.m. دطه‎ 
Bec-pointu n.m. » ام الشريط . طارة « سمك‎ 
Becqué, ée منقور‎ 
cuf — منقورة‎ Aun 
oiseau — طبر محتلف النقار‎ 
شرشق . طير المراقيب پو ا‎ 
Becque-cornu OU ب‎ rl 
Becquée ou béquée n.f. رق‎ + bey 
donner la — زغط . زفق‎ 


donner la — à qqu'un 


ال لوحه الله 

pt 

فقس منقار الکتکوت 
دجاجة A‏ که 

Becquet ou béquet n.m. okl- منقار صغير  حوت‎ 


Becquer ow bécher v.n. 
le poussin 6 


Becquerolle ۰. 


Becquetage n.m. á ge 
Becqueté, ée p.pas. منقور‎ 
; raisins becquetés عنب منقور‎ 
Becqueter, béqueter v.a. شو‎ 


les oiseaux becquétent les fruits 
4$ Lal JA الطيور‎ 
pensée qui becquéte toujours le cœur 
فر القلب دام‎ € 
vendre tout ce qu'on a pour — 


باع كافة ما يمتلكه للتعيش 


se — vpr. pou 
ad ram ټاوس‎ 
Becqueteur n.m. خطاف البحر‎ 
86601111012 nao منقار‎ 
Becquoysel n.m. y bes 


ابو ٠ 233 JU‏ ابو فصاده 
الا کتم ( طبر ) 
طو يل Jul hj - jul‏ 


Bec-rond n.m. 
Bec-tranchant a.m. 
Bécu, ue adj. 


oiseau bécu طبر طو يل المنقار‎ 
Bécudel n.m. علب‎ 
Bécune n.f. $15 سك‎ 
Bedaine n.f. bg 
remplir sa — GE 3 
la — de l'homme BK: Gu 
bedaine حجر‎ Oe 
Bédáne ow bec-d'áne n.m. (= منقار ( عندالنجار‎  شاقنم‎ 
Bédaude ) بر‎ f. ” 


Bédeaude ) ' 
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BEDE 


Bedeau n.m. ail مقد م الكئيسة + قواښ‎ 
les bedeaux de justice المحكمة‎ d'De 
les bedeaux des universités 


ds xdi‏ الکلات 


les bedeaux des manoirs نظار الزراعه‎ 

scarabée — EUM 
Bédegar ) 7 
Bédéguar (| ۳ عقصه‎ 
Bedelin n.m. قطن ردى*‎ 
Beden safor a.m. 4S فل‎ 
*Beder v.a. v 


Bédiable interj. 
Bédieu interj. 
*Bedlam 


Bedocher v.a. 


ZS, 

Bedochon n.m. مموله‎ . ON 
Bedoil, bedouche n.m. SZ A 
Bedon n.m. ALL 
— de Biscaye SS di 


un — Se 


D 9 68 - . 
Bedondaine nm.  ةرامز كرش قرب‎  قيناجنم‎ 


Bedonner v.n. x vM bb 
Bedonnerie n.f. صوت الطبل‎ 
*Bédouin, ine n.m. دوي‎ 
la vie bédouine العيشة البدو به‎ 
E qim 
une bédouine بدو به‎ 
les bédouins ادو . البدوبون‎ 
Bédouin ow melampyre n.m. حنطه سودا‎ 
Bée n.f. فتحه ب بربځ طاحونه‎ 
tonneau à gueule — وأحد‎ pi برميل‎ 
Beefsteak n.m. eod d^ sh 
*Béelzébuth ) الذباب ( صم‎ m 
Béer v.n. n 
Beetlage n.m. القاس . تطر به القاس‎ eg 
Beeler دق لقاش‎ 
machine à — مدق القاش‎ 
Béfana قر ينه‎ 


13617016 n.m. 


sonner le — as A) قر نافوس‎ 
beffroie الحصار‎ c^ 
les beffrois mobiles المح که‎ c a 
*Beg n.m. مك‎ 
Bégaiement m.m. ته‎ 
Bégaud, aude n. et adj. ال‎ 


BÉGA 


homme bégaud Lal deo 
un — kal 
une bégaude HU 
Bégauder v.n. تھا بل‎ 
Bégayant, ante adj. EMO 
homme — رجحل متبته‎ 
A... du x J- ja 
M n.m. P ZE | Ee 
Bégaiment < 
Bégayer v n. x< NE NU 
l'enfant commence à — hak الطفل‎ al 
—- dans son discours کلامه‎ d نرد د‎ 
un cheval bégaye حصان 59 راسه‎ 
— un compliment ٌتم تحه‎ 
Bége adj. kel ذو لون‎ 
soie — Ve 22 
*Begler Bey n.m. کار يك‎ 
Bégonia ١ : ۴ 
Bégonie ١ ou oseille sauvage n.f. Sy حماض‎ 
Bégone | 1 
Bégoniacées n f. pl. فصله الحماض البري‎ 
Bégue adj. Ki 
homme — KT ر‎ 
un bègue KT 
une bégue 54 
Béguétement n.m. LL 
— de la chëvre FEAA 
Bégueter v.n. مأماً‎ 
la chëvre béguëte نيام‎ s EA 
Béguettes n.f. pl. Jul. 
Bégueule n.f. And. 
faire la — És » عمل‎ 
femme — "est sl, 
homme — rm رجحل‎ 
Bégueulerie n.f. را‎ 
Bégueulısme n.m. A شه‎ 
Béguin n.m. aib 
avoir encore le — EK? لم بزل‎ 
je lui ai bien lavé ou rincé le béguin 
سخته بالتو ييخ‎ 
faire des béguins اشتغل الطواقي‎ 
— de cheval الحصان‎ au 


mettre un — à qqu'un على انسان‎ «b : 


Béguinage n.m. IÉ دير سائلات‎ 
donner dansle — OW 
Béguine n.f. راهه‎ 
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BÉGU 


une béguine ALI 
Béguiner v.a. si) 
*Bégum n.f. هومستقه‌منيله‎ $^ 


Jin;‏ « كلمةعبرية < . حشرة 
٠ ON‏ بام *Béhemoth n.m. MYN‏ 
*Béhen n.m. ss‏ 


*Beharus n.m. 


— 
le — blanc الادض‎ oe 
le — rouge AN usd 
Béhenanthe n.f. S MY 
Béhéne n.f. رواسة . حبل ر باط البقرة من الراس‎ 
Béhisthe اك‎ 
Behour n.m. بر جاس‎ 
Behourder v.n. لعب 2 جاس‎ 
Behourdeur n.m. حاس‎ 2x) لاعب‎ 
Behourdis n.m. بر حاس‎ 
Beige adj. ` ذو لون طبيعى‎ 

صوف بلونه الاصل — laine‏ 

la — de! ذو اللون‎ 
Beigne ow beugne n.f. i دطحه‎ 


donner des beignes 


attraper des , 


Beignet n.m. القاضي‎ a Al 
*Beiram n.m. عيد‎ ٠ DN 
Beisa n.m. رشا‎ 
Béjaune n.m. منقار اصفر - زغلول‎ 
montrer à qqu'unson — ahe اورى لانسان‎ 
je lui montre son — ریه جبله‎ 
hg غير مجرب خم‎ ٠. È 
payer son — ei 
lettres de — VES RAD 
Béjoiter ow bécheveter v.a. وضع خلف خلاف‎ 
* NT 
"Bektash ) v 
*Bektaschite n.m. بكتاشة‎ 
*Bel adj m. كن‎ LR = مل‎ 
Bela n.m. ow jeu de bátonnet Les) jt 
Bélandre ow balandre n.f. * g^ 
Bélandrier n.m. al 
Bélant, ante adj. Ea 1 
les brebis bélantes Sam GLO) 
l'animal bélant as 
peuple مهو‎ «sU 


Beuf saignant, mouton bêlant 
خير شوا البقري ما كان بدمه والضان اقل منه شواء‎ 
D 


*Bélasse n.m. To" 


— À—M u MINH 


BELB 
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BELI 


Belbeis ) 
Belbeys ) 
Béle n.m. 


Bélée ou bellée n.f. 
pécher à la bélée 
Bélement n.m. 
Bélemnite n.f. 
Bélemnitelle n./. 
3616100181068 7,۰ 
Bélemnitique adj. 
Bélemnoide ndj. 
Béler v.n. 
l'agneau béle 


- 


A pha : 
alas. صراق‎ 


ميد بالشرك - d Xl ae‏ 
اصطاد بالشرك . اصطاد بالفزل 


SLL. +G 
CO 


محارة اقشاب الصغيرة 


مار لتقا 
Ti Dn‏ 


Brebis qui béle perd sa goulée 
wë au ضاعت‎ al من قال‎ 


La brebis bêle ا‎ de même 


eaa.‏ باب اظم 
Bel esprit n.m.‏ 
un bel esprit‏ 
ce poète est un bel esprit‏ 
un bel esprit ennuyeux‏ 
une femme bel esprit‏ 
Belette n.f.‏ 
la nation des belettes‏ 
mâle‏ — 
Belge adj.‏ 
une Belge‏ 
les Belges‏ 
un tapis belge‏ 
*Belgha n.f.‏ 


EN 

> یف 

هذا الشاعر ظر — 
مستظرف Nae‏ 
اأ ة ظر ia‏ 


عرسة . ام سليمان 


Belgique adj 
provinces.belgiques اقاليم بلحقه‎ 
Bélic ow bélif ۰ لون ا مر‎ 
Sak , ٠ الا شجار‎ < 
Bélie mt. فراشه‎ 
Bélier ١۰ Ge: 
bélier sautant وات‎ gef 
—  onglé كيش مختلف الارحل‎ 
le bélier الجانیق‎ 
le retour du bélier الر بيع‎ 
le Bélier الكش + حل( فلك يفو‎ 
bélier مدق الخواز یق‎ 


bélier à tour ou bélier suspendu Ale) هد .مه‎ 


Bélier, ére adj. 


gi 


tour béliére برج نجانيق‎ 
Béliére m./. be 
béliëre de cloche (أنافوس‎ abo 
— de montre د له الاعه‎ 
— delampe d'église امه‎ da حاقه‎ 
Beliévre n.f. — 
Bélif ow bélico n.m. Lo 
Belin ou blin n.m. ) مطرقة ب طوق ( بحرية‎ 
Bélin, ine n. نونو‎ 
mbn petit bélin f 
ma béline یاعروستی‎ 
Béliner v.n. I نز‎ 
le bélier bélina ¿SV 
*Bélingéle ou béringėne n.f. باذنحان‎ 
Bélinure 2 mit. Su ed 
Belinurus ( Ir بر‎ —à3 ابو‎ 
Belonurus 
Bélisaire n.m. مسكين‎ >= 
Bélitre n.m. صعلوك‎ 
un franc bélitre pr PEL 
Bélitrer v.n. uus 
Bélitrerie n.f. صعاکه‎ 
Belladone mt لفاحة . ليمونة جبلية‎ ٠ DEN مدت‎ 
les fruits de la belladone ن اللی‎ "en 
Belladoné ) adj. " ng Be 
Belladonné, ée) , e 
Belladonine n.f. cuan فلي‎ 
Bellan ow poterium spinosum (UJ (إبن‎ ox. 


Bellanc n.m. ) اللمب( في الطاولة‎ ob 


Bellaque matribus detestata 


Bellátre n. ae AER e dit e 
Bellatrix n.f. S eg 
Bellatrix n.f. d عصفور حر‎ 
Belle adj. ¿L= 
être aux pieds de sa belle ahi à dag 
ma belle E 
la belle يانور عيني‎ 
faire la belle تجاملت‎ . ie عملت‎ 


tirer à la belle ou à la plus belle 


حب أعظم 4325 


jeu de la Belle له واحد وثلاثين‎ ٠ E 


Belle-à-voir n.f. ou belvédére ow ansérine 
» —U» HA رحل‎ 
Belle-chevreuse m./. Ps 


A9 


BELL 


Belle-dame ou belladone ».f. EC ied 


belle-dame ou arroche 


dur 
belle-dame 925 al, فراشة‎ 
Belle-de-jour mt. علق ازرق‎ 


Belle-de-nuit 6 H ورد‎ . UN xŠ 


—  onurousserolle, rossignol de rivière 


عندليب المدول . بابل الجدول 


Belle-d'onze-heures %./. غه‎ L. pa del ست‎ 


Belle-d'un-jour ou hémérocalle ».f. Syz سوسن‎ 
belle-d'un-jour ou asphodèle ر راس‎ 
Bellée ow belée n.f. dde + معيد الشركة‎ 
Belle-et-bonne 7 TE 
Belle-face n.f. et adj. eor 
cheval belle-face e حصان‎ 


زوجه‌الاين ‏ بنت الزوج . بنت‌الزوجة “.7 86116-08110 


Belle-fleur 7.f. تفاحه‎ 
pomme de belle-fleur تفاحه‎ 
belle-fleur ou chevalement AD LS 

Bellegarde 7۰ sus de خو‎ 

Belle-maman "./. š 

Bellement adv. بلطافه‎ 


Belle-mére ut امراة الاب ب حماة . ام ازوج‎ 
heureux celui qui n'a pas de belle-mére 


el‏ من LI‏ ولوكانت ملكة من اليا 


Belle minette ) 
Belle-petite  ) 


Belle-petite fille mt. 


286116116 ) 
Belleregi ) 


n.f. غندورة‎ 


oed c‏ - بنت À‏ به 


اهليج 
سلفه. اخت‌الزوج . -iss Joal‏ زوجهالاخ Belle-seur %.f.‏ 
زهر اللوء لوء 71 Bellidées‏ 
زهرة اللوءلوء une bellidée on páquerette‏ 
شبه زهرة اللوء لوء ۴۳ Bellidioide‏ 
JS‏ زهرة Bellidiopse n.m. Ae d‏ 


n.m. 


Eu n.f. زهرة اللوء لوء‎ 
Belliées 71۰ (للوء لوء‎ ai «Las 
Belligérant, ante ad;. متحارب‎ 
les puissances belligérantes ` a الدول المتحار‎ 
les belligérants بون‎ Jil 
Belligérer v.n. حارب‎ 
Belliqueux, euse adj. "d > 
peuple — امه حر سه‎ 
ardeur belliqueuse حمية حر په‎ 
les sons belliqueux الوغى‎ 


«362» 


Bellis ow páquerette n.m. 
Bellissime n.f. 
femme — 
homme — 
Bellite ».f. 
Bellium n.m. 
Bellon, belon m.m. 
Bellon n.m. 
Bellonaire n.m. 
Bellone n.f. 
Bellot, otte adj. 
enfant — 
fille bellotte 
un — 
une bellotte 
Belluaire n.m. 
homme belluaire 


Belluccia ou ptélée n.f. 


Bellue ) 
Belle ) "^" 


Belly n.m. 
Béloce 7. 
Bélocier n.m. 

Bélodon n.m. 

Bélodonidés n.m.pl. 
Béloide  ) 
Bélonoide ) 


Belopée ) 
Belopeus ) 


adj. 
n.m. 


Bélotter v.n. 
Bélouga n.m. 
Bel-outil n.m. 
*Belsamon n.m. 
Beltion n.m. 
Béluga n.m. 
Bélulque n.m. 
*Bélus 
Belvédére n.f 


Belvédére ow belvéder n.m. 


7 


Bély n.m. 


Belzébub ) 
Belzébuth ) 


Bembécinés n.m. 


ya »y3 


Bembex n.m. 
Bémol n.m. 


mettre un — 


BELL 


درو یش 


i‏ کوکب رب المرب - حرب 
UD das‏ 


As 


مصارع الوحوش - خادم الوحوش 


رجل فامع الوحوش 


دردارة ذات ثلاث ورقات 


درفل # سمك Jiu‏ 


نول الخيط 
برفوقة بر به 
شجرة بوقوق da‏ 
geg‏ حفري 

Pech‏ حفر يه 


|بري الشكل 


سوسة امر يكانية 
dd‏ ماما 
دلفين . دارفيل 
سندال الصا 

و c‏ 
I Iw‏ 
یوز مهموز السفينه 
NIE‏ . دارفيل 
bul‏ السهم 
بعل 
رحل الروزة CoU)‏ 
T‏ «منظرةسطوح » 
نول bål‏ 


بعل c3‏ « صنم » 


AD 

زنبور « — $ & 
يا رخمه 
GES‏ 


e id‏ ااا سس 


BÉMO 


les bémols 


double bémol ) 
bémol double ) 


mettre un — à la clef 


الاصرات A‏ < 
رخامة ‏ دوحه 


نزل في الواطي 


savoir à fond le bémol et le bécarre 


Bémolisé, ée p.pas. 
note bémolisée 
Bémoliser v.a. 
*Ben n.m. 
huile de Ben 
Benace 
Bénafouli 
*Benan ow benethnash 
Bénar n.m. 
Bénarde n.pr. 
une clef bénarde 
serrure bénarde 
Bénastre n.m. 
Bénatage n.m. 
Bénate n.f. 
Bénastier n.m. 
Bénaton n.m. 
Benaut n.m. 
*Bendj n.m. 
Bene 
nota bene 
Bénédicité n.m. 


dire son — 


تبحر في الموسيقة 

ذو رخامه 

اشارة ذات رخامه 

ET 

بان - شجرة oU‏ 
زیت oU‏ 

محراث - حرثه محراث 
ارز“ 
= نمش ( فلك ) 

عر به محصولات 

مفتاح $75 » اعمال حدادة» 
کالون au‏ 

شونه اسماك 

صناعة الاسبته 
SE‏ 
صانم الأسبتة 

حرد ل 


ert 
p 


Der. hey‏ تهميشة . تمليقة 


بر کے P‏ سمله 


eur ° 


سمل 


il est du quatorzième — Le ان هو الا‎ 


Bénédictin, ine n. 


les couvents bénédictins 


"42L. 
الاديرة المار که‎ 


les congrégations bénédictines الجامم الماركة‎ 


c'est un bénédictin 


la bénédictine 


هذا شنال 
الشروب DU‏ 


un verre de bénédictine J (UL وب‎ puc" 


la liqueur bénédictine 


Bénédiction n.f. 


la — d'une église 


donner la — 


elle me donna sa — 


امروب المارك 
تبريك . نكر یس 
CR‏ 


Pei 


les bénédictions que Dieu versa sur nous 


الرحمات الق انز Ú‏ الله Le‏ 


c'est une bénédiction الممد له‎ ° a هده ر‎ 


maison de سل‎ 


JE 


donner à qqu'un sa — طرده‎ 
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BENE 


pays de bénédiction الرخا ء‎ SA 


elle engraissait que c'était une — 
كانت تسمن وغمده على ذلك‎ 
le temps était affreux que c'était une — 
کان اثرءن فظيعا ونحمد الله على ذلك‎ 
la charité lui attiraitla — des pauvres 
له صدقتهدعا > الفقراء‎ m 
homme dont la mémoire sera en — 
1d م‎ 
4$ 5 T" رحل‎ 


bénédiction urbi et orbi ` Jus الد‎ a 


Bénédictionnaire n.m. کات . جامع البركات‎ AAR 


Bénef n.m. مكلت‎ 
dix piastres de — يكت‎ ITU 


Bénéfice n.m. نهمه . احان‎ 


nous recevons double gráce et bénéfice 
de notre Dieu au baptême 


تتلق من الله عناية واحانا في 3 تعمد 


le — | . الاقطاع‎ 
à vie | SLL) اقطاع مدة‎ 
un petit bénéfice اقطاع صغير‎ 
du temps منفعه الزمن‎ 
de nature استفرا اغ مر يسح‎ 
de ventre مر بح‎ Jie 
de la loi منه شرعيه‎ 


profiter du — de la loi is الشر‎ c, اتتفع‎ 
تو يل ال جرد‎ 


accepter une succession sous bénéfice 


d'inventaire 


فل ترکه بعد جردها d'inventaire‏ 

معافاة نظير السن bénéfice d'âge‏ 
اقطاع بالتكلف بالارواح à charge d'ámes‏ 
مكاسب مهولة bénéfices considérables‏ 


bénéfice brut کت بالمصار يف‎ 
net i 3 مكب‎ 


sous le — de cette observation. dl مق تقزر د‎ 


c'est tout -— کله مسب‎ 
e , . 
d'aunage J- زوادة‎ 


représentation à bénéfice des pauvres 
LAD تشخيص الاب‎ 
il n'a ni office ni —  هتيئاعو‎ as له سوى‎ L 
il faut prendre les bénéfices avec les 
charges من اح الش و کة يصبر على !13« شوکا‎ 
Les chevaux courent les bénéfices et les 


kes P) 


Anes les attrappent 


BÉNÉ 


(364, BENG 
Dénéfice à l'iudigne est maléfice Bengalien. enne adj 4 


مال اناس کتاس Jui.‏ الحرام يذهب من gl‏ 


Bénéficiable adj من بح‎ 
commerce — 4x2 تحارة مر‎ 
Bénéficiaire adj. et n. اقطاعیل‎ 
terre — إرض اقطاعية . قطيعة‎ 
un — صاحتف اقطاع‎ 


l'héritier — 
le — 
le bénéficiaire de la représentation 

النتفع من لله التشخيص 

إقطاعي 

الابردات الاقطاعيه 


8262686181, ale adj. 


les revenus bénéficiaux 


Bénéficiature n.f. اقطاع‎ . åh’ 
Bénéficiel, elle adj. مر بم"‎ 
Bénéficiement n.m. انتفاع‎ 
Bénéficier, ère n. صاحب الاقطاع‎ 

une bénéficiëre صاحه الاقطاع‎ 
Bénéficier v.n. کب . ربح‎ 


sur une marchandise 
un métal difficile à — 


— فى ضاعه‎ ze A 
> له‎ 
une mine qui se bénéficie aisément 


منجم يتشغل بالراحه 


Bénéfique adj. سعد‎ 

planètes bénéfiques کو اکب سعيدة‎ 
Béner n.m. Ld. 
Benét aj. عط . اهل . ابله‎ 
*Benethnash n.m. (GAB) نت نمش‎ 


Bénévole oli. et n. 
homme — 
auditeurs bénévoles 
un — 
Bénévolement «v. 
rendre — un service 


Bengale 


feu de Bengale UJ cse 
allumer des feux de Bengale 7 

ولع عبن السمس 

Bengali «dj. 2 ds 

les Bengalis KPL, 

له شاله — idiome‏ 


l'écriture — Ji) 4 Us| 
bengali nam. ow amandava ou astrilde 


عصفور JE‏ . عصفور ذو منقار مرجالي 


اا ا -سسهبمبېېسی22٨صیېۍ‏ 


Bengaline n.f. Ju حر بر‎ 
*Bénich 5.5. ig 
Bénigne adj. f. Jv. 
petite vérole bénigne حدرى مد‎ 
Benignement adv. G.D. DU 
Bénignité nf. حلم . رفق‎ . ON 
la — du roi رفق الملك‎ 

parler avec — تكلم بحلم‎ 

la — d'une maladie v? Jl سلامه‎ 

Bénin, igne adj. حلم‎ it 
un homine — لطيف‎ ka 
humeur bénigne خصله حايمة‎ 

ciel — bda مما‎ 
influence bénigne A AU 

جدري سليم . جدري جيد petite vérole bénigne‏ 

remède .— Lis دوا*‎ 
Bénincase ۴ قر‎ 
*Bénique adj. CoU (منسوب‎ A 
acide — uua. oU) حمض‎ 

Bénir v.e. ارك‎ 


— une église 
des époux 


un abbé 


بارّك الروجين 


>J) 2 A4 


— les assistants ارك الحاضى ين‎ 
Dieu vous bénisse  كيلع الله حتٌن‎ Wj yal 
MËTT 

Bénissable aj. مارك . مستحق الب ركه‎ 
Bénissage n.m. که‎ 77 
Bénisseur n.m. مبار ك‎ 
pone 2 
drapeaux bénits با رکه‎ KÉIS 
chandelles bénites ما رکه‎ p 


eau bénite که‎ AL ماء‎ 
Gu . تتاهل‎ 


Marie Dieu t'a choisie et bénie entre 
toutes les femmes ` 


يا ^£ ان Ai‏ اصطفاك وطبرك على نساء MU‏ 


enfant béni par son pére 


c'est pain bénit 


ولد Els‏ له والده 
ملك داعه له أمته roi béni par son peuple‏ 
Eau bénite I‏ 
مواعيد Eau bénite de cour ) TE‏ 
واعد مواعيد عرقوب 

Etre réduit à la chandelle bénite 


احتضرته الوفاة 


Donneur d'ean bénite 


BÉNI 


Bénitier n.m. 
— portatif 


جرن ماء المعموديه 
A‏ 

dë جرن‎ 
diable dans un — فاعد على نار‎ 


se démener comme un diable dans un — 


هاج 

pisserau — في حرن المممودية‎ JE 

bénitier . e) be 

grand — š محارة كير‎ 

محارة صغيرة petit‏ 

*Benjamin paa Co El نامەن (ابن‎ 

tribu de — سبط امەن‎ 

il est le — de son père ايه‎ 23 j 

Benjamine ».f. Or 

eech n.m.pl. سيط شامين‎ 

Benjoin n.m. جاوي‎ 

— français حاوي فرنساوي‎ 
Ben-magnum ow noisette purgative n.m. 

Sak‏ مسهلة 

Benna n.f. عرية‎ 

Benne at ست‎ — P 

— suspendue ole 5 

— A patins حردل بقباقيب‎ 

nee roulante : حردل دراج‎ 

برميل خل بت سلالي ب عر به نقل . مشنه Benneau n.m.‏ 

Bennerolle n.f. Aa سبت‎ 

Bennier n.m. JL . مكاييل‎ 7 

Benoit, oite adj. | JL. 

daus le benoit paradis af AU) الحنة‎ j 

ô benoíts lecteurs باسادة یا كرام‎ 

un benoft personnage Ke مدعي البر‎ 


Benolte nf. قرنفيل (آسم هذا ابات‎ is مبار‎ ihe 


) من كتاب دورفو‎ JA 


Benoitement adv. KL. 
Bénoléifére ou  moringa aptera oU شحرة حب‎ 
Bénomargarique adj. "Pu 
Bénostéarique adj. | " ER 
Benthamisme (es — 
Benturong n.m. Coh) دلق" الاشجار‎ 

24 
Benzamide n./. TI SEH 
Benzamile n.m. زیت الحاوي‎ 
Benzamique adj. حاو ي‎ 
Benzanilide n.f. الحاوي‎ aL; 
28622626 n.m. روح الحاوي‎ 
Benzénique adj. T جاو‎ 
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BENZ 


Benzérythréne n.m. ا مرارالاوي‎ 
Benzhydramide n.f. مآء الحاوي‎ 
Benzhydrol n.m. مآء غول الماوي‎ 
Benzidine n.f. الحاوي‎ iino 
Benzilate n.m. gll ملح‎ 
Bensilique adj. {s حاو‎ 
Benzine n.f. روح الجاري‎ 

la — pure d روح الحاوي‎ 


Benzoate n.m. 


ملح الجاوي 


Benzoicine n.f. اثر حاوي‎ 
Benzoile n.m. SILI أصل‎ 
Benzoinam n.m. ة الحاوي‎ ag 
Benzoine n.f. "A ر الاوز‎ Sé 
Benzoique ad;. ^s جاور‎ 

acide — مض ال اوی‎ 
Benzol n.m. SILl مسحوق‎ 
Benzotartrat n.m. ملح مض الحاوي المفي'‎ 
Benzotartrique adj. g^ جاوي‎ 
Benzoylamide n.f. الحاوي‎ BA 
Benzoylate n.m. ماح الحاوي‎ 
'Benzoyle n.m. الحاوي‎ Le 
Benzoylique adj. اصلى جاوي‎ 
Béorage n.m. iis JU iJ 
Béotarchie n.f. إمارة‎ 
Béotarchique adj. TEM 
Béotarque n.m. SCH 


Béque-bois ) n.m. 


Béquebois ) , v4 طبر‎ . 28 A 


Béquée n.f. تزفيق‎ . hiy 
Béque-fleur ow oolibris ( مما ص سل ( طير‎ 


لوّزة ( في مداس ) - منقار صغير - Béquet n.m.‏ 
Sie 2‏ 
حوت oll.‏ لحمة لفك 


9 
e 


Béqueter v.a. 


18600111870 n.m. مشاعلي”‎ Š < . ابو عكاز‎ 
86021116 ۴ Hee 
s'appuyer sur des béquilles E 
vieille béquille مخراف‎ 


جا له es‏ . خاروق 


— de navire 


— dé serrure 9 قضة الكلو‎ 
— o 
couteau à béquille JM مطوة‎ 
Béquiller v.n. et a. ober $e 


خو زق سفينه . مل سفينه على وار یق  unmavire‏ — 


se — v.p". 


BEQU 
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BERC 


Béquiller v.n. l 
Béquillon n.m. Ji - ue عكاز‎ 
s'aider d'un — p Ke ساعد نفسه‎ 
béquillon C << | منقار‎ 
Bóquot n.m. ow bécau قنبرة البحر‎ A séi فرخ‎ 
Ber n.m. ow bers PM VA 


un enfant endormi dans son ber 
ie d'A be 
مهد السفينه‎ 


ber ou jujubier 
ber ou berceau 


Ce qu'on apprend au ber ) 


Dure jusqu'au ver ) 
المجر‎ dE في الصغر‎ ela 
*Bérat n.m. sl 
Berbérate n.m. ملح الزرشك‎ 
Berber, ۵6 adj. et n. d 
le berber في‎ A! 
la langue berbére اللغة المغر بيه‎ 
lcs OT 7 iol EE اليب الاير‎ 
Berbéridacées ) EA 


Berbéridées ) 
Berbéride n.m. 


Berbérine n.f. 
Berbérique adj. 


acide — 


JUI‏ ( بالفار ي) . اشرار . ارغيس 
قلي الزرشك . فلي A‏ 

$i‏ . اشراري 

حمض الزرشك . حمض اشراري 
زرخك«بالفارمى». Berbéris ou épine-vinitte n.m.‏ 
اشرار . ارغيس « ابن البيطار e‏ 
عود الريح ( ابن البيطار ( 


— Ou bois du vent 


Berbéroline n.f. الاشرار‎ J 
Berbéronate n.m. ملح الاشرار‎ 
Berbéronique adj. اشراري‎ 

مض اشراري ل acide‏ 
هلون بري Berbouisset n.m.‏ 
422 — مراح Bercail n.m.‏ 


ramener au bercail une brebis égarée 
هد ی ° ارشد‎ 
rentrer au — اهتدى‎ 


ش وک الببود L.‏ (نبات) - عصفوررمادي Berce n. f.‏ 


Bercé, ée 7 ممرحح‎ 
enfant — ولد ممرجح‎ 

— par de doux songes له الاحلام‎ GM 
Berceau n.m. Ae 


un enfant couché dans son berceau 


طفل d ¿U‏ مېده 


n.f.pl. $15 


Ee‏ اله خر 
étouffer le monstre au berceau‏ 
استأصل الضرر في نشأته 
ville qui fut le berceau de l'éloquence‏ 
مدينة كانت C‏ للفصاحة 


au berceau 


apprendre dés le — 


l'Egypte fut le berceau de la civilisation 
كانت مصر منبعا للتمدن‎ 


faire monter la vigne en berceau 


مل تعر شه — 
ضرب في الرهاح — tirer au‏ 
راس المطيعة de la presse‏ — 


` berceau de la Vierge ou clématite 
ياسمين بري . ظيان ( ابن البيطار ) . دالية سودا‎ 


le — du monde U شاة‎ 
— de gravure فرشة سلك‎ 
— d'amour قبوة الاذرع‎ ٠ الاذدع‎ SA 
— ou ber du navire Kid مد‎ 
— lavoir مرحبحة غسيل لذب‎ 
Bercelle n.f. ملقاط‎ 
Bercelonnette n.f. مرححه‎ 
Bercement n.m. er 
Beroer v.a. جح‎ J 
— les enfants مرجح الاطفال‎ 


leau berce la tente des matelots 
- S E 
امل بمواعيد عرفوب‎ 
jai été bercé de cela, de ces contes-là 
 ناطيشلا يسول له‎ 
JIA امل له الشيطان فورطه في‎ 
Lë حصان‎ 


t 


— de vaines promesses 


le diable le berce 


un cheval berce 
se — vpr. 


se bercer d'une vaine espérance 


e‏ عشم ابليس في الجنة ie.‏ نفسه بالمحال 


Berceur, euse n. ممرجح‎ 
086 6 حمرححه‎ 

2 
la berceuse الامل‎ 


Berceuse »./. 


Berche n./. 
Bercin ou brecin n.m. 


BERD 
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BERG 


Berdiche »./. ak, 
Béret n.m. i d 
Bergamasque n.f. ) رقص برجام (اسم بلدة‎ 


Bergame برجام (اسم بلدة)‎ 
tapis de — برجام‎ LU, 

Bergamia (citrus) . لیمون مرسين . لیمونا مر‎ 
Bergamiléne n.m. eo y FE ز بت‎ 


Bergamine n.f. الاشرار . فلي الزرشك‎ P 


*Bergamote ) nfe موت‎ zack, ) برغموت ( لفظهتركة‎ 


*Bergamotte ) ( 


essence de — توت‎ od) عطر‎ 
*Bergamotier ) EIE INS 
*Bergamottier مر‎ ton ut سو‎ 
Bergapténe n.f. Dyin ز بت‎ e 
Bergat n.m. x3) Olai سيت صيد‎ 
Berge n./. مسطاح‎ ‘Jel 

la — du Nil مسطاح اليل‎ ٠ ساحل النيل‎ 


jet sur berge de terre fouillée 


AU اترب عل حافة بل‎ D 


— dela montagne ded سزف‎ 
— en crinière حرف أأغيط‎ 
Bergelade %./. ريم المواشي‎ 
Berger, ére n. gU ٠ راع‎ 
le — الراعى‎ 

la bergere Sa الر‎ 


le roi et le berger sont égaux aprés la 


mort الملك والراعى متساو يان بعد الموت‎ 
un berger عاشق‎ 
une bergère H 
l'heure du — التصافي‎ ERT 
Le Berger » الراعی « فلك‎ 
chien de — کاب الرّعاة‎ 
Est mauvais berger qui aime le loup 


Bon berger tond et n'écorche pas 


نصف المقل بعد الاعان باه مداراة الناس 


Bergerade n.f. de A PET. 


Bergére n.f. volu 
bergère ou pervanche نات ابن‎ > Lu» 

البيطار » عشبه 
ابو فصاده bergëre ou bergeronnette‏ 


ټم . نبيذ بتع - ابو فصاده 
Pci»‏ 
زر یات ملوكية 


Bergerette n.f. 
Bergerie n./. 


les bergeries royales 


les bergeries 


الاشعار Jp‏ عائية 
de crainte d'enfermer le loup dans la —‏ 
E‏ يبس الذب على e?‏ 
Enfermer le loup dans la bergerie‏ 
خرب الاب کل ام 
پر نيطه تيل 


Bergeron n.m. 
Bergeronnette n.f. 


— à collier 3 2111 ابو فصاده‎ 
Bergin n.m. Kei 


Bergot n.m. PÀ ست صد مبان‎ 


Bergue n.m. alnus glutinosis حورة روميه‎ 
Béribéri n.m. ضمف شدید‎ 


Bérichon 


Bérichot e $3 زرزور‎ 
Béricle n./. نظارة‎ 
*Bérid n.m. Wa a 
Béril n.m. 23d. > حومه . بللور‎ 
*Béringéne n.m. باذنجان‎ 
Béringérie ut ou ballote ) فراسيون ( نبات‎ 
Béris n.m. دابه‎ 
Berlandieri n.m. jK 7 x 
Berlaude 7. عجور‎ T لم‎ 
Berle n.f. crférale . کلخ « ابن اليطار»‎ . +G 
كف المروس‎ 
Berle n.f. ou ache d'eau X فتن‎ 
Berlin n.m. ls. مده‎ 
laiue de berlin JE) صوف‎ 
Berline n./. - (£o عر به مقفولة . عربه‎ 
عربة فحم  رقص"‎ 
Berlinge mt فياش صوف على قطن‎ 
Berlingot n.m. mih عربه مكشوفة ب حلاوة‎ 
مابس الشعير‎ 
gagner des berlingots — 3), کب ليس‎ 
Berlinois, oise n. et adj. ud j 
une Berlinoise يرنه‎ ' 
les Berlinois Ù clos) 
Berloque n.f. تعليقه‎ 


التعاليق 


battre la berloque - e Ai صرب او به تور يع‎ 


les berloques ou les breloques 


صرب تفر يقا 

battre la berloque خرف‎ 

. wm H š 

Berlu n. et adj. m. A ld, 
c'est un berlu انه لاطير‎ 

berlu Jig صندو ی‎ 
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Berlue n.f. ضباية المين‎ 

ils ont la berlue š ¿an ê على ابسار‎ 
Berlurette n.f. SS 
Berme n.f. : درو‎ 
Berme n.f. خابه‎ 
Bermentz m.m. شاحن‎ 
Bermier, ére n. نارح الماه اماله‎ 
Bermudien n.m. مستطیل‎ 323 
Bermudienne n.f. directe + دنق‎ 
Bernable adj. هز و‎ 

homme bernable رحل هزو‎ 
Bernacle ) ^ وزة برية‎ ٠ وزة عراقي‎ 
Bernage n.m. د نيع المواشي‎ 
Bernardet n.m. ow renard humain ثملب شري‎ 
Bernardiére n.f. کب ری‎ 
Bernardin l'ermite n.m. PÀ عكري‎ 
Bernaudoir n m. سست‎ 


Berne n./. Twv - بردّة‎  ةحيوطت‎ - ¿U 
femme vëtue de la berne Ze امرأة لاسه‎ 
pavillon en berne COE EP 
berne Aa ابروی‎ 

Berné, ée p.pas. مطوح‎ 
berné sur une couverture i; Ú» على‎ r. n 
il se vit berné رای نفسه مهزو؟ا به‎ 

تطو بح - مهزاءة Bernement n.m.‏ 

Berner v.a. cob 

—  qqu'un dans une couverture ED طواحه في‎ 
—  qqu'un به‎ i استېز‎ 

ملف E A‏ ا 
ech‏ صلف — poésie‏ 

Berneur, euse m. et adj. Y. - t ra 
une berneuse PON . مطو حه‎ 
les berneurs الستېزوان‎ - Se اللو‎ 

Bernicle %./. وزة عراق . وزة » ¿ — محارة‎ 
bernicles e کلام‎ 
mais bernicles ! VIS لکن‎ 

Bernique ! interj. با خسارة‎ 

Berniquet n.m. Dll صندوق‎ 
berniquet pour sansonnet ) ر‎ dics ada 
ow bernique, sansonnet ) Et 

ان طلعت عينك . ان مت ما اعطي لك منه شاء 

Bernois, oise n. et adj. بر ناوي"‎ 

بر ناو به une Dernoise‏ 


les Bernois ناو یون‎ si 

le bernois SR ناو به . لغه‎ all 

Bérot n.m. عر به نقل صغيرة‎ 
*Berranis n.m.pl. برانیون . اغراب‎ 
les hadaris et les —  نويناربلاو يون‎ sai 

Berret n.m. WW 
Berretin n.m. HA 
les berretins الذلارن‎ 
Berrichon, onne m. et adj. برياوي‎ 
une Berrichonne بر یاو به‎ 

bæuf berrichon SIL دور بر‎ 
ا‎ n.m. oU طرطور بز‎ 
Bers n.m. pl. Ba ين عل 4 ے‎ SIS 
Bersaglier n.m. + 
Bersariens n.m. pi. UAI صادوا‎ 
Bersauder v.n. قوس‎ 
Bersault n.m. غرّض” . مرماة‎ 
Berser v.n. القوس‎ uo ٠ قوس‎ 
Bertauche n.f. محراث حديد‎ 
Bertaud, aude adj. قصوص زذما  غلا‎ 
un enfant bertaud Gau ولد مقصوص الشعر‎ 

un chien bertaud کب حصي‎ 
Bertauder v.a. > 
— un cheval Law 2 
Bertaule n.m. HD 
Bertavelle n.f. Ke 
— ou bartavelle حجل . ستوب‎ 
Bertére n.f. ou glaïeul أدبريد .سيف الغرّاب (نبات)‎ 
Berthe n.pr. et adj. Ge 


au temps où Berthe filait 
robe berthe e e ie. سفرة‎ Li. 


berthe de lait لبن‎ ei 
Berthelée n.f. مسطر بن‎ 
Berthollage n.m. JA ue 
Bertholler v.a. JA يض‎ 


Berthollétie ) 


شجرة حور امريكا ° Bertholétie ) nj.‏ 


شره š‏ جوز البر از بل 


Bertholleur n.m. ميض التل‎ 
Bertoulane n.m. ¿C حو به‎ 


Bérule n./. البطار ) كف المروس‎ oli کلخ‎ e .G 
^o 

Béryl n.m. لوق‎ . 2, . “y> 
2 

Béryllé, ée adj. بلوري‎ 
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réfraction béryllée T Ee: اټکار ضوء‎ 


Béryllistique mt. بالمرايات‎ ex 
Béryllium n.m. 3522) duas 
Besace n.f. 3 e 
être à la — dd 
être réduit à la املق ل‎ 

porter la — 
— de cavalerie ٧ خرج‎ 


assises en — خلف خلاف‎ AQ. 


Etre jaloux ou amoureux de qque chose 
comme un gueux de sa besace 


5 بانسان 

Une besace bien promenée nourrit son 
maitre الرزق يحب الفه‎ 
Chacun a sa besace کل واحد و بلاو به‎ 


An pauvre ou au gueux la besace ` 


لوانجر الفقير بائر يت لمحى الله A‏ اليل 
شايل خرج . شحاذ . سائل 


Le Fabricateur souverain 


Besacier n.m. 


Nous créa besaciers tous de la méme 
maniére 


Tant ceux du temps passé que du temps 
d'aujourd'hui : 
Il fit pour nos défauts la poche de derriére 
Et celle de devant pour les défauts 
d'autrui 
على كتف منه ومن اهل دهرمٍ‎ 3£ elle لکل امرء خرج‎ 
فعين عيوب الغير نص بعيو نه + وعين عيوب النفس من خلف ظهره‎ 
( محمد عثيان‎ ( 


Besagué n.f. مزراق‎ 
Besaigre n.m. C yr 
vin qui tourne au — uae رايح‎ x 
tourner au besaigre Jai 
vin besaigre نيد حامض‎ 


منقار « في اصلاح النجار بن € ۴ Besaiguë‏ 

Besant ) n.m. T t 

فيان قات , ( Bezant‏ 

besant d'or ديتار ذهب‎ 

— tourteau ديئار مکسوف‎ 
besant blanc ) CECR 

besant d'argent ) 5 د ير‎ 2 

خالة الحد ‏ عمة المد“ Besante n.f.‏ 

Besanté, ée adj. Ao ذو‎ 


écu de gueules bésanté de trois piéces 


درقة Lum‏ ذات ثلاث فطع d'argent Ai‏ 
هب يك . واحد وواحد Besas n.m.‏ 


amener besas ) 


faire besas ) جاب هټ بل‎ 
Bésau n.m. gone 
*Beschlik n.m. TTE. يشلك‎ 
Beschois n.m. PN .. شرشق‎ 
Beseau m.m. | >< 
Bésenge n.f. فنبرة البحر‎ 
Beset n:m. يك . واحد رواحد‎ ech 
Besi n.m. e - GAS 
besi de quessoy NITE AS 
besi d'Héry Sma SAS 
besi Chaumontel شومونتل‎ SAS 
Besicles n.f. pl. نظارات‎ 


vous n'avez pas bien mis vos besicles 


م تمعن النظر 


Bésier n.m. شجرة الک ری البرية‎ 
Bésigue n.m. E sdb E e 
Beslon n.m. rajes 
Besoohe mt ayb . فاس‎ 
Besogne n.f. حاجة‎ . dësen . zl . شغل‎ 


le galant avait pour toute besogne un 


brouet clair E |> 232-3) PT E^ 


achever sa besogne شمله‎ odes 
se partager la — Je تقاسم‎ 
s'endormir sur la — نام على الشغل‎ 
aimer besogne faite حب السغل الاهز‎ 
n'avoir pas — faite qum 
abattre dela — ES 
aller vite en — j . اعجل‎ 


faire plus de bruit que de besogne 
ولاارى طحا‎ pr . طويل وذراعه قصس‎ «UJ 


- 


حبر 


donner, tailler dela besogne à qqu'un 1 
SEA 
faire de la bonne besogne, de la belle 


- 
- 
Ld 


besogne جد‎ 
vous m'avez fait là de la belle besogne 
Uu خسرت ل‎ 
الشغل على قدر الفلوس‎ 
عسكري ردي‎ 


Selon l'argent la — 
Besogne n.m. 
Besogné, ée p.pas. 
بس ما فەل‎ 
Je 
|= اشتغلنا‎ 


c'est à lui mal besogné 
Besogner v.a. et n. 


nous avons. bien besoghé 
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BESQ 


 ——— r. aW a ssrysar rssarassa 


laissons-le besogner à son aise 
| <= D على‎ Je لنت رکه‎ 
ouvrier qui besogne bien tout ce qu'il fait 


Besogneux, euse adj. et n. Je > محتاج‎ 
une famille besogneuse Ə آل معنا‎ 
les besogneux المحتاجون . الفتقرون‎ 

Besoin n.m. احتياج . حاجة‎ 

— de secours احتياج الأمداد‎ 
le — d'argent A AJ! احتیاج‎ 
ce que le — demande ما تقتضيه الاحه‎ 
Enc Jil حسب مقتضيات‎ 
Jai -- de vous انا محتاج لك‎ 
il avait — delevoir ^ 45) كان محتاحا‎ 
ce dont nous avons — ما نحتاحه‎ 
j'ai — de marcher انا عايز امسی‎ 
j'en ai assez — 4.) e TET 
cette femme a — d'attirer sur elle tous 


les regards JUNI تستجكف هذه المراة‎ 


les pierres précieuses ont besoin"d'étre 
enchassées e تستلزم الاحجار الكر عه الد‎ 
cette terre a — d'être labourée 
cela n'a pas besoin d'être dit 

لا يحتاج Eu‏ کر 
هذا ضروري لي . افتقر لعاف — cela me fait‏ 
I Jä‏ ذلك — cela nous fera‏ 


tous les deux étaient tombés dans le — 


افتقرا 

Dieu ne laisse jamais ses enfants au —‏ 
لا يرك الله عباده بدون رذق 
لوازي ٠‏ لوازمالي 
في احتياجات SÉ‏ 


mes besoins 


en de si grands besoins 


— important احتياج مهم‎ 
— commun ك‎ a, احتياج‎ 
— de boire احتياج للشرب‎ 
— de manger احتياج الاکل‎ 
— de nourriture ow besoin a AA) افتقار‎ 
— naturel ow besoin ضرورة‎ 
faire ses besoins S ضرور‎ JUI 
avoir peu de — فل الاحتياج‎ 
n'avoir aucun. — عدم الاحتياج‎ 
les besoins de l'âme c ازوم الر‎ 


être dans le besoin احتاج‎ 
être dans un grand — AA كان في احتياج‎ 
sans — iele بدون اقتضا . بدون‎ 


عند الحاجة . عندالاقتضا . لو دعی JU‏ 


au — 


pour vous en servir au besoin 
Gel) لاستممالك اباه عند‎ 


عند الماحة . عند الافتضاء . لودی الال enun‏ 


il est de ل‎ Ju يحتاج‎ 
je vons aiderai, s'il en est de besoin 

اساعدك لو احتيج الال 
مراوحي 72 623 il est — que je parte‏ 
ضروري ان ilest — de‏ 


en tant que de — لذلك‎ JU. لزم‎ ol 
pourle — de la cause صورة . لنجاح الدعوى‎ 
inventer des faits pour le besoin de la 
cause T. جاح الد عو‎ c» اخترع‎ 
On connatt le véritable ami dans le — 


Y‏ يعرف الصديق الاوقت الحاجة الله 


Besquine ow bisquine nt. قارب‎ 
Bessarabie ole» 
Besse n f. ous 
Bessoir n.m. mm 
Besson, onne n.m. تواءم‎ 

deux bessons oC تو‎ 

un besson nr 
Bessonis n.m. 22 x 
Besteg ) n.m. SE 


Besteig) |, - 
Bestiaire n.m. et adj. ed مصارع‎ 
hel المبيد الصارعون‎ 

— ` حكايات حوانية‎ 
Bestial, ale ad;. 


les esclaves bestiaires 


un homme d'une physionomie bestiale 
رجل ذو سنه يسه‎ 
penchant — 
Bestialement adv. 
il a toujours vécu — <; += عيشة‎ o FL boule 
z £ 


Bastialiser v.a. keki JM . بهم‎ 


se — v.pr. Lu صار‎ 
Bestialité mt Ce 
crime de — نكح حيوان‎ ale 
Bestiasse 2.1. bet 


Bestiaux 75, 
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soigner les bestiaux d. T IS 
Bestiole n.f. صنيرة ب اهيل . هيلا‎ ioy 
Bestion n.m. ° صعير‎ rear 


tapisserie de bestions 


Bestourné, ée adj. 


Besy nm. ach . dall بيزيج . مقيض‎ 
Béta, asse n. بهم‎ ٠ عيط‎ 
un béta عبيط‎ 
086 6 عبيطة‎ 

elle est jolie, mais fort 0 
EI. 
Bêta n.m. eo s. ll 
bêta majuscule EU n 
béta médial في وسط الكلام‎ ii 
béta initial باء في صدر الكلام‎ 
l'étoile béta کک وک الباء‎ 
B de la grande Ourse باء الدب الا كير‎ 
les angles a B y < iu 
Bétail n.m. ch 
le gros — AAT ehe 
le petit bétail, ou le menu — الصغيرة‎ cll 
— humain عبيد‎ ٠ Py 
Bétaine n.f. JAN خلاصه‎ 
Bête n.f. همه . دابه‎ 


la béte est dans nos filets اوقمناه في لرك‎ 
les bétes اليو انات الكاسرة‎ 
La Bête ow le Loup السبع او الدب‎ 
6 فلك سدور‎ p 
je suis fatigué, la béte n'en peut plus 


la béte noire 
la bête d'aversion ou la bûte ) 


انسان مکروه مثل a‏ 
ما کنت الا مغفلا 


une fine béte J 


je n'ai été qw'une bĉte 
une maligne bête ځث‎ 
c'est une bonne — all> شی ف‎ dat Est 
ارضه‎ à al بهيمة‎ 
. بکی بلا سبب . زعل بلا سیب‎ 
بلا سيب‎ ul. تمل عيطا . تعابط‎ 
ذوات القرون‎ 


ذوات الاصراف 


c'est la — du bon Dieu 
faire la béte 


bétes à cornes 
bétes à laines 
. bétes à poils 


bétes de somme 


A ذوات الاو‎ 
a? -2 


EE 


bétes de trait dl حيوانات‎ 


PE‏ الکتف 
on lui a fait épouser une bóte épaulée‏ 
زوجوه G G‏ في الحرام 
وحش ضار 

s Al حيوانات‎ 

وحوش . cU.‏ عجم 
الحرانات اه : eet‏ 
الخنازير الوحشيه 

حبوانات منثنه 


bûte épaulée 


bête féroce 
bêtes farouches 
bĉtes sauvages 
les bêtes fauves 
les bétes noires 
bĉtes puantes 
bétes rousses ou carnassiéres š حيو انا تکاس‎ 


bétes de compagnie ¿š eg itas خنازير‎ 


les bétes Ç 
la béte البهيمة‎ 
le caractëre de la béte الغريزة اليوانه‎ 
la grande béte JEsi d الدحاً‎ 
un air bête غه‎ Kä 


elle ne songe qu'à se rendre béte 
هي لا تفتكر الا في البلادة‎ 
pas si bête ۱ 
تصاد‎ je ل کون كالضبع تسمع بالدم فتخرج‎ 
faire sa bête ) E Së 
mettre la bête ) 


tirer la bûte له‎ Jal 
remonter sur sa bête , — ما‎ 
béte à Dieu 

bête à Martin ابو النقط الحمرا‎ 
béte à bon Dieu 

béte à feu 2 دود‎ 
bête noire D" 
bêtes rouges pea p 
béte à la grande dent حصان بحري‎ 
béte de la mort E Ue 


réprendre du poil de la bête Dose تداوى‎ 
Qui se fait béte, le loup le mange 
من جءل نفسه عظما اكلته الكلاب ( ۱۸۹ ميدانى)‎ 
Morte la bête, mort le venin : 
رب الا مین‎ A فقطع دابر القوم الذين ظلموا وا مد‎ 
Au temps où les bêtes parlaient 
) دونه بيض الأنوق ( يه محال‎ 
Quand Jean-Béte est mort, il a laissé bien 
des héritiers .ففلمن‎ Ç ملا‎ LAN 
Porter sa bête dans sa figure 
و تل‎ 
لاح على وجهه شه دابه‎ 


*Béteigeuse ow bételgeuse (Ab) A يت‎ 
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Bétel nm. . تانبول . طمبول‎ OU SD تنبل . تانبول‎ 
التانبول‎ ana. ب‎ QU 


*Bételgeuse ( دت الوزا ( فلك‎ 
Bételphénol n.m. التانبول‎ aa. 
Bétement adv. سپامه . سلادة‎ 


e 


*Beth n.m. — 1i 
*Beth-Abara 


Bethléem ) 
Bethlehem ) 


Bethléemite ) «dj. 


يت العبور ( صفر يوشع) 
بت الحم 2 on»‏ 


Bethlehémite ) . pb خاص‎ 
» E : امل بيت لم نت‎ 
Bétifiant, ante ««j. iG 
Bétifier v.a. a : zu 
v.n. LG 
Bétille v.f. "à 


Bétion n.m. ou dictamne Jia بقنه‎ 
Bétise ۴ غاوة‎ 
il eut la bêtise de faire cela له غه ذلك‎ e 
il lui échappa qnelques btises sur un tcl 
0X بعض عورات في حق‎ Ra فلتت‎ 
quelle bêtise ! با لها من غاوة‎ 
ټابل‎ . kG 
q د نات‎ $5 


-— des montagnards, des Vosges ou arnica 


Bétiser ۰ 
Bétoine n.f. 


دخان الفوج 
e Ae‏ 4 مائية d'eau ou scrofulaire aquatique‏ — 
بالوعة Bétoire n./.‏ 
Béton n.m. i Seba s E‏ 
فك دکه dépose d'aire en béton uL > m‏ 

grille à béton كة‎ el 


,= > > 
لبا . لبن مار 
«LU» A‏ 


Béton n.m. 
Bétonica 7.۰. ow bétoine 


Bétonnage n.m. د کۀ با رسان‎ 
Bétonner v.a. دك بالخرسان‎ 
Bétonniére %./. . oC AMI 
Bette n.f. لیت قازت‎ 
Betterave n.f. > 
nvoir le nez rouge comme la betterave 

DEM *‏ کالنجر 

Betteraverie ?.f. gx مممل‎ 
Betteravier, ère adj. et n. v > 


industrie betteraviére 


un betteravier في النجر.‎ uel - & Rx 
Betteraviste adj. rae 
départements betternvistes æJ مديريات‎ 


Bettongia n.m. 


€> 
Betula ».f. ow bouleau 5 ob 
Bétulacées 7 
Bétulées n.f.pl قانة‎ 
Bétulunées | 
Bétuline ۸۴ MI") 7 ر‎ 
Bétuliné-amarique adj. T قالي‎ 
1 5 ; go E c 
acide bétuline-amarique J^ 30 of: 
Bétulique adj. Mii 
Bétulo-rétinique adj. KM 
Bétun w.m. Sch منقوع‎ 
Bétune n.f. عر به‎ 
Bétuse u.f. A حوض‎ (qe 
— 06 7 xL) پرمل‎ 
— 76 ص جارة المليق‎ 


*Bétyl n.m. برد‎ Dun بت اله‎ 


Betys n.m. 


Beuchon n.m. عزاقه‎ 
Beug n.m. Aag ag 
Beuglant ;.m. C; s ad 
Beuglant, ante adj. "elt 
vache beuglante قرة ذات خوار‎ 
Bengle n.f. ` غليظ‎ y. 
Beuglement n.m. r 
Beugler v.n. gi" 
le chanteur beuglo PET Pe 

— wne chanson $ ys g^ 
Beugleur n.m. "et 
Beugne n.f. NT 
douner des beugnes بطح‎ 
attraper des beugnes انط‎ 

Beur n.m. 8 
Beurrat n.m. d 
Beurre n.m. $2.) 
— frais SA ر‎ 
— salé لحه‎ ZA A 


lait de beurre لمن مخض‎ 


promettre plus de beurre que de pain 
يمجل بالقلیل‎ Yo بعد الكثير‎ 
on y entre comme du beurre 
) مداني.‎ AN ( جومم‎ sz ابت حظي من‎ 


BEUR 
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BEYL 


terre de beurre, elle fondra au soleil 


— de montagne ou alun onctueux زفرة‎ Ach 
beurre d'anchois $2 بز‎ k 
beurre de piments فلفل احمر بز بدة‎ 
beurre d'ail نوم بز بده‎ 
beurre fondu. سمن . مسل‎ 

— noir بده سودا‎ 2 
avoir les yeux au — noir A ورت عيیناه من ضر‎ 
œufs au beurre noir — 13, بده‎ JU يض مقل‎ 
benrre de mai slk a sie? 

— de cire مرهم محلل‎ 

— de coco Ad دهن جوز‎ 


beurres minéraux iida ادهان‎ 


petit-beurre رقاق‎ O 
pot de beurre فدرة الز بدة‎ 


pot à beurre $4) قدرة‎ 


On ne saurait manier du beurre qu'on ne 
s'engraisse les doigts TET طابخ اسم‎ 
Beurré, ée p.pas. مدهون بز بده‎ 
عيش مد هون بز بده‎ 
il sait de quel cóté son pain est beurré 
يعرف الحلوه من السخنه‎ 


pain beurré 


Beurré s.m. isule SAS 
Beurrée n.f. لقمه بز بده‎ 
Beurrer v.a. دهن بر بد‎ 

— du pain باز بده‎ IA دهن‎ 


غوی des tartines‏ — 
دهن بالل بدة 

دهن اصابمه باز بدة 

š> ) محل‎ 

ابو الزهر gÍ‏ ( نيات. ) 
Sa‏ زبدة. عيدئة > بدة 


se beurrer v.pr. 

se — les doigts 
Beurrerie n.f. 
Beurrérie vu calycanthe 
Beurret n.m. 


Beurrier, ére m. بياع زبدة‎ 
Beurrier ۰ يديه‎ ) 
Beurriére n.f. زدیه‎ 
Beurron n.m. CI بدة . اودة‎ jl Je 
16086 n.f. منقضه النحاس‎ 
Bévue n.f. Alle 
*Bey nm. بك‎ 

Bey de Tunis o2 y باي‎ 
«Beylar-Bey بك‎ A<, 
Beylier n.m. — yw مغزل‎ 
Beylieur n.m. غزال اأصوف‎ 


*Beylik n.m. 


Beyrouth DIN 
*Bézestan n.m LAN سوق‎ Oli 
Bezet n.m. وواحد‎ Jeb . هب يك‎ 
Bezette n'f. كريشة ب عاد الشمس (نبات)‎ 
3621 n.m. 


يتريح . مقبض d‏ . مقيض 
بادزهر . بترهير . *Bézoard n.m. Jk. . PAN‏ 


بت هد شرق oriental‏ — 
بترهير غر في occidental‏ — 

— humain ة . حصوة‎ 
— factice صناعی‎ mM 
— minéral ou acide antimonique l حمض اعٌدي‎ 
Bézoardine n./. هس‎ A مادة‎ 
Bézoardique adj. ` ` هبر ي‎ JS 
acide — TE S حمض‎ 
Bézoche n.f. ù 29b . فاس‎ 
Bezzo nm. عشرة فضة‎ 
Bgegs n.m.pl. c 
Bhringa n.m. عصفور . ذو النقار المرجافي‎ 
Bhuchanga n.m. Ok A ملك‎ 
Bi ou grand bi n.m. كيرة خَلفَبا صغبرة‎ Ws . دراجة‎ 
Biacide adj. مزدوج الحموضة‎ 
Biaculé, ée adj. ذوزباتين‎ 


عقرب ذو زبادين scorpion biaculó‏ 


Biacuminé, ée adj. ڏو د بدو يتين‎ 
Biade n.m. معدية‎ 
2181026, 6 ١ 

Biafor, biore 


Biafora حوس‎ d 

Biahorras 

Biaiguillonné, ée adj. ذو زباتين‎ 

Biailé, ée adj. ذو حناحين‎ 
biailé ou diptére o Um دو‎ 

Biain n.m. is PAD 
biain سوق‎ 

Biais, aise adj. et n.m. منحرف . مايل‎ 


ce mur présente un — all هذه الائط‎ 


cette allée a un — dlé ذات‎ ¿UU هذه‎ 
le mauvais goüt est un biais naturel dans 


الذوق الردي انحراف طبعي فيالاقكار les idées‏ 


chercher un biais E على محر‎ PT 


employer un biais pour arriver au but 
راوغ لبلوغ المراد‎ 
en biais, de biais SA بالانحراف + بحر‎ 


.- 


aller de biais انحرف‎ 


BIAI 
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BIBE 


—————————————————— 


un pont biais قنطرة منحرفه‎ 
biais gras انحراف منفرج‎ 
biais maigre حاد‎ I xil 


couper une étoffe en biais, de biais 
- A -^ 


Biaisement adv. الانحراف . بالاتحراد‎ 
Biaisement n.m. ب مخرج‎ OE xl. ox. 
Biaiser v.n. مال . انحرف‎ 


ce mur biaise Abl. HILI هذه‎ 


م يزغ فيالكلام ١‏ تكلم بدون تلو يع — parler sans‏ 


— surune question JUL. راوغ في‎ 
savoir — التلو يم‎ 3 D 
Biaiseur, euse adj. puc ملوع‎ 
Biakou-yó-gou مدار الحدي‎ 
Biambonée n.f. al, قيش‎ 
Bian n.m. Sy. P 
Bianco n.m. Ca a, 
Biangulé, ëe adj. ذو زاو ديت‎ 
Bianthérifére ad;. ct ul. ذو‎ 
Biapiculé. ée adj. oci ذو‎ 
Biarchie ».f. Sall وظفه امين‎ 
Biarque n.m. $ Al cn. 
Biarticulé, ée adj. ذو .فصاين‎ 
Bias n.m. ) کال النثاب (عصفور‎ 
Biasolettie ow cerfeuil a ترحل‎ 
Biasse ovu soie de biasse n.f, Da الوت‎ 
Biatomique adj. شاءف كذرة‎ 


جم مضاعف الدرة — corps‏ 

Biauriculaire adj. خاص الاد ېن‎ 
Biauriculé, ée adj. أذ يتين‎ 35 
Biauty n.m. مغرة حمرا‎ 
Biaxifére adj. mA AN 
Biaz n.m. r ابر يم‎ 
Bibacier n.m. زعرورة الابان‎ 
Bibale n.m. Cos Ll مدرة ) درون بها في‎ 
Bibasique adj. القاعدة‎ A7 
sel — القاعدة‎ AL ملح‎ 

Bibasis n.f. QU, رفص‎ 
Bibasse n.f. oU زعرور‎ 
Bibassier n.m. OkU 255 «5 
Bibau n.m. رامح‎ 
des bibaux رامحون‎ 

Bibby n.m. RSR 
Bibelots n.m.pl. زخارف‎ 


EN QI ادوات‎ 


les bibelots d'un serrurier 


les bibelots d'un voyageur 
Bibelotage n.m. 
Bibeloter v.n. 


غاوي الزخارف _ غية الزخارف 
IK‏ . غوي الزخارف 


Bibeloteur, euse n. غاوي الزخارف‎ 
Bibelotier n.m. الماب‎ dt i صانم لمب‎ 
Biberon, onne n. NC 

une biberonne NA 
Biberon n.m. صناعي‎ ^at 


élever un enfant au biberon ` 
الصناعي‎ A على‎ Sub ربى‎ 
faire boire un malade avec un biberon 


سقفي مريضا بالابريق 


صم 


Bibésie n.f. T: 
Bibi n.m. طرطور النسوان‎ 
le bibi FI 
moi : ca c'est à bibi روي دي بتاع ُو نو‎ 
et bibi c'est moi AJ) "T 
Bibiaderi n./. ۸ ^ 
Bibiche n.f. T BP" 
Bibine ^. Ep 


les bibines des chiffonniers خما مير با ی الکېنه‎ 
e A 


Bibition n.f. 2 
Bible nf. — be. yi کتاب مقدس کتاب‎ 

la bible الكتاب القدس‎ 

une bible in-folio LEI القطع‎ A كتاب‎ 

la — du savant مرشد العام‎ 
Bibliognosie n.f. — معرفة‎ 
Bibliognoste n.m. غارف اکب‎ 
Bibliographe واف :الكت‎ 
Bibliographie ».f. SÍL EL وصف‎ 
Bibliographique ad;. TH y 
Bibliographiquement adv. کتبا‎ C F 
Bibliolâtre n. et adj. CH | غاوي‎ 
Bibliolátrie n.f. E 
Bibliologie n.f. اضول الكتت‎ 
Bibliologique adj. اصولي کتبي‎ 
Bibliologue n.m. عالم باصول الكتب‎ 
Bibliomancie n.f. تنجم بالكتب‎ 
Bibliomancien, enne n. منجم بالکب‎ 
Bibliomane n. et adj. نر لع بالكتب‎ 
Bibliomaniaque adj. لکت‎ ١ غاوي‎ 

passion — — غية‎ 
Bibliomanie n.f. ane 
Bibliomappe n.m. تفسبر< رسج البلدان‎ 


BIBL 


Bibliopée ».f. 


Bibliopége n.m. Jiale 
Bibliopégie n.f. — تجليد‎ 
Bibliopégique adj. كتى‎ Ab 
Bibliophile n.m. مت ااکتب‎ 
Bibliophilie ٠ ت \ کت‎ 
Bibliopole n. e 
Bibliotacte n. pi 
Bibliotaphe n.m. S ow - Si eus حر‎ 
Bibliotechnie »./f. — d 
Bibliothécaire n.m. امن خزانة الكتب‎ 
Bibliothéconomie n. /. — ادارة خزانة‎ 
Bibliothèque n.f. — a 
— en noyer حور‎ eg دولاب‎ 
— tournante ig خانه کب‎ 
— rose 4x ظر‎ s خزانه‎ 
— bleue دارحة‎ — A 
— vivante علامة‎ je 
— renversée di عالم‎ 
— forestière خزانه عينات الاشجار‎ 


passer la journée à la bibliothëque 
— خزانة‎ d نهاره‎ gel 


Biblique ad;. كتالي مقدس‎ 

اسلوب ااکب المقدسه style biblique‏ 

société biblique مه 54 المقدسه‎ 
Bibliste n. مقتدي بالكتاب المقدس‎ 
Biblistique ۴ المقدسه‎ cad | مه‌رفه‎ 
Biblorbapte n.m. abize- 
Bibos n.m. S ثور‎ 
Bibovinés n.m.pl. ثيران حفر به‎ 


Bibracté, ée «dj. CAL A) ذو ورةتين‎ 
Bibractéolé, ée adj. 
Bibreuil n.n. 


Bibus n.m. 


ذو ورين زهر من 
شو ؛ الہود <q‏ 
تھا ته 
هذه من تیاله الادور bibus‏ عل c'est une affaire‏ 
هذه اساب فارغه ce sont des raisons de bibus‏ 

Bica n.f. 
Bicaméral, ale adj. 
le principe beaméral, ak على وجود‎ stl tali 
OS) e دو‎ 


صمغ امر يكاني 


NËT دو‎ 


Bicapsulaire adj. 

ON) > نات دو‎ 
بون‎ n c مکرر‎ 
fa oU! c 


FANE‏ بون 


plante — 
Bicarbonate n.m. 
— de soude 


Bicarboné, ée adj. 
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BICA 


Bicarbure n m. 


شاش 


Bicardie ut ازدواج القلب‎ 
Bicaréné, ée adj. Ox A ذو‎ 
Bicarré, ée ad;. QA مضاعف‎ 
équation bicarrée eo معادله مضاعفة‎ 
Bicaudé, ée adj. ذو ذيلين‎ . OG5 AN 
Bicellaire n.f. الفرفة‎ At 
Bicellariidés n.m.pl. ai AN ثنائة‎ 
Bicéphale adj. et n.m. ذو رأسين‎ 
un bicéphale ذورأسين‎ 
Bicéphalité um ازدو اج لراس‎ 
Bicéphalium m.m. ااراس‎ 41.5 
Biceps n.m. et adj. ذات الراسيت‎ 
le biceps ذات الراسين‎ 
avoir du biceps RESCH 
les muscles biceps المضلات ذات الراسين‎ 
Bicerclé, ée adj. o9 yb ذو‎ 


یسر « اسم كفر < — داهية Bicétre n.m.‏ 


envoyer un fou à Bicétre ` à gom ON 
المستشفى‎ 

il est bon à mettre à — — AL. ستاهل‎ 

المجاذيب 

c'est un échappé de Bicétre انه لمجنون‎ 
Bichard n.m. طلا ال‎ 
Bicharriére n.f. شبكة سمك‎ 
Bichat n.m. طلا" اتا‎ 
Biche ۸٨ 9 
ma petite biche Just 

pied de biche ) آله‎ ( Qu رجل‎ 
pied-de-biche فرشه‎ 

ventre de biche ! سلام عليك‎ b 

کلب السيدات biche‏ 

biche ou 6 تمان‎ 
Bichenage n.m. الكل‎ Al ap 
Bicherée n.f. ( كيلة ) مكيال‎ 
Bicherie n./. محضية‎ . G) 
Bicherie ۳ ech تدويد‎ 
Bicheriére شبكة‎ 
Bichet ۰ dë 
— ou rocou ; 
Bichetage n.m. عوايد الكيل‎ 
Bichette n./. صغير‎ bn 
ma bichette act 
bichette ریم"‎ 
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BICO 


*Bichir n.m. » شیر « سك نيل‎ 
Bichon, onne n. Ç مالطى‎ d 
une bichonne HL کله‎ 

mon bichon n 

le bichon gl 
Bichonné, ée p.pas. SG, 
tëte bichonnée راس مفلفله‎ 
Bichonner v.a. Jab _ 23 . مرج‎ 
— une fille TC 
— une chevelure pu Jali 
se — v.pr. تيرج‎ ٠. تغندر‎ 
Bichot n.m. ثلاثه فناطير‎ 
Bichy nm, ou cola جوزة الزنج‎ 
Bicipital, ale ad;. ذات الراسين‎ 
les tendons bieipitaux العرائيب ذات (راسين‎ 
Bicipité, ée adj. قمتين‎ 35. geht AN 
Bicirculaire adj. الاحاطة‎ Qu 
Bickford n.m. فتيل اللغم‎ . Li 
Biclavé, ée adj. ذو ممارين‎ 
Biclinium n.m. oz 5 e 
Bicolligé, ée adj. ثناني التجمبع‎ 
Bicolore adj. ذو لوین‎ 
Biconcave adj. pm 
Biconjugué, ée adj. زوحان‎ 
Biconvexe adj. مضاعف التحدب‎ 
ed n.m. ou pied-de-chévre (als ie M رجل‎ 
Bicoque n.f. خرابه + يت ردي‎ 
habiter une — le dc 

acheter une bicoque هلکان‎ 93 TE 
Bicoquet n.m. TE 
Bicordé, ée adj. o دو‎ 


Bicorne n.m. et adj. CN ا . دود‎ oi دی‎ 


utérus bicorne رحم زو 2 نين‎ 
bicorne ou bigorne E A کال‎ ( 
bicorne de général < يمه رفس‎ 
le bicorne القبعه ذات القرنين‎ 
Bicornes n.f. pl. فصله خلنجه‎ 
Bicorniger ad;. m. ذو القرنين‎ 
Bicornis ad;. ذو هلال‎ 
Bicornu, ue ad;. ذو قرنين‎ 
Bicorone n.f. ذوالتاحجين «نبات»‎ 
Bicorporéité n.f. -— ازدواج‎ 
Bicorps n.m. ) ذو جسمين ) عجايب المخلوقات‎ 
Bicos n.m, بلاصي‎ 


Bicoudé, ée adj. ذو مرفقين‎ 
Bicouronné, ée ad;. ذو تاحين‎ 
Bicqueter v.n. وصعمت‎ 

la chëvre bicqueta BAN وضعت‎ 
Bicuspidé, ée adj. ذو شرافتین‎ 


Bicycle n.m. 


grand bicycle 


Bicyclette n.f. 


monter une سل‎ 


Bicycliste n.m. 
Bidanet n.m. 
Bidart n.m. 
Bidau n.m. 
Bidauct n.m. 
Bidens n.m. 
Bident n.m. 


دراجة . عر به رجلين 
دراجه كبيرة 

دراحه a‏ . مار حديد 
ركب دراجةواطية 

راكب الدراجة 

هاب 


مزرافي . ابو eU‏ 


le bident ow chanvre aquatique 


bident 
Bidental s.m. 
Bidentales n.m.pl. 
Bidenté, ée adj. 


Bidentidées 75 


Bidet n.m. 
— de poste 
— allure 
— trotteur 
double — 


pousser son = 


charger le — 


bidet 
Bidigité, ée adj. 


Bidigitipenné, ée adj. 


cou) (لقنب الاثي‎ 
LA ei 


ona 

كديش البريد 

كديش الحري 

bl sas 

كديش مجوز . كديش A‏ 
Lé‏ اشغاله 

صف مود ( في الطاولة ) 


ذو صباءين ر شين 


»)3 ذات صاعين ر شين feuille bidigitipennée‏ 


8100616 ۰ 
Bidon n.m. 
— d'huile 
— de pétrole 
Biécharié n.m. 
Bief n.m. 
— d'amont 
— d'aval 


— de moulin 


Biéfeux, euse adj. 


مجرا الطاحونة . خليج الطاحونة 


BIEF c3? ١ 


BIEN 


terre biéfeuse  ) 


terrain biéfeux ) صلصاليه‎ «xb ارض ذات‎ 


ووو 


Bieffe ۴ ارض جرر‎ 
Bielle n.f. ذراع‎ 
téte de belle راس الدر اع‎ 


la bielle d'une machine à vapeur 
ذراع آله بخار به‎ 
Biembryonné, ée ) 


Biembryoné, ون‎ ) “dj. Umum» 
Bien n.m. al Ls 
fairele — aLla عمل‎ 
il pratique le bien الصالحات‎ pee 
les biens ات‎ AL) 


un homme auquel vous avez fait Gut de 
biens رجل منحتموه بجز یل الخيرات‎ 
la santé et la jeunesse sont les mcilleurs ` 


biens بيه اعظم الخيرات‎ pally ixa) 


homme de — حر‎ Jeb 
gens de — اهل ادير‎ 
femme de خر ل‎ iel 
le souverain — PEEN) 


il y a dn bien et du mal dans cet ouvrage 
هذا التاليف‎ d الطيب والردي‎ oe y 
vouloir du — àqqu'un ` ol o3 اراد‎ 


je ne cite ni en bien ni en mal 


لا اذكر لا بالطب ولا بالردي 


mot pris en — كلمة محمو لعل قصد حسن‎ 
le — public المثقمة العامه‎ 
les biens du corps oa عافية‎ 


زينة الروح (الفضائل ) les ,  del'áme‏ 
زينه العقل (المعارف ) 6 6 و 
متاع Ga‏ . مهم le „` temporels ` GAN‏ 


les „ delaterre ANI خيرات‎ 
faire du — à qqu'un لانسان‎ Úy - عمل‎ 
faire du — à qque chose تفع شا‎ 
la paix fait du — au commerce 

الصلح e‏ التحارة 
افادته هذهالساحه — ce voyage lui a fait du‏ 
ذكره dire du — de qqu'un e‏ 
ذكر & dire du — d'une fille © LL‏ 
ار Ae‏ لك خيرًا — je vous veux du‏ 


mener une entreprise à bien 
us “ 2 E 
انجز امرا على غايه امرام‎ 


aller à bien 
venir à bien انتھی على خير‎ ٠ c 


se terminer en bien 


mettre à — | العقول‎ gd : فتن‎ 

en — Gei 
prendre en — <-ن‎ g~ حمل على‎ 
changement en — É تحسين‎ 
en tout — tout honneur بقصد مد‎ 
pour le — بقصد حسن‎ 
patrimonial مال‎ 
les hiens meubles القولات‎ Jyt الاموال‎ 
les biens imıncubles المقارات‎ 
ma vie est votre — AL مر ي‎ 


; NS و‎ 
de campagne ou bien طين . ارض زراعه‎ 


il a des biens دو املاك‎ 
avoir du au soleil اتلك املا کا‎ 


le navire a péri corps et biens 


Nul bien sans peine ` لا حلاوة بلا نار‎ 
Le mieux est l'ennemi du bien lale Wad 
Bien perdu, bien connu الله حم المعداوي مدع‎ 


Il ne faut attendre son bien que de soi- 
y. en, x 
même «< ۱١١ Ð ملك ذا = امره‎ 
«احك ظبرك سل ظفرك فتول انت شون امرك‎ 


Le bien lui vient en dormant له ررق‎ oK o 


i‏ لو كان في بحر داوي . يأتيك رزقك ولو في جبهة الاسد 


Le bien mal acquis, ne profite jamais 


من حمع مالا من uuo‏ اذهبه الله في uo‏ ( حديث شريف 


. يذهب من حيث اتی‎ ell الال‎ . ) ٩ صصح٠‎ ٩ 


3 
مال الناس کناس.‎ 
Bien ade. l> 
bien b. cd 
trés-bien Jl . عليك نور‎ 
homme bien vêtu LAU رجحل جد‎ 


il a bien employé son temps احاداستمیال وقته‎ 
vous ferez bien de venir e الاحسن أن‎ 
je crois avoir bien vu من النظر‎ Sá اظن الي‎ 
c'est bien fait Gv . ستاهل‎ 
on l'a puni, c'est bien fait عائبوه و ستاهلة‎ 
aller bien ale شد‎ 
d : 

le malade ne va pas bien ¿U er A حاله‎ 
; SNE 

aller bien فاح ; تجح‎ 


le commencement a bien p:e الدا‎ 
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les affaires vont bien عظيمة . الال ممدن‎ A sc? 


tout va-t-il bien ? كف الال‎ 
ce sont bien là de bons philosophes 

انهم لفلاسفه طيبون 
نجح ٠‏ عاد بالخير tourner bien‏ 


suivant que cela tourne bien ou mal 


على حسب اقير او — 


venir bien TH 


la vigne viendra bien cette année 
Vue يري الكرم هذه السنة محصولاً‎ 


Jak جواب‎ 
y . نه‎ Ad عز‎ d 


une lettre bien longue 


encore bien jeune 


cela est — désirable pour nous 
هذا غاية ما نتمناه‎ 


chemin bien meilleur طر يق احود‎ 
je suis bien malheureux تمس‎ Jl 
c'est bien lui هو بداته‎ 
vous voilà — So ما انم‎ 
le voilà — Aen ها هو‎ 


on marcha bien quinze jours 
La Amel ساروا نحو‎ 
ils étaient bien au nombre de 30 
كانوا ثلاثين تقر یبا‎ 
bien ágé de vingt ans يبلغ المشر ين تقر ب‎ 
j'ai bien entendu dire سمعتهم يقولون‎ 
je ne sais pas bien si 15143 all انا لاا اعرف حق‎ 
je vois bien d یتر ای‎ 
je comprends bien cela فهمت کنه ذلك‎ 
comme bien vous savez à all فون حق‎ y. 


lui a pris de s'étre retiré en toute háte 
أحسن صنما بأنسحابه عاحلاً‎ 


dans le bien åh) GA 
cela est — — هذا‎ 


croyez-vous que cela soit bien ? 


انظن ان ذلك في معله 


cela n'est pas — — هذا ما هو‎ 
c'est bien ا‎ c 
c'est fort bien ENS 
trés-bien, trés-bien ! Č & 


c'est bien à vous de parler ainsi, à parler 


ainsi ان < بهذه الصفة‎ at 
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il vous convient bien de يوافقك ان‎ 
il est bien de garder le silence الاوفق السكوت‎ 


il n'est pas bien qu'elle sorte seule 
لا يلق خروجها بمفردها‎ 


tout est bien الال معدن‎ 
cette personne est bien ` cke هذا الانسان‎ 
il est bien صحة طيبة‎ d هو‎ 


11 est trés-bien 


il est bien dans ses affaires ) . >? کپ‎ 
. معدن‎ 


il est bien ) x 
ab حالته‎ 
110118 voilà bien اتتا‎ 
le voilà bien له‎ tus 
se trouver bien طيبة‎ Jle as yl 
être bien Tols 
il est bien avec vous هو صاحبك‎ 
être bien avec soi-même استراح‎ 
étre — ensemble تصافى‎ 
des gens الناس‎ H 
avec — du travail سه‎ 
avec — de l'esprit IS Jiu 
avec — de ła peine بمآ و شديد‎ 


bien d'autres périls l'ont assailli 

احاطته |خطار مه" شتی 
vous verrez bien des riches‏ 

O 5‏ | من الاغنياء 
آخرو نكثيرون بتولون d'autres vous diront d‏ 
مل ما هو — bien et beau yu‏ 
ايه ! hé bien‏ 
جرى إيه ٠‏ خبر إيه 2 hé bien, qu'y a-t-il‏ 

0 ; 


hé bien, travaillez donc! با اسه اشتؤل ب‎ 
hé bien, qu'eu dites-vous ? e فو‎ G 
hé bien, que faites-vous ? فاذا تغملون‎ 
bien que.. ولو ان‎ 


bien que mon 88:6 6 
ولو ان نفي تحجن‎ 
.4 
bien que je te préfère aL d ولو‎ 
bien que renversé à terre, il se défendit 
LA عن نفسه ولو انه مطروح‎ elo 


bien plus على ذلك‎ 3565.5 
si bien que O! مث‎ 
aussi bien اي وقت‎ à 
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aussi bien que 


un peu bien 


Autant vaut bien battre que mal battre 
اذا ضر بت فاوجم فان الملامة” واحدة (مبدافي)‎ 
Qui bien aime, bien chátie 
€ يسبه فاعلم انه يحبه « ميداني‎ ub اذا‎ 


Tout est bien, qui finit bien 


رب عم بالخير 
Bien-aimé, ée ad;. 23‏ 
ابن fils bien-aimé 23, ies‏ 


Jean, le disciple bien-aimé de J.C. 
الحواري عزيز المسيح‎ La 
HEN 
المزوزة‎ 
سيدنا عيسى‎ . 79 
. راحة‎ 
لطافة الكلام‎ 
الفصاحة‎ 
الكلام‎ à تأنق‎ 


16 bien-aimé 

la bien-aimée 
le Bien-aimé 
استراحه‎ 


KEN‏ الكلام 


Bien-aise n.m. 
Bien dire n.m. 
l'art de ben dire 


étre sur son bien-dire 


Le mieux faire vaut mieux que le bien-dire 
حسن الممل خير من حسن القول . الوفاء من الله بمكان‎ 
میدالي)‎ PIA) 


Le bien-dire ne dispense pas de bien-faire 
Oh e وعد الكر‎ 

اناقه . طلافة QUA)‏ 
ابق . طلق oU‏ 

رجل انيق 

طلقوا اللسان 


. فصاحه 
c» ٠‏ 


Bien-disance ۰ 
Bien-disant, ante adj. 
homme bien-disant 


les bien-disants 


cet homme est bien-disant 
(— Y) حاله‎ d هذا الرجل‎ 
Bien-étre n.m. رغد‎ 
le bien-ëtre du public 


ME SS us aj . هناځ‎ 
éprouver du bien-étre استحس الراحه‎ 
il regrette le bien-étre qu'il a perdu 
فمل خيرا‎ kl أحسٌن‎ 
A فمل‎ 
Le bien-dire ne dispense pas de bien-faire 
وعد الكر م الزم‎ 
احسان‎ ° ua e dad e الاير‎ Jas 
عقر احسان‎ 


Bien-faire v.a. et n.m. 


le bien-faire 


Bienfaisance %./. 
contrat de — 
Bienfaisant, ante adj. 
فاعل اير - صاحب مروف . متمم‎ ٠. بار‎ 


e A Z 
° صا — امه . مجن‎ 


homme bienfaisant A فاعل‎ Jes 
des rois bienfaisants o ry ملوك‎ 
la nature bienfaisante المنعمة‎ dah) 
des soins bienfaisants ad عذابات‎ 
une liqueur bienfaisante شراب مر لى»‎ 
Bienfait n.m. . Ais, معروف . نعمة . بر . لطف‎ 
combler de — 22 غمر‎ 


les bienfaits de la science 
Rien ne vieillit plus vite qu'un bienfait 
x ان الانسان لر به‎ 


Les injures s'inscrivent sur l'airain et les 
bienfaits sur le sable 


يفنى ما في القدور £25 ما في 202-4 
Un bienfait n'est jamais perdu‏ 
ان الله لا يضيع احر من احسن oe Aë‏ اممروف وارمه Ux‏ 


Bienfaiteur, trice n. . pai. صاحب سروف .ول نم‎ 


: Jar. e معاسن‎ 
une bienfaitrice ° معروف . وله نهمه‎ ¿=L 


Bien-fonds n.m. 


Bienheureusement adv. 


Bienheureux, euse adj. سمل‎ 
homme — رحل سمد‎ 

D š 
femme bienheureuse bdan ارا‎ 


الطو باو یون.الابر ار les bienheureux‏ 
ذو هله Jy‏ 
DE‏ د ان — se réjouir comme un‏ 
حسن الله Gel,‏ 
اصابة الحم 


il a l'air d'un — 


Bien-intentionné, ée adj. 
Bien-jugé s.m. 


Bien-mourir n.m. ځادم اوق‎ 
ministres de bien-mourir — Aa de 
Biennal, ale adj. OMA مدة‎ 
autorité biennale سلطه مدة سذ‎ 
magistrature biennale äi فضاء مدة‎ 
Bienséance 7. آداب‎ 


se conformer à la — 


ابم الآداب 


règles de — اصول الآداب‎ 


les bienséances oratoires — صاعاة‎ 
il est de — que Si الارفق‎ 
étre à la — EI 
Bienséant, ante adj. ay 
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—— س 


il n'est pas Dienséant de dire telle chose 
لا يليق قول الاس الفلافي‎ 


سا و 
ان 


CN 
ا فلل . عن قر يب‎ 
. ارانا الله وجیک عن قر يب‎ 
استودعت؟ الله الان‎ 

هذا 8 مرل 

حسن توحه . حسن الالتفات . 
للف به 

رجل عدم الرافه 


28162961118826, ante adj. عناية. روغف‎ Le, nilu 


Bien-tenant, ante m. 
Bien-tenue v.f. 
Bientôt alv. 

à bientôt loc. adv. 


Cela ost bientôt dit 
Bienveillance n.f. عناية . رافه‎ 
avoir la — pour qqu'un 


homine sans — 


un accueil — تر حاب‎ 
paroles bienveillantes لان‎ dai 
il s'est montré — à mon égard All: 
Bienvenir v.n. رحب‎ 
se faire — dans la société, de la société 


Lu AME CR د‎ AR E 


L1 


مار حب ۰ مرحوب به 
رجل متر حب في كل مكان un homme — partout‏ 
اهلا وسهلا ومرحبا 

toutes vos lettres sont les Dienvenues 
محموله‎ cJ! Ak: al ae ان حواباتك‎ 


Bienvenu, ue p.pas. 


soyez le bienvenu 


Bienvenue ».f. A5 ترحاب ب‎ eJ Y 
payer sa bienvenue أو‎ 
Bienvoulu, ue «dj. مراد با د‎ 
Biéprouné, ée adj. ذو ظفر ین‎ 
Biépineux. euse adj. دوو كت‎ 
Bière n f. جعه‎ . Aby 
دوو‎ de la bière ال وظه‎ bu 

ce n'est pas de la petite 06 BEN ما هذا“‎ 

c'est une enseigne à biere هذا 8 ردي‎ 

bière de mars بوظه .ارس‎ 

bière forte فو به‎ aby 

petite biére Ze بوظه‎ 

Bière ut نەش . خشبه. تابوت‎ 
Bièvre non. >ü . حارود . حتد,ادستر . کلب ار‎ 
Biez n.m. PF 
Bifarié, ée adj. مز دوج‎ 
Bifascié, ée aj. ذو شر يطين‎ 
Bifémoro-caleanéen n.m. et Le 
Bifére adj. da طارح‎ ٠ مرجع‎ 
Bifeuille adj. ذو ورفن‎ 
Biffage n.m. pne 


8166 n.f. مقلم‎ tr ےا4 الط‎ S 
Biffé, ée 79 مشطوب‎ 


une phrase Diffée 
Biffement n.m. 


Biffer v.a. ás 
— une ligne Ci شطب‎ 
— une clause d'un contrat — Ail الى شرطا من‎ 
— le poinçon e SC e 

Biffn n.m. T PUN e 

Biffure ».f. Abs 

Bifide «dj. CIONES 

Bifidité ».f. ou 


Bifilaire «jJ. 
ma;zuétométre — 


Bin a.m. T يم شو‎ 
Bifissile adj. m 


Biflexe adj. Kx ذو‎ 
sinus biflexe JALI فوات”‎ 
Biflore adj. ذو زهرتين‎ 
8150116, ée adj. ذو ورلاین‎ 
Bifoliolé, 66 adj. ڏو ورين‎ 
Bifore n.f. (Dese) ذو‎ 
Biforé, 66 «adj. ذو لقسين .5 خرفين‎ 
Biforme anj. ذو شكلين‎ 
Biformis adj. الشكل‎ p 
Bifrons n.m. ابو وحهين‎ 
Bifteck n.m. PCS TIR 
- la Chateaubriand db. 
Bifurcation 7۴ انقسام‎ EES قفر يع‎ 
la — dela route يق‎ All مفرق‎ 
— à voie simple gon فر يع الط‎ 
— A voie double c 2J! bii FAN 
Bifurqué, ée p.pas. مفر‎ 
tige bifurquée عاق ت‎ 5 ou 
Bifurquer (se) v.pr. قرع‎ 
cette racine se Difurque AA) هذا‎ pur 
le ruisseau se bifurque يتفرع الجدول‎ 
Bigaille n.f. v 
Bigame adj. HE زوج‎ 
un homme bigame uen p رحل‎ 
un bi. une gen" مکوج‎ 


مةد وج دفءتين - روج un bigame ewe:‏ 


Bigamie »./. زواج المز به‎ ٠ Oz w 0 Be cu 
— spirituelle oT ct 
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BIGO 


bou) MT 
c pde bi سجرة ارج اترجة . كبادة‎ 
شجرة كاد‎ 

Bigarré, ée adj. و‎ 
étoffe bigarréo S فاس‎ 

vers bigarré SE شمر‎ 


Bigarreau n.m. 


Bigarreaufier n.m. 


Bigarrement nm. EE EE 
Bigarrer v.a. نقش رک ج ورش‎ E 
Bigarrure ».f. | Eu 

sans -— Lä شه‎ y 


il y a bien de la bigarrure dans cette so- 


ciété هده الجمعية حاو به‎ 
— de style CM AL 


Bigattiére n.f. دوه اص‎ Aet; 
Bigaudelle ۴ ue 


Z 
Bigaut n.m. Qaam فاس‎ 


Bige n.m. 


یر به 
زوجان Bigéminé, ée adj.‏ 
ازهار زوحان 95 fleurs‏ 


fenêtre bigémince 


شباك e‏ إلى ار بعة 
ذو جنسين + هجين 


Bigénére adj. 


تهجين . Al‏ من ذي جنسين — — hybridilé‏ 


Bigle adj. et n. d 
homme — d J= 
femme — اءراة حولا‎ 
un — d | 

Bigle n.m. UI کب‎ 

Bigler ۰ do» 

Biglochidé, ée adj. ذو شرافتين‎ 

Biglumé, ée adj. aed ذو‎ 

Bigne ".f. فاس‎ L axb 

Bignon n.m. شبكة‎ 

Bigophone n.m. ^ 

Bigorne ».f. pere 


اکل قوق 


Bigorneau m.m. 


manger des bigorneaux 


Bigorner v.a. طرق على السندال‎ 
Bigot, ote adj. et n. متنك‎ 
un bomme — رحل متنسك‎ 
un — ناسك‎ 


une bigote 


Bigot n.m. فاس بحدين‎ 
fele) رم‎ es 
Bigoterie n.f. "ue 
Bigotisme n.m. uu 
Bigoudi n.m. مکو ي السعر‎ 
Bigourelle n./. Aus 
Bigre ».m. dae 
Biere ou bougre n.m. ملمون‎ 
Bigre ! (interj.) یا دعوى . با دعوة‎ 


Bigrement adv. بغرابة‎ ` 
Bigue n.f. زامان ف اك‎ 
biçue ou mât de beaupré مزحاق‎ Si صاري‎ 


Biguer v.a. فارض‎ 
Bihasté, ée adj. مہ‎ A GU 
Bihebdomadaire «4j. الاسبوع‎ à 32s ادن‎ 
Bihoreau n.m. صياد السمك (طير)‎ 
Bihourt n.m. بر حاس‎ 
Bijon n.m. راتنج الصنوبر‎ 
Bijou n.m. kino ٠ p , j= 

elle a vendu tout son. — باعت كافة مصاغ‎ 


bijou ow bijoin PP راتنج‎ 
ظر يف‎ QUAL هذا‎ 
= 2 
JW عين‎ SC 

š e‏ و 


نياشين اخائيه 


cette maison est un -— 
c'est le — de la famille 
des bijoux 

hijoux maconniques 


— d'honneur شرف‎ o 


Bijouterie ?.f. صناعة الجواهر . جواهر به‎ 
vendre de la — gale باع‎ 
Bijoutier, iére n. et adj. H جواهر‎ 


homme extrêmement bijoutier 

sl غاوي الجواهر‎ Jas 
bijontier en cuir ) SE EN 
bijoutier sur le genou ) gt هس ما في‎ 


Bijugué, ée adj. مزدوج الور یقتین‎ 


Bilabié, ée adj. ذو شفتين‎ 
Bilamellé, ée adj. ذو صفيدتين‎ 
Bilàn w.m. مهزانه‎ 


le bilan d'une maison de commerce 
ميزانيه .حل تجارة‎ 
اودع مخز انه‎ 
. لاطرفين‎ (J^ - ذو حانبين‎ 
VEO ملزم‎ 
عقد مازم لاطرفين‎ 
من الحانيين‎ 


déposer son — 


Bilatéral, ale adj. 


un contrat ل‎ 


Bilatéralement «dv. 


BILB 


ERR 


"rem - پا‎ www w 


BILL 


— ro OI —. "rs  —T k. C "0" "۲" 7 0(31))ؤ‎ 


Bilbaude 7.f. TE على‎ 
on foule à la — gaai بدوس الصاد على‎ 
Bilbauder v.n. ماد بغشومية‎ 


les chiens bilbaudent repres الكلاب تصد‎ 


كورة بخازوق Bilboquet n.m.‏ 
زب الارض «ou jouet poussah‏ — 
لب في لضم الكورة — jouer au‏ 

se tenir droit comme un — a> وقف على‎ 


se retrouver toujours sur ses jambes 


comme un — 4» 2) عرف خلاص‎ 


c'est un vrai — ae A انه لمدم‎ 

Bile n./. P ndis 
des yeux pleins de عون «٠رورة ل‎ 

ma — se chauffe "au 
modérez votre — دك‎ ce 

— noire loo 
se faire de la — noire خن‎ 
Bilharzia ) "f JA دودة مآ‎ 
Biliaire adj. rr 
calculs biliaires حصاوي صفرائيه‎ 

canaux 9 صغرائية‎ LU 
appareil biliaire جهاز صفراي‎ 
Bilieux, euse adj. et n. ممرور. صۀُراوي‎ 
tempérament bilieux ; pa 
complexion bilieuse نه صفراو به‎ 

ہی صفراو به 5 fièvre‏ 


fièvre bilieuse des pays chauds 


جه SLI x‏ الصفراو يه 


Je suis bilieux 


انا غضوب 

les bilieux C223 «ll 
Bilifulvine ٨ صفار مراة الور‎ 
Biligulé, ée adj. ذو لسانين‎ 
Bilinéaire adj. خطي مزدوج‎ 
forme — زدوج‎ "s K 
Bilingue adj. ذو لسانين‎ 
des inscriptions bilingues gl cU A 
Bilinontie ۸ = 


Bilioso-nerveux, euse adj. 
Biliphéine ٨ 
Bilitére adj. 


م فراوي عصبي 
A‏ ° ت8 
«رارة ص مر 8 


ذو حر فين 

کامه ذات حرفين — mot‏ 

Bilverdine n.f. صغه ااصاة‎ 
Bill n.m. OU 
—  d'indemnité تصديق المكومة‎ 


accorder à qqu'un un bill d'indemnité 
ANS 
E تح‎ 
قرار الادانه‎ 


-— de réforme 
— des droits 
d'atteinder 


— 


قانون طرد الاحانب nlien-bill‏ * 


bill des trente neuf articles 


قانون Se‏ وثلاثين ماذة 


Billage 1 نوجه الیک‎ 
Billalo n.m. سفنه‎ 


Billard n.m. (4 قضي ب( بحر‎  ةرك‎ ls ملعب الا کرات‎ 
monter au billard غرفه الأ كرة‎ dI Aso 
petit billard 


billard anglais 


—- chinois iino $$ ما‎ 
— en terre ارضه‎ š ما کر‎ 
Billard, arde adj. "E 


vache billarde 
Billrder v.a. ) دق بالقضب ( بحر به‎ 
les cornes du boeuf billardent قرون الور نفرحه‎ 

Bille >./ ` ا‎ 
Ctre à billes pareilles, à billes égales تاوى‎ 

الأكره الحمرا 
ua $$‏ 
e‏ 3 8$ 


la bille rouge 

les billes blanches 
pousser la bille 
de pierre 


bille 


Aa . فلوس‎ 

bille ub 

— de billard dia us 
Bille ».f. Íi س‎ 5 
planter une — ries "y 

— de la voie ferrée عرضه الک الحديد‎ 
— “d'acier Yy تر عه‎ 
Jouer à la — — لب نطه‎ ٠. Lx 
Billebarré, ée «dj. SEIN ۴ 
Billebarrer v.a. SE . فلم‎ 
کت 77 سپ‎ ۳٨ 


ou tir à volonté 


chasser à la billebaude 


Billebauder v.a. an x اصطاد‎ 
les chiens billebaudent تصد الكلاب بغشوهيه‎ 

Biller v.a. 
faire biller qqu'un 25A على‎ Aer 


la pûte 


BILL 


biller v.n. Ju š+: dae. s DNE شال‎ 

Billet n.m. ÄRE Q 8$ X 
écrire un — $$ 9 - 

— doux عشق‎ Tei 


— de naissance تد ك ة ولادة‎ 
billet de faire part ) vió D 
billet de part ) VU به (خبان‎ ed 


faire courir le — 2 all اعلم‎ 
signer un — على سند‎ gal 
— de banque Tra Y^ n Red 
— à ordre AN وی‎ dia 
— an porteur 4A. سند‎ 
— de théatre و ة مرسح‎ x 


— de chemin de fer 
prendre un billet 


— de loterie 


tirer au billet faa 
— d'élection تد $$ انتخاب‎ 
— blanc بيضا‎ 4355 


ند وه سکی 
شبادة بالاعنراف 
شهادة صحه 

شهادة فول الضامن 
وقم على الارض un — de parterre‏ 0760076 


billet de logement 
— de confession 
— de santé 


-— de contentement 


t 

je vous donne mon — او کد لك‎ 
—  d'afforestement بح بالتحطيب‎ Jo 
— de souffrance PRU تصر يم‎ 


Ah !le bon billet qu'a La Chátre ! 
GE ولا نکونوا 3€ نقضت غزلها من بعد قوة‎ 
Billeté, ée adj. ذو مستط لات‎ 
écu d'argent billeté de sable 


درفه من الفضه ذات مستطيلات سودا 


Billeter v.a. E . وصع بطايق سوداء‎ 
— des marchandises e NT 
— des soldats 6 Gal ښک‎ dx اعطی‎ 

Billeteur a.m. Brei باق‎ 

Billetier n.m. m 

Billette ui يق‎ lu  كريملالصو‎  نالعا‎ J 

billette (Ed) kg 
fagot de billettes — j> 


billette (pke) اسطوانيه‎ C 
la rue des Billettes g lii شار عا وان صدقة‎ 
صانم الاطباق‎ alii 
Billeur n.m. بار صراف‎ 


— (le faiencier 
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BILL 


Billevesée n.f. SN 

les billevesées lac) 

(لف الف مرتان Billion n.m.‏ 

Billon n.m. Ae  غاص‎ Ap 
1 1 z e 5 

rc ine billon ) EST ee 

mettre au billon ربل‎ 


être au billon 


Billon n.m. 


les billons des cotonniers مصاطب القطن‎ 

un — de sapin قرب شوح‎ 
Billonnage n.m. E, عمل مصاطب سو مق‎ 
Billonnement a.m. — تر‎ 
Billonner v.a. ble. ب عمل‎ Ke 2 
— un champ — NH عمل‎ 
— wnporc IAS a 
Billonnettes n.f.pl. فروع غليظه‎ 
Billonneur n.m. رياف‎ 
Be) us TIN 
Billot n.m. قرمة‎ 
un — de cuisine 5 


hacher de la viande sur le billot 
اللحمة على القرمة‎ ri 
الراس‎ e ka 

jen mettrais ma tête sur le billot 
والله تنقطع راسي‎ 


jen mettrais ma main sur le billot 
واله تنقطع يدي‎ 


billot 


billot 


مصيدة فيران ب لام — Ais.‏ عائق bilot‏ 


کتاب ضخم 


Bilobé, ée adj. li) CASS ذو فصين( تار يخطبيعي ) _ ذو‎ 


تقو دس ذو قطاءين areature bilobée‏ 

Bilobites n.m. dat Ai 
Bilocation ».f. ove تجلي ولي في‎ 
Biloculaire adj. ثنافي المسكن‎ 
Bilogie ut, ذو مبحدين‎ 
Biloquer v.a. E 
— wne terre ارضا‎ — > 
Bilunulé, ée adj. ذو هلالين‎ 
Bimaculé, ée adj. Aad ذو‎ 
Bimane adj. ذو بدين‎ 
animal — ذو بدين‎ 0b 
bimanes gad ذوات‎ 


` BIMA 


Bimarginé, ée «4j. Lile ذو‎ 
Bimart n.m. TEKA 


Bimastoïdien, enne adj. >N من النتو ام لعي‎ 
largeur bimastoidienne du crâne 


Bimbelot n.m. ial 
. Bimbeloterie n.f. اللعب‎ bi . مناعه اللمنات‎ 
acheter de la. — E 139.19. 


Bimbelotier, iére m. aad ياع‎ petai pe 
rai à صادر دفهت ۹ن‎ 


OS ha t‏ ال 
جر بده ر هرش“ في Jt-"‏ 


. Bimensuel, elle adj. 


journal — 


Bimestre adj. VENT 
espace — مسافه شهر ين‎ 
Bimestriel, elle adj. TO M Q4 ١ 


revue bimestrielle TAL E در‎ alo. 
Bimétallique «dj. 
fil ل‎ 


Bimétallisme n.m. 


دو معد ON‏ 


O All — 


Bimétrique adj. ذو مقماسين‎ 
Bimixte adj. الاغتلاط‎ QU 
Bimorphe adj. Gol? ذو‎ 
Bimucroné, ée ad;. ذو قمدين‎ 
Binage n.m. E Ne هر‎ 
donner un binage 33s 
Binaire adj. a 
nombre ل‎ SC? عدد‎ 
systëme — asih طر يقه‎ 
deux binaires oU 
une combinaison binaire geal GLi اتحاد‎ 
Binairement adv. Gu 


Binard ) 
Binart ) H 


Binauriculaire adj. 
Bine »./. 


خاصً بالاذنين 


"T 

Biné, ée p.pas. معزوق‎ 
terre binée 4*5 ارضښممز‎ 

Binée ».f. طواله‎ 
— de bestiaux طواله الهاع‎ 
Binement n.m. A33 
Biner v.a. (لصلاة‎ Ae dee 
Binervé, ée adj. Ua ذو‎ 
Binet n.m. شماعة الاعقاب‎ 


faire binet 235 - ولع عقب مه‎ 
Binette n.f. 


oh ! là là ! c'te — ! 


DÉI عرا‎ — < 
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Binear ) n.m. 
Bineuse ) n. 


Bini n.m.pl. 
Biniou n.m. 
Bino-annulaire adj. 
Binoche 2.7. 
Binocher v.a. 
Binochon n.m. 
Binocle n.m. 
Binocle adj. 
lamaurose — 
Binoculaire «dj. 
vision — 
télescope — 
animal ل‎ 
Binoculé, ée adj. 
les binoculés 
Binodale adj. f. 
Binoir n.m. 
Binom n.m. 


Binóme 4 


divisé par un — 


Binot n.m. 
Binotage n.m. 
Binoter v.a. 
Binotis n.m. 
Bintangor n m. 
Binube adj. 
Biocellé, ée adj. 
Biochimie 2./. 
Biochimique adj. 
Biocolytes n.m. pl. 
Bioculaire «dj. 
Biodynamique »./. 
Biogéne adj. 
champignon — 
Biogénése %./. 
Biogénétique adj. 
Biogénie »./. 
Biogénique adj. 
Biognose ۰. 
Biographe n.m. 
les biographes 
Biographie ».f. 
Biographier v.a. 


daile ذو‎ 

d 

عرق 

às‏ صفهر ة 

نظارة . عون - لفافه العينين 
مختص ONU‏ 


. A 


کمنه العينين 
مختص بالعينين 
رؤيه بالعينين 

نظارة الا بعاد بالعينين 
ob‏ ذو ox‏ 

ذو عينين 

Lad ذوات‎ 

GEE دو‎ 

کا 

تركب »زجي 
کا حدين 
منقسم بكمية ذات حدين 


l 


5-5 Ji — 
على نيات آخر‎ mU. da 


1 


BCEE سه‎ p 


BIOG 
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BIPA 


Biographique adj. 


détails biographiques 


dictionnaire — 
Biographiquement adv. 
Biologie n.f. 
Biologique adj. 


phénoménes biologiques 


Biologiser v.n. 


Biologiste ) 
Biologue ) 


Biomancie n.f. 
Biomancien, enne n. 


Biomantique adj. 


حوادث حياتيه 

SU) احا ط بعلم‎ 
SA) Je 

جم على ON‏ 


منجم على um‏ 


Biomécanicien, enne n. et adj. للحركة|إيوانيه‎ c 


Biomécanique 7./. 
Biomécanique adj. 
Biomécaniste n. et adj. 
Biométre n.m. 
Biométrie n,/. 
Bion n.m. 
Bionguiculé, ée adj. 
Bionner v.a. 

— des artichauts 
Bionomie n.f. 
Bionomique adj. 
Biophilie n./f. 
Biophores n.m.pl. 
Bioplasme n./. 
Bioplastique adj. 
Bioscope %./. 
Bioscopie n.f. 
Biosphére n.f. 
Biosson n.m. 
Biota orientalis 
Biotaxie n.f. 
Biotaxiqne adj. 
Biotechnie n.f. 
Biotechnique adj. 
Biothanate n.m. 
Biotique adj. 
Biotologie n.f. 
Biotomie n.f. 
Biotomique adj. 
Biovulé, ée adj. 
Bioxyde n.m. 


حركة حيوانية 

gue خركاني‎ 

مقياس الحياة 

aLL قياس‎ 

ie‏ القزاز — فرخ النبات 
ذو ظفر ين 

زرع اولاد ا مشرشوف 


Bipalmé, ée adj. 
Bipariétal, ale adj. 
diamètre bipariétal 
Biparti,ie adj. 
feuille bipartie 
Bipartible adj. 
Biparti-lobé, ée adj. 
Bipartition 7 
Bipectiné, ée adj. 
Bipédal, ale adj. 
des troncs bipédaux 
Bipéde adj. et n.m. 
— antérieur 
— postérieur 
— latéral 
— diagonal 
Bipennatifide adj. 
Bipenne 7f. 


كفي مزدوج 
جداري C22‏ 


2*X 


فطر بينا1دارين 


جذوع ذات قدمين 

ذو رجلين 

يدان 

رجلان 

يد ور de‏ جانبان 

بد وسل متضادان 

REPE ر يني‎ 
ahl, 


monnaie marquée d'une bipenne 


Bipenné, ée adj. 


insecte bipenné 


les bipennés n.m.pl. 


Biperforé, ée adj. 

organe biperforé 
Bipétalé, ée adj. 
Bipbosphammite n.m. 
Bipinnaria 7 
Bipinnatifide adj. 
Bipinné, 66 adj. 

feuilles bipinnées 
Biplanaire adj. 
Bipólaire adj. 


ep? مده وغه‎ ALE 


ذو جناحين 
es‏ ذات حناحن 
ذوات الناحن 


-. 9?) ` `. - D 
نافذين . دو حرمين‎ TET 


عضو ذو خرمين 

ذو وريقتين توبحتين 
25i 322‏ 

دودة كوك البحر 
ريسي ٠شقوق‏ مضاعف 
ريني مضاعف 

اوداق ر يشيه disla‏ 


تشاعف القطب + BO‏ 


احداثيات ذات قطبين coordonnées bipólaires‏ 


Bipólarité n.f. 
la — d'un aimant 
Biponetué, ée adj. 
Bipore adj. 
Bipyramidal, ale adj. 
Biquadratique adj. 
équation — 
puissance — 
Bique mt. 


peau de — 


4 


ضاعَف القفب 

تضاعف قطب الفناطیس 
ذو نقطتين 

Ke ذو‎ 

ذو هرمين 

من الدرجه sec‏ 

معادله من الدرحه الرا ae‏ 
فوة من الدرجة الرابعة 
ĉja‏ ب فو به By‏ 


J M Ale 


BIQU 


bique 


une vieille 
Biquet n.m. 
Biqueter v.n. 


la chévre a biqueté 


Biquette »./. 
Biquier, ére m. 

une biquiére 
Biquintille adj. 
Biquotidien, enne adj. 
Birambrot n.m. 
Birationnelle adj. f. 
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حصان ردي + بجر 
عجوز 

جَدي” ‏ ميزان ذهب 
ننجت - 023 

نتجت المعزة 

Sls. 


s n 


0 


ها 

3m 

Ae‏ بقدر مسين 
صادر دفمتين à‏ الوم 


is‏ البوظة 


2311 عن علامات‎ ER 


formules de transformation birationnelles 


صيغ استحاله مجردة عن علامات الجذر 


Birbasse n.f. 
Birbe n.m. 

Bire mt. 

Bire n.f. 
Biréfringence n./. 


Biréfringent, ente adj. 


Biréme ».f. 

Birette n.f. 

Birginés n.m.pl. 
Birgue n.m. 
Birhomboidal, ale adj. 
Biribi n.m. 


Birloir n.m. 


عجورة 

عجور 

ميه خشه ‏ تابوت 
مصيدة سمك . جو بيه 
ازدواج کم الضوء 
مزدوج كس الضوء 
فلوكة . ذات المقدافين 
E‏ 

براغيث البحر 

PA برغوث‎ 


ذو مر بعين OZ‏ 


AM‏ 2 . الميون المنمرة 


عصفورة ( خردوات) 


— de fenétre عصفورة الشباك‎ 
Birman, ane n. et adj. MU > 
une Birmane پرمانه‎ 

حصان برماني — cheval‏ 

Birmanie برمانية‎ 
Birolie 7.f. ( لبلاب الاحراش . لبلاب (ابن البيطار‎ 
Birostré, ée adj. P ذو منقار‎ 
Birre n.f. د‎ af 
Birrette n.f. EN 
Bis, bise adj. اسو‎ 
de la páte bise عجنه سمراء‎ 


pain bis 
pain bis-blanc 
à bis, à blanc 


à 2 à 
عيس سن . عيس أسمر‎ 


عيش اشكال الدقیق 
AM‏ الانواع 


changer son pain blanc en pain bis 


Bis n.m. 


استبدل — بالحبيث 


ادن" باعادة الصلاة 


BIS 


prêtre qui a le bis قسيس مأذون باعادة الصلاة‎ 


Bis (?nterj.) کمان‎ 
bis, bis! ous یان‎ 


les bis se redemandaient 
Numéro 4 bis 
Bis dat qui cito dat loc. lat 
Bis repetitia placent loc. lat. 
Bisacramental n.m. 


196 كمان وکبان 
رة ار بعة مكررة 
خير البر_ عاجله 
ZEN‏ يحلو 
مصد ق بالِرين 
(وهها التمميد وعشاء ایح ) 
المصدقون بالرين 
اضافي مکرر 
أعادة الصاغة 
اب ولد + ابو SALL‏ 
ام الحد ٠‏ ام الحدة 
حمال عجوز 
Vi iae‏ عند المتقية) - منقار( عندالنجار ين ) n. f.‏ 


les bisacramentaux 
Bisadditif, ive adj. 
Bisage n.m. 
Bisaieul, bisaieule m. et adj. 

bisaieule 7 f. 

beauté bisaieule 
Bisaigle ) 
Bisaigué ) 
Bisaille n.f. 


Gre 2 : 
وز وو‎ a 
Bisailler v.n. : 


اسمر 
farine qui commence à bisailler‏ 


متبادل دفمتين 

دوام حولين 

دوام نبات حولين 

jl‏ السنين — ذو حواين 
عيد كل حولين 


Bisalterne adj. 
Bisannualité n.f. 

la — d'une plante 
Bisannuel, elle adj. 


fête bisannuelle 


plane , تبات ذو حولين . نباتداڅحولين‎ 
Bisbille n.f. خناقه . ع رکه‎ 
Bis-blanc n.m. et adj. — 

عيش اشکال الدقیق pain bis-blanc‏ 
بندقة الحصار adj‏ م77 Biscalen‏ 
Biscayen )‏ 

le fusil biscaien الحصار‎ «25 
Biscaienne ) n.f. VIT «e er 


Biscayenne ) 


Biscornu, ue adj. 


esprit — 

style — "t US 
Biscotin n.m. x لسان‎ b 
Biscotine n.f. E لب‎ od 
Biscotte n.f. od. Ak? 
Biscuit, ite p.pas. | o ملد‎ 

حبر ملد ن pain biscuit‏ 


طوب ا مر محروق دفمتین 
سلجان « م نكاز يرسي » e‏ 


briques biscuites 
Biscuit n.m. بقسماط‎ 


BISC 
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BISE 


علبة بسكو يت 
> بدونزوادة . s'embarquer sans biscuit‏ 


une boíte de biscuit 


— au beurre بدة‎ JU زللحه‎ 
une statuette en — مسخوطه صيى‎ 

-— de mer l لسان البحر‎ 
— de Savoie SE 
Bisenité, ée p.pas. ملدرن"‎ 
Biscuiter v.a. ia ee 
faire — la porcelaine cer» حرق‎ 
Biscuiterie n.f. EG oce 
Bisdécimal, ale adj. مزدوج الاعشاري‎ 
Bise m./. sch حر یا . ديح‎ 
saison de la bise c فصل‎ 

étre frappé du vent de bise ان‎ 

quand la bise fnt venue الصقيع‎ E u 

Bisé, ée p.pas. ] GU مصبوغ‎ 
drap — xm pnt 

étoffe bisée GU قاش مصبوغ‎ 

Biseau n.m. منقار‎ 


couverture en voliges posées en biseau 
lil bl بشطف‎ Af تفطية اسقف بلوح شق بلاده م‎ 


médaille en — شاخص مشطوف‎ 

biseau ow baisure — Jp .لرق‎ 

biseau f ga . مسطرة محروده‎ 
Biseautage n.m. حر د‎ 
— des cartes تعليم ورق اللمب‎ 
Biseauter v.a. >> 
miroir biseauté آة ذات بللور مشطوف‎ 

— des cartes ورق اللمب‎ ck 
Biseauteur, euse m. ورق اللمب‎ ele 
Bisecondaire ad;. مزذوج‎ QU 
Biséculaire adj. ذو قرنين . ذو جيلين‎ 
hétre — oda شجرة زان ذات‎ 

Bisegmentable adj. شقه الى قطاعين‎ e 
Bisegmentation n./. شى الى قطاعين‎ 
Bisegmenter v.a. إلى قطاعين‎ Gs 
Bisel n.m. دوج الملح‎ 
Bisellement n.m. — تحر‎ 
Biselliaire n.m. "ES جالس على‎ 


Bisellium n.m. 


Bisénué, ée adj. ذو تعر بجتین‎ 
Biséqué, ée ad;. مسوم‎ 
Biser v.a. اعاد الصباغه‎ 


biser du drap اعاد صباغه | وځ‎ 
Biser v.n. 3 اسو‎ 

le froment a bisé اسو 5 الشمح‎ 
Bisérial, ale adj. ذو نسقين‎ 
Bisérialité n.f. مزدوج النسق‎ 
Bisériation n.f. f ازدواج الى‎ 
Bisérié, ée adj. E UNS 


Biserrule n.f. 
Biset n.m. et adj. 


€ نات‎ » c, JU ذو‎ 


un pigeon biset 


monter la garde en biset 


un biset <. ي لاس‎ K 
garde national biset uc حر صا‎ 
, ول‎ 8 
Bisette n./. فطر‎ Eu - شبكة‎ 
Bisettiére 7۴ شيکتيه . صانمة الشبيكة‎ 
$e 
Biseur n.m. صباغ ردى‎ 
Bisexe BT 
Bisexué, ée ( adj. — 
Bisexuel, elle p 
fleurs bisexuées a ازهار‎ 
comité bisexuel Si كور و‎ A ah 
Bismuth n.m. برموت‎ 
Bismuthide ad;. شبه البزموت‎ 
Bismuthides n.m. pl. بزءونيه‎ 
Bismuthifóre ad;. البرموت‎ de محتو‎ 
Bismuthine ) n.f. noue 
Bismnthinite ) > کبریت البزموت‎ 
Bismuthique adj. بزموي‎ 


کر مه . فاشیرا Bisnagilli n.m.‏ 
محراث بسكتين Bisoo n.m.‏ 


اعداء Mel . ¿SU‏ الشغل 
ذو اثنى وارمين سطحا Bisoctosexvigésimal, ale adj.‏ 
عسکر ي ردي Bisogne n.m.‏ 


Bisoches n.m.pl. 


ثور وحی . ثور 2— Bison n.m.‏ 
بقرة Lisy‏ . بقرة بغارب Bisonne n.f.‏ 


Bisonne n.f. فته سمرا‎ 


ران ذوات الغارب . ثيران وحشيه Bisontinés n.m.pl‏ 
AN‏ فتحتين . ذو فين Bisorin, ine adj.‏ 
زجاحة ذات فين bouteille bisorine‏ 
Bisotte n.f.‏ 


Bisquain n.m. ب خاروف‎ 55 


اعطاء خمسة — à)‏ امب الكورة ) Bisque n.f.‏ 


prendre 88 6 الفرصة‎ p 
il lui donnerait quinze et bisque با‎ ots 


شر به براغيث البحر _ إغاظة Bisque n.f.‏ 


BISQ 
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BIST 


ila pris .la bisque ) 


il a la bisque ) اا‎ 
Bisquer v.n. et a. اغتاظ‎ 
faire — qqu'un اغاظه‎ 
il bisque GE . bU 
Bisquiére 7.f. l SE 
Bisquin n.m. فروة _ خاروف‎ 
Bisquine n.f. قارب‎ 
Bissa ٠. تقر يح الضان‎ 
Bissac n.m. ۱ to 
mettre au — شحد‎  برح‎ 
être au انخرب . شعذ‎ 


il a de bons tours dans son 6 
جرابه ملان حوًا‎ 
je n'ai qu'un tour dans mon 6 
al> <رالي غير‎ t L 


cet homme est au — Ax هذا الرحل‎ 

Bisse ٨ OL 
Bissecter v.a. o 
Bissecteur, trice adj. et n.f. منصف‎ 
ligne bissectrice لصف‎ c 

la bissectrice call الخط‎ 
Bissection "f. تنصيف‎ 
Bisséqué, ée adj. دت‎ 
angle — زاو به منصفة‎ 

feuille bisséquée Mi ais 4355 

Bisser v.a. طلب کمان‎ 
— le chanteur المغني كمان‎ D db 


le morceau a été bissé 


ذو المنشارين « نيات » Bissérule n.f.‏ 


Bissétre n.m. < 

Bissétreux, euse adj. abe u O 

A 

Bissexe adj. e 
وہ‎ 


Bissexte n.m. 


يوم سهو 
Bissextil, ile adj.‏ 
سنه کسه année bissextile‏ 

an bissextil عام کن‎ 
Bissexué, ée adj. cd 
Bissexuel, elle adj. : ix 
Bissoc n.m. كرات سكن‎ 
*Bissus n.m. e DA — ` > 
Bistarde n.f. shi 
Biston n.m. فراشه . ابو دقيق‎ 
Bistoquet n.m. 1 c y نطه‎ 
Bistord n.m. — مرّسة . حبل‎ 


- صار إعادة القطمه 


Bistorte n.f. 
Bistortier ) 
Bistotier ) To 
Bistouri n.m. 

— à lame fixe 

— convexe 

— droit 
Bistouriser v.a. 
Bistournage n.m. 
Bistournement n.m. 
Bistourné, ée adj. 

un beuf — 

Bistourner v.a. 

-— une lame 


86 — v.p. 


les jambes se sont bistournées 


Bistre n.m. et adj. 
couleur — 

Bistré, ée adj. 
teint — 

Bistrer v.a. 


Bistreux, euse adj. 


Bisulee ) di 
Bisuque) ^77 


les bisulques n.m.pl. 


*Bit n.m. 


Bitangent, ente adj. 


التوت سيقانه 


.ماس دفمتين 


droite bitangente à une courbe 


courbe bitangente 


plan — 
Bitarde n.f. 
Bitéléphone n.m. 
Bitemporal, ale adj. 

diamétre — 


Biterné, ée adj. 


Biterrois, oise adj. et n. 


les Biterrois 


femme biterroise 


Bithyniarchie 7.f. 
Bithyniarque n.m. 
Bithynie 7۰ 
Bitord n.m. 

Bitte n.f. 


bitte d'amarrage 


مزدوج التثليث 
بيز باوي . سا کن بيز بيه 


BITT «389» BIVO 


Bitter v.a. الشمعة‎ de لف‎ des bivouacs furent établis dans les 

Bitton n.m. E P duris الحواري‎ d 9I طو‎ 122 
Bittonniére n.f. مصرف . مجرى‎ quitter le bivouac JAM ترك‎ 
les bittonniéres de la cale Bivouaquer v.n. عسك رفي الكشف‎ 
مصارف ماه ل او لن‎ Bixa ) n DEER s 
a Sas. Bixe ) "^ شجرة السمره‎ 
Bitture n.f. وافرة‎ 4$ 1 = JU مشروب‎ "ke | Bixacées n.f. pl. ° PEs قصيله اشجار‎ 
Bitturer (se) v.pr. اكل كله وافرة‎ | Bixine n.f. ; 
 Bitumage nm. بالقار‎ ihs | Bizarre adj. et n. عر يب‎ 
Bitume n.m. قار‎ tête de cerf bizarre ون شاذة‎ A cA Jub 
bitume de Judée قار‎ homme — — ر جل غر‎ 
Bitumé, ée adj. JU مدهون‎ opinion trés-bizarre راي غراب‎ 
papier bitumé مدهون القار‎ (322 une personne — انسان غریب‎ 
Bitumer ) v.a. E ss un — غر ب‎ 

; Š ui بذط‎ "t 
Bituminer ) , 2**-"* | Bizarré n.m. شک‎ 
Bitumier n.m. صنايي القار‎ | Bizarrement adv. "y 
Bitumineux, euse ) adj. - 1 2 5| Bizarrerie n.f. غرا نه‎ 
Bitumeux, euse ) » وي عل كار‎ en f LE 
"M la — dela mode غرابه الد م‎ 

une odeur bitumineuse — رائحة قار‎ 1 i 
EON ١ 1 M la — de l'humeur غرابة المراج‎ 

0 756 adj. : S F Bizé n.m. قلة داير المزمه‎ 
o ten — T 2 "di وي‎ *Bizeban n.m. ) بن . عد اللسان . أخرس( لفظهفارسيه‎ p 
See nf. BADU تحويل‎ ٠ 255 | Biziure nj. (Q) استراليا‎ SA 

ituminiser %.a. 22 | Bizut ) nm. m uses 
ge — v.pr. "eM | Bizuth ) , السنه الاولى‎ ied; 
Biture n.f. اكلة وافرة‎ A5 مشروب‎ - "y. | Blackboulage n.m. رفض - انخذال‎ 
د‎ A محطة - مسك‎ JD A . طوف‎ | Blackbouler v.a. Jis — رفض‎ 
Bivalve adj. ذو مصراعين . ذو قشرتین‎ 81801-06481106 n.m. مه‎ I 
les bivalves n m.pl. . ذوات المصراعين‎ Black-drops n.m. 053! نقط‎ 
زوات القشرتين‎ | Black-july n-m. AED كرمة‎ 
Bivalvulaire adj. m اوس‎ Black-mail n.m. للصوص‎ e y 

Bivalvulé, ée adj. varii. | Biser رور‎ 1 x d 
Bivaquer v.n. — í, à "Las Black-rot n.m. رم‎ | ode ٠ 4 al) صوفنة‎ 
Bivana: 2.30 grappe attaquée de — عنقود مصوفن‎ 
— du tailleur de pierres اللحات‎ "EV, Bladage ۰ ضر يبه غلال‎ 
Biventre adj. ون وي‎ Mad n. E 
Biviaire adj. روزن‎ | Biadette ny: فح‎ 
e os . Ae Blafard, arde adj. as 

place — رحمه دات مدر فين‎ S 
Bivial, ale adj. TAE teint blafard AE لون‎ 
Bivitté, ée adj. زو زیقین‎ or blafard JD نحاس‎ Sa PR 
Bivocale n.f. کن‎ s TES imagination blafarde تصو ر عتم‎ 
Bivoie n.f. CS l ملتقا طر سن‎ Blafardement adv. LE 
DN | E Blate adj. | AE 
Bivoltin  ) nm. Jb E S ۱ سو‎ 
Bivoltain ) , ود در يعمس مر تین في‎ orblafeou blafard ذهب مخلوطبحاسقليل‎ 
Bivoltin, ine ad;. فاقس دفمتين‎ | Blageon n.m. | يياضة (سمك)‎ 
Bivoltinité ۰ دفمتين‎ —— | Blague n.f. كس دخان‎ 


Bivouac n.m. pom - طوف . غفر الليل - محطة‎ une blague en cuir كس دخان جلد‎ 


BLAG 


BLAN 


— r ——  .  .. C C 


une blague en ivoire عله دځان عاج‎ 
de tabac à priser نشوق‎ ide 
conter des blagues لامج‎ 
blague Ax 
dans le coin ) Eus 

dansle sac ) بدون هدار‎ 
femme à blagues à tabac i b D اس‎ 


à tabac ( ox f o ا . ثدي ضحم مسار خي(‎ 


E v.n. مج‎ 


je ne blague pas اهدر . کلاي حد‎ Y 

— qqu'un سخْر به‎ 
— la situation 2 ن فر‎ H 5 
م1‎ DG 
Blagueur, euse n. et adj. لمجاوي”‎ 
une blagueuse 2 لمجاو د‎ 

کلام اللهجاو بين propos blagueurs‏ 

Blaiche adj. | Qo. . رخو‎ 
Blaierie n./. عوايد المرعى‎ 
Blain n.m. T 
Blaireau n.m. عناق الارض‎ 


— pour la barbe 


PIN oJ عناق الارض‎ ¿5 š 


فرشة عناق الارض (2J‏ انقش pourla peinture‏ — 


puer comme un — 


فوح كمناق الارض 


Blaireauter v.a. اعتنى بالنقش‎ 
Blairie ۴ EA Als 
Blaise n.f. فزأ الجوزة‎ 
Bl&mable adj. ملام“‎ 
Blamarée n.f. $55 
Bláme n.n. ملامة‎ . (J 
encourir un — استحق الملامه‎ 

il ne mérite pasle — لا يستحق اللوم‎ 
imputer à — عاتب‎ 
Blámé, ée adj. مليم . ملوم . ملام‎ 
homme — رجل ملام‎ 

action 06 dan A فمله‎ 

juge — ملام‎ m. 
Blámer v.a. لام‎ 
— qqu'un لامه‎ 
— on "TI deus 
le juge l'a blámé لامه القاضصى‎ 

se — v.pr. pe لام‎ 

Blanc, blanche adj. ایض‎ 
blanc comme la neige ایض كالثلج‎ 

étre tout blanc ) st 


être blanc comme neige ) طهر فليه‎ 


sortir d'une affaire blanc comme ib a 


il n'est pas blanc 0 

cheveux blancs شمر شاب‎ 
dents blanches اسنان نضا‎ 
barbe blanche ذفن شاغه‎ 
eau blanche dii sl. 35 pP" 
du vin blanc ايض‎ Äech 
pain blanc vo عش‎ 


cartes blanches < — JL ابض « بدون‎ ($25 
j ai cartes blanches — , Le عندي 323 بدون‎ 


blanc seing إمضا على ياض‎ 
blanc signé على یاض‎ us 
de la bière blanche ENS 
teint blanc لون ایض‎ 
viande blanche لمه نضا‎ 
sauce blanche دممه بدئیق‎ 
mains blanches ايدي نظيفة‎ 
chemise blanche قميص نظف‎ 


mettre qqu'un en beaux draps blancs 


455 
cordage blanc — e حبل ایض <« إي غير مقطرّن‎ 
fer-blanc صفيح‎ 
argent blanc ) Z; 


monnaie blanche ) e 


arme blanche سلاح ایض‎ 
l'enere devient blanc Al این‎ 
papier blanc ايض‎ 25 


puisse toute ma vie être une page blanche 


لیت کل مري يكون iimo‏ غراء 


donner carte blanche à qqu'un له الاص‎ v» 
ايات على غير القافيه‎ 


vers blancs 


faire chou blanc UNI e» ( 
š D. 

nuit blanche أرق . ساد‎ 

passer une nuit blanche ارو د‎ 


les jugements vous rendront blanc ou noir 


se faire blanc de son épée ثاره سيفه‎ jól 


coupe à blanc استثصال غابة‎ 
un blanc ايض‎ 
une blanche نضا‎ 
un blanc صاحب البيرق الايض‎ 
race blanche کل ايض‎ 
blanche épine ov aubépine . مشمولة حاءضة‎ 

Ae. مشملة‎ 


BLAN , «391» 


reine blanche ملكة” عاز به‎ 
perte blanche سيلان ابض‎ 
des étoffes blanc sale غامقة‎ Las اقمشة‎ 


C'est bonnet blanc et blanc bonnet 
بخمسة صل او بصل بخمسة‎ 


Il a mangé son pain blanc le premier 


x‏ الطا لم 
Rouge soir et — matin c'est la journée‏ 
du pélerin‏ 
اذا مر الغروب وايض الصباح فب el)‏ بالصعو والفلاح 
Blanc s.m. `> G‏ 
اض زاهر —. un beau‏ 


ce papier est d'un beau blanc 
ob هذا الورق ذو بياض‎ 


^ € "^ € 


distinguer le -- du noir من الاسود‎ X تسن‎ 


tirer sur le — 


مال الى البياض 
نط من الشرق الىالغرب aller, passer du — au noir‏ 


saigner qqu'un jusqu'au blanc ) 
saigner à blanc ) 


mettre à blanc c . عری‎ 
le — الطباشيرة‎ 
mettez du blanc à votre queue 

حط طباشير في النشابة ( في لمب اليليار ) 


ناو لي الطباشيره — passez-moile‏ 


si vous lui dites blanc, il vous répond noir 
. ايض يقول لك اسود‎ d ان قلت‎ 
لك الغرب‎ JR ان قلت له الشرق‎ 
و و‎ 


mettre du noir sur du — Call. توو تنا‎ 


voir tout en — 


blanc de céruse ) 


blanc de plomb ) ممجون الرصاص‎ 
de céruse en poudre das اسبيداج‎ 
blanc de céruse à l'huile Las u y 
de fard حسن یوسف‎ 
de chaux ox ماء‎ 
écrire avec du — كتب بالطباشير‎ 


marquer de blanc une journée : 

ê Jaaa) درج یو م صمن الايام‎ 
chauffer à — حمى لدرجه الساض‎ 
ila gelé à — UJ) oa 


mets au — طمام < دقيق‎ 


BLAN 


du 7 


vétement blanc gu 
ils sont vétus de blancs ELT لاسو‎ 
vouer un enfantau — تلبس ولدهايضا‎ AN 
le — de l'eil VN 
le — des yeux یاض العيون‎ 
regarder qqu'un jusqu'au blanc des 5 
P s 


ils se sont mangés le —des yeux تغامقرا‎ 
celui qui n'a pas de — d'oeil المفر بت‎ 


un — d'œuf زلال . ناض السضه‎ 
un — de poulet صدر الفرخه‎ 
entre les lignes یاض بين الاسطر‎ 
écrire dans les blancs Lð کب في تلل‎ 
en blanc ` ve على‎ 
billet en blanc سند على یاض‎ 


endosssment en — يل على بياض‎ sei 
شن على الاييض‎ 


نن على ou‏ 


tirer au — 


tirer de but en — 


de but en — دفمه واحدة‎ — 6a بدون‎ 
ilse maria de but en — avec une in- 
connue JSU lel من‎ iu روج بغر‎ 
blanc فضه‎ LE 
mettre qqu'un au — کسه‎ 
de baleine اوت‎ necu aha 
blanc فضه‎ 
d'albátre حبر مطقی‎ 
d'argent أسييداج فضي‎ 
de craie rk gu 
en bourre جير ممزوج صنفاص‎ 
do Meudon ) ei ane 
de zing اسيداج . اسبيداج بلدي‎ 
de zing en pondre زنج ناشت‎ 
de zing à Phuile بو یه زنج دايرة‎ 
de champignon PN 
le — sec (4s Jl o9) SUI لاض‎ 
le — mielleux (لساض المسلى ( مرض)‎ 
d'eau RS dai 
de Hollande Las حورة‎ 
blanc لك‎ e 


ce cheval boit dans le blanc ou boit 
blanc ou boit dans son blanc 


هذا حصان ارتم والاظ” 


نييذ ايض — ٨777.‏ 


BLAN 
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BLAN 


manger du blanc قاد‎ . v 
blanc d'eau تفر بق صناعى‎ 
magasin de blancs محزن امات‎ 
blanc des lacs طباشير البرك‎ 
faction des blancs حذب الیض‎ 
blanc de Paris Gs. نفله‎ A 
Blancard n.m. رغه‎ ach . شف‎ 
Blanc-aune n.m. نبقه‎ ٠ شعرةنق‎ 
Blannc-bec n.m. Se 
il est encore blanc-bec را‎ 21 
Blanc-bois n.m. الثمرة‎ anas غابه‎ 
Blanc-bourgeois n.m. قطافة . دقيق مقطف‎ 


Blanc-cul n.m. ءصفور الارث‎ . las Ak ابو‎ 


Blanc-culet n.m. » عصفور‎ y Ls. zk ابو‎ 
Blanc-étoc ) الحذ‎ ٠ 
Blanc-estoo كن اد ار(‎ 


couper un arbre à blanc-cstoc 


فطعم شجرة من جذرها 


être coupé à blanc-estoc من شجرة‎ e و‎ 
Blanchaille n.f. فرخ‌السمك . صيره‎ 
ىه‎ 5 » . a ٠. 

نس ے شف . فته رفقه Blanchard n.m.‏ 
سرځس velouté‏ — 
فض > + انل Blanchátre adj. TOM‏ 
le -.- cxi‏ 
اشارة Las‏ موسيقه) # اکرة بيضا Blanche‏ 


jouer avec la. — 


Lad لمب بالاکرة‎ 
il a eu trois blanches à l'examen 

تحصل على ثلاث اكرات برض في الامتحان 

Blanche-bleue n.f. JI ايض‎ Ab حجر‎ 

Blanche-coiffe n.f. E 


فرخ الك . صيره Blanche-mélie n.f.‏ 


Blanchement adv. نظافه‎ 
Blanche-queue n.m. اب‎ 
Blancher n.m. مداش‎ 
Blanche-raie n.f. ( 23222) خايش‎ ٠ c 
Blanchére r./. ابو فروة‎ 
Blancherie n.f. فیح‎ Ji 

— de cuir Län جلود‎ 


— de cuivre 
Blanche-rousse n.f. 
Blanchet, ette adj. 


une petite main blanchette 


لقم نعاس . طقم Eh‏ 
حجر كتابة ایض اصبب 
M)‏ 

يد صغيرة زاهر 
لاد ne e‏ اس Blanchet n.m.‏ 


bla:ıchet مرشح‎ "pem 


blanchet ou muguet سُلاق‎ 
blanchet i RENS 
Blanchette n.f. الشركة‎ AL 
Blancheur ۰ pL 
la — de la neige gl یاض‎ 
une — rg xs 


les blancheurs de l'aube الفح‎ uc 


Blanchi n.m. بر الاشجار‎ 
Blanchi, ie adj. مغسول‎ 
linge — MË هدوم‎ 


des flots blanchis d'écume ¢ A "PN امواج‎ 
tête blanchie راس شایبه‎ 


un guerrier blanchi sous les armes 


بطل محنك تحت الاسلحة 


مراوان sépuleres blanchis‏ 
بیت مبيض بالفرشة 


لوح ممسوح ( في اصطلاح النجار بن ) 


une maison blanchie 


Blanchie %./. 


Blanchier n.m. مات‎ Es 
Blanchiment n.m. دصر‎ 
— des toiles قصر الاقمشة‎ 
— à la lime q حدايد‎ Jel» sall صقل‎ 
— dellargenterie f حل" الفضه‎ 
le — de l'aube à l'horizon eill اشقاق‎ 
Blanchir v.a. P 
— les dents oU Ee 


le soufre blanchit la laine : 
يقصر الكبر يت الكتان‎ 
l'âge a blanchi les cheveux 
اشتمل الراس شيا‎ 
la lumiére blanchit le fond du vallon 
النور فاع الوادي‎ Lex 
lues LA 
OLAN غسل‎ 


cette femme blanchit bien تجيد هذءالمرأةالفسل‎ 


elle s'est blanchi le visage 


— qquun 


cette opinion fera blanchir son honneur 


مسح لو 2 une planche‏ — 
سلق لمه dela viande‏ — 
سلق فوا که des fruits‏ — 


— du céléri Gs سلق‎ 


sa maladie n'a été que blanchie Ne e سکن‎ 
e A 
ne faire que — E م‎ 


سض الماء بالدفيق l'eau‏ — 


BLAN 


blanchir une maison KW E ن‎ 
—  l'argenterie iaid جلى‎ 
— une marmite ris pu 
— wn arbre xU 
ce mouchoir blanchira „padi هذا‎ PR 
vos cheveux ont blanchi شاب شرك‎ 
blanchir dans le service شاب في الخدمة‎ 
se blanchir v.pr. اس‎ 


il s'est blanchi contre la muraille 

اض من MUT‏ 
.7 .» 
يبن عرصه 

Tête de fou ne blanchit jamais gyal aS Y 


se — 


Blanchis n.m. الاشجار‎ De 
Blanchissage n.m. de 
— du sucre پر السکر‎ < 
Blanchissant, ante adj. — أخذ في‎ 
tête blanchissante — زاب ا اة في‎ 
vagues blanchissantes uS curl 
Blanchisserie n.f. ge 
Blanchisseur, euse m. JU 
Ia blanchisseuse JÉN 
blanchisseuse de gros غساله المدوم الفلِظه‎ 
blanchisseuse de fin غساله الر فايع‎ 

il porte le deuil de sa blanchisseuse 
وسحه‎ Aa 92A 
battant de blanchisseuse Ge 


blanchisseur 


Blancheuvrier n.m. الاسلحه‎ dc 
Blanchot n.m. عقمق روى‎ 
Blanchotte n.f. x A سلطة‎ 
Blanchoyer v.n. po 
Blanc-madame n.m. عاب ايض‎ 
Blanc-manger n.m. A». Al بلوظه صدر‎ 
Blanc-nez n.m. 5 فر‎ š e UU. ابو‎ 
Blanc-pendard n.m. DET 
Blanc-ployant n.m. صلابه‎ 


Blano-poudré, ée adj. أشدب‎ . E 
cheveux blancs-poudrés اهب‎ pP e E 
Blanc-rhasis ) n.m. 


Blanc-raisin ( , gelo مرهم‎ 
Blanc-seing s.m. علامة على ساض‎ 
Blanc-signé n.m. بیاض‎ de ممضی‎ 


اهل JI‏ د(١‏ لابیض. خاد موا المذره Blancs-manteaux n.m.pl,‏ 


Blanc-soudant n.m. 0023 
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Blano-tapis n.m. محل مقاءرة‎ 
Blandices n.f. pl. D lea 
Blandonnée 7 f. Ob A» فح‎ 
Blane n.f. مبان‎ 
Blaniule n.m. ار بعة وار بعين‎ pi 
Blanque n.f. ice  بصنای‎ 

à la blanque ae مل ما تجی‎ 


blanque des emblèmes et devises 
والنوانات‎ Su) دفتر‎ à لمه البخت‎ 


صيره . ساريه ‏ مرض ارتون ے Blanquet nm.‏ 


Af 
Blanquette nt — . د ابيض‎ - ile = SAS 
) ۹ خريرة( ۱۹0 حخصص‎ . A JE _ كشك‎ 
عجالي بالكشك‎ 
an فرخة‎ 


blanquette de veau 


blanquette de volaille 


blanquette ou máche as. A) سلطه‎ 

blanquette ضا‎ xz 
Blanquier n.m. صانع عدة الساعات‎ 
Blanquillo n.m. قمح‎ 
Blanquinette %.f. GP) used خلاق‎ 
Blanzé n.m. فمح‎ 
Blaous n.m. فطر‎ 


Blaquet n.m. 
Blasé, ée 007. et n. 
un homme blasé 


un estomac blasé 


blasé par les voluptés ك في اللذات‎ DES 


un blasé oS - Ti" 
Blaser v.a. i E 
— le palais dy 


homme blasé parl'exeés des plaisirs 
se blaser v.pr. 


l'homme s'est blasé 


Blason nm. الشعائر‎ c uw 
un antique — عتقه‎ yl 
la langue du — لغه الشماثر‎ 

شعائر الالوان deg couleurs‏ — 
شمار التوقي funèbre‏ — 
عم فن السعائر — enseigner le‏ 
شرف" blason‏ 


redorer son n=- 


BLAS 


ternir son blason شرفه‎ s 
salir son blason دنس سرفقه‎ 
Blasonné, 6۵6 75 po : Séi 
écu blasonné š Ze ff 
Blasonnement n m. تفسير . توضيح العلام‎ 
Blasonner v.a. رسم المائر .. فسس الشعائر‎ 
on l'a blasonné به‎ b x 
se blasonner v.pr. ge 
Blasonneur, euse n. diu $2. is c rw 
Blasonnier a.m. م0 الس وج‎ 
Blasphémateur, trice n. et adj. eon. 


blasphémateur de la divinité الالوهه‎ E 


des cris blasphémateurs اصوات مجدفه‎ 
Blasphématoire adj. 133 
écrit — "33 ب‎ 4 
paroles +8 القذف‎ LUN 
Blasphéme n.m تجديف‎ 
dire, proférer des blasphëmes my 


il vomit des blasphémes contre le Trés- 
Haut الم وى سبحانه وتعالی‎ ER Joe uu 


$9.2 , 
3 — في حق انسان contre qqu'un‏ — 
, 

"EA 


- 


un = 
Blasphémé, ée p.pas. محدوف‎ 


اسم الله مجدوف به - nom de Dieu‏ 


Blasphémer v.n. حدف‎ 
— contre Dieu Al حدف‎ 
—  ]a religion gell e 


ne blasphémez pas contre le bienfait 


de Dieu الله‎ 4 aS لا تجدفوا‎ 

—  ]a science طمن في الملم‎ 
Blassent n.m. وزة عر اق‎ 
Blaste n.m. رشيم‎ 
Blastématique adj. "n 
masse — Aen p pe AES 
Blastéme n.m. جرلومه . حرثومه الحنين‎ 
Blasteux, euse adj. ج رثومي‎ 
Blastocarpe ad;. SA à رع‎ Ge 
Blastocére n.m. JJ 
Blasochyle n.m. مصل ال رلومه‎ 
Blastócolle n.f. ECK 
Blastoderme n.m. جلد لر لوم‎ 
Blastodermique adj. جلدي جرلومي‎ 
cellules blastodermiques iay جر‎ 4l» خلايا‎ 
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BLAS 


Blastoides n.m.pl. 2329) اشکال‎ 
Blastophore m.m. 4o y hl حامل‎ 
Blastosphére m.f. الحرثومة‎ "Pad 
Blater v.a. TM 


Blatérer v.n. ) فقهاللغة‎ ٠ ٠ هب . هسب( ۲۷۷ لسان المرب وا‎ 
le bouc blatéra I 


Blatier n.m. et adj. : ce 

un marchand — قاح ; ياع فمح‎ 
Blatiére n.f. القماح‎ HEN 
Blatrer v.a. TS WER 
Blatrier n.m. et adj. : ci) 
Blattaire n f. a) ala 


بئات وردان . JUI di‏ 
بنت وردان . فالية الافاعي . 
بنات وردان (ابن 22 ( 
blatte de Byzance )‏ 
ou stromDus lentiginosus )‏ 


Blattaires n.m.pl. 
Blatte nt 
blattes 


Blatterstein n.m. PPM 
ed nmp  يعافالا بنات وردان . فوالي‎ 
Blaude 7۰ G F 
Blavelle ».f. «Uu» AË 
Blavet ۰ فطر‎ 
Blavette n.f. AL 
Blé n.m. قمح . حنطة .بر‎ 
les grands blés وا لاودار‎ ak) 
blé rouge ow blé noir حنطة سودا‎ 
blé de Turquie 5 
blé d'Espagne $252 
blé d'Inde 
t^rre à blé ارض فمح‎ 
blé de vache ow blé rouge حنطه سودا‎ 
blé mondé et concassé حرش )ر‎ Je بر‎ 
gerbe de blé c d 


battre le blé r ور‎ 
ensemencer une terre en blé أن صمافمحا‎ aa 


petits 8 والمرطمان‎ Aad) 
blé cornu Ae مصاب بالحو‎ c 
blé d'oiseau ow de Canarie 4x2 ذرة عو‎ 


blé en vert Ja قح‎ 


se cacher dans un blé 


كوم قمح . عرمة قمح 


un sac de blé زکه‎ 
la halle au blé Q= La سوق‎ 


BLEC 
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BLEN 


blé de Guinée درة شاي‎ 
blé de Tartarie فمح اسود‎ 
battre qqu'un comme blé vert 1 اوسمه ضر‎ 


manger son blé en herbe ow en vert 
L مد‎ e 3| sl اکل‎ 


crier famine sur un tas de blé 


UE. e‏ د 
کفر بأ نعم الله 


c'est du blé en grenier š A2 هذه‎ 


ne nous mettez pas au gland, quand nous 
avons du blé Ja Jl. اللهم ادمېا نعمه واحرسېا‎ 

bon champ semé, bon blé rapporte 
تحصد‎ t7 L< 


Neige au blé est bénéfice comme au 
vieillard la pelisse 
الثلج للقمح فائدة کالمباءة للاختيار‎ 


.الم 


Bléche adj. d . رحو‎ 
homme — zi رحل‎ 
un — 34 
poire — مبيطاة‎ cows 
Bléchir ۰ Aa b لان‎ 
Blechne ) 
Blechnum ) 7۳ SS 
Blécourt n.m. زرمانقه‎ 
Bléer v.u. القمح‎ o3 . القمح‎ Ge 
Bleime ».f. (3 مخصص‎ M) C? 
ele le او الثور فېشتکي حافره‎ olal داء — حافر‎ Si 
Bléme adj. - ias 
le rivage bléme ارات‎ ER 
un visage — وحه مصفر‎ 
lumiere — T Iu 
Blémi, ie p.pas. pv 
Blémir v.n. SCH 
son visage blêmit -— “al 
la lumière du jour blémit — AA ضوء‎ ial 
Blémissant, ante adj. : مصفر‎ 
un visage blémissant ROSE 55 
Blémissement n.m. اصفرار‎ 
le — dela face اصفرار الوحه‎ 
Blémomëtre n.m. š yall مقياس‎ 
Blende n.f. كبريت التوتا‎ 
Blendeux, euse adj. ذو كبريت التوتا‎ 
plomb blendeux Gë) رصاص ذو كبريت‎ 
Blenheim n.m. wf 
Blennadenite n.f. التباب الاجر به المخاطية‎ 


Blennélytrie n.f. 
Blennentérie n.f. 
Blennie n./. 
Blennidés n.m.pl. 
Blennocystite n.f. 
Blennoderme n.m. 
Blennogéne adj. 


glandes blennogénes 


Blennométrite n.f. 
Blennophthalmie n.f. 
Blennophthalmique adj. 
Blennorie ۰ 
Blennorrhagie ».f. 
Blennorrhagique adj. 
écoulement — 
Blennorrhée n.m: 
Blennorrhéique adj. 
Blennose 
Blennostase 
Blennothorax n.m. 
Blennotorrhée n.m. 
Blépharides n.f. pl. 
Bléphariptëre n.m. 
Blépharique adj. 
Blépharis n.m. 
Blépharite n.f. 
Blépharo-blennorée 
Blépharo-conjonctivite n.f. 
Blépharoncose 
Blépharophimosis n.m. 
Blépharophore adj. 
Blépharophthalmie ۰. 
Blépharophyme 
Blépharoplastie 7.f. 
Blépharoplégie 7۰. 
Blépharoptose 
Blépharospasme 
Blépharostate n.f. 
Blépharosténose 
Blérie n.f. 
Blése adj. 
Blésement n.m. 
Bléser v.n. 


Blésité n.f. 


نز له الفرج 

CM وله‎ 
(ALL) EG او‎ 
ط‎ Gu اساك‎ 

نز له المثانه 

ذو اللد الخاطی 

ڏو محاط ١‏ 
دد ذات مخاط 
مخاط الرحم 
P‏ 

gu رمدي‎ 

RD D 

فو 

سيلان ایض 

سيلافي ابيض 

سيلان ایض 

سيلان مزمن 

سيلا في م من 

a‏ مخاطية 

انقطاع o»)‏ المحاطي 
نز d‏ صدريه 

سيلان الاذن 

شمر الماجب 

ذبابه 

اهدالي 

فرس النبي 

cl) التباب‎ 

سيلان Jo‏ للاحفان 
تباب Sec‏ الجفني 
ورم الاجفان 

يق الفرجة LAH‏ 
ذوا<فان 

(لتباب المفن واللتحمه 
ورم الا<فان 


ترميم المفن . تصنيع المفن 


فالج المفن 
ادال Qi‏ 
تشنج الفن 

اله تثبیت المفن 
تضبق فرجه الِفن 
عوايد المرى 
DS‏ 


Blesque ۴ 


Blesquet n.m. Bei 
Blessant, ante adj. "T Ec 
propos blessant و ل جارج‎ 
paroles blessantes "Ample Aa 
Blessbock n.m, K v A È 
Blessé, ée p.pas. e 29 
soldat ل‎ . cor d ch 
avoir 18 cerveau. — 2o wel 
cœur. — | e^ ah A 


blessé d'un langage si dur 
لوان من الكلام القارص‎ Dei 


— dans son bonneur فه‎ E A gas 
a uv. | quom 
les blessés 5 db dc MET 

Blesserhent n.h.” Foe T A paer TA 

— dela loi Oyun لش‎ 

Blesser v.a. | E» to 

—  légórement په‎ Xo Ede 
il fut blessé ^ot 
le selle blessa le cheval oC ارج‎ vae 


la vue, les yeux 
. les oreilles ` 


c'est une chose qui vous blesse ` 
` v Ë 


sans blessér personne 
qqu'un au ceur 
ces clauses blessent mes intérêts 
1 db D > Al, An | 
sans blesser l'intérét général 
بدون اضرار بالنغمه المامه‎ 


-— les convenances 


ili del 


la conscience 


— les règles de la langue P Ael air. Jl | 
se — up ۱ | ad c 
se — l'un l'antre- -. D 


cet homme se blesse , خاطر‎ de حل‎ Ma خد‎ 
elle s'est blessée à 5 mois 4*1 صه‎ d A 


vous ne saves pas où le bát le blasse ) . 
~ Oú le soulier le blesse ) 


1 ale لاتمرف‎ cil 
 كلذب‎ du? 


je ne fee sens point blessé 
Ja justiee 


At‏ بالمدالة 


Blessir v.n ge» 
Blessissement n.m. ۱ ارتخا‎ 
Blessissure n./. l ارتجا‎ 
.Blesson n.m. | x SAS 


Blessonnier n.m» شجرة کماری بريه‎ 
Blessure n.f. f | جرح‎ ٠ جراح‎ 
les blessures | I وح‎ A 

جرح الفواد . |  üe'cour A‏ سپ 
CR ce‏ | اوو rouvrir une‏ 


Sie‏ الاحزان 
ضر بات وجروح 
» 


rouvrir une — 


e 


coups et blessures 


Blet, blette adj. CH 
nèfle blette - رحو‎ 23 52 
banane blette - .وزة زخوة‎ 

M nj. E EE ` جر بوز  يربوز‎ 
| blette 7 bette .. »* E? 

Blettir v.s. | E: puo de. 

Élettissement nm ., ^ 3 ارتخا‎ 

Blettissure n.f. - 1 ix A 

`] Bletton n.m. EI ا‎ 

Bleu, bleue- adj, ` E 
des rubans bleus - ۱ زدقا‎ ak Ai 
une robe bleue - GA ثوب‎ 

£c des yeux bleus عون زرق‎ 

l ‘un cordon blen E شر بط أزرق‎ 

_ un cordon bleu n š KE طاخه‎ 
bas bleu - E اديبه‎ 
bibliothèque bleue. ` deas — خزانۀ‎ 

. conte bleu , احدونه‎ 
"filles blenes c نات البشارة‎ 
ofücier bleu ال مركب‎ 
maladie bleue a2 us 

„il a Tell tout Hen ` زرفت عينه‎ 

~- .  lacouleur bleue .رق .لور الانرق‎ SN 
e bleu turquin , |  قماغلا‌قرزالا‎ 

. bleu de 06 ازرق بروسيا‎ 

elle a les yeux d'oa beau bleu | 
Si Som Ma 

bleu clair ` ث"‎ D اررق فاتح‎ 

- bleu foncé EE ازرق غامق‎ 


passer an linge au blen زمر هدمه‎ 


mettre un poisson aq bleu JL سلق سمکة‎ 


une boite de bleu زهرة‎ sch 
O92281 


les bleus 


BLEU 


)3 907 ( 


BLOC 


un bleu ازرق‎ 
bleu marin کځل‎ 
bleu anglais "ENG اررق‎ 
bleu d'azur TY ازرق‎ 
bleu d'azur لارورد‎ 
bleu en liqueur دايرة‎ 4L 
bleu de nerprun d ازرق‎ 
du bleu نيڏ ردي‎ 
bleu ) pic one 
peau bleue ) vi ) geg 
faire des bleus en pinçant oe a من‎ | 
le fleuve bleu ET البحر‎ 
Bleuátre «dj. "A4 à x 
couleur — لون ازيرق‎ 


1316061 n.m. Cab) غواص . غطاس‎ 


— ou bluet ou centaurea cyanus مار‎ 
Bleuette n.f. شرارة‎ 

— du Rhin "2D "i صوف‎ 
Bleueur n.m. مدبدب الابر‎ 
Bleuf n.m. | rel 
Bleufer v.a. va 
Bleuine n.f. صناعية‎ è J^) 
Bleui, ie p.pas. مز رو‎ 


des mains bleuies par le froid ` 
من البرد‎ 3o ايدي‎ 


Bleuir v.a. 535 
— un métal biu 325 
se — v.pr. نفسه‎ 3 . 5305 
Bleuissage n.m. رر یق‎ 
Bleuissant, ante adj. Ue 
Bleuissement n.m. ترريق‎ 
Bleuissoir n.m. 43) 


رمج رمادي . نورس رمادي Bleu-manteau n.m.‏ 


Bleu-Prussiate n.m. زرقة بروسيه‎ 
Bleutage n.m. تزهير بالرهرة‎ 
Bleuter a.a. s 
Blin n.m. مطرفة‎ - o 
Blindage n.m. Ë تر‎ 
Blindé, ée p.pas. مزرخ‎ 
Blinder v.a. زرخ‎ 


— un magasin à poudre 3 وق محزن‎ 


— un navire زرخ سغنه‎ 


Blindes n.f.pl. شباك‎ 
Bliner v.a. طرق‎ 


Bloc n.m. 6 
— de glace c عامود‎ 
un bloc de granit جندل من الصوان‎ 

un — de marbre کتله رخام‎ 

un — de livres E di Re 

en bloc جذافا‎ 


le prix a été fixé en bloc جذافا‎ DEN 
على البكرة‎ 
في قب بعضه . حذافا‎ 


faire marché en bloc et en Gche Die #مامل‎ 


à bloc 


en bloc et en tâche 


زق الا كرة ( في (oU)‏ نقارة Blocage n.m. ٧‏ 


احرف مقلو به ( في المطبعة ( 


Blocageux, euse adj. هکون من النقارة‎ 
Blocail n.m. حنطه سودا‎ 
Blocaille ٠. نقارة‎ 
Blocailleux, euse adj. مكو ن من النقارة‎ 
Blochet n.m. عارضه . حازبه‎ 
Blockhaus n.m. قلمه خش‎ 
Me. ASi دقر‎ 
Blocus n.m. $ olx. . حصار‎ 
— d'une ville محاصرة مدياه‎ 
état de blocus حاله محاصرة‎ 

bloeus continental رة‎ El محاه رة‎ 

Blond, blonde ad;. et n. JAM 
poil blond a شى‎ 
cheveux blonds [on 


دممه بالدئیق pest‏ 
Be‏ اصفر ذهبي 


sauce blonde 


friture blonde 


il est délicat et blond cul à» 
cheveux d'un blond parfait مور میا‎ 

— ardent dë AM 
—  hasardé T 
un blond JAM 

des blonds at 

les blonds AM سو‎ 

blond de veau بالدقیق ال‎ Jles ومعة‎ 
Blondasse ad;. مشقر”‎ 
une — E 
Blonde n.f. شيكة حر پر‎ 
Blondelet, ette adj. et n. 5 2) قليل‎ 
Blonderie nt er 
Blondeur a. 4 صفار‎ 


la — des blés 


BLON 


BLOT 


Blondier, ére n. PO شكال‎ 
Blondin, ine n. et adj. — . أشقر‎ 
un blondin E 

une blondine |a: 
chevelure blondine Por شر‎ 

nn blondin ا‎ 
Blondinet, ette adj. et n. š NU LU 
une blondinette š AH قايله‎ 
Blondir v.a. pe 
cheveux qui blondissent EC 2 

— va. A 
Blondissant, ante adj. Es 


les campagnes blondissantes d'épis , 
بالسنابل‎ n غيطان‎ 


Blondoiement ) n.m. 


Blondoiment ) , dien 
Blondoyant, ante adj. Jat 
Blondoyer v.n. SE 
Blongios سروس‎ 
Bloom n.m. ËCH 
Bloomerie mt وحاق الحديد‎ 
Bloqué, ée adj. ب وې‎ 


une ville 6 b paxa A3 Än 


bloqué dans toutes ses démarches 
مساعيه‎ età Ach 


bille bloquée كرة مدفوعة‎ | 
un bloqué (EW e 
Bloquer v.a. سار رت‎ Eet 


قلب 6 ( في المطبعة ) 


= بالنقارة‎ um 
— la perdrix حاصر الحجل‎ 
— une bille s e? 
— wne lettre فاب حرفا‎ 
— un mot فلت کا‎ 
se — vpr. ) الطير‎ ) d 
Bloquet n.m. د‎ d 
Bloquette 7. i A3 لمه‎ 
Blosse n.f. | 43, y 
Blosse adj. Ge 


برقوقه بريه س مراء — une prunelle‏ 


Blossir v.n. E 
Blot n.m. مقياس سرعه السفنه ب محط الطم‎ 
ça fait mon — ده یوافقني‎ 


un — de marchandise ae Lä 25 


Blotti, ie p.pas. كامن‎ . ^M 


un renard blotti dans son terrier 


تلب AN‏ في مکوه 


enfant — dans un coin ¿fÓ ولد کاش في‎ 
Blottir (se) v.pr. e$ os - : تلبد‎ 
le lapin se blottit لبد الارنب‎ 
Blottissement n.m. ارتحاء‎ 


Blouquier n.m. VT 
- فحرة (في لمب الكورة)‎  ةرک‎ W عبن‎ 
فرتيکة . ذراعة‎ 

ساقط في Call‏ 
s $71‏ ساقطة في المين 


Blouse 71 


mettre qqu'un dansla — 
Blousé, ée p.pas. 
bille blousée 


اسقط في المين Blouser v.a.‏ 
غه qqu'un‏ — 


— les timbales 


— bien دق الطيل‎ Ale) 
se — v.pr. uA c ou d دخل‎ 
Blousier n.m. G š لاس‎ 
Blousse n.f. صوف قصبر . حثالة الصوف‎ 
Blue-book n.m. ازرق‎ EI 
Blue-dayer n.m. xD 
Blue-favorite n.m. مه‎ 


Blue-lias n.m. 


Bluet ۰. مرار‎ 
le — des blés مر ار الم‎ 
centaurée bluet ou centaurea Ms SR 

— de Canada بري‎ v 

Bluettant, ante adj. nx 
feu — شر‎ e نار‎ 

Bluette n.f. شرارة‎ 
bluettes d'esprit ظراقة اديه‎ ٠ gen 
Dluettes amusantes ملح‎ 
diamant qui lance des Dluettes 

الماس یی بزرقه 

Bluetter v.a. 8 اورى شرا‎ 

Blumenbachite ni حجر الابندة‎ 

Blutage n.m. Ju. نخل‎ 322 Hai 

Blutant, ante adj. ناخل”‎ 

Bluté, ée p.pas. ben - leie 
farine blutée dox دق‎ 

Bluteau n.m. مل‎ 

Bluter v.a. نحل . جنل‎ 

محل النخل . متحلة Bluterie u.f.‏ 


BLUT 


Bluteur n.m. 
Blutoir n.m. 
incliné 


à brosses 


— à secousses 

Boa ou bo& empereur n.m. 
un boa de martre 

Boage n.m. 

Boarding-school n.m. 

Boar-hound n.m. 

Boari n.m. 


Boarmi ) 
Boarmia ) 


n.f. 
Boaro n.m. 
Boatila 7 
Bobby n.m. 

Bobe n.f. 
faire la ل‎ 
Bobéche mt 
candélabre à bobéches 
Bobéchon n.m. 
Bobelin n.m. 
Bobille 7.f. 
Bobillonner v.n. 
Bobin n.m. et adj. 
tulle — 

 Bobinage n.m. 
Bobine .f. 

des bobines 

de fi] blanc 


quelle bobine ! 


Bobiné, ée p.pas. 
5016 6 
Bobineau m.m. 
Bobiner v.a. 
Bobinette m.f. 
Bobineur, euse m. 
la bobineuse 


Bobinier ) eos 
Bobinoir ) ` ` 


Bobo n.m. 
Bobonne n./. 
Boo n.m. 


Bocage n.m. 
fonte de — 


A 


Je 

منحل دولاب 

منحل دولاب مايل 
امحل دولاب ذو فرس 
Je‏ دولاب Ei‏ 
سلطان Cu KH‏ 


کاب صيد الختزير SA‏ 
فتب افر ú‏ 


كررية خبط ايض 
ملفوف على کرر به 


حر بر ملفوف على كررية 


š <‏ صغبرة 
لف على كرر يه 
سقاطه 

لفاف کرر بات 
لفافه الكرريات 


e لفافةالكرر‎ š الکرر يات‎ as 


) وجمالاطفال‎ ( OR 
داده . لالا‎ 
هم‎ °. 


نيس ب ماخور 


- 


Lè‏ . روض 


زهر حديد مدقوق 


399) 


BOCA 


Bocager, ére adj. ميل‎ 
fêtes 9 اعياد روضه‎ 

nymphes bocagëres v» زو رالر‎ 
Bocain, aine n. مآر بض‎ 
Bocal n.m. JM js 
un — pour conserves بات‎ Z6 js 

— avec bouchon de verre فطرمير بنطا فزاز‎ 
manger un — d'olives ` oe 229 P E | 
Bocambre n.m. Kan 
Bocamelle ظر بان ( حيوان)‎ 
Bocane 4 f. رفص‎ 
Bocard n.m. وټ ماخور . مل خبص‎ 
Bocardage n.m. دق"‎ 
Bocardé, ée p.pas. ١ HEI 
Bocarder v.a. à» 
Bocardeur n.m. HU 
Bocaro n.m. Dee 
Bocassin n.f. القرم‎ = 
Bocca della verita m./. فم" الصدق‎ 
Bocca d'inferno n.f. | Ge فم‎ 
Boccage m.m. T 
fonte de — حديد مددوق‎ JA) 

l.f. 

cu 8 SCH 
— de fourreau وردة اشبید‎ 
Bocet n.m. توح‎ . as 
Bocbette ».f. لب الکو رة‎ 
Bocitore ee 
Bock n.m. فدح ا‎ 
80066 ot Lb 
Bodereau n.m. > عنكوت‎ 
Boédromies n.f.pl. مولد عطارد‎ 
Boédromion n.m. شېر نوت‎ 
Boër n.m. کب‎ pe 
Berones n.m. pl. ù عي داعا‎ 


= 2 , 
Boer n.m. ارع‎ e فلاح‎ ` Ú > 


les Boers n.m.pl. یر .المزارعون‎ ll 


Boésse n.f. قلم‌التنظیف‎ 

فرشه تنظف 3 — de doreur‏ — 
نظف بالتلّم Boésser v.a.‏ 
Pi‏ ن تحر يج يع peb‏ الك Boet-act‏ 

T 
Miu ER 
Boétharchie n.f. راه الانصار‎ 
Boétharque ۰ ary رئيس‎ 


BŒU 
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Bæuf n.m. | ثور‎ 
un — de labour ثور حرث‎ 
un — de boucherie ثور ذبيح‎ 

— gras UM نور‎ 

— violé, viété ow villé اور سمين‎ 
c'est un — ضحم‎ a Li 
9 ° : 
c'est un — pour le travail Jdu 
une langue de — sa لان‎ 
un filet de — سفله بقري‎ 
un — لمه لور‎ 
servez-nous un — aux choux 


CI‏ بلحمة بقري بالكرنب 


un — à la mode شرق کاب له‎ 
— musqué الك‎ oy 
— de mer yn تور‎ 
— des marais السمك‎ suo 
c'est la piéce de — هذا هر الاصلی‎ 
Les Baufs pro 
bateau-boeuf صد‎ Be 
un — صبى خاط‎ 
petit — ech EE e 
avoir un — sur la langue بام بر طبلا‎ 
(tre le — الاشغال‎ as تحمل‎ 


mettre la charrue devant les boeuf 
donner un cuf pour avoir un beuf 
A NE H 
بيضه لاحصول على ثور‎ ver 
Dieu donne le boeuf et non pas la corne 
ما کہا‎ d واسموا‎ 
Bæuf saignant, mouton bélant 
q, < البقر ما كان بدمه والضان اقل‎ mé 
Il est de la paroisse de Saint-Pierre aux 
Beufs, le patron des grosses têtes 


ان برذون أبا عصام د زيد جار دق باللجام 


Bæhmeria nivea بر‎ dl o» 
8637022886 ( 5 : 
Bouronage ) TT ge gem 
Beuvonne n.f. et adj. f. مخصه‎ PA 
vache — مره مخصية‎ 
Bofu ) š 
Bofu ) ^"" JA 
Bog n.m لعبه ورق الته عون‎ 
Boghei ) AXE 
Boguet ) ۳۹ UA 


غلافه ابو فروة ب جاروف Bogue mt‏ 


Boguer v.a. och d سوى في التبن . رقد‎ 

— un régime de bananes O) سباطه مو زفي‎ n 
Boguet n.m. ورق الستة عيون‎ <J 
Boguette n.f. حنطه سودا‎ 
Bohade n.f. al ضر يبه‎ 
Bohéate n.m. الاسود‎ SU ملح همض‎ 


Bohéique adj. ids 


acide — الاسود‎ cU مض‎ 
Bohéme ) I 2 
Bohémien, ienne ) " © adj — بوهيي‎ 

une Bohémienne Le y 


les Bohémiens اليهيميون‎ 


maison de bohéme 21d ade: , يت مقلوب المتاع‎ 


c'est une 16 


> په 
الاغحار . la bohëme ye‏ 
دين عجر 6 foi de‏ 


mener une vie de bohème عاش ع الاغحار‎ 


Boiard n.m. سمك‎ au 
Boie n.f. یاس صرف‎ 
Boiga n.m. ous 
Boinés n.m.pl. ul 
Boire v.n. | شر په ے شکر‎ 


je bois, tu bois, il boit, nous buvons, 
vous buvez, ils boivent 
. $ š Ae Ae A Ae 3 
لرب ۰ دسرب ۰ دس بون ۰ يس بون‎ ` umor سرب‎ 


je buvais, tu buvais, ilbuvait, nous 
buvions, vous buviez, ils buvaient 


e e A 
كنت اشرب. كنت ترب. كان يشرب . کنا نرب‎ 
کانوا شر بون‎ ٠ کلتم تر بون‎ 
je bus, tu bus, ils but, nous búmes, 
vous bütes, ils burent 


A 


I د‎ ٠ - ناد‎ A A 28 95 D 
um e Ka NU "See 


je boirai, nous boirons ساشرب . سنشرب‎ 
Ae A s 
اشرب . سرب‎ 

اشرب ٠‏ لنسرب . اشر بوا 
< ` 9 9 

que je boive, que nous buvions—,—) . لاشرب‎ 


je boirais, nous boirions 


bois, buvons, buvez 


qne je busse ui] A 
que nous bussions cube 
buvant p.prés. شارت‎ 


bu, bue p.pas. 


il boit du vin |a c 
il but du poison كوس هنا‎ 
— un verre d'eau L شرب كاية‎ 


t " 
il but son héritage ارب‎ dall اضق‎ 


BOIR 
buvons gaiment notre argent 
الانسياط‎ j در سب‎ GJ 


à boire! V هات‎ ٠ 1 . اسقني‎ 
le المذون . ` ود‎ vf 2 > 


il faut que je boive l'affront 


et f. 5‏ اتجرع المار 
شرب du vin ` yw‏ 
ó AS‏ ارت beaucoup lauf cub‏ 
افرط في الارب و avec‏ 
شرب کثبر | -- bien‏ 
و ب بو copieusement 0 H‏ 
AS‏ اشرب -— aimer à‏ 
شرب An‏ ما امکنه که son‏ 


à la santé de qqu' un ` انسان‎ cx شرب في‎ 


nous buvons à votre Eege retour 


EE E 


la santé de qqwun (<d ) «x شرب في‎ 


ils ont bu ma santé شربوا في نحبى‎ 
3 gees 
le roi boit! A — 
la reine boit! , شرب الکه‎ 


le défaut de ge 
donner A — 
Ciga. تا‎ 


aprés — "E مد السرب‎ 


douner pour — 


À la source d'Hippocréne ` 


boire 

il faillit se a d et but beaucoup 
A هرق ف‎ ° Voss كاد ان برق وقبع‎ 

un coup 


un cheval qui boit dans son blanc 


"His" 4 ola» 


un cheval qui boit la bride رشمته‎ d خان‎ 
l'éponge boit l'eau السفنجه الماء‎ 


la terre But la ploie شر بت الارض الطر‎ 


ce papier boit ~- هذا الورق نشاف‎ 


faire — les peaux اسقی الحلود‎ 
faire — une étoffe Gu 2 رخر‎ 
faire — la voile e C رخر‎ 
au Styx, à l'Achéron مات‎ 


chanson à — 
air à — 


ناصح 
c‏ 
پا 
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Av Qu a bu boira 


قبع قمه 


Bois n.m. 


, 
r 


` 


BOIR 


boire le coup de l'étrier شرب شرب ااوداع‎ 


شرب ارت 

يشرب هذا X‏ 

4$ عند العا‎ 
— comme un templier, comme une éponge 


Bj‏ في السکر 


شرب حلاوة البيمه 


8e — v.p. 


ce vin se boit au dessert 


.— e` vin du marché 


^A petit manger bien boire 


ان قل الا کل AST‏ من الشراب 


Il y a à boire et à manger 2723 ذلك نفع‎ j 
Qui bon l'achéte, bon le boit غه‎ 4x JUI 


` On ne saurait faire — un fne s'il n'a 


المنيد Y‏ يتحول عن رايه 
من عمل عمله فليشربها 
On ne sauraitsi peu — qu'on ne s'en‏ ° 


لاتصدق هذا 


pas. soif 


Qui fait la faute la boit 


Croyez cela et buvez de l'eau 


Buvez frais 


- Buvez du meilleur ) لا تصدى هذا‎ 


C'estla mer à — دونه خرط القتاد‎ 
Ce n'est pas la mer à — D دونه ش وک ولاذ‎ le 
هين‎ n ( TE "ww 
d Il n'y a pas de l'eauà — ذلك‎ à لا مكدب‎ 
Le vin est tiré il faut le —1 ci M وي‎ 
s ال غفا اف‎ 
: لايرجع المر' عن طبمو . لكل امره من دهره ما تهودا‎ 


Il boire la mer et les poissons h~ll vu 
2 A 


شرب 


Boire n.m. 


- تت‎ le manger et le — 


Ti en oublie, il en perd le — et le 


ني الاکل والشرب ‏ ن الانهماك 


Em 


manger 


Boire st, خلج‎ 


e‏ س 
ل ¿ 
wr‏ 
۰ 


ustensiles en. — — مواءين‎ 
11 les écuelles de — ماله‎ ach عاس من‎ 
الطرق‎ SÉ, تخلص‎ 
احتار‎ 


faire flèche de tout ل‎ 
ne savoir de quel — faire fléche 
E étre du — dont on fait les ministres 


كان من عجنة النظار 


être du — dont on fait les flútes 
TJ). 
aliaa. عد بت‎ 


BOIS 


bois à brûler ) 
bois de chauffage ) 


menu bois 


sec خب ناشت‎ 
vert p — 
mettre du - au feu في انار‎ Gi وس‎ 
aller au — 8 —3 
neuf بد‎ Je E. 
pelard مقشر‎ — 
flotté طاف‎ — 
marchand de — | e 
gras ul شر‎ 
visage de — flotté AV وحه‎ 


on verra de quel — je me chauffe 
D e ° e e 
سر ون من انا‎ 


eus 


faire du — 
de charpente 


de construction خش عارة‎ 


art de travailler le — فن النجارة‎ 
cru خام‎ SE 
affaibli خذب محنى‎ 
déchiré TEC: 
d'ouvrage e اح‎ 
tirer en plein — أطلق في جم السفئنه‎ 
d'arrimage ELA UE 
1101101 de — MA 
sacré "TA al 
taillis آجام‎ 
petit غابة صفهد ة ل‎ 
chemin à travers les — يداك‎ 
des chemins à travers les — uy 


غابه اشجار 2 يتون un -- d'oliviers‏ 


un bouquet de — صحبة غابات‎ 
homme des — غول‎ 
les hótes des — ) m 

les habitants des — ) الابات‎ Asch 


vous étes le phénix des hótes de ces bois 
انت عنقاء طبور هذه الفابة . انت 823 شمة‎ 


قشطوفي 


on m'a volé comme dans un bois 


faire le — Je طلب‎ 
toucher au — p من‎ Ai A جرد‎ 
semer un — غابة‎ AA 
couper un. — "^ فطعم‎ 
l'âge d'un ل‎ ^u) مر‎ 
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BOIS 


bois en état ow en étant eL على‎ si 
gisant سن مطر وح‎ 
encroué شجرة واقعة على اخرى‎ 
vif JP 
mort شجرة مته‎ 


ES E 
la vigne jette trop de — Lag" نر عالكرمة‎ 
le vieux bois de la vigne انب‎ b> ٠ حطاب‎ 


pousser bezucoup de — 


:de lit تخت . - السرير‎ 
le — d'une lance عود الرمح‎ 
rompre le — کسر رمحا‎ 
haut de — ` 
porter bien son —  ماظتناب‎ e: 
charger un homme de — اوسمه صر با‎ 
le — du cerf Cl قر ن‎ 
cette femme fait porter du - À son mari 


dë‏ هذه اارأة قرونا lea)‏ او تقر نه 
اوقم abattre du — Vat s‏ 
ړل قشاطات — abattre du‏ 


abattre bien du — 


sudorifique É > — 
de vie 22 
d'aigle ) zx 

de garo ) عود او خشب المود‎ 
à balais UA شجرة‎ 
béni SÉ? 
de beaume ) . 
de petit beaume ) T 
de benjoin TY) خش‎ 


de buis شن کاذت‎ — 
de Brésil ow de Fernambouc بم‎ 
عل‎ Chypre on de Cypre 42323 5 x» 
coton ou À coton حور‎ 
de fer شحر حامد‎ 
رون تو‎ 
immortel خب مدغسقر‎ 
de joliceur علاك‎ 
de Lousteau طقية الرامب‎ . ex) شجرة‎ 
madre o — شجرة‎ 
néphrétique الكلى‎ š > 
perdrix T: PE š >< 


ميس ١‏ ابنالييطار ) شجرة الكرابيج de Perpignan‏ 


شحرة المفثات pliant‏ 


de rainette شجرة حه‎ 
de rose 4325 شجرة‎ 


BOIS 
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11 ne faut pas mettre le doigt entre le 
bois et l'écorce 


یا داخل بين البصلة وقشرتها ما ينو بك إلا صنتها 
لا مدغل بین WU UI‏ ( 59 ميدانى) 
كالاازي بين القر ٨٩ s oz‏ ميداني € 
Tout bois n'est pas bon à faire fléche‏ 
لايدعى للجلى إلا el‏ . يندب للامر المظيم من يقدم به 
وصلح له « loa. ۱٣۳١‏ € 


La faim chasse le loup hors bois ) 
Quand le loup a faim il sort du bois ) 


e ( ميداني‎ tA) من احدب انتجع‎ 
الضرورات تيح الحظورات‎ 
Aller au bois sans cognée 


سعى الى الحيجا 2 سلاح 


Il n'est si bois vert qui ne s'allume 


el) kr اتقوا‎ 

تخلب Boisage n.m.‏ 
complet E —‏ — 
تدءم السقف de fait‏ — 
غرس غابات في القطر ااصري  del'Egypte‏ — 


Bois-de-cerf n.m. € الثيتل « محاره‎ O 2 


Boisé, ée p.pas. dia . — 
chambre boisée غرفه محسبه‎ 
pays — بلدة مشجرة‎ 

Boisement n.m. J ا مات‎ t»? 

Boiser v.a. لوح — ذرع غابات . زدع احاما‎ 
une maison , CJ 

— wun département آحاما‎ kä ردع‎ 

Boiserie n.f. نجارة‎ 

— du parquet نجارة الارضه‎ 

Boiseur adj. et n.m. ve 
un ouvrier — صانع داعم‎ 

Boiseux, euse alj. RES 
racine boiseuse d حذر‎ 
plantes boiseuses 0-4 Cu 

Boisseau n.m. s 

mesurer au — A کال‎ 
vendre au — A باع‎ 
— de blé مد قمح‎ 


— de sel 
boisseaux rectangulaires en poterie 
برابخ فخار مستطاه‎ 
il ne faut pas mettre la lampe, le chan- 
dellier, Ja lumière sous le boisseau 
القِقه‎ tul لا ينبغي‎ 


boisseau de cannelle de robinet 
بد اانفغه‎ aw’ 


Boisselage n.m. کی له‎ 
Boisselée n./. کله‎ 

کله فمح defroment‏ — 

— deterre AS, 229-2 ارض‎ 
Boisselier n.m. باع مكاييل‎ ٠ JS صانم‎ 
Boisseliére n.f. Cab) 2222 عقمق‎ 
Boissellerie n.f. Lm v J صناعه‎ 
Boisselon n.m. معز قه‎ 
Boisset n.m. اهل زمان‎ xe 
Boisson n.f. vil . شرب‎ 


leau pure est la boisson des musulmans 
الما القراح شرب المسلمين‎ 
les boissons alcooliques المسكرات‎ 
il est adonné à la — 
étre pris de —- 
Boisure x./. 
Boitard n.m. 
Boite n.f. 


vin en — 


نحارة 

١ A) ade‏ فياصطلاح الطحانين) 
m »‏ 

Ty A راح‎ 


ce vin n'est pas encore en boite 

لم يطب هذا النبيد 

Boite wt علبه‎ 
on lui jeta les joyaux et la boite 

لقحوا d‏ الجواهر والملبة 
on dirait qu'elle sort d'une boite‏ 


WS‏ طالمة جديد من الملبة 


il faudrait que cette personne füt toujours 


بلزمه ان :کون دوم دکتوا 


en Doite 


boite au lait 
boítes pour éponges e 


tenders boites d'essieux ' 
j ) lba کراس سپار يج‎ 


avec chapeaux 


— aux lettres صندری اخطاات‎ 


— de pastilles عليه افراص‎ 
5 S عله يان‎ 
— du cráne طاسهاغمحمه‎ 
—  fumigatoire مبحرة‎ 
— À savonnette "m ale 
— d'un évier مصفى بلاعه‎ 


Dans les petites boites sont les bons 
onguents به وليه ولسانه‎ aal t 1M 


Etre élevé dans uné — 2, A Ue V d 


BOIT 
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Boitement n.m. T 
Boiter v.n. t 
il boite du pied gauche برحله الال‎ Con 
Boiterie n.f. GK 
Boiteux, euse adj. et n. TA 
gens boiteux عرج‎ 
chaise boiteuse اعرج‎ T 
ruban — محتاف الکنار‎ PO 
châle — شال عر يض الكنار‎ 
colonne boiteuse عامود اعرج‎ 
un esprit — عقل اعرج‎ 


cheval boiteux de l'oreille et de la bride 
ee حصان‎ 


phrase boiteuse له ناقصه‎ 
des vers — aali ابات‎ 


وک E-.- i‏ 
نو به الماقطءين + نو به المتاخر ين 


boiteuse 

boiteuse ez مسنود على‎ WÉI عرق‎ 
un — i أعر ج‎ 
une boiteuse CR 
les boiteux الج‎ 


Il ne faut pas clocher devant le boiteux 
لا ينبني ممايبة الاس‎ 
هلايپ = صناديق البوسطه‎ 
یتک عدة الاعه‎ 
Late de 
يار ا مر اح‎ ba 
à $ 33 


35 . عرج فيلا 


Boitier n.m. 
— de mouvement de montre 
— de chirurgien 

Boitillement n.m. عرحان خقفیف‎ 

Boitiller v.n. 


Boiton n.m. e A cu 


Boitte n.f. CL A eech 

jeter dela boitte à la mer x) A الطعم‎ A 
Boitter v.n. طم السنار‎ 
Boittée n.f. طعم السمك‎ 
Boit-tout n.m. fat: 

un boit-tout yt Sus 
Boivin n.m. TRA E 
Bokombal n.m. ^ 


*Bol n.m. 
bol alimentaire 


bol d'Arménie 


طينارءني . طين ارمينيا 


bol 4 kL. 

petit — de lait زبديه لبن‎ 

— jaune طين اصفر‎ 
Bola ) nm. cte 
A A 


Bolas ) , 


Bolaire adj. 
terre — 

Bolasse n.f. 

Bolaye n.f. 


Bolbitina  ) 
Bolbitine ` 


bouche de Bolbitine 


Bolbonach n.m. 
Bolée »./f. 
Boléro 7 
Bolet n.m. 
Bolétade n.m. 
Bolétiforme adj. 
Bolétique adj. 
acide — 
Boliche ».f. 
Bolide n.m. 


Bolier n.m. 


Bolivar n.m. فانيلا امر بكانية‎ 
Bolomancie 7.f. 
Bolométre 4 
Bolonais, aise n. et adj. 
une Dolonaise 
usage bolonais 
le bolonais 
Bolorétine n.f. 
Bolus 
Bombace n.m. 
Bombacées n.f. pl. 
Bombage n.m. 
Bombagiste n.m. 
Bombance ».f. 
faire — 
se ruiner en — 
Bombarde r.f. 
— à main 
— ou mortier 
— ou salsifis sauvage 


manches à la — 
bombarde 
bombarde 


Bombardé, ée p.pas. 
ville bombardée 


Bombardelle 7./. 


e»‏ $$ - قبعة حم 


» 


e 


TT 


ارض ضعيفه 
sue‏ افر La‏ ( طير ) 


رشيد القديمه 


وص رشد Jal)‏ بمة 


alat‏ . شاه هلاليه 


- 


فطر ان لي 

ملح حمض الفطر الانبو بي 
شكل الفطر الانبو لي 

فطر ي انبو بي 

ar‏ الفطر !لانبو بي 
«oM‏ 

شباب — 

شكة 


٠ فانلا صوف وقطن‎ _ ALS 


iig y عادة‎ 
: . الواونيه‎ 
D حفرى‎ =b 


طبن 


دوحه (أقطن ٠‏ شحرة اليل 
اشجار kel‏ . اشجار قطن 


eA 9‏ 
سر 
فيض . رغد 
رغد عه 
اترف في الرفاهية 
بندفيه بعو يل 

D » "X 
) هون )3 المدفميه‎ 
"E 
اكام شكل الفخذة‎ 
سفينة أهوان‎ 

is P s. 
-) 
مضروب بالجلل‎ 


مدینه مضرو به JUL‏ 


 ةرامز‎ 


م . a‏ 
هرين . هون صفغير 


BOMB 


ett‏ بالجدّل . ضرببالدانات 
ضرب .453 با خلل le bombardement d'une ville‏ 
ضرب بالجلل 


Bombardement n.m. 


Bombarder v.a. 


— une ville JUL ضرب هدنه‎ 
—  qqu'un de bouquets Si رةه‎ 

le — président ET aki 

— gau un d'interpellations کار عليه الاسئلة‎ | 
Bombarderie 7./. A cad ل‎ 
Bombardier n.m. مدقي — فرقم لور‎ 
Bombardon n.m. ناقور“‎ 
Bombasin n.m. داز ار‎ 
Bombastique adj. Fe: ذو‎ 
style — CAA وړ‎ NP W: 
Bombax n.m. شجرة البيلم . دو<ه القطن‎ 
Bombay las 
Bombazette n.f. صوف رفعاوی‎ 
Bombe ^.f. بنورة‎ - al kdo. 
lancer des bombes | Cu اطاق‎ 

tomber comme une — EH 

la — vacrever التار‎ y; E 

— à Kirsch P) بنورة روح‎ 
— A eau-de-vie dos بنورة‎ 


اټ ُلج glacée‏ — 


cU رة‎ 


bombes volcaniques 


—  designaux 


— d'artifice ع الساروخ‎ 
gare la bombe foi ځذوا‎ 
nom d'une bombe ! يا دعوى زې بعضها‎ 
mille bombes ! has L haud 

Bombé, ée p.pass. — 
une chaussée bombée رصيف مقبي‎ 


verre bombé 


un bombé —5 ابو‎ . 2l 

une bombée -— ام‎ ٠ حد ا‎ 
Bombement n.m. احديداب‎ 
le — d'un mur احدیداب حائط‎ 

— d'une chaussée رصف‎ — 
Bomber v.a. ides a EA 
— la chaussée — Al قیقب‎ 


ce mur bombe تحدب هده الائط‎ 


ge — v.pr. d! e احدودب‎ 

épine dorsale qui se bombe S 4l ينحني الوك‎ 
Bomberie 7.f. Jie ورشه‎ 
Bombette n.f. 


Bombeur n.n. 


سارو 
رح و 
مققب ge)‏ 


د 405 › 


BOMB 


Bombinateur n.m. 
Bombiste n.m. 
Bombonne 7.f. 
Bombus n.m. 
Bombyce n.m. 
Bombycide adj. 


Bombycidés ) ; 

Bombyciens ) A n 

Bombycien adj. m. 
papier — 


Bombycilla ) 
Bombycivora ) i 
Bombycine n.f. 
Bombycique adj. 
acide — 
Bombycoide adj. 
Bombycosperme n.m. 


Bombyle ) 
Bombylus ) Ps 
0101711068 7 
1301010171108 n.m. 
Bombyx n.m. 

le — trifolii 
Bûme 7۰ 


mát de bóme 


ou flèche en l'air 


ou 6 


3016116 n.f. 
Bon, bonne adj. 


bonne monnaie 


une bonne terre 


bonne vue 


avoir l'oreille bonne 


ضفدعه 
صانع جال Aach‏ يخ 
ca) 13 2 bai‏ 
زنبور Gp)‏ 
فراشه — دودة 33 
U‏ * 

Jai 


فراس 
š‏ 2 ل لي 
:2 مي . T‏ 


ورق ٠ن‏ القطن 

كاله دود القن «طور € 
ردان الدود - سفنحة 
"o?‏ 

حمض فزي 

شه دودة AD‏ 


cet homme a une bonue constitution 


bonne mémoire 


— dîner 


bonne réputation 


— discours 


— naturel 


avoir une bonne prononciation 


un — cheval 
— compagnon ) 
— vivant ) 
— garçon ) 


— diable ) 
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BON «406» 


faire contre mauvaise fortune bon ceur 
تحلد المصايب‎ 


faire bonne mine à mauvais jeu کظم غيظه‎ 
٠ والفطحل‎ LA رمن‎ 
زمن الخير . عام الفتق‎ 
ah! le bon temps هل الازمن اللاي مضيس رواجم‎ 
se donner du — temps dou] . تلى‎ 


le bon temps 


de bons moments اوقات الحظ‎ 
j'ai passé avec vous de bons moments 

انحظناً مما 
غير سديد رای il n'a pas la tête fort bonne‏ 


+U, D رحل‎ 


رجحل 235 - 


il a bon pied 


il a bon pied, bon ceil 


نشيط و بصير 

une bonne langue ch , قاذ‎ 
faire le bon apótre S: 
c'est bon — . طب ياسيدي‎ 
c'est bon همت‎ 
c'est bon عم‎ : Nos . ايا هاله‎ 

1 
il est bon نعم الراي‎ 


par ma barbe, dit l'autre, il est bon 


قال الآخر نعم الرأي قسما بلحيق 


bon frais ربح طله‎ 
bon plein ريح طبه‎ ٠ «Lb 
bon bord شير‎ EN 
faire bon bras بح‎ A بات‎ ll وخه‎ 
faire bonne main شد الر اط‎ 
le bon bout d'un grelin — — Jk e lb 
وفق”‎ 


bonne tenue ) قرار مكين ( بحر به‎ 
خب باليد اليمنى‎ 
mettre un chevalsur le bon picd 
می حصانا بيده اليمى‎ 
mettre qqu'un sur le bon pied 
he lio عدل انسانا  جاب له‎ 


galoper de bon pied 


être dans le monde sur un bon pied, sur 


. ر‎ 
le bon pied اس‎ os a V. عظم‎ 


+ > 4. 
bonne garde hino. دد ق‎ At 


un bon compte حاب مضوط‎ 
bon pilote رئيس بوغار ماهر‎ 
bon poète شاعر ملق‎ 
bon architecte معمار ماهر‎ 


BON 


bon orateur خطب مصة‎ 
un bon maítre استاذ نحر یر‎ 
bon général رئيس < ماهر‎ 
bon politique سياسي بارع‎ 
bonne nouvelle بشری‎ 
bon résultat عظمه‎ an 
avoir une bonne issue حسنت عاقته‎ 
la bonne fortune السمادة‎ 
bon augure a 
c'est bon signe هذه علامة خير‎ 
la bonne étoile الطالع السعيد‎ 


cela ne dit rien de ban لا ستفاد مله په‎ 
prendre les choses en bonne part 
حمل على ممنى حميد‎ 
avoir une bonne opinion de qqu'un 
في انسان‎ "EN اع‎ 


bonne année سن سعده‎ 
souhaiter la bonne année عد‎ 


سار i odas‏ 
بالات . في قلب بعضه 


bonne année 


bon an mal an 


il gague bon an mal an telle somme 
يكسب باابت المبلغ الفلاني‎ 


il est en bonne humeur نفسه‎ ت٫اط‎ 


vous avez bon visage ce matin 


c!‏ و<بك رادد| 

bonne résolution مهد‎ p 
7 n^ e 2, 

un bon parti فر صه‎ 


douner un bon conseil عة‎ Amati نصح‎ 


une bonne rade kebe موردة‎ 
bon pour la santé للصحة‎ e 
bon air هوا نمی‎ 
bon remède دوا عظيم‎ 


eaux tres-bonnes pour l'estomac 
حدا للمعدة‎ aJt E ماه م ننه للمعدة‎ 


- 


trouver bon استحن‎ 
comme bon vous semble e EE 


JU تحب‎ VG 


bon plaisir i pied 


je ne le ferai que si c'est votre bon plaisir 


لا افعله الا اذا كان يرضيك 


Je bon plaisir اصرف‎ 
le régime du bon plaisir التصرفه‎ i LL 
à quoi bon DL. لم‎ 


BON c 40"? » 


à quoi bon faire cela ? 


vétement bon pour toutes les saisons 
الفصول‎ SUQ هدمه صا مه‎ 
gl allo ارض‎ 
مالل كا لة. طالب الک له‎ 
aL تین استحق‎ 
homme qui est bon à tout ENS Le رحل‎ 


terrain bon pour le blé 
bon à manger 


figues bonnes à couper 


homme qui n'est bon à rien 
رحل حافت‎ ° LU رحل غير‎ 
. - ` C 

c'est bon à vous d'agir et de parler ainsi 


لك الفمل والقول بهذه الصفة دون Jai‏ 


une bonne caution وسر‎ LA 
il a de bons revenus ذوايرادات عظيمه‎ 
dix bonnes mille livres de rente 
لحه‎ gam <> عسرة الاف‎ 
une bonne maison de commerce 
pte sj محل‎ 
faire une bonne maison NU e 
2 e : e 1 
faire une dette bonne ضمن دنا . كفل دنا‎ 
” 
être bon pour pouvoir payer كفل دنا‎ 
je vous fais bon de telle 606 
je vous fais bon seulement de mon cœur 
bon argent عمله حبدة‎ 


tu prends pour de bon argent ce que je 
e Ae? 


viens de dire حدا‎ 4215 Ú تأخذ‎ 
jouer bon jeu, bon argent لب من حد‎ 
à bonnes enseignes Ota 


je ne le ferai qu'à bonnes enseignes 
لا افعله الا مان‎ 
une bonne provision de livres 
دخبرة — عديدة‎ 
une bonne partie de ces contrées 
de شرب شر با‎ 
il a reçu un bon coup | & pa حاءت له ضر‎ 


boire de bons coups 


j'ai bonne envie de boire 


bon nombre de voyageurs 
.. E 
جم غفير من السياحين‎ 


avoir bon courage سم‎ 


i‏ ۾ فعل هذا 


BON 


bonne famille آل اکابر‎ 
de bons sentiments عواطف شر غه‎ 
les bonnes études الدروس العاله‎ 
la bonne société اځممه السية‎ 
un bon cœur قاب سايم‎ 
Jes bonnes fëtes الاعاد العظيمة‎ 


un bon bourgeois اسان سيط‎ bx 3, ابن‎ 
son pere, un bon bourgeois ye ابوه ابن لد‎ 


bonne ville مديئه عظيمة‎ 
de bons jeunes gens صالمون‎ oU» 
bonnes œuvres حير به‎ QUI 
la bonne cause الطريق الققوم‎ 
le bon droit المدل‎ 
la bonne foi "E حسن‎ 


ces raisons bonnes ou mauvaises 


هذه الاسباب طيبة كانت او i53)‏ 


bon sens ذوق سليم . فراسه‎ 
une bonne doctrine - مذهب‎ 
la bonne conduite 245) الاستقامة . حسن‎ 
un bon mot S; . ملحه‎ 
bonne répartie Au احابه ظر‎ 
bon conte اض و که‎ 
bonue histoire ثار بخ »حك‎ 
bonne farce «Sá حوا!‎ 
un bon roi ede ملك‎ 
auprës d'un homme assez bon لدن رجل حليم‎ 
femme bonne حليمه‎ iP 
bonne mere | ei ام‎ 
bon pere ابا بار‎ 
bon pour ses parents del بار‎ 
être bon pour qqu un طاب لانسان‎ 
tu es trop bon pour lui ما اطك له‎ 
vous ĉtes bien bon A5 ما‎ 


bonnes dispositions envers qqu'un 
Aum eoe 
شم غه لانسان‎ dl 
perdre les bonnes grâces de 8 
les bonnes grâces de la Vierge 


* " e . : 3 9 
.ie suis bon, je suis bien bon de l'écouter 


x z 2 
الحق علي کو طاوعته‎ 
vraiment je suis bonne de leur ouvrir la 


porte UI c فتحت‎ gf Je H 
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Ld 


être de bonne composition ب‎ LA طاب‎ 
عزما‎ ven 
le bon Dieu روا وف . الم‎ 


un bon Dieu 


صو SE‏ المسيح ‏ صلب المسيح 


il est bon là avec les propositions quil 
nous fait 


الله عليه يا سيدي وعلی الطلبات التي يمرضها علينا 


طب يا سيدي ! bon cela‏ 
J=)‏ سيط . رجل مغفل . مذعان  bon homme‏ 


vous ĉtes trop bons de croire ce que chacun 


انتم «نفلون في :صديق قول کل انسان dit‏ 
الففلون . الدج les bonnes gens‏ 


une bonne 6 توق د اص عظيم‎ cdi 
quatre bonnes lieues . ار بع ذراسخ مستوفاة‎ 
Y 3 2 
عظام‎ eU ار بع‎ 
jai attendu un Don quart d'licure 


une bonne fois pour toutes . قطعية‎ ^ 

; والسلام 
4125 واه | bon poids‏ 
كل bonne mesure do‏ 
عحوزة طبه une boune vieille‏ 
یا نی الما رکه ma bonne petite‏ 
ياصاح ٠‏ ياميارك mon bon‏ 
باصاحق . بامبارکه ma bonne‏ 
bon pour mille francs A call La‏ 


billet bon pour une seule personne 


- eg و‎ 

bon à tirer dech دمتمد‎ 
ES sa 

ورفه يعتمد ech‏ 

اوراق يعمد ط ما 


un bon à tirer 


des bons A tirer 


bonne feuille j ورقة نپانه‎ 
la bailler bonne ) E 
la donner bonne ) c ٠. عن‎ 

vous me la donnez bonne d انت تارج‎ 
la garder bonne puo 


لام JA‏ — لام بالكتاية en dire de bonnes‏ 
عه فصبر $ وحظوظ . 


عيشة اهل ااظوظ المبمكين في الشبوات 


courte et bonne 


à la bonne سساطه‎ 
à 1۸ bonne heure في وه‎ 
il est arrivé A la bonne heure في وفته‎ " 
à la bonne heure! cw 


BON 


de bonne heure ($220 


A quelque chose malheur est bon 


نعيم الکلب في بوس dl‏ . نمم اأكلب في بواس del‏ 
(988١ميداني‏ ). رب.صيبه تنفع صاحبها . مصائب فوع عند فوم فوائد 


Apres bon vin bon cheval تعقببا السارة‎ 2,72) 


À tout bon compte revenir 
خبر الاساب ما صاراعادته‎ 


A bon chat bon rat al> "iL E e o 


( .يدا ي e? ( YA‏ £ ,مضه al docete ha EN‏ ی رجلامثاه 


٣۳٢٢ all aeo»‏ » ان كنت ر بجا فقد لاقت 
N'étre bon ni à rôtir ni à bouillir‏ 
i‏ رصاح لحا a».‏ قط 
Il n'est pas bon à jeter aux chiens‏ 
Une bonne fuite vaut mieux qu'une mau-‏ 


امروب امبف الشطارة 


vaise attente 


Couvrez-vous la chaleur . vous est bonne 


غطي راسك لان اارارة طيبة لك( Lë‏ ن لایرفم قبعته تمظيما ) 


Tout cela est bel et bon mais l'argent 
vaut mieux من الله مكان‎ eun 
Aux derniers les bons AE LUI 
Il fait bon vivre عش رجبا تر عجا )يدن(‎ 
ll fait bon battre un glorieux, il ne s'en 
vante pas SECH حر‎ Y 
Ce qui est bon à prendre est bon à rendre 
ان الله يأمكم ان تودوا الامانات الى اهلپا‎ 
Bon jour bonne 0۵ يوم مس ود‎ m الص دة‎ 


Il a volé le jour de Pàques, bon jour 
bonne 06 


sach سرق في عيد الفصح وهي صدفة اليوم‎ 
Aux bonnes fétes les bons coups 
الاعياد ٠واسم الاصموص‎ 
A bon entendeur salut اساء ف‎ «i| ri 
c ووعى » ترجه 223( باشا‎ 
Les bons comptes font les bons amis 
A bon entendeur peu de Geh 
كل ليب بالاشارة يفهم‎ 


A Don vin point d'enseigne 


= الى‎ o ai com لا‎ 


Les hons maîtres font les bons valets 


الاسياد الطبيه تربي الخدامين الطيبة 


BON 


Bon s.m. طيسب‎ 
le bon et l'utile e? الطبب و‎ 
le bon dui 
cet homme a du bon ذو طمة‎ d هذا‎ 
il y adu -— chez cet enfant 


توجد nb‏ في هذا الولد 


tout ce qu'il y a de bon الاطيب‎ 
la critique a du bon للانتقاد فع‎ 
avoir du bon m . 58 
prendre son bon امتار‎ 
de -— cœur i بخلوص‎ ٠. صفاه . بوفاء‎ 
le bon Axa. الفکه‎ 
le — del'affaire المضحك في الامر‎ 


l'accès de fièvre passé, on a deux jours 


de bon بعد زوال نو می طاب يومين‎ 
quelques jours de bon دضمه ايام طيبة‎ 
il fait bon صحى الحو‎ 
il fait bon se promener الفسحه‎ Se 

il ne fait pas — avoir affaire à cet hom- 
me معاءله هذا (لرحل لست من الصواب‎ 
il y fait bon الفرصه نه‎ 
il fait bon ici الواحد على راحته هنا‎ 


il ne fait pas bon ici 


poo 
الابرار . الاخبار . الصا مون‎ 


les bons 


tous les bons الاخار ا حمعون‎ 
le gros bon s AKI حة‎ ch 
le petit bon الصغيرة‎ i> Gl 
tout de bon Tc 
quoi ! tout de bon ? يا هل ترى من حد‎ 
se quereller tout de bon تخانق من جد‎ 
pleurer tout de bon ١ من جد‎ < 
coüter bon غلا ثمنه‎ 
Bon adv. LA 
sentir — "e 
voler — Ahli احاد‎ 
bon ! bon ! — b 
allons bon ! طيب والله‎ 


تحو بل Bon n.m.‏ 
تحو يل هن الخز ينه 
sei‏ يل على الماأيه 
uM‏ 

Sil py تذكرة‎ 
(38) cU o3 


— de caisse 

— sur le trésor 

— pour la somme de 
mettre son — à tout 

— de pain 


— de livraison 
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BONA 


Bonace n.f. dë i) 


la — de la mer EXE 
Bona fide loc. lat. van a 
se tromper bona fide انفش سلامه نه‎ 
Bonafidie 7۴ له فاسدة‎ 


Bona-nox n.f. (GU) لله سءيدة‎ 


Bonapartisme n.m. FITA co 
"v 


Bonapartiste adj. et n. 
Bonard a.m. 


Bonase n.m. ثور وحلۍ‎ 
لسن‎ „s ٧ 


Bonasie ) 
«ou» الاسد‎ ex 


Bonasle 7.f. 
Bonasse adj. 


un homme — pu رحل‎ 
air — هه سادحه‎ 
Bonasse n.n. | ثور وحسى‎ 
Bonasserie n.f. | سذاحه‎ 
Bonassus ) : N 
Bonasus ) "TT: ور وحي‎ 
Bonbanc n.m. Sb حجر‎ 
Bonbec ^.f. et adj. به‎ AUS . ali 
une — رغابه . غاماو به‎ 
Marie 6 aul ji حضرة‎ 
Bon-blanc n.m. عب‎ 
Bonbon n.m. urle 
une bofte de bonbon ملس‎ ile 
eir ` ep 
Bonbonne n.m. ب قسط الز يت‎ 26 
Bonbonnerie n./. صناعة اللبس . تجارة اللبس‎ 


JA — — ile‏ مقطقط 
SAS‏ 
AS‏ (أصيف 


Bonbonniére ».f. 
Bon-chrétien n.m. 
bon-chrétien d'été 


poire de bon-chrétien كمثرة ابطالة‎ 
Boncore n.m. ر جس‎ 
Bond n.m. كذزة‎ 


le boulet a fait plusieurs bouds | 

Iob SALY وثبت‎ 
prendre la balle au — 44,3 cl - TON 
الفرصه‎ zc) 
prendre la balle entre bond et volée 

^o انتوز‎ 

tant de bond que de volée  فادقملاو‎ cà 
faire faux — بوعده‎ "a تمارجت الكورة ف وشا‎ 
faire faux bond à son. honneur _ & 5 J>! 


prendre une occasion au — 


AR 


BOND 
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BOND 


la balle n'a été prise qu'au second bond 

| ul في‎ BA 

bhall SU» 

من اول 28 š‏ 

arriver d'un bond À une haute position 
"I لوظيفه‎ b 


les bonds du cheval 


du premier bond 


Bondax n.m. ) (ن«ارة‎ a 
Bonde nf. — Je بلّاعة . بالوعة — سدادة البلاعة - فم‎ 
ce سدادة‎ 

elle lâche la bonde aux pleurs SL Lá 


. ^ ` ud و‎ 
je lâche la bonde À mes larmes leges سکدت‎ 


باب ار که bonde d'étang‏ 

jouer à la bonde لعب الکورة‎ 

80206, ée p.pas. مشحون‎ 
navire bondé سأيله مشحونه‎ 

Bondel n.n. سمك بديرة نوشاتيل‎ 
Bonder v.a. a zx 
— w navire غم سفنه‎ 
— une valise ملا رنفلسحه‎ 
Bondieu n.m. خابور‎ 
Bondieusard, arde n.m. Ee 
Bondieuserie n.f. ولایه‎ 


donner dans la — 


دخل في الولاية 


marchand de bondieuseries $304) باع ادوات‎ 


Bondir v.n. دهن‎ 
le cheval bondit احضر الفرس‎ 
le chameau bondit mÀ DA 
l'autruche bondit النعام‎ Au 
le loup bondit E عسل‎ 
sa bête bondit As = 
faire bondir le ceur A A 
bondir de colere Ca t3 
bondir d'impatience Gi; فنا‎ 
faire bondir RE 

Bondissant, ante «dj. وات‎ 
un chevrean bondissant فافز‎ TES 
les torrents bondissauts السيول القافزة‎ 
poitrine bondissante ناهج‎ De 

a t. 


Bondissement n.m. 


— ‘de 7 UAE, قرف . فام‎ 

طير ان من الفرح de joie‏ — 

Bondon n.m. et adj. deo سدادة‎ 
fromage bondon ) 1 Maes 

aou bondon ) deci iaie حنه ككل‎ 

Bondonné, ée p.pas. مسدود‎ 


Bonhomie n /. 


un tonneau bondonné برمل مسدود‎ 
Bondonner v.a. > 
— un tonneau سك برملا‎ 


Bondonniére x./. قاب . يمه‎ 


Bondré adj. m. ممطن‎ 
blé — فح ممطن‎ 

. E 
Bondrée ».f. صقر‎ 
*Bonduc nan. ) SNR 
ى‎ : 


césalpinia bonduc ( 
guillandina bonduc ( ندق هندي (ابن الطار‎ 


Bon-Fieux ) n.m. 


801-818 ) , did ot 
Bongeau n.m. QU طن‎ 
Bon-Henri n.a. سبانځ بري‎ 
Bonheur n.m. JUI. a 
porter — السمد‎ e 
avoir du — a 
Uu ci. لب ببست‎ 
jouer de — Aes 


3 £ 
nu petit bonheur ! ما نای‎ ob 


par — dl مسن‎ 
de — من عبن الخد‎ 
le comble du — السعادة‎ ule 
jouir d'un — تمتم بالسماده‎ 
la vertu fait — تسمد الفضيله صا حا‎ 


السعادة الابدية . تعيم الاخرة le — éternel‏ 


il a eu le bonheur de conserver sa mère 
ر بنا اسعده ببقاء والدته‎ 
avoir le — de m 
jai eu le — de vous voir حظيت براك‎ 
bonheur-du-jour ترابيره بدولاب‎ 
بلاهه‎ . able ب‎ bla . سدذاحه‎ 


avoir la bonhomie de croire, tout ce qu'on 


dit | Abs يقال‎ UE G> 
Bonhomme n.m. (UU d. سادج‎  سجرپن‎ 

c'est un — ex انه‎ 
faire le — تعابط‎ 
un faux — +, u= 
us 9 
le — القلاح‎ 
vivre aux dépens du — الفلاح‎ W عاش على‎ 
Jacques bonhomme فلاح فرنساوي‎ 


un petit — t علا‎ 


c TR UTE ME‏ يم — ج 


BONH 


bonhomme š> pa 


les Bonshommes OIL الصا‎ 


petit bonhomme vit encore 

4 "UM > والمه‎ EA 
entrer dans la peau du bonhomme احاد التقلد‎ 
رسي على طبع الانسان المقلد‎ 
Aller son petit bonhomme de chemin 


dk A d 


tenir son. — 


Nom d'un petit bonhomme! Me pAb 


Bonhomme, garde ta vache ! 


SE ub‏ ی ېله واوعى ألبيت الله سمك 


Bonhommeau n.m. t po 
Bonhommel n.m. مقامرة‎ 
Boni n.m. un à وفر ال روفات ب ربح‎ 
Boniero n.m. فد ان‎ 
Boniface n. et «lj. عباط‎ 
Bonification n.f. اصلاح‎ 
la - de la terre اصلاح الارض‎ 

— de tare ^ 


Bonifié, ée p.pas. 
du vin bonifié 
Bonifler v.a. 
une terre qu'on a bonifiée ارض ضار اصلاحېا‎ 
— un déficit de poids OA عجز‎ My 


La 


se — vpr 

le vin se bonifie . x ينصاح‎ 

se bonifier ته ب‎ 
Boniment n.m. اضاعه‎ ach? 
Bonin ) nj. A 


Bonisse ) n.f. 
religieuse coiffée d'une bonisse 
راهه لاسه غتفه‎ 


1 ER 
Boniton i من‎ aos 
Bonjeau n.m. کان‎ zb 
Bon-Jésus -—) يسوع‎ 

société de Bon-Jésus ممه يسوع الطيب‎ 
Bonjour n.m. La نهارك سعد . انعم‎ . si| صباح‎ 
souhaiter le — I صبح‎ 
je vais lui donner le — رايح اصبح عليه‎ 


نهارك سعيد يا سيدي bonjour monsieur‏ 


bonjour à monsieur le Docteur 


نهارك سعيد يا حضرة Ter‏ 


)4110 


BONJ 


hé bonjour, monsieur du corbeau 
vu صباح ایر يا غراب يا بن‎ 
Je اسل من‎ 
ره بحجه الز بارة‎ 
Le bonjour vient du dehors السلام على القادم‎ 


c'est simple comme bonjour 


vol au bonjour 


Bonjourier n.». حر اي زار‎ 
Bonnard n.m. سه‎ 
Bonne n.f. “ls 
une — d'enfant دادة اطفال‎ 
conte de bonnes حدوته‎ 

bo À t i š 
one powrtoutfaire ) 0 deii Dit 
la premiere. — اول دفم‎ 

e 
la deuxième — (e QU 
à la bonne Jen وه‎ AEST 
Bonneau n.m. I iai 
Bonneau n.pr. یں + واد‎ 
l'ami Bonneau v? یا‎ 
conseiller Bonneau tym Jasa 
Bonne-dame n./. KR 
Bonne-de-Soulers n.f. كمكرى‎ 
Bonne-encontre n.f. "ka. + بت‎ 
Bonne-ente n.f. TE 
Bonne-espérance n.f. الخير‎ e? 
cap de Donne-Espérance EN راس عم‎ 
Bonne-gráce n.f. AL) ixi 
Bonne-main n.f. Ln 
Bonnement adv. 1 pl- ls 
il dit cette chose قال هذا الام سلامه نه ل‎ 
parler — Ab اسا‎ aC 


je ne puis bonnement oublier cette offence 
بالصدق ان انى هذه الاساءة‎ š V 


Bonnet n.m. طقيه . النسوة‎ 
— de laine طقه صوف‎ 
— de soie طقية حر ير‎ 
— des Maronites او‎ y 
— de coton فته‎ 23 

les bonnets de nuit العرقيا ت‎ 
— A poil بدة‎ 


jeter son bonnet par dessus les moulins 


فل 43 


je jetai mon bonnet par dessus les moulins 


aa) نسات‎ 


prendre une chose sous son — &ALl صنف‎ 


BONN 


412) 


BONN 


emm E 


Ce sont deux têtes dans un bonnet 
لياس‎ à ميداني » .ان‎ ۲۳۹ p lei $5» à ka 


mettre la main au — p A 
- £ 
avoir toujours la main au —  هياغلل تادب‎ 


c'est un personnage dont il ne faut parler 
que le bonnet à la main هذا انان محارم‎ 


,> °. 
(eso 
كدر‎ 


coup de — 


être triste comme un. — de nuit 


c'est bonnet blanc ou blanc bonnet 


— ei 


parler à son — 


mettre son — de travers —» . عوج طقيته‎ 
avoir la tête près du — کان سر يم نض‎ 


prendre le bonnet vert ( " 
porter le bonnet vert  ) تنازل عن امواله‎ 


les bonnets ) 
le parti des bonnets ) 


dil) حذب‎ 


le — d'un avocat MIU 
le — d'unjuge القاضى‎ aat 


prendre le bonnet du docteur ow le bonnet 


ds مار‎ 

— carré 80 مر‎ < 
un gros — الاعان‎ Ae) 

les gros bonnets الاعيان‎ 


opiner du — ail, 4/1) ابدی‎ 
cette affaire a passé du bonnet, au bonnet 
. e e الى‎ 


y jeter son. — مسأ له‎ à توقلف‎ 


فصل بر نيطة حر م — monter un‏ 
کلفه “b;‏ > عم — garniture de‏ 
طقية الحريه . طقية الجمهور يه  phrygien‏ — 
طقيه » rouge‏ — 
Je)‏ وروي c'est un bonnet rouge‏ 
ذات الحناجل ( آله موسيقة ) chinois‏ — 
منفحه bonnet‏ 
Ap A‏ استانبوليه ture‏ — 


قلنسوة قراط 
شجرة FIUS -- p‏ 
برنيطه القسيس( استحكامات) 

غطا المبخرة 


AE‏ مر بمه 


bonnet-de-prótre ow d'électeur 
—  d'Hippocrate 
— carré 

bonnet à prêtre 


— d'un encensoir 


— carré 


انقوا البرد في شېر نایر Janvier a trois bonnets‏ 


Je m'en moque comme un &ne d'un coup 
de bonnet بذلك‎ DA y 
Bonnetade n.f. 
Bonnetage n.n. 


Bonneté, ée p.pas. 


(esa zs 
exe 

m ۰. z 
45 ميجل . مېزوز فاو‎ 
Bonneter v.a. وافقفيالرأي | غلف‎ — Da حل هر‎ 


Bonneterie n.f. صناعة العرانط‎ 
Bonneteur n.m. "7:9 مسل _ لص‎ 
Bonnetier, iére ». e? adj. | ER | e 

chardon bonnetier ea مشط‎ 


زجا جة ملونة - أنف Te»‏ داس سعة Bonnette n.f. e‏ 
ترايم فلوع واطيه 
ترايع قلوع الشنق 
Jy‏ ايم قياش )9 231 bonnettes de perroquet—‏ 
قياش صد de 6 eJ‏ 001116166 


bonnettes basses 


bonnettes de hune 


bonnettes d'approche 
Bonne-vilaine n.f. 
Bonne-voglie n.m. 


les bonne-voglies (pe مخصص‎ Y) (لماسرة‎ 
Bonnier n.m. oras 
Bono adv. حد‎ 
Bonouvrier n m خط‎ 
Bon-papa n.n. e سد.‎ 
Bons-corps n.m.pl. بواسل‎ . Jill 


ماه i|‏ . للتك سعيده + سصده Bonsoir n.m.‏ 


مسى — donner‏ 
يلتك سعده بأسيدي monsieur‏ — 


— à monsieur votre frère على حضرة ادك‎ d مي‎ 


dire bonsoir à la compagnie, aux amis, 
aux voisins; tout est dit, bonsoir 


dy‏ . وعلى الدنا السلام . فل یارمن يارحيم 


Bonté n.f. ach . حودة‎ 
— des terres حودة الاراصى‎ 
— d'un pays حودة بلا‎ 
— d'une marchandise حودة ضاعه‎ 
— d'un vin حودة نيد‎ 
— de l'air المرا‎ $5, 
— d'une cause صلاح اس‎ 


la bonté de Dieu 
plein de — حلم‎ 3 
homme d'une extrême — رحل ذو ).< زائدة‎ 
d طيبتك‎ 


votre bonté pour moi 


FE 


BONT 


(4135 


عامله بالر فق 


traiter qqu'un avec bonté 

par la bonté du ciel بلطف الله‎ 
bonté divine ! 

bonté du ciel ! لا جول الله‎ 
00066 de Dien ! 

les bontés du roi eui الطاف‎ 
les bontés de Dieu (لطاف الله‎ 
la bonté ) TN إلى وذ‎ 
les bontés ) ون اجيم‎ vede 


ayez la bonté de m'apprendre ce dont il 
s'agit امل .مروف واخبر في عن المراد‎ 
je vous remercie de vos bontés 
لك عن افضالك‎ < 
aycz la bonté de sortir d'ici 7 
تفضل واخرج من هنا‎ 
elle a dela bonté, des bontés pour lui 
حقه‎ d طیتا زائدة‎ 


c'est pousser la bonté trop loin 


هذا نال في الطبية 

bonté intérieure de l'or 3) عيار‎ 
Bonte-bock n.m. وحش البقر‎ 
Bontour n.m. دوران‎ 


Bonum vinum lætificat cor hominis loc. lat. 


النبيذ LL‏ يفر ح جم الاسان 


Bonus Eventus رب افخ . رب الفوز‎ 
Bonze n.m. E 3 راهب بو‎ 
Bonzerie n.f. EN دير‎ 
كك‎ issue 
Booanga n.m. axi] سفنه.‎ 
Boobook n.m. ) اتو ( طبر‎ 
12000018 n.m. مبان‎ 


Bookmaker n.m. 


è cad Sedis‏ سمسار السبق 
Booschérie n.f.‏ 


مد » نات »© 


القار ( فلك سيديو ) . GA‏ . عو] Bootës‏ 
م اساعيل الفکي pe » A AEN‏ « من كاز رسي « 

Boothérium n.m. ثور المىك المفري‎ 
Bootie n.f. «cU» الوزه‎ as 
Boquet n.m. yp 
Boqueteau n.m. دغل”‎ 
Boquette n.f. زرديه‎ 
Boquettier n.m. تفاحة بر به‎ 
Boquillon n.m. SS 


43 . ما ( ريح ) ` Bora‏ 


Boracin ) adj m. i 
Boracique ) adj. > 
acide — do» مض‎ 
Boracité n.f. 3253 uat ملح‎ 
*Borago SE لمان الثور . كحيلا.‎ . All ابو‎ 
Dorago verruscosa re 
*Borasse n.m. نخله ه‎ e برشومه‎ 
*Borassés n.m.pl. ZEITEN 
Borasseau n.m. ملح الصاغه‎ Ade . عليه بو رق‎ 
*Borassinées n.f. pi. a برشوم » نخل‎ 
Borate n.m. ملح حمض البورق‎ 
Boraté, ée adj. SE ذو حمض بوريقي‎ 
*Borax n.m. بورق . ملح الصاغه‎ 
Borbore n.m. ach? 


WI 


قيص . قرقٌرة . قراقر Borborygme n.m.‏ 


Bord n.m. جاتب‎ 
le — du vaisseau جاب السفيئة‎ 
le — du vent جاب لر یح‎ 
rouler bord sur bord فيال رک‎ cL . A 
virer de ۔ غير سلوكه ب‎ r 
vaisseau de haut کېرة. سفيلة حر »4 ل‎ ii 
bord à bord بجانب‎ cile . au بجوار‎ 
le navire courait les bords كانت السفينة تتمارج‎ 
courir bord sur bord صفح و صلح‎ š تمارج‎ 
le bon — الشير‎ c الر‎ 
le mauvais — A الر بح الباعد عن‎ 


courir le bon — البحر‎ : T» 
1 
. کان من راي اسان‎ 


étre du bord de qqu'un 


il est seul de son ل‎ "Up à قر بد‎ 


passer de son bord sur celui ۵6 


عبر من سفینته الى سفینه امير PN‏ 


journal de — يومية السفينة‎ 

aller ou monter à — رکب السفينة‎ 
à bord ! ال السفبنه‎ la 
les bords d'un bouclier 4352)! اطراف‎ 
les bords d'un chapeau حروف القبعه‎ 
les bords d'une plaie C A شفايف‎ 
le bord dela mer EXE SU 
venir ow arriver à — وصل الس"‎ 


se fixer sur les bords ausoniens 
اقام في ايطاليا القدعه‎ 
les peuples de ces bords 


Jui‏ هذه البقاع 


° 
les sombres bords ff دار‎ 


BORD 


(414) 


BORD 


_— 8 —— IIIIII sSəISƏ9 qG LLGtT————— 


sur le bord du Nil 
le bord d'un puits 


de‏ ساحل الل 
حاقة A‏ 

vieillard qui est sur le bord du tombeau 
القبر‎ à اختيار رجله‎ 


surle — desa fosse e A8 MÄ على‎ 

être au bord du précipice — . a Als من‎ à 

اشرف على هاو به 

شفا تياكة 066 — 


les bords de la victoire 


maison au bord de la route } بيت على حافة الطر‎ 


remplir un verre jusqu'aux bords 
دهاقا‎ LE ملا‎ 
il boit à pleins bords Gus شرب‎ 
KE VS d 
mouiller le bord de ses lèvres 4—- طقف‎ 


un rouge — 


boire des rouges bords 


avoir le mot sur le bord des lèvres 
كانت الكلمة على طرف لسانه‎ 
avoir un aveu sur le bord des lévres 
اشرف على الاءتراف‎ 


avoir l'Àme sur le bord des lèvres 


احتضرته (أوفاة 

le — des yeux شفرة عه‎ 
un — de pourpre T “كان‎ 
le — des vêtements í uU طرف‎ 


un mètre de — مار شر بط‎ 
— de front حدبله شر‎ ٠ ach) جديلة‎ 
Borda n.f. فا الكلاب البحري‎ 


Bordage n.n. سخرة‎ . AE - —— - کسوة بالالواح‎ 


— d'un puits teo 
Bordaille ۰ الك ة - اب السفينة‎ 


Bordailler v.a. تمارج‎ 
دفين‎ . pl دفين‎ ٠ Jii دفين‎ 


دو شفه 


Bordant n.m. 
Bordant, ante adj. 
aigrette bordante راه ذات شفه‎ 
Bord-contre n.m. 
courir: à bord-contre 
Bord-droit ۰ 


courir À bord-droit 


Borde n.f. das 


Borde, ée J| pes. 


vaisseau bien bordé الالو اح‎ C <S. rr 
voile borde يح‎ A da شراع‎ 
ile bordée de rochers جزيرة محفوفه بالصخور‎ 
yeux bordés de rouges مسلفطة‎ O 
un chemin — d'arbres يق حفوف الاشجار‎ Ae 
bordé s.m. UT کنار‎ 
— du navire ET, c تلو‎ 


Bordeau n.m. بت الماهرات‎ ٠. ماخور‎ 


Bordeaux n.n. 


3232» 

vin de Bordeaux 322 9 dd 
Bordeaux rouge بوردو | مر‎ 
Bordeaux 6 بوردو ایض‎ 

13017066 n.f. -—— e 


le vaisseau 136118 une bordée 


نار الجا نت ل feu de‏ 

— de bàbord p بحارة الاب‎ 
courir à la méme bordée (١ 

courir la méme bordée ( p e^ 

faire plusieurs bordées صفح وصلح‎ 

une bordée d'injures سباب کااطر‎ 

lâcher une bordée Lis — AN 

Bordel n.n. مخصص 9« بیت الموهسات‎ 114») ,-L 

Bordelage n.m. J عسو‎ 

Bordelaise n.f. 3325» de» 


Bordelier n.m. صاحب ارض عشور & متردد على المومسات‎ 
Bordeliére n.f. TEE 
Bordement n.m. | تحقيف‎ 


eo‏ الشبكة 


نزو يق الاطباق 


Bordeneau n.m. 
Borde-plats n.m. 


Border v.a. حف‎ 


les gazons dont un printemp éternel 
bordait son ile 


) ريم ابدي (رفاعه بك‎ iç x الذي كان =— بها حز‎ gems 


— un champ de fossés GU Jas احاط‎ 
— de haies 22) 
— un tableau a d برور‎ 
اه‎ as 


اصطف AC o*‏ بس 


— wne allée 


— les retranchements 


des légions bordent les frontières 
eo 


— la haie Í AGUA اصطف من‎ 


عر ف على هه قلمة la haie‏ — 
دی حرف الحاف تحت الرته un lit‏ — 


BORD 


EAR 


BORD 


—uaaraaaarr!maa.ns€Hkr wr Dn 


Bordereau 1۰ 


Borderie n.f. 


une voile ) ; f 
les écoutes ) go ورد‎ 
M =ar وضم سجافات‎ 


Ld 


des souliers 


Le — >‏ کا 

les cótes السواحل‎ E 
un vaisseau ennemi لاحظ سفنداامدو‎ 
les 5 a ull TE 
se border v.pr. a 
AB . CAI 

de caisse کلف ااصندوق‎ 


d'escompte الاوراق‎ s SEET 


faire un — ET Ou e 
مير انيه المساب‎ 
b durs. 

(eua ç 


d'inseription hypothécaire gyud شجل‎ "ac 


de compte 

des ouvriers ty pographes 
d'ordre A فاغه‎ 
de prix الاثیان‎ Aso 


ضعه 7^9 ° 


2 


Bordeur, euse n. c x 


š po 8۹. 
une bordeuse de souliers 25 سحافه المرا‎ 


Bordeyer v n. cw 
. D 3 - , 
Bordier, ère «dj. et n. — 
un bátiment. bordier ) RE .. 
. LU Coun »a 

un bordier ) T z 


un propriétaire bordier ` 34. مالك مداور لطر‎ 


` 5 -2 ٢ Z 9 m 
fossé bordier خندق ماد‎ 


صاحب ارض عشور به un bordier‏ 


une bordiere ارض عور ده‎ «lo 


un bordier fr مز ار‎ 
Bordigue n.f. جو ره‎ Hem صیدة‎ 
*Bordj 14 برج‎ 
Bordoir n.m. دال‎ 


Bordon ۰ 
Bord-opposé n.m. 


Bordoyer v.«. 


—— 


Bordure n.f. 


we a 
- 


مصدة سالك _ alu‏ 
طر يق ضاد 
احاط بدارة 
احاط 252 E‏ بدارة les figures d'un tableau‏ 
اخدت حوافه LAB‏ 
احاط بدارة | 


coinmencer à se — 
se — vpr. 


سحاف د ER‏ بروار 


la — d'un chapeau سجاف برنطه‎ 
la — d'une allée طروفيات طرقه‎ 
une — de thym سجاف من الرعتر‎ 
de pavés بلاط‎ 435b 
d'un tableau بروار لوحه‎ 


ou bordant ) بحر به‎ ( NIR e» VE 


Borduré, 66 2۰ 


Bordurer v.a. 
Bore n.m. 


Boréal, ale adj. 


201266 ۰ 


Borgnat 


Borinage n.m. 


*Boriqué, ée «dj. 


Bornaire adj. 


la bordure des yeux العبون‎ š AL 
طروفيه الرصيف‎ 
ذو كنار‎ 

ce‏ ذو كنار 
ر کب كنارًا 
“مدن البورق 
شاي . بحري 
jk) ka‏ 
الفجر الال Paurore boréale ( ȘI Let‏ 
AN‏ قيطسغالي« فل كسد يو» borcale de la queue‏ 
ريح امال 


du trottoir 


¿tofle bordurée 


le pole borcal 


عصيفور ٠.‏ عصفور النيل 
Borgne adj. et n. 2‏ 
رحل اعور — hone‏ 
4l‏ | عوراء — fenine‏ 
changer son cheval — contre un aveugle‏ 
اراد ان يكحلبا فعماها 
Jaser comme une pie — ied cad‏ 
ست "ne maison — e?‏ 
حاب مشكوك فيه — un compte‏ 
نه فطسا -— chon‏ 
نهد ا"طش . نهد بدون têton — Ae‏ 
grenade — AS An re‏ 
fenétre — anas‏ 
ولت اعرج . ملب برحل —- ancre‏ 
un — "yel‏ 


Au royaume des aveugles les borgnes sont 


rois ده‎ Aal سنه الشوطه تعمل المال‎ à 


Borgnesse adj. f. et n.f. عوراء‎ 
feine — امراة عوراء‎ 
une — عوراء‎ 
Borgniat n.m. A ah فرخه‎ 
Borigue n.m. مصدة سمك‎ . 4 > 
Borin, ine adj. et n. ۱ t9 
ouvrier — فاعل فحام‎ 
ouvrière borine An beä فاعله‎ 
un — فحام‎ 


a‏ الفحم المجري - فا نون 


jJ. — © > 


*Borique «dj. بورق‎ 
acide — do حمض بو‎ 


ذو بورق . مبورق 


eau boriquée Rs fL 


Bornage n.m. A Ax 
l'action en — دعوى تحديد المقار‎ 

A — A 

E 


BORN 


ر 416 › 


BORN 


Bornal n.m. i Py 
Bornal, ale adj. SS 
des termes bornaux حدود‎ 
Borne n.f. Tis 
les bornes d'un héritage حدود عقار‎ 
— militaire حر لي‎ Je 
— kilométrique TES ASA, علم‎ 
fixer les bornes d'un empire — dan eZ عبن‎ 
régions qui n'auraient pas de bornes 
شاسمة‎ Al 
les bornes de la vie Jie VI 
le ciel sans — Ú الما الى لا نهاية‎ 
une durée sans bornes مدة لاحر لما‎ 
les bornes de l'affection 513 Jl منتهی‎ 
passer les bornes 354.1 جاوز‎ 
sortir des bornes ALI عن‎ Ss 
borne ou boute roue مجدال صدغ الاب‎ 
il est là planté comme une — واقف کالناطور‎ 
borne-fontaine ad حنفية‎ 
borne مستديرة‎ RP 
Borné, ée p.pas. محدود‎ 


Borner 


l'Egypte est bornée par la Méditerranée 
محدودة بالبحر الایض المتوسط‎ pa 


اضيق الوقت 


محدود المدة 


par le temps 
dans sa durée 


vue bornée par un bois — 4l, — x^ hu 


sob تعليم‎ 


le Ll‏ ممدودة 


instruction bornée 
des besoins bornés 


une fortune bornée ثروة معدودة‎ 


intelligence , قاصص‎ EA 
homme d'un esprit — „eù ذو عقل‎ J=) 
c'est un homme — Ach de 
que cet enfant est borné! — JJ) ما ابلد هذا‎ 
v.a. > Ae 
un champ m A Ae 


ma propriété est bornée par un cours d'eau 
623 rei 63.3 J9&^ ارصي‎ 

je suis borné par un drain 
بمصرف‎ PES انا‎ 
احجب النظر‎ 
اقصر التمليم‎ 


In vue 


l'enseignement 


son discours اوحز مقالته‎ 
ëtre borné par le temps اضافه الوفت‎ 


borner ses plaisirs حظوظه‎ por 
se borner v.pr. اقتصر‎ 


se — au strict nécessaire على الضروري‎ p" 


je me borne à vous dire les faits 


اقتصر على ذ كر الوقايع كم 


se — KZ 
° ⁄ و‎ 

l'Egypte se borne و مر‎ 

se — —| 

se — réciproquement  ) š 

se — les uns les autres ) تحاد د‎ 

P D A 

Bornésite n.f. صمغ بورنيوالمرن‎ Ee 


Bornoyó, ée p.pvs. متخاوص . متحاوص‎ 
Bornoyer v.a. تحارص‎ . u 


« زرً عينه لينظر ان کان éi‏ «متدلاً ام لا » 


—  unerégle خاو ص مسطرة‎ 
Bornoyeur, euse n. us dx . متخاوص‎ 
Borocére n.m. فراشه‎ 


Borochoir n.m. 
Boroglycérine n.f. 


علبة بورق . علبه ملح الصاغه 
بورق بز يت الاليه 
Borraginaoées )‏ 


Borraginées ) nj. pi فصيله لسان الثور‎ 
Borraginoide a. Ach شه لسان‎ 
Bortingle ۳۰ الاه‎ zk 
Bortrolle n.f. شماعة‎ 
*Bosan n.m. بوظه‎ 
Bosbok n.m. وحش البقر‎ 
Boscot, otte n. ER 
80861 n.m. كرسي العمود‎ 
Bosélaphe nm. d تل شر‎ 

boselaphus oréas ou canna} Lale ثتل راس ‌الر‎ 
una AN ' adj. بوسناوي‎ 


population bosniaque 0٥ 0 6 


di‏ بوسناو به 

Bosphore n.m. 25-9 
Bosquet n.m. < عر‎ 
les bosquets اس‎ y 
Bossage n.m. احديداب‎ 
moellon à — M دش‎ 

احديداب ځلوي rustique‏ — 
نقش بارر ديداني vemicule‏ — 


نقش راس حصان بارز à chanfrein‏ 


al ہے‎ 
Bosse n.f. حاب‎ 
se faire une bosse à la téte تورهت راسه‎ 


ne demander, ne chercher que plaie et 


TE OE 


bosse 


BOSS 
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BOSS 


souhaiter plaie et bosse à tout le monde 
للناس‎ X تمنى‎ 


bosse d'un cerf J) بز فرن‎ 
avoir la — de qque chose Y استعد‎ 
ila la — dela musique ذو استمدادللموسیقه‎ 
la bosse X 
la — du chameau dedi نی‎ 
les bosses d'un plat ob ra 
ce terrain offre qque — — 45324 هذهالارض‎ 
— frontale حدبه البپه‎ 
— ` occipitale FIDE 
donner dans la — E 
ouvrages de ronde — ابل‎ 
ouvrages de demi-bosse JÚ نصف‎ 


dessiner d'aprés la — Jé من‎ T 
carrosse oü l'or se relève en bosse 
عر به ذات ذهب محدودب‎ 


vaisselle en — 4,334» اوانى‎ 


bosse à feu ow bosse زحاحه نار به‎ 


كالون بارز — serrure à‏ 
یر قان الشمح du blé‏ — 
الادراك « واحدها درك » les bosses‏ 
ربط prendre une — í‏ 
سنام النافة م6 La Bosse de la‏ 
«افلك سبد بو » 


se donner une bonne bosse 

دب دطنه 8 a‏ أكلة sch‏ 
صنع لنفسه | AE‏ عظيمة — se faire une bonne‏ 
صورة كروية ( في عمل الرجاج ) - برميل ملح 


bosse 


Bossé, ée p.pas. 35» مر بوط‎ 
un cáble bossé 352 بوط‎ d 
Bosselage n.m. ° احديداب‎ 
travailler en — ATO ode] 


Bosselé, ée p.pas. محدودب . رت اعد‎ 
argenterie bosselée 1 محدودية‎ Aca 
Bosseler v.a. iode 
— une cafetière Ç < t9 
se — v.pr. انفدغ‎ 
Bosselier n.m. نافخ الرجاج‎ 
Bosselle n./. مصيدة لبان الم‎ 
Bossellement n.m. gos 
Bosselure n.f. تحديب - احدیداب ب انفداغ‎ 


Bosseman n.m. منوط بالأدراك‎ 


Bosser v.a. الد رك‎ Ju ر‎ 


25V Cla ر بط‎ 


— Une ancre 


Bossetier n.m. جاج‎ EL 
Bossette n.f. وردة‎ 
-— de mors وردة اللجام‎ 


Bosseyage n.m. 
Bosseyer v.a. 


OU. LI قطع‎ 
المطان‎ ee 


Bosseyeur n.m. فطاع الحيطان‎ 
Bosseyeuse n.f. olL] قطاعة‎ 
Bossier n.m. نافخ الرجاج‎ 
Bossillon n.m. L5 
Bossoir n.m. علاقة‎ 
—  d'embarcation He SÉIS 
— d'ancre — علاقة‎ 
avoir l'eil au bossoir راقف‎ 
Bosson n.m. استدارة سطح السفينه‎ 
Bossoyer v.a. ورم‎ | 


احدب . مقوتب Bossu, ue adj. et n.‏ 
رجل مقوتب 
اءرأة مقونبة 


un homme -— 


une femme bossue 


une bossue اه‎ des . مقوتبه‎ 
un bossu احدب‎ 
rire comme un — aip 
des esprits bossus ix عقول معو‎ 
terrain bossu ارض محدود به‎ 


faire les cimetières bossus سب وفیات كثيرة‎ 


ily a des bossus الروابه‎ c 
Bossué, ée p.pas. p» 
argenterie bossuée فضيه مفدوغه‎ 
20881061 1۰ (GU) خزامى‎ 
Bossuer v.a. p 
— une cafetière | حا‎ < p 
se — vpr. pÓr, 
*Bostandgi n.m. بوستانجي‎ 
bostandgi-bachi بوستانجي باشي‎ 

بوسطون - مقامرة الاستقلال - رقص Boston n.m.‏ 


Bostonien, enne ad;. بوسطونياوي‎ 
le commerce bostonien à نياو‎ k. ,J) الجارة‎ 


Bostonner v.n. Ja) 
` Bot, bote adj. et n. اعوج‎ 
pied-bot اعوج القدم‎ 

un pied-bot اعوج القدم‎ 
Botamum n.m. dj— رصاص‎ 
Botanicon n.m. کاچ النباتات‎ 


BOTA 


Botanique adj. AL 
des recherches botaniques UU ابحاث‎ 
région — QU قطر‎ 
jardin — حننه الانات‎ 


تقو م البادان لاف — géographie‏ 


la botanique n.f. عام ابات‎ 

le nom botanique QUA اللسان‎ 
Botaniquement adv. ES 
Botaniser r.n. اوت‎ 
Botaniseur, euse n. 5 
Botaniste n.m. النبانات‎ A . AL 
Botanographe n. واصف الناتات‎ 
Botanographie n.f. cU وصف‎ 
Botanographique aj. AU وصفي‎ 
Botanologie n.f. الاعشاب‎ uox. 
Botanomancie n.f. DELIL تنحم‎ 
Botanomancien, enne n. SELIL منحجم‎ 
Botanométrie n.f. TD انتظام‎ 
Botanophage «dj. — y) كل‎ ١ 
Botanophile n. غاوي النباتات‎ 
*Botargue n./. بطارخ‎ 
A. X 

Ei E 
Botequin 5.5. انجه‎ 
P, ib 
Bothriocéphalidés n.m.pl. ach ديدان شر‎ 
Bothrion n.m. القرنيه‎ ce 
Bothrops n.m. ثمبان‎ 


Botres n.f.pl. مقصات‎ 
Botrylle n.n. 
Botryllidés n.m.pl. 
Botryoide adj. 


اسفنجه عنقوديه — éponge‏ 

Bothrys n.m. Ki شاي‎ 
Bothrytique adj. عنقو دي الشكل‎ 
Bothrytis n.f. فطر‎ 
/Bottage n.m. aJ! عوايد بيع‎ 
Botte n.f. حزمه‎ 
— de foin ` فوص درس‎ 
— de plumes on J ضغكث من‎ 
— d'asperges هلیون‎ 4 > 
— de radis Je ve 
de soie رزمه حر پر‎ 

— de bordures oU دستة الو اح‎ 


— de seaux 
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BOTT 


une Dotte de paperasse 323 4hb ر‎ 
bottes مٌص صرف‎ 
botte حزمة سواري‎ 
une paire de bottes حور جزم سواري‎ 
coup de — رفصة حزمه‎ 


avoir du foin dans ses bottes على نقود‎ Si 


je ne m'en soucie non plus que de mes 
vieilles bottes 


هو على جزمتي . انا QUY‏ منه مثل صر متي 
Lë‏ للسفر prendre ses bottes de sept lieues‏ 
بلا سبب . من بابها واأكيل . 


من طر :ق ونصف 


À propos de bottes 


graisser ses Dottes mes — جل‎ Al Lë 
il y a laissé ses bottes هلك في ذلك‎ 
prendre la botte للرحيل‎ Lë 
ol va la botte ? اين تذهيون‎ di 
botte 35 
serrer la botto صم رحليه على |الحصان‎ 
ce cheval va A la botte عل هذا الصان‎ 
تاو يش الجزمه‎ 
aller à la botte فرص‎ 


botte de carrosse 


Craissez les bottes d'un vilain, il dira qu'on 
كمن الغيث على المرفجه‎ 
تمردا‎ ez) اذا انت اکرمت‎ ) dies ) 


les lui brüle 


*Botte n.f. ak 
— d'huile طه زيت‎ 
Botte n.f. 223 f^ 
— de blé g! سوسه‎ 
botte ورب شش‎ 
٨ 3 
appuyer la — باش‎ a 
— secrète T ble 


pousser, porter une botte à qqu'un 

فاجاءه بالسؤال 
Air‏ بندقية botte‏ 
لایس جزمه سواري Botté, ée p.pas.‏ 
il faut être toujours botté et prêt à partir‏ 

£ 
c'est un singe botté حا‎ dei دحد اح‎ 
Bottelage n.m. القضبان‎ jas — تعقيد‎ . £ jv 


— ou bourbasse رسيب الغائط‎ 
Bottelé, ée 71 "— . محزوم‎ 


wg — ما‎ 


paille bottelée 
bottelé s.m. 
faire le bottelé 


Botteler ۰ 

— dela paille 
Bottelette n.f. 

— d'oignons 

— de carottes 
Botteleur, euse n- 
Botteleuse n.f. 
Botteloir n.m. 
Botter v.a. 

— les soldats 

il botte bien 


le botter n.m. 


d wë Les deux Boucs 


"EE ٠ م‎ > bouc 
Aye xe t. > barbe-de-bouc 
GE t > bouc 
e a Boucage n-m. 


— anis 


= ` 98 poissons 


الټان « فلك pi‏ € 
5 — 

TON ځیه‎ 

1 ا n‏ 
ينسون 

d Tod.‏ 2 و 
حون کون حاو 


Je شرس‎ le boucage mineur ) کا‎ rg 
EAS petit boucage ) برب هيبي‎ 
LE d le — majeur كير‎ ox 
رباطة‎ ٠ فر به < وم ۰ 2100603186 حز مه‎ 

wé WÉI E. st 
ib مر‎ ٠ محزمة‎ Boucan n.m. مسر اللحوم ب محل حبص‎ 3 pe مجف‎ 
AA (> صنع‎ faire du — سوس . ظيط‎ 
8 Boucanade n.f. ارشاء الشاعد‎ 
Ke للم‎ V ورد‎ SH 8 
e Boucanage m.m. معديد بالدخان‎ 
يجيد صناعه ا لزم‎ í ; ge 
— des viandes تقديد اللحوم بالدخان‎ 


تقديد JO‏ بالدخان 


cela me botte al a هدا‎ z 
MU ` | Boucané, 66 57 د بالدخان‎ Ais 
se — v.p! جرمته‎ š i e 
e 5 Sat viandes boucanées لوم مهد دة بالدخان‎ 
se — bien obe Ú > لبس‎ C $ A 
zz | Boucaner v.a. et n. فد د بالدخان‎ 
همق‎ — j> LA š + e, . 
1 SQA — de la viande بالدخان‎ ee هدد‎ 
Botterie n.f. حزمالى‎ ES ورسه جرم‎ 7 AMT 
: 7 — une bête sauvage Ú بر‎ Ub اصطاد‎ 
Bottier ۰ A > d A M m 
Boucanerie n.f. مه صيد الثيران (الوحشية‎ 
Bottillon n.m. حزمه‎ : ; ir ae 
tea D Boucanier, ére adj. الرحبى‎ Ac صياد‎ 
— d'épinard ge حزمه‎ d 2 Ss 
٩ «t^ fusil — ثير ان‎ 42A 
Bottine n.f. , , TS boucaniers لصو ص بحر به‎ 
mettre ses bottines WEN -— : PILAR. 
j boucanier خباص بس عجوز‎ 
— 4 6 جزمه بر باط‎ 5 ie» وح‎ ; 
moeurs boucaniteres — اخلاق‎ 
— 4 boutons جرمه بزرراس‎ . GER 
8 ' bovcanieére 
— ü < doe "VEM 5 » D 
aus ç 2s ha, boucaniere ! iæ اه با‎ 
otys n.m. زور که‎ 
Bone vm di i Ae 7 boucanieére aila 
u n.m. et ad). له‎ Ll سه‎ à i 
Bon sem سه‎ m SC 2 à 1۴ 6 olx KR مل‎ 
du thé bou شاى جبل بو‎ - 
g 5 17 Boucard m.m. ov 
ouard n.m. ۱ 
Xd Boucarés n.m. کر مه سودا‎ 
Bouarder v.d. E ۴ 2 1 
NY Boucaro n.m. حار‎ 
= dos monano gen i *Boucassin n.m. وغاصی‎ ٠ "E" 
Boubouler v^ P (SS Boucassiné, ée adj. باغزي‎ ٠ PC 
1 - MET. ^ ) 
le hibou bouboule البومة تصو ت‎ | *Boucau nm. مدخل المرنا‎ ue, unis 
Bouc n-m. تاس‎ | Boucaut n.m. ماو فر به‎ ٠ فر به‎ 
puer comme un — EN d "S sucre en boucaut ES WER 
. E - 
c'est un — هذا يس”‎ Bouchage ۰ سد‎ 
barbe de — ! Mur le — des bouteilles تر" القزايز‎ 
— émissaire یس مفضو ب عليه مغضوب عله‎ bouchage ow boucage بنسون‎ 
— infâme عليه‎ c pen bouchage سدادة‎ 
un — d'huile DOES. Boucharde n.f. ) دبورة (عمارة‎ 
Le Bouc اتس ( فلك سر‎ — grosse ) <بورة مدبدبه (عمارة‎ 


Bouchardé, ée adj: 


Boucharder v.a. 
Bouchari n.m. 
*Bouche n.f. 


BOUC 


ا بالدبورة الحادة 
حجر نھر بالدبورة الحادة pierre bouchardée‏ 


عقمق رومى (2k)‏ 

دي + >` 

me 

mettre à qqu'un les morceaux à la bouche 
re 

emplir la — pil ملا‎ 
porter un verre à la — AS تناول‎ 
une — fendue jusqu'aux oreilles ` ALA 


un homme qui a la bouche fendue 


jusqu'aux oreilles a2 رحل‎ 
ouvrir la — +G . < RS 
la — ouverte مفتوح‎ kA 
amère y^ نك‎ 
séche فم ناشف‎ 
faire venir l'eau à la — à Jl Ty 
bonne — àb نکهه‎ 
cela fait ou donne bonne — هذا يطيب الفم‎ 
laisser qqu'un sur la bonne — šj ترکه في‎ 


garder pour la bonne bouche ow pour 


faire bonne — للا خر‎ AL حفظ‎ 
avoir une mauvaise — بحر‎ 
š -2 8 

donner de la mauvaise -— ابحر‎ 
demeurer sur la mauvaise —  هتحيضفب‎ t 


flux de — الكلام‎ $$ I لماب‎ 
manger de la viande de broc en bouche 
اكل اللحمة بنارها‎ 
une — pincée JERA فم‎ 
faire la petite — Aw الاکل ته‎ T فلل‎ 
faire la bouche en 7 تحالى‎ 
je le tiens de sa propre — تلقيته من فه‎ 


dire tout ce qui vient à la bouche 


uet EAR ٠‏ لسانه 


ne pas ouvrir la —- شغه‎ ny sl 
il n'a pas ouvert la — ^ لم‎ 
étre dans la bouche de tout le monde 
vU oU جرى على‎ 
cette parole est dans la bouche de tout le 


هذه الكلمة على = الالسنة 
شي مسکت 


monde 


une chose qui ferme la ل‎ 
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BOUC 


bouche close  ) E 
bouche cousue ) v 
avoir souvent un motàla — “Lj Tu 


avoir la paix à la — 


oU دار الصلح على‎ 
aller, passer, voler de bouche en bouche 


557 على الالسنه . تداول بين u-U‏ 


être fort en — Gs 
avoir la — pleine d'une chose ام‎ "T 


la déesse aux cent bouches cdi BON» | 


le monstre composé de bouches et d'oreilles 


الصيت . السممة 

dans sa — على حسبه‎ 
dans leur — m على‎ 
ouvrir la — àqqu'un الكلام‎ jÉ فاتحه‎ 
le pape ouvre la — بالتكلم‎ LU ox 


1 e 
expliquer parla — d'un tel عبر بلانفلان‎ 


cela nous a été enseigné par la — de 
oU عن‎ scat 


اخلص في الكلام 


avoir le ceur sur la ل‎ 


à pleine — KÉ 
provisions de — ) m . 
munitions de — ) $312) . راد‎ 
prendre sur la — AE) و فر من‎ 
être sur sa — ) 77 

être sujet à sa — ) uc کان‎ 


s'óter les morceaux de la bouche 
حرم نفسه من الاکل  حرم نفسه من الضروري‎ 
le service de la bouche ow 1a bouche 
سفرجيه 'الملك‎ 
حضرات السفرحية‎ 
avoir la bouche à cour ou en cour 
,> . 
اكل في سفر الملك‎ 
traiter qqu'un à bouche que veux-tu 
Ae EI له‎ ^ 


étre à bouche que veux-tu 


- 


نمم عيشة . رغدت ...< 
e‏ في الاکل 

انه نمم في الاکل 
عديوا النفع 


messieurs de la — 


fine bouche 
c'est une fine bonche 


les bouches inutiles 


la — قم المان‎ 
bonne bouche ) . 
belle bouche ) ES غېت‎ 
sensible ow tendre قم ڏو احماس‎ 


BOUC 
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BOUC 


فم زائد الاحساس bouche égarée‏ 

فم ناشف dure forte‏ — 
فم مر يم fraîche‏ — 
فم خفيف على اليد à pleine main‏ — 


— en action ech فم قار ض على‎ 
assurer la — d'un cheval عود حصان على اللجام‎ 
ce cheval est fort en — هذا الصان قوي الم‎ 


il n'a ni — ni éperon لا بحس,اللجام ولابالمماز‎ 


n'avoir ni — ni éperon بلد‎ 
la — d'un ne حنك جار‎ 
la bouche « بخ الطبيعي‎ A في‎ « pal الحنك.‎ 
la — d'un volcan 20 فم حل‎ 
la — d'un four حنك الفرن‎ 
— A feu à 
— de chaleur $) > e 


les bouches du Nil 


bouches veineuses ) 
bouches absorbantes ) 


JA مصبات‎ 


فتحات ور بد به 


—  d'Eole « الطبقات الارضية‎ à » ze T 
un vassal doit la — etla main à son 
seigneur 


يحب على التابم الافرار 'بطاعته و.صافحه سيده 


tirer à la — الوامة الى فم الفرن‎ e 

— de pain — J) وجه‎ 
— ou bosson استدارة السفنه‎ 
E ea 

— d'or هب‎ AN فم‎ 


C'est Št. Jean bouche d'or ) 
un Št. Jean bouche d'or ) 


فصيح اللان . فتيق اللسان 
Il dit cela de bouche, mais le ceur n'y‏ 
یقولون بافواههم ما ليس في فلو بهم 
Il arrive beaucoup de choses entre la‏ 
من غود bouche et le verre plat HETA‏ 


Gouverne ta bouche selon ta bourse 


touche 


على قدر حصيرنك مد رج لك 
Qui garde sa bouche garde son âme‏ 
من عض على شبدغه أمن الآ ثام « ١6‏ مدانى » 
Bouche-bouteille n.m. PLE‏ 
Bouché, ée p.pas.‏ 
bouteille bouchée‏ 
trou —‏ 


O ddm 
قزازة مسدودة‎ 
خرق مدود‎ 
وى مسدود‎ Ab 
لی نه‎ 
تس‎ 


chemin — 
avoir l'esprit — 
être — 


اصوات صامتة sons bouchée‏ 
لقمة . كرة. ملو حتك Bouchée n.f.‏ 
لقمة عش de pain‏ — 
فدرة م de viande‏ — 


PE اکل‎ 

ne faire qu'une bouchée d'un morceau 
ZA اکل حتة‎ 

il ne fit qu'une bouchée du 6 

ودی النطيرة في حلكه 


manger une bouchée 


il n'en ferait qu'une bouchée واه بلمه‎ 

petites bouchées قطس صنغير‎ 
Bouchelle n.f. مدخل مصدةالسمك‎ 
Bouchement n.m. سد‎ _ bh 
— du mur MUI تقطيب‎ 

le — 0634 98 الشايك‎ Së 
Bouche-nez n.m. سدادة مناحير‎ 
Boucher v.a. سد‎ 
— d'une pierre Jum E» 
— les fenêtres سد الشبايك‎ 
— [es jours Aal EO 
— la vue حج النظر‎ 
— une fente Bi 
— un trou عد رات کمل مدد‎ 
— les bouteilles سد القزازات‎ 


le Nil bouche avec son limon les inters- 


ga‏ اليل في t‏ الارض 


tices du sol 


se — le nez سد انفه‎ 

se — les yeux ais Lä 

se — les oreilles سد اذنيه‎ 

— Un {rou دفم دنا‎ 
se — v.pr. انسد‎ 
Boucher n.m. et adj. Ae 
garçon — صبي جزار . بشكار‎ 

c'est un — انه زار‎ 


c'est un rire de boucher, il ne passe pas 
le neud de la gorge Vyio هذه ضحكة‎ 


.— 


Boucheraie n.f. ( (عصفور‎ UP 
Bouchére n./. حزارة‎ 
côtelettes à la نه ل‎ gts seb 
Boucherie n.f. مر‎ 
viande de — لمه الزارين‎ 
toute la boucherie کافه طائفه الحزار ين‎ 
une boucherie de soldats مذبحة عار‎ 


BOUG 
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BOUC 


nener, envoyer des soldats à la boucherie 
I] n'a pas plus de crédit qu'un chien à 


la boucherie — dei على‎ OÉ من ذهب ماله‎ 


Bouches-du-Rhône 
Bouches-en-flûte n.m.pl. 


Ù 2 577 
SU ذوات‎ 

فم المجرور 
شراب Bouchet n.m. 4$ Al‏ 
مرص وص على بعضه Boucheton (à) loc. adv.‏ 


des tasses à boucheton lia. على‎ — < J2 5 


Bouche-sous-trottoir n.f. 


poser à boucheton رص على بعضه‎ 
Bouche-trou n.m. تكملة عدد‎ 
Bouchette n.f. A 
Boucheture n.f. eu pet زر‎ 
Boucheur n.m. صانم الدادات‎ 
Bouchoir n.m. سدادة الفرن‎ 
Bouchon n.m. سدادة‎ 


— 06 6 ox سدادة‎ 


— de cristal غطا بللور‎ 
faire sauter le — فتح قزازة‎ 
aimer à faire sauter le — < Jat 
goüt de — طمم الدادة‎ 
jeu du — لمبة الفلنة‎ 

— de canon ë حشو المد‎ 

ندادة مساق d'étoupe‏ — 


سدادة 4332 الصيد de fusil de chasse‏ — 
عوامة الصيد بالغابة 
عقدة dl‏ ير 
الاس كاذب 


— dela pêche à la ligne 
— de soie 


— de carafe 
À bon vin, il ne faut point de bouchon 


لا يستاج éi‏ الطيب الى C‏ 


اکل 
LEI‏ حمارة 


Bouchon n.m. 


le — d'un cabaret 
les bouchons الخمامير‎ 
— de paille mo 


mettre un bouchon de paille à la queue 
du cheval pou. indiquer qu'il est à vendre 


وضع EEGEN‏ الحصان NA‏ على 21 للمبيع 


— 06 linge NL š 
elle est torchée comme un — مار‎ n 
un petit — عروسة‎ 
mon petit — EZ L 
bouchonne عروسة‎ 


Bouchonné, ée p.pas. 
cheval bouchonné 


elle fut bien bouchonné 


Bouchonnement n.m. تطمير‎ 
Bouchonner v.a. ds 
—  dulinge هدوء.ا‎ SÉ 
— un cheval حسصانا‎ pud 
je te bouchonnerai ad 

se bouchonner v.pr. eX 
Bouchonneux, euse adj. EU 
soie bouchonneuse Be حر ير‎ 
Bouchonnier n.m. سدادات‎ G 


Bouchot n.m. 


Bouchoteur n.m. 


Bouchure n.f. زرب نابت‎ 
Boucirolle n.f. دجاجه البرك‎ 
Boucle n.f. ابرع‎ 
— (le ceinture م حرام‎ 2 
boucles de jarretières ابازع ار بطة شرابات‎ 

des boucles de souliers tom "E 

des boucles d'oreille en diamant li حلق‎ 

des boucles de diamants دبل الاس‎ 

les boucles de cheveux الشعر‎ Jis 

faire une — عمد عقدة‎ 

فاس boucle‏ 
حلقات . حلقان ) عمارة ) boucles‏ 


قطيفة شفل الدبوس 


velours À boucles 


loi de la — قانون الملقة‎ 

— d'amarrage بط‎ J حلقه‎ 
— d'un cordage عين الیل‎ 
la — est simple 3 p القد‎ 

la — est double القيد مجوز‎ 

la — d'un poisson شوكة سمكة‎ 

la — dela porte حلقه الباب‎ 

الاب الفم القلاعي la — (4 b.)‏ 

ذو ابر م 14 6۵6 ,1800616 
حزام بابر م ceinture bouclée‏ 


petit coffre bouclé ; 
c جزم‎ 


souliers bouclés 


une fille bouclée شت مجمعدة‎ 
collier bouclé a 
boeuf bouclé ثور مخز وم (علام)‎ 
buffle 6 جاموس مطوق‎ 


سمكة ذات .شو که 


poisson bouclé 


raio bouclée 


BOUC 24230 


ام الشريط المشوكة TA‏ 
Ka‏ 


BOUC 


bouclier de mine 


Bonclement n.m. مخصص۷) کسه‎ ۳٣ ( تب‎ Boucon n.m. سم . مهل‎ 

, D 5 , * z 
— d'une jument ورس‎ E donner le — à qqu'un سمه‎ 
Boucler v.a. رط ^2 م‎ | Bouconneur, euse m. سیاوي‎ 
-— ses souliers ربط جزمته بالابز ۾‎ | Bouquemon n-m. 2» 
— sa chevelure فلفل شعره‎ ٠ ° جمدشر‎ | Bouclant, ante adj. P 
—  wun enfant شر طفل‎ M ٠ جمد طفلا‎ | Bouddha Dag 

f e D 5 e 
ses cheveux bouclent naturellement. Bouddhique adj. دود ي‎ 
Aa lb تتجمد شعوره‎ la foi — البوذي‎ Ok) 

I "PI. ddhi m. xd 
— une jument LN الفرس ( ۳۲ مخصص‎ s 2 - idi دونه بوذا‎ 
2 7... | Bouddhiste n- et adj. بوذي‎ 
— un 6 | së حس‎ : s 
"E pélerin s $3» "ele 

— wn port سد منته‎ iei 0 
— des prisonniers قد مهدأ بس‎ ai E SES? 
٧۷ n Boudé, ée pue مور‎ 
da bouci الت اا‎ mari boudé de sa femme مبور من ام أنه‎ e 3 
ge — Vpr DECK ربط لفسه‎ *Bouder v.n. بور‎ 

se — | umi ces jeunes pommiers boudent 

ge — par côté من الاب‎ ec oV 2207 هذه التفاحات الصغيرة‎ c» $ 

Bouclerie n.f. مه‎ Yi صناعة‎ 1 
ei NE MAE — au domino لب الدومنه‎ d dle 
tenir la — الابزمة‎ x IO R 
: ne pas — au feu النار‎ ext 


Boucleteau n.m. l 
Bouclette n.f. 
Boucleur n-m. 


Bouclier n.m. 


— 


— 


— 


rue de la vieille-bouclerie "EAD حار‎ 


ne pas — devant la besogne JD على‎ T 


WË ne pas — à table s AA تفرفش على‎ 
صغير‎ Al — contre son ventre ub d 
x Fe 
. ۲۸ ge — v.p. ST) 
. A $22 

did دد‎ | Bouderie n.f. PE 

ion) teg . Deck 
دس‎ ud Boudeur, euse adj. et n. مبوز‎ 

échancré مقورة‎ 4922 1 
. i 1 femme boudeuse مبوزة‎ ١ أمر‎ 

d'osier من الكيزرران‎ 922 . SM" 
les soldats armés des boucliersi- X SE الما‎ E t 
od 257 
faire un. — de son corps à qqu'un Boudeuse n.f p Es 

z ON AT d 

E a‏ : در ی عله بح په 
سجق حر ر Boudin N.M.‏ ا 
سجق 2,4 noir‏ — ر فع levée de boucliers o2‏ 
wee‏ صدر دراج i] eut dans cette ville une levée de — 5 en biang‏ 
سي un‏ حصل في هذه البلدة قيام بالسلاح 
Js‏ السجق — Zi eau de‏ 9 : 

lever les boucliers pour un parti politique P 

s'en aller en eau de — | ر اح هدر‎ 


عارض حذ با Cu‏ 


il est le —- de son pays الما‎ ure هو‎ 


milieu des arines 


کشت حاميه في المممعة 


«ous étiez son — 8u 


le bouclier de l'Orion ) 


ou le Bouclier ) . A منطقه‎ 


منطقه الوز| 


bouclier d une étuve بت الرارة‎ p 


envoyer de son boudin à qqu'un 
على انسان‎ 6» Cyd مل‎ 
des boudins de grosse toile 


ملفات خيش 


de cheveux 


ملف دخان اسطوانه à‏ الممارة ) boudin‏ 
T A5‏ سه ressort à‏ 
عو يل الملجم . فتيلة المنجم de mine‏ 


BOUD 


را ه494 ) 


BOUE 


boudin دردي‎ 
se remplir le boudin ach es 
boudins ۱ اصايم غليظه‎ 
faire du — An  مدلا اهرق‎ 
faire un — زوج شر يفا بوضمة‎ 
souffleur de — G2 غليظ‎ ٠ افيجم”‎ 


nous mangerons du — la grosse bëte est 


par terre 


"dea e? 


ce n'est pas pour toi que le boudin grille 
هذا اس لا یمنيك . بميد عن شنبك‎ 


maison faite de boue et de crachat 
من ا هموا (واهن)‎ vs بيت‎ 


IM 
الكرة الارضية‎ 


båtir sur la — 


l'amas de boue ) 
le tas de boue ) 


il sent que cette maison de boue s'écroule 
ستشمر بزوال نفسه‎ 

nous sommes tous créés de la méme boue 
من طبنة واحدة‎ Le لقنا‎ 


payer les boues et lanternes 


دفم عوائد JU.‏ الوحلة والتنو یر 


Boudinade n.f. بالسجق‎ 9 [on boues minérales Ada 4 رو‎ 
Boudinage nv £z — de terre v» مرجم‎ 
— dela soie ا مر ير‎ t2 déluges de boue a قذف الرو‎ 
Boudine n.f. ن¿ - مره‎ 
nf. . hd ٨ بان‎ Aujourd'hui dans letróne ) 
— de bouteille س؟ رجا‎ Demain dans la boue ) 
Boudiné, ée p.pas. ۱ محرق‎ i EV) البو م خمر‎ 
jeune homme boudiné د‎ xw E 
E . A ei tirer qqu'un de la boue Q3) اخرحه من‎ 
un boudiné Kg : 
Boudinée n.f. صحن سحو‎ pbi: سي‎ 
: = SC - couches de — noire وحلة سودا‎ — Ub 
Boudiner v.a. to DOE Sigur 
—  ]a soie ير‎ dl د برم‎ denen [v 
ids ئښه‎ . i cette encre n'est que de la — ($555 a) هذا‎ 
rixa niu A "erter" la 06 6 - ا حر‎ SA 
Boudinier, ére n. یام سجق‎ di 
5 Zi Ta Bouée n.f. 003224 . شامندوره‎ 
Bouginiere- Ej: ioo C — de sauvetage عوامه النحاة‎ 
Boudinoir n.m. (> برامه . اله‎ 1 Cm 
. rs — lumineuse شمندورة «ضله‎ 
Boudinure nf. وة اليل‎ faire bouée سل منافس السفنه‎ 


*Boudjou n.m. 
Boudoir n'm. 
Boudousque n.f. 


wi Aë )‏ 
ابو وجوه تله في الجزاير € 


a 


aus‏ الشبد 


rester planté comme une bouée 


CA D Ze 
Ahan ولتک‎ p: t 
e eg © 


Boudriére ) „ f توا‎ Bouelle n.f. كلكمة‎ ١ Rib کلکمه‎ 
200028 :) 1 Bouellillon n.m. کلکعة ص نس ة‎ 
Boudrillon, onne n. Ka Bouement n.n. GLA — طرق جانب اللقود‎ 
Boudzard n.m. مملم الترتيل‎ Bouer v.a. طرق الاب‎ 
Boue n.f. وحلة‎ . ib | Bouette n.f. A, طمم‎ 
untas de — de, کرم‎ | Boueur n.m. Jue» 
trainer dans la — الوحله‎ d E" Boueux, euse adj. موحل‎ 
ne pas faire plus de cas d'une chose que un chemin boueux يق موحل‎ Ak 
de la boue de ses souliers نبال من اص‎ ; des eaux boueuses d مياه مو‎ 
š ; impression boueuse مبطشة‎ Sech 

ils sont méprisés comme de la boue nr 
- ۹ écriture boueuse سابحة‎ af d 
حله‎ AE محتعروں‎ . BOE 
maconnerie boueuse ابه معو حه‎ 
des cabanes de boue et de paille 44٩ san: JE S 
L. د‎ A A / 
و قث‎ Bouff n.m. e فطىر‎ 


l'homme est créé de — صاصال‎ DE 


Bouffant, ante adj. et n. 


BOUF 
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BOUF 


manche oonffante 
| 


le bouffant diam 
bouffante طرحة رقبه - هدمة منفوخة‎ 

Bouffarde n.f. عود . عود دخان‎ 
Bouffe n.f. لظ الشدق  نفحّة‎ ٠ ri 
Bouffe adj. et n.m. مضحك‎ 
opéra — او بيدا مضحكة‎ 

chanteur — مضحك‎ goie 

| Sa i EP : CR J di 
Bouffée nf. هجمة‎ — Ach . نفخه‎ 
une — de tabac نفحه دخان‎ 

le vent souffle par — L يهب ار يح هبو‎ 

des bouffées de chaleur هو‎ 

une — de fièvre فورة ھی‎ 

une — de colique فررة مغخص‎ 

une — d'orgueil 19 axi; 

faire une chose par — de s is مل‎ 


la clavelée attaque les moutons par bouffée 


come cl يصيب الدري‎ 


Bouffe-la-balle n.m. د في‎ jk 
Bouffement n.m. cue 
— dela robe ai MÄ) انتفاخ‎ 
Bouffer v.n. نفخ‎ 
robe qui bouffe Weg AC بد له‎ 

le pain bouffe au four قب الد في الفرن‎ 

il bouffe يكظم غظه‎ 

il est toujours bouffant Gn als کاظم‎ 

un mur bouffe Ec 

— une bête tuée 4x45 e 
— comme un loup انجمم في الا کل‎ 


pomme qui bouffe من ناحية‎ abli تفاحة‎ 
se — v.pr. انتفخ‎ 
Bouffes n.m.pl. 


aller aux bouffes 


مرسح AUI‏ . تياترو dub‏ 
ذهف إلى مرسح المساخر 


Bouffette n.f. شرانه — قلع‎ 
280053, ie p.pas. منفوځ‎ 
chair bouffie لم منفوخ‎ 

face bouffie P piu وحه‎ 

être bouffi de colère Las انتفځ‎ 

اسلوب منفوخ — style‏ 

un — d'orgueil منفوځ بالكبريا‎ 
Bouffir v.a. تفخ‎ 
— le corps نفخ الجسم‎ 


le visage lui bouffit tous les jours 


کل يوم وجهه الفح 

se — v.pr. انتفځ‎ 
Bouffissage n.m. غليح‎ 
Bouffissure n.f. تورم = نفخة . کبريا‎ 
— de style ou bouffissure UI ax 
Boufflet n.m. تدو يخ بالخ‎ 
Boufflette n.f. شر ابه ب فلع‎ 
Bouffoir n.m. | منفاخ الحزارين‎ 
Bouffon, onne adj. et n. «ضحك"‎ 
| avoir la mine bouffonne اضحك وهه‎ 
une joie bouffonne سرور مضحك‎ 

l'opéra bouffon مضحكة‎ Lan او‎ 

اننا سى — style‏ 

un — سترية‎ 

le — du roi 2 du 

auteur — RE مو لف‎ 

عمل ستريًا — 16 faire‏ 

servir de — سجُروا به‎ 

خليوصه 606 086 

Bouffonnement adr. p 
Bouffonner v.n. سخر‎ 
Bouffonnerie n.f. سوه‎ do سر‎ 
les bouffonneries بات‎ x 
Bouffonnesque adj. m Aus 
Bouffonneur n.m. V“ 


0 : n.m. ر بد البحر‎ 
Bouffrone n.f. 5 Kä 
Bougainvillée n.f. جهلمية‎ 
Bougainvillinées n.f.pl. جهلميات‎ 
Bouganése n. a + كات‎ 
Bouge n.m. MEL. - شاش‎  هنزڅ‎ 
une chambre avec une — غرفه بخزتتها‎ 

le — d'un tonneau I حدبه برميل‎ 

un — دنا‎ 

Bouge n.f. صحارة‎ 
Bougeage n.m. ردام . دفن الخشب‎ 
Bougeoir n.m. شمعدان‎ 


Bougeon, onne n.etadj. لا يستقر فيمكان)‎ ( Us 


Bougeotte n.f. — 
Bouger v.n. A oi 


elle a senti son enfant bouger ) 
elle a senti bouger ) 


(hd ]این‎ el 


PA 


BOUG 


, 


je n'ai pas bougé d'ici ما برحت من هنا‎ 


ne bougez plus des pieds du Sauveur 


| عتصموا باقدام المنجي 


se — v.pr. انتقل‎ 
Bouger v.a. دفن اقش‎ 
Bougerie n.f. 0 Sa 
Bougeron n.m. فروانه‎ 
Bougette n.f. صندوق‎ 
Bougie n.f. شمعه‎ 
allumer une — FRU S و‎ 

aux bougies نور المع‎ d 

pain de — ' شمه جب‎ 

— de chirurgien pu شه‎ 
Bougié, 6۵6 pas. : ذو كار مشمع‎ 
drap bougié I — جوخ ذو كنار‎ 
Bougier v.a. ادخل !< في لالب - شمم الکنار‎ 
80081616 n.f. شک‎ 
Bougillon, onne n. et adj. ستقر مکان)‎ Y) متنمل‎ 
Bougon n.m. ko XA) ee 
Bougon, onne n. et adj. PI d GE 
harengs bougons ابثر‎ Si 


Bougonner v.n. Wee 


Bougonneur n.m. ختام الاقمشه‎ 

Bougraine ) D E 

Bougrane ` nj (eo ER 

*Bougran n.f. شغل الثور‎ ETE 

Bougraniére n.f. € 

Bougre, esse n. لوطي‎ 
5 - 


un vilain bougre 


une bougresse 


bougre ! cela fait mal اح وجمني‎ 
Bougrement adv. RU 
Bougrerie n f. CN 
Bouguiére n.f شکه‎ 
Bouhaureau n.m. وز عراقي‎ 
Bouif n.m. جزماتي‎ 
Bouillabaisse n.f. صادية السمك‎ 
manger une — كل صيادية‎ | 
Bouillage n.m. me 
—  dulinge المدوم‎ J 
— du cidre cue E GES 
Bouillaison n.f. pu» تخي‎ 
Bouillant, ante adj. zô . غال‎ 


eau bouillante 
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BOUG 


poix bouillante de زفت‎ 
homme bouillant E dz2 
bouillante colére غيظ‎ 
il est bouillant de colére فار فائره‎ 
pátés bouillants صفس‎ nhs 


Bouillard n.m. 
Bouillas n.f. 
Bouille n.f. 


Bouilleau n.m. بد‎ Z < 
Bouillée n.f. ) ër 
Bouiller v.a. ب ختم‎ AU طرق‎ 
— une étoffe GA خم‎ 
Bouillerie n.f. معمل عرق‎ 
Bouillet n.m. شحرة الات‎ 
Bouilleur n.m. A Al طارق الماء مقطر‎ 
bouilleur de cru املا كه‎ j مقطر عر‎ 
Bouilleur n.m. غلاية‎ 
chaudière à — قيزان بذلاية‎ 
Bouilli n.m. مساوقة . مه مسلوقة‎ 
8001111, 16 7 2 Aaa 


viande bouillie 


cuir bouili 


dde مغلي . جلد‎ As 


visage de cuir bouilli OMS رجحل ذو وحه‎ 
Bouillie n.f. بو وا له‎ 
faire de la — طبخ وه‎ 

cela s'en va en bouillie Sil هذا قد‎ 

c'est une âme de — erede 

— de la bouillie pour les chats تعب بلا فايدة‎ 
bouillie DET 
bouillie » فیلکون . سويق « نبات‎ 


Bouillir v.n. a^ 


je bous, tu bous, il bout, nous bouillons, 
vous bouillez, ils bouillent 


oJ تنلون‎ ge P J أغلي‎ 

je bouillais, nous boui.lions 

D 

كنت pi‏ کنا نفل 
je bouillis, nous bouillimes‏ 
£ 
JL‏ وسلي je bouillirai, nous bouillirons‏ 
اغل تغل اغلوا bous, bouillons, bouillez‏ 


Us غلبت‎ 
je bouillirais, nous bouillirions 


que je bouille, que nous bouillions : 
ان اغل ان نفل‎ 
que je bouillisse, que nous bouillissions 


ni AS 


T مهد د‎ -U 


— D 


BOUI 


bouillant p.prés. Je 
bouilli p.pas. e 
le café bout š P ke 


le vin bout dans la cuve GAN à 32D pyi 
le pot bout القدرة تغلى‎ 


l'esprit bout par la b9isson 
vA يغور العقل من‎ 
quand les olives auront assez bouili 

aul يتون‎ JI لما ينسلق‎ 
la viande bouillait lentement 


كانت اللحمة تنسلق على OM‏ 


la tête me bout 


n'étre bon ni à rótir ni à bouillir 
إ يملح ماج قا‎ 
bouillir du lait pour qqu'un Di له مە‎ c 
faire bouillir Aet 
faire bouillir des chátaignes dans de l'eau 
T سلق ابا فروة في‎ 
سلق الله‎ 


e 


mettre bouillir سلق‎ 


faire — dela viande 


cela me fait bouillir le sang dans mes 


هذا يفور دی veines‏ 


cela fait bouillir la marmite ou le pot 


gai هذا‎ 
faire — un condamné ale C rom dise 
— de colère ^» 26 فار‎ 
— d'impatience Gi فار‎ 
je bouillais Nc كنت‎ 

jeune homme à qui le sang bout 
فنى دمه فاثر‎ 
Bouillissage n.m. $J 
Bouillitoire n.m. et f. | gë 
Bouillir n.m. غلاية النقود‎ 
Bouilloire n.f. ابريق‎ ٠ غلایة‎ 
Bouillon n.m. مرقه . مساوقة‎ 
jeter un — í, ک‎ 
petit — غليان خفيف‎ 
gros — غليان شديد‎ 


un ruisseau qui tombait à gros bouillon 


Ah do‏ بفوران كير 


le sang coule à gros — الدم بفورا ن كير‎ gue 


BOUI 


bouillon d'eau نافورة‎ 
les bouillons de la colére فوران الفضب‎ 
du bouillon de veau dis ai مسأو‎ 
un — de tortue ترا‎ G 
un — aux herbes Jaw 4$. 
une tasse de bouillon فنجان مرقه‎ 
— coupé al Cie A ze 
être au — a Al ble 
elle prend des bouillons G PS 


bouillon 


تنظيف الصوف ‏ سرد السباخ - 
فقاعة هوا تصاعد البخار ‏ زوايد لحمية ( بيطر ية ) - كشكشة 


bouillons médicaux VE 
faire un — غرم‎ ٠ سل‎ 
— d'onze heures on — سرب مسموم‎ 
— pointu حقله‎ 


le temps se couvre, il y aura du bouillon 


UJ) —‏ وستمطر 

— qui chauffe مېد د‎ "i 
bouillon المرق‎ D محل‎ 
Bouillon-blanc n.m, ) البيضا ( نبات‎ SA 
Bouillonnant, ante adj. ^ a 


une liqueur bouillonnante xÚ شراب‎ 


54 
باش مکشکشن 


Bouillonné, ée p.pas. 


une étoffe bouillonnée 


Bouillonnement n.m. فوران‎ 
le — du ceur فوران القلب‎ 
Bouillonner v.n. فار‎ 
cette source bouillonne فاير‎ e هذا‎ 

— d'ardeur W فار‎ 
— 06 06 EH فار‎ 


— une robe 
Bouillot n.m. 
Bouillotte n.f. 


كشكش جلابية 
بابونج ih‏ ( نيات ) 
غلاية — ابريق ب دفاية 


— des pieds الرجاين‎ «5 

له خمسه وخمسه bouillotte‏ 

Bouillotter v.n. EE غلى على‎ 

Bouin n.m. QJ AL 

Bouine n.f. et adj. ) Fete 
mouche bouine  ) 7 


Bouis n.m. "POM  سقب‎ _ شجرة خبز القرود‎ 


Bouisse n.f. قال الزمه‎ 
Boujaron n.m. ذروانه‎ 
Boujon n.m. سهم مدقمق  ختم القیاش‎ 
Boujonner v.a. ختم الاقمشة‎ 


“ ° 39 3 
Boujonneur n.m: — حتام‎ 


BOUK 
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BOUL 


Boukhara بوخارة‎ 
Boukhari n.m. o Ae o 
Boulage n.m. هدوم مغليه.‎ 
— des cornes d'un taureau  روثلا بر فرون‎ < 
Boulaie n./. Sala - oU) غيط‎ 
Boulange n.f. خبازة‎ 
bois de ل‎ EES 
Boulangeable adj. eA ښک‎ 
Boulangé, ée p.pas. مخبوز‎ 
pain — عيش محبوز‎ 

Boulanger v.n. s 
— de la farine دبز الدقيق‎ 
Boulanger, ére m. et adj. HE شار‎ 
garçon — صی فر ان‎ 

boulangëre | فرانة‎ x y ed 

la boulangére A رفص‎ 

le — ١ oU I 
Boulanger-de-camp m.m. فياش صوف‎ 
Boulangerie n.f. طابونة‎ . Ux خازة ب‎ 
— de campagne مخ السفر يات الحر به‎ 
Boulangisme n.m. حذب بولانجه‎ 
Boulangiste n. et adj. لبولانجه‎ c 
Boulak بولاق‎ 
musée de Boulak شحف بولاق‎ 

Boular n.m. PAIN 
Bouldure n.f. مجرور المدير‎ 


Boule n.f. $$ | 


— d'ivoire عاج‎ 0 Se | 
— de rampe ) خردوات‎ ( ce رمانه درابز‎ 
la boule الكره الارضية‎ 
une — de neige " ad "Ir 
—  desavon Alla . فانوس صابون‎ 
être rond comme une — pu. 


jeu de boules 


aller à la — توحةه الى مغل لنب الكو‎ 
il a la — الدور في اللمب‎ ade 
aller à l'appui de la — ساعد‎ e ند‎ Ee A 
pied à boule £k $^ قف محل‎ 
tenir pied à — ; I وقف محل‎ 
rendre la — ab) 5) 
d " 


aussitôt la boule vue lie). iyib e 
après la boule vue ` 
boule de scarabée 


بتصور 
صعرور ١١7(‏ مخصص (A‏ 


boule blanche 


Cs $1 


— poire سودا‎ da 
la — noire lui tomba بحته اسود‎ 
— rouge اکرة جرا‎ 


ila passé son examen avec trois boules 
امشحن بثلاث | كر بيض‎ 


è S‏ حديد 


blanches 


boule de mars ١ 
Doule d'acier 


boule de Nancy j 


eau de — aahi ماء اكرات‎ 
— de neige (نبات) - اغار يقون‎ e ^l 
boule سندال لحاس‎ 
boite de — نار به‎ «ade 
boules de mer ) (ابن البيطار‎ JEU STI 
— d'amortissement 43 > JI رمانه‎ 
— à riz فال ارز‎ 
il a perdu la — alis اضاع‎ 
avoir les yeux en — de 10٥0 ste خر حت‎ 


arrondir comme une boule ) < 
‘être rond comme une — ) em 


laisser rouler la الامور تجر ي اعشتېا ل‎ Ae 


— designaux كورة الاشارات‎ 
— horaire JU) Ai 
Boule a pr. بول‎ 
meubles de boule ت مطممة‎ 6 
Bouleau n.m. | ob 
— blanc فان ایض‎ 
Bouledogue n.m. درو اس. كلب اقطم‎ 


اکرة الذهب ( نبات ) 


ه ساردين 


Boule-d'or n.f. 
Boulée n.f. 
Boulejon a.m. 


مس مشروبات Boule-ponche n f.‏ 
( البونج مشتق من بنج بالفارسي بمعنى خمسة 


نفخ حوصلته — طرق Bouler ۰ fll‏ 


le pain boula A قب‎ 
—  qqu'un < 


كور فرون الثو 2 


— les cornes d'un taureau 


Boulereau 5 1 
Boulerot I ES le وره د‎ 
Bouletage n.m. الثور‎ 09 > £ 
Boulet n.m. جله . دانه‎ 


un boulet de 24 livres ou de 24 
وعشرون رطلا‎ 4n جله ار‎ 
boulet ramé 


) : 
boulet à deux têtes ) Tap جله‎ 


BOUL 
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boulet rouge Lë ak, 
boulet لان . لومان‎ 
compagnon de -— رفق الموان‎ 


بز رحل الان . رمانه du cheval‏ — 


être brutal comme un boulet de canon ` 
ú; کان‎ 

trainer le boulet, un boulet, son boulet 
, Ja ثقل‎ 
tirer à boulet rouge sur qqu'un ai> طمن في‎ 
عرن . منقول بز رجله‎ 
cheval bouleté <صان عر ن". حصان منقول بز رحله‎ 


8001666, ۵6 71 


Boulette n./. اکرة صغهرة‎ 
faire 016 64 غاط غلطه فاحشه‎ 
boulette NC Sa 


.. 
— 


Bouleture nf. الفرس‎ je) رسغ‎ d وهو جسوه‎ ( "oj 

وموضع ثنتها es Léi‏ من GUEN‏ او ۱۹١ SCH‏ خصص؟) 

وذلك مذكور في كتاب الطب البيطري ودواءة البلم الكاوي 
baume caustique de J. E. Gombeault à‏ 
Nogent-sur-Marne‏ 


"Bouleur n.m. st طارق‎ 
Bouleur, euse n. مستمحل‎ 

une bouleuse مستمحله‎ 
2011161166 1. AL 
Bouleutérion n.m. co vm 
Bouleuticon n.m. (2s غر‎ 


Bouleux, euse adj. 


cheval bouleux 


Boulevard n.m. حصن"‎ 
le — de la chrétienneté حصن النصرانيه‎ 
le boulevard الشار‎ 

Boulevarder 7 الشوارع‎ à دار‎ 

Boulevardier, ére n. دوارالشوار‎ 
une boulevardiére e دوارة الشو‎ 

Boulevari n.m. غاغة‎ . hb 

Bouleversant, ante ad;. Je 
nouvelles bouleversantes اخار مذهله‎ 

Bouleversé, ée p.pas. Pe? 


ville bouleversée par les bombes 
Ek مدينة مدممة‎ 


maison bouleversée بیت مقلوب التاع‎ 
figure bouleversée وجه . ضطرب‎ 
Etat bouleversé idin دوله‎ 
Bouleversement n.m. انقلاب‎ 
le — d'un rampart تدمير صور‎ 


aux milieux de ces bouleversements 


mcttre le — dans uu Etat 4] 95 A فسد‎ 
le — de l'àme فساد الروح‎ 
Bouleverser v.a. هيج‎ 


les vents bouleversent les flots 


coo الرباح تيج‎ 
— tout dans une maison الت‎ du قاب‎ 
— les traits du visage a> dl تقاطيع‎ cal 


la tempéte a tout bouleversé کل شي‎ D دمر‎ 


Douleverser l'Etat افسد الدوله‎ 

— l'esprit Jid اذهل‎ 

اضطرب 86-7 

Boulevue n./. عل‎ 
à la boulevue ( xou نه‎ 
àboulevue — ) بسجاله . خبط عسواء‎ 

° A 

Boulez n.m. فط‎ 

Boulic n.m. ١ 
Bouliche n.f. شكة‎ 


Bouliéche x./. 


Boulier n.m. ol b y — ix عد اد‎ 

— compteur سبحة‎ ٠. عداد‎ 
Bouligon n.m. Kei 
Bouligoule n.f. 2 
Boulimiaque n. et adj. درقوعي‎ gun 


Boulimie n.f. جوع يرفوع‎ e درقوع‎ dum 
Boulimique adj. یر وعي‎ dor ٠ درئوعي‎ gum 
boulimique m.m. بالجوع الدرقو عي . قحطان‎ le. 


Boulin n.m. < ٠ قادوس اليام‎ 


—  demur HUL شئيسه‎ 
boulins قوام السقالات‎ 

Boulinage n.m. تجنيح للر يح‎ 
Bouline n.f. du 
courir la — پلک‎ 

neud de — عقدة الشاغول‎ 
Bouliner v.a. d سحب الشاغوا‎ 
. il va boulinant تايل في مشيه‎ ٠ A 
Boulinette n.f. شاغول صغس‎ 
Boulingrin n.m. روضه‎ 
Boulingue n.f. JM شراع‎ 
Boulinier n.m. ع ىكب شراع‎ 
Boulle n.m. تطعيم‎ ٠ c^ 
chaise de — کرسي ترصيع . كرسي تطميم‎ 

Boulleur n.m. طارق الاه ,۽‎ 
Boullier n.m. شيكة‎ 


BOUL 
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BOUQ 


Bouloir n.m. 
Boulois n.m. 
Bouloise adj. f. 

terre bouloise 
Boulon n.m. 


trous de boulons 


boulons de six kilos 


. فاس الملطم ‏ مطرقة الماء 


جرارة 
صوفانه 
باردة 
ارض باردة 
صامولة . حاو بط 
تقوب للصواميل 


جاويطات من وزنه AL.‏ كيلو ( اعمال حدايد) 


201110116011 
13010100106, ée p.pas. 
porte boulonnée 
Boulonner v.a. 
Boulonnier n.m. 
Boulonniére n.f. 
Boulot, otte n. et adj. 
une femme boulotte 
un — 
une boulotte 
Boulottage n.m. 
Boulotter v.n. et a. 
ça boulotte 
— son pain 
Boulue n.f. 
Boulure n.f. 
Boum ! (interj.) 


فياش قطاعة 

عمسمر بقلاوز . مقلوز 
پاب 35s‏ 
قاوز . ربط القلاوز 
صانع مسا ير قلاوز 
مثقاب Ama‏ 
t 5‏ 


inde sl 


as ; 


دحل حه 
ode‏ 

HA ل‎ 

JUI‏ معدن 
لمض رغيفه 

"Py 

فرخ السجره 

>( » تقليد الصوت » 


Boumélie ou frêne شجر الدردار‎ 
Boumpa n.m. ابريق‎ 
Bouphone n.m. ذباح الثيران‎ 
Bouphonie n./. All ذبح‎ An 
Bouque n.f. ALL) باب مصيدة‎ 
Bouqué, ée p.pas. -— Lä 
Bouquer v.a. et n. باس بالمنف‎ 
faire — qqu'un e A 
faire — le renard UE c! 
*Bouquet n.m. ixo . asl 
un — de roses اه ورد‎ 
— de bois ) RT 
un bouquet ) PEU NAE 
envoyer des bouquets ارسل صحا‎ 
— Qe mari صحه عروسه‎ 
donner le bouquet (os 
rendre le — ALI) رد‎ 
avoir le — sur l'oreille نتا‎ d 
cette fille a le — sur l'oreille 


cu نحت‎ c هده‎ 


Bouquetier n.m. 
Bouquetiére n.f. 


Bouquetin n.m. 


Bouqueton ) 
Bouquetout ) 


Bouquette n.f. 
Bouquin n.m. 


cette maison a le bouquet sur l'oreille 
للمبيع‎ JA هذا‎ 
فوغة النييذ . فوعة النيذ‎ 


le bouquet du vin 


bouquet de vers 


je lui offre chaque année des livres pour 


اهديه كل iia — i‏ عيدية 
| خاعه السوار يخ 


هده cP‏ الخائمه 
هاك اخاتمه 


bouquet 
le — 
c'est le bouquet 
voilà le bouquet 


réserver une chose pour le bouquet 


ابقى Es‏ للحتام 


un — de persil شرس قدونس‎ 
un — Ala queue شرابه في الذيل‎ 
de paille قيصة سل‎ 
avoir la barbe par — « اول‎ „acz vv > EA 
homme qui a la barbe par — A dei 


anatomique de Riolan 4» AIN y) حزمه‎ 
ce cheval a du — Eo هذا المصان‎ 
feuilles tirées par bouquets 


DÓS اوراقءطبوعة‎ 
4b! di c بكرات‎ i صحه‎ 
ch à y 


de basse 


n.n. 


2 SE ارب‎ - 24x س‎ 


cornet à — 


sentirle — 


bouquin فم شبلك‎ AS a e? dÉ 

ت رکبه کېرمان ٠‏ فم d'ambre OL‏ — 
تركيبة عود دخان . فم depipe sall‏ — 

Bouquin, ine adj. سي‎ 


Bouquinage n.m. 
Bouquimbarbe nf 
Bonquiner v.n. 


Bouquinerie n.f. 


Bouquineur (nem: 


barbe bouquine ليه تسه‎ 
LU ALS زمن‎ 
: d 

فطر 
عثر الارنب - کشف في كتب عتيقة - 


استلقط کتبا Gs‏ 
e‏ الكتب المتيقة - كنب e‏ 


BOUQ 


Bouquiniste n. عتيقة‎ — g يم‎ 
*Bouracan n m. دک غليظ‎ S OÚ. 
*Bouracanier n.m. Lë: صانع الشلا‎ . A8 — 
*Bourache n.f. ردقد يو اد په‎ 
Bourache n.f. M $a 
Bouracher n.m. e v 
Bouraque ) ^ iE 
Bourbasse n.f. رسيب الفائط‎ 
Bourbe n./. رهر بط‎ ٠ وحله‎ 
la — du vice دردي المب‎ 
la Bourbe cy) مستسفى‎ 
Bourbelier n.m. a9 کر كرة الخترير‎ 
Bourbeux, euse adj. As مو‎ 
eau bourbeuse موحل‎ ch 
tortue bourbeuse ) سلحفا وحليه ( تتفذی من الوحل‎ 
14 9 6 السلحفا الوحليه‎ 
Bourbier n.m. al, A) . وحله‎ 
tomber dans un — في وحله‎ e 
se tirer d'un — alm 5 خرج من‎ 
Je suis dans un — ورطة‎ à آنا‎ 
il s'est mis dans le — انورط‎ 


— philosophique فلسفي‎ XS 
Bourbon ( à la) loc. adv. "ad اد‎ 


OS 


Bourbillon n.m. 

wE یو‎ 
nez à la Bourbon ام‎ we 

غلوة بور An‏ باو به Bourbonnaise n.f.‏ 


رفقه اللك )لبور بونياوي la belle Bourbonnaise‏ 


slet | 
Bourbonnien, ienne adj. ER e 
nez bourbonnien انف اشم انف ذلفا‎ 
Bourbonniste n. متسيع للبور بونيين‎ 


Bourbouil ) n.m. I TT UT 
Bourbouille ) n.f. شيبه المجوز‎  ةعاقف‎ ٠ 


Bourcer v.a. TA 
— la voilc القلع‎ ER 
Bourcet n.m. uy s فلع‎ 
voile à bourcet شبه منحرف‎ e 
Bourcette n.f. » سلطه الفرخه « نبات‎ 
Bourchelle n.f. مدخل مصيدة ال مك‎ 
Bourdaigne n.f. ox La) شوكة‎ 
Bourdain n.m. EH 
Bourdaine n.f. شوكة(أصماغين‎ 
Bourdainier n.m. One Call af ai 
Bourdalés n.m. عب اسود‎ 
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شر بط الىرنيطه -- فصر به Bourdalou n.m.‏ 
LU‏ 


Bourdaloue n./. T he قاش‎ 
Bourde n.f. فطير هبتفاح‎ TEC 
grand donneur de bourde x كنات‎ 
bourde de dod A حال‎ 
Bourdelage n.m. 25-5 
Bourdelas n.m. عنب أسود‎ 


صاحب ارض عور به Bourdelier n.m.‏ 


Bourdelot n.m. فطير ة بتفاح‎ 
Bourder v.u. Ej S as 


Bourdeur, euse n. et adj. 


مصيدة سمك . جو به Bourdigue n.f.‏ 


Bourdillon n.m. قرو‎ cJ 
Bourdine n.f. وميه‎  هخوخ‎ 
Bourdon n m. "Ee 
— ou bourdonneau الشبكة‎ ch 
bourdon vo 

-— de X! Jacques خطمية‎ 
= — نسو‎ ٠ pr 
—  d'orgue HH / 
faux — شاد‎ e 

le — de Notre-Dame ميم‎ Wd iay ناقوس‎ 
bourdon دبور . زنبور‎ 

vrais bourdons A 
bourdons proprement dits ) m Ao 

faux — Jac? + 5 
Bourdonnant, ante ad;. dL. 
mouches bourdonnantes ob ds 

foule bourdonnante 8 pu M 
Bourdonnasse n.f. راق‎ 
Bourdonné, ée ad;. Sb 55 
croix bourdonnée صلب ذو رمانه‎ 

papier — cU ورق ذو‎ 

هو ا# مدند ن — air‏ 

Bourdonneau n.m. EA تا به‎ 
— ou bourdon لشکه‎ ch 
Bourdonnement n.m. SSS 
le — des abeilles Je زر‎ 
entendre un -— Ú — 

— d'oreilles OX طدين‎ 
—  amphorique طنين (لزلعه‎ 
Bourdonner v.n eta. س‎ POST zs DUO « e 
la mouche bourdonne اه‎ AN n 1 

laisser qqu'un. — FUE خلاه‎ 


— un air 


BOUR 
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il faut que je bourdonne mes peimes 


bourdonner نط كلمات‎ 
Bourdonnet n.m. كرة نساله‎ 
Bourdonneur, euse n. زثان‎ 


به د كور 
حاج ‏ 5¿ طاحونة ‏ حزام باب 
LU;‏ الكلمات Bourdonnier, ière n.‏ 
تي ةالمتب — حاحبة y‏ کوراتعل Bourdonniére nf.‏ 


une bourdonneuse 


Bourdonnier n.m. 


801100111610116 n.m. عنب اسود‎ 
Bouréche n.f. حوانه‎ 
Bourelage n.m. 25-5 
Bourg n.m. ضيعة . ضاحة . قصبه . قر به‎ 
— pourri ضعه عتيقة‎ 
Bourgade n./. ضيعه‎ 
Bourgage n.m. oli Jus 
Bourgelas n.m. علب‎ 
Bourgëne n.f. شوكة (أصباغين‎ 
Bgurgeois, oise n. et adj. A حضري . بلدي . ابن‎ 
une bourgeoise M am. حور نه‎ 

le bourgeois a pris les armes Juyi قامت‎ 

— du roi محسوب الاك‎ 
un bon — does Ab ابن‎ 

les bourgeois العامة . الموّام‎ 


il est sans goút: c'est un bourgeois 


فه عر A‏ يمد“ الى العوام — cela sent son‏ 


caution bourgeoise ضامن موسر‎ 
comédie , اضحوكة التسالي‎ 
maison š a TEN 
cuisine » بخ يق . مطبخ بلدي‎ 
pension » محل اکل بلدي‎ 
foie de veau à la bourgeoise غا ليق‎ 
habit — ` بدلة عادية‎ 
vin — نید یی‎ 
poisson — e$ JA صاحب‎ culi dica 
lettre bourgeoise ديوالي‎ du 
Bourgeoise n.f. سنل 2 خزام  منجانيق‎ 
Bourgeoisement adv. -— 
Bourgeoisie n.f. حضر به‎ 
hanter la — ALII خااط اولاد‎ 
la — du goút به الذوق‎ La 
Bourgeoisisme n.m. i: ya 
Bourgeon n.m. M AE uc فمعولة د‎ 


faux bourgeon 
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son visage est plein de bourgeons 


وجهه ملان دمامل 

ازرار مه bourgeons charnus‏ 
صوف ناعم .6 ينه bourgeons‏ 

Bourgeonné, ée 7 مده‎ 
visage bourgeonné Sé? وحه‎ 

nez bourgeonné انف مدمل‎ 


Bourgeonner v.n. 


les arbres commencent à bourgeonner 


JAD d اخذت الاشجار‎ 


son visage bourgeonne وجه مدمل‎ 

le front 11 064 al Ae حېته‎ 
Bourg-épine n.m. شوكة الصماغين‎ 
Bourgeron n.m. برنطه تيل‎ 
Bourgeteur n.m. صوّاف‎ 
Bourgin n.m. شبكة‎ 
Bourgmestre n.m. A شيخ‎ 

وي | 

مصيدة سىك - ج H A‏ 
بورجونيه Bourgogne n.m.‏ 
نید بورجونيه — le‏ 

une bouteille de — قزازة نبيذ بورحونية‎ 
Bourguemestre n.m. ARMAS زمج‎ 
Bourguignon n.m. تلج‎ AEST قو‎ 
Bourguignonne n.f. برميل بورحونيه‎ 
Bourguignotte n.f. e خود‎ 
Bourhine n.m. » Ab « انف الور‎ 
Bouri n.m. قارب‎ 
Bourier n.m, CG. V 
Bourignon n.m. شک‎ 
20011016 n.f. دحاجه الارض‎ 
m GE 
Bourjotie n.f. عبادي شمس‎ 
13010116 4 cS Ee? 
Bourlet n.m. al . 4l 
Bourlette n.m. ias 
Bourlenguer v.n. تعبا‎ 
*Bourlos Ss 
Bourneau n.m. CET 
*Bournous n.m. o 
Bourrabaquin n m. al 
ia. T 


*Bourrache 7۴ 


BOUR 
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BOUR 


ابو المرّق . اسان ثور . كحلا 


حمحم ( ابن اليطار ( 


*Bourrache n.f. . 


borrago verrucosa 


Bourrade n.f. N) عض‎ 
donner des 98 < 
bourrade حواب علیف‎ 

تعمير باللفم ر Bourrage n.m.‏ 

— des traverses 3 تعديل عرضات‎ 
— du mur MN) gam 

Bourrailoux n.m gu 

Bourrague n.f. مصيدة سمك‎ 

Bourras n m. خش‎ 

Bourras n.m. برديطة‎ 


Bourrasque n./. 
les bourrasques populaires 


ريح عاصفة . زو بمة 
ثورة الاهالي 
dëse‏ بات essuyer qques bourrasques‏ 


une — de fiàvre AP به‎ y 
Bourre n.f. وبر‎ 
—  decheval وبر حصان‎ 


chaux mélée avec de la bourre 
ممزوج بالساس‎ e 


bourre de laine ) 


bourre lanice’ ) الصوف‎ dis 

— dë soie كتكت المرير‎ 

la — d'un fusil AOL حشو‎ 

الف . القول الردي la bourre‏ 

geler en — JUM اثلج قبل طلوع‎ 

une corde de — de palmier حل ليف‎ 

de la graine de lentille en — «s عرس‎ 

حر پر خساله de Marseille‏ — 

bourre Cu 

Bourré, de p.pas. محشي . مکبوس‎ 

matelas bourré محسية‎ Ai ya 

bourré de sucre Kdi شبعان‎ 

ila seront bien bourrés D Porc 

bourré de coups موسوع بالضرب‎ 

جلاد . مشاعلى . سياف Bourresu n.m.‏ 

valet de — صبي الشاعلي‎ 
insolent comme un valet de bourreau 

all وفيح‎ 


Ge 


être le — de qqu'un 
être le bourreau de soi-même قتلنفسهباشغل‎ 


c'est un vrai bourreau pour son cheval 


un — d'argent 


قاس على حصانه 


مدد الاموال 


, ,¿ °“ : 
نقطنا سكاتك یامذ بلح ! te tairas-tu, bourreau‏ 


bourreau des arbres 


bourreau 
— du lin 
Bourre-coquin n.m. 
Bourrée n.f. 


فاصوليا 


حزمه حلب  AN — iile‏ — رقص 


fagot cherche bourrée all منجذب‎ s g) شيه‎ 


Bourrel n.m. 

Bourrelé, ée p.pas. 

Bourrélement n.m. 
— dans l'estomac 


le — dela conscience 


Bourreler v.a. 
Bourrelerie n.f. 
Bourrelet n.m. 


— pour porter un fardeau 


— à bassin 

— d'enfant 

— de fenêtre 
bourrelet 

— d'embarcation 


ilale — 


باشق 


Déi سدادة‎ 

( Cie ( <U 
حوايه الصندل‎ 
«صاب بالداخس‎ 


. b. GEN 
C AN (الدخس ورم يكون في أطرة‎ 


Bourrelier n.m. 
Bourrelle n.f. 
Bourrellerie n.f. 
Bourrellerie n.f. 
Bourre-noix n.m. 


Bourrer v.a. 
— un fusil 
—  ]a foule 
—  qqu'un 
— un enfant 


— un enfant de latin 
se — v.pr. 
se — de gâteaux 
Bourret n.m. 
Bourrette n.f. 
Bourriche n.f. 
une — d'huítres 


Bourrichon n.m: 


برادعي 

ae‏ . امرأة الشاعلي 
مشاعلية . SC.‏ 
صناعه p»‏ 

كارش مسمار الزناد 


A 


us 
حلی بندقية‎ 

e‏ الزحام 

و بحه 

Sub سرهد‎ + b de 
حى عقل الولد باللاطينة‎ 
$x 

ETE 
فقس البط  عجل”‎ 


BOUR ` 2434 د‎ 


se monter le bourrichon SR ET 
Bourride n.f. ثوءيه‎ d 
Bourrier n.m. قله . تنه‎ — 


l'enlèvement du — قش الت‎ . JAI هن‎ 


bourrier TI" n 
Bourrique n.f. جار حمارة‎ 
monter une — رک مطية. امتطی حمارً!‎ 
c'est une — انه مار‎ 
faire tourner en — ارا‎ > 


soül comme la bourrique à Robespierre 


i سکران‎ 
— de maçon ÉN عار‎ 
Bourriquet n.m. دولاب‎ D 
Bourriquier n.m. | حار‎ 
Bourrir v.n. ^ aA las 
Bourroiche n.f. مصيدة سمك‎ 
Bourroir n.m. € برادعة‎ « ER &- 
Bourron n.m. Sin. خمارة‎ — 
Bourroulement n.m. زغورة . فرفرة‎ 
— de l'estomac زغورة المعدة‎ 
Bourru, ue adj. et n. شرس"‎ . E 
moine — » يفه‎ po» QU. ابو‎ 
homme - رحل فل‎ 
des explications bourrues تعمعرات ممقدة‎ 
hachure bourrue cu Lk 
vin — نبيذ ايض جديد‎ 
uu — Tux v 
6) == مکتکت‎ i 
bourru دش‎ 
Boursade n.m. سمك مومو.‎ — 
Boursage n.m. تحط الحلود‎ 
Boursal n.m. کس صد ےك‎ 
c ES M 
Boursault n.m. y 
Bourse n.f. كيس‎ 
— ٢ 56 يمزر‎ T" 
— à mailles métalliques كس زرد‎ 
— en cuir كيس جلد‎ 
— pleine كيس اعجر‎ 
— plate p كس‎ 


demander la bourse ou la vie 


se laisser couper la انفق دراهمه ل‎ 


coupeur 06 6 شرطى‎ 


BOUR 


bourse à jetons ou de jetons مخله فلو سالقيار‎ 


06 6 مخلة لامه النقوط‎ 
ou Sacoche t^ 
disposez de ma — تصرف في مالي‎ 


toutes les bourses lui sont fermées 
faire une affaire sans bourse délier 

عمل امرا بلا شي 
avoir la bourse‏ 


tenir la bourse, les cordons de la bourse ) 


r 


مك المصروف 

ne pas laisser voir le fond de sa bourse 
ool Eg 
faire bon marché de sa — اشترى ر شما‎ 


donner la bonrse à garder au larron. ) 
au plus larron la bourse ) 


mn 
loger le diable dans sa bourse أصبح $7 فارغً‎ 


faire bourse commune 
n'avoir, ne faire qu'une bourse commune ) 


une — entière «^U اعانة‎ 
une demi-bourse تصف اعانه‎ 
un quart de — aile) ر بع‎ 
trois quarts de — ثلاث ار باع اعانة‎ 
bourse ( GA ٠٠۰ ( كس‎ 


je l'ai acheté pour cent bourses 


"Ec G 


de commerce نادي التجار‎ 
نادي تجار 6 ه1‎ 
aller à la bourse اتوحه الى نادي التجار‎ 
affaires de bourse نادي التجار‎ Qua 
le cours de la — سعر نادي التجار‎ 
qu'a fait la bourse ? Jed ما سمر نادي‎ 
la — a haussé ارتفع سعرناد ي التجار‎ 
la — a baissé نادي التجار‎ S 
il a pris l'esprit dela -—  راجتالا اعتاد على‎ 
bourse des marchands ) محكمة تحار نه‎ 
bourse commune ) in 

la — d'une montre کس ساعة‎ 
06 6 c شرك الارنب بر‎ 
à pasteur ) بات‎ ١ الراعي‎ =. 
bourses muqueuses کاس مخاطية‎ ١ 
bourses synoviales £N) کاس‎ ١ 


22 ل‎ ar 


BOUR 


(435) 


BOUS 


les bourses 


"s "s 


—  del'oiseau حوصله الطير‎ 
Bourseau n.m. "$9 


ch 
وی اقلم‎ 


عوامه ‏ قلع شبه منحرف 


Bourser v.a. 


— la voile 


Bourset n.m. 


volle à — فلع شه منحرف‎ 
Boursette n. ( الفرخة ( نبات‎ AB. . كيس اراعي‎ 
boursette سر السلت‎ 
Boursicaut ` TER : a 
Boursicot )™™ — صغير — تحو‎ vf 


e Ae 


Boursicotier, ière n. et adj. متعامل في نادي التجارة‎ 
la gent boursicotiére المتعاملون في نادي التجارة‎ 


Boursicoter v.n. 


Boursier, ére adj. et n. تلميذ مجافي‎ 
les éléves boursiers التلامذة المجانون‎ 
une boursière محانيه‎ SJal 
un boursier Ju 
une boursiére كيساتية‎ 

Boursillement n.m. ial | دفع‎ 

Boursiller v.a. دفم حصته‎ 


on les fit tous boursiller iè | دفموهم حصتهم‎ 


j ai boursillé moi-même 
Boursillon n.m. 
Bourson n.m. 


Boursouflage n.m. نفخ‎ 
discours plein de — مقاله منفوخه‎ 
Boursouflé, ée 71 منفوځ‎ 
visage 6 وحه منفرخ‎ 

اساوب منفوځ » style‏ 

le A الكلام المنفوخ‎ 
Boursouflement n.m. Jay. انتفاخ‎ 
Boursoufler v.a. نفخ -. رهل‎ 
— les yeux نفخ العينين‎ 
se — v.pr. ازداد‎ > TB 
Boursouflure n.f. رهله‎ ٠ انتفاخ‎ 
— du style L5 y رهله‎ 
Boursouflus n.m. سك منفوخ‎ 
Bousage n.m. RFE P لجلا‎ 
Bousard n.m. JA o» 


Bousculade n.f. تشقليب‎ 


Bousculé, ée p.pas. Uu 
bousculé par la foule së JI سوق في‎ 
Bousculer v.a. A —— 


— les rois 


اوفع الملوك 


la foule nous bouscula مه‎ j| A3 
se — v.pr. تدافم‎ 
Bouse n.f. روث‎ . Ze 
Bouse-de-vache n.f. € ane ah de 
*Bousekris n.m. <, c 
ex 
Bouser v.a. طوف حرنا‎ 
Bousier n.m. alle . الجلة ; حلاله‎ Ka 
Bousillage n.m. te 
Bousillé, ée p.pas. D 
cabane bousillée عسة مسيعة‎ 
801151116 v.a. سم‎ 
Bousilleur, euse n. مسيسع‎ 
Bousin n.m. وحه حجر اللحت  غاغه  محل فاحش‎ 
Bousiner v.n. عمل غاغه‎ ٠ Du 
Bousineur, euse n. Ke 
Bonsingot n.m. السحار‎ ME پر‎ 
Bouson nm. سهم مدشمق‎ 
Bousquer v.n. شا هون‎ E 
Bousqueur n.m. NS 
Boussard n.m. بو 8 باضه‎ 
Bousserade ) bk 
Bousserole ) f عب الدب‎ V المت‎ ag 
Boussette n.f. "p 
Boussole n.f. بت الابرة . قله‎ 
une — Kc 
perdre la — AN e 
— à cadran يت ابرة ذو مزوله‎ 


planter à la — Jl La l غرس الاشجار حسب‎ 


ce sont mes boussoles م ر اشديني‎ 
Boustifaille n.f. 45) كله‎ ١ aJ, 
Boustrophédon n.m. کتابه محرانه‎ 
Boustrophédon, one adj. محرافي الكتابة‎ 

inscription boustrophédone dium تقش‎ 
Boustrophédonisme n.m. S قلب الاحر‎ 
801151116 n.f. Ty 
Bout n.m. bd 

le — des rames — ull طرف‎ 
le — de la queue o3 طرف‎ 

les deux bouts de la corde j D'A 

báton à deux bouts نبوت بطرفين‎ 

au — de cette allée ai AN «la lp d 

aux deux bouts de la terre قطري الارض‎ à 

au — de l'univers LAN Let à 

étre logé au bout du monde GA ld 

c'est tout le — du monde آخر الامكان‎ 


BOUT (436) 


mettre les deux bouts en dedans 

قرفص لصان 
الطرف في الطرف bout à bout‏ 
الاعداد les nombres sont bout à bout abn‏ 
مل mettre bout à bout‏ 
من d'un bout à l'autre Je dä‏ 


le ciel est noir d'un bout à l'autre 


الما مكفهرة با کملها 


bout ici, bout là كذا و کذا‎ 
le — est ouvert مفتوح‎ MM باب‎ 
à bout portant ut على مسافة‎ 


ce mot est resté au bout de la plume 
وما انسانيه الا الشيطان‎ 
le bout du pied طرف الرجل‎ 
le — de la langue oU طرف‎ 
avoir un mot au bout de la langue 
دارت الكلمة على طرف اللسان‎ 
rire des bouts des dents, ou des lévres 
ضحك ضحك الافاعي في جراب نوره‎ 
bout de table سفرة‎ al sai 
dire qque chose du bout des lèvres 


2 y 
savoir une chose sur le bout du doigt 
253 . شىء‎ «S عر ف‎ 


savoir sa leçon sur le bout du doigt 


حفظ درسه کالاء 

bout de pied Oe) کرسی‎ 

toucher du bont du doigt TM es 
toucher à une chose du bout du doigt 

دنا من سي . 

le — du sein ou le bout الملمة‎ 


lenfant n'a pas encore pris le bout 


إ تقم الطفل الملمة 


bout du sein حلمه صناعة‎ 
des bouts d'aile اطراف احنحه‎ 
des bouts d'aile رش اور‎ 
le bon — E 
par qque bout que vous preniez cette 
affaire 4 Ll مهما اخذت هده‎ 


prendre qqu'un par tous les bouts 
تحايل على انسان بكافة الطرق‎ 
on ne sait par quel bout le prendre , 
راس من رجلين‎ d تعرف‎ Y 


BOUT 


se mettre sur le bon bout Spall استقام في‎ 


le bon bout طرف المرمى بالسفيئة‎ 

le haut — رفمة”‎  ردملا‎ 

s'asseoir au plus haut bout à table 
SC صدر‎ d قمد‎ 


un báton qui a un bout de fer 
بوت عمد د الطرف‎ 


des bouts de manche اساور | كمام‎ 
de soulier ale? . رقم نمل‎ 
de fleuret un AA 
un — de lettre CH 
un — de corde 7432 . قصف حبل‎ 
un — de plaidoyer طرف مرافعه‎ 
un petit bout d'homme ) که‎ 
un — de chandelle عقب شمعة‎ 


une économie de bouts de chandelle 


TIE 
de l'année آخر السنة . نهاية السنة‎ 
au — de huit jours بعد كانية ايام‎ 
être au — de sa carrière alel j> 
à tout — de champ کل ساعة‎ 
de l'an ميتم سنوي‎ 


joindre les deux bouts 
joindre leg deux bouts de 1 


étre au bout de son róle, de son rólet, 


de son rouleau امره‎ d تحير‎ 

il est au bout de ses écus aj 

n'étre pas au bout عدابه‎ p i 
et liae au bout وحاحة کان‎ 
jusqu'au 6 ANA 
être au bout فرغ‎ 
être à bout de voie امره‎ d ضاع - تحير‎ 
mettre à bout غلب‎ 
mettre à — une cité غلب مديئة‎ 
mettre à — Je 
ma patience est à — عيل صبري‎ 
pousser à — بالغ‎ - Í< —— 
venir à — d'un dessein المرام‎ ë 
venir à — d'une entreprise نجح في مشر وم‎ 
venirà — de JAN 
au — du compte اخرنها‎ 

avoir le vent de — ~ هب الريح من المقدم‎ 


BOUT 
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BOUT 


aller bout au vent اخترق الر يح‎ 
donner le — à terre رسی ببوز ا لرک‎ 
aborder de - au corps رمى بجانب الب‎ 


filer un cáble par — من مم ا مركب‎ x اخرج‎ 

clef à — مفتاح ذ کر‎ 
brúler la chandelle par les deux bouts 

' € 

اسرف 

Au bout du fossé la culbute ربنا يلم الماقبة‎ 

s‏ با خواتیم 


يدوم Au‏ ما يدوم 


Au bout de l'aune faut 
Au bout le bout 


Il faut finir par un bout 


Bout n.m. (ALL) LIN 
*Bout n.m. ib شه برميل ب‎ 
Boutade n.f. حماقة # حمل زجل - رقص‎ 
Boutage n.m. E 
— ou bottage عوايد بيع النيذ‎ 
Boutant adj. m. — 
arc-boutant دعامة‎ 
l'arc-boutant de l'Etat عماد الدوله‎ 
arc-boutant ) نجاره‎ ( «ds 
arc-boutant debeaüpré ` (lad د صاري‎ "m 
Bout-à-port n.m. بو سال‎ 
*Boutargue n f. c . ,طروخ‎ 
Boutarot n.m. IY 
Boutasse n.f. مو جل. ب ركة صنيرة‎ 
Bout-dehors n.m. وصاة برانية‎ 
bout-dehors de 6 AE وصله الثلث‎ 
bout-dehors de clin-foe وصلة اکلك الاما‎ 


Bout-de-quiévre n.m. مقصات‎ m منصو به‎ Kei 


Boute n.f. Jeu Del day ets 
Boute-à-port n.m. مر تل السفن‎ 
Bouteau n.m. | حرافه البراغيت‎ 
Boute-charge n.m. Lë ضربة ركوب . نوبة‎ 
Boute-dehors n.m. PPP 
Boute-de-lof n.m. وصلة قر بة‎ 


Boutée n.f. كتف القنطرة‎ 
Boute-en-courroie n.m. حاوي‎ 
Boute-en-train n.m. ech التغر يد ب‎ p ب‎ 2j 


2 


° وه 
ماشه J23‏ - اتشجي .ملم النار ‏ مفسد Boute-feu n.m.‏ 


Boute-hache n.m. 43 > 
Boute-hors nm. برا‎ dws- EUI لب الكو رة على‎ 
Bouteilage n.m. x KEN 


كرمة 


Bouteillan n.m. 


Bouteille n.f. 


vider une — 


قزارة ب يت راحة ( في السفينة ) 
شرب قزازة 


laisser la raison ou ses sens au fond d'une 
bouteille < 


n'avoir rien vu que par le trou d'une — 


Je‏ الامور 
قله سال مر c'est la — à l'encre 5 Ke‏ 
هذه افکار .ظلمة . إشكال . ارتباك 

porter les bouteilles على بيض‎ s^ 
c'est de la misére en — Š no a» 

être dans la — دك في المصبّة‎ 

il est dans la — imad هو في‎ 

— de vin AL فزارة‎ 
aimer la — F< حب‎ 
payer — CEP e? 
maison de bouteille ) Quer 

un vide bouteille ) مسر ه‎ 
bouteilles de savon صابون‎ coda 
فوائيس صابون‎ 

— de 64 4J قزازة‎ 
les bouteilles ( فيالسفن‎ ( As Jl یوت‎ 

— de calebasse قرعه العوم‎ 


Bouteille-à-l'encre 
Bouteiller n.m. 
Bouteiller 
Bouteillerie n.f. 


فزازة الحبر (فطر) 

امن امشرو بات . ساق cul‏ .ساق 

املا بفقاعات 

وظيفه عي الامبر ‏ محل النييذ ‏ 
صناعه القزايز - موضع القزايز 


.ین الشرو بات. ساق الراح . ساق Bouteillier n.m.‏ 


وصله القر به Boute-lof n.m.‏ 

Bouter v.a. et n. 2 

—  qque chose dans la tête يدماغه‎ isle حط‎ 

لیس البر نيطة dessus‏ — 

— les épingles الد ایس‎ t y 
—- au large ubl في‎ 

برد له الفتاح — lime à‏ 

16 vin boute GH شد‎ 

bouter 5 

se — v.pr. WS 

se -— dans un lieu حل في مکان‎ 

شقه بز بدة Bouterame n.m.‏ 

Boutereau n.m. صانم الد,ایس‎ gore 

Bouterne n.f. —ÀÀ 

Bouternier, ére m. — à لاب‎ 


Bouterolle n./. 


- n ší la + e SN 


BOUT 
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BOUT 


————————M————————Ó——— MÀ 


bouterolle d'épée كمب جفبر اليف‎ 
Bouterot n.m. ي‎ ow Lal منقاس‎ 


Bouteroue n.f. حدید ے ملطاش . مجدال‎ li i 


ضر به ر كوب . شر به Boute-selle n.m. Ar‏ 


Boute-tout-ouire n.m. مبد د‎ 
Bouteur n.m. فحم الجر‎ JÉ: 
Bouteuse n.f. رشافة دباسيس‎ 
Bouteux n m. NEC d 


Bouticlard ) 
Bouticlar ) 


Boutillerie n.f. 


abs‏ عدي الامير ‏ محل الد 
صناعه القزايز ‏ محل القزايز 


إمين المشروبات . ساق الامير Boutillier n.m.‏ 


Boutinoux n.m. — 
Boutique n.f. د کان . حانوت‎ 
garcon de — det 
courtaud de —  ) Qro 
s'établir, se mettre en — ) e Ge 
ouvrir — ) دكانا‎ E 
fermer — بطل صمه‎ ٠ بطل التجارة‎ 
— de mercier RR مبندوق باع‎ 
fonds de — کان . حدك‎ A ضاعه‎ 
faire de son corps une — d'apothécaire 


مل e A‏ مخزن ادو به 


fermez votre — اسر عورنك‎ 
— de cordonnier — Uis ادواتااصرهاليٍ - دكان‎ 
la boutique à une piastre كل حاجة بقرش‌ صاغ.‎ 


quelle boutique ! اکان‎ (de له نن‎ E 


la grande — الحکمه . لضطه‎ 
c'est une — ست ال جوع‎ 
— d'honneur (لفسق‎ osi 


boutique - — السمكالى ذو‎ Bal el ye صندوق‎ 


AVE عدة‎ 

صاحب دکان ` Boutiquier, ére m.‏ 
اصحاب الد کا كين les boutiquiers‏ ` 

Boutis ) 5 T 
Boutisse ) E hees 
Boutisse nt راس الاجر‎ 


و ار الو _ كفةالبيطار Boutoir n.m.‏ 


coup dê — aaie كامه‎ 
Bouton n.m. yov E 
les boutons d'une plante كمام ابات‎ | 
un — de rose زر ورد‎ 
— de fleur شمعولة‎ 
boutons d'Alep حبوب حلب‎ 


un bouton d'Alep حه حلب‎ 
trace des boutons d'Alep داغه اب‎ 
bouton d'or n شقايق‎ 

— d'argent T شقایق‎ 
des boutons de variole حوب جدرۍ‎ 

les boutons du gilet زراير الصديري‎ 
boutons d'argent — زراير‎ 

زراير حرير Qe soie‏ م 


sa robe, sa soutane ne tient qu'à un — 
على ترك وظيفته‎ — 


زر ua‏ 
وهن 


r 


e P 


— de fleuret 
ne tenir qu'à un — 
mettre le — haut 


mettre le cheval sous le  نامحلل قر فص‎ 


مزر اللجام 6 de‏ — 
شد د على انان serrerle — à qqu'un‏ 
كرة باب deporte‏ — 


اکرة نحاس للطباة . 
cke‏ من نحاس | 
de la garde du sabre "ne‏ — 
١‏ كرة موز ماس( خُردوات ) 
زر محروط ( نجارة ) 


—  encuivre pour serrure 


— double en cuivre 

— tourné 

زر نار 
>d H‏ 4 9 * 

le Bouton des Gémeaux ( AB) 


GR 


— de feu 


131010116101 ۰ 


Boutonnant, ante adj. JJA 
un gilet — 2229. صدري‎ 
Boutonné, ée j.pas. مد ل  ذو | کمام‎ 
un visage — وحه مدمل‎ 
fleurs boutonnées ازهار متلونه الا کمام‎ 
un gilet — 225 صدري‎ 


e »م‎ 3 
eet homme est toujours boutonné jusqu'à 
la gorge, jusqu'au menton, Doutonuné 

comme un portementeau 


هدا kA‏ کا f‏ سره 
تررس $3 dei dr‏ 
فممل . 329 Boutonner v.n.‏ 
D 4 , ^ e‏ 

les poiriers boutonnent تقمعل اشجارالكمثرى‎ 

222 صديريه 


Boutonnement n.m. 


— son gilet 


un gilet qui boutonne jusqu'au menton 


se — vpr. نفسه‎ 02) 
se — 227 


— son adversaire 


BOUT 


Boutonnerie n.f. صناعه الزرایر  عقادة‎ 


Boutonneux, euse adj. ذو دمامل‎ 
tissu boutonneux ¿<< = 
Boutonnier n.m. süs 


Boutonniére n.f. وعلّة « جراحة»‎  ةورع‎ 


— fermée عروة مسدودة‎ 
faire une — à qqu'un. خد شه‎ 
Boutou n.m. بلطه‎ 
Bout-perdu n m. طرف ضايع‎ 
Boutre n.m. قارب‎ 


رع اسان A e‏ سیور وشرار ب Boutreau n.m.‏ 


les boutreaux الارهاط‎ 
Boutri n.m. اروف‎ G> 
Boutriot n.m. منقاس صانع (لديا بيس‎ 
Bout-saigneux n.m. iey رثبه‎ 
Bouts-rimés n.m. Al و‎ 


faire des bouts-rimés سد خلال القوافي‎ 


un bout-rimé 


c'est un bout-rimé 


Bouturage n.m. المقّل‎ ut 
Bouture n.f. hL ما‎ š c  هلقع‎ 
boutures des chiens سقان الكلاب‎ holi 
bouture شغل الابرة‎ 


planter des boutures du rosier 


3 ا‎ m 
ورد‎ He عرس‎ 


la — par rameaux ترفيد الاغصان‎ 

la — par racines 2331 غرس فطع من‎ 

_ la — par bourgeon Alas) غرس‎ 
Bouturer v.n. Am غرس‎ - Z. افر‎ 
Bouvard n.m. مطرقه‎ 
Bouvart ۰ فل‎ 
13007681 7۰ عجل‎ 
Bouveau n.m. دهلير الاجم‎ 
Bouvelet n.m. عجل‎ 
Bouveleur n.m. ايز‎ la aJ! ثاب‎ 


فارة (عندالنجارين) 0# قاب Bouvement n.m.‏ 
e‏ £ عصؤور € 

JA dia 

» عصفور‎ « all ai 

فارة افريز ( اصطلاح النجار ین ) 


dÉ‏ افر > الماشق 


Bongert n.m. 
Bouverie n.f. 
Bouveron n.n. 
Bouvet n.m. 


bouvet 6 


bouvet femelle فارة تفر بز المشوق‎ 
Bouveter v.a. s)al فرز‎ 
Bouvette n.f. عب‎ 
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BOUV 


Bouvier, ëre n. et adj. er 
. 29 7 
un bouvier مسن‎ 
cette 6 cas] eds 


عر به ثيران ARA‏ 
البقار « فلك سيديو » 
e SH Jell » 4159)‏ 


charrette © 


KI 


le Bouvier 


bouvier ola في‎ JU, 
Bouvier ) n.m. 2 ا‎ 
Bouviére ) n.f. ) قومة (سمكة‎ 
011111011 n.m. WË `, Las 
Bouvrette n.f. blei صفارة‎ 
8011972161111 ) BA 
Bouvreux ار(‎ axi 3 
Bouvril n.m. مراح الثير ان‎ 
Bouvron n.m. شوالة‎ 


بوك امم ياخور *Bouyouk-imrokhor n.m.‏ 
وجه حجر الحت ‏ غاغه ب محل فاحش Bouzin nm.‏ 
ماز ée adj.‏ ,807106 


les bovidés n.m.pl. لمەن ;8 ري . الثيران‎ 


عثرة الابقار . h‏ 


(نشءا ري . الثيران . المبن 
طاعون ٠ AN‏ وطه AD‏ 


Bovine adj. f. 
la race bovine 
les bétes bovines 


la peste bovine 


2011268 71, TEST 
Boviste n.m. فُطر‎ 
Bowie-knife n.m. er 
Bore ) nf. غرفة الحصان . حُجْرَة الفرّس‎ 
Boxe n.f. "KT 
Boxer v.a. لكم‎ 

se — v.pr. "E » 
Boxeur, euse n. p st 

une boxeuse ګڼه‎ SU 

un homme boxeur v^ رحل‎ 
Boxon n.m. العاهرات‎ Jes. ماخور‎ 
Boy n.m. Qu. سابس _ ولد‎ 
Boyard ou 6 COT 
Boyard n.m. تما سسك‎ 


Boyau n.m. 
اوا‎ ze ET 
بن صغيرة‎ Jles 
BAN اأصار ين‎ 


les boyaux 
petits boyaux 


les gros boyaux 


aimer qqu'un comme ses boyaux 


aser اه‎ 


BOYA ` 
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BRAC 
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il a toujours six aunes de boyaux vides 
pour féter sés bons amis واغل. وارش. حظر‎ 
| به کرم الأ کل‎ Jue 3t AT PATET ولقد ايت‎ 
KS عند الوت راشن‎ el وقال‎ 
il a failli rendre tripes et boyaux 


كاد ls‏ مصار ينه 


descente de boyau فتاق . فتق‎ 


Les Boyaux du scorpion « فلكسيديو‎ « LLJ 


faire boyau وسع مصران الطير بالشرب‎ 
cheval étroit de — حصان رفيع اب‎ 
ce cheval n'a pas de — هذا الصان أهيف‎ 
corde à boyau 7 
corde de boyau وتر‎ 


ou boyau 


racler le boyan AUI لقلق في ضرب‎ 


boyau في المهاديه)‎ ( lale 
cette chambre est un boyau — حر‎ 43 AN هزه‎ 
boyau افه‎ ub 
—  pollinique cun ماسورة‎ 
— dechat اشنيه‎ 
— violet ) ام المصران البنفسجي ( نوشه‎ 


Boyauderie n.m. JUI مصارين . مممل‎ den 

UM صانم‎ š يني‎ Aen 
Boycottage n.m. حفاء المذبول‎ US 
Boycotter v.a. J>. تجافى‎ 


Boye n.f. CEY 


Boyaudier, ére n. 


— d'un petit moineau 23 SE 
Boyer n.m. ماعونه . قارب‎ 
Bozel n.m. المامود‎ e 
Brabant n.m. رات‎ 
Brabeute n.m. < 
Brabyte n.m. a بر‎ Aida 
Brao n.m. 2523 كلب‎ 


de bric ou de brac ) 


de bric ou de broc ) من ايدها اومن رجلا‎ 


bric-à-brac dal سقط‎ 
Bracage n.m. الحسيش‎ 4a 
Braccio n.m. هنداسة‎ . 


ته 
مسوار . ذو سوار 
Aa‏ ج اساوو š‏ دملوج 


Bracelé, ée adj. 
Braoelet n.m. 
en boules de verre 


رسوه = 
مك . وقف  enivoire‏ — 
سوار ذهب . جارة un — en or‏ 
غو شه .60 (ېۍپډ un — en‏ 
سوار  d'archer el‏ — 


Bracerole n./. 
Brachanthéme n.m. 
Brache n.m. 

Brachélytre adj. 

Brachélytres n.m.pl. 

Brachet n.m. 

Brachial, ale adj. et n.m. 
artëre brachiale 
nerfs brachiaux 
le brachial antérieur 
le brachial postérieur 

Brachiale n.f. 

Brachidé, ée adj. 

Brachié, ée adj. 
rameaux brachiés 

Brachier v.a. 

Brachiocéphale n.f. 

Brachio-céphalique adj. 
tronc — 

Brachio-cubital, ale adj. 
le brachio-cubital am. 

Brachiolé, ée adj. 

Brachion n.m. 

Brachionidés n.m pl. 

Brachiopodes n.m.pl. 

Brachioptére adj. 

Brachio-radial adj. m. 
le brachio-radial n.m. 

Brachiostome adj. 

Brachiotomie n.f. 

Brachiotomique adj. 

Brachistochrone n.f. 

Brachmane 

Brachybiote adj. 

Brachycatalecte ) adj. 

Brachycatalectique ) 

Brachyoéphale adj. et n.m. 
homme — 
les brachycéphles 
brachycéphale 

Brachycéphalie n.f. 

Brachyoére adj. 
le brachycére n.m. 


Brachychiton n.m. 
Brachychorée nm. 


JV 


زهر الصياغ . اقحوان‌وردي 
A‏ 


بام 
ran 2‏ القمدي 


قصيرة الاحتحة الغمدية 


العضلة الذراعية الامامية 
المضلة الذراعية الافيه 
انف الاستحكام 
شكل العضد 

ذراعى 

اغصان ذراعة 

Lir‏ البوظة 

عضدي الراس 
عضدئاً i0‏ 


جذع شر يان aot‏ الراس والذرا 
وہ e‏ 


عضدى رندي 
العضدي الزنذي 
35 عضد 
دعموص 

دعامیص 

ذوات AN e»‏ — 
جناحي الموامه 
عضدي SMS‏ 
العضلة الباطحة 

ذو اذرع على فه 
بعري عضدي 

خط الزمن الاقرب 
برهن 


قصير — 


ذو قطم مبتور (عروض ) 


قصير الراس 

رجل قصير الراس 
فصر وا لر اس 
ضفدعه قصيرة الراس 
ya‏ الراس 

قصير القرون 
قصير القرن 

جوزة الريج 


تفضلة مديدة بين UN La)‏ 


BRAC 


Brachydactyle adj. 
Brachydére n.m. 
Brachydérinés n.m.pl. 
Brachyglosse n.m. 
Brachygraphe m.m. 
Brachygraphie n.f. 
Brachygraphique adj. 
écriture — 
Brachylogie n.f. 
Brachylogique adj. 
Brachylophe n.m. 
Brachymétrope adj. 
Brachymétropie n.f. 
Brachyote n.m. 
Brachypappe n.m. 
Brachypnée n.f. 
Brachypode n.m. 


Brachyptére ) 
Brachyptérus ) 


Brachyptérinés n.m.pl. 


Brachyrihinque adj. 
Brachyscien, enne adj. 


n.m. 


les peuples brachysciens 


les brachysciens n.m.pl. 


Brachystochrone n.f. 
Brachysyllabe n.m. 
Brachytéle n.m. 
Brachyures n.m.pl. 
Bracon n.m. 
Bracoïdés n.m.pl. 
Braconnage n.m. 
Braconné, ée adj. m. 
chien braconné 
Braconner v.n. 
Braconnier n.m. 
Braconniére n.f. 
Bractéaire adj. 
Bractéal, ale adj. 
feuilles bractéales 
Bractéate adj. et n.f. 
monnaie bractéate 
une حت‎ 
Bractée n.f. 
Bractifére adj. 
Bractéiforme adj. 


ah ل‎ 

€ سوس‎ » o2) 
فراشة‎ 

كاتب بالرموز 
AEST‏ رمز به 
رصي 

اكتابة رمز بة 
ايجاز . حوامم الک 
او 
r3 m‏ 

ورنه 


بومه 
اختبار الر بيع « نبات € 
فصير الارجل 
قصيرة الاجنحة (حشرة) 
KR‏ 
قصير النقار 
قصير الظل 
الامم osa‏ ة الظل 
القصيرة الظل 
خط الزن الاثرب 
قصير التفميله 
فرد 
EC‏ 
دعامه ‏ ترباس ‏ فراشة 
Nu‏ 
صيد IGAL‏ 


M 

اصطاد De‏ 
حبال ب صياد قراري 
.مر بال - عنقري 

dos‏ زهري 

SA) dos 

اوراق شبه الاوراق الرهر به 
درام قشر & 

درم قشري 

ورقه زهر به 

ذو ورق زهري 


JÉ‏ الورقة الرهر ية 
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Bractéole n./. 
Bractéolé, ée adj. 
Bractété, ée adj. 
Braderie n.f. 
Bradyglossie n.f. 
Bradype n.m. 
Bradypepsie n.f. 
Bradypnée n.f. 
Bradypodés n.m.pl. 
Bradysismes n.m.pl. 
Bradyspermatisme n.m. 
Bradyurie n.f. 
Brael n.m. 
Bragmarder v.n. 
Bragou-braz n.m. 
Brague n.f. 
Braguer v.n. 
Braguerie n.f. 
Braguet n.m. 


Braguette n.f 


Brahm ) 
Brahma ) 


Brahma n.f. 


coq brahma 


n ni. 


Brahmanas n.m.pl. 
Brahmane n.m. 
Brahmanique adj. 
Brahmaniser v.a. 
se — v.pr. 
Brahmanisme n.m. 
Brahmapoura 
Brahmapoutre adj. 
poule — 
coq — 
Brahmatchari n.m. 
Brahme n.m. 
Brahmine n.f. 
Brahmiste n. et adj. 


Brai n.m. 
— de gaz 

brai sec 

brai liquide 

brai gras naturel 

brai gras artificiel 


brai ou bray 


BRAC 


وريقة زهر به 

ذو وريقة زهر به 
ذو ورقه زهريه 
سوق الدلاله 

بطوۀ الكلام 

الكسلان « حوان <€ 
بطائة d‏ 

بطو+ التنفس 
حوانات JUS‏ 
اهتزازات القشرة الارضة 
بطو+ الاغاء 

JA h 

— Ch حزام‎ 
Je تبارز‎ 
du 

لباس - المدفع 
اختال 

هزار - ظرافه 

پل کب اور 


فتحه لباس 


ديك هندي 


P a © عي"‎ a 

nega 

Mace eeh 
2 


برهعي 

بياض يد ( سكة حديد ) 
صمغ نور الفحم الحجري 

فلا فونیا 

قطران 

قار يعي 

قار صناعي 

Eia aes | فخ لصائمح‎ 


ew mm 


BRAI 


Braie n.f. 


il en est sorti, il s'en est tiré les braies 


خاص هن ذلك بحر nettes‏ 

braie ow fausse-braie انف الاستحكام‎ 

braie مصيدة سيك‎ . Aer > 

Braiel n.m. حزام اللباس‎ 


Brail n.m. 


e» gau?‏ الطيور) 


Braillage n.m. 


Braillard, arde adj | صر يځ . مصرصع‎ 
enfant braillard c ولد صص‎ 
femme braillarde صر بحة‎ š) ا۰ر‎ 
un braillard Cr: PM صر يخ‎ 


Braille ».f. 
Braillement n.m. 
Brailler »./. 


— en chantant 


— SA = حاروف‎ 


حنك الفسيخ بال اروف 
ctr‏ 


brailler le hareng 


Braillerie n.f. 


Brailleur, euse n. et adj. e ضر‎ 
un enfant brailleur ولد صر يځ‎ 


حصان صبليل 


diable soit des brailleurs! ovv. عفر بت يأخذااصر‎ 


cheval brailleur 


Braiment n.m. e 
Braine n.f. عجلة‎ 
Braire v.n. o 

l'àne brait TES 


ce chanteur brait هذا المغنى ينبق‎ 


le braire n.m. النبيق‎ 
Brairette ) ^f. 


Brairéte ) et زهرة الربيع‎ 
Braise 6 e 
une bonne braise ; 
viande à la braise شوا‎ 


tomber de la poële dans la braise 


هرب من الدب وقع في الیب 


passer qque chose comme chat sur braise 


مر على امر مر السحاب 


le rendre chaud comme braise F انتقم فو‎ 
étre chaud comme braise هام‎ 
être sur la braise قبض على حمرة‎ 
Draise عل‎ boulanger فحم فران مطفي‎ 
-— chimique حمرة صناعيه‎ 
faire la Draise JU) دع‎ 
avoir les pieds sur Ja braise وقف على رة‎ 
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ée p.pas.‏ ,828186 | سدادة — sU‏ - لياس 


موي 
viande braisée Hr‏ 
شوى Braiser v.a.‏ 
Braisette u.f. pere‏ 
Braisier n.m. OË‏ 
طاسه - مطفى الجمر Braisiére n.f.‏ 
Braisine n.f. Seal "Cm‏ 
نصف 7 Brak adj. m.‏ 
فسيخ نصف تبليحه hareng brak‏ 
Bat) ia m‏ 
Brame n.m. 1‏ 
Bramée ) njf. A‏ 
Bramement ) n.m. E‏ 
ترات الظمى de la gazelle‏ — 
Bramer v.n. š ii‏ 
ترب ل( le cerf brame‏ 
Bramin 1۰ A A‏ 
Bramine n.f. NP‏ 
فصله السار Braminés n.m.pl.‏ 
ديانه برهمن Braminisme n.m.‏ 
نخاله . رده Bran n.m. ALLE‏ 
Je‏ اشقر bran de Judas‏ 


bran d'agace 
bran de scie نشارة‎ 


Faites l'âne pour avoir du bran 
3 
Kart í<, 
PIDE 
buil أغلال‎ 
Brancard n.m. نقاله‎ 
Je. d 
porter un malade sur un brancard 


*Branc n.m 
Brancades n.f. pl. 


— roulant 


عر يش عر به کسحه 
علق حصانا في المرش — mettre un cheval au‏ 


le brancard d'une voiture ) 
ou les brancards ) 


— d'une charrette 


cheval de brancard 


عر يش عر به 
شال على النقالات 
Jis‏ ب حصان عر به احرة 
افرع 

افرع كثيفة 


Brancarder v.n. 
Brancardier n.m. 
Branchage n.m. 


un — touffu 


faire des huttes de branchages 
الا‎ d صنم احخصاما‎ 
U 


Branché, ée adj. 


BRAN 


le branchage du cerf FA فرن‎ 

Branche n./. فرع‎ 

petite branche jo 

فرم ز يتونه d'olivier‏ 

menus branches افرع صنيرة‎ 
l'église-éótendait ses branches sur’ toute la 

كانت الكنيسة تمد فرومما على terre DÄ‏ 

s'accrocher à toutes les branches 
اعتمم بكافة الامور‎ 


sauter d'une branche à une autre 
A نط من موضوع الى‎ 
se prendre, s'attacher aux branches 
المجال‎ Jui 
être comme l'oiseau sur la branche 
كان في حالة غير محققة‎ . Dk» كان بغير‎ 
gourmande | فرع غليظ‎ 
فروع النجارة‎ 
branches coursonnes eur le pêcher alla e فر‎ 


branches de charpente 


chiffonnée ز‎ A فرع‎ 
à bouquet فرع منتهي بخوخ‎ 
les branches d'une racine 2341 اشاب‎ 
les branches du bois du cerf Jii ترن‎ "e 
les branches d'un lustre Ais فر دع‎ 
lunettes à branches نظارات سلوك‎ 
les branches du Nil افرع اليل‎ 
les branches d'un fleuve op سواعد‎ 
les branches d'une veine A افرع ور‎ 
les branches d'un nerf — افرع‎ 
les branches d'une mine = افرع‎ 


nons 
الفرع الثير‎ 


la — 6 


la — cadette 
une des branches de la littérature 
أحد فر وع الاداب‎ 


les branches del'administration فر دع الادارة‎ 


de la bride ` فردة سرع‎ 
d'armement فرع التطقيم‎ 
branche guli دوس - جسم‎ 


Il vaut mieux s'attacher au gros de l'arbre 
qu'aux branches 


ومن يعنصم A‏ فقد استمسك بالمروة EC‏ 


حاطط على فرع 
pigeon branché‏ 
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| حمامة حاطة على فرع 
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mousse branché sur une vergue 


صي Le‏ راكب على القر يه 

condamné branché nu م عليه‎ < 
Branchée n.f. e فر‎ C. طر‎ 
Branchellien, enne adj. us ذو خياشم بار‎ 
Branchement n.m. نر يع‎ 
— d'égout المجرور‎ ë تفر‎ 
— double de tuyau يمان الماسورة‎ 
Brancher v.a. فرع - فرع‎ J ‘be 
—  qqu'un فرع‎ P EC 
se — v.pr. حط على فرع‎ 

Branchette n./. o 
Brauche-ursine n.f. كتكر‎ . rec 
Branchial, ale adj. do 
appareil branchial gom جهاز‎ 

fentes branchiales WEST 

arcs branchiaux افواس خيشومه‎ 


les veines branchiales 
Branchiates n.m.pl. 
Branchié, óe adj. 
Branchier adj. 

oiseau branchier 
Branchies n.f. pt. 
Branchitére adj. 
Branchillon n.m. 
Branchiobdélle n.f. 
Branchiobdellidés n.m.pl. 
Branchiooóres n.m.pl. 
Branchiostége adj. 

membrane — 

les branchiostéges 
Branchiostome n.m. 
Branchipe ) n.m. 
Branchipus ) n.m. 
Branchipodidés n.m.pl. 
Branchite n.f. 
Branchu, ue adj. 

un arbre branchu 

une idée branchue 

canard branchu 
Branchure n.f. 
Branco n.m. 
Branc-ursine n.f. 
*Brand n.m. 


الاوردةاليسُومةه 
ذوات الخياشيم 
BER‏ 

متعلم على الافرع 

طير حديث الطير ان 
خياشيم 

s Us 5 

Ess 00 

غصن 

علقة براغيث البحر 
علق براغيث البحر 
eH c5‏ القرنية 
db‏ الخياشيم 
+š‏ وافي الخياشيم 
وافية اا 


سيم 
فتحة الخياش 


BRAN 
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Brandade n.f. الناشف)‎ c A) عصيدة الملا‎ 


mourue à la — الموت‎ idac 
Brande n.f. ^t 


allumer le feu avec des brandes 


une — 
brande | شراق‎ PEE فرع‎ 
brande ساروخ‎ 
Brandebourg e ندبو‎ La 
une — pour jardin Alm A e) 
dolman orné de brandbourgs بقطاين‎ ii 
Branderie n.f. مممل عرق‎ 


Brandestoo ) 
Bran d'estoc ) 


Brandeum m.m. 


عصا ذات شش n.m.‏ 


Brandevin n.m. X 
Brandevinier, iére n. Xi d په‎ 
Brandi, ie adj. HE 

une épée brandie A3 e سيف‎ 


emporter un homme tout — شال رحلا برمثه‎ 
d 


tout brandi Wa 
Brandille n.f. 5 
Brandillé, ée adj. HE 
corde brandillée 252 حل‎ 
Brondillement n.m. اهترار‎ 
Brandiller v.a. تدلدل‎ E 
— la tête راسه‎ A 


un mouchoir brandille sur la branche 
:حفق على الفرع‎ Je 
تدلدل‎ 


هر حبحه # محراث 


se — v.pr. . اهش‎ 


Brandilloire n.f. 


Brandin, ine n. et ndj. DÉI 
uu brandin n» 
jument brandine ارس دواد‎ 


Brandinerie a.f. e معمل‎ 


Brandir v.a. 


-- un javelot هر هز رافا‎ 
Brandissement n.m. EE 
le — des épées اهتراز السوف‎ 

. و‎ ` 
Brandisseur n.m. مار‎ 


اشارة المحز . شاخص Brandon 1 Sell‏ 
ححز المزروعات 


REN el 


saisie brandon 
dimanche des brandons 
mm 


Brandonné, ée adj. 


زراعه .سح جوزة terre brandonnée‏ 


Brandonner v.a. حجز‎ 
Brandy n.m. ds 
Brane n.f. الذ ئبه‎ ge 
Branée n./. بوظه اناز پر‎ 
Branlade n.f. Sh عصيدة‎ 
mourue à la — عصدة اللوت‎ 
Branlant, ante adj. A 
avoir la téte branlante دارت عله دماغه‎ 
dents braulantes ax)». اسنان‎ 
château branlant متر نسح‎ 

cet enfant est un cháteau branlant 
c^ هذا الطفل‎ 
branlant صليب‎ 
les branlantes oU 
Branle n.m. KI 
le — d'une cloche v- P0 272 
sonner en — النافوس‎ ^. 
branle ) اهتراز . تذبذب ( طبعة‎ 
donner le premier branle اعطى اول حرکۀه‎ 
étre en branle ) FO 
se mettre en branle ) D 
EEN! کرو‎ 


e WË! LA 
le branle ou branle gai ردص (نشد‎ 
mener le 6 
ouvrir 16 06 
commencer le — 


فتح الباب . las‏ 


être fou comme le branle gai, comme 


branle gai pel 

فراش الملاح branle‏ 

branle de galop — رحة‎ 

branle الله‎ Ae (o نوع طبر‎ ( e 
Branlé, ée p.pas. HE 
javelot branlé مزراق هزور‎ 
828216-85 n.m. "INT 
faire branle-bas الفراش‎ d 
branle-bas dans une maison CNN 
Branlement n.m. اوتراز‎ 
— de téte هز الراس‎ 
Branle-queue m.m. ela ابو‎ 
Branler v.a. "e 
tant que je branle le menton S ماد مث‎ 

— la {ête ij ٤ 
ma dent branle Axbxl. سنت‎ 


BRAN 


branier dans le manche ou au manche 


لا Jes‏ من مطرحك 


اقليم ثائر 
Tout ce qui branle ne tombe pas‏ 
ريما صحت الاسام بالملل 


ne branlez pas de là 


une province qui branle 


Branle-téte n m. 
Branlette n.f. 

pêche اغ‎ — 
 Branloire n.f. 
un héron àla — 


Bransqueter v.a. 


ابو راس هزازة 

ull 

صبد سمك بیز السنارة 
مرجيحة الوزة _ ذماع الكور 
صیادالسمك في حومته 

Ludi تمل‎ — Cé 


Brant n.m. کرمه‎ 
Branta n.m. وزعرائی‎ 
Brantard n.m. pe شال‎ 
Brante n.f. | % 
Brantée n./. قفص عب‎ 
Braque nm. et adj. 252 كلب‎ 

c'est un braque انه لمدهورش‎ 

homme braque s رجل مدهو‎ 
Braqué, ée p.pas. € 


les canons braqués contre la ville 

المدافع موجهة على (ابلد 
des yeux braqués sur cette femme `‏ 

عيون شاخصة هذه المرأة 


Braquemarder v.n. J- AAL 
Braquemart n.m. xm 
Braquement n.n. تصو اب‎ 
, Braquer v.a. tT um 
— un canon Ga. فرت‎ 
—  sesregards sur qqu'un all EN اشف‎ 
Braques n.f. pl. اذرع الرطان‎ 


ممار ابرة - سيف 

) بح‎ A1 - po? 
Gatai 
اعطا ذراعه‎ 
ذراع بعضهما‎ d وضما ذراءعبها‎ 
<ط ذراعه في ذراع احد‎ 


. Braquet n.m. 
Bras n.m. 
il le prend entre les bras 


donner le — 


se donner le — 
prendre le — 
offrir son — عرض ذراعه‎ 


avoir les bras troussés jusqu'au coude 
a 


00 ذراعه 
r 2 A d‏ 


كان خُفیف الاذرع في ji‏ 


ale H قدر‎ . 


gros comme le — 


nvoir les — 
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les bras m'en tombent هذا بحير المقول‎ 
couper bras et jambes à qqu'un nm 
demeurer les — croisés Ca x 
faire les beaux — جح اختال‎ 
tendre les - à qqu'un مد له بد الساعدة‎ 
tendre les - استفاث‎ 


arréter, retenirle — de qqu'un, à qqu'un 
e A 
منعه من الضرب‎ 
s'appuyer sur le — de qqu'un بانان‎ act] 
s'appuyer sur un — de chair UJ) تسم في‎ 


e 
به‎ w) 


recevoir qqu'un à — ouvert 
avoir qqu'un sur les — OL; vii à كان‎ 
avoir beaucoup d'affaires, de grandes af- 


تحمل بامو ركثيرة 


faires sur le bras 


se mettre sur les Dras ) Sg 
s'attirer sur les bras تر‎ a 
GaN استجلب‎ . 
il le prit dans ses — أخذه بالمضن‎ 
il le jeta dans les bras de l'armée 
i نشب مرب‎ ó القاه‎ 


tirer qqu'un des bras de la mort 

انقذه من انشاب المية 
d‏ حضانة الروج entreles -— d'un mari‏ 
مديئة ناقصة شفالين 


عاش من ذراعه 


ville qui manque de — 
ne vivre que de ses ل‎ 


il n'a été que le bras d'un autre 


ما کان إلا ساعد للفير 


le — droit deqqu'un ` COM) ذراعه‎ 
un — victorieux ذو اليد الط وی‎ 


toutes les choses humaines sont sous le 
bras de Dieu تحت يد الله‎ J كافة الاشيا‎ 


le — séculier (ماحله‎ AN 
il a les — longs d ا؛الیدالط‎ 
le — d'un fleuve ساعد النهر‎ 


se diviser en Deaucoup de bras 


تفرع JI‏ سواعد كثيرة 


de mer HIT 

"E e: 
un — doré .ذهبه‎ < 
les — d'une baleine زعانف الوت‎ 
le Bras des Gémeaux (a A فلك‎ ) D L1 ذرام‎ 
du 6 لواحق کپيز الارجل اللامسة‎ 


BRAS 
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اذرع السرطان bras de l'écrevisse‏ 
ادرع الا له 


les — du scorpion 


les — d'une machine 


— de levier Ala) eo? 
les — de chévre ينه‎ Ad ذراعا‎ 
à Dras بالذراع‎ 
porterà — بالذراع‎ Jr 
tourner un moulin à — go» طحن‎ 
à force de — go» š بقو‎ 
à tour de — بعزمه‎ ٠. بقوته‎ 
à — le corps من وسطه . من حزامه‎ 


bras dessus, bras dessous 


t à go»? 
étre bras dessus, bras dessous 

کان Ud‏ كيرة 
s'embrasser bras dessus, bras dessous‏ 
gi‏ بشنف 


si on lui donne long comme le doigt, 
il en prend long comme le bras 


9 i 
ء قليل فيطمع . سکتنا له دخل بحماره‎ d ان أعطي‎ 
Les bons bras font les bonnes lames | 


Aë Jes الشاطرة تغزل‎ 


Brase n.f. - 
Brasé, ée p.pas. ملحوم‎ 
un fusil — ملحومة‎ 4A 
Brasement ۰ nes 
Braser v.a. pu s 
charbon qui brase trop = Li فحم يطقطق‎ 
Braséro n.m. ملقد‎ 
Bresier n.m. ei منقد - حمرة‎ 
son corps est un — Sales 
8a téte est un — راسه حامية‎ 
Brasiére n.m. Sech) طاسه - مطفى‎ 
Brasillant, ante adj. SCHT 
mer brasillante در امض‎ 
Brasillé, ۵6 76 äech) شوي على‎ 


كيثرات مشويه على اخمر  poires brasillées‏ 


Brasillement n.m. ومضان‎ 
le — de la mer ومضان الم‎ 

° - A 
Brasiller v.n. اومض‎ 
SC, HU شوى على الحمر‎ 
Brasquage 1 لياسة‎ 
Brasque n./. اا‎ 
Brasqué, ée 7۰ m 


ereuset brasqué 


Brasquer v.a. لین‎ 
Brassade af Kéi 
Brassadelle n.f. البندقيه‎ ale. 
Brassage n'm. Lok حلط غور لو‎ 


مصاريف طرق الممّلة 


— de monnaie 


— d'une vergue 4, مفصل القر‎ 
Brassard n.m. الضد‎ ab? 


brassard de premiére communion 


شر یط الذراع اروم doy! JIA‏ 


brassard de deuil 
Brassardé, ée p.pas. 


حداد الذراع 

ذو ba‏ به عضدية 
ملح uet‏ اللجم Brassate n.m.‏ 
او Brasse n.m.‏ 


un chapelet long d'un — طول باع‎ n 
mouiller à 6 brasses رسي على ستة باعات‎ 
être sur les brasses tun لس‎ 
nager à la — عام بالذراع‎ 
pain 06 06 alej حير‎ 
Bressé, 6۵6 7 مخلوط‎ 
biëre brassée بوظة ممزوحة‎ 
perfidie 6 غدر اا‎ 

voile brassée au plus prés 
ممتدل على اتجاه )2 يح‎ He 
Brassée n.f. Gi ملو باع‎ 
— de bois — حضن‎ 


colonne de six brassées de grosseur 


faire des brassées صرب با لذراع‎ 

— de soie > حضن حر‎ 
saisir qqu'un àla — ON 
Brasseier v.a. DN 
Brassement n.m. G 
le — de la biëre 4 sl تضريب‎ 

le — des nations الملل‎ Ale) 
Brasser v.a. خلط . مزج‎ 
— la bière مزج البوظة‎ 


— Toret l'argent fondus dans un creuset 
حرك الذهب والفصة المسب وكين في بودقة‎ 
— la paillasse d'un lit قلب قش مرتبه سر پر‎ 


— une trahison هبر ځانه‎ 
— wne perfidie غدرا|‎ pn 
se — vpr. PE 
brasser l'eau » E = 
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brasser ER 
— au vent | اعندل لار يح . صوّب القر يات للر بج‎ 
— sous le vent ار يح‎ m» 
Brasserie n.f. محل شرب ال هره‎ ٠ معمل جمة‎ 
Brasserole n.f. عنقري‎ 
Brassette n.f. لبلوب‎ 
pêche àla — SEN صيد سمك بهز‎ 
Brasseur, euse n. da . «4 صانع‎ 
Drasseur d'affaires gu صاحب‎ 
Brasseyage 7 — 
— d'une vergue ae مفصل القر‎ 
Bresseyer ۰ Jal 
— auvent c Jl اعتدل‎ 
— sous le vent c FED 
Brassiage n.m. قياس بالباع‎ 
petit — باعات‎ ON فاع‎ 
grand — a په‎ 
Brassica oleracia ذب‎ 
Brassica napus : لفت‎ 
Brassicaire adj. dA 
pieride — فراشه الکر: لب‎ 


له ریه المداسةالکراث شوشه) Brassicées n.f. pl.‏ 


Brasscique ad;. سلجي“‎ 
Brassicourt n.m. et adj. اعوج الاق‎ 
cheval — ان اعوج لاق‎ 
Brassidate n.m. ملح مض اللجم‎ 
Brassidique adj. pei 
acide — سلجي‎ uar 
Brassiére n.f. Ty 
étre en brassiére + Ba | 
mettre, tenir en. — — . 2591 
brassiére go Jle 
Brassin n.m. صابون‎ vub دن ب‎ 
Brassique adj. t os 
Brassoir n.m. A محر‎ 
Brassoléate n.m. ماح زبت حمض للجم‎ 
Brassoléique adj. زي سلجي‎ 
acide — امي‎ à p 
Bressolis n.m. فراشه‎ 
Si x. ENS 
Brassylique adj. "s 
acide — is fa Ua 
Brassure n.f. اللحام‎ Je 
Brathyde n.m. داویه‎ ac عاف‎ 


Brava (interj. ) ( للموانك‎ ( ec 
Bravache n.m et adj. شجعة‎ 


رجل” "PC‏ « من لان المرب « homme bravache‏ 


un bravache سشحمه‎ 
Bravacherie n.f. جمجمة‎ 
Bravade n.f. حمجعة‎ 
les bravades d'un fanfaron JM حمجمة‎ 
faire une bravade استعرض المسا کر‎ 
scène de bravade تطاول الم ال‎ 
la bravade E zi 
Bravader v.n. مجه‎ 
Brave n.m. et adj. شجاع‎ CUR 
un brave soldat Je عسكري‎ 
brave جواد‎ 
un brave homme cds J 
de braves gens اناس طيبون‎ 
elle se fait brave تتببرج‎ 
— comme une noce, comme un jour de 
Páques E a 
faire le brave مل شجاعا‎ 
c'est un — à trois poils Js La 
mon brave Jie L 
il le fit assassiner par un — pu قله‎ 
brave ! «٠ بخ‎ 
Bravé, ée adj. هز‎ 
des menaces bravées تهديدات هزو‎ 
Bravement adv. بشجاعة . بحاسة . باس‎ 


se tirer bravement d'un embarras 


خرج من ورطه بمهارة 


PL E 


Braver v.a. 


5 
— du regard تحمس بنظره‎ 
— tous les supplices افتحمكافةالتمذيبات‎ 
— la mort الموت‎ ech 
كم ابر‎ 
se — v.pr. wes 
Braverie n.f. E te 
Bravi ! ) interj. ) بخ بخ هم‎ 


Bravissimo ( interj. ) 


Bravo ( interj. ) أحسنت بخ‎ 

bravo, bravo! Ie 
Bravo n.m. احير‎ F 
Bravoure n.f. جاسه‎ st 


mettre dela — 
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raconter les récits de sa bravoure 


Lei‏ ناه 
هئه حماس air de bravoure‏ 
حنس المياس — genre de‏ 
فخ المصافير _ شمير مدشوش Bray n.m.‏ 
ر باط Brayage n.m.‏ 
وحله . طنه  Braye n.f. Al.‏ 
مقطرن 75 Brayé, Ae‏ 
سفینه مقطرنه navire brayé‏ 
Brayer v.a. S‏ 
فطرن un navire Ale‏ — 
ربط حجرًا une pierre‏ — 
s pm‏ - حرام Brayer n.m. J‏ 
شجرة الشر به Brayére n.f. aahi‏ 
asco‏ اللاس Brayette n.f.‏ 
Brayeur n.m. "bL 2‏ 
مشط” Brayoire n.f. (i05)‏ 
Brayon n.m. To‏ 
ةر بب Bread-pudding n.m. Jul‏ 
دممه الال Bread-sauce n./.‏ 
عر به المقاعد Break n.m.‏ 
درب عل البق Break (to) v.a.‏ 
تیل Bréaune n.f.‏ 
عوايد Brebiage n.m. e?‏ 
سخله Brebiette n.f.‏ 


Brebis n.f. نمحه‎ . +U, 
une — s'est échappée نس بت نمجه‎ 

une impure brebis séparée d'Ismaël 
عاصٍ‎ dire 
رحل ماد‎ 
— اکل بدون ان‎ 


c'est la brebis de Dieu 


faire un repas de — 


Une brebis galeuse 
° - e e š . , kK 
الوئسا ++ من يدن للوفس يلافي تما‎ A الوفس يمدي‎ 
عقر بها كل داء (ميدالي)‎ 


Brebis comptées, le loup les mange 
ما يحسد الال الا اصحاده‎ 


A brehis tondue, Dieu mesure le vent 
Brebis qui bêle, perd sa goulée 

من فال امه <Ú‏ خمه | 

Faites-vous brebis, le loup vous mange ) 

Qui se fait brebis, le loup le mange ) 

(dla IAA) AD ex من طلى نفسه بالنخالة‎ 

من جعل نفسه عظما أكلته الكلاب .)144 (dias‏ 


Brebis trop approvisionnée, de trop 
d'agneaux 64 


ومن یکن عنده a‏ فاايه va‏ قد ذهبوا 


Brecciolaire adj. ذو شقوق‎ 
Bréche n./. "u : فرحة . فلق‎ 
faire — > شرم تب‎ 
battre en — بالمدقم . تقب بالمدفع‎ to 
battre en — un argument Ula » دحض‎ 
faire une — à sa fortune عجز ثروته‎ 


faire une brèche à un gâteau خدش فطيرة‎ 

brèche d'une montagne القمة‎ to 

bréche de Rolland o» شرم‎ 

رخام ابرش ب eA‏ ) حجارة صغبرة ) bréche‏ 

شرم عطي osseuse‏ — 
شمط الكو رة في السرم 06 06 coup‏ 

Bréche-dent adj. pe 
cette fille est bréche-dent — U £ < h هزه‎ 

un bréche-dent ne 

une bréche-dent شرما‎ 


تريب - نتو حنجري . رهابه « طب » Brechet n.m.‏ 


avoir mal au — Ai Jae وحمته‎ 

brechet ره‎ 
Bréchiforme adj. A 
Bréchoide adj. شبه السرم‎ 
Brécin n.m. شاغول‎ 
Bréda n.m. عار‎ dei 
Brédaler v.n. قر فم‎ 
did SCH SCH de chlen ) e کراب‎ 


Bredi-breda loc. adv. فوام فوام‎ 

faire qque chose bredi-breda مل حا جه وام فوا م‎ 
Bredindin n.m. عبار صغير‎ 
Brédir v.a. 25- 


— deux morceaux de cuir ensemble 


Brédissage n.m. "> 
Brédissure n.f. تلاصق الفكين‎ 
Bredouillage n.m. خلجه‎ 
Bredouille n.f. طقم صاع‎ 
petite — Ao مارس‎ 
grande — sS مارس‎ 
ilala — له مارس‎ 
être en — GA عليه مارس م عل‎ 


BRED 


BRÉH 


revenir, sortir bredouille . جع خاو »#الوفاض‎ ` 
O 3211 دجم بصفقه‎ 4c رجم بحفي‎ 
se coucher bredouille Us نام بغير‎ 


dire à qqu'un un mot et 106 6 
اظېر له ما كان في ضميره‎ 


Bredouillé, ée p.pas. 


une phrase bredouillée 


Bredouillement n.m. 
Bredouiller v.n. 
Bredouilleur, euse a. 
Brée n.f. 
Bref, bréve adj. 
dans le plus bref délai 
nos jours sont brefs 
étre bref 
cette lettre est bréve 
je serai bref 
un parler bref 
une parole bréve 


pour le faire bref ) 
pour faire bref  ) 


brève ou carrée 


une syllabe brève ) 
une bréve .) 


في اقرب وقت 


» ةقيسو٠‎ D dau y 


peus 


une brève et une longue فصيرة ومديدة‎ ilai 


observer les bréves et les longues 


LJ LA 
25 دف.ق في‎ 


il en sait les brëves et les longues 


bref 
en bref 
Pépin le bref 
parler bref 
Bref n.m. 
secrétaire des brefs 
envoyer des brefs 
bref 
lettre de — 
Brégier n.m. 
Brégin n.m. 
Bregma n.m. 
Bregmatique adj. 
Bréhaigne adj. f. 


une jument — 


رف الكفت 
بالاختصار 5 والحاصل 
بالاختصار . بالايجاز 
p‏ 

Dat تكلم کلام‎ 
M 

کاب سر FA‏ 
ارسل برات 

كتاب (أصلاة 
استثذان e‏ الدعوی 


شک 

قمه الراس 
v?‏ راسي 
عافر 
فرس عافر 


une earpe bréhaigne 


une bréhaigne 


Bréhaigneté n.f. 
Bréhéme n.f. 
Bréher v.a. 

— gras 

— an musique 
Brehons n.m.pl. 
Bréidine n.f. 
Bréine n.f. 


Brélage n.m. 


corde de brélage 


Brelan n.m. 


jouer au — 


avoir 


مسمر بالقرب من اللحم 


مسمر المسامير del‏ من بعضها 
مجموعالقوانين ( لي ار يلا ندهالقدعه ) 


Sak,‏ القلافونيا 
ر بط المفش على المر & 


بل ر بط العفش على العر به 
ثالوث الورق نوع لب ورق ) 


لعب ثالوث الورق 
حاز ثلاث اوراق Abe‏ 


brelan carré ou quatrième. bez ادبع و رقات‎ 


brelan favori 


— mignon 


les brelans publics 


Brelander v.a. 


Brelandier, iére adj. 


une dame brelandiére 


Brelandier, iére n. 


une brelandiére 


Brelauder v.n. 
Bréle n.f. 
Brelée n.f. 
Bréler v.a. 


Brelique-breloque adj. 


Brellage n.m. 
Brelle n.f. 
Breller v.a. 
Breloque nt. 
Breloquet n.m. 


Breluche ) n.f. 
Breluchet ) n.m. 


Bréme n.f. 
-— de mer 
Brémotte v.f. 
Brenade n.f. 
Brenage n.m. 
Brenéche n.f. 
Brenée n.f 


Breneux, euse adj. etn. 


une chemise bréneuse 


PLAI ورق مضاعف‎ 5 JU 


ثالوث ورق غندور 
جلاک à sel Al‏ 


gi 
d) 

سىدة )43 

JÉ 

i. 

ر بط العفش على المر بة 
p» us‏ 

ns 

رمث ( رومس ) 
ربط 

تعالیق 

"3x 

TG‏ .- ورقه 

az) ka g9‏ الا لم 

ګنومه صغهد $ 

Sech‏ رده 

عوايد النحاله 

شراب ارق 

عوايد النحاله 

حنماص غائطا 


خميص ملوث MH‏ 


BREN 


ابو خر به un breneux‏ 

Brenier n.m Ji عوايد‎ gle 
Breniquet n.m. صندوق النعاله‎ 
Brennage n.m. عوايد النخاله‎ 
Bréphos n.m. فراشه‎ 
Brequin n.m. ap A) مثقاب‎ 
Bresagne n.f. (xb) مصاصة‎ 
Brésil n.m. بقم ب فخذة مجففة بالدخان‎ 


sec comme brésil, comme du — ناش فکالبقم‎ 
Brésiléine n.f. اللو نة‎ ETE 
Brésilien, enne n. et adj. da ٠ S براز يلي‎ 
une Brésilienne ach بر يز‎ 


femme brésilienne ach اس 1 بر يز‎ 


لغه الس یز دل le brésilien‏ 

Brésiline n.f. مادة البقم الملونه‎ 
Brésillé, 66 7. ميقم‎ 
une glace toute brésillée مفتفتة‎ SLL 
Brésiller v.a. L صار ر‎ - x 5 m 
ge — v.pr. "T 
Brésillet n.m. ` ریه‎ 
— bâtard ou d'Amérique < > Se 
faux -- بقيمة كاذية‎ 

— des Indes T: 
Breslingue m.f. شلك ایض‎ 
Bresolles n.f. pl. MENU 
Bresseau n.m. وصله حط النارة‎ 
Bressin n.m. I شاغول‎ 
Bresson n.m. ور اصبب‎ 
Breste n.m. hall صيد‎ 
Bretagne n.f. رفص بر يطانيا‎ — Ul تیل بر‎ 
JBrétailler v.a. السف . جرد السيف‎ e 
Bréteilleur n.m. سال السيف‎ 
Bretasse n.f. - Tex 22-4 
Bretaudé, ée p.pas. HE 


حصان أصلم . حصان اقطش cheval bretaudé‏ 


Bretauder v.a. 


— un chien Ca 2 
Bretéche n. صدر الاستحكام‎ 
Bretécher v.a. ہی صدر استحکام‎ 
Bretelle n./. اله‎ 

les bretelles d'un sac All! جالات‎ 
une paire de bretelles cu جوز‎ 


il en a jusqu'aux bretelles, par dessus les 


واقم في واقمة للحزام - SUC‏ 


bretelles 


4503 


Bretellerie n.f. 
Bretellier, ère n. 
Bretelliére n.f. 


Bretesche ) 
Bretesse ) nf. 


Bretessé, ée 


Bretesser v.a. 

Breton, onne n. 
une Bretonne 
usage breton 
les Bretons 
le breton 

Bretonnant, ante adj. 

Brette n.f. 

Brettelé, ée p.pas. 
pierre brettelée 
truelle brettelée 

Bretteler v.a. . 

Brettelure n.f. 

Bretter v.a. 

Bretteur n.m.?et adj. 
officier bretteur 

Bretture n.f. 

Bretzel n.f. 

Breuil n.m. 

Breuiller v.a. 

Breuilles n.f. pí. 

Breule n.f. 

Breuvacher v.a. 

Breuvage n.m. 

Brève n.f. ou carrée 

Brevet n.m. 


ducs à brevet 


می صدر استحکام 


بريطافي . سا کن بر يطانيه الصغرى 


بر يطانيه 
"m‏ 
البر يطانبون 
لفة الب يطا نيين 
مبرطن” 
شيش- C,‏ 

تبر بالدنوزة 

حجر مزنبر بالدبورة 
مسطر ين مش شر 

زنير بالدبورة - تقش 
نحت ے Ak‏ بالشش 
مبارز بالشيش 

Vu Ak: صابط‎ 

دبورة ( اصطلاح النحاتين C‏ 
ta‏ بكو 

دغل 2 Lë‏ - شاغول 
طوى p‏ 

e‏ الموت 


شكال 


تر يعه ( موسيقة ) 
7 نه SA‏ 
09225 مدة حياتهم 


` [es sorciers à brevet de Pharaon 


— d'assurance 


سحرة فرعون المأذونون 


oe U) براة‎ 


ce marchand a le brevet de fournisseur à 


la cour 


—  d'officier 


— de la Légion d'honneur 


— d'imprimeur 
— de capacité 


— d'invention 


Ve‏ البايع Zk-‏ على تصر يح مورد المية 


عر يضه ضابط 

عر يضه رتبة الأرف 
رخصه الطايم 

adal شبادة‎ 
اجتراع‎ Sak 


BREV 


4515 


BRÉV 


donner à qqu'un.un brevet, son brevet de 
أخرّق‎ sb شهد له‎ 
عقد بالكتابة‎ 
توكيل بالكتابة‎ 


gauche 


acte en brevet 


procuration par — 


des brevets à chasser 14 6 

طلاسم äer Y‏ الحمى 

Brevetabilité 7۰ الشبادة‎ «ab 
Brevetable adj. 


Brevetage n.m. 


مستحق السبادة 

Brevetaire n.m. Sak, براء > تعاض‎ c sls 

Breveté, ée n. et adj. له‎ r 

fournisseur breveté A pz مور د‎ 

Breveté n f. yo 

52 - شهادة‎ eel 
se faire breveter par le gouvernement 


EL دن‎ Sak je eel 


y» Al Su 


Breveter v.a. 


Breveux n.m. 


کاب الصلاة Bréviaire n.m.‏ 
لى کتاب الصلاة — dire son‏ 
رحل البيعة — homme de‏ 


. ,> - 8 
ce livre est son — (555 هذا الكتاب نا ته‎ 


Dréviaire d'Alaric الار يك‎ d'a et 
Il est savant jusqu'aux dents et a mangé 


son bréviaire ) مدای‎ ٢١ ( لنقاب‎ ١ 


Bréviateur n.m. cl کاب‎ 
Brévicaude adj. قصبر الذيل . قصبر الذنب‎ 
Brévicaule adj. فصبر الساق‎ 
Bréviceps n.m. ضندعه‎ 
8267160116 a/j. فص بر النق‎ 
Brévicorne adj. Q3 All قصير‎ 
Brévidenté, ée adj. فصير الاسنان‎ 
Brévier n n. c جار‎ 

les bréviers الجوارح‎ 
Bréviflore adj. فصير الازهار‎ 
Brévifolié, ée adj. فصر الاوراق‎ 
Brévigastre adj. فصير البطن‎ 
Brévilingues n.m.pl. فصيرة الالسن‎ 
Brévipéde adj. ou! c ¿ الازحل‎ J 
Brévipenne adj. Axim H) فصير‎ 

les brévipennes n.m.pl. قصيرة الاحنحه‎ 
Brévirostre adj. Jul! فصر‎ 
Brévirostrie n.f. à u AX 


Bréviscarpe adj. oU ei 
Bréviséte «dj. الاو ين‎ p 
Brévistyle «dj. C530 1M قضير‎ 
Brévité n.f. 8 فص‎ 
Bréviscule adj. مد حدح‎ ee 
Brévivalve ad;. المصراع‎ p 
Breyage n.m. دی القت‎ 
Brézegaud n.m. AL» 
Bribe n.f. GNE CONI SE a 

bribe de pain Je E 


les bribes de la table 


bribes d'un poème 
Bribi n.m. عصفور‎ 


Bric n.m. — 


bric-à-brac eR < pul سقط‎ 
de bric et de Droc من ابده او من رحله‎ 
*Bricette n.f. OP 
Briche n.f. ( منحانيق ) حر يه‎ 
Brick n.m. م رک شراغية‎ 


Brickaillon n.m. 
Bricole n.f. 
agir de — 
coup de — 
jouer de bricole 


jouer de bricole ) 


n'aller que par bricole ) تماوج‎ 
donner une — RED 
de bricole ) sc 
° Lo X 
par bricole ) ° 
bricole تقل الات‎ 
la — du timonier يش‎ All صدر به‎ 
la — d'un porteur d'eau الستا‎ Ue 


le cerf a donné dans les bricoles 

وفع الثيتل à‏ 379 
ونټ چ ال 

تعاطى اصناف التجارة 


131160167 v.a. 


il bricole 


le chien bricole — GË 
bricoler z 


— un cheval الصدر به للحصان‎ E 2 
z e ed 
بالشماط‎ CN عوط‎ 


— le chemin 


— un poisson 


se — v.pr. ge: 
Bricoleur n. et adj. ءتماطي اصناف التجارة‎ 

chien Dricoleur ) : 

un bricoleur ) متعاوج‎ es 


BRIG 


(«452 ( 


BRID 


Bricolier n.m. 
Bricolle n.f. 

Bridable a4j. 
Bridage n.m. 


— “d'un poulet 


حصان ذو صدر له 
شما ط( (A...‏ 
تكتيف فرخة 


Bride n./. لام‎ 
mettre une — à un cheval GË لحم‎ 
la main de la — الرع‎ A 
serrer la — السرع‎ AL. m 
lâcher ou rendre la — څرخ أو سيب السرع‎ y 
tourner la -— هرب‎ 


courir, aller à toute bride, à bride abattue 
همج . جرى على آخر سرع‎ 
il s'en moquait à bride abattue 


- 
- 


louer à bride abattue مد ح‎ 
lâcher la — A ses passions اطلق عنان شبواته‎ 


^e 


° 1 
tenir qqu un en. — ېره‎ 


Dieu qui tient en bride les esprits trompeurs 
RAER ر للارواح‎ au الله‎ 


- 
- 


tenir la — haute شد د‎ 

lâcher la bride 

mettre à qqu'un la bride sur le coup ) 
اطاق سراحه‎ 

aller .— en main احتذر‎ 


tuyau en fonte double — بوجهين‎ nb ماسورة‎ 


tuyau en fonte — بوجه‎ yb ماسورة‎ 
hocher la — à qqu'un عرف مرامه‎ 
brides à veaux AU  تاشحاجم‎ 
— d'un bonnet aab زناق‎ 


bride 


détruire les brides 


عروة - شنکل( وهي خياطة لعدم تز يق المروة ) 
هلك الا همه « جراحة € 
A cheval donné, on ne regarde pas à la —‏ 

` KI قيدوا نعم الله‎ ٠ . على الحنين من سبيل‎ L 
لو دعت" الى ذرا ع او كراع لاحت ولو أهدي‎ q lass ٠١ > 
» شرف‎ die « Ad ذراع او كراع‎ i 


8 - 


p‏ > لله 
حصان ملجم 


وزة Aal Sen‏ بر شه 


Bridé, © 7 
cheval  - 


016 06 


D D D - » LU æ 
imagination bridée تصور مېود‎ 
un oison bridé | Ach 


Brider v.a. rii 
— un cheval لم حصانا‎ 


il est temps de brider 


padd Or Oh 
— son cheval, son Ane par la queue 
c صنع بالمندار. فلب الو‎ 
— la figure de qqu' un d'un coup de fouct 
A وحه انسان بالسو‎ S 
ce béguin bride trop cet enfamt 
AC" 3 JI هذه الطقية زانقة هذا‎ 
il bride la fureur de la mer يقبر هيجان البحر‎ 
brider la bécasse ضحك على انسان‎ 
la bécasse est bridée 
je l'ai bridé 


— un filet زر شکه‎ 
— une volaille Ax d End 
— les serres d'un oiseau قد ما للب طبر‎ 
— 164 9 ر بط اللوائيس‎ 
— nne pierre ربط حجرا‎ 
se bien — راسه‎ das 
Chacun bride sa tête <U يعمل على‎ E d 
Brideuse n.f. صانعة الشيكة‎ 
Bridier n.m. لاماي‎ 
Bridoir n.m. حكمة . قنطرمة‎ 
Bridoison n.m. احمق . مففّل‎ 
Bridole n.f. » بحرية‎ « Col 
Bridon n.m. € كمه ه قتطرمة‎ 
—  d'abreuvoir — حكمة‎ 
scier du — وسارًا‎ Cs Web افرع‎ us 
Bridure n.f. ر بط الاحبال‎ 
la d'un poulet فرخه‎ ERE 
— sur amarrage en étrive cle ر باط‎ 
— sur amarrage plat رباط مستقيم‎ 
Brie (fromage de) جبله بري‎ 
Brie n.f. "ud- 
Briée ۴ عجنه‎ 
Brief, éve adj. et n.m. E 


assigner à briefs délais مواعيد فصرة‎ d اعلن‎ 


un brief با تر وج‎ c ze 

Brier v.a. سل لنب‎ Qoca) bá, 
Brieux n.m. jns 
Briévement adc. بايجاز‎ 
dire — أوجز‎ 
Briéveté n.f. ايجاز‎ ze 
la — dela vie ELLI as 

la — du cordon ombilical قصر اهيل لري‎ 

, parler avec. — KZ 


BRIF 


453) 


Brifable adj. ما کول‎ 
Brifaud 
Brifaut > n.m. قليل الادب‎  ىنيطب‎ 
Brifau 
Brifaudage n.m. الصوف‎ ci 
Brifauder v.a. coulis مقط‎ 
Brife n.f. Z l فتح‎ Lii 
Brifée n.f. åa . زلطه‎ 
Brifer v.a. شره - اتلف ملاسه‎ 
Brifeur, euse n. du s 
Brifdange n.f. s 
Brifier n.m شر بط رصاص‎ 
Brig n.m. مرکب شراع‎ 
Brigade n.f. لوا‎ 
— major اركان حرب اللوا‎ 
— d'infanterie لوا مشاة‎ 
brigade de cavalerie Us لوا‎ 
un général de — الوا‎ sl 
— de gendarmes عساکر‎ 5j 
— desergents de ville مستحفظين‎ ai A 
— de sûreté فرقه غفر‎ 
une — de charpentiers VE ai A 
Brigadier n.m. لوا معاون رئيس المندرمة‎ 
— général لوا‎ 
— desarmées du roi اوا > الملك‎ 
le — d'une embarcation د ول الرکب‎ 
— du bateau رة‎ AU sí مر‎ 
Brigand, ande m. et adj. يق‎ AN c , j Ç 
le brigand des airs المقاب‎ 
un — de lettres NYI Je 
une nation brigande به‎ lo e 
les brigands فطاع الطر يق . القرافصة‎ 
Brigandage n.m. الطر يق مظلمة‎ e 
Brigande n.f. الطر يق‎ ibl 
Brigandeau n.m. و ملوك‎ 
Brigander v.n. فطع الطر يق‎ ٠ — 
— surlesgraines JAJI —; 
Briganderie n.f. ver 
Brigandeur n.m. oaa. 
Brigandine n.f. 4222) 
Brigandinier n m. Til») 


Brigantin n.m. ب مس پر‎ wey غراب . قارب‎ 
e? OU 

got 

TE (MEM NP 


Brigantine n.f. 
Brigaut n.m. 
Bright (maladie de) 


Brightique (un) 


Brigne n.f. » لس « سمك‎ 
Brignole at . قراصيا‎ 
Brignolette n.f. LÅS illi 
Brignon n.m. څوځه‎ 
Brigot n.m. خسبة روي‎ 
Brigue n.f. دسسة - احذاب‎ 
brigues dans les élections دسايسفالاتتخابات‎ 
une — secrète دسيسة المشق‎ 
Briguer v.a. ' احتال - دس‎ 
— un emploi احتال على وظيفة‎ 
Brigueur, euse n. يق متخانق‎ b! c - معتال‎ 
Brijeau n.m. ری‎ 
Brillamment adv. | ak 
Brillant, ante n. et adj. موهوج‎ 
— d'or بالذهب‎ (^ 
couleur brillante 2 لون‎ 

rendre les outils brillants المدّة‎ 
— de gloire بالفحر‎ AUD 
gloire brillante راص‎ pò 
d'une origine trës-brillante di مو‎ 
une position brillante CA مكانة‎ 
rendre le style brillant رونق اناه‎ 
élocution brillante pe pu 
les passages brillants الشواهد الاهيه‎ 
des sons brillants اصوات ناضرة‎ 
un peu — JB ناضر‎ 
santé brillante صبحة مر بعه‎ 
— de santé الصحه‎ ë 3A 
donner du — à l'acier لم البولاد‎ 
le — d'une pierre précieuse  رهوح رونق‎ 
le — d'un poème قصمد‎ 3:32 
le — —: الالاس‎ 
tailler en — LI نحت‎ 
— d'une trés-belle eau جيل‎ el اماس ذو‎ 


nous avons semé de brillants les voûtes 


ولقد ر نا الا UJ)‏ بمصايح azurées‏ 
اماس كاذب faux brillant‏ 
x‏ — رونق كاذب faux brillant‏ 


La Brillante du Navire( فلك سيديو‎ ai [o 
€ ده‎ 
دو ظل م ° احاج‎ 


- .ز خرف 


pe 


Brillanté, ée p.pas. 
diamant brillanté 
style brillanté 
le brillanté 


BRIL 
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BRIN 


un brillanté 


شکه كاذبة 


Brillanter v.u. xi 
— un diamant نحت الالماس‎ 


— son style SU E) 
se — Dr. "T 


Brillantine nf. ¿U زيت لام مسحوق اللي‎ 
x B = 


Brillement n.m. NI 
Briller v.n. d EN EA 
la lune brille القمر‎ Lea 


de l'éclat de l'or وهج کالذهب‎ 
le feu brille dans sesfyċux ais تاج النار في‎ 


— par la gloire اشتهر بالمجد‎ 
— par son absence Abe ظېر‎ 
— dans les réponses احسن الاحابه‎ 


Tel brille au second rang qui s'éclipse au 
premier لا ردسا‎ Li. يشوق‎ 0» 


Briller v.n. اصطاد بااصباح‎  باتجا‎ 


82111016666 n.f. DAS ill 
Brillotter ) T 47 
Brillter ) 5“ ES 

veilleuse qui brillotte قرايه تزرهو‎ 


Brimade ) ».f. -< 


Brimage ) n.m. texts qe 
Brimbalant, ante «dj. m 
Brimbale n.f. ذراع الطامه‎ 
Brimbalé, ۵6 7 زوز‎ ٠ منقور‎ 
cloches brimbalées نوافيس منةورة‎ 
Brimbalement n.m. a 
Brimbaler v.a. "e 
— les cloches التواقس‎ "e 
Brimballier n.m. 
Brimballe n.f. بري‎ vl 
Brimbelle n.f. 
Brimborion ».m. تهاته‎ 
Brime n.f. رغوة العرق سوس‎  هظولا‎ m 
Brimé, ée adj. ابرش” - ابقع‎ 
raisin brimé عاب ارش‎ 
Brimer v.a. رغى‎ e 
faire brimer un cheval TON عل‎ s 
Brimeur n.m. — 
Brin n.n. السوار بيخ‎ err فق‎ 
un arbre d'un seul. — شحرة باسقه‎ 
le -— du buisson الدغل‎ r 
bois de — سارح‎ m 


brins de bois 


fil de brin 


قريات صغيرة ( بحر يه ) 


Brioleur n.m.‏ | خط كتان 


un beau brin d'homme 


رجل رشق dall‏ 


un beau — de femme اعرأة رشقه القوام‎ 
un beau — de fille بنت رشيقه القوام‎ 


arrachez brin à brin, ce qu'a produit ce 
maudit grain 


اقلءوا E‏ بعود ما "ET‏ هذه )352 اللمونه 


cordage de premier — Je حبل قاب‎ 

un — de paille | "Er 

un — de fil حط‎ abs 

un — de soie > > قصف‎ 

un — de plume ريه نمام‎ 

il n'y a pas un — de vent هروا‎ <> adl 

— d'un éventail مروحه‎ plo 
Brinasse n.f. oU 
Brindaonier n.m. الکاذ به‎ abi e! شحرة‎ 
Brinde n.f. SER 


boire des brindes 


, être dans les brindes 


Brindestoc n.m. ذات خش‎ Let 
Brindezingue n.f. خارة‎ 
il est en — ow dans les brindezingues 
زان‎ 
Brindille n.f. عرحون‎ 


Dalais en Drindilles 


Drindilles ترويق‎ 

TRU الم‎ " > 
Brindisi n.m. —À 
š ; : سم وړ‎ 
Brindone n.f. Ce. عنمه‎ 


Brindonier n.m. bell] š > ٠ C شجرة‎ 
بجيد — امرأة طويلة‎ 

في فَشل ‏ في حالة C;‏ 
ذراع الطلمبه 

هز 


Bringue n.f. 

en bringues 
Bringuebale n.f. 
Bringuebaler v.n. 


Brinquelle n.f. <= ym 
Brintier n.m. — A) صانم ايادي‎ 
Brio n.m. حماس‎ 
parler avec — بحماس‎ elt? 
Brioche n.f. القاضى‎ a 
manger de la. — ETE X^ 
quelle brioche ! من غلطه‎ ut We d وقم‎ 
faire des brioches غلط غلطا فاحثا‎ 
Brioir n.m. — ماسله‎ 
Briolet n.m. j. ند‎ 


Briolette n.f. 


—— vy, —F— - - 


BRIO 


Brion n.n. 


Brioso adv. بحاس‎ 
Briotte n.f. شقائق النعمان‎ 
Briquage n.m. pou "eb. 

à » 2? 
Briquaillons n.m.pl. اجر عتیق‎ 
Brique n.f. Zoe . طوب احمر . قالب‎ 


» فلك سيديو‎ » EEN 
طوب نار‎ 


les Briques 


briques réfractaires 


- 


une brique crue طوبه نه‎ . n 

ton de — gem لون‎ 

— de savon قاب صابون‎ 
— d'étain me قالب‎ 
Driques creuses d TP 
Briquer v.a. Jui حك‎ 


حك سطح الفينة بالقااب le pont‏ — 
اتسلطح على pont avec le dos taigh-‏ 16 — 
زناد Briquet n.m.‏ 
فدح الزناد - قدح رجله با لمشي — battre le‏ 

نار کر شه phosphorique‏ — 
زناد با هوا pneumatique S.A‏ — 
ie‏ کت غاا briquet‏ 
U,‏ بالقوالت Briquetage n.m.‏ 
می بالقوالب 1 ۵6 Briqueté,‏ 
ZG‏ فى بالطوب الا مر maison briquetée‏ 

ton briqueté AM oJ 

urine briquetée بول محمرة‎ 
Briqueter v.a. DU A — I AR 
Briqueterie n.f. Ks لوب‎ ET ee DE 
Briqueteur n.m. ظوات‎ 
Briquetier n.m. باع طوب - دقاق الالوان‎ ٠ Ee 
Briqueton n.m. ME الت‎ 
Briquette n.f. قاب فحم‎ 


Bris n.m. E wë Zei 
وي‎ sa > t, 2 
کر السجن‎ 


— de marché cz تعطيل‎ 


le bris de scellé 


— e prison 


les bris d'un navire السفنه‎ E < 
Brisable ad;. $i قابل‎ 
Brisacque n. et adj. ahh, isch 


° — 


Brisant n m. 


Brisant, ante adj. Aa 

poudre brisante W ie ارود‎ 
Brisaudage n.m. ااصوف‎ hoi 
Brisauder v.a. ااصوف‎ ln 
Briscap n.m. الز واج‎ < 


E-———— ا‎ 


¿455 ( 


CR CE bg Briscard n m. 


BRIS 


عسكري هرم 

Brise nf. ريح‎ 
belle — E ريح‎ 

bonne به ل‎ G 

—  carabinée — u يح‎ A 
la — adonne يدفم الر يح‎ 

une —— est faite ريح منتظم‎ 

اليم la brise‏ 
سدادة تار ا هموا Brise-bise n.f.‏ 
و 7 6۵6 Brisé,‏ 
Aiie‏ مخ طومه — navire‏ 

idoles brisés Ee اصنام‎ 

une existence brisée وحود فو‎ 

avenir — Ñ ضايع‎ NS 

porte brisée e باب‎ 

accent — Ae Hi 

voix brisée Gab, ay 


je suis brisé d'une grande course 
من المشوار الكبير‎ PE 


— par la douleur 


rime brisée et^ روي‎ 
comble لون منکم ل‎ 
ligne brisée u$. خط‎ 
taille , va بي‎ 
pluriel brisé PEE) e 
Brise-cou n.m. هاو به‎ 
Brisées n.f.pl. دلائل‎ 


suivre les brisées de qqu'un Lil اقتدى‎ 
aller courir sur les brisées de qqu'un 
¿SL aia 


عاد إلى ما كان عليه reprendre ses brisées‏ 


Brise-glace n.m. الشلج‎ E 
Brise-image n.m. حاطمااصور‎ 


ملطمه الا واج Brise-lames n.m.‏ 
E‏ ( نات ابن السيطار ) 


مسلكة الخيطان 


21156-11116168 4۰ 
Brise-mariage n.m. 


Brise-méche n.m. Š al E 
Brisement n.m. T , حطم” . کر‎ 
le -- des images حطم اصور‎ 

— de ceur — کر‎ 


brisement des flqts contre la cóte 

e‏ و 
Brise-mottes n.m. a3. 5‏ 
مدفم Brise-mur n.m.‏ 


111856-08 n.m. 


BRIS 
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BRIS 


Brise-pierre n.m. Slol] azi 
Briser v.a. T 
— un roseau ali — 


— un arbre قصف شجرة‎ 
— les dieux de pierre 


la mer brise ses vagues contre un rocher 
إصدم البحر امواجه على صخرة‎ 


— la laine نف الصوف‎ 
— un traité فسخ مماهدة‎ 
— des liens d'amitié فطع حال ااودة‎ 
— son avenir Alain cavi 
— l'effort du vent وفى من الر بح‎ 


— ses fers ) 


تخلص من الر بق . خلع الطاعة dcr‏ 
Gil s‏ اتان 
کر القف 


— l'orgueil de qqu'un 


— le ceur 


— qqu'un de coups 3 9 EE 
je suis brisé انا ملم . عظای مكرة‎ 

—  letympan à qqu'un RK 

— une période E اطل فقر‎ 

— wn discours فطع الكلام‎ 
brisons-là ) , 


“< يکفي ` بس‎ 
rk اضاف على‎ 
les vagues brisent sur les récifs 


brisez là-dessus ) 


— un écu 


علم الطر یق briser‏ 
قصف ورمى bas‏ — 
قصف على الشجر haut‏ — 


86 — v.p. 


les vagues se brisent c! تتلاطم الامو‎ 
le verre se brise 6 
le vaisseau se brise 
le compas se brise 
les volets se brisent الدرفات‎ ua 
les rayons lumineux se brisent 
تتكس الاشعة الضوئية‎ 
Tant va la cruche à l'eau, qu'à la fin elle 
نا کل مرة تام الجرة‎ 
JA مخلول‎ 
مفرمه الکست‎ 


se brise 


Brise-raison ».m. 
Brise-scellé n.m. 


Brise-tourteaux n.m. 


Brocaille ) n.f, 


Brise-tout n.m. مکار‎ 
Brisets n.m.pl. جلد الإبط‎ 
Briseur n.m. کاسر‎ 
— d'images Me E 
— de sel الملح‎ STT 
Briseuse n.f. الصوف‎ a 
Brise-vent n.m. $3205 
Brisis n.m. زوايا لمملون‎ 
Briska n m. عر به سبت‎ 
Brisoir n.f. مدق القنب — مدق الصوف‎ 
Brisoire n./. زحافة‎ 
Brisou n.m. | صاعقه المناجم‎ 
le feu brisou المناجم‎ aisle 


Brisquard n.m. 
Brisque n.f. 


عسكري هرم 

شر بط Ale‏ - المشرة والواحد 
combien avez-vous de brisques 2‏ 

عند Y‏ عشرة وک واحد 


j ai cent de brisques عندي مه من المشثرات‎ 


والوحايد 

ع كري عجوز vieille brisque‏ 

Brisse n.m. | قفد البحر‎ . SCH 
Brissenés n.m. pl. البحر‎ Lut 
Brissoide ad;. فنفدي بحري‎ 
Brissopis n.m. PÀ قنفد‎ 
Brisure n./. ale ¿ ی‎ 
les brisures des rochers شقوق السحور‎ 

la — d'un volet ته درفه‎ 

les brisures d'un m&t T, تماشيق الصار‎ 

— des armoiries تز الثمائر‎ 
Britannique adj. dla بر‎ 
le gouvernement — ا .0 يطانية‎ 

îles britanniques Au, جزاثر‎ 
Brithys n.f. فراشه‎ 
British-gum n.f. سا الد ره‎ 
British-museum n.m. متحف لندره‎ ٠ متحف اتكلبزي‎ 
Brizomanoie n.f. piel ems 
*Broc n.m. ابريق - سیخ . سفود‎ 
— de toilette * » 9! ابر يق‎ 
boire un — ral Sei شرب‎ 


de bric et de broc من إيدها او من رجلپا‎ 


de broc en bouche ei 


manger un pigeon de broc en bouche 
G کل حامه بار‎ ١ 


9 SE 


Brocage ) n.m. "ES سا‎ | 


BROC 


c 45"? » 


BhOC 


Brocantage n m. 
Brocante m.f. 
Brocanté, ée p.pas. 


des marchandises brocantées 
فېا‎ D D c» 


Brocanter v.a. 


— 

Brocanteur, euse m. — 
une brocanteuse innie 
brocanteur de louanges مد اح‎ 
Brocard n.m. ب ركاه‎ iael 


— de droit 
lancer des brocards à ou contre gn up 


WE s Ac UH 


فدح في حقه 

Brocardé, ée p.pas. «قدوح‎ 
Brocarder v.a. فدح‎ 
Cest assez — Ta يكفي‎ 

se — vpr. pu 
Brocardeur, euse n. قاد م”‎ 
Brocart x.m. Tom فضت‎ 


Brocatelle n.f. 


— d'or فراشه ذهبية‎ 
9 D Ze 

— d argent "WP دراشه‎ 
— brune z: 


Brocéreux, euse adj. 
pays brocéreux 
bois brocéreux 


Broceron n.m. 


une lampe à — — 
Brochage n.m. يم . توريق‎ KS 
— d'un livre توريق کتاب‎ 


Brochant, ante adj. 


pal brochant BUT فاص ل‎ 

Broche n.f. p^ سیخ . فو د.‎ 
viande à la broche کاب سا‎ 

un agneau cuit à la broche حولي مشو يعلى السيخ‎ 

un tour de — لغه سيخ‎ 

— de collet en diamant اماس‎ ot مشبك‎ 
les broches du sanglier )بر ي‎ SAM انياب‎ 


تدف . اندار على الدفاية 
ورشه غزل ذات 


conu‏ کرر يه 


faire un tour de — 
ñtature à 200 broches 


جوځ مجو ز — drap À double‏ 
ابرة شغل . ابرة شرابات 67 مر — 
سدادة برميل d'un tonneau‏ — 


couper broche à qque chose ئی‎ c فطع‎ 
— pour enfiler 168 566 س‎ Ale 
la -- d'une serrure A Ge 
la — d'un carton TIPO د کر‎ 


Il ne faut pas mettre tout son rót à une 
méme broclie 


لاتدځاوا من باب واحد وادخلوا من ابواب متفرقة 


Broché, ée p.pas. s . p - محيش‎ 


étoffe brocliée Um دیاش‎ 
livre broché 3 مجر‎ € 
travail broché شفل .تمجل‎ 
le Droché اش‎ 
Brochée n.f. 


p" 
و سخ‎ 
manger quatre brochées da هه‎ A کل‎ | 
نځس با موز‎ e خيش‎ 
brocher une étoffe d'or.et d'argent 
بالقصې و(الى‎ UU خش‎ 
Cs p^ . Le 3» 


Brocher v.a. 


— des livres 


— ses devoirs فروضه‎ A Qu 
— les clous | ٣۳ 
— un boeuf tué 5 8 YT نفخ‎ 
— latuile فرب القراءيد‎ 
MO vigne ` e SI ple 


cet arbre commence à — هذه السجرة تلبت‎ 31 


Brochet n.m. AM سمك الكراكي . سمك‎ 


— carreau Si Sí چك‎ 
Brochetaille n.f. E صيد سك‎ 
Brocheter v.a. t 

— un pigeon I سیخ‎ 

— une étoffe Gu Ee 
Brocheteur n.m. Q> 


Brocheton n.m. 
Brochette n.f. 
— de bec-figues 


prm صيرة‎ 

سيخ كباب - مرود ) في المطبعة ) 
سيخ عصفور اليل 
Ji»‏ طفلا 

élever des oiseaux à la — EE 2 à! 35 


élever un enfant à la — 


A ° ° e 


—  Aàcheveux 
colle de brochettes 


Brocheur, euse n. jue. 


نول + —- 

شا كوس البيطار 
تجزيع — صل الاجريع - JAM‏ 
الف كراسة 


brocheuse mécanique 

un brocheur 
Brochoir n.m. 
Brochure n.f. 


faire une — 


Brochurier n.m. 
Brocoli n.m. 
Brode n.f. 
Brodé, ée p.pas. 


BROC 


un mouchoir -— 


un habit — 


بدلة )5 
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BROM 


Al‏ كراسات 
فرنبيط ايطاليا 

قطان د امرأة سمرا 
5 

مندبل Éu‏ 
بط له أخليه . 


le récit est brodé par le narrateur 


Brodequin n.m. 


mettre ses brodequins 


— d'un acteur 


le — comique 


— de femmes 


le — 


brodequins 


Broder v.a. 
— un chiffre 
— une fleur 
— de soie 


— dor 


--- au tambour 


.——  $on écriture 


— Un conte 


— sur un texte 


métier à — 


Broderie n.f. 
— au métier 
— de soie 


— d'or 


une étoffe ornée de broderie 


la broderie 


Brodeur, euse n, 


autant pour le — 


brodeuse mécanique 


Brodoir n.m. 
Brodure n.f. 
Brogues n.f.pl. 


Broie n.f. 
Broiement ) 
Broiment ) Katie 
le — des couleurs 


le broiement 


Broigne n.f. 


Broken-down adj. m. 


Broker n.m. 
Bromatologie n.f. 


توته توته فرغت الدوته 


سي زخُرفة من راو يها 
.2 


حف 
لبس خافة 
SE‏ 


له š ¿SS‏ الاضحوكة 


Sur‏ > م 

ا مرار مشط القدم 
قاط الرجاين 

béi 

C» 5» 

Ab‏ زهرة 

PE > y 
ط رز بالاشلمه‎ 

طراز على الإتار (الطاره 
زخرف خطه ‏ ` 
oou ej‏ 

اطنب على .كن 


له الطرازة 


سحق الالوان 

) الجراحة‎ di c 
. سلاج تام‎ ٠ ei 
Cl 

سمسار 

2 الاطممة 


Brome n.m. 


Broméliacées n.f.pl. 


Bromélie n.f. 


Bromhydrique adj. ` 


Bromique adj. 
acide — 
Bromidrose n.f. 


Bromographe n. 


Bromographie n.f. 
Bromographique adj. 


Bromure n.f. 
Bronceal n.m. 
820262806 n.f. 


son cheval fit une — 


Bronchage n.m. 
Bronche n.f. 


les bronches 

une -- «06 
Bronchéal, ale adj. 
Bronchectasie n.f. 
Bronchement n.n. 


Broncher v.a. 


Broncheur ۰ 


Bronchillaire adj. 

Bronchique adj. 

Bronchisme n.m. 

Bronchite n.f. 
— chronique 
— aiguë 


Bronchitique adj. 


182026200616 ۰ 
Bronchoir n.m. 
Broncholite n.f. 


Broncho-mycosis n.f. 
Bronchophonie n.f. 


son cheval bronche 


une feinme qui bronche 


Bronchial, ale adj. 

les arcs brouchiaux 
Bronchiareciie n.f. 
Bronchiectasie m.f. 


Broncho-mgophonie n.f. 


پروم ‏ دنقة (نبات) 
ak Al al.‏ 

der برومي‎ 

بردي 

to‏ . عرق مصن 
واصف الاطممة 
وصف الاطممة ‏ 
din‏ 
مرک c‏ البرومور 
بر عه 

zb . ine‏ قدم 
کی حصانه 


»مهوم 
4 


Il n'y a si bon cheval qui ne bronche 
(e lag la عام‎ JIa 3557 لکل صارم نبوة ولك لجواد‎ 


ان الحواد قد (A) Xs‏ 


و 
däs‏ 


BRON 


(459 


BROQ 


| . 


برسام —— . اب Broncho-pleurésie nf. ` ei‏ 
الاب شعي رثوي 


تقيح الالتباب a)‏ 


Broncho-pneumonie n./. 
Broncho-pyorrhée n./. 


Bronchorrhagie n.f. نر يف شعبى‎ 
Bronohorrhée n.f. شعبيه‎ aj y 


Bronchotome a.m. 


Bronchotomie n.f. فتح التنفس‎ 


Bronchotomique adj. gu wm 
Brondir v.n. SR 


Brondissage n.m. 
Brondissement n.m. رن‎ 
Brontolithe n.m. 
Brontométre n.m. 


e SES 
مرو. حجر ناري‎ 


Bronzage n.m. التوج‎ d. A 
Bronze n.m. توج‎ 
une colonne de — عامود من التوج‎ 
cauon de — مدفع توج‎ 
avoir un ceur de — al فی‎ 
Ames de ارواح فاسية ل‎ 
un — c^? من‎ JU 


les courtisans du cheval de bronze 
هنري الرابع بباريس‎ kel, النشالون المجاورون‎ 


médaillon grand — A شاخص توج‎ 
moyen — توج متوسط‎ 

petit — Je توج‎ 

les accents du — qui tonne المد فم‎ MI 

—  tonnant d» 
— jaune زخرف‎ 
— mou توج طري‎ 
Age de — c 27 
Bronzé, 6۵6 7 مس وج‎ 
statuette bronzée Sch مسخوطة ماونة‎ 
souliers 58 حزم محمزة‎ 

un teint bronzé par le soleil لون اسمر‎ 
c'est un homme bronzé n رحدل‎ 


la maladie bronzée 


امرض التوجي 
توج . لون بالتوج 


Bronzer v.a. 


]e soleil bronze le teint اللون‎ geet تسم‎ 
se — vpr. p% ۱ 
son cœur s'est bronzé فى قله‎ 
Bronzerie n.f. t. EIER, 
Bronzeur n.m. 2 صانم التو‎ 
Bronzier n.m. بادع التوج‎ 
Bronzine n./. 3 ais 
Broquart n.m. 165 


vieux broquart yi 
Broque n.m. dub قنبيط‎ 
Broquel n.m. درقة اليد‎ 
Broquelin n.m. ole AN 2x 
Broqueline n.f. oV» اف ورق‎ 
Broquer v.a. A m 
Broqueteur n.m. 235-4) شال‎ 
Broquette n.f. قباقبی‎ Ak 

clouer avec dela — NEC بالمسامير‎ per 
Broquier n m. صانم الزمزءيات‎ 


Broquille n./. ER 
نشل المجوهرات باستبدالها‎ 
Broquiller v.a. نشل المجوهرات باستبدالما‎ 
Broquilleur, euse m. نال المجوهرات باستبد الحا‎ 
سمك القرش - مار ابرة - سدادة برميل‎ 


volàla — 


Broquillon n.m. 


Bros n.m. جم غر ب‎ 
Brosime, brosimum galactodendron c) شحرة‎ 
Brossage n.m. مسح الفرشه . تفر يش‎ 
Brossailles n.f. pl. ret 
Brosse n.f. فرشه‎ 
une — à habit فرشه هدوم‎ 

une — à tête شر‎ aL 

une — à dents فرشۀاسنان. مسواك‎ 

une — à barbe فرشة ذفن‎ 
peindre à la — AL A نقش‎ 

une belle -- dt نقش‎ 

une grosse — Lli lx 

— d'un bois ce 
— d'une abeille 4e شروال‎ 
moustache en — شارب مد یدب‎ 


فرش . ممسوح بالفرشه 
بدله ممسوحة بالفرشه 
مغلوب d‏ اللمب brossé au jeu‏ 
تفريشه ‏ هز يمه Brossée n.f.‏ 
فرش الصديري 

تفر يش . مسح بالفرشه 


r 
SA e 


Brossé, ée p.pas. 
un habit brossé 


donner une — au gilet 
Brossement n.m. 
Brosser v.a. et n. 


- 


— un habit فرش بدله‎ 
brosser l'ennemi 324! t هز‎ 
—  qqu'un فرشه . مسعه بالفرشه  اوسمه مر را ب غلب‎ 
je l'ai joliment brossé غلبته أشن غلب‎ 
le cerf brosse EA AM 
— A travers la foule dE d هرب‎ 


il brossa la chambre et disparut 


راغ من الغرافة d-b‏ 
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- 


فرس نفسه se brosser v.pr.‏ 
جوت دته 

yala ا‎ be 
Lj CHL 


se — le ventre 
Brosserie n.f. 


Brosseur, euse m. 


le — du capitaine مراسله 233 باشۍ‎ 
brosseur تسو به‎ 41 

آله التنظيف brosseuse‏ 

Brossier n.m. je 
Brossure n.f. تاو ين الحلود‎ 
Brotheus n-m. عقر به‎ 
Brotogerys n.m. T 
Brou n.m. e| فر‎ 
— dp noix عرق بر الموز الاخضم‎ 
Brouailles n.f.pl. عفسه ال مك‎ 
282086 n.f. 3 مدق‎ 
Brouée n.f. "ebe? 
Brouet n.n. ند‎ y 
un brouet clair ثرید مرق‎ 


0 "WS 
quel brouet nous sert-onlà! 4 Sus u.a 


شر به -, 12 Hót‏ = 
H‏ النفساء 06 06 — le‏ 
مره شار d'andouille‏ . — 


Cela est allé en brouet d'andouilles 
(235 Ia ca 
Brouettage n m. AN نفل" بعر به‎ 
Brouette n.f. Jë عر به يد - كرسي‎ 
être condamné à la — 'حکمعليه با لاشال الشاقة‎ 


مي في عر به بد 57 6۵6 Brouetté,‏ 
e‏ منقول في عر به بد du fumier brouetté‏ 

ملو4 عر به بد Brouettée n.f.‏ 
نقل ó‏ عر 4 الله . Brouetter v.a.‏ 


Jis‏ بعر به اليد 
Js‏ بر بة اليد - صانمعر باتاليد 


! Brouetteur n.m. 
Brouettier n.m. 


Brougham n./. عربه کو بيل‎ 
Brougnée n.f. A مصيدة‎ 
Brouhaha n.m. TE: 


ت للقوم ضوضاة j'ai entendu des brouhahas‏ 
یا لما ن ضوضاة 
بوري gu‏ 
محلو A‏ 


quel brouhaha ! 

Broui s.m. 
Broui, ie p.pas. 

les vignes brouies par la gelée 

الكرم مجلودة باللید 

ساطه يض 

فرش الاعشاب — ibi‏ 

طين ار ينا - Gel‏ طين ارمينا 


Brouillade n.f. 
Brouillage n.m. 
Brouillamini n.m. 


il y a du brouillamini 


Brouillant, ante adj. "t 
homme brouillant KC J3 
Brouillard n.m. فاب‎ 
il fait — الدنيا ضباب‎ 


n'y voir qu'à travers. — oja ضعف‎ 
je n'y vois que du — من ذلك‎ es لام‎ 
une créance hypothéquée sur les brouil- 
دين مره ون على الاوهام‎ 
u S غاب کان‎ 
les brouillards de la métaphysique 

دجا علم ما ورا الطيعة 


عقل مظلم 


lards de la Seine 


étre dans les brouillards 


un esprit plein de brouillards 
brouillard 


مسودة 
papier — abs 23‏ 
شابورة . Brouillasse n.£ ND‏ 
Brouillasser v. unzpersonnel x‏ 
ua‏ ضباب il brouillasse‏ . 
Brouille a.f. dao‏ 
Je‏ في la — dans le ménage c‏ | 
تحاهم C‏ انسان étre en — avec qqu'un‏ 

— blanche i شقائق نهان مابى‎ 
Brouillé, ée p.pas. (sip «aet 
des œufs brouillés rar يض‎ ٠ دض < سه‎ 

des idées brouillées افکار ملخطة‎ 

un esprit - lox عقل‎ 

amis brouillés احا متخاصمون‎ 

— avec la justice مجلوح‎ 
— avec le bon sens عدع الدوق‎ 
— avec l'argent comptant أليدين‎ ee 
Brouillée n.f. Er 
Brouillement nm. - Ali. 
Brouiller v.a. ba 
—- les papiers خط الاوراق‎ 
— les cartes الورق - زعل شق الما‎ 3 
— des œufs و‎ 


— une bouteille 
—  ]e teint 


— uné serrure 


— les affaires . ربك الامور‎ 
— [la vuc AN لبط‎ 
— les idées خط الافکار‎ 


— du papier 
— des amis ensemble 


. — un peuple 
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— se brouiller v.pr. 


les affaires se brouillent 


G)‏ الامور 


le temps se brouille غت الدنيا‎ 

se — en parlant تلخيط في الكلام‎ 

زعل م اقار به avec ses parents‏ — 86 

se — avec un ami — شق المصا مع‎ 

se — avec la justice انجنح‎ 

les cartes se brouillent ouch e? 

le cheval se brouille المصان في سيره‎ lax 

Brouillerie n.f. out 

les brouilleries du royaume شقاق الدوله‎ 

Brouilleux, euse ad;. مالي‎ Ok نابت شقايق‎ 

Brouillon, onne adj. et n. dada 

un homme brouillon _— رحل‎ 

une femme brouillonne أة مفسدة‎ A 

un brouillon ربك‎ 

مسودة . تسو بده brouillon‏ 

déchirer le brouillon المسودة‎ FS 

دفار مسوده . دفار تسو يده — 

سود . عمل مسودة Brouillonner v.a.‏ 

Brouine n./. e نسو يس‎ 
Brouir v.a. 


le soleil a broui les feuilles des arbres 


لفحت الشمس اوراق الاشجار 


Brouissure n.f. لفحان . لفح‎ 
Broussailles n.f.pl. حم . آجام‎ 


passer à travers les broussailles جاب الا جام‎ 
8 f 
la broussaille مه‎ yi 


s'échapper par les broussailles 4b) 5 تخاص من‎ 


Broussaillement n.m. dod زرع‎ 
Broussailler v.a. af زرع‎ 
Broussailleur, euse n. et adj. سجاد ل‎ 
Broussailleux, euse adj. ذو اجام‎ 
Brousse n f. ب احمة‎ Lx 
Brousser v.n. ۱ مشي في الاجام‎ 
Broussin n.m. Ee, ز کت‎ 
Broussiné, ée adj. ذو اعشاب‎ 

bois broussiné ¿S غا به‎ 
Broussonnétie n.f. ) شعرة نوت الصين‎ 

— A papier 

Broussure n./. س ألم‎ 27 
Brout n.m. — 

mal de brout E مرض‎ 

être au brout Uu» اکل‎ 


Broutage n.m. عدم الانتظام‎ 


راتم Broutant, ante adj. et n.‏ | تلط _ زعل 
البهام les bétes broutantes 421 JI‏ 
حدى chevreau broutant ie‏ 
را تمه les broutants‏ 
را دم Broutart n.m. et ad;.‏ 
Broute n.f. Si ` :‏ 
مر سی 7 Brouté, ée‏ 
Za‏ مر ` herbe broutée‏ 
٠ ei‏ ري Broutement n.m.‏ 
رتم ٠‏ رعى Brouter v.a.‏ 
رتم le serpolet Wi‏ — 


l'herbe sera bien courte, s'il ne trouve pas 
Ae برجل‎ doe الشاطره‎ 


Où la chèvre est attachée, il faut qu'elle 


de quoi brouter 


broute الخيره فا اختاره الله‎ 
Broutille n.f. لباوب‎ 
s'occuper des broutilles بالتهاته‎ kä) 


فرع مر وع : فرع مرعي” Brouture n.f.‏ 
عفانة e EN‏ 

: 2 A 
U ره‎ ° T ° سحق‎ 
مدو الب‎ . xL  ناحانح‎ 


Brownie 14 
Brown-rot n.m. 
Broyage n.n. 
Broye n.f. 
Broyé, ée p.pas. 


dam ۰ مفروم‎ 

homme broyé مفروم‎ Je) 

pain broyé عيش .تقون‎ 
Broyée n.f. طحنه مونه‎ 
Broyement n.m. 3x5 RE ; n فر‎ 
Broyer v.a. f dis asya r A 
-— un drogue سحق دوا‎ 
— les aliments لاطعمه‎ | e 
— la pierre dans la vessie SUM A فنت الصاة‎ 
— des couleurs سحق الالوان‎ 
— du noir 4j Des CEA تصور‎ 
Broyeur, euse n. et adj. o» 
— de chanvre الب‎ 355 
—  d'ocre نقاش ردي‎ 
machine broyeuse 4355 41 

— à máchoires | دشاشه‎ 


— à meules gc طاحونه‎ 


to — 05 


broyeuse à bras 


Broyoir n.m. مدق القنب‎ 
Broyon n.m. فخ‎ — š مور‎ 
Brrr! (interj.) بر ر ر‎ 


Bru n./. 
Bruant n.m. 


رة . اءرأة الابن 'عنب اسود 


عصفور 


BRUA 
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Bruantin n.m. ) طبر‎ ( Al اکال‎ 


Brucelles n.f.pl. ملقاط . حفت‎ 
Bruche n.f. — ga 

la — des pois سوسة اليسلة‎ 
Brucine n./. ell ul سم‎ 
Brucinium n.m. T 25 e ممدن‎ 
Brucique adj. ' oil ذو مم الجوز‎ 

acide — säl 25 e vat 
Brucite n.f. cili ملح سم الحوز‎ 
Brugnon m.m. á> > 
Brugnonier n.m. شجرة خوخ‎ 
Bruine n.f. c9 تو يس‎ ab 
Bruiné, ée adj. بجر‎ 

des blés Druinés رة‎ Xe غلال‎ 
Bruinement n.m. Ja byi 
Bruiner 0 161 E 


Bruineux, euse adj. 


مطر طإي 


pluie bruineuse 


Bruir v.a. Jl JU s 
— du drap ندّى حو 8 بالبحار‎ 
Bruire v.n. 332 لقط‎ 


le vent bruit dans la forêt aig c الر‎ p 
l'eau bruit sous les papiers يق الاء تحت الورق‎ 
l'insecte bruit ses louanges ët 


Bruis n.m. بز شجرة‎ 
Bruisiner v.a. Kee 
Bruissage n.m. تندية بالبخار‎ 
Bruissant, ante ad;. DE 

untambour — داو به‎ ab 


مدينة داو به 6 ۲16 une‏ 


Bruissement n.m. | دوي‎ 
— des serpents فحيح الافاعي‎ 
le — de l'eau sous les feuilles — 

— de l'oreille o دوي‎ 
Bruit n.m. صوت‎ 
faire du — cl 


il fait plus de bruit que de besogne 
لسانه طويل وذراعه قصير‎ 


— de mer | دوي البحر‎ 
des bruits de guerre اشاعات درب‎ 
il est bruit que FI te 
j'ai fait semer ce — اثمت هدا ال‎ 
un faux — اشاعه كاذبة‎ 
le ے‎ court que el e 
le commun — الاشاعه . المتداول على الالنه"‎ 


bruit public ANKE 
faire du — op 
faire grand — ; AÇ عل زيطه‎ 
vivre loin des bruits عن الناس‎ E عاس‎ 
bon bruit شېرة حميدة‎ 
je ferai beau — iebes oUm JEL 
parler à grands bruits pu تكلم‎ 


il arrive à grands bruits ` $ AS sbb QU 
chasser à grand. — 
la chasse à grand. — 
à petit — 

sans bruit 

Cet homme n'aime pas le bruit s'il ne le fait 
mE انأمرون اناس بالبر وتنسون انفسكم‎ 
L'un a le bruit, l'autre lave la laine 

الاسم اطوبه Jah‏ لامشير 

Faire beaucoup de — pourrien مل ظط فارغه‎ 


Brûlable ad;. ستحق الحرق‎ 
un livre — متعق :ارق‎ Lats 
Brülage n.m. SE 
Brülant, ante adj. اه أبت”. مابوث‎ ema sed 
du bois — —— 
chaleur brülante اجيم‎ 
l'air est — العوا. لمث‎ 
question brûlante ) Le dia 
un terrain brülant ) < 1 
fièvre brûlante 43 > می‎ 
ëtre brúlant EEN 
brúlant d'amour KIT 
brúlant de vous revoir Uu x لر‎ DË 
un zéle brülant 43 غمرة ود‎ 
une piété brúlante صلاح عظيم‎ 
une éloquence brülante $2025 قصاحه‎ 
une plante brülante نيات برد‎ ٠ He 
Brálé, ée p.pas. 2 x^ 
ville brülée Dy مدینه مح‎ 
brülé du désir er 
ae cervello brülée | Ji 
pain brûlé ULM 
vin brülé نید حراق‎ 
eau-de-vie brúlée عرق محروق‎ 
crême brûlée مغلي القشطه‎ 


une terre brûlée par le soleil 


astre brülé نجمة محروقة‎ 
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avoir le teint brúlé par le soleil 
اوحته الشمس‎ 
( e تاريخ‎ 0 EN 
SU) اجسام ممزوجه بهواء‎ 


brûlé 
corps brûlés 


carte brûlée 439 ورقه محر‎ 


فسيخ نفاية 


هدا رائحته 


harengs 56 
cela sent le brülé شايطه‎ 


Brüle-amorce n.m. الاثارات‎ 455, 


Brüle-bout n.m. شمعدان بد‎ 
Brülée n./. مرض دود القن‎ 
donner une brúlée à qqu'un L اوسعه صر‎ 


Brüle-gueule n.m. 


Brüle-meison n.m. حارق الوت‎ 
Brülement n.m. yr 


avoir un brülement dans l'estomac 
TEES PS 
Brüle-parfums n.m. 
Brüle-pourpoint (à) loc. adv. بالقرب‎ 
tirer un coup de feu à — 
ناريا على مقر به‎ Dis اطاق‎ 


tirer sur qqu'un à --- حقه‎ d فدح‎ 
y aller à brúle-pourpoint اعرب‎ 


dire une chose à brüle-pourpoint 


قال T) à E‏ جه 

Brüle-queue n.m. o» تک ي‎ 
Brüler + a. حرق‎ 
— une ville Muda ye 
— ses vaisseaux EP 
— ses livres عمل مجرده‎ 
je brûlerai mes livres ساملېدي‎ 


^ A . 
l'amour le brüle المسق‎ «Aus 


— les métaux حرق اامادن‎ 

خم الاش د Ai‏ الارش 

la gelée brúle la racine des arbres 
جذر الاشجار‎ AN) يحرق‎ 


—  ]a terre 


— du bois حرق حسما‎ 
—  del'huile 8 > قاد‎ 
— de la chandelle قاد شمعا‎ 
— la chandelle par les deux bouts re "d 
— les hérétiques ق الروافض‎ J 
— des parfums 1 2 > ولع‎ : 
— de l'encens devant qqu un SR 
— du vin x3 x 
— du café RM Een 
—  lamorce d'un fusil كدونة ندقيه‎ ë p 
sans — une amorce ناري‎ As بدون اطلاق‎ 


brûler la cervelle à qqu'un iole p مخ‎ Fe? 
se — la cervelle Alo) ضرب نفسه‎ 


il a une fièvre qui le brûle 3x. مصاب بحمة‎ 


la soif les brülait wha) مهم‎ 
— le pavé ell d اسرع‎ 
— le papier کت بحمية‎ 
— les yeux اليصصس‎ E 
— ]a politesse انسب بير توديع‎ 
— étape ) à 
—  ungíte ) طول‎ des 
nous brülàmes ce village اکفر‎ ١١ هذا‎ j das i 
— une carte KIT KS حر‎ 
la maison brüle  لرتملاقرتحي‎ . JAN 1-1, 
le feu brüle ul 3 
flambeaux qui brülént منقادة‎ ta. 


la lampe brúle dans le sanctuaire 
القراية منفادة في المحراب‎ 
هذا — على الولمه‎ 
راسه والعة‎ 
. اعد على نار‎ 
والمه في رجليه‎ jul 
شاط الشواه‎ 


ce bois brúle bien 
la téte lui brüle 


les pieds lui brülent 


le róti brüle 


cette crême brüle alli هزه القشطه‎ 
— d'amour ) E 
— Dour ) ; 

elle brúle pour lui حا‎ last قد‎ 


il brûle d'être au Caire 3 م ايكون بالقاهرة‎ 
j'ai brülé 


c: 


se — vpr. SR 
ge — حرق نفسه‎ 
se — ù la jambe انحرق سافه‎ 
se brúler à la chandelle انحر من السمعه‎ 
le sang se brúle e نشف‎ 


Graissez les bottes d`un vilain, il dira qu'on 


les lui brüle (dice) 4x3 الع‎ kA کمن‎ 


اذا انت S‏ اللثيم تمردا 


Brülerie nt. عرق‎ Jeu 
Brüle-tout n.m. شممدان بد‎ 
Brüleur, euse n. à حارق - صانع المرق‎ 
un Drúleur de livres حارق الک‎ 

étre fait comme un — de maison des 

— à gaz بز بوز نقس المصباح‎ 
— deplanche Ae xL 
Brülis n.m. حریق‎ 


les brülis des mauvaises herbes 


SEE حريق‎ 
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Brúloir ) : 
Brüloire ) "^ k Rd 
Brülot n.m. محروق‎ dos - حراقة‎ 
c'est un brülot انه لمحازف‎ 
brülot ححشه . عود صغير‎ 
Brülotier n.m. VEO Er Un 
Brülure n.f. حرق‎ 
se faire une — à la main حرق بده‎ 
— d'une plante انحراق الات‎ 
onguent pour la. — مرم ا روق‎ 
Brumaille n.f. شورة . شابورة‎ 
grande — سرځس‎ 
Brumaire n.m. شېر ااضباب‎ 
Brumal, ale adj. AL 
plantes brumales tla نانات‎ 
Brumasse n.f. ys 
Brumasser v. unépersonnel بیت‎ 
il brumasse شا,وره‎ UJ) 
Brume n.f. مباب‎ 
les brumes des mers Jd صاب‎ 
brume sëche le صباب‎ 
la — des réves pe ظلمات‎ 


Dans la brume, tout le monde est pilote 


في سنه الشوطه تبقى الحهال Ar‏ قيده 


Brumé, ée 1۰ ار‎ 
111 01١116 08 Ap حوت‎ 
Brumer v. unipersonnel = دجن‎ 
il brume Ua) c 3l 
Brumet n.m. 4o zk صد ال مك‎ 
Brumeux, euse ad;. —L ذو‎ 
ciel brumeux سماء ذات صاب‎ 

Brun, brune m. et adj. اسمر‎ 
brun 6 oe اس مر‎ 

un beau brun سمار لطیف‎ 

brun de montagne dr اسار‎ 

brun rouge مغرة ما‎ 

il commence à faire brun Ua) اظل ت‎ 

brun Vandyk en poudre 35 x. تراب بی‎ 

od 

la brune الفسق‎ 

à la brune ) n e 

sur la brune ) d= في‎ 

j'ai le teint brun o3 انا اسمر‎ 

un brun اسمر‎ 

une brune ls 
Brunátre adj. RT 


Brunelle n.f. برقوفة بريه‎ 


Brunet, ette n. اسمرای‎ 
une brunette ii اسمر‎ 
brunet m.m. شحرور‎ 
brunette m.f. diss - الارض‎ c - برقوقة بر به‎ 

Bruni n.m. مصقول‎ 

Bruni, ie p.pas. diat عبد‎ 
un teint bruni par le soleil اون اسمرمن‌الشمش‎ 
or bruni. ذهب مصقول‎ 

Brunir v.a. pe 

—  ]etcint اللون‎ > 
— la vérité المقيقه‎ cl 
— delor صقل الذف‎ 
-—  lacier DERI pem 

il a bruni p 


86 — vpr. 


pe mE ki 
اثیتل فرنه‎ eos, 


le cerf brunit son bois 


Brunis n.m. الحلا . لمان‎ 
Brunissage n.m. صقل . حلا‎ 
Bruissant, ante adj. : Ge 

deg couleurs brunissantes الوان مسمرة‎ 
Brunissement n.m. اسمرار‎ 

le — des cheveux JA ob 
Brunisseur, euse n. doe . صافل‎ 
Brunissoir n.m. Aliae 


Brunissure nf. 55,3 .صقل - تجديد‎ Jk - تمس‎ 


— dela vigne — ورق‎ OX 


Bruniture n f. ach 
Brunnichie n.f. se 
Brunoir n.m. DE 
Brunoyer v.n. المار‎ di مال‎ 
Bruso n.m. شرابه الراعی‎ 
Brusque adj. l خدنى‎ 
honme — pe de 

— départ die A 
Brusqué, ée p.pas. eum 
homme brusqué رحل معنف‎ 

une aventure brusquée ô blæ 
Brusquement adv. les PET 
il se tourna — iu On 
charger — l'ennemi 224) j 
Brusquer v.a. تحاشن‎ 
— une victoire zal اععل‎ 
— sa fortune خاطر با له‎ 


— une affaire 


— laventnre 


BRUS 
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BRUT 


ی 


brusquer un dénoûment pal اسرع‎ 

— une place de guerre : فج قلمة‎ 
— les dés all فرص على‎ 
— un navire GH Ges 
— une volaille p شموط فر‎ 
Brusquerie n./. خشونه‎ 
Brusquet, ette ad;. e 
Brusquet n.m. m Y 


à brusquin brusquet فانى حپله‎ L; ان تك‎ 
aussi chanceux que le chien à Brusquet 
ره‎ , 
اشام من غراب البين‎ D 65» من‎ el 


Brussoles n.f. pl. امه ميحشية‎ 
Brut, brute adj. et n. بيرم . ماد‎ 
un homme brut e deo 
c'est une béte brute انه لبهيمة‎ 
terrain Drut ارض خام‎ 
poids brut وزن خام‎ 
patente brute شبادة زفرة‎ 
recette brute deu اير‎ 
Brutage n.m. oM deze 
Brutal, ale adj. et n. بهیعي‎ 
appétits brutaux شبوات هيمه‎ 
instinct brutal it غرزة‎ 
vertu brutale ul> فضله‎ 
un brutal خسني‎ 
homme brutal jm رجل‎ 
le brutal e 
Brutalement adv. حلافه‎ Ai بي‎ 
Brutalisé, 6۵6 7 1 ac. 
apprenti brutalisé : : صبي مسا‎ 
Brutaliser v.a. ab. بهم‎ - De عامل‎ 
Brutalité n.f. ily . فظاظه‎ 
la — de sens commun بلادة الذوق‎ 
assouvir sa — شهوته‎ c 
la — des hommes. الناس‎ ilhs 
les brutalités : gül الكلام‎ 
Brute aj. e. xs 
ce ne sont que des brutes el انهم‎ 
Brute-bonne ) n.f. dics "me 


Brute-manna ) n.f. 
Brutien, enne adj. 
histoire brutienne 


سا كن E‏ القدعة 


Bratier n.m. جارح مكلب‎ 
Brutifler v.a. بلد‎ 


Brutolé n.m. 

Brutolique adj. 

Brutus 

Bruxellois, oise n. 

Bruyamment adv. 

Bruyant, ante adj. 
conversation bruyante 
des enfants bruyants 
ville bruyante 
suceés bruyant 
vol bruyant 
bruyant s.m. 
bruyant verdier 

Bruyére n.f. 
traverser une — 
plantes de — 
terre de — 
coq de — 

Bry 

Bryacé, ée adj. 
les bryacées n.f.pl. 

Brye 

Bryoides n.m.pl. 

Bryologie n.f. 

Bryologique adj. 

Bryologiste n.m. 

Bryon ) 


B ) n.m. 


SCH منقوع‎ 

محتو على جمه 
حمبوري 

سا كن بروکسل 


e 


- 


el - 
جېوري‎ 


محادنه جرور يه 
اولاد .ظطیطون 

Aba. مده‎ 

نه لت 

طم ان ذوصوت 
عصفور اصفر 
عصفور عادي 

C (ابن اليطار‎ ee 
Ax d o اجتاز‎ 


c TX نباتات تجح‎ 


ارس خلنج 


ديك بري 


ASINI مسحث‎ 
qq 


اشنه 


Bryone n f. فاشرا . حااق الشمر ( بالس يافيابن البيطار)‎ . Lal 


— ou vigne blanche 


las de S‏ « ابن البيطار» 


— ou vigne noire, AR, بوطانيه. کرمه سودا‎ 


Bryonine n.f. 
Bryophile n.f. 
Bryozoaires n.m.pl. 
Bryton n.m. 
Bu, bue adj. 

vin bu 

santé bue 

il a bu toute honte 

trop bu . 
Buade n f. 
Buaille n.f.- 
Buanderie n.f. 
Buandier, iére n. 
Buansu n.m. . 


55 
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BUCC 


۹( ځږ2 ÓÁÀ—‏ س 


Bubale n.m. وحش البقر‎ 
Bubalinés n.m. وحوس البقر‎ 
 Bubalus n.m. ثور حفري‎ 
Bubastis تل سطه‎ 
Bube n.f. des 
Bubelé, ée adj. "dada 
nez bubelé i انف‎ 
Bubelette n.f. نفاطة‎ 
Bubo n.m. بومه‎ 
Bubon n.m. خبرجل‎ 
bubon pestilentiel rad 

—  scrofuleux Sya j= خر‎ 
bubon syphilitique جل تشو شی‎ > 

Bubona ` eu At 
Bubonalgie n.f. وجع المفبن‎ ٠ ven AN وجم‎ 
Buboncéle n.m. خير جلى‎ G6 
Bubroma s.m. š برسيم‎ 
Bucàil n.m. فمح اسود‎ 
Bucaramangite nf. عك حفري‎ 
Bucarde n.f. » قاب الثور « معاره‎ 
Bucardite n.f. € محاره‎ D قل لور الحفري‎ 
Bucareste بخارست‎ 
*Bucaro n.m. 3523 
*Buceal, ale adj. و‎ ON EC 
les muscles buccaux EL adl 

les lettres buccales الاحرف الفمو به‎ 

les buccales a. Col. ai الفمو‎ 
E, A duae 
Buccellatum n.m. بتسماط‎ 
*Buccin n.m. زی ټ عازون‎ 
— militaire EISES 
*Buccinal, ale ddj. dije . بوق‎ 
Buccinateur n.m. et adj. ed بر‎ 
muscle — 3. عضله‎ 

le — ai ll 

les buccinateurs روجه‎ 
*Bucoine n./. S 
*Bucciner v.a. SC 
Buccinidés n.m.pl. حازونه‎ 
Buccinier n m. حلزون‎ 
Buccinite n.f. حازرن حفري‎ 
Bucco n.m. € ابو ليه « عصفور‎ 


Bucco-labial, ale adj. 


ذوات الاحيه « عصافير € Bucconidés n.f.pl.‏ 


Bucco-pharyngien, ienne adj. 


Buceule n.f. "tad 
Buce n.f. 29 برميل‎ 
Bucentaure n.m. ذهه . دهيه‎ 
Bucente n.m. wei EI MO 
Bucéphale n.m. Ji^ 
Bucéphalophore adj. ذو راس لور‎ 


حه ضخمه الراس Bucéphalus n.m.‏ 


SN ) "^ an 
Bucéros n.m. <وز الطب‎ b 
Bucérotidés n.m.pl. 23 وز‎ Aach 
Büche n.f. الب تقانه‎ pi>  ديص سه نه هر کټا‎ 
— de Noël حطه الميلاد‎ 
cet homme est une vraie — sfe J=) هذا‎ 

il ne se remue non plus qu'une büche 
بتحرك کالناطور‎ " 
— économique قال و‎ 
tirer à la courte — Ka محب‎ 


tirer une — i mm . سح تصويرة‎ 
secours dela — مدد‎ 

Büché, ۵6 7 مشطوف‎ 
pierre büchée حجر مشطوف‎ 
Bûchement n.m. Ada 
— d'une pierre pue 
le — des bois de chauffage اف‎ me 
Bücher n.m. — حاصل‎ 
— pour les morts الاموات‎ AN > 


— pour les condamnés au feu 


Ze‏ المحكوم ede‏ با مریق 


Bücher v.a. Moses رهم‎ 
— une pierre شطف حجرا|‎ 
il l'a büché vigoureusement $2 ضر به‎ 
se — v.pr. تضارب‎ 
cet homme büche Ji) هذا لأرجل على‎ dn 
— comme un sourd Uu فرع مز مه كالاطرء‎ 
Bücheresse n.f. et adj. f. ) اقب‎ EE 
serpe — ) 
Bücherie n.t. خناقه . معركة‎ 
Bücheron n.m. حاطب‎ moe 
jeu de — 823 حد‎ 
Büchette n.f. تبله‎ I 
tirer à la — ) طلع القشه ( لمبه‎ 
Bücheur, euse n. et adj. الشغل‎ Je 


- AS 


Büchille n.f. 


büchilles m.f.pi. e» برادة‎ 


BUCK 
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BUFF 


Buckhound n.m. d 
200016 n.n. مر لي الثيران . بقار“‎ 
Bucoliasme n.m. e JGN G 
Bucoliaste n.m. شاعر الرعاة‎ 
Bucolique adj. رعاني‎ 
la poésie — الرعاة‎ E 
chant — ak J| غنا+‎ 
poète — شاعر الرعاة‎ 


les Bucoliques n,f. pl. 


les bucoliques سقط الماع‎ 
branche bucolique +L. فرع‎ 
Bucorax ) Ú 
Bucorvus ) cd بلح‎ 


le bucorax abyssinicus رابئی)‎ ul 


Bucráne n.m. حمجمة.الاور‎ 
Buorate n.m. ) حشرة‎ ) Lu 
Bucuramanga n.m. علك” <فري‎ 
Buddah بوذا‎ 
Budget n.m. مرانه‎ 
Budgétaire «4j. DÉI 


dépenses budgétaires 
Budgétairement adv. 


IP مصروفات‎ 
431. gaie: 


Budgéter v.a. EH to 
Budgétivore n. et adj. GIE 
Budyte n.m. ایو فصاده‎ 
Bue ) nf پس داش‎ ; 
Buée  ) »j. "NE x J 
vitres couvertes de buée جاج مذطى بطبقة من البخار:‎ 3 

Buenos-ayres n.f. ا لود‎ i los 
Buen-retiro n.m. بيت راحة‎ — Bags, = منتره‎ 
Buer va. >  لسغ‎ 
— du linge غسل المدوم‎ 
Buffalo n.m. ثور وحلی‎ 
Buffet nm. مائدة نواشف - دولاب السفره دخلشروبات‎ 


— en noyer 


— de cuisine دولاب مطبخ‎ 


فاخرة 

مطمم dd] Ad‏ 
خر بکوماوقمد على تله 
صندوق الارغول 


vins de — 
— dela gare 
danser devant le — 


—  d'orgues 


remouleur de — ضارب الارغول‎ 

— de pompe الطلمبه‎ Gi 
le buffet خدمه السفره‎ 
Bufletage n.m. X ضر يبه‎ 


Buffeter v.n. A e شس النبيذ  م صمن البرميل- نطّح-ضرب‎ 
Buffeteur n.m. de ماصص‎ 


Buffetier n.m. بياع اأنواشف‎ 
le — de la gare یام أواشف الحطه‎ 
Buffle n.m. حاموس‎ 
c'est un vrai — pe 
du buffle جلد حاموس‎ 
ceinture de buffle جاموس‎ Me حزام‎ 


dl‏ من قرن الخاموس 
Il se laisse mener par le nez comme un —‏ 


une peigne en — 


٠‏ الاشمار الرعائية 


Buffleterie n.f. 


les buffleteries 


Buffletier n.m. 
Buffletin n'm. 
Bufflon n.m. 
Bufflonne n.f. 
Buffo n.m. 
Bufonidés n.m.pl. 


un bufonidé 


Bufonite n.f. 


Bufonoide ) 
Bufoniforme ) 


Bugadier n.m. 
Bugadióre n.f. 
Bugalet n'm. 
Bugave n.f. 
Buggy n.m. 
Bugia n.f. 

Bugle n.m. 

petit bugle 

Bugle n.f. 


Buglose ) 
Buglosse ) ny: 


Bugrane ) 
Bugrande ) 
Bugule n.m. 


n.f. 


Bugy n.m. 
Buhoriau n.m. 
Buhot n.m. 
Buhotier n.m. 
Buhotte n.f. 
Buie n.f. 
buies 
Buif n.m. 
Buignol n.m. 
Buire n.f. 


adj. 


يقودونه من انفه كالحاموس 


- D A D ۳ .. a 
سله صفدعه حفر به — حجر (أضفدعه‎ 


عجرمة . عجرم « نبات » 
عر به سات بمجلاين 

S A‏ الاشرار . ai A‏ الارغبس 
dos‏ - صفارة Uy‏ ; 
وري صغير 

Ach بقله‎ 


خس‌المار . شنجار. شتكار. US‏ 


كلا . لسان 259 
زناق” 
كمثرى 

فرق 

مكوك — خيط المابل - و بش 
ملقاف 


أغلال الاقدام . تخشب الاقدام 


BUIR 
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BULA 


buire d'argent 
Buirette n.f. 
Buiron n.m. 


بکرج فضة 

كوم برسيم 

بقس . شار ه بالشامي q‏ 
فرع بقس - مشط بقس 


Buis n.m. 


un buis 


faux buis بشن كاذب‎ 
une toupie en. — مس‎ iles 
buis humble, uain بقس فزعة‎ 
buis arborescent, grand buis A O 
buxus 46 vs « ابن السيطار‎ « wë 
Buisard n.m. Gab صقر‎ 
Buisine n.f. 0 ناقور‎ 


e^t ^ 


Buissaie n.f. فة‎ UNT ED 


Buisse n.f. قال الحزمة‎ 
Buisserie n.f. لوح برميل‎ 
Buissiére n.f. iba didi ici idu 
Buisson n.m. دغل"‎ 
battre les buissous طرق الدغال‎ 
guerre de , aL. ere 
se sauver à travers Duissons تحلص‎ 
trouver — creux V Ae يجد بالدار‎ 1 
le cerf prend son — اختار الشتل وكره‎ 
—  englué 1 دغل‎ 
arbre en buisson ou buisson KA, شجر کشکل‎ 
—  d'écrevisses PÀ هرم براغسث‎ 
— d'or Kë 
— ardent فت - عضاة‎ 
buissons de la route, du chemin AS عراقيل‎ 

Eo U ues‏ — . .)لو 
وات نبا زا umm fle‏ 
Il n'est si petit — qui ne porte son ombre‏ 
وجه عدوك يعر ب عن ضميره 
مدغله Buissonnaie n.f.‏ 
داغل” Buissonnant, ante adj.‏ 
Buissonnement n.m. J‏ 
دغل - احتجرً Buissonner v.n.‏ 
دغل صنس . دغيل Buissonnet n.m.‏ 
مدغول Buissonneux, euse adj.‏ 
Buissonnier, ére adj. IK:‏ 
ارانب lapins buissonniers di‏ 
mra‏ الضواحي école buissonniére‏ 
هرب من للدرسه faire l'école buissonnière‏ 
BI‏ الملا حة - مدغلة buissonnier n.m.‏ 
رم . وساخه Buissures n.f.pl.‏ 
حبارى Buitarde nj. Cab)‏ 
Bulapathe m.m. P‏ 


Bulbaire adj. 
Bulbe n.m. 


r 


عملي 


ales 


le — comestible الذيب‎ Ja . كو ل‎ W Jad 


le — d'un poil 
le — d'une dent 
le ان 1ه‎ 
le — de l'uréthre 
—  émétique 
Bulbeux, euse adj. 
plantes bulbeuses 
nez bulbeux 
Bulbifére adj. 
Bulbiforme adj. 
Bulbille n.f. 
Bulbillifére adj. 
Bulbipare adj. 


Bulbo-caverneux adj. et n.m. 


101080886 ) m.m. 
Bulbonach ) n.m. 


Bulbostyle ) n.m. 
Bulbostylide ) n.m. 
Bulbo-uréthral, ale adj. 
*Bulbul n.m. 


Bulbule n.f. 
Buleute n.m. 
Buleuterion a.m. 
Bulgare n. et adj. 
princesse. — 
le — 
les Bulgares 
Bulgarie 
Bulime n m. 
Bulithe n.m. 
Bullaire n.m. 
Bullaire aj. 
Bullargang n.m. 
Bullatique adj. 
lettres bullatiques 
Bulle adj. m. 
papier —, du bulle 


chiffon — 
acheter du — 
Bulle n.f. 
— de plomb 
une — du pape 
.— d'eau 


بصلة ÉJI‏ 
مقلة المعن 
بصله المجرى 


بصل ux‏ ( ابن البيطار ) 


,صلي 
نبانات بصلية 


. Bo*tu M .. 
( asawa ۱٣۳ ) اف ۰ ز نزم‎ 


ذو بصيلة 


€ 


ram‏ حالبي 

بلبل 

« c » سمدان‎ 
ار‎ Ae 

بلفاري 

امعرة باغار به 

A‏ يه 


مذهب البلفار يين 
5 . 


es‏ الکارونه 


اشترى ورق كارونه 


m 
un ete 
برآءة الاب‎ 


o^? 
ہے‎ 


* 
LÀ 
. 


BULL 
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BUPH 


bulle d'air 


-— de savon 


les bulles pemphigues 


les bulles romains 


— de messager 


Bulle ) 
Bulla ) 


Bullé, ée adj. 

Bullé, ée p.pas. 
bénéfice bullé 
étre bullé 
n'étre pas bullé 

Buller v.a. 

Bullescence n.f. 

Bulletin n m. 


فقيمه هوا 

ogh dli‏ تهاته 
النقاع et)‏ 
| کر الرومانيين 
صندوق JU AM‏ 
محاره 

محتوم 
TM‏ 
oh‏ الاقطاع 
Ak)‏ الاقطاع 
E‏ 


rA 


تذكرة انتخاب 


mettre son bulletin dans l'urne 


وضع تذ $ 3 à‏ الصندوق 


le — des décès يوميه الوفيات‎ 

le — de la journée اخبار به اليوم . دفترالاحوال‎ 

مجموعه القوانين deslois‏ — 

— de Geet الفروع‎ ; 

ie era o bulletins ) اصحاب البراءة‎ 

le — d'une bataille يومية القتال‎ 
Bulletinier ) n.m. 


Bulliniste ) .ب‎ 
Bullette n.f. 


Bulleux, euse adj. 
peau bulleuse 
fièvre bulleuse 
éruption bulleuse 

Bullifére adj. 

Bulliste n.m. 

Bullule n.f. 

Bullulé, ée adj. 

Bulu n.m. 

Bumalde n.f. 

Bunder n.m. 

Bune n.f. 

Bunette n.f. 

Bungare n.m. 


Buphage n.m. 
Buphaginés n.m.pl. 


محر ر الاخبار 

تعليقه - عوايد الايلولة 
فقاعي 

حلد ذو فقاعات 


T‏ معبو د 

VES S ورشه‎ s 
عصفور اصهېب‎ 

OL‏ هندي 

» ابن البيطار‎ « Dä 


. بلموظة‎ + Akaf . ESN 
« حور ارقم « ابن البطار‎ 
e مفلي الثبر ان « طبر‎ 

مفلية الثيران 


un buphaginé 
Buphone n.m. 
Buphonie n./. 


Buphtalme ) 
Buphtalmum ) 


uie‏ الثيران 
ck‏ الثيران 


بهار . عبناليقر . عرار. عبش‌الغراب nm‏ 


عراوة . وردا مار . مقارجة . املال . أحد اق امرضی «ابنالسطار » 


Buphtalmie n.f. 
Buphtalmique ad;. 
Buphtalmus sylvestre 
101167۳6 ۰ 
Bupreste n.m. 
100176861068 71,۰ 
Buquer v.a. 

— la porte 
Buquet n.m. 
Buquette n.f. 
Burache n.m. 
Buraliste n.m. 


Burat n.m. 
Buratin ) n.m. 
Buratine ) n.f. 
Burbat ) 
*Burbas ) 


*Bure n.f. 


n.in. 


عين البقر ( مرض ) 
عيي Va‏ 
عرار . عراوة 
بحور رم (نبات ) 
ابو طبق )>( 
فصيله ابو طبق (حشرات ) 
طرق - نشل 
طرق الباب 
ميران الجواهر - مفراك LD‏ 
006 
مصيدة سمك 
صاحب مكتب 
O‏ موك 
MA‏ 


مرط 


بير . بش سقف الوجاق  An.‏ 


il ma ni bure ni buron V Az ولا‎ E Ak y 


Bureau n.m. 


payer à bureau ouvert 


kU: د‎ ON TIENE A 


نقد فورًا 


¿$ A 
cette affaire est sur le — النظر‎ cæ هده |1 له‎ 


les bureaux du ministère 


garçon de — 


le travail des bureaux 


lair du — 


prendre l'air du — 
connaitre l'air du — 
— des longitudes 


— des hypothèques 


— ۵6 6 


— de poste 


اقلام (لنظارة 
خادم القلم 

Jis‏ الاقلام 

استعلم عن قضيه 
عرف مال (أقضية 
قلم الاطوال 

فلم الرهونات 
دكان دخاحى 


قلم البريد . مكتب البريد 


bureaux arabes en Algérie 


— restant 


le — d'un théâtre 


— de charité 

٠: — de placement 
— des nourrices 
— d'adresses 


— d'esprit 


ادارات المرب في ZE)‏ 
يحفظ dëi‏ 

A شباك‎ 

Ze 

محل الحداءين 

محل تحدم المراضع 
مک العنوانات 

Läd نادي‎ 


BURE 


le bureau de la société kaet) ادارة‎ 

bureau en noyer مکشة حور‎ 
Bureaucrate n.m. eli) صاحب النفوذ في‎ 
Bureaucratie 7 الکتبه‎ LL 
Bureaucratique adj. et Ge 
Bureaucratiser v.a. حمل تحت سلطة الكتبة‎ 
Bureaumanie n.f. Ui < 
Burële n f. بط‎ A 
Burelé, ée adj. ذو شر بط‎ 
Buret n.m. ; a UA] ماح‎ 


قزازة a)‏ ب Al‏ به مدر جه Burette n.f.‏ 


— de machine à coudre آله الخياطه‎ Z, مز‎ 
— de graissage mox an مز‎ 
— de messe ابر یق (أصلاة‎ 
— “e vinaigre J> قزازة‎ 
Burettier n.m. حامل ابر يق (صلاة‎ 
Burgalaise (١ PAR 
š l onf. فش‎ 


Burgalése ) " 
Burgau n.m. — محارة الصد‎ 


Burgaudine n.f. صدف‎ 


Burgeage n.m. oll ترد‎ 
Burger v.a. ola) زود‎ 
Burgman n.m. — 
Burgrave n.m. er 
Burgraviat n.m. د به‎ TA 
Burguet n.m. التصافي‎ A 
Burin n.m. ) نقش _ منقاش ( اال حداده‎ 
— de graveur منقاش اتام‎ 
le — de l'histoire بخ‎ tl تلد‎ 

خابور .. ٠‏ نقاش الصحر burin‏ 

منقوش 74 6۵6 ,281111116 


des lettres burinées sur le bronze 


Buriner v.a. على الشغل‎ KI NUNT i 
— une planche الوح‎ 


calligraphe qui burine QA خطاط‎ 

cet historien burine JUI هذا الموأرخ یق‎ 

— les dents d'un cheval زين اسنان حصان‎ 
Burineur n.m. ds 
Burle n.f. e 
Burler (se) v.p». سخر‎ 
Burlesque adj. xa. 
un ton — Hea صوت‎ 

cela me parait — هذا هز د‎ d Als 


le — 


> ل‎ P 
Burlesquement adv. Ë 


مزلا 


c470» 


BURL 


Burlette n.f. 


Buron n.m. 


JAYI Ale 
فقو سح رقم القبلة‎ 
il n'a ni maison, ni — على دار ولاعشه‎ = y 


lieu qui n'a ni maison, ni Ae فاع‎ 
Buronnier n.m. صانم الحمنه‎ 
Burot n.m. -— 
Burquet n.m. EAS 
Bursaire adj. حب > الشکل‎ 
Bursal, ale adj. مالي‎ ٠ due 


اوامر زيادة الاموال édits bursaux‏ 


د موص s-s‏ 
دعامیص کسه 
شجرة الصمغ 


ذواتالككسى الصمنی (نبات ) 


Bursaria n.m. 
Bursaridés n.m.pl. 


Bursera gummifera 


Burséracées ) 
Bursérées ) nj. pl. 


Bursére n f. 


Bursérine n.f. ایض‎ e 
Bursicule n.f. كس صغير‎ 
Bursiculé, ée adj. JM ذو كيس‎ 
Busaigle n.f. Jio uS باشق‎ 


صقر شاهیني - مجری — Busard n.m.‏ 


Busc n.m. aS) cn — سلك‎ 

— de baleine Dal شارب‎ 
Busche n.f. قارب صيد‎ 
Busdigan n.m. صولان‎ 
Buse n.f. باشق - بهيم . اد‎ 


Ou ne saurait faire d'une buse un épervier 

لا لد OL: J|‏ الا وفيا rv)‏ هيداني ) 

فنانه . ځجری ‏ ماسورة‌هوا- بوزالمنفاخ - جر ی — Buse n.f.‏ 
اصطاد Buser v.n. des‏ 


Buserai n.m. صقر شاهيني‎ 
Busette n.f. — عصفور‎ 
*Busiris Io a 
Buson n.m. باشق - بهيم . جاد‎ 
Busque n.f. البندقيه‎ Lë 
Busqué, ée adj. ذو شارب حوت‎ 
une femme busquée لاه شارب الحو ت‎ sli 

un corset busqué a صدر به‎ 

حصان مقواس اراس cheval busqué‏ 

nez busqué il iA انف‎ 
Busquer v.a. رک علوم‎ 
— un corset & صدر‎ d رکب سلوکا‎ 


ایس 2 صدر يه من eL‏ 
eu.‏ 


— une fille 
se — v.pr. 
Busquiére n.f, 


BUSS 


Bussard ) n.m. EI 
Busse ) n./. په‎ 
Busse n.f. مرک‎ 
108861016 n.f. C ابناليطار‎ ١ عنب الذيب‎ 
Buste n.m. عله‎ _ QU p 


se faire peindre en — رسم — لاصف‎ 


Bustie n.f. احداق المرمى‎ . Ae, all ose . بهار‎ 
Bustirape n.n. 43| AN لصوص‎ 
Bnstrophe n.f. محرائية‎ Alf 
Bustrophé, ée «dj. ذو كتابة محرائة‎ 
Bustuaires 71۰ حرا‎ 
Bustum n m. "vm 
But n.m. du 
viser un but نشن‎ 
frapper le but VENE" 
manquer le but TES Wi 
toucher le but ) امات‎ 
frapper au but ) 
arriver au but 4, Ul! Be و‎ 
aller au but قصد الوضوع‎ 
quel est votre but ? Jae’ ما‎ 
dans le but de بقصد كذا‎ 


but à but Ue 
se marier but à but 

تروج بغير امتباز لاحد الزوجين على الآخر 
uat‏ ر e‏ براس troquer but à but‏ 
شن — طلق على آخر tirer de but en blanc 3L.‏ 


de but en blanc والکل‎ lel من‎ 
atteindre son but ow à son but بلغ المرام‎ 
un but louable غلية حميدة‎ 
Butambo n.m. 209 
Butaquila n.m. gal صقر‎ 


Butate n.m. بدة‎ J ملح مض‎ 
Butaye n.f. سخرة‎ ٠. عوله‎ 
Bute n.f. TEES 
Buteau n.m. باشق‎ 


Butea-frondosa ) 5 


Butée شير اطع شد‎ 
Butée n.f. » عاره‎ « AA. 
Butéogalle n.m. يكالى‎ Ui باشق‎ 
 Butéonin n.n. ise 
Butéoninés n.m.pl. بواشق‎ 
But-pied n.m. » 4 مصدمه القدم « في سلم المر‎ 
Buter v.n. J- ضرب‎  باصا‎ 
ES à 
-— gan un du coude لطه بکوعه‎ 


buter un mur 


47i) 


BURT 


فد ا اا buter qqu'un‏ 

se buter contre qqu'un x 

se buter l'un contre l'autre تطاعن‎ 

se buter à une difficulté صادف صو به‎ 
Buthidés n.m.pl. عقرب‎ 
Buthus n.m. عقر به‎ 
— europeus | Ao 4 عقر‎ 
Buthysie n.f. dis صضحه‎ 
Butiére adj. et n.f. حصار‎ ian 


arquebusc butiere 
Butin n.m. 


butin des abeilles 


جرح 

un vieux butin استكشاف عتيق‎ 
Butinant, ante adj. 0 KÉ حار‎ 
Butiné, ée 47 ny 


les fleurs butinées par les abeilles 
الازهار مجروسة ,النحل‎ 


Butinement n.m. e 
Butiner v.a. et n. vu noe غنيم‎ 
— sw les fleurs الازهار‎ de جرس‎ 
— les fleurs جرس الازهار‎ 
Butineur, euse adj. et n. ارس‎ 
abeille butineuse نحلة جارسة‎ 


Butinier n.m. eo eh 
Butique adj. weu 

Zap‏ بدة البقري 

J uhl. 

خيزران مزهر 

فصيلة الخيزران الزهر 


acide ل‎ 
Butoir n.m. 
Butome n.m. 


Butomées ` 
Butomacées ) 


n.f.pl. 
صانع الاشرطة  خيزران زهر‎ 

m 
(A 33 ١١ (لاویین‎ An 


An AL 


Butomon n.m. 
Butonie n.f. 
Butor 4۰ 


un gros butor 


Butorde n.f. 


Butorderie n.f. بلاده‎ 

Buttage n.m. الطين‎ Z EC 
f. 1| دعامة‎  ةمك١‎ 

Butte n.f مسجم‎ p. 
monter sir une — < ار نی ر‎ 


ln — du polygone صرب النار‎ 432A 


poudre de — بارود التعليم‎ 
il est la — du mépris انه لمرى الاحتقار‎ 
être en — à 0 صار عر‎ 
monter à la — ااسنقه‎ e 
roi des buttes الصانيين‎ al 


BUTT 


Butté, ée adj. رد وم الاق‎ 
plantes buttées 


terre buttée 


cU‏ مردومه الاق 


تراب مکو م 


chien butté مقصل (لساق‎ ÄR E 
Buttée n.f. bie) vd 
Butter v.a. et n. ردم‎ 


— des artichauts e, ردم سيقان‎ 


— des terres bt وم‎ 
cheval sujet ù — حصان عثور‎ 
— contre une pierre حجر‎ A عر‎ 
Butterine n.f. رز بده صناعية‎ 
Butteur n.m. محراث‎ 


Buttoir n.m. sb — 4,5 - Sb. 


Buttriau n.m. هدفه صغيرة‎ 
Butture n.f. » ورم «فصلي « في الكلاب‎ 
Batua wh 
Butumbo n.m. SEN 
Buture n.f. ورم مفصلي‎ 
Butylique adj. ر بدي‎ 

acide — حمض ر بدی‎ 
Butylitoluate n.m. ملح مض اثر بده‎ 
Butyracé, ée adj. ر بد ې‎ 
Butyramide n.f. بده‎ JV اشق‎ 
Butyrate a.m. بده‎ Al ماج حمض‎ 
Butyreux, euse adj. ER 

matière butyreuse uu) مادة‎ 
Butyriaque n.f. فلى الر بده‎ 
Butyrine n.f. بده‎ J| دهن‎ 
Butyrique adj. ربدي‎ 

acide — SL) همض‎ 
Butyroléine n.f. ebe JA زيت‎ 
Butyroléique adj. زي زبدي‎ 

acide — ربدي‎ (2 Gef 
Butyrométre n m. š; »قاس الر‎ 
Butyrone n f. بده‎ Jl حل‎ 
Butyronitrile n.m. e Ar Al نطرون‎ 
Butyronitrique adj. نطروني ز بدي‎ 
Butyronyle n.m. بده‎ Jl J> Jel 


کافور ځل الر بده 
شحرة jl AA‏ بده 


gu‏ . ممكن شر به 


Butyropinakone n./. 
Butyrosperme n.m. 


Buvable adj. 


eau buvable ماء سائغ‎ 
Buvande n.f. التفل‎ Ae 
faire la buvande نبيذ العصاره‎ c 
Buvant, ante «dj. et n.f. ارب"‎ 


GER 


BUVA 


Ctre bien buvant Së à استو‎ 
buvante J ند‎ 
Buvard ad;. نشاف‎ 
papier buvard AL AA 

un buvard دفټر نشاف‎ 
Buvean n.n. زاو به‎ 
— de tailleur de pierres زاو به النحات‎ 
Buvée n.f. DU بوظه‎ 
Buverie n.f. cu ماخور . محل‎ 
Buveter v.n. de من‎ H 


Buvetier n.n. 
Buvette n.f. 


» €, 


نييذ Qa‏ . محل مشرو بات 


— des pigeons مسغه الحمام‎ 
— dela gare محل مشرو بات المحطه‎ 
des buvettes entre amis عزايم احبا‎ 
prendre de petites buvettes d'eau غب للا‎ 
Buveur, euse adj. et n. شارب‎ 
grand buveur TP Jy 
buveur d'huile dolas 
Buvoter vu Buvotter v.n. cl 2 E 
Buxacées n.f. pl. فصيله بقسيه‎ 
Buxées n.f.pl. فصيله بقسيه‎ 
Buxine n.f. d J 
Buxinées n.f.pl. سيه‎ ¿L 


Buxinidine n f. will فلى‎ 


Buxus n.n 


Buyse ) 


Buysse ) Be قارب صيد‎ 
*Buyuk-Déré سوك داره‎ 
By n.m. af حمس ال‎ 
Byerite n.f Qaa زیت‎ 
Benni ei 
Byrrh n.m. — DUM نيذ‎ 
Byssacé, ée adj. مسفن‎ 
Bysse n.m. )٩ (لوقا 5 ابه‎ X 
Byssus n.m. T 
Byzance يزاس . استانبول القدعه‎ 
Byzantin, ine adj. dl 

historien Dysantin استانبول القدعه‎ c 

art byzantin Tip فن‎ 


empire byzantin 


دوله الروم "JI‏ 4 


byzantines توار يخ استانبول القدعه‎ 
Byzantium یزانسه‎ 
Bzet n.m. g) ^ a 


DICTIONNAIRE 
FRANCAIS-ARABE 


PAR 
MOHAMMAD EL-NAGGARY BEY 
Juge au Tribunal Mixte d'Alexandrie 

m ++ 
TOME DEUXIEME 
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CA 


نطق هذا المرف كالكاف امام a, o, u,‏ وامام السواکن do‏ 
عجز الكلام و ينطق كالسين امام ,ل رذ ,© او اذا كان تحته 
اشارة مثل ü maçon‏ 


ch Lë ' chu ) شو ( بالاماله‎ 
cha SE | chau p 0 
che شه‎ chou pe 
chi ) ش (واحات ك‎ | ehristo خر دادو‎ 
cho — t 1 

ق — ٠٠١‏ في الابجدية ) 100 == e‏ 


C. (pour Christus) 
S. M. C. (Sa Majesté Catholique) 
Al جلالته الكاثو‎ 


ملح البارود 


المسيح 


C. (pour cerbère) 


C. (pour carbone) 


C à queue ç س‎ 
la série c 43V) المجموعة‎ 
c. (pour compte) حاب‎ 
c/c (compte courant) حاب جاري‎ 
c/o (compte ouvert) حاب مفتوح‎ 
mie (mon compte) go 
l/c (leur compte) حسا بهم‎ 


e (pour compagnie) < M us 


جزء من مه c (centime)‏ 
<زء من مله من المتر c (centimetre)‏ 
معناه . c-à-d. (c'est-à-dire) gm‏ 


J. C. (Jésus-Christ) 


N. S. J. C. (Notre Seigneur Jésus- Christ) 
عسى عليه السلام . سيدنا يسوع المسيح‎ Dier 
S. M. T. C. (Sa Majesté trés-chrétienne) 
جلالته المر يقة في التسرانية‎ 


حدر 


ca (pour calcium) 


É 


Ça هنا‎ 
viens ça تعال هنا‎ 
venez ۵ تعالوا هنا‎ 
ca et là هنا وهناك‎ 
en ça الان‎ Ji 


depuis deux mois en ca الى الان‎ Gur" Xt 


JA الى‎ 1, 24 


p 2 pPe ales 


ça, travaillons ! 
or ça, verbalisions ! 


ah ça, que venez-vous me conter ما هذا الخس2‎ 


ça (làa) ده‎ 
donnez-moi ça (la) ده‎ E 
il n'y a pas de mal à ça 27 E L 
comme ça s 
cominent portez-vous ? حالك‎ E d 
comme ça «Al 
*Caaba بيت الله‎ . — 
Caama n.m. aM وحش‎ 
*Cab nm. DD — ( فاب (عبرية الاصل وهي سنجة‎ 


عر به حنطور 

خلطوز در ناوي 

e JE حنطور‎ 

däs‏ جد اتنجارة ‏ رأسمال 


Cab n.n. 
cab francais 


cab anglais 


Cabal n.m. 


Cabalant, ante «dj. guys 
*Cabale n.f. (عبرية الاصل) - مزامرة‎ "JO 
les docteurs de la cabale Jun احبار‎ 

termes 06 6 € Zell اصطلاحات‎ 

former des cabales ا‎ 

un homme de cabale i "y 

la cabale DIFA 
*Cabaler v.n. es 
on cabale contre toi يأر ون يك‎ 

on cabalê pour toi ارون لك‎ 
Cabalette n.f. NN 


CABA 
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CABA 


*Cabaleur, ense n. مواامر‎ 
*Cabaliser v.a. et n. n 
*Cabalisme n.m. E 
*Cabaliste n. قابل‎ 
les cabalistes n.m.pl. "cn 
Cabalistique adj. de 
livres cabalistiques i. کت‎ 
paroles cabalistiques الفاظ سفليه‎ 
Cabalistiquement adv. AA س‎ ic 
Caballerie n./. ) مرسين (نبات‎ 
Caballero n.m. خيال‎ 
Caballin ad;. m. P شد‎ 
aloès caballin B 
Caballine adj. f. Ax 
fontaine caballine ce 


اللصيق . اذن الارنب . اذن الشاةء Caballion n.m.‏ 


*Caban n.m. "كود‎ . G 
Cabanage n.m. الأخصاص‎ — a Al 
Cabane n.m. (5 ES ت هرو د‎ 
— de berger U) uer 
— de chien خص الكلب‎ 
— du chasseur ناموس الصائد‎ 
— des vers à soie دود القر‎ rd 


8 o- ? 
Cabaneau n.m. بحر به‎ ( š حجر‎ 


Cabané, ée p.pas. عشته‎ à E 
Cabaner v.n. ب نصب الاخصاص‎ alis à dn 
فی قار با . قلب قار با‎ 

er 


شور مه ب ناموس XU‏ 


— une embarcation 
Cabanier n.m. 
Cabanis n m. 


Cabanon n.m. 


le cabanon du fou حجرة المجنون‎ 
Cabanot n.m. < 


Cabarer v.a. ( ÉLI اصطلاح‎ EN 


Cabaret n.m. نيات) . عصفور‎ ١ نرد بري‎  هرامخ‎ 
— borgne åm yia o Dé 
dîner de — غدوة اوه‎ 

— de laque طبخ‎ iio 
— en cristal صنه مشرو بات بللور‎ 
vin de — نيذ ردي‎ 
cabarets flottants sA مراک‎ 


— de muraille — 24: ادن‎ ٠ .لان الكلب‎ gl 
عملت عقول‎ 
hAl SA . عماد الخمارة‎ 


— des oiseaux 


pilier de cabaret 


Cabareter v.n. Aki) تردد على‎ 
Cabaretier, ière n. et adj. خاموري‎ UU 
homme cabaretier رحل خا.وري‎ 
Cabarne n.m. کاهن‎ 
Cabarre J> 
*Cabas n.n: عربه . ف شف‎  صقفمق‎ 
— 06 8 قفص تبن‎ 
Cabasse n.m. هندي‎ 2 x 


Cabasser vn. کذب رش‎ Én t = 


Cabasseur n.m. o - ۳ "y 


Cabasset n.m. 


خوده 
Cabasson n.m. € > 3‏ 
Cabasuc on 0858880458 n.m. "I‏ 
dae‏ التجارة . Cabau n.m. jam‏ 
Es‏ نب Cabbage n.m. eu.‏ 
رئيس عصابه Cabecilla n.n.‏ 
حوت صابح (سمك البقلا) Cabeliau n.m.‏ 
Cabére n.f. i‏ 
فراش 71۰ 0۵5671068 
"P‏ عة Cabernet n.m.‏ 
کب Cabéru n.m. T‏ 
حرير عال Cabesse n.f. Ji dc‏ 
الف الدوار . ملوا . Su.‏ رامى Cabestan n.m.‏ 
خترير هندي Cabiai m.m.‏ 
قابيل *Cabil‏ 
حوت صابح Cabillaud n.m. OU ALL)‏ 
آله اعتدال المطرحة Cabillet n.m.‏ 
خابور Cabillot n.m.‏ 


faire du — Ai تمرن‎ 


Cabillotter v.a. رشق خابور!‎ 
Cabine n.m. ee . حجرة . خلوة‎ . Ó 
— téléphonique حجرةالماعة اللكية‎ 
Cabinet n.m. حجر‎ ٠. خلوه‎ . ND . مقصورة‎ 
— de toilette مقصورة النبرج‎ 
— d'aisances ou cabinet مرتفق ۰ يتالراحه‎ 
— d'étude خلوة مطالمه‎ 
— particulier مقصورة‎ 
homıne de — E رحل‎ 

مکتب اشنال d'affaires‏ — 
مكتب معام d'avocat‏ — 
مکتب فر ر A‏ بپ العاي de M Farid Bey‏ — 


cet avocat a un très-bon cabinet 
— du président غرفه الرئس‎ 


حکومة فرنسا 


le — 057111665 


CABI 


le cabinet de St. Jams 


AA حكومة‎ 


la politique des cabinets سباسه الدول‎ 
les secrets du cabinet الدوله‎ M 
le — donna sa démission استعفت لرزارة"‎ 


chef du cabinet de Son Altesse le Khédive 
رئيس ديوان خديري‎ 


— de lecture غرفه مطالمه‎ 
— de tableaux ممرض صور‎ 
— de verdure قمر به‎ 
le cabinet (لنادى‎ 
cabinet دولاب‎ 

دولاب الارغول d'orgue‏ — 
ديوان المجو le — satirique‏ 

و 


a 
بهار‎ 
الكيرة‎ y. کر ون‎ 


Cabiou n.m. 
*Cabires n m.pl. 
Cabiréen, enne 


Cabirien l - کي‎ 
*Cabiride کسه‎ 
Cabiries n.f.pl. ; S موالد الآ لمة‎ 
*Cabis n'm. ) قابى ( اسم جملة‎ 
Cáblage n.m. فعل”‎ 
Cáble nm. (L pe) حبل غلبظ جل _ لبان السحب‎ 

maitre cáble PR SE 


jusqu'à ce que le cáble soit entré 


£ يلج امل ( امل هو 31321 ( 


— de remorque حمل التطر‎ 
filer du câble ou le câble القى المرسه. ر ال‎ 


tourner un — الحمل‎ WI المكلة‎ yv 

سلك  télégraphique da‏ — 
سلك تحت الارض  souterrain‏ — 
حاریر  cüble-chaine‏ 

câble aérien اله وا‎ à 3e حل‎ 

Cáblé n.m. خيط مبروم‎ 
Cáblé, ée adj. Ju مکي‎ 
croix cáblée Just صلب مكي‎ 
moulure cáblée Ane "de 
Cábleaun n.m. LL طرف ت‎ 


amarrer une barque avec le cábleau 
ربط قاربا بالطرف‎ 


طول ا مل n.f.‏ 0851646 
فل حملا _ ارسل اثارة ,45 Cábler v.a.‏ 
حجر حل Cábliére n.f. AU‏ 
حبل petite 6 SUA‏ 
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Cáblogramme n m. 
Cáblot n.m. 
Caboche n.m. 


اشارة 43 
لان دعر مايخ 
رأس ‏ شقة الراس (شماثر) 


manquer de — X نقص ع‎ 

une fameuse — المى‎ ٠ pe دو‎ 
caboche مصاصه‎  هساط‎ PN - کرب ملفوف‎ 

Caboché, 66 adj. مشقوق‎ 
tëte cabochée راس مشقوقة‎ 
Cabochon n.m. مقبب‎ 
la forme en — All الشكل‎ 

مقبقب مفر 2 chevé‏ — 
ياقوت مقبقب — rubis‏ 

Cabo-négro n.m. pnr 


Caborgne n.m. 
Cabosse n.f. ورم ب لوز هندي‎ 

se faire une — en tombant 
Cabosser t2» 
Cabot nm. opad ياضه - کب - رئس‎ - — àz 


الشخصون السوقية 


les cabots ambulants 


کاب سرمندوب الضبطية du quart-d'osil‏ — 
ملاحة سوا Cabotage n.m. Ado‏ 
ملاحة سوا <ليه petit — s:‏ 

Caboter v.n. السواحل‎ e 
Caboteur n.m. et adj. deb- 
bateau. — del, کب‎ J 
Cabotier n.m. مركب سواحلية‎ 
Cabotiére n.f. قارب‎ 


Aj o ) مفا که ( موءنثه‎ 
s'amouracher d'une cabotine بمشخصه‎ d تو‎ 


Cabotinage n.m. کېه‎ Ve 


Cabotin, ine m. 


Cabotiner v.n. فا که‎ 
Caboudiére n.f. شبکة‎ 


Caboull ` ) nj. X : 
Cabouille — ) n.f. يكانية‎ A صبارة‎ 
*Cabouí قبول . قبولستان‎ 
D و‎ 
Caboulot n.m. او باش‎ ° "en حجرة اسطبل‎ 
Cabre n.f. A تعامة‎ ٠ £e v 
Cabré, ée p.pas. شاب‎ 
cheval cabré حصان شاب‎ 
cabré Jai 
ET 
Cabrement N.M. oG 3 شبوب‎ 
Cabrer (se) v.pr. شا انفمل . فار‎ 
le cheval se cabre الحصان‎ os 


feites cabrer ce cheval ` بهذا الحصان‎ - 


— soon cheval شبب حصانه‎ 


le cabrer السببت. لشبوب . الشباب‎ 
Cabretille n.f. ene MN CA eeng 
Cabri n.m. حلحا‎ ٠ T AL حدي‎ 
sauter comme un ل‎ ALE و بب‎ 


s'effrayer, s'effaroucher comme un cabri 


SN‏ كالجدي 

— (le tente عامود امه‎ 
Cabril n.m. Ya 
Cabrillon n.m. jm AL» + جبنه ماعزة‎ 
Cabriole n.f. 4 Jit 
— d'un enfant 39) شقليبه‎ 
faire la — VA — oy 


négociant menacé de faire la cabriole 


تاجر على وشك الانکار 


faire la cabriole sc)  لزغ‎ 

— simple Tia وس‎ 
Cabrioler v.n. — 
l'enfant cabriole الولد يتشقلب‎ 

le cheval cabriole الحصان‎ awa 


خو - برئيطة حر م - كرمى بسنادات Cabriolet n.m.‏ 


paupiéres en capote de cabriolet 
LU احفان دات‎ 


couteau à cabriolet مطوة‎ 
cabriolet des voleurs أغلال (لسارقين‎ 
08511016111, euse n. متشقلب‎ 
Cabrion n.m. AL 


عر به بخاربه « مدافعية » Cabriot n.m.‏ 


Cabrit n.m. عامود اليمه‎ 
Cabron n.m. مان ت حل‎ 
Cabrouck ) ET : 

عر به مکسحة - نقالة يد ™™ ) Cabrouet‏ 


تقل JL‏ به المكسيعة 
S TP SU‏ 


Cabrouéter v.a. 
Cabrouétier n.m. 


Cabugao n.m. يمون اضاليه‎ 
Cabus, use ad;. — 
chou cabus ملفوفه‎ G 
des laitues cabuses حس ملفوف‎ 
Cabusiére n.f. شبكة‎ 
Cabussiére n.f. Ad 
Cabyai n.m. حه‌رير هندي‎ 
*Caca n.m. » لفظه عر يه الاصل‎ « ó 
faire caca e 


fi ! c'est du caca 
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Cacaber v.n. KW y 
Cacaboson (à) loc. adv. فرفصة‎ 
se tenir à cacaboson LA Ah قمد‎ 


z 
erm ^ 


له خبه 


Cacade n.f. 


Cacahuate ( 
Cacahuéte ) aj 


Cacalia ) 
Cacalie ) SÉ 


فول سوداني 


) الاوجاع ( ابن البيطار‎ ala 


Cacaliées n.f.pl. الاوجاع‎ Jó 
Cacao n.m. هنديه‎ 3j 
beurre de cacao بدة اللوز الحندي‎ 5 
cacao craque ou de Caracas لوز فارافاسى‎ 
fève de cacao لوزة هنديه‎ 
cacao en poudre لوز هندي مطحون‎ 
Cacaotier n.m. da) 59 شجرة‎ 
Cacaotiére n.f. غيط 593 الهندي‎ 
Cacaoyer n.m. شجرة اللوز الهندي‎ 
Cacaoyëre a.f. غبط الاوز الهندي‎ 
Cacara n.m. ليلاب‎ 
Cacarder 6 ER 
l'oie cacarde SW (لوزة‎ 
08635501 (à) loc. adv. ` فرفصه‎ 
Cacatoés n.m. blia . غا‎ 
Cacatoire adj. dox. 
fievre — | iust 
Cacatois n.m. ou. d 
petit — fN. beg Da قاش لانه‎ 
grand cacatois فياش الطرطوفه الوسطانيه‎ 


cacatois de perruche قاش الطرطوفة الاخرانيه‎ 
mát de cacatois ow cacatois طرطوفه الصواري‎ 


Cacatuinés n.m.pl. LU 


Cacatua n.m. 


Cacavie n.f. شجرة الكرابيج‎ ٠. ابن اليطار»‎ « Leen 
المتحركات‎ diy كراهة‎ 


Cacemphate ) 
Cacéfate ) 


Cachalon n.m. 


n.m 


Cachalot n.m. عروسة البحر‎ . Aall حيوان‎ . es 
Cachalotier, ère adj. mr» 
navire cachalotier به‎ E aLi 
Cachatin n.m. UE 
Cache n.f. TENTE 
Cache-cache n.m. استغمابه‎ 
Cache-cache-mitoulas n.m. yla pl 


عنتري فوفاني 
منديل رقبه . كوفيه 
ضیف £o‏ 


Cache-corset n.m. 
Cache-cou a.m. 
Cachectique oli. et zt 


CACH 
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C CIN 


ولد enfant eachectique cll d‏ 
سوء cu‏ 
مخفی . خفی . خاف . مختف 


état cachectique 
Caché, ée p-pas. 


serpent caché ثعبان م<فى‎ 
caché aux regards خاف عن الانظار‎ 
douleur cachée ألم كمين‎ 
haine cachée ضغنه‎ 


وي 
«i|‏ لدر G‏ 
; يك عق کا il n'a rien de caché pour moi‏ 


TP 


c'est un trésor caché 


c'est un esprit caché 


radicule cachée حذير مستور‎ 
Cache-entrée ur. Ó Rr — U 
Cache-éperon n.m. 254 غلاف‎ 
i) "M 

procédé cache-épouti يقه تر ميم صبغه اوخ‎ b 
*Cachef n.m. uU d 
Cache-fente n.m. o! سدابة‎ 
Cache-folie n.m. بر ندطه‎ 
Cache-lumiére n.m. سدادة الغاليه‎ 


عر ب سمك . عر با سمك . م ركب سيك Cache-marée n.m.‏ 


Cache-méche n.m. Jah غطا‎ 
Cachement n.m. تضه‎ 
*Cachemire n.m. at ا‎ 
— de l'Inde (Aa ACT 
1 SCH «4 ) (4A 

JR TIR 


donner un coup de cachemire مسح الود‎ 
قفص باع الشراميط‎ 


cachemire d'osier 


Cachemirette n./. tor 
*Cachemirien, enne n et adj. VE 

femme cachemirienne کن مر به‎ si 
Cache-misére n.m. جلابيه‎ 
Cache-mitoulas n.m. هاتو‎ gla 
Cache-mouchoir n.m. تښئه الاديل‎ 


gu‏ كوفيه 

KH سائر‎ 

sad tts 

خفيه . بغير دفع الموايد 
vendre du vin à cache-pot‏ 


باع 132 بدون دفع عوايده 


Cache-museau n.m. 
Cache-nez n.m. 
Cache-peigne n.m. 
Cache-platine n.m. 
Cache-pot n.m. 


à cache-pot 


عبابه وائه من العفار Cache-poussiére n.m.‏ 


Cacher v.a. خبى‎ 
— des papiers Gu c 


— son jeu 


خی ورق لعبه - ez‏ مارته 
حجت عى انور vous me cachez la lumière‏ 


حجب — 


— la vue 


— le vent يح‎ A —— 
— les défauts cli as" 
— sa vie y SA 
— un brut اشاعه‎ ey 
— sna crainte 4c 5) انی‎ 


— son nom نکر اسمه‎ 


D 
کتم امہ - اختبا . توارۍ‎ 


veux-tu te cacher ! veux-tu bien te cacher! ` 


se cacher v.pr. 


ep 
les étoiles se cachent اک‎ Le | 


خی روحك ٠.‏ استحيه 


اين المغر 


cache-toi 


où me cacher 2 


aller se cacher غار‎ 
allez-vous cacher رح غور‎ ٠ E^ 


se cacher dans la nuit des temps 
انقرض في حالك الحدملة‎ 


se — au monde احتجب عن اناس‎ 
se — à soi-mëme نفسه‎ J> 
se — de qqu'un oU e کم‎ 
se — de qque chose راج‎ d 


Cachére n.f. 
Cachereau n.n. 


وه RU‏ ار 
n‏ و 
سجل معنون 


Cacherie n.f. Ze) 
Cacheron n.m. د ,اره‎ 


Cache-sottise n.m. العورات‎ A 


Cachet n.m. d بت‎ HO ud e 


— de chiffres ارقام‎ e 
graver un — Ke EL 
le - est rompu اخم‎ Pat 
inettre un cachet sur la bouche de qqu'un 

TEES 
lettre de — ارادة مل وکة‎ 
courir le — Ssd d E 


trois cachets chez le restaurateur 


ثلاث طقات عند الطباي 


— de danse درس رفص‎ 
le cachet óriertal A D الصغه‎ 


CACH 


«480» 


le cachet de l'écrivain الكاتب‎ ux 


cachet laxatif برشام ملين‎ 
Cachetage n.m. ex 
— des bouteilles HEI e 
Cache-tampon n.m. المناديل‎ tas 
Cacheté, ée p.pas. محتوم‎ 
lettre cachetée جواب محتوم‎ 
Cacheter v.a. Ce 
— unelettre He e 
— un paquet ختم ملفا‎ 
cire à cacheter شمع الحم‎ 

pain à cacheter برشام‎ 

se cacheter v.pr. pcm 
Cachette n.f. مةب که‎ 
en cachette loc. adv. peu 
Cacheur, euse m. sæ . خافي‎ 


غطاس . غواص » طبر » Cacheveau n.m.‏ 


Cachexie 7۴ G. i ضّعف‎ ٠ سوه المزاج‎ 
Cachi n.m. رځام‎ 
Cachiman 

Cachiment n.m. Ak ls 
Cachimentier 


cachiment épineux ذات شوك‎ 4&2 


< . عرد صغير . شك صغير Cachimbau n.m.‏ 


Cachimbo n.m. حجر دخان . دواية‎ 
Cachioura n.m. بفته هندي‎ 
Cachiri n.m. عرق البطاطه‎ 
Cacholong n.m. ll حجر‎ ٠. القمر‎ e i 
Ges ترص هندي‎ 
Cachot n.m. حاصل‎ 
mis au cachot holli محبوس في‎ 

tirer qqu'un des cachots اخرحه من الس‎ 

Cachotte n.f. pod LEN 
Cachotter v.a. dl 
se — v.pr. استځو.‎ 

Cachotterie n.f. AL 
Cachottier, ére adj. خاف‎ 
Cachou n.m. "ON كاد‎ 
- acacia à cachou شجر ة الكاد اندي‎ 

Cachoutannique adj. ex دابة”‎ 
Cachucha n./. رقص الاسبانيوليين‎ 
Cachundé n.m. فرص هندي‎ 
Caciquat n.m. إمارة‎ 
Cacique n.m. امیر‎ 
Cacis n.m. وشنه‎ 


CACO 


Cacochaline n.f. 
Cacocholie nt. 
Cacochondrite adj. 
Cacochylie n.f. 
Cacochyme adj. 


vieillard — 


Cacochymie n.f. 
Cacochymique adj. 
état — 
Cacodémon n.m. 
Cacodyle n.m. 
Cacoéthe adj. 
Cacogénése n.f. 
Cacographe m.m. 


Cacographie n.f. 


Cacographique adj. 


exercices cacographiques 


Cacolet n.m. 
Cacologie n.f. 
Cacologique adj. 
Cacologue n.m. 
Cacopathie n.f. ` 
Cacophage adj. 
Cacophonie n.f. 
Cacophonique adj. 
Cacopragie m.f. 
Cacosité n.f. 
Cacosmie n.f. 
Cacosphyxie n.f. 
Gr 
Cacostomé 


Cacostrychnine nt. 


Cacothanasie m.f. 
Cacothymie n.f. 
Cacotribulus 
Cacotrophie n.f. 


سفنج ردي 

فاد الصفرا 

فيح الضروف 

ALA‏ التغذيه 

=` المراج . فاسد الاخلاط 
JUI‏ سبي cul ٠‏ 

سوه c‏ . فساد الاخلاط 
فاسد الاخلاط 


رمرم . ممغام 


تنافر Al‏ مستشذرات) 


تنافري 

ez‏ الوظائف الغذائية 
استكراه الاطممة 
نبضان غير منتظم 


LA Sa, 


کر يه النفس 


موت مکرب 
اختلال الشعور 

gam. al om‏ الامير 
فساد الوظائف 231329 


Cacous n.m.pl. Au 
Cac-sangue m.f. تعني بالدم‎ 
Gute) wf. فصيلة الصبار ية‎ 

une cactée, une cactacée 4 صبار‎ 
Cactier n.m. الشوكي . شجرة الصبار‎ od شجرة‎ 
Cactiforme adj. KIN ماري‎ 
Cactin n.m. رة بار‎ 


لساك ا اا سه طقف 


CACT 
صباري الشكل‎ 


Cactoide adj. 


Cactus n.m. صارة # شجرة التين الشوي‎ 
Cacur n m. ثمرة مقيئه‎ 
C-a-d. ( c'est-à-dire) | ëm . olu 
*Cadaa n.m. | ف‎ 
*Cadariens n.m. pl. Ó P. 23 
Cadastral, ale adj. T 
registres cadastraux دفاتر تار عه‎ 

Cadastration n./. فك الزمام‎ . uL. 
Cadastre nm. ازام‎ Lis دنر الاملاك  دفتر‎ 
administration des cadastres e JEN مصلحة‎ 
Cadastré, ée p pas. dumm 
terres cadastrées ممسوحه‎ gol | 
Cadastrer v.a. di : فك‎ š = 
— un champ 7 مسح‎ 
Cadastreur n.m. مساح‎ 
Cadavéreux, euse adj. dun 
odeur cadavéreuse I حغه‎ Št; 

teint cadavéreux UTI لو‎ 

&mes cadavéreuses ` انفس ميته‎ 
Cadavérin, ine adj. الرمه‎ de عاش‎ 
Cadavérine n.f. <> 
Cadavérique ad;. حىٌ ۰ رمي‎ 
autopsie — 42] فتح‎ 
rigidité — ټس ري‎ 

Cadavre n.m. ميت . حيفة . ميته‎ ë, . À) 
les cadavres humains A e A 

-— ambulant اسان »صا‎ 
les cadavres des cités mortes  ندملا اطلال‎ 

sentir le cadavre de أحس سقوط‎ 

il y aun — entre eux j; بينهم‎ 
savoir où est le -- الاه ور‎ LL عرف‎ 

Cade n.m. الف کوز -= برمیل‎ - AE 
huile de cade المرعر‎ EEN . NC ريت‎ 


— ou genévrier oxycédre شحرة (أمرعر الكادي‎ 

- e 2.7... A, 
43 - حرف مزخرف - وليمه‎ 
5 کې‎ e A 
عر اضه. هدي هالسفر‎ 
سياق . نیسان العروسه‎ 
أهدى بهدية‎ 


Cadeau n.m. 
cadeau de voyage 
cadeau nuptial 


offrir un cadeau 


Les petits cadeaux entretiennent l'amitié 
) يداي‎ Y ) الغضب‎ Ux 42 JI ان‎ 


Cadédiou ) . , | 1 
Cadédis ) tnter. ha 

Cadel n.m. -— 
Cadeler v.n. نقرش الکتامه‎ - DU کت‎ 
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*Cadi n.m. 


CADE 


Cadelure n.f. حرف مزخرف‎ 
Cadenas n.m. عليةادوات الفره‎ . Jis 
— à combinaisons قفل مسحور‎ 


mettre, attacher un cadenas aux lëvres 


de qqu'un اسکته‎ 
Cadenassé, ée p.pas. dA ك‎ Fm 
porte cadenassée d باب ك‎ 
Cadenasser v.a. سك بالقفل‎ 
— sa pensée f کم فكرته‎ 
se — vpr. ففل على نفسه‎ 

Cadence n.f. وزن”‎ 
— harmonique وزن مطرب‎ 
battre la cadence hæli قرب من‎ 

danser en cadence بانتظام‎ Py 


frapper la terre en cadence ركض بانتظام‎ 

وزنة الخطوه ( ايلري يواش | 
:0 

M بت‎ 


حصان موزون الخطاوي 


la cadence du pas 
Cadencé, ée p-pas. 

prose cadencée 

cheval cadencé 
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ورن 

— ses mouvemonts وزن حركاته‎ 
— saphrase لته‎ 

حتزير 2 ملف خط اصيادين Cadéne n./.‏ 

— de forcats اغلال المجرمين‎ 

Cadenette n.f. Djia 

cheveux en cadenettes شعور مضفورة‎ 

Cadenelle n.f. تع الفرعن‎ 

Cadet, ette «dj. et n. e 

fils cadet أف نی‎ 

un cadet BUT 

fille cadette نه‎ Es 

une cadette A 

la branche cadette s الفرع‎ 

1] est mon cadet TEL AP 

je suis son cadet انا نيه‎ 

C'est le cadet de mes soucis بذلك‎ uy 

C'est un cadet de haut appétit مبذر‎ 

C'est un cadet qui ne boude pas Ki حر‎ 

n'y allez pas vite! mon cadet e مهلا‎ 

Ee des cadets I لتلامذة الجهاديه‎ 


Cadette n.f. 
Cadetter v a. 


حجر Ah‏ — نشابه 


CCDI 


Cadichon n.m. ez 
Cadia 171 ER 
*Cadie l n.f. ( m ) <. 
Cadière n.f. جلوز كاديبر . بندق كاديير‎ 
Cadil n./. ; : رطل فرنساوي‎ 
*Cadine n.f. السلطان‎ aL قادين . قر‎ 
*Cadilesker n.m. < قاض‎ 
Cadis ) n.m. ٣ ٢ 
Cadisé ) nm. Ce 
Cadisque ) n.m. "TE 
Cadisons ) (SẸ) c» 
Cadissen, éne n. قادسي”‎ 
une Cadissëne فادسهة‎ 
Cadix ) 5 
Cadiz ) ادس‎ 
Cadméen, enne adj. EE 
alphabet cadméen الف با قدموسية‎ 


lettres cadméennes 
Cadmie n f. 
cadmie artificielle ow des fourneaux 
صناعيه‎ Uy . حجر التوتیا الصناعي‎ 


محتو على حجر التوتا Cadmifére «dj.‏ 


Cadmique «lj. coU y 
Cadmium n.m. حجر ال وتا‎ 
Cadogan n.m. o ر باط‎ 
Cadole n.f. سقاطة‎ 


(ab) Cii 


تحكيم الاوان . تطبيقالالوان 


Cadoreux n.m. 
Cadrage n.m. 


مله Cadran n.m.‏ 
منه الساعه de montre‏ سه 
مزوله . ساعة شمسيه solaire‏ — 

faire le tour du cadran — الاصل‎ di رجم‎ 


مکث el‏ عس ساعة 
بسيطه ( فاكسيديو) 
ر بع الدستو 2 )2 سيد بو ( le cadran du destour‏ 


cadran horizontal 


le — d'Arzachel < فلك سسديو‎ « JU, JI e? 
€ Aen الحصهالعظيمة «فلك‎ 
Cadrané, ée adj. مشقوق‎ 


le — sexagésimal 


arbres cadranés 


Cadranerie ) n.f. 
Cadrannerie Int, 


Cadranier ) n.m. 


شار مسقوقة 
صاعة المزاول _ ورشه الزاول 


Cadrannier ) n.m. مزاول‎ 
Cadrant n.m. i$ Leg 
Cadranure ) n.f. E 
Cadrannure ) n.f. انسقاق؛السجن‎ 
Cadrat ۰ tiad p ilan هر بعات‎ 
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CADR 


Cadratin n m. » مطبعة‎ zz: مريم‎ 


Cadrature n./. $25 
Cadraturier n.m. صانع المد د‎ 
Cadre n.m. برواز - كرنيش‎ 
mettre un — à un tableau يروز لوحه‎ 
un — oval يرواز بضاوي‎ 


la moitié de l'équipage est sur les cadres 
nm صف البحارة مر‎ 


figurer sur les cadres du tribunal 
تقد في هيثة عمال المحكمة‎ 
employé hors — Jll مستحدم خارج عن هه‎ 


ځانه ممدة لتحاو بل réservé aux endossements‏ — 


-— du tympan دائر صندو ق الطله‎ 
— des juges درحات التضاة‎ 
— de la boite à feu حيز عله النار‎ 


شاك بقواطيع 2 1 اصطلاح النحالين <“ sections‏ — 


— avec traverse ( شرحه‎ ) E بس‎ JU 


le — d'un poéme ترتيب القصيدة‎ 

Cadrer v.a. e! n. طابق‎ 
réponse qui cadre avec la demaude 

جواب يطابق السوال 

— A Ott Wi وافقه‎ 


— maux vues, aux idées, aux goûts de qqu un 


وافقه في انظر والافكار والاذواق 


faire — un compte Bee ورن‎ 
Caduc, uque adj. et n.f. ساقط‎ 
maison caduque Lat. d 
santé caduque هلكانة‎ ixo 
Age caduc AR m سن‎ ٠ n 
legs caduc اطله‎ 4-5 
donation caduque Abl هبه‎ 
voix caduque صوت باطل‎ 
le mal caduc الصرع‎ 
corolle 6 JL تو بج‎ 
la membrane caduque ( BILD Un 


ow. la caduque ) 
Caducaires (lois) ime .تر وجين من‎ os قوانين حرمان‎ 
Caducée n.m. آشارة التحارة‎ ci اشارة‎ 


سقوط ب شیخوخه . هرم 71 Caducité‏ 
سقوط يت d'une maison‏ — 
n‏ الرجل d'un homme‏ — 
سقوط هبه d'une donation‏ — 


— des feuilles سقوط الاوراق‎ 


*Cadus n.m. فادوس‎ 


CAEG 
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CAFÉ 


Cæcal, ale adj. اعوري‎ 
Cæcographe n.m. آلة كتابة العميان‎ 
Cæcographie n.f. کتابة العميان‎ 
Cæcum n.m. اعور‎ 
06105686 ۰ mo مرأة‎ 
Caen كان ( بلد بفرنسا)‎ 
tripes à la mode de Caen . <J, كرشة‎ 
كرشة على طرز مدينة کان‎ 
Cenogénëse n.f. ali) تفه‎ 
Cenogénétique adj. Je d ux 
Cenogénie n.f. b. ۸ 
Cenoménése n.f. gol! بقاء الطبع‎ 
Cenopithéque n.m. ` Ty A A 
Cæomacé, ée adj. ذو فطر ذري‎ 
Cæome n.m. فطر ذري‎ 
Cesalpinea n.). š 
— sappan 35 
— sepiaria Can 5 n 
Cesium n.m. معدن ازرق‎ 


Cetera (et) (etc.) 


الى آخره 


dem 


Caf (pour coût, assurance, fret) 


خالص القيمة والتأمين وقيمة الیقل 


Cafard, arde adj. ) e 
air cafard 4| j^ هه‎ 
cafard m.m. ob صر سار‎ 
la cafarde القمر‎ 
damas cafard e 7H مشجر مخلوط بکتکات‎ 

Cafardage n.m. $e. 

Cafarder v.n. راي‎ 

Cafarderie n.f. 17 

Cafardise n.f. راء‎ 

Café n.m. = 

— de Moka C. : 
— en coque ow en cerise بن مره‎ 
— mondé 2 57 بن‎ 
— en poudre بن مطحون‎ 
marc de — القبوة‎ š 
prendre le café, son café $44) شرب‎ 
tasse à — فنجال ثهوة‎ 
— au lait UWL قېوة‎ 
couleur de café ) د و‎ 
couleur café ` ) e 
couleur de café au lait فاتح‎ P 


de chicorée سر بس‎ š 


tenir — 


voilà qui est fort de café هذا شىء صعب‎ 

— des pyramides ام‎ P 5»? 
— chantant فېوة الى‎ 
Caféate n.m. ملح مض القهوة‎ 
Caféidine n.f. $ 44) زیت‎ 
Caféier n.m. شجرة البن — صاحب اشجار بن‎ 
baie de caféier ٢7 


Caféiére nf. 
Caféiforme adj. 


Caféine n.f. خلاصة القبوة‎ 
Caféirie n.f. غيط بن . مبلنه‎ 
Caféique adj. "sé 

acide — ثبوي‎ uat 
Caféisme n.m. كف القبوة‎ 
Caféométre n.m. oJ) مقياس‎ 
Caféone n.f. عطر القبوة‎ 
Caférain n.m. الاوحال‎ dum 
*Cafetan n.m. قمطان‎ 
Cafétannate n.m. ملح دباغة القبوة‎ 
Cafétannique ad;. هوې دباغی‎ 

acide — القبوة‎ T مض‎ 
Caféterie m.f. Ala ٠ بن‎ da 


09160161 n.m. 
Cafétiére n.f. 


Aa‏ قهوجي 
بکرج قهوة ‏ فهوية ٠‏ قهوجية 


— de dix tasses عنس فناحل‎ C. Es 
Cafétisé, ée ad;. ميد‎ 
remëde cafétisé oV مخلوط‎ dap 
Caffetin n.f. et adj. Ee 
sucre — ا مر‎ < 
*Caffise a.f. قفيز ( مكيال)‎ 
Caffüt n.m. قطمة زهر . زهر خُردوات‎ 
Cafier n.m. شجرة البن‎ 
Cafoline n.m. Cl زیت‎ 
Cafotin n.f. š >< 
*Cafre n. سا كن كفرور ده‎ . AE 
les Cafres سكا نكفرور يه‎ . Wal 
*Cafrerie n.f. "ETE d š بلاد الكفرة‎ 
Cafurique adj. on قبوي‎ 
acide — dn dad مض‎ 
Cage n.f. ففس‎ 
— du lion تقفيصه الاسد‎ 
— de fer تقفیصه حديد‎ 
mettre une personne en — — 
la — d'une maisón c) حطان‎ 


CAGE 
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la cage d'un escalier 


NES 


— dela reine des abeilles قفص اليسوب‎ 
—  d'ascension O, > 

la — de l'amour اب‎ <: . ech 
— de l'hélice مبيت الرفاص‎ 


ظر ف ساعة 363 d'une pendule‏ — 


La belle cage ne nourrit pas l'oiseau 
» بیت بلا عيش بي ليش « لاي شي‎ 
Il vaut mieux être oiseau de campagne 
٠ ا هریه خير من الرق‎ 
في العز احسن مقرل‎ gero 


qu'oiseau de cage 


Mieux vaut moineau en cage qu'une poule 


عصفور 3M‏ ولاالف کرکي في الحو d'eau qui nage‏ 

Cagée n.f. ملوۀ فص‎ 
cagée de poules Cio». قفص‎ 

Cageot n.m. M 
Cager n.m. قفص جنه‎ 
Cagerotte n./. ET حصبر‎ 
Cagette n.f. V RIAM 
Cagier, iére n. باع الصقور‎ - vele 
Cagnade n.f. do 
Cagnard, arde adj. كلان‎ 
homme cagnard كلان‎ Je» 


vie cagnarde 


c'est un cagnard 


ملاد ( بجر له ) cagnard m.m.‏ 

بريمه Lal‏ . يمة النفخ ۳ Cagnardelle‏ 

Cagnarder v.n. MS 

n.f. du 

ge له‎ st 
Cagnasse n f. Sale - كله‎ 

Cagne n.f. nom 
c'est une cagne امرأة سافله‎ 

avoir la 406 رکه الكل‎ 

une cagne de chasse Ah کلب صيد‎ 
Cagner v.n. E, qM Vw 
Cagneux, euse adj. et n. si 
homme cagneux —- رجل‎ 

il a les jambes cagneuses u> سقانه‎ 

un cagneux l 

une cagneuse حنفا‎ 


بريمة الموا ٠.‏ بريمة الفخ Cagniardelle nt‏ 


Cagnon n.m. طريق السيل‎ 
Cagnot n.n. ur A سمك‎ 


Cagnotte n.f. 


Cagolage n.m. انحدار‎ 
Cagoler v.a. انحدر‎ 
Cagoleur a.m. منحدر‎ 
Cagot, ote n. et adj. مر الي‎ 
un cagot “< مرالي ب‎ 

une cagotte مرائيه‎ 

gens cagots A 
Cagotement adr. tV ) 
Cagoterie n.f. ریا‎ 
Cagotisme n.m. رياه‎ 
Cagou n n. مبروص - بائس‎ 
Cagoule n.f. کا کوله‎ 
fréquenter la — ola JI de تر دد‎ 

Cague n.m. "^ 
Caguesangue n.f. Y "x 
Cahier n.m. کراس‎ 
— de papier à cigarette دفار ساره‎ 
— d'un cours کراس درس‎ 
— de doléances شكاوي‎ PE 
— des charges e! b. 
— deg frais قاعة الصار يف‎ 
— d'écriture کراس خط‎ 
Cahin-caha adv. بين هذا وبين ذاك‎ 


laffaire va cahin-caha O m J^ 


il se porte cahin-caha صخته بين بين‎ 


ila fait son devoir, mais cahin-caha 


ادى e A‏ ولكن بغير نفس 


Cahon n.m. الكتان‎ se . کلکعه‎ 
Cahors n.m. عاب كاهور‎ 
Cahorsins n.m. pl. balye 
Cahosset n.m. مصدة سمك‎ 
Cahot 1۰ رجه‎ 
le cahot des voitures رج المر بات‎ 

un chemin plein de cahots طریق رجاج‎ 

affaire pleine de 15 ` سضل‎ P 
Cahotage n.m. x 2 
— d'une voiture E عر‎ CES 2 
Cahotant, ante adj. د جاج‎ 
un chemin ۳46 طريق رجاج‎ 

une voiture cahotante عر به رحاحة‎ 

affaire cahotante معضل‎ l 
Cahoté, ée p.pas. c متمر. جح . مر‎ 


Cahotement n.m. 


wf —— P^ C —M‏ سم 


CAHO 
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CAIL 


le cahotement d'une voiture — 4 JI ارتجاج‎ 
Cahoter v.a. 1 


r) 
il fut cahoté par la fortune  رهدلا به‎ 35 
Cahoteux, euse adj. ات‎ Sp ذو‎ 
Cahouane n.f. ra 
Cahute n.f. عسه‎ 
*Calc n.m. o» 
08508 n.m. gka . k. 
Caiche n./. ذهبية‎ 
*Cald n.m. AM 
Caidat n.m. قادة‎ 
Caïdbeja adherens لصا ق (نبات)‎ 
*Caidji n.m. kel š "i 
Caie n.m. البحر‎ wd 
*Caieq n.m. فايق‎ 
Caier n.m. شموع‎ de 
Caieu n.m. صله‎ 
Caigua n f. یلسان‎ 
Cailanie n.f. فردة‎ . Úi 
Caillage n.m. ترو بب‎ 
—  dulait ترو بب اللبن‎ 
Caillasse n.f. لط‎ 3 
Caillasseux, euse adj. لمي‎ 5 
Caille n.f. سمانه . سلوى‎ 
chasser la — OVJ) اصطاد‎ 
— coiffée غندورة‎ 
viens ici ma caille ded du 
évéque des cailles اسقف المان‎ 
chaud comme une — te 
Caillé, ée adj. ملقد‎ 
sang caillé I دم منعقد‎ 
lait caillé dU dl . cab o) 
le caillé الامن الرايب . اللمن الصاؤ‎ 
Caillebot n.m. ) عضاة (اسم شجرة من هنجري‎ 
T | an 7 
Ceillebote ) nf m 
Caillebotte ) 
NN 
Caillebotte n.f. شُطفه لبن‎ 
manger des caillebottes اکل شُطف لبن‎ 


Caillebotté, 66 7 


Caillebotter v.n. c 
se — v.pr. راب . تجن‎ 
E : Ww WR C 
Caille-lait n.m. ارالي + رو به‎ cx عاقد‎ 


Cailloutis n.m. 


انمقاد . ې د رواب" Caillement n.m.‏ 


— du lait رواب لابن‎ 
Cailler v.a. sis 
la présure caille le lait OM) تقد المنفحه‎ 


se — vpr. Mad ٠ المقد‎ ٠ راب‎ 
le sang se caille د الدم‎ 
la présure fait cailler le lait Val x: ex 


Cailler n.m. شرك المان _ صفارة المان‎ 
Caillére n f. مترد‎ 
Cailletage n.m. وقوقة‎ ٠ pis 
Cailleteau n.m. فرخ المان‎ 
Cailleter v.n. STE i5 
Caillette n.f. «نفحة - وقواق . وقواقة‎ 
une franche — غلباوي صرف‎ 
caillette ) لين شجن  ماشى البحور ( طير‎ 
Cailleur n.m. ١ صاد المان‎ 
Caillier n.m. سه . کو به‎ 
Caillot n.m. حلطه‎ 
— desang جلطه دم‎ 
le caillot du lait شطفه لبن‎ 
Caillot-rosat n.f. 4303 ی‎ Ee 
Caillou n.m. زلطة . حصوة‎ 

il a le ceur dur comme un caillou ١ 

ila un ceur de caillou ) 
قلبه کا اجر‎ 
le caillou Al) . راس‎ 


avoir le caillou 6 
n'avoir plus de mousse sur le caillou ) 


کان Cual‏ کار لطه ° used‏ 


—  d'Egypte dsl 
—  couenneux شطفة منحرفة‎ 
— franc شطفه مهد له‎ 
—  grainchu که غا‎ 
cailloux éclatés RO 
Caillouasse n.f. حجر ضوان‎ 
Cailloueux, euse adj. AA es" 
Cailloutage n m. 1J 7 . شغل الزلط‎ 
chemin de — | als SC 
Cailloutée n.f. Miss طلسال‎ 


Caillouter v a. 


فارش lA‏ صانم Ada)‏ 
ذو رلط 


Caillouteur n.m. 
Caillouteux, euse adj. 
sol caillouteux slax. ارض‎ 


Ge “==. زلط‎ 


CAIM 


CAIS 


A i — wr ns 


*Caim n.m. 


يم 

*Caimac n.m. فاعاق‎ 

*Caimacan ou caimacam n.m. فاعقام‎ 

*Caimacanat on caimacamat n.m. فاعقامية‎ 

افيومان . مساح ل شحاذ - Caiman m.m.‏ 

ملاحظ مدرسة المعلمين الملا 

*Caimé n.m. قابمه‎ 

Cain n.pr. قاين‎ 
Caine 


Cainites n.m pl. 


Caiorne n.m. عبار‎ 
Caious n.f. AE 
*Caiqdji n.m. قابتجى . فلايى‎ 
*Caique n.m. af قايق . فل‎ 


ka ira, ca ira سالکه سالکه‎ 
Caire n.m. $35  دنملا ليف جوز‎ 
Caire (le) مصر‎ . š All 


Cairine ow cairina moschata سو "هه‎ aba 


Cairon n.m. ó حجر طر‎ 
Cairotte n. 


مصري . مصراوي 

Caisse n.f. خز ينه‎ ٠ صندوق‎ 
— d'emballage صدنوق ع. وه‎ 
une — de raisin صندوق عب‎ 
raisins de caisse زیی عابى‎ 
caisse de la dette صندوق الدين‎ 
livre de — دفتر الخز ينه‎ 

خادم مز ينه — garçon de‏ 

ادار امز ينه — tenir la‏ 
اشفل JEL‏ امز ينه — faire la‏ 
صندوق التوفير caisse d'épargne‏ 

—  dutympan صندوق الطبله‎ 
caisse Lyi à 

— de cervelet elt ماءون‎ 
— d'outils صندوق المد د‎ 
— à charbon لفحم‎ TEL 
— àson تی نحاله‎ 522. 


— à eau du tender c p 
— à médicaments صندو ق الادو به‎ 


صندوق شجرة برتقان d'oranger‏ — 


صېر يج . فنطاس à eau‏ — 
صندوق الصاري d'un mát‏ — 
مندو ق التغر یل 546 06 — 
دق الطل — battre la‏ 
caisse plate allaa ¿LL‏ 


grosse caisse كيرة‎ ¿LL 

— aérienne صندوق مغر قم في الحو‎ 
— catoptrique Acla. نظارة‎ 
Caisserie n f. صنادفيه‎ 
Caissetin n.m. le 
Caissette n.f. 2 صندوق‎ 
Caissier, ière n. سراف‎ 
caissière صرافه‎ ٠ امینه الصندوق‎ 

صندوق ب تر سعه Caisson n.m.‏ 


les caissons de munition 3 o» J) صناديق‎ 


— de poudre عر به بارود‎ 
— de canot صندوق القارب‎ 
se faire sauter le — صرب دماغه بالرصاصه‎ 

— de la voiture صندوق العر به‎ 


عر به صندوق المدفعيه d'artillerie‏ — 


— avec fond عصندوق شعر‎ 

— sans fond o9 صندوق بلا‎ 
Cajan ) ; VE 
Cajanus ) à fleur jaune سله المندبه (ندا)‎ 


Cajaput n.m. (huile de) زیت قيابوت‎ 


Cajaputier n.m. شجرة فيابوت‎ 
Cajolable adj. مستحق الملاطفه‎ 
Cajolé, ée j.pas. مدلل‎ 
enfant cajolé ولد مدلل‎ 
Cajoler r.a. لاطاف‎ 
—  qqu'un لاطفه‎ 
— PFacheteur e$ حايل‎ 
cajoler la mère pour avoir la fille 
لاطف الام للحصول على بنتها‎ 
— un vaisseau c JA ساير‎ 
le navire cajole السفينه تضادد الر يح‎ 
Cajolerie n f. ملاطفه _ مسايرة‎ 
Cajoleur adj. ملاطف - مساير‎ 
homme cajoleur مار‎ de 
Cajot n.m. AL مز‎ 
Cajotte n.f. عود صغير‎ . Lx» 
Cajute n.f. غرفه ب سرير‎ . š >> 
Cake-walk n.m. رقص الفطبرة‎ 
*Cakile n.m. J’ 
Cal n.m. ) ندبه العظام ( جراحه‎  لامدنا‎ 
les cals de la main اندمالات اليد‎ 
Calabide n.f. رفص‎ 
Calabrais, aise n. et adj. 6E 
une Calabraise 9 2] f 


CALA 


487 » 


CALA 


voleur calabrais 

le Calabrais 
Calabre n.m. 

sirop de calabre 
Calabrisme n.m. 
Caladaris n.m. 
Calade u.f. 
Caladiées n.f.pl. 
Caladion sagittatum 


*Caladion ) , ,, 
*Caladium) ° ' 


"Calaf n.m. 
Calage n.m. 
— des soupapes 
— des roues 
— d'un mát 
Calais n.m. 
Calaison n.f. 
Calaite 
*Calam n.m. 
Calamac m.m. 
Calamagrostis 
— des sables 
Calamande n./. 
Calamandrie n./. 
Calamanthe n.m. 


Calamaridés ) 


Calamariens ) num pe 


Calamarié, ée ddj. 


*Calambac 
Calambar / 
Calambour م۴‎ 
Calambouc | 


Calambre r.f. 
Calambriste n. 
*Calame n.m. 
Calamédon n.n. 
Calamées n.f.pl. 


حراى کالابري 

21 کالابره 

ANE ii 

ع رفسوس 

رقص الكالابر بين 
دحديره 

فصيلة القلائد 

کرنب قرايي 

قلاده (نبات ) . ابو درقه 
(SU) d$‏ 

ر باط alaik‏ توطه 
توطئه الهمامات 

ر باط Jo‏ 

ka‏ الصاري 

pet ال مكال‎ Ahi 
gu 


ر برجد 
74 9 


فاموليا 

غاب . بوص 

بوص الرمال 

صوف مصقول 

باوط الارض » نات » 
عصفور 


فلق . عود 


schei A AE 
< ذو رعسه زر‎ 


KI 


Dr 


» قلي“ « طب‎ PU 
الخيرات‎ An 


E 7‏ 
حبقالاء . فله . فودنج « ابناليطار < Calament n-m.‏ 
- 2 


Calamide ٠ 
Calamifére oct, 
Calamiforme adj. 
Calaminaire adj. 
pierre — 
Calamine n.f. 
Calamistré, ée 7۰ 


قلمى 


قلي الشكل 
حجر G‏ 
حجر Co‏ 
m‏ 


cheveux calamistrés 


Calamistrer v.a. 


faire — ses cheveux 


Calamistrum n.m. 
Calamite n.f. 
poudre de .— 


un calamite 


Calamité n.f. ial ٠ 
Calamiteusement “de. ` 


Calamiteux, euse adj. 


temps calamiteux 


moment calamiteux 


Calamodendrées n.f.pl. 
Calamodendron n.m. 


Calamodyte 
Calamodyta 
Calamoherpe 


Calamoichtys n.m. 


a 
d 


Calamophile n.m. 
Calamophis n.m. 
Calamophylle adj. 
Calamophyllia n.f. 
Calamospize n.m. 
*Calamus n.m. 

— aromaticus 

— scriptorius 

— verus ou vrai 
Calando adv. 
Calandra n.f. 
Calandrage n.m. 
Calandre n.f. 

— palmiste 

— du blé 
Calandré, ée p.pas. 


Calandrelle ) n.f. 
Calandrella ) n.f. 


Calandrer v.a. 
se — vpr. 
Calandrette nf. 
Calandreur, euse m. 
Calandrinés n.m.pl. 
un calandriné 


Calane ) 
Calanus ) didis 


Calangue n.f. 
Calanidės n.m.pl. 


منحوس 

زمن منحوس 

اظه منحوسه 

فصيلة الغاب SAL‏ 
غاب حفري 


Calanque n./. جوين . جون صغير‎ - Ask: 
Calant, ante ad;. Anker bL 
Calantique n.f. ES 

femme coiffée de la calantique ` ai. $i 
Calao n.m. طبر جوز الطيب‎ 
Calapite n.f. Ad حصاة حوزة‎ 


n ye y‏ بحري مكب 
ديك البحر. برغوث البحر 
براغيث بحرية LL‏ 
رسول الحبر 


Calappe n.m. 

calappe granulata 
08181216068 nl 
Calateur n.m. 
Calathe ) n.m. 
Calathus ) np. 
Calathée n.f. 


CSU) SE 


Calathide n.f. Ae fl gai 
Calathiforme adj. الشنه‎ € 
Calathisme n.m. cU مولد‎ 
Calathos n.m. مشنه مبار که‎ 
Calatrava —— تر جس‎ 
Calatropa — 
centaurea calatropa C (ابن البيطار‎ Ny 
Calautique n.f. NU 
Calbas n.m. به‎ A J 
0915668 ol. اساورالنصم‎ 
Calbotin n.m. E مرجونه‎ 
0816816 adj. et n.m. ١ iw 
terrain — ارض حبر يه‎ 
matière به چو‎ A» مادة‎ 
le calcaire primitif (e 
le — ancien on de transition £23 المجر‎ 
le — coquillier ححر ذو محار‎ 
le — lithographique حجر الطبع‎ 
le — grossier حجر لبا‎ 


Calcalie ) n./. 

Calealia ) n.f. 
calcalie à feuilles de laiteron ) 2 
calcalia sonchifolia ) C 


) القرح ( ابن البيطار‎ am 


calcalie à feuilles d'arroche 
» ابن البيطار‎ « ue فاه الكلاب . قر‎ 


Calcanéen, enne ad;. à 
Calcanéo-astragalien, enne adj. e عقي‎ 
Calcanéo-ouboidien, enne adj. عقي نردي‎ 
Calcanéo-scaphoidien, enne ad;. do) Ji 


Caleanéo-sous-phalangien adj. m. عقي نحت السلای‎ 
Calcanéo-sus-phalangien adj. m.  ىاللا عقىفوق‎ 


Caleanéum n.m. عقب . عظم العقب‎ 
08168160 adj Va 
Calcaréo-ferrugineux, euse ad;. حري حديدي‎ 
Calcaréo-sableux, euse adj. حيري رمل‎ 
Calcareux, euse adj. حجري حجري‎ 
Calcarifére adj. ذو ظفْر ب ذوجير‎ 

Calcariforme adj. E 


Calcarine ) m.f. 
Calcarin& ) n.f. 


Calearone n.m. یت‎ x | فرن‎ 


Calcédoine n.f. اخلیدونا‎ 
Calcédonieux, euse adj. اخلیدولي‎ 
031060031486 adj. اخلیدوفي‎ 
Calcédonix n.m. اخلدونا تجار به‎ 
Calcéiforme adj. | Loi 
Calcéolaire n.f. JU d 
Calcéolar n.m. si نات‎ 
Calcéole n.f. Jud aes 
Calcéoliforme adj. اسان‎ ss 
Calcéostome n.m. mi دودة‎ 
Calcet n.m. البکرات‎ Ji 


ملح كيريت النحاس Calchante n.f.‏ 


Calcico adj. جبري‎ 
Calcico-ammoniaque adj. FA حبري‎ 
Calcico-argentique ad;. e» حيري‎ 
Calcicole adj. الاراضي الحير يه‎ d نابت‎ 
Caleides n.m.pl. حر بات‎ 
Calcifére adj. دو جير‎ 
Calcification n.f. 0 تج‎ 
Calciflé, ée adj. p 


عدو الارض الحيرية Caleifuge adj.‏ 
نبا تعدو "Mosi‏ به . — plante‏ 

Calcilithe n.f. حجر حيري‎ 
Caleimétre n.m. مقياس ایر‎ 
Calcin n.m. القزار‎ ; L 
Calcinable ad;. ممكن تجيره‎ 
Calcination n.f. ym 
— des pierres حرق الير‎ 
Calcine n.f. W. دهان‎ 
Caloiner v.a. wf 
— du bois wil p 
— le salpêtre ملح البارود‎ -— 
— du plomb جير الرصاص‎ 


les vents brülants calcinent les jeunes 


plantes ¿+ 29 CELI cm داح السموم‎ 


CALC 


ر 489 


CALC 


les alcooles calcinent le corps 
بات وحمة تنشف الجسم‎ s A 


se calciner 7 Nu. =: em 
se — le sang دمه‎ e 
Calcique adj. حيري‎ 
gie! afp eç 
Calcitis n.m. ماح کبربتاللعاس هلمم كبري تالحديد‎ 
Calcitrape n.f. ) حك . حض الا (ابناليطار‎ 
Calcitrapique adj. nem 
acide — < p 
Calcium ».m. uii us 
oxyde de calcium حدس (ندا)‎ 
Calcoidien, enne adj. ٢ AI 
Calcomorphite n.f. CN شكل‎ 


Calcosphérite n.f. MI راس‎ 


صفيح Calcozincite n.f. A‏ 
حصاة Calcul n.m. (b)‏ 
حصاة صفراو به ۹06 تا — 
خرزة $4 « ابن 2023 ( de beuf‏ — 
حصاة وله urinaire‏ — 


ح جرا لوت( این الطار ( dela tête des poissons‏ — 


avoir le — 


"m 
— exact صحيح‎ SEN 
— faux kk حاب‎ 
sauf erreur de — Ac خلا ذطاء‎ 

Je — — اځ‎ 

—  diflérentiel dou) حاب‎ 
— intégral JH ed LU 
— aux différences partielles 4:;L1,35 A) حساب‎ 
faire son. تمل حسابه ل‎ 


L'erreur de calcul ne se couvre point, 
غاط الحساب‎ à الاحتجاج‎ t 


T‏ حسابه 


Calculable adj. 


Calculant, ante adj. غات‎ 
Calculateur, trice n. — 
bon — ماهر‎ —— 

— marin a px حساب المساقة‎ JT 

le — SLL آله‎ 
Calculatif, ive adj. gi 
nombres calculatifs | dulas اعداد‎ 
Caleulatoire adj. Ti 
opérations calculatoires ile جمليات‎ 
machine — i> all 
Calculé, ée p.pas. محسوب‎ 


somme calculée مبلغ محسوب‎ 


méchanceté calculée $ ځانه مد‎ 


Calculer v.«. 


[wl 


—— الار باح  lesintérets‏ — 


— les avantages de la paix gieh blje حسب‎ 
homme qui sait eaculer رحل هرف الأسبه‎ 

— sa dépense صروفه‎ F^ 
— ses paroles iK ورن‎ 
machine à — UL di 

se -— vpr. الحسب‎ . ma 
Calculeux, euse «dj. gle> 


affection caleuleuse عاعة حسانه‎ 


vieillard calculeux e, Ll اختار مصاب‎ 


مصاب بااصاة. حصی un caleuleux‏ 

Calculiforme ad;. HUN شکل‎ 
Calculifrage adj. SL! عفدت‎ 
Calcutta NET d 
Caldarium n.f. الحمام‎ ob 


Calderari n.m pl. حذب النحاسين‎ 


*Cale n.f. «uj. dolo) - pe ) لفظةعر به‎ ( Ale" 
غفارة‎ - Xl  )ةراحن‎ ) Ask 

la — du navire ns. EK 

être à fond de — A > 

cale ow alise موردة‎ T 

la — du port رصيف النا‎ 

— de construction  نفسل(‎ SA لقان‎ ٠ عمرة‎ 
—  d'échouage م لقان التجنيح‎ 
— couverte .مرش‎ oij 


— simple ou mouillée 


-— sèche 


donner la cale في الاء‎ c» 
— àl'eau ou grande cale الماء‎ ove 
— Au vin iz 2M 
cales en acier حوابير صلب‎ 


مساند JUN‏ حداده ) 
تسایر مم غندورة 
نازل 

Job قلع‎ 

iat A في‎ K 
غالب ) لفظه عبرية)‎ 
القر يه‎ J 
ب رأس‎ ghy حبحب . قرعه‎ 
عام بالقرع‎ 
اباح بالر‎ 


9 ٠۰٥ 


Cus 


cales 

cajoler une — 
Calé, ée p.pas. 

une voile calée 


calé en mathématique 


*Caleb 372 
Calebas n.m. 
Calebasse n.f. 

nager à l'aide de — 


vendre la — 
calebasse gr p ند ير‎ > 


CALE 


calebasse de fonte PU بودقة حديد‎ 


sirop de calebasse gla gd t شراب‎ 
Calebassier n.m. dla,- شجرة فرع‎ 
— du Sénégal 33 Al Am شجرة‎ 
— rampant لشه فرع سودالي‎ 
Calebaye n.m. کرب ملفوف‎ 
Calebottin n.m. مرجونه المتقى‎ 
Calechaubon n.m. al EG ر باط صاري‎ 
Caléche n.f. عر به‎ 
calëche du préfet عر به الحيس‎ 
Caléchier n.m. صانع عر بات - موء حر عربات‎ 
Calegon n.m. لاس‎ 
— de bain لاس جام‎ 
Calegonnier, ère n. لباسافي‎ 
Calédonie خالدونا‎ 
Nouvelle Calédonie خالدونا الحديدة‎ 
Calédonien, enne n. خالدوناوي‎ 
016 96 ae خالدوناو‎ 
Caléfacteur n.m. et adj. m. منقد‎ 
Caléfaction m.f. تسخين‎ 
Caléficient n.m. m» 


Calehauban m.m. 


Caléidophone OE مرا‎ 
Caléidoscope n.m. المجاب‎ راظن٠‎ 

le — de l'espoir الا مال‎ 
Caléidoscopique ad;. منظاري عجايبي‎ 


*Calem n.m. فلم‎ 


Calemande n.f. فاس‎ 


Calemrat  ) -“ <. ه‎ - c. 
Calemar  ) 5 INIM QUSE 


Calembour n.m. 
Calembouriste a. 


Calembourdaine n.f. 
répondre par des calembourdaines 


تور به . تجنيس« كلام بور اي فارغ » 
کلام فار 


أجاب باجو بة فارغة 


ZS 2 


*Calemiyé n.m. قلمية ° رسوم القلمية‎ 
* : 
mem je en 
Calence m.f.* بطاله‎ 
Calendaire n.m. دفتر الوفيات‎ 
Calende n.f. آله استخراج الاحجار‎ 
*Calender n.m. Xs ar 
les calenders ااقلندر به‎ 

Calendes n.t. pl. ` غرة الشبر‎ 


renvoyer aux calendes grecques 


اخال غل اليش 


«490» 
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CALE 


يوم اجتماع کس الفلا حبن jour de calende‏ 
ASI‏ . درس الساقية الكبير Calendre n.f.‏ 
> م Calendrier n.m.‏ 


le vieux caleudrier ) 


le calendrier julien ) £23 تقو م‎ 
nouveau calendrier ) ۱ " 
caleudrier grégorien ) 2 موم جر‎ 


— républicain a يه الفرنساو‎ Anel تقوم‎ 

"P‏ م مستدم 
il ne figure pas sur votre calendrier )‏ 
ce n'est pas un des saints de votre —  )‏ 


— perpétuel 


انث لا تحه 

calendrier de Flore ES تقوم تفتيح‎ 
Calendulacées ) -. 1 eei as 
Calendulées ) nfapl.  هينوي فصيلة الز يدات . ادر‎ 
une calendulacée ( 
une calendulée ) 


زيدة . كحله . ادر يون 


0 , n.f. ale . $455 » دون «ابنالسيطار‎ AA 
calendula officinalis زيدة . کعله‎ 
calendule n.f. قنبرة‎ 

Calenduline n.f. . الن بيدة‎ Aë 

Calenture n.f. Ok هز‎ 

Calepin n.m. محفظه جیب‎ 


cela n'était pas dans son calepin 


م يؤّمل ذلك 

mettez cela sur votre — " هنا‎ ee 

Caler v.a. Jul 
—  ]a voile الشراع‎ Jä 


je vous conseille de caler la voile 


انصحك انك تطاوع 


il fut obligé de caler 


le navire cale trop 


م بالاذعان 
iil‏ غاطسة قفوي 


se caler v.pr. ai 71 صار‎ 
les voiles se calent ez» ds 
-- une pierre ربط حجرا بحابور‎ 


— les soupapes d'une machine à vapeur ِ 
& بخار‎ dT صامات‎ Ab 


X1 


se caler les joues ) 


se les caler ) 

caler v.n. pur - JA c yú قمد‎ 
Calére n.f. ثادوف سمك‎ 
Caleron n.m. c? 
Calésin n.m. عر به‎ 
Caleur, euse n. -_<عطلان‎ ole 


CALF 4910 


CALI 


*Calfait n.m. ازميل القلافط‎ | Calical, ale adj. S ١ د‎ dA 2" d 
*Calfat n.m. et adj. pub. حافاظ . فلافطی‎ kapanta calicaux ١ "e rana 
maître — i "m cle *Calice n.m. Aust wo d ي-‎ p e ٠ Sd 
*Calfatage n.f. hils — d'or كاس ذهب‎ 
Calfaté, ée p.pas. hili. élever le — رفع الكاس‎ 
*Calfater v.a. "AAR être doré comme un — PIPER 
— un navire Anis hil boire le — 9M شرب‎ 
*Calfateur n.m. Lus . Lus avaler le — ; A تجرع‎ 
*Calfatin n.m. صي فلاف‎ les calices des plantes . براعم النباتات‎ 
Calfeutrage n.m. إلا كمام . القنو - تاد‎ 
le calfeutrage des portes et fenétres Calicé, ée adj. ذو الا کمام‎ 


fleurs calicées 


xd‏ الابواب والشبا يك 
Calicié, ée adj.‏ 


iaces, i ss T d 23 Caliciforme adj. 
chambre calfeutrée غرفه مجكة باللاد‎ 


à : : Calicin, ine adj. 
il se tient bien calfeutré uam 
Calicinaire «dj. 


Calfeutrement n.m. تحبيك باللاد‎ e ; 
S k eA: Calicinal, ale adj. 
Calfeutrer v.a. حبك . سد‎ 
e folioles calicinales 
— une porte حبك اا اللاد‎ : di 
.-و‎ $ appendices calicinaux 
— sa bouche a A سد‎ 
EE باللباد‎ 28 : SEN enne adj. 
Ç . `. | Calieipare adj. 
se — chez sol I NN 
Caliborgne ) „j; ۸ *Calicot ۰ 
Caliborgnon ( J: غور‎ Calicotyle n.m. 
Calibrage n-m. mi | Caliculaire adj. 
le — des bouches à feu تعر المدافم‎ | Celieule n.m. 
— d'un tube de verre به رجاج‎ Y Ai | Calieulé, ée a 17 
Calibraque n.f. — calice caliculé 


*Calibre n.m. عبار‎ ٠ قالب « فخرانيه » ب قطر‎ 
tuyau de dix centimétres de calibre 


ماسورة فطرها عشرة uA‏ 


Caliduc ۰ 
Caliendre n.m. 


Calier n.m 
fusil calibre 12 


iy عيار‎ säin | *Califal, ale adj. 
une pièce de gros — مدقم 8 العيار‎ *Califat n.m. 
— ordinaire عار اعتيادي‎ | *Calife n.m. 


calibre 36, 24, 18, 12 عار ^^ و‎ | Californien, enne n. 


balle de tel calibre as رصاصه عار‎ Jes californiens 
passer des balles au. — في المعيار‎ GU» فوت‎ | Califourehon (à) loc. adv. 
des colonnes عل‎ même — del? eech? se mettre à — 
le calibre d'une personne یاةانان «ګدونه»‎ c'est um zg 
— des bagues (uH قاب‎ | Calige n.f. 
Calibrement n.m. ير‎ | Calige n f. 
Calibrer ۰ zk | Caligidés n.m.pl. 
— des balles عاير رصام‎ | Caligineux, euse adj. 
— un mortier هونا‎ ze | Caligule 
se — v.pr. تار‎ | Calimande n.f. 
Celibreur n.m. — | Calimbé n.m. 


ازهار ذات ١‏ كمام 
١‏ كاي الشكل 


Se i برعمه‎ 


ماسورة JH‏ ارة 
SET‏ شمر 


ELS 
053254169 
bei, A 
رك فيا‎ 
انه مجنون‎ 
"JC: 

قرادة الامماك 
راد Je‏ 
gl‏ 


CALI 
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CALL 


Calin ۰. 
Cálin, ine adj. et n. 
enfant. 1 
femme 6 
un 10 
une 6 
03111386 n.m. 
Calinage n.m. 
boite de calinage 
0311926, ée p.p«s. 
enfant 06 
Cáliner v.a. 

— un eufant 
câliner ۰ 
se — CDI, 

Cálinerie ٠ 
Calino 
Calinotade n.f. 
Caliorne n.f. 
Caliphylle n.m. 
Calipogie n.f. 
Calisaya n.m. 
Calisayne n.m. 
Calisayque adj. 
sels calisayques 
Calissoire n.f. 
Calisson n.m. 
Calitor n.m. 
Calix ۰ 
Calixtins n.m.pl. 
Calla n.f. 
Callacées n.f. pl. 


Callade n.f. 


gagner par callade 


Calladon n.m. 

gagner par — 
Calleas n.m. 
Callaide l 
Callais n.f. 
Callaite | 
Callapatis n.m. 


Callarias n.m. 
Calle n.f. 
Callébranche n.f. 
Callėe n.f. 


صفيح ب طأسه 


مداب ب Ach‏ 
ولد les‏ 

Stat‏ مدا به 
مداعب ‏ بايد 
مداعبه ‏ لدة 


مداعبه ‏ بلادة 


(ho 
pets 


عيار 

حمل aUo‏ ) نات ( 
حششه الارض الرطبة 
LLK‏ صفرا 

P‏ الكانكينا الصفرا 
SÉ‏ اصفر 

املاح الكاتكينا الصفرا 
7 

عب اسود 

Au A 

Osch 


> ; الحوزه 


قرْيصه 

کیب قريصه 

ثالوث 

كسب بالثالوث 

غراب زیلانده الجديده 


حوت 
de‏ ب فشرة الحوزه 
شقيق النعمان 

2 


جار 


- 


Callemande ) 
Callemandre ) n 


Calleux, euse adj. 
mains calleuses 
corps calleux 


ulcere calleux 


une conscience calleuse 


Callianasse n.f. 
Callianidée n.f. 


"Callianthéme n.m. 


Calliblépharon m.m. 
Callicarpe n.m. 
Callicéphale n.m. 
Callicére » m 
Callichroa n.m. 


Callichrome ) 
Callichroma ) E? 


Callicnémis n.m. 
Callicome n.n. 
Callicoque n.m. 
Callicule n.f. 


vétement orné de — 


Callidine n.m. 


Callidryade ) 
Callidryas )- ^^ 


Calliépie n.f. 
Calligan n.m. 
Calligraphe n. 
Calligraphie n.f. 
Calligraphier v.n. 
Calligraphique adj. 


قرحة متصلبة 

ذمة حجر به 

برغوث الرمل 
برغوث Ju‏ 
بدیم الازهار 

مرود الیون 

بديع ١‏ غار » نات < 


بديع الراس > بات q‏ 


حملان 
بديعه الاوراق > =— $ € 


کلفه . qe‏ 
هدمه مز ينه بالکلفه 
دودة 3) ae‏ 

فراشه 

ex اسلوب‎ 

بفته هندي 

خطاط . ناخ 
iie‏ 

"aii احاد‎ 


pes 


exercices calligraphiques ` Mldce OE. DW 


Calligraphiquement adv. 
écrire — 
Callimartyre n.f. 
Callime n.n. 
Callimorphe n.f. 
Callipédie n.f. 
Callipédique adj. 


moyens callipédiques 


Callipéple n.f. 
Calliphlox n.m. 


Calliphore ) 
Calliphora ) E 


Calliptéridium n.m. 
Calliptéris n.m. 


بجودة الخط 
احاد الخط 


طرق تین SA‏ 
PU‏ 
عصفور 

PE 
سرخس حفري‎ 
سرځی حفري‎ 


CALL 


Callipyge ad;. 
Véuus — 
Callirhipis n.m. 
Callirhoé n.f. 
Callisaure n.m. 
Callisome n m. 


Calliste ) 
Callista ) 


0811156668 71 


n.m. 


Callistemme n.m. 
Callisthénie n.f. 
Callisthénique adj. 
Callithée n.f. 
Callitriche 1 
Callitriche n m. 
Callitriche n.m. 
Callitris n.m. 


Callitrix n.m 


Callocéphale ) n.m. 
Callocéphalus ) n.m. 


Callochrome n.m. 
Callodictyon n.m. 
Callodictyonidées n,f. pl. 
Callomyie n.m. 
Callopegma n.m. 
Callopiste n.m. 


Callophynque ( 
Callophyneus ) ب‎ 


Callosité n.f. 
callosité morale 
Callot n.m. 
Callots n.m. pl. 
un callot 
Callune n.m 
Callus n.m. 
Callutannique adj. 
acide — 
Callyntéries n.f.pl. 
Calmande n.f. 
Calmant, ante adj. 
remëde calmant 
potion calmante 
un calmant 
les calmants 
des paroles calmantes 


Calmar nm. 


 —Á r AE, vw 


uet ماد‎ ٤د‎ ٧ . 


(4935 


e T»‏ عظيم المجز 
زهرة عظيمه المجز 


ذات المروحه ( > (š‏ 


ورنه 


برغوث البحر 


ذو الالوان 43331 (Ab)‏ 


cbe. 
المرب‎ nice 
NT 

مقوي cU‏ 
فراشه 


Bs dro 0$ 
ردة‎ 4. 


ài اص‎ i? 


q امور » نات‎ Ju 


شحرة الندروس 
فرد امر JS‏ 
عجل بحر 
رصاص سر يا الا مر 
ALAS‏ 

سفنج حفري 

د بابه 

سفنجه حفر به 
ورنه 

oU p" 
اندمال‎ 

فسوة القلب 


EST Eé‏ حجر ¿td‏ . کتله(ردواژ 


مولد ربه خيرات الارض 


dou مرف‎ 
TANE S 
< دوا‎ 

Z< e 
cibos aa 
المسكنات . الملطفات‎ 
الفاظ مهدرية‎ 


مقلمه ‏ ذو المشرة اذرع ٠‏ تار cbe‏ » 


CALM 


Calme ad). «t n. هاد‎ 

une mer caline GK Ju 

et laisse la mer calme PY السحر‎ A cl 

un homme calme رحل هاد‎ 

ville caline E مد نه‎ 

ee يض‎ UM 

asl الاشڼال‎ 

GÀ. الر بح‎ ia 
le plus grand calme règne dans les airs 

Q . الريح‎ X 

ote‏ ام 

Jun ZC . gun وحشة‎ 


T 


le malade est 60. 
les atfaires sont calmes 


le calme 


calme plat 
le عسات‎ des nuits 


avoir du calme 


le calme d'un malade (oi. اللو‎ a» A-| 
Calmé, ée p-pas. E LL. ا کن‎ 
flots calinés SSC امواح‎ 

eg 
douleur calmée Ke وج‎ 
les haines furent calinées سكنت الاحقاد‎ 
Calmement adv. Ó es 


Calmer v.a. 
— les flots 
— les esprits 
— 11 0 
-— les douleurs physiques سكن | لاوجاعالطبيعيه‎ 
se — vpr. 
la douleur s'est calmée 
la tempéte s'est calmée 


calmez-vous Js 55 هدي‎ - 21 GA 


le vent se calme c J! "e 
le vent commence à calmer , اخد الر يج 0و‎ 
c 
Calmie n.f. e ن‎ ” A 


Calminer v.n. 


le vaisseau calmine 


Calmir v.n. : رهى‎ 
la mer calmit ox! برهو‎ 
les vents calmissent c M سكنت‎ 

Calobate n.f. "T 

—  pétromelle "y. 


Calobre n.f. 
Calocéphale n.m. 


Calocitte n.m. < سقاو « طس‎ 
Calenas n.m. جا مه‎ 
Caloge n.f. قفص فراخ‎ s که‎ 
Caloger n.m. VILE 


CALO 


«494 ( 


CALO 


Calomécon n.m. خشحاشس‎ 

Calomel ) ; V HON. 
Calomelas ) “U e 
Calomélisse n./. VEIT 
Calomniateur, trice n. et adj. . واشي‎ ٠ غام‎ 
Us e c5» 

une calomniatrice واشه‎ . AT 
écrivain calomniateur عاف ر ام‎ 

Calomniation nf. AN . وشي . اغتياب‎ . ilz 
Calomnie n./. .وشي . غيبه . قذف‎ ii 
une noire — dL ځيمه‎ 

laver d'une — <, من‎ po" 


être en butte àla سام الواشهن ل‎ T 


Calomnié, ée p.pas. QAM. cU. منم وم‎ 
Calomnier v.a. نم . وشى . اغتاب . فذف‎ 


— ۸ dire d'experts 


86 cn Oups قذف نفه‎ 1 
Calomnieusement adv. اغتاا‎ . bos 
| il fut accusé — هتانا‎ Ge 
Calomnieux, euse «dj. غيم‎ 

langage calomnieux ^ A 
Calomniographe n.m. قاف‎ 
Calomnion n.m. شه الاشجار‎ 
Calomys n.m. سبي * درص‎ 
EOE) n.m. الاله‎ all 


Calonniére ) 


علك” اس. عرق اس (ابن Calophane m.m. ( 9l‏ 


Calophaque n.m. ) المدس ( نبات‎ tl 
Calophylle ad;. الاوراق‎ Ja 
Calophylle n.m. ) بهاء مرم (نبات‎ 
Calophyllées n.f.pl. فصيلة بهاء مرم‎ 

une calophyllée بھاء ٠ر م‎ 
Calophyllum مرم‎ tle — حفري‎ ole 
Calopsitacus n.m. شفغان‎ e dn 
Calopténe n.m. € $m» llb: 
Caloptéryx n.m. فراشة‎ 


Caloquet n.m. برنيطه حرم — تاج‎ 
« Ab » المنقار‎ eS 


Calorgne n.m. اعور‎ 


Caloramphe n.m. 


Caloricité n.f. 8 y حرارة غز‎ 
Caloridore n.m. الحرارة‎ JT 


مقدار المرارة . وحدة الحرارة Calorie n.f.‏ 


Calorifëre ad;. ذو حرارة‎ 
tuyau calorifëre &)) L| ماسورة حامله‎ 
calorifére 1 ملقد‎ 


Calorifiant, ante adj. yam 


l'action calorifiante du soleil تخین الشمن‎ 


Calorification n.f. OM 
Calorifique adj. مسخن‎ 

اشمه حرار به rayons calorifiques‏ 
حافظ الرارة Calorifuge adj.‏ 


Calorimétre n.m. ماس المرارة‎ 
الحرارة‎ $5 ET 


(S y Jal‏ للحرارة 


مرض بتذيير المرارة 


Calorimétrie n.f. 
Calorimétrique adj. 


Calorinése n.f. 


Caloripéde n.m. الرحلین‎ ax. 
Caloriphone n.m. s) AL میاعه‎ 
Calorique n.m. ys 

حرارة نوعية spécifique‏ — 

— latet ` ` LK حرازة‎ 
Calornis n.m. Cab) شحر ور‎ 
08108811168 n.n. رنه‎ 
Calosme n.m. TX 
o Kan x 
Calostylis n.m. مرحان <فري‎ 


فهر البرنيطه ب عبن _ سنادة Calot n.m.‏ 
A‏ 


Calote n.f. — 
Calothorax n.m. قاض المسل‎ 
Gecke gd ee 
clou à calotin ممار بطنبوڅه‎ 
Calotine n.f "UNA 
oo Uli m TOTE 
Calotte n.f. قسبس‎  هيقط‎ 
en forme de — شكل الطقه‎ 

—  & oreilles طو يله‎ Lib 
donner une — Ci هرب‎ 

donner des calottes GAN — > 
recevoir une — C —92 

il porte la — خر ستن‎ 

à bas la calotte ! ui) لك‎ 

غطا ixeti‏ 06 نل — 

قطم كروي sphérique‏ — 

— des cieux TRAE! 

régiment de la — مه ذوي العقول‎ 

faire une — contre qqu'un nt 


avoir besoin d'une calotte de plomb 
احتاج الى رزانه‎ 


-- du teigneux mum 
calotte rouge بوش اجر‎ > 


CALO 


(495 


CALV 


س 


Calottée n.f. طعم الك‎ «de le calvinisme Ó الکالفانیو‎ 
Calotter v.a. Cb ألبس طقية ت ال‎ embrasser le — تکلمن. تمذهببالكالفانية‎ 
se — v.pr. تلاطش بالاقلام‎ | Calviniste n. et adj. ju 
Calottier n.m. الطواقي — شجرة الحوز‎ Jus la doctrine — JUSI التمليم‎ 
Calottine n.f. هجو‎ les calvinistes الكالفانيون‎ 
Calou n.m. Ac لبن جوزة‎ | Calvitie n.f. le 
Calouasse n./. Cab) عقمق روى‎ | Calybion. n.m. l<. ثمرة‎ 
Caloyer n.m. P رام رو‎ | Calybite n. et adj. خلول‎ 
Caloyére n.f. i رو‎ «Al, | Calyeandre n.f. الا کیام‎ d fe 
Calpe n.f. فراشة‎ | Calycanthe n.m. ذو الاکمام‎ 
Calpin n.m. حشار‎ — pompadour شجرة الشقائق‎ ` 
Calquage n.m. "i Calycanthées n.f.pl. ذوات الا کمام‎ 
Calque adj. Wi Calyciflore adj. زهر اکمامي‎ 35 
papier — Jë ورق‎ | 08170000586 n.m. به‎ A عل“ ېدن(‎ 
dessin — JE نات ابن البيطار € رسم‎ « 
Calqué, ée p.pas. منقول‎ | Calycophorides n.m.pl. Lë ذوات الا‎ 
dessin calqué رم منقول‎ un calycophoride del 35 
Calquer v.a. . Jš | Calycostémone adj. ذوعضو ند کبد | کمامي‎ 
— un dessin to Ja | Calycostémones njf.pl. كمامية‎ S AN ذوات اعضاء‎ 
— à Ja vitre JUI) طبع على‎ | Calycozoaires n.m.pl. كمامية‎ ١ حيوانات‎ 
se -— vpr. Qa; | Calymmotheca n.m. سرخس حفري‎ 
Calqueur, euse n. نيال‎ | Calymne n.m. PÀ aac 
Calquier n.m. حر بر‎ | Calymnia n.f. 4M فر‎ 
Calquoir n.m. Jë قلم‎ | Calymnidés n.m.pl. فراش‎ 
Calthe n.m. بده‎ ji aa | Calypogéie n.f. حشش الارض الرطبه‎ 
Calthule n.f. کر‎ Le | Calypter n.m. الناسوري‎ A غطا الور‎ 
Calumet n.m. (SẸ) oU عرد الدخان  لان‎ | Calyptoblastes n.m.pl. فوانيس البحر‎ 
famer un — شرب عود الدخان‎ | Calyptoméne n.m. € ديك الصخر « طير‎ 
Calurus n.m. ابو ذيل شرشره (طير)‎ | Calyptosis n.f. خنفسا‎ 
Calus n.m. اندمال _ قسوة القلب نازلي (سمك)‎ Calyptorhynchus m.m. ou . K. 
— ou callus ) اندمال ( ناتات‎ | Calyptre n.f. طرحة‎ 
— du cheval ) غو ( ابن البطار‎ Calyptré, ée adj. مطرح‎ 
Calvadosien, enne ad;. Lenk | Calyptrée nj. محارة‎ 
fabrication calvadosienne اه اناد شه‎ Calyptriforme adj. الشكل‎ v 
Calvaire n.m. pe جَلْجَلَهُ « اسمالجبل الذي صلب عليه‎ | Calypture nm. عصفور‎ 
filles du — ixil | راهبات‎ | Calyssospore n.m. „ol فطر‎ 
Calvairiennes n.f.pl. د‎ Calystégie n.f. لبلاب‎ 
Calvanier n.m. sus — des haies للاب كير‎ . ( UL قميص‎ 
Calvaristes n.m.pl. del) قس‎ | — pubescente Q9 لبلاب‎ 
Calvatique n.f. aib | Camacari n.m. شجرة علب السكر‎ 
Calvil ) - xis Camage n.m. 2 > كيب‎ E 
Calville ) Camagnoc n.m. Je مانيوق‎ 
Calvinien, enne adj. "Qus | Camahieu n.m. E 
les églises calviniennes ادن الكنانس الكالفانة‎ D y- ok الس‎ P 


Calvinisme nm. Gus . مذهب کالفان‎ 


ou ordre du porc-épic 


CAMA 
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Camaieu n.m. Ael? لون‎ (c نقش ساده‎ 


la peinture en. — الس "اده‎ 


صورة ذات لون واحد 1 111 


*Camaii n.m. A . غفارة‎  هلپځ‎ 
le camail ecelesiastique شماه الس‎ 

— de cheval olet شياه‎ 
—  d'apiculteur مغفر التحال‎ 


ordre du — بان‎ all .ته‎ mi رنه‎ 
Camandag ( "-— 
Camandang ) s th= ptt 
Camanioc ۰ حاو‎ Gal 
Camara ut درک اغ وص‎ 


-- d'école رفى المدرسه‎ 
des camarades d'enfance زلا الصفر‎ 
des camarades de bureau pu زملاء‎ 
une camarade رفقة . زمله‎ 
un ancien — c» KÉ? 


— de lit 


ils se sont remis camarades عادوا الى صحبېم‎ 


pes 


TU 3 Ln 


camarade 


camarades ۳0 


mon camarade, enseignez-moi le chemin 
=ni " Ge 
يق‎ de يا عم‎ uo 


Camaraderie n.f. صحبية . هزامله‎ 


Camaran n.m. عاب‎ 
Camard, arde n. et adj. افطس‎ 
un camard افطس‎ 
une camarde فضا‎ 
un nez camard فطا‎ cal 
une fille camarde Lhi بات‎ 
la 606 SA حك موی ب‎ 
Camare n.m. p 
Camaréra n.f. a  ) فراشة (اوده لك‎ 
Camargue adj. et n.m. | کامار جي‎ 
3 e المصان الكا.ارجي‎ 
o ` Auge 
Camarigne n.f. UA شجرة‎ 
Camarilla n.f. اللك‎ ic 
Camarin n.n. e Ach « el yi e 
Camarine n.f. شجيرة المقشات‎ 


Camarluche 
Camaro 


Camarose n.f. 


) nm. 
) n.m. 


de 
کر اخمحمه‎ 


Camarre n./. 


Cambare ) noa. 
Cambarus ) . 


Cambarles n.f. pl. 


Cambaye ) 
Cambayer ) n.m. 
Cambése 


Cambial, ale adj. 
droit cambial 

Cambiste n.m. 

Cambium n.m. 

Cambli n.m. 

Cambodgien, enne a. et adj. 
une Cambodzieune 
histoire eaiibodgienne 

Cambogie n.f. 

— gutte 
Cambouis n.n. 
Cambouisé, ée adj. 

fusil cambouise 

Camboulas n.m. 

Cambrage n.m. 

Cambrai n.n. 

Cambrasine n.f. 

Cambre n.f. 

Cambré, ée p.pas. 
une taille cambrée 
Jambes cambrées 
homme cambré 

Cambrelage n.m. 

Cambrement n.m. 

— des bottes 
Cambrer v.a. 

— une bottine 

se cambrer v.pr. 

Cambrésine n.f. 

Cambreur n.m. 

Cambreuse n.f. 


) nm. 


) nj. 


Cambrien adj. m. 


Cambric 
Cambrie 


terrain — 
Cambrien, enne n. 

les Cambriens 
Cambriole n.f. 


Cambrioler «v.a. 


اص باصا رفه 
Gl 4>‏ رفه 
تار ر 


لس ذطرة الاخشاب 


ارض aice‏ 
غاي . فرنساوي عتيق 


CAMB 


Cambrioleur n. 

Cambriqúe «dj. 
langue — 

Cambrouse n.m. 


Cambrouser v.n. 


Cambrousien, enne adj. et n. 


Cambrousier, ère n. et adj 
Cambroux n.m. 
Canbrure ۰ 
la — d'une bottine 
Cambuse n.f. 
tenir la — 
cambuse 
Cambuser v.a. 
Cambusier n.m. 
Cambyse 
Came n.f. 
*Came n.f. 
arbre à cames 


Camée n.m. 


caınée monté en bague 


49" » 


QAM سارق‎ 

غالي 

Call لغه‎ 

ضواحي - ادمه ر فيه 


خخارةرديئة E‏ دار عفش 
ERT tes‏ 


> 31| امەن‎ 
dA - 


حجر فص العقرب 
حاتم فص عقرب 


camée antique representant Minerve 


Camelane ow Camelanne 
Camélée ow. Chamélée n.f. 


*Caméléon «lj. et n.m. 


homme — 
— blane ou 606 
—  ménéral 
— végétal 
peuple -— 
Caméléonesque adj. 


Caméléonidées ) 


Caméléoniens ) n.m.pl. 


Caméléonisme 0 
Caméléopard n.m. 
Caméléopardalis n.m. 
Camélia n.m. 


le camélia reticulata ou Japonica 


Caméliacées n.f.pl 
Caméliforme adj. 


)9 .- 
بعلمون . 


ربا . اسد الارض « ابن اليطار » 


فص CH‏ شاخص مياروا 


شجرة Jb‏ الموليك 
Op:‏ الارض 
NETUS‏ 
حر — 
رجل حر ,ا 
حر شوف e‏ 
حر با iie‏ 
NES‏ 
انه خر ا . 
حر باني 


فصيله الحرالي 
VIR.‏ 

زرافه . ظر 2 gull‏ 
٠‏ ظريفة العا في 
وردة اليايان 


زرافه 


ورد الابان 
فصيله ورد اليابان 
شكل J-‏ 


CAME 


Camélidés ) 


Caméliens ) TT / SES 

Caméline n.m. JURO. 

Camelin, ine adj. Qu 

sauce caineline دەمه هارات‎ 

Caméline n.f. y e 
Ze 


— cultivée 


"e c». DS — 
sauce caméline دەمه پارات‎ 


Camėlinėes n.f.pl. Ny CEU 
يله بابونج بيکارد؛‎ 


Camelle n.f. هرم ملح‎ 
Camellia n.m. وردة اليابان‎ 

— reticulata on japonica QUU 5522 
010601116066058 pl فصيله ورد الاان‎ 


Camelline n.f. ورد الابان‎ 3) 


Camélopard m.m. زرافه . ظر يغه المعانى‎ 
Camélionithe n.m. dee شه‎ . acla = p 


*Camelot ۰ 


ب باع ب لص 


de soie 


il est comme le camelot, il a pris son pli 
, 


a‏ عل ذلك 


Camelote n.f. 452) ضاعه‎ 
mariage — رواحه فارغه‎ 
c'est de la — هذه حاحه فارغة‎ 


Cameloter r.a. etn. ب أساء الصناعة‎ $2 NU 
étamine camelotée — Jor A 
Camelotier, ière n. البضائع لر ديله ل لص‎ pe 
le camelotier ورن‎ 
Camelotin n.n. à ES SE x 
Camelotine n.f. £ تقايد الشلا‎ 
Camembert n m. جبنه كاممبير‎ 
Camephis ( حراقة مصرية‎ ) a Je 
Caméra n.f. € a غرفه در « بحر‎ 
Caméra-lucida n.f. ; AL غرفه‎ 
Caméral, ale adj. "A 
science camérale 4A عام‎ 
Caméralistique n.f. علم الماليه‎ 
Caméréra nf ef  هشارف‎ 
— mayor باسقلفه‎ 
Camérier n.m. خارن‎ 
— du pape QU خارن‎ 
Camériére n.f. , » اوده لک‎ « "T iar 


Camérisier ow chamacerisier ) 
pu lonicera xytosteum ) 


کرازة ارضية 


Caméristat 2 Ab نات‎ — 
Cameriste سز په (اوده لله‎ ٠ iar ب‎ Al 


EU 


CAMÉ 
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CAMO 


Camériste n.f. 435  هلخاد نت‎ 

Camerlingat n m. LU نابه‎ = IU ادارة‎ 

Camerlingue n. et ad;. . نايب البايا‎ - all مدير‎ 
قايمقام البابا‎ 


cardinal — 


Camérospongia n.f. 
Camérule n.f. 


کاردینال قايمقام LUI‏ 


سفنجه ذات غرفات 


Cami n.f. AN) سلطه‎ 
Camiére n.f. تفاحه‎ 
Camin n.m. قارب‎ 
*Caminotechnie n.f. القماين‎ 25131 


خرفيش ( اظن ان هذه الكلمة ,222 من قمينالمير ( Caminus‏ 


caminus volcani JU خرفيش حل‎ 
Camion m.m. — لكلوك‎  لقت‎ lg 
volau — النقل‎ s نشل من‎ 

— de peintre حردل بو به‎ 
Camionnage n.m. OY MU 
payer le — JAN دفم قيمة‎ 
Camionner v.a. على عر بة‎ UE 
— des marchandises على عر به‎ ge Js 
se — vpr. تقل على عر بة‎ 

Camionneur n.m. - JSM صاحب‎ — a slk تقال‎ 

Jed حصان‎ 

ep n.m شجرة الدفيق‎ 
Camisade n.f. 4l IST 
Camisard n.m ابو القمصان‎ 
Camisole n.f. بون‎ 2 
— de force قمص تكتيف المجانين‎ 
Camisoler v.a. pu كتف‎ 
Cammare n.m. ځانق الذئب‎ 


Cammarus ( برج السرطان ( فلك‎ 
*Camme n.f. قمة‎ 
*Camocas ( 1 عي‎ e 
Camocan ) n.m. ( محخصص رابع‎ YA ( nd 


بابونج . كركاش. حبق البقر (ابناليطار) Camomille n.f.‏ 


— romaine افحوان روماني‎ 
— puante ou maroute NO .بونج‎ eS ابونج‎ 
—  pyréthre بابونج قدم اسكندر‎ 
— ordinaire عادي‎ ë » 
— des teinturiers All عبن‎ c بابو‎ 
huile de — زت البابونج‎ 

Çamon ( interj. ) dz 


Camorra nf. o على الميون . ميه‎ JIA مه‎ | 


Camorriste n.m. et adj. نصاب‎ ٠ 


لس dot‏ على السون — bandit‏ 


Camoufle n./. شممة‎ 
Camouflement n.m. x . اختفا‎ 
Camoufler v.a p 
se — v.pr. ET 
l'espion se camoufle PA Gm 
Camouflet n.m. دخان في الانف  اهانة‎ xx. p 355 


souffler un — انقه‎ à بالدخان‎ PET 


donner un — à l'ennemi فطس المدو بالدخان‎ 


recevoir un — Sal 
Camourlot n.m. ممجون القزاز‎ 


Camp n m. 
l'emplacement d'un — 
établir, asseoir un — 
lever le — ` c 2- A t 
forcer le — ennemi 
le camp 
mettre l'alarme au — ب ازعج‎ 
— volant 
être en — volant 
— 06 6 
lit de — 
j'ai rejoint mon — 
les camps الحروب‎ 
se partager en deux camps i انقسم ال فر‎ | 


aide-de-camp ۱ 2» 
prendre le — شمع الفتله‎ ç ر و‎ 
juge du — فاضي المدان‎ 
Campace n.m. JC 
Campagnard, arde n. et adj. ر يفي‎ 
homme campagnard VEM 
un air campagnard هله ريغه‎ 
un campagnard ر بغي‎ 
une campagnarde < ر‎ 
un bon campagnard JM فلاح‎ 
une grosse campagnarde فلاحه سمة‎ 
quel campagnard ! من فلاح‎ 0 L 
Campagne n.f. 
errer dans la — هام في الخلا‎ 
en pleine — كد الخلا‎ d 
en campagne في الخلا‎ 
son imagination est en — d A 
il y a qque amour en — فيه عشق حار‎ 


se mettre en — 


CAMP 


prendre la campagne ohil في‎ J> 


tenir la campagne قاوم المدو‎ 
être maitre de la campagne AL) تملك‎ 
š EX 
quitter la — p» d تجا‎ 
vous étes maitres de la — اتم ممتارزون‎ 


battre la — y حاد عن الوضوع ىت‎ 
quel esprit ne bat la campagne ? 
لا بغار‎ Je اي‎ 
dévaster les campagnes oU) خرب‎ 
les campagnes de l'air یح .هوه‎ A 
les gens dela — فون . اهل (لريف‎ A 
travaux dela — 1.3) اشغال‎ 
maison de — o A 
aller à la — راح الخلا‎ 
être à la — تواحد في الخلا‎ 
faire une partie de — تفسح في الخلا‎ 


médecin de — 


حكيم ر يفي 
مضحكون ريفيون 


comédiens de ل‎ 


un plan de — په‎ Ell GE LI رسم‎ 
ouvrir la — "EMT GE الح‎ c 
la — de Crimée غزوة القرم‎ 
i age 
four de — ola فرن‎ 
la — ) السفر به ) حر بيه‎ 
— cotonniàre موسم القطن‎ 
— sucriëre E موسم‎ 
il a fait une belle — مساعه‎ — 
mettre les ouvriers un — بعية‎ Uu) اطل‎ 


درص عيطي 
وطواط 


Campagnoul `) š 
Campagnoule ) n.f: > 


Campagnol n.m. 


— volant 


Campan n.m. oU رخام‎ 
Campanacé, ée adj. J< جرسي‎ 
Campanaire ad;. p حر‎ 

مدرّج جرسي — échelle‏ 


جرس Cote‏ ورم جرسي ( بيطر يه ) . Campane n.f.‏ 
شرابة — قيزان الصابون _ شبيكة 
بر جس پري 

حرس ( نباتات ) - حنجل 


ERE 

uso‏ الشکل 

جنجل - لبلاب - نرجس بري 
فانوس البحر 


— jaune 
campane 
Campanellé, ée adj. 


Campanelle ) 
Casapena tis ) nj. 


Campaniclave n.f. 
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CAMP 
Campanien adj. m. شامباناوي‎ 
ae JUL. LI (لتحتانه‎ aihh 


ذو ازهار جرسیه 


le sous étage — 


Campaniflore adj. 


Campaniforme adj. حری الشكل‎ 

campaniformes n.f.pl. لشکل‎ LL 
Campanile n.m. برج النافوس‎ 
Campanile n.f. ليلاب‎ 
Campanne n.f. iL 
Campanopside n.f. شه الليلاب‎ 
Campanulacé, ée adj. Zu حر‎ 

campanulacées n.f.pl. — > ils 
Campanulaire n.m. ذو الاجراس‎ 
Campanulaires n.f.pl. ذوات الاحراس‎ 


Campanularidés n.m.pl. ذوات الاحراس‎ 


Campanule n./. ايب‎ 
la — gantée 
campanula trachelium که مر م‎ 
gant de Notre-Dame 
la — doucette a> AJ) سلطه‎ 
Campanulé, ée adj. Jh A^ iK ess Ga حر‎ 
Campanulées n.f.pl. لبلايه‎ 
Campanuliflore adj. ذو ازهار حر نسيه‎ 
Campanuline n.f. zech فانوس‎ 
Campanuliné, ée adj. Pu b 
Campanulinées n.f.pl. بات‎ FU 
Campas n m.pl. اراضى بور فساد‎ 
Campe n.m. | e 
Campé, 6۵6 7 4 eA 
armée campée. p حش‎ 
yi 7 sur ses jambes ( LN قوي‎ 
un homme bien campé رحل موسر‎ 


حصان شاعد الایدي cheval campé‏ 


Campéche n.m. بشم‎ 

Phematoxylon campechianum شجرة البقم‎ 
Campécie n.f. per 
Campécopée n. f. ó حوان‎ 
Campement n.m. d  ركسمم‎ . مرکز النود‎ 

effets de — Ja all حوائج‎ 
Campéne n.f. حرس‎ 


< الدیدان « عصفور‎ JE? 
AE . شرشق . فراع‎ 
حط . نصب ايام‎ 0 J; 


Campéphage n.m. 
Campéphile n.m. 
Camper «v.n. et a. 


il campe وير حل‎ JA 
— son armée — نزل‎ 


CAMP 


camper son chapeau sur sa tête 


حط aech‏ على راسه 


camper là qqu'un فاته‎ 
— sur le dos de cdd 
— un soufílet à qqu'un Ha 


daus une ville مده‎ H EI اام‎ 


se — vpr. اس هر‎ 
se dans un fautenil مُجاس ,$73 می دنا دات‎ 
se — sur ses jarrets š ptt 
Campeschiane m. f. aid) قلت‎ 
Campestre adj. أن‎ No GA 
Camvéthére n.m. Ju . شرشق :قراغ‎ 
Camphamide ٠ اشق الكافور‎ 
Camphanate n.m. مض الكافور‎ z! 
Camphanique adj. 255 
Camphate n.m. الكافور‎ oem on. 
Camphatiere n.f. کافور‎ ile 
Camphéne um. خلاصة الكافور‎ 
Camphine n.f. عطر الكافور‎ 
*Camphique udj. کافوري‎ 
acide — کافوري‎ uet 


کار بونات اا کافور 
کار بوناني day‏ 
شحرة الکافور. كافورة 


Camphocarbonate n.n. 
Camphocarbonique «dj. 
Camphogéne n.m. 


,Camphora n.m. 
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CAMP 


cunphrée de Montpellier als ga شجبرة کافور‎ 


Camphréne n.m. الكافور‎ ZER 
Camphrer v.a. Gët 
Camphrésinique «lj. dog Sie 


Camphrier n.m- الكافور‎ $ x 


Campnrier, ière n. A pe "RU Me کر‎ 


زيت الكافور الطار Camphrone n.in.‏ 


Camphylique «dj. كافوري‎ 
Campicole n.f. Cab) ابو لط‎ 
Campine n.f. hls al A 
Campite n.m. غطا:.. ن‎ 
Campo n.m. صوف اندلسی‎ 
تت تت سه‎ eR 
Camponotidés 71 طائقه اأمحروف‎ 
Campos n.m. احازة . فسجه‎ 


les écoliers ont campos ده عند الوم فسحه‎ xc 


donner — احارة‎ P 
prenez — aujourd'hui استرح وم‎ 
Campsis n.f. انحنا‎ 
Camptérie n.f. du —> 
Camptograiime n.f. فراشه‎ 


بطة امر يكانية Camptolaime w.m.‏ 


Camptortéris 1 رخس حفري‎ 
Camptorhine n.m. سوسه‎ 


Camptotrope «dj. dm ذو بو يض‎ 
gu باد‎ 


اغوزج املاع Ca‏ 


Camptulicon » m. 


Campylogramme n.m. 


Pd 


ماس اطوال ترس اله Campylomètre n.m.‏ 


Campyloptére (۹1 š N 
Campylopterus ) ee 


Campylorhynque ` 


Caurphylorhynchus ) TTT: » د طير‎ Aal ge 


Campylospermées n.f. pl. الذور العنه‎ l5 
. بقله اليف‎ 


ذو الذور SEH‏ ه نيات e‏ 


Campylospore m.m. دادي‎ 
Campylothéque n f. 


Campylotrope adj. G^ Se » 


, 


Camphoramide n.f. اشق الكافور‎ 
Camphorate n.m. الكافور‎ c 
"Camphorées n.f. pl. کافور به‎ 
Camphoride n.f. 2 شه الكافو‎ 
Camphorifére adj. 29$ ذو‎ 
Camphorique a. کافوري‎ 
Camphorogénol n.m. 2 ريت عطر الكافو‎ 
Camphoroide adj. كافوري الشكل‎ 
Camphoromée n.f. 2 شحرة الكافو‎ 
Camphorosme m.m. ىقله الكافور . كافورة‎ 
Camphorosmées n.f.pl. مَل الكافور‎ 
Camphoryladiamide nf ادق الكافور‎ 
Camphovinique adj. روحي کافو ري‎ 

مض روح الكافور — acide‏ 
کافو 2 *Camphre n.m.‏ 

les camphres الكاذو ريات‎ 


Camphré, ée adj. 


eanu-de-vie camphrée 


Camphrée n.f. 


<=" 
عرقي مكنفر 


بقله الكافور . كافورة 


Camil x m. شجرة فلفل الوليك‎ 
Camuneng ) TET à 
: mn. $ الم‎ 
Camunium ) Se? SE 
Camus, use «dj. et w. Yi افطس‎ 
homme camus رجحل افطس الانف‎ 
il est eamus Y| افطس‎ 
un nez camus La انف‎ 
un chien camus — کاب افطس‎ 
demeurer camus nw. بهت‎ 


CAMU 


camus en chien d'Artois 
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camus comme un chien de Boulogne ) 


un Camus 
une camuse 
Camus n.m. 
Camuserie n.f. 
Camuset ette adj. 
Camuson n.f. 
Camutie n.f. 
Can n.m. 
C:naan 
Canabe n.f.pl. 
ennaba n.f. 


Canabasserie n.f. 


JU غاب‎ 


افطس 

Uh 

درفيل 

Y| ilhi 

»ده في 
”> 


فطسا 

دو الساق الاسود 
سيف 

كيان 

دک كين 

GES 


Canabassette n.f. — ce 
Canabasseur n.m. "dis 
Canabassier n.m. ياع القتب‎ 
*Canabe d 
*Canabier م‎ n.m. فلب‎ 
*Canabon 
Canac n.m. الفول‎ OLell الطبر اجون او‎ 
Canadien enne n. et «dj. كانادياوي‎ 
Canafistula ) mem 
Canafitola ) ues que 
Canaica n.f. à eai رفص‎ 
Canaille n.f. et adj. رذل‎ 
ces canailles-là هولاء الاسافل‎ 
la — littéraire MW اسافل‎ 
la — des 59 او ,اش اخداه هن‎ 
cette petite — yli) هذا‎ 
un propos — e کلام‎ 
c'est une canaille أنه لاو باس‎ 
Canaillerie n.f. سفاله‎ 
Canaillocratie n.f. مه الاو باس‎ es 
*Canal n.m. OI 
les canaux القنايات‎ 
le — médullaire des os px SLs 


le — vertébral 


le — intestinal 


القناة الفقر به 
القناة المعو به 


le — de l'uréthre alia) . مج البول‎ š 


les canaux de la sève 

le — d'un fleuve 
— de navigation 

les canaux 


— latéral 


CART‏ (لهعارة 
ll d‏ 
ترعه ملاحة 


edi 


ترعه جانیه . Aum‏ 


CANA 


canal de déviation ترعه >> بل‎ 

— d'irrigation ترعة ري‎ 
-- de desséchement «صرف‎ 
nettoyer un. — ap y ec) 

il y a eu canal LAL ¿2 cla 

le canal de Suez الو يس . ترعه السو بس‎ o 

faire — xl à Q ym  هعرت احتاز‎ 

parle — des yeux مواسطه الاءعين‎ 

je suis un. — انا واسطه‎ 

parle — d'un tel بواسطه فلان‎ 

— de baguette d L = 
Canaliculaire ad;. و‎ Eee 
Canalicule n.m. OË 
les canalicules des os فنيوات العظام‎ 

les canalicules des feuilles GUNI مداري‎ 
Canaliculé, ée adj. T ونيو‎ 
tige canaliculée ; ساق ذو‎ 
Canalifëre adj. c2 ذو‎ 
les canaliferes دات القنیوات‎ 
Canaliforme ad; الشكل‎ A 
Canalisable ad;. تفر بعه‎ rm دغه‎ Daf 
Canalisateur n.m. c» 
le — del'isthne de Suez,» تر عه السو‎ e 
Canalisation n.f. ثقنيه‎ 
Canalisé, 6۵6 75 Abh. 
rivière canalisée p^ D 

pays canalisé tJ s $2 
Canaliser v.a. فحت ترعا‎ 
— Un pays و ت ترعا في بلد‎ 
— un cour d'eau مجرة الماء‎ S 
سي‎ $ "É gi xps 
Se n.m. iS 2 
cailles sur canapé سمان على العيش المحمر‎ 

Canapsa n.m. ill Ju — Ae 
Canard n.m. et adj. بطه‎ 
— musqué en بطه‎ 
—  ferrugineux Oe 
canard tandorne شهرمان‎ 


e 
inouillé, trempé comme un canard | Ae ملول‎ 


plonger comme nn — 4bJ6 غطس‎ 
c'est un — privé orae 
un canard خەر 3352 ب‎ 
c'est un canard 7 هذه | كذو‎ 
quel canard 1 یا لما من كذو به‎ 


CANA 
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- 


un canard CM š Gef 
les canards m مالك‎ 
chiens canards کون صد الط‎ 
un canard کاب صبدالبط‎ 
canard turc ow de barbarie ow cairine 
بطه سودانيه‎ 
bâteau à canards ارب البط‎ 
canards siffleurs بط صافر‎ 


مرک غاطسة من الامام báteau canard‏ 


- 2 - 


barque canarde 


bois canards 


Canardé, 6۵6 1 مضروب بالنار‎ 
Canardeau n.m. فرخ الط‎ 
Canarder v.a. كرتت ثانا‎ 
— VN. T وذو‎ 
— sans fafiot دص يح‎ 025 P 
— un volume Vale. اهمل‎ 
navire qni canarde il d. 

تضارب vpr. Jui‏ — هق 
Canarderie n.f: Ales‏ 
Canardeur adj SÉ‏ 
سفنه navire — ue‏ 


صا الى کات بت 
برکه ‏ بندقية بط 2 ناموس 
کنار يه n.m.‏ : 


Canardier n.m. ددة‎ d) ct 
Canardiére Ee 


Canari 
Canarie 
Canarie n./. ) نبات‎ ( enia ë a a 
سا كن المزائر الخالدات‎ 
cJ نا کت الزات‎ 


Canarien, enne n. 


une Canarienne 


Canaries ow iles fortunées الجزائر الخالدات‎ 
Canarine n.f. | صغة الميسم‎ 
Canarine mt ` بقله الجزائر الخالدات‎ 
Canarium ; k 

CAM n.m. «oli» een 
eii «f — dés. بب فلافغان‎ uitis 
Canasson n.m. Am 
Canastelle n.f. WK? 
Canathre n.m. عربه‎ 
Cancam ) E ورلا‎ 

Cancamum رر(‎ ۴۳٠ PRESE و‎ 


355 البط . بططه جرسه ‏ رقص - Cancan n.m.‏ 
š £‏ الاسفندان 


faire grand — LAN Ser 


faiseur de cancan AL ; ur 1 

simple cancan des فل‎ 

Cancaner v.a. uU» - ie - وقوق‎ 

Cancanias n.m. obl. اط‎ 
,> 


5 e? 8 š x. ره‎ 
Cancanier, ière n. et adj. جرسى‎ . zi بذار . بذور.‎ 
Cancel n.i. Jan Ga»  نيزیارد‎ 


Cancellaire ) 


Cancellaria Ë) n: SE 
Cancellaire n.f اشنيه الاحجار‎ 
Cancellaresque adj. dl,» 
écriture — gly خط‎ 
Cancellariat n.m. نظارة‎ 
Cancellaridés n m. pl. ودع‎ 
un cancellaridé n.m. ودعه‎ 
Cancellation n.f. شطب"‎ 
Cancelle n.t. PÀ برغوث‎ 
Cancellé, ée adj. yn I NN sa 
écriture cancellée ihi af 
Canceller v.a. شظبف‎ 
Cancer n.m. سرطان‎ 
le tropic du cancer مدار السرطان‎ 
opération du cancer ` السرطان‎ «lr 
Cancéreux, euse adj. et n. db, 
ulcėre cancéreux Gb Ae A 
un cancéreux مصاب بالعرطان‎ 
Cancéride n.m. ele c 


Cancériforme adj. 


Cancérille n.m. e اتان ١ابن طار‎ 


Cancérisme n.m. سرطانه‎ alle 
Canche n.m. x عوايد يع‎ 


Cancionero n.m. ديوان اشعار‎ 


ade pi‏ - شحيح 


Cancre mm. 


vos pareils sont y sont misérables, cancres, 
héres et pauvres diables 


افرانك 3 all‏ محتقرون وصمالك وما كين 


ania ; n.m. بنت وردان . فاليه الافاي‎ 
Cancridés n.m. pl. PPP 
Cancriforme adj. JE ابو جلنبي‎ 
Cancrite n.f. pm ابو حلنبو‎ 
Cancrivore adj. PM 
Caneroide n.m. ) سرطان جلدي ( طب‎ 
Caneroides n.m.pl. اشاه السرطان‎ 
Cancroma n.m. Cb) ابو معالق‎ 


OKY ul ذوات‎ 


Cancrominés 71٨ 


CAND 


Candace m.m. í حيوان‎ 
Candace nf. كتداكة. ملکةااسة(امالارسله۲۸ۀ۷)‎ 


Candahar فندهار . غندهار‎ 
Candale n.f. m 
eau de — مشروب بالقرفة وماء الورد‎ 
Candéfaction n.f. تحميه‎ 
Candélabre m.m. شممدان‎ 
les candélabres des cieux مصايح السمو ات‎ 
les candélabres des boulevardes 
éi مصأ بياج الشو‎ 


arbre taillé en candélabre 


شجرة مقصوصة Aa d‏ شمعدان 


Candel-coal n.m. فحم حجري شي‎ 
Candelette n.f. غاز‎ 
Candeur n./. صفا القلب . سلامة القلب‎ 
— de cygne A ياض‎ 


*Candi, ie adj. et n.m. 


sucre — Aj بات‎ Ee 


— rouge بات ا| مر‎ po 
des fruits candis ou candis ; rm ذوا که‎ 
Candidat n.m. شح‎ P طالب‎ 
— A Ja députation مرشح للنواب‎ 
Candidature n./. طلب . ترش‎ 
poser sa — f ر شم نفسه‎ 
Candide adj. et nech, — صؤالقلب. سام القلب. اي‎ 
femme — صفيه القالب‎ sl, 

une candide: U) صمي‎ 

صفي القلب — un‏ 

وجه صفی — visage‏ 

Candide n.m. ٠ فراشة‎ 
Candidement adv. بصفاوة‎ 
parler — نکد بصفاوة‎ 

فنديا . جريد Candie‏ 
رقص قنديا Candiote‏ 
سا كن قنديا . جر يدي un candiote‏ 

une candiote ¿ug . سا كنه قنديا‎ 

usage 6 "E 
*Candir (se) v.pr. | ACA 
faire — du sucre "< فد‎ 
*Candisation n.f. X 
"Candissoire n.f. ; 
*Candle n.f. pe ٠ d 
Candys :.m. — x 


Cane n.f. Ala, 
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CANE 


marcher comme une cane عاك‎ 
faire la cane عطس‎ 5 eR 
Caneberge n.f اس بري‎ 
Canebiére n.f. — غط‎ 


Canebutin n.m. ف ارات‎ oL 


Canéfice n.f. ځار شر‎ 
Canéficier n.n. A شحرة ځار‎ 
— bâtard دات القرنين‎ AL الیار‎ x- 
emet] nit TM 
Canelle n.f. ai A 
Canello n.m. شجرة الفرفه‎ 
Caneptiére nt, حارى صفيرة‎ 
Canéphore n.f c غايل‎ deus حامله الست‎ 
Canéphories n.f.pl. DIEM 
Canepin n.m. < <لد‎ « > de 
Canequin n.m. بفته هادي‎ 
Caner v.n. 
Canesou m.m. صدر به‎ 
Canesteau n.m. مشبك السنانير‎ 
Caneteau m.m. الط . ططه‎ e فر‎ 
Caneter v.n. Gys  كاح‎ 
Canetiére n.f. لفافه الأيط‎ 
Canetille n.f. ax 
Caneton n.m. All, . Ai فرخ‎ 
Canette n.f. $$ 1 - زجاجة‎ 
— A 6 زحاجه بوظه‎ 
boire une — <. شرب زحاحة‎ 

فرخ البطه ‏ بطيطه ‏ شرشبره canette‏ 


ملف خيط المكوك 


— de machine à coudre 


enrouler le fil sur la canette de la navette 


لف الخيط على ملف المكوك 


Caneur n.m. et adj WÉI 
Canevas n.m. dium . رقم‎ 
broder le — cie! اطال‎ 

le — d'un discours Adam هموحز‎ 

— d'un dessin رسم‎ >= 
Canevasser v.n. انتخاب نفسه‎ d سی‎ 
Canevassier, ére n. Qa pe 
canevassier toilier بياع هدوم‎ 
Caneveau n.m. سنفاص . خش‎ 
Canevette n.f. Ac محل‎ 
Canezou n.m. صدر به‎ 
*Cange n.f. ) قنجة ( فلوكة‎ 
Cangette n.f. صوف‎ 


CANG 


Cangréne n.f. موت المظام‎ 
*Cangue n.f. iE 

. être condamné à la — بالحنق‎ Me $e 
Cani adj. m. p 


bois caui مو‎ — 
ت۷‎ . 


Caniard n.m. 


Caniche n.m. et adj. اكب روی‎ 
une 06 که روه‎ 
les chiens cauiches "EL Íi 
Canichon n.m. الط - کاب روي‎ UTC ° 
Canicide n.m.. الكلب‎ 1٠٠ 
Caniculaire adj. نغلى‎ 
chaleur — "53 
jours eaniculaires ايام با‎ 


Canicule n./. PERE نه دد‎ T 


là jamais on ne resseutit les ardeurs de la 
furiense eanicule 


) حوم رفاءه بك‎ liim تر‎ ( SA الد‎ yn عدم حراره‎ Axle 


canicule "EE S 

فصيلة الكلاب 

» < 

شحه كلاب >Ñ‏ 
' 


0 2ه‎ 
I 


Canidés n.m.pl. 

Caniere n.f. 

Canif a.m. 
donner un coup de canif dans le contrat 


ias jl خان‎ 


Canificier n.m. > شحرة ځار‎ 


Canillée n.f. عدس الاء‎ 
Canin, ine adj. Ba 
l'espéce canine الكلاب‎ Ge 
faim canine Lee? 
pressé d'une faim caniue قطان‎ 
les canins فصله الكلاب‎ 
une dent canine ناب‎ 
les. dents canines SUYI 
fosse canine فحرة اللاب‎ 
muscle canin ناي‎ — 


ris canin 


ضحكة ناه 
عوايد الكلاب 


Caninage n.m. 
Caniramine n./. 


Canitie n.f. put 
commencement de la canitie . اعية الشيب‎ D 

— gu 
la canitie sénile AR. ge شب‎ 


مجرى - عتب( عاره ( 
مجاري (عمارة) 


Caniveau n.n. 


des caniveaux 


c5O4» 


CANI 


la pose des caniveaux Seli تر کټ‎ 
caniveau de trottoir عتب الرصيف‎ 
caniveau d'assainissement محرى التنظیف‎ 
Canivet n m. سا‎ — oga 
mi SR 
Caukha n.m. 4£ 25 


Canna n.m. 
Qu eas canna  ) 


Ne 


دحا ال حا اسا 
:تل راس أأرح C‏ 


شجرة الأبهان الحندي 


cinna indica 


Cannabéne 4.m. 


Cannabin, ine ad). g 

plante cannabine p 35 
Caunabine r.f. di EE EE 
Cannabinees — ) : T 
Cannabinacees ) A == 
Cannabis n.m. وات‎ 
Cannacées n.f.pl. Ok) شار‎ 
Cannacore, cannacourus n.m. bl-n شجرة‎ 


ot n š 
Cannage a m. فتل‎  ةزادناب‎ oe. 


Cannaie ur, غاب‎ k . < 


Cannaméliste n. ef adj ` dile 
Cannamelle n.f. —— o m 
Canne m. ilas 
— à sucre عیب < . قصب‎ 
— d'Inde ad Ww 
je lui ai donné des coups de. — ARN 

lever la canne sur qqu'un رفع عليه المصا‎ 

vivre la canne à la main الطاله‎ à عاش‎ 

— Avent بندقه هوا‎ 
— de provence بوص فاز-ی‎ 
—  bamboche ol 22m lee 
—  narmée "x فا‎ 
— fusil 4345 Le 


s'appuyer sur son épée en guise de canne 


عصا نسيفه 

petite canne ue 

مارد نعاس canne‏ 

canne à pêche ale . dell بوصه صد‎ 

Canné, ée p.pas. ران‎ ALL مجدول‎ 


chaise 6 


کرسي مجدول بالخيزران 


Canneau n.m. 


Canneberge n.f. بري‎ url 
Cannebiére n.f. -— 
Cannées n.f.pl. إشجار الان‎ 
Cannelade n./. 4$ All ممجون‎ 


2. — sillas... 


CANN 


Cannelas n.m. "yr ملبس‎ 
Cannel-coal n.m. فم حجري شمي‎ 
Cannelé, ée p.pas. Ce) قنوي‎  )ةرایع(‎ pha 
sonde cannelée قنوي‎ m 
le cannelé الر بس . الضلم‎ 
Canneler v.a. صل‎ 


— une colonne 


Cannelet n.m. 


Cannelier n.m. شجرة القرفه‎ 
Cannelle n.f. et adi, ` نجب « ابن اليطار‎ ٠ قرفة‎ 
—- de Ceylan فرفه سيلان‎ 
— mâle کر‎ ER 
— de Cayenne قرفة كاين‎ 


— de Chine 

— de Cochinchine 
— de Malabar 

— giroflée 


داز صن . 3 à‏ الصين 
قرفة المند Lia‏ 
قرفه ملابار 

o‏ القرنفل 


la voiture est en cannelle به متفتفتة‎ jl 


cannelle ow cannette ' حنفية‎ . A9 P 

drap cannelle "t v» لون‎ da 
essence de -— 43 Al عطر‎ 

— de l'aiguille فناة الابرة‎ 
Cannellé, ée adj. 45 A لون‎ 
Cannellier n.m. شجرة القرفه‎ 


خلاصة القرفة 
فال 
elo‏ (عماره ) 
un‏ المحس 

la tige de la bette a des canne cues 


ساق (أسلق مضا 


Cannelline n.f. 
Cannelon n.m. 
Cannelure n.f. 


la — de la sonde 


Cannequin o« canequin 


Canner v.u Qua da 


dae‏ هران 


— une chaise 


Cannetiére n.f. الط‎ GU 
Cannetille n.f. a 
Cannetiller v.a. Ek انل‎ 


بز بوز: حنغية - ai‏ 


METER 


Cannette nf. Aen: ب غابه صيد‎ 
Canneur n.m. 


Cannibale aj. اکال الادميين ب موسي‎ ٠ م‎ 
Cannibalisme n.m. E 5 الادمين‎ EI 
Cannier, ière n. العصي‎ Els 
un cannier MES Lm 


une ٧6 


حا که "ES‏ 
شبكة کب xD‏ 


Canniére n.f. 
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PEU o lum" ٠ا‎ 


CANO 


Canoe n.m. Ref 
Canoeing n.m. سبق الفلايك‎ 
Canole n.f. $ فطبر‎ 


*Canon n.m. et adj. قانون « او مشتقة منالبونانة».‎ 


les canons de l'église Sec قوانين‎ 
droit — e 
ءلامة في الشريمة المسيحية‎ 

جامع الشر za‏ المسيحية 


docteur en droit — 


corps du droit — 


le — JA الكتاب‎ 

` — pascal s l| حدول الاعاد‎ 
le — du dialecte ionien  ةينانويلا ديل اللفوة‎ 

— de vin X2 457 
— des triangles الثثات‎ J Mm 
— de bronze مدفم توج‎ 
م0‎ 8 JUI <U مدفم‎ 
— de 12 رطلاً‎ Ze مدفع اثني‎ 
— rayé. مقلوظ‎ d^ . ششحانه‎ e^ 
vaisseau de 100 canons سفنه ذات مه مدقم‎ 
le gros canon مدافعية الصار  المداقصة‎ 

un coup, une 70166 de -- .دقع‎ aab 

le recul du — قبثرة المدفم‎ 

— de 6 بر ي‎ e^ 
— de siége pe مدفع‎ 
tirer le — ep alb! 

au bruit des canons eun دوي‎ d 


la place n'attendait pas le canon 


e سلمت القامه قبل اطلاق‎ 
poudre à — e 3326 


le — du fusil ماسورة البندقية‎ 

il eric era comme un vieux canon de ١ 
mousquet : 

il erévera comme un vieux mousquet ) 


le — d'une clef de montre نب فتاح الساعه‎ 
— à dévider xl ره‎ Ka 
Geng e 
— harpon اله صد الموت‎ 
canon logarithmique.— tz ET 
canon à deux voix VPN 
canon DENS 
—  d'Alexandrie حدول الادبا الوناينۍ‎ 
inserire au — des saints الاولا‎ Pa 23 


خط ثلث ( مطبعة) 
“لت غايظ ( مطبعة) 


petit canon 


gros canon 


CANO 
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CANO 


double canon 
triple canon 
le canon 


canon d'autel 


ثلث مجوز ( مطيمة) 
ثلث ثلاث ( مطبعة ) 
الابحار 

قانون المحراب 


charger son canon de poudre faible 


AU حه‎ AN ou 


charger son canon de poudre forte 


مل قدحه i‏ 


charger son canon de poudre u minane 


chair à canon 
de pharmacien 
des bas à — 


les canons d'une culotte 


canon de repasseuse 


Canonarque n.m. 
Canonial, ale adj. 

défenses canoniales 

devoirs canoniaux 

heures canoniales 

maison canoniale 
Canonialement adv. — 
Canonicat n.m. 
Canonicité n.f. 
Canonique adj. 

droit — 

peines canoniques 

cela n'est pas — 

lettres canoniques 

lettre canonique 

équation — 

forme — 
Canoniquement adv. 
Canonisable adj. 
Canonisation n.f. 

procés-verbal de — 
Canonisé, ée p.pas. 

homme canonisé 
Canoniser v.a. 

86 — v.pr. 

se — vpr. 
Canoniste adj. 

savant — 


Canonnable adj š 


"m كر مستهدفة‎ La 
كوز الاجزافي‎ 
شرابات طويله‎ 
حجر اللباس‎ 

مقص الكو T‏ 

دفاق النافوس 

قانوني ٠.‏ شرعي 
محرمات 

فرائض شرعية 

ساعات .فروضه 

یت cA S‏ القانوني 
اقتدا» ZU‏ القانونية 
كباتةقانونية ‏ بطاله مر بحة 


اوامر ربط الاموال 

جواب قانوني 

معاد له موه 

شكل عمومي 

Gef‏ - بالقانون 

مستحق ال SS‏ 

فيد الولايه 

محضر قيد الولايه 

مندرج في سالك UN‏ 
eo‏ مندرج في سلك U»‏ 


Jm — UA في سلك‎ pos 


Uy 29» تقد في‎ 
Ji 
däi 

e‏ قانوني 


ممكن ضر به بالمدفم 


Canonnade nf. اطلاق المدا‎ 
Canonnage n.m. فن اطلاق المدافم‎ 
Canonner v.a. AL صرب‎ 
— mne citadelle ضرب فلمه بالمداقع‎ 
— une voile e vem" 
se — v.pr. —— eu ضارب‎ 
Canonnerie n.f. (gus de 
Canonnier n.m. et adj. مدافی‎ 
— de marine مدافى بحري‎ 
maitre canonnier 4-23 A رئيس‎ 
Canonniére n.f. denn سفنه‎ 
— de haute mer سفنه .دفمه الفاطس‎ 
16 6 Ap! مدقمية‎ 
canonnière i مزغل‎ ui 
les canonniéres cuirassées المدفميات اأررخ‎ 
Canopé ka yl 
Canope n.m. قدرة الأحث)‎ 
Canope سبيل” . سيل اليمن . المنقلب الصيئى‎ 
C$ اساعيل‎ ( 
Canopien, enne adj. b 
dieux canopiens باب خرابية‎ A 
Canopique ad;. gus 
branche — AL) فرع‎ 
Canopum n.m. oU 3 PS 


Canopus a سبيل . سهيل اليمن . النقلب‎ 
Canot n.m. محلب‎  هموب‎ dax . فل وکه‎ 
— de plaisance 4A y aS dë 
Canotage n.m. - af تزهة في الفل‎ 
le canotage 2v في‎ Ó المتترهو‎ 
Canoter v.n. تازه في فلوكه‎ a 
Canotier n.m. Abl y — Af AN متتره في‎ 
Canotiére n.f. فلايكه‎ 
Canouil n.m. کون ورق‎ 
Canourge n.f. فياش صوف‎ 
Canque n.f. بفته صني‎ 
Canqueter v.n. وفوق‎ dace 
Cant ou champ شناوي‎ . UE 


brique posée de cant طوبه مره موصضوعه شناوي‎ 


Cant n.m. الايمان‎ d نفاق‎ 
Cantabile n.m. ريم‎ 
Cantabre 1 علم روماني‎ 
Canta) n.m. 3 جبنه‎ 
*Cantal n.m. p 

des cantaux Abo 
Cantaloup n.m. اهبل‎  ةروجع‎ 


— 


CANT 
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CANT 


قنطار # قنطار ) e"!‏ عله *Cantar n.m. ¿Jl Ó pae‏ 
اوي ۲۷۰۰ فرنکاً وار با كانت الموجودة SA‏ ومن اهل 
الکتاب من ان تأمنه شاطار ety‏ )42( 


Cantare n.m. كو بت‎ 
Cantate wf. رال‎ 
les cantates المواو بل‎ 


bpt . Je diss 

dle‏ مفنية 

رص شناو يا . ودف على سيفه 
وضع قالبا على سينه او شناو يا 


Cantatille n.f. 
Cantatrice m.f. 
Canter v.a.e! nm. 


— wne brique 


prendre un — دار المرماح‎ 
Cantharate n.m. ملح مض الذراربح‎ 
Canthare n.m. " 
Cantharelle n.t. -— عش‎ 
Cantharide m.f. et adj. aa ذريح . ذبابه‎ 


, 18 poudre de — المندية‎ gek Al «سحوق‎ 
mouche — ua ach? 
Cantharidé, ée adj. 


médicament cantharidé 


ذو ذراريح 
دوا دو ذرار یح 


Cantharider v.a. بالذرار بح‎ PESE 


Cahtharidiens 7 ذراريح . ذريحه‎ 
un cantharidien در یج‎ 
Cantharidine n.f. الذرار بح‎ Jol 
Cantharidique «dj. Ge 25 
acide — دد بحي‎ ue 
Cantharifére «dj. — 23 
la ow népenthe ) شصيرة‎ ( A داقمه‎ 
Canthariinés n.m.pl. Déi فصيله‎ 
Cantharidique adj. ذراريحى‎ del 
acide — اصل الذرار يح‎ a 

Cantharis n.m. در رجه . ذيابه هنديه‎ 
Canthêre ) rm شبار . بلطي‎ 
Canthecona n.m. m 
—  yolofa به ارضه‎ 
Canthére n.m. بلطي‎ ٠ شبار‎ 
Canthon n.m. Colb) <علان‎ 
Canthoplastie n.f. Al ترميم‎ 
Canthorrhaphie n.f. oui خياطه‎ 
Canthus n.m. ماق‎ 
grand — ماق‎ 

لحا ظ — petit‏ 

غنوة Cantiléne n.f.‏ 
محل الاکل - قروانة طويلة (حرية ) Cantine n.f.‏ 


اکل في محل الما كولات manzer à la cantine‏ 


دخان pem‏ 
صندوق ما کولات الممسكر 


tabac de cantine 


cantine de camp 


— médicale صندوق ما كولات الصحة‎ 
Cantinier, ére n. et adj. ck 
la cantiniére eN 


Aë‏ حاءل الما کولات 
DEN olp‏ 


âne cantinier 


Cantionnaire n.m. 


Cantique n.m. مرم ور‎ 
le — de Moïse تر تیل ٭وسی‎ 
chanter un. — | رتل‎ 


vous l'avez échappé belle, vous pouvez 
chanter un beau — الله‎ az b نجوځ‎ AN 


quel cantique nous chautez-vous là 


ما هذا الكلام 


les cantiques 3312 م امار‎ 
cantiques spirituels Dhil 
cantique des cantiques LEYES 
Canton n.m. حهه‎ ٠. a 


arrondissement composé de 12 cantons 


قم اشحار des bois‏ — 
قم صد السمك un — de pêche‏ 
ارا كن السو دم به les cantons suisses‏ 

Cantonade n.f. i> A محل‎ 
parler àla — تكلم من الرکن‎ 
Cantonal, ale adj. حه‎ HL مختص‎ 
féte cantonale فرح الناحه‎ 
route cantonale طر بق الاحه‎ 
Cantonalisme n.m. a> Ul = 
Cantonaliste m. مي لناحه‎ 
Cantonné, ée adj. | t p 


dinde cantonné de pigeonneaux 

BCE p ديك روي‎ 
ES 

construction cantonnée — eng sp AL. ناه‎ 


croix cantonnée 


Cantonnement n.m. 6 AS 20,3 Ga >) 6A في‎ eS. 


prendre ses cantonnements لوی‎ 


les cantonnements de la pêche 


وا العسا کر d'une troupe‏ — 
تیب مرع dl eu‏ بواة 6 de‏ — 
وئ Cantonner v.a.‏ 
وی عا کر  des,troupes‏ — 


- 


CANT ` 


cantonner des bestiaux malades | 
ias جنب مواش‎ 
فرق النصرانية‎ 
troupes qui cantonnent à Chypres ` 
229 d عساکر تثوي‎ 


la chrétenneté 


we mm 


se — vpr. ` تحصن‎ 


se — en Espagne وی في اسان‎ 
se — dans un coin زی الى ر كن‎ . 
Cantonnier m.m. et adj I ق‎ AN شنال‎ 
chef cantonnier 
cantonnier chef مامور الطرق‎ 


brigadier cantonnier 


cantonnier de la voie iae 
Cantonniére m.f. ٩ Me برقع‎ 
— d'un rideau ' برقع الستاره‎ 
— اث‎ 1 87 3453 
— de coffre doe š "زاو‎ 
Cantoriens n.m.pl. یون‎ J pi 
un Cantorien : 1 5 قطو‎ 
Cantre n.f. | " i بال‎ Ae > 
Canulaire adj. aU 7 
Canulant, ante. adj. Eo 

Canularium )- ` TE 
Canular n.m. ار‎ $^ 
Canule 7۰ ET 
quelle canule ! aL 
Canulé, ée adj. Art 
Canuler v.a. NU 
9.9? 


Canus, use adj. i :‏ 
کلام اهل ليون الدارج 
اح اهل لون الدارحه la prononciation canu&e‏ 


le langage canus 


Canuse nf. ` Eoo 
Canusine n.f. ` T» E 
Canut n.m. ade 
Canzi n.m. ات‎ "P 
Canzone n.f. * diss 
Canzonette n.f. E | ye : 
Caouac n.m. f < 
ges ) A. ME 
*Caouk n.m. TN ol 
Caoutchoue 16۰ i صیخ مو‎ 
— volcanisé ow soufre مځ مرن مکارت‎ 
— minéral ou fossile قار مرن‎ 


mettre ses eaoutchoucs المرن‎ e لبس حزمة‎ 


( 508) 


e 


CAOU 


arbre à caoutchouc - o JA e شحرة‎ 
, بالصمغ المرن‎ Ak 

نبات الصمغ المرن 
M "‏ 
ركب ou ied‏ 


Caoutchouter v.a. 
Caoutchoutier n.m. 
Caoutchoutine n.f. 


Cap n.m. راس‎ 
de pied en cap Tv dl من الراس‎ 
cap à cap راس‎ d راس‎ 


cheval cap de mort ow de maure 
حصان رمادي ادم الاطراف‎ 


احتار Cb‏ 
راس عم 241 


doubler un cap 

cap de bonne espérance 
porter le cap à terre E نحو‎ paih GG? 
Je وجه المقدم‎ 
اتجاء السفينة‎ A8 


avoir le cap au nord 
virér cap pour cap 
le vent changea tout d'un coup cap pour cap 


Sai الر يح سبر الفينة‎ EN 


étre cap A cap 


Jj 
cap de boussole ebo NI خط‎ 


الطرفان 
راس الخروف ( بجر به ) 
راس eap de mouton supérieur UJ 35 A)‏ 


راس اخروف السفلی 


cap et queue e 


cap de mouton 


cap de mouton inférieur 


colonie du Cap 2 مستممرة الراس‎ 

cap d'eschdre SA jum) 
Capable adj. e! n. ax 

la ronde est la plus — `’ DU المستديرا كثر‎ 


i$ رحل‎ 
a t 

"aah اماة‎ 
| faire le — f الكفاءة‎ EA 
vi — de tout l | "32 قادر‎ 
دو اهل ليع‎ 


un segment de cercle'ést capable d'un 
angle donné قطاع دائرة معادل ثرا به مفرومة‎ 


homme capable 


femme capable 


de vendre 


Capablement «dv. — E سیا‎ 
Capace adj. | رحب‎ 
Capacitaire n.m ذو كفاءة‎ 


سمه . | قساع - كفاءة . قابلية . صلاحية . استمداد Capacité n.f.‏ 


marmite d'une grande — . قران‎ 
la capacité dn cœur (oa 
mesure de — مکال د کل‎ 
-— - : 
— Dour le calorique i للخرارة.‎ sus 


de saturation 


pe كيه‎ 


زا 


CAPA 


preuve de capacité 


selon ma capacité 


un homme d'une si grande capacité 


la — de l'esprit 


il a capacité pour tester 


brevet de — 

les capacités 
Capade n.f. 
Capage n.m. 
*Capahar n.m. 
*Capanitza n.f. 
*Capanitzagi n.m. 
Caparagon m.m. 
Caparagonner v.a. 


— ]e cheval 


caparaçonner v.d. 


se — vpr. 
Caparagonnier n-m. 
Caparasse n.f. 
Capax adj. m. 
Capdeulh n.m. 
*Cape n.f. 


n'avoir que la cape et l'épée 


$ous-cape 
rire sous-cape 


il riait sous-cape 


regarder sous-cape 


sortir en cape 


«509» 


A Jay ابات‎ 
gb على حسب‎ 


رحل ذو Se"‏ عظيمة 


كمال JA‏ 
دو اهليه بان يوصي 


sol‏ الاهله 

اللائقون 

مونه البر نيطة 

عوايد شخصية 

se^ 945 2d 
عفر . حفر‎ ٠ غفارة‎ 
€ is y قاتا « لفظه‎ 


كان e‏ 
نظر من تحت لتحت 
خرجت بطرحة 


être à la cape, se mettre, 8e tenir à la cape 


roman de cape et d'épée 


cape 


quitter la cape pour l'épée 
ودخل في الجهادية‎ ¿u ترك‎ 


Capéer v.n. 
Capeiron n m. 
Capelade n.f. 


Capelage n-m. 
— du bas-mát 


épaulette de — 
le — des máts 


Capolan n.m. 


تعر ض لار یح 
روايه الفرسان 
لفافه السحارة 


CAPE 


صاد الموت -صاد سمك Capelanier n.n.‏ 


لس المروة 
لبس d‏ 


Capeler v.a. 


— lahune 


capeler une amarre sur une bitte 
السمعه‎ j ربط طرفا‎ 

embarcation capelée par une lame 

فلو كة .غشيه من الموجة 
la voile est capelée sur la 40‏ 
a 2a A‏ - 
ورم كروي « بيطرية» 
TTC‏ . طاسه ‏ ر باط راجم Capeline n.f.‏ 
رباط ار اس الر اجع 


سيدة لاه Mal y‏ مريشة 


Capelet n.m. 


— dela téte 


dame en — 


un homme de — —— مات‎ 
Capellade n.f. اس . سلام بالبرنيطة‎ y Zei 
Capendu n.m. تفاحه‎ 
Caperon n.m. توت ارضي . شليك‎ 
Caperonier n.m. توته ارضة‎ 


Capet adj. عند‎  سارلا‎ Bde - اراس‎ 222 
*Capet n.m. کبود‎ 
*Caphar n.m. غفر . خفر‎ 
Capharnaüm m.m. محل فسق‎ - LA محل‎ 


Caphopicrite n.f. مرارة الراوند‎ 


SAS 


Capiaumont n.m. 


Capibara n.m. ختزير هندي‎ 
Capié, ée adj. ال اتو‎ Je 
Capillacé, ée adj. ph 
Capillaire adj. et n.m. T 
tube, tuyau — انبو به شعر به‎ 
phénoméne — ظاهرة شمر به‎ 
vaisseau —— شمري‎ MY, 
les capillaires n.m.pl. a الاوعة الشعر‎ 


capillaire commun 6 noir ( 
asplenium adiantum nigrum ( 


. شمر الجبار . شمر الارض . شعر المن‎ . AUS. 


capillaire de Canada ) . T 
adiantum pedatum کزبرة الكاناد|‎ 
enpillaire de Montpellier | 
adiantum capillus Veneris, cheveux de 
Vénus ) 


کزبرة مونبليه . كزبرة اا 


كز برة A‏ (ابناليطار) 
احرف شر يه « مطبعة € 


capillaire d'eau 


Capillaires n.f. pl- 


CAPI 


( 510» 


CAPI 


Capillament n.n. 
Capillaritė n.f. 
Capillature n.f. 
Capillation n.f. 
Capillicule ۰ 
Capiiliculture n.f. 
Capillifolié, ée adj. 
Capilliforme udj. 
Capilline x./. 


Capillitie ) nun. 
Capillition | n.n. 


Capitolade n.f. 
mettre en — 
se mettre en — 
Capingot n.m. 
Capion n.m. 
— de proue 


— de ponpe 


de capion à capion 


Capiou nm. 
Capiscol n.m. 
Capiston n.m. 
Capistrate «adj. 
Capistration a.f. 


Capistre nm. 


Capistrum n.m. 
Capitaimage n.m. 
Capitainat n.m. 
Capitaine m.m. 
un vaillant — 
— d'infanterie 
— de cavalerie 
— (les gardes 
— du vaisseau 
— d'un navire 
— d'armes 
— du port 
— en second 
— de louveterie 
— de voleurs 
— renard 
Capitainerie n.f. 
— de chasse 
— du port 


Capitainesse n.f. 


ليف دفيق ‏ عرجون . شمروخ 


دصر شعری 
e‏ 
E‏ 


ديل اموه حر 

° .5 

بهار 

ریس اله . »2 C‏ 
دو شام 


S o‏ لأقافه 
Aki, $3 bl,‏ 
Lo,‏ لام ر ار ب قراط 


فرضة e‏ فرده 
Ou iub)‏ 


Capitalisable alj. 


Capitalisation n.f. 


Capitalisme n.m. 
Capitaliste n. دو مال‎ 


Capital, ale «dj. ال‎ 
proces capital قضية اعدام‎ 
aceusation capitale تهمه اعدام‎ 


la ville capitale ) 
la capitale ) 


لماصه ٠‏ دار الك . 
كرمى المملكة 


lettre. capitale ( 


une capitale ) حرف اثلث‎ 
petites capitales حروف متوسطه‎ 
le point capital الاصله‎ aba) 


clause capitale d»! + Á 
لوحة اغوذج‎ 

الكبائر — 

عدو — 

Sd eil 
راس الال .رمال‎ 
استبلك راس الال‎ 


le capital d'un artiste est son talent 


tableau capital 

les sept péchés capitaux 
ennemi capital 

le capital pour une femme 
le capital 


amortir le. — 


4.25 ja ضا عه المشحص‎ 
capital productif 
E improductif 


caipital-argent ( 
capital-monnaie ) 


, > 95 . 
راس مال مادة cûpital-matiere‏ 


capital d'un individu رال انان‎ 
impôt sur le capital Je)! على‎ «2 5 
| capital d'un commerçant احر‎ Jio 
capital social AA هال‎ - af راس .ال الس‎ 
le capital se cache ASA اختفت‎ 
capital ou fonds de roulement تقد به‎ 
capital fixe ou engagé عقر‎ 
capital circulant ou de circulation تقد به‎ 


la eapitale enl خط‎ 


Capitalement adv. کله‎ 
juger — un homme با لاعدام‎ olas " $e 


< تجمده راس مال 
ار باح ممکن تمدهاراس مال intéréts capitalisables‏ 


تجمد (أفوائد 


Capitalisé, ée p.pas. متحمد‎ 


intérêts capitalisés فوايد متجمدة‎ 


Capitaliser ٠ حمد‎ 
les intérêts حمد الفوايد‎ 
se — v.pr. تبحمد‎ 


CAPI 


«511 5 


CAPI 


——————————— 


un gros capitaliste ) 


un riche — ذو القناطير‎ 
capitaliste Je JI اح‎ 
Capitan n.m. E 


Capitane n.f. 


*Capitan-pacha m.m. Ub 515,2 
Capitation n.f. فر ضة‎ 

droit de — جز به‎ 

impót de — فرضه‎ 
Capité, ée adj. y د‎ PN. 
Capitecensus n.m. ساقط القيد‎ 
Capitel n.m. 3 JI ماء‎ 


Capitella n.f. 
Capitellidés n.m.pl. 
Capiteux, euse adj. 
vin capiteux 
femme capiteuse 
Capitiluve n.m. 
Capitis diminutio n.f. نقصان الشخصيه‎ 
Capito n.m. 
Capitole n.m. المشتري‎ Jas  هملق‎ 
le capitole et la roche tarpéienne, „anal (yä j| 


monter au — ) 31 
être conduit au — ( 
Capitolin, ine adj. حامي القلعه‎ 
Jupiter — Aala) حامي‎ doc. 
Vénus capitoline زهرى حامه القلعه‎ 
fastes capitolins  نيينامورلا الواح اسماء القناصل‎ 
Capiton n.m. وات کات اوی _— توتارضى  سمك‎ 
les capitons d'une chaise خدود الكرسي‎ 
Capitoninés n.m.pl. » ذوات اللحيه » طيور‎ 
Capitonnage n.m. کُسمهد‎ 
Capitonner v.a. all oes 


کرسي ننادات ممسمر fauteuil capitonné‏ 


se — vpr. alis [e بين‎ ni m 
Capitoul n.m. شيخ ثمن‎ 
Capitoulat n.m. شاغه الت‎ 
Capitulaire adj. du] 

assemblée — alis 

حرف افتتاحي — lettre‏ 


les capitulaires de Charlemagne 
اواس شاراان الماليه‎ 


capitulaire n.f. p 
Capitulairement adr. احتفال‎ 


des religieux — assemblés رهاب ممتفلون‎ 


Capitulant, ante adj. دو رأي‎ 
religieux capitulants رهاب اصحاب اراء‎ 
les capitulants اصحاب الاراء‎ 


cantons capitulants 
الاجانب‎ IP إيالات تورد عسا كر‎ 
Capitulard, arde m. et adj. نذل‎ 
Capitulat n.m. 
Capitulation n.f تسليم «حر <“ ب امتبازات الول أ‎ 


اتفاقية الصلح 


حبان . 


une — honorable < صلح ش‎ iu] 

— de conscience اخلال بالذمه‎ 
— impériale UU امير اطور‎ iule . zë 
Capitule n.m. E sl 
Capitulé, ée adj. ذو ګبه‎ 


ازهار ذات قمم fleurs capitulées‏ 
ZC Le‏ سو بسر دون في خدمه فر نا capitulés‏ 8010888 
Capituler v.n. Lack‏ 
سلمت المدينه ,1 
لا ارضى بمقالك 
تراص مع 4L‏ 


la ville capitula 
vous ne me ferez pas — 
— avec sa conscience 


Ville qui capitule, ville rendue ou est à 
demi rendue 


ولا تخضعن بالقول فيطمع الذي في قلبه مرض 


Capituleur, euse m. et adj. نذل‎ . oue 
Capitulier n.m. کتاب الواقیت‎ 
Capituliforme ad;. š 28.3) شكل ااراس‎ 
SH geng 
Caplanier n.m. صاد السمك‎ - va all صاد‎ 
Capnion ) TT 
Capnite فراسه ار(‎ 
Capnomancie n.f. TÉL تنجم‎ 


Capnomancien, enne n. بالدخان‎ -— 
زیت دخالي‎ 
i 4x Al شوکران‎ 


دو احنحه داځنه 


Capnomore n./. 
Capnophylle n.m. 
Capnoptére adj. 


*Capoc n.m. قابوق . مضر بيه‎ 
Capolin n.m. LES < 
Capon, onne m. et adj. ùle - مداهن‎ 


tu as beau faire le capon . 8 Zen ان عملت‎ 
لت الارض‎ Za ان طلعت الما‎ 
مقرضون . مسلفون‎ 
ee 

ole 

Ste 


capons 
il est capon à ce jeu-là 
un capon 


une caponne 


CAPO 


c512» 


CAPO 


il n'y a pas eu au monde de plus capon 


ما في الورى احبن له que lui‏ 

élëve capon تلذ فتان‎ 

clef caponne ou chátrée مفتاح مر حا‎ 

charge 6 A وظيفه‎ 

capon (4 بحر‎ ( TE رافعة‎ ° Ai بر‎ Za 
Caponné, ée p.pas. م فوع‎ 
l'ancre est caponuée ی م فوعه‎ Al 
Caponner c.n. et a. ES 
il caponne au jeu في للب‎ < 


touche-inoi, si tu veux, tu verras si je 


caponnue 


il me caponne pour avoir ce qu'il veut 
ما يريده‎ de يحايلني للحصول‎ 
رفع المرسى‎ 
- La 
شجرة القطن الهندي‎ 
اونباشي . رئيس المشرة‎ 
avec quatre hommes et un caporal on en 
e 
il faut quatre hommes et un caporal pour 
بلرم اخراجه بالقوة‎ 
EENI دخان‎ 
نابولون‌الاول‎ 


ضر بهالاونباشيه . 


— l'ancre 
Caponniére n.f. 
*Capoquier n.m. 
Caporal n.m. et adj. 


viendra à bout 


le faire sortir 


tabac caporal 
petit caporal 


aux caporaux به اوناشه‎ y 


Caporaliser v.a. حاهد‎ 
— une province Cas حاهد‎ 
Caporalisme n.m. به‎ äi) تلط‎ 
Caposer v.n. c عرض للر‎ 
*Capot n.m. et adj. invariable Aaf 
Joueur capot ليب ماع‎ 

. je suis capot glo لمبي‎ 
madamce est capot صاعه‎ kl الست‎ 

nous avong été capot le El 

faire qqu'un capot «Je. jiel 

être, demeurer sapot ie 

elle est demeurée capot ce 

faire capot äl 
Capotage n.m. ممرفه الطر دق‎ 
*Capote nf. كود‎ 
une capote rose وردي‎ ihs بر‎ 

Jouer la capote لب صاعه‎ 

— decheval ola E 


capote sans manche cei 
— de voiture به‎ all Auf 
— de tûle diei مدځنه‎ 
— de marin obe كود‎ 


— anglaise 


fei كود‎ 


faire capote ow capot -— 
officier vétu de la capote T I uy Lu 
Capoter v.n Ai 
la barque capota — A انقليت‎ 
Capotte adj. f. متوسط ااخلظ‎ 
Anro 7 
umet] ier 


*Capou nm, ` ykacob باب الدوله . باب السعادة.‎ ٠ 5 


*Capou agassi n.m. وله‎ aJ) حاحب‎ . put شو‎ 


*Capoudji n.m. فو جي‎ 


*Capou-oglan n.m. مان‎ al خادم‎ 
Capouliére n.f. Rei 
Capparées n.f. pl. ES 
Capparidacées n.f. pl. فصلة الكبر‎ 
Capparis n.m. ge 
Cappautas n.m. حجر شفا النون‎ 
Cappe n.m. ْرة ااتخمير‎ 
Capraire n.f. شاي الميكيك‎ 
Capre n.m. م كب لصوص‎ 
— la part لض بالمصة‎ 
*Cápre n.f. "C 
sauce de — x RR 


vivre de cápres AS X عاش‎ 
کرد رخو‎ 

محلل ابو خنجر 

Kasa‏ ف 

مماز ة ال 7 ( برغوث jx!‏ ( 


مميرات البحر ( براغيث البحر ) 


càpres molles 
cápres capucines 
Caprée n.f. 


0۵076116 ) 
Caprella مد‎ 


Capréllidés n.m. pl. 


un capréllidé oxi š Mee 
Capréolaire adj. — منسوب لعرواق‎ ٠ عرفي”‎ 
veines capréolaires به‎ Ae اوعية‎ 
Capréolé, ée adj. ذو عروق عله‎ 
Capricant, ante adj. ce 
pouls capricant aL نبض‎ 
allure capricante ads 
Caprice n.m. هوا‎ 


les caprices de l'esprit 


SUPE 
ila un caprice. pour cette femme 

t A D 

èlll في هذه‎ pàr 


CAPR ` 


5139 


CAPR 


il a fait bien des caprices 


انه افتنة للنساء 


il faut que je m'en passe le caprice 


pP افضي‎ 71 


ce poàte ne compose guère que de caprice 


auteur plein de caprice 


jouer un beau — 


les caprices de la fortune 


les caprices de la mode 

caprice de houille 
Capricer (se) v.pr. 

il s'était capricé 
Capricieusement adv. 
Capricieux, euse adj. et n. 

un homme capricieux 

sort capricieux 

un capricieux 

une capricieuse 


la capricielise. 


ll مشحون‎ ads 


ضرب موالاً من dis‏ حملا 


تقلات الدهر 
Sh‏ البدع 
عرق فحم عليد 
هوی 

E à طلم‎ 
ue 

diya‏ . حالاقي 
dye Je)‏ 
dye . da‏ 
هوائيه . حالاتة 
الدهر القلب 


Capricorne n.m. ($i sel) الجدي . المنقلب‎ 


le tropique du — 
` le signe du — 

capricorne 
Cáprier n.m. 
C&priére n.f. 
Caprification n.f. 
Caprifical, ale adj 

fête caprificale 
Caprifiguier n.m. 
Caprifoliacé, ée adj. 

les caprifoliacées 
Caprimulge n.m. 
Caprimulgidés n.m pt. 
Caprimulgus n.m. 
Caprin, ine adj. 

les bêtes caprines ) 

les races caprines ) 


Caprine ) 
Caprina ) nf 
Caprine n.f. 


Caprininés n.m.pl. 
Capripéde adj. 
Caprique adj. 

acide — 
Caprisant, ante adj. 


pouls caprisant 


SALN مدار‎ 
g e t 


( ۸ مخصص‎ | SES ) Ge 


nu. P‏ - فدرة كبر 


انضاج oo‏ 
Alz‏ هيفستوس 
شجرة ox‏ البري 
Mai‏ المسل 
فصيلة زهر المسل 
حلاب Al‏ » طبر € 
حلابه Dell‏ « طبور € 
غلاب jal‏ « طبر » 


€ 2) x. « e all فرن‎ 
JA عنصي سجن‎ 

فرون المميز « مجار d‏ 
zk‏ الارجل 

ماءزي 

ar‏ ماعزي 

NS 


. Capsule n.f. 


| Caproate n. 


Caproine n.f. 
Caproique adj. 


Caprotine n.f. 


Cepsa MK 
Capse -) GA 
Capsage n.m. 


Capsaire n.m. 
Capse n.m. 
Capselle n.f. 
Capsicine n.f. 
Capsicum n.n. 


 Capsidés n.m. pl. 


un capsidé 


 Capsol n.m. 
Capsulage n.m. 


Capsulaire adj. 
2 fruit capsulaire 


ligaments capsulaires 


Capsulateur n. 
Capéulation n.f. 


capsules articulaires 
capšule du cœur 

du cotonnier 

de pavot 

de fusil 

métallique 


capsule d'assa fætida 


ملح الحمض الاءزي 
دهن ر بدة المميز 


acide — jA مض ريت زبدة‎ 
Capromys n.m. TEE 
Capron n.m, نوت اردى . شلك‎ 
Caprone n.f. ALL 
 Capronier ) : T TES 
Capronnier ) ^ REA درد‎ 
Capronique.  ) 5 . 
I Cabronylique ) adj. دي ماعري‎ 
Capros n.m. gu p 


€ e Ales 8 المزه‎ A 


LN Ale — zo. عله‎ 
C Ci: 


تنقيه عروق ole‏ 


EXE 


فصيله البق 


رسو e‏ 
پوس ښه القزايز 
محفظي . علبي 

e. $e 

á Lais ار بطه‎ 

له تبرشيم JAP‏ 


در شمه 


«de. . ahis‏ — برنيطه طو da — Ah‏ المشاة 


حهارات ار طه ijai‏ 
pero‏ 


٠‏ امور 
حورة سجر š‏ امعان 
e‏ ابو النومه 
uc?‏ بندقية 

Dy‏ معد نه 
cALL Nr‏ 


— de bouteille طر بوس القزازة‎ ٠ $) An < بر‎ 
Capsuler v.u. الکیسونة‎ e 

بر شم فزازة une bouteilie‏ — 
ورشه کون Capsulerie n.f.‏ 
صانع الكبسو Capsulier, ére n. Ü‏ 
ذو .حافظ Cəpsulifëre adj.‏ 
تباب محذظة البلور به Cepsulite n.f.‏ 
بق الازهار Capsus nim,‏ 


CAPS 


CAPT 


Captage n.m. SE 
—  del'eau حمس الماء‎ 
Captal n.m. Aen 
Captalat n.m. سادة‎ 
Captale n.f. سيدة‎ 
Captateur, trice m. محايل‎ 
Captation n.f. L 
user de — تحايل‎ 
Captatoire adj. , تحايلٍ‎ 
moyens captatoires طرق تله‎ 

Capter v.a. تحايل‎ 


تحايل على هبه une donation‏ — 
تحصل على اتان اسان Ja confiance de qqu'un‏ — 


— l'attention de l'auditoire inaf cu اد‎ 


les eaux ell E‏ و 
غانم Capteur m. et adj.‏ 
سفنه غاغه — un vaisseau‏ 

un capteur غاغه‎ 
Captieusement adv. تحايلا‎ 
Captieuseté n.f. | | E 
Captieux, euse-adj. +, ٠٢ ۶-٠٠ pe 
argument — محادع‎ Ho 
homme — pe رحل‎ 
Captif, ive adj. ct n. اسس . اخذ‎ 
femme captive $ el امرأة‎ 
l'homme captif الاسر‎ 


les captifs المأسورون‎ ٠ الاسرا‎ 


la rédemption des captifs فدا* الاسرا‎ 
un oiseau — محبوس‎ nb 
الیونان المستعبدّة‎ 


نفس اسيرة الشهوات 


la Grece captive 


âme captive des passions 


ballon captif طارة مقيدة‎ 
Captivant, ante adj. pu 
beauté captivante pers Ju- 
Captivé, 66 p.pas. منطرب‎ 
Captiver v.a. شن‎ 
— un oiseau | حمس طبر‎ 
enfant difficile à captiver LEYI — ولد‎ 

mes affaires me captivent JUS على‎ Be 
captiver son auditoire اخذ بمجامع الساممين‎ 
captiver un peuple PU = Ka اخذ بمجامع‎ 

se captiver v.pr. انقاد‎ 

un amant qui se captive KU 
Captiverie n.f. حاصل عبيد‎ 
Captivité n.f. eel 


racheter de la captivité 
la — des Israélites 


الحالورت 


cette place me tient en captivité 


هذه الوظيفة متحكمة de‏ 


tenir ses enfants en — e 3 al po 
Capture n.f. غليمة‎ 
la — d'un forçat évadé ".بق‎ QU J التبض على‎ 
la — d'un navire SE ا‎ 


une capture 
vous avez à la pëche, bonne capture 
انت ٠توجه لصيد السمك ر بنا يرزفك‎ 


il a fait une belle capture avec ce mariage 


اخذ 43 بهذا TUJ‏ 


Capturé, 6۵6 71 ماسور‎ 
navire capturé قله انور‎ 
Capturer v.a. va? 
un débiteur على مدين‎ va? 

— un navire سفنه‎ ps 


-— -des marcbagdises. de 6 


- 


^07 ke القبض على بشابع‎ Jn 


Captureur n.m. غانم‎ 
Capuce n.m. طرطوړ‎ 
Capuche n.f. arb 
. Capuchon n.m. طرطور - غطا المدخنة‎ 
prendre 16 — s تر‎ 


— de fer blanc 


—  céphalique طرطور راسي‎ 
— coudal Léi m 
— de pipe 354b حجر‎ U£ 


capuchon de moine ow aconit napel 


فاتل — . خانق الذئب 


ذو طرطور - طرطورۍ الشكل 71 Capuchonné, ée‏ 


وریقات تو بج طرطورية الشكل pétales capuchonnés‏ 


Capuchonnement n.m. تغطيه الدخنه‎ 
Capuchonner v.a. غطى ال-دخنه‎ 


ابو طرطور 
ابو طرطور 
اهل الطرطور 


Capucié n.m. 
Capucin n.m. 


les capucins 


barbe de — ak gb ad 
parler comme capucin تحانف‎ 
un capucin A 
à la capucine < 
barbe de capücin ري‎ Uo سلطه‎ 


CAPU 


capucin de carte p» ورفة ابو‎ 

tomber comme les capucins de carte 

وقع على M-‏ 
ارنب بري 

مقياس الرطو به ابو طرطور capucin hygrométre‏ 


capucin 


Capucinade n.f. وعظ فارغ‎ 
faire une — AL 
Capucinal, ale adj. طرطوري‎ 
mæurs capucinales اخلاق اهل الطرطور‎ 


Capucine n./. - ابوخنجر « نات » - ام طرطور‎ 
un bouquet de capucine ابو خنجر‎ A) صحة‎ 
la — à larges feuilles ابو خنجر عر يض الاوراق‎ 
la — à petites feuilles ابو نجر صفير الاوراق‎ 
la fleur capucine FI IM 
Ju مدال ابو‎ 
couleur capucine لون الفحر‎ 
la — tubéreuse اب شنجرالدرن‎ 
enfoncé jusqu'à la premiére — CN خائب‎ 


cápres capucines 


précher àla — وعظ كاهل الطرطور‎ 
de fusil جلبه الندقيه‎ 
E c la troisième capucine کله‎ 


Capucinerie n.f. اهل الطرطو ر‎ La ) 
Capuciniére n.f. iS eec du By leo 
Capule n.m. مدارة طرطور يه‎ 
Capule n.f. نمش . تابوت يد الاعون‎ 
Capulé, ée adj. فنجالي الشكل‎ 
Capulet n.m. ia 
Capulidés n.m.pl. TIR d مار“‎ 
Capuloide adj. الكل‎ dis 
Capulus n.m. محارة طرطور به‎ 
Caput n.m. انسان‎ 
Caputiés n.m. pi. اهل اطم‎ 
Caput-mortuum n.m. . — . s y 
Capvirade n.f. تددله . ثدييلة الط‎ 
Caquage n.m. ازالة الخياشيم‎ 

— desharengs خياءيم البوري‎ JUI 
Caque n.f. — برميل ملح بارود - برميل ملوحة‎ 

فرن المع - برميل دهن 


rangé, serré comine des harengs en caque 
n نوق‎ 

La caque sent toujours le, hareng -5Í 
»ینادیم۷٣‎ » کل انام يما في يتضح.., كل إناء يرشح بما فيه‎ 
Caqué, ée p.pas. SEH, 
du ao بوري‎ 


- des harengs caqués 


Caqnedenier n.m. 
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,Caquim n.i. 


OX Hr que AT Ca man. ل‎ d 


CAQU 


Caquelotte n.f. جذور ازرم‎ 
Caquenlit n.m. اللبن‎ — 
Caquépire n.m. Uge) 


Caquer v.a. زک الفسبخ نه‎ E: e) € 
dead SIE ملح‎ ot 

Caquerel n.m. 

Caqueret n.m. ehl الياشيم . كزلك‎ z 


Caquerolle n.f حله يد ورحلين‎ . Li Ale 


Caquerotier n.m. فاتح براميل الفسيخ‎ 
EOS jw بن بل‎ 
Caquet n.m. DA 
le caquet des femmes رغى اللسوان‎ 
caquets del'accouchée Laise وقواق )ا‎ 
— bon bec عقمق - مفتاب‎ 
rabattre lecaquet ) Le 
rabaisser le caquet ) 
provoquer les caquets الدردشه‎ d فاتح‎ 
Caquetage n.m. Val 
le — d'un moulin ` قرقمه الطاحون‎ 
Caquéte nj. ` ` قصعة السمك‎ 


Caqueter v.n. 
la poule caquéte 
faire — les castagnettes رن الساحات‎ 


Les morceaux caquetés se digerent plus 


الحديث على المائدة ممدوح aisément‏ 

Caqueterie n f. 1b پو‎ 

Caqueteur, euse n. رغا ي‎ 

كرسى المسامرة caqueteuse‏ 

Caquetiner v.n. m 

Caquetoir n.m. S dide 
Caquetoire د‎ . e 

Caqueteuse ) "^ سل‎ d 


ege euse n. 
TNI n.m. pen ad unm كزلك‎ 
LUPA I TE eli s TII 3 

De 
OMM 9:11)! EN 
Caqures n.f.pl. Eh 
Car con.) ef Hi n. M 


Caqueux, euse m. i 
TRAC cla اف‎ æ bolas 9 


w ` ` 


*Caquiller nim. 


Ek dr 
غو ول في‎ et les car SMS ١ Vds 0 


a Sall ge touioum deg si, des mais et desea? 


L ليس تفع‎ LL وليت كاو‎ + ¿L اذناتٍ لو‎ 4588843 
ss EILW iR) 


CAR 
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CARA 


cela va comme cinq roues à un car 


"c يصلح‎ Y هذا‎ 


Caraba n.m. زیت كابل‎ 
Carabas ) aan ir 4 
Carabat ) ` ` wa 


le marquis de Carabas املاك‎ — 


. 
- ^ 
DH 


*Carabe n.m. "yt 
نقال . مقمد اللطان‎ " Se 


Carabe n.f. 
*Carabé n.m. اصفر‎ 7242 Ee 
*Carabidés n.m.pl. قصياة ااقرنبى . قر شه‎ 


- 
ø e 


*Carabin n.m. pur مخاطر في اللب  صى‎  بارق‎ 
. de Saint-Cóme 
carabin 
*Carabinade n f. 


Carabinage n.m. شح‎ 
*Carabine n.f. € مشتقة من القرّاب‎ « "gi 
— A rouet قربانة بالشطفة‎ 
— à meche قر بانه بالمويل‎ 

— de salon قر انه مندره‎ 
— م06‎ 6 X> قر يانه‎ 
il reçut un coup de — يانه‎ A اصابه عار‎ 
Carabiné, ée p.pas. GE 


un canon de fusil — <x ماسورة بندقية‎ 


brise carabinée ريح عاصف‎ 
fievre carabinée s> AL ot 
noce carabinée 2 
Carabiner v.a. ششخن - تخبط - خاطر‎ 
se -— vpr. tl 
le vent se carabine c اشند الر‎ 
087801186868 71۰ رنه‎ 


مسجب مدالکب - مششخن ‏ مخاطر Carabineur nm.‏ 


- و 


*Carabinier n.m. قراب‎ 
: 9 2 

— a cheval وراب خيال‎ 
: 59 SE 

arriver comme les carabiniers — | zl A 


les carabiniess d'Offenbach, arrivent 
toujours en retard 


Lë‏ كر الداور به تحضر Ui‏ بعد دراب بصره 


*Carabique n.m. dni y 
Carabots n.m.pl. عدعوا اللباس‎ 
Carabus n.m. مقمد السلطان‎  ىبنرف‎ 
*Carabus n.m. » قارب « فلوكة‎ 
22.3 z 2 
Caracal n.n. هر ري . سنور . نتفه‎ 
Caracalla » f. فرجية‎ 
Caracara n.m. صقر )2124 بل‎ 


caracara du Brésil بل‎ All صقر‎ 
— noir صقر اسود‎ 
*Caraco n.m. nt _ که‎ ER 


Caracol ) n.m. 


Caracole ) n.f. دوران‎  ينوراح‎ 


escalier en caracole ) : 
ou carrcol ) deje p 
` - 

2b‏ . مل دورانا 
حصان Cb» des‏ 


faire des caracoles 
Caracoler v.n. 


cheval qui caracole 


— pour éviter un tel C» ml انمطف‎ 

— Sur son dada, sur sou cheval de bataille 
E 

*Caracol n.m. قره قول‎ 
Caracouler v.n. cU 
le pigeon earacoule eel e 

11 و‎ . 
Caractére 1 رص‎ 
— d'algèbre Sra رمز‎ 


les lettres de l'alphabet sont des caractères 


Ju læsi حروف‎ 


fondeur de caractères e» ساك‎ 
caractères neufs حديدة‎ C33 > 


les caracteres hiéroglyphiques (3l AJ) القلم‎ 
AA š: 


lla un caractère 


A 

le — dn juge souh صفه‎ 

— officiel "em صفة‎ 
le — distinctif de la vérité ` 321 ies 

les caracteres de la folie علامات الحنون‎ 

— générique remes "» 
— spécifique صفة نوعه‎ 
pneumonie de mauvais — (أتباب رئوي خخ‎ 
fièvre d'un caractere bénin ex می‎ 


les caractères 


d'un caractere irascible غذضوب‎ ٠ 


un mauvais caractere 


force de —- e حلادة‎ 
comédie de — اضحوکه اخصال‎ 
un bon caractere d'homme ge H 
les mauvais earactëres pus سوا‎ 
les caracteres کتاب اقصال‎ 

un caractere qui domine eu lui < 


montrer du ل‎ 
les hommes de — 


faire preuve def — 


CARA 
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عدم الحزم bouune sans caractère‏ 
رحل دو حرم 


سحنة عديمة الشواهد 


homme à caractere 


physionomie sans — 


un beau — de téte راس بديمه‎ 
Caractériel, elle adj. شو‎ 
Caractérisant ante alj. s: 
fait caractérisant por اښ‎ 
Caractérisé. ée p.pas. pe 
Caractériser v.a. Es 
ce qui caractérise le poète eh الى المميز‎ 
se — v.pr. E 
maladie qui se caractérise o os 
Caractérisme n.m اه‎ 
Caractéristique adj. et n.f. pm 


signe -- ممیزة‎ SA) 
fossiles caractéristiques حفر بات دلاله‎ 
lettre — علامه‎ 
la — du pluriel e علامه‎ 


une des caractéristiques al ASA احدى‎ 


nombre — JL عدد‎ 

la lettre d est la -— des différentielles 
التفاضلات‎ du حرف ت‎ 
*Caradji alj. a 
terrain caradji E ارض‎ 
Carafe n.f. دورق . فله‎ 
— d'eau دورق ماء‎ 
—  d'orgeat h ارد‎ 
fouetter de la. — ye» 
faire rire les carafes اصحك المحارة‎ 


مصيدة سار ية شكل دورق 
nU oT‏ 


— à goujons 
Carafon nm. 
— de vin 


Caragan n m. Aun شدرة‎ 


Caragate n.f. "m 
Caragne n.f. et adj. Legy? رانقج‎ 

gomme — سم رانجي‎ 
Caragnole 1 Pe 
agn) pn روز اکل لین‎ 
Caraibes 71 تراسون‎ 
Caraiche n.f. iu 


*Caraisme m.m. ابي‎ A) مدهب‎ 


*Caraites 7 D'S 0» P - فراثون‎ 
un caraite M 
Caraline "EMT 
) n.f. دلجي‎ gu 


Caralline ) 


Caramanie قارمان‎ 

bois de — du) VR کا ری‎ 
Caramantine » نبات‎ « 555 
Caramba ! (interj.) یا سلام‎ 


صيبو به . اصابة ب تصادم  Carambolage n.m. — bj‏ 


صو به صعبة difficile‏ —- 
كات أماب — faire un‏ 
صيبو بة - ري" . ri.‏ حمرة ‏ تفاحة جواك Carambole n.f.‏ 


Caramboler v.n. 
Caramboleur n.m. 


Carambolier u.m. ) A وتنا‎ <a 
ow averrhoa carambola ) ې‎ a حو‎ 


سکر محروق - ملس Ce‏ 
دو < محروق 
e‏ محروق 
حرق AX‏ 

ممزوج بالسکر المحروق 
Ka à‏ ر eau-de-vie caramélisée — $5 > M‏ 


عرق کر مر بالسکر المحروق 


se — epr. انحرق 5 انحمش‎ 


Caramel n.in. 

Caramélé, ée «aj. 
Caramélique «dj. 
Caramélisation n.f. 


08727061186, 66 رم‎ pas. 
Caraméliser v.a. 


*Caramousal ) 


= x. e d Dh DÉI . - H 
*Caramoussal ) 71.71.) موزال (لفظه ت رکه وهي سغينه تجار یه‎ ٥ >: 


Caranate n./. wel برغوث‎ 
Caranga ) n.m. TA 

Carangue ) n.f. Dos 
Caranguer v.n. تمارج‎ . € <, xD صفح وصلّح‎ 
Carangueur ad). m. متمارج‎ 


navire — متمارحه‎ ALAS 
Caranna n.f. ze 
Ger ) nam. المر‎ = JA زيت التدهين . شجرة‎ xL 
huile de carapa مر‎ A : 09233 زیت‎ 
Carapace n.f. Se 
la — dela tortue اللحفا‎ de 

فسرة برغوث البحر  d'écrevisse‏ — 


Carhpat m m. 


Carapata n.m. 


Carapater v.n. cesi gs 

se — vpr. هرب ذهب تفسح‎ 
Carapatin n.m. » > « قراب‎ 
Carapatine m.f. نه المك الحفري‎ 
Carapine n.f. فلي زيت المر‎ 
Carapoucha n.m. Ax) ala 
Caraque «dj. فرفوري‎ 

porcelaine caraque GEES 


لوز مندي فر قاصى — cacao‏ 


CARA 


(DIS: 


CARB 


caraque n.f. العم‎ Laun  ةنيفس‎ 


Caraquon n.m. š 7e سفيلة‎ 
Carassin n.m. فام عب‎ - A 
*Carat n m. قيراط‎ 


à vingt quatre carats على ار بعه وعسر ين قراط‎ 
de l'or de 24 carats قبراطا‎ ٢٢ ذهب عار‎ 


de l'or à 20 carats ) 
de l'or au vingtième carat ) 


ذهب عياز عشر ين قيراطا 


ignorant à 23 carats E df حاهل مر‎ 
sot à 36 carats كي‎ ot! 
carats صقار الالاس‎ 
ce n'est que du carat ` ز‎ 
*Caratche n.m. خراج‎ 
Caratomus n.m. فنفذ بحري حفري‎ 
Carature n.f. ده الابر‎ 


*Caravane n.f. ) فارسية‎ Mal ( obo9 . كروان‎ 


— dela Mecque 


les caravanes Jiu 

Doug partirons en — pH وح سو‎ J 

— scolaire ` | تلامذة‎ abb 

faire ses caravanes owl fe 

Caravaneur n.m. Aber — مركن تجازة‎ 

Caravanier n.m. حا دي‎ 

مسافر . قوافلي Caravaniste n.m.‏ 
کروانراي ( فارسية ) . et ) wm.‏ . 
رباط . وکاله 


*Caravelle n.f. 


— ou carvelle 


قراولة ( سفينة GSG‏ 

A 2‏ 5 
oC»‏ ج دس" (ممارالسفينة) 
. .° لم 


Caraya n.m. فر د‎ 
Carbasus n.m. هندي‎ s 
Carbatine n.f. په جلد‎ JC 
Carbazotate n.m. ملح حمض الوارس‎ 
Carbazotique ad;. ورسي”‎ 
Carbenet n.m. کرمه‎ 
Carbénie n.f. حك مارك‎ 
Carbet n.m. تعر يشه. عر يش‎ 
Carbo n.m. بجمة‎ 
Carbogéne n.m. مسحوق الفواره‎ 
Carbométre n.m. اره‎ yi ماس‎ 
E, ] سوبس اشع‎ 
Carbonara n.f. فحامة‎ 
Carbonarisme n.m. اصول الف<امين‎ 


Carbonaro m.m. 


les carbonari 
Carbonate n m. cU, كر‎ 
Carbonater v.a. Š 
Carboncle n.m. حجر رماني . حجر سيلان ب حمرة حميده‎ 


: Carbonculaire adj. = 
fièvre — مر به‎ Lef 
Carbonculeux, euse adj. حمر ي‎ 
Carbone n.m. ثابت‎ A هو‎ 
Carboné, ée adj. محم‎ 
hydrogëne carboné ou air inflammable 
Carbonée n.f شوه‎ 
Carboneux, euse adj. فحمى‎ 
acide carboneux فحمى‎ p" 
Carbonide adj. | شبه الفحم‎ 
Carbonifére adj. ذو فحم‎ 
terrain — ارض ذات فحم‎ 
chemin de fer — الفحم‎ Jë سكة حديد‎ 
Carboniférien, enne adj. Pest 
période carboniférienne ٢ CER 
Carbonique adj. dla 
acide — ( n فحمي‎ gat 


acide carbonique ou aérien ou air fixe ou 
air méphitique 


= هوافي . ض الموا‎ vat 

Carbonisation n.f. E 
— des os ۱ تفحيم (لعظام‎ 
Carbonisé, ée p.pas. مفحوم . مفحم‎ 
des os carbonisés Lë? عظام‎ 
Carboniser v.a. فحم‎ 
se — J. تنحم‎ 
Carboniseuse n.f. آله تجفف الصوف‎ 
Carbonite n.m. فحم”‎ 
Carbonnade n.f. شوالا — بصة. حمرة‎ 
Carbonneux, euse adj. مرۍ‎ 
Carbonoide adj. - شه‎ 
Carbonométrie n.f. dd), مقياس الحمض‎ 
Carbosulfure n.m. المواء اثابت‎ — 


Carbosulfureux, euse adj. 
Carbouille n.f. 


ME‏ المواء الثابت 
نسو يس القمح 


Carburateur m.m. تقوية الليب‎ dl 
Carburateur, trice adj. < 

appareil carburateur الصباح‎ Tt c جهاز‎ 

| Carburation n.f. تهحم‎ 


CARB 
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CARC 


carburation du fer تفحم الحديد‎ 

— du gaz سبع نفس المصباح‎ 
Carbure n.m. 
— de soufre الكبريت‎ rei 
— de fer فحم الديد‎ 
Carburé, ée adj. كم‎ 
hydrogëne carburé هواء محترق مفحم‎ 

Carcabeau m.m. Jl 3 Ae 
Carcadet n.m. q طير‎ » ik 
Carcaillat n.m. صوت اليان - صفارة السهان‎ 
Carcaille n.f. عقد المرأة‎ 
Carcailler v.n. اسمع صوت السمان‎ ٠ کرک‎ 
Carcaillot n.m. < طبر‎ « ük 
Carcaise n.f. VO 


Carcajou n.m. LA تفه . عناق ارض‎ 


eme ya f Me 
Carcan n.m. — SL a - عل حصان بجير‎ ٠ جامعة‎ 
168 68 الاغلال‎ 

porter le carcan dalli حمل‎ 

طوق y AL‏ « عنمه من النفوذ € du cochon‏ — 
عقو به الاستعراض — peine du‏ 

le — d'une femme d A عقد‎ 
attacher qqu'un au — E 
Carcasse n.f. قفص - منهاج - فرقيعه الحر يق‎ 
— de poulet قفص فرخه‎ 
la — de l'homme JA امكل . تفص‎ 

c'est une — LÚ هذه‎ 

vieille — H 

la — du navire (0&4) حسد‎ 
Carcassier n.m. منهاج‎ 


Carcassiére n.f. 


Carcel n.m. المصباح‎ AM 
Carcere duro n.m. عن المت‎ 
Carcere durissimo n.m. مع تل دنا‎ 
Carcéres n.m.pl. ek 1 0 
Carcérulaire adj. e 
Carcérule n.f. جوزة‎ 


۱08701181188 n.m. 
KR عر بيه حضه راجع حياة ا یوان‎ aba » 
Carchariidés n.m. * القر‎ Las 


Carchariadonte n.f. 


Carcharodon ` 
Carcharodonte ) "^" کلب البحر‎ 


Carchédoine n.f. 
Carchédonien, enne ad;. 


9 
2. 0 
gue 


Carchesium a m. 


کوز - شنق m)‏ &( 


*Carchuflier n.m. شجيرة الخرشوف‎ 


Carcinias n.m. حجر برغوث البحر‎ 
Carcinoide adj. مماثل للرطان‎ 
Carcinologie n.f. مبحث الرطانات‎ 
Carcinologique adj. سرطالى‎ x 
Carcinologiste m. طانات‎ xt je 
Carcinomateux, euse adj. مس طاني‎ 
Carcinome n.m. ورم سرطاني‎ 
Carcinose n./. ورم سرطاني‎ 
Carcinus n.m. PA برغوث‎ 
Cardacés n.m. عاکر .احورة‎ 
Cardage n.m. io Àe 
— des matelas cU xx 


Cardaire n.f. JUI دب اخروف. خامشه . مسواك‎ 
Cardaline nf. ٢ (0 Erie 
Cardaminde n.m. ( ابو > ( نات‎ 
Cardamine n.f. D 
— des prés (cardamina pratensis) رشاد‎ 


— persan 


کراو يا فارسية ) ابن البيطار ) 


Cardamome m.m. ( ابن السطار‎ ( HET 


— commun ( Al o! ) úse 

هيل . هايل ) ابن 22 ( — le petit‏ 

graine de — حب هان‎ 
Cardamon n m. حب الرشاد‎ 

دنب الخروف . خامشه ٠‏ مسواك Cardaria nf. Uh‏ 
( ابن البيطار ) 


Cardasse n.f. Se - محلاج‎ ٠ — 


Cardavelle n.f. جرشوف بري‎ 
Carde n.f. محلاج‎ - SA عرق الخرشوف‎ 
— ` de poirée عرق سلق‎ 
— ou cardon Sy خرشوف‎ 
Cardé, ée 7 محلوج .موس‎ 
laine cardée صوف محلوج‎ 

Cardée n.f. خلجه‎ 
— de laine حلجه صوف‎ 
Carder v.a. r. > . S ٠ حلج‎ 
— la laine حلج الصوف‎ 
— quelqu'un im خر‎ 
— 16 poil قبض من الشعر‎ 
se — vpr. انحلج‎ 
Cardére n.f. ou dispacus fullonum — . مط الراعي‎ 
— - ale. 

Carderie n.f. محلجه . مندف‎ 


CARD 
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Cardeur, euse n. 
cardeur de matelas 
cardeuse de matelas 
cardeur de laine 
cardeuse m.f. 

Cardia n.m. 

Cardiaca (leonurus) 


Cardiacé, ée av. 


les cardiacés m.m. pl. 


Cardiagraphe m.m. 
Cardiagraphie n.f. 
Cardiagraphique adj. 
Cardiagre 
Cardiaire adj. 

ver == 
Cardiaire 
Cardialgie n.f. 
Cardialgique adj. 
Cardialogie n.f. 
Cardialogique adj. 
Cardianastrophie n.f. 
Cardiaque aj. 

nerfs cardiaques 


lorifice — du cœur 


médicaments cardiaques 


un cardiaque 

maladie — 

cardiaque 
Cardiarctie n.f. 
Cardiaster n.m. 
Cardiatélie n.f. 
Cardiatomie n.f. 
Cardiatomique adj. 
Cardiectasie n.f. 
Cardielcose n.f. 
Cardinal, ale adj. 

les points cardinaux 

.les vents cardinaux 

nombre cardinal 


adjectif cardinal 


فم المعده 

ذم الاسد «olis‏ 
2 

A3 Ju 
— 
وصف القلب‎ 

g’ ومين‎ 

LA 

ei 
"WU دوده‎ 

q بات‎ « xy دات‎ 


Se 


Ze‏ فلبي 

sl اعصاب‎ 

e Jal | e 

ادو به مقو به —- 


-— مقو‎ DEER 7 


ll .فرص‎ Los 
» نباث‎ « x ونب‎ 
ضبق قاب‎ 

فنفد بحري فلبي 
نقصان — I‏ 
تم بح القلب 

تر يجي aD‏ 


المهات الاصله 
الرياح الاصليه 
عدد اصلى 


صفه عدديه 


noms des nombres cardinaux 


cardinal 


autel cardinal 


اسماء الاعداد الاصلة 


مفصلي « تار يخ طبيعي Li‏ 
محراب اصلي 


CARD 


]es quati vertus cardinales 


Cardinal n.m. 


évêque 
— prêtre 
— diacre 


in petto . 


a lo yl الار بع فضايل‎ 


کاردینال . =" 
حار — 
حبر" — 
حبر تاس 


Tel entre pape au conclave qui en sort 


cardinal 


Cardinalat n.m. 
Cardinale n.f. 


porter le chapeau à la cardinale 


لبس القبعة طرز الاحبار 


Cardinalice adj. $ 
dignité — 
Cardinaliser v.a. 
— w évêque 
مه . عو‎ v.pr. 
nez qui se cardinalise 
Cardinalisme n.m. 
Cardinaliste adj. et n. 
politique — 


Cardime n.f. 


"Cardinia n 1 


Cardinifére adj. 
Cardiniidés n.m. pl. 
Cardiocële n.f. 
Cardiodynie n.f. 
Cardiographe n.m. 
Cardiographie n.f. 
Cardiographique adj. 


Cardiole ) n.f. 
Cardiola ) n.f. 


Cardiolidés n.m. pl. 
Cardiologie n.f. 
Cardiologique adj. 
Cardiomalacie n.f. 
Cardiométre n.m. 
Cardionose nf. 
Cardiopalmie n.f. 
Cardiopalmique adj. 
Cardiopathie n.f 
Cardiopathique adj. 


dg "n‏ ونصيب 


3 )8 
مدقم بحري 


احباري" 

مقام Aalt‏ 
PS‏ 
رقى اسقفًا | 


- 
م۶ ئي 


ا مر 

ان e‏ 
مذهب الاحبار 
i c‏ ينال 
سياسة uf‏ 
سىك sy‏ 


CARD 


CARÊ 


Cardiopéricardite m.f. 
Cardioplégie n./. : 
Cardio-pulmonaire ad;. قلبى رئوي‎ 


Cardiorrexie n./. القلب‎ 3; 
Cardiosclérosie n f. تصلب القلب‎ 
Cardiosome n.m. از شت‎ 
Cardiosperme n.m. bey! له‎ 
— pois de coeur 

ou pois de merveille الاعجاب‎ AA 

ou cœur des 8 
Cardiosténóme ) n.m. ET 
Cardiosténose ) n.f. SES 
Cardiotomie n.f. دعر يح القلب‎ 
Cardiotomique adj. s ge 
Cardiotrophie n.f. القالب‎ sas 
Cardiotrophique adj. مغذي القلب‎ 
Cardipéricardite n.f. تاب اقب والتامور‎ 
Carditacé n.m. ام الخلول‎ 
A " 
Cardite n.f. التبا ب القلب‎ 
Carditique aj. ۷ 

fièvre — "-c E 
Cardium n.m. (e ae A فلب لور‎ 
Cardol n.m. MEI زیت‎ 


Cardon n.m. cynara cardoncellus بري‎ — 5 


برغوث البحر 


خرشوف بري ‏ حسك 


— Qu crevette 
Cardonnette n.f. 
Cardouzille n.f. 


Carduacé, ée adj. 


«o ce‏ — رفماوي: 


حسكي” 


les carduacées n.f. pl. "NIORT 
Carduelis n.f. E 
Carduinées n.f.pl. خرشوف بري‎ 
Carduus n.m. فك‎ 
Care n f. وجه لم" مكمنة‎ 

vol à la care PUR تطبر الكدل من‎ 
Carébarie n f. نل (راس‎ 
*Carëbe n.m. ارب‎ 
0876160126 n.m. "pur 


Carémage n.m. 


Carême n.n. صيام . اماك‎ 
précher le caréme وعظ بالصيام‎ 
demi-carême نتصف الصيام‎ 
provisions de carëme ( LJ a. 
viandes de caréme  ) وله الصام‎ 


romprele — جرح الصيام‎ A 


le caréme est bas ou haut (أصيام بدري اوو ري‎ 
pe وعد وعدا‎ 
| نصح‎ 
avoir prêché sept ans pour un carême en 
رمى على مخارق المكان‎ 


mettre le — bien haut 


précher sept ans pour un — 


qque endroit 
5 1 5 10 
arriver comme mars en — ای لا محاله‎ 


cela arrive comme marée en —  هناوا ال‎ 


face de carême 
amoureux de caréme عاشق خجلان‎ 
الامساك‎ ibs . وعظ الصيام‎ 


carême 


pour trouver le caréine court, il faut faire 
une dette payable à Pàques 


ما اعجل حلول الدين 

Caréme-prenant n.m. يوم الرۀرافه‎ 
tout est de carëme-prenaut ce کله‎ 

un caréme-prenant مسحرة‎ 


ll faut faire caréme-prenant avec sa 
femme et Pâques avec son curé 


ساعه لقلبك وساعة Jj‏ 


تعمير القر ينه 
السفينة في الممرة 
2 


زورقی (نانات ) 


Carénage n.n. 

le navire est au —- 
Carénal, ale adj. 
Carence n.f. نفاض . عدم وجود‎ 
procès-verbal de — عدم وجود‎ pare 


3 حيروم 9 زورق (نبات ) 


*Caréne n.f. رنه.‎ 

mettre, abattre un navire eu carene 
ارقد الفينة في الممره‎ 

donner la -- 


غير فر ينه ال ركب 


Caréné, ée p.pas. pee 
vaisseau caréné سفنه مه مرة‎ 


ورئه ذات زورق 06 feuille‏ 


Caréner v.a. مر‎ 
—  ]e vaisseau تمر السفنه‎ 
Carer rot, Je 
se — vpr. z> 
Carésis n.m SAS 
Caressant, ante adj. ملاطف‎ 
enfant caressant ولد ملاطف‎ 

un ton caressant cab». صو ت‎ 

de caressantes paroles الفاظ ملاطفه‎ 
Caresse n.f. ملاطقة‎ 
faire — à qqu'un < ¿b J 

il me fit mille caresses k لطاب‎ 


CARE 


522) 


دال خښ € € UM—MM—M—————————————MMMÀ‏ 


les caresses de la fortune 


les premières caresses du solei] شروق الشمس‎ 


Caressé, ée - : 0 
2 8 , ee p-pas. t’ مد‎ 
enfant ور‎ Ma ولد‎ 
un tableau trés caressé متقونه‎ ¿> d 
Caresser v.u. LL : ق : دلع‎ 
— un enfant Yab e? 


les flots caressent les flanes du navire 


تس الامواج جاني السفينة 


LÉI 


je Pai caressé À coups de báton 43 yat 
— la nouteille احب الک‎ 
— les femmes لاطف اانسوان‎ 
— n portrait š انعن صورة‎ 
caresser داهن‎ . De 
— des espérances بالامانى‎ EOS 
— lem العورة‎ SS 
se vr. تلاطف . ندلم‎ 
Caresseur, euse n. Ak, 
Caret nan. K 
— de cordier EE Se 
— OU carex المانيا‎ Ae 
fil de caret blanc P فت‎ h> 
Careur, euse n. 7ل‎ 
Ça-rcvaut ! d رجع‎ 
Carex n.m. WU عشبه‎ 
Cargador n.m. شحان‎ 


Cargaison n.f. جوله . شه‎ 


la — d'un navire Ah شعن‎ 
déclaration de ل‎ Ax) بان‎ 
Cargo-bogat u.n. بضائع‎ "nm 
Cargue n.f. شاغول‎ 
Carguebas n.m. ار به‎ dS 
Carguer v.d. طوی‎ 
— les voiles القلوع‎ TA" 
le navire 6 مات السفنه‎ 
carguez ! لماوع . اطواالقياس‎ p 

voiles carguées مطو به‎ £ 


Cargueur n.f. š SCH - قلوع‎ 
Cari n.m. 
poudre de cari 


riz au cari 


Caria n.m. — ga 
Cariacou nme ` نل قر عنا‎ 
Cariacus Virginianus ) 

Cariama m.m. كركي الافاعي‎ 


Cariamidés n.m.pl. کراکی الافاعی‎ 
Cariana n.m. الافاع‎ f 
*Cariath l l 
*Cariatha به (لفظه عر بيه وعبرية)‎ A 
*Cariathaim 

Cariatide n.f. امرأة دعامة‎ 
Cariatidique adj. دعامى شري‎ 
Caribari n.f. مكوك‎ 
Caribes n.m.pl. قرائون‎ 
A ) n.m. | EES] 0 
Caricatural, ale adj. fo تصو ری‎ 


Caricature n.f. šf ue تصو يرة‎ 
les caricatures Dolätignes LH, dl التصاوير‎ 


la caricature de l'avare 
Caricaturer v.a. 


caricaturer les hommes politiques 
p? Z 
٠١ صور الرجال الان هز‎ 


» . 


Caricaturier n.m. واصف‎ 


دور صو رة “ضحكة Caricaturiser v.a.‏ 
وصور A dl‏ 


شه المشيه الالمانيه 


Caricaturiste n.m. 
Caricé, ée adj. 
081166۵8 71۰ الالانه‎ all فص.له‎ 
الالانیه‎ al شه‎ 
فصيلة اأمشبة الالمانية‎ 
الالمانيه‎ all وصف‎ 
ككل سه‎ Lm " 


وصف إأعمشه الالانه 


Cariciné, ée adj. 
Caricimées n.f.pl. 
Caricographie n.f. 
Caricoide adj. 


Caricologie n.f. 


E DÉI 
Carie n.f. | d 
— desos dem) E. 
— des arbres تسو س الاشوار‎ 
— dublé qe تو بس‎ 


— syphilitique 


Carien, enne 2. . کار باوي‎ 
50 . 2 


Carié, ée adj. تحر‎ 
des os cariés ym عظام‎ 
deut 06 سنه ما وسه‎ 
arbre 6 شجرة مسوسه‎ 
grains eariés حبوب مسوسه‎ 
cour carié فلب فاسد‎ 

Carier v.a. سوس‎ 
une affection qui carie les os تخر الظام‎ WI 
se — vpr. نخر . ترح‎ 


CARI 


le blé se carie 


l'os s'est carié نخرت العظمة‎ 
Carieux, euse adj. 8 
os carieux نخرة‎ D 
uliére carieux | قر که زه‎ 
Carigane n.f. | L 
Carillon n. uly 
souner un — دی الوافش‎ 

faire un carillon d'enfer à la porte 
بطرق الباب‎ ore 

recevoir qqu'un à triple carillon 
| بالتهليل‎ Ah 
— ou carrillon حديدة مر بعه‎ 
— ou campanula medium كف مر م‎ 
bonnet à double carillon فلنوة .نقرشه‎ 
— à octave chromatique صن عود‎ 
Carillonnant, ante adj. دو خرش‎ T 

Carillonné, ée p pas. i E 

1018 © Ñ كير‎ xs 
Carillonnement n.m. | تقر باللوائیس‎ 
Carillonner v.n. et a. قر باللوائیس‎ 


اصور بدق حرس الباب A la porte‏ — 


les marteaux des forgerons carillonnent 
sur l'enclume JA Je مطارق الحدادين تصلصل‎ 


احلن عیدا بالنواقيس 


— une fête 


Carillonneur n.m. ؛١سيقاونلا دئاق‎ 
Carin n.m. ١ تقفرصه‎ 
Carinal, ale adj. | do») 
Cariné, ٥ adj. مرورق‎ 
Carinelle n.f. ينه‎ JA) Je دوده‎ 
Carinthien, enne m. et adj. قارنتڼاوي‎ 

les Carinthéniens القارتداو یون‎ 

ټار يځ قار نتني bistoire carinthénienne‏ 

le carinthénien قارتتن‎ a. iu 
Cariocinése n.f. ¿ p Al حركة‎ 


واد مكال الشون 
عر فتير . عر عريان 


Carion n.m. 
Cariopse n.m. 


Cariote n m. نله الدفيق‎ 
Carique n f. Tu 
Cariqueux, euse adj. | e 

tumeur cariqueuse d ورم‎ 
Carir& n.m.pl. مخلفات‎ 
Carisel ) صنفاص * خیش‎ 


Cariset ) TT: 


(5235 


CARI 


Carisis n.f. SAS 
Caristade n.f. احسان‎ . aile 
donner la — TET 
demanderla — Be 

Carive n.m. فافل‎ 
Carlet n.m. صوف‎ 
Carlette- n.f.. حجر الكتابة . اردواز‎ 
Carlin n.m. e: کر‎ als 
— d'or كرلس ذهب‎ 
— d'argent Eum 
chien — کلب افطس الانف‎ 

nez — = = 

il a le nez earlin oes 
Carline ou artichaut sauvage n.f. ) WE 
ow carline acaule ) $45 
Carlinées n.f.pl. SA فصيلة الخرشوف‎ 


Carlingue n.f. 


Carlisme n.m. 


عقب الصاري 


Carliste n.m. 


Co 
Carlock n.m. تقال‎ 
Carlovingien, enne ad;. شارلانی‎ 
les Carlovingiens n.m.pl. Ó EE 
Carmagnole n.f. $7 سارة‎ 
danser la — رقص افتنه‎ 
chanter la — غنوة الفتنه‎ c 
un — عسكري الجمهور ية‎ 
Carmanien, enne n. gu? 
Carmantine nt, « بات‎ « ET 
Carmarina n.m. ENIM 
Carmarinés n.m.pl فوانس البحر‎ 
Carme n.m. وار مه‎ 4u A ٠ ESE 
amener — جاب درج‎ 
l'ordre des 5 Nä Ka مه‎ 

carmes dechaux ow déchaussés 
| کارمیون حفاة‎ 
eau de mélisse des carmes ) ماء القرنجان‎ 

eau des 8 ) 

Carméine n.f. "UP 
Carmeline n.f. — 
Carmélite n.f. "Uy d 
Carmin n.m. et adj. invariable > 
des lévres de — شفایف قرمز به‎ 
des draps carmin احواخ فرص به‎ 
une robe carmin فرهز به‎ Ae x 
Carminate n.m. ملح حمض التفته‎ 


CARM 


Carminatif, ive adj. et n.in. d 2») مرج‎ 


un carminatif di دوا محرج للار‎ 


لمل _ L6‏ بو يه ا مر Carmine n.f.‏ 

Carminé, ée adj. T3" 

وردة فرمز به rose earmince‏ 

Carminer v.a. Ko 
e o š 2 A 

Carminique adj. pe 

حمض اتفه acide‏ 


Carnabot n.n. الشوع‎ uy ¿ub 


کرنك ) بجوار الاقصر ) 


G= = Ji 


Carnac 


Carnage n.m. 


le — des chiens UT مه‎ 
faire un. — de lièvres به‎ A) "n کی‎ 
le carnage | كل اللحوم‎ ١ 
Carnaire adj. rede 
mouche نه‎ e 
Carnal n.m. ne 


l ) nm. jl 
Carnalage ) 1 فيطان‎ A حق ذبح اليوانات الضالة‎ 


Carnalat ) n.m. 

Carnalette n.f. nio عبار‎ 

Carnasse a.f. مادة الغرا‎ 
Eet š " 

Carnassier, ière ad). e. جارح‎ 


les animaux HEN الحيوانات الكاسرة‎ 


: و 
طفل eL‏ 


enfant carnassier 


les carnassiers ال الجوارح‎ 
Carnassiére n.f. BE T 
Carnation n.f. l jae ٠ ه هری‎ 
avoir la - 6 Cer 
ilala — blanche ON 
Carnau n.m. مدځنه‎ 
Carnauba n.m. DEE c 
Carnaval n.m. 4x. l| عند‎ 
les carnavals ` اعاد المسحه‎ 
jeúner en carnaval exe. 


il est fait comme un carnaval ) 


c'est un vral carnaval ) 
, 
rT E ER" SV 


il est triste comme s'il revenait d'enterrer 


'arnaval ul DW. 
carn tos حر ین امد‎ 
٩ ا‎ 2 

Carnavalesque adj. عيدي مسحى‎ 
accoutrement carnavalesque 

š xl تر بملابس‎ 

EEN cz A ai 

فرن .24343 نجو يف القلم *Carne n.f.‏ 


la — d'une pierre 


oj‏ الحجر 


c524» 


la carne d'un volet 
carne 
c'est de la — 
carne 
carne 6 carogne 
Carné, ée adj. 
œillet carné 
diète carnée 
Carneau n.m. 
*Carnéen, enne adj. 
jeux carnéens 


Carnées n.f.pl. 


Carnële ) n.f. 
Carnelle ) n.f. 


Carneler v.a. 
— les monnaies 
médaille carnelée 

Carnéliane n.f. 
Carner v.n. 
BÉ په‎ (pr. 


Carnet n.m. 


de poche 
d'échéances 


de recettes 


d'attachement 


de mine 


دفار جيب 


CARN 


دبدو به الد رفه 


zb i 


e t A ES 


دفتر جيب .٠ذ‏ كرة جيب 


دفتر الاستحقاقات 
295 الايرادات 


Carnichot n.m. LL 
- AR 
d >. L.- 
Garnier n.m. صد‎ “x. جارح لم ب‎ 
Carnification 7۴ تلحم‎ 
la — des poumons تلحم الرئتين‎ 
Carnifié, ée j.pas. متلحم‎ 


Carnifier (se) v.pr. 
Carniforme adj. 
Carnine n.f 
Carnisine n.f. 
Carniure n.f. 


Carnivore adj. et n. 


les carnivores الكاسرة‎ ° 
plantes carnivores 
Carnivorité n.f. 
Carnosité n.f. 
Carnyx n.f.. 
Carobaliste n.f. 
Carobatane n.f. 


فلي اللحمه 
š‏ 8 
7 الکرمة 


جارح > — - لم . 


اکال اللحوم . لاحم 
Y. . cv‏ کله اللحوم 
UU‏ صيادة cA‏ 
TN‏ 
تلحم مرضي 


نفس 


سر 
ol‏ عجلي 


Lo 


CARO 


e ) "f des 
Carocolle af U pol 
Carogne n.f. سلفعة‎ 
Carole n.f. ) يج ) فيالمماره‎ A8 - رقص‎ 
Caroler v.n. Ua) 
Carolia n.f. . محاره‎ 
Carolin, ine adj. juu 

écriture caroline "c SES 

loi caroline KJE قانون حنايات‎ 

carolin m.f. Trg dx 
Carolin, ine adj. کارولینیاوي‎ 


zia‏ كار ولينية 


femme caroline 


Carolinée n.f. 


Carolingien, enne adj. شارما في‎ 
ére carolingienne ثار يخ شارلمالي‎ 
les carolingiens الشثارلایون‎ 

Carolinien, enne adj. TERI 

Carolopolitain, aine m. et adj. ما کن شارافيل‎ 
industrie carolopolitaine صناعة شارل فيل‎ 

عله شارل الثامن Carolus n.m.‏ 

Caron n./. - 4 شحمه — ورق‎  يوادمم‎ 

بذر الشمير والقمح 
la barque de Caron e t Jae‏ 

Caronade n.f. > d^ 

Caroneulaire adj. d . =L. ek 

Caroncule n.f. iie) 
la — lacrymale معية‎ A امه‎ 

— de graine iL رعه‎ 
— decoq رعثه الديك‎ 

Caronculé, ée adj. Cm 
caronculés myrtiformes رعاث اسية‎ 
caronculés papillaires لحمية‎ m E 

Caronculeux, euse adj. el ملعم م‎ 

Caronien, enne adj. 5 
la barque caronienne معد به جم‎ 
grottes caroniennes er gm 

Caroselle n.f. كورة فحار‎ 

Carosse n.m. الاحبال‎ J3 دولاب‎ 

Carotidal, ale 7 dl 

Carotide adj. ساني‎ 
la picem dul 

— interne n2 سبائي‎ 
— externe p سبائي‎ 


Carotidien, enne adj. gi 


c525» 


CARO 


canal carotidien قناة سبانيه‎ 
trous carotidiens ثقوب سباتيه‎ 
Carotique adj; Ji 
assoupissement — سباتى‎ BT 
Carottage n.m. | ^ 
Carotte n.f. ; O > 


— sauvage حزر بري .نهشل . نهسكڭ( ابن البيطار)‎ 
ne vivre que de carottes (G; عاش مميشة‎ 
— de tabac 
jouer la 


une carotte 


هذا شل تقصقيص — c'est une‏ 

tirer une — à qqu'un قښه ادن سه‎ 

— de longueur Os Lal حكاية‎ 

Carotter v.a. EAN لمب لمبة‎ 

il m'a carotté 3 livres oles ثلاث‎ d p 

— existence بالنصب‎ p 

elle carotte son mari تقصقص زوحا‎ 

— le service JA عن‎ 23281 
Carotteur, euse ) e š 

Carottier, ère ) ^" ( مار‎ - ue 


un tel est un carotteur des riches 
Carottine n.f. 
*Caroube n.m. 


2 G 

83 > اخرنو به 

شجرة اروب . شُجرة اڅرنوب 
شجرة امروب البر ي 


Caroubier n.m. 
— sauvage 


Caroublage m.m. 


Carouble n.f. مفش . مفتاح‎ 
Caroubleur m.m. المصطنع‎ ral سارق‎ 
*Carouge n m. FIAN خروب . خرنوب — خْب‎ 
Carousche n.f. قنومة‎ 
Carousse n.f. خمارة‎ 
faire — الله عرب ف الا سن‎ dics 
Caroxylon n.m. [ 
Caroxyle (0:3. رمث (ابن‎ 
Caroxylum articulatum ١ 
Carpadéle n.m. دمرة مستورة‎ 
Carpathos n.m. شجرة الطعال‎ . Jd زهر‎ 
Carpe n.f. قنومه‎ 
saut de carpe ففزة‎ 
faire la carpe pàmée — «4, » حملالفسيخةالمته‎ 
faire l'eil de carpe e pe 
bailler comme une carpe | تثاوب كفس‎ 
muet 20221267116876 vi سكو‎ 
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s'ennuyer comme une carpe ` Lait" تضابق‎ 
Carpe nam. رسخ الد‎ 

les os du carpe الد‎ E عظم‎ 
Carpe diem loc. lat. فرحه اليوم‎ Zei 
Carpeau n.m. | e 
Carpée n.f. شخص صامت‎ 
Carpelleire adj. TE 

feuille — ورفه عجر یه‎ 
Carpelle n.m. $ AE 
Carpendu n.m. ås ü; 
Carpent tua poma nepotes ) 


tes arrières neveux cuilleront tes fruits ) 


Jn‏ لدنياك کا نك تعيش مدى الدهر 

Carpente ) mr 
Carpentum ( ۴ عر به الاقدميين‎ 
Carpss:e 
Carpesion د‎ mf. ( حب العروس (ابن البيطار‎ 
Cerpesium | 
Carpésié, ée adj. VIP حب‎ < 
Carpette العبوة‎ SM فنومه صضيرة - سجادة سر پر‎ 
Carphologie n.f. | às 
Carpholegique adj. WË: 

mouvements carphologiques ¿5 حركات‎ 


Carphophis n.m. مبان‎ 
Carphos n.m. حلبة‎ 
Carpilie n.f. EE 
Carpie n.f. kag jia فنومه‎ 
Carpien, enne adj. ME 
les os carpiens المظام الرسغيه‎ 
:و‎ ZE 
Carpilius n.m. 3e ادو‎ 
Carpillon n.m. š eg قنومه‎ 
Carpinus ou charme n.m. کرم‎ 
اس‎ ao. bus kuna 
Carpione ) 
Carpique adj. odi 
Carpleuse n.f. علق اطم .2535 طعم السمك‎ 
Carpobalsamum n.m. ¿C كر بلسان‎ ٠ QU A 
Carpoblepte n.f. اشنه‎ 
Carpobole n.m. "à 
Carpocapse n.f. فراشه‎ 
Carpolitho غُرة متحجرة‎  رمللا‎ E 
Carpologie n.f. ALEN) مبحث‎ 
Carpologique adj. TEM P 
Carpologae n.m. UNI باحث‎ 


Carpomanie n.f. po 57 
Carpo-métacarpien, enne adj. ge رسنى‎ 
Carpomorphe adj. الا مار‎ aat 
Carpomyse n.m. ذباب الفواكه‎ 
Carpo-pédal, ale ad;. "TTE 

spasme carpo-pédal قدي‎ C c 
Carpophage adj. كل الاعار‎ ١ 
Carpopiage ) "f^ us 
Carpo-phalangien, enne adj. e رسي‎ 


muscles carpo-phalangiens o. Laien ) عضلات‎ 


le carpo-phalangien السلمى‎ T 
Carpophile adj. ERIT J a 
emm] dës 
Carpophore n.m. ) (نات‎ "JI حاءل‎ 
Carpophylle n.m. ورفه ة شكل الاثمار‎ 
Carpopodite n.m. سم ' القدم‎ 5 
Carpot n.m. عوايد ر بع الحصول‎ 


*Carpous m.m. » قر بوز . بطيخ « لفظه تركية‎ 
Carquaise n.f. قبن‎ 
Carquarel n.m. کی‎ 
Carquois n.m. — 
` rider son — ac a افرغ‎ 
— osier ó قفص ياع‎ 
— indien F UAA حمبه‎ 
Carrabat n.m. G عر به‎ 
Carrable aj. c^ قابل‎ 
le parabole est — cA hb AE ١ 
Carradorie nf. عينون (ابن الطارد)‎ ak سر‎ 
Carraire n.m. Eu 3 
Carrare n.m. رخام كراره‎ 
Carrassin n.m. قنومه احروده‎ 
Carre n.f. Së 
la carre d'un chapeau القعه‎ jas 
la — d'un habit عرض اکتاف الدلة‎ 
la — d'un soulier دور مداس مر م‎ 
la — d'un bois ac aihe 


on est volé dans ce tripot comme à la 
carre d'un bois 


LU iie في‎ ë Ma محل اللب‎ d ينرق الانان‎ 
-- رحلعر ,ضالا كتاف‎ 
les quatre carres d'un pré EA OE A مه‎ A 
E 


homine qui a une bonne 


carre de livre 


— de Fl épée 
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carre de l'arbre de pin yga) š >> ES 


Carré, ée adj. مر بع‎ 
ellipse carrée فطع ناقض ضار تر سعه‎ 
tour carré برج مر بع‎ 
bouclier — درقه مر مه‎ 
bonnet — d طر بوس مغر‎ > o rd 
voiles carrées ow à trait carré c! F p 
poupe carrée موخر مر بع‎ 
bataillon carré اورطه مر هه‎ 
bataillon carré d'infanterie aa مر‎ SL اورطه‎ 
former le carré c A e 
enfoncerle — d JM ou 
Eeselen 
un pic — "m c ذراع مر‎ 
seize pics carrés le ذراعا مر‎ pae سته‎ 
nombre carré c عدد مر‎ 
16 carré d'un nombre ۱ مر بع اامدد‎ 
élever un nombre au carré 4& رفع )44 ۱ل مر‎ 
racine carrée عدر تر بيعي‎ 
4 est la racine carrée de 6 
| ۱۹ هي جدر تريعي‎ ٤ 
maison carrée "UV ud 
un carré carré Pe 
garcon carré فوي‎ p 
ses épaules carrées عر دض الاکتاف‎ 
tëte carrée AE حازم يد‎ 
réponse carrée جواب رصف‎ 
brelan carré ou quatrième اد بم ورقات متواليه‎ 
partie carrée Ow Ji 7 
faire le trait carré اقام عمودا على آخر‎ 
mot carré gei کلمه مر‎ 
alphabet — det الف با مر‎ 
un homme — رحل مستقيم‎ 
un refus — DU رفض‎ 
prose carrée وجار‎ = 
monnaie carrée تر سمه‎ 
Carré n.m. E 
le cóté d'un — ë E ضلع‎ 
la diagonale d'un — c PE 
carré magique E 
des carrés magiques اوفاق‎ 
un carré 06 6 Ey حوض‎ 
le — de l'escalier سطة السلم‎ ٠ اأصدافة‎ 


carré de mouton 


carré de toilette 


por علبه‎ 


le carré الورق الاير‎ 
le grand — € رقص‎ « Ul 
le petit — "PU 
de lard AA قم * دهن‎ 
tailler des carrés de lard الدهن تر ابيع‎ vot 
un carré كل اركان حرب‎ ١ محل‎ 
de cuir المداس‎ Ae 
travailler en carré سمه‎ X) d الحصان‎ E 
carré š محد‎ 
le — d'un flambeau قاعدة المصباح‎ 
un — oval به‎ Jas قاعدة‎ 
Carreau n.m. تر مه‎ 

froid comme un — ou comme carreau 
Le بارد‎ 

dur comme un carreau ou comme — 
|a» قاس‎ 
franc — وسط ااملاطه‎ 


sol pavé de carreaux eM ارض مبلطه‎ 
les carreaux d'un vestibule e تر ابيع‎ 


coucher sur le — 


jeter les meubles sur le carreau 


لقح المفش في اللارة 


9 و 
]4255 متا — coucher qqu'un sur le‏ 
e‏ 3 ل rester, demeurer sur le‏ 


le carreau de la halle à Paris 
سوق خضار بار بس‎ tbls 


de vitre ou carreau لوح زجاج‎ 
casser un — A? کر لوح‎ 
remettre un — NP رکټ لوح‎ 
électrique "m C 


magique ow étincelant 5204 لوح رم‎ 


d'arbalete C^ rc 
les carreaux de la foudre سپام الصاعقه‎ 
les carreaux (لصواعق‎ 
as de — وردناري‎ Pos واحد‎ 
le dix de — المسرة الطیبه‎ 
roi de ملك القبي ورد ناري ل‎ 
dame de — بنت اقبي وردناري‎ 


valet de carreau: 


زژ» Ze‏ 
ولد القبي وردناري 


on l'a traité comme le valet de carreau ) 


comme un valet de carreau ) 
احتفروه‎ 
mettre le coeur sür le carreau تمارک‎ 


CARR 


«528» 


CARR 


étoffe à carreaux 


carreaux de réduction 


s'asseoire sur un carreau 


carreaux barbouillés 
brochet carreau 

— d'une mine 
carreau 
carreau 

— de tailleur 


carreau 


carreaux célestes 
carreaux de Jupiter 
Carreaux de l'Olympe 
Carreautage n.m. 
Carrée n.f. 
la carrée d'un lit 
carrée fine 
carrée 
carrée ou bréve 
carrée 
Carrefour n.m. 
— d'une forét 
les carrefours 
des injures de carrefour 
un langage de — 
Carréger v.n. 
Carrelage n.m. 
Carrelé n.m. 
Carrelé, ée p.pas. 
allée carrelée 
Carrelée n.f. 
Carreler v.u 
Carrelet n.m. 


tracer des lignes avec un — 


carrelet ou carlet 
pécheau — 
—  d'emballeur 
— de sellier 
— de peignes 
carrelet 
Carrelette n.m. 
Carreleur n.n. 
— de souliers 
Carrelier n.m. 


Carrelure n.f. 


فياش مهن 
ترايع 2M‏ 
قمد عل iut‏ 


بست مشبوه 


(Q. inlis ; p 


فسحة المنجم 
ois‏ السواحل 


داء السداد . دآء المسار GE‏ 


A 


مفرق ا مه 
المفارق 

سباب الاو باس 
کلام الاو باش 


بلط بالترابيم - رقم Col‏ 


d bos‏ رف 


veg‏ صوف 


صد سك ult‏ 


AL 

6ه grt‏ 
منشار MA‏ 
بب برع 
مار د hie‏ 
+L.‏ 
mo‏ 
صانم JJ‏ 

- rsch Ju 


Carrément ndv. -صراحه‎ B مر‎ 


رسم زاو به قايمة — traçer un angle‏ 


il refusa — GE اس‎ 
Carrer v.a. c ر‎ 
— une pierre رم حجرا‎ 
— un binóme yis d بع كمية‎ 2 
— les soldats gra في‎ Z AR 
ربع اکر‎ 
se — v.pr. el  باش‎ 
se — de la débine dass 
Carretage n.m. لمر بات‎ SSC 
Carreur n.m. ds 
Carrick n.m. e. ملين‎ å US 
Carrier n.m Jes 
Carriére n.f. مجال . مرماح‎ 


conduire un char dans la carrière 
قاد عر به في المرماح‎ 


فل مض passer carrière bs A‏ 
اطلق ار ب 
١طلق Oke‏ شكواته 
انطلق 


— عل 24 


donner carriére 
douner — à ses plaintes 
se donner — 
il cherche à se donner — 
se donner carriére aux dépens de qqu'un 
5 1 

oc Le 
il ouvrit et fermula — eis هوالاول‎ 
il ferma la carrière qui était ouverte 
ce cheval a bien fourni sa carrière 

احاد هذا الحصان d‏ مشواره 


douner — à un cheval olet عنان‎ (ite! 
la — d'un oiseau الطير‎ t ue 
qu'ils entrent en. — oladi قلسرزوا فى‎ 
au bout de la — des houmes, H e ق‎ 
briser la — de gu un ستقٌل انان‎ pa 
embrasser une — توظف في وظفه‎ 
Giro au bout de an — أ حاه‎ ËM j ex 
la — du barreau حرفه المحاءين‎ 
la — militaire a. aa A) 
carrière ورشه حجر‎ ; y 
ouvrir unc — ym فتح‎ 
carriere de marbre مقطم رخام . ورشه رخام‎ 
les carrières ا لاحر‎ 


Ea‏ افغال الماک auxX-catriéres.‏ تدع تيقال سد 
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حجر الكمثرى 


d‏ جوفه محجر 


carriëre d'une poire 


ila une — dans le corps 


qu'on me ramène aux carrières ! 


ارجټون di‏ السجن 


حديدة مر بعه 


Carrillon n.m. 


عر به بستاير Carriole n.f.‏ 
عر به سبت d'osier‏ — 
Ab‏ عر به الستاير Carrioleur n.m.‏ 
منجانيق Carrobaliste n.f.‏ 
عر به Carroccio n.m. ao‏ 
سېل للمر بات Carrossable adj.‏ 
بق سهل للمر بات — route‏ 
عر به | Carrosse n.m.‏ 
عر به اتشر يغه de gala‏ — 
عر به سفر يه de voiture ou carrosse‏ — 
عر بة قشاشة 
عر دبة اأقذارة carrosse‏ 
رحل cheval de — 7k;‏ 
غرفه موه خر السفینه du navire‏ — 
انه c'est un vrai cheval de — mal‏ 
grand cheval de — E‏ 
ملوء عر به Carrossée n.f.‏ 
s‏ الملك في المر به la — du roi‏ 
رك في عر بة Carrosser va.‏ 
2 — المزومين d‏ عر به les invités‏ — 
ابرر dela voile p»‏ — 
صناعة العر بات . كار JI‏ بات Carrosserie n.f.‏ 
اتجر في المر بات — tenir la‏ 


Ab‏ في AE‏ بات 
طائفه المر 4 


il entend bien la — 


la — 


Carrossier, ére n. et ad). عر بالي‎ 
ouvrier — JL صنا بعى عر‎ 

— leger — ls حصان‎ 
Carrossin n.m. بمجلتين‎ i عر‎ 
Carrousel n.m. لب المواره‎ 
Carrousse n.f. sour 


faire — المحبة . شرب في اللخب‎ d شرب‎ 
Carruca n.f. عر به قدماء الافرنج‎ 
Carrure n.f. کتاف‎ NI عرض‎ 
il est large de — عر يض الا کتاف‎ 
un habit étroit de — US yl من‎ A بده‎ 
la carrure إصاله الراي‎ 
Carry n.m. ç بهارات‎ 
Cart n.m. Dules حنطور‎ 


Cartabelle n.f. oU 
Cartable n.m. محفظه . خُنطه النلامذة ب دفار‎ 
Cartacé, ée adj. الخظر‎ do» 
Cartager v.a. حرث الكرم رابع حرثه‎ 
Cartahu n.m l کي‎ 
*Cartame nm, ببرام . احريض‎ ٠ š . فرطم‎ 
( pom Hu 
Cartayer v.n. على ده‎ L. y» 


le cocher a fort bien cartayé 
به سيره على انشقاق الطر يق‎ all Zb احاد‎ 


Carte n.f. 


RI 
carte blanche ورقه سضا‎ 


j'ai carte blanche là-dessus ذلك‎ à انا مفوض‎ 


il lui mit la carte blanche VIEN 
oflrir la carte blanche لشکل للسارزة‎ "e 
étui de — Ee? علبه من‎ 
— en deux من فروين‎ er? 


mettre un dessin en —- 


علم الرسم على ورقة . 


—  àjouer ou carte ESK. ورقة لەب‎ 


jouer aux cartes 329! لعب‎ 
batrre ou méler les cartes . الورق‎ - 
329 قلب‎ 

donner, faire les cartes رق الورق‎ 

ورګه بتصويرة haute‏ — 
4155 واطه basse‏ — 
ورقة سقط --- fausse‏ 


avoir cartes blanches مجرد | عن الصور‎ OTE 
faire la — الاخذ‎ ae كب‎ 
perdre la — به الاخذ‎ Z خر‎ 


on ne sait jamais avec lui de quelle carte 


SZ e 
-- 


رجل ماوع 
وحه الورقه _ کنه 


il retourne 


le dessous des cartes 


découvrir le dessous des cartes 


demander cartes on des cartes Ú), طاب‎ 
j'ai perdu ; à vous de prendre les cartes 

انا خرت فاستلم الورق 

fy 

Jal‏ الورق 


prendre les cartes 


prendre des cartes 
vous n'ëtes pas content,eh bien, prenez des 
ei A 
11, DA . 
ان لم تك مب-وطا فاشرب من البحر‎ 


اخذ ورفا 


cartes 


aller aux cartes 


CART 


ila cinq cartes عنده خمس ورقات من لون واحد‎ 
brouiller les cartes — فت الورق . لخبطالورق‎ 
بك السائل‎ 
les cartes se brouillent n e 
jouer cartes sur table AU  فوشكلا‎ Je لب‎ 
tirer les cartes نجم بالورق‎ 
filer la carte دس ورقه‎ 
(33122) فصر من ورق‎ 
Versaille, petit château de cartes 


cháteau des cartes 


فرساي قصر Jet‏ 

les cartes الورق‎ — Al الورق‎ 
d'électeur 2 تذكرة اللتخب‎ 
d'étudiant المحاور‎ 3 Fe A 
de spectacle تذكرة فرجة‎ 
de visite كرة ر بارة‎ x 
d'adresse PT Fe ند‎ 


envoyer sa carte à qqu'un  نانال‎ « $ u, 
استدعاه للسار ره‎ 


de restaurant الاطعمة‎ At 
restaurant A la carte acti) محل | کل باسمار‎ 
souper à la — ` بالصحن‎ gue 
على حسب الطلب‎ e 

SE حسبة الأكل‎ . AE قيمة‎ 
payezla — کل‎ OS ادقم‎ 
Ia وي الصروف ل‎ 
dresser, faire la carte d'un pays 

رسم خر يطة بلد 
خر بطه universelle UJ)‏ 
خر يطه عامه générale‏ 
la — d'Egypte pu‏ 
احوال البلدان la —. du pays‏ 
انتغل — perdre la‏ 
خر ak‏ — الاه hydrographique‏ 
خر ib‏ بحر به marine‏ 
aal ak E‏ ية cartes pilotes bæli‏ 
خرطة فلكة astronomique yil eu rc‏ 
ورقه النسية généalogique‏ 
A‏ 8 البوسطه A‏ كرة ريد postale‏ 


portrait-carte 
d'identité الشخصية‎ SUI S$ 
de circulation A A) تذكره المرور بعر بات السكة‎ 


une — de boutons ورقة زراير‎ 


cartes-lettres اکر جوابات‎ x 
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cartes télégrammes 


تذاکر برق 


Cartel n.m. لک" للمبارزة‎ 
donner un — استدى للماررة‎ 
refuser un — البارزة‎ al 
cartel ` حيط‎ isl 


cartel pour l'échange des prisonniers 


Cartelage n.m. ريم المحصول‎ 
Cartelet n.m. فياس صوف‎ 
Cartelette n./. pu لوح‎ 
Cartelle n.f رقعه‎ 
— d'échantillons لوحه الینات‎ 
Cartello n.m. e 


escrimeur di primo cartello 4xb اول‎ D مبارز‎ 


Carter n.m. IAN حراب‎ 

— de bicyclette جراب حتزير المجلة‎ 
Cartére n.m. . محفظة حيب‎ 
Carterella n.f. سفنج حفري‎ 
Carterie n.f. صناعة ورق اللب - ممملورق اللمب‎ 
Cartéro n.m. — 
Carteron, onne m. et adj. ف . عبد اللاوي‎ Dis 
Cartésianisme n.m. فلسفه دسقارط‎ 
Cartésien, enne adj. "UE 


la philosophie cartésienne الديسقارطية‎ Ad) 


un cartésien ديسقارطى‎ 
Carteux, euse adj. وائف‎ 
tissu — فياش وائقف‎ 

. 2 5 

Carthaginois, oise n. et adj. ور طاجي‎ 
les carthaginois القرطاحيون‎ 

foi carthaginoise هدر . ځانة‎ 

le carthaginois isib al 


Carthamate n.m. 


*Carthame n.m. -a Pl: فرطم . عصفر . بهرام‎ 
(o D ur 
le — des teinturiers f 
carthamus tinctorius بهر ام‎ 
ou safaran 46 
*Carthamées اوه‎ CL 
Certhamine n.f. صبغه المصفر‎ 
*Carthamique adj. قرطي . ءصفري‎ 
acide — حمض المصغر‎ 


Cartier, ère n. et adj. ورق اللب‎ c^ یام ورق لب‎ 


ouvrier — صايعي ورق اللمب‎ 
Cartilage n.m. غضروف‎ 
Jes cartilages — النضار‎ 


- — — 
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Cartilagéine n.f. وف‎ MUT 
Cartilagineux, euse adj. غضروفي‎ 
tissu cartilagineux غضروفي‎ c 
poissons cartilagineux اس اك غضروفيه‎ 
Cartilaginification n f. کر‎ 
Cartilaginifier (se) v.pr. me 
Cartisane n f. a ورق حشو الشغل بار‎ 
Cartogramme n.m._ حدول احصائیات‎ 
Cartographe n.m. ak A راسم‎ c بطه‎ A مني‎ 
Cartographie n.f. Li te? 
l'art dela — Lk Ai رم‎ H 
Cartographique ad;. Jr رسي‎ 
Cartomancie n.f. ننجيم بالورق‎ 
Cartomancien, enne n. et adj. منجم بالورق‎ 
une cartomancienne G2 Jo منجمه‎ 
science cartomancienne  قرولاب علم التنجيم‎ 
Cartométre n.m. تیاس ار ط‎ 
Carton n.m. VG ais ورق‎ 
reliure en — بالمقوي‎ Ak: 
moulure de — حلية من الورق المقوي‎ 
carton-pierre مقوي حجري‎ 
carton-cuir PIU 
personnages de — >= rA 
soldat de — ې خرع‎ 5 < 
— à chapeau 
rester dans le — النسيان‎ is E c 
— de dessin دم‎ "Tm 
battrele — A 
manier le — لعب الورق‎ 
graisser le — 
carton ou corton خدام المز به‎ 
le — du peintre y مشك‎ 
— de montagne | 
— ou papier fossile dem ورق مقوي‎ 
ou carton minéral à 
— photographique الشمي‎ cJ ورق مقوي‎ 
passer en علد بالورق المقوى ل‎ 
— matrice النقش‎ ce ورق مقوى‎ 
carton-paille مقوى من ادبن‎ (325 
carton-páte GAl مقوى من عجين‎ 325 
carton (322 c^ 
Cartonnage n.m. اقوت اشغال القو ٌی‎ Ade .4 تقو‎ 
Cartonné, ée p.pas. UL 
livre — مقوى‎ Be 
Cartonner v.a. "eu A . Ty" 
— un livre بالمتوائ‎ LC Ak 


«531» 


CART 


cartonner les plis d'un drap < olb (325 


— une perle fausse 


Cartonnerie n.f. 
Cartonnier, ére adj. 


la gent cartonniére 


ورق ثقب )*359 438 


4522 ورق مقوي ‏ فن المقري 


سانم المقؤى . مقو ياي 
لعيبوا الودق 

لعيب الورق 

أخرق 


guópes cartonniéres ذات الاوكار الورقية‎ AU 


cartonnier 


Cartouche n.m. 


— des rois égyptiens 


— d'une pièce de monnaie 


دولاب الادراج 
بروار 

طفرة الملوك rall‏ نه 
La i‏ 


كەب ناري . ففشيك . خرطوش Cartouche n.f.‏ 
— الكت الناري — tirer à‏ 
فدح في حقه tirer à — sur qqu'un‏ 

— de revolver کا المسواسن‎ 
— à broche ذو مسار‎ y 
tire-cartouche Íi PUR E 
cet homme est une — هذا الرحل حرامي‎ 


Cartoucherie n.f. 


ورشه کموب نار يه 


وشاح الكموب النارية  ile‏ کوب نار يه Cartouchier n.m.‏ 


Cartouchiére n.f. 
Cartulaire n m. 
Carue n.f. 


bureau de la — 


*Carum n.m. 
Carus n.m. 
Carvacrol n.m. 
Carvacrotate n.m. 
Carvacrotique adj. 
acide — 


Carvelle n.f. 


clous à carvelle 


Carvéne n.m. 
Carvi n.m. 
essence de — 
Carvifeuille n.m. 
Carvol n.m. 
Cary n.m. 
Caryatide n.f 
Caryatidique adj. 
Carychium m.m. 
Caryocar n.m. 
Caryocarpe adj. 
Caryocinése n.f. 


Ade‏ کموب نار يه 

تماون الحارة 

مک تماون (أبحار ين 
کراو به 

سبات عظيم ٠‏ خمود كلي 
خلاصه عطر الکراو به 

ملح خلاصة عطر الكراو يه 
عطري GAS‏ 

4 3| $9] be مض خلاصة‎ 
(iJ ea Jo Ca 


عطر (EH‏ او به 

بقدونس ذو 223 EST‏ 
عنصي الكراو به 

£n بهارات‎ 

اا دعامه 

[M 

قوقمة 

شجرة الجوز الام يكاني 

ذو AL‏ جوز به 


Ste 


CARY 
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Caryocinétique adj. "T رک‎ 
Caryocostin n.f. et adj. ) "E 590 
ou électuaire — ( لموق القسط والقرنفل‎ 


Caryophyllacées ) 
Caryophyllées ) n.p. 


Caryophyllaoés n.m.pl. 


d& A ذصيله المرحان‎ 


Caryophyllaire n.m. مس حجان قرنغلی‎ 
Caryophyllata n.f. ic — 
Caryophyllate n.m. ماح حمض القرنفل‎ 
Caryophylle n.m. Aj شجرة القرنفل . قرنفلة‎ 
Caryophyllé, ée adj. > g; A 
fleur caryophyllée فرنفلية‎ ; > 
caryophyllées فصيله القرنفل البستاني‎ 
Gd D 
Caryophylline n.f. القرنفل‎ Ae مادة‎ 
Caryophyllinés n.m.pl. JEA فصيله المرجان‎ 
Caryophyllique adj. قرنفلي‎ der 
acide — ان فر نفلي‎ oft: 
Caryophyllodendron n.m. شجرة القرنفل‎ 
Caryophylleidés n.m.pl. دود امما السمك‎ 
Caryophylleus n.m. A دودة امماء‎ 
Caryophyllus aromaticus n.m. شجر ة القرنفل‎ 
Caryopse n.m. كر فقیر . كر عر يان.‎ 
Caryote n.m. 3232) 4 
Cas n.m. حاله‎ 
les cas fortuits — — Jal. الحوادث‎ . ze الافات الاو‎ 
en cas de guerre امرب‎ alle à 
au cas de mort اوت‎ all فى‎ 
agir selon le cas JU إجرى على حسب‎ 
l'exigence du cas اتضاء الال‎ 


en ce cas فاا‎ . JUI هذه‎ à 


c'est la cas ou jamais ذاك موقمه والا فلا‎ 


cela change bien le cas ALA هذا شر‎ 
dans le cas contraire < Ju à 
le cas échéant عند الاقتضا‎ 
conter ce cas رگ هذه المملة‎ 
en cas de fruits فا بختص بالفواكه‎ 
cas métaphysique فرض محال‎ 
le cas de la loi انطباق القانون‎ 


les cas que la loi n'a pas prévus 

الاحوال اي لم ينص عليها الشرع 
وائمه j xL‏ 

Jes actions qui tombent dans le cas de cette 


الافمال التي تقع تحت حكم هذا القانون 6 


un 6288 6 


son cas va mal 423) حالته‎ 
cas de conscience of, cas SE عبارة‎ 
cas réservés ذنوب خاصة‎ 
c'est là votre cas هذا م امك‎ 


11 est dans le cas de vous secourir 


قادر على نجدتك 


vous vous mettrez dans le cas de partir 


تستمدون للسفر 


c'est un grand cas Tr اص‎ 
faire cas de sl 
je fais cas de vous EN 
les cas de la déclinaison يف‎ rell احوال‎ 
cas de peste اصابة بالطاعون‎ 
cas grave اصابه شديدة‎ 
cas rare ) حاله نادرة ( طب‎ 


cas irréductible غير قابله للاستحاله‎ alle 


il a fait son cas au pied du mur 


il montre son cas يوري سحماطه‎ 

en tout cas على كل حال‎ 
, 

au cas que لو . لوفرض‎ 

en cas que l و‎ 

en cas qu'il vienne 


pour l'en cas de la nuit 


un en cas مطر به‎ 
un en-tout-cas مطر به صغيرة‎ 
vilains cas ) Ú 
mauvais cas ) SR 

cas rédhibitoires عيوب حفيه‎ 


cas sur cas n'a point de lieu 
لا يجوز توقيع الحجز على شيء محجوز‎ 
Tout mauvais cas est niable : 
الانسان من القبايح‎ el n 


Cas, casse adj. مبحوح‎ m 
parler cas انبح‎ 
une voiX casse صوت مبحوح‎ 

Casanier, ére adj. et n. داري‎ 


les gens casaniers ) 


D للبيو‎ Ù الملازهو‎ 


les casaniers ) 
Casaque n./. Z ke 
— de femme کو ام أة‎ ke 
ila prisla — في الرس‎ Je» 
il a rendu la. — من الرس‎ c^ 


CASA 
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er > 


tourner casaque هجر‎ 

une casaque de forçat ` کبود لومانۍ‎ 

— de jockey سلطة ارب‎ 
Casaquin n.m. صغيرة — جسد‎ ibl 
donner sur le — àqqu'un ضر به على جسده‎ 

avoir qque chose dans le — ُاحه‎ 2 
Casarca n.m. ie 
ub ) "f Gs 
Cascabelle n.f. ser 
Cascade n.f. شلال‎ 


. des cascades de livres égyptiennes 
خرير جنيبات مصر په‎ 


faire des cascades الظوظ‎ d انهمك‎ 

discours plein de cascades مقا له ملانه من الريغ‎ 
— artificielle L X. 
— de rire قبقبة‎ 

cascade ¿SS غلطه‎ 


Cascader v.n. انهمك في الظوظ ب عزع أ‎ Ü 
في هزاره‎ Je 


eau qui cascade js ماء‎ 
Cascadeur, euse n. et adj ثقيل المزار‎ 
cascadeur ابن حظ‎ 
cascadeuse e^ . خر يمه‎ 
c'est un — الانجار‎ ple 
Cascalho n.m. حمس الالماس‎ 
Cascalote n.f. فر الد‎ 
Cascane n.f. بثر المنجم‎ 
Cascara n.m. قشر الكينا‎ 


Cascara sagrada n.f. فثرة مدبوغه (شجرة)‎ 
purge de cascara sagrada کر بةالتثرةالمدبوغة‎ 


Cascaret n.m. هز بل - فرنکان‎ 
Cascarille n./. FOU TES 
Cascarillin ) n.m. xis 
Cascarilline ) n.f. اصل 2 المنير‎ 
Cascarine n.f. اصل فمال القشرة المدبوغة‎ 
Cascarotte n.f. شالة‎ 
Cascatelle n.f. شلال صغير‎ 
Cascaveous ) 
Cascaveanx ) 7 JaA اصحاب‎ 
Casoo n.m. Ee 
Case n./. وش‎ 
les cases TNT 
la — du rat SE ر‎ 


faire une — ) (لطاوله‎ d) اخذ خانه‎ 


la case du diable 


خانة الحكيم( 45033( 


les cases d'une bofte à bijoux 
المجوهرات‎ ede عيون‎ 
acte enregistré case 3 مسجل فياخانه الثالثةه‎ axe 


cases du cerveau قصموص الخ‎ 

— du cheval الحصان‎ xx 
demi-case ) (نطاوله‎ à) بان‎ e BU 

faire fausse case € شرحه‎ « Ú: GU xl 

Casé, ée p.pas. -— 
un homme casé وجل سیک‎ 
Casearie ou guidonie شجرة الحدار‎ I 
Casearia n.m. Am 
Caséate n.m. ملح الحمض اللبني‎ 
Caséation n./. UL . تجن‎ 
Caséeux, euse adj. مجن‎ . e» 
le partie caséeuse du lait ¿=l OJ) 
Caséiforme adj. حى ال‎ 
précipité — JC جبني‎ —b 
Caséine n.f. ou caseum n.f. ١ ae 
Caséique adj. حبق‎ 
acide — e حمض‎ 


Casemate nf. — galla. Ga >) مسقو‎ bel 


حس ب ست ادب 


Casemater v.a. 


e 

— une poudrié لا‎ o; 
poudriére موم سر ن البارود‎ 
Casement a.m. عز له‎ 
aimer le casement المزله‎ el 


اخذ اخانات. | الابواب casement‏ ` 

Caséolaire adj. "e 
Caser v.a. ربب‎ 
ses papiers 431) jl رت‎ 

— ses enfants وظّف اولاده‎ 
— dans une administration مصلحة‎ d ra 


casez cela dans votre tête حط هذا في راسك‎ 


احاد في اخذ الابواب caser bien‏ 


أساء à‏ رص الابواب mal‏ — 
توظف . استحدم se — v.pr.‏ 
كمد — se‏ 
ساعوا بعضكم cazez-vous‏ 

Caserel i ۱ I 

بقوطي البنه Caseret‏ 

Caserette | 

Caserne n.f. مسكن المساکر‎ ! 
c'est une caserne, une vraie — 3 هذا‎ 


فيه عرق يمد الى ال 


sentant la — 


CASE 
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Caserné, óe adj. S 
les troupes casernées salta. المسا كر‎ 
élëves casernés داخليه‎ $3456 


nous avons été tenus casernés par les neiges 


c2» حبستنا‎ 

Casernement n.m. اسکان‎ 
le — des troupes اسكان الساکر‎ 

effets de — $ C3 [o امتعه‎ 

انداخله ° بات SCH‏ ده — ]e‏ 


فلق يت التلامذة Caserner v.n.‏ 


se —v.pr. اقام‎ - ale 
Casernet n.m. (& دفار الاحوال ( بحر‎ 
Casernier n.m. GA امين‎ 
Casernier, ére n. et adj. AK» 
Caset n.m. طعمه‎ 
Casette n.f. الصلصال‎ 455 
Caseum n.m. ow caséine "o 
Casiar ow casier n.m. قفص صيد السرطان البحري‎ 
*Casiasquier n.m. فاضي‎ 
Casier n.m. دولاب بعيون‎ 
— judiciaire — ' السوابق‎ ETT 
— ou 867 6 xl ففص صد السرطان‎ 
| un — Os دولاب‎ 
— à musique دولاب ذو أرقف للموسيقه‎ 
— des sacs الشرالات‎ O x^ 
— ou caserel الحبنة‎ A بشو‎ 
casier Z ٧ خان‎ 
Casiére n.f. غرفه الحبنه‎ 
Casilleux, euse adj. e^ 
verre — رجاج هسم‎ 

كزمير Casimir n.m.‏ 
شازه کت هة دا وة رة Casin n.m.‏ 


jouer le casin ow au casin 


اصاب الاکرة Lach‏ اتصيب Gell‏ 


Casino n.m. , قبوة المغالي‎ 
Casisperme J33) التصاق‎ 
*Casleu 1903 عبري)‎ éi كلو‎ 
Casoar n.m. نعامه اوسترالا‎ 
Casolane تفاح‎ 
Casparye ou begonia بري‎ Be 
Caspien, enne ad;. et n. م«صور‎ 
mer caspienne . بحر الزز . بحر الزز‎ 

بحر جرجان . بحر طبرستان 


les portes caspiennes ou bab el abouab 


باب الابواب 

un Caspien 2M سا کن بحر‎ 

une Caspienne 221 بحر‎ Af L 

les Caspiens 24 سكان بحر‎ 
Casque n.m. $3) . طاسة‎ Alan: 
s'en donner dans le — < 

casque à mèche فلنسوة‎ . SS 

زراوند (نات ) militaire‏ — 


quitter le — a AM) خرج من‎ 


il manque un clou à son — ناقص له برج‎ 

— à boulet rouge الله الممراء‎ ai Ve 
fleur en — الطاسة‎ Ke $ A) 
casque کاب صا د لفسه‎ 

— camisole y فلو‎ 
casque en proue ! هات الموز في الوخر‎ 
— de Pluton الاخفا‎ iab 
— du casoar UL a نمامه‎ Chi 
casque حامد‎ H 

— gur l'écu طاسة على الدرفة‎ 
— Ou cassis ود عه‎ 
casques flammés ودء مخطط کللهیب‎ 
ordre du casque de fer ` AA) شان الطاسة‎ 
Casqué, ée adj. لاس الطاسه‎ 
homme casqué لاس الطاسه‎ EN 2 


راس لادسه الطاسة tête casquée‏ 


Casquer v.a. US - کم غر‎ 
faire — qqu'un af 


Casqnet n.m. 
Casquette n.f. 


تی . ات . تسل — être‏ 

— A ponts, à trois ponts x». القواد‎ iad 
— de chasse قبيمه الصيد‎ 
— à couvre-nuque بغتفه‎ asch 
Casquettier, ére n. et adj. Qus 
une casquettiére قبيعاتية‎ 
ouvrier — dech صنايي‎ 
Casqueur n.m. Ts 
Cassable adj. Km 
bois — p — 
mariage — زواج ممكن ابطاله‎ 

Cassade n.f. Lis 


donneur de cassades مکذاب‎ 
اتہر يب اللاعبين‎ Jal 595 
Cassage n.m. تبر‎ 


faire une — 


CASS 
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x‏ الرلط 


سحق المادن alil‏ 


le cassage des cailloux 


]e cassage des minerais 


Cassaille o as 

*Cassam قاسم‎ 

هرم - رقص 9 ك وكب Cassandre‏ 

Cassant, ante ad;. هشیم‎ 
verre — زجاج هنيم‎ 
poire cassante ou à chair 6 

SAS‏ حامدة 

acier — صلب هم‎ 
un homme — بتار‎ J=) 
un ton — صوت تار‎ 
le — du verre انهشام الرجاج‎ 
avoir du — dans le caractére بت الاص‎ 

Cassard n.m. باشق‎ 

Cassation n.f. تقض وابرام‎ 
demande en — m 
recours en — رفم النقض والابرام‎ 
pourvoi en — 


se pourvoir en — وابر اما‎ Gs رقم‎ 
il y a ouvertureà — وجه للنقض والابرام‎ 43 


cour de — J.J.  ماربالاو حكمةالنقض‎ 


droit de — حق التوقيف‎ 
Cassave n.f. رغيف الانيوق‎ 
*Cesse n.f. Pg 
payerla — — قيمة‎ e? 

officier menacé dela — Jj, مېد د‎ +, 

lettre de — ارادة المزل‎ 

— ou cassure "S 
Casse n.f. بفته‌هندي‎ — (An صندوق اروف . فرده(‎ 
laut de casse اعلا صندوق امروف‎ 

اسفل صندوق ا مروف — bas de‏ 

— du métal fondu 2 4b حوض اامدن‎ 
— du savon مفرفه الصابون‎ 
la — de l'écritoire مقلمة الدوايه‎ 


کاس (عر بي الاصل ‏ خار شنس *Casse ou cassia n.f.‏ 


— 61 58 
— des boutiques k 

. ° A l> ° K 
— officinale p Nn 
— solutive حرنوب هدي‎ 
سه‎ fistuleuse ! 
— aromatique ) ۹ 7 
—- giroflée ) ركه‎ 

giro 

— ou cassier شحرة القرفه‎ 
—  puante WEE 


Je vous passe la casse, passez-moi le séné 
وانا اشيلك . بارك 9 فيمن تفع واستنفع‎ uie 


Cassé, ée p.pas. 


bras cassé A 15 دراع‎ 
mát — مار . مصوف‎ 
euf — يضه مفقوصه‎ 
avoir le nez — خاب‎ 
jugement — ملفي”‎ < 
officier — مرفوت‎ dul 


— de vieillesse 


sucre au — LL 26 
papier — poo 22 
payer les pots cassés ل الخسائر‎ 
Casse-aiguille n.m. مل حاقلا‎ 
Casseau n.m. ) الاعداد ب نصف الفردة ) مطبعة‎ za A 
Casse-bouteille n.m. القزازة‎ LE 
Casse-bras n.m. ap A 
Casse-chaine n.m. قطم الابل‎ 
Casse-ocur n.m. 333) فتان‎ 
Casse-coke n.m. الفحم الصافي‎ < 
Casse-cou n.m. مبواة . مغواة‎ 
casse-cou ! x le 
c'est un casse-cou عشم‎ 
casse-cou سلم =— ے رکب‎ 


Casse-croüte n.m. 
Casse-oul n.m. 

se donner un casse-cul 
Casse-fer n.m. 
Casse-fll n.m. 
Casse-fonte n.m. 


Casse-gueule n.m. gl d» 
Casse-lunette n.m. < ار" « نبات‎ 
Casse-mariage m.m. عزول‎ 


Cassement n.m. 
— des cailloux 
— de tête دماغ‎ < g> 
€ 4s JI! في‎ » uL . زحافه‎ 
فطيرة‎ - äi 
ox مکر‎ 


Casse-motte n-m. 
Casse-museau m.m. 


Casse-noisette m.m. 


IN) € 
Casse-noix n.m. مكر الحوز - عصفُور الحوز‎ 
Cassenole n.f. عفص كاذب‎ ٠ عفص القَرو‎ 
Casse-noyau m.m. $2 25 


Casse-pierre n.m. JU» V e i  »ةمزأ« فاسمة‎ 


CASS 


Casse-poitrine n.m. عرقي حامي‎ 
Casse-pot n m. شجرة اليسمين الم‎ 


*Casser v.a. et n. 


du sucre الکر‎ T d 
la téte الراس‎ c 
le nez شم الالف‎ 

une dent هتم السن‎ 
le cou وفص (لملق‎ 
les membres Lac V] فضقض‎ 
le bois — 
des œufs s فقص‎ 
se — la tête انبطح _ انشحت راسه‎ 


sans me casser la téte بدون خوته دماغ‎ 


il se casse la tëte d'application J-M نک‎ 


* 


cx 


4 


se casser la tête 


vin capiteux qui me casse la téte 


Lë Ae‏ يدوشي 


les os à qqu'un هسمه‎ 
se — le cou ais ayil 
se — le cou انحرب‎ 
le cou à qqu'un خربة‎ 
se — le nez aal véi 


se casser le nez à la porte de gan un 


1 يجد بالدار Ae‏ 


se — le nez خاب‎ 
les vitres اعرب‎ 
cela me casse bras et jambes هذا ادهشی‎ 


la peur casse les jambes à l'homme 
الخوف يلخلخ الرجلين‎ 
la croúte ) 
une croüte ) 
cassez la croûte avec nous U, کل لك لقمة‎ 
مينك . بشدقك‎ 


غار ر air‏ 


je t'en casse 


une femme a cassé ses œufs elii 
un jugement L< A 
un mariage LE فسخ‎ 
un magistrat C25 ل‎ E 
un officier tz cf 
aux gages استخون‎  تفر‎ 
le corps e همد‎ 
la voix gal) هد‎ 
l'erre درج توقيف الغنه‎ 


le verre casse aisément 


Casse-vessie n.m.‏ | < الرجاج سهولة 


CASS 


la corde cassa 


JO نه‎ 


se casser v.pr. 


e 0 ; 
un homme qui se casse رحل ضمحل‎ 
sa voix s'est cassée اضمحل صوته‎ 


Qui casse les verres les paye 
کا له ته‎ EL من‎ 


Si c'est du grès, on vous en casse ) 
On vous en casse ) 


لا افعله سن JE‏ . لاافعله $e‏ يلج الجمل في Le‏ 


On ne fait pas d'omelette san casser des 


œufs äi IW 
Il faut casser l'amande pour avoir le noyau 
حلاوة بلا نار‎ y 


x< 
< AS ورشه‎ 


Ale‏ بذ 


*Casserie n.f. 
— de sucre 


Casserole n.f. 


passer àla — uS säll من‎ FE 
casserole Aux عافة‎ — Pu 

passer à la — as وا‎ nal 

coup de — aliy 
Casserolée n.f. سد‎ d.d :ملو‎ 
Casseroler v.a. ica کت د‎ 
— les voisins olabi e 
Casseron n.m. مقلمه‎ 


Casse-sucre n.m. 
Cassetée n.f. 
Casse-téte n.m. 


Sl: S 

ملو علبة صيغة . tyle‏ شكمجية 
دبوس ` مرزبة _ خوته دماغ - 
خرزانه مرصصه 
p‏ 

شبكة السواقط 

6 ست « مطبعة‎ e CAR 
لكل حرف عين‎ 
«قطع النابل‎ 


: جه . صندوق صغير - صندوق الخاصه 


les casse-téte 


jeu de casse-tête — ) 
casse-tête chinois ) 


filet de casse-téte 
Cassetin n.m. 

chaque lettre a son. — 
Casse-trame n.m. 
Cassette n.f. 


— de bijoux الجوهرات‎ Qa COME علبه صغه‎ 

il n'y a rien pour lui sur la — لا .ماش له‎ 

biens de la — اموال الخاصة‎ 
*Casseur, euse m. VE d 
un grand casseur de raquettes ` at رحل‎ 

un casseur d'assiettes J> 

— de pierre Lid یار‎ 
فرقمه) الطبلة‎ 


CASS 


cassia obovata 


cassia acutifolis سنا صعيدي‎ 
A eh 
cassia tora Lä 


—  fistulata ) 


ځار شتير . خرنوب هندي ( ابنالبيطار )  purgante‏ — 


Cassican n.m. غراب استرالا‎ 
Cassicule ) 24A 
Cassiculus ) 5 غراب بقطيه‎ 


Cassidaire n.m. o Nal _ صانم الطاسات‎ TIPS صانم‎ 


Cassidaire ( 
Cassidaria ) nf 


Casside n.f. 


"IY 


خودة . طاسه اارومانيين 


Se » ابو طبق « حثرة‎ 
*Cassideh n.f. قصيدة‎ 
Cassidémyé n./. AS 
Cassidés n.m.pl. t فصا الو‎ 
Cassidule ) f. s 

Cassidula ) 
Cassidulides n.m.pl. قنافد البحر‎ 
Conier 1 ^ i شجرة‎ 


*Cassié, ée adj. 
les cassiées n.f.pl. 


کاسي . قثانيهندي . خياري شنبري 
فصيله الخيار شمبر 

ذات الکرسي Wx‏ 
دولاب A‏ - حميع « مطبعة € 


Cassiépée 
Cassier n.m. 


شجرة cassier | AMI UL]‏ 
دن صباغه ا مرير - شرك براغيثك Cassin n.m. PÀ‏ 
مرصد « خر په € — نره .يت Cassine n.f. - iay‏ 
عة - اصل خيار 3539 الفمال 

Cassinées n.f.pl. الفصيلة المركية‎ 


Cassinoide (Cassini n.pr.) = 


ou ellipse de Cassini قطع ناقص کاسینی‎ 
Cassiopée € وسيديو‎ SUN امماعيل‎ « e EI ذات‎ 
Cassiopée ) 7 
Cassiopea ) nf. فانوس البحر‎ 
Cassiopéidés n.m.pl. PÀ فوانيس‎ 
Cassique n.m. غراب‎ 
Cassiry ۰ الذرة‎ DI pa 
Cassis n.m. ou ribes nigrum شجرة الوشنه‎ 
un verre de — کاس وشنة‎ 
sirop de — acm A شراب‎ 
cassis ow casque 423 


cassis als 


537; 


' Cassolette n.f. 


CASS 


Cassitérides n.m.pl. 
Cassitérite n.t. 


اشاه القصدر 


مجمرة . مبحرة — ب<ور . SAS‏ 


quelle délicieuse — ! Ka 3 له من عر‎ L 

quelle cassolette ! هذه النتانه‎ L 

| plomber de la — محر‎ 
— 06 chaíne قل الد لابه‎ 
cassolette به - عر به سراب‎ P 
Canone) "J RE 
Casson n.m. JU3 کار ة‎ . peo فتافيت‎ 
sucre en — مموحه‎ Ka راس‎ 

لوز هندي روس casson‏ 

Cassonade n.f. سکرا مر‎ 


Cassonate n.m. 
Cassonique ad;. 


acide — Fi < vet 

صندوق à) ESCH‏ مەمل الورق) 5 Cassot n.m.‏ 
مر بط اابل المنوي 

Cassotte n.f. مغرفة الماء‎ 
Cassoulet n.m. طاجن فاصولا‎ 
Cassure n./. ل کر‎ ede 
— vitreuse TER. 2 شر‎ 
cassures ۵6 06 فتافت الفطس‎ 

*Cassute n.f. حامول . زحموك‎ Haf 
Cassuviées n.f.pl. E 
Cassuvion n.m. AE 
Castagnettes nfpl صنوج . ساجا ت کر شةانکلترا‎ 
une paire de — حور ساحات‎ 


la castagnette . غردة ساحات‎ 


le danseur joue avec des castagnettes 


يدق الفايش بالساجات . الصناج 


Castagnettiste n.m. بالصاجات‎ sy. غايش‎ 


Castagneux n.m. (>) Aad) السلي‎ 
Castagnon n.m. cn. ابو فروة‎ 
Castalides n.f.pl pe zio 
Castalie at. ( 26) o 
Castanea m.m. ابو فروة‎ AU) 
ارت‎ ` wand 


درن شجرةابو فروه Castanite nf‏ 


Castapiane n.f. gel سیلان‎ 
Caste n.f. طبقه . مره‎ 
les castes indiens ; ( الطبقات المندية ( وهى‎ 
la caste des brahmes ( طائفه ااقستن‎ 


CAST 


la caste des chatryas طائفة الجهادية‎ 
la — des 5 Ce A D طائفة‎ 
la — des soudras طائقة الصنايعيه‎ 
l'esprit de — التشم ادرحات‎ 
Castel n.m. F 
Castelage n.m. الحبوس‎ 22 d 
Castelane n.f. iC 
Castelegarde n.f. حرس القصر‎ 
Castelet n.m. مفقسه دود القز‎ 
Castellan n.m. حا 1 القصر المنيع‎ 
Castelogne n.f. حرام غطا سر یر‎ 


Castice n.m. 
Castignettes n.f.pl. 


PI ° D 
جوا‎ d هندي جواني . هندي مولود‎ 


xh $7‏ اتكلترا 


Castillan, ane n. et adj. فاسطلاني‎ 
le castillan اللهجه ااقسطلانيه . القسطلانية‎ 
Castillane n.f. بر قوقه‎ 
Castille n.f. & ) o مع رکه - مناوشه‎ 
chercher — x< ES 
ils sont toujours en — Ke à Di م‎ 
Castilier n.m. ANA 
Castilloa n.m. شجرة الصمغ المرن‎ 
Castine n./. Jes 


IASI à ر‎ 


Castinette n.f. 


Castnie ) nn 
Castnia ) J: “y 
Castnidés n.m.pl. فراش‎ 


قندر . كلب ال اء . قندس(من حياة الحيوان ) 


كلب البحر ° حارود 5 
فضاعة . كلب الا 


Castor n.m. 
) جند بادستر ( ابنالبيطار‎ 


— de mer ou loutre marine 


drap de castor عه‎ s pot 
un castor as ze A 


ر ات gt‏ 

A‏ بر ي 

Castor et Pollux الاول والتوأم‎ DÉI . ټوامان‎ 
) الفاكي‎ sero الثاني‎ 

e 

4slzal) دهن‎ 


demi castor 
l'huile de — des Anglais 


castor 


Castorée n.f. 
Casteréine n.f. 
Castoréum n.m. البحر . فاحسه‎ SE Ak Äer 
2x3) فصيلة كلاب الماء . قصيلة‎ 
جلد كاب البحر -بر انيمي‎ 
"CE PME T 


Castoridés n.m.pl. 
Castorin n.m. 


Castorine n.f. 


Castoriser v n. o» على‎ d 
Castos n.m. AAA 5 xL 
Castramétation n.f. A a فن‎ 


5385 


CAST 


Castrat n.m. ET. خصو .طواشى‎ 
voix de castrat صرت الخ‎ 
Castration n.f. تطويش‎ . +G: 
— d'homme dz J! خصاء‎ 
— d'un cheval تطو بش حصان‎ 
— complëte تام‎ zL 
—  incompléte — tU 
Castreur n.m. خاص‎ 
Castrum n.m. [o 
Castula n f. لاس‎ 
Casualisme n.m. Be WM 
Casualité n.f. de» 
Casuaridés n.m. pl. نمام اوسةر اليا‎ 
Casuarine n.f.ou casuarina Ut سرو اسكر‎ 
Casuarinées n.f. pl. UL AL فصيلة سرو‎ 
Casuarinite n f. سرو <فري‎ 
Casué, ée adj. Be 
Casuel, elle adj Tob 
une recette casuelle ايراد احتمالي‎ 


الاشياء الاحتمالية 


les choses casuelles 
emploi casuel 
وظائف شخصه‎ 
parties casuelles رسومايلولهالوظائف‎ 
charge vacante aux profits casuels 

وظيفة alle‏ انب 6241 


charges casuelles 


les flexions casuelles علامات الاعراب‎ 
trésorier des parties casuelles 


Owl‏ خز ينه الرسوم الطارثة 


المكب الطارۍ" casuel‏ 16 

نمامه استرالا casuel‏ 

Casuellement ade. GA 
Casuiste n.m. حلال مشاکل الد مه . مفقالذامة‎ 
Casuistique n.f. 0 1 مبحث الذمة‎ 
Casuistiquer v.n. مه‎ AN افتى في‎ 
Casula a.f. 2 Be 
Casulaire adj. “¿= 
Casus belli n.m. للعرب‎ 


*Càt ou cólastre paniculé 


Catabalistique adj. EN 
Catabaptisme n.m. naD) رفض‎ 
Catabaptiste n.m. رافض التنصبر‎ 
Catabasis n.f. تناقص الصوت‎ 


Catabathme n.m. بلاد العقبة ( في طر يق المجاز)‎ . C 
TES 4 aal) 


le grand — ) 
catabathinus major ) 


اب 10 


CATA 


ي 


le petit catabathme ) 
catabathmus minor ) 


Catabibazon m.f. 
Catabolique adj. 
Catabolisme n.m. 
Catacausis n.f. 
Catacaustique n.f. 
Catacémése n.f. 
Catachrése n.f. 
Catachtonien, enne adj. 


les dieux catachtoniens 


Cataclase n.f. 
Cataclése n.f. 


Catacliste ) nf. 
Cataclista ( nf 


طوفان ‏ انقلاب - حقله ‏ مام بالمر ش Cataclysme nm.‏ 


Cataclysmique adj. 
Cataclysmologie n f. 
Cataclysmologique adj. 
Cataccmése n.f. 
Catacoi n.m. 
Catacombe n.f. 

les catacombes 
Catacoustique adj. 
Catacoustique n.f. 
Catadéme n.m. 
Catadioptrique adj. 
Catadioptrique n.f. 


Catadoupe ) 
Catadupe ky 


Catadrome n.m. 
Catafalque n.m. 
Cataglosse 
Cataglottisme m.m. 
Catagmatique adj. 


médicament — des os 


Catagme n.m. 
Catagogies n.f. pl. 
Catagramme ) ۳ 
Catagramma ) ` ١ 
Cataire n.f. 
Cataire adj. 
frémissement — 
Catais n.m. 


Catalan, ane n. et adj. 


la langue catalane 


CATA 


ee 


Säi‏ الصغرى 
S‏ 
اضمحلالي 
اضمعلال 

ael‏ باشمر 
Ee‏ اشعة منعكة 
ELE‏ 
استمارة 

الا «d‏ المهدمية 


انقطاع عضو انقلاب المفن 


Juh صف‎ 


فراشه 


طوفاني 
ثار بخ الطوفان 
تار يخي طوفاني 
غلوة لر 
REI‏ 
مقبرة تحت الارض 
جباناث alt‏ 

صد ان 

VN 

فاضي م رکز 
|نعكاسى وانکاري 
ETEA‏ 


شلال 


dad حبل‎ 


Catalogue n.m. 


le catalan 
couteau catalan 
méthode catalane 
forge à la — 


catalan 


Catalectes n.m. pl. 
Catalectique adj. 


vers — 


Catalepsie n.f. 
Cataleptique adj. et n. 


une — 


Catalogographe m.m. 
Catalogographie n.f. 


ii. 
d'une bibliothéque 
d'étoiles 
— des livres de médecine 
inscrivez cela sur votre 
rayez cela de votre — 
le graud — 
un époux du grand — 
envoi franco du — 


demander le — 


الكتالونية 
ech‏ لك 
äh‏ 
سبك i‏ 
قارب صيد بلع 
مقتطفات 


Z z 


مر خم 
بيست > مرحم 
Ee‏ داء الحمود 


محر ر الفپارس 
محر ير الفہارس 


فايمة الاسعار . تسميرة 


قايمة خزانة الكت 
فهرسة SÍK‏ 
e‏ کنب اب 
احفظ عن ذلك 
A‏ ذلك من ذهنك 
خيانه الروجين 

روج فرنان 

ترس التسعيرة De‏ 
اطلبوا التسعيرة 


w 


— illustré ينه بالرسوه ات‎ sw 
— de fusils تسعيرة البندقيات‎ 
demandez le — اطلب التسعيرة‎ 
Catalogué, ée p.pas. مقيد في الفېرست‎ 
livres catalogués مقيدة في الفېرست‎ uS. 
Cataloguement n.m. في الفبرست‎ x 
— des livres ف الفبرست‎ OE تقل‎ 
Cataloguer v.a. ادرج في الفهرست‎ 
Catalogueur n.m. محرر الفهرست‎ 
Catalotique adj. Je 
Catalouffe n.f. مدمشق‎ >> 
Catalpa m.m. شجرة القرون‎ 
Catalpate n.m. ملح حمض القرون‎ 
Catalpique adj. "y. 
acide — مض القرون‎ 


Catalyse n.f. 
Catalyser v.a. 
Catalytique adj. 


Pi‏ بالملاء.سه . تأثير بااضور 


حل بتأثیر اللاسه 


Are‏ بالملامسه e‏ مو ر با ضور 


Catalytiquement adv. د‎ atl PS . بتأثير الملامسه‎ 


Catamaran ) 
Catamaron ) 


, r 
رومس‎ ٠ رمث‎ 


expédition des catamarans مجر بدة الارماث‎ 


i$ A 


ن ااا 


CATA 


«540» 


CATA 


— ——  À—— A  —— LLL —————————————————ÓÓÓÓ— 


کو« سه د Cataménial, ale adj.‏ 
نزول الطمث . نزول الیض flux cataménial‏ 


Catananche n.f. ( ابنالطار‎ ١ ظفر النسس‎ 
Catapan n.m. متصر ف‎ 
Catapanat m.m. متصرفه‎ 


Catapasme n.m. 


= 
Catapazia n./. عوايد تصدير البن‎ 
Catapeltique adj. dos 
— n.m. بالمنجانيق‎ que 
Cataphase n.f. تا کد‎ 
Cataphonique n.f. الصدا‎ E 
Cataphora n.m. EUM e SE 
0 A = 
Cataphorëse n.f. L FQ تعاطی الادو به‎ 


Cataphorétique adj. La الادو به‎ PIS خاص‎ 


Cataphractaire ) 
Cataphracte ) 


متدر ع بالستور adj. et n.m,‏ 
تشو 


سغینه مدرعة 


Cataphracte n.m. et adj. 


vaisseau cataphracte 


Cataphracté, ée adj. t2" 


Cataphrygien, enne n. et adj مد الرسالة‎ 
les cataphrygiens n.m.pl. الرساله‎ | ro 
Cataplasme n.m. 4x. 
— de farine de lin الكتان‎ a3» لبخة‎ 
— de moutarde خردل‎ <) 
cela est un — هذا بلطف‎ 


ce riz est un cataplasme pour l'estomac . 


هذا الأرز له 


cataplasme des arbres لبخه الاشجار‎ 
Cataplectique ad;. du 
Cataplexie n'f. ENEE A 


Cataptose n.f. 
Catapuce n.f. 


EE 
» شبرم . مإ هو بدانه « نبات‎ 


Catapultaire adj. منجانيق‎ 
Catapulte m.f. منجانیق‎ 
Gë 


. Catapultueux, euse adj. فاخر‎ 

š Sa‏ رد 
9b‏ منور ب بوابه - حوض Cataracta n.f.‏ 
خازن Cataractaire m.m.‏ 


Cataracte n.f. شلال‎ 


et nous avons ouvert les cataractes du ciel 


PP 
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شلالات اليل 
فار فائره Lächer les cataractes‏ 
ساد د ماءايتتض . ماء ساقط . ماء cataracte ` call‏ 


les catar&ctes du ciel 


les cataráctes du Nil 


extraction de la cataracte 


قلع الساد 


abaissement de la — الساد‎ ai> 
broiement de la — تفت الاد‎ 

خفض ماء العين — abattre la‏ 

على ابصارم غشاوة — ils ont une‏ 
ساب ناسا د Cataracté, ée adj.‏ 
عين مصابه بالساد ل un eil‏ 

رجل مصاب بالساد — un homme‏ 

Cataracter (se) v.pr. اند‎ 
ses yeux se sont cataractés انسدات عناه‎ 
Catarrhal ale adj. ER: 
accidents catarrhaux عوارض نز له‎ 

Catarrhe n.m. OR 
— pulmonaire a رئو‎ dy 
Catarrhectique adj. له‎ AU معلل‎ 
Catarrheux, euse adj. EE 
vieillard — JAL اختار مصاب‎ 
Catarrhexie n.f. استفر اغ‎ 


قرود واطة الانف 
e gd‏ ( حراحه) 


Catarrhiniens n.m.pl. 


Catartisme n.m. 


Cataséte n.m. ) ابو الحرير ( نبات‎ 
Catastalique adj. فأبض . مقبض‎ 
Catastase n.f. c B) . تاثير الحو‎ 
Catastatique adj. | جو ي‎ 
maladies catastatiques امراض حو به‎ 


Z, 8 LA = 
Cataste n.f. UNI مرض الارفا - تعذيب‎ 
Catastérismes n.m.pl. 
Catastrophe n.f. 


Catau n.f. Ax  ةرذق د۸۰ — بلت‎ 


Catavothre n.m. موواة‎ 
Catchucha n.f. ox رقص الاسبانيو‎ 
Cáteau n.m. y 
Catéchése n.f. gu تعليم‎ 

تم 


Catéchétique adj. 
la — 


Catéchine n f. 


AY 
اصل الكاد المندي الفمال‎ 


Catéchique adj. ga كادي‎ 
acide — gadi مض الکاد‎ 
Catéchisation n.f. الديانة المسيحية‎ ede 
Catéchisé, ée p.pas. اصول الديانه‎ pe 
un nouveau — — 
Catéchiser v.a. Ce علم فواعد الدين - لقن‎ 
— les paysans وعظ الفلا دين‎ 


ede‏ الديانة. اصول الدبانة . تعليم مسيجي 


enseigner le (-— 


Catéchisme ۰ 


CATE 


savoir dire son catéchisme zÄ سمع التعليم‎ I يب‎ 


) 5410 


CATE 


la catégorisation des idées EO 

l5 e كتاب التعليم المسيحي‎ | Catégoriser v.a. رت‎ 

— EN politique التدبير السياسي‎ As Catégoriseur ) vic d adi E 
on lui a faitle — لقنوه‎ Catégoriste ) š 

c'est un — qu'il nous débite cual هذا‎ philosophe — — ^ فلسوف‎ 

savoir une chose comme son catéchisme VEO j 4 [ 7 

aló على‎ co ke Catel n.m. L< عقار منقول‎ 

- Caténation n.f. کا‎ 

c Caténe n.f. ius dog‏ البذاة . الرفث poissard‏ سا 

Catéchiste n.m. و | معلم قواعد الدبانه السيحيه‎ én ere 07 GË ANE 

Catéchistique ad;. محرر باسئلة واجو به‎ Caténifére adj. IT ES 

22 دي" الشكل Caténiforme adj.‏ | كاد هند ې iure | n.m.‏ 

arec catechu ( 2. 2) او فوفل‎ : 1 is Së 

Catéchucique adj. كادي هندي‎ panne ao, و‎ 

V = اندي‎ dë cue Caténule n.f. geht 

Catéchuménat n.m. M Catéphia ad, aa 

Catéchuméne n. مو'من‎ ae nj aM مرض‎ 

Catéchuménie n.f. Sha دل‎ gu] sesar me SODIUM m 

Catéchurétine n.f. Juda aen, Aer ka t A e 

Catégorématique ad;. 1 مکو‎ Caterve n.f. 8 ا‎ i» 

Catégoréme n.m. DÉI ونا وو‎ "m bon عقار منقول‎ 

Catégorie n.f. dox Wi Catgut n.m. 5-8 مصر ان‎ š Geer d 2 

مت ات هغه د په din.‏ وسو pa)‏ مقولات les dix catégories‏ 


Cathare ۰. 


o 


faites les différentes catégories une seule 
واحد|‎ Cl اجمل البآجات‎ 


établir des catégories 


قسم انواعا 


plusieurs catégories de viandes 


طبقات لوم متنوعه 


de la même ل‎ Set: من نوع‎ 

la — des commerçants طائفه التجار‎ 

la catégorie des employés . الموظفين‎ 25 

رة الموظفين | 

Catégorique adj. d je 
jugement — در يح‎ < 

اجابه صر بحه — réponse‏ 

ام محتم — impératif‏ 

un refus — cU 2» 
audition — استجواب صر يح‎ 
proposition — VP 
Catégoriquement adv. صراحة”‎ 
parler — ES تكلم صر‎ 
répondre — ES اجاب‎ 
Catégorisation n.f. ا‎ 


les cathares ` € «ديانة‎ ZS JI» Vl oll 


ار باب ارقاديه 
بحثات افلاطون les cathares de Platon‏ 
رخمة امر یکا Catharista m.m.‏ 
محب الارض الحبسيه a‏ بات Catharse d.f. e‏ 
افراغ Catharsie n.f.‏ 
حملان . جعران Catharsius n.m.‏ 
ملح مض اس Cathartate n.m.‏ 
رخمة امر Catharte n.m. K‏ 
حمض اا Cathartine n.f.‏ 
Cathartique udj. 5‏ 
حمض acide — GA‏ 
ادو به médicaments cathartiques Al.‏ 
ملين — un‏ 
ملين Cathartogénique ad;.‏ 
من اعلا Cathedra (ex) loc. adv. Al‏ 
علم بالصغه الدنه enseigner ex cathedra‏ 
= قانولي Cathédral n.m.‏ 
أسقفي Cathédral, ale ad;.‏ 


l'église — ou la cathédrale 


Lë ن كني‎ ALA KC T الكنة الکبدئ)-‎ 


CATH 
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les vieilles cathédrales ثار القديمة‎ VI 
l'autorité cathédrale Ne السلطة‎ 
une cathédrale al 


Cathédrant n.m. رئيس الامتعان‎ 


Cathédratique adj. خطابي‎ 
droits cathédratiques عوايد للاسقف‎ 
Cathédrer v.a. ole 
Cathémérin, ine adj. Sen 
fièvre cathémérine Lig 
Cathérése n.f. اضمحلال‎ 


Cathérétique adj. 


١ médicaments cathérétiques itas 4 ادو به کار‎ 


كاوي — محرق — 


کاوي ضيف — un‏ 

Cathérinaire adj. xis 
herbe — دخان الشرب‎ 
Cathérinette n.f. t> شبرم : نبات : ل تحرير مو‎ 
Cathéte n.f. خط عمادي‎ 


— d'incidence (olus ساقط‎ e 


b Ls ML. o Sail 


— de réflexion 


Cathéter n.m. 


مجس 

Cathétériser v.a. v 
— la vessie aj de 
Cathétérisme n.m. uA ادءال‎ 
Cathétométre n.m. مقياس الاعمدة‎ 
Cathimie n.f. Uy هباب - خبث المعادن  حجر‎ 
Cathode n.m. cA قطب‎ 
Catholicisant, ante m. هرد الى الكاثوليقيه‎ 
Catholicisme n.m. AK d 
Catbolicissime adj. تمیق في الكاثوليقيه‎ 


Catholicité n.f. اتباع الكاثوليقية‎ 


toute la — الكاثو لقن‎ tof 
Catholicon n.m. ممجون الاسهالات‎ 
— d'Espagne دجال اسبانيا‎ 
Catholique adj. et n. QUK ou + مون‎ 
gnomon — Š مزو 1 تمو‎ 
fourneau — T3 2. 
remèdes catholiques ac ادو يه‎ 

la religion catholique 4A] ZEIL الديانة‎ 

الدين الكاثر 

l'église — الكاثولقية‎ AU 

des sentiments catholiques & Zë شاثر‎ 

الملك الكاثولق (ملك اسبانيا) le roi catholique‏ 

sa majesté  »ايناسادكلم« حلاته الكاثوليقية‎ 

cela n'est pas — للاداب‎ —J هذا‎ 


un catholique كاثوليق‎ 


les catholiques الكاثو لیقیون‎ 
catholique à gros grains ae All و اسم‎ 
un — مامور تحصيل‎ 
le — d'Arménie مطران ارميئيا‎ 
humeurs catholiques اخلاط — ة في الم‎ 
Catholiquement adv. ys 
Catholisation n.f. تعلق الكاثوايقيه‎ 
Cati, ie p.pas. مصقول‎ 
des étoffes caties اقمشه «صقولة‎ 


cati n.m. g لمعان‎ 
Catiche n.f. A حجر 2235 . حجر كلب‎ 
Catilac n.m. SAS 
Catilina n.m. مفسد‎ 
Catillard ْ decas SAS 
Catimaron n.m. ر رومس‎ 
Catimini n.m. uam ٠ طمث‎ 
une femme qui a son — حائض‎ d امر‎ 

en catiminie RE ONE a 
Catin n.f. حوض صب العدن‎ - ix’ فلاحة ب‎ 
Catinisme n.m. e 

Catinum ) Kb 
Catinus ) TT: SS 
Catir v.a. Y 2, 
— du drap صقل الجوخ‎ 
se — v.pr. Geo 
Catissage n.m. صقل‎ 
Catisseur, euse m. et ad). Jie 
ouvrier catisseur صنايمي صافل‎ 
Catissoir n.m. Ali ae 
Catissoire m.f. all AE 
Catmarin n.m. » Akt قط بحر ي‎ 
Catoblépas n.m. هر وحسي‎ 
Catocala n.f. فراشه‎ 
Catocalidés n.m. pl. فراش‎ 
Catocathartique adj. مسهل‎ 
Ge بات شديد‎ 
Catochite m.f. فار کورسیکا‎ 
*Catocelie n.f. سفلي‎ oh ٠ i 
Catocenadelphe n.m. et adj. Pil اخان متصلان‎ 
Catode n.m. قطب شت‎ 
Catodon macrocephalus . ell حبوان‎ . DR 

عروسه البحر 
افاعي Catodontiens n.m. pl.‏ 
ر باط Catogan n.m. SA‏ 
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Catoglochis n.m. کل کی‎ 
Catométropes n.m. pl. براغيث البحر‎ 
Catomisme n.m. Nn. P 
Caton n.m. et ad). SH 


caton de son temps e pet مستبد في‎ 


res‏ چو 


استدادی 


greffe caton 
Catonien, enne adj. 
régidité catonienne شدة . قسوة‎ 


Catonniére n.f. حداف . خطاف‎ 


Catoniser v.n. y AL, 
Catonisme ».m. $$. 
Catopter n.m. » منظار « طب‎ 


عا كس (اضوء Catoptrique «dj.‏ 
نظارة .قر به عا کا الضوه 


la théorie des catoptriques*, 2) نمكاسات‎ b 


télescope — 


Catoptriquement adv. MATT 
Catoptromancie n.f. تجم بالمراة‎ 
Catoptromancien, enne n. منجم بالمراة‎ 
Catoptrescopie n.f. رو به الحاوف‎ 


Catopyge ) n.m. 
Catopygus ) n.m. 


Catopyrite n.m. 


قنفد بحري . ر يتسا 


حجر to‏ حجر قابادوس 


نيز och‏ العلي 


Catorchite n.m. 


2 سمك 
جاثوم . جثام ٠‏ کابوس . نئدلان. 


*Cauche n f. 
Cauchemar n.m. 


» © مخصص‎ ٩ » لان‎ al 
الکابوس‎ de 
ذلك الرجل کابوس‎ 
cet homme donne le cauchemar 
هذا الرجل يضايق النافس‎ 
nuit troublée par des cauchemars 


Ali) بالمنامات‎ s Ç aL] 


avoir le — 


cet homme-là est un — 


Catotérique adj. تسيل‎ 
Catotréte adj. مثقوب . ن الاسفل‎ 
*Catraio n.m. € قطبرة « فلو كه‎ 
Cattérole m f. ولادة الارنبه‎ x- 
Catteux n.m. L عقار منقو ل‎ 

catteux verts مفروشات‎ 

catteux secs ماق‎ 
Cattiche n.f. القندر . حجر كلب الاء‎ pn 
Cattologie n.f. INN مبحث‎ 
Cattologique adj. obb’ ix. 
Cattu-tagéra n.m. النيله‎ š x 
Catulaire adj. r2 

porte — الجرو‎ aS باب‎ 
Catularienne adj. f. | کروی‎ 

باب porte catularienne 3 ex‏ 
قطبرة ) فل وکه ) *Catur n.m.‏ 
حاله . وائعة Catus n.m.‏ 
نزو ترقز بد DI‏ 

mont de Caucasie Gb حل‎ 
Caucasien, enne adj. قافتازي . قوقازي . شرکي‎ 

langue caucasienne 4, لغه قافقاز‎ 
Caucssique adj. قافقازى . فوثازي‎ 


Cauchemardant, ante adj. Je 
pluie cauchemardante ce h 
Cauchemarder v.«. ja 
Coucher n.m. ملف الذب‎ 
Cauchiage 1 تصليح الطرو‎ aa j 
Cauchoir n.m. شاطور‎ 
Cauciage n.m. فرضة تصايح الطرق‎ 
Caucon m m. حاءول « نبات»‎ 
Caudal, ale adj. d "E 
Gil aas 
plumes caudales رش الديل‎ 
Cauda lucida n.f. « فلك‎ « A ذب‎ 
Caudataire adj. e, حامل طرف‎ 
gentilhomme — نسيب حامل طرف الوب‎ 
Caudation n.f. JED JUL 
Caudé, ée adj. — ذو‎ 
étoile caudée — کوب دو‎ 
0٥1016 64 ذات دنت‎ Ale; 
08006166 m.m. pup 
E Es sa 
Caudex n.m. Udas ب‎ p 
— ascendant ساق‎ 
— descendant حذار‎ 
Caudicaire m.m. مەد اوی‎ 
Caudiciforme adj. بأسق‎ 
tige — ó- ساق‎ 
Caudicule n.f. jns 
Caudifére ) adj. i555 
Caudigére ) , : 
Caudillo n.m. رئيس شرذمه‎ 


Caudimane adj. 
singe — 


Caudines adj. f. pl. 


fourches caudines 


x‏ الذتب 
قرد يستعمل i5‏ كاليد 


Š;‏ ا لر سه . زفة (الاهانه 


CAUD 


passer soüs les fourches caudines 


Jan على‎ ei 


Caudrette n.f. ملقاف‎ 
Cauledon m.m. مستمرض‎ š 
Caulescent, ente adj. ذو ساق‎ 
Caulet n.m. Sex کو‎ 
Caulicinal, ale adj. نابت على السيقان‎ 
Caulicole n.f. عاش على الساق‎ 
Jes caulicoles » عماره‎ » OU.) 
Caulicule n.f. dus 
Caulifere nd. ذو ساق‎ 
Caulifloré, ée adj. Sp e Qu ذو‎ 
Cauliforme adj. شكل الساق‎ 
Caulinaire a4j. ساقي‎ 
feuilles caulinaires اوراق سا‎ 
Caulinicole adj. سا كن الساق‎ 
Caulinite n.f. ساق حفر ي‎ 


, Z ے‎ A 


متعد د الطر ح 


Caulocarpe m.m. 
Caulocarpien, enne adj. 


plante caulocarpienne c9 نات متعدد‎ 

"DM 

081110810888 n.m. قطن‎ 

ڏو ساق شب Caulorrhize adj.‏ 

Caulosarque n.m. e ساق‎ 
Caulostrophe ) 25 L 

Caulostrophus ) ` ` 27 

Caunien, enne adj. فونياوي‎ 

figues cauniennes تبن فونياوي‎ 


فانوس البحر حفري 
فونيه ( بلد تابمه للدوله العلية) 
طاو س سجرة n‏ السعور 
caurale commun ou )‏ 
petit paon des Palétuviers )‏ 


طاوس s>‏ ام الشمور 
بقوطي 


n.m. SAAN شجرة‎ 


Caunopora n.m. 
Caunus 


Caurale n.m. 


Caurcourou ۰ 


Caure ) 
Caurier ) 


Cauri, cauris n.m. ) غوري ( مه ودع‎ ٠ LANI مه‎ 


Causage n.m. محادنه‎ 
Causailler v.n. p 
Causal, ale adj. سبى‎ 

particule causale Á oe 
Causalisation n.f. Jd 
Causaliser v.n. Ak 
Causalité n.f. ۱ umm 

rapport de — علاقه سببية‎ 
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Causant, ante adj. 


CAUS 


choses causantes ته‎ Apel 
Causant, ante adj. | om 
Causateur, trice adj. کب‎ 
Causatif, ive adj. ٧ 
mot — Sen RF 
conjonction causative حرف التو کد‎ 


voix eausatives 2 


(JÚ, ) التعدي‎ Ë 


faire anner — نحو‎ 

faire mourir امات‎ 

faire taire — 
Causation n.f. تسیب‎ 
Causativement adv. سبب‎ 
Cause n.f. Kam 
-- matérielle سب مادي‎ 
— occulto d سیب‎ 
— morale سمب ادلي‎ 
causes éloignées $4.5 اسباب‎ 


— 


point d'effet sans cause سبب‎ O5». لاحب‎ 


première ) 
des causes ) 


الب الاولى . مسرب الاسباب . الله 


causes secondes — U 
causes finales اساب غائيه‎ 
cause finale a. "^ 
la — de son bonheur سيب سعده‎ 


تسيب في الخسارة 
سا کون ااسبب في ذلك 


être — de la perte 


j'en serai la — 


pour quelle — لاي سب‎ 
une — légère DT 
es SSE سبرب‎ 2 
non sans لا بد —— ل‎ 
pour la — de Dieu في سيل الله‎ 
la — publique الصا لم العام‎ 


LLLI مصلحة‎ 


prendre fait et eause pour qqu'un 


la — des médecins 


حای عن انسان 

prendre en main la — n 
à cause de نه‎ 
à cause de cela ذلك‎ o 
à cause que لان‎ 
juste cause سب صح‎ 
cause d'une obligation ام‎ AY سيب‎ 
d'un billet AL سيب‎ 
illicite t> سبب‎ 


CAUS 
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parler avec connaissance de cause 


eie‏ على علم 


et pour cause ولب في ذلك‎ 
plaider une cause تر افع في قضية‎ 
gagner sa cause Ana) کب‎ 
perdre sa cause ځر فضته‎ 

il est mis en — داخل في الدعوى‎ 
remettre une — احل قضية‎ 
mettre qqu'un hors de cause اخرحه منالدعوى‎ 

à ces causes OU sid 

la bonne — e الطر يق القو‎ 

la cause de la vérité الاتتصار للصدق‎ 
avocat sans causes . محاى منفض‎ 
محامي مجرد من القضايا‎ 

دغوئ مدنه . Aca‏ مدنيه civile‏ — 
دعوى فرعية incidente‏ — 
دعوى > sommaire Ai‏ — 


Il n' y a pas d'effet sans cause 
) لاسبب بفير — . (ما فيش دخان بلا نار‎ 


» Gd 
- 
(a m. 
. م٠‎ 


08086, ée p.pas. 
choses causées امور متسده‎ 
billet causé en marchandises 


سند مسبب باستلام البضائع . سند فيمته وصلت بضاعة . 


والقيمه وصلت بضاعه 
Gems nee kash‏ 
Causer v.a. —‏ 


تسبب d‏ ضرر . — ضررا 
كدر 

Celui qui cause un dommage doit le 
قيمته‎ «Jas من اتلف شا‎ 


— un dommage 


— un ennui 


réparer 


- e e 


تامر . 3 — — م 
فيم يتحدثون 
تحادث في امور شی 


تكلم في الموا 


تسامر في السياحات 


با لله :تحادث 


الله يكفى AE,‏ 


Causer v.n. et a. 
de quoi causent-ils 2 
— de choses et d'autres 
— de la pluie et du bon temps 
— voyages 
ah ca! causons un peu 


c'est assez causé ) 


gssez causé ) 

la pie cause DS يعقمق‎ 

le causer n.m. المحادنه‎ 
Causerie n.f. E 3 ماض‎ 
Causette n.f. مسايرة‎ 

احب المسايرة ل Jaime la.‏ 


Causeur, ense adj. et n. I 
' — رحل سمير‎ 
un — gÜ)  ساسم‎ 
un — فاووهة‎ 
une causeuse متفو هه سدلة‎ 
Causie n.f. مقدونية‎ Z 
Causimomancie n.f. تنجيم بالنار‎ 
Causse n.f. نحاس . زلمه القسطه‎ ali 
Caugse n.m. خ وف‎ 
Ceugsetiére n.f. 39542,3302 
Caussiné, ée adj. ملعوج‎ 
bois 46 co — 
Causticité n.f. [^ 


rien n'échappe à sa causticité 


لا ينجو شىء من AU‏ 


la — d'une épigramme فرص المجو‎ 
Caustiphore n.m et adj. T حامل الكاو‎ 
Caustification n.f. ي‎ 


Caustifler v.a. 


Caustique adj. محرق‎ ٠ کار‎ 
remède — دواء کاو‎ 
un — کاو‎ 
les caustiques الكاوية‎ 
langage — کلام فارص‎ 
homme — "y" رحل‎ 
le — c . المجو‎ 


— par réfraction اشعه منكرة‎ 0 ^ 


— par réflexion 


Caustiquement adv. Uma ا‎ i 
Causus n.m. مح رفه‎ Ka 
Caut, caute ad;. Ze. 
Cautélage n.m. فرضه المبايمات‎ 
Cautéle n.f. > Ae 

absolution à cautéle AA. عفزان‎ 


Cautelé, ée adj. 
Cauteler v.n. 


Cauteleusement adv. حذرا‎ 
Cauteleux, euse adj. et n. læ. 
homme — رحل محاذر‎ 
un cauteleux معادر‎ 
Cautement adv. حذرا‎ 


Cautére n.m. 
— actuel 


| — potentiel 


CAUT 
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CAUV 


cautëre en roseau محور اسطوانی‎ 
: — è 
un — 
— royal Ou xl e 


C'est un cautére sur une jambe de bois 


eis‏ الحدوى . عدم الفائدة 


Cautérétique adj. محرق خفیف‎ cha» كاوي‎ 


Cautérisant, ante adj. کاو‎ 

Cautérisation n.f. يودي‎ 

Cautérisé, ée p.pas. "n 
plaie cautérisée قرحه مکو يه‎ 
conscience cautérisée ذمه محجرة‎ 


Cautériser v.a. 


— une plaie كوى فرحة‎ 
— la conscience الذمة‎ p 
se — v.pr. í < 
Cauterium serratum منشار يه‎ 
Caution ».f. (oa حر‎ ( bila نو‎  ةلافك‎ 
être caution de gou un ) 3. ls 
ge rendre, se porter caution ) 7 
donner, fournir — AC ادى‎ 
admettre, recevoir — % قل‎ 
mettre en liberté sous — ) siis : 
moyennant — ) dus, c^ 


élargir qqu'un à la caution d'un autre 

افرج عله ضمانة آخر 
ضامن مومس caution bourgeoise‏ 
caution judicatum solvi‏ 


تأمين يدفمهالاجني يضمن 3 L‏ المحكوم به عليه اوسر الدعوى 


Js شرو وكام‎ 
متكفل‎  ينامض‎ 
VE CE ET d 


sujet à caution 
Cautionnaire adj. 
Cautionné ée p. pass. 


Cautionnement n.m. Jus شان‎ 

signer un — ضمانه‎ gal 

fournir un — م ضمانه‎ A 

ضمن . كفل . تكفل Cautionner v.a.‏ 

— le caissier Ý الصر‎ Ten 
je ne vous cautionne pas cela 

لااضمن لك ذلك 

Cauvette n.f. Zw غراب‎ 

Caux n.m. «سلوقه الخضارات‎ 

ايجار _ فرضه ى فحرة n.m.‏ 0897886 

قار هتر لس 


Cavaillonnense n.f. وم‎ K< محراث‎ 

Cavalage n.m. تمشير الترسه‎ 

ايساد . اثلا الكلب . سك عليه ! (a-va-la-haut‏ 

ركه . م وک Cavalcade n.f.‏ 

aller en — ذهب بموک‎ 

رکب في م وک Cavalcader v.n.‏ 

امير اركب - رفيق adj.m.‏ 08۲۵080007 

écuyer — ENT 

Cavale n.f. فرس” . حجر‎ 
une cavale indomptable et rebelle 

| vye- ورس‎ 

Cavale (la) قوله‎ 

Cavaler v.n. ردب الفرس‎ . er 

Cavalerie n.f سواري‎ . alle 

ennemi fort en — JLL عدو قوي في‎ 

la grosse — سواري ثقيله‎ 

la — de réserve سواري احتياطي‎ 

la — légère السواري الحفيقة‎ 

la — de ligne الاصطفاف‎ JL 


فن XUL‏ . فن السواري 


— de Saint-Georges sai حليه‎ ٠ Héi جه‎ 


Cavalet n.m. af حماله الفل‎ 
Cavaletto n.m. حصان خب يضر بون عليه ااذنب‎ 
Cavalguette m.f. فراسه‎ 
Cavalier, ére n. et adj. فارس . يال . سواري‎ 
étre bon — Ser 
un beau — حمن الر که‎ 
dames cavaliéres cU) سيدات‎ 
en cavalier سدله الخال‎ 


شا له رو‘ | يوحنا. cavaliers de l'apocalypse‏ 
ملائكة رو یا tæ y‏ 
Ak‏ محني ذو سنتين 
Sie:‏ وصاحبها 


clou — 
une dame et son — 
que cherchez-vous, cavalier ? 
جدع‎ L dæi ماذا‎ 
Lk 
فارس خادم ° خادم مطيع‎ 
C الفوارس ( فلك سيديو‎ 


mon — 
— servant 


les cavaliers 


— d'un jeu d'échecs فرس الشطرنج‎ 
cavaliere m.f. فارسه‎ 
une mine cavalière هئه المدعان‎ 
une réponse cavaliére Zu >= جواب‎ 


propos cavalier 


Wy کلام‎ 
un procédé qui-n'est pas trop cavalier 
طريقة سافلة‎ 


CAVA 
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CAVE 


une danse cavaliére 


رقص سام 


procédé — طر يقه شهامة‎ 
à la cavaliëre دشهامه‎ 


apier cavalier MER 


ou cavalier =) 
Cavaliérement adv. «صلعة‎ 
danser — رقص «صنعة‎ 


traiter qqu'un — 


عامله Au‏ بکلیف 
» 


Cavalin, ine adj. k 
Cavaline ) n./. E 
Cavalino ) n.m. قفص ال رک‎ 
Cavaller v.n. فرس . رکب الفرس‎ 


Cavallito n.m. 
Cavalot n.m. 


عمامة ج عیام (رؤمس من Colas‏ 
بندقية حصار ‏ عملة JD)‏ 


08۷8۵10066 1۰. نو به ا‎ 
*Cavas n.m. ey 
les cavas القواسه‎ 
Cavation n.f. انحا‎ 
*Cave n.f. کیف‎ 
la — E 


ila du vinen — JN 13 7M 


maison élevée sur caves 

دت Ae‏ على دور تحت الارض 
depuis la cave jusqu'au fait‏ 

من دور نحت الارض الى الشرافة 
aller du grenier à la cave, et de la cave‏ 
عوج السطر 


rat de cave وبات‎ Ra gre  ضرالا شمعه دور تحت‎ 


au grenier 


monter, faire sa cave خزن مشرو بات‎ 
les caves بات‎ A M 
— à liqueurs عله خمارة‎ 
la cave ada) ad 
perdre sa نیل ل‎ p 


: "P 
faire une nouvelle — LA Ae, حط حملا‎ 


On ne peut pas étre en méme temps à la 
cave et au grenier 


ما جمل الله لرجل من قلبين في جوفه 


Cave adj. up 
veine cave وريد احوف‎ 
la veine — JA- الور يد الاحوف‎ 
année — قمر به‎ ALL 
lune cave : ۾‎ 

سېر فمري ) 


mois cave ) 


des yeux caves š yú عون‎ 
des joues caves خدود مطبقة‎ 
Cave canem حاذروا من ‌الکلاب‎ . UKI 271 
Cavé, óe 47 غاثر‎ 
des yeux cavés عبون غائرة‎ 
êtes-vous cavé 2 أو ضعت حملك‎ 
je suis cavé de tant  اذك وممت حملاً قدره‎ 
Caves n.f. Ote idl محل حلوس‎ 
Caveat ! حدار حذار‎ 
Caveau n.m. zb. PES 
le caveau (لنادي‎ 
clef du — delt ديوان‎ 
Cavéce n.f. et adj. راس‎ 
cheval cavëce de more حصان ادم الراس‎ 


Cavecé, ée adj. — 
cheval rouan cavecé de noir 
BE هان ات سرد‎ 


Cavegon n.m Yj bU) . ae hä 


coup de — t > 

ila besoin de — إلى خزام‎ Com 

Cavée n.f. واد ب سعة‎ 
Cavelin n.m. بضاعة‎ ES 
Cave ne cadas to P 
Caver v.a. gor 
— une fosse فحر حفرة‎ 


le Nil a cavé sous la maison 


فحر اليل تحت المتزل تت 


— contre qqu'un حقه‎ d pm 
se — vpr. غار‎ 
ses yeux 66 454 ele غارت‎ 
caver v.m. C في القمار‎ ( x وضع‎ 
j'ai cavé de 2 livres وضعت جنم ٣ن حملا‎ 

عادل اعظم حمل ب افرط au plus fort‏ — 

— au plus bas تاف‎ 
se caver v.pr. ER? وصع‎ 


e A 5 
je me cave de deux livres z> حدبين‎ e 


caver sur اعتمد على‎ 
caver v.n. € مبارزة‎ p حنى جسمه‎ 
— uncuir p طبع‎ 


caver un morceau de verre 

a AJ) H PARC حوف‎ 
L'eau qui tombe goutte à goutte cave la 
a قا انقادت الامال الآ‎ 


pierre 


CAVE 
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CAVI 


Caverie n./. اليل‎ a2 A 
Cavernaire adj. عاش في الكهف‎ 
Caverne n.f. کف . غار‎ ٠. مغارة‎ 
une — de brigands Aya مأو ی‎ 
c'est une vraie — وىاللصو ص . قعيده‎ Mai) 


avoir des cavernes dans le poumon 
EN اصيب بفحاير في‎ 


cavernes à ossements مغاير عظام‎ 
Caverneux, euse ad;. CD 
montagne caverneuse ze ذو‎ Je 
arbre — شجرة مجوفة‎ 
voix caverneuse صوت مغاري‎ 
râle caverneuse dé لغط‎ 
corps — de la verge  فّوحالا‎ 


sinus — dé تجو يف‎ 
DM Le. 
dé تنفس‎ 
ېغه‎ 325 
d شر يان‎ 
AE 


respiration caverneuse 
ganglion — 
artëre caverneuse 


gouttiëres caverneuses 


plexus — "a ضغيرة‎ 
Cavernicole adj. EC سا كن‎ 
animal — Ah في‎ AN ob 


Cavernosité n./. تثقب‎ 
لص‎ t... 


la — d'un rocher 


Cavernuleur, euse adj. 


شجرة البرقوق Caveron n.m.‏ 
فنطرمه طغيرة Cavessine n./.‏ 
الراس ull‏ فيتمليم (Ad‏ «حر يه » . Cavesson n.m.‏ 
قنطرطمه ‏ كيامة 

Cavet n.m. كيرة «عارة»‎ i xi 
— renversé منعكسة‎ PAS نحرة‎ 
Cavetonnier n.m. "y 
Caviar n.m. بطارخ‎ 
08160016 n.f. الشعرانه‎ c» 
Cavicorne n.m. ذوفرن احوف‎ 
les cavicornes ذوات القرون الحوفا‎ 

Ce lon P xb سو‎ 
Cavier n.m. مطمورة . کف‎ 
Cavillateur, trice n. AER 
Cerise nj. محاوله‎ 
Cavilleux, euse adj. dol. 
Cavillot n.m. ځابور‎ 


Cavin n.m. حفرة‎ 


Cavirostre adj. مجوف النقار‎ 
Caviste nm. ` ملاحظ الانبذة في الكبوف‎ 
Cavitaire adj. ` "Y 

liquide — durs e 
Cavité n.f. تجو يف‎ 

les cavités d'un rocher تجاو يف الصحرة‎ 

les cavités du cœur جاو يف القلب‎ 
Cavoir n.m. المازة . الماسة‎ 
Cavron n.m. بر قوقه‎ 
Cavronnier n.m. "TE شجرة‎ 
*Cawadji n.m. فبوجى‎ 
*Cawas n.m. vy 


Cawoher, ère oct, Z2 «Jay كاشير . لابق « عبر‎ 
viande cawchére لحم لايق للاکل‎ ٠ لحم كاشير‎ 


marchandise cawchëre Ax بضاعة‎ 
Cayambouoc n.m. 453) سفنه‎ 


Cayenne n.f. ورشة متباعدة ب مطبخ البحارة ب‎ 
عتيقة _ قرافه بميدة‎ iiu 
poivre de Cayenne ) شطة كابين ( فلفل‎ 
Cayes n.f.pl. حزيرات‎ 
Cayen ou caieu صله‎ 
Cayon n.m. PAS قلنسوة ب‎ 
Capon ) "m A 
Cazelle n.f. es Y 
Cazette nt الصاصال‎ 465, 
Cazier n.m. We Be 
C/e (compte courant) حاب جار‎ 
Cd (ow cadmium) حجر التوتیا‎ 
Ce, cet adj. démonstratif m. ) هذا (اسم اشارة‎ 


Cette adj. démonstratif f. هذه‎ 


Ces adj. démonstratif pl. هو لا‎ 


الصفات الاشار به اي اسماء الاشارة هي E‏ تخصص G^‏ الاسم 
بتقيده باثارة وص هدا ce‏ للمفرد المذكر الذي JA à‏ 
حرف سا کن او حرف h‏ الناطقة نحو هذا الكتاب ce livre‏ 
وهدا الجاع 8 ce‏ 

وهذا cet‏ للمفرد المذكر الذي في اوله حرف متحرك او حرف 
aedi h‏ نحو هذا الطفل cet enfant‏ وهذا Je!‏ 
cette cet homme‏ للمفرد GUI‏ نحو هذه 
cette femme 3 JM‏ وهذه ).3.4 cette histoire‏ 
وهوالاء ces‏ لجع الذکر وااؤنث نحو Jie Ji Yia‏ 
ces hommes‏ وهوالاء النساء ces femmes‏ 


وهده 


هنا —- 
هده الله 


cet ami 


cette nuit 


CE 


cette étude هده الدراسه‎ 
ce livre-ci هدا الكتاب‎ 
celivrelà —— ذلك الكتاب‎ 
cette plame-ci سه‎ JI هاته‎ 
cette plume-là شه‎ Jp تلك‎ 
ce mien cousin shi ابن مي‎ 
cette notre danation هنا ااها‎ 
c. pronom démonstratif La 
c'est beau هذا ميل‎ 
c'est le bon temps ELi هذا وقت‎ 
ce qui est vrai doit étre dit الحق قال‎ 
c'est vous que je demande de عنك‎ 


c'est le roi qui vient de passer 


الملك هو الذي فات 


ر بما يكونوا dye‏ 
o zé‏ بلا ريب 


ce doit être mes tantes 
c'a été sans doute un tel 
ce sont mille livres هى الف حشه‎ 
c'est vous pour qui mon ceur s'attendrit 
€ رفاعه‎ » cq و‎ JE Ale واغا قلي عليك يتعطف ولي‎ 
est-ce là votre voiture 2 oui ce l'est 

"DN , . 
sont-ce là vos souliers ? ce le sont 


uu dH أتلك‎ 


ce le sont elles-mémes 


هي هي إميلها 


c'est moi qui le dis انا قا؛له‎ 
c'est toi qui le dis انت قائله‎ 
c'est nous qui le disons a 3:6 نحن‎ 
ce sont eux qui le veulent م الرائدون ايا‎ 
ce n'est pas les journaux ليست الحرائد‎ 


c'est la gloire qu'il a en vue 


c'est pour eux que je travaille 


اغا اشتغل لخاطرهم 

c'est trois heures qui sonnent 
4JU الساعه تدق‎ 
est-ce vous ? أأنتم‎ 
était-ce vous ? كنتم انتم‎ ١ 
étaient-ce vos amis 7 اکانت احبابکم‎ 
qui est-ce ? SUL من‎ 
qui est-ce ? انت مين . من انع‎ 
qui peut-ce ëtre ? هذا‎ SC & > ا‎ 
qu'est-ce là ? ما ذاك‎ 
qu'est-ce ceci ? ما هذا‎ 
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CEAN 


qu'est-ce ci mes enfants 
qu'est-ce que c'est ? 


qu'est-ce que ce sera ? 


ما هذا b‏ اولددي ‏ ? 


ما الس 
ماذا Aa‏ 


qu'est-ce que c'est que vous m'apprenez là? 


ما هذا الذي تحكيه d‏ 


je ne sais ce que c'est que cet homme 


لا اعرف كان هذا الرجل 


ce que c'est que d'aimer 
qu'est-ce que la vente ? 


ce que je crains 


ce qu'on appelle amoureux من نطلق عليه عاشق‎ 


tout ce que je vois 
ce m'est avis 


ce leur est avis 


ol | سي ء‎ E 
ab وعندي . من‎ 


reb من‎ ٠ وعندم‎ 


et ce conformément à la loi للقانون‎ GL وهذا‎ 


ce faisant 

à ce que 

sur ce 

c'est plutót fait 

c'est pour rire 

c'est à ne pas y croire 

c'est pourquoi 
Céans adv. 

le tribunal de céans 
Cébadille n.f. 
Cébathe n.f. 
0601068 71,۰ 
Cébien, ienne adj. et n.m. 

un cébien 

les cébiens n.m.pl. 
Céblépyrinés n.m.pl. 
Céblépyris n.m. 
Cébocéphale n.m. et adj. 


un monstre —— ) 
un — ) 

Cébocéphalie n.f. 

Cébocéphalien, enne adj. 

Cébocéphalique adj. 

Cébus n.m. 

Ceci pronom démonstratif m. 
ceci est à moi 
ceci et cela 
que veut dire ceci? 


retenez bien ceci 


فاعلآهذا . ولا فمل ذ لك 


€ الدود > طبر‎ JSA 


ذو راس ورد 
مسحو b‏ ذو راس فرد 


سخطه راس القرود 


yi هذا‎ 


ابصر ابه ومدري أيه . "P AE‏ 


ما معى هذا 


Va Biel. اعلم هذا‎ 


CECI 


) 5500 


CÉDI 


Cécias n.m. et adj. — 

le vent cécias الريح الماصفه‎ 
Cecidodaphné n.m. "aj 
Bos! nf sug 
060100107068 71۰ ذباب النطه‎ 
Cécilie n.f Lf دودة‎ 
Cécididés n.m.pl. "uf ديدان‎ 


Cécirégle n.f. 
Cécité n.f. عما‎ 


il fut frappé de cécité ef . اصابه العمى‎ 
Cécographe n.m. OLD A CSS lese 
Cécographie n.f. به العمميان‎ 
Ces Wës 
Cécropie n.f. شجرة الامو به‎ 

E 77 
Cécropien, enne n. TIT 
Cécryphale n.m. عصبه‎ 
Cécube n.m. سوق‎ 

boire du — شب رحقا‎ 
Cédant, ante «dj. nr . (CS 

la partie cédante الخصم المحبل‎ 


le cédant 


06086 n.m. 


المحيل . المحول 


0666, ée 7 مول‎ 
dette cédée دن ټول‎ 
droit — dm oT 
terres cédées Ve اراضى متنازل‎ 

Céder v.a. EK 

— le haut du pavé à qqu'un. JUI له عن‎ SCH 
—  ]a victoire à l'ennemi ترك النصر للمدو‎ 


تحلى عن دكان ` un magasin‏ — 


la porte céda sous les efforts 


انفتح الباب بالعافيه 


le plancher هلم‎ ucl) خر‎ 
ne céde pas ri y 
j'ai cédé à mon penchant لمت لموای‎ 

le céder asas * 


— lepas 
iod yd 
se céder v.pr. do 
0601116 n.f. c — > — ديل الثاء ( اشارة توضع‎ 
ره ره فينطتق حرف الثاء كالين‎ u. اذا تلاها حرف‎ 


— une créance 


لا کالکاف ماله : qa‏ سا Se co‏ 1 سي ) 
È) i‏ . ومع اشارة تح (لثاء Cédiller r.a.‏ 


Cédo-nulli ) 
Cédonulli ) نه‎ 


060786 n.m. 


اترجة . ترنج بلدي 


— confit cz! مر به‎ 
essence de — ترج‎ y! Ae 

cédrat c $ x 
Cédratier n.m. الاترج‎ d 


Cédraterie n.f. cz AE . امترجة‎ 


Cédre n.m. ارزة‎ 
le cëdre de Liban oU A3 


il connaît tout depuis le cèdre jusqu'à 


لا (Ax‏ عليه خافيه l'hysope‏ 

cèdre rouge ) y 

cèdre de Virginie) ي‎ hues 

aigre de cèdre نجان‎ Al مر به‎ 

le cedre الا ترج‎ . oU all 
Cédrel ) وه‎ 
Cédréle ىر(‎ AE شجرة‎ 

cédrèle odoriférante شحرة الکابلی‎ 

cédréle toona الحمى‎ PY 
Cédrélacées ) 1 
Cédrélées ) n.f.pl. AEN اشجار‎ 
Cédréléon n.m. ريت حب المرعر‎ 
Cedria ; 
Cédrie n.f. قار التحنيط‎ 
Cédrium 
Cédrie n.f. ) کتیره (في کلام النسوان‎ . lues" 
Cédrine n.f. قلي جوز الكلب‎ 


Cedrite n.m. 
Cédron n.m. ou simala cedron 


نيذ الكثير| 


noix de cédron حور الكلب‎ 
Cédrule ۰ TR شجرة العرعر‎ 
060316 n.f. کن د‎ S مذ‎ 
plaider contre sa cédulesa a) Fab انكر تمهده‎ 

— de citation 25 5 
— A témoin طلب حضور شاهد‎ 
—  évocatoire الدعوى‎ alle) إعلان‎ 
— pour l'élargissement c! افر‎ 2^ 
Ceignante n.f. et ad). حازمة‎ 
vertëbre ceignante Lä) ; 5 
Ceindre +.a احاط‎ 


ceindre une ville de remparts 


CEIN 
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CEIN 


r 


ceindre sa tête — E تمم رأسه‎ 


une corde ceint les reins des capucins 


زنأر حزم اهل الطرطور 


— l'épée عطق بالسيف‎ 
— l'épée à qqu'nn بالحزام‎ EH 


— lacouronne, le diadème, le bandeau royal 


وج 

— son front de lauriers p" 3 سو‎ 
— ges reins حزامه‎ gt 
ceignez vos reins شد حلك‎ 


ceindre le diadème, la tiare 
الخلافة النصرانية‎ y 
se — vpr. 
se — (us 
Ceint, ceinte p.pas. 
une place ceinte de murailles 
Asch ميدان محاط‎ 


front ceint de lauriers E حبهة شو‎ 


Ceinte n.m. if 
les ceintes du navire السفينة‎ ET 
Ceintrage n.m. عا وای‎ 
Ceintre n.m. HENSE 
Ceintré, ée p.pas. bu 
navire ceintré مشحوطة على اليب‎ ii 
Ceintrer v a. EH 1 
— un bâtiment Anis Gus aL 
— des planches حو الو اح‎ 
Ceinturage n.m. 2 P 
— d'un arbre الشجرة‎ SC 
Ceinture n.f. dis 
il se mit une — تحنم‎ 

porter une épée à la — فطق سف‎ 
dénouer la — DE فك‎ 

— de vierge حزام الكاره‎ 
détacher sa — p 

la ceinture ' 

bailler le bout de sa — ترك امواله‎ 


عونه الملكة 
الشكل الدائري 
الشكل النصف دائري la forme de demi-ceinture‏ 
وسع الخص 


— de la reine 


la forme de — 


la ceinture du pantalon 


Alargir la .— 


étre toujours pendu à la ceinture de qqu'un 
اقتغاه‎ 

عر يان >J‏ 
ماء للحزام 


nu jusqu'à la — 


eau jusqu'à la ل‎ 


être grosse à pleine ل‎ 3244 T متقدمه‎ 
il nelui va pas à la — ult Ja لم‎ 
une — de haies من شجر‎ yen 
la — du chæur de l'église مقصورة الع‎ 
—  funébre ) š 
— عل‎ deuil) deri ë 


اربطة ترابيزات ) ceintures de tables ` (37b:‏ 
منطقة كموب البارود 


ceinture ow baudrier de Neptune ) 


ou laminaire ) 
(GU) & e et 


ceinture de la Saint-Jean ou armoise 


—  cartouchiére 


CoL) برنجاسف‎ 


— d'une colonne منطقه المامود‎ 
— merveilleuse ) 8 تسبل‎ di 

— de la Sainte-Marguerite ) C^ حزام تسبل الو‎ 
— d'argent سمك)‎ e حزام فضه‎ 


Bonne renommée, vaut mieux que ceinture 
1 5 H 
خير لمم من الال‎ dis J ac حسن‎ 


Ceinturé, ée p.pas. 


dorée 


Ceinturer v.a. 


.. f 

se — v.pr. tov e bL 
Ceinturette n.f. حزام صغير‎ 
— ducor de chasse وشاح بوق القنص‎ 
Ceinturier n.m. et adj. حزامالي‎ 
marchand — احزمه‎ ¿L 
Ceinturon n.m. فاط . منطقه الف . جاله‎ 
Ceinturonnier n.m. صانم مناطق اليف‎ 
Cela pronom démonstratif ذلك‎ 
donnez-moi cela ذلك‎ shel 
BE بد ذلك‎ $ 

à cela près لهذا نغرما‎ 

cela ne fait rien p هذا لس‎ 

مد ذلك après cela‏ 
ديد من Ee‏ 


point de ça مله . بلاش من ده‎ Ale gu 
il ne manque plus que cela غير ذلك‎ ET 
il ne manque plus que ça ما بها سی الا کد ه‎ 
» Ns هاك الكلام‎ 


voilà parler, cela 


CELA 


) 5520 


CELE 


grand comme cela كبر قدر كذا‎ 
n'est-ce que cela 2 كده‎ o2 
c'est cela OV 
c'est bien cela صحح‎ 
c'est bien cela ۱ عليك نور‎ 


comment allez-vous 2 comme cela, comme 
ça كيف مزاجم الشر يف نحمده ونشكره‎ 
Aach هده‎ 
كف ذلك‎ 
رادت ذلك‎ 


il est comme cela 
comment cela 


j'ai vu cela 


cette fille, cela meurt de faim 
هذه البنت انها تموت حوعا‎ 


مع كل ذلك 


avec tout cela 


pour cela لاحل ذلك‎ 
Céladon n.m. et adj. CEN. 
faire le — — 
mari céladon — زوج‎ 
céladon ) أخضر ات‎ 


vert céladon ) 


ruban céladon 


Céladonique adj . صبي”‎ e T 
Céladonisme n.m. صابه‎ 
Céleno وطواط‎ 
06188 n.m. ساردینه‎ 
Célant, ante adj. : dc du سر‎ 
Célastracées ) رل‎ a 
Célastrinées ) "^ P^ فصيله القتٍ‎ 
une célastracée 25 
Célastre n.m. 2.5 
le célastre grimpant 5 
célastrus seandens حناق الاشجار‎ 
bourreau des arbres 
le célastre paniculé 
ou buisson ardent AX ٢ 
célastrus pyracanthus (2) St 
ou cát 
Célastrine n.f. EX مرارة‎ 
Célation n.f. bs 
la — de la grossesse LA Ge 
Célaurite n.f. TM 
Céle n.m. oU . فق‎ 
Célébrable adj. مسحق اتس‎ 
Célébrant n.m. et adj. الصلاة‎ T 
le prétre célébrant القسيس المقيم الصلاة‎ 
Célébrateur n.m. مقيم الصلاة‎ 


Célébration n.f. إقامة‎ 
la — dela messe اقامة الصلاة‎ 
la — d'une fête الاحتفال سد‎ 
la — du mariage TUA اشهار‎ 
la — des funérailles UU. اشهار‎ 

Célébre adj. وار ادن سيفه‎ 
écrivain célèbre se کاب‎ 

Célébrement adv. š pes 

Célébrer v.a. o 

— un mariage رواحا‎ or 
— des funérailles الحنارة‎ c 
— la messe اقام الصلاة‎ 
— les bienfaits de Dieu مدل‎ . kal على‎ Al مد‎ 
— la venue de qqu'un به‎ Qux 
— Ja beauté d'une femine فك عال امراة‎ 

se ~ vpr. تصست‎ 5 JM 

Celebret n.m. بالوعظط‎ o» 

Célébrisme n.m. Ln حب‎ 

Célébrité n.f. صبت‎ ٠ š 
la — d'une personne oU شبرة‎ 
acquérir dela — y اکنسن‎ 


une célébrité 

les célébrités 
Célé, ée p.pas. 

secret célé 

il n'a rien de célé pour moi aD لا بعفى عنى‎ 


une grossesse célée 


Céler v.a. hal T 
— ses sentiments طوى عواطفه‎ 
se faire — aux créanciers ak انکر نفسهمن‎ 

se céler v.pr. توارى‎ 

Célére ad). e^ 
homme — e رحل‎ 

les déesses céleres الاعات‎ 


les célëres n.m.pl. 
Céleret n.m. 
Célérette n.f. 


Céleri n.m. v . يستالي‎ Ts 
faire blanchir du céleri فس‎ SCH 
Célérifére adj. Ju 
voiture célérifére ) ۸ , 
un célérifere ) x 


دراجه . جار حديد un célérifere‏ 


Célérigrade adj. سر يع‎ ٠ هادي“‎ 
les chevaux célérigrades الماد بات‎ 


CELE 


Célérimétre n.m. مقياس لرعه . مقاس السافه‎ 
Célerin n.m. ساردنه‎ 
Céléripéde adj. عادي” . سريم ج العاديات‎ 
Céléri-rave n.m. KW eg 


Célérité n.f. 


ES ruya qui quae ضيه مستمجلة ^ ص‎ | Célibataire adj. et n.m. صرور . عازب‎ 
06168 n.m. عاديات‎ c که ب عادي‎ yo Cup ۸ 
Célesta n.m. TLI بلبل‎ yu Ria ا‎ 
Céleste adj. TEM Be eg dee [dida 
les globes célestes الافلاك‎ | 64 adj. ej اک‎ 
les célestes flambeaux اانجوم‎ ٠ المصابيح‎ Célidographe n.m. af à ERP 
la voûte الهاو به ب‎ 53 | Célidographie n.f. VE وصف بقع‎ 
théme ow figure — طالم‎ Célidographique adj. T a 
es اوي‎ DA | Céline n.f. NISUS 
la gloire — اوي‎ sæll Cella n.f. KC? 
les esprits célestes د ارواح لتم‎ SINI. مظمورة‎ 
وا‎ papa Sa Céllaridés n.m.pl. ارجل‎ Ait ذوات‎ 
اه‎ pere c الله‎ | Celle pronom démonstratif هده‎ 
les célestes lambris السهاء الدنيا‎ Celle nf. AY 
a AS: e زتړه الا‎ étre en celle دخل الخلوة‎ 
S ره را به‎ enfant en celle الضانه‎ à ولد‎ 
Kees رب‎ e enfant hors de celle "cy ولد بالغ‎ 
beauté céleste بپالا . ېر . جال فايق‎ Cellépore ( f xoa 
regard — حلاوه‎ | 061162028 ) `” pU 
voix — صوت رخيم‎ | Cellérage n.m. المخزون‎ AA عوائد‎ 
sœurs célestes à Cellérerie n.f. i وظيفه‎ ٠ وظيفة الكرار‎ 
ou sceurs de l'annonciade ) اغا ايده‎ 06116161, ère n. et adj. A7 
le Céleste-Empire Aah 261, cellériëre کرار به‎ 
` harmonie — النجوم‎ ou la 807 6 كلارجية‎ ٠. الاختالکرار به‎ 
Célestel, elle adj. )وي‎ | Cellicole adj. الکف‎ af 
Célestement adv. tly | Cellier n.m. as, uA UT 
un sourire — gracieux تبسم بیج‎ Cellite n.f. خاوته‎ 
Célestin, 126 ad;. وي‎ | Cellulage n.m. حبس الانفراد‎ LE 
un plaisant — zÍ jes | Cellulaire adj. انفرادي‎ 
omelette à la célestine عجه حامدة‎ prison — حبس الانفراد‎ 
les célestins الاو یون‎ voiture — عر به الانفراد‎ 
un ل‎ TI tissu — ) خلوي ( شر يح‎ c 
pére — de اب‎ üssu — ) خلوي نبات‎ c 
une célestine میاو به‎ plantes cellulaires ځلو به‎ UU 
Célétizonte adj. vb systeme — طر < حبس الانفراد‎ 
statue — الخال‎ JU. | Cellularisme n.m. مذهب الانسجه الخلو به‎ 
Céleusma n.m. S11 0 - c Ci | Cellule n.f. : خلوة‎ 
Céleuste n.m. وازن السه‎ — de moine تامورة . تامور‎ 
Céleustique adj. ښه‎ c'est ma — d >> هذه‎ 
art — فن الاشارات بالموسيقه‎ les cellules d'abeilles عيون الشهد‎ 


«553» 


CELE 


Céleustiquement adv. با شارات الموسيقه‎ 
Céliaque adj. 
Célibat n.m. 
l'islam ne connait pas le célibat 


لا صرورة : الاسلام 


06 


CELL 


CELT 


cellules de reine 
cellule embryonnaire 
Cellulé, ée adj. cus ذو‎ 
محبوس انفرادًا‎ 
ارجل اللو به‎ eh دوات‎ 
ځلوي‎ 
ذو عيون‎ 
خاوي الشكل‎ 
حلوي‎ 


prisonnier — 

les cellulés 
Celluleux, euse adj. 
Cellulifere «dj. 
Celluliforme adj. 
Cellulique adj. 


حمض خلوي — acide‏ 

Cellulite n.f. اتپاب السيج الخلوي‎ 
Cellulitéle adj. | خلیاني‎ 
iusecte — خلاته‎ $ — 
Celluloid ) mm عاج صناعي‎ 
Cellulose n.f. الف‎ 
— textile حر > صناعي‎ 
Cellulosique «dj. oH 
Cellulosiquement adv. Là) 
Cellulosité n.f. T 
Célocolique adj. فص فتقي‎ ۰ 


زنبور ( حشرة ) n.m.‏ 06101166 


Célope ( - 2 
Celopa ) n.m. "m 
Célosie n.f. 


la eclosie à créte 


عرف اديك (Gi)‏ 


celosia cristata رف الذيك‎ 
créte-coq 
Célosiées n.f.pl. فصله عرف الديك‎ 
Célosome 7 فتقي‎ A 
Célosomie n.f. الحسد‎ eri 
Célosomiens n.f.pl. ذوات الفتاق الحسدي‎ 
Célotion n.m. 4$ فل‎ 
061010116 1۰ joai 
Célotomie n.f. zu ua 
Célox n.n. aS Js 
Celsitude 7۴ رفعة”‎ 
Celte n.m. حجر به‎ “bl, 
Celte adj. ve 
061168 7 غلطيون‎ 
Celtibérien, enne adj. بەر باو ى‎ "m 
alphabet celtibérien ae باو‎ os (لف با غلطية‎ 
لغه الغلطين‎ 


Celticisme n.m. 
Celtidées n.f.pl. الن . اشعار الکرايج‎ Ke 
Celtique adj. S غاطي‎ 

le celtique الغلطية‎ 


la langue celtique الله الغلطة‎ 
monuments celtiques اثار غلطية‎ 


Celtis n.m. ) ٥ 
celtis nustralis ) الکرايج‎ e سر‎ 


. میس‎ 
Celtisant ( Aer à : 
Celtiste رز(‎ ۷۳٠ ى ل‎ 
Celtomane «dj. متسيع للاطِين‎ 
Celtomanie n.f. للفلط بن‎ c 
Celui pronom démonstratif من‎ 


( ضمير اثاري او الموصول C‏ 
Zn‏ الاغاريه pronoms démonstratifs‏ هی Ja J‏ 
محل اسم مارا به وهي 
للمفرد المذكر | 


هذا celui‏ | هذه 


' 


الموانث 


celle 


JA لجمع‎ 
ceux هولاء‎ 
ceux-ci هولاء‎ | celle-ci 


ceux-là اولك‎ | celle-là 


LA ولجمع‎ 


celui-ci l>‏ | ذه 


celui-là DIR‏ | تلك 


celles celles-ci celles-là 
de deux geures; ce, ceci, cela 


للجنين : هذا وذا وذلك 

ce livre نحو هذا الكتاب‎ Dis الاثار ية تلازم الاسم‎ ce 
الضميرية قتصاحب‎ cell, 
فمل |اكينونة او متبوعة باحد ضائر الموصول وهي‎ Gl 
الذي او الق وما والذي .نه اوعنه نحو‎ qui, que, dont 
والذي يقوله‎ c'est vrai هذا صحيح‎ 
ce dont je parle والدي احدث عنه‎ 


ce héros ومدا الشجاع‎ 


ce qu'il dit 
celui qui من‎ 


celui qui fait tout vivre et tout mourir 


Sell n 


ذلك .< 


celui-ci ne m'a pas répondu ` ¿ هذا 1 بجاو‎ 


celui-là vous respecte 


ceux-ci nous trompent ينشونا‎ fy a 
ceux-là ٥0138 56 هولاء يعزونكم‎ 
celle-ci nous 6 هده تحنا‎ 
celle-là les déteste تلك تبغضهم‎ 
c'est celle-là dont je parle ‘le اتكلم‎ t هده‎ 
le sage est celui qui الماقل من‎ 
E n.n. ذابه المند‎ 
سه‎ e برق ده‎ 
*Cembro ) wt سجره صو‎ 


صلصال ښر د - جوهر 4 )— بح ) Cément n.m.‏ 


CÉME 


cément du fer الحديد‎ ks 
Cémentation n.f. xs 
— du fer الحديد‎ AS 
acier de — EU صلب‎ 
Cémentatoire adj. — 
poudre — ia مسحوق‎ 
Cémenté, ée p.pas. , 
Cémenter v.a. Kä 
— le fer سقى الحديد‎ 
se — v.pr. E . انسقى‎ 
le fer se cémente AAL بنسقی‎ 
Cémenteux, euse adj. Wi 
argile cémenteuse - مير د‎ Kä 
Cémétérial, ale adj. AC 
Cemonus n.m. زنبور (حشرة)‎ 
Cénacle n.m. محل الاکل‎ 
le cénacle اط يح‎ i yt 
cénacle d'hommes de lettres نادي الاديا‎ 
cénacle de poetes نادي الشمرا‎ 
Cenage n.m. الصيد‎ 42 A 
Cénaire adj. ادي“‎ 
lois cénaires الادب‎ Ruf 


Cénangiés n.m.pl- 


A 


Z الماسة‎ 


Cenangion n.m. 


Cenchrite n.f. 
Cendal n.m. 


2 
Cendre n.f. رماد‎ 
— chaude رماد ساحن‎ 


faire cuire sous la cendre ou dans les 
شوى في الرماد . دمس‎ 


طن السجاره 
ا الرماد 


cendres 


— d'une cigarette 
lessive de — 


réduire en cendre ) 


E 
mettre en cendre ) 1552 عورم‎ 


le feu couve sous la — سارية تحت الرماد‎ ys 


recevoir, prendre les cendres بالرماد‎ gl 

le mercredi des cendres ار ما » ماد‎ 
0 Aie 2. 

remuer sa cendre adm حرك‎ 


les cendres des morts الاموات‎ A 


il ne faut pas remuer ow troubler les cen- 


اذ كروا محاسن Ç u>‏ 


dres des morts 


رماد ( کہا ( cendre‏ 


Cendré, ép p.pas. 


Cendrée n.f. 


CEND 


cendre verte خضرا‎ uy 
--  gravelée VOU بو ية‎ 
— de plomb رغ عصافير . رش ناعم‎ 
— rouge رماد ار‎ 
— noire رماد اسود‎ 
gris de cendre MO 
renaître de ses cendres ON 


A 


venger la cendre, les cendres de qqu'un ` 
أخذ بثار اذسان‎ 


غاسول 


Il faut le brüler pour en avoir la cendre 
(dla ei) كانه يضه الديك‎ 


cendres du Levant 


Le feu aura laissé des cendres A 
tde T تلك آثارنا‎ ` 


gris cendré اغيث‎ 
couleur cendrée لون رمادي‎ 
lumiére cendrée لون اغبث‎ 


رم الرصاص - رش 
مر البندقية بالرش charger un fusil de cendrée‏ 


cendrée حير وفصر مل‎ ٠ موله بلّدي‎ 
Cendrer v.a. لط بالرماد‎  ثبغا‎ 
— un mur ات حائط]‎ 
Cendreuse n.f. JAN لازمه‎ ٠ is DÉI 
Cendreux, euse adj. معفر بالرماد‎ 
habit cendreux بدله معفرة بالرماد‎ 

fer cendreux Kä T 


صندوق 2t‏ _ طقطوقة - كفن 


بیت رماد القيزان 


Cendrier n.m. 


cendrier de chaudière 


Cendrier, ière adj. et n. ياع رماد‎ 

marchand cendrier رماد‎ e 
Cendriére n.f. فحم حفري‎ 
Cendriette n.f. (نات)‎ ü کو کب افر‎ 
Cendrillard n.m. Sa SS 
Cendrille n.f. PIE 


قذرة ب بتاعة الكوانين . طباخة Cendrillon n.f.‏ 


Cendroiement ) 


Cendroyement ) m رید‎ 

— dela ville ترميد الدینه‎ 
Cendroyer v.a. أرمد‎ 
Cendrure n.f. ia ” تنقير‎ 
Céne nj. سيدنا . عشا المسيح‎ cs 
Cenelle n.f. مسمله حامضه - كرة شرابة الراعی‎ 
Cénesthésie n.f. بالوحود‎ > 


Qa ("f ŭi 
Cénisme n.m. مزج الذّغات‎ 
Cénobiarque n.m. رئيس الرهان‎ 
Cénobite n.m. راهب مستا نس‎ 

vivre en — عن الناس‎ Jos 
Cénobitique adj. vc du» 

la vie — الرهبانية المستأ نسة‎ 
Cénobitisme n.m. نه سنا ته‎ 
062000۹06 ۰ (A 
Cénogónése n.f. تغيير الخلقه‎ 
Cénogénétique adj. Jie تنيبري‎ 
Cénogénie n.f. فقس متاخر‎ 
Cénologie n.f. اغ‎ M rn 
Cénologique adj. فراغي‎ ek 
Cénologue n. بالفر اغ‎ Me 
Cénoman, ane n. سا كن السيفن”‎ 
Cenoménése n.f. àuyl c? i 
000080706 فطر‎ 
Cénose n.f. gol 
Cénotaphe n m. ومس فارغ‎ 
Cenotique adj. افرائي‎ 

remède — دواء افراغي‎ 
Cens n.m. رز اج‎ = Aan 

faire le cens jua V عد‎ 


porter au rôle du cens دذتر التمداد‎ d A4 


le cens donna 2000 citoyens 


H A التمداد‎ Ë 
donner à cens اعطى بالخراج‎ 
abandonner la terre pour le cens 

ترك E‏ لكلفته 


امتلاك المقار الفروض le cens électoral ïN‏ 
امتلاك المقار اللازم le cens d'éligibilité‏ 
لقا بله الانتخاب 


سمسار خر اج *Censal n.m.‏ 


Cense n.f. ارض خراحة‎ A» 
. ۾‎ "m 97 

Censé, ée adj. x 

Censéable adj. e È 


Censelette n.f. 
„Censément adv. 


عز به ٠‏ ضيعة 
Gel‏ 

C enserie n.f. سمسرة‎ 
Censeur n.m. منتقد‎  دادع‎ 


— dela vie des autres الاس‎ AL منتقد‎ 


. 2 5 
-— littéraire ادلي‎ EC" 


CENS 


censeur d'une pièce de théâtre aly) فاحص‎ 


— des études الدروس‎ h> 
— des livres CUTE مراف الكتب‎ 
— de la société مراقب الشركة‎ 
Censier, ére adj. et n. eu ماب‎ 
le seigneur censier c! الامير صاحب ادر‎ 
i ende 

الفلاحون les censiers‏ 
جر يدة الخراج 0 

تابم للافطاع Censif, ive adj.‏ 
داقع الخراج Censitaire adj.‏ 
منتحب صا حب ملك électeur censitaire‏ 

Censite adj. TLAN ade مفروض‎ 
Censiteur n.m. cu مو نرع‎ 
Censive n.f. ارض حراجية‎ 
posséder une terre en — خراحه‎ GA حاز‎ 
Censivement adv. LG خر‎ 
tenir une terre — خراجية‎ Lb حاز‎ 
Censorat n.m. مراقة‎ 
Censorial, ale adj. تعدادي‎ 
lois censoriales 43 A قوانين‎ 
Censorien, enne adj. رب‎ 
Censuel, elle «dj. "y 
terre censuelle ارض خراحه‎ 

حق اخرا اج droit censuel‏ 

Censuellement adv. خراحا‎ 
Censurable adj. t مستحق اللو‎ 
action -— ch فمل‎ 
Censure n.f. t وظلفه الاحصا  ملامة . لو‎ 
peine de la — ١ عقو به اللوم‎ 

la — des journaux مراد به الحرائد‎ 

abolir la — PURUS 

la — d'une pièce de théâtre فحص روايدادييه‎ 

— d'un livre استقباح کاب‎ 
Censuré, ée p.pas. مستقبح‎ 
Censurer v.a. Ax 
— une loi قانونا‎ A 
— un livre استقبح كتابا‎ 
— une doctrine Laia P 
— un avocat t d 

ge — vpr. E 

Cent adj. numéral مه‎ 


cent ans 


IEEIEEESKKÜKJ I =a  —— MÀ : 


CENT 557” ) CENT 


cent livres pesant زنه 2 رطل‎ 
deux cent oU 
cent un مه وواحد‎ 
cent deux مله واثنان‎ 


cent trois مله وثلاث‎ 


cinq cents T FOE 
onze cents الف وه‎ 
douse cents الف ومثتان‎ 
dix neuf cents الف و تسم هه‎ 
parier cent contre un راهن ^4 لواحد‎ 
le Conseil des Cinq Cents مسورة ام اده‎ 


les Cent-Jours يوم‎ d 
faut-il vous le dire cent fois ? 

ايازم ان اقوله لك سه مرة 
il a cent moyens de se tirer d'affaires‏ 


يلص نفسه بالف وسيلة 


c'est cent fois pire ادهى وامر‎ 
en un mot comme en cent الاس‎ ah . وا ماصل‎ 
je vous le donne en cent gy 
cinq pour cent 5 "0 في الله‎ — 
dix pour cent "m 


cent pour cent 100 مه في الله مو‎ 
prëter à pour cent AM سلف سعر سبعة في‎ 


rente à cinq pour cent ) 


rente cinq pour cent ) ll بحمسه في‎ urla 


il y a cent pour cent à gagner مکسب فاحش‎ 


le trois pour cent الثلاثة في اله‎ 
page cent all الصحيفة‎ 


numéro cent 


غرة مايه ب بيت الراحة 
مه un cent d'œufs ia‏ 
ثلاث عه قبو ص در س trois cents de foin‏ 
امو مه D$‏ 

e e وژ‎ C 


vendre un cent de 
un cent de domino 
ila des mille et des cents ذو مال‎ 


il ne parle jamais que par mille et par 
cent l Ji 
le grand cent a زيادة المثة . عر‎ 


le grand cent de citrons o ر يادة ائه في الليمو‎ 


un cent جزځ من مه‎ 
la guerre de cent ans حرب الله سنة‎ 
Centaine n.f. Ki 


une — d'année مله سنه‎ 
à centaines, par centaines ui 


centaine de mille الالوف‎ Le 


dépasser la centaine فات الماية سنه‎ 


ر باط centaine Wei‏ 
اتلخبط غزله — perdre la‏ 
حا Centarque n.m. "CU ç‏ 
قنطو رس ( سيديو) حصان ادي - فارس Centaure n-m.‏ 
o‏ قنطورس (سيديو ) — le ventre du‏ 
القرس الادمية — la‏ 
Centaurée nf. )راطيلانبادراورشقا١او PT‏ 
فنطر يون اصغر (ابن البيطار ( — petite‏ 


centaurea cayanus ou bluet, bleuet ou 
barbeau, aubifoin ) (نبات‎ EN 


e‏ سا 


centaurea calcitrapa E Za, 

مض الامير (ابن السطار ( 

centaurea acaulis ارحيقن . إرحيقله‎ 

la grande — € ابن البيطار‎ ١ القنطر یون الا كبر‎ 
la petite — ou chironie ow érythrée 

القنطر يون الاصفر (ابن اليطار ( 


قنطر یون ازرق 
P‏ يون اصفر jaune ou chlore perfoliée‏ — 


— bleue ou scutellaire 


centaurée laineuse ow chardon béni 


شوكة مباركة 

Centaurelle ) eov) . 
Centauresse ) nf. فرس اديه‎ 
Centaurine m.f. | AM مادة‎ 
Centaurium m.m. LA 
Centeuromachie af الادمية مع اللابثین‎ ddl 
Centenaire adj. مشوي‎ 
nombre — عدد مثوي‎ 

possession — à, ge حيارة‎ 


un vieillard centenaire, un centenaire 
A ` - ۰ 
. اضرط ضارطين‎ . Oe ابن اله . لا )نس ولا‎ 
) مخصص اول‎ S) aC ولا‎ do لا‎ 


le — مولد الله سنه‎ 
Centenarisme ۰ بلوغ الله سنه‎ 
Centenier n.m. b 1 حا‎ al Ap 
Centennal, ale adj. P 
féte centennale al^ M 
Centésimal, ale adj. T gu 
fraction centésimale vi^ کر‎ 
division centésimale Se تقسيم‎ 
degré — iite درجة‎ 
Centésimation n.f. قتل رجل في الل‎ 
Centésime n.f. المه‎ d واحد‎ 
Centésimo adj. lat. E 


CENT 
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CENT 


e"‏ كم 


Cent-gardes n.m.pl. 


حرس 
t >‏ من Centi ata‏ 
ECL t >‏ القعر اط Centiare n.m.‏ 
Centiéme adj. numéral ordinal. tas,‏ 
la — année «X i‏ 
il estle — mu‏ 
la deux — année ob ih‏ 
vous étes le trois — "s zil‏ 
c'est la centiéme fois qu'on vous avertit‏ 
اخروك مه مرة 
vous n'étes pasle — à qui cela est arrivé‏ 
هذا حصل ميرك 
واحد في denier sl‏ — 
وحدة الله ٠.‏ جز# من مه 6 la‏ 
حزان من هه la deux — partie‏ 
سته sijal‏ من المابة la six — partie‏ 
حزء من مئه من ملغ le — d'une somme‏ 
جزان من مئة 2/100 deux centièmes‏ 
Gy‏ احزاء من مه 3/100 trois centiemes‏ 
جزه من un deux centième 1/200 ON.‏ 
ol‏ من deux trois-centièmes al‏ 
Centiémement adv. pe^‏ 


Centigarde adj. 


ذو مئه درحه 
مقياس حرارة مقسم الى ^4 thermomètre — 4» A3‏ 
Centigramme 6 n.m.‏ 


Centilitre n.m. 


جزء من مثه من جرام 
جزء من مله من الرطل الفرنساوي 


کتاب مه موعظة Centiloquium n.m.‏ 
ذو مله بد Centimane adj.‏ 
جزه من مه Centime n.m.‏ 


un franc, quinze centimes 


فرنك وځممه عش حز؟| من مه 


centimes additionnels نات اضافية‎ 
centimes spéciaux نتيمات خصوصية‎ 


Centimétre n'm. 
Centinode n.m. 
Centipéde a4j. 
Centipéde n.f. 
Centistére n.m. 
Cent-lances . n.m.pl. 


جزه من مله من Ad‏ 

عصا الراعي (نبات ) 

ذو Re‏ رجل 

ذو الله رجل CoU)‏ 

AU جزء ٠ن مثه من‎ 
A š 

C 

Centon n.m. شمر‎ Olai - Nea 

Centoniser v.a. : 


صمن 
عديد الارحل )25( Cent-pieds n.m.‏ 
ايجاد المركز Centrage n.m.‏ 


Central, ale ad). 


GES 


النقط إل ركز les points centraux a‏ 
حرارة وسط yi‏ رض 
محل ادو 4 في سرارة اللد pharmacie centrale‏ 

. o : ^» 
administration centrale موم‎ 


feu — 


écoles centrales 


école centrale des arts et manufactures 


مدرسه co‏ والورس ALJ‏ ده 


خط في سرة quartier — A‏ 
مكتب عموم ٩‏ قلم العموم ل bureau‏ 


rëgle centrale 


قاعدة م ركز به 


قوة مر كز به ,و force‏ 

un -— المدرسه السرار ده‎ x 

Centralement adv. t سرار‎ 
Centralisateur, trice adj. kos 
systéme — الاحاطه‎ a b 

un — 25V محيط‎ 
Centralisation n.f. احاطه‎ 
— politique احاطة سياسية‎ 
la — administrative الاحاطة الادار به‎ 

مجموع في العموم Centralisé, ée p.pas.‏ 
مصا ا مجموعة في الممو. م services centralisés‏ 

Centraliser v.a. في المموم‎ et 
— le pouvoir السلطه‎ “a 
se — v.pr. gov 
Centralisme n.m. blei 25 حصر‎ 
Centraliste n.m. الحصر منشيع للاحاطة‎ c 
Centralité n.f. سرار به ب إحاطة‎ 
phénomènes de centralité — à حوادث مرکز‎ 


حوادث سرار نه 


Centranthe n.m. i938 d لل‎ 


١ 


le — rouge | 
centranthus ruber zia 
valériane rouge I iuter 
lilas d'Espagne | 

ايجاد ا مرک ز Centration m.f.‏ 


مرکز . فلب کد . سرار به 
]e centre du mouvement des astres‏ 


كن رکة النجوم 


Centre n.m. 


— d'un carré 
le — dela terre 
le — d'un tableau 


le — de la ville A š 
les provinces du — P الاقاليم‎ 


le voilà dans gon د‎ o Auma d ها هو‎ 


eg 
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le centre de sa domination مستقر حکمه‎ 
le centre نواب الوسط‎ 
le centre droit الوسط الایمن‎ 
le — gauche الوسط الاسس‎ 
le — d'une armée ota قن‎ 
centre d'attraction — LM 
— intellectuel ادلي‎ 2m ^ 
les grands centres الشهيرة‎ o2 
emm yo am 
centre dynamique ou de mouvement 
مركز المركة‎ 
— d'oscillation م رکز الاهتزاز‎ 
— optique م رکز الاشعة‎ 
— de poussée e?» Ee 
— depression Jail) 5$ و‎ 
— nerveux عصى‎ Pow 
—  épigastrique EN کو کن شر‎ 
— phrénique i 
— aponévrique du diaphragme 
— ovale 


م رکز el)‏ الاجز 
سرار يه الشراع 


سرار به البرج 


— de voilure 


— d'un bastion 
Chercher deux centres en un cercle 
egln طلب المحال‎ ٠ كمبتفي الصيد في عر ينة الأسد‎ 
Centré, ée adj. Ss od 

lentille centrée 


Centrer v'a. n 
Centreur n.m. لوس‎ Ku 


Centricipital, ale ad;. p 
Centriciput n.m. الممجمة‎ Sa 


Centrier n.m. ' ناب الوسط . وسطافي‎ 
Centrifage 7 طارد عن ال رکز‎ 
force — FS F 
inflorescence — نفتيح ازهار بعيد عن‌ال رکز‎ 
Centrifuger v.a. ESTE. 
— le sirop A طرد الشراب من‎ 
Centrine n.m. PD 
Centrine Y acd 5 
Centrinus ) e 
Centripéte adj. xdi GO 
force — 3 gx A Ae F 
inflorescence — of M تفتیح از هارقر‎ 
Centripétenoe n.f. للم رکز‎ di 


Centris n.m. نحله‎ 


Centrisque ) 


دجاجه البحر (سمك) Centriscus ) TA‏ 
مر کزي تقل Centrobarique adj.‏ 
طر i‏ تقدير ثقل محطالرکز  méthode‏ 
Centrocerque ) RE‏ 
ابو ديل مشو ك ) ^( "7" ) Centrocercus‏ 


Centrodonte n.m. QU مدبدب‎ 


Centronelle n f. 4535 
Centropappe n.m. بيع (نبات)‎ PEE 


Centrophore ) 


Centrophorus ) t 25 disi 
Centropome  ) TED 
Centropumus ) "M e Ge 
Centropyge ) dree 
Centropyx i ia ورل‎ 
Centroscopie n.f. مبحث الراکز‎ 


هبحي م رکزي Centroscopique adj.‏ 
yx‏ ان وردي . زهر الصياغ Centrosperme m.m.‏ 


Centrote ) 


Centrotus ) (uum) عار يت صذير‎ 
Lis د‎ Aë, Kal جم‎ 


) gU محصص‎ ٠۱ 


Centrum n.m. 


Centrure ) x | e 
Centrurus ) ` ` Ze 
Centrurinés n.m.pl. عقارب‎ 


Cent-suisses 7 Zu em حر‎ 

un cent-suisse ZU حراس‎ Jel 
Centupondium n.m. W 
Centumvir n.m. مئه رجل‎ 


le tribunal des centumvirs PIC KH فک‎ 


Centumviral ale adj. "n E 
Centumvirat n.m. dJ الله‎ 
Centuple adj iM afe 


mille est un nombre centuple de dix 
cA. عشر‎ XM afe الف هو عدر‎ 


gagner le centuple امثاله‎ 42^ NC S. | 
au centuple بمثه امثاله‎ 


laumóne rappo:te 8 centuple 
Centuplé, ۵6 57 مضاعف مه مرة‎ 

7 وة مضاعفة at.‏ مره une fortune centuplée‏ 
تضعيف مه مره Centuplement n-m.‏ 
2$ مه مره . ضاعف Ki‏ مره 


ناد مه مره . تضاعف مه مره 


Centupler v.a. 


ge سب‎ v.p. 


yy 6 
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Centure 1. شرشو” ) طبر‎ | Céphalartique adj. نافع للصداع‎ 
Centurus ) ۳ 2 Céphalé, ée adj. منفصل الراس‎ 


Centuriate adj. m. 


Jes comices centuriates 


قم الى مه dc^ ٠‏ 
الاجتماعات المينية 


Centuriateur n.m. مقسم الى مثة‎ 
centuriateurs التار بخ احالاً‎ «n 
Centurie n.f. EI 


centuries de Nostradamus حلت نوستراداموس‎ 
les centuries de Magdbourg تواريخ الاحيال‎ 


Centurié, ée adj. AS عرق‎ eg 
les comices centuriés الجمعيات الو به‎ 
Centurion n.m. رئيس اله‎ 
Cénure n.m. — ديدان مشت ركة‎ 
Céomacé, ée adj. ذو فطر 2 ي‎ 
Céomacées n.f.pl. به‎ AAN فصيلة الفطر‎ 
Céome n.m. فطر ذري‎ 
Ceorl n.m. p» 
Cep n.m. L 
un cep de vigne Y کرمه. شجرة‎ 
cep 6 6 ا لبلب‎ ¿L> 
les ceps 54 
cep de vigne (blas.) علامة الكرمة ( شما‎ 
cep ° De 
Cépacé, ée adj. e 


Cepaea oi sedum 0627868 (obd الانهار ( ابن‎ = 


Cépage n.m. < 
les cépages وم‎ FS 
Cépe n.m. صفار الفطر‎ 
Cepeau n.m. AC 
Cépée n.f. de: osp- تفر يع‎ 
Cependant adv. ومع ذلك‎ - ED 
cependant qne Ka 
Cephelis n.f. X بقله عرق‎ 
Céphalematome n.m. ورم الراس‎ 
Céphalaire adj. راسي ادي‎ 
Cephalaria ) "^ SS 
Céphalalgie n.f. TO» 1 . صداع‎ 
Céphalalgique adj. صداعي‎ 
Céphalalogie n.f. مبحث الدماغ‎ 
Cëphalalogique adj. دماغي‎ < 
Céphalanthe ad;. الازهار‎ "n 


le céphalanthe d'occident ) 
ow bois bouton 


Céphalanthées n.f.pl. 
Céphalaria n.f. 


شجيرة ILNI‏ 
راسية الازهار 
منابع 


Céphalée n.f. صداع عنيد‎ . ll صداع‎ 
Céphalématome n.m. 


Céphalémyie ) TN 
Cephalemyia js ke 


Céphaléomanocie n.f. ACH تنجيم براس‎ 
Céphaléomancien, enne m. منجم براس امار‎ 
Céphaliade n.m. ملتصق الراسين‎ 
Céphalique adj. n 

remédes céphaliques ibd ادو‎ 

veines céphaliques اوردة الذرا‎ 

charniére — دماغي‎ Jai 
Céphalite ar. اتپاب الدماغ‎ 
Céphalites n.m. سفنج قمعي‎ 
Céphalobranche n.m. الدماغية‎ ez ذات‎ 
Céphalocére ) XT 
Cephalocera ) — "7 S 
Céphalocladie n.f. فطر‎ 
Céphalogénése n.f. خلقة الراس‎ 
Céphalographe m.m. واصف الراس‎ 
Céphalographie n.f. وصف الدماغ‎ 
Céphaloice adj. الشكل‎ gU 
Céphalologie m.f. محث الراس‎ 
لل‎ Ze 
Céphalomancie n.f. AM بدماغ‎ ez 
Céphalomancien, enne m. Nhl منجم بدماغ‎ 
Céphalome m.m. سرطان دماغي‎ 
Céphaloméle n.m. ذو عضو دماغي‎ 
Céphalométre n.m. gp مقياس‎ 
Céphalométrie n.f. قياس الدماغ‎ 
Céphalométrique adj. T" 
Céphalomomancie n.f. AH تنجيم بدماغ‎ 
Céphalopage m.m. ملتصق الراسين‎ 
Céphalo-pharyngien, enne adj. راسي بلموي‎ 


muscle céphalo-pharyngien راس بلعومية‎ «lae 
Céphalophore n.f. 
Céphalopodes n.m.pl. 


(2 U) راسي‎ P) 35 
ااراسه‎ eo CU 


سه ېه ) Céphaloptére‏ 
ابو مريله «طير) ۴۰ ( Cephalopterus‏ 

Céphaloptére ) ... و‎ 
Cephaloptera ) "ens v سمك‎ 
Céphaloptérinés n.m.pl. v سمك‎ L. 
Céphalo-rachidien, enne adj. دماغي فقري‎ 
Céphaloscopie at, مبحث الراسن‎ 


CEPH 
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CÉRA 


Céphaloscopique adj. دماغي‎ m 

— nf. فحص الجمجمة‎ 
Céphalosome adj. الدماغ‎ h.l 
Céphalospore n.m. فطر‎ 
Céphalote ad;. غليظ الدماغ‎ 

— n.m. وطواط‎ 
Géphalothéque ) مد‎ > 
Céphalothlasie n.f. تفتيت الد ماع‎ 
Céphalothlaste n m. الدماغ‎ ATA. 
Céphalothorax n.m. زاس وضدرة‎ 
Céphalothome n.m. مفتته الدماغ‎ 
Céphalothomie n.f. ge cA 
Céphalotribe n.m. مفتته الراس‎ 


Cóphalotrie n.m. فطر‎ 


Céphalotripsie m.f. تفتست اراس‎ 
Céphalotripteür n.m. الراس‎ «xà 
Céphalotriptique adj. راسي‎ a 
٢ | n.f. ) وسيديو‎ Kal Jell) —-À 
ee H octostyla ) فانوس ار‎ 
Céphéidés n.m.pl. PÀ فوانيس‎ 
Céphélis n.m. — بقله‎ 
Cépillon n.m. Je فطر‎ 
Cepola ) E 
Cépoloide adj. شر یر‎ 
Ceppeau n.m. : E 
Ceps n.m. ال الفطر‎ 
Cera n.f. c 
— de palma شع النحله‎ 
Céracate n.f. شي‎ 6 
Céracé, ée adj. شمعي‎ 
06780660 n.f. جبنه‎ 
Cérachate n.f. یق شی‎ 
0678866 n m. 
— cotonneux 


cerastium tomentosum 


0 ی ه 
ادن الد رص eU)‏ ( 
oreille de souris |‏ 


Céramanthe n.f. بقله المقد الختازيرية . اطرماله‎ 
Cérame n.m. ز بدية‎ 
esl af, oU 
Céramiées n.f.pl. oU 41. 
Céramion n.m. oc 
Céramique adj. فخاري‎ .d- 


les arts céramiques الفنون الفحار به‎ 

la céramique "p 

— nm. v 
Céramiste m. Ter 
Céramites n.f. ترايم فخار‎ 
Céramographie n.f. UA وصف‎ 
Céramographique adj. j > Y 
vases céramographiques SE ET 
Cérasifére adj. IS طارح حب الاوك . طارح‎ 
Cérasine n.f. دردي حب الملوك‎ 
Céraste n.m. رون‎ = 
Cérastes n.m. pl. فبرصيون‎ 
un Céraste ^ وبر‎ 
اه ناس‎ eu 


ادن الدرص (نات ) Cerastium n.m.‏ 


شجرة حب اللوك . شجرة Cerasus n.m. EF‏ 


Cérat n.m. مرم‎ 
Cératias n.m. هلالية‎ iex 
Geier n.f. (šp) Abe 
Cératine adj. * قروز‎ 

question — عارة القرون‎ 
Cération n.f. m . تحايل‎ 
Cératite n.f. 45 A) (لتباب‎ 
Céretitis n'm. OK 
Cératium m.m. 2» 
Cératocóne adj. فرنيه محروطه‎ 
Cératoglosse adj. فر في اساني‎ 

add =) القرنية اللسانه‎ ala) 
Cératoide adj. فرنى الكل‎ 
Cératonie, cerstonia siliqua n.m. اروب‎ pas 
Cératophrys n.m. ضفدعة‎ 
Cératosome ) الب ری‎ 


Ceratosoma ) ^" 
Céraunie n.f. 


حجر الو ٠‏ حجر جوي 
Céraunien, enne adj. K‏ 


- 


رمدي 


Céraunion n.m. 
Céraunite n.f. 
Céraunchrysos n.m. 
Céraunométre n.m. 
Céraunoscopie n.f. 
Cerbatane n.f. 


تاشیرة 
حجر الجو. حجر جوي 
ذهب kicha‏ 

«قياس (أصاعقة 

تنجيم بالص واعق 

عر به e‏ 


خازن النار - rele‏ د هلح البآروك (كيميا) Cerbére am,‏ 


CERG 


CERC 


cerbére 


cerbera odollam ) سوا‎ 
Cercaire n f. — دعموص ذو‎ 
062081 n.m. صندوق‎ 
Cercaspis n.m. مبان‎ 
Cerce n.f. اطار‎ 
— de crible بال‎ AN اطار‎ 
— de tamis WEN AN 
— de meules de moulin اطار رحا الطاحون‎ 
Cerceau n.m. طوق . عجله‎ 
les cerceaux d'une 6 اطواق الدن‎ 

jouer au cerceau لب بالطاره‎ 


il a le dos fait comme un cerceau, en 


cerceau All 2 55 
. er 

2 2 .° و 

des jambes en cerceau Lat سيقان‎ 


prendre des oiseaux au cerceau 


اصطاد طيورًا في شرك 


un quart de — ربع حلقية‎ 
un demi — نصف حلقية‎ 


On ne connaít pas plus l'homme au cha- 
peau que le vin au cerceau 


a9 على‎ HA تجمل المسن‎ Y 


Cercelle n.f. (طبر)‎ E A 
Cercéris n.m. زنبور‎ 
Cerche n.f. | إطار‎ 
GE نبول‎ 
Cercis n.n. و ا‎ 
cercis siliquastrum ) E 
الارض المقدسه‎ 
Cerclage n.m. تطو یق‎ 
bois de — ou خشب التطو‎ 
Cercle n.m. JU . طوق‎  ةرئاد‎ 
la quadrature du cercle تر بيع (لدائرة‎ 
chercher la quadrature du cercle المحال‎ (il 
faire des cercles 7b» رسم‎ 
arc de — قوس محطالدائثرة‎ 
— 06 Popilius ورطه‎ 
les cercles d'une corne Ó ت القر‎ Da 
vin en — JA في‎ x 


agrandir le — de ses idées ` وسم نطاق افکار‎ 
le — des saisons 


instrument des quarts de cercle mobiles 
فلك سيديو)‎ ( cw Ji آله ذات‎ 


ادوار الفصول 


cercles de hauteur 


paralléles de hauteur المقنطرات‎ 
almicantharat 
) فلك سيديو‎ ( 


دائرة خفيه ( سيدو ( cercle occulte‏ 


petit cercle € y» صغرى‎ š 715 


grand cercle C (سيديو‎ ibs دائرة‎ 


faire un demi-cercle sur ses talons 


DÉI‏ على A‏ نصف دوران 


— à tonneau طوق برميل‎ 

cercles de fer حديد‎ Ql, bl 
— parlé تاج الامير‎ 
— d'équation دائرة الاعتدال‎ 
— magique حلقه جو يه‎ 


arbres plantés en cercle حلقية‎ inj اشجار‎ 


le cercle TE 
cercle littéraire نادي ادلي‎ 
— académique بادی علی‎ 
le — du devoir eii obs; 


embrasser le cercle des connaissances 


humaines العلم اطوريه‎ à 
cercle vicieux r= فاسد . رب‎ <. 
cercle قسم‎ 

007016, ée 8. رق‎ 
tonneau cerclé EN da 
tonneau cerclé برميل ملون الاطواق ( ثمائر)‎ 

Cercler v.a. SES 
se — vpr. 7 à 

متردد على النادي Cercleux n.m.‏ 

Cerclier n.m. et adj. TE 

Cercliére n.f. . Jy حسب‎ 

Cercocebus ) 2 v 

Cercomys n.m. فار‎ 

eme) af au 

Cercopidés n.m.pl. Fr al 

Cercopithécidés n.m.pl. فصيلة القرود‎ 

Cercopithéque n.m. قرد‎ 

Cercose n f. استطاله البظره‎ 

Cercueil n.m. تعش . تابوت‎ 
descendre au cercueil à نو‎ 


épreuve ou jugement de Dieu par le 


Jl e ael محنة‎ 


cercueil 


CERC 
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CERE 


كب 
n‏ المكسب والخسارة 


Cercure n.m. 
Cerdoristique n.f. et adj. 


calcul — 


Céréale ad; f. حوفي‎ 
plantes céréales غلال”‎ 
graines céréales - Ge 
l'orge est une — الشمبر غلة‎ 
le prix des céréales تمن الغلال‎ 
l'exportation des céréales Jd» تصدير‎ 
céréales JAI مواسم ار باب‎ 

Céréaline n.f. Jd خميرة‎ 

Céréaliste n.m. متشيع للغلال‎ 


Céréalose m.f. 

Céréan, ane adj. 

Céréastrées n.f.pl. 

Cérébelleux, euse ndj. 
artères cérébelleuses 

Cérébellite n.f. 


Cérébral, ale adj. 
artéres cérébrales T شر ايان‎ 
nerfs cérébraux Ax» اعصاب‎ 
maladies cérébrales مخه‎ oll 
symptômes » اعراض محه‎ 
fièvre cérébrale چی مجه‎ 
un — T 
une cérébrale E مسته‎ 
Cérébralisme n.m. OS 
Cérébration n.f. وظائف الخ‎ 
06760116 n.f. اختلال . شعور‎ 
Cérébriforme adj. مخي ال‎ 
tumeur — ورم مح الشكل‎ 
Cérébrin, ine adj. مخى” ب عقل*‎ 
équité cérébrine l عداله عقلية‎ 
Cérébrine n.f. قلي المخ‎ 
Cérébrique adj. Lr 
acide — معي‎ p 
Cérébrite n.f. e -— 
Cérébro-cardiaque adj. قلبي‎ ge 
Cérébroide adj. ele 


Cérébro-rachidien, enne adj. فقاري‎ A 
Cérébroclérose m.f. | 
Cérébroscopie n.f. 
Cérébro-spinal, ale adj. : 
les nerfs cérébro-spinaux الاعصاب الخ الس وکه‎ 
$52) المحور المخي‎ 


laxe — 


Cérébrote n.f. قلي الخ‎ 
Cérébrotome m.m. el مقطع‎ 
Céréiforme adj. شمعی الس‎ 
Céréleon n.m. مر هم جامد‎ 
Cérémoniaire n.m. رئيس الاحتفال‎ 
0676120181 n.m. dli» 

le — de l'église AL حفلة‎ 

le — de la réception des ambassadeurs 


الاحتفال باستقبال السفراء 


aimer le — اح الاحتفال‎ 

اصول B)‏ بفات . کتاب الاحتفالات — un‏ 

Cérémonial, ale adj. du 
règles cérémoniales فواعد احتغالية‎ 
Cérémonialisme n.m. مناسك”‎ 
Cérémonie n.f. Lu 
Jes cérémonies du pélerinage c مناسك‎ 

les cérémonies religieuses — . الدنه‎ yui 

المناسك الدنه 

la — du mariage cu PET 

grand maître des cérémonies رئيس التشريفات‎ 

maítre de cérémonies ou تسر‎ 

aide de cérémonies ou معاون دسر‎ 

کسوة تر يغه — habit de‏ 

i ES 


elle fut fiancée en grande cérémonie 
خطبوها بزفه كبيرة‎ 

embrasser avec — عانق بادب‎ 

la cérémonie dans le commerce des hommes 


entre amis, il n'y a point de cérémonie 


لا تكليف بين الاحباب 

بدون تكليف — sans‏ 

اننظر مود القزار ل faire la‏ 

Cérémoniel, elle adj. & > = -L 
Cérémonieusement adv. Ze 
Cérémonieux, euse adj. ماداب‎ 
homme — ماداب‎ de» 

parure cérémonieuse ae- ll 3132 

langue 5 Alam له‎ 
Céréopsis ow oie d'Australie استرالا‎ 255 
Cérés n.f. Jall ر به اللال ب زمن‎ 
la blonde cérés EH 

Céret n.m. < 


CERE 
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CÉRI 


Cereus n.m. صبار‎ 
Céreux, euse adj. شمعي‎ 
Cerf n.m. de 
les cerfs JH 
le bois ou la tête d'un cerf فرن الثيتل‎ 


les andouillers de la tête d'un cerf 


اشعاب 5 o5‏ الثيتل 


lancer le cerf JALI 
être à 18 mort du — JM انوحد وقت موت‎ 
c'est un cerf Ty S سر يع‎ 
il a des jambes de — .ديق السيقان‎ dA 
os du ceur de ل‎ o3 حرزة فلب‎ 
— sommé پتل مقرون‎ 
un cerf جبان‎ 
mal de cerf تصب عند الحصان‎ 
parc aux cerfs روضه النسوان‎ 
se déguiser en cerf AMASI 
Cerf-cochon n.m. > JS 
Cerfeuil n.m. Jeu كز بره خضرا ندا)‎ 
— musqué 
— d'Espagne ترجيل اسبانيا‎ 
myrrhis odorant 
cerfeuil à aiguillettes 
scandix cerfeuil commun ou scandix | 
cerfolium 
» كز بره خمرا « ندا‎ 
cerfeuil des fous ) 7 5 
anthrisque commun ) الجانيت‎ Je 
cerfeuil sauvage 
persil d'âne ٠ بری‎ dem 
cherophyllum sylvestre 
بقدونس امار‎ 


Cerfeuillére m.f. 


كز بره خضرا, 
bon‏ على الثيتل . عليك بالثبتل 
ابو مقص . A‏ خنفسة قرنا — طيارة 


Cerf-va-haut interj. 
Cerí-volant n.m. 


Cérianthe ) n.m. 


Cerianthus ) n.m. فرص شع البحر‎ 
Cérianthidés n.m.pl. اقراص شمع محر‎ 
id n.f. ach? 
Cérifére adj. و‎ 
Cérifable adj. ممكن استحالته الى شمع‎ 
Cérifleateur n.m. Me مصفي‎ 
Cérification n.f. c 
Cérigére adj. ذو شمم‎ 
Cérigo n.f. فراشة‎ 


Cérine n.f: co Sak 
Cérinthe n.m. J AH 
Cériolaire n.m. شماعه‎ 
Cérion n.m. اثمار محوزة‎ 
Cérionanthe n.m. bel اقراص‎ š A) 
Cérique adj. شی‎ 

acide — شمي‎ p 


Cerisaie m.f. AS hi . JA غيط حب‎ 


Cerise nf — حب اللوك « اسمه في الغرب ‌ابن لبطار»‎ 
rouge comme une cerise ار‎ K< ا مر‎ 
rouge-cerise JÜ d 


fer chauffé au rouge-cerise 
ý . 0 
dl يد محمی الى درحة الممار‎ Ae 


du café en cerise s 
la cerise du café o2 حه‎ ٠ i 
cerises (< بيطر‎ ( ale درنات‎ 


faire deux morceaux d'une cerise o» 
Cerisette n.f. كرازة ناشفة‎ 
— ou morelle — Al علب‎ 


شجرة حب اللوكه ٠‏ شجرة الكراز Cerisier n.m.‏ 


( يسمون الكراز حب الوك Lat‏ 
nain)‏ — 


شجرة حب اللوك bas ) P‏ — 


— d'amour ou morelle عن للذ ثب‎ 


mcubles en cerisier اثاثات من — الكراز‎ 


Cérithe ) 5 iii 
Cerithium ) "" pee 
06716211668 n.m.pl. ودع قمعي‎ 
Cérithiopsis n.m. ودحه‎ 
Cerium n.n. tz سير‎ 
Cermoise n.f. عنصل‎ 
Cerne n.m. ile 
tracer un cerne sur le sable 
رسم حلقه على الرمل‎ 
les cernes d'un arbre حلقات الشجرة‎ 
vol à grand cerne oe 
Cerné, ée p.pas. 1 رق‎ 


yeux cernés par un sillon.d'azur 
عيناه مطوقة بخط ازرق‎ 


yeux cernés 45 عيون‎ 
ville cernée محصورة‎ å da 
Cerneau n.m. حوزة خضرا‎ 
crier des cerneaux uam نادى على الحوز‎ 


نید اوان الور الاحضر vin de cerneaux‏ 


CERN 


Cernement n.m. 
Cerner v.a. 


— les troupes 


cerner l'écorce d'un arbre 


— un arbre au pied 


— des noix 
— une tumeur 


80: ته‎ v.pr. 


ses yeux se sont cernés 


Cernier n.m. 
Cernik n.m. 
Cernina n.f. 
Cernoir n.m. 
Cernophore n.m. 
Cernualies n.f.pl. 
Cernuateur, trice n. 


Cérobate ) n.m. 
Cerobatis ) n.m. 


Céroëne n.m. 
Céroféraire n.m. 
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CERQ 


Cerque n.m. c‏ | محاصرة 


Cerquemanage — ) n.m.‏ | إحاط 
Cerquemanement ) n.m.‏ 


les céroféraires du gouvernement 


Cérographie n.f. 
Céroide adj. 
Céroine n.m. 
Céroléine n.f. 
Céroma n.m. 


Céromancie n.f. 


Céromancien, enne m. 


Céromel n.m. 
Ceromia n.m. 
Céroplastique n.f. 
Cérorhynqne ) 


Cerorhynchus ) TS 
Cérose ) 
Cérosine ) nj. 


Cérostome ) n.m. 
Cerostoma ) n.m. 


Cérotate n.m. 
Cérotine adj. 
acide — 
Cérotique adj. 
acide — 
Cérouéne m.m. 


Céroxyle ) n.m. 
Ceroxylon ) n.m. 


— — 


ترو ده . تحد بدالعقار 


e‏ : احاط LJ‏ كر 
روس . حد د الاطيان Cerquemanner v.a.‏ | دړ . 
محد د الاطيان Cerquemanneur n.m.‏ | 7 .2 
A Ae, x. e -‏ 5 
rcd e “€ Ex Cerrite n.m. O =‏ 
Certain, aine adj. pra‏ | ”2 
Ne saa ce qui est certain na‏ 
x‏ 
من الموء کد ان il est certain que‏ بل 
e 7‏ تذبات عیونه 
A tenir pour certain TR‏ 
يوم ممين e jour certain‏ دروي 
عدد مملو : arsa certain nombre‏ 
سەر 332994 da taux certain‏ , 
تحقق من 8 Nod être certain de qque chose‏ 
اي وکا فيا له Š Sida venir certain à l'audience‏ 
r‏ من اقول certains gens disent‏ القرب 
š d Y‏ بهلوان 
un certain mal 2 >‏ 
الى ارتفاع معلوم à une certaine hauteur‏ فراشه 
l'insolence de certains hommes‏ لصقه مد 
وفاحه بمض الناس خان ee A‏ 
dá J‏ من (لناس un certain Zeid‏ 
SEH D :‏ 
A Ke‏ € . ارما un certain quidam‏ اصفياء المكومة 
A » 1‏ 
certain homme ) M‏ دنه Je‏ ) 
Je»‏ من اناس T un certain homme  )‏ 7 
S 2? certaines gens, de certaines gens qui‏ 
E. disent bc OK‏ 
c‏ (لناس من d‏ ومو 58 
منهم من يدعی ان certains prétendent que‏ دهان c!‏ 
نوع شرة une certaine réputation‏ تنجم بال 
un certain Bee o d n‏ منجم JU‏ 
at tA cet homme est d'un certain áge‏ 
و.. c^ Jy š š š‏ 
انه لذو فضل il est d'un certain mérite‏ 
دطه 
í il est d'une certaine force au tric-trac‏ 
السعر اثات  le certain AAL‏ ب el‏ 
š‏ ° : فراشه 
ui‏ کد pour certain‏ 
Certainement adv. iiis‏ | ملح حمض الشمع 
E le connaissez-vous ? — certainement‏ 
أتعرفونه . نمم dal‏ حق dall‏ مض شمي 
uer 'est "v‏ 
= ج A . c es‏ 
vet f^ š‏ سمی 
i i Certeau n.m. GAS‏ 
uu‏ لا جرم C Certes adv.‏ 
A Als . e 72 -‏ 
R d‏ 


certes; je leur ferai'savoir لاعر فنهم‎ 


CERT 
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CÉRU 
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Certhia n.m. Cab) طلاع”‎ 
Certhiadés n.m.pl. ) (طيور‎ eu فصيله‎ 
Certificat n.m. | شبادة‎ 

donner un — اعطی شبادة‎ 


produire un — شهادة‎ (2 
délivrer un certificat hypothécaire 
سلّم شهادة عن الرهنيات المقار ية‎ 
certificat de bonne vie et 78 
شهادة بحسن السير والاخلاق‎ 


—  d'indigence شادة فقر‎ 
— de capacité شهادة اهلية‎ 
— d'étude دراسه‎ sl 


je vous en donne mon certificat 


انا الضامن S.‏ كد اك ذلك 


مصدق على الضامن Certificateur n.m. et adj.‏ 
مصدق على الضامن de caution‏ — 
کات عقود ملم شبادة — notaire‏ 

Certificatit, ive adj. dës 
piëce certificative مستند شت‎ 
Certification n.f. تصديق‎ 
-- de caution تصديق الضامن‎ 
— de signatures تصديق على الامضات‎ 
Certifié, ée p.pas. منٌبوت‎ 


fait certifié par les témoins 
وائمة مشونه بالسبود‎ 
copie certifiée conforme à l'original 


صورة مصدق عليها طبق الاصل 


Certifler + a. کد‎ 
` je vous le certifie إو كد لك ذلك‎ 

— une caution Uis pew 
— les criées 1511121! على‎ 7 
— un feit وافمه‎ Ka 
se — v.pr. تا کد‎ 
Certitude n.f. بقين‎ 
de — GA 

je le sais de — علم اليقين‎ Pun 

la question dela — مسا له البقين‎ 


il n'y a nulle certitude dans les choses du 


وما الحاة الدنا الا dm‏ الفرور monde‏ 

— physique حي‎ où 
— mathématique مطلق‎ ou 
— morale de cu 


certitude rationnelle استنتاجى‎ o 
Cérulé, ée adj. || گ‎ 
des oiseaux 666 ر.زرفه‎ yaa 
Céruléen, ennead;. KE مز‎ 
une couleur céruléenne لون مزرق‎ 
Cérulescent. ente adj. 45) 9) مايل الى‎ 
 Céruline n.f. al; 
Cérulipáde adj. ازرق الرجلين‎ 
Cérulipenne ad;. ازرق الاحنحه‎ 


صلاخ . Ele‏ سم يوخ . وسخالادن Céruméne wm.‏ 


Cérumineux, euse adj. صملاحي‎ 
glandes cérumineuses غدد صملاخه‎ 
humeurs cérumineuses اخلاط صملاحه‎ 

Céruse n.f. اسيداج . اسفيداج‎ 
blanc de — en poudre da اسفيداج‎ 
blanc de — à l'huile بو یه یضا‎ 

— native T» اسيداج‎ 

Cérusier n.m. T 

Cerva n.f. ou cassiopée (A5) دات الكرمى‎ 

Cervaison n.f. صد الشيتل‎ Obl 

Cervantine n.f. بنلفسجيه‎ Ani 

حجر التوتا Cervantite‏ 

Cerveau n m. e 
la substance du — el مادة‎ 
les ventricules du — el — Ul 
transport au — هذيان الخ‎ 
porter au — Ki 
il est troublé au — دماغه ملطوشه‎ 

٨۸‏ د ور 
Alte‏ . ضودة . rhume de — š Ts‏ 


être pris du cerveau, avoir le - pris 
: s E D A 
5 فاشاده‎ uds سك ارضه الله‎ EI BG ak: 


` 
d‏ 
مد ا 


un homme à fort petit cerveau 
enrhumé du — مضواد‎ 
est bien fou de cerveau qui prétend .... 
fcf من يدعي‎ Jid مجنون‎ O K 
قدح فكره. أُممن ال‎ 
دح فكره. أممن الفكر‎ 


2 s. 
نامل . تفوص‎ 


se creuserle — 


s'alambiquer le -— 


cerveau timbré dix . مور‎ 
cerveau 06 منفعل‎ 
— creux — VI ` مخرف‎ 


Au مسكن‎ 


— de mer oy, de Neptune 


CERV 
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CERV 


الاشلاه . عليك به Cerveaux (interj.)‏ 
منار خترير ‏ رځام ابيض با مر Cervelas n.m.‏ 


e . مرقاس‎ 
š5 > . طاسه‎ 


Cervelet n.m 
.Cerveliére n.f. 
Cervelle n.f. مځ‎ 


il s'est fait sauter, il s'est brûlé la cervelle 
d'un coup de revolver 


belle téte, mais de cervelle point 


واذا رأبتهم تمجبك prle‏ وان يقولوا تسمع dal‏ کانهم 


خلب مسندة . ترى oU‏ كالنخل وما يدر يك ما الدخل 
)1 ميداني) 
le soleil lui a fait bouillir, lui a desséché‏ 
احرقت الشمس مخه la cervelle‏ 
مخ مقلي frite‏ — 
جار de palmier WEN‏ — 
s'alambiquer la — T. . Jet‏ 
راس بلا عقل ل tête sans‏ 
c'est une bonne — Ji‏ 
jis‏ خفیف  légére‏ — 
cela lui trotte depuis longtemps dans la —‏ 
هذا يحلج في فكره من زمن طو يل 
خابور الدفه de gouvernail‏ — 
mettre, tenir eu — pe‏ 
s'user la — alis TM‏ 


cervelle de lièvre qui se perd en courant 


كثير النسيان 
"Cervical, ale adj. Tu‏ 
اعصاب عنقيه nerfs cervicaux‏ 


région cervicale o» قم‎ 


la vertébre cervicale » pa د فلك‎ oM 


cervical محدة‎ 
Cervicale n./. F بر دعه‎ 
Cervicabre n.m. تل ماعزي‎ 
Cervico-brachial, ale «dj. عنقی عضدي‎ 
Cervicobranche adj. o» à SE ذو‎ 
Cervioo-mastodien adj. حلی‎ A 
Cervico-occipital, ale adj. عنقى قفوي‎ 
Cervicorne adj. ثبتل القرون‎ 
Cervico-scapuleire adj. کتفی‎ 2 
Cerviculé, ée adj. 5 عنیقی‎ 
071068 1 JN فصيلة‎ 


Cervier adj. m. 


غه ٠‏ عناق الارض + غنجل chat cervier‏ 
(من حياة الميوان ) 

. (من كاز £( . قضاعة‎ aj 
) کتعم ه وشق (ابن السطار‎ 


loup cervier 


Cervin, ine adj. J= 
les cervins Jl 
Cervoise n.f. محل بوظه‎ iby 
vase à — دلو"‎ 
Cervoisier n.m. da 
Cervule n.m. ou cervulus يتل قصير‎ 
Céryle n.m. ( Ab ) السىك‎ AL 
Cérylique adj. | شمى‎ 
acide — شی‎ uet 
Ces pr. démonstratif هولاء‎ 
ces hommes هولاء الرحال‎ 


ces femmes 
Césalpinie n.f. شجرة البقم‎ 


cesalpina bonduc 


شجرة دات الطر pluvieuse‏ — 
e‏ ابن اليطار ) sappan‏ — 
نفاح ٠‏ بقفا 8 لد 
شجرة البقم la — hérissée‏ 
اشجار البقم Césalpiniées n.f.pl.‏ 
César n.m. rr‏ 


c'est un César 


il veut étre César ou rien 
dU 67 كرون‎ o aa 


les Césars š pe Lal) 
Il faut rendre à César ce qui appartient 
à César 

ان الله Zeck‏ ان o‏ الامانات الى اهلها 

Cesarium ممبد القيصص‎ 
Césaréwitch n.m. الروسا‎ dn 
Césarien, enne adj. قصري‎ 
farnille césarienne 72A آل‎ 
opération, ox سطو اخراج‎ . à pad له‎ 


ceti idet ds‏ رف أت عة E‏ اق ا 
صي : سطو الرجل على 


LÊ 
lo المراة لاخراج الولد من‎ 
Césariser r.pr. p 
Césarisme n.m. حكومة القياصرة  استداد‎ 
P . - Lal +. 
Césariste n.m. m s 
Céseron n.m. مص‎ 
Césium n.m. 29! ممدن‎ 
D be 


Cespiteux, euse adj. دغل‎ 


E 


CESS 
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CEST 


plante cespiteuse نات دغل‎ 
Cessant, ante adj. زايل‎ 
tous empëchements cessants امو انع‎ Jb; 
toute affaire cessante بزوال كل أمر‎ 
Cessante causa, cessat effectus — Ju; 
S زول‎ 
Cessation n.m. اقاف . ابطال‎ 
— “de travail ايقاف العمل‎ 
الس‎ de páyement عن الدفم‎ v" 
Cesse n.f. انقطاع‎ 
n'avoir pas de cesse c^ " 
travailler sans cesse توان‎ » Je 
il n'a ni repos ni cesse f توان‎ 
Cessé, ée p.pas. — 
poursuite cessée محا كمة موقوفة‎ 
la race en est cessé انقرض اثلهم‎ 
Cesser v.n. et a. ell 
Je bruit cesse echt انقطع‎ 
faire cesser le combat QUA) Jwi 
cesser ses payements e^! توفف عن‎ 
Cessibilité n.f. قايليه التحو بل‎ 
— d'un droit قابلية تحو يل حق‎ 
Cessible ad;. بل‎ ech قابل‎ 
droit — حق قابل التحويل‎ 
Cession n./. تحو بل‎ 
de la cession des créances في الواله بالديون‎ 
cession de biens تنازل عنالاموال‎ 
— volontaire تنازل اختياري‎ 
— judiciaire ALA تنازل‎ 
Cessionnaire n.m. ch »حول‎ 
— d'actions مشترى اسهما‎ 
C'est-à-dire ( c-à-d. ) سی . معناه‎ 
Coste n.m. کب حر ید . لكمية رصاص‎ 


16 ceste de Vénus ام الزهري‎ ER ام الحه‎ > 


avoir dérobé le ceste ou la ceinture de 


فاق في الال Vénus‏ 

Cesticille n.f حواية آ‎ 
Cestodes n.m.pl. ach ديدان شر‎ 
Cestoide adj. ? شر‎ 
— n.m. ach A $232 
vers cestoïdes ديدان شر بطية‎ 

Cestracion n.m. سمك القرش‎ 
Cestracionidés n.m.pl. فصيلة اقرش‎ 
Cestre n.m. e rt 


Cestreau ) nm. 


Cestrau ( n.m. ER 
le cestreau à baies noires ou cestreau 
vénéneux اليسمين السم‎ 
Cestriforme adj. سي الس‎ 
Cestrinées n.f.pl. (- فصيلة اليسمين‎ 
Cestrophendone ) : 
Cestros EE De Ir" 
Cestrum n.m. ملوق - يسممين مسم‎ 
Césure n.f. شطرة — تقطيع‎ 
Cet adj. démonstratif m. هذا‎ 


تستممل هذه الاشارة امام الاسم المذكر البند" pezt‏ او 


cet enfant  دلولا هذا‎ : JÚ ald h بحرف‎ 
cet homme J=) وهذا‎ 
Cétacé, ée adj. حوقي(قیطی لفظة لاتينية)‎ 
les animaux cétacés ) ١ oed 

les cétacés n.m.pl. ) : 
E l nem. الذهب‎ An, . اك‎ Eu 
Céthosie n.f. | a 
Cétine n.f. عنصر دهن الحوت‎ 
Cétique adj. oU $a خاص‎ . 2t 
acide — حمض باني‎ 
Cétographie n.f. وصف ال تان‎ 
Cétoine ) n./. ) š ek 
Cetonia ) ou hanneton des roses ) ځنفسه اأورد‎ 
la — dorée خنفسة الوردالدهبه‎ 
Cétologie n.f. oU تاريخ‎ 
Cétologiste n.m. olii 2 موه ر‎ 
0660211068 n.m.pl. خنافس الورد‎ 
Cétra n.f. درقة‎ 
Css Eer حزاز |یسلانده‎ 
Cétrarate n.m. ايسلائده‎ ar ملح‎ 
Cétrarique adj. اسلاندي‎ d 
acide — حمض حزاز اسلانده‎ 
Cette adj. démonstratif f. زه‎ 

تستممل هذه الاشارة للمفردة الموءنثة نحو : هذه المرأة 

cette histoire ss- وهذه‎ cette femme 

Cettui adj. et pron. démonstratif هذا‎ 
cettui me semble d jd» هذا‎ 
Ceux pronom démonstratif pl. ( هو لا ( ضميراشاري‎ 
ceux-ci هوه لا‎ 
ceux-là اوللك‎ 


Cévadate n.m. 


ملح مض AE‏ 


CEVA 
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Cévadille n.f. (JAL اكندس « درفو» ) بوبازاوتي‎ 


Cévadilline n.f. الکندس‎ ` 
Cévadine n f. الکندس‎ p 
Cévadique adj. P 
acide كين ل‎ vet 
Cévenol, ole adj. et n. سااكن جبال السيفين‎ . 
industrie cévenole ou صناعه حبال‎ 
Ceylan سلان‎ 
cannelle de Ceylan سلان‎ «4$ A 
Dente ) n, حجر سيلان‎ 
Céyx n.m. € b » صاد السمك‎ 
Chaable n.m. منجانيق‎ 
Chabanais n.m. محل الماهرات‎ _ Ex 
Chabannage n m. تقليم‎ 
Chabichou معلل‎ ALS 
Chabin n.m. 34 PR 
Chabir n.m. ee 


ملا حظ الانجرار په . ملاحظةالسحب باللبان Chablage n.m.‏ 
حبل” زحافة «زراعة» — *Chable am. “ss‏ 


Chableau n.m. لبان‎ 
— pour tirer un bateau — AM oU 
Chabler v.a. NÉI Zoe 
— les noyers 5 حو‎ po 
— une pierre A رط حجر ا في‎ 
— les cordes فتل الاحبال‎ 
se — v.pr. انجر باللبان‎ 
Chableur n.m. دلل‌الریس. رئيس البوغاز‎ 
Chabliau n.m. oQ 
Chablis n.m. et adj. شجرة وائعه‎ 
arbre chablis شجرة واقعة‎ 
Chablis n.m. نید ایض شايل‎ 
boire du — فرت ا انشا شا بلا‎ 

Chablon n.m. gi peil Un 
*Chablot n.m. B - حبل‎ 
Chabot n.m. باضه ب لبان‎ 
Chabouc n.m. سوط‎ 
Chaboussade n.f. خروف‎ 
Chabraque n./. عاهرة . شرموطة‎ - ach 
Chabrillou n.m. Ja AL 
mu | n.m. مرګه على يذ‎ 
Chabuisseau n.m. a باضه « سىك‎ 
*Chaeal nm. ابو ايوب . ابوذْثيب ابووائل‎ SIN ابن‎ 
des chacals sI cu 


١ 


Chacarille n.f. vl) خشب‎ 
Chacart n.m. هندي‎ < 
Chachas n.f. دج" (طیر)‎ . ¿< 
*Chachia شاشية‎ 
Chacma n.m. فرد‎ 
Chacone ) š " 
Chaconne ) ۰ رفص — ر باط ربه‎ 


Chacrille n.f. Nall شجرة‎ 
Chacun, chacune pronom indéfini » «ضمير بهم‎ S 


chacun prit sa part 


chacun en parle داير على الالنه‎ 
, 

sa chacune زوحته‎ 

un chacun AU E 


لكل انسان 


un chacun doit mourir نفس ذائقه الموت‎ 


pour chacun 


Chacun pour soi, Dieu pour tous 
A chacun 16 sien, ce n'est pas trop 
الامانات الى اهلپا‎ bos یام کم ان‎ al ان‎ 
Chacun prend son plaisir oà ille trouve 
عقله في راسه يعرف خلاصه‎ 


Chacun est maítre chez soi 
حجره سلطان‎ à كلب‎ A 


Chacuniére n.f. c 
*Chadouf n.m. شادوف‎ 


le paysan égyptien puise l'eau avec le 


chadouf iy Sall o» 
Che&rophyllum n.m. ترجيل‎ 
Chætium n.m. شام . جاورس‎ 
Chetodermatidés n.m.pl. à ديدان بحر‎ 
Chetoderme n.m. بحر يه‎ $232 


سمك سيدنا رضوان . سمك الحداد Chetodon n.m.‏ 


Chætosome ) 
Chetosoma ) T 


Chetosomides n.m. pi. 


ام ار åm‏ وار بمين 


فصله ام A‏ مه وار .مين 


Cheture -. : dis 
Chotura i n.f. خطاف . عصفور انه‎ 
Cheturinés n.m.pl. عصافير النه‎ 
Chafaud n.m. مشنقه - منشر الحموت‎ 
Chafaudeur ) n.m. الل‎ È . 
Chafaudier ) n.m. Gees? 
Chafée ) ^f. 2 
Chaffée مه(‎ Ss 
*Chaféite n.m. مذهب الامام الشافى . مذهب شافي‎ 
Chaff n.m. تن ودر بس‎ 


CHAF 


Chafouin, ouine n. et adj. — (QU ax av) اوی‎ 
une chafouine ضاو به‎ 
homme — رجل ضاوي‎ 

Chafourer v.a. "Kal 
se — vpr. پر‎ 

Chafoureur n m. heil 

— de papier 329) ملغمط‎ 

Chafrioler v.n ) DER 

| se — v.pr. ) ce 

*Chagan n.m. خافان‎ 

عرق فحم حجري Chagnelaie m.f.‏ 

Chagnot n.m. vs al سمك‎ 

*CLagrin n.m. صاغري‎ 
peau de chagrin حلد صاغري‎ 
relier un livre de — بالصاغري‎ Leg" ale 
il a une peau de — AU) خسن‎ 


غم . .كرب . غصة . كدر Chagrin n.m.‏ 

passer son chagrin, noyer son — زال كريه‎ 
غم‎ : , Le? 
Cent heures de chagrin ne payent pas 
un sou de dettes 


هون عليك ولا تولم باشفاق جد فان UL‏ للوارث 3U‏ 
(اي ان الكمد لا يجدي غُرة) 


donner du .— 


Qui a du pain, nargue le chagrin 
اني“ طويل الذيل مياس‎ 
Chagrin, ine adj. . مكروب . مخصوص‎ ٠ موم‎ ٠ مغموم‎ 
متكدار . زملان‎ 
2 مکد‎ . n 
eg dies 
مکد ر‎ E 
صاغري”‎ 
جلد صاغري‎ 
Chagriné, ۵6 p.pas. وب . مخصوصض‎ pss ٠ مهموم‎ (om 


pues chagriné ) قف حنك الثور‎ 
ou chagriné m.m. ) S 
Se: 


Chagrinement udv. 
b صاغر‎ rale d 5 ga 
اغم .هم . کرب .غص . 22$ زعل‎ 


Chagrinant, ante adj. 
homme chagrinant 
nouvelle chagrinante 

*Chagriné, ée p.pas. 


peau clagrinée 


*Chagriner 16 
Chagriner v'a. 


les gens. زعل ائثاس‎ 

se — v.pr. ril . T 
Chagrineux, euse adj. غاصص‎ 
*Chagrinier n.m. ار‎ 
*Chah n.m. Ber شاه‎ — Us 
*Chahi n.m. شاهي‎ 
Chahut n.m. تشليح 53 ز يطه‎ 


زعق . زيط — fairedu‏ 
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CHAH 


Chahuter v.n. شلح‎ 


مشالح . مز يط 


كرار . قیطون 
قيطون عرق 
3 


Chahuteur, euse n. 
une chahuteuse 
Chai n.m. 


chai d'eau de vie 


Chaiac n.m. شمام‎ 
Chaideur n.m. ac) داش . مجروش المادن‎ 
Chaie n.f. مرک . قارب‎ 
Chail n.m. Al 
— de moulin رحا الطاحون‎ 
chail aigre شطفة‎ 


Chaillant n.m. 
Chaille n.f. 


کرمه 


اقحوان روماني — زلٌط ‏ اطبان LLJ‏ 


Chaillerie n.f. بابونج کلبي . يابونج تن‎ 
Chailleux, euse adj. TA 
fromage — نه‎ "m 
Chaillot n.m. abl) اطان‎ 
. Chaînage n.m. A قياس‎ 
— de construction بط الا‎ J 
Chainasse n.f. 4Jab ارض‎ 
Chaine n.f. حترزير‎  هلسلس‎ 
— de fer سلسله حديد‎ 


chargé de chaines 
briser o» rompre ses chaines 
chien à la — 


mettre à la — 


سلله مجوز àla Catalane‏ — 
سلسله مربعه carrée‏ — 
سلسله بعينين en gerbec‏ — 


dob جترير‎ 


— enð +< 


— àla Vaucanson ) 


— sans fin ) 

—  d'arpenteur الاح‎ A 
— de port ou la chaine ele 
— en or دلایه ذهب‎ 
— decou ou chaine xs 


t <‏ عليه باللومان 
تخلص من HA‏ 
تخلص من الر بق 


condamné à la 606 


briser ses chaines ) 
secouer ses chaines ) 


rompre sa chaine 


tenir qqu'un à la استمېده ل‎ 

être rivé à sa — تسحر‎ 
, 

bénir sa — رصی شعه‎ 


une chaine de montagnes سللهجيال‎ . iı قر‎ 


e 925 


Ji 


former la — 


CHAI 


faire la chaîne du Nil à l'incendie 
4x تسلسل من النيل الى الحر‎ 


— du tissu "de 
— électrique سللة كير نائية‎ 
la grande — Cos). ; ASI الله‎ 
la petite — اللسلة الصغفهرة‎ 
la — des causes تسلسل الاسباب‎ 
la — des idées توارد الافکار‎ 
chaînes € ملحوظات > في الديانه‎ 
— àpoil | حابل القطيقة‎ 
Chainé, ée adj موصول‎ 
câble chaínée حل موصول‎ 
Chaineau n m. كمكرى‎ 
Chainée n.f. aA قاس‎ 
Chainement ;.m. c LL) 
Chainer v.a. PALL فاس‎ 
Chainetier n.m. رثاي‎ 
Chainette n.f. EET 
— de bride رشمة اللجام‎ 
la — ow funiculaire انحنا (أساسله‎ 
انجناء اليل‎ 
l'équation de la — معاد له | تحناء السلسله‎ 
point de — | حترره‎ 
broderie en point de — 22 RA نطريز‎ 
Chaineur a.m. اس‎ 
GË E 
Chainon n.m. $255 
un — de monticules حبيلات‎ ALL 
Chainse n.f. تنعل پوټ‎ 
Chainsil n.m. شف . ټل رفماوي‎ 
Chaintre n.f. مصرف‎ 
— de terre $ p 
droit de — L.J) التحر يج عن‎ ge 
culture en 96 زراعة الشب الد اد‎ 
Chair n.f. n 
en chair et en os بذاته‎ 
entre cuir et — بين الد واللحم‎ 
s'impatienter entre cuir et — Go 
être en — p 
.chairs baveuses — xb J 
c'est une masse de — ) اا‎ 

c'est une grosse masse de — ) 
vendeur de — humaine واد‎ 


—— 


à canon 


Le‏ كر Sac‏ للمدافع 
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Chair n.m. 
Chaire n.f. 


CHAI 


il a la chair douce رخيص الحلد‎ 
avoir la — fraîche نض لونه‎ 
avoirla — courte ACA 
de poule $ y 
faire venir la — de poule SECH 
de bœuf لم ثور‎ 
de mouton لحم مان‎ 
crue لمه نه‎ 


vendredi, chair ne mangeras 


لا تاكاوا اللحمة يوم الجمعه 


blanche بضا‎ Ach 
à saucisse لحه السجق‎ 
hácher menu comme chair à páté ترم‎ 
sentir la — fraîche توله . تصب‎ 
la — de la pêche شحمة الموخة‎ 


la résurrection dela — ا شر . النشور‎ 
toute — الاحا‎ 


le mariage ne fait qu'une chair de 
l'homme et de la femme 


(el, Cu) الرواج اأروجين روحا واحدة‎ Jæ 


c'est la chair de sa chair el a هو‎ 
A bel " 
- L4) 


l'euvre de la — 


l'aiguillon dela — 


le péché de la — الرنا‎ 
étre de — من علق‎ ais 
les chairs d'un tableau ex تصوير‎ 
partie belle de — جزه متقون (أتصوير‎ 
couleur de — لون البسرة‎ 
l'oiseau est bien à la — ` يجيد (اطبر في الصيد‎ 
fossile AL) حجر‎ 
à dame SAS 


La chair nourrit la chair 


il n'est ni chair ni poisson 

مثل Y LLD‏ طير” ولا "Je‏ « مذبذب € 
il n'y a point de belle chair prës des os‏ 
لا حمال في المرأة مع هزال « لانهن قلن عن السامنة : 

» كل مابله‎ asi هايله قالت‎ b رايحه فين‎ 
l'esprit est prompt et la chair est faible 
LU » o ^4 

كس Ue‏ عند اله ان یقولوا ما Y‏ یفملون 
il a plus de chair que d'argent‏ 
ار شد ين IERT‏ 


قصمه . NI‏ الس ط )< حدید) 


ove‏ - ماعو نه 


CHAI 
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CHAL 


——— ب ب 


monter en chaire x KT 
l'éloquence de la chaire A lai] بلاغه‎ 

les orateurs de la — الواعظون‎ 

le professeur est en — v 22) الاستاذ في‎ 

—  curule کر سي الحكام‎ 
chaire de vérité الصدق‎ 2*2. 

— évangélique | البشارة‎ > 
— de mensonge الكذب‎ > 
Chairman m.m. 2 
Chais n.m. فيطون‎ ٠ A 
Chaise n.f. كرسي‎ 
loueuse de chaises اسي‎ Íi Jy" 

chaise à bras كرسي بمساند‎ 

chaise de cheur کراونه‎ 

کر سي استراحة . کړ. مي طط chaise longue‏ 

— percée ou chaise كرسي مستراح‎ 
— A porteur محقة کر می مقمدالسلطان‎ 
il va en chaise Ze à پررح‎ 


ركب على مقمد ach)‏ 


porter en chaise 


عر به كراء de poste‏ — 
عر به O‏ حو roulante J‏ — 
که سي الحكام curule ou chaise‏ س 
مقعد بحري marine‏ — 


— A neud simple ربطه بعقده ساده‎ 
— à neud double 


— d'or 


ر بطه بعقده مجوز 

مله الاريكة 
Etre assis sur deux chaises, le cul à terre‏ 

كالساقط بين الفراشين e»‏ ميداني » ٠.‏ كراكب اثنين 
die Yr «‏ » لاحصل — الشام ولا کرم الیيمن 

صانم كراسي - موه حر Chaisier TTA. BEZ‏ 


Chaisiére n.f. ` موه جرة الکراسي‎ 
Chaistron 5 
Chaisteron ? n.m- د رج الصندوق‎ 
Chaitron I 
Chaitose n.f. جود الشعر‎ 
Chako n.m. vec 
Chalade n.f. دحديرة‎ 
Chalan ) nm. E 
Chaland ) n.m. 
Chaland, ande n. et adj. زبون‎ ٠ Je 
les chalands المملا‎ 
c'est un chaland 43 a^ هذا‎ 
pain chaland حر العملا‎ 


Chalandeau n.m. معداوي‎ d Aa 


 Chalasie nf. 


- 


Chalandise af, عملا‎ 
vous n'aurez plus ma — لا أشتري منك قط‎ 
Chalaraspis n.m. PÀ غو ث‎ A 


خلع القرنية JH‏ انفصال القرنية 


Chalastique ad;. مر حي‎ 
médicament — e دواء مر‎ 
Chalastodermie n.f. ارتحا اللد‎ 
Cere nf. باطنة( نباقات)‎ e- شبدة. يرد‎ 
یاض البيضة‎ Us 
chalazes Se ilai 
Chalazé, ée adj. ذو سرة باطنية‎ 
Chalazifére adj. e ڏو‎ 
Chalazion .رد‎ $75 
Chalazophore adj. — 
membrane — uai یاض‎ LE 
Chaleanthum m.m. Lé 
Chalcaspide n.m. 45)» ابو‎ 
Chalcédoine n.f. اخلدونا‎ 
Chaleide ) n.m. 5 
Chalcides ) n.m. : 
Chalcidiens ) 
Chaleides ) ^74 سحالي‎ 


Chalcidique m.m. 

Chalcite n.m. 

Chalcographe adj. 
artiste — 


. Chaleographie n.f. 


— du musée 


la — apostolique 


Chalcographier v.a. 

Chaleographique adj. 
Chaleophaps n.m. 

Chalcos n.m. 


Chalcosome ) 
Chalcosoma ) ^ ` 


Chalcotypie n.f. 


Chaldaique adj. et n-m. 


la langue — 

le — 
Chaldaisant n.m. 
Chaldaisme n.m. 
Chaldéen, enne adj. 


sciences chaldéennes 


le chaldéen 
*Chále n.m. 


Role 
ملح كبريت النحاس‎ 
نقاش المادن‎ 

عبقري نقاس المادن 
تقش المادن 

قسم نقوشات المادن 
مطبعه الا با 


CHAL 
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CHAL 


chále de soie شال حرير‎ 

— de Cachemire Je كال‎ 
—  barlong محرود‎ JU. 
Chale n.f. م خلب‎ Ca 
*Chalef n.m. Col) قلفه‎ 
08281611 ۰. حة‎ EN 
Chalemelle n.f. صفارة‎ 
Chalemie n./. زمارة . مزمار‎ 
Chalet n.m. فصر‎ 
— de nécessité کت سی الادب‎ 
— de fromage enar 
Chaletier, ére n. PES 


Chaleur nf. AA. غلمة . استحرام‎  ةرارح‎ 
la chamelle est en — "Ou ضبعت‎ 
استقرعث البقرة‎ 

استحرمت الذ ثيه cá‏ 

استحرمت الكلبة او 


la vache est en — 
la louve est en — 


la chienne est en — 


S‏ واستجمات 
القيظ . les grandes chaleurs 4x24)‏ 
سخونه الحجى la — de la fievre‏ 

— de foie et de sang انفعال‎ 
la — de l'áge oJ WW 
dans la chaleur dela guerre اارب‎ isen في‎ 

— de style UNI مه‎ 
étre en chaleur غلم‎ 
Couvrez-vous, la chaleur vous est bonne 

اخسْي وعري راسك 
ee‏ ار l'intensité de la chaleur‏ 
«Ll Sach‏ السسن coup de chaleur‏ 


les moutons sont atteints de coup de 


chaleur تنا‎ p? PY 

ah ! chaleur 5 
Chaleureusement ade. 3 
Chaleureux, euse adj. سخبن . ذو حرارة‎ 
faire un chaleureux accueil 2 ر‎ 

قابل بالحفاوة 

homme chaleureux رحل ذو حرارة‎ 
Bäi ا‎ 
*Chálier nm. شلا‎ ple . ياع شيلان‎ . Wë 
Chalin n.m. po 
Chalina n.f. سقنجه‎ 
Chálit n.m. الس یں‎ — 


Chaloir v.n. اهم‎ 


il me chaut de cela 


peu m'en chaut ou me chaut Hi Lei? 


Chalon n.m. شکه ب صوف‎ 
Chalosse n.f. عب‎ 
Chalote a f. : » 
Chaloupe n.f. 4$ فل‎ 
— canonnière مدفعية‎ Ai فل‎ 
double — بمنابر‎ A8 فل‎ 
— cannelée ودعه‎ 
— orageuse - (للحل‎ 
Chalouper v.n. رقص انحل باهو‎ 
Chaloupier n.m. S 
Chalque n.m. Ty it 
Chaluf n.m. 43 > SEA 
Chalumeau n.m. بوري - انبو به - فرع مخيط‎ 
le — de l'orfévre بوري الصايغ‎ 
— d'or انبوبه ذهب‎ 
jouer du — زمر بالناي‎ 
Chalumet n.m. Se قم‎ 
Chalut n.m. حرافه‎ Ce 
Chalutage n.m. تجر یف‎ 
Chaluter v.n. SC جرف با‎ 
Chalutier, ière adj.etn. ^ Ail ب صاد‎ die 
pêche chalutiére BKL صد‎ 

Chaly ) | 
Chalys ) ۳٠ Tt 
Chalybé, ée adj. حديدي‎ 
vin chalybé حدیدی‎ X 
eau chalybée ماء حديدي‎ 
Cham حام‎ 


Chamacerisier n.m. e 

نو به التسايم 4 Chamade m.f.‏ 

صرب نوبه التسليم - سلم battre la chamade‏ 

Chamacéphale adj. الجمجمة‎ hh. 

الجماجم المبططه 

يلوط ٠ ANI‏ صلوبر الارض . 
عرصف « ابن Ach‏ > 

c‏ ابو قلمون 

فصيلة ا مر با 


les crânes chamzecéphales 


) 75 


Chamæléon n.m. 


Chamælionidés n.m.pl. 


بلوط الارض . صنوبر الارض Chamæptys‏ 
عر — « ابن البيطار » 

Chamærops n.m. As 3 نخله‎ 

Chamaillard n.m. os 

Chamaille n.f. ع رکه‎ 

Chamaillérotireceb a. عارك‎ 


CHAM c5'?&» 
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chamailler qqu'un عار كه‎ 

— des dents ساق في الا كل‎ 
ge — v.pr. تعارك‎ 
Chamaillerie n.f. ع رکه‎ 
Chamaillis n.m. معر که‎ ٠ ممترك‎ 
Chaman n.m ou chamane n.m. راق‎ 
Chamanisme n.m. 6 ر‎ 
Chamarrage n.m. — 
CLamarras n.m. بلوط الارض‎ 
Chamarre n./. نطر یز‎ 
Chamarrer v.a. sto 
— ses vêtements هدومه‎ Ki او و‎ 2 
— dan on سخر به‎ 
se — Vpr. E 

se — de métaphores تقبفق بالمجازات‎ 


Chamarrure n.f. 
Chambard n.m. 
faire du — 
Chambardement n.m. 
Chamberder v.a. 
— un jugemet 
Chambellage m.m. 
Chambellan n.m. 
grand — 
— duro 
la clef du — 
duer au — 
grand — 
— du sacré collége 
Chambellane z.f. 
Chambellanie n.f. 
Chambellenage m.m. 
Chambertin n.m. 
Chamboler v.n. 
Chambon n.m. 
Chambord n.m. 
Chambourin n.m. 


Chambranle’ n.f. (e) برب مضاهية‎ 

la — d'une porte بر الاب‎ 

la — intérieure الضاهه‎ 

— à crue ارصه‎ 6 — 1 
les chambranles 2523) Sec 

Chambre n.f. غرفه‎ 

— à coucher غرفه انوم‎ 


pot de — 


"T T‏ دم يفاني 
تغدی à‏ سفرة رئيس لسم يفاتية 
وكيل مالية Wu‏ 


ناظر ايرادات الكارد نالات 
حرم التشر يفاني 

gës 

عوايد شخصية 

نید شامبرتان 

"ATE 

طينة A‏ 
صوف الداد 


CHAM 


chambre meublée غرفه مفروشة‎ 
travailler en — ته‎ d اشتغل‎ 
garderla — لازم الاودة‎ 
valet de — فراش‎ 
femme de — a 
mettre une fille en — cij اجر غرفة‎ 
mettre, tenir qqu'un en — تحايل عليه‎ 
noire اودة مظلمة‎ 
logé à la troisiéme — au) (لدور‎ U E L 
étouffée 4; 5) اثاثات‎ 
musique de — ترييق الم یر‎ 
musique dela — موسيقة الخاصّة‎ 
maitre de -— اودلك باشا‎ 
la — des passagers 2 غرفه المسافرين‎ 
la — des pairs مجلس الاعيان‎ 
la — des députés ` مجلس النواب‎ 
dissoudre ung — Ce ` a 
des représentants — . مجلس النواب‎ 
des seigneurs "imm 
EE مجلس الو‎ 

مجلس الاعيان Fee‏ 

مجاس محا كمة الاعيان étoilée‏ 

اودة المسورة de conseil‏ 
اودة الاتپام . جلسة d'accusatiou ee‏ 
مجلس المعاسبات des comptes‏ 


de justice 6 chambre ardente 
SALL 32 Ri 


مجلس ارق ardente‏ 
e?‏ حسابات الملك الشفاهية aux deniers‏ 
اودة المشور écclésiastique‏ 
محكمة apostolique VU‏ 
مجلس iL‏ امبراطوري impériale‏ 


chambre de la cour de cassation 
دايرة مجلس النقض والابرام‎ 


les chambres des cours d'appel 
SUL دوائر محكمة‎ 


la premiére — الدايرة الاولى‎ 
civile دايرة مدنية‎ 
correctionnelle c دايرة‎ 
chambres réunies الدوائر معتعه‎ 
président de — $3 رئمس‎ 
des vacations دايرة الاجازات‎ 
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chambre des notaires د‎ AJ) مل کتاب‎ 
— des avoués Ox lel. Lat محل‎ 
— syndicale نادي الطوائف‎ 
— littéraire Lat نادي‎ 
— noire ( b) مظلمة‎ 355 
— claire $ A. اودة‎ 

les chambres de la fonte تخو بخ السك‎ 
— d'un mortier خزنه هون‎ 


— d'un fusil 432 نه‎ > 


il y a des chambres à louer dans sa tête 
Qa مختل‎ 
المقدمه‎ Cal خزانه‎ 
' خرانه العين الموءخرة‎ 
ابواب الحوض‎ Aa? 


— antérieure de 1 
— -postérieure de l'œil 


— des portes 


— de plomb FE معمل الحمض‎ 

— de vapeur ١ Ae علية‎ 

. Chambré. ée adj. ذو خزنه‎ 
cloche chambrée pa نافوس‎ 

محارة ذات خزنه coquille chambrée‏ 

Chambrée n.f. ملوء غرفة‎ 


soldats de la même chambrée sud) كر‎ Le 
bonne chambrée متفرجون كثبرون‎ 
faible — تفرعرن اون‎ 


شغال في يته - مستاجر Chambrelan n.m. G‏ 


Chambrer v.n. et a. اوا في غرفه‎ 


ils chambrent ensemble 4 gu ai غر‎ à d اقامو‎ 


— 8١ تحايل عليه‎ 
le cerf chambre EN c À 

— ses enfants حجز اولاده‎ 
— un fusil صنم خزنة للبندقية‎ 
— une selle سرحا‎ x 
se — v.pr. انفحر‎ 
Chambrerie n.f. = الخز‎ ow کل ب وظيفه‎ y 
Chambrette n./. SAS - خزنه‎ 


وکل الابرادات - امین از en‏ 
فرقله ‏ فراشه . خدامة فرش -شمعدان Chambriére n.f.‏ 


مسند المر بة 


Chambrier n.m. 


— de voiture 
Chambrillon n.f. 


Chambrule n.m. «445». ob» 


Chame n.f. محارة‎ 
5 - 

*Chameau n.m. عوامتان‎  لج‎ 
— ۱8۳6 t . صرصور . بحت‎ 
— dromadaire ههجنه‎ 


اميس الإبل 


les chameaux 


1 خدامه ° خاد۰ه 


هاج الفحل و = chameau est en rut‏ 16 
وفطم وقفل 

conducteur de chameau جال . حادي‎ 

poil de — Je وبر‎ 

va, grand chameau š lel انجر ي‎ 

— du Pérou البيد و‎ v 

—  deriviére مه‎ 

quelques chameaux ETE 
cinquantaine de chameaux "vá 


rejeter le moucheron et avaler le chameau 


استماذ من اللسم وارتكب كبائر الاثم والفواحش 


demi — عوامه‎ 
Les chameaux فلك سيديو‎ « Quy 
le grand — سيدبو»‎ Cd» 54) 


le petit chameau né au printemps eA 
€ Jida es « 
les chameaux qui vont seuls au páturage 
€ الرافض « فلك سيد يو‎ 


Il est plus facile à un chameau de passer 
par le trou d'une aiguille qu'à un riche 
d'entrer dans le ciel 


وان يدخل ÈH‏ حتى بلج امل في سم BH‏ 


كرازة ارضه 


Chamecerisier n.m. 


Chamecisse n.m. كين «نبات»‎ Lu Ls 
Chamédaphné n.m. ابن البطار»‎ — Gs 
Chamédrys n.m. بلوط الارض‎ 


Chamelée n./. > حمل‎ 


Chamelée n.f. زتون الارض‎ 
*Chamelier n.m. حادي‎ . De 
Chamelle n.f. A3 


cette chamelle aime avec tendresse son 


هذه «UI‏ رو۰م petit‏ 
القلائص « èلıdدgı“« lesjeuneschamelles‏ 
بابونج بيكارديا Chaméline n.f.‏ 
فصيله بابونج "me‏ 


حوار ‏ شوك املك . اشخيصه«ابنالسطار» Chamélon n.m.‏ 


Chamelinées n f.i. 


اداد . اشخص . شام « اب اليطار » blanc‏ — 


Chaméméle n.m. v» gë 
Chamelet حوار‎ 
Chamépélie n.f. جام‎ 
Chamépitys n.m. بلوط الارض‎ 
Chameret n.m. 5 
Chamerhodos. n.m. وردة الارض‎ 
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Chamérops ) 
Chamerope  ) ^" 


Chamiard n.m. 
Chamite n.m. 
Ohamitique adj. 


les langues chamitiques 


Chamitis n.m. 
Chrmois n.m. 
peau 070170766 du — 
gants de — 
couleur de — 
passer au — 
Chamoisage nm. 
Chamoiser v.a. 
se v.pr. 
Chamoiserie n.f. 
commerce de — 
Chamoiseur n.m. 
Chamolette n.f. 
Chamomilla n.f. 
Chamomillées n:f.pl. 
Chamorchis n.m. 
Champ n.m. 
— de foire 
— de course 
— de repos 
— de Mars 
champs-Elysées 
champs cultivés 
maison des champs 
vie des champs 


un homme des champs 


e اصفر‎ 

صفى في جلد الاروى 
صناعة Ae,‏ الاروى 
منم حلد الاروى 

قلد حلد الاروى 

مدیغه حلود الاروى 

تجارة جلود الاروى 

jolda‏ جلود الاروى 

سوسن براي 

افحوان 

افحوانيه 

نخله المراوح 

فلاة ب غيط . حقل 

d ol 

میدان السباق . مضار 

قرافه 


C») ٠ ميدان التعليم‎ 
° < 


جنات عدن 
غيطان متررعه 
منكره 

¿e‏ الارياف 


دي 


mener les bêtes aux champs 


aller au — 


Al à ell C 


étre aux champs et à la ville 
منترهه من المدينة‎ C 


avoir la clef des champs <, امتلك حر‎ 
donner la clef des champs اذن الذهاب‎ 
prendre la clef des champs ; C هار‎ e 

cae‏ شاه > شمم الفتله 

avoir un cil aux champs et l'autre à la 
ville راب کل څيه‎ 

— de 8 الدرفه‎ 2 


les champs الاصقاع‎ 
en plein — في كبد الخلا‎ 
aller à travers champs dU احتاب‎ 
dire à travers champs ) ; : 

se sauver à travers champs ) ps وخ في‎ b 
courir les champs هام في كل واد‎ 


cette femme court les champs رواو‎ d Aleja 


fou à courir les champs مجلون صرف‎ 
être aux champs — 
le cuisinier est aux champs سح محتار‎ 
battre aux champs (hli) Úx صرب‎ 
— de bataille QUII ساحه‎ 


champs de bataille. Va, . مقاعد للقتال‎ 
quitter le — de bataille ترك ساحه القتال‎ 


mourir, rester sur le champ de bataille 


مات JS‏ ممرکه 
prendre, ch^isir bien son — de bataille‏ 
امتاز 
il reste maitre du champ de bataille‏ 
بقي منصو را 
clos 12 po"‏ — 
افتح المصرع — faites ouvrirle‏ 
تقبقر prendre du champ‏ 
بدونانادخلفالناقشة — sans entrer dans le‏ 
ميدان الفحر le — de la gloire‏ 
محال الفصاحة un — d'éloquence‏ 
مدا الشوف le -— dela lunette‏ 
مسافة الضر به de feu‏ — 
sur-le-champ yt‏ 
parler sur-le-champ y » G‏ 
بسجرد ما sur le champ que‏ 
و 
d'oignons 4i| A‏ — 
فر — الیل — ëtre à bout de‏ 


Il y a assez de champ pour faire glane 

لى دلوك في الدلاء 

ولیس الرزق عن طاب حثيث + ولکن ألق دلوك في الدلاء 
Lk Ms Les?‏ وطورا + pem Qu‏ وقليل ماء 
dla ۹٩ (‏ ( 
شناوي . سيف . حانب *Champ n.m.‏ 
ol o dai GU (‏ هده اللفظه منسوبه الى الشيخ Co‏ 
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fine — 


brique posée de champ . ي‎ Ho قاب‎ 

قالب موضوع على سيفه 

poser les briques de — 1 الى شنا وه‎ FPS 

` Champage n.m. عوايد الربيم‎ 

Champagne m.m. ULL ار من نپ‎ aus ULL 

boire du — شرب شامانيا‎ 

une bouteille de — ULE فزازة‎ 

— frappé جه‎ Je GLL 

شاميانا ساده sec‏ — 

شاميانيا ساده فوي extra sec‏ — 

— demi sec حلوة خفیف‎ ULG 

Champagne n.f. سافله الدرقة‎ 

عوايد على ایجارات ارا droit de — ULL‏ 

— du teinturier ١ اطار الصباغ‎ 
je suis du régiment de — بكلامك‎ Liy 


JU 7‏ اول دوجة 


il sait toutes les foires de Champagne 


š‏ راسي على المخبئات 


(laa y) انه لنقاب‎ 


regarder en Picardie ow en Gátinais 


pour voir sila - brûle حول‎ 
Champart n.m. Jy 
droit de — 257 
Champartage n.m. 25-5 نصف‎ 
Champartel, elle adj. ; عشوري‎ 
terre champartelle به‎ Ap ارض‎ 
Champarter v.a. 2574 ضرب‎ 
— une terre ارض‎ de lose. رط‎ 
Champarteresse n.f. et adj. 2573) شونه‎ 
grange — 25745 0 
Champarteur n.m. et adj. 2574) حالي‎ 
seigneur — 2573 امير صاحب‎ 

Champartier n.m. et adj. بالمشور‎ EU 
Champartir v.a. 2422 ربط‎ 
— une terre TOM SP ربط‎ 
Champay n.m. e عوايد الر‎ 
Champaye n.f. 2p ارض‎ 
Champayer v.a. الط‎ d d Zeg 
— ses troupeaux E d مواشه‎ d سر‎ 
Champbort n.m. O». s Al تراب‎ 
Champé, ée ad;. ذو سرة‎ 
écu champé درقة ذات سرة‎ 

غو او ار يم Champéage n.m.‏ 
مرج Champeaux n.m.‏ 


Champelure 7۰ 


حنفيه يرهيل —- لقب _ تثليج الكروم 


Champenois, oise n. et adj. 


شامبانياوي 
Déi‏ شامبانياويه 8 moutons‏ 


Quatre-vingt-dix neuf moutons et un 
Champenois font cent bëtes 


تسعة وتسمون Ulo‏ وواحد شامبانياوي تلك at‏ بهيمة 


(واحد شامبانياوي تورية على احد سكان شامبانيا او خروف 


(LÚ 

Champeser ) "^ اضرم النار‎ 
Champétre adj. | E ځلو‎ 
vie — عيشة اريف‎ 

مو فم خلوي — site‏ 

divinités champêtres a Je باب‎ A 

الاکله الو ¿ — le‏ 

8325 ځلو به — diner‏ 

غفير الحمدوده — garde‏ 

هذا امر — | — c'est‏ 

Champétrerie n.f. انتقاد الار ياف‎ 
Champeur n.m. Jul مارم‎ 
Champi, isse adj. et n. A3 
un enfant — A3 A و‎ 

une fille champisse Ald نت‎ 

un champi A3 

une champisse ih 
Champignon n.m. عيش الغراب‎ ٠ نافورة فُطر‎ 


manger des champignons کل عيش الغراب‎ | 
champignons vénéneux سم‎ Us عش‎ ٠ a 


il est venu en une nuit comme un — 
ABl استغی في‎ 
cet enfant vient comme un — 


يكبر هذا الولد ,<“ (ابن على لوز ) 


de mer x) فطر‎ 
) & h.) All زائدة & ب ورم حبل‎ 
de bouée مرمى الشمندورة‎ 


omelette aux champignons بمیش الذراب‎ "o 


— de modiste شماعة الخباطة‎ ٠ مسجب‎ ٠. شجب‎ 
Champignonneux, euse adj. ذو فطر‎  نفعم‎ 
Champignonniére n.f. غيط عيش الغراب‎ 
Champignoniste n.m. زراع الفطر‎ 


Champins n.m.pl. 
Champion, onne m. 


کروم بر ب 
inju e — 2‏ 


du roi pe 
c'est un vaillant — "T 
une championne ضار به‎ 
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champions de la foi انصار الدين‎ 
Championnat n.m. مبارزة‎ 


Championnet n.m. مبارز صغر‎ 
Champisse n.f. alas) 


Champlé, ée adj. 
vigne champlée 


Champleure n.f. رشاشه‎ Jus aqu =p 
يو يح ت بر بو‎ Ss 


Champlevage n.m. حفر‎ 
Champlevée n.f. حفر‎ 
Champlever v.a. حفر‎ 
Champlure n.f. E ORIENT MET T c 
Champonnier, Are n.m. et adj. رفيع الموشب‎ 
*Chamsin n m. خماسين‎ 

les jours de — ايام الخماسين‎ 
*Chanaan ces 

terre de — ارض کنمان‎ 
*Chananéen, enne adj. "A 

la Chananéenne الكنمانة‎ 
Chanay n.m. عب ایض‎ 
و هسوسو‎ : n. et adj. مخت‎ 

08:6 6. "C 


quel chanqard ! ابحتك‎ ٠ بابحتك‎ 
Chance n.f. بحت . حظ — قدرة جلى الدباييس‎ 
nous en courrons la chance Ux نحن و‎ 
pousser sa — استمر في بخته‎ 
البخت — خسم بخته‎ UL 
bonne chance ! 3 ek بامرك . استفلح‎ 0 
xl جاب‎ 


rompre la — 


porter — 

18 — au jeu 

quelle chance de vous rencontrer ! 

les chances de mort احتمالات الموت‎ 

نظر يه الاحتمالات 
انمکس ادت 


calculer les chances 


la théorie des chances 


la — a tourné 


quelle chance ! 


quelle chance ! papa m'a acheté des 


bonbons LA بابا اشترى لي‎ AL 
mauvaise — HN. 


Chance vaut mieux que bien jouer 


bios‏ بحت ولا فدان شطاره 


Il n'est chance qui ne retourne ) 
Il n'y a chance qui ne rechange ) 


اسک سيعود ص ییا or»‏ ميداني a‏ الدهر alae‏ 


Chanceau 
Chancel I الميكل ان‎ ce Aus  نيزبارد‎ 
Chancelade n.f. ó شانصٌلاد‎ pe 


Chanceladin n m. 


» AN C» يا‎ Aail 
Chancelant, ante adj. ` 


مر 

genoux chancelants P ر کت" مر‎ 
un pont chancelant A». فنطرة‎ 
santé chancelante م عزعة‎ ime 


foi chancelante 


( مذبذب ) ركك‎ obl 
Chancelariat n.m. 1 نظارة اللقانه‎ 
Chanceler v.n. T 
— comme un homme ivre 
Chancelier nm. ناظر حقانية — مبردار . حامل الاختام‎ 
— de l'académie française syll تقيب الجلس‎ 
نساوي‎ Al 
L; A حقانه‎ Bi 
الملكة‎ EH 
مېردار اللك‎ 


- 


— de France 
— de la reine 


— de monsieur 


le grand — de la Légion d'honneur 
مدير مرته الشرف‎ 


— de l'échiquier الما لله‎ Jak 
— de justice ناظر حقانه‎ 


Il faut se méfier de la messe du — 


یصلي الفرض و ينقب الارض 


حرم ناظر الحقانية ب Chancelióre nf. Ant,‏ 


Chancellement n-m. = 
le — d'un homme ivre السکر ان‎ c تر‎ 
Chancellerie n.m. هلم القانيه - فلم قيودات‎ 


خطاب من نظارة المقانية — une lettre de‏ 


البردار به الكيرة — la grande‏ 

la petite — الصغيرة‎ a A3 all 

اقلام القناصل du consulat‏ — 
اودة التجارة commerciale‏ — 
افلام مراجعة اوامر romaine LU‏ — 
تحر يرات style de — ; AEN‏ 

grande — ماب السُرف‎ ol 
Chanceux, euse adj. et m. JU متعلق‎ 
affaire chanceuse اس ملق بالبخت‎ 

un chanceux L— 
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une chanceuse مبحته‎ 


Mieux vaut jouer contre un pipeux que 
contre un chanceux 


8 حم‎ . .: š 
Chanci n.m. حر‎ dm . وو‎ 


*Chanci, ie p.pas. خپ . معفن‎ 
pain chanci ii خاز معفن . خد ة‎ UE A> 
Chancir v.n. Ur. عفن‎ 
se — vpr. EJ EE CUN ES 
Chancissure n.f. تعفين . تعشيش‎ ٠. زة‎ p 
Chanere n.m. فرحه اوعبه . تکلوله‎ 
— vénérien فرحه زهر به‎ 
— infectant عفنه‎ i> 
— induré Aon فرحه‎ 
—  syphilitique افرنجه‎ as d 
ic e | oun ie 
— des arbres الاشحار‎ ob — 
Chancrelle n.m. کو نه‎ 
Chancreux, euse adj. e قر‎ 
arbre chancreux شجرة ذات سرطان‎ 

Chancroide n.m. به‎ A) P 


استشفاف البضالشمعه 
Sechs‏ 
A la chandeleur, grande douleur‏ 


برد المجوز 


A la chandeleur, l'hiver se passe ow 
prend vigueur ايام الحسوم يزول رد او‎ à 
ترى القوم فيها صرعى كانهم اعجاز نخل خاو ية‎ 


Chandelage n.m. 
Chandeleur n./. 


Chandelier n.m. شمعدان‎ 

— d'argent aa شمعدان‎ 

فر وع السمعدان — branches de‏ 

mettre au — —P مصار‎ e 
embrasser le dessous du chandelier 

باس ef‏ السممدان 

mettre la lumière sur le — — اطق بالصراب‎ 

mettre sur le — رقم‎ 

être sur le — Vu 3 

chandelier المشق‎ ia 

chandeliers de tranchée ow de blinde اوثاد‎ 

— de bastinage دعامه المثراس‎ 

faire le — BET 

شاخت فرونه ل porter le‏ 


chandelier d'eau نافورة‎ 


chandelier de caserne Ee هغه الما‎ 
— 06 4 المصباح‎ ¿JU 
— de canon-revolver المسد س‎ e 4) u- 
— 06 6 VESTE. 
Chandelier, ére adj. et n. شماع‎ 
marchand — p 
Chandeliére n.f. صاحبة محل قار سي‎ 
*Chandelle n.f. ۸ ۳ di 
un paquet de chandelles دسته شمع‎ 

ee mu e à la livre I ES pu | 
— bénite که‎ JL. شمعة‎ 
éteindre la — مسی السمعه‎ ٠ لسمعه‎ Ab 
cette coule هده الشمعه سابحة‎ 
un bout de — Aas عقب‎ 
moucherla — الشمعة‎ CAS 


il est le chef et moi je mouche ه1‎ — 
وانا تابعه‎ us Jy 


moucher la chandelle comme le diable 


mouche sa mére جار 3 قطف السمعه‎ 
moucher la — à 25 pas 2 Al أصاب‎ 
à la — نور السمعه‎ d 
à la — éteinte السمعه‎ OC e 
donner à la — éteinte با اد‎ ES 
ses yeux brillent comme la — 2X, 4, 


voir des chandelles, mille chandelles انحل‎ 

se brûler, venir se brûler à la chandelle 
iann) حرق نفسه في‎ 

économie de bouts de chandelles تو فير فارغ‎ 


le jeu ne vaut pas la chandelle | 
) ميداني‎ ١60 Lech? ما يساوي متك‎ 


brûler la — par les deux bouts اسرف‎ 
la — brûle ضاق الوقت‎ 
c'est une — qui s'éteint فان‎ e 
tenir la — وقف على الباب . عرص‎ 
_ il doit une — à Dieu انحاه الله‎ 
souffler sa — PUN فاضت‎ 
il vous doit une belle — لك عليه انر‎ 


donner une chandelle à Dieu et au diable 


e A‏ العام 
في سكرات الوت i] est réduit à la — bénite‏ 
شمعه des roi A gite‏ — 


habit bariolé comme la chandelle des rois 
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bois de chandelle شراق‎ — 
— de glace c^ شمعه من‎ 
— romaine ` ساروخ‎ 


La chandelle qui va devant, éclaire mieux 
que celle qui va derriëre 


o‏ قدام E‏ ببداء التقاه هنيما لك يا فاعل الخير 
ونا انقدنوا لانفسك من خير تجدوه عند الله هو خبر واعظم اجرًا 


A chaque saint sa — gu. pū لكل‎ 

C'est un bon enfant, s'il ne mange pas la — 

dl az جدع طيب‎ 

Chandellerie n.f. مسل شیع - دکان شمع‎ 
Chane n.m. زهر النبيذ‎ re A1. يد الموس‎ 
Chanée n./. ell مجرة‎ 
Chanet n.m. علب ايض‎ 
Chanfraindre v.a. dro 
Chanfrein n.m. قم الحصان‎ Si 
abattre en — شطف‎ 
chanfrein حد الزاوية‎ e م‎ LE 

— àla lime AL شطف‎ 
—- au burin Pull شطف‎ 

le — dela chèvre S ell وحه‎ 
Chenfreindre v.a. ` قلت‎ 
Chanfreiné, ée p.pas. مشطوف مبرقع‎ 
Chanfreiner v.a. به‎ Al شطف . فطع حد‎ 
— un cheval Ula برقم‎ 
Chanfreneau n.m. خبطه في الدماغ‎ 
Chanfrer v.a. حفر‎ 
Change n.m. a cu مل‎ dis 
le — des saisons J الفصو‎ diy 

le — en amour في الب‎ Ja 

règle de — فاعدة الابدال‎ 

— de monnaie الممله . صرف النقود‎ n 
bureau de — صراف‎ 52-4 


le — des billets de banque mil) مصارفهاوراق‎ 


payer comme au — rax e 


lettre de — Jus. حواله‎ e صفتحه‎ 
agent de — سمسار اوراق التجارة‎ 


moitié d'agent de — نصف سمسار‎ 


le — sur Londre ممدل المصارفة في لندره‎ 
— de front (& >) تغيير الاتجاه‎ 
— de position (Aa ١ تغيير الوضع‎ 
cóter le — حد د الصارفه‎ 
cours du — سمر المصارقة‎ 


la bête donne le — استبدلت الدابة باخرى‎ 


(580) 


Changé, ée p.pas. 


Changer v.a. 


CHAN 


les chiens prennent le change, tournent le 


change مكان الأول‎ D الكلاب حيو‎ ea 
alerau — Jal 
place de — محل مصارفة‎ 
pu 

monnaie changée " re نقود‎ 
vëtements changés ; A. هدوم‎ 


رجل بدول GA‏ 


> کل شي 


homme changé en singe 


tout est changé 


Situation changée متغيرة‎ Alle 
Changeable ad;. Au AR 
‘Changeant, ante adj. متلاون‎ 

. étoffe changeante بعضه‎ d قياش يكب‎ 
امه‎ af 
les changeantes du Cygne ` UJ) متفعرات‎ 
caméléon - حر با متلو نه‎ 

Changement n.m. A 
— de domicile يل‎ Zei 
les changements du sort JA صروف‎ 

— de conduite ahil JA 


le — de l'eau en vin yw Ul صيرورة‎ 
àv (gtg ( تيد النظر بغير شمور‎ 
de voie hi! x 
de direction تغيير الاتجاه‎ 
d'état تضير الاله‎ 


Changement de temps, entretien de sot 
يعرف الاهبل بکلامه‎ 


les voyageurs pour Damiette font un 
changement de voiture à Tantah 


ركاب فرع Mes‏ ينتقلون بقطر Ai‏ بطنما 
Changement de propos, réjouit l'homme‏ 


^ الكلام بسر QUAM‏ 


Changement de corbillon, fait trouver le 
pain bon 
Changement d'herbage, réjouit les boeuf 


لكل جديد لذة . لذة الموى في Lä‏ 


gat 
du blé contre de l'huile يت‎ JL قايض على القمح‎ 


changer son cheval borgne, contre un 


aveugle فعماها‎ u. اراد ان‎ 
de l'or صرف ذها‎ 
il changea sa résidence انتقل‎ ٠ J> 
ses habitudes $29 = P^ 
en bétes kx 
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les voyageurs pour Mebhallah-Kibir 


changent de voiture à Tantah / 
à éi الكبرى ينتقلون الى قطر‎ iall اركاب القاصدون‎ 
محطه طنطا‎ 
— un enfant غير حوايج الولد‎ 
— un cheval حصان‎ 2» 
— la barre du gouvernail الدفه‎ 3 
changez d'habit avec moi باد لی نکښو تك‎ 
— de résolution ch ځا‎ 
— de batterie غر الخطة‎ 
— de mot m d غير‎ 
— de main حود الحصان‎ 
— d'habit هدومه‎ JN . بدله‎ A 
les mæurs ont changé الاخلاق‎ cow 
— du blanc au noir تذير بالمرة‎ 


— du tout au tout 
le raisin change 
ne pas — 
cette joie s'est changée en deuil 
l'eau se change en vapeur |l «lj, ستحيل‎ 
changez-vous . غير هدومك‎ 

il faut que l'on ait changé de nourrice 
ayi ل يشبه‎ 
Changeur, euse m. 


payer comme un — 


صراف 
e‏ 13 


changeuse صرافة # زوجة الصرّاف‎ 
Channe n.m. Ach A) ب‎ (UT.  سولا يد‎ 


Chanoine n.m. à كاهن . کاهن قانو‎ 


mener une vie de — رغد عيشه‎ 

avoir une mine de — وحهه‎ pa 

— de Monte-à-regret م عليه بالاعدام‎ re 
chanoine مماش‎ — L. 
Chanoinesse n.f. ب صاحية معاش‎ iak 
Chanoinie n.f. ع الكاهن‎ DA 
posséder une اقطاعا‎ Ae 
Chanson at. غلوة‎ 
le refrain d'une — š yb مذهب‎ 


faire des chansons sur ow contre qqu'un 


Ch‏ علبة غنوة 

yo e‏ سا 

— d'amour J 
— àboire ) É 

— de table ) الخمر‎ diy 


comme dit la — 


mettre qqu'un en chanson طلع عليه غلوة‎ 


chansons JU 
à danser مو ال رفص‎ 
c'est toujours la même — aLa الكلام‎ 
une autre — عبارة اخرى‎ 
chanson ! کلام فارغ‎ 


c'est la chanson de Ricochet dont on ne 
voit pas la fin JAY» عبار ة لا لحا اول‎ 


recueil de chansons delt كتاب‎ 
En avoir l'air et la chanson 
(dla Y) ان الحواد عينه فراره‎ 
Il en a l'air, mais il n'en a pas la chanson 
glas Fei? بحه حرور'‎ A سيال‎ dÉ 
Chansonnable adj. gal قابل‎ 
Chansonné, ée 7 k 


Je 

Chansonner v.a. Je) 
Chansonnet n.m. 25222 
Chansonnette n f. Jio 
Chansonneur n.m. حال‎ 3 
Chansonnier, ére m. et adj. مو لف اغانى‎ 
un chansonnier کتاب الاغانى‎ 

un poëte chansonnier 28 TE 

Chant n m. ١ G 
— harmonieux TS 
— lugubre نوح‎ 
— pieux J 
— de Sirène SES كلام‎ 
— national سید وطی‎ 
le — du rossignol da 

Dès le chant du coq  ( من اذانالديك( )لفجر‎ 

le — de la cigale E" صرصرة‎ 


le chant de l'áne déplait 
ان انكر الاصوات لصوت الحمير‎ 


mettre un air en — لن‎ 
un morceau de — قطعه موسيقة‎ 
See e ترتیل‎ 
— figuré غثا اعتادي‎ 
-- sur le 06 U على‎ La 
— nuptial ixi d — plaza 
— guerrier منظومه حر يه‎ 
— royal عل زجل‎ 
chants sublimes San اشار‎ 
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chant Ae . شناوي . سيف‎ 


poser une S-bnque de chant 
MORE او‎ Lab وضع قاب حجر احمر‎ 

(وقوله شا وبا اي نسبة للشيخ set‏ کاس الم بن 
مستحق Chantable ad;. UJ)‏ 
morceau —‏ 


تهديد بدفع مبلغ تخلصا من الجرسة Chantage n.m. payî.‏ 


il a été l'objet d'un chantage ale | ريمو‎ 
Chantant, ante m. et adj. p 
café chantant PA ; P 
vers chantants Ch اشعار سپله‎ 
langue chantante aje لغة‎ 
composition chantante sch تالیف‎ 


Chantarille n.f. رنه‎ 
Chanteau n.m. 


— de pain bénit ) 
ow chanteau ) 


les chanteaux d'une roue اسط المجلّة‎ 

un — اآاسط‎ 

— d'étoffe قياس‎ 425 
Chante-clair n.m. ديك‎ 
Chantelage n.m. X) عوايد‎ 
Chantepleure n./. برميل - قمع - بر بخ - حنفيةب‎ 
رثاشه‎ jyy 

Chantepleurer a.a. J-> هرس في‎ 
Chanter v.n. et a. غلى‎ 


— A livre ouvert, à première vue Ju: n 


c'est comme si vous chantiez لو مد الغزاله‎ 


pain A رفاق ل‎ 

mince comme pain à — رفيق كالرقاق‎ 
je le ferai chanter sur un autre ton 

اوريه السير يطلع منين 

faire — qqu'un alb _ اجره‎ 

ce morceau ne chante pas E القطعة لا‎ die 

le rossignol chante يمندل اللل‎ 

l'áne chante الحمار شق‎ 

l'eau commence à — 1" e A 

$e 
— en parlant ترنم‎ 


Une porte mal graissée, chante 


( gu» v) — [27 < A ان‎ 


Ce n'est pas à la poule à chanter devant 
le coq 


لر جال قوامون على النساء با فضل الله به بعضهم على بعض 


Tel chante, qui ne rit pas ai يغلي من‎ 


Bien danse à qui la fortune chante 
یا ز بدان الدره طابت‎ p 
Qui bien chante et bien danse ) 
Fait un métier qui peu avance ) 
ارفص طر با تخر عجا‎ 
Nuit et jour à tout venant Je chantais, 


ne vous déplaise 
Vous chantiez, j'en suis bien fort aise 
Eh bien ! dansez maintenant 


كنت اغني للحمير القمص + قالتله يا صاحي الآنارقص 
C i t‏ 

فطر قمعي زير - صفارة الطيور Chanterelle n.f.‏ 

— d'un violon رس الكمنجة‎ 


appuyer sur la — يناب نه الافکار‎ Jua 


hausser la — KK 
baisserla — v خر‎ 
Chanteresse n.f. هغه‎ 
Chanterille n.f. ر به‎ 
Chanteronner v.n. الغنا‎ d خبط‎ 
Chanteur, euse m. gh 
— des rues مداح‎ 
premiëre chanteuse اول مغلية‎ 
forte | » مغلية جهور به‎ 


les oiseaux chanteurs 


les chanteurs 


Chanti n.f. < 
Chantier n.m. مغلق‎ 
aller an — ذهب الى المفلق‎ 
— deconstruction مغلق عماره‎ 
ila du vinen — — عنده نبيذ في‎ 
navire sur le — مركب ممدودة‎ 
mettre, avoir sur le — أخذ في امر‎ 
un enfant sur le — السكة‎ à ولد‎ 
—  d'équarrissage c 
chantiers maritimes دار الصنايع‎ aly 
— de bois ق خلب‎ 
barrique sur — برميل على فرش‎ 
Chantignoll ) ^ قالب طوب‎ 
Chantilly n.m. Jak شكة‎ 
Chantonné, 66 p.pas. — 
papier — مصوب‎ 1322 
morceau — مدندنه‎ ial’ 
Chantonnement n.m. دندنه‎ 
Chantonner v.n. et a. Qa 
Chantonnerie n.f. دندنه‎ 
Chantournage n.m. p: 
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Chantourné, ée p.pas. مخروط‎ 
Chantournement n.m. "Aë 
Chantourner v.a. Ce 
se — vpr. انخرط‎ 
Chantre n.m. شاعر - مداح‎ d 
le — du printemps المند للب‎ 
une — مر تله‎ 
le grand — المرتل الاعظم‎ 
— d'une église تل السعة‎ 
Chantrerie n.f. وظيفه مرتل‎ 
و‎ n.m. ou cannabus sativa 
ټل ( ندا ) قب‎ 
ficelle de — دباره فب‎ 
faire rouir le — عطن القنب‎ 
la ficelle de — المساق‎ 
corde — — ge 
il mérite une bonne corde de — ستاهل‎ 
KH 
pilule de — O s: 
Chanvreux, euse adj. ei 
fibres chanvreuses a مشاق‎ 
Chanvrier, iére n. et adj. — زارم‎ 
industrie chanvriére صناعة الب‎ 
Chanvriére n./. a. مقنبة‎ 
Chanvrin n.m. فاب كاذب‎ 
Chanvroléate n.m. الحشيش‎ gat ملح‎ 
Chanvroléique ad;. — vi 
acide — مض زیت المثيش‎ 
Chaologie n.f. وصف البايلة‎ 
Chaologique ad;. PL T 
Chaomancie ۳ تنجيم با موا‎ 
Chaomancien, enne n. PT 
Chaonien, enne adj. خاونياوي‎ 
Chaonies n.f. pl. خاونا‎ As 
Chaos n.m. A 
Chaotique adj. SE 
Je désordre — فل البابّلة‎ 
*Chaouch n.m. جاو يش . شاو ش‎ 
* ; 
e) nm got v 
Chapardage n.m. عر بدّة‎ 
Chaparder v.a. عر بد‎ 
Chapardeur n.m. معر بد‎ 
*Chape n./. ds فب - بر بقة‎ 


la chape d'une voúte | بر بقه فيه‎ 
— de recouvrement ` بر بقه اسطح‎ 
évéque revêtu de la — اسقف لاس حلة‎ 
— de plat غطا صحن‎ 
la — d'une boucle كيشة ابن م‎ 
— d'un alambic غطا الامبيق‎ 
— de poulie & P) محور‎ E 
sous chape ou sous cape A ps 


chape ou cap 
la —- du dos 


— d'une balance 


chape de l'évéque يعنيهم‎ Y تنافشو افیا‎ 

—  del'épée السيف . کسوة المفير‎ LS 
Chapé, ée adj. لاس حلة‎ 
chapé m.m. < محر ود‎ 


محر ود سمكة دات اغل chapé crénelé‏ 


کس رهن شد عله 


Chapeau n.m. (a b.) Na) مسبحه‎  هطينرب‎ 


enfoncé son — 


coup de — نيطه‎ dk سلام‎ 
porter la main au — Ala بالر‎ m 
mettre son — de travers نيطته - هدد‎ >t. عو‎ 
mettre son — bas ahi y c 
chapeau bas! نطه‎ all - 


le chapeau ! le chapeau!aطıi نيطه قلع الس‎ all d 


voilà un beau chapeau qu'on lui a mis 
sur la tóte Cie البسوه‎ 
il y a eu bien de chapeaux de reste 
dis JI ضاعت فيه‎ 
قبعة الكارد ينال‎ 
rofuser un — de cardinal JUK رفضوظفه‎ 


— de cardinal 


les chapeaux الجدعان‎ 
frère — 32 راهب‎ 
un frére .— » شعر‎ P بيت مورون‎ 


les chapeaux 


le parti des chapeaux ) د دي‎ 
حت‎ iri 
CZ Seen, وهبة الر یس‎ 
semelle de — نمل لاد‎ 
— depaile خوص‎ ihi y 
— de feutre پرنيطه لاد‎ 
— gami inp برنيطه‎ 
les brides d'un — Ala; all زناق‎ 
porter — لبس بر نيطه‎ 
se donner un mauvais — نه‎ — 


— de fleurs تاج ازهار‎ 


Chapeauter v.a. 


. d'un prince 
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chapeau dela mariée ) ازهار‎ ) ing d صحبة‎ 

de roses ou de fleurs صداق من الوالدين‎ 

c'est la plus belle rose de son chapeau 

هذه اعظم ريه له 
عیامه الفطر 

$e راسه‎ JF لم‎ 


تاج الطور 


de champignon 
ila encore le — 


des oiseaux 


chinois ام الناجل‎ 
d'escalier p- 25^ 
de páté o nbad وجه‎ 
de cardinal غطا المد خنه‎ 
serrer une voile en — القلم‎ wg 
chapeau-roux شرشور ملوي‎ 
d'alambic 2 دردي‎ 
d'un arbre قمة الشجرة‎ 


Qui a bonne tëte, ne manque pas de 

م أجعابا إظبر 
Sous le chapeau d'un paysan est le conseil‏ 
لن eas‏ المشاور مرشدا 


chapeaux 


Ventre pointu n'a jamais porté chapeau 


لا تلد الحامل ذات البطن المدبدبة K‏ 


Chape-chute n.f. TE 
Chape-chuter v.n. وشوش‎ 
Chapel n.m. برنيطه . قبعه‎ 
Chapelain n.m. a AU امام . فسيس‎ 
les chapelains des rois أئمة الملوك‎ 
chapelains du pape LU) سمبعه‎ 
Chapelaine nf sch) 
Chapelé, ée p.pas. 1 مقس‎ 
pain chapelé — > 
Chapeler v.a. n 
— du pain conan p 
se — la main سلخ بده‎ 
Chapelet n.m. نو بج قادوس .. جوز ركابات‎ 
donner le — زوج‎ 

direle — 1 S 

le — se défile decise 


défiler un chapelet, son chapelet ` I 
على السبحة‎ <J - سمع القصة‎ 

سلسله براميل فارغة 

ورم عظي سبحي ( بطارية ) - سبحه عقديه (طب ) 


de dattes 


de tonneaux vides 


Chaperon nm. 


انسداد سبجی engorgement en chapelet‏ 
مسبحة الضماد ( بيطاریة) - 
عحلات اللو | 2 06 
شجة yj‏ لخت — arbre à‏ 
سح العمارة d'architecture‏ — 
رصاص الشبكة du filet‏ — 
رغاوي المرق d'eau-de-vie‏ — 


Il n'a pas gagné cela en disant son 


لم يكسبه. من حلال 


Il faut 55 défier du — du connétable 
بصلي الفرض و ينقب الارض‎ 


wama 


, Chapelier, ière n. et adj يام برانيط‎ 
marchand chapelier برانط‎ ds 
Chapeliére n.f. صندوق‎ 


زاويه ‏ غطا انبيق ‏ قبة الفرن -اقطاع Chapelle nf.‏ 
زاو به القصر 


la — du château 


la — اغه الملك‎ 
la sainte — به الحرام‎ A) 


حم بالموتفي زاو ية 
موسيقه JU‏ يه 
da‏ موسيقه الراو به 


mettre en — 
la ل‎ 


maítre de — 


une — d'argent طقم زاو به فضه‎ 
chapelle به‎ A) طقم‎ A صندو‎ 
tenir chapelle ادي الصلاة‎ . p 
— ardente مصباح التابوت . مصباح اكش‎ 
jouer à la — E 
— blanche P 
faire — c A Po. 


aller de chapelle en — š راح من خمارة الى خمار‎ 


faire — P رقمت ثابها‎ 
enfourner en — o في‎ Je» 
chapelle — . ديوان . قلّم  خزانة الخوظات‎ 

ورق استعاضه 
نسځ استحقاق الجميعة — exemplaires de‏ 


caisse de — aux e خر به ايراد‎ 
Chapellenie n./. sc) 
Chapellerie n.f. صاعه البرانيط - وړشه برانط‎ 
monter une — مممل برانيط‎ c 
articles de — اصناف برانط‎ 


رة عيش فتافیت 
طرطور - ورق احتياط - مرشد 


Chapelure n.f. 


— d'homme Je J) طرطور‎ 
— de veuve الارطه‎ 4» A 


CHAP 
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CHAP 


هد بة القاضي 
cab‏ غار ( 
غا Jd)‏ 


le chaperon d'un magistrat 
chaperon 


— de fauconnerie 


— de moine ) نبات‎ cle 
— de lumiére غطا الفلينه‎ 
les chaperons الاحذاب‎ 

— double ر‎ sab 
Chaperonné, ée p'pas. w^ 
faucon chaperonné M صقر‎ 

نت مرشوده 6 fille‏ 

Chaperonner v.a. piel ناد ب اوی‎ 
— un mur طنف حائطا‎ 
— une femme l ارشد‎ 
— un enfant Ge ub الس‎ 
Chaperonier, ére adj. jme 2 
du dune dide pese 


Chapetonnade n.f. Ti. استفراغ‎ 
Chapier n.m. صانم‎ 5-5 Jia ب دولاب‎ du» 


JEn‏ . بياع حلّل 
Chapifol‏ 
Chapifou n.m. alil‏ 
Chapifolet‏ 
تاج Chapiteau n.m.‏ 


chapiteaux en bois du Nord 


تيجان من خشب موسي 


— de lumière غطا الفايئه‎ 


—  deruche: adii غطا‎ 


— A bec 2529 غطا انسق‎ 
— aveugle غطا انق مسدود‎ 
Chapitral, ale adj. du» 
maison chapitrale الرهيان‎ J 
Chapitre n.m. الرهان‎ alb . اب — معفل‎ 
les chapitres d'un livre tÍ | ابواب‎ 
chapitre II au اللاب‎ 
laissons-là ce — فضنا من هده (أمارة‎ 

être sur le — de qqwun برةانان‎ óA 

Jes chapitres الحافل‎ 

tenir — قا‎ Ar, 

avoir voix au — الكلمة‎ p SC 

انلك فى طائفه الرهبان — entrer dans un‏ 

pain de — ola JI al > 
Chapitré, ée p.pas. 25^ 
Chapitrer v.a. زجر‎ 


” . . 
— un enfant Ab رحر‎ 


chapitrer un moine 7 255 
Chaplepain n.m. gu de en 
Chaploir n.m. PNIS 


Chapon n.m. جلد تيس‎ L ديك محص‎ 
il a les mains faites en chapon rôti 

شنج . اشح ٠١(‏ مخصص CU‏ منقيض الاصابم ‏ لص" 

نام بعد عسُوة عظيمه 

الرحبة 


se coucher en — 
le vol du — 


— de Gascogne ou ل‎ 


— de Normandie لقمه في حر بره‎ 
chapon فرخ علب‎ 
— de Pharaon ره مصر‎ 
Qui chapon mange, chapon lui vient 
JUI Aæ JU 
Il en porte le nom, mais n'en mange pas 
les chapons la a بکفاه‎ 
Avocat, il s'agit d'un chapon ) 


Et non d'Aristote de sa politique ) 
— عن الوضوع . لاتلف على‎ phe يا‎ Lb لا‎ 


Chaponnage n.m. pov 
Chaponné, ée p.pas. ` = -—— 
coq — gem ديك‎ 
Chaponneau n.m. ديك صغير محصى‎ 
Chaponner v.a. m 
— un coq دص ديكا‎ 

. » . 
Chaponnier n.m m 


Chaponniére m.f. 


Chapoter v.a. داوى الفحار‎ ch مس‎ 
Chapotin n.m. SC 
Chappe n.f. بد‎ . zéi 
Chappé, ée 796 دو غلاف‎ 

blé chappé غله بقشرها‎ 

chappé ow chapé HM لاس‎ 
' Chappelle n.f. فحم حجري ردم‎ 
Chapska n'm. $3335 حر ده . قبعة ذات ذيل‎ zech 
Chaptalisation n. ) EE 
Chaptaliser v.a. JLU يقه‎ b استعمل‎ 
Chapucier n.m. اميت الل‎ 
Chapuis n.m. Ja -^s - du قصعة‎ 
Chapuiser v.a. > 
Chapuiseur m.m. 42 y. از‎ 
Chaput n.m. ae 


7 


Chaque adj. siugulier 


CHAQ ` 
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pA.‏ ج 


aL کل‎ 

کل حاجه 
كل اسان نز كل نشین 
E‏ انسان ور أنه chaque téte, chaque avis‏ 
à chaque jour, suffit sa peine‏ 


اکل صباح صبوح AY)‏ ميدابي ) 


chaque heure 
chaque chose 


chaque homme 


حشيشة الطوغ - ذاب الحصان (نبات ) 
عن 

عر بات مسلحة بمتاجل 
c‏ انسانا: انطاع ëtre attelé au char de qqu'un‏ 


Chaqueue n.f. 
Char n.n. 


chars armés de faux . 


— de gloire الارواح‎ "d 
— de deuil عر به حنازة الا كابر‎ 
— funèbre عر به النازة‎ 
— à foin عر به العاف‎ 
— numéroté ° >| عر به کراه ° عر به‎ 


عرق الاو لوء de Neptune‏ — 


— de Vénus ou 816 خانق الدب‎ 
— à bancs عر به بمقاعد‎ 
Chara n.n. assia) Al 
*Chara n.m. شعرى (فلك)‎ 


اصر فد طا 


quel charabia me faits-tu là ? 


*Charabia n.m. 


مار طناك هذه 

Characées n f.pl. بقول اضفدعة‎ 
Characho ۰. Su 
Characine n.f. 453A 3) كاذور بقلة‎ 
Characins n.m.pl. سليمان‎ oU 
Charade n.f. JA 
Charadiste n. nn 
*Charadji n.m. et adj. "v 
terrain — iol > ارض‎ 
Charæas n.f. «2| A 
Charagne n.f. الضفذعه‎ «la, 
Charangon m.m. ونه‎ 
— des blés سوسه القمح‎ 
Charangonné, ée adj. مسو س‎ 


blé charançonné 
Charbon n.m. 


— animal فحم الیوانات‎ 
— de bois i rei ° — محم‎ 
viande en — لممة فحمة‎ 

— de saule فحم الصفصاف‎ 


se faire des moustaches avec du charbon 
شار به بالفحم‎ ds 


charbon ardent حمرة‎ ٠ وه‎ 


faire griller sur les charbons شوى على المحم‎ 


c'est jeter des charbons de feu sur leur tête 


غضب الله prie‏ 


il brüle comme un — رايح يو لم‎ 

— de Paris فحم بار دس‎ 
— de terre حجري‎ ex 
— incombustible فحم هدل‎ 
— sourd ro! فحم حجري‎ 
—  del'homme a A LE حمرة‎ 
— des animaux AL حمرة -.وانات‎ 
crayon de — ou fusain قام فحم‎ 

— blanc استسما الحصان‎ 
— des graminées de o5 
— de blé (أممح‎ oby 
Charbonnage n.m. | استخراج فحم الحجر‎ 
Charbonnaille n.f. مونه الفحم‎ 
Charbonné, ée 79 مخطط افحم‎ 
blé — وق‎ De c 

morue charbonnée ممفر‎ — 

cheval — e حصان‎ 


Charbonnée n.f. 


manger une — 


شو - تحديد iib - eY‏ فحم 
اکل شواء 
خطط بالفحم - جلى بالفحم 


Charbonner v.a. 


se — le visage prill خطط وحپه‎ 
— un portrait L 8) 99 حدد‎ 
se — v.pr. تفحم‎ 


Charbonnerie n.f. فحم . وکاله فحم _ حمميةالفحامين‎ EN 
Charbonnette n.f. قح الو‎ 


Charbonneux, euse adj. جري خيث‎ 
fièvre charbonneuse AE جى حمر به‎ 


typhus — — أوشة مر يه‎ 
tumeurs charbonneuses LA اورام مر‎ 
Charbonnier, ére n. n 
la foi du — اغان السذج‎ 
charbonnier (mum) فحم - بوري اسود‎ So 
charbonnier معلم فران‎ 
charbonnier الارود -- قطر‎ T 


Le charbonnier est maítre chez soi 
جحره سلطان‎ d الكلب‎ 
petite charbonnière قنبرة البحر الصذيرة‎ 
سبل فم‎ 
c» يرفان‎ 


charbonnière n.f. 


Charbouille n.f. 


CHAR 


Charbouillé, ée p.pas. ميروق‎ 
blé charbouillé یرو‎ c 
Charbouiller v.a. ارق‎ 


Charbouillon n.m. 
Charbucle n.f. 


c يرفان‎ 


Charcanas n.m. شرك الوا‎ 
Charcloie n.m. الپامين‎ eR عر به »لاذ الیجوم + عر به‎ 
Charcuté, ée p.pas. J مقطع‎ 
volaille charcutée فصصه‎ 4> A 
Charcuter v.a. D 
— le bras فتفت )23 اع‎ 
se — v.pr. جرح روحه‎ 
Charcuterie n.f. <زارة 211 رم‎ 
vivre de - عاس من لم الخناز ير‎ 
Charcutier, iére n. et adj. حزار <ناز پر‎ 
maitre charcutier > ملم جزار خناز‎ 
garçon charcutier "Pe 
un charcutier Ach c حر‎ 
Chardon n.m. اشر غار . حك . عقول‎ 
bête ù manger du — فايل المقل‎ 
chardon bénit ow centaurée laincuse 
4$ A شوكة‎ 
aimable comme du — مواذي کال وك‎ 
chardon-Marie ) 5 
— de Notre-Dame ) (a عقول‎ 
يلنم‎ Jud مشط الج . مشط‎ 
— bénit des Antilles موك‎ x 
-— bleu فرصمنه ازرق‎ 
— des Indes ou melon épineux صاره‎ 
— étoilé فنطر یون اعتيادي‎ 
— doré | قنطر یون‎ 
—  hémorrhoidal عقول الغيطان‎ 
قرصعنه انرطان 3 سن‎ 
chardon EXE 
Chardonneau n.m. ) Ab) aiiu 
Chardonner v.a. خلج‎ 
se — v.pr. اناج‎ 
Chardonneret n.m. (ab) aii 


Chardonnet n.m. 


Chardonnette ) nf 


Chardonnerette ) Edi rx 
Ji) خوك‎ bé 


af الا‎ e DE 


Charâonniėre n.f. 
Chardonnin n.m. 
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Chardousse n.f. A 
Chardrier a.m. ( Ab) aii- 
Charentais, aise n. et adj. شارنتاوی‎ 
industrie charentaise صناعه شارنتا‎ 
Charentonnade n.f. v J= 
Charge n.f. Kr 
— d'une charrette ix. شحله عر به‎ 
rompre — الل‎ Jk 
surveiller la — d'un bátiment 

لاحظ شحه مرک 
vaisseau en — 4a. | Ae Ben‏ 
خط ligne de — al zech)‏ 
شحنه morte — Ab ah‏ 
béte de — "d SCH‏ 

une — de bois cisi 
— pesante تقل‎ 5» 
— d'eau «Ul ارتفاع‎ 
une — de blé حمل فح‎ 
une — de coups de báton علقة لحه‎ 
étre à — à qqu'un ) au 

étre à — ) v 
les charges de la paternité فروضالابو به‎ 
à ma — aw على‎ 
ĉtre àla — de qqu'un نفقه انسان‎ v کان‎ 


lescharges d'une succession که‎ ah, zl 


à charge de revanche بالمثل‎ 
avoir -- 69 كام وات ادلي‎ 
الارواح‎ AS 
entrer en — iy 
sortir de — حرج »ن وظغه‎ 


الوظايف الميرية . 


les charges publiques 


de notaire کات عقود‎ aby 
vénalité des charges شرا اأوظايف‎ 
faire l'aequit de sa — وظفته‎ d اصدق‎ 
ila — de EE 
aller au delà de sa — تعدى عن وظغته‎ 


cela est de ma — PIPER 


ځادمه طقم ال فره — femme de‏ 

les charges الاد له‎ 

une — contre l'acensé eri! دل على‎ 

témoin à — شاهد ادات‎ 
al 


DÉI 


des cavaliers 
de cavalerie 


CHAR 


retourner, revenir à la charge الم‎ 
d'un fusil EIAS د ځبر بندقية . تمميرة‎ 
d'un canon e عوة‎ 
double — مجوز‎ Szen Lia عبوة مجوز ( حر‎ 
la — d'une bouteille de Leyd ملو فزازة ليد‎ 
la charge الاحدونه‎ 
7 la " de | 

à la - que برط ان‎ 
À — que 

à la — d'autant JA! شرط‎ 
Il faut prendre le bénéfice avec ses — s ) 
ce n'est pas un bénéfice sans charge ) 


من |— Aa $2) y!‏ على اذا شوكيا 


Chargeant, ante adj. تقل‎ 
viande chargeante Ala) لمه‎ 
visites chargeantes زارات ثقيله‎ 

Chargé, ée p.pas. SS 
navire chargé مشحونة‎ Ach 
piéce chargée درهم مخلوط‎ 
dés chargés TER 
buffet chargé de provisions 

دولاب غاص" cy $t‏ النواشف 

arbre chargé de fruits شجرة واسقه‎ 
ciel chargé de nuages š Pe سیا ه‎ 
le temps est chargé = >) 
chargé de fers مفلل الدد‎ 


سكران 


chargé de vin 


chargé de coups L Jy موسوع‎ 
bobine chargée ¿LL 45$ 
pipe chargée pum 3,5 
chargé de dettes مستفرق بالدین‎ 
chargé de crimes 1 pe 
pére chargé d'enfants J اس‎ 
marchandise chargée ضاعة موسوقة‎ 
fusil chargé بندفية معمرة‎ 
bouteille de Leyd chargée SW قزازة لد‎ 
chargé d'épaules سمين الاکتاف‎ 
cet homme est chargé de ganache 

هذا الرحل om‏ اامقل 
ëtre chargé de cuisine Be‏ 
E -——‏ عله lettre chargée‏ 


ennemi chargé par la cavalerie 


عدو حملت عليه السواري 
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Chargement m.m. 


. maitre chargé 


CHAR 


urine chargée 


écriture trop chargée usw تابه‎ 

langue chargée لان وسځ‎ 
yeux chargés عيون ثقله‎ 
un portrait chargé صورة مسحرة‎ 
une peinture chargée فيه‎ AL. رسم‎ 


chargé ملف‎ 
un chargé d'affaires 

un chargé de cours 

chargé par les témoins ¿>l بوت عليه من‎ 
> ||) 

bâtiment chargé en côte ک محدوفة على البر‎ 9 

اوسطى تطةيم ) بجر (a‏ | 
par‏ 


وسق 

2 - 
المبوة بعر به الصندوق le — au tombereau‏ 
تأ مەن حواب d'une lettre‏ 


le — et le déchargement ë ADI الشحن‎ 


Charge-mulet n.m. — 
Chargeoir n.m. ju - 33 
Chargeon nu, عقله عب‎ 
Charger v.a. Le 
— un ûne حمارًا‎ e 
— un vaisseau شحن سفنه‎ 


شحن من کل شاحن en cueillette‏ 


à sec ) شحن ف نقصان البح ر( وفت التحار يق‎ 
en grenier وسق‎ 
une couche ردم‎ 
le bidet „bb. t . رص القشاطات کالدنه‎ 
l'estomac ثقل على المده‎ 
se — l'estomac ملا ممدته‎ 
06 98 J 
qqu'un de coups L. اؤسمه‎ 
d'injures | É c 

charger un registre d'un article ) 


charger un article sur un registre — ) 
— 1295 ملا‎ 


أمن حو ü‏ . أمنعلى خطاب une lettre‏ 
ركب كلمة على اخرى un mot‏ 
عكر الول l'urine‏ 
وسخ اللان la langue‏ 
اقام AA‏ على متهم un accusé‏ 
حمل الاهالي le peuple‏ 
افتراض d'observer‏ 


۶ t 
il fut chargé de انط . كلك‎ 


CHAR 
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charger qqu'un de ses pouvoirs, de sa 


procuration وکاله‎ 
— un fusil Adan ر‎ 
— à balles aloji مر‎ 

chargez ! مروا‎ 
— une bouteille de 6 فزازة لِد‎ P 
— une pipe 7 عو‎ y>. 
— une plume d'encre على الر شه‎ 


charger un pinceau de couleur 
به‎ al عمس الذرئة في‎ 


—  lennemi 224) حمل على‎ 
— àla baïonnette axi حمل‎ 
— 16 prix sa Sr 
— un compte بالغ ي حساب‎ 
il charge bien les choses في الا ور‎ Ji 

— un récit "PC É du 


E Bet اوفرت‎ 
jos 
Qu à ED 


l'arbre charge beaucoup 


se — v.pr. 


aide-moi ài me — 


se charger شل نفسه‎ 
se — d'une dette sg da Js 
chargé de pierreries ) مکلل با واهر ) مرصع‎ 
se — d'un crime ule ارف‎ 
se — d'une ambassade سفارة‎ ku 
se — Vpr. Eu 
se — de qqu'un QU فل‎ 
le temps se charge دې الوقت‎ 
lo ciel se charge am tas 


يتمكر البول 


doe: 


l'urine se charge 

la langue se charge 
se — de chair سمن . بدن‎ 
le fusil se charge البندقة‎ az 


les deux troupes se chargérent O AA تحامل‎ 


مكال البارود . عار البارود . Chargette n.f.‏ 
كستبان مكبال البارود 

— 06 plomb کان عار رش‎ 
Chargeur, euse n. Déi . شاحن‎ 
— Ala pelle Cooke ) فاعل للتعبية بالجاروف‎ 


وك ل ال مرل لشمن eommissionnaire-chargeur‏ 
وفا د الفر Ù‏ 


iue‏ الشحا نين 


— d'un fourneau 


société des chargeurs 


Chargeure n.f. تركب‎ 
Charibardon n.m. a 


——————————- 
— 


Charibotage n.m. 


Charientisme 1. v كلام‎ 
Chariot n.m. مکسحة‎ Ai mm 
— d'enfant ée? 


السفنه . 


"EC 


le Chariot de mer ow l'argo 


سر پر نات نعش « فاك سيديو € Chariot‏ 


chariot de David ) 
4 5 yi 3) 
) T x : 


le grand chariot 
A0 بنات نەش الكبرى ) اساعيل‎ 
( $a امياعيل‎ ( 


le petit chariot 


Chariotée n.f. 
Chariptére n.m. فراسُه‎ 


Charisies ) 
Charisites ) J P. 


Charisticaire n.m. 


صاحب اقطاع . صاحب قطيعة 
حفلة الالتلاف 

فاعل امبر . بار . محسن . Gam‏ 
des‏ ار 


a 


ال ررة 


Charisties n.f.pl. 

Charitable adj. 
homme — 
les charitables 


شر هه بارة — législation‏ 


Charitablement av. احا‎ 
Charitatif adj. m. >, 
subside — ¿OL اعانة‎ 
Charité n.f. احسان د حب الله . حب الار‎ 
faire la — أحسن‎ . ads 
demander la — آسول . شحذ‎ 

— de cour نفاق الندما‎ 
préter des charités à qqu'un حقه‎ d f 

bazar de — الصدفة‎ AN سو‎ 


ai All اخوان‎ 
les seurs de — jga نات . راهات مار‎ - 
— de Notre-Dame € تشفى صدقة ستنا‎ 


les frères de — 


médecin de la charité de telle église 
حكيم فقرا البيعة الفلانية‎ 
مسحه‎ 
الصدفه‎ Ue] محل‎ 
Charité bien ordonnée, commence par 
soi-néóme 


cu لاصدقه الا بعد كفو‎ ٠. بك م بمن تعول‎ jal 


— dame de — 
bureau de — 


Votre charité 


Charites n.f.pl. معداسن‎ 
Charivari nm. ضحج‎ 


CHAR . 


CHAR 


"ve 


les enfants aiment م0‎ charivari 


— de musique 43... MI do po 


charme du langage طلاوة الكلام‎ 
56 porter comme un charme AUI ES 
charme ow carpinus كرمة‎ 


faire des charivaris VET اضج‎ bois de — 23 — 
charivari JU نطلون‎ le charme oriental, carpinus orientalis 
avoir charivari » للب‎ T » نات‎ ë ناله ار‎ ow bois d'or الذهب‎ P xL 
le Charivari P رټ"‎ ۶ 
e Charivari Po و‎ odi Charmé, ée p-pas. Cá مسحور ب‎ 
Charivarieur n.m. رد ام‎ "e : 7 
) QV foréts charmés آحام سحورة‎ 
Charivarique adj. To —— EE 5 Gë 
pas — > elb š à š , 
RSS EE e? Je suls charmé de vous voir انا سرور روباك‎ 
ivariser v.a. P š OL 
Charivariser v.a A SA: bois eharmé al 2 خش مح‎ 
— une noce هلل في فرح‎ EE " 
il fut charivarisé عله‎ | olla ; SCH 
e — les yeux easy | قر‎ 
Charivariseur, euse n. ) : : 
Charivariste n.m. ) rr le serpent charme les moineaux 
Charlatan, ane n, et adj. حر (ثعبان العصافير دحال‎ 
les charlatans لون‎ GA la lecture charme les loisirs 
médecin — . القراءة تلى اوقات الفضا طبيب دحال‎ 
charlatane Aj lo. s É F TT 
sa beauté me charme j 
Charlatané, ée p pas. مدحو ل عله‎ oak - z g 7 
Charlat ا‎ vous me charmez Gs انت قرة‎ GU 
ariataner v.a. US d : 
— Wn paysan فلاح‎ j 6 5 re E SES xl 
Charlatanerie n f Se ds Charmeur, euse n. et adj. š TX 
. LJ 3 LI 
Charlatanesque aJ; fares un — de serpents حاوي ثعابين‎ 
; "I 
Charlatanisme E Ge un — de cæurs | 33 gL 
m. ER 
gráce char 4 
Charlemagne n pr. شارلان‎ EINE Pedir n 7 : 
: : *Charmille n.f. ITEE EVE Ç 
faire — « kall à» CAR at d'et. we Act 58 : f : 
3 i MEC armole n.f. 
Charlot n.m. et ad. 22 فداوي ب‎ . éen *Charmois n.m. کروم‎ Lb 
soubrettes dé Charlot Je olo | 6 n.f. 
homme charlot کاو‎ > Charmosyne ٢ 
رح‎ y n.f. Ca 
charlot de plage البحر‎ Sai Charmosyna ) ^ 
Charlotte n.pr. 6 Charmot n.m, مسحوق الفحار‎ 
p russe dg ahah لان‎ 4li3 قاب‎ Charnage n.m. 4 lll ta I da æl) aœ L] L5 
Charmant, ante adj. e Charnaigre n.m. a, 
homme — رحل بديع‎ Charnalité Se e 
femme charmante aer A 3| ^ Charnel, elle a J' SES 
un — - appétit — Mem شهوة‎ 
une charmante بد عه‎ homme — ra رجل‎ 
° "e D e . /. = r 
Charmantine nf. dte AUS les charnels n.m.p : zu 
Charme n.m Ë Chzrnellement adv. حشا یا‎ 


le charme se rompit se joindre charnellement avec sa femme 


le charme est rompu 522 جا مع‎ 


و 
les charmes‏ 


Charneux, euse ad). : | 
محل التناول‎ — A0 | مخله صن‎ 


J'ai entendu des paroles pleines de Charnier n.m. 


سيعت کلاه) عليه طلاوة 


"TTT 


CHAR 


CHAR 


| e 


charnier d'eau دلو ماء‎ 
— pour salaison داو الملوحه‎ 
دن زیت کد الحموت حت‎ 
Charniére n.f. مه‎ ais 
les charniéres المنصلات القجة‎ 
la — d'une porte axi ت باب‎ 
boucle à — ابز م عفصلات بعجه‎ 
boite à — عفصلات بقجه‎ le 
charniëre حراب اللحمه‎ 
— 06 7 1 us 
— ou articulation. pies 
Charnon n.u. s ia) a 
Charnu, ue adj. el . qui 
corps charnu | A جسم‎ 
plante charnue di Gi 


fruit charnu 


le charnu | اللحم . ذو اللحم‎ 
Charnure n.f. لم" . بدانه‎ 
avoirune — abondante بدن‎ 
Charognard n.m. "F 
Charogne n.f. جيفه .رمة‎ 
c'est de la — 4i» هذه همة‎ 
charogne ! باشرموطه . باقحبه‎ - Qul 
Charogneux, euse adj. جيني يم‎ 
Charognier, ére adj. اکال اليف‎ 
Charoi n.m. قارب . فل و که‎ 
Charolais, aise adj. et n. TY) PY 
boeuf charolais ثور شارولياوي‎ 
Charon n.m. ممداوي - شحيح‎ 
Charonien, enne — 
la barque charonienne JU A Ae 
grottes charoniennes جم‎ >K. 
Charonite n.m. مع وق بعد الوفاة‎ Das 
inier n f. uat ona. عر به مک حه‎ 
*?Charovar n.m. Ja A 
وه‎ 
Charpentaire n.m. kat دصل‎ 
Charpente n.f. a 
bois de — خش نجاره‎ 
ES 76 


les montagnes constituent la — du globe 
aa JLL 


— d'un livre 


Charpenté. ée p.pas. 


ES - کتاب‎ ol 


2T 


bois charpenté p حك‎ 
un homme vigoureusement charpenté 
Uu رجل‎ 
roman bien charpenté رواب حسنه التنسيق‎ 
Charpenter v.a. pe 
— une volaille Ce 
.-- ggwn n 
— un roman E ed 
Se — v.pr. ox 
se — le doigt جرح صباعه‎ 
Charpenterie n.f. نجاره‎ 
Charpentier n.m. et adj. Leck -— 94 
— d'un roman ناسق الروايه‎ 
matelot charpentier E "ne 
charpentier | fe 
maitre charpentier نجار‎ cl 
charpentier الحوت‎ LU 
les rouges charpentiers 4x ا مر‎ 
Charpentiére n.f. GH 
Charpi n.m. 5 أرومة‎ 
Charpie n./, تفتيك . خرقه منشفة‎ . dL; 
viande en — به‎ e مه‎ 
vétement en — هدمة مهر به‎ 
Charpir v.a. aee E 
Charpre n.m. Y 
Charque n.f. > 
Charquer قد د اللحمة‎ 
Charquerie n.f. $ مقد‎ 
Charqui n.f. قديد‎ 
Charrasson n.m. L.G 
Charrée nf. Ade . غالة رماد  دودة الطعم‎ 
Charretée n.f. مکسحة‎ A عر‎ t L 
une — d'injures | Ls 
en avoir, une — Fe 
Charretier, ére m. et adj. قائد عر به ه‎ 
jurer comme un charretier اغلظ بالايمان‎ 
garçon charretier صي عر بج يکارو‎ 
un charretier حصان عر ه به مكسحة‎ 


Il n'y a si]bon charretier qui ne verse 

اکل مارم y‏ $ ولکل حواد كبوة هفرة 

Au 3 ان الحواد‎ 
ch A ru 

طريق LL‏ لمرابات 


Charretier, ére adj. 


chemin charretier 


CHAR 


)592 ¦۱ 


CHAR 


porte charretiëre باب عر بات‎ 
voie charretière مسافة بين المجل‎ 
Charretin n.m. ioa و‎ 


Charreton n.m. 
Charrette n.f. 


قائد عر به - عريبة 
"qon‏ 


— anglaise Oasen عر به فسحه‎ 
un avaleur de charrettes ferrées "^ 
— "A bras عر به بد‎ 


Mieux être cheval que charrette 
G5 ولا يكن‎ Cb کن‎ 


monter dans la charrette, à la fatale — 


سيق الى المشنقه 

Charriable adj. d میک‎ 
Charriage n m. diss 
Charrier n.m. بطانه الرماد‎ 
Charrier v.a. et n. n 
— droit استقام‎ 
le Nil charrie du limon بالطمي‎ J t 
l'oiseau charrie b) E 

— dela voile القاوع‎ Je 
Charriére n.f. State WE 
Charrieur, euse n. Ju 


les charrieurs € f" هلا مخصص‎ « scil A 


Charroi n.m. Ji . نقل‎ 
les 5 السالون‎ 
Charron n.m. et adj. نجار عربات‎ 
apprenti — عر :]ت‎ uu 


maître charron 


نجارة العر بات Charronnage n.m.‏ 


bois de — عر بات‎ sZ as 


Charronnerie n.f. صناعه العر بات‎ 
Charroyé, 6۵6 56 تحال‎ 
Charroyer v.a. dÉ s dA 


Charroyeur n m. على عر به‎ du 


Charruage n.n. المحارث‎ Als  نادف‎ 


Charrue n.f. محراث‎ 
25 d. .. 

الس لب . الو يج . اديس La.‏ حه — l’âge dela‏ 

tirer la — E 


c'est une charrue mal attelée 
سفق‎ gi g LG 
mettre la charrue devant les bont 
جمل انفه في ففاه . قلب الموضوع‎ 
i deo 


la charrue الزراعه‎ 


un cheval de — 


Charruyer n.m. Oy 
*Charte n.f. (EE ze AL شرط رغ انپا‎ 


— — d'affranchissement a سند‎ 
—  vidimée شروط رسمه‎ 


la charte-partie سند التأجير‎ . JY مشارطه‎ 


la — constitutionnelle ) 


ou la charte ) i اون‎ 


la charte de la compagnie des Indes 


école des chartes يمه‎ AN ه درسه الاثار‎ 


Chartergue ) E 
Chartergus ) TOM Se 
Chartier n.m. عر به‎ X6 


Chartil n.m. 

Chartisme n.m. شروط الامه‎ 
الامه‎ by p منشيع‎ 

. يطه‎ Al eue  طورشلا مر‎ 


Chartiste n.m. 
Chartographe n.m. 


4b Al راسم‎ 
Chartographie n.f. L رمم ا مر‎ 
*Chartosraphique ad;. رسي خرطي‎ 
Chartologie n.f. تحر ير القوانين الاساسه‎ 
Chartologique adj. | شروطي‎ m 


Chartron n.m. 


*Chartre n.f. säll ھی‎ ze bos 


teniren — privé وجه حق‎ 032 das 
être en — عرض بداء السداد‎ 
toinber en — وم ق داء الداد‎ 


Chartré, ée adj. ذو شروط‎ . Aa 


مدن ممتازة villes chartrées‏ 
دير الشارتريين Chartreuse n.f.‏ 
الشارتروز ل la‏ 
شارتروز خُضرا . شراب اخضر verte‏ — 
شارتروز صفرا . شراب اصفر jaune‏ — 


Chartreux n.m. et adj. راهب څارترو‎ 
poudre des Chartreux ( $ A) ممدنۍ‎ Ze A 


chartreux ou cat — قط رمادي‎ 


Chartrier n.m. امهن المحفوظات‎ cU ax. - ا‎ 
Chartulaire n.m. “Je 


Charybde Z 
tomber de charybde en Scylla 
— هرب من الدب وقع في‎ 
Cherybiée ) 


Charybdga ) n $t 
Charybdis n.m m 


ed‏ فل all‏ باك 


- 


yk ` 


CHAS 


CHAS 


eet 


Chas n.m. Lë - الابرة‎ oM . حرم الابرة‎ ` Bul سم‎ 


chas du fil de plomb عصفورة مير ان البنارين‎ 


Chasement n.n. ېر‎ 

Chaseret ) ٩ 
Chasier ) qon d 
Chasmanthére m.f. بقله ساق الما م‎ 
Chasme n.m. "^ 
Chasmodon n.m. ) ابو على (غل‎ 


Chassable adj. 


حاسوس مستحق الطرد — espion‏ 

Chassage n m. سرداب‎ 

Chasse n.f. Kos ن‎ 

la — au vol ou du vol PNE 

— à courre (أصد بالمطاردة‎ 

— au tir, au tiré ou à tir صيد بالشان‎ 

mettre ses chiens à — کلابه‎ dox 

pays de — صد‎ X 

permis de — رخصه صد‎ 

rendez-vous de — ملتفى الصيادين‎ 

aux chiens courants m EU dq‏ ے 
aller à la grande chasse ou à )‏ 


la chasse à la grande béte : ) 


حرج يتسمى الوحش . قنص e‏ 


habit de — x بدله‎ 
— volante اقتفاء الشياطين للارواح‎ 
hardes de — JU, 


nous sommes retournés bredouilles de la 
chasse وارحنا‎ m الى (أصيد‎ De 


( اي رجعنا fei‏ حنين ) 
فار (أعدو 
ارض فنص مل وكية 


صيده 


donner la chasse à l'ennemi 
une — royale 


chasse 


faire bonne. — va فتہ الله عليه في‎ 
suivre la — الصيادين‎ en 
sonner une chasse رب موسيقه الصيد‎ 
— de proue م‎ A9 مدافم‎ 
donner — à un navire طارد سفنه‎ 


ساعد مطاردة سفينة — soutenir la‏ 


prendre — هرب‎ 
appuyer une — طارد شدة‎ 
abandonner la — ترك المطاردة‎ 

لېه شاع el‏ شرانهے اښ ېروه morte‏ — 
marquer une —‏ 


écluses de — 


chasse ouverte 


feu de — 


— carrée 


Qui va à la chasse, perd sa place 
ý 25 


Chásse n.f. 

— d'une lancette 
Chassé n.m. 
Chassé n.m. 


Chassé, ۵6 757 


gazelles chassées 


domestique chassé 


Chasse-abeilles n.m. 
Chasse-avant n.m. 
Chasse-bondieu n m. 
Chasse-bosse n.f. 
Chasse-carrée 
Chasse-chien n.m. 
Chasse-clou n.m. 
Chasse-coquin 7 
Chasse-cousin n.m. 
Chasse-crapaud n.m. 


Chassé-croisé n.m. 


Chassé-déchaussé n.m. 


Chasse-derriére m.m 
Chasse-diable n.m. 
Chasse-ennui n.m. 
Chasse-fleurée n-m. 
Chasse-goupille n.m. 
Chasse-gueux m.m. 
Chassé-huit n.m. 


Chasselas n.n. 


Chasse-marée 7 


aller un train 


marée 


Chasse-mars n.n. 
Chasse-merde 
Chasse-mouches n-m. 
Chasse-mulet n.m. 
Chasse-neige n.m. 
Chasse-noble n.m. 
Chasse-noix n.m. 


Chasse-partie nl 


ale A‏ الملخلفات 


äer Zë 

نار وقادة د کټا 
c PRI‏ 

ملت ان فته فاتك 
c‏ - صندوق الم<افات 
yo‏ 


سفينه طرودة 


خطوة اليمين ` رقص من جبة اي من 


xb‏ مطرود 
WE‏ عطرودة 
خدام jb.‏ 3 
Ae‏ طرد النحل٠‏ طاردة انحل 
مقد م ER ENT Ee‏ 
e»‏ الخابور 

) —Ú ( بهار‎ 


oe»‏ بع 


2 T wm 
AU^ 5 


بواب 

ازميل 

بواب البيعة ٠‏ بواب Z:‏ 
حاحه تقرف 
حلاب Ab) ell‏ ) 

خطوة ين Alan‏ 

ارقصوا an‏ و يسارًا 

دفا 

( سات‎ ) EI . HS 
Qu ٠ ail مر ج‎ 

E A مقشطة‎ 

طار دة الله Ae Ak)‏ 

طارد الصماليك 

L; ارقصوا‎ 

aal عاب‎ 

عر به سك _ 


ax ue ی‎ dioe 29 


ou d'un train de ehasse- 


اسرع j‏ اي 


Puis 
صبى طحان‎ ٠ E 

طرادة الثلج 

) سال ( جندرمه‎ Hem 
الرناد‎ oe كارش‎ 

تقسيم السرفة 


11 


CHAS 
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CHAS 


دلبل (سكة حديد ) 


Chasse-pierres n.m. 


Chasse-poignée n.m. kaa طاردة‎ 
Chasse-pointe n.m. Ji 
Chassepot n.m. شاسبو‎ g إندقة‎ 
Chasse-punaise n.f. دانل البق ( نبات)‎ 
Chasser za: الرقص)‎ d) Ja الموض ب‎ sch  دراط‎ 
-— le renard L3 طارد‎ 
— une gazelle فنص غزاله‎ 
— un navire طارد سفينه‎ 
—  ]a terre دبى من الارض‎ 
— dansles toiles dz! 
— l'ennemi 324) طارد‎ 


le vent chasse la pluie 

le vent chasse la paille سفت الريح امش‎ 
— à force un clou 
— son cheval 
¿eska Man رش‎ 


نش الذباب 


— un domestique 


— les mouches 


— au fusil Lad اصطاد‎ 
— à beau bruit ) 5 

— à cor et à cri ) طرد . فنص بالطرد‎ 
— au loup i اصطاد‎ 
— bien اناد دد‎ 
— 06 ۳۳6 الصيد‎ d عوى‎ 


chien qui chasse de haut vent 
کاب صطاد برائحه الر بح‎ 


—  derace Sab alhol 

cet homme chasse de race Jy هذا الرجل‎ 
— gur terre d'autrui A تمدى على ملك‎ 
— bien an plat تطافل‎ 


leurs chiens ne chassent pas ensemble 


nez Lasi سفت‎ 

— gur les ancres حرحرت المراسى‎ 
l'ancre chasse | | اهلاب يجرحر‎ 

— Ala grande bête تسمى الوحش‎ 
— à la côte | انحذف على الشاطي‎ 


les nuages chassent du nord 


السحاب آت من Je‏ 


` la voiture chasse bien aen الذر به مس‎ 

O; =N! وسم‎ 
فلت اة‎ 
BAS SU 


, 


- - 


تطارد - فنص . — 


chasser beaucoup 


ce caractère chasse trop 


se — v.pr. 


نايل وابن نابل Bon chien chasse de race‏ 
Yer (‏ ميدالي) من اشه اباه فا ظلم . بنت الوزة sche‏ 
ان کلب uo‏ من وراء اهله riia)‏ لان A‏ — 
v‏ ب هر من : : 
من لقى alal‏ اصعابه Un clou chasse l'autre‏ 


La faim chasse le loup hors du bois 


الضرورات c‏ امحظورات . الجوع كافر A...‏ انتجم 


Chasse-rage m.m. جر حار‎ 
Chasseranderie n.f. TE E شر نه‎ 


قانصة . صادة Chasseresse n.f.‏ 
مطاردة !لتشردين 
ازيل الرشمة 


ملطسه العر باب 


Chasse-ribauds m.m. 
Chasse-rivet n m. 


Chasse-roue ) 
Chasse-rondelle ر(‎ 7“ 


Chasse-tampon n.m. $512) دافعه‎ 


Chasse-taupe m.m. طاماوره‎ 
Chasseton n.m. PAS بومة‎ 
Chasseur, euse m. et adj. صیاد . قانص . قُسورة‎ 
femme 6 صادة‎ LA 
régiment de chasseurs الطرادين‎ eil) 


un chasseur d'Afrique طراد افریق‎ 
le vaisseau chasseur الطرادة‎ Zah . SC AN 


harengs chasseurs صابح‎ e 
chasseuse صاد‎ — < 
Chasse-vase n.m. Ag Al š p" 
Chasse-venin n.m. ET SEHR 


on linaria vulgaris )‏ 
( ابن البيطار ) . كتان بري 


Chassez-déchaussez m.m. Nm J Ge ارقصوا‎ 


Chassez-huit n.m. Glè ارقصوا‎ 
*Chassie n.f. رمص .33 ) عياص)‎ 
avoir dela — aux yeux . LAN عناه‎ — 

a2 
Chassieux, euse adj. et n. P 
des yeux chassieux عیون رمصا‎ 


un chassieux 


Chassipolerie a f. Jad à ضر يبه الاکتناف‎ 


Chássis n m. شر بحة‎ 
— de chêne شرايح سندیان‎ 


chássis ordinaires sans dormants ravalés 
de moulures 


شرايح le‏ ,4 بدون حلق بعلیات (نجارة) 
n‏ الدروة 
. قباقيب حديد ظبر 


شباك طبع At.‏ 


— de paravent 
— pour bouts de ressorts 


—  d'imprimerie 


mutas 


Chássier n.m. 


CHAS 


châssis de milieu ` « کرانيش الوسط » تنجد‎ 


پرواز d'un tableau a d‏ 
dormant CD‏ 
شاك كاس (تصویر شمسی ) presse‏ 
شباك جينة . صندوق قزاز ازراعة — dejardin‏ 


قمرالي — صانع البراويز 


Chassoir n.m. مدق الاطواق‎ 

Chassoire n.f. "e 

Chaste adj. معصوم‎ . ill alb . iis 
une vie — 


aie‏ طأهرة 
Ef zt‏ 
اءرأة une femne — Aie‏ 


la — épouse du fils de Dieu PEREAT 


les chastes sceurs ) 
chastes nymphes du Parnasse ) 


ريات اافنون aid‏ 


amonr خت طاهر‎ 
diction — vÀXe dai 
forme — که‎ 


les chastes servantes de Dieu 
SUN اأراهيات ر بات‎ 


- 
3 


Chastement adv. Ace) 
vivre — ^ AU عاس‎ 
Chasteté n.f. النفس‎ wb. عصمه‎ . iie 
faire veu de — S 

— de style UNI c 
Chastre n.m. . ny 


Chasuble n.f. 
Chasublerie n.f. 


m p 
زخارف ااکن ہے‎ 


vendre des chasubleries PEREAT "yy باع‎ 


Chasublier, ére m. زخارف‎ pe 
2, 

*Chat, atte n. et adj. S هر‎ . bi 
il a joué avec les chats مر ش‎ A3 


il est propre comme une écuelle À chat 
po 
dès que les chats seront chaussés 
خالص‎ dox من‎ 
aller comme un chat maigre ن الري‎ a 


jeter le chat aux jambes à qqu'un ow de 


qqu'un 8 E 
emporter le — dos - pex ون‎ 


cette fille a laissé aller lc chat au fromage 
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CHAT 


bailler le chat par les pattes به‎ a= حپه‎ cs) 7l 
il n'y a pas là de quoi fouetter un chat 
ما هو اي :حت خبر‎ 


se servir de la patte du chat pour tirer 


975 prr 


les marrons عله ا‎ 
un saint homme de chat E 
vendre chat en poche a3 باع على‎ 
acheter chat en poche اشترى ما لم يرى‎ 


appeler un chat un chat . lL سی الاشاء‎ 
«lt à قال للاعور اء ور‎ 
un chat fait les souris ان‎ zad ol بط‎ Z, قط‎ 


écrire comme un chat bii کت كخرايش‎ 
ila passé là-dessus comine un chat sur 
braise woe ik cs 


vivre en chien et chat lé عاش في‎ 


elle est friande comme une chatte ( ٢ 
c'est une chatte ES 


- 


amoureuse comme une chatte مته‎ 
des manières ckattes امور طط‎ 


لا بالدار صافر 


musique de chat 


il n'y a pas un chat 


je ne connais pas un chat dans cette ville 


لا اعرف à Fel‏ هده المد نه 


avoir un chat dans la gorge شرق‎ 
c'est le chat دی القطه‎ 


ce n'est pas moi, c'est le — aka موش انا دي‎ 


mon chat با نور عيى‎ 
viens, ma chatte ihs V d تعالي‎ 
chat fourré ذو الفروة‎ . Jie فاي‎ 
les chats fourrés ار باب النياشن . الملما‎ 
effarouché فطه مستافرة‎ 
hérissonné قطه مقنفدة‎ 
haret | برى‎ h’ 


eg 
cervier » «من حاةالميوان‎ Jet. تفه . عناق الارض‎ 


وط الرد . ربد . سنور musqué‏ 
قط البحر « محاره * de mer‏ 
قطه بحر به marin‏ 
لعب لمبه القفش jouer au chat‏ 
خطاف « بحر به € chat‏ 
قط لاس جزءة طو ab‏ . قط منعول botté‏ 


à neuf queues "ONT سوط تمه‎ 


کی ری ذات brülé alen,‏ 
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Chat échaudé, craint l'eau froide 
Chat échaudé, ne revient pas en cuisine 


من AL‏ اه حذرالرسن الابلق ۱۸۳١‏ مدالي a‏ 
o‏ لعل لذغ من حجر مرئين a jls ٠١ه « Je‏ 
لا باذع or Al‏ من حجر UN p‏ 

La nuit, tous les chats sont gris 


(glasan) GC يواري‎ ll € la اعور ههه‎ HUN 


Payer en chats et en rats — «ju 5 شقارى‎ e 


A bon chat, bon rat al.» jb = d ان‎ 
La زهو مداني). النبع بقرع بعضه‎ 

الرجل الشديد يلقى رجلا مثله rra)‏ كتاب CJENI ipt‏ 
ان bet as‏ فقد لافيت bet‏ 


Le mou est ponr le chat لاقطه‎ a 


Il entend bien chat sans qu'on dise minon 
کل ليب بالاشارة يفهم‎ 
À mauvais rat, faut mauvais chat 
Quand les chats n'y sont pas, les souris 
dansent غب يا فط الب يا فار‎ 
Il ne faut pas éveiller le chat qui dort ) 
N'éveillez pas le chat qui dort ) 
OLNI as الفتنة نائمة لمن الله من ايقظها . نصف المقل‎ 
مداراة اناس . نوم الظالم عبادة‎ all 


C'est le nid d'une souris, dans l'oreille 
d'un chat 


کستفی الصيد d‏ عر ينه الاسد ( 58 ميدالي ) 


On ne saurait retenir le chat, quand il a 
goûté la crême ) میدانی‎ Pet) النطام شديد‎ 


11 est comme le chat qui retombe toujours 
sur ses pieds Gu بقع‎ 


On, ne peut prendre de tels chats sans 

mitaines 
Chátsigna n.f. 
Chátsignal n.m. e? 9 ارض ابو‎ 
Chátsigne nf. ($4 2Ul 425 y) SD ابو فروة . ابو‎ 


دونه خرط القتاد 


لبه ابو فروه . حريرة ابو فروه 


ابو فروة الماء d'eau‏ — 
ابو فروة هندي de cheval‏ — 
زفية افغان  ducheval‏ — 


les deux châtaignes (3. ex^ ١١. ١ناتمفرلا‎ 


— de terre ابو فر وة ارضي‎ 
— de Brésil يل‎ AA جورة‎ 
châtaigne CG 


١ 


Chátaignersie n.f. 85 9 ابو‎ les 
Chátaignier n.m. $5 شجرة ابو‎ 
— du Brésil حورة 21241 بل‎ 
rue تفاح شكل اي فروة‎ 

Chátaignon n.m. ابو فروة‎ 
Chátain, aine adj. كلف‎ | 
poil — وبر اکلف‎ 

cheveux 68 ركاف‎ ga 

les chátains n.m.pl. MAT 
Chataire n.f. ipee 


SAS‏ دات حصاة 
وی 
غنجل . A‏ عناق الارض 
( من SL‏ الحيوان ) 


Chat-brülé ۰ 
Chat-cervier n.m. 


Cháte n.m. ماعرنه‎ 
Cháteau n.m. قمر‎ 
chûteau t. p 

il a été bien reen au. — eu مه‎ Se | 

— ailé "ur 
— en Espagne اماني‎ 


bâtir, faire des châteaux en Espagne 
ان الاماني والاحلام تضليل‎ 


— de cartes ورق‎ 7 
— de cartes ou de cartons هار‎ P 
— d'eau Wi p 
—  d'arriére LIUM 
Ville prise, château rendu الاصل‎ c الفرع‎ 
Cháteaubriant m.m. et adj. == 
fetala —) A Abee 
Cháteau-chalon n.m. نبيذ فصر شالون‎ 


Chátelain, aine n. et adj. اصرح‎ Af  رصقلابحاص‎ 


chûtelaine ye olo 
seigneur — امير صاحب القصر‎ 
juge — ow chátelain القصر‎ ef 
chaine chátelaine ) së 
chátelaine ) us 
Chátelé, ée adj. 2572 ذو‎ 
lambel — شر بط ذو قصور‎ 
Châtelet n.m. — فصبر”‎ 
conseiller au — A القصر‎ à مستسار‎ 
un — en noix قصير من عين حمل‎ 
زا ے‎ 
le grand — القصير الكبر‎ 
Chátellenie n.f. امار م . و لابه‎ 
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Chatelet.) Tni z<. كمثرى‎ 
Chat-en-jambes n.m. š > 
Chat-huané, ée adj. ae All شيه‎ 
oiseau chat-huané طبر شبيه البومة‎ 
Chat-huant n.m. بومة‎ 
Chati n.m. (felis mitis) "PET 
Chátiable adj. مستحق المقاب‎ . LM) مستحق‎ 
Chátié, ée منقح . مهذاب و‎ 
style chátié منقح‎ LA 
Chátier v.a. — ja 
— un enfant k _ 
Dieu l'a chñtió "I 
— un cheval bs YL. 
— le corps TERRA 
— 16 style تقح الانشا‎ 
— qque chose A ذم‎ 
se — v.pr. ¿S ¿As 
tu seras chátié de ta témérité Je dip 

Qui aime bien, chátie bien ) 


Qui aime bien, bien chátie )‏ 
اذا رابته ira‏ فاعلم انه يحبه . من أحب عاتب 


Chatiére n f. سرداب (اقطه — فخ قطط ب مجرى‎ 
Chátieur n.m. ب‎ x 
Chátilles n.f. pl. e? فحم حجري‎ 
Chátillon n.m. A ou 
Chátiment n.m. عذاب . نکال‎ 
infliger un — ds , 8 

un — douloureux عذاب اليم‎ 

تادب حيوان d'un animal‏ — 
PM sik‏ ) سوب 
ففصض سا فص Asus‏ کل (عات) Chaton n.m.‏ 
قفص خانم d'une bague‏ — 
. . قططه chaton‏ 

سثيله شجرة البندق du noisetier‏ — 


Chatonie n.f. 
Chatonnement n.m. 


— du placenta Lou iu 
Chatonner v.a ولدت (أقطه‎ 
—  ]a pierre d'une bague دله‎ d رک فصا‎ 
Chatouillant, ante adj. SER ۳ 


08286001116 n.f. 


faire la — ow des chatouilles à qqu'un 
D = e. 


زغزغه 


Chatouillement n.m. iboi . زغزغه‎ 
— pour l'oreille eo b 
Chatouiller v.a. اجذل‎ . gel - زغزغ‎ 
— un enfant ١ طفلاً‎ E? 
—  unchevalavecl'éperon — Axe db حصانا‎ j 
— le remède قرب من كمية الخلط‎ 
— l'oreille اطرب‎ 
— le palais Él 
se — v.pr. رغزغ روه‎ 

se — pour faire rire — ضحك‎ 

se — l'un l'autre تداعب‎ 
Chatouilleuse n.f. قرادة الكلاب‎ 
Chatouilleux, euse adj. غاير‎ 
homme chatouilleux رجل احمق‎ 
louange chatouilleuse pel c 
question chatouilleuse مسالة مزعاة‎ 


cheval chatouilleux à l'éperon $5 حصان‎ 
Jl من‎ 
Chatoyant, ante adj. - في‎ — 


couleur chatoyante . سیه‎ à — لون‎ 


» 2. 


ابو لمون 
كبةٌ Chatoyement n.m. oUm‏ 
کب في اضه Chatoyer v.n.‏ 
Chat-pard n.m. 7 "A‏ 
ممكن —- Chátrable adj.‏ 
aa‏ د معوش Chátré, ée p.pas.‏ 
un chátré E‏ 
Chátrer v.a. obs pe‏ 
حص  untaureau or‏ — 

— un négre yw T 
— un livre رات الكتاب‎ ice 

— une plante Cu e 
— une roue حدف بمض اباسيط‎ 
— une ruche Ale > 
— des coterets to من‎ Elas ملت‎ 
— sa misère AN نقص‎ 
ge — v.pr. طوش نفسه‎ gaml “== 
Chátreur, euse n. ER . خاص‎ 
Chátrillon ua 


Chat-rochier ow rochier ow petite roussette 


(a) aan 


Chátrure n.m. v 
~ e . 2 A E 
*Chatte n.f. فاواكة‎ [eT _ قطة‎ 
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elle est friande, amoureuse comme une 
chatte 


gu 
Chattée ) — 
Chatée ) "J^ UE 
Chatt-el-Arabe شط المرب‎ 
Chattement «adv. ظرفا‎ 
Chattemite n.f. CC m 


homme faisant la رحل د را شو مت‎ 
Chattemitorie n.f. E s 


Chatter v.n. ahil ولدت‎ 
Chatterie n.f. مداهنه‎ 

اکل حاو یات 98 manger des‏ 

faire des chatteries آظطارف‎ 
Chat-tigre n.m. o قط‎ DR 
Chaubage n.m. "35 
Chauber v.a. فرك‎ 
Chauché n.m. کرمه‎ 
Chauche-branche n.m. (ak ( ow حلاب‎ 
Chauche-poule n.m. Elter عدانه د‎ 
Chaucier n.m. شراافي‎ 
Chaud, chaude ad;. حار ساخن‎ 

pays chaud حارة‎ Ah 


avoir les pieds chauds راضيه‎ iie عاش‎ 


pour lui, il n'y a rien de trop chaud ni 
de trop froid 


ذلك ل يكن عنده تحت خبر . يبالي من ذلك 


کب عرارا فى call.‏ 


journée excessivement chaude 


avoir la main chaude 


D — بوم‎ 
Jia يوم‎ 
nuit chaude صخدانه‎ «LJ 
les pains de mais, ils sont chauds ! 
سځنه‎ ge b سه‎ 
ولا 7 لزل . من مر بك يا ځي حسين يا ځي‎ Jal 


< 


ay 
J> هذا يلسع هذا‎ 


رع هف معدن 


main chaude 
pleurer à chaudes larmes m 
cela est trop chaud 


pain chaud 

ce livre est encore tout chaud de la forge 
هذا الکتاب خارج من يد ولفه‎ 

nous sommes tout chauds de la guerre civile 
۾ نزل نرفرف من ارب المدني‎ 


le rendre tout chaud à qqu'un ) 
le rendre chaud comme braise ) 


SÉ اقم‎ 
das صدري‎ 


XJ‏ يدي 


gilet chaud 


le vin est chaud 


être chaud 


اعتلم 


fièvre chaude ) O 
pi کی عن‎ 


chaud mal  ) 

tomber de fièvre en chaud mal 

lee اسحّم‎ di من داهه‎ pe 
ke 


être chaud de vin 


cela est chaud pour vous Je هذا غال‎ 
chaud patriote SCH " 
tempérament chaud ele p 
étre chaud sur une question,/| Je کان عو را‎ 
n'étre ni chaud, ni froid BLAN على‎ 3⁄5 


z dur? 
مله . كرة‎ 
faire une attaque chaude contre l'ennemi 


شد je‏ المدو lat‏ . حمل على المدو de‏ اخذ و بطش 


attaque chaude 


ton chaud لون نام‎ 
يانم‎ ve Ab 
ee CR d 


coloris chaud 
la donner bien chaude 


l'avoir bien chaude Yat انفرع فزعا‎ 


manger chaud ESL e 
tenir chaud o» 
se tenir chaud د‎ al نوی من‎ 
tout chaud | yu 
chaud ! chaud ! Asak المجل‎ ; ri di 
à la chaude في حمو الاس‎ 
avoir chaud احترة‎ 
il fait chaud دومنا . الدنيا حر‎ - 
le — اا‎ 


il souffle le chaud, et le froid 
وساعه علك‎ Ha aL 
cela ne fait ni chaud, ni froid 
هذة لا ضر ولا ينفع‎ 
froides mains, chaudes amours 
O برودة الايدي ندل على‎ 
Il faut battre le fer pendant qu'il est — 
) ثاني‎ gla Ye) اغنام الفرصه . الفرص تمر هر السحاب‎ es 


Chaude n.f. نار‎ 
— du fer Ae ALL ه‎ c» 
donner une — » 

battre la — دی السبيكة‎ 


حر يرة صباح رواج . عذيرة ااصباحه Chaudeau nm...‏ 


حر رة 


Chaude-chasse, n.f. مطاردة امحوص‎ 
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Chaude-cole n.f. 
Chaude-lait n.m. 
Chaude-lance n.f. 
Chaudement adv. 


B) شدة‎ . > 

Oú, فطبرة‎ 

»ارك . سیلاڼه خاطي 
بحرقّة ‏ في وقته . فورا 


se tenir — ه‎ A do 
Chaude-pisse n.f. لول دن‎ TOES 
Chauder v.n. >L &- 
Chauderet n.m. 22,323 اس‎ Pu 
Chauderie n.f. و کاله‎ 


Chaud-froid n.m. طبور ,اردة‎ 


manger des chauds-froids de cailles 


اکل DN‏ بارد | 


استحرمت الكلبة . صرفت . استجملّت. Chaudier v.n.‏ 


Chaudiére n./. di o0 [epo 
—  deteinturier ابه صباغ‎ 


PES دن‎ 
la chaudiére d'une machine à vapeur 
oU . بخار ية‎ JT Qe 


9 
Se 


نبل القزان 
دست القطران 


— de raffineur 


faire — 
charger la — 
—  d'étuve 


— du coq 


fairela — لاحظ الطبيخ‎ 
Chaudrée m.f. صبغه حر پر‎ 
Chaudret n.m. اس ورق ذهب‎ Sa 
Chaudrette n.m. ماقاف‎ 
Chaudron n.m. ul فزان - نرجس‎ 
son de — صوت القزان‎ 


» A D e 
ce piano est un — مسممه الانامل هده ممجه‎ 


Le chaudron máchure la poéle 
الحميران‎ d وا سد‎ Jayi المداوة في‎ 


Chaudronnée n.f. PIT" 
Chaudronner v.m. DUAE رن‎ 
Chaudronnerie n.f. بيع انحاس‎ ٠ TAS. صناعة‎ 
Chaudronnier, ére m. et adj. نحاس‎ 
maitre — معلم اس‎ 

S SET بباع نحاس فراضه‎ 
Chaufaud n.m. رصيف‎ 
Chauffage n.m. تسحين . تدفيه‎ 
bois de — خشب الودود‎ 

droit de — — 1 حق اخذ‎ 


— d'un navire 


chauffage du vin A.J) ox 

— d'une locomotive وابور‎ ady 
Chauffe n.f. تسدين‎ 
donner une — wm 
surface de — مسطح السخونه‎ 
088016 n.m. زی‎ 
Chauflé, ée 71 نن‎ 
piece chautfée di» محل‎ 

la fournaise a été chauffée الوطیس‎ gt 


du fer — à blanc 
Chauffe-assiettes n.m. 


4-23 لاخر‎ ex. Ade 


KI‏ - ر الطبقان 


Chauffe-bain n.m. مسځنه الحمام‎ 
Chauffe-chemise n.n. ا هدوم‎ Lema 
Chauffe-cire n.m. السمع‎ n— 
Chauffe-double n.f. dall تکر ير‎ 
Chauffe-doux n.m. به‎ d 
Chauffe-la couche n.f. طوع 1« - دبوث‎ 
Chauffe-linge n.m. (2231 x 
Chauffe-lit n.m. مسخنه الفراش‎ 
Chauffe-main n m. دفاية الد‎ 
Chauffe-moüt n.m. مسحنه الءصير‎ 
Chauffe-panse n.m. مداځله قصيرة‎ 
Chauffe-pieds n.m. ملقد رحلين‎ 
Chauffe-plat n.m. الطءق‎ Ao 
Chauffer v.a. KD UE 

— le four الفرن‎ ur 


می | دید لدرجةالا مرار 


—  ]lefer jusqu'au rouge 


— les soutes سحن المخازن‎ 
— les pieds كوى الرحاين‎ 
— un poste على نقطه‎ ehe مرب‎ 
— qqu'un بته‎ š 
— une affaire ار‎ d شد عزمه‎ 
— une femine 3 امر‎ gt 
le bain chauffe الحمام‎ Es 


ce n'est pas pour vous que le four chauffe 
خاب اهلك‎ A8 

سحاب ممطر 
A9‏ وام 


c'estun bain qui chauffe 


le train chauffe 


O I NAA الآ‎ 
se laisser — une idée ; G شر نت .نه‎ 
هق‎ — v.pr. 1 تدفى‎ 
venez vous — Ké تمالوا‎ 
Nous ne chauffons pas du mëme bois 

لا انداد | 
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voir de quel bois se chauffe qqu'un ` 
من صاحبهم‎ oa e كل قوم‎ ٠ X< لکل أناس في بمید م‎ 
» يداي‎ ۸ » V الغر‎ ris ما لا‎ 
Aller lui dire cela et vous chauffer au 
coin de son feu 
رح اضربه واطلب حلاوة يدك‎ 


Chaufferette n.f. رحلين‎ aan 
Chaufferettier n.m. صانم منافد رحابن‎ 
Chaufterie n.f. مك حديد‎ 
Chauffette n.f. io 
Chauffeur n.f. nop 
Chauffeuse n.f. كربق واطى‎ 
Chauffoir n.m. 435 à خر‎ - à» 

— public مدق موی‎ 
Chauffure n. اعدد‎ cse 
Chaufour n.m. (LA) اشبب‎ XS. LAS 
Chaufourage n.m. 2b تنځ‎ 
Chaufournerie n.f. ا‎ 
Chaufournier n.m. jte 
Chaulage n.m. A تسبيخ‎ 


— des terrains 


تسبيخ الاطبان با هم 


Chaulce-marine n.f. شروال الإحارة‎ 


- 


Chaulélasme n.m. abs 
Chauler v.a. با یر‎ &— 
— les céréales شطف الملال با یم‎ 
— un arbre بيض شجرة الد‎ 
— des raisins BT Le بض‎ 


— une terre وهو ان تبذر‎ ( ak LA t< 
) الجبر الحمور الناعمعلى الاطيان ثم تحرثها فيصلحها اصلاحَاعظِا‎ 


se — vpr. با ير‎ c 
Chaulier n.m. ` جيار‎ 
Chaulimorphe n.m. فراشه‎ 
Chaumage n.m. تحايع . فلع‎ 
— du coton تحليم القطن . فلع القطن‎ 
— du blé AA gi 
Chaumard n.m. سم البل‎ 
Chaumat adj. m. vs 

prés chaumate الا كام‎ e 


Chaume 7 
habiter sous le — 


un humble — حقارة‎ as 

être né sous le — — à ولد‎ 

vivre sous 16 — افلح‎ à عاش‎ 
Chaumer v.a. TAIN فلم‎ 
— un champ فش الغيط‎ X 


chaumerun arbre š xL لناب‎ 
— dans un champ في فش غط‎ e 
Chaumeret n.m, عصفور‎ 
Chaumet n.m. e 
Chaumette n. ل‎ 
Chaumeur n m. القش‎ dd 5 تبان‎ 
Chaumier n.m. الم القش — كوم فش‎ 
Chaumiére n.f. عشه‎ 
Chaumine n.f. S AX 
Chaumis n.m. Toa 
Chaumon n.m. Je 
Chaumontel n.m. EAS 
poire Chaumontel 
besi Cliaumontel : ACTES 
le Chaumontel 
Chaunand n.m. í d 
Chaune ow chaunus m.m. I» 
Chaune n.f. مخرطه الد ايس‎ 


مصار يف الزم ‏ عوايد الرصيف Chaussage n.m.‏ 


— d'un arbre š m تحت‎ "e 
Chaussant, ante adj. cl سېل‎ 
bas chaussant v! سيل‎ uU 


سروال - وشاح ږمکه مه - Chausse nf. gv‏ 


بقراط « بقراط سو زكجى JAL‏ 


— d'aisance Íi مجرور‎ 
— de colbak ENT عد به‎ 

ordre de la — Jua oU 
— A filtrer | y» 
— -۸ 27 c 


oll‏ اترب 

ANI دځل في خدمة‎ 
۱ Ae geg حرج‎ 
JEUNE 


n'avoir pas de chausses 
prendre les chausses 
quitter les 5 


tirer ses 9 


porter les 5 الع‎ < 
être aprés les, de qqu'un ` التفام‎ 
tenir qqu'un au cul et aux chausses 

oU M تراص‎ 
se faire mordre les chausses < d طنرا‎ 
faire dans ses ٩ شخ على روحه‎ 


prendre son cul pour ses chausses | 
7 ٠ ` ` 
غلطا فا حا‎ Ae 
y laisser ses chausses هلك‎ 


avoir des chausses de deux paroisses 


لبس BHS but‏ جديا 
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chausses de mailles A سروال من زر‎ 


C'est un chevalier de Beauce qui se tient 
au lit, quand on raccommode ses --- s 
يان الط ذل 2 — الق‎ 2° 


Chausséage n.m. المرور ءل الره یف‎ Ale 


Chaussé, ée p.pas. du 
elle est toute des mieux chaussées  هرودنغ‎ 
les inieux chaussées النندورات‎ 


enfant chaussé alm ولد لاس‎ 


s'enfuir un pied chaussé et l'autre nu 


فر هار بأ 

balzan baut chaussé حصان محجل‎ 
. 1 

être chaussé d'une opinion صم على راي‎ 


Les cordonniers sont les plus mal chaussés 
باب اجار مخلع . الاسكافي حافي والمايك عر يان‎ 


Chaussée n.f. رصيف‎ 
16 rez-de-chaussée الدور الارضى‎ 
ponts et chaussées فناطر وحسور‎ 


école des ponts et chaussées مدرسة القناطر‎ 
; وا1 -ور‎ 

— des géants الاعوان‎ y 
dalles pour chaussées اروم ارفيات طرق‎ e 


فم الطاحونه chaussée‏ 

کر نه علوق ال په Causse-pied n.m.‏ 
نعل Chausser v.a.‏ 
کا ٠‏ لين مد سه ses souliers‏ — 


Lat - أل رواية موجمة‎ 
"Ce "mI di 


— le cothurne 


— le brodequin 


— les étriers الرکابات‎ ed 
—  qqu'un البه مداسه‎ 
— A gau un ses souliers . مداسه‎ CL o3! 


— les éperons à qqu'un. رك الېموزات لانسان‎ 
— de près les éperons à qqu'un : 
— une vache DR TE لف‎ 
— la grande serre d'un oiseau na coo. فيد‎ 
ce cordonnier chausse bien e? هذا اجر ماني‎ 
kehe جزه|‎ 
n'étre pas aisé à — Ace Al صعب‎ 
ce bas me chausse bien ي‎ A هذا الثراب على‎ 
ce soulier me chausse mal هده الزهه ضيقة علي‎ 


هذا يوافقى 


; G د ماغه‎ à Jes 


cela me chausse 


chausser la tête ) 
se — la tête ) 


Chauve-souris at, 


chausser une idée e pe صمم على‎ 
chausser un arbre کوم على رة‎ 
— hà tant de points قدر كذا‎ aa h) على‎ 
= n point طولاً‎ PRE 
— les voix à leur point اسب الاصوات‎ 
se — vpr. لبس اإزمه . لبس الراب‎ 
| se — d'une opinion تصاب في راي‎ 
Cheussetier n.m. شرابالي‎ 
Chausse-trape n./. حديد ب فخ الذئاب‎ 3, 
chausse-trape laineuse ) 

nu chardon étoilé ) 5 
شوکه مما رکه‎ . C الا (ابن الطار‎ of, حك‎ ٠. Al 
Chaussette n.f. شراب‎ 
— de laine شراب صوف‎ 
une paire de — حوز شرابات‎ 
— de deux paroisses شراب کل فرده خا‎ 
Chausseur n.m. "ny 
Chaussier n.m. شرابافي‎ 
tube de --- اتنس‎ da 
Chaussine m.f. حجري‎ rei 
Chausson n.m. et adj. E» 
mettre ses chaussons لبون المزد‎ 
une peigne dans un — AR مال‎ 
chaussons de bal ەزد رقص‎ 
professeur de — هلم رفس‎ 
femme — شره وطه‎ SL 
— de scieur de long 2 رمل‎ 
` Chaussonner v.n. رفس . رکل‎ 
Chaussonnerie n.f. -ALAN تجارة‎ . -ALAN صناءه‎ 
Chaussonnier n.m. باع باشب‎ 
Chaussure n.f. داس‎ 


trouver — A son point ou À son pied 


وحد الموافق 
وفق كافة الناس A tous pieds‏ — 
لبس la — (2H‏ 


Chauve adj. ctm. 


اصلم 


homme — NOS 
femme — 3 A ا۰ر‎ 
un chauve أصام‎ 
une — صاما‎ 
L'occasion est chauve “L o» ؤناة ولا‎ vex y 


225? 


r e -2 5 

A 7‏ . 1 
عرى ايض » في محجر اردواز < 
وطواط . خفاش 


Chauve n.f. 


CHAU 
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comme la chauve-souris, qui n'est ni chat 
ni souris 
. , D D 
(las fM) ولا مل‎ me Y سل النعامه‎ 


Chauveté n.f. 


Chauvin, ine n. et adj. متولم الوطنه‎ ٠ وطني‎ 
une chauvine وطنه‎ 
Chauvinique adj. وطی‎ als 
Chauvinisme n.m. zy P de 
Chauviniste n.m. لع بالوطنية‎ n 
Chauvir v.n. pw 
—  del'orcille asi 0? 
Chaux n.f. P 
chaux-vive حير مور‎ S 

pierre à — Z| حجر‎ 

— hydratée حير مطفى‎ 
— éteinte SH حير‎ 
bátir à chaux et à sable والرمل‎ P " 

حير ماني  hydrolique‏ — 
حير لا نفس maigre‏ — 
جير دسم (عمارة ) grasse‏ — 
ماء ا لیر ل lait de‏ 

— métallique Qa جر‎ 


cela est fait à chaux et à ciment ) 
cela est fait à chaux et à sable ) 


CAL. هذا‎ 

Chavant دومه‎ 
*Chavarigtes n.m.pl. خوارج‎ 
un ل‎ T3 
Chavayer n.m. (oldenlandie ombellée) هندي‎ Sé 
*Chavenacier n.m. صنفاصى . شنفاصى‎ 
Chavetonnier n.m. Sia 
Chavica n.f. dül; 
Chavicine n.f. الفلفل‎ as 


Chavicique adj. 


حمض الفلفل — acide‏ 

Chavique n.f. 4a 
Chavirage n.m. — l 
Cheviré, ée p.pas. À نقب .هم‎ 
une barque chavirée قارب منقلب‎ 
Chavirement n.m. اتقلاب‎ 
le — de l'embarcation e$ M انقلاب‎ 
Chavirer v.n. et a. انقب‎ 
| la barque chavira (لقارب‎ Ai 

le négociant a chaviré خاب التاجر‎ 

عضاصة 


Chavoche n.f. 


Chavreau n.m. 


Chaya ) 
Chayaver ) nj. 


Chayote n.f. ow sechium edule 
كمكرى مضاعة لبلايه‎ 


Chazal n.m. € زراعة‎ » Ce 

عود . سنطبر الصدذين Chê n.m.‏ 

Cheau n.m. (3 re c) jy 

E n.m. شاك‎ š AE 

Chéche n.f. (mU) محلب بري‎ 

شجرة المحلب البري Chécher n.m.‏ 

طر بوش مغر لي . شاشه *Chéchia n./.‏ 

Chef n.m. i24 xl 

le — d'une personne راس انسان‎ 

couvrir son راسه ل‎ $ 

par mon — وراسى‎ 

mille chefs de moutons e اس‎ A 
abbaye chef d'ordre) 

chef d'ordre ) کن ایو‎ 

— d'eau ae- ze اعلى‎ 


eg, dto)‏ الال 


— de famille 


— du nom et des armes ) 
— de nom et des armes ) 


venir à une succession de son chef 
ورث بنفسه‎ 
de son — Ani) D ze 


le pape est le chef de l'Eglise 
البابا سيد الکنیسة‎ 


le — du jury illl رئيس‎ 

une femme — $a. سائدة‎ el al 

obéir à ses chefs اطاع رو'ساه‎ 
— de bataillon 4b; رئس‎ 
— deposte رئيس نقطه‎ 
—  d'Etat-major رئيس ار کان حرب‎ 
— de bureau فلم‎ 2 
— d'atelier aL s معام‎ 
— d'orchestre اوسطی التخت‎ 
- de rin ou chef ) e اوسعلى‎ 
— de gobelet امجن المسرو بات‎ 


— de fruiterie 


en chef 
ingénieur en رئيس الپندسين . باشمېندس ل‎ 


commander les armées en chef 


CHEF 
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CHEI 


travailler en chef 
chef 


اشتغل بصفه رئيس 
مسألة. قسم ب SU‏ الراس 


les chefs de la loi اوچه القانون‎ 
un — d'accusation er وجه‎ 
les chefs d'une bande 1 اطراف ار‎ 
venir à — = 
— de brëme P" 
— de gare ناظر المحخطه‎ 
— de train ريس القطر‎ 
crime de lëse-majesté au premier chef 
جنابة على الملك‎ 
crime de lëse-majesté au second chef 
تعدى على حكومة املك‎ 
— de fie يدة (لقطار‎ 
— de parti رئيس حذب . زیم‎ 
*Chefakat n.m. (ordre du) السفقه‎ OL; 
Chefecier n.m. ځادم المحراب‎ 
Chef-d'euvre n.m. ملحه‎ 


j'ai fait un chef-d'œuvre ` j'ai secouru 
un pauvre | AS اغشت‎ OG مات خبرا‎ 
un beau chef-d'œuvre ماله‎ al 

vous avez fait là un beau chef-d'œuvre! 
A La ës sl 


chef-d'œuvre d'hypocrisie ow) غايه‎ 
Chefesse n.f. ر به . زوحهالرس‎ 
Chefetaine n.m. ُودان . رس‎ 
Chefferie n./. رباسه‎ 


Cheffesse n.f. 
Chef-lieu n.m. 
chef-lieu de département ou de préfecture 


م ركز xA‏ & 


A‏ — . روحه JI‏ وس 


— d'arrondissement قم‎ A مر‎ 
— de canton مر كز الناحه‎ 
: i. 
— du seigneur مقر الامير‎ 
— de tout l'ordre 4A عاصمة الطا‎ 
Chef-magistrat n.m. رئيس القضاة‎ 
Chef-mez : 
Chef-miex > n.m. مقر الامار‎ 
Chef-mois 
Chef-seigneur n.m. Le Y امير‎ 
Chégrus n.m. خيط المتقي‎ 
*Cheik n.m. شيخ‎ 
— el-Islam شيخ الاسلام‎ 
Chéilaire ) nf. p 


Cheilaria ) 


Chéilalgie n.f. NI RONDE TEES 
Chéiline n.f. JE لب‎ 
Chéilocace n.f. تورم الشفة‎ 
Chéiloplastie n.f. ui ترميم‎ 
Cheimatobia n.f. فراشه‎ 
Chéimatophile n.m. فراشه‎ 
Cheintre n.m. dois eaa 
droit de — T بج‎ x حق‎ 

culture en — زراعه — الداد‎ 
Chéiranthées n.f.pl. فصيله القرنفل البستاني‎ 
Cheiranthus n.m. قرنفل بستافي‎ 
— cheiri 257 
— tristis شجارة‎ 
Cheirogale n.m. x A 
Chéironome n.m. melo مشخص‎ 
Chéironomie n.f. تشخيص صاءت‎ 
Chéironomique adj. calo uan 
Chéironomiste n.m. الصامت‎ E مهام‎ 
0261700266768 n.m.pl. خفاشه‎ 
Chélate n.m. ساعد‎ 
— d'écrevisse ساعد السرطان‎ 
Chelem n.m. (DA) صايمة‎ 
faire — اخذها صايمة‎ 

nous sommes chelem رحنا صايمين‎ 
Chélicére n f kau s ss 
Chélidoine nf. ٢ 9 


Chelidonium ; 


ala‏ الخطاطف . ماميران . ماميرون 

la grande chélidoine ) . 
grande éclaire ow éclaire ) الكبير‎ Aa 
Chélidoine de Mecque ; $ ماهر ان‎ 


امروق All‏ . شجرة الخطاطيف . عروق مک 

عروق الصباغين ( ابن البيطار ) 

petite chélidoine ou ficaire 
Chélidon n.m. 

Chélidonate n.m. 


خطاف . عصفور الله 


خطافي . يه عصفور انه Chélidonien, enne ad;.‏ 
طبر شه عصفور النه oiseau chélidonien‏ 

Chélidonies n.f. pl. اخطاطف‎ xd. 
Chélidonine n.f. Sl لی حشيشة‎ 
Chélidonique adj. EU ۱ 
acide — Al مض مامير‎ 

Chélidonisme n.m. — bui. 
Chélidoxanthine n.f. صفار بقله الخطاطيف‎ 
Chélifëre n.m. عنکوت‎ 
Chéliforme adj. JC aus 
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Chélingue n.f. 
Chélinguer ) v.n. 
Chelipoter ) v.n. 
Chelmon n.m. 
Chélodine ) 
Chelodina ) nj 
Chélodonte adj. 


les chélodontes 


Chéloide n./. 


Chélone ) 
Chelonus ) m 
Chelonée ) 


Chelone CS 
Chelonia n.f. 


Chélonide ) -— 
Chélonides ) ` ` 


Chéloniens n.m.pl. 


01610011068 71 
Chélonite n.f. 


Chélonographe n.m. 


Chélonographie n.f. 
Chélonophage n.m. 
Chélopode adj. 
Chélostome n.m. 
Cheloup n.m. 
a ju 
Chélydés n.m.pl. 


Chélydre — ) 
Chélydra ) "^ 


Chélymorphe ) n.f. 


Chélyomorphe ) 
Chemage n.m. 
Chëme n.f. 
Chémer (se) v.pr. 


enfant qui se chéme 


Cnémérage n.m. 
Chemicage n.m. 
Chemier n.m. 


Chemin n.m. 


se détourner de son — 


فصيلة الترسة 
سلدفا حفر ¿ 
واصف اللاحف 
iu Cia‏ 
اکال ال لاحف 
+طاني الارحل 
.~ : 

بحلة ( حشرة ) 


ارب 


فصيلة N)‏ سه 
ENT‏ 
ابو o‏ ) حسرة ) 


عوايد الطر يق 


ربع فوس . ثلث قسوس (مکیال) 
Ú‏ — . وقع في دآء السدد 


ولد el‏ 
امتياز البكري 
تركب روس PT‏ 
بكري | 
سیل Ak ٠.‏ يق 
حاد عن طر th‏ 


enseigner, montrer à qqu'un son — 


16 bon — 


le mauvais — 
par voie et par — 


sur les chemins 


étre en — 


ae mettre en ل‎ 


ls‏ على الطر يق 
Kach‏ المستقيم 

طر یق JAA‏ سيل A‏ 
iis,‏ الطرق 

اثناء الطر يق 


توحه ) 


chemin public — 4,7, b. يق سلطانى‎ Lb 


privé nx 
passer son — تطرق . عير السبيل‎ 
11 est toujours par — رواد‎ . büs 
tenir — de la ruine للدراب‎ Ax 
prendrele —. de la ville قصد الدنه‎ 


votre santé prend le — de se rétablir 


> ch j $i sis 
ouvrir le — d'un pays p c 
le — est encore ouvert au repentir 
باب انو به مفتو ح‎ 
couper 16 قطم الطر دق‎ 
croiser le — الکه — عاق‎ c? 


n'y pas aller par quatre chemins . اصدق‎ 
اعرب . تكلم بالفتوح‎ 


trouver une pierre ou des pierres sur son 
chemin او عوايق‎ ale a» 5 

mener qqu'un par un — où il n'y a pas 

il me trouvera en son — ) 

je le trouverai en mon. — ) 


je lui ferai bien voir du — tox! سار يه‎ 


de pierres 


prendre le chemin de l'école, de l'écolier 
لف على الجر‎ 
11011061: le — aux autres أرشد‎ 


s'arréter en beau chemin, à mi chemin 
بلط في عز الطر يق او في نصف الطريق‎ 


l'affaire est en bon — (لمبارة سالكة‎ 
aller le droit — استقام‎ 


aller toujours son — .ره‎ d استمر‎ 


aller son petit bonhomme de chemin 
Je due 


طر يق المحجر 
مخرف ج .خارف 


de carrière 


à travers les arbres 


le — droit الصراط المستقيم‎ 
entamer le — m 
manger le — همج‎ 
"— SE 
grand — jun طر یق‎ 
voler sur les grands chemins ,; AN c 
suivre le gfand — "y c 
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aller son grand chemin د ېوله‎ $= 
le grand chemin des vaches _ الق‎ $ b 

ةداتع٠ عادة‎ 
vieux comme les chemins ch من نار على‎ a 


de traverse 


5 ەرو‎ 
vicinal المجاورة‎ 25 < 
ferré طريق . زلط‎ 
de fer ide به‎ 
administration des chemins de fer | 
مصلحة الك المديد‎ 
de halage an Al طريق‎ 
couvert طر :ی هسقوف‎ 
faire du — Y — احتاب الطر بق‎ 
en cliemin faisant 23M في‎ 
en — ال که‎ à 
en — de Ld 
faire la moitié du — اصف الما حل‎ E 
tromper le — ی في الطر يق‎ A 
faire son ل‎ el € 


faire sept lieues chemin nord 


فطع سبعة فراسخ Ve‏ 


le — des cieux اساب السوات‎ 
de velours deg b - T طر یق‎ 
de la croix MU اسباب‎ 


le — de Saint Jaques ( طر يق اللبانه (فلك‎ 


Tous chemins vont à Rome ) 
Tout chemin méne à Rome ) 


طر دق sl‏ ر A‏ كله مسالك 


En tout pays, il y a une lieue de 
mauvais Eier 


ro e 


) مدالي‎ yr) m PE c: cles 


( يضرب لا Y‏ يوصل اليه الا $a‏ وتعب ومقاساة عناء —( 


Qui trop se hâte, reste en chemin 
) (احدث شر يف‎ Ps ub ولا‎ ce أن الست لا ارتا‎ 
A 
ees المسير لا‎ à ته و يمحلبا‎ Fa اي ان الدی‎ « 
Wie ولا بحافظ على دابته بل‎ DA 
Bonne terre, mauvais chemin 
طر دق الارض الأصيه ردى*‎ 
A chemin battu, il ne er oít point d'herbe 
ا‎ a تحارة‎ ó p N 
Bien dépenser et peu gagner, c'est le — 
de l'hópital 
| يدير‎ Ad Yo kta UEM. ادون‎ 


Chemineau m m. d D مه‎ 
Cheminée n.f. TOES 
un feu de — حر بقه مدخنه‎ 
ramoner la — حه‎ Al AL 


c'est une cheminée qui me tombe sur la téte 
il faut faire une croix à la cheminée 


و وراه aiit‏ 


manteau de — A. All برقم‎ 
sous la — ق الم‎ 
— d'un fusil فلينة بندفية‎ 


se cliauffer à la cheminée du roi René 


Cheminel SAS 
Cheminement n.m. EE 
Cheminer v.a. et n. E c - 3 ie 
— droit E 
l'affaire chemine سااكة‎ Jla 
"Chemineux, euse n. + 
Chemiquer v.a. ONT رکب روس‎ 
*Chemise n.f. قفص - محفظه‎ 
devant de — صدر القميص‎ 

être en — 9" لیس‎ 

— ardente < قميص‎ 
n'avoir pas de — يحتكم على قميص‎ t 

donner jusqu'à sa — tad <U) اعطى‎ 

mettre qqu'un en — خربة‎ 


il change de domestiques comme de — 


un‏ ويبد ل في خادميه 


ب - 


قمصان على القياس chemises sur mesure‏ 
قمص اقطش — demi‏ 

. 927, 

— de maille 522 
plastron de — صدر القمیص‎ 
chemises de dossiers محافظ التضايا‎ 
compter ses chemises e استفرغ من‎ 
chemises à feu اماس‎ or حرافات‎ 


prendre une — blanche — 23 اسع‎ Ja 
La — est plus proche que le pourpoint ) 
La chair est plus proche que la chemise ) 
4 . t 
ابدا بنفلك م به ن تحب‎ 
Entre la chair etla chemise, il faut cacher 
le bien qu'on fait 
لا تبطاوا صدقانکم بالمن والاذى‎ 
(g'ay sa) aga (ROLE اذا انحنم‎ 


CHEN 


Chemiser v.a. 
—  untuyau ماسورة‎ db 
Chemiserie 0.6 الاقمصة‎ Ae? دكاناقمصة - صناعة ا لاقمصة.‎ 
Chemisette n.f. 
Chemisier, ére n. یام اقمصة . اقمصة‎ 


حواية المتحمة (طب) Chémosis n.m.‏ 


Chen n.m. $55 

les chens لور‎ 
Chénaie n./. غيط القرو‎ 
*Chenal n.m. اه ب مجرى انہر‎ 
Chenaler v.n. a بع مجرة‎ 
Chénalopex n.m. ورة‎ 
Cherapan n.m. صملوك‎ 

batterie à — MULT 
*Chénard n.m. o 
Chenavard n.m. sU 
Chéne n.m. شجرة القرو‎ 

bois de — sp — 


payer en feuilles de — شقارة ونقارة‎ e? 
il se porte, il est fort cemme un chêne 


دولاب سفرة من خلب قرو — un buffet de‏ 
قرو صفصاف 

PN بلوط‎ 

) البيطار‎ نب١١‎ AA 


chéne-saule 
petit-chóne 
chéne-occifére 
chêne de Charles II (فلك)‎ JU فروة كر لص‎ 
chéne-liege ) حركة . شو یر . بهش” (ابن اليطار‎ 
fruit du chêne-liège ٢راطيلا ابن‎ ‹ go 
Petit homme abat grand chéne 
¿eb المقل يغلب‎ 
On n'abat pas un chëne du premier coup 
في ستة ايام‎ Ua ر بنا خاق‎ 
. 5 Déeg š A 
مجرة الميراب او المزراب‎ 
قرو بحري‎ 


— 


Chéneau n.m. 
Chéneau n m. 
Chéne-marine 
Chenein n.m’ 


Chénendopore ) 
Chenandopora ) ” 


Chenet n.m. 


PU 


حاجز الکانون. n‏ — 


avoir les pieds sur les chenets رغد عه‎ 
Chéneteau n.m. صغيرة‎ 28 A 


Chenette n.f. 
*Chénevé n.m. 
Cheneuse n.f. 


ميراب الطعه ‏ ممله حاءضة 
شنارق 
دنب X‏ (نات ) 
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"a Aue یون ٠علتري - تصف‎ 


Ak | Chéneveau n.m. شکه‎ 
Chéneviére n.f. — غيط‎ 
épouvantail à — — ناطور‎ 

*Chënevis n.m. oU 
pilule de — e 

Chénevotte n.f. -— 
Chénevotter v.n. C» أن‎ 


<< ` 
قیاش مکتکت 


Chénevetteux, euse adj. 


linge chénevotteux 


*Cheng n.m. T^ 
*Chenib n.m. جنيب (فلك)‎ 
Chénice n.f. ) يوناني‎ Ju peo 
Chénier n.m. a A فطر‎ 
Chéniére 7۴ مرک‎ 
Chenil n.m. حجرة کلاب  غرفة خدمة القنص‎ 
Chenille n.f. 8535 
une — 1 
une méchante — ) par 
être laid comme une حد | ل‎ ce 
des robes de chenilles تباب حر یر‎ 
fausse — دودة کاذبه‎ 
les chenilles de l'avarice هموم البخل‎ 
— de casque ذيل الطاسة‎ 
— ou scorpirius muricatus الزن‎ $252 
Chenillére: مدودة . عشالدود  ذتب العقرب( نبات ).أ‎ 
une chenillére d'ignorance Ae ا‎ s 
Chenillette n.f. دنت العشرب‎ 
Chenin n.m. القنص‎ ear حجرة الكلاب ب غرفة‎ 
— baue Lan — S 
Chenique n." d 
Cheniqueur n.m. شر ب عرقي‎ 
Chénisque n.m. الوزة‎ 23) 
Quite) um. 2 
Chenneviére n./. تفاح‎ 
012620010181816 n.m. ملح مض مرارة الوزة‎ 
Chénocholalique adj. $25 مراري‎ 
acide — e) 3) مض هرارة‎ 
Chénon m.m. جاج‎ A تلل‎ 
DL s = 
Chenopis n.m. “< 
Chénopode n.m. e» 3! رحل‎ 
chenopodium murale “< رمرام » اين اليطار‎ 
chenopodium blanc — فر يص . فساء‎ 
) ابن الطار‎ ( 
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botrys‏ و 
Chénopodées‏ 


شوا صرًا ابن البيطار ) 


Chénopodiacées n fp. ees 

Chénopodidés n.m.pl. ودع‎ 

Chénopodidées n.f.pl. فصيله رجل الوزه‎ 
Chënopodion 

Chenopodium n.m. ebd رحل‎ 

Chenopus 

Chenu. ue adj. شايب‎ 

une téte chenue ac راس‎ 

حل مفطی باتلج montagne chenue‏ 

arbre — LL, š >> 

des mots chenus da الفاظ عو‎ 

vin — | Jb A 

هذا من المال — c'est du‏ 

Chenument adv. بالراحه‎ 

خيو بس الظالم (احد الفراعنه ) Chéops n.pr.‏ 

مشا ركة المواشى Cheptel n.m.‏ 

شر که المواشى مناصفة” à moitié‏ — 

la conservation du — حفظ الواسی‎ 

le bail à — مشار كه المواشي‎ 

le — de vaches الشركة على بقر‎ 

مشارك على مواشي Cheptelier n.m.‏ 

Chepu n.m. ارومه‎ 

شك اللمره ٠‏ وصم غرة المفش عليه Chéquage n.m.‏ 

اصحاب التحاو يل Chéquard n.m.‏ 

تحو بل — غرة البضاعه Chéque n.m.‏ 

— surla catsse ينه‎ Al بل على‎ ei 

Chéqueur n.m. النمر على البضايع‎ uu 

Cher, chére adj. et n. عزيز . غال‎ 

un homme cher رحل عزيز‎ 

une femme chëre š> 1 ار‎ 

mon cher اعززي‎ 

ma chére da 


bonjour chers يا اعزاي‎ m Ly 


son estimn m'est chère gas احترامه غال‎ 


un temps cher Lëscht زەن‎ 
c'est mon væu le plus cher مرای‎ Je La 
marchandise chëre ضاعه غاله‎ 
c'esi chere épice Le, JÚ هذا‎ 
une chére année سنه غلاو‎ 


ce marchand est trop cher lla. هذا التاجر‎ 


il fait cher vivre en cette ville 
في هذه المدينه‎ ¿Jë iai 


coñter cher شق علي‎ 
payer cher عقا ل‎ 


vendre cher d» 
il me le payera cher, plus cher qu'au 
marché, cela lui coutera cher 


vendre sa vie bien cher 


L d'W‏ عم 

Chérangoir n.m. ha 

Cherche n.f. et adj. لمعيب على الفيض‎ #9 m 

être en —— Leg 

— d'un escalier p d خط الدوس‎ 

la seur — الراهبة الطوافة‎ 

Chercké, ée p.pas. عنه‎ e ممحو‎ 

ennemi — as عدو بحث‎ 

انثا متص: —- style‏ 

Cherche-fiche n'm. : Jeu, 
Cherohe-fuite n.m. شه التنفس‎ 

Cherche-midi n.m. Jb 

rue de cherche-midi حارة نور الظلام‎ 

b; 


Cherche-pointe n.m. ۱ 
Chercher v.a. بحث . فتش . فحص . د‎ 


— qqu'un par mer et par terre, par monts 
et par vaux, à pieds et à cheval 


فتش عله في ساقط Jah‏ 
Dieu )‏ — 


— le Seigneur ) 


MI اعتصم‎ 
— une aiguille dans une botte de foin 

os دو 2 على ابرة 0 : حر مه‎ 
— midi à quatorze heures 


— à deviner 
لس‎ àse faire battre 


aller — 
envoyer chercher le medecin 


بعث يدور على r‏ 


l'aiguille aimantée cherche le nord 
JÈ الابرة الممفطسة تتجه‎ 


3 


— aventure شه‎ 
chrcher la femme 

اذا رأيت امورًا ae‏ .نېا الفوآد máx‏ 

فتش lle‏ تجدها * من الساء mu‏ 
سعى في وظغة une place‏ — 
سعى à‏ الزو اج femme‏ — 
طب الاحان son pain‏ — 
sa vie "n‏ — 


CHER 
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chercher son malheur سی على حتفه‎ Chérement adv. KZ 
— querelle K E vendre — 15 باع‎ 
— la sonde en venant du large 2 دی من‎ vendre — sa vie f E 

je cherclie à sors dk eH 0 vie j ثأره فيلموته‎ ax 


se -— vpr عن الناس‎ Jil  مبضعب عن‎ Lee 


le bien cherche le bien JUI ss الال‎ 


il cherche midi où il n'est qu'onze heures 


تعمل غد $5 

— sa perte a A عن‎ So» UE 
En cherchant on trouve ) “¿u 

Qui cherche. trouve ) T-2 Ge 


لا يعدم خا هل وزفا lbs. š (lac sv)‏ :كينا AIV‏ 
أو بعضه « من کلام سيد نا على dla. PYA‏ $ اصدي تصيدي 
C diaz v (‏ من سار الى الدرب وصل 

Chercher des poux à la téte de qqu'un 


Chercheur, euse n. ERAT 


judi 
شباح‎ di 


les chercheurs de midi à quatorze heures 


فاحص 
chercheur de franches lippées‏ 


un homme chercheur قاس‎ de 
une chercheuse d'esprit مستظرفه‎ 


un chercheur 


Chercolée ) ٣ AP: 

*Cherconnée ) ic cereis 

Chére n.f. — 7 . وجه‎ 
ne sachant quelle chëre me faire 

de; à | ex 

tant pour la — الاکل‎ as کذا‎ 

aimer la bonne — حب الاکل الفاخر‎ | 

chère entiëre ولمه‎ 

homme de bonne — الا كل‎ à متنعم‎ deo 

faire petite chére, maigre chére LU E | 

عنصا 

— dle commissaire ads cl ولمه‎ 

faire grande — et beau feu od 

faire chére lie m 


Il n'est — quede vilain o SJA عزومة‎ 


Chére d'homme fait vertu 
2,4 ظفرك فتول انت شوه ن‎ J ماحك ظررك‎ 
*Cherem nf. Qn 


(qwe + حورم‎ 


Chérës n.m. 


کرمه 


Chéret n m. cL شال حر‎ 
*Cheri n.m. شر بعه‎ 
Chéri, ie p.pas. et n. HE 
E اود‎ 

un chéri PS 

une chérie ER 
*Chérif n.m. شر يف‎ 
le — de la Mecque Ka شر بف‎ 
*Chérifat n.m. يف‎ All uum . 41 e 
le — de la Mecque شرافه مكة‎ 
*Chérifien, enne adj. hu 
Chérin n.m. مشط‎ 
Chérip n.m. عصفور‎ 
Chérir w.a. "ui 
— ses enfants اع اولاده‎ 
se — vpr. 2285 
Chérissable adj. اهل لله‌ز‎ 
*Chermés n.m. N EC 
Chermotte w.f. NT 
Chermétidés n.m.pl. عنا كب‎ 
Chernéte ow chernés m.m. — |< 
01670166 1۰ aU رحام‎ 
Chérolle n.f. جلبان‎ 


Chérophyllées n.f.pl. فصيله بقدونس امار‎ 
ERE ETT 
اعاد الصناسِة‎ 
—- ٠ ei 


Cherophyllum sylvestre 
02670001168 n.f.pl. 
Cherpille n.f. 


Cherquemanage | 

Cherquemenage ( m.m. WE 
Cherquimanage | 5 2 1499 دعوى‎ 
Cherquinmange 


Cherquemolle n f. حر بر هندي‎ 


راتنج القنب Cherris n.m. gad‏ 
عرق AS‏ 
كراز صدري 


Cherry-brandy n.m. 
Cherry-pectoral n.m. 
Chersée ) 


Chersea ) J- "e 
0126191068 71,۰ سلاحف‎ 
Chersie 

Chersite (nf "Tm 
Chersine ( , باتفا بي به‎ 
Chersina 


CHER 


Chérsonése n.f. š y بحشحز‎ 
—  pontique ow Taurique n 
—  Cimbrique DSN y 
— de Thrace برة غالیبولي‎ ge 
— d'or GL بحشحز يرة‎ 

Chéronésien, enne adj. ږیک‎ pu 

les chéronésiens ير يون‎ I 
neris doin Ge 

Cherté n.f. غلا‎ 

la — y est “Jë pes 

je n'y mettrai pas la — لا اغا‎ 

کل ما غلت Cherté foisonne VW ¿Uh‏ 
عرّضتها التجار 

"n‏ | ن6 

*Chéroub n.m. 31123 كروب‎ 

*Chérubin | | 


les chérnbins 5 


face de chérubin 3332459 
mon chérubin 
mon petit chérubin ) جي‎ S 
Chérubique adj. KSC 
hymne — "d Eg 
Cherve n.m J 
ړ‎ ٢ n.m. کراو يه‎ 
Chósal n.m. dA . بيت‎ 
Chéséolage n.m. يت‎ . JA 
Chesiade n.f. فراشه‎ 
Chestre duck له‎ 
Chétie n.m. ار‎ 
Chétif, ive adj. ow css 
être chétif nin 
homme chétif بل‎ de 
animal chétif حيوان هز بل‎ 
un chétif هز ول‎ 
Chétivement ad;. مېزولاً‎ 
vivre — حقيرة‎ Ab عاس‎ 
Chétiveté n f. هرال‎ 
Chétodon n.m. 


ou chétodon forgeron ou chetodon ) 
SALL س که سيدنا رضوان . سمكة‎ 


سىك سيدنا رضوان les chétodons‏ 

Chétomelle n.m. فطر‎ 
Chétomion n.m. فطر‎ 
Chétopode adj. VEZ SED 
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les chétopodes n.m.pl. + , ذوات الارجل ا لر‎ 
Chétoptére ) 


Chetopterus ) TE E 
Chétron n.m. Se 53 
Chevage n.m. تشكل‎ SEU فرضه كير‎ 
Chevagier m.m. الما؛له‎ AST 
Chevaine n.m. باضه‎ 
Cheval n.m. حصان‎ 


— de charrette 


j'ai arrété le cheval avec la bride 


حمان حرون ombrageux‏ — 


tirer un criminel à quatre chevaux 
8 a M - 
Vx بمتلك شير | ولا‎ V 


n'avoir ni cheval ni mule 


chercher qqu'un à pied et à cheval 


c'est un — échappé 


— 06 66 )' viis . _ , 

— de bût ou cheval ) g> . جرف‎ 
c'est un — de bût dal رجل عله مل‎ 
dans le pas d'un — بالراحه‎ 


فرس عد . حصان <امد القلب detrompette‏ — 


je lui ferai voir que son cheval n'est 


ار حپله 


qu'une bête 


les chevaux 421 . الخيل‎ 
course des chevaux سبق الخيل‎ 
chevaux dressés i ies خيل‎ 
loge à pied et à — للناس وللځل‎ dow 


c'est son cheval de bataille 
c'est son grand cheval de bataille ) 


4 هذا اعظم دلل‎ 
je l'ai fait monter derrière moi à cheval 
ارتدفته‎ 
j ai monté derrière gau op à — ردفت الرحل‎ 
. الصان‎ d lel 
اعرور یت الحصان‎ 
تماظم‎ 
المرضوع‎ < 
شديدة‎ gt 


دواء وي 


j ai monté un cheval nu 

L رکبته عر‎ ٠ 
monter sur ses grands chevaux 
brider son — par la queue 
fièvre de — 


médécineé de لد‎ 


. النشالون الموجودون Ae:‏ حصان هاري el‏ بباريس 


CHEV 


écrire à qqu'un une lettre à cheval = 3 
homme de cheval ال . ؤارس‎ 
monter à — dE ses 
mettre qqu'un à — علمه الفراسه‎ 
se promener à — تفسح على حصان‎ 


À cheval! messieurs ! 


il est à cheval sur le haut du mur 


ممتطي الا 
étre à cheval sur le Nil Qe EZ <‏ 


être à — sur qque chose شت : امر‎ 
6110 mal à — e | اشتد‎ 
il se tient mieux à table qu'à — Jes 
inille chevaux dus الف‎ 


sauter le — de bois š الحصان اسشب‎ SE 
« النباز‎ à » نط امار‎ 
مرجيحه الیل‎ : 


les courtisans du cheval de bronze 


course des chevaux de bois 


bayard Munt 
vapeur حصان بخاري‎ 
marin 


فرس اأبحر ‏ حصان بحري 
du bon Dieu EC‏ 
فلا اځل » فلك les Petits du cheval < ai‏ 
الفرس (فلك سيديو le Cheval C‏ 
Ai‏ الاعظم » فلك سيديو le Grand Cheval ç‏ 


le Cheval découpé VIP فرس‎ 
Le Premier Cheval doy الفرس‎ 
le Cheval complet dl or a 
le Second cheval JU) الفرس‎ 
grands chevaux سادات‎ 
petits chevaux اواسط‎ 
jeu de petits chevaux السخوطه"‎ O+ ot? 
fondu لعب ال طه‎ 
mécanique عجل‎ Je حصان‎ 
chevaux de 6 eui Je 
petits chevaux ) الماد ( فار‎ Jal هر ماح‎ 
cheval-cerf حصان نُتل‎ 


un coup de pied de jument, ne fait de mal 
. ) ميدانى‎ AM) لوذات سوار لطمتی‎ 
اکل 2 يب‎ J wbi صرب‎ 


Les chevaux courent les bénéfices et les 


au — 


ânes les attrappent ال مد وعد‎ 


Changer son cheval borgne, contre un 


اراد يكحلبا ماما 


aveugle 
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A cheval donné, on ne regarde pas à la 
(es (میداني‎ L al قيدوا نمم‎ 
fa d — 


bouche 


Il n'est si bon cheval, qui ne bronche 


لكل صارم نبوه واكل حواد كوه Jo‏ عا هذوه 
(ag ulus)‏ قد blows‏ 


Jamais cheval ni méchant homme 
wanenda pour aller à Home 


REISEN 
L'œil du maítre, engraisse le cheval 
n" حلدك مثل ظفرك‎ is bs ,لحق الدار یون‎ LA رو‎ 
امرك‎ ois انت‎ 
A méchant cheval, bon éperon 


العصا لمن عصى 
حمل حصان 


025692163 n.f. 


Chevalement n.m. AN زرنوكان . نمامتان . نص‎ 
ANGS . قرنان‎ 
Chevaler v.n. et a. GË ركب‎ 


il m'a bien fait — ماطلق‎ 
افتفى المدو بالحصان‎ 


— lenneumi 


les scieurs de long chevalent leurs pièces 


الشثارون ب رکون اخشابهم على de bois e‏ 
E‏ — حا ا un mur‏ — 

Chevaleresque adj. ty 
bravour — ماس الكرّام‎ 
conduite — مک مه‎ 

Chevaleresquement adv. E 
Chevaleresse adj. شر غه‎ 
feime — < امرأة شر‎ 

H e 
Chevaleureusement adv. ee < 
Chevaleureux, euse ) ; 

Chevalereux, euse ) dj. "ra 
Chevalerie n.f. سادة‎ 
faire — E 
la — noble السادة الكرام‎ 
fiue fleur de — عرائين القوم‎ 
ordre de — رنه السيادة‎ 
maison d'ancienne — يت الحد‎ 
romans de — روايات الحمام‎ 
Chevalet n.m. جار — رقص‎ 
— de torture مطيه التمذيب‎ 


— de peintre poe A aci 


CHEV 
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CHEV 


chevalet d'arbalète- 2» ,2 J! له‎ u- 
— d'habits جار ا هدوم‎ 
— de voiture جار العر به‎ 
— d'extraction AJ نصبه‎ 
— de sellier جار الم وي‎ 


3183) (o 
Chevalier n.m. et adj. شر سا سيد .هيام . ار‎ 
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l'ordre des chevaliers AUS طائفه‎ 
, 


le — ou miles me 
armer gan un — هام‎ ER 
— errant هام رحال‎ 
se faire — de qqu'un داقع عن انسان‎ 
و[‎ — d'une dame الم‎ 
— °s-lois e) vi 
— d'industrie — La 
—  del'are ou de l'arqucbuse فرّس‎ - rä 
) الشطرنج‎ d) 
wu) عليه‎ 
— d'honneur V) cn 
— dela légion d'honneur — رنه‎ e 
— 0667 شخ الاالیس‎ 
—  grimpaut sn = 
— dela grippe ال‎ 


chevaliers du lustre الصافتون بالاحِرة‎ 


— du maitre oS AN 5 ۳ و‎ 
—  banneret sl هام صاحب‎ 
— bourgeois هيام‎ c^ و‎ 
— de l'ordre pe AA ني روح‎ 
—  del'ordre du roi Au مره‎ E 


— deg ordrdes du roi AM eg روح امدس‎ d 
كير الفرسان‎ 


Nul chevalier sans prouesse adea الرحل‎ ls 


—  Apennon 


Faveurs, femmes et deniers font de 
vachers chevaliers 


اخُواطر والنساء والدراهم تجمل البقارين اشرافا 


Ld 


Chevaliére n.f. et adj. SA 
pi s gre 
Chevaline adj. فرسي‎ 
bëte — حجر _ فرس‎ 
les races chevalines الخيل . اله . الافراس‎ 
faire la — في اليل‎ xl 
boucherie — d مذ بح اليو‎ 


Chevalis n.m. ell حجارة عبور‎ . , Le انان الك‎ 


Chevalon ( 
Chevalot ) 


Chevance n.f. 


2 2? 
n.m. مرار (نيات)‎ 
aad én .ال به تقو‎ 
Chevancer v.u. 


Chevanne n.m. Dil: باضه‎ 
Chevauchable adj. d 
chemin — طر يق خيالي‎ 

Chevauchage n.m. فراسه‎ 
corriger le — الاعو جاج‎ das 
Chevauchant, ante adj. SÍ 
ardoises chevauchantes احدار كتابة متراكة‎ 

feuilles chevauchantes مراکه‎ 31231 
Chevauchée n.f. رکه ب إغارة ب فراسة‎ 
sarcler la — oU de 
Chevauchement m.m. فراسة‎ 
— de feuilles TD تر اک‎ 
— d'une dent p 
— desos تراکب العظام‎ 
Chevaucher v.n. dol . bolali رک‎ 
avoir une dent qui chevauche تمل‎ 

— court x Be رك‎ 
l'oiseau chevauche رفرف الطير‎ 


le faucon chevauche le vent 


ale‏ الصقر في كبد الما 6D‏ فرد جناحيه ورفرفېا) 


— sur un bâton امت بوا‎ 
il a lcs dents qui chevauchent کو‎ 
q `. e 
oU متر اکب‎ 
lignes qui chevauchent اسطر مموحه‎ 
Chevavcherie n.f. فراسه‎ 


d 
Chevaucheur n.m. ما ور اسطبلات‎  سراف‎ 


chevaucheurs d'écurie, ow dela grande 


ماموروا الاسطيلات écurie‏ 

Chevauchons (à) loc. adv. TS y 
Chevauchure n.f. Zen تر‎ 
Chevau-légers n.m.pl. AA فرسان‎ 


un chevau-léger 


وظفه امين المحراب Chevecerie n.f.‏ 


Chevéche m f. مصاصه‎ 
Chevéchette n.f. 5e مصاصه‎ 
Chevecier n.m. امين المحراب‎ 
Chevecier ( e 

Chevecie] ) ۳۴ وه‎ e 
Chevedage n.m. مل .يت‎ 
Chevel n.m. PEST Abe شقرة ب‎ 


Chevelé, ée adj. 


CHEV 
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tête chevelée 
Chevelée n.f. 
Cheveline n.f. 


a) راس مخلفه‎ 
s752 


is 
فطر‎ 


Chevelu, ue adj. اشر‎ 
homme chevelu رحل اشعر‎ 
des monts chevelus all حال‎ 
cuir chevelu فروة الراس‎ 
comëte chevelue ذات الذنب مشعرانية‎ 
Gaule chevelue الغا لبون الافرعون‎ 
plante chevelue t- نات افر‎ 
le chevelu الافرع . طوي لالشعر‎ 

Chevelure n.f. y 
la — des cométes شور ذوات الاذناب‎ 

» ÕI Jeti « 
la chevelure de Bérénice ( (لضغيرة( فلك ديو‎ 
— de feu شمورالسوار بخ‎ 

Chever v.a. حواف‎ 

verres chevés فزاز ساعات‎ 
— wun héritage حار على عقار‎ 
— une pièce de métal جوف قطمة «عدن‎ 

Chevesche n.f. مصاصه‎ 

ر باط فكي . SU‏ اللحية Chevestre n.n.‏ 

Chevet n.m. خديدة . صدغية‎ 
il est à son — بح الفراس‎ A 
être brouillé avec son — x ار‎ 
droit de — عوايد الرواج‎ 
épée de — (23 سيف محدة‎ 
image de — zo تصويرة‎ 

— de l'Eglise EET 
fief — افطاع الملك‎ 
— en bois — وسادة‎ 


Chevetain n.m. 0123,23. رئيس‎ 


دق اوه Cheveteau n.m.‏ 
عوايد الال مة Chevétrage n.m.‏ 


» ر باط فک « جراحه‎ c ود‎ ٠ 
gros fers pour chevétres ازوم عتائه‎ EIS حدايد‎ 


« كوالين € 


Chevétre n.m. 


Chevétrier n.m. عقب طاحونة‎ 
Cheveu n.m. شمرة‎ 
cheveux bouclés شمر حمدي‎ 
tresses de cheveux gie 
étre coiffé en cheveux oam — 


cette femme sort en chevcux 
: € š =: 
به الراس‎ Ale تحرج هده المراة‎ 


faux cheveux شمر عبرة‎ 


se prendre aux cheveux o تماسك‎ 
prendre une occasion aux cheveux 
انتېز الفرصه‎ 
se faire des cheveux تضايق‎ 
c'est la sagesse quiluia fait perdre ou 
tomber les cheveux أصلم —— الب‎ 
s'arracher les cheveux نتف شمره‎ 


faire dresser les cheveux H aż. ارعب‎ 
il ne s'en faut pas de l'épaisseur d'un 

شعره من راسك توصابا 
dech i‏ 


cheveu 
ne pas toucher un — à qqu'un 
fendre, couper un — en quatro : 
335 فصل في امر‎ . Ain 

argument tiré par les cheveux e غو‎ JH 
أملق‎ 

كزيرة الماء 


avoir de beaux cheveux 


cheveux de Vénus 


avoir mal aux cheveux تصدع من‎ 
cheveux de la Vierge olb محاط‎ 
cheveux de paysan سر بس بري‎ 


مر به الليمون cheveux d'ange‏ 
على وشك ; «Si‏ 
jode‏ 


lever une ancre avcc les cheveux 


à un — de sa perte 


il ne tient qu'à un — 


d ° 
رفم هلبا بجتريرة‎ 
Tous nos cheveux sont comptés 
بصير بالمباد‎ at ان‎ 
On ne peut prendre un homme rasé aux 
cheveux : 
On ne peut peigner un diable qui n'a | 
pas de cheveux 
n° , £ 
الر بح من البلاط‎ Ae eg أي‎ 


Cheveur n.m. IA محوف‎ 
Cheviliére n.f. L, شر‎ 
Chevillage n.m. Del) Kt 
Cnevillard n.m. اللحمه القطاعي‎ ee 
Cheville n.f. شکه‎ . Ask 
— ouvrière مبار — — مدار‎ 
la — du pied ب اارحل‎ Ç 

vente à la ل‎ s.n c 

ĉtre en — توسط‎ 

cette épithète est une — est هده الصفه‎ 


de violon 


مفتاح الكائحة 
tourmenter ses chevilles ou les chevilles‏ 


-y 


d'un violon شد‎ 
١ atteler en. — 


il ne manque pas à cette maison une — 


d‏ ينقص هذا البكا مهار 


de ٠‏ بالطول 


D 
0 


CHEV 
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CHEV 


cheville de bois 


n'aller pas à la cheville de qqu'un «s NC 


pour un trou,il a vingt chevilles 
Lë له في کل اس عشرون‎ 
Chevillé. ée p.pas. 


navire — 


5 و و 

.< دات الواح ود سر 
avoir l'âme chevillée au corps ou le corps‏ 
chevillé à l'âme‏ 


| الماهات‎ AE 

cheval — e! حصان‎ 

une téte bien chevillée راس حسنه القرون‎ 

vers chevillés رة‎ CM 

5 € 8 
Chevillement n.m. dz) ربط‎ 
Cheviller v.a. pon 


— une porte pel dk 31 pe 


JC دی خابورا‎ 
DA ur 

مقبض العود dT)‏ طرب ) 
Kee‏ 


— à bont perdu 

— des vers 
Cheviller n.m. 
Chevillette n.f. 


tirez la chevillette ct la bobinette cherra 
والسقاطه تسقط‎ gil شد‎ 


Chevilleur n.m. 
Chevillier n.m. 


رابطالرجال . ساحر ير بط الرجال با لكتابة 
حصان معلق طوايا 


Chevilliére n.f. شر بط‎ 
Chevilloir n.m. AL 
Chevillon n.m. مشكاك‎ 
6267111065 ۰ وند‎ 
Chevillure n.f. O>) شى‎ 
Chevin n.m. <U 
Cheviot n.m. et adj. مر عن‎ 
mouton cheviot خاروف مرعز‎ 

1 e e A 
Er شر ایز‎ o 


costume en chevioctte bleue-marin 


die‏ مرعز کحلي 


Chevir v.n. تصا لم‎ mm 
Chevissance n.f. تصالح”‎ xz db 
Chèvre n.f BAe . ممزة‎ 

La Chëvre( العيوفة (نجمة اساعيل‌الفکي‎ (AS. SH 


La Chévre( Sá Jella صورة او‎ ( OU ذو‎ 


Les suivantes ou les compagnes de la 


Chévre C سيديو‎ MB) توابع البوق‎ 
lait de — لبن ماعر‎ 


عمر JA‏ او خلد . 


sauter comme une — 


وب کالمز š‏ 


ménager ow sauver la chévre etle chou 


رای الطرفين 
prendre la — "E‏ 
barbe de — Mo). Ale)‏ 
رحل المترة (عتله ) pied-de-chévre‏ 

— de Nubie TP معزة‎ 
—  d'échafaudage OM 
— de place الميدان‎ As 
— de carrossier به‎ ll جار‎ 
vin à faire danser les chèvres ~% pù نید‎ 


où la chèvre est attachée, il faut qu'elle 
broute ة فیا اختاره الله‎ ox] 


cela est lié comme crottes de chèvre 
هذا عدم الارتاط‎ 
la chëvre a pris le loup 
ميدالي)‎ v1) كاللذ ترق ذبية فاصطيدا‎ 


Il serait amoureux d'une chëvre coiffée 


لا des‏ على الذساء 

Chevreau m.m. oU  يدح‎ 
peau de — o Ux حلد‎ 

gants de — كفوف سختان‎ 

Le Chevreau « الحدي « فلك‎ 


Les deux Chevreaux «yam الحديان » فلك‎ 
dixil š xt . السل‎ ai 


( ابن )203 ( 


Chévrefeuille n.m. 


le — des jardins ) x 01 
lonicera caprifolium ) شجرة طعال ‌الناین‎ 
Le — des buissons 
lonicera xylosteum 
ou camérisier 


Chevrelle n.f. 


Chévre-pied ) 
Chévre-pieds ) 


" A كرازة‎ 


عنيزة 

و وره 
معدز الرجاين 
A‏ باب ذواتارجل dieux chóvre-pieds bo‏ 

برغوث البحر 


ممارة * زر به موس 


adj. 


le chévre-pied 


Chevrer v.n. 
Chévrerie n.f. 


Chévreter v.n. e el ولدت‎ 
Chevrette n.f. ب‎ Albe معزة وحسية ممزة‎ 


برغوث el‏ - فطر ‏ موسيقة All‏ به 
جد ٠‏ هلم 

دقاقه براغيث البحر 
جدي وحدي ° یس حلي 


Chevretter ۰ 
Chevrettiére n.f. 
Chevreuil x m. 


CHEV 


Chevreuse n.f. 
Chevrie n.f. 
Chevrier, ière n. 
chevrier n.m. 

Chevrillard n.m. 
Chevrille n.f. 
Chevrin n.m. 
Chevron n.m. 

— de ferme 
un chevron 
chevrons en sapin 
demi chevron 


chevron de manche 


les chevrons de feu 


Aa 
جدي‎ 
ks: 
232 3b e 
جلون‎ 
جلون عز به‎ 
مور سه‎ 
مراين شوح‎ 


ER 


) الاذناب (فلك‎ E 


برجل (علامات) - شر chevron (& >) ab‏ 


couché 
— coupé 
chevrons enlacés 
— rompu 
— renversé 
— abaissé 
chevrons appointés 
— brisé ou éclaté 
poil de — 
chevron 
Chevronnage n.m. 
Chevronné, ée adj. 
éen chevronné 
un chevronné 
un chevronné 
Chevronner v.a. 
— un comble 
Chevrotage n.m. 
Chevrotain n.m. 


ou cherotain porte muse ) 
inoschus moschiferus ) 


Chevrotant, ante adj. 
voix cbevrotante 

Chevrotement n.m. 

Chevroter v.n. et a. 
voix qui chevrote 


— une chanson 


Chevrotin n.m. 


un chevrotin 


جلد ماعز — ie‏ 2 - 


برحل رائد 

u-b e x 
برحلان متعاشقان‎ 

بر Je‏ اقطم 

de x‏ میاوي 

بر حل LI yx‏ 
برجلان متلامسان بالروءء‌س 
برجل «فلوق 
EAR‏ 

A يض‎ Le 
AN تركيب‎ 
Jk, ذو برجل‎ 
درق مس جلة‎ 

من ار باب (أسوابق 


e RS 
ركب مراينا‎ 

عوايد Dell‏ 
حيوان المسك 


حوان الك 


ري 
"acm"‏ 
ww — SE‏ 
wus) -= e ell C‏ 
dg due s‏ 
ماما Wy‏ 
سختان . 
e ot‏ 
€ 


فماص 


CHEV 


un homme chevrotin Put رحل‎ 

tirer au — 0 شرب قر‎ 
chevrotin حدي‎ 
Chevrotine n.f. رش غليظ‎ 
Chevrotiner v.n. ونب‎ 
Chevrotte n.f. كوم تبن‎ 
Chevrue adj. f. ممرعز‎ 
laine — Joe صر ف‎ 
Chez préposition عند‎ 
ila soupé chez moi تی عندي‎ 

vous ĉtes chez moi الت بتك‎ 

se renferıner chez soi سته‎ à بد‎ 


ne pas sortir de chez soi < من‎ r> t 


فات على بست انسان 


بالقرب منكم 


passer par chez qqu'un 


prés de chez vous 


j'ai lu chez certains auteurs „aw à قرات‎ 
TERN 
un chez soi له‎ A 
un chez moi j> 
son chez moi j> 
Chèze n f. فنبرة البحر‎ 
Chézé n.f. رحبة‎ 


ومن يعرف« مين يعرف » 
x)‏ کانی 


Chi lo sa 


Chianti n.m. 
*Chiaoux n.m. جاويش . شاويش‎ 


Chiasma ( T 5 
Chiasme ) n.m. qe تدس‎ « — € 


— des nerfs optiques p تصاب عصيتى‎ 
Chiasse n.f. t2 = + 
— de mouches نيم الذياب‎ 


avoir la — لاسه‎ j Ty  ضفمنا‎ 


la — du genre humain الممج . 2 په (لنأس‎ 


Chiastre R 
Chiaste nmh. تصاله‎ GU . رباط شكل الآء‎ 
Chiastos 
Chibou n.m. pe راتنج‎ 
*Chiboukdji n.m. شو بقجی‎ 
*Chibouk ) ND 
*Chibouque شبك . عود و‎ 
Chio n.m. a مشتقة من شبخ لقيافته زعموا‎ « SECH 
avoir le chic ) 9 
اشحف‎ 


avoir du chic ( 


رجل غندور « متحوف a‏ 


ce gilet a du chic 
homme chic 
peindre de chic 


شجرة النشو رس شجرة البارك ‏ رقص Chica n.m.‏ 


CHIC 
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CHIC 


Chicabaud n.m. 
Chicandard, arde adj. 


une femme chicandarde 


وصله برانه 
غندور 


امرأة غندورة 


*Chicane n.f. des 
chercher — à qqu'un Je بحث له على‎ 
la — PET 
homme 06 — رحال الاشكالات‎ 
gens de — الاشکال‎ Jal 


Jos 
كل امرب‎ 
شا کل‎ 


guerre de — 
— de guerre 


*Chicaner v.a. 


— les gens خا كل الان‎ 
— levent c انحه مع‎ 
— e terrain T0 


هذا cela me chicane e‏ 
po‏ في لعب الورق 
شا كل في الالفاظ 


— au jeu de cartes 


— sur les mots 


se — v.pr. 
*Chicanerio n.f. ege 
Chicanenr, cuse m. et adj. ue 
homme — qeu رحل‎ 
—  aujeu في اللمب‎ pu 
f 


*Chicanier, Gre arj. 


avocat — ماس شکل‎ 
Chicard, arde «dj. غندور‎ 
danse ehicarde pre ve ر‎ 

; s 
Chicardeau adj. m. cuc 


Chicardez v.a. رقص النندرة‎ cud) Ux 


Chicha n.f. $52) 45. 
Chichard n.m. شحيح‎ 
Chiche adi شحيح > مقتر‎ 
étre — c 
qu'il est chiche ! "EON" 
être — de ses paroles بعل بكلامه‎ 
ne pas être — de promesses بوعوده‎ Als 


i| n'est festin que des gens chiches 

عزوءة التنرين كير ة 
للوفره وات autant dépense chiche que large‏ 
N'est pas riche, qui est chiche‏ 


اثان لا يشبمان طالب علم وطالب مال 


Chiche adj. 


pois chiche 


E 
vet 
pois chiches grillés vet 


d 


semer des chiches d 23 
Chiche-face n.m. شحيح ا هه‎ 
Chichement adv. شحا‎ 

il vit — Gei بعيش‎ 
Chicherie ) 2 L 
Chicheté ) — "^ 
Chichi n.m. شه‎ 

faire da — "3 


pas tant de chichi ! 
Chichotter %.n. تر‎ 
Cnicocandard, arde adj. 


gilet — uale صديري کو يس‎ 
Chicon n.m. =: 
Chicoracé, ée adj. MC. 


les chicoracées n.f.pl asdi . Lodh قصلة‎ 
Chicorée n.f. 


— sauvage ) 
cichorium intybus ) 


Voca‏ (ابن bd‏ وندا) 


Cla) 4 y Laa 


la — des jardins ou endive "vl 

eau de — مء الحنديا‎ 

café de — Laua قبوة‎ 

amer comme — bad 2 

Chicot n.m. ° جد ورب نک نه جذ‎ giu 

i Z "A لم‎ ©. 

حدم - c‏ سحرة ( شمائر ( 

les chicots (2-1 

— du palmier gm 
em S a. ° 


— d'une dent 


chicot 

ce cheval a pris un chicot dans le pied 

دخلت 5¿ في رحل هذا الحصان 
سوط بسبعة ألسن 


اکل بيطه  JE‏ صاصى 


Chicote n.f. 
Chicoter v.n. 


la souris chicote الدرص يصاصى‎ 
$e — vpr. تشاحن‎ 


Chicotin n m. . JELI مرارة‎  يرطوقص‎ no 


مسحوق المنظل 
a>‏ 
ص" كالصبر الصةوطري 


amer comme بس‎ 


Chie-en-lit ) 


ابو حر به ."^" ) Chienit‏ 
يا ابا خر به ! à la chie-en-lit‏ 


S 
الكلاب‎ 


Chien, chienne m. et adj. 


la gent chienne 


chieu-rat ow mangouste du Cap 
عمس راس عثم الخير‎ 


— "de garde 


CHIE ره‎ 


CHIE 


chien de berger gU كلب‎ 
de manchon EXON de کب‎ 
camus comme un — خاب الامال‎ 
chien-lion کت اسد‎ 
chien-fou کاب سعران‎ 


کب عام savant‏ 


1l retourne comme un — à son vomissement 


باحس قيئه كالكلب 


de chasse كلب صيد‎ 
courant حاري‎ X 
uam کاب زاحف‎ 
d'aiguail کاب الندى‎ 
allongé الاصا:م‎ pum کاب‎ 
à belle-gorge ri ب ذو‎ 

buté كلب غليظ مفصل الساق‎ 
sage Je كاب‎ 
faire le — couchant تدانى‎ 


rompre les chiens الكلام‎ e - اوقف الكلاب‎ 


n'étre pas bon à jeter aux chiens 


من المغضوب pde‏ 


jeter sa langue aux chiens تز . تو قف‎ 
jeter ou donner sa part aux chiens 
احتقر امرا‎ 
ne pas jeter sa part aux chiens 
احترم اءرا‎ 


jeter ses louanges aux chiens ze A) نغالی في‎ 


droit comme la jambe du — — اعوج‎ 
battre qqu'un comme un — ) 
étriller qqu'un en — courtaud ) 


il fait un temps à ne pas mettre son — 
dehors الحو ردي‎ 
cela ne vaut pas les quatre fers d'un — 


هذا y‏ ساوي ,صله 


c'est Saint-Roch et son — همائرقدان لاءنترقان‎ 


venir là comme un — dans un jeu de 
quilles وم برح به انسان‎ vi 


recevoir qqu'un comme un — dans un 
D - we - 
jeu de quille oU ان حاه‎ dy» عبس‎ 


fréquenter le chien et le chat 
dag hct) تردد على‎ 


battre le chien devant le lion ow devant | 


لك اق الحديث . le loup‏ 


اناك Fa‏ واسمي b‏ حاره ° كالثور رب لا عافت AA‏ 


entre chien et loup في الد غشة‎ 


leurs chiens ne chassent pas ensemble 


»5 

. 5 S A 

ri (لعصا‎ Lu 

vivre comme un — عاش فى النحاسة‎ 
mourir comme un — مات کالکبف‎ 

8 D 1 a 2 

il est fou comme un jeune — . فر ح‎ 
"AS ` 

مقر فس 


il est cela comme un chien à aller à 
pied, à aller nu pied «متاد على هذا‎ 


entrez, nos chiens sont liés A Ys اذه‎ 


c'est une charrue à chiens CAL b شر کا غس‎ 


s'accorder, vivre comme chiens et chats 


عاش في شر 

c'est un — — هذا‎ 
quel chien ! ما اعبسه‎ 
c'est un mauvais — تمجر ف‎ 


دا ما هوش قر کده وحش-- ce n'est pas tant‏ 


un — d'homme ç T 
une chienne de femme - K نت‎ 
de chrétien ابن كلب‎ us 


طره بنت کاب 


une pluie de — 


querelle de — 


bruit de — كلاب‎ Gu 
train de — 

crabier ge کاب اکال ابو‎ 
d'eau (22a خترير‎ 
de mer ) 


marin ) Ge كاب‎ P oci کب‎ 
Le Grand Chien الكلب الا کب . الشمری الا‎ 
Le Petit Chien لمریافیصا‎ . Aa VA LAS f 

المری الشاب . الكلب القدم 


06 6 کاب صني‎ 
se regarder en chiens do faïence ترافا‎ 
de fusil حصان . ديك الندقية‎ . Aki 


c'est un chien qui aboie à la lune 
ا هوا‎ d هذا کاب ينبح‎ 


Il est comme le chien du jardinier qui 
ne manque point de choux et n'en 
laisse pas manger aux autres 


الا برعم Je Y»‏ ره الله QS‏ 


CHIE 
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CHIE 


RS 


se moquer des chiens une fois hors du 
village بالكلاب بعد خر وجه من‌الکقر‎ Pa 


Ils veulent faire comme les grands chiens, 
ils veulent pisser contre la muraille 


تشبېوا ان لم تكونوا مثلبم ان اتقلد بالرجال فلاح 
Pendant que le chien pisse, le loup s'en va‏ 
لا تدعن $i‏ ولا معاة فان لكل ۱۳١ » st,‏ ميداني < 
على بال ما يبول الكلب يكون الذئب داح 
هو Il y a trop de chiens aprés‏ 
كلاب كثيرة على عظمة 
ce sont deux chiens aprës un os‏ 
تنافثان à‏ " 
حدةقومه c'est un — au grand collier‏ 
hargneux a tonjours l'oreille déchirée‏ 
-" دائما هدومه مقطعة 


ila du crédit comme un chien à la 


لا ضمنه احد boucherie‏ 
الصغير ظر یف petit chien, belle queue‏ 


Jamais à un bon chien il ne vient un 
bon os مذاهيه‎ o" Jk عا‎ i 
Bon chien chasse de race el Ú olj من اشه‎ 
alal ميدافي » ان الكلب يه منوراء‎ rer» نابل وابن نابل‎ 
لان المرب » ابن الوز عوام‎ ١5١ حديث‎ » 
11 n'est chasse que de vieux chiens 
dt الدهن في‎ 
Je lui garde un chien de ma chienne له‎ abi 


Il vaut autant étre mordu d'un chien que 


d'une chienne al» فیا اختار‎ $2] 


Qui m'aime, aime mon chien من اح أرردة‎ 
على الفا‎ za شوكها . من اراد الصفا‎ H1 يصبر على‎ 
C'est le chien de Jean de Nivelle, il 
s'enfuit quand on l'appelle 
یا کل و يشرب ووقت الشغل يهرب‎ 
Chien en vie, vaut mieux que lion mort 
o افضل‎ UH 
Quand on veut noyer son chien, on dit 
qu'il a la rage عبن الخط تبدي الاو يا‎ 
Chien qui aboie, ne mord pas 
ANJ تحت راسه‎ AL 
Un chien regarde bien un évêque 


لا يستقبح الكبير شكوى المقير 


A chien qui mord il faut jeter des pierres 
من اسآء فمليها‎ 

Chien sur son fumier est hardi +L, كلب‎ E 
في جره‎ Ain مداني € الكلب‎ 0^4, > at 


Jamais chien ne mordit l'Eglise qu'il 
n "entra eat 


اسو Ç an‏ انسان الا — عاقبتهۀ خسرى 
Les coups de bñton sont pour les chiens‏ 
العصى:لمن عصى 
L'hópital n'est pas fait pour les chiens‏ 
ما حملت الستشفی الا للمرضى 


On ne peut empécher le chien d'aboyer 
ni le menteur de mentir 


اللي فيېشي ما يلیه شي . من يرد ' السيل على أعقابه 


Chienaille n.f. او باش‎ 
Chien-chien n.m. n > » 
Z“ ° e) 
mon chien-chien ما نور عيق‎ 
Chiénage n.m. فرضة الكلاب‎ 
Chien-assis n.m. - iib 
Chiendent n.m. «ju. Jl» T Bes dme عرق‎ 


LEE ` In Jad عرق‎ 
— aquatique gui Jah عرق‎ 
— queue de renard SA عرق النجل‎ 
— marin خر بق‎ 
— fossile Alu) حجر‎ 
c'est là le — a Aa 
Chien-loup n.m. كلب الذئاب‎ 
Chiennaille n./. كلاب‎ 
Chiennée n./. سورنجان » تبات»‎ uk جل‎ 
Chienner v:n. c — ۔ هارش‎ "ACT — 
la femme chienne تهارش‎ š! LA 
Chiennerie n.f قله حا‎ 
c'est de l£ — هذه قله حا‎ 
quelle chiennerie ! حا‎ aD من‎ ët 
Chiennet n.m. RES E 
Chier v.n. خری . تفوظ‎ 
il a chié dans mon panier ou dans ma 
malle اسا في‎ 
chier sur la besogne JJ سحمط‎ 
chier des cordes قلط‎ 
Chierie n f. i^g امور‎ 
Chieur, euse n. ځار . خراي‎ 
chieur d'encre نب ستجرة‎ 


CHIF 


Chiffarde n.f. 
*Chiffe n. 
Chifferton n.m. 
Chiffle n.m. 
Chiffler v.n. 
Chiffon n.m. 

un — de papier 

un — d'enfant 

branche chiffonne 

vieux chiffons 

tissu chiffon 

chiffon rouge 

balancer le chiffon rouge 

— de pain 

Chiffónnable adj. 

papier — 
Chiffonnade n.f. 

potage àla — 
Chiffonnage n.m. 
Chiffonné, ée p.pas. 

robe chiffonnée 

feuilles chiffonnées 
Chiffonner v.a. 


— du papier 
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-o »‏ ° 
شف خرقة ب لدان ب بيع d)‏ 


باع شراط 
صفارة 


ممكن تذييله 


22( < 7ذ يله 


adis 


شور به لين بالاقلية 


دعله 
مذعبل 
وب مذعبل 


اوداق متفمة 


TR - ذعبل‎ 


J>‏ ورفا 


cela vous chiffonne هذا يزعلك‎ 

ge — v.pr. تذعبل‎ 

Chiffonnerie n.f. Jo طايفة بياعي‎ - de) 

Chiffonnier, ére n. باع شراميط‎ 

un chiffonnier لمام اخبار‎ 
chiffonnier ) 

رلاپ هدنم ) — chiffonniere‏ 

Chiffrable adj. احتسابه‎ < 

Chiffrage n.m. ترقيم‎ 

le — des dépêches — 43.3 ترقيم الاشارات‎ 

le — des marchandises تقو م البضايع‎ 

Chiffre n.m. رقم‎ 

ر e‏ عر لي arabe‏ — 

عرف ا ماب — connaitre le‏ 

c'est un 2610 en — y ر حل"‎ 

chiffres financiers rain ch د‎ 

le — du budget انه‎ AL مقدار‎ 

la clef du — às Jl مفتاح‎ 

c'est un — entre eux هذا رص سام‎ 


faire graver son — 


chiffres de musique 


ر. وز الموسيقه 


CHIF 


Chiffré, ée p.pas. 


des pages chiffrées 


une lettre chiffrée 


Chiffrer v.a. 


les feuillets 
une dépéche 
basse chiffrée 
une chemise 


se — v.pr. 


Chiffre-taxe n.m. 
Chiffreur, ense n. 


une chiffreuse 


Chiffrier-balance n.m. 
Chifonie n.f. 
Chifonieux n.m. 
Chignard, arde n. 


Chigner v.n. 
Chignolle ) f 
Chignole : 


Chignolée n.f. 


Chignon n.m. 


donner une giffle sur le — 


créper le — 
un — frisé 


un — natté 


*Chiites n.m.pl. 


un chiite 


*Chikárg& m.m. 


Chilabothre ) 
Chilabothrus ) 7 


Chilalgie n.f. 
Chileote n.f. 
Chiliades 


les chiliades 


Chiliarchie n.f. 
Chiliarque n.m. 


Chiliasme n.m. 
Chiliaste n.m. 
Chiliastique adj. 
Chilien, enne adj. 


les meurs chiliennes 


le — 


Chiliodyname n.f. 
Chiliogone n.m. 


Chiliombe n.m. 


رمز افادة y‏ 43 
> جيم - 


دفتر ميزان السابات 
PK‏ 
موسيقالي 


2:2 ji 

Je zal 

Je) ad‏ اللاطينية 
قيادة الالف 

قائد الااف 


Al‏ . قا الف سنة 


CHIL 


Chilo n.f. فراشه‎ 
Chilocace n.f. تورم الشفعه‎ 
» D 


Chilodiérésie n.f: 
Chiloglosse 
Chilognathe n.n. 
Chilon n.m. 
Chiloplastie n.f. 
Chiloplastique n.f. 
Chilopodes n.m.pl. 


unii. 
ذو شفه من الرجل‎ 
L 

a Al فراشه‎ 


un 0906 
Chim. (abréviation de chimie) 
Chimabacche n.m. 
Chimére n.f. 


se promener, errer, vivre dans le pays 
de chiméres 


Ael 
chimère فراشه‎ 
la — monstrueuse 
chimera monstruosa, rat de mer ) 

فأر البحر « سمك » 

chimére «سخوط‎ Ob 
Chiméridées n.f.pl. ) فبران البحر ( سك‎ 
Chimérique adj. et n. Y 
homme — 239 رحل‎ 

raisons chimériques اساب وهمه‎ 

un — 2 مغرو‎ 
Chimériquement adv. وھا‎ 
penser — ا‎ 
Chimériser v.n. AH 
Chimiatre n.m. EAL طب‎ 
Chimiatrie n.f. طب كيماوي  افراط الادويه‎ 
Chimiatrique adj. SIS طبی‎ 
Chimiatriquement adv. : A CE 
Chimico-analytique adj. کم وي تحليلٍ‎ 
Chimico-légal, ale adj. du^ )اوي‎ 
Chimico-physique adj. كماوي طبيعي‎ 
Chimie n.f. یا . علم الكيميا‎ 
— minérale, كما معدنيه‎ 
— organique & عضو‎ LUST 


اتقان” بالكيميا 
W‏ روس الكبريت 
SNS‏ 


Chimification n.f. 
Chimicage n.m. 
Chimique adj. 


عملية کاو يه — opération‏ 
محصولات "كماو يه produits chimiques‏ 


القوانبن KI‏ ية 
كبريت ENS‏ 


les lois chimiques 


allumettes chimiques 


ام اربعه وار بعين 
ام ار بعه وار Ote‏ 
f = P. eus‏ 03 
e) GC . AA) grod‏ 


كيماوي 
Chimiquement ade. Ts‏ 
عملیات ae‏ يه ب سوه Le Sft Jel‏ 
GIE‏ 

od طبع‎ 

pus 


تقدير المواد الكاو به 


un == 


Chimisme n.m. 
Chimiste n m. 
Chimitypie n.f. 
Chimoine n.m. 
Chimométrie n.f. 
Chimpansé | 


Chimpanzé 
Chimpanzée 


١ A... 


*Chin n.m. ov شين . س . حرف‎ 
China n.m. T 

china ow squine deg e 
China-clay n.m. نا‎ 


 داقتنا.ب تپ شنله‎ al; + dch gi 
عوايد الطريق  بيع النصابين‎ 
الصین‎ di 

جناين عوامة 


Chinage n. 


China-grass n.m. 
Chinampas n.f.pl. 


Chincapin a.m. ac Al شجرة ابو فروة‎ 


Chinchours n.m.pl. DINA 
Chine (la) الصين‎ 
encre de — صيني‎ v 

Chiné, ée p.pas. TOT 
étoffes 58 si أقمشة مو‎ 

Chiné n.m. نوشه‎ 
Chinée. n.f. فراشه‎ 
Chiner v.a. SI 
machine à — ah dl di 

— une étoffe Go وش‎ 
Chineur, euse m. wb - غام‎ 


chineur de la chaine des étoffes 
واش حابل الاشمشه‎ 


Chinois, oise adj. et n. "m 
chinois n.m. نارنج صيني‎ 
une chinoise iio 
magot — صیني‎ es 
ombres chinoises حال الظل‎ 


شي غر يب یا سيدي ! quel chinois‏ 


des yeux obliques à la chinoise 
عیون, مايله طرز اهل الصين‎ 


Chinoiser v.a. Lg مین . حمل‎ 


حمل ا لود سين les indiens‏ — 
بدع الصين Chinoiserie n.f.‏ 


les chinoisefiés administratives« |y الغرائب‎ 


CHIN 


Chinquer v.n. 


“< 


Chinte n.f. ou chint n.m. قلمكاري‎ 
Chintre n.m. مرعى‎ - — 
Chinure n.f. yt 


Chio n.m. سدادة الفرن‎  زئاص‎ 


0210600116 n.m. 


Chionanthe n.m. ou arbre de neige c شجرة‎ 
le — de Virginie شجرة اتلج‎ 
Chionis n.m. ow poule antarctique ابه‎ giz a> A 
Chionobas n.m. فراشة . ابو دسق‎ 
Chionodoxe n.f. Rei 
Chiote n. et adj. t صائز‎ 
les Chiotes الصافز یون‎ 
l'eau-de-vie chiote المرق الصائزري‎ 
Chiottes n.f.pl. کنف . مر حاض‎ 
Chiourme n.f. Zug 
les chiourmes Ù PUT 
gardes-chiourmes oxi Jil حراس‎ 
Chipage ۰ د باغه‎ 
Chipé, ۵6 75 مدبوغ - مسروق‎ 
Chipeau n.m. ef adj. ) Á 
ou canard chipeau ` ) . 
Chiper v.a. ud) . uel 
— une plume اختلس ريش‎ 
— des peaux | ا لود‎ H 5 
se — vpr. تخالس.‎ 
Chipette n.f. Ls 
ça ne vaut pas chipette ala لا يساوي‎ 
Chipeur, euse adj. لطاش . محتلس‎ 
Chipie n.f. "icu 
Chipolain n.m. | بو يه بالفرا‎ 
Chipolata n.m. E 
poulets à la — فر اخ يڪي‎ 
Chipolin n.m. Lb بو يه‎ 
Chipotage n.m. ios 
Chipoter v.n. deste kuru Souza 
— des comptes تنافش في المساب‎ 
Chipoterie n.f. uc 
Omm je es 
Chippe nf. قصامة‎ 
Chippolin n.m. LA بوية‎ 
Chiquage n.m. ممرکه‎ 


Chique n.f. 


mácher une — 
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CHIQ 


poser sa chique mes 
avolr une — a ° "e 
couper la -— à qqu'un اخرسه‎ 
avaler sa — مات‎ 
ça ne vaut pas une — ala اوی‎ V 
chique sp ب‎ wb zc OPE 
Chiqué, 6۵6 1 ظریف‎ 


une peinture chiquée jis تقش‎ — Ux ا‎ 


Chiquement adr. ظرفا‎ 
Chiquenaude n.f. (eA مخصص جزه سادس‎ ( gts 
il lui a donné une — نجره ورا‎ 
Chiquenauder v.a. p 
Chiquenille n.f. m جلایه‎ 
Chiquer v n. 5 eT 
tabac à — "Ta" دخان‎ 

— du 6 Uu. رضم‎ 


— le légume ) 2t 
o l 
) کل‎ 


ou chiquer 


— un dessin to Ur to أبدم‎ 
— des yeux | < 
se — v.pr. انمض‎ 

se chiquer SA 
Chiquet n.m. حة‎ 
un — de vin حبة نيد‎ 

un — de pain š کر‎ 

— de chaussure رقعه مداس‎ 
payer — à chiquet i. ao د‎ 
Chiquetage n.m. ` 


Chiqueter v.a. e - e ناق فلم( في الر‎ ٠ لج‎ 


— la laine ندف الصوف‎ 
Chiquette n./. حبة‎ 
une — de pain Se 

š , š 
Chiqueur n.m. بداع‎ EU E p 
Chiracanthium n.m. نكوت‎ 
Chiragre n.f. تقر یس الد‎ 
être chiragre اصيب نقريس الد‎ 
Chiragrique adj. e 
affection. — سه‎ ERR 

.$, 


Chiramaxion n.m. 
Chirarthrocace n.f. 


زخرفه ا مروف Chirat n.m.‏ 
شيراز Chiraze‏ 
خطب الاحاد . المداية Chiriacordion‏ 
جراح Chiriatre n.m.‏ 


Chiriatrie n.f. جراحه‎ 


CHIR 
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Chiriatrique adj. جراحي‎ 
Chiridote n.f. تو ب > عم‎ 
Chirite n.m. بقله الكف‎  ) معادن‎ ( éi عامود نازل‎ 
Chirobaliste n.f. I زنبورك‎ 
c ) n.m. ow Sabre — (à س‎ 
BH | um Kas 
Chirogaleus n.m. فرد‎ 
Chirognomonie n.f. AN اسرار‎ 
Chirognomonien, enne n. عالم باسرار اليد‎ 
Chirographaire ad;. اليد‎ Lx, 


une créance — 


un créancier — 


Chirographairement adv. 


Chirographe n.m. 


Chirographie n.f. 
Chirographier v.a. 
Chirographique adj. 


Chirographiquement adv. 


Chirogymnaste n.m. 
Chirologie n.f. 
Chirologique adj. 

arts chirologiques 
Chiromancie n.f. 
Chiromancien, enne n. 
Chiromanie n.f. 
Chirométre n.m. 
Chiron n.m. 
Chironecte n'm. 
Chironecte n.m. 
Chironie n f. 
Chironiées n.f.pl. 
Chironien, enne adj. 

ulcére — 
Chironnage m.m. 
Chironné, ée adj. 
Chironome ) 
Chironomus ) 
Chironome n.m. 
Chironomie n.f. 
Chironomique adj. 
Chiroplaste n.m. 


Chiroptéres n.m.pl. 


n.m. 


TE ټل‎ T Ge A 
داين عقتضى سند عادي‎ 
عاديا‎ 


شرط - براة البابا 
تحر يرات 

۷٧‏ لشېادات 
تحر diy‏ 

G E 
ممر نه الاصابع‎ 
EFE 
ره وزي‎ 

صنايع .3 
تنجم باليد 
منجم بالكف 
al |. A aa as‏ 


ماس الكف 


<نفسة JI‏ 555 - مشمال 
ARMS). pe Ale‏ 


قضاعه 


uas‏ القنطر يون الاصغر 


L- 


NF ¿>= A 
دفيق التسو بس‎ 
مسو س‎ 


a‏ 3 ذات ملاعق 
مشخص صامت 
ax‏ مامت 

dE 

دیل الاصابع 
خفاشه 


CHIR 


Chirote ) 
Chirotes ) ^" 


Chiroteuthis n.m. 
Chirotidés 7 
Chirotonie 7 f. 
Chirotypographie n.f. 


6535 يدن 


ابو كرابيج ol)‏ رخو C‏ 
ذوات الکفوف 
لیس باليد ‏ ایا باليد 


رہ 
ive‏ 


Chirurgical, ale adj. 


جراي 
Dd LL ai‏ احة les opérations chirurgicales‏ 
در ابع Chirurgicalement adi.‏ 
حراحه Chirurgie n f.‏ 
ministrante ) "P‏ — 
جراحه صغرى ) — — ow petite‏ 
Chirurgien, enne n. clon‏ 
جراح  herniaire Ki‏ — 
جراح ر باطائي  bandagiste‏ — 
رئيس الحراحين chirurgien-major‏ 


11 faut avoir jeune chirurgien, vieux 
médecin et riche apothécaire 


49 الشاب والحكيم المجوز والاجزافي‎ Ak Kle 


une chirurgienne 


جراحه 

Chirurgique ad;. حراحى‎ 
lart — فن المراحة‎ 

*Chiste n.m. x د‎ ot 
Chit (interj.) el 
Chitarrone n.m. قثاره‎ 
*Chite n.f. شت‎ 
Chiton n.m. شعار‎ 
Chiure n./. خر به‎ 
*Chiytes n.m.pl. C 
*Chize n.f. Ze 
*Chlaina n.f. حرام‎ TAU 
Chlamyde n.f. ةملق٠‎ ¿Le 
Chlamydé, ée adj. ذو غلفة‎ 
Chlamydodére n.m. عصفور ارقش‎ 
Chlamydosaure n.m. Kë 
Chlamydule n.f. صغيرة‎ ile 
Ohlapidin | T is 
Chlénacé, ée adj. sli ذو‎ 


chlénacées n.f.pl. 


Chleuasme n.m. ملامه‎ 
Chloasma ) - š 
Chloasme ) "^ هع کد‎ 
Chloracide n.m. Ne الاس‎ uar 


عمله الاصفر امخض Chlorage n.m.‏ 


CHLO 
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CHLO 


Chloral n.m. e) خر وغ‎ el 

Chloranthe 7 ES 

Chloranthie n.f. احضرار الازهار‎ 

Chloraster n.m. — بر‎ 

Chlorate n.m. الاصفر المحضر‎ ot ملح‎ 

Chlore n.m. ضر‎ Aol 
Chlore ow chlora n.f. — 

قنطر بون اصفر . chlore perfoliée‏ 

ذو اصفر مخضم ` Chloré, ée p.pas. e‏ 
« تار بخ طبيعي € 

eau chlorée ذات اصفر پس ې‎ SE 

Chlorer r.a. “l غسل بالاصفر‎ 


Chloreux, euse 7 


Chlorosudation n.f DLLN عرق‎ 
Chlorotique adj. et n. فير الدم‎ 
une fille — نت فقيرةالدم‎ 
un — الدم‎ 2 
Chlorotranspiration ` f at 
Chlorovaporisation ) ` "ig 
Chloroxylon n.m. 

—  swietenia ME 
bois de satin شر سب سي‎ 
bois satiné de l'Inde 

— ۴ 8 c š >< 

Chlorurage n.n. aid غسيل بماء‎ 
Chloruration n.f. تمليح‎ 


acide chloreux 


Chlorhydrate n.m. 


ملح روح eli‏ 


Chlorhydrique ad;. 5-5 
acide روح الملح ل‎ 
Chloribase m.m. ell اصل الاصفر‎ 
Chlorion n.m. زنبور‎ 
Chlorique adj. اصفر محضر‎ 
acide ل‎ Ju مض الاصفر‎ 
Chloris الازهار‎ O 
bouquet à — JJ قصيدة‎ 
Chloristique adj. اصفر محضر‎ 
théorie — نظر يه الاصفر امخض‎ 
Chlorite n.m. مر ركباتالاصفرالمحضر‎ uat ملح‎ 
Chloro-anémie n.f. فتر الدم‎ 
Chloro-anémique ad;. فقري دي‎ 
Chlorodiu ) Am ابو جلنبو‎ 
Chlorodyne n./. يدبن‎ D) شناء الآ > کاور‎ 
Chloroforme n.m. ( 1 aec) 3 بنج التنو‎ 
Chloroformer v.a. بالبنج‎ Y E 
Chloroformique adj. anms 
Chloroformisation n.f. m 
Chloroformiser v.a. نج‎ 
Chloroide n.m. P) شبه الاصفر‎ 
Chlorométre n.m. .قاس الاصفر المحضى‎ 
Chlorométrie n./. قاس الاصفر المخضس‎ 
Chlorophane adj. امفر‎ 
la — کبریت اخضر‎ 
Chlorophylle n.f. خضار الاوراق‎ 
Chlorops n.m. ذبابه صفرا‎ 
Chlorose n.f. y . عظم قفر الدم‎ 


Chlorosel n.m. مرکبات مضاعفة‎ 


— de la chaux 
Chlorure n.m. 
— de sodium 


Chloruré, ée adj. 


roche chlorurée 


eau chlorurée 


Chlorurer v.a. 
Choanoide adj. 
muscle — 


Choc n m. 


action de — 
le — des intéréts 


— en retour 


le — des opinions 


Chocard n.m. 
Choche-pierre n.m. 
Choche-poule n.m. 


Chocnosof 


Chognosogue adj. 


Chocnosophe 
Chocolat 


تمليح المير 


م كبات الاصفر المخضر 
phe‏ 


صخر ذو ملح 


المخضر 
احال الى اصفر م<ضي , 
في 


دمه صاونه SC D)‏ نکه 


le — des verres 


ملامه ووک 


TE: 
Ae صدمة من‎ 
تضاد الاراء‎ 
E 


شركور موي 


alsa 


> ييف 


شكولاتا . كسب" اللوز الهندي 


une tablette de chocolatç 2 T M a Kg 


couleur — 

teinte — 

étoffe — 
Chocolaterie n.f. 


SPA zs 
فاتح‎ AN لون‎ 
فياش ملي فاتح‎ 
. ممم ل كسبة اللوز المندي‎ 


Suç `‏ الشكولاته ‏ مممل شكولاته - دكان شكولاته 


Chocolatier, ère x. 
Chocolstiére m.f. 
Chocolstine n.f. 


"Le‏ نم شکولاته 


0 شکولاته - إعلبة شكولاته 


Gë‏ بالشذكولا:ة 


CHOC 
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CHOI 


Chocotte n.f. غراب صغس‎ 
Choéphore n. مقر ب المد ی‎ 
Chæromyces n.m.pl. LG سکیا ; افر‎ 
esa ; n.m. Col) TR ذو‎ 
Cheur n.m. We 
dame de — AE ر‎ 
les cheeurs الاغالي‎ 
les cheurs de l'opéra | الاو هر‎ 2 
un — de vieillards EFE: 
les cheurs des anges ES 
le — del'église صدر ااسعه‎ 


le cheur répond au célébrant 
Jali رد المرتلون على‎ 
اولاد الکنسه‎ 


enfants de — 
tondu comme un enfant de — 


religieuses du cheur, dames du — 


ستات الدير 

le — des démons مغی الابالیس‎ 

-— réel ظاهر‎ T 

le — des cuivres زهرة موسقاتية‎ 

chanter en — TR ad 

lire en — [AE 1 A 

طبلة مسحورة . كالون بالارقام Chogramme m.m.‏ 

`*Choiak n.m. كيك‎ 
Choine ad;. " 
As du — j REES 

Choir rn. e 

Choisel n.m. طاحونه هدير‎ 

.— . مجتبى . مصطفى . مختار 7 16 Choisi,‏ 

peuple — j امه مجتباة‎ 

morceaux choisis ملح‎ a" Ak, 

le — النقاوة‎ 

Choisi-= v.a. et n. ` اختار . اتخ . احتبى . اصطفى‎ 

se — v.pr. انتج لنفسه‎ 

— 06 1 cxli ue 

il y a de quoi — توحد حاحات للنقاوة‎ 

c'est à vous de — لك اخار‎ 


— d'une chose ou d'une autre 
في احد الامرين‎ > 


— departir ow de rester s aN de JU oe 


se — JU» . , Ai 


souvent qui choisit prend le pire 
من يختار بقع في الردى‎ Ü 


Choisissable adj. "EIN 
Choisisseur n.m. — 
Choisisseuse n.f. RET "TUE 
Choix n.m. انتخاب . نقاوة‎ 
faire son. اختار ل‎ 
le — de Dieu Ai حبرة‎ 
au — du créancier  نيادلا على حسب اختار‎ 
armes de — شمالر اختیار به‎ 
articles de — اصناف نقاوه‎ 
Choke-bore n.m. ضيق الفم‎ 
Choke-bored aj. ضيسق الفم‎ 


fusil choke-bored 
Cholagogue adj. 


Cholalate n.m. مض مرارة الثور‎ c 


Cholalique adj. T3 y^ 

acide — حمض الرارة‎ 
Cholate n.m. e JM ملح حمض‎ 
0201607866 n.f. مرارة‎ 
Cholécystectasie n.f. توسم الرارة‎ 


استنصال > j‏ للمرارة 
eun‏ الرارة بالا مما Cholécystentérostomie n.f.‏ 
لتاب حو بصله المرارة Cholécystite n.f.‏ 
تفميم المرارة بالاثنىعشري Cholécystoduodénostomie n.f.‏ 
Cholécystotomie n.f. i‏ 


Cholécystectomie n.f. 


ای د ناسور ٠راري‏ 


ضيق مجرة الصفرا Cholédociarctie n.f.‏ 

(أتهباب م.جرى الصفرا Cholédocite n.f.‏ 

Cholédologie n.f. مبحث الصفرا‎ 

Cholédoque adj. صفراوي‎ 

فناة الصفرا . ' مجرة الصفرا — conduit‏ 

Choléine n.f. مراره‎ 
Choléinique (  ,. ç 

Choléique ) adj. صعراوي‎ 

حمض صفراوی — acide‏ 

Cholélithe n.f. حصاة الصفرا‎ 


o‏ حصاة الصغرا 
ox.‏ الصفرا 


Cholélithiase n.f. 
Cholélogie n.f. 


Cholémése n f. الصفرا‎ AIS 
Cholémie n.f. رور الصفرا بالدم‎ 
Cholépe n.m. PC 
Cholépoése n.f. فرط الصفر‎ 
Cholépoése n.f. فرط لأصفرا . ادرار الصفرا‎ 
Cholépedque adj. مدر للصفرا‎ 
Cholépyre n.f. à حمی صفراو‎ 
Cholépyrine nit: e) Ul صقار‎ 


CHOL 
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Choléra n.n. 
choléra-morbus 
choléra asiatique 


هيضه . حادث . هوا اصفر 
ak P=‏ الفراخ 56 068 le choléra‏ 
الدوا صر اطلاق سراح دماج ي الغيطان و يوضع j‏ 
ES Kë Ka‏ به عكر الحناين مع !4,15 "s‏ من مض 
الساليك acide salycique‏ او مض الفليك مع 
بض اما Ki‏ بعمض الفنيك 


هنیا هله . شه هيضة Cholériforme adj.‏ 


entérito — ا ميه‎ ein هاب معوي‎ 
Cholérine n.f ren ٣ . هضه صنيرة‎ 
Cholérique adj. et n. TE 
tempérament — م اج صفراوي‎ 
accidents cholériques اعراض هيضية‎ 


مصاب الضه . اض un cholérique‏ 
AA‏ الصفرا - هضه ٠‏ هوا اصفر 
آدراري صفراوي- هيضي 

ملح حمض دهن الصاة الصفراو به Cholestérate n.m.‏ 
تر اکم دهن الصاة الصفراو به في الدم Cholestérémie n.f:‏ 


Cholerragie n.f. 
Cholerragique adj. 
Cholestiatome m.m. 


Cholestérine nt, دهن حصاة المرارة‎ 
Cholestérique adj. دهنى حصالي ماري‎ 
acide — دهن الصاة المرار به‎ uat 
Cholet n.m. ليه‎ no ټل‎ 
mouchoirs de Cholet يل شوله‎ dou 
Cholette n.f. l A 
double cholette g 
Cholhémie n.f. يرقان شديد‎ 
Choliambe n.m. سباعي اعرج‎ 
Choliambique arj. سباعي اعرج‎ 
vers choliambiques ابات سباعيه عرحا‎ 
Cholihébatorrohée n./. liod فرط سينان‎ 
Cholihémie n./. شديد.‎ QU, 
Choline n.f. S AM مادة‎ 
Cholinique ad;. مراري‎ 
Cholique adj. صفراوي‎ 
acide ل‎ SI Ao مض‎ 
Cholle n.f. لمب الكورة‎ 
Cholochlorine n.f. ilal) iio 
Cholopoése n.f. | فرط الصفرا‎ 
60201056 n.f. 5 
la — américaine | ES: et 
Cholorrhée m.f. اسبال صفراوي.‎ 
Choloses n.f.pl. امراض صفراو به‎ 
Cholostegnose n.f. غلظ الصفرا‎ 


Chómable adj. al مستحق اليطأ‎ 
jour — يوم بطاله‎ 

Chômage n.m. JU 
TS 

ABE‏ سو( سسش 
دو بطاله 75 Chómé, ée‏ 
jonr 6 T‏ 


Chómer r.n. Jb 
la terre chôme الارض ایرة‎ 
l'argent chóme تربح الدر اهم‎ y 
c'est un saint qu'on ne chóme plus 
PE t»? UE 
Il ne faut point chómer les fétes avant 
qu'elles ne soient venues 


AL t قبل‎ du لا‎ 
Chómeur, euse m. et adj. JU 
Chondrarthrocace m.f. الفضار يف اافصلية‎ vn 
Chondrilla, chondrille n.f. ` A Ais . عل . بمضيد‎ 


C ابن اليطار‎ ( 
Chondrine n f. هلام الغضروف‎ 
Chondrite n.f. BT 
Chondrocéle n.f. غضروفية‎ als 
Chondro-costal, ale adj. glo ds 
Chondrogéne m.m. مادة الففروف‎ 
Chondrogénése m.f. ين الغضروف‎ < 
Chondrographie n.f. وصف النضار يف‎ 
Chondrographique ad;. وصفي غضروفي‎ 
Chondroide ad;. "y شه‎ 
Chondrologie n.f. مبحث الفضار يف‎ 
Chondrologique ad;. غضار يفي‎ m^ 
Chondromalacie n.f. — يف . لينالغضار‎ Aal استرغا‎ 
Chondrome n.m. JIya ورم‎ 
Chondrométre n.m. ميزان اللحبوب‎ 
Chondrophyte n.m. تيت الفضار يف‎ 
Chondroplaste n.m. تجو — النضروف‎ 
Chondroptérygien, enne n. غضر وفي الجناح‎ 


les chondroptérygiens n.m.pl. c STE 


Chondrophython n.m. 


Chondrose n.f. 
Chondrosée n.f. 


Chondro-sternal, ale adj. 
Chondrostome n.m. 


Chondrotomie m.f. 
Chong n.m. 
Chonouphis adj. 


تبان 

x £‏ الفضروف 

) نبات‎ ( ue 
E 

سىك الفقير 

ds H 

329 شراب‎ ٠ ku 
de? عين‎ - Ae 


CHOP 
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CHOQ 


Chopart n.m. ابو فصاده (طير)‎ 
*Chope af ج )کواب‎ RE 
*Chope n.m. +G 
Chope ad;. ناضج‎ 
fruit chope فا كيه ناضعة‎ 

Chopé, Ae adj. "i 
monnaie chopée مله ناقصه‎ 

Choper v.n. پ‎ 
Chopin n.m. i pa - مکنب‎ 
partager le — الرقه‎ ed 

. faire un — d بام‎ Tr 
Chopine n.f. Au bs T» 
— devin i2 فدح‎ 
mettre pinte sur — XJ Ja 

boire chopine Visi قرب‎ 
n'avoir ni tierce ni — — 4,515 65, ينل‎ 1 
Chopiner v.n. Xl. < 
Chopinette n./. x Y A 
Choppement n m. $e 
Chopper v.n. 42 AN eo . وش‎ 
Choppeur, euse n. EE Se Ze 
Choquable adj. E ec 
Choquant, ante adj. جارح . عيب‎ 
mots choquants اواس‎ c> LU) 

هذا عيب — c'est‏ 

des manières choquantes طرق حفائيه‎ 


tu ne verras pas un désaccord choquant 
dans l'œuvre de Dieu 


ما ترى في خاق ال رحمن من تفاوت 


Choquard ) : 
Choquart ) TT: eir 
Choque n.m. abi a قال‎ 
Choqué, ée p pas. مصدوم‎ 
Choquement n.m. مصادمه‎ 
Choquer v.a. سادم‎ 
— un écueil C: صادم‎ 
— e verre لامس الکاس‎ 
—  ]a justice المدالة‎ Cea 
— l'amour propre جرح الاحساس‎ 
— l'oreille sd) = 


-— un cordage tendu مشدودًا‎ ER T 
se — v.pr. تصاد م‎ 
des consonnes qui se choquent 

me تبج‎ b 


isl‏ على b‏ . انجرحت | حساساته 


deux armées se choquérent 


Choquetage n.m. 
Choquette n.f. 
Chorage n.m. 
Choragie n./. 
Choragique ad;. 

monument — 
Choragium n.m. 
Choraique adj. 

vers — 
Choral, ale adj. 

société chorale 

un -— 

des chorals 
Choraule n.m. 
Chorda dorsalis n.f. 
Chordapse n.m. 
Chorée n.f. 
Chorége n.m. 
Chorégie n.f. 
Chorégique adj. 

monument — 
Chorégraphe n.m. 
Chorégraphie n.f. 
Chorégraphique adj. 


exercices chorégraphiques 


Chorégraphiquement adv. 


Choréique adj. 


, 
mouvements choréiques 


Chorémanie n.f. 
Choreute m.m. 
Chorévéque n.m. 
Chorial, ale adj. 
Choriambe n.m. 
Choriambique adj. 


vers ل‎ 


Chorion n.m. ou derme 


— du foetus 
des chorions 

Chorionitis n.f. 
Chorionitopyte f.m. 


تلاطم oU‏ 
وصمة e‏ 
جوزة فز واطية 
اغنياء اعانة الرقاصين 
اعانة الرقاصين 


ارحم يا رب 


دآءالرقص . الرفص الرنجي - مد oli‏ 


اغناء اعانه الرقاصين 


Të 

تأليف رقص - فن الرقص 
رفصي 

Ce A‏ رقصه 


Cy 


"m‏ - رقأص . مصاب بداء الرقص 


رقاصة . مصابة بداء الرقص 


Bd 

حركات رقصية 

داء الرقص . الرقص الزنجي 
رفا ص 

اسقف رش 

ox 

ر باعي 

ر باعي 

يت ر Eh‏ 


(لتباب os Al "EST‏ 
دمل الال مه 
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CHOS 


Chorique ad;. رقصى‎ 
vers choriques P^ اغافي‎ 
chorique m.f. DIR 

Chorise n.f. BEES 

شجرة قطن البر از يل Cie‏ 

Choriste n. a^ = مرتل‎ 
une choriste مغلية‎ 

Choristique n.f. ve J فن‎ 

Choro n.m. ةامر به‎ SE 

Chorocithariste n.m. vts 

*Chorock n.m. فورق‎ 35,57 

Chorodidascale n.m. PM ch 

Chorographe n.m. OLAU واصف‎ 

Chorographie nt وصف اللملدان‎ 

Chorographique adj. وصفي بلدالي‎ 

Choroide adj. شلا‎ a مشيي‎ 
la membrane — K. Ml 
plexus choroides ضفقائر شيمه‎ 

Choroidien, enne adj. — 

Choroidite n.f. ae الاب‎ 

Choroïdo-capillaire adj. مشيمي شعري‎ 

Chortologie n.f. مبحث الاعشاب‎ 

فن الاعشاب . فن اللمشاش Chortonomie n./.‏ 

Chortophila ) "J d 

Chorum n.m. به‎ AD $565 

Chorus n.m. القربة‎ s TOM هف‎ 
un chorus d'imprécations ou هف‎ 
faire chorus اسا‎ E 

Chose n.f. 1 e 

— étrange oks D 


قاطر السموات والارض 
عاجات اشر 
مقذوفات xj‏ 


appeler les choses par leur nom 


l'auteur des choses 
les choses humaines 


choses de flot 


قال للاءور يا اعور في عينه 


dire à qqu'un bien des choses 


c'est la méme — ري مضه‎ 
autre — حه لانه‎ 
c'est autre — rS هذا شىء‎ 


aller au fond des choses الا ور‎ à تجون‎ 


عمل بال یام 


ne pas faire les choses à demi 


faire bien les choses اتقن الامور‎ 
sur toute chose ) n š 
avanttoute — ) "er قبل کل‎ 
la — publique الدوله‎ 


expliquer la. — 


أوضح العبارة 
la chose parle d'elle-même‏ 
المبارة ظاهرة من طینها 


— jugée 


P a dva ës‏ او فاصل 
قوة < la force de la — jugée à?‏ 


l'esclave est la chose du maître 


المد ملك vem‏ ه 
اهتم عاله — soigner sa‏ 
باع حاحه vendre la -— d'autrui AM‏ 


choses hors du commerce اشاخارحةعن التجاره‎ 


les personnes et les choses 


الاشخاص والممادات )1 5 422( 


dire le mot et la — حاه‎ ip 
livre plein de — å bd كتاب محشو بالافكار‎ 
qque chose n.m. حاحه . بمض السۍ‎ 
quelque — d'excellent حاجه من اعلا لاعلا‎ 


il y a eu quelque chose entre eux 


faire qque — T~ 
c'est qque — Cy 
être de qque — à qquun. قرت لانبان‎ 
quelque chose comme cinq jours 
نحو الخمسه ايام‎ 

peu de حاحه واهه ل‎ 
grand — $$ حاحه‎ 
monsieur chose سي باع‎ 
madame chose ell على‎ Je P Ji 
être tout chose Éz) کان‎ 


A chose faite, conseil pris Jà3 — سيق‎ 
Chosette n.m. Se = 
معدل حاحات‎ 
il y a bien des choses dans un chosier 


22 p سبحان‎ 


012108166 n.m. 


و 


*Chotba n.f. ع‎ 
*Chotte n.m. شط (شطً البحر)‎ 
Chotter v.a. سبخ ایر‎ 


(alba ابن‎ At Qai © کرنه‎ 


Chou 14 


` CHOU 


chou cabus ) 
chou pommé ) 


uy‏ ملفوفة 
Ai). kl»‏ 


chou-fleur 
chou-rave ) 
chou-navet ) 


de Bruxelles ) 
de Brabant ) 


cavalier باسقة‎ ki $ 
de chien ou bréde de Chine نه (لصين‎ Sa 
aller à travers choux ow tout au travers 
des choux e zl d اندهش‎ 
tonner sur les choux mo 
béte comme un — p 
téte de — s$ راس‎ 
aller planter ses choux اقام في الر يف‎ 


on l'a envoyé planter ses choux 


LER 
ارساوه قر دره‎ 
s'entendre à une chose comme à 7 


خاض d‏ امر يجهله 


des choux 
3 LA 
faites-en des choux ) بله واشرب ميته( اىماءء‎ 


faire ses choux gras de qque chose 
استقامت اموره‎ 
s3 


faire ses choux gras 


il a été trouvé sous un — 


manger les choux par les trognons 
85 1 
مات ود فن‎ 
cela ne vaut pas un trognon de — 
هذا لا دساوي بصاه‎ 


ménager, sauver la chèvre et le — 
de cocotier ) 
palmiste — ) 


کرنبه الفوفل 
caraibe ow arum esculentum )‏ 
coloensium esculenta )‏ 


قلقاس . اذان الفيل 
سلجم bátard‏ 
ساحم oléifere sj‏ 
gt‏ القول At‏ (نات ). poivré‏ 
کرنه E‏ به marin‏ 
mon chou ١‏ 
يا mon petit chou PP‏ 
mon cher cliou j ١‏ 
chou, petit chou s Aki‏ 


faire chou blanc خاب‎ . dÉ? م يوة م‎ 


chou-fleur de mer 
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CHOU 


Ce n'est pas le tout que les choux, il 
faut encore de la graisse 


يا جارية اطبخي يا سيدي كلف 
Chou pour chou, Aubvilliers vaut Paris‏ 
لكل شيء فضل 
La gelée n'est bonne que pour les choux‏ 
الجليد نافع للکرنب 

Elle fait bien valoir ses choux 
ولا تذ کوا انفسكم‎ 
دور‎ 
دور هناك‎ 
إشلاك . بسك عليه‎ 
على القَرْب‎ olo كلب‎ 


Chou (?nterj.) 
chou-là ! 
chou-pille ! 


un chou-pille 


Chouan n.m. حذب البوم . حذب الل وكية‎  هموب‎ 
Chouanisme n.m. af A حذب‎ 
Chouanne n./. متشمه للملوك‎ 
Chouanner v.n. انتصر للملوكة‎ 
Chouannerie n.f. ASAI حرب‎ 
Chouart n.m. مصاصة‎ 
Choube n.f. Vi 
Chouc n.m. غراب نوحی‎ 
Choucas n.m. ١ غراب‎ 
Choucette n.m. غراب‎ 
Chouchement n.m. وش المصاصة‎ 
Chouchette n.m. غراب‎ 
Chou-chou n.m. ER 
mon chou-chou يا عن يري‎ 
Chouchouter v.a. e . ول‎ 
à les trop — on perd les enfants 
وابن الکبه يطلع الق ه‎ Ai Ach ابن اسم الله‎ 
Choxeroute n.f. کرب مدلل‎ 
idm de — 5 Vu 
Choucrouter v.a. الالانه‎ NCC — X, GST 
Choudet n.m. "y" 
Choue n.f. مصاصه‎ 
مصاصة‎ 


Chouette n.f. 


être larron comme une —‏ 
انفرد على الجميع في اللمب 


je fais chouette à trois personnes 


faire la ل‎ 


اكانب وحدي ADU‏ اشخاص 


il est leur — Swa هو‎ 
DA 
étre chouette اتمن‎ 


cela est>i== 


CHOU 


RER 


CHRE 


Uhouettement adv. 
Chou-Reur n.m. 
Chouflique  ) 
Choufiqueur ر(‎ ۰ 
Chouguet n.m. 
*Choula-chouía 
Chou-là (interj.) 
Choumaque n.m. 
Chou-navet n.m. 
Chou-pille n.m. 

un chou-pille 
Chouque n.m. 

— de beaupré 
Chouquet n.m. 
Chouquette n.f. 
Chou-rave n.m. 
Chouri n.m. 

Chourin n.m. 
Chouriner v.a. 
Chourineur n.m. 
Chourle n.f. 
*Chous n.m. 
Chou-vache n.m. 
Choyé, ée p.pas. 

enfant — 
Choyer v.a. 

v.pr.‏ — نلا 
*Chrame n.m.‏ 
Chrématisticien, enne n.‏ 
Chrématistique adj. et n.f.‏ 

étude — 

la — 
Chrématologie n.f. 
Chrématologique adj. 
Chrématonomie n.f. 
Chrématonomique adj. 
Chrématopée n.f. 
Chrême n.m. 

le saint chrême 


ik»‏ . قرنيط 
gel‏ 
أروءة 
شريه شوية 
دور هناك 
صراماتي . اسكافي 
رك عليه . TASI‏ 
کب صياد على sei All‏ 


میت 

— صاري المقدم 
ارومه 

غراب 

كرنية لفتيه 
مبحرة 

جزر 

"e 
(GU) حلان‎ 
کوز‎ 
کرب ابقر‎ 
مدلع‎ š dias 
ولد مدلل‎ 
Ji» 

حرام 

Jui Je 
Se 

دراسة 4JU‏ 
ندبير qe‏ 
سحت الثروة 
s=‏ مالي 
322" 

ررق 

تكو ين )23.3 
ميرون 

o5 A‏ المقدس 


cela ferait renier chróme ٥ 6 


être du bon — 
Chrémeau n.m. 

chrémeau à pied 
Chrésimon n.m. 


شي يكفس 
سذرج 
osl iib‏ 


اشارة الماش 


Chresmothëte n'm. 
Chrestomathie n.f. c 
Chrétien, enne n. et adj. 
le monde — 
la religion chrétienne 


cela n'est pas — 
le roi tróg-chrétien 


) 
Sa Majesté trós-chrétienne ) 


parler — 
vg — 
une chrétienne 
un dur — 
une dure chrétienne 
je suis sans chrétienne 
une chrétienne 
un bon ل‎ 
bon — 
chrétiens de Saint-Jean 
tombeau de la chrétienne 
Chrétiennement adv. 
mourir — 
Chrétienner v a. 
Chrétienneté n.f. 
marcher sur la — 
Dieu bénisse la — 
visiter la ل‎ 
Chrie n.f. 
Chrisionon n.m. 
Chrismal n.m. 
Chrismatine n.f. 
Chrismation n.f. 
Chrismatoire n.m. 
Chrisme n.m. 
Christ n.m. 
le règne du — 
un — 
. Jésus-Christ 


mille ans avant J;C. 


. olan . مقتطفات‎ 


هذا غير بار 
ملك فرنسا 
افصح في كلامه 
gu‏ 

es 

رجل Se‏ 
امرأة خييثة 


6 - لم 


انا ايم . 


ordre royal militaire du Christ du Portugal 
يشان الصليب ال لوكي الجهادي البورتفالي‎ 


Christadelphe n.m. 
Christéide n f. 
Christe-marine n.f. 
Christianisé. ۵6 7 
Christianiser v.a. 


قصيدة المسيح 
خبر dm‏ 
apes‏ 


سر 


CHRI 


se christianiser v.pr. p 
Christianisme n.m. أنيه + دين النصارى . دين السیح‎ 


soutenir un malheur avec beaucoup de — 


t= Ak 
ار يم كر يستين‎ c— 
الميلاد.‎ As 


سبح المسيح 


Christicole ad;. 
Christino n.m. 
Christmas n.m. 
Christodin, ine n. 
Christolátre n.m. 
Christolátrie n.f. 
Christologie n.f. 
Christologique adj. 
Christomaque n.m. 
Christophanie n.f. 
Chroagénésie n.f. 


عبادة المسيح 

xs‏ المسيح 
منخق gis‏ 

Jobs‏ في ااسیح 
بور المسبح 

تكو ين الانوان 

< الشعر 

مقياس انحراف الضوه 
اول < 


Chromacome n.m. 
Chromadote n.m. 
Chromatage n.m. 
Chromate n.m. 
Chromaté, ée adj. 
plomb chromaté 
Chromater v.a. 


Chromateur n.m. jue 
Chromatique adj. تلو :ني - مدرج‎ 
le genre — ريج‎ x 
le — 7 c 
du — AL 
la — الالوان‎ 
Chromatiquement adv. RK تلو د 7 ~ تدر‎ 
Chromatiser v.a. to -t E لون‎ 
se — vpr. CA تلون‎ 
Chromatisme n.m. تلون‎ 
Chromatogéne adj. ملو ن . مولداللون‎ 
Chromstométre n.m. Ce ميزان التلو‎ 
Chromatoptométre n.m. تیاس زغلله لمعن‎ 
Chromatoscope n.m. اله فحص الالوان‎ 
Chromatosoopie n.f. فحص الالوان‎ 
Chromatrope n.m. A d نحلة‎ 
Chromaturie nf  نولم بول مثلورن . انبثاق بول‎ 
Chrome n.m. e» 
jaune de chrome en poudre زرنيخ اصفرناشف‎ 
Chromé, ée adj. محتو على زرنيخ‎ 
plomb chromé e رصاص متو على زر‎ 


Chromeux, euse ad;. ذو زرنيخ‎ 


hk. 


GER 


CHRO 


Chromico-ammoniaque ` adj. 


Chromides n.m.pl. 
Chromidrose n.f. 
Chromifère adj. 
Chromique adj. 
acide — 


Chromisme nm. 


Chromiste n.m. et adj. 


ouvrier — 


Chromo n.m. 


Chromo duro phane ) 


Chromodurophane 


Chromographe n.m. 


Chromoïde adj. 
Chromolithe n.f. 


nN. 
) 


Chromolithographe n.m. 
Chromolithographie n.f. 
Chromolithographique adj. 


Chromomėtrie n.f. 


Chromométrique adj. 


Chromophore n.m. 


حامل لون 


رسم الالوان الطبيعية بالشس Chromophotographie n.f.‏ 


Chromopsie n.f. 
Chromoscope n.m. 


Chromosphére n.f. 
Chromotypographie 


Chromotypie 


٠‏ غلط روءية الالوان 


I n.f. 


Chromotypographique adj. 


Chromule n.f. 
Chromurgie n.f. 


Chronicité n f. 
Chronique n.f. 


la — 


Chronique adj. 


Chroniquer ۰ 


Chromurgique adj. 
Chronhyométre n.m. 
Chronhyométrie n.f. 
Chronhyométrique adj. 


maladie — 
Chroniquement adv. 


impression — 


استطالة الزمن 


les chroniques 


chroniques locales 


اسمد رار . 
irt‏ رسم ox‏ الوان 
TI‏ 
طبع بالتلوين 

UT‏ بالتلو ین 

طبع ملون 

مادة ملونه 

صناعه التلوين 

D 

عد اد المطر 

احصاء المطر 

احصائي مطري 
إزمان . 
تاربع 
ابر Ah,‏ 
الاخبار . UM‏ 
اخبار محلية 
ot‏ 

مرض مزمن 
بطر AN‏ مزمنة 
E‏ — اذاع 


Chroniqueur, euse m. ESI E TEE dër مو‎ 


CHRO 
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CHRY 


les vieux chroniqueurs Cal الورځون‎ 
Chronodeik n.m. Ua ساعة‎ 
Chronodostique n.m. Bet — 
Chronogrammatique adj. n 

vers ehronograminatique بحساب الحمل‎ ES 
Chronogramme n.m. de — 
Chronographe nm. ورخ محرر الاځار‎ 
Chronographie n.f. e التار‎ ge 
Chronographique adj. guo 


Chronogynée n.f. Uam . طمث . محيض‎ 


Chronologie n.f. بخ‎ 9d تاريخ . علم‎ 
Chronologique adj. ١ gu تار‎ 
Chronologiquement adv. تار نا‎ 
BE am que e 
Chronométre n.m. SEH ساعة‎ 
Chronométreur n.m. cb NI مابط‎ 
Chronométrie n.f. مقياس الزمن‎ 
Chronométrique adj. "NS 
Chronophotographe n.m. رامم ا مرکات‎ 
Chronophotographie n.f. رسم المركات‎ 
Chronorama ۰ حدول التواريخ‎ 
Lee ES 
Chronoscopique «dj. < 

observations echronoseopiques فلكة‎ SÉ 


Chronostiche n.m. NT حساب‎ 
Chronotachymétre m.m. Pd عداد‎ 
Chrysalidaire adj. روعي‎ ٠. اسروعي‎ 
Chrysalide ut ب‎ Anm $8332 >. puc اسروع‎ 

Í PESE 
Chrysalider (se) opr. Re 


le ver se chrysalide pour devenir papillon 
الاسروع يلځ فيصير فراشه (و يصدى ذلك فول اراحز‎ 
ونشر الیسروع بردى حبره وبرداه اي جناحاه حين لخ‎ 
(À مخصص‎ VY Y فراشه‎ ono 


ساد لبي 


Chrysallomalaxie n.f. 


Chrysallomélanie n.f. assis 
Chrysamate n.m. Aali ملح مض‎ 
Chrisamique adj. — 
acide — Aa) مض‎ 
Chrysantheda n.m. ) حثره‎ ( Abe 
Chrysanthéme adj. ذهى‎ 
jasmin chrysanthëme T osi 


Chrysanthéme n.m. . 6223 افحوان‎ ٠ رهر الصياغ‎ 


اقخوان ایض 

نشان الافحوان 96 ordre du‏ 
فصلة الاقحوان الوردي Chrysanthémées n.f.pl.‏ 
فلى الاقحوان الوردي Chrysanthémine m.f.‏ 
فانو س Chrysaora n.f. ux!‏ 
فراضة Chrysargyre n.m.‏ 
ذو الدرقة الذهبية (عساکر ) Chrysaspide m.m.‏ 
ذهبي عاجي Chryséléphantin, ine adj.‏ 


sculpture chryséléphantine „ple نقش ذهبی‎ 


ذهب . فصيلة الذهب Chrysides n.m.pl.‏ 


011173101068 71 mh . T 
Chrysippée n.f. بقله خناز يريه‎ 
Chrysis n.f. زور ذهبى‎ 
Chrysite n.f. حجر المحك‎ 
Chryso n.m. 3x 
Chrysobéryl n.m. بللورة ذهييه‎ 


براة محتو.ه بالذهب Chrysobulle n.f.‏ 


Chrysocale n.m. — > 
Chrysocalis n.f. افحوان‎ 
Chrysocarpe adj. ذهبى الاغار‎ 
Chrysochalque m.m. ذهب خلوط بالعاس‎ 
Chrysochlore adj. ذهى اللون‎ 
Chrysochlore m.f. فار الفط‎ 
Chrysochraon n.m. EP 
Chrysoclave m.m. ero 


اراق الذهب (ابن‌البیطار). بورق ٠‏ 

ملح الصاغه 

ذنب القط (ابن الييطار ) 

Chrysocomées n.f.pl. l3) ذنب‎ Las 
Chrysodome ) SE 

Chrysodomus ) "TT: 


Chrysocolla n.f. 


Chrysocome n.m. 


Chrysodominés m.m.pl. دع‎ npe 
Chrysogastre adj. ذهبي لطن‎ 
Chrysogëne adj. ' ابن العز‎ 
une aristocratie — JU سود د‎ 
Chrysoglyphie nr. ق بالدهف‎ 
Chrysographe m.m. caill کات‎ 
Chrysographie n.f. تابه بالزهب‎ 
Chrysographique adj. کتابي ذهبي‎ 
Chrysolépique ad;. 23 . هري‎ 
ops ) "J ذبرجد‎ 
ال سيد‎ I 


Chrysologie n f. 


CHRY 


Chrysologue adj. 
Chrysomallon n.m. 
Chrysomelon n.m. 


نیس 3 


SAS 


صناءة الذمّب . صدم الذهب ) ايجاده) Chrysopée n.f.‏ 


Chrysopélée ) 
Chrysopelea ) 


Chrysopelta n.f. 

Chrysophanate n.m. 

Chrysophanique udj. 
acide — 


Chrysophore ) 
Chrysophora ) 


Chrysophylax m.m. 
Chrysophylle n.m. 
Chryosplenies 
Chrysops n.m. 
Chrysoptére «dj. 
Chrysorétine n.f. 
Chrysos n.m. 
Chrysostome adj. 


Saint-Jean — 


Chrysotis 
Chrysotoxum n.m. 


Chrysulée adj. f. ( eau) 


Chrysure ) 
Chrysurus ) 


Chton n.f. 
Chtonien, enne adj. 


n.m. 


les dieux chtoniens 


Chtonogéne adj. 
Chu, 608286 7 
Chucheter v.n. 
Chuchillement n.m. 


Chuchotant, ante adj. 


Chuchoté, ée p.pas. 
Chuchotement a.m. 
Chuchoter v.n. et a. 


feuilles qui chuchotent 


— un mot 
se — v.p. 
Chuchoterie n.f. 


Chuchoteur, euse n. et adj. 


Chuguette n.f. 


Chuintant, ante adj. 


عبان ذهي 


هندبه ٠.‏ حزنبل 
ملح حض شيبة الجدران 


حمض شيه الجدران 
جعلان ذهبي 
ce‏ الذه٠ب‏ 
ذهبي الاوراق 
رشاد ذهى (mU)‏ 
امه 

ذهبى الاحنحه 
Cn cov š C DI‏ 
عمله ذه٠ب‏ 

دمي الم ب بایغ 
يوحنا فم الذهب 


ذبابة مذهبة 

LEA 

۸ العسل ( طير ( 

TE 

gl 

الار باب | لارضه 

pe 

e e 3⁄5; 

وشوس 

"TT 

yty 

xy 

وشوشة 

"T 

اوراق — 
۱٣١ (‏ فقه اللغه ) 

وشوش كلمة 

TI 

وشوشه 

vt 

سلطه الفرخة 

pim 
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CHUI 


سوا كن معطشة consonnes chuintantes‏ 

Chuintement n.m. تەطىش‎ 
Chuinter v.n. "Ehe 
la chouette chuinte di المصاصه تو‎ 
Chulan n.m. TR شاي‎ 
Chullpa n.m. SE 
Chulo n.m. olo) مارز‎ 
Chulpe n.m. AE ذرة امسر‎ 
Churleau n.m. حذربري‎ 
Churrus n.m. راتنج — الهندي‎ 
Chus ( ër SEIT, A ) v 
Chusites n m.pl. sl ٠ ون / او لاد كوش‎ 
Chut! ( interj. ) Du INEO 
Chute n.f. سقوط . سقطه . وفوع‎ 
— des corps تساقط الاجسام‎ 
— des feuilles سقوط الاوراق‎ 
— des dents oU py 
— d'eau مسقط ماء‎ 
mur de حائط راسه ل‎ 


tuyaux de chute ) برابخ راسه (عمارة‎ 


la — du rideau $963 ندال‎ 
la — de la luette ندال الغلصمة‎ ٠١ انسدال اللهاه‎ 
— des reins سفل‎ ٠. اسفل الظبر‎ 
la — d'un toit ١ السطح‎ As 
la — du jour — al 
la — du ministëre سقوط الوزارة‎ 
la — des anges AS AU طرد‎ 
la — d'une période المحاص‎ 
la chute الحتام‎ 
la — d'une pièee de théatre خبه الروايه‎ 


De grande montée, grande chute 


ما طار طير وارتفع الا کا طار goo‏ 


Chuter v.a. e جاب پټ‎ 
— un acteur aK ^e IK) CL Be 
Chylaire adj. غذائي‎ 
Chyle n.m. ده‎ Jas 
Chyleux, euse adj. V مر‎ 
suc chyleux عصارة مر ثه‎ 
Chylifére adj. 0 حامل التغذيه . ذو مرا‎ 
vaisseaux chylifëres اوعيه التغذيه‎ 
Chylificajion n f. Datz 
Chylifier v.a. je 
80 تت‎ v.p. b. 
Chyliza n.f; ذبابه‎ 


CHYL 
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CIBA 


Chylologie n.f. 


مبحث الر أة 
سر 


Chylose n.f. OR 
Chylopoiése n./. 3 A تكو ين‎ 
Chylurie n.f. $1 A ول‎ 
Chyme n.m. طبخ الاغذيه‎ 
le — stomacal الطحن الممدي‎ 
le — intestinal Syll الطحن‎ 
Chymification n.f. طحن الاغديه‎ 
Chymifler v.a. طحن الاغذية‎ 
se — v.pr. انطحن‎ 
Chymosine n.f. الانفحة‎ «t. 
Chypre n.f. تفاحه‎ 
Chypre القعرص هو النحاس‎ ( ER 
ile de Chypre جزيرة قەر ص‎ 
Chypriot, ote n. et adj. BE 
une Chypriote قبرصية‎ 
mulet — ge? بغل‎ 
chypriote حاحز الجراة‎ 
*Chytre n.m. 22 
féte des chytres 2323) مولد‎ 
—— en 
Chytridium n.m, فطر‎ 
Chytroye n.m. ide y أثفية — قدرة‎ 
Ci (adv. de lieu) هنا‎ 
vins ci ta JW 
ci-gît un tel هذا ضر بح فلان‎ 
à cette heure-ci as LJ! ق هذه‎ 
cet homme-ci هد الرحل‎ 
cette vie-ci U I هذه الحماة‎ 
celui-ci I i هذا‎ 
celle-ci هده‎ 
qu'est-ce ceci ? ماذا جرى . ما هذا‎ 
les témoins ci-présents شېود الال‎ 
la piëce ci-jointe La المرفقة مع‎ 43) 9) 
ci-inclus Mi 
entre ci et demain CH من هنا‎ 
entre ci et là من هنا لمناك‎ 
par ci par là 1 کدا‎ 
ci-aprés loc. adv. فيا مد‎ 
ci-contre loc. adv. AD.) 
la page ci-contre (لصحيفه المحاذية‎ 
comme ci-dessus شرح ما قبله‎ 
ci-dessus loc. adv. اعلاه‎ 
ci-dessous loc. adv. ادناه‎ 


ci-devant loc. adv. انف‎ 
le ci-devant gouverneur المحافظ السابق‎ 
un ci-devant a ذو‎ 
ci-entour xi الضر‎ à 
comme ci comme ça نحمذه و < فضله‎ 
Cibaire adj. AUS 
appareil — sai حهاز‎ 


مو شر عل الرميّة: je y‏ عل اصابة الرصاصة Cibarre n.m.‏ 


Cibation n./. تغليظ‎ 
Cibaudiére m.f. شكة مید صك‎ 
GO سجارة‎ 
Cible n.f. مرمى . مرماة . غرض . هدف‎ 
atteindre la — اصاب المرى‎ 
il est la — des poètes هدفه الشعرا‎ 


حقه القر بان 

حق A‏ بان القدس 
den‏ اخضر 

THECA d) مقصورة‎ 
راس . راس الانسان‎ 
avoir une idée dans le — خطر باله‎ 
Ciboule n.f. صل اخضر‎ 
marchand d'oignons se connait en ciboules 


^ i 
) ميدانى‎ A0) بعيرهم خر‎ d لكل اناس‎ 


Ciboire adj. 

le Saint — 
Cibole n.f. 
Ciborium m.m. 
Ciboulard n.m. 


Ciboulette n.f. n 
Ciboulot n.m. راس‎ 
avoir une idée dans 16 — Ca SM 
Cicadaire adj. صر صري‎ 
les cicadaires n.m.pl. صر به‎ Š 
Cicadelle n./. صرصر‎ 
Cicalate n.f. "p e 
Cicatrice n.f. تسميح الالتحام‎  هبدن‎ A 
les cicatrices d'un mur EUI شر وم‎ 

les cicatrices d'un habit شرمطه البدلة‎ 

— d'une noisette Sc) ند به‎ 
Cicatricé, ée adj. ذو ندبٍ‎ 
Cicatriciel, elle adj. x 


e نج‎ 


ندا Tei‏ — عين البيضة - سره 


tissu — 


Cicatricule n.f. 


Cicatrisable adj. قابل للندب‎ 
Cicatrisant, ante adj. Get x w دامل . قاطب‎ 
ME 


les cicatrisants n.m.pl. 
Cioatrisation n.f. اندمال . التحام . انداب‎ 


Cioatriser v.a. دمل‎ 


CICE 
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CIDR 


cicatriser une plaie دمل قرحة‎ 
60 — v.p". ex ° de a 
, 
Cicer n.m. "a 


Cicéro n.m. 
Cicérole n.f. 
Cicéron n.m. 


حرف اثنى us‏ ( مطبعة ) 
A 2‏ 


le — du barreau 
دايل . المرشد عن الطر يق‎ . Ah 


les discours de Cicéron 


Cicerone n.m. 


les ciceroni Ct. o2 
Cicéronianisme n.m. سرون‎ + 
Cicéronien, enne adj. سروف‎ 


style cicéronien dou اسلوب‎ 


les cicéroniens المقتذون سیرون‎ 


Cicéroniser v.n. قلد رون‎ 

Cicéronnerie n./. برون‎ ME 
A ا‎ 

Ciohe n.m. 

Cichoracées n.f.pl. فصيله المندبا‎ 

Cichorée n f. هندبا‎ 

Cichorium Laa 


Cicindéle ) 
Cicindela ) nj 


Ciecinnure ) 


) €> ) ex 


Cicinnurus ) "^ dre 
( Reien اللقلق‎ C^ 
Ciconicide n. oun ER 
Ciconiinés n.m.pl. EI 
Ci-contre adv. حذاء . تلقاء‎ 
Ciouration n,f. | استشناس‎ 


استثناس الحيوا نات المجم 


des bêtes sauvages 


Cicuta 
Cicutaire n.f. obf 
Cicutaria 
Cicuté, ée adj. os s دو‎ 
médicament cicuté على شوكران‎ INIT 
Cicutine n.f. ز یت الشوکران‎ 
*Cid n.m. سيد‎ 
Cideris n.f. aS 
Cidariforme adj. EN نوي‎ 
Cidaris n./. تاج‎ 
Ci-dessous loc. adv. ادناء‎ 
Ci-dessus loc. adv. اعلاه‎ 
Ci-devant loc. adv. GI 
Cidre n.m. ce - شر‎ 
—  mousseux شراب الفاح الفوار‎ 


cidre à deux trains 


شراب التفاح الاصناف 


Cidrerie n./. dex شراب‎ des 
Cidreux n.m. TE 
0۰ ( pour compagnie ) ش رکاه‎ 
un tel et Ce فلان وش ركاه‎ 
Ciel n,m. Gc علاك وظلّك فهو‎ LEI Ie 
— pur سما صافه‎ 
— chargé سا همه‎ 
— changeant š. سیا‎ 
— menaçant مها مهددةٌ‎ 
la voüte des cieux به السموات‎ 
on ne voit ni ciel ni terre 3,3. lae ظلمات‎ 

P 

ils sont éloignés comme 16 ciel et la terre 

فرقہم یا والشرّى 

entre terre et ciel بين الارض ولم‎ 
couleur bleu de ciel لو ن !322 اوي‎ 
sous le ciel على الارض‎ 


élever qqu’ un ° jusqu'au ciel 
oU e^ à Ju 
ابن ا . امبراطور الصين‎ 
(أصين‎ 
PL 


le Fils du Ciel 
le ciel inférieur 
le ciel de la lune 
si le ciel tombait, il y aurait bien des 
alouettes prises . من لك بدناية لو‎ 


تملقت باذناب لو بلیتني AR b‏ خيبة ليس تنفع 


tomber du ciel eo نزل‎ 
être ravi au troisième ciel, au septième 
ciel cr 
les influences du ciel الکواکب‎ aat 
ciel pur جو صحو‎ 
ciel gros e سء ذات‎ 
le ciel se hausse انکشفت الا‎ 
le feu du ciel Aa Lal) 
e derk | با ان‎ 
un ciel d'airain — یوم‎ 
remuer ciel et terre مل مټډوده‎ 
désirer le ciel رام النه‎ 
voir les cieux ouverts LA AN فرح فر حا‎ 
les. dons du ciel مواهب اله‎ 
ciel! يارب‎ 
grácc, grâces au ciel لله‎ 2 


هر چم 


CI-EN 
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CIGA 


IU 22 9 € €‏ ی 


0 , 
“e ee 


*ciel ! û ciel! juste ciel! e| الله‎ 
le ciel est dans ses yeux Mx d التقوى‎ 
les ciels d'un tableau ¿= all سموات‎ 
les ciels de carriere سقف المحجر‎ 
cour à ciel ouvert حوس اوی‎ 


ciel du four 


Les mariages se fout au ciel 
( یدای‎ r) 


Ciel pommelé et femme fardée ne sont 
pas ne longue durée 

> d 8 ° 
) .يداني‎ Yr) سحابه صف عن قايل تقشع‎ 
le ciel rouge au soir, blanc an matiu 
c'est la journée du pélerin 


اذا ا مر الفروب واضاء Sg‏ فبشس الاج ual‏ والفلاح 


Ci-entour Joe, «dr. TA) à 
Cierge n.m., 
— pascal شيعه عد الفصح‎ 


شمعة At Al‏ اسكندرانة 


—  bénit 


Ctre, se tenir droit conne un cierge 


AW وقف‎ 


offrir un — E نز‎ 


cierge ou cereus الصمارة‎ ; xt 
) جولق (ابن اليطار‎ 
(2L) La JI الابدة‎ 


— amer o laiteux 


— de Notre-dame 


— maudit ) لبيدة 13,7 ( نبات‎ 
— d'eau نافورة ش وع‎ 
— du Mexique EAT c $ >=> 
Cierger v.a. iud 
— un drap Ca شمع كنار‎ 
—  unumát صب صار 1 کالالف‎ 
Ciergier n.m. شماع‎ 
Cigale n f. oU — Nyo 
le chant dela — صرصرة الصرار‎ 

— demer PÀ صرار‎ 
—  d'ancre A ul 


la cigale, ayant cbanté 
tout l'été 
se trouva fort dépourvue 
: quand la bise fat venue 


حكاية موضوعبا ab De‏ اودى e‏ الجوع والاضطرار 

وكان تنوالصف ذالناءه جو وماس في ذخيرة SD‏ 

وحين جاء oi‏ للج + ra‏ القوم من Cu‏ 
شاهد يته بلا مؤنه 

( محمد عثمان حلال ) 


la cigale VT 
Cigalier n.m. ادب‎ 
Cigare n.m. کی‎ A T 
Cigarette n.f. سحارة‎ 
boite À cigarettes عله سحاير استاميولي‎ 

— de camphre سعارة كافور‎ 


marchand de cigarettes 06۴ 606 


ka‏ سجاير استاءبولي 
کباید SN‏ 


machine à fabriquer les cigarettes 


ملفة السجایر . آله لف السجاير 


cigarettes hygiéniques 


Cigaretteuse n.f. سجاراته‎ 


سجاراتية افرنكة 
ورشة سجاير افركع  Uble‏ افرنكة 


Cigareuse n.f. 
Cigariére n. 


Cigarille n.m.. سجارة صناعه‎ 
Cigarito n.m. iS A سحاره‎ 
Cigarotype n.m. ملف السجاره‎ 


di : 
LŚ احدونه‎ 


Cigogne n.f. 


contes de cigogne, à la — 


cigogne Ee 
cou de طول 23 ل‎ . he. w- 
la — السادوف‎ 
Cigogneau ) š «۹ 
Cigonneau ) ™™ Ax ej 


os‏ . شیکران 
شوكران . oL‏ 


LA شوكران‎ 


, 
Ci-inclus, use طبه‎ 
x°, 
Bos. uc an 
هدب . رمش . شمر الاجفان‎ 


Ciguë n./. 


—- proprement dite ) 
grande ciguë =) 


la petite — ) 
— des jardins ) 


Ci-joint, te 
Cil n.m. 

cils vibratiles $74. اهداب‎ 
Cil pron. démonstratif m. La 
هدن‎ 


Ciliaire adj. 
le bord ciliaire des paupières 
دٌوات الاهداب‎ 
Ska) مقت‎ 
ولاية ادرنه القديمة‎ f- 

MEAE t 

حزام التريض _ dl‏ بر 
د نه القديمة 


e?» أدئاوي‎ 


. les ciliaires 
Ciliaria n.f. 
Cilicarque n.m. 
Cilice n.m. 

Cilicie 
Cilicien, enne adj. 


CILI 
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CIME 


les ciliciens 


اهل أذ ته القديمة 
فطر Ciliciocarpe n m.‏ 
فطر 

اصطلاح AN 4; Al‏ مه 


Cilicipode n.m. 
Cilicisme n.m. 


Cilié, ée adj. se 
Cilifere ) n $^ dal ذو‎ 


Ciligëre ) J 


Ciliobranche adj. et n. ذو خياشم هد سه‎ 
0111016 n.m. هاب‎ 
Cilix » f. فراشه‎ 
Cillé, ée 7 | uds 
clieval cillé pt Es حصان‎ 
Cillement n.m. m) Ges SE 
— 06 1 رمش الءين‎ 
Ciller v.a. رمش‎ 
— les yeux فصل الره وش‎ 


personne n'ose ciller devant lui 
يجتراء انان ان يرمش بحضرته‎ Y 
un cheval commence à ciller ow à se ciller 
حصان في ان يغرب‎ jal 


Cillibante n.m. JU 
Cillose n.f. Aad) m 


خوصه اعتياديه » عارة » 


S 
» نات‎ « OJ ابو‎ 


cimbalaire ow saxifraga cymbararia 


Cimaise n.m. 

Cimaise ) f 
Cimarre) “` 
Cimbalaire n.f. 


مفتت الحجر . ابو طقيه (GU)‏ 


Bibl 
. ذو القمتين‎ LI 
الس هر‎ 


- 


*Cime n.f. 


le mont à double cime 


les nymphes de la double cime 
adad راف الفذون‎ 


7 هر الر وز cime ou cyme‏ 
ذروة Cimeau n.m. ex‏ 
امن اخز نه Ciméliarque n.m.‏ 
جبس ال . اسملتو. ارګ نه خردل Ciment n.m.‏ 


cela est fait À chaux et À ciment 


هذا وطيد 


اسمنتو als‏ شبكة من السلك لتو armé . AS‏ — 
اسمنتو متاح 
توطيد الجر Cimentage n.m. uili‏ 


Cimentaire adj. اسمئتي‎ ٠ ob gut 


تحبيش باليس Oll‏ تحش بالاسميتو Cimentation af‏ 
Ai ob —‏ 
احجار مشه بالجبس dil‏ 


Cimenté, ée 7 


pierres cimentées 


amitié cimentée وطدة‎ ises 
roches cimentées صحور متلاصقه‎ 


حش بالحبس الا ئی Cimenter v.a.‏ 


JU بالجبس‎ G = خفق‎ 
cimenter la paix par une alliance ` 

وطد الصلح بمعاهدة 

dy 

صانم الحبس du‏ 

شيشتر » فارسيه الاصل € 

تفاحه 


— un bassin 


se —- v.pr. 
Cimentier ¿.m. 
*Cimeterre m.f. سيف‎ 
Cimetiére n.m. 


— de blangy 
il a de l'esprit, il a couché au cimetière 
مجر د عن الظرف . ركه عفر يت القرافة‎ 

Les jeunes médecins font les cimetières 


کرب بر وکل 


bossus 


Cimette n.f. 


Cimex n.m. بقه‎ 
Cimicaire n.f. » cU « طارد البق‎ 
Cimieide ) |, ia ass 
Cimicieide ) ^ ها تل البق‎ 
Cimiciens ) EEN 
Cimicidés ( 7 فصيلة البق‎ 


Cimifuge adj. طارد البق‎ 
Cimicique alj. » 
البق‎ oat 


بقي الشكل 


acide — 


Cimicoide adj. 


Cimier n.m ud لمه‎  ةدوخلا‎ an A 
— de beuf خر به ٌري‎ 
Cimufuge adj. فاتل البق‎ 
Cimmérien, enne adj PE 
bosphore — القرم‎ gë 


ténèbres cimmériennes ,jae قوق‎ ls ظلیات‎ 

- ,> ° 

Cimmériens n.mpl. هره یون فد ما‎ 
Cimolée n f. - 


terre ou matière cimolée ow boue des 


طين التشحيذ couteliers‏ 

Cimosse n f. کنار‎ 
Cinabrin, ine «dj. S Aw) 
Cinabre n.m. JM 
—  d'antimoineé U) زنجفر‎ 


CINA 
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CING 


Cinabrifére adj. 
Cinede ) 


™™ ) م0۵ 
Cinsdologique adj.‏ 
Cinara n.m.‏ 

— scolymus 

— cardunculus 
Cinaroidées n.f.pl. 
Cinoenelle n.f. 
Cinchona n.m. 


Cinchonaoé, ée adj. 


Cinchonate n.m. 
Cinchoné, ée adj. 


cinchonées n.f.pl. 


Cinchonifére adj. 
Cinohonine n.f. 
Cinehonique adj. 
acide — 
Cinchovatine v.f. 
Cincia ( lex) 


Cinolinote 
Cinéfaction art, 
Cinéfler v.a. 
Cinématique adj. 


la — 


Cinématiquement adv. 
Cinématographe n.m. 
Cinématographie n.f. 


ذو زنجفر 
ple.‏ رقص 
ماجن 
قنار ية ( ابن البيطار ( 
خرشوف 

da خرشوف‎ 

فنارية 


وصف الحركات . رسم ال رکات 


Cinémométre n.m. < zc مقياس‎ 

Cinéraire adj. TES 
urne — قدرة رماد الميت‎ 

Cinéraire n.f. IUS 
la — à fleurs bleues ou agathée ou 


aster d'Afrique 


Cinération w.. 
Cinériforme adj. 
Cinériser v.u. 
Cinésiologie n.f. 
Cinésithérapie n.f. 
Cinétique adj. 


Cinétiquement adv. 


Cinétiste n.m. 
Cinétogénése n.f. 


کوکب افر ü‏ (نبات ) 


H — Xy 
رمادي الشكل‎ 

Y, AM نه‎ 
së ال‎ ele 

مما له زوغان ال رکه 
کي 

حراكا 

ديتع للحركة 
لمر بن العضو 


Ciugalais; ai l ! 
Cinghalais, aise l n. et adj. سیلالي‎ 


les Cingalais أهل سيلا ن‎ 
le cingalais سيلان‎ b. A23) 
*Cingane n.m. "MED 
Cinglage am. طرق الديد‎  » سښ وې « بحرية‎ 
Cinglant, ante adj. 3 Gen 


pluie cinglante de coups de eravache 


a‏ باج 


Cinglé, ée p.pas. موق‎ 
Cinglée n.f. SZ | 
1 » t. n 

Cinglement n.m. 22 تلفيم . مسق"‎ 


Cingler v a. et n. 
les cygnes cinglent 


cingler Cie 


— avec un fouet بالسوط‎ < E 
—  aur]les flancs > حثا‎ 
— le fer AAL Ei 
— les vices المبوب‎ 3351 
Cingleur n.m. | 2 A 
Cinglon n.m. | "NET 
Cingulé, ée adj. ذو حزام‎ 
Cinha n.m. dU» خانم‎ 
Geck: لف‎ 
Cinnabre n.m. PY 
Cinnamate d'acétyle n.m. حل القرفة‎ 
Cinname n m, 45 A) شحرة‎ 
Cinnamique adj. ` قرفي“‎ 
acide — حمض القرفة‎ 


Cinnamome ) 


e الد‎ - A 1 NE š 3 
Cinamum )  ""- ¥ شجرة القرفه . شجرة الدار‎ 


شجرة القرفه. شجرة الدارصى ou cannellier‏ — 
( ابن البيطار ) 

دهن الدار صيى( ابن اليطار) huile de cinnamum‏ 

cinnamum camphora( ر ( ابن البيطار‎ i > 


Cinnamomifére adj. 4$ A نابت‎ 
terrain — 43 Al ارض تبت‎ 
Cinnamomine n.f. 4$ Al زيت‎ 
Cinnor n.m. T 

| Cinogase n.n. حروع‎ 
BS, Tan EHE 
Cinq alj. numéral cardinal L+ 
cinq pour cent 5%; خمسة في الماية‎ 


CINQ 


le numéro cinq خمسة‎ š pa 
page cinq ااصحفه اغامسه‎ 
16 denier cinq الممْس”‎ 
faire un cinq كتب رقم خمسة‎ 
cinq de trefle Qu خمسة‎ 


الاو يش . خمسة وخمسة le double cinq‏ 


donner cinq et quatre pisah صك براحة‎ 


. donner cinq et retirer six % هبر‎ 

cinq pas et trois visages pr ر‎ 
Cinqcentiste n.m. کات القرن السادس عر‎ 
Cinq-six n.m. iJ 
Cinquain n.m. ځس ابات ہے تخميس الیش‎ 
Cinquain, aine adj. e 
Cinquantain, aine adj. خمسیني‎ 
mais cinquantin دره خسبني”‎ 
Cinquantaine n.f. مسون‎ 


une cinquantaine de chameaux ځسون حملا‎ 


المسون . تمر الخمسين — la‏ 

عبد عد اقمسبن — faire la‏ 

Cinquante adj. numéral cardinal مسون‎ 
— hommes خسو ڼن رعلا‎ 
page — الصحيفة الخمسون‎ 

Cinquantenaire n.m. et adj. عيد الحمسين‎ 
un — E ابن‎ 
homme — رحل ابن ہین‎ 

Cinquantenier n.m. OE < قائد الخمسين  حا‎ 
Cinquantiéme adj. numéral ordinal الحمسون‎ 
le — jour الوم ام مسون‎ 

la — partie ou le — از اخسون‎ 


il est le — sur la liste القاعه‎ d هو اخسون‎ 


Cinquecentiste n.m. y القرن الادس‎ 5-4 


Cinquenelle n.f. ) لبان ( بحر يه‎ 
Cinquener v.n. مکث ہس سنوات‎ 
Cinquiéme adj. dE 
le — étage الدور الخامس‎ 
il est arrivé le — Sat ار‎ sn? E 


il demeure au cinquième d» 253 سا كن في‎ 


le — du mois Pm يوم‎ — 
le — MET 
la — الخامسة‎ ai All 
un — تألميذ هن الفرقة الخامسة‎ 
Cinquiémement adv. Ee 
Cinsaut n.m. كرمة‎ 
Cintrage n.m. aUo  قاطت‎ 


c 637 ) 


CINT 


cintrage du bois تقو يس المسب‎ 
— du fer تقو يس الديد‎ 
Cintre n.m. e 9. 


plein-cintre 


voüte en plein-cintre 


—  sSurbaissé aime عبوة‎ 
poser les cintres رکب المبوات‎ 
Cintré, ée 457 San دو‎ 
globe cintré كرة ذات عبوة‎ 

Cintrement n.m. Kell ت رکب‎ 
Cintrer v.a. y" Ner 
— une porte uis رکټ‎ 
— une pièce de bois < قوس‎ 
Cinyra v.m. CG 
Ciocoque n.m. xi) عنبه‎ 
Cion n.m.. Kit ^u 
Cionelle, cionella n.f. 4525 


Cionite n.f 


Cionorrhaphie n.f. اللباة‎ abus 

Cionotome n.m. مقص اللباة‎ 

عضو بالمجاس البلدي Cipal n.m.‏ 

*Cipaye ow 0182856 n.m. et adj. n Det gi 
( det فارسية‎ ) 

soldat cipaye سای‎ ó z 
Cipolin ad;. m. - 

marbre cipolin d^ رخام‎ 

Cippe n.m. شاهد‎ 

شاهد تر به  funéraire‏ — 

بو يه . مسح الارضية بالشمع Cirage n.m. JELI‏ 

le — des souliers 


مسح الزم بالبو یه 
عقاب 
شار ال جرالتوسط. Circaméditerranien, enne adj.‏ 


Circaéte n.m. 


مجاور بحر سفيد ( شارب یم مجاور ) 


Circassie الج ركس . بلاد السرا که‎ A 
A 5 7 2 i 
Circassien, enne n. et adj. شر كو‎ 
une circassienne شرکنه‎ 
les circassiens SÍA 
circassienne ) شک ( قاش‎ 
Circéacées ) -- 
Circées ` E مر‎ 
Circée n.f. < ق« نبات‎ P 
Circellé, ée adj. مطوق‎ > dk و‎ 
Greng), ale )  ,. : رو‎ 
Grein, إطاري . وي “6207 ) ون‎ 


ذنټب c‏ > دب sech‏ « ابن البيطار « Circium‏ 


CIRC 
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CIRC 


طوّاف 
Asil JD os dëi . LU‏ 
IYO >‏ مخصص ٩‏ » 


, Cireiteur n.m. 

Circius n.m. 

نصف دالر Circolo-mezzo m.m. s‏ 
مجاور خط الزوال ٠‏ 


Circomméridien, enne adj. 


Circompolaire adj. hà) »جاور‎ 
cercles circompolaires افك‎ de PIT 
les circompolaires -—— النجوم انر يبه من‎ 

CS Lei 

Circoncellion n.m. Jot الواعظون في‎ 

Circoncire v.a. طاهر < تن‎ 

— son fils ابنه‎ alb 
Dieu circoncira leur ceur pel سيطېر الله‎ 

Circoncis, 156 7 "U. 
les circoncis O3 Ul 
fruit circoncis فا که مفشوخة‎ 

Circonciseur n.m. Kv 

Circoncision n.f. oUm . طپارة . طبور‎ 
pierre de — 255 حجر‎ 
la Circoncision OUELI عبد‎ 
la — du cœur — طبارة‎ 
la — des livres طبارة الكلام‎ 


Circonduction nf. حركة مقلاعية . حركه مخروطية‎ 
Circonduire v.a. : 


Circonférence n./. lox 


— d'un cercle on la circonférence š 713) Lx. 


شر يب o3‏ 


gum 


un buveur d'une vaste — 
Circonférenciel, elle adj. 
Circonflexe adj. 


jambe — Jesl ساق‎ 
nez — C 
un homme qui a un nez — S gro 
accent -— AM $3051 
un A circonflexe $332 (لف‎ 
un — Al SA) 
un ú — Banten نو‎ e واو ممدود‎ 
Circonjacent, ente adj. 23 
Circonlocution n.f. لفف‎ 
Circonnavigation n.f. طوفان البحر‎ 
Circonscriptible ad;. ممكن رټته مسطا‎ 
Circonscription n.f. سم‎ 


les circonscriptions administratives 
m الادار‎ eI 


قم عسکري 


— militaire 


Circanscrire v.a. AJ, 


circonscrire une propriété par des murs 
* = 
بحطان‎ KL حد د‎ 
une figure est circonscrites à un cercle 
شكل محيطي الدائثرة‎ 


un cercle est cireonscrit à une figure 


se — v.pr. 
Cireonscrit, ite p.pas. 
cercle circonscrit à un polygone 
دايرة محيطة لكثير الاضلاع‎ 
hyperbole circonscrite فطع ايده رسوم على الدايرة‎ 
polygonal circonscrit الدايرة‎ Je مرسوم‎ d 


espace — مافه محصورة‎ 
tumeur circonscrite ورم محدود‎ 
Circonspect. ecte adj. et n. خپ په‎ T S 
être — i J احټر‎ 


plus circonspect que le corbeau 
š 5» 2; "8 
من عراب‎ 22 
محاذر‎ 


سیر محادر 


un — 
conduite circonspecte 
Circonspectement ad. حذرا . احتراسا‎ 


بصيرة . احتراز . احتراس. حدر Circonspection n.f.‏ 


user de حاد ر ل‎ 
Circonstance n.f. "P 
les circonstances de l'affaire sye ظروف‎ 


` - à 7 D 
clreonstances aggravantes $34 —2 ظروف‎ 


circonstances atténuantes ظروف محففه‎ 


circonstrnces et dépendances ملحقات‎ 
les cireonstances الاحرال‎ 
loi de — دنون الوائمه‎ 
piece de — QU alay 
Circonstancié, ée p.pas. uv 
faits circonstanciés Kg? e» 
Circonstantiel, elle adj. Um 
complément — مفمول سسی‎ 


supériorité circonstantielle 4 
حال‎ asly منه على‎ iad) 


Circonstantier v.a. فصل‎ 
— les faits الوفايع‎ H 
Circonvallation n.f. : ro 
lipirëtided By 221 Lis de 
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Circonvenir v.a. p : خدع‎ ¿= bil 


— les juges خادع القضاة‎ 
Circonvention n f. ذبن‎ . pla 
Circonvenu, ue p.pas. مخدوع . منبون‎ 
Circonvoisin, ine adj. Lx. 

les peuples circonvoisins الم المحطه‎ 
Circonvolant, ante adj. ue 
Circonvolutif, ive adj. تلا قيفي‎ 
Circonvolution n.f. Ax Un تلاقيف . دورات‎ 

— du cerveau e نمار دج‎ 
Circonvolutionnaire adj. تعار مجي‎ 
Circuir v.a. a 
Circuit n.m. » ايهام » في البلاغة‎ id 

le — de la ville الاد‎ 4 
j'ai fait un grand ل‎ A ف‎ e 
cour de — 22 À1 مجلس‎ 

— de paroles الكلام‎ à لفف‎ 
Circuteur ۰ طوف‎ 
Circuition n.f. "ou 
Circulaire adj. TEE 

حرکه داثر mouvement — a‏ 
صف دالري demi-circulaire‏ 


canaux demi-circulaires À دائر‎ Aei قنايات‎ 


» دس بح‎ « 
argument — پر هان دائري‎ 
une lettre — جواب و ر‎ 
une — 2545 
folie — حنون متقطع‎ 
nombre — عدد دوري‎ 
une — a جراحه‎ « "Ad 
Circulairement adr. 1 دور‎ 
Cireulant, ante adj. SEE 
les espèces circulantes am ALAN الممل‎ 
capital — رسال دارج‎ 
les liquides circulants 4, السوائل الدور‎ 
Circularité n.f. دوران‎ 


Circulateur nm. لدوران الدم  حادي‎ tc دورالي.‎ 


Ciceulation n.f. دورة‎ 
la — des planètes دوران >( البارة‎ 

— du sang دورة الدم‎ 
la — الدورة‎ 

la — des marchandises e رواج‎ 

gêner la — à A زحم‎ 

droit de — c s M عوايد تقل‎ 


billet de circulation 


J‏ -كرة سور 


la — de monnaies al ll رواج‎ 

mettre en — ER اشاع‎ 

مور الحوا 67 — 
دوري Cireulatoire adj.‏ 
حرکه دور یه — mouvement‏ 

الحهاز الدوري — l'appareil‏ 

Circuler v.n. et a. طاف‎ 
le sang circule e يدور‎ 

les voitures circulent العر بات‎ > 

faire — une nouvelle اشاع خا‎ 
Circum circa loc. adv. تقر با‎ 
Circumaxile adj. معط بالمحور‎ 
Circumcellion n.m. JDU الواعظون في‎ 


i$ >‏ مقلاعية - حركة مخروط Circumduction n.f.‏ 
علم الاما کن Circumfusa n.m.pl.‏ 


Cireumincession n f. . اندماج (ثالوث‎ 
Circumméridien, enne rdj. Jah »اور خط‎ 
Cireumnavigateur n.m. Jil — De 
Circumnavigation n.f. الحار‎ o6, 
Circumnaviguer v.a. طاف المحار‎ 
Circumpolaire adj. hl حول‎ 

جوم اقر يبه من les circumpolaires -ba‏ 

« $i Jekel « 


Circumnutation n.f. C .) ولمة الأ‎ KE 


Circumsolaire adj. ue) حول‎ 
Circumterrestre adj. معط الارض‎ 
Circumzénithal. ale adj. محرط بالسمت‎ 


un cercle circumzénithal دائرة محطه الت‎ 


Circus n.m. باشق‎ 
Cire n.f. p شمع عسل . شمعاسكندراني . عو‎ 
— vierge شمع عسل خام‎ 
peinture en — c رسم‎ 

des ailes des — احنحه واهه‎ 

être jaune comme — „J-l c n y» 

il fond comme la cire au soleil Je 

ils sont égaux comme de cire — reit AA 

de cire لابق . موافق‎ 

cela va de cire موافق‎ Lu 

cire molle ede رخو ب‎ 

brüler de la cire Gba ولم شما‎ 


il fallait de la — a 2225 و‎ Ce! A کان‎ 
— à cacheter ) 


— d'Espagne ) pe c 
cire végétale QU c 


CIRE 


«640» 


CIRR 


cire de palmier شمع النحله‎ 
— fossile حفري‎ po 
la cire des yeux هد ى العيون‎ 
la — des oreilles QVO 


Aux pélerinages des environs on dépense 
beaucoup de vin et peu de cire 


الموالد Al‏ يبه حظوظ بلا تقوى 
| 8 

مشمم - c‏ 
مشمم اروم الارضه 
جز مه مضرو به بو یه 
91 — ملمعة parquet ciré cS lee DIU‏ 

Cirée de diosc ) اس اليطار‎ ) £ s 
Cirement n.m. 


Ciré, ée p.pas. 
toile cirée pour parquet 


souliers cirés 


Cirer va. شمع‎ 
— un parquet نا‎ "y c 
— dn fl ui بر‎ 
— des bottes طو يله‎ T لم‎ 

v.pr. tc‏ — هق 

Cirette n.f. SAS 

Cireur n.m. po 
— de bottes بويجى ` مساح الحرم‎ 
— de parquets مساح الار ضيات'المشب بالشمع‎ 

Cireux, euse ad;. “s 

Cirier, ére adj. شاع‎ 

abeille cirière نحلة شماعة‎ 


le cirier الثم‎ š > 
cirier de la grande chancellerie 
شماع فلم القيودات المظشی‎ 


Cirimanage n.m. ON ETC 


Cirinose n.m. صارة‎ 
Ciroéne n.m. لصقه مشمع‎ 
Ciron n.m. AL. ¿u 32. . iloa’ 
— de fromage ach) HD 
— des dents وب الاسنان‎ Té ٠ قص مل الاسنان‎ 
Cirouéne قه مشسمع‎ 
Cirque n.m. ميدان‎ 
les jeux du cirque dell لاب‎ 
cirque olympique مدان الفراسه‎ 
Cirral, ale adj. £- 
Oirre n.m. شار ب الك‎ _ oui s - سلك. مشبك‎ 
les cirres de la plante لوك اقات‎ 
Cirré, 6e adj. سلوك‎ 55 
Oirreux, ouse adj. 


ذو سلوك 
t‏ 


Cirrhose n.f. c 


Cirrhotique adj. 


بغان یسیع 


Cirrifére adj. ذو سلوك‎ 
Cirriflore adj. e y ذو‎ 
Cirriforme adj. Jn سلوي‎ 
Cirrigére السلوك‎ Lk 


دات الارحل السل af‏ 
OU‏ سحاب ذنب المره 


Cirripédes n.m.pl. 
Cirro-cumulus  ) 


Cirrus ) m. 
Cirsakas n.m. هندي‎ < 
Cirsocéle n.m. قله د والهة‎ 
Circoide adj. " دول‎ 
Cirsomphale n.m. دوال السرة‎ 
Cirsophthalmie m.f. رمد دوالي‎ 
Cirsotomie n.f. ( الدوالي ( تشر يج‎ Ju 
Cirure n.f. m 
Cisaillé, ۵6 7 T 
Cisaille n.f. TL TD TES 
de la — sall al 

— de ferblantier É مقراض السمكر‎ 
Cisaillement n.m. ض”‎ A 
Cisailler v.a. "y 
Cisailleur n.m. "e 
Cisalpin, ine adj. ما وراء الالب‎ 
république cisalpine جپور به ما وراء الاب‎ 
Ciseau n.m. yake 
— de maçon ) (عمارة‎ ta سفەن‎ 
une paire de ciseaux p 

—  detailleur Li), مقص‎ 
les ciseaux de la censure KAY 1 

faire à coups de ciseaux اتتحل‎ 
ciseau droit d 
voiles en ciseaux PERO خلوع‎ 
croc en ciseaux P í< حطاف‎ 

le ciseau, les ciseaux de la Parque — 1 

من 

Ciselant, ante adj. قار ض”‎ 
Ciselé, 6۵6 7 2 E 


ciselé sur la pierre 


dallage ciselé ممر غه‎ e بلط‎ 
vaisselle ciselée Z; sie اوالي‎ 
siguillóre ciselóe P T 

t. 

Ciseler v.a. t^ 


— de ıa vaisselle d'argent < Qui t 


du velours‏ عم 


CISE .64 ` CITE 


se ciseler v.pr. t. تفر‎ le droit de cité حق الوطنيه‎ 

Ciselet n.m. غه‎ y les grandes cités المدن الكيرة‎ 
01561602 n.m: ; EXE cité sainte مديلة مقدسة‎ 
Cisellement n.m. | الاعناب‎ ` la cité sainte ow céleste t 
Cisellerie n./. المقصات‎ ac Uus la sainte cité القدس — یف‎ ٠ القدس‎ 
Ciselure n./. تفر لغ‎ ٠ v la mére des cités ام القري‎ 
Ciseron n.m. w la cité future الله‎ 
Ciserre n.f. دج‎ Käre cité de Dieu الما‎ 
Cisgangétique adj. : als bot cités 8 اما كن الشغالة‎ 
Cisium n m. عر به‎ la Cité. البلده ( فلك سيديو)‎ 
Cisjuran, ane adj. اورا‎ Jel | Cité, ée p.pas. مكلف اور‎ 
Cismontain, aine adj. داخل الال‎ cité devant le tribunal ممان للحله‎ 
Cisoir n.m. pea uat passages cités شو اهد مرو به‎ 
Cisoires n.f.pl. مقص النحاس‎ auteur cité ملف مستند عليه‎ 
Cispadan, ane adj ) الو ( نهر‎ Jets il est cité par sa bravour بالاله‎ A مسهود‎ 
Cisrhénan, ane adj. (La داخل الرين (الرين اسم‎ | Citer v.a. "CA  روضملاب‎ AK. طلب‎ 
Cissanthëme n.m. یر‎ Al خبر‎ ٠ € > 2 > — devant le tribunal بالمضور امام المحكمة‎ — 
Cisse n.m. ode ب‎ Jb» vele — les paroles d'un auteur A < استشېد‎ 
Cissoidal, ale adj. ds — son auteur PI د کر‎ 
courbe cissoïdale منحني علقي‎ se — v.pr. استشهد بلفسه‎ 
Cissoide n.f ce am | Citerne n.f. صور يج‎ 
EG n.m. c» 2x Ê صبر يج ملفوف‎ 
e ) wl و ود‎ coc s صبر بج قطني‎ 
; š ع‎ — -hitre مرسح‎ eor 
Ge eh ES Z, | Citerné, ۵٥ adj الصير بح‎ P 
Cistellatrice n.f. zz Citerneau n.m. صغير‎ more 
Cistinées n.f.pl. فصيلة اشجار اللادن‎ Citeur n.m. Ge 
Cistophore nt, < حامل‎ SES idis 
Cite n.m. 7 sto | Giaa ) ER Jui — 
Cistude ) - 1 7 
Cistudo ) "^ — = | Citharedique adj. "m 
Citable adj. ممكن تكليفه بالمضور‎ | e EA, شجرة‎ 
Citadele n.f. 4p | Cithariser v.n. ضرب القتاره‎ 
— imprenable Ax id | Cithariste n.m. مرب القيتاره‎ 
Citadin, ine n. et adj. 635 . حضري‎ Citharistique n.f. SG فن‎ 
citadine عر به مقفولة‎ Citien, enne n. et adj. هبر صي‎ 
Citadinage ) n.m. ه سه‎ Citigrade n.m. المي‎ ke 
Citadinance ) n.f: حصر به‎ | Citille ou spermophile Uu ارنب‎ 
Citateur, trico n. et adj. مد . رَاوي‎ | Citographie n.f. سر غه‎ Af 
Citation n.f تكليف بالحضور  اسناد . رواية‎ . i, | Citele nf . ر باپه‎ 
— d'un texte استشېاد نص الان‎ Citolégie n.f. سر یمه‎ ge 
— dovant le tribunal طلب حضور امام المحكمة‎ | Citoleur n.m. عو اد‎ 
Citatoire adj. حضوري‎ | Citoyen, enne n. وطني‎ ٠ ابن البلد‎ 


Cité n.f. فر يه‎ les citoyennes اضفادم 556 د4‎ 


CITO 


CITR 


les citoyens de l'air الط ور‎ 

les citoyens des eaux الامماك‎ 
citoyen du monde, de l'univers Bei 

. Citoyenneté n.f. aby 
Citragon n.m. حبق الترنجان‎ 
Citramontain, aine adj. FH داخل‎ 
Citrangulle n.m. شجرة الاترج‎ 
Citrate n.n. ملح حمض اللو ن‎ 
Citré, ée adj. Ugel ممصور عليه‎ 
potion citrée بالل ون‎ ap > 

Citrées n.f.pl. G ged 
Citrėne n.m. عطر الليمون‎ 
Citridique adj. Li خانق‎ 


مايع قار بون مولد الماء Citrilene n.m.‏ 


ولي 


Citrin, ine adj. 


le citrin اللوي‎ 
Citrine n.f. زت اللمون‎ 
Citrinité n.f. لون اون‎ 
Citrique adj. à 
acide — مض ليه وي‎ 
Citron n.m. راس‎ _ oj 


عصارة الا مون البادي — jus de‏ 


os‏ م به 
دولدرمه Oei‏ 
SASA‏ کال ون 
یمون اسم کاب 
PRENDE‏ 
الليمون SAN‏ 
ef A‏ 

xdi ناف‎ 
o 3! - 
Citronné, ée p.pas. Ú معصور عله لمو‎ 
Citronnelle n.f. p تر نجان‎ 
LA: CAU المحزن (ابن‎ LB مفرح‎ 
عصر الليمون‎ 


citrons confits 

glace au — 

être jaune comme — 

citron, nom d'un chien 

étoffe — 

les petits citrons 

presser qqu'un comme un. — 

citron des carmes 
Citronnade n.f. 


Citronnat n.m. 
. قله اتر حبه : بادرنجو به‎ 


Citronner v.a. 
Citronnier n.m. 
Citronnier, ére adj. 
Citronillard, arde n. ap D ابو‎ 


Citrouille nt ibi . ap A 
potage à la شور به فرع اسلامبولي ل‎ 
citrouille fricassée فرع قاورمه‎ 


une citrouille ب رحل جار‎ ap AE راس‎ 
Citrulle ) m 
Citrullus ) ۰ KR 


citrullus colocynthis 


citrullus vulgaris ) 
cucumns citrullus ) 


Citrus n.m. 


JE- 
بطريخه‎ 


ij 


citrus aurantium ou orange sanguine 


QUO x‏ بدمه 

—  aurarftium يرثقان حلو‎ 
— médicinalis ,ادي‎ o 
— aurantium c نار‎ 
— medica كاد . ترنج رشيدي‎ ٠ 2 

— nobilis افلدي‎ — 9 
— myrtifolia T نارنج‎ 
Citta فاد الذوق‎ 
Civade n./. زمير . شوفان . هرطمان‎ 
01801626 n.f. شر اع‎ 
Cive n.f. وم‎ 
Civelle n.f. FA مبان‎ 
Civerage n.m. صر يبه هرطمان‎ 
Civet n.m. یحی‎ 


—  deliévre 
Civette n.f. قط الز بد۔ ز بد .سنور  ذيل القط‎ të 
Civiére n.f. 


— d'engrais 


عر به سباخ Ak‏ 
نقا له طوب IPA‏ 
عر به سطحيه JU‏ 


— de briques 


—  rouleresse 


en cent ans bannière, en cent ans civière ) 
cent ans banniére, cent ans civiere ) 


كل نیم Y‏ محالة زائل 


Civil, ile ddj. et n. d^ 
la vie civile ) 5 
la société civile ) اضر‎ 
guerre civile xs nee 
année civile مدنة‎ Se 
état civil i نر‎ Jb 


officier de l'état civile ax! کاتب صكوك الاحوا ال‎ 


قانو ن مدني — droit‏ 
حقوق مدنه droits civils‏ 
موت مدني mort civile‏ 
مصروف اللك liste civile‏ 
القانون المدني — code‏ م1 
ميه procés civil ajde‏ 


tribunal 
partie civile 
intéréts civils 
le civil 


CIVI 


un civil | < 
خدمه ملكة‎ 

رجل موؤدب 

بغايه| لادب . بحفاوه 


emploi civil 

homme civil 

d'une façon fort civile 

l'état civil الالةالمدنية‎ OAD. الحضر . الانس‎ 
Civilement adv. 


Juger — Ca. ës < 


ëtre mort — مدنا‎ b. مات‎ 
être — responsable GA ER 
il m'a recu. — ب کرام‎ Ab 
Civilian n.m. $i. 


Civilisable adj. NEUEN TL 


Civilisant, ante adj. di Aë 
Civilisateur, trice ad;. ېدن‎ 

religion civilisatrice Steg tz 
Civilisation n.f. NEE 
Civilisé, ée p.pas. S 35 

peuple civilisé Aen A 
Civiliser v.a. 27 


— un procès Aida Au) مان‎ 
on l'a civilisé TEY 
se — v.pr. VET 
la querelle se civilise الأناقة‎ ت٫ده‎ 


Civiliste n.m, 
Civilité n.f. 


ادب . ظرافة . ١‏ كرام . ixi‏ 


traiter avec — عامل بالارف‎ 
user de — تظارف‎ 
faire mille civilités بالغ بالمفاوه‎ s Ee 
la — puérile ادب الاطفال‎ 
Civique ad;. مد ي‎ 
droits civiques izby حقوق‎ 
devoirs civiques فرائض وطلنيه‎ 
garde — عفر اهلي‎ 
Civisme n.m. الوطن‎ me 
Civois n.m. Je 
Cl. (pour chlore) جير . كاور‎ 
*Claband n.m. et adj. zo A 
c'est un — هذا :ا‎ 
chapeau — Gaat برنيطة‎ 
*Clabaudage n.m. T 
le — des chiens نبج الكلاب‎ 
*Clabaudement n m. يح‎ 
*Clabauder v.n. یا‎ 


*Clabauderie n f. رعق‎ 


(6435 


CLAB 


*Clabaudeur, euse n. d 
clabaudeuse n.f. ناحه‎ 
Clabulaire n.m. عر به‎ 


طراخ « alis‏ الصوت» 
VENE‏ 


Clac (interj.) 
Cladocarpe adj. 


Cladopode adj. KW? ذو ارحل‎ 


Cladorhinque ) 


ابو مغازل (طير ) ) Cladorhinchus‏ 


n.m. 


Claie n.f. » دروة » جهاديه‎ _ gh- ديارة .غر بال‎ 
passer à la claie غر بل‎ 
trainer sur la — ECH Ze 

— pu nasse قفص‎ 


Claim ( ok sim S». y 
Clain ) n.m. A5 ة . ارض دات‎ Ae v») 
Clain n.m. gm + م<اصمه‎ 
— réel ححز عينى‎ 
— personnel P5 E 
— de rétablissement اسار داد المعن‎ 
Clair, claire adj. pee 
chambre claire غرفه نهرة‎ 
clair comme le cristal AUS شفاف‎ 
armes claires d xul 
argent clair ) Jt 
clairs deniers ) 
le plus clair de son bien اعظم متاعه‎ 
brun clair فاتح‎ pe 
vert clair ed ax 
un teint clair el: لون‎ 
clair-brune ov ax 


شور سمرا فانحه cheveux clair-bruns‏ 


eau claire at ck, ماء رائق‎ 
faire de l'eau claire خاب‎ 
le ciel est clair صافيه‎ rsch 
purée claire AA.) عصيدة‎ 
œuf clair CI 


lait clair JE . C) مصل‎ 


une toile claire AS pp 
les blés sont clairs "ws g! زراعه‎ 
auteur clair c و‎ cA) ge 
des termes clairs الفاظ صر بحة‎ 
: e A : 

des idées claires $ a EN 

. و‎ PP š 
est-ce clair ? أهل هذا ظاهر‎ 
avoir l'esprit clair Dr au 


son droit est clair 


au clair de la lune 


CLAI 


ليله s‏ مرا > لله مقمره 
=n.‏ 


nuit de clair de lune 
un clair de lunc 


1] fait clair 


les claires Sal ان‎ JM 
faire les claires d'un bas ü 2 ر قم شر‎ 
tirer un liquide au clair روق سائلا‎ 
tirer une affaire au clair TEM اوضح‎ 
mettre au clair c^ al 
voir clair | pv 
entendre clair احاد دا‎ 
parler clair ^x افصح في‎ 
parler 7 ; E 


parler clair et net ) 


cette ferme rapporte clair et net mille 


هذه zl‏ به تصفى الف حليه livres‏ 

. semer clair ar NEE 
Clairan n.m. SES — 
Clairgage m.m. اب‎ AT الزات‎ 7 
0181266 ) "M. à 
Claircée ) Xf سا‎ LS 
Claircer v.a. بالثثرات‎ c SENE pl وت‎ 


بركة رايقة - قيزان x EN‏ 
شتك SA‏ بان 


Claire n.f. 


refaire les claires 


un claire ) d Ze 

une claire ) A 
Clairée n.f. Jie dad e شراب‎ 
Claire-étoffe n.f. لام خفيف‎ 
Clairement aav. His 
Clairer v.u. ور‎ 
— le minerai d غل المدن‎ 
Claire-soudure n.f. s. لام‎ 
Clairet, ette adj. رقيق‎ 
vin clairet رفيق‎ LZ 
eau clairette K d» 

voix clairette DU صوت‎ 


6181761 ۰ الشبكة‎ SECH Lro 
être entre le blanc et le clairet اتلى‎ . des 
Cleirette n.f. نيذ ايض _لطه الفرخه‎ 


les clairettes ou Bernardines ناردیون‎ al 
Claire-voie of 25» 
porte à claire-voie Ade AS باب‎ 
toile à claire-voie . قياش مفتح‎ 


semer à claire-voie بذرا متسما‎ Ah 

و 5 8 

حملون السبايك ) بحر يه ) claire-voie‏ 

Clsirier n.m. خميره‎ 


ار 22-644 


CLAI 


Clairiére n.f. 


d'une toile 


252 الاشجار . خلال الاشجار 


Clairiérer v.a. 


8e — v.pr. . t^ 
Clair-obscur n m. ظا‎ A 
Clair-obscuriste n.m. ell) Ah, س‎ us 
Clairon m.m. بوق‎ ٠ ناقور‎ 


le — du coq الديك‎ pe ٠ ea) أذان‎ 


A béte süre, il ne faut pas de clairon 
ولا توصة‎ LS إرسل‎ 
شعليلة‎ # Säi T ke 
EE 


clairon 


Claironner v.n. 


Clair-semé, ée adj, 257 
l'argent est clair-semé chez-lui 
RÉI P الدراهم‎ 


du blé clair-semé Gar فمح بذور‎ 


Clairure n.f. c تفتيح‎ 
Clairvillé n.f. A شجيرة‎ 
Clairvoisé, ée adj. رهف‎ 
peau clairvoisé جلد ریف‎ 
Clairvoyance n.f. Ah بصيرة . حدة‎ p 
Clairvoyant, ante adj. eg . pazo 
homme clairvoyant Jam رحل‎ 
une clairvoyante 0 متبصر‎ 


JG‏ الاستر داد 
مال قابل الاسترداد 


Clamable ad;. 
bien clamable 


Clamant n.m. D -jl طالب‎ 
Clamer v.a. سمى - كلف بالضورد‎  بلط‎ _ st 
Clamer v.n cc 
Clameur af شکوی‎ _ Ka 
— de haro 7 
la - publique الصياح المموي‎ 
les clameurs du vent هزیر لر بح‎ 
Clameux, euse ad;. صراخ‎ 
chasse clameuse بخ‎ P يكثر فيه‎ us? 
Clameux ‘n.m. عسفور‎ 
Clamp n.m. it 
Clampe nf. Je 
Clampin, ine adj. et n. ot 
un ciampin کلان‎ 

une 6 نه‎ 
bomme clampin Sal Je» 


CLAM 


Clampiner v.n. LE 
Clamponnier n.m. et adj. امو‎ c 
cheval — حصان رفيع الموشب‎ 

Clamyde n.f. مقلمة‎ ¿Ls 
Clan n.m. قله‎ 
le — d'un tel o» 4.5 

un chef de clan JL شيخ‎ 

le clan des poétes عشبر ة الشمرا‎ 

clan de poulie ; i نفس‎ 
Clanculaire n.m. مذهب سر ي‎ 
Clandestin, ine adj. d سر ي‎ 
une réunion clandestine خفي”‎ pee 
mariage clandestin do زواج‎ 
Clandestine n.f. بقله محَفيه‎ 
Clandestinement adv. Cb v acie 
se marier — 4 t ترو‎ 
Clandestinité n.f. +G 
s. du mariage واج‎ 7 deg 
Clangueur n.f. صر بخ‎ 
Claugula n.m. m 
Clape n.f. قبقاب‎ 
Clapée n.f. تكحيل بالمونه‎ 
Clapement n.m. "HV 
Clapeng adj. جبلاوي‎ 
les moutons clapengs a اللاو‎ o8 A) 

Claper v.n. KU 
Clapet n.m. طابق‎ ٠ Lb 
— en cuir لد‎ s 
Clapet n.m. " 
Clapeter v.n. "T 
Clapette n.f. قبقاب‎ 
Clapi, ie p.pas. داخل في وكره‎ 
Clapier n.m. — ب محل الماهرات‎ c E 

بورة صديديه . خز ينه فيح 
"NN‏ 

Clapir v.n. T 
les lapins clapissent الارانب اصوي‎ 

se — v.pr. دعل الکو‎ 

Clapis n.m. dE 
Clapotage n.m. قصیف‎ 
Clapotant, ante adj. قاصف‎ 
une 1061 6 —. Ú بجر"‎ 
Clapotement n.m. isad 
Clapoter v.n. قصف‎ 
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CLAP 


Clapoteux, euse adj. قاف‎ 
mer clapoteuse fang 
flots clapoteux امواج قاصفة‎ 

Clapotis n.m. قصيف‎ 

Clappement n.m. لقلقة‎ 

Clapper v.n. Ku 

Claquade n.f. تش‎ uiis 

Claquart n m. FAS 

محل الماهرات ٠‏ بر نيطه s‏ بلك Claque n.m.‏ 

Claque n f. e 

— sur la nuque y^ s 

— sur le visage e 
— sur la joue e 

— les fesses Ae 

la claque المصفقون بالاحرة‎ 

, 


ج رئصٍ BIR‏ 
برنيطة بزمبلك - iad j‏ ورق 


"M E) 


claque de bal 
une claque 


en avoir sa claque 


مصفوق Claqué, ée p'pas.‏ 
ولد مضر وب فا 6 enfant‏ 

Claquebois n.m. — E 
Claquedent n.m. خاره - محل الماهرات‎ - 3,55 
Claquefaim n.m. قطان‎ 
Claquement n.m. فرقمة‎ L GÀ ب‎ IKa 
— de la cravache c < فرقمه‎ 


اصطكاك الاسنان 
"TU PEE‏ 


le — des dents 


le — des mains 


Claquemuré, ée p.pas. مفصور‎ 
une femme © 6 ار 3 مقصورة‎ 
Claquemurer v.a. EN 
ge — v.pr. - . yañ, 
Claque-oreille n.m. برنيطة غضفاء‎ 
Claque-patin n.m. اف ضرمه‎ 
Claquer v.a. et n. ihe 
— des mains SR? 
— des dents امظکت اانه‎ 
faire claquer son fouet ع ده‎ Lë 

faire — la rose با لورد‎ QUI فتح‎ 

 qqu'un I M»‏ س 
صفق للمشخص un acteur‏ — 
ظا Claquesoif n.m.‏ 
رقاص الطاحون Claquet n.m.‏ 


la langue lui va comme un claquet de 


لانه JU‏ مثل الرقاص moulin‏ 


CLAQ 
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CLAS 


"T = -4% 
يلقلق‎ Gun 
9 2 SA 


la poule claquëte انقضت الدحاحه‎ 


( وهو صوتها وقت البيض) 
مقرعه - جلا ب الاخبار ‏ دفتر جيب — 


Claqueter v.n. 


l& cigogne claquéte 


Claquette n.f. 


محارة 

— de musique حلاحل الموسيقة‎ 
Claqueur, euse n. صفق بالاحرة‎ 
les claqueurs du ministre الور پر‎ FS 
Claquoir n.m. مصفقة‎ 
Claré n m ج‎ >= Je 
Clarence n.f, شش‎ 
Clarequet n.m. ) بی شفافة( م بے‎ 7 
Clarette n.f. نيڏ ایض‎ 
Claricorde n.m. ام سيمين ,9055 آله موسيقية)‎ 
Clariére n.f. d — الاشجار‎ ap A 
Clarifloateur, trice adj. p 
filtre — gia مرشح‎ 
Clarification n.f. تصفية . ترو يق‎ 
Clarifié, ée p.pas. Uu» 
eau clarifiée a5 مر‎ tiU 
Clarifler v.a. Ei 
— un sirop SÉ روق‎ 
se — v.pr. راق‎ 

— Dieu ZEE T مجد‎ 
Clarigatio n.f. محار به‎  ”طابتخا‎ 
Clarin n.m. my 


حرس حيوان ذو حرس ( شعائر Clarine n.f. C‏ 


Clariné, ée adj. ذو حرس‎ 
animaux clarinés حيوانات ذات احراس‎ 
Clarinette nt د فارة‎ 
jouer de la clarinette avec son nez ow 
sur le bout de son nez 
يا زيدان )353 طابت‎ Pt 


une — مصفرالي‎ 
Clarinetter v.n. $5 all p 
Clarinettiste n.m. Îl yia. 
Clarissimat n.m. علا‎ 
Clarissime adj. Juil ذو‎ 
Clarté n.f. ضوء‎ 
apporter dela — Ee . اضاء‎ 

—  dujour Ap) cz. 
la — du jour SL 
perdrela — du jour مات‎ 


Classe 


revoir la elarté du jour عاد الى الحاة‎ 
النور الابدي‎ 
la clarté de la langue française 

وضوح al)‏ الفرناو به 
ila de la clarté dans les idées‏ 


l'immortelle — 


نير الافكار 

la — du verre JV jl شفافه‎ 

la — de l'eau ell شفافه‎ 

la — de son teint vd نضارة‎ 

n.f. صف . فصل . زمرة . طبقه‎ . AD) 

les hautes classes ال دات‎ 

les basses , الاو باس‎ ٠ الرعاع‎ 

classes gouvernantes ^D 4. حكام‎ 

» industrielles co» ار باب‎ 

» agricoles UENS 

la — des avocats طائفه المحامين‎ 

les classes de lecteurs AC AN cub 

un artiste de la première — عبقٌري‎ 
un fripon de la premiére classe 

GEN 

صف . فصل « تار بخ طبيي € classe‏ 


partager en plusieurs classes 
r= dr سم ال‎ 
de premiere — من الدرحه الاولى‎ 
dsl 4-75 عربه‎ 
dal درحه‎ ; 


reih درحه‎ š$ Ç تد‎ 


vagon de premiére — 
billet de premiére — 


billet de deuxieme — 


billet de troisième —- JU درحه‎ $5 A 
les classes البحر به‎ ap Al انفار‎ 
la — derhétorique Jul ai A 
la — 06 606 (أسابعة‎ ai AN 
les basses classes 4i y) الفرق‎ 


hautes classes, classes supérieures 
“e فرق‎ 


z 


il a fait toutes ses classes دراسته‎ mr 
la classe à A. 45 All تلامذة‎ 
troubler la classe هيض الفرقة‎ 
la rentrée des classes — دځول‎ 
faire la classe 208 
ouvrir une classe Lë c 
tenir classe > 


une classe d'histoire 


7 ,اه سا 


CLAS 


une classe de chant 


E» eis 


un enfant encore dans les classes 


Classé, Ge p.pas. وه‎ i هغه‎ 
plantes classées نه‎ cuu 

il est classé درحته معلومة‎ 
matelot classé ` تقد في الدفاتر‎ p 
Classement n.m. | | | ترب‎ . — 
faire un — S OM 

— d'une bibliothèque رتت عرانه اک‎ 
le — des matiéres 3 ثرتيب‎ 
Classer v.a. قد‎ E? EN 
— des plantes ctu مان‎ 
se — v.pr. D Pru 
Classeur n.m. ahire 
— de bureau الحوابات‎ co 
Classisire n.m. ي بحري‎ Ks 


اليعاسرة . السا كر البحر ية 


مذهف Al‏ اللفه 


168 8 
Classicisme n.m. 
Classico-romantique ad;. لغوي روايالي‎ 

style classico-romantique انشا اغوي رو الي‎ 
أذان ناقو ر‎ 
Classificateur u.m. et adj. ens 


Classicum n.m. 


savant — 


— de coton BEER 
Classification n.f. NES 
— des marchandises فرز البضايع‎ 


— des maladies 


— naturelle e — É 
Classificatoire adj. ded . ترتيي‎ 5 
Classifler v.a. "Ec p ° 


Classique ad;. "e 
études classiques دراسات مكتية‎ 
livres classiques مكتبية . کت الدراسة‎ Z= d 


les langues 09 Wa اللفات‎ 
auteur — TM Aly. 
style — اشا محد‎ 
la maniere — de saluer السلام‎ Af 
une beauté — — Jue 


il est classique À sa 6 


مو "دي الصلاة à‏ اوقاتها 


le — voyage de noces دين‎ Jae UL. . الهرو به‎ 
d e 


terre ou sol مهد ل‎ 


CLAS 


l'Egypte est la terre classique des sciences 


pa‏ مهد الملوم 


terre — ايطايا‎ olad 
étoffe -- — قياش قدموس . قاش اهل زمان‎ 
le — all . الحد‎ 
les classiques re کب‎ 
lire les classiques an قرأ كتب‎ 


Classiquement adv. 
salon — meublé مندرة مفروشة حب المتاد‎ 
° هې‎ o ° ET : $ -97 
Classiquissime adj. € dl محصص‎ ۱۱١ « بلنمي‎ 
Clastique adj. TA 


terrain — 


anatomie — 


Clathre - š 
Clathrus ; n.m. فطر — ودغه‎ 
Clathrum n.m. شك‎ 
Clatir v.n. I 
Clatissement n.m. n 
Claude n.m. et adj. ^ 

homme claude g> رحل‎ 
Claudicant, ante adj. "pe 
Claudication at t^ 


Claudinette n.f. 


Claudite jam rivos, pueri; sat prata biberunt 
(fermez les ruisseaux, enfants, les prés 
ont assez bu) 


qu‏ الكتاب 3 A» P‏ الافلام 


شرط Clause n.f.‏ 
شرط ص بح expresse‏ — 
شر ط صمي tacite‏ — 
شرط سته شور desix mois‏ — 
شرط فسح résolutoire‏ — 
> + حر pénale H‏ — 
شرط تهديدي `  communatoire‏ — 

مقفول المحارة adj.‏ 018351602416 

Clausilie n.f. ودعه‎ 

Clausoir n.n. العقد‎ dan 

Claustral, ale adj. ديري‎ 

la vie claustrale الدیر به‎ «L4 
offices claustraux قداسات 2 به‎ 
prieur — رئيس الدير‎ 

Claustration n.f. ori 

Claustre n m. صف اسطوانه‎ 

حبس في الدير Claustrer v.a.‏ 


Clausule mt <  جاتنتس‎ 


CLAV 


648) 


CLAV 


Clavage n.m. ت رکب مفتاح (أعقد‎ 
Clavaire n.m. امين الخز ينه‎ 
Clavaire n.f. فو‎ 
Clavé, ée adj. dé En ودب‎ 
être ER c» doce 
Claveau n.m. Ke (لمقد ب جدري الغ‎ pee pe 
ب مصل الأميهة‎ € 

سنطد Clavecin n.m.‏ 
مسكن الضباط البحر يه 3128 0884 — 
سنطبر بصري oculaire‏ — 
سنطيري” . ضارب الستطير Claveciniste n.m.‏ 


Clavel n.m. 
Clavelade n.f. 
Clavelé, ée adj. 


oci‏ واطي 
نبخ” امبهة . جدري 3( - سمك الترس 


مجدار 


moutons 8 $) Ax ë 
Claveleux, euse adj. نز‎ TA 


éruption 006 طفح جدري‎ 
JE خرفان‎ 
dS e 
dëi فيح‎ 


moutons claveleux 


Clavelisateur n. 
Clavelisation m.f. 


Claveliser v.a. با دري‎ ci 
— des moutons لفح < <رفانا بجدر بها‎ 
Clavellaire ) 1 0 
Olavellaris ) “T دبُور‎ ٠ زنبور‎ 
Clavelline ) e 
Clavellina  ) - PON 
Clavendier n.m. d اس شو‎ 
Clavéne n.f. حساك (نات)‎ 
Claverie n.f. هتب‎ 
Clavesin n.m. مسكن الضاط البحرية‎ 
Jlavet n.m. حديدة القلافطى‎ 
Clavetage n.m. ایس‎ ji تست‎ 
Claveté, ée adj. Am ذو‎ 
Claveter v.a. ركب خابور|‎ 


Clavette n.f. 


clavettes en fer 


خابور . مهار « فلك y A—‏ € 
خوابير حديد 

chasser une — y als احرج‎ 
Claviceps n.m. 1; 
Clavichtérium n.m. 
Clavicorde n.m. JT» ^» 
العود‎ — 

ذو رون dà‏ سیه 
ذوات PRUEVY, ei‏ 
8 وو ^ 

CE ب‎ JM Co» 


jouer du — 
Clavicorne adj. 
0181007268 71 
Claviculaire adj. 
Clavicule n.f. 


la clavicule de Salomon مفتاح سلممان‎ 
Claviculé, ée adj. ذو ترفوة‎ 
Clavicylindre a.m. à هر‎ Ak 
Clavier n.m. بت مضراب‎ ce uds. . مفاتيح‎ "T 
présenter qqu'un au clavier — —J EN 
النطير‎ 
savoir son clavier AUN عرف صرب‎ 
le — d'un orgue Ee 
clavier امهن اڅز ده‎ 
posséder son clavier AUN انقن صرب‎ 
clavier de pédale حل‎ JU pr 
Clavifolié, ée adj. دبوسي الاوراق‎ 
Claviforme adj. EN GE? 
SE me 
Claviharpe n.m. nhe 
Clavi-huméral, ale adj. "Hu ترقوي‎ 


muscle clavi-humérai 


le clavi-huméral الترقو به المضديه‎ ilad 
Clavilyre n.m. عود‎ nb 
Clavimane adj. “Y صصخم٣١«‎ "SA 
Clavin n.m. e? جدري‎ 
Clavipalpe adj. دبوسي الشوارب‎ 
Clavisternal, ale adj. ترفوي فصى‎ 
01876 n.f. غر بال . دبارة‎ 
Clayére n.f. Jll Y^ ue 
Clayette n.f. فطر‎ ; 
Claymore n.f. p 
Clayon n.m. re ب‎ "ëch  هنبلا بقوطي‎ 
Clayonnage n.m. تسيج . تزريب‎ 
faire un ل‎ T eng 
Clayonner v.a. سيج .زب‎ 
Clé n.f. dum 
Cléché, ée adj. شكل المفتاح‎ qe 
croix cléchée go صليب‎ 
Clef n.f. [a 
fermer à clef dani Ja š galt SL. 
fausse clef مهس . مفتاح مصطنع‎ 
gentilshommes à clef d'or سادة مل الفتا‎ 
— A 
charge de clef — وظفه‎ 


jeter, mettre la — sut la fosse . 51. Al P 
mettre la — sous la porte ain عزل‎ 
prendre la clef des champs 


خفت ناله dui.‏ 


— 


CLEF 


donner la clef des champs Will Ó أذ‎ 


ila la clef des champs حر في نفسه‎ 
tenir sous clef SEN Zi me 
clefs posées en pal واقمه‎ = 


deux clefs posées en sautoir 


Jes clefs d'une ville مدینه‎ eds 


présenter les clefs d'une ville au vain- 


سام المدينه للماصور queur‏ 


les clefs de Saint-Pierre LUIL سطوة‎ 


les clefs du royaume des cicux 
مفرده‎ ١ مفائيح ملكوت ال.موات . مقاليد السموات‎ 
) بالفرنساوي‎ clef بالمر لي کليد بالأركي و‎ 


) 649 


la clef de vos affaires امورك‎ 
la clef du caveau ديوان الاغاني‎ 
clef du chiffre Ass J! c 
les clefs d'un livre تفاسر كتاب‎ 
la clef d'un robinet i> مفتاح‎ 
la — d'une montre ساعه‎ dz 
une clef de voiture عر به‎ dz 
clef de lit PE dus 
anglaise e AS مفتاح‎ 
de forceps eY di مفتاح فت‎ 
de trépan ااثقاب المنشاري‎ cU 
de voüte مفتاح المقد‎ 
bénarde مفتاح 5 کن‎ 
forée ^L; co 
clefs des Papes الباباوات‎ sls 
clefs de meute خار الكلاب‎ 
la clef des máts CIL pem) اج‎ à. 
être à clef ) به‎ m ( بالفتاح‎ = 
demi-clef مروة‎ 
demi-clef à capeler مروة اليس‎ 
demi-clefs renversées Liu عراوي‎ 
clef de scie ou garrot JU عصفورة‎ 
double clef As عقدة‎ 
demi-clef Ab $2348 لصف‎ 
clef à écrou dea co 


NEN 
pouvoir des clefs ou clefs الحم او‎ ahl 


الغفران 


clef de sol ديوان النوا‎ 
clef de fa c pall VPE 
la clef d'ut الديوان الثالك‎ 


CLEI 


La clef dont on se sert est toujours claire 
(C ميدانى‎ ٣۰۷ ( يبه‎ ll انقى من هراة‎ 

C'est une armoire vide fermée à clef 
الا التجار بب‎ eeu. وما‎ NE صناد. .ق‎ Jl» A ان‎ 
اتر قوي القصى‎ Lal تاب‎ 
ei ترفوي‎ 
Cléidomancie n.f. تدو ير الكتاب المقدس‎ . dz تنحم‎ 


Cléidarthrocace n.f. 
Cléido-costal, ale adj. 


le cléido-costal 


<| با لم‎ 
.. . 9 - à | 
Cléisagre n.f. نقرس الترقوة ب :قرس الاجنحه‎ 
| Cléeistogame adj. vali 
Clématére n.m فدح‎ 
Clématidées n.f.pl. به‎ Cai als 
Clemati " 
Wu Spa Cobb . da Geck 


Clématite ) 
2» 

وضاب Sra‏ (ابن )202( . VEM Pe‏ (دورفو) 
la clématite des haies )‏ 
aa‏ الصعانك clematis vitalba í‏ 

vigne blanche 1 ١ 

herbe aux gueux | 


ياس مەن بر ان ET‏ مصري. Clématitite n.f.‏ 


حششه اشعحادن 
SD‏ . رجه . Clémence n.f. DIT) . AR.‏ 
ملك برمه roi par la — de Dieu NT‏ 
رواف . رحمن  Clément, ente udj.‏ 


Dieu clément et miséricordieux 


الله الرحمن الرحيم 


un ciel clément جو ممتدل‎ 

variole clémente حدري جيد‎ 

PT 

Clenhete ) "f dL 

Cléozéne n.m. راه‎ 
Clephte n.m. حرامي‎ ٠ t sl 

مركب لص وص ۴ه Clephtine‏ 
dor‏ 


Clephtique adj. 
Clepsine n.f. 
Clepsininés n.m.pl. 


Clepsydre n.f. ساعه مايه‎ 
Cleptomanie n.f. غية اتلصص‎ 


Cléragre n.m. نقر يس الخرقوة‎ 
Clerc n.m. 
les clercs et les laïques القسيسون والاهلون‎ 


parler latin devant les deren 
(az هجر‎ di کمسئبضع‌المر‎ ٠ Mei باع القصاحة على‎ 
) مدای‎ o). Qasni s 


CLER 


clerc d'avocat محامي‎ T ia š محامي‎ SE 
un grand clerc | بارع‎ sf 
maître clerc الگ‎ Ce 
petit clere Z c (e 
vice de clerc LX uli 
pas de — — هموة - سي‎ 
— d'armes تلميد حر لى‎ 
— (lu guet اقب‎ 
— d'office سفر جي ایا‎ 
— d'a-bas ala Tee 
loup, quelque peu. — ب تلم ا‎ 13 


Les bons livres font les bons cleres 
AaL2 l الب الله‎ 


Clercelliére n.f. تبح‎ ja. عا قه‎ 


Clerçon n.m. ولد الك‎ 
Clergé n.m. Dos 
le — séculier به‎ pad القسس‎ 
le — régulier ola Jl 
le haut. — De سادة‎ 


ولد الكئيسة 


Clergeon n.m. 


Clergesse n.f. برة‎ > 
š ; 0 - 5 © ës 

Clergie ut فام کتاب‎ - rk . معرفه‎ 

bénéfice de — نعمة القراءة‎ 


Une poignée de bonne vie, vaut mieux 
qu'un muid de clergie 
n> — A 


من ٠ Q6 all‏ اهل الممروف في الديا هم اهل 


q حل بث‎ P وف في الا خره‎ 4l 


Clergyman n.m. Z 
Cléricafard. arde m. | | "ls 
Clérical, ale adj. em 
tonsure cléricale حلاقة قسدسية‎ 
Jes ordres cléricaux امراب القسنسية‎ 
le parti — الحذب القسسى‎ 
les cléricaux pe, pe 
Cléricalement adv. LL 
Cléricalisation n.f. Ge 
Cléricaliser t.a. NEC 
Cléricalisme n m. ا‎ 


le cléricalisme, voilà l'ennemi! 


د ووو د 


Clérlealiste n.m. , wn متشيع‎ 
Cléricat n.m. وظفة الكاتب‎ 
Cléricature n.f. OR 


jeunesse destinée à la — التقسس‎ ¿aa oU 
la — زمة الكتبة‎ 
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Clérocratie n.f. سادة القسس‎ 
Clérodendron n.m. Lx xL 
Cléromancie n.f. الفال‎ ce . فتح البحت‎ 
Cléromancien, enne m. Ju) فاتح‎ ٠ x.) فاتح‎ 
Cléronomie n.f. الاموال‎ gom 
Clérote n.m. gin v 
Clérouque n.m. dU» Wi 
Clétier 4.m oU NI صانع مقا تيح‎ ٠ مفاټ-‎ 
Clevelanü n.m. GE 
Cliantelle n.f. زهر الصاغ المندي‎ 


Clibanaime «dj. uci 


boulanger — النقالي‎ o al فران في‎ 
Clibanarius n.m. ابو حلنبو‎ 
Clibane n.m. Ju فرن‎ 
Clibanion a.m. سلاح تام‎ ٠ 3 
Clic-clae n.m. ac A 
*Clich n.m. شف‎ z 
Clichage n m. بالك‎ ch 
Cliche nf. v 
Cliché, ée p.pas. مطبوع بالسبك‎ 
feuilles clichées اوراق .طبوعه بالسبك‎ 
le cliché nol . الام‎ 
Clichement n.m. (اتمطيش‎ d عب‎ 
Clicher v.a. أعاب التمطيش ب طبع بالسبك‎ 
— une rose بالسبك‎ $555 sch 
se -— vpr. MAU < 
Clicherie n.f. مطمه بالبك‎ 
Clicheur n.m. طابع بالبك‎ 
Clidarthrocace n.f. (أقصى‎ SPA التهاب المفصل‎ 
Clide ».f. I ole 
Clidia n.f. فراشة‎ 


Clido-costal adj. 
Clidomancie n.f. 


ضلي ترئوي 


ْ بالمفتاح‎ pai 
Clidomancien, enne m. منجم بالفتاح‎ 
Clido-scapulaire adj. کتفي ترقوي‎ 
01100086 n.m. Jall براك‎ 
Clie n.m. بو ابه‎ 
Client, ente n. , تيل‎  بوسحم‎ 
les clients d'un avocat Mo X» 
Clientèle n./. l مسو به‎ 
une nombreuse — عديدون‎ x^ 


Clifoire n. 
Cligné, ée p.pas. (sl eet f Y ) متحاوص . منخاوص‎ 


8 cou TX" الكتاب‎ PE 


CLIG 


عون متخاوصه yenx clignés‏ 
تخاوص". تحاوص( ١۱۷‏ مخصص اول ) Clignement n.m.‏ 
طرفه 

Cligne-musette n.f. alil 
jouer à cligne-musette لعب استغیا به‎ 

le cligne-musette alanyi لاعب‎ 


تناوص n‏ اوص 


Cligner v.a. 


— les yeux ou l'œil )-.- = A Ee, 
— de l'eil ou des yeux ( نخاوص ف نظره . طرف‎ 


Clignot n.m. عع فور‎ 
jouer des clignots p 7 
Clignotant, ante adj. "ë 
yeux clignotants عون غاص ة‎ 

membrane clignotante نان عا‎ 
Clignotement n.m. و‎ 
Clignoter v.n. : UIS 
— des yeux daia رەش‎ 
Climat n.m. Ji 
climats chauds حارة‎ id 
Climatére adj. PO 
Climatérique adj. pur 


les époques climatériques إلاوفات الاسبوعية‎ 


an ou année — 


k 

نه الانحطاط — l'an‏ 

maladie — CAT S 

la grande — الثالثه رالستون‎ a y 
Climatique adj. انحطاطش‎ 
Climatologie n.f. علم الاقاليم . مبحث الاقاليم‎ 
Climatologique ad;. ائلیی‎ 
influences climatologiques ` 4. JN cxt 
Climatologiquement ade. اقلم‎ 
Climatorial, ale ad;. TS 


Climatothérapie n.f. 


ll 


Climature n.f. a al . الحو‎ Sech 


Climax n.m. تدر يج‎ 
Climusette n.f. اسّمیا نه‎ 
Clin n.m. «ll. 

— deli طرفة عبن‎ . abl . عبن‎ La 


se faire obéir par un oy d'un clin d'ail 


اظام ره غين 


faire à qqu'un un clin d'oeil owl زه‎ 
en un clin d'oeil c) اظه . في طرڼه‎ d 
Clinamen n.m. انحراف الذرات‎ 
Clinanthe n.m. فراس الزهرة . سربر ازهار‎ 
Clincsille n.f. خرده‎ 


) 6510 


CLIN 


Clincaillerie n.f. خردوات‎ 
Clincaillier n.m. gu 
Clincar ) Wë: 
Clincart ) geg 

Clinche n.f. ab سا‎ 
Clinfoc 4 Zei امامي (فاس دوز‎ ES? 
Clinicat n.m. Blad رياسه‎ 
Clinieien n.m. et adj. 2 Al متمرن على‎ 


حکم = ù‏ على المرضى — médecin‏ 
متم رن على ez Al‏ 
و 


dole‏ - سر يري 


ui -— 


Clinique adj. 


lecons cliniques sall دروس‎ 
médecine ډب المراعاة ل‎ 

médecin — an راع‎ < 

la — de tel médecin عادة < الفلاني‎ 

la secte des cliniques على الفراش‎ sead مذه‎ 

linocé š 

nj. SS‏ ۱ ص 
سر ú x‏ الشكل Clinoide adj.‏ 
تنړانۍ مسر تښ ته apophyses clinoides‏ 

Clinométre n.m. مقاس الانحراف‎ . HI مقياس‎ 
Clinopode n f. ريحان بري‎ 
Clinoscope n.m. اليل . قياس الانحراف( !حر يه)‎ eL 
Clinquaille n.f. فلوس‎ 
Clinquant, ante adj. هرحان‎ 
Clinquanter v.a. Tow 
— son habit بورج د لته‎ 
Clinque n.f. حديد‎ e 


casque muni de — حديد‎ eld خودة ذات‎ 


Clinton a.m. مه‎ 
Cliocarpe n.m. — ثلثلان . عنب‎ 
Clipeus n.m. درقه‎ 
Clipper n.m. zs 
les clippers du Nil J فلايك‎ 
0110131116 n.m. فلوس‎ 
Cliquart n.m. ach us 


Clique n.f. 
Cliquet n.m. 


اتفاقية . حذاب ‏ او باش 
م رکز الابهام ‏ حواش 


— de roue w AM Sie 
— de moulin الطاحونه‎ P 
Cliquetant, ante adj. e مقر‎ 
Cliqueter v.n. e 
Cliquetis u.m. Ge 
— d'épées صاصله السيوف‎ 
— de mots mier 
Cliquette n.f. جرس‎ 


CLOC 


—————— بض 


Cliquettement n.m. 
Cliquottement n.m. 


Cliquotter v.a 
Clisagre n.f. 
Clise n.m. 
Cliséométre n.m. 


Clisiade adj. et n.f. 


porte — 
Clisimétre n.m. 
Clisiocampa n.m. 
Clissage ۰ 
Cliséométre n.m. 
Clisse n.f. 

— de bouteille 

Clissé, ée p.pas. 


bouteille clissée 


Clisser v.a. 


Clisson n.m. et adj. 


نصف د وران 
.قياس انحراف الموؤوض 
"M‏ 

Ae بوابة‎ 

مقیاس الانحراف 

aj 

zi) e$. 57‏ 
عقياس ایل الموصلة 


ach "2‏ حبر َة 


i nam‏ القزارة 

B = بالمصير‎ E 
ان يا‎ QU? 
pom با صر‎ AR 


و 


de 


de la toile clisson (4> ei کو ن‎ JA ذل‎ 


Clister ) 
Clistrer ) 


Clitellum n.m. 
Clitographe n.m. 


Clitoridien, enne adj. 


Clitoris n.m. 


Clitorisme n.m. 
Clitorismie n.f. 
Clivable adj. 
Clivage n.m. 
Clivé, ée p.pas. 


diamant clivé 


Cliver v.a. 

80 — v.p. 
Cloacal, ale adj 
Cloaque n.m. 


tomber dans un — 


c'est un — 


un cloaque d'impureté 


Cloche nt, 


sonner, tinter la — 


bénir une — 


v.a. 


A š °:‏ » 
بِظر . زنبور . بظارة . 


بس طاسة” 

حزام الدوده 

2 . De 
بظري . زنبوري‎ 


- 


V 


استطالة Hei - AA‏ البظر 


استطاله Ai‏ 
فابل الانسْقاق 
ow!‏ 


e CR 


eg 


مجار يري 
»3 

وو في y‏ 
ë‏ في خرادة 


نافوس 
Yr‏ الناقوس 
بارك نافو. E‏ 


faire sonner la grosse cloche JJ ادخل‎ 


n'être pas sujet au coup de -— 43, امتلك‎ 
fondre la — صمم على يېم‎ 


être étonné, penaud comme un fondeur 


de cloche أمرر‎ i> استفرب من‎ 
gentilshommes dela — اشراف‌النافوس‎ 
noblesse de la cloche UJ شرف‎ 
plantes venues sous — < نبانات نابته تحت‎ 
cloche à plongeur الغرّاص‎ Wi 
ila des cloches aux pieds في رجاه فتاعات‎ 
fleur en cloche See زهرة‎ 
double cloche طاطوره‎ 
cloches máles en 6 قصع زهر ذ كور‎ 
cloches femelles en fonte ظېر اناث‎ e? 


On ne peut pas sonner les cloches et 
aller à la procession 


ما حمل الله ارجل من قلبين à‏ جوفه 


C'est le son des cloches auxquelles on 
fait dire tout ce qu'on veut 


هذا كلام 4s JI —— [oov‏ — هذا APORTE‏ 
Qui n'entend qu' une cloche, n'entend‏ 
ادا اناك احد الخص بن وقد — 
عله قلا aU‏ تقض له ايم فلمله قد — 
١ 9 Lë "a‏ ميدالي 


qu'un son 


Clocheman n.m. دقاق النافوس‎ 
Clochement n.m. النافوس‎ ٠ e عر‎ 
Cloche-pied n.m: حجلان‎ 
sauter à cloche-pied حجل‎ 
le cloche-pied الان‎ 
Clocher n.m. النافوس‎ t 
placer le clocher au milieu de la paroisse 
وسا‎ Av 
n'avoir vu que son clocher, que le — 
de son village ب‎ a i 
course au clocher ow steeple chase 
سباق الموايق‎ 
des rivalités de clocher تنافس اران‎ 
c'est une question de — >% عبارة تنافس‎ 
Tirer du clocher . / P A 
Un curé n'a besoin d'autre titre que de 
son clocher pour réclamer ses Tan 
يستاج الى برهان‎ y ue الم‎ 
Clocher v.n. ظلم‎ ٠ des 
ce raisonnement cloche هذا التصور سرب‎ 
clocher de deux cótés vx 


Il ne faut pas. clocher devant les podes 


"m , Clopeux 


CLOC 
Clocher v.n. eta اه‎ p" - — Ul و‎ 
الرس‎ 35 


دثانى المرس في اغنازات 


Clocheteur n.m. 
— des trépassés 
01001266012 1۰ 


Vn c 
Clochette n.f. 1 


جر س 


la — du président حرس الردس‎ 
— des bois رحس كاذب‎ 
— des blés انلاب‎ 
— des murs Co کف‎ 


فصل ححر (أطاحون 


نعات Jge-‏ ك حون 


Clocter va. 


Clocteur n.m. 


Clodone n.f. رقاصة‎ 

Cloison af rus al + حاط‎ 
mur de — gre KL 
les cloisons des lozes à graines 


نصف فاصل 


demi-cloison 


la cloison des fosses nasales 


r 


وتر ةالانف. ودرة (عاصشاول۲۲۹) حجاب ما lls‏ بن 


Cloisonnage n.m. دوع‎ 

ذو فصوص 76 66 Cloisonné,‏ 

vase d'émail cloisonné UAL 4L yin. $225 
524 

5 uie P MM 

Cloisonnement n m. A تب‎ po» d 


Cloisonner v.a. 


Cloitre n.m. دير‎ 
se retirer, s'ensevelir dans un cloitre 


اعتکف : در 

le — de Notre-Dame e > ستنا‎ "d 

voüte en arc de — ده مقوصرة‎ 
0101676, ۵6 7 ada 
fille cloitrée 8) id Ln 

un couvent cloitré دير مسدود‎ 
Cloitrer v.a. دير‎ 
se — v.pr. اعتكف عن الناس‎ _ ERA 
Cloitrier, ère n. مآرھ ب‎ 
Clomion n.m. يت‎ 
Clonique adj. ارتجاحى‎ 
spasme — سنج ارتجاجي‎ 

Clonisme 6 "=: 
Clopée n.f. (& OW.) مراض الرجلين‎ 
Clopémanie n.f. pre 
REES n.m. ads 


c653» 


CLPO 


مض الرحاين ( بيطرية) Clopin n.m.‏ 


Clopin-clopant Joe, adv. متهاز حأ‎ 
aller clopin-clopant > A 

ا 
زك . عر ب Clopiner r n. Xb‏ 
"n ab cy Ex.‏ اص 
زاك" Clopineux, euse adj.‏ 
جار فيان . هدارة.هدية . Cloporte nm. <d je‏ 


( ابن CO‏ — بواب 
Cloque n.f. delid . abl;‏ 


— dela peche a> yi ab U; 


Cloqué, ée adj. abudi .صاب‎ 


Cloquer v.n. ee EE 
se — vpr. pan PO 
Cloquetier n.m. aU 
Clore va. فغفل‎ 
ات فيا اه‎ 


— la bouche À qqu un اخرسه‎ 3 “< 
"EV js 

6. yu 

Wéi , Lat 
بقفل‎ Y — هذا‎ 
— éi ERT 


— une ville 
— un marché 
— une discussion 
cette porte ne clot pas 


lorsque le jour allait clore 


- Wë 

se — vpr. La 

un mil qui se clot Jas ع‎ 

Clos, close 7 yii 
jardin clos de murailles حدبقه‎ 
couroune close WË تاج‎ 

se tenir clos et coi اعتکف‎ 


cheval clos de derriere ou crochu 


حصان اعوج الرحاين 


yeux clos عيون غفلانه‎ 


champ clos محال . ميدان‎ 
c 

à huis clos | مس‎ 

5 - š 

أمر بان تكون الاه سر & ordonner le huis clos‏ 

جواب مقفول 


lettre close 


c'est une lettre close pour moi 
۳ H . NW 2 
d باللسبة‎ ach ار‎ 


avoir la bouche close خرس‎ 
bouche close ! تقول‎ ËCH 

في الظلام الد ليم à la nuit close‏ 
احر عبد الفصح Páques closes‏ 

Clos nm, WT 
un — de vigne — حديقه‎ 
Closage n.m. حدیقه‎ 
4i x= 


Close&u u.m. 


CLOS 


CLOU 


EE‏ س 


Closement n.m. Gë 
se tenir — EA 
Closerie n.f. e Ae 
Closet n.m. «صدة سيك ب مرحاض‎ 
Closette n.f. Š pss 
Closier n.m. حولي‎ 
Closing-stake n.m. x حائزة‎ 
Closoir a.m. المقد‎ dum 
Clossement n.m ` فرق‎ 
Closser v.a. 39 
Closter& n.m. فراشه‎ 
Clostre n.m.  .( Së JA (من قاموس الطب‎ al Ae حجرة‎ 
نصف اسطوانه‎ 

Clotet n.n. صورة‎ ٠ 
dote, dies a di 
Clôture n.f. ena 
vou de — BEN 2 

la sévëre — الشديد‎ ALEN) 

la — des débats المرافعة‎ Ja 

— de compte المساب‎ Jas 
Clóturer v.a. تفل‎ 
— les débats امرافمه‎ Ja 
— un compte UL J 
Clou n.m. ds - مسمار‎ 
— anglais $ ەسمار افر‎ 
enfoncer un. — pu 5 


— àù bateau . T J 


des clons à bateau دسر‎ 


, وم 
(وخلافاعل دات الواح ود سر ) 
هار Ki‏ 
ی Lees‏ 


salir gen م‎ 


— à crochet 
rabattre un — 


il n'y manque pas un — 


il lui manque, il lui faut un clou 


Lë 
طاير < برج‎ 
planter son — قطن‎ 
cela ne vaut pas un clou à soufflet ) 
je n'en donnerai pas un clou à soufflet ) 
لا اوي صله‎ 
river un clou Vka شم‎ J 


mettre une chose au clou 
علق شنا على المماز - رهن حاجة‎ 
compter les clous de la porte مسامير الباب‎ Ae 


هز یل 


gras comme un cent de clou 


` وزو 


cela ne tient ni à fer ni à clou 


الخلخ . مزعزع 

clou de girofle ou clou J; كش‎ 
clous fumants بحور‎ 

— àla main AN في‎ Bee? 
— A tapissier c2 مار‎ 


من لقى احابه نی اصحابه Un clou chasse l'autre‏ 


Clouage ۰ تمس‎ 
Cloucourde n.f. مه ال هرو - شقايق النعمان‎ fe 
Cloudet n.m. ` بومه‎ 
Cloué, ée p.pas. ممسمر‎ 
— sur son cheval ممسمر على حصانه‎ 
— sur son bureau ALIS. ملازم‎ 
cloué ۰ مداس ممسمر‎ 

Clouement n.m. تمس ەر‎ 
le — de Jésus-Christ المسيح‎ — 
Clouer v.a. 
— une planche مسمر لو چا‎ 


— contre la muraille الحائط‎ à ch 


la maladie le cloua dans son lit 


افمده Al‏ في فراشه 


se — vpr. تمسمر — ىت‎ 
Clouére n.f. علبه مسا .بر‎ 
Clouet n.m. AN 
Cloueure 7۰ يه‎ 3203 
anneaux À — دنل بذ يدق سه‎ 

01001616 n.f. Alaa علية‎ 
Cloutage n.m. cht 
— à glace ail» 3 ci Sch 
Clouté, Ge p.pas. مرصع السا‎ 
Clouter v.a. رصم الا‎ 


.— un coffre 


Cloutére n.f. 
010046216 n.f. ورشهمساءير . تجارة مسامير  صناعةالمسامس‎ 


Cloutier n.m. مساميعري‎ 
— d'épingles "D 
Cloutiére n.f. . جاونت‎ ach än Ade 
قالب الممار‎ 

Clouure n./. e . استمیال المسامير‎ 
Clouviére nr. مسامير‎ «de 
Clovisse n.f. Jj 
manger des clovis Qo کل‎ ١ 
010126 ۰ 


Clownerie n.f. مسحرة‎ 


CLOY 


«655» CNEM 


Cnemidophore ) 


f. مقطف استربدا . مقطف ما‎ d 
Cloyére njf SE Gr . | Cnemidophorus ) ورله‎ 
Club ۰ $33) . منتدی‎ ٠ نادي‎ m 
Clubione ) Cnesme n.m. لان‎ | 
ubion S 
Clubiona ) nf. وب‎ Cnethocampe ) m aU 
; 2 | Cnethocampa ) — ^ 
Clubique adj. HUL حاص‎ 
Clubiste ١ و‎ bus € 
m: DA عضو‎ | Cnici m. ة الشوكة الباركة‎ 
Clubman ) "^ Do IRE qe عرارة الشوكة البار‎ 
m n.m. | c » Se niia E ) الكنان (ابن السطار‎ 
Cludiforme adj. شكل الممار‎ Cnidose nf. ن الانجرة‎ x 
caractères cludiformes حروف سار به‎ i : 

"E Er Cnique n.m. رام‎ 
Clunaculum n.m. A مسمل . سف‎ Cniquier ) 
Cluneau n.m. فطر‎ | Cniquer (۳٠ | هندي‎ d 
Clunésie n.f. AN خراج‎ Co 8 
Vane mm: مم | داهب کاوڼاوي‎ (pour cobalt) کو بالت‎ 
Clupe mf “22 | Co n.m. عت“‎ 
Clupéidês nm-pl. فصيله البوري‎ | Go. (compte ouvert) صاب مفتوح‎ 
Clupéoide «dj. شک الوري‎ Coaccusé, Ae m. L3 شر يك في‎ 
Cluse u.f. 


Cluseau n.m. 


Cluser r.a. 


LX تادط‎ : 
° Coacquéreur, euse ou 6886 m. 


coacquéresse ) 
Coacquéreuse ) 


—x ساط‎ 


Clusiacées ۰ الكاذبة . راتنجة‎ aha) اشجار الصمغ‎ | Coacquésition n./. ` اب بالشرك‎ €^ 
Clusianthéme n.m. الكاذية‎ ahidi الصمغ‎ š >> | Coacteur n-m. ge 
GC l m الكاذبة‎ LLEN peu شجره‎ | Conctif, ive adj. جبري . فهري‎ 
, une puissance coactive A >= قوة‎ 

Clute n.f. Au حجري‎ ; 
ES ha | di. ) 1 e Coaction n.f. A 0 حدر‎ 

m. et adj. 2 im 
ne mister duni ZS حصان كليداوي‎ | Coactivité «u.f. a Ae) 
Clymen n.f. 25s Coadapter v.a. DI 
Clymenum ) سي ظفر قط (ابن البيطار‎ RE E | Kg 
Clypéacé, ée adj. "355 ES — 2 سکب‎ 
Clypéaire n.f. TANT T 7 MN روحاني‎ c 
Clypéaster n.m. a Coadjutorerie n.f. نقابه‎ 
Clypéastéridés n.m.pl. البحر‎ A2 Coadjutrice n.f. Re ده کم‎ 
. Coadjuvant, ante adj. مساعد . ممين‎ 
. e I adj. ei دري‎ causes coadjuvantes اسباب مساعدة‎ 
ه0 1 د‎ NK Coadministrateur n.m. شريك المدير‎ 
Cia etie adj. Quy Coadnation n.f. القاعدة‎ rk) 
Clysoir 7 in Coadné, ée adj. ملتحم القاعدة‎ 
e m. الا‎ A 

Clysopompe n m. Seck iie. Coage n.m inks ird 
Clystére n.m Se, Coagulabilité n.f. انمقٌاد‎ . X 
| 20 : TER EE 

Clystérisation nj. احقان‎ E u sang f 
Clvstéri „ «-* | Coagulable adj. متجمد . قابل التجمد‎ 

ystériser v.d, G ; , ۱ 

Cmaçána n.m à فرافة هند‎ l'albumine est. — الزلال قابل التجمد‎ 
Cnemide n.f. ER iul Coagulant, arte adj. مجمد عار‎ 
Cnémide ) 71 : le coagulant الماقد‎ . — 
Cnemidia 17" dr جملان امر‎ | Coagulateur, tries adj. مجمد . عاقد‎ 


COAG 


Coagulation n./. انعقاد . تجمد‎ 
Coagulé, ée p.pas. متحمد‎ 
lait coagulé لبن رايب‎ 
sang coagulé دم متجمد‎ 
Coaguler v.a. KA ec deër sl? 
se — v.pr. wei Aë . اتمقد‎ ٠ FH 
Coagulum n.m. Aa رو‎ _ p . حلطة‎ 
un — de sang دم‎ ihia 
la présure est un — . cA) المنفحه تعقد‎ 
Ww المتفحة ر‎ 
Coaille ۴ صوف الذ بل‎ 
Coailler v.n. Ae 
un chien coaille کب شول‎ 
Coaita n.m. i A A 


Coalescence n.f. 
Coalescent, ente adj. 


bractées coalescentes 


E. 


ex. 


اوران A)‏ به ملتحمه 
D‏ 


تام . اتحاد الانفصال 


Coalisation n.f. — 3 
Coalisé, ée p.pas. — 
Coaliser v.a. حب‎ 

se — v.pr. نب‎ d 
Coalition n.f. (b) اتحاد انفصال‎ - — 

les coalitions d'ouvriers الال‎ Um 
Coalitionniste n.m mr 
Coallié, ée adj. un Jota 
Coaltar n.m. قطر ان الفحم المجري‎ 
Coaltarement n.m. بالقطران‎ xr 
Coaltarer v.a. حقٌن بالقطران‎ 
Coaltarisation u.f. 45S . بالقطران‎ o 
Coaltariser v.a. eet 
Coalté, ée adj. b ds 

la poudre coaltée المسحوق المقطرن‎ 
Coalterne adj. متداخل‎ 

fièvre — ہی متداخله‎ 
Coaptation n.f. 93» - KR 
Coarctant, ante adj. a 


force coarctante 


Coarctation n.f. نضایق‎ 
— 06 06 la 
Coarcté, ée adj. E 
intestin coarcté مما متضيق‎ 
Coarctotomie n.f. خزع التضييق‎ 
Coarcture 76 23H e 
Coassant, ante adj. du 
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le peuple coassant pu 
Coassement n.m. Ka 
le — des grenouilles الضفادع‎ p 
Coasser v.n. ف‎ 
les grenouilles coassent (اضفادع‎ Ga 
Coassocié, ée n. 3 شر د‎ 
Coassurance n.f. ا‎ 
Coassus n.m. جذع ككل‎ 
Coati n.m. é y A3 
Coauteur n.m. AUAM شر‎ 
le coauteur d'un crime aUL kel Jeb 
les coauteurs d'un crimes Lt الفاعلون الاصلون‎ 
Cobæa n.m. ليلاب‎ 
Cobalt n.m. حجر الزرنيخ‎ 
bleu de — (222) اررق حجر‎ 
Cobaltage n.m. بحجر الردنيخ‎ de 
Cobaltate n.m. (2 ملح مض حجر‎ 


Cobaltico-ammonique adj. 
Cobaltides n.m.pl. 
Cobaltifére adj. 


حجري زرنيحي T‏ 
خصاه J~‏ الردنيخ 


ذو حجر GS‏ 

Cobaltique adj. حجري زرنیخی‎ 
sel — لبخ‎ 29 m ملح‎ 
Cobaltisage n.m. بحجر ااررنیخ‎ 5 Jb 
Cobaltiser v.a. بحجر اژرنيخ‎ J> 
Cobaye n.m. TIE 
Cobe J طرف‎ 
Cobea n.m. ليلاب‎ 
Cobeacées n.f.pl. فصيله اللبلاب‎ 
Cobier n.m. حوض‎ 
Coble n.m. قارب صد‎ 
Cobolte n.m. زرئيخ الذباب‎ 
Cobourg n.m. L< کاش بر‎ 
Cobourgeois n.m. شر يك في سفينه‎ 
ee capello Gg ثعبان‎ 
Cobre n.f. ) في مممل الورق‎ ) == 
Coca n.m. ة التخدير‎ A 
Cocagne n.f. رغد‎ 
pays de — اہ‎ Ak 

mát de — Sg صاري‎ 
cocagne قاب بو به‎ 

Cocaier n.m. شجيرة التحدير‎ 
Cocaine n.f. Ax مادة‎ 
et Jan asa قراط‎ 


COCA 
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Cocaino-galvanisme n.m. TET A 
Cocsinomanie n.f. zand افراط‎ 


Cocal n.m. غط شجيرات التحدير‎ 
Cocalon n.m. Abl, جوزة حر پر‎ 
Cocange n.f. Sal قسْرة جوزة _ ]44 قشرة‎ 
Cocangeur nm. Aal) لاعب بقٌر‎ 
Cocantin n.m. تناز‎ 
Cocard n.m. ` ديك مق‎ 
Cocarde n.f. ' عرف الديك . وردة‎ 
— du soldat لمسکري‎ Ke 


combattre sous la cocarde étrangére 
o! s| تحارب تحت لو‎ 
prendre la — 


changer de — : :‏ 
1 
دب السر ب في الدماغ 


شلي” ‏ قرنفل الشباييك 


taper sur la — 


avoir sa — 


Cocardeau n.m. 


Cocarderie n.f. حنون‎ 
Cocarder (se) v.pr. des 
Cocardier, ère adj. EW 
amour cocardiére الوردة‎ a 
un cocardier "Jh 
Cocasse n.f. se - b  ةيالغ‎ 
Cocasse adj. ضسَكَة . هزاءة‎ . dA 
homme — رحل هز‎ 
cela est cocasse ô ema هذه امور‎ 
histoire cocasse GE تار بخ‎ 
Cocasserie n f. ym 
Cocassier n.m. متسبب فراځ‎ 
Cocátre n.m. ديك محصي‎ 
Cacatris n.m. c 


Cocaution n.f. 


Coccarion n.m. حبوب‎ 
Coccifére adj. أرفط”‎ 

chêne coccifére (02 حبدار (ابن‎ 
Coccigrue n.f. ما بے ف‎ 
Coccine n.f. P 
Coccinelle u f. MA ابو طبق‎ 
Coccinique ad;. Sy 
Coccobalsamum n.n. Ke بلسم‎ 
000600016 n.m. فطر‎ 
m Joo eme 


coccoloba pubescens 
coccolobe pubescent 


ou bois de fer 


coecoloba ovifera ou raisinier à grappe 


00000105665 n.f.pl. اشجار — الحديد‎ 
Cocculine n.f. ala 
Cocculus ) AU . s 
Coconle ) n.m شجيرة سم السك‎ 
Coccus n.m. J^ dl دودة‎ 


° 8 š r. ° r 
coccus candius حب لاد‎ ٠. السذاب‎ eq 
“” °. o°) 1 


Coccycéphale adj. ذو راس عصمصيه‎ 
( قات‎ P — ) 
Coccygien, enne adj. عصمصي‎ 
Cocoygio-anal ad;. qr عصمي‎ 
Coccydinie n f. وجم (لعصعص‎ 
Coccy-pubien m. et addj. عصعصي” عاني‎ 
Coccyx n.m. anat 
Coche n.f. š yA — مرک‎ 
— d'eau مركب‎ 
débarqué par la coche . CC طابب من‎ 
صر اليدين‎ 

Coche m.m. هر به‎ 
faire, être la mouche du coche e 
manquer le — فانته فر ص‎ 

donne des arrhes au coche انشك‎ 

ركاب المر به le coche‏ 

Coche n f. š > 
faire une — à un bñton خر موا‎ 

la — d'une flèche السهم‎ s> 
prendre du pain à la cohe بو اقم‎ A Al 

FAR AS . الحزّة‎ 
être ferme en coche لست‎ ٠ صمم على عزم‎ 


geo 


رجم .الى عاد ته القديمة 
A‏ 


choir en coche 


retourner en — 


Coche n.m. 

Coché, ée p.pas. محزوز‎ 
ombres cochées مجوفه‎ JA 

006126, ée 576 مقموط‎ 


une poule cóchée par le coq دحاحةقمطبا الديك‎ 
Cochée adj. f. 


pilules cochées حبوب مسپله‎ 
Cochelet n.m. ديك صنغير‎ 
Cochelivier n.m, قنبرة‎ 
Cochéne 7 شجرة الغبيرا‎ 


COCH 


«658 


COCH 


Cochenillage n.m. v) صبفة‎ 
Cochenille n.f. دودة القرض‎ 
la couleur — vn All اللون‎ 
Cocheniller v.a. دود القرمر — < بالقرمر‎ at 
Cochenillier n.m. صارة‎ . 
Cochenilline s f. KP 
Cocher n.m. بة . عر بجي‎ all قاثد‎ 
touche, cocher ) Tte 
fouette, cocher ) سى ۾ غر بجي‎ 
le Cocher القائد (فلك)‎ 
Cooher v.a. > 
Cócher v.a. a 
le coq cócha قمط الديك‎ 
Cochére adj. عر باني‎ 
porte cochére ! "P 
Cocherelle n.f. فطر‎ 
Cooherie n./. تفاحة‎ 
Cochet n.m. Jue ديك‎ 
droit de — عوايد الدأخلة‎ 
Cochetier n.m. c عرز‎ 1٠ 
Cochevis n.f. Ta قنبرة‎ 
Cochinchine المند الصينية‎ 
Cochinohinois, oise n. et adj. هندي صيق‎ 
les cochincbinois Ù Sia المنديون‎ 
le cochinchinois المند ااصینه‎ ¿2 
Coohlésire ad;. doe 
ouverture — حازونيه‎ 4x3 . روزنه مدورة‎ 
Cochléaire adj. "m 
Cochléar n.m. ملمقة‎ 
Cochlearia n.m o» «c 


—  armorica ow raifort, 6788, 28 
ou — de Bretagne d x فجل‎ 
— officinalis ou herbe aux cuillers 
الملاعق‎ co 


< ga. 


Cochléariforme adj. 


Cocléarine n.f. الملاعق‎ oL راسب‎ 
Cochléarium n.m. قم‎ FUR Ge 
Coohlée n.f. o»! حارون‎ 
Cochléé adj. شكل االاعق‎ 
travail — الملاعق‎ Je J 
Cochléeane adj. f. Wi 
ouverture — ونه‎ je < 
Cochléiforme udj. حلزوني الشکل‎ 
Cochoir n.m. بلطة‎ 


Cochon n.m. خترير . حلوف‎ 
— de lait dU خلوص . خترير‎ 
— marron خترير متوحش‎ 

ila des yeux de — J, MV ذو عبيون صنيرة‎ 
amis comme cochons e احباب كالمناز‎ 


— abattu موقوذ‎ RT 


nous n'avons pas gardé les cochons 
ensemble 


il semble que nous n'avous pas gardé les 
cochons ensemble 


a P استحي على‎ ç ez) 
a AE )3 


sale comme un — 


gras comme un — 


manger du — JJ لحم‎ EI 
fromage de — cal حبلة خترير (هلام‎ 
un cochon  ) Gs A 
un vilain — ) ادس من حهریر‎ 
mener une vie de — 4U عاش في‎ 
— d'Inde, de mer, de Guinée خترير هندي‎ 
— de mer FP 
— de terre ES e خترير راس‎ 
— marin بحري‎ yi 
— d'Amérique 
— des bois K ام‎ FE 
— noir 
— bas خترير مملكة سيام‎ 
— des blés AA »5 


Il faut mourir, petit cochon, il n'y a plus 
d'orge | 
واسلم امري الى الله ان اه < بالمباد‎ 
l'avare et le cochon ne sont bons qu'aprës 
leur mort | 
البخيل والخترير لا تنفمك حياتهما وموتهما عرس"‎ 
من هذا الم‎ G وفا وا فر‎ 
dÉ v g^ 45 7 9 x وفرًا‎ m وذي حرص تر اه‎ 
A . ° 7 
سواه‎ LEU ككلبالصيد پل وهوطاو ٭+ فريته‎ 


Cochon. onne adj. ختريري‎ 

enfant cochon ولد فذر‎ 
Cochonnaille n.f. PES e 
Cochonné. ée adj. دنس”‎ SÉ 
Cochonnée n.f. برة‎ Aë بطن‎ ٠ š ARE 
Cochonner v.n. ولدت خنازیر‎ 

18 truie a cochonné š 4 ولدت‎ 
Cochonnerie n'f. SAS 


vendre de Ia — 


COCH 
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COCO 


سم ج که سه 


achetrer de la cochonnerie „^> ځم‎ T3, 


Ae‏ دردي 
تكلم باو بقات 


au UL IEEE. Be‏ و 
ون د وهر D‏ — یی 


une de vin 
dire des cochonneries 


Cochonnet n.m. 


لعب على الميس — jouér au‏ 

Cochonniére n.f. بريه‎ 9222 
oh ( wm T" 
Cochylide ) Ta 
Cochylis ) "f o 


خلاصه ز بدة اللوز المندي 


سے 


Cocinine n.f. 
Cocinique ad;. 


مض خلاصه ز بدة اللوز المندي — acide‏ 

Cocktail n.m. بات‎ s M di 
Coco n.m. Upo  يدنه جور‎ 
noix de — جوز هندي . نارجيل‎ 

— de mer حوزة البحر‎ 


une tasse de — فنجان جوزة‎ 
mon coco ااخنا‎ 
—  déplumé i) راس‎ 
redresser le — UR 
—  félé CV 


TE 2 3H $22 
ias اکل‎ 
, 345 


dévisser le — 
se passer qque chose par le — 
beurre de — 
manger un — 
un coco 


hue ! coco ! 


boire du — 


000001266 ۰ 


Cocodette n./. 
Cocoin 7 سمان الاء‎ 


Cocoinidées n.f.pl. اشجار الوز المندي‎ 
Cocomeraro n.m- بطيخ‎ p 


Cocomero n-m. Al 


cocomeri بطیخ‎ 
Cocon n.m. PD 
soie de — de ير‎ > ٠ (i 
s'enfermer dans son لا‎ Oo اعتكف‎ 
Cocondamné, ée n. EAT م عليه مم‎ < 
Coconille n f. "P 
Coconnage n.m. تكو ين الحوزة‎ 
Coconner v.n. خلق الجوزة‎ 


Coeonnier, ére adj. 


متسبب في جوز الحر ير 
adm d S‏ 
مجوزة . مرباة دود ا لر یر 
شر يك المتعافد Cocontrretant, ante m. et adj.‏ 
ادان ٠ ZA A‏ تقليد اذان الديك 
شجرة الجوز gadi‏ 

Cocostéarique adj. = 


un coconnier 
une coconnière 


coconnier n.f. 


Cocorico n.m. 


Cocos n.m. 


acide — مض خلاصه ز بدة اللوز الهندي‎ 
Cocote ) 1 ٩ WS ER 
Cocotte ) Sé: Ge rd 
faire des cocotes تمل فراخا بالورق‎ 
ma cocote عروسق‎ d 
une grande cocote عروسة كيرة‎ 
Cocoter ) A š ; 
Cocotter ) — eet 
Cocoteri A 
ocoterie ) nf 


Cocotterie ) 


شجرة الجوز المندي 


Cocotier n.m. 


Cocourrier n.m. ديل الطبارة‎ 
Cocréancier n.m. uM شر يك‎ 
Cocrête ) ETE 

Cocristes ) nf. عرف الديك (نبات)‎ 
Coctane n.f. "m 


Coction n.f. 


la — des aliments طبخ الاطمية‎ 

la — dans l'estomac e 

la -— des minéraux استوا المادن‎ 

Cocu ۰ QU). ديوث‎ 
— en herbe co ديوث قبل‎ 
— en gerbe pu a دبوث‎ 
Cocu, battu et content ديوث ومهم وب وب-وط‎ 


Cocuage n.m. ibo 
droit de — عوايد الدياثة‎ 
Cocuce شباك المحلفات‎ 
Cocufier v.a. ديك‎ 
الل‎ af 5 
Coda n.f. تذييل‎ 
— descodas تذاييل‎ 
Code n.m. كانون - دستور الادو به‎ 
= "à ae ) Junge قانون‎ 
— marchand قانون التجارة‎ 
le code civil المدني‎ o ^u 


le code de procédure civile et commer- 
ciale المدنه والتجار په‎ Ent à المرافمات‎ o»? 


CODÉ 
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CCEC 


قانون (لتحارة code de commerce‏ 
قانون المقو بات 
فانون تحقيق الجنايات 


code pénal 


— d'instruction criminelle 


se tenir dans les marges du code 


avoir toujours le — en main بالقانون‎ A 

Codéate n m. مض الافیون‎ n 
Codébiteur, trice m. شر بك الدین + متداين‎ 
— solidaire مدرين متضامن‎ 
` Codécimateur n.m. Pon d متشارك‎ 
. Codéine n f. 052 فى‎ 
Codéique adj. 4 افو‎ "e 
Codemandeur, deresse i. كر يك المدعي‎ 
Codéputé n m. — Ü! فر ين‎ 
Codétenteur, trice n. شر بك الايز‎ 


محبوس مع آخر ين Codétenu, ue n.‏ 

دستور الادو به .ون الادو به Codex n.m.‏ 

Codicillaire aj. اضافي‎ 

وصية اضافيه — legs‏ 

شرط باعتبار الوصه الاصلية اضافيه — clause‏ 

Codicillant, ante 7 LA 

testateur codicillant io y) مذيل‎ "I 

le codicillant Led 4 

Codicille n.m. ice di وس 23121 د ول‎ 

Codificateur n.m. مو لف القانون . جامع القوانین‎ 
Codification n.f. جمع القوانين‎ ٠ القانون‎ aU 
Codifier v a. ألفالقانون . حع القوانين‎ 
6001116 n.m. Ss 
faire codille wc 

payer le — El e 
Codiller v.n. ACC 


Codirecteur, trice n. pUl بك الدر . شريك‎ A 


Codirection n.f. الادارة‎ JI ai) 


*Codja n.m. ei? 
Codlingue n.f. حوت صغير‎ 
Codonataire adj. شرىك الموهوب له‎ 
Codonateur, trice n. et adj. شر يك الواهمب‎ 
Codre n.f. C افرع الاطواق ( صناعه البراءيل‎ 
Codylide a f. وکا خباهئ‎ 
Coéçhangiste n. et adj. dat . متقايض‎ 
Cocal, ale adj. اعوري‎ 
Ceciforme adj. JE اعوري‎ 
Cecographe n.m. oU) اله كتابه‎ 
Cacographie n.f. كتابة العميان‎ 


Caecum n.m. 
Coéducation n.f. 
Coefficient n.m. 

— arithmétique 


— algébrique 


coefficients indéterminés 


Coefficient, ente adj. 


quantité coefficiente 


Coégal, aie adj. 
Coégalité n.f. 
Colambolon n.m. 
Colentérés n.m.pl. 
Celestine n.f. 


Coélecteur n.m. 


Celiadelphe m. et adj. 


Coliaque adj. 
artère — 
Colicole n. et adj. 


Colioxyde ) 
Colioxyx ) "€ 
Colome n m. 
Colopeltis n.m. 
Celophlébite n f. 
00910886 n.m. 
Coempereur n.m. 
Coemption n.f. 
Cenadelphe adj 
Conesthésie n.f. 
Coengendré, ée adj. 
006215226 n m 
Cenogone adj. 
Ceenolobologie n.f. 
Conologie n.f. 


Conomyie ) nf 


Cenomyia ) 
Cenonésiologie n.f. 
Cenonympha n.m. 
Cenoscopique adj. 
Cenure n m. 
00٥01486066038 71,۰ 
Coéquation n.f. 
Coercer v.a. 
Coercibilité n f. 
Coercible adj. 
Coercitif, ive adj. 


الاعور 
اتراك GA‏ 


عامل ZE.‏ مکور المجهول 


عامل رقمي . عامل حرفي 
عامل حبري 
"t cla.‏ 
2 

أكمية مكررة 

متاوي 

تاوي 

اعطاق 4 كل هلال 
قله iab cubi‏ 
له « نات « 

قر ین في الانتغاب 
اخوان o lad.‏ بالبطن 
مموي” 

شر بان معوي 


سا كن الا + 
زنبور « خْرة » 
فرحه GUI al‏ 

Y 


AA‏ الور ید الاجوف الاسفل 


X‏ السماء 
A‏ الامير اطور 
xu‏ تباضع 

blial. اخوان‎ 

خي بالوحدود 
مولود مع اخر 
es‏ 

Alan ایض‎ 

Ss 


"T 


توصيل الافكار 

فراشة 

2 5 

حواصي 

ديدان مشت که لذنب 


Coercition n./. 
Coessentiel, elle adj. 


Coéternel. elle adj. 
Coéternité n.f. 
Cour n.m. 
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فوة فور به force coercitive‏ 


Coétat n.m. af X> مه‎ 
Coóte | ET i 
Cote nj *L محل وشم‎ 
Coétendu, ue adj. | المد‎ Aa, 


شر يك في الازل 
اشتراك في JI‏ 
فلب . فواد 
ضر بات — 


les battements du — 


tant que le eur me battra, me battra au 
ow dans le ventre ما دمت حا‎ 


faire la bouche en — Jbg 
il voudrait lui arracher le ceur, lui man- 


zt‏ كراهة التجر م 


ger le cour 


se ronger le — e d 
le — me saigne فلى مجروح‎ 

e id 
avoir le — gros < امتلا‎ 


je veux en avoir le — net) اخلص‎ ols A 
Sacré-ceur قلب يسوع المقدس‎ 
il le pressa tendrement contre le — 


- petes 
oU حضنه‎ 
e 


mes P ES 
avoir le — oppressé ضاق صدره‎ 
parler, aller au — قاب‎ R 
le — me le disait bien Hi 45 حدثى‎ 
de — ١ باخلاص‎ 
avoir qque chose sur le — pl 
décharger son. — افی ما في ضمبره‎ 
par — على ایب‎ ٠ ص‎ 
apprendre par — حفظ بالفاب‎ ٠ صم‎ 
.savoir son homme par — å PU 
diner par — lad نفسه‎ a 
un sans — EN عدم‎ 
avoir bon — صفى قلبه‎ 
ila un mauvais — ردي القلب‎ 
égoïste 4113) محب‎ 
il a le — gáté, corrompu فاسد القلب‎ 
de vipëre "qe" 


d'airin, de marbre, de pierre, de diamant, 
de tigre حجر‎ vov 


il a un — d'homme ) 
il porte un — d'homme ) gish 


un ceur d'or 4S 5 نفس‎ 
ilale — haut ت افيس‎ 
le bon — Wf 
un bon — قب سليم . قلب ابض‎ 
un mauvais — قل ردي‎ 
de bon — ) Wi 1 ۸ 
de grand — ) سما وطاعه . بطيب خاطر‎ 
على المين وا لراس‎ 
étre tout — kk 
de tout mon — راسى‎ deo على عى‎ 
de tout ل‎ fe € : على الممن والراس‎ 


c'est le — qui fait tout بالات راغا‎ JUYI اعا‎ 


لکل ام و ما نوی 


à — ouvert بانس اح‎ 
avoir le — sur les lèvres ej 2 اعرب ما‎ 


abondance du — 


se concilier tous les cours, Jal استمط فكافة‎ 


vous étes un ل‎ ie انت‎ 
mon — ax با‎ 
un joli — el . غندور‎ 
faire le joli — 1 ٨ 
tenir au — Jes 
homme de — cb AN 
prendre son — à deux mains . مل‎ 
avoir le — de I 
le — de lion الأسد‎ 0 
un —- de lion PKT LIA 
un — de poule Jf DE? کب‎ 
mettre, remettre le - aw ventre à qqu'un 


, s 
4&3) هدى‎ 


faire contre mauvaise fortune bon — 
grand — 
faire fortune bon — 


تحمل التدائد 
کرم — étre plein de‏ 
A‏ 
هام — un grand‏ 
ذو مروة — homme de‏ 
عدم المروة — il n'a pas de‏ 
اذا مبجتك — je suis ton‏ 
قيام النفس —- soulévement de‏ 


j'ai encore mon dîner sur le — 
قلي‎ Je "لم يزل الفدا‎ 
avoir le — noyé, noyé d'eau 
انفجر من الشرب‎ 


ce vin va au — ks, هذا النييذ‎ 


CHU 


il a le ceur bon شېته مفتوحه‎ 
mal de — OL 
ila malau — قله واحمه‎ 
mal de — ui) فام‎ 
cela fait mal au — هذا يقوم الافس‎ 
si le cæur vous en dit ان هفك الشوق‎ 


هذا الرجل لا cet homme a bon — _ U‏ 
هذا J=)‏ لا يرد الامانه 


avoir le ceur sur le bord des lézres تبوع‎ 


avoir le — mort «J مات‎ 
s'en donner au — joie, à — joie 

شبح من کي 

à — jeun یق‎ JI على‎ 

le — de la ville AL) $ 

le — de la pastéque قل لطخه‎ 

—  del'été عز الصيف‎ ade 

— de cheminée Ae AU. قل‎ 

à — de journée انقطاع‎ 7 

croix surmontée d'un — صلب عليه قل‎ 

cœur | E de 

نت القبى الا همر — dame de‏ 

dix de — الا مر‎ ua عثرة‎ 

être en — اورى ميه‎ 

قل الاسد ( فلك ) de Lion‏ — 

— de l'Hydre (21) قاب الشجاع‎ 

— de Scorpion ) فلك‎ ( — AJI فل‎ 

— depigeon I  هقوقرب‎ 

— de beuf GER 

— de Saint Thomas ابو فروة بحري‎ 


Il le dit de bouche, mais le — n'y touche 
بقولون بالسنتهم ما ليس في فلو بهم‎ 
De l'abondance du ceur, la bouche parle 
el $ 3 c LAS | GA — من‎ 
Loin des yeux, loin du ceur 
عن الهين بعيد عن القلب‎ Ae 
کراز‎ š < 
شر يك الاسقف‎ 
Coex nm. (oU) يان‎ os. دمعة ايوب . شجرة التسبيح‎ 


Couret n.m. 
Coévéque n.m. 


Coexistant, ante adj. في الوجود‎ Ji 
Coexister v.n. اشترك في الوجود‎ 
Cofermier n.m. مع آخر ين‎ mom 
Coffea n.m. شجرة البن‎ 
Cofféacé, ée adj. AN شه‎ 
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COFF 


cofféacées n.f.pl. o2 خصيله اشجار‎ 
Cofferdam n.m. eue 
Coffiche n.f. PÀ o5! 
*Coffin n.m. ús 


mettre un corps dans son coffin 


وضم جثة في النمش 

Coffüne n.f. حجر كتابة‎ 
Coffiner v.a. Ta 
— des planches الواح‎ Tu 
œillets qut coffinent ممروض‎ dta قرنفل‎ 

se — v.pr. [E 
fenétre qui se coffine t2 EI 

ceillets qui se coffinent [^u فرنفل ستاني‎ 


مقطف . قغه صغيرة Coffinet n.m.‏ 
تلو يح 93 به Coffrage n.m.‏ 
تقريص الحرسانة بالصناديق des bétons‏ — 
صندوق Coffre n.m.‏ 
صندوق ال هدوم le — au lingo‏ 

piquer le — pu 


il s'y entend comme à faire un coffre 


rire comme un — قېقه‎ 
chanter comme un — SE 
elle est belle au — Wl Ars 


cela sera sur ses coffres «le هذه اشاثر عائدة‎ 


les coffres du roi 


les coffres de l'Etat — ) SH 
coffre-fort خزنه‎ ٠. خزيله‎ 
le — d'un carrosse صندوق عر به‎ 
le — d'un autel صندوق محراب‎ 
le — d'homme J. . قفص الانسان‎ 
avoirle — bon اسه‎ cale 


cette jumert a un grand coffre, un beau. — 


هذه al‏ هيكل 


des coffres à avoine J ١ خيل‎ 

— d'amarrage شمندورة‎ 
Coffré, ée p.pas. محوس‎ 
navire bien coffré سفينه حيدة القفل‎ 
Coffre-fort n.m. خزنه‎ s 


coffre-fort bz 
gentilhomme du coffre-fort ) ذو مال‎ 
Coffrer v.a. esse 
Coffret n.m. 


Coffreterie n.f. 


COFF 


Coffretier n.m. صناديق‎ 
Cofiche n.f. البحر‎ o5 
Cofidéjusseur n.m. متضامن‎ 
Cofondateur, trice n. il شر بك‎ 
Cogent, ente adj. g 


Cogérance n.f. اشتراك الادارة‎ 


شر بك في الاداره Cogérant, ante n.‏ 


Cogge n.f. م کټ‎ 
Cogitabilité n.f. ټون‎ 
Cogitatif, ive adj. | ی‎ Ne 
Cogitation n.f. ge 
Cogiter v.n. SE 


Cogito ergo sum (je pense, donc je suis) 
Cognac n.m. كوناك . عرق النيذ‎ 


une bouteille de Cognac 


Cognasse n.f. سفرحله بر به‎ 
Cognassier n.m. شجرة سفرجل‎ 
Cognat n.m. ڏو رحم‎ 
Cognation n.f. قرابه الارحام‎ 
Cognatique adj. رجي‎ 


معراث 633 الارحام — succession‏ 

Cogne n.m. ó pO asa 
Cogné, ée p.pas. KH 
clou — Jp مهار‎ 

cogué d'importance e مضروب‎ 
Cognée n.f. ahl 
mettre la — à l'arbre, au pied de l'arbre 
الاستنصال‎ d شرع‎ 

jeter le manche après la — Ji من‎ y 


aller au bois sans la cognée 
سمى الى الميجا 2 سلاح‎ 


Cogne-fêtu nm. الصوف‎ pe  غرافلا في‎ ous 


- 
- 


Cogner v.a. دق‎ 
— une cheville دق ابورا‎ 
— un fétu On à اشتغل‎ 
—  qqu'un ضر به‎ 
— avec une planche e مرب‎ 

se — la tête فرع راه‎ 
se — la tête contre le mur عد‎ 
— à la porte فرع الاب‎ 
se — v.pr. t 


ils se sont cognés تضار بوا‎ 


JU $2) 
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Cognet n.m. 
Cogneux n.m. 


COGN 


Cognitif, ive adj. 


Cognitio n.f. 


statuer — causa 


Cognition n.f. 
Cognitór n.m. 
Cognoir n.m. 


Cognomen n.m. 
Cognonisme n.m. 


Cognoscibilité n.f. 


Cognoscible adj. 


Cognosco n.m. 


Cograins n.m.pl. 
Coguenosco n.n. 


Cohabitant, ante «dj. 


احاطة 


— بمد الاحاطة بالموضوع 


٠.‏ سا كن ممه 


doinestique cohabitant avec son inaitre 


eps‏ مع سيده 


Cohabitatien n f. 


Cohabiter v.a. 


بطع oti.‏ ب إشتراك السكنى 


c 


deux amis qui cohabitent يسكنان مما‎ OL 


— avec une femme 


*Cohen n.m. 


ma 


Cohéremment adv. 


Cohérence n./. 


Cohérent, ente aj. 


étamines cohérentes 


discours — 


Cohériter v.n. 


Cohéritier, ére ۰ 


Cohésif, ive adj. 


force cohésive . 


Cohésion n.f. 


la — des corps 


ملتصق . مل حم 


اعضاء Af A‏ ملتحمه 


du.‏ مرتبطه ببعضها 


سارك à‏ الارث 

شريك في الارث 

CR 

ap‏ ماسكة 

"n bs. 
ناسك الاجام‎ 


la cohésion des parties d'un empire 
اتحاد اجزاء مملکه‎ 


Cohésionner v.a. 


- 
- 


حل -~ وحد 


— les éléments d'un parti politique 


Cohésivement adv. 
Cohibant, ante adj. 


propriété cohibante 


un eohibant 


تماسكا 
فاصل . KT‏ 
خاصة فاصلة 
فاصل 


COHI 


«664» 


COIF 


Cohibition n.f. C 
Cohier n.m. d شجرة فرو‎ 
Cohobateur ad;. ر التقطس‎ p 


Cohobation n.f. نکر ير التقطير‎ 
Cohobé, ée 7 التقطير‎ n 
liqueur. cohobée شراب مكرار التقطير‎ 

Cohober v.r. ahh Ar" 


*Cohol n.m. 


Cohortal, ale adj. wu 
Cohorte n.f. WEE 
Cohuage n.m. عوايد الاسواق‎ 
Cohue n.f رغه کک‎ e 
— de voiture ازدحام لمر بات‎ 
Coi ( interj. ) خرسة”‎ 
tout coi, chien — اخرس يا‎ 

Coi, coite adj. On» 
étre coi صمت‎ 
chambre coite مقصورة‎ Ai E 

se tenir coi صمت‎ 

le coi de la nuit کون الليل‎ 

coit s.m. AU . مجرى‎ 


امدريانه . اشعار التسبيح . دموع ايوب n.f.pl.‏ 0016668 


Coiffe n.f. قلنسوة . عصابة . مزاجي‎ 
— de nuit < 5 


être triste comme un bonnet de nuit sans 


AS] 


coiffe 


coiffe à perruque $7 شمر‎ aib 


— d'un chapeau عرقية برنيطه‎ 
e “° ق‎ 
rire sous såa — املس‎ 


mettre une coiffe sur le ton d'un mát 


كيس غافي «LU»‏ 


coiffe 


— d'une chèvre راس السار‎ 
— de culasse KEN غطا‎ 
la coiffe d'un enfant حلد الاولاد‎ Be 

Coiffé, ée p pas. ide 
femme coiffée iiu SL 

coiffé d'un chapeau LL "Y 


femme coiffée en cheveux شعرها‎ ili, LA 


على راسها 


coiffé avec un turban 


(o 
il est bien coiffé — 
cheval bien coiffé حصان عظيم الاذن‎ 


cheval mal coiffé (åh Aa من‎ ( Ser حصان‎ 


chien bien coiffé 

elle est coiffée 

avoir le cerveau coiffé 
né coiffé 

un tel est né coiffé Vac ولد فلان‎ 
مخاطية‎ aib ذات‎ ZA 


erottins coiffés 


il aimerait une chëvre coiffée | 
لا تتبطر على النسام‎ 


elle ressemble à un chat coiffé 


got V 


تشبه لقط بعززيه 


Ceiffer v.a. عصب‎ 
— une femme en cheveux ll) ر بط شمرها على‎ 
— Nainte-Catherine ac 
celles qui coiffent Sainte-Catherine UYI 
ce perruquier coiffe bien ين يجيد النصليح‎ ET La 


on le coiffa d'un seau d'eau T. Ja > دلتواعليه‎ 


coiffer une bouteille SA E لاث‎ 
coiffer la chëvre Déi على‎ Jt كك‎ 
coiffer un livre صلح کب كتاب‎ 


— !esanglier e dl o مك اذن‎ 
4n 3 J) نت‎ 
c للر‎ ECH لفنه‎ ) 


coiffer 
coiffer son mari 


le navire coiffe 


se coiffer v.pr. ترين‎ . — 
se — d'un turban rd 
il s'est laissé coiffer ed 
se coiffer en cheveux, avec ses cheveux 
ر بطت شمرها على راسها‎ 
coiffez-vous راسك‎ ge 
se coiffer v.pr. CE 
les voiles se coiffent  يراوصلا القلوع لاصقه في‎ 
se coiffer < B ET 
Coiffette n.f. $79 عصبه‎ 


Coiffeur, euse n. et adj. مرين . حلاق‎ 


une coiffeuse «i, . ماشطه‎ 
garçon coiffeur SET 
Coiffure n.f. عار . عمارة‎ 
une coiffure de fleurs يز به‎ P 
salon de — دكان مزين‎ 
la — militaire المار السکري‎ 
la — des femmes النساء‎ "Ae 
Coignassier n.m. شجرة سفرحل‎ 


Coigne n.f. مه‎ 
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COIN 


Coigner ) M 
Coignier ) "" شجرة سفر جل‎ 
Coigneux n.m. ری‎ 
Coigny n.m. SAS 
Coilanaglyphe n.m. نقش بارز‎ 
Coille n.f. E دخان ناعم‎ 
Coiment ad. ec me 
Coin n.m. 4a. 3 ب‎ CS 


la démolition de maçonnerie faite au coin 
ow au ciseau او الاسفين ) عمارة)‎ LL rd 


حوابس مطروفة ( کوالين ) 


coius forgés 


coins en bois — A 

9 - , 
coius en fonte لقم ظهر‎ 

. . à ^ . , r 
fairc coin du même bois 43 <, ».ل‎ 
un coin de beurre قال ز بده‎ 
monnaie à fleur de coin $20 2». alf 


il a coin 


frappé, marqué à tel coin په الشيمة الفلا‎ 


un coin de folie نغزة حنون‎ 
le coin d'une maison رك سه‎ 
les quatre coins du monde . UJ GE 


les quatre coins de la ville لا خرها‎ A) oto. 


jeu des quatre coins هه اركان‎ JV al 
coin de rue رنقور‎ 
le coin 8 onii 


mourir au coin d'un bois, d'une haie 


مات على السکٌت 


il n'est coin et recoin que je n'ai tentés 
2 € 
الدنا‎ — 


Je»‏ في اركان المرماح 


آخر ركن في الطاوله 


entrer dansles coins 


grand coin ) 
coin de repos ow coin ) 


— bourgeois باب السيش‎ 
tenir son. — MAT عرف‎ 
. 2 8 
le coin du feu giu) do 
ne bouger du coin du feu gUll انعزل عن‎ 


n'aimer que le coin de son feu له‎ jJ! a| 


cela ne se dit qu'au coin du feu 


cJ ذلك الافي‎ Juy 


le coiu de la bouche Aud 
le coin de l'œil الوق‎ 
regarder du coin de 1 dub 


les coins 


les coins d'un cheval حصان . ثناياحصان‎ abl » 


les coins 


ر يش جانبي الذيل 


vivre dans un coin de sa province 


coin de terre 
coin 
coin de feu 
Coingage n.m. 
Coincement n.m. 
Coincer v.a. 
— des rails 
se ل‎ v.pr. 
Coincidemment 
Coincidence n.f. 
Coincident, ente adj. 
lignes coïncidentes 


faits coïncidents 


Coincider v.n. 
Coinculpé, ۵6 n. 
Coindicant, ante adj. 
signes coindicants 
Coindication n.f. 
Coindiquer v.n. 
Coing n.m. 
compote de coings 


انتصر في ممزل في افليمه 


«ali‏ ارض 

دولاب رکن 

E‏ سي زاوي 
دق" léi)‏ 

امتساك 

ثبت بالخوابير 

ثبت القضبان بالوابير 
اسك 

oui 

اتفاق ب تطبيق 


سف رجاه 
مر به سفرجل 


il est jaune comme un coing die AE أصفر‎ 


coing de mer 
Coinquination n.f. 
Coinquiner v a. 
Coinsage n.m. 
Coinser t.a. 
Coint, cointe adj. 
Cointelet, ette adj. 
Cointéressé, 66 m. 
Cointéresser v.a. 
Cointise n.f. 
Coion n.m. 

fare le — 
Coionnade n.f. 

dire des colonnades 
Coionner v.a. ` 

— son voisin 

Coionnerie n.f. 


Coir n.n. 


G3. gx 
jS L i 
al dl دق‎ 
aat ثبت‎ 
ظر يف‎ 


عدور 


COIR 
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COLB 


Coireau m.m. $25 فطيرة‎ 
Coisser v.a. 8# 
Coissine n./. کس ر بحة‎ 
Coit n.m. cS vU ofa rie 

maladie du coit ou dourine دراك‎ . 45» 
Coital, ale adj. "m 


Coite n.f. بش‎ Jl نورس — فرس من‎ 
Coiter v.n. c ١ نکح‎ 
Coition m.f. ee 
Coitte n.f. يش‎ Jl فرش من‎  سرون‎ 

Coix n.m. 


بقلة البح . 


— lacryma Jobe 


ow larme de Jobe ٠ ob امدر‎ 

ow plante aux chapelets ` دموع ايوب‎ 

> $ التسبيح c)‏ الطار ( 

Cojouissance m.f. - à استمتاع . اتراك‎ 
Cojurateur ) 2 ٤ 
Cojureur ) ای‎ Jl 


Cojusticier n.m. 


Coke n.m نحم كوك‎ ٠ خرفيش الفحم الحجري‎ 
Coketier n.m. فحم كوك‎ 7 
Col n.m. ره‎ 
— dela vessie عنق المثانة‎ 
— dela matrice NNI عاق الرحم م‎ 
— d'une bouteille ره قزازة‎ 
— d'une montagne te) 
col de chemise قمص‎ «3L 
faux-col عبرة‎ ish 

tirer à col d'homme اللبان بصدر الرجال‎ — 

col de cygne ب هاسورة‎ Sach علق‎ 

Cola n.m. ) 202 (ابن‎ c جوزة‎ 
Colachon n.m. راب‎ 
Colade n./. احتضان‎ . aul. 
Colage n.m. ضر په الثيران‎ 
Colamineur n.m. آله التصفيح‎ 
Colao n.m. وز بر‎ 
Colaphiser v a. بالکف‎ e P e 
Colapte n.m. ) طبر‎ ( ca شرشق‎ 
Colaptinés n.m.pl. ذهيه‎ at شر‎ 
Colas n.m. e 
Colasse n.m. بلد‎ 
Colateur n.m. مصرف‎ 
Colatitude n.f. ( $a delel) تمام العرض‎ 
Colatoire adj. "P ; UM 


Colature n.f. ترشیح‎ 


— de sirop ترشيح شراب‎ 
*Colback m.m. قلق برنطة‎ 
Colchicacé, ée adj. GM 

les colehicacées n.f.pl. (للحلا حه‎ 
Colchicine n.f. حب اللحلاح‎ J 
Colchicique adj. سورنجاني‎ 
0 B j و‎ 
vinaigre — . سورنجاني‎ Je 


Colchique m.m. . سورنجان‎ . AÍ للاح . خانق‎ 


سه رز عافن ار عكنة اين C9U I‏ 
T‏ سورنجاني — vinaigre‏ 

le — d'automne i 
col^hicum automnale I > الكلب‎ oe 
safaran des prés * 22 
tue chien | رععران ! اروج‎ 
Colehyte n.m. محنط الاموات‎ 
*Colcotar n.m. قلقطار (عر به الاصل)‎ 
Cold-cream n.m. f مر‎ 
Colée n.f. Zeie? صقم‎ 
Colégataire m.m. له مع آخرين‎ gog 
Coléine n.f. المندي‎ Ac) صغه‎ 
Coléocéle n.f. dr o 
Coléoderme udj. iis عمدي‎ 
Coléopode ad;. مود الرحلين‎ 


Coléoptére adj. et n.m. “A ذو اجلحة‎ 


les coléoptères n.m.pl. ذوات الاحنحه الغمدية‎ 


Coléoptériste — ) 


3 š zg et D e T . ع‎ 7 1 
Coléoptérologue ) ۳ باحث فيذوات الاجنحهالغمديه‎ 


مبحث ذوات الاحنجه الغمديه Coléoptérologie n.f.‏ 


Coléoptile ش . غلاف الرو بش‎ J غلاف‎ 
Coléoptilé, ée adj. ذو رو ش‎ 
Coléptose Ja سقوط‎ 
Mu). ۷ 
Coléorrbize n.f. غمدي‎ "des 
Coléorrhizé, ée adj. ذو <ذر غمدي‎ 
Coléosanthe oyn 
Colóostégnose AUG 
Coléra-morbus هضه . حادث . هوا اصفر‎ 
Colère n.f. Ls 
la colère de Dieu ) قا‎ 
colere céleste ) : 
la — dulion ز.حرة الاسد‎ 
chien en — > کاب‎ 
la colére des flots هان الامواج‎ 
la colère des vents امنتداد آلو باح‎ 
enfants de colère الامنه‎ 3y A 


COLE 


Colére adj. غضوب‎ 

je suis colére Aun انا‎ 
Coléré, ée p.pas. B. 
Colérer (se) v.pr. اغتاظ‎ 
Coleret n.m. T 
Coléreux, euse adj. et n. — سر يع‎ 
Colérique adj. غضوب‎ 
Colériquement adj. — 
Colériser v.a. اغضب‎ 
Colette adj. et n.f. T ټاهه بت‎ 

faire la 807 6 Eum 
Coleus aromaticus هندي‎ Je) 
Coli n.m. pp 
Coliade فراشه‎ 
Coliart n.m. الایض‎ 3 ES Aa 
Colibet n.m. cy oU غضروف‎ 
Colibri n m. ) مصا ص المسل( طبر‎ 
Colicaille n.f. — Ua 
Colichamarde سیف‎ 
Colicitant, ante n. بالمزاد اختيارًا‎ ez! في‎ XA شر‎ 
Colifichet n.m. بهرجان ساتره‎ 

les colifichets هات‎ LA) 
Colimagon n.m. فوقعة . حازون‎ 

en — d? حاز‎ 
Colin n.m. راي‎ 

jouer les colins ale A ab 

s'habiller à la — 139 25. 


cravate à la — slc JI ر باط رقية زي‎ 


le colin de Californi 


callipepla Californica بقطية‎ ik 
caille huppée 

Colinette w.f. $ b 
Colin-maillard n.m. استغماده‎ 
en colin-maillard تا‎ 
Colin-tampon n.m. دق الطبول‎ 

il s'en moque comme de colin-tampon. 
A 
Coliou n.m. ou oiseau souris 2 5-Bl! درص‎ 
Coliole n.f. زعتر هندي‎ 
Coliphium n.m. المصارعين‎ tts 
Cólique adj. "Hr 
artéres cóliques شرابهن قولونيه‎ 
Colique n.f. aes 
— hépatique مفص كيدي‎ 
— néphrétique مص كاوي‎ 


COLI 


colique métallique ١ 


— des peintres gda مفص‎ 

— saturnine | 

مخص حاف sèche‏ — 

— des misérés ارحم يارب‎ 

— d'estomac o Jal| مخص‎ 
coliques مفص البطن‎ 

— rouge E. 

- sanguine dei مفص‎ 
avoir la -— خاف‎ 


Coliqueux, euse adj. 


malade — م بض ممفوص‎ 
boisson coliqueuse uail شراب‎ 
Coliquidateur n.m. التصغيه‎ à شر يك‎ 
Colis n.m. "> y 
les colis postaux A uM) طرود‎ 
Colisée n.m. «رسح‎ 
0011556 n.f. عين‎ 
001166 n.f. (لتباب القولون‎ 
Colitigant, ante n. et adj. "s 
les parties colitigantes الاخصام‎ ٠ الخصوم‎ 
0011856506266 n.f. اضمحلال‎ 
Collabescent, ente adj. مضمحل”‎ 


Collabo ou jue 7 ا‎ EN 

Collaborateur, trice n;) HI ` KE Ree 
TA F 

|2 في لتا لف Collaboration n.f.‏ 

biens acquis par la — 4$ 5 jt اموال مه‎ 


bs M M E 
Collàborer v.n. شارك في تاليف‎ 


Collage n.m. A YET RE 
— du vin XD ترو بق‎ 
Collagëne ad;. ذو غراه‎ 
substance — مادة مولدة للغرا‎ 

| Collaire adj. و‎ 
Collant, ante adj. لاصق‎ 
pantalon collant tu بنطلون‎ 
homme collant Sg de» 
Collapsus n.m. ارتحا* عظيم . همود . ضف عظيم‎ 
Collataire n.m. الافطاع‎ AC) 
Collate n.m. ملح مض الفرا‎ 
Collatéral, ale adj. AU 
artéres collatérales حانسه‎ PE شر‎ 

les parents collatéraux ا مواشي‎ 


succession collatérale TP 


وارث من ال واسۍ héritier collatérale‏ 


Jes callatéraux LT 
points éollátéraux SET 


COLL 


un point collatéral 


Collatéralement ado. ET حو‎ 
Collatéralité n.f. فرابه المواشى‎ 
Collateur n.m. معطي الاقطاع‎ 
Collatif, ive adj. حائز الاعطا‎ 
bénéfice collatif حائز الاعطا‎ pe 
Collation n.f. انمام ب مقارنه‎ 
la -— d'un grade Av الانغام‎ 

— dela glébe مال الاطیان‎ 
— des pièces Dhal قاله‎ 
Collation n.f. $ A 
—  del'aprés-midi ة العصاري‎ A 
— de minuit ښیو ر‎ 
— du matin يد‎ 
Collationnage n.m. مقابلة الاوراق‎ . dul 
Collationné, ée p.pas. e مو‎ 
copie collationnée احمة‎ Ña صورة‎ 
Collationnement n.m. All. د‎ PS 
le —- partiel EIDEN 


مراجمه الصور 


le collationnement des copies 


le collationnement intégral امراحمه الكاملة‎ 
Collationner t.a. قابل‎ ٠. 3 ر‎ 
— une dépêche راجع افادة برقه‎ 


aeos‏ ° قابلالاحكام 


— les jugements 


Collationner v.n. 


Colle n.f. غرا‎ 
colle-forte غرا‎ 
en voilà une colle LIS هذه‎ 
colle de poisson Jūs. غراسمك‎ 
donner une colle زب‎ 
professeur de colle Ue » استاذ‎ 
sale comme un pot de colle قذر‎ 
peinture à la colle. el : 

Collé, ée p.pas. مغر ي‎ 


ورق ds‏ ب ورق مغر 5 papier collé‏ 

collé sur ses livres ; At je dos 
کل كته‎ t E 

collé sur son cheval ملصوق على حواده‎ 

chien collé à la voie PM كات‎ 


| كرة .لصوقه 
١‏ كرني ماصوقة 


عجز عن المواب 


bille collée 
je suis collé 
il demeura collé 
محروم‎ H 


AE A) من‎ 


je suis collé pour la promenade 
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collé à l'examen 


م ينجح في الامتحان 
c't‏ الصاوات Collectaire n.m.‏ 
Collectanées n.f.pl. "‏ 
L,‏ ب äle‏ صلاة ب Collecte n.f. Aa‏ 
Laaf bei‏ 

جمع النقوط 

bad جامع‎ - dk 
شوشه تلتقط اللقاح‎ 


. و 


collecte pour les pauvres 
Collecter v.a. 
Collecteur, trice n. et adj. 


poils collecteurs 


Collectif, ive adj. می‎ 
société en nom collectif شركه الاضامن‎ 
d'une manière collective Lë 


noin collectif 


Kb? 
مى الجمع‎ ٠ š 


sens collectif 


un collectif et .سم‎ BASS اسم‎ 

les collectifs pM eh. الكثرة‎ vk 
Collection n.f. مجموعة‎ 
— des drogues Ue مجموعه‎ 
une — d'insectes مجموعة حثرات‎ 


une — de beaux esprits 
(أرسمية‎ è مجموعه ا مر‎ 
صديدي‎ p . يي‎ pw 


— du journal officiel 


— purulente 


Collectionnement n.m. تجمعه‎ - arg 
Collectionner v.a. جمع‎ 
Collectionneur, euse m. t 
Collectivement adv. كاسم الكثرة‎ ٠ eec €. Lë 
Collectivisme n.m. ر وکه‎ 
Collectiviste a.m. رو يك‎ 
Collectivité nf جموع‎ — 4$) 
Collectorat n.m. Jle وظيفه‎ 
Collége n.m. pL 
un — des pontifs طائفه الاحبار‎ 

le sacré — المجمع المقدس‎ 

— électoral —— ممه‎ 
aller au collége هب الى المكتب‎ 

amitié de — $2 Il محبه‎ 


sentir le collége — ) 
sentir son collége ) 


لاحت عله l Ans)‏ کت 


ëtre frais émoulu du — — من‎ Ú, حر‎ co 
LE طايفة‎ 


مدره فر نا ae H.‏ 


le — des médecins 
Colléze de France 
le collége des coptes du Caire 
ahali القلابه ) هذه اللفظه تحر يف‎ ٠ . مدرسه الاقياط صر‎ 
( collége به‎ 315 Al 


Collégial, ale «adj. "E 


و 
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— 


discipline collégiale "e نظام‎ c'est un collet monté c ue هذا‎ 
i 5 PNE collet de buffle سكرة خيال من جلد الاموس‎ 
ک عي‎ dx d collet d'une dent i "ita px 
Collégialement adv. s) — de mouton ازوف‎ A3) 
agir — فمل فمل التلامذة‎ collet xd ربقه.‎ SE 2 
Collégiat n.m. المد داخلیه‎ — de crin ربقة من شعر اليل‎ 
Collégien, enne n. et adj. X — à piquet ربقه في وتد‎ 
_ la gent collégienne $X. الا‎ — pendu iis d) 
nn collégien vsim ب‎ x — à ressort aL بر‎ ib ر‎ 
les collégiens المجتممون في ايام الاحد‎ — d'un aviron المقذاف‎ x 
Collégue n.m. فر ين‎ les collets bleus ال رة‎ 
Collement n.m. التصاق‎ collet liturgique JA 
le — des paupieres التصاق الاجفان‎ | Colletage n.m. m 
Coller v.a. uU ad . غرى‎ | 001666 n-m. له ( حشرة)‎ 
— du papier Duc e  افرووصل‎ | 0011688, ه۵‎ 8 A مخنو‎ 
— duvin : X دوق‎ animal colleté n ob 
— surdes livres T d اك على‎ Colleter v.a. aos ó E 
— une bille ^ £ ECH _ ane chandelle الشمعة في الشحم‎ A 
— son adversaire _ لصق نده‎ — un moineau د بق ءصفورة‎ 
— qquun اعجن م"‎ se — Up. تانق‎ 
— un étudiant QU اعجز‎ | Colleteur ۰ BO ب‎ U ٠ حابل‎ 
ce pantalon colle 3 y هذا البنطلون‎ | cqoletier n-m- الستر الد‎ Wéi | 
لل عق "کر دد د‎ | golletin n-m. | رقي‎ 
se — sur ses livres على کته‎ 2 Collétique adj. لام د‎ 
د د‎ Ioui ال‎ Í لار‎ médicaments collétiques دو به لاصقة‎ 
colle-toi ici هذا المكان‎ A Qollette f. جردل غرا - غرا‎ 
Collérage n-m- — | Colleur ۰ l لاصق‎ 
droitide عوابد فتح برمیل البيذ د‎ — d'affiches لاصق الاعلانات‎ 
Colleret n.m. e — de pápier مغر ي الورق‎ 
Collerette n.f. Za ada — vu 9 colleur ورق مقوي‎ ch 
mee erer تت‎ D را‎ Grensa 
Bad 1 . ` | Colley n.m. | _ 
— d'habit بدله‎ dh l Dec 
sauter au collet 3) على‎ P" Coba nm حوري‎ 
Collicies n.f.pl- 1 فنايه الامطار‎ 
c'est un profit, une aubaine qui lui saute Collier n-m. عقد . طوق‎ 
au collet ملم‎ y هدا ررق انأه من حى‎ __ de perles ولي‎ ۷ 
prendre qqu'un au collet مسك في خنائه‎ — de femme $230 
mettre la main eur le collet à qqu'un — de cheval حصان‎ Acel) 
خناقه‎ d ua colliers ۵6 5 2- اق‎ n 
; > qM mettre un collier طوق‎ 
pw C هت‎ E 
un petit collet v collier du chien — معلقه‎ ٠ عصمة‎ ٠ عصاأم‎ 


00 4 23 
le petit collet v "TT ( محصص‎ ) — 3» 


collet monté دات تلسة‎ o chien au grand collier SA - 
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c'est un des grands colliers, des gros 


colliers de la compagnie . القوم‎ ov 
مخصص وهاممئيان متطابقان‎ ١5١ ( فلان من واسطة قومه‎ 
(och في‎ 

collier de force طوق مشو ك‎ 
cheval de — ry" حمان‎ 

qui porte un collier oy» 
cheval franc de — xat حصان‎ 

il est franc de — عله‎ E 
donner un coup de — ساعد‎ 
donner à plein. — C 

— de misére eu ربق‎ 
— de boeuf الثور‎ 13) 


un chien noir qui a un collier blanc 


کاب اسود ءطو بالاایض 


collier (path.) طوق‎ 

— de pigeon طوق ال» مه‎ 
— de séton WEE 
pigeon à — 43 pisa 

Collióre n.f. مدرة الرومس‎ . La N مدرة‎ 
١ Colliforme adj. Vemm 
St T 


Colligé, ée p'pas. متجمع‎ 


des plantes colligées — ناتات‎ 
Colliger v.a. et 
Colligeur, euse m. مج‎ 
Collignon n.m. با سف ك‎ EI قاد عر به‎ 
Cellimateur n.m. PET 
Collimation n.f. se olesi 
ligne de — Jed خط انتجاه‎ 
Collinaire adj. كامي”‎ 1 
plantes collinaires كامية‎ ١ ناتات‎ 
Colline at .۰ل . رابية‎ zf 
Colline adj. f: "ab 
porte colline aal ll باب‎ 
Collinéation n.f. pom 
Colliquatif, ive adj. ممحق”. سم نب‎ 
flux — TL سلان‎ 
sueur colliquative عرق معدم‎ 


dévoiement — 
Colliquation n.f. 
Collique adj. 

acide — 


Collision n,f. 


la collision entre la troupe et la population 


ملحمة الءسا كر مع JUYI‏ 


تصادم قطار بن de trains‏ — 
تنافس” في المنافم d'intérêts‏ — 

Ç 2 ل(‎ 

خطاف . عصفور المنة Collocalia n.f.‏ 


Collocation n.f. J- "men E 
bordereau de — ) اذن صرف الم تعق للمداين‎ 


— 06 456 تریح اللقود‎ 
— utile — 
-- provisoire 23 DLE 
— éventuelle تريب طارفي‎ 
Collocuteur n.m. = L. 


Collocution nf. ais. La 


Collodié, ée adj. 
: verre collodié زجاجه مدهونه بنرا الفطن‎ 
Collodion n.m. غرا القطن‎ 
001100108826, ée 76 مدهون بغرا القطن‎ 
Collodionner v.a. دهن بنرا القطن‎ 
Colloidal, ale adj. "y 
Colloide adj. di . هلام القوام‎ 
cancer — d سو طان هلامي القو‎ 
Colloidine n./. هلام‎ 
Colloir n.m. مغراة‎ 
00110286126 n.m. c غرائي‎ 
Colloque n.m. مسامرة‎ . uL. 
les colloques de Hariri مقامات الحر يري‎ 
Colloqué, ée 71 7 
créanciers colloqués مرتبون‎ oy 
Colloquer v.a. gU RET 
>=. ri ille زی ته‎ 
— deux soufflets PFA صفع‎ 
— des créanciers نه‎ V AJ) زب‎ 
. 60 — Vpr. < p 
Collotypie n.f. pt c 
Colluctant, ante adj. p 
Colludant, ante adj. + منواطی‎ 
Colluder v.n. Wi تو‎ 
Collure n.f. à. لصق"‎ 
Collurio n.m. عقمق روي‎ 
Collusion n.f. AA تو‎ 
Collusoire ad;. تو اطي"‎ 
Collusoirement adv. Eis 
Coliutoire n.m. مضمضة‎ 
Colluviaire n.m. فتحة عون الياه‎ 


COLL 


001175216 n.m. 
Collpbistique adj. 
contrat — 
opération — 
Colyre n.m. 


gec noir 


— sec 
gec bleu 


— liquide 
Colyrio n.m. 
Colmar n.m. 
Colmatage ٠ 
Colmate n.f. 
Colmater v.a. 
Colmelle n.f. 
001-28 n.m. 
Colo n.m. 
*Colobe n.m. 
Colobe n.m. 
Colobion n.m. 


Colobome ) E 
Coloboma ) ` ` 


Colocase 
Colocasie n.f. 
Colocasia 

arum colocasia 


Colocasiées ) 
Colocasinées ) 


Colocataire n.m. 
Colocolo n.m. 
Colocynthine n.f. 
Colocynthis 7۰ 
Cologne 

eau de — 
Colombage n.m. 
Colombaire adj. 


caillou —- 
Colombaire n.m. 
Colombar n.m. 


Colombard ) 
Colombaud ) 


Colombe n.f. 


Nn- M. 


هذه الكر ېه و او خر يد - cette fille est une‏ 


de tonnellier 


Craignez la colère de la — الوا غبظ المليم‎ 


eucharistique 


n.f.pl. 


زغلول Colombeau n.m.‏ | فطر 
JA Colombel, elle ad;. na‏ 
i\e‏ صفح ة Colombelle v.t.‏ عقد التحويل 
Colombelline n.f. 4535‏ | مصارفة 
قصيلة الام š); | Colombidées n.f.pl.‏ ' 
Colombien, enne n. et adj. "mr‏ | كىل اود 
تار ra e‏ لو histoire colombienne Le‏ شم 
الكو اوميه . لغه کو le colombien Y‏ كحل ازدق 
برج الما Colombier n.m.‏ فطرة . ماء السن 
عاد الى مأواء — revenir au‏ عقمق روي 
دور علوي ورق xe‏ — خلال SAS colombier‏ 
طر د chasser les pigeons du — AA‏ تطمية . j=:‏ 
i.d; | Colombin, ine adj. Ni.‏ 
حر 9 d LS‏ مضه MET pu soie colombine‏ 
خر بد“ colombin‏ فطر 
e?‏ للك رل الام colombine n.f.‏ غراب 0 
Colombin, ine adj. et n. OTF‏ | امير الالآي 
"25235 یون iode , les Colombins‏ 
4e‏ ساق امام E S Colombine n.f.‏ 
eet 3 j=‏ (من قامو س لاطب التر .$ Colombo n.m. ٠)‏ | سلمى (نيات) 
ج وكير جين اوق SE‏ بال زک ) ٠‏ ساق الام امن درفو ) | sages‏ 
عامودي Colomnaire adj.‏ 
ذو عامود Colomnifére adj.‏ قلقاس” . لل 
زداع - امير d‏ ب حبيب Colon, one n.m.‏ 
زار  partüaire‏ — 
les colons ۹ a |‏ فلقاسية 
فلاحة i d pc une colone‏ 
un colon di‏ سا 
les colons y‏ مرارة JELI‏ 
Cêlon n.m. 03»‏ حنظل 2 
Colonage n.m. as. ))‏ كولونا 
ibli 4U‏ مه «la | Colonaille‏ ; 
زرامي Colonaire dd;.‏ بنا pe‏ یی ے Tiu‏ 
وجم القولون "o ae | Calonalgie nf.‏ " 
Colonat n.m. G A .‏ 


Colonel n.m. 
— d'état major 


lieutenant-colonel 


commandant 


nd 


Colonellat n.m. 
Colonelle n.f. et ad). 


compagnie — 


حمامة ته عامود 


Lal فارة‎ 


la colonelle 


Al r$. Coloniaire adj.‏ بان 


COLO 


مير الاي ٠‏ امير الالاي 
مغر الاي اركان حرب 
dëch‏ 

.عدالاي حكمدار 


zy الفرقة‎ 
Mae 


COLO 
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عسكري استمیاري 


soldat coloniaire 


Colonial, ale adj. استمیاري‎ 
produits coloniaux مح رلات المته.مرات‎ 
questions coloniales مسائل استممار به‎ 
les coloniaux :واب الاستعمار‎ . 7D 
office colonial cU فلم‎ 


médaille coloniale 
Colorie ni مسته مرة‎ 
les colonies anglaises المستممرات الا تكليزية‎ 


يشان استمياري 


la colonie française à Berlin 
الترلاء الفرنساويون في برلين‎ 
& مس مرات عسكر‎ 
AE 


une colonie d'abeilles t Tu 


colonies militaires 


ministre des colonies وزير الس مراث‎ 


ministère des colonies نظارة المستعمرات‎ 
Colonisable ad;. قابل للاستعمار‎ 
Colonisateur, trice n. et adj. Hcr 
les colonisateurs المعمرون‎ . V 

un peuple colonisateur doas Wi 

un colonisateur Ae مشتفل‎ 
Colonisation n.f. استمار‎ 
la — de l'Algérie استمیارا لزاثر‎ 

— civile S. اسان‎ 
— militaire gs اس .ار‎ 
00100186, Ge 76 ee 
Coloniser v.a. ع‎ 
ge — v.pr. استعمر‎ 
001001886 n m. للا مار‎ c 
Colonnade n.f. صف عواءيد‎ 


عوايد العمدان - اوباش Colonnaire n.m.‏ 


Colonnaison n.f. وجبة بموامد‎ 
Colonnation n./. تنسيق الممدان‎ 
Colonnato nm. ` ريال بمدفع‎ 
Colonne n.f. عا ود‎ 
— ionique "TE 
colonne torse CG حلر‎ um عامود‎ 

— monumentale عامود اثري‎ 
les colonnes de l'Etat عاد الدوله‎ 

— delit پر‎ zcll مود‎ 
— d'eau ds عمو‎ 
— de mercure عمود زبيق‎ 
— vertébrale T مود‎ 


colonnes charnues du 7 اللحمه‎ Jl اعمدة‎ 


: 1 EA 
colonne dans un livre نهر في کان‎ 


une colonne de chiffres رمن از قام‎ 
la colonne des unités SJ ciue 
la colonne des dizaines E C 
la colonne ^ ye 
colonne double حفت فول‎ 
colonne de route > قول‎ 
colonne serrée متقارب‎ daf 
colonne d'attaque t ا یجو‎ E 
— mobile صف متحرك‎ 
arbre en colonne aih شجرة‎ 
— torse محارة عموديه‎ 
les colonnes d'Hercule هرفل‎ SA 


Colonnette n.f. 
Colophane n.f. 


عامود AR bi. JV‏ 
عر ق” يا بس . علك” يا بس ١‏ ابن البيطار) . 


قلفونیا 
Colophon n.m. AÍ Inu‏ 
عرق ck‏ . علك يابس (ابراليطار) Colophone n.f.‏ 
Uds‏ 
Coloquinelle n.f. E‏ 


Coloquinte n.f. النمام (ابناليطار ). برغوني‎ D . حنظاه‎ 
la — TUE 3 ap All 

t 
taper sur la — 


Colorable adj. 


Colorado n.m. : 
Colorage n.m. cl تلو بن‎ 
Colorant, ante adj. ملو ن‎ 
substance colorante مادة لو نه‎ 
Colorateur, trice n. ملون‎ 
Coloration n.f. og 
la — dela peau AN) Eer 
Coloré, ée p.pas. Ó ge 
Cólorectite n.f. الاب 3 03 وا وران‎ 
Colorement n.m. VE 
— de l'ombre BECH تلوين‎ 
Colorer v.a. E 
le soleil colore les fruits تلو نالشم سس افوا که‎ 
colorer un fait HI و‎ ds 


: NT "E. 9 
son imagination colore tout سولت له نغه‎ 


se colorer v.pr. oy 
Coloriage n.m. VT 
— dela planche تلو ین الاوحه‎ 
0010716, ée 76 OG de 
planche coloriée ملو نه‎ in p 


COLO 
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Colorier v.a. لون‎ 
— un dessin AT SC 
— une statue Su. اون‎ 

001011607 adj. m. Š لو‎ 

rouleau colorieur ملو نه‎ et 

Colorifique adj. لون‎ 

Colorigëne adj. A A مو‎ 

قباس قوة الذون مز( Colorimêtre‏ 

فياس فوة الاون Colorimétrie n.f.‏ 

Colorimétrique adj. EF مقياسي"‎ 

بو به صفرا Colorine n.f.‏ 

Coloris n.m. تلو ين‎ 


ce tableau pëche parle coloris 
Ce dë من خحګه‎ ép تخاب هده‎ 


le — d'une prune لون رقوقه‎ 

le — d'un idividu لون انسان‎ 

le — du style زخرفه الانسٌاء‎ 

Colorisation n.f. تلوين‎ 
colorisation électro-magnétique 

F تلوين‎ 

Coloriste n.m. ou 

les coloristes النقاشون‎ 

c'est un 96 روق الانشاء‎ 

un — KA O de 

une — PCT ملونة‎ 

Colossal, ale adj. ضحم‎ 

des monuments colossaux انار ضحمه‎ 

prétention colossale ادعاء فاحش‎ 

le colossal Ja 

Colossalement adv. CHE 

Colosse n.m. مال ضحم‎ 


l'éléphant est le colosse de la création 


Gil a الفيل‎ 
le colosse du Nord له رااروسا . بلادالوسقوف‎ 
un colosse ) ANC E 
homme colosse ) C هلم زجل‎ 
D P As 
Colossien, enne adj. FTN d 
église colossienne نه‎ LP T d نبعة‎ 


Epitre de Saint-Paul aux Colossiens 
رسالة القديس بولس الى اهل کولسي‎ 
JUD داء‎ 
i 


Colostration n.f. 
Colostrum n.m. 


Cólotomie m.f. : "n فتح شرج‎ 
*Colougli n.m. قول اوغلى . عبد اللاوي‎ 
Colouze n.m. Ahi 
Colpeurynter n.m. ba مو سم‎ 
Colpite n.f Jat لاب‎ 
Colpocéle n.f. Ja فتاق‎ 


Colpocystotomie n.f. 


ced استخراج الحصاة هن‎ 
Colpoptose n.f. 


Colporaphie n.f ed خياطه‎ 
Colporrhagie n.f. d o 
Colporrhagique adj. de och 
Colportage n.m. d . في الطر يق‎ ë ٠ خان‎ s 
Colporté, ée p.pas. مسي روح به‎ 

بضايع مسروح پا" marchandises colportées‏ 


bruits colportés اعاعات مساعه‎ 


Colporter v.a. dz TOM. 
— 0689 8 ی كتين 1 سرح نکتب‎ 3a 
— une nouvelle pe š EERE 

se — v.pr. í c f e 
Colporteur, euse m. et adj. —— ٠ سارح‎ 
un colporteur d’étoffes 4L حا‎ 
un — de nouvelles الاخبار‎ SC? 
marchand colporteur سر بح‎ 7 

Colposténose n.f. DS شق‎ 

Colpotomie n.f. ۱ خزع اليل‎ 

Colsun n.m. T 

قطران الفحم ا مجري Coltar n.m.‏ 

Coltarer u.a. بالقطران‎ CH 

دهن بالقطران . قطرئة Coltarisation n.f.‏ 

Coltariser v.a. o b 

Coltin n.m. "m _ برنيطة جلد‎ ale صديري‎ 

Coltinage n.m. J 

Coltiner v.a. Jr: JG 

Coltineur n.m. Jie . Ju. 

Colubridés n.m.pl. SLL قصله‎ 

Colubriformes n.m pl. اشکال اليه‎ 

Colubrin, ine adj. مسر الد‎ 

Colubrina n.m. ) فاشرا (نبات‎ 

Colubrine n.f. طبن فخار‎ 

0100171868 7 الات‎ Gest 

Colum n.m. مصفاة‎ 

SE, ) am van 

Columbine n.f. pebi o خلاصة‎ 


f. s 
Columbo n.m. حدر اتم (نبات))‎ ٠ صاق المام‎ 


4] a 
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Columbra n.f. ووه الاك‎ 
» 


Columellaire adj. Kay 
Columelle n.f. — مور حزون‎ — ao عا رود‎ 

( UU ) محور‎ 
— الاذن ( تار بح ) 6 م6‎ O2 À> رو٠‎ 
Columellé, ée adj. P TEE 
coquille columellée 2 yx» محارة ذات‎ 
fruit 06 غرة حور‎ 


Columnaire ) 


عوايد الممدان — او باس ) Columnarium‏ 


n.n. 


ذو محور 
دوائر ۷ل موات 


Columnifére adj, 
Colure n.m. . داائرة‎ 


دائر رة بائطاباربعه! فلكسيديو ) des solstices‏ —- 


Colus n.m. رشا‎ 
Colutea n.m. 45€ LL. M l. 
Coluvrine n.f. II . زراوند‎ 
Colybes n.m.pl. ور‎ 
Colymbade n.f. ر تون‎ 
Colymbea n.m. m" 
SE ju P 
colymbus septentrionalis بحري‎ JL 
Colymbidés n.m.pl. غطاسة . غواصه‎ 
00128 ۰ سلجم ريق‎ 
/ huile de — ou colza زت السلجم‎ 
Com مع‎ 
Coma n.m. l نوم مستفرق‎ . £— 
Comale n.f. صاج‎ 
Comandant, ante n. V I مو کل مع‎ 
Comandataire n.m. ce cl وکل مع‎ 
Comarchie n.f. مشيخة الكفر‎ 
Comarchique ad;. kya 
Comaron n.m. . فحم حجري‎ 
Comarque n.m. الكفر‎ e 
Comaste n.m. وليمة‎ d معزوم‎ 
Comateux, euse adj. 2— 
fievre comateuse il E. 
Combat n.m. Au. . واقمه . قال‎ 
— naval واقمه بحر به‎ 
— singulier مباررة‎ 
— judiciaire مبارزة قضائه‎ 
— ٢ 6 برحاس بالسلاح‎ 
— i plaisance JU ole 
être hors de — dcs 

mettre hors de — عن ا مرب‎ 331 


combat de taureaux olo 5L. 


— de coqs Aa Al به‎ La. 
les combats المروب‎ 
le — du ceste ملا كمة بالكمية الحديد‎ 
les combats du cirque ae Lal 
le — des flots ملاطمة الا مواج‎ 
le — de la nuit et du jour اختلاف الللوالنبار‎ 
Dieu des combats النەس‎ SC 
un — de générosité مكارمة‎ 

— sacré | حياد‎ 

— de fief gu pu 

Combatif, ive adj. لقتال‎ "JL. 
Combativité n f. Jk 


ممكن XU.‏ 
مقائل 1 محارب 
3 

متحائق . متمارك 


غير معارب (حر يبه 


Combattable ad;. 
Combattant, ante m. et adj. 
un combattant 

un — 
une combattante 


nou combattant 


Combattif, ive adj Qui JÉ 
Combattivité n.f. JUA ميل‎ 
Combattre v.a. قاتل . حاهد . حارب‎ 
— les préjugés کافح ال وهام‎ 
— une maladie قاتل مرضا‎ 
— wn incendie Ab على حر‎ Gs 
— contre les ennemis - Let قاتل‎ 
— contre la faim d AE 
— pour اخذ بالنامص‎ 
—  decivilité, de politesse avec qqu'un 
OT à طارحة‎ . Un ده‎ 
se — v.pr. تحارب . ثقاتل - تناقض‎ 
Combe n.f. رحبه‎  هياغتسا‎ — db 
Combelette n.f. Ls 
Combien adv. et n m. مقدار‎ nt e: 


—  ilm'est impossible 


de combien بكم‎ 

A combien لکم‎ 

en: combien | [ É 
combien vaut cela ? بكم هرا‎ 

— que o ولو‎ cbe 
le combien DAC . السمر‎ 
Combier, ére n. >< كومبياوي ب‎ 5 


ابل‌الاتعاد. قابل‌الرج .73,5 $ — Combinable adj.‏ 
اتحاد . انتراج ; تر کیب ۔ تدبیر — Combinaison n.f.‏ 
توفیق Ce)‏ 


COMB 


faire des combinaisons de chiffres 


faire une combinaison 
—  ministrielle 
esprit de combinaison 
Combinateur, trice adj. et n. 
esprit combinateur 
un combinateur 
Combination n.f. 
Combinatoire adj. 
Combiné, ée p.pas. 


objets combinés deux à deux 


armée combinée 

un combiné 

cristaux combinés 
mesures bien combinées 


Combiner v a. 
des idées 


— 


— un crime 


ge — v.pr. 
Comblau ) 
Combleau ) na 
Comble n.m. 
le — d'un boisseau 
le — d'une chose 


mettrc le comble 


pour comble du bonheur 


Comble adj. 
boisseau — 
la mesure est comble 
la maison est — 
pied — 

Comble n.m. 

brisé 


de fond en — 


س 


monter au — 

Combleau n.m. 

Comblé, ée p.pas. 
boisseau comblé 
fossé comblé 
comblé d'honneurs 

Comblement n.m. 
le — d'un puits 

Combler v.a. 


un boisseau 


-——À 


COMB 


PERNA combler un fossé ردم حفرة‎ 
حمم ارقاما‎ |: — un déficit Ma سد‎ 
$283 NT combler les voeux 4 
IEN. واس‎ — les désirs نول المرا‎ 
m 1 id — les souhaits ; 
212 oue ١ a 
- = 0 Jt 
TU se — 1 ردم‎ 
» d wass pr. 3 
عقل مدير‎ 8 
- Comblëte ) f e 1 y 
مدير‎ | Comblette ) dodi : 
تدم‎ | Combourgeois, oise n- * ga, 
Š Ju les combourgeois البلديات‎ 
مكب‎ | Combourgeoisie n.f. بلد په‎ 
اشياء زوجان‎ | Combriére nf- شبک الطون( اسم سمك)‎ 
Ax جس‎ | Combuger v.a. d یوش‎ 
/ م رکب‎ — les futailles بوس البراميل‎ 
E A e 9 Ts 
مر يب‎ 23k | Comburable adj. فابل الاحتراو‎ 
Ju وسائل حسنه‎ Comburant, ante adj. ge e 
جم - مرج‎ les comburants n.m pl. الحوارق‎ 
جم ع افكارًا‎ Comburer v.a. MR 
دبر جناية‎ Combustibilité ۴ احثر افيه . قابلية الاحتراق‎ 
FERE "E a. َ — du tabac احتراق الدخان‎ 
- L a 
و المدة فم‎ Combustible adj. فابل الاحتراق . .شود . ود‎ 
GL matières combustibles n9 قا بله‎ S مو‎ 
5 Së les combustibles 339 . فو د‎ A 
الصاع‎ coa corps — جسم قابل الاحتراق‎ 
اليه‎ un tempérament — Ab مزاج‎ 
1 ep \ | Combustion n.f. oa احتراق . >` ف - حر‎ cem 
لاجل پهالسموة‎ la — des morts الا وات‎ E 
دهاز‎ 
8 la combustion solaire الاتقاد الشیسی‎ 
MAS ځا‎ Z 
AC ds ( $a اسماعيل‎ ) 
» ل‎ Ë am — spontanée TE احتراق‎ 
الست غاص"‎ WÉI 
ia. Š 7 Come n.m. t” 
نا به‎ 
dere ge Come prima e come sopra E شرح ما قبله وشرح ما‎ 
c T Comédiateur n-m. Mp" A شر يك‎ 
پو و‎ Comédie n.f. Lien . اضحوكة‎ 
5 3 — héroïque رکه الحماس‎ ^ 
ih os zg 2", 
é FN personnage de — < cr 
an uen — historique تار بحيه‎ < 
طافح‎ — pastorale رعاشه‎ < 
: دهاق‎ ES — de ballet TE 
SS NET —  féerie عفر يه‎ <> 
< 
7 comédie à couplets ou à xin 
> ردم‎ 
^a» | — italienne ds SECH 
A 


san‏ الطباع 


de caractëre 


COME 
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comédie do 6 شک الال‎ 
comédie d'intrigues الدسايس‎ T 
— anecdotique لننکت‎ Ne 
1 FR épisodique ) eue x 
—  larmoyante Wé < 
la haute comédie اكه لاه‎ 
ceci est de la haute comédie هذا دحك‎ 
على الذفون‎ 
jouer la — Lax a2) Pc 
aller àla — الى المضحكة‎ -— 
la Comédie française المضحكة الفرنساو به‎ 
portier de comédie COMPTE. بو‎ 
faire une — eh 
donner la — اك‎ 
jouer la comédie تنم‎ 
le secret de la — حاف‎ Ae e 
Comédien, enne n. et adj. Aa 
les comédiens الضحکون‎ 


les comédiens ordinaires de S. M. 
£u «ضحكوا‎ 
comédiens ambulants ou de campagne 
Osch / S 
femme comédienne op N على‎ E Ska 
c'est un comédien ادو‎ E انه‎ 
Tous les comédiens ne sont pas au théatre 
( ula ve) JT d وان کان‎ Ho لا يفرتك‎ 


مو لف 4 Bä‏ 


Comédiste n.m. 


Comédon n.m. دودة الائف‎ 

les comédons دود الأنف‎ 
Comessation n.f. وله‎ 
Comesteur n.m. ولد مد‎ 


aeu as 
کول‎ L 
فطر ما كول‎ 


Comestibilitë n.f. 
Comestible adj. 


un champignon — 


les comestibles n.m.pl. اما کو لات‎ 
Comestion n m. WE e l 
Cométaire adj. g نجمي‎ 


uod d) ت جيه رات‎ A 15 


Cométe n.f. 
viu dela — ei ذات‎ Sëll نيد‎ 
Ain . نەش الاطغال - طفشوۍ‎ 
لمبة النجمة ذات الب‎ 
العلامات)‎ à») دو داب‎ 


comete 
le jeu de la — 
Comété, ée adj. 


le coinété — AN دو‎ 


Cométocorde n.f. — AN ۸2 


واصف ذوات الذتب Cométographe u.m.‏ 


Cométographie n./. 


Cométographique adj. وصفي” ذنبي”‎ 
Cométologie n.f. وصف ذوات الذنب‎ 
Cométologique adj. | وصفي ذنبي‎ 
Comices n.m.pl. te ب‎ Jul 
comice agrieole جمه المزارءين‎ 
Comicial, ale adj. احتفالي‎ 
assemblée comiciale جمه احتفاله‎ 
maladie comiciale اس‎ . t- y 
Comifére adj. : ذو شمر‎ 
*Comin n.m. کون‎ 
Comique adj. SC ËCH 
le style — الانشا المضحك‎ 
poète — شاعر مضحك‎ 
ila le masque comique ك‎ -— 
aventure — aS حادنه‎ 
le -— المضحك‎ 
le haut — ااضحك لای‎ 
lebas — dë 
avoir du — dans la figure 3 


le — dans l'affaire 


"mm: | ` Sean 

le — du roi ي الملك‎ pes 

un — o : مضحك‎ 
Mae Cs 
Comiquement udv. مضحكة‎ AN بطر‎ 
Comir n.m. Jhal 
a D 


Comitat n.m. ; 
Comite n.m. نكاز عرسكى)‎ kel) لاطنية‎ ١ مدرم . قوس‎ 


Comité nm al 
président du — Ax) رئيس‎ 

— consultatif لنه استشار به‎ 
— exécutif Ai JA له‎ 
— de surveillance AU جنه‎ 
— secret سر به‎ ach 
petit comité se لله‎ 


جنه فحص الروايه 
dul‏ اجتماعي 
maladie comitiale vu. t^‏ 

۶ و 

Comiticule n.n. ځنه‎ 
Comma n.m. شطرة‎ 


coinité de lecture ok — 


Comitial, ale «dj. 


Command a.m. 


Commandant, ante adj. et n. 


Commandante n.f. 


COMM 


موَكّل بالشرا - اعلان 
pl‏ الموكل Lk‏ 


déclaration de — 


امر 

A ep 

une parole commandante 2! 
un ton commandant p صوت‎ 
officier commandant Aaf, LU 
un commandant ç حا‎ . x< 
commandant en chef . حا ؟ عام‎ 


حكمدار عموي . قائد القواد 
حکمدار سر commandant d'un détachement e‏ 
حکمدار IA‏ 
حکمدار اورطة 
زوجة NUKI‏ 


commandant de compagnie 
5 de bataillon 


Commandataire n.m. ذو اقطاع‎ 
Commandature n.f. حكمدارية‎ 
Commande n.f. ioy 
, 

ouvrage de — له‎ P 
jeüne de صيام مشر وض سي‎ 
fêtes de — اعاد مفروضه‎ 

2 
douleur de — T 
maladie de — تاراض‎ 

, َ‫ 
دير الدڼوي — abbaye en‏ 
سا للم 
درك commandes‏ 
انا مشغول ! commande‏ 
مأمور به 9 Commandé, Ae‏ 
bb J‏ ر به meurtre commandé‏ 


régiment commandé par un colonel 
- t 
الاي تحت فيادة الامير الاي‎ 


ville commandée par la montagne 


مدينة يعلوها الجبل 


Commandement n.m. اس‎ 
les commandements du roi eu امر‎ jl 
attention au commandement ! pe" اه‎ 
il a les soldats à son — تحت اوا ره‎ ZC LA 

—  d'huissier Jn لبه‎ 
les commandements de Dieu وصايا الله‎ 
les 8 de l'Eglise وصايا الكنيسة‎ 
prendre le — استولى القيادة‎ 

— de front Ty 

— de revers غلفي‎ 3 yu 

—  d'enfilade خطي‎ — 


` Commander v.a. 


T Me‏ ب قاد 


faites ce que je vous commande امرك‎ NW 
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COMM 


t 
vous n'avez qu'à commander M لك‎ 
Be — v.pr. إفترض على نفسه‎ 
lhonneur vous commande ce sacrifice 


commander l'estime "P Al أرع‎ 
— une armée Ds قاد‎ 
— Je feu امر ضرب انار‎ 
— l'attaque | امر بالمجوم‎ 
un roi que je commande ملك احكمة‎ 
— un fusil 431, اوصى على‎ 
— un dîner $ 32€ de "X 
la citadelle commande la ville 
على المدينه‎ dah p Pu 
— àla baguette <. d فى‎ 
il commande au soleil Te تر‎ 
commaudez Š vos valets خادميك‎ ol doy 
— A ses passions قمع شېواته‎ 
se — v.pr. — على‎ < 
se — lun l’autre P^ 
Commanderie s.f. ولاه‎ 
Commandeur n.m. امير‎ 
— de Malte f INL Al 
— dela Légion d'honneur امعد مرتيه السُرف‎ 
— des croyants ملين‎ dl امير‎ 
baume du commandeur 2 يلسم‎ 
— des esclaves المد‎ Ae 
Commanditaire adj. et n. مو مي‎ 
associé — شر بك موصي‎ 
Commandite n.f. توصية‎ 
société en — شک التوصيه‎ 
Commanditó, ée p.pas. TY. 
Commanditer v.a. gu 
se — v.pr. Tr 
Commatisme n.m. "A 
Comme ( conj. ) d^ . ك‎ 
comme Tor — AE 
comme moi J 
comme eux ri 
c'est tout comme ثل مضه‎ 
un homme comme il faut حل کامل‎ 2 
des gens — il faut J. vll 
comme si Fs 
commo aussi que ob کا‎ 


COMM 


comme en effet 


un homme comme lui رجل مثله‎ 
comme cela هكذا‎ 
comme ça as 
— qui dirait un turban تمامه‎ G6 
comme ca! الدفه . همه‎ t ES 
ce fut comme un éclair ق‎ Ai A 
Dieu sait comme الله ورسوله‎ r^ V 
comme échappons-nous ? ge كف‎ 


regarder la chose comme faite 
Jal حاصلا‎ Ga اعت‎ 


on le cite comme Je plus savant 


يستشبدون به بصفته أعلم 
بای کفه comme quoi‏ 


vous voyez comme il travaille ترون كف‎ 


E 
abi lL 


مااعقله 


comme il est bon ! 


comme il est sage 


comme la raison n'a plus de frein, aussi... 


كا انه لم يكن امتل ضابط كذلك 


comme il était au Caire... ut سنا کان‎ 
comme با ان‎ ٠ حيث ان‎ 
comme vous étes intelligent ` ZG M 


Comme on fait son lit, on se couche 
عل قدر لحافك مد رحاك‎ 


Commé, ée adj. m. 
Comméat n.m. NM . احازة‎ 
Commedia n.f. < > 
Comméline | 

Commeline Í n.f. Act 
Commélyne «LU» فنن‎ 
Commelyna 

Commémorable adj. : 


مسهود 

تد کر ow š‏ كان 
x‏ كاري 

عيد تذكاري 

علامات مذ $$ او 
مخطرة 


circonstances commémorativess $^ حوادث مذ‎ 


Commémoraison n.f. 
Commémoratif, ive adj. 
féte commémorative 


signes commémoratifs 


les cominémoratifs d'une maladie 
v» سوابق‎ 
X x 
cy تذ کار‎ 


Commémoration n.f. 


la — des morts 


COMM 


en commémoration de notre aucienne 


amitié 


e ^ 3 
faire commémoration de qqu' un ذ كرانسانا‎ 


r 


Commémorer v.a. 


Commengant, ante n. متا‎ 
les comınençants Ù المبتدثو‎ 
Commencé, ée p.pas. »بدو‎ 
construction commencée مبدوة‎ “U 
un élève commencé ی‎ M تلميذ‎ 
Commencement n.m. افتتاح.‎ ٠ EE Zus . ادا‎ 
راس . شروع‎ 
le — de l'année š السنه‎ co 
prendre son commencement ) > 7, 
prendre — ) cen auci 
au commencement في الارل . في الاوائل‎ 
au — GA مدا‎ à 
Dieu est le — etla fin de toutes choses 


هو الاول AY‏ 


comwmenconment de preuve UI هيدا‎ 


D s ` s "A 
il est le — d'un grand poète „e ab شاعر‎ 
les grandes fortunes viennent souvent 

de petits commencements 


اول الث قطر م Jer‏ 


les commencements cul 
Il y a commencement à tout لا تقنطوا من‎ 
رجه الله‎ 


sa A 
Commencer ra ein, . 31 . 


— une discussion AAL, c 


le mot qui commence unc phrase صدرالمملة‎ 


بد ى مع تايذ un élève‏ — 
- و 7 

— un cheval Ulo ch 

l'année commence i Y ila 


il a commencé d'écrire sa lettre 


أخذ يکتب خطابه 
E‏ الصبح ° 


il a commencé à faire jour 


. 
قاو معد اسح‎ 
commencer à b 
ila commencé à faire nuit دخل الال‎ 
se — v.pr. jas 
Commenceur n.m. prom 
Commendataire adj. «t n.m. pur ذو‎ 


ریس EA‏ دق اطاع — abbé‏ 


COMM 


les commendataires اصحاب الاقطاعات‎ 
Commende n.f. اقطاع - درك‎ 
Commender v a. اقطّع . منح اقطاعا‎ 
Commensal, ale n. et adj. کیل — ندم‎ 
mon commensal اکل‎ 
témoin commensal شاهد كل‎ 
nous sommes commensaux كلون‎ ١ نحن‎ 
Commensalisme n.m. الما كل‎ dg 
Commensalité n.f. منادمة‎ i. s, 


l'académie francaise jouissait du droit de — 


كان المجلس اللوي الفرنساوي يحظى بموءاكلة الملك 


Commensurabilité n.f. اشتراكة المقياس‎ 
Commensurable adj. vell JA. 
Commensuration n.f 3 AL ماس‎ 
Comment adv. کف‎ 
— vous appelez-vous ? € EST ما اسم‎ 
— allez-vous ? السر يف‎ SAN كف‎ 
comment... que ai b باي‎ 


je me trouve tout je ne sais comment 


لااعرف ماذا جرى لي 


le comment الكنة‎ 
comment cela ! يِف ذلك‎ 
Commentaculum n.m. مقرعة‎ 
Commentaire n.m. fd 35 
— surle code civil المدني‎ opu) شرح‎ 
— perpétuel تفسس‎ 


cela n'a pas besoin de = هذا 5 يحتاح لتفسير‎ 
point de — a< 

les commentaires 
Commentateur, trice n. t شار‎ 


les commentateurs de la bible 


les commentateurs : ri 
Commenté, ée p.pas. — . مشروح‎ 
Commenter v.a. pem شرح‎ 
—  ]a bible sb 31 فر‎ 
— le code civil gall شرح القانون‎ 

il aime à — بل‎ DÉI يحب‎ 

— sur tout dÉ کل‎ Bel 
Coumer v.n. 1 A 
Commérage n.m. Ol — لقلقة‎ 
Commergable adj. قابل للتجارة‎ 


billets commerçables سندات متداوله‎ 
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Commergant, ante n. et adj. PE x 

les peuples commerçants الاءم المنجرة‎ 

ville commerçante p 

un commerçant pE 

une commerçante تاجرة‎ 

Commeroe n.m. تجارة‎ 

—- de mer 4 تجارة بحر‎ 

— en gros مجارة |حمالية‎ 

— en détail تعدارة قطاعي‎ 

le commerce e 

chainbre de — | غرفة اتجارة‎ 

نظارة العجارة — du‏ 12212156616 

le tribunal de — المحكمة التجارية‎ 

liberté de — حر به اتدارة‎ 
une chose n'est pas dans le commerce 

شيء محر م 

تجارة مع الخارج extérieur‏ — 

تجارة داخله intérieur‏ — 

— de transport JHI nib 

fairo le commerce "ei 

acte de — مل" تجاري‎ 

شركة تجار به — de‏ 800666 

— des hommes اختلاط . معاشرة‎ . x 

entrer en — ell 

le — des lettres مهارسة الاداب‎ 

étre d'un — aisé UI لان‎ 

homme d'un bon — NV Jes 

— des pensées Kei ماد له‎ 

— de lettres مكاتة . مخاطبات‎ 


محادنثات لطيفة 
le — de l'homme avec la femme <‏ 


agréables commerces 


— illicite رنا‎ 
être en — avec une femme  هارما رافق‎ 
jeu de — لیب (تحارة‎ 
code de قانون التجارة ئس‎ 

code de — maritime قانون التجارة البحري‎ 
Commercer v.n. اتجر . تاجر‎ 
— avec les hommes عاشر الناس‎ 
— pour carte LU ورقة‎ ole 
Coummercial, ale adj. تجار ي‎ 


code de procédure civile et commerciale 
قانون المرافمات في المواد المدنيه والتجار به‎ 

مسائل تجار يه 
تجار É‏ 


affaires commerciales 


Commercialenient adv: 


COMM 
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Commerciaiiser v.a. Ú تجار‎ Ze 
Commercialité n.f. تجار په . صفه تجار به‎ 


Commercium n.m. 4513) ادارة الامور‎ 


Commére n.f. 


ma — اصاحق‎ 
une méchante — E 
une bonne — طيبة‎ d ^ 
science des commères الر که‎ ele 
— dolente NIS انسان‎ 
quelle commére ! فاحرة‎ b 


cet homme est une vraie commére 
رة‎ JA هدا الر حل‎ 


c'est une bonne commëre, une fine — , 


une maîtresse commère انها لفاحرة‎ 

Tout se fait par compère et par commère 

الغرض مرض 
خالط النسوان Commérer v.n.‏ 
Commettage n.m. n‏ 
E‏ ض - م وکل Commettaat n.m.‏ 
فال Commetteur, euse n.‏ 
فقتل أناط Commettre v.a.‏ 
un huissier Vom Zoe‏ — 


commettre le përe avec le fils 


— gon honneur 
— un péché 


ila ccmmis une faute 


gel‏ شرفه 
rS‏ 
صدرت له هفرة 


— un crime حناية‎ Eg 
— un débit ارتكب حنحة‎ 
se — vpr. — و کل د‎ < 


S ; جنايات‎ 
à ab 


crimes pui se commettent 
Commiliton n.m. 


Commination n.f. تهدىد‎ 
Comminatoire adj. تهديدي‎ 
sentence — تهديدي‎ AA 
ciause — تهديدي‎ by 

on peut revenir sur le jugement — 
يجوز المدول عن الحكم التېديدي‎ 
Comminer v.a. هدد‎ 
Comminge n.f. دانه‎ ٠ Oe 
Comminuer v.a. Oe 
| les os فت العظم‎ . phd حطم‎ 
Comminutif, ive adj. تفتیق‎ 


fracture comminutive 


Comminution n.f. = 
— des os حطم المظام‎ ٠ dE تفتيت‎ 
Cómmiphore n.m. c شجرة‎ 
Commis, ise p.pas. O 
huissier — Hä محضر‎ 

un crime — مرنکه‎ SR 
l'honneur est commis 3 Td y 

un commis —* 

— voyageur š ob سمار‎ 
— à pied بات‎ As عوايد‎ die 
— aux portes iile 
— greffier — مساعد‎ 
-— aux vivres LA.) على‎ 
Commis n.f. ipla . استصدار‎ e «eas jt 
—  emphytéotique استرداد المين المحكورة‎ 
la — féodale ON الحرمان من‎ 


Commisération n.f. Amo. شفقة‎ . ir) 


Commissaire n.m. et adj. مندوب‎ 


مندوب فوق المادة extraordinaire‏ — 


as KLI مندوب‎ 


— du gouvernement 


juge — مأمور التفلسة‎ 
— d'une noce ( ميياص او مېمندار‎ ( du عافد‎ 
—  priseur a E 2 m 
chére de — du دسم"‎ "nf ١ 


les commissaires du gouvernement 
Te نواب الحكومة في المجالس‎ 
les commissaires prës les conseils de guerre 
اعضاء النيابة بالمجالس المسكر ية‎ 
les commissaires rapporteurs 
032 À النو اب‎ 
les commissaires pru les conseils de 
معاون الشرطة‎ 
les commissaires aux délégations judiciaires 
n لتعقيقات الا‎ Ù النتدبو‎ 


révision 


— de police 


les commissaires de la marine 


مأموروا zc‏ ية 

Commissariat n.m. اتداب‎ 
obtenirun — eia تحصل على‎ 

— de police ahb 
— de marine & zech ادارة‎ ef 
Commission at, ëL 
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rapport de la commission Ax تر ير‎ religion commode Ja "P 
—  d'enquéte oA نه‎ 1 cet homme n'est pas. —7 هذا الرحل ص‎ 
A 
envoyer un domestique en commission nov ردج ديوث‎ 
خاد لقضاء امر‎ ¿w une mtre — ام ديونه‎ 
1 le — FOR 
le contrat de — بالعمولة‎ Lë الت‎ Ar i 1 8: 
š : _ هدوم‎ 
maison de — | محل توکل بالعمولة‎ commode دو ب 2( -عصة‎ 
anc ا‎ Commodément adv. بالراحة‎ 
prendre une. — وله‎ Ae E 5 "S 
. il est logé — . 
la — d'une faute WE E ارتکاب‎ = U: 2 
E š 5 vivre — زعد عسه‎ 
Commissionnaire n. وکیل بال ول‎ 7٧ d: 
Commodité n.f. راحه‎ 
un —- de 1 
: les commodités dela vie ¿LLA راحه‎ 
ANN SECH | EE aded TEXTES 
—  d'entrepót al تت د ملاحظ النخز بن بالممو‎ SES لراضية‎ teg J 
SE la — de l'humeur لين الطبع‎ 
— chargeur بالمموله‎ Dx وکل‎ : 
NES . A votre — على حسب رازه‎ 
Commissionné, ٩٥ p.pas- مامو ر به‎ m et 
۷ - z d omm 
Commissionner ۰٠ وكل بالممو له‎ - GE E : od 
e : commodités ست ادن‎ a 
— wn employé Üb y فيد‎ : 2 
Commissoire adj. 2 a On n'a pas toutes ses commodités dans ce 
- d اه‎ A A - 0 
clause — Ju TUM T Tene م لا عيش الاعيش الآخرة‎ 
ou lex commnissoria ) سر سي سر بد الو‎ Commodo n.m f Gi 


16 pacte commissoire est interdit 


enquéte de commodo et incommodo 


Commissural, ale adj. au 1 ۱ 1 

Commissurant, ente adj. 3x. commodo TROP على‎ ٠ elus 

Commissure af: ا‎ P Commodore n-m- d nem di 
la — des deux levres ملتقى الشفتن‎ Common law ۳ کرب‎ 


Commonitoire n-m- تعلييات - طلب حضور‎ 
Commoration n.f- کد‎ E 


Commotaculum n-m. Ap Ae 


Committimus nn. PEL 
committimus du grand sceau 


ina على جهة‎ AULI ناظر‎ vk إحاله التقاضي‎ f ۱ U 
1 * | Commotion n.f. ii>) — ارتجاج‎ . i>) 


committimus du petit gcenu _. électrique i r ed 
وکیل الحقاية علي جهة ممينة‎ >V oum set la — du cerveau ارتجاج الخ‎ 
Committiture ۰ poe || 77 politique داخلية‎ x3 
Commixtion n.f. t خلط . مز‎ Commotique adj. ni^. 
Commodant n.m. A Commousoiy 7-a- | Ax) - Lë 
Commodat n-m- Je عار په‎ Commuabilité n.f. استبدال‎ 
Commodataire n-m. A la — d'une peine , استبدال عقوية‎ 
Commode adj. موافق‎ Commueble adj. Jas 
maison — ببست هوافق‎ Commué, ۵6 7۰ "Ja 

vie — راضية‎ — peine de mort commuée par les 5 
cela est — comme une chambre basse forcés عقو به الاعدام مستېد له بالاشنال الشاقة‎ 
هذا ف وع الانسان‎ | pommuer v-a- استبدل‎ 
c'est commode ام بير‎ — une peine. استبدل عقو به‎ 
personne — Je انسان‎ ge — vpr- x 
il est — à vivre 201 لين‎ | Commun, une adj. عام مشترك‎ 
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la maison commune |. 3) yl مشخة اليلد . دار‎ 


terres communes 


اراصي مشت aS‏ 


رفوض الارض ) ١77‏ مخصص ”الت ) 


des amis communs 
le droit commun 


cheinin commun 


époux communs en biens 


l'auteur conmun 


diviseur commun 


le plus grand commun diviseur 


قاسم —U‏ ,3 الاعظم 


احباب الطرفين 


الشر يعة العامة 
طر يق سلطاني 


زوجان رويكان 


المورث er!‏ 
فاسم مشترك 


dénominateur commun 2 مقام‎ 
le travail commun asihi A 
réservoir commun Jo 
faire cause commune — 
faire vie commune 4$ , à عاش‎ 
la vie commune KET) 
l'intérêt commun الصا لم المام‎ 
l'opinion commune الاشاعة‎ 
la langue commune اللغه المتمارفه‎ 
d'un commun accord GL 
d'une commune voix بصوت واحد‎ 
la voix commune 4s NI 
devenir d'un usage commun dot 
le sens commun السليم‎ 3235 
termes communs (لفاظ متداوله‎ 
style commun انثا عادي‎ 
le commun peuple العامة‎ 
délit commun لیس‎ ix 


nom commun ) العا‎ 
ow substantif appellatif) f FT’ ۳٣ 


nom commun ou 6 PON اسم‎ 
adjectif commun si. نمف‎ 
gyllabe commune A AL. Aha 
verbes communs &S A2. افمال‎ 
lieux communs ) معاني‎ ١ فياسات مطردة‎ 
année commune بضه‎ — d 
faire une commune عمل متوسطه‎ 
le — مال ال که‎ 
vivre sur le — عاس 35 الروءس‎ 
en commun جماعة‎ . i ijs 
chose du commun حاحه هز‎ 
homme du commun عامي‎ 
le commun des martyrs زمرة الشهدا‎ 
grand commun مائدة الضاط الكبار‎ 


COMM 


petit 272 ماثدة الضاط الاصاغر‎ 
les communs KÉN 
les communs a» | J) يت‎ 


en ce monde tous les biens sont communs 
35) واسموا في مناکبپا وكلوا من‎ 


Qui sert su commun ne sert pas à un ١ 
Il n'y a pas d'áne plus mal báté que 
celui du commun | 


جار الوسية دايما oC‏ 

Communal, ale adj. — 
école communale مدرسة الا حه‎ 

un communal ) 
les communaux  ) 
( ثالث‎ aax. ۱۳۷ ) رفوض الارض‎ 

بطر يق الاشتراك 
عضو Ra l|‏ الدينيه Communaliste n.m.‏ 
روكة Commanalité n.f.‏ 
عضو الحكومة البلدية 


اشترا کي 


أرامي الناحيه . 


Communalement adj. 


Communard, arde ۰ 
Communautaire adj. 


régime — Ja طر‎ 
tendance — الاشتراكة‎ ia يل للطر‎ 

un — Kë اشترا‎ 
Communauté n.f. 4$ ر و‎ 
la — des biens ر و که الاموال‎ 

— de sentiments المواطف‎ A 
— légale شرعه‎ af A) 
— conventionnelle اتفاقية‎ af AN 


le régime dela — َة الروك‎ A 
> ۳ 


— des femmes سفاح‎ 
l'intérét dela — الطايفة‎ L 
les communautés chrétiennes الحمعيات‎ 

التصرانية 
طايفة المدول la — des notaires‏ 
زار ال مه - — visiter la‏ 
تغديت في غرفة j'ai dîné àla — EN‏ 
غرفه الملاس — la‏ 
nec‏ الجمعية . ملامات الجمعية — armes de‏ 


Communautier n.m. t امين المدو‎ . "s شاشر‎ 


Communaux nf. pl ارامي الناحية . رفوض الارض‎ 
( ۳ aan ITY ) 
Commune n.f. <U Jui 


affranchissement des communes 


عتق الفلا حين 
نظام اللاد les communes‏ 
la commune á> Ul‏ 


COMM 


la commune de Paris en 1871 
۱۸۷١ حكومة بلدية باريس سنة‎ 


aller à la — JUI ax di ذهب‎ 


الفلاحون _ ارافى الناحية les communes‏ 


la chambre des communes مجلس المموم‎ 
Communément adv. "Sak 
— parlant | عرفا‎ 
Communero n.m. FAT من حذب‎ 
Communeux, euse n. et adj. مه البلدية‎ ÁI عضو‎ 
Communiant. ante ad;. بان‎ A متناول‎ 
premier — متناول اول مر‎ 

premiëre communiante متناولة لاول مرّة‎ 
les communiants التناولون‎ 


توصل ۴ Communioabilité‏ 
ممكن نقله Communicable adj.‏ 
حق ه مکن نقله — un droit‏ 


chambres communicables 
O ممكن تنفيذها علي بعض‎ A 
cause communicable au ministëre public 
lle x UII قضية واجب اطلاع‎ 


موصل 


شرايين تفميميه 
sch‏ - 


Communioant, ante adj. 
artëres communicantes 


les communicantes 


tubes, vases communicants 


les communicants السفاح‎ e 
Communicateur, trice adj. موصل‎ 
le 61 — صل‎ n الك‎ 

le —- صل‎ n 

— du mouvement af موصل ال‎ 
Communioatif, ive adj. سار‎ 
le rire est — Aen الضحك‎ 


cette bonté est communicativea سار‎ Wo ja 


Communication n.f. محابرة‎ ٠ توصيل . اطلاع‎ 


— du mouvement توصل ال رکه‎ 
— de pièces QU اطلاع” على‎ 
— au ministère public اطلاع لاه‎ 
recevoir en -— p» i-i 
donner — d'une chose à qqu'un 


abi‏ على اسم 


j'ai une communication à vous faire 
£ 
ساخيرك بام‎ 


طرق المواصلات 


voles de — 
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avoir des communications avec les ennemis 


la — avec les démons 


مخاواة الشْباط 
محادثة التېمين . avec les accusés cn, Cake‏ — 


les moyeus de — الو اصلات‎ de 
communication ) حهاد به‎ ) < 

lignes de — خطوط المواصله‎ 

. — dans les paroles 1 
w— Es 


— des vagons d'un train en marche avec le 
chef du train مواصلة عر بات القطر بقائده‎ 
mettre les chaudières en — القزانات‎ Jols 
Communiocativement adv. 
Communicatoire adj. 


la partie communicatoire d'une affaire 


الجزه الواجب الاطلاع عليه في قضية 


Communié, ée adj. "you 
Communier v.a. اول‎ 
— à Páques d تناول في عبد‎ 
—  qqu'un E ناو له‎ 
se — v.pr. Jou 
Communier n.m. ساکن الناحية‎ 
168 communiers الناحية‎ al 

un — Yr 
Communion nf. "du 
la première سب‎ doy! التناول‎ 

—  ecclésiastique Se تناول‎ 
— laïque < تناول‎ 
— de biens روكة الاموال.‎ 
— des saints زمرة القدسين‎ 
— de sentiments, d'idées وفق” تام‎ 
la — del'Eglise — التصدیق‎ 
Communiqué, ée adj. E مو‎ 


mouvement communiqué متواصله‎ Ke حر‎ 

— à l'oreille ! 
£ > 

des piéces communiquées مستندات مطاع عل‎ 

o Ei ١ ë 

E- i‏ بنع 


مدى عرض 


un — 


Communiquer v.a. 


— une maladie 
— ses idées, ses habitudes à qqu'un 


وښ افکاره او عاداته لانسان 


ce‏ على اوراق 


chambres qui communiquent; 44,2 غرف‎ 


— des pieces 


COMM 


pays qui communiquent 


بلاد متواصله 


communiquer avec le a 


après en avoir communiqué avec lui 


بعد الشروي ممه 
وصل امرکۀ communiquer le mouvement‏ 
je lui ai communiqué mon intention‏ 
اطلمته على مر اي 
خااط الملما avec les savants‏ — 


— avec l'accusé 


sch Mk 

ce canal communique à la mer 

هذه الترعه توصل للبحر 
el‏ 

le mouvement se communique تتصل لل‎ 


86 — v.pr. 


maladies qui se communiquent "Hw. امراض‎ 


l'incendie se communique d'une maison à 
l'autre من بيت لاخر‎ < Al تسري‎ 


deux appartements qui se cominnniquent 
par un corridor 


مسكنان ينفذان على بعضهما de‏ 8 
اطلمه We J‏ 
یل 


اشتراك الاموال 


— à autrui ses idées 
Communiqueur n.m. 
Communisme n.m. 


Commuriste adj. يك مشاع . رو يك‎ e 
les opinions communistes ` الاراءالاشتراک‎ 
Communité n.f. اه‎ 
— debiens KEY, 
Commatable adj. شبد ل‎ 
Commutateur n.m. آله قلب ال ركه‎ 
Commutatif, 156 ad;. ge 
contrat commutatif PE Jis 

justice commutative عداله التمامل‎ 
Commutation nt, استبدال‎ 
— : dela peine ال به‎ 


commutation ) وتا خير ( مثاله‎ (9 ix 


( créance ponr croyance ) 
ilfaut manger pour vivre et non vivre 


pour manger JAAN الاکل للمعيشة لا‎ th 


angle de — راو یه التبادل‎ 
Commuter v.a. استېدل‎ 
Comophore adj. ذو شعور‎ 


عم 
Comores n.p*. E nd DE‏ 
QU‏ نجمة ordre de l'étoile de Comore p‏ 


Compacité n.f. . اندماج‎ 
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la compacité du bois — اندماج‎ 
Compact, acte adj. جامد . کزم‎ . Sie 
bois compact e — 
cassure compacte كسس مندمج‎ 


terre compacte 


graisse compacte 


une foule compacte NM 
édition compacte طبعه مشحونة‎ 
compact m.m. مثاق‎ 
Compagne n.f. رفيقه . فرينه . انيسة‎ 


la paresse est la compagne ae, la misëre 


se choisir, prendre une — Jat 
une compagne حللة‎ . < d 


(Lake (فلك‎ oL 
ge 
la compagne d'un pigeon SM, ee AU 


و 


les deux compagnes 


la compagne de la tourterelle 


Compagnie n.f. صحبة‎ 
ge promener en — su gi 
tenir, faire — à qqu'un' آنه‎ 
dame de — سيدة انيسة‎ 
en bonne — صحية‎ 
fausser — خالف الوعد‎ 
de — po سو‎ ٠ Le 
la — الجمعية‎ 
aimable en — لطيف مع اس‎ 
il est en — عنده إناس‎ 
la bonne — صحبة الاخار‎ 
la mauvaise — JA صحبة‎ 


être de mauvaise compagnie, mauvaise — - 
حزن . کلب‎ # i ساءت‎ 


la compagnie de Jésus NËT 
la — des avocats طائفه المحاءين‎ 


les compagnies des chemins de fer 
4,4, A. al ت‎ — 


un tel et compagnie ) E An ox 
Pad ar 


un tel & C!e ) 
— des Indes vox شركة‎ 
— des grandes Indes شركة الحندستان‎ 
règle de — قاعدة الى که‎ 
compagnie ىلوك‎ 
— de discipline e 34 
— double E يلوك مز‎ 
sergent-major de — Ach باشجاو , يش‎ 


COMP 
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compagnie de Jéhu باهو‎ kat 
une — d'oiseaux عصابة من الطير‎ 
bête de —  ةيشحولا الخنازير‎ OU, من‎ i> s 


ce sanglier a quitté la compagnie 
Ale Ass A فارق هذا الخترير‎ 
il est béte de compagnie Al 
š * 
D 
di by 


un oiseau est de bonne — 


avoirla — d'une femme 


Par compagnie on se fait pendre 
من | کل عيش النصراني يضرب إسيفه‎ 
Il n'est si bonne compagnie qui ne se 
sépare 274007 
(oU "٢ ee من يجتمع‎ 
. کل ذات مل ستكيم‎ 
5 , . 8 5 ' 5 ۷ ٨ 35 
(geor) هالكفتيني بډ ولانجزعي کل ناه تشیم‎ A افاطم‎ 
Il vaut mieux ۵/6 seul qu'en mauvaise — 


الو حدة خير من جایس السوء PIT)‏ مداني) 


Compagnon n.m. a3 . قر ين . انيس‎ 


— dela mate S شر طی‎ 
compagnons de guerre اثران ا ارب‎ 
en ئس‎ DAE 
traiter qqu'un de paire en — cod s 
compagnon usto 
travailler à dépêche — j J3 هو ج‎ 
se battre à dépéche — L ضر‎ be 
les compagnons ) يديو‎ Li) el Al 
il est bon. — ha ابن که > ابن‎ 
faire le — الېم‎ dol 


— de Saint Antoine Que. > 


صا 4-9 وکاله الصا مه 


mère des compangnons 


petit — رحل عدم الاهميه‎ 
I Jc 
— du croc et de la pince £ 
. کو‎ 
— ou campagnol At درص‎ 


Qui a compagnon a maitre 


ال ع رکه 


Compagnonnage A.m. وظفه صنابعي‎ - ac Ua" مده‎ 


Compagnonne n.f. رفقه‎ 
Compain n.m. L5 

: ?. 
Compair n.m. ند‎ 


tons compairs Hei اصوات‎ 


Compan nm. (Ale el) bley’ 


Comparabilité n.f. ; 
Comparable adj. 


thermoinëtre comparables 


Comparablement adv. 


مقارنه 


comparablement A بالنسبه الى‎ 
Comparaison n.f. نسبة . مقارنة . مضاهاة. قياس‎ . Aen 
la — ات‎ A LLL 
faire — ND . قارن‎ 
sans — .. بلا‎ 


cette chose est sans comparaison, hors de 


comparaison «i à Ae فر‎ al هذا‎ 
par — یالنسبه‎ 
en — Axel. y" . اعتبارًا‎ 


— (Aj B) ةبراق٠‎ . 


JI . قاس‎ 


— d'écritures مضاهاة الخطوط‎ 
pieces de — اوراق المضاهاة‎ 
écritures de — خطوط الضاهاة‎ 
degrés de — مراتب الشيه (أضل‌اتفضل)-‎ 
adverbe de — ac 3» 


Comparaison n'est pas raison 
ليس التشيه بحجه‎ 


Toute comparaison cloche معيوب‎ à E 


Toutes comparaisons sont odieuses 
منقوصة‎ Sl كافة‎ 


e 7 


Comparaitre v.n. pe 
— A l'audience حدر في الله‎ 
mandat de — بالمضور‎ SEI 
Comparant, ante adj. E 


coinparants en leurs personnes 


حاضرون انفسېم 


les comparants الحاضرون‎ 
la comparante š all) 
les non-comparants #فائیون‎ 


Comparateur nm. SUJA shi  نراقم‎ . 2 


esprit — مشبه‎ Jis . ل ازن‎ 
Comparatif, ive al. P 
tableau. — Sea هدول‎ 
inétliode comparative المقارنة‎ "t A 


anatomie : Ó Ae c 
ظروف اتفضيل‎ 


Jua صيفة‎ 


les adverbes comparatifs 


la forme comparative ` 


لف رل — un‏ 

Comparativement adv, iid 
— à بالنسبه الى‎ 
. 25, 

Comparé, ée adj. مشه‎ 


vie comparée à un songe 


anatomie comparée 
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حضور Comparence n.f.‏ 
Ls‏ .قارّن . نسب . قاس 
zk‏ الخطوط 


E Úle فارن‎ 


Comparer v.a. 
— les écritures 


un savant à un autre‏ اس 


se — vpr: تقارن . کسه‎ 
Comparoir v.n. ya 
être assigné à — 2 5x E 
Comparse n.f. et m. * rele 
les comparses Q4 rel, 
une comparse حاصرة‎ 
un comparse صامت‎ 
Comparsonnier n m. UO TIENE. P n 


Compartiment n.m. عين . ديوان‎ 


— réservé محجوز‎ Olai, عين محعوزة‎ 
les compartiments secrets du ceur 
diviser ses idées en compartiments 
D . 24 
وسم إذكاره ال مقولاتر‎ 


compartiments de feux 


olo lahol 


les compartiments d'un damier a Lal عون‎ 


مقسم الاراء 


Compartimentage n.m. 
Compartiteur n.m. 


Comparuit n.m. حضور‎ 
ordonnerle — | بالمضور‎ Bi 
Comparution n.f. حضور‎ 
mandat de — ااضور‎ m 


en cas de non — في حاله عدم ااضور‎ 
pe 

پر جل 

v c پر جل‎ 

بر حل )4133 مقاطع 


Compas n.m. 
—  d'ellipse 


— de trisection 


géométrie du — فن الرسم‎ 
le compas عام الر باضه‎ 
avoir le — dans l'æil فلن باانظر‎ 
faire toutes choses par régle et par — ) 
par compas et par mesure ) 


253 BS j دفق‎ 


— de proportion التناسب‎ de 
compas de réduction . برحل ال حو بل‎ 
برحل الاتضمف‎ 


del يكار‎ 


compas de tonnellier 


— brisé ko کان‎ 
pointe du -— d> > رحل‎ 
clef à serrer les compas حل‎ Al dam 


— de route ou compas يت ابرۀ بجر ده‎ 
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بت ابرة سمتيه compas azimutal‏ 


بر حل ذو فلم رصاص 
برجل ذو دبع دايرة 


—- porte crayon 


— à quart de cercle 


Compascuité a.f. FA حق‎ 
Compassage n.m. تنظيم‎ je تقسيم بالبر جل . قياس بالبر‎ 
Compassé, ée adj. r> 

bien compassé حسن نظام‎ 


ĉtre compassé dans ses discours تبصرق افوا له‎ 


homme compassé رحل مدئق‎ 


vie compassée منتظمة‎ ¿U= 
Compassement n.m. قياس حل‎ 
le —- d'un discours الما له‎ e? 
Compasser u.a. حل‎ ik فاس‎ 


— ses actions MIN دای في‎ 


— les feux olo نظم‎ 
— la mèche aad Jas 


— la carte RRS) Je اشر‎ 

se — vpr. desc وښ‎ 

Compasseur n.m. jas 

Compassier n.m. صانم الم اجل‎ s àl بکار‎ 

2 - . - WH 

شفقه . ص حمة . حه . رافة . حنو Compassion n.f.‏ 

faire — AAA) اس حق‎ 

cela fait — p هذا‎ 

avoir — de — 7 
Compassion de la Sainte-Vierge 

مد e‏ سنا ^( 

Compassionner v.d. (se) ر اف‎ ٠ ipe e KZ 

Compaternité n.f. u الا و‎ d اشتراك‎ 

D 

Compatibilité n.f. oy 


disi. 
— any 

<طاب حمع وظفتين 

ALE? 

وظائف مت وافقه 


—  d'humeurs 
— de fonctions 
lettre de — 

Compatible adj. 


fonctions compatibles 


- 
e 


Compatir v n. شفق . حن‎ y 


qui est ce qui compatira à mon sort 2 


QU. رفي‎ ن٥‎ 
— à la faiblesse humaine مف الشري‎ o Qul 
— avec qqu'un وافئ هغه د عاسش دغه‎ 


Compatissance n.f. 
Compatissant, ante adj. yii . حلون‎ 
ابن وطن‎ 


هو ابن وطني 


Compatriote n.f. 


il est mon Cs 


COMP 
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Compatriotisme n.m. Ob) (لفه ابن‎ 
Compellatif, ive adj. dla 
particule compellative Mo 
phrase compellative جله ندائيه‎ 


un compellatif uv 
Compendisire n.m. ء أف موجز‎ j 
Compendieusement adv. بالاختصار‎ 
Compendieux, euse adj. m = 
Compendium n.m. p 
— de médecine -— Ü 
Compénétration n.f. E AN اشتراك‎ 
Compensable adj. قابل المادله  قابل المقاصة‎ 
Compensant adj. ممادل‎ 
Compensateur, trice adj. ou 
le compensateur المعادل‎ 
pendule compensateur dou رقاص‎ 
compensateur magnétique „bta معادل‎ 
Compensation n f. Se — له‎ 3l. 
montre de — الماد له‎ ac L. 
table de — حدول العادله ( بحر ية)‎ 
— de dépenses الصار يف‎ iol: 
la — de deux dettes Ou AN L 
système de — ) مذه المقامه ( فقلفة‎ 
un cours de — سمر القاصه‎ 
Compensationniste adj. تسم لمقاصه‎ 
Compensativement adv. 4 all بطر يق‎ 
Compensatoire adj. ض‎ Ae 
condition — > معو‎ L 
Compensé, ée adj. قا‎ v» Ae 


dépens compensés 


Compensér v a. فاص‎ 
— une dette دنا‎ NP 
— les dépens المصار يف‎ eÓ 

se — vpr. m 


رفيق 


Compérage n.m. 
Compére n.m. . شين صاحب‎ 


comment portez-vous, . 60122616 ? 


os‏ انك ياصاح 

un joyeux compère Ex ابن‎ 
un rusé compère pe 
être compère et compagnon akt 
les compéres الستاد ون‎ 


les charlatans ont des compéres ` ` 
032 — ri" لون‎ e الد‎ 


a یې‎ 
compëre cochon Ja 


Tout se fait par compére ou commére 
الفرض مض‎ 
Compére-loriot n.m. ب شميره‎ ( ab ( obli الذهبى‎ 
Compérendination n.f. لِمد القد‎ ef 
Compersonnier n.m. مساهم متضامن ب وارث‎ 
+ °. 


Compes n.m. قد‎ 


9 
- 
e "Te 


A. 


33 أرضا بالدفاتر 


Compesier v.a. 


— une terre 


Compétemment adv. باختصاص‎ 
parler — تكلم عن علم‎ 
Compétence n./. اختصاص‎ 


la compétence du tribunal 
اختصاص المحكمة‎ 
لاهمية الدعوى‎ UE اختصاص‎ 


— ratione materiæ 


sa compétence dans les questions gram- 
به‎ yx بر اعته في المائل‎ 


maticales 


cela n'est pas de sa — ليس هذا من خصائصه‎ 


de — لايق‎ 
compétence Lik. 
Compétent, ente adj. مختص‎ 
tribunal compétent محكمة مختصة‎ 


âge compétent pour le mariagerl لازم للزو‎ SCH 
portion compétente "be; o» ó 


personne compétente 4l» ذو‎ 


r 
= ° 


Compéter v.n. Ns s= حص . ناب‎ 


ce qui lui peut — dans cette succession 
ما ,> به في هذه الت ركه‎ 

cette affaire compëte à tel tribunal 
هذه القضية تختص بالمحكمة الفلانية‎ 


a 


Compétiteur, trice ad;. منافس‎ 

les princes compétiteurs  نوسفانتملا‎ TY] 
Compétition n.f. تتافس‎ 
Compilateur n.m. لف‎ ds 

suvant compilateur مو لف‎ e 
Compilatian n.f. تاليف‎ . 
Compilé ée adj. Sum 
Compiler v.a. cA 
Compisser v.a. Sief 
Compital, ale adj. 3 Du 
Compitales n.f.pl. اعاد المفارق‎ 
Compitalice adj. 3 ار‎ 
Cempitum m.m. Bu 


COMP 
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Complaignant, ante adj. 


un — $= 


Complaindre v.n. ul 
enn p 
Complainte n.f. & 
je vous adresse ma — اي‎ pe سف لك‎ 


GË, 3 
la — التعررض‎ "um 
la — du juif errant S EIE 

Complaire v.n. — 
se — v.pr. انبط . انعظ‎ 


Complaisamment adv. للخاطر‎ AA) PE لطفا‎ . abi 
Complaisance n.f. مراعاة الخاطر . مسايرة‎ M .” ملاطِفَة‎ 


acte de — معداباة‎ 
un œil de — ءمن اللطف‎ 
billets de — ET all سندات‎ 
un prët de — مراعاة للخاطر‎ > 
avoir la — de راعى الخاطر‎ 
complaisances 0068 au seigneur 
Ay اعانات‎ 
Complaisant, ante adj. . لطيف‎ . ib» 
صاحب ممروف‎ i مساير‎ . jb اعی‎ 
homme — Ab SS 
ami -— حبيب صاحب معروف‎ 
un — مار‎ 


mari qui est le complaisant de sa femme 


— 5 روج‎ 
Complant n.m. عب‎ dux 
le bail à — مزارعة الكروم‎ 


les vignes à — ae )| Ab المعطاة‎ Ty 


Complanter v.a. غرس‎ 
complanter une terre d'oliviers 

oe A باشجار‎ Ca غرس‎ 

استولى على :صيبه في مزارعة الکروم 

Z‏ ارعة ‏ حق المزارعة - مکر مه 


— UN. 


Complanterie n.f. 


Complantier n.m. pu 
Complectif, ive adj. ou 
Complément n.m. متمم لفائدة(اجرومة)‎ ~- es 
le — d'une somme la تتمه‎ 

— arithmétique PT تمم‎ 
—  logarithmique VET c 
— direct مفمول به‎ 
— indirect ,واسطه‎ jaie 
— de courtine JEJ "Ut: 


complément d'un arc 


— A la hauteur d'un astre 


— d'intervalle e AAL نتمه‎ 
Complémentaire adj. متم‎ 
jours complémentaires sgil ايام‎ 

les angles complémentaires ااممة‎ LLJ 


القوسان A)‏ لبعضهما 


Complet, éte «dj. تام . کامل‎ 
livre — كتاب تام‎ 
un habillement — كاملة‎ Jx 
il est -.- هو < ان‎ 
homme — کامل‎ dro 
le — rel 
être au — استوق‎ 
la troupe est au — مستوفاة‎ $^ LA 
salle au grand. — زو ام"‎ 


Complété, ée adj. متمم‎ ٠ 
Complétement adv. 
Complétement n m. 
Compléter v.a. 


P ° 
se — v.pr. e: 
se — Te تمم‎ 
Complétit, ive adj. متمم للفائدة‎ 
mot — كلمة مّممة للفائدة‎ 
phrase complétive متممةه للفائدة‎ ale 
Complexe adj. سکب‎ 
z $ 
question — م رکه‎ JU 
homme — رحل متنافض‎ 
nombre — هملاس‎ 


addition des nombres complexes 


جمع الاعداد المنتسية 

quantité — تاه‎ Ss 
question — "EC سوال مر‎ 

فاعل مر کسه — sujet‏ 

attribut — id مفمول مر‎ 
proposition — Ke ده‎ 

بللور مختاف المنامم — cristal‏ 

le — «s i 
Complexif, ive adj. ow 


Complexion nf. — (—) < . Ela: القه. ابلاف‎ 


طبع . خصله 


la — des termes (a 


` COMP 
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Complexionné, ée adj. ذو ماج‎ 
bien complexionné الزاج‎ Jaca 
mal — cul d' 
Complexionner v.a. di FU 
Complexité n f. اختلاط‎ . — 2 


Complexus n.m. عضلة القمحدوة‎ 


le grand SS عضلة القمحدوة الكبرى‎ 
le petit — عضلة اأقمحدوة الصغرى‎ 
A. ei 


Complicatif, ive adj. e e 

Complication n.f. Aie os 

la — des intérêts c مضاعفة الار‎ 

machine d'une grande complication | 

آله ذات ارتباك عظيم | 

` les complications politiquesa VL.) كات‎ EYI 

VR 
— de la qualification de l'accusation 

225 وصف لېمة 

a A 

المشاركون في سرقة 

مشاركة . اشتراك 


— d'une maladie 


Complice n. et adj. 
les complices du vol 
Complicité n.f. 


agir de — الفمل‎ à شارك‎ 
Complié, ée adj. ملفوف‎ 
feuille compliée ملفوفة‎ 4355 
Complies n.f.pl. صلاة الغروب‎ 
Compliment m.m. <ç 
— de remercîment Ce 
— de félicitation AË 
— de condoléance رثا‎ au تعز‎ 
— d'amitié ` څجه محيه‎ 


je vous en fais mon —  متنسحا‎ ٠ 
rengsiner son — 


il vous fait mille compliments 
laissons-là les compliments 
فضنا من الاحترامات‎ 
t 
oli os 
هذه مواعيد عرقوب‎ 
à sot compliment point de réponse 
دواء الكلام البارد السكوت عله‎ 
شر يك التجارة . متاجر عامل‎ 
Queer 
ri . A بار‎ . v^ 
PERGE. 


sans — 
c'est pur — 


Complimentaire n.m. 
Complimenté, ée adj. 
Complimenter v a. 


— à l'occasion d'une mort 


2 


- 


on l'a complimenté هنوه‎ 

perdre le temps à — اضاع 24 في للام‎ 
Complimenteur, euse adj. c 
homme — مداح‎ de 

une complimenteuse à» | Ae 
Compliqué, ée adj. 0 E 
affaire compliquée مضل‎ "Pl 
machine compliquée آله مرتبكة‎ 
maladie compliquée As a مرض‎ 
Compliquer v.a. Wa 
— une machine اربك له‎ 
— la question a LA اعضل‎ 
se — vpr. ارتبك‎ 

la maladie se complique اريك الرض‎ 
Complot n.m. عصية‎ 
former un — تقصب‎ 


le — des méchants — عصبه الاشرار‎ 
Comploté, ée adj. 
Comploter v.a. 


86 — v.p». 

Comploteur, euse adj. 

Complu adj. محظوظ‎ . by 
Compluvium m.m. ٠ الامطار‎ c 
SECH SE 
Compon n.m. € JUS » <<. تر‎ 
Componction n.f. ندامه . ندم . انسعاق‎ 
Componé, ée adj. e دو‎ 
Componende n.f. هدي‎ 
Componium n.m. ارغول‎ 
Componure n.f. ev 
Comporte n.f. Jo = 
Comportement n.m. استقامة‎ 
Comporter v a. — l 


cette place comporte beaucoup de dépenses 
هذه الوظيفة تستوجب مصار يف كثيرة‎ 


استقام bien‏ — هو 
اساء السلوك se — mal‏ 


les soldats se sont bien comportés 


احسنت المساکر ساوكهم 


se bien à la mer في ابس‎ ah احاد‎ 
tel qu'il se comporte عستملانه‎ 
Compos sui loc. lat. ٠ نفه‎ aL. 
Composant, ante adj. مر كب‎ 


COMP 


les composants de l'eau الماء‎ E 
forces composantes ou composantes : 
محدثة للح رکه‎ TC 

سرعة محدثة للحركة 


vitesse composante 


la composante المحصلة‎ 
Composé, ée «dj. E 
corps coniposes اجسام که‎ 
société bien composée اخار‎ Lum 
machine composée AS آله‎ 
fleur composée SÉ مر‎ $ A) 
feuilles composées رکه‎ A اوراق‎ 
mot composé AAA 
substantif composé — اسم مر‎ 
temps composés ازمنه م رکه‎ 
intervalle composé تدر يج م ر کی‎ 
pas coınposé م رکه‎ i yhe 
chapiteau composé S c 
sens coinposé e T" 
avoir un maintien composé KT 
composé m.m. e a 
les composés de l'eau مركيات الماء‎ 


le composé ` 


Composée n.f. 


la famille dos composées Y — 2 cal 
Composer v.a. رکب جع ا مروف‎ 
— un remède کټ دوا‎ 2 
se — vpr. ama] et 

— deg forces محصلة القوى‎ DU 
— un livre كتانا‎ To Lee", A 
— un poème نظم قصيدة‎ 
— un tableau رسم لوحه‎ 
les dessins d'un édifice انا نقوشات عمارة‎ 

— un ballet Ge» انی‎ 
— une musique الف موسيقه‎ 


— sonlangage 
— en vers arabes 
compoger 


—  &vec sa conscience 


la ville compose الدينه تسالم‎ 
se — vpr. : e F 
composez-vous sur eux اتدر | بهم‎ 


Composeur n m. 
Composite adj. 


COMP 


—— r sI auararwaspara 


base composite - ¿ç قاعدة‎ 
C الافتتان ) فلسفه‎ 


TEN 


la — 


l'ordre composite ow le — 


quantité — ( حير‎ ( Ze Ge 
nombre — ) عدد مركب (حاب‎ 
Compositeur n.m. | ct 


les compositeurs de l'imprimerie 
s A 


un — foods 


un — de musique مو سقه‎ Been 


pd‏ مفوض بالصلح 


amiable compositeur 


ذو ازهار س کة Compositiflore adj.‏ 
ت رکب ER.‏ دهاشا د نه Composition n f.‏ 
یرکب آله la — d'une machine‏ 

تحويل القوى الى محصلةر des forces‏ — 
y‏ بل LI‏ — الى des mouvements Laxe‏ — 
جم ا مروف composition‏ 

la — du corps humain ت رکب ال هد‎ 

la -— du tribunal المحكة‎ aes 

— de mots كيب الكلام‎ JJ 
la -- del'eau 1 ت رکب‎ 

des compositions de parfum ممزوج لب‎ 

la composition UNI 


apprendre la ل‎ 
accord de — 


entrer en — 


un homme de bonne, de facile — 


Jes‏ لين الحانب 


fille de bonne — 


la composition pécuniaire الد به‎ 
des cuillers en — ملاعق من الط‎ 
Compositum n.m. TES ضاعة‎ 
Compost n.m. باله‎ 3 ce 
savoirle — UL عر ف‎ 
Composter v a. dk سبخبالز‎ 


Composteur n.m. 


Composto n.m. خر سانه‎ 
Compotateur n.m. ندم‎ 
Compotation n.f. 4^ Ae 
Compote n.f. دممة‎ 
une — de pigeons حمام‎ < 
une — de poires SAS Àp 
avoir les yeux en — تخصت عناه‎ 


viande en — 


COMP 


Compotier n.m. Š قدرة مر‎ 
Compound adj. invar. MC 
machine — pO ixl Asia dl) 
Compréhenseur n.m. الذات العليه‎ Ae, . متجلى‎ 
Compréhensibilité n.f. Kaa pie 
Compréhensible adj. T 
cela n'est pas — هذا غير مفووم‎ 
Compréhensif, ive adj. شامل‎ 
esprit — عقل مدرك‎ 


Compréhension z.f. 


فهم ` ادراك - منطوق . d‏ 
( في المنطق والنحو C‏ 


il ala — vive ذو فېم حاد‎ 
la — de la vérité aali ادراك‎ 
la — d'une idée مفووم الفكرة‎ ٠ منطوق الفكرة‎ 


مفهومية . قوة مدركة Compréhensivité n.f.‏ 


Comprenable adj. مفهوم‎ 

Comprendre v.n. احتوى . اشتمل ب ادرج‎ 
la vente d'une terre comprend ses ac- 

cessoires لارض ملحقاتها‎ | c de 

— dans l'inventaire a dl d c 

je comprends أنا افهم‎ 


comprenez-vous l'anglais ? 4, AO اتفهمو‎ 

voilà un mot que je ne comprends pas 

هاك کلمه لا le)!‏ 
اهم 


vous comprenez messieurs, علي ياسادة‎ Aw Y 


faire — 


je ne comprends rien à sa conduite 
متحير في سيره‎ H 


tu comprends 2 — 

j ai compris (CHE 

je vous ai compris iod 

vous ne m'avez pas compris gp انت ما‎ 

se faire — TN véi 

— dén op سر انسان‎ ple 
se — v.pr. تفاهم‎ 

cela se comprend مفووم‎ - 

je me comprends نفسي‎ i 
Comprenette n.f. re 
ne pas avoir la — facile صعب فېبه‎ 
Compresse n.f. رفادة‎ 
une 6 رفادة غر باليه‎ 


Compresseur n.m. . تعطيل المدفم‎ JT- Lilo 


جاسطانية ( حر =( 
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appareil compresseur حهاز ضاغط‎ 
levier compresseur (< PEE 
réglement — ضاغطه‎ 4x) y 
Compressibilité n.f. انضغاط‎ 
Compressible a4j. Lia قابل‎ 
l'air est — قابل للضغط‎ 1,2 


«ضغوط LI‏ ( حيوانات ) 
مصفوط الساق (GU)‏ 


Compressicaude adj. 
Compressicaule adj. 


Compressif, ive adj. ضاغط‎ 
bandage compressif رباط ضاغط‎ 
mesures compressives وسائل ضاغطه‎ 

Compressimëtre n.m. مقياس الضغط‎ 

Compression n.f. ضغط‎ 
fontaine de — - حنفية (أضغط‎ 
pompe de — طامبه الضغط‎ 
un système de — طريقة ضغط‎ 

Comprétre n.m. القسيس‎ 33) 

Comprimable adj. قابل لاضغط‎ 

Comprimant, ante ad;. ضاغط‎ 
force comprimante قوة ضاغطة‎ 

Comprimé, ée adj. مكظوم‎ — bya 
air comprimé dan! a 


soupir comprimé 
محّمودة‎ 3) 9 
اقراص کې سه‎ 
بارود مکبوس‎ 


révolte comprimée 
pastilles comprimées 


poudre comprimée 


cornes comprimées رون مندمجة‎ 
Comprimer v.a. E 
— de l'air ضغط المواء‎ 
— sa colére abi bi 
— la révolte الثورة‎ A) 
— les pastilles الاقراص‎ S 
se — v.pr. diac] — انضغط‎ 
Comprimeur n.m. رة‎ 
Compris, ise adj. (or^ 


matières comprises dans un livre 


مواد منحصرة d‏ كتاب 


il est compris dans l'accusationa, 3 ندرج‎ 


y compris عا فيه . عا فيها‎ 
non compris ما خلا‎ 
passage compris شاهد مفيوم‎ 
Compromettant, ante adj. Ah مخل” ۰ ذو‎ 
paroles compromettantes کلام حل‎ 
hommejJceompromettant o! رحل ملو‎ 
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ی 


femme compromettante 


Compromettre v.n. el 
— son honneur شرفه‎ Ji 
— les intérêts de quu'un oU صوال‎ de 
—  qqu'un انانا‎ uy 
— une femme لوث امرأة‎ 


ils ont compromis sur ce procës 


حكّموا d‏ هذه التضية 


se — v.pr. 4$ اځل‎ 

` une femme se compromet ` 54.5 d P 
Compromis, ise adj. Ur? 
sa réputation compromise ملوله‎ CARE 
homme — ملوث‎ de 

femme compromise 43 yb امرأة‎ 


مشارطة التحكم 
حرار مشارطة تحكيم 
الک 


Compromis n.m. 
passer, dresser un — 
mettre en — 


Compromissaire n.m. 


Compromission n.f. تلو مك‎ 
Compromissionnaire adj. +< 
acte — فك اقحکم‎ 
arbitre — < < 


Compromissoire adj. 


clause — peu شر‎ 
peine — عقو بة تحكيمية‎ 
Comprotecteur n.m. حامي‎ 
Comprovincial, ale adj. ابن اقليم واحد‎ 


اساقفة من اقلم واحد évêques comprovinciaux‏ 


Comptabilisire adj. gU 
erreur — الماسه‎ 1 “aio 
Comptabiliairement adv. بالحاسبة‎ 
Comptabiliser v.a. ETE 
Comptabilité n.f. محاسبة‎ ERAN سك‎ 
bureau de — فلم المحاسبه‎ 
chef de — رئيس السابات‎ 
Ser حاب اأصنف‎ 
Comptable adj. —= - حابات‎ — d 
greffier — کاتب حسابات‎ 
un — کاب حسابات‎ . —— 
quittance — ideia مخالصه‎ 
emploi - وظفة حسايات‎ 
Comptablie n.f. O< xi عو‎ 
Comptage n.m. عد الاشجار‎ 


Ja? dë nl | Comptant adj. m:‏ فضيحة) 


tt 


argent comptant ) RAI. 1 de 
deniers comptants ) Jh ناجز‎ . As 


c'est de l'argent — Ù Bi هذا‎ 


prendre une chose pour argent comptant 
ew 3 - . ”.م‎ $ 
قصضه مسلمه‎ eJ 


ila de l'esprit argent — Ja) KT A 
و‎ do 
acheter au — (LS اشترى‎ 


باع بدأ ید . باع vendre au — rax‏ 


petit. — خز یله صغرى‎ 
grand — sI خز ينه‎ 
ordonnance de — TE M 
opération au — فورًا‎ Ap 


payer au دفع ناجل | بناجز . دفع فور‎ . E 


payer au — جازى‎ 
Compte n.m. — 
le — est juste المسية مضبوطة‎ 


mettre, faire entrer en ligne de compte 
السه ° اعت‎ à ادخل‎ 


حاب مشكوك فيه 
عدد كامل 


هذا لا يحتسب 


— borgne ) 
mauvais — ) 


— rond 
cela n'est pas de — 
jai reçu deux livres A compte 
à-compte تقبط‎ 
les à-compte 


au compte de ces gens-là 
اناس‎ Aa على حسب حساب‎ 


à ce compte على هذا‎ 
à ce compte là على ذلك‎ 
au bout de — ly 
en fin de — نهاية الاس‎ 
par compte JIL V 
bon — رخصة‎ 
faire bon — Pc ر‎ 
à bon — بالرخصه‎ 
de bon — JN - zult 
un homme ne tient ni compte ni mesure 
رجل هرجله‎ 
il est debon — نقه‎ AN 
un homme de bon’ — 4x zl 
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manger à bon compte کل بلا شىء‎ ١ 
recevez cela à bon — M" ناسا‎ v» 
solder un — مان‎ AA. 
tenir un — Ca. سك‎ 


de compte fait Ka مد الحساب ب‎ 


être à compte à demi avec qqu'un 


فاسمه باللصف 
faire une chose de compte à demi à qqu'un‏ 
شا رکه باللصمف 
على ذمه امعم pour le — du patron‏ 


faire le — à un domestique حاسب اخُدام‎ 


le domestique dermande son compte 


الخدام طالب حابه 

je lui ai donné son. — عاملته بما ستحق‎ 
il en a pour son. — J يكفى ما جرى‎ 
c'est pour son — اخس عليه‎ 


les applaudissements étaient pour son — 
- التصفيق لأ‎ 
régler son — ده‎ A= نوی اة‎ 


rendre ses comptes اا‎ Y 


avoir qque chose en compte 


تصرف في شيء بشرط تقدم حساب: 


passer en — s. 
porter sur le — ) فيد على المساب‎ 
passer surle — de الى‎ co 
mettre qque chose sur le compte de 
al انسب له‎ 
prendre, mettre qque chose sur son propre 
compte على عانقه‎ Ae 
sur le compte de $^ من خصوص‎ 
pourle — de qqu'un من جهه انسان‎ 
pour mon — اما من حيق‎ 
tenir — à qqu'un d'une chose راعى له امرا‎ 
faire son — de رام‎ 
faire son — que ان‎ i 


avoir son — _ تحص عل‌ا مر ام _ نالما يستاهل‎ 
تحسنت احواله‎ — 
savoir bien son. — عرف له النافم‎ 
trouver son — à كذا‎ d وجد خلاصه‎ 
vous ne trouverez pas votre compte avec 
cet homme-là ما انت 223 هذا الرجل‎ 


être loin de — فرق ممه الحساب‎ 
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rendre compte LL Y. š S 
ils sont tous deux loin de — بعيد‎ Lol 
clôture d'un — UL تقفيل‎ 
livre de — حسابات‎ 795 
le débit d'un الخصوم | ل‎ 
le crédit d'un — d» 
avoir un — ouvert حساياً‎ e 
courant ) (جار‎ cole حساب‎ 
chambre des comptes مجلس المحاسبات‎ 
cour des comptes . مجلس المحاسبات‎ 


مجلس المراجمه . مجلس žasl ye‏ الحسابات 


le compte que l'on fait de dun op JENI 


P e 


tenir, faire — E 
faire — اه‎ 
tenir — de qque chose Val رای‎ 


cette femme ne tient pas compte d'elle 
هذه المرأة لاتراعي حرمة نفسها‎ 
rendre compte d'un événement E 
| عن حادثة‎ Ke di T 
vous me rendrez compte de cela 
e A Ld 
بك عن هذا‎ E 


ge rendre — oe 


rendre compte d'un livre dans un journal 
نر عن كتاب ف جر يدة‎ 


9 €. 
compte-rendu 


٤ 
je demande compte aux hommes أسال الناس‎ 
j'en dois, j'en rends — السئول عن ذلك‎ yl 


erreur n'est pas — السهو متدارك‎ 
de cuisiniëre حسية متغال فيها‎ 
d'apothicaire ahal, حسبة‎ 


A chacun son compte c بما‎ vg ns 


Chacun veut avoir son compte 
کل يطالب باستعقاقه‎ 


Les bons comptes, font 168 bons amis 


الحاسبة تاليف القلوب . تماشروه كالاحباب وتماماوا 


(gz) کالاجانب‎ 


A tout bon compte revenir 


Compté, ée p.pas. ممدود‎ 


jours comptés ايام ممدودة‎ 
marcher à pas comptés می واحده راحده‎ 


tout compté tont rabattü ال م ل‎ Ae 
compté et rabattu RES 7 : 
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dame comptée š AD>. سدةٌ‎ 


Brebis comptées, le loup les mange 
SALM . عداد‎ 


Compte-flls n.m. 
Compte-gouttes n.m. 


Compte-pas n.m. عداد الخطاوي‎ 
Compter v.a. >= 
— mne somme à qqu'un CR (ax 
compter les heures عد الاعات‎ 


— vingt années de service خدم الحكومةعشرينسنة‎ 
compter tant d'aunces d'existence 
بلغ كذا من السنبن‎ 
— tant d'années, tant de printemps, tant 
کو‎ 
عد اللقم‎ 
XO حاسبه على‎ 


d'hivers 


— les morceaux 
— les morceaux de qqu'un 


— les morceaux à qqu'un 


— ses pas رخطوة بحطوة‎ 
— tous les pas de qqu'un 231) 


je ne compte pas cela 


il m'a tout compté jusqu'à la bougie 


حاسی لابه السيعه 
ne compter à rien qque. chose Lal A l‏ 


je vous compte au nombre de mes amis 
اعتبرك من ضمن احبابي‎ 


compter parmi ses aïeux, ses ancêtres 
من صمن احداده‎ A 


— pour rien داس‎ 
il sait lire, écrire et compter 


يعرف القرآءة والكتابة والحاب 


savoir 7 wle عر ف‎ 
sans — ن حساب‎ PR 

— parbref بالاختصار‎ — 

cette femme ne compte plus اشرفت هذه‎ 
المرأة على الوضع‎ 

nous comptons chaque jour الساب‎ y 


کل يوم 


il ne veut ni compter ni payer 


لايريد المحاسية ولا e»‏ 


— avec qqu'un حاسه‎ 
il doit en — devant 1:6 عن دُلك‎ and 
امام الله‎ 


compter partir عزم على الفر‎ 
على‎ Ja 
on ne peut pas — sur lui الاعتماد عليه‎ < y 


compter sur 


compter de ارخ من‎ 
à — de demain من با کر‎ 
il ne compte pour rien الاعتار‎ bat. 


هذا لا =— ب cela ue compte pas‏ 
هذا ما هو — خر 
Cm‏ 


M» هذا‎ 


se — Vpr. 


cela se compte 


Qui compte sans son hôte compte deux fois 
ما كانت لا في حساب‎ 

Un compte les défauts de l'homme qu'on 
attend ` Ll تصبرون بذ كر ممايب الانسان‎ 


Il ne faut pas compter sur les souliers 
d'un mort pour se mettre en route 


E نتکل على‎ y 


Comptereau n.m. 


LU 


sl) Ae 
اللفات‎ Ny" 


عد اد المر به 


Compteur, euse n. 
un compteur à eau 
compteur de tours 


— de voiture 


div ox عداد نفس الصباح‎ 
— d'abonné A A3 alae 
— d'usine عداد ايراد نفس المصباح‎ 
— d'électricité La NETS 
Compteuse n.f. الورق‎ S 
Comptoir n.m. i d 
demoiselle de comptoir ud نت و‎ 


dame de — 


passer sa vie derriëre un comptoir 
—— حياته في‎ ga 


فر 2 بنك d'une banque‏ — 
جما له الب comptoir d'escompte‏ 16 

les comptoirs anglais & الانکلهز‎ J£ UM 

— d'une fabrique Jel ورشه‎ 
Comptoriste n.m. pe edd 
Compulsation n.f. e . مراحمة‎ 
Compulsé, ée adj. j cM 
registre compulsé دفار متراجع‎ 
Compulser v.a m . راحم‎ 
— 168 ۳9 راجم الموء لفين‎ 


— les registres الدِفاتر‎ Je e 
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compulser un dossier 


Compulseur n.m. 


— de dossiers 
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ستو تل 


qm —^ 


compulseur de soldats القتال‎ Je Se محر ضاله سا‎ 


Compulsif, ive adj. 


force compulsive 


Cempulsion nr. 


al 
$ AU T 


wé‏ . اکراه ‏ اطلاع . مراجمة 


اطلاع على الدفانر - مراحمةالدفائرالتجاريه Compulsoire n.m.‏ 


I lettres de — 
` Compurgateur n.m. 
Comput n.m. 

-—  écclésiastique 
Computation n.f. 

— d'un délai 

— civilis 
Computer v.a. 
Computiste n.m. 
Comtal, ale adj. 


«ne couronne comtale 


Comtat n.m. 


— de Venaissin ou le comtat 


Comte n.m. 
Comté n.m. 
Comtesse n.f. 
Comtifier v.a. 
| se — vpr. 

Comtiser v.a. 

se — v.pr. 
Comtois, oise adj. 
Comtois adj. 

battre — 
Comtor n.m. 
Comtorat n.m. 
Comtoresse n.f. 
Comus nm. 


Con n.m. 


Conard ov cornard n.m. 


Conarion ) 
Conarium ر‎ ۴۰ 


Concamération n.f. 
Cocapitaine n.m. 
Concassage n.m. 
Concassé, ée adj. 
poivre concassé 


Concasser 15 


تصر يح بالاطلاع 


.. A 
شاهد نفى‎ 


حساب الاعاد c^)‏ فاموس الملوم ) 


حساب الكناس 
حسه الاعياد 
تحدید مماد 
احتساب المواعيد 
< الاعاد 
حاسب Leyi‏ 
سيادي 
تاج Sat A‏ 
سيادة 

سيادة فيناسك 


سي د . قومس لاطينيةالاصل) - قائد 


= د 
غدة صلو بر په ( لسر يح ) 


لقان m‏ ق ى 


concasser des fèves dj p 
se — v.pr. تجروش‎ ٠ oui 
Concasseur n.m. دشاشه‎ 
Concaténation ar, تسلسل‎ 
Concaténé, ée adj. متسلسل‎ 
Concavation n.f. — >< ٠ Bar 
Concave adj. Oye š be 
surface — s. سطح‎ 
le — Pp 
miroir — rr sb 
verbes concaves افمال نلاصه‎ 
Concaver v.a. جوف‎ 


— des pierres حوف حجارة‎ 


Concavifolié, ée adj. 
Concavité n.f. 


مجوّف الارراق 
تجواف — تجو يف | 
تجوف ? !)3 ساعة là — d'un verre de montre‏ 


les deux concavités du ceur A) tà تجو‎ 
Concavo-concave adj. السطحين‎ P 
Concavo-convexe adj. مر محدب‎ 
Concédé, ée adj. ممنوح‎ 
terres concédées اطيان ممنوحه‎ 
Concéder v.a. T^ 


on concéda de grands priviléges à cette 


société — 1, Ee منحوا هذه الشركة بامتيازات‎ 
— une ligne خط حديدي‎ US منح‎ 
, 
se — Vpr. m 
Ka 
Concedo (mot lat.) اسلم‎ 


ثاني غرفة n.m.‏ 0026668018 


Concélébrer v.a. isie صلى‎ 
se — vpr. isle تصلى‎ 
Concentrable adj. ISAN قابل‎ 
liquide — ASA سائل قابل‎ 
Concentralisation n.f. AS ت‎ 
Concentrateur m.m. et adj. مكف‎ 
appareil — ) EC CR 
un — d ١ 
Concentration n./. «UL. s» was — 3^ 
la — des rayons الاشعة‎ AS d 
la — du pouvoir entre les mains d'un seul 

2 
الانفراد بالساطة‎ 
la — d'un liquide c SEC 0 
— du pouls ua تداخل‎ 


— du feu Sie-Lä Abi dl plos) «y 
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————————————————————À 


Concentré, ée adj. 
rayons concentrés 


X 

اشمة مرکزة 

4b محشودة في‎ S Le 
نيران مصوبه على نقطه‎ 
حمض م ركز‎ 


ëch‏ متداخل 


troupes concentrées 
feus concentrés ` 
acide concentré 


pouls concentré 


ت رکیز ت تكثيف ‏ انتظار Concentrement n.m.‏ 
ركز کتف ‏ کظم Cancentrer v.a.‏ 


— les rayons solaires 


ركز الاشعة كش سیه 
toutes ses affections sur qqu'un‏ — 

رکز محبته في انسان 

انفرد بالسلطه 

ركز da‏ . كشف الول 

e‏ قواه 1 نقطه 


— toute l'autorité 
— alcool ` 
-— ses forces 
— sa haine 
— sa fureur 
— sa douleur كظم وحمته‎ 
se — v.pr. 
Concentrique adj. م رکز ي‎ ٠ 


hypertrophie concentrique du ceur 
ضخامة القلب ال ىكز ية‎ 


Concentriquement adv. مركز يا‎ 
Concentus n.m. الالان‎ ity 
Concept n.m. fe 


فد ° حراب ( نيات ) € 
محفظة البذور ( في الفطر € 


Conceptacle n.m. 


Conceptaculaire ad;. مد ي‎ 
cavité — Xv تجو ف‎ 
Conoeptaculifóre adj. AB ذو‎ 


^ e 
مد رك‎ 
G مدرك‎ 


قابلية الفهم . قابلية الادراك . 


Goncepteur n.m. 
— d'une idée 
Conceptibilité n.f. 


قابلية التصور 
قابل pil‏ . قابل للادراك . فابل اتصور Conceptible adj.‏ 
ادرا Conceptif, ive adj. das . Š‏ 
فوة faculté conceptive — 5,4313 . AS Lait‏ 
UV.‏ فهم . ادراك Conception n.f. ` “W jipa.‏ 
حملن الم la — dela mére‏ 
الحمل la — del'enfant‏ 
الحمل l'immaculée-conception Wi‏ 


Did حمل‎ A 
بنات حمل المذرا‎ 
فوة الادراك‎ 


la Conception 

filles de la Conception 

la faculté dela — 
Conceptionnaire n.m. 


Conceptionnalisme n.m. Jio» مذهب‎ 


| ممتقدبتراهة الحمل 


Conceptionnel, elle adj. 


£ La 


Conceptionniste n.m. مدرك الساسه‎ 
Conoeptivité n.f. که‎ Lat 
Conceptualisme n m. مذهب الادراك‎ 
Conceptualiste n. لمذهب الادراك‎ c 
Conceptuel, elle adj. A ادرا‎ 
Conceptus n.m. Ke 
Concernant ( prép. ) يخصوص‎ 
loi concernant la succession قانرن المعراث‎ 
 Concerner v.a. WË 
cela me concerne G9 هذا‎ 
Concert n.m. ١ اتفاق‎ 
le concert européen الا تفاق الاورو في‎ 
— frauduleux Zu تو‎ 
le — de deux 769 3 
de — بالاتفاق‎ 
sana — اتفاق‎ > 
un — de musique موسقه‎ A g 
donner un — موسيقه‎ pib pu 
café-concert y قهوة‎ 
— spirituel | الحان دنه‎ 
un concert d'acclamations به تهليل‎ y 
les concerta du rossignol المندايب‎ ou 
Concertant, ante adj. gh 
les concertants n. m pl. الفنیون‎ 
la musique concertante Ach موسيقة نو‎ 
morceaux concertants e قطم‎ 
Concerté ée adj. مدير‎ 
dessein concerté pm قصد”‎ 
morceau concerté Am. Anh 
les concertés الحان الكنيسة‎ 
Conoerter v.a. . الفق‎ gd 
voix ٩0 46 "E اصرات‎ 
86 — Vpr. اتفقَ‎ 
Concertina n.m. Ub آله‎ 
Conoertiste n.m. تخت‎ lis. 
Concerto n.m. الحان‎ 
un concerto de flüte اناي‎ ON) 
Concesseur n m. et adj. c 
le roi — الملك الانح‎ 
Concessible adj. ah ممكن‎ 
Concession n.f. تنازل‎ 


cette compagnie a obtenula — des mines 
تحصلت هذه الشركة على التدام المناجم‎ 
)بالالغذام‎ Ae 


donner en ب‎ 


CONC 


concession à perpétuité ats الام‎ 
concessions gratnites انمامات‎ 

faire une grande — Vous Ja C 

علامات ۰ هم وحه — armes de‏ 

Concessionnaire n.m AL 
Concetto n.m. 3 
les concetti الزخارف‎ 
Concevabilité n.f. 4$ La 
Concevable adj. فابل الادراك‎ . ei قابل‎ 
Concevoir v.n. Lë 
la femme a concu 3 A ملك‎ 

— une peur اوحس خيفة‎ 
je ne puis pas — que اتصور کف‎ Ss لا‎ 

v.pr. J‏ — هق 
محراب Concha ou abside n.f.‏ 


ذو محارة بمصراعين Conchaocé, ée n.‏ 
Conchacés n.m.pl.‏ 
Conche n.f.‏ 
امره فيحالةعظيمة — son affaire est en bonne‏ 
سا كن a,b‏ ذات المصراءين ب Conchicole adj.‏ 
عاش في محارة بمصراعين 
GES‏ 
حرى على روحه 
ذو محارة ine) pees‏ 
معداري الشكل 
محاري الشكل 


مدارة ب حوض ( في الملاحات ) 


Conchier v.u. 

86 — v.pr. 
Conchifóre adj. 
Conchitorme adj. 
Conchile adj. 


Conchille n m. قرو القرمز‎ 
Conchinien, enne adj. صيواني اذني‎ 


muscle — صيوان الاذن‎ «lae 
Conchite nf. — O35391 olye محارة متحجرة — التباب‎ 
Concho-anthélicien n.m. et adj. "> das 
Concho-anthélix adj. S dal اصدفه‎ aas 
Concho-hélicien n.m. et adj. 
Concho-hélix n.m. 


da‏ حتاري 


Conchoidal, ale adj. محاري‎ 
des agrégats conchoidaux محارية‎ OU 
cassure conchoidale KA کر محاري‎ 
conchoidal محاري‎ st 

محاري Conchoide adj. JILI‏ 
كس محاري الشكل — cassure‏ 
الشكل المحاري | — le‏ 

Concholepas n.m. محارة‎ 


inel pea ذو محارة‎ 


Conchophore ad;. 


Conchylien, ‘enne adj. محار‎ de y 
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doas.‏ الصدفه للتار 


CONC 


terrain conchylien ارض مار يه‎ 
Conchylifére adj. 


Conchylioide adj. 


insl pam ذو محارة‎ 


شكل المحارة 


Conchyliologie n.f. مبحث المحار‎ 
Conchyliologique 7۰ محاري‎ re 
Conchyliologiste n.m. pu عالم‎ 
Conchyliomorphite n.f. محاره متحجره‎ 
Conchyliophore adj. حامل محار‎ 
Concierge a.m. بوانت‎ 
le — de la maison الت‎ e 

— du roi Ai حاجب‎ 
Conciergerie n./. وظفة 57 < مسكن البواب‎ 
la — de Paris (ju U کن که‎ 
Concile n.m. مجلس‎ 
— œcuménique ou général مجلس ديانة وی‎ 
— national | مجلس الله‎ 
— Provincial a SA مجلس‎ 
— diocésain مجلس النور به‎ 
Conciliabilité n.f. التوفيق‎ «15 
Conciliable adj. قابل للتوفيق‎ 
Conciliabule n.m. موامرة ب مجلس‎ 
le — des prélats موامرة الاخبار‎ 
Conciliaire adj Leb- 
décrets conciliaires مجلسية‎ voli 
Conciliairement adj. مجاسيا‎ 


évêques conciliairement assemblés 


Conciliant, ante adj. KI 

homme — o3» رجل‎ 

Conciliateur, trice adj. et n. Ha 

عقل مو فق — esprit‏ 

le juge — cl ااصا‎ elt 
Conciliation n.f. TL 
les voies de — الصلح‎ : 

la — de deur textes Ov توفيق‎ 

— préalable dol صلح‎ 


la non-conciliation 
Conciliatoire adj. 
moyen — 


procédure — 


Concilié, ée adj. o3» 
lois conciliées 413 y. قوا:»ن‎ 
Concilier v.a. ماح‎ 
— deux adversaires — di 


CONG 


ر 69343 
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وفق متونا 
sa douceur lui concilia la faveur de tous‏ 


اعطف اله لطفه كافة الناس 


` concilier des textes 


RE. بت‎ v.pr. t 
se — tous les cours اقلوب‎ ct استعطف‎ 
Conciones latine lat. Aci مواعظ‎ 
Concis, ise adj. endi 
style concis xU 
Concision n.f. ايجار‎ 
Concitoyen, enne n. ابن بلد . ابن وطن‎ 
concitoyens d'un champ اولاد غط‎ 
Concitoyenneté n.f. 313) صفة انا‎ 
Conclamation n.f. «b 
Conclave n.m. LUI iule محل‎ 
le — du pape LUI .امه‎ 


Qui entre pape au conclave, en sort 
dal البايعة لك وتقسم‎ Ai 
ونصب‎ "T كله‎ 


cardinal 


Conclaviste n.m. et تابم‎ 2 gu 
Conclu, ue adj. d 
affaire conclue * ade BN 
il fat conclu que اسننتجوا أن‎ 
Concluant, ante adj. قاطم‎ 
une 1۳60۲6 6 دلل قاطم‎ 
Conclude n.f. الطور‎ JIA 


اندى طلبات . ابدى قوله ب Conclure v. g=‏ 


l'avocat conclut à ce que ختم المحاى مرافمته‎ 


A‏ كذا 
Al‏ طلباتك ياحضرة المحامى  avocat, concluez‏ 
لر مان l'argument conclut bien ch‏ 
وقد ) la paix se conclut‏ 
se conclure v.pr. pex‏ 
nu‏ من ذلك il se conclut de là‏ 

Conclusif, ive adj. T 
proposition conclusive Ax. قضة‎ 


donc est une conjonction conclusive 


s Tin Se: 
wll dë J- 
سوا‎ us bnt 


Conclusion n.f. ابرام‎ 
la — d'un traité ابرام مماهدة‎ 
la — d'un discours WM? اختتام‎ 
conclusion ax, . والحاصل‎ 
la — est que لشجه هران‎ 


conclusions au fond (poo طابات في‎ 


le tribunal lui a adjugé ses conclusions 
حکمت له المحكمة بطاباته‎ 
conclusions du ministère public 


طلبات «UD‏ العموميه 


Conclusum n.m. حكم‎ jn بر‎ ' 
Concocteur, trice adj. rw 


Concoction n.f. استوا الاخلاط‎  مضه‎ 


ذو لون واحد . ساده Concolore adj.‏ 


فراشه ذات لون واحد — papillon‏ 

Concombre n.m. خاره‎ 
concombre sauvage 

— d'âne ري‎ es e الحمار‎ es 


echallium elaterium 


concombre LS 

— de mer البحر‎ CS 
— melon ow melon عجورة‎ 
le concombre ow cucumis sativus الخيار‎ 

le — blanc hátif دري‎ UU 

le — à cornichon دو درن‎ $ A "er DÉI 
eeng e.c 

rers e . 

ocior] riii 
Concomitamment adv. VIP d" 
Concomitance n.f. MEG 
— de deux phénomènes اران حادثتين‎ 
par concomitance ې‎ 8 
Concomitant, ante adj. CR: 


les événements concomitants نه‎ 23. Als) 
syinptómes concomitants عوارض هفترنه‎ 


ç - D 
la gráce concomitante Jee YU المقترن‎ cx» 


sons concomitants 


Concordamment adr. شوادق‎ 
Concordance n.f. 4A lh. . موافقه‎ 


ary‏ الشهادات 
فبرسة الكتاب rax‏ 


la — des témoignages 


la — de la Bible 


concordance des calendriers 
جدول تقاوتم‎ ٠ جدول النتايج‎ 


la — du substantif avec l'adjectif 
مع الصفه‎ gem ah, مطا‎ 
syntaxe de — Je! nb. 
Concordant ow baryton m. kt 2nt 
Concordant, ante m. et adj. Gi» 


D weii ' S 
mariage concordant زواج موافق‎ 
des témoignages concordants «ipu څپادات‎ 


concordante | ST 


CONC 
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Concordantiel, elle adj. 


tableau concordantiel des calendriers 
dii yl جدول التقاو م‎ 


صلح _ مماهدة دنه Concordat n.m.‏ 


- préventif صلح احتیاطي‎ 
Ei ) n.m. et adj. dun 
failli — مفلس متصالح‎ 

Concorde n./. ائتلاف - توفيق‎ 
Place de la Concorde الائتلاف‎ ota 

—  évangélique الاتاحل‎ jiy 
Concorder v.a. Cal 


ils ne peuvent. — SAYI < y 


les témoignages ont concordé 


#وافقت السبادات 


: e 


Concourant, ante adj. 


lignes concourantes abl خطوط‎ 
forces 5 iab فوى‎ 
Concourine n.f. بوبه صفرا‎ 
Concourir v.n. شارك‎ 


— au bien public 


شارك j‏ الصا سم العام 
événement qui concoure avec le temps‏ 

حادثه توائق الزءن 
concourir eet?‏ 
les lignes concourent en ce point‏ 


تتقابل d b hil‏ هذه النقطة 


les créanciers concourent نتمد د الدائنون‎ 


Concourme n.f. صفرا‎ ai بو‎ 
Concours n.m. ازدحام‎ 
le — des spectateurs ina ali ازدحام‎ 

le — de voyelles التحرکات‎ d 

le — de deux époques OM, Gus 

le — de deux lignes خطين‎ tla 

— entre créanciers ASNN Sia 
— d'actions تعداد الدعاوي‎ 
avec votre — EL : ds 

le — السباق‎ 

— de beauté JLL ac. 
— général an SÉ مسابقه‎ 
— agricole - n» LI ms 
Conoraire v.a. > 


شارك في jet‏ 
دو ei‏ و 
دطر . خلق 


Concréer u.a. 


Be — v.pr. 


le miel se concrée Ac مخلق‎ 
Concréfler v.a. حمد‎ 
se — v.pr. | TUNE 
Concrescence n.f. H^ yt 
Conerescent, ente adj. ذو غو عام‎ 
Concrescibilité n.f. قا له التحمد‎ 
Concrescible adj. Aua قابل‎ 
Concret, éte adj. ملمقد‎ . X. 
chose concrète "- m شه‎ 
nombre — QJ A عدد‎ . pem 54s 
science concrete TI n 
le — peer 
le — cji 
concret ^; Se 
Concrétė, ée adj. معقد‎ ۰ X. 
Coneréter (86) v.a. — انعقد . تحمد‎ 


) مد ته التصاق ) حراحه‎ ¿sal 
OJ) انمقاد‎ 

0 
حجري‎ Me 


Concrétion n.f, 
la — du lait 
—  pierreuse 


concrétions arthritiques ` 4-4 Z تجمدات‎ 


تجمدات صفراوية biliaires‏ » 

تصابات عظمية osseuses‏ 9 

5 fibreuses ii) انمقادات‎ 

la — des paupiéres التصاق المذون‎ 
Conerétionnaire adj. صلب . جلمود‎ 
roches concrétionnaires حلمود‎ S صخر‎ 
Concrétionné, ée adj. e 
Concrétionner (se) v.pr. اب‎ 
Conçu, ue p.pas. محمول . في بطن امه‎ 
dessein conçu قصد مص م عا ه‎ 


discours congu en termes doux 


Concubin, ine adj. مسارر”‎ 
union concubine ماررة‎ 
les concubins المساررون‎ 
une concubine سر به‎ 
les concubines T 

Concubinage n.m. در ي‎ 

Concubinaire n. et adj. > مسار‎ 
les concubinaires المساررون‎ 


maris a ارواج ساررون‎ 


Concubinairement adv. مساررة‎ 
vivre — دری‎ 242 
Concubinat n.m- دار ر‎ 


CONC 
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Concubine n.f. سر ابه‎ 

les concubines ال راري‎ 
Conculoateur, trice m. Na: 
Coneulquer v.a. Tu Ee? 
Concupiscence n.f. شبوة‎ ٠ AA 
Coneupiscent, ente adj. ذوشرة‎ ٠ مغلم‎ 


بصرصة . نظرة ذى طظلق ceillades concupiscentes‏ 


Coucupiscible adj. 


appétit — eM 
Concuré n.m. 211 رفيق‎ 
Concurremment adv. بالتاوي‎ _ e ER d 
ils ont agi — Es فملو‎ 


les créanciers viennent en ordre — 
t 
بالترتيب بالتساوي‎ oyl الدائنون‎ 


Concurrence n.f. م | مه‎ 
entrer en — ^U 
faire dela — ) pre 
entrer en — avec 32 تر‎ 

— d'office اتفاق (لصلاة‎ 
jusqu'à concurrence 
jusqu'àla — de کذا‎ ¿U 
jusqu'à due — 
la — vitale المكافحة الحياة‎ 


créanciers qui viennent en concurrence 


دائنون يأنون بالتاوي 


0021111611061 v.a. راحم‎ 
Concurrent, ente adj زاجم‎ 
les concurrents الزا مون‎ 
industries concurrentes صنايع مزا همه‎ 


jours concurrents 
actions concurrentes واحد‎ dl افمال راميه‎ 
عضلات متساعدة‎ 
Concurrentiel, elle adj. مراحم‎ 


شركات مزاحمة compagnies concurrentielles‏ 
شار ك 


des muscles concurrents 


00120017617 ۰ 


Concussion n.f. چوو‎ c poi] s AA 
Concussionnaire m.m. مختلس . جائر‎ 
employé — moe 

alos‏ الشاهذ 


Condalium m.m. 
Condamine n.f. 
Condamnable adj. 


رجل مستحق الحكم — homme‏ 
مستحق اللوم — acte‏ 


Condamnateur m m. 


Condamnation n.f. 


il y a eu condamnation contre lui 
< صدر عليه‎ + ale SÉ 
حكم بالفرامة‎ 
— aux travaux forcés A حكم بالاشغال‎ 
حكم حضوري . حكم مواجبة'‎ 
بالتضاءن‎ < 


les condamnations le 1 المحكو‎ Li 


condamnation à l'amende 


— contradictoire 


— solidaire 


subir — <. 52) 
passer — ) ND TET. 
prendre — ) ames انه‎ Ca 
Condamnatoire adj. BEI 
sentence — Sei 


Condamné, ée adj. 
la partie condamnée المحكو م عليه‎ e 
بالاعدام‎ sde محكوم‎ 
محكوم عليه‎ 
lle em 


سير مذموم 


ilest condamné à mort 
un condamné 
une condamnée 
conduite condamnée 
< ميئوس‎ Ue هر‎ 
باب .دود‎ 
بالاعدام‎ A 


condamner à mille piastres d'amende 


malade condamné 
porte condamnée 
Condamner v.a. 


— à la mort 


< بالف فرش غرامه 
les preuves qui l'ont condamné‏ 


الادلة ي حكمت عله 
حرم كتابا 


— un livre 


ses fonctions le condamnent à l'assiduité 
نوجبه وظائفه على المواظبة‎ 


— 08108136 باس من هر يض‎ ٠ من هر يض‎ ch c 
` 3 -t 
— un navire 
— une fenétre 
ge — v'pr. 
se — au silence E 1 اتر‎ 
Condemande n.f. 
Condensabilité n.f. 
Condensable adj. 
Condensant, ante adj. 


hypertrophie condensante ضحم تک‎ 
TT 
Condensateur n.m. محف‎ 


— des forces 


électroscope — 


Condensatif, ive adj: 


COND 


Condensation n./. 
— de colonne 
— de la pensée 
la — de l'air 
— dela vapeur 
Condensé, ée adj. 
vapeur condensée 
pensée condensée 
Condenser v.a. 


— une colonne 


— Tair 
— électricité 
هق‎ — v.pr. 


les vapeurs se condensent 

860 — v.pr. 
Condenseur n.m. 
Condenseuse n.f. 
Condeseendance n.f. 
Condescendant. ante adj. 
Condescendre v.n. 
Condescente n.f. 
Condiacre n.m. 
Condiotion n.f 
Condigne adj. 

peine — 

satisfaction — 
Condignement adv. 
Condignité d.f. 
Condillacien, enne adj. 

un — 
Condillacisme n.m. 
Condiment n m. 
Condimentaire adj. 


دعوى استحقاق 
مستجحق 

عقو به مستحقه 
ترضية ستحقه 
Ulf.‏ 

3» . مجازاة‎ 
u 
كوندياكي”‎ 
JU $^ مذهب‎ 
eb. ٠ dy 
i - Jr 


Condimenteux, euse adj. dale . توابلي‎ 
Condisciple n.m. رفق في التلمذة‎ 
Condit n.m. iml 
Condition n.f. ير‎ uel ضفة ب معمل فحص‎ . du. 
— sociale حالة احتماعية‎ 
faire la — meilleure JUI FEN 

la — des personnes الاحوال الشخصيه‎ 

— juridique حاله شرعية‎ 
les conditions d'existence اسباب الوجود‎ 
conditions essentielles اركان‎ 

شروط الاهايه de capacité‏ ې 

marchandise de bonne — — 4, . LU, 


Conditionnel, elle adj. 


COND 


en condition KISS 


ce cheval est mis en — هذا الحصان تحت التعليم‎ 


homme de شرف ل‎ Je 
femme de — 4b امراة شر‎ 
être en — ) ruo xs 

entrer en —  ) خادما‎ Je» 
chercher — بحث على خدامة‎ 
hors de — الخدامه‎ JU. 


fuire plusieurs conditions az خدم في حلات‎ 


personne de — —< 
expresse شرط ص بح‎ 
tacite — شرط‎ 


faire ses conditions 
vendre une chose sous — oka an باع‎ 
acheter une chose sous condition 

اشترى US‏ شرط الخيار 


vendre à — Ju بحق‎ e 

عمد احتياطًا ل baptiser sous‏ 

— sine qua non - b 

— de droit à رکن قانو‎ 

(لترام مملق على شرط ب obligation sous‏ 

— nulle dek L A 

-— illicite (^w شرط‎ 

— suspensive ole L 

—  résolutoire S شرط‎ 

à — que ١ شرط ان‎ 

à la — de venir ااضور‎ b ps 

Conditionnalisme n'm بالحسنات‎ Abu 

Conditionnaliste udj. مذلد بالحسنات‎ 

Conditionnalité n./. اط‎ ai 
Conditionné, ée adj. ss 


ó —‏ الشرائط 


se lever de table bien conditionné 


bien conditionné 


A طش‎ 


étourderie conditionnée 


homme — Qiu deo 
fait — ناي عن رکن‎ VI 


شرطي . مملق على شرط 
وعد .ماق على شرط promesse conditionnelle‏ 


obligation 8 شري‎ eo 
mode _— شرطية‎ iio 
le — A3 
le — présent QUI رط‎ 
le — passé الماضي‎ A - 


COND 
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اثقان _ تعقيف 


Conditionnellement adv. 
Conditionnement n.m. 


— du coton Qa) تعفيف‎ 
Conditionner v.a. AS 
bien — un drap z | اتقن صناعه‎ 

— un acte SÉ d bA 
— une soie i P جرف‎ 
Be — v.pr. تجفف‎  نقنا‎ 


Conditor ( myth. ) bi cu 


منامة - نمش” - مخزن آلات امرب - Conditorium n m.‏ 


دولاب 
رثا . Condoléance n.f. 4 zw‏ 
حواب رثا — lettre de‏ 
راث Condoléant, ante adj.‏ 


كود $3 
at‏ 31 السادة 


Condom ou capote anglaise n.m. 
Condominium n.m. 


Condor n.m. KA ity 
Condori ou adénanthére n.m. K شجبرة فول امر‎ 
Condormant n.m. السقاح‎ Jb 
Condortes n.f pi. غاب‎ Z, ja 
Condottiere n.m. قائد الماجورين‎ 
les condottieri قواد الماحورين‎ 
Condoublé, ée adj. ملفول بالطول‎ 
Condouloir (se) v.pr. V INT 
Condoumani bot. n.m. E, فول اير‎ $ ei 
Condrille bot. n.f. "PIPER لف . ند‎ 
) ابن البيطار‎ ( 

Conducibilité n.f. Jed Al 
Conducteur, trice m. et adj. مدير‎ 
— d'une banque مدير بنك‎ 


le Conducteur 06040 8‏ 
الحادي ٠‏ حادي النجم ( فلك سيديو ) 


— des travaux مدير الاشغال‎ 

— de diligences اند عر ,ات‎ 
le conducteur de l'étranger 

AL erg»‏ الاجني 

— de la chaleur الحرارة‎ Jop 

une main conductrice شدة‎ P ^n 


corps — de l'électricité Lk Ai جسم موصل‎ 
ligne conductrice UA Lë 

n" 
pvo مر ااسطو ر‎ 


la conductrice 


points conducteurs 


conducteur des chameaux حاد الس‎ 
Conductibilité n.f. dee قابلء‎ 


Conductible adj. موصل‎ 
Conduotion n./. de» — اسشجار‎ — Del 
Conduire v.n. Jo» 
— des chameaux حا د الا‎ 

Ja 3‏ سده une dame‏ — 
قاد ع به une voiture‏ — 
Al‏ بر کا ب ساس ار la barque‏ — 
احسن ادارة سوه نه bien — sa barque‏ 


— uue femme à l'autel وج بامرأة‎ 


se laisser conduire en prison - 
om sii سلم في‎ 
voilà où l'ont conduit ses folies ۱ 
اذاه اله جنونه‎ Ú Aa 
conduire une chose à sa fin, à son terme 
Val انز‎ 


l'art de — les peuples فن سياسة الامم‎ 


se laisser conduire AL إسار‎ 
— une administration م صلحه‎ Jk 
— une danse 3) ادار‎ 
— de l'eau اوصل الماء.‎ 
— un mur Úll مد‎ 
— une ligne D Josi 


— l'éoffe à bois شد‎ aa C قاس‎ 
la rue conduit au boulevard 
الارة تنفذ على الشارع‎ 


ses graudes actions l'ont conduit à la gloire 
رفمته مأثرة الى المجد‎ 


- 
e Ze 


— une forêt | فلم امه‎ 
— un arbre قلم شجرة‎ 


eet homme ne voit pas à se conduire 


هذا الرجل d‏ ضلال ons‏ 


96 7 vpr انقاد _ إستقام‎ 
se — bien طام‎ 
Conduiseur n.m. الاخشاب‎ c Lh.» . xb 
Cooduisoir n.m. صل‎ y 
Conduit n.m غناة . مجرا‎ 


مجرا تحت الارض souterrain‏ — 
, 


les conduits de la respiration فنايات التنفس‎ 


— auditif | ) مخصص اول‎ Ar) مسمع‎ 
Conduit, uite adj. موصل‎ 
conduit par la sagesse S LL مرشود‎ 


شجرة مقا مه 
Qe‏ 10 


un arbre conduit 


travaux conduits 
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conduit à la misère ابل الى الفقر‎ 
Conduite n.f. قيادة‎ 
la — d'une armée قادة حش‎ 

la -— des travaux ادارة الاشفال‎ 

être chargé dela — d'un ambassadéur ; 

ban hil‏ سفير 

faire la — d'un ami en Séi و‎ 

la des âmes ارشاد النفوس‎ 

— rhythmique وزن”‎ 
il ۵ une bonne — دو سر حسن‎ 
bonne conduite "XV حسناللوك . حسن‎ 
mauvaise — شراسه الاخلاق‎ 

manquer de — ) ESO M 


être sans — ) 


tuyau de — ow conduite 3 
la — de Dieu إرادة الله‎ 
acheter une — استقام‎ 
chasser la — UMS طردَ‎ 
faire à une personne la — de Grenoble 
طر ده بار جم‎ 
Conduplicable adj. طولاً‎ ADU قابل‎ 
Conduplicatif, ive adj. ملفوف بالطول‎ 


ور مات ,45,1 بالطول conduplicatives‏ 10110168 


Conduplication n.f. لف بالطو ل ے تكرار‎ 
Condupliqué, ée adj. بالطول . نمطف الطول‎ L 
Condyle n.m. v» نتو‎ 


Condylien, enre adj. 
Condyloide adj. 
Condyloïdien adj. 


ei 
الشكل‎ ui 


22( لقي 
حامل pA»‏ 
فار غيطي 


Condylome m.m. 
Condylophore adj. 
Condylure n.m. 


Cóne n.m. مخروط‎ 
— tronqué oe b. 
— droit ch ka >. 
— oblique "T 
—  delumiére DET 
— dombe ` "3p ظل‎ 

le — écrit المحارة اللفوسة‎ 

— d'or € فطر‎ ( "XD مخروط‎ 
— depin زور‎ 
Cóné, ée udj. BI 
Cêne-ancre n.m. مب‎ dae 


Conéine n.f. ee E 


Confabulateur, trice m. ث‎ Axe 
Confabulation n.f. احدوثة‎ 
Confabuler %.n. C 
Confalon n.m. aal 
Confalonnier n.m. حاءل الرانه‎ 
Confarréation n./. زواج بالفطيرة‎ 
Confecteur n.m. سفاح‎ 
Confection n./. Ul 

la — d'un canal ap y انششاء‎ 

la — d'une liste ARD تحر پر‎ 

costume de — بدله جاهزة‎ 


faire la — š L| في الملادس‎ xl 


acheter une — هدو حاهزة‎ SO 


Confectionné, ée adj. ele 
! habits confectionnég جاهزة‎ “Ja 
Confectionnement n.m. Awe UA 
Confectionner v.a. ER 
— une machine آل‎ [EXT 
se — v pr. «ai 
Confectionneur, euse nm. هدوم جاهزة‎ 7 
Confédérateur, trice adj. et n. — u 
un — . A متحالف‎ 
Confédératif, ive adj. AU 
traité — مماهدة التحالف‎ 

Confédération m.f. ai bes 
la — des Etats-Unis .محالفه الو لانات المتحدة‎ 

Confédéré adj. متحالف‎ 
états confédérés »مالك متحالفه‎ 

les confédérés المتدالفون‎ 
zoophytes 021606768 ` an GU حيوانات‎ 

في ارجلبا 

Confédérer v.a حالف‎ 
se — vpr. alle 
Conféré, ée adj. Jom. e^ - مملوح‎ 
honneurs couférés شرف مملوح‎ 

textes conférés مون متراحعه‎ 
Conférence n.f. مراحمة . مقابله‎ 
— des textes مراحمه المتون‎ 
la — de Londres مؤثمر لندره‎ 
conférences de droit ماحثات في القانون‎ 

— d'histoire c في تار‎ id be 
les Conférences de Massillon خطب ماسيون‎ 

مكالمة ديليه religieuse‏ — 


il a eu des conférences ávec le roi 


تكالم مم A‏ 


CONF 


704) 


CONF 


Conférencier v.n. طب‎ 
Conférencier, ére n. ماحث‎  بطخ‎ 
Conférer v.n. منح ام 1 قابل‎ 
—  uue charge وظِفه‎ c 
— des épreuves المسودات‎ a 
سم‎ avec un savant A c بات‎ 
— ساعد‎ 
80 — vpr. ملح لنفسه‎ 3 — 

Confertiflore adj. JAM gj 


Confertifolié, éeadj. Qu م نوق‎ 
d ۰ ,> 


Confervacé, ée adj. طحلبي‎ 
Confervacées n.f.pl. i 
Conferve n.f. NE 
Confervicole adj. ئش على الطحلب‎ 
Conferviforme adj. Jen طحلى‎ 
Confervite n.f. طحب حفري‎ 
Confervoide adj. اك کل‎ dech 
Confervoidées a Cal. Kui deb 
Confés, esse adj. معشرف بذاو به‎ 
mourir confés به‎ yi Ú ym 5 
un confës مراف‎ 
Confessant, ante n. مق‎ . NN 
Confesse n.f. اعتراف بالذب . اقرار بالذنوب‎ 
aller à — US ذهب‎ 
venir de — IAY ن٠‎ ul 
Confessé, ée adj. G ممش‎ 
péché confessé الم معترف به‎ 
vérité confessée حقيقه مقرور بها‎ 
homme confessé — en رحل‎ 
Je confessé الم“ ندنه‎ 
Confesser va. IDEE 
— ses péchés el a, "A 
— la dette VE "A 
— uue religion بدين‎ yi 
— Jésus-Christ g-i نادی بدين‎ 
croire et — ماق وان‎ 
— qqu'un قراره عن معاصيه‎ 
— un voleur قرر لصا‎ 
c'est le diable à — PE 
86 — v.pr. اعرف‎ 


se — coupable 
se — au renard 


Contesseur n.n. 
— de Jésus-Christ بالنيح‎ pri 


Confession n.f. JUN . اعتراف‎ 


billet de — شهادة الاعتراف‎ 
on lui donnerait le bon Dieu sans — 
باين عليه الصلاح‎ 
— auriculaire 3 اعتراف سر‎ 
sous le sceau dela — الکتیان‎ y در‎ 
les confessions الاعترافات‎ 
la — du crime ae: الاعت اف‎ 
— d'une faute اقرار بهفوة‎ 


la confession de Saint-Pierre 
مقصورة القديس بطرس‎ 
la confession du foi ow confession 
المقائد الد بيه‎ 
—  d'Augsbourg الاعان بديانه ال رونستان‎ 
اعترافي . افراري‎ 
خزانه الاعتراف‎ 


Confessionnaire adj. 
Confessionnal n.m. 


les confessionnaux e AY ځُزانات‎ 


Confessionnalisme n.m. للاعتراف‎ c 
Confessionnel, elle adj. Qui 
articles confessionnels الايان‎ ost y 
dissidence confessionnelle Qu! شقاق‎ 
Confessionniste n.m. بروتستالي‎ 
Confessoire adj: TEN 
action — QUUM دعوى الاثرار بحق‎ 
Confetti n.m.pl. gi 
Confiable adj. gpk 
secret — بېو ل۷‎ 
Confiance n.f. _ ثقه . اعتماد . وثوق . امنية . امان‎ 
ox . Ré 
avoir — o 
homme de — نعءو٠‎ J>) > M < اخو‎ 
en — بالامانه‎ 
en toute — امانه‎ K< 
de — بالتوكل‎ 
prendre — Kw 
plein de — de lui عانق اسه‎ 
avoir des airs de — ) —_ 

se donner des airs de — ) zc 
faire — 1 
Confiant, ante adj. ممتمد‎ Lb . متوكل‎ 
homme confiant رجل شاجب‎ 
uu confiant A. 


“° 


Confidemment adv. KLYY مسار رة ا‎ 
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Confidenoe n./. ثقة‎ . «ul  ةرراسم‎ 
en — Is 
fausse — 43K مساررة-‎ 


tenir un bénéfice en confidence ou par — 
Eby حاز اقطاعا‎ 


Confident, ente n JJ E, ټی دا امن ال‎ 
jouer les confidents لم‎ A Pon 
confident المساررة‎ " Sa 

Confidenter v.n. 235 

Confidentiaire n.m. AU امن . صاحب‎ 

Confldentiel, elle adj. | UNT 
lettre confidentielle حواب سري‎ 
note 5 سر په‎ S مذ‎ 

Confidentiellement adv. s 

Confdentissime n. et adj. كتوم‎ 

Confié, ée adj. äs 
dépót — مودعه‎ 42023 
secret ل‎ e سر مستو‎ 

Confer v.a. el 

— un dépôt det 2.3 p 
je vous ai confié eL 


— le gouvernement d'une province à un chef 
على اقليم‎ Co ولي‎ 


—  dessemences à la terre التقاري‎ Ke "e 


—  wune chose à sa mémoire JU حفظ‎ 
je me confie à Dieu توكلت على الله‎ 
— un secret 155 p 
ge — sur اكل على‎ 
se — vpr. استودم ښرا‎ 


des papiers qui se confient à un juge 


اوراق توتمن i‏ 


Configuration n.f. Ji 
configurations (A) s 
Configuré, ée adj. aute 
Configurer + a. e 
Confinage n.m. حدود‎ 
Confiné, ée adj. مقصور‎ 
Confinement n.m. اقتصار‎ 
Confiner v.a: et n. اور‎ 
— unhéritage |l حدد‎ 
on l'a confiné dans une fle ; , j> حجزوه في‎ 

se — àla campagne يف‎ JI d اقتصر‎ 
Confinité n.f. TEE 
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Confins n.m.pl. تحوم . اطراف‎ 
les confins de l'empire تحوم الدولة‎ 

aux confins de la terre uU» اقطار‎ à 

تخوم حر بيه confins militaires‏ 

Confire v.a. "i صلم مر‎ 
— des abricots مر به مشش‎ e 
8e — 7٨ صلم مر به‎ 

Confirmand, ande n. O23241 سر‎ 3^ 
Confirmateur, trice m. مو بد‎ 
le — d'une nouvelle AL مو ید‎ 


Confirmatif, ive adj. reya 
arrêt confirmatif d'un jugement 


-$ استثنافي مو يد للحم Aust‏ 


acte — اعتماد‎ 
Confirmation n.f. UIN ب —— — سر‎ Aalt 
— d'une novelle تاييد خر‎ 
— d'un jugement | تابد‎ 
Confirmatoire adj. "TUE 
Confirmé, ée adj. : Aan 
jugement — موند‎ 
wn — 
Confirmement n.m. تصديق‎ ٠ تأبيد‎ 
ConfiÜrmer v.a. RS . أبد‎ 
— un jugement KA IW. 
— un cheval حصان‎ pla تمم‎ 
confirmer ون‎ 2l منح سر‎ 
Dieu confirme en gráce على الاسان‎ c ريا‎ 
— qqu'un ضربه فلا‎ 
il se confirme que يتعقق أن‎ 
 Confisable adj. صالح للمربى‎ 
Confiscable adj. ن تصديره للميري‎ 
marchandises confiscables 
للميري‎ Ve بضایع ممكن‎ 
Confiscant, ante ndj. Sd ضابط‎ 
Confiscateur n.m. صابط الميري‎ 
Confiscation n./. ي‎ M k. 


اعطی |ءوال فلان الضبوطة donner la -- d'untel‏ 


Confiserie n.f. خلاو :د دکان خلاره‎ Jen 
Confiseur, euse n. du 
marchand — حلواني‎ oU 

Confisqué, ée adj. "EP 


biens confisqués 


un homme. — 


CONF 


¿06 


| 


COOF 


EU:‏ گگگ 


Confisquer v.a. 


confisquer les marchandises de contre- 
bande به‎ all ضبط البضايع‎ 
— les biens . للميري‎ dall خبط‎ 


داز الاموال للميري 


ge — v.pr. e M is 
Confit, ite adj. int d مول‎ 


citrons confits 


fruit confit sur l'arbre 


فا کې ناضجة على lel‏ 


881806 6 ali^ «hl. 
étre confit en dévotion تمد‎ AL 
Confiteor lat. n.m. صلاة الاعتراف . صلاة الاقرار‎ 
dire son — aij "a 
Confiture n.f. des s 7 هر‎ 
marcher dans la confiture الغائط‎ d es 


u t. 
بات ب مممل مر بی‎ Al فن‎ 
كل بات‎ ١ 


Confiturier, ère n. et adj. e c í ib ee 


Confiturerie n.f. 
manger des confitureries 


marchand confiturier مر بات‎ de 
confiturier à b re 


Conflagration n.f. اقلاب‎  قارتحا‎ ٠ PUN, 


la conflagration du globe terrestre 
احتراق الكرة الارضية‎ 
Conflit n.m. ملحمه‎ 
I التحام‎ 


— de deux armées 


conflit de juridiction ow conflit 
الاختصاص‎ à تنازع‎ 
conflit positif ow d'attribution 
واختصاصي‎ dech pots 


تنازم سای او عدم اختصاص négatif‏ — 


Confluence n.f. اختلاط‎ 
la — dela petite vérole اختلاط الحدري‎ 
Confluent, ente adj. محتلط‎ 
petite vérole confluente dm. جدري‎ 
parties confluentes مختلطه‎ A 1 
aragonite confluent طلتح٠ ممدن اراحون‎ 
le confluent de deux fleuves ملتقى النبرين‎ 


confluent des sinus de la dure-mere 


مجمع جيوب الام الحافيه 


confluent de deux veines ملتقی ور بدين‎ 
Confluer c.n. BO 
les deux mers confluent olx البحران‎ 


Lo | Confondant, ante adj.‏ للميري 


Confondre v.a. t^ 
les deux fleuves confondent leurs eaux 

النېران يمترجان 

کی فى نتهن deux filles‏ — 

il est possible que je confonde 

Cle «US 4 ان‎ 

— les récoltes اتلف المحصولات‎ 

que le ciel te confonde ! الله‎ 21 


cela me confond 


هذا يذهاني 
ان هذا el‏ عجاب il y a de quoi confondre‏ 


vous me confondez اخجاى‎ 
tout se confond 2 كل‎ à وقم الفشل‎ 


mon esprit se confond d oll 


ils se sont confondus avec d'autres peuples 
t 


8e — en excuses کار فى الاعتذار‎ 

86 — en respect الاحترام‎ : AS! 
Confondu, ue adj. Z 

confondu dans la foule ke d تايه‎ 

accusé confondu erm تيم‎ 

Conformateur n.m gege 

Conformation nf. — — الم‎ K کیب الجسم‎ J 
p gr 

عیب ار کټ — vice de‏ 

مرض من ال رکب — maladie de‏ 

Conforme adj. "Sch 


copie conforme à l'original طق الاصل‎ Ne 
هده صورة طبق الاصل‎ 
Conformé, ée adj. KP 
Jn c ولد‎ 

- - ٤ z 
ا,م. اجر ی بمفتضى‎ 
وټ اأمدى‎ . AC 


pour copie — 


enfant mal conformé 
Conformément adv. 
Conformer v.a. 

se — v.pr. 


Conformiste n. et adj. 


église conformiste Sadi WO is 
non conformiste شعه‎ 
Conformité nf. sadi 2  ةقفاوم‎ ٠ ا بسطاعه‎ 
en — de طيقا. موائقة‎ . gaio 
en — des ordres الاوامر‎ gaie 


la conformité à la volonté de Dieu 
اله‎ Sat äi الاقاد‎ 


_............................ _ لر ای Aë — hN........‏ س س ا 
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Confort, n.m. 
l'amour pourle — 

Confortabilité n.f. 

Confortable adj. 


un logement — 


امداد - ر باغة + رغد اليش 
حب الر باع 
iio‏ لر باغه 
رابغ - كرسي بنادات - مداس 


ميك رابغ 


vie confortable رابغه‎ ALS 

le — & لر‎ 
Confortablement adv. ريغا‎ 
Confertance n./. 4l3  دادما‎ 
Confortant, ante adj. مقوي‎ 
reméde — دوا مقوي‎ 

un — E 
Confortatif, ive adj. ë i 
reméde — مقوي‎ Aan 

les confortatifs المعو بات‎ 
Confortation n./. تقو یه‎ 
Conforté, ée adj. متقوي‎ 
Conforte-main nf jabl تقويه‎ 
Confortement n.m. ¿LS ب ت<فيف ب‎ A JA; 
Conforter v.a. Ty" 
-— l'estomac المعدة‎ ép 
— le cour ll قو ی‎ 
se — v.pr. تغوی‎ 
Confraternel, elle adj. Ar 
les égards confraternels AXE المراعاة‎ 
Confraterrité n f. a 
Confrére n.m. زميل‎ ux 
son confrére en Apollon ab," شاعر‎ 

— de lalune فرنان‎ 
Confrérie n.f. obl Aë 
— blanche Lass 


confréries religieuses ida 


la grande — s p" 
Confrication n.f. احتكاك‎ 
Confrontation n.f. مواحهه‎ 

la — de l'accusé avec le témoin 

la — des écritures «ضاهاة الخطوط‎ 
Confronté, ée adj. مواجه”‎ 

accusé confronté avec le témoin 
Confrontement n.m. "Ae 


ص 


Confronter v.a et m. واحه‎ 


confronter les témoins avec l'accusé 


ضاهی الخطوط 
l'Egypte ne confrontait pas avec la mer‏ 
ما كانت مصى تتصل بالبحر AN‏ 

خجلان 


— les écritures 


rouge 


Confus, use adj. ge - 


droits confus en sa personne 


حقوق متحدة d‏ ذمته 


homme confus Ox de» 

je suis — انا مستي‎ 

vous me rendez confus es) 

idées confuses ak. افکار‎ 
paroles confuses A متنه ه‎ 
Confasément adj. BE 
Confusion n.f. WER 
SS n droit et d'action | wiel 
— de part اختلاط الحمل‎ 
la — des langues الالسنة‎ a 

-— de noms ey التباس في‎ 
la — entre les hommes السفاح‎ 

une — de mets قيض من الاطعمه‎ 
déméler une — ye حل‎ 

je suis en — pourlui انا متحي على ځانه‎ 

àla — de به‎ > 

فيض ` بكثرة — en‏ 

la — الاستحاء . الخزي‎ . Jeti 
Confusionner v.a. أجل‎ 
Confutation n./. تفنيد‎ 
Confuter v.a. x 
Conge n.m. قدرة‎ 
Congé n.m. . ب تخله‎ T AL el. — 
JAn 

— militaire m pa خدمه‎ 


f rar‏ به دفيتين 


ila fait deux congés 


un — de maladie احارة مرضية‎ 
congé مسامحه‎  ةداش‎ - S اذن للمبور ( بحر‎ 
un congé de deux jours مسامحة يومين‎ 
un jour de — يوم مسامحه‎ 


se marier avec le congé de ses parents 
تروج باذن اهله‎ 


تصر بح التسفير 


le congé d'expédiér 


CONG 


› 708: 


CONG 


elle m'a donné congé استودعتی‎ 
audience de congé m مقا بله‎ 
prendre congé Ls . استودع‎ 
donner congé الطرة ف‎ kel 
le domestique a demandé son congé 

طلب ب الخادم | الا طرفه 


donner à qqu'un son congé. lice t. p 


congé faute de plaider) € 
y4 TE اف‎ pal < 


défaut congé 


غياب المدعي 
نره ( عماره ) congé‏ 
AZ‏ (عاره) congé‏ 
رسم” tracé du congé š h‏ 


Pour boire de l'eau et coucher dehors 
on ne demande congé à personne 


Cy رزقکم الله حلالاً‎ e LEI 

Congoable adj. ee 
bail congéable 

bail à domaine — 


ابحار ينفح بارادة المالك 


< 


domestique — GNI خادم‎ 
Congédiable adj. ف‎ ya 
Jes soldats congédiables 43 sall Es LA 
un congédiable ف‎ yau 
Congédié, ée adj. jv 
domestique congédié مرفوت‎ pe 
le congédié OP 


ع سكري مرأوت 


صرف من Ae All‏ - رفت" 


soldat congédié 
Congédiement n.m. 


Congédier v.a. رفت‎ - e 
— deg troupes ZC — y 
— un domestique Cu رفت‎ 
— un oiseau | استودع طبر‎ 
— un ambassadeur ris استودع‎ à WË ود م‎ 

Congélabilité n.f. AJ قابليه الاتجماد . قابلية‎ 

قابل الاتجاد . قا,ل التجلد Congélable adj.‏ 

Congélant, ante adj. مجمد . مجلد‎ 

Congélateur n.m. التجلد . مپلجه‎ dl 

Congélatif, ive adj. e T:  دناجم‎ 

Congélation n.f. HR aix; 

la — de l'eau ell تحلد‎ 
la — del'huile بت‎ J abe 


la — du nez 


Congelé, ée adj. 
Congeler v.a. 


le froid congéle l'eau الماء‎ Ale, لبرد‎ 
congeler l'huile ت‎ A جمد‎ 
ome 


86 — v.pr. 


le bouillon de pieds de veau se congela 


Congément n.m. طرف‎ pd 
Coagémination n.f. 1 ازدواج‎ 
Congénére adj. mm 
muscles congénéres عضلات متجانسة‎ 
hybridité congénëre تولد متجانس‎ 
des mots congénëres تعانه‎ DUN 
les congénëres الحجانات‎ 
Congénial, ale adj. PIA - موافق للمشرب‎ 
Congénialité n.f. pp" 
Congénitel, ale adj. ولادي‎ . ie 
maladie congénitale Ae ۳ مر‎ 
Congére at كثيب ثلج‎ 
Congérie n./. b€ ترا‎ 
Congestible adj. ممرآض للاحتقان‎ 
Congestibilité n.f. استمداد للاحتقان‎ 
Congestif, ive adj: احتقاني‎ 
préfoliaison congestive حروف الاوراق‎ E) 

قبل تور يقبا 

prédisposition congestive  ناقثحالل استمداد‎ 
Congestion n.f. احتقان‎ 
— pulmonaire احتقان رثوي‎ 
Congestionnel, elle ad;. Qu» 
Congestionner v.a. حفن‎ 
se — v.pr. احتقن‎ 
Congiaire adj. موی‎ 


les libéralités congiaires  هةيمومملا الاتعامات‎ 


eet 
fu 

رارع - T‏ 
Ya‏ کروية 
ازهار کرو ية 


Conglaciation n.f. 
Conglobation n.f. 
Conglobé, ée adj. 
glandes conglobées 
fleurs conglobées 
Conglober v.a. 
se — v.pr. 
Conglomérat n.m. 


Conglomération n.f. c 
Conglomératique adj 1 1 تر‎ 
Congloméré, ée adj. | متر‎ 

glandes conglomérées "Xp غد د‎ 


Conglomerer v.a. 


CONG 
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CONG 


se conglomérer v.pr. 


fv 


Congluatif, ive adj. UE 
Conglutinant, ante adj. GM . مقطب‎ 

reméde — he دوا‎ 

les conglutinants الادو به المقطبه‎ 
Conglutinatif, ive adj. لازق . مقطب‎ 
Conglutination n.f. c NS 
Conglutiné, ée adj. قطوب‎ 
Conglutiner v.a. GÀ الط د‎ 

ge — vpr. انقطب . الق ق‎ 
Conglutineux, euse adj. ملتصق‎ e 2 
Congnette n.f. علب اسود‎ 


Congo n pr. 
Congolais n. et adj. 


Congonha n.m. شاي باراحو به‎ 
Congratulant, ante adj. Ke 
Congratulateur n.m. يو‎ 
Congratulation n.f. ټپنشه‎ 
Congratulatoire adj. re 
. Qongratulé, ée adj. " wr 
Congratuler v.a. هنی . ها‎ 
se — v.pr. NU. 
Congre n.m. ALL سمك _ زر‎ ou 
Congréage n.m. Jut حك‎ 
Ccngréer n.a. dÄ حبك‎ 
Congréganisme n.m. اخوية‎ . Te 
Congréganiste ad;. عضو الاخام . عضو الاخو يه‎ 
les écoles congréganistes مدارس القسس‎ 
Congrégation n.f. Jm . cm 
— de savants Ci. مجمم‎ 

la Congrégation de la Sainte-Vierge 
جمءيه المذرا‎ 
— d'écoliers خا ء اتلامذة‎ 
la — de l'index € ox مجلس‎ 
congrégation كيميا)‎ y التصاق‎ 
la — des fidëles Ost رة‎ 
congrégations d'hommes جات الرجال‎ 
e de femmes جمات الناء‎ 
Congrégationalisme m.m. استقلال الطاىفه‎ 


Congrégationaliste n.m. لاستقلال الطايفة‎ c 


عضو الاځاء . عضو الاځو & Congrégationnaire m.‏ 


Congrégationniste n. للجمعات الدينية‎ c 
Congrégé, ée adj. ç E^ 


Congrés n.m. Per 


assembler un congrés RN et 

— scientifique مؤتمر علعي‎ 
— archéologique مؤتمر الاثار القددمه‎ 
eg de E SECH pt de 
Congression n.f. Bx 
Congressionnel, elle adj. مواتمري‎ 
Congressiste m. سم لټوه شر‎ 
Congréure n.f. Jua حك‎ 
Congréve n.f. ) نجريف (اسم علّم‎ rd 
fusée à la — ساروخ طرز کونجر ف‎ 

زر به سمك a n.m.‏ 


Congru, ue adj. 
réponse congrue 
grâce congrue مغفرة لابقه‎ 

portion congrue Qp PNE 


deux nombres congrus par rapport à 
un nombre troisiéme 


&JU بعدد‎ a 3l قابل‎ NA عددان‎ 


triangles congrus تساو به‎ — 
Congruaire n.m 


Congruence n./. 


) تساوي الاشكال ( هندسة‎ 
Congruent, ente ad;. Ka 


nombres congruents par rapport à un 
troisième nombre 


اعداد فرقهما قابل للقس.ه ,مد د ¿JÚ‏ 


Congruisme n.m. 4x 9J) مذهب ااغفرة‎ 


Congruiste adj. للمذفرة اللايقة‎ c 


théologien — 4x XJ) منشيع للمغفرة‎ à Ay 
Congruité n.f: à. Ay مغفرة‎ 
Congrüment adv. بانتظام‎  هفرعمب‎ — LL 
vivre — عاس باتظام‎ 

تكلم على اس عن علم parler — d'une chose‏ 

Conicine ut السو كران‎ a 
Conicique ad;. "SS — 
Conicité n.f. EE A 
— du moignon محروطية رمانة الكتف‎ 


Conidie n. ole, ) غبار شيبى ١منقامرس طبتري‎ 
Conidiophore udj. دو غار 9 ذو بذيرات‎ 
Conidique adj. 
Conifére adj. 


arbre — 


بذيري 

ا 3554 

شجرة مسخرودية الفوا که 
du Japon ou arbre aux 40 écus‏ — 

شجرة Ar‏ مډ پالا 


CONI 


les conifëres 
Coniférine n.f. 
Coniflore adj. 


المخروطية . الصنو بريه 
ددس 322( الصنوبر 
ذو ازهار مخروطيه 


Coniforme adj. EN مخروطى‎ 
Conigéne adj. الصنو بر‎ Je عاش‎ 
Coniine n./. | سم الشوكران‎ 
Conille n.f. P 
Coniller v a. JA اد‎ 
— les rames ادځل المقاديف في الک‎ 
Conique adj. مروطی‎ 


les sections coniques ow les coniques 


القطاعات المخروطية 


moignon — رمانة الكتف المخروطية‎ 
pendule — رقاص مخر وطى‎ 
Conirostre n m. Aen مخروط‎ 
les conirostres a m.pl. المنقار‎ «b, Ra فصله‎ 
Conistérion n.m. ii مر‎ 
Conium n.m. شوكران. شیکران‎ 
Conivalve adj. مخروط المحاره‎ 
Conize bot. nf. ) .طيون (نبات‎ Gy VJ بقلة‎ 
Conjeotateur n.m. مخمن‎ 
Conjectural, ale adj. dL 
raisonnements conjecturaux . تحمينات‎ 
Conjecturalement adv. بالتخمين‎ . Cos 
Conjeoturatif, ive adj. pe 
Conjecturation n.f. TA, 
Conjecture n.f. تخمين . طماسه‎ 
Conjecturé, ée adj. SCH 
Conjecturer v.a. o 
— les choses futures ES m 
86 — v.pr. or 
Conjectureur n.m. محمن‎ 
Conjoindre v.a. زوج‎ [ - 
se — v.pr. 
Conjoint, ointe adj. t Ka 
legs conjoint وصه لمدة اشخاص‎ 
feuilles conjointes Axel. اوراق‎ 
lettres conjointes احرف متصله‎ 
régle conjointe قاعدة اللسبه‎ 
les faturs conjoints المخطويان‎ 
16 conjoint الروج‎ 
les deux conjoints os 5 JI 
Conjointement adv. مما‎ ٠ z > 
legs fait — وصه لمدة اشخاص‎ 


(10) 


CONJ 


` agir conjointement فمل سو به‎ 
Conjonctif, ive adj. me 
tissu conjonctif ملظم‎ em 
Jocution conjonctive حملة عطفية‎ 
وهي لا‎ 
pronoms conjonctifs Ades ضائر‎ 
adjectifs conjonctifs ajes صفات‎ 
noms conjonctifs اسا عطقية‎ 
, le conjonctif aby) ama) . الشرطى‎ 
Conjonction nr. اتصال‎ ٠ es 
les conjonctions illicites u? 
conjonction اجتاع . قران (فلك)‎ 
— apparente ظاهري‎ ee 
les conjonctions de la lune الاحتماعات‎ 

) فلك سيديو‎ ( 
deux planëtes en conjonction مقترنان‎ 
la — Ad) 
— copulative e 
— alternative عطف التخير . او للتحير‎ 


conjonction subjonctive ) 


حرف التمليق 


—  subordonnante ) 

— deae Wal ey ماق‎ 
Conjonctionnel, elle adj. die 
Conjonetionnellement adv. ER 
Conjonctival, ale ad;. x gmi 
Conjonctive adj. et n.f. ini 

locution conjonctive | | ES ie 
Conjonctivement adv. Gya 8 
Conjonotivité n.f. المتحمة‎ ci 
Conjoneture m.f. مصادقة‎ 


Conjouir v.n. 23 sell à شارك‎ 


تشارك d‏ الرور se — v.pr.‏ 
مشاركة في 2544 Conjouissance n.f.‏ 
Conjouissement n.m. Tim‏ 
Conjugable adj. — paia‏ 
فمل تصرف verbe conjugable‏ 
تصر يف Conjugaison n.f.‏ 
تصر نف سيط simple‏ — 
تصرف مركب composée‏ — 
تصر يف المجهول passive‏ — 
تصر يف ذي الضميرين réfléchie‏ — 
روج من (لعضلات des nerfs‏ — 
تقو ب منضمة — trous de‏ 


CONJ 


Conjugal, ale adj. 


زوجي 

les liens conjugaux الروابط الزوجيه‎ 

devoir — ؤرض الزوجيه‎ . inla 
conjugal m.m. زواج‎ 
Conjugalement adv. n) 
Conjugalité ۴ زوجيه‎ 4m) 
Conjugatif, ive adj. A تصر‎ 
Conjugué, ée adj. i) un 
pierres conjuguées اعفار طباق‎ 

têtes accolées ow conjuguées روس طاق‎ 

axe conjugué p» محور‎ 
feuilles conjuguées اوراق منضمه‎ 


foyers conjugués <= 32 Ze بورات‎ 


acide — disc. vet 
verbes conjugués افمال متصرفه‎ 
les conjugués C التصرفات (نحو‎ 
points conjugués مقر نه‎ hi 


deux quantités conjuguées كميتان مقر نتان‎ 


Conjuguer v.a. صرف‎ 
` — wn verbe x Se 
il sait — عرف اصرف‎ 

تصرف اقثرن (فلك) ge — v.pr.‏ 

Conjungo (mot lat.) زوجتك‎ 
le — الزوا-‎ 
prononcer le — De E قال‎ 
Conjurateur n.m. مرم متحالف‎ 
le — de démons المعزم على المفار يت‎ 

Conjuration n.f. تعز € ب تحالف‎ 
les conjurations عات الاستمطافات‎ jal 
Conjure n.f استدعا‎ 
semonce et — L GJ استدعا الفلاحين‎ 
Conjuré, ée adj. معام عليه‎ 
démons conjurés عليها‎ pja شياطين‎ 

فتنه صار اځمادها orage conjuré‏ 

conjuré par sa mère ll استمطفته‎ 
Conjurer v.a. "e . عزم‎ 
—  laruine تحالف على اخراب‎ 
— les démons الشياطين - قم على الشياطين‎ ge عنم‎ 
les serpents اقم على (أثمابين‎ 

— Dieu ar تضر‎ 
— l'orage AA) A6) 
ge — v.pr. تحالف‎ 
Conjureur n.m. -— š معز م‎ 


Connaissable adj. 
Connaissance n.f. 


cii) 


CONN 


la connaissance de Dieu ai AN مر‎ 
la — du bien et du mal ML 211 تمييل‎ 
âge de — AÌ سن‎ 
àma — ) 1 

de ma — ) QUAM حب‎ 
avoir — عرف‎ 
donner — o 
venir àla — مسامع‎ & 


parler en — de cause yi تكلم وهو عال‎ 


avoir une graude connaissance des affaires 


اختبر الامور 

ila une grande — des livres wd n> 
ila toute sa — شاعر نفسه‎ 
sans — الاحساس‎ gas 
prendre — عله . أغمي عليه‎ e, غاب عن الوجود‎ 
reprendre — فاق من غشته . فاق‎ 


la — d'une affaire Ava النظر‎ Tw à $i 


la — d'un erime dt> في‎ £t 
avoir — des cótes رمي على السواحل‎ 
avoir — d'un navire ALAS شاهد‎ 
les connaissances humaines — 4 — المعارف‎ 
lier — — G 
: , 
SE تارف به‎ 
gen: de ممارف ل‎ 
une figure de — شه ممرفه‎ 
renouveler — حد د المعرفه‎ 
de vieilles connaissances 442239 ممارف‎ 
pays de — الممارف‎ Ab 
— charnelle جاع‎ 
faire une — رافق‎ 
avoir — de la bête WÉI A عار على‎ 
— des temps 


تقو م معرفة الازمان 
e .‏ 
ale‏ 


- 


Connaissant, ante adj. 
خبير ون‎ 
e cU A ساد‎ gx) تذ كرة‎ 
سند المموله . حافظة الحمولة‎ 
حونات‎ H باع بمقتضى سند‎ 
خبير = صاحب درایه‎ 

عرف . وقف على 


gens à ce connaissants 


Connaissement n.m 


vendre sur — 
Connaisseur, euse m. 
Connaître v.a. 


se faire — 


il ne connait ni Dieu ni diable 


انه لا Go Je‏ . لادين له ولا ذمة 


counaissez-vous beaucoup de monde ? 


ألك معارف رة 


CONN 


je ne le connais ni d'Eve ni d'Adam 


لا اعرفه کله 

ne plus connaítre qqu'un الطرف عن‎ e 
اسان‎ 

connaitre une femme ) ااا‎ 

—  charnellement ) er C: 


vous connaissez mon malheur 


انت ندري dete‏ 


il connaft les mathématiques d ماهر‎ 
الرياضيات‎ 

il ne connait rien لا يدري ما طحاها‎ 

— Jo bien et le mal اللټ والردي‎ 

il me conuut à la voix بحسي‎ EE 

— les revers الصاب‎ M 


il ne connaít ni parents ni amis 
واحبابه‎ alal يبال من‎ 1 


il connaítra des supérieurs روءسائه‎ >U: 


لااعرف الاذلك 


je ne connais que cela 
connaitre des matiéres civiles 


حكم في المواد المدنية 


se — v.pr. عرف نفسه‎ 


ce malade ne se connaft plus 
هذا المر يض عن نفسه‎ SC 
m 
سر‎ 


خبير بالكتب 


se — vpr. 
se — à ou en 


il se connaît en livres 


il ne s'y connait pas du tout 


ليس من رحال هذا الفن 


Connaturel, elle ad;. من جنس واحد‎ 
Conné, ۵٥ adj.- خلقي 2 . ولادي‎ 
maladie connée P 
feuille connée SL 4$) 5 
Connecter v.a. d 3 
ge — v.pr. 3 ارت‎ 
Connecticule nm. (lU) شبّك (نبات) - حلقة‎ 
Connectif, ive adj. e . KÉ 
tissu connectif s P نیج‎ 


Connétable n.m. 


la — 


ato‏ ا يوش مير ياخور 
حرم قائد اليوش 

Asch all علامات‎ 

š 4 

le — fut supprimé d f-4 المجلس‎ ZA. dl 
Connétgblie n.f. مجاس عسكري‎ 
la — موظفوا المجلس المسكري‎ 

Ld المجاس‎ 


armoiries de — 


le tribunal dela — T. 
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Connexe adj. م رط‎ 
feuilles connexes ورق متواصل‎ 

Connexion n./. — ü; _ bu 
principe de connexions خاعدة التقارب‎ 
la — des idées ارتباط الافكار‎ 

Connerité n.f. BU 

Connifle n.f. حران رحو‎ 

Connil 

اراب بت دسسه- حبرة Connille n.m.‏ 

Connin 

Connilleau n.m. خر بق‎ 

Conniller v.n. € لبد‎ 


Connillére nt, 
Connivence n.f. 


K<‏ الارنب 
نواطی له 


agir de — > y 
Connivent, ente adj. متقارب‎ 


ailes conniventes احلحة متلامسة‎ 


tub — والس‎ 


Conniver c.n. 


Connotatif, ive adj. معر ف‎ 

le connotatif حر 5 التعر يف‎ 
Connotation n.f. تعر يف‎ 
Connu, ue ad;. — 


il est connu comme le loup blanc. 
ميداني ) هل يغفی على‎ Yr ) بيضاه لایدحی سناها المظیم‎ 
الناس القمر . هل يجهل فلانا الا من يجهل القمر‎ 


Connubial ale adj. زو اجي‎ 
Connubium n.m. a) 
Conobrer v.a. عرف‎ 
Conocarpe n.m. o وطی‎ ER 
Conocline ou eupatoire n f. TON On" 
Conoidal, ale adj. مر وطي‎ 
Conoide ad;. مخروط اكل‎ 
le corps — الغدة الصنو پر يه‎ 
le — parabolique المكافي‎ es RI 
le — elleptique QU! A المخر‎ 
Conomination n.m. مشت رکه‎ LI 
Conopé ou canopé n.m iLi. - — 
Conophtalme adj. ow! es 
Conottes n.f.pl. ذراعا المحر اث‎ 
Conquassant, ante adj. vU. 
douleurs conquassantes لاده‎ FPE 


الام انسار ده 
٠ SEH‏ حروششية Conquassation n.f.‏ 


Conquasser v.a. دق . حروش‎ 


CONQ 


7135 


CONS 


45 23 

ز يلع . ودعه VIP SE‏ 
صيوان الاذن . Ux‏ الاذن 
صيوان الاذن (فطر ( 


Conque n f. 
— de Vénus 
— de l'oreille 
— de l'oreille 


— de minéral dl صندوق المعدن‎ 
— sacré نافو ر مقدس‎ 
Conquéramment adv. bst . ú غاز‎ 
Conquérant, ante n. et adj. غاز . فاتح‎ 
un roi — eds z5 

avoir un air — مصبص‎ 

un — ميصيص‎ — AR . La 
Conquérir v.a. i ER t 
— l'Algérie PS e 
— ]e ciel ahi نال‎ 
— son rang A222 نال‎ 
— l'estime نال الاحترام‎ 
se — l'unl'autre v.pr. تغارى‎ ٠ تفاتح‎ 


Conquét ad; کت‎ 
e اموال‎ 
غزوة‎ ٠ فتوح‎ 
فوع العام‎ 
vivre comme dans un pays de conquéte 
JU عاش كما يحب و‎ 


biens conquêts 
Conquéte n.f 
la — dela Syrie 


il perdit ses conquêtes اضاح فتوحاته‎ 
la — des Ames حسوم الانفس‎ 
faire ها‎ — de qqu'un استهاله‎ 
faire des conquêtes استمال النا‎ 
il a des airs de conquête بتاع نسوان‎ 
Conquéter v.a. غزا‎ ٠ T” 
Conquette n.f. قرنفل بتاني‎ 
Conquis, ise adj. مفتوح . منلوب‎ 


traiter une province en pays conquis 
بالامتبداد‎ Cas عامل‎ 


Conquisiteur n.m. & المسکر‎ sail على‎ url 


Conquistador n.m. فاتح ام یکا‎ 
Consacrant, ante adj. رامم‎ 
l'évéque — اسم‎ VI iyi 
le consacrant n.m. اسم‎ ÉN 
Consacré, ۵٥ adj. منذور‎ 
un temple — à Jupiter sii ^ 
hostie consacrée قر بان هکرس‎ 
la terre consacrée البانه‎ . äi Al 


un temps consacré à la lecture 
FIN مخصص للفر‎ Or 


fonds consacrés à une dépense 
نقود مخصصه لصروف‎ 
une expression consacrée ,par l'usage 
o jM . متمارف‎ AM 


Consacrer v.a. 223 
— un temple أ سكلا‎ 
—  ]le corps de J.C. س 241 والبيذ‎ AN 


— sa vie à l'étude 


l'usage a consacré cette locution 
Al حمر ت العادة بهذه‎ 


M D o. ^ 
se — à Dieu v.pr. نفسه هه‎ AAA 
86 consacrer à la vie religieuse 


نذر نقسه للمعيشة Aa‏ 


l'hostie se consacre يقدس القر بان‎ 
Consanguin, ine adj. من الاب‎ 

frère — لاب‎ e 

sœur consanguine اخت لب‎ 

les consanguins الاحوة لب‎ 

قرابة من الاب Consanguinité n.f.‏ 

درحات القرابه من الاب — les degrés de‏ 

Consciemment adv. üt 

Conscience nf. ذمة.طوية .سريرة. ضمير . ادراك‎ 
— Psylogique P 

—  métaphysique ذمه‎ 

— de moi 

n'avoir pas — de ce qui se dit autour de 

lui 4l حو‎ JG L يدرك‎ A 

la — publique gjd JU 

homme sans — DÉI عدم‎ Je» 


faire l'examen de sa — بحث سر يرنه‎ 


pénétrer dans les consciences 


la liberté de — حر ية الاعتقاد‎ 
travail fait avec — مصلوم بدفه‎ J 
se mettre un poulet sur la -— “2 3 EI 
— large واسمة‎ Ae A 
fausse — 43K ذمة‎ 
mauvaise — 453) زمه‎ 
affaire de — ذمة‎ JL. 
dans ma — ) dei 
en mon Ame et — ) 
sur mon honneur et — ET 6 شر‎ 
en bonne — š AU .بالذمه‎ 
mettre la main sur ln > راع الذمة‎ 


CONS 


Ja main sur la conscience Ee 
mettre sur la — de ode مل‎ 
avoir la — nette ذمته‎ Bes? 
Gen de š ' تشكك‎ 
Í une Ge de I بان نه‎ 
vendre sa. — ذمته‎ e 
acheter les consciences ~ اشترى الد‎ 
par acquit de — مه‎ Al He 
double — القظان‎ et JU» 
conscience axis 
examen de — ببحث الم بر ء‎ 
cas dc — حاله الس بره‎ 
se faire un cas de — QU 


directeur des consciences هادي الرائر‎ 


les compositeurs travaillent en conscience 
ا اون الد ه‎ 
ېه‎ 


es‏ الم 


85 .2 
صماح دمه . ماصف 
° - 


Consciencieusement adv. 
travaller — 


Consciencieux. euse adj. 


il est consciencieux jusqu'au serupule 
les consciencieux m.m.pl. اصحاب الذرمم‎ 
عا‎ . A d 
جا.م الاراء‎ 
Conscriptible ad;. ممكن طلبه للمسكرية‎ 
les conscriptibles n.m.pl. ù Ld المطلوبو ن‎ 
Conscription n.f. ES الا‎ 
e K مطلوب‎ 
منسوب للم المساکر‎ 
opérations conscriptionnelles 


cus‏ طلب المساکر 


لوب الڪ به Conscrit n.m.‏ 
مرن لما کر ,` exercer des conscrits‏ 


4. 
2 


Conscient, ente ad;. 
Conscripteur n.m. 


Conscriptionnaire m.m. 
Conscriptionnel, elle adj. 


un — 


ils m'ont mis dedans comme un conscrit 
استفشموفي‎ 
les péres conscrits Ga) 
Consécrateur m.m. ) رادم (ديانه‎ 
تكر يس . نقدیس‎ 


DEIN 


n ارتسام‎ 


Consécration m.f. 
la — d'un temple 


la — d'un prétre 


CONS 


H 
consécration à la messe dee A تقدس‎ 


la — d'un bátiment à un service public 


CA تقطيع‎ 


متتابع . متوالي ب متماقب 


Consection m f. 
Consécutif, ive adj. 
pendant trois jours consécutifs 
ايام توا له‎ ao» ¿x 
puissances consécutives فو ی متواله‎ 
phénoménes consécutifs d'une maladie 
A حوادث متماقة‎ 


proposition consécutive 43 b جله‎ 
Consécution m.f. Nr 


Consécutivement adv. بالتعاب‎ . JJL. بالتتابع‎ 
Conseigle n.m. m» حاودار‎ 

شر يك في السيادة 
نصحة ‏ ديوان e‏ مشُورة. مجلس 


Conseigneur n.m. 
Conseil n.m. 


donner — نصح‎ 
prendre — استتٌار‎ 


prendre conseil de son bonnet de nuit 


Jav G 


homme de bon — c de» 
les retraites sont de — الاعتكافات سنة‎ 
prendre un — : 
les conseils de Dieu الله‎ | pu 
le conseil de Dieu قدرة اله‎ 
un conseil د‎ Xx 
le — du roi . مستشار الماك‎ 
le — de l'accusé | محامى عن‎ 
— judiciaire e p ق‎ 
tenir — لاور‎ 
les vents sont au — ef ياج‎ A 
chambre de -— اودة ااشورة‎ 
le grand — المشورة الكبرى‎ 
le petit — ااشُورة الصغرى‎ 


— des cinq-cents E مشُورة اغمس‎ 


— exécutif GESOT, 
"EET مشورة‎ 
مشورة المراقية‎ 
conseil général de département ) 
conseil général ) 


مجاس #وم المديرية 
مجاس ال ركز 
مجان ge SA‏ 


— d'administration 


—- de surveillance 


— d'arrondissement 


— de préfecture 


CONS 
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CONS 


Conseillable adj. 


conseil municipal ) 
de ville 


conseil supérieur d'instruction publique 


مجلس عموم المعارف الاعلى 


de guerre ó pem مجلس‎ 

مجلس ورشه الحوانيت de fabrique‏ 
مجلس مراحمه de révision‏ 
مجلس بحري nautique‏ 
مجلس اسر السفن des prises‏ 
مغنی 36 — de discipline‏ 
مجلس حي de famille‏ 
مجلس de dix š ll‏ 
مجلس محا كمة الامرا le — aulique‏ 

conseil des ministres 

le conseil مجلس النظار‎ 
de cabinet 

d'Etat الدوله‎ OT 

d'Etat | 

des parties | المجلس الحخاص‎ 

privé 

d'en haut املجلس الاعلى‎ 

de conscience ae All مجلس‎ 
des dépêches مجلس الامور الداخلية‎ 
de roi الملك‎ x. 

La nuit porte conseil — فر‎ r5 


(اي ان الفضبان اذا نام ذهب غضبه) . 
لن يعدم المشاور شد ا dies AA)‏ 
après que la nuit nous aura donné conseil‏ 
بعد التروي في الام 

Ne péche point qui péche par conseil 
dias Yr) ما هلك امروة عن مشورة‎ 


À parti pris point de conseil 
(dla 111) Ce CS umy 


c ال‎ 


Conseillé, ée adj. لصوح‎ 
homme — f رحل منصوح‎ 
lecture conseillée قراة مشار بها‎ 

Conseiller v.a. نصح‎ ٠ D 
se — v.pr. AL 

Conseiller, ére n. نصوح . مستشار‎ 
le — des gráces ) Gg 
le — des dames ) > 


مستشار MIN) ¿Ç‏ 
ابو زور ا مر (ءعفور ) 


à la cour d'appel 


conseiller 


conseiller né dits مستشٌار‎ 

— d'honneur مستشار شرف‎ 
— du roi AZ uL 
— de ville عضو في المجلس اللدي‎ 
= e : مستسار خصوصي‎ 
Conseillére n.f. حرم الستشار‎ 
histoire conseillëre $525 تار يخ‎ 
Conseilleur n.m. نصوح‎ 


Les conseilleurs ne sont pas les payeurs 
الناصحون يتبرعون من مال غير هم‎ ٠ الناصحون لا يكا بدو نالدفم‎ 


Conséminé, ée adj. بانوام البذور‎ pai 


Consens n.m. peg A25 
Consensuel, elle adj. رضائي‎ 
contrat consensuel ر ضاي‎ Je 
Consensus n.m. علاقة‎ 
le — vital GU 334) 
Consentant, ante adj. راضٍ د قا‎ 
le mari est — ازوج قابل‎ 

la femme est consentante alt المرأة‎ 

il y est قابل” ذلك ل‎ 
Consentement n.m. 20254 بول‎ 
— exprès صر يح‎ d»? 
— tacite قبول صمي‎ 


du consentement de tous les auteurs 
باتفاق كافة الم لفين‎ 

quand cela se fait du — de la fille 
c ذلك برضاء‎ gs می‎ 


Consentes 4dj. et n.m.pl. 
Consenti, ie ad;. 


ار باب متفرفون 
d‏ 3 
E‏ 
ajournement consenti par les parties‏ 


تأجيل برضاء الطرفين 


حقیقه ضوع بها vérité consentie‏ 


Consentir v.n. رضي بت سمح‎ 
— A faire qque chose امر‎ Ji رضي‎ 
je consens à me perdre ارضى بفقد حالي‎ 

رصي بالتایف deprëter‏ — 


cette vergue a fortement consenti 
VM Ç انئشت هذه القر‎ 
قبل رهنا عقار يا‎ 
Ai Sa 


Go ااسکوت‎ 


— une hypothèque 
je le consens 


Qui né dit mot consent 


CONS 
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CONS 


بناك على ذلك 


Conséquemment adv. UL . 
ainsi — | JA 
— à | على‎ tL 
Conséquence f. استتاج‎ gt 


les prémisses d'un syllogisme et ses con- 


séquences مقدمات فاس منطق وتواليه‎ 
tirer une — استنتج‎ 
en — ela. je. بناء عله‎ 
en — de - VE عقتطى‎ 
craindre les conséquences خاف الموائب‎ 
sans — اهمية‎ o 
homme sans — رجل عدم الاهمه‎ 
Conséquent, ente adj. Ju 
un esprit — عقل باد‎ 
conduite conséqnente à la doctrine 
I سير موافق للمذهب‎ 


membre — سه‎ 
pronom relatif — ole موصول‎ ES? 
points conséquents اقطار خلالة‎ 
le — JU 
par — عليه‎ tt, 
Conséquentiel, elle adj. JU 
Conservataire adj. ماخ الیازة . ذو اليد‎ 
Conservateur, trice n. ` محافظ‎ 


conclusion conséquente aux prémisses 


` 


» wë 


le — des hypothèques ¿ امەن الرهونات المقار‎ 
le — d'un musée امەن دار أتحف‎ 
le — d'une bibliothéque حزانه الكت‎ oM 
le — de la liberté a المعافظ على الحر‎ 
16 parti — حذب المحافظين‎ 
محافظ‎ 

Ó الحافظو‎ 

قاضي »ن حذب المحافظين 


chirurgie conservatrice 


un — 
les conservateurs 
juge — 

Ad, جراحة‎ 


hygiène 5 gi صحي‎ AX 
Conservatif, ive adj. واق‎ 
_ les conservatifs Sabi odes Sal 
Conservation n.f. 4b, 
la — des droits Jhi المحافظة على‎ 
personnelle شخصية‎ ly 
instinct de — المعافظة على اللفس‎ dP 


des forces vives 


SH‏ الحة 


تمجه ۾ مطايقة ' للمقدمات 


la conservation des fruits حفظ الفوا که‎ 
la — du teint o9) hi» 
la — des hypothèques حفظ الرهوناتالمقار به‎ 


la — de Lyon محكمة 3 )3 في لون‎ 
Conservatisme 0 مذهب المحافظين‎ 
Conservatiste n. et adj. 7 محافظ‎ 
Conservatoire adj. et n. پوه‎ 
mesures conservatoires "i v 3b 
yia DENT. 

saisie حجز تحفظي ل‎ 
le — de musique „all .مل تم‎ Al وجاق‎ 

le conservatoire des arts et métiers 
مدرسه الفنون والصنايع‎ 

conservatoire de la bibliothëque 

C‏ امناء je‏ يله الکب 


conservatoire de l'université 
المحافظة على حقوق المدرسة الامهة‎ 


juge à la على القوق س‎ «Bib قاض في محكمة‎ 
Conservatoirement adv. å 


opérer — une saisie ie 1 E - اوقم‎ 
Conserve n f. ماکول ملب‎  ىيرم‎ ٠. مر به‎ 
— de fruits مر به به فواكه‎ 
conserves alimentaires X محفوظات الا‎ 
conserves نظارات‎ 

de — Be 


navire qui a perdu sa conserve — 
Vii سفيئه ضلت عن‎ 


حوض ماه conserve‏ 

Conservé, ée adj. L jix 
homme bien — على نفسه‎ ix. رجل‎ 
viandes conservées لوم محفوظة‎ 

صحه مخ فوظه santé conservée‏ 

Conserver va. sa . سان‎ ٠ oh» . اتی . حفظ‎ 
Dieu vous conserve ` «Lx, al. اله بحفظك‎ 

— des fruits حفظ الفو که‎ 
— des habits e صان الحو‎ 


l'histoire conserve la mémoire des savants 
بخ سبرة الملا‎ Ach Ae 

il r'a conservé aucun de ses enfants 
ولد‎ d ۾ ببق‎ 
ےه‎ I 
conservez-moi votte amitié مك‎ d ابق‎ 


— toute sa tête 


ie conserverai toujours ja mémoire de ce 


bienfait مروف‎ |a w l 


CONS 


A4 


CONS 


لك 


ce n'est pas tout d'acquérir il faut savoir 
الوعي‎ is لا < مجر د الجمع بل‎ 
pa) حفظ‎ 
ځادمه‎ au 
D صان‎ 
) الطاوله‎  ) «1,1 حافظ على‎ 
صحته‎ je حفظ - حافظ‎ 
عادة تحادت‎ 


se conserver entre deux partis بين‎ XI "m 


conserver 


conserver la vue 
— ses domestiques 
— un vaisseau 
— ses cases 

se — v.pr. 


usage qui s'est conservé 


se conserver la meilleure chambre 


R^‏ اعظم غرفة 


Conserviteur n.m. A أحد‎ 
Cousidence n.f. هبوط‎ 
Considérable adj. JU 
un homme — Na e» 
foule — nii جم‎ 
Considérablement adv. Lag" 
augmenter — le prix oe bol 
Considérant n.m. عت‎ 
Considérant, ante m. et adj. محاذ ر‎ 
homme considérant رحل محاذر‎ 
Considératif, ive adj. حاذر‎ 


état considératif 


Ga ac 


Considération n.f. .عزة.‎ iles . اعتبار . اجلال‎ 
| | ES 
agir sans — ترو‎ 2 Js 
par — pour vous لك‎ "Mäe 
perdre sa — اضاع اعتباره‎ 
à la considération de ) us 
en — de |) ظرا إلى‎ 
de — ذواهميه‎ 


cela est de nulle — هذا عدم الاهميه‎ 


je suis avec une considération, avec une 
parfaite — avec une — distinguée 


- 


la considération الست‎ 
considérations sur l'histoire تاملات في التار بخ‎ 
homme de — رجل ذو وحاهه‎ 
prendre en considération ) 1 


mettre, faire entrer en —) 
رای بعين الاهميه‎ 
Considéré, ée adj. [> 
رجل ممتبر‎ 


prendre en — 


homme considéré 


affaire considérée attentivement 


!^ منظور له بالدقة 


considéré, ée 


considéré que حسث ان‎ 

le considéré امعت‎ 
Considérément adv. Cl 
Considérer v.a. ۸1 ۳٢ 
— la grandeur i رای‎ 
un homme que je considère, in رحل‎ 

— comme nn pére ALE اتم‎ 
se — vpr. Ax تآمل في‎ 

احترم نفسه ے اعتس نفسه se — vpr.‏ 

se — l'un l'autre - تفاخم‎ 
Consige n.f. ضمائة‎ ë- 


livre des consiges(. laf ١ AM البضايع‎ FE 
Consignataire n.m. مستلم - مرسل اليه‎ 
: ۱ وادع البضايع‎ 
Consignation n.f. ايداع‎ 


Consignateur, trice m. 


faire une consignation au greffe 
la caisse des dépôts et consignations i 
صندو ق الودائع والامانات‎ 


^l‏ عسكري 
راع الامر المسکري 


— des marchandises 
Consigne n.f. et adj. 


observer la ل‎ 


نشرة $22 à‏ الحجز بالقشلاق — la‏ 
حجز التلميذ بالمدرسة la — d'un élëve‏ 
سيق عليه اص — manger la‏ 
بواب السا کر portier consigne‏ 


18 الامانات‎ O x 


Consigne adj. ) حبر‎ ( 25 Jl 3 —. 


quantités consignes j, Af ée كميات‎ 
Consigné, ée adj. ps 
somme consignée perg 


fait consigné dans l'histoire واه .ندرحه‎ 
التار يخ‎ à 
officier consigné dans sa chambre 
ضابط محجوز في غرفته‎ 


éléve consigné تلبذ محجوز‎ 
Consigner v.a. ri : أودع‎ 
— une somme uL. اودع‎ 
— dans un procés-verbal sima à c2 
— un officier ضابطا‎ >> 
consigner qqu'un à Ja porte حرج عليه من‎ 


الدخول ف JA‏ 


CONS 


AER 


EE — ` CONOCE ALI EE ا بر مهوم‎ š — 


CONS 


RN E 


كف الدیدبان بأمر 
سلم سفينة 


consigner à la sentinelle 


— un navire 


— des aliments اودع النفقة‎ 
se consigner v.pr. اودع‎ 
Consire n.m عرق الانجبار الكبير‎ 
Consimilitude n.f. مساواة‎ 
Consistance n./. ثبات . صلابة . قوام‎ 
la — dela monarchie 4$ ثبات الل‎ 

^ A état de — بات‎ JU 
un homme sans — رحل عدم الاعتبار‎ 

un esprit sans — oain عقل‎ 

la nouvelle prend de la — تحقق الس‎ 

la — du bois — صلابة‎ 


héritage en consistance d'une maison et 
de deux terres 


تركة” محتو & على JA‏ 25 


Consistant, ante adj. cU 
homme consistant رحل ثابت‎ 
les corps consistants الاجسام الصلبه‎ 


un domaine consistant en.. ابعادية مثتملة على‎ 


un bruit de guerre asscz consistant 
اشاعة حرب مواترة‎ 


` Consister v.n. دام‎ 
l'église ne peut — LSU دوام‎ í< y 
consister en ow dans ) ره‎ 

ume. ck ) من‎ S I 


le bonheur de la vie consiste dans la 
modération عارة عن الاعتدال‎ SLL) سمادة‎ 


Consistoire n.m. aba ebe 


مجلس ملي = AS‏ 
نادي b‏ 


—  protestant 
— de beaux esprits 


Consistorial, ale adj. مجلس على‎ 

les consistoriaux oli الجلس‎ Lei 
Consistorialement adv. امجلس الى‎ 
Consistorialité n.f. ملية المجلس‎ 


Consistorier n.m. 


حكم في مجلس ملي 


Conseur n.f. الأخو ات‎ SE 
Consolable adj. ته‎ SN میک‎ 
peine — 4L Zei T op t 
Consolant, ante adj. iss 
ami consolant J- 258 
vous n'étes pas consonlant يني‎ EAR 


Consolateur n: et adj. ض يل الكر به‎ Ee o^ 


' : 0 
Ee 3 روح القد س‎ 
ami consolateur WW حبيب مز يل‎ 
ange consolateur حافظ‎ cÚ, 
Consolatif, ive adj. سل‎ 
Consolation n.f. A . مز ية‎ 
une lettre de — حواب لعز به‎ 
un petit verre de — کاس عرقي‎ 


فنجان څېره i sc‏ عرقي — goutte de‏ 
زواده # ترضيه . م اضاةخاطر — fiche de‏ 


pour fiche de — لاجل ترضيتة‎ 
vous serez ma consolation dans cette ۱ 

solitude في هذه الوحدة‎ d 

adresser des consolations fU) ارسل‎ 

la — des parents الأهل‎ em 
Consolatoire adj. رثالي‎ 
épitre — رنائيه‎ JU) 
Console n.f. des iure dT 
les consoles d'un balcon خر جه‎ du 

—  ennoyer الوز‎ LA صفه من‎ 
Consolé, ée adj. "Au 


Consolement ado. 


Consoler v.a. í . صلی‎ 
— une mère والدة‎ é 
pour — mon mal Gm AN 

se — vpr. 1 P 

se — l'unl'autre E 


Consolidable adj. LA قابل‎ 


Consolidant, ante adj. Uma 
appareil consolidant po Je 
reméde consolidant دوا# قاطب !جرح‎ 
le consolidant الدواء القاطب‎ 
les consolidants الادوية المقطية‎ 

Consolidatif, ive adj. -— 

Consolidation n.f. توطد . تمكين‎ 
la — d'une maison تقويه بست‎ 
la — d'une fracture کس‎ > 


la — de la dette publique 


ر بط مل للدين العموي 


— : ae A اتحاد‎ 
— d'un poteau تقو به عامود‎ 
Consolide m.f. الانحار الكبير‎ à 
Consolidé, ée adj. n" 
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dx. بيت‎ 

كس مجر 

سلطة <¿ 

دين على التكومة ذومر بوط 
ast‏ 

قوی حانطا 

انجير — 


ر بط Ub‏ لدفم دين 


maison consolidée 
fracture 5 
puissance — , 
dette 5 
tiers consolidé 
Consolidement adv. 
Consolider v.a. 
— un mur 
la facture est consolidée 


consolider 


consolider l'usufruit à la propriété 


e?‏ بين o‏ الارتفاق والملك 


se — v'pr. TS تقو‎ ٠ De 
Consommable adj. للاستهلاك‎ QU 
produits consommables محصو لات مستبلكة‎ 
Consommateur, trioe n. ae. "s 
les consommateurs الأكالة . ااستبلكون‎ 
les 5 d'un café  ةوبث الشر يبون في‎ 


les consommateurs d'un restaurent 5 
محل | اکل‎ à لون‎ Gel 
Jésus-Crist est l'auteur et le consommateur 
de la foi سيدنا عيسى ه وجد الدين وخاامته‎ 
انجاز”‎ 
انجاز اص‎ 


Consommation n./. 
la — d'une affaire 


la — des siécles, des temps ou la — 
انقراض الاجيال‎ 

الد غول الروجة . الخد 

faire une grande — de sel La الك لجا‎ 


la — du mariage 


> . عار به الاستبلاك — prét de‏ 

consommation ب‎ — MU ذخيرة‎ . AU 

٠ضار‏ يف الیش 

payerla — په اشروب‎ e 
théorie dela — JAYI نظر به‎ 
consommation productive ow reproductive 
etn استېلاك‎ 

— improductive r= استبلاك‎ 
droits de — سر ات الروحية‎ Ka 


farine de — 


Consommé, èe adj. 


crime — - هره‎ a Ka, 

tout est — اہم‎ Jii 

un homme consommé dans les affaires 
2591 رجل ركب‎ 


ابن حرام صرف un scélérat consommé‏ 
مهار ة ثامة habileté consommée‏ 

farine consommée re o2» 

viande bien consommée iit مه‎ 
Consommé n.m. D. هرز‎ 
Consommer v.a. — ے اهلك . الق‎ e الجن . انفد‎ 
— une affaire اما‎ Je 
— son droit ais Jan] 
— le mariage alal دخل‎ - aal دځل على‎ 
— du bois C un š Cu استبلك‎ 
— du café شرب قهوة‎ 

ces confitures consomment du sucre 

هذه المربأت تفني E‏ 

se — v.pr ك‎ 
bouillon qui se consomme aA al a 
Consomptible adj. nra 
Consomptif, ive adj. ee 
substances consomptives مواد ممحقة‎ 

ممحق” ل un‏ 


Consomption n./. 
tomber de — 


احتراق ‏ اضمحلال (طب ) 
وفع من الاضمعحلال 


une — de bois ——P 
Consonnance n.f. o 
des consonnauces ou 
consonnance قافه‎ 
Consonnant, ante adj. T 
accords consonnants موافقة الالمان‎ 


mots consonnants ذات روي واحد‎ Bu) 
Jua 

wf سا‎ 

سوا كنا A‏ 

Consonne n.f. et adj. سا کن"‎ 
les lettres consonnesz$^ السو اکن. ا مروف الا‎ 

Consonner v.a. ol 
ce مال‎ 

زوحه الملك 

روج الملكة 

متملق af At‏ تجار يه 


un consonnant 
Consonnatique ad;. 
Consonnatisme nm. 


Consort n.m. 
la reine-consort 
le roi-consort 


Consortial, ale adj. 


Consortium n.m. رکه‎ 
Consorts n.m.pl. DR 
un tel et consorts ؤلان ورفقاه‎ 
Consoude bot. n.f. هرو الانجار )9232 ) . اذان امار‎ 

— royale 
pied d'alouette des champs الننبرة‎ Jes 


delphinum consolida 


——  — s "MR ERR, — r ww aoa _ C GA رب پټ‎ Q. ره‎ 
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La grande consoude 


consoude officinale عرق الانجبار الكير‎ 
syunphytum officinalis 
Conspectus ) "7" منظر عمومي‎ 
Conspirance n./. SR. 
Conspirant, ante adj. متعصب‎ 
puissances conspirantes e E 
Conspirateur n.m. متعصب‎ 
Conspiration n.f. ru 
la — du silence الاتفاق على السکوت‎ 
— des poudres بالارود‎ — 
ispiré, ée adj. — j= 
v. spirer v.n. et a. Ji 
— au bien public المام‎ tu مال‎ 
— contre le pouvoir تحذاب على اللطة‎ 


— la ruine d'un Etat dan خراب‎ de تحذب‎ 


Conspué, ée adj. ۱ c^ 
auteur conspué C. $ 
Conspuer v.a. 5 
conspuez ! conspuez ! = تف‎ 
Constable n.m. مس ظ‎ 
Constabulaire adj. - 
la force — فوة المستحفظين‎ 
Constamment adv. La 


cette nouvelle est constamment vraie 


لا جرم ان هذا L‏ صحيح 


١ Constance n.f. ات . استقرار‎ ٠ pi . e 
la — dans les malheurs في الصماب‎ AL 


travailler avec — 


hä على‎ Ae 


Constant, ante adj. ثابت . مطرد‎ 
un ceur — A و‎ wc 
vents constants ; = ر باح‎ 
quantité constante ou corrstante ¿Ú Se 
nombre — cb عدد‎ 
une vérité constante š کد‎ | iiie 


—  lemariage áes في اثناء‎ . 43b Z. Jl 
. مديئة قوسطلطین . قوسطلطینيه‎ 

اسلامبول . استامبول 
اسلامبولي . استاء.ولي Constantinopolitain, aine adj.‏ 


Constantinople 


Constat n.m. مماينه‎ 
procés-verbal de — محضر مما دنه‎ 
Constatation n.f. اثبات‎ 


les constatations de l'expert $ ati اثباتات اهل‎ 


les constatations du procès-verbal 


الاشا ]4,21 في المحضر 


Constaté, ée adj. مسُبوت‎ 


وائمة مثبوتة 


eA. 


fait constaté 


Constater v.a. 


les piéces de procédure constatent que 

dp‏ اوراق المرافمه على أن 

— un fait par procès-verbal paxs ائبت وائمة‎ 
ge — v.pr. E) 
Constellation n./. e ( Sn صورة سماو به (اسماعيل‎ 
) كو كبة (فلك سيديو‎ 
les constellations ) $n الصوه الاو به (اعاعل‎ 


ëtre né sous une heureuse constellation 
ولد سعيد الطالع‎ 
ëtre né sous une malheureuse constellation 
5 2 A 
une - de taches de boue وحل‎ 4i بطشة‎ 


SS 
حجر كو كي‎ 


Constellé, ée adj. 


pierre constellée 


anneau constellé " مکو‎ DÉI 
onguent — وشح الدبة‎ la مرم مركب من سحوق‎ 
Consteller v.a. | زين بالبروج‎ 


nous avons constellé le ciel d'étoiles 


G) ads‏ الماء Ua‏ بمصاببح 


Conster v. impers. کد‎ t 
Consternant, ante adj. مذهل”‎ 

nouvelle consternante حبر مدهل‎ 
Consternation n f. Ja A) 
Consterné, ée adj. Q 3^ 
Consterner v.a. -b اذهل‎ 


les armées consternaient tout 


. کل‎ — v 


Constipant, ante ad; مسك‎ 
Constipation n.f. امساك‎ 
Constipé, ée adj. (o 
un air constipé Ai هله‎ 
un visage — A وحه‎ 
un homme — a رجل‎ 
Constiper v.n. A 
se — v.pr. حصل له امساك‎ 


Constituant, ante adj. et ۰ 


les parties constituantes d'un corps 


تراکيب الجسم 


ذرات مر که molécules: constituantes‏ 


CONS 


tissus constituants انسجه مركة للجسم‎ 
le constituant Niy مرتب|‎ 
la constituante مرتبه الابراد‎ 
le pouvoir constituant السلطه الاساسية‎ 


assemblée constituante ou la constituante 
مجلس القانون الاساسي‎ 


un constituant بمجاس القانون الاساسي‎ zap 


aliments constituants اغذيه مقو به‎ 
Constitué, ée adj. GE 


les facultés mentales constituées dans le 


القوى Jah‏ الکائنه في المخ 


دوله ذات قانون اساسي 


cerveau 


les autorités constituées 


un Etat constitué 


eau constituée d'oxygène et d'hydrogène 
ماء مركب من هواء الياة ومن المواء المحترق‎ 


il est bien constitué هو عظيم لبنه‎ 

mal constitué 4—J! ردي‎ 

Constituer v.a. وضم‎ 
il constitua le soleil au centre du monde 

وضع الشمس في وسط Lia‏ 

— qqu'un comme chef واه‎ 

constituer un 6 vis (as عن‎ 

qui vous a constitué juge 2 من <ملك قاض‎ 


constituer qqu'un en frais, en dépens 


الزمه بالمصار ف 
prisonnier Tus‏ — 
37 ایر ادا ume rente‏ — 


— les corps vivants الاجسام اليه‎ CT 
— une société commerciale ¿ رکه تجار‎ Dr 
جمه امشكلة‎ 


تشکل 


une assemblée est constituée 
se a v.pr. 


se constituer partie civile 
مدعا بحق مدلي‎ ami اقام‎ 


se — prisonnier للحس‎ «ca is 
Constitut n.m. بمبلغ‎ xs 
clause de — للبايع او الراف‎ m elù bt 

—  possessoire وضع اليد ناه‎ 
pacte de — £23) الدين‎ e Ce 
Constituteur n.m. — 
le constituteur d'une rente Sant < P 


Constitutif, ive adj. 


مکو ن 
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les parties constitutives d'un végétal 
الاجزا المكونة للنيات‎ 
titre constitutif de propriété 
وضع”‎ 
عفد ات وکیل‎ 
il a pour mille francs de constitution 
giy له الف فرنك‎ 


Constitution n.f. 


— de procureur 


les constitutions المرتتات‎ 
— de dot Al اعطاء الصداق . اعطاء‎ 
la — القانون الاساسى‎ 
violer la — — اخل بالقانون الاسامى . ثتضه‎ 
la — de l'air تركيب المواء‎ 
la — do soleil (SD (باعل‎ Ne E. 
une bonne — نه عظيمة‎ 
une mauvaise — 453) نه‎ 
— d'avocat تعيين محام‎ . 
Constitutionnaire adj. قانوني اساسي‎ 


ناشر القانون الاساسي un — m.m.‏ 
اوحد قانونا اساسا 
اوجد قانونا CC‏ في بلدة 
انقاد لقانون اساسي 
ر بط ا بقانون اساسي 


Constitutionnaliser %.a. 
— un pays 
8e -— v.p. 


Constitutionnalisme m.m. 


Constitutionnalité n.f. اساسه‎ 
la — d'une loi اساسيه القانون‎ 
Constitutionnel, elle adj. dach . اساسي‎ 


gouvernement constitutionnel حكومة اساسیه‎ 


maladies constitutionnelles به‎ ys امراض‎ 
Constitutionnellement adv. للقانون الاساسی‎ GA 
Constricteur n.m. E عاصر‎ 
- niuscles constricteurs عضلات عاصرة‎ 
le constricteur du vagin AM عاصرة‎ 

le constricteur de l'anus scs 


boa constrictenr ou'constricteur pele ol» 


Constrictif, ive adj. عاصر . فا ض‎ 
Constriction f. "uu 
Constrictor n.m. m. ان‎ 
Constringent, ente ad;. عاصر . فابض‎ 
Constructeur n.m. eh "i 

le — d'une maison 35 vi 


- 
-— As 


— d'instruments de physique 4«-b مسي الات‎ 


cT uae مېند س‎ 
UNE تقدير . قابلة‎ alb 


mécanicien — 
Constructibilité m.f. 


la — d'une équation 
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la .constructibilité d'instruments 
قابلية انشا الآ لات‎ 


Constructible adj. Lx قال للبتا . قابل‎ 


Constructif. ive adj. JUM . db 
Construction n.f. عمارة . نا‎ . UM 
la — d'une maison = Ú, 

la — d'un vaisseau اشا سفيئة‎ 

ja سه‎ TE 

— des animaux cU LL — ت‎ 
la — d'un 06 انثا قصدة‎ 

la — dela phrase تركب الله‎ 
construction ) المندسة‎ d) انشا‎ 

— d'une équation تقدير معادله‎ 
— d'une formule تقدير فانون‎ 
Constructivité n.f. مل للبناء‎ 
Construire v.u. شد‎ TE 
— une maison 3 نا‎ 
se — vpr. aa] U, 

— wn poème انشا قصيدة‎ 
006 6 E JB ابدع‎ 
— système ابرع منهحا‎ 
— une phrase alt ركب‎ 
— une figure انا شکلاً‎ 
— une carte géographique انثا خرطه جنرافيه‎ 
— un talisman طلسم‎ 
se — v.pr. E 


Construit, uite adj. 


maison construite de يت‎ 

un poème — E قصدة‎ 

phrases construites مل مر که‎ 
Constuprateur n.m. P" هاتك‎ 
Constupration m f. متك المر ض‎ 
Constuprer v.a. هتك المراض‎ 
Consubstantialisme n.m. توحيد الحوص‎ 
Consubstantialité n.f. نوحيد الجوهر‎ 
Consubstantiateur, trice n. et adj. Aj). مصدق بتوحيدا‎ 
Consubstantiation n.f. حضرة” في القر بان‎ 
Consubstantiel, elle ddj. PAN وحيد‎ 
Consubstantiellement adv’ توحيدا با موهر‎ 
Consuétudinaire n. متمود‎ 
Consul n.m. d 
Consulaire adj. ki 

homme, personnage — ou un — de 


fastes consulaires 


توار يخ اأقناصل 


tribunal consulaire aJa 
goutte — 4] Aes En مدبن‎ 
Consulairement adv. I Ú 
Consularité n.f. وظفة القنصل‎ 
Consulat n.m. وظفه التنمل  محل القنصل‎ 
le Consulat القنصلة‎ 44 S.l 
— 06 mer فانون التجارة البحري‎ 
Consulesse nt. Je حرم‎ 
Consultable adj. | aal p ممكن‎ 
livre — مراحمته‎ í< کاب‎ 
Consultant, ante m. et adj. o^ 
avocat — Us محام‎ 
médecin — استشارات طية‎ ge طبيب‎ 
le consultant PIR A 
Consultat n.m. MÄ عكار‎ (UL d) 65 
Consultatif, ive adj. استشاري‎ 
comité — ge مله استشار‎ 
voix consultative راي استثاري‎ 
Consultation n.f. استشارة‎ 
— des jurisconsultes ou — til 
— médicale استشارة طله‎ 
Consulte n.f. استثارة طبه‎ 
Consulté, ée adj. we 
avocat consulté | محام مستفق‎ 
médecin — متثار .نه‎ < 
Consulter v.a. استشار‎ 
— un auteur Ú مو‎ rel 
078457 مور شلب‎ 
— son miroir مرآة‎ d نظر‎ 
— les astres (oJ طالم‎ 
— Thistoire راجم التار يخ‎ 
-— ses forces شاور قواه‎ 
— oracle, les Dieux سال من ر به‎ 
— le sorcier, la devineresse شاف بحته‎ 


—  wneaffaireà un avocat ci محام عن‎ gil 


consulter v.m. اور‎ 
ge — l'un l'autre تشاوروا‎ 
Consulteur, trice n. e 
le — du saint-office (عند التصارى)‎ ji 
Consumable adj. فابل للمحق‎ 
Consumant, ante adj. ماحقِ‎ 
un feu — احاحة‎ ^x 
un onguent — مر م کاو‎ 
Consumé, ée adj. ce 
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consumé par le feu "ee 
consumé par les chagrins ` ort 
cousumé par les regrets سقيم من الاسف‎ 
consumé de travaux Jue ممحوق‎ 
la vie est déjà consumée العمر‎ JU 
Consumer v a. محق‎ 


le feu a consumé la maison ال‎ JD. مدقت‎ 


la rouille consume le fer Ae A (لصدا‎ E L 


— son patrimoine RT 
— sa vie افنى حاته‎ 
être consumé par le feu ti 

je me consume y" pe 

se — v.pr. T 
Consumptibilité n.f. قابلية الحق‎ 
la — du bois — احتراق‎ 
Consumptible adj. قا,ل الامحاق‎ 
Consure n f. عر به مک جه‎ 
Consurée n.f. مكسحة‎ L حمل عر‎ 
Consyre n.f عرق الانجار‎ 
Contabescence n.f. اضمحلال‎ 
Contabescent, ente adj. ye 
Contact n.m. . ب ملامسة (طپ)‎ (ab تیاس ور‎ 

ڏس . مس 

point de — نقطه التماس‎ 

زاو به التماس — angle de‏ 

phénoméne de — حادثة الملامسة‎ 

—  immédiat يض‎ Al ملامسه‎ 
— médiat يض‎ JM حوایج ج‎ Aa e 


mettre en contact les peuples 


point de — اجتماع الافكار‎ 
Contadin, ine n. فلاح ° ره‎ 
Contage n.m. | ) اصل دی (طب‎ 
Contagier v.a. TEC 
Contagieux, euse adj. Pen 


le báillement est contagieux التثاواب يسر ی‎ 


maladie contagieuse مرض معد‎ 

Jes maladies contagieuses p الافر‎ 

air contagieux I هوا‎ 
Contagifére adj. ناقل المدوى‎ 
Contagion n.f. عدوى‎  هيارس‎ 
la contagion du rire الضحك‎ al 

par — sI AJ, 

عدوى من المر يض vive‏ — 


contagion morte بض‎ Al e! عدوى من حو‎ 


la — الا راض المد به‎ 
بسن‎ )»m. کات‎ 
Contagionner v.a. THU 
ge — vpr. TW 
Contagionnisme n.m. مذهب أمدوى‎ 
Contagionniste n.m. للمدوى‎ — 
Contagiosité n.f. $545 
la — d'une maladie عدوة الرض‎ 
Contagium m.m. مادة المدوى‎ 


Contaille adj. 

soie ل‎ 
Contaire n.m. 
Contaminable adj. 
Contamination n.f. 


cto 
با‎ JU قابل للاصابه‎ 


Le‏ اصابة بالو با 


نجس” - - مصاب بالو با Contaminé, ée adj.‏ 


pays contaminé SC A4 Ak 
Contaminer v.a. اصاب بالو با‎ 
— un pays PLAY 
Contasserie n.f. احدونه‎ 
Conte n.m. احدونه . قصه‎ 
un bon conte فکېة‎ L 
les contes des fées قصص لمفار بت‎ 
contes bleus اساطير الاولين‎ 
conte gras به قله حا‎ 
faire des contes قص قصصا‎ 


conte de bonne femme, conte borgne, 
conte à dormir debout, conte de vieille, 
conte d'enfants, conte du ma mere l'oie, . 
conte de ou à la eigogne, conte de peau 


d'áne, دوه‎ Airis] 


کلام في i‏ 


voilà un beau conte ! de beaux contes ! 


conte en l'air 


5 له‎ PER 

نوته An‏ فرعت الد وته 

conte fait à plaisir ; <. حكاية‎ 
conte ton conte 


Conté, ée adj. 


. Conteine n.f. راس باب (وقانية‎ 
Contempération n.f. اعتدال‎ 
Contempéré, ée adj. Jaz 
Contemplateur, trice n. مشاهد”‎ 
Contemplatif, ive adj. Al 
esprit contemplatif AAL عقل‎ 

facultés, contemplatives ue e» 


سا یل لر سه oM "WË E -— "xa — — wa; =m‏ سم ل 
d‏ 


CONT 


vie contemplative تصوف‎ 
les contemplatifs bp yall 
Contemplation n.f. Jeu — مشاهدة‎ 
étre en — Xa 
en — de نظرًا الى‎ 
Contemplatisme n.m. حاله الشاهدة‎ 
Contemplativement adv. ااناهدة‎ 
Contemplé, ée adj. j a 
Contempler v a. desto شاهد‎ 
se — v.pr. في نفسه‎ Ju 
se — l'un l'autre re تاملوا في‎ 
Contemporain, aine adj. 1 gl 
historien — ole C 
l'histoire contemporaine نار بيخ مماصر‎ 
les contemporains ال مماصرون‎ 
un — | Jl 
Contemporanéité n f. ^$ rele 
Contempteur, trice n. et adj. j محتقر‎ 


des regards 00016100161018  راقتحالا‎ oti 


Contemptible adj. محتقر‎ 
Contenance n f. "= 
la — o. ve? 
se donner, prendre une — نفسه‎ "CG 
faire bonne — اظېر ا ملد‎ 
n'avoir point de — احتار‎ 
perdre — TA 


i — 
contenance مس اة الزام‎ 
Contenant, ante adj. et n. E 
le contenant et le contenu 35 Ell» — H 


Contendant, ante adj. et n. متحاصم‎ 
les parties contendantes الخصوم . الاخصام‎ 

المتحاصمو لصا 

princes contendants اسا متحاصمون‎ 

un — متنافس‎ 
Contendre v.n. تخاصم‎ 


Contenir v.a. احتوى‎ . Qe 
ferme qui contient cinquante feddans 

عز À‏ تحتوي على مسين فدانا | 

— la foule 


— ses larmes 


— un cheval کح‎ 
سه‎ sa colère aht کظم‎ 


— lennemi 


£e — v.pr. 


CONT 


se contenir du café 
Content, ente adj. 


خفف شرب القبوة 


بوط . مکتف 


— de peu ثل الماء خير من الماء‎ . US, t? 
vivre content ü عاش مسو‎ 
— de son sort من قنع با هوفيه فرت عينه‎ 
non content de là£ مکتف‎ A^ 
votre père est content de vouszLs ابولاراض‎ 
avoir l'air content SUNI لام عليه‎ 
@tre content de soi انط من نفسه‎ 


être content de sa personne, de sa petite 


personne اختال‎ 
5 e e Eë 
qu'il est — de lui-même ما اعجبه بر ايه‎ 
étre — de qqu'un انسط من انان‎ 
être content de رضي بكذا‎ 
avoir son — de qque chose انس من ام‎ 


Il est riche qui est content . “ë القنوع‎ 


Contenté, ée adj. راض‎ 
un pére — par son fils اب ارماء انه‎ 
les créanciers ayant été contentés 


ما مار ارما oxi)‏ 


شپوات مستوفيه des passions contentées‏ 
äech‏ . قناعة . اباط Contentement n.m.‏ 
شبادة الا كتفاء بأ لضامن — billet de‏ 

Contentement passe richesse a a القنوع‎ 
CCo 

Contenter v.a. راضى‎ 
— tout le monde cH راصى‎ 
— l'oreille me 
— ses désirs els) استوق‎ 

اکتفی . قنم . رضي . انبسط Vpr.‏ — 80( | 


il faut se contenter de ce qu'on a 
خير من الراب (اي اقتصارك على قليلك خير‎ wäi 
(IJa JU, من اغترارك‎ 
بالقليل‎ e 


se — de peu 


Contentieusement adv. ç بمعرفة المحا‎ 
Contentieux, euse adj. doc 
homme — Jle. Je» 


la juridiction contentieuse ¿Gu 
bureau du — 
le — de l'Etat 
le contentieux 

Contentif, ive adj. iLL 


Ç 


قلم قضايا الحكومة 
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appareil contentif حهاز ماسك‎ 
bandage š LU ر باط‎ 
Contention n.f. مج)ود‎ 
il aime la — بح الجدال‎ 

— d'esprit Jid مچ هود‎ 
contention tb) LE 


Contenu, ue adj. eb. 
l'eau contenus dans une carafe 
ah, 7 
3 est contenu Û fois dans 18 
۱۸ مرات في‎ ٩ متداخله‎ ۳ 


style contenu dui انشا خال عن‎ 


foule contenue t اردحام‎ 
le contenu n m. c5 all 
le contenant et le contenu الظرف و الظر وف‎ 
le contenu d'une lettre <طاب‎ O4 
la contenue n.f. السمة‎ 


. s | 
ب راوي القضيه‎ jul 
حداث‎ ° < ° "mc 
conter ses raisons, ses petites raisons à 


qqu'un 


Conteor n.m. 
Conter v.a. 


ue‏ عارة شخصيه لانسان 


que venez-vous me conter là ! 


هذا الكلام ينطب على مين 


— des fagots خذعبلات‎ < 
en conter de belles ) ۱ A 
en conter ) قفص الاكاذب‎ 


en — à une femme LA في‎ dos 


s'en faire conter us Jm دعته‎ 

en avoir long à — r اطال‎ 

— fleurettes, des fleurettes sd تغزل‎ 
Conterie n.f فزاز‎ = U غو‎ 
Contestabilité n.f. قابلة |المازعة‎ 
la — d'un drot حق‎ d «ou قابلية‎ 
Contestable ad;. قابل التراع‎ 


ce n'est pas ل‎ 
Contestablement adv. 
Contestant, ante adj. et n. 


هذا غير متنازع فيه 
متازعة 
iz:‏ عد 


oae. 

les parties contestantes ) 

les contestants ) e 
Contestation n.f. منازعه‎ 


ily a eu entre eux une contestation 


mettre en -— نافض‎ 


contestation judiciaire مخاصمة شرعية‎ 
sans — deg Alan A 
Conteste n.f. خصومه‎ 
sans — لاجرم‎ ٠ شر منائضه‎ 
Contesté, ée ad;. < p 
succession contestéa La pu Ce: 


fait non contesté 


Contester v.a. 


il conteste ma qualité ينافض في سفق‎ 
— une créance Ú, ناقض‎ 
— un fait وافعة‎ d نازع‎ 
sans — منائضة‎ Ou, 


نو زع فيه تتازعوا. نائضوا Vpr. ppu‏ — 80 
مجادل . ناقض . Contesteur n.m. pt‏ 


un conteur de fagots, de sornettes, de 


Conteur, euse n. 


حا کي المدعلات chansons‏ 

conteur de fleurettes ) باك‎ 
conteur ) ds ° 
homme conteur راو‎ Je» 
Contexte n.m. عبارة الشن‎ 


le — de l'article Salt O عارة‎ 


les actes notariés doivent être écrits en 
. un seul et méme contexte 
واحد‎ A محر‎ d <— يجب تحر ير المقود‎ 
Contexture a.f. 


la — des muscles نسيج المضلات‎ 
— d'un discours تنسيق مقاله‎ 
Contignation n.f. حا له‎ 
Contigu, uë ad;. Ge. متصل‎ 
maison contigué دست ملاصق‎ 
idées contigués افكار مساسلة‎ 
angles contigus متجاورة‎ ka: 
côtés contigus اضلاع متحاورة‎ 
Contiguité n./. تجاور‎ 
ja — de deux maisons تجاور تين‎ 
Continence n./. رهد = دوام‎ . t» 
Continent, ente adj. زاهد”‎ > H ور‎ 
les continents n.m.pl. الورعون‎ 
fiévre continente دائمية‎ gr 

cause continente s 


Continent n.m. ; قار‎ 
l'aucien continent 


le nouveau 5 


CONT 


226) 


CONT 


5 هك 2-277 277 :: B ,])ÉV"IIŠI Iç É I€II€I£I€£€IE£ŠIIIIII€IIIII€IKTKK:— L—) K|  2--22-22"2-22-27‏ ص 


Continental, ale adj. 


les marchés continentaux 


قار ي 
اسواق اور با 
حصار 5231 یا البحري . blocus continental‏ 

حصار القارة الاورو باو ية . e‏ علي تجارة الاتكليل 
بالدخول في بلاد اورو با 

Continentaliser v.a. على عدن اوروبا‎ Am - $8 P 
أخذ على تمدن اورو با‎ 
Gb . Lä 


86 — Vpr. 


Contingemment adv. 


Contingence n.f. dex 
selonla — du cas JULI على — طروه‎ 
angle de — زاو به التماس‎ 
ligne de — c خط‎ 

Contingent, ente adj. محتمل‎ 
proposi.ion contingente قضية محتمله‎ 
portion contingente eae نصيب‎ 
le — ow le futur n.m. Lë AN) 
le contigent المناب‎ ٠ الحظة‎ 
un contingent مطلوب اهاد به‎ 

Continu, ue adj. سل‎ 
ligne continue متضل‎ KÉ 
quantité continue کک متصلة‎ 
proportion continue تناسب مطرد‎ 
cristal — بللور مطرد‎ 
tige continue du» ساق‎ 
fièvre continue iih می‎ 
jet — š; —— نافورة‎ 


dix jours continus de pluie 
عشرة ايام مطر متواليات‎ 


حقوق ارتفاق مستمرة gervitudes continues‏ 


le continu n.m. md | 
à la continue n./. PE بطول‎ 
Continuateur n.m. dus 
Continuation n.f. استمرار‎ 
la — d'une muraille مد حائط‎ 
— du mouvement استمرار ال رکه‎ 
Continue n./. = 
àla — oJ مع طول‎ 
quand ce vient à la — ان حصل ذلك بغير انقطاع‎ 
Continué, ée adj. Vom 
construction continuée بنايه مستمرة‎ 
Continuel, elle adj. مستمر دائي‎ 
magie continuelle حر مستمر‎ 
Continuellement adv. C دو‎ 
Continuer v.a. pe 


continuer un travail ف كنل‎ si 


— un mur Úle مد‎ 
— un livre کتاب‎ j ا‎ 
— qqu un انان‎ adi 


on le continua dans son emploi 

ابقوه في وظيفته 
ارحوك ان تستمر < continuez, je vous prie‏ 
) 007 کے 


cette cóte continue depuis tel endroit 
jusqu'à 
là$ sl يمتد هذا الساحل من الهة الفلانية‎ 


z 
86 — vpr. ب استمر یه‎ Aal 


Continuité n.f. (42V استمرار . دوام  اطراد )ر‎ 


la — des parties اتصال الاحزا‎ 
solution de — الاتصال‎ d 
la — d'un bruit 4s VJ) دوام‎ 
— d'action ارتباط الرواية ببعضها‎ 
Continúment adv. Coo . باستمرار‎ 
Contomonobolon n.m. شقلبة وق المكاز‎ 
Contondant, ante adj. | DU 
instrument. — آله راضة‎ 
Contondre v.a. ^ 
Contorniate adj. - 
médaillon contorniate ou le — pac 
Contorsile adj. قابل الالتوا‎ 
| feuille — الالتوا‎ akb ورقه‎ 
Contorsion n.f. m 
la — des muscles الضلات‎ 1,2) 
il fait des contorsions تلاو ی‎ 
Contorsionné, ée adj. ملّولو‎ 
Contorsionner va. لولو‎ 
— ses membres otla) لولو‎ 
ge — v.p". , تلاوى‎ 
Contorsionniste m. ) مولو . (شقلباز‎ 
Contour n.m. محط‎ 
— apparent محيط ظاهري‎ 
— d'un dessin تحديد دم‎ 
les contours Tm 
Contournable adj. ge 
bois — خشب يم . خلب يلف‎ 
la raison humaine est — مرن"‎ 6 -J p 
Contourné, ée adj محد د‎ 


figure contournée 
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contourné par la route يق‎ NL مء حاط‎ 
la tête contournée ملفوت الراس‎ 
coquille contournée محلرة حلزونيه‎ 


Contournement n m. 
Contourner v.a. 
le fleuve contourne la ville الدنه‎ AN بحط‎ 


— un vase حد د ماعونا‎ 
— ses phrases Je d ai 
— lavérité iall زور‎ 


la chaleur contourne le bois 
4 , ° 
— | تبر م‎ P 
le lierre contourne le tronc de l'arbre 


ELM NM 


— wn morceau de bois — ad? دور‎ 


se contourner v.pr. al 
cela fait — les jambes السيقان‎ Co هذا‎ 
le bois s'est contourné . اتف الخلب‎ 
— انسم‎ 
Contourniate adj. شاخص”‎ 


Contractable adj. 


.< عقده 


obligation — عقده‎ d الترام‎ 

organe — انقياضه‎ Ee m 
Contractant, ante adj. et n. متماقد‎ 
سن‎ ٢٢ dosi 
Contractation n./. انعقاد‎ 
— du mariage انمقاد الزواج‎ 
la ل‎ m y KQ 
Contraote ad;. منحوت‎ 
nom — Dyr اسم‎ 

فمل منعوت — verbe‏ 

Contracté, ée adj. 25 ب مکز‎ Djia 
obligation contractée ترام ممقود‎ 


ديون ممقودة . اسثدانات dettes contractées‏ 


amitié contractée depuis la jeunesse 
الصغر‎ V $35» y^ <. 
A -Z 
fièvre contractée .صاب بها‎ af 


un corps contracté par le froid 


جسم مقبوض من البرد 

voyelle contractée Dy متحرك‎ 

حرف تمر اف ملحوت article contracté‏ 

connectif contracté ماحوم‎ dÉ 
Contracter v.a. ae 
— une obligation WENT 


contracter des dettes استدان‎ 
— des obligations استدان بالحميل‎ 
— de bonnes habitudes تطبم بالطبايع الحميدة‎ 
— amitié Lles 


z. »? B 
) 2 31) وسح طهمه‎ 


— un mauvais 6 


— une maladie eil Lë E — 
هق‎ — v.pr. انەد‎ 
les obligations se contractent 

LANI تنمقد‎ 


les habitudes se contractent ` All يتطبع‎ 


les maladies se contractent نصاب الانسان‎ 
بالامراشس‎ 
contracter ب نحت‎ as 


— àle en au Ru gl Jie dt c 


se — v.pr LE X uail 
les muscles se contractent تقیض الصضلات‎ 

e A 
se EM Vpr. نحت‎ 


ces deux voyelles se contractent en une 


seule واحد‎ ER d هذان المتحركان نعتان‎ 
Contractif, ive adj. WE 


force coutractive 


قابل للانقياض . قابل التقلص Contractile adj.‏ 


la fibre musculaire est contractile 
الف العضلى قابل للانقاض‎ 
xaJ) Lil LU 


Contractilité n.f. 


— animale 


- 


Contraction n.f. تقالص . انقياض‎ 
ler contractions du coeur اتقامات القلب‎ 
— de la main ق ض اليد‎ 


A 
— des traits AK عبوس‎ 


النحت في dut‏ ) مثاله المر لي : 


ONCE HE دد‎ 
5 و‎ 


la — 


Contractuel, elle adj. عقدي‎ 
un lien contractuel Tesis رابط‎ 
Contractuellement adr. بالىقد‎ 
Contracture m.f. ات‎ uc ل‎ 
) زان ( طب‎ 
la — d'une colonne عامود من اعلاه‎ e 
Contracturer a.a. [CE Sms wo Se 
se — vpr. ins ° Wo p 
Contradette n.f. منا'ضه‎ 
Contradictenr n m. le 


111011 "ez 


المحاي عن الصا PE YY‏ 


CONT 


(7285 


CONT 


من له حق في légitime contradicteur 4a‏ 


Contradiction n.f. منافضة‎ 
principe de — ۱ رفض المر جوح‎ Ma 
eau de — U فاښجت مله الق عشرة‎ 
les contradictions التذاقضات‎ 

— A la loi divine dä, < جدال في شر‎ 
esprit de — محاجج”‎ 
sans — شير منائضة‎ 


Contradictoire adj. 


jugement — 


des nouvelles contradictoires اخبار متنافضه‎ 
proposition — قضة متناقضة‎ 

المتنائضة — la‏ 
حضوريا . مواجهة” _ تناقضاً Contradictoirement adv.‏ 
محكوم عليه حضور با — jugé‏ 

Contraignable adj. ممكن اکراهه‎ 
— par corps مستحق ابس لد ين‎ 
Contraignant, ante adj. UE Am 
Contreignement adv. اکراه . اجبار‎ 
Contraigneur n.m. ه . حابر‎ < 
Contraindre v.a. ضاق‎ 


مداسه ض يق عليه chaussure le contraint fort‏ وو 


š e$ |‏ ام 


— à ou de 


— par corps ين لد ين‎ 
se — vpr. Kä? 


La nécessité contraint la loi 


الضرورات c‏ اأعظورات 5 للضرورات تباح المحظورات | 


Contraint, ainte adj. مجور‎ . < 
— dans son habit نوق في بدلته‎ 
style — انا ذو سات‎ 

— de le faire فمله‎ je مصوب‎ 
Contrainte n.f. إكراه . إجبار‎ 
la — de la ceinture زنقه از ام‎ 

la — de la rime SIA الزام‎ 

la — par 8 Ce Al اخس‎ 

— morale كراه معنوي‎ ١ 


un porteur de contraintes ر افع اوامر التنفيذ‎ 


Contraire adj. مخالف‎ 
des vents contraires متضادة‎ ch ر‎ 
deux jugements contraires okala ححمان‎ 
la preuve -— Al اثبات‎ 
le café vous est — ىك‎ NW القهوة‎ 
être — à soi-même SE 
le — الخلات‎ 


au contraire de المد‎ 
&u contraire 

tout au — بالمکیس‎ 
bien au - 

دعوى انو به — action‏ 


les parties sont contraires en fait 
الاخصام مَناقَضةُ في الواقمة‎ 


بالمکس 


Contrairement adv. 


Centraltiste adj. tv 
femme — TEE امرأة جمم ( مخصص‎ 
Geiger ) wm. a سعة‎ d (عظم الكلام‎ T 
Contranché, ée adj. ظرلو‎ 
le bois contranché بالالياف‎ 9 Ju الم‎ 
Contraponiste n.m. "pole 


Contraposition n.f. 


اثبات النفى . فلب النفي 
ملحن Contrapuntiste ou contrepointiste n.m.‏ 


Contraria contrariis curantur ` kack الملل تشفى‎ 


Contrariant, ante adj. مماند‎ 
homme — رحل مماند‎ 

cela est bien -- هذا شىء يزعل‎ 
Contrarié, ée adj. زعلان‎ 
— parsa famille ` زعلان من آ له‎ 
navire — parle vent e A سفينه يضاددها‎ 
Contrarier v.a. gu 
il me contrarie dst 

il aime à — يحب الماندة‎ 

— un projet عاق مشروعا‎ 
cela me contrarie Ap 5 هدا‎ 


ge — v.pr. 
deux cheminées se contrarient 
مدخنتان يميقان بعضهما‎ 


تنافض ‏ زعل _ عابق - تضادد Contrariété n.f.‏ 


— de jugements الاحكام‎ UA 
esprit de — قصد الماندة‎ 

— de couleurs الالوان‎ oU 
Contrastant, ante adj. vA 
couleurs contrastantes size الوان‎ 
Contraste n.m. pc 
l'art des contrastes Mu D 
Cortrasté, ée adj. تان‎ 
caractéres contrastés طباع تبانه‎ 
Contraster v.n. تان‎ 


Contrat n m. AS 


` CONT 


CONT 


contrat de vente عقد ب‎ 
— de mariage عقد زوا‎ 
le — social اکم‎ PRU 


EE صص‎ 
Contravention n.f. مخالفة‎ 
une — aux lois e ppt 
tribunal des contraventions الغالنات‎ 4S. 
simple — ail مجرد مخا‎ 
Contraventionnel, elle adj. دو صفه الخالعه‎ 
Contrayerva n.f. عضة الثمبان‎ ali 
Contre prép. خلاف‎ ٠ صد‎ 
— les règles صد الاصول‎ 
— vents et marées a c! ياح والامو‎ Ni رغما‎ 
مهما كانت العوايق‎ 
envers et contre tous و عايهم‎ A 
وم‎ rel 
tenir contre قاوم‎ 
avoir — soi qqu'un عا که انسان‎ 
élever autel — autel uw 
le pot de terre contre le pot de fer 
الضعيف على القوي‎ 
se révolter — le souverain All على‎ ch 
faire une satire — qqu'un n 
envoyer une rose — la figure de qqu'un 
4-3 d حذ فه بوردة‎ 
il loge contre moi سا كن بالقرب هنی‎ 
voter contre خالف في الراي‎ 
tout contre ا‎ 


deux navires courent à contre l'un de 


l'autre 2-1 في‎ G سفينتان‎ 


deux navires sont à contre 
سفينتان يتقاطعان في سير ها‎ 


par contre ذلك‎ ab 
*j-contre f 
là contre شد وله‎ 
le contre aca SA] 
un contre CUNG) مصادءه‎ 
il y aura un contre تعمل «صادمة‎ 
vous aurez un — ةمداص٠‎ A $^ Jax 
jouer par le — لعب بصادمة الا كرة‎ 
Contre-accusation n./. e hi ٠ ECT اتهام‎ 
Contre-à-contre ado. lbs 


. ° " 4 
navires qui sont contre-à-contre ikw. pi- 


étro contre-à-contre اصطف‎ 
Contre-alisé, ée adj. C». الصاية‎ us 
vents contre-alisés ilal رياح صد‎ 
Contre-allée n.f. Ale O k 


صداح JM‏ 1 ۰ مخصص ( راجع Contralto n.m. (alto‏ 
امير لواء بحري 
مبسوط ظاهره 
کم" بسوط main contre-appaumée salb‏ 

اعادة التتميم 
ممارضة في منم التعرض 
عارض في منم التمرض 
تحصن من دنو المدو 


Contre-amiral n.m. 
Contre-appaumée adj. 


Contre-appel n.m. 
Contre-applégement n.m. 
Contre-appléger v.a. 
Contre-approches n.f.pl. 


m محازى ال ملو ن‎ 
Contre-arc n.m عقب الصوار ي‎ 
Contre-arcature n.f. ) ظرافه (عماره‎ 
Contre-archet (à) loc. adv. Ze EI فو س‎ Te 
- i ME 
واو هنټ‎ 
Contre-assaillir v.a. Fer هاجم‎ 
3 Š 


Contre-assemblée n.f. 
Contre-assiéger v.a. 

هجوم مقابل الاخر )> 45( Contre-attaque n.f.‏ 

2 

تحصن ن هجوم المدو 

مر وحه حا نميه 

à Aem ٠ pu dia‏ الصداق 

A AN‏ .الف 


des contre-attaques 
Contre-&ube m f. 
Contre-augment m.m. 
Contre-aveu n.m. 
Contre-avis n.m. 
Contre-balancé. ée adj. س جوح‎ J 


poids contre-balancé par un autre 


TON VE ER 
el مرجوح بقل‎ J 


عادل . راجح Contre-balancer v.a.‏ 
تعادل . تر اجح se contre-balancer v.pr.‏ 
كان مقابل Contre-balancier n.m.‏ 
شر يط .تعا کس (شعاثر ) Contre-bande n.f.‏ 
d‏ يب Contrebande n./.‏ 
Je‏ با ہر ب — faire la‏ 


marchandises de contrebande — a عبر‎ c» 
navire chargé de — c al d ga سفینه‎ 


N‏ ب 


تهر بب null‏ يه de guerre‏ — 
دور 

étre de — عليه‎ fe 

ds ٧ ` ee e 
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un homme de contrebande 

رجل غير .مروف الاصل 

Contre-bandé, ée adj. اک (شاثر)‎ Li ذو شر‎ 
Contrebandier, ére adj. et n. 


vr 
les contrebandiers مېر بوا البضائع‎ 
navire — ) 1 Dd 
La ٠ | 7 D 
un — ) لبضائم‎ Aot fe 


Contre-barre m.f. شماثر.)‎ ( EY ak A 


Contre-barré, ée adj. که‎ un ذو شرطات‎ 
Contre-bas loc.adv. نحو الارض‎ 
Jes yeux contre-bas عيون خاشعة‎ 

en contre-bas في الواطی‎ 
Contre-bascule n./. WR LA 
Contrebasse n.f. نوی‎ 
— à corde T; A كمئحة‎ 
— en cuivre بوق النوی‎ 
un contrebasse m.m. Sy) ارت‎ 


Contre-batterie m./. 
Contre-battre v.a. اطلق الدافع المقابله لاخرى‎ 
Contre-biais (à) loc. adv. س‎ <. 

scier du bois à contre-biais الک‎ E J3 


alu. el^‏ لاخرى 


prendre une affaire à contre-biais 


أخذ الاس — 


Contre-biseau n.m. سدادة‎ 
Contre-bittes n f.pl. الشماعات‎ uL. 
Contre-bon-sens n.m. يف‎ > 
Contre-bord (à) loc. adv. لتقابل‎ 


deux navires qui vont à contre-bord 


سفينتان ذهبتا Uo)‏ 


Contre-bordée nf. تمارج" بالممكوس‎ 
Contre-bourgeon n.m. وخري‎ AA 
Contre-boutant, ante adj. et n. mr 

des murs contre-boutants afl حطان‎ 
Contre-bonter v.a. دعم‎ 
Contre-brasser v.a. دور القرية‎ 
Contre-bretéche n.f. ماغل متها كسة‎ 
Contre-bretéché, ée ) adj. eid 


Contre-bretessé, ée ) 


داش ایض على اسود Contre-brodé adj.‏ 


Contre-burelé, ée adj. متخالفه‎ ak | ذو‎ 
Contre-butement n.m. y PP تدعيم”‎ 
Contre-buter v.a. den دعم‎ 
Contre-calqué, ée adj. س‎ EU dj 
Contre-calquer v.a. تقل ونا نالمکوس‎ 


se contre-calquer v.pr. س‎ FU "Lë 
Contre-caniveau x m. — بلاطة مجانية‎ 
Contre-cannelé, ée adj. منمكس التضليع‎ 
Contre-canon a.m. قانرن سقيم‎ 
Contre-caréne n.f. مقابل القر ينه‎ 
Contrecarre n.f. à» 
Contrecarré, ée adj مماق‎ 
Contrecarrer v.u. E 

se — v pr. انماق‎ 


Contre-cart n.m. 


تقسيم عين الى ار بع ترابيع 


Contre-caution nf  ةنامضلا‎ desas . ق على الضامن‎ Aen 


Contre-chambranle n.m. الضاهِه‎ ile 
Contre-change n.f. JAL معاملة‎ 
Contre-changé, ée adj. مقطوع يخطوط‎ 


Contre-changement n.m. 


ادل " 


دوران بزاوية 
دار بزاو يه فايض ٠‏ 


Contre-changer v.a. 
Contre-chant n.m. 


Contre-charge n.f. Ju: 
Contre-charme n.m. سحر آخر‎ d محر‎ A کو‎ 
Contre-chássis n.n. "c 
Contre-chevron n.m. حل تما کی‎ i 


Contre-chevronné, ée adj. خلاف‎ Gis ذو براجل‎ 
Contre-civadiére n./. شراع الوصلة البرانيه‎ 
E. 


Contre-clavette n.f. خرو به‎ 
contre-clavette en fer n.f. خرو به حديد‎ 
Contre-olef n.f. مفتاح (لمقد‎ -—— 
Contre-coalition n.f. مد تحلأب‎ wu 
Contre-ceur n.m. که‎ et 
à contre-ceur loc. adv. süs شر‎ 
faire une chose à contre-ceur ^ < | 
contre-ceur de cheminée ZL Ai مستو قد‎ 


Contre-componé, ée adj. 
Contre-constitution n.f. 


Contre-corbeau n.m. الكابولي‎ 2 e 
Contre-corniére m.f. ae AU ر باط‎ 
Contre-coticé, ée adj. کرش الاقلام‎ 
Contre-coup n.m. انصدام‎ 


la balle frappe contre le mur et blesse 
qqu'un par contre-coup 


الرصاصة تصيب BU‏ وتجرح انسانا بانصدامها 
essieu cassé par le contre-coup‏ 
دنجل مکسو ر من المصادمة 
وبال le contre-coup d'un événement | 4L‏ 


¿ المان 


contre-coup du cheval 


CONT 
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— K U— s ذا بلي‎ 11 


le contre-coup de la bille |, Sl D تصادم الا‎ 


contre-coup ak لب‎ 

par contre-coup بطر 2 غير مباشرة‎ 
Contre-coupe n.f. انمکاس التفصيل‎ 
Contre-courant n.m. کن‎ 25 
E sj x is 
Contre-course n.f. uim iu 
Contre-critique n.f. انتقاد الانتقاد‎ 
Contre-dame n.f. المحراث‎ Bei 
Cortre-danse n.f. رقص متقابل‎ 


danser une contre-danse Xu. رفص رق‎ 
contredanse ow country-danse — Jl رقص‎ 


Contre-daté, ée ad;. GU d as 


Contre-dater v.a. UU رخ‎ 
Contre-déclaration m.f. مخالف . ابلاغ مخالف‎ e 
Contre-défense n f. دفاع احتیاطي‎ 
Contre-dégagement n.m. استخلاص‎ 
Contre-dégager v.n. ) Z ¿S pa 

se contre-dégager v.pr. J gem 


Contre-dénonciation n.f. المحجوز لديه باعلان‎ e 


الحجز او الممارضة للمدين 


Contre-digue n.f. جر احتاطی‎ 
Contredire v.a. l a 
— une proposition نافض فضية‎ 
ا ا‎ 
il aime à — يحب المنائضة‎ 

نافض vn.‏ — 
تنافض . تلون في الاقوال se — v.pr.‏ 

Contredisant, ante adj. et n. mr 
partie contredisante مناقض‎ e 

un contredisant "E 
Contredit, ite adj. uas. 
Contredit n.m. منافضة‎ 
sans contredit + لا حر‎ 
Contrée n.f. مه . افق‎ 
les contrées n.f.pl. الفاق‎ ٠ ded 


سافل الصدّفة 2 ظهر GLD‏ 
تقسيم عين الى ار بع ترابيع 


Contre-écaille n.f. 
Contre-écart n.m. 


Contre-écartelé, ée adj. ذو مرابيع متعا که‎ 
Contre-écartélement n.m. تقسيم الى ار بع ترابيع‎ 
Contre-écarteler v a. PA الى‎ — 
Contre-échange m.m. "T 


ên contre-échange loc. adv. l في نظر‎ 


Contre-échangé, ée adj. بيخطوط‎ p 
Contre-écharnage m.m. اخراج ماء لود‎ 
Contre-écharner v.a اخرج ماء ا لود‎ 
Contre-écoté ad;. pe زک‎ 
Contre-écrou n.m. «355 صاموله‎ 
Contre-édit n.m. مستجلا‎ SE 


Contre-effort n.m. 94x A مسهود‎ 


Contre-émail n.m. wx مینا‎ 
Contre-émailler v.a. Cb دهن قمر‎ 
Contre-emploi n.m. كفا ية المستندات‎ 


Contre-empreinte n.f. Zu مروز‎ 


تدقيق النفي . شبادة النفي 


faire la contre-enquéte d شبود‎ c^ 


Contre-enquéte m.f. 


les témoins de la contre-enquéte "EY 

Contre-entaille n.f. سکن‎ s 

شروع ضد HH‏ 

شر ابة الكتف 

مسو $2 Sé‏ سه تقليد 
procéder à la contre-épreuve‏ 


اذ الاراء على خلاف الراي السابق 


Contre-entreprise n f. 
Contre-épaulette n.f. 
Contre-épreuve m.f. 


اخرج مسو دة كر سة Contre-épreuver v.a.‏ 


Contre-espalier n.m. An G 
Contre-essai n.m. عكس التجر به‎ 
Contre-estampe n.m. Xd قاب‎ 
Contre-estamper v.a. ره‎ Sé شط‎ 
Contre-étrave n.m. کټ‎ JAM صدر‎ NO 


Contre-expertise n.f. Sai) تحقيق اقوال اهل‎ 
Contre-extension n.f. AS Ae . بسط” مقابل‎ 
ستار الوجبة‎ 

NT 


Contre-face n.t. 
Contre façon n.f. 


la contrefaçon d'une marque de fabrique 


adi‏ علامه معمل 

contrefacon du sceau de l'Etat 
تقليد ختم الدوله‎ 
Contrefacteur n.m. | n 
Contrefaction n.f. Ada: 
la — d'un billet تزوير سند بالتقايد‎ 
Contrefaire v.a. ads 
— la voix غير صوته‎ 
— son professeur كلد استاذه‎ 
— le boiteux تارج‎ 
—  lasignature Läit A 


— le visage 


CONT 
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se contrefaire vpr. 
Contrefaisable adj. TO مک‎ 
Contrefaiseur, euse m. 


un contrefaiseur d'animaux انات‎ ps lia 


Contrefait, aite adj. ملد‎ 

une signature contrefaite SA, Lal 
Contre-fanon n.m. شاغول‎ 
Contre-fasce n.f. pid سه‎ Ka منطقه‎ 
Contre-fascé, ée adj ذو منطقة ممكوسة 0 قسيم‎ 
Contre-fendis n.m. LS ub 
Contre-fenétre n.f. QU شاك‎ 


Contre-fente n.f. 
Contre-feu n.m. 


شرخ غير «قصود 

aal مستوقد‎ 
contre-feu ou arum maculatum 

( بات‎ ) Jd J>) 

Contre-fiche n.f. دعامة . سئادة‎ 

Contre-ficher (se) v.pr. 


je m'en fiche et je m'en contre-fiche 


لا QU‏ به "E?‏ والضراط) 


A ند‎ 

Uu مقاوحه‎ 

ضد الَرَضَ . ضد الرام 
مل ضد الغرّض 


مكر مقابل مكر 


Contre-fil n.m. 
le contre-fil de l'eau 
Contre-fin (à) loc. adv. 


agir à contre-fin 


Contre-finesse n f. 


شرخ غير مقصود Contre-fissure nf‏ 
تداهن . تالق Contre-flatter v.a.‏ 


مسوسن بالانمکاس 
ذو زهيرات شا کسه 
ذو زهيرات معا کسه 


Contre-fleurdelisé, ée adj. 
Contre-fleuré, ée adj. 
Contre-fleuronné, ée adj. 


Contre-foo n.m. vu مثلث‎ 
Contre-fontaine af EU 
Contre-forger v.a. ناته‎ BLS 
se contre-forger v.pr. iil انرق على‎ 
Contrefort n.m. | 3i. E 
des contre-forts حال ا‎ 


contrefort de soulier تقوية کب المداس‎ 


Contre-fossé n.m. . خندق اماى‎ 


Contre-foulage n.m. الورقة المطبوعة‎ p 
Contre-foulement n.m. انعكاص السيلان‎ 
Contre-fracture n./. کن یکن‎ . Qus ګر‎ 
Contre-frasage n.m. ) : aA 
Centre-frase nf.  ) iss. hs 
Contre-fraser v.a. ow AL 


Contre-fruit n.m. 


Qu‏ سمّك الحائط من الداخل 


Contre-gage n.m. رهن“ على رهن‎ 
Contre-gager va. أمن ارهن‎ 
Contre-garde n.m. ماف العملة‎ 
contre-garde d'épée لف‎ iis , ظهر‎ 

تقو يه الموض Contre-gatte n.f.‏ 


حكومة ثانية 
تطيم على تطميم 


Contre-gouvernement n.m. 
Contre-greffe n.f. 


Contre-greffer v.a. على تطعيم‎ Te 
Contre-guet n.m. 43V ah 
Contre-hacher v.a. T3 CAG شمم‎ 
Contre-hachure n./. الکن‎ = 
Contre-harmonique adj. للطرب‎ ala 
proportion contre-harmonique نه ممكوسة‎ 

الانتظام 


Contre-hátier ) 
Contre-hastier ) 


ماله الخ 


Contre-haut n.m. de 

en contre-haut loc. adv. Ju في‎ 
Contre-hermine n.f. سو دا منقطة‎ ie > 
Contre-herminé, ée adj. حرملة سودا منقرطة‎ AN 
Contre-heurtoir n.m مدق السماعة‎ 
Contre-hus n.m. فتحه باب فوفانيه . خوخة فوقانية‎ 
Contre-imaginer v.a. و بالضد‎ 


ت ركيب اتقو ال على اطراف مضېا Contre-imbrication n.f.‏ 


.Contre-indication m f. تدبير مضادة‎ 
Contre-indiquer v.a. me A) ii 
Contre-injurier v.a. SC سب‎ 
Contre-institution n.f. نظام عكس نظام‎ 
Contre-invective n.f. G5 "m 


répondre à des invectives par des 
contre-invectives 


اجاب على المراجم بمراجم CA‏ 


لب ورقه ميناقة Contre-invite n.f.‏ 
راجم المقاسه Contre-jauger v.a.‏ 


Contre-jour n.m. 

à contre-jour loc. adv. 
Contrejumelles n.f.pl. 
Contre-latte n.f. 
Contre-latter v.a. 

se contre-latter v.pr. 
Contre-lettre n.f. 


جدول . om.‏ & 
ر باط daach‏ 
ربط بالبغدادلي 
ربط بالبغدادلي 

اتفائيه مد المد 

contre-lettre des conventions matrimoniales 

تير شروط TLA‏ 


Contre-lignage am. LY انمکاس‎ 
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Contre-ligne n.f. استحکام منع الخروج‎ 
Contre-ligue n f. dil ke, محالفه صد‎ 
Contre-maille n.f. Cé 


Contre-mailler v.a. زوج المراوي‎ 


Contremaitre, esse n. - ملاحظ الاثفال‎ — lr مقد‎ 
der 
Contremaitre n.n. عصفور اصبب‎ 


Contremand n.m. 


تأجيل  T ee‏ بالإخلاء 
توكيل ملغ لتوكيل آخر 


Contre-mandat n.m. 


Contremandement n.m. ابطال ار‎ 
Contremander v.a. Nt اعال‎ 
— sa voiture المر به‎ Aes أبطل‎ 
se — vpr. ابطل‎ 
Contre-manceuvre n.f. al> a حيلة‎ 
Contre-marc n.m. د تاره‎ Sache 
Contremarche n.m. . الوضع‎ T Am 2 انمکاس‎ 
SC ح رکه قار * سو‎ 


— d'un escalier 


قايمة السلم 


dalles pour contre-marches et marches 
d'escalier بلاط روم القايمة والنايمة من الدرحة‎ 


عکس السير 

تيار منمکس 

تعليمه . تأخبرة ( نحارة ( ب 
نشان كاذب ) سطارية ) 
اة cb‏ 


Contremarcher v.n. 
Contre-marée n.f. 
Contremarque n.f. 


la — des portes 
contremarque d'une piéce de monnaie 


تجديد ALS‏ النقديه 


— de théatre 


la — d'un bracelet 


H TIAI‏ المرسح 


contremarque d'un ballot de marchandise 
isla نان على فرد‎ uU 


Contremarquer v.a. UU Ai 
— un bracelet UU y ES 


contremarquer un 3 06 marchandise 


نشن على فرد بضاعة ثا 

— les portes على الابواب‎ E 
Contremarqueur, euse m. اوراق الخر وج‎ ٢ مو‎ 
Contre-mesure (à) loc. SE E x 
Contre-mine n.f. "Aus لغم مد لغم .لم‎ 
Contre-miner v.a. مل سی ضد لغم الاعدا‎ 
Contre-mineur n.m. مطل الأعال‎ 
Contre-mission n.f. ارسالية صد ارساليه‎ 
Contre-mont (à) toc. adv. Vaso 


plantes à contre-mont Bee به‎ Aë نانات‎ 
labourer À contre-mont حرث بغير انتطام‎ 
Contre-morale nt الاديات‎ 32 
Contre-mot n.m. JAN جو اب سر‎ 


Contre-motif n.m. 


ë dC s 


Contre-moulage n.m. 2. تقد ال“‎ 
Contre-moule n.m x e 
Contre-mouler v.a. الك‎ x5 
Contre-mousson (à) (oc. adv. ااوسم‎ <, 


naviguer à contre-moussonp.- il, يسكس‎ pe 
) الاصل‎ aa موسون عر‎ ahi ( 

وسيله ضد وسيله 

KI) ala 


Ol 2x سند الائط‎ 


Contre-moyen n.m. 
Contre-mur n.m. 

Contre-murer v.a. 
أسند الائط بجدران‎ 


مذاكرة ضد مذاكرة 


se contre-murer v.pr. 


Contre-note n.f. 


Contre-cillade n.f. a alel 
Contre-ongle n.m. KT e d 
Contre-opération n.f. عله .خالفه‎ 
Contre-opposition n.f. انسلاخ المعارضين‎ 
Contre-ordre n.m. مخالف ب عدم النظام‎ m 
Contre-ouverture n.f. al D فتحة‎ 
Contre-pal n.m. فاصل متخالف‎ 
Contre-palé, ée adj. leu ذو فاصل‎ 


دهن عقاري Contre-pan n.m. Die‏ 
ol‏ برهن عقاري 
بیت قبضة الترباس 

mue 

JU صورة‎ 


Contre-paner v.a. 
Contre-panneton m.m. 
Contre-paroi n.m. 
Contre-partie n.f. 


faire la contre-partie dans les contrats de 


bourse الضار بات‎ d s 


la dépense doit avoir pour contre-partie 
la recette شش ان بكرن الايراد نظير المصروف‎ 


jouer la contre-partie لعب التطبيق‎ ٠ o 
la contre-partie (له کس ) ااوسیقه)‎ 
Contre-passant, aate adj. el: y| تلف‎ 


deux lions contre-passants السير‎ Ux اسد ان‎ 


Contre-passe nf توازي‎ 
à contre-passe loc. adv. بالتوازي‎ 
Contre-passement n.m. تصليح القد‎ 
Contre-passer v.a. اصلح القيودات‎ 
se contre-passer v.pr. "T à تقاطع‎ 


Contre-penser v.m. 


غر فکرنه 


Contre-pente. n.f. Ae? انحدار.قابل‎ 
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eg 


la contre-pente d'une montagne 


°) 

o dise a 

Contre-percer v.a. بالضد‎ — 
Contre-pesé, ée adj. als ٠ مو ازن‎ 
Contre-peser v.a. وازن - عادل‎ 


عر يضه ضد عر Contre-pétition n.f. Aum‏ 


Contre-pétitionnaire n. åw عر‎ Au is مقد م عر‎ 
Contre-petterie ) af 


Contrepeterie ) TNNT ور د‎ s 


نر الجي. د عکس . ge‏ 


Contre-pied n.m. 


à contre-pied Joe, adv. usa 
Contre-pilastre n.m. عا ود = مجوز‎ 
Contre-piquer v.a. تقارص بالكلام‎ 


Contre-plainte n.f. ó p INT 
Contre-planche n.f. اوحه ثانية‎ 
Contre-planter v.a. ندع بمجاورة اازروعات ب‎ 


t»,‏ خلال الاشحار 


Contre-platine ou porte-vis n.f. 232) Als 
Contreplége ) ge, 
Contrepleige ) TT كفالة المدعي عليه‎ 
Contrepléger ) 2 
Contrepleiger ) کفل‎ 
Contrepoids m.m. موازنه‎ 


levier avec contrepoids pour sémaphore 


GE‏ بد العلم 

زانه المبلوان du danseur de corde‏ ا 
ثقاله دوارة السيخ d'un tournebroche‏ — 
توازن du cavalier Juil‏ — 


Bei $ 


Contre-poil n.m. 


faire la barbe à one poil 


Contr.-poingon m.m. ور‎ $i — 
Contre-poingonner v.a. 2 ne بمثقاب‎ ch 
Contrepoint n.m. Ow ى‎ oU صناعة‎ 
Contre-pointe n.f. — لاف‎ Gel ظېر‎ 
contre-pointe effilée Ù TA ظبر السن‎ 
Contre-pointer v.a. pum : اشرت‎ 
— la couverture رب اللحاف‎ 
—  qqu'un anal 
— un canon D على‎ ems 
se contre-pointer v.pr. ENG 
Contre-pointier, ére m. e 
Contrepointiste 1 x 


Contrepoison n.m. 


Contre-police n.m. ib c ko PE 
Contre-porte n.f. QU باب جواني . باب‎ 
Contre-poser v.a. sid A رب .< س _ غلط‎ 

رار KU š‏ س contre-poser des pierres‏ 
غلط في فيد الاصناف 
متما کس . مرکب بالممكوس 
xL.‏ ت رکب ۰ Contre-poseur‏ 
dur‏ في AA‏ تما کس الوم ضع Contre-position n.f.‏ 
دو و ach"‏ متما کسه 


contre-poser des articles 


contre-posé, ٥ 


Contre-potencé, ée adj. 


Contre-pousser (se) v.pr. pu 

Contre-pression m f. تضاغط‎ 
00676-27081 1۰ قال مجو ف‎ 
Contre-profiler v.a. Cau) جوف‎ 
Contre-programme n.m. سان ضد بان‎ 


مسر روع صد مسر Contre-projet n.m. t2‏ 


افر ار صد Contre-promesse n./. Ae JV‏ 
کلام مقابل کلام Contre-propos n.m.‏ 
طلب مد طلب Contre-proposition m.f.‏ 


اقامة المجة ضد LÚ‏ حجة 
افران فوق فة الدهالير 


Contre-protcstation n.f. 
Cortre-puits n.m. 


- € 2 
o i d'aronde ) ^^ دات‎ 
Contre-quille n./.: dU سهم‎ 
Contrer v.n. في اللمب‎ AN 
je contre أنا ابارزه‎ 
Contre-rail n.m. — am gae 
des contre-rails en acier معو جات صلب‎ 
Contre-raison n.f. du سب ا‎ 
Contre-rampant, ante adj. lox 


deux lions contre-rampants OU, اسدان‎ 
Contre-réformiste adj. مەارض في الاصلاح‎ 

المارضون في الاصلاح les contre-réformistes‏ 
A‏ نظر في ih‏ المقابلة 


لابحة مستحدة 


Contre-regarder v.a. 

Contre-réglement m.m. 
Contre-révolution n.f. $0 p ثورة ضد‎ 
Contre-révolutionnaire adj. ساعد للثورة الستجده‎ 


principes contre-révolutionnaires |‏ 
مبادي ماعدة لثورة Aa‏ الثورة 


un contre-révolutionnaire sa لشورة‎ c 


الثورة 
شررة3صدلُورة Contre-révolutionnairement adv.‏ 
pr‏ 325 صد الثورة Contre-révolutionner v.a.‏ 
منم A‏ د Contre-riposte m f.‏ 


Contre-ronde m.f. à 29 داور به فوئ‎ 
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Contre-süreté n.f. زيادة التأمين‎ ٠ زيادة الؤمانة‎ 
Contre-temps n.m. ناه‎ 


Contre-rostier om contre-hátier m.m. . جا له السبخ‎ 
Contre-ruse n.f. š 14 عقابل‎ š < 


Contre-sabord m.m. شباك الزغل‎ tomber dans un contre-temps 
fermer les contre-sabords غير موافق فل شار يك اازاغل‎ DIRMI 
A 
Contre-saison m.J. AN EE 
. f - s à contre-temps loc. adv. ي وت غير لابق‎ 
à contre-saison loc. adv. غير الاوان‎ d za 
"E aller à contre-temps سد‎ 
Contpe-salut 77۰ رد التحه‎ i ¿ ` ox 
mis f KC Contre-tenir v a. ur  دنس‎ 
scape n.f. ر حار‎ | X 
AEE a * | Contre-terrasse n.f. سطح واطي عن آخر‎ 
la — en maçonnerie الاستار الخارج بالناء‎ 1 - 
TT 1 5 i ey Contre-téte n.f. مقاومه‎ 
carper 7۰ - : 5 
ontrscarp 9 I : Contre-timbrage n.m. استبدال الدمنة‎ 
— un fossé ل استار | خارجا للخندق‎ i I t 
I Contre-timbrer v.a. الدمغة‎ JaN 
Contre-sceau ) TOME" š a فا‎ 
Contre-scel ) M 1 ظېر‎ | Contre-titré, ée adj. An Al مغسوس‎ 
Contre-sceller v.a. "du e TU Contre-torpilleur n.m. حامي الاسطول من‎ 2» 
Contreseing n.m. النظار‎ thal زوارق اللغم‎ 
le — ministriel النظار‎ Al | Contre-touaille ۳ وفاية غطا السفرة‎ 
Contresens n.m. ” Se. "ef Contre-tour n-m خزنه سك‎ 
le contresens du velours . AA bil) ch Contre-trahison m.f. jas عدر مقابل‎ 
Ai O | Contre-trame n.f. دسيسة مقابل دسيسة‎ 


le contresens d'une parole ممنى كلمة‎ K< 
prendrele — d'une affaire هلب الو ضوع‎ 
à contresens loc. adv. u بالمقلوب . بالممكو‎ 
à — de u < 


خندق داخل صد خندق المح مص ين Contre-tranchée nf.‏ 
سس 34 _ صورة Contretype n.m.‏ 


Contrevair ) 


فروة بجناجل متفاوهة ` ) Contre-vair‏ 


Contre-signal nm. كلمة الممارفة‎ | Contre-vairé, ée adj. ذو جناجل مثناوهة‎ 
e L4 , e H 
Contre-signataire n-m £u ممضي بعد‎ Contre-val (à) loc. adv. yos 
le contre-signataire d'un décret Contre-valeur nf. مقأبل القيمة‎ 
Zu .مد‎ du الام‎ gae Contrevallation n.f. t? EN استحكام منم‎ 
١ lignes de — :. خطوط‎ 
Contre-signe m.m. التعار ف (حرية)‎ SE mm A š: خروج‎ \ c ye 
e ontrevaller %.a. :. حصن‎ 
Contresigner v.a. Al ç الا‎ A Ss im cc 
S E | Contre-vapeur n.f. EA 
ge — vpr. تاشر عليه‎ 1 "T 
í = T. | Contrevenant, ante adj. et n. le. 
Contresigneur n.m. موؤشر‎ 
MC Pe S les contrevenants المحالفون‎ 
Contre-signifler v.a. آخر‎ om حاجج‎ AL 
"E | Contre-vengeance n.f. en 
Contre-sol n.m. وواه من السمس‎ 
: TE E Contrevenir v.n. — 
Contre-sommation n.f. Lalo استحضار ااضامن‎ 1 "HS 
. ^ , | Contrevent n.m. JU سباك _ درقه‎ 92» 
Contre-sommer v.a. mo GE : E 
° | Contre-vérité n.f. Gaal خلاف‎ 
un garant contre-somme ضامن بطل‎ E 
mE Contre-visite n.f. اة‎ — 
استحصضار ضامن‎ I dp 
Contre-son n.m. وټ مه‎ Contre-voile n f. ` ) فاش كاذب وسطالي‎ 
1 -voile d'étai . Wa ab dE 
Contre-sortie n.f. وج‎ A e Contre-voile ٤1 était والببغا‎ o وسط‎ C ماس مر‎ 
Contre-soupirer v.n. "iat; | Contre-volte n.f. ufa دوران‎ 
Contre-stimulant n.m. et adj. مضاد للتنيه‎ Contre-volter v.n. دور حصانا بالمکس‎ 
Contre-stimulisme n.m- مذهب ضد التنيه‎ Contre-vue nj. E 
Contre-stimulus n.m. wl ضد‎ Contribuable n. et adj. ول‎ 
Contre-sujet n.m. QU موضوع‎ pays — بلد ممولة‎ 
Contre-surestarie n.f. ز بادة تعطيل ايام الوقوف‎ un — ممول‎ 
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les contribnables Ù i asd 
Contribuant, ante n. et adj. رل‎ 
les contribuants O ER 
Contribuer v.n. Qui e 
il a contribué par tiers دفم الك‎ 


faire — 


فطع الطر يق 
ce qui contribue à les rendre sages‏ 
وهذا الذي ساعدم ان iy‏ عقلاء 


Contributaire n. et adj. dis 
citoyens contributaires Ù d dial 


les contributaires v RE 
Contributeur, trice n. AL 
Contributif, ive adj. تمويلي‎ . 304 
Contribution m.f. iab . مال‎ 
les contributions directes š) AM الاموال‎ 


les contributions indirectes مقررة‎ al الاموال‎ 


contribution au sou la livre, au marc la 


livre, au marc le franc ETIN T 


distribution par contribution , Ú A e توز‎ 

قمة ,ين kA‏ 

— personnelle عوايد شصية‎ 
mettre tout le pays à contribution 

طلب تسديد اموال !224 


mettre en — وزم . فرق‎ 
mettre un auteur à — لف‎ p p Lat اقبس‎ 
il les frappa de contributions قطم عليهم قطايع‎ 


Contributoire adj. TET 
portions contributoires حصص توز مه‎ 

Contributoirement ado. باتو زيم‎ 
Contristant, ante ad;. Ó محز‎ 
des nouvelles contristantes 1 اخار محز‎ 
Contristation n./. l تحزين‎ 
Contrister v.u. O EN . Š 
— 16 Saint-Esprit المعاصي‎ à e . المامي‎ di رجم‎ 
se — vpr. حزن‎ 
Contrit, ite adj. سدق‎ 
les contrits o Ul 
Contrition n.f. ندم‎  قاعسنا‎ 
— parfaite انسعاق تام‎ 
— imparfaite انسعاق ناص‎ 


Contrólable adj. 


Contrólage nm. 


ممکن e.‏ 
تفتیش _ oss‏ الكرم 


Contróle n.m. dun 


comité de contróle 


— des condamnés 


contróle ó— p. — فلم‎ 
Contrólé, ée adj. E 
registres contrólés دفائر مراحمه‎ 
Contrólement n.m. E 


le contrólement des finances de l'Etat 
الدوله‎ IR عن اه‎ 


Contróler v.a. os 
—  l'rgenterie الفضية‎ e ۹ 
— la conduite راف السير‎ 

la dépense فحص المصروف‎ 
— surtout الامور‎ ag راب‎ 
se — v.pr. اف‎ PE ES 


Contróleur, euse m. مف د هرات‎ 


— général de la maison du roi ) .*-, ر‎ 


— de la bouche ) 
— de manufacture d'armes دام الاسلحه‎ 
— des douanes 2). مفتش‎ 


— des matières d'or et d'argent cli pall مفتش‎ 

مراقب «JU pyt‏ 
فتانه على الداور به . 
عدة مرائيه الداور & 


— général des finances 


— de ronde de nuit 


—  d'usine 4) عدة مراقة‎ 
Contro-stimulant, ante adj. مضاد للتنيه‎ 
Contro-stimulation m.f. PET Lu 


Contro-stimulisme n.m. all مذهب فد‎ 


Contro-stimuliste n.m. التنميه‎ AN c 
Contro-stimulus n.m. all ضد‎ 
Controuvé, ée adj. لق‎ E? 
Controuvement n.m. اختلاق‎ . Gab 
Controuver r.a. gisi. gal 
Controuveur, euse n. ملق . مختدق‎ 
Controversable adj. قابل للمنائضة‎ 

راي قابل للمنااضه — opinion‏ 
عنائضة Controverse n.f.‏ 


les controverses théologiques 
الخلاقيات اللاهوتية‎ 
il y a controverse sur ce point 
ihih هذه‎ d بوحد خلاف‎ 
matière de — مناظرة دينية‎ 
فيه‎ — x. 


c» 


Controversé, ée adj. 


les questions contfoversées 
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une question controversée oy d «3 
ناقض . حادل . ناظر‎ 
تنافض . تجادل . تناظر‎ 
Controversiste n.m مباحثك‎ l Jle. al 
Contubernale n. et adj. رواج المبيد‎ 
divinités contubernales AA باب‎ A 


äs‏ 3 زواج المبيد 


Controverser v.a. 


86 — v.p. 


Contubernium n.m. 


Contumace n.f. et adj. n 
juger par contumace الغيبة‎ d K 
purger sa — حضر من غه للمحا كمة‎ 
un contumace غاب‎ rr^ 
une contumace متهمة غابية‎ 
accusé contumace متهم غاب‎ 
accusée contumace kuli متهمة‎ 


محكوم عليه d‏ غيبته 


Contumaoé, ée adj. 
Contumacer v.a. 
Contumacial, ale adj. 


procédure contumaciale إجرات غاية‎ 
Contumax n. et adj. ثب _ عاصي‎ 
un accusé contumax ) AT 
un contumax ) we nm 
Contumélieusement adv. احتقارا‎ 
Contumélieux, euse adj. oe 
Contus, use adj. مر ضوض‎ 
une partie contuse VI" JL S 
plaie contuse مرضوض‎ to 
Contuser v.a. رض‎ 
Contasif, ive adj. راض‎ 
action contusive Za فمل ر‎ 
Contusion nf. ^ "ox . رض _ هرس فيالاجزخانة‎ 
une — légère — m 
Contusionner v.a. رض‎ 
peau contusionnée جلد صببح‎ 
se — v.pr. اصيب برض — تراضض‎ 
Conubium n.m. اهلية التروج‎ 
Conure n.m. k. 
Convaincant, ante adj. ch 


preuve convaincante 
le convaincant 
Convaincre v.a. 
— les juges Lai e 
—  qqu'un de folie 
il convainquit son peuple 
se — v.pr. Gv > e 
Convaincu, ue adj. 


juge convaincu قاض مفتنع‎ 
un ton convaincu I | صوت‎ 


convaincu de crime ss, مثبوت عليه‎ 


متهم بجنايه ثبنت عليه atteint et convaincu‏ 


Canvalescence n.f. iali; 
aller, partir en — احازة 1 لنقامه‎ ja | 
Convalescent, ente n. et adj. E 
étre convalescent l نقه‎ 
les convalescents الناقېون‎ 


Convallaire ) > f 

Convallgria : TEN JS 

Convallaria maialis e 
convallaire de mai 


Convallariées n.f. pi. فصيلة القلا‎ 
| une convallariée | Col) p» 
Convassel, ale n. et adj. Al NUS 
Convector € رب اللحزين « خرافات‎ 
Convenable adj. موافق‎ ٠. لايق‎ 
uú mariage — زواج لايق‎ 
une tenue — : aN SU 
juger — Cu استحسن . رآى‎ 
il est convenable que o 3» . ان‎ ox 


le convenable n.m. 


الموافق 


le plus — الاوفق . الاليق‎ 
Convenablement adv. A يقه‎ 
| il a répondu — ay ii اجاب بطر‎ 
Convenance n.f. 2-15 
les convenances oratoires abl مراعاة‎ 
trouver une chose à sa — لغه‎ Giy وجده مو‎ 
insinuation de — اهام التناسب‎ 


raison de — — 

| il est d'une — parfaite ذو أدب تام‎ 
Convenant, ante adj. موافق . لايق . مناسب‎ 
: paroles convenantes | الفاط مئاسية‎ 
le convenant m.m. ou الا‎ 
Convenir v.n. Ka 
nous sommes convenus que اتفقنا ان‎ 

il convient يلبق‎ 


vutre Age ne convient pas avec le mien 
مرك لا يوافق مري‎ 
cela vous conviert هدا مرامك‎ 


il faut que le substantif et l'adjectif 
conviennent en genre et en nombre 


ينبغي ان اللمت e‏ — في 33 a‏ والتأنث 
والإفراد وا مع 
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l'attribut convient au sujet 4-1 المحمول يطابق‎ 


convenir sa partie اعلن خصمه با لضور‎ 
se — vpr. on y 
Convent n m. ب دير‎ oU 


les convents francs-maçonniques 
مات الاخوان العمومية‎ 


حمعية سر به Conventicule n.m.‏ 


Convention n f. 


— verbale aalit مارطه‎ 
— écrite r. Hum بالكتابه‎ ak 
étre de difficile — صمبث مماملته‎ 

— matrimoniale اج‎ 2 a 
de — انفاقي‎ . da 
monnaie de — عمله اتفاقية‎ 
couvention Sall حمعيه فوق‎ 

la — nationale ou la — الاهالي‎ exe 
conventions royales مدا 1 ملوكة‎ 
Conventionnel, elle ad;. dul 
obligation conventionnelle dul aw 

valeur Sa قيمة اتفافيه‎ 

عضو من الجمعية الاهلية un conventionnel n.m.‏ 

Conventionnellement adv. Dan 
Conventualiser v.n. y PL Be 


Conventualité n.f. رهمانه‎ 


Conventuel, elle adj. ديري‎ 
assemblée conventuelle مه دير به‎ 
la maison 23 
mense 5 ايراد الدير‎ 
messe " صلاة الدير‎ 
prieuré — NT 
conventuelle rédemptionss g=) a AN مس كز‎ 
un religieux — ou un — مجاور الدير‎ 
les conventuels اصحاب الدير‎ 


Conventuellement ade. الدير‎ asl i حسب‎ 


عاش على حسب asi‏ الدير — vivre‏ 
جلسه مدنية Conventus n.m.‏ 
متفق عليه Convenu, ue ad;.‏ 
امر متفق عليه chose convenue‏ 


jl est convenu de tout le monde que 


nous avons convenu tisi 
lois convenues < = قوانين‎ 


Convergence n.f. اجتماع‎ 


la convergence des rayons lumineux 


Convergent, ente adj. c 
des lignes convergentes ¿kz A i3». خطوط‎ 
واحدة‎ 


hyperbole convergente OL de A AU قطم‎ 
متللات متحدة النبايه‎ 
feux convergents واحدة‎ RS على‎ -. S نيدان‎ 


séries convergentes 


opinions convergentes به‎ ) A 
une lentille convergente عدسة مجممة‎ 


etl)‏ الفکي) 
5 
les rayons lumineux convergent vers le‏ 
foyer de la lentille‏ 


تنجمّع الاشمة الضوئية d‏ بورة المدسة 
troupes qui convergent sur une place‏ 
عساک تتجمع ola d‏ واحد 


Converger v.n. 


Converginé, ée adj. c 
Convers, erse adj. et n. راب خادم‎ 
116۵16 5 éi راهب‎ 
sœur converse راهه خادمة‎ 
Convers n.m. زف تاك‎ 
Conversable ad;. ظر یف‎ 
les personnes conversables Gu 


عِشّرِي . انیس 
مامرة ° محادنه ° مكالمة 


Conversant, ante adj. 
Conversation n.f. 


être à la سمع الحادنه ل‎ 
— politique متحادثة سياسية‎ 
— criminelle زنا‎ 
maison de — نادي المسامرة‎ 
changer la — "CU 


— . مقلوب 
قضية ممكوسة 

( منطق وهندسة ) 
هذه Ú iail‏ عكبا — cette proposition a sa‏ 
محدث” . محل المسامرة 
صدوى 


r - e 


3 


Converse adj. f. 


proposition converse ) 
une converse mf. ) 


Converse n.f. 
Converseau n.m. 
Converser v.n. 


— avec les ours الادباب‎ ë qe 
avec les livres, avec les morts 

ائتنس بالكتب القديمة 

LA c تحادث‎ 

تحول ( في الجهاداية ) 


avec les savants 


converser 
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Conversible adj. AW قابل‎ 
Conversif, ive adj 2125 
Conversin n.m. i i وسادة‎ 


Conversion n.f. جبادية € - ردة‎ « ab sc 


quart de — € ريم تحو يله » حبادية‎ 
— d'un métal en or دمل هدن ذها‎ 
la — des rentes تحو يل المعاشات‎ 
la — des maladies تحو بل الامراض‎ 
la — d'une proposition i ds قل‎ 


la — des temps تحو بل الاوقات (فله سيديو)‎ 
la conversion des chrétiens en mnsul- 


mans T3)» X) p 
la — des musulmans en chrétiens 


gin‏ المسلمين 
la Conversion de Saint-Paul f‏ 
مولد هدايه القديس بولس 


la conversion él تغيير‎ La yl 


— des nombres fractionnaires en nombres 
entiers ال اعداد صححه‎ a بل الاعداد الکسر‎ ei 


une conversion d'un jeu de bourse 
تحو يل القامرة التجارية‎ 
centre de — 
Conversionner v.a. 
Conversionniste n m. تشيم لاستبدال المعاثات‎ 


محداث . محل المسامرة Converso n.m.‏ 


Convertente adj. f. مقاوب‎ 
roposition convertente - a. 7 
SE | قضية مقلوبة‎ 
Converti, ie adj. SR. 
eau convertie en vapeur — ماء‎ 
musulman converti gt مسام هر‎ 
les convertis n.m.pl. المرتدون ١٠هل الر ده‎ 
un converti n.m. Ki هر‎ 
une convertie m.f. e مر‎ 
un ministre converti A وزير‎ 


précher un converti, à un converti 
gant M Jy 
les nouveaux convertis 43) 45311 المائدون‎ 
Convertibilité n.f. قابل التحو يل قابلية (اقلب‎ 


un converti 


la convertibilité des valeurs en espèces 


Convertible adj. الاستبدال . دوار‎ Ze 


obligations convertibles en rentes 
بمماشات‎ Ujel التزامات حا؛ز‎ 


na‏ ممكن قلبها 


proposition convertible 


l'eau est — en vapeur الماء قابل الاستعجاله‎ 

Jc الى‎ 

Convertiblement adv. ے لا‎ A y 
Convertir v.a. £m 


صير الزيبق ذهاً 
حمل السکر غولا 
استبدل عقو به باخری 
رد ° أهدى 


— le mercure en or 
— le sucre en alcool 
— une peine en une antre 


convertir 


vous l'avez converti à notre cause 


Me‏ من رأينا 

حول iati‏ في الله الى و/! 4 le5 en‏ — 
ار Au‏ ونصف 

se — v.pr. استحال‎ 


l'alcool se convertit en vinaigre 
Je الى‎ JA يستحيل‎ 
son amour se convertit en haine <= انقلب‎ 
ys 
se — Gr. gaal. انقب (نطق) رند‎ 
les païens se convertissent يرتدون‎ ù s= 


se — v.pr. تاب‎ 
Convertissable adj. ممكن هداته‎  ةلاحتسالالباق‎ 
chrétien —- هداته‎ Se due 
menteur — AL oy < —1 
Convertissant, ante adj. TEE 
Convertissement n.m. تحو بل‎ 


le convertissement des valeurs en espèces 


قحو يل افيم الى نقود 


Convertisseur n.m. 


Convertor n.m. قال ال ركة‎ 
Convexe adv. محداب‎ 
figure — محدب‎ - 
verre — زحاحه محده‎ 
Convexirostre n. et adj. Judi محدب‎ 
Convexité n.f. احديداب‎ 


la — d'un globe احديداب كره‎ 


la — d'une cou:be dus احديداب‎ 
Convexo-concave ad. محدب همٌعر‎ 
Convexo-convexe adj. ox محدب من‎ 


verres convexo-convexes 
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Converxule adj. فلل الاحديداب‎ 
Convi n.m. دعوة . عزومه‎ 
Convict n.m. مذنب‎ ٠. م عليه‎ K 
Conviction n.f. شين . تصدیق‎ 


j'ai l'intime conviction de cette chose 
من هذا الام‎ on اني على‎ 


avoir en main les convictions du crime 


تحصل على براهين athi‏ 

pieces de — ou à — محسوسة‎ al AN 

avoir des convictions EVE 
Convictionnel, elle adj. D 


les éléments convictionnel3 d'une affaire 


criminelle ¿UU ailj الاوجه‎ 
Convictionnellement adj. Ou 
Convié, ée adj. et n. مه روم‎ ٠ مدعو‎ 
Convier v.a. دعی . هزم‎ 
— à un festin Ae دی الى‎ 
l'honneur t'y convie AiL مك لرف‎ X 

—  qqu'un de parler دعاه لتکلم‎ 
se — v.pr. تمازم ب عزم نفسه‎ - Pau 

Convivant n.m. مسجاور الاير‎ 
Convive n. موا كل‎ ous ممزوم‎ 
les convives المزومون‎ 

ددم ظز يف — i scri‏ 

— duroi Al ندم‎ 
Conviviable ad;. "5 
la poésie — (9 شمر‎ 
Convivial, ale adj. ولا ي‎ 
Convivialité n.f. حظوظ‎ 
Conviviat n.m. ` حضور الادبه‎ 
Convivre v.a. عاس مع‎ 


Ka‏ دعونه 
الممكن دعو تهم 


Convocateur, trice n. e 


Convocable adj. 
les convocables n.m pl. 


— de l'assemblée générale اممو‎ Sc دام‎ 
Convocation n.f. 0 وغو‎ 
ja — d'une assemblée عقد جیه‎ 

lettre de — جواب الجمعية‎ 
recevoir une — وصلته دعوة‎ 

Convoi n.m. p 
— funèbre جنارة‎ 
aller, assister au — شيع الحنازة‎ 


تزل في اول قطر 


il prit le premier — 
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convoi de blessés قطر المجروحين‎ 
attaquer un convoi de munitions 
قطر الذخاير‎ J هحم‎ 
— de Bordeaux 232» مال‎ Ale 
— denavires TUM قطر‎ 
ordre de — خط سير فطر السفن‎ 
Convoiement n.m. — UM حرس قطر‎ 
Convoitable adj. ts 
un sort — 8 dU بحت‎ 
Convoité, ée adj. "n 
situation convoitée E مكانة‎ 
Convoiter v.a. cb . ACE 
— le bien d'autrui Au مال‎ Az 
— des yeux i. JA 
Qui tout convoite tout perd p+ AO Em 
Convoiteur, euse m. ۰ مشت‎ 
Convoiteusement adj. dek ٠ E 
Convoiteux, euse m. et adj. غابط” . مشته‎ 
— de richesse 1 $3.) مشته‎ 
les convoiteux الدابطون‎ 
Convoitise n./. اشنپاه . غبطة‎ 
jeter un eil de — ) ^^ 
voir, regarder d'un eil de —) ` 
Convol n.m. oU تروج‎ 
Convolant, ante adj. Qut وج‎ EA 
Convoler v.n. روج باب‎ 
— cn secondes noces UU نو‎ 
— en troisièmes noces. الك زواحه‎ t: 37 


cette veuve a convolé | Ey ترو حت هده الار‎ 
le livre a convolé en troisióme main 


انتقل الكتاب Ji‏ ثالك مالك 


Convoluté, ée adj. ملفوف‎ 


feuilles 9 اوراق ملقوقة‎ 
ailes convolutéeg aj gile احنحه‎ 
Convolutif, ive adj. ملفوف‎ 
Convolution n.f. التفاف . حو يه‎ 
les convolutions d'un serpent Oe ke: 

PO 


Convolve n.m. GU) a Te 
Convolvulaoé, ée adj. š 
les convolvulacées n.f.pl. 
Convolvule n.f. عليق‎ 
Convolvulifolié, ée adj. 
Convolvuline at. 
Convolvulique adj. 


CONV 
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مض عليق acide convolvulique‏ 
م له 


PE ah ° 
Gd . — . عصب‎ 


Convolvulus ) |. 


Convolvule ) ` ` 
convolvulus nil C ابنالسيطار‎ ١ اال‎ 4 
convolvulus suvansis C ليلاب ( ابنالسطار‎ 
Convoqué, ée adj. مدعو‎ 
Convoquer v.a. ut? 
—  Tassemblée عقد الجمعية‎ 


les assemblées électorales furent con- 


عقدت حممات الانتخاب voquées‏ 

se — v.pr. x 
Convoyó, ée adj. وس‎ fen ب‎ de مو‎ 
ami — jusqu'à la porte uis هو‎ —— 

navires convoyés سفن محروسة‎ 
Convoyer v.a. Se 
— une dame اوصل سيدة‎ 
— des navires marchands تجار نه‎ Uis حرس‎ 
se — v.pr. وسل شی‎ 
Convoyeur n.m. حارس‎ 
vaisseau — adj. سفينة حارسة‎ 

— des grains — نونس‎ 
Convreau m.m. صبوغة‎ 
Convulsé, ée adj. cz 
Convulser v.a. شنج‎ 


les causes qui convulsent les muscles 


ge — v.pr. نج‎ 
Convulsibilité n.f. adi «Lb. التشنج‎ aLi 
Convulsible adj. للقر عرضة للتشنج‎ Š عر‎ 
Convulsif, ive adj مقللص‎ ٠ تشنجي‎ 
mouvements convulsifs حرکات يه‎ 
toux convulsive مقلصة‎ Ax 
médicaments convulsifs iali. ادو به‎ 
main convulsive AL gt A A 
tremblement convulsif رعشه‎ 
rire — ضحكة اختلاجة‎ 
un convulsif n.m. eli. " دو‎ 
Convulsion n.f. شنج . قرينه نقاص . اختلاج‎ 
la — des enfants قر ينه‎ 
étre dans une — pe 
les convulsions dela rage — 1.31. Ul lol 


les convulsions ( (امراض‎ «34 
les convulsions politiques ll الاضطرابات‎ 


Convulsionnaire n. عڅذوب‎ - Q مصاببالقر‎ pih 


les convulsionnaires الجدو بون‎ 
Convulsionnarisme n.m. انجذاب‎ 
Convulsionner v.a فلص‎ 


l'électricité convulsionne les muscler 
le feu intérieur a convulsionné le globe 
الباطنية الكرة الارضه‎ JU) اخلعت‎ 


se — v.pr. p . alis 
Convulsionniste n.m. متشيع للانجذاب‎ 
Convulsivant, ante ad;. مشج‎ 
Convulsivement adv. ix 
Conyléne n.m. زیت فلى الث وكران‎ 
ra) af Las 
conysa ا . شجرة البراغيث . ترهلان‎ 
CoU (ابن‎ 


يرنوف (ابن البيطار ) conysa dioscoridis‏ 
طاق (ابن البطار ) 
برنوف (ابن OU‏ ) . 
طيون ( من ابن البيطار وا لر يده الاسو <( 

Conysées n.f.pl. LLL . بقل القمل‎ 
—L 

الترام AL‏ 2 
مشخرك في الالترام 


conysa inula 


conysa oderata 


Conzélateur, trice n. 
Coobligation n.f. 
Coobligé, ée adj. 


les coobligés التمهد‎ d كون‎ > 
Cooccupant, ante n. وضم اليد‎ ER 
*Coolie n.m. حولي . فلاح هندي‎ 
Coopérateur, trice m. الممل‎ d مشارك‎ 
Coopératif, ive adj. Kë 
société coopérative شركة . جمه اتجار‎ 
une coopérative n.f. CR 
Coopération n.f. مشار که‎ 
société de — حمعية اتجار‎ . SÉ ش‎ 
Coopératisme n.m. شرك التجارة‎ 
Coopérativement adv. 3 JU 


coopérer à la fondation d'une école 


اعان على T‏ مذرسة 


Coopérer v.n. 


Coopertorium n.m. غطا سفرة‎ 
Coopinionnaire n. مشارك في الرأي‎ 
Cooptation n.f. Ux 
Coopté, ée adj. مختار”‎ 
Coopter v.u. اختار‎ 


COOR 
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Coordination n.f. کد ته‎ t 


B CE 
Coordonnable adj. فابل التنسيق‎ 
Coordonnant, ante adj. a M ص شب‎ 
particule coordonnante | ٧ حرف الو‎ 
Coordonnateur, trice adj. مرتب. منظم . طسق‎ 
esprit coordonnateur مردّب‎ Jie 
Coordonné, ée adj. dp dE . منظم‎ ies مر‎ 
les coordonnées n.f. pl. الاحدالیات‎ 


coordonnées verticales احداثيات راسية‎ 


coordonnées équatoriales  هئاوتساتايثادحا‎ 


coordonnées écliptiques وج‎ A احداثيات فلك‎ 


cristal coordonné بللورة نقه‎ 
propositions coordonnées قضابا مستقله‎ 


رنب . نظم . نسق Coordonner v.a.‏ 


se — vpr. K qM 
Coordonnographe m.m. رسامه المنظور‎ 
Copa n.f. رقاصة‎ 
Copaginaire n.m. زيل الفلاحه‎ 
Copahier n.m. شجرة اسيلان . كو بيا‎ 
Copahine n.f. الكو باي‎ Joi 
Copahu n.m. سيلان . کو باي‎ 
Copaier n.m. شجرة السيلان .كو بيبا‎ 
Copain n.m. رفق . ز يل‎ 
Copaiva n.f. كو با‎ . 0A شجرة‎ 
Copal ou copale n.m. ou f. LL راج پريز‎ 


copal dur ou animé dur oriental 


راتنج مد 35 ه 
راټنج امر fausse gomme copale K‏ . 
الراتنج le copal fossile e ALI‏ 


Copalchi n.m. JA قشر شحرة حب‎ 


مرارة تر شجرة حب اللوك Copalchine n./.‏ 


Copaline n f. , اصل راتنج الجدیزيل‎ 
— ou copalme JU ae 
Copaline m.f. S> SOL 
Copallin, ine adj. راتنجي بريريلي‎ 
le copallin n.m. JU oc 
Copalme n.m. JU ou 
baume copalme on copaline عنس سائل‎ 
Copang n m. ) الابان‎ Aë? کو بانج‎ 
Copartage n.m. تقاسم . تقسيم‎ 
Copartageant, ante n. et adj. مقاسم‎ 
les héritiers copartageants رثا انتقاسمون‎ 
Copartager va. تقاسم‎ ٠ rh 
— une succession 4$ 4 تقاسم‎ 


Z سم‎ 


Coparticipant, ante n. et adj. متحاصمص‎ 


, 


Coparticipation n.f. ; 


تحاصمص 
NA‏ في الابو Copaternité n.f. a‏ 
Copayer n.m.‏ 


شجرة السيلان ٠‏ كو بيبا 
نحارة Copeau n.m.‏ 
allumer le feu avec les copeaux‏ 


ولع النار بالنجاره 


سلخ جلده 


il fait plus de copeaux que d'ouvrages 


s'enlever un copeau 


copeau de bois | LLL 

vin de copeau SC is. نبيذ‎ 
Copeck ) NCC 
Copek ) mm. ستون حرده‎ 
Copenhague m. de ville c: کو‎ 
Copermutant, ante n. Jla. au 


Copermutation n.f. 
Copermuter v.n. : 
كر بر نيك‎ 
كو بر نيك‎ GA 
Copernicien, enne ad;. S, کو‎ 
astronomes coperniciens نكر ن‎ ef oO فلكو‎ 


Jes coperniciens Š < 7. < 


Copernic n.pr. 


système de Copernic 


*ÜCophe n.m. s 
*Cophinos m.m. هغه‎ 
Cophose n.f. وور‎ 


*Cophte n et adj. 
*Cophtique adj. 
Copiate n.m. et adj. 


فسس لاد ون prétres copiates‏ 

Copide n.f. سيف ب سکنه‎ 
Copie n f. OT 

— d'une piéce ورفه‎ 9255 

صورة طبق الاصل figurée‏ — 
نقل ا رط des cartes‏ — 
OS‏ تصو پرة . نسخ صورة d'un tableau‏ — 

le — de lettres — 8) ye 


poème — d'un autre قصيدة اخرى‎ A: كصيدة‎ 
un original sans — بابه‎ d انسان غريب‎ 


c'est une 22398386 copie d'un fort bon 


original ó mA . keen تان‎ 
copie املا‎ ٠ امله‎ 
e A ٨ 
donnez-moi vos copies اعطولي املکم‎ 
M 
la copie de, 354-1 


COPI 


compter la copie 


— de chapelle 
— de change 


corner sa سه‎ 


pisser de la — 


pisseur de — 


Copié, ée adj. 
Copier v.a. 
— un texte 
—  wun tableau 


—— un auteur 


— les moeurs de qqu'un 


— les gens 


presse à copier 


— la voix de qqu'un 


Lë‏ مقادسه المسودة 
نسخان استعقاق الجميعة. 
صورة الفتجه 

, شر العا له 3 وعد بها 


اسبب في الكتابه 


فلد صوت انسان 


se — vpr. là. تقالد‎  اًدحاو‎ TE e 


e یې"‎ 


Copiére ou porte-barrette n.m. dad ابو‎ 


Copieur, euse n. 

Copieusement adv. 
manger — 
boire — 


Copieux, euse adj. 


un repas copieux 


copieux en synonymes 


Copin n.m. 
Copisque n.m. 
Copiste n. et adj. 


—  électro-chimique 


l'esprit est — 
Coponage n.m. 
Coponier n.m. 
Copose n.f. 
Coposséder v.a, 
Copossesseur n.m. 
Copossession n.f. 


Copou n.m. 

Coppa n.m. 

Copragogue adj. 
potion — 
un — n.m. 


Coprah 
Copra n f. 
Copre 

Copréa n.m. 


joi. 
äs 

اكل بوفرة 

شرب بوفرة 

So: وافر‎ 

اکله s 9b‏ 
واف في المترادفات 
رفيق . زميل 
eu‏ 


ساخ . ميض  T‏ ښه 


Jis . Ab 
مطبعة بالوز هکېر بائية کيهاو يه‎ 
المقل مقلد‎ 
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Copreneur, euse n. 
Copride adj. 


Coprimorphe ) 
Coprimorphus ) ooo 
Coprin n.m. 
Coprinaire n.m. 
0027168 74 
Copris n.m. 
Coprocrasie n.f. 
Coprocritique adj. 
Coproémése n.f. 


Coprolithe  ) 
Coprolite EE 


Coprologie n.f. 
Copronyme adj. m. 
Coprophage ad;. 


vache — 


les coprophages n.m.pl. 


Coprophorie n.m. 
Copropriétaire n.m. 
Copropriété m.f. 
Coprorrhée n.f. 
Coprosclérose m.f. 
Coprose n.f. 
Coprostasie n.f. 


Copsique ) 
Copsicus ) SRS 


*Copte 7۰ 


COPR 


فصيلة العالین 
Nr‏ 


هرار 


تقابى + غائط . استفراغ غائط 


روث حفري 
مبحث الاسببخة 
ابو خر يه 
جلاله . جا 
بقرة dX.‏ 
اکاله Mu‏ 

UNT 

شر يك A‏ الملك 
Aag.‏ 
Ji-‏ 

امساك . تجمد الغائط 


t'a 


خشخاش بري . افاح 


امساك 


محر ور 


eg 


*Copte n. et adj. (U نسبةلففط بجوار‎ ( EM . قبطي‎ 


la religion — 

la langue ل‎ 

ou le copte 

la légion copte 
Copté, ée adj. 

cloche coptée 
Coptée n./. 


Copter v.a. 

— une cloche 

copter 

Coptique adj. 
Coptisant, ante m. 
Coptipteur adj. m. 
Coptographe n.m. 
Coptographie n f. 
Coptographique. adj. 


الديانة القبطية 


ahil AN 
او القبطيه‎ 


COPT 
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amusements coptographiques ال الظل‎ 
Coptologie n.f. 29! تفصيل‎ 2 


Coptologique adj. 
Coptoplacenta n m. 
*ÜCoptos n.m 


do» de مېي‎ 


š AS 
B ۸ 


Lan 


COQ 


coq de mer ou pilet ديك البحر‎ 
ped ديك‎ 


coq de prairie ow cupidon des prairies 


coq de roche ow rupicole 


Coptripteur adj. 
Copulateur, trice adj. 


ساحق 
m‏ 
الو 5 — les vésicules copulateurs — &*b Jl‏ 


A 


poche copulatrice 


ديك Jl‏ ياض 

coq vierge PIT 
coq armé — ديك ذو‎ 
coq de montagne ري‎ 253A 


coq crété 


coq chantant 


ds‏ ذو هرفن اون 


ديك موّذ ن 


Copulatif, ive adj. 


dë 


la particule copulative الوصل‎ di 
conjonction " حرف عطف‎ 

une copulative m.f. des حرف‎ 
cloisons copulatifs Alae فواصل‎ 
Copulation n.f. Tb, . dg 
— charnelle dis VT 
Copulativement adv. Nl. فصلا‎ 


Copule n.f. 


وصل . le‏ ب Bu‏ . وطوه . نکاح 


le verbe être est la — des propositions 


فمل الكينونة iia‏ القضايا 


une fille a consenti à la copule 


50026 


pres? 


coq hardi رجله اليمى‎ e ديك‎ 


coq de mer ou migrane Ss Sp برغوث‎ 


coq gaulois ov ديك الفرنساو‎ 
ordre du coq oU! ابو‎ oU 
au chant du coq عند اذان الديك‎ 
se lever au chant du coq ` 4 jJ) في‎ > 
à nous le coq JENI Ú 


Chétive est la maison où le coq se tait et 
la poule chante 


اخلف بقوم سادهم حقاب )333 مدافي) . 
تلكهم Cala ryo) Sal‏ 


La poule ne doit pas chaater devant le coq 


PRECII 


et est une copule لواو حرف عطف‎ ; 
Copulé n.m. Ud Ee Coq n.m. 1 طباخ‎ 
Copuler v.a. «ES < lis maitre-coq E di 
002760210 n.m. et adj. Sëch matelot-coq pn مي‎ 

les coperchics S Call coq القطران‎ o 
Copyright n.m. «asi s s= Coq-à-láne n.m. مغارقه‎ 
Coq n.m. ES faire des coq-à-l'áne عمل مفارقات‎ 


combat de coqs مضاربة الديوك . ملاطشهالديوك‎ 


Coq-héron n.m. 


coq d'Inde ديك روي مال‎ Coqsigrue n.f. = 
barbe de coq رعثَة . لغد الديك‎ . ni | Coq-souris nm. ` شراع‎ ٠ D 
coq de perdrix حجلان . يمقوب‎ | Coqualin n.m. سنجاب‎ 
fier comme un coq مختال‎ Coquant ou rále n.m. Wu ميان‎ 
être rouge comme un coq La zi | Coquard n.m. — هئ‎ AS) A حم ټان‎ iios ديك‎ 
c'est un bon ۹ رجل کح‎ š مر ف‎ 
être comme un coq en pûte رغد عيشه‎ | Coquarde n.f. 2 
coq de clocher l ديك ابو رياح‎ | Coquardeau m.m. مغفل‎ 
il est le coq de son village کفره‎ iat | Coquart n.m. Ge ديك‎ 
coq de bruyère ou de bois ديك بري‎ | Coquassier n.m. فرارحى‎ 
coq des marais ديك البرك‎ | Coquátre n.m. et adj. be ديك‎ 


coq des jardins ow menthe-coq 


طرځون بلسي 
هدهد الصحر 


coq de roche 


Coquce ow cocuce m f. 
Coque n.f. 


AS صوت‎ 
„ali شباك‎ 


Le? 


une voix coquátre 


COQU 
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COQU 


coque d'œuf aad sS 
ne faire que sortir de la coque ST 
œufs à la coque ODE بض‎ 
coques بطارخ‎ 
— de vers-à-soie ° جوزة دود اڅریر‎ 
— de noix 25H š 
— d'amande اللوزة‎ $5 
— de Levant الموت‎ e: A سم‎ 
coques de perles de فصوص لو‎ 
—  deruban ر باط شر بط‎ 
— du navire iih قفص‎ 
— de noix ou coque فل و که‎ 


je n'en donnerais pas une coque de noix 
P q 


de š, لا ساوي‎ 


— de cheveux ر باط شر‎ 
coque ou bucarde (محارة)‎ A éi فلب‎ 

— des cábles التفاف الاحبال‎ 
Coquebin m.m. TK 
Coquecigrue n.f. عنقا‎ 


une chose arrivera à la venue des 


coquecigrues . يعود القارظان‎ e- 


اذ ما القارظ di «AJ‏ 


vous aurez des coquecigrues sel. 
raisonner comme une — — 

conter des coquecigrues WNI kL < 
Coquefredouille n.m. js — صملوك‎ 
Coqueleux, euse m. مضارب بالديوك‎ 
Coquelicot ow papaver rhzas m.m. š اقاح‎ 
> خشخاس‎ 

rouge comme un — 23) من‎ UT 
couleur coquelicot adj. لون انا ی‎ 
Coqueliner v.n. ga cem o 5l 
le coq coqueline SU يوذ ن‎ 
Coquelineux n.m. ل‎ jaa 
Coqueliquet n.m. ديك صغير‎ 
Coquelle n.f. FT 
Coqueluche n.f. | £ طرطور ب سمال‎ 
il est la coqueluche du pays AL ^ 


coqueluche ow ortolan des roseaux 


جنايني البوص )2( 


Coquelucher v.n. et a. 
8e — v.pr. 


Coquelucheux, euse adj. مساب بالسمال الديکي‎ 


enfant coquelucheux $n ولد مصاب بالسمال‎ 
Coqueluchoide ad;. دبي اكل‎ 
toux — JI $5 سمال‎ 


رش الراس ‏ خانق الذئب Coqueluchon n.m.‏ 


— de moine loses) طرطور الراهب‎ 
Coqueluchonné, ée adj. الطرطور‎ E 
Coquemar n.m. غلاية‎ 
Coquemelle n.m. فطر‎ 


Coquenaudier ou daphné gnidium n.m. الګان(نبات)‎ 


Coquéne n.m. KT 
Coquenouiller n.m. حب الدقيق‎ 
Coqueplumet n.m. م شس‎ 
Coquereau n.m. مركب‎ 


Coquerelle n./. P au e TNT. 
Coqueret n.m., اکا كنج‎ 


Coquerico n.m. اذان لديك‎ 
Coquerie n.f. 
Coqueriquer v.n. اذ ن الديك‎ 
Coqueron n m. ji مطبخ صغير - خر‎ 
Coques n.f pl. بندق اخضر . جلوز جديد.‎ 
Coquesigrue n f. عنما‎ 
Coquet, ette adj. 23225 
des femmes coquettes غندورات‎ 
une fille coquette بنت غندورة‎ 
un coquet غندور‎ 
une coquette à غندور‎ 
la grande coquette (لغندورة الكبرى‎ 


شخص الفندورات jouer les coquettes‏ 
ع ىكب - صاد المسل ( طبر ) coquet m.m.‏ 


ښمکسدنارمران _ سمک اداد on chétodon‏ — 


— de Huy بطاطس‎ 
Coqueter v.n. O3. A. P - قمط‎ a 
le coq coqueta A قمط‎ 

se — vpr. x 
Coquetier n.m. ue خرار جي ب ظرف  طبق‎ 
— d'argent aa ظرف يض‎ 
Coquetiére m.f. ues ساق‎ JLS 
Coquetion n.m. رحس‎ 
Coquette n.f. et adj. علبه الاعشاب‎ ée  ةرودنغ‎ 
اسيك‎ 

Coquettement adv. غندرة‎ 
Coquetterie n.f. غندرة‎ 
être en — avec une personne e 
Coquettisme n.m. غندرة‎ 
Coquillade gt $3.4 


COQU 


COQU 


Coquillage n.m. 4535 
collier de — 
grotte ornée de — 
manger des coquillages حثرات )لحر‎ EI 
عين‎  لئاس‎ 
je m'en tamponne le coquillard ZU JU لا‎ 
Coquillart n.m. 


Coquillard n.m. 


t? 35 حجر‎ 


محاره — جرن المعمودية Coquille n f.‏ 
( معاره صقل الورق اسما منقاف ١٣‏ مخصص 4 ( 

محارة اسكريديا  d'huitre‏ — 

— de limaçon محارة قوقعه‎ 

— de Saint-Jacques محارة‎ 

coquilles des peintres محار النقاشه‎ 

— d'œuf الاضة‎ 3 
coquille d'amande فشرة اللوزة‎ 


ne jamais sortir de sa coquille, يخرج من دار‎ l 
être à peine sorti de sa coquille من الضة‎ dh 
جوزة - فلوكه‎ à 


coquille de noix 


— du nez nm» 
— à boulet Án A 


محارة مخ مخ" في محاره une — de cerveau‏ 


une — de champignon عيش غراب فيمحارة‎ 
— àrôtir وطس . شباك نار الشوا‎ 
la — de pélerin 1 الحاج‎ "av 
coquille ot  رطف‎ 
papier — ورق ابو محاره‎ 
orde — جوزة الذهب الناعم‎ 
argent de — AE UJ) A ai) حوزة‎ 
ordre de la — المحاره‎ OL 
vase en — اناك في شكل محاره‎ 
coquille du chaperon Lss 
faire des coquilles d حر‎ J> 
épreuve pleine de coquilles LiL 4 مسو دة مل‎ 
les coquilles هفوات الكتابة‎ 
les coquilles de l'œuf (وıد )فلك‎ ga 
rentrer dans sa coquille کف عن‎ 
bien vendre ses coquilles 
faire valoir ses coquilles Eg c y 


ne pas donner ses coquilles 


portez vos coquilles ailleurs ي‎ A امل دول على‎ 


À qui vendez-vous vos coquilles ? à 
ceux qui viennent du Mont Saint- 
Michel 

A qui vendez-vous vos coquilles ? 


اكمستيضع التمر الى هجر . کمستبضع und‏ الى خيير 
کملمة اما البضاع Jes + Liz ov)‏ دول Je‏ مین 


Qui a de l'argent a des coquilles 
) ميداني‎ kA) اقضى من الدرهم‎ 


Coquiller v.n. كالمحار‎ US = < 
se — v.pr. EE 
Coquillet n.m. ب حجر 35 سه‎ PT 


ذو ودع Coquilleux, euse adj.‏ 
ارض ذات ودع 
ذو الودّعات. COM‏ فر يد esprit coquilleux‏ 


Ap‏ ودع - عليه ود 
مجمو f ` t‏ 


terrain coquilleux 


Coquiller n.m. 


Coquiller, ére adj. دو ودع‎ 
pierre coquillàre حجر ذو ودع‎ 

ارض محتو به على ودع terrain coquiller‏ 

Coquillo n.m. نواة‎ 
Coquillon n m. فضه شوشه‎ 
un chaperon à — FEA 
Coquimbert n.m. لمبه الاوتاد‎ 
— ou coquinbat الغلوب في الضامه كسان‎ 
Coquin, ine n. et adj, ليم‎ 
il a fui comme un coquin ب كالندل‎ P 
une coquine شرموطه‎ 

femme bien coquine شر 0 حالص‎ 

ah ! coquin ! با شرموط‎ 

ah ! coquine یا شرموطه‎ 


ah ! petit coquin je vous y prends 


حزفتك ياعفر يت 


métier coquin راحة‎ < 
vie coquine anl) <. 
ver coquin الدودة الوحيدة‎ 
heureux coquin Aa 
heureuse coquine سصدة‎ 
arréte-coquins مستحفظ‎ 
coquin d. پر‎ 


A coquin honteux plate besace 
J el وفاز باللذة‎ 


اغلوب في الضامه کبان Coquinbat n.m.‏ 

0001267 ۰ نت‎ 
Coquinerie n.f. < 
Coquinet n.m. صملوك‎ 
Coquinisme n.m. < 
GC e 
*Cor n.m. ناقور‎ ٠ pa 
sonner, donner du cor 2579 à نفخ‎ 


COR 
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CORA 


cor de chasse 

— des Alpes 

— double 

— russe 

-— de basset 
le premier cor 
chasse à cor et à cri 
cor de mer 
à — età cri 


cor ou corbeau de mer 


— d'Alexandrie 
cor d'harmonie 
cor anglais 


— à pistons 


ناقور التتص 
بوق الرعاة 
2M‏ »جور 


x:‏ مسکوفي 

p ناقور‎ 

JN‏ ناقر بالناقور 
b‏ د . قنص بالطرد 


البوق علامه المجد في الرّمى insigne de bon tireur‏ — 


Cor n m. 
Cor n.m. 

— du bát 

— au pied 
Cor ou coral n.m. 
Corach n.m. 
Coraces n.m.pl. 
Coracien, enne adj. 
Coracin n m. 
Coracique adj. 


فرع o Ah‏ 
اندمال . عقر 
عقر البردعة 


les mystères coraciques I اسرارالشمس ولانار‎ 


les coraciques n.m.pl. 


Coracle n.m. 
Coraco-brachial adj. et n.m. 
Coraco-claviculaire adj. 
Coraco-cubital adj. et n.m. 
muscle coraco-cubital 
Coraco-huméral adj. et n.m. 
Coraco-hyoidien, enne adj. 
Coracoide adj. et n.f. 
apophyse — 
la — 
Coracoidien, enne adj. 
ligament coracoidien 


Coracopsidé ) 
A n. m ° 
Coracopsis ) 


Coraco-radial adj. et n.m. 
Corah n.m. 

Coraigne n.f. 

Corail n.m. 


lévres de corail 


قارب خبزران 
غرابي عضدي 
غرالى ترقوي 
غرالي زندي 

433) aal E alae 
عضدي‎ diy 
غرالي لاي‎ 
غرالي . منقار الفراب‎ 
gue 1,2 

TUM E 

due 

ر باط غرابي 

G 

QU‏ کمبري 

z‏ حام 

قالب بو به 
S‏ 


شفايف مرجان 


bois de corail 
— des jardins 
— artificiel 
— noir 
serpent — 
Coraillé, ée udj. 
collier coraillé 


Corailler v.n. 


le corbeau coraille 


Coraillére n.f. 
Corailleur n.m. et adj. 

pécheur — 
Corailleuse n.f. 
Corailleux, euse adj. 

flot corailleux 
* 00283611668 n. 

nn coraichite 
Coralbag n.m. 
Coraliére n.f. 
Coraline n.f. 
Coralioide adj. 
Corallachate n.m. 
Corallaire adj. 

polype corallaire 
Corallé, ée adj. 

potion corallée 
Coralliaires n.m.pl. 
Corallien, enne adj. 

étage corallien 
Corallifére adj. 

rocher — 
Coralliforme adj. 
Corglligéne adj. 
Corallin, ine adj. 

lévres corallines 
Corallinaire ad. 
Coralline n.f. 

— Qu coraillére 


Coralliné, ée adj. 


les corallinées n.f pt. 


les corallinés n.m.pl. 


Coralliographe m. 
Coralliographie n.f. 


Coralliographique! adj. 


شجيرة مرجان 

JF فلفل‎ 

تقليد المرجان 

ساق شجرة المرجان 
ثمبان ^ die‏ 
35 مرجان 

A‏ بالمرجان 
3 الغراب 

قارب المرجان 

صياد المرجان 

صياد المرجان 

صانعه الرجان 
محتو de‏ مرجان 
جزيرة محتو على مرجان 


عقيق (س الجر بدة الاسيو (au‏ 
شبه المرجان 

عقيق مرجاني 

de 

ذو ارجل die‏ 

محتو على مرجان 


de 
فصبله بقل المرجان‎ 
المرحانيه‎ 

ole Al واصف‎ 
ole Al مث‎ 


g*r‏ مرجاني 


CORA 


Corallodendron n.m. 
: المحلدة‎ š y m 


ou érythrine — 

ou l'arbre immortel 
Corallolde adj. EN مي جاني‎ 
Coralloptére n.m. ce Ji حجر‎ 
Coram populo loc. lat. بحضرة الاس‎ 
*Coran n m. Be 
*Coranique adj. Kg 
Coratier n.m. — BÀ 
Coraule n.f. رفص“‎ 


Le corbeau et le renard 


Maître corbeau sur un arbre perché 
tenait en son bec un fromage 
maître renard par l'odeur alléché 
lui tint à peu prés ce langage 
hé! bonjour monsieur du corbeau 
que vous étes joli ! que vous me semblez 
beau! 
sans mentir si votre ramage : 
se rapporte à votre plumage, 
vous étes le phénix des hótes de ces bois 
à ces mots le corbeau ne se sent pas 
de joie 
et, pour montrer 88 belle voix, 
il ouvre un large bec, laisse tomber 
88 proie, 
Le renard s'en saisit et dit: mon bon mon- 
sieur, 


^ 


apprenez que tout flatteur | 
vit aux dépens de celui qui l'écoute 
cette lecon vaut bien un fromage sans 
doute SH 
le corbeau, honteux et confus 
Jura, mais un peu tard, qu'on ne Py 
prendrait plus 


748) 


CORA 


Coraux n.m.pl. SC 
Corb ou coracin m.m. «A غراب ۱۸م‎ 
Corbacque ! loc. interj. العظيم‎ ab 
*Corban n.m. قر بان‎ 


*Corban bairam m.m. 


Corbat n.m. 


قر بان بيرام (عيد الاضحى ) 


نورس نوحي 
قارب Corbe n.f.‏ 
غراب Corbeau n.m.‏ 


« الغراب واګملب € 


كانالغراب حط فوق شجره + وجنه في d‏ مدوّره 
kA‏ الب من CADA a Ae‏ لال A A‏ 
وقال یا غراب یاابنقیصر + وجهك هذا d‏ ضياء القمر 
كنتاظن ان فيك ريشا ٭ هذا حر پر قد اری Gë,‏ 
وحرمه الود التي يتا * مب فيك اتيت Go‏ 
وها انا ارجوك ان g‏ + عى بك الهم يزول عني 
له ما احلاك حين تنجلي + صوتك del‏ من صباحالبلبل 
فانخدع الغراب من كلامه جد وحاء للخصم على al‏ 
وثال يا ليل بدن sl‏ + فسقطت من فه النبه 
äi‏ قيض الروح + وقال في بطني حلالاً روحي 
ثم رنا am‏ من فوقه ېد رأىالغراب DA‏ من حاقه 
قال له يا سيد الغربان + اني ds‏ ولأنت 201 
خذ بدل الجبنة مني TER‏ واحفظه عي RR | dia‏ 
من gi‏ اناس عليهم Eis + Dk‏ الجبنة euu‏ 
s‏ الغراب منذيالنو به + وتاب لکن لات حين تو به 
« محمد عثان جلال € 


hé bonjour monsieur du corbeau 
انعم صباحا سيدي الفراب‎ 
noir comme un — 


اسود حالك 


quel corbeau de mauvais augure! ° 


ox يا غراب‎ 
corbeau dy حا‎ 


les Deux Corbeaux ( فلك سيديو‎ ١ الموهقان‎ 


فيس - كابولي (نجارة) corbeau‏ 

— de mer (AL) xo s 
— de mer ou corbeau d'eau نورس لو حي‎ 
— ou grappin ous 


Corbeillée n.f. 


لی القرافه _ سُنقه 


Nourris un corbeau, il te crévera l'ail 


خير تسل شرا تقی . وان انت اکرمت Wir‏ 


corbeau 


Corbeille nt, مشنه‎ 
— à papier QA ست‎ 
— de fruits سیت فوا که‎ 
— de mariage co ous 
— de terre 4232 — حرض ازهار‎ 
— de courtiers مقصورة ال اسرة‎ 
— à aumóne مشنة الاحسان‎ 

Lake‏ مشه 


CORB 
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CORD 


Corbejeau n.m. 


طبر An‏ الكبير 
adj p‏ 6غ Corbelé,‏ 


٩ وت‎ 

arbre corbelé شجرة متوحة‎ 
Corbeuf ! tnter. یا ثور‎ 
007016016, ée adj. SEN Je 
Corbieu interj. وجسد اله‎ 
Corbigeau n.m. XS طبر المطر‎ 
Corbillard n.m. عر به التوقي ب فرخ الغراب‎ 
Corbillat n.m. فرخ الفراب‎ 
Corbilon m.m. en 


Changement de corbillon fait appétit de 
pain bénit 

Changement de corbillon fait trouver le 
pain bon 


IRE ES 


Corbillot n.m. الغراب‎ c 
Corbin n.m. غراب‎ 

منقار الغراب bec-de-corbin‏ 

canne à bec-de-corbin عصاة بمنقار راب‎ 

noble au bec-de-corbin شرف صا حب منتقارغراب‎ 
Corbine n.f. غراب‎ 
Corbis n.f. جند فلى‎ 
Corbite n.f. کارت‎ 
Corbiveau n.m. غراب‎ 
Corblet n.m. ` ابو 3( . حُشْحَاش‎ 
Corbleu ! interj. وجسد اله‎ 
Cerbondier n.m. ناقور الافراح‎ 
Corbuche n.f. فرحه الشحاذين‎ 
Corals ) "f 
Corcelet n.m. دع‎ 
Corceron n.m: AL. موامة‎ 


Corchore n.m. 


) ba s 
Corchorus ow antichore n.m.) » ملوخيه « ابناليطار‎ 


Coroier ou 08800-11686 nm. حركة . شور‎ 
للم‎ © - 

e اليطار‎ ol» بهش‎ 

Corcule n.m. ge € > 
Coreyre n. de ville القديمه‎ go $ جزيرة‎ 
Corcyriéen, enne adj. et n. كورفاوي‎ 
les corcyriéens الكورفاو یون‎ 


les mæurs corcyriéenneg ` a 5) الاخلاق الكو‎ 


Cordace n.f. رفص‎ 
Cordage n.m. حبل‎ 
— en chanvre -— حبل‎ 


— en fil de dattier دبلاق ليف‎ 


حبل ر باط المجل cordage à enrayer‏ 

حل ر باط الطله de caisse‏ — 

— blanc uada 

حبل مقطرن noir‏ — 

Cordager v.a. yu- فتل‎ 

Coats) m َبّك‎ 

Corde n.f. Ss 
flatter la corde aw y dl E ند‎ 

double corde ا الوترين‎ 

la grosse corde Ah الوتر‎ 


تكلم à‏ الهم 
QUA‏ صونيه « تشر يح € 
اوتار رنانه » نش بح < 


toucher la corde sensible 
cordes vocales 


cordes sonores 


la — fondamentale kel (لصوت‎ 
la — d'un puits AJ uL 
tabac en — دخان حال‎ 
si la corde ne rompt <> ان لم تحصل‎ 
tirer sur la même — اتفق‎ 


e 7r 


بل للم 


— gans fin 


— nouée ou corde څ‎ 68 


— d'un escalier حل درابز ين‎ 
maítresse — الاصلي‎ Jti 
faire donner le cheval dans les cordes 

عد الحصان على 413 
قلط . خرى قلالط chier des cordes‏ 
حبل الكورة dejeu de paume‏ — 


cette affaire a passé a fleur de corde 
ان بحيب‎ ^D كاد‎ 


كان على خطر — friser la‏ 
مسك اليل في المر ماح ب امتاز — tenir la‏ 
بهلوان — danseur de‏ 
لمب على الميل — غاطر — danser sur la‏ 
وتر — tendre la‏ 


avoir deux cordes, plusieurs cordes à son 


sac, plus d'une corde à son sac كان ذا حيل‎ 


les cordes JU» 
la — d'un arc وتر القوس‎ 
demi-corde ech وى‎ 
— de montre as حمل‎ 
corde Cades) دباره‎ 
— A feu سوار يخ‎ « aL حبل‎ 
être digne. de la — o استاهل‎ 


CORD 


la corde au cou اليل ب‎ ad 


اذ الاغلال في اعناقهم 


mettre la corde au cou de qqu' un 47s 
filer sa corde بحث على حتفه بظلفه‎ 
il a frisé la — كاد ان شنق‎ 


أفدى شنقه J.‏ $55 
حبل المسنوق 

€ تا رکو ن شيل صف منه عندم‎ « 
avoir de la corde du pendu dans sa poche 
سمد طالمه‎ 


se racheter delà — 


la corde du pendu 


un homme de sac et de corde 


رجل يستاهل الري في البحر في ¿SO‏ . ابن حرام 


la corde du drap اجوخ‎ REI 
cet homme montre la —  لاتحم‎ J=) هذا‎ 


la corde ou le fil ) فلك سيدو‎ ( e 
les cordes du chameau ( کرب الابل(فلك سد بو‎ 
une corde de bois — Als ر‎ 


bois de corde بالمقياس‎ ee — 


— du tympan (oč حل الطله‎ 
sentir une — موآرة‎ Aën احس‎ 
sous — بالحملة‎ ٠ Gus 
une — de mousseline ر باط شاش . و دلي‎ 


بلي الثوب 


coucher à la corde, dormir à la corde 


être usé jusqu'à la — 


نام على Je‏ 

—  debrélage عكام‎ . à all حبل ر باط المفش على‎ 
arbre à cordes JULI شحرة‎ 

—  d'éponges سفنج‎ < 
—  deremorque ow de trait لان‎ 


ساخ JM‏ ګن lácher un bateau sur cordes‏ 
n‏ و مي مر بوطه في الوند 


—  légere Lis — 
— lourde La —— 


Il ne vaut pas la corde pour le pendre 

(que e) ci ME امو‎ 

Il a de la corde du pendu dans sa poche 
ال که‎ MA 

Il ne faut point parler de corde dans la 

maison d'un pendu 

نصف Jid)‏ بعد الاغان Mi‏ مداراة vill‏ » حدث € 

: 02 وم‎ : 
ستر اليوب‎ ó Vox (glas vo) ولا تتاثري‎ gii 


je ااكذف‎ 35 
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CORD 


On verra beau jeu si la corde ne rompt 


— dali 

Cordé, ée ad;. ب‎ JJ <  لودجم‎ . مفتول‎ 
شبه القاب‎ 

chanvre cordé قب مفتول‎ 

racine cordée شه الحبل‎ jx 


arcs cordés Geh JU افواس ذات‎ 
instruments de musique 56 


آلات T‏ ذات اوتار ملو نه 


سيلان حبلي 


chaudepisse cordée 


feuille cordée شبه القلب‎ as), 
coquillage cordé ودعة كالقلب‎ 


خيط ( في امطلاحالبنايين) - لبان( بحر 6 Cordeau n.m.‏ 
Je‏ شريط 


le cordeau Cole ( AA) 
tirer au — سحب اللبان‎ 
— denuit حداف تما بهن البحر‎ 


le Cordeau de Pégase ` (oi ÄR) الب‎ 


phrases alignées au. — حمل مرصوصه‎ 

faire périr par le — ed اهلك‎ 

— Bickford EM 
les cordeaux AU فتل‎ 

Cordée mj. Ce 
une — de bois CES ak ر‎ 

une — de fortune المد‎ ra 

une cordée السنارة‎ as 
Corde-feuillards n.m. منطقة البرميل . طوق حديد‎ 
Cordelat n.m. b.e) 
Cordelé, ée adj. مفتول . مجدول‎ 
cheveux cordelés | شور مضغرة‎ 
Cordeler a.a. é* -J3 حدل‎ 
— ses cheveux ضفر شمره‎ 
— une malle ربط عي بحبل‎ 
se — v.pr. p 5 فلن‎ 


Cordelette n.f. 
Cordelier n.m. 


: > ° 
حل صغبر. مقاط‎ . J 
Jes cordeliers 
étre gris comme un — 


avoir la conscience large comme le 


manche d'un cordelier 
aller sur la haquenée, sur la mule des 
ملى على قدميه‎ 


اصحاب 0 


cordeliers 


les cordeliers- bulletins 


CORD 
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CORD 


Parler latin devant les cordeliers 
. كمستيضع التمر الى هجر‎ š باع الفصاحه على اهلها‎ 
"Cordeliére n.f. 


زر . زنارة ب ثيئة نب قاس صوف ب 


عصاة مجدوله 
oU 5‏ الفر de robe de chambre e‏ — 
ضفيرة ر باط L‏ القميص de chemise‏ — 
cordeliére de A ——‏ 
صاحبات الزنار الصغيرة les petites cordeliéres‏ 
2 الکنار Cordeline n.f.‏ 
Cordeliser v.a. ES‏ 
نر se — *.pr. E‏ 
Cordelle n.f. dilexi EE‏ 
انجرار يه halage àla — SUL‏ 
Corder v.a. J‏ 
du chanvre G da‏ — 
ردم الاب( ۲۰ 46 un paquet de linges ( ill)‏ — 
Jas‏ الدخان du tabac‏ — 
قاس الب بالبل du bois‏ — 
— وبر الفرشة les soies d'une brosse‏ — 
نض سبل القمح من اندا بالحبل les blés‏ — 
التف ‏ نشف من الوسط ge — v.pr.‏ 
خوخ (نبات) 
فيس بالحبل ge — v.pr.‏ 
اکتلف Corder v.n.‏ 


Corderie n.f. دکان حبال‎  لابح‎ isko - Jle ورشه‎ 


s. a j E‏ د 
« هذه اللفظة عر ية Joyi‏ 
فصيلة السبطة Cordiacées n f.pl.‏ 
مقوي القلب Cordial, ale adj.‏ 
جرعة i yi‏ القلب potion cordiale‏ 
الادو يه القليه les cordiaux‏ 
حبيب مخلص un ami cordial‏ 
ترحاب accueil cordial‏ 


Cordialement adv. 


il m'a parlé — 


äs . بصدق . باخلاص‎ 
(mcd 

hair qqu'un —( € edat ) بغضه‎ UL a 
Cordialilé n.f. 165 . خلوص‎ . duo . صدافه‎ 
accueillir avec ل‎ Mus ر‎ 

parler avec — بصغاو‎ AC 
Cordie ou cordia n.f. ) سه ( نيات‎ 
Cordier am, حال - صاد بالذاف - مربط الاوتار‎ 
Cordier, ére adj. JC 
l'industrie cordiére صناعه الاحبال‎ 


vache cordiëre بقرة سمینه‎ 

pëcheur cordier صاد بالمذّ اف‎ 
Cordiérite n.f. فطر‎ 
Cordiés ou cordiacées n.f.pl. فصيلة السبطة‎ 
Cordieu! ! 77۰ وجسد الله‎ 
Cordifolia n.m. يكانية‎ PTS 
Cordifolié, ée adj. el ذو ورق‎ 


Cordiforme ad;. 
Cordigére adj. 


Cordillat ) 
Cordillas ) 


Cordile n.m. 


Cordillon n.m. 


مختوم بقلب ٠.‏ ذو صورة فلب 


n.m. P. 


ُرغالتون (سمك) 
فل 5 73,5 


Cordimane adj. un ذو ارجل شكل‎ 
Cordinéme n.f. اراس‎ gx 
Cordite n.f. ایض‎ 3350 


Corditéle vdj. 
Cordofan m. de ville 
Cordométre n.m. 


خبط المنكوت 
كردفان 


Cordon n.m. حبل السقاطة‎ 
tirer le — شد السقاطه‎ 

— de soie قطان > یر‎ 
— de fil قطان قطن‎ 
— de chapeau ou cordon شر بط برنيطه‎ 
— de soulier ر باط حزمه‎ 


n'étre pas digne de dénouer les cordons 
de qqu'un 
لم يستاهل ان يحل ر باط جزمة انسان‎ 
مزر الس‎ 
عقاص‎ 
tenir les cordons de la bourse مسك المصروف‎ 


les cordons de la bourse 


cordon de cheveux 


délier, desserrer, dénouer les cordons de 


la bourse VE اعطى‎ 
le cordon G9 Je ٠. الحناق . المشنقة‎ 
le — الوشاح‎ 


le grand corden dela Légion d'honneur 


وشاح مرتبة الشرف الاعظم 


وشاح ا مر rouge‏ — 
الوشاح الازرق le .— bleu‏ 
اوسطى طباخه un cordon bleu‏ 

زنار القديس فرنسوا de Saint-François‏ — 

—  ombilical یری‎ 
couper le — Wé قطع‎ 


CORD 
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CORE 


nouer le cordon ر بط سرة المولود‎ 
cordons nerveux حال عصبية‎ 
— d'arbres سجاف من الاشجار‎ 
un — de lampions صف قرايات‎ 
— de martres ذيول سمور‎ 
— de muraille KU) متراس‎ 
— de troupe CL عاص مخ‎ 
—  ganitaire صحى‎ 0 qe 
le — spermatique 1 WUU 


cordon de cardinal ou persicaire 


فرزجة . جق بيل — 


حترير النقود 


مد د 


Cordonnage n.m. 
Cordonné, dée adj. 


un ruban noir cordonné شر بط اسود مهرد‎ 


coquille cordonnée مهرد‎ 4635 
Cordonner v.a. ضفر‎ dam 
— dela soie Le > die 
— des cheveux vc 
machine à — الحتزير‎ Jy 

se -— vpr. Va صار مه‎ 


سناعه الجزم - 25 جزم - دکان جز م Cordonnerie n.f.‏ 


قيطان - حرير خياطة Cordonnet n.m.‏ 


— de rideau قطان التاره‎ 
Cordonnier, ére n. Ju j= 


Les cordonniers sont le plus mal chaussés 
والحايك عر يان‎ dun . باب اجار محلم‎ 


Cordonnier, mêlez-vous de vos pantoufles 


من تكلم فيا Y‏ يعنيه سمم ما لايرضيه . اقصد Pie)‏ 


Cordouan, ane adj. et n. S E 
les Cordouans Ó uk y 
femme cordouane ach A da 

Cordouannerie n.f ا الحزم‎ 

Cordoue n. de ville ach A 

SA 25 

Corechorus olitorius ou corette ملوځه‎ 

Coréclise n.f. انداد الدقه‎ 

Corectasie n.f. 43411 سم‎ y 

شريك à‏ نظا رة المدرسه Corecteur n.m.‏ 

Corectomie n./. رع القرحية‎ 

شر يك في التحر پر Corédacteur n.m.‏ 

Coredialyse n.f. A» A تفر يق‎ 

دا الرقص . الرقص الزنجي - تفاحة Corée n.f.‏ 

Corée ou courée فمة‎ ٠. رنه‎ 


Coréen, enne adj. et n. قوري“‎ 
les Coréens القوريون‎ 
le coréen القو ر به‎ 

اشتراك في الوصاية Corégence n.f.‏ 

شر بك الوصى Corégent n.m.‏ 

Corégnant, ante m. et adj. ES مع‎ de 
princes corégnants امراء متسائدون‎ 

Coreligionnaire n. o, AN أخ” في‎ 
vos coreligionnaires الدين‎ d < اخو‎ 

Corémégine n.f. pun قطرة‎ 

Corémion m.m. فطر‎ 

Corémophose n.f. da اصطناع‎ 

Coréométre n.m. ماس اخدقه‎ 

ذو البذور البقية (نبات ( Cl , DS‏ 

تطو بل الحدقه Corépareclyse n.f.‏ 

Corephthisie n.f. صق الحدقه‎ 

Coresse n.f. m معمل‎ 

Coret n.m. Cm  هعدو‎ 

Coréte ou corette m.f. ملوخية‎ 
la coréte potagére 
corechorus oletorius 1 
mélochie as dl 
mauve des juifs 
guimauve potagére — / 

Corétomédialyse n.f. az u حدقة صناعيه بخزع‎ Ab) 

Corétomie n.f. خزع الحدقة‎ 

Corette n.f. ملوخه‎ 


Corfiote adj. et n. اوي“‎ PS 
الكورفواو یون . أهل کورفو‎ 
الاخلاق الكورفواوية‎ 


كورفو 


Jes Corfiotes 
les maurs corfiotes 


*Corfou n.pr. 


*Corge n.f. " t 
Corgée n.f. aam). سوط‎ 
Corgées n.f.pl. "INT AF) 
Corgnoule n.f. جر ب البرقوقة‎ 
Coriace adj. مجلد‎ 

viande — مجلدة‎ ieh 

un homme — رجل شحيح‎ N رحدل جلدة‎ 
Coriacé, eé adj. ملد‎ 
Coriacité n.f. حلادة‎ 
icit myrtifolia ) Saa gi 
Coriambe n.m. باعي‎ 2 


Coriandre ou coriandrum sativum n.f. . Za E a 


JL - $ 


CORI 
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CORN 


essence de coriandre عطر الكز بره‎ 
Coriandrées n.f.pl. فصيلة الکز بره‎ 
Coriaria ou roudoul, redoul (أصباغين‎ ala 


فصيله بقله الصباغين Coriariées n.f.pl.‏ 

P‏ سماق المداشة 

بل الاعجاب 

فُرونا ( كلمة (Aaa‏ . قرواندا 
( على حسب لغري ) 


Coriarine n./. 
Corinde n./. 
Corindon n.m. 


ou, bois de merveille ) لها‎ Li 
— Via, ست‎ 


corindum ) 
Corindonique ad;. t فر وناو‎ 
Corinthiaque adj. * قورانء‎ 
golfe — guy خلبج‎ 
Corinthie n.f. "y 


Corinthien, enne adj. et n. "PD فو‎ 


الطر يقة الفورانتية 
المعابد iU ll‏ 


lordre corinthien ) 
le corinthien ) 1 


les temples corinthiens 


épitre de Saint-Paul aux Corinthiens 
رسالة القديس بولس الى الكورات بن‎ 


Corioclave ad;. JA d ممسمر‎ 
chaussure — اللمل‎ d مداس ممسمر‎ 
0011018 n.m. e 
Coriope n. نبات)‎ ( iall AA ذو‎ 
Coris ou cauris n mpl. غوري‎ 
Grae ) "f ميه‎ Š, 


Corisidés n.m.pl. 3 33 فصيله‎ 


Corive n./. ابو فروه‎ 
Corli n m. طبر المطر الكير‎ 


Corlieu n.m. 


فرخ طبر A‏ الكبير 


Corme n.f. ER 
Cormé am.  )برلانالسءو( که‎ Ke . a 
Cormier n.m. et adj. ) 


E ef : à‏ ك2 
سجره ا ) arbre cormier‏ 


Cormiére ou allouge de la poupe n.f. اأقدرم‎ Alo 
Cormoran 6 
Cornaboux n.m. 


نورس وي 
فرن التيس . نائور 


Cornac n.m. JA حادي‎ ٠ Jan قائد‎ 
Cornacées n f.pl. فصيله القراصا‎ 
Cornade n.f نطحة‎ 
Cornage n.m. عوايد ذات القرون بل نحطة  شر‎ 


des bæufs à cornage immense 
Aan يران ذات فر ون‎ 


Cornaline n.f. | aiic 


Cornaille n.f. 
Cornailler v.a. 
Cornal n.m. 

Cornaliére n.f. 


*Cornard n.m. et adj. o6 A 
un diable — مرت ان‎ 
mari — Ob A زوج ديوث . زوج‎ 
cornard ou conard ابو فرون‎ 
cornard ou cerf-volant ابو مقص . خنفةقر نا‎ 
cheval cornard حمان احط‎ 
jument cornarde t v? 

= cornard ow cornaret (oU) ابو فرن‎ 

دیا'ه. تقر ين Cornardise n.f.‏ 


ابو ١ o‏ نبات؛ 


WE 


Cornaret n.m. 
Cornarien, enne n. et adj. 


*Corne n.f. فر ن”‎ 
les bêtes à cornes ذوات القرون‎ 
attaquer, prendre le taureau par la corne 

افتحم الصو به 
اظهر المداقمة montrer les cornes‏ 
خرج عن الطاعه lever les cornes‏ 
نز له catarrhe des cornes inp‏ 
les cornes lui en sont venues à la tête `‏ 
: انذهل من ذلك 


faire les cornes à qqu'un ) 


> ° © * 
ةرو‎ j اوي‎ ٠ 
montrer les cornes ) وی له بەروں‎ 


mettre les cornes à un enfant paresseux 
5 9 البس الولد الكسلان‎ 


للم لدف ونا porter des cornes ) iis‏ 
: رد ٠‏ الى دیو 


avoir des cornes ) 
يت وقرونه‎ Ai 
il mangerait le diable et ses cornes 


يا كل البقرة Vie‏ 


le diable et ses cornes 


— de cerf 3 فرن‎ 

— de narval UJ) سدة الحوت‎ 

فرن جادي cutanée‏ —^ 
حافر الحصان ducheval‏ — 

—  del'üne Dn 

peigne de corne o Al مط من‎ 

c'est de la corne Tai لم‎ 

corne d'amorce قرن البارود‎ 


Hl‏ ف ١‏ ف الطاوله) 
donner un coup de corne à un cheval‏ 
اخذ دما مسان Ak‏ .0" فطكلده co Ab‏ 


tenir la corne 


Corne n./. 


CORN 


il n'a pas besoin qu'on lui donne un coup 
de corne pour avoir de l'appétit ^ Al انه‎ 


- 


ملعقه اطزمه د- Ë‏ 


corne 

les cornes du limaçon sei dl قرون‎ 
corne d'abondance ) E 
d'Amathée ) eJ شرن‎ 
d'or ou d'abondance قرن الھب‎ 


chapeau à trois cornes pl Ai WW 


faire une corne à un livre f 


cornes du croissant de la lune شق القمر‎ b طر‎ 


d'ammon Jii فرن‎ 
de cerf C (من كتاب دورفو‎ Jovi Š> 


Q4 d AN استحکام‎ 


ouvrage à cornes 


d'appel 143 بوق‎ 
de bicyclette بوق الدراحة‎ 
d'artimon PA الصاري‎ a قر‎ 
corne بطاطس‎ 
pierre de — حجر القرن‎ 
corne 4H ə— راس‎ 
il entend de corne, il a mangé de la vache 
C sui 


On prend les hommes par les paroles et 
les bétes par les cornes 


(Ql Tri C من د ین‎ TIPS As 

الوفاء من الله Y 14) OG‏ ميداني ) 

فراصیا 

ée adj. ښه‎ 

chiens cornés كلاب مناداة بالصور‎ 
nouvelles cornées dans toute la ville 


اخبار مشاعة في انحاء المدينه 


carte cornée ورقة مثية‎ 


SE 


CORN 


cornée opaque iadi ساض‎ 
*Cornéen, enne ad;. Ir 
Cornéenne nt us 
Corneillard n.m. فرخ الغراب‎ 
Corneille n./. غراب‎ 
—  emmentelée A 
—  chauve ad غراب‎ 
— d'Eglise e 


la — d'Esope, la dela fable 


الغراب VE‏ برش الطاوس 
báiller aux corneilles De‏ 


y aller de cul et de tëte comme une 
corneille qui abat des noix 


Sr بذل قصارى‎ 
— ou lysimachie ( بهار (نبات‎ 
Corneillon n.m. الغراب‎ e فر‎ 


Cornéite n.f. 
Cornélien, enne adj. 


التهاب القرنبه 
KASTA‏ 


الاشمار الکورنیاو يه 


les vers cornéliens 


Cornement n.m. o! طنين . طنبن‎ 

ترمير بالقر به Cornemusage n.m’‏ 

Cornemuse n.f. قر به زمارة ب زور‎ 
se rincer la — 4» A بل‎ 
quand la — est pleine on chante mieux 


aoas Ub‏ ر بك فحدث 


Cornemuser v n. به‎ AU p 
Cornemuseur n.m. & زامر بالقر‎ 
Cornemuseux n.m. مر سی‎ 


Cornéole n.f. € رتم الصباغين « نبات‎ 
Corner v.n. ai ©. cb oues. تفخ في الصور‎ 
t A 

أذنى تطن 

ri 

اذنك تطن عليك 


les oreilles cornent 


les oreilles vous cornent 


les oreilles ont dú vous corner 


tissu corné d A e j 

مسکت الناس في سيرنك . با ودن طني بوري مبطرخ harengs cornés‏ 

silex corné نه‎ ٣ شطفه‎ — une nouvelle Ww اشام‎ 
Cornéal, ale adj. j^ | - les chiens نادى الكلاب بالبوق‎ 

inflammation cornéale SÉ لباب‎ — requête ابحث عنالصدة‎ X البرق‎ ó نفخ‎ 
Corneau n.m. et adj. لور‎ — une page ima :د‎ 

chien corneau n كاب مو‎ boeuf qui corne cu ثور‎ 
Corneaude n./. ۱ 28 مر‎ le cheval corne Gel) das m 
Corned beef n.m. مملح‎ Jles . ود ميلح‎ Ge s 
*Cornée n.f. الساروخ‎ $E ب‎ A29 BEE uA. > 


— transparente نيه شفافه‎ P se — vpr: 


CORN 


béliers qui se cornent 


Cornerotte n.f. بومه‎ 
Cornet n.m. نفير‎ 
— de vacher البقآر‎ Däi 
— de bicycliste زا که الدراحه‎ BI 
— à pistons حيتاف٤‎ A8 
— d'orchestre ناي"‎ 
— acoustique ow cornet صور سمی‎ 
cornet I wb, 

— de fer-blanc طفايه‎ 
— de tric-trac ظرف الطاوله‎ 
cornet - — y محيرة . دوایه  علبه‎ 


ااه 5 
(qu) d)‏ 
ذوالمشرة ادرع ( تاريخ طبيعي ) 


— ou calmar 


— de mer بوق الحاوي‎ 
— de fleurs ۸ "y 
cornet ô Jaa 
n'avoir rien dans le -— ته‎ Aaa خلت‎ 


—  d'épice ou capucin 


—  d'ouie c 252 
— à bouquin — بوق‎ 
un — مد خنه‎ 

5 اجا مه cornet‏ 

Corneter v.a. o AU — 
— un cheval بالقرن‎ Si حجم‎ 
cheval corneté حصان ناحط‎ 
jument cornetée و س ناحطه‎ 

Cornetier n.m. القرون‎ de 
Cornette n.f. طرحة بقرون . غتفه‎ 


e? دات طرحه‎ gw 
احب النسوان‎ 

gs‏ زان 

GL‏ استاذ 

حنطه سودا 

بنديرة الخيالة ‏ زمرة خياله 


une femme en — 
aimer les cornettes 
une cornette 

— de professeur 
cornette 


— de cavalerie 


— blanche La 3 535 
cet homme porte — متنسون‎ Je JI هذا‎ 
laver la — à une femme 7 P 3 و‎ 
un cornette m.m. النديرة‎ Je 
godet à cornettes Alaska کو‎ 


Cornettiste n. 
Cornéule n.f. 


ارب )2 دي cz ul‏ 
فص القرنية 


les cornéules ai All فصوص‎ 
Corneur, euse adj. et n. ناحط‎ 
cheval corneur حصان نا حط‎ 


CORN 


jument corneuse Abel فرس‎ 
un corneur Z لکلب في برق ابو‎ eu 
un corneur ثقيل‎ 
Corneux ad;. a. 
le cuir corneux الاصلب‎ AL 
Cornicen n.m. l à نافخ البو‎ 
Corniche n.f. فر ين‎ — E 
la — d'une fenêtre حلية الشاك‎ 


route de la corniche 


Cornichon n.m. et adj. APERTAR 


sa femme le fait cornichon نه زوحته‎ 

il est — غى‎ 

elle est cornichonne Wë 

cornichon ms 

خار "ur‏ ب ځار محلل cornichon‏ 

cornichon ow cornichonnet Kei DEE 

التقاط الاشا با هري va devant‏ — 
مه cornichon‏ 

Cornichonnet ou cornichon n.m. "pp . ميس‎ 

Corniculaire n.m. Ce All ذو‎ 

Cornicuie n f. قرن ال جامه‎  نيرق‎ 

Corniculé, ée adj. gb 

وريقة تويج فرطاسية pétale corniculée‏ 

ذو فر نات Corniculifére adj.‏ 

Cornidie ou hydrangée nt. وردة اليابان‎ 

Cornier, ëre n.m. et f. زاوي"‎ 

pièce de ۱038 06 & خشب زاو‎ iht 

arbre cornier ou cornier شجرة الناصه‎ 

شجرة )22 ٠‏ شجرة القز لجق cornier‏ 

corniëre d'azure ودن" زرفا‎ 

fer à corniëre حديد زاو به‎ 


fer à vitrage en corniëres ايح رجاج‎ PT 
من زوايا‎ 

2 5 5 

مفصل زاوي 


assemblé au moyen de corniéres 


une jointure corniére 


مجمم بواسطة زوايا ( عمارة ) 


corniere ou allonges 06 06 وصله المقدم‎ 


cornier r 
Cornificeteur n.m. ديوث . قرنان‎ 
Cornificien n.m. اهل التمقيد‎ 
Corniforme adj. JK às 
Cornigére adj. ذو رون‎ 
Cornillas n m. (أغراب‎ 2 d 


Cornille n.f. NG a . ور لق‎ 


CORN 


Cornillon n m. ود تى فرخالفراب‎ d 
Corniole ) af 


Corniol ) فرلجق . ثمرة السو م‎ 
Cornion n.m. قفص‎ 
Cornioule n.f. فیس رازه‎ 
Cornique adj. dol yo 
dialecte — قورنو ياو به‎ “<j 
lé cornique n.m. اللېجه ااقورنو یاو يه‎ 
Cornish-stone n.f. حجر قورنو یا‎ 
Corniste n. نافځ في الصور‎ 
Corn laws n.f.pl. عوايد الحبوب‎ 
Cornomanie n.f. EP 
Cornouaillais, aise adj. dob yop 
femmo cornouaillaise فورنو ياو ية‎ A 
ا‎ ; n f. قز دق . ثمرة الشوم‎ 
Cornouiller ou cornus m.m. شجرة الوم‎ 
— måle ou cornus mas شجرة الشوم الذ کر‎ 
le — sanguin cornus sanguinea 


شحرة GJ‏ الدمعية 


Cornu, ue ad;. ذو فرن‎ 
bête cornue بهيمة ذات فرن‎ 


مترل ذو نواحى بارزة maison cornue‏ 


روج ديوث . زوج قرنان mari cornu‏ 


idées cornues افكار فطير‎ 
visions cornues pel Dki 
blé cornu فمح مصاب بالجو يدار‎ 
argument cornu برهان فا‎ 
cheval cornu 22), jæi حصان ذو‎ 
le cornu n.m. ef عله فيليب له‎ 


A mal enfourner op fait les pains cornus 


الخطاء زاد das‏ ( 500 ميداني ( 


Cornuau n.m. صبوغه‎ 
Cornuchet n.m. بوق صغير‎ 
Cornucopia mf. مه‎ 
Cornude n.f. دلو‎ ٠ dyes jk 
Cornudet n.m. = دلو‎ 
Cornue n. معوجة‎ 
— de verre معوجه من زجاج‎ 
—  inexplosible مموجه عديمه الفرقعة‎ 
— digitale 463 
Cornuelle n.f. وة الماء‎ d ابو‎ 
Cornuet n.m مدرة صاءين‎ 
Cornupéte adj. da 


c56) 


CORN 


taureau cornupète ثور نطاح‎ 
Cornus n.m. شجرة ال‎ 
Cornyza odora n.f. "e 
Corocore n.m. قارب‎ 
Corolitique adj. t. متو‎ 
Corollacé, ée adj. شبه التو يج‎ 
Corollaire n.m. تاج‎  ) رياضه‎ ( ax 


le droit n'est que le corollaire du devoir 


ا مق نتيجه الفرض 

Corollaire adj. ad تو‎ 
Corolle n.f. تو بج‎ 
Corollé, ée adj. ذو تويج‎ 
Corolléen, enne ad;. tm تو‎ 
Corollifére adj. ذو نو يج‎ 
Corolliflore adj. " p ذو زهرة‎ 
les corolliflores n.f pl. ذوات الزهر التو يجي‎ 
Corolliforme adj. تويجى الكل‎ 
Corollin, ine ad;. ; تو یحی‎ 
étamines corollines كير تو يجه‎ X اعضا‎ 

nectaire corollin dq» MA 
Corollipare adj. مورّق وريقات تو يجة‎ 
Corollique ad;. S تو‎ 
0020111866 n. cbe بالتو‎ UL 
Corollitique adj t. متو‎ 


عامود ملفوف بالتاج — colonne‏ 


تويجي J‏ 
نو يجي صغير 
+U‏ ب Joy‏ 


Corolloide adj. 
Corollule m. f. 
Coron n.m. 
Coronach n.m. تیب‎ 
de JA) AR ١ 
AME شرايين‎ 
¿LW ١ اوردة‎ 
— من‎ LE 


Coronaire adj. 
artëres coronaires 
veines coronaires 
or coronaire 


Coronal, ale adj. et n. 


E i 
les coronaux عظام البپه‎ 
périanthe coronal hæ غلاف‎ 
Coronateur n.m. t. p 
Coronat n.m. ذات تاج‎ ale 
Coronel n.m. امیر الا لاي‎ 
Coronelle n.f. تويج‎ — JA 
Coronéphores n.m.pl. Ù pe" 
Coroner n.m. eo» bu 


CORO 
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Coronet n.n. w و‎ 
Coroniforme adj. Je deu 
Coronille n.f. d ,zL-1 ريال‎ 


la coronille des jardins, corona emerus ١ 


séné bâtard, faux baguenaudier, secu- 


ridaca 


) 


سا AK‏ دسا رنه 


Coronillées n.f.pl. 459] قم النا‎ 
Coronis n.f. آء. اھ . انتهى  فراشة‎ 
Coronoide adj. منقاري‎ 

les apophyses coronoides النتوات النقار به‎ 
Coronoidien, enne adj. منقاري‎ 
Coronule n.f. فرادة الموت‎ 
Coronulidés n.m.pl. فراد اوت‎ 


at هه‎ e 
Corophidés n m.pl. PÀ براغيث‎ 
Coroplaste n.m. QU gae 
Corossol n m. ahs 
corossol muriqué قشطه‎ 
Corossolier ۰ شجرة القشّطه‎ 
Coroyére n./. سماق المدابغه‎ 
002050 n m dU عاج‎ 
Corp n.m. » غراب « سك‎ 
Corpin n.m. صديري ټرئ‎ ٠ Kg Fg 
Corpon n.m. نه الك‎ > 
Corporal n.m. لفافه‎ 
Corporalier n.m. GUN ile 
Corporaliser v.a. pe 
Corporalité n.f. < : 
Corporatif, ive adj. طوائفى‎ 
esprit corporatif <, LU : hs 
Corporation n.f. اهالي‎ ub 
Corporativement adr. بن طائفة‎ KS 
Corporéité n.f. حدم )اة‎ 
Corporel, elle adj. di-- 
Dieu n'est point corporel jk—= لس الله‎ 
individu corporel انسان مجسم‎ 
les infirmités corporelles شاهات الحسمانيه‎ 
punition corporelle حدي‎ us. 
Corporellement adv. عناا‎ 


recevoir le corps Jésus-Christ réellement, 
corporellment و ندا‎ KE gl- تناول‎ 


Corporifleation n.f. غد‎ . = 


Corporifié, ée adj. جسم مجمد‎ 
Corporifier v.a E 
— les anges م الملائكة‎ 
— du mercure جمد الر :مق‎ 
se — v.pr. — 
Corpou n.m. Ac.» 
Corps n.m. TUE جسم‎ 
les corps vivants الاجسام اليه‎ 
les parties du corps احزاء السم‎ 

n'étre qu'un en deux corps تابا بالر وح‎ 
un corps de fer جسم من حديد‎ 


faire de son corps une boutique d'apothi- 
الادو به‎ ¿€ JS 


caire 


Le corps de la Lièvre( جدالارنب( فلك سيديو‎ 
le — de la Baleine جسدقيطس | فلك سيديو)‎ 
gagner sa vie, son pain àla sueur de son 

عاش من عرقه corps‏ 


il faut voir ce que cet homme a dans le 
يني الوقوفعلى ما ِضمره هذا الرجل‎ 
cet homme n'a rien dans le corps 


هذا الرجل سليم الضمير 


passer sur le corps d'une troupe ennemie 


غلب )3244 


corps 


passer sur le corps de qqu'un 
Dod نط على انسان‎ 


اک ارت 


faire rentrer dans le — 


avoir le diable dans le corps . > 
تشيطن . ر كبه عفر يت‎ 
honorer de son — Lë سي‎ 
corps mort *- 
à bras-le-corps من وسطه + من حزامه‎ 
ille saisit à bras-le- — من حزامه‎ ade عبط‎ 
combat corps à corps ملحمة‎ 
à mi-corps e — من‎ 
plier le — en avant الى الامام‎ Jie 


prendre le lièvre au — gel على النقطه‎ js 
حصان شظطی‎ 


un cheval a du — 


le corps et l'áme وم‎ da AA) 

tant que l'àme me battra dans le corps 
دهمت حا‎ k 

se tuerle — et l'áme إهلكُ نفسه‎ 


se donner à qqn'un corps et Ame ou de 
corps et d'áme Aum 9 فداه بروحه‎ 


CORP 
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faire folie de son corps بغت‎ 
رجل محتار ب‎ 

جد بلا روح ٠‏ حذاب همل . جيش همل 
حلل التصادم corps de tampon‏ 
استخف بعمره 


<< على العمل 
رحل مسحرة 


de‏ واهن 
طمن في tomber sur le corps de qqu'un ai=‏ 


un corps sans áme 


faire bon marché de son — 


bourreau de son — 


un dróle de corps ) 
un plaisant corps ) 


un pauvre corps 


avoir une mauvaise affaire sur le corps 


اشبه فيه 

les gardes du corps المراس‎ 
séparation de — KÉ 
le par-corps BS 
contraindre le par-corps = 


périr corps et cargaison, corps et bien 


غرقت السفينة برمتها 


à corps perdu E 
bon corps نه عظيمة‎ 


mauvais corps 
prendre du corps 
حد د صحه‎ 


تقل من س 8-7 


faire corps neuf 
être trop en corps 
recevoir le corps de Notre-Beigneur 
g- تناول جد سيدنا‎ 
corps saint "I 
enlever un homme comme un corps saint 
يله‎ ali اختطفوا رجلا . شالوه‎ 


c'est un corps glorieux رحل ما ه‎ om رجل‎ 


صديري محزق هن شارب الوت 06 06 


la terre est un corps الارض جرم‎ 
les corps célestes PCT) الاجرام‎ 
corps organisé جم متعضون‎ 
corps étrangers اجسام غر يبه‎ 


faire corps 


du délit dans un vol عله . الثى المروق‎ 


certain et déterminé OM حسم‎ 
corps héréditaire ت رکه‎ 
le corps d'un carrosse ببة‎ jJ قفص‎ 
corps de sonde 7455 


le corps d'une lettre 
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le corps du droit civil 
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le corps d'une lettre missive bil مضمون‎ 
corps 36 ) مطيمة‎ ( ۳٣ حجم‎ 
corps 44 ٤٤ حجم‎ 
le corps de l'histoire de France 

جامم تار بخ فرنسا 
corps de conduite‏ 


corps de preuves al مجموع الاد‎ 
le corps du papier HEI ٧ 


l'Etat est un. — politique u الدوله مجموع‎ 


le corps de l'Eglise نون‎ Jl 
le corps du clergé 0525 A LAN 
le corps législatif ON] AD مجلس شورى‎ 
le corps diplomatique سفرا+ الدول‎ 
corps de métier, d'état طا فة‎ 
esprit de corps áa lal) تشيم‎ 
repas de corps 4x Ui) ولمه‎ 
eu corps احتفالاً‎ 
d'armée كتية . فول اوردي‎ 
corps سلاح‎ 
de garde فراقول‎ . Aw 
corps montés اسلحة را که‎ 
plaisanterie de corps de garde هزار بابخ‎ 
d'harmonie موسيقى حهاد به‎ 
de ballet رقا صون‎ 
de logis o» نا‎ 
ds Sole شراع اصلي‎ 
de 606 طقم الى اعات‎ 
corps organisés ملاحو ن . بحاره . صناع‎ 
corps-Dieu وحسد أنه‎ 
le — de la chemise بدن القميص‎ 
un dróle de — انسان غریب‎ 


vin qui prend du corps en vieillissant 


EL ٣-٢ ١ LT M EM 
Ach نيد يناله فوام‎ 


le corps du style UC ارحاز‎ 
corps de ville ) اعښْاة اللدم‎ 
corps municipal ( SS 

grands corps de l'Etat ) عقائل الدولة‎ 


corps constitués ) 
des poëtes 

d'armure 

corps de place 

de rechange 


le — (d'une niédaille 


CORP 
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corps percé c على لون‎ ed لون‎ 
corps mort ou corps < 
ensevelir un corps دفن حه‎ 
c'est l'ombre et le — هما فر قدان لا فترفا‎ 


prendre l'ombre. pour le — rA توهم الخال‎ 


à son corps défendant عن ننسه‎ GU. 


Le corps d'un ennemi mort sent toujours 


bon (Ula ۱٠١ ( من انتقم‎ bhi م‎ 


ومن انتصر بعد ظلمه فاولثك ما عليهم ٠ن‏ سبيل 


Corpulence n.f. نن بدانه‎ 
un homme de grande — رحل ادن‎ 
Corpulent, ente adj. بدني“‎ 2 
étre corpulent Reg 
Corpus n.m. ct 
le corpus juris ou le — جامع الس يمه‎ 
Corpusculeire adj. ري"‎ 
philosophie — É > : 
Corpuscule n.m. 1 $55 
Corpusculeux, euse adj. cA 25 ذو‎ 
Corpusculiste n.m. ذوالذرّات‎ 


Corpus delicti loc. lat. الر وق‎ ei . عله‎ 


Corradoux n.m. دهاز . فسحة‎ 


Corral n.m. e زرب‎ 
Corrasion n.f. انجلاه الصحر‎ 
Corre n.m. < 
Corréal, ale adj. متضامن”‎ 
Corréalité n.f. تضامن”‎ 
Correau n m. ماعونه . قارب‎ 
Correan, 00076810, 00017611 n.m. تر باس‎ 
Correct, ecte adj. صحح‎ 
dictée correcte املا صححه‎ 

phrase correcte صححه‎ ALE: 
procédés corrects ماملات ادبية‎ 
écrivain — Aa 
gentelman — فرذت‎ gn ظر‎ 

il faut parler — 4o] الكلام‎ d 
Correctement adv. بالصحه‎ 
écrire — کي صا‎ 

Correcteur, trice n. مص حم"‎ 
— des classes ردت الاطفال‎ 
— des comptes الان‎ Ae 
Correctif, ive ad;. Err 
châtiment correctif د بپ‎ JK 

servir de correctif || ٠ 


le sucre est le correctif des acides 
السكر مصلح للحوامض‎ 
مصلح الدوا‎ 


le correctif d'un médicament 


Correction n.f. تصحيح‎ 
la — d'une dictée AM تصحيح‎ 
la — des preuves  )ةعبطم(ت دا‎ jim 
correction JE ° emn 
mériter — col ستحق‎ 
maison de حبس الاحداث ل‎ 
la — du style Uy صحة‎ 
sauf — خطاء‎ ë l ان‎ 
sauf — . Es ۹۷ 
sauf votre respect ) € يرم من‎ ١ 

— paternelle لاولاده‎ 23 JI تادب‎ 
— judiciaire dU» تهذيب‎ 
procédé qui manque de — قله ادب‎ 
— d'un médicament دواء‎ pe 
la — € الاستدراك « معاني‎ 
came de — (أتصحبح‎ e 


recevoir une piéce à correction 


استلم رواية شرط تنقيحها بواسطة الموؤالف 


la table de corrections جدول التنقيحات‎ 

Correctionnaliser v.a. cau) qoa 

— un crime “> حمل حناية”‎ 

Correctionnalité n.f. النحه‎ ix 
2 3 


Correctionnel, elle adj. 
tribunal — 


peine correctionnelle 


eH Ze 
imm عمو ه به‎ 
c Que. 
Correctionnellement adv. c امام محکمة‎ 

poursuivre — g Fit qunm امام‎ i بت قضه حنحه‎ 


la correctionnelle n.f. 


Correctivement adv. Gat 
punir qqu' un — AA 
Correctrice n.f. JUYI مو دبه‎ 
Corrée n.f. زلط‎ 
Corrégence n.f. اشتراك في الوصايا‎ 
Corrégent n.m. يك الرصي‎ A 
Corrégidor n.m. A شيخ‎ 
Corrégidorerie nf. البلد‎ az Lt 
Corrélatif, ive adj. ذو مقابل . ذو نظير‎ 
les termes corrélatifs ذات مقابل‎ ru 
obligation corrélative ni ذو‎ am 
mots corrélatifs (paas ahs yo cU 
proposition corrélative / رة‎ 


) n - 


ou Corrélative 
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اشعار ذات لف ونس ٠ر vers corrélatifs cm‏ 


Corrélation n.f. Pu 
Corrélativement adv. > w. CA 
a ° م‎ 


Correption n.f. 


مراسلة. مخايرة . ميخاطبة . مكائية Correspondance n.f.‏ 


entretenir des correspondances avec 
l'ennemi 3241 مع‎ a 

un tel est chargé de la correspondance, est 
à la — ou fait la — 


فلان منوط بالمكاتيات 


voituro de — t2 A عر به‎ 
service de — > پر‎ 

BER عر به قشاشة‎ 
— entre deux choses مطابقة امر بن‎ 
pécher contre la — —U في‎ zl 

— de deux villes OA ae مواصله‎ 
Correspondancier n.m. کاب تحر يرات‎ 
Correspondant, ante adj. et n. pou 


angles correspondants زوايا متناظرة‎ 


membre correspondant de l'Institut 
SUMI کا مسُورة‎ 


un correspondant عراسل‎ ° 2E 
notre correspondant nous écrit من‎ d ورد‎ 
مكاتبنا‎ 
correspondant de l'Institut مکات مسُورة‎ 
الممارف‎ 
Correspondre v.n. pti 
— avec ses amis alal راسل‎ 


chambre qui correspond à une autre 
غرفة توصل لفرفة اخرى‎ 
la place d'Abdin correspond à l'emplace- 
ment d'anciennes maisons 
اخلفت رحبه عابدين مټعل يبوت قديمة‎ 
le 5 aoút correspond au 20 Rabi-el-Sani 
ر يم الثاني‎ ٠۰ يوم خمسه اغسطس يوافق‎ 


les enfants ne correspondent pas toujours 
aux desseins de leurs përes 


se — v.pr. e 
des portes qui se correspondent 
ابراب تضاهي بمضېا‎ 
Corret n.m. < 


5 ره قم‎ a 
Corridor n.m. زور‎  هقرط‎ . nas 


wagon à corridor — ^ عر به ذات‎ 


بل ريقه . شرب — se rincerle‏ 


Corrigeant, ante addj. qia . مصحح‎ 
Corrigement n.m. تصحيح‎ 
Corriger v a. صحح‎ 


هذاب العيوب 


corriger une personne de ses défauts 


— les défauts 


هذ ب انسانا من عيو به 


— une dictée صحح الاملا‎ 
— une épreuve 58 صحح المسو‎ 


corriger l'eau par un peu de vin 
لطف الماء بقليل من النبيذ‎ 
اللمب‎ à t» 
ادبوه ادبا شديدًا‎ 


د طر يق ALAS‏ 


— la fortune 
il fut sévérement corrigé 


— la route du navire 


se — v.pr. uv 
se — de ses défauts تهذب من عيو به‎ 
se — v.pr. Sch 


Corrigeur, euse n. 
Corrigibilité n.f. 
Corrigible adj. 
Corrigiole ow renouée n.f. ذواشه‎ 


Corrigiolé, ée adj. ګر‎ 
Corripiant, ante adj. ds? 
douleur corripiante وم فجاني‎ 
Corrival n.m. عزول‎ 
Corroborant, ante adj. et n. مقو ي‎ 
preuve corroborante 2. ممز‎ . d» 
remëde corroborant E دواء‎ 
un — ۴ مقو‎ 
Corroboratif, tve adj. مو ک‎ 
moyen corroboratif | وسيله موه کدة‎ 
reméde eorroboratif 1 دوا مقو‎ 
un corroboratif n.m. مقو‎ 
Corroboration n.f. تا کید - تقو ية‎ 
Corroborer v.n. 2 کد وی‎ ; 
corroboré par le serment V ٧۷ مو‎ 
ge — v.pr. "nt 
Corroborie n.f. abe 
Corrodant, ante adj. کال‎ 


l'action corrodante des acides كل الا حماض‎ 5 
4 
JW 
متا کل‎ 
q^ 


un corrodant n.m. 
Corrodé, ée adj. 
Corroder v a. 
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la rouille corrode le fer Ae AL) الصدا‎ Ek 
se corroder v.pr, | 


le fer so corrode 


Corroi n.m. ` دبغ”‎ 

— ou compagnie بلوك‎ 
corroi de la carëne ) 7 

courai, couray, courée ( L دان مر‎ 

Corroirie n.f. د باغه‎ 

Corrompable adj. ممكن ارتشاه‎ 

dons corrompables رشاوي‎ 

Corrompre v.n. eta اتلف‎ 

la chaleur corrompt la viande 

SA d)‏ تفسد اللحمه 

corrompre un texte E x 

— un juge C2 s 


— une femme 3| yl فسدامراة ..خسر‎ Jiv استمال‎ 


— l'eau لطف الماء . فقتل الماء‎ 
— duacuir الحلد‎ PU 
— Je fer طرق المديد‎ 
— la vache A) جلد‎ RR 


fi du plaisir que la crainte peut — ! 
) محمد عثهان‎ ١ النغص‎ las 9 خبر في اللذة‎ V 
corrompre la forme d'un chapeau 1 
طبق شكل القبمة‎ 
corrompre les coupeaux ow cartous 
ثنى ور الكوتشينه‎ 


— les moeurs افد الاخلاق‎ 
— les paroles de gou un jll خرف کلام‎ 
la viande se corrompt ec فد‎ 

les moeurs se corrompent فسدت الاخلاق‎ 
Corrompu, ue adj. o . #اذان‎ 
paroles corrompues Ex کلام محر‎ 

de l'eau corrompue ech ۹7 

avoir le ceur corrompu — 

des moeurs corrompues اخلاق فاسدة‎ 

un témoin corrompu say شاهد‎ 

un corrompu € ITIN 
Corrosif, ive adj JE 
sublimé corrosif Jí Ok 

une parole corrosive که قأرصة‎ 


Corrosion n.f. ب مدوجزر‎ Ju 
Corrosiveté n.f. نا کل‎ 
Corroyage n.m. sali دمغ - لف الب - طرق‎ 
Corroyé, ée adj. ملفوف (نجارة)‎ - pes 


panneaux-grillages en bois du Nord cor- 
royés sur faces vues حشوات مصبعة من‎ 


خشب موسكي Aa,‏ على الوجهات الظاهرة 


hl مون . خمر‎ - ki 


Corroyer v.a. 


— des peaux e e 
— du bois ) لف الحشب ( نجاره‎ 

— du fer طرق الحديد‎ 

— du sable الرمل‎ ome 

se — vpr. التف‎ e" . ديم‎ 

Corroyére n.f. سماق الدابنه‎ 

Corroyeur n.m. دام‎ NU 

Corrude n.f. va هلیون‎ 

Corrugateur adj. et n.m. مقطب مم ر قدص‎ 

muscle — عضلة معرقصة‎ . hu Alae 

le — Gel all, ML | 

Corrugation n.f. تقطب . تمرقص‎ 

Corruptéle n.f. رشوة‎ 

Corrupteur, trice adj. et n. E 

corrupteur de l'Ecriture محرف کلام الله‎ 

une doctrine corruptrice deie مذهب‎ 

le corrupteur d'une fille فاسد البنت‎ 

un corrupteur راسي‎ 

قابله الفاد . قابلية Corruptibilité n.f. - X)‏ 
قابلية الرشوة 

la — de la matióre فاد المادة‎ 416 

Corruptible ad;. غابل الفساد‎ 
les matières corruptibles ` A.A Aa المواد‎ 

قاض قابل لارشوة — juge‏ 

Coruprtif, ive adj. مؤسد‎ 
civilité corruptive Janko تمدن‎ 

Corruption m.f. فاد‎ 
la — d'un texte Qi. يف‎ > 

la — dela viande فاد الأحمه‎ 

la — des meurt فاد الاخلاق‎ 

la — d'un juge ارشاء القامي‎ 


mot formé de tel autre par corruption 


کلم مشتقة من ¿ASI‏ الفلانية pedi‏ يف 


la — des mineurs — اتلاف‎ 
— “lectorale ox ارشاء‎ 
Cors n.m. SÉ 
un cerf de dix cors ) Lene an A 
un cerf dix cors ) ` يتل مر وات‎ 
مالغ‎ dz 


Corsac ow 20196 ) ٨ ze Ce الرس‎ 


chien corsac ) ° 


CORS 


762) 


CORT 


` Corsage m.m. Jacobi 
belette au long — jb عرسه ذات خض‎ 

un — en velours خصر من القطيفه‎ 
Corsaire n.m. et adj. ai ىكب اللصوص البحر‎ 
les corsaires OL, ٠ اللصوص المحريه‎ 
créancier — de دان‎ 

corsaire o 

سفيئة اللصوص pmd‏ به — bâtiment‏ 


À corsaire, corsaire et demi 
ما يرادح ال لام الا مطاوع‎ . A فاني‎ Ca Y ان‎ 


Corsaires contre corsaires, font rarement 
leurs affaires 


) ميداني‎ vr) اللص على اللص‎ e 


Corse adj. 2 Tm e 
Corsé, ée adj. ذو قوام‎ 
drap corsé Ges جرخ‎ 

vin — ند رعق‎ 
repas — EET 

roman — واعرة‎ LUJ 

cheval — Be SS? 
Corsecque n Í. رمح ذو اسنان‎ 
00256166 n.m. ^p p 
Corséque n.f. ota E: - 
Corser v.a. Li 5 i 
— un roman جمس رواية‎ 
se اب‎ 7۳ ET لبسّت‎ 
Corseron a.m. SR ا‎ 
Corses n.m pl. Lu yis 
Corset n.m. Š > i jis 
corset-tuteur š >= اس‎ VETE 

— A la paresseuse "p n 
— A armer to E 
Corseter v.a. | 


خاطه AA‏ بات 
امرأة خاطه صدر بات 


80 ل‎ v.pr. 
Corsetier, ère n.et adj. 
femme corsetière 


Corsier n.m. ou chêne-liége حل كه هد شو بو‎ 
ch A 

بهش (ابن OLA‏ 

Corsin n.m. Ji^ 


enlever qqu'un comme un corsin oy un 


corps saint اختطفوه . شالوه شِله يله‎ 
Corso n.m. ia y 
Corsoïde n.f. عقرق راس ادي‎ 


Cort n.m. ) ستار ( استحكامات‎ 
Cortail n.m. ى الرعاة‎ SÉ 
Cortége nm. ركاب . رکه . موک - ليل « ق الشعر»‎ 
— de flatteurs ou. dr طا:نه‎ 
—  funébre حنارة‎ 
le — du boeuf gras Ow) اللور‎ 45) 
Cortégeant, ante n. Eg وا‎ 
Cortéger v.a. Bett اوک‎ 
— un roi K. en 
Cortépinitannique adj. go ور ي صنو بري‎ 
acide — مض قر الصنو بر‎ 
Cortés n.f.pl. ) في اسبانا‎ ١ مجاس اللواب‎ 
Cortical, ale adj. ó 
couches corticales a طبقات قشر‎ 
plantes corticales قشر به‎ cU 


substances corticales du cerveau 


۰و اد المخ A)‏ به 

corticaux n.m.pl. 2573) ذوات‎ 
Corticicole ) T 

سا کن في القشر Corticole ) adj.‏ 

Corticifére adj. y» 


Corticiforme adj. 


Corticine n.f. 2579) 4x» 
Corticique adj. HVH . فشري شو يري‎ 
acide — 1 حمض قم الشوير‎ 

Corticium n.m. اسفنج‎ 
Cortinaire n.m. حاحب‎ 
Cortinaire n.f. فطر‎ 
Cortingl n.m. id ous — 
Cortine n.f. — ستارة الم پر‎ AL قزان‎ 
سقف الرسح‎ 

cortines delphiques النفيسة‎ QUY طبلية‎ 


Cortiqueux, euse adj. 
Corton n.m 

du corton blanc نيذ وادي قورطون ايض‎ 
GÀ. تبويج‎ pc Elei 
Corve n.m. vi 


Coruscation n./. 


— des éclairs 


Corvéable adj. et n. ملروم بالسخرة‎ 
les corvéables انفار السحرة‎ 
Corvée n.f. عو نه‎ . Š ue 
— militaire عكر به‎ š > 
Corvéieur n.m. مسخر‎ 


Corvette n.f. کټ المحابرا اث‎ v 


CORV 
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COS 


م — مغابرات حر به corvette de guerre‏ 


— école مرب مدرسه بحر به‎ 
0071068 71۰ بان‎ all «Las 
Corvin, ine ad;. غرالي”‎ 
Corvoyeur n.m. pum 
Corybante n.m. ملبوس . ماوت‎ 
Corybantiasme n.m. BL 
Corybantier v.n. نام فاتح المنين‎ 
Corybantique adj. يري‎ ak 
danse — SA تطو‎ 

أتطو ير . les corybantiques "AN‏ 
بهو اتليس . محل مصارعة اتليس Coryoée n.m.‏ 
كو ركو ياوي Corycien, enne adj.‏ 
لمب الكورة Corycobolie n.f.‏ 


مصارعة التليس . مصارعة )7 4$ الملانة Corycomachie n.f.‏ 


*Corycos n.m. خرج - كورة‎ 

— ou corycomachie مصارعه التليس‎ 
Corycus n.m. ز كيه‎ 
Corydalis n./. کا نة‎ Al فراشه‎ 
Corylacé, ée adj. ذو فمع‎ 


شجرة الملّوز . شجرة الندق 
— زهر يه 


Corylus n.m. 
Corymbe n.m. 


Corymbé, ée ) ; 
Corymbeux, euse ) adj. 


Corymbifére adj. به‎ A) ذو خم‎ 
les corymbiféres m.f.pl. à ذوات اليم الزهر‎ 
Corymbiflore adj. a ذو خیم زهر‎ 


- 
Ze 
D 
e 


مجم بالازهار 


Corymbiforme adj. ذو شكل محم‎ 
grappe — Jn ra 2,05 
Corymbuleux, euse adj. Au مخم‎ 
SS Kalte 
Coryphée n.m. رئيس النو به . اوسطی الوق‎ 
le - des poètes فر بد الشمرا‎ 

— ou fauvette d'Afrique عصفور اصېب‎ 
Coryphéne hippure n.f. دلفين . ماك البحر‎ 


coryphëne hippure ou roi de la mer 


x) ملك‎ " NIE 


— ou dorade o oby A 
Coryte n.m. حمه . کانه‎ 
Corythophane n.m. ورنه‎ 
Coryza n.m. زکام . استېوا‎ 

— du cheval Staki زكام‎ 
Cos n.m. eel 


53 Se , 2 
Cos ou coss أ(‎ 6٠٠ gat 5مروصا ) لفظه هنديه قدعة‎ 


1 
زوج الام ( حور الام ( Cos n.m.‏ 


Cosaque adj. et n. ES 
la — ER رقص‎ 
un cavalier — خال قوزاق‎ 
un — ول‎ 

Cosaquerie n.f. اغارة . غزوة‎ 

Coscinomancie n.f. بال‎ Ab تنجيم‎ 

- , 

Kaesch mpl < 

Coséc n.m. DÉI قاطم‎ 

Cosécante n.f. قاطم تام‎ 


شر يك الامير . شر يك فيالسيادة Coseigneur n.m.‏ 


سادة مشتركة . امارة مشت ركه Coseigneurie n.f.‏ 


Cosignataire n. 


Cosinelle n./. تسير تخل‎ 
Cosinus n.m. جب تام‎ 
Cosique ou cossique adj. الجر‎ ek 
Cosismal, ale adj. / ER 
Cosme n.m. حكام‎ è pall 
Cosmétique adj. et n.m. 2 قشو‎ 

huile — 259 زیت‎ 

savon — 253 صابون‎ 

د هن الشارب — un‏ 

traité sur la — 25739 رساله في‎ 
Cosmétiqué, ée adj. 252 مدهون‎ 
Cosmétiquer v a. 2579 دهن‎ 
Cosmétologie n.f. مبحث النظافه‎ 
Comia ) "f ju 
Cosmimétrie n.f. مقاس ال هه‎ 
Cosmique ad;. ) SD عا لي" ( اسماعيل‎ 

espaces cosmiques ١ j غراغات‎ 


lever, coucher cosmique d'une étoile 


شروق او غروب 3121 Jeen‏ الفکي ) 


musique — M نظام‎ 
Cosmiquement adv. ET احتر‎ 
Cosmocrate n. العالم‎ A متشيع‎ 
Cosmocratie n.f. «لوكيه العالم‎ 
Cosmocratique adj. عا مي‎ Sà. 
Cosmocratiquement adv. Üle امتلا کا‎ 
Cosmogénie n.f. m E ug 
Cosmogénique adj. عا مي‎ gady 

principes cosmogéniques تولد الما م‎ Sole 
Cosmogéniquement' adv. DAN Alan 


COSM 
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COSS 


Cosmognose n.f. الما لم‎ ¿š as 
Cosmogone n. واصف المالم‎ 
Cosmogonie n.f. ei وصف‎ 
Cosmogonique adj. pi وصفي‎ 
Cosmogoniquement adv. üt TP 
Cosmogoniste n. العالم‎ A باحث‎ 
Cosmographe n. عا م با مشه‎ 
Cosmographie n.f. AUN مبادي‎ . anal عام‎ 
Cosmographique adj. Edl نوب لملم‎ 
Cosmographiquement adr. itd) نسبة لعلم‎ 
Cosmolabe n.m. جوم‎ urli 
Cosmoline n.f. شحم صناعي‎ 
Cosmologie n.f. علم الميئة‎ 
Cosmologique adj. ا مه‎ eld منوب‎ 
Cosmologiquement adv. نسبه لملم ا هه‎ 
4: m 
Cosmométrie n.f. عام مقياس اليه‎ 
Cosmonomie n.f. قوانين الله‎ 
Cosmonomique ad;. منسوب لقوانين ال هه‎ 
Cosmonomiquement adv. 2 Ad Z 
Coeli ale Û ant ua 

un pays cosmopolite جامعة‎ AL 
Cosmopolitisme n.m. Jas - oU حب‎ 
Cosmorama n.m. مناظر لالم‎ 


Cosmos n.m. ب حثالة الصوف‎ Ua. الكون‎ . ju 
= -2°99 

سنمله ( نات علامه الحزن Cosmosandron n.m. le J3‏ 
ضحكت لك ¿LO‏ نه 433 ( 


Cosmosophe n. ell دارس‎ 
Cosmosophie n.f. Li aJ] مرفه‎ 
Cosmosophique adj. الدنيا‎ 43 Al منوب‎ 
Cosmosophiquement adv. الدنا‎ 43 A نسبه‎ 
Coss n.m. ) كلمة هندية قديمة حمق بام‎ ( PA 
Cossard nm. o^ 
Comas) Gre 
Cossat n.m. تين‎ ٠ dias 
cossats de lentilles ur Jal! عصافات‎ 
Cosse n.f. فشرة‎ 
— de fève فوله‎ + 
pois en — بقرونها‎ AL 
— dublé Ti — 
608856 Ou COSS قروصا . ووو‎ 


une — de genét eJ سنفه‌الرتم . سلف‎ 


parchemain en — 


cosse d'un bateau aLi) حم‎ 
cosse Sd A 
cosse ee 
— baguée عروة ذات حلقه‎ 
cosses 4 ور‎ Gi عراوي‎ 
— decuir FUN لامه‎ 3 
*Cosséir n.pr. f- auja. Au 
Cosser v.n. تناطح‎ 
00886666 n.f. bla حزمه‎ 
— sd Borbonica ) Mur 
Cossin n.m. وسادة‎ 
Cossique adj. — 
racines cossiques  ةناثث(هحردلانمهلدامم حذور‎ 
adm) طابر‎ 
Cosson ) 
Cossonus y: NP p 
Cosson n.m. EST نفر يع‎ a an سار‎ 
0085081168 71۰ فص يله السوس‎ 
Cossu, ue adj. De. AA AN 


haricots cossus Ki? فاصواا‎ 


حى خدعلات 


رجل متريش 


en conter de cossues 


homme cossu 


Cossüment adv. خذعبلا‎ 
Cossus 7 فراشة فر ضه‎ 
Costal, ale ndj. صلی‎ 

nerfs costaux ضلمه‎ EUM 

cartilages costaux dala غضار يف‎ 
Costalgie n.f. و الاضلاع‎ 
Costalgique adj. اضلاعي‎ ues 
Costalgiquement adv. وما اضلاع‎ 
Costanitza n.f. | ر.ح الخيال‎ 
Costa-ricien, enne adj. et n. "Td bet 
Costeau adj. et n. ` عفى‎ 

عل عفى — homme‏ 

Un == os 
Costé, ée adj e 
Costel n.m. قوّاد . ممرس‎ 
Coster v.n. ساو ی‎ 
Costiére n.f. جيب صديري‎ 

les costières ow les côtières مود المدخنه‎ 
Costifére adj. ذو ضاوع‎ 
Costiforme ad;. po E 


Costille n.f. 


COST 


265) COTA 


Costo-abdominal adj. et n.m. duo ضلى‎ Cotangente n.f. ee c 
Costo-claviculaire adj. می ترقوي‎ Ai | Cotarnate n.m. axi مض‎ d 
Costo-coracoidien adj. et n.m. aUe Que Cotarnine n f. x2 P 
Costo-hyoide adj. et n-m. ضلى لاي‎ Cotarnique adj. تغدري‎ 
Costo-pubien adj. et n.m de ule acide — مض الخدير‎ 
Costo-scapulaire adj. et n.m. كتفي‎ uia | Cote nf عوايد‎ 
Costo-sternal, ale adj. et n.m. ech Ji^ — foncière JAA عوايد‎ 
les costo-sternaux Aso عصلات الاضلاع‎ — mobiliëre c à. عوايد‎ 
Costo-thoracique adj. صدري‎ qi payer sa — العوايد‎ e? 
Costotome n.m. et adj p m — mal taillée الحساب‎ G 
sécateur costotome ` p m séance des cotes Ame . QA هزار‎ 
Costo-trachélien, enne adj. et n.m. a" J^ — de la bourse اسعار نادي اجار‎ 
حاجري‎ cote فرق الوازنه «.احة»‎ 
Costo-transversaire ad). Lad .ستءرض‎ gie — deg pièces du procès ترو يج اوداق القضية‎ 
Costo-vertébral, ale ao : ضاي فقري‎ la cote d'un cheval est à 10 contre un 
Costo-xyphoidien adj. et n.m. خنجري‎ g^ e. حصان في اشارة عشرة عل واحد‎ Jea 
Costule nf c 
Costume n'm. عوايد # صورة. تقد‎ ٠ اخلاق‎ cote ` منسوخة منمرة‎ 9925 
ja رسم ب‎ 0666 n.f. لم‎ 
— de bal بدله رفص‎ vraies côtes ضلوع حقيةية‎ 
treu costumo Aal EA, LI. 
==. GREIS der? 0 il a les cótes en long رجل کسلان ے‎ 
— de cérémonie Ai بدله کر‎ 2 s ` 
les رجل هران . رجل عندي‎ 
Costumé, ée adj. وو‎ rire à s'en tenir les côtes مات على نفسه من‎ 
costumé à la facon antique deal 


Qu بري اهل‎ : d A 


ukwe ذو ملاس‎ P 


لبس 


bal costumé 


Costumer va. 


ella a costumó sa fille en bergère 


الت بنتها لبس الراعية 


ce peintre costume bien ses a pening 


se — en turc v.pr- ae ES 
Costumier, ière n — J= TE كاري البدل‎ 
امين الملاس‎ 

Costumométre n.m. Ja مقياس‎ 


) کا قسط (نبات‎ TES" 


*Costus n.m. 

) لان لمرب‎ ves) 
Cosujet ۰ Le JI من‎ 
Cosyndic n.m. شر يك وكل الديانة‎ 
Cêt ۰ کر مه‎ 
Cot n.m. af dë 
Cotable ad;. E 


actions cotables 


rompre les cótes à qqu'un ضلوع انسان‎ Se 
cette affaire a une cóte rompue خاب هذا الاس‎ 


mesurer les cótes à qqu'un ) 
tricoter les cótes ) See ضر به‎ 


` on lui conterait les cótes 


هز يل 
nous sommes tous de la cóte d'Adam‏ 


il s'imagine être de la cóte de rmm 


serrer les córes A qqu'un 4 lo 

cóte à cóte بجانب بعض‎ 

cóte arrondie مستدير‎ e 
s 

côte plate Jalana d^ 


côte de melon بپ عجور‎ 


عبر" .لم E EPS)‏ - 
فرنط 


cóte d'une feuille 
côte de chou-fleur 


ورق دخان بنير عير tabac sans cótes‏ 


les cótes d'un navire السقنة‎ Ule 
cóte d'une montagne Oe 


COTÉ 766 


à mi-cóte | في وسط السفح‎ 
être au pied de la côte SJ 
la — | الساحل‎ 
donner à la — الساحل‎ d جنحت السفيئة‎ 
courir les cótes احتاب السواحل‎ 
faire — t 
de fer ساحل مشحون بالصخور‎ 
gardes-cótes غفر ال واحل‎ 
les cótes مسا كن السواحلية‎ 
cóte de soie حرير عال‎ 


cóte rouge) TON TENES عملم راقن‎ 


blanche ) 
manger des côtes de boeuf عجالي‎ "T اکل‎ 
cótes couvertes ahi t p 


cótes découvertes 


ضاوع مكثوفة 


cótes d'aloyau وله‎ ll p. 


train de cótes ترات‎ 
cótes de surlonge اضلاع الب‎ 
accore ساحل واقف‎ 


être sous le vent d'une côte 
| تحت ريح الساحل‎ je? 


vue de — deu منظر‎ 


vin de — حانب الیل‎ e 
envoyer dau un à la —  ناسنا تاس من‎ 
êtrs à la — انخرب‎ 
frère dela — زميل الفاقه‎ 
cótes de fer Jus! 
Côtes des dents ) 
Côte d'Ivoire ) ca et 
Cóte d'Or ساحل الذهب‎ 
Cóte des Graines ساحل الوب‎ 
Cóto du Poivre ) ٢ 
Cóte de Malaguette ) ginge 
cóte rótie نيد حانب الل همر‎ 
Coté, ée adj. 0 
registre coté poc? EO 
actions cotées و‎ acl 
و‎ E 
Côté n.m. حانب . جنب‎ 
se coucher sur le — نام على حنيه‎ 
se tenir les cótés de rire aip 


il est sur le — 


COTE 


le côté del'épée | ( JLLYUUa ) الف‎ ¿= 


mettre qque chose du cóté de l'épée ) 
fnire passer qque chose du cóté de l'épée) 


D gel 
le — du ceur "EE . الفوءاد‎ ae- 
point de — دج الح‎ 


le Côté d'Androméde| y 1.215 حنب المسلله(‎ 
le Côté de Persée جاب برشاوس ( هللكسيديو)‎ 


mettre un navire sur le cóté 


ke سفينه على‎ A4 
le — droit d'une voile مین القلم‎ 
les cótés du chemin حانبا الطر يق‎ 
plein GU په مصورة‎ 


le côté droit d'une assemblée anbi ميمئة‎ 


le — gauche d'une assemblée o LI ميسرة‎ 


le — du roi, cóté cour الرسح‎ reur 
le — dela reine ou côté jardin 

— ميسرة‎ 
de l'autre — من المهه الاخرى‎ 
tout le tort est de son — الحق عليه‎ 
passons de l'autre — 4;U) نا الىالناحية‎ ^ 
les cótés d'une pyramide f PE 
le — de l'envers ظېر لقاش‎ 
le — de l'endroit وحه القیاش‎ 


les trois cótés d'un triangle 
l مثلث‎ ee Ek 


de mon cóté T من‎ 
du — de l'ennemi من صف 3. من جيه المدو‎ 
d'un 6 a: من‎ 
d'autre — من حېه اخرى‎ 
de ce — abl من هذه‎ 
de — et d'autre | wil من‎ 


je vais de votre — Aas داهب‎ Ul 


de quel cóté vient le vent ? 
من اي ناحيه يات الر بح‎ 
ne savoir de quel — tourner احتار‎ 


regarder de quel cóté vient le vent 
می على — الاحوال‎ 
il est du — du roi هو ءن حذب اللك‎ 
avoir qqu'un de son — wj» إخذانانا من‎ 
mettre les rieurs;de son côté 
< e اضحك الناس‎ 


COTE 


_— _ _ Fu 
ils sont parents du cóté du përe 
من الاب‎ Ù يدلو‎ 


être du cóté gauche کان ان حرام . ساررها‎ 
yL 


£ e 
من جهه الستات‎ 


i) l'a épousée du cóté gauche 
du cóté des dames 

de cóté 

passer du côté de l'ennemi 5243 انضم على‎ 
les hommes sont du cóté du plus fort 


regarder de — نظر من الاحتقار‎ 
mettez cela de -— SES على‎ «Az 


mettre de — A 
mettre, laisser de — 
donner à — انحرف‎ 
c'est tout à — ` بجانبه خالص‎ 
sa maison est à ۵۴6 de la mienne 
dA داره بجوار‎ 


passer à cóté d'une question ع ا‎ 


haut — QU خناصر‎ ٠ "E 
—  del'épitre میمنه المحراب‎ 
06 6 المحراب‎ Zur 

porter un cheval de — 42b الحصان‎ A 
les bas cótés d'une route وطاو ي الطر یق‎ 
— de premiere وجهه الصحيفة الاولى‎ 


— de seconde ) EE? 
— de deux ) به‎ zs رجه‎ 


— de trois UN وجهه الصحيغة‎ 


mettre une bouteille sur le — 33 فرغ فز‎ 
tirer de son — شق المصا‎ 
mettre de l'argent de — اد خر النعود‎ 
de tous cótés من كافة الحهات‎ 


la mouche n'est qu'un atome à cótés de 
lY'éléphant Ja ما الذبابة الا ذرة بالنسبة‎ 
combattre aux cótés de son chef 

— بالقرب من‎ Jb 


Coteau n.m. جانب الیل‎ 
— planté de vignes جانب جل مغروس بالكروم‎ 
coteaux mûris NP 22" d کر‎ 

pays ondulé de coteaux ذات ربوات‎ SA 

ordre des coteaux S اهل الذوق‎ 

Cótelé, ée adj. E 
velours cótelé ةملض٠ قطيفة‎ 


Cóteler v.a. 


بالانحراف 


COTE 


Cótelet ou citharexylon m.m. QU — š > 


Cótelette n.f. خلص‎ 42 d^ 
— au naturel 


côtelettes de mouton dU» ريش‎ dla خناصر‎ 
PA ضلوع‎ 


حته حيلة 


cótelettes de filet 
— de vache 
— de perruquier (Brie) حته جملة > ي‎ 


laisser des cótelettes dE EE 8 2 


avoir sa — صفقو اله‎ 
manger des cótelettes ر وه بالتصفيق‎ 
Cótelettier n.m. "yc 
Coteline n.f. pa قياش‎ 
Cotentin, ine adj. et n. mo 
les Cotentins القوطنصاو به‎ 

بقرة فوطنصاو به vache cotentine‏ 

Cotepalis n.m. شاش مناخل‎ 
Coter v.a. p 
— un registre NT p 


— les pièces d'un procès روج اوراق دعوى‎ 


— leprix des sucres السکر‎ en 2 
— une marchandise 
— un plan 


— un procureur 


— un navire قوم سفيلة‎ 
ge — v.pr. > 
Cities I n.m.pl. ل"‎ 
Cotereaux n.m.pl. قطاع الطر یق‎ 
Coterel ou cotterel n.m. خلجر‎ 
Coteret ou cotret n-m. المطوى ) حبا كة)‎ die 
Cotériade n.f. شور به سمك‎ 


Coterie n.f. اشتراك في الزراعة — محاصة‎ 
tenir un héritage en — زراعه اطيان‎ : 2) ai) 

تحذب سیاسي politique‏ — 

ohé, la coterie ! یا زملي‎ 
Coteron ow cotteron m.m. صديري‎ 
Cóte-rütie n.f. جانب اليل‎ x 
Cotevert n.m. غراب‎ 


ah Tä . 
Cothon n.m. äi کو را‎ 
2 کن‎ 


Cothurne n.m. | 


chausser le cothurne, ge mettre Dude — 


- x 5 
Cothurné, ée adj. ذو خف‎ 
Coti, ie adj. مهفوف‎ 


COTI 


268) 


COTI 


fruit coti Ai P H Je 
Cotice n.f. "ch 
Coticé, ée adj. n 


Cotioule nf. Ate لسن‎ 


Cotidal, ale adj. xm 
courbe cotidale مار بكافة نقط المد‎ ome 


Cotier, ére adj. متحاصص‎ 
terre cotióre ) - 1 
le bien cotier ) اطيان المحاصصة‎ 


paysans cotiers Ó فلاحون متحاصو‎ 


juges cotiers قضاة المحاصة‎ 
Côtier, Are adj. et n. سواحلي‎ 
pêche côtière صد السواحل‎ 


fleuve cótier 


amas cótiers 
ou Kjeken maddings ) 


هر ساحلي 
ز بالة المطبخ 


un côtier نايا‎ pu 
un cotier مركب سواحلية‎ 
navigation cotière ide) ga ملاحة‎ 


سو احلة < سكان السواحل population cotiére‏ 


douane cotiàre مرك الواحل‎ 

les cótiéres ow les costiëres خله‎ AU و دا‎ 

cótiére ow ados راه‎ 

cotiëre اُحدار‎ 

la cotiére السواحل‎ 

cotiére ' الحمل‎ vie 
Cotiérement adv. o0 kasbu 
tenir une terre — اخذ ارفا بالمحاصة‎ 
Cotignac nm. X. مر بة السفرجل  خلبل ال فرجلق‎ 
— de Bacchus (E 
Cotignacenque n.f. Lä 35 
Cotignelle n f. عرقي السفرجل‎ 
Cotil n.m. "IP 


Cotillon n.m. CAM) 43 334) ڈوذر . مجول‎ 


— النسوان 
صرب SL‏ 
رونا Ls‏ كر بانفاس الراري — généraux de‏ 


"» 


$253 ٠ 
aimer le — 


faire danser le — 


le cotillon 


cotillon disse 
remuer le — sal "955 dass] 
Cotillonner v.n. "m 
Cotillonneur, euse n. DU 
Cotin n.m. الفصيل‎ Ja اسطبل‎ 
— ou 1 بزر قطونا‎ ٠ قطونا‎ 
Cotineau n.m. فرضه السفن‎ 


Cotinga n.m. 


ابو الار ياش البديمه ( طير ) 

Cotingidés n.m.pl. ذوات الر ياش البديمة‎ 
Cotinus n.m. قطونا‎ 
Cotique n.m. AE AA 
Cotir v.a. هف‎ 


la gelée a coti les poires s ASI هف لر‎ 
le sel cotit dans le feu انار‎ à الملح‎ gbin 


faire cotir de l'eau sur ses camarades 


se — v.pr. انهف‎ 
Cotisable adj. ME 
Cotisation n.f. نهد + د‎ 
payer sa — ger e 
0:86, ée adj. 294^ 
il est cotisó à tant “قيمهالءوايد الربوطةعليهکذا‎ 
Cotiser v.a. ail 
se — v.pr. ناهد‎ 
Cotissure n.f. "V^ 
Cotoire o^ cottoire m.f. de 
*Coton n.m GER 
bonnet de — بفته‎ <, 
jeter son. — 3 
cela jettera beau — ی‎ er i 


cet homme jette un vilain coton  ) 
il file un mauvais coton ) 


هذا Je)‏ حاله :لفان 


élever un enfant dans du coton ) 


dans une boite à coton ) ولد ا‎ r^ 
porte-coton T امین المد‎ 
le — du menton ` all په‎ M HEAD 


coton-poudre 


cotou-azotique 33 Ul قطن‎ 
fului-coton 

— du pigeonneau dal ji زغب‎ 
la culture de — زراعه القطن‎ 
se mettre dans du — TS 


métier bien payé mais il y ۵ du coton 

imsi) ano‏ لکن دونها zeg‏ بات 
WEIEN‏ 

avoir du — dans les oreilles صمم . ص‎ 


jeter son coton 


coton en laine ) NE 

— brut ) طن شمن‎ 
coton de verre خط فزاز‎ 
Cotonal n.m. cA UL ^U 


Cotonéa nm. شعرة (اسفرحجل‎ 


. COTO 


Cotonine ow cotonnine n.f. 
Cotoniser (se) v.pr. 
*Cotonnade n.f. 
Cotonnage n.m. 
*Cotonnant, ante adj. 
*Cotonne n./. 
Cotonné, ée adj. 
voile cotonnée 
menton — 
*Cotonner v a. 
— le dos d'un habit 
— un fil de fer 
drap qui cotonne 
cheveux cotonnés 


80 — v.pr. 


fruits qui se cotonnent 


des pommes qui se cotonent 


*Cotonnerie n f. 
s'occuper de — 
une — 

*Cotonnette n.f. 

*Cotonneux, euse adj. 


c769» 


— 
ia 

نفش 9 بر 
مقطن 

di 

شرام d‏ 
ية مزغبة 
حدى بالقطن 


s>‏ ظېر بدلة بالقطن 
اند GL.‏ حدید | بالقطن 


LEI ox جوځ‎ 


M‏ کرت 


Lé‏ که فرعب 
تفاح يصوفن 
زراعه القطن 
اشتةل بزراعه القطن 
غيط قطن 

< 


مور 


la peau des coings est cotonneuse 


des nuages cotonneux 
style — 
poire cotonneuse 
tableau — 
*Cotonnier n.m. 
*Cotonnier, ére adj. 
la saison cotonniére 
l'industrie cotonniére 
un cotonnier n.m. 
une cotonniére m.f. 
Cotonniére n.f. 
Cotonnine ou cotonine m.f. 
*Cotonis n.m. 
Coton-poudre n.m. 
Cótoyé, ée adj. 
Cótoyer v.a. 
— son maítre 


— une armée 


جلد السفرجل ‏ و بر 


- 


سب re‏ 
FPE CT‏ 
Zeg‏ مصوفئه 
لوحه سادة 
شجرة pbi‏ 
فطنى 


CoU) uks 
a 

فان البارود 
(7u) Bic?‏ 
جاتب ب ساحل 
Le‏ سيده 
le‏ > 


les navires cótoient les rivages 


dete iare Cs 


COTR 


cótoyer un sujet ضوع‎ n WES 
se côtoyer v.pr. S4 
Cotre n.m. فل وکه . ماخرة‎ 
Cotret n.m. طن < . ر بطه‎ 


اشترى ر بطه خب — acheter un‏ 
سلنت خان ée‏ 


TASET NI 


châtrer des cotrets 


— ou coteret 


Cotriade n f. Ala 
Cottable n.m. i2) با كواب‎ Oto 
Cottage n.m. دار‎ au عز‎ 
Cottager ére m. فلاح‎ 
Cottaison n.f. مناو به الزراءه‎ 
Cottardie n.f. حاياب‎ 
Cotte n.f. درع‎ 
— de mailles, cotte d'armes درع . زرد‎ 
donner la — verte „AULI داعب بتا على‎ 

— morte O که‎ y 
-— ou cottus باضه‎ 
— de porc PESE 
Cotte-hardie n.f. جلباب‎ 
Cotterel ou 6010161 1۰ خنجر‎ 
Cotteron n.m. فرفر . قلقل . صديري‎ 
Cottoire ow cotoire n.f. ie 
Cotuteur n.m. مر ف الوصي‎ 
Cotyle n.f. ist قو‎ 
— d'un os i 13i خو‎ 


فلقة ‏ اذن القاضى . اذن القسيس . 
سره الارض (ابن البيطار ( 


Cotylédon n.m. 


les cotylédons utérins مه‎ J) (لفلقات‎ 
cotylédon deficiens cU» ila 
Cotylédonaire adj. فلقي"‎ 
Cotylédoné adj. ذو فلقه‎ 
les cotylédonées n.f.pl. ذوات الفلقات‎ 
Cotylémorphe ad;. شكل الفلقة‎ 
Cotyléphore ad;. حامل فلقة‎ 


Cotylet ow cotylédon m.m.  سيسقلانذا‎ . ell ادن‎ 
^ ور‎ 


Cotylifére adj. دو نه‎ 
Cotyliforme adj. zil شكل‎ 
Cotyloide adj. Ke 
cavité — ou acétabule ٠ Ae Bell Lë 
Cotyloidien, enne adj. Lë 
ligament — ر باط الحق‎ 
Cou n.m. عنق + جد . رقه‎ 
le con de 6 زه الاستان‎ 


COUA 


avoir le cou de grue, le cou d'une grue 
. 9? . 

elle aun cou de cygne «a. عنطنطه . عيطل‎ 
` E . A - 

AER A kos Cache د‎ S 
cou d'ivoir, d'albâtre, de 8 

Ae‏ من العاج او المرمر او السوسن 

se jeter au cou de gqu'un 
se mettre la cotde au ل‎ 
mettre la corde au — 
mettre le pied sur le cou de qqu'un 4. AR 
طم الراس‎ 
قطم الراس‎ 


couper le cou 
tordre le — 
tordrele — aux poulets 


être dans l'eau jusqu'au cou 
رئته‎ ¿U تزل في الاء‎ 


tendre le cou مد رقٌته‎ 
rompre le — à qqu'un قصف رقته‎ 
rompre le cou à une affaire فصف ر حاحه‎ 
se rompre, se casser le — aj) انقطعت‎ 

خفت نعامته 


prendre les jambes A son — 
avoir son — chargé d'enfants باولاد‎ Jas 


le — d'une bouteille ره قزازه‎ 
cou de 06 pue 
— de chameau رحس براي‎ 
— de cigogne gt 


اذ الاغلال في «xs‏ 


la corde aa — 
3435. ج‎ e دیق الوق دن‎ 


Couac n.m. 
faire des couacs Js 
couac, couac Ale Ak 
Couagga n.m. جار الممشة‎ 
Couaille n.f. طرف صوف اک‎ 
les couailles d'un étang اطراف ب رکه‎ 


.. °. $ - i^ 
0011815 Ek Che آخر‎ 


tout couais ! ) 
Coualios n.m. ER yu 
Couaque n.m. الوق‎ 223 
Couar n.m. غراب‎ 
Couard, arde adj. et n. حان . ندل‎ 
homme couard olx Je» 


chien couard 


un couard حان‎ 
lion couard 4l 5 اسد غامد‎ 
couard خر به البهايم‎ 

نداله 


Couardement adv. 


c" '?0» 


COUA 


Couarder v.n. Des S gt. 
Couardise n.f. Q. نداله‎ 


su 

ابو )43 ضا (طير) 
شبكة جرارة 
کوکو « طبر » 


فادوس 
ترقيدة کرمه 


نيام ب ترفيده 


Coubais m.m. 
Cou-blanc n.m. 
Couble-soiffiére n.m. 
Coucal a.m: 

Couch n.m. 
Couchade n.f. 
Couchage n.m. 


un bon — — هنيم‎ 
couchage سر ين حېادبه‎ 
— des poils EU 
Couchant, ante adj. et n.m. رائد‎ 
soleil couchant الغروب‎ d 
contempler le soleil couchant شاهد الغروب‎ 


من المسرق الى المغرب 
x‏ قوم ذال 
کلب viel‏ د كلتب Ale A‏ 


du levant au couchant 
le soleil couchant 


chien couchant 


faire le chien couchant auprés de qqu'un 


dal 

le couchant n.m. iz ynl 
maison exposée au couchant مقرل غر لي‎ 
Couchart n.m. مرقد الورق‎ 


*Couchdji-bachi nm, فوشجى باشا.رئس 2429 يبن‎ 
Couche n.f. Pë 


souiller la — زی بمحصنة‎ 
— 


< 
a 


les fruits de sa — a 
les couches bul) 


L4 » e ا هم‎ e 
LUE doni, d E KEE 


امت v‏ (لولادة 


être en -— 


relever de — 


les couches الولادات‎ 
fausse couche WË سقط‎ 
suite de — الولادة‎ le 
les couches de la Vierge المدرا‎ v 
— de fumier dm طقه‎ 


المصاطب( زراعة ( 


— du cotonnier 


les couches 


— chaude سباخ ماخنه‎ ab 
— 6 طقه سباخ دافية‎ 
— sourde سباخ الحفرة‎ 
une — de beurre بده‎ ) aib 
les couches de l'atmosphère الحو‎ cub 


couches géologiques طبقات ارضة‎ 


revétir un mur d'une couche de plátre 
بض حائطا بالیس‎ 


COUG 


cv 71» 


COUC 


—— 


donner deux couches à un tableau 


صرب لوحه و<رين 
اخروحه couche de teinte‏ 


avoir, se donner une couche, une belle 
couche, sa petite couche J 


e A 
جمل القار‎ 
ځشه البندقيه . كرنافة البندقيه‎ 


la couche du jeu 
du fusil 
les couches sociales 


étre jeune couche 


) KS ستحدت‎ 
` o A 
en avoir une — . الد‎ 


couches 8 


couches optiques 


° الصم‎ — A. 
فصوص البصر في الخ‎ 


plaque de — صفيحة 423 الندقه‎ 
couche ex هر‎ AR 


couches du tronc de l'arbre? x) حاقات جذع‎ 


arbre de — WI محور متحرك‎ 
couche S o 
Couché, ée adj. 55 A راق د . طريح‎ 
plante couchée p= نات مداد.‎ 


à soleil couché مد الذروب‎ 


avant soleil couché 


phrase couchée en ces termes 
BUNI حمله مدو نة بهذه‎ 


couché pou . کاو ب‎ 


On est plus couché que debout 


GA‏ فانية . ما دام الا الله 
$45 مرقد Couchée n.f.‏ 


Couche-point n.m. 


arriver àla — 


A Al Jos 
payer sa — دفع اجرة اليات‎ 


Coucher v.a. رید‎ 
— un enfant V رقد‎ 
— une échelle CL a5 
—  d'assiette رت الوا‎ 
-— de fond الارضه‎ — 

le vent couche les blés c بح‎ A 3) 
— le poil à qqu'un uma c- 
— en joue c — موب‎ 
— une couleur وجه بو به‎ — 


coucher par écrit عدر بالكتابة‎ e دون بالكتابة‎ 


coucher qqu'un sur une liste Íi à يده‎ 


e °) 
une somme وصم حملا‎ 
. e d * 2 
de tant وضع حملا قدره کدا‎ 
dans un lit v.n. رفد في سرير‎ 
chambre à coucher غرفه الوم‎ 


à la belle étoile 


coucher dans son fourreau comme l'épée | 
du roi 


بات في الكثف 


coucher dans son fourreau | 
نام بحلا ده‎ 

٤ مر‎ 
avec une femme جامع امراة‎ 
-27 " 
se — v.pr. — > - نام‎ 


لم ف الطفل . تأفلالشمس le soleil se couche.‏ 
تج ردقب ل وفانه — se dépouiller avant de se‏ 
رغد الفروع 


ALAS رقد‎ 


les branches 
un navire 
coucher qqu'un par terre, sur le carreau 
طرحه أرضا‎ 
une bouteille sur le cóté e)! فرغ‎ 
coucher dans le lit aux draps verts 
ba بات في‎ 
رقد على ابل‎ 
navire qui couche sous le vent 


eux‏ تتمايل o‏ الر يح 


à la corde 


à ! 
allez-vous coucher ! ای‎ 
se — comme les poules 


collet qni ne se couche pas bien 
ناقه على غد عد لتها‎ 58 
Comme on fait son lit on se couche 


Je‏ فدر ET Abl‏ ردلك 


ياه غير ima‏ 


Pour boire de l'eau et coucher dehors on 
ne demande congé à personne 


LA رزفکم الله حلالاً‎ ke LÉI 


Coucher n.m. رفاد‎ 
le coucher du roi الملك‎ "me 
petit coucher JA المطجاع‎ 
le الزواج ل‎ 
coucher abbe . تسطيحة‎ 
payerson — aL e 
uu coucher مر د‎ 
le — du soleil NONEM: 
un — du soleil c3 a لوحة‎ 


COUC 


Coucherie n.f جاع‎ tlbs 
Couchette n.f. 3 
— defer Yd y y 
mignon de — غندور‎ 
Coucheur, euse m. زءيل الفراس‎ 
mauvais coucheur ب ا مق‎ call ثقيل‎ 

coucheur ow couchart "v ne مر‎ 
Couchille n.f. دودة القرضص‎ 
Couchis n.m. Ke 
— des pavés اللاط‎ Ke 
Couchure n.f. AH اشنا اسنان‎ 
Couci-couci adv. Ve ou 
Coucou n.m. ہک وکو (طير ) _ ساعه  سفارة‎ 
pendule à coucou 35, ساعة‎ 

وابور ورد یه coucou‏ 

coucou Nid عر به‎ 


pain de coucou, fleur de — (لطى‎ e الر‎ PX 


coucou des prés ow coucou gu رحس‎ 
Conooner ) "^ xx 
Coucoumelle n.f. فطر بر:قانى‎ 
Cou-couoé m.m. سكل‎ x» ابو‎ 
Coucoupha m.m. راس ابن "وى‎ 
Coucourde ow cougourde m.f. ap A 
Coucourdette n.f. صغبرة‎ <ç d 
Coucourelle n.f. تنه‎ 
Coude nm. LE Lë 


coup de coude 


ضر به كوع 
الكوع بالكوع 


coude à coude 


la pointe du coude de Persée ابرة الرفق‎ 
le — d'une rue ناصية الحارة‎ 
pli da — ثنية الكوع‎ 
jusqu'au — M الى‎ 
se fourrer le doigt dans l'œil jusqu'au 
coude xs 
parler du — e هزه‎ 


jouer des coudes 


اخترق ele JI‏ بكيمانه 


mettre l'oreille sous le coude à qqu'un 
y. 


e 4 

$ a< شرب‎ 
prendre sa permission sous son coude 
فمل بغير اذن‎ 


lever, hausser le ل‎ 


— de cheminée 


) (921 


COU-D 


Il ne se mouche pas du coude 


م يكن کوعا 


Cou-de-chameau n.m. نرحس بري‎ 
Cou-de-cigogne n.m Je 
Coudé, ée adj. اعوج‎ 
tuyas coudé CH ماسورة‎ 

دنجل المجلة الكبيرة essieu coudé‏ 

حائط ذات کوع mur coudá‏ 

Coudée n.f. eo? 
—  hachémique ذراع هاشمي‎ 


avoir ses coudées franches  . الفسح‎ à قمر‎ 


Cou-de-pied n.m. 


Couder v.a. رع‎ W عوج‎ 
se couder v pr. اخذ شكل الكوع‎ 
Coudiére n.f. +=, 
Coudoiement n.m. لكوع‎ lod 
Coudoir n.m. E Um 
Coudon a.m. سفرحله‎ 
Coudonnier n.m. شجرة السفرحل‎ 
Coudou n.m. شر و حي‎ 
Coudoyer a.a. قرت بالكوع‎ 
— les gens 4 L الاس‎ — 
— un savant لازم عا لم‎ 
se — v.pr. بالكو ب تصادم‎ Cx 
Coudraie m.f. جلّوز‎ Lè 
*Coudran m.m. قطران‎ 
*Coudranner v.a. PE 
*Coudranneur n.m. o مقطر‎ 
Coudre n.m. aL. <لوزة‎ 
Coudre v.a. La 
— un filet وصل شبكة‎ 
— des mots لفق كلام‎ 
— un bordage b لو‎ d 
— one plaie a» A خاط‎ 
machine à coudre آله خاطة‎ 

se — v.pr. تخبط‎ 


Ne savoir quelle pièce y coudre 
ميدافي)‎ IA) Z با وما‎ tN ما‎ 
الاس ولا یت رکه فبو متر دد)‎ eon ايضرب من لا‎ 
Coudre la peau du renard à celle du lion 
جمع بين الدهاء والقوة‎ 


Coudrée n.f. ارض مجففه‎ 
Coudrement n.m. - ) مسخصصه ولسان العرب‎ ١ BIM 


COUD 


773» 


COUI 


fairele coudrement fL. 


Coudrer v.a. € مخصص & ولسان المرب‎ ٠١۷ « Ú 


Coudrette n.f. y ebe غرط‎ 
Coudrier n.m. شجرة الاوز‎ 
Coué, ée adj. دو ذيل‎ 

chienne coude کله دلا‎ 


92 ah ° 


Couendou ou sphiggure n.m. ) حيوان‎ i E 


animaux coués 


Couenne n.f. JAS Me 
se gratter la — حلده‎ d هرش‎ 

فرشه de lard‏ — 
حلطه لپاره inflammatoire‏ — 
abla‏ جانبيه . جلطة ذي المنب ed pleurétique‏ 


Couenneux, euse adj. 


جلطي 

دم جلطي 

ذبحة الاغشية الكاذية 

بغل ے مفاحة — دق زهر 
سر پر ريش - ورس «طير» ‏ عقب الاب 


حمامة الطفل 


sang couenneux 
angine couenneuse 

Couet n.m. 

Couette n.f. 


la couette de l'enfant 


la — d'un lapin c ذيل‎ 
*Couffe n.f. MEC 
*Couffié n m. tg كوفية‎ 
*Couffin n.m. NEC 
*Couffle n.f. سنا‎ aas 
*Coufique adj. us 

écriture — KI کو‎ 0 
Coufle ) m 
Couffle ) n.f. هغه‎ 
Cougnade ) š -- 
Cougnarde ) n.f. A مر به‎ 
Cougourde n.f. ap A 
Cougourdette n f. š صغبد‎ ap d 
Couguar ) 5 
Cougonar کن ۳۰ ر(‎ 


Coui n.m. القرود‎ E - سلحفا — شجرة قرع‎ 
boire dans un — شرب في فرعه‎ . Gl. رب‎ 
0001-0001 1۰ ځغرير هندي‎ 
00016 n.m. r^t 
faire — مات‎ 
: e +, ?.° 
Couier n.m. ف . شیمه‎ 


Couillard n.m. a Y مخصص‎ ۳۹ « AA أورث.‎ 
. ° D 
bélier couillard PEE 


Conille wt 
—  de-loup ou joubarbe 


dëi. يضان‎ 
pg 


Couillon n.n. 


faire le — تجا نٹ‎ 
Couillonnade n./. po 
dire des couillounades lA 
Couillonner r.a. Ju 
— son voisin فلل حاره‎ 
Couillonnerie n.f. e . ځنانه‎ 


Couinement n.m. € ax) فته‎ ٠١١ « دمب الارنب‎ 


Couire n.m. ¿u . حمبه‎ 

Coujard n.m. شرشرة‎ 

Cou-jaune n.m. —r عصفور‎ 

Coulac n.m. صوغه‎ 

Couladoux n.m. جل‎ 

Coulage n.m. Sg 
— d'une chandelle السممة‎ d 

le — de l'huile بت‎ job 

— du béton ¿U Ai Se 

coulage sous Dean من لی اناد‎ 

le coulage plein ou LA 


شغل فاخورة بال 
بهذرمة ر (Y saar KA‏ 


moulage par coulage 


Coulamment adv. 


parler — هد رم‎ 
écrire — | M ue - 
Coulant, ante adj. Ae 
fleuve coulant نھر جار‎ 
de l'encre coulante حر ماس‎ 


terre coulante de lait et de miel 


heures coulantes ساعات فاته‎ 
prose coulante Je m 
homme — رجل مباود‎ 
papier — ناعم‎ AA 
noud — Aat عقدة‎ 
le coulant n.m. اليل‎ 
un — de bourse سر کین‎ 
coulant خرزة‎ 
— de tenaille Lë "n» 
coulante n.f. o 0 


coulant n m. 


le coulant d'une pastèque 


Coulard, arde adj. 
Coulassade n.f. سوسة‎ 
Coulaud ou poisson du pauvre m.m.) Ax ك‎ 


ou chondrostome 


COUL 2745 


Coule n.f. کاکوله‎ 


maison où il y a beaucoup de coule 
بيت فيه تناتيش كثيرة‎ 


faire la — — لاحظ‎ 
être à la coule Cu بالامر‎ biai 
Coulé, ée adj. p 
plomb coulé — Plo) 
navire coulé à fcnd سفينة غرفت‎ 
c'est un homme coulé مخروب‎ Je Ja 
question coulée ) it. aL زب‎ 


question coulée ۵ fond ( 


un mot coulé à l'oreille z z< rA s= 


( Y aax ۱۱۸ ( 


fleurs coulées ساقطه‎ Aa 5] 
écriture coulée خط .ايل الى الامام‎ — 
coulé n.m. (G: Lei 
le coulé n.m. الد حرحة‎ 
jouer le coulé دحرج الاكرة‎ 
coulé m.m. م — شراعة‎ 
coulé oy papier coulé << ودق‎ 
le coulé n.m. بك‎ 
000166 n'f. oh 
la — d'une lessive دلق ماء الفسيل‎ 
écrire la coulée مابلا‎ ES “كن‎ 
la coulée d'une statue ال‎ = 
coulée QUE 2» بز‎ 
coulée de laves JU) طفدان حال‎ 
— du cerf درب اشتل‎ 
Coulemelle n.f. فطر‎ 
Coulement n.m. OA 
Coulemotte i3 
Coulmotte nf فطر‎ 
Coulmelle 


Coulequin ) n.m. 


شح ة الانبو به Coulekin ) ow cecropie‏ 


COUL 


couler sur un fait على وافمه‎ r 
un mot à l'oreille کت . فر‎ 
le navire coula هوت السفنه‎ 
un bouillon ; "E PAM 
la lessive صفى الثالة‎ 
de la chaux Al od 
une pierre مسك حجرًا باغس‎ 
les joints سك الاحامات‎ 
une statue yú pem 
couler bas ) W" 
un vaisseau ) uut s 
une question à fond اقب ما له‎ 
qqu'un à fond oU من‎ ax) tJ 
le temps coule SUM 
couler ) ك ) موسيقه‎ 
la queue | S 
larmes qui couleut نک‎ p? 


le sang coule dans les veines 
poison qui coule dans tout le corps 
سم سار في توم الجسم‎ 


de sa chaise زلق من کرسه‎ 
rasoir qui coule bien موس ماش‎ 
le mensonge coule لاح الكذب‎ 
de source t انيس من‎ 

cela coule de source في ذلك‎ zU y 
la chienne coula اسقطت الكابة‎ 
coule ! coule ! TU تقال‎ ١ 3,29 في‎ J> 
couler la bille Tel دحرج‎ 
la bride دحرج اللجام‎ 
cette statue a coulé JUS ساح هذا‎ 


couler la main dans la poche du voisin 
حت حاره‎ à s Ja حلب‎ > 


en couler المستغر بات‎ < 
des notes : وصل الحمركات‎ 


Couler v.n. Jis : 
: Es. B se — vpr. اتر لی د (اکشفاساره‎ a| 
la fontaine coule تحر‎ Aud] 2 
: ١ se la couler douce عاش ف المنا‎ 
faire — le sang aJ is 1 
la chandelle 6 deck, نه‎ ^ Il faut laisser couler l'eau 1 1 
- e A ez 0 5 
encre qui coule cu من يرد اسيل على اد راجه ( ۱۷ ميداني ( اد‎ 
le temps est coulé rJ! eil | Couleresse n.f. x cos 
l'échelle coula ترحاق اللم‎ Coule-sang n.m. Um 
— en tenant une corde تدلى على حبل‎ Couletage n.m. : 
couler vite le long d'une muraille Coulette n.f. au. 


لون Couleur n.f.‏ | تسس من جنب الط 
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conleur primitive kel oJ 
— naturelle ob لون‎ 


couleurs complémentaires شممه‎ OLAI 


juger d'une chose comme un aveugle d'une 


couleur GL? ud < 

la — d'or ga) لون‎ 

la — de rose لون وردي‎ 

لون اماء d'eau‏ — 
ضرب بو étendre des couleurs c‏ 
(لوان خفيفه couleurs légéres‏ 
الوان ثقيلة 8 00161118 

— locale شیمه اليلد‎ ëch لون‎ 
couleurs simples E oy 


mettre en couleurs e صرب بالبو‎ 


بو یات اصله 


couleurs matrices 


un habit de — | Hn du 
couleurs de blasons الوان الشعاثر‎ 
gens de couleurs f خُدا ون‎ 


cet homme a porté les couleurs 
Car كان هذا الرجل‎ 

porter les couleurs d'une dame. 
ابس هدوم ملوّنة مشابهة لحبو به‎ 
الوان ابيرق‎ 
البيرق ذو (ثلاثة الوان‎ 


les couleurs d'un drapeau 


]es trois couleurs 


la — d'un journal مذهب الحر بدة‎ 
prendre — wiw 


L'homme et la couleuvre 


Un homme vit une couleuvre : 
Ah ! méchante, dit-il je n'en vais faire une œuvre 
Agréable à tout lunivers! 
A ces mots l'animal pervers 
(C'est le serpent que je veux dire, 
EtnonÜhomnme : on pourrait aisément s'y tromper) 
A ces mots le serpent, se laissant attraper, 
Est pris, mis en un sac ; et; ce qui fut le pire, 
On resolut sa mort, füt-il coupable ou non. 
Afin de le payer toutefois de raison, 
L'autre lui fit cette harangue : 
Symbole des ingrats ! être bon aur mechants. 
C'est êlre sot ; meurs donc: ta colere et tes dents 
Ne me nuiront jamais. le serpent, en sa langue, 
Reprit du miewr quil put : S'il fallait condamner 
Tous les ingrats qui sont au monde, 
A qui pourrait-on pardonner ? 
Toi-méme tu te fais ton proces : je me fonde 
Sur tes propres lecons; Jette les yevuc sur toi, 
Mes jours sont en tes mains, tranche-les; ta justice, 
C'est ton utilité, ton plaisir, ton caprice. 
Selon ces lois, condamne-moi; 
Mais trouve bon qu'avec franchise 
En mourent au moins je te 06 
Que le symbole des ingrats 
Ce n'est. point le serpent, c'est l'homme, Ces pa- 
roles 


Couleuvre n.f. 


de quelle couleur tourne-t-il ? 


nommer la — o oe 
jeu des trois couleurs لمه 33« الوان‎ 

être haut en — 4 y احبر‎ 
reprendre — حضر له لونه‎ 
un homme de — : . رجل مو لد‎ 
une femme de — Ze مو‎ 3 "m 
les páles couleurs الاصفرار‎ 
le róti ھ‎ pris — uch "ei 
l'affaire prend هان الاس ل‎ 
tableau d'une bonne — لوحة حيدة التلوين‎ 
son style a une belle — o» انشاه‎ 
les couleurs d'une langue اصطلاحات لغه‎ 
voir tout — de rose استحسن كافة الاشيا‎ 


je ne sais de quelle couleur est son argent 
لا اعلم لون فلوسه‎ 
je ne connais pas la couleur de ses paroles 


däi وما سمعته‎ us eb ما‎ 


sous couleur de بحجه كذا‎ 
quelle couleur ! كذو به‎ ١ يا لما من‎ 
changeante لون يكب في بعضه‎ 
amener ses couleurs iis 
écharpe couleur de rose $224 و سام‎ 
d^ = Ul 


« الرجل والحية » 


قد وقمت في يد شخص حية + ول تكن Se‏ بل حية 
ودام ان يكس LU le‏ + وان ير بح من اذاها الناسا 
Lë Ma‏ وقال do»‏ ېډ لاحرمنك المي في الطر يق 
لان من من دأبه اانه Bill V oap‏ والصيانه 
مكرة الاحسان والمروف a‏ شلك بالحلاك G‏ كرفي 
قالت له ما خان بين QUI‏ + وخاس بالمهد سوى ابن ادم 
وان يكن ما قلت غير الق * فامر ue‏ والا شنقي 
كال لما الانسان ان الدعي ېږ بلا شبود عندنا لم يسمع 
قالت من الشېود عندي عشره +د وقد اشارت äi‏ لبقره 
ومذ انت كلفت e)‏ جد ونطقت على خلاف ea)‏ 
قالك كلام المية الصواب + كل سؤال وله جواب 
اما ابن آدم JA‏ الجمرة ېډ لا يحفظ ود ولو في نمرة 
یا طالا اطممته من زبدي 8 ولم dl‏ ولم ولدي 
وانزل الحرث do‏ التورجا o‏ وان Sei eil‏ غاب الرجا 
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Firent arrèter lautre; il recula d'un pas. 
Enfin il repartit: Tes raisons sont frivoles. 
Je pourrais décider, car ce droit m'appartient; 


Mais rapportons-nous-en, Soit fait, dit le reptile. 


Une vache était là: Pan l'appelle; elle vient: 
Le cas est. proposé. C'était chose facile: 
Fallait-il pour cela, dit-elle, m'appeler? 
La couleuvre a raison: pourquoi dissimuler? 
Je nourris celui-ci depuis longues années: 
Il n'a sans mes bienfaits passé nulles journées; 
Tout n'est que pour lui seul; mon lait et mes 
enfants 
Le font à la maison revenir les mains pleines. 
Meme j'ai retabli sa santé, que les ans 
Avaient «altérée; et mes peines 
Ont pour but son plaisir ainsi que san besoin 
Enfin me voilà vieille; il me laisse en un coin 
Sans herbe: s'il vouloit encor me laisser paitre! 
Mais je suis attachée: et si j'eusse eu pour maitre 
Un serpent, eüt-il su jamais pousser si loin 
L'ingvatitude? Adieu! j'ai dit ce que je pense. 
L'homme, tout étonné d'une lelle sentence, 
Dit au serpent: Faut-il. coire ce que'elle dit ! 
C'est une vadoteuse; elle a perdu l'esprit 
Croyons ce bæuf. Croyons, dit la rampante béte. 
Ainsi dit, ainsi fait Le boeuf vient à pas lents. 
Quand il eut ruminé tout le cas en sa tète, 
Il dit que du labeur des ans 
Pour nous seul il portait les soins les plus pe- 
sants, 
Parcourant sans cesser ce long cercle de peines 
Qui, revenant sur soi, ramenait dans nos plaines 
Ce que Cérës nous donne, et vend aux animaux; 
Que cette suite de travaux 
Pour récompense avait, de tous tant que nous 
sommes, 
Force coups, peu de gré: puis, quand il était 
vieur, 
On croyoit l'honovrer chaque fois que les hommes 
Achetauient de son sang l'indulgence des dieux. 
Ainsi parla le 00211). L'homme dit : Faisons taire 
Cet ennuyeux  déclamateur; 
Il cherche de grands mots, et vient ici se faire, 
Au lieu d'arbitre, accusateur. 
Je le récuse aussi, L'arbre étant pris pour juge, 
Ce fut bien pis encore. Il servait de refuge 
Contre le chaud, la pluie, et la fureur des vents; 
Pour nous seuls il ornait les jardins et les 
champs: 
L'ombrage n'était pas le seul bien qu'il sût faire; 
Jl courbait sous le fruits. Cependant pour salaire 
Un rustre l'abattait: c'étaitlà son loyer, 
Quoique, pendant tout l'an, libéral il nous donne 
Ou des fleurs au printemps, ou du fruit en au- 
tomne, 
L'ombre, l'été, l'hiver, les plaisirs du foyer. 
Que ne l'émondait-on sans prendre la cognec? 
De son tempérament, il eut encor vécu. 
L'homme trouvant mauvais que l'onl'eüt con- 
INCU, 
Voulut à toute force avoir cause gagnce. 
Je suis bien bon, dit il, d'écouter ces cens-la! 
Du sac et du serpent aussitôt il donna 
Contre les murs tant qu'il tua la béte. 
On en use ainsichez les qrands: 
La raison les offense; il se mettent en tite 
Que tout est ne pour euc, qudrupedes et gens, 
Et serpents. 
Si quelqqu'un desserre les dents, 
C'est un sot, J'en conviens: mais que faut-il! 
Parler de loin ou bien se taire, 


LS 1,‏ بالظیا LI‏ 
قاك له تل Ce,‏ مي شند به 
dyes‏ من الواشي dor‏ 
وشاهدي من جسي النحول 
عند ابن آدم iR‏ العمه 
Mi‏ في us‏ لا ينت 
والق لا exe‏ المكابر 
j rech‏ ذلك >> 
تشهد لي شادة بسْرة 
واخبرت بالخبر الصحيح 
قد ضاع في ابن T‏ صنيعي 
أكنيه شر وابل او طل 
ai‏ بها اليه او بالسٌره 
فيتلالا وجهه بالضره 

للنار او d‏ برکه يلقي 
يجني سي كما جنى مم غبري 
واتل Lb‏ ظلا بحجر 
اظلم نېم في الانام لم أرى 
ان انت قد الزمتهم بحجه 
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( محمد عثيان حلال ( 


بل بمد كدي وانبرا ضاوعي 
قال لحا الانسان انت کاذبه 
فجاء وهو Ad‏ في AS‏ 
JU‏ قد سممت ما تقول 
di‏ واهلي لم d j;‏ الخدمه 
يأ كل من لومنا ما يشتعي 
وهو اذا po c di‏ 
قال pol‏ ^25 زور 
نال lu‏ تاك الشجرة 
لقت p gie‏ 

فالت وحق زمن الر بيع 
أظله في القيظ تحت هلي 
وكلما تنضج dä‏ ثمره 
ونظري يره äh‏ 
ومع هذا كه يقطمني 
ول يسل عما جى من 2 ي 
فالتېب الانسان Gi‏ ونفر 
وهكذا ol "eh‏ الامرا 
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faire avaler des couleuvres à qqu'un 


couleuvre افما ( شعائر)‎ 
تد‎ ou ammonite l Jug 

— à échelons (^ السجاع ) ۸ مخصص‎ 
000160776810 n.m. الثعيان‎ e فر‎ 
Couleuvrée ow clématite m.f. (oU) طان‎ 
la — blanche الظيان الادض‎ 

la — noire الاسود‎ LLH) 
Couleuvrine n./. e 
—  àmain الد‎ Hie 


être sous la couleuvine de la place 


DE‏ بحماية القامه 


être sous Ja couleuvrine de qqu'un 
انان‎ M ودر تحت‎ 


Couleuvrinier a m. à ابو‎ 
Couliére n.f. c > — 
Coulin n.m. پر په . ورثان‎ ile 
Coulinage n.m. ر الجذوع‎ 
Couline 7 f. JC- 
Couliner v.a. شوط خُرات الجدوع‎ 
Coulis adj. فش‎ 
vent coulis ر بح منفس‎ 

د ممه Coulis n.m.‏ 
د. مه ديك de chapon gams‏ — 
مونه مر ^" coulis‏ 

Coulisse n.f. | ZE 
Jes coulisses d'un tiroir مجاري الدرج‎ 


mmm J بو‎ 
coulisse 

coulisse (anat.) 
la المرون س‎ Seck ينب‎ Al مقصورة الماسرة‎ 
ب خلف المرسح‎ AE برواز‎ 


anah عرف‎ 


la — 
langage de — 


les coulisses de la comédie politique 
<فايا الاضح وكة السياسة‎ 


pilier de — دعامه المسخصين‎ 
—  decalecon با کي اللاس‎ 
passer un lacet dans dans une — Ke 
se tenir dans la — تلد‎ 
faire les yeux en coulisse ) E 


regarder en — 


rëgle à coulisse 


ERAT‏ سيديو) 


coulisse de confessionnal شر بحه خزانه‎ 
SAYI 
coulisse باب شرخفلك‎ VV باب‎ 


Coulissé, ée adj. 


cháteau coulissé 


ذو باب مدېدب 

قصر ذو باب مدبدب 
مجری Coulisseau n.m. i nao‏ 
- محرى 

. صناعة المجرى‎ JT 
برالي‎ pe 

مختص بالسمرة البرانيه 


A od) السمسمرة‎ 


Coulisser v.a. 
Coulisseur n.m. 
Coulissier n.m. 
Coulissier, ére adj. 
la spéculation coulissiére 


Coulmelle ) 


Coulmotte ) "7" . uM 
Conloir n.m. 3 
chelinguer du — pr 
couloirs naturelles Ó aJ ابواب‎ 
couloirs accidentels نافس عارصضه‎ 
couloirs artificiels منافس صناعه‎ 
Couloire n.f. yo 
la — liturgique X) مصفى‎ 
Coulon n.m. مامه‎ 
—  demer ورس‎ 
Coulotte n.f. ملمقة‎ 
— de plombier Bes, ملمقة‎ 
— de béton صندوق اخرسانه‎ 
*Coulougli n.m. .د اللاوي‎ m فول‎ 
Coulpe n.f. هفرة‎ 
dire sa — d'une chose m ندم على‎ 

coulpe n.f. 3 
Coulture n.f. E 
Coulure n.f. سيلان‎ 
la — duraisin احاض النب . اسقاطالب‎ 
Counpnien, enne adj. et n. قوناني”‎ 
les Conaniens (لقونانيون‎ 
femme counanienne امرأة فونانية‎ 
Couniéle n.f. — 
*Counouth n.m. = 
Country dance n./. رفص ار يف‎ 
Coup n.m. ضر به‎ 
donner un — de fouet ساط‎ 


se donner un coup contre le mur 
Eu البطح في‎ 


تلام 
PEDES‏ 


faire le — de poing 


coup de. poing 


الموت أولى من أذى الحمار 8 b‏ خير من حلول M‏ 
( محمد Okt‏ حلال ) 


COUP 


rabattre les coups داوى المبارة‎ 
casser le nez à coup d'encensoir 
في التمليق‎ Ju 
faire d'une pierre deux coups 
واحدة‎ Xu حل الامرين بطر‎ 
frapper les grands coups الطرق )4 له‎ EA 
frapper des coups en l'air ائعب نفسه سدۍ‎ 


c'est un coup dans l'eau ou c'est un coup 


هذا تمت في المحال d'épée dans l'eau‏ 


avoir un coup de hache à la tête ou avoir 
un coup de hache, un coup de marteau 


PT SES 


de fouet  طيست‎ qa انقطاع ايف‎ 

PE 
de talon اصطدام في الصخر‎ 
coup pour coup صر به بضر به‎ 
coup de temps نكة الزمن‎ 
coup 46 تمامل بالسوء‎ — ar 


porter un coup fourré Lo fL 
faire un coup fourré 
l'oiseau prend coup يصدم الطير ,صيدته‎ 
un mur prend coup ou fait — Ure حائط‎ 
venir aux coups -— 


gans coup férir مقاومة‎ AS - بغار حرب‎ 


couvert de coups مجرح‎ 
coup de feu عار ناري‎ 
le coup de la mort القاضية‎ . Lab ضر به‎ 
le coup de gráce الاحهاز‎ 
donner le coup de 96 "el 
tirer un coup de canon Lis ضر ب‎ 
tirer à coup perdu ضرب ضر به قصيرة‎ 


fusil à deux coups بندقيه برودين‎ 
un coup de poudre 3390 $e 
un coup de plomb رصاص‎ $m 
un coup de tonnerre Ae JC 
il est secret comme un coup de tonnerre, 


comme un coup de canon "m i 


coup de foudre ) الصاعقة (55 لسان العرب‎ HR 
tenir coup po 


le coup du pied de l'âne 


) 87 


COUP 


coup de pied 
coup de Jarnac ځانه‎ 
coup de cloche u- P دقه‎ 


دقه الساعة d'horloge‏ 


n'étre pas sujet au coup de cloche, au 


Ld 


coup de marteau فضي‎ 
de langue "iL 
de balai O0 القشه‎ Ce 
de dents ieh’ 
de pinceau ضر بة فرشه  وصف”‎ 
de chapeau اهقه‎ tki 


traduire à — de dictionnaire تر جم بالقاموس‎ 
coups de 0860801 نقل مسطرة‎ - ( ge) سرقات‎ 
donner à qqu'un un coup de main, d'épaule 

alei ° s Ar U 
donner un coup de collier ساعد‎ 


donner un coup de pied jusqu'à tel eudroit 


sesch Tut,‏ الفلانه 


peindre au premier coup رم السرعه‎ 
de jour dei 2» 
de langue باللسان‎ ui, صرب‎ 
dc gosier صرب مؤسيقى باللقوم‎ 
de bec, de dent, de langue, de patte 
"QU 
de filet Ux  ةکبشلا طرح‎ 
de planche على الورفه‎ c» ضغط‎ 
de main ) مباررة ( حهاد نه‎ 
d'œil هله‎ . AL ب‎ em . لحه‎ 
jeter un coup d'oeil نظره‎ A . لمح‎ ٠ نظر‎ 
d'œil نطرة صاشه‎ 
de vent الر بح‎ a 
de iner Se AL موجه‎ 
de sang ضر به دم سک‎ 
de lumiére اضاءة‎ 
de soleil شس - استساء‎ AZ 
d'air | لفحه برد . برودة‎ 
de feu انار‎ Jui 
de chaleur رض‎ 


les moutons sont atteints de coup de chaleur 
9-4) PME 
رمضا‎ em رمضت‎ 

de ciel oO? 


du hasard صدفه‎ 


COUP 


coup de bonheur فتوح‎ 
d'étourdi ` ` SE 
faire le coup عمل العملة‎ 
faire de bons coups Gh لعب لبا‎ 
faire un mauvais coup 4^5 3) فمل فمله‎ 
faire un coup de tête acl.» طامت في‎ 
un coup de maitre شفل صنمه‎ 
d'essai تجر به‎ 
d'éclat n 
monté تدهرة‎ ٠. اثفائفه‎ 
manquer son coup خاب قصده‎ 
porter coup m - 06 
étre sous le coup T 
d'Etat $25 
d'autorité استداد‎ 
de théâtre RIT 
du premier — “las من اول مرّة . من اول‎ 
de vin LP حرعه‎ 
du milieu KY شر به وسط‎ 
le — de l'étrier . ira کاس‎ 
شر به الانصراف‎ 


كرب کا E EE‏ 
شرب ماء في 374 


le donner en trois coups, en quatre coups 


boire un — 


boire un coup 


حدر 

remettre un — عاد (ألعية‎ 
coup súr «ضمونه‎ Acel 
à coup sûr بد‎ E من‎ 
coup de dés بحت‎ 
romprele — Je bi PO LA 
coup et dés رميه الزهر الاوليه‎ 
tout coup vaille با طاب يا اثنين عور‎ 
coup du roi ضر به الملك‎ 
faux coup Aue ضر به‎ 
faux coup de la queue فلته يد الليار‎ 
coup de partie ° فو‎ 
tout à coup فجأة . بفتة . واذ‎ 
à coup واحدة‎ š 


èp.‏ واحده . من اول وهلة 
مرة عن مرة . بالتوالي . 
بالتمافب . مرة بعد اخرى 
فا بعد 
کل مرة 


Ada) aja d‏ . واه 


tout d'un coup 


coup sur coup 


aprés coup 
à tous coups 


pour le coup 


“27'79: 


Coupable adj. et n. 


COUP 


encore un coup š کان‎ 
le — vaut la balle ) SE 
le — vaut l'argent ) ار سواون‎ 


d'arrosoir 


تعاطي النبيذ على الواقف 


de bouteille ou de chasselas احمرار الوحه‎ 
| Ew من‎ 
de chasselas, de feu ) Ae 4 


de ciel, de sirop, de picton ) 


de casserole 


de fourchette 

de Raguse غدر‎ 
de rifle e oe 
de torchon بوسة‎ oA ملا‎ 
delapin قفش ايض ين ب مسك الزور‎ 


donuer à qqu'un le coup de lapin 
. d - هم‎ A 
على حرابه‎ mal 
de poing ainéricain بد حديد‎ 
de poing 


coups et blessures 


de partie لمه فاصله‎ 
haler «n bon coup Ju V p 
) 
de roulis تا‎ 
de sonde V کش‎ 
Ar: 
de tanzage فام و-جود .مور‎ 


de partance 


de feu à une chaudiċre olni حر يقه‎ 
de poussière غبار الفحم‎ a A 


pécher au — BH pah محل‎ K اصطاد‎ 


d'aile pu دف‎ 


d'apres ) TE 
du médecin ) X لابه سل حر هد‎ vA 
d'avant " d ce Wu 


de boutoir مه عنيفه‎ 

double otib 
d'épingle دبوس # خدس السرف‎ Kai 
se monter le coup d 


? , - A € 
de peigne p a ب تثمالسك‎ Al 


faire les cent coups, les quatre, les cinq 


مل السبعه ودمتها 


cents coups 


mettre aux cent coups حار‎ 

ع تكب 
مرتكب ote‏ 
se rendre coupable du corps et du saug‏ 
انب في de J. C; Jab‏ 


de crime 


COUP 


c'?80» 


COUP 


les coupables furent. condamnés 


حكم على المذنبين 


but — ام‎ Jaa’ 
un — خلبوص‎ 
Coupablement adv. CA 
Coupage n.m. تل په 5 اديع‎ 
le — des vins خلط الانزة . قل الانذدةیعضپا‎ 
le — du blé | ضضم الشمح‎ 
Coupanges n.f.pl. ريم‎ 
Coupant, ante adj. et n. اطع‎ 
ligne coupaute خط اطع‎ 
netteté coupante حلا میعن‎ 
le — d'un sabre اليف‎ du 


le coupant de l'ongle du sanglier 

| S> ظفر التزير‎ e 
Coupe n./. LA 

la — du blé 

la — du cheveux 


راس او بطن بر سوم coupe du bersim‏ 


فطع 


faire des coupes 


acheter un melon à la coupe 


اشترى عجورة على السكين 


— des pierres لم احجار‎ 
la — du visage 4» dl قاا۔م‎ 

— des voiles el gut 
la — d'un livre caldi = 
la — des cartes ورق اللب‎ e? 
faire sauter la. — 4.Aba) طش‎ 


homme heureux à la — 


Ctre sous la coupe de qqu'un 
Fen > 
اسان‎ ahl بحت‎ Jes 


manger à la coupe, fairela — — 3,5, f ع‎ 
la — du corps کم الحم‎ 
— d'une maison JA فطاع‎ 
la — des arbres قطع الاشجار‎ 
— réglée c. قطم‎ 
mettre qqu'un à coupe réglée ترتب عړانان‎ 
— sombre Jib الاشجار‎ CANT تدقف الاشعار.‎ 
— sombre الموظفين‎ Lu: 
— du verre REN ٠ 


فضلة قياش fausse coupe‏ 
جوخ طري على المقص 
کو به 


Ba‏ دهاق 


drap soupleà la — 
*Coupe n.f. 


coupe pleine 


الكاس . الفکة . الباطية (فلكسيديو ) la Coupe‏ 


boire la — jusqu'à la lie شرب الدردي‎ 
boire la joie à pleine — EH š مرح‎ 
— d'Espagne اسبانيا‎ pà 
-—— anglaise اتكابزي‎ pè 
coupe "n 
— de fontaine فسقيه‎ 


Il y a loin de la coupe aux lèvres 
Beaucoup de choses tombent entre la. — 
et les 5 


ما بين يقظة عين وانتباهتها + يفير اله من حال di‏ حال 


Coupé, ée adj. 


tête coupée 


avoir le cou coupé عنقه‎ Ai 
pays coupé de canaux مختلحه بارع‎ ab 
retraite coupée مقطوع‎ Aa) خط‎ 
cheval — se حصان‎ 
voix — صوت متقطم‎ 
style — e انشا‎ 


point coupé 
écu — 


poulie coupée 


animaux coupés 
vin coupé d'eau 


lait coupé 


حيوانات متورة 
is‏ هنول بالماء 
نکر 


Pain coupé n'a point de 06 


Ji‏ المقطوع قسمة ونصيب كال 


عر به حرجي . كو بيل ب رقص Coupé n.m.‏ 
عر به coupé-lit o Al‏ 

عر به حر ي بکرسي واحد simple‏ — 

Coupe-air n.m. š 


Coupeau n.m. 


— de bois نجارة خلب . قشر خب‎ 
montagne de cinq coupeaux حبل ذو خسةقمم‎ 
Coupe-ballot n.m. Aa سكينة دات‎ 


مقص طروفية النجيل 


EXE 


Coue-bordure n.m. 
Coupe-bourgeon n.m. 


Coupe-bourse ) aan: 2 L 0 
Coupe-bourses ) d 

Coupe-cannes m.m. يمور القصب‎ 
00026-06016 n.m. برحل خراط الدواير‎ 
Coupe-cheville n.m. mli 4b ><. 


$ D . 3 
Coupe-choux n.m. ب سيف بتار‎ gs راهب‎ 


M > ZS H 
frère coupe-choux b.c اخ غطاني‎ 


COUP 


Coupe-cigares n.m. ales مخرطه‎ 


Coupe-cireuit n.m. L ofi زار‎ ghi 
Coupe-collets n m. مخرطه الاعناق‎ 
Coupe-cors n.m. iL ممكر عين‎ 
Coupe-cul (à) loc. adv. JU) بغير اخد‎ 


jouer aux cartes à coupe-cul 
Ve — بنا‎ La 


Vaa ly 


jouons un coupe-cul n. 
) نبات‎ ( Jed انف‎ 
مقطع ار يق‎ 

4b x‏ ورق ااتوت 
EAR‏ 
4b ges‏ الدر :س 
ل dis. c.‏ 
M ym‏ 

(Fia YA) هطلس . هطلس‎ 
(e مخصص‎ Y^ ) القرافصة‎ 
الحضروات‎ 4b x. 

Ane 


Coupée n.f. 
Coupe-faucille o» muflier n.m. 
Coupe-feu n.m. 
Coupe-feuilles nm. 
Coupe-file n.m. 
Coupe-foin n.m. 
Coupe-gazon n.m. 
Coupe-gorge n.n. 
Coupeillon n.m. 
Coupe-jarret n.m. 


les coupe-jarrets 


Coupe-jaulienne n.m. 
Coupe-lande n.m. 


Coupe-légumes n m. الأضار‎ ab x. 
Coupe-lit n.m. Lech عر به المر‎ 


Coupellation n.f. تمن‎ 


Coupelle n.f. 


mettre à la — 


<فنه ب جاروف 


جةن . وضع في CAR‏ 


or de — ذهب ابرير‎ 
argent de — فضه شوشه‎ 


coupelle c الشجرة — شجرة‎ 21 5 


Coupellé, ée adj. في المفنه‎ t 


Coupeller v.a. وضع في الفنه‎ 
— lor الذهب في الفنه‎ tc? 
Coupe-mariage n.m. الط‎ iA. 


Coupement n.m. نجارة ) قطع‎ ) AU فطع‎ : n 


Coupe-net n.m. مقراض اللك‎ 
Coupe-oreilles n.m. الكلاب‎ GM A محر‎ 


Coupe-paille n.m. Call مفرمه‎ 
Coupe-papier n m. Ue 


Coupe-páte n.m. سكينة المجيئة‎ 
Coupe-quene n.m. hb Al مفرمة‎ 


^". 


Couper v.a. 
— du pain avec un couteau بالكين‎ Jil E 


c'?81» 
سی‎ _ uL 


COUP 


couper du bois avec une hache 


کر خشبا ,بلطه 


à couper au couteau CA از ,< قُطمه‎ 
la bourse à qqu'un نشل که‎ 
couper la gorge à qqu'un ذبحه . نحره‎ 
couper le sifflet àù qqu'un ( s — : 
la musette à qu'un eee onum 
» 8 
احرسه‎ 
. ° ° . t 9 t 
je lui couperai les oreilles 4.33] eel 


laissez-moi lui couper les nez 
دعي افطلش منا خبره‎ 
le visage à qqu'un à coup de cravache 
ساطه بالکر باج على وجه‎ 


couper l'herbe sous le pied de qqu'un 


AA)‏ محله 
ازال الور couper pied À un abus‏ 
قصقّصوه bras et jambes à qqu'un‏ 
Jeti‏ الضرر le inal à la racine‏ 
قص اظافره se — les ongles ami]‏ 
اتحر se — la gorge‏ 
se couper la gorge avec qqu'un‏ 
e AAL‏ انسان 
فصل بدلة couper un habit‏ 
نقش Je cuivre uleh‏ 
le plátre PUTET‏ . 
شطف حجرا une pierre‏ 
بتر عضوا un membre‏ 
قطم à‏ اللحم اي dans le vif‏ 
so>‏ حيو un animal D‏ 
le cours du fleuve PITE s‏ 
قطم طر دق une route‏ 
سد ale‏ الطر يق le chemin À qqu'un‏ 
فطع لاواصلات les communications‏ 


les vivres à une place assiégée 
محصورة‎ "MU عن‎ al j!! ce 
يق‎ Al فطع‎ 
قم غرفة الى شقتين‎ 


le feu 
la fiévre 
il nous a coupés 
une piéce en deux 
le chemin coupe la route بق‎ AN الک تخرق‎ 
une ligne qui en coupe une autre 

خط يقطم خطا آخر 


à qqu'un sajjowrnée هارة‎ ak خر‎ 


se — lee cheveux شمره بنفسه‎ gd 
se — en se rasant 4e] نفه وهو ,علق‎ c 
se — la gorge JR 
Coupe-racines n.m. 23341 ak R^ 
Couperas n.m. ul. 
Couperet n m. شاطور . ساطور‎ 
— de paveur دبورة‎ 
— dela guillotine سيف المتصلّة‎ 
Couperie n.f. مفرمة الو بر‎ 
Couperose n.f. فلقنت (ابن الطار ) ناج‎ 
— verte e ناج‎ 
— blanche 


COUP 


couper la ligne de l'ennemi اخترق صف المدو‎ 


les cartes ورق الکوتشنه‎ e 
tréfle GL e 
la parole c? 
le froid m'a coupé les lèvres 

le vin avec de l'eau UL النميذ‎ Les 
le lait خلط الاين بالماء‎ 
le style ` UNI قطم‎ 


couper court 


court au discours pr 

au discours - 
court حسم‎ 
à trevers champs A خرم . ملى من تخر‎ 
à terre انجه نحو الارض‎ 
un arbre en talus شجرة ميلان‎ NT 
la bouée فصل الشمندوره‎ ٠ 441,4) فصل‎ 
carreaux ) دق الم له‎ di eu LÍ 
l'or — ورقة‎ ë: 2 
la páte الطينه‎ b خُ‎ 
béte à — au couteau e 
couteau qui coupe bien rena 3 


par le plus court chemin 


Xf d 4$) yl من‎ e 
se — v.pr. انجرح‎ ٠ جر ح‎ 
se — à la main y 


dans le pont 


lignes qui se coupent 
routes qui se coupent 
se — v.pr. 

le blé se coupe 


CO 


drap qui se coupe 


زاج ابيض 


(82) 


COUP 


22 A 
couperose ou acné asp A . $a . عد‎ 


il a la couperose ند‎ alal 
Couperosé, ée adj. Pas AN 

visage couperosé Pas وجه ذو‎ 
Conperoser v.a. ZA, أصاب‎ 

se — v.pr. STE اب‎ 
Couperu a.m. سه‎ 7 
Coupe-séve am. محر * الاشجار‎ + AM مطوة فطعم ماء‎ 
Coupe-sifflet n.m. de 
Coupet n.m. 4525 
Coupetée n.f. ; نجر‎ 
Conpeter v.a. > 
Coupe-téte n.m. ما على‎ 
Coépe-tige n.m. مخرطه الساق‎ 
Coupe-tube n m. محرطة الماسورة‎ 


Coupeur. euse n. 
le coupeur du tailleur ملم تفصيل . مقصدار‎ 


— 06 6 شري‎ 
a de feuilles ) Sm 
coupeur | جانی المنب‎ 
coupeur d'oreilles De 
coupeur de poils حرار.‎ 
coupcur-granulateur محرطه الک کی‎ 
coupeur کاب يحلق علي الصيد‎ 
coupeuse en long مقصة الورق‎ 


Coupier ad;.m. 


arbre — 


Coupier n.m. obf Vide 
Coupille n.f. Ti. 
— ou goupille تله حديد‎ 
Coupis n.m. بفته هندي‎ 
Couplage n.m. مركان مقترنتان‎ — uod 
Couple n.m: حوز . زوج‎ 
— de pigeons جوز جام‎ 
couple à couple liés ص بوطان ازواحا‎ 
— d'amants ouis 
le couple o5 . لر وج‎ 
avirons à couple مقاديف ازواحا‎ 
— ow cóte du navire السفينه‎ 
une — de chiens الكلبين‎ e. الكلين‎ N 
couples c. P 
maître couple السرة‎ d 
couples de remplissage ضلوع حشر‎ 


COUP 


remorquer à couple 


Couplé, ée ad;. Ó JU. 


Couplement, n.f. o? 
Coupler v.a. ش‎ O> 
— les chiens _ ds 


ېی 


— 


—Ó 


—— 


flamme couplée 
roues couplées QUU عجاتان‎ 


chiens couplés 


le loup a couplé la louve 
avec quelqu'un ام .مه‎ 


un train de bois 


du linge يعضپا‎ 223 07 
les poteaux اروج الاخشاب اللكة‎ 


Couplet n.m. 
chanson de dix conplets غنو $ بعسرة ادوار‎ 
couplet | ROT s us 
Coupleté, ée adj. uem 
Coupleter v.d. : | ES 
— qquun هجى انا‎ 


Coupleteur ( | C 
Coupletier ) ES دجال‎ 


Coupleur de wagons ۰ قاطر المر بات‎ ٠ فطرجي‎ 


Coupliére n.f. , alai 
couplière 064 EN SE 
Coupoir n.m. ab x 
Coupoulard n-m. "NP 
Coupole n.f. ب المجاس الاخوي‎ Wi 
coupole ou tate-vin i زوق‎ 05e? 

— de Saida Zénab (أسيدة زيلب‎ - 
— de l'observatoire Ae J به دار‎ 
Coupon m.m. das 
un — de velours ^il? alas 


Couponné, ée adj. 
Coupure n.f. 


— 


— d'une pièce de théâtre 


des coupons de soie فضلات حر یر‎ 


ce — peut-être فصل هده الکي340:4‎ Dr"? 


^ سېم coupon d'action‏ 
— الار با d'intérêts‏ 
دفع القسيمة — payerle‏ 
فصل القسيمة — détacher le‏ 
ر بطه — coupon‏ 
Gg‏ استشجار غر فة coupon‏ 


au doigt الصباع‎ à os 
dans une étoffe في فياش‎ c 


la Cour de France 


COUP 
coupure de monnaie تكاسير النقود‎ 
herbe à la coupure ` ve نجار‎ Achs: حزنڼل‎ 


une — d'action 


جره من سهم 
فطيرة Couque n.f.‏ 
حوش Cour n.f‏ 
حوس Ja — dela maison QAM‏ 
حوس اشر d'honueur 4b‏ 
حوس basse-cour c‏ 

nouvelle de la basse-cour, de basse-cour 

SE اخبار‎ 
des basses-cours co حسان‎ 

ارا 
ممو cour‏ 
la ceur du roi aM‏ 


avoir bouche en cour ou à cour املك‎ Ob 
L; 5 دوله‎ 


Ctre effronté comme uu pape de cour 


P d d 


poc 


la cour céleste السموات‎ 
homme de cour Ze. بان‎ A 
savoir la cour vl 
renard de cour دای‎ 
un ami de cour : : الظاهر:‎ à NE 
de l'eau bénite de cour مواعد عرقوب‎ 
pléniere مجاس الاعان‎ 
avoir, tenir cour plénière مل قمر ماس‎ 
la cour du roi Petaud بلا ماو‎ de 
ila une petite cour ممع عايه الناس‎ 

faire la cour aux grands NI c 


faire la cour à une femme 3 FE Js 


faire un doigt de cour à une personne 
اليه باشارة المودة‎ "m 


Te 


faire sa cour aux dépens de qqu'un 


faire la cour à qqu'un 


مدح نفسه على قفا غيره 
faire sa cour d'une chose auprès de qqu'un‏ 
ou à gan un AN fe‏ 
محكمة المنايات الحنقلة cour d'assises‏ 
محكمة BE‏ 
< اللقض AU‏ ام 


cour d'appel 


cour suprême 


conseiller à la cour d'appel EC asa 
UL 
président de la cour رتس الاستثناف‎ 


| COUR . 784) 


COUR 


مجلس اع haute cour‏ 
ملس الاءيان la cour des pairs‏ 
مجلس ااحاسات . cour des comptes‏ 
مجلس اأرادمة . مجلس مراحمه المسابات 

la cour des monnaies كات‎ =< "m 
la cour de parlement مجلس النواب‎ 
la cour des aides مجلس الممولين‎ 
hors de cour بريء الساحة‎ 
un hors de cour as LJ) بريء‎ 
la cour va en délibérer المجلس في ذلك‎ optan 
je vais à la cour ol ذاهب الى‎ Ul 
ravoir la cour "MES اجل‎ 
— d'amour oU مجلس‎ 


محكية النقض والابرام de cassation‏ — 


Cour de France et cour romaine 
Ne veulent pas de brebis sans laine 


o‏ و کے 
كشن (ulace wre) 26 JI ll‏ 


Courable adj. $| عد‎ 

Courade n.f. ساردين‎ 
Couradoux n.m. SN 

Courage n.m. (je > "ERN سالة‎ ٠. شجاعة‎ 

les courages الشحمان‎ 

donner — d š شجع‎ 

prendre — | : e. 

نُطت همته — perdre‏ 

16 — du chien الكلب‎ t 
prendre, tenir son courage à deux mains 

ale شد‎ 

Courage ! courage ! براك‎ DR 

allons courage, du courage ! 1 شد حيلك‎ 


je n'ai pas du courage à lui refuser cela 
لم اتقو على اباء ذلك اياه‎ 


il n'y a plus que courage, que le courage 
الله ساعد الممة‎ 


Courage ou bourrache nm. AaS . لان الثور‎ 
ابو العرّق . حمحم (نبات)‎ 
Courageusement adv. ببسالة . بعزم‎ . ana . ished 
Courageux, euse adj. domm 
homme — شجاع‎ dz 

se monter courageux dans le malheur 
تجلد على المصيبه‎ 
âme courageuse نفس فو به‎ 
le courageux البطل‎ ٠ الجاع‎ 


un devouement courageux JL, 


Courai n m. ow courée, n.f. corroi de la caréne 


45 AJ دهان‎ 


Courailler v.a. — حفى عل‌انسوان‎ ٠ تصرمح‎ - TA 


Courailleur, euse n. et adj. ف‎ phs. 


une courailleuse متطوفه‎ 


صرماح ٠‏ حافي على النسوان - un — EES‏ 


Couralin n.m. قارب‎ 

Couramment adv. is pa 
lire — قرأ سرعة‎ 

Courant, ante adj. حار‎ 
tout courant مشقه‎ AI AR 
chien. — کک حار‎ 
cau courante 1 حار‎ LU 
écriture courante لت ارج‎ 
piéces courantes قطم مكل حلقة‎ 
le mois — الشبر الماري‎ 
intérêt ربح جاري سه‎ 
acheter au prix — اشتری بالسمر الحاري‎ 
compte — حاب حار‎ 
main courante 1 مسودة‎ 
aune 5 "un ذراع‎ 
feuille 5 CoU) al ورقه‎ 
titre courant عنوان ښک و‎ 
affaires courantes aa 3 Ue امور‎ 
le courant n.m. Déi . 
Je — de plaisirs ااظوظ‎ AL 
le grand courant des opinions اثايرة‎ ET 
courant d'air تار هوا‎ 
atinosphérique CT, تار‎ 
électrique dl يأ هر‎ 
dans le — de la semaine t7 بحر‎ d 
dans le — du mois بحر الشهر‎ d 
le courant TE 
fin courant آخر الحاري‎ 
le 5 courant TILS) خمه في‎ 
le courant الربح الجاري‎ 


mettre une pióce au courant du repertoir 


ادرج روایه a! us‏ ا 


le — du monde ua) de 
le - . des affaires الاءور المارية‎ 
un — d'affaires له امور‎ 


COUR 


785) 


courant commercial Ty تمامل‎ 
être au courant des affaires رسی عل الامو )ر‎ 


mettre qqu'un au courant des affaires 


le الامور . أوقفه‎ kl 


étre au courant dol Vol استوفى‎ 
se mettre au courant خلص شفله اولاباول"‎ 
courante . dll خط دارج — رقص‎ 

مشيان البطن 
شبكة التون Courantille n./.‏ 
à‏ ساعى Courantin, ine n.‏ 
قارب Courau n.m.‏ 


Couray ou corroide la carène nm, دهان القرينة‎ 
Courayer v.a Z, دهن القر‎ 
Courbable ad;. GE 


tige — ELS ماق مک‎ 
*Courbache n.f. کر باج‎ 
Courbage r.m. انحنا‎ 


*Courban n.m. 
Courbant, ante adj. 


قر بان . عيد الاضحى 


١ A 
سه‎ ° 


bois courbant ل‎ ETT 
خندوالاف فمعنه‎ 
un courbant n.m. ) ` “S i: 
Courbaril n.m. ) 
le courbaril de la Cayenne 


ou caroubier de la Guyane | 
hymenæa courbaril 


شجرة خرنوب الو يان 


Courbarine n.f. خرنو به الو يان‎ C 
Courbaton n.m. له محله‎ 
Courbatu, ue adj. سقيم‎ 
Courbature n./. e AL سقم‎ 
Courbaturé, ée adj. å 
Courbaturer v.a. المظام‎ PG . اسقم‎ 
se — v.pr. سقم‎ 
Courbe n.f. et adj. es 
surface — مسطح منحني‎ 
ligne — du^ خط‎ 
décrire une — NS est 
courbes algébriques ge Am منحنات‎ 
— d'entrée منحنى الدخول‎ 
— de sortie TIA منحني‎ 
les courbes النحذات‎ 
une courbe de chevaux — à Aeil J> جوز‎ 
Courbé, ée adj. E 
` báton courbé نبو ت اءرج‎ 


courbé sous le poids des années حنتهالسنون‎ 


Courbement n.m. rle si . ai) 
Je — des bois اعو جاج الاخشاب‎ 
Courbément adv. بانحنا‎ 
marcher — bul سی‎ 
Courber v 2. : عوج‎ 
— un baton U عوج‎ 
— Je corps e v 
— le dos الظېر‎ g- 


— sous le faix 
80 — v.pr. 


se courber pour ramasser un mouchoir 


طاطا لالتقاط منديل 
v.pr. c‏ — 66 
شرشرة Courbet n.m.‏ 


Courbette n.f. شباب . شيب‎ 
faire aller le cheval à — اشب السان‎ 


الاحترامات الرائدة 6 168 
g‏ 


faire des courbettes تملق‎ 
faire aller qqu'un à courbettes ١ 
تصرف في انسان‎ 


Courbetter v.n. في الاحترام‎ Jj — <l 


cheval qui courbette حصان کي‎ 
Courbine n.f. غراب‎ 
Courbotte n.f. ميزان الكور‎ 
Courbouillonner v.a. JA طبخ بالمرق‎ 
Courbu n.m.. عب‎ 
Courbure n.f. انحنا‎ 

la — d'un arc ur انمناۀ‎ 
Courcailler v.n. صاحت السمانة‎ 
Courcaillet n.m. صوت السمانه‎ 

robe en — i جلا ببة‎ 
Cource n.f. ri ow فر وم‎ 
00076106 ۰ Aum دودة فز مر‎ 
Courcive n.f. s. طرفة‎ 
Courgon n.m. A3 

courçon ou courson A» 4 فر‎ 


تمار يج قارب صيد ‏ ماعونة Coureau n.m.‏ 


— ow carreau تر باس‎ 


Courée ou corroide de la carène n.f. دهانالقرينة‎ 


courée ou corée "UE . رثه‎ 
Coureil ou correau n.m. تر اس‎ 
Couresse n.f. PR 
— jJ) دهان‎ 


Couret n.m. 


COUR «786» 


COUR 


Courette n.f. حوش صنغير‎ 
Coureur, euse ad;' et n. عاد‎ e 
les chevaux coureurs الماديات‎ 
homme coureur "y رحل‎ — 

le coureur AU 
coureur de vin 1-4 في‎ dii Ei | شال‎ 
un coureur dl 
un grand coureur متطواف‎ 


coureur de bague, de tëte ماح‎ PUT 
coureur de bals تر دد على محلات الرقص‎ 


coureur de files ) 5 
ou coureur ) C: 2 
coureur de nuit QUII X 
coureuse متطوفه‎ > 
chevaux coureurs عاديات‎ 
araignée coureuse Ja ت‎ |< 
oiseaux coureurs $055 ach 
coureuse AE يشة‎ 2) ° ch 
les coureurs M الكشافو‎ 
coureur de jour عرق فحم حجري مکشوف‎ 
Coure-vite n.m. ( سر يع المري ( طير‎ 
Courge n.f. ce Jd حماله‎ 
Courge n.f. يقطينه‎ 
— pepon رع کوسه‎ 


huile de courge ow de courges القرع‎ CS 


courge à la moelle ou cucurbita ovifera 


فرع يقطیني 

courge n.f. A Ta 4 

, 

*Courge ou corge n.f. خرج‎ 
Courgée n.f. — سجر . فرقلة ب فرع‎ 
une courgée d'eau ek بکرج‎ 
000711 n.m. عفر بت‎ 
Courir v.n. eta- “> 
— au nord سار الى الال‎ 

, 
le courir n.m. T 
courir sus qqu un ) , di ا‎ 
— sus 

— sur d انقض‎ 
c'est assez couru جري‎ Sak 


ce n'est pas tout de courir il faut partir 
de bonne heure من جد وجد‎ g- وهكذا في‎ 


( محمد OV‏ جلال ) ولكل apa‏ — 


ila bien couru احسن سمه‎ 


courir sur le marché de qqu'ùun «ls زود‎ 


à l'hôpital انفق ماله‎ 
vous courez عون‎ TE e?! 
aux armes انقض على الاسلحة‎ 


il y court comme à 18 6 
به‎ ANE ماذي في ذلك‎ 
courir aprës qqu'un بحث عليه‎ 
mon cœur court aprés elle قلبي متيم بها‎ 
aprës l'esprit تظارف‎ 
aprés son argent سی في المصول على ما څره-‎ 
في مكسب القود‎ u- 


il court toujours LA رايح حاي‎ 
toute la journée Ach لف طول‎ 
faire — qqu'un da 


les souris courent dans cette maison 
هذه الدار‎ d عست الدرصان‎ 


les poux courent dans sa chemise 
< ó امل يسني‎ 
sa plume court sur le papier 
الورق‎ de فلمه‎ d >: 
laisser — sa plume اطلق عنان افکاره‎ 


faire courir un manœuvre dans ses poulies 
جر حبلا في بكراته‎ 

le sang court dans les veines 

ce livre court parmi le monde 


اتشر هذا الكتاب بين الال 


les billets de ce négociant courent sur la 


place سندات هذا التاحر کاسدة السوق‎ 
faire — un papier 4355 نشر‎ 
faire — une santé شر بوا في صبحة مضېم‎ 
faire — la voix UYI جم‎ 
l'avis qui court الراي الماري‎ 
il court de luiun bon mot cS تداولت عنه‎ 
un faux bruit court خەر کاذب‎ tŠ 


les maladies qui courent  ةهيرالاضارالا‎ 


les provisions courent à leur fin 
اوشکت الذخاير تخلص او تنفذ‎ 
l'année qui court (لسنة ال جار به. السنةالحاضرة‎ 
le mois court de cette date بحتب الشبر من‎ 
مدا التار بخ‎ 
par le temps qui coúrt( Ul, حسب وفم‎ 


COUR 


8 #1 


COUR 


حسم م مچجي٨ص۹۹ی۹۹۹۹۰۰٤۹ع‏ يی 


les intérêts courent ch A تحتسب‎ 


le chemin court entre des vignes 


يمتد الطریق بين کروم 
فتلة صوف حديدة 
EUN‏ 

c‏ انات 

à AU‏ > واحد 


un fil de laine court 
un liévre 

qqu'un 

le même lièvre 


Il ne faut pas courir deux lièvres à la fois 


ما جمل اه لرجل من قلبين في جوفه ۰ صاحب بالبن کذاپ . 
من يا کل بيدين نفد IAs)‏ يداي ) . اراد ان Ek‏ 


) مدای‎ 1*0 Aa 


رام 3 


courir les honneurs 


on le court يرغبونه‎ 
la bague, la tête c à 
les taureaux ota بارز‎ 
un prix تسابق للرهان‎ 
le cachet درس في البيوت”‎ 


j'ai couru dans toute la ville sans le trou- 


Couris 


courir les rues دار على الالسنه‎ 
fleuve qui court vers la mer edl نهر 42 الى‎ 


16 vent court à travers le feuillage 


يتخلل الريح 325 الشجرة 

chaîne de montagne qui court du N. au S. 
9 سلسلة جبل تمتد من البحري الى‎ 

suivre la mode qui court الحاضر‎ e? e 
le temps court الزمن‎ gai 
° J qe 
courir frane سعى اله‎ 
sur son erre ài) سار بالقصور‎ 
sur des dangers اقتحم الاخطار‎ 
20610 qui court ` "y عقدة م‎ 


ce cheval court هذا الحصان يتسابق‎ 
il a couru cette année de mauvaises fièvres 


تغفشت هذه السنة حميات )453 


courir au secours de qqu'un اغاثه‎ 
au plus pressé P اعجل‎ 
aprés l'omnibus حرى على المر به القشاشة‎ 


courez après المحال‎ d انعبت نفسك‎ AN 


sur le pas, sur les brisées de qqu'un 


ثٌنافث ممه 
استمجل في الشنل sur l'ouvrage‏ 
سا بق faire courir ses chevaux Aie‏ 


acteur qui fait courir toute la vile 
AN مشخص يستجلب كافة‎ 


بالمجّل . بالاستمجال 


il s'enfuit et court encor 3) 5 هرب وړز لحا‎ 


en courant 


les femmes 


. C 
une couture قلفط انفراحا‎ 
se — v.pr. سو بق فيه‎ 
ou Cauri m.m. غوري‎ 


Courleret n.m. 


ver قلبت عليه المدينه فلم اجده‎ 
les cótes d'Afrique Us طاف سواحل افر‎ 
être fou à courir les rues, les champs < 
le monde بعض المهات‎ d ساح‎ 
GE n شود‎ 
en guide دلبل‎ C سافر‎ 
un bénéfice سعى في الحصول على قطمة‎ 
un pays اغار على بلدة‎ 
des bordées ) u 
des bords  ) di 
TM: 
la carrière littéraire طلب الاداب‎ 
la trentiéme année بلغ الثلادين سنه‎ 
les aventures T$ 
il a couru le risque de périr Hy كاد ان‎ 
fortune, hasard s 
méme fortune hil حصل له عبن‎ 
les bals PRI على‎ 557 
les ruelles . زار النسوان‎ 
Je bal u Al ذهب الى‎ 


تردد على المحلات المسوهة 
cette nouvelle court les salons‏ 
انتشر هذا ابر في النوادي 


la pretantaine 
le guilledou 


Courleri n.m. 
Courleru n.m. 
Courliére n.m. 
Courlieu m.m. 


Courlis ow grand pluvier 


Courmi n.m. 
Couroi n.m. 
Couroir n.m. 
Courol n.m. 
Couron n.m. 


Couronnade n.f: 


COUR «288: 


Couronnant, ante adj. t. y 
bractées couronnantes ` Ae Ce & اوراق زهر‎ 
feuilles couronnantes اوداق متو جه‎ 

Couronne n.f. تاج‎ 
une — de feuilles de laurier تاج من ورق النار‎ 
la — deo l'innocence تاج (لتراهه‎ 
cireulaire تاج محیطي‎ 
de triomphe تاج النصر‎ 
obsidionale تاج حصاري‎ 
civique d^ تاج‎ 
murale DI تاج‎ 
navale f í 7 تاج‎ 
académique تاج علي‎ 
vous étes notre couronne انت تاحنا‎ 
couronne du roi Zu ust 
fermée كلل مقفول‎ 
ouverte مفتوح‎ E 
impériale delt Jí 


la triple — الناج اثالوني . أكيل البابا‎ 
la — des épines تاج المقو ل‎ . JAJ ١ 
les prérogatives dela — &S di اشازات‎ 
mettre la — sur la tête de qqu'un gd 


discours de la — افتتاح المجالس‎ Ju. 


c'est un des plus beaux fleurons de sa — 

هده احدی مقتطفات 
حكومة la couronne d'Angleterre LACH‏ 
الماس اللك — les diamants dela‏ 


traiter de couronne à couronne 
AN امير‎ iim تعامل‎ 


la — de la gloire رضوان الله . النميم‎ 
la — des martyres تاج الشهدا‎ 
ou tonsure cléricale $ AL e 
de Front ( فلك سيديو‎ Lac a 
la — méridionale . g ph الا كيل‎ 


ادحی العام ( فلك سيديو ) 
dk EW‏ (فلك سيديو ( — septentrionale‏ 
الاکلیل النوبي y‏ أسماعيل الفلي € australe‏ 


signe ou étendard dela couronne, 


الفكة . Je)‏ » اسماعيل الفلي “< boréale‏ 


couronne € b» Bin  هحبس‎ 


اطار. دائرة ) حوادث جوية) ب couronne ` EF‏ 


» نات‎ « Js 


Couronné, ée adj. 


COUR 


greffe en couronne تطميم تاحی‎ 
impériale col» شاهانى‎ ET 


royale ملو وي ونات»‎ JE) 


de terre 


des dents دائرة الاسنان‎ 
de Vénus ow chapelet abd inis ir 
d'un oiseau E شوسه‎ 
ouvrage àcouronne ou couronne 
couronne c dA ٠ ورق التاج‎ 
écu à la — 4b ريال ابو‎ 
ville entourée d'une -- de montagnes 
مدينه متوجة بالجبال‎ 
aspirer à la — Al رام‎ 
la — des ans الاعوام‎ 252 
la — de la nature MU خيرات‎ 
couronne » ثقاب منشاري « جراحة‎ 
de Saint-Bernard d = قوس‎ 
couronne » موسيقه‎ « ù di نون‎ 
d'un saint 23 ماله‎ 
dela Vierge المذرا‎ ix 
de lumière 1 
couronne فيه الفرن‎ 
couronne | "f رخف‎ 
de fil AL كدكة‎ 
d'office المطبخ‎ e: 
couronne de Saint-Etienne de Hongrie ) 
ow lasainte couronne hongroise ) 


تاج MN‏ — يف 
UE‏ مکدل 


téte couronnée ملك‎ 
armoiries couronnées شعائر متوحه‎ 
élëve couronné 3 تلميذ متو‎ 
couronné ممدوح‎ 
vos veeux sont couronnés eu بلغت‎ 


une sainte vie couronnée d'une mort 
honorable حاة مقدسه مختومه بموت, شرم‎ 


une haie couronnée de Js سياج متوج‎ 
ouvrage couronné استحكام متوج‎ 
écu couronné GU, ريال ابو‎ 


حصان ذو ر که مدوغة cheval couronné‏ 


arbre couronné شجرة بشوشه‎ 
rime couronnée 2 To روي‎ 


COUR 


789) 


COUR 


تتويج ب بطح في الركبة Couronnement n.m.‏ 
تتو يج le — du roi 2M‏ 


la mort est le — de la vie الموت ختام الممر‎ 
le chêne est sujet au couronnement 
عرضة لاصفرار اطرافها‎ All شجرة‎ 
couronnement d'un chemin couvert 
) تتو بج السكة المغطية ( استحكامات‎ 


- 
- 


Couronner v.a. t5 
— un roi <. توج‎ 
le roi couronna son fils < <| لقب الك‎ 


couronner 


ولى . بايع kd:‏ اللك 
certes, ceux qui vous couronnent‏ 

ان الذين يبايعونك 

étre couronné Gë ë 3 PE بو يع‎ 


توج النصور 


— le vainqueur 


discours couronné Alo نقاله‎ 
— la vertu 41. 24) کف“‎ 


la ville est couronnée par des minarets 
بعلو المد له منارات‎ 
le régiment couronna les hauteurs 


اشرف الالاي على الارتفاعات 


— un arbre شوش شجرة‎ 
— une entreprise - انجز مسر‎ 
— les veux de gan on ابلفه امانيه‎ 


couronner un cheval 


بطح حصانا في ركته 
توج — بو بع بالملك 
نشفت هذه الشحرة من راسپا cet arbre se couronne‏ 
بطح المضان : رکته le cheval se couronne‏ 


se couronner v.pr. 


se — de gloire حاز الفحار‎ 

La fin couronne l'œuvre الميرة بالحوام‎ 
Couronnure n.f. o JA) e تتو‎ 
Couroucou n.m. ) ابو ذيل شرشرة ( طبر‎ 
o 

Cou-rouge n.m. 23 ا مر‎ 


0001700100188 n.m. 


AL‏ النسور 
n.m. Jiu $ >‏ 
TET‏ 

سكت 

Courradoux ou couradoux n.m. فحه‎ 
Courre v.n. et a. 


roi des — ow sarcoramphe 


Couroupita ) 
Couroupite ) 
Couroyer v.a 
Courpate n.m. 


جري 
نظر Lë‏ سلاقيه >_& il vit courre des levriers‏ 


chasse à courre Jat ? a3 
—  leloup CG Nx 
— un emploi سعى في وظيفة‎ 
— un cheval Cl: رمح‎ 


laisser courre les chiens, laiaser 06 


اطلق صراح الکلاب 
محل اطلاق الصر اح le laisser courre‏ 
حه Courrette n.f.‏ 


عر به ,ثلاث عجلات 
رسول الوم 


courrier de la chambre des comptes , 


Courriau n.m. 
Courrier a m. 


— de malheur 


courrier de cabinet م‌اسله مجاس النظار‎ 
courrier مراسله سواري‎ 
par retour du — LA بعودة‎ 
lire son — yel b? 
le Courrier francais ا موالب الفرنساو به‎ 
le - apostolique uill رسول‎ 

ساعه 


Courrière n.f. et adj. f. 
la lune — de la nuit 


INO, 


l'aurore — du jour الفجر شير النهار‎ 
Courriériste n. محرر الاخبار‎ 
Courroi n.m. ملف الصو ف المصبوغ‎ 
Courroie n.f. سير جلد‎ 
allonger, étendre la — قر‎ 
serrerla — à qqu'un شد د عليه‎ 


faire du cuir d'autrui une large courroie 


تبر ع من مال eri‏ 


lâcher la — به‎ dl اطلق‎ 

Mieux vaut ami en voie ) 

Que denier en courroie ) 
خذ الرفيق قبل الطر يق‎ 
Courroir n.m. DE 
Courroucé, ée ad;. غضبان‎ 
homme — OL رجل‎ 
flots courroucés ixila امواج‎ 
Courroucer v.a. اغضب‎ 
— 808 maître اغضب استاذه‎ 
— les flots اهاج الامواج‎ 
ge — vpr. عضب‎ 
flots qui se courroucent M gu 
غضب‎ 


Courroux n.m. 


COUR «790» 


COUR 


la vague en courroux الموج هايج‎ 
Courroyer v.a. لف‎ 
— du bois ) (نجارة‎ ll لف‎ 
Courroyeur n.m. الف‎ Je لفاف الاقمشة‎ 
Cours n.m. سجر‎ 
le cours du 56 سير القضمه‎ 

le — du soleil eet d جر‎ 
voyage de long — ou BS 
capitaine au long — الطويل‎ d قبطان في‎ 

le cours du Nil J2 مجری‎ 

un — d'eau ap y 

les grands cours d'eau Emi 

donner cours à l'eau QUE a ce 
donner — à ses larmes سكف الدموع‎ 

donner — à sa fureur aat اطلق عنان‎ 


prendre son ما كان مله‎ "ny EE 


laisser passer le — ell انتظر مرور‎ 
laissez passer le - kel دع المقادير تجري‎ 
le cours d'une chaîne de montagne 

طول ساسلة جبل 
مجرى الدم le — dusang‏ 
مشيان الطن cours de ventre‏ 
لل le — des saisons Jya‏ 
مدة Je — de notre existence UL‏ 
في اثناء مرب dans le — de la guerre‏ 
سير le — d'une maladie o» M‏ 
درس شر سه un — de droit‏ 
حضر الدروس suivre les cours‏ 


publier un conrs de philosophie 


finir ses cours تم دراساته‎ 
cours civil j dex قانو‎ 
cours canonique شر مه‎ 


cette monnaie n'a plus cours ad. Je Ja. ll» 


donner cours forcé aux billets 


حبر الاهالي بالتعامل باوراق العملة 


avoir — راج‎ 
cours d'une monnaie رواج العملة‎ 
avoir — dans la ville اشتېر في المدينة‎ 
donner — à une monnaie روج عله‎ 
donner — à un bruit اذاع اشاعه‎ 


le eours de la place ow du marché 


سمر السوق 


le cours du change سمر البدل‎ 
les cours sont élevés ارتفءت الاسعار‎ 
cours moyen متوسط‎ ^ 
dix aunes de cours طول عشرة ادرع‎ 
cours d'assise e Ae 
Coursable ad;. جاري‎ ٠ p 
valeur — 0 »- قيمة‎ 
Course n.f. "m 
prendre sa course éd اسرع‎ 
course à pied حبق کعابي‎ 
— de chevaux سق الخيل . سا اځل‎ 
gagner la course ol — | 
la course des astres r x سبح‎ 
la — du Nil مجرى الايل‎ 
la — du navire ALL هر‎ 
la — de nos jours ادامنا‎ diy 


envoyer un domestique en course 


la course est de tant المسوار بکذا‎ 


les courses c 


il y a une bonne course entrele Caire et 
les pyramides بي نالقاهرة والاهرام مشوار عظيم‎ 


— 2 عر به la — d'une voiture‏ 
اغارات عسکر & courses militaires‏ 
إبعاث رسو D‏ لرومه لطاب افطاع ambitieuse‏ 
تحت اللو 
c‏ (لمبحار faire la — I‏ 


armer un brick en — طقم كي لقطم )حار‎ 


la course d'un péne de serrure 
فتحه لسان الطبله وقفلة‎ 


la — de la navette حدفه الک ك‎ 
— plate سبق على مجال ستو . سباق ېل"‎ 
— d'obstacles 1 سبق الموایق‎ 
— au clocher مساق صوب قبلة‎ 
— de taureaux ol مارزة‎ 
Coursel n.m. 2553 2? NEC 
Coursie m.f. ou coursier مدفم المقدم‎ = San . طرقة‎ 
Coursier n.m. حواد‎ 
le coursier الحواد‎ 
coursier aux grandes oreilles M 
coursier OR 


coursier ou coursie TET e ماب‎ 


Court, courte ad;. فص بر‎ 


COUR “91 COUR 


Coursiére n.f. تخر عة — مجرة‎ 
galeries de — ex اتجاهات‎ EU 
Coursing n.m. نسابق الكلاب في القنص‎ 
Coursive n.f. طرفه . ممشاة‎ 
Courson, onne adj. طارح‎ 
branche coursonne فرع طارح‎ 


une coursonne n.f. 


un courson m.m. | 
ou courcon | 


2» £ 
un courson اثار الطاحونه‎ 


cheveux courts شمر قصير‎ 
courte paume, courte boule 5.2 ملب كورة‎ 


l'herbe sera bien courte s'il ne trouve à 


brouter برجل حار‎ JUS الشاطرة‎ 
son épée est trop courte Iad ذراعه‎ 
tirer à la courte paille ed سحب‎ 
faire la courte échelle br و‎ . JU 


faire À qqu'un la courte échelle 
a A D 
له الطرق‎ Je 


tenir qqu'un tout — قصر ه‎ 


prendre qqu'un de — a> yd. ilee اخذه في‎ 
páte courte طينة ٠قطوعة المرق‎ 
un diner — مختصرة‎ 83235 
le bouillon est — ممقودة‎ ai Al 


avoirla vue courte 


un homme à courte vue e قصم‎ deo 


des vues courtes ابصار قصيرة‎ 
un navire a le vent — c AAG — 
avoir l'esprit — عقله‎ qe 
monnaie coürte Wi درام‎ 
être court d'argent الى نقود‎ cem 
&tre court فصر عقله‎ 
un homme fort court Ji رجل قصير‎ 
les jours sont courts الايام قصيرة‎ 
courte et bonne Eye عیسه‎ 


la faire courte et bonne cod عاش‎ 
lettre de change à courts jours 

سفتجة قصيرة اليماد 
سحب لايام فلائل tirer à courts jours‏ 


avoir la courte haleine, l'haleine courte, 


Mud 


la respiration courte ضاق نفسه‎ 


courte harangue ET 


e d 


étre court اوحز‎ 
pour le faire — للايجاز . للاقتصار‎ 
les moyens les plus courts اسېل الطرق‎ 
courte honte A a جل‎ 


le court pm 


savoir le court et le long d'une chose 


Cu s SV 164 


le plus court . التخر عه‎ 
le plus court الاسبل . الاقرب‎ 


couper court 


couper court à dau un ` . o L3! c حم الكلام‎ 


اعطى له كلمة ورد غطاها 

ارف — se trouver‏ 
دور العربة على م ركزها — tourner‏ 

tourner — hale 43 د‎ y" 

— vêtu WË Ki T) 
chevaucher — تقرفص‎ 

tout — کت‎ P 
tout — CA 


Il fait courte messe et long diner 

قليل الءبارة كثير الاکل 
J‏ الله القبو Courte e pénètre les cieux J‏ 
ر زا تقل zx b.‏ السميع المليم 

les plus courtes fo'ies sont les meilleures 
. الباب اللي يجي لك منه ار يح سده واستريح‎ 
فطمه ولا نحته‎ 

Le chemin le plus long est quelquefois le 
plus court "t 3 ولا‎ < gl 


A vaillant homme courte épée 


الشاطرة Jes JE‏ مار 


Courtage n.m. سمسرة‎ 
fairele — yo 
Courtaille n.f. دوس لفان‎ 
Courtain n.m. مسل‎ 
Courtanelle n.f. علب‎ 
Court-à-pattes n.m. tU. 
Courtand, aude n. et adj. د حداح‎ 
un — دحداح‎ 

une courtaude د حداحه‎ 

صي دكان dea boutique‏ — 
حصان اقطش وازعر de rg‏ 


un cheval — ( 


COUR 


92) 


COUR 


mg 


un courtaud ) 
un chien courtaud ) 


كاب اقطش وازعر 


étriller, frotter qqu'un en chien courtaud 


اوسعه ضر بأ 
افطش ازعر Courtaudé adj.‏ 
فطش وزعر Courtauder v.a.‏ 
اهان خداما un valet‏ — 
— حد بد Court-bandage n.m.‏ 
مسوقه . زقله . تقصبرة Court-báton n.m.‏ 
یق متسل Court-bouillon n.m.‏ 
سك ملوق poisson au court-bouillon‏ 

JA بالمرق‎ 
Court-bouillonné, ée ad;. مساوق بالمرق المتبل‎ 
poisson court-bouillonné سمك مسلوق‎ 

JA بالمرق‎ 
Court-caillé n.m. ou brome stérile ( عقيم ) نات‎ iis 
Court-cou n.m. TE an 
Court d'aleaume n.m. تفاحه‎ 
Courte-botte n.m. ëss 
Courte-boule n.f. ه ضيق‎ "a ملعب‎ 
Courte-épée n.f. مڪ‎ 
Courte-épine n.f. ) ابو شوكة قصبرة (سمك‎ 
Courte-graisse n f. oS. سباخ الفا ثط‎ 
Courte-haleine n./. uid) شن‎ 
Courte-lettre n.f. 2 حرف‎ 
Courtement adv. ECH 
Courte-paume n.m. كورة ضيق‎ cL 
Courte-pointe n f. غطا فرش‎ 
Courte-pointier n.m. صانع غطان الفرس‎ 
Courte-queue adj. et n.f. ازعر‎ 
cheval courte-queue حصان ازعر‎ 
chien courte-queue Jo كب‎ 


une courte-queue ازة‎ Ee 5 ps سادفا‎ 


Courter v.a. 


É$ 

—- une marchandise isla شیو على‎ 

Courterolle n f. : لاش قيار‎ 82333 c 
JA كلب‎ 


ذوات امرون القصيرة «ابقار»ه Courtes-cornes n.f.pl.‏ 


Courte-soie n.f. ير فصبر‎ > 
Courtes-pattes 5 oM JI دجاج قصير‎ 
Courti n.m. شیائر»‎ d راس مغر‎ 
Courtibaud n.m. حلابية‎ 
Courtier, ére n. esca 


courtier en marchandises 


courtier marron dla سمار‎ 

— électoral الاتتتخابات‎ 2— 
Courtiére n.f. بیت التابوت‎ 
Courtige n.f. قصر التماش‎ 
Courtil n.m. فلب‎ k; السکن ب‎ vum 


Courtiliére n.f. dui. ناك‎ E 


Courtillage n.m. A E فوا كه جنینه‎ 

Courtille n.f. Lue . حظيرة‎ 

Courtillier n.m. eum 

Courtine n.f. ستارة الم پر بت كوم سباخ‎ 
courtine ow plantain corne de cerf 

FA الحمل قرن‎ oU 

courtine GS uA) تار‎ 

Courtisan, ane m. et adj. 0 P ندم . جليس‎ 

larmes courtisanes ow p? 

Courtisane n.f. et adj. سر يه‎ 

les courtisanes السراري‎ 

une courtisane ix 

Vénus courtisane محاره‎ 


Ze a 
Courtisanerie n.f. GE - مداهنه الامراءه‎ 


Courtisanesque adj. 4C%: 
la langue لان اند ماء ل‎ 

Courtisanesquement adv. déck 
Courtisanier, ére adj. "n 
Courtisanisme m.m. Co امور‎ 
Courtisement n.m. تیل‎ 
Courtisé, ée adj. مبجل‎ 
ministre courtisé Je 23 

femme courtisée kä d zl 

le courtisé البجل‎ 
Courtiser v.a. Ju 
— un savant بجل عا‎ 
— une femme sl تفزل في‎ 
— les muses : pu d » 
— le malheur حمد الله على البلوّة‎ 

— la dame de pique nel تو لم‎ 
se — v.pr. Jue 
Court-jointé, ée adj. قصير الموشب‎ 
jument court-Jointée فرس فصيرة ا لوف‎ 

faucon court-jointé مقر ربعة‎ 
Court-mancher v.a As" 


court-mancher une épaule de mouton 
wäi كتف دند‎ 


COUR 


Court-monté, ée adj. 


cheval court-monté حصان قصبر الصاب‎ 
° e e و‎ $ 
Courtois, oise adj. ادوب‎ 
des manières courtoises ON 
armes courtoises اسلحه ثاله‎ 


combattre à armes courtoisee 
all) تارز بالاسلحه‎ 


chambre courtoise رتادب.‎ ٠ محل الادب‎ 
Courtoisement adv. cA + Gur 


Courtoisie n.f. 


ادب 
, 


A b» 


۳٣ Gn 
, A 
لطف-كم‎ 
faire courtoisie aux autours 
للصقور شتف الصيدة‎ V mm 


échange de — 


Votre Courtoisie 


par — | 6t 

Courton n.m. AU درحه‎ — 

Court-pendu n.m. iœ lis 

Court-puce n.m. 3 A 

بطانه کورتر به Courtrai n.m.‏ 
( کورتر يه اسم مدينة في البلجيك ) 

Courts-jours (à) loc. adv. ina عواعيد‎ 


lettre de change à courts-jours 
سفتجه بمواعيد قصبرة‎ 


Court-tour n.m. شله حر ير‎ 
Court-vétu, ue adj. قصبر الملاس‎ 


امرأة قصيرة الملا سي 
حر dl‏ الصحرا Couri-vite ow coureur du désert (Ak)‏ 


L4 


femme court-vétue 


Couru, ue adj. oe 
cerf couru M سل‎ 
pays couru LU. بلدة‎ 


garçon couru par est filles 


Courue d.f: مدة التصافي‎ 
Cous n.m. ل‎ S - حجر المسن‎ 
Cousailler v.n. r^ da: dixo 


Couschites n.m. ou f. pl. 


* 
"Couscous ) " ". <<‏ 
نمر فمح Okk ai‏ 
اشتراك المزارعين 
CS‏ عا كه SH:‏ ا ا لابن 
"لات aLi‏ 


Couseau n.m. 

Cousel n.m. 

Couseuse n.f. 
les couseuses mécaniques 


«793» 


WU ^ 9 . 
La) aa | Cousin, ine n. 


COUS 
SÉ 


ابن عم شقيق germain‏ — 
بنت عم cousine germaine A‏ 


cousins issus de 656 ابناء اعمام اشقاء‎ 


ابن عم شفيق remué de germain‏ — 
يا ابن تی Mon cousin‏ 


cousins 


يا اخواننا . يا ولاد عم 


cousins de la gueule noire زءلا 4255 الحدادين‎ 


Si cette fortune lui arrivait le roi ne 
serait pas son cousin 


كلا ان الانسان ui‏ ان راه استغنی 

Tous gentilhommes sont cousius et tous 
شبيه الشكل منجذب اليه‎ 
QE على اشباهها‎ Asch بقترن . ان‎ GAR وکل قر ين‎ 


vilains compéres 


Cousin n.m. ناموسه‎ 
chasser les cousins "au A 
étre mangé des cousins كاته الاصحاب‎ | 

Cousinage n.m. SONO 
visiter tout le زار الاقارب ل‎ 

Cousinsille n.f. ائارب‎ 

Consiné, ée adj. ech معامل کابن‎ 

Cousiner v.a. عامل معاءلة ابن العم‎ 
je le cousine ته .عامله كاين ھی‎ 
cousiner I تطافل‎ 
ne pas cousiuer gau 
se cousiner vpr. m 

Cousinerie n.f. تمومه‎ 

Cousinet n.m. CR? on 

تفاح با كورة Cousinette n.f.‏ 

Cousiniére n.f. dam gali عمومة ب‎ 

Cousoir n.m. كه‎ LL منسج‎ 

0010888 ou houx m.m. شرابه الراعی‎ 

Cousse n.m. zac 

—  decastu T .٠ عر جى‎ 

Coussi-coussi adv. oc ov 

Coussiége n m. ويتة الاك‎ Sa 

Coussin n.m. محدة‎ 
un — de canapé محدة طواله‎ 
un — de voiture مخدة عر به‎ 
coussin ) وسادة ( حراحه‎ 


وسادة ) مجلداتيه ) 
صدر به الحصان 


coussin ow cossin 
— du cheval 


د کټ ) 


Coussinement n.m. 
Coussiner v.a. 


COUS 


27294 ‹ 


COUT 


- 
EH 


se coussiner v.pr. توسد‎ 


خد بدة ب حواله Coussinet n.m.‏ 

شال Je‏ <وايه 

كراسي ظهر 

coussinets de croisement أرومالتقاطع‎ Ts 

= -2 

لقم توج 

م شحخه 

(EZE? ناس‎ ef 
mettre son coussinet sur qqn'un on sur 


استولى على انان او على اس 


portersurun — 


coussinets en fonte 
— en bronze 
coussinet 


— en cuivre 


qque chose 


coussinet des mais يبري‎ "e 
Coussinette n.f. تفاح با كورة‎ 
0010880 ow cusso n.m. شحرة الخس‎ 
Cousson n.m. ابط القميص‎ — Lä _ عين الكرمة‎ 
Coussotte ow cassotte n.f. d مغرفة‎ 
Coussou n.m. +> 
Couste-pointe n.f. غطا فرش‎ 
Couster r.n. ساوّى‎ 
Coustiére n.f. e 
Coustil n.m. کتان‎ e 
Coustillade n.f. کر كا‎ 
Couston n.m. WE خلالة‎ 
Cousu, ue adj. i 

chemise cousue lox قميص‎ 

éloges cousus GÀ مل د‎ 
femme cousue avec son mari  همزالم امراة‎ 
أروجها‎ 
bouche cousue Lei حذار حذار ان‎ 
il est cousu d'or ذو مال‎ 
avoir le visage cousu de petite vérole 
جدار وجهه‎ 

gu 
Coüt n.m. ed 
le coút d'un acte 4323 رسم‎ 


Le coüt fait perdre le goût 


فحش الشمن يكر ه الناس 


Coûtange n.f. صروف‎ 
Coütant adj. m. ë 
"m 
vendre une chose au prix coütant 


باع شي بالقيمة الاصلية 


prix coüitant 


Coutard n.m. 
Coutarde n.f. * 


Coutauder v.a. فطش وزعر‎ 

فرع علب - شرشرة Coute n.m.‏ 

Couteau m m. y o Cen 
— de table ps که‎ 
— de poche حب‎ SS 

mettre — sur table فد م الطعام‎ 

le — pendant الصات الب‎ 


— 6 6 
c'est un couteau de tripière . رحل کالار‎ 
íA اکل نازل‎ d 


on vous en donnerade petits couteaux 


pour les perdre < تر وح‎ 
boite À couteaux os سكا‎ ach 


سكينة بحدين 


longer le covteau dans le ventre de 
plong 


— A deux tranchants 


qqu'un بطنه‎ d غه بالكين‎ 
couteaux 8 سكا كين مقدسة‎ 
— de chasse كز لك صد‎ 
en être aux couteaux tirés ( ^ € 

٨ 2 عدو اما‎ E 
être A couteaux tirés y m | کان عدو‎ 
niguiser sea couteaux تأهب للملاطمة‎ 
jouer des couteaux تارز بالسيف‎ 

3- 
— de feu يسم . حديدة تدو‎ 
— anglais المطار‎ Wie 


— à papier G2 ورق . مقطع‎ Tes 


— ramasseur "y سكينة‎ 
—  aimanté سكينة ممغطسة‎ 


¿C‏ القديس جاك (ودعة) 
يد السكنة (ودعة) 


— de Saint-Jaques 


manche de — 


visage en lame de — وجه كلاح السكنة‎ 
£ 
avoir le pain et le — تحصل على الكفان‎ 


mettre le couteau sur la gorge de qqu'un 
هه‎ ES l 


avoirle — surla gorge ) - ھە‎ 
) كره‎ | 


étre sous le — 
Aller en Flandre sans couteau 
سعى الى الجا بنير سلاح‎ 
C'est comme le couteau de Jean 
قد المهد‎ . (Ar) كان ذلك زمن الفطّحل‎ 


Les mauvais couteaux coupent les doigts 


et laissent le bois نازل‎ cal 
Tel couteau. tel fourreau éch ts وافق‎ 


COUT 


795) 


COUT 


Amours qui commencent par les anneaux 
finissent par les couteaux 


D af ٠ 4‏ دځ 
الفراق el‏ زواج السّاق 


Coutel n.m. Te — š 
Coutelas n.m. BALL e- خنجر‎ 
un — de cuisine خلجر مطبخ‎ 
coutelas زا‎ 
Coutelasse n.f. $5 AN Ee 
Gong di خرّق‎ nai 
peau coutelée P حلد‎ 
Coutelet n.m. sa ب فم الحو‎ š 
Coutelier, ére n. يک کو‎ 
ouvrier coutelier as < صنا بعي‎ 
Coutelióre n f. علبه سكا كين‎ 
Couteline n./. ته شغل الور‎ 
Coutellerie nf. سک کين‎ Ja  نيکاکلا صناعة‎ 
Coutelure n.f. KT. 
Coüter v.n. | ساوى‎ 


combien vous coûte cette étoffe 
هذا القاش‎ gal ç 
¿ombien coûte un cheval à nourrir 


ما تكاليف موانة حصان 


il m'en coûte bon aj ب تعبت‎ Qu اشترته‎ 
وها له‎ 


ad‏ اللسياعات 


l'argent ne lui coûte guère pA الفلوس عنده‎ 


cette sottise lui coütera 


les voyages coütent 


cela ne lui coüte rien اي شي ځاسس عليه‎ 
coüter des larmes Kı اوحب‎ 
cela ne coúte rien à dire فول ذلك سبل‎ 
rien ne lui coüte ei خاسس عله‎ 


il coüte 

coüte que coüte 

ce qu'il en coüte 
— les yeux de la tête 


il coüte ) à 5 
ilencoüte ) ssp دز دو‎ 
Il n'y a que le premier pas qui coüte 


ركك على اول Se‏ . الفرع اول التتاج 


tout lui coüte 


Couterie n.f. — i خدءة‎ 
Cotteusement adv. ER 
Coüteux, euse adj. غال‎ 


un voyage coúteux ساحه غالية‎ 


Coutier n.m. AA کتاتنې ب صانع اسررة‎ 
Coutiéres n.f.pl o حال‎ 
Coutil n.m. فاش کتان‎ 
Coutil n.m. متخصصض سادس ( ب‎ Yx ( مخفق‎ 
الذهبي‎ da! عرق‎ 
00011167 ۰ yg ذو‎ 
Coutillade n./. ضر به سكينة‎ 
Coutille n.f. مخصص € ب‎ Yx P Já 
الذهبي‎ Jad عرق‎ 
Coutiller v.a. مرب بالمخفق‎ 


Coutissé, ée adj. 


Couton n.m. بقية الر يش‎ 
Cou-tors n.m. ابو رقية ملفوته‎ 
Coutoubée n.f. نبات‎ 
Coutouille n.f. ابو رقة ملفونه‎ 
Coutrau n.m. SAS 
Coutre n m. بلطه‎ 
— dela charrue سيف المحراث‎ 
Coutrie n.f. حدم الكدسة‎ 
Coutrier n.m. محراث‎ 
Coutriére n.f. مسبك سيف المحراث‎ 
Coutrillou n m. مركب مبططة‎ 
Coutumat n.m. d J القانون‎ Ah  دياوع مکب‎ 
Coutume n.f. 35 دیدن . عاده . عر‎ 
passer en — اعتادت عليه الناس‎ 

vieille — às, عادة‎ 
comme la coutume de کر اه‎ 

la — de Normandie عراف نورمانديا‎ 

ja — porte que فضى المراف بان‎ 
poissons de — سملك الماده‎ 

و و "وت و 

de -- Sale 

avoir de — اعتاد‎ ٠ 356 


ce pommier a coutume de donner des 


هذه النفاحة ممنادة على الطرح fruits‏ 


النادر لا حكم له 


C'est la coutume de Lorris, les battus 
ul A < 


Une fois n'est pas — 


payent l'amende 


Coutumier, ére adj 3 


étre coutumier du fait نعود على ارتكاب ار‎ 
de قانرن‎ 


il est coutumier de mentir 


droit coutuütnier 


COUT 


«796» 


COUV 


A‏ القوانين المرفية 


pays coutumier 


homme coutumier JL de» 
un coutumier n.m. JPL 

°) ç 
le coutumier n.m. جامع المرف‎ 


grand contumier de Normandie , 
عرف نورمانديا الكوير‎ ele 


Coutumiérement adv. B 
Couture n.f. خياطة‎ 
faire la couture pu 
apprendrela — ak 3) تعلم‎ 

— rabattue شلاله وكفافة‎ 
— de grands points al y 
feuiller les coutures الخياطة‎ x 
rabattre les coutures کم انفه‎  هبرض‎ 

à plate couture الخاطة‎ x 

battre une armée à plate — De هرم‎ 


visage plein de —  يردحلا ملانمناثر‎ as 
2 232. يې‎ A 
dm ghal . فر حه مفتوحه‎ 


دم ۸ 


— ouverte 
Couturea n.m. 
Couturé, ée adj. p 

visage couturé 
Couturer v.a. 
la petite vérole couture le visage 
الحدري ينقر الوجه‎ 
mur couturé par l'humidité ۱ 
حائط منقرة من الرطو به‎ 
manuscrit couturé de rature 


خط يد مخذل بالشطب 


Couturerie n./. خاطة ب ورشه خاطه‎ 
Couturier, ére n. شم‎ 
couturier de dames حريمات‎ ble 
ouvrière couturière شاطة‎ a Lo 
Couturier n. et adj. m. عضلة الخياطة‎ 
Conturiére n f. — خاطه — عصفور‎ 
— carabe doré قرنبی ذهيه‎ 
Coutzovlak n.m.pl. r Ó n رو‎ 
Couvade n.f. احتضان المولود‎ 
Couvage n.m. صا له‎ 
ده و‎ Ae 


صو فرص الصيان 
صبو النحل 


Couvain n.m. 


du — d'abeilles 


faux — صان میت‎ 
Couvaison n f. حضانه . ترقيد‎ 
'époque de la. — olas 


Couveau ow couvet m.m. 


Couve n.f. صنو بر‎  ةداقر‎ 2 A 
Couvé, ée adj. محضون . مرقد‎ 
œufs 87 Ù 9^ بض‎ 
desseins couvés 4; Ze مقاصد‎ 
Couvée m.f. (22 7 


la couvée 
toute la couvée ne vaut rien 
ذريه بعضها من بعص‎ 
1 
ام واولاد ما‎ 


وضم بننا à‏ 23 


une maman et en — 


Couvent n.m. 
mettre une fille au — 


le couvent اهل الدير‎ 
— de moines صوممة . تامورة‎ 


تربت في الدير 


M) ° 


Gtre élevée au. — 


- r 


: 1 

la poule couve les œufs و الدجاجهالبيض‎ ۶ 

تريد الدجاجة ااضانة 

Ale‏ فرح 

نظر نظرة ذي علق . بصبص 
l'air calme couve une pluie‏ 


ph‏ الاکن تيشم بالمطر 


Couver v.a. et n. 


la poule veut — 
— une joie 


— des yeux 


couver une maladie TP 


le feu couve sous la ٠٥:07 کالسل تع الد من‎ 
(Gir à نكاد اء وان كان‎ A لا‎ (jaz vr) 
c'est un feu qui couve 5 la cendre 
کاظم غيظه‎ 
- e و‎ 
>> ب‎ om 


Be — vpr. 


Couverceau ) s 
Couverseau ) ` ` 
Couvercle n.m. is 

— de 6 ale. غطا‎ 


trouver — à sa marmite Like b وحدت بعلا‎ 
couvercles pour boîtes d'essieux 
غطيان کراسي حديد‎ 


Il n'est si méchant pot qui ne trouve son 


کل قولة Us‏ كال 


couvercle 


خاف ‏ غطا — غطا حجر الطاحون Couverseau n.m.‏ 


Couverte n.f. 337 ٠ حضانه‎ 
Couvero n.m. صوغه‎ 


Couvert, erte adj. مسف . معرش‎  يطن‎ 


maison; couverte ep tuiles ستسقف القراتد‎ 


COUV 


797) 


COUV 


clos et couvert CM و‎ d 
se tenir clos et — a à KE 
batterie couverte مدافم منحجبه‎ 
ailes couverts احنحه محفية‎ 
fruit — PEE 
servir qqu'un à plats couvertemd - em غدر‎ 
un homme bien — حسن الملاس‎ deo 
ilest — < لاس‎ 


الفاظ الكناية 
طرقة allée couverte sl‏ 
مائدة مشحونة بالاطعمة table couverte de mets‏ 


dE 


mots couverts 


pays couvert de bois 


discours couvert d'applaudissements 
خطبه «ستحسنه بالتصفيق‎ 
—  d'infamie مفضوح‎ 
JAI ذو‎ 
الجهات‎ SS محي من‎ 


— de gloire 
— de toutes parts 
chemin — 


fortune couverte 


un homme — ) 
clos et couvert ) 


vin — 

Couvert n.m. 
le vivre et le — 
le — des arbres 


sous le ل‎ 


sous le — de l'amitié 
sous le couvert des formes judiciaires 


Ctre à couvert رهنيه‎ Ale — aka حاز‎ 


mettre sa fortune à — ماله‎ or! 
être à — du canon احتمی هن المدفم‎ 
à couvert de محتمى من‎ 
se mettre à — de la pluie من الطر‎ NT 
vendre à — وود ا‎ ES باع‎ 
couvert اکل‎ $25 


une table de dix couverts š is lle مائدة‎ 
eto 
avoir son couvert mis chez qqu'un 


تخصص له حل في الائدة تحت الطلب 


acheter un -— d'argent 423 ىشوكةوملمقة‎ AN 
— de voyage "T E | عدة‎ 


grand — وله‎ 


petit couvert alel كله‎ ١ 


دستة عدة اكل 


une douzaine de couverts 


couvert عدة الا کل‎ ¿le 
Couverte n./. ; — Uš 
une — de laine بطانه‌ے صوف‎ 


faire sauter un homme en couverte 


طوح رجلا في البطانية 


vol à la — AJ قم‎ 
couverte "n — صبوغة‎ 
Couvertement u.m. f CS? 
Couverture n.f. غطا‎ 
—  decanapé غطا طواله‎ 
— d'un livre وقاية کتاب‎ 
— d'un lit غطا فرش‎ 
grande — de l'aile dis) طراق‎ 

une — de laine | eiu 

faire la — aJ فرش‎ 


mettre un homme dans la couverture 
. ٤ - ° ri [4 
طوح رجلا في بطانيه ب استېزا بانسان‎ 
tirer la couverture à soi, de son côté 


Bee‏ اخذ ممظم gi‏ لنفسه 


— de cheval ع الحصان‎ 
—  entuiles تسقيفه بالقراءيد‎ 
couverture Gate 
couverture ach . مقابل الوفا‎ 


Couverturier, ére n. لحافالي‎ ٠ GL) منجد‎ 


ouvrier — لافاني‎ reg 
Couvet 3 n.m ملقد‎ wäi 
Couveau ) ` ` TONS 


Couveuse n.f. $30) دحاحه‎ 


poule couveuse $50) دحاحه‎ 


— artificielle صاعه . معمل كتاكت‎ iar. 
couveuse فطر‎ 

Couvi a/j m. T 
des œufs couvis تش فسان‎ 
Couvin n.m. “321 ذيل‎ 
Couvoir n.m. کت‎ Lë مسمل‎ 
Couvraille n.f. غراب‎  يواقت‎  ضرالا‎ naxi 
Couvre-amorce n.m. خر‎ A غطا‎ 
Couvreau n.m. صوغه‎ 
Couvre-bouche n.m. ja غطا فم‎ 
Couvre-canon n.m. ارو‎ lae 


Couvre-chef am. (lum X ال‎ Y la - غطا اراس‎ 


COUV «798» 


Couvre-col n.m. | "ER 
Couvre-oslbak n.m. غطا القلبق‎ 
Couvre-culasse n.m. 4 A غطا‎ 
 Couvre-face n.m. ظېر قيئية السف‎ 
Couvre-feu n m. قطم الرجل‎ a انار ضر‎ ke 
sonner le couvre-feu عجز‎ 
Couvre-giberne n.m. bss غطا جر‎ 
Couvre-gvidon n.m. oU us 
Couvre-joint n.m. مونة اللحامات ب سدابة‎ 
Couvre-lit n.m. غطا سر پر‎ 
Couvre-lumiére n.m. i) غطا‎ 
Couvre-nuque n.m. التفا‎ axe | 
Couvre-oreille n.m. غطا الاذن‎ 
سيد‎ jn غلا رجلين‎ 
Couvre-plat w.m. << 
Couvre-shako n.m. غطا القيمة‎ 
Couvreur n.m. مسقفانى‎ 


frére couvreur adj. اخ ريب‎ 
*Couvrir v.a. (Ga عر‎ Abi اظنها‎ ( SC 
— une voiture سار عر به‎ 


— les péchés کفر الات‎ 

T» à $53.) Ke 

(اي غطاها بالقداب والکفار ثم الذين يبذرون ويسحون 

الحرث على البذرة لنفطيتها لقوله d‏ يمجب Ba VC‏ 
6 € ° ° ` 

بهم الكفار فسروا الكلمة الاخيرة d‏ هذا الممنى) 


—  ]lasemaille 


— la marmite غطا الله‎ 
— une maison en tuiles Ja) jå 3 سقف‎ 
— un livre VS" ED 
— une dame خطى ضامة‎ 
— une carte . Kl وضع‎ ٠ الورفة‎ #7 
بياض الورقة‎ Ae 

قبل الرهان  lemomon‏ — 
قاوم لوحة Mis‏ ذهبا d'or un tableau‏ — 
uie‏ في لمب القامرة ) couvrir‏ 

— le feu انار بالرماد‎ An 


— lajoue à qqu'un على وجهه‎ aiio 
— . les pauvres o Lef 
— qu'un ألبسه . اثقل ملابه‎ 
— un malade ملاس المر يض‎ Qa 
— un habit d'or بدلة بالمقصب‎ KS 
— de boue alo. JU س‎ 


une foule couvre les rues ¿21 زحام غص المو‎ 


une encre couvre حبر مالي ااروف‎ 


COUV 


- 
° 


كفره Ae‏ 
دافم عن حصار 
دافع عن موخر اليش 


il le couvrit de son corps 
couvrir un sióge 


ses derrières 


on vaisseau en couvre un autre 


le pavillon couvre la marchandise 
pi البضاعة في حماية‎ 
qqu'un de sa protection 1 جمله محسو‎ 


et lorsque la nuit couvert avec son obscu- 


فلما جن اليل rité‏ 
UA‏ سيره — كتم امره sa marche‏ 
€ 

خی له كتم امره gon jeu‏ 

couvrier | مه‎ 
une amnistie & couvert ce délit 

as | مس هده‎ "n 

la prescription ¿L قطم المدة الطو‎ 

une nullité صحح بطلا‎ 


le bruit couvre la voix de l'oratenr 


une enchére DEI زود‎ 
une chienne aM sb 
nuage qui couvre le soleil سعاب يمک الشمس‎ 
de honte 6 السه حر‎ 
d'infamie فضحه‎ 
d'applaudissements صفق استحاناً‎ 
50 kilomètres en une heure الف‎ ٠ e 

في الساعة 
احتفت الاخطار des dangers couvrent‏ 
اغى الابصار les yeux‏ 
de ténèbres ep‏ 
می بجناحه de ses ailes‏ 
ge couvrir v.p. Së‏ 


ils se mirent tous deux à se couvrir de 
feuilles du jardin «L1 منورق‎ keds oiar, lib 


se — vpr. ملا سه‎ J 
ge — de diamants ارتم بالالماس‎ 
ge — des apparences, du manteau de la 
vertu Jad نحلق بالظواهر او بزخرف‎ 
couvrez-vous عطي راسك‎ 
ge — de laurier حاز قصب السبق‎ 


la place se couvrit de curieux olal غص‎ 
بالتنرجين‎ 

se — du sang de qqu'un o1 تلو ثبقتل‎ 

se de honte تسريل .المار‎ 


COUV 
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CRAB 


se couvrir de gloire 


se — de boue 


le ciel se couvre 


le temps se couvre 
l'horizon se couvre . الكرب‎ act. اظلّم الحو‎ 


86 couvrir d'un retranchement 


نال الفحار 
انضام 

الما غيام 
الزمن r‏ 


JM‏ س 
se — d'une montagne J ve‏ 
se — v.pr. üU p"‏ 


se couvrir d'un sac mouillé 


Couvrose n.f. 

Couy ou sphiggure n.f. 

Covainqueur n.m. 

Covenant n.m. 

Covenantaires n.m.pl. 
un covenantaire 

Covendeur n.m. 

Covet n.m. 

Covette ow cretelle n.f. 

Covin n.m. 

Covinaire n.m. 

Covit ow cubit n.m. 

Covor n.m. 

Covoyageur, euse n. 
et le covoyageur 

Cow-catcher n.m. 

Cow-pox n.m. 

Coxagre n.f. 

Coral, ale adj. 

Coxalgie n.f. 

Coxalgique adj. 

Coxite n.m. 

Coxodynie n.f. 

Coxo-fémoral, ale adj. 


3 من‎ c Ada اعتذر‎ 


فطر 

ab o‏ °⁄ و 
شر يك النصور 
اعضاد الدين 
اعضاد الدين 

, 
عضد الدين 


> فخذي 


فصل حرقفی فخذي articulation coxo-fémorale‏ 


Coyoté n.m. 
*Cosbekdji-bachi n.m. 
Crabe n.m. 


Crabier n.m. 


chien crabier ) 


Crabite n.m. 


کوع . daf‏ 
ذئب 9E Al‏ 
قطن لون A‏ 4$ 
کوز بكجي باثي 
ابو جاو 

کلب ابو جلنبو 


ابو جلنبو حفري 


Crabro ) 7 
Crabron پس‎ 2222 
Crabronifére adj. 253 شبه‎ 


Crabroniforme adj. 
Crac n.m. 


Kei 62522 
طم‎ o 
Ae A eds 

طر اخ 
وراح وافع على الارض 


entendre 6 


crac, le voilà par terre ! (¿nterj.) 


اراقوا ( نبات ) «ابنالبيطار € Cracca m.m.‏ 

Cracet ) : A 
Crachet Jom en t 
Crachat n.m. Ai, ail بصاق . بز‎ . iia 


se noyer dans son crachat, dans un 
crachat شس ماو‎ à jÉ > 

maison faite de boue et de crachat 

all من‎ d بیت‎ 

Ai 3‏ القمر ( نات ) 

V0 


crachat ow nostoc 


—  decoucou ou de grenouille 


crachat ial < 8 مر‎ 
Crache n.f. im ب طفح‎ Ria 


Craché, ée adj. 


matiéres crachées 


مبصوق 

مواد مبصوقة 
اشبه من الماء بالماء c'est un tel tout craché‏ 
۳۹٣ (‏ ميداني ) اشبه به من Ge‏ بالشمرة (٠5«مدالي)‏ 


Crachement n.m. E 


فى + يت 

5 ° 
— de sang صق دم‎ 
Cracher v.a. تف .بزق‎ ٠ بصق‎ 
il ne fait que — ضاق‎ 


cracher au nez, au visage de qqu'un 


سبه في وجبه 
cela est à — dessus ٨ "m‏ 
cracher blanc ) 6 E‏ 
نف ابيضا ) du coton‏ — 
au bassin‏ — 


E‏ فلوس . بك فلوسا 
il a craché en l'air et cela Jui a retombé )‏ 
sur le nez ou cracher en l'air )‏ 


ولا بحيق المكر s.‏ الا باهله 


خاض في لله ب خاض في الاساد contre le ciel‏ — 


une arme à feu crache سلاح ناري بطرطش‎ 
une plume crache ر شه تطرطش‎ 
— du latin تخبط باللاطينيه‎ 
— deg proverbes JYI في‎ e. 


— des injures 


CUA Ju; 


CRAC 


cracher son fait à qqu'un قال له موا ح«په‎ 


un navire crache 868 8 


ne pas — sur l'argent 3 KS على‎ Nn t 

se — vpr. تتافف‎ 
Crachet ow cracet n.m. مسر حه‎ 
Cracheur, euse n. ميصاق‎ ٠ شا‎ 
Crachoir n.m. مرصقه‎ 
jouer du crachoir ) ML 

tenir le — ) WIES 

— égyptien | به‎ par iias 
Crachotement n.m. j 
Crachoter v.n. VAS Zu 
*Crack 2 (Iaat MA) A 
Cracovie n.pr. كراكوفا‎ 
aller à Cracovie we sd 


avoir ses lettres de Cracovie Sit ge 
الاکاذب‎ $ x 


رقص کراکوفي 


arbre de Cracovie 


Cracovienne n.f. 


Cracoviste n.m. کد اټ‎ 
Cracque u.f. e 
Gen ( nm الب عندلب الجدول‎ id 
Cradeau n m "IY 
Cradéphories n.f.pl. عبد اغصان التبن‎ 
Cradot n.m. قلومه‎ 
Crafe n.f. وساخة‎  يرجح‎ O 
Crag n.m. "En زمل‎ 
Crai n.m. "Al: 
Craie n.f. طباشير‎ 

crayon de craie فلم طباشير‎ 

écrire avec de la — کت بالطا 2 بر‎ 


marquer à la craie une visite 
اتس ان (لزيارة نادرة‎ 


وضع oU‏ على 
et Que‏ 


mettre le Pour à la craie 


être logé à la craie الموسوم‎ JAI w 
craie ou croie nnm 
Craier ou crayer m.m. مرک‎ 
Craignant ad;. Gu 
une personne trés craignant Dieu الله‎ JG 
Craillement n.m. E 
Crailler v.n. Sas 
Crain n m. As 


800) 


CRAI 


خی . SG‏ . ره . وجل . هاب Craindre v.a.‏ 


— pour qqu'un على انسان‎ 3c 
` se faire craindre رهب‎ 
— son père هاب اباه‎ 


ne craindre ni Dieu ni diable 
الله ولا العذر يت الازرق‎ Ue لم یبالي من شي" . لم‎ 
le cheval craint l'éperon j geglo. غير ا صان‎ 

les plantes craignent la gelée 
c2 تنضر النباتات من‎ 


ne craignons pas de parler من الكلام‎ UU لا‎ 


avoirà — de وسل‎ 
être à — MEI 
il est à — que من‎ de 
je crains Dieu اخاف الله‎ EN 
se — vpr. تفه‎ ez 


le méchant se craint et se fuit 
يب ان يقول خذوني‎ JM يكاد‎ 


Un bon vaisseau ne craint que la terre et 
le feu السفينه المظيمه الا من الارض والنار‎ UU y 


Craint, inte ad;. "y 
elle est crainle هي مپا به‎ 
Crainte n.f. LA) . خوف‎ 
avoir — خاف‎ 

la crainte de Dieu الله‎ öle 
WE anis 
— servile خوف هن المعاصى‎ 
— grave Aat M 


fi du plaisir que la crainte peut corrompre 


dans la crainte de \ 
dans la — que : 
de crainte de من‎ — 
de crainte que 
crainte de 
Craintif, ive ddj. Eys 
homme craintif ale رحل‎ 
Craintivement adv. T 
parler craintivement — > تكلم‎ 
Craion ou crayon m.m. ارض حاص‎ 


Cram ou cran n.m. 
eron 
cochléaria rustique 
raifort sauvage 


CRAM 
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CRAM 


Cramail n m. له‎ Lë: 
"Crambe ) n.n — الك‎ ail 
*Crambus ) ` ` = ^ 


*Crambé n.m. 
*Crambidés n m.pl. 


Cramer v.a. es 
— un mouchoir Xx IND 
Craminer v.a. شد الملد‎ -ib 
_ — lapeau (% مخصص‎ ٠٠١١ ظفر الملد‎ 
*Cramoisi, ie ad; UM A 
devenir tout cramoisi a 
*Cramoisi n m. ER 
ëtre sot en cramoisi ULI ach e 

être lait en — c "T بلغ‎ 
Cramoisie n./. شقيق النممان القطيفة‎ 
Cramoisiére n.f. SAS 


Crampe n.f AH c P E ERR usai 
avoir la — dëi 
n'avoir pas la — اسرع‎ 

— des 9 اعمال اخطاطين‎ ` 
— d'estomac | فرص المدة‎ 
— nerveuse de l'estomac ) ` : iiec 
crampe هرب سك رعاد‎ 
— télégraphique ai Al شلل اصحاب الاثارات‎ 
— à la chambrière مشبك الصاري‎ 

Cramper v.n. هرب‎ 
se — v.pr. تشك‎ 

Crampiller (se) v.pr. NT 

Crampon n.m. غطاف‎ 

— pour fermeture KI 


— pour fermeture de porte de wagon 


Jas ha‏ باب المر به 
زاو به — حل d J:‏ القفب 


— enfer 


de gueules su crampon d'argent 


شار ا مر ذو J‏ فضي 


crampons de lierre خطاطيف اللبلاب‎ 

— de chëminée en briques `Y حرام مدخنه من‎ 

زاو به الر باط de scellement‏ — 

— pour chevaux $ Aal) ët $339 ه. ار‎ 
Cramponnant, ante adj. = 

racines cramponnantes uL حذور‎ 


Jä رجل‎ 
Cramponné, ée adj. — 


homme — 


avoir l'âme eramponnée dans le corps 
القطط . مر‎ AE: كان بسبعة ارواح‎ 


cramponné à la vie d 

— à un espoir ملق ل‎ 
pièces cramponnées خطاطت‎ cos c? 
Cramponner v.a. 3x ربط‎ 
— deg pierres بخطاطف‎ ilee ربط‎ 
— un fer-à-cheval مسمر حدوة‎ 


— un cheval ` ak طبق حصانا بحدوتين ذات‎ 
مو‎ — à une idée O 
le lierre se cramponne aux arbres 

يتلق البلاب على الاشجار 

woe‏ #9 مسك 


و 


Cramponnet n.m. 


Cran n.m. حر‎ 
avancer d'un cran ترقی درحه‎ 
baisser d'un cran درحه‎ d 


chacun monte la politique et la baisse à 


son cran 

da E‏ السياسة و يخفضها حسب انظاره 
eran Sa‏ 
نطع” . ege: (ei ch‏ اول ) cran‏ 
bi‏ ري cran ou cram ow cron‏ 
i‏ ا رف cran v une lettre‏ 
cran de mire oU. e‏ 
La‏ سفيئة mettre un vaisseau en cran‏ 


Cranage n.m. - X pu - تلك الہ وس‎ 


Crancelin ) 
Crancerlin ) 


Cranchie ) 
Cranchia ) "7 


Cranchidés n.m.pl. 


"An. Jw ch 
حيوان رخو ذو كس‎ 


ذوات Íi‏ الرځو يه 


Crand n.m. رهنة‎ 
Cráne n.m. HR 
avoirle — étroit dis تفه . فف‎ 
cest un — ; cl انه‎ 
fairele — ون‎ 
il a l'air — PEE d 


étre cráne pour la péche à la ligne 


à la crâne 
porter son turban sur l'oreille à la 6 
على اڏه حدعنه‎ = U عوج‎ 


- - 
5 D 


Cránement adv. مفتو نه‎ 
livre — bien fait كتاب مخد‎ 
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CRAN 


Cranequin n.m. فوس بزنالك‎ 
Cranequinier n.m. cl 
Craner v a. > > — روس‎ ( AL 
Crâner v.n. EE 
Cránerie nf. Bareer قشو به‎ 
la — d'un dessin rJ e 
Cráneur, euse m. فتوة‎ 
Crangon n.m. ) EC 
ou crangon vulgaire ) J 2 
Crangoninés n.m.pl. براغسث البحر‎ 
Crániectomie n.f. E t. j> 
Cránien, enne adj. جچی‎ 
cavité crânienne حچجی‎ aet 
Ja boite cránienne As A 
Cránio-abdominal, ale adj. حمجمي بطي‎ 
tempérament cránio-abdominal 
deem اج‎ 
Cránioclaste n.m. اخحمحمه‎ aiii 
Cránio-fascial adj. وجي‎ get 
Crániographe n.m. واصف اجه‎ 
Crániographie n./. وصف الجمجمة‎ 
Crániographique adj. وصفي هجي‎ 
Cránioide ad;. شه المحمه‎ 
Crániologie n.f. T مبحث‎ 
Crániologique adj. جمجمي‎ Gm 
Crániologiste ! d»: اخ امه‎ 


Crániologue ) 


Crániomancie n.f. نجم بالجمجمه‎ 
Crániomancien n.m. مسجم بالجمجمة‎ 
Crániométre n.m. مقياس احلمحمه‎ 
Crániométrie n.J. فاس الجمحمة‎ 
Crániométrique adj. cT ei 
Cranion n.m. "کنا‎ 
Cránioscopie n.f. مبحث احمحمه‎ 
Cránioscopique adj. dT A 
Crániostat n.m. اټ‎ E ^ 
Crániotabes n.m. رخاوة الجمجمة‎ 
Cránio-thoracique adj. صدري ج+جی‎ 
Crániotome n.m. iudi b 
Crániotomie n.f. تر يح الجمجمة‎ 
Crániste n. "Wy دو‎ 
Crannoge m.m. Tow 
Crannor n.m. مهم د‎ 
Cránologie n.f. مبحث الجمجمة‎ 


Cránologique adj. ot ei 
Cránologiste n.m. ` ex Ll act 
Cranquiller n.m المسل هري‎ ai 
Cranson n.m. ow cochlearia armorica eo فجل‎ 
Cranter n.m. Jad مرس‎ 
TT et. 
Craonnais, aise adj. TY 
porc craonnais "og" حلوف‎ 
Craouillasse 
Craouille n.f. عقعق روعي‎ 
Craouillére 1 
Crapaud n.m. ضفدعه‎ 
pierre de — p حررة‎ 
sauter comme un — ونب كااضفدعة‎ 


être chargé d'argent comme un crapaud de 


plumes vA: 

un vilain — سبج‎ 

avaler un — po ed ë 

— de mer xl) ضفدعة‎ 
— pécher ou baudroie PÀ عفر بت‎ 
— ailé dus ضفدعه ذات‎ 
— volant ) مفرطح المنقار ( طبر‎ 
— du mairais duy — عضو‎ 
crapaud ٩ PM La 

— de mortier (4 324 ) المون‎ Jie 
crapaud Gies 

— de mouillage ثقالة الشمندورة‎ 
crapaud Ul ساروخ‎ 
Crapaud, aude adj. "I 
langue crapaude سمحه‎ Ad 
Crapaudaille nr. او باش ب برنجق ۰ سحسخ‎ 
Crapaude n.f. ضفدعه‎ 
Crapaudé, ée ad;. — 
écorce crapaudée a ; — 
0780800681 m.m. | مدفع‎ 
Crapauderie n.f. سمأ جه‎ 
Crapaudiére n.f. مأو ی الضفادع‎ 
une — d'usuriers ناو ى المراسين‎ 

Crapaudin n.m. مدفع‎ 
Crapaudine n.f. p» خرزة‎ 


حمام خالي العظم شكل اففدعه  pigeon àla‏ 
حديدي ( نات ابن اليعطار ( 
سيارة (عمارة ) 

o» X gue 

مبيت عقب ve‏ 


— ow sidiritis 
crapaudine 
— de réservoir 


— “d'une porte 


CRAP «803» CRAQ 


Crapelet n.m. صغدعه‎ | Craquetant, ante adj. قم‎ EI 
Crapelu n.m. ابو حلنبو‎ | Craquétement n.m. ب لقلقه‎ gei A 
Crapois n.m. حوت مملح‎ le — dela 6 لقلقه الاقلاق‎ 
Craponne n./. مبرد‎ | Craqueter v.n. Ghib . e E 
Crapoussin, ine n. لدب .2 ضحم‎ le sel craquëte dans le feu يطقطق الماح في لار‎ 
C Y act Yo ( faire craqueter le fouet الفرفله‎ e» 
"Crapser v.n. مات‎ la grue craquëte oa» pal 
Crapule n.f. 2,5 Craquetis n.m. ل أقلقه‎ aal A 
fréquenter la — خالط اشحار‎ Craquette n.f. بده‎ KI رغاوي‎ Lei العراوي‎ Ze 
c'est de la — رذيل‎ | Craqueur n.m. les. gi 
Crapuler v.n. < Craqure n.f. T 
Crapuleusement adv. y y Crasane n f. EAS 
Crapuleux, euse adj. >Ë | Crase (phys.) n.f. توازن الاخلاط‎ 
homme crapuleux رجل فاجر‎ | Crasilles n.f.pl. مسحوق الو دع‎ 
goúts crapuleux اذواق دينه‎ | Crasiographie n.f. وصف الان جه‎ 
Crapulos ) Wii SÉ Crasiologie n.f. توازن الاخلاط‎ — 
Crapulados ) ` (77 -> | Qrasioristique n.f. فراسه الا جه‎ 
Craquant, ante adj. : go Craspédon n.m. ` ارتحا الاباه‎ 
boite craquante 4» A. عله‎ | Craspois n.m. مملح‎ — 
Craque n.f. 4335 | | Crassamentum nm. فرص دم‎ . ible 
dire des craques 3$ | 02888826 ) f TIC 
Craquelage n.m. KU sas Crassanne ) : 
FO bergamotte crassane — 9» برغموت. ليمون‎ 
Craquelé n.m. pu T 
5 Y. Crassange ou angrec n.f. T 
Craquelé, ée adj. مشقق‎ e 
WÉI Crassat n.m. ب رکه‎ 
Craqueler v.a. شقق المنا‎ 
E š Crassatelle ) E 
vases craquelés 42A به‎ y اوالي دات‎ Crassatella ) f. حون رحو‎ 
Craquelin n.m. کعکه. کمک -کذاب  قلل انخوة‎ | Crasse n.f. وسخ‎ 
--- n.m. Le la crasse de la téte EE حزاز. هبر‎ 
Craquelotiére n.f. gi là =de l'école غاوة الدرسة‎ 
Craquelure n./. a All — il est d'une crasse outrée شحيح‎ 
Craquement n.m. طقطقة‎ faire une — à qqu'un 5 
le — du bois طقطقة الحشب‎ Sen, RS yadi د‎ 
— des dents اصطكاك الاسنان‎ — des chaudières دردي القزانات‎ 
Craquenelle n.f Ee ابو‎ la — d'un tableau درن ال وحة‎ 
0:840 67 v.n. [oni il est né dans la — Ju! —— 
we p ses doigts SH SE Crasse adj. شين‎ 
habit qui a craqué بدله تحزفت‎ bansa asas est KR. 
BESSE qui eregue eye p iguorance grasse مرب‎ de 
— dans les mains à qqu'un ځانه‎ Dee وساخه . قزارة ههو‎ 
SNR š Ez — d'un canon وساخة مدۀ‎ 
s OETA ينقلق‎ 3335 | Orassement adv. OU 
faire craquer un mát جمل‌الصاري يطنطق‎ traiter — ses hótes عا مل صوفه بالامساك‎ 
un tube craque $25. l| نفست‎ (rapide dua. سخ‎ 7 
Craquerie n.f. به‎ 3$ poudre crassant l'intérieur des armes 


02305620116 n.f. "HP SW" c باررد‎ 


CRAS 
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CRAT 


se 7 + pr. 

Crasserie n./. 

Crasseux, euse adj. 
mains crasseuses 
homme crasseux 
âme crasseuse 
médecin crasseux 
le crasseux 
vivre en crasseux 
un crasseux 

Crassicaude adj. 

Crassicaule adj. 

Crassiceps adj. 

Crassicolle adj. 

Crassicorne adj. 

Crassier n.m. 

Crassifolié, ée adj. 

Crassilabre adj. 

Crassilangue adj. 

Crassibobé, ée adj. 

Crassinervé, ée adj. 

Crassipéde adj. 

Crassipenne adj. 

Crassipétale adj. 

Crassirostre adj. 

Crassispiné, ée adj. 

Crassisquame adj. 

Crassisulce adj. 

Crassitude n.f. 
la — de la peau 


Crassulacé, ée adj. 


Crassulacées n f.pl. 
Crassule n.f. 

crassula arborescens 
Crassulé, ée adj. 
Crat n.m. 
Cratægus n.m. 


—  oxycantha ou aubépine 


—  azerolus 
Crateva religiosa n.m. 
Cratégine n.f. 

Cratére n.m. 


le — d'un volcan 


le — d'un fourneau 


= 

امساك 

uw ^ 

222 

ايدي قزرة 
de?‏ شحيح 
نفس "UE‏ 
حكيم جاهل 
dE‏ 

à ee‏ السح 
خسس 

oss‏ الذتب 
ou ids‏ 
ide‏ الراس 
غليظ المنق 

غليظ القرون 
pre‏ الخمسث 
لین TDI‏ 
oU oss‏ 
تحين الفصوص 
غليظ الاعصاب 
ode od‏ 
خن الاحنحه 
تين الور بقات التو يجه 
نحين المنقار 
غليظ الشوك 


دين الصداف 


امل المشملة Sc)‏ 
c»‏ کو به 
فوهه جبل JU‏ 
حنك الفرن 


Cratérelle n f. 
Cratérie ou guidonie n f. 
Cratériforme adj. 


Cratérion n.m | اب‎ pum 
Cratérioidé, ée adj. n sa 
Cratéromyce n.m. "a 
Cratévier religieux m.m. شجرة الانه‎ 
Craticulaire ad;. ترابسى‎ 
division — dal ET 
Craticulation m.f. ريم‎ 
Craticule n.f. بم . شاك‎ 
Craticuler v.u. c 2 
Cratirite n.f. "PE 
Cratte n.f. SE 
Crau ou cochlearia armorica m.m. vs. فجل‎ 


Craupécherot n.m. 
*Cravache n.f. 


être à la — بالكر باج‎ vn 
Cravachée n.f. ضرب بالكر باج‎ 
Cravacher v.a باج‎ Sit صرب‎ 
Cravan n.m. & اورة پر‎ 
Cravate n.m. et adj. حمان کرو سا‎ 
idend ) Ee 
un cravate JU 
Cravate n.f. ali رباط‎ 
— de soie ر باط )< حر پر‎ 
— de chanvre aa 
— de drapeau رباط بيرق‎ 
— de couleur | ٢ Po» 
cravates esophagienmes ` 4L Lll 
— d'un mát عقدة (أصاري بشنيطه‎ 
— blanche دج ذو )432 ضا‎ 
— jaune فنجرة ذات )4 صفرا‎ 
— verte مصاص المسل ذو )43 خضرا‎ 
— doré oa Jd مصاص‎ 


Cravaté, ée adj. 43, ذو رباط‎ 


pigeon cravaté ) 
ou le cravaté ) 


حمامة بور دة 
الس رباط رقبة 
لبس ر باط رقية se — vpr.‏ 

صانع ار بطه الرقبة ٠‏ باع ار بطة الرقية Cravatier, Are n.‏ 
غراب *Crave n.m.‏ 

Oravëte n.f. فیح‎ 


Cravater v.a. 


CRAV 
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Cravichon n.m. بريه‎ ai بر فوا‎ 
Cravo n.m. بستاني‎ Jij 
Craxirex n.m KA 
Crayé n.m. شرشره‎ 
Crayer n.m. سک‎ 
Crayer v.a. بالطباشير‎ ch 
Crayére n.f. ورشه طباشير‎ 
Crayeux, euse adj. طاشبري‎ 
terrain crayeux ارض طاشير به‎ 

couleur crayeuse لون طباشبري‎ 

acide crayeux مض طباشيري‎ 


قلم رصماص ‏ ارض جاص 
usi‏ مفتش الكتب 
رسم بالقلمين 

اقلام طباشير ايض 


فلم رمم على حجر G)‏ 


Crayon n.m. 
le — d'un censeur 
dessin aux deux crayons 
crayons blancs 


—  lithographique 


فلم حبر ناشف A copier‏ — 
مود شه d'alun‏ — 
مرود نافع للصداع antimaigraine‏ — 


ce livre n'est encore qu'un crayon impar- 


م بزل هذا الكتاب في بواديه fait‏ 

il a fait le — d'un tel رسم صورة فلان‎ 

ilest d'un — facile للم‎ Kei 
Crayonnage n.m. رسم بالقلم الرصاص‎ 
Crayonné, ée adj. موصوف‎ 
Crayonner v.a. رسم بالقلم الرصاص‎ 


— un portrait 


رسم صورة بالقلم الرصاص 


— des notes علق الملحوظات بالقام الرصاص‎ 
crayonner men 


عاحز في الرسم . راسم القلمأرصاص Crayonneur, euse m.‏ 


Crayonneux, euse adj. حباص‎ 
terrain crayonneux ارض حاص‎ 
Crayonniste ۰ اقلام رصاص‎ ee 
un habile — الرصاص‎ cllk سيم‎ 
Cré ! ) interj.) عل‎ 
Créable adj. ممكن خلقته‎ 
02680 n m. الدرفيل‎ rt 
Créadier n.m. شکه‎ 
Créanoe n.f. عقيدة‎ 
en ma — da d 
hors de — $2.24] خارج عن‎ 
donner — à une chose امن سي‎ 
donnercréance ) : 


ajouter — ) , 


lettre de créance اس الاعتماد‎ 

lettres de créance (وامر الاعتياد‎ 

کب عدة في الصيد — chien de bonne‏ 

chien de peu de — الصيد‎ d كاب خاب‎ 

oiseau de peu de — طبر خايب‎ 
Créance n.f. دين‎ 
un simple droit de — محرد حق دين‎ 

droits de — مجرد القوق‎ 

— commerciale دين تجاري‎ 
transférer sa — A s dae 

دين بمقتضى سند  chirographaire‏ — 
دين عقاري hypothécaire‏ — 
دان . مداين Créancier, ére n.‏ 
داس ممتاز créancier privilégié‏ 


دائن مرتهن عقاري hypothécaire‏ ې 
Créat n.m.‏ 


Créateur, trice n. 


سایس 
خالق . فاطر . باري 
le Créateur du ciel et de la terre‏ 
فاطر السموات والارض ٠‏ بديع السموات والارض 
le souverain créateur de toutes choses‏ 


3v‏ کل شي" 


le créateur TE 
recevoir son créateur JU 
créateur E 
un esprit créateur عقل بد اع‎ 
Créatianisme n m. تتريل الروح‎ 
Créatif, ive adj. EI 
force créative قوة خالقة‎ 
Créatine nt اصل اللحوم‎ 
Créatinine n.f. اصل اللحوم والدم‎ 
Oréation n.f. AF 
la — du monde iui 
la — d'une rente url All 
les créations البدع‎ 


هذا من بدعه 


Jin‏ . جارح . لحم 


cela est de sa — 


Créatophage adj. 


Créature n.f. ums انم .بريه‎ 
les créatures visibles الادميون . الا نام‎ 
les créatures inanimées الحمادات‎ 
les créatures animées الأنام‎ 
une créature oj 
bonne créature c? دمس‎ 


les créatures du ministre 


aimable créature r— 3 (أصور‎ Lë 


CREB 
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Crébleu interj. 
Crébrisuloe adj. 


والمفر يت الازرق 
متقارب الخطوط 


Crécelle n.f. d$) 
Crécerelle n.f. ou cristel n m. 13) صقر‎ 
Crécerellette n.f. 13) صقر‎ 
Créche n.f. تققد نا مې‎ 

la Crëche الملف ) فلك سيديو)‎ 
Creohet n.m. بيضا رطير)‎ b ابو‎ 
Crécy n.f. et adj. عد‎ 

potage — شور به جذر‎ 
Crédemnon n.m. 2135) 
Crédence n.f. اعتقاد‎ 

témoins de — Oud! شهود‎ 

crédence دولاب ما كولات‎ 
Crédenoier n.m. ذوّاق الاطعمة‎ 
Crédibilité n.f. اعتقاد‎ 
Crédirentier, ére n. صاحب مماش‎ 


Crédit n.m. A<; . نسيئة‎ 


le crédit est l'âme du commerce 
روح التجارة‎ ae 


prendre À crédit << اخذ‎ 


— personnel شخاصيه‎ atna 

— réel عله‎ ALI 

— hypothécaire نئه عقار به‎ 
le Crédit foncier افقاري‎ AJI 
crédits financiers ماله‎ lel 
porter son crédit à qqu'un اعتمده‎ 


crédit est mort, on ne prête plus 
ALN اانه یر حم ايام‎ 
accorder un long — ` n E c 


aeheter une marchandise à crédit 


اشترى بضاعة شککا 


faire crédit de la main à la bourse ) 
ou depuis la main jusqu'à la bourse ) 


باع ناجزا بناجز 


9-2 


à crédit Ka 


elle a pris à crédit un pain sur la fournée 
حملت قبل الزواج‎ 


ouvrir un crédit à qqu'un ) 120 ۸ 
faire un — àqqu'un ) i de c 
lettre de — حواب نحو يل ته جواب اعتياد‎ 
le débit et le crédit tao JU 


les billets prennent — راجت الندات‎ 


ila du crédit 


mettre une nouvelleà — 


ذو اعتار 
el‏ 1 


donner du — à une nouvelle Va AC) 


Crédité, ée adj. LIS 
compte — t حاب مخصو‎ 
le crédité t الخصو‎ 

Créditer v.a. على‎ 

— une somme à qqu'un GL. على له‎ 


créditer qqu'un dans une banque 


être crédité sur une ville, |, yeu تحول على مديثة‎ 


Créditeur n. et adj. y دا سه‎ 
compte — us حاب‎ 
Créditivité n.f. تصديق‎ ٠ 
Crédo nm. AC 
mourir fidèle à son erédo مات على الابمان‎ 
crédo مشنقه‎ 
Crédule adj. سر بع اتصديق‎ ٠ مذعان‎ ٠ gt 


le crédule المذعان‎ ٠ po 


Crédulement adv. سذاحه‎ 
Créduliser v.a. اذ عن‎ 
Crédulité n.f. صذاجة‎ 
serment de — <. gall cnt 
Créé, créée adj. علوق‎ 
le monde créé مخلوقة‎ LAN 
les industries créées التدعه‎ ce 
róle créé تشخيص مبدوع‎ 
le créé TEL 
les choses créés الظوقات . الأنام‎ 
تيل الكتان ) "ره‎ 
Créer v.a. PENA 
Dieu créa le ciel et la terre | 

Ak‏ الله ال ها. والارض 

— des mots Gu t 
— mne espèce 1 اوجد ضر‎ 
—  unróle CA p 
se — des ressources FAT اوجد لنفسه‎ 
— une armée Tm Lä 
— une 6 Ca C ms 
— des emplois جد وظائف‎ 
— des actions Cei اوحد‎ 
se — v.pr. uis 
Crema n.f. AA) انحراق‎ 


CRÉM 


› 807 » 


CRÊM 


Crémage n.m. فسيل‎ 
Crémaillére n.f. Jie 
baisser la — Mët JJ 
hausser la — على الحمالة‎ 


وكر 

وره وک وه Ae‏ 
Iyo)‏ مبخصص %( 

سلا بحم لات( نسارة ( escaliers à crémaillàres‏ 

) مستقيمة ( نجارة‎ dle 

Gaye Als 


pendre la — 


festin de la ل‎ 


— droite 


— circulaire 


— ou cuscute (oU) حامول‎ . Ú > 
poupée à — IAU gi عروسة‎ 


جما له š nao‏ . وصلة Jie‏ 
دو بد 


Crémaillon n.m. 
Crémant adj. m. et n.m. 

champagne ذو ربد ب‎ ULE نييذ‎ 
boire du — x شرب ذا‎ 
Crémaster n. et adj. m. 


le muscle — الانثيين‎ iLe 
ou le crémaster 
Crémastre n.m. Lr 
Crémation n.f. di حرق‎ 
 Crématoire n.m. et adj. y حر‎ 


فرن حر الملك 
oj‏ حر يق الث 


four — 


Crématorium n.m. 


Crembale n.f. ساجات‎ 
Créme n.f. قشطة‎ 
— fouettée de قشطة مضرو‎ 


ce n'est que dela — fouettée انشامزخرف‎ 


cette famille est la — des honnétes gens 
ALL) هذا الال خُبرة‎ 


— fraiche قشطة طېغه‎ 
— àla fleur d'oranger JA JI قشطة عاء‎ 
— 0610018 فشطة البناليمني . وجەالفنال . وش‎ 
— de chaux 1 الس‎ ah 


on ne peut empécher le chat qui a goûté 
la crëme 


اذ تمود النور A7‏ القدور فاعلم انه لا يصبر e‏ ( ميداني » 


couleur 06 لون سمنى‎ 
Crément n m. P bc XD 
les cróments الزوايد‎ 
Crémer v.n. ر ۴ قشطه‎ 
le lait créme القشطة‎ Call ير بي‎ 
Crémer v.a. sl) حرق‎ 
Crémerie n.f. محل ميم قشطة‎ 


Crémeuse n.f. مكراد قشطة‎ 
Crémeur, euse ad; کس القشطة‎ 

لمن كثير القشطة 57 lait‏ 
یاو قشطة Orémier, ére n.‏ 

crémier-glacier یام 25 متاوحة‎ 
Orémiére n.f. القشطة‎ = 
Orémillée n.f. سنة الكيلون‎ 
Crémocarpe n.m. عُرة مفلوقة‎ 
Crémométre n.m. ماس القشطة‎ 


كمنجة کر يونت تر باس شباك 


f$ . *‏ . 
دو بدور مملقه 


0761016 n.m. 
Oremosperme ad;. 


Cremyolle n.f. فلنسوة‎ 
Crénage n.m. تحر یز‎ 
Crénate n.m. e vt ملح‎ 
Crénaté, ée ad;. e? محتر على ملح عض‎ 
eaux minérales crénatées ممدنية مسثويۀ‎ olo 
ee على ملح حمض‎ 
Crénatule ) "T 
Crenatula ) ۳ ; pow 
Crénau n.m. قفص الد جاج‎ 
Créné, ée adj. HE 
lettre crénée ) RENE 
une crénée ) Kb MM 
Créneau n.m. o À مزغل -- حنك‎ 
076266 n.f. حلية الفسقية‎ 
Crénelage n.m. عمّل الق بر‎ 


عمل المتزير للمملة 
ذو مزاغل ‏ منشاري 


— de la monnaie 
Orénelé, ée adj. 


بدج ذو مزاغل tour crénelée‏ 
فتح المزاغل le crénelé n.m.‏ 
شعائر ذات مزاغل piëces crénelées‏ 
اجنحه ملرشرة ailes crénelées‏ 


ورفة مشرشرة 

Z ذات‎ > 

dios 

X; tc‏ — عمل الجترير 
فنح مزاغلًا في حائط 


feuille crénelée 
monnaie crénelée 
Crénelée 7۰ 
Créneler v.a. 


— une muraille 


— une roue n صنع تروس‎ 
— une monnaie للممله‎ |, A= عمل‎ 
se créneler v.pr. FA 
Crénelure n.f. فوص‎ TT 
la — d'une aile cH š 

شرشرة الاوراق la — des feuilles‏ 
شيكة اسان العصفور ل dentelle en‏ 


crénelure GL) Ge SD. سن السار‎ 


CRÉN 
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CRÉP 


Crénequin n.m. 
Crénequinier n.m. 
Crener v.a. 
se — v.pr. 
Crenerie n.f. 
Crenet n.m. 
Creneur n m. 
Crénifére adj. 
Creniot n.m. 
Crénique adj. 
acide — 
Crénirostre adj. 
Crénon n.m. 
Crénopylaque n.m 
Crenulé, ée adj. 
feuille crenulée 
Crénure n./. 
Créode n.m. 
Créodonte adj. 
dentition — 
Créogénie n.f. 
Créographie n.f. 


Créole n.m. et f. et adj. 


un créole 
une créole 
le créole 


négre créole 


Créolement adj. 
Créolerie n.f. 
Créolisé, ée adj. 
Créoliser v.a. 


ذو درادير 

:امن درادير به 
توليد اللحم 
وصف اللحم 

ابن المستعمرات 

A3 pe‏ بالمستممرات 
مولودة ceci‏ 
CUm‏ 
زنجي” مولود بالمستممرات 
استمیار يا 

محل UI‏ المستممرات 
مولود في ااستعمرات 


IN‏ على المستممرات 


عو د الاور mmal‏ على المستممرات les Européens‏ — 


— Van. 
Créoline n.f. 
Créophage adj. 
Créophagie n.f. 
Créophile adj. 
Créosol n.m. 
Créosotage n.m. 
Créosotal n.m. 
Créosote n.f 
Créosoté, ée adj. 
eau créosotée 
Créosoter v.a. 


اعتاد على التممرات 
خلاصة القطران 

اکال اللحم . جارح . لم 
اکل اللحم 
Ska‏ 

زیت قطران الزان 
حقن بروح ob hall‏ 

ùl aill uu ناب‎ 
روح القطران‎ 

s>.‏ على روح القطران 
4l.‏ مشبع بر وح ùl bih‏ 
vie‏ بروح القطران 


créosoter du bois (ba حقن — بروح‎ 
ناقة‎ Lue 
نوان‎ at 


Crépage n.m. 
— de chignons 


Crépalie n.f. 5 á š المفك‎ 3, 
P f ) دنق”. دثقّة . جليف . شيلم (نبات)‎ 


ou ivraie 
Crêpe n.m. کر يشة. بر نجق . سخسخ‎ 
— blanc كر يشة بيضا‎ 
porter un crêpe الس الداد‎ 
le — de la nuit UN doce 
— de Chine pr 
Crêpe n.f. ^ Ws 
—  beurrée بده‎ Jb زلابيه‎ 
Crépé, ée adj. Lë 
étoffe 0 Lë < فياش‎ 
cheveux crépés Jam شه‎ 
Crépelage n.m. حماد‎ 
Crépelé, ۵6 adj. حمدي‎ 
cheveux 68 شمر حمدۍ‎ 
Crépeleur n.m. FEN 
Crépeline n.f. — 
Crépelu, ue adj. حمدي‎ 
cheveux 98 شمر جمدي‎ 
Crépelure n.f. Jars 
Crêper v.a > 
— une étoffe G 55 


crêper le chignon ow carder le poil 


فض من الشعر 

crêper des cheveux شرا‎ dus 

se — v.pr. مد‎ 
Crépeur n.m. dl pe 
Crépi, ie adj. PS 
mur crépi < حطه‎ 

Crépi n.m. vL 
Crépidaire n.f. ) زمر ٠ی ( بات‎ 
Crépide n.f. Jc 
Crépidé, ée adj. Ju شه‎ 
Crépidon a.m. اساس‎ 
Crépidopodes n.m. pl. T PHA 
Crépidule n.f. EA 


Crépiére m.f sin uL 
Crepin (Saint) n.m. | 
perdre tout son saint-crépin اضاع الحلدواسقط‎ 

être dans la prison de saint-crépin 
De لبس جزمه‎ 


CREP 


CREP 


la Saint-Crépin 
Crépine n.f. ` 
- de tuyau 
— ou épiploon 


Crépine ` 
Crépinette ) "^ 


Crépiné, ée adj. 
Crépiner v.n. 
Crépiniére n.f. 
Crépir v.a. 
— un mur 
— du cuir 
— 16 متك‎ 
Crépissage ) 
Crépissement ) 
— des peaux 
Crépisseuse n.f. 
Crépissocir ۰. 
Crépissure n.f. 
Crépitacle nm 
Crépitant, ante udj. 
sel — 
fruit — 
rále — 
Crépitation n'f. 


— du sel 


n.m. 


45 » بات « 
da‏ 
CAPE‏ 
AU) <‏ 
جمد شمر الیل 


آله — الاود 
شخليخة — s‏ مفرقعة 
مطقطق 

ملح مطقطق 

عُرة مفرقمة 

کر یر 

Wa al 

c طقطقه‎ 


crépitation douloureuse des tendons 


Crépitement n.m. 
Crépiter v.n. 


فرفمه العراقيب di‏ 


d 7 Wi 4‏ 0 کتک 
obi s bab‏ .که 


le sel crépite dans le feu يطقطق ا ملح في ثار‎ 


Crépitus n.m. 
Crépodaille n.f. 
Crépon n.m. 
Créponaille n.f. 
Crépu, ue ad;. 


laine crépue 


chevelure crépue 


feuille crépue 


coquilles crépues 


Crépure n.f. 
— des cheveux 


— des étoffes 
Crépusculaire adj. 


فرفمة 
سخخ . 
کر يشه 
Ee‏ بر نق رفع 
صوف i.‏ 

dia. شمر‎ 

HC ورقة‎ 

ودع مكتكت 

[v 

D Jai 
cM نکر بش‎ 


o 


بر OT‏ ريم 


lumiére crépusculaire اور شفقى‎ 

دائرة الشفق — cercle‏ 

beauté — زائل‎ Jue 
papillons crépusculaires nETS فراش‎ 

les crépusculaires n.m.pl. aaah الفراش‎ 
Crépuscule n.m. شفق . الشفق الاجر‎ 
— du soir m 
— du matin tx 
le — dela vie زوال اله مر‎ 

— des sciences اشراق الملوم‎ 

le crépuscule VE 
Crépusculin, ine adj. شفقي‎ 
lueur crépusculine BA 

ligne crépusculine واافجر ( فلك سيديو)‎ gail ha 

Créque n.f. بر قوقة‎ 
Créquier n.m. شجرة برقوق بر يه‎ 
Crés n.f. كتان‎ ce 
Cresane n.f. SAS 
Crescendo n.m. EASA 
un — de louanges مديح مكرايد‎ 

sigue du — اشارة التزايد‎ 
Crescentie ou calebassier n.f. t2» شجرة‎ 
; n 
Crescentiacê, e ) “d; v) 
Creseau n.m. CES 
Créséide n.f نقود كر يزوس‎ 
Cresieu n.m. ماس حه‎ 
Crespelé, ۵٤ adj Ji. 
cheveux crespelés شەر .مال‎ 
Cressane n.f. SAS 
Cresse n.f. » جلبان « ابن البيطار‎ 
— ou passerage جر جبر‎ 
Cressentené, ée adj. K. فر‎ 
Cresserelle ou crécerelle n.f. Ain صقر‎ 


Cresserellette ou crécerellette n.f. ` Mi صقبر‎ 


Cressiculteur n f. الرشاد‎ DR 
Cresson n.m. رشاد . جرحبر ماني‎ 
— doré ١ 
— de roche رشاد ذهى‎ 
ow dorine | 1 
— de ruines ) رشاد الاطلال‎ 


ow lupidier ) 
n'avoir plus de cresson sur la fontaine | 
EEN 


UT رئاد‎ 


cresson. de.chien 


CRES 


cresson de terre 


cresson de rivière ) 
ou nasturtium sylvestre ) 
cresson de -fontaine — ) 
nasturtium officinalis ) 
le cresson alénois ) 
lepidium sativum ) 
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oa uo 
«au 


ثقاء ° رشاد 


رغاد ( ندا ) حارءة ( ندا ). 


SE A e) R 2.'"e9 
( حرف + حب الرشاد . حرف . ثفا ( ابن اليطار‎ 


le eresson des prés ) 
cardamine pratensis ) 
le cresson de cheval ) 
veronica beccabunga ) 


le cresson du Para ow du 
spilanthes oleracea 


de Babylone 


Mtr‏ المروج 
«ui‏ الحصان 


Brésil ) 
) 
البراز بل‎ us 


حرف ١-طوح‏ (ابن البيطار) 


غيط الم رجير المافي  b‏ جر جير مالي Cressonniére nf.‏ 


Crest n.m. 
Crésus n.m. 

c'est un vrai crésus 
Crétacé, ée adj. 

terrain crétacé 
Crétacique adj. 
Créte 
Créte 


n. de ville 

di 
de coq 
lever la — 
baisser la سه‎ 


baisser la — à qqu'un 


< !ممل . شعفة 
قارون 

صاحب ثروة فارون 
طبا كير ي 

ارض طباشير يه 
"um‏ 

x‏ .جر ید 
عرف SU‏ 

عرف الديك 

رفع راسه 

طاطا راسه 


تكس انفه 


— extérieure ci > « قمه خارحة‎ 
— intérieure € <. > « قمة داخلة‎ 
la — d'une alouette POP 

la — d'une montagne الحبل‎ 2.5. iiai 

la — $32 531 الماب‎ 

—  decoq OT NE محارة‎ 
mettre le blé en — c t 

la — de l'os عرف مظمه‎ 

— de morue اوت‎ us 
— ou bombyx camelina فراش‎ 
— du chien ناد‎ JI عرف"‎ 
Crété, ée adj. دو عرف‎ 
animal crêté حوان ذو عرف‎ 


coq crété 

cristal crêté 
Crête-de-coq n.f. 

crête-de-coq à l'anus 


Créte-de-paon n.f. 


ديك ذو عرف ملون «شمائر» 
> 


عرف الديك ZU»‏ » 
عرف الديك c à‏ 


عرف الطاووس 


Crételer v.n. 
la poule crótela 
Crételle ow cynesure n.f. 
Créte-marine n.f. 
Créter v.a. 
— un fauteuil 
Crétin n.m. et adj. 
homme crétin 
Crétine n.f. 
Crétineux, euse adj. 
Crétiniser v.a. 
— wn enfant 
se مان‎ 
Crétinisme n.m. 
Cretintza m.m. 
Cretio n.f 
Crétique adj. 
vers crétiques 
le crétique 
Crétiser vn. 
Crétois, oise adj. et n. 
les Crétois 
la marine crétoise 


le crétois 


Crétois ۰ 


les crétois 
Cretonne n.f et adj. 

la toile cretonne 
Cretonnier n m. 
Cretons n.m.pl. 


Crétu n.m. 
Creupée n.f. 
Creusage n.m. 
— d'un puits 
Creusane ow cresane n.f. 
Creusé, ée adj. 
des yeux creusés 


question creusée 


Creusé n.m. 
Creusement n.m. 
— des vallées . 


Creusement adv. 
Creusquin n.m. 


Creuser v.a. 


CRET 


v 
iele s) انفضت‎ 
نبات)‎ ( — es 


ا مر يديون s‏ أهل جر بد 
البحريه الجر ¿x‏ 
SD‏ الجريدية . الجر بدية 


CREU «811» 7 CREV 


creuser un puits | a فحت‎ - t; île creux de la main ¿cab 315235 aLi 


P i "| 1 i ون‎ EM É Ee 
anker xa fosse ow مهه‎ lombedu = İh plein le creux de la main 6 <فنه . لوحة‎ 


قالب di «sis A creux, ; PE TERES‏ التبلكة . بحث على حنفه بظافه 

si e E n I Í ei UE le creux d'une voile | القلم‎ — 

j un creux dans une fiction dex وهانه‎ 

— une question 5 Ji " 1 Ue e اوه‎ ` K 

tor OOTO POUN Sete «Ca Mn JU “i  eréux de route UP e تخر الموائ الطر‎ 

— estomac ou SE 5535 : 7 ^- 7e ereux E ٢0 الغو‎ 

طقة T dkevaille n.f. EEN GU‏ تم اليه ٠١‏ ا ٢اا‏ ر 

la maladie creuse les j joues ض يطبق ا دود د‎ \  roriisin n.f. aL à» 

zx n homme T mE | : WE : à "faire sa crevaison Wei ' ' طق .مات‎ 

se creuser TN o ^o ena ante ad. don EN 

se creuser I ue ab | € هح‎ | AN I. de rire | ' من الضحلك‎ CH Ae 

Creuset n.m. 0 e | d» M e Si) U مده‎ nm. dd USD c 

^ " ereuseta avariós — ^ 0 بؤادق فحار شرك‎ ` Ürefasse nf. e "t ١ i 

Pes ' "brasqué kee ssi * نا يا‎ de la terre (7 25 

` reus TD aac. rm pat avoir: leg crevasses à la main. ! بده‎ oiui 

Üreusisté am, TT 1 iag Toi? a; peau du pied Ek 

E EN SE ET "2i , les crevasses des glaciers. انشقاقا تا ام لج‎ 

 Creusot n m. e ام بوي‎ enen. ée adj. "P at. 

| Creasure 5 0 نر پد کي‎ >o mur crevassé "mE I iiine حائط‎ 

0606 creuse adj. uin Ka al Bi  Crevassée nf 0 0 0 — V 

UE boule creuse Ber مجوه‎ CT | Crevasser v a. ú m 

"o7 V db n'y en a pas pour 18 dent creuse de i. le 00 mains الم د الإيدي‎ E 

| qqu'un W Eoo > Ke Uà. se 0۷98 وول در‎ slo) 335 
0 SÉ | le Nil est fort creux | i Ce a یل‎ , Dregé n.n. او لخر‎ nue 

۹ E pM | 0 p I اجرف‎ -i' „i. costume à trewvé-.. O, له‎ ۵۵ el emp 43 AL. مد له‎ 

x 1 I 0 assiette creuse Ee صن‎ : b ن غو‎ :Çrevé, ée adj. Se At > 

| 8 : , joues creuses owe ٢ pesa o fusil eras, D E AEA Ae بندقية‎ 

ES avoir le ventre ereux | . بطنه‎ d ST Si See مقطع‎ ER 

us d nasum‏ رق — S NN abii x15 m‏ پک 1 مه )يله 

: 5 E qo creuse l EE ۷ "i gros — [tevni sb -- اع‎ Kl J= 

Bes e Mic UM ie, chássis n.m. Sect rekt 


CH la musique est one, (gue: bien creuse 
pour un homme affamé 


ive -Chien n.m. 3, X ع‎ : 


2 | od 3 لوس‎ P. , zs 8 ba, havolnod nb 1197914 «^. be 
سل‎ esb'rarto 242 

a: ` se repaitre de viande hw m Cuv cM An د‎ 23D وا‎ 
SC ف هار‎ HAS وه‎ Bee brevet re Am ٩:۱17: 
هه له ء‎ de 0g 7 ههه‎ (LL NW guiar BEA wo 9220-0 
T à : AS une crevée de canards sauvages 

Si — dxjslhbs creuses bisito اى په افغاث احلطې‎ Ve piros 

5 7 e. H ` 22 

à Jj ٥ uie creuse P dër 95 e 2 "e i. 
رك غه‎ un esprit creux Abo 63 8 Agi ch 56 um m. [15 (qn T9ea dix 
à JL sonner creux adv. jns ه‎ ۱4:0 dA on pi dur Mg MAN "ur فراوله و‎ 
A رال‎ Un songe-creux 51d al 180g” سب‎ [avi ) دئ‎ gp mp 1919] or T 


LJ . e 


Ide, b le GARA Ep, i15 ru'np 1iova' DN AA 
3 a le p8e;ereva (15 fitr un etin ag sch انفتقت‎ 


4, JL IVzifgire un creu piti: sl ob. - al فحرة‎ 
à JU Ix ل‎ d'un arbrg, 1,055 S78 e ور‎ 


CREV «812» 


CRI-A 


M‏ سس 


crever dans la main AN تفر تك ق‎ | jeter, pousserles hauts cris ) 5 
I oem crier les hauts cris ) موت‎ 
l'abcés creva انفجر الخراج‎ I : 
cri de guerre We BG 
crever de graisse, d'émbonpoint ; : nA 1 
` SE cri de Paris | مناداة‎ 
celos les cris de vive le roi سعيش الملك‎ aet 
il creva من الا کل‎ zb eri public تدلل . دلاله‎ 
— dans sa peau فرتك من السمنه‎ chasser à cor et cri طارد الصد‎ 
— de santé تمتع بالصحة‎ demander à cor et à cri Jie ت‎ m b 
— d'argent 1 E cri d'armes, cri de guerre ou cri Je 
— de biens انه‎ AR في الشماثر ) | فاضت‎ ( 
— de rage ED من‎ PTT les cris des veuves LLN) c! نو‎ 
— de faim دوق الجوع‎ va cri du peuple 2 All صوت‎ 
— de rire < le cri public أي العام‎ A 
mon 886 a crevé نفق حماري‎ le cri de louange Jahi 
faire crever le riz 2231 De le cri de la conscience i aa 
crever ) اللب‎ do خر‎ le cri des oiseaux صوت الطيور‎ 
la forte charge creva le fusil le eri de l'étain القصدير‎ id j 
EP ex A التممبرة قو يه‎ donner du cri à la soie 2 L — 
Cri-à-Dieu n.m. وسال لله‎ 
il les creva de bonne chère ANE Dréi, Criage n.m. ma 
— سا مر‎ GS | ceiaüler v.n. t 
مو سوه و‎ Ko 3 plume qui criaille X قلم‎ 
cela cràve les yeux . P» محسوس‎ zl م‎ Criaillerie a.f. صربخ‎ 
| هذا ظاهر كالش.س‎ — d'enfants صر بخ الاطفال‎ 
ES SE C" | Criailleur, euse n. ` صر بخ‎ 
cela nous creva le cour : C£ هذا‎ Giant, ante adj. 1 
به‎ wa وو‎ ensi injustice criante 1 
que la peste te crëve ! حتك داف‎ WEE ظلم عبقري‎ 
0 une voix criante صوت صارخ‎ 
8e — v.pr. au une couleur criante t لون‎ 
se crever de boire et de manger j Criard, arde adj. et n. صر يخ . عجاج‎ 
— طق من الا كل‎ femme criarde er? 
امه‎ de iraviti هلك من الشغل‎ oiseaux criards — طيور صر يخة‎ 
Beet óc. ر باط‎ dettes criardes — دیون‎ 
Orevette n.f. برغوث البحر‎ instrument criard اله ماحه‎ 
les crevettes du boulevard متبرجات الشوارع‎ toiles criardes اقمشه مقرفعة‎ 
Crevettiére n.f. ار‎ by نغاف‎ couleurs criardes isl ol A 
Orevettine n.f. برغوث بحر صفير‎ SE صر بخ‎ 
Créve-vessie ou oasse-vessie nm. iLi) فرقمة‎ Une داچ و‎ 
Creviohe n.f. برغوث البحر‎ un criard طبر الطر‎ o anal 
Ori n.m. صو ت . صياح‎ Criblage n.m. ak غر‎ 
pousser un eri صرت‎ | Criblant, ante adj. d مغر‎ 
n'avoir qu'un eri ) P < Ae? *Crible n.m. فر بال‎ 
ne Jeter qu un cri ) — pour le blé c dh A 
n'avoir qu'un cri aprés qqu'un dai le — dela critique بال الاتقاد‎ A 
ne faire qu'un cri واحدة‎ “Z po مرخ‎ —  d'Eratosthómeé غر بال ايراتوستيم‎ 


CRIB 


8135 


crible de pourpre 
— hydraulique 
Criblé, ée adj. 


du sable criblé 


CRIC 


غر بال ارجوالي ) شعائر) 


Jv e‏ مالي 
مغر بل 
os do‏ بل 


mur criblé de coups de canons 


el بيده من ضرب‎ ke 


lame criblée ou cribleuse 


être criblé de dettes 
*Cribler v.a. 
— du blé 


inde‏ بالية 
ES Ge‏ 
غر بل 


a ° ۰‏ 
ڪر دل .حا 


—  qqu'un de blessures (6 .خصص‎ Ae) جر حه‎ 


sa peau est criblée de la petite vérole 


(60 vaa. Aw) واحده‎ pe حلده‎ c! 


criblé comme une poĉle à châtaignes ou 


comme une écumoire 


جاده غضبة واحدة 


le mal nous crible 


se — v.pr. 
se — de blessure 
se -— de petite vérole 


Criblette n.f. 

Cribleur, euse a. 
cribleur de lance 
cribleur de malades 
un cribleur 

Cribleux, euse adj. 
os cribleux 
lame cribleuse 

Criblier n.m. 

Criblure n.f. 

Cribration n.f. 

Cribriforme adj. 

Cric n.m. 
cric seconde main 
cric ou criss 

010-0860 interj. et n m. 

Cricéal adj. m 
os cricéal 
le ericéal n.m. 

Cricélasie n.f. 

Crick n.m. 

Cricket n m. 

Cricket-club n.m. 

Crieketeur n.m. 


«نادي المحبو-ين 
آله ad‏ يل 
غر dk‏ 

عظم المصفاة 


صفيحه غر AJL‏ 


عظبه aile‏ 
المظمة LAL)‏ 
لب الاءطار 


- 


UD 
نادي كورة المضرب‎ 
لاعب كورة الضرب‎ 


Crico-aryténoidien, enne adj. di € حلقى‎ 
Cricoide ow cartilage annulaire adj. et n.m. 

"y‏ حلفي 
حلقى Crico-pharyngien adj.et n.m. orb‏ 


le muscle crico-pharyngien 
العضاة الاقيه البلمومیه‎ 


LL) الفم . حلقي‎ le 


حلقي درقي 


Cricostome ad;. 


Crico-thyroidien, enne ) >; : 
Crico-thyréoidien, enne y^ SS 1 


Crico-trachéal adj. قصبى‎ dile 
Cri-cri n.m. ١ Ji os 
Cric-tenseur n m. 2j a) uu. 
Crid ou criss n m. p 
Crie n.f. OË 
Crié, ée adj. Qo 

paroles erices £O 

vendu à la crie n.f. DEI rk 

marchandises criées الد لاله‎ à e 
Crier v n. et a. c déi 


plumer ow tuer la poule sans la faire crier 
D š 5 1 

أذى على السکت 

qui crie Y go $a 
il crie comme si on l'écorchait oz comme 
un aveugle qui a perdu son bâton ` 


crier comme un pendu, comme un fou, 
comme un enragé comme un beau diable 


- 
<. e 


E 
crier à pleine tête, à tue-tóte, du haut de 
sa túte صوت من ام اصيته‎ 
les chiens crient الكلاب تنبح‎ 
il leur cria ride صاح‎ 
je lui crie d'étre sage انبح فابي لان يستقيم‎ 
crier famine ) bei) < 
crier misëre ) 


š Š - š š 
crier famine sur un tas de blé Ai با نعم‎ A8 


— vengeance نادى اخذ (لثار‎ 
— haro sur qqu'un EI . انسان‎ kul T > 
— de tous cótés cg صاح ٠ن كافة‎ 


il ne fait que — TN WD 


tout le monde crie de cela كافة الناس تتضرر‎ 


من 5 لك 
تضرع vers Dien à‏ — 
تضرع لانسان à qqu'ün‏ — 


CRIE 


(814) 


CRIM 


صاح من الظلم crier à l'injustice‏ 
هلل بطول الدوام 
هذا الباب a‏ 


— vivat 
cette porte crie 


ses boyaux lui crient 


crier à son de trompe نادى بالبوق‎ 

il fut crié par le maire que نادوا باص شيخ‎ 
MES 

—— un air t! j^ اجرس‎ 
— partout oc X d اشام‎ 


نادى على شی مفقود un objet perdu‏ — 


دلل على ila‏ 


— une marchandise 


— - de la salade Ln de ox 

— à son de trompe 

اعلن با مضور à ban‏ — 

— à trois briefs Jours 

—  qqu'un uer 
se — v.pr. ale نودى‎ 


On a tant crié Noël qu'à la fin il est venu 
ela) ما :مناه‎ 


Il est comme les anguilles de Melun il 
crie avant qu'on l'écorche : 


Crierie n.f. 


رعق 

Crierien n.m. شبح‎ 
Crieur, euse n. يځ‎ > 
un crieur public ماد‎ Ly» 

juré crieur ou crieur مناد‎ 


les crieurs de la rue ال-بون‎ . Sal اهل‎ 


crieuse de vieux chapeaux شراميط‎ aL 
Crignard n.m. š A 
Crime n.m. ab حر‎ mes 
le — de meurtre Vas Jal ste 

le — de faux IÄN) حر عه‎ 

حر یمه سياسة politique‏ — 
ite‏ على المكومة d'Etat‏ — 


faire un crime d'Etat de qque chose 
به‎ dte 

c'est un crime d'avoir abattu ces arbres 

KE‏ هذه الاشجار وزّر” 
imputer à —‏ 
un grand — RAS‏ 
le crime‏ 
l'habitude du crime‏ 


Crimée n. de ville 


guerre de Crimée 


mal de Crimée دا فيل القرم‎ 
Criméen, enne adj. et n. قری‎ 
garnison criméenne — حاميه‎ 
Criméenne n.f صا كو القرم‎ 
Crimia n.f. غه‎ 
Criminalisable adj. ممكن حمله جنانا‎ ab تجر‎ 
une affaire — حلا حتاشة‎ Gan 2 
Criminalisant, ante adj. Cu حير‎ 
circonstances criminalisantes حوادث تحمل‎ 
iite القضية‎ 
Criminalisé, ée ad;. Gte مار‎ 
affaire criminalisée | صارت جنائة‎ ia 
Criminaliser v.a. Cte ps 


— une affaire AU صر قضه‎ 


se — vpr, EF - مارت ائه‎ 
Criminalisme n.m. eeh 
Criminaliste n.m. النایات‎ «3 
les criminalistes الحنايات‎ as 
Criminalité n.f. صفه حنائه‎ 


Criminatif, ive adj. iste die ذو‎ 


Crimination n f. انهام‎ 
Criminatoire ad;. جناي‎ gel 
Criminel, elle adj. et n. جناي‎ 


tribunal — aste KR 
نظرات ځوانه‎ 


les regards criminels 
une affaire criminelle 


code d'instruction criminelle قانرن تحقيق‎ 


الخابات 

un criminel n.m. t> ot 

une criminelle n.f. "y . حانه‎ 

— d'Etat على الدوله‎ m 
le — gU 


aller d'abord au — 


le grand — 


le petit — الصغير‎ Gu 
amour — جنائي‎ o 
Criminellement adv. Cte 
poursuivre — "TE رفع‎ 
expliquer — une chose SA عبر امرا‎ 
Crin n.m. ; 5 
ila les erins rudes ذو شمر شن‎ 
prendre aux erins PE 
«e faire tondre les crins خص شمره‎ 


CRIN 


(815» 


CRIO 


tamis de crin 

cheval à tous crins 
une tête à tous crins 
faire les crins 

crin crépi 

plat 

d'empile 

étre comme un — 
les crins du lion 

crin végétal 

— de fontaine 
Crinal, ale adj. 
Crinal n.m. PA طس٠‎ 
Crincer v.a. 


Crincrin ) 


LÀ . n m. 
Crin-crin ) 


JA» حصان‎ 


xii ad dz 


sad‏ الاسد. زبرةالاسد 
ju»‏ 
دودة الف-قه 


Crinette n.f. مثقاب القَاط‎ 
e 8 و‎ 

Crineux, euse adj. ^ 

ذو قرون ٠و‏ برة Crinicorne adj‏ 

Crinier n.m. و براي‎ 

Criniére n.f. زبرة‎ ٠ لد‎ 

— du lion الاد . زبرة الاسد‎ SA 

مرفه الحصان cheval‏ 08 — 

la Criniëre du Lion فلك سيديو)‎ ( Se A 

vilaine — 3 ab 

D .. Se E ES di 

شوشه الطيور . قطيه crinière‏ 

ذو لدة. ذو زبرة Crinifëre adj.‏ 


Criniflore adj. 
Criniforme adj. 
Criniger n.m. 
Crinigére adj. 
Crinion n.m. 
Crinitaire ow aster m.f. 
Crinmanchonnier m.m. 
Crinoides n.f.pl. 
Crinole n.f. 
Crinoline n f. 
Crinolinée adj. .f. 
dame crinolinée 
Crinon n.m. 
— ou comédon 
Crinophile 7 
eau لل‎ 
Crinule n.f. 
Criobole n.m. 


PU 2^2 دو‎ 

وبري الشكل 
رور 
ذو لدة 
"eg‏ 
نجم افر Lk‏ ( بات ) 


شجرة ga‏ بريه 
سوسن بحري 
$232 
داش 2I‏ 

PY TGS A LIN 
۾ بالو بر‎ Ah سيدة‎ 
$232 


$525 الانف 


Criocéphale n.m. 
Crioceras n.m. 
Criomyxe adj. 
Criosphinx ۰ 


ابو امول ذو راس کیش 
ودعة قرنية 


ابو بر بور + مير بر 


ابو ا مول ذو راس كبش 


Cripart n.m. ) طلاع ( طير‎ 
Crique n.f. EAE E E 3a ا ته‎ 
— d'une arme e عب‎ 
Criquet n.m. کورة بالضرب‎ 
du criquet ) ust ii 


un petit vin criquet 
criquet ow cricket 
criquet 

Criqueter v.n. 

Criquetis n.m. 

Criqüre n.f. 

Crise n.f. 
crise heureuse 

— nerveuse 


ministrielle 


commerciale 
— de la nature 
Crisiaque adj. 

accès — 
Crispant, ante adj. 

enfant crispant 
Crispatif, ive adj. 

préfoliation crispative 
Crispation m.f. 

causer des crispations 

—  ducceur sous l'action 

crispation 
Crispé, ée adj. 


Crisper v.a. 


le froid crispe la peau 


di طلم‎ ٠ 


v.pr.‏ — هق 
Crispiflore adj.‏ 
Crispifolié ée adj.‏ 
Crispin n.m.‏ 
Crispin n.m‏ 

Criss n.m. 
Crissement n.m. 
Crisser v.n. 


068 5 


) 


oUm‏ سيم 


دورة عصبيه - الځ 


سقوط الوزارة 
ALE‏ (اتحارة 
انقلاب TR‏ 
dU‏ 
دورة بحرانيه 
Ei‏ 

رة تود يي مه 
ES < ; Mind‏ 


du feu 
29 من‎ AI 


— 


ذو ازهار که 

Ee alos دو‎ 

مواق Asch - Ae‏ جلد 
خدٌام ‏ طراحة الکتف 
ضر بس 

رس 

EL Ais eis 


CRIS 


«8106» 


CRIS 


Crissum n.m. 2523 4 خر‎ 
Crissures n.f.pl. ات‎ 
Crista-galli n.m. عراف الديك‎ 
Cristal n.m. بللورة‎ 
— de montre بللورة الساعه‎ 

الماء الزلال — le‏ 

— de roche ) (ابن اليطار‎ AL 
verre de — بللور‎ af 

— 06 lune ملح الفضة‎ 
— de Mars ملح المديد‎ 
— de Vénus ملح النحاس‎ 
cristaux de sang بلاور الدم‎ 


Cristallerie n.f. 
Cristallier n.m. 
Cristalliére n f* 
Cristallifére adj. 
Cristallin, ine adj. 


صناعة البللور # ورشه بللور 
جواهري ‏ دولاب البللور 
مجم P‏ _ مخرطه البللور 
55 بللور 

بللوري 


eau cristalline Wek 
die tm.) Rasa. opla 
système ل‎ & A مجموعة‎ 

le premier — الاء الاولى‎ 

le second. — لا اثانه‎ 
Cristalline n.m. us نفطات‎ 
Cristallinien, enne adj. بللوري‎ 
appareil — حهاز بللوري‎ 

Cristallinité n f. بلاور به‎ 
Cristallisabilitó n.f. :الور‎ Ee, 
Cristallisable ad;. قابل التبلور‎ 
Cristallisant, ante adj. تاور‎ 
Cristallisation n.f. Ad 
la — du sucre اک‎ 15 

la — de l'eau ell Als? 
Cristallisó, ée adj. ats 
sucre -- 7 pu Es 

eau cristallisée des ماله‎ 
Cristalliser v.a. et n. Dh 
— la soie ا مر بر‎ Dur 
le sucre cristallise Ee 23s 

se — v.pr. تبلور‎ 

faire — lo sel c Be? 
DT vn 
Cristallites n.f.pl. بللور ناعم‎ 
Cristallitique adj. ذو بلاور ناعم‎ 


Cristallo-atomique ad;. بللوري ذري‎ 


Cristallo-électrique adj. d' of بللوري‎ 
Cristallogénie n.f. 235 علم‎ 
Cristallogénique adj. على تلوري‎ 
Cristallographe n.m. 2 AU, عالم‎ 
Cristallographie n.f. البللور‎ vie 
Cristallographique adj. علمي بللوري‎ 


حب اصول علم البلاو ) Cristallographiquement ado.‏ 


Cristalloide ad; d) JU) شبه‎ 
Cristalloide n f. بللوريه‎ ¿hisa 
Cristallologie n.f مبحث ال اور‎ 
Cristallologique ad;. ممح بللوري‎ 
Cristallomancie n.f. تفاو. ل بالالور‎ 
Cristallomancien n.m. منجم بالللور‎ 
Cristallométrie n.f. هندسة البللور‎ 
Cristallométrique ad;. هندسی بللوري‎ 
Cristallonomie n.f. انع التباور‎ » 
Cristallonomique adj. SIAE aol? 
Cristallophyllien, enne adj. " P 

terrain cristallophyllien به‎ ) Jl رض‎ 
Cristallophysique adj. ëch بللوري‎ 
Cristallotechnie n.f. 2423 فن"‎ 
Cristallotechnique adj. في تبلوري‎ 
Cristallotomie n.f. 2,1 قطم‎ 
Cristallotomique ad. فطعي بللوري‎ 
Cristatelle ou plante éponge n'f. بات الاسفنج‎ 
Cristatellidés n.m.pl. نبات الاسفنج‎ un 
Cristé, ée adj. عرف‎ 35 
Cristel n.m. ou crecerelle n.f. صقر ارقط‎ 


e‏ یی 


شمر بحري ( نات ) 


واش العظيم 


cristi ! que j'ai envie de dormir بودي انام‎ als 


عرف الشكل 


Criste-marine n.f. 
Cristi ! interj. 


Cristiforme adj. 
Critere ) 


m. = e al 
Criterium ) ^^ وو‎ 
le — de la vérité مصداق الصدق‎ 

Crithe n.m. ورم صغير‎ ٠ شميرة‎ ٠ 


Crithme n.m. 
Crithmum 6 ( Asch شرن الابل (ابن‎ 


Crithomancie n.f. 


Crithomancien, enne m. pe منجم‎ 
Crithophage adj. 2 اکال‎ 
Criticisme n m. الانتقاد‎ Sa 
 Criticiste n. et adj. منتقد‎ 
Critiquable ad;. ابل الانتقاد‎ 
Critiquant, antec adj. A 


CRIT 


) 5120 


CROC 


femme critiquante 
Critique n.f. et adj. 

observations critiques 
esprit — 
l'esprit — 
tee — 
époque — 
phénoménes critiques 
temps ou Ago ل‎ 


انتقادات 


Ae ٠ ) (من كاز يمرسي‎ LÀ 
QU Jis . Ae عقل‎ 


سنا از 
رمن التميير 
ix - a‏ 
سن الس 


يوم المحيض — يوم باحوري”. يوم البحران — jour‏ 


un instant — 

les moments critiques 

un critique. n.m. 

la — littéraire 

— historique 

la critique at, 
Critiqué, ée adj. 

conduite critiquée 

un livre critiqué 
Critiquement adv. 
Critiquer v.a. 

— les actes d'un ministre 

se — vpr. 

se — l'un l'autre 
Critiqueur, euso n. 
Croaillement n.m. 
020811162 
Croard n.m. 
Croassant, ante adj. 

les peuples croassants 

poète ل‎ 

musicien — 
Croassement n.m: 

le — des corbeaux 

le — des envieux 
Croasser v.n. 

le corbeau croasse 
Croate n. et adj. 

les Croates 

le Croate 
Croe n.m. 

faire croc 


Croe n.m. 


š b= An p 
ALA اوفات‎ 
SEN 

الانتقاد الادلي 
انتقاد تار gu‏ 
اللتقدون 

> <<. 

سير منتقد 
JE QUT‏ 
You‏ 

انتقد 

انتقد اعمال وز ير 
اتد نفسه 


G 


A‏ بان 
شاعر شمرور 
موسي ةالي Jel‏ 
ad‏ 
YE‏ 
غطه المد 


"e 


de 
as الفراب‎ 
کرواسیاوي‎ 

| < واسياو یون 

id‏ الكرواسياو يبن 


يج ه 


فرفشة 


r 


dl ta ° 
? e 


pendre de la viande au croc 


pendre son épée au croc ) خرج الجهادية‎ 
من اهاد‎ E 


mettre les armes au — ( 

mettre un procès au croc ) 1337 
le pendre au croc ) ST "4 
avoir à son croc نال . حاز‎ 

un 6 محجن‎ ٠ aU Le 
coup de croc کاس عرق‎ 

les crocs d'un animal اسنان حيوان‎ 


شوك الكلب )> (š‏ 


deux crocs de moustache 


croc de chien 
شار بان مموحان‎ 


avoir À son croc, mettre à son croc, 
fournir à son croc AN 


A É. 
croc ou crochet عزافة‎ ٠. خطاف‎ 


,)° 
تداين بدين لايد فم faire un croc‏ 


croc à éléphant Ja منخاس‎ 
Crocallis n.f. فراشه‎ 
Crocanthéme ou hélianthëmŠ mf. حشيشة الذهب‎ 
Croccée n.f. T G 
Croc-de-chien n.m. (U) — 4,- 


Crocéipenne adj. ذو اجنحة زعفرانة‎ 
Croc-en-jambe n.m. ل‎ < - 


faire, donner un croc-en-jambe 


Croceron n.m. Sat Al راس‎ 
5 > ٠ 

Croche adj. pe 
avoir les jambes croches ساقه‎ a. افحج‎ 


avoir les mains croches أت‎ 


jambes croches (YZ or) مستحاله‎ OU 


Croche n.f. ak شر‎ 
demi-croche نصف شرطه‎ 
double croche oU y= 
triple croche ثلاث شرطات‎ 


شرطات ر باعية quadruples croches‏ 


être fait de croche et d'anicroche Jait 
$ 

croches کیاشه‎ 
Crochechat n m. شاط‎ 
Crocher va. ذراعه‎ d ذخ١‎ 
— un ami في ذراعه‎ Ce اخذ‎ 
— une porte باب بالفش‎ eU 17 us 
— une note Ke KA 
crocher ue 

croche ! OMA . افيض‎ 

— dans la toile aue عبض على‎ 
تاملك‎ 


ge — vpr. 
Croches nfl. as 


CROC 


c818» 


CROC 


Crochet n.m. et adj. invariable 
de jardinier 


un — de fer 


crochet de traction pour wagon 
عر بيات‎ uj 
crochets en fonte 
broder au crochet 
clou à crochet 


de serrurier 


X 


خطاف الجنايني 


Ju Ae 5 d 


غانجو حديد 


cL‏ حديد ظبر 
ط رز بابرة الشغل 


JE Ak 


crochet de botte مسد‎ 
— de chiffonnier بباع الشراميط‎ MS. 
le — d'une tuile € تمشيق القالب » عماره‎ 
les erochets d'un serpent OL اناب‎ 
cheval crochet حصان افحج‎ 
jument crochet فو س فا‎ 
chevaux crochet v9 d 
crochets de l'aigle -— اظافر‎ 
crochet e 
étre sur les crochets, ) 
étre aux crochets de qqu'un ) 
عاش على قفا انسان‎ 
crochets نان ) (»3 المطبمة»‎ P 
crochet de boite عله‎ ك٠‎ 


crochet de puits ou araignée 


eg 


کلک 
سه ` 
. 


عود ق ° KIT‏ 


٠‏ حصرم . <طاف البثر 
خطاف . عزافة 6 ow‏ — 
خطاف à bombes DÄI‏ — 
كياشه عناق الارض à blaireau‏ — 
faire un — Ber‏ 
decheveux AA Jáj;‏ — 
de matelot ow araignée de mer )‏ — 


ou pterousa chirogra 


Crochetable adj. 


serrure — 


S 
البحر‎ < 


DE 


طبلة ممكن فشها 


Crochetage m.m. dai. ta 
Crochet-bascule a.m. JÜ مزان‎ 
Crocheté, ée adj. T 


Crochetée n.f. 
Crocheter v.a. 
une porte 


— les chiffons 


8S0 — v.p. 


Crocheteur ۰ 


t y.‏ الإبرة 


- 


فش بابا 


شك الخرق بالخطاف 


dës - Que 


santé de crocheteur 
— de portes 
de serrures 


— de secrets 

Crochetier n.m. 

Crocheton n.m. 

Crochu, ue adj. 
un fer crochu 
avoir les mains crochues 
cheval crochu 
o8 crochu 
báton crochu 


Crocidure ) 
Crocidura ) eh 


Crocidurinés n.m.pl 
Crocine n.f. 
Crocipéde adj. 
Crocique adj. 
Crocise n.f. 
Crocodile n.m. 

larmes de crocodile 
Crocodilidés n m pl. 
Crocodilin, ine adj. 
Crocodilopolis n. de ville 


Crocodilure ) 


Crocodilurus ) Ke 


Crocoise ) 
Crocoite ) 
Croconamate ۰ 
Croconamique adj. 
Croconate n.m. 
Croconique adj. 
acide — 
Crocote n.f. 
Croc-trident n.m. 
Crocus n m. 


crocus metallorun 


Crocute ) f 
Crocuta ) i 


Crocydisme n.m. 
Crocysporium n.m. 

Croia ow ak sérai m. de ville 
Croie ow craie n.f. 

Croiler v.n. 

Croire v.a. 


صحة حاءدة 
Bed‏ الابواب 
فشا ش الكوالين 
متحري عن الاسرار 
شا 

ذو خطاف 

a5, Bebe 


ai sc احب‎ 
d ET NS 


(QU مخصص‎ Dei pO . فيح‎ 


محجن 
فأرة 

فبران 

صغار الزعفران 
ذو ارجل زعفرانيه 
رعفراني 


رصاص پر اا الاحمر ou callochrome n.f.‏ 


عزافه بثلاثه اسنان 
زعفران 
زعفران المادن 


t‏ ارقط 


CROI 


qui ne croit ni ciel ni saint 
de ولا‎ ab ors Y 


croire une chose comme l'Evangile, 
comme un article de foi 


J أس ککتاب‎ A اعتقد‎ 
il croit tout comme un article de foi 
يصدق كل اس‎ 


si vous ne le croyez pas, allez y voir 
ان لم :صدق ذلك فاذهب لنظره‎ 


faire croire کد‎ . DEN 
se faire croire une chose اس‎ MT 


croyez-vous cet homme-là 


هل تصدةون ذلك الرحل 


je vous crois امد فك‎ 
le croire n.m. الاعتماد‎ ٠ التصديق‎ 
en croire دت ذلك‎ 
à len — uX لو وثقنا‎ . aF) على‎ 
en faire — Gs افترى‎ 


لا یمکنکم ان تتصوروا — vous ne sauriez‏ 
وثق كتير | 


. . * یا‎ : 1 
je ©5018 à ce que je 07016 وعندي‎ . alo s على‎ 


trop croire de 


je crois bien لا استغرب‎ 
on 16 crut fou go e ch 


croire une chose à qqu'un 
اعتقد اسا في انان‎ 


je crois ses conseils < بتصا‎ o^ 
je le crois sur parole اعتمد كلامه‎ 
l'esprit croit naturellement نقادالعقلطعه‎ 
c'est À ne pas y croire ان هذا * عاب‎ 
je crois el 
croire à ب نحقق في‎ d Xn 
en Dieu al امن‎ 
en soi نفسه‎ d E. 
ge — v.pr. ظن في نفسه‎ 


Val نفسه‎ obs 


ظن في نفسه Fu‏ 


il se croit habile 


s'en croire beaucoup ) 
s'en — trop ) 


Croyez cela et buvez de l'eau 25 لاتصدق‎ 
J'aime mieux le croire que d'y aller voir, 
LIJ افضل :صديقه عن :وجبي‎ 
v حرب‎ 

(J) vj! 

D 
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Croisée n.f. 


CROI 


des jambes croisées 


ett 

avoir les bras croisés Ulp» وقف‎ 
وضع يديه على صدره‎ 

demeurer les bras croisés JA خلى من‎ 


اوراق ۰ع له feuilles croisées‏ 


rameaux croisés ala غصون‎ 


un chemin croisé par un autre UR 
croisé dans ses démarches ` «xL. في‎ (3l. 
feux croisés AV Qus 
chassé croisé Alan رقص‎ 
race croisée صا مسین‎ s. مره‎ 
étoffe croisée —- فياش‎ 


ligaments croisés 
rines croisées 
vers croisés 


un croisé n.m. 


مقص ( لد حل اللمب ) croisés‏ 
تصلب القیاش le croisé‏ 
شاك d‏ (نحارة ) 

fermer la الشباك الز جاج ل‎ Ja 
demi-croisée نصف شاك زجاج‎ 
croisée de chemins مفرق‎ 


d'épée 
ancre qui a trop peu de — c! هلب قليل الانفر‎ 


Croisement n.m. تقاطم‎ 


Croiser v. a. et n. 


coussinets de — 


تقاطم الاشرطه الحديدية de voies‏ 

المدافمة عن النفس le — du fer‏ 
تجنیس ll‏ سرب 
صلب 


كمد OG‏ ر بم رجليه les jambes‏ 

وقف se —- les bras . Hai‏ 
وضع يديه على صدره . قمد LA‏ 

son chále al لن‎ 
le fer بالسلاح‎ AAL 


la baïonnette دوران‎ AË صضرب‎ 
croiser la gaule en 96 


ضرب الصان على كفله 


cette route croise une autre 
يتفاطع هذا الطر يق باخر‎ 


£ 
A 


C 


croiser 

votre lettre & croisé la mienne 

تقابل جوابك مع جوابي d‏ الطر یق 
ضرب على کتابةن؛ كلب 


une écriture 


CROI › 8200 CROI 


croiser un mouton du pays avec une brebis 
étrangère — i | على نمج‎ Cal خروفا‎ hhi 


. cet habit croise trop Eg هذه البدله مقفولة‎ 


croiser (S تاش سار( ؤالبجر‎ 
— les vers, les rimes — ($5 J) الاد سات او‎ Je 
— les vergues فل ری‎ 
— un tissu E 57 
— les brins | A J 3 
se — vpr. Ju 


nous nous croisámes en route فيالطر بق‎ Uu: 
Eat تحارب حرب الصليب‎ 


se — surl'établi 


se croiser 
رم رجليه على الترجة‎ 
se — contre تحالف على‎ 

se — dans les prétentions تخالف في الادعات‎ 
Croiserie n.f. — 
ذو صليب صغير‎ 

صلب ذو صليب صفير 
eg ve‏ شيش 


Croiseté, ée adj. 
croix croisetée 

Croisette n f. 
croisette ow croix de Saint-André 


شش غاب 


Croisetté, ée adj. ذو — صغير‎ 
Croiseur n.m.et نورس.0©‎ — (b) خطاف البحر‎ _ geck 


un bâtiment croiseur — M طليعة‎ 
Croiseur-compteur n.m. پر‎ Al محله جوز‎ 
Croisie n.f. < 
Croisier n.m. مجاهد في حرب الصليب‎ 
les croisiers — اهل"‎ 
Croisiére n.f. لاحظه السواحل‎ . 
les croisières تقاطع الخطوط المديدية‎ 

Croisille n.f. صليب صذير‎ 
Croisillon n.m. — SCH 
— de croisée شاك زخاج‎ 43)3 
Croisoire m.m. البقماط‎ un 
Croissance n f. غو . ازدياد‎ 
prendre sa — 7 

Age de — ne 2 
Croissant, ante ad. مترايد . نام‎ 
une population croissante $2017 امه‎ 


échelle de latitude croissante ماس الطرل‎ 


المترايد 
هلال ۰ Croissant‏ 
الحلال . هلال القمر le — de la lune‏ 


- s 
O ex 


هلال شسي 


être logé au croissant 


— solaire 


croissant renversé هلال مقلوب‎ 
— couché e هلال‎ 
arborer le croissant TIEN العلم‎ 3) 

E‏ ا یلال 

JA «p 
manger un —( كيفّل أي هلالا‎ ١ القمر‎ CH 
: 2 ET 
Croissanté, ée ad;. مېلل‎ 


en forme de — 


ordre du — 


de gueules croissanté d'argent Je ا حمر‎ 

Lä 

Croissel n.m. iodo مسرجه‎ 
Croissement n.m. ازدياد‎ . "é 
Croisure n./. c مر‎ x 
— des vers تشكل الايات‎ 
eroisure gul نقطة‎ 

— de lignes ملتقى الخطوط‎ 
Croit n.m. تاج‎ 
— destroupeaux e نتاج‎ 
bail à croít e شركة‎ 
Croitre v.n. > . غی‎ 


la pluie a fait croitreles blés الطر القمح‎ j! 
il est crû comme un champignon tout en 
une nuit pu اخنى في لح‎ 
— en beauté  : f Su راد‎ 
il ne croft pas de blé en ce pays 
لا ينبت المح في هذه البلدة‎ 
les pluies ont fait croitre le Nil 
زودت الامطار الیل‎ 
— 16 7 
Dieu vous eroisse! رك الله‎ . al أرمك‎ 
l'herbe y croít طر يق مبجور‎ 
à chemin battu il ne croít point d'herbe 
تجارة ممصمصة‎ d لاخير‎ 


Mauvaise herbe croit toujours A āo) هر‎ 


Croix n.f. صلب‎ 
la vraie croix | AALl الصليب‎ 
la sainte croix الصايب المندس‎ 
Invention de la. — — عيد‎ 


mettre une injure au pied de la croix 

e‏ عن مسبة 
pa‏ التصرانية faire triompher la croix‏ 
croix Ai‏ 


کل واحد و y,‏ & 


chacun à ses croix 


"2m 


CROI 


porter la croix 


حمل الصليب 


aller au devant de qqu'un avec la croix et 
la banniére 


احتفل بانسان 

jugement dela — — < 
grecque صلب روي‎ 
latine éi —— 
pectorale | صلب الصدر‎ 
prendre la — جاهد . حارب حرب ملب‎ 
privilége de la — امتياز المجاهدين‎ 
filles de la — الصليب‎ cu 
le signe de la — اشارة (اصليب‎ 


de part Dieu, de part Jésus كتاب الف با‎ 


disposé en — -— في شكل‎ 
avoir, mettre les jambes en — بع‎ 7 
baiser les pouces en -— نجاح اص‎ aus 
de l'épée السف‎ Ai? 
de Calatrava ) zi خض‎ 


de Saint-Jacques ) 
mariage sur la croix d'épée وعدالجهادي بالرواج‎ 

“O , 
de Saint-André en fer uda Ks فرش حد بد‎ 


de Saint- André —— حشيشة‎ 
£ 
de Lorraine صبارة‎ 


faire une croix au bas d'un acte 
ذيل المقد‎ d كةب علامة الصليب‎ 


faire une croix à la cheminée $$ Able مل‎ 


faire une — JAI e 25 انحعلت المقدة‎ 
la — de Malte all. صلب‎ 
la — dela Légion d'honneur ow la croix 

سلب isy‏ الشرف 
الصليب الا ېر la grande croix‏ 


eroix ou pile كتابة‎ du — ٠ باز‎ Yb طضه‎ 
la Croix وسبدو)‎ S اسماعيل‎ Js le. AN . الصايب‎ 


ech! (reatie‏ چا ما 
الصلب الو افع la croix tombante (gı dl)‏ 
الصليب الآ كبر ) فلك ) la grand croix‏ 
FX‏ ) محارة ) de mer ow manteau‏ 
حجرة الصليب — pierre de‏ 


faire la croix à courbette ou à ballotade 


اولب افغان d‏ نکل مب 


à degrés 3 22 de 


الصليب الماوي . صليب JJ‏ 


de Toulouse 
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croix de Lorraine صلب لور نه‎ 
être en croix e 
croix-pile صليب وكتاية‎ 
croix ansée 85 صلب‎ 
SO 35 
Crolle ow croule n.f. طاسة شرب‎ 
Cromesquis n.m. 4^ ) 90 
پوس‎ jm Wer 
Cromyomancie n 7. تنجيم بالبصل‎ 
Cromorne n.m. x 
Cromper v.a SH 
Crompire n.f. بطاطس‎ 
Cromwellisme n.m. كرو.ويل‎ da 


كرومو يلل * Cromwelliste n. et adj.‏ 
رملة ذات E‏ حص نخالة ى غلاتة 
فجل بري 


Cróne ow crosne nf ب خص صما دالسمك‎ eJ جحر‎ 


Cron n.m. 


Cron ou cram m.m. 


Crone n.m. TOP un Dé 
Cronies n.f.pl. vi مولد کر‎ 
Cronion ou dauphinelle n.m. (oU) اتنبرة‎ ka 
Cronographie f. dixi) وین‎ 
Cronographique adj. و صفي” ز حلي”‎ 
Cronquelet n.m. ارتفاع الارض  قمة الشجرة‎ 
Cront, eronte ad;. فال‎ 
homme cront مستحال‎ de 
femme cronte مستحالة‎ sll 
Croppetons (à) loc. adv. — 
se mettre à — D 
Croquade n.f. مسودة‎ 
Croquaillon n.m. دم نظري فطر‎ 
Croquant, ante adj. مقرفش‎ 
pain — عيش مقرفش‎ 
croquante فرفوشة‎ 
croquant عصضروف‎ 
croquant die . او باش‎ 
les croquants n.m.pl. الفلاحون العصاة‎ 
Croquanterie n.f. uo Al فرن‎ 
Croque n.f. St 
manger à la croque au sel اکل باملح‎ 
manger qqu'un à la croque au sel <Ú 
Croque-abeilles n./. € کال النحل » قنبرة‎ | 
Croqué, ée adj. ما کول‎ 
poule croqnée dë دجاجة ما‎ 


CROQ 
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CROQ 


—————————SÓÓ—MÁ سس‎ 


Croque-lardou n.m. طفيل‎ 


Croquembouche ) T 

Croque-en-bouche ) — ^" er 

Croquement n.m. ZE 
>e) 3 


Croque-mitaine n.m. ابو لاف‎ Cut يسو‎ 


étre gai, amusant comme un croque-mitaine 


- - 


ع س 
حانولي Croque-mort n.m.‏ 
غانم Croque-moutons n.m. coii JÉ š‏ 


Croqueneau ) A: 


Croquenot ) Veto ne 
Croque-noifette — ) MAT 
Croque-noix ) m دهي‎ 2 


Croque-note ) 


موسيقاليردي - داغم الاشارات Croquenote ) TT:‏ 


Croquepois n.m. شقاله‎ lee 
Croquer v.a. فرش ب حداد‎ 
— les poules الد جاج‎ Un P 
— une fille, un jeune cceur du واصل‎ 
enfant joli à — Je ولد‎ 


elle est à — 


بهية 
اكل du.‏ 


— un discours 


— des notes po Ki 

— un passage شاهدًا‎ “h; 

— le marmot انتظر‎ 
n'en croquer que d'une dent مشتباه‎ js Jars ) 

— wn palan شبك عارًا‎ 

— une boule $$ p» 

— une figure حد د صورة‎ 
se — 


. | o e 
; ار‎ eme تراسم‎ 
se — vpr اندغم ب نط شيك‎  شمرقت‎ 


Croque-sol n.m. نط ط الاشارات‎ ٠ داغم الاثارات‎ 
Croquet n.m. قرقوشه . فرفاس‎ 
étre comme un — gr 

— ou bernache dis وزة‎ 

le jeu de — eel L.J 
Croquette n.f. كية هاشة‎ 
— de cervelle e iS 
Croqueur, ouse n. voy 
croqueur de poulis ُرمش الد حاج‎ 
croqueur 06 96 2 و‎ P 
croqueur de femmes | Lei مو‎ 
Croquignole n.f. _ مخصص 5 ( هجو‎ 19A) š x 

فرفاش 
Croquignoler v.a. Ux‏ 


— le nez M 


Croquignolet n.m. «2b 5 
Croquis a.m. رسم نظري‎ 
Crore n.m. مليون + كرور‎ š 
Croskill n.m. الاطبان‎ Ll a 
Croskillage n m. هرس الاطيان‎ 
Crosne japonais m.m. ou sachys affinis بطاطسن‎ 
اليابان‎ 
Crossarque ) DER E 


Crossarchus > 


Crosse n.f. L.J) قيضة‎  ةءاس‎ 
— de l'évéque هراوة الاسقف‎ 
z 


£ 
432 Aia . يد البندقية‎ 
donner des coups de ضرب بدبشك الندقية-‎ 


سلم 


marcher aux crosses 


— d'un fusil 


mettre la — en l'air 


بد الابريق  d'aiguiére‏ — 
ووس PT‏ 0646 — 
اتظام زهري في شكل قوس — inflorescence en‏ 

هراوة ( شمائر ( crosse‏ 

لعب الكورة با حمراوة — le jeu de‏ 

Crossé, ée adj. صاحب المرارة‎ 
évêque crossé اسقف صاحب المراوة‎ 

balle crossée بالمصاً‎ 3532 3 $71 

crossé par le roi سان من الملك‎ 

Crosser v.a. Laal لب الکو رة‎ 
— une balle ilon ضرب | كرة‎ 
on l'a crossé اهانوه‎ 

douze plombes crossent “L. ej! T 

se — vpr. تعانق‎ 
Crosseron n.m. قيضه المرارة‎ 
Crossette n.f. — ilis 
Crosseur, euse n. et adj لاف الكورة بالمصا ب‎ 

Alt ب‎ ¿U وكيل‎ 

un crosseur متضارب‎ 
homme crosseur متضارب‎ de» 


Az el‏ به 
مه المراوة 
e RSR‏ نن 


femme crosseuse 
Crossillon n.m. 
Crosson n.m. 


Crossope ) P s 
Crossopus ) TT: us 
Crossoptilon n.m. ديك بري‎ 


ديك بري ابو ودان le — oreillard‏ 

Crotalaire — ) اس حلاحا نات‎ 
Crotalari ) f ) نبات‎ Jede y 

ساجات ‏ مبان وو جرس Crotale n.m.‏ 


At 


Crotalidé, ée adj. 


CROT 


8235) 


CROT 


les crotalidés n.m.pl. ثمابين ذوات جرس‎ 


Crotalistre n.f. غاشه‎ 
Crotaloide adj. شكل ثمبان ذو جرس‎ 
— عه[‎ 7 
Crotalure ad;. مجلجل الذنب‎ 
les crotalures n.f.pl. لدب‎ ¿lx ثمانين‎ 
Crotaphal n.m. + 
Croataphique ad;. ee 
Crotaphite n.m. et adj. عضلة الصدغ‎ 
muscle — عضله صدغه‎ 
Croton n m. حب الملوك‎ 
— tiglium € Ab دند : خروع صي « ابن‎ 
huile de — JA زيت حب‎ 
—  sibifére شجرة الدهن‎ 
écorce de croton elutheria >) قشر‎ 
Crotonate n.m. JJ ملح مض حب‎ 
Crotone n.f. فطر‎ 
Crotoné, ée adj. S sue 
Crotonées n.f.pl. 34 ب‎ 5 
Crotoniate adj. et n. كروترناوي‎ 
les Crotoniates لكر وتوناو یون‎ | 
héros crotoniate ّل کروتوناوي‎ 
Crotonine n.f. الصين‎ t2 خر‎ P 
Crotoniné, ée adj. kel " 
Crotonique adj. d i 
acide — حب الاوك‎ ar 
Crotonol n.m. 24 زيت حب‎ 
Crotte n.f. بط‎ ja) . وحله‎ 
— de cbeval الحصان‎ J> 
— de brebis زبل اله جه‎ 
ila fait bien de la 6 LAN وحلت‎ 
tomber dans la crotte السام‎ à e? 
— dela peau AN) شقيق‎ 
crottes de chocolal لاته‎ < e 


les chiens ont mangé la crotte 


c ah‏ الحواري 


-t 
crotte ! interj. اف‎ 
Crotté, ée adj. مو حل‎ 
bottine 6 جز مه مو حلة‎ 


étre crotté comme un barbet jusqu'aux 
oreilles, jusqu'à l'échine — CU توحل‎ 


il fait bien crotté dans les rues al» مو‎ LA 


ila l'air crotté هه وسخه‎ 


il est bien crotté وسخ خالص‎ 

poéte crotté mi» شاعر‎ 
Crotter v.a. وحل . وسخ‎ 
— son pantalon a Jal وحل‎ 
80 — v.pr. Lë 
Crottifler v.a. وحل‎ 
se — v.pr. توحل‎ 
Crottin n.m. روت‎ 
— de mouton eue . 9 


ramasser le crottin des chevaux de bois 


قمد As‏ شغله 

Crotton n.m. Gë $ 
Crottu, ue adj. مجدار”‎ 
visage crottu p 4s. 
Crou n.m. ارض حياس‎ 
Crouas n.m. غراب‎ 
Croue n.f. ارض مماش . مماش اولي‎ 
Crouillet n.m. تر باس‎ 
Croulant, ante adj. I 
maison croulante يت منېدم‎ 
empire croulant AL دوله‎ 
Croule ou crolle n.f. طاسه شرب‎ 
Croule n./. قنص دجاجه الارض‎ 
Croulement n.m. سقوط‎ 
— d'une maison انهدام بيت‎ 
Crouler v.a. et n. خر‎ 
la maison croula JAI x 
— un vaisseau PA السفينه في‎ JGA 
— la queue , رعش ذيله‎ 
— ou croiler JU زرق‎ 
Jupin croulant]la terre للارض‎ y J^ dM 
Croulier, ére adj. غاثر‎ 
terre crouliere Sch ارض‎ 

prés crouliers ماع رحوة‎ 
la crouliëre n.f. الارض الرحوة‎ 

Croup n.m. EA 
faux caoup شاق ادت‎ 
Croupade n./. ; 
Croupal, ale adj. خنا في”‎ 
toux croupale DU كحة‎ 


Cronpe n.f. كفل . ردف‎ 
la — du cheval كفل الحصان‎ 

— de mulet JA كفل‎ 
— double 24*^ كفل‎ 


CROU 


( 824» 


CROU 


porter la croupe au mur  طناحلل‎ Mus 
monter en — رف‎ 
prendre qqu'un en — ركه خلفه‎ 
la — du mont راه اځ ل‎ 
croupe ربح‎ ٠ فائدة‎ 
Croupé, ée ad;. ذو كفل. .35 ردف‎ 
Croupetons (à) loc. adv. ښه‎ 
se mettre à — "E 
Croupeux, euse adj. gU 
un enfant croupeux eck TM ولد‎ 
Croupi, ie adj. ls ان‎ 
eau croupie ما اسن‎ 
Croupiader v.a. خر‎ Al من‎ Ai ری‎ 
Croupiat n.m. خر‎ dl, حبل‎ 
Croupien, enne adj. ردن“‎ Cus Lë 
muscles croupiens 433) عضلات‎ 


شر بك في Croupier n.m. sul‏ 
. ..» 
شر يك محفي ب محفي 


EET ME 


un cavalier croupier adj. رديف‎ 

1 . هم‎ ° 4 " 
Croupiére n.f. J^ ° J^ ° حاصه‎ 
tailler des 098 ساف الخياصات‎ 

je m'en vais lui tailler des croupiéres 
ajel رايح‎ 
hausser la — حت المرأة‎ pai 

` . f 

mouiller en — خر‎ aM ری الماب من‎ 
° 9) 2 
Croupion n.f. m 
le — del'homme J= عص‎ 


le — de la poule 


i زمكى‎ 
| le Croupion de la Grande Ourse 
) الدب الا كبر (فلك سيديو‎ 5 


5 


Croupionner v.a. - 32 


une robe qui croupionne 3 DE EN 


قرفص ى نان . عفن . عطن Croupir v.n.‏ 


l'enfant croupit dans ses langes نتن الطفل‎ 

A‏ لفافاته 

— en une extrême misère W. 
l'eau croupit ell och 

— dans le battant ism على‎ SES 
Croupissant, ante adj. آسن . ممفن‎ 
eau croupissante آسن‎ 1L 
Croupissement n.m. اسن”‎ cus 
Croupon n.f. به‎ Ad حلد‎ 
Crousille n.f. ze حو‎ 
Croustade n f. قرامه‎ ds uk رة‎ 


Croustillant, ante adj. E 
gáteau croustillant "y 
femme croustillante غانية‎ 
croustillant adj. ٢ » محموش‎ 

قُرامة د قرف وه Croustille n.f. — € © amx.‏ 

کل قليل 
| كل قرامة manger une — de pain‏ 
زنه راس croustille‏ 

Croustiller v.n. القرامة‎ di 

— des gáteaux (v.a.) | xs > 

Croustilleusement ado. عو ارا‎ 

Croustilleux, euse adj. Cat عو‎ 
des contes croustilleux قصص عوار‎ 
anecdote croustilleuse عورا‎ RE 

Crout n.m. راه‎ 

Croüte n.f. X9 مخصص‎ ٠١« قرامة . قرف‎ 

— de pain قرامة الط‎ 


casser la croúte, une croüte avec qqu'un 

d‏ .مه LAG.‏ وملحا 

ne manger que des croütes افثفر‎ 

Gu اليل‎ ce مخصص‎ ٠١ « 

^ ^ S, 

croûte au pôt ) e 
croúte au madëre ) 


Ja — d'une chose نرف شي‎ 
la — terrestre TO 
— Yarioleuse a حدر‎ š 
croütes de lait الاطفال‎ S. فشر البطن‎ 
—  decuir AR) ادم‎ 
— de garance Wi فرفه‎ 
croüte مقشفة‎ âs 


c'est une croûte, une vieille croûte 


رجل من اهل زمان 


اس بالقليل 
فا 


s'amuser comme une croûte de pain 
- derrière une malle akl تضايق‎ 


ne manger que 066 8 


croütes 


Croütelette n.f. رام . قرف‎ 
Croüter v.a. ; T 
— de limon AYI فشرة من‎ ai 
allons eroüter (v.n.) ها با نا کل‎ 

se — vpr. Loch gh 
Croüteux, euse adj. JJ» 
Crouth n.m. ر بابة‎ 


CROU 


(325) 


CRU 


Croûtier n.m. رسيم ردي‎ 
Croüton n.m. — A An 


épinards aux croütons p بالعيش‎ lm 
un croüton 433 صاحب افکار‎ 


un 582 


Croütonner v.n. Éo) رسم‎ 
Crown n.m. co isle) ب‎ E) مله‎ 
Crowne-glass n.m زجاجه تاج‎ 
Croyable adj. A . مصدق‎ 
le croyable n.m. الحمل الصد ق‎ 
02078206 n.f. OQ تصديق . ثقة امل . راي ب‎ 
croyance اعتقاد‎ 

cela est arrivé contre la — de tout le 
monde <صل هذا بخلاف اس الما م‎ 
Croyant, ante ad;. موء من‎ 
les àmes croyantes اوه منون‎ 
un croyant موه من‎ 


Commandeur ou chef des croyants : 
امير الموء مين‎ 


père des croyants الموءمنين . سيدنا |براهيم‎ 5 
Croye n.f. 2523 حصوة‎ 
Cru n.m. y 
le cru des arbres E e 
le cru d'un pays محصول بلدة‎ 
le vin de mon cru نات افکاري‎ 
le vin de son cru بنات افكاره‎ 
cru وسط الدغل‎ 
vin de bon cru راح‎ í بد اخ‎ A2 
Cru, ue adj. ٩د‎ 
dela viande crue e iL 
fruits crus نيه‎ aS Lei 
le concombre est trés cru | — الخيار‎ 
de l'eau crue مال اجاج‎ 
cuir cru غسيم‎ Jla 
chanvre cru E فاب‎ 
humeurs crues "TIPP 
matières crues مواد فحاحه‎ 
intrigue crue iel دسيسة‎ 
parler en termes crus تكلم بكلام واقف‎ 
une réprimande trop crue زحر عندف‎ 
manger, avaler qqu'un tout cru LC 
excréments crus ^e براز‎ 


à cru loc. adv. 


A 
جبول ب رسيم ردي‎ 


botté à cru 


monter à cru 


سمل على لمم رجليه ‏ , 
رکب حصا نا على اللحم. Adel‏ 


une construction porte à cru الارض‎ Jeti 


une couleur crue لون شاد‎ 
8016 6 حرير خام . ابريسم‎ 
métal cru te ممدن‎ 
le cru n.m. . 
teindre sur le cru الجر ير الام‎ Ë 
Cru, ue adj. Kr 
une nouvelle crue Ev حار‎ 
ami cru deg — 
Crú, crue adj. نامر‎ 
les arbres crüs الاشجار النامه‎ 
le Nil erg النيل فايض‎ 
Cruauté n.f. فاوة . شدة ب مظاحة‎ 
exercer la — Se 
les cruautés de Néron نارون‎ 1 
les cruautés du sort JA) مصايب‎ 
la cruauté d'une maítresse) eo. JY 
ou les cruautés 2 
Cruchade n.f. حريرة ذرة‎ 
Cruche n.f. 223 
c'est une — بجم”‎ 
vous le feriez — تبجو نه‎ 


Tant va la cruche à l'eau qu'à la fin elle 


ما كل مرة تسلم JU‏ 


ge casse 
4l لا دل له من‎ ob eil 
Cruchée n f. ;) Lade 
Crucher va. é 
— le cromorne 2 في‎ s 
Crucherie af مار په‎ 
Cruchette n.f. فدرة صنذيرة‎ 
Cruchon n.m. Als 
un — de biére دلق بوظه‎ 
quel cruchon ! اشحال البلامي‎ 


Cruciade n.f. 
Cruciaire n.m. 
Crucial, ale adj. 


incision cruciale صليبي‎ > 
Crucifėre adj. — ذو‎ 
colonne — e عا.ود ذو‎ 
plantes crucifëres نباتات صليسة‎ 


la famille des cruciféres n.m. pl. 
الففصِله الصليبية‎ 
2 


Crucifériné, Ge adj. ede 


CRUC 


«820» 


CRUE 


Cruciflant, ante adj. مصلب‎ 
pratiques crucifiantes — ممت للحواس‎ ns 


Crucifié, ée adj. مصلوب‎ 


un crucifiié مص لوب‎ 
vie crucifiée ر باضه‎ 


Crucifiement ) 
Cruoifiment ) 


le crucifiement de la chair تر یض الحم‎ 
crucifiement دم صلب اليح‎ 


Crucifer v.a. صلب‎ 


وما صلبوه 


فداه بر و حه 


et ils ne l'ont pas crucifié 
se faire crucifier pour qqu'un 
se faire — pour qque chose «4», قدى الْي بر‎ 


le corps ^" 


تريض 
صلب Crucifix n.m.‏ 


mettre une injure au pied du crucifix 
— صفح عن‎ 


un mangeur de — 


اخو به الصليب — confrérie du‏ 

faire le demi — تول . شحذ‎ 

— à ressort ae ch 
crucifix p 

— 06 mer » محارة‎ « >J صلب‎ 
Crucifixion n./. a 
Cruciforme adj. en "n 
ligaments cruciformes inle ib A 
Crucigëre adj. — حامل‎ 
Crucirostre adj. sio ذو منقار‎ 
Crude ammoniac n.m. 1 فج‎ KO 
Crudité n.f. i e 
| ja — des fruits كه‎ Lal فاج‎ 
manger 168 6 البو‎ E | 


la — des humeurs فجاحة إلا حه‎ 


فحاجه الاس اض 


des maladies 
de l'eau 


les crudités 


E 

i Joie 
dakai وفا‎ . oldi 
Ahn په ارہ‎ 
cet enfant n'a pas pris. sa CHE, La شوب‎ 1 


Crudivore adj. 
Crue n.f. .ازداد‎ 


la crue du Nil 


eirp ue Spies غوه‎ 
la — desddées) b ciiin الافکار‎ t 
Cruel, elle adj. صارم‎ : 


Er un tyran cruel 


t 
. D 5^ ل‎ 
"d 


Ll.‏ الاء 


ale u) 1 


les plus cruels ennemis الاعداء الالداء‎ 


un animal cruel قاس‎ ob 
une guerre cruelle حرب فظيم‎ 
une peine cruelle عقاب اليم‎ 
sort — بحت نحس‎ 
un — homme Jä de 
une cruelle femme قله‎ zi امر‎ 
un cruel n.m. فاس‎ 

o 


une cruelle n.f. 


ne pas trouver de cruelles ULI ale KR l 


faire le — Na of 

cruelle af. VN 
Crueliser v.a. W» اه‎ 
Cruellement adj. قسوة”‎ 
— laid GË 
— blessé è Ge ذو‎ 
Cruentation n.f. تد سه‎ 
Cruenté, ée adj. udi 
lait cruenté M لبن‎ 
Cruisel n.m. "p 
Cruiser n.m. LR 
Cruising nm. xU تر‎ 


Cruménifére adj. 
Cruménophtalme adj. 


les cruménophtalmes الله‎ eu ذوات‎ 


Crüment adv. بالفتوح‎ 
opposer trop crüment l'ombre à la lumiere 

مج 253 بالظل 
Crunodal adj. m. | Si‏ 
نقطه تصالب فرعي المنحني point crunodal‏ 
حاطه دمو به . Cruor n.m. iile‏ 
و 
Cruorique adj. Jue‏ 
ذو الات د ) Crwpellaire‏ 
,Cruppellaire ) n‏ 
 Crupézion n.m. DeL. us‏ 
اهل "Crupézophore ad). 3n‏ 
فحزي ,Crural, ale ad).‏ 

3290192 047 E 

٢٢ . l'artere crurale Š xA بان‎ ll 

"an um out 911 in m.s 
[ow neris cruraux 8 uix اعصاب‎ 
IR f E Bleus rural. ENER یو‎ ۳٢ š 
b ^ arcade لت‎ SES فوس فخذي‎ 


ITE ممم أنه‎ KC © ss a کې‎ 
ami ¿rural | P 80883 ` a Lei sU 


۷ + 
ري" & Du‏ 20 هس 


! ٢ ée adj 


CRUS 


«82?» 


CRYP 


les crustacées n.f.pl. القشر به‎ 
dartre erustacée قو به فر به‎ 
Crustacéen, enne adj. فشري‎ 
Crustacéologie n.f. بات‎ All مبحث‎ 
Crustacite n.m. وري حمري‎ 
Crustodé, ée adj. i — bles 
Crustoderme adj. ذو فس‎ 
les crustodermes n.m.pl. 2 57A ذوات‎ 
Crustuliforme adj. شكل اټوط‎ 
Cryesthésie n.f. $33 
Crymode n.f. et adj. فراشة‎ 
fiëvre crymode ixl ہی‎ 


محب الاد الباردة Crymophile adj.‏ 


Cryolithe n.f. حجر بارد‎ 
Cryométre n m. $353) مقیاس‎ 
Cryométrie n.f. $353) فياس‎ 
Cryométrique adj. قیاسي بر ودي‎ 
Cryophore n.m. ai^. 
Cryoscopie n.f. AJ مسحث‎ 
Cryphie n.f. هم توو‎ 


Crypsorchide adj. | ) ۲ مخصص‎ P) ALT ذو خصيه‎ 
adj. ISD کم اعضاء‎ 

کمش الازهار 
كمشاعضا adj. ISON‏ 


Cryptandre ) 
Cryptandrique ) 


Cryptanthe adj. et n.m. 


Cryptanthére ) 
Cryptanthéré, ée ) 


Crypte n.f. Quan) ب جراب‎ dace du 
Cryptie n.f. KEE A 
Cryptique ad;. "o 
Crypto n f. "کش‎ 
Cryptobiote adj. کين المعيشة‎ 
Cryptobranche n.m. متنفس من الخياشيم‎ 
Cryptocalviniste n.m. 1 y كالفاني‎ ١ 


“خش الا 


Cryptocarpe n.m. 


Cryptocéphale n.m اراس‎ d 
Cryptocére n.m. Gg کس‎ 
Cryptodére adj. t^ RT d 
Cryptogame n.f. Tw MO 2 
Cryptogamie m f. اازهر‎ RAUS 
Cryptogamique adj. Ja Ni hun 
Cryptogamiste n.m. "ECT مشتغل بالازهار‎ 
Cryptogamologie n.f. T4 o» تار يخ‎ 


منسوب لتار بخ Cryptogamologique adj. EXPE‏ 
مولود à‏ محل Da‏ 
اكتابة رەز ية . رط 


Cryptogéne adj. 
Cryptogramme n.m. ec 


Cryptographe n.m. 
Cryptographie n.f. 
Cryptographique adj. 


caractères cryptographiques 


Cryptographiquement adv. 
Cryptologique adj. 
Cryptométallin, ine adj. 
Cryptoneure udj. 
Cryptonyme adj. et n.m. 
Cryptophone n.m. 
Cryptopode adj. 


les cryptopodes n m.pl. 


Cryptopore adj. 
Cryptoportique n.f. 


Cryptoprocte ) Sé 
Cryptoprocta ) ` ` 


Cryptops n.m. 
Cryptorchide n.m. 


Cryptorchidie ) RR 
Cryptorchidisme — ) 3 


Cryptoristique adj. 
Cryptostémone adj. 
Cryptotélégraphie n.f. 
Crystal n.m. 

Cs. (pour ca'sium) 

Cs 

Csarda n.f. 

Csardas n.f. 


Cténe  ) 
Ctena  ) 


Ctenize n.f. 
Cténite n.f. 


Cténodonte m.m. 


n.m. 


Cténobranche adj. 

Ctënoide adj. 

Ctésiphon n. de ville 

Cubage n.m. 

Cubain, aine adj. et n. 
les Cubains 
révolution eubaine 


Cubation n.f. 
Cubature n.f. 
Cube n.m. et adj. 


— d'un nombre 


pied — 


مجو d‏ الاسم 
سماعه المخفيات 
کمش الارجل 
كمه الارحل 
T‏ 
يسار به مخفية 
سور 


ام ار بعة وار بعين 


(Y عخنصص‎ ۳٣ ( ALS ذو خصيه‎ 


POP UNICO 


Va) مظبر‎ 


A Ach aed یش‎ 


CUBE 


]a racine cube 


Cubé, ée adj. 


une pyramide cubée 


Cucubale n.m. 


Cuculés ) 1 
Cuculidés ) "" P^ 


*Cubébe n.m. ) حب المروس (ابن الطار‎ - AS Cuculines n.m.pl. 
— de Chine pe "ica Cucullaire n.m. et adj. 
Cubébin n.m. ) ie. elle a 
Cubébine n.f. ) rens Cuculie ) , f 
Cuber v a. No s Cucullia ) 
نت‎ annoibre dë a aE adj. 
se — vpr. i Cucullifolié, ée adj. 


Cubiculaire n.m. 
les cubiculaires 
Cubiculum n.m. 
Cubilot n.m. 
Cubique adj. 
la racine — 
équation — 
Cubistique n.f. 
Cubit ou covit n-m. 
Cubital, ale adj. 
nerf cubital 


س 08 


écriture cubitale 


veine cubitale 


Cubitiére n.f. 


Cubito-carpien, enne adj. et n.m. 
muscle cubito-carpien 
Cubito-cutané, ée adj. 
Cubito-métacarpien, enne adj et n.m. 
Cubito-palmaire adj. et n m. 
Cubito-phalangien adj. et n.m. 
Cubito-radial, ale adj. 


Cubitus n.m. 


Cubo-cube ) x 
Cubocube ) ` ` 


Cubo-cubique adj. 
Cubo-dodécaédre n.m. 
Cuboide adj. 
los — 
le— ) 
Cubo-octaédre m.m. 


Cubo-prismatique adj. 


Cuceron n.m. 


Cuci n.m. 


Cucifera ) 
Cuciophore ) nm 


) n.m. 


Cuculliforme adj. 


Cucumaire ) 
Cucumaria ) nf. 


حاحب = فراش $325 
و 
حرس 2 ېدا 


Cucuméracé, ée adj.‏ كن 


CUCU 


فصيلة الک وکو 
طرطوري . شكل الطرطور 
کا کولة — حجاب 


حيار e Cucumëre a.m.‏ شوه ار هن 
Cueumérinées n.f.pl. peu‏ | م 
شكل الیار Cucumiforme adj‏ | اخُدرا QS‏ 
ios Hie 1 asas‏ 
حيار Ss 2 Cucumis n.m.‏ 
A‏ ی <l dudai‏ 
بو i — dudaïm t—‏ 
که E — flexuosus VG.‏ 
ou concombre serpent ) H‏ ربدي 
melon 2 p<‏ — عمبيه ىد یه 
حبار sativus‏ — عظمه الزند / | 
"e Ge Cucuphe n.m. Ch. Id‏ ا مروف 
J> | Cucurbifère adj. EAR?‏ الذراع 
فرعة x ix Cucurbita n m‏ 
قرعا cucurbita pepo ow potiron‏ ردي j y‏ 
فرع مغر بي pepo ow giraumon‏ -- | عضلة زندية iao‏ 
ګرم Gaa E pepo ou courge pepon T‏ 5 
فرعي ds Cucurbitacé, ée adj.‏ > 
الفرعه . فصاه القرع que les cucurbitacées n.f.pl.‏ راي 
لبة 8332 وحدة e? Cucurbitain n.m.‏ جلاعي 
dx)‏ كبري 


عظم الزند 
مکمب Íi‏ 

isk ېر‎ EX دو‎ 5 
ED E 


Cucurbité, ée ad. 


Cucurbitin n.m. 


Cucurbitin, ine adj. 
Cucurbitiné, ée adj. 


Cucuri n.m. 


phe | Cudélé, ۵٥ adj.‏ الْكمبِ . phe‏ التردي 
ردي مکسٌب ذو (شبانیة اسطح 
-Z | Cudon n.m.‏ 0 ږ 
عيبت مورت 
7٠ Cueillage ) n-m.‏ 
Gueillaison ) nj.‏ | ددد الضار 
32 »4 
Cueille n.f.‏ 
Cueillée n.f.‏ | شجرة 22( 


les cucurbitées له‎ 


فيز ان الاسیق . ذست الاق - حجرځاري Cucurbite nf.‏ 


ري 

is A) 

لبه الدودة الوحيدة 
فرعي 


قطف ٠‏ جني ب عرضه ااقماش 


قلف ` جي ب را بچله 3 


CUEI 


8295 


CUIL 


Cueille-fleurs n.m. مقص الازهار‎ 
Cueillement n.m. جني“‎ AL 
٧0861116768 n.m. cut دفار‎ 
Cueillette nf 3 جني”. حم"‎ w . 

la — des olives o» A Ac 


faire une cueillette pour les pauvres 
charger un navire en cueillette 
شحن السفينة »ن كل شاحن‎ 
006111683, euse n. حان . قاطف‎ 


étre fait en cueilleur de pommes 


pr 

Cueilli, ie adj penaa 
Caeillie n.f. ربطة ساوك‎ 
Cueillir v.a. gom wich 
— des feuilles de mürier قطف 322 نوت‎ 


— un bouquet 


— des palmes, des lauriers 


— un baiser : 

— [18076 : 2574) جمع‎ 
se — v.pr. CM. d 
se — v.pr. BA 


لايتأتى الرور 
مقص الاثمار ې bi‏ 


la joie ne se cueille pas .. 


*«Cueilloir n.m. 


*Cuffat n.m. Ai 
#Cufique adj. < 
Cugneu n.m. aJa š 

Cuic n.m. š صوصو‎ 
Cuider v.a. < SE 


Tel dit Merlin, cuide engeigner autrui. 
Qui souvent s'engeigne soi-même 


يافاحت نقرة يا وافم فيا 
لبغي سيف قاطم Jams‏ $ منسلهعلى امرك eos‏ ( حمدطئیان » 


se cuider v.pr. اختال‎ 
Cuider n.m. سلا‎ 
Cuignet n.m. v o- 
Cuiller ) =; 
Cuillére ) nf SES 
— d'argent ملمقه فضه‎ 
— à potage مغرفة‎ 
— à pot AL 
petite cuiller ملعقه بن‎ 


biscuit à la — 


feuilles en cuiller الملاعق‎ í< اوراق‎ 
tariëre en cuillére پریمه حجاري‎ 
herbe à cuillers حشيشه الملاعق‎ 
cuiller قنفد‎ 
Cuillerée n.f. ail, ملوء‎ 
une — A café ملوء .لعقه بن‎ 
Cuilleriste n.m. ملاعقى‎ 
Cuilleron n.m. کسه اللعقه ب مقص الاثمار‎ 
feuille en — ورقه شكل اللمقة‎ 
*Cuine n.f. KS 


ان الله یام رکم ان € zs‏ الاماناتال اهلها Cuique suum‏ 


Cuir n.m. حلد‎ 
— de vache ري‎ ES 
un orfévre en — As . dl re 

— bouilli de جلد‎ 
un visage de — bouilli ` Cosi 4» 5 s5 J=) 

— cru, vert ou en vert حلد عُسيم‎ 
— plaque مدبوغ‎ Ale 
-- ۵0٥ بياه الشمعر‎ p Ale, 
— ٥۵ 106 dis حلد‎ 


— de Valachie 
— en triple 


— de poule 


— de Russie جلد مسکوفي‎ 
— de rasoir ou cuir فاش‎ 
marchand de cuirs dal 
entre — et chair تحت الحلد‎ 
pester entre — et chair همد على نار‎ 
— de laine AL) صوف سل‎ 
SE ( رع‎ 
tannerle — àqqu'un ضر به‎ 
— des arbres حلد الاشحار‎ 


faire du cuir d'autrui large courroie 
e Aë من مال‎ t 


cuir انه‎ 

j'ai fait z'un cuir y 
Cuirasse n.f. رم‎ 

endosscr la — akhi دخل‎ 


trouver le défaut dela — على عب اللىء‎ pe 
1 عوامه‎ 
الفنه‎ p» 
Cuirassé, Ae adj. etn. مذرع دو 4303 (حيوانات)‎ 


— marine ou 6 


— d'un navire 


&mes cuirassées contre les revers 


متجلد عل کات 


CUIR 


› 830 ١ 


CUIS 


il l'a trouvé bien cuirassé وحده على حذر‎ 
cuirassé aux affronts متجلد على الفضايح‎ 
un cuirassé GA کب‎ ^ 
Cuirassement n.m. go 
Cuirasser v.a ردخ‎ 


— un navire 


— des cavaliers 


— un jeune homme contre les passions 
می فتى من الشبوات‎ 
se — vpr. تذرع بت تحصن‎ 
2 `. . 
ررحجى‎ 


اورطة زرخجه 


Cuirassier n.m. 


escadron de cuirassiers 


cuirassier (ALL) ذو الدرقه‎ 
Cuiratier ».». جلاد‎ 
Cuire v a. . , Sch 
— du boeuf بقر يا‎ LL طبخ‎ 
— dupain | A= خر‎ 
— du plátre e ES 

. — une personne حرق انانا‎ 
un boute-tout-cuire مبد د‎ 

— un róti شوا؟‎ TM 


le boulanger cuit deux fois par jour 
الوم‎ d اقباز مرتين‎ Ae 


le soleil cuit les melons ) x4) تنضج‎ Tess 


— un rhume LE سوى‎ 
— dans son jus دممته‎ d ea 
les yeux me cuisent عيناي توحمی‎ 
— au même four Wäi à Lise) 
— à petit feu انضى — بك‎ 
se cuire v pr. aL ب‎ Eh 


Vous viendrez cuire à mon four 
يعاود الد نړ يقع في السل‎ 
Trop gratter cuit, trop parler nuit 
الانسان في حفظ الان‎ SL, . abli AST abi من کار‎ 


5 
E 


Cuirer v.a. Als 

— un coffre Ú مصندو‎ Ak 
Cuiret n.m. el š حلد‎ 
Cuirie n.f. ذدع‎ 
Cuirier n.m. جلد . رهط‎ A 
Cuisage n.m. — تفحيم‎ 
Cuisamment adr. Cul 
Cuisant, ante adj. ناضج‎ 


légumes cuisants 


douleur cuisante وجم ألم‎ 
Gu سيقان‎ 

القلفل الاحمر gÉ‏ 
حارق الاجر طهاي 
ماعون مطبخ 

رئيس الطبخ . علي باشا 
اشتةرى لوازمات المطبخ 

se ruer en — اعلى | كله‎ S كل نشراهة "صرف‎ ١ 


tiges 8 
le piment est cuisant 
Cuiseur n.m. 
Cuisine nt 
ustensile de — 
chef de — 


fonder la — 


la cuisine est bien froide dans cette maison, 
n'est guëre échauffée dans cette maison 


لا يطبخون في هذا JAN‏ - ٠طبخه‏ طراوه 
faire aller, faire rouler la cuisine‏ 


اهنم عصار يف الاک 


لاطيني الموام 
مطبخ M‏ 


du latin de ل‎ 


cuisine-poéle 


il a laissé sa cuisine au Caire تر ك خدمه‎ 
بالتاهرة‎ eu 


faire cuisine maigre ٠ طبخ (أفرديحى‎ 
Eie طبخ اکلاً‎ 
faire la ل‎ Ab. طبخ‎ 

Jä 


faiseur de — 


il est chargé de — ادن‎ 
savoir la — الطبابة‎ pu 
la cuisine turque < AÀ ` Abd 
la — politique الطپا السياسية‎ 
cuisine دولاب الہارات‎ 


batterie de — 


livre de — کات الطبيخ‎ 
cuisine ado 


Petite cuisine agrandrit la maison 
تدبير الما كل يوسع على البيت‎ 
Cuisiner v.a. 


— une élection 


l'agent de la sûreté cuisine le prévenu 
pour obtenir des aveux 


تتحايل الشرطة على réi‏ للحصول على اعترافات 
ad‏ 


80 سپ‎ Vpr. 


Cuisinerie n.f. ul». طيخ‎ 
Cuisinier, ére n. طباخ . طاهي . عجاهن‎ 
un cuisinier معام‎  ظفحعتسم‎ 
le cuisinier کتاب الطباية‎ 


Cuisiniére n./. 


CUIS 


(831) 


CUIT 


Cuissage n.m. مفاخذة‎ 
le droit de cuissage حق المفاخدة‎ 

حق تكاح عروسة النوابع 

Cuissard n.m. Jul) درقه‎ 
remit رجل مناي‎ 

Cuissardé, ée adj. مدر الفخذ‎ 
Cuisse 2 CH 
aide de cuisses صرب الصان بالفحذ‎ 

une — de noix فص حوزة‎ 
e ^] Ge Ba 
belle en cuisse بادنه‎ 

— de grenouille ورك الشفدعة‎ 
Cuisseau n.m. الكلاوي‎ eS 
Cuissel n.m Amal! 4355 
George: sAr 
Cuissette n.f. Ul ۍم وټ فروة خر به‎ 
'Cuisseux n.m. £ الم‎ sax 
Cuissiére n.f. بشكير الفخذ‎ 
Cuisson n m. طبخ“‎ 
le — du pain ام‎ 

le degré de — درحه الاستواء‎ 

pain de — ou de ménage d: عيش‎ 


— du sucre 


استوا السكر 


lortie cause une — حرا قا‎ ue A) سب‎ 


Cuissot n.m. فندة — 4353 الفحذ‎ 
Cuistre n.m. فراس الدرسه ب مدعي‎ 
c'est un — شيل‎ AT 
Cuistrerie nt. dl 
Cuit, cuite ad). مستوي‎ 
du pain bien cuit مستوي‎ No 
avoir du pain cuit <= رغد‎ 


liberté et pain cuit نألالله الحربةورغدالميشة‎ 
terre cuite طين محروق‎ 
statue cuite محروق‎ JU 


aliments cuits dans l'estomac 


rhume cuit ` Ze We 
il est cuit ر کان‎ 


c'est un homme cuit  ) 


il a plus de la moitié de son pain de cuit- 
W طو‎ UO لا بيش‎ 
A ° 


Cuite n.f. حرى‎ 


la cuite SC 20 
maitre de cuite H فر‎ ee. 
la — d'un sirop Uu Lech 
une cuite ; 
prendre une — < 


cuite de fromage 


Cuiter (se) v.pr. 


Cuit-légumes n.m. ان طبخ اخضرات‎ E 
Cuit-eufs n.m. uad غلاية‎ 
Cuivrage n.m. em 
Cuivre n.m. 2 نحاس.‎ 
— jaune نحاس اصفر‎ 
— rond نحاس مبروم‎ 
— plat ele وح‎ 
gravé sur — على انحاس‎ شوقن٠‎ 

le cuivre موسيقه‎ Al 

آ لات موسيقه les cuivres‏ 

نتاس bleu Ax‏ — 
نحاس رمادي gris‏ — 
عدة مطبخ . نحاس المطبخ des cuivres‏ 

eau de — ue ماء‎ 

couper le — oe نقش‎ 
blanc de — حجر بلاط‎ 

— blanc تعاس ايض‎ 
— noir خام‎ T 
Cuivré, ée adj. نحامی‎ 
teint cuivré نحاسي‎ oJ 

voix cuivrée vlel) صوت‎ 
cuivré, ée qum 
Cuivrée n.f. شتحس‎ 
Cuivrer v.a. PH 
se — vpr. Me. 
Cuivrerie n.f. نخاس‎ DES  ساعن ورشة‎ 
Cuivrette n.f. ER 
Cuivreux, euse adj. "m 
tons cuivreux is di yl 
Cuivrique adj. نحاسي‎ 
0017706 ۰ ملقاط‎ 
Cujelier n.m. cU 5 
Cul n.m. است . در . طز‎ 
cul par dessus téte شقليبة‎ 

il ale cul rompu Ex وسطه‎ 

il est crotté jusqu'au cul موحل خااصا‎ 


avoir toujours le cul sur une chaise 


لازم القمود 


CUL 


avoir le cul sur la selle — 131 جو‎ Je 
demeurer entre deux selles, le cul par terre 
لا حصل عنب اشام‎ ٠ كالساقط بين النراشين )3 ميدالي)‎ 
oed ولا كرم‎ 
faire une chose à écroche cul 
صلم حاجة بغير صفو نيه‎ 
la tëte a emporté le cul بر اسه‎ n 
à cul levé ) في اللب‎ ( Toz الذي يخس‎ 
jouer à cul levé لمب شرط ان الذي ير پر وح‎ 
aller de cul et de téte حهده‎ ¿Ú Ji 
il perdrait son cul s'il ne tenait 
(لسقط ° بحس دنه‎ AN) p 


ze 


D 
. تربص لانسان‎ 


un coup de pied au cul 


tenir qqu'un au cul et aux chausses 


donner du pied au cul à un valet 
< محْصص‎ ٠٠١ > كسع خادءا‎ ٠ طرد خداما‎ 
prendre son cul pour ses chausses 
Cau s غلط‎ 


montrer le cul ESI ولى‎ — bk o 


se lever le cul devant Je 
arrêter qqu'un sur le cul مرَّة واحدة‎ "Y 
mettre une personne à cul e FA 
être à cul احتاج‎ 
en avoir dans le cul انذاب‎ 


ils se tiennent tous par le cul comme des 
hannetons ou comme des juifs 


م شكة واحدة 
ce sont deux culs dans une chemise‏ 


€ diaz Pra » بردة انماس‎ d هما‎ 


un bout de cul دحداح‎ 


calb‏ صايمة 
SL:‏ لنفسه . baiser, lécher le cul à qqu'un‏ 


o °... 
° 


baiser le cul de la vieille 


d 
péter plus haut que le cul کلف نف عا لابطيق‎ 


on lui boucherait le cul d'un grain de 


millet خواف الفهرة‎ 
cul de plomb AN ثقيل‎ 
cul blanc خط‎ rk 
cul-de-jatte مکح‎ 


زمكى الفرخة 


cul de poule 


ECKER 


CULA 


faire le cul de poule بور‎ 
le cul "m 
porter des culs لس اعجازا عبرة‎ 
le cul d'une bouteille قمر قزازة‎ 
mettre un tonneau sur le cul — x A 5 

وقف بر مِلًا على d‏ 
اخضي نامر cul de bouteille‏ 


l'œil de cheval est cul de verre 
Sal عبن هذا الحصان مصا به‎ 


cul d'artichaut — Al جار‎ 
le cul de la 46 WER 
cul de basse-fosse غابه السجن‎ 
cul-de-sac ورطه‎ GU 


tire-moi de ce cul-de-sac انقذفيمنهذ.الورطة‎ 


un cul-de-sac 


le cul مواخر الفنه‎ 
mettre cul au vent c عرض الو خر للر‎ 
cul de pot حبل‎ d عقدة‎ 
cul rond مستديرة الموآخر . هركب صيادين‎ 
faux-cul $e زنجه . طن‎ 
cul rouge, cul rousselet بلل‎ 
cul de mulet تنه‎ 
saluer à cul ouvert فلقس عند اتسليم‎ 
cul à fauteuil اللفوي‎ irll عضو‎ 
cul goudronné r p 
cul rouge مش‎ ó pen 
cul terreux فلاح‎ 
tirer au cul levé JA 3C اطلق هند‎ 
étre sur cul السفينه من الحلف‎ 531 
tombe à cul ! انبطوا‎ 
Culage n.m. مفاحذة‎ 
droit de .— š m ll حق‎ 
Culaignon n.m. حجر اللبکة‎ 
Culasse n.f. & > 
la — du fusil GN Ç > 


tomber sur la — 


e?‏ على المجيزة 
être renforcé par la. — (rose 3 E‏ 


— fixe AU sch 

— mobile که‎ gaa طاسة‎ 
Culassement n.m. ت رکب خزنة الندقية‎ 
Culasser v.a. ia ركب‎ 
Calave n.m. بودقه‎ 
Cul-bas n.m. لب ورق‎ 
Cul-blano am. (E) ايض المجيزة‎ 


Cul-brun nm. فراشة‎ 
Culbutable adj. طقلب 5 میک سقوطه‎ 

ministère — وزارة منقله‎ 
Culbutage n.m. idt 
Culbutant n.m. شقاباز — بنطلون‎ de 
Culbute n.f. Ah: Alb Ai ککګه:‎ 


faiseur de culbutes بهلوان‎ 

اسقلب oz.‏ من حال إلى حال — faire la‏ 

à la culbute loc. adv. her 

la — du ministére s) byi 
commerçant menacé d'une culbute 

تاجر مېد د بالتفليس 

Au bout du fossé la culbute 454) رنا بلم‎ 

Culbuté, ée adj. منقلب . شقلب‎ 

Culbuter v.a. — . Cabe do ius. 55 


— l'ennemi المدو‎ ACE 
—  qqu'un اسقطه‎ 

il culbuta le ministère اسقط الوزارة‎ 

il fit un faux pas et culbuta عار فو قم‎ 

se — v.pr. — . انقلب‎ 
Culbuteur n.m. بهلوان‎ 
Culbutis n'm. شقله‎  لشف‎ 
Ce NR دوو د‎ s 
Cul-de-chaudron m.m. ola) قمر‎ 
Cul-de-chien n.m. 23552 ٠ das 
Culdée n.m. الله‎ As 
les culdées عد الله‎ 
Cuidéen, enne adj. الله‎ Jal سوب‎ 
Cul-de-four n.m. y فمر‎ 
Cul-de-jatte n.m. مکسح‎ 
Cul-de-lampe n.m. c قەر‎ 
Cul-de-mulet n.m. ALI 
Guidi yy 1 n.m. عمدة الحيل‎ 
Cul-de-sac n.m. زفاق — ورطه - موردة‎ 
Cul-de-singe n.m. E 
Cul-de-verre ۰ غشاوة‎ 
Cul-d'or n.m. شحرور‎ 
Cul'doré n.m. فراشه‎ 
Culée n.f. E 
— d'un pont $ A3 Ba 


la — du cuir 


جلد المجيزة 
se donner des culées, donner des culées‏ 
ضرب بالقر ينه في القاع 


1833) 


CULE 


Culement n.m. aL AL مصا د مه القاع‎ 
Goler v n. تر‎ 
brasser les voiles à culer صوّبالقاوع للقبقرة‎ 


يهب الر c‏ من الو خر le vent cule‏ 
1 ۳ 


Culeron n.m. اسقل‎ 
Culetin n.m. فلع‎ 
Culicidé n.m. ناموسة‎ 

les culicidés n.m pl, فصله انا موس‎ 
Culiciforme ad;. ناموسى الشكل‎ 


Culicivore adj. اموس‎ Ji^ 


Culier, ére adj. عجزي‎ 

le boyau culier As. OU A) 
Culiére n.f. حاصه . ثفر‎ 
Culilawan n.m. شحرة القرفه الةرنفايه‎ 


Culinaire adj. 


l'art — الطباحة‎ ٠ e (لطبايه . فن‎ 
Culinairement ad;. Ay) اصول‎ — 
Cullage n.m. ; ECH مفاخدة . ازاله‎ 
Culleter v.a. على مقمده‎ Ja’ 
Culmifére adj. ذو فشر‎ 
les culmifères n.f.pl. A ool 
Culmigéne adj. متو لد على القش‎ 
Culminance n.f. اوج . ارتفاع‎ 
Culminant, ante adj. - 
point culminant دروة . اوج‎ 
le point culminant də la gloire اوج الجد‎ 
Culmination a.f. ذروة . اوج‎ 
Culminer v.n. ارتفع‎ 
تفا حه‎ 


Cul-noué n.m. 


— 1 OMM A: x 
Culot n.m. مخصص اول ) . بن هرمه‎ n) زر كمه‎ 


le culot d'un nid de moineaux 


ز كمه وکر عصافير 

le culot de l'académie d القبوین‎ y 
المجلس اللنوي‎ 

16 culot d'une pipe ححسه‎ Re 
avoir du culot حاز الصداغه‎ 

une bourse à culot A ask 
culot فضلات‎ 

— de moule - 
donner sur le — ( v, aso) صرب على الرسح‎ 

le culot de la fronde اف‎ AL) بطن‎ 


اموس . LOS ez‏ فقه culot E‏ 
توديك سا المود 


سروال . شروال 


Culottage n.m. 
Culotte n.f. 


< fS a 


CULO 


8345) 


CULT 


culotte de pot Ae سروال‎ 
ce n'est qu'une — de peau ما هو الا عسكري‎ 
culotte رجل”‎ 
c'est la femme qui porte la culotte 
المرأة قوامة على الرجل‎ 
une pair de culottes ) Jo 
des culottes ) v 
culotte de pigeon المماءة‎ Ab 
— de Suisse CAS  ةراحم‎ — als 
— de velours ديك‎ 
— de chien برتقانه‎ 
culotte حجر عود مود ك‎ 
— ou pair de culottes : KE 
quelle culotte ! واخسارنا»‎ 
donner une — څسره ا للد واا-قط‎ 
se donner, prendre une — SC 
— delieux d'aisance Ua فحذة‎ 
— double ) فحذ مجوز (عماره‎ 
— simple ) فخذ نيط (عماره‎ 
prendre une — dal خر خارة‎ 
rhume de — سيلان ایض‎ 


ainer la culotte, la culotte rouge 


عقت السا کر 

Culotté, ée adj. yi e 
pipe culottée عو د مود ك‎ 

pigeon culotté جامه بشروال‎ 
Culotter v.a. dM: ye 
— un erfant SEI dice 
ce tailleur culotte bien A اسنداټر‎ LLI هذا‎ 

— unepipe ودك عودا‎ 
se — v.pr. 35 y 5 d nd 
Culotteur n.m. مود ك‎ 
به وو‎ es سراو يلي‎ 
Culottin n.m. سروال ضيق‎ 
un petit — یل شر بل‎ 

Culpabilité n.f. ارتکاب‎ 
les preuves de la — اد له الارتكاب‎ 

la — d'un acte الفمل‎ áL 
Culpeu n.m. ذئب‎ 
Cul-rond n.m. Ae عن کب‎ 
Cul-rouge ) nm. E لل‎ 
Cul-rousselet ) n.m. A 


Culte n.m. عبادة‎ 


le culte du vrai Dieu 


le — divin 


le — des idoles 

se vouer au — des muses 
le — extérieur 

le — domestique 


rendre un — à la mémoire 


Cultellaire adj. 
Cultellation m.f. 


Cultelle ) 8 
Cultellus ) ۴۰ 


Cultisme n.m. 
Cultiste n m. ; 
Cultivable adj. 


sol — 


Cultivateur, trice adj. et n. 


les peuples cultivateurs 


un cultivateur 
Cultivation m.f. 
Cnltivé, ée adj. 


terrain cultivé 


sciences cultivées 


un esprit cultivé 


amitié cultivée 
vigne cultivée 
Cultivement adv. 


le .— des terres 


Cultiver v.a. 
— un jardin 
— la poésie 


— ga mémoire 


— les belles lettres 


— une personne 
— la charité 
— la bouteille 
se — v.pr. 
Cultorisme n.m. 
Cultoriste n.m. 
Cul-tout-nu n m. 


Cultricolle adj. 
Cultridenté, ée adj. 
Cultrifolié, ée adj. 
Cultriforme adj. 


عبادة الحق 
عبادة الله 
عبادة الاوثان 
تولع >u‏ 
ثمائر الدين 
عبادة مترلية 
< .2 


تجرير الاتحداراث 


$ Ale 


MN 

قابل لأرراعه 
ارض قابله للزراعه 
UN‏ 

الام M‏ ارعون 
مزارع ٠‏ زداع 
فلاحة . زراعه 


مزروع ب vo‏ — بتاني 


ارض مزروعة 
علوم مدروسه 


سورنجان e E‏ ( نبات) 
S‏ 2 
< الاسنان 
سكيني الاوداق 


Xe 


CULT 
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CUMU 


Cultrirostre adj. 


<¿ النقار 


Cultuel, elle adj. تبدي‎ 
les formes cultuelles شمائر السادات‎ 
Cultural, ale ad;. gu 
les procédés culturaux الطرق الزراعيه‎ 
Culture n.f. زراعه‎ 
la — du blé c? 4s) 
grande — زراعه الاواسي‎ 
la petite — المختصرة‎ as L) A 
— jardinière ELI زراعة‎ 
bail à culture ) 
ou locatairie perpetuelle ) ايجار موه بد‎ 
Jes cultures الزروعات‎ 
ja — des sciences t ممارسة الملو‎ 
un esprit sans — عقل باير‎ 
Cululle s m. 1 فدح‎ 
Cuméen, enne adj. et n. فو مسي"‎ 


Cuminate d'acétyle ou acide acéto-euminique n.f. 
خل الكمون‎ 


كمون *Cumin n.m.‏ 
حبة ال که cornu‏ — 
کراو به -des prés‏ — 

*Cuminé, ée adj. Pd 

les cuminées n.f pl. الفصِله الكمو يه‎ 


Cuminifolié, ۵٥ adj. 
Cuminique adj. 


acide acéto-cuminique 


Cuminolde adj. شه الكمون‎ 
Cumul n.m. انضام‎ 
le — des peines المقو بات‎ rkal 
le — des places — U بين‎ c 
Cumulard n.m. جامم بين الوظائف‎ 


Cumulatif, 156 ad;. جامع‎ 


donation cumulative de biens présents et 


à venir والاستقاله‎ «JUI للاموال‎ ¿LU هبه‎ 
Cumulation n.f. ei 
— des peines المقوبات‎ " 
Cumulativement adv. بالانضام . مما‎ 
Cumulé, ée adj. مجموع‎ 


places cumulées par un professeur 
وظائف م — ,5 علا استاذ‎ 


r 
e t" 


Cumuler v.a. e? 
ch éi rä 


— les peines 


cumuler des places 


86 — v.pr. pæl 
Cumulo-stratus n.m. اسود . کنهوره‎ Ó 
Cumulus nm. قطع الال‎ ME فلم . کنپورة . سحابة‎ 
Cumyle n.m. 


acétate de cumyle 
ow acide acéto-cuminique ) 


je‏ الكمون 


Cunctateur n m. موه حل‎ 
Cunotation n.f. Jet 
Cunéaire adj. Be شكل‎ 
Cunéen, enne adj. di محر‎ ٠ jà- 
articulations cunéennes مفاصل اسفينية‎ 
Cunéifolié, ée adj. ge ذو ورق‎ 
Cunéiforme adj. ` EN مخروطي‎ . KI اسفيني‎ 
écriture — ow cludiforme حروف مسماربة‎ 

` feuilles cunéiformes اوداق سفينية الشكل‎ 
Ve" رر‎ 
Cunéirostre adj. JU أسفيني‎ 
Cunéo-cuboldien, ienne di, dij مخروطي‎ 
Cunéo-scapholdien, ienne adj. dan مخروطي‎ 
Cunette n.f. "m 
Cunioulaire adj. ^s مکو‎ 


les cuniculaires n.m.pl. 
Cuniculé, ée ) 


Cunieulux  ) ٨ 
Cunioulin, ine adj. Ai 
Cunningham n.m. کرمه‎ 


Cupanie n.f. ow chátaignier de Saint-Domingue 
شجرة الي فروه صان دومانج‎ 


Cupe n./. برميل‎ 
Cupédiaire ) 


بقال . خضري ناشف Cupédinaire ) m‏ 


Cupellaire n.m, لابس الشكة‎ 
Cupide adj. . شره للمال‎ 
Cupidement adv. بشراهه‎ 
Cupidique adj. gie 
Cupidité n.f. شراهة الال‎ — Zei 
Cupidon m.m. on زب‎ 
les cupidons Ze Zem tm 


cupidon des prairies ou coq des prairies 


ديك الرياض 
wi‏ اتحاس Cupralun n.m.‏ 
ملح النحاس Cuprate n.m;‏ 


CUPR 


hh) X, XZ ZG XZ P, Z: W Ü @Q@2T M 


Cupressifolié, óe adj. 
Cupressiforme adj. 
Cupressiné, ée adj. 

les cupressinées n.f.pl. 


سروي SUNI‏ 
شكل الرو 
سروي 

فصيله السرو 


CURA 


مدافع عن القاتل نفسه curateur au mort‏ 


à la mémoire محام لاسترجاع شرف المحكوم عليه‎ 
il faudrait lui nommer un curateur 
C له‎ VET t 


Cupressite n.f. سرو حفري‎ 5 
Cupressus n.m. mp Ca sr NN: مدایفي‎ 
— sempervirens ou horizontalis شجرة لرو‎ Curatif, ive adj. شاف‎ 
Cuprico-ammonique *'d;. نحاسي اشقي‎ moyens curatifs وسائل شافية‎ 
Cupricolle adj. نحاسي الرقبة‎ les curatifs n m.pl. SULA 
Cuprides n.m.pl. فصيلة النحاس‎ Curation n.f. : au. 
Cuprifére adj. حامل اعاس‎ Curatrioe n.f. يم . وليه‎ 
Cupripenne adj. 3 JJ نحامي‎ | Curculio n-m. صوسة‎ 
Cuprique adj. ge | Curoulionidés n.m.pl قصيله السوس‎ 
الل‎ uM. دد‎ aue E 
. I Um *Curcumine n.f. $55 خلاصة‎ 
Cuproammoniaque n./. نوشادر النحاس‎ 
Cuprofalminate n.f. O NE oe 
Caproide adj. النحاس‎ e il n'a cure de rien "e re y 
Cupulaire adj. قمی‎ on a beau prëcher à qui n'a cure de bien 
Cupule n.f. A AN e faire abl d Ó 31 
Cupulé, óe adj. e» cure diffcile ^ aan 
Cupulifére adj. c? حامل‎ xz 7 2 gr شفال‎ 
les cupuliféres n.m.pl. dud ذوات‎ — palliative i شناد‎ 
Cupuliforme adj. اشکل‎ g3 — d'eaux minérales بالياه الممدية‎ q 
Cura famis n f. 1 sch < — de petit lait للشفاء‎ CAE تماطی مصل‎ 
Cura te ipsum loc. lat. (äus) ے يا — طب نفسك‎ deraisin للشفا.‎ A ku 
Curabilité n.f. si قابلية‎ cure الطائر‎ Ai — Sch 
Curable adj. قابل اشنا‎ | Care nf. رعايه الو منين — مقرل الخوري‎ 
maladie — uh مرض قابل‎ Out cx PEE e Se زب فحم‎ 228595 
Curaçao n.m. oi od شراب قشر‎ aimer les curés احب القسس‎ 
Gë 7 اما‎ Ja ٠ C'est Gros-Jean qui remontre à son curé 
uragé m.m. . — ين‎ I Kee 
a nf. مسر‎ ex T cadi 
Curandier n-m. " m= pe 0 Sec pm 
Curane n.m. x lui donnez-vous à manger? _ 
Curare n.m. لايحب كلمة فيها حرف أو جالك ينطع سم الرماح‎ pet مك‎ 
Curarine al تد ي له ايه لي سم الرماح‎ 
Curarique adj. ماي‎ 1 0 Vous allez trop vite à l'offrande vous feres 
Curarisant, ante adj. cJ ef š choir monsieur le curé ` المجله من الشطان‎ 
Curariser v.a. الرماح‎ pe uM 
171 56 الر ماح‎ ei LE سم‎ Il a affaire au curé et Mur paroissieus 
Curatelle n.f. E .ين‎ Yo دابح يلا حق مين‎ 
Curateur, trice n. rd: de ee 
curateur au ventre ) الحمل‎ e DC AN E A sx T d 7 


curator ad ventrem ) 


CURE 
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CURE 


LE CURÉ ET LE MORT 


Un mort s'en allait tristement 
S'empavrer de son dernier gite; 
Un curé s'en allait gaiment 
Enterrer ce mort au plus vite. 
Notre défunt était en carrosse porté, 
Bien et dàment empaqueté, 


Et vétu d'une robe, hélas ! qu'on nomme biére, 


Robe d'hiver, robe d'été, 
Que les morts ne dépouillent guère. 
Le pasteur était à cóté, 
Et récitait, à l'ordinaire, 
Maintes dévotes oraisons, 
Et des psaumes et des leçons, 
Et des versets et des répons : 
Monsieur le mort, laissez-nous faire, 
On vous en donnera de toutes les façons ; 
Il ne s'agit que du salaire. 
Messie Jean Chouart couvait des yeux son mort, 
Comme si l'on eùt dà lui ravir ce trésor, 
Et des regards semblait lui dire, 
Monsieur lo mort, j'aurai de vous 
Tant en argent, et tant en cive. 
Et tant en autres menus coùts. 
ll fondait là-dessus l'achat d'une feuillette 
Du meilleur vin des environs, 
Certaine niece assez propette 


« الميت والقسيس € 


¿G<‏ الیت والقسيس جد تمذب في الالقاء والندر بس 
قد مات فحل من بي النصارى gk‏ وفقد الاحساس والابصارا 
وكفنوه dal‏ حرير! «د وعطروا La <U‏ 
وادخلوه هكذا في scil‏ ې وجلوه بمد ذا في عر په 
وقد ue‏ القسيس في Cub + die‏ يج في ALE‏ 
يقرا في الانجيل حكم الماده + وهو على اللي له 
يقرأ as K‏ الكفن + dér‏ هذا ميت 
آغذ ما عليه من ملبوس + امه واملآن” 
ون اشموع هذا ربعي + اقبضه الله قبل 
واشتري لابنة عي کوه + واشتري اليذ ( 
uo‏ يهجس في الافكار * ول يكن يدرك حك الاري 
اذ وقع اللمش مما والمر به + وقد Val‏ راسه والرقبه 
قات في الال وخاب امله # d gus‏ وطاح عله 
و( يدم ول ندم اميه + مذ انشبت اظافر النيه 
وهكذا مطامع à 4X + QUY‏ الذل والموان 
Kai‏ المره يرجي خيرا dox‏ هذه الدنيا يلاثى ضيرا 


Et sa chambrière Páquette ) جلال‎ Okt محمد‎ ( 
Devaient avoir des cotillons. 
Sur cette agvérble pensée 
Un heurt survient : adieu le char ! 
Voilà messire Jean Chouart 
Qui du choc de son mort a la tète cassée : 
Le paroissien en plomb entraîne son pasteur, 
Notre curé suit son seigneur ; 
Tous deux s'en vont de compagnie. EE 
Proprement, toute notre vie 
Est le curé Chouart qui sur son mort comptait, 
Et la fable du Pot au lait, 
يا‎ LII š, °e 
Curé, ée adj. tu être en curée ps 
un puits curé CM A faire curée صدته‎ E ١ 
Cure-dent n m. vr. خلة‎ défendre la curée عن الصيدة‎ re 
cure-dent d'Espagne و‎ curée ka 
Curée n.f. — اب‎ être Bpre à la curée i حب‎ 
— chaude ناب سحن‎ d Cure-feu n.m. عود حديد . شكور‎ 
— froide » ناب‎ | Cure-langue n.m. OL CAES 
sonner la curée اللوایب‎ ë 2» مرب‎ | Curement n.m. تطيير . نزح‎ 
mettre les chiens en — الكلاب نواب‎ X | | Cure-móle n.m. که‎ 
les chiens sont en — نا کل الكلاب وايب‎ | Cure-oreille n.m. هلال الاذن‎ 
mettre en curée ER, 4 


Cure-pied. n. m. 


CURE 
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CURI 


Curer v.a. CJ 
— un puits rA ترح‎ 
— la charrue سلّك الحراث‎ 
— une vigne en pied "a 71 

. — les dents تكح اسنانه‎ ٠ الاسنان‎ A 
— les oreilles CH نات‎ 

le faucon a curé v.n. الصقر‎ 325 
eurer فرق النوايب‎ 
se — v.pr. C» - us 

Curet ».m. جلد اقل‎ 

Curéte s.m. v 

Curetel n.m. الحصان‎ jle فرشه‎ 

Curetage n m. تنظيف‎ 

le — del'oreille oJ! تنظيف‎ 

Carette n.f. ES 

Cureur n.m. X تناح‎ 

Curial, ale adj. ځوري‎ 

fonction 6 4 وظفة ځور‎ 
la maison curiale الخوري‎ JA 

Curiale n.m. SS 

les curiales n.m pl. الاعيان‎ 

Curialiste adj. ندم‎ 

Curiate adj. e 

مجلس الاعان comices curiates‏ 
قانون مجلس الاعيان loi curiate‏ 

Curie n.f. C مجلس‎ 

comices par curie مجلس الاعيان‎ 

Curieusement adv. باعتناء‎ 

conserver — اعتاو‎ la 
observer — L| 


Curieux, euso adj. e DEE E 


je suis curieux de vous voir 
$15) انا متشو ف‎ 


E i - a” 8 
vous êtes curieuse , "ac J| . ات سمملة‎ 


"ic Ex 
c'est un homme curieux انه لسماع‎ 
un curieux m.m. غاوي التحف‎ 
travail curieux يف‎ b شل‎ 
sciences curieuses علوم غر يبه‎ 
bête curieuse عجبة‎ iey 
le curieux n.m. المجيب . الى يب‎ 
c'est un curieux هذا رحل تقاف‎ 
une curieuse n.f. Mie 


le cabinet d'un curieux 


société des curieux de ja nature 
المستقصين عن حركات الطبيعه‎ ias 


طر فة 


chose curieuse 


Curion n m. فس الاعيان  رئيس مجلس الاعيان‎ 
Curiosus n.m. p 
Curiosi n.m.pl. yola 
Curiosité n.f. sé اعتناء . اهتمام  اشتياق  طر‎ 


satisfaire, conténter sa — شفى اشتیاقه‎ 


pourla — du fait ell S لاحل‎ 
il a la curiosité d'écouter à la porte 
بالباب‎ = 
la — des tableaux cy pe 
magasin de — دكان طرايف‎ 
une — de l'histoire التار يخ‎ W) 
la — الاستطراف‎ 
Curlu n.m. طبر الطر الكبير‎ 
Curoir ) n.m. المحراث‎ ALL. خلال الحراث‎ 


Curopalate n.m. 


مدير السراية 
Currente calamo loc. lat. T‏ 


يرك العم 


Curricle n.m. " 
Curriculum vite n m. شهادة حسن سير‎ 


Curseur ou indicateur mobile n.m.( » مجرّة( فلك د‎ 


curseur سایس‎ 
Cursif, ive adj. نسځ‎ 
écriture cursive خط نسخ‎ 
lettres cursives e 3 
la cursive em 
Cursivement adv. نسحا‎ 
Cursométre n.m. مقاس لرعه . قتانة‎ 
Cursoripéde adj. سريع ري‎ 
Cursus honorum m.m. تسلسل الا لقاب‎ 
Curtipéde ad;. قصبر الرحلين‎ 
Curtirostre ad;. Jul| قصير‎ 
Curtitude n.f. e و‎ 
Curule ad;. عاج‎ 
chaise — سي عاج‎ Ze 
magistrats curules اسي الماج‎ Íi فضاة‎ 
édilité curule على الكرسى‎ CR 
Curure n f. نه‎ 
Curvateur adj. et n. حان . حاني‎ 
le muscle curvateur الضله الانية‎ 
le curvateur الاني‎ 


Curvatif, ive adj. 


CURV 


«839» CUST 


feuilles curvatives 
Curvation n.f. 
Curvembryé, ée adj. 
Curvicaude adj. 
Curvicaule adj. 
Curvicolle adj. 
Curvicosté, ée adj. 
Curvidenté, ée adj. 
Curviflore adj. 
Curvifolié, ée adj. 
Curvigraphe m.m. 
Curvigraphie n.f. 
Curvigraphique adj. 
Curviligne adj. 

figure — 
Curvilogie n f. 
Curvilogique adj. 
Curvimétre n.m. 
Curvinervé, ée ( سر‎ 
Curvinerve از‎ 
Curvipéde adj. 
Curvirostre adj. 
Curviséte adj. 
Curvité n.f. 


a ghe اوراق‎ 
اننا‎ 

منحني الجنين 

منحني الذيل 

> الساق 
EE‏ 

p d^ 
oU مني‎ 
منحي الازهار‎ 

متحي الاوراق 

Jv‏ رسم الماحات 
رسم الملحيات 
رسي dev‏ 
مانحني الخطوط 

شكل منحني الخطوط 
مبحث النعنات 
منسوب للمبحث المنحنيات 
ماس Ux‏ 


*Cusoute nf. حامول . حماض الارنب . وك‎ . UH 


*Cuscuté, ée adj. 


les cuscutées n.f.pl. 


Cuscuteuse n.m. 


Cuseforne ) 
Cuse-forne ) ii 


Cusparé n.m. 


Opera ) "7 
Cuspide n.f. 
Cuspidé, ée adj. 

dents cuspidées 
Cuspidifére adj. 
Cuspidifolié, ée adj. 
Cuspidiforme adj. 


Cusseron ou cuceron m.m. 
Cusset n.m. 

Cusso ou cousso n.m. 
Cusson ow cosson 
Cussonné, ée adj. 
Custille n.f. 


كشوناوية* 
الكشوثاو & 

غر بال UAM,‏ 
فل وكة صيد سبك 
فشر الانجوستورا 


لی فشر الانجوستورا 


ذو ورق مدبدب 


شكل الدبدوبة 


دودة المضار 


تفاحه 
HUE‏ 
سوسة 


Custode n.f. Z py Lë —- t. سحارة‎ 


XE امن‎ 
donner le fouet sous la — s >) 
custode Niz 

Custodial adj. ديري"‎ 
Custodie n./. = — 332. — حبس‎ — >> 
Custodinos n.m: اب‎ 
Cutambule ad;. سار في الجلد‎ 
Cutané, ée adj. جلدي‎ 
maladie cutanée مرض جلدي‎ 
le cutané الحلدي‎ — D 
Cutérébre n.f. زنبور‎ 
Cuthéen enne ad;. `< 
Cuticole adj. A) عايش في‎ 
Cuticulaire ad;. منسوب للبثرة‎ 
Cuticule ».f. بسرة‎ 
Cuticuleux, euse adj. شكل السسرة‎ 
Cutite n.f. AN) hl 
Cutter ou cotre فلو ركه . ماخرة‎ 
e QT uM = 


تخمير الانسجة في الدن cuvages des tissus‏ 


محزن AN‏ نان - دنان cuvage‏ 

*Cuve n f. خايه + دن‎ 
à fond de — o 
manger à fond de — A كله‎ X l 

— de brasseur دن‎ 
— 06 6657 الصباغ‎ aal 
— de Vénus مشط ال‎ 
Cuveau n.m. | ماحور‎ 
Cuvé, ée ad;. pe 
colére cuvée M خضب‎ 

Cuvée n f. $ äei 
la premiére — اول تخميرة‎ 
seconde — اخرى‎ < b 

il est dela dernière — sse هو من عبد‎ 

en voici d'une autre — ó حكاية‎ 

cuvée i ee 
Cuvelage n.m. تصايبة‎ 
Cuvelé, ée adj. مصلب‎ 
Cuveler v.a. صلب‎ 
se — vpr. mv 
Cuvelle nf ¿L A صندوق‎ 
Cuvellement. n.m. تصله‎ 


CUVE 
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CYAN 


Cuver v.a. gi خر‎ 
— sa vendange Us خر قطفة‎ 
— son vin jti. t^t DE افاق من سکرته‎ 
— son or C ; افاق من‎ 
—  saculere افانى من غضيه‎ 

se — v.pr. — 

Cuverie n.f. D? 


Cuvert ou collibert n.m. 


Cuvette n.f. 


fonte Jur cuvettes ( ماره‎ ( Dax روم‎ >b 


marbre à — 
montre à — 
—  d'égout 
— à barometre 


Cuvier n.m. 


Cyame ) 
Cyamus ) 


n m. 
Cyamidés n.m.pl. 
Cyamobole ) 
Cyamobolus ) 
Cyamoide adj. 
Cyanate n.m. 
Cyane n.m. 
07826160114 n.m. 
Cyanéphidrose n.f. 
Cyaneux. euse adj. 
acide cyaneux 
Cyanhydrique adj. 
acide — 
Cyani n.m. 
Cyanibase n.f. 
Cyanicorne adj. 
Cyanidrose n.f. 
Cyanine n.f. 
Cyanipéde adj. 
Cyanipenne adj. 
Cyanique adj. 
acide — 
Cyanirostre adj. 
Cyanisme n.m. 
Cyanite n.m. 
Cyanocarpe adj. 
Cyanocéphale ad. 


Cyanodermie n.f. 


رخامه cb‏ 
ساعه LG‏ 
فصر به المزراب 


ماعون .قياس اځُو 


سطل'افيل - دن نید ے معز نالدنان ب 


a ll دن‎ 
Dyhl ils 
وسل الوت‎ 

سو سه 


dE 
هره‎ A c 
PEU 
ازرق الرقبه‎ 
عرق ازرق‎ 
ذو زروقه‎ 
ذو زروقة‎ ar 
ازرق ماني‎ 

مض ازرق d‏ 
اررق 

زرافه 

ازرق القرون 
An‏ ازدق 
زرافه 

ازرق الرجلين 
ازرق oe UP]‏ 
ar‏ !)433 
ازرق aal‏ 
au?‏ الما 
اك 

ازرق IA‏ 
ازرق الراس 
AN. 2215)‏ 


Cyanoferrate n.m. 
Cyanoferre n.m. 
Cyanoferrique «dj. 
l'acide — 
Cyanogastre «dj. 
Cyanogene n.m. 
Cyanogyne «dj. 
Cyanoide adj. 
Cyanol a.m. 
Cyanoleuque udj. 
Cyanoméle «dj. 
Cyanométre n.m. 
Cyanopathie n.f. 
Cyanophosphore n.m. 
Cyanophtalme adj. 
Cyanopode adj 
Cyanoptere an. 
Cyanopyge adj. 
Cyanopyrrhe adj. 
Cyanose n.f. 
Cyanosé, ée adj. 
peau cyanosée 
Cyanoser v.d. 

— la peau 
Cyanote adj. 
Cyanotique adj. 
Cyanoure udj. 
Cynurate n.m. 
Cyanure n.f. 
Cyanuré, ée adj. 
Cyanurin n.f. 
Cyanurique adj. 
Cyathe n.m. 


trois cyathes 


Cyathiforme adj. 
Cyathoide adj. 
Cyathophore adj. 
€ybéle - n.f. 
Cybelien, enne n. 
Cybernésies n.f.pl. 
Cybernétique adj. 


Cybiaire ) 
Cybiosacte ) 


Cybistique n.f. 


ملح زراقة الحديد 
زراقة المديد 

اررق حديدي 
jahh‏ 5221 الحديدي 
اررق البطن 

موند للزراقة 

ذو عضو تأنیث ازرق 
KS‏ 

y‏ انيل 

ازرق وایض 

ازرق واسود 

SHJ مقياس‎ 

ميض اررق 

سيانور الفدفور 

اررق O‏ 
اررق الرجاين 

3271 المناحين 

ذو ` اررق 
اررق واشقر 


عرض ازرق ‏ تداس مکعرت 
مصاب بالرضالازرق ‏ ضرق 


» 


جلد مزرق” 

32 

AR) KY 

اررق الاذنمن 

dae 

ارری الديل 
ردت 
کات s A A‏ 
في de‏ مركبات الزهرة 
دردي ازرق في البول 
دردي اررق 


ALS . مفرفه‎ 


ام الار باب 


مولد البحارة 


Cycadé, ée ) 


Cycadacé, ée ) adj. uino des 
Cycadées n.f.pl. نحل ال‎ 
076۵00306, ée adj. Hi) Ale) شه‎ 
Cycas revoluta n.m. ALI نخله‎ 
Cycéon n.m. خيصه‎ 
Cyclable adj. سېل للدراحات‎ 

chemin — للدراحات‎ Jan. بق‎ b 
Cyclame ) ER ور ري‎ e e 


Cyclamen ) ` `‏ 
خبر المايخ . خبز النازير 


Cyclamine n:/. eom حمرة‎ 
Cyclamor n.m. ( حلقه (شما؛ر‎ 
Cyclamose n.f. eu خبر‎ < 
Cycle n.m. DÉI 
— lunaire T ER دور‎ 
— solaire ) Sn دور شمسى ( امماعيل‎ 
— chaldéen ١ àug مدار‎ 
— de Callipe — Ai 


cycle récorporatif ow métasycritique 
(9 مخصص‎ AY) 3| . الثو بان . النقاهه‎ 
قصايد تار بحيه‎ 
اشمار عصر شارلان‎ 


— épique 


le cycle de Charlemagne 


— armoricain ou d'arthur ow de la table 


ronde اوی‎ la? 

un cycle de fables تسلسل خرافات‎ 

un fabricant de cycles صانم عجل‎ 
Cycleman n.m. راك الدراحة‎ 
Cyclémyde n.f. ud 
Cycler v.n. سار بالدراجة‎ 
Cyclewoman n.f. را که الدراحة‎ 
Cyclique adj. مداري‎ 
poète — شاعر مرخ‎ 

poésie — pm" e 

les cycliques n.m.pl. المؤرخون الشمراء‎ 

poète cyclique شمرور‎ 

اشمار صغيرة 9 poésies‏ 


قصدة تار بخه poème cyclique‏ 


Cyclisme n.m. ONT 
Cycliste n.m. clo» 
Cyclite n.f. يدي‎ p التهاب‎ ٠ اتباب الداثرة المدية‎ 
Cyclobranche adj. ذو خياشيم حلقيه‎ 
Cyclocampe n.m. مستدير الاكار‎ 
Cyclocéle adj. الممو به‎ a ba) مستدير‎ 


(841 » 


CYCL 


Cyclocéphale n.m. et adj. ذو عبيئين متصاتين‎ 


un monstre — plan Op اعجو به ذات‎ 


un — 


Cyclocéphalie m.f. c) اتصال‎ 
Cyclogastre adj. QJ) مسشدس‎ 
Cyclographe n.m. 2 وو‎ et 
Cycloidal, ale adj. قوی دالري‎ 

la cycloidale m.f. قوس الداثرة‎ 
Cycloide n.f. فوس الدائرة‎ 
Cyclolite n.m. محارة‎ 
Cyclométre a.m. مقياس الدواثر‎ 
Cyclométrie n.f. فاس الدوائر‎ 
Cyclométrique adj. FI ES 
Cyclomorphe adj. Em 
Cyclonal, al adj. s اعصار‎ 
Cyclone a m. إعصار”‎ 
Cyclonique adj. ^s اعصار‎ 
Cyclonomie n.f. نظر به الاعصار‎ 


Cyclope n.m. nhau ذو عئ هن‎  ) خرافات‎ ) ost 


un cyclope اعور‎ 
Cyclopéen, enne adj. اعو الي‎ 
construction cyclopéenne بناية الاعوان‎ 
Cyclophore adj. ذو دواير‎ 
Cyclophille adj. مستدار الاوراق‎ 
Cyclopie n.f. الم من‎ Quan 
Cyclopien, enne adj. ALa) متصل‎ 
monstre — اعجو به متصلة المنين‎ 
Cyclopique ad;. nl متصل‎ 


Cycloptéres n.m pl. مستديرة اازعانف‎ 


09761056086 n.m. عداد اللفات‎ 
Cyolose n f. دوران السواال في الثماتات‎ 
Cyclosperme ad;. اڅبوب‎ aL 


Cyclostome ) 


( Wi 3 ) Py e مسل ر‎ 
Cyclostoma ) pov 


n.n. 


Cyclothéle n.f. ALL) jan. 
Cyclotome n.m. ai All | مقص‎ 
Cyclotomique adj. مقصي فر في‎ 
Cyclure n.f. که‎ 
Cycnoide adj. e 
Cydonia vulgaris n.m. J= a شجرة‎ 
Cyésiologie n.f. مبحث امل‎ 
Cygne n.m. نمه‎ 

avoir la blancheur du cygne 4 ھی‎ 

(r مخصص‎ DA 
il est blanc comme un — شايب‎ 


CYLI 
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le cygne et le cuisinier 

Dans une menagerie 

De volailles remplie. 

Vivaient le cygne et l'oison: 
Celui-là destiné pour les regards du maitre; 
Celui-ci, pour son goùt: Pun qui se piquait d'ètre 
Commensal du jardin; l'autre, de la maison. 
Des fossés du cháteau faisant leurs galeries, 
Tantót on les eùt vus cóte à côte nager, 
Tantôt courir sur londe, et tantôt se plonger, 
Sans pouvoir satisfaire à leurs vaines envies. 
Un jour le cuisinier, ayant trop bu d'un coup, 
Prit pour oison le cygne; et, le tenant au cou, 
Il allait l'égor ger, puis le mettre en potage. 
L'oiseau, prèt à mourir, se plaint en son v amagoe. 

Le cuisinier fut fovt surpris, 

Et vit bien qu'il. s'était mépris. 
Quoi! je mettrais, dit-il, un tel chanteur en 

soupe ! 
Non, non, ne plaise aux dieux que jamais ma 
main coupe 

La gorge à qui s'en sert si bien! 
Ainsi dans les dangers qui nous suivent en cr oupe 

Le doux parler ne nuit dc rien, 


البجمه والطباخ 
في Y ai‏ يخفاكصوت البجمه * Län‏ ال الفا ahi.‏ 
وقد Le‏ مم الاوز * في يت عبد من عبيد A‏ 
وهي تنني تارة بالحركه * وتارة تعوم Ad‏ الب ركه 
ول رل مع الاوز في هنا * وکل يوم عندها يوم d^‏ 
فذات يوم ¿UM J‏ + وعينه اودى بها البواخ 
وخلط المنطة واشميرا * من سكره واثقل البميرا 
ru‏ بند الصر للزريبه * وحكمت < قريبه 
فات الوز ونی sell‏ ٭ اساول يكن شخص سه 
. ورام ان ech‏ لسيده بد فصرخت وهي تروغ في بده 
ومذ رأى و U£ 4 UL‏ ولاوز Lu‏ 
وخاصت هن دده Su‏ ې وفدت من حرة الکنه 
وهكذا في حادث ab Mel‏ رب حديث پشق LÚ)‏ 
( محمد Ok‏ جلال C‏ 


cou de cygne . d i 
blanc comme un cygne qui casse des noix 


elle a un cou de cygne . عنقا . عطبولة‎ . aiu. 


عطا ) 19A‏ 5 194 مخصص ( 


faire un — d'un oison < ŽL عمل‎ 
le chart du — axle اخر‎  همجبلا‎ c 
le — de Mantorie (Virgile) . deans 
le — de Cambraie SUE 
le Cygne ou adigége الدحاحة (فلك)‎ . Zb 
ordre du Cygne gege نيشان‎ 


Cylindracé, ée adj. اسطواني‎ 


Cylindrage n.m. تجندر‎ 
Cylindranthéré, ée adj. اسطوانه‎ co ذو‎ 
Cylindre n.m. po 
— droit اسطوانة قالمة‎ 
—  àlustrer حندرة‎ 
— incendiaire انه محرقه‎ ES 
cylindres broyeurs — Úx 

— compresseur à vapeur — 4 Jh هراس الزاط‎ 
— gravé U- 
— noté اسطوانة لمات‎ 
Cylindre-axe n.m. محور العصب‎ 
Cylindrer v.a. در‎ fta 


— one pièce de bois 


cylindrer du drap c^ جندار‎ 
se — v.pr. Dax ب‎ pd 
Cylindreur, euse m. مجندرالي‎ 


اسطوانية 
ذو كرون اسطوانية 

ذوازهار اسطوانه 

gus‏ الشكل 

اسطواني 

بسيطه الاسطوانة GÄR)‏ سيديو) 
DÄ‏ 

ذو اثمار اسطوانه 
شبه اسطواني 
خياطة اسطوانية 
اسطواني الجسم 


Cylindricité n.f. 
Cylindricorne adj. 
Cylindriflore adj. 
Cylindriforme adj. 
Cylindrique adj. 
surface — 
Cylindriquement adv. 
Cylindrocarpe adj. et n.f. 
Cylindroide adj. 
Cylindrose n.f. 
Cylindrosome adj. 


Cymaise n.f. خوصة اعتاديه‎ 
— ou cimarre بکرج‎ 


Cymation n.m. 

Cymatophore ) f. T 

Cymatophora ) 7 

Cymbalaeire n.f. ou linaire ) ابو فالس ( نات‎ 
saxifraga cymbalaria ou cymbalaire 

مفتت ا مجر ابو aib‏ 

کاس 


Cymbale n.f. 
les cymbales الكاسات‎ 
jouer des cymbales الكاس‎ Kt 
Cymbeler v.n. et دق“‎ 


CYMB 


Cymbalier n.m. دقاق الكاسات‎ 
Cymbaloide adj. شه الكاسات‎ 
Cymbe n f. da . فلوكة‎ 
Cymbifolié, ée adj. ذو اوراق زوريه‎ 
Cymbiforme adj. da . $05 
Cymbium n.m. v قدح‎ 
Cyme n.f. 2329) ت هبر‎ 
Cymette n./. Aa) کرنب قدر‎ 
Cymeux, euse adj. KS 
Cynachum acutum n.m. راع(‎ Ayl علبق ( | بنالسطار‎ 
سس‎ ua = 
Cynanque n.m. CoU) خانق الكلب‎ 
Cynanthémis n.m. بابونج کلبي‎ 
Cynanthropie n.f. انسخاط الى كلب‎ 
Cynspine n. القدونس الكاذب‎ p 
Cynspion ow éthuse n.m. نس كاذب‎ AA 


Cynara acaulos n.m. 


cynara cardonullus ou cardon ¿ |, خرشوف‎ 


Cynaréés nf.pl. فصيلة المرشوف البري‎ 
Cynarine n.f. مارة الخرشوف‎ 
Cynarocéphale ad;. dai - 
eynarocéphales n f.pl فصِداخرشوف ليه‎ 
Cynedon dactylon n.m. نجل‎ 
Cynégétique adj. ga 
les exercices cynégétiques AÍ) 
C لان المرب‎ riy ( 
la cynégétique القتص‎ 
Cyngalais, aise adj. et n. سيلاني‎ 
la langue cyngalaise 433.) (للغة‎ 
Cynips n.m. . ذابه‎ 
Cynique adj. eS 
soif — صدى . شدة المطش‎ 
spasme — "d تنج‎ 
phylosophe — e epar 
homme — رجل قليل اليا‎ 
être cynique حاه‎ ^ 
le3 cyniques fv الصلفو‎ 
Cyniquement adv. بقلة حا‎ ٠ ملفا‎ 
Cynisme n.m. a» D, . صلافة‎ 
le — de sa conduite $ وقاحه سبر‎ 
Cynocéphale n.m. قرد كلى‎ 
Cynoglosse af اذنالارف. اذن النزال.لانلدب.‎ 


اللصقي ) ابن البيطار ) .ادن °l‏ 


Cynoglossé, óe adj. E ای‎ 


c S43)» 


CYNO 


les cynoglossées m.f.pl. فصِدً اذان الارنب‎ 


Cynographie n.f. تار يخ الكلب‎ 
Cynomorphe ad;. شبه الكلب‎ 
Cynophile adj. — نن‎ 


Cynorexie n.f. eo $a. Eas 
Cynorhinehyon n.m. ou glaten! سيف الغراب . دلبوث‎ 


C ابن البيطار‎ ( 
Cynorrhodon n.m. بريه‎ AA 
Cynosure n.f. ) الدب الاصفر (فلك‎ 
vous êtes notre ل‎ Ka انك‎ 
Cynosure adj. | eS ذو ذنب‎ 
GE egyptius (ات)‎ sé r^ 
Cynozone n.f. رائحة الكلب‎ 
Cynthiana n.m. | < 
Cynurénate n.m. ملح مض بول الكلب‎ 
Cynurénique adj. کلبي‎ da 
acide — ANI مض بول‎ 
Cynurine n.f. خلاصة بول الكلب‎ 
Cyon n.m. کب وحۍ‎ 
Cypéracé, èe adj. éd e WE ` 
les cypéracées n.f.pl. WEN ف‎ 
السقط‎ aL as 


سعد حفري . سقيط حفري Cyperites n.m.‏ 
olas. 2‏ 

فصله السمد . فصله السقيط Cypéroidées n.f.pl.‏ 

Cyperus n.m. حبار لم ° فلفل‌السودان‎ hi Ge 


Cyphelle n.f. عيش غراب‎ 
Cyphose n.f. die tos 
Cypre n. de ville TEX 
Cyprés n.m. سرو‎ 
noix de — عا الرو‎ 
le cyprës funèbre | الد اد‎ 

changer les lauriers en cyprès 
ابدل النصى بالنکبه‎ 
petit cyprès ou 06 شبح خرسان‎ 
Cypriaque ad;. ge? 
Cyprien, enne m. BE 
Cyprienne n.f. A Sen do le, 
Cypriére n f. غيط سرو‎ 
٢ I n.m. “2 
Cyprine n./. محارة‎ 
Cypriot, ote adj. et n قېر مي‎ 


Cypripéde n.m. ow sabot de Vénus 
(shh حافر الزهرة|‎ 


Cypripédié, ée adj. شبه حافر الزهرة‎ 


CYPR 


(844 


Cyprique adj. 
Cyprus n. de ville 
Cypséle n.m. 
Cypsélidés n.m.pl. 
Cyr (Saint) 


école de Saint-Cyr 
Cyrénaique n.f. et adj. 


école — 


فبر مي 

دور ص 

خطاف . عصفور المنة 
da‏ عصائیر ¿H‏ 
صان سير 

4-224 صان سار 

da 

مدرسه بې غازي 


احذاب مدرسه بي غازي les cyrénaiques n.m.pl.‏ 


Cyrénaique adj. 
Cyréne n.f. 

école de — 
Cyrilien ) 
Cyrillique ) 

alphabet — 
Cyropédie n.f. 
Cytrocéphale adj. 
Cytrométre n.m. 
Cytrométrie n.f. 
Cytrophis n.m. 
Cystalgie n.f. 
Cystectasie n.f. 
Cystéolithe n.f. 
Cysthépatique adj. 

conduit — 
Cystibranche adj. 
Cysticerque n.m. 
Cystidion n.m. 


Cystignathe P 
Cystignathus ) 


Cystignathiées n.m.pl. 


Cystine n./. 
Cystineux, euse adj. 
Cystinurie n.f. 
Cystipsthie n.f. 
Cystique adj. 

bile — 
Cystirrhagie n.f. 
Cystirrhée n.f. 
Cystite n.f. 
Cystitome n.m. 


adj. m. et n.pr. 


محر م (لصلاة 
d»‏ (ابن اليطار ) 
مدرسة P‏ غازي 


2 
es‏ ( اسم علم ) 
الف با سير يه 


تمليم سيروس ( ملك الفرس) 


vU cs 
2249) مقياس‎ 

فياس الصدر 

ثبان 

zen ألم‎ 

aUl تمديد‎ 

¿U حصاة‎ 

Gu 

فناة الصفرة 

ذو خياشيم في الو يصلة 
دود الخانه . دود الكيس 
ره 

مغد عه 

فصله الضفاد 
عناصصس حصاة اكانه 
زو عناصر الحصاة 
تول عناصر المصاة 
415 الثانه 

j 

ZUI صفرة‎ 

نزيف الانه 

35 الثانة 

za التهاب‎ 

AU فاطم‎ 


Cystocéle m.f. 
Cystodynie n.f. 
Cystohémie n.f. 
Cystoide n.f. et adj. 

cystoldes 

ver cystoide 
Cystolithe n.m. 
Cystolithique adj. 
Cystoplastie n.f. 
Cystoplégie n.f. 
Cystoptose n.f. 
Cystopyque adj. 
Cystorrhagie n f. 
Cystospasme n.m: 
Cystospastique adj. 
Cystotome n.m. 
Cystotomie n.f. 
Cythére n.f. 

jeux de — 


voyager à — 
faire un voyage à — ) 


Cythérée n.f. 
Cytise n.m. 
faux — 

Cytisine ) "f 
Cytispore n.m. 
Cytisporé, ée adj, 
Cytoblaste n.m. 
Cytoblastëme n.m. 
Cytoblastion n.f. 
Cytothëque n.m. 
Cyttarie n.f. 
Cyzicéng n.f. 
Czar n.m. 

— de Russie 
Csarewitoh n.m. 
Czarewna n.f. 
Czarien, enne adj. 
Czarine n.f. 
Czarowitz n.m. 


"RE وره ره‎ S 
( تحر يف حسرو‎ SU- خرو‎ ٠ eeh 


فتاق الثانه 
حدار اانه 
احتقان si‏ 
شبه الانة 
OI‏ 
13352« 
حصاة AU‏ 


A 

فلري 

sde 

جرلومه o‏ 
خليه y>‏ < 
غلاف الجذع 

As e 


مهو 


ue‏ الروسيا 
ولي Ae‏ الروسيا 
بنك لقيصر 

d 

حرم القیصر 

ولي عهد الروسيا 
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DABU 


D' (docteur) 


کر 


D' Mohamad Eloui Pacha, oculiste au 
Caire | 


الدكتور محمد علوي E‏ حكيم المیون صر 
D' Aly Labib, chirurgien au Caire‏ 
AE‏ على ليب plor‏ > 
D: Mohamad Ragueb, dentiste au Caire‏ 
ACC‏ محمد راغب حکیم الاسنان بالقاهرة 
> سل 4 — d‏ 
وح 1044 == D‏ 


0 چ‎ 500 es. — اد‎ 
d — 4000O<+ o « — د‎ | 


d' (dito) 


شرح ما قبله 
ستنا مم N. D. (Notre- Dame)‏ 
مرب في ليون D.‏ 
ويكون على الدال اثارة الحذف نحو d'abord sasi‏ 
ست d' (dame)‏ 
ېرال D. (demanrle) T‏ 
سه مسيجه A. D. (anno domini)‏ 
Da =‏ 
$ ورلي oui-da‏ 
لاور nenni-da d‏ 
non-da a eL.‏ 
SUA:‏ ب تمرة. بلحة Da n.m.‏ 
من Da capo loc. italienne Jon‏ 
اب . سيد ملك A n.m.‏ 
نايب موی dab de la cigogne‏ 
الله le grand dab‏ 
٠. d‏ صيدة _ " Dabesse n.f.‏ 
ابن Dabicule at Ae‏ 
معطي سل بد ابت Debo n.m.‏ 
تمان Daboiz n.m.‏ 
D'abord adv. £125:‏ 


Dabuche n.f. 
D'accord adv. 
Dace n.f. 


Dacryadénite ) 
Dacryoadénite ) 


Dacryocyste n.m. 
Dacryocystite n.f. 
Dacryohémorrhagie n.f. 


Dacryoide adj. 
Dacryoline m.f. 
Dacryolithe n m. 
Dacryolithiase n.f. 
Dacryome n.m. 
Dacryon n.m. 
Dacryonome m.m. 
Dacryopé, ée adj. 
Dacryops m.m. 
Dacryoptose n f. 
Dacryopyose at, 
Dacryorrhée 7 
Dacryostagme af, 
Dacryostase n.f. 
Dactyle n.m. 
Dactylé, ée adj. 
Dactyléthre m.m. 
Dactylie n.f. 
Dactylifére adj. 
Dactylin, ine adj. 


"m 2‏ 
ام . مرضمه 
بالا تفاق 
عوايد مره 

التباب الغدة ims)‏ 
S‏ دمي 

(لتباب "d‏ الدمي 


نزيف المجاري الدمية . 


دی ° شبه الدمع 


— ب دو اصایم 
فرَامة الاصابع 

GLI دودة‎ 

CH c 

عر ب الاصابع ب أصعى 


: : A 5 
Dactylioglyphe nm. الجوهرات‎ Eft — نقاش الاختام‎ 


Dactylioglyphie n.f. 
Dactylioglyphique adj. 
art — 


تقش الل«وهرات 
تفي مجوهراني 
فن نقش ela vll‏ 


DACT 


› 846) 


———auswC au aasawa 


Dactyliographe m. 
Dactyliographie m f. 
Dactyliographique adj. 


واصف المجوهرات aal‏ 
وصف المجرهرات المنقوشة 


المنقوشه 
محث Dactyliologie n./. — Ú ZU‏ 
Dactyliologique adj. QUAL dm‏ 


رسالة d‏ مبحث المنقوشات 


traité — 
Dactyliologue n.m. 


تنجيم بالاصابع Dactyliomancie n.f.‏ 
am‏ بالاصابع Daotyliomancien, enne n.‏ 
اله تمرين الاصام - النصاق الاصابع Dactylion n.m.‏ 
مجوهرات ‏ امين الجوهرات — Dactyliothëque‏ 
ile‏ مجوهرات 
اصبع حفري Dactylite n.f.‏ 
التباب الاصبع Dactylite at‏ 
قلم العميان ب Andes‏ مطبعه ا لاصابع Dactylographe n m.‏ 


كتابة المميان ب طبع بالاصابع Dactylographie n.f.‏ 
ma‏ - الداع Dactylographique adj.‏ 
رموز M‏ به ه بالاصابع signes dactylographiques‏ 

Dactyloide adj. شكل الصباع‎ 
Dactylolalie ) 


n.f e 
Dactylologgie ) "' زمر‎ 
Dactylologique ad;. | "P 


Dactylon n.m. E s "A 
cynodon dactylon ) الدجاجه‎ Jes Jæ عرق‎ 


Dactylonome n. عد اد بالاصابع‎ 
Dactylonomie n.f. dol عد‎ 
Dactylonomique ad;. عد ي بالاصابع‎ 


Dactyloptére adj. اص ذواجئحةاصبعية‎ ile) ذو‎ 
Dactyloptéres n.m.pl. الاصبعية‎ calls JI ذوات‎ 


un dactyloptère 


ow hirondelle de mer ) خطاف البعر‎ 
Dactylorhize ad;. ذو جذوراصصميه‎ 
Dactylothëqué n.m. tae e غلاف‎ 
Dactyologie n.f. H 
Dacus n.m. ذبابه الز يون‎ 
Dada n.m. حصان‎ 

aller à dada رک الصان‎ 

chacuna son dada له غرام‎ ER E 

dada FÀ برغوث‎ 
Dadais n.m. Jai. عط‎ 
Dadés n.f. Je عد‎ 

A 

Dadouchos) 6 ابو مشمال‎ 
220716 n.f. Uu 25.5 p x مو‎ 
Dedalée n.f. فطر‎ 


Demonorps n.m. نخله المندم‎ 
*Daff n.m. 155 
Dafila n.m. m C) 35 
Dagard n.m. | JA t 
Dagasse n.f. خنجر‎ 
Daghestanli n.m. داغستانلي‎ 


( سوب dl‏ داغستان مديئة SU‏ للروسيا ) 
تفاحه Dagorie n.f.‏ 
Lë‏ بقرن رن — ک رکو به : عجوزة کرکو به Dagorne n.f.‏ 


Dague n.f. زخمة . شرنب”‎ = Zes 
fin comme une dague de plomb ف‎ s AN مدعي‎ 
dague du cerf فرن الثتل‎ 
les dagues ol sall, 

Dagué, ée p.pas. منکوح‎ 
biche حة 6 ع‎ < le 

Daguer va. A p 

— un ennemi YT p= 
la chévre dague المرة تنطح‎ 
— un mousse ef Ul " زخم‎ 
le cerf dague la biche su اتل‎ < 
Daguerréotypage n.m. طبع الصورة‎ 


Daguerréotype n.m. 
Daguerréotyper v.a. 


Daguerréotypeur n.m. الصور‎ eh 
Daguerréotypie n.f. 273 طبع‎ 
Daguerrien, enne adj. تصوپري‎ 
Dagues n.f.pl. SA بر‎ AL) اناب‎ 
Daguet n.m. حوت‎ — är Ae 
le daguet gi نو به‎ 
Daguette n.f. مد‎ > 
*Dahabieh n./. aa) ذهبه.‎ 
Dahabs n.m. حبسي‎ dio 
Dahareh n.m. ET 
Dahlia n.m. l Semak ( زهر الک رکب‎ 
Dahline af  — خلاسة زهر‎ 
Dahoman, ane ) ; 
Dahoméen, enne ) ™ % adj. داهوي‎ 
*Dahshour (one) Jya 
Dai n.m. داي‎ 
*Dala n.m. ضمة‎ 
Dai-co n.m. لفت لاان‎ 
Daignée m.f. . حجري‎ mS عرق‎ 
Daigner v.n. yc 


daignez agréer mes salutations respec- 


تکرموا QU‏ هز يد الاحتدام tueuses‏ 


ا د س س س - 


DAIL 


( 84" » 


DALL 


Dail ) nm. 


Daille ) nf. Ze 
D'ailleurs adv. ومع ذلك‎ 
Daillot n.m. حلقه‎ 
Daim n.m. ظی ل‎ 


le Daim et ses petits واولادها ( فلك سيدو(‎ LEN 
le Daim de la grande Ourse (gıديس فلك‎ ( LEN 
daim huppé 


غني یم 
puer comme un daim o»‏ 
جلد الظبى daim‏ 
فروة الظبى daim vert‏ 
Daine n./. l SC-B‏ 
نخة الاکل ‏ خصي اليتل Daintier n.m.‏ 
دايرة *Dairs n f.‏ 
دايرة خاصة Daira Kassah‏ 
دايرة سنه ` Daïra Sanieh‏ 

*Dair ) : 
*Dairo ) n.m. داوري‎ 
Dais n.m. زو‎ E ول‎ 
un dais de feuillage قمر به‎ 
dais 
sous le dais على ار بكة اللكک‎ 
dais de la statue JU 45. 
haut dais S مقمد‎ 
Dak n.m. زورق‎ 
*Dakahlieh E 
See (oisis) I اوا جه الداغله‎ 
*Dakkeh د که‎ 
Dalailema ) qa. اقانوس الفضايل‎ 


Dalai-lama ) 


Dalbergia ébanos n.f. ) شجرة الابنوس ( ندا‎ 


Dalbergiées n.f.pl. ابنوسیه‎ 
Daleau n.m. ás JU 
Dalëéme n.f. مدځنه‎ 
*Daleth n.m. PY دالت .دال . د‎ 
*Dalgamon | Ù EF 
*Dalgheh د له‎ 
Daliniére n.f. ټل‎ 
Dallage n.m. اط باندايع‎ 
Dalle n f. فطمه سمك _ مسن لجله‎ 2 Aen y 
dalles pour paliers ترابيع روم سطات‎ 
la dalle ait 
s'arroser, se rincer la dalle o 
dalle EW 


—  tunulaire ou funéraire ae All شاهد‎ 


Dallé, ée p.pas. مبلط بالترابيع‎ 
Daller v a. بلط بالتراييع‎ 
se — v.pr. c تبلط‎ 
 Dalleur n.m. LL, 
Dalmate n. et adj. "ell 
les Dalmates Ó دالاو‎ 


les meurs dalmates 


Dalmatique n.f. 


الاخلاق الدالماسية 


شكل الصة المطفية adj.‏ 2810106 
فحم حجري شكل الطفية houille daloide‏ 

Dalot n.m. بالوعة ب مجرى‎ 
Dalpade ) ٢ A 
Dalpada ) ` ` : 
Dal segno loc. italienne من الاما رة‎ 


Daltonien, enne adj. (Y pam de) تق‎ 


homme daltonien رحل متغيق‎ 
un daltonien متفيق‎ 
une daltonienne متغيقه‎ 
Daltonisme n.m. Pé 
Dam m.m. رر‎ 
à mon dam خسار‎ 
la peine du dam pmt عذاب‎ 
Damage n.m. دق بالداله‎ 
Damaliscus n.m. all وحش‎ 
Damalurate n.m. AA ملح مض بول‎ 
Damalurique adj. é بولي‎ 
acide پس‎ s AJ مض بول‎ 
Daman n.m. f 
ow hyrax capensis 3 dech عناق‎ 
blaireau des rochers 
ou procaria 
*Damanhour دنور‎ 
Damaru m.m. طله‎ 
*Damas m.m. . J= مشحر . سيف‎ > > 20-2 
سيف جوهر‎ 
nappe de Damas Joms غطا سفرة‎ 
damas وقه‎ y 
fusil damas حوهر‎ aL 
raisin de Damas d» عاب‎ 
Damascéne adj. wee 
Jupiter — Q2 SAAN 
Damasquette n.f. Grm E 
Damasquin m.m. Je 
Damasquin, ine adj. دسق‎ 
Damasquinage nm. تر صيع‎ 


DAMA 


› 848 ( 


DAME 


damasquinage héliographique ) Ms c 


Damasquiné, ée ».pas. مرصع‎ 
pistolets damasquinés ia مر‎ Lee 
Damasquiner v.a. c 
— une épée ú رصم‎ 
Damasquinerie n.f. تراص‎ 
Domasquineur n m. مرصعاني‎ 
Damasquinure n.f. سفسقة‎ . pen 
— d'une épée سيف‎ 41. 
des damasquinures d'épóes سفاسق سيوف‎ 
Damassade n.f. مشجر‎ 
Damassé, ée p pas. KZ 


serviettes damassées $ و‎ X53 


acier 6 oM. بو لاد حوهر‎ 
PLZ - * 


*Damasser v.a. NE ومشق‎ 
— une toile Gu شُجر‎ 
— de J'acier Nr a2 

se — v.pr. 3 ai 

ورشۀ افمشة مدمثقه Damasserie n.f.‏ 

Damasseur, euse n. aim All الاقمحة‎ J'y 

Damassin n.m. | دمكق خفيف‎ 

Damassure n.f. تشجير _ تدمشيق‎ 

Dame n f. Jw 

Notre-Dame مر م حا مرم‎ Eë 
brevet de Dame ilis Z) 
devinir dame 3 
il est poli avec les dames ادوب )ت‎ 
les toilettes des dames عات‎ Ai cC e 
grande dame AA ست‎ 
faire la grande dame OCDE 
dame galante فحبة‎ 
les dames carthaginoises نا+ قرطاجنه‎ 


les dames de France l; Locus 
les dames du Sacre-ceur راهيات فلب اليسوع‎ 

المقدس 
سبع نات . راهات dames de charité ` AAA‏ 


dame du lit 

dame du palais ».. 
dame d'honneur im 
dame de compagnie 

dame de compagnie "p 
dame-Rose لت وردة‎ 
dame belette عرسة نت عرس‎ 
les dames de la halle السوفيات‎ 
la dame une telle A13 الست‎ 


la dame susdite 
dames blanches 
la dame de tréfle 
aller à dame 


jeu de dames 


dame touchée, dame jouée 


dame découverte 
dames rabattues 


belle-dame ) 
bonne-dame ) 


dame 
— en bois 
— en fer 
dame justice 
— 06 l'aviron 
—. de comptoir 
— de lettres 
Dame ! (interj.) 
dame, oui 
oh, dame, non 
Damé, ée p.pas. 
une dame damée 
femme damée 
Dame-aubert n.f. 
Dame-blanche n.f. 
Dame-honteuse n.f. 
Dame-Jeanne n.f. 
Damelopre m.f. 
Damelot n m. 


Dame-nue 
Dame sans chemise ) nf. 
Damer v.a. 

— une fille 

— un pion ) 


— wne dame ) 
— le pion à qqu'un 
— 086 6 
se — vpr. 
Dameret n.m. et adj. 
un vieillard — 
chariot — 
un dameret 
Damerette nf f. 
Damerie n.f. 


الست ام د $55 
اأزبرة ٠ ٠‏ 
dc‏ 
طلم ضامه 

لب الضامه 
تاك إيه . 
خلاص Eal‏ 
A‏ عر يان 
طاوله من رب 
ابو دقيق ب مسرمق 
az‏ (هاره ) 

indus 

مندالة حديد 

(لمداله 

میت المقداف 

SU; 


اديه 
e <€‏ 
١‏ 


we 

y y 

طلم ضامة 

اط طلم ضامه 
امرأة متروجة 
برفوقة 

موكبة بيضاء 

(U) C^ اصابع‎ 
"Ev . دمجانة‎ 
ES 


تھا حه 


` DAME «849» DANA 


toute la damerie de la ville كافةعقيلاتالمديئة‎ 


Damette n./. 200 ابو فصادم‎ 
Damicorne adj. AN شکل قرون‎ 
Damier n.m. LA.  ماضلا رقم‎ . LÚ 
) ماشي البحور ( طير‎ 
fritillaire damier Col) Ju حششه‎ 
*Damiette دمياط‎ 
Damiettois, oise n et adj. دمیاطی‎ 
Dammar n.m. تنج دامار‎ 
Damnable adj. مستدق المذاب‎ 
une opinion damnable راي منبوذ‎ 
une personne damnable له جهنم‎ 
la magie est damnable السحر محر م‎ 
Damnablement adv. - بمذاب‎ 
Damnation n.f. تمذیب‎ Ee 
échapper à la — نجی منالمذاب‎ 
mort et damnation ! ) z 
enfer et damnation ! ) re 
jurer sur sa damnation بجتم‎ le 
Damné, ée p.pas. quee 
cette damnée affaire هذه (لقضيه المحروقة‎ 
souffrir comme un damné ) 


souffrir comme une ûme damnée ) 
Cat ias s 


a 


Damnement n.m. عذاب‎ 

Damner va. عذاب‎ 
Dieu damne ce qu'il veut عذب من نات‎ 

Dieu me damne! de الله‎ 

faire damner qu'un Bt 

se — vpr. اب‎ 

Damnum infectum n.m. ضرر محتمل‎ 
Damoclés 5 

الملحاذرة l'épée de Damoclés‏ 
نجل الابيد . نجل الك نت Dense ) pm,‏ 
d >‏ — رشا 

Damoiselle n.f, PA 

عرسه . بنت عرس belette‏ — 

— à atourner a "P197 

Damophila n.m. عصنور‎ 

Dampfnudeln af, فطيرة البخار‎ 

Damposcope n.m. منظار البحار‎ 

*Dan rn ) عبرية‎ «hi ( دان‎ 


Dan jugera son peuple دان < لقومه‎ 
( genèse XLIX, 16) (47 (تكو ين ۹ آي‎ 


tribu de Dan 


Danaide n.f. ) 
Danais m.m.) 


Danaides n.f.pl. 


le tonneau des Danaides 


*Danaké n m. 
Danché, ée adj. 
Dandin n.m. | 
Dandin, ine adj. et n. 
Perrin Dandin 
Georges dandin 
Dandinage ۰ 
Dandinant, ante adj. 
une démarche dandinante 
Dandinement n.m. 
Dandiner v.a. 
— un bras 
dandiner 
se — v.pr. 
Dandinette n.f. 
*Dandit 
Dandoliner v.a. 
Dandy n.m. 
Dandy-dymant n.m. 
Dandyque adj. 
Dandysme n.m. 
Daneau n.m. 
Danemark 
Danger nm. 
— seigneurie 
fief de — 
le danger 
courir un — 
il n'y a pas de — 
en danger 
Dangereusement adv. 
être — malade 
Dangereux, euse adj. 
il est dangereux que 
unlivre — 
homme — 
sergent — 
*Danie n.m. 
Daniil 2839 


fh A‏ حم 


کلب عناق الارض 


سط دان 


Wi 


فراشه 
نات داناوس 

بر یل بدون فر . 
رجل سرف 


e 
اصطاد 8 السنارة‎ 


: 2 
عندوري 

عندرة 

طلا ) ۷ AS‏ اللفه ( 


داغارق 


DANO 


Danois, oise adj. et n. NIME 
cbien danois کب داغارقي‎ 
cheval danois à حصان داغار‎ 

Dans (prép.) à 
dans la maison ALAN A 
dans une foule 2» جم‎ à 


il est dans son caractère de faire telle 


chose على فمل !^ الفلاني‎ d 
être dans la joie ce! 
dans le temps Gu 
dans une heure aslo مد‎ 


dans demain 


Dansable adj 


Dansailler v.n. mE 

Dansant, ante adj. "y 
une soirée dansante رفص‎ all 
musique dansante موسقة الترقيص‎ 
fille dansante بنت رقاصة‎ 

Danse n./. m7 
entrer en danse lj de» الرقص ب‎ d Je» 
en danse Dei في الممل . في‎ 
commencer la danse) الا‎ si 
mener la danse ) ب‎ eN 
il a l'air à la danse امل‎ 
avoir le ceur à la danse طاب نا‎ 
n'avoir pas le coeur à la danse m 
donner une — àqqu'un Sec "Ty 


jouer toutes sortes de danses 


دق كافة pl yl‏ الرقص (١‏ موسيقه ) 


aller à la danse PU ذهب الى‎ 

تشخيص danse des expressions 25 db‏ 
تقلد : en charge‏ اه us‏ 1 
رقص الېلوان gur la corde‏ — 
رقص المواره د على الخيل 5 011164 — 
رفص مقعري“ macabre‏ — 
رفص الصاو بر des pantins‏ — 

danse de Saint-Guy ) "M 
— de Witt quos) 


Aprés la panse vient la danse 
ان جاعوا زنوا وان شيموا غنوا‎ 


Dansé, 6۵6 76 Lg dun 
Danser v.a. رفص‎ 


dansez maintenant 


الان ارقصي 


850; 


DANS 


il fut dansé رقص‎ 
ne savoir sur quel pied danser تر‎ 
son cœur danse de joie ابتيج‎ ٠ تلج صدره‎ 


faire danser qqu'un, | le faire danser sans 
violon تسل على انسان‎ No ره - اتقم‎ 


du vin à faire danser la chèvre اه لا‎ X2 


faire — les écus اسرف‎ 
faire danser l'anse du panier — . a 
من المشكروات‎ GE 
—  surla corde رقص على البل‎ 
un chien danse sur la voie oy dans la voie 
کټ ملو‎ 
la danser علقّة‎ X | ° 
— la pûte المجین‎ d 
— du bec بر‎ 
— des arpions E فاحت ر‎ 
faire danser un branle de sortie n" 
se — v.pr. رقص‎ 
Toujours va qui danse وجد‎ gei 
rer السعي من کد‎ d y وهكذا‎ 
Danseur, euse n. et adj. P 


danseur de corde 


chien danseur 


Dacus 


Jamais danseur ne fut bon clerc 
(Aus ive) اخب من حنين‎ 


Dansomane n.m. 


Dansomanie n.f. الرقص‎ ٧ 
Dansotter ۰ Jas رفص‎ — X. رقص‎ 
Dansoyer v.n. ذوق‎ ow رفص‎ 
Dantesque adj. Ku 
Dantonisme n.m. مذهب دانتون‎ 
Dantoniste n.m. لدانتون‎ c7 
Dantzig e? 

eau-de-vie de Dantzig داتربج‎ d» 


Danube n. de tille 


le — نه‎ n نهر‎ 
Danubien, enne ndj. d »b . gor 
Danugue n.m. مه‎ 
128026116 ) ۳" 
Daonella ) nj 2 

d. 

Daphnacé, ée adj. دافي‎ 

les daphnacées n.f.pl. azish 
Daphne تل ادفينا‎ 


DAPH 


(851) 


DARD 


Daphné n.m. دافنية‎ 
daphné cnidium 


ou garou e المثنان « ابن السيطار‎ 
ou saintbois 
Daphnéléon n./. زيت الغار‎ 
Daphnéphore n.m. ذو التاج الناري‎ 
Daphnéphories n.f.pl. ELD مولد‎ 
IE 
rm") لو‎ 
Daphnine n.f. الفمال‎ oU اصل‎ 
. Daphnite n.f. حجر غاري‎ 
Daphnomanoie n.f. Jub #مجيم‎ 
Dasphnomancien, enne m. Alb منم‎ 
Dapifer n.m. عدي الملك‎ 
Dapiferat n.m. الملك‎ ep وظیفه‎ 
D'aprés adv. 1 بمقتضى‎ 
Dapsilophyte AA AN Lael عديد‎ 
Dara n m. وف‎ Zu 
*Daraboukkeh n.m. dief 
عض‎ a vua s 
Daraise n.f. مصرف‎ 
*Darce n.f. ás Ead دار‎ 
*Darcine n.f. دار صناعة صنير‎ 
Dard n.m. نل‎ 
dent چ‎ ۵۱6٥ qui fait souffrir par dards 
ce سنه مسوسة‎ 
lancer des dards نبل‎ 
le dard d'une abeille شوكة نحلة‎ 
dard شرشره‎ 
le dard du scorpion الإبر ة (فلكسيديو)‎ 
filer comme un dard خفت نمامته‎ 
à triple dard قارصة‎ 
plaisanterie à triple dard مزاح : المظم‎ 
dard ب ححية‎ UI عضو‎ 
dard (5) شه‎ 
dard à feu سهم 35 ساروخ‎ 
dard du cordonnier مصقله المز ماني‎ 
les dards du soleil سام الس‎ 
Dardanaire n.m. JAD محتكر‎ 
Dardanelles داردائيل‎ 


Dardant, ante adj. 


des rayons dardants — اشمة‎ 


dardant n m. o» 

Darde n.f. aU 

Dardé, Ae p.pas. d 

Dardel, elle adj. منبول‎ 

Dardelle n.f. AL 

Dardement n.m. تيل‎ 

Darder v.a. J 

— un javelot Sb نبل‎ 
l'abeille darde son aiguillon 

اخرجث النحلة شو كتا 

le soleil darde ses rayons استرسلت الشمس‎ 

l 


le soleil darde sur 208 8 
على رو سنا‎ —— WI تقدح‎ 


r 
^ 


e 2) e v^ 
حوتا باق شت‎ — yo 
acacia darde ses épines lf (لسنطه نا شو‎ 


darder un regard 


— une baleine 


une dent qui vous darde تنقح عليك‎ ilL 
— une pièce de bois بالطول‎ m xj 
se — v.pr. oU 
Dardiére n.f. شرك‎ 
Dardille n.f. VIEN NOE 
Dardiller v.n. شك . شاك‎ 
la langue de la femme dardille 
سان الرأة يقرص‎ 
dardiller "AD 
Dardillon n.m. ب سن السناره‎ 4L; 
Dardillonner v.a. t> 
Dare-dare (¿nterj.) کر وفر‎ 
écrire dare-dare  - کت قو ام فو ام‎ 
*Dar-el-Alem n.m. دار الملم‎ 
Darfour دارفور‎ 
*Dari n.m. در‎ 
*Darib n.m. ضر نة‎ 
Darin n.m. à x 
Dariole n.f. زلایه‎ 
Dariolet, ette n. فواد‎ ٠ P" 
une dariolette ZK 
Darioleur, euse n. et adj. زلباني‎ 
Darique n.t. "XE 
Darius n.pr. دارى‎ 
Darivette ( n.f. مدرة‎ 
Darivotte ( n.f. 1 
Darnagasse n.f. Aer Y) Ur)» . دیش‎ 


DARN 
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DASY 


Darne n.f. 
Darnette n.f. 
*Daron n.m. 


شيلم 


PUES EE Z‏ اب 


— dela rousse ou de la raille AN 1, 
Daronne n.f. A 
— du Mec des Mecs ow du grand Havre 

المذراء 

لر هری 2456 ou.‏ — 
دارالصناعه . حوض *Darse n.f.‏ 
دار الصناعه المتيقة vieille darse‏ 

*Darsine n./. UE eu Aia دار صناعه‎ 
Dart n.m. (22 نبل‎ 
Dartoique adj. e A 
Dartos n.m. iaj طبقه‎ 
Dartre n.f. قو به‎ 
Dartreux, euse ad;. *d y 
affectation dartreuse قو يه‎ alol 

enfant — i ولد متقواب‎ 

un — v 
Dartrier n.m. القو به‎ y 
Darwinisme n.m. Ce مذهم دارو‎ 
Darwiniste n.m. متدرون‎ 
Dasyanthe adj. ذو ازهار موبرة‎ 
Dasycarpe adj. ~ ذو امٌار موبرة‎ 
Dasycaule adj. ذو ساق موبر‎ 
Dasycóphale ad;. اشر الراس‎ 
Dasychira ) "^ au 
Dasygastre adj. اشمر البطن‎ 
Dj ntu ) "^ جملان‎ 
Dasymalle adj. اصوف‎ ٠ اش‎ 
Dasymétre n.m. مقياس الكثافة‎ 
Dasymétrie n./. قياس الكثافة‎ 
Dasymétrique adj. BEGI نوب لقیاس‎ 
SL, 1 adj: اشر الرجلين‎ 
Dasypeltis n.m. مان‎ 
Dasyphylle ad; ذو اوراق شعرا‎  قاروالا‎ owe 
Dasypleuse adj. اشم الحانبين‎ 
Dasypode n.m. ales, 
Dasyptile ) 5 
Dasyptilus ) 3 
Dasyscyphus n.m. فطر‎ 


Dasystacgié, ée adj. 


Ss ze ذو سنابل‎ 


Dasystémon n.m. 
Dasystémone ad;. 
Dasystyle ad;. 


A A d 
كبر مويرة‎ A Lal ذو‎ 
ذو ابرة مو برة‎ 


اشمر الذتب Dasyure adl.‏ 
فط الاشجار am.‏ } اطي 


Dat veniam corvis, vexat censura columbas loc Jat. 


la censure pardonne aux corbeaux et 
pouri les colombes 


وهمګذا الحكم je‏ الضعيف * يِضرّب LE‏ في رغيف 
£ 
ومن يكن D‏ ش وک في ظېره ې فامره 


véi‏ لاه 
) محمد Okë‏ ( 

Data n.m.pl. «ملومات . معاليم‎ 
les data et les desiderata المعلوم والمجهول‎ 

Dataire n.m. d p 

Datames n.m. Ly 

Date n.f. e تار‎ 
date d'une lettre تار بخ جواب‎ 
une lettre de change à 20 de date 
mettre la date E 


sans date Xo  خيراتلا عن‎ Je 


une amitié de fraiche date محبه حديئة‎ 
une amitié de vieille date مجه قديمة‎ 


faire date use Leg LS 


prendre date بن التار بخ‎ 
être le premier en date نال الاسبقية‎ 


date certaine 


(p (ac بت ° تار‎ ú تار يځ‎ 
la date certaine résulte de linserstion des 
écrits dans un registre public... 


ثبوت التار يخ يكون اما بقيد المحررات في سجل عموي H‏ 


Daté, ée p.pas. di . رقم‎ 
lettre datée le 8 | A حواب رقم‎ 

Dater v.a. 1 el 
— une lettre حوابا‎ £A 


notre amitié date de tel jour 
QS تبتده محبتنا من اليوم‎ 
cet homme ne date pas d'hier 
م يكن هذا الرجل ابن البارحة‎ 
à dater de ce jour اعتبارا من ايوم‎ 
cette étoffe datera A3 على هذا لقاش‎ ge 
se dater v pr. y 
Daterie n.f. GD قم‎ 


DATI 


Datif n.m. مفمول اله‎ 

ikili do vestem pauperi هدمه‎ ail (مثاله : أعط‎ 
(<Ñ الى الفقير مفمول‎ paupepri 

Datif, ive adj. ede 

ومي Nä‏ من قبل الملحلس الحسي un tuteur datif‏ 

à est une préposition dative إلى حرف جر‎ 


Datill n.f. برقوقه‎ 
Dation n.f. dee) 
la — d'une tutelle الوصاية‎ 

— du tuteur ue MAUI 

la dation en payement غير‎ eg- p» التخلص‎ 

ال حق 

Datisca n.f. "Jx فب‎ 
Datiscacées n.f.pl. شب جر بد‎ d 
Datiscine n.f. شب جر يد‎ 4 


Detisme n.m. حشر (ف الممالي)  ثقالة‎ 
Datisque n.m. 2 
le — du Levant جر بد‎ — 

ou chauvre de Crète 
Datte n.f. عرة . بلحة‎ 
vin de dattes 5 البلح‎ i3. a 


vin de dattes moitié non müres et moitié 
müres 


Cen 
cJ ديق‎ 
Sage 

دنس 

نوايه البلحة 

بلحه البحر 

عمفور ابلح 

به لعن ( محاره ) 
dx‏ 

عصفور البلح 


farine 06 9 
miel de dattes 
noix de datte 
datte de mer 
moineau des dattes 
datte arborisée 
rob de dattes 
Dattier n.m. 
Jattier n.m. ou moineau des dattes 


Le singe et la dauphin 


C'était chez les Grecs un usage 
Que sur la mer tous voyageurs 
Menaient avec eux en voyage 
Singes et chiens de bateleurs. 
Un navire en cet équipage 

Non loin d'Athènes fit naufrage. 
Sans les dauphins tout cùt péri. 
Cet animal est fort ami 

De notre espèce : en son histoire 
Pline le dit, il le faut croire. 

Il sauva donc tout ce qu'il put. 
Méme un singe en cette occurrence, 
Profitant de la ressemblance, 
Loi pensa devoir son salut: 
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DATU 


Datura n.m. طاطورا‎ 
zu) e ) b Us) è x 


ملح هص الطاطور| 


— saveolens 


Daturate n.m. 


Daturé, ée adj. طاطوري”‎ 
Daturées n.f pi. فصله الطاطورة‎ 
Daturine n.f. خلاصه الطاطورة‎ 
Daturique adj. طاطوري‎ 
acide daturique طوره‎ UJ) مض‎ 
Daube n.f. کور‎ 
du boeuf en daube SCA Ty لمه‎ 
manger une daube ES LEI 
Daubé, ée p.pas. - 
daubé à coup de poings TT 
daubé أن‎ moqué M مستوم قر‎ 
gigot daubé š) s. S. فحذة‎ 
Dauber v.a. pum — < 
— une oie وة‎ ç 
— sur شرت‎ 
se — v.pr. < تضارب ب ششاتم ب‎ 
Daubeur, euse n. OD 


Daubiére n.f. مكمرة‎ . ECCE 


Dauciforme adj. جزري" الشكل‎ 

racine — جذر حزري الشكل‎ 
Dauciné, ée adj. جزري"‎ 

daucinées n.f.pl. EE 
Daucipéde adj جزريً الر جل‎ 
Daucoide adj. SA شه‎ 
Dacus carota m m. Ae 
Daudent n.m. تفاحه‎ 
Daulin n.m. فرخة البراك‎ 
Dauphin n.m. درفيل‎ — od د‎ 


» الدرفيل والقرد € 


سفينه قد غرقت في البحر +د من بعد ما كانت عليه de‏ 
وانقلبت من فوقه عا بها + وقد رأيت القرد من WE‏ 
والقرد كاد ان ری قتيلا ې لولارأى من < درفلا 
وذلكالدرفيلجاء فيالفسق + يخلص الركاب من شر A Al‏ 
وكان طبعه الجميل الشافي + ان يحمل الناس على الاکتاف 
فعمل القرد بلا oi 8 dl‏ انه من الرجال 
وسار والقرد عليه جالس + كأنه المركب وهو الريس 
Kai‏ ها قريب o6 G d s‏ لر 
اذ Mai JL.‏ هذا القردا aus‏ السلام عاجلًا GA‏ 


DAUP 


«854» 


DAUW 


ra ran r nr ss‏ س 


Un dauphin le prit pour un homme, 
Et sur son dos le fit asscoir 

Si gravement qu'on 6101 cru voir 

Ce chanteur que tant on renomme. 
Le dauphin l'allait mettre à bord 
Quand, par hasard, il lui demande: 
Etes-vous d'Athènes la grande? 

— Oui, dit l'autre; on m'y connait fort: 
S'il vous y survient quelque affaire, 
Employes-moi; car mes parents 

Y tiennent tous les premiers 1 
Un mien cousin est juge-maire. 

Le dauphin dit: Bien grand merci, 
Et le Pirée a part aussi 

A l'honneur de votre présence? 

Vous le voyez souvent, je pense? 

— Tous les jours: il est mon ami; 
C'est. une vieille connaissance, 

Notre magot prit, pour ce coup, 

Le nom d'un port pour un nom d'homme, 
De telles gens il est beaucoup 

Qui prendraient Vaugirard pour Rome, 
Et qui, caquetant au plus dru, 
Parlent de tout, et n'ont rien vu, 

Le dauphin vit, tourne la tite, 

Et, le magot considéré, 

Il s'apercoit. qu'il n'a tiré 

Du fond des caux rien qu'une Lite: 

Il Vy replonge, et va trouver 

Quelque homme afin de le sauver. 


dauphin vif دلفين مقفول الفم‎ 
—  pámé e? د لفين مفتوح‎ 
dauphins couchés aal درافيل‎ 
Grand Dauphin wn ي‎ < 
dauphins s الرابع‎ aJ کب نجل‎ 
édition dauphine Apll do طبمه‎ 


Dauphine n.f. 
chaise à la dauphine 


حر م ولي ad‏ بت Lei‏ 


كرسي ينطوي 


من جاهل لم يدر حق الاجو به 


JU»‏ ذي دمشق انت منها * قال نمم سل ما نشاء عنها 
قال له جز بت x dO los‏ وحمص هل رایت فیا ٠ثلى‏ 
قال له حمص حيبي وله w‏ في Ais‏ بين الرجال وله 
وظن ان مص كان رجلا JUS x‏ ما قال وما تمقلا 
فضحك الدرفيل مما w VÚ‏ وظنه ما فم Wyd‏ 
والتفت ادريل لدم dä w‏ قردًا جاء من ابرم 
قال له c‏ فيك gh‏ + رح وانصرف يا ابنالقرودعني 
ab‏ ما سار اليك 22 + إلا AH‏ انك ابن آدم 
من 4 غار مع اليتان * وراح يقفو اثر الانسان 
و مد ان قد غطس الدرفيل + سمعت فول صت dj‏ 
فيالناس ك شوهدعند التجربه + 
تسأله اباه من اي عر يب 4 غير عاقل الي شيب 


( »محمد oks‏ جلال ) 


— —— 
—. s 


d'autant plus 


زيادة على ذلك 


Dauw n.m. جار الحيسة‎ 
Davantage adv. TS 
David n.pr. داود‎ 

David tua Goliath OP فتل داود‎ 
287101456 adj. داوودي‎ 


les Davidiques 


Davier n.m. 


اشباع داوود جرجس 
VE‏ 


Dauphinelle m.f. رجل التنبرة‎ 
Dauphinerie n.f. مزاح اويا المبد‎ 
Dauphinois, oise adj. et n. دوفيناوي‎ 
16 dauphinois الدوفيده‎ and 
Daurade n.f. ( 2...) مرحان‎ 
Daurador ) Tm 
Da ire ) n.n. c 
Daurat n.m. مرحان‎ 


D'autant que loc. conj. 


کلابة ناب المصان 
SAS‏ قارب 


— à bascule de Plasse 


davier de barque 


Davone n.f. a5 9 y 
Davy (lampe de) di ghe 
Daw n.m. جار الميسة‎ 
Davyne n m. dl» مصباح‎ 
D. C (da capo) loc. italienne JA من‎ 


De prép. من‎ 


P d 


DE 


Quand change-t-on de le en du, et à le 
en au 


On change de le en du, et à le en au, de- 
vant un mot commençant par une conson- 
ne ou une h aspirée; on dit : le palais du 
voi; les habitans du hameau. 

Mais devant un mot commençant par une 
voyelle ou une À muette, de leet à le, ne 
se contractent jamais; on dit : de l'oncle, 
à l'oncle, et non pas du oncle, au oncle; 
de l'homme , à l'homme , et non pas du 
homme, au homme. 

Quand change-t-on de les en des, et à les, 
en aua 

On change de les en des, et à les en aux, 
devant tous les noms pluriels, soit mascu- 
lins, soit féminins; on dit: la plupart des 
hommes et des femmes; aux hommes, aux 
femmes. 


la maison de Dieu MIN 
l'amour des enfants x حب‎ 
le vent du nord Je ربح‎ 
les peuples du midi اهل النوب‎ 
acte de vente ب‎ Jis 
un coup de fusil 4332 طلقة‎ 
un signe de téte انماء بالراس‎ 
une salle de spectacle فرحه‎ 7 
un homme de guerre رجل حر لي‎ 
une femme de ménage خدامه بت‎ 
un garçon de magasin دكان‎ 35; 
une colonne de marbre عامود ر خام‎ 
une tabatiëre d'or منشقه ذهب‎ 
une tasse de lait لبن‎ olej 
une guerre de vingt ans i (y cb حرب‎ 
un lapin de trois jours n^ gsi ارت‎ 
ثلاثه ايام‎ 
un chále de 2 pics شال ذراعان‎ 
une piece de cent sous ريال‎ 


une maison de mille livres <, یت بالف‎ 


, D ؤو‎ . ` 
une armée de douze mille hommes خیس‎ 
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DE 


à kds du و يصيران‎ le و‎ de lbi gis e T^ 
Gu olmag les 
ولفظا‎ du olmas dei le و‎ de UJ t 
اول‎ d کان‎ Plau O| Aa عترحان و‎ le» à 
حرف كن أو حرف ۸ الناطقة‎ Lade الكلمة الق‎ 
نحو : سراية الملك وسكان الكفر‎ 
مبدوأة بحرف‎ ld. واما اذا كانت الكلمة الق‎ 
le و‎ de c المبملة فلا‎ h متحرك او بحرف‎ 
: فيقال‎ le و‎ à ولا‎ 
de 6 à l'oncle 
الى العم من العم‎ 
` ولا يقال‎ | 
du oncle au onc'e 
des ويصيران‎ les و‎ de مق تمترج‎ v 
امام‎ des بمترحان وصيران‎ less de E 
Ge حميع الاسماء المجموعة مذكرة كانت أو‎ 
واانساء وللرجال وللنساء‎ de JE نحو : اغلب‎ 
le cantique des cantiques الانشاد‎ au 
l'art de bien dire حه‎ Lad) 
la journée de demain يوم غد‎ 


le pays d'au delà de la Loire 


بلدة ما ورا نهر اللوار 


des hommes m'ont dit vU بعض‎ d قال‎ 
de bons livres كتب طبه‎ 
je n'ai point d'argent ترفت دراهمی‎ 


je passe des six mois sans écrire 


يمر علي بالستة شبور بدون كتابة 


de certains hommes 


ou من‎ 


il y en a d'aucuues qui pronnent des maris 


pour 


or^‏ هن £229 لاجل 


- r ۸ 
il y eut cent hommes de tués فتل مثه ر حل‎ 
je n'y vois rien d'étonnant لا اری ق ذدلك غرابة‎ 


vous n'aurez rien de plus | 


على از يد .ن ذلك 
de gaieté de cœur‏ 


il rompit l'entretien de colère 


ee 
d) 


بانشراح قب 


la ville du Caire 
le mois de Ramadan 


un fripon d'enfant 


mon bourreau de maitre 


madame de Sévigué 


š AU) مد يله‎ 


قطم الحديث Ga‏ 


s d'honneur i >‏ رشبا 
Quar n.‏ 
شرف الانان D p . d'homme d'honneur‏ 

Fd i .. > 

oci استاذي‎ de nuit J KA 2 

po اأديده‎ del jour Ag في اثناء‎ 


DE 856; DÉ 
——— — ان من‎ S نا نند‎ 


du premier coup من اول وهله‎ 
de commis il divient directeur 


ترفی من كاتب الى ناظر 


de l'ile à la mer PÀ الى‎ š, JI من‎ 


قاطع على ^J‏ 


rompre le dé 


rompre le dé à qqu'un 


flatter les dés 
le dé est jeté 


Ns‏ مقاصد انسان 
= تمسكن ^J‏ 


JU فضي‎ 


je jetterais cela à trois dés ) - 
je jouerais cela à trois dés ) d (2-1 a7 | 


se débácler v.pr. 
Débácleur n.m. 


d'homme à homme Um) بين‎ 
de vous et moi ك ون‎ jeu des dés لب الدومنه‎ 
de point en point من نقطة ال اخری. کل‎ vivre des dés NA عاس من‎ 
de bout en bout من اوله الى آخره‎ dé d'un poteau IAN كرسي ځشه‎ 
de jour en jour من يوم ليوم‎ vase posé sur un dé بدن الکرسي‎ de «JU. 
digne d'estime Zen Dé n.m. کان‎ 
avide de gloire شره للمجد‎ un dé d'argent کتبان فضة‎ 
' je suis content de lui انا مسوط مله‎ ce verre est un dé à coudre 
le meilleur des hommes تبان اخير الناس‎ G هزه الكاية‎ 
é D d e kW n A e 
petes š الرو یه‎ JJ dé à coudre اغار َون‎ 
de soi-mëme, de lui-même من تلقاء نفسه‎ ١ d 
1 e Déalbation n.f. 2-5 
ni "7* | Deambulation a.f s PLUR 
cela va de soi هذا اس بدیھی‎ : epis صير‎ 
à ; ال لى‎ Déambulatoire adj. غير محقق  سبري‎ 
e moi j بالسبة‎ d hg 
As cala kel m D Déambuler v.n. تماش‎ 8 g 
—— ذلك‎ De auditi (oe: lat. اعا‎ 
1 : Déauration n.f. فن التذهيب‎  بهذت‎ 
qui des deux 8 من يظفر مها‎ NUS u^ 
apprendre la déauration تعلم فن التذهيب‎ 
le quel de vous ou de est | Déba n.m. m 
tue ۱ T 
ل سږي‎ *Debab n.m. ذباب . شمران‎ 
4 : 
le quel de deux Lal | Débáchage n.m. x 
l'un des deux kasel | Débácher v.a. "^ 
deux des quatre ن الار بعة‎ oUI — une voiture i a عرَى‎ 
t ° 
il vient des deniers مع المتاخر ين‎ UI | Débáclage n.m. * 
A 
il marche des premiers الاول‎ c et — d'un port Ku 
que pensez-vous de cela ? Ados Ki اذا‎ | Débácle n.f. gi انحلال‎ E 
parler d'un ton menaçant کلم بصو ت التبديد‎ fure li >" 2 
aller de son propre mouvement «à ذهب من‎ la — de la Seine انحلال لج نهر السين‎ 
Dé n.m. C A») a? la — de l'empire انقلاب الدولة‎ 
jeter les dés AÀ ری‎ | Débáclé, ée p pas. Na 
coup de dé ) فا‎ UU, port déb&clé "NT نه‎ 
e ` | Déb&clement A) انعلال‎ — Ss 
il a le dé clip ades eebe -c S 
f — général حسمل عموه‎ 
à vous le dé الامر‎ _ Lua عليك‎ un gener سل عموي‎ 
"n a 7 | Débácler v.a. کسح‎ 
— un port < c 
il tient le dé dans la conversation ٢ la-rivisre.a débáclé all انحل حليد‎ 
لبان القوم‎ ges بدره. ق العادنه‎ — une porte اب‎ 
quitter le dé A ترك‎ le marchand débácle يمر ل (لتاحر‎ 
š s .. 
faire quitter le dé — سه الرصس‎ débácler IER 


DÉBA 
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Débadiner v.n. r^ 
Débagouler v.a. oo. uu 
— un torrent d'injures SÉ اوسمه‎ 
Débagouleur, euse n. قليل الما‎ 
Débaignée n.f. جام‎ 
Débail n m. انتېا الابجار # خلاص الزوحة‎ 
Débailler v.a. ری القوس‎ 
Débaillonner v'a. الشجار‎ Jui 
— un prisonnier الشعار من فم المحبوس‎ JU. 
— la presse به للصحافة‎ d) اطلق‎ 
se ل‎ vpr. ازال شجاره  ازالوا شجار بعضهم‎ 

Déballage n.m. فتح البضايع‎ 


être volé sur le déballage ځلبه وقت‎ pea 
خلع المرأة ثيابها‎ 


اقرار . اعتراف déballage‏ 

1608116, ۵6 71 c 
marchandise déballée بضاعة مفتوحة‎ 
Déballer v.a. فتح‎ 
— les marchandises السا‎ >< 
j'ai déballé GE 
déballer $23 7» ازال‎ 

انفتح ب d‏ باه v.pr.‏ — 86 

Déballeur n.m. متسباب‎ š e 
Débandade n.f. هروب‎ ٠. فرار . تولية‎ 
la — des soldats $ CU 

à la — ES 

mettre tout à la — * کل‎ AA 

laisser tout A la ل‎ HIR ترك متاعه‎ 

vivre à la — فشل‎ ó عاش‎ 

parler à la — بالغيب‎ CH ; 
Débandé, ée pp. * 
des soldats débandés عسا كر مواسة‎ 
Débandement n.m. فرار . توله . هروب‎ 
Débander ».a. dob. n RAN 
— une plaie كشف قر‎ 
— les yeux الاصار‎ — 
— l'arc ارح القوس‎ 
se — l'esprit alie اراح‎ 

رعل على انسان surqqu'un‏ — 
فنك الذ) ب ولى se — v.pr. ERI‏ 

le temps se débande اعتدل الزمن‎ 
Débanquage n.m. إتزاف الصر يف‎ 


رفع القاعد ‏ ذهب 


سفينة ت ركت LA‏ 


Débanquer v.a. 


navire débanqué 


les débanqués 


ECT 
un banquier débanqué متروف‎ Eo 
débanquer un banquier — . اژزف لصراف‎ 

کب فلوس الصرّاف 

محروم من التنصير . 76 ۵68 Débaptisé,‏ 

محروم من التعميد 

حرم من التعميد Débaptiser v.a.‏ 


> اسم بلاد الغالييتن la Gaule‏ — 


je me ferais débaptiser plutót que de 
consentir à cela 


حسران الدين عندي اول من فبول ذلك 


نقض تعميده ب غار اسمه v.pr.‏ — هق 

Débaraquement n.m. Jid —> 
Débarberisé, Ae p.pas. Ó A» 
Débarbariser v.a: Kc? 
— un peuple مدن امة‎ 
ge — v.pr. دان‎ 
Débarber v.a. Ax) تف‎ 
— une vigne isolaat t Íi حذور‎ e 

ge — v.pr. LL زين‎ 
Débarbifler v.a. اللحة‎ oi 
Débarbouillage n.m. Ade 
le — d'une vitrine جاج‎ A تشطيف‎ 

le — Abid . الوضوء‎ 

le — des enfants MN 5 
Débarbouillé, Ae p.pas. At. 
Débarbouiller v.a. شطف‎ 
— son visage 4-2 شلف‎ 
ge — v.pr. | Ás 


débarbouille-toi comme tu pourras 
اعرف خلاصك‎ 


laissez-le se débarbouiller فخلاصه‎ FJ 


je n'y comprends rien; débarbouille-moi 


cela التبس على" الامر فاوضحه لي‎ 
voilà le temps qui se débarbouille 

انکشف الوقت 

Débarbouilloir ) TEE 

Débarbonilloire ) DÉI ډور ري‎ 

Débarcadére n.m. oU 

— des marchandises c — 

Débardage n.m. ë تفر‎ 

Débardé, ée p.pas. مفرغ‎ 

Débardée (&18)-loc. adv; J= 


DÉBA 


Débarder v.a. t. A 
— un vieux navire : 


se — v.pr. 


Débardeur n.m. et adj. مفرغ البضايع‎ 
maítre — ë Al مقد م‎ 
Débardeur, euse m. et adj. مآزي بطقم المفرغين‎ 
acheter un débardeur اشترى طقم المفرغين‎ 
Débarquage n.m. تفر يغ (لقارب‎ 
Débarqué, ée p.pas. SA نازل من‎ 


l'artillerie débarquée__$ç Ak امدفميون نازلون‎ 


nouveau débarqué — ) 


نزيل حديث . مدلي ) fraîchement débarqué‏ 


Débarquement n.m. d 
— des passagers نزول المسافرين‎ 
— des marchandises البضايع‎ ë> 

حش الاحتلال — troupe de‏ 
اتزال اداري administratif‏ — 
تزال من المركب Débarquer v.a.‏ 


les passagers débarquérent 
من المركب‎ os juli تزلت‎ 


débarquer des marchandises . فر 3 البضايع‎ 
au débarquer عند الترزول‎ 
se — v.pr. J; 
Débarrage n.m. C تسو يه‎ 
Débarras n.m. استراحه‎ 
chambre de — dele 
Débarrassé, ée p.pas. متخلص‎ 
débarrassé de ses liens < تخلص من ر‎ 


être débarrassé de dag op تخلص من انسان‎ 


Débarrassement n.m. خلاص‎ 

Débarrasser v.a. adi: 

—  qqu'un d'un fardeau Je H ge 

— la voie publique do (لطر يق‎ Je 
A8 سلك لطر بق‎ 


des voleurs le débarrassërent de son 


لصوص ر يحوه من نقوده argent‏ 

—  deqqu'un خدّص من انان‎ 
se — v.pr. P 

se — de qqu'un من انسان‎ "e 
Débarré, ée p.pas. عدم تر باس‎ 
porte débarrée TE NE باب مز‎ 
Débarrer v.a. AAT e 
— une porte باب‎ vty رفع‎ 
— des juges بيت القضاة‎ BE JUI 
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débarrer qqu'un انضم الى راي خصم انسان‎ 
— une étoffe GLS سوی‎ 
هق‎ — *.pr. انحلم تر باسه‎ 
Débarreur, euse m. مسوي الاقمشة‎ 
Débarricader v.a: يس‎ JUI JUI 
— une rue متاريس حاره‎ JUI 
se — vpr. — o2 AL ازيات‎ 

تخلص من الموايق 
Débassaire n.f. FIT‏ 


خروج من سجن الباستي — Débastillement n.m.‏ 
اخراج من سجن الباستي 

اخرج من سجن الباسق 

del, 

A‏ اثناء المرافمه 

قفلت باب المرافمه 


Débastiller v.a. 

Débat n.m. 
pendant le cours des débats 
les débats sont clos 


à eux, entre eux le débat 
rre يصطفلون مع‎ ٠ ppan مع‎ lid يعرفون‎ 
la réouverture des débats ås l باب‎ e 
les débats du Sénat مجلس الشبوخ‎ coU 
débats de compte الحساب‎ UL 
journal des débats cU sU حريدة‎ 


Débáté, ée p.pas. 453.9! عار من‎ 
un 826 46 453 Al جار عار من‎ 

c'est un Ane débáté هذا رحل صر ماح‎ 
Débatelage n.m. کب‎ Nè تقر‎ 
Débateler v.a. فرغ ال رک‎ 
— “des marchandises wf M فرغ بضايع من‎ 
Débáter v.a. 453 JU 


— Op Êne بردعة الحمار‎ JU 


être conteut comme un ûne 46 : 
الراحه‎ m 
Débátir v.a. فك الشلالة ب هدم‎ 


bâtir et débêtir des châteaux en Espagne 
Jha ان الاماني والاحلام‎ 


انفكت الشلالة انهدم v.pr.‏ — 86 

Débattable adj. الخاقشة‎ MC 
Débattement n.m. مناقشة‎ 
— de compte UA cL 
Débattre v.a. ناش‎ 
— un compte (Le X 
se — v.pr. تاقش‎ - XJ 


se débattre de la chape à l'évéque 
I 


DEBA 
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débattre une palme gagnée تنافك في حرز‎ 


débeller ses ennemis هزم اعدا ه‎ 


Debemur morti, nos nostraque‏ | قصبة السبق 


— le prix DAC Joli 
l'affaire fut débattue A نوقش في‎ 

— avec qqu'un تنازم مع انسان‎ 
se — contre la mort ei 3 نازع‎ 
Débattu, ue p.pas' فيه‎ Joles 
tout débattu renu as 
Débauchage n.m. تهر يب الندي‎ 
— “d'un ouvrier Ace Kol اغواء‎ 


Débsuche nf. - في الفساد‎ 3kçl _ Ami . فسق‎ 


(0 sanm YI) استفاهة‎ 


faire une petite débauche OCH 
être en débauche نهم‎ 
débauche d'esprit Ja تلف‎ 
Débauché, ée p pas. فاسق‎ 
enfant débauché ولد فاسق‎ 
un débauché فاسق‎ 
un agréable — — كول‎ ١ 


des ouvriers débauchés de l'atelier 
صنايميه مغو يون عن شفل اورشة‎ 
تمطيش‎ ٠ Jed تفریغ عن‎ 
فيالفسق‎ Al, فسق . فجو ر‎ 
فسق‎ 


Débauchée n.f. 
Débauchement n.m. 
Débaucher v.a. 


— un mari افسد زوحا‎ 
— une femme d Lëck فجر‎ 
— les fidèles المطيعيت‎ R^ 


les mauvais livres débauchent l'esprit 


الكتب الرديئة تفسد المقل 


— les ouvriers 4n ll اغوى‎ 
— un savant Cau Jhs 
— une armée 1 e» C هزم‎ 
se — v.pr. تمطل‎  ىوغنا‎  دسفنا‎ 

je me débauche de mes études 
انقطمت عن دراسالي‎ 
Débaucheur, euso n. محر ض للفجور‎ 
Débaver va. — J تف‎ 
— les cocons تف زف جوز الابريم‎ 
Débavure n.f. زب جور ار ير‎ 
Débecqueter v.a. tyu. استفرغ‎ 
Débellatoire adj. ساطع‎ 
arguments débellatoires بر اهين ساطمة‎ 
Débeller v.a. هزم‎ 


nous sommes voués à la mort, nous et - 
ce qui nous appartient 


کل من ie‏ فان . يرث الارض ومن علِپا 


Debentur n.m. رک الاستلام‎ 
Débesiller v.a. Po 
Débet n.m. المساب . تلاوة‎ dk 
le — de votre compte حابك‎ du 

être en débet حساب‎ ach H 

payer une charge en — e J ما‎ e? 

acte enregistré en débet عقد مسجل ستحق‎ 

عليه الرسوم 

Débieller v.a. go رفم‎ 
Débiffer v.a. ai 
— l'estomac SA اتلف‎ 
— le visage د بل الوحة‎ 
se — v.pr, Q2»  فلئئا‎ 

Débile adj. SA 
homme — AU deo 

esprit — واهن‎ due 

دم ذبلان — dessin‏ 

branches débiles Kr t فر‎ 
Débilement adv. Ua 
Débilitant, ante adj. ^ موهن»‎ 
reméde — دوا وهن‎ 

un —. موهن‎ 
Débilitation n.f. وهن"‎ 
Débilité n.f. ومن‎ 
la — du corps eh وهن‎ 

la — de l'esprit Jid وهن‎ 
Débilité, ée p.pas. ومین‎ 
Débiliter v.a. SEN 
— l'estomac اوهن المعدة‎ 
86 — v.pr. وهن‎ 
Débillage n.m. = ف‎ 
le — des chevaux ¿ فك حول الانجرار‎ 
Débillardement n m. شطف الاطراف‎ 
Débillarder v.a. شطف الاطراف‎ 


شطف اطراف خشية 
ازال مقمد صندوق الزهريات qne caisse à fleurs‏ — 


-— une piéce de bois 


Débiller v.a. je . فك‎ 
—  uncheval & فك حصان الانجرار‎ 
se — v.pr. bell Zä 
Débinage n.m. غيمه‎ 


—— 


DÊBI 


DÉBI 


سم ګپ-0چچااس٧۹سشغش٢‏ تا 


Débine n.f. املاق‎ 
tomber dans la — EN 
Débiner v.a. o > Es لیت‎ 
— le 6 الاس‎ s e 
— sur c» 
— une terre عزق ارض‎ o7 
se — v.pr. >: 
Débineur, euse m. ال واش‎ 
Débirentier ۰ مدين بالمعاس‎ 
Débit n.m. | c 
— de consolation خماره‎ 


ily a du débit dans cette boutique 
CS في هذه الدكان انجراره‎ 


débit de vin خاره‎ 


un débit de tabac FER V d 
tenir un — de poudre بارود‎ NO فح دکان‎ 
crédit et débit اصول وخصوم‎ 
le débit de l'orateur — e all 


débit d'une fontaine تصر — حلقيه‎ 


débit ou récitatif j CENE 
débit de bois — O^ —: Jei 


Débitable adj. . قابل التجز‎ 
Débitage ۰ — تفصيل الحشب . شق‎ 
Débitant, ante n. et adj. n ياع‎ 
un marchand débitant ) Ex 
un débitant E 
un débitant de sel مت ېد مصلح‎ 
Débite n.f. يم طو ابع ابر ید‎ 
Débité, 6۵6 7 رابج‎ 
marchandise débitée ily بضاعة‎ 


Débiter v.a. 


— 


—À 


débité de six livres ` «zm y- عليه‎ ule 


bois débité مفصل‎ — 
un conte débité حكاية مقصوصه‎ 


eau débitée مال 2 ف‎ 
un négociant PE على مبلفا على‎ 
du tabac تب في الدخان‎ 
des vers Ni Wi 
sa marchandise i 
de l'ouvrage VAS شه ل‎ 


débiter (GM à) — 
source qui débite une eau pure 


des bois 


فصل الاخشاب 


débiter du drap فصل ا لوخ‎ 
— un beuf 2» حزارة‎ à -— 
scie à — الشق‎ A 
— la pierre ربع المجر‎ 
se — vpr. راج‎ 


cette marchandise se débite tres-bien 
4x! هذه الصْاعه ر‎ 
cette nouvelle se débite de tous les cótés 
ch) في كافة‎ A) مداع هذا‎ 
ep bois se débite facilement 
se débiter des mensonges X Ute 


Débiteur, euse n. c» . محداث‎ 


Débiteur, trice n etadj. مدين . مدیون‎ 
un débiteur insolvable مدين مس‎ 
débiteur hypothécairo. مدين عقاري‎ 


compte débiteur حساب مدين‎ . Tues 


Débitif, ive adj. : مستحق الصو‎ 
9 و‎ 

compte débitif (a 
Débitter v.a. فك من الشممّة . فك ءن اار بط‎ 


un cáble 


Débituminisation n.f. 


فك حبلا من السمعه 
مصمصة القار 
Débituminiser v a.‏ 
Déblai n.m.‏ 
le — des préjugés‏ 


JE uasa. 
TAA حفر ب‎ 
ازاله الاعتقادات‎ 

UP E 
ils sont partis; c'est un déblai وانکحوا‎ "T 
كح الاتربة‎ 


ترو يق ¿l‏ 


le — d'un terrain 


Déblaiement n.m. 
Déblanchi n.m. 


Déblanchir v.a. قشط الرم‎ 
— 0806 ۹6 الحابية‎ ab روق — . ازال‎ 
se — Vpr. راق‎ 
Déblatération n.f. T 
Déblatérer v.a. t» 
Déblave n.f. تقل الحصولات‎ 
chemin de — الملحصولات‎ Jë Ké 
Déblaver v.a. ضم القمح‎ 
— un champ c صم عط‎ 
Déblayage n-m. 
Déblayé, ée p.pas. Ap 
une voie déblayće Mà طریق‎ 


كسح الاتربة . شيل‌الاتر به 
كسح الاتربة ل شال cp‏ 


شال الانقاض 


Déblayement n.m. 


Déblayer v.a. 
les démolitions 


سا 


DÉBL 


déblayer les superstitions ازال الاو هام‎ 

— le terrain الطر بق‎ id 
déblayer tail كر في‎ 

ge — v.pr. QU. انکسح‎ 
Débléure n./. d c 
Déblocage n.f. رفع الصار‎ 
Je — d'une ville iude رقم حصار‎ 

— du fil de lin خط الكنان‎ xs 
— des lettres امروف‎ Jas 
Déblocus n.m. peu e 
Débloqué, ée p.pas الحصار‎ t مرفو‎ 
ville 6 لمصار‎ kr مدینه مر فوع‎ 

حرف ممدول une lettre débloquée‏ 
رقم الحصار Débloquement n m.‏ 
رفع الحصار Débloquer v.a.‏ 
رفع المصار عن قلمه une place‏ — 
da‏ حرفا une lettre‏ — 
فتح فا (سكة حل بد ) une section‏ — 
مشط اکتان lelin‏ — 
خرج من الصار se — v.pr.‏ 


مقشّرة ابو فروة Déboiradour n.m.‏ 


Déboire n.m. T  معطلا كراهة‎ 
Déboire v'n. تقالىء‎ 


Déboisement n.m. قطم الاجام‎ 


ee Yi ce 


Déboiser v.a. 


se — vpr. احامه‎ Ah 
Déboiseuse nt. محراث‎ 


Déboitage n.m. sde) المواسير — خلم کتاب من‎ AG 


Débolté, èe p.pas. norda 
os déboîté KETTE 
فم‎ * - 


Déboitement n m. 


خلم عه | d'un os‏ — 
حلم Déboiter v.a.‏ 
غلم عظمه unos‏ — 
فك ماسو رة »ن deux tuyaux‏ — 
خلم Ae‏ من unlvre Ax‏ — 

il se déboíta le bras ذراعه‎ ndi 


cette table se déboite هذه الفرة‎ s 


مفتوح . مر فوع السدادة Débondé, ée p.pas.‏ 


Débonder v.a. فتح السدادة‎ 
— un tonneau سدادة برميل‎ e 
— son cour rar à ما‎ eil 

l'eau a débondé ill فاض‎ 


le médecin le fit 767 aech <S 8 
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il faut que je débonde ان افش روي‎ EI 


se — vpr. تصرف‎ 


l'étang s'est 6 Ke رفت‎ 
Débondonné, ée p.pas. مفتوح . مرفوع السدادة‎ 
futaille débondonnée برميل مفتوح‎ 
Débondonnement n.m. $512 فتح‎ 


Débondonner v.a. فتح السدادة‎ 
e e A 1 

انفتح . فتحت سداداته 
مفتاح السدادات 


ede 


se — v.pr. 
Débonnoir n.m. 
Débonnaire adj. etn. 


رجل حليم — homme‏ 

روج ديوث — mari‏ 

16 débonnaire الحايم‎ 

Débonnairement adv: بحلم‎ 
و‎ 


Débonnaireté n.f. 
: €. 

Débonneter v.a. ) فقا (غلاف الساروخ‎ 
les raisins ont débonneté الب‎ (éd OH» 


se débonneter v.pr. کامه‎ ١ سقطت‎ 
Déboqueter v.a. فك الالواح‎ 
Débord n.m. رسف‎ — OX 
— du rhume سيلان الزكام‎ 
le — du Nil فيضان النبل‎ 
Débordant, ante adj. دهاق . طافح‎ 
reconnaissance débordante 3 < 
Débordé, ée p.pas. طافح . دهاق‎ 
un fleuve — Ek نهر‎ 

il mène une vie débordée بيش في النجور‎ 

les plus débordés nu 

une robe débordée AÍ مفکو که‎ x 

un lit débordé Ich مسبول‎ > 

une ligne débordée عنالمدو‎ aslie S leio 
débordé مسبوق‎ 
Débordement n.m. طفح‎ ٠ WER 
le — du Nil Jj فضان‎ 

— dela bile طفح الصفرة‎ 
— des barbares بر ين‎ SCH اغارة‎ 
un — de vices e à افراط‎ 

vivre dans le — عاش في الفجور‎ 

— de paroles الكلام‎ BA 

le — d'une robe ازاله كنار جلابية‎ 
Débordément adv. GA. eh 
Déborder v n. et a. . شر الحلد‎ S. طفح‎ 
شحط الاد‎ 

le Nil déborde In 
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les humeurs débordent طفحت الاوراد‎ 
la colëre déborde استلاط غظا‎ 


حا 5 افو احا ته فاق déborder‏ 


les chaloupes débordérent 
نزات الفلايك من الفينه‎ 

déborde 

le Nil déborde ses eaux 


ابمد ‏ عن السفينة 
يفيض النيلمياهه 

une pierre déborde une autre 
Lé) حجرا‎ Aa حجر‎ 


déborder une ville احتاز مدينه‎ 
il vous débordera UU A 
déborder une robe aa e كنار‎ JU. 
— Je lit سل غطا السر پر‎ 
— un vaisseau ازال الواح 3,57 السفينة‎ 


كسح قار با une embarcation‏ — 


حاسب على القلم من الاشتباك 


— une voile 


— les avirons طوى المقاذيف‎ 
vase qui déborde اناء طافح‎ 
verre qui déborde ge» کاس‎ 
le Caire déborde š ul! نتم‎ 
faire — le vase pus 2 "A 
se س‎ v.pr. افار‎ - Lech) انطفح‎  ضاق‎ 
je me déborde استشيط غيظا‎ 
se — en injures ic اوسعه‎ 
cet enfant se déborde Ë 7 هذا الطفل‎ 

احرف dU.‏ من ال یر 

le Nil se déborde WEIS? 
Débordeur, euse n. Jill orm 
Débosquage n.m. MI من‎ CUM تقل‎ 
Débosseler v.a. p» das 
se — vpr. 4523 اعتدل‎ 


Débosser v.a: (455 فل 495 (جم‎ 


45 5l ټک‎ 


80 = v.pr. : 
Débosseur n.m. DÍ] جندرة‎ 
Débotté, ée p.pas. Ke خالع‎ 


ils ne sont pas encore débottés 
Sw lui, حالا‎ Lei 


le débotté وقت قلع النمل‎ 
Débotter v.a. ER قلع‎ + Adi fun 
son valet l'a débotté ae Al قلمه خادمه‎ 
le débotté du roi اللك‎ y 
se — v.pr. فلع حزمته‎ 
au débotter E 
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Debou ادفو‎ 
Débouchage n.m. القزايز‎ ga 
Débouché, ée p.pas. مفتوح‎ 
une bouteille débouchée مفتوحه‎ 8) P 

un régiment débouché محصور‎ sYT 

Débouché n.m. مرج‎ 
chercher un — مخرج‎ J بحث‎ 

un — pour le commerce مصرف التجارة‎ 

le d'un défilé e $ فجو‎ 

le — d'un pont صرف القنطرة‎ 
Débouchement n.m. Lë 
le — d'une bouteille فتح زجاجة‎ 

le — d'une vallée الوادي‎ Sei 

— pour les billets ف الندات‎ y" 
Déboucher v.a فتح السداده‎ 
— une bouteille فتح زجاجه‎ 
— un passage 1 P For 

— un enfant فتح ذهن طفل‎ 
— un malade يض‎ JM Asch gi 

— ]'évent d'une fusée c2» WË cs 
— d'un bois خرج من غاب‎ 


le Nil débouche dans la Méditerranée 
الايض المتوسط‎ ó يصب النيل‎ 


le — des marchandises لضا يم‎ A 
se — v pr. AL. انفتح‎ 
Déboucheur n.m. 354) فانح‎ 
Débouchoir n.m. دمة‎ x 
— de charrue منفضه المحراث‎ 
— de fusée مثقاب الساروخ‎ 
— automatique 3 مثقاب‎ 
Débouchure n.f. سدادة‎ 
Débouclé, ée p.pas. ENI مخلوع‎ 
souliers 65 € جرم 2⁄2 اباز‎ 
Déboucler v.a. e 2 
— une ceinture ام‎ PN. فك اباز‎ 
déboucler la ceinture | فك‎ 


déboucler une ‘femelle d'animal 
m, , š - A A 
4 c3) انثى .فك كتبة‎ m فك خزام‎ 


— un détenu utm اطلق سراح‎ 
un port تلك مته‎ 


— des cheveux p S 
ROM C NERO الكل‎ 
oue i P > . 


86 ل‎ v.pr. 


Débouillage. n.m. 


DEBO 
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Débouilli, 16 7 


6۵16 ۳۳6 ka فاس‎ 
Débouilli n.m. jue ^ 
Débouillir v.a. dé 

le débouillir n.m. Ga 

8e — v.pr. 4 
Débouillissage n.m. غلان‎ "Lk 
Débouler v.n. 7 

le lapin déboule فز الار نب‎ 

il nous faut 67 1 یلزمنا ان‎ 

ce mur va débouler ستسقط هذه اللائط‎ 


tirer un lièvre au déboulé اطلق على ارب ي‎ 


عند الاستفزاز 

le débouler n.m. الاستفزار‎ 

les débouler des chevaux الخيول‎ t E 
Pee, 1. Jä 
Déboulonner v.a J-l pa) Kir 
Déboulonneur, euse n. Jalpa فکا ك‎ 
Débouqué, 66 74 v خارج من المضيق‎ 
Débouquement n.m. dE خر وج من المضيق‎ 
Débouquer v a. خرج من المضيق‎ 
Débourbage nm. اخراج من الوحل - اخراج هن السفااله‎ 
غسيل ال ادن‎ 

نظف مرعی الامماك le — des poissons‏ 
خارج من الوحنة 1 6۵6 Débourbé,‏ 


une voiture débourbée الوحل‎ ae A که‎ ^ 


نزح 

نزح برکه 

ارج عر به مكسحة من الوحل 
ربى الك في ماء حلو 


Débourber v.a. 
— un étang 
— une charrette 


le poisson 


débourber من (لبر ميل‎ SÉ سحب‎ 
— Son fils ر فى انه‎ 
— du minerai LG Cas J 
crible à débourber o غر بال غسيل‎ 


caisse à débourber صندوق غل المادن‎ 


se — vpr. من الوحله  تخلص من ورطه‎ da 

Débourbeur n.m. اممادن‎ Ji 
Débourgeoiser v.a. dat 
Débourrage n.m. نلك الط‎ 


تحر يد اللود )94 مخصص & ) des peaux‏ — 
c‏ سدادة المندقية 
ca‏ سدادات الملاغم 


بدون سدادة 


— du fusil 
— des mines 
Débourré, ée p.pas. 


un fusil débourré Wols- a صار‎ "Ew 


Débourrement n.m.‏ غلی 


تفتيح الازرار 


Débourrer v.a. 13 ےك‎ Sat اخرج‎ 


اخرج سدادة الندقية un fusil‏ — 

—  ]a pipe المحشه‎ E <d 

se — v.pr. $23 72 ازال‎ 

— un écolier EAN qap 
— un cheval تسان‎ s 

la vigne débourre t Ew 

نکت —- ندروج — se‏ 

se — le ceur شفى قله‎ 


les bourgeons se débourrérent الیون‎ Die? 


Débourreur, euse adj. BS 

cylindre débourreur Lin اسطو انه‎ 
Débourrin n.m. We 
Débourroir n.m. id ela 
Débourrure n.f. Abl. 
Débours n m. وف‎ y pa 


rentrer dans ses débours «5 pas. على‎ dnd 


Déboursé, ée p.pas. — ral. 
argent déboursé نقود منصرفه‎ 
le déboursé Spall 

Déboursement n.m. ضرف‎ 

Débourser v.a. صرف‎ 

Débouscailler v.a. HEN E 

Débouscailleur n.m. مساح جزم‎ 

Débousiguer v.a. ES 

Debout adv. Tis 
mettre une colonne — | وقّف عامود‎ 
is encore — ج‎ $ 
temple — X pum 
se tenir debout c5 
debout ou assis او قاعدًا‎ GG 
debout ! قف . وفوف‎ 
laisser qqu'un debout أوقفه‎ 


il ne peut que tomber debout Et d e t 
debout شمائر)‎ ( ode) وافف على‎ 
étre debout mm š . قام من النوم‎ 


كبس عليه النوم 


dormir debout 


corte à dormir  بوئرع مواعيد‎  هنودحا‎ 
du bétail passe — i> ة الى‎ Se ed 
passer debout )4 


avoir vent — ou de bout هب لر بح من المقدم‎ 


être debout au vent, à la lame, au courant 


اخقرق ارح او لوغ )و ار 


DÉBO 
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aborder un bátiment debout au corps 
SET ضرب م كبا‎ 


debout les avirons! CX ارفعوا المقاذيف‎ 
bois debout على عدله‎ Jy —- 
mettre une bête debout ` A). دابة‎ RH 
cet argument ne tient pas debout 

هذا الدلل سافط 
اوحد قامو mettre debout un dictionnaire É‏ 


Mieux vaut goujat debout qu'empereur 


المي افضل من enterré ll‏ 


On est plus couché quo debout 


ما باقي الا الله . UA‏ فانية 
رفض” Déboutanoe n.f.‏ 
Débouté, ée p.pas. I»‏ 
مفوض طلبه débouté de sa demande‏ 
رفض” 56 un‏ 
رفض المارضه un débouté d'opposition‏ 
م فوض الطلب un débouté‏ 
Déboutement n.m. m‏ 
Débouter v.a. "y‏ 
le tribunal l'a débouté de sa demande‏ 
رفضت المحكمة slk‏ 
débouter qqu'un de sa demande en‏ 
رفض طلب زواجه mariage‏ 
CL c‏ من المشط une carde‏ — 
مفكوك الزراير Déboutonné, ée. p.pas.‏ 
شش عدم الزر fleuret déboutonné‏ 
rire à ventre déboutonné Ap‏ 
نهم manger à ventre déboutonné‏ 
فك Déboutonner v.a. ab‏ 
فك زراير صدیر يه son gilet‏ — 
فك "Uo‏ الواد DD enfant‏ — 
gi‏ ما في ذمته sa conscience‏ — 
افلى ما في قلبه son cour‏ — 


— un fleuret 


JUI‏ زرار الشش 
فك زرایره - ek,‏ 


se — v.pr. 

Débrsillé, ée p.pas. SET 
homme débraillé مهد رل"‎ de 
un jeune homme débraillé فتى وفيح‎ 
des maniéres débraillées "y 

Débrailler v.a. ny 
se — 7 Jag 


a | vage 
Débraiser v.a. اخرج الرمدا‎ 
se — v.pr. يلت رمداءه‎ » 
Débrancher v.a. انزل من الفر ع‎ 
se — v.pr. t2 من‎ da 
Débraquer v.a. Je 
— ses yeux dré سبل‎ 
se — v.pr. dap سبل‎ 
Débrayage n.m. توقيف الحركة _ ازالة القافونيا‎ 
— mécanique ou automatique dä, 
Débrayer v.a. ا مر که‎ Je 
Débrayeur n m. موقف ال ركة‎ 
Débredouillé, ée p.pas. ماحوذ بده‎ 
Débredouiller v.a. باده‎ 3 el 


si l'adversaire ۵ marqué deux jetons on le 
débrouille en lui faisant ôter un jeton 


اذا علم الملاعب قشاطان فيرجمونه الز يادة باستر جاعه قاطا 


qqu'un 


Débricoler v.a. 


Débridé, ée p.pas. 


Débridée n.f. 


des gens 


اخد سده e‏ خن Ade‏ 


رفم السرج - فك 37 


مفكوك اللجام 


نزله . استراحة ‏ من المليق 


ار 
نزل 


Débridement n m. ) قطع الالجمة ( جراحة‎  ماجللا‎ Lou 


d'une hernie 


Débrider v.a. 


un cheval 

sa leçon 

son diner 

sans — 

débrider 

une fille 

une hernie 

une pierre 

les yeux à qqu'un 
le débrider 


une affaires 


80 — v.pr. 


Débrideur, euse n. 


débrideur de filles 


Débridoir n m. 
Débrillanter v a. 


80 — 0.1". 


Débris n.m. 


توسيع مزر الفتاق 


ازال بكارة بنت ١‏ 
فطع ihi‏ الفتاق I‏ 
فك RE]‏ من المار 
کف ai‏ غثاءه 
فك الالجمة 

AÀ à اسرم‎ 

انك لامه 


DÉBR 


les débris d'un navire äni. اطلال‎ . ini. Ul 
حتامة”‎ 
اشار احدادنا‎ 


les débris d'un repas 
les débris de nos aYeux 


le débris d'une assiette 


débris cadavériques فضلات الرمه‎ 
Débriser v'a. حطم السفینه‎ 


Débrochage n.m. 
— de la viande 

Débrocher v.a. فك 253 يق‎ 
— un volume 1 
— un róti 


— les chandelles 


Débrouillable adj. ممکن توصضصحه‎ 
Débrouillard, arde adj. شہلول‎ 
homme — diit رحل‎ 
Débrouillé, ée p-pas. سالك‎ 
écheveau — ربطة خط سالكة‎ 

papiers débrouillés d'Ae T 

sujet — مو ضوع واضح‎ 
un esprit — PM 
Débrouillement n.m. تلك‎ 
— dufl | Li تسليك‎ 
le — d'une affaire X توضرح‎ 
Débrouiller v.a. Dr 
—  dufi الط‎ AU. 
— des papiers OU» Jus 
— un sujet PN وضح‎ 
— une énigme V ode 
— les cordages JL) عدّل‎ 
se — vpr. DEC ل‎ 

le temps se débrouille انكڈف الوقت‎ 
laissons-le se — خلاصه‎ Q e که‎ AJ 

se — v.pr. alic c 
Débrouilleur, euse n. AL 
— de manuscrit AN خط‎ Al 
Débroussaillement n.m الاشجار المته‎ e 
Débroussailler v.a. الاشجار المته‎ c? 
Débroussaileur n m. adi قالع الاشجار‎ 
12652016, ée p.pas. SLL) عدم هواء‎ 
Débrüler v.a. ازال هواء الماة‎ 
Débrutaliser va. ادت ندب‎ 
se — v.pr. دن‎ 
Débruti, 168 7 | مصقول‎ 


un diamant débruti الأسة مصقوله‎ 
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Débrutir v a. صقل‎ 
— une glace صقل مرآة‎ 
Débrutissement n.m. sn» 
Débuché n.m. خروج من الغا به‎ 
Débucher v.a من الغابه‎ Ee 
—  uncerf من الغاية‎ dei c! 
le débucher all خر وج من‎ 
8e -— v.pr. اخرج من الغابه‎ 
Débuscable adj. ممكن ارده‎ 
Débusqué, Ae p.pas. مطرود‎ 
ennemi — 35 be KÉ 
Débusquement n.m. ل‎ e E 
Débusquer v.a ط د‎ 
— l'ennemi طرد المدو‎ 
— un cerf x CH 
débusquer ae U) ترك جحرة — خرج من‎ 
— d'un emploi عزل من وظفة‎ 
Début n.m. l d- . مدا‎ 
faire un beau début برمية ال هر‎ E 
être en beau début Les Al قرب من‎ 
le début d'una maladie الرض‎ HAS 
faire son début dans la magistrature 
le début d'un auteur تسد موالف‎ 
le début d'un acteur مشخص‎ Mas 
Débutant, ante m. ت‎ Ta 
Débuté, ée p.pas. d متمد من ا مر‎ 
une boule débutée — 4 ll مستبعدة من‎ ; ١ 
Débuter v.n. ce 
c'est à moi à débuter -— cos علي‎ 
— par des invectives بادر بالمراحم‎ 
— dans les sciences في الملوم‎ Lal 
— dans le monde Uu دحل في‎ 
c'est bien débuté con p 
c'est mal débuté ce شس‎ 
cet acteur débute bien يشر هذا|الشخصبالكسر‎ 
— une boule مد كرة عن المرى‎ 
پو سو دو‎ dAl أبعد عن‎ 
Déca (préfire) كلمات)‎ Aë (صدر‎ 3 
Deçà loc. adv. et loc. prép. ubl من هذه‎ 


en deçà اقل‎ 
deçà et delà وهناك‎ Ua من‎ 
être assis jambe dech jambe delà : تربع‎ 

قمد م بما 


deçà, par dech من هده المهة‎ 


CECA 


«860» 


CÉCA 


en decà de ¿= Vl من هذه‎ 


il demeure en decà du pont 
قاطن من هذه الناحيه من القنطرة‎ 
accoutumez votre fille à se réjouir en deçà 


du péché کر يمت ك على رور إلا المعصية‎ Wi 


أ جع ٠‏ استتزرل عن الراي Décabocher v.a.‏ 


Décabrachide adj. ذو عثرة اذدع‎ 
Décanthe adj. ذو عشر شوكات‎ 
Déocacére adj. ذو عر ثرون‎ 
Décachetable adj. ممكن فتحه‎ 
Décachetage n.m. s T 
Décacheté, ée p.pas. مفتوح . مفضوض‎ 
Décachétement n.m. WË e 
Décacheter v.a. فض“‎ 
— une lettre (uz فض‎ 
— un diplomate وقف على سر السياسي‎ 
ge — v.pr. gl ٠ Nu 
EE 
Décacrylate n.m. ملح مض غول الفلين‎ 
Décaerylique adj. فليني‎ d» 
acide — nuh Jy حمض‎ 
Décadaotyle adj. ذو مر اصابع‎ 
Décadaire adj. Ty 
Décadairement adv. شر‎ 
Décadarque n.m. حا كم المشرة‎ 
Décade n.f. ; 


les décades de Tite-Live 


la décade TEN 

الجر بدة الاديه الق تطبر la décade littéraire‏ 

کل عثرة ایام 
 Décedenasser v.a. QAI e»‏ 
ځلم القفل من باب une porte‏ — 

be. ار‎ 

se — vpr. ala انحلع‎ 
Décadence n.f. زوال . انعطاط . دراك“‎ 


grandeur et décadence des Romains 


ارتفاع الرومانيين وانحطاطهم 


aller, tomber en — ( 5 هار ( 4 مخصص‎ 


le soleil marche en. — ERT e 

, 
Décadent, ente adj. ) هار (جرف فار‎ 
Décadére adj. Isp 


fêtes décadères MEET 


Décadi n.m. عاشر يوم‎ 
Dy ّل عاشر يوم‎ 
Décaédre adj. زو عثرة اوحه‎ 
un — s) 3 paad) دو‎ 
Décafide adj. Jl عثاري‎ 
Décagé, ée adj. eaill مطلوق من‎ 
oiseau طبر مطلو ق من القفص 6چ‎ 
homme décagé رحل مطلوق الصر اح‎ 
Décagonal, ale adj. is 
figure décagonale n شكل‎ 
pyramide décagonale p هرم‎ 
Décagone n.m. pu 
un bassin — po 
le décagone الشٌر ) هندسة واستعکامات)‎ 
décagone n.m. $ — سمكة‎ 
Décagramme n.m جرام‎ $2 


Décagyne adj. عشراعضاءئانيث‎ 55. BEC عثاري اعضاء‎ 
ps5 c3 الازهار‎ 


les fleurs décagynes 


OE اعضاء‎ 

Décagynie n f. SU اعضاء‎ s LÀ ذوات‎ 
Décagynique adj. اعضاء اناد‎ ^s 9 
Décailler v.a. (“اام*صض» ) . سر د‎ pom 
— du lait بار الان‎ 
se — v.pr. تحار‎ 
Décaissage n.m. اخراج من الصندوق‎ 
Décaissé, ée p.pas. خارج من الصندوق‎ 


پر dh oU‏ من الصندوق oranges décaissées‏ 
اخر اج من الصندوق Décaissement n.m.‏ 
اخرج من الصندوق 
اخرج بضائع من الصناديق 


Décaisser v.a. 
— des marchandises 


اخرج شجرة بر نان من Maia‏ 75 18 — 
احرج من الصندوق v.pr.‏ — هق 

Décalage n.m. az di رفم‎ 
Décalcage m.m. الر سم‎ Lë 
Décalcomanie نقل الرسم‎ 
Décolengé, ée re غير‎ 
biens décalengés š > اموال‎ 
Décaler v.a. رفم التوطه‎ 
se — v.pr. “hy رفعت‎ 
Décalitre عشرة ارطال افرنکة‎ 


ذو ip‏ قصوص . عثاري الفصوص ée adj.‏ ,18081058 


æ? u^ . LE " 
les décalogues وصايا‎ d. المشر كلمات‎ 


Décalotter v.a. $ pal d SAA e 


DÉCA 


——— — 
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décalotter un dóme سف فة‎ Décanthére adj. c ; — ذو‎ 
ge décalotter v.pr éi شال‎ | Décapage n.m. nc . za صقل‎ 
Décalquage n.m. RO, X f VIN: 
cam anar A. 9 T 
Décalque nf. نقل الرسم‎ p ) : 
Déqualqué, ée p.pas. Jai Décapé, ée adj. مصقول . مجلي‎ 
dessin décalqué رسم منقول‎ métal décapé ممدن مصقول‎ 
Décalquer v.a. — | Décapelage ( is 
Ste Décapélement ) Jua فلك‎ 
se — v.pr. نقل‎ 7 i 
Décalvant, ante adj. » ^? | Décapeler v.a. ل فلم هدمه‎ Ju فك‎ 
Décalvation n f. EV Décapement n.m. | š eh ازالة‎ 
Décaméride adj. ذو عشرة اجزاء‎ — d'une chaussée اراله فشرة الرصيف‎ 
acoustique — ساع دقايق المر اج‎ Décaper v.a. Zen è المادن‎ j= 
Décamérider v.a. عشرات‎ dif — une chaussée ازال فشرة الرصيف‎ 
Décaméron n.m. عشرة ايام‎ MAC Décaper v.n. عبر الرأس‎ 
gece : -> ^^ | Décapétale : STE 
j کو‎ a PS Décopétalé 5 adj. در عس نو يات‎ 
Décamétre ٠ عشرة امتار‎ su 5 R 
Décamétrique adj. ای عشّري امتاري‎ MTS L2 uw d ۲ ud 
Décampé, ée p.pas. *6 نال‎ Décaphylle adj. دو عسر وريقات  ذو عشر ورقات‎ 
armée décampée JU ue Décapide adj. en دو عسرة‎ 
Cat Décapitalisation n.f. استدال عاصمة‎ 
voleur décampé لص فار‎ : 
Décapitaliser v.a استبدل عاصمة‎ 
Décampement n.m. رحبل‎ ; š ; ١ 
Décamper v.n اتد ا وب د له‎ 
l'armée a décampé رحل اليش‎ acia f SH b 
dückmpons KK Décapiter v.a. فطع الراس‎ 
e — les pavots مسح اعناق المشخاش‎ 


— devant la police 


Décampiller v.n. 


شيخ ب حا ک عشر هساک . رئيس المشرة  Décan nm.‏ 
عر يف النازة ‏ عشر درحات ( فلك ) 


Décanailler v.a. 
Décanal, ale adj. 
Décanat n.m. 


Décandrie m.f. 
Décandrique adj. 
Décaniller v.n. 
Décaniser v.n. 


Décanoniser v.a. 


Décantage n.m. ) 
Décantation n.f. ) 


Décanté, ée p.pas. 
liqueur décantée 
Décanter v.a. 
— du vin 
se — vpr. 


Décanteur n.m. 


اخرج من الاو باش 

KE وياو‎ Schi e Sek 
Décandre adj. wë Ai .عاري اعضا‎ PSU 
ذوات المشرة اعضا تزكبر‎ 


et : 
UNI iy من‎ gv 


کسر علق DU‏ 


— une elasse de ses meilleurs élëves 


جرد فرقة من اعظم x‏ 


— une bouteille 


فطع راس نفسه — تجرد ge — v.pr.‏ ; 
راس X‏ حثة Ca décapité parlant‏ 
ذو عشرة ارجل Décapode adj.‏ | > 


crustacé décapode ou décapode 


: LO شري ذو عشرة‎ our 

0 عشري اعضا y‏ 
قصبه ( مساحة ) décapode‏ ا cuta‏ 

ER E 7 
ELE décapodes n.m pl. دات و (هوام)‎ 
Décapole عسرة مدن‎ 


Décaptérygien, enne adj. ذو عشر زعانيف‎ 

اطلق صراح ٠‏ افرج Décaptiver v.a.‏ | نظافه (طب s  )‏ 
رفع الطر ر ر yama | Décapuchonner v.a.‏ 

p مشروب‎ — deg moines iita JI رهبانا من‎ c^" 
y ge — v.pr. طرطوره‎ e 

rz صفى‎ | Décaractériser v.a. c? غير‎ 

غير ge — vpr. ub‏ تصفى 


Décarbonaté, ۵6 7 


DÉCA 


868) 


DÉCA 


Bes 


حار خالعن الحمض لفحي chaux décarbonatée‏ 


Décarbonater v.a. الفحمي‎ us el JUI 
s6 — 75 تجرد عن الحمض الفحمي‎ 
Décarboniser v.a. ازال الفحم‎ 
se décarboniser v.pr. os 


م يل ex‏ 
ميل ex‏ 
ازاله الفحم 
JUI‏ الفحم 


Décarburant, ante adj. 
Décarburateur, trice adj. 
Décarburation n.f. 
Décarburer v.a. 


se — v.pr. a JU 
Décarcasser (se) v.pr. xv JG: 
Décarchie n.f. ym 


محى من زمرة الكاردينالين Déoardinaliser v.a.‏ 


Décarémer (se) v.pr. - فك‎ 
Décargyre n.m. ) فروش صاغ‎ ٧ ( فضه‎ Los 
Décarque n.m. yes فايد‎ 
Décarrade n.f. Aj 
Décarrelage n.m. رفع البلاط‎ 
Décarreler v.a. رفم البلاط‎ 
106081767 ۰ فر‎ 
Décartonner v.a. اا 2 من المقوى‎ 
— un livre منالمقوى‎ HE اخرج‎ 
ge — vpr. olp افصل من المقوى — غارت‎ 

Décarver v.a. حافظ على التباعد‎ 
Décasement n m. اخراج من الد رج‎ 
Décaser v.a. gl اخرج من‎ t فيالشطر:‎ ( Jë 
-— des papiers kebal اخرج اورافا من‎ 
— un locataire اخرج السا کن‎ 
un fonctionnaire موظفا‎ je 
papiers décasés pm UL 

se — vpr. التقل‎ ox 


الناء القلاق ‏ انا الداخلية Décasernement am,‏ 


Décaserner v.a. 


Décasperme adj. بذور‎ Sab ذو‎ 
Décasquer v.a. PNE) e 
se — v.pr. فعته‎ e 
Décaster v.a. اخرج من طائفه‎ 
se — vpr. خرج من طائفه‎ 
Décastére n.m. < عشرة امتار‎ 


ذو عّرة Décastyle adj. SAIL‏ 
ممد ذو عشرة temple — SAIL‏ 
| نال ذو $5 اهمدة — un‏ 
ذو = š‏ مقاطع Décasyllabe adj.‏ 
AS‏ ذات عشرة مقاطم — un mot‏ 


Décatholiciser v.a. ابطل الكائولتية‎ 
se — v.pr. ترك الكائوليقية‎ 
Décati, ie adj. v3 مغسول‎ 
Décatir v.n. سل لوش‎ 
— 168 8 النساء‎ axe ازال‎ 
se — v.pr. ay J- 
Décatissage n.m. T db 
Décatisseur, euse m. غسال البوش‎ 
Décatome adj. ' ذو عشرة اجزاء‎ 


Décauville n.pr. (ek فل (اسم‎ < 
chemin de fer Décauville J حديد‎ i£ 


Décavage n.m. ده اف‎ 
Décavaillonner v.a. حرث‎ 
Décavaillonneuse m.f. . epe 
Décavé, ée p.pas. نازف . منفض‎ 
Décaver v.a. Be 
il m'a décavé Ai P 
266604, ée p.pas. Im 
homme décédé رجل متوف‎ 
Décéder v.n. | توفي‎ 
cet homme est décédé توقي هذا الرحل‎ 
Déceindre v.a فك الحزام‎ 
— son épée سیفه‎ ; 
Décelé, ée p.pas. ظاهر‎ 
Décélement n.m. E 
Déceler v.a. اهر‎ 
ne me décelez pas لا تظېروني‎ 

se — v.pr. <— اظهر‎ 
Déceleur, euse ۰ ^e 


رة ( تدخل في صدر الكلمات ) 
اعضا حميه عشرة ديسمبر 
و 


Décem (préfixe) 

Décembraillards n.m.pl. 
Décembre n.m. 

le mois de — د يمر‎ AE 

اصطباد اعداء قيامه عشرة ديسمر 

اعضاء حمية عشرة Aem‏ 

ذو عشرة اسنان 


Décembrisade n.f. 
Décembriseurs n.m.pl. 
Décemdenté, ée adj. 


e |‏ ذو »3,2 اسنان corolle décemdentée‏ 
حاصل كل عشرة ايام Décemdiurne adj.‏ 
مقسم الى عشرة اجزاء Décemfide adj.‏ 
عر به ذات عشرة خيول Décemjugis n.m.‏ 
ذو عشرة فصوص Décemloculsire adj.‏ 
احتشاما Décemment adv.‏ 

il est vétu — لایس باحتشام‎ 


elle vit décemment avec sa mère 


Wall ee تعيش بصلاح‎ 


DÉCE 


«69» 


DECE 


décemment La 


ما کٹ تسمة عشر سنه Décemnoval, ale adj.‏ 


مدار hamd‏ عشر سله cycle décemnoval‏ 
ذو عشرة اقسام Décemparti, ie adj.‏ 
عشرة اقدام Decempeda‏ 
مساح Décempédateur n.m.‏ 
ذو عشرة ارحل Décempéde adj.‏ : 


Décempidie n.f. aoc عشاري‎ 


Décemponctué, ée adj. hU 5435 
Décemprimi n.m.pl. EINI 2, 4l 


سفينه ذات عثرة صقوف مقاذيف Décempréme n.m.‏ 


Décemvir n m. die» عشرة‎ 
décemvir ilitibus judicandis عشرة قضاة‎ 
décemvirs sacerdotaux — ) . °. 
decemviri sacri faciundis ) um 
décemvirs militaires اللهادين‎ $ ZA واد‎ 

Décemviral, ale adj. ËM? 
le collége — sad) المشرة‎ 
lois décemvirales لوحا‎ e قوانين الاي‎ 

Décemvirat n.m. š — قضاء‎ 


pendant le premier — JA المسر ة‎ eLa مدة‎ 
Décence n.f 


CA 


حشمة 
آداب الخطيب oratoire‏ — 
الاحتشام في |لالفاظ la — dans les expressions‏ 
اعشاري” Décennaire adj.‏ 


numération — 


Décennal, ale adj. 


prescription décennale 


عد Aal is‏ & 
ها كث عشرة سنين 
مضى مدة عشر ساين 


jeu décennal OL كل عشر‎ zl 
tribunal décennal مجلس الصْرة‎ 
décennales افراح النوايه مدة عسر سنين‎ 
Décennie n.f. QA م ور عشر‎ 
Décent, ente ad;. محتشم‎ 
habit décent بدله حشمة‎ 
orateur décent p خطيب‎ 
le décent الحا‎ 
Décentoir n m. DAN مصلحة‎ 
Déoentrage n.m. | ابتعاد عن الرکز‎ 
Décentralisable adj. iE مو‎ 
administration — نوز يمها‎ d ادارة‎ 
Décentralisant, ante adj. t همو‎ 
Décentralisateur, trice adj. 2 
mesures décentralisatrices طرق موزعة‎ 
un décentralisateur 2 مو‎ 


Décentralisation n.f. e? نو‎ 


la décentralisation du pouvoir bh e? نو‎ 


Décentraliser v.a. وزع‎ 
— administration و نع الاداره‎ 
se — vpr. p» 
Décentralisme nm. JUYI نو ريم‎ 
Décentraliste adj. JU! موزع‎ 
Décentration n.f. ركز‎ AM ابتعاد عن‎ 
Décentrer v.a. امد عن الم ركز‎ 
se — v.pr. ابتمد عن ال ركز‎ 

Décepteur, trice n. p 
Déceptif, ive adj. غار“‎ 
éloquence déceptive فصاحة غار‎ 

' Déception n.f. دغه‎ E + فروز‎ 
— réciproque | Lu 
Déceptivement adv. غرورا‎ 
De ce que loc. conj. mI 
de ce que vous avez réussi نجحت‎ QUNM E | 
Décercler v.a. الاطواق‎ Jul 
— un tonneau Jez اطواق‎ JUI 
ge — v.pr. انفکت اطواقه‎ 
Décerné, 66 7۰ صادر ب ممنوح‎ 


mandat d'amener décerné contre vous 
ee اس احضار صادر‎ 


مكافئة مملوحه 6 prix‏ 

couronne décernée pee c 
Décernement n.m. c 
le - des récompenses منح الواثر‎ 
Décerner v.a. p 
— op mandat d'amener اس بالاحضار‎ 
— une peine عاقب‎ 
— une récompense ; 8 ملح حائزة‎ 
se — vpr. منح ب صدر ب املح‎ 

Décès n.m. وفاة‎ 


كشف على المتوفين . اثبتالوفیات — constater les‏ 

registre des actes de décès —U دفتر فيد‎ 

acte de décós عقد الوفاة‎ 
Décesser v.n. 

Décevable adj. 

Décevance n.f 


Décevant, ante adj. gi 
promesses décevantes $ مواعد‎ 
Décevoir v.a. 1 > 
86 — v.pr. JD 


Déchagriner v.a: ^; تې‎ « AEN QUI . نال هم‎ 


DECH 


se déchagriner v.p». تفار ج‎ — Jo 


Déchainé, ée p.pas. من اللسلة.‎ 3 G. 
un chien déchainé ll ك من‎ Re کاب‎ 
le diable est déchaîné ظېر الفساد‎ 
c'est un diable déchainé بت مسلسل‎ de Uu 
les vents déchainés الماصفه‎ < / 
un fleuve déchatné (عرم)‎ mo 

Déchainement n.m. فك السلاسل‎ 
le — des chiens فك سلاسل الكلاب‎ 

| — des vents اشتداد المواصف‎ 


— 0668 8 اشتداد الانواء‎ 
le — de l'envie الحسد‎ ALA) 
Déchainer v.a فك الاغلال‎ 
— des captifs فك اغلال الاسرا‎ 
— des chiens فك سلاسل الکلاب‎ 
les vents ck عصفت الر‎ 
se — vpr «LL فك‎ 
les vents se déchénent c عصفت الر‎ 

ne vous déchainez pas contre moi 
z علي‎ Ja لا‎ 
Déchalander v.a. اضاع العملا‎ 


Déchalasser v.a. ازال القوام‎ 
Déchalement n.m. اتكشاف البحر‎ 
Déchaler v.n. — 
la mer déchale och WT 
Déchanger v.n. ou رجم في‎ 
Déchanoiniser v.a. الكاهنات‎ š من زمر‎ t. اخر‎ 
Déchant n.m. غلوة‎ 
Déchanter v.n. ta) ابطل‎ D UM غلی‎ 
Déchanteur n.m. ٣ې‎ 
Déchapellement n.m. CL الاسنان . قطم‎ JK | قم‎ 
Déchapement n.m. xa اخر‎ 
Déchaper v.a. d اخرج‎ 
Déchaperonné, ée p pas. Cie وك‎ 7 
Déchaperonner v.a. فك لسا‎ 
— un mur EU Lab ازال‎ 
Décharge n.f. تخنيف‎ 
la décharge d'un plancher تحفيف )نتف‎ 


faire la — des marchandises فر 3 البضايع‎ 

— d'artillerie 
une décharge de fours ue báton 

pratiquer une — ó yen T 


ماسورة هرف س مصرف —- tuyau de‏ 


ر 870 


اطلاق نار المدقصة 


DÉCH 


décharge d'humeurs سلان الاخلاط‎ 
— d'un oiseau استفراغ طائر‎ 
— ou pièce de décharge dai سقط‎ Jole 


décharge du gardien judiciaire 
"e معافاةٌ المارس‎ 


décharge du navire السفينة‎ Ë تفر‎ 
décharge انقاض‎ 
— publique ac مز بله‎ 
obtenir une — على مخالصه‎ Jans 
porter une somme en — uL. م‎ 


payer tant ۵ la décharge de qqu'un 
oU دفم کذا خصما مما على‎ 


à la — d'un compte من الحساب‎ l 
décharge de l'or X دمنه‎ 

une — pour l'Etat 4| 32 تحفيف‎ 

la — de la conscience الذمة‎ èti y 
témoin à — شاهد نفى‎ 
décharge dots 2 

arc de — Jie 33s 

— électrique db A تفر يغ‎ 
Déchargé, ée p.pas. 2 vie 
déchargé de son fardeau le عاتق‎ 
conscience déchargée <J i 
déchargé d'épaules خفيف الاکتاف‎ 


cheval déchargé d'encoulure ow déchargé 
حصان <فيف الاکتاف‎ 


La‏ الكزيل 


la caution est déchargée 


armes déchargées شعائر مفضوحة‎ 

accusé déchargé gell متهم خالص من‎ 
déchargé d'une dette حالص من دين‎ 

fusil déchargé مفرغه‎ 433 

canons déchargés مطلوقة‎ e 
Déchargement n.m. ë > 
le — d'un navire تفر یغ سفینه‎ 

— d'un canon اطلاق مد‎ 
Déchargeoir n.m. (< الما‎ 9) Sya ماسورة صرف‎ 
Décharger v.a. SA 
— les marchandises- فرغ البضايم‎ 
— un portefaix تق الا‎ 


D NE 
°. , ^a 
حرج من الفرفه‎ 
S. 
gu TS d 


— une poutze 
— le plancher 
— un arbre 


—  lecerveau 


DECH 


décharger la máture 


— son estomac, son ventre 4$ حو‎ a 
— la poupe ترح ماخر المركب‎ 
— une voile طوى القلم‎ 

déchargez mon cœur TE Lee A 
— de tout impót اب‎ SE? v dr 


—— ga conscience 


— son cour افثى صمدره‎ 
— !scaution من الكفالة‎ Íi m 
— sarate e Dec gu 
— sa bile, sa colère Q; استشاط‎ 


— un accusé Ce pu 
— d'accusation قا من التهمة‎ 
—  qqu'un d'une dette خلصه من دين‎ 
—  uncompte شطب حا‎ 
— la feuille d'un messager باستلام‎ X) Jl 
— nn fusil فر 4 بندقية‎ 
— un coup à صرب ضر‎ 
décharger ) المطممة‎ d) بطش‎ 
cette encre décharge هذا المير بطش‎ 
une couleur décharge لون بہت‎ 
se — d'un fardeau P 


se décharger sur qqu'un d'une affaire 
حو آل اسا على انسان‎ 


انضرف فرقم ب بهت ge — v.pr.‏ 

“Déchargeur n m. KA 
— de vin id 2 مفر‎ 
Décharmer v.a. فك السحر‎ 


. Décharné, ée p.pas. 
des os décharnés عظام منجرة‎ 
visage décharné 


un style décharné As اشاء‎ 
sol décharné A ارض‎ 
arbre décharné شجرة منحوله‎ 


Décharnement n.m. اف ب نحل الشجر‎ 
Décharner v.a. سال‎ 
la maladie l'a décharné V نا د‎ 


— son style "p ho انثاءه‎ > 
— hor leurre الطمعة من اللخم‎ vm 
ce cheval décharne ينحل هذا المان‎ 

se — v.pr. des 
Décharpir v.a. SE 
— deg chiffons G خر‎ Léi 


— les combattants 


Déchaussement n m. 


DÉCH 


Déchassé n.m خطوة للسار‎ 
Déchassement n.m. ^ 
— d'un clou مار‎ n" 
Déchasser v.a. للبار‎ us» 
— un 8 طرد ممارًا‎ 
Déchaumage m.m. v»! dh 


Déchaumé, 6۵6 7 
champ déchaumé 


Déchaumer v.a. 


Déchsumeur n.m. ) 


محراث فك الارض ) Déchaumeuse n.f.‏ 


Déchaussage n.m. الحذور‎ CANC 
Déchaussant, ante adj Yos 
Déchaussé, 66 4۰ حاف‎ 
un pied — رحل” حافیه‎ 
moines déchaussés رهاب منمولون‎ 
mur dechaussé الاساس‎ Š حائط نکر‎ 
une dent déchaussée سنه مكدوفة‎ 


2334 Ux. Ju خام‎ 


une plante déchaussée 


— d'un mur جدار حائط‎ OUS 
— d'une dent الكشاف سل‎ 
— des racines 2394 كشف‎ 
Déchausser v.a. النعال‎ e 
— son maitre سده‎ Qe e 
— un mur حائط‎ jise کشف‎ 
—  wune dent کشف سه‎ 
0 606 جذر شجرة‎ T d 


n'étre pas digne de déchausser qqu'un 
مداس انان‎ eli إستاهل ان‎ | 


ge — v.pr. خلم نما له‎ 
cetta dent s'est déchaussée هده ال‎ PL 


le chien se déchausse» s» z على‎ AAA 


[l ne faut pas se déchausser pour manger 


cela بالحنا والشفا‎ ٠ o هنم‎ 
Déchausseuse n.f. محراث المز یق‎ 
Déchaussiére n.f. خر شه الذ اب‎ 
Déchaussoir n.m- KIET 
Déohaussure n.f. oU A حر‎ 
Déchaux adj. m- حاف‎ 
pied 5 iile رجحل‎ 
moines déchaux رهاب مله‌ولون‎ 
Déche n.f. املاق‎ 
être en dèche املق‎ 


DÉCH 


tomber dans la déche o» A وم‎ 


je suis en 06 انا مفلس‎ 
Déchéance n.f. سقوط‎ 
la — du roi zu عزل‎ 

à peine de — والاسقط الحق فيه‎ 

— d'un droit de سقوط‎ 


tout acte de disposition de la chose vendue 
de la part de l'acquéreur, depuis la dé- 
couverte du vice, entraine la déchéance 
de l'action en garantie 


تصرف الشټري d‏ ابيع باي وجه کان بعد | طلاعه على اليب 
véi‏ يوجب سقوط حقه في طلب الضمان 
عزل القضاة la déchéance des magistrats‏ 
tous les juges de la méme catégorie rece-‏ 
vront les mémes appointements.‏ 
L'acceptation d'une rénumération en de-‏ 
hors de ses appointements , d'une aug-‏ 
mentation des appointements, de cadeaux‏ 
de valeur ou d'autres avantages maté-‏ 
riels, entraíne pour le juge la déchéance‏ 
de l'emploi et du traitement sans aucun‏ 
droit à une indamnité |‏ 
القضاة التاوون في الدرجة تكون مربانهم حميما على نسق 
١ . D‏ $ 
واحد وان قبل احدم زيادة في تاته او أي مكافأة خارجة 
Ve‏ او هدية ذات قيمةاواي منفمة اخري مادية فيمزل عن 
الوظيفة وتقطع مرتباته ولا يكون له حق في طلب تضمينات 


Déchet n.m. "Ax . افسان‎ 
— dp coton ar قطن‎ 


enlèvement des déchets (jls) eh JU 


il y & bien du déchet sur la filasse 
طلمت المبارة شقارة ونقارة‎ 


il y a du déchet ځاب الامل‎ 
déchet d'os که المظم‎ < 
Décheteux, euse adj. ذو ناله‎ 
soie décheteuse JU حر ير ذو‎ 
Décheux, euse adj. al 


Mee 
لکش اشر‎ 


Déchevelé, ۵6 76 
Décheveler v.a. 


تكش شمر امرأة une femme‏ — 
بکش شره v.pr.‏ — 86 

faire la déchevelée انحسرت‎ 

elles se sont déchevelées رهن‎ s تا‎ 
Déchevétrer v.a. فك القبد‎ 
ge — v.pr. فك فيده‎ 
Décheviller v.a. اخرج الخابور‎ 
se — v.pr. خرج خابوره‎ 
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اصلح S|‏ سه Déchiffonner v.a.‏ 
اصلح منديلًا مكرمشا 
ممكن فك كتابته 
"a‏ 

جواب مفكوك 


— un mouchoir 
Déchiffrable adj. 
Déchiffré, ée p.pas. 

une lettre déchiffrée 


Déchiffrement n.m. MAR 
Déchiffrer v.a. فك الخط‎ 
— une écriture MA فك‎ 
— les secrets de la terre فطن اسرار الارض‎ 
—  qqu'un تفر سه‎ 
— des notes de musique Aja AV <طوط‎ t 
هق‎ — v.pr. AR 


Déchiffreur, euse n. فکاك الخطو ط  فكاك الموسيقه‎ 
un déchiffreur de dépêches 


263 الاشارات البرقية 

Déchiqueté, 6۵6 7 مسر ذم‎ 
drapeau déchiqueté مشرمط‎ j 

feuille déchiquetée ورقة مشرذمة‎ 

une phrase déchiquetée ةمطق٠ له‎ 
Déchiqueter v.a. Ee مز‎ 
— une feuille de papier مزق ورقة‎ 
— une volaille فسخ فرخه‎ 
— un bateau ís ^ فسخ‎ 
ge — v.pr. حرح نفسه‎ b. 
Déchiqueteur, euse n. TE ER 
Déchiqueture n.f. تمز دق . نشرميط‎ 
Déchirage n.m. Us yr فك‎ 
bois de — J fi — 
Déchirant, ante adj. ER 
cris déchirants ات با‎ ael 
situation déchirante AEN حالة مفحة‎ 
Déchiré, 6۵6 7 ممزق‎ 
bois déchiré مس‎ — 

habit déchiré بدله مشقوقة‎ 


être déchiré, tout déchiré لبس هدوما ممزقة‎ 
cette femme n'est pas assez décbirée 
. °. 
له‎ Ua rl JM تكن هده‎ N 
٤ 
la religion déchirée par tant de sectes 


الديانة متبتكة بالمذاهب الكثيرة 


déchiré par ses ennemis 


une montagne déchirée 
un ceur déchiré 


حبتوك من اعدا ه 
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trou déchiré ثقب مشرام‎ 
ailes déchirées اجلحة . شرذمه‎ 


Chien hargneux a toujours l'oreille déchirée 
داعا هدومه مقطمة‎ zÄ 


Déchirement n.m. شقاق‎  قيزمت‎ 


— de ceur انفطار الکد‎ 
—  d'entrailles JA من‎ Git em 
Déchirer v.a. “ka کو اش‎ ius 
— ses vêtements al شق‎ 
— un contrat | عفد‎ GC 
— nne constitution ÉLI ابطل قانوت‎ 
— les entrailles de la terre ES) ۴ 
— un bateau | شق شق الواح‎ 
— de coups مشق ب‎ 
— une blessure 3 حر‎ du 
— la cartouche x»U کب‎ 37 
— la toile Cp SU اطلقت‎ 
— sa robe تو به‎ d 
— une feuille de papier ځ فرق‎ A سر‎ 
— la société vU os السا‎ <35 
— le cour, l'âme c PEN Ai 
—  qqu'un à belles dents «sl . atil 


— la main qui nous protége یالاسان بالاقلام‎ oe 
—  Yoreille, les oreilles 


déchirer فصل‎ ٠ e 
— son tablier مات‎ 
étoffe qui déchire facilement VI 
حر اقة‎ d 
se — vpr نتاس‎ k... s 


Il ne s'est pas fait déchirer le manteau, 
son manteau pour cela 


رضي من الوفاء بالافاء vex)‏ میداني) 


Déchireur, euse n. ملق‎ 
un déchireur راكب‎ Nt 
Déchirure n.f. gr^ 
Déchoir v.n. سقط زاغ عن الطر :2 بحرية)‎ 
déchoir de سقط من‎ 
Déchoué, ée p.pas. صار تمو عه‎ 
Déchouement n.m. م‎ > 
Déchouer va. t 
Déchristisnisation n.f. اخراج من اللصرانية ب‎ 
خروج من النصرانية‎ 

اخرج من النصرانية Déchristianiser v.a.‏ 


حرج من دين v.pr. Slad‏ — هق 


Déchu, ue p.pas. Ll . at, 
un homme déchu JL رحل‎ 
roi déchu ملك ساقط‎ 
déchu de ses espérances JUYI — ër 
déchu de la gráce منضوب عليه‎ 
l'homme déchu الماصى‎ e A 
les anges déchus الطرودون‎ iLAN 

حر ز من عشرة Déci n.m.‏ 

Déciare n.m. , تار مر‎ š e 

Décidé, ée p.pas. مقضي”‎ 
question décidée اس مبتوت‎ 
marche décidée uU سی‎ 
préférance décidée SO das 
c'est une chose décidée هذا امر محتوم‎ 
il fut décidé تقرر . قرروا‎ 
homme décidé رحل ذو عز يمه‎ 

Décidément adv. C 


قطما ان هذا الرحل مجنون cet homme est fou‏ — 


Décidence n.f. هبوط‎ 

la — du ventre هبوط الطن‎ 
Décident, ente adj. eu: ساقط‎ 
Décider v.a. فصل‎ 


— un point de droit قانونية‎ ¿ku فصل‎ 
— que les impóts seront diminués 


AA‏ تنقيص الضرائب 


- we I 


das 
انهى محاصمة‎ 


— en toute justice 
— un différend 


l'éducation décide le progrés des peuples 
p! Ou يتزتب على القرية‎ 
les juges décident de la vie des hommes 


تحكم القضاة ó‏ ارواح امام 


— deg questions 25 فصل في‎ 
le sort en décidera بتك یا بو بحت‎ 


il & décidé de renvoyer son domestique. 
رفت خادمه‎ J - 


NON‏ فصلل صمم 


86 — v.pr. 


se — pour qqu'un رححه‎ 
décidez-vous AU بت‎ 
Décideur n m. f c. eg . فصل‎ 
Décidu, ue adj. ساقط . واد‎ 


Décier n.m. EN په‎ P صانم‎ ٠ cs J^ [dn 
Décigramme m.m. عشر الحرام‎ 
Déoil n.m. هسر منطقة فلك البروج‎ 


106 


` DECI 
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عشر الرطل الغرناوي Décilitre n.m.‏ 
فصل الاهداب v.a.‏ 26611168 
عشوري” Décimable adj.‏ 
ارض عشور يه terre décimable‏ 

Décimaire adj. اعثاري‎ 
numération — به‎ Ae à عد‎ 
Décimal, ale adj. PEER 
calcul décimal حساب اعمٌاري‎ 
nombres décimaux به‎ Aal اعداد‎ 
décimal ou díme 2575 ٠ p 


systóme — الکسور الاعشار ية‎ < b 
fraction décimale ”اعثاري‎ P 
décimale رقم اعشاري‎ 
la virgule décimale الملامة الاعشار به‎ 
Décimalité n.f. ¿ اعثار‎ Aie 
Décimane adj. عشري“‎ 
fievre — عشر يه‎ o 
Décimateur n.m. 257) صاحب‎ 
Décimation n.f. š الشرة‎ d واحد‎ At: 
Décime n.m. e All 1 TER 25 
décime pour franc المشر 5 $56 عن الشمن‎ 
Décimé, ée 7 مقتول عشره‎ 
une armée décimée KS حش منقرض‎ 
Décimer v.a. pF nt 
maladie qui décime la population 
duy Ai مرض‎ 
Décimétre n-m. شر اتر‎ 
Décimétrique adj. عشري متري‎ 
Décimeur n.m. 25 صاحب‎ 
Decimo n.m. n 
Decimo adv. y" 
Décintrage n.m. | 25-4 فك‎ 
Décintré, ée p.pas. TEC 
Décintrement n.m. السوة‎ [an 
Décintrer v.a. Sall فك‎ 
se — vpr. انفکت عبوته‎ 
Décintroir n.m. قادوم بحدين‎ 
Décirconcire v.a. — ارجع عن التحتين‎ ٠ عن (اطبارة‎ ep 
se — v.pr. ox GU) ترك‎ 
Décirconcision n.f. ترك اتحتين‎ 
Décirer v.a. الدمان‎ ch 
— sa chaussure طلم بو ده جزمته‎ 


— une planche de cuivre „lui ¿= J E JUI 


se décirer v.pr. شممه‎ AD 


Décisif. ive adj. gi . فاصل‎ 
un arrët décisif بات"‎ dl 


le moment — سوعاه‎ uL. JJ وقت‎ 
la piéce décisive d'un procàs الفاصل في‎ uu 
TEE القفيه . لتد‎ 


Décision n.f. فصل . 20 . حكم”‎ 
une — judiciaire D < 
une — administrative قرار اداري‎ 
une — ministrielle وزاري‎ A4 


les 50 décisions de Justinien 


prendre une — ) š 

former une — ( صمم على ام‎ 
avoir de la décision dans le caractère 

. £ 

v‏ بالعرم 
شرح على oM‏ ير surle rapport‏ — 
غاز 1 Décisionnaire n.m.‏ 
Décisivement adv. Cu‏ 
Décisoire adj. e?‏ 


Weieren litis décisoire : : c Sc 

عر حاسمة e‏ 

Décistére n.m. — i I عشر‎ 
Décivilisable adj. قابل عدم اګدن‎ 
Décivilisant, ante ad;. ges 1 da 
Décivilisateur, trice adj. ممدم للتمدن‎ 
Décivilisation n'f. اعدام تمدن‎ 
Déciviliser v.a. | Oe اعدم‎ 


86 — v.p". 


Déclamateur, teioe adj. مجو د‎ 
un ton - > صو 5 مجو‎ 
Déclamatif, ive adj. Ev 
Déclamation m.f. تجويد — نفحيم‎ 
l'art dela — حن القراءة‎ . 231 
déclamations contre la patrie طمن في الرطن‎ 
Déclamatoire adj. تجو يدي‎ 
art — فن" النجو يد‎ 

Déclamatoirement adv. ry 
Déclamé, ée p.pas. — مجو د‎ 
Déclamer v.a. حود‎ 
— en parlant الكلام‎ d نحم‎ 
— contre le luxe في الانتدار‎ CAS 
للا‎ — v.pr. تجرد‎ 

Déclanche n.f. ) sa 


Déclanchement a.m. / 
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Suë a 


Déclancher v.a. فصل‎ 
s6 — v.pr. انقصل . فصل‎ 
se — l'épaule cf ge 

Déclaquer v.n. نا في قلبه‎ eil 


Déolarsble adj. 


marchandises déclarables 
les بضايع واجب الاخبار‎ 


واجب الاخبار «s‏ 


Déolarateur, trice m. m 
Déclaratif, ive adj. n 

acte déclaratif de propriété . 
فمل مشمر بالك‎ 

jugement déclaratif de faillite 

حكم اشهار الافلاس 
اشمار Déclaration n.f.‏ 
اشعار بالولادة de naissance‏ — 
اشمار بالوفاة de décàs‏ — 
اشهار الاتكسار . اشپهار التفليسة faillite‏ — 
اذاعه . إعلام publique‏ — 
de guerre v) oss‏ — 


— de cessation de fonctions 
اخبار يدفم (أضمان‎ 
déclaration devant le juge d'instruction 
اخبار امام قاض التحقيق‎ 


— du jury اجابه المحلفين‎ 
— des frais et dépens بيان المصار يف‎ 
produire une — ابرز قاغه‎ 
— affirmative بالدين‎ Aal 
— censuelle aN اخبار بحقو ق‎ 


— seigneuriale 


— d'amour اظبار اب‎ 
— dela valeur اخبار القيمه‎ 
— dela chose vendue بالمباع‎ AL 
— des droits de l'homme اشهار حقوق الانسان‎ 
Déclaratoire ad;. اخياري‎ 
acte — اخباري‎ Jae 
Déclaré, ée p.pas. دصل الاشمارعنه‎ 
naissances déclarées ` le الاشعار‎ Jam موالِد‎ 

la guerre est déclarée Ut أعلن‎ 

ennemi déclaré عدو..ين‎ 
maítresse déclarée 2 قر ينه‎ 
Déclarer va. P 
— ses intentions ekla ار‎ 


déclarer des marchandises à la douane 


اخبد الكمرك عن الضايع 

— une naissance ead y اشعر‎ 
— un mariage nul فرق بين الزوجين‎ 
— rebelle Coe اشبره‎ 
— la guerre اشبر ا مرب‎ 
18 guerre à qqu'un المد(‎ oM 
. la tempête se déclare 26 ظبر‎ 
je vais me déclarer في ىبري‎ L’ bi 
l'hiver se déclare Bi wë 
déclarer son amour اظېر عشقه‎ 

se — v.pr. gel . ين‎  هديمض‎ oll 
Déclassé, de p.pas. عثال‎ 
valeurs déclassées عايدة للسوق‎ - 

مديئة مهملة المصون ville déclassée‏ 
طابية مهملة fort déclassé‏ 

les déclassés الوضيمون‎ 
Déclassement n.m. i كر‎ 
— d'une bibliothàque فرز خزانة الكتب‎ 
— d'actions عودة السېام للسوق‎ 
— d'un navire ALAS الاستغناء عن‎ 
le — des places fortes عن قلاع‎ UL 
Déclasser v.a. رفت ملاحا‎  زرف‎ 
— une bibliothéque — فرز خزانه‎ 


les actions se déclassent للسوق‎ pli عادت‎ 
— un navire عن سفنه‎ Gr 
se — v.pr. 

les voyageurs qui se déclassent 
السواحون الذين يننقلون من درجتېم في السكة الحديد‎ 


Déclassifler v.a. — خبط‎ 


خرج من ۸ر تبب se — v.pr.‏ 

Die E Jui 
Déclencher v.a. فصل‎ 
Décléricaliser v.a. من التقسميس‎ el 
Déclic n.m. ny 
Déclimater v.a. — 
— une plante Cu فرت‎ 
—  qqu'un انسانا‎ — + 
se — v.pr. Ke فر‎ 

Déclin n.m. 3593 زوال — زميلك‎ 
le soleil est sur le déclin مالك الشمس‎ 

le — de la ٥ زوال الممر‎ 


— delalune 


dE 
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déclin de la sève فيالاشجار‎ all سكون جر يان‎ 


Déolinabilité n.f. نف‎ ped قابلية‎ 
Déolinable adj. مصروف . منصرف‎ 
nom — — yan اسم‎ 
Déclinaison n.f. z 
la déclinaison C الانحراف (فلك سيديو‎ 

زاو په الانحراف — angle de‏ 

— des atomes مل لذرات‎ 


déclinaison de laiguille aimantée 
) انحراف الابرة الممغطسة ( اسیاعيل ‌الفکي‎ 


انحراف المائط ( اساعيل الفلكي C‏ 
انحراف مز ول راس la — d'un cadran verlical‏ 


— d'un mur 


la — d'un nom يف اسم‎ pa 

les cinq déclinaisons imet h التصار يف‎ 

تصر يف فمل d'un verbe‏ — 
لا صر يف الاول — la premiëre‏ 

Déclinant, ante adj. — ۰ 
cadran déclinant مزولة ملحرفة‎ 


une constitution déclinante 
JLA قانون اساي على شرف‎ 
المنحرفات (فلك سيديو)‎ 
eI o بست ابرة‎ 


les déclinants 


Déolinateur n.m. 


Déclinatif, ive adj متصر ف‎ 
les syllabes déclinatives القاطم المتصرفة‎ 
Déclination n.f. انحدار‎  لاوز‎ 
nos 


Déclinatoire adj. 
— par incompétence دفم بمدم اختصاص المحكمة‎ 


élever un. — e? وجه‎ (3 


بيت ابرة الانحراف déclinatoire‏ 
منصرف 7۰ ۵6 Décliné,‏ 

un mot décliné aj کلمه منص‎ 

une juridiction déclinée 

nageoire déclinóe زعنفه محروده‎ 

décliné ` ( Sech ( مقوس”‎ 
Déclinement n.m. اشر اف الزوال‎ 
Déoliner v.n. et a. ni 

le soleil décline مالت الشمس‎ 


— la compétence d'un tribunal 

رفم عدم اختصاص المحكمة 
de‏ تار اموا 
زالت شوكتهم 


faire — un courant d'air 


leur puissance décline 
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décliner une juridiction 


رفم عدم اختصاص 
الحکمة 


—  lhonneur عن الشرف‎ DS 
— un verbe » ص “ف‎ 
— son nom ¿— عرف عن‎ 

les forces déclinent Spi On" 


la boussole décline 


86 — v.pr. 


اجتلب — تصرف 


Déclinométre n.m. ماس الاتحراف‎ 
Déclinqué, de 57 مظع‎ 
cheval déclinqué m^ حصان‎ 
Déclinquer v.a. الكوة بالالو اح‎ JUI 
— 08 54 ct ازال كسوة القارب‎ 


Décliquer v.a. 


E رفم‎ 
Gu a 


ü— Un canon 
Décliquetage n.m. انمزال التروس‎ 
Décliqueter v.a. عزل التروس‎ 
Décliquetis n m. Joi 
Déolive n.f. et adj. ار‎ 


des chaussées en — ارصفه منحدرة‎ 
e A 


حفرة الجرح — partie‏ 

Décliver v.n. انحدر‎ 
Déclivité n.f. انحدار‎ 
la — des montagnes JULI انحدار‎ 
Déclocher v.a. )U كشف النطا‎ 
— des melons 2153 شف غطا المجور‎ 
Décloltrer v.a. اخرج من الدير‎ 
ge خرج من الدير نا‎ 

Déclore v.a SL) JUI 
— un jardin جنينه‎ gh- ازال‎ 
droit de - حق فتح السياج‎ 

— une bourdigue جو يه‎ t 
le temps commence à — الوقت‎ < 
.Déclos, ose p.pas. dan 
Décloture n f. ازاله السياج‎ 


la — d'un jardin ازاله سياج الحليته‎ 


"uu 3 G. 


Décloué, Ge p.pas. 


Déclouer v.a. اخرج المسامير‎ 
. — une planche وح‎ cl فك‎ 


فك رهن ¿U‏ 


— une montre 
se — Vpr. مسامیره‎ Íi 
Découagulation n f. JU 
la — du lait تبحثير الین‎ 
Découaguler v.a. > > بحر‎ 


DÉCO 


DÉCO 


découaguler le lait ch An | Déeoller v.a. قطع الرقبة ب قطع راس اوت‎ 
se نا‎ An — du papier فك ورقة ملصوقة‎ 
128600126, ée p pas. gsp- مرم‎ | - Spe 6 | احرج اکرة ملصوقة‎ 
trait décoché Lan pe ne pas — d'un endroit C م يبرح‎ 
Décochement n.m. رمي”‎ décoller n 
je — d'une 6 re? e se — v.pr. J اصقه . انفلك‎ S 
le — d'un trait satirique ا هجو‎ décollez-vous A Le آخر‎ 
Déoocher v.a. v^? | Décolletage n.m. المنق دا تقو پر الصدر‎ dé 
j'ai décoché trois flóches rel "t رمت‎ —— dela betterave قطم عنق البنجر‎ 
lare décoche 008 6 يدي القوس سهماً‎ | Décolleté, ée p.pos. p 
— wn trait de satire 2 habit décolleté بدلة مقورة‎ 
— un compliment ims اتی‎ femme décolletée ن'بسة مقورا‎ d 
—  wncillade Décoleter v.a. فتح صدره‎ — Kb قور‎ 
l'oiseau de proie décoche eM AN ينقض‎ pum p 5 
se — v.pr. TEES " ge — vpr. D y> لس‎  هردص‎ e 
JDécoconnage m.m. پر‎ A) حوز‎ vt Déoolleur, euse n. et adj. n 
Déooconner v.n. a JM جوز‎ di un habit décolleur OT 4) بد‎ 
se —- vpr. > جوز ار‎ vz un 86601617 ب قاطم را سالحوت‎ > AN z< 
Déoooté, 66 57٠ t Décolorent, ante adj. مز يل اللون‎ 
les décoctés Z الادوية‎ | Décoloration n.f. ¿GÇ  نوللا ازالة‎ 
Déocoction n.f. ; "e — du style UNI oG 
boire une — شرب دوا مطبوخا‎ | Décoloré, 66 876 بامت‎ 
Decoctum n.m. طخ"‎ roses 86 ورد بامت‎ 
Décognoit n.m. kuy هه نه‎ 4 gtyle décoloré =: اسا‎ 
Décoiffé, ée 876 عار الر اس‎ EE age 
É se — v.pr. o" 
سب‎ v.a. عرى الراس‎ | nécolorim&tre n-m. ot EU 
— une bouteille زحاحة‎ u; ل کشف‎ ass: : 5 3 
د‎ es کلف فلاق اروخ‎ Décombant, ante adj. ge Me 
— wn uavire da eJ e t tige décombante 1 g ساق‎ 
e .مون‎ 4g تكش شر ب تنا‎ | Déoombinsison wf فساد التدبيرة‎ 
Décoincement n-m- at) اخراج‎ Décomblement n.m. تفضية‎ 
Déooincer v.a. اخوابیر‎ JUI 1 
— des rails من الاشرطة‎ äi و اخرج‎ 4: LES 
0: f ا‎ eu — un puits 12v d» 
dé i idi ` | Décombré, ée p.pas. مکسوح‎ 
Décolérer v.n = er un égout décombré الانقاض‎ t> مجرور مر‎ 
اورق د0‎ ot Décombrement n.m. كسح الانقاض‎ 
Décollation nj SE e —  d'unerue کح انقاض حاره‎ 
ld cun GH رثبه‎ CT | pésombrez v.a. ازال الاتقاض‎ 
la — de Saint-Jean Baptiste — une rue ازال انقاض حارة‎ 


10600116, Ae 7 


papier décollé 
Décollement am. افصال (جراحة)‎ A9 dU! ب‎ e 


Éb‏ . انقاض — قشرةرديئة ( في محجر Décombres n.m.pl.(‏ | فطع رقب Um‏ المممدان 


les décombres de la révolution TER‏ مقطو t‏ الرقة 
ارا له مولد الحموضة . انالةهواءالياة Décombustion n.f.‏ ورق Ü‏ — 


Décommander. v.a. ابطل‎ 
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décommander le 47 As 9) ابطل‎ 
Décommettage m.m. فك الحبال‎ 
Décommettre v.a. Jui فنك‎ 
De comurodo et incommodo مختص بالنافع وااضار‎ 
enquéte de commodo et incommodo 
المافع والمضار‎ s 
Décompléter v.a. E 
— une collection مجموعة‎ "c 
Décompliquer v.a. das . 4 الصعو‎ JUI 
Décomposable adj. قابل للتحايل‎ 
Décomposant, ante adj. U iw 
les forces décomposantes Jeli القوى‎ 
Décomposé, ée p.pas. "yz. 
une eau décomposée ماء متحلل‎ 
feuilles décomposées š! اوراق متجز‎ 
face décomposée (¥ مخصص‎ AX.) yis وحه‎ 
Décomposer v.a. AL. 
— l'eau 2 "s. 
— une équation Jli حول‎ 


— un produit en facteurs premiers 


قم حاصل الضرب الى عوامله A Loy!‏ 


— une force Ce Als 
— un mouvement Se - 
— une phrase قسم له‎ 


la chaleur décompose les matiëres animales 


بي ا مرارة المواد Zail gti‏ 


eo axi 
تلفت نن‎  للعت‎ 


— la face 


— une étoffe 


se — v.pr. 

ses traits se décomposérent 4a blis — 

Décomposition n.f. Hx 

تحليل كيماوي chimique‏ — 

تحليل مضاعف double‏ — 

— des forces تحليل (لقوى‎ 

cadavre en — "b 

— d'un polygone en triangles تقسيم الضلم الى‎ 

مثلثات 

— d'une idée تجزني فكرة‎ 
la — des substances animales 

bl‏ المواد اللیوانه 

la — des idiomes لف (للمحات‎ 


ور 


la — du visage (* مخصص‎ A0) de JI سېوم و‎ 
— d'un étoffe نقض القماشس‎ 
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Décompôt n.m. 
Décompóter v.a. 


Décompression n.f. تنقيص الضغط‎ 
Décomprimer v.a. AAA vez 
86 — v.pr. ضغطه‎ gë 
Décompte am. خصم ب‎ — os . استاط . تنښل‎ 
payer le — الاق‎ d? 
trouver du — dans une affaire في ام‎ — 
décompte جرح خطر‎ 

faire le — r^ 
décomptes militaires iu محاسات حر‎ 
Décompté, ée p.pas. محصوم‎ 
somme décomptée t I مبلغ‎ 
Décompter v a. | ب رجع‎ r^ 
— une somme UL. حص‎ 


je vous conseille de — انصحك بعدم الاتكال‎ 


اختلاف . عدم الاتفاق Déconcert n.m.‏ 


Déconcertant, ante ad;. pom 
Déconcerté, ée p pas. غير َد‎ ٠. Su 
des voix déconcertées اصرات شاذة‎ 

une machine déconcertée اله خر بانه‎ 

projets déconcertés مشروعات خايبة‎ 

قام بهتانا il se lève déconcerté‏ 
> — عدم بات . حيرة Déconcertement n.m.‏ 
شد di:‏ الموسيقى ) > . عطل ب Déconcerter v.a.‏ 
— ب أفحم 

— une machine خرب ال‎ 
— les desseins Seid. MS 
juge qui déconcerte l'accusé re قاض بقعم‎ 

انخرب ب تحير se — v.pr.‏ 

Déconclu, ue p. pas. منقوض‎ 
affaire déconclue ام منقوض‎ 
Déconclure v.a. CNS 
se — vpr. c 
Déconfés, esse adj. الاء دراف‎ eas 


مات بدون eI‏ ب mourir déconfés‏ 
مات بفير Gi‏ 
اليتون بغير IU‏ ب 
المتون شير Ca‏ 


les déconfés 


Déconfir v.a. EY em E هزم و0‎ 
— lennemi هزم المدو‎ 
— qqu'un اسکنه‎ 

Déconfit, ite p.pas. هزوم . مفلوپ . مخذول‎ 

ennemis. déconfits اعداء مېزومه‎ 
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pail‏ بون 


les déeonfits 

homme déconfit خائب‎ Jes 

une voiture déconfite صسکه باله‎ 
Déconfture nf. كسرة انهزام. خذلان  اعار‎ 

faire — de o 


on fit de cela une grande déconfiture 
ملوا من ذلك ا كلة عظيمة‎ 
SAAN اعار‎ 
اسر . انکر‎ 
ses affaires tournent à la déconfiture 


ترامی امره الى OI A)‏ 


—  del'acheteur 


tomber en — 


Déconfort n.m. Al تسيط‎ AEN نقد‎ 


Déconforté, Ge p.pas. ef مط‎ 
Déconforter v.a. di 1 

86 — vpr. تسبطت هته‎ 
Déconjuger va فصل‎ 
Déconnaissance n./. EI . عدم المعرفة‎ 
Déconnaitre v.a. Ka 


et ils le déconnurent 
Déconnu, ue p.pas. 
Déconsacrer v a. 
Déconseillé, ée p.pas. 
Déconseiller v.a. 
Déconsidération m.f. عدم الاعتبار . عدم الاحترام‎ 


غير ممت o‏ غير محر م 6 Déconsidéré, ée‏ 


رحل غير ممتير homme déconsidéré‏ 

Déconsidérer v.a. اضاع الاعتبار‎ 
cette action l'a déconsidéré  هرابتعا اضاعت‎ 

هذه الفمله 

se — v pr. اعتاره‎ e 
Déconsigner v.a. — 
— un colis 15 سحب طر‎ 
1060001016, ۵6 71 — op 
Déconsolider v.a. att ازال‎ 
— 08 mur حائط‎ ¿U ازال‎ 
Déconstiper v.a. الطميعة‎ o 


Déconstitutionngliser v a. من القانون الاساسي‎ jk 


تماق من القانون الاساسۍ v.pr.‏ — هع 

Déoonatitutionnalisme n.m.  فرصتلا اطلاق‎ 
Déconstruction n.f. Tes eb 
— d'une machine 21 فك‎ 
— des vers جمل الشمر نما‎ 


dela — (اجرومية)‎ J حل‎ à 
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Déconstruire v.a. فك . حل‎ 
— une machine فك آ له"‎ 
— des vers را‎ x حمل‎ 
— unc phrase g je 

B6 — v.pr. انحل‎ . Za 
Déconstruit, ite adj. مفکوك‎ 
une machine déconstruite Ke < 41 
vers déconstruits منسورة‎ cL 


Décontenance n.f. 


Décontenancement n.m. E 1 d 

Décontenancer v.a. B ` 
se — v.pr. | تر‎ 

Déconvenance n.f. aiil ye عدم‎ 


— d'une parole 
commettre une — 


eu عن الاتفاق . عاد في‎ Jae 


al e 


Déconvenir v.n. 
Déconvenue n.f. 


رد عن الر Déconvertir v.a. T‏ 
عدل عن الارتداد se — v.pr.‏ 

Décoordination n f. 3-3 اعدام‎ 
Décor n.m. "FSER P, 
un joli décor زز نه حميله‎ 

— defenétre زخرفه‎ 
peintre en — 4$ > J) JUI في‎ ET 

le — du théatre سح‎ PUES 

les décors ele A 
ouvrages de décors اعمال زخرفة‎ 

les dééors de la loge زخارف الحفل‎ 
Décorable adj. ممكن زخرفته‎ 
Décorateur, trice ad. E مزحرف‎ 
peintre — اس البو يه‎ 

Décoratif, ive adj. Kos 


les fontaines décoratives d'une place 


publique المزخرفة للميدان‎ GLA) 

les arts décoratifs 4-90, 
musique décorative Kame موسيقى‎ 
Décoration n.f. — RYE 
la — d'une ville مدنه‎ — y y 

porter une — TEE TS 
changement de — تغير منظر الوائمة‎ 

Décarativement adv. G FS 
106001706, óe p.pas. Ja مفكوك من‎ 
Décorder v.a. HI فك‎ 
— deg boeufs حل الثيران‎ < 
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se décorder v.pr. ale انفلك‎ 
Décordonnage n.m. تنظيف المدق‎ 
Décordonner v.a. نظف المدق‎ 
ge — v.pr. s 
Décoré, eé p.pas. — 


chambre décorée غرفه مزخرفة‎ 


savant décoré نياشين‎ jie عالم‎ 

un décoré یشان‎ Ze 

les décorés اصحاب انیاشین‎ 
Décorement n.m. ترخريف . ترويق‎ 
Déeorer v.a. زخرف‎ 
— un édifice هارة‎ Ox 


nous avons décoré le ciel d'étoiles 


واقد زيا لاء الانيا بمصاييح 


— un savant H oU rail 
SE 

il fut décoré oUm منح‎ 

ge —/v.pr. شرف نفه  تزخرف‎ 


Décorner v.a. 


— un boeuf خلم فرن ثور‎ 
il vente à — les 75 رهبت المواصف‎ 

— une feuille ورفة‎ 43» 

ge — v.pr. قرنه‎ d 
Décoromanie n.f. الترخر يف‎ "u^ 
Décorporation n.f. انصراف اليش‎ 
Décorticage m.m. تقشير‎ 
Décorticant, ante adj. p 
Décortication nf. تقشير‎ 
la - de légumes cU IU 
Décortiqué, ۵۵ 6 pc 
légumes décortiqués خضار مقر‎ 
Décortiquer v a. قشر‎ 
ge — v.pr. pe 


Décortiqueur, euse n et adj. 
ouvriers décortiqueurs 
décortiqueur m.m. 

Décorum m.m. 
observer le — 

Décostumer v.a. 


se — v.pr. قلم بدلته‎ 
Décoter v.n. | انقطم‎ 
il ne décote pas زل‎ 
Déoottage n.m. "E تحر يك‎ 
Découché, ۵6 76 بايت برا‎ 
Découcher v.n. 2 ۱ بات بر‎ 


découcher de la maison 4j عن‎ Cou بات‎ 
on ne découche personne, y لاومو |احد امن سر‎ 


قات مې پره se — vpr.‏ 

Découdre v.a. — Aui vs. g5 
— une doublure S, o» 
— un bordage الواح سفینه‎ e 

le sanglier le découd ` zÄ مجه الختزير‎ 

en découdre عله بالسيف‎ ? 

se — v.pr. Wü. انفتق‎ 
l'amitié se découdra ستشق المصا ينهم‎ 

les affaires se décousent تلت الامور‎ 
Décowennage n.m. a A. 


Découenner v.a. x < 
انلخ‎ 
فايض‎ 
la terre promise était découlante de lait et 
de miel وش‎ C1 كانت الارض الموعودة نفيض‎ 


se — *.pr. 
Découlant, ante adj. 


Découlé, ée p.pas. t 
Décolement n.m. سیلان‎ 


le — des sucs végétaux ŠLI سيلان لصر‎ 
Découler v.n. تفرع‎ 


de cette règle découlent plusieurs consé- 


متفر 2 من هذه القاعدة عدة تتايج quences‏ 


le sang découle - e» پل‎ 
la sneur découle المرّق‎ y 
Découpage ۰ تفصيل‎ 
Découpé, ۵٥ p.pas : مفسخ‎ 
pigeon découpé جامه مسخه‎ 


un oiseau découpé dans du papier 
طبرة مقصتصه من ورق‎ 


un dessin découpé رسم مقصوص‎ 
feuilles découpées - اوراق مقصوصه‎ 
parterre découpé HR 4.23) 

un beau découpé Je تفصيل‎ 
Découpe n.f. — شرشرة القماش ب تفصيل‎ 
Découper v.a. فخ اقصقص‎ 
— dels viande فسخ اللحمة‎ 
— le bras eo» 4 حر‎ 
— une étoffe Maia 
— une figure فصتص صورة‎ 
— des fleurs فطع ازهار|‎ 
le découper du rôti تفسيخ الشواء‎ 

se — v.pr. bw. 22 
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Découpeur, euse n. et adj. - 


Décousure n.f.‏ | خراط 


— d'un dinde مفسخ الديك الروي‎ | Découvert, erte p.pas. عار . مکشوف‎ 
ouvrier — A صنایی‎ si le vice est — — اذا ظهر‎ 
Découpeuse n.f. : A محر‎ une tête découverte راس مكشو فه‎ 
Découple n.f. الكلاب . إطلاق الكلاب‎ poU se tenir découvert ` Ay VAM 
Découplé, ۵6 8 ك ماب متتفى اثره‎ < . allée découverte طراقة شوفه‎ 
être bien découplé ` à visage — مکشوف الوخه‎ 
Découpler v.a. Hir اطلق سرا‎ ٠ فك الكلاب‎ agir à visage — y" خمل‎ 
découpler les gens apràs qqu'un deniers découverts $3324 درام‎ 

مرب کشف — bateau‏ ساط الناس على انان 


Découpler n m. اطلاق الكلاب‎ ٠ فل الكلاب‎ 


مخرطة الصور . سفرة تحدم Découpoir n.m.‏ 


Découpure n.f. تقصقيص‎ 
apprendre la — التقصقيص‎ cl 
Découragé, 66 p.pas. Ld مکورالتب . سابط‎ 
je suis découragé سبطت همق‎ 


 Décourageable adj. 4A ممكن کس‎ 
Décourageant, ante adj. 

جين مسبط nouvelle décourageante Cd‏ 
تسبيط الممة . کر القلب . فتور Découragement m.m.‏ 


être, rester, tomber dans le découragement) 


se laisser aller au — ) 
همته‎ OO 
Décourager v.a. idi سبط‎ ٠ کر اقب‎ 


se — v.pr. سطت هته‎ 
Décourant, ante adj. — 
feuilles décourantes GS اوداق‎ 
Décourber v.a. Ja 
se — v.pr. das 


Découronnement n.m. من نتو يج‎ ob 
4o. فلع الملك‎ 


le —- du roi 
Déoouronner va. 
— qn roi 


— un héros 


—- une armée طرد > من القمة‎ 
Décours n.m. KP 
— dela lune الفکې)‎ Let ) jl yai 
— d'une maladie مض‎ Ji» 
Décousu, ue p.pas. 3 pe . مفتوق‎ 
chemise décousue فميص مفتوق‎ 


style décousu متقطع‎ eg 
le décousu de son style انشاء‎ ces 
chien — 345^ کاب‎ 


animaux décousus ` Let a, Ki حيرانات غير‎ 


Découverte n.f. 


batterie découverte 


مدافع مكشوفة 

des rochers découverts par le mer 

صخور اتکشف عنما البحر ٠‏ انان الضحل 

ailes découvertes اجنحة مكشوفة‎ 

fruits découverts A فوا که جز‎ 
les lieus découverts Ae Elke كن المتكشفة‎ Lait 
nous sommes trop découverts aux attaques 
de la fortune نحن معرضون لکات الدهر‎ 
ville découverte 
l'Amérique découverte 


G: امريكا‎ 


trois voiles découvertes à l'horizon 


ثلاث شراعات لاحت في الافق 

lennemi — exte المدو‎ 
un découvert "pie 
les découverts du trésor (للفيات‎ 
à découvert ym — u$ على‎ 
&tre à découvert WË , AS. 
opérer à découvert EXE Jls 
اكتشاف‎ 

la — d'un trésor AF کتشاف‎ 
voyage de découvertes سياحة استكشافات‎ 
aller à la — ذم لاکتشاف المدو‎ 
aller à la — P 
être à la — استکشف‎ 


la découverte de l'Amérique $ اكتشاف امر‎ 
découverte ) 


navire en — ) سفینه طلیمه‎ 
Découverture n.f. EC PEL af 
Découvrant, ante adj. — 
.Découvrement n.m. له‎ Zoe 
Déoouvreur, euse m. [PLI 
Découvrir v a. ٨ W 
— un plat VETE C d 
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découvrir un malade مر ښا‎ "y^ 
— le pot aux roses كشف الاسرار‎ 


تت لعبه ب اظير قصده 
اکا عن حزيرة 116 la mer découvrit une‏ 


— sonjeu 


— la frontière من الدفاع‎ poa جرد‎ 


— une piéce ) اامُطرنج‎ d» كشب‎ 
— une dame كدف قشاطا‎ 
— un trésor LAS ANNO 

on a découvert le mystére E وحدوا‎ 
— l'Amérique K اكتشف امر‎ 
— sa volonté اظور ارادته‎ 

découvrir اظبر . اورى‎ 
— une conspiration اكتشف مؤامرة‎ 
— les vaisseaux ow c 

il découvrit mon dessein رسي على قصدي‎ 


qui le découvre quand il se cache 


من بحده Lo!‏ < 


— qqu'un ad عر‎ 
ce rocher découvre beaucoup هزه‎ ECT 

VS الصخرة‎ 

— la planche & a اللوحة من‎ > = 
-— un outil uu دال‎ Al کلف‎ 
se — v.pr. تی‎ CARS 

$6 — devant les dares کشمر اسهامام التات‎ 

cette femme se découvre هذه الر 3 لاسه‎ 

يافة مقورة mE‏ 

الح اكتشف AA‏ لفسه Vpr.‏ س $e‏ 

Décrampiller v.a. CH 
— dela soie ملت قر‎ 
Décramponner v a. فك المزام‎ 
— une poutro فك حزام برطوم‎ 
— un prisonnier اطلق سراح مسجون‎ 


importun qui ne vent plus décramponner 


ثقيل Y‏ يريد ان — 


se — v.pr. انفك‎ 
Décrassage n.m. تنظيف الوساخة‎ 
Décrassé, ۵6 p.pas. الو سځ‎ NA 
une tête décrassée راس منظفة‎ 
un homme décrassé j رحل‎ 


Décrassement n.m. 
le — d'un fusil 


Décrasser v.a. 
— la tête 


décrasser du linge (2241 شطف‎ 
décrasser t» 
décrasser un homme رفم مقاممانسان‎ 

— un éléve | ملم تلميذ‎ 
— ses écus and أنى وضاعه‎ 
-— un tableau ر 5 و په‎ 
se — v. pr. تنظف — ارتفع‎ 
Décrassoir n.m. LW مشط‎ . 4» 
Décravater v.a. 43 J) فك ر باط‎ 
se — v.pr. ر باط رفته‎ ra" 
Décrayonnage n.m. تليك‎ 
Décrédité, dée 7 الامتبار‎ 5 
un homme décrédité JUsy رحل فلل‎ 

une opinion décréditée راي ساقط‎ 
Décréditement n.m. تقليل الاهتار‎ 
Décréditer v.a. - الاءتبار‎ LU 
se — vpr. اعتباره‎ P 
Déerémage n.m. قشط القشطة‎ 
Décrémer v.a. قشط القشطة.‎ 
Décrépir v.a. هد البياض . ازال البياض‎ 
— un mur E ازال ساض‎ 
—  ]a figure à qqu'un خبط خاقته‎ 
ge — vyr. سهم‎ 
Décrépissage n m. ازاله الیاض‎ 
Décrépit, ite adj. هرم . مضمحل‎ Jy 
vieillard هرم مضمحل ل‎ 

vieillesse décrépite نې وکه‎ AR > 

سن الاضمحلال 86 هغه8 

un décrépit مضمحل‎ 

une décrépite حله‎ ese 
Décrépitant, ante adj. b he 


Déorépitation n.f. ¿€ . ZZ 
Décrépité, ée p.pas. Aen. مطشطش‎ 
Décrépiter v.n. طشطش . تک له‎ 
Décrépitude n.f. هوک اضمحلال‎ 
âge de — سن الاضمیعلال‎ 
Decrescendo adv. بالتنازل‎ 
ane: حركة تنازلية‎ 

sa réputation và — تتنازل سمته‎ 
Décret n.m. ! Je امر‎ 
د‎ on امر ملوکاني‎ 
les décrets du concile اوامر المجلس اللي‎ 

les commentateurs du — — bU — 

les décrets théologiens هنتاوي‎ 
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DECR 


les décrets du sort, du destin 


تقدير المزيز المليم 
امر waak‏ 


امر ببع عقار اختيارًا 


décret de prise de corps 


— d'immeubles 


— forcé امر بيع عقار بالمزاد دبرا‎ 
—  Khédivial 6» عال‎ pl 
Décrétale n'f. فتوى‎ 
les décrétales TX) 
fausses décrétales ^. فتاوي كاذ‎ 
Décrétaliste n.m. | فقيه‎ TE 
Décrété, ée p.pas. Jie صادر عنه ا.ر‎ 
— de prise de corps عليه‎ aJl ر‎ m 
c'est décrété ذلك نقدير المزيز العليم‎ 

Décréter v.a. n 


Nous Khédive d'Egypte, avons décrété et 
décrétons ce qui suit l 


نحن خديوي مصر امرنا ونأمر بما هو آت 
décréter un homme de prise de corps‏ 
امر بالقبض على انسان 


— contre qqu'un عليه‎ ail امر‎ 
— une propriété سم ملك‎ zl 
se — v.pr. att 
Décrétoire adj. باحوري‎ 
un jour — ` يوم باحوري .. يوم البحران‎ 

Décreusage n.m. غل‎ 
Décreuser v.a. عسل‎ 
Décri n.m. حطه ب > يج‎ 
tomber dans le décri “wil 
Décrié, ée p.pas. Ju. 
monnaie décriée JU. ALE 
Conduite décriée ka yaje سبرة‎ 
marchandise décriée ضاعه كاسدة‎ 

— comme la fausse monnaie سافط الاعتار‎ 
plus — que la fausse monnaie اعنار|‎ dad 
Décrier v.a. "ch 
—  laconduite de qqu'un ذم سير انسان‎ 
— une monnaie اطل عله‎ 
décrier حرج‎ 

se — v.pr. ll استجلب‎ 
Décrire v.a. رسم‎ s 
— une plante Gu وصف‎ - Cu p" 
— une courbe ا‎ 
se — vpr. ب وصف نفسه‎ SC 
Décrit, ite p.pas. y" 


combat décrit 43 وائمة موصو‎ 


circonférence décrite  موسرم دائرة‎ kasa 


Décrivant, ante adj. راسم قوس‎ 
point — LA نقطه ترسم‎ 
Décroché, ée 76 مفكوك‎ 
Décrochement n.m. فك“‎ 
Décrocher v.a. فك _ قل‎ 
— un tableau فك لوحه من الشنكل‎ 
— Ia timbale فاز‎ 
— sa montre فك رهنه ساعته‎ 
se faire — ناري‎ Aa ضرب‎ 

— wn enfant Ls ولد ت‎ 
— ses tableaux الكنانة‎ d اخر‎ 
se — v.pr. الكل‎ H zu 

rire à se — la mâchoire ذبقه‎ 
baillerà se — la ináchoire otf. 


Décrochez-moi-g& m.m. 


Décrochoir m.m. مغك‎ 
Décroire v.a. عدم التصديق‎ 
un décroire مموله . ضان‎ 
Décroisement n.m. عدم التصليب . اعتدال‎ 
Décroiser v.a. das 
— les échelons de l'infanterie Lu صف الراحاين‎ 
se — v.pr. التصاابن‎ x 
Décroissance n.f. bya. edi 
Décroissant, ante adj. dila . متناقص‎ 
vitesse décroissante سرعه متنافصه‎ 
Décroissement n m. bya . get 
le — des jours الابام‎ val 

le — du fleuve on! do 
Décroit n.m. مان تنازل (فلك)‎ . 26 
la lune est dans son — القمر في التنازل‎ 
Décroitre v.n. 7 ax 
les jours décroissent تتناقص الايام‎ 
Décrottage n.m. AS . مسح‎ 
le — delu chaussure مسح المزمة‎ 
Décrotté, ée p.pas. ممسوح . منظف‎ 
chaussure décrottée ممسوحة‎ <, = 
Déorotter v.a. مسح‎ 
— une bottine مسح جزهه‎ 
— un dindon روما‎ <, exl 


décrotter درد ح‎ * eu ch — القزاز‎ ET 
نظف نفسه‎  هتمز‎ 

cs‏ ووس 

quoc po 


se TIO v.pr. 


Décrotteur, enge n. 
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DECU 


employé comme décrotteur mem م بصفة‎ Je 


décrotteuse 
Décrottoir n.m. 
Décrottoire n.f. 
Décroüter v.a. 


les cerfs décroütent 


— un diamant 
نلا‎ — v.pr. 
Décru, ue p.pas. 
le Nil décru 
Décruage m.m. 
Décrue n.f. 
Décrué, ée p pas. 
Décruer v.a. 
Décrueur m.m. 


Décrüment ) 
Décrüsage ) 


Décrusé, ée p.pas. 
8016 6 
Décrusement n m. 
Décruser v.a. 
se — v.pr. 
Décruseur n.m. 


Dectique ) 
Decticus ) TT: 


Déçu, ue p.pas. 
homme déçu 
au déçu 
à notre déçu 

Décubitus m.m. 


— ventral 


Décuirassement n.m. 


Décuirasser v.a. 
— un soldat 
Décuire v.a. 
—. la confiture 
— le sucre 
se — v.pr. 
Décuit, ite p.pas. 
De eujus n.m. 
le de cujus 


Déculassement n.m. 
Déculasser v.a. 


se — v.pr. 
Déculotter v.a. 


n.m. 


فرشه جرم 

٠مسحة‏ الرحلين 
A‏ حزم 

53:3) cis 
قرونها‎ JUD تظف‎ 
الا ماسه‎ ¿ E 
4i 9 9 نظف‎ 
CMM 
الیل خاسى‎ 

غسيل 


^A في‎ 

استلقا . اضطجاع . تسطيح 
استلقا بطني 

تجر يد من الزرځ 

حرد من الذر 

جرد هسکر با من LA‏ 

KEY‏ القعد 

أزاد قمد Jl‏ به 

اعاد Ch‏ الى حالته قبل الطبخ 
Jm.‏ 


وله ده ep‏ 
في . غير ناصج 


٠‏ ازاله الخزنة 


déculotter un enfant لاسه‎ (As js 
déculotter gu 
déculotté مهرب" امواله‎ 
homme déculotté امواله‎ wm Je» 
se — vpr, لاسه . فلع سرواله‎ e 
Decumana لبمون هندي كير‎ 


Décuman, ane adj. عشوري‎ 
terre 606 ارض 25-5 به‎ 
porte décumane T باب و‎ 


Décuple adj. مساو لمشّرة امثاله‎ 
dU 3,5) A aaa 
JU š — 

زائد عش مات 

زود y‏ رات 
ثروة مترايدة 


nombre — 

le décuple 
Décuplé, ée p.pas. 
Décupler v a. 

fortune qui décuple 


— son bien زود ماله عشر مرات‎ 
se — v.pr. 31351 dal š s ازداد‎ 
Décurie n.f. عا $ عشرة اعان‎ š 
Décurion n.m. ب‎ LI رئيس‎ — ub  ةرْسلا رئيس‎ 
sa 

— de cavaliers Jul 


Décurional, ale adj. 
les fonctions décurionales 5. D, Ei وظائف‎ 


1660710886 n.m.  ضاف وظِف‎ 45,  ةراملاهساير‎ 


LG i رياسة‎ 

Décurrence n.f. الاوراق‎ as 
Décurrent, ente adj. — 3LJU gad . اقتفالاوراق‎ 
feuilles décurrentes انف‎ 325 
Décursif, ive adj. بالاق . اقنف الاوراق‎ jad 
feuilles décursives اوراق ملتصقة بالساق‎ 

Décursion n.f. على الى‎ mo 
Décurtation n.f. : ` تطو يش النبات‎ 
Décurté adj. m. ` AL. + تون‎ 
Décussatif, ive adj. Au 
Décussation n.f. us 
point de — rs 
Décussé, ée adj. تمالب‎ 
Déoussis n.m. رَة (عملة)‎ 
Décussoire n.m. pum 
Diets) f. اخراج من الدن‎ 
Décuver v.a. o2 اخرج من‎ 
se — vpr. خرج من الدن‎ 

Dédaignable adj. "ole 
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Dédaigné, ée ».pas. 
Dédaigner v.a. 
Jésus ne dédaignera pas لن <2— المسبح‎ 
ee n'est pas une chose à dédaigner 
QU هذا شي. لا يتبطر عليه‎ 
dédaigner de بکبر عن . أنف‎ 
il a dédaigné 6 6 
NEM 


—  defsaireqquechose ې ان‎ Je obo ue 


ole 


Cl‏ تتفت 


un homme à — OM Jes 
se — v.pr. 04 — ow 
Dédaigneur n.m. E 
Dédaigneusement adv. باهانه‎ ٠ obe 
Dédaigneux, euse adj. et n. مبين‎ 
homme dédaigneux Ow رجل‎ 
faire le dédaigneux KEY 


une femme dédaigneuse ) "NE 
une dédaigneuse ) $96 el 


une réponse dédaigneuse مپينه‎ Ale 
dédaigneux de عن . متعشف‎ "c 
پوس‎ Lau adus 
الوحشية . المضلة المبعدة للمين‎ 
10608118 n.m. ¿le . هران . اهانة‎ 
prendre en dédain ) “= 
prendre du حار ) ل‎ 
Dédale n.m. للجه . ته ب صمو به‎ 
— des affaires اباط الامور‎ 
Dédalée n./. فطر‎ 
Dédalien, enne ) "4 ei . eh 
Dédalique adj. > >o 
Dédaller v.a. اللاط‎ ë ر‎ 
086 575 بلاط ۱ اوش‎ e 
86 — v.pr. AT e? 
Dedans ada. et prép. داخل . في‎ 


êtes-vous hors dela chambre ? je suis 
dedans أأنت خارج الغرفة ج انا داخلبا‎ 
CAS kä فان‎ 
j ple ` في‎ ail 
احبولة‎ d اوقمه‎ - — 


A 


Ki 


un trésor est caché dedans 
donner dedans 
donner dedans 
mettre qqu'an — 
être — 

mettre — 


une bouteille de vin l'a mis dedans 


iiU اسكرنة‎ 


être dedans < 
š € 

mettre dedans مر ځانه‎ 
mettre dedans 1a tëte du cheval 1 

cabe‏ راس المصان 
تملك من ركو به mettre dedans‏ 


les chiens sont bien — الكلاب مقتفيه الصيد‎ 
un navire est vent dessus, vent dedans 
بمضبا‎ d يح بمض شراعاتها و ينفخ‎ A سفينه يفوق‎ 


ne pas savoir si une personne est dedans 


mettre un oiseau — 


ou dehors ou Vl à تحير‎ 
là dedans Le 
entrez là dedans f > ادخل‎ 
dedans <E. à 
د‎ DAA) من الداخل‎ 
8tre en dedans e ار‎ ex 
au dedans de loc adv. d 
en dedans de من الداځل‎ 
le dedans d'une maison <d داخل‎ 
des yeux en dedans عیون غاثرة‎ 
être tout en dedans استحی‎ 
il est tout noir au dedans باطنه اسود‎ 
de dedans من الداځل‎ 
les affaires de dedans امور البيت الداخليه‎ 
dedans محل لمب الكورة‎ 
la jambe du dedans ساق الانمطاف‎ 
avoir deur dedans کب مرتين‎ 
faire le dedans d'une quête 
استقصى عن الصيد‎ 
Dédioace n f. تخر یس‎ 
—  dutemple Ja یس‎ FG 
féte des dédicaces يس‎ EH احتفال‎ 
— de l'église احتفال تشيد السمه‎ 


dédicace à S, ۵. le Khédive 


Dédicacer v.n. "I" 
Dédicateur, trice m. Ans 
Dédication n.f. a وقف"‎ 
Dédicatoire adj. jll 

le style — لانشا الاهداني‎ 
Dédié, ée p.pas. Vis 


église dédiée à Ja Sainte-Vierge 
(PU iey بيعة‎ 
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une pióce de vers dédiée à un prince 
قصيدة مېداة الى امير‎ 


Dédier v.a. ES 
— une église < شد‎ 
— w livre au roi للملك‎ EES اهدى‎ 

se — v.pr. اهدي‎ 
se — aux lettres DLN تخصص‎ 

Dédieur m.m. M 

Dédire v.a. ححد‎ 
— un mandataire ححد وکل‎ 

se — v.pr. Jae 
se — d'un engagement Put عن‎ da 


Il vaut mieux se dédire que de se détruire 
الرجوع الى الصواب ءين الصواب‎ 
Normand qui s'en dédit لاعدول في ذلك‎ 


Un bon Picard ne se dédit pas 
ميداني)‎ rrY). Ce وعد الکر‎ 


Dédit, ite p.pas. مجحود‎ 
Dédit n.m. عربون‎  لودع‎ 
signer un — امضى على مشارطة المر بون‎ 
avoir son dit et son dédit اشترط حق المدول‎ 


le Normand a son dit et son dédit 
اغا هو كبرق الب ۱ ميداني)‎ 


Dédite n.f. ع دول‎ 
Dé-doe n m. حکمدار‎ 
Dédolation m.f. da 
Dédoler v.a. سحل‎ 
Dédommagé, ée 6 ^de معو ض‎ 
Dédommagement n.m. تضمين‎ ٠ نعو يض‎ 

obtenir un — بض‎ s= على‎ d 


Dédommager v.a. 


—  qqu'un de ses pertes عن خساراته‎ T 


ge — v.pr. تعواض‎ 
Dédorage n.m. ازالة التذهیب‎ 
Dédoré, Ze 71 ai مزال‎ 
Dédorer v.a. اذهب‎ JUI 

86 — v.pr. تذهيه‎ JU 
Dédoreur, euse m. et adj. — n 
Dédormir v.n. استفظ‎ 
Dédorure n.f. ازاله (لتذهيب‎ 
Dédossement ۰ تمديل‎ 
Dédosser v.a. قم‎ 2C dea 
Dédotalisation n.f. صفه الصداق‎ JUI 


la dédotalisation d'un bien 
ازاله صفه صداق مال‎ 


ازال صفه (أصداق Dédotaliser v.a.‏ 

ازال صفه صداق مال un bien‏ — 
Dédouanage ) ; . is‏ 
خا من ارد 7۴7 ) Dédouanement‏ 


Dédouaner v.a. 


خلص من الجمرك. استلم من الجمرك 
خلص ضاعة من الط مره une marchandise‏ — 


Dédouaneur n. et adj. من الحمرك‎ CHA مخاص‎ 


رجل مخلص علىالبضائع o.‏ الجمرك — homme‏ 

Dédoublable adj. ممكن فرده‎ 
Dédoublage n.m. ure ازالة الكوة‎ 
— d'un navire Nm ازاله کوة السفينه‎ 
— de l'alcool بالماء‎ J 3 خلط‎ 
Dédoublant, ante adj. فاصل‎ 
catalyse dédoublante تاثير بالملامسهفاصل‎ 


مزال البطانة ‏ .نفرد — مفصول ée p.pas.‏ ,16000016 


dédoublé m.m. d 

un habit dédoublé بطانة‎ a da, 
Dédoublement n.m. انفصال ( کیما)‎  دبرفت‎ 
—  del'impót تفر بد الضر ؛ به‎ 
le -— d'un bataillon بد اورطه‎ ai 
Dédoubler v.a. (L-O قصل‎  هناطلا‎ QUI  درف‎ 
— une serviette فوطه‎ 55 
— les rangs فرد الصفوف‎ 
— un bataillon اورطه‎ 3 A 
— une substance TUE ) فصل ءادة‎ 
— une pierre فاق حجرا‎ 


ازال بطانه صدري up gilet‏ — 
QUI‏ كوة السفنه un navire‏ — 
.= کوکا une étoile‏ — 
خلط بالماء d'eau‏ — 
انفکت بطانته — تفر د -افصل( $ se — vpr L.‏ 

KI 
Dédrogage n.m. — 32 ازاله‎ 


E EE یل‎ 2° 


Dédrogue n.f. 


Dédroguer v.a. — AH ازال‎ 
Déductif, ive ad). استنتاجي‎ š استنباطي‎ 
méthode déductive طر مه الاستناط‎ 


Déduction n.f. استنتاج‎ blet خصم‎ . t. طر‎ . jll 


faire une — خصم‎ ٠ استترل . مارح‎ 
faire une longue — de ses plaintes 

اطلب في شکاو به 
استنتاج une — claire Lk‏ 
ستقرا ( فلب déductiou Lakes‏ 


DÉDU 


Déductionniste n m. +. 
Déductivement adv. RENE 
Déduire v.a. ks sad lits "secs dos 

— une somme | GLa خەم‎ 


— ses défenses 
on déduit de là 


en déduire 


Al اوری ۱ حه‎ 
Ee 


se — vpr. 
Déduit, ite p.pas. 
somme déduite 
faits déduits 
conséquence déduite 


ge d ? Sa m 
un — فنص‎ AN سرؤرت حب أت‎ A . لذو‎ 


Déduper v.a. c3) ازال‎ 
Déduplication a.f. انفصال‎ 
Dédurailler v.a حلص من الاغلال‎ 
Dédurcir v.a. od 
86 — v.pr. ol 
Déesse n f. š 5 a dab 
la — aux cent voix 24 Pm 
la — du matin E 
T M. 
la bonne — ou cybèle الار باب‎ A 
la — de la liberté PSP, 
une déesse m . al 


u 


با نور عينى . با بهية ma déesse‏ 

Défáché, ée 7 Ke فاق من‎ 
Défácher (se) v.pr. فاق من الزعل‎ 
défácher qqu'un هد زعله‎ 
Défaçonner v.a. L. 
— une maquette مسخوطه‎ lui 
— un jeune homme GA اتلف سهر‎ 

se — v.pr. SAN 

De facto loc. lat. X 
Défailance n.f. غشية .455 .د‎ . & y - قطيعه‎ 
دوخان‎ 

la — dela race masculine الذ كور‎ às 

ja. e اواو امل‎ 

— d'un astre حسوف نجمه‎ 
tomber en — عله . اعمى عله‎ S 

il tombe en — عله‎ Les e? 


chacun a ses moments de défaillance 
A لكل اسان اوقات‎ 


ميوعة . isha‏ ( كيميا) ب عدم مراعاةالشروط — 
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Défaillant, ante ad. 


Défaillement n.m. 
Défaillible adj. 
Défaillir v.n. 


DEFA 


غاب 
اش اا 


la partie défaillante 


vieillard — A RÉI 
main défaillante P دد خوار‎ 
ligne défaillante U) y! عم ود مقطوع‎ 
le — الغات‎ 
ذال*‎ 

Anel‏ — انقرض 

à son devoir عصي الفرض‎ 


s 3a ci» 


la force défailht 


je vois — mon corps خواور حى‎ cb 
défaillir  تآلذلا عليه ذل . وفع في‎ Ai 

se — vpr. KEN 
Défaire v.a. خرب. کر .هزم‎ js. فك . حل‎ 
— une couture فك خاطه‎ 
— un mariage | فسخ 2 واج‎ 

la maladie a défait cet homme هده المرضص‎ 

— l'ennemi 324]! هزم‎ 
— unlit r سر بر‎ Ki 


cette dame défait toutes les dames 
تفوق هذه المرأة كافة الساء جالاً‎ 
cette femme a défait son enfant 


اماتت هذه المرأة ولدها 


défaites-moi de cet importun 


زح عني هذا الثقيل 


je l'ai défait de son 6 ارحته من انه‎ 

— 06 la voile القلع‎ DI e 

— un cerf e Jä D 

se — v.pr. انخل ب تخلض‎ Sul 

le vin se défait النبيذ‎ AL, 

se — e| فو‎ O 

se — de ses liens تخلص من ر مه‎ 

se — d'une habitude عادة‎ Je 

se — d'un importun تخلص من ثقيل‎ 

se - d'une marchandise وزم ضاعه‎ 

se — d'un 76 عن حق‎ JU 

فل شه ب دق حا se — E IP erch‏ 

Défaiseur, euse n. JG 
Défait, aite p pas. c 

سر بر ملكوشس lit défait‏ 

défait par la fatigue خاير من الاصب‎ 

défait مخزي‎ 

حصان مېزول عع cheval‏ 


DÉFA 
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DÉFA 


armée défaite ردم‎ — 


un serpent défait de sa vieille peau 


— d'un iuportun Lä من‎ 5 - 
il fut défait d'un tel تخلص من فلان بالوت‎ 


هزية . كرة 


Défaite n.f. 


essuyer une — š te! 

la — d'un ceur عاك الفؤاد‎ 

une défaite ppr حجة‎ 

کر يمة رايحة — fillede‏ 

marchandise de — facile بضاعة رايجة‎ 
Défaix n.m. +> 
les étangs sont des défaix — Vy! البرك حرم‎ 
Défalcation n.f. r^ . تنزيل‎ 
Défalqué, ۵6 76 مطل وم‎ ٠ م‎ m» 
Défalquer v.a شال من‎ ٠ JA . خصم‎ 
— un moule Ui جفف‎ 
$e — vpr. rA 
Défanatisable adj. ښک ابطال تعصبه‎ 
Défanatisant, ante adj. التعصب‎ Jh 
Défanatiser v.a. ابطل التعصب‎ 
se — vpr. زال تعصبه‎ 
Défarde n.f. عفشة عجالي‎ 
Défardeler v.a. فلك ربطة‎ 


. E 
Défarder v.a. ازال حسن بوسف‎ 


. P 
اسا‎ son visage ازال حسن يوسف من وحهه‎ 


أزال زخرف انشاءه Son style‏ — 
ازال حن ,وسفه se — t.pr.‏ 

اراح ٠‏ ازال التعب Défatiguer v.a.‏ 
A‏ اح se — v.pr.‏ 
فك الراحة Défaufilage n.m.‏ 
فك التم Défaufiler v.a. c‏ 
انفکت سراحته ` ge — vpr.‏ 
das‏ الاءو جاج Défausser v.a.‏ 
نفى الورق الغير النافم : cs‏ — 
امل se — vpr.‏ 
ترخيم ( في الاجرومية ) Défaut n.m.‏ 
عدم الخبرة d'expérience‏ — 
عدم وجود المون le — de substances‏ 
سخطة من عيب — monstruosité par‏ 


à — de ) 


au — de ) 
à défaut d'eau 
le défaut des cótes 


علد عدم وجود . ان لم يوجد 


blesser qqu'un au défaut de la cuirasse 
جرحه في جهة محسوسة‎ 
غاب‎ 
ju حم‎ 
av حكم‎ 

— contre partie, défaut faute de comparaître 

حم gus‏ لمدم 2521 

— contre avoué, défaut faute de conclure 


ou €‏ لمدم التكلم à‏ المرضوع 


ila fait défaut 
jugement par — 


donner — 


— congé gal بانصراف المدعي . -$ في غه‎ = 
profit du — لمكم الغالي‎ - 
adjuger le profit du — Lu حكما‎ < 

— profit joint <.) Ul 
les chiens sont en — الكلاب‎ qu 
relever le — اهتدت الكلاب على الطر يق‎ 
être en — تاه‎ . de 
mettre qqu'un en — ANH 
prendre qqu'un en — ihla ښکه‎ 
trouver qqu'un en — | yai وحده‎ 
mettre en — Jal 
il met la ruse en — < بطل عمل‎ 
les défauts du corps e? عيوب‎ 
un défaut نقيصة‎ 
les vertus et les défauts ` الفضائل والنقانص‎ 


tu ne trouveras pas de défaut dans l'oeuvre 
de la création 


ما ترى d‏ خاق ال رمن من تفاوت 


les défauts du style UN عيوب‎ 
faire — à ses engagements  هتادبمت‎ el 
c'est là son moindre — هذا اقل عو بها‎ 
Défaute n.f. ) د‎ 
— dedroit ) LH امتناع عن‎ 
Défaux n.m. 


سرو 
سخط Défaveur n.f.‏ 


actions tombées en — سافطه‎ ec 
Défavorable adj. غير موافق‎ 
opinion — Ol» راي غبر‎ 

— -à un candidat ساخط على طالب‎ 
Défavorablement adv. بغار موافقة‎ 
Défavoriser v.a. — 


le roi défavorise ses courtisans 
ينضب الملك على جلسائه‎ 


Défécateur n.m. Säll آله‎ 


EE ` = 


Défécation n.f. yz — تصفية‎ 
Défectibilité n.f. ex 
Défectible adj. A 
Défeotiblement adv. ex 


Défectif, ive adj. ناقص الازمان  منقوص‎ 


فل ناقص الازمان verbe défectif‏ 

صفه لا توء نث adjectif défeetif‏ 

قطم زايد ابتر hyperbole défective‏ 

Défection n.f. غار" فرار‎ 
— dela 6 pu) 3y-- 
Défectionnaire adj. As . غادر‎ 


les troupes défectionnaires ` NËT $ المسا‎ 
A 
) نقص الازمنة ( اجروية‎ 
معيو به‎ m 

وب 

m‏ .ميو به 

QV uet فمل‎ 


Défectionner v.n. 
Défectivité n.f. 


" غد )^ 


Défectueusement adv. 
Défectueux, euse ad). 
phrase défectueuse 


verbe défectueux 


un contrat défectueux عقد مه‌یوب‎ 
loi défectueuse ثانون .عيوب‎ 
Défectuosité n.f. منقصة‎ 
la — dela taille عيب القامة‎ 
Déféminiser v.a. أ بطل النسونه‎ 


se 7 اس محلت‎ 
Défend n m. P c تحر‎ 
Défendable adj. vn ZA) میک‎ 
partie — as Aa Al] < خصم‎ 


Defenders n.m.pl. 


مدافم عن حقوق البلد un defender‏ 


Défendeur, eresse n. عليه‎ 3 
Défendre v.a. di gm ب با منم ۰ حرم‎ El: "n 
-- son honneur حامی عن شرفه‎ 


À son corps défendant عن نه‎ Gus 


je l'ai fait à mon corps défendant 


ú < < 


défendre uu prévenu عن »نهم‎ e^ 
— son pain دافم عن الماش‎ 


une citadelle حامی فلمة‎ 


— des vents 4 من الر‎ 22 

حاذر على قارب من المصادمة un canot‏ — 

— levin XJ حرم البيذ. نی عن‎ 
défeudre sa porte à gan un ) 


faire défendre sa porte à gon un ) 
حرج عليه مغر له‎ 


DEFE 


condamné faute de défendre 
عليه لمدم المداقمة عنه‎ t مکو‎ 


défendre en action en payement 
e ed Au عي عليه في‎ y 


دافم عن نفسه ue‏ عن نفسه se — v.pr.‏ 


un cheval se défend Cal) یحرن‎ 
cette place se défend d'elle-même 
هذه القلمة ميمه‎ 


O° pe‏ مياه البعر 
SCH‏ ان pl‏ عن نفسي 


se — bien à la mer 


j'ai voulu me — 


se — de la flatterie oe هرا من‎ 
se — du prix | yA احترس من‎ 
se — v.pr. e . s 
je me suis défendu de m'expliquer 
امتنمت عن التوضيح‎ 
se — de faire des vera Js انکر‎ 
Défends n.m $ ادر يج الر‎ 
bois en défends عى‎ EN أحمة حرج‎ 
Défendu, ue p.pas. حرام‎ ٠ مي ت > م‎ 
fruit défendu شحرة الخلد‎ 
le vin est défendu السيذ محر م‎ 
ville défendue Seen Alda 
Défendude n.f. t. حر‎ 
Défendures n.f.pl. c E شارات‎ 
Défenestration n.f. JU) نبد من‎ 
Défénétrer v.a. AUD JU 
Défens n.m. Jg يج‎ > 
Défensabilité n.f. مناعة‎ 
و[‎ — des bois مناعة الامجات‎ 
Défensable adj. = 
bois — أحمة مهه‎ 
212236 nf. مدائعة‎ 
goutenir une — داقع‎ 
ga défense مدافمته‎ 
ge meitre en. — عن نفسه‎ e^ 
être hors de défense تجرد عن الدفاع‎ 
embrasser la — de دافم عن‎ 
un hérisson en — su 
bois en — غابه به موم 22 فيا‎ 
les défenses du sanglier ge A PET 
faire une belle — Xa دفاعا‎ e^ 
faire une belle — i v . e 


les défenses d'une ville مدینه‎ etlech 
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ligne de défense خط الدفاع‎ 
défenses aecessoires استحکامات اضافية‎ 
les moyens de — e» 4o. 5| 
faire signifier ses défenses aads 4» 5| اعلن‎ 
la — المدافمة . المحاماة‎ 
avez-vous des défenses? أعندك اعذار‎ 
les défenses تحار عم‎ 


jugement de défense, de défenses ow 
défenses حكم بالتنفيذ‎ 
défenses de figues de barbarie 
شوك ين الشوکي‎ 


حق المدائمه عن uih‏ 
o0:‏ سفينة 


la légitime défense 
défenses d'un navire 
une défense شله‎ 


Défenseur n.m. „le 
le — dela patrie الوطن‎ ale 

»جام ن قبل المحكمة d'office‏ — 
uc mv.‏ 


— officieux 


Défensible adj. 


Défensit, ive adj. WT 
armes défensives اسلحه الدفاع‎ 
position défensive دفاع‎ e مو‎ 
être, se tourner à la défensive استعد للدفاع‎ 
être sur la défensive عن نفس‎ e^ 
art défensif فن الدافمه‎ 


un défensif ) حراحة‎ ub, 


appareil défensif حېاز حافظ‎ 
Défensivement adv. bls 
Déféqué, ée p pas. Ef 
Déféquer v.a روق‎ 
ge — vpr. روو‎ 
Déférant, ante adj. pe 
esprit déférant pe Jis 
Déféré, ée p.pas. ممنوح‎ 
des honneurs déférés شرف ممنوح‎ 

un accusé déféré devant un tribunal 
متهم محال امام محکمة‎ 
Dëfórenee n.f. "Acel 
Déférent, ente adj. نافل المي‎ 


اش > عرق As,‏ من الاين canal déférent‏ 
AA‏ وهو عرق gll‏ يجري فيه الماء ثم بقع في الذكر » 
مجرى عصير الات canal déférent‏ 


لم 


Déférentiel, elle adj. Jt 
artère déférentiel شر يان نائل المى‎ 
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Déférer v.a. 


— les honneurs 


ME = 
b c 
— une affaire devant un tribunal 

رفع < امام محکة 
le serment à qq'un 2‏ — 


— aux usages 


AJ راعى‎ 


déférer un coupable à la justice 


se — vpr. SE 
Déferlage n.m. Lk . فر د‎ 
Déferlant, ante adj. متلاطم‎ 
des vagues déferlantes امواج متلاطمه‎ 
Déferlé, ée p pas. محلول‎ ٠ y 
Déferler v.a. فرد . حل‎ 
— les voiles القلوع‎ > 
les flots déferlent c! الامو‎ es 

le déferler des vagues تلام الامو اج‎ 

se — v.pr. انفرد‎ 

les voiles 86 46 تنفرد القلوع‎ 
Défermer v.a. > 
— un chien — اطلق‎ ٠ فتح لكلب‎ 
— un bateau اطاق سفینه‎ 
se — vpr. انفتح‎ 
Déferrage n.m. فك" اادايد‎ 


Déferre n.f. 


courir à la — 


حداوي "TEN‏ - هدوم قديمة 


تهب 
مقلوع الحداوي 
حصان .قلوع الحداوي 


Déferré, ée p.pas. 
cheval déferré 


candidat déferré par une question 


طالب مفحم” من سوال 


Déferrement n.m. siaki ^ 
le — d'un cheval Oe) فك حداوي‎ 
Déferrer v.a. Alli فك‎ 


— un coffre نك حدايد صندوق‎ 
— un ûne فك حداوي جار‎ 
— un prisonnier فك اغلال الحموس‎ 
homme facile à — الافحام‎ Je رجل‎ 
—  qqu'un d'un cil (as له‎ nb 
— mn navire ترك اغلال السقينة‎ 
— épée الف‎ Kë 
se — v.pr. eal — انقاءت حداو به‎ 


فك AM)‏ _ فك المداوىي 
مز بل اقصو به 


Déferrure n.f. 
Défertilisant, ante adi, 
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Défertilisation n.f. به‎ pali ازاله‎ hyperbole déficiente A ايد‎ ) c9 
m—— اښ شرة‎ II] bos 
Défervescence nj. عدم الفوران‎ Déficit n.m. f عجز . نقصان‎ 
Défet n.m. ور ال‎ combler un déficit سد التمان‎ 
Défeuillage n.m. SU ازالة‎ déficit dans les finances «Jui à > 
Défeuillaison n.f. OUI سقوط‎ 1686, ée p pas. مناضل‎ 
Défenillé, ée p.pas. اقط الاوراق‎ | Défler v.a. | SE 
Défeuille, v a. الاوداق‎ x» je te défie NE due m) منصرا‎ Ke 
. — 018 67 Wu شجرة توت من‎ 2x —  qqu'un à boire السكر‎ à ناضله‎ 
86 — v.pr. 431 ) | سقطت‎ vous me menacez de me battre, je vous 
Défeutrage n.m. ازاله التلبيد‎ en défie 7 1 
Défeutrer v.a. Ac ما ستجري ازال‎ ab دني بالضرب‎ ag انت‎ 
Défeutreur n.m. ازالة اتلد‎ AT je vous défie de deviner cette énigne 
Défi n.m. ` ٢ اسسِيك ابن سلطان ان فکیت هذا اللغز‎ 
porter es z Jt — les vents اقتحم الر ياح‎ 
on le miten — ناضلوه‎ — une embarcation d'un choc وقى قار 1 من لطمة‎ 
se porter défi ou un défi Jak —  unnavire delalame "oe dl 4i. وفى‎ 
vos raisons se portent défi اسبابکم‎ CE difta de l'arrióra ! p D على‎ R 
Défiance n f. AA . احتراس‎ . ALl. استحوان‎ défie du vent ! e مق‎ A 
Sena, = بغير استحوان‎ défie tout ! بالكلية‎ MET اعوج‎ 
— de soi-même استحوان النفس‎ se — vpr. l تناضل‎ 
Défiance est mére de 6 défiez-vous احترزوا‎ 
(die ara) re? قبل ارسال‎ EE Il ne faut jamais défier un fou 
Déflancer v.a. عن الخطو به‎ das! Calda) las) لا تأ هنن للا حمق و يده‎ 
ند‎ HE | عدل عن‎ | péfeur am NET 
Défiant, ante adj. o us a i متخو‎ Dëéfiger v.a. 
homme défiant رحل مستحون‎ —  del'huile | ات‎ 
Déflbrage n.m. مجين الاختاب‎ se — Dër, 3 | 
Défibrer v.a. . عجن الاخشاب‎ Défgurant, ante adj. | E 
éiere E آله تمجين الاخشاب‎ cicatrice défigurante مشوه‎ x 
Défibreur n.m. SUIVI مدير 1 له تمجين‎ | Défiguration n.f. تحر اف‎ 
Défibrination n.f. iim 4j | Défiguré, ée p.pas. | e 
Déflbriné, ée p.pas. عد الليفية‎ figure défigurée شرفه‎ Alte 
sang défibriné دم عدم اللفيه‎ vérité défigurée حقيقة محرفة‎ 
Déflbriner v.a. ازال الليفية‎ | Défigurement n.m. شو 4 تحر بف‎ 
se — v.pr. زالت لفته‎ | Défigurer v.a. شوه‎ 
Déficeler v.a. الداره‎ | — levisage شوه الوجه‎ 
se — vpr د بارته‎ Ši — un tableau < d et 
Défichage n.m. A7 d e — une langue Wi شوه‎ 
Déficher v.a. ET e se — upr. . 
— les vignes ازال قرام الكروم‎ | Défilade n.f. مور . سلامة‎ 


se — v.pr. وتده‎ elit la — dela flotte ص ور السفن‎ 
Déficient, ente adj. ممجز‎ la — ab ,-J! 


DÉFI 
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اطلاق عبارات السلامة feu de défilade‏ 
فك الخيط 7 Déflage‏ 
سا الخرق de chiffrons‏ 

Défilé ۰ استعراض‎ ٠ مطبوخة نت‎ “i خرق‎ 
Défllé n.m. AE). 23823 ٠ v. T ce 
Défilé, ée adj. حصان‎ 
un ouvrage bien défilé حصان‎ 3 P 

Défilé, ée p.pas. مفرّط . مفكوك‎ 
perles défilées لىء مفرطة‎ V 
Déflement n.m. رور" استحكام‎ 
le — des troupes کر‎ C3 م ور‎ 
Défiler v.a. افلی صضبره‎ kA 
—- un collier فرط عفدا‎ 
اا‎ son chapelet سبح‎ 
—  unourrage de fortification تحصن‎ 
— les troupes حصن السا کر‎ 
— les chiffons A di نل‎ 
— son chapelet ٠ لمنه على السبحه‎ 

se — vpr. AA 

les perles se défilent اللا لى‎ LJ 

le chapelet se défile = تافص اهل‎ 


le chapelet commence à se défiler 
us S اخذ الال‎ 


< 


Défler v.n. م‎ 
— un à un YN P 
armée qui 068167 حبش ار‎ 


Yhópital défile في المستشفى‎ 4b,2 وقعت‎ 
— -la parade, défiler aprés la parade مات‎ 


` assister au défiler حضر.مرور مہا کر‎ 
Défleur n.m. 3 ai Al مطرفة ارق . مدق‎ 
288188868 &f.etadj BA مدق‎ . AA) «طرقة‎ 
` pile défileuse ai Al مدق‎ 
Défllochage. nm. ناله‎ 
Déñlocher va. - d 
Défini, ie p.pas. perm 
le défini, (Ey 

sens défini v o" 


article défini ف‎ Ji o حرف تعر يف‎ 

passé défini, prétérit défini 

le passé défini comme je voyageai l'année 
derniére, la semaine derniére, hier 

اماښي التام نحو قد سافر تالسنة الماضية' والاسبوع el‏ والبارحة 

م ركات محدودة composés déftnis‏ 


inflorescence définie VY انتظام‎ 


ماضي تام 


Dáfnir za. e . D dër 
— le temps et le lieu عن الوقٌت والمكان‎ 
— lavertu حد الفشيلة‎ 
— un mot- Ha عرف‎ 

définir < . JÐ 
Be — v.pr. . ب وضح شخصه‎ ow 

Définissable adj. تعر يغه‎ í< ٠ تحديده‎ 

ممرف . محد د Définisseur n.m.‏ 

168216607 n.m. مندوب الدير‎ ٠ an 

Définitif, ive adj. le 

résultat définitif ره‎ ax 
jugement — الفصل‎ <. "e < 
en définitive والاصل‎ Gu 
le définitif * القطى‎ 

Définition n.f. TEE 

la — de l'histoire بخ‎ aU ca تمر‎ 


les définitions des conciles قرارات المجالسالمليه‎ 


— nominale on de nom ow de mot Ei تفير‎ 


— də chose, définition réelle حد الثىء‎ 
définition  نيبدتنملا المماني) ب مجمع‎ d» يان‎ 

Définitivement adv. Ú 
l'affaire s été jugée — u في القضية‎ < 
Définitoire n.m. النتدبين‎ eem 
Déflagrant, ant adj. um 
inatiéres déflagrantes alat. » y 
Défiagranteur n.m. اله الاشتمال‎ 
Défiagration n. اشتمال‎ 
- du salpêtre اشتعال ملح ارود‎ 
1268482261 v n. Je 
Défiéchi, ie p.pas. i 
tige défléchie e" ساق‎ 
Défiéchir v.n. عطف . حاد‎ 
— du but VE حاد عن‎ 
se — v.pr. اعتدل‎ 
Déflegmation n.f. تقطير‎ 
—  del'alcool Jad تقطير‎ 
 Déflegmé, ée p pas. pt 
Défiegmer v.a. فطر‎ 
Défleuraison n.f. EXIT 
Défleuri, ie p.pas. سائط الازهار‎ 
Défieurir v.a et n. اسقط الازهار‎ 


la gelée a défleurit les arbres 
الاشجار‎ Aa e» اسقط‎ 


— les prunes. JPA زغب‎ JUI 
— l'imagination Jad SAS JUI 
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—qwas aÑ rama narrar sn. 


défleurir v.n. سقطت ازهاره‎ 
se — v.p». سقطت ازهاره  زالت نضارته‎ 
Déflexion n.f. | انعطاف‎ 
la — de la lumiére انمطاف الضوه‎ 
Ja déflexion du fetus ox اعتدال‎ 
106807۵1808 n.f. سقوط الازهار‎ 
Défiorant, ante adj. Gy مز‎ 
Déflorateur n. et adj. SEN ش يلالكارة . فاض‎ 
esprit déflorateur cl عقل مز بل‎ 
Défloration af - SEI ai. افتراع . ازالة البكارة‎ 
Cu EI 
10680176, © بت‎ 
une fille déflorée = 
sujet défloré UA حاحة‎ 


Déflorement n.m. LLI فض ° الكارة رفم‎ ٠ PR 
droit de — حق ازاله الكادة‎ 
Déforer v.a ازال الكارة . فض الکارة  ازال انضارة‎ 


— une file v بكارة‎ JUI 
se — v.pr. - ازالت بكارتها - ازال زهرته‎ 
صاعت ضارته‎ 
1061067 ۰ یال د‎ 
Défluxion n.f. "PR wm 
Défoliation n.f. قوط الاوراق‎ 
i dcs 

EET سو‎ 
Défoncé, ۵8 7 FT 
une barrique défoncée بغر قمر‎ der 

chemin défoncé بق تلفان‎ b 


اطان غائرة المرث terrains défoncés‏ 


Défoncement n.m. حرث غاثر‎ 
le — d'un tonneau de پر‎ uU e 
Défoncer v.a. ازال القمر‎ 
—  untonneau ال قمر برميل‎ > 
— le chemin جوف الطريق‎ 
— un terrain غاثرا‎ Da ES 5 
— une voile e PM 
— un cuir هرس اللد‎ 
défoncer Jan e y 

le plancher défonça — E^ 

و قم فمره se — v.pr.‏ 

16 navire se défonça انخرقت لفنه‎ 

le chemin se défonça تخرب الطر یق‎ 

le plancher se défonça — SC 
Défonceuse n.f. غار‎ ثارح.٠‎ 


Déforestation n.f. اعدام الاحام‎ 


Déformable adj. 
Déformateur, trice 
Déformation n.f. 
Déformement n.m. 
Déformer v.a. 


860 — v.p" 


— le الامج‎ 
Déformeur n.m. 
Déformité n.f. 


Défortifler v.a 


86 — v.pr. 


Défortune n.f. 


Défortuné, ée adj. 


Défouetter v.a. 
Défouir v.a. 
— un trésor 


Défoul n.m. 


Défournage n.m 


Défourné, ée p.pas. 
Défournement n.m. 


Défourner c.a. 
Défourneur n.m. 
Défournir v.a. 
Défournis n.m. 
Défourrer v.a. 
Défourrure n.f. 
Défrai n.m. 
Défraichir v.a 


86 — Vpr. 


Défrancisation n.f. 
Défranciser v.a. 


8e GER v.pr. 


Défraudation n.f. 

Défrayé, ée p.pas 
Défrayement n.m 
Défrayer v.a. 


8e — v.pr. 


Défrayeur, euse n. 


Défrichable adj. 
terre. — 


Défrichage n.m, 


de bons mots 
la compagnie 


la conversation 


ممكن onu‏ شكله 
< 
"e‏ 
ECH 5‏ 


rus 

٠ لامعال‎ Jo 

La o Gg‏ الا 

هم الاستحكاماتن S‏ 
هد ٬ت‏ استحکاماته 


فك الدياره 


2 
ZA 


adj. 


o SC 


MU 


E 8 


صررف 
دبل 

Xs 

ازاله أصفه a ALA Al‏ 
ازال الصفة à, 3L jill‏ 
زاات صفته الفرنساوية 


Du‏ بالماموده ( زراعة) 


قصست 


صرف على انسان  ١‏ كل 
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iar وحده في‎ AS 
air صار‎ e 

s ae‏ ,$ کل 
FER‏ 
أرض قابلة المزق 

. و 
عرق 


DÉFR 


Défriché, ée p-pas. 
terre défrichée 
Défrichement n.m. 
Défricher v.a. 
— la littérature 
se v.pr. 
Défricheur, euse n. 
— d'une question 
défricheur ) 
détricheuse ) 
Défrimousser v.a. 
Défriper v.a. 
se — v.pr. 
Défrisé, ée p.pas. 
Défrisement n.m 
Déíriser t.a. 


— les feuilles 


KIK 

ارض وقة 
e s‏ 2 

JJF 


خر ش الوجه 

a Ah ازال‎ 

4L QU 

غير مفلفل 

نكش المدي ‏ =< 


GU >‏ الممنيه 


se — v.pr. E E C 
Defroncé, ée p.pas مفرود‎ 
Défroncement n.n. AL. < فر . ازالة‎ 

le — d'un mouchoir فرد المنديل‎ 

le — dos. sourcils الاننساط‎ 
Defroncer v.a. TC ازال‎ . 55 
— un mouchoir منديلا‎ AA 
— le sourcil انبسط‎ . 4-535 

se — vpr. 3 A 
Déiroque 1۰ ترکه‎ 

le — d'un moine راهب‎ Af ت‎ 

il nous a laissé sa — سقط متاعه‎ Ú ترك‎ 

défroque هدوم قدنمة‎ 
Défroqué, ée p.pas. طرحته‎ d 

moine défroqué طرحته‎ dh راب‎ 

T ١ قسيس خارج من الرهبانيه‎ 
Défroquer v.a. 4 La JI o Ze 

اخرج فسا من ikla Ji‏ 6 08 — 

ترك الرهبانية ‏ ترك ديانته se — v.pr.‏ 

Défructu n.m. DA) š == 

Défruitement n.m. حنى الاغار‎ Ge 

Défruiter v.a. حنى . الاثار‎ 

— un arbre š > حى‎ 
—  del'huile d'olive 


Défrusquer  ? 
Défrusquiner ) 


Défrutum n.m. 


v.a. 


ازال طعم زیت الز ينون 
شلح 
A‏ مطبوخ E‏ 
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*Deftedar n.m. 
le bouyouk deftedar ijti ناظر‎ 


le second. — 


— un général 


DEFR 


دنتدار 
بوك دفتدار ° 


ايكنجي دفتدار 


le troisième — ارحنجى دفتدار‎ 
Défubler Fa I < 

Défuler ( " s$ 
Défuner v.a. 1 حر د من الاحبال‎ 
— un mát من الاحبال‎ Ú مار‎ Y" 
Défunt, unte adj. et n. de 
le roi défunt 5 املك‎ 

défunt officier مرحوم‎ bÚ 

]e défunt Ue 

la défunte 43, 
Dégagé, ée p.pas. m 
montre dégagée من الرهن‎ iS Ki isl 
une armée dégagée حش غالص‎ 
chemin — طر بق سالك‎ 

le -— dans le style لطلاقه فى الانشا‎ 
burin — Ak منقاش‎ 
attitudes dégagées gesch هئات‎ 
parler d'un air — تكلم موار‎ P کله‎ 
Dégagement n.m. فك الرهن‎ 
le — d'une promesse انحاز وعد‎ 
dégagement طلاقه‎ 
faire un — vele 
pratiquer un — Gl. فتح‎ ٠ را‎ e 

le — dela této url تخليص‎ 
Dégager va. فك‎ 
— ses bijoux فك حلاته من الرهن‎ 
—  qqu'un d'une promesse من وعد‎ al 
— 8a parole LX سحب‎ 
—  qqu'un خلصه‎ 
— son cœur aJ v» 
— wn soldat e رخص لمسکر‎ 
— 16 chemin o» الطر‎ aL 
— une province من المدو‎ LI WEN? 
— la poitrine سلك الصدر‎ 


cet habit dégage bien la taille 


— une pierre 


— une odeur 


— une inconnue 


qie‏ حجرا 


une substance d'une autre 4 فصل مادة من اخر‎ 


P d EI 


C 
استخرج الجهول‎ 


e 
— s ا‎ e e 
== تمان‎ eR mg P ———Á— — DAMM ب‎ s — — á I[my>À Ru... FP — acc=aaaa'ssa _ — s — 


DËGA 


dégager le pied علض رحله‎ 

— un cordage استخلص حبلا‎ 
— un navire When pu 
se — v.pr. aie 

la vérité se dégage zÄ fl 

se dégager de qqu'un تخاص من انسان‎ 

ma poitrine s'est dégagée سلك صدري‎ 
Dégaine n.f. Uu سل اليف‎ 
voyez donc cette — انظروا الى هذه المعه‎ 


quelle dégaine ! من قيافه‎ b 


Dégainé, ée p.pas. رن مور د‎ E E 


une épée dégainée سيف مسلول‎ 
Dégainemement n.m. St e 
Dégainer v.a. جرد‎ ٠ شېر‎ s 
— le sabre السکف‎ 15 
— ses écus 1 


brave jusqu'au dégainer 


بطل IAU‏ لیف - انما هو كبرق ١ AA)‏ میدافیاول) 
š 2.5 e‏ 
del‏ : سل . نجرد 
Il ne frappe point comme il dégaine‏ 


v.pr.‏ — هم 


Dégaineur n.m. "Ai, 
Dégalage n.m. Aal) تنظيف‎ 
Dégaler v.a. نظف | للود‎ 
Dégallir v.a. Sil v 
Dégalonner v.a 5 e 


خال من الكفوف . مجرد Déganté, ée p.pas. iye‏ 
n‏ صن د 

بد محردة عن الجعوف 

e‏ القفاز e‏ الكفوف 


main dégantée 


Déganter v.a. 


— un enfant فلع طفلا کفوفه‎ 
se — v.pr. كفو فه‎ c 
Dégarder (se) v.pr. د‎ x 
Dégarni, ie p.pas. y 
table dégarnie سفرة عار يه‎ 


pays dégarni de troupes 
مجردة من السا كر‎ SA 


- 
- 


299 

e‏ مفروشات غرفه 
خقف. حامة لأقامة . 
قم شجرة 

ازال طقم السفينة 

e‏ مقاذيف قارب 


2 


Dégarnir v.a. 
— une chambre 
— une place "AU Jil 
— un arbre 
— un vaisseau 
— les avirons d'un canot 


se — v.pr. 
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ے ° _ $ 


salle qui se dégarnit بهو ”فرغ‎ 

8 د , AA‏ ° 
خفف La‏ نحل شعره انز ف se — v.pr.‏ 

arbre qui se dégarnit | els شجرة‎ 
Dégarnissage n.m. ( jw ) Jas ازاله‎ 
Dégarnissement n.m. اخلاه‎ 
le — des places XJ) تحفيف‎ 


T TEE TES, 
عوايد الماسكون‎ Jhal 
se — v.pr. فقد عوایدا لاسکون‎ š لفوةالماسکون‎ AA 


Dégasconner v.a. 


Dégát n.m. MAE ay 
faire le — رنه‎ 


faire de grands dégáts de bois dans une 


اهلك شت با مر يق في maison dA‏ 

Dégauchi, ie 6 مستمدل‎ 
fers 96 حدادد .سّمدله‎ 

Dégauchir v.a. Jas 
—  ]e fer الحديد‎ jJ 
— un enfant أصلّح ولدًا‎ 
se — — v.pr. اعتدل‎ 
Diack) wan ne 
Dégauchisseuse n f. الاستمدال‎ IT 
Dégazer v.a. c DIET" 
— un liquide من سائل‎ c طرد الار‎ 
Dégazer v.a. رفع بر نجق‎ 


رفم ال نحق ‏ من نجفة un lustre‏ — 
کشف القناع عن انشاءه son style‏ — 
فام لعل Dégazonnement n.m.‏ 
e?‏ انحل Dégazonner v.a.‏ 


A 
se — vpr. شعره‎ do — he LAE 


Dégéerie n.f. 
la degeeria nivalis 
ow puce des glaciers 


ذو بان الأاج ‏ اعتدال 1541 


Dégel n.m. 
Dégélé, ée p.pas. 


rivière dégélée ذابف‎ ow 
Dégélée n.f. Kaf 
il à requ une — كل علقه‎ ١ 
Dégélement n.m. | ci ذو بان‎ 
Dégéler v.n. et a. ACER ci E 
— un noyé LG دفی غر‎ 

la rivière dégèle np) cà ذاب‎ 
dégéler توفي‎ 

il a dégélé ) و وه‎ 

il est dégélé _ ) ىو ژي‎ 


DEGE 
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DÉGL 


il dégàle c» نذر ب‎ Déglouteronner v a. اف من الارائیطون‎ 
dégéler le ceur blad جى‎ | Dégluber va. Ki 

se — vpr. میت صبابته‎ — a شجرة | 06 08 — ذاب‎ Ki 
Dégéner v.a. 3-9 اخرج من‎ | Déglué, ée p.pas. ball Kack 
Dégénérant, ante adj. J- . تالف‎ | Déglument n.m. من المخيط‎ séch? 
Dégénérsteur, trice adj. ملف . مقسد‎ | Dégluer v.a. ball نا من‎ 
Dégénération n.f. فاد . تلف‎ — les yeux Cn نظف النذى . نظف‎ 
la — de l'espéce humaine pen س هم‎ vpr. ساب من المخيط . تسن منالخط‎ 

le porc domestique est la — du sanglier le bec-figue se déglua تخلص عصفور الیل من الخيط‎ 

AB) o CUI‏ سيديو ) Deglutientes‏ | اللوف gd‏ رب من DAL‏ الوحشي 

Dégénéré, ée p.pas. فاسد‎ . Qui : spits Bee انا‎ 
cheval dégénéré حصان فاسد‎ E Vë C 
Dégénérer v.n. | d ارد رد بر ورن‎ E 
les plantes dégénërent DELIJ تفد‎ Déglutition n.f. اردراد‎ ٠ بلع‎ 


— de ses ancêtres فسد عن احداده‎ 


— dans l'esprit de qqu' u1 اعتباره لدی انسان‎ BR 


les moeurs ont dégénéré فقدت الاخلاق‎ 
— en, dégénérer dans J 


son rhume ^ dégénéré en catarrhe 
47; زكامه الى‎ Je 
Dégénérescenee nf. استحاله )»4$ ب‎ . at dle] 


(uum) الانسجه‎ oes 


—  graisseuse شم الانسحه‎ 
Dégénérescent, ente adj. QU . مفسود‎ 
tissu — نسیج مفسود‎ 

Dégermer v a. ازال التنبيت‎ 
Dégerneue ) nf wert 
Deggut n m. ell فطران زيت‎ 
Dégingandage m.m. as 
Dégingandé, ée p pas. ME 
femme dégingandée ام آة مخلمة‎ 

esprit — f D عقل‎ 
Dégingandement x.m. تخليع ب عدم الاتحاد‎ 
Dégingander v.a. c 
se — v.pr. تحلم‎ 
Dégiter v.a. Un احرج من ا‎ 
ge — v.p". ° pes حرج من‎ 
SE n.n. co 4) 


Déglacer va. c JUI 
ge — v.pr. AA ب‎ ell زال‎ 
Déglander v.a. الفدة‎ Jeti 
ge — v.pr. استوصلت غدنه‎ 


Déglobulisation n.f. à pad ضمور الكرات‎ 


Dégobillage nm. "al  ةحاقو‎  غارفتسا‎ . طراش‎ 


Dégobillé ée p.pas. مطروش‎ 
déjeuner dégobillé فطور مطروش‎ 
Dégobiller v.a اطنب‎ -E طرش . استفر‎ 
se 7۳ طرش ے اطشب‎ 
Dégobillis n.m تفجير‎  غارفتسا‎ ٠ طراش‎ 


Dégognade n.f. 
Dégogner (se) v.pr 


Dégoisement n.m. رغى‎ 
le — des comméres ری السوان‎ 

— des oiseaux `, PN T 
Dégoiser v.a. غر د‎ Kl ee 
— des injures سبايا‎ e 
— une chanson HP 
la femme dégoise d 3 JM 

se — vpr 4i y جهور‎ — wb 

le Nil se dégoise يفيض اليل‎ 
Dégolfer v.n. خرج من خليج‎ 
Dégommade n.f. رفت‎ dX 


غل المرير ا رفت Dégommage n f.‏ 
ازال —¿ روت ے امات ب Dégommer v.a.‏ 
غسل الحر ير | 
on l'a dégommé Jy‏ 

se — v.pr. رفت‎ 
Dégonder v.a. adle vt. el 
— une porte atis من‎ Lk اخرج‎ 
Dégondoler v.a. جمله مستويا‎ 
se — vpr. استوى‎ 
Dégonfié, de p.pas. سقط‎ pj 
ballon dégonflé ملطاد مسفط‎ 
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Dégonflement n.m. de الانتفاخ‎ 21 - d. 


le — d'un ballon المنطاد‎ ë تفر‎ 

le — dn eent Al استراحة‎ . LU 

Dégonfler v.a. cem ازال‎ ٠ سقط‎ 

فرغ هوا المنطاد un ballon‏ — 

— une enflure فش ورم‎ 
les larmes dégonflent le cour 

CE fa UE tz 

تسفط . زيل انتفاخه . فش 8e — v.pr.‏ | 

Dégor n.m. d ماسورة التفر‎ 

Dégorgeage n.m. تظیف‎ 

Dégorgé, 6۵6 75 aun 

des viandes dégorgées لوم متقايئه‎ 

ماسو زة سالكة conduit dégorgé‏ 

sangsues dégorgées علق مستفرغ‎ 

Dégorgement n.m. استفراغ‎ ٠ Lu: 

le — des sangsues استفر 3 الملق‎ 

le — d'un canal AD تلك‎ 

le — d'une foule اناس‎ os 

le — de la bile تصافي الصفرا‎ 

le — des laines تنظيف الاصواف‎ 

faire un — d'injures 2 UU c أو‎ 


Dégorgeoir n.m. 
Dégorger v.a. 


dégorger une chemise de femme 


فتح ue) SU‏ حر يحمي 


— un tuyau رة‎ je ZU. 
— de la laine صوق‎ Lie 
— du poisson. Cm e 
faire dégorger le ton provincial 
يفيه‎ sall ابطل‎ 
—  uncheval SÉ Se 
gouttière qui vient à — اندفق الراب‎ 
faire — l'argent a JI e 
— un canon د لت دق بالسيخ‎ TT e 
— 16 fer قطم الحديد المحس‎ 
pi 
dégorger E 
faire — les sangsues الق‎ ٠ قابى‎ 
ge — v.pr. :نظف‎ ALL aS uyu 
ge — ) 2 
dégorger ) ` d 


sa maison se dégorge de biens 
من اخيرات‎ däs يفيض‎ 


lenflure se dégorgea الورم‎ pe 
nain n.m. | ia’ ر‎ 
Dégoté, ée p.pas. o 
ai ln فاق رفت‎ du 
|i p. E 
Dégoudronner v.a. obi) JUI 
se — v.pr. از بل فطرنته‎ 
Dégoudronneur n.m. مز يل القطرنه‎ 
Dégoudronnoir n.m. PPP 
Dégoulinage n.m. dados 
Dégouliner v.n. Ke? 
Dégoupiller v.n. الحديد‎ 4L2) d | 
Dégourdi, ie p.pas. ملحلح‎ : JAM dA 
les dégourdis HL AN 
membres dégourdis ALS i shast 
un, garçon bien dégourdi p p 
c'est un dégourdi p AT 


de l'eau dégourdie $33 All ممتدل‎ sh 


» 
حرق الصيني 


Dégourdi n.m. 


Dégourdir v.a. E s < is. 
— ses jambes ir em 
— qqu'un خلحه‎ 


l'eau que j'ai dégourdie 7 
الماء الذي طبرت صقعته‎ 


حرق الصيني dégourdir‏ 

se — v.pr. die . تلحلح‎ 
l'eau se dégourdit طارت برودة الاء‎ 

faire — l'eau الماء‎ TP : 
Dégourdissement nm. 42 9 . «xL ٠ ازالةالحمود‎ 
—  del'eau صقعة الماء‎ E 
Dégourmer v.a. فك" سلسلة الذقن‎ 
— un cheval ذفن الحصان‎ ALL. فك‎ 
— un jeune homme اضاع رذانه الفتى‎ 
se — vpr. «35 JL. انفكت‎ 
Dégout nm. تنديع ب تدميع ب دفع (فياللمب)‎ bas 
-— du rôti الشواء‎ c 
Dégoüt n.m. كراهة . بنضاء‎ 
avec — aal? على‎ 
éprouver un — قرف‎ 
Dégoûtamment adv. ER 
Dégoütant, ante adj. nt St 
malpropreté dégoütante واخه مقرفة‎ 
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cela est dégoûtant شی قرف‎ 
Dégoütation n.f. ge 
Dégoüté, ée p.pas. OR A 
dégoüté des lentilles من المدس‎ OÚ 5 
&me dégoütée du monde GA نفس كارهة‎ 
n'étre pas — AA 
vous n'êtes pas dégoûté نفك مفتوحة‎ 
faire le — We 
c'est un bon dégoüté انه لاکول . نهم‎ 
Dégoütement n'm. pe 
Dégoüter v.a. قرف‎ 
ga vue 126 06 قرف منظره‎ 
tout me dégoüte T - كل‎ 


—  qqu'un de voler ` Ae کر هه الم ٣ه ابطله‎ 


— le lecteur اتب القاري‎ 


ge — *.pr. < . قرف‎ 
se — du vice کر ه اليب‎ 


hes) كرهت‎ 
on se dégoüte dall من‎ oU قرف‎ 
se — d'un long travail يل‎ AN, سم من الشغل‎ 


An dégoüté le miel est amer 


se — de son mari 


5 - , .ام‎ e 
ميداني)‎ 184) SY دن من سا نی‎ NET 


Dégouttant, ante adj. مقط . منداع‎ 
mur dégouttant d'eau fl. akin حائط‎ 
Dégouttement n.m. | eS c La 
le — de l'arbre è y| تنديع‎ 
Dégoutter v.n. نقط . ندع‎ 
leau dégoutte الماء ينقط‎ 
ils dégouttent l'orgueil NT rt^ تر‎ 


A la cour, auprés des grands, s'il n'y 


pleut, il y dégoutte من عاش السمد سعد‎ 


Quand il pleut sur le curé; 11 06. 
sur le vicaire 
S'il pleut sur moi il dégouttera sur vous 


2e} 3;‏ سل 
UU‏ يني و Hs‏ شق الابلمه for)‏ ميداني) 


Dégoutture n.f. ندعه‎ . Ahi 
Dégradant, ant adj. dax . مخدش بالشرف‎ 
conduite dégradante “bas سار‎ 
Dégradateur n.m. مدرج‎ 
— photographique مدرج التصو بر الشمسى‎ 
Dégradatif, ive adj. — خي . دال على‎ 
Dégradation n.f. تجر بد‎ 
— militaire شرف ی . > بد يی‎ tJ 


— civique 


dégradation (لطرد من الكنية‎ 
la — de l'áme will ذ له‎ 
la — des monuments publics إتلاف ال ار‎ 
| NE 

la — des biens الاموال‎ ox 


dégradation ) عام طبقات‌الارض‎ ( XA. Ok e 
la — d'un mur تهرويك حائط . اتلاف حائط‎ 


وقوف الو . عدم اللمو - تدر dégradation e‏ 


— des teintes الالوان‎ mox 
Dégradé, ée 8. مجر د‎ 
officier — ضابط مجرد‎ 

un homme — سف‎ Jes 

حائط مهروکه — mur‏ 

10101۵۶6 66064 c Ai +, 
Dégradement n.m. تجر بد‎ 
Dégrader va. Se 
— un officier Del Ae, 
— les monuments publics المموية‎ JU اتلف الا‎ 
— les hommes الئاس‎ Ji 
— un navire lib سفینه من‎ 3x 
— les lumiéres درج الأضواء‎ 
— un mur عرف حاثطا‎ 
se — vpr.. Ai قل شر‎ 


Dégrafé ée p.pas. 


Dégrafer v.a. 


se dégarder en fréquentant telle société 
aeh) قل شرفه بمخالطة هذه‎ 


se — لال‎ 
se — Se 


un navire est dégradé يقبا‎ bus حادت‎ ii- 
در شر‎ 

متبرجه . غندورة 

فك LZ‏ . فك الابزم 


une dégrafée 


شال هل الفنه un navire‏ — 
فك الكشات v.pr.‏ — هق 

Dégraissage n.m. AH ازاله‎ 
le — d'un habit تنظف بدله‎ 
Dégraissant, ante adj. مز بل الزفر‎ 
un dégraissant PÀ مز بل‎ 
Dégraisse n.f. n شطف‎ 
Dégraissemént n m. تنظيف . ازاله الزفر‎ 
Dégreisser v.a. de — x _ eus 
— une sauce دهن دممه‎ L5 
— le pot 3229 فذط دهن‎ 


l'exersice: dégraisse 


, 


e ين‎ osi 
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ازال خصو به اط dégraisser le champ‏ 


نظف les cheveux pu‏ — 
نظف بدلة من الزفر habit‏ من — 
نظف اجوخ من الزفر le drap‏ — 
اخرج زفارة اند le vin‏ — 
شطف ا لشب le bois‏ — 
تقاف من PA‏ - نحل- فند روته se — v.pr.‏ 

Dégraisseur, euse m. منظف الملابس‎ 
un dégraisseur die. محصل‎ 
dégraisseur n.m. الصوف‎ Sé 


Dégraissis n.m. 
Dégraissoir n.m. 
Dégramer v.a. 


Dégrappage n.m. 
Dégrapper v.a. 


Dégrappiner v.a. 


عصارة الصوف hii Seen‏ الصوف 


قلع النجيل 

فلم نجله se — v.pr.‏ 
تفر بط 

7 

les raising فرط المنب‎ 


شد سفينة من الثلج با هلب 


Dégrappoir n.m. Alb ji 
Dégras n.m. دهن الحاود‎ 
Dégrat n.m. مزلقان‎ — Ael انجرارة لصيد‎ 
étre en — انجر لصيد الوت‎ 

le dégrat سال اأواردات‎ 
Dégraveler v.a. uat] فلك‎ 
— un tuyau ماسورة من الحصى‎ OL 
Dégravellement n m. تليك الحصى‎ 
Dégraver v.a. بدك الى‎ 
í ; dc 
Dezem jun as 
Dégravoyé, ée p.pas ض‎ x 


Dégravoyer v.a. 
Degré n.m. 


muraille dégravoyée ض‎ e جدار‎ 


425 ( موسيفه ( 

le premier degré اول درحه‎ 
d'une chambre عه غرقه‎ 
le plus haut degré ريه‎ a 
servir de degré x c^ 
ancien guod 


degré de bachelier en droit 
في القانرن‎ ilal درجه‎ 


de licencié. درحه ځاتم‎ 
degré de docteur درجة علامة‎ 


degrés de signification od رب‎ 


degrés de comparaison 


degrés de juridiction 


cinquieme degré de parenté 


رتب سیه 
درحات Laal‏ 


قرابه من الدرحة الامسه 


degré de noblesse 


— de chaleur 


درحه T‏ 
درڅه الحرارة 


premier degré d'instruction اول درحه التمليم‎ 
les degrés d'un baromètre درحات مقياسالحوا‎ 


les degrés de la circonférence درحات المحط‎ 


degré de longitude 
le — décimal 


équation de premier degré 


55 »4 الطول 
الدرحه الاعشار به 


معاد له من الدرحه الارلى 


phtisie au second degré 
Dégréage u.m. 
Dégréé, ée p.pas. 
Dégréement n.m. 
Dégréer v.a. 
Dégrénage n.m. 
Dégréner v.a. 
Dégrevé, ée p.pas. 
Dégrévement n.m. 
— des impôts 
Dégrever v.a. 
— les impôts 
se — v.pr. 
Dégriller v.a. 
Dégringolade n.f. 
gare la — ! 
Dégringolée n.f. 


D2g:ingoler v.n. 
— d'une échelle 
— escalier 
Dégrisé, ée p pas. 
Dégrisement n.m. 
Dégriser v.a. 
le sommeil l'a dégrisé 
se — v.pr. 
Dégronder v.n. 
Dégrossage n.m. 


Dégrosser v.a. 


se — vpr. 
Dégrossi, ie p pas. 


سل في الدرجهالثانيه 
gd‏ الادوات 
مشكوك eb»‏ 
فك الادوات 
فك الادوات 
تنظف الطواحين 
نظف =l b)‏ 
iis‏ 

اف 

تحفيف الضراس 


- 
e EI 


ET 


EA‏ اب 


رفع JU‏ اخرج من 43 


د حرجه 
اياك القوط 


دحرجه 


DÉGR 
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kkk 


Dégrossir v.a. 
— un bloc de marbre 
صور مقاله‎ 
E ماب‎ ٠ Vig Od. 
i255 


z 
- 


— un discours 
— un écolier 


— une affaire 


— les viandes اللحمة‎ 
— une épreuve صحح المسو د‎ 
se — v.pr. رفع‎ = y ie 
Dégronisenent *“ e 
Dégrossisseur, euso n. e نر‎ 
Déguenillé, dée 76 مرهدل‎ 
un 6 JJa zm 
Dégueniller v a. dae - رهدل‎ 
= qqu'un بالكلام‎ din ادقمة ب‎ 
Déguerpi, ie p.pas. متروك‎ 
héritage — اطیان وكة‎ 
Déguerpir v.a. JI 
— une maison YA de! 
il est forcé de — c على‎ 2522 
Déguerpissement n.m. اخلاء‎ 


— deslieux loués 


Déguerpisseur n.m. .تارك‎ 
Deguet n.m. L سو‎ 
Dépuenlette ) "° طراش‎ ct 
Dégueulas adj. رف‎ 
Dégueulée n.f. E PN CLE 
Dégueulement n.m. تقال . استفراغ‎ 
Dégueuler v.a. حياه‎ AN طرش ب‎ . uu 
Dégueulis n.m: wyb . ZA 
Déguignonné, ée p.pas. کسان‎ 
Déguignonner > a. اكت‎ 
se — v.pr. کس‎ 
Déguisable adj. اخفاءء‎ Be 
Déguisé, ée p.pas. مختفى‎ 
vente déguisée زو ري‎ e 
Déguisement n.m. تک . اختفاء‎ 
Déguiser v.a. v 
— des enfants اولاده‎ Ja 
— la figure تقاطيع الوحه‎ A 
— BA VOIX < teg JA 
— son écriture خطه‎ d تلام‎ 
— une donation D وب‎ 


£, 
— son nom غير اسمه‎ 


استبهم له . déguiser une viande‏ 
اوقم الالتباس في امر اللحمة 

-— une vente صور يا‎ C e 
— les défauts اليوب‎ del 


—  lévident 


sS‏ البداهة 


se — vpr. کر . تخفی‎ . Jus 
il s'est déguisé ses torts محقوفيته‎ < 
se — à soi-même على نفسه‎ Gu كان‎ 
Déguiseur, euse n. حاف‎ 


e 
2 35  قاوذ‎ 
مندوب ذواق‎ 


Dégustateur, trice n. 
un commissaire dégusiateur 


un — expert بات‎ A cl خبر‎ 
Dégustation n.f. ME 
la — d'un auteur تقدير الولف‎ 
Dégusté, ée p.pas. مذاق‎ 
Déguster v.a. CU ذاق‎ 
ge — v.pr. à» 


De gustibus et coloribus non est disputandum 
(proverbe lat.) واحد وذوقه‎ d 


Dégut n.m. 
Dégutté, ée adj. 


زیت فر القان 
و ري و 


Déhacher v.a. مزق‎ 

*Dehait n.m. (uo ) 25-9 Aal 

*Dehaiter v.a. Yr 

oiseau dehafté TIE 

Déhalé, ée p.pass. مسحوب . مجرور‎ 

barque déhalée قارب مسعحتوب‎ 

Déhálé, de 7 pil مزال‎ 

visage déhálé rat aM وجه مزال‎ 

Déhaler v.a. سحب‎ ١ حر‎ 

— un navire rr E 

un navire qui déhals P < 

se déhaler v.pr. انجر‎ —J 

طلم من ورطه se — vpr.‏ 

Déhaler v.a. اللوةوح‎ JU 
pommade qui déhále le teint 

دهان يزيل لو وح اللون 

se — vpr. cet M JU 

مک ور الفخذ 9 Déhanché 6٥‏ 


je suis très déhanché من المسي‎ OP 
cheval — JU حصان عدم‎ 
Déhanchement n.m. الفخذ‎ fos . كر النخد‎ 
Déhancher v.a. j 


— ses vers «Ul bU) ازال‎ 


DÉHA 


se déhancher v.pr. 


. الكس فحذه 
danseuse habile à se déhancher‏ 


* 


se — v.pr. تمحخطر‎ 

il n'y a pas de quoi se déhancher 
بلا غلبه فارغة‎ 
Déharder v.a. فك الكلاب‎ 
se — vpr. [ov 
Déharnsché, ée ppo سرحه‎ d 
cheval déharnaché سرحه‎ dë حصان‎ 
Déharnachement n.m. . € تقليم الم‎ 
Déharnacher v.a. ليسه‎ maii الرج ب‎ ë 
ده‎ — vpr رنه‎ E قم سرجه ا‎ 
*Déhérite n m. دهرية‎ 
les déhérites الدهریون‎ 
Déhernaschier v.a. 255 
— les voiles القلوع‎ P فر‎ 
Déhiscence n.f. تفتيح‎ 
— du coton س القطن‎ 
Déhiscent, ente adj. 7 
fruit déhiscent Gei 4$ فا‎ 
Déhonté, ée p.pas. اليا‎ A 


femme déhontée 


ياسلام على قلة -ياها ! quelle déhontée‏ 


Déhonter v.a. فضح‎ 
Dehors adv. fei . خارج‎ 
je serai dehors —L 
mettre dehors طرد‎ 
mettre un employé dehors Le رفت‎ 


metre un billet dehors as حو‎ 


ne pas savoir si on est dehors ou dedans 


- 
9 e P 


حبر 

il n'est ni dehors ni dedans 
يقف لنفسه على حاله‎ l 
homme de dehors غر يب‎ 


ce navire va mettre dehors 1 
EAN ستفور هذه‎ 

toutes les voiles dehors القلوع مفرودة‎ ag 

من الخارج الى الداخل 


jeter un objet dehors 
de dehors en dedans 


le dehors الخارج‎ 
le dehors de la porte برا الاب‎ 
le dehors AW 


par le dehors من الظاهر‎ 
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DEHO 


les affaires de dehors — |) Alles الامررالخارجة‎ 


خاف من البلاد الاحلبية craindre le dehors‏ 


la jambe du dehors gio» الساق‎ 
la rêne du dehors EE : لم‎ 
les dehors d'une maison JAI ظواهر‎ 
Wel TT الاستحكامات الخارجية|‎ 
le dehors الانسان‎ AU 
les dehors naturels asch الظواهر‎ 
garder les dehors حافظ على الظواهر‎ 
n'avoir pas de dehors اع الظواهر‎ D 
au dehors Pd. اخارج‎ à. خار جا‎ 
au dehors loc. adv. حارحا عن‎ 
au dehors de nous 37 خارحا‎ 
de dehors 


من الخارج . من برا 


il vient de dehors من الخارج‎ KI 
. en dehors الخارج‎ H 


g'ouvrir en dehors c انفتح من‎ 


marcher les pieds en dehors 
( Y محصص‎ 9A ) 
être en dehors, tout en dehors 


کان حر الافکار 


un navire est en dehors سفینه في الفاطلس‎ 


en dehors de loc. prép. خارحا عن‎ 
par dehors c من‎ 
faire le tour par dehors من الخارج‎ m 
par dehors la ville 45 من برا‎ 
Déhortation n.f: تحذير‎ 
lettre de — خطاب تحذير‎ 
Déhortatoire adj. تحذيري‎ 
instructions déhortatoires ` 4 تمليمات تتحذير‎ 
Déhouillement n m. مسال الفحم المجري‎ . 
Déhoviller v.a. شال الفحم ا لمجري‎ 


Déhourder v.v. 


ازال الكل (عارة ) 


— les lambourdes d'un plancher 


ازال كل علفات الستف 


e‏ الحزمه السواري 

e‏ فانصا حزمته السواري 
JUI‏ بكارة ښت une fille‏ — 
بعفو الله Dei gratia loc. lat.‏ 
قاتل الا له Déicide adj. et n.‏ 
يهود قانلوا الاله juifs déicides‏ 

نصارى مدنسوا القداس chrétiens déicides‏ 

قاتل الا له un déicide‏ 


Déhouser v.a. 


— un chasseur 


DEIC 
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mm 


coupable de déicide قتل الا له‎ — 
Déieier n.m. El صانع‎ ٠ صانع زهر الطاولة‎ 
Dëicole ad;. الا له‎ Ak 
un déicole AN! عابد‎ 
Déification n.f. «JU 
Déifíé, ée p.pas. necs وله‎ 
richesse déifiée gom $3 

Déifer v.a. u^ AT 
se — vpr. t 
Déifique adj. | "ell 
Déiforme adj. شكل الاله‎ 
Déiléphile ) diia 
Deilephila ) ES Se 
Déipnophores n.f.pl. عبات‎ 
Déipnohpories n.f.pl. موالد الولام‎ 
Déipnosophiste n.m. SOL فيلسوف‎ 
*Déir-el-Abyade الدير الایض . دير الانبا شنوده‎ 
€ سوهاج‎ « 

الدير الاهمر . دير UNI‏ بشاي *Déir-el-Ahmar‏ 
الدير البيحري *Deir-el-Bahari‏ 
دیز البکره . دين Ux‏ هر المذرا +Déir-el-bakara‏ 
« تجاه سمالوط » 

*Déir-el-Kamar (oU) دير القمر‎ 
*Déir-el-Médineh دير المدينه‎ 
*Deira n.m. Wan . دادرة‎ 


*Deirout n. de ville » ,صمده صر‎ D ديروط‎ 


Déisidémonie n.f. خوف من الان‎ 
Déisme n.m. اعتقاد الله‎ 
Déiste n.m. et adj. al ممق‎ 
homme déiste duse ge رحل‎ 

Déité n.f. الوهه‎ 
Déivirit, ite adj. مي دشري‎ 
Déjà adj. Lä oc X» 
il est déjà arrivé p m 


la ville est déjà prise all سبق الاستيلاء على‎ 


Déjalir v.a. رفع عرضه | لهاب‎ 
Déjarrer v.a. تف الو برة‎ 
Déjaugement n.m. مان‎ ap 
Déjauger v n. ارتفع‎ ٠ عام‎ 
Déjecteur n.m. تنظيف المكارة‎ 21 


Pul Za - n 
مقذوفات صفراو به‎ 


Déjection n.f. 
déjections bileuses 


déjections du volcan مقدونات حل النار‎ 


— ou chute d'une planète سقوط کوب‎ 
Déjeté, é6 456 تلفان‎  لوتفم‎ 


bois déjeté مفتول‎ — 

homme déjeté کو اا‎ Ze 2 

n'ëtre pas déjeté اعتدل قوامه‎ 
Déjeter va. Jo 
l'humidité déjéte le bois الرطر به تفتل السب‎ 

se — v.pr co!  لتغنا‎ 
Déjettement n.m. اعوجاج‎ sS 
le — du bois — J5 
Déjeüner v.n. x 
— de lait Cl, فطر‎ 
— avec ses enfants فطر صحه اولاده‎ 

9 Zeg 
Sé ) m سلقّة ب فطور‎ 
— àla fourchette فطور حامد‎ 
société du — NET ميه‎ 


il n'y en a pas pour un déjeúner 
لا بسمن ولا يغني من جوع‎ 


c'est un — de soleil kT فياف $ خول‎ 

فطور ساحن chaud‏ — 
فطور غدا déjeúner-diner‏ 

un — de porcelaide صينية فطور صي‎ 
Déjeüneur, euse n. فاطر‎ 
Déjoindre v.a. de 
se — vpr. فصل‎ 
Déjoué, ée p.pas. Lue 
Déjouer v.a. احبط‎ 
— les intrigues احط الدسائس‎ 
—  qqu'un dP) Lal 
déjouer vm. «4 رجم‎ 

le pavillon déjoue G يحفق‎ 

se — vpr. "npud 
Déjour n.m. خلال الاباسيط‎ 


( مع ابيط وهي قطع الخشب اللاصقة في طوق المجله ) 


Dejoutement n.m. حردة‎ 
Déjuc n.m. فجر به‎ 
Déjuché, ée 7 نازل من المحط‎ 


poule déjuchée فرخه نازله من محط رقادها‎ 
Déjucher v.n. et a. اارقاد‎ طح.٠‎ JF 


ترت الفر اخ من محط les poules ont déjuché‏ 


laali) 
t 
déjuchez de là منها‎ C e 
— les poules انزل الفراخ من محطها‎ 


— , faire déjucher qqu'un d'un poste 
اخرجه من وظيفة‎ 


Déjudaiser v.a. à اخرج من الود‎ 


DÉJU 
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Déjuger v.a. حكمه‎ d دجم‎ 

se — v.pr. حكمه‎ d رجم‎ 
Dekkelé n.m. ou mais noir ذرة سودا‎ 
Delà prép. از بد‎ 


e ېي‎ 


être assis jambe deça jambe delà بع‎ t 
delà la rivière من اليه الاخرى هن النبير‎ 
delà امد من ذلك‎ 


les peuples de delà les monts 
الامم الكائنة خلف الجبال‎ 


en delà . اعد‎ 
par delà loc. prép. من المهه الاخرى‎ 
je l'ai satisfait et par delà كفيته وزيادة‎ ١ 
par delà ) ) 

au delà ) Ge 39 
l'au-delà n.m. e الا خر‎ 


et ils ont crainte de l'au-delà 
š > ویخافون الا‎ 


deca et delà من الجيتين‎ 
Délabré, ée p.pas. T 
maison délabrée بات مخرب‎ 
vêtements délabrés "t م مز‎ xx 
étre délabré تهر بد‎ 
estomac délabré SOSA IER 
des affaires délabrées امور تلفانه‎ 
académie délabrée ماس لغوى «ضعضضع‎ 


Délabrement m.m. تسيل‎ UI ٠ بب ب ضعضعه‎ > 


le — d'une maison ب بدت‎ > 
le — d'un habit d An ai 
le — de la santé izol) سْمضمه‎ 
le — des affaires تاف الامور‎ 
Délabrer v.a. "n 


— une tapisserie انلف 3529 الائ‎ 


— une machine all خرب‎ 
— $a santé صحه‎ ox 
هق‎ — vpr. تضمضع‎ e 
Délacé, ée p.pas. مبحبح‎  ك‎ re 


Délacer v.a. 


ge -— v.pr. c انفك ب‎ 

Délai n.m. JL 

demander un — al طلب‎ 

معاد الاستشاف d'appel‏ — 

bref — ميعاد قر يب‎ 
— aay ) melos 

— de gráce ahb) 3L. 


délai de faveur 2225 
معاد الندم‎ 


بدون تاخبر ٠‏ بدون Ae‏ 


— derepentir 
sans — 
Délaiement n.m. — 2323 


Délainage n.m. نتف الاصواف‎ 


Délaine n.m. 2 ci 
Délainer v.a. نتف الاصواف  فك الصوفه‎ 
Delairée n.f. عليق الصيف‎ 
Délais n.m. ^j E: 
Délaissé, ée p.pas. متروك‎ 
terres délaissées aS. اراضي مترو‎ 
enfant délaissé لقيط‎ 
amant délaissé عاشق جور‎ 
une délaissée مبحورة‎ 
Délaissement n.m. g 


ترك الاشا الومنه 


— des objets assurés 


— par hypothèque 


Délaisser v.a. E 
— une terre ارضا‎ 375 
— des poursaites ترك اخاصومه‎ 


, 8 
ترك اا Aaa‏ 


8o تت‎ vpr. 
Délaitage ) : 
Délaitement ) ۳۰ بده‎ o e 
Délaiter v.a. عصر .صل اللبن‎ 
— le beurre ااز بدة‎ pac 
Délaiteuse n.f. عصارة الز بدة‎ 


ازاله و ساخه (أصوف Dėlampourdage n.m.‏ 


ازال وساخه األصوف Délampourder v.a.‏ 
مجرد” من فص وص الد هن 
جامه محردة عن zech‏ الدهن pigeon délardé‏ 


Délardé, ée p.pas. 
pierre délardée حجر من<وت الفل‎ 

قطع e — q^ A‏ المجر 

قطع Al‏ هن ب اخرج فصوص الدهن - 


Délardement n.m. 
Délarder v.a. 


نحت السفل 
Délassant, ante adj. EE‏ 
c2‏ 
مسر يحم Délassé, ée p pas.‏ 
ûtes-vous délassé ? MAU‏ 
Aal. än)‏ د Délassement n.m. a»-1)‏ 
نزهه المنص le — dela chasse‏ 
اداح “ريح u.n.‏ 16185561 
استراح . se — v.pr. PUN‏ 
اس اح من se — de‏ 
M‏ و 2 . 
فطر Delastria n.m.‏ 


Délateur, trice n et adj. QU . ME 


sang délateur 


> Ú دم‎ 
c 


DÉLA 


serrure à délateur 
Délation n.f. 

croire à une — 

la — du serment 
Délatté, ée p.pas. 

toit délatté 
Délatter v.a. 

se — v.pr. 
Délavage n.m. 


Délavé, ée p.pas. a 
pierre délavée o» 
foin délavé بر سيم مشول‎ 

Délaver v.a. لللون‎ 

— une couleur DA GJ AA 
le cœur Dy) iie 
se — vpr. امل‎ 

Delaware n.m. Gs s 

Délayable adj. oksid قابل‎ 

Délayage n.m. X 

— du levain sret) ب‎ 33 

Délayant, ante adj. ملين‎ 
médicaments délayants ad ادو به‎ 
un délayant OL 
les délayants المليئنات‎ 

Délayé, 66 p.pas. مذاب‎ 

Délayement n.m. ب‎ 33 

Délayer v'a. ذوب‎ 

— de la farine ذوات دفيقا‎ 
— les 8 لن الافکار‎ 
— d'eau 5C 
j'ai délayé d'eau le médicament AAL 
se — vpr. | ذاب‎ 
Délayer v a. e.g. 
Délayure n.f. E 
— du levain Spe بب‎ ox 

Deleatur n.m. mot lat. WW < 

Délébile adj. Tow 
encro — Ou حار‎ 

Délectabilité n.f. SA 

Délectable adj. X 
nectar — X رحيق‎ 
le — اللذيذ‎ 

Déleetablement adv. بلذة‎ 

لذة 


Délectation n.f. 


(904 » 


مزال البغدادلي 

سقف مزال البغداد لي 

— ot» رفع‎ ٠ 
رالت عيدانه‎ ٠ 


ازال البغدادلي 
زال مداد له 


تحفيف اللون 


Délégant, ante n. 


DÉLE 
بلذة‎ EI 


manger avec délectation 


Délecté, ée p.pas. SA ذو‎ 
Délecter v.a. 8 
se — v.pr. SA 


Délégataire n.m. 


Délégateur, trice n. 1 š "n 
Délégation n.f. Jy 
— de pouvoir تفو يض ال وکل‎ 
— d'un juge vb اتداب‎ 
— de solde & بقبض مباغ من الشبر‎ JSG 
— municipale مورية بلدية‎ 
Délégatoire adj. 31321 
commission —- & Asch 
Délégué, ée p.pas. منتدب‎ 
pouvoir délégué له قو مه‎ 
juge délégué قاض منتدب‎ 
— d'huissier مندوب محر‎ 
débiteur délégué مدين المدين‎ 


Déléguer v.a. 


— son autorité فواض سلطته‎ 
— Un juge اتدب قاض‎ 
— une dette 5 بدفم‎ Ee 
se — v.pr. فوض‎ 
Délenter v.a. GI ul) ازال الصبان‎ 
Délentoir n.m. i» ) مشط الصدان (السان هند المامه‎ 
Délestage n.m: المابورة‎ ë- تفر‎ 
Délester v.a. اأما بورة‎ ë 
— d'uu fardeau Ae < Ai 
B6 — v.p". مابورته‎ EE 
Délesteur n.m. مفر غ الصابورة‎ 
Délétére ad;. قال . مهلك‎ 
émanations délétëres 4D تصاعدات‎ 
maximes délétëres تصايح شه‎ 
*Deli n.m. شجاع‎ ٠ ) دلي (تركةالاصل‎ 
délilar bachi باي .رپس السجمان‎ JJ; 5 
Déliage n.m. رسوم البضايع‎ — ta 
— d'un paquet 7 JA [or 
Délisison n.f. انفصال‎ 
Déliaque n. et adj. e T 
les déliaques الدیلوسیون‎ 
femme déliaque — — امراه ديلوسية‎ 
problème — هليه ديلوسية‎ 


Déliaste n.m. et adj. مبموةا في دبلولن‎ 
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les députés déliastes في ديلوس‎ O yall 21,2 
Délibation nf تنصيل‎ # es . استترال‎  قاذم‎ 


rendre un compte par — Jais قدم حسابا‎ 

le legs est une — de l'héritage 
الوصيه خصم” من الت ركة‎ 
Délibérant, ante adj. et ۰ متداول‎ 
assemblée délibérante ممه متداوله‎ 
les délibérants المتداولون‎ 
Délibératif, ive adj. "PEUT 
voix délibérative راي في المداوله‎ 
le genre délibératif dat بلاغة‎ 
Délibération n.f. caus S 
mettre une affaire 68 ' تداول في قضية‎ 
la — des juges SL aal) مداوله‎ 


salle des délibérations ERE 


une müre — ترو‎ 
sans — بغار تر و‎ 
Délibérativement adv. ET 
Délibératoire adj. تداولي‎ 
Délibéré, ée p.pas. dita 
de propos délibérés yas . laf 
c'est une chose délibérée ST er 
le délibéré المداوله‎ 
affaire en délibéré تحت المداوله‎ aa 
un pas délibéré "b خطوة‎ 
homme délibéré حازم‎ Jes 
cheval délibéré حصان متملم”‎ 
Délibérément udv. | 3 


Délibérer v.n. et a. تداول . تذاکر . اثتمر‎ 


l'héritier a un délai pour délibérer 


٠‏ للوارث ميعاد لتشاور 


- 
e a 


تر د د délibérer‏ 


j ai délibéré de faire cela 
استخرت الله في مل ذلك‎ 


— une affaire 


— une consultation استشار‎ 
—  uncheval lass ات‎ 

se — v pr. للمداوله‎ y: 

Délicat, ate adj. et n. — 

| peau délicate EE 

couleur délicate 1 JS لون‎ 

avoir le sommeil délicat 7 ped 

enfant délicat cul ولد رقيق‎ 


un point délicat نقطة دفيقة‎ 
dentelle délicate شیکه واهنة‎ 
art délicat — o 
travail délicat ظر يف‎ jad 
explication délicate تفسير دفيق‎ 
expression délicate DON 
goüt délicat )ىلزان١‎ pde ذوق‎ 
oreille délicate vL» سمع‎ 
mets délicat A3 طمام‎ 
gravure délicate نقش دقيق‎ 
différence délicate - فرق دفيق‎ 
question délicate دفیقه‎ ji. 


se tirer d'un pas bien délicat 

تخلص من ورطه 
il est délicat dans son manger‏ 

451 à Aë 


ila une conscience délicate ae Al ja lb 
procédé peu 456 قله الذمه‎ 
le délicat j U 
faire le délicat o. e. 
faire la délicate ái J 
Délicaté, ée p.pas. مد لم‎ , AS 
enfant délicaté ولد مدلل‎ 
Délicatement adv. بدلال "بد‎ 
toucher une blessure — لس حرحا ب<فه‎ 
agir — Š, > فمل‎ 
— travaillé ظرف‎ J 
manger — A | 
Délicater v.a. e : 4 > 
— les enfants دلل الاطفال‎ 
80 — vpr, 3 


Délieatesse n.f. ٠ لطافة . ظرافة  رشاقه . دلال‎ 


la — d'un enfant طفل‎ ax; 

la — de la santé رف الصحة‎ 
la — de la peau ترف الد‎ 
la — des fils d'araignée دقه خط المنکبوت‎ 
la — du mets لذة الطمام‎ 

élever un enfant avec — الدلال‎ A ري طفلا‎ 
la — des orientaux eM S 
les délicatesses 3l 
la — d'une pensée ظرف‎ ٠. رفه ه‎ 
la — de l'amour رقه المشق‎ 
la — du goût رفه الذوق‎ 


a د‎ ٧٢ 
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délicatesse aja 

traiter avec — oi) عامل‎ 

étre en — avec qqu'un اخذ على خاطره‎ 

délicatesse de l'estomac الممدة‎ 43) 

— de conscience Ae All استقامه‎ 

مراعاة الشرف d'honneur‏ — 

— de sentiments اعتدال المواطف‎ 

Délicatissime adj. al 

طمام فيغايهاللذة — mets‏ 

161106 ۰. "y 
c'est un grand — que de boire frais 


les délices 
bouquet de délices 
jardin des délices 


lieu de délices 


faire les délices de qqu'un 


Delichon n.m. 

Délicieusement adv. 
elle est — habillée 

Délicieux, euse adj. 
qu'il est — 


une toilette délicieuse 


une prétention délicieuse 


Délicoquentieusement adv. 
chanter — 
Délicoter v.a. 
80 — v.p. 


٠‏ ما اعذبه 


ما الذ من ارب البارد 


الملاذ . اللذات 
A‏ ببحه وهالي 
De‏ الارض 
دار النعيم 

لذ نانا 

ءصعور النه 
بلذة 

Lë, لبا‎ LN 
m 

AL sch L 
>Ú لبس‎ 


ادعاء ——- 


فك »موده ب تخلص 


2611668 juventitis mes loc. lat. اغغرل دنوب شوق‎ 


Délictif, ive ) 
Délictueux, euse) 


fait — 


intention délictueuse 


adj. 


Délié, ée p.pas. 


trait de plume fort délié 


un fil délié 


»وجب للجنحة 


و 


فمل — 


n 
خط رفيع‎ 


خبط رفيع — ارتباط دفيق 


la partie fine et déliée d'une lettre 


un fagot délié 
délié du monde 
vers déliéa 
navire — 
bonnet délié 


an son délié 


وصله الحرف 
حزمه al de‏ 
خالص من GA‏ 
اشعار موزونه فقط 
سفينة تمبانة 

Gis ¿ib 

صروت رنان 


les déliées 
Déliement n.m. 
Délier v.a. 
— un paquet 
sans bourse — 
— la langue 


— une corde 


n'étre pas digne de délier les cordons 


des souliers de qqu'un 


م يستاهل ان يفك ر باط جزمة QU‏ 


on l'a délié de cette obligation 


délier 


$6 — v.p". 


Délies n.f.pl. 
Déligation n.f. 
Déligatoire adj. 
appareil — 
Délimitateur, trice m. 
— d'un champ 
Délimitation n.f. 


— d'une propriété 


changer les délimitations 


Dëlimité, ée p.pas. 
Délimiter v.a. 
Délimoner v.a. 
Délinéament n.m. 
Délincateur n.m. 
Délinéation n.f. 
Délinéer v.a 
— un plan 
Délinquant, ante n. 
les délinquants 
Délinquer v.n. 
Déliot n.m. 
Déliquescence n.f. 
Déliquescent, ente adj. 
Deliquium n.m. 
Délirant, ante adj 
une joie délirante 
conceptions délirantes 
imagination délirante 


une robe délirante 


خلصوه من هذا الامېد 


A8‏ (في الديانة) 


EP  كفنا‎ ۰ انحل‎ 


تمطل ( سفيئة ) 
مولد ابوللون 
وصع لفافه 
use:‏ بوضع Gul‏ 

° و 
Aas‏ د 
As SC ER‏ 


PPL T 


تحديد ملك 
EC‏ 33441 
مج ود 


<7 e 


34» 


غسل $255 الك 
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un malade délirant مر يض ”ابه‎ 

Délire n.m. هذيان‎ 
un — aigu حاد‎ Oba 

le — de l'esprit Jid ole y 

le — chronique المذيان المزمن‎ 

le - du 6 امام الشاعر‎ 
Délirer v.n. da هذى _ ثاء‎ 
Delirum tremens n m. dia ارتماش‎ 
Délisssge n.m. تمزيق الخرق‎ 
Délisser v.a. مز ف اشرق‎ 
— les chiffons مزق الخرق‎ 
هع‎ — v.pr. TET 
Délisseur, euse n. ممزق الخرق_‎ 
Délissoir ۰ ممزقة رق‎ 
Délit n.m. Ax 
quasi-délit شه نحه‎ 

commettre un — ارتب چرحه‎ 

le corps du — المملة‎ 
flagrant délit تلبس النعه‎ 
prendre en flagrant — = “L ضبط تلبسا‎ 

délit rural حنحة الفطان‎ 

جنحه مدنة civil‏ — 
وجه LÍ‏ ب عرق Délit n.m.‏ 
om‏ سبله دود القر Délitage n.m.‏ 
فطع Délitation n.f.‏ 
e‏ الاححار des pierres‏ — 
نازل ٠ن‏ السرير Délité, ée adj.‏ 
مر يض نال من سر بره malade délité‏ 

pierre délitée حجر قالوب‎ 

chaux délitée P ذو‎ De 


Délitement n.m. 
Déliter v.a. 


“غير سبلة دود القزے فطع الاحجار 
قلب > ب قطم الاحصسار ‏ 


غير سبله دود Ji‏ 


رش ایر بالماء  lachaux vive‏ — 
انشق ب تقس se —- vpr.‏ 

Délitescence n.f. تت زوال . اختفا‎ 
— du cristal 29 "فت‎ 
— d'une maladie ز وال مرض‎ 
— رم ر کی‎ 
Délitescent, ente adj. JU 
Déliteur, euse n. دود ا مر پر‎ AL PV 
Délitoir n m. منقاه دود الحرير‎ 
Délivrance n f. لاص"‎ 
la — d'un prisonnier V pia 


la délivrance de maux 


الخلاص من | لاوجام 
la délivrance de la chose vendue‏ 

c ri 

cette femme & eu une heureuse délivrance 


فامت من الوضع بالسلامة 


la délivrance d AM خلاص‎ ٠ اقلاص‎ 


Délivre n.m. خلاص”. خلاص المرأة‎ 
Délivre adj. طلق”‎ 
un oiseau fort à la — طبر تحيف‎ 
à délivre PET 
Délivré, ée p.pas. E: 
prisonnier délivré Ki محبوس‎ 


délivré des maux dn monde 


ماع متسل 


sommo délivrée 


oiseau délivré طبر لحف‎ 
Délivrer v.a. jil. pal. A. v) ; نجي‎ 
— un prisonnier خاص محوسا‎ 
PE" patrie alb, A8) 


— délivre-moi de cette angoisse 

- 1 و .* 

فرج عي كر به 
GK‏ 


— dela marchandise 


— un acte عقدا‎ am 
— des ouvrages JA شطب‎ 
— des coups de poing f 

— des coups de 86 بالدوت‎ — > 


la sage-femme l'a délivrée heureusement 
خاصتها الدابه باللامة‎ 


— un bordage سلو ; السفيئة‎ 
—  wne ville C جدد‎ 
se — v.pr. عتق - تحاص‎ 

se — d'un joug تخلص من استماد‎ 

se de qqu'un تخلص من انسان‎ 

se — v.pr. قامت بالسلامة‎ 
Délivreur, euse adj. et n. مص . منجي ب‎ 

موز e Air‏ سایس طاوله 
اسطوانات ملومة cylindres délivreurs‏ 


a AU ازال الوصمة‎ 
IK  هلعم‎ ن٬دورطم‎ 


Délocaliser v.a. 
Délogé, Ae p.pas. 


Délogement n.m. [Ld occ تعزيل‎ 
رحبل السا كر‎ 
Déloger v.a. etin: Jo- J? 


DELO › 908)» DELP 


déloger du monde - UJ) فارق‎ | Delphique adj. 
— sans trompette, sans tambour ni trompette Delta n.m. 
— X le delta 
faire Jacques délogé dex — mystique 
— l'ennemi | EK SS delta ou triangle boréal 
— le diable المفر بت‎ t. éi Deltaique adj. 
— wn fonctionnaire عزل موظفا‎ les terrains deltatques 
le déloger n.m. الرحيل‎ | Deltocarpe adj. 
Delonoe n./. A asi كر‎ | 2010186 adj. et n.m. 
Délonger ais figure — 
Délongir PS: | e le muscle deltoide ) 
Déloqueté, ée adj. Jiaj ou le deltoïde ) 
Délot n.m. sail غلاف‎ | Deltoidien, enne adj. 
Délover v.a. > | Delture adj. 
— un cordage x >> | Déluge n.m. 
se — vpr. | انفرد‎ le — universel 
serpent qui se délove . ثصان بلفرد‎ remonter au — 
26107281, ale adj. ځس تت‎ passons au — 
ami — UL حب‎ être du temps du — 
déloyal ! يأ سيس‎ aprës moi le déluge ! 
une procédé déloyal KC 
Déloyalement ado. Se 
Déloyauté n.f. Ee un — de pluie 
Delphien, enne adj. VIER un — de sang 
femme delphienne د لفیاو به‎ ; des déluges d'hommes 
Delphinal, ale adj. "io | Délurer vaa. 

i 1 ; 86 — vpr. 
Delphinapterus Las da eu 
Delphinaptériné m.m. دلفمن بلا زعائف‎ argument — 

les delphinaptérinés n m.pl. na دلافيت‎ | Délustré, ée p.pas. 

=l) | Délustrer v.a. 

Delphine n.f. $ MX) رحل‎ AA سم‎ se — v.pr. 
pai)" (een eo pawa de Gen 
Delphinidés — Déluter v.a. 
Delphinés > n.m.pl. الدرافيل‎ 4L S 
Delphiens 8e د‎ i 
Delphinifolié, ée adj. ch و ورن رمل‎ | 26101657 nem. 
Delphinine n.f. سم بذر رجل اأقنبرة‎ Démacadamiser v.a. 
Delphinium n.m. ) رجحل القنبرة (نات‎ EL Aë 
Delphinoide ad;. J< ua Démaclage n.m 
Delphinoidine n.f. قلي رحل القنبرة‎ le: == -duvere 


Delphinorrhinque ) I P 
Delphinorrhineus ) 5“ دلفين اصغر‎ 
Delphinale ) |, 
Delphinua ( "^ 


ودعه 


Démaoler v.a. 
—  ]e verre 


se — v.pr. 


| Démaçonnage nm. 


A‏ من اهل زمان 
ما فيه بعد روحي روح * e‏ 
الف قفا ولاقفاي . اذا عت ظمانا فلا نزل القطر . 


د قې 2 


دال . د 


HA‏ . الوجه البحري 


ځاتم اسم al‏ 
مثلك je‏ 


d 


"di 


اراضې الوجه بحري 


AS Y مد‎ 


ER di» 


X 20 X. 


É 229 


دال“ 

5 ذلب AJ‏ 
طرفان 

الطوفان المموي 
وصل الطوفان 
poc:‏ 


r 


وال 

دم طوفان 
al‏ من اناس 
درد ح 

تدرد 

cus 

H:‏ غار 

"d 

ازال اللممه 
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Démagonner v.à. 
Démagnétisation n.f. 
Démagnétiser v.a. 
Démagnétiseur n.m. 
Démagogie nf. 
Démagogique adj. 
Démagogiser v.n. 
Démagogue n m. 
Démaigri, 16 1 
Démaigrir v.n 

démaigrir v.a. 

se — v pr. 
Démaigrir v.a. 

une piece de bois 


Démaigrissement n.m. 


tJi Ae 
المغطسة‎ JUI 
4 ball ازال‎ 
مز يل المفطسة‎ 
duy sb 


قاد الاهالي 
قائد Juyi‏ 
هز يل 
Ja‏ 


Démailler v.a فك المیون‎ 
— unm filet Kei O فك‎ 
— unechatne JAL فك زرد‎ 

86 — vpr. انفلك‎ 

Démaillonner v.a. ات امنب‎ 

Démailloté, ée p pas. من القماط‎ 3 <. 

فك من اقباط Démailloter v.a.‏ 
ټك طفلا من القماط un enfant‏ — 

se — v.pr. قماطه ب فك قماطه‎ Zu 

Demain (adv. de temps) باکر‎ . Lë 

| ce demain هذا الفد‎ 

الى الفدر à demain‏ 
اج ل لباکر — remettre à‏ 


à demain les affaires 


ايوم خمر وغدا ار . qud‏ امر وغدا حرب 


jusqu'à demain 


demain en huit 


PETS 


ثمانية ايام من با کر 


pour demain لاحل با کے‎ 
Aujourd'hui dans le tróno ) 
Demain dans la boue ) 
(لواحد القهار‎ à المرة‎ 
Démanché, ée 47 AN مخلوع‎ 
couteau démanché AN Ze de سكنه‎ 
homme démanché رجل .رهدل‎ 
Démanochement n.m. Ad de 
le — d'un balai حلم بد المفسة‎ 


Démancher v.a. 


GE 


— wune chemise القميص‎ ç فصل‎ 
— un complot alas شتت‎ 


ge démancher v.pr. — بده‎ cx 

V تشتث نت‎ 
Démancher v.n. خرج من بحر الاش‎ 
Demandable adj. adb ممكن‎ 
Demandant, ante adj. - 
Demande n.f. ly 
— en justice مطاله رسمه‎ 

à la — générale على طلب المموم‎ tE 


Demandé, 6۵6 7 


Demander v.a. 


ce travail est à la هذا الشنلعلى حب طلس‎ 


accorder une -- Ab, صرح‎ 
faire la demande d'une fille Wi SE A s 
il fut débouté de sa. — Ab a3) 
en garantie Oka) طلب‎ 
en nullité طا" الطلان‎ 
principale | Ak 
اسلي‎ ~ 
incidente فرع‎ b 
la — des marchandises cHe التوصيه على‎ 
la loi de l'offre et de la demande 

قانون المرض والطاب 
سوءال . س demande‏ 
voilà une belle demande )‏ 
belle demande )‏ 


يا سلام على هذا الو ال 


À sotte dernande, à folle demande point 
de réponse 


وجواب الامق dos La‏ الصمت السلامة 


va. 
une fille demandée en mariage به‎ jh». بات‎ 
demandé par les acheteurs رايج + مرغرب‎ 


طلب 
طلب کس النقود او لمر la bourse ou la vie‏ 


ne demander que plaie et bosse 


طلب شكلا للبيع 

son pain ou demander Ami ٠ سأل‎ 
des aliments طالب بالفقة‎ 
une 6 طلب التاحيل‎ 
une ənquéte Gis طلب‎ 


tout en demandant qu'en défendant 

مدعى او ach v^‏ 
يروم التكام 
دأبه التسالي 


il demande à parler 
il ne demande qu'à s'amuser 


demander. de. .) 


demander que ) Ke 


DEMA ` 


e “š 


Dieu demande que امر اه‎ 


demander de grandes dépenses 


احتاج JI‏ «صار يف AS‏ 


هذا يفتقر الى توضيح cela demande explication‏ 


demander le journal sJ طاب الر‎ 
— sa 06 alae طلب‎ 
on demande la pluie اناس عايزة المطر‎ 
— une fille An خطب کر‎ 


— des nouvelles استحر‎ 
— le nom de qqu'un سه عن اسمه‎ 
deinandez-moi pourquoi . عارف انا الاحر‎ Lly 


Lal لا ادري‎ tb 


il ne demande pas mieux ات ماعله‎ 
— en mariage — 
né — qu'amour et simplesse BE DS 
— le voile LA JAM 
ne pas demander son reste سمره‎ KS 
— à un cheval قوی حصانه‎ 
le demander لطا‎ 


se — v.pr. nr o مال سه بي‎ 


la terre deinande de l'eau نار اللارض ماء‎ 


cet habit en demande un autre 
UA, a له‎ AN هده‎ 


— du câble کیب اليل‎ Als) 
— des blés Js رف‎ 
— des cartes ow demander Du طلب‎ 

86 -— Tp. NW 


0 , ; 3 
cela ne se demande pas هذا لانسوءلعنه‎ 


Demandeur, euse n. Ji 
le demandeur d'une qustion ال‎ |= Ji 
une demandeuse I سائله‎ 

Demandeur, eresse n. مدعی‎ 
la deinanderesse ART 

Demandibuler v.a. xu Jie eta 

Démangeaison n.f. اكلان‎ 


جن با كلان 


j'ai des démangeaisons de mariage 


éprouver une — 


بودي ان ان وج 

حس بالا ox‏ 

TP‏ تأ كلق 
gratter qqu'un ol il lui démange‏ 


مسكه من اليد الق توجمه 


Démanger v.n. 


la téte me démange 


«UJ‏ يا كله 


la langue lui démange 


)910( 


DEMA 


la main lui démange 


يده نا كله على الضرب 
la main lui démange )‏ 
les doigts lui démangent )‏ 


يده تا کله على الكتابة 
ارحله تا کله على ",| les pieds lui démangent‏ 


les os lui démangent ظېره طالب الضرب‎ 
la gorge lui démange يق‎ mb 

se — v.pr. ox yt Wo 
Démanillage n.m. e ٠ فكت‎ 
Demantelé, ée p pas. T de 
Demantélement n.m. AMA; 
Demanteler v.a. em 
— une fortiflcation استحکاما‎ Z= 
— une monarchie KL. Eo 
se — v.pr. IRL مرت ومن‎ i pm 
Démantibulé, ée p.p.pas. Ba 
armoire démantibulée p دولاب‎ 
Démantibuler v a. aa) d 
— la mûchoire v لم‎ 
— une montre ساعه‎ in 
se — vpr. تلم‎ 

se — la mâchoire 45354 al 
Démaquer ٠ “Cai نن‎ qe 
— un poisson usu حلص سیه‎ 
Démaquiller v.a. vas 
— un engagement قش #بدا‎ 
Démarauder v.a. دده‎ wll Jei 


: ç x و‎ 
Démarcage n.m. يف‎ NI  همالملا ازاله‎ 


Démarcatif, ive adj. فاصل‎ 
borne démarcative , Lal Zë 
Démarcation n.f. A تحد‎ 


ligne de — ow démarcation خط الانفصال‎ 


la — RB) 
Démarche n.f. pex dh ée, 


dés la premiêre — من اول خُطوة‎ 
la — | الخطوة‎ 
la — du vieillard سه الاختيار‎ 
les démarches de la réflexion — $a ر بان‎ 
اختال . تمخطر‎ 


une — fière 


faire des démarches 


a 
Démarchement n.m. عکس الير‎ 
Démarcher v.a. aed) هکي‎ — 

se — vpr. Jar 


Démarchie n.f. 
Démarétion n.m: 


PEG 


(Al el? < عله دعار‎ 


— ر‎ — 
e 
Á. J. یی مراپس‎ e —. وي‎ 


- — -— 


DEMA 
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DÉMA 


Démarger v.a. ب‎ piej ii ازال الحامش افتح‎ 


حفت نمامته 


Démarguer v.a. فك يد الدقماق‎ 
Démariege n.m. تفريق . فرقة”‎ 
— de maïs TE خف‎ 
— de cotonniers خل القطن‎ 
Démarié, de p.pas. ينه‎ dU 
Démarier v.a. فرق‎ 
— les époux الروحین‎ Ee: 
— des betteraves E خف‎ 

تفار ق بالطلاق se — v.pr.‏ 


Démarquage n.m. 


Démarque n.f. Íi pu 
commis à la — pa امو ر تشطيب‎ 
jouer àla — لب لب الخسارة‎ 

— dos marchandises تصفه البضايع‎ 


Démarque n.n. 


Démarqué, ۵6 7 «زال الملامة‎ 
serviette démarquée فوطه .»31 العلامه‎ 
Démarquement n.m. ae Al ازاله‎ 
Démarquer v.a. ازال ااعلامه‎ 
— un livre کتاب‎ ze Me e 


ce cheval ne démarque pas encore 


1 يطعن هذا à olaki‏ السن 


jouer à — اران كسان‎ —| 

se — v.pr. زالك علامته‎ 
Démarqueur, euse n. ۰ز بل أملامة‎ 
Démarquiser v.a. سلب رټه ما رکز‎ 
Démarrage n.m. "UFN فك‎ 
— d'un train ام القطر‎ 
le — الطلمة‎ 
Démarré, ée 576 3 G. 
Démarrer v.n. فك‎ 
le navire démarre ات السفينة‎ 

ne démarrez pas Jis لا‎ 

— avec un vilocipëde قام بعر به الرحل‎ 
se — v.pr. انحل‎ . Ai 

Demas n.m. Ec 
Démaselege n.m. WE 
Démascler v.a. فش لفل‎ 
Démasqué, ée 7 e A Am) بشم‎ 


il entra démasqué au bal 
دخل الرقص 22 وجه عبره‎ 
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Démasquer v.a. e All رفع الوحه‎ 
— ses intentions اظېر افكاره‎ 
— une batterie اكتشف طقم مدافع‎ 

se — v.pr. وحپه‎ cA 

Démastiquage n.m. فك المجون‎ 

Démastiqüer v.a. Ù gald 

se — v pr. انفك ممجونه‎ 

Démátage n.m. SA yall JUI 

Démáté, ée p.pas. الصواري‎ t 


Démátement n.m. 
Démáter v.a. 


tirer à -- 


قلم الصواري 
QUI‏ الصواري کر الصواري 
رى لتدمير الصواري 


le navire démáta AA.) انقلمت صواري‎ 


ازيلكت صراريه ب تحير se — v.pr.‏ 

فصل من الادة — استخرج روحا Dématérialiser v.a.‏ 
( یا ) 

— la philosophie الطييين‎ aX. اخرج الفلفة‎ 

se — v.pr. Utah ترك مذهب‎ 

, 

Diei 4 A3 

D'emblée adv. دئمة واحدة‎ 

Déme n.m. < 

ديميه Ras‏ على بركة قارون فيوم ) *Déméh‏ 

Démélage n.m. نفش”‎ ٠ de 

Démêlé, ée p.pas. سالك‎ 

ر بطة سالكة écheveau déinélé‏ 

question démêlée ال وا‎ 


0 

>, - 8 
حجر الكتابة ٠‏ اردوار 
ليك ب حن الحتام 


un déinélé 
Démélée n.f. 
Démélement n m. 


le — des cheveux P Aa 
Déméler v.a لك‎ 
— les cheveux pe e. 
peigne à déméler Aus مشط‎ 

— les pieds d'un cheval فل ارحل حصان‎ 
— 18 06 من ورطه‎ r A 
— un malentendu Pw اوضح سوه‎ 
— ses affaires e) yd E 
il les déméla ne 
— la vertu الفضيلة‎ JM 
— les pensées 232-9) علم ما في‎ 
— les hommes wi) علم افکار‎ 


je n'airien à — dans cette affaire 


DÉMÉ 
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DÉME 


déméler la voie F3 استدل على طريق‎ 
avoir à — X 
se — v.pr. خرج من ورطة . لك‎ 


تو ضح — ثمارف 
-N9‏ فلم 


Déméleur, euse m. ee 

Déméloir n.m. Al. — amb. 

— de barbe o شط‎ 

uro) وپټ‎ 

Démélures n.f.pl. u 

Démembration n.f. £T 

Démembré, óe p.pas. سخ‎ 

agneau démembré pum رىس‎ 

oiseau — KR "ab 

animaux démembrés بتر‎ cU zs, 

مملكة متجز 2" — empire‏ 

م رکز مفصول — district‏ 

Démembrement n.m. E 

— d'un fief القطمه‎ 4i jx 
les démeimbrements de la propriété 

اجزاء الملك 

Démembrer v.a. T . فرق الاعضا‎ 

— un état دوله‎ Us 

— un fief اقطاعا‎ VU 

— un homme فسخ 2 جلا‎ 


il se ferait plutót démembrer 


اوت O A| e A-B‏ من ذلك 


se — v.pr. Va 
Démembreur, euse n. مح له‎ 
Déménagé, ée p pas. Sr PES 
Déménagement n.m. A Bc] 
Déménager v.a. et n. GA فارق‎ — J 
sa raison déménage alae هان‎ 

sa téte déménage تن کرت افكاره‎ 

— son dîner ou déménager Sali 
86 — v.pr. J 


On n'est jamais si riche que quand on dé- 


ربما هروا Je‏ فاقد عند اكز ménage J‏ 


On est toujours trop riche quand on démé- 


من مود لممود پاتيك ai‏ بالفرج TRER‏ 

Déménsgeur, euse n. "d e 
Démence n.f. | ته‎ 
tomber en — rc^ 


- 


Démené, ée adj. محاسب”‎ 
démené de forain  ىنجالانوناقلا طق‎ — 
Déménement n.m. ý الحماية‎ tleo 
Démener v.a. — 
se — v.pr. SE هاج ب‎ 
se — comme un diable dans un bénitier 
هاج‎ 
Dément, ente n. p gaan 
un dément ym 
une démente ممتوهه‎ 
Démenti, ie 476 GaG 
démenti en face في وحهه‎ = x< 
nouvelle démentie : pes uw 
projet — خاب‎ Uo 
un démenti ais 
donner un — e 
recevoir nn — cuu 
donner le — سوه‎ 
en avoir le — VA 


Un démenti vaut un soufflet 


Démentir v.a. iud 
— un témoin كد شاهدا‎ 
— ses propres yeux 0 DES ات‎ 
— des bruits الاشاعات‎ — 
— son rang اځل بمقامه‎ 
— sapromesse بوعده‎ J^ 


— 16 6 
se — v.pr. 
وعده‎ an 

cette maison commence à démentr 


JAN هذا‎ EI 


un cheval se dément غار لمان‎ 
Démerder v.a. حلط الخرًا‎ 


Me‏ ارا من جزمته 
اخرجه من SU)‏ 

خرج من ارا مسج — U.pr.‏ — 86 
خرج من ورطه 


— des chaussures 


— un homme 


Démerdement n.m. من ارا‎ Eis 
Démergement n.m. ell تنقيص خط‎ 
Démerger v.n. ell نقص خط‎ 

démerger v.g. de 


Démérite n.m, (kes تضيم الفضل بپ‎ 


DÉMÉ 
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DEME 


Démériter v n. 
Déméritoire adj. 


acte — 


اضاع فضله ‏ عصى 
نوب لضياع dad‏ 
t? et es‏ الفضل 


Demersus adj. 23 

Démesure n.f. AG X3. 

Démesuré, ée adj. فايق الد‎ 
ambition 60. Kä 
taille déinesurée الد‎ A38 a.b 


زيادة عن الد Démesurément adv.‏ 

فا اطول 

ër 

ل i35‏ 
pov‏ 
انحلع ذراعه 


رفض الا ناف 


il est — grand 
Démétaphoriser v.n. 
Démettre v a. 
— le bras 
se — le bras 
on l'a démis de son emploi 
démettre 


— d'un appel 


se ال‎ 4$ pn Je! = خلم‎ 
se — de son emploi 4L, استقال من‎ 


حال من المفروشثات 

بدت ځال من cU. AL‏ 
فك اهام 

رفم امفروثات 

c al رفع‎ 

تجرد عن المفروشات ۷ هتم 


Démeublé, ée p.pas. 
maison déıneublée 
máchoir démeublée 

Démeublement «w.m. 

Démeubler v.u. 


se cR v.pr. 


Demeurable adj. ال ليکو‎ 
Demeurant, ante n. et adj. US . فاطن‎ 
débiteur demeurant au Caire اط مصر‎ e A 
le demeurnnt القاطن . الاکن‎ 
le deineurant Jaw ٠ dui 
au demeurant والحاصل‎ 
Demeure n.f. »تاشن‎ le 
sans plus de — اءبال‎ ow 
être en — envers dau un o2 Y تخر‎ 
il y a péril en la —  ريخانلا‎ à یحصل خطر‎ 


mettre son débiteur en — کلف مد په رسما‎ 


mise en — تكايف رسی‎ 
faire longue — اطال المكك‎ 
demeure d . JA 
bonne demeure J محل وجود‎ 
demeure VU 
être à demeure fixe au Caire à ak عدن‎ 
à demeure ابت‎ . ym 


objets attachés à un fonds à perpétuelle 


اشياء ملعقه بقار بطر يق الاستقرار demeure‏ 


labourer à demeure AA حرث فل‎ 


semer à نه‎ 


demeure mortelle دار الفا‎ 
— 66 مقر الروح اام‎ 
dernière demeure ) S 
demeure des morts ` ) = 
demeures souterraines ) : 
sombres demeures ) ڊور‎ 
demeure célesle ) , 
demeure éternelle ( دار الخلد‎ 
demeure sacrée ) : و‎ 
demeure divine ) پو‎ 
Demeurëé, ée 7 دأ + فاضل”‎ 
demeuré en arriëre Td 


Demeurer v.n. 


cause demeurée sur l'heure 
الوات‎ ale قضية‎ 
maison seule demeurée au milieu des 


بت als‏ بين الاثار débris‏ 


قمر 
sur la mauvaise bouche Al» ma) Ja?‏ 
وقف à‏ الطر يق en clieinin‏ 
بقى في chez-soi JÄ‏ 
الرم بيتك demeurez chez-vous‏ 
ferme CU E‏ 
استراح en repos‏ 
dais i‏ في ne pas demeurer en place be‏ 
demeurer en arriére ) t 1‏ 
eu reste ) JM‏ 
Ae‏ النظير ue pas demeurer en reste‏ 
demeurer pour gnge, pour les gages‏ 


demeurer sur la place — L Oz d مات‎ 


ای ML‏ حلوًا 


sur la bonne bouche 


sur son appétit بق جوعانا‎ 
d'accord any 


un grand nombre de soldats demeurèrent 


au dessous de son sujet هعوضو٠ لم تم‎ 


en chemin وقفت جارنه‎  قیرطلا‎ d  ةهثو‎ 


en demeurer وة‎ 
demeurons en là لهذا الد‎ Laid 

demeurer court  ) sd 
tout court ) ٣ : 


ma boule est demeurée 


DEMI 


demeurer pensif | £. بقى‎ 
— ferme شنت‎ 
— longtemps en chemin اب في الطر بق‎ 
— en Egypte v في‎ < 
les affaires dem 756-2 ثمطلت الاءور‎ 
la gloire m'en deineure الفعر‎ d un 
demeurez dans votre 606 لك على فكرك‎ 
demeurer à ملكا الى‎ m 
cela demeure éternellement ns Lis 
à demeurer زدع !لاستقرار‎ 
demeurer sur l'estomac SA) رسخ على‎ 


cela est demeuré sur le ceur 453 H Eat 
la pièce demeure au 08687۵ ان‎ y M ستمر لعب‎ 


. E ë 5 » Au 7 
il lui est demeuré une cicatrice “Laus 


. * ° و‎ D 
Demi, ie n. et adj. ضف‎ 
un pic et demi ذراع وتات‎ 
un demi pic نصف در اع‎ 


une heure et 06 ساعة ونصف‎ 
une demi-heure asle نصف‎ 


الساعه نصف مد الظير midi et demi‏ 


minuit et demi JJ ioi as إلاعة نصف‎ 
il est deux heures et demic i2; الساعة اثنان‎ 


en diable et demi 


battre qqu'un en diable et demi EET 


ni demi ولا نصفه‎ 


sans respect ni demi احترام ولا نصفه‎ on 


sans moitié ni demi Ula. 


ila raison et demi ا مق بده ولصغ-‎ 
- , 5 


:41220 رسه 
e .‏ 


un demi dieu 


نصف عام un demi-savant‏ 
اخ من الاب ٠‏ اخ من الام . demi-frére‏ 
اخت من الاب . اخت من الام . demiexseur‏ 


اخت غير Gat‏ 


deux tiers et un demi لان واف‎ 
quatre demis ار ,4 انصاص‎ 
une demie امن‎ 
une demie, une demi-heure لصف ساعه‎ 
la demie vient 06 57 a دقفت الساعة‎ 
à demi باللصف‎ 
les choses faites à demi القطير‎ J^ 
deimni-conviction اعتقاد‎ — L; 
Demi-aigrette n.f. ابو مغازل‎ 


Demi-amazone nr, ti. 
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Demi-anglaise n.f. في بت الادب)‎ ( s ASI سلطانيه‎ 
Demi-apollon n.m. SR 
Demi-aponévrotique adj. —¿ GU 
Demiard n.m. "ng ريم‎ 
Demi-arpenteuse adj. == 


دودة ذات قبوة chenille demi-arpenteuse‏ 


Demi-aune n.f. ذراع‎ — x 
Demi-autour ».m. صقر متوسط‎ 
Demi-azygos adj. et n.f. J بدي‎ d 
la veine demi-azygos jua الور دد الفردي‎ 
la demi-azygos الفردي الصغير‎ 
دن اه‎ - > u 
Demi-bain n m. مام‎ cia. مەم وسطالي‎ 
Demi-bande n.f. My 


dunner une demi-bande lele je الفنه‎ a3) 


Demi-bas A.m. ° A-G شراب‎ 
Demi-bastion n.m. برج‎ —¿ 


AN‏ لکت 
pib ia‏ المدافم 


مطرحة صنيرة 


Demi-báton n.m. 
Demi-batterie n.f. 
Demi-battoir n.m. 


Demi-bau n.m. 


.° . . 
-« C — ع4‎ 


Demi-bosse n.f. QU iei 
Demi-botte n.f. لاصف الساق‎ ée > 
Demi-bouteille n.f. نصف قزازة‎ 
Demi-brigade n.f. "ET 
Demi-brique n.f. قالب‎ _ 
Demi-cachemire n.f. د شر عه‎ b 
Demi-canon n.m. 1 g+ u-— 
Demi-caponniére n.f. نعف خندق‎ 
Demi-caréne n.f. A97 
Demi-carraque nt سفينه صغبرة‎ 
Demi-case n.f. خانه بها قاط‎ 


Demi-castor n.m. خر يمه . فاحرة‎ NA 


حزام حر يي — عاءود لاس Demi-ceint n.m.‏ 


Demi-oeintier n.m. حزامالي‎ 
Demi-eercle m.m. دايرة‎  ةصن‎ 
rattrapper qqu'un au demi-cercle عله‎ jlj 
piucer qqu'un au demi-cercle ol 


Demi-chebeo s.m. ) نوع ىكب‎ ( a ia 


wf‏ ېږ 


Demi-ohemise n.m. 


Demi-ciel n.m. مظله‎ 
Demi-clef n.f $22 
Demi-cloison n.f. حاحز‎ ia 
Demi-colonne n.f. نصف عا ود‎ 
Demi-course n.f 8 yl» Là 


Demi-oylindrique adi, Jiel — نصة‎ 
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Demi-dame n.f. Ak بنت‎ | Demi-main n.f. اص فريدة‎ 
Demi-déesse n.f. 4 A iei | Demi-mal n m. 2 72 iai 
Demi-deuil n.m. صف حداد‎ | Demi-membraneur, adj. et n m. — ¿La AU A 
Demi-diamétre n.n. p muscle demi-membranenx النصف‎ iii عضلة‎ 
Demi-dieu n.m. | KS — رب‎ iai | Demi-mesure n.f. I is EE 
Demi-double n.m. “eke | Demi-métal n.m. ا‎ 
Demi-doux, once adj. p نب‎ | Demi-métaliique adj. ممد لي‎ Aai 
lime àemi-douce حشن‎ Aa .مد‎ | Demi-métope n.m. ناقص‎ e^ 
Demieller v.a. : ورو‎ VE Demi-mondain, aine adj. et n. m PURA 
se — v.pr. e Ae عصر‎ homme demi-mondain فل عرق‎ 
Demi-épineux adj. et n.m. £ > و‎ femme demi-mondaiuo ^5 pn 
Demi-espadon n.m. سيق‎ | pemi-monde n.m. عاهرات‎ 
Demi-femme n.f. Gem رجل‎ le demi-monde بءات‎ L) . الماهرات‎ 
Demi-fin, ine adj. لبه‎ iai | 


bracelet demi-fin 
bracelet eu demi-fiu 


سوار لصف لبه 


D: minimis non curat prætor loc. lat. 
بااصفاثر‎ gu m y 


écrire en deini-fin 


کتب التوفيع 


lc demi-fiu ال وسط‎ jul ذو‎ 


H . ` 

Demi-fleuron n.n. دات لابن‎ 5 ei 
e 2 

دو رهر لسييٍ 

cias‏ فير ينو 


دو زهر لسِني 


Demi-fleuronné, ée adj. 
Demi-florin a m. 


Demi-fllosculeux, euse adj. 


Demi-folle n.f. ACE 
Demi-fortune n.f. صان‎ aS 
Demi-frére n.m. T اخ غير‎ 
Demi-futaie n f. AL. اځمه عرها ين‎ 
Demi-glace mt طبق الج‎ iai 
Demi-globe n.m. EX 


Demi-gros nm. Jet يم‎ 
Demi-guétre n.f. 
Demi-guinée n.f. 
Demi-hiatus n.m. من ر کېن‎ Däi 
Demi-hollande n.f. ولاندي‎ ١۱ تل تقايد‎ 
Demi-humeur n.f. $22 


Demi-mort adj. 


Demi-mot (à) loc. adv. 
comprendre à demi-mot 
Démion n.m. 
Demi-oncia!, ale adj. 
caractère demi-oncial 
la demi-onciale m.f. 
emi-orbiculaire alj. et n.m. 
Demi-parti n.m 
Demi-passion n.f. 
Demi-páte n.f. 
Demi-paume n.f. 
Da2mi-peuse n.f. 
Demi-pension n.f. 


Demi-pensionnaire m m. 


bomme demi-mort de faim 


. 


رجل ٠-ورق‏ من الوع 


NUT 
فېم بالاشارة‎ 
Ha ربع‎ 

ey 


a e و‎ 
$5 Jas 
T» am 


التوقيع 
نعف داري 
. >, 
d LAc‏ 
t ° d `...‏ 
QUO wa.‏ 
auwe iei‏ 


. sl 


OD سف‎ 


E‏ داخاله 


Demi-jour n.m. 
Démilitariser v.a. 
Demi-loge n.f. 
Demi-louis n.n. 
Demi-linaire adj. 
Demi-lune n.f. 


.demi-lune simple 


demi-lune double 
ou à lunettes 


demi-lune détachée 


demi-lune 


صلا مد 


. . | Demi-pique n.f. رمح قصير‎ 
اور صعب‎ : 1 iiy v më 
: . | Demi-place n.f. gage . نصف محل‎ 
aal ll ارال صغه‎ i ١ 
°“ ° ° | Demi-porcelaine n.f. وسطالي‎ ç: 
حاحز‎ ur E us 
7 t n. ME. 
اق نو‎ Demi-quart n.m dee 
هلالى‎ gouverner sur le deini-quart ow سار بين ر‎ 
ża | Demi-queue nf. " 
هلال‎ " E q . f. 1 : J: i 
s Joa demi-queue de chat (رقص)‎ ÀJ ديل‎ ac 
*Demir n.m. دمير . حديد ( لفظة ترکه)‎ 
حلال مجوز‎ | Demi-reliure n. Jles نصف‎ 
Jaia هلال‎ | Demi-revëtement n-m. ضف كوه‎ 
e xe `i | Demi-rond n.m. هلالة‎ AK. 
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Démis, ise p.pas 
bras démis 


démis de sa fonction 


مخلوع 
ذرام to‏ 


مقال من ahh‏ 


être démis de son opposition رفضت ممارضته‎ 


le démis de l'appel 
Demi-sang n.m. 
Demi-savant n.m. 
Demi-savoir n.m. 
Démise n.f. 
Demisellage n.m 
: bien en — 
Demi-schelling n.m. 
Demi-seur n.f. 
Demi-soie n.f. 
Demi-solde n.f. 
Demi-soldier n.m. 
Demi-sonnier n.f. 
Demi-souverain n.m. 
Démission n.f. 
la — des ministres 
— des biens 
Démissionnaire adj: et n. 
ministre — 
un — 
l'héritier — 
Démissionner v.n. 
Démissoire adj. 
Demi-tasse n.f 
Demi-teinte n.f. 
Demi-terme n.m. 


Uy رفض‎ 
حر‎ + ce 
DS 


4$ sl نصة_‎ i ech نصف‎ 


هدمه منفیه 

عزو یه 

مال المزو — 
lie‏ شلمن 
اخت غير Gi‏ 
نص حر یر 
ch‏ څېر یه 

ابو نصف شهر يه 
ساعة دقاقة e‏ 
ia‏ جه 
dA‏ 

استمفا النظار 
تنازل عن الا وال 
ur S‏ 

Aen A 


مسعفے 
e‏ 


استعفى 
"I p,‏ 
فنجان وة 
لون مفتوح 
تصفے القط 


اجهضت في نصف المماد accoucher en demi-terme‏ 


Démocrite et les Abdéritains 


Que j'ai toujours hai les pensers du vulgaire! 
Qu'il me semble profane, in juste et téméraire 
Mettant de faux milieux entre la chose et lui 
Et mesurant par soi ce qn'il voit en autrui! 


Le maitre d’ Epicure en fit l'apprentissage. 
Son pays le crut fou. Petits esprits! Mais 


quoi! 


Aucun n'est prophète chez soi. 
Ces gens étaient les fuus, Démocrite le sage. 
L'erreur alla si loin, qu'Abdere députa 


Vers Hippocrate, et l'invita, 

Par lettres et par ambassade, 
A venir rétablir la raison du malade. 
Notre concitoyen, disaient-ils en pleurant, 


Demi-tour n.m. نصف دوران‎ 
Demi-transparence n./. AJUL is 
Demi-transparent, ente adj. JUL is 
Démitrer v.a. Ly عزل من‎ 
Demi-triquet n.m مجن صنير‎ 
Démiurge n.m. "Au . JU 
Démiurgique adj. (^ue 
Demi-vertu n.f. E» 
Demi-vierge n.f. 58 $ , نصف‎ 
Demi-vin n.m. الدردي‎ Lä 
Demi-vol n.m. n جناح‎ 
Demi-volte n.f. نص دوران‎ 
Démobilisation n.f P 
Démobiliser v.a. c^ 
— un corps d'armée Le استرجم‎ 
Démocrate adj. et n. ري‎ c 
roi démocrate ملك جپوري‎ 
Démocratie n.f. مه الجمبور‎ < 
Démocratique adj dot 
gouvernemet — به‎ ) < < 
Démocratiquement adv. حمبور يا‎ 
Démocratisation n.f. A3 
— du crédit t JU 


Démocratiser v.a. 
° - E 

ثب SÄI‏ بمقتضى! لاصو ل المېور ¿ propriété‏ ۾[ — 
نر الملوم 259  ]a science‏ — 


démocratiser v.n. ù تشیم للافکار اپور‎ 


se — vpr. تشيم للجمېور‎ 
Démocratisme n.m. هب الحمبور‎ 
Démocrite n.pr. ديمقر بط‎ 


5 دمقراط Jalg‏ بلده < 


كنت ارى ان الرعاع تكذب * يا €« ولا اجرب 
K‏ بدا لي في د قر بط العمل x‏ وفرت الجن و باغت الال 
362 ان del‏ وقومه w‏ ظلوه جن aa d)‏ 
Jun A‏ وشاع اللغط ap‏ والناس فيه ارتبكوا وا<تبطوا 
وارساوا روهشم لص # الى ابقراط — لصر 
US‏ له ان دمقر بط صرع * وعقله من يوم جن قد منم 
اودت به الاوراق والمطالمة # وكثرة البحث مع المراجمة 
Jus‏ اذ يجبل ان الذره * Qe‏ لت تدري سره 
وعرج الا بلم افلك + وهو على السرير لم بحرك 
یلم V‏ في[ پو Sch‏ * ولیس يدري Ú,‏ بئفسة 
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Perd l'esprit: la lecture a gáté Démocrite. 
Nous l'estimerions plus s'il était ignorant. 
Aucun nombre, dit-il, les mondes ne limite: 
Peut-être méme ils sont remplis 
des Démocrites infinis. 
Non content de ce songe, il y joint les atomes, 
Enfants d'un cerveau creux, invisibles fan- 
tómes; 
Et, mesurant les cieux, sans bouger d'ici-bas, 
Il connait l'univers, et ne se connait pas. 
Un temps fut qu'il savait accorder les débats: 
Maintenant il parle à lui-mème. 
Venez, divin mortel; sa folie est extrême. 
Hippocrale n'eut pas trop de foi pour ces 
gens j 
Cependant il pit, Et voyez, je vous prie, 
Quelles rencontres dans la vie 
Le sort cause! Hippocrate arriva dans le 
temps 
Que celui qu'on disait n'avoir raison ni sens 
Cherchait dans l'homme et dans la béte, 
Quel siége ala raison, soit le ceur soitla tête. 
Sousun ombrage épais, assis prés d'un ruis- 
$cau و‎ 
Les labyrinthes d'un cerveau 
L'occupaient. Il avait à ses pieds maint vo- 
lume, 
Et ne vit presque pas son ami s'avancer, 
Attaché selon sa coutume. 
Leur compliment fut court, ainsi qu'on peut 
penser : 
Le sage est ménager du temps et des paroles. 
Ayant donc mis à part les entretiens frivoles, 
Et beaucoup raisonné sur l'homme et sur 
l'esprit , 
Ils tomberent sur la morale. 
Il n'est pas besoin que j'étale 
Tout ce que l'un et l'autre dit. 


Le récit précédent. ۸ 
Pour montrer que le peuple est juge récu- 
sable. 
En quel sens est donc véritabte 
Ce que j'ai lu dans certain lieu, 
Que sa voic est la voix de Dieu? 


جپوري اشترا کي 
» 


Démocritiser v.n. 
Démoc-soo n.m. 


مېجور . عو لص Démodé, ée p.pas.‏ 
بدله عو بصه habit démodé‏ 

Démoder v.a. RAI 
— un habit اهجر بد له‎ 
86 — v.pr. ابر‎ 
Démogéronte n.m. شيخ"‎ 


D émographe n. et ad;. 


L‏ لته بذاك ما a Uu‏ لو كان جاهلا لكان سلا 
نيا Lët Mäi‏ انا + ho ik‏ قد جنا 
ومذ Al‏ الكتاب Ua w b sl‏ وما Sue‏ اعباطا 
وسار =$ جاء yo‏ يطا + وجده في فكره موروطا 
x‏ بِقتله والب * هلهو في الدماغ A‏ في التاب 
مركا بحل تلك الئله * ول يسل op‏ وجاء له 
RIDES‏ حكم الماده 5 وهو اذا شفل eb).‏ 
كانه 1 aa) oiy A k «x e‏ 
بل سأل الطبيب تلك المثله ge‏ ومكثا يومين في المجادله 
Aw YU,‏ ما Jx‏ ٭ بل رحل پوس مسُغول 
ومنيكنمن دأبه ذكر الموس * في كل لمحة وفي كل نفس 
فذاك Y‏ يمد قط عاقلا + وان يكن سحبان كان باقلا 
وال الشائم عين الصدق + السنة الاق كلام الق 
) محمد هان جلال ) 


Démographie n.f. Pc 223 
Démographier t.a. ` — وصف-‎ 
Démographique adj. Spm وصفى‎ 
Demoiselle n.f. منداله‎ 

une femme — iias اساأة‎ 


les demoiselles de Saint-Cyr 
كريمات صان سير‎ 
une demoiselle de 15 ans 


une — de 20 ans 
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rester demoiselle Jis 
s a? 

être encore demoiselle — 
° ` 2.5 . 
demoiselle d'honneur «3 


طبور ۰ طيار . 
طبور ابو JU)‏ (وهي حشرة راسها واجنحتها شكل الدبور وجسمبا 
شكل الرادة واجنحتها ماونة بالالوان HA‏ وهي تعوم على 
A‏ وتثقب اشجار Sch‏ وغپرها للمبث E”‏ 


deinoiselle o» libellule 


— de Numidie 


) NE" 
ou paon d'Afrique ) o طاووس افر‎ 


demoiselle فزازة تدفثه الم بر‎ 
demoiselle SAS 
casser le cou à la — ذزازة‎ e 
— du pont neuf خر مه‎ 
— de comptoir 
e » -. €. 
— de magasin mun 


ou demoisclle 
—  degantier | ) الكذرف ( لوس ما‎ Em 
dépenser ses tevenus avec des demoiselles 
صرف ايراده على الماهرات‎ 
les demoiselles انات‎ 


C'est un temps de demoiselle, ni vent ni 


pluie ni soleil هذا 2¿ صحو‎ 
Demoisillon n f. ستته‎ 
Démoisir v.a. aa ازال‎ 
86 — v.pr. “< gat راات‎ 
Démoli, ie p.pas. (Ae ` مېدود‎ 
mur démoli مهد ومه‎ ls 
Démolir v.a. هد هدم‎ 
— une maison ۴ هد تا‎ 


— un arbre اوم شحرة‎ 


l'alcool démolit l'homme الذول الانسان‎ pm 
démolir un homme d'un coup de poing 


D‏ رجلا بلكامية 


—  uue loge م دملا‎ v» . حل محفلا‎ 
— une armée 
un homme démoli 


رجل هلکان . رجل خاير” 


se — vpr. 


Démolissement n.m. هدد . هدم‎ 
Démolisseur, euse adj. et n. مقو ض‎ 
Démolition n.f. هدد . هدام‎ 

. les démolitions الانقاض‎ 
Démollusquer t.a. e»? نقى‎ 
Démon n.m. ایس‎ 


شل نا 


il a l'esprit comme un démon At, a نو‎ 
faire le — اىن‎ 

fairo le petit — تشطن‎ 

c'est un petit — ou انه‎ 

ceinme un. — كالمفر بت‎ 

le — de la guerre سر إلى ب‎ 

— familier oU اخ‎ 
le — de Socrate .خاري صقرات‎ 
Démonarchiser v.a. OU هدم‎ 
مق‎ — v.pr. ei راك‎ 
Démone n.f. yp s 
Démonnerie n.f. ny 
Démonétisation n.f. الد رام‎ Jii 
Démonélisé, ée 75 طال‎ 
Démonétiser v.a. 2543 اطل‎ 
هم‎ -— v.p. بطل‎ 
Démoniaque adj. et n. o MEO ET 
(Lb) < دو‎ 

femme — < a. Siet 

un — مرت‎ 
Démonicole n. et adj. uz aula 
Démonisme n.m. اعتقاد الا لس‎ 


Démoniste adj. et n. إلا )ايس‎ oan, 


Démonocratie n.f. vv نار‎ 


Démonographe n m. واصفے الاس‎ 


Démonographie n.f. الاالئس‎ eT 
Démonographique adj. ابالسي‎ Zei 
Démonolátre n. et «dj. عابد الايا ليس‎ 


Démonolátrie n.f. الابااين‎ EE 


Démonolátrique adj. Jil gole 


Démonologie n.f الاالس‎ i.e 


Démonologique adj. مدقي ا لین‎ 
Démonologue n.m. الاالیس‎ d باحث‎ 
Démonomancie n.f. oU eus 


Démonomancien, enne adj. et n. lll ^e j 


Démonomane n.m. Qj 


Démonomanie ) af ان‎ 1 iue nm 


Démonopathie ) 


Démonorops n.m. (x نخله‎ 
Démonstrabilité n.f. برهنة‎ 
Démonstrable adj. نیک یور هته‎ 


Démonstrateur n. et adj. 


un — en botanique UU مدر س‎ 
art — فن عبر هن‎ 
Démonstratif, ive adj. يرهالي‎ 


DEMO 


argument démonstratif پرهان‎ 


adjectif démonstratif 4 صفداشار‎ ` SEI اسم‎ 


les adjectifs démonstratifs déterminent la 
signification du substantif en y ajoutant 
une idée de démonstration ces adjectifs 
sont : 
ce pour le masculin siugulier commençant 
par une consonne ou une h aspirée : ce 
livre, ce héros cet, pour le masculin sin- 
gulier commençant par une voyelle ou 
une | muette: cet enfant, cet homine 
cette, pour le féminin singulier: cette fem- 
me, cette histoire 
ces, pour le pluriel de deux genres : ces 
hommes, ces feuimes. 


«919 i 


DEMO 


ad فلك‎ 
3 <. 
S Ka ibas 


e‏ من ډاره 


démontage d'un fusil 
Démonté, ée p.pas. 
fusil. démonté 


démonté de son àne 


mer démontée قاير‎ yx 
oiseau démonté dud zy b 
je suis démonté از بار .ت‎ 

ار بار 


un cerveau déınonté 


عقل فار 
n‏ 
e‏ 


Jui اوقم‎ 


Démonter v.a. 
— Je cavalier 


اتزله من رکو به ex gun‏ 


الصفات الاثار يه اي kl‏ الاشارة هي التي تخصص ممنى الاسم 
ةيده باثارة وهي هذا لل فرد المدكر الذي في däi‏ حرف 
سكن او حرف h‏ الناطقة نحو هذا الكتاب وهدا الشجاع 
وهذا لا رد A‏ كر الذي في اوله حرف < 3 او حرف h‏ 
aL‏ نحو هذا ااطفل وهذا الرجل وهذه Sa Al‏ الموءنثة 
d A, An zi‏ وهذه اليرة وهولاء لمع المذكر suo‏ 


démonter un capitaine de vaisseau 
حرام من راسه السفنه‎ 
فك باه‎ 

Ld 
mi 5 .. 


فك :باك الطبم 


bailler à se démonter la mâchoire 


un fusil 
un canon 


utn composteur 


JOM لع‎ 


Démonstration n.f. 


D4morstrativement udv. 
Démontable adj. 


Démontage n.m. 


تعدو هوء لاء Ji JI‏ وهولاء الناء 
pronom démonstratif TQ"‏ 


les pronoms démonstratifs sont : 


M. sing. F. sing. M. plur. 
celui celle ceux 

celui-ci celie-ci ceux-ci 
celui-là celle-là ceux-là 


féminin pluriel 


celles-ci celles-ci celles-lá 


CEPI كر‎ UTEM 
هذه هولاء‎ BC 
* y ap ده‎ `D 

داك A‏ اولك 
e dl e‏ بت 

شوه Y ya iy‏ اولك 

تود د 7 caractère‏ 


le genre démonstratif ) 3 c. 
; Qs de ^ Al او‎ nal 
le déinonstratif ) f 2 di 
š - 


سوس 
برهاه ٠‏ يان ٠‏ اثات . 


personne démonstrative 
اظبار‎ 
des démonstrations hostiles تظاهرات عدوائية‎ 
d'ainitié وود‎ 
démonstrations militaires مظاهرات حر بيه‎ 
une — de géométrie برهنه هندسه‎ 

ES. 
LG آله ممكن‎ 


فو 


وك ˆ 


machine — 


Kë ا‎ 
e 12 Ja 


aai انار‎ 


— la batterie de qqn'un 
— une perdrix 


— qqu'un 


= ne batterie je må! : 
u atterle ln خرب عطقم‎ 


se — l'épaule انغام کفه‎ 
visage qui 56 6 ur EO وحه‎ 
se — v.pr. انحل‎ . Ail 
. 0 $ 2 
son visage se démonte تحر سس و حڼه‎ 


cela me démonte 


se — "pr. 
Démontoir n.m. mp لوح‎ 
Démontrabilité n.f. الم هنة‎ LU 
Démontrab!e adj. قابل الم هان‎ 
Démontré, ée p pas. cy 
Démontrer v.a. برهن‎ coL 
c'est ce qu'il fallait — «UI وهو المطلرب‎ 
cela démontre que هذا بدل ان‎ 
se — vpr. هن‎ Du 


La raison du plus fort est toujours la meil- 
leure 
Nous l'allons démontrer tout à l'heure. 


اعظم ما احتج الذى بالقوة an‏ على ذلك فورا 


» 2 


GA 
تالف ال مه‎ 
Juyi ede 


Démontreur n.m. 


Démonyme n.m. 
Démopédie ۴ 


DÉMO 
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DÉNA 


Démophile n.m. جيب الامه‎ 
Démoraliaant, ante adj. dm 
Démoralisateur, trice adj. et n. مسبط - مفسد الاخلاق‎ 
Démoralisation n.f. افساد الاخلاق‎ Lh. 
Démoralisé, ۵6 71 .فود الاخلاق‎ 
homme démoralisé رحل — 5 الاخلاق‎ 

soldats démoralisés عاکرساطه‎ 
Démoraliser v.a. افسد الاخلاق‎ 
— l'armée اخس‎ dsl 

فسدت اخلاقه بى ۷ se — vpr‏ ^| 


سبط مفد الاخلاق Démoraliseur n.m‏ 


Démordre v.n. سيب المضه‎ 
je n'en démordrai pas عا انا فيه‎ e? y 
Démotique adj. e 
écriture — ile کتابه‎ 


ازاله زرار الشش 
JUI‏ وران ديش 
اخراج من Ju)‏ 


Démouchetage n.m. 
Démoucheter v.a. 


Démoulage n.m. 


Démouler v.a. abe اخرج من‎ 
— une cloche us. UC yt اخرج‎ 
se — v.pr. uh حرج من‎ 
Démouvoir v.a. " 


démouvoir le plaignant de son appel 
e Ai 5 || رفض دغعوی‎ 


se — d'nne prétention تنازل عن ادعاو‎ 
Démuétisation n f. تحر بك اکن‎ 
Démuétiser v.a. سر "3 ما كنا‎ 
Démuni, ie p.pas. Ze? 
I je suis démuni انزفت”‎ 
Démunir v.a. > 
— une forteresse جرد فامه‎ 
se — v.pr. b 

se — de son argent انزف‎ 
Démurer va. ie Er فتح‎ 
— une fenétre ECL à w کا‎ r3 
se — v pr. في حائط‎ c3 


Demuret n.m. 
Démurger v.m. 
Démuseler v.a. 


se — ua. فك کامته‎ 
*Denab n.m. ) ذتب (فلك‎ 
Dénaire adj. Ts 
nombre — Sy عدد‎ 
Dénanti, ie p.pas. M 


dénanti de son gage 


Dénantir v.a. 

K — v.pr 
Dénarial mn am: 
Denaro n.m. 


Dénasalement n.m. 


Dénasaler ) 
Dénasaliser ) 5 


Dénationalisation n f. 

Dénationaliser v.a. 
80 — v pr 

Dénatter v.a. 


50 نت‎ D DIr, 


De natara rerum loc. at. 


Dénaturalisation n.f. 
Dénaturaliser v.a. 

80 — v.pr. 
Dénaturant, ante adj. 
Dénaturateur n.m. 
Dénaturation n.f. 

— du sucre 
Dénaturé, ۵6 54 
81660601 6 
enfant dénaturé 
le dénaturé 
Dénaturer vau. 
— le sucre 
— des ob:ets volés 
— une créance 
— un fait 
— le ceur 

se — v.pr. 
Denché, ée adj. 
Denchure n.f. 
*Dendérah 


le temple de Dendérah 
les poulets de Dendérah 


Dendrachte ) 
Dendragate ) "f. 
Dendrite n.f. 
Dendriforme adj. 
Dendritique adj. 
Dendrobate n.m. 
Dendrochilidon n.m. 
Dendrographe n.m. 


غير Ma) jle‏ 
جراد عن الرهنية 
ترك الرهنيه 

ممتوق نقد | 

دار 

#مير ااصوت AY‏ 
غر الصوت AY‏ 


دندره ( مدير به (l‏ 
پر به دندره 


الفراخ الدندراوي 


DEND 


Dendrographie n.f. 


Dendrographique vd/. 


Dendroide adj. 


Dendrolithaire adj. et n.m. 


Dendrolithe n.m. 
Dendrolithique a4j. 
Dendrologie n.f. 
Dendromancie n.f. 
Dendrométre n.m. 
Dendrométrie n.f. 
Dendrométrique adj. 
Dendrophage n m. 
Dénégateur, trice n. 
Dénégation n f. 

— d'écriture 
Dénégatoire adj. 

exception — 

Dénéral n.m. 
Dengue n.f. 
Dengué, ée adj. 
Deni n.m. 

—  dejustice 


Déniaisé, ée p.pas. 


une fille déniaisée 


un déniaisé 
Déniaisement n m. 
Déniaiser v.a. 
— un paysan 
se — vpr 
Déniaiseur, euse n. 
Dénicales n.f.pl. 
Dénichement n.m. 
Dénicher v.u. 
—  qqu'un 


—  qque chose 


— les ennemis du fort 


les oiseaux ont déniché 
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وصف الاشجار 
وصني اشجاري 
شكل الشجر 
شجري متحجير 

d$‏ متحجر 
رساله j‏ الاشعار 
rA‏ بالاشجار ` 
مقياس الاشجار 
قياس الاشجار 
فياسي اشجاري 

ا كال — 
جاحد . < 
احساد . انكار 
E)‏ الخط 
انکاري . ,3( 
الكار الخطوط 
اورنيك المملة 
eu‏ 
مصاب ek‏ الاجامية 
انکار 


دردحه . فد الحبالة 
t2»‏ 5 

la A دردح‎ 

تدرد 

تطبير اهل المنوفي 
AUS‏ 

Ae‏ المش 

ECC, 

Ze‏ على امر 

اخرج الاعدا من القلمه 
هجت الطيور 


les oiseaux ont déniché ow sont dénichés 


— une statue 

— de la ville 
se — vpr. 
Dénicheur, euse n. 


un dénicheur de merles 


هرب المحبوسون 
احرج تمثالاً من شه 
COEUR‏ 
)< 

An ب‎ J 
شملول‎ 


Dénié, 


Denier 


DÉNI 


un dénicheur de fauvettes E 
un dénicheur d'antiquité$ نات‎ Ar مستکشف‎ 
ée p.pas. 2 < 
fait dénié واقمة منکورة‎ 
n.m. "uu 


ne pas donner une chose pour denier d'or 
ولو باي مبلغ من الذهب‎ Es ل بط‎ 


rendre compte à livres, sous et deniers 
حا بالدقة‎ 


net comme un denier نظيف خالص‎ 
le fanëbre denier udali . احرة التعادي‎ 
le — dela veuve تقود الارمله‎ 


نذر القديس طرس 


قود لوجه الله ب عر بون 


denier fort ou fort denier 
de Saint-Pierre 
à Dieu 


deniers d'entrée Jie ga عر بون‎ 
deniers comptants SE 
deniers dotaux مبالغ الصداق‎ 


deniers clairs et liquides e نقود خاليه عن‎ 
à découvert نقد‎ 
les deniers publics به‎ AU 55x) 
tirer un grand denier, un bon — c ر‎ 
vendre à qqu'un à beaux deniers comptants 
باع ناجزا بناجز‎ 
il le vendrait à beaux deniers 519 
البحر و پر حمه عطشانا‎ eo y 


D‏ هو امور مله 
faire bons les deniers Lë‏ 
و e‏ 
? ل le dixième‏ 
حورء من A,‏ من مبلغ — centième‏ 
gl ch A‏ ~ که le denier cinq‏ 


le — del'ordonnance, du roi الر بح القانوني‎ 
denier fort را‎ 
veudre une chose au denier vingt 
في الله‎ oM ربح‎ 
estimer au denier trente 
بح ثلائين في المثة‎ A e 


il a deux deniers dans la ferme 


denier de fin ou de loi 


denier de monnayuge ` 


Il n'y a pas d'huis qui ne lui doive denier 


e A بتلطع في‎ 


DENI 
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DENO 


Cette chose vaut mieux denier qu'elle ne 


vaille maille 


.°“ 5 - 25 
امرم b‏ واجنی حابه . 


, 
) یدای‎ for) le حلت‎ 


Dénier v.a. 
— un crime 
— sa signature 
— les aliments 
— la justice 
se — vpr. 
Dénigrant, ante adj. 
Dénigrement n.m. 
tomber dans le — 
Dénigrer v.a | 
—  qqu'un 
se — vpr. 
Dénigreur, euse n. 
Déniveler v.a. 
Dénivellation n.f. 
Dénivellement n.m. 
Denization n.f. 
lettre do — 
Denizen n.m. 
Dénoircir v.a. 
se — vpr. 
Dénombrement n.m. 


— d'une population 


JUI‏ الاستوا 
ازاله الاستوا 
عدم الموازنة 
ZK)‏ 
GO‏ 
v‏ 

31,2) ازال‎ 
سواده‎ QU 
Jas ٠ Li 
dall) itla» | 


الاستقراء الناقص ) d‏ المعانى ( le — imparfait‏ 
وهران تنظر 77 < على »2 säll‏ .له وهو محال 


Dénombrer v.a. 
se — v.pr 
Dénominateur n.m. 
-- commun 
Dénominatif, ive adj. 
terme dénominatif 
un déuominatif 
Dénomination n.f. 
la — commune 
Dénommé, ée p.pas. 
les contrats dénommés 
Dénommer v.a. 


— le vendeur 


— une plante 


ee — v.pr. 


s 


Dénoncé, 6 p pas. 


Dénoncer v.a. 


guerre dénoncée اشپاره‎ olo حرب‎ 


crime dénoncé ملغه‎ a Ue. 
اخبر‎ . EN 
la guerre اشبر ا همرب‎ 


la fin de l'armistice ) 


احير بانقضا المدنة 


l'armistice ) 

un fnit à l'autorité ui 
un traité $2al.. اعان بانتها‎ 
dénoncer un excommunié ) 


dénoncer qqu'un pour excommunié ) 
dénonce leur un rigoureux châtiment 
بشرمم بعذاب اليم‎ 


dénoncer un crime aLa الم‎ 
la saisie JAN اعلن‎ 
se — v.pr. P 
se — lui-mème ai عن‎ ei 
se — vpr erm اخبروا عن‎ 


Dénonciateur, trice adj et n. ای‎ e . مخبر‎ 


Dénonciatif, ive adj. 


lettre dénonciatrice OR" -——— 


AU . اخباري‎ 


Dénonciation n.f. اخبار‎ . «2L. sul. ب ابلاغ‎ E 


As‏ توف الا 


la - dela guerre 
de nouvel œuvre 


- ealomnieuse Jail. ga a اخا ر كاذب‎ 


une 

— d'un délit ابلاغ يجنحة‎ 
Dénotation n.f. pn 
Dénoter v.a D 
se — vpr. تش‎ 
Dénouable adj. قابلاال‎ 
3 

e aa ud 
Dénouer v.a. حل . فك‎ 
— la langue فك الاسان‎ 
— sn langue € 
— uu enfant لن اعساب طفل‎ 
— le corps الجسم‎ DN 
— une pièce "Y خم‎ 
se — vpr. Zen . انحل‎ 

sa langue s'est dénouée انطاق لسانه‎ 

son corps s'est dénoué لان حسمه‎ 
Dénoueur, euse n. Tik 
Dénoûment n.m. ختام‎ MO لا‎ 


le 468 


DENR 


Denrée nt. 


denrées alimentaires 


procurer des denrées 


deurées coloniales 


c'est uno chère denréo 


il vend bien sa denrée 


une denrée 


voilà uue belle denrée 


menues denrées 
Dense adj. 

air dense 

vapeur == 

plus dense 
Densement ado. 
Densiflore adj. 
Densifolié, ée adj. 
Densimëtre n.m. 
Densimétrie n.f. 
Densimétrique adj. 
Densité nf. 

la — du brouillard 


Dent n.f. 


le microbe des dents 
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— —..................luial 


E 


ما كولات 


مار 


vil uel حصرلات‎ 


Jie هذا‎ 


يعرف يوري فته 


بضاعة )453 


انه لا ياوي a‏ 


ما كولات رقايم 
کف 

هوا کشف 
بخار كثيف 
a‏ 
tl‏ 

— الازهار 
ف الاوراق 
قياس الكثافة 
فياس الكثافة 
قياسي Quo.‏ 
ae‏ 

pad aus 
= 


اا 


(وهي دو es‏ لا تد رکا الابصار تنذر الاسنان A8‏ بما كانت 
توافق A I‏ :سيب د اء تار لاسنان nécrose des dents‏ 


une dent tartreuse noire 


le mal de dents 
avoir mal aux dents 


une rage de dents 


avoir des dents molles 


dents de lait l 
dents primitives 
dents temporaires | 


dent de sagesse 


avoir la mort entre les dents ) 
tenir la mort entre les dents ) 


"NT UOS 
وجم الاسنان‎ 
ا(سنانه‎ al 

d‏ الاسنان 

"UM EO TUS" 


c» 


la 


arracher une dent à qqu'un olal سنه‎ c 


menteur comme un arracheur de dents 


تکذاب 


c'est vouloir prendro la lune avec les dents 


ارادة المستحيل 


il lui vient du bien lorsqu'il n'a plus de 


dents 


émail des dents 


zu سوف‎ 


الظلم 


DENT 


donner des noisettes à ceux qui n'ont plus 
de dents اعطی اللق الى الى مالوش اودان‎ 


il y a longtemps qu'il n'a plus mal aux 


dents استداح ېون‎ 
la blancheur des dents Lyi i i 
une sans dents Ca 


il est armé jusqu'aux dents 
deu الى شوشه “كاك‎ adep من‎ g=. 


ìl est savant jusqu'aux dents ER fe 


il ment par les dents اشر‎ els 


dents artificielles 
fausses dents | اسنان ره‎ 
dents d'imitation 


prendre Pécuelleparles dents EL jsi 


il n'a plus de quoi mettre sous la dent 


دز تب 
رحل أغر un homne qui a les dents blanche‏ 
inanger de toutes ses dents r A‏ 


manger du bout des dente tt 


il n'y en a pas pour sa dent creuse 
يكفي شراهته‎ ٠١ لا بوجد‎ 


Š ١ ١ 
il n'en tátera, u'en croquera, n'en cassera 


que d'une dent من داك‎ ixl y 
mordre à belles dente | 7 
il a les dents longues حرعان‎ 
ne pas perdre un coup de dent re 
n'en pas perdre un coup de dent يبال‎ l 
claquer des dents As] هک‎ 
grincer les dents رن‎ 
couche jaune sur les dents St 
les dents jaunes UP . الاسنان الصفر‎ 
le tartre noir ou vert des dent القلح”‎ 
le tartre des dents ut . الحسرة‎ 


تکام من بحن اسنانه parler entre les dents‏ 
ضِحك من غير نفس rire du bout des dents‏ 
ضحك ضحك الافاعي j‏ حراب نوره 


désserier les dents الكلام‎ j فتح که‎ 
les dents d'un serpent انياب اثمان‎ 
les dents d'autrui LA . Ae 
avoir une dent contre qqu'un اضطېده‎ 


un tel a une deut contre toi 
الا رم‎ Mus فلان مق‎ 


DENT 
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DENT 


avoir une dent de lait ) 
garder une - de lait contre gan un `! 


pal) حول عليه من‎ 
déchirer à belles dents اغتاب .نم‎ 


<— بب‎ nen 
£ , 


عض وفع في يده 


coup de dent 


tomber sous la deut 


montrer les dents «Ul اظېر‎ 
montrer les dents à qqu'un اظبر له اشد‎ 
parler à qqu'un des grosses dents ja 
malgré ses dents 2 
e EE رغما عن انفه‎ 


en dépit des dents ) 
prendre le mors aux dents 
(3 خصص‎ TA اسی الفرس عل لامه 3 عض عليه و.شى‎ 


le cheval est surles dents حصان حرور‎ 
(aal ai yy ) 
étre sur les dents ; 
faire ses dents 

dent d'éléphant الفيل . عاج‎ 8 
JU oU 

Al اسنان‎ 

b ada‏ 1 مر شه 

(ol) الکب‎ ei 


les dents d'une scie 

: : 
les dents d'une peigne 
ce couteau a des dents 


— de chien 


— de cochon IAN سنه‎ 
— dccheval ناب الصان‎ 
dent pour dent بالسن‎ ell 

dent de roue e KÉ 
dents de dentelle COT اتان‎ 
Dentaire adj. ak 
canaux ou conduits dentaires + cU 
yoyau — QU axi 
arcade — الاسنان‎ Ar 
cavité — تجو يغه الاسنان‎ 
formule — oU 5. uo 


Dentaire n.f. oU ته‎ 


Dental, ale adj. ës 


- - 


nerfs dentaux مشه‎ M. SCH, 


lettres dentales rec احرف‎ 
une dentale m.f. 
Dent-de-brebis n.f. 
Dent-de-lion n.f. 
Dent-de-rat n.f. 


Dent-de-scie n.f. 


ge, 
جردني‎ 

ous 

هندبة بربة 

Ka اعساو‎ 

(Ol) JU اسنان‎ 
Denté, ée adj. ie heh an QS] وف‎ 
ترس"‎ 


بلنجة المحراث 


۳٥36 6 


Denteau n.m. 


z 


عضة Dentée n.f‏ 
كملول” . برغثت . Dentelaire n.f. (plumbago)‏ 
لول . قملول . قنابري éz)‏ بالنبطي ) ( ابن اليطار C‏ 


— de Ceylan (G2U) خاسه‎ 
Dentelé, ۵6 7 ري‎ 
roc dentelé i — صخرة‎ 
ligament dentelé ë +L) 


le grand dentelé 
le petit dentelé 


médaille dentelée شاخص سنن‎ 
Dentelée n.f. > 
Denteler v.a. ام‎ . > 

se — v.pr. Py 
Dentelet n.m. aL 
Denteleur n.m. KA صانع اسنان‎ 
Dentelle n. — 3,1: . US ية‎ js + < 


— de soie حر پر‎ Ce 
dentelle 033) ٠ نفش الكتاب‎ 

—  crénelée اسان الءصفور‎ 3S 
de la dentelle وری عمله‎ 
Dentellerie n.f. صناعة الشبيكة‎ 
Dentelliére n.f. خاطة شيكة‎ 
Dentelures n.f.pl. px e US 
— d'une clef مواشيق‎ 
dentelure m.f. FA š E 
Denter v.a. e 
— une roue Ds POR 


Dente lupus, cornu taurus petit mots lat. 
امكانه‎ oa 425 ge e» (iH 


LI 


"AN 


Dente superbo mots lat. i 
فااق الاسنان‎ 


Denticide adj. 
Denticorne adj. $035» 
Denticulaire adj ذو سنينات‎ 
262416016 n.f. - 
les denticules ) حلیات شكل اسنان ( عمارة‎ 

حايات بشکل اسنان Ú‏ بذاتها ( عماره ) rapportée‏ — 
ذو Denticulé, ée ad;. DELL‏ 
aos‏ البراويز (de)‏ صف اسنان . 
ILA) per‏ مخصص اول ) 


Dentier n.m. 


. so. 
— simple ورد‎ — A 
— double jy رصف‎ 


oU! SR E 
با رك کا‎ 


QU دوا‎ 


Dentification n.f. 
Dentiforme adj. 


s A 
الاستان‎ c ` 


Dentifrice adj. 


DENT 
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DEON 


poudre dentifrice QU مسحوق‎ 
eau dentifrice الاسنان‎ isese 
Dentigére adj. ذو اسنان‎ 
Dentinaire adj. | 12 
Dentine n./. I ده‎ 
Dentirostre n.m. et adj. ذو منقار مانن‎ 


Dentiste adj. QUA T 5 
le D' Ragueb dentiste < راغب‎ 245 A 


oU 
chirugien dentiste اسنان‎ < p.t 
Dentition n.f. oc 
— de lait, première dentition دنین‎ 


faire la seconde dentition, la 
dentition permanente ow adulte 
ou de remplacement 


) ممص اول‎ FT ( RS 


Dento-labial, ale adj. سی شفوي‎ 
lettre dento-labiale KÉ سی‎ Es 

Dentu, ue adj. os 
Denture n.f. porem 
Dénudation n.f. تمر به‎ 
— d'un arbre تمر به جرة‎ 
— d'un terrain TERM 
— des os مر به المظام‎ 
Dénudé, ée p.pas. TIE 
Dénuder v.a. d 
— un homme a T 
— un animal US سلح‎ 
— un arbre فشر شجرة‎ 
8e — v.pr. Bos 
Dénué, ée p.pas. IN 
dénué d'oreilles ahii 

les dénués n.m.pl. المعتارون‎ 
Dénuement n.m. PU 
Dénuer v.a. ره‎ 
نلا‎ -— v.pr. تجر د‎ 

Dénüment n.m. MIU 
le — des biens sensibles aci 
Dénutrition n.f. 1 A عدم‎ e Jh عدم‎ 
Déodactyle adj. دول الاصايع‎ 
Déodand n.m. "صدير للحكو.ة‎ 
Deodatus عطا الله‎ 
Deo gratias mots lat. MESE E 
Deo juvante loc. lat. يعون اله‎ 


عام الفروض ۴ Déontologie‏ 


Déontologique adj. 
Déontologisme n.m. 
Déoperculé, ée adj. 
Dépagnoter (se) v.pr. 
Dépaillage n.m. 

— d'une chaise 
Dépaillé, ée p.pas. 

chaise dépaillée 

Dépailler v.a. 

— une chaise 

se — vpr. 
Dépaissance n.f. 
Dépaisselage n.m. 
Dépaisseler v.a. 
Dépaler n.n. 

un navire dépale 
Dépalissage m.m. 
Dépalisser v.a. 
Dépámer (se) v.pr. 
Dépanneauter v.a. 
Dépaperassement n.m. 
Dépaqueté. ée p.pas. 
Dépaqueter v.a. 

— une voile 

B0 حل‎ v.p. 
Déparagement m.m. 
Déparager v.a. 

Be — v.p. 
Déparalyser v.a. 
Déparc n.m. 

Déparé, ée p.pas. 
visage déparé 
Dépareil, eille adj. 
Dėpareillé, ée p.pas. 
Dépareiller v.a. 

se — v.pr. 

Déparer v.a. 

— le visage 

— wn autel 

— la murchaud:se 

se — v.pr. 

Déparesser v.a. 
Déparié, ée p.pas. 
Déparier v.a. 


t.pr.‏ — هق 


NOE 4 
GHI ازال‎ 


انحدب 


eu رفع‎ 
الاوراق‎ as 


مفكوك . محلول 


شوه الوجه 


ازال رخرف الملحراب 
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سکت 

dus 

اخراج من cu‏ — 
تطليم المحار من مر باه 
اخرج من 422 
اخرج العار من عي باه 


Déparler v.n. 
Déparpaillé, ée adj. 
Déparquement n.m. 


Déparquer v.a. 
— 068 8 


Dépassement n.m. 
Dépasser v.a. 


se — v.pr. خرج من مراحه‎ 
Départ n.m. ترحال‎ A 
le — des grains ابوب‎ aas 
départ فصل . فراز”‎ 


eau de départ 


être sur son — 


ماء ملوکي 
تاهب A‏ 


— derampe DEP p 

— régulier ORES, 
point de — Ta 
faux départ ) VE 
départ irrégulier ) pha n رحيل‎ 


Départager va. 


ازال تقر o‏ الاراء 


se — vpr. ANI زال حفر يق‎ 
Département n.m. 5 
le — de la guerre — aa نظارة اار‎ 
16 — du contentieux قلم قضايا‎ 
département مدر ده 1 اقليم‎ 
les départements المدبريات . الافالم‎ 
département T Ue 
cela est de son. — aax هذا‎ 
Départemental, ale adj. Peu 
budget départemental المدير به‎ eg? 
Départementalement adv. C us 
Départeur n.m. مني‎ 
Départi, ie p.pas. Š 
les commissaires départis یون‎ zA 


Départie n.f. 


Départir v.a. r3 هری‎ 
— une faveur ننه‎ pL 
— lor نقى الذهب‎ 

Z. 
— les quêtes وزع التحول‎ 


se — vpr. تحولعن‎ - e تنازل‎ = 


Départiteur n.m. et adj. 

juge — 
Départure n.f. 

ligne de départure 
Dépassé, ée p.pas. 

but dépassé 


cordon dépassé 


e‏ بل :فرق الاراء 


فا ميل تفر ى At‏ 


خط الحذف (حرية) 


مسبوی 
m MS‏ 
o?‏ مسلوت 


— Ja mesure d 
'— Au delà las 
qui dépasse les limites عاد‎ 
dépasser l'ile Se M احتاز‎ 

il nous a dépassés قا . فاتا‎ 
il le dépasse y طو‎ éi 

— un cáble حلا‎ c . لم حبلا‎ 
se — v.pr. o 
Dépassionner v.a. تكلم با للطلف‎ 
se — v.pr. اهتدى‎ 


Dépátisser v.a. ) فرز ااروف . 7 (مطعه‎ 
Dépatrié, ée n. et adj. 
Dépatrouiller v a. o» 
se — v.pr. إفای‎ 
Dépavage n.m. 
Dépaver c.a. 


se — vpr. ab^ تقام‎ 
Dépaysé, óe p.pas. ت‎ dis 
un dépaysé Ee? 


se trouver dépaysé dans un tribunal 


تغب d‏ محكمة 
Dépaysement n.m. Td‏ 
غ تسه وه Dépayer v.a.‏ 
 qqu'un dÉ‏ كك 
se — v.pr. "at‏ 
تفسیخ Dépegage n.m.‏ 
مفسخ ée p.pas.‏ ,1068666 
تفسيخ ب Dépécement n.m. 4 A‏ 
تحزئة دوله d'un Etat‏ — 
Ps‏ روا ضم Dépecer v.a.‏ 
کر un navire ra‏ — 
فخ فرخه un poulet‏ — 
une propriété < Us‏ — 
p‏ قصدة un poème‏ — 
se — v.pr. G-A‏ 
کار Dépeceur, euse n.‏ 
کاو مراکب عتيقة vieux bateaux‏ 06 — 
خطاب Dépéche n.f.‏ 
556 - 
٢‏ سس په 
متمحل 6 ۵6 Dépéché,‏ 
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repas dépêché كله منهومة‎ | 
nouvelle dépêchée خبر مستمجل.‎ | 


gees 
se battre à dépáche-compagnon 1 PAP 
travailler à dépáche-compagnon ji. 
Dépécher v a. ثبل . عجل . انجز‎ 
— sos affaires vis) oc 


Dépéche-compagnon (à) 


— son pain نهم خبزه‎ 
—  qqu'un استمجله‎ 
les brigands le dépëchërent 5, Ai pe اراحو‎ 

— une nouvelle بالاخبار‎ t: اسر‎ 
dépêcher اغارة برقية‎ LA 

se — v.pr. استمجل . عجل‎ 

qui se dépéche عجل‎ ٠. عجول”‎ 
dépéchez-vous vale . PS 
Dépécheur, euse n. "Ja go 


dépécheurs d'heures 
Dépegoir n m 
Dépeigner v a. 


8e — v.pr. اتنكش شمه‎ 
Dépeindre v.a. وسف‎ u 

8e — vpr eop 
Dépeint, einte p.pas. شون‎ y 
Dépelotonner v.a. bai i فك‎ 

se — vpr. انفكت ا كرة الط‎ 
Dépenaillé, ée p.pas. هدل‎ 
Dépenaillement n.m. رهدله‎ 
Dépenailler v.a. هر بد‎ 
Dépendament adc. ال یه‎ 
Dépendance n.f. ملحق‎ 


l'Egypte est une dépendance turque 


une terre et ses dépendances ارض وملحقاتيا‎ 


dans la — du 06 الوالد‎ ac'b] تحت‎ 
syntaxe des dépendauces G-A و که‎ 

بالمفمول به 

Dépendant, ante adj. et n. d 
fief dépendant <= Sech 

il est dépendant jpt عبد‎ 

les dépendants التوابع‎ 

tomber en — va? al 


Dépendeur, euse n. مترل اله سيخ املق‎ 3d رل‎ 
dépendeur d'andouilles TIRAS à "Ob 


Dépendre v.a. HT Es انزل‎ 


dépendre un pendu ó p dot 

se — vpr. انفصل . الى‎ 
Dépendre v.n. تبع‎ 
l'effet dépend de la cause يتم المسبب بب‎ 

— du métier تعلق بالصنمة‎ 
— dela Turquio all الدوله‎ c 
—  deqquun ` < 


le vent dépend du nord من بحري‎ c e 
لك الاس‎ 


— servilement à un menuisier 


il dépend de vous 


un navire dépend d'un port 
المرفاء‎ — L سفينه‎ 


- 


Dépendre v.a. صرف‎ 
ami à vendre et à dépendre خلة وف‎ 


je suis à vous à vendre età — فداك روحى‎ 
ad من‎ Jot 
من المشنقة‎ OU لص‎ 


Dépendu, 116 
larron dépendu 


Dépendu, ue p.pas. منصرف‎ 
Dépens n.m.pl. مصروف‎ 
gagner ses dépens مصروفانه‎ eet? 


على قفا 
tout flatteur vit aux dépens de ceux qui‏ 
l'écoutent‏ 


من ملق الناس عليهم عاشا x‏ وا كل الجبنه والجلاما Go ppp‏ 


aux dépens de 


صرف غر فائدة 
ار e‏ 


faire la guerre à ses — 
les dépens d'un procès 


«صار يف متقاصه dépens compensés‏ 


devenir sage à ses propres dépens 


اهتدى Aer‏ باوة 


K‏ صرقه 


Dépensable adj. 


Dépense n f. مصروف‎ 
faire les dépenses ) A AAL P 
supporter les dépenses ) sep 

مصروف سري sourde‏ — 
٠‏ الممار يف السر په les dépenses secrétes‏ 

faire de la dépense صرف‎ 

se mettre en — Ú فتح صرو‎ 

forcer la — زود الصروف‎ 

les dépenses 2665531765 الصمار — اضروریه‎ 

la — dela semaine t7" مصروف‎ 


écrire la — فد ااصروف‎ 


faire une grande dépense d'érudition 


son à فضى رنه‎ 
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dépense 


— d'ean RU منصرف‎ 
Dépensé, ée 7 صروف . ملصرف‎ 
somme dépensée ملم منصرف‎ 


Journée gagnée, journée dépensée 
Gi لا بالف الدرهم المضروب صرتنا + بل يمر هايا وهو‎ 


5 d 


Dépenser va. صرف‎ 
e 

— une somme درف مانا‎ 

— sa jeunesse ەرف شابه‎ 

dépenser sa salivo تكلم‎ 

P” s , 

se — vpr. صرف‎ 


Autant dépense chiche que large 
آخرة القتير التبذير‎ 


Dépensier, ére adj. et n. ^ تر‎ 


رجل نزهي 


homme dépensier 


le dépensier d'un vaisseau 
anal كولات‎ ٠١ Opel 


femme dépensiére محه امرف‎ Aë 


- 


un grand dépensier ds 

dépensiére 3 sell باسك‎ 

un pépensier اروف‎ ALL 

le 060603167 du lycée وات الدرسه‎ A Las 

Dépensif, ive ad). nc 

مد ب ضراع Déperdition n.f‏ 

— dela chaleur SA Ll نقد‎ 

il y à — دوحل ققد‎ 

la — de l'éclat ضياع الېجه‎ 
Dépéri, ie p.pus. oA . سقيم‎ 
Dépérir v.n. r^ 
les preuves dépérissent الادله‎ c? 

créance qui dépérit Gun 

une maison qui dépérit TOC 
Dépérissant, ante adj. ou 

Dépérissement n.m. SW . فنا . قم ب الف‎ 
tomber dans le — mi- 

le — du corps GA 

le — del'esprit DU SEC 

le — des preuves ضاء الادله‎ 

Dépersécuter v.a. ابطل الاصطباد‎ 

Dépersuader v.a. all ارال‎ 

se — vpr. رال هنه‎ 

Dépétré, ée p.pas. Ad غير‎ 

حصان غير Ade‏ 


cheval dépétré 


Dépétrer v.a.‏ | كلار ٠‏ محل الخرج 
qqu'un d'uu procës‏ — 
so — d'un bourbier‏ 


pour m'en dépétrer 


Dépétrifler v a. 

860 لل‎ v.pr. 
Dépeuplé, ée p.pas. 
Dépeuplement n.m. 

— d'un pays 

— d'une forêt 

— d'un étang 
Dépeupler v.a. 

— une pépiniére 

860 — vpr 
Déphilosophiser v.a. 

se — v.pr. 
Déphlegmation n.f. 
Déphlegmer v.a. 
Déphlogistique adj 

air — 
Déphlogistiquer v.a 
Dépiauter v.a. 
Dépicage n.m. 
Dépicatoire adj. 
Dépiécage n.m. 


Dépicá, Ce p pas 


vêtement dépiécé 


Dépiécement n.m. 
Dépiécer va. 

— un baril 
Dépiéter v.a. 

— le drap 
Dépilage n.m. 
Dép:lant, ante alj. 
Dépilatif, ive a4j. 
Dépilation n.f. 
Dépilatoire a4j. 

pommade — 

un dépilatoire 
Dép:lé, Ge p pus. 
àpilement n.m. 


Dépiler v.v. 


se — v.pr 
Dépinglage n.m. 


هواء الاستنشاق 


فك Aal‏ 
خلٌصه من قضية 
تحلص من وحلة 

کي اتخاص 


D juu هراء‎ 
iy جرد من‎ 
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Dépingler v.a. "T zb 

se — v.pr. انفکت دبایسه‎ 
Dépioter v.a. سلح‎ 
Dépiper v.a. piso de 
Dépiquage ) nm. درس . دراسة‎ 


Dépiquaison ) n./. 
Dépiqué, ée p.pas. 
étoffe dépiquée 


محلول التضريب 

فاس محاول a‏ يب 
.222 

223. c 

فلا اللضر — ازال M‏ 


Dépiqué, ée p.pas. 
blé dépiqué 


Dépiquer v.a. 


— du blé e درس‎ 
— un arbuste š mes, a 
se — v.pr. درس زال زعله‎ 

Dépiqueur, euse adj. et n. داز‎ 
1287888 7 فلاح دارس‎ 

عكر على الاثر Dépister v.a.‏ 
عار على اثر غزاله une gazelle‏ — 

— un débiteur عثر على المدين‎ 
— ses créanciers SUE 2 
Dépisteur, euse n. s 

Dépit n.m. M 

ressentir du — E 

en dépit de عن‎ NT 

pour faire dépit "€ 

en dépit du sens commun الذوق السايم‎ ER 

en dépit qu'on en fait Je l. 

Dépit, ite adj. . موم‎ 

Dépité, ée p.pas. ta 

Dépiter v.a. c — >= 

se — v.pr. اعتم‎ 

ge — contre son ventre خاصم بطنه‎ 

— qquunde qque chose استهو نه‎ 

Dépiteux, euse adj. مغموم‎ 

oiseau dépiteux fom nb 

Déplacé, ée p.pas. منقول‎ 


femme toujours déplacee 
) ٤ متثمله ( 33 مخصص‎ s] 


paroles déplacées les غبر‎ j bu) 


juge déplacé QE قاض‎ 

papier déplacé ) NM 
ow déplacé — ) سا مرب‎ 
Déplacement n m. يل‎ mei Qu 
— d'un vaisseau Zid حيز‎ 
— d'un organe انتقال عضو‎ 


le déplacement de l'utérus تو بل الرحم‎ 
le — d'un juge قاض‎ Jui 
frais de — مصار بف الانتقال‎ 
Déplacer v.a. | j 
sans — nz 
locataire qui en déplace un autre ` 
مستأجر يحل محل آخر‎ 
— un préfet رفت مدبر|‎ 
— un huissier m J£ 
— le point de la question الد , ال‎ 3 


se —- Vpr. uy تا وف‎ 
Déplaire v.n. استقبح‎ 
cela déplait زا‎ 
p C هدا د‎ 
cela ne déplait pas يتقح‎ Y هذا‎ 
il me déplait xm d 
qu'il ne vous en déplaise ) - 
ne vous déplaise ) C E 
n'en déplaise à DE EF 


Sê — v.pr. reae | sx : —— Ad — 1 
se — à la campagne — ji سام‎ 


la vigne se déplait dans ce champ 


لا ينبت ااکرم في هذا Ach‏ 
بكراعة 


Déplaisamment adv. 


Déplaisance n.f. TIS s 
Déplaisant, ante adj. وه‎ < 
homme déplaisant رحل مکروه‎ 
regarder comme déplaisant "TON 

être déplaisant rr 
Déplaisir n.m. aal? 
le déplaisir li, 
éprouver un — 3: 7 
Déplancher v.a. رفع الالواح‎ 
se — "pr. رفست الواحه‎ 
Déplaner v.a. E 
De plano /oc. adv. a 
te jh de 
Déplanté, ée p.pas. منقول‎ 
arbre déplanté شحرة منقوله‎ 
Déplanter v.u. Cu Jë 
— 18 7 wa نمل‎ 
— un piquet | 225 هه‎ 
— un ancre i رفع‎ 


ce navire déplante عاب جلا‎ cih هذه‎ 


DÉPL 


déplanter un jardin 
86 — v.pr. 
Déplanteur n.m: 
Déplantoir n.m 
Déplátrage m.m. 
Déplátrer v.a. 
` — l'hypocrisie 
Déplétif, ive adj. 
saignée déplétive 
j Déplétion n.f. 
Dépli n.m. 
— d'une serviette 
Déplié, ée p.pas. 
serviette dépliée 
lettre dépliée 
Déplier v.a. 
— undrap 
— A la foire 
— toute sa marchandise 
— le trait 
se — v.pr. 
Déplissage n.m. 
Déplissé, ée p.pas. 
Déplisser v.a. 
se — v.pr. 


Déploiement ) 
Déploiment ) 


le — du drapeau 


n.m. 


Déplombage n.m: 
Déplomber v.a. 
Déplorable adj. 
une situation — 
prince — 
choix — 
un style — 
Déplorablement adv. 
Déploration n f. 
Déploré, ée p.pas. 
santé déplorée 
Déplorer va. 
— son malheur 
86 — v.pr. 
Déployé, ée p.pas. 
drapeau — 


courage — 
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ازاله الرماص . فض الرصاص 


Déployer v.a. 
— ses jambes 
— le trait 


— une armée 


— l'étendard de la révolte 


— un courage 
— son éloquence 
— 16 pavillon 

se — v.pr. 

Déplumé, ée p.pas. 

il a l'air déplumé 

Déplumer v.a. 

— un pigeon 

— 16 606 

— un paysan 
se — v.pr. 

Dépocher v.a. 

—- dix livres 

Dépointage n.m. 

Dépointement n.m. 


DEPL 


T 

رخرخ الر باط 
EN‏ 
شق الصا 

يذل الممة 
ابان فصاحته 
li aiii‏ 
انفرد - ظهر 
متتوف ux‏ 


-° 


امرب 


" i S 
ردس . سما الر بش‎ 


ريش حمامة 


cl‏ الجمجمة 


Set 


z Äer A ^‏ 
صرف من حيبه 
صرف عر جنهات 


فطع المشبك 
طرد المستأ جر 


قطّم المشبك - ازالاتصو يب - طردالمتاجر Dépointer v.a.‏ 


— un canon 
Dépointeur n.m. 
Dépolarisation m f. 
Dépolariser v.a. 
Dépoli, ie p.pas. 

verre dépoli 
le dépoli 
Dépolir v.a. 

— le marbre 

se — v.pr. 


Dépolissage ` 
Dépolissement ) 


ازال تصويب مدفع 


pex 
„hi إضاعة‎ 
ام لب‎ 
حن‎ 

— pe) 
We 

۰ د > الرخام 


dépolissage au grès de vitrerie 


Dépolisseur, euse n. 


Déponent, ente adj. 


un verbe déponent ) 


un déponent 


une forme déponente 


la conjugaison déponente 


Dépontan nm. 
Dépopularisation n.f. 
Dépopularisé, ée pipas: 


تخشين زجاج بالحجر القاف 


فمل à‏ شكل المجهول 


شكل المجهول 
JÓ aus‏ 
doe‏ 


, 


DEPO 


(931) 


DÉPO 


Dépopulariser v.a. WW 

ge — v.pr. ie 
Dépopulateur, trice adj. = پر‎ 
Dépopulation n./. یب‎ ES 


تجر بح النفس - استقلال الكنيسة مزب Déport n.‏ 


le — d'un juge تجر بح القاضي نفسه‎ 
sans — ale zéi 
le — d'une propriété ملحق الملكة‎ 
Déportation n./. تسفير — نفي‎ 
1620266, 66 76 T 
un déporté e 
Déportemeut n.m. سلوك‎ 
Déporter v.a. نفى‎ 
se déporter v.pr. ۱ نفسه‎ d حر‎ 
ce juge s'est déporté  هسفن هذا القاضي جرح‎ 
Déportuaire n.m. a 
Déposable adj. ممكن ابداعه‎ 
Déposant, ante adj. et n. pr 


شاهد موه دي الشېاده témoin déposant‏ 


٠ D‏ موءدوا الشهاده 


les déposants 


plus n'en sait le déposant هذا ما يملمه‎ 
les déposants à la banque 
اصحاب الودائع في الصرف‎ 
Dépose n.f. فك”‎ 
— de planches رفع الالو اح(عماره)‎ 
— 06 46 فك ااك‎ 
Déposé, 66 71 م طوط‎ ٠ نازل‎ 
fardeau déposé حمل محطوط‎ 
modèle déposé اورنيك مو دع‎ 
argent déposé OTET 
roi déposé ملك . مزول‎ 
Déposer v.a. "a 
-— un fardeau حط حملا‎ 
— son fardeau مدا‎ OT 
— le masque رفم الفناع‎ 
— sa fierté ترك عظمته‎ 
— des ordures وضع فازورات‎ 
— son fardesu Al حط‎ . Lys 
— son limon رسب زيدا‎ 
la liqueur dépose -—À e > 
déposer sa canne à la porte 
حط عصاته على الياب‎ 
—  del'argent E اودم‎ 
— une plainte قدم شکوۍ‎ 


déposer ses secrets dans le sein d'un ami 


سارر وفيا 

— un cautionnement ضمانة‎ r 
— le roi Zu عزل‎ 
— des planches رفع الو احا (عماره)‎ 
— en faveur de qqu'un شېد أصالحه‎ 
— contre qqu'un شېد عليه‎ 
— son bilan مير | نيته‎ r 


او دع تنازل عن الملك se — v.pr.‏ 

le limon se dépose AA EE 2 
Déposeur n.m. عازل‎ 
déposeur des rois JA ل‎ Ae 
Dépositaire n.m. هنده‎ ply . اين‎ 
— des secrets کاتم الاسرار‎ 
— ) وکل الصرف (ديانة‎ 
mon dépositaire Get 
Dépositeur, trioe n. sv 
Déposition .n.f. هرل‎ 
la — du roi UNE 

faire sa — ادى شپادته‎ 

les dépositions des témoins شبادة الشهود‎ 

la déposition d'un prátre تخیض قسيس‎ 

la — de croix الملب‎ ME 
Dépositoire n.m. مدفن موقت‎ 
160088606, ۵6 7 وم منه‎ Ki 
Déposséder v.a. ازال و ضع اليد‎ 
— qqu'un de ses biens امواله‎ tJ 
Dépossession n.f. A وضع‎ JUI 
Déposté, ée p.pas. Shi مطرود من‎ 
Déposter v.a. AJ) طرد من‎ 
— l'ennemi طرد المدو من نقطته‎ 
se — v.pr. لر د من النقطه‎ 

Dépôt n.m. ب راسب‎ LI > وديمة‎ 
confier un — اودع‎ 
restituer le — رد الامانه‎ 


retirer ua — 


استلم 4235 
caisse des dépôts et consignations‏ 
خز ينه الامانات والو دايع 


être en — اودع‎ 
mettre en — ودع‎ ٠ آمن‎ 
]sisser en — Joal 
un — précieux ذخيرة نفيسة‎ 
le dépót d'an corps dans un caveau 
وضع جله في منامة‎ 


-— 


Dépotage n.m. 
Dépotayer v.a. 


Dépotement n.m. 


Dépoté, ée p.pas. 


Dépoter v.a. 


Dépotoir n.m. 
Dépoudrer v.a. 


escalier dépotayer 
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le dépót est un contrat Jis الوديمة‎ 

وديعه اختياريه 
ودیمه اضطرار به 
ايداع CONST‏ 


dépót volontaire 
dépót nécessaire ou forcé 


dépót de signatures 


il se forma un dépót à la téte 
دماغه‎ d co طلم له‎ 


urineux d> راسب‎ 
de cannes محل و ضع العصى‎ 
le — des archives خزانه الدفاتر‎ 


de la guerre ) بيه‎ >) Asyl اساس‎ 


اساس البحر يه 


مستو دع بضايع des marchandises‏ 


de la marine 

اص بالايداع في mandat de dépót esch)‏ 
s‏ من الشوالي # KO as‏ 
تسبب في شراب التفاح بالقدرة 


de la préfecture de police 


de mendicité 


= شراب التفاج بالقدر dépotayer m m. et adj.‏ 
سلم Af‏ 
نقل من الشوالي ‏ تنقية السکر 
معد لات المشرو بات 

e?‏ من (لشالبه 

شجبر ة ورد منقوله من الشاليه 


table de — 


rosier dépoté 


vin dépoté منقول من ماعون‎ Ae 
duc نل من‎ 

du vin من ماعون‎ Kë Ju 
les bouteilles دام القزايز‎ 
le sucre : 8 
خرارة‎ 

un habit DÉI Ke: 
qqu'un Ge 


les cheveux 


se — v.pr. 
Dépouille n.f. SCH 
Ja — du lion الاد‎ ES 
la — du serpent oU وب‎ 
la — des arbres الاشجار‎ A 
la — du défunt à ملا دس‎ 
les dépouilles سات‎ NT 
partager les dépouilles AT افش‎ 
dépouilles opimes غنام فاخرة‎ 
vendre la — de son jardin ¿U باع اغار‎ 
tailler en — E فلل‎ 


accompagner la dépouille mortelle الحنازة‎ ez 
droit de dépouille قيس‎ d حق المبراث‎ 


Dépouillé, ée p.pas. مساوځ‎ 
bœuf dépouillé ثور “سلوج‎ 
arbres dépouillés de leur feuillage 

s A 
— d'une décoration oU عن‎ x. 
homme dépouillé de ses biens oy رجحل‎ 
le dépouillé اموب‎ 
le roi dépouillé OI 
jouer le roi dépouillé gh 


Dépouillement n.m. 


Dépouiller v.a. 


À 


Sa‏ تزاهه ‏ تجربد 


le — d'un beuf لور‎ 7 
n ان‎ 
le — d'un riche نهب غنى‎ 
d'un scrutin احصاۀ الاراء‎ 
faire le --- d'un compte فحص ا‎ 


e t 
سلخ ارنبا‎ 
شلح‎ 


un lapin 


de ses habits 


les arbres سلب الاشجار‎ 
le champ rune 


ses vétements ملا سه‎ de 


جرد عن الانسانيه l'homme‏ 


le vieil homme AA "TE 


se — du vieil homme ) 

les voleurs l'ont dépouillé املطته اللصوص‎ 
les musées -ġiti سلب‎ 
la jambe سلخ الساق‎ 


une figure moulée min اخرج صورة من‎ 


٨ b ۷ š - H 
une cóte 0 بعت ريخ شا‎ c? 


un inventaire | فحص جرد‎ 
le scrutin احصى الاراء‎ 
un livre AKI 353 ST 
se — v.pr. فلع . انحر‎ 


il s'est dépouillé ses habits ملا سه‎ c 
les serpents se dépouillent kÚ تخلم الثمابعن‎ 
تجرد من الخضرة‎ 

رت الظمة 


se + de sa verdure 


l'os se dépouilla 


se dépouiller en faveur de qqu'un 
QUA د عن ماله‎ ei 


se — du pouvoir عن الملك‎ dot 
le vin s'est dépouillé رسب النید‎ 


l'arbre s'est dépouillé de son feuillage , 
à A) ېلت‎ 
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se dépouiller deg vapeurs راق من الابخرة‎ 


Il ne faut pas se dépouiller avant de se 
كتابه شيء قبل الوفاة‎ vc? 
معري‎ . kk 


ازاله الارجواني 


coucher 


Dépouilleur n.m. 
Dépourprage n.m. 


Dépourprer v.a. الارجوانى‎ JUI 
Dépourrissage ) uve 
Dépourrissement )  ""* ا‎ 

Dépourvoir v.a. جرد‎ 

il le dépourut de tout حرده من کل شىء‎ 

se — v.pr. A > 

ده 2 

Dépourvu, ue p.pas. ممدم‎ 


la cigale se trouva fort dépourvue 


على حبن غفلة au dépourvu‏ 

Dépravant, ante adj. فاسد‎ 

Dépravateur, trice adj. مد‎ 

Dépravation n.f. فساد‎ 

semer la — الفاد‎ A . فد‎ 

la — des 8 فاد الاخلاق‎ 

la — du sang e فاد‎ 

اختلال لذوق فادالذوق du goût‏ — 

la — du texte ex كلمات‎ au 

Dépravé, ée p.pas طدذف‎ . x2 

رجل مف ود homme dépravé‏ 

goüt dépravé فاسد‎ ($53 — jl. دوق‎ 

avoir le ceur dépravé — 

Dépraver v'a. افد‎ 

— lesang الدم‎ Pe) 

se — v.pr. Jii | 

Déprécatif, ive adj. توسلى . تضرعى‎ 

forme déprécative | Ja Ip 

Déprécation n f. توسل . تضرع‎ 
- ) (مماني‎ S età 

Déprécatoire adj. x تو‎ 


formule — 


يغه اي ميه qr‏ 


Dépréciateur, trice adj. et n. مبحس‎ 
langage — vp 
les dépréciatenrs (الاخون‎ 

Dépréciation n.f. m 


la dépréciation d'une marchandise 
a نقص قيمة‎ 


dépréciation du papier monnaie 
AL بخس فة الورق‎ 


Déprécié, ée p.pas. ممځوس‎ 
papier-monnaie dépréció ورق 4 سخوس‎ 
un livre déprécid ¿n كتاب فلل‎ 

Déprécier v.a. p . iil نقص‎ 

— une marchandise بخس «ضاعة‎ 
— un homme انا‎ vex) 
8e — Vpr. قيمته‎ of . مرن‎ -veU 

Déprédateur, trice n et adj. -— . نهاب‎ 
ministre — — ç x25 

Déprédatif, ive adj. Led 

Déprédation n.f. ام‎ EE ه٢ ین‎ 
faire des déprédations نهت . اغار‎ 
les déprédations اخانات‎ 

` la déprédation des biens حيانة الا.وال‎ 

Déprédé, ée p.pas. — 
biens déprédés اموال منهو به‎ 

Dépréder v.a. نهب . اغار‎ 

فصل .فلك . حل Déprendre v a.‏ 
فك فده vpr‏ — هق 

Dépréoceuper v.a. 8 
se — v.pr. تسلى‎ 

Déprépucé, ée adj. et n. مختون . مطاهر‎ 
un déprépucé Alb. 


xdi 4I‏ د تحفيف Ax‏ ب 
اخراج H‏ الطبع 
اخرج من الطبع ے ازال v$‏ — 


Dépressage m.m. 


Dépresser v.4. 


خف الاشجار 
خرج من الطبع se — v.pr.‏ 
bh.‏ اأذلب Dépressicaude adj.‏ 
مبطط Dépressicolle adj. o‏ 
مبطط القرون Dépressicorne adj.‏ 
Déressif, ive adj. J:‏ 
الافمال الضخطية les actions dépressives‏ 
شهبوات passions dépressives ih‏ 
ماس Dépressiométre n.m. dia)‏ 
انحفاض ( حر بيه ) Dépression n.f‏ 
obu}‏ الارض les dépressions de terrain‏ 
WEN‏ الافق de l'horizon‏ — 
ندفاض السواال la — des liquides‏ 
انبماج dépression‏ 
3 اج عظام المسجمة des os du crâne‏ — 
la — des hommes Jie A m^‏ 

d A e 
Déprensoire ^) sl مخض‎ 
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Déprétration ) 
Déprétrisation ) "^ 
Déprétrer ) 
Déprétriser ) TS 


se — v.pr. 
Déprévenir v.a. 

vpr.‏ — هق 
Dépri n.m.‏ 
Déprié, ée p.pas.‏ 
Déprier v.a.‏ 


Déprimage n.m. 
Déprimant, ante adj. 
Déprimé, ée p.pas. 
sol déprimé 
bec — 
tige déprimée 
rameaux déprimés 
pouls — 
auteur — 
vertus déprimés 
les déprimés 
Déprimer v.a. 
—  l'os 
—  qquun 
— l'orgueil 
se — v.pr. 
Déprincipiser v.a. 
se — vpr. 
Dépris, ise p.pas. 
Dépris n.m. 
Déprisable adj. 
Déprisant, ante adj. 
expression déprisante 
Déprisé, ée p.pas. 
Dépriser v.a. 
— une propriété 
— les hommes 
ge — v.pr. 
Déprisonnement n.m. 
Déprisonner v.a. 
De profondis mote lat. 
dire un de profondis 


gai comme un de profondis 


Déprohiber v.a. 
Déprohibition n.f. 


cur‏ من القسس 
اخرج من القسوسيه 


Es‏ من القسس 
JUI‏ الاضصطباد 
زال eal Al‏ 


JAY نخفيف‎ m تر‎ 


غير مار جي 


سحب المزومة ‏ طلب تريح 


طلب تخْفیف الايلوله 
"y‏ 

helo 

خدوط et,‏ 
ارض هابطة 

منقار مبطط 
pur‏ 
اغمان ALL.‏ 
نيض ها بط 
ملف مض 
الفصيلة المبططة 
= - أرعى زراعه 
بمج العظمة 

حط فدره 
کر الكبريا 
تباځس ‏ انبعج 
حر د الإءارة 
تنازل عن الإمارة 
مفصول 

احتقار 

مستحق الاحتقار 
محتقر 

بس 

Ki. بش‎ 


احتقر الناس 


Ani; "Lt تاخ‎ 


e^ 
c^ 


قرأ الفاتحة ملل روحه 
حران 
c‏ > م 
بعليل 


Dépromettre v.a. Ae dÄ سحب‎ 
se — v.pr. وعده‎ d رجم‎ 
Depropriement n.m. وب‎ 
Déprouver v.a. UY دحض‎ 
Déprovincialiser v a. مدن‎ 
se — vpr. تمدن‎ 
Dépucelage n.m. افتضاض‎ . SEN ازاله‎ 
16206614, ée 9 مال الكارة‎ 
fille dépucelée پس‎ 
Dépucellement z m. š Ja ER 
Dépuceler v.a. asl . ازال الكارة‎ 
se — vpr زالت بکارتها‎ 
160066161017 1. مز يل الكارة‎ 
dépuceleur de nourrices AM 

Depuis prép. A 
— 10 premier jusqu'au dernier عن بكرة ايهم‎ 


depuis quatre heures jusqu'à cinq 


il est venu depuis moi ایی هدې‎ 


depuis quand 
depuis combien de temps ) من می‎ 


من زمن Am‏ . ملذ پرهه depuis peu‏ 


depuis lors ihl من ذلك‎ 

je ne l'ai pas vu depuis اره من وفتها‎ 1 

depuis que من منڏ‎ 

من وفت ما عرفت depuis avoir connu‏ 

depuis que می‎ 
Dépulper v.a. t> 
— des betteraves فرم البنجر‎ 
Dépulpeur n.m. al A 
Dépurateur, trice adj etn. - SE 
Dépuratif, ive adj. FORRET 
remède — دواء مرو ق‎ 

un — ER? 

les dépuratifs المروقات‎ 
Dépurstion n.f. ترويق . تصفيه‎ 
la — du métal الممدن‎ Ac? 

la — du sang ترو يق الدم‎ 
Dépuratoire adj. مصفي‎ 
machine — ida] 


maladies dépuratoires 


Dépuré, ée 7 
Dépurer v.a. 
— un métal 


امراض مصفية للاخلاط 


e. Ab f£. 
ui^ ٠ مررق‎ ۰ s 


gw 
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n-———— ———Á AAA 1 أذ ااا‎ | |] 1 1 


dépurer le sang 


86 — v.p. 
Députation n.f. 


aspirer à la — 
la — d'un département 


Député, ée p.pas. 
les députés 


e EY 

تروق 

سفارة . ارسالة . نابه 
رام ¿UY‏ 
نواب المديرية 
مرسول . رسول 


ÉN 


chambre des députés vs yali le . مجلس الو اب‎ 
les députés au corps législatif 


les députés de Vaugirard qui viennent en 


corps et ne sont qu'un 


Députer v.a. 
Députomanie n.f. 
Déqualification n.f. 
Déqualifier v.a. 
se — v.pr 
Déquiller v.a. 
Déracinable adj. 
Déraciné, ée p.pas. 
Déracinement n.m. 
Déraciner v.a. 
— un cor 
— les vices 
— les abus 
se — v.pr. 
Déracineur, euse n. 
Déradage n.m. 
Déradelphe adj 
Dérader v.a. 
— es bateaux 


Dérager v.n. 
*Dérah m.m. 
Déraidir v.a. 
— le caractère 
Déreillé, ée p.pas. 
train — 
Déraillement n.m. 
Déraillr v n. 
le train dérailla 
Déraison n.f. 
Déraisonnable adj. 
homme — 


conduite — 


ola AN yu 


Le ONES EN 


Š‏ النوظف في النواب 
فقد (لصفة 
انقد الصفه 


فقد صفته 


olii u$ eae. ay e? 


ممكن استاصاله 
استتصال . حثلا 
استأصل . احتث 
استأصل عبن السمكة 
استاصل القبايح 
ابطل الجور 

استواسل ix.‏ 
ایل 

ترك $5541 

اخرج من AM‏ $35 
حر د المرا کب هن ادواتها 
c‏ 


C‏ . دراع الانسان 


Déraisonnement m.m. 
Déraisonner v.n. 
Déralinguer v.a. 

— sa culotte 
déralinguer v.n. 
se — v.pr. 

Déramage n.m. 

— des cocons 


Déramer v.a. 


Dérangement n.m. 
— des meubles 


JA كله‎ 


4$ $ ٠. بحثرة‎  لالتخا‎ 


بحثرة الاثاث 


— du corps ou — اسهال‎ 
causer du — De 
le — des affaires 2, اختلال‎ 
disque de — صرة الاختلال‎ 

-- d'une machine JT اختلال‎ 

Déranger v.a. Ji» 

—  qqu'un عطله‎ 

— l'estomac اتب المدة‎ 
déranger del 

— le cerveau الدماخ‎ el 

— des papiers اورافا‎ Aw 

— une machine JT اځل‎ 
avoir l'esprit dérangé alis اختل‎ 

— un homme فد انانا‎ 
i i g 
un homme dérangé رجحل مفسود‎ 


banquier dérangé 
meubles dérangés 


860 — v.pr. 


les affaires se dérangent 


86 — 


son esprit se dérangea 


86 x 
Dérangeur, euse n. 
Dérapage n.m. 
Dérapé, ée p.pas. 
Déraper v.n. 
Déráper v.a. 
Dérasement n.m. 


Déraser v.a. 
— un mur 


Dératé, Ae p.pas. 


صاحب مصرف مريك 
منقولات مبحارة 
“Jæ‏ 

ارتبکت الا ور 

je‏ با رح زح 
اختل als‏ 


فقدت اخلاقه 
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courir comme un chien dératé  ) b 
ou comme un dératé S 


c'est un dératé 1.23 انه‎ 

une petite dératée OHNE ينث تەر‎ 
Dérater va الطحال‎ Ab? 
Dérayer v.a. حدّد بالمحراث‎ 
-— les peaux شد الحلود‎ 
Dérayure n.f. de dl عدودة‎ 
*Derbale n.m. ول‎ . dV os 
Derby nm عربة مکشوفةۀ‎ in aj 
Derechef adv. Pd من جد يد‎ 


Deréglé, ۵6 8. 
pouls déréglé 


px غير‎ 
CP 


machine déréglée آله مخاولة‎ 
vie déréglée منتظمة‎ ni ihe 
ambition déréglée وي‎ 


عدم انتظام ‏ مشيان البطن . Déréglement n.m.‏ 


اسېال < عدم استقامه 


le — du pouls ch عدم انتظام‎ 
Déréglément adv. بغير استقامة‎ 
Dérégler v.a. افسد‎ 
— la montre اخل الساعة‎ 
— ma collége c< هج‎ 
— les meurs افسد الاخلاق‎ 
se — v.pr. éi 

ma montre s'est déréglée E I 


Il ne faut qu'un mauvais moine pour dé- 
régler tout le couvent 


ill‏ يعدي es‏ الوقسا + من يدن Al‏ يلاق تسا 
٢۳۳۲۰ «‏ یدای » 
I Jæ) QUI‏ 
ذومخیځ Kä‏ 
اعجو به ذات محيخ عنقي 
ذوات المحيخ EA‏ 


Dérelier v.a. 
Dérencéphale adj. et n.m. 
monstre — 

les dérencéphales 
Déremcéphalie n.f. 
Déremcéphalien, enue adj. 


دو »دا جه عنقه 


conformation déremeéphalienne 


Déremcéphalique adj. مخبخي عنقي‎ 
Dereng n.m. LA ترو يسه‎ ٠ aa 
Déretourner v.a. das 
— une chemise APT عدل قميصا‎ 
Déridé, ée p pas. SUL bës e A7 Ae 
peau déridée اد .هرود‎ 

front déridé oo ue 


Dérider v.a. 


- 
- è 


پس 


pommade pour 067067 la peau 


دهان لزوال التکر بش 


نش حېته  ]e front‏ — 
زالك کرمشته = v.pr. A‏ — هق 

Dérimer v.a. 535 
— des ballots "بطات‎ A EN 
se — v.pr. تحار‎ 
Dérimer v.a الاشمار . سجم الاشحار‎ pE 
Dériser v.n. فك" السفينة‎ 
Dériseur, euse n. Toe 
Dérision n.f. استبزاء . سخر به‎ 
tourner en — [pom ° سخر‎ 

c'est une -— š —— هذه‎ 


Dérisoire adj. dU . سخري‎ 


propos — مسحرة‎ 
Dérisoirement adv. سخر به‎ 
Dérétoir ) A - 
Déritóre ) 35“ 
Dérivable adj. نانج‎ 
Dérivatif, ive adj. J y 
moyens dérivatifs محوله‎ E 
verbes dérivatifs افمال مشتقه‎ 
Dérivation n.f ) بل ( طب‎ oi 
la — d'un fleuve بل نهر‎ gei 
un canal de — Ab wei 
les regles de la — فواعد الاشتقاق‎ 
— d'un vaisseau سقيئه‎ Q3 xil 
— des coups انحراف الطاقات‎ 
Dérive n.f. Sibal 
la — d'un vaisseau انمطاف السفنه‎ 
حا‎ de la dérive الانعطاف‎ A زاو‎ 
aller, étre en dérive انحرف‎ 
étre en dérive شغلمه الموج‎ 
Dérivé, ée p pas. S = 
fleuve dérivé Jo نهر‎ 


âme dérivée de celle de Dieu 
روح —2 من روح أنه‎ 
dek Së Se 
ax داله‎ 
LU a A 


mot dérivé 
fonction dérivée 


la inéthode des dérivées 


corps dérivé d'un autre 
جوهر)اخر‎ vr جوهر ممتعرج‎ 
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Dérivement n.m. فيضان‎ 
Dériver v.n. کح‎ 
dérive ! اکسح‎ 
Dériver a.a. dw 
—  ]es humeurs 3M حول‎ 
ce mot dérive de تشتق هذه اللفظة من‎ 
les eaux du Nil dérivent dans 

à مياء انبل‎ Jai 

se — v.pr. KE ب‎ d» 
dériver Aha سار‎ 

ce vaisseau se laisse — هذه السفْنةهُ‎ — 


— une roue dentée 


Dérivette ) 
Dérivonnette ) nf. 


Dériveur n.m. 
Dérivoir n.m. 


Dérivomëtre n.m. 


Dérivote ) 
Dérivotte ) "^ 


*Derkaoui n.l. 
Derle n.f. 
Dermalgie n.f. 
Dermalaxie n.f. 
Dermangioleucite n. 
Dermaptére adj. ` 
Dermatalgie n.f. 
Dermathénie n.f. 
Dermatite n.f. 


Dermatobranche adj. et n.m. 


les dermatobranches 
Dermatochélyde n.f. 
Dermatode n m. 
Dermatodonte n.m. 


Dermatodynie n.f. 
Dermatogastre adj 
Dermatographe n.m. 
Dermatographie n.f. 
Dermatoide aj. 
Dermatologie n.f. 
Dermatologique adj. 
Dermatologiste n.m. 
Dermatolysie nr, 
Dermatopathie n.f. 
Dermatopathologie n.f. 
Dermastophide n.m. et adj. 


فلم ترسا 
مید سيك 
شاع b‏ 
كلابة (اتروس 
مقياس الانمطاف 


° 9 
مد ره 


) (اسم حممية دينية سياسية‎ ho 


طبنه "S‏ 
الم جلدي 
استرغځا اللد 


اتباب الاوعية اللنغاو ية الجلدية 


ذواحنحه ae Als,‏ 
ألم الجلد 

احتقان اللد 
التباب جلدي 

ذو خياشيم جلديه 
ذوات ا#ياشيم ae AU)‏ 
kirle‏ 

سوسه 

ذو اسنان حلدية 
ألم aii‏ 

ذو بطن جلديه 
واصف اللد 
وصف A)‏ 

شيه الجلد 

علم امراض الد 
منسوب امام ell‏ الاد 
عالم باراض AL‏ 
ارنحا اللا 

م ض الحاد 

عام اءراض الد 
عاري ا للد 


Dermatophile n.m. قراده‎ 
Dermatoponte ad;. AN) متنفس من‎ 
Dermatopode adj. الرحلبن‎ alee 
Dermatosclérose n.f. L| تصلب‎ 
Dermatose n.f. A Si 
Dermatosquelette n.f. هيكل جلدي‎ 
Dermatotomie u.f. در بح اللد‎ 
Derme n.m. د مه‎ 
Dermée n.f قاع جلدي‎ 
Dermeste n.m. 34.1 $555 
emis t) ad 5 

Dermite n.f. جلدي‎ Cold 


Dermobranche adj. 
Dermodonte adj. 


ذو kräiz‏ الاد 
ذو اسنان في اللد 


Dermoide adj. شيه اللد‎ 
Dermophage n. et adj. الود‎ JE 
Dermoptére n.m aala ذو احنيعه‎ 
Dormorrhinque adj. et n. دو منقار محلد‎ 

les dermorrhinques ذوات المافير المجلده‎ 
Dernier. iére n. et adj. آغر‎ 


la derniëre du fleuve Eridan ow 57 
( اخر ار( فلك سيديو‎ 


دار القرار . دار الغا 


dernière demeure 


le dernier élève اخر تلميذ‎ 
la dernière année s Ax نه‎ 


manger des cerises à la dernière 
من يا كل آخر كر يه يدفع الشمن‎ 


le dernier en cartes 25 آخرمن یری‎ 


c'est moi qui suis le dernier  رخالا انااری‎ 

dernier venu ) 37 An 
D = ,° Ki 

le dernier venu ) یي سب‎ 


la derniére venue آخر 5 من حضروا‎ 


l'année dernière الاضه‎ az.) 
ce dernier هذا الس‎ 


les derniers temps الارمان الاخيرة‎ 
il a employé jusqu'à son dernier sou 5 71 
فطل‎ See آخر من می‎ 


dernier en a tout 


il ale dernier deux 


arrive bien qui arrivera le dernier 


rz th $ ll 
rendre le dernier devoir شيع الحنازة‎ 
en dernier lieu Lac) 
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mettre, donner la dernióre main à un travail 


dab Ai 
les derniers malheurs المصايب‎ chi 
le dernier supplice الاعدام‎ 
le dernier beau m 
être du dernier bien avec qqu'un pell اه‎ 
il est le dernier de sa classe آخر فرقته‎ 
le — des humains اذل اناس‎ 
le — des Grecs OR hl حاتم‎ 
Aux derniers les bons JU ox من‎ 


Le premier &u bois et le dernier à l'eau 
وفت الاکل يحضر ووقت الشغل هرب‎ 
Derniérement adv. rl 
Dernier-né n.m. . کر ّة الولد . عجزه الولد‎ 
آخر الاولاد . آخر المنقود‎ ٠. نضاضة الولد . کمة‎ 


e‏ م 


Déro n.f. 4 als 
Dérobade n.f. زوغان‎ 
Dérobé, ée 7 dm . محجوب‎  قورس‎ 

heures dérobées 23) ساعات‎ 


faire un travail à ses heures dérobées 
LA اشتفل في اوقات‎ 
homme — روق‎ J=) 
culture dérobée زراعه تحتانه‎ 
pied — ) مخصص5‎ IA حافر احك” . حافر حكيك(‎ 


سلم مسروق 


escalier — 


porte déborée باب سروق‎ 
16۷6٤6 8 E فول‎ ٠ Be فول‎ 
à la dérobée tüz 
Dérobement 67 s= 
arc de — عقد منقول من دم الجم‎ 
Dérober v.a. Ue 


un faucon dérobe la 80016116 اذن‎ na طار (أصقر‎ 


— la gloire de qqu'un فخار اسان‎ Jezi 


— des poésies ER 
— un baiser اختلس قله‎ 
— qques moments à ses cffaires فضي‎ 
— la vue JEN احجب‎ 
un chien dérobe la voie كلب يخفي الطر يق‎ 
la voile dérobe le vent c PM ei 
— les fëves فر الفول‎ 
— un secret y اختلس‎ 
se — aux yeux اختفى عن المیون‎ 
se — de ses camarades — 4j عب من‎ 


b E NETT 
la mer semblait se dérober au navire 
عن السفينه‎ Jem کان يظبر البعر انه‎ 


mes genoux se dérobent sous moi 


se dérober v.pr. 


زحفت ر کی ۱۱۸۱ مخصص (f‏ 
حصان يفلت cheval qui se dérobe‏ 


Est bien larron qui larron dérobe 
(IA KU nu من ښك‎ 


Dérobeur, euse w. et adj. سارق‎ 
Dérochage n.m. 2 حلاة‎ 
Dérochement m.m. الصخور‎ dU) 


Dérocher v.a. 


le faucon déroche les bêtes à quatre pieds 

e»‏ الصفر ذوات الاد بع من الصحور 

gibier déroché d) صدة ساقطة من‎ 

86 — v.pr. del 
Dérodyme adj. et n.m. Us ذو‎ 


monstres dérodymes ذات علقين‎ iix 


les dérodymes n.m pl. ذوات المنقين‎ 
Dérogation m.f. محالفة‎ 
— expresse Amo مذالفة صر‎ 
Dérogatoire adj. QU 
clause — شرط محخالف‎ 
Dérogeance n.f. due 
Dérogeant, ante adj. $ Gen 
Déroger v.n. عاف‎ 
aux droits de qqu'un ری على حقوق انان‎ 
— à noblesse حط الثرف‎ 
— àla vérité o خالف‎ 
Déroi n.m. aall مصروف ضيافة‎ 
Déroidi, 16 72 لن‎ 
Déroidir v.v. i) 
se —- v.pr. n 
Dérólement n.m. .حو من الجدول‎ 
Dérompage n.m. تمزيق الخرق‎ 
Dérompoir n.m. مفرمه ا رق‎ 
Dérompre v.a. — 
— les chiffons رق اخرق‎ 
— un oiseau Zu اصمی‎ 
— un pré قب مرحا : زرعه زرعا آخر‎ 
se — v.pr. t K 
Dérompu, ue p.pas. ac 


Dérostome adj. ie d ڏو فم‎ 


DÉRO 


Dérougi, ie p.pas Ci ضايع‎ 
Dérougir v.a. gu اضاع‎ 

se — vpr. Se ضاعت حر‎ ٠. MIC ضاع‎ 
Dérouillé, ée 1 لصدا‎ j=. 


clef dérouillée 
Dérouillement n.m. 


Dérouiller, v.a. 


و 

= الصدا 

جلى الصدا 

J+‏ سیا 

اخرج اللاطينية من النسيان 
هذ ب المقل 

انجلى siia‏ >& ت 


— un sabre 
— du latin 


— esprit 


86 — v.p. 
Déroulable adj. fi spo dt 
écheveau — خط ممکن کر ها‎ ak ر‎ 
Déroulage n.m. FC 
Déroulé, ée p.pas. مذ 33 منشور‎ 
Déroulement n.m. KO E Du 
Dérouler v.a. e ci فى‎ 
une pièce d'étoffe Chi. فر د‎ 
— une presse NUN dC an 
— ses plans تصميماته‎ O> Ap 
un fleuve déroule ses eaux نهر دفیض‎ 
se — v.pr. انفرد‎ 
le fait s'est déroulé حصات الوائمة‎ 


Déroutant, ante ad;. 
Déroute n.f. ; 


mettre en — کر . هزم‎ 

d'une armée — Auf‏ — ها 

étre, se mettre en — تمطل‎ 

mettre qqu'un en. — افحمه‎ 

il bst en — هو متمطل‎ 

la — des familles JM د.ار‎ 
Dérouté, ée 56 dio. al 
chiens déroutés QU كلاب‎ 
Déroutement n.m. تضليل‎ 
Dérouter v.a. SÉ . پوه‎ 
— le chasseur اضل الصاد‎ 
la réponse le dérouta افحمه الحواب‎ 

— la police الشرطه‎ o 
se — v.pr. ضل .تاه‎ 

les chiens se déroutent ضلت الكلاب‎ 


در (فر ية في جهة کروسکو بلاد البدابرة =( Derr‏ 
قم Derrame n.m.‏ 
مثقاب Derrick a.m. AN!‏ 
خلف . وراء Derriére prép. et n m.‏ 


ر039) 


DERV 


regarder derrière خلفه‎ AH 
derriere ! ورا‎ Äis . ورا‎ 
le — de la maison SENE M 
le — de la téte عرز الراس‎ 


se loger sur le — 


سكن في المهة الخافية 
donner à qqu'un un coup de pied dans le‏ 


derriere E dd 
5 e. 
AT 
د‎ & 
ے احتجاج . حجه‎ dis باب‎ 


coup de pied ۵1 06 
porte de — 
le — de l'homme š الجر‎ 
montrer 16 06 — dey يف‎ l 


کف عجبزرته ب ول الادبار 


s'en torcher le — abb مسح به‎ 
faire rage des pieds de — = ç 
EE p o E 
les derrières de l'armée اععاز الحيش‎ 
assurer ses derriéres حافظ على اعجازه‎ 
par derrière SPICE 0 


Il ne faut pas regarder derrière soi 
المسور‎ SAIL وفاز‎ 


*Derviche ) 


i 3‏ 
درو يش ج دراو بس *Dervis y Ent‏ 


Des (pour de les) ) من ال ( عمنى الاضافة‎ 


la dépense des maisons ER مصروف‎ 

` les fruits des jardins امار الساتین‎ 

Dés prép. من‎ 
dés sa naissance من نشاته‎ 


dés demain 


dés la nuit 


dés avant l'aurore من قبل الفحر‎ 

dés ici من هنا‎ 

dës lors من ذلك الوقت‎ . Yle 

dés lors que ما‎ og 

dés là CET 

des là que حيث‎ 

088 que y به‎ 

dés aussitót que بمجردما‎ 

dés que حبث ان‎ 
Désabonnement n.m. الاشتراك‎ QU 
Désabonner v.a. JAYI Jal 
se — t.pr. که‎ 1251 Jit 
Désaborder v.a. ابطل المصادمه‎ 
Désabriter v.a. ati 


— une plante ال‎ 


DESA 
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se désabriter v.pr. حرج عن الملاذ‎ M HER 


Déssbusable adj. 
Désabusé, ée p.pas. 
Désabusement m.m. 
Désabuser v.a. 

se —- v.pr. 
Désaecepter v.a. 
Désacclimatement m.m. 
Désacclimater v.a. 

o v.p.‏ هز 
Désaccointance m f.‏ 
Désaccointer v.a‏ 

S^ — v.pr. 
Désaccommoder v.a. 
Désaccompagner v.n. 
Désaccord m.m. 

ils sont en désaccord 
Désaccordé, ée p.pas. 

couleurs désaccordées 
Désaccorder v.a. 

— les instruments 
— um tableau 

se — v.pr. 
Désaccouplé, ée p.pas 
Désaccouplement a.m. 
Désaccoupler v.a. 

se — vpr. 
126586011161 v.a. 

DÉI, سم‎ v.pr. 
Désaccoutumance n.f. 
Désaccoutumé,; ée p.pas. 
Désaccoutumer v.a. 

se — v.pr 
Désaccumuler v.a. 
Désachalandage n.m. 
Désachalandé, ée p.pas. 
Désachalander v.a. 

856 — v.pr. 
Désacidification n.f. 
Désacidifier v.a. 
Désaciérer v.a. 

DO- ees v.p. 
Désaffairé, ée adj. 
Désaffamer v.a. 
Désaffection n.f. 


ممکن تنو بره 


اوجب au‏ 
اتاف الان الالات 
فاوت الوان اللوحه 
اختل صونه 

A Mis - 0 
AM Us 

dx $‏ . افرد 
POENIS‏ 

افلم البس 
قام لبسه 
تطيل Un‏ دة 
غير .ماد 
ال المادة 
بطل sat‏ 
pu‏ 
ضياع العملا 
فائد X. Al‏ 
افقد XL!‏ 
Aa‏ عملاه 
اضاعه اللموضه 
plal‏ ال وضه 
ا ا 
JU‏ صالبة 
Ji,‏ 

kee all اضاع‎ 
aml) فقد‎ 


٠.‏ ترك المادة 


Désaffectionné, 66 85 


Désaffectionnement n.m. 
Désaffectionner v a. 

BÉ — v.pr. 
Désaffleurement n.m. 
Désaffleurer v.a. 

se — v.pr. 
Désaffourché, ée p.pas. 
Désaffourchement n.m. 
Désaffourcher ».a. 
Désaffranchir v.a. 
Désaffronter v.a. 
Déaffubler v.a. 

— sa tête 

Re - v.pr. 
Désagencement n.m. 
Désagencer v.a. 

une machine 

se — v.pr. 


Désagrafer v.a. 


Désagréable adf. C à 


chose — 
figure — 
personne — 
odeur — 


aliment — 


DESA 


296 المحبه 
افقاد المحبه 
ai‏ المحة 
فقدت محته 
ازاله الموازنه 
JUI‏ الموازنة 
زالت موازته 
d‏ 
رفع i‏ 
رفع i‏ 
رجم في Su‏ 


EUM 


homme d'un caractére trés désagréable 


Désagréablement adv 
Désagréé, ée adj. 
Déagréer v.n. 
Désagréer va. 
Désagrégation n.f. 
Désagrégé, ée p.pas. 
Désagrégeant, ante adj. 


les désagrégeants n.m.pl. 


Désagrégement n.m. 
Désagréger v.a. 


se — v.pr 
Désagrément m.m. 


s'attirer des désagréments 


Désaguerrir v a. 
soldat désaguerri 


Désaigrir Ga, 


رحل ذو < وهه 
بكراهة 

S. غير‎ 

کر . 


zo t 


tyy . تفلت‎ 
AL Tx 
o: Ox 
ET 

"e ei 
xk x4 e 
Ap ٠. کراهه‎ 
Pr 

ol 

عسكري جبان 
ازال الحموضة 


DESA 
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désaigrir du lait 
— le cour 
se — vpr. 
Désaiguilleter v.a. 
se — v.pr. 
Désaimanter v.a. 
se — vpr. 
Déssimer v.a. 
Désairer v.v. 
Désaise n.f. 
Désajusté, ée p.pas. 
Désajustement n.m. 
Désajuster v.a. 
— une machine 
— la paare 
— un canon 
se — v.pr. 
Désalignement n.m. 
Désaligner v.a 
— une facade 
se — vpr. 
Désaliter (se) v.pr. 
Désallaitement n.m. 
Désallaiter v.a. 
Désallier v.a. 
se — v.pr. 


Désaltérant adj. 


un agneau se désaltéraut 


Désaltéré, ée p.pas. 
Désaltérer v.a. 

8e — vpr. 
Désamarrage m.m. 
Désamarrer v.a. 
Désamasser v.a. 
Désamonceler v a. 


Désamorgage n.m. 
Désamorcer v.a. 
Désamour n.m. 
Désamouraoher v.a. 
se — vpr. 
Désancher v.a. 
86 — vpr. 
Désancrer v.a. 
— une personne 


— qque chose 


ازال > Aa‏ اللبن 
KE‏ 
زاك ano yt‏ 
فك ااابك 
انفكت Iu.‏ 
ازال النطه 

زات مغطسته 
s‏ 

E‏ من ال وکر 
Sus!‏ المراج 
عدم الانطباق 
el‏ 

أخل 41 

cz نکش‎ 

اخل تصو يب مدفع 
dë‏ 

اختلال الصف 
KE‏ الصف et‏ الاعتدال 
Jel‏ اعتدال وحهه 
eR‏ اعتداله 
ترك الفراش 

<U 


phs 

اطل الاتحاد 
بطل المماهدة 
EZ‏ 
ریس ير نوي 


A 

هد کو ú‏ 

& y- $ رفم‎ 

e‏ \ لكبسو نه 
تجنب الاب 
ابطل الب 

> الب 
رفع بوق المزمار 
اصاع وق المزمار 
i e‏ 


, 


MET 


اخرج من JÄN‏ 


Désanimé, ée p pas. 
Désanimer v a. 


۵66 — v.pr. 
Désannoblir v.a. 


10688008701116, ée 57 


Désappareiller v.a. 

se — v.pr. 
Désapparier v.a. 
Désappétisser v.a. 

se — vpr. 
Désapplication n f. 
Désappliquer v.a. 

86 ل‎ v.pr. 
Désappointé, ée p.pas. 


retourner désappointé 


Désappointement n.m. 
Désappointer v.u. 


— une pièce d'étoffe 


Désapprendre v.a. 
se — vpr. 
Désappris, ise p.pas. 
leçon désapprise 


Désapprobateur, trice adj. 


Désapprobation n.f. 
Désappropriation n.f. 


Désapproprié, ée p pas. 


Désapproprier v.a. 
86 — v.pr. 


Désapprouvé, ée p.pas. 


Désapprouver v.a. 
8e ل‎ v.pr. 
Désappuyé, ée adj. 
Désarborer v.a. 
— un pavillon 


Désargonne, ée p.pas. 


il fut désarçonné 


vous voilà désarçonné 


Désargonner v.a. 
—  qqu'un 


80 — v.pr. 


طلم )3 »4 

ew‏ امع 

طلمت روحه 

اشاع الثرف 
A‏ 

JO‏ تطقيمه 

افرد 

افقد الشيه 


فقد شبيته 


e»‏ الانطباق - عدم الاجتهاد 


ët‏ شطب من الجهاديه 


فطع مشابك dai‏ 
نبي 


من غير معين 

اتزل — JF‏ الصواري 
اترل Da‏ 

واقم من ااصان 


بسن 

© 5 2 
قز رفت 

اوام من الصان 
c‏ 


Sc 


تحير — تواقم من الاصان 


الي التفضرض - جردعن اللنقود Désargenté, ۵6 p.pas.‏ 


Désargenter v.a. 


20 —- v.a. 


3 JI جرد من‎ I 


ضاع ahs‏ ضيه ت a‏ 


DESA 


Désarmé, ée p.pas. 


je suis désarmé 


j'ai ri, me voilà désarmé 


désarmé 
fusil — 
canon — 
Désarmement n.m. 
un coup de — 
— des soldats 
— d'un pays 
— d'un navire 
— des nvirons 
— d'un fusil 
Désarmer vv. 


— son adversaire 


—  leslévres d'un cheval ) 


— un cheval 

` — sa colère 
— les avirons 
— un canon 
— un fusil 


— en temps de paix 
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Jl 
dus انا‎ 
ضحكت وفشيت‎ 


) بنس شوكة ( تار يخ طبيعي‎ — ec) 
مقفوله )3 ناد‎ ica 


مدفع فارغ 


vtl Jiu يد ب‎ x 


uoc‏ السلاح 


e el‏ من خصمة 
كشف جعفله الفرس 


Ale < 
cul شال‎ 
Gu فرغ‎ 


رمد زناد البنذفية 
جرد اليش في زمن الصلح 


ces matelots désarment ١ رفتو‎ m هو 1 البحر‎ 


se — v.p. 
Désarranger v.a. 
Désarrimage n.m. 
Désarrimer v.a. 
Désarroi n.m. 
Désarrondir v.a. 

Be — v.pr. 
Désarticulation n.f. 
Désarticuler v.a 

86 — v.p. 


Désassaisonnement n.m. 
Désassaisonner v.a. 
Désassemblage m.m. 
Désassemblé, ée p.pas. 
Désassemblement a.m. 
Désassembler v.a. 

860 — v.p 
Désassiégement n m. 
Désassiéger v.a. 
Désassimilateur, trice adj. 
Désassimilation at 
Désassimiler va. 


تحرد عن سلاحه 


- e 


J . اضطراب‎ 


ازال الاستدارة 
زاك استدارنه 


انفصال Jolli‏ بتر المفاصل 
فصل Jolli‏ . بتر المفاصل 


انفصل المفصل 
ازاله الہارات 
Ju!‏ الہارات 
v‏ 
مفصول 
انفصال 


پ بو welt‏ 


فصل 


رفم الحصار 
رقم الحصار 
e‏ 

عدم التمثيل 
اعدم التمثيل 


DESA 


Désassociation n.f. 


Désassocier v.a. af فض‎ 
86 — v.pr. الشركة‎ D 
Désassorti, ie p.pas. مختلف الاحئاس‎ 
'étoffes désassortiés محتلفه‎ ¿1.31 
Désassortiment n.m. 5 
Désassortir v.a. | J 
Désassurer v.a. اطل التاميت‎ 
— sa maison dä, تأمين‎ Jb! 
هق‎ — v.pr. نفسه‎ Hä اطل‎ 

Désastre n.m. L . مصبة‎ 
grand — o ilb 
désastre اعار التاحر‎ 

Désastreusement adv. ecd 
Désastreux, euse adj. et n. کرت‎ 
û nuit désastreuse دا ليله سودا‎ 


la mort désastreuse الموث الخارب‎ 


-Ái 

ch J>. el فك‎ 

ابطل شاد ته 

e‏ الاضرام ٠‏ ابطل الاشمال 
Ju‏ الحم 


زال همه . زال حزنه 


le désastreux 
Désatteler v.a. 
Désattester v.a. 
Désattiser v.a. 
Désattrister v.a. 


se — v.pr. 


Désaubage n.m. خلم القميص‎ 
Désauber v.a. خلع قمص‎ 
Désaugmenter v.n. Sak ابطل ار‎ 
Désautoriser v.a. اطل الايا حه‎ 
Désavancement n.m. i تأخير‎ 
Désavancer v.a i 
Désavantage n.m. ضرر. خسارة‎ 


l'affaire a tourné à son désavantage 


اس اتی عليه 73V‏ 2 

voir qqu'un à son — 455) Ote نظره‎ 
avoir du — au jeu خر في للب‎ 

le — des armes عدم امتياز الاسلعه‎ 
Désavantager v.a. اتلف المر به‎ 
— des marchandises اليضاعة‎ RE 
un héritier désavantage ol -- وارث‎ 
Désavantageusement adv. 5 مسر‎ 


Désavantageur, euse adj. 1 — 


chose désavantageuse Sie حاجة‎ 
clause désavantageuse t AA 


physionomie trós désavantageuse ميا حة‎ 


Dósavenant, ante ad;. فيح‎ 


DÉSA 


JDésaveu n.m. اححاد‎ 
— dn mandat اجحاد الت وکيل‎ 
— d'un enfaut ملاعنه‎ 


دعوى اجحاد الت وکل — l'action en‏ 

former une action en —  ةنعالملا رفم دعوی‎ 

- faire un — Vos 
Désaveuglé, ée p.pas gi غير‎ 


Désaveuglement n.m. من أتمامى‎ t^ خر‎ 


Déssveugler v.a من ماني . ارشد‎ E 


86 — v.pr. شد‎ J 
Désavouable adj. pc 
Désavoué, ée p.pas. مححود‎ 

langage désavoué کلام مجحود‎ 


ses paroles sont désavouées par ses actions 


فوله مخالف لفماله 

Désavouer a.a. ححد‎ 
— un mandat ححد توكلا‎ 
— un dépót انكر وديمة‎ 
désavouer نافض‎ 

je ne désavoue pas KC 

—  qqu'un تبر أ منه‎ 
— un enfant تد من ولده‎ 
se — vpr. جحد‎ 
Désazotation n.f. الازوت‎ Aa 
Désazoter v.a. الازوت‎ Aan 


.5 3 الاحتام 

جواب 3L‏ الاختام 
ححر G.‏ 3 

p فك*‎ 

فك للم 


16866116, ée p.pas. 
lettre descellée 
pierre descellée 

Descellement n.m. 

Désceller v.a. 


— 08 gond -— js 
se — vpr. نمل‎ 
Desceudance n.f. ae AN - نل‎ 
Descendant, ante ad;. et n. Jot 
x | الجذر‎ 

ىكب منحدرة — bateau‏ 


A EE‏ به 

النارب (فلك سيديو C‏ 
الفروع 

متواليه تنازليه 

منازل الشمس 

عقدة ابوط 


ابر تنازلي 


la garde descendante 

le descendant 

la ligne descendante 
progression descendante 
signes descendants 
neud — 


aorte descendante 


943) 


DESC 


un descendant d'Adam TE من ذر‎ 


les descendants uiis 4 (لذر‎ 
Descenderie n.f. ) الاجم‎ di ل‎ 
Descendre v.n. et a. JJ 
— parle Nil انحدر مع الیل‎ 


Descendu, ue 7 


نزل من M‏ 4 
استمفى من الورارة 
D ,‏ 


du tróne 


du ministëre 


au tombeau, au cercueil لد‎ 
en soi-même dans sa conscience 

عر ف حاله نفسه 
à terre A J;‏ 
descendre gi‏ 
à l'hótel 3x4 à J;‏ 


la justice a descendu chez lui 


انتقلت ¿Gu‏ في مقرله 
نزل مقيا سالحرارة le thermomètre a descendu‏ 


les cheveux lui descendent jusqu'à la 


ceinture la pal شمورها متراخيه‎ 
descendez, je vous prie dA S من‎ 
la route descend 23 الطر بق‎ 
descendre 4-à نزل‎ 
dans le détail Jih دخل في‎ 
d'un ton درحه‎ PT 
le vent descend الموا نازل‎ 
étre descendu ناسل‎ 
il faut descendre cela ارم تخ بل هذا‎ 
un navire انزل سفينه‎ 


descendre d'un coup de fusil 


us بيار‎ el 


un escalier CL d 
le Nil J2! (mH 
- , 

la garde ا ءات‎ gag 
Jos 


la honte où je suis descendu 
d الذي حصل‎ sji 


descendu d'un tel o ن شل‎ 
au descendu Ja all عند‎ 


écureuil descendu d'ua coup de fusil 


اليل صار نزوله 
سلام مار نزو u‏ 


Nil deczcendu 


escalier descendu 


DESC 


Descenseur n.m. مترال‎ 
— à spiral حلزونی‎ Ji 

Descension n.f يس الله‎ E € 
— droite pi— d 
— oblique مطلع منحرف‎ 
Descensionnel, elle adj. dou 
mouvement descensionnel حر که تنازله‎ 
différence descentionnelle تنا زلي‎ KT. 
Descente n.f. نزول‎ 
— delit الس ير‎ JA مفرشة‎ 
. à la descente JIA) عند‎ 
la — des eaux نزول الماء‎ 

ligne de la plus courte descente 

خط الزمن الا ثرب 
hai‏ نافوس la — d'une cloche‏ 
نزول — une — de croix‏ 
المزاقان . الدحر la descente 4x)‏ 
ااقضاض la — du faucon Bé‏ 
N‏ قال de justice uA‏ — 


descente sur les lieux 


انتقال المحكمة للكشف على الاعان الثابتة 


fare une — Je 

tuyau de descente n 
descente t m — قصمة‎ 

—  dematrice نزول الرحم‎ 
Desceptrer v.a. aW من‎ d 
Descripteur n.m. Er 
— des plantes UL) واصف‎ 
Descriptif, ive adj. و صفي”‎ 
géométrie descriptive kioj هندسه‎ 

la poésie descriptive الدهر الوصفي‎ 
anatomie descriptive کس بح وصفي‎ 


Description n.f. وصف”‎ ٠ تحلية‎ 


— de la terre وصف الارض‎ 
— des plantes lios . النبانات‎ sei 
la معاني ) ل‎ ( — dl 

la — d'un mobilier بان المنقولات‎ 
procés-verbal de — UL paws 

la — d'une ellypse P رسم‎ 
Déséborgner v.a. العوار‎ JUI 
Déséchoué, ée p pas. Cs خارج من‎ 
navire 6 سفينه خارحة من الوعساء‎ 

اخرج من الوعساء Déséchouer v.a.‏ 


خرج من الوعساء se — v.pr.‏ 


SESCH 


DÉSE 


Désemballage n.m. فك البضايع‎ 
Désemballé, ée p.pas. 3 
Désomballer v.a. فك البضايع . فك المكام‎ 
Désembargo n.m. إباحة بالخروج‎ 
Désembarqué. ée p.pas 2 مفر‎ 
marchandise désembarquée iż i. isla 
Désembarquement n.m. "D: 
Désembarquer v.a. المركب‎ ën d 3 
— des soldats امز کب‎ cn UJA 
— des marchandises de^ A 
هق‎ — v.pr. PX - GH js 
Désembarrasser v.a. inhi خلص من‎ 
Désembátonné, ée adj. ON مجر دعن‎ 
Désembellir v.a. قح قل ماله‎ 
8e — v.p". e 
Désembellissement n.m. قبح‎ 
Désemboiter v.a. حلم‎ 
"peer 3 


رفم د له الدقماق Désembouger v.a.‏ 


Désembourbé, ۵6 7 خارج من الوحله‎ 
Désembourber v.a. Ale dl اخرج من‎ 
se — v.pr. طلع من الوحله‎ 
Désembraser v.a. اطل الاشعال‎ 
Désembrasser v a. ابطل التمنيق‎ 
Désembrayage n.m. تعطيل ال رکه‎ 
Désembrayer v.a. المركة‎ kam 
Désemmancher v.a. اخرج الد‎ 
se — v.pr. طلمت بده‎ 
Désemmuseler v.a. طلم الكمامة‎ 
Désemparé, ée p.pas. FA 
navire désemparé سفته بترا‎ 
Désemparement n.m. کر رای ته کو‎ 
Désemparer v.a. et n. t بر‎ 


je n'ai point désemparé la ville 


sans — انقطاع‎ A 
Désempécher v.a. ch JUI 
Désempenné, ée p.pas. يش‎ JI عدم‎ 


un trait désempenné (ZJ) 43 rx. ) نعاب‎ 
il va comme un trait désempenré شلولو‎ 


خال عن ا ée p pas.‏ ,16080100686 
طقيه خاله عن ا un bonnet désempesé‏ 
ازال فا Désempeser v.a.‏ 
تجرد عن انشا ge — v.pr.‏ 


DÉSE 


( 945; 


DÉSE 


Désempétrer v.a. 
se — v.pr. 

Désempli, ie p.pas. 

Désemplir n.a. et. n. 


JUI‏ المرقلة 
زالت عرقاته 
E»‏ 
فرغ 


la maison ne désemplit point 


se — v.pr. 
Désemplotoir n.m. 
Désemplumer v.a. 
se — v.pr. 
Désempointer > a. 


Désempoisonnement n.m. 


Désempoisonner v.a. 

Désempoissonner v.a. 
se — v.pr. 

Désemprisonner v.a. 

se — v.pr. 
Désenamouré, ée p pas. 
Désenamourer v.a. 

se — vpr. 
Désencapuchonner v.a. 
Désencarter v a. 
Désencastrage n.m. 
Désencastrer v.a. 
Désenchalner v.a. 

86 — Vpr. 
Désenchantement 31 
Désenchanter v.a. 

ge — v.pr. 


Désenchanteur, eresse n. 


Désenchásser v.a. 

Désenclouage n.m. 

Désenclouer v.a. 
— UD canon 


— un cheval 


Désencombrement n.m. 
Désencombrer v.a. 

se — v.pr. 
Désencrofitement n.m. 
Désencroüter v.a. 
Désendetter (se) v.pr. 
Désendormir v.a. 
Désenduire v.a. 
Désenfilé, óe p.pas. 


Aal JAI لا يفرغ‎ 


فطع مشابك القیاش 
اشفاء من السم 
شفى من السم 
اهلك السمك 
TA‏ 
N^‏ 

فرج عنه 

ó*b غير‎ 

افقد الشق 

زال عشقه 

فلع الطرطور 

c 3a ازال‎ 
— ازاله‎ 

ازال الافیف 

فك ١-لاسل‏ 

فك سلاسله 
A8 M‏ النرور 
فلك السحر ‏ ازال الغرور 
زيل غروره 

فكاك السحر 
اخرج من القفص 
اراج امار 
اخرج Jell‏ 


اخرج (Lie‏ من LS‏ المدفع 
اخرج مسمار! من حافر الحصان 


ازاله الانقاض 

ازال الانقاض 
انکشف من الانقاض 
ازالة الاوهام 

ازال الاوهام 

Uyd ga 

“hkl 

ازال الطلا 

مسلوت 


une aiguile désenfilée مسلوئه‎ $ sl 
Désenfller v.a. ملت الفثله‎ 

se — vpr. سات (لفتله‎ 
Désenflammer v.a. — اطفى‎ 

se — v.pr. ad 9" 
Désenfié, ée p.pas. فاششس‎ 
Désenflement n.m. لانتفاخ‎ ١ زوال‎ 
Désenfler v.a. ازال الانتفاخ‎ 

se — v.pr. زيل انتفاحه‎ 
Désenflure n.f. cl JUI 
Désenfourner v.a. o ÀJ من الفرن — فضي‎ 3 éi 
Désenfamer v.a. اخرج الدحان‎ 
Désengagement n.m. 


Désengager v.a. 
se — v.pr. 
Désengeancer v.a. 
— un chenal 


Désengourder v.a. 


se — vør. 


Désengrener v.a. 

se — v.pr. 
Désenivré, ée p.pas. 
Désenivrement n.m. 
Désenivrer v.a- 

86 — v.pr. 
Désenlacement n.m. 
Désenlacer va. 

ge — v.pr. 
Désenlaidir v.a. 
Désennui n.m. 
Désennuyer v.a. 

sæ — vpr. 
Désenorgueillir v a. 


Désenrayé, ée p.pas. 


Désenrayement n.m. 
Désenrayer v a. 


—- une roue 


806 —— v.pr. 


Désenrhumé, ée p.pas. 


Désenrhumer v.a. 


se — v.pr. 
Désenrôlement n.m. 
Désenrôler v.a. 
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تخاص من تعبد — رفض عزومة 


Je.) ازاله‎ 


DÉSE 


«948» 


DÉSE 


Désenroné, ée p.pas. ix نال‎ 
Desenrouement m.m. ازالة البحة‎ 
Désenrouer v.a. ازال البحة‎ 

ge — vpr. زالت بحته‎ 


اخرج من الرمل . اخرج من الوعا Désensabler v.a.‏ 


اخرج مرکا من الوعسا ( اي من الوحسه ( une barque‏ — 


انى التمليم 


Désenseigner v.a. 


Désenseller v.a. c من‎ e ب‎ cz افقد‎ 
Désenseveli, ie p.pas. TE 
Désensevelir v.a. s 
Désensevelissement n.m. 253! نيش‎ 
Désensorcelé, ée p.pas. مفكوك سحره‎ 
Désensorceler v.a. فك ال حر‎ 
هق‎ — v.pr. انفك سحره‎ 

Désensorcellenment n m. فك السحر‎ 
Désentassement n'm. بحثرة‎ 
Désentasser v.a. Jw 
Désenterrer v.a. بور‎ SE 
Désentétement n.m. 3t) ازالة‎ 
Désentéter v.a. ازال المناد‎ 
se — v.pr. بطل عناده‎ 
Désenthousiasmer v.a. المز يمة‎ Es 
8e — vpr. AL سطت عر‎ 
Désentoilage n.m. القلوم‎ A 
Désentoiler v.a. القلوع‎ T 
Désentortiller v.a: | L 
se — v.pr. "d. 
Désentraver v.a. RT gëf 
Désentrelacer v a. فك التمقيد‎ 
se — v.pr. eder الفلة‎ 
Désenvaser v.u. B" 
— Je port طبر الا‎ 
Désenvelopper v.a. ox فك‎ 
Désenvenimer v.a. ازال السم‎ 
Désenverguer v.a. & dl جرد‎ 
— wn mát جرد صار يا من قر يته‎ 
— une voile حر د قر يه من شراعها‎ 
Be — v.pr. تجرد من‌القر + ب تجرد منالشراع‎ 

Désépronner v.a. 25-44 JU! 
Déséquiper v.a. جرد من البعارة‎ 


Désergoter v.a. — ola s  هیفلڅا بك‎ aJ) قطم اصابع‎ 


Désert, erte adj. خاو . قفر‎ 
ville déserte اون‎ aas 
rue déserte حارة ففر‎ 
appel désert باطل‎ SUL 


le désert الفلاة‎ . LLN . الصحرا‎ 
les déserts 229 
faire un désert de sa maison قل احد اني متر له‎ 


parler, prócher dans le — iL à Er 


ge retirer au désert ilas 

au désert فى الفلاة‎ 
Désertable adj. NEN 
Déserté, ée p.pas. mn 
ville désertée مدينة مېجودة‎ 
Déserter v.a. هرب‎ 
— mm paya هاجر من بلد‎ 
— son poste hu ترك‎ 
— ]a maison paternelle طفش من متزل والده‎ 
e mos هرب من اليش‎ 


faire — la chambre اخرج من الغرفة‎ 


— àlintérieur تسح من الجهادية في داخل القطر‎ 
— à l'ennemi المدو‎ CP هر‎ 
se — v.pr. > 
Désertes n.f.pl. an 
Déserteur n.m. GS >) هر بان‎ 
u — عكري هر بان‎ 

ماحنا di‏ بان | — notre‏ 
قفر 34 Déserticole adj.‏ 
هرب (حراية) د ترك ell‏ ب Désertion n.f.‏ 
ترك العقار 

Désespérade n.f. E 
àla — Ci 
Désespéramment adv. Ci 
Désespérance n.f. را‎ 
Dósespérant, ante ad;. الس‎ 
nouvelle désespérante خر مولس‎ 

هذا امر محرن — c'est‏ 

vous êtes — 5 b نت‎ 
Désespération n.f. فطع العام‎ anb 
Désespéré, ée p.pas. Ei . SS ٠ 4). قاطع الر حا‎ 
mourir désespéré Ct مات‎ 

انا زعلان ل je suis‏ 

un procès — U ur وضيه‎ 

مر يض مقطوع .< malade — za)‏ 

être — par les Ba d Sech 

un jeune homme — نی حايب‎ 

un — بانس‎ 

une désespérée اله‎ 
Désespérément adv. Ci 
— amoureux 2 


DÉSE 


947) 


DÉSH 


Désespérer v.n. Ls. اس‎ 
— d'un malade من مر يض‎ ch c 
se — v.pr. ئس . قلط‎ 


on espére alors qu'on désespère 


لا تقنطوا من رجه اه 
ا 43 Désespoir n.m. e? e le e‏ 


عند الاس من القضيه en — de cause‏ 


le — des peintres ove) ممجزة‎ 
tomber dans le — بلس‎ 
prendre conseil de son désespoir ) 
ne prendre conseil que de son — ) 


شاور نفسه وهو lib‏ 


faire le désespoir Sa Ke? 


je suis au — انا زعلان‎ 
mettre au — Lei 
Désestimer v.a. x» 
Désexcommunier ra اخرجه من الکفر‎ 
Déshabilitation n.f. عدم الاهليه‎ 
Déshabiliter v.a. اعدم الاهايه‎ 
Déshabillé, ée p.pas. à عر دان‎ 
le déshabillé تخفيفة . لبس النوم‎ 
Déshabiller v.a. Eé MË e? 
— un enfant SEI e 
—  qqu'un سف ساره‎ 
il n'a pas déshabillé < بقلم »لا‎ ) 
se — vpr. ثيابه‎ d 
il ne faut pas se — avant de se coucher 
لا ينبغي للان-ان ان يتجرد قبل وفاته‎ 
Déshabité, ée p-pas- خاو‎ i 0 
Déshabiter v.a. j ابطل‎ 
30 — v.pr. See فی من‎ 
Déshabitude n.f. z ضياع‎ 
Déshabitué, ée p.pas. غير ممتاد‎ 
Déshabituer v.a. ابطل الماده‎ 
se — v.pr. ترك الماده‎ 
Désharmonie n f. شذوذ‎ 
Désharmonique «dj. AL, 
Désharmonisation n.f. SEI 
Désharmoniser v.a. الفشل‎ el 
ge — v.pr. Lä غه‎ e? 


Déshérence n f. 
succession en — 


le droit de — 


عدم وحود وارث 
تر که بدون وارث 


حق يت الال 


ممنوع من اا هد اث 1 Déshérité, ée‏ 


déshérité du ciel مغضوب عليه‎ 

un déshérité n.m. مغضوب عليه‎ 
Déshéritement n m. عدم الارث‎ 
Déshériter v.a. منع من الارث . احرم من الميراث‎ 
Désheuré, ée 7 متمطل‎ 
Désheurer v.a. et n. ملل‎ 
— tont le monde عطل كافة الناس‎ 
la visite me désheure يارة تعطلني‎ A 

une horloge désheure 43 xa 4385 icla 

se — v.pr. تمطل‎ 
Déshonnétement adv. بغير ادب‎ 


Déshonnéteté n.f 
Déshonneur n.m. 


قله الادب H‏ عدم الصلاح 
هتلکه . فضيحه . عار . کر شرف 


quel — Jp 

prier qqu'un de son — snu ترجاه باس‎ 

faire — فضح‎ 
Déshonorable adj, e غير‎ 
Déshonorablement adv. T شي‎ 
Déshonorant, ante adj. مفضح .مدنس‎ 
Déshonoré, ée p.pas. مفضوح موه‎ 
Déshonorer v.a. فضح . هتك‎ 
— une 606 امرأة‎ i 
— sa famille JT هتك‎ 
— les talents شان المعارف‎ 
— la beauté SIA ازال الحمال . ازال‎ 
— un arbre $ x) قلم اطراف‎ 
— une statue بر تمثالا‎ 
se — v.pr. Al. انفضح‎ 
Déshuiler v.a. ازال از بت‎ 
Déshumaniser v.a. ازال الانسانية‎ 
se — v.pr. زالت انسانيته‎ 
Déshydration n.f, ازاله الماء‎ 
Déshydrer v.a. * ازال‎ 
se — v pr. ماه‎ AA 
Déshydrogénation n.f. jixli 1,41 ازاله‎ 
Déshydrogéné, ée p.pas. Jill lyd) مزال‎ 
Déshydrogéner v.a. المحترق‎ 1541 JUI 
Déshypothéquer v.a. ازال ارهن المقاري‎ 
Désidérata n'm.pl. dex 


les data et les désidérata المعلوم والمجهول‎ 


un désidératum 


Désidératif, Jee adj. 


dx 
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forme désidérative g صنه‎ 

verbes désidératifs él افمال‎ 
Désidératum n.m. مجهول‎ 
Désignatif, ive adj. pre 
Désignation n.f. oue يان ب‎ 
—  del'envoyeur بیان الراسل.‎ 
—  d'unjuge تەن قاض‎ 
Désigné, Ae p.pas. Ow — te 
juge désigné Ge قاض‎ 
Désignor va. 1 Ue — os 
—  ]eslieux الاما کن‎ os 
— le temps VE عين‎ 
—  qqu'un à la haine publique ابفض نه الاس‎ 
— un juge قا‎ Déi 
هع‎ — vpr. اورى نفسه . اظهر شه تعين‎ 

Désillusion n./. 23 زوال‎ 
Désillusionnement n.m. الفرور‎ DR 
Désillusionner v.a. 23 Al ازال‎ 
se — v.pr. «23 زال‎ 


Désincamération n.f. 
Désincamérer v.a. 
Désincorporation m.f. 
Désinoorporé, ée p.pas. 
Désincorporer v.a. 


عدم تمليك الميري 
JUI‏ تمليك الميري 
رفت الجهادية 

م فوت من اهاد یه 


فصل" # رفت من المهادية 


تبرثه من التهمة Désinculpation n.f.‏ 
زا من التهمة Désinculper v.a.‏ 
عجز الكلمة > مجرى Désinenoe at.‏ 
سجم” désinences semblables‏ 

—  acuminée مدبدية‎ 8322 
les désinences d'un mot المجاري‎ 

. 26512626161, elle adj. منصرف‎ 
langues désinentielles 43 pan لفات‎ 
Désinfatuation n.f. ازاله الفرور‎ 
Désinfatué, ée p.pas. مزال الغرور‎ 
Désinfatuer v.a. الغرور‎ JUI 
se -— v.pr. زال غروره‎ 
Désinfectant, ante adj. مز يل العفونه‎ 
un — دواء مز بل للمفونة‎ 

الادو به المز يلة للعفونة les désinfectants‏ 

Désinfecté, ée 7 e . مزال العفونة‎ 
Désinfeoter v.a المفونة‎ JUI 
se — v.pr. زالت عفونته‎ 
Désinfecteur ad;. m. مزيل المفونة‎ 
appareil — مبحرة‎ 


Désinfection n.f. 4; yl) ازاله‎ 


نفخ ال ىوا . طرد ا موا Désinsuffiation n.f.‏ 
Jie‏ النرض . 23146¿ Désintéressé, ée p.pas.‏ 


amour désintéressé لوجه اله‎ * 

دان ځااص بدیينه créancier désintéressó‏ 

homme désintéressé الغرض‎ gie Jes 
Désintéressement n.m. il الفرض . سماحة‎ DA 

| Désintéressément udv. سياحة النفى‎ 
Désintéresser v.a. 7 
— les créanciers ova خاص‎ 
NAA s 
Désinvertir v.a. cb 


فلك Aal)‏ ب حرم من 2 — Désinvestir v.a.‏ 


حرم من وظيفة 


se — v.pr. تنازل عن‎ 
Désinvestissement n.m. فك المصار  حرمان‎ 
Désinviter v.a. عدل المزومه‎ 
Désinvolte adj. نط‎ 
homme — PH n ر‎ 

un — شملول‎ 
Désinvolture n.f. AL 
Désir n.m. رغبه . مرام . مراد . غرض‎ 
— ardent غرام‎ 
brülé du — 4 ظای‎ 
brúlant da — ër 

comler les désirs de qqu'un المرام‎ d نو‎ 

bon désir — رغبة‎ 

les désire We 

mon seul désir A= d مرای‎ 

au désir de la loi o pU — 

objet de désir KW 
Désirable adj. مرغوب‎ 
Désirant, ante adj. E: راب‎ 
Désiré, ée 7 مرغوب . مبتنی . مراد‎ 
le moment désiré de (لوقت المرغو‎ 

Louis le Désiré لو س مراد‎ 

le désiré des nations سيدنا یی‎ 


D‏ رؤب ° e ^2 ° AI‏ دام 
انا مشتاق Kal‏ 
بودي ان یکر ن كذا je désirerais qu'il fût ainsi‏ 


se faire désirer 


Désirer v.a. 
je désire vous voir 


Su شوق‎ 


ne laisser rien à — ولا حرج‎ 3 


laisser qque chose à — احتاج الى تصليح‎ 


il y a qque chose à فيه عيب ب‎ 
il y a beaucoup de choses à — ys فيه‎ 
je vous désire Ag 
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vous ne désirez point la femme de votre 


prochain حارك‎ ill er— y 

se — v.pr. تراغب رهب‎ 
Désireur n.m. et adj d . راغب‎ 
Désireux, euse adj. et n. رغيب‎ 
les désireux الرغاب‎ 

. Désistement n.m. تازل‎ 
— verbal تنازل شفامی‎ 
faire son — 1 JU 
Désister (se) v.a. تازل‎ 
se — d'une plainte عن شكو ى‎ JU 


se désister de l'action publique 
تنازل عن الدعو $ الممو مه‎ 
8e — de ses prétentions Sfi عدل في ادعا‎ 


Desman n.m. eL فارة‎ 
Desmite n.f. ak التباب الار‎ 
Desmographie n.f. وصف الار بطة‎ 
Desmologie n.f. علم الار بطه‎ 
Desmopathie n.f. ak امراض الار‎ 
Desmophlogose الاب الار بطة‎ 
Desmorrexie n.f. تمزق الار بطه‎ 
Desmotomie n.f. الار بطة‎ Lë 
Désobéi, ie p.pas. eR غير‎ 
Désobéir v n. "m 
— à son mari c 
— à son père عصى والده‎ 
— à 18 lo خالف القانون‎ 
Désobéissance n./. عصيان . عدم الاطاعة‎ 
) لفه الارامر ( حر به‎ Le 

Désobéissant, ante n. et adj. عاص . مالف‎ 
soldat désobéissant ي مالف الاواهر‎ Cé 
désobéissante à son mari d 
Désobligé, ée p.pas. CU قليل‎ 
Désobligeamment adv. ei بلا‎ 
Désobligeance n.f. وف‎ ll قله‎ 
Désobligeant, ante adj. عدم الانسانه‎ 
homme désobligeant عدم الانسانية‎ Jes 
Désobligeante n.f. عر به‎ 
Désobliger v.a ffe 


ge — v.pr. تكدّر‎ 


Désobstruant, ante adj. مز بل الانسداد‎ 

دواء مز يل الانسداد un désobstruant‏ 
مزيل الا نسداد Désobstruoti, ive adj.‏ 
ازاله الانسداد Désobstruotion n.f.‏ 


Désobstrué, ée 476 مزال الانسداد‎ 
Désobstruer v.a. 3131 JUI 
86 — v.pr. ريل انسداده‎ 
Désoccupation n./. فضا . عطلة‎ 
Désoccupé, ۵6 7 فاض . طال‎ 
Désocouper v.a. il 
86 — v.pr. e 
 Déseuvré, ée p pas. BUS? 
un déscuvré Ju. 
Déseuvrement nm.  قاروالالصف‎ m . بطاله‎ 
Déscuvrer v.a. فصل الارراق‎ 
هق‎ — v.pr. انفصل‎ 
Désolable adj. ممكن تكدره‎ 
Désolant, ante adj. محزن . مكدر‎ 
nouvelle désolante حار مكدر‎ 
cela est désolant امر مکد ر‎ 


homme désolant avec ses vers 
رجل مضايق باشماره‎ 


< — eM ° خارب‎ 


فاتح > ب 


Désolateur, trice adj. 
conquérant désolateur 


Désolation n. 
Désolé, ée p.pas. حزين . مفموم‎ — jM . متخرب‎ 


حرن 8 کو ر ° SE‏ 


ville désolée مدئة > به‎ 
lieu désolé محل منمزل‎ 
prince désolé tai امير‎ 

je suis désolé رت‎ 
Désoler v.a. خرب .دمر کار‎ 
— ٥۵ pays AU خرب‎ 
les solliciteurs désolent اللحاحون ضایقون‎ 
ge — vpr. ffe 
ge — l'un l'autre m 
Désolliciter v.a. ce Jal 
Désopilánt, ante مفرح . مطرب.0047‎  ) فاتح الد (طب‎ 
un désopilant فاتح السد‎ 
Désopilatit, ive adj. فاتح الد‎ 
Désopilation n.f. فتح الد‎ 
Désopilé, ée p.pas. مفتوح سده‎ 
السد‎ > 


Désopiler v.a. T 
فتح سد الطحال ب اطرب . فرح‎ 


—  larate 
se — la rate قېقه‎ 
ge — v.pr. s فر ح‎ 
Désordonné, ée 576 حدم الانتظام‎ 
maison désordonnée يت عدم الانتظام‎ 
dépenses désordonnéés ¿al مصار يف‎ 
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mener une vie désordonnée 35 عاش < مفو‎ 


femme désordonnée امرأة مفسودة‎ 


Désordonnément adv. ne 
= vivre — AL à عاش‎ 
aimer — MT 
Désordonner v.a. Su 
— les rangs Syd افثل‎ 
se — vpr. J^! 
Désordre n.m. Us 
maison en — Age شنض‎ . ea بواق٠ يت‎ 

les désordres des affaires 2, فل‎ 
désordre, عدم را حه النفس‎ — JM c pj. gon 

— d'esprit JA عدم راحة‎ 
vivre dans le — عاش في الفساد‎ 

le — .du corps اختلال الجسم‎ 

le — du poumon ثه‎ A فد‎ 

le — d'une ville iud فل‎ 
Désorganisateur, trice m. et adj. تالف . فاسد‎ 
— des tissus ` سحه‎ Y! ET 
Désorganisation n.f. فاد . الف‎ 
la — du foie ai تلف‎ 

la — d'une administration dæla خلل‎ 
Désorganisé, ée p.pas. فاسد‎ . gui 
poumon — aul; al, 

ادارة مختله — service‏ 

Désorganiser v.a. cA 
— les tissus ax. الا‎ Al) 
— une administration ixlas. اخل‎ 
se — vpr. Aal زلف‎ 
Désorienté, ۵6 75 GA حائد عن‎ 
cadran — dun زوله حائدة عن‎ 

personne désorientée محتار‎ 
Désorienter v a. ay حورد عن‎ 
la brume nous désorienta لضاب‎ al 

cela le désoriente هذا ره‎ 

se — v.pr. sb J 
Désormais adv. de temps | من الان فصاعد‎ 
Désorner v.a. 43 > 3 ازال‎ 
— la fonte PAA فصل وساخه‎ 


die‏ المظم 

ديك روي >> عن المظام 
AA.‏ مجر د من الغا 

ES ga 

تجر يد العظام . اخراج المظم 
اخرج المظام — فحص 


1206880556, Ge p.pas. 
dinde — 
poisson déssossé 
un déssossé 

Désossement n.m. 


Désosser v.a. 
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désosser un poisson 


— un poulet a j عظم‎ Kei 
— qqwun 
se — vpr. Zerf طلمت عظامه‎ 


Désouci n.m. ازال الهم‎ 


Désourdi, 16 1 


Désourdir v.a. 


مز بل هواء الحياة Désoxydant, ante adj.‏ 
ازاله Aan‏ الحياة Désoxydation n.f.‏ 
مزال هواء الياة Désoxydé, ée p.pas.‏ 
ازال هو اء الاة. ازال الا كسيجين Désoxyder > a.‏ 
Jb‏ هواء حاته ge — vpr.‏ 


Désoxygénation n.f. LLI هواء‎ 4l 


Désoxygéner v.a. SL) ازال هواء‎ 


se — vpr. زال هواء حاته‎ 
Despectueux, euse adj. غور محر م‎ 
Desponsation n.f. EJ LL. 


حكومة استبد اديه Despotat n.m.‏ 
مطلق التصرف . ظالم ب منفرد < Despote n. et adj.‏ 


femme — طاغيه‎ zial 
un متصرف‎ 
Despotique adj. Spad) مطلق‎ 
gouvernement — مه مطلقه التمرف‎ 
un pouvoir — EI al 
le — التصرف‎ 
Despotiquement adr. نوراد تصرف‎ 
gouverner — 25 
Despotiser t.a. تصرف . ظلم‎ 
Despotisme n.m. تصرف . استبداد . طفيان‎ . ab. ساطة‎ 
Despumation n.f. e 2 > 
Despumer v.a. , ۴ AA 
Desquamation n.f. ) (طب‎ UAE — x= 
Desquamer c.a. قشر‎ 
se — Cpr. prt 


Desquels pr relatif m.pl. ) الدينمنهم ( ضمير موصول‎ 
Desquelles pr. relatif f.pl. (525 الذين منېن ( ضمير‎ 


les pronoms relatifs rappellent l'idée d'un 
nom ou d'un pronom qui précéde et avec 
lequel ils ont une relation intime; le mot 
qui précéde le pronom relatif s'appelle 
antécédant; ces pronoms sont 7 


m.s. Ta m.pl. 
lequel laquelle lesquels 
duquel de laquelle desquels 
auquel à laquelle auxquelles 

féminin pluriel 
lesquelles desquelles auxquelles 
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قبلهما به اتصال مين والکلمةالسابقةالتي يمود Wl‏ ضمير الموصول 


تی fale‏ وهذه الضائر هي الآئية : 
للمفرد امذ کر CHAT‏ ليع المذكر 

الذي E‏ الذين 

الذي منه A‏ منها الذين rr^‏ 

الذي له E‏ لما الذين لهم 

لجمع المؤنث 

REI‏ اللافي منبن à‏ لمن 
شال الرمل Dessabler v.a.‏ 
ممخلوع المافر Dessablotté, ée adj.‏ 
حصان مخلوع الحافر cheval dessablotté‏ 


Dessacrer v.a. بان اأقدس‎ all ازال‎ 


ازال الد ما Dessaigner v.a.‏ 


محرد 76 16 ,16588181 
مسلم التندات dessaisi des pièces‏ 
تل عن مقر ا 
سلم تنازل عن Dessaisir (se) v.pr.‏ 
سلم الاصل se — del'original‏ 
تارل Dessaisissement n.m‏ 
تنازل عن دين d'une créance‏ — 
مزروع d‏ غير اوانه Dessaisonné, ée »p.pas.‏ 
A‏ فصول الزراعه Dessaisonnement n m.‏ 


Dessaisonner v.a. الطر ح‎ à فصل الزراعه — رجع‎ pc 


Dessalaison n.f. PSP ازاله‎ 
Dessalé, © منقوع من الملح‎ 
homme dessalé رحل مکار‎ 
une dessalée š S امرأة‎ 
Dessalement n.m. <= dl) ازاله‎ 
Dessaler v.a. ازال الماوحه‎ 
se — vpr. زات ملوحته‎ 
Dessangler v.a. الزام‎ j= 
se — v.pr. حزامه‎ eil 
Dessaquer v.a. Lë نذى‎ Viss 2 فر‎ 
Desséchant, ante adj. ملف‎ . ii 
Desséché, ée p pas. BE 
étang desséché وه‎ Sy 
tronc desséché حاف‎ pe 
cours desséchés ac SA 
Desséchement n.m. iix 


le — d'un marais ملاحه‎ — 
le — d'une plante متشي بات‎ 
le — des cœurs القلوب‎ š ئو‎ 


le 46 


نشافة الجسم 


Dessécher v.a. — 
— un étang بو که‎ 
— une plante نشف نات‎ 
— le ceur فى القلب‎ 

se — vpr. We A 
Dessein n.m. 1 2 gya 
les desseins d'un mari تداس زوج‎ 
dessein Sall مقصد‎ 
former un — pum | 
dans le dessein de قصد كذا‎ 
faire — x 
il y a la du — هناك قصد‎ 
sans — قصد‎ JM 
de — formé | مد‎ 
Ace — لذلك . لمذا الفرض‎ 
à قصدا نت‎ . (AP 
à —- que أن‎ Lai 

Descellé, ée p.pas. مر فوع > حه‎ 

Desceller v.a الج‎ A 

Dessemeller v.a. ازال لمال‎ 

Dssserre n.f. بحسجة‎ 

étre dur à la — c قرط.‎ 

Desserre, 6۵6 1۰ t< 

corde desserrée c حبل‎ 
rangs desserrés doen صفوف‎ 

Desserrer v.a. بحبح‎ 
— sa ceinture حزامه‎ r> 
—  ]a lettre وسم احرف‎ 

les dents de qqu'un aiki] 


— les mots 


ne pas desserrer les dents 


— uu coup de pied رقص‎ 
— un coup de soufflet سفم‎ 
se — vpr. بحبح‎ 

mon cœur s'est desserré صدري‎ cz 
Desserroir m.m. مفك‎ 


5 ké و‎ A 
هش ه نکل وقثت الكل‎ 
که‎ wd 

إلى وات Ji‏ 


auuoncer pour dessert la bonne nouvelle 


& 


Dessert n.m. 


arriver au — 


de سروه‎ 
il a eu pour dessert une verte réprimande 
e 2 
Desserte n.f. حتامه الائدة ب خدمة الکنه‎ 


P . 


chemincde-— SIT طرليق‎ "o مدق. درب‎ 


DESS 


«952» 


DESS 


Desserti, ie p.pas. ( f ai) حارج من القفص‎ 


Dessertir v.a. اخرج الفص من قفصه‎ 
Desservant n.m. خوري‎ 
Desservi, ie p.pas. فاضل‎ 
les mets desservis التامه‎ 
table desservie خوان‎ 
desservi auprès du ministre 
في حقه لدی الوز پر‎ a<, 
— parle prétre vb, — 
Desservioe n.m. 43) خدمة‎ 
Desservir v.a —2 ب خدم‎ Nä 
— la table فض السفره‎ 
on dessert بفضون السفره‎ 
— qqu'un تكلم في حقه‎ 
— les villes البلاد‎ Ja 3 
هق‎ — vpr. تطاعن‎ 
Desservitorerie n f. خدمة الكئيسة‎ 
Dessicant, ante ad;. منشف‎ . CARA 
Dessicsteur n.m. شر‎ 
Dessicatif, ive adj. S sss im 
un — مخلاف‎ 
onguent — ire ^ مر‎ 
huile — زات شاف‎ 
un — نشاف‎ 
Dessication n.f. تحفيف . تلشف‎ 
la — d'une plante نات‎ — 
Dessillé, ée p.pas. VP مفرود‎ 
yeux deseillés مفتوحة‎ Ort 
Dessiller v.a. فصل الرموش‎ 
— les yeux كشف الصيرة‎ . $a 
| se — v.pr. nt 
Dessin n.m. رسم‎ 
— lithographié eil رسم مطبوع على‎ 
— haché tt رسم‎ 
— au Cayon رسم بااقلم الرصاص‎ 
— lavé رسم بالفرشه‎ 
—  colorié Ol رسم‎ 
— arrêté رسم تام‎ 
— linéaire رسم خملي‎ 
professeur de — رسم‎ re 
apprendre le — تملم الرسم‎ 
les arts du فنون الرسم ل‎ 
— correct رسم مضبوط‎ 
le — d'une étoffe تش فياش‎ 


le dessin d'une construction تصميم بنا‎ 
— d'un livre 


Dessinateur n.m. vw ll 5 
Déssiné, ée 57 مرسوم‎ 


Dessiner v.a. Gi زسم‎ 


dessiner une figure رسم صورة‎ 
dessiner au fusain رسم بالفحم‎ 
dessiner une couronne CU سرد‎ 


هدمة محزاقة 
رسم بالقلم (لرصاص  &u crayon‏ — 
رشم ظېر se — v.pr.‏ 
ée p pas. PY‏ ,1688016 
(الرهص ان يصيب Ak ll‏ فيدوي باطنه) 
كل ريص chien dessolé‏ 
cheval dessolé Us) D‏ 
غعر مرتب الزراعه ` Dessolé, ée p.pas.‏ 
ارض A‏ مرتبة الزراعة terre dessolée‏ 
Dessolement n.m. Can‏ 
(الرهص أن يسيب الحجر حافرًا فيدوي باطنه) 
Dessoler v.a AD‏ 
ue‏ ترتيب الزراعة Dessoler v.a.‏ 
رهصة Dessolure n./.‏ 
Dessoucher v.a. 23311 d‏ 
مفكوك اللحام Dessoudé, ée p.pas.‏ 
فك اللحام Dessouder v.a.‏ 
انفك v.pr. all‏ — 86 
ran‏ اللحام Dessoudure n.f.‏ 
نفخ الموا Dessouffler v.a.‏ 
اخراج Dessouffrage n.m. ONT‏ 
اخرج الكوريت | Dessouffrer v.a.‏ 
ازال الدناسه Dessouiller v.a.‏ 
بر من الدناسة v.pr.‏ — 86 
دسوق ( مدينه بالوجه البحري Dessouk CIE‏ 


la foire de Dessouk ابراهيم (لدسوق‎ gie: مولد‎ 
D " 
فاق من السكر‎ 


افاق . فوق من 


1006880016 ée 7 


1088001617 v.a. 


فاق من الکر vpr.‏ — 80 

Dessous adv. تحت‎ 
— |a chaise تحت الکرسي‎ 
mettre dessous اوقمه تحته‎ 


ضرب الا š‏ وطيوي mettre dessous‏ 
احمل بد الدفة نحت الر e‏ 


تحت الر re‏ ځالص 


la barre dessous 
dessous toute 


DESS | «953» DESS 
EE 


sens dessus dessous مقاوب‎ | Dessus adv. فوق‎ 
2 

là-dessous | : من تحت‎ mettre dessus راسه‎ ge. فبمته‎ T 
il y a qque piège là-dessous کالسل تحت الد‎ mettre dessus ó mo ر‎ < E 
il y a qque chose là-dessous حدار حذار‎ avoir le vent — يح‎ A ارتفع‎ 
ci-dessous ادناه‎ sens dessus sens dessous TEN 
ci-dessous gît un tel  ربقلا‎ la d فلان مدفرن‎ là-dessus على ذلك‎ 
ci-aprës فا بعد‎ revenir là-dessus mn" 
le dessous d'une étoffe ze passer là-dessus ترك هذا الموضوع‎ 
le — d'un théâtre خم الرسح‎ compter là-dessus اعتمد على ذلك‎ 
être enfoncé dans le troisième dessous ci-dessus ۱ el. DI 
ale تاخرت‎ comme-ci — ul كما کر‎ 

lea: dessona Lits الافرع‎ le dessus d'une table . سطح السفره‎ 

le dessous des cartes الامور ل‎ ¿hly le dessus d'une boite de figues 

iadd‏ الاولى من علبه تين وجه ورق اللعب 
الط قَه اله لیا un dessous ob étage de dessus‏ 
غطا تراه un dessus de table‏ غلب avoir le dessous‏ 
a Jm)‏ اللاب dessus de porte‏ من تحت en dessous‏ 
die!‏ الرسح pain brülé en — uL S y les dessus d'un théátre‏ 
olye‏ الواب aU RAS le — d'une lettre‏ طرش regarder en — (4l) 43$ ei?‏ 
و ضع être en — < mettre le dessus ol‏ 
oc‏ لر dessus du vent c‏ 16 سامي ila l'air en dessous‏ 
امتاز عليه avoir le dessus du vent‏ من تحت par dessous‏ 
وجه par dessous la jambe AS le dessus d'une voile pg‏ 
رع avoir le dessus‏ من نحت مله au dessous loc. prép‏ 


être au dessous de ses payements 
e» عجز عن‎ 
au dessous de x 


l'eau vient au dessous de genou 


4$ JI لتحت‎ UU 
étre logé au dessous do qqu'un 
سكن تحت انان‎ 
être au dessous du vent d'un vaisseau 
كان نحت ر بح سفيئه‎ 
les hommes au dessous de quarante ans 
الذين عمرهم اقل ٠ن الار بمين‎ Uie A 
de deux ans et au dessous JPU من سنتين‎ 


8tre su — de sa place عجز عن وظيفته‎ 


ila eu le dessus sur lui dans la dispute 
الطاب‎ à عزه‎ 


avoir le dessus de qqu'uu غله‎ 
prendre le dessus pos: 
en dessus من اعلا‎ 
par dessus . زيادة على ذلك من فوق‎ 
par dessus son habit alu من فوق‎ 
passer par dessus le bord 

اظبر نفسه بعد سير المركب 


cette affaire a été trop au-dessus de ses 
forces عبر به الامر‎ 


en avoir par dessus les yeux, par dessus 


la tête بوذرة‎ je 


de dessous dir dU être dans qque chose par dessus les yeux, 

sbeiiss dé: = 1 تحتانى‎ š par dessus les mains امر‎ d تاه‎ 

de dessous terre من نحت الارض‎ faire des demandes par dessus les maisons 
Dessouvenir (se) v.pr. M nl طلب طلبات قوق‎ 
Dessuintage n.m. تنظیف زفر الصوف‎ faire qque chose par dessus l'épaule 


Dessuinter v.a. Sped E e: لم فمل‎ 


DEST 
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donner vingt piastres par dessus la dette 
عن الدين‎ Sak اعطى عشر ين فرشا ز‎ 


par dessus tout fla2| . كل شىء‎ A 
pardessus ١ بالطو‎ 
au dessus فوق‎ 
au dessus du genou اعلى من ال رکه‎ 
au dessus de la porte في اعلا الباب‎ 


les hommes au dessus de 30 ans 

ie A‏ التجاوزون الثلاثين 
les enfants de cinq ans et au dessus‏ 

X AR الاولاد البالذون حمس سنوات‎ 
l'archevëque est au dessus de l'évêque 
المطران ارفى من الاسقف‎ 

être au dessus de 1-006 فاق‎ 
étre au dessus de sa place dA استحق‎ 


etre au dessus des faiblesses humaines 


J9 us ر‎ 


cela est au dessus de nos forces به‎ H aU Y 


être au dessus de l'opinion, يبال بالرأي‎ 1 


être au dessus de ses affaires ^i 
ĉtre au dessus du vent من ورطه‎ c 
de dessus la chaise PES من على‎ 
Destin n.m. مقدر. .قدور  #رالانسان‎ . AA 
les arréts du destin العليم‎ x zl تقدير‎ 
on ne peut fuir son. — gjeli Fal tle اذا‎ 
Destinataire n.m. (ليه‎ dla مر‎  دوعوم‎ 
l'envoyeur et le — الراسل والرسل اله‎ 
Destinateur, trice n. الراسل‎ 
Destination n.f. تخصص + تميين‎ 
la — d'un édifice تخصيص عارة‎ 


user de la chose suivant sa destination 


منقولات في حم المقار 


immeubles par — 


— du père de famille 
servitude établie par — du pere de fainille 


حق ارتفاق مرتب بشخصيص ال الك 


d! p-‏ المحل المقصود 


partir pour sa — 


arriver à — المقصود‎ bell وصل الى‎ 
Destinatoire adj. V 
clause — OM b 
Destiné, ée p.pas. نکتوټ مقدور  همد‎ 
destiné dans le ciel bg 


Destinée n.f. 


les destinées 


destinée 


235 فضا‎ 
le cours des destinées 


مکتوب-: AA‏ ف 


محرى المقادير 
المقادير 


تر الانسان 


On ne peut fuir sa destinée 


اذا جاء اين حارت المين . اذا جاء القدر عي البصر 


die JI b.‏ مع القضاء ٠‏ محالة Ir)‏ ميدالي) 


٤١‏ مدالي) 


ech‏ حزرهن TL Yo) J3‏ من ds c‏ المذر 


Destiner ۰ 
— une somme à 
— de faire une chose 
se — à l'église 
se destiner à qqu'un 
Destituable adj. 
Destitué, ée p.pas. 
employé — 
— du bon sens 
Destituer v a. 
—  unjuge 
— de toute ressource 
Destitution n.f. 
*Destour n.m 


Destrier n.m. 


Destructeur, trice n. et adj. 


— des abus 
enfant — 
Destructibilité n.f. 
Destructible adj. 
Destructif, ive adj. 
Destruction n.f. 


) مدای‎ a ( 


قدر. 


i 


la destruction des substances nuisibles 


Destructivité n.f. 
Désudation n.f. 
Désuétude n.f. 


tomber en — 


Désuintage n.m. 
Désuinter v.a. 

se — vpr. 
Désulfuration n.f. 
Désulfurer v.a. 

ge — vpr. 


sch Ai اعدام الجواهر‎ 


ميل تحر یب 

انثار . ظبور حبوب 
اندسار 
pro‏ 

تنظيف A5‏ الصوف 
نظف j)‏ الصوف 
تنظف زفره 

PT 4‏ 
ازال الکەر بت 
زال «x‏ 


DÉSU 
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Désulteur n.m. نطاط الخيل‎ 
Désuni, ie p.pas. منفصل‎ 
planches désunies alai الواح‎ 

قلوب و غرة cœurs désunis‏ 

galop désuni ty خبب‎ 

حصان ذو — متفرق cheval désuni‏ 

يللو ر متفرق — cristal‏ 

Désunion n.f. انفصال‎ 
la — de deux planches انفصال لوحين‎ 

la — des amis oc . افةراق الاحبه‎ 
Désunir v.a. فرق . فصل‎ 
— deux corps فصل حسمين‎ 
— 16: amis الاحباب‎ op 


ge — DÉI, ps Led) سُقت‎  لصفنا‎ dl 
فارق . فاصل‎ 

m‏ ` ویر ر 

مزال d e‏ منظف من البقع 
صديري منظف eo‏ 


Désunissant, ante adj. 

Désusité, ée adj. 

Détaché, ée p.pas. 
gilet détaché 


Détaché, ée p.pas. مفصول‎ 


file détaché €& > ۷ Jai قطار‎ 

ce coupon peut étre — القسيمة‎ «3a, يسوغ فصل‎ 

un chien — -—— کاب‎ 

هد به مقلوعه stipule détachée‏ 

pensées détachées افكار متقطعة‎ 

sons détachés اصوات متقطمة‎ 

un détaché صوت متقطع‎ 

figures bien détachées صور متفرقة‎ 

forts détachés A aate قلاع‎ 
détachés l'un de l'autre قان‎ T 

il est détaché de tout .شاعدعن کل شي‎ 
Détachement n.m. (is) رده‎ 
un - de soldats E عسا‎ a سر‎ 

سر به رة un — d'équipage‏ 

— du monde تاره‎ 

le — des intérêts gu Ae 
Détacher v.a. البقع‎ Ab > ازال البقع‎ 
savon à — Ah صابون‎ 
Détacher v.a. unt 
— un cheval Glas فك‎ 
— le bateau wf A غل‎ 
— les yeux عض الطرف‎ 
—- une épingale ur y سلت‎ 
— une pomme حى تفاحه‎ 
— ses bras امد ذراعه‎ 


Détailler v.a. باغ بالتقطيع‎ —— — 


détacher les notes du texte par un filet 
JU v A فصل الماشيه من‎ 


— wp C p d 
—  ]es notes Ans A, فصل‎ 
— une figure : 
— d'un parti عزل من حزب‎ 
— Ame du monde تزه النفس عن الدنا‎ 
— les soldats کر‎ LA A e 
— des soldats contreqqu'uno Lil Jei $ Ls جرد‎ 
— un soufflet e 
— une ruade رفص‎ 

se — v.pr. فصل‎ 
ses yeux se détachërent 4 b eee 


se détacher sur un fonds noir 


زهى على ارضية سودا 


sé - de qqu'un 4 e| 
se — de son pays بلده‎ c قطع علاقاته‎ 
ge تقطم ( موس ) ل‎ 
Détaches n.f.pl. فواصل‎ 
Détacheur n.m. o2 منظف‎ 
Détachoir n.m. مخرطة‎ 
Détail n.m. تفصيل‎ 
faire le — القطاعی‎ e? باع‎ 
magasin de — JUS مخزن‎ 
commerce de — تحارة قطاعی‎ 
droit de — رسوم القطاعي‎ 
les détails d'un compte L| مفصلات‎ 
le -— d'une affaire تفصل قضية‎ 
les détails التفاصيل . الماصلات‎ 
il a l'esprit de — Pe 
un homme de — مدفق‎ de 
c'est un — هذا اس طقف‎ 
exceller dans les détails cU ue اتقن‎ 
guerre de — مناوشه‎ 
en détail D 
vendre en ل‎ Gus باع بالتقطيع . باع‎ 
l'affaire en — Jail القضية‎ 
Détaillant, ante n. et adj. تسب‎ 
une détaillante متسببة‎ 
Détaillé, ée p.pas. مفصل‎ 
faits détaillés L d 
viande détaillée فصله‎ Aul. 
vin détaillé نید مباع قطاعيا‎ 


DÉTA 
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détailler de la viande فصل اللحمه‎ 
— une histoire | GÇ فصل تار‎ 
se — v.pr. ب بيع بالتقطيع‎ J 
Détailleur, euse n. et adj. متسیب‎ 
Détailliste n. بارع في التفاصيل‎ 
Détalage n m. الضاعه‎ y 
Détalé, ée p.pas. t ملمو‎ 
Détaler v.m. et a. الضاعه‎ ) 
il faut — NA يلزم‎ 
un chevaldétale bien (s Al XA. حصان‎ 
un navire détale bien < سفيئة سر‎ 


Détalinguer v.a. ez فك الحبل من‎ 


Détaper v'a. رفم السداده  رفم سدادة القالب‎ 
Détapisser v.a MU توريق‎ e 
Détasser v.a f هدم الكو‎ 
Détaxe n.f. رفم الفِر غۀ (فرده)‎ 
Détaxer v.a. < J) cai. 
— les lettres تایص الحوايات‎ š el حفف‎ 
Déteindie v.a. et n. c! 
— les étoffes ALANI ابهت‎ 
cette étoffe déteint ure) بیت هذا‎ 

se — v.pr. Or 
Déteint, einte p.pas. هتان‎ 
couleur déteinte باهت‎ 
Dételage n.m. Ja لا‎ 
Dételé, ée p.pas. محلول‎ 
Dételer v.a. Je 
— les chevaux ل اليل‎ 
Détendage n.m. رحرحة‎ 
Détendoir n.m. ) مطوى 3 حا كة‎ 
Détendre v.a. 2 رخر‎ 
— une corde رخر 2 حلا‎ 
— larc اراح عقله‎ 
— 6 EZ اراح‎ 


détendre une chambre à coucher 
النوم‎ S شال فرش‎ 
فك اليم‎ 
تر غرځ‎ . 221 


تجن الملاقات 


— les tentes 
se — v.pr. 
. son esprit se déteud 


les rapports se détendent 


Détendu, ue p.pas. daa 
un ressort détendu 2 مرخر‎ H) 


Détenir v.a. NON . قبض — استعور  سجن‎ 


استحوز على عقار un immeuble‏ — 


détenir qqu'nn ° jm 
détenir en prison ) - 
ou détenir v coge 
86 -- v.pr. «5 = 
Détente n.f. غاز . مقراص‎ 
presser la — على الفماز‎ bis 
homme dur à la — JA. رل‎ 
tirer la détente الفماز‎ ss 
fusil dur à la — — غازما‎ Gi, 
être dur à la — امك . فر‎ 
détente b. انعطاط‎ 
Détenteur, trice n. et adj. جاجز . حابر‎ 
le tiers détenteur الاحنى‎ ZU 
Détentillon n.m. Jue غاز‎ 
Détention n.f. H  ةزاح‎ 
la - d'unimmeuble حازة عقار‎ 
— préventive P حبس احا‎ 
la peine dela — عقو به انين‎ 
la — à perpétuité السجن الموء بد‎ 
Détenu, ue p.pas. مسجون . مجوس‎ 
immeuble détenu عفار مستحوز‎ 
détenu comine esclave اسر‎ 
détenu dans un crime as, d مسجون‎ 
un détenu محبوس‎ 
les jeunes détenus الاحداث ااحبوسون‎ 
Détenue n.f. حيارة‎ 
la - d'uu gage حيارة الرمن‎ 
Détergé, 6۵6 76 نظف‎ 
Détergent, ente adj <i 
uu détergent منظلف‎ 
Déterger va. نظف‎ 
— les intestins نظف الحوف‎ 
— uue plaie نظف قر حا‎ 
se — vpr. ^ ahs 
Détériorant, ante adj. متلف‎ 
causes détériorantes al اسباب‎ 
2661086108 n.f. Al; 
Détérioré, ée p.pas. ou: 
Détériorer v a. تلف‎ 
— une maison t تلف‎ 
Dee 329 


laisser détériorer les marchandises 


ترك الضايم —À‏ 


Ga L 


Déterminable ad. 
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Déterminance n.f. مباحثه‎ 
Déterminant, ante adj. dsl . موجب‎ ٠ خا‎ 
motif déterminant Jle سب‎ 
proposition déterminante ou secondaire 
à jt قضية‎ 
Déterminatif, ive adj 
adjectif déterminatif 


سي 
نمت Aam.‏ او d‏ 
قضية يانه proposition déterminative‏ 


کدة يانبة 


il y a 4 sortes d'adjectifs déterminatifs ; 
savoir ; les adjectifs possessifs, les adjec- 
tifs démonstratifs, les adjectifs numéraux 
et les adjectifs indéfinis 

انواع الصفات المخمسة in)‏ وهي الصفات الملكية والصفات 
الاشار به والصفات المددية والصفات العموءيه او Ser)‏ 


le déterminatif 


il y a deux sortes d'adjectifs : les adjectifs 
qualificatifs et les adjectifs déterminatifs 


اللمت نوعان نمت موضح او وصفي caig‏ مخصص او سبي 
les adjectifs déterminatifs sont ceux qui‏ 


déterminent la signification du substantif 
auquel ils sont joints 


الصفات المخصصة هي Al‏ تخصص ماهية الاسم الداخلة عليه 


١ . ° H 2. ° 5 
l'article est un déterminatif AL — sel, حرف‎ 


تەر یف Détermination n.f.‏ 
تعر يف النوع 40 de‏ — 
تحديد الكلمة d'un mot‏ — 

la — ft JA 
la — du mouvement تنظيم المركة‎ 
— morbide P Al 2 XJ 
Déterminé, de p.pas. — ممين‎ . JA . محدود‎ 
مغرم‎ ٠ تولم‎ ٠. Ze 

quautité déterminée ۾ ممنه‎ 
proposition déterminée اصلية‎ åa? 
problëme déterminé مساله منه امل‎ 
valeur déterminée Alae لمه‎ 


il est déterminé à faire le bien 
- , 


je suis déterminé à faire cela 


صممت على فمل ذلك 

chasseur déterminé "ré AL 

voleur déterminé TY حرامي‎ 

soldat déterminé غيم‎ ó pen 
Déterminément adv. صراحة‎ 
parler — <= تکام صر‎ 


aller — à l'assaut هجم فش مه‎ 
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عن 


Déterminer v.a. 


l'article est un mot qi sert à déterminer le 
sens général du substantif 
Wl ماهية الاسم‎ i d حرف ااتمر يف هو كلمة تصلح‎ 
déterminer la distance المسافة‎ AA 


déterminer la signification du susbstantif _ 
les motifs qui déterminent la volonté 
الاسباب الباعثة‎ 
le point que PEglise a déterminé 
Lak) النقطة الق قررتها‎ 


je l'ai déterminé à cela شه على ذلك‎ 


— un cheval صا‎ te 
— des maladies Gi اوحب امر‎ 
se — v.pr. صمم‎ 2 OU 
Déterminisme n.m. فضا 235 . مكتوب‎ 
Déterré, ée p.pas. موش‎ 
plante déterrée e SE . نبات «قلوم‎ 
arbre — TES 
corps 'déterré حثة منبوشه‎ 
avoir l'air d'un déterré وحهه‎ "A 
Déterrement n.m. us 
Déterrer va. Us 
— un trésor a > 
— les lapereaux jlt نش على‎ 
—  lecorps نش الله‎ 
— une chose cachée اکتشف أمرا‎ 
—  qqu'un PA عرف‎ 
Déterreur, euse n. المجايب‎ GE ناش القبور‎ 
Détersif, ive adj. ha 
topique détersif وی .نظف‎ 
un détersif MT 
Détersion n f. — E 
Détestable adj. فح‎ 
être — c 
chose — te” سي‎ 
personne — انان فیح‎ 
le temps est — الحو فیح‎ 
Détestablement adv. c 
chanter — غنى قم‎ 
écrire — کب خط فا‎ 
Détestation m.f. An ev ef . بذاء‎ 
— du péché نفور من الام‎ 


DETE 


Détesté, ée p.pas. 
chose détestée 
personne détestée 

Détester v.a. 

86 — v.pr. 
Détiarer v.a. 

Détiré, ée p.pas. 

Détirer v.a. 

86 — v.pr. 
Détisé, ée p.pas. 
Détiser v.a. 

Détissé, ٥ ER EI 

Détisser v.a. 

Détitrer v.a. 

Détonant, ante adj. 
poudre détonante 

Détonation n.f. 
la — dela poudre 

Détoner v.a. 

Détonnation n.f. 

Détonné, Ae p.pas. 

Détonneler 66 

Détonner v.a. 

Détordre v.a. 
se - le pied 
ce fil se détord 

Détordu, ue p.pas. 
fil détordu 

Détorqué, ée p.pas 

Détorquer v.a. 

— 01 56 
Détors, orse adj. 
Détorse n.f 
Détortillé, ée p-pas. 
Dévortiller v.a. 

80 — v.pr. 
Détortoir n.m. 
Détoucher v.a. et n. 

— un navire 

le navire détoucha 

se — v.pr. 

Détouper v.a. 

— ses oreilles 

— les terres 


Détoupillonner v.a. 


م . بغض 
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P gama ° "ye š Zei 


شي مکروه 
انان بذي 
ذا کد 
كره نفسه - تياغض 
رفع تاج ابابا 


مشدود 


مفلوك النسيح 


ازال اللقب 


فرفع 

شذود à‏ الالحان 
AG‏ في الننا 

اخرج من البرميل 
3 الق 

" 

(أتوت رحله 

تنفك برمة هذا KA)‏ 
مفكوك . محلول 
خنط محلول 


z e D‏ و 
BEN‏ 


nm 

C اول‎ 

محاول 

die ic 
مفكوك‎ ٠ محلول‎ 
بل © الك‎ 

S‏ نه اف 


سوت 
= 


[^ 
THF 


Détour n.m. عوج"‎ EE 
faire un — انعط‎ 
le détour d'une rue المطفه‎ 
les détours de la montagne d تسار يج‎ 
c'est un — "Xd هذه‎ 
chercher un. — ale بحث على مخرج او‎ 
ëtre sans — AL سذحت‎ 

Détourne n.f. ناو رة‎ 

Détourné, ée p.pas. حائد‎ 
user des moyens détournés t2" 

— de sa route air حائد عن طر‎ 
— de son devoir Ty 
une mineure détournée A3 lm š zelt 
fleuve — de son cours نهر سمطْ عن مجراه‎ 
chemin — سكة مقطوعة‎ 
voie détournée Jd طريق‎ 
sens détourné مجاز”‎ 
louange ل‎ el اد به‎ H c 
reproche — حاره‎ b لك‎ Tu 
téte détournée دماغ ملتفته‎ 
village — منفرد‎ AS 
malheurs détournés بلاوي مبعودة‎ 
— desa destination مستممل في غبر ما وضع له‎ 
argent — نقود مختلسه‎ 
— de son travail متمطل عن شفله‎ 


— 


Détournement n.m. 


texte détourné de son vrai sens 
متفبر عن ممناه الحقيقي‎ cs. 
aleg uL. عن‎ dole 
cu. تدو بر‎ 
ندو پر الرأس‎ 
ا لامور به‎ ut اختلاس‎ 
BE ETS 


de ses entreprises 


de téte 
de deniers publics 


des mineurs 


Détourner v.a. حاد‎ 
qqu'un de son chemin حاده عن الطر یق‎ 
les soupçons ou détourner توه الظنات‎ 
détourner le cours du Nil JA عطف‎ 
un cerf x اکتشف‎ 
son visage ai 
la téte لفت راسه‎ 
les oreilles t^ L 
les yeux A 
une corde قل الحبل‎ 
un fléau Së ناح‎ 


de sa destination 4] c zk at j استممل‎ 
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DETR 


détourner des fonds ET اختلس امو‎ 

— un mineur طف قاصرا‎ 
— deson devoir حاده عن الفرض‎ 
—  dumal 2⁄3 عن‎ e? 
— le dessein de qqu'un رحمه عن قصده‎ 
—  qqu'un de son travail JAM عطله عن‎ 
— le sens de la loi القانون‎ ge p: 
— à main droite M un" 
هق‎ — v.pr. A gei 

se — de son chemin ihal 

se — v.pr. راه = انمد . انزاح‎ Al 
se - doses devoirs Ty M 
Détourneur n.m. کین‎ EM حراي‎ 
Détractation n.f. ذم‎ 
Détracté, óe ده وم‎ 
Détracter v.a. ng 


se — vpr. 


Détracteur, euse n. ذمام‎ 
Détraction n.f. د‎ 
la — contre le prochain A? 

droit de ل‎ af Al اخذ نصيب من‎ 
Détranché, ée adj. مشقوق‎ 
 Détranger v.a thdl تل‎ 
Détransposer v.«. عدل لے حاف‎ 
Détransposition n.f. Lila) Las 
Détraper v.a. eo Š š 
Détraqué, ée p.pas. خسران‎ 
cheval détraqué ob -- حصان‎ 
machine détraquée uL اله خر‎ 
Dëtraquement n m. خر بان‎ 
le — d'une machine خر بان اله‎ 
Détraquer v.a. خسر‎ 
— un cheval UU, 
— une machine خرب اله‎ 
— wn piège G; سيب‎ 


ef .‏ » 
خسرت < لد حر ب 


se détraque v.pr. 


ga téte se détraque Alas تله‎ 
Détrempe n.f. بو يه مايعه‎ 
peindre en — نقش بالبو به السابله‎ 

: که‎ : 
mariage en — سفاح . رفق‎ 
Détrempé, ée p.pas OR A 
chemin détrempé طر بق غرفان‎ 


سكينة مزال سقيتها بالبولاد 
ذوب ‏ ازال سةية البولاد 


couteau détrempé 


Détremper v.a. 


détremper la farine avec du lait 
ذوب الدقيق باللبن‎ 


e 


se — v.pr. داب‎ 
se — dans los délices cA انلهمك في‎ 
se — v.pr. بالبولاذ‎ "a JU 
Détrempeur n.m. مز بل ‌السقه بالبولاد‎ 


Détresse n.f. 


e‏ کرب 


cri de — صوات‎ . ixo 
signal de — استغانه‎ 
canon de — مدقم الاستفانه‎ 
Détresser v.a. فك الضفاير‎ 
se چو‎ v.pr. la ضفاير‎ Be 
Détret n.m. "dea 
Détrichage n.m. Ey" فصل غنات‎ 
Détricheur, euse n. الصوف‎ — U. فاص‎ 
Détriment n.m. اضرار‎ 


«tls 19121 
ودع‎ Lu, 
امثال‎ a» نقص‎ 


au — de ses créanciers 
des détriments de coquilles 
Détripler v.a. 
détripler les files d'un bataillon ۱ 
ف الاورطه‎ n e 


- 


Détritage u.m. رمخ‎ 


détritage des noyaux d'olives 
ينون‎ J! رضخ نوی‎ 


Détriter v.a. 


رصح 

Détrition n.f. ذوبان. انبلا‎ 
Détritique adj. JA 
terrain — الفضلات‎ o) 

Détritoir n.m. Q9» 2 ممصرة‎ 

Détritus n.m. dlp ٠ ففلات‎ 

ەق — دائرة اختصاص Détroit n.m.‏ 

le — de Gibraltar مضيق حبل الطارق‎ 

احتاز نهر المانش — passerle‏ 

le — ALl 

les détroits المسالك‎ 

le Détroit du Taureau ( yett) (أضيقه‎ 

Détrompé, ée p.pas. TE 


Détrompement n.m. 


اهدى . اخرج من الفش Détromper v.a.‏ 
ES‏ فكره عن انسان de gan up‏ — 

le — nw al Adi 

اهتدى . خرج من غه sé — v.pr.‏ 


Détroncation n.f. 


e‏ الراس 
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Détróné, ée p.pas. ممزول‎ 
rol détróué .لك .مزول‎ 
un roi — دلل‎ 


jouer au roi — 


Aj JI! نبادلوا في‎ 


Détrónement n.m عزل” الملك‎ 
Détóner v n. zu Jj 
— un usage محی عادة‎ 


cette dame a été détrónéc par une beauté 
qui l'a éclipsée de: فاقيا‎ 


Détroussé, ée p.pas. 


rendre visite en robe détroussce 


رد الزيارد das‏ يفة 


Détroussement n.m. AV يل‎ AC 
Détrousser v.a. sead نزل‎ 
— sa robe حلايته‎ A A 
— sur les chemins publics بق‎ b ee 
l'oiseau détrousse الط شط‎ 

se — vpr, فرد اشير‎ 
Détrousseur, euse n. et adj. یق‎ o DS 
Détruire v.a. هدم افقد‎ 
— une maison هدم يتا‎ 


le temps détruit tout "u^ کل‎ "SS 


AS‏ بالمقارب 


ازال €" 


— les scorpions 


— nne idée 


—  qqu'un dans l'esprit d'un autre 


- - - A ا دو‎ 
se — v.pr. — wey. ننامم - هدم‎ 


cl  هغناكتف- CDU‏ نغسه 


و 


Détruisant, ante adj. مفقد‎ 
Détruit, uite p.pas. منهدم”‎ 
ville détruite a gaza بلدة‎ 
homme détruit رحل زائل الاعتبار‎ 
détruit به‎ 2) ze 
Dette n.f. دين‎ 


étre criblé de dettes 
être noyé de dettes 


رکته الديون 
استفرق ‏ الديون 


dettes criardes دیون متشه‎ 
dettes d'honneur دیون شرف‎ 
dettes véreuses ديون مر وح‎ 
dette privilégiée Ju 
dette réelle دين عيني‎ 
dette propre دين خاص‎ 


avouer une dette "A - اشرف بالدين‎ 


nier, désavouer la dette O, Al انكر او ححد‎ 
j eu fais ma dette uf 
dette liypotliécaire T3)" دين‎ 
dettes actives مطلو بات‎ ٠ ذمامات‎ 
dettes passives دیون‎ 
dette consolidée المكومة ذو مر بوط‎ deos 
dette flottante دين ساير‎ 
il est à la dette وين اد نن‎ 


acquitter la dette de la reconnaissauce 
payer sa dette à la patrie دخل البادية ب‎ 


payer sadette à la nature 


Cent ans de chagrin ne payent pas un 
soy de dette 
Le chagrin nc paye pas les dettes 


هرن عليك ولا y‏ باشفاق s‏ فان UL‏ للواحد 
( اي ان الكمد لا يجدي š‏ ) 
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Qui épouse une veuve épouse les dettes 


من تروج ارمله Kack demi‏ 


Detteur, euse n. مدين‎ . Dyd 
Détumescence n.f. t ړل‎ JU! ٠ ورم‎ Ji 
Déturbateur, trice adj. x 
force — ) قُوة مذبرة ( فلك‎ 
Deuil n.m. TS 
faire son. — d'une chose على امر‎ pa 
il esten هو حزين ل‎ 
porter le — ALA) us 
couleur de — لون ملاس الحداد‎ 
il a les ongles cn — as اظافره‎ j 
la fin du ل‎ ALA) زمن‎ el 
conduire le — تقد م الِنازة‎ 
tendre une charabre de — مس غرفه اداد‎ 
demi-deuil ALA) لصف‎ 
grand deuil o2» ابو‎ 


Deutergie n.f. متماقب‎ AE, ثانوۍ‎ wt 
Deutérie n.f. Us| عوارض الشیمه . عوارض‎ 
Deutérocanonique ad;. o ul لاحق‎ 

livres deutérocanoniques كتب لاحقة للقانون‎ 
Deutérogame m.m. 
Deutérogamie at. 


Deutérologie n.f. 


مت وج ثاني مرة 
¿u‏ زواجة 


رد على rail‏ 


DEUT 
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DEUX 


Deutéronome nm. iid i- . شيه الاستراع‎ ٠ الغنية‎ 


Deutéropathie n.f. مرض ثانوي‎ 
Deutéropathique adj: ثانوي‎ v مره‎ 
Deutérosoopie ۴ s 
il est atteint de — dx 
Deuto ( صدر الكلام‎ à تدخل‎ QU 
Deutooarponné, de adj. مفحم” ثافي مرة‎ 
Deutosulfure n.f. OW mc 
Deutoxyde ثالي الا وكسيد‎ 
Deux adj. munéral اثنان‎ 
deux hommes o») 
deux femmes oU P 
deux et deux oU QUI 
ils sont deux QUI La 
tous deux, tous les deux Lait 
il n'en fait ni un ni deux ide م ني‎ 


il ne fit ni un ni deux et mangea l'œuf 
اكل البيضة غير ان يسمي‎ 
cela est clair comme deux et deux font 4 
ëch يججب . هذا‎ tsk AA ليس على‎ 
il n'y a pas deux voix là dessus 


QUI يحتلف فيه‎ l 


deux à deux اثنان فاثنان‎ 


marcher deux à deux comme fréres mineurs 
WER 
QUAS ٠ حتتان‎ 
casser une canne en deux کسر عصاة حتتين‎ 
کل عدين — كل ستتین‎ 
فرص على المصان‎ 
بالمموزين‎ 


piquer des deux pour réussir j للفو‎ e بذل حهد‎ 


en deux 


de deux en deux 


“donner, piquer des deux 


ce sont deux 
ça fait deux 
c'est deux 


j'ai deux mots à vous dire ساقول لك کلمتين‎ 
il n'est qu'à deux pas d'ici فركة کب‎ 3L. 


p 


article deux الثانية‎ Sal 
page deux الصحيفة الثانية‎ 
Abbas II JUI عباس‎ 
deux mulipliés par deux انان في اثنين‎ 
le deux du mois or اثنان في‎ 
les deur de Ramadan ) Ste E và 

les deux Ramadan  ) اثنان في رمضان‎ 
un deux o رقم‎ 


les deux de tréfle الاثئان الطيبة . الاثنان الاسباني‎ 


les deux WL yI ٠ FN 
le double deux QUU oUA . اره‎ 925 
amener le double deux حاب دو باره‎ 
le deux رش غرة اذنين‎ 
deux un مثلك‎ 


Deux cent vingt un n.m.pl. 
Deux-dents n.m. 


مايتان وواحد 3 0352s‏ 
ذو النابين ( درفيل) 


Deuxiéme adj. num. JU 
le deuxiéme de la classe ai AN ثانى‎ 
article deuxième CH nu 
loger au deuxième étage ) 1 
loger au deuxième ) E سکن الدور‎ 
deuxióme sang اصيل‎ aa 

Deuxiémement adv. Gu 

ذات الصار يبن Deux-máts n.m.‏ 

Deux-po:.: "m. نقطتان‎ 

ذات المنەرين Deux-ponts‏ 


vaisseau à deux-ponts DENSOHEUC 


Deux-quatre n.m. C موسيقى‎ ( Ae على ار‎ oU 


Devadora 5 
cédre devadora ( Mech (ابن‎ als شجر‎ 

Déeg n.m. Se Em 
267316, ée p.pas. ازل‎ 
Dévalement n.m. ل‎ 
Dévaler v.a. J5 
— du bléàla cave الكيف‎ j SNMP Be 
— A terre في الارض‎ da 
— les degrés pan Jj 
un qui dévale واحد” نازل‎ 

نز vpr. J‏ — هق 
Dévalisé, ée p pas. ITA‏ 
Dévalisement n.m. its‏ 
Dévaliser v.a. nen‏ 
7l‏ 3 في cy augen Ail‏ 
عمرو Dévaliseur, euse n. b‏ 
Devanoé, ée p pas. y rem‏ 


maitre devancé par son disciple 
فاقه تلميذه‎ 30-1 


Devancer v.a. سبق‎ 
— qqu'un à la course في السباق‎ — 
— l'aurore Ju «ram 
— l'armée ot تقد‎ 
— dans une cérémonie Ji d مي الارل‎ 
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DEVA 


devancer le temps, l'âge qr 
devancer son siècle فاق عصره‎ 

se — vpr. Ki 
Devancier, iére n. Kä 
les devanciers o 4L 
Devant prép. قدام‎ ٠ امام‎ 
devant tes yeux s نصب‎ 

devant l'école (مام المدرسه‎ 

; - >. 5 

aller devant soi ci- مي على طول‎ 

je vous jure devant Dieu Ab 

, وه د e‏ 

étre devant Dieu - 

devant qqu'un OLAI بحضرة‎ 


les gouvernements devant l'opinion publi- 
que الحسكوءات امام الراي العام‎ 
affaire portée devant le tribunal 


devant soi قدامه‎ 
فاوسا‎ gi 
J? يمر‎ 
¿Ju فل الازمنه‎ 


il a de l'argeut devant soi 
il passe devant moi 


devant les temps passés 


courez devant احروا امام‎ 
cet homme est vent devant مذبذب‎ J=) هذا‎ 
comme devant T5 d 
ci-devant EE UNS a 
ci-devant employé GL مس حدم‎ 


un ci-devant noble ) | HM فا‎ xa 
un ci-devant Xie ع ووا‎ 


° » ^ موو .. 
قدامه خامه 6 1 devant‏ 


devant qne فل ان‎ 
devant que.. de قبل ان‎ 
devant que mourir فل الموث‎ 
le — dela téte مقدم الراس‎ 
le pied de — du cheval الحصان‎ £v 
le devant de l'édifice و<به العمارة‎ 


loger sur le — 
il bátit surle — 


سكن على eJ‏ 
< + 

elle bátit sur le devant LJ ٠ حبات‎ 
cheval serré du devant (Ilo. حصان ضامر‎ 


cheval large du devant ou trop ouvert 


devant de 6 "Ls 
devant d'un navire مقدم الفنه‎ 
un devant d'autel صدر المخراب‎ 
le devant اول الكتابة‎ 
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DEVA 


les devants d'un tableau a» d تخطيط‎ 
prendre, gagner le devant, les devants 
سق‎ 
prendre les devants bs 
prendre les devants $2 بحث على‎ 
prendre les devants d'une enceinte 
طاف حظبرة‎ 
prendre les grands devants على صيدة‎ y 
au devant في استقبال‎ 
aller au devant du prince الامير‎ Jani 
aller au devant l'ennemi 2244! pG 
aller au devant de den 
aller au devant استقل‎ 
aller au devant de la paix na) طلب‎ 
courir au تعر ض ل‎ 


من قدام A‏ من ا لامام — par‏ 


على يد کاتب الهقود 


par -— notaire 


dés devant | من څل‎ 
les premiers sont devant الفضل للمتقدم‎ 
Devantier n.m. فوطه صدر‎ 
Devantiére n.f. S" 
Devantot n.m. اع‎ y فاس‎ 
Devanture n./. ده بس"‎ 
— de boutique OE 4-5 
Dévastateur, trice adj خارب‎ 
torrent dévastateur شو اف( سفق اللغه)‎ (m 
— du monde UD خارب‎ 
Dévastation nr. تخر بب‎ 
les dévastations du torrent تخريب السيل‎ 
Dévasté, ée p.pas. مخروب‎ 
ville dévastée مدينه خر به‎ 
crâne dévasté LL, مجه‎ 
Dévaster v.a. خرب‎ 
— la terre خرب الارض‎ 
Déveine n.f. خارة‎ 
j'ai la — زهري مكسور‎ 
Développable adj. قابل للانبساط‎ 
surface — للانيساط‎ Ab eem 
Développante n.f. et adj. = 
مته مس‎ ( vn ps 
Développé, 6۵6 15 A3 ds 
un paquet développé فرودة‎ $ 
un corps développé جسم نامي‎ 


—Á——] ٢ — — 
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(963» 


DEVE 


un récit développé بام‎ a at 

procés développé قضه مشروحة‎ 
mystëre développé ف‎ Te p” 
Développée n.f. BUY > 
Développement n.m. ازدياد . کر‎ I y^ 
— d'un mouchoir منديل‎ A A 


اناط (عمارة) développement‏ 


faire le — d'une pièce de trait 


رسم هله eM‏ 


اباط (ههندسه) ‏ اڻار . développement‏ 

امتداد ) (Cow‏ — راحه ( مبارزة ) 

exiger un grand — | يل‎ ak احتاج الى‎ 

— du pouls ازدباد اللبض‎ 
— d'un bourgeon (GU ) ol عو‎ 
le — de l'humanité PE: 

le — d'une maladie ازدياد الرض‎ 
Développer v.a. ب عود‎ 3 
— une serviette Ab d فرد‎ 
— une fouction الدالة‎ "A 
développer رسم هه الجسم‎ 

— le pouls ازاد قوة انمض‎ 
— le corps الجسم‎ Y 
— l'esprit وسم العقل‎ 
— une affaire شرح قضية‎ 
— un mystère » AL 
se — v.pr. انفرد‎ 
l'armée se développa الحيش‎ UL 


Le lion devenu vieux 


Le lion, terreur des forêts, 
Chargé d'ans et pleurant son antique prouesse, 
Fut enfin attaqué par ses propres sujets, 
Devenus forts par sa faiblesse. 
Lecheval s'approchant lui donne un coup de 
pied ; 
Le loup, un coup de dent;le boeuf, un coup de 
corne. 
Le malheureuz lion, languissant, triste et morne, 
Peut à peine rugir, par låge estropié, 
Il attend son destin, sans faire aucunes plaintes, 
Quand voyant l'óne méme à son antre accourir: 
Ah! c'est trop, lui dit-il, je voulais bien mourir; 
Mais c'est mourir deux fois que souffrir tes 
atteintes’ 


le pouls se développe ازداد ابض‎ 

se — ئی‎ sad 

son esprit se développe عقله‎ c 

la maladie se développe انتم المرض‎ 
Devenir v.n. disi ۳7۷ 
— riche PU MEAM 
— président ترا س‎ 
— fou aze 


Ce 


je ne sais ce que tout ceci deviendra 


لا اعلم ما ل ذلك 
i‏ لأعمل . ما الله 9 que devenir‏ 
صفى على A 8 p]‏ — 


le bouillon est devenu à rien en cuisant 
ee e , - 
$23 جر‎ aJ) 


cet enfant devient A rien 


le devenir 


quand le diable devient vieux il se fait 


هدنا اليك 


gd 


* 


hermite 


Petit poisson deviendra grand 
Pourvu que Dieu lui préte vie 


السار L‏ تكبر وتصير سمكة ان اطال الله بقاها 
اغا vi‏ من الافيل ui‏ ميدافي) 


Déventer v.a. حجب ار يح‎ 
Devenu, ue 76 Ç 
homme devenu riche GM رجل‎ 


du Ü c 
الور + اودت < النين والشبور‎ pA) وهو‎ c? 
وترکت جېته مسلوخه‎ # ¿ys à à واعجزته‎ 
وصارت الايام مدمه‎ x andi ئم انحنى وفارقته‎ 
البطه‎ oi وقرته في‎ w وانحط في انابة كل الطه‎ 
واستعقرنه في الخلا الرعيه + وطلب الوت بصفو النيه‎ 
والفرس اقتفاه‎ Y وكف‎ 
alis والمجل والذئب على‎ 
وکل ذا وسبمنا لا يهر‎ 
بل نام الوت والاقدار‎ 
عنده‎ tle All اذ نظر‎ 
فقال تم الذل والمذاب‎ 
الموت اولى من أذى المار‎ 


A 


"E 


d‏ وفوض الامر K‏ الباري 
x‏ وزادہ رفصا وادي حده 
etx A‏ ا viel‏ 
it‏ والوت خير من JM Jye‏ 

( محمد عثمان جلال ) 
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Déverdir v.n. atas هتک‎ 
Dévergondage n.m. فحور‎ 
— d'esprit عدم انتظام المقل‎ 
Dévergondé, ۵6 p.pas. gi . 5 
un dévergondé فاحر‎ 

une femme dévergondée JU li 
Dévergondement n.m. فجور‎ 
Dévergonder (se) 7 ix 
Dėévergonder v.a. pm 


قل حاه Lisa,‏ 
ازال الورنيش . à AN‏ اللماعة 


se — v.pr. 


Dévernir v.a. 


se — vpr. بو نه اللماعة‎ —e 
Déverrouiller v.a. اتر باس‎ JUI 
— wn prisonnier عن محبوس‎ c 
Devers prep. ناحية‎ 
demeurer devers Tantah طنطا‎ ieli قطن‎ 
—  ]a fiu du spectacle في آخر الفرجة‎ 
| par devers loc prép. امام‎ 
par devers le juge امام ااقاضي‎ 


retenir des piéces par devers soi 
حجز اورافا بطرفه‎ 


par devers soi ° Noa j . سره‎ j 


Dévers, erse adj. مايل‎ 
colonne déverse عامود مايل‎ 
mur dévers ماله‎ Kl 
le dévers n.m o» 

Déversement n.m. فيضان‎ 
le — du Nil فيضان انيل‎ 
le — d'un mur EUL ميلان‎ 

Déverser v.a. I 


صت 

le Nil déverse ses eaux dans la Méditer- 

يصب اليل في البحر الايض التوسط 

chaque train déverse des voyageurs au 
Caire كل قطر يدلي ركاب في القاهرة‎ 

déverser la honte sur qqu'un 

حالله بالمار . قثمه بالمار . سر بل بالمار 


rannée 


déverser v.m. >G 
le trop-plein déverse يسيل الفيضان‎ 
mur qui déverse abb حائط‎ 
se — U.pr. مال‎  ضاف‎ 


Deversoir n.m. الفيضان‎ 33b 3 مس 2 . محل ^ ور‎ 
$ 
charrue à — AN محراث‎ 


Dévertir v.n. Ji تحول‎ 
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Deves n.f. ارض بايرة‎ 
Dévestiture n.f. LLI سح . ترك‎ 
la — d'une charge سحب وظفه‎ 
Dévêtement n.m. تقليع‎ 
Dévétir v.a. لم‎ 
— un enfant فلم طفلا‎ 
— un enfant trop vêtu نف هدوم الطفل‎ 
— son uniforme بده الرسمية‎ e 
se — v.pr. ملابسه‎ CAM Aa 32A 
se — d'un héritage تنازل عن ترکه‎ 
se — d'un avis عن راي‎ Jas 
Dévétissement n.m. ترك‎ — t e 
faire le — de ses bieus en faveur de ses 


enfants e3y al dal عن‎ JE 


ترو جت الارملة Déveuver v.n.‏ 


هذه الارمل 7رg‏ حت cette veuve déveuva‏ 
وجب الزوغان 
حيد . oam‏ 


Déviateur, trice adj. 
Déviation n.f 
la — des projectiles حدان المقذوفات‎ 
de حيود‎ 
° بده‎ g 3» 
les déviations de la colonne vertébrale 


la — de l'esprit 


faire la — d'une rue aha] 


déviation du sang تو يله الدم‎ 

— d'un canal “< Al Ab تحو‎ 
Dévidage n.m. حل النزل‎ 
Dévidé, ée CUL. مدلول‎ 
sole dévidée حر بر محلول‎ 

حل النزل . AL.‏ — عمل الخيط Dévider va. s^‏ 
کر السبحة son rosaire‏ — 
وضح . اظېر — 
حصان بعلي الکفل un cheval dévide‏ 

انحل v.pr.‏ — هق 

Dévideur, euse n. النزل‎ Jå- 
Dévidoir n.m. محلّة. دولاب‎ 
Dévié, ۵6 76 مايل‎ 
feuille déviée منحرقة‎ AAR 


la colonne vertébrale déviée 
العامود الققري منحرف‎ 


Dévier v.a. مال . انحرف‎ 
— de son chemin < حاد عن طر‎ 


il n'a jamais dévié de la justice 
dai لم يرغ عن‎ 
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dévier la colonne vertébrale عوج العامو دالفقري‎ 


se — vpr. 
Devigogner v.a. 
Devin, ine n. et adj. 


Sa 
عوج ب قدم (بحرية)‎ 


D wo D AU Ae,‏ كاهن 


le devin, le serpent devin ثمان‎ 


Il ne faut pas aller au devin pour en être 


instruit 


Devinable adj. 
Devinaille n.f. 
Deviné, ée p.pas. 


secret deviné 


une énigme devinée 


Devinement n.m. 
Deviner v.a. 


— une écriture 


une énigme à — 


devinez le reste 


vous devinez les reste 


Y‏ يخفى هذا على الضبع_ 2 ميداني) 


سبل => 

ra 

CG 
مفطون‎ 

es 


Pd 


r2 


je vous le laisse à deviner فته لفطنتك‎ je pol 


deviner les fétes quand elles sont venues 


se deviner v.p». 


Devineresse n.f. 
Devineur, eresse n. 
les devineresses 
une devineuse 
Dévirginer v.a. 
Dévirgineur n.m. 


Ee AE T 
Déviroler v.a. 
Devis n.m. 
faire un devis 
devis et marché 
de joyeux devis 
Dévisagé ée p.pas. 
Dévisager v.a. 
—  qqu'un 
86 — v.pr. 
Devise n.f. 


la — des hommes 
la — de la République 


devise de bonbons 


Devisée n.f. 


وهل ei‏ على اناس القمر 


ta Kil 

فکا که jut‏ 

ازال الكارة 

ff SEN PE 


اخراج الممله من الدائرة 


اخرج (لعملة من الدائرة 
Wë‏ 

olg: dos 

شروط 

۰-تظرفات 

مخر بش الوجه 

خر ش الوجه 

عرفه 

خر ثوا وجه بعضهم 
— (شماثر ) 
شمار الناس 

شمار ام هور يه 
ممازحه . هزار 


DEVI 


Deviser v.n. مازح‎ ei " قم - عملمقاسة - وضح‎ 
Dévissé, ée 7 مفكوك‎ 


Dévissement n.m. مة‎ A فك الممار‎ 


Dévisser v.a. ae All Ak فك‎ 
se — v.pr. uil 
Dévitrifiable adj. nah قابل‎ 


Dévitrifilcation n.f. 
Dévitrifier v.a 
Dévoiement n.m. 


iale JUL ez 
pe حالة‎ os 
— تمیل ب اسېال‎ 


une femme dévoilée جالع ومجالم‎ SL 
religieuse dévoilée رهقة‎ ial) 
mystére dévoilé ممروف‎ T 

D -. » A » A 
Dévoilement n m. 4j سفور + حور ب‎ 
Dévoiler v.a. E فا :د‎ 
* ““ E 

— unefemme اجلع امراة‎ 
— une religieuse هتك راهه‎ 
— un secret عرف الس‎ 
se — v.pr. خمارها‎ che ٠ سفَرٌت نقابها‎ 


le mystëre se dévoile 28 CASE 
ils se sont dévoilés 

Devoir v.n. ; OU 
— de l'argent 
— du retour Sak عليه نقود ز‎ GK 


— à Dien et à diable, à Dieu et au monde, 


au tiers et an quart لم‎ G d.d. ul 
— tribut طابق‎ 
il m'en doit اها له‎ 
je lui en dois لي منه‎ ut 
n'en devoir rien, n'en devoir guére فاق‎ 
il ne lui en doit 06 اسحم منه‎ 
ils ne s'en doivent guère اسحْم من بعض‎ 
doit et avoir واص ول‎ to 
je lui en dois tout على‎ alaj 
je lui dois ma place ` ;i55 d هو الذي عيننى‎ 
je lui dois mes maux | هو — دای‎ 


Mansourah doit son nom à une victoire 

il ne doit compte de ses actions à personne 
عما يفمل‎ JUS لا‎ 

se devoir à soi-même ai] وجب‎ 


je; vous dois get avis منى للك هذا الراي‎ 
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tous les hommes doivent mourir 

| کل نفس ذائقة الوت‎ 
on doit respecter ses pères et mères 

و بالوالدين احسانا 
A‏ عليك vous devez‏ 
عندي asi‏ في المحكمة je dois aller au tribunal‏ 
E‏ 

c'est lui qui doit avoir fait cela 
لا بد ان يكون هو الفاعل لذلك‎ 


dussé-je être blámé 


il doit partir demain 


ولو لاموني 

dusses-tu y perdre de l'argent 
| 5 a ذلك‎ à ولو رت‎ 
| ^ 


- 


se — vpr. : 
هذا واجب‎ 


cela est dú 


un roi se doit à tous ses sujets 
elle: روحه لکافه‎ di الملك‎ 


Fais ce que dois advienne que pourra ` 
Jaw ما‎ Jam امل ما عليك و‎ 
Quand on doit il faut payer ou agréer 
هي احسن‎ gt دينك‎ e 
Qui doit à terme ne doit rien 


من کان دينه مو جلا فلا شيء Me‏ 


Qui doit, a tort على سه‎ es] من ثداين فحز‎ 
Va où tu peux, mourir où tu dois 


e °. 


Devoir n.m. فرض‎ 
— conjugal واحب الزوجه‎ 
il est du devoir de من الواجب ان‎ 
il est de mon devoir من الواجب على‎ 
faire son devoir 1 مل واحبه‎ 
le soldat a fait son قام المسكري بواحبه ل‎ 
étre, rentrer dans son -— احتدم‎ : e 
faire rentrer son fils dans le — اطاع انه‎ 
ramener, ranger qqu'un dans le devoir ) 
tenir dans le devoir ) 
بالفر ض‎ y 


v JA قام‎ 
je lui apprendrai son — ساء علمه الواحب عليه‎ 


se ranger à son devoir 


— 


° g 


en devoir de 


ge mettre en devoir pour faire qque chose 
e - A 
er 


تواجد d‏ وظيفته 


étre à son devoir 


devoirs seigneuriaux 


rendre ses devoirs 


les derniers devoirs ) 
les devoirs funèbres ) 


اقام بالاحترامات 
= الحنارة 

يقوم التلميذ بفرااضه 
فر يضه تناول القر بان في عیدالفصح devoir pascal‏ 


Pélëve fait ses devoirs 


ابن الفن . زميل compagnon du devoir‏ 
واجب تام parfait‏ — 
واحب نائص imparfait‏ — 


devoirs de loi اجر اآت القانون‎ 


نايب الصقر 

ابن الصئمة 

عدم اخذ الورق با کمله 

م يأخذ الورق با كمله 

ازا مهو كد تكسي" 
héritage dévolu à la ligne paternelle‏ 


ارث آبل إلى عمود الاب 


devoir du faucon 
Dévoirant n.m. 
Dévole n.f. 
Dévoler v.n. 
Dévolu, ue p.pas. 


les honneurs me seront dévolus `‏ 
توه دی الى التمظيات 
وظيفة في افطاع 
تحصل على وظيفة في اقطاع 
faire signifier un dévolu‏ 
اعلن alemi‏ على وظيفة في اقطاع 
jeter un dévolu sur un bénéfice‏ 


تطلب التوظف à‏ اقطاع 


Dévolu n.m. 


obtenir un — 


jeter sou dévolu, un dévolu sur qqu'un 


| اختاره‎ 
Dévolutaire n.m. متوظف في اقطاع‎ 
Dévolutif, ive adj. انتقالي‎ 
appel dévolutif انتقالي‎ oU 
Dévolution n.f. اتتقال‎ . addi 
par — JAYI بطر بق‎ 

guerre de — al AY حرب‎ 

5-5 da حق التوظف في‎ 
Dévorant n.m. ابن الصنعه‎ 
Dévorant, ante adj. Ure 
chiens dévorants سه‎ Ài كلاب‎ 

un appétit dévorant ds 

faim dévorante "hs. 
homme dévorant d'argent — 5,13 شره‎ kA 

feux dévorants Sek نيران‎ 
chaleur dévorante ودىقة‎ ٠ CR 

un mal dévorant وجع اليم‎ 
ardeur dévorante vu 
Dévorateur, trice adj. a oue 
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lion dévorateur ur Jd. Ael 
cylindre dévorateur حجر الطاحون‎ 
Dévoré, ée p.pas. A Jue 
animal dévoré An فر‎ 


maison dévorée par le feu نه نار‎ P On 
dévoré par la fièvre 


je suis dévoré par la rage 


fortune dévorée ثروة مقنيه‎ 
Dévorer v.a. tol . افترس‎ 
le loup l'a dévoré كله الذ؛‎ | 

. se dévorer la tëte "my هرش‎ 

—  lerepas الطعام‎ ` H 
cet enfant dévore هذا الولد هيان‎ 

— sa fortune افنى ثروته‎ 
le temps dévore tout Mele يرث الارض ومن‎ 

la flamme dévore le bois اف‎ A E نا‎ 


une terre qui dévore ses habitants 


v»)‏ تفي سكانها 

انحعف . 2 لون dévorer‏ 

l'armée dévora le pays AN, نب الحيش‎ 

la soif le dévore BR" 

la fièvre le dévore on ننېشه‎ 

la faim le dévore قطان‎ 
l'ennui me dévore Si الهم‎ 

— un livre Aer 
— en espérance T! 
— des yeux | n. 
— ses chagrins همومه‎ "d 
— un affront alay] تعمل‎ 
— les difficultés o تغلب على المصاعب‎ 
se ~ vpr. تناهش ب هرس روحه‎ 

Dévoreur, euse n. عفار س‎ 
un —- de 5 GR 
Dévot, ote adj. ein ناسك . متنك > نق . متدين.‎ 
; ١ Ab. ES 

رمل ناسك — lomme‏ 

faux dévot الى‎ Db 

un dévot صوفي . ناسك‎ 

une dévete ناسكة‎ id po 

un dévot "di 

un dévot de تشيم‎ 


Votre dévot 8 


Dévotement ) aus 
Dévotieusement ) ec. فحت‎ 


Dévotieux, euse n. ct adj. شيك :2 ری ا‎ 


بتقوی ٠‏ بتدين . 


homme dévotieux ed 
les dévotieux اهل التقوى‎ . sl: 
Dévotion nf. s». نقوى . تقاه . تصوأف‎ . az 
homme plein de dévotion A7 de» 
avoir — à تصوف ب‎ 
dévotion 7 


jours consacrés à la — 


livres de — كتب التنسك‎ 
tableaux de — — ad) c! الو‎ 
féte de — nl عيد‎ 
rs وی‎ 
jeûne de سنه ل‎ elo 


l'offrande està — 4:3. Je يعطى القر بان‎ 
à l'offrande qui a — ol 3) يذه التنسك إلى‎ 


ma dévotion pour vous اخلاصى اك‎ 

être à la — de اخلّصٌ له مه )په‎ 

Il n'est — que jeune prêtre  لبطسا دفمة‎ 
5 ° 


uel 


Dévoué, ée p.pas. 
fille dévouce à la vie religieuse 
aila Ä بنت منذورة‎ 
homme dévoué à sa patrie «bj | رجحل مخلص‎ 


je suis votre dévoué serviteur, votre tout 
dévoué, votre dévoué انا هد 1 المخلص‎ 


Dévoüment ) 1 : 

Dévouement اخلاص . خلوص ۰ ز(‎ 
le — d'une fille à Dieu نذر شت شه‎ 
le — des soldats كر‎ CJ ممرة‎ 
acte de — c A 


agréez l'assurance de mon dévouement 


تقبلوا مز يد اخلامي 

la doctrine du — مذهب الاخلاص‎ 
Dévouer v.a. نار‎ 
— A Dien a نذر‎ 
—  qqu'un à la baine ایل انانا‎ 
— sa tête افدى براسه‎ 

se — v.pr. نذر نفسه‎ 
se — à la vie religieuse cx تر‎ 

se — àla mort اقتحم الموت‎ 
se — pour ses enfants حد لاولاده‎ 
Dévouloir v.n. اطل اراد ته‎ 
Dévoyé, ée p pas. Nge مال . تابه — غير‎ 
dévoyé par son guide | الدايل‎ 1121 
couples dévoyés ضلوع غير متواز به‎ 

homme dévoyé شلال“‎ 
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les dévoyés الضالون‎ 

dévoyé مسېول‎ 
Dévoyer v.a. امل وه‎ 
— un voyageur سواحا‎ Joi 
— un vaisseau جوانب السفنه‎ > 
— une cheminée سل دنه‎ 
— les hommes امل الناس‎ 
(86 — Vpr. ضل . تاه‎ 

فك حديل غل Dévriller v.a.‏ 
نحون . افقد اللهجه المامية Dévulgariser v.a.‏ 
نحون  lalangue ii‏ — 

فقد اللرعه الماسة se — v.pr.‏ 

Dextérité n.f. مبارة‎ 
Dextil n m. منطقه فلك البروج‎ EN 
Dextre ad;. Ote 
le côté — C 

à — يمينا‎ 


coquille spirivalve dextre 
محارة حلزونيه المصراع يمينا‎ 
coquille univalve dextre 
محارة وحيدة الصراع يمينا‎ 


il est dextre et agile شملول‎ 

la dextre n.f. الميمنة‎ ge AN 
Dextrement adv. š) 
Dextrine n.f. خلاصه نشو به‎ 
Dextriné, ée adj. de 

bandage dextriné d^ ر باط‎ 
Dextrinique adj. | Se نشو‎ 


catalyse — 


Dextroohére n.m. ae الزند‎ cA الذراع‎ 


Dextrogyre ad;. dm مايل‎ 
Dextro-volubile adj. am al. 


les tiges dextro-volubiles 


السيقان الملفوفة C.‏ 


Dey n.m. داي‎ ٠ داعي‎ 
Dia interj. SL 


il n'entend ni à hue ni à dia, ni à dia ni À 
huhau لايمكن اقناعة‎ 


l'un tire à hue l'autre à dia 
l'un tire à dia l'autre à buhau ou à 
hurhau 
. واحد بقول الشرق وواحد يقول الفرب‎ 
5 D 
شق فى نتفق‎ VU a انت‎ 


Diabase n Í. سجر‎ 


Diabéte n.m. "s ټول‎ 
ila le diabéte ou est atteint de diabàte 


مصاب بالبول السکري 
بول سكري حقيقي 
da‏ سكري 

اصابة بالبول السكري 
مصاب بالبول السكري 
عفر يت 


-— sucré, diabéte vrai 
Diabétique adj. et n. 
une affection — 
un — 
Diable n.m. 
il ne craint ni Dieu ni Diable 
43 نتحل دنا . لادين له ولا‎ Y 
brüler une chandelle au diable | 
لظام‎ 3 A. UN داهن‎ 
aka "al أنه‎ 
cela se fera si le diable ne s'en mële 
عائق‎ Ab ما لم‎ zt يحصل ذلك‎ 


le diable est bien fin 


cela ne se fera pas si le diable ne s'en 


méle 
le diable n'y verrait goutte 3t3) دونه خرط‎ 
fi du diable ! من الشيطان الرجيم‎ Ab اعوذ‎ 
le diable s'en pende! oU II s 


moucher la chandelle comme le diable 


طفى الشمعة 


mouche sa mère 


loger le diable dans la bourse انزف‎ 


veuille Dieu veuille diable 
وان شاء المفريت‎ at ان شاء‎ 
quand le diable y serait ولو حضرها عفر بت‎ 


le diable bat sa femme et marie sa fille 


alb, M المطره تمطر و‎ 
il n'est pas plus dévot que le diable n'est 
saint تارك الماده‎ 


le diable n'y perd rien 


le diable ne le ferait pus faire 
بت‎ Ad ولو حضر‎ Jb م‎ 


و 


pont de diable, passage du — وو‎ res 
sonat de — (Y aa TV) باب‎ o. عراف”‎ 

il fait comme le valet de diable ) 

il est comme le valet de diable ) 
خدام الشياطين‎ E 

امر | مله 
S)‏ مخصص رابع ( 
tirer le diable par la queue‏ 


ëch 5 


c'est la poupée de diable 
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il mangerait le diable et ses cornes 
با كل البقرة بمفشتها‎ 
les diables de l'enfer اللانکه الجحومون‎ 
comme diable en miracle ow en miracles 
بدون وجه حق‎ 


- 


être battu du diable تعیب‎ 


le diable était beau quand il était vue 
في صغره‎ Xn كان‎ 


la beauté du diable AÌ مال‎ 
de par tous les diables باله‌فار بت‎ Cas 
les diables bleus المفاردت الزرق‎ 
étre possédé du diablo c عفر‎ Ge 


avoir le diable au corps _ عفرت . طن‎ 


ge = حرن‎ 
chansons qui ont le diable au corps 
راو بل صلفة‎ 


c'est le diable à confesser اعترافه‎ Alle 


c'est le diable ! 
voilà le diable ! 
c'est là le diable 


دونه خرط الفتاد 


le diable est que انه‎ «call 
donner son âme au diable o خاوى‎ 
se donner à tous les diables Go» 
se donner au diable — | که‎ 5 


il ne faut pas se donner au diable pour 
faire cela — يحتاج هذا الى‎ Y 


Je me donne au diable عفر يت ي<طفني‎ 


le diable m'emporte si 
du diable si 


والله عفر بت gibe‏ اذا 
au diable si S‏ 


envoyer au diable, à tous les diables, à 
tous les cinq cents diables مث في داي‎ 


qu'il s'en aille au diable ير وح غور‎ 
être au diable ES? 


il m'a fait aller au diable vauvert- gal 


s'en aller au diable 56 
l'affaire s'en va au diable غارت القضيه‎ 
être au diable خاب‎ 
mon projet est à tous les diables 
qu خاب‎ 
envoyer au diable AA 


faire le diable, le diable à quatre تشطن‎ 


DIAB 


we 


faire le diable contre qqu'un اضر ه‎ 
dire le — contre qq un aA» j c»? 


cela ne vaut pas le -— LAN es Gala ما‎ 


c'est un désordre de —- p J i هذا‎ 
une peur de diable aai څوف‎ 
un froid de — Tjo po 
un vent de tous les diables (عاصير‎ 
un diable d'homme رحل عفر بت‎ 
tours de diables dabl اعمال‎ 
cette diable de femme 4. si A هده‎ 
c'est uu diable | cJ انه‎ 


c'est un vrai diable, un djable incarne, 


uin petit diable elus ua ym 2 


un méchant 6 ree 
les mille diables وص‎ à) 


-- 


un gradd diable (v p ۷ سم‎ 


un grand diable de lettre, جواب طو ٫ل وعر يض‎ 


un bon diable e رحدل‎ 
un pauvre diable oue 
comme tous les diables Be 


avoir un esprit de tous les diabtes 


نن هی )13 مخصص (f‏ 


۹6۷016 comme tous les diables مل‎ 
pas pour un diable اصلا‎ 
À la diable AE p 
€tre fait à la diable EE 
en diable Wi 
avoir de l'esprit en diable alis قري‎ 
diable ! pet 
que diable faire ! ما الله‎ 
où diable 2 اين‎ 


que diable ! monsieur n'est pas ici que 
diable ! à si bonne heure! 


اصطبح سيدي براه اصطبح يا عم 
diable zot, au diable zot ! (interj.)‏ 
على هامانكث وكمان على هامانك 


diable ae: 
bruit de diable zb. vu 
diable عبه الدفريت ى نقاله  حلاحة‎ 
diables cartésiens e äng صور‎ 
le diable en haie سودا‎ «Ja 
diable des bois cL قرد‎ 


il regarde 16 diable sur le poirier احرل‎ 


DIAB 


«970» 


DIAB 


il n'est pas si diable qu'il n'est noir ) 
le diable n'est pas si noir qu'il en a Pair ) 
غير خبيث كما باوح عليه‎ 
le diable n'est pas toujours ۸ la porte d'un 
pauvre homme 
e * e A د‎ 
لا بد من الفرج 5 ان مع — درا‎ 


il vaut mieux tuer le diable que non pas 
que le diable vous tue ou que si le dia- 
ble vous tue 


ل :طط من انتقم ( Yer‏ ميداني ) 


le diable pourrait mourir que je n'hérite- 
rais pas de ses cornes على ميل‎ m L 
Quand il dort le diable le berce 3 
le diable le berce ) 
يسول له الشيطان‎ 
Les menteurs sont les enfants du diable 
Zen ۱۶٣ Y لا تكدين ولا سين‎ 
Quand le diable devient vieux il se fait 
hermite 
D ٤ e es A Z 
(نا هد نا الك . پل المراكبية يعرف ربه وقت فرق‎ 


Le diable est aux vaches, est bien aux 


vaches شقت العصا ينوم‎ — aach JL 

Les diables sont déchainés (أفساد‎ uus 
Diablement adv. به‎ ul 
-— chaud 4l سان‎ 
courir — Laf vs 

il a de l'argent diablement ) ; 

il a — de l'argent ) ذو مال‎ 
Diablerie n.f. ech 3 


les diableries de cette femme 

عفار بت هذه المرأة 
vo?‏ حكاية المفار بيت conter des diableries‏ 
فېا ابلسه il y a qque diablerie là-dessous‏ 
une —‏ 


Diablesse n.f. 


نجاسه عفار بت ب صورة عفار يت 


c'est une diablesse, une vraie diablesse 


AL. 
1 ^ 

Ge een EH ) Se: Si 

une bonne diablesse b E 

ام أة طو اله une grande diablesse‏ 

cette diablesse de fille هذه فت الشيطانه‎ 
Diableteau n.m. Déeg عفر بت‎ ٠ بت‎ p. 
Diablezot (interj.) على هامانك‎ 
1018111867 (se) v.p». اعطی نفه للمقار يت‎ 


Diablon n.m. 


Diablotin, ine adj. et n. 

la forme diablotine 

c'est un vrai diablotin 
Diabolique adj. 

tentation. — 

intentions diaboliques 

une affaire diabolique 
Diaboliquement adv. 
Diabrose n.f. 
Diabrotique adj. 

une substance — 

un diabrotique n.m. 
Diacanthe adj 
Diacausie n.f. 
Diacaustique n.f. 
Diacétine n.f. 
Diachalasie n f. 


Diachéne adj. 
fruit — 
Diachorése n.f. 


Diachylon ) 
Diachylum »کر‎ 


gommé 
— ou toile de — 
Diacode n.m. 

sirop de — 
Diaconal, ale adj. 

offices diaconaux 
Diaconat n.m. 
Diaconesse n.f. 
Diaconie n.f. 
Diaconique adj. $ 


Diaconiser v.a. 
Diaconisse n.f. 

Diacope ou diacopée n.f. 
Diacoustique n.f. 
Diacránien, enne adj. 


la mâchoire diacránienne 


Diacre n.m. 
Diacrise n.f. 
Diacritique adj. 
signes diacritiques 


حرارة مفرطه 


( sech? BE "AE e 


روح الخل 
انفكاك الجمجمة . 


انفصال خاطه dwel]‏ 


دو بذرة 
ثمرة ذات .$22 
Ax)‏ عصارة الناتات 


¿<J‏ عصارة UU)‏ مص غه 


E 


حُسُخاسش ابض 

شراب dl‏ النوم الابيض 

شماسي 

وظائف شماسه 

ebe D 225 
قفا‎ 


dias a Ra‏ لاي 

خلوة ‏ محل الشماس 
فرائض الشماسين 

ORCINEC, 

"m 

شر الجمجمة 


MC‏ الصدا . فن اتكار (لسوت 


متحر ك iezel | c‏ 
فك الاسفل 
سياس 


DIAD 971; DIAL 


points diacritiques بية‎ a نقط الحروف‎ Dialectique ad;. لفوي‎ — d 

mettre les points diacritiques عجم‎ la dialectique nf. ghil 

lettres marquées de points diacritiques Dil eez: adv. منطقيأ‎ 

اون اا — raisonner‏ . ې ; 

) نف سجه (مثل ج ,ز‎ | pialegmatique adj. Le A 

Diadelphe ad; الاحوة‎ je . ذو أخين‎ sciences dialegmatiques à 3l I علو‎ 
Diadelphie nf ` الاخوة‎ aM. الاځمن‎ c» | Dielléle n.m. PSP e Ai . ? MC 
Disdelphique adj. ثناني الاخوة‎ | 06 adj. محلورة‎ ia à 
Diadéme n.m. تاج االك > اکيل‎ Dialogiquement adv. محاورة‎ a 
le triple diadème du pape à jun Lu د‎ Dialogiser v a. SE 
arranger ses cheveux en — شعو رما‎ Dialogisme n.m. فن المحاورات — محاورة‎ 
Diadémé, ée adj. مكذل‎ ٠ Dialogiste am, ^ ^ وزات‎ dio. 
Diagnose nf. — > — PT EP > Dielogue n.m. ijoli 
Diagnostic n.m. > faire un — یا وز‎ 
le — différentiel التفاضلي‎ P) écrire des dialogues المحاررات‎ A 

le — d'une maladie برض‎ o^ | Dislogué, ée p.pas. محاوّر فيه‎ 
Diagnostique adj. p تشخيمي‎ | Dialoguer v.a. et n. "E 
signes diagnostiques $ p علاءمات‎ bien — احاد المساورة‎ 

les diagnostiques ml العلامات‎ ge — vpr. ٣ 
Disgnostiquer v a. شخص‎ | Dialogueur n.m ټاو‎ 
— une maladie e شخص مر‎ Dielthée u.m. الخطمية‎ 71 n 
Diagométre n.m. مقياس توصيل الكبر با‎ | Diplypétalé, ée adj. ذو وريقات مفرقة‎ 
Disgométrie nf. V قياس توصيل الكهر‎ | Dialyse nf. ` تحليل . فصل بالذويان‎ 
Disgométrique adj. مقیاسي توصيل الکر با‎ Dialysépal, ale adj. منفصل الور ,قات‎ 
Diagonal, ale adj. الشكل‎ A aah) calice dialysépale کاس منفصل الور يقات‎ 
ligne diagonale خط قطري‎ | Dialyser v.a. Ja 

la diagonale nf. قطر ال‎ | Dialyseur n.m. التحليل‎ T. آله الفصل‎ 
marche diagonale (Q (حر‎ Nk سي‎ | Dialystaminé, ée adj. ذو اعضا تذكير منفصلة‎ 

tirer une diagonale قطر الشكل‎ m Dilytique adj. انفصالي‎ ٠ تحليلي‎ 

en diagonale pz Diamagnétique adj. ممة‌طس عامودي‎ 


اجسام ممفطسة عمودية corps diamngnétiques‏ اليد اليم والرجل لبری diagonal droit‏ 


diagonal gauche oe البسرى‎ A | pismagnétisme n-m. مغط-ة عمودية‎ 
Diagonelement adv. LA Diamant n.m. الما‎ es 
Diagramme n.m بعد پر ب رسم‎ — brut p= ماس‎ 

le — des animaux تحديد الیرانات‎ — faux adis ماس‎ 
Diagraphe ۰ ناقله اأرسم‎ — rosette ماس وردة‎ 
Disgraphie n.f. eA Jä | brillant اس کشک‎ 
Diagraphique adj. *jn | - denature ماس طبيعي‎ 
Diagraphite n.f. | حجر افلام الرصاص‎ — savoyard ماس اسود واسمر‎ 
Diagréde n.m. محمودة‎ mettre un diamant Ce لبس‎ 
Disire adj. يوي“‎ c'est un — نفيس‎ Je هذا‎ 

fibvre — می يومية‎ édition — imi åa; 
Diskéne adj. ذو فصين‎ — du ferblantier الماسة السمكري‎ 
Dialecto n.m. Am . Al le — d'une ancre مر بط اارسۍ‎ 
Disleotitien, enne adj. à pointes de diamant تقليد الاس‎ 


DIAM 


› 972 ۱١ 


DIAM 


couleur diamant p لون‎ 
` کے‎ 

ماس ceo‏ 
جواهري 


diamant de verre 


Diamantaire adj. 


صنایی الاس - شجر في الالاس mm.‏ — 
نا 71 ۵6 Diamanté,‏ 
Bé‏ المأسية 89 fleurs‏ 
Diamanter v.a. TATE‏ 
محتو على الماس . Diamantifére ad‏ 
ارض yx‏ به على الاس — terrain‏ 

Diamantin, ine adj. Au 
Diamétral, ale adj. قطري”‎ 
ligne diamétrale "e A خط‎ 

plan diamétral قطري”‎ p 


- 


کله ٠‏ على خط مستقيم 


Diamétralement ado 


les deux póles sont — opposés 
القطبان ءضادان لبعضهما کله‎ 
intérêts — opposés على طر في نقیض‎ e 
Diamétre n.m. فطر. فطر الدائرة‎ 
— apparent ظاهري‎ h’ 
demi-diamëtre نصف القطر‎ 
le — dela tête فطر الراس‎ 
— d'une colonne قطر العمود‎ 
le — d'un pilastre عرض وحبه (أممود‎ 
Diandre adj. ASIS ذو عضوي‎ 


Diandrie n.f التذ كير الثنائية‎ Lael فصيلة‎ 
Diandrique adj. ,$ X كر . ذوءضوی‎ AN اعضا‎ di 


نجمة ااصبح ب ر بة الصيد ب Diane‏ 
ربة القمر _ فضة 

arbre de Diane c شجرة نجمة‎ 
Diangié, ée adj. O ذو‎ 
Diantées n.f.pl. فصيله القرنفل ال تافي‎ 
Dianthe adj. ذو زهر تن‎ 
Dianthera trisulca "Ek, 
Dianthére adj. ذو ملقاحين‎ 
Diantre! n.m. et interj. pu 
au diantre ! pui 

diantre soit de ) 


que le diantre vous emporte )‏ 
ان شاء الله Hih‏ عفر بت 
يا عكروته 


هذا رديه 


diantre soit la coquine 


cela ne vaut pas le diantre 

d'oà diantre a-t-il sitót appris cette nou- 
velle 2 من اين حاته الم عرف فوام هذا الحر‎ 

هوء لا الميال الابالیس 


ces diantres de gamins 


Dianthus caryophyllus gU ترنفل‎ 
Diapalme n m. Gei 
cataplasme — النخيل‎ 25 J 
Diapasme n.m. j ريحة وها‎ 
Diapason n.m. صوت حور‎ 
le — des mæurs انتشار الاخلاق‎ 


se mettre au diapason de qqu'un 


سار على هوا oU‏ 

faire baisser le — الصوت‎ de 
Diapasonner v.a. حير‎ 
se — v.pr. p 
Diapédése n.f. e r= 
Diapente n.f. درحات‎ d 
Diaphane adj. شاف‎ 
Diaphanéité m f. شفافه‎ 
Diaphanipenne adj. شفافه‎ azi>| ذو‎ - Gell, A 


Diaphanimétre m.m. “قياس الشفافية‎ 
Diaphanimétrie n f. SuI فياس‎ 
Diaphanimétrique adj. dut قياسى‎ 
Diaphanorama m.m. - pus 
A am رن فلع .سجرن اتر‎ 
Diaphore n.f. حناس‎ 
Diaphorése n.f. تمر بق‎ 
Diaphoritique adj. jÉ > 

un — ق‎ > 
Diaphragmatique adj. حاحزي‎ jls 

anneau — حجايه حاجزة‎ ily 

فصوص (أثمر gousse‏ 
فاق المجاب الاجز Diaphragmatocéle nt.‏ 
حاب حاجز Diaphragme n.m.‏ 


Diaphragmite n.f. 
Diaphyse ntf. 


Diapnoique n.m. یف‎ ER 
Diapré, ée p.pas. لون .عوشق‎ 
prune 6 برقوقة عنايه‎ 
Diaprer v.a. اطع‎ x a و‎ 
se — v.pr. Kä 
Diaprun 4 m. JPN ممجون‎ 
Diaprure n.f. S si 
Diapyrétique adj. منضح‎ 
Diarrhée n.f. Jie 
Diarrhéique adj. dl 
flux — Jie 
un — nm. dee 


DIAR 


تح ېر بالورد الا مر 


Diarrhodon m.m. 


Diarthrodial, ale adj. p 
articulation diarthrodiale مفصل متحرك‎ 
ligaments diarthrodaux ار بطه حرکه‎ 

Diarthrose n.f. متحرك‎ Jei 

Diascévaste n m صحيح . انقح‎ 

Diascordium n.m. pu £u 


Diasébeste n-m. بك‎ M os 


Diaséne ) 
E n. m ° 
Diasenne ) 


Seel) hi> 


4x.) hi> تد بعر‎ 


Diasotique 7 
régime — 
Diasporométre n.m. اس انعدام اللون‎ 
Diasporométrie n.f. قياس انمدام الاون‎ 
Diasporométrique adj. os انعدام‎ Jd 
عضلالى‎ 


Diastaltique adj. : 
DV 


actions diastaltiques 
arcs diastaltiques 
Diastase n.f. 


Diastasimėtre n.m. 


مج وع 2 — 

(LE In ele انفصال‎ 

“قياس المسافات 

Diastématie n.f. فتحه نصف الد‎ 
Diastématique adj. s¿ 

voix — 

ائشقاق 

AL. 

ارتا القلب ‏ فاصل 


Diastémato.... 
Diastéme m.m. 
Diastole n.f. 


Diastolique adj. o? ارتحاني‎ 
Diastrophie n.f. Ar 
Diastyle n.m. انتظام المماد‎ 
Diatessaron adj. هجون ر باعي‎ 


thériaque — نباثات‎ e? من‎ PO 


Diathermane adj. منفذ الرارة‎ 
Diathermanéité n.f. 
Diathermansie n.f. 
Diathésation m.f. 
Diathése n.f. 


Diathique adj’ 


SA تنفيذ‎ 
الخرارة‎ Xa 
انفساد الله‎ 
ERE 
iJ xe 


أمراض مفسدة للينية maladies diathiques‏ 


Diatomées v.f.pl. QUA فصمله‎ 
Diaton n.m. » فاصل « موسيتى‎ 
Diatonique adj. Jyo 

genro — — 
Distoniquement adv. Gyo 
Diatragacanthe n.m. VONT 


Diatribe 75 


Diatritaire n m. 
Diatrypėse n.f. 
Diatrypose 7۰ 
Diaule n.m. et ndj. 
course diaule 
Diaule n.f. 
Dibaptiste m. 
Dibothride adj. 
Dibranche «dj. 
Dibraque m.m 
Dicacité n.f. 
Dicarpe «adj. 
Dicarpillaire adj. 
Dicélyphe adj. 
Dicéphale adj. 
monstre — 
Dicére adj. 
Dichéle «dj. 
Dichogamie n.f. 
Dicholophe adj. 
Dichopétale adj- 
Dichoptére adj. 
Dichorée 
Dichotomal, ale adj. 
Dichotome adj. 
la lune est — 
Dichotomie n.f. 
Dichotomique adj. 
méthode — 
Dichotomophylle adj. 
Dichraanthe adj. 


DIAT 


تغذية لر يض كل G‏ ايام 
خياطة الح 

VEL 

مافتان 
NOTE‏ 
زمارة بروحين 

c‏ للتعميد دفمتين 

دو حفر تین 

oro 35 

ذو قصبر تين )5-2( 
nr‏ 

DEE 

ted a 
ذو غلافين‎ 

دو راسن 

مس خوط دو راسين 
ذو ران 

jid. s cde 
اا ات‎ e 
¿L >) مفلوق‎ 


مشقوق اور يقات L y‏ 


2 


مشقوق ixi)‏ 
Én‏ مدیدة ودصيرة 
نابت من CH‏ 
j‏ 


القمر هلال 


pem تشب‎ — Gu 


— متفر 
يقه — 
دو اوراق مشةوقه 


دو ازهار باونين 


Dichrocéphale ow centipéde n.f. ذو الله رجل(نبات)‎ 


Dichroé, ée adj. 
Dichroisme n m. 
Dichroite n f. 
Dichromatique adj. 
Dichromatopsie n.f- 
Dichrome adj. 
plantes dichromes 
Dichrostachys nutans 
Dichroüre adj. 
Dicible adj. 

Dicline adj. 

Diclinie n.f. 


Diclinisme nn. 


دو لونين 
o9‏ 

ذات اللونين 
ذو لونين 
مشاهدة لونين 
نباتات تطرح At‏ السنة 
حناق ( نات ) 
دو ذيل ois‏ 
ممكن قوله 

ذو السر يرين 
TEMA iio‏ 


انفصال النسین 


DICL 


«974» 


DICT 


Diclisie n.f. 
Diconque adj. 
Dicoque adj. 


Dicotyle ) 


Dicotylédone ) adj, 


les dicotylédones n.f.pl. 


Dicotylédoné, ée adj. 
la dicotylédonée 
Dicotylédonie n.f. 
Dicranobranche adj. 
Dicronocére adj. 
Dicrophyte adj. 
Dicrote adj. 
Dicrotisme n.m. 
Dictame » m. 
Dictaméne n.m. 


ذات الغلافين 
ذو oS‏ 

زو ili‏ ° 
ذوات الفلقتن 


— الملافيح 
مزدوج (أضى بات 
ازدواج ابض 
Ji ll al‏ 


—À 


le 0161010106116 de la conscience 


الطوية . مکنون )2324 


Dictamne n m. 
le — blanc 
— royal 
Dictateur n.m. 
2105860181, ale adj. 
pouvoir — 
Dictature n.f. 


JU3 d 
بقل النزال البيضا‎ 
¿ih Unas, 


تصرف - اول اادرسه 


D 5 
de 
شن الله‎ i 
هر ف‎ 
Ref 
X Ag 


Dicté, ée p.pas. pii. نانج — مفروض‎ nte  يلمم‎ 


leçon dictée 


langage dicté par la colére 


une loi dictée 
Dictée n.f. 


faire une -— 
les fautes d'une — 
Dicter v.a. 
— une leçon 
— les réponses 
le ciel vous dictera cela 


la raison dicte cela 


ge dicter v.pr. 
Diction n.f. 
Dictionnaire n.m. 
feuilleter un — 
traduire à coups de — 


un — vivant 


درس مسل 


شر بعة مفروضة 
املا . تملية 
"m‏ 

اغلاط الاملا 
š n‏ ملى 
el‏ درسا 

od‏ الاجو بة 
يلهمك al‏ ذلك 
العقل یفرض ذلك 
' د و 
GK‏ 
قول 

قاموس 


dictionnaire des mathématiques 


— de médecine 
— des sciences 
— biographique 
Dicton n.m. 
un vieux dicton 
nn — populaire 
dicton 
Dictum n.m. 
Dictyite n.f. 
Dictyocarpe adj. 
Dictyopsie n.f. 
Dictyoptére adj. 
Dictyorrhize adj. 
Didactique adj. 
le genre ل‎ 
les termes didactiques 
le — n.m. 
la — nf. 
Didactiquement adv. 
Didactyle adj. 
Dideau n.m. 
Didécaédre adj. 
Didelphe adj. 
le — 
Didelphoide adv. 
Dideplase adj. 
cristal — 
Didisque adj. 
Didodécaédre adj. 
Didrachme nt 
Diducteur, trioe adj. 
muscle — 
Diduotion n.f. 
Didymalgie n.f. 
Didyme adj. 
les didymes n.m.pl. 
Didymite n f. 
Didyname adj. 
Didynamie n.f. 
Didynamique adj. 
Diédre adj. 
angle — 
Dief n.m. 


oyt‏ الرياضيات 
فاموس الطب 
قاموس الملوم 
غاموس التراجم 
مثل ساير 
مثولة قديمة 
شل As‏ 
نکته 
خلاصه | 
لاب اكبيکة 
£ اشر 
رو به الاخيطة 
$ الاجنحة 
Ke‏ الحذور 


ذو فرصين 


درهان 


DIEN 975) 


DIEU 


Diennésédre adj. عثر وحهه‎ Zb ذو‎ 
cristaux diennéabdres علس وجهة‎ sii بلاور ذو‎ 
Diérése n.f. Jad فاصلة . علامة‎ erii 


Diérésile n.f. او‎ 35 d 
Diérésilien, enne adj. ذو فصوص‎ 
Diérétique adj. eh 


نصف صرت ربع صوت — Dièse nf.‏ 
علامة رفع — الصوت 


علامه رفع نصف صوت أمامية  accidentelle‏ — 


رفم الصوت — double‏ 


علامه رفم صف الصوت — note de‏ 

عالي نصف صوت 75 Diésé, ée‏ 
على نصف صوت Diéser v.a.‏ 
ارتفع )صف صوت v.pr.‏ — $6 

نصف صوت Diésis n.m.‏ 
جه ب اير مسافة يوم Diéte n.f.‏ 
احتمى عن الا کل — faire‏ 

— sèche مه ثامة‎ 
mettre à la — iehi وضع في‎ 

حميه مشددة rigoureuse‏ — 

ا مرمان من الاکل — la‏ 

مجلس نواب السو بره diëte helvétique‏ ه1 


diéte d'Augsbourg (1518)‏ 
محفل اوجسبور الديني( برهن فيه لوئیرعلی مذهبه سنه ۱٥٥‏ € 


تدبيري صحي Diététique adj.‏ 
تديس الصحه — régime‏ 
تقلين الصحه . تدبير الصحه — la‏ 

Diététiquement adv. T9 بالنانون‎ 

Diétine n.f. AGE ل ور اس‎ 

Dieu n.m. الله‎ 
oh mon Dieu ouil اللهم نم‎ 
s'il plait à Dieu ان شاء امه‎ 
au nom de Dieu àl 


il ne connaít ni Dieu ni diable. دن‎ J لا‎ 
لا دين له ولاذمة‎ 


il est devant Dieu توفي‎ 
Dieu sur tout في علم الله‎ ٠ شي‎ E 
entre Dieu et soi KM CERE 
par la grâce de Dieu بفضل الله‎ 
paix de Dieu هد نه‎ 
l'Homme-Dieu سيدنا یی‎ 


cela va comme il plaít à Dieu ) 
cela va Dieu sait comme ) 


هذا اير كما يلم الله 


Dieu merci à المد‎ 


ne craindre ni Dien ni diable . 
لم يخش اله ولا المفريت‎ 


un homme de Dieu, tout de Dieu, tout en — 


la gráce de Dieu فضل اله‎ 
Devant Dieu j 
Dieu m'est témoin واهه شيد‎ 
sur mon Dieu 

Dieu sait الله يملم‎ 
Dieu le sait ذلك‎ usu» 
plaise à Dieu, plüt à Dieu ليت‎ 


au nom de Dieu, clóment et miséricordieux 


سم الله ot J‏ الرحيم 


Dieu le veuille al بمشيئه‎ 
à Dieu ne plaise a حاش‎ 
Dieu vous 06 ير مك الله‎ 


Dieu vous assiste 


Dieu vous entende 0 E: ^ 
Dieu vous soit en aide پرزهك‎ l 
Dieu vous entende! منك‎ co L.) 
Dieu vous gard' ) Au نلك‎ 


Dieu vous garde ) 


Dieu merci et vous )  ., + 0 
Dieu merci et à vous ) r^ — a الحمد‎ 
pour l'amour de Dieu غر هك‎ à "X Ai لوحه‎ 

comme pour l'amour de Dieu Ai 4» J کانه‎ 


رفع A‏ بان 


le lever Dieu 
hótel-Dieu 


Dieu 

mon Dieu 

grand Dieu 

juste Dieu يا سلام‎ 
bon Dieu 

pour Dieu 

jour de Dieu 


ainsi Dieu m'aide ow me soit en aide 


dm d كان الله‎ 
Dien me pardonne al استغفر‎ 
Dieu me damne T E RT 
le Dieu des Juifs ow y ر‎ 
le Dieu des chrétiens T وت‎ 
le Dieu vivant الى‎ 
le Dieu fort القوي‎ 
le Dien des vengeances المنتقم‎ 


DIEU 976) DIFF 
ااا هببس ببح‎ 


le bon Dieu اروف‎ | Différé, ée p.pas. متاخر‎ 
recevoir le bon Dieu تنارل القر بان‎ différé à un autre temps jx: 
porter le bon Dieu مل القر بان‎ ce qui est différé n'est jamais perdu 

un homme du bon Dieu b رحل‎ dë 1 ضياع‎ 5 
ا و‎ Différemment adv. üke ii بطر‎ 
agir en dieu فمل مثل الرب‎ Différence n f. dag 
parler comme un Dieu در ی احاد الكلام‎ 
Dieux, justes Dieux, grands Dieux pe il y a une grande différence entre eux 
jurer ses grands Dieux حلف الابمان المفاظة‎ pre ott 


demi-Dieu "T faire 5 différence ١ : f 1 
c'est un demi-Dieu ايم انه لطل‎ eda It | ترف ۰ = الفرق‎ 
Jes dieux de la terre الملوك‎ à la — de GE x, 

; le dieu de la poésie o ناب في‎ le genre et la — 33:415 Nt 
le dieu de la danse في الرقص‎ ek 


l'argent est 16 dieu du jour 
paa) اللفود مممود‎ 
faire son dieu de qqu'un ( 
se faire un dieu do qqu'un) 


اتخذه الله 


la différence entre deux quantités 
différence de la soustraction 


A‏ الطرح . فرق الطرح . زائد الطرح . فاضل 


Ce que femme veut Dieu le sour calcul aux différences finies Joh حاب‎ 
ole کلام اارأة‎ 0 IM 
La voix du peuple, la voix de Dieu Différenciation n.f. QU Ne 
- - [1 -. 
SL (291 اخلق‎ «I | Diftérencié, ée p.pns, مكل نان‎ 
Qui donne aux pauvres préte A Dieu Différencier v.a. فرق‎ 
وما تقد.وا لانن من خبر تجدوه عند الله‎ Er e SCH 
L'homine propose et Dieu dispose Différenciométre n.m. ماس الفروفات‎ 
والرب في التدبير‎ Si A امد‎ | Differend nm. مخاصمة‎ 
Chacun pour soi Dieu pour tous partager le — نصفيت‎ AL کم‎ 
کان انه في عون الناس‎ | Différent, ente adj. ختلف . متنوع‎ 
Distr panda ii المسبح‎ ss ils sont différents o bz مم‎ 
Dieudonnó í EM cela est différent "S 
dE pep hs cela est bien différent — ) S 
ci 04 š sen Tbe ces deux choses sont différentes comme le 
Diffamable adj. 33 قذفه . مستحق‎ L jour et la nuit كان تیا‎ 
Diffamant, ante adj. فاش‎ ciis 

Diffamateur, trice m. différents genres de mort LU cou 


Diffamation n.f. 


délit de — 


des gens biens différents uen من‎ CARS 


S حلحه‎ il y & une grande différence entre Amr et 

Diffamatoire adj. فضاح‎ son frère شتان یل" واځوه‎ 

عمله اتفاضل Différentiation n.f.‏ مکتوب Se‏ سوت 

Diffamé, ۵٥ p.pus. Jyp x مقذوف في‎ Différentié, ée p.pas. التفاضل‎ ai همول‎ 

lion diffamé ذتب‎ X ^ | Difüérentiel, elle adj. pu 

armes diffamées نا ماشو‎ quantité différentielle كيه تفاضلة‎ 
Diffamer v,a. فذف فضح . هتك‎ calcul différentiel et intégral 

celui qui diffame G3 o والتکامل‎ aud) حاب‎ 

se — vpr. ` تك نفسه‎ une différentielle Jats 


DIFF 


diagnostic différentiel Jot RE 
Différentier v.a. التفاضل‎ JM 
Différer v.a. 7 i. Éi 
— le mariage واج‎ jj dei 

` Mrs pr. nd f yat 
Différer v.n. ا‎ 


il ne diffère en rien de son frère 
لم يحتلف عن اخيه‎ 


اختلف في الراي d'opinion‏ — 


— du blanc au noir كد‎ xsi اختلف‎ 


Difficile adj. 


رمت 
chemin — PI x»‏ 
Jg‏ تقل — travail‏ 
problème — A 2680820268 JLi iao ¿l‏ 
مكن un texte — uale‏ 
ازمان عسرة temps difficiles‏ 
homme — à vivre — de‏ 
حصان ځواف — cheval‏ 
حصان متمب التطبيق cheval — à ferrer‏ 
رجحل صعب الانقياد homme — à ferrer‏ 
اتعب étre — sur tout‏ 
بطران على الا كل ٠‏ قط pourlanourriture A.‏ — 
faire le — A3 . 298‏ 


Jeunesse est difficile à passer 
ميداني)‎ rei O SH. الشباب جنون” برؤه‎ 


Difficilement adv. 


بصمو به 

Difficulté n.f. و‎ 
la — d'un problème بة العملية‎ gao 

parler avec — به‎ jaa تکلم‎ 

les difficultés المصاعب‎ 

je ne vois point de difficultés صمو بات‎ Al 
د چق هوب سب‎ 


les difficultés 


faire — de qque chose 


E Uu 
عرفل . الكل‎ 


le pére des difficultés اب الصمو بات‎ 
Diffüicultueusement adv. تعب‎ A 
Diffücultueux, euse adj. صعب”. عقدي‎ 
homme — ر<ل عفدي‎ 


Diffluence n.f. 


° 9 © 
دفاق‎ ° KE 


Diffiuent, ente adj. مندفق‎ 

étoiles diffluentes حه‎ Ae s Ca 
Diffiuer v.n. اندفق‎ 
Difformation n.f. u ga 


DIFF 


Difforme adj. لمج‎ ٠ T 
visage — وجه سمج‎ 
jambe — ساق موه‎ 
Difformé, ée 7 دوه‎ 
Difformer va. شوه‎ 
Difformité n.f. SU واه‎ 
la — du visage ae J| تسوه‎ 


Diffracté, ée p.pas. 
Diffracter v.a. 


Diffractif, ive adj. Ki ي ضو‎ JU 
Diffraction n.f. انکار الضوء‎ 


Diffringent, ente adj. 
surface diffringente 


Diffus, use adj. 


l'esprit est diffus dans la substance de l'à- 
58 في جوهر الروح‎ v المقل‎ 


anévrisme diffus —— dis ورم‎ 


نباتات بطيئه التفر يع plantes diffuses‏ 


lumiére diffuse RE 
connaissance diffuse متسمة‎ AN ae 
avocat — شاطط‎ a 
langage — اطثاب"‎ 
style و‎ (Y aat ۱۳۸( عسطله . عسلطه‎ 
Diffusé, ۵6 7 gei 
Diffusément udv. باطناب‎ 
Diffuser v.a. دې‎ 
Diffusible adj. الا تار‎ Ab 
odeur — رابحة قابحة‎ 
les diffusibles ase, ll الادو به‎ 
Diffusif, ive adj. p 


substances diffusives 


Diffusion n f. 


مواد — $ 


اتسار . تور يع 


la — dela lumiëre انتثار الضوء‎ 

— d'un médicament سر بان الدواء‎ 
la — de son bavardage P 
Digame adj. د كر وانق‎ 
Digastrique ad;. ذو بطاين‎ 
Digéne adj. Au ذو وجيتين ب ذكر‎ 
Digénie n.f. o5 3 تناسل‎ 
Digeon n.m. (4 تمشيقه ( بحر‎ 
Digé-ant, ante adj. a i r^^ 
la faculté digérante الحاصمة‎ 5 AN 
Digéré, ۵6 7۰ P ٠ pow 
aliment digéré tov Më 


DIGÉ 


DIGI 


digéré, ée Em digitale صباع الست . يسار يه‎ 

insulte digérée مسبه مبلوعه‎ | Digitalé, ée adj. ای‎ 

Digérer v.a. r* | Digitaliforme adj. ter 

digérer les affaires الامور‎ Ce Digitaline af — صباع (لمذرا‎ Salz, 
digérer f^^ | Digitalique adj. | 55 

onguent propre à — 1116 0 acide — 234) ¿le vat 

Digitation n.f. -‏ | م QU‏ لاستواء التهاب 

faire — une plante CU <; | Digité, ée adj. SCH 

— une insulte Tan مټه‎ 1 : racine digitée TP 

se — v.pr. ب صار تحمله‎ pasi aile digitée جناح متصبع‎ 

ذوات الاصاع les digités‏ الاثياء ا ھضومه Digesta n.m.pl.‏ 

Digeste n.m. الرومانيه‎ Gu جامع‎ | Digitifolié, ۵٥ adj. امن الاقذاق‎ 
Digesté n.m. t» Digitiforme adj صبعى الشکل‎ 

Digestenr, trice adj. هام‎ | Digitigrade adj. ماشى على الانامل‎ 


l'appareil digesteur 

Digesteur n.m. 

Digestibilité n.f. 

Digestible adj. 

Digestif, ive adj. 
l'appareil digestif 
dragée digestif 
onguent digestif 
un digestif 


le digestif 
digestif simple 
Digestion n.f. 
— pénible 


faciliter la — 
de dure — 


livre de dure digestion 


la — d'une tumeur 
Digital, ale adj. 

nerfs digitaux 

appendices digitaux 

impressions digitales - 
Digitale nr 

la digitale pourprée 

digitalis purpurea 

ow gant de Notre-Dame 


doigt de la Vierge 
gantelu, doigtier 

la digitale jaune ) 
digitalis lutea ) 
la digitale rouillée ) 
digitalis ferruginea ) 
la digitalis lantana 


fausses digitales ow dracocéphal راس الشدم‎ 


AA)‏ ال#ضحي 


Jes digitigrades J^ الماشون على الا‎ 


Digitinervé, ée adj. 


"° | Digitipalmé, ée ) di à 
eal قابل‎ | Digitipenné, ée ) 7 اصبعي د يي‎ 
مساعد‎ . e feuille digitipennée PP ورقة‎ 
„adl Aal) | Digitipinné, ée adj. اصبعي بشي‎ 
موي الجر وح‎ f^ | Digitule n.m. B 
Kar Digne adj. جدير . اهل . مستاهل ب فاضل‎ Sen 
: digne d'étre admiré . حدير ان بتحسن‎ 
c e — pia il M digne de punition ادل ااذ نيب‎ 
و ع‎ un digne homme فاضل‎ de» 
i Je un — قاض فاضل ەز‎ 
Massil بب‎ des mains dignes ابدي كفو‎ 
$: لنم‎ sel کات‎ tu en est digne 4la| انت‎ 
كتاب صعب القراءة‎ un — supplice متحق‎ là 
استوا+ الورم‎ une maison — يت لابق‎ 
col prendre un air .— اختال‎ 
4| عضلات‎ | Dignement adv. باستحقاق‎ 
ano) لواحق‎ vous venez de parler — SC 2: y 
^ 
Call طبع‎ | Dignifer v.a. وذر . احترم . اعتبر‎ 
نبات اصبعي‎ —  ]e travail Ja ور‎ 
١ | Dignitaire u.m. i, ملف‎ 
صاء العذرا‎ da d? / : 
C les dignitaires de l'Etat 452) وحهاء‎ 
les dignitaires عقيلات الديانه‎ 
ET الصباع‎ Dignité n f. dai — <.) 
l la — royale الخصب اللوي‎ 
الصباع الکاسد‎ les diguités اصحاب الاقطاعات‎ 
الصباع الو بر‎ la — de l'homme اعتار الانسان‎ 
homme sans, قليل المقام أ سب‎ Jes 


pIGO › 979 ر(‎ 


Dilapider v.a. 
— les finances 
Dilatabülité nf. 


chercher — 


"DHigeuce n.f. م کر“‎ 


comprendre 8 dignité عرف مقامه‎ | 06 adj. قابل ادد‎ 
parler avec dignité الکلام‎ à تر ذم‎ Dilatant, ante adj. ممد د‎ 
un air de dignité وثار‎ IE un dilatant سم‎ 77 
Digon n.m. تعسيقة ب عصاة البيرق‎ Dilatateur, trice adj. et n. c y 
Digone adj دو زاو تېن‎ muscles dilatateurs عضلات موسمة‎ 
Digot n.m. على المحار‎ AL. نباشه‎ les dilatateurs المضلات الموسعة‎ 
Digramme n-m- حرفان ساكنان‎ | Dilatation n.f. هدد . توسيع ب انشراح‎ 
Digresser, v.n. NE. la — d'un ballon انتفاخ المنطاد‎ 
Digressif, ive adj. استطرادي‎ — dn pupille ss l Se 
Digression n.f. استطراد‎ t تحو يل النجو‎ Ee بانشراح‎ 
° ° a a . . 
Digressionnaire n.m. ررد‎ Dilatoire adj. سم‎ " 
Digressivement adv. (ak) | pilaté, ée p.pus- "E شر‎ 
parler- -— استطرد‎ cœur dilaté de joie C^ قاب‎ 
Sec ) nm. حريف . فراط (صد السمك)‎ PEWS Dilater v.a. وسم‎ 
— un ballon BM نفخ‎ 
Digue "f. I 5 JU — le canal de l'urétre البول‎ ¿Ú وسم‎ 
les digues du Nil : جور اليل‎ — wn corps par la chaleur عا بالرارة‎ E 
la digue qui les retient eios المائق الذي‎ me 15 É p 

° d $ e 
Digué, ۵٥ ۰ ۱ ماسر‎ — le cœur "Pw شرح‎ 
le Nil digué الل مجر‎ ge — v.pr. ا‎ e Nu 
Diguement n-m- الور‎  ريجت‎ | Dilaticorne adj: منفوخ الآرن‎ 
Diguer v.a. 47^ | Dilation n.f, تأجل‎ 
— Ni جر اليل‎ la dilation du baptême تأخير المد‎ 
se — vpr. «Je. | Dilatoire adj. eU 
Diguer va. 1 v exception — بطلب .ماد‎ "p 
— wn cheval ias جن‎ moyens dilatoires طرق څيد . ..اطلات‎ 

ne adj An. Se At - ذو عضوي تانيث ممتازة‎ | : 

ec : عسوي ليث ممتازة بوس ون‎ 2* | pilatoirement adv. Abu 
Digynie n.f. ) بات وعجايب‎ ( OAE] ذوات عضوي‎ 1 E 
"e Dilayé, ۵6 57۰ 2  رخات‎ 
Dihélie n f. الاحداث البوري الشمس‎ e £ “Z. 
; ; - Dilayer v.a. Jei. أخر‎ 
Diheptapode adj. دو ار بمه عشر رحلا‎ ne E 
I . i . i — -un payeiment e?! oz! 

Dihydrique adj. الحواء المحترق‎ d | تو د.د‎ 7 
: 7, *, | Dilection n.f. $ je 

Dilambe nm. ) عروض‎ ٫ دو سباع .ين‎ . S 
i E . la — du prochain الحمار‎ 5 ee 
Dilambique adj. ERE LL 
وو — چو‎ 

Dilacération 7۰ » مز‎ ; 

i f. خر یی‎ salut et — Ab ومني $3 ميد السلام‎ 

— d'un papier S) X | پس‎ A N 
Cer Dilemmatique adj. فاطم‎ des 
Dilacéré, é@ p.pas. ممرق‎ I E dt us 
nC raisonnement — طم‎ ١ دور بالبرهان‎ 

Dilacérer v.a. 25 d هان و ها‎ 
.. z | Dilemme n.m. برهان فاطم‎ 

— wn acte | مرق عمد‎ m 

ge — v.pr. jÉ nS ٣ ac 5 
e Am. د‎ > 

Dilapidateur, trice adj. et n. مد د . مرف‎ E: GE er E 
Dilapidation nj. E |b 3 
Délapidé, 668 p.pas. a e SESCH ge 
I f i allez — Sek اذهب‎ 


DILI 


«980: 


DILU 


faire ses diligences 
faire toutes ses diligcnces ) KS 
à la — d'un tel بهمة فلان‎ 


faire ses diligence contre qqu'un 
ضد انسان‎ Ub قد م‎ 


à la diligence de la partie 


بناء على طاب dz‏ من الخصم 

faire — Jæ: . اسرع . استمعل‎ 

en — سرعه . عاحلاً‎ 
— شطاره‎ bie  يررح‎ 
diligence الر يف‎ S. 
bureau de — d EM. مک‎ 


c'est la diligence ۳6 
) المودول ) ۳ يداني‎ WE دهاه‎ kä e! 


la — — JU ركاب مركية‎ 

حصان مرکه الر يف — cheval de‏ 

diligence d'eau o م رک‎ 

— des wagons 2 M. کراسي عر بات الک‎ 
Diligent, ente adj. n 
éléve diligent تلميذ محتبد‎ 

خادم نشيط — valet‏ 


la partie la plus diligente 
. .هم الاسبق‎ Jal الذي يطلب‎ rt 


des pas diligents سرعه الخطاوي‎ 
le diligent الا له الم بعة‎ 
Diligenté, Ge 71 تېد‎ 
Diligenter v.a. lace صير‎ 
se — vpr. Ap» 
Dilobé, ée adj. ذو فصين‎ 


Dilogie n.f. 
Dilophe adj. 
Dilucidation m.f. 


ناس لفظي تام روايه ذات فصلين 
ذو عرفين ل ذو شوشین 

تنوير . استنارة 

Dilucider %.a. 


نور 

Dilué, ée p.pas. aUL علو ل‎ 
Diluer v.a. بالماء‎ y 
ge — v.pr. ال بالاء‎ 
Dilution n.f. - و یه جزه من كل جزه  غو يه"‎ 
JU U+ 

Diluvial, ale adj. dl ak 
terrains diluviaux راضي طوقانية‎ 


Diluvié, ée adj. 
Diluvien, enne adj. 


غرفان بااوفان 
طوفا في 


roches diluviennes iali Jb صخور‎ 


eaux diluviennes ماه طوفانة‎ 
dépót diluvien QU, طمى‎ 
terrains diluviens ارامى طوفانة‎ 


01116 0 
Diluvium n.m. 
Dimable adj. شور‎ 


Q9 

Dimanche n.m. يوم الاحد‎ 
observerle — Je J| عد‎ 

brave comme un — BN 


tous mes jours sont des dimanches 
اعياد‎ uu كافة‎ 


le — gras Jj du 
tu éternueras — ند‎ se s 
air de — هة تفر يم‎ 


Tel qui rit vendredi dimanche pleurera 
ee يوم لك و يوم‎ 


Dimanchier, ére n. A» | معيد‎ 
Dime nf. ووو‎ Eg 
lever la — des blés JAN حى عور‎ 
grosses 98 عشور كبرة‎ 
menues dímes عُور طفيفه‎ 


vertes dimes عشور اآضارات‎ 


— inféodée عشور ماعه من الكئيسة الى الاهالي‎ 
— saladine RPEN) Qv 
—  écclésiastique عشور كنائسية‎ 
— mirte ANE عشُور‎ 
lever la — Cis حی‎ 

المشر اللو وک la — royale‏ 

تحصيل 2579 Dimée n.f.‏ 
بعد”. امتداد ب قوة . درجة( في الم ) Dimension‏ 
les dimensions ENT‏ 
قاس الابماد prendre les dimensions‏ 


RI S 
الورق‎ et على‎ Wi 


prendre ses dimensions 


timbre de — 


la — d'un portrait اتساع صورة‎ 
Dimer v.n. e حمل 259 ب‎ 
Dimëre ad;. SE 
Dimérie n.f. & اراضي عشور‎ 
Dimétre adj. dai دو‎ 
Dimeur n.m. جا بي المشور‎ 
Dimidié, ée adj. am. cial 
Diminué, ée p.pas. متنائص‎ 

fiévre diminuée del" Af 


DIMI 


SEAN 


DIND 


colonne diminuée L+) >. عا ود‎ 
intervalles diminuées Uz. فواصل‎ 
Diminuendo adv. بااتناقص‎ 
Diminuer v.n. et n. Pe 
— l'épaisseur d'une planche رفم حجم لوح‎ 

le Nil diminue تافص انل‎ 

sa santé diminue c تخس‎ 
l'enfant diminue ` A dl شحف‎ 
diminuer de voile p زر‎ 

v.pr. "rr‏ — هق 
Diminutif, ive adj. TE‏ 
un diminutif Piai‏ 


maisonnette est le diminutif de maison 
يت‎ JM بو يبت‎ 
démoiselle est le diminutif de dame 

مته تصفار سن 

cette maison est un diminutif d'un palais 
P e. هذا الیت‎ 
Dimination n.f. 
ب $5 الرض - تنقیص اافرز‎ (dle) حذف الاحرف - تاطیف‎ 


— ha . ein. Olai . نقص‎ 


—  del'eau ell نقصان‎ 
— dea prix خسة الاسعار‎ 
— dela fièvre هوط الی‎ 
demander une — o طلب تنقيص‎ 

-- d'espèces تنقبص الممله‎ 
Diminutivement adv. E 
Dimissoire n.m. اس التقداس‎ 
Dimissorial, ale adj. تقدبى‎ 
lettres dimissoriales به‎ a اواس‎ 
Dimorphe adj. ذو شكلين . دوج الشكل‎ 
substnn:e — ذو شکامن‎ A 
EE اردواج الشكل ره‎ 
Dimyaire ad;. ondas ذو‎ 
Dinade n.f. à pa 


Dineba retroflexa (GU) «2» 


Dinanderie n.f. نحاس‎ dbi 
Dinandier n.m. 1 
Dinatoire adj. 


déjeüner — 


Dinde n.f فرخه روي‎ 
c'est une dinde, une grande — المتل‎ JU انه‎ 
un dinde n.m. ديك روي‎ 


dinde 1 per ديك روي‎ 


Dindon n.m. ديك روي‎ 


garder les dindons — عاش في الر‎ 
Jidl سحخف‎ 
a L بطيی‎ 


bête comme un dindon 
gourmand comme un سا‎ 
il en sera le — 1 نك‎ ٣٢ 
. Le 220 R 
il sera le — de la farce ) ` dck 


SEN, 
c'est un dindon, un franc — Jal al 


م ض الد ,ولك اروى Dindonnade n.f‏ 


Dindonneau n.m. فرخ روي‎ 
Dindonner ٨ Gë 
Dindonnier, ière n. ef adj. فرارحى رری‎ 


, dindonnière فلاا حه‎ ILL 


la gent ۵ اروی‎ zia 
Dindoulette m.f. 
Diné nm. las 
Dinée n.f. 

Dinéme adj. 


J siat‏ | ځنه 


غدوة _ ساعه الغدا ب كن أعدرة 
eMe cul»‏ 

. dax 

¿As sdb کل‎ | 


تد ای .=“ قاض 


Diner v.n. 
--  souper 
— avec un juge 
— de soupe, diner avec de la soupe izi os 
— par 457 las) نفسه‎ Ly 
son assiette dine pour lui ` all حسوب عله‎ 
il me semble que j'ai diné lorsque je le vois 
ند نمی لا راه‎ 
Quand Alexandre avait diné il laissait 
diner ses geus 


دا Louis‏ تتفدى الخدامون 


Qui dort dine النام شمان‎ 


Qui s'attend à l'écuelle d'autrui a souvent 
mal dîné 
(dla. ۱۸۵ ( الندی‎ j ° عار‎ c حار حاره‎ J E) v 


S'il est riche ou s'il est si riche qu'il diue 
deux fois 


من فنع عا هو فيه فرت عينه (dla IYA)‏ 


Diner n.m. غدا‎ 
faire un dîner le soir Gs 
diner de garçons صيان‎ las 
un grand 57 عظمه‎ $325 


Qui garde de son diner il a mieux à souper 
Vx SE لا با کل قضباً ومن لا یا‎ Ca Vu 
(XA في تدبير‎ — 2 dixe 378( 


Dinette n.f. كاه عال‎ ١ 


DINE 


«982» 


DIOR 


$533) عل‎ ule كل ت‎ Vy 


Dineur, euse n. 


un beau — dë 
Dingo n.m. کاب بري اوسترالي‎ 
Dinguer 0 Z . pÉ 
envoyer — qqu'un Ty 
Dinite n.f. الى الفري . سه‌و خفري‎ E 


Dinosaurien n.m. s> مب و‎ 
Dinothérium n.m. فل‎ 
Diocésain, aine m. et adj. سه‎ AE 


clerzé diocésain KSE T sas 3 


évêque diocésain ei اسقف ابر‎ 
le diocésain n.m. ei الاسقف الابر‎ 
Diocèse n.m. ابر سیه‎ 


Dioctaédre adj. طا‎ de ذو معة‎ 


cristal — isk. d الورة ذات سته‎ 
Dioctonal, ale adj. «ضاعف الثمانيه اسطح‎ 
Diodon n.m. ct adj. صقر‎ 
dauphin — درفيل ذو ناءين‎ 
Diodoncéphale adj. ALI مضاعف‎ 


اعجو به «ضاعفه الفكين — monstre.‏ 
زدواج ¿Cu‏ 
اردواج ١‏ | 


ازدواجي المسكن 


210016 n.f. 
Diecique adj. 


plante — < نات ازدواجي‎ 
Dioggot n.m. ز بت حاد المسكوف‎ 
Dioique 77 دوج السکن‎ ٠ شنال المسكن‎ 
buxus dioïca ) 
nu semence du buis | diofque ) 
T7 2 33 (203 ابن‎ ( "es 
l'antennarie dioique ) 


ow gnaphale dioique ) 
(ess Ee MR قط‎ Lea 


Dioncose n.f. امتلا الدم‎ 
Dion edule ERE 


Dionée n.f. ou dionnée gobe mouchés ou attrape 


mouche ) الذاب (نات‎ GE 
Dionysiaque . adj. VR 
artistes dionysiaques مضحکون‎ 

les dionysiaques اعياد رب اخُمر‎ 
Dionysien, enne adj: MIER 
pioon ) "PRU 
Dion ) n.m Jel شجيرة‎ 


ذو منظرين ) ممدن) 
بللور — شفاف Dioptase n.f.‏ 
منظار الرحم ب ربع 7l»‏ $ (هندسه) Dioptre n.f.‏ 
انکار الضوه Dioptrique n.f. et adj.‏ 


Diopside n.m. 


télescope dioptrique للضوء‎ š LE albi. نظارة‎ 


Diorama n.m. ET ell منظر‎ 
Dioramique «adj. Jie اماي و‎ p 
Diorchite n.f. حجر شكل الصتین‎ 
Diorite n.f. QU حجر جبل‎ 
Dioritique ad;. حجري حل ناري‎ 
Diorthose n.f. ) استقامة . اقامة ( طب‎ 
Dioscorée n.f. ابناليطار)‎ ١ ذو ثلاثة شوكات‎ 
Dioscorien, enne adj. PSP 
Dioscures n.m.pl. التو أمان‎ 
Dioscuries n.f.pl. M OPEP d واسم‎ 


Dias Su m de jud: ۲ بات‎ ast oa 
Diospyrus ebenaster الانوس‎ x 
diospyrus lotus 55K سدرة‎ 
Dipe n.m. دماري بد وم‎ Eas 
Diperianthé, ée adj. ذو حیطین زهر يبن‎ 
Dipétale Kan, ب انيقي‎ 
Dipétalé, ée j adj. E ذو ورقتين‎ 


رق (عند الاقدمين وارعا هو *Diphthére n.f. ) AI‏ 


Diphthérite ) " j& 
Diphthéritique adj. اق‎ 
Diphthongaison m.f. فتح المتحركين‎ 
Diphthongue n./. CAS اجتماع متح‎ 
Diphthonguer v.a. جمع المح ركن‎ 
Diphylle adj. ذو ورګتین‎ 
Diphyllobranche adj. gts من‎ Af ذو خياشم‎ 
Diplasiasme n.m. تضميف الرف اا کن . تشديدالا كن‎ 
Diple 6 ain فوسان‎ 


( يوضع بينها كلام المصنف مثاله ( كلامنا لفظ مفيد كاستقم ) 


ذو راسين Diplocéphale adj.‏ 
ازدواج اراس Diplocéphalie n.f.‏ 
المسوج الاسفنجي لعظام الجمجمة Diploé n.m.‏ 
ذو وحن . ذو سطحين Diploédre n.m.‏ 
ملاصقه الحليئين Diplogénése n.f.‏ 
نجي اسفنجي لعظام الجمجمه Diploique adj.‏ 
Diplomate adj. et n. me‏ 

homme — TR 
Diplomatie n.f. سپ سه‎ 

se dresser à la — تدرب على السياسه‎ 
Diplomatique adj. سیاسي‎ 


par les voies diplomatiques بالطرق (لسياسية‎ 
agent diplomatique 


le corps -— 


DIPL 


SEKR 


DIRE 


écritures diplomatiques كتابة الشهادات‎ 

فهم الكتابة الممجمة la — nf.‏ 

Diplomatiquement adv. Eso 
Diplomatiste adj. et n. طاب الساسه‎ 
savant — T عام‎ 
Diplôme n.m. شهادة دراسيه‎ 
— de docteur ER شبادة‎ 


— delicencié en droit القوانين‎ ele شوادة‎ 
— de docteur en droit 


Diplómé, ée 


avocat — 


exl AD Ak شبادة‎ 
دراسه‎ soli حائز‎ 
دراسه‎ s از‎ rs 
Diplómer v.a. نح اللبادة الدراسيه‎ 


diplómer un étudiant en médecine 
الدروس لطالب الطب‎ e OO, 
po ga» 
مضاعف الاحنحه‎ 
) المخلوفات‎ e) olus AL 
جسمين (عجايب)‎ la 


Diplopie n.f. 

Diploptére ad). 
Diplosome n.m. 
Diplosomie n.f. 


Diplostémone adj. كير‎ Ac Lei ضاعف‎ 
Diplotége adj. ذو سقفين‎ 
Dipneumoné, ée adj. ذو رئتين‎ 


Dipnoé, ée ad;. 


Dipode adj. ذو رجلین‎ 
Dipodie nt Be اجتماع‎ ٠ اجتماع تفعياتين‎ 
Dipsacé, ée adj. p 

les dipsacées n.f.pl. li iaa 
Dipsade n.f. شبان‎ 
Dipsomanie n.f. السكارى‎ orm ٠ <نون الظاء‎ 
Diptëre ad;. ذو <ناحين‎ 


les diptëres n.m.pl. or UE ذوات‎ 


diptére n.m. ou un temple diptére 


Sos‏ ذات A3 k‏ مجاحة بالاعمدة 


t> KÉI 
ماري مجح‎ K 


ذوات المناحين (نبات ) 


Diptérique adj. 

figure — 
Diptéricarpées n./.pl. 
Diptérologie n.f. 
Diptérygien, enne adj. 
Diplote adj. 
Diptyques n m.pl. 


مبحث ذوات النا حين 

ذو زعلفتين 

قاصر على <التين ( صرف ) 
لو Ok‏ الواح محفرظة — 
دفاتر اهل الصدقه T‏ بارزة 

Dipus n.m. 
Dipyréné, Ae adj. orale ذو‎ 
Dire v.a. فال‎ 
que dit-il 2 ماذا يقول‎ 


t> |‏ ° دماري ° :ميري 


qui vous dit que ? من تول لك‎ 
qui vous a dit que ? من قال لك‎ 
dire un secret فی سرا‎ 
des injures us 


À qqu'un ses véritós به‎ yh اورى له‎ 


il suffit que je diso blanc pour qu'il dise 


لو قات ei‏ اقال مره noir‏ 

À qqu'un son fait 23 
sn 06 . G قال‎ 
son mot 4l) 45 
sans mot dire دون ان شه بكلمة‎ 
je vous l'avais bien dit is 
la bonne aventure نال‎ e 
pis que preudro de qqu'un ) T D. 
le diable de qqu'un ) وزی‎ y 


se dire qque chose à soi-même نفسه‎ d قال‎ 
se — l'un 96 
en dire de sèches 


mon petit doigt me l'a dit لي خصري‎ dä 


on dit du 
c'est un on dit وثال‎ J) هذا‎ 
co sont des on dit هذه 291 بل‎ 
comme vous dites هدنا ولك‎ 


comine dit l'autre 


j'ai dit فرغت من فولي‎ ٠ فات والسلام‎ 
a-t-il dit ? JÚ هل‎ 
dit-il قال‎ 
m'a-t-il dit d فال‎ 
que dis-je ? ماذا اقول‎ 


os‏ في اقواله 
وعد ما اتبيه الانفس 


dire l'un, dire l'autre 
dire d'or 


dire d'or et n'a pas le bec jaune 
على عينك يبان يا ضاغ اللبان‎ 


dire d'or نطق عن المرى‎ 
dire bien احسن القول‎ 
l'art de bien dire حه‎ Vail) 


le bien dire 


القول الفصيح 


être sur son bien — PIN 
الكلام‎ d تانق‎ 


se mettre sur son bien — ) 
Le bien faire vaut mieux que le bien dire 
خير من حسن القول‎ Je حسن‎ 

je vous ai dit dans ma derniere lettre 
mi g اخبرتك في في مکتو‎ 


ul‏ سنا 


A vicenne A dit 


DIRE 984) 


tel auteur a dit là-dessus 


— ااو» لف الفلاني على ذلك 


ما الم £ 


à ce que dit 14 تار بخ‎ à کي روى‎ 


que dit la loi ? 


comme dit le proverbe PEN 

ممع درسه sa leçon‏ 
خا 

son role شخص‎ 

DE - 

un conte فص دصه‎ 


cet acteur dit bien مد هذا الشخص الا‎ 


dire la messe اقام الصلاة‎ 
faire dire une inesse. pour qqu'un ۱ 
les vépres pan) صلى‎ 


un morceau kia ge صرب 5دمه‎ 


qu'en. dites-vous ? ما ولک في هذا‎ 
que dira-t-on de vous ? اذا قولون عاك‎ 
le qu'en dira-t-on AS 
savoir qu'en dire عرف ما قال‎ 


De savoir que dire — el j nå 


on dirait d'un fou "n الواحد يفول عله انه‎ 
pe ° 


allez lui dire > 
SC 
vous n'avez qu'à dire اور تطم‎ 


مء 2 ۶ - n‏ وه ده 
AL‏ . حد دی ولى le cwur le disait bien‏ 


ses beaux yeux ne disent rien 


عيونها الجميله لا تحذب 


2 1 
cela ne dit rien au cœur على الفواد‎ A لا تابر‎ 


cela ne dit rien aD لا مد‎ 
pour ne rien dire بلا فائدة‎ 

il veut dire dam ol 
que voulez-vous dire ? مادا تقصد‎ 
que voulez-vous dire par là A ما نعنی‎ 
que veut dire cela ? من ذلك‎ PE L 
cela ne veut rien dire A ممنى‎ Y هذا‎ 
que veut-il dire 2 ` مادا‎ 


je ne sais ce que cela veut dire 


que veut dire ce mot ? هذه الكلمة‎ ës ما‎ 
trouver à — doe] 
avoir à — m 
À dire vex 
il y a bien à — شتان‎ 


il y a bien à dire entre ces deux hommes 
W olt 


DIRE 


il y 8 tout à dire AA الفرق‎ 
il y a bien à dire - هذا غر‎ 


le ceur en dit القلب لذلك‎ ys 
si le cour vous en dit في ذلك‎ zi, 20 اذا کان‎ 


si le sort nous en dit أن کان لا بحت‎ 


en vouloir dire استمد للفمل‎ 
en dire لام‎ 
s'en dire < لام‎ 
se faire — تردد في قوله‎ 
ne pas se le faire — ردد‎ 


à dire vrai ( "e , 
À vrai-dire ) Y في الوام ونفس‎ 
pour ainsi dire عارة‎ 


pour mieux dire قال‎ os . JG الاو ان‎ 
dites-moi venez-vous diner avec moi ? 
ge تتفدى‎ ur ترى‎ Jal 


disons mieux الاو ان نقول‎ 
disons-le وله بالمفتوح‎ 
qu'est-ce à dire ما می د لك‎ 
ce m'est pas à dire pour celaqwe ) 

ce n'est pas dire que 


هذا Y‏ دی ان 
لا لاحل الافتدار ce n'est pas pour dire‏ 
T"‏ . أي c'est-à-dire‏ 


c'est tont dire ) T" 
c'est tout dit ) غا یه القول‎ 


هذا سبل (SO‏ 
هذا فول AS‏ 
هذا سرك ذكره 
هذا امر len‏ لا خلاف فيه il n'y a pas à dire‏ 


cela est bientót dit 
c'est beaucoup dire 


cela vous plait à dire 


il a beau dire مها قال‎ 
cela soit dit en passant كر‎ à Lelk لی‎ 
ce qui est dit est dit ما يل فل‎ 


هذا هوالقول الفصل 


je ne vous dis que cela لكسوى ذلك‎ dai? 


voilà ce qui est dit 


prenez que je n'ai rien dit قلت شم‎ UI اعتبم‎ 
c'est moi qui vous le dis لك‎ uh A 
s'il vient à bout de son entreprise je l'irai 


dire à Rome ان فلح‎ a» ادى‎ 


s'il ne dit mot il n'en pense pas moins 
°), è 
يدور في ځلدره وان لم یغه بكلمة‎ 


À qui le dis-tu ? تممل دول على مين‎ 
comme qui dirait diee 
se — pr. اذى‎ 


Dire 2 


Direct, 


DIRE (985) DIRE 


il se dit votre parent يدی قرابتك‎ 
se — malade ارش‎ 
se dire J’ 
cela se dit partout في كل .کان‎ Jú هذا‎ 
Quand les mots sont dits, l'eau bénite est 
faite ou I عجرد الكلام حصل‎ 
Qui dit tout n'excepte rien شامل‎ e 
Qui ne dit mot consent ت رما‎ < 
.m. SE 
le dire des témoins قول الشبود‎ 
les dires الاثوال‎ 


un dire au bas du cahier des charges 
اعتراض في ذيل قاعة المزاد‎ 


au dire des experts il Jal Jy على حسب‎ 


former un dire عارض‎ 
le bien dire Jd» حسن‎ 
ecte adj. مستقيم‎ 
chemin direct مستقم‎ LU, 
en ligne directe على خط مسقم‎ 
planétes directes كواكب ممتدلة السبر‎ 
` ordre direct ou naturel ëch — 
correspondances directes 3 p .راسلات‎ 
action directe دعوى مباشرة‎ 
argument direct دلل ماسر‎ 
preuve directe دلبل صر بح‎ 
ligne directe — مود‎ 
héritier direct وارث من مود النسب‎ 
seigneur direct Je امير‎ 
seigneurie directe 2 امارة ماشرة‎ 
ordre direct = cy 
ësst ` we 
mode direct اخبار به حاله‎ iio 
cas directs الفاعل والفهول‎ 
وو‎ eh 
proposition directe منتظمة‎ A ua 


la raison de l'attraction est directe 
Ale اساس الذب‎ 


une terre en directe au seigneur 
حق عبني مباشر الاه ,ر‎ ke ارض‎ 


على خط مستقم Directement adv.‏ 


ils sont — opposés (hm متضادان على‎ 


directement en face تجاهه بالضيط‎ 
aller — au but قصد الغا به‎ 
aller — àla maison ` JA توا الى‎ SSC 
s'adresser — au roi اللك‎ an 
Directeur, trice adj et n. مدير‎ 
— général des Wakfs QU مدير عموم‎ 
— dujury رئيس المحلفيث‎ 
— de l'école ناظر المدرسة‎ 
SSES T 
cóne directeur مخروط م شد‎ 
Directif, ive adj. اداري‎ 
la puissance directive 3 اللطه الادار‎ 
Direction n f. ادارة‎ 
la — des affaires الصا‎ Saa 
la — de la conscience aa الطو‎ a Lis 
la = d'intention توحيه القصد‎ 

la direction générale des Wakfs 


la — d'une école نظارة مدرسه‎ 
direction | محل الادارة‎ 

la — elc Y| 
prendre une. — walk 

donner une bonne — احسن الادارة‎ 
prendre une bonne .— — اتيم‎ 

— d'une force WM 
— 06 l'aimant o Bal ele 3 
changement de — ele; yl ocu 
angle de — el VI زاو به‎ 
Directite n.f. Je دق عينى‎ 
Directoire n.m. ادارة الحكومة . مرشد الصلاة‎ 


le directoire exécutif ou Directoire 
الادارة التنفيذيه‎ 


—  dedépartement ادارة المديريه‎ 
Directorat n.m. مجلس الملا‎ ach ر‎  ةراظن‎ 
Directorial, ale adj. اداري‎ 

سلطة ادار ده — pouvoir‏ 


le députés directoriaux, 168 557 


احذاب الحكومة الادار & 


Directrice n.f. ناظرة‎ 
la — dela parabole . dE n 
dE را م الفطع‎ 


تر تيب الارنفاع ( فلت سد la — dela hauteur Ca‏ 


DIRI 


› 986 ¦١ 


DISC 


Dirigé, ée p.pas. 


école dirigée مدرسه ص وه سة‎ 
les dirigés المروءسون‎ 
contre lui dirigé «ls فيحقه . مصواب‎ 


Dirigeant, ante adj. et n. 
ministre dirigeant 


médicaments dirigeants ) - 2 
les dirigeants الادو به السار به‎ 


^D! PD ` الحكام‎ 


Jes dirigeants 


Diriger v.a. وحه‎ 
— ses regards vers Ua 
— ses pas vers x 
— son attention و جه التفاته‎ 
— deg poursuites الدعوى‎ e 

l'intérét le dirige dui قوده‎ 
— ses passions شېواته‎ J 
— des travaux ادار اشغالاً‎ 
— une école ادار مدرسة‎ 
la conscience أهدى‎ 
— l'intention وحه القصد‎ 
ge — v.pr. قصل . اقبل‎ ٠. توجه‎ 
Dirimant. ante adj. Re وجب‎ 
empêchement — اح‎ -T e 

Dirimer v.a. فصل . حل‎ 
— les difficultés كل‎ Uu فصل‎ 

Dirk n.m. خنجر‎ 


ذو منقارين 


Dirrhynque adj. 


Diruptif, ive adj. ER 
Disbroder v.a. غسل ار پر‎ 
Disbrodure n.f. > dl غساله‎ 
Discale n f. en خسان‎ 
Discaler v.a. jm 


le coton discale en magasin 


ینس القطن في المخزن 


Discant n.f. غنوة‎ 
Disceptateur, euse m. Eno 
Disceptation n.f. AU. . LL, 
Discernable adj. Ai قابل‎ 


Discerné, ée p.pas. 
planéte discernée 


كب مكتشف 


politesse discernée نوزو٠ ادب‎ 
Discernement n.m. BAS عم‎ AE 
agir avec — ze Js 
l'âge de ل‎ A سن‎ 
agir sans — JM فمل شير‎ 


4x | Discerner v.n. 


B0 حل‎ v.pr. 
Discession n.f. 
Discifére adj. 
1018011016 adj. 
Disciforme adj. | 
Discigyne adj. 
Disciple n.m. 


les disciples de Jésus-Christ 


un — de la vérité 
Disciplinable adj. 
population — 
Disciplinaire adj. 
l^ pouvoir — 
peines disciplinaires 
Disciplinairement adv. 
condamné — 
Disciplinant, ante adj. 
Discipline n.f. 
la — du pays 
sous la — du maítre 
observer la — 
la — écclésiastique 
discipline judiciaire 
conseil de — 
chambre de — 
la — des écoles 
compagnie de. — 
coup de — 
donnerla — 
— de la religieuse 
Discipliné, ée p.pas. 
maison disciplinée 
écoliers disciplinés 
Disciplinement adv. 
Discipliner v a. 
— une maison 
— une troupe 
se — v.pr. 
Discobole n.m. et adj. 
Discoïdal, ale adj. 
Discoïde adj. 
animal — 
Discoidé, ée adj. 
Discolore adj. 


فاذف الا تار الامماك القرصيه 


انضام راي — مداولة 


ذو > ص 

فرصي الازهار 

us A‏ الشكل 
فرصي اعضا UI‏ 
حواري 

الحوار يون 
de az‏ 
قابل الانتظام 
امه قابلة لظام 
SA JE‏ تادیي 

الاطة النظاءية 
عقو بات <U‏ 
Coat‏ 

Cet عليه‎ < 


تحت رعاية الاستاذ 
uu‏ النظام 
ral‏ الکنايي 
نظام dai‏ 
مجلس تا دیب 


دابرة التأدب 


تنظم ‏ زځم نفسه 


^ 
فرصي الشكل 

E فرصي‎ ob 
Le A 

ذولونين 


DISC 


feuilles discolores Ou d اوراق ذات‎ 
Discompte n.m. 
Discontinu, ue adj. e 

fonction discontinue 

voix discontinue 


servitude discontinue 


Discontinuation m.f. انقطاع‎ 
la — des travaux انقطاع الاشفال‎ 
Discontinué, ée 7 ee 
Discontinuer v.a ابطل‎ 
—  ]e siége ابطل الصار‎ 


— de travailler JM انقطع عن‎ 
uie 
ابطل‎ s انقطع‎ 


انفصال ب عدم استمرار. عدم تناهى Diseontinuité n.f.‏ 


se — v.pr 


la — des fonctions عدم تناهي الدوال‎ 
Disconvenable adj. غير موافق‎ 
Disconvenablement adv. بلا موافقه‎ 


Disconvenance n.f. (2) عدم ااوافقه  عدم المطابقة‎ 
Disconvenant, ante adj. Gi. غير‎ 


Disconvenir v.a. 


Discophore adj. حامل فرص‎ 
Discord n.m. gui 
les discords شقاق الناس‎ 


discord adj. NP d) 30. 


violon — SUNI کمنجة غازة‎ 
Discordamment n.m. تافر‎ 
Discordance n.f. QU 
— de caractères الطباع‎ Qu 
— des mots الالفاظط‎ aus. عدم‎ 
— des sons شدوز الالحان‎ 
Discordant, ante adj. E 
opinions discordantes aállouza ll 
caractères discordants متنافرة‎ de 


اجزا A‏ متناسة parties discordantes‏ 
صوت شاد 

stratification discordante طاق متفاونه‎ 
Discorde n.f. ) ب اجتماع الار بعه ملوك ( لمب‎ H 
état en paroie de — out في‎ do» 


voix discordante 


les discordes civiles Jhb sw 
la discorde ou ربه‎ 
pomine de — فتنه‎ 


la discorde est au camp d'Argamant 


prz شقت الصا‎ 
A 
متنافرة‎ pue 


Discorder v.n 


caractères qu? discordent 
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instruments qui discordent X5 — b آلات‎ 
Discosome adj e $ PF 
Discoureur, euse n. jE 
Discourir v.n. 


sa bonté discourt au bien de ses sujets 
يفيض حلمه على رعاياه‎ 


دابه الرغي 
le discourir n.m. °‏ 


pé . فول‎ . gu. 


il ne fait que — 


Discours n m. 


faire des discours 
tenir un — ١ وك‎ 
tenir des — ۱ 


les discours de Gambetta ( غاستا ) خطه‎ yu. 
هذا كلام آخر‎ 
cela est bon pour le — هذا كلام درف مالس‎ 
- d غر بل‎ 
مكالمة‎ e محادنه‎ 
إقام الكلم‎ 
'l'ous les mots de la langue française sont 
divisés en dix classes qu'on appelle les 
parties du discours ce sont : le substantif, 
l'article, Vadjectif, le pronom, le verbe, 
le participe, l'adverbe, la préposition, 
la conjonction et l’ interjection 
منها اللغة الفرنساوية تنقسم الى عشرة‎ sisti UÍ حميم‎ 
وافءل واسم الفاعل واسم المفعول والذارف او الال‎ oa s 
وحروف (ه‌طف وحروف الاصوات والندا‎ L| و<روف‎ 


c'est un autre ل‎ 


cribler le — 
discours 


les parties du discours 


le — familer الكلام الدارج‎ Š a 

le — parlé T 
prononcer un — خطابه‎ Al 

— sur-le-champ Jx; A 
Discourtois, oise n et ad. غير ادوب‎ 
uñ discourtois قايل الادب‎ 
Discourtoisement adv. ادب‎ Wi 
Discourtoisie n.f. ادب‎ 4b 
Discrédit n.m. عدم الاعتبار‎ 
1180760166, ée 5867 عدم الاعتار‎ 
Discréditer v.a. قلل الاعتبار‎ 
se — vpr. فل اعتاره‎ 


كتوم الس . كام الس . 


du > al‏ 0 منفرد 


Discret, ète n. et adj. 


quantité discrète اه حا اسو‎ e 
variole discrete A ae حدري‎ 
homine diseret رحل 22 ی‎ 


DISC 
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père discret ات امين‎ 
móre discréte FER 
conduite discréte رزانه‎ 


style discret انثا حم‎ 


اس أة کثومة 
رجل كتوم 


femme discràte 
un homme discret 
étre discret 


faire le discret 


Discrétement adv. بمحاسبةر‎ 
garder — le secret كم الم‎ 
se conduire — alt سار‎ 


رزانه . مماسية biai‏ کتان الس Disorétion n.f.‏ 


l'âge de — Ail سن‎ 
agir avec — احتاط‎ 
s'en mettre, s'en remettre à la — de 
qqu'un ري بحكم انسان‎ 
se mettre à la — de qqu'un 
QU فورض امره‎ 
je laisse cela à votre — < افوضه لر‎ 
à — : = 
boire du lait à — استوق من شرب اللبن‎ 
vivre à — عاش على قفا الناس‎ 
ge rendre à — سلم امره للمنص ور‎ 
—- des prix اسمار متهاودة‎ 
gagner une — کتب باختبار المغلوب‎ | 
Disorétionnaire adj. | ya تفو‎ 


قاعة املس مع C5 JI‏ 


pouvoir — 


Discrétoire n.m. 


Discrimen n.m. لفافه قا مه‎ 
Disculpation n.f. 4 تبر‎ 
Disculpé, ée adj. ti 
Disculper v.a. | 
se — vpr. M 
Discursif, ive adj. استنتاجى . استنباطي‎ 
la faculté discursive القوة الاستنتاحة‎ 
la méthode discursive الطر ;< الاستناطه‎ 
mot discursif حرف عطاف‎ 
état discursif حاله القلق‎ 
Discussif, ive udj. Je 
topiques discussifs Ale وضميات‎ 
les discussifs المحالات‎ 
Discussion n.f. ADAC. . ماحئه‎ 
être sujetà — اوحب البحث‎ 


` هل‎ discussion d'un projet de loi 


Sek‏ في مشروع فانون 


avoir une discussion 


تناش ° تمادل 
discussion des biens du débiteur‏ 
تجريد dal‏ المدين 


sans division ni discussion بالتضامن‎ 
bénéfice de — طلب الر جوع ع یا و الالمديناولاً‎ 
Discutable adj. ابل الماحثة‎ 
cela n'est pas. — ذلك‎ à لا حدال‎ 
Discuté, ée p.pas. مياحث فيه‎ 
Discuter v.a. uU» 


ne discutez pas avec un ignorant , car vous 


vous fatiguerez فتتما‎ Male UU y 


ils ont discuté UU 


discuter les biens du débiteur 
YA رجع على ١.وال المدين‎ 


se — v.pr. بو حث فيه‎ 
Discuteur, euse n. 
Disépale ad . 


Disert, erte adj. 


bk‏ 5 منائش 


درج الور یق et)‏ 
pce‏ 


un homme disert oU Je) 
Disertement adv. اسپاما‎ 
Disette n.f. ب بنجر‎ S . b 
année de — dax) سنه‎ 
la disette hui) 
disette de mots الکلام‎ IEN 
Disetteux, euse adj. فحطان‎ 
famille disetteuse عيله . آل تحطان‎ 
une disetteuse Ulba’ 
un disetteux قمطان‎ 
Diseur, euse n. Je 
un diseur de riens por? 

un diseur de bons mots «Sá š e 

— de bonne aventure Ju w’ 
diseuse de bonne aventure فاتعه اافال‎ 

diseur de mots ساحر‎ 
me ١ x 

un diseur Ale 


L'eutente est au diseur Li الممنى في طن‎ 
Disexuel, elle adj. £= . دوج الحنس‎ 
Disgráce n.f. ; 

encourir la disgráce du roi غضب عله المنلك‎ 
dl غضب‎ 


وانکتاه 


la disgráce de Dieu 


ah ! disgráce.! 
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la disgrüce d'une femme 


Disgrácié, ée p.pas. 
homme disgrácié 
les disgráciés 
amant disgrûcié 
ınnîtresse 0 
dixgrácié de la nature ) 
disgrácié ) 
Disgrácier v.a 
le roi l'a disgrácié 
Disgrácieusement adv. 
Disgrácieux, euse adj. 
homme — 
cela est 
Disgrégation n.f. 
-Disjoindre v.a. 
— denx affaires 
sauf A — 
se — vpr 
Disjoint, ointe adj. 
planches disjointes 
degré disjoint 
Disjonctif, ive adj. 


un mot disjonctif 


les particules disjonctives 


Ja disjoııctive ou ) 
propsitiou disjouctive ) 
insertion disjonctive 
Disjonctiflore adj. 
Disjonction n.f. 
la — des plauches 
anomalie par — 
disjonction 
— de deux procédures 
Dislocateur, trice adj. 
Dislocation n.f 
— d'une voiture 


la — del'épaule 


y- NN PP 


«989» 


قبح المرأة 


ale L gai 


رجل ٠غضوب‏ عليه 


pt النضوب‎ 
«ببجور‎ Ach 
Lime 332 


عضب على 

غضب ade‏ الملك 
بغير لاف 

عدم اللطف 
J=)‏ عدم ahli‏ 
Lia‏ مکد ار 
A Se‏ 

SR E 
Q. فصل‎ 
اذا دعت الاحه‎ 
Jail s Ali 
Jei . مفكوك‎ 
الواح فك وكة‎ 
al درحه صو‎ 
فاصل‎ 

حرف فصل 
حروف الفصل 
أو الفاصلة 

Sc‏ مفصولة 
اندغام منفصل 
متاعد الارهار 
Jin‏ 
e‏ الالواح 
شدوذ بالانؤسال 


فصل المرافمتين 


RE‏ مرکبه 


حلم الکتف 
x‏ 


la dislocation des couches terrestres 


انفكاك الطنٌات الارضة 


la — d une armée 
la — d'un empire 
Disloqué, ée adj 


machine disloquée 


تشنبت اليش 
نجزلىء ٠.ملكة‏ 
= 


RN JT 
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cuisse disloquée 
être disloqué 
armée disloquée 
diseours disloqué 
Disloquement n.m. 
Disloquer v.a. 
— une machine 
— le bras 
— une année 
se — vpr. 
Disome adj. 
Dispache n.m. 
Dispacheur n.. 
Dispacus 


— fullonum 


Disparaissant, ante adj. 


T 


معنف . زائل 


Disparaitre v.n. زال . غاب . غاب عن الممهن‎ . ve 


faire — 
le soleil a disparu 
le jour a disparu 
— À 
— au monde 


— dela scene du monde ) 
disparaître ) 


—- avec son amant 
ma montre a disparu 
Dispareil, eille adj. 
Disparité n.f. 
Disparition n.f 
— du soleil 
la — d'une femme 
la — d'uue somme 
Disparu, ue p pas. 
le jour est disparu 
Dispendieusement adv 
Dispendieux, euse adj. 
Dispensable adj. 
cas — 
Dispensaire n.m. 
— de salubrité ) 
ou dispensaire ) 
Dispensataire n. et adj. 
Dispensateur, trice n. 
Dispensatif, ive adj. 


pouvoir — 


dl‏ عن الاس 


c p‏ عاشقه 
EA‏ عطست 


& e ull 

غا عن الاعين 
A3 Jo‏ 

عصار يف باهظه 
موجب لل صار يف 
موجب المافاة 
حالة . وحه المافاة 


كتاب الادو یه ب معمل ادو به 


موزع عليه . مفرق عليه 


e Ein 
Gr 
Gin A 


DISP. | 


تور يم ٠‏ ر بق ے ادارة  we‏ الدوا Dispensation n.f.‏ 
eor‏ الجوائر 
معافاة 


Ja — des récompenses 
Dispense n /. 
dispense de manger de la viande 
p? احازة با كل‎ 


EC eu 
م‎ : 


— de mariage 


l'Eglise donne des dispenses 


—- de jeuner ) 
— de faire maigre ) 


— d'examen اقاله من الامتان‎ 
— d'âge ` o AUI 
Dispensé, ée p.pas. T Eg š px 
récompenses dispensées هعزو٠‎ ply 


dispense du service militaire 
به‎ KL من اخدهة‎ dle 


Dispenser v a. 


— un remède 


dispenser à جال‎ : c 

— de Jül من‎ die 
— du jcüne ) . 

— de faire maigre ( عاق من الصيام‎ 

le pape dispense فر‎ LU 

"i‏ لل 

se — v.pr. اعتذر‎ _ dl -p» 

Dispermatique ) ,. PM 

Disperme ) BE در رب‎ 


عرة ذات بذرتين fruit disperme‏ 


Dispercé, ée p.pas. مداد‎ . ita 


cl. فلب‎ 


ceur dispercé 
ااا ااا‎ 


les attroupements dispercés 


مزق. بحثر . شتت ۰ فرق . بداد Dispercer v.a.‏ 
e‏ 


— un attroupement شنت جما‎ 
se — v.pr. I 
la foule se disperça فشنت الجمع‎ 

Dispersif, ive adj. انتثاري‎ 


phénoméne dispersif 


pouvoir — قوة انسار يه‎ 
le gouvernement est — ALIA ال مكو مه‎ 
Dispersion n.f. c4 تارق‎ 
la — des Juifs dpd تسات‎ 
point de — نقطه الانتشار‎ 
Disponibilité n.f. تصرف‎ 


officier en — 
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Disposer v.a. 


DISP 


les disponibilités 65 call 
Disponible «dj. 43 — rad) حائز‎ 
somme — تحت الصرف‎ ¿L 
la quotité — vn La — 
bien disponibles التصرف فبا‎ j- اموال‎ 
le disponible AJ بضائم تت‎ 
officier — مستودع‎ A 
Dispos «adj. m. eh 
Disposant, ante adj. 8 مو‎ 
1160086, ée 76 Le . o= š VE 
feuilles disposées اوراق نضدة‎ 


salle disposée pour la balle — , 25 J M 2€ 
x 

مايل* 

غير ميال 
سو و 


disposé à 
il est disposé pour 
il est mal disposé pour 


il est disposé à s'enrhumer 


il est disposé aux mathématiques 
يصلح للرياضيات‎ 


- 


سق . رب . صد 


- » © 


sl اهب‎ 


—  qqu'un à la mort 


—  pouruneopération ) 
-— à une opération ) 


-— à prendre ou pour prendre les eaux 


اهب على الاستحام 


— à une maladie V ES 
— à faire Jal ارم‎ 
la loi dispose (أقانون‎ E 
le ciel dispose que A <> 
l'article dispose Sall تقذى‎ 
— deses biens عرف في ماله‎ 
— par testament او می‎ 
disposez de moi A ضرف‎ 
se — v.pr. di. لق‎ 


se — à partir 
L'homme propose et Dieu dispose 
ECH المبد في 23 والرب في‎ 
Dispositif, ive adj. 
Dispositif n.m. 


Disposition n.f. 
la disposition des parties du corps 
ترتيب اجزاء الجسد‎ 


عل ليان 


la — 


DISP 
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la disposition de l'ouvrage الكتاب‎ EE 
prendre ses dispositions 
la — des astres 


faire ses dispositions pour partir حيل‎ Ji cat 


la — du corps استمداد المسد‎ 
étre en bonne — اصح‎ 
étre en mauvaise — “kel 
— naturelle استعداد‎ 


sonder les dispositions de qqu'un سنجه‎ 


avoir une disposition à di 
ila de grandes dispositions مال‎ 
les mauvaises dispositions امه‎ 
— deservir استمداد للخدمه‎ 
— prochaine صبرورة فر ببه‎ 
— éloignée صيرورة بعدة‎ 
à votre — C ua تحت‎ 


تصرف في الاموال الاميرية des fonds publics‏ — 


— par testainent وهه‎ 
— à titie gratuit l Ce تصرف‎ 
les dispositions testamentaires LL, 9 
les dispositions de la loi نصوص القانون‎ 
—- d'un jugement Si SE 
disposition LU 


dispositions générales ac قواعد‎ 


Disproportion m.f. EN عدم‎ 
Disproportionné, ée ad. — عد‎ 
Disproportionnel, elle adj. — U غير‎ 


quantités disproportionnellesz.-Uz كميات غير‎ 


Disproportionnellement adv. — U بدون‎ 
Disproportionner v.a. اعدم التناسب‎ 
Disputable ad;. ADU e y. 
Disputailler v.n. جر‎ LU? 
Disputaillerie n.f. $ = 
Disputailleur, euse m. JU 
Disputant, ante adj. مناظر . مباحث . منافش‎ 
Disputation n.f. حادله . منازعه‎ 
Dispute n.f. مناظرة - مناقرة‎ 
— des savants مناظرة الملا‎ 
étrs en — Jke = Jle 
l'esprit de — حب الحدال‎ 
— de mots في الفاظ‎ iz 
GE? Aen 
être en — Ju 

— vive 


chercher dispute 


بحث على شكل 


mettre une chaire en — تدز دس‎ üb امتحن‎ 


Disputé, ée p.pas. A3 Jalea . متناظر فيه‎ 
Disputer v.n. et a. xG fis . eC 
— si [dag 
nous disputons dole 

—  surla pointe de l'aiguille حادل في ام واه‎ 
—  ]a gloire تفاخر‎ 
— la première place استحصل على الدرجة الاو‎ 
— Je terrain aliyo دافم عن‎ 
— levent | e À طاب‎ 
le — àqqu'un Ek 

se — une personne نطاب انانا‎ 

—  qqu'un ځانقه‎ 
Disputeur, euse n. محادل . حدٌال‎ 
Disque n.m. Ae فرص“ بت‎ 
le jeu du — لمبه الاثار‎ 

le — de la lune A فرص‎ 

le — du soleil um ue A 

.— inférieur (dude ا ان‎ eg 
— supérieur رة فوقانيه‎ 


— avec bagües en bronze pour recevoir les 


arbres des galets, dnd coy وسطانه‎ Ë m 


Disquision n.f OE 
Disrespectueux, euse adj. عدم الاحتر ام‎ 
Disruption at SÉ 
Dissecteur n.m. مشر ح‎ 
Dissection n./. E mo 
la —- d'un bras | ذداع‎ c» 
blessure de — poo جح‎ 

faire la شرح ل‎ 
dissection فحص“‎ 
Dissemblable adj. AU. محتلف . غسر‎ 
termes dissemblables حدود غير متشابهة‎ 

armes dissemblables محتلفة‎ alel 

— à ou de مخالف”‎ 
les dissemblables المحتلفرن‎ 
Dissemblablement ade. GER 
Dissemblance n.f. تباین‎  فنالتخا‎ 
Dissemblant. ante adj. e . محتلف‎ 
Dissembler v.a. غاير‎ . AI 
Dissimination n.f. بحارة‎ 
— des graines بحكرة المبوب‎ 
— des germes انتثار المرائيم‎ 


DISS 


Dissiminé, ée p.pas. 
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. 
ae 


le pollen dissiminé par les vents 


MIT rr EE‏ يت 
| 


) (تذروه الر ياح‎ "ulta ca 


Dissimulation n.f. 


DISS 


user de — 


avoir recours àla — رحم الى اکتمان‎ 


troupes dissiminées AI. عا كر‎ 
p A í il est d'une — profonde ORC ad 
parties dissiminées احزا منتشره‎ f. 
7 "UE PEN la — (اتوريه . اهل المارف‎ 
opinions dissiminées SS, AE Bisi 4 a 
fl issimu pas. 
Dissiminement n.m. JUD نشتت‎ PLE in مکتوم‎ 
Gees Ta m sentiment dissimulé عاطفة نه‎ 
Dissiminer v.a. Jo Ow .. 5 
. 2^ un dissiinulé "E d 
— les graines اابوب‎ Aw En r f- 
t d . e 
— les troupes كن‎ Lat ۱ AE E ETE مکنون‎ E 
; a . | Dissimuler v.a. Pu کم په‎ 
Re سي‎ v.p. JU); دمحال‎ : 3 
; ; - — sa colére AES 
Dissension n.. 4.0 jut | : 
les dissentions end dissiinuler une partie de sa fortune 
٤ 
Dissenter n m. . حزا من ثروته عاص‎ gl 
Dissentérisme n.m. عصيان‎ se dissimuler qque chose à soi-mêrme 
Dissentiment n.m. بسي ء على نفسه اختلاف الراي‎ Ë Be ! 
Dissentir v.n. اختاف في الراي‎ ۸۶۴ SÉ 
— wn affron : 
Dissépale adj. کاس ين‎ Oh ذو‎ I 9 3 
1 f P" — les défauts اعيوب‎ £l 
Disséquant, ante adj. eus 2 وون‎ 
۱ : "E هق په‎ — vpr. Lee Wei 
anévrisme disséquant c ورم وعاني‎ K Ps. 
ge à “ * "£2, | Dissipation n.f. تبديد‎ 
186 u e ° as ° سه‎ a à 
iced td E Ca la — de l'humidité AES: 
feuilles disséquées da zl J اوراق‎ ١ ١ 
piss ddr la — des finances الال‎ ua 
188601617۸ ۰ 
: : P C les dissipations اګبدیدات‎ 
— un cadavre 3 e s dissipation اسراحه‎ 
se piquer en disséquant c p j 259 eR e 354 عا في‎ 


— un livre 
Disséqueur, euse n. 
Dissertateur n. et adj. 
Dissertatif, ive adj. 
Dissertation n.f. 

— savante 
Disserter v.n. 
Disserteur, euse n. 
Dissidence n.f. 

— d'opinions 
Dissident, ente adj. 

secte dissidente 


les dissidents 


les dissidents de Pologne 


Dissigne adj. 

quantités dissignes 
Dissimilaire adj. 
Dissimilarité n.f. 
Dissimilitude n.f. 
Dissimulateur, trice n. 


HO فحص‎ Dissipé, ée p.pas. i Do. J^ 


Cr vapeurs dissipées iaiu ابخْرة‎ 
E nuage dissipé Be Al. صدابة‎ 
gui armée dissipée خش ت‎ 
سک راا نه 5 انشا‎ 
هو‎ biens dissipés دة‎ Ac Jul 
Ce vey enfant dissipé ولد متلامی‎ 
اد‎ étre dissipé A» 
Lala ETO : 
a. vie dissipée ET 
5 pota un dissipé ow 
; اعدف‎ une dissipée 4j ul 
خالف‎ 596 T 
.., | Dissiper v.a. 
A dissipé وم السحا‎ 
Cap le nuage fut dissip - cC 
c — ! 
بولونا‎ c le sommeil dissipe les fumées du vin 
e . ( ره‎ l 5 سه‎ e . || 
Ji oia لنوم يفو قق من السکر‎ 
كميات ختلفة الرموز‎ — les illusions قشم الاوهام‎ 
غير مشابه‎ — les doutes ازال الشكوك‎ 
عدم المشايهة‎ — les attroupements الجموح‎ E 
ap Ul عدم‎ — sa fortune . بداد روته‎ 
T d — sa jeunesse بد د شابه‎ 


DISS 
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DISS 


le théñtre dissipe A= (أتشخص‎ | Dissonant, ante adj. 3i. AE 
dissiper un éléve [ew dli | Dissonner v.n. EH 

— parl'exercice التمر ين‎ Sas, | Dissoudre va. خرب‎ EST 
l'eau se dissipe يتباخر الماء‎ — un nand حك عقدة‎ 

Gi | — desee 0‏ تې انقشع _ تتت ٠ں‏ س مہ 

فلك un engorgement Us)‏ — بد د 

Dissitiflore adj. الازهار‎ A AL être distous par le temps بالدهر‎ t 
Dissitivalve adj. الممرع‎ Sin | — une société فسخ که‎ 
Dissociable adj. AE |میکن‎ — un mariage فسخ زواجا‎ 
Dissociation n./. تفر بق‎ — un méuage دارا‎ Jb 
Dissocié, 66 p pas. Uo — une asseinbléo حممة‎ E 

f 

Dissocier v.a. فصل که فرق‎ | - par une ordonnance p ell فض‎ 
se — v.pr. رن‎ — par la force e JL ` ab 
Dissolu, ue p.pas. فاحر . فاسق‎ se — v.pr. انفسخ‎  باذ‎ . eil 
pëcheur dissolu واحر‎ 21 l'assemblée s'est 06 Ane | اأفقنت‎ 

vie dissolue فجور‎ la rassemblement s'est dissous p فرق‎ 
Dissolubilité n f. هق قابلة الذويان . قابلية الانحلال‎ — v.pr. انهلك‎ 
Dissoluble ad;. ب‎ JA قابل الذو بان . قابل‎ | Dissous, oute p pas. 3. محلول‎ 
w ممكن‎ sucre dissous ذايب‎ r 

le sucre est قابل الذو بان ل‎ < société dissoute أفسحة‎ ٠ af o 
mariage — — زواج قابل‎ empire dissous دوله هلکانه‎ 

Disslument adv. eh | Dissuadé, ée 76 راجم”‎ 
vivre — Gt ماش‎ | Dissuader v.a. ارحم‎ 
Dissoluté n.m. تتيجة الذو بان‎ Dissuasif, ive adj. p 
Dissolutif, ive adj. محلل . مذواب‎ | Dissuasion n.f. ر دع‎ 
Dissolution n.f. انحلال . ذوان‎ | Dissyllable adj. | Ci. ذو‎ 
tomber dans la — — | Dissyllabique adj. ذو مقطءين‎ 

— des humeurs :لال . الاخلاط‎ | Distachyé, ée adj. oh ذو‎ 
dissolution حذف حرف المطف‎ | Distance n./. AL. 

la — du sucre K تذو يب‎ — légale مسافه قالونيه‎ 

— ou solution saturée ملول‎ — apparente شد ظاهر‎ 
avaler une — Nd, تعاعلى‎ — polaire يمد طى‎ 

la — الانفصال‎ point de — نقطه المد‎ 

nos dissolutions Luc — explosive aað pie AM... 
dissolution AE tenirà  مارتحالا ادبه . راعى‎ das. dl 

la — dela chambre انفضاض مجلس اللو اب‎ la — entre deux choses OP 

مسافة بور به focale‏ — حق الاتفضاض — le droit de‏ 

la — d'une société فسخ ش رکه‎ Distancé, Ae adj. يوق‎ 

la — d'un mariage فسخ زواج‎ Distancer va. سق . فاق‎ 

la — du ménage ADI; | - ses camarades فاق اثرانه‎ 

vivre dans la — 2524) à ماش‎ | Distant, ante adj. متباعد”‎ 
Dissolvant, ante adj. سال د مذوت‎ deux villes distantes مدنتان متباعدتان‎ 
un dissolvant محلل . مذوب‎ antennes distantes شاعده‎ o, 
Dissonance n.f. laiga) شذوذ‎ "AC | Distége adj. ذو سطحين‎ 
— dans le style UNI شذوذ في‎ cristal — جللورة ذات سطټعین‎ 
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DIST 


Distémone adj. 
Distendre v.a. 
— l'estomac 
— articulation 
se — v.pr. 
Distendu, ue j.pas. 
Distention n.f. 


Distichiase ) 
Distichiasis ) 7۳ 
Distichophylle adj. 
Distigmate adj. 
Distigmatie n.f. 
Distillable adj. 
Distillateur n.m. 
— d'ean de vie 
Distillation n.f. 
la — du blé 
— sèche ` 
les distillations 
Distillatoire adj. 
appareil — 
opération. — 
plante سه‎ 
Distillé, ée p.pas. 
eau distillée 
` sang distillé 
Distiller v.a. 
— sarage 
— les fleurs 
se — lecerveau 


— du miel 


— un coup 
— de 
se — v.pr. 


Distillerie n.f. 
— d'eau de vie 

Distinct, incte adj. 
salaire distinct 
ses versets sont distincts 
deux questions distintes 
distinct 
devenir distinct 
voix distincte 


notion distincte 


AX ذو عضوي‎ | Distinctement adv. 


c 

ë“‏ المعدة 
A‏ اافصل 
انتفخ 

as‏ متمدد 
مدد ce‏ 


اردواج المدب 


ذو صفذين من الاوراق 


مضاعف وای 
e nhas <.‏ 
zb‏ 
خارج dch‏ 
تتطبر . خرج 
ون اوه 
تقطير حاف 
المقطرات 
تقطير ي 

جهار Sabu‏ 
ليه تقطير يه 


نات دو c»‏ 


prononcer — 
Distinctif, ive adj. 

les caractères distinctifs 
Distinction n f. 


sans — de nationalité 


E‏ = بطر zit‏ صر غه 


جود 
JZ‏ 


$ S الصفات‎ 


bus فصل‎ « diss 
tal بلا تفريق ف‎ 


la distinction entre le bien et le mal 
— بين ابر‎ o5 


faire des distinctions 
la — des rangs 
traiter avec. — 

un personnage de — 
emploi de — 


avoir de la distinction ) 
avoir un air de — ) 


Distinctivement adr. 
Distingué, ée p.pas. 
deux actions distinguées 
bey distingué 
personnage distingué 
savants distingués 


naissance distinguée 


فصل 
Js‏ 


مدر مار 
فملان ممتازان 
يك .تا ز 
وجه 

عل بارعون 

0 


UE 


Je suis avec une considération trës distin- 
guce, votre humble et trés obéissant ser- 


viteur ` ell الخاضم‎ Ze احترام‎ K, H 


Distinguer v.a. 
— les points essentiels 
distinguons 1" 
— les voix 
— le vrai du faux 


- qqu un 


- 
E) 


هن .دن 
من النقط الاصليه 
YA al‏ 


ES‏ الاصوات 


فر قالحق من الباطل 
i‏ 


مره 


se س‎ vpr اتاز‎  دهوش‎  لصفا.‎ RE 


ge — dans les sciences 


Distingo (première pers. de l'indicatif ) 


Distique “.m. 
Distique adj. 
Distome adj. 
Distordre v.a. 

80 — v.pr. 


Distordu, ue p.pas. 


.Distors, orse adj. 


Distorsion n.f. 

la — des ligaments 
Distractif, ive ) : 
Distractile ) adj. 


à»‏ الملوم 


DIST 


Distraction n.f. d 


Distraire v.a. 


distraction d'une somme d'argent 


r 
سا‎ e e 


faire une demande en — اسم د‎ 
de juridiction القضيه من القاضى‎ 3 F 
des dépens بفرز المضاريف‎ f 
la — | ااستو‎ 
les distractions A 
ics Wë 

AA‏ . فصل 


une somme غير محله‎ 1 UL. استممل‎ 
une maison d'un partage فر زمتزلاً من القسمة‎ 
opposition à fin de — الاسترداد‎ Jad gen Ale 
qqu'un de ses juges naturels 

ترعه من فضاته ) م لطبيعيين 


la juridiction use امام قاض غير‎ gs 
š £ 


ادجم عن صم d'une résolution‏ — 

— les élèves ا می (اتلامذة‎ 
— la douleur e توه‎ 
se — v.pr. سفى عليه‎ A  لصفنا‎ 
Distrait, aite p.pas. مفصول‎ 


le soudan distrait de l'Egypte 
accusé distrait de ses juges naturels 


rt^‏ مهم وع ن قضاته الطبيعيين 


— d'une entreprise اجم عن مسر وم‎ ) 
esprit distrait ساه‎ Jic 

il est — A غاب‎ 

un distrait AL. ملعي‎ 
regarder d'un eil — غم النفات‎ UE 
Distrayant, ante adj. مسلې‎ 1 n? 
Distribuable adj. مک نوز غه‎ 
Distribué, ée 71 ER 
aumónes distribuées al ie سدقات‎ 

eau distribuée t» +U 
chambres bien distribuées نظومه‎ ny 


Distribuer v.u. فرق‎ 
— 1668 98 الصدقات‎ Ee 
— le travail الشغل‎ £ j 
—  wun procés و 2 قضة‎ 
— les parties d'un sujet فسم الموائيم‎ 
— nu appartement ECA فصل‎ 
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distribuer les lettres ) وف . مر ) مطبعة‎ Gesi 
— des coups de poing کم‎ 
se — v.pr. t? y 
Distributaire n.m. عليه‎ t2 مو‎ 
Distributeur n.m. : موز‎ 
—  d'engrais عر به تفر يد السباخ‎ 
Distributif, ive adj. 4 موز‎ 
propriétés distributives ap A ځواص مو‎ 
Justice distributive عدالة وازعه‎ 
Seng distributif GALA) ja 
les nombres distributifs pen A ch الاعداد‎ 
Distribution m.f. eo 
la — du travail gren eo» 
la — des prix :وز يم الجوائر‎ 
la — des lettres c» ë توز‎ 
distribution 


دفتر قد المرضحالاث 
توز يم par contribution lali: aan . b os‏ — 


recevoir double — فض حصتين‎ 
و[‎ — des parties du discours تقسم اجا الكلام‎ 
la du jour توز يم الضوء‎ 
la — d'une maison تفصل يت‎ 
la -- des lettres A . ارجاع امروف‎ 
Distributivemet adv. وازعة‎ iù بطر‎ 
District n.m. و‎ 
le — de Mehallah مركز المحله‎ 
le — du juge Sou دايرة اختصاص‎ 
Distyle adj. I DES 
Dit, dite p.pas. مقول” . مقوول . منطوق‎ 
paroles dites ` الفاظ مقاله‎ 


le mot est dit 


لا ترد على ab?‏ 

( يتكلم بالكلمة لا ستطيع ردها) 
مقاله حسنه الالقا discours bien dit‏ 
فقال ذلك وتوحه cela dit, il partit‏ 
خلاص . حصل GUY‏ . ارتط الكلام tout est dit‏ 


voilà ce qui est dit فضي الاس‎ 
c'est une chose dite هذا ام مقضى‎ 


c'est bien dit cs نمم ما‎ ٠ Lia | 
je ne veux pas qu'il soit dit que ) 
il ne sera pas dit que ) 


se le tenir pour dit سمع الكلام . وی للكلام‎ 
se tenir pour dit KM 
à l'heure dite š> stall الساعة‎ A 
c'est bientót dit daa هذا سبل‎ 


le dit sieur 


السيد 34 كور 


DIT 


(996) 


DIUR 


mettons qu'il n'y ait rien de dit 


Diurne adj.‏ | نفرض عدم حصول كلام 


Mohammad II dit le conquérant 


la dite maison 


au dit lieu 


mon dit seigneur 


sus-dit 
ci-dessus dit 
ci-devant dit 


ci-après dit 
Dit n.m. 

les dits 

dits et redits 


les dits du demandeur 


le dit du boeuf 
Ditaxion n.m. 
Dithéisme n.m. 
Dithionique adj. 

acide — 


Dithyrambe n m. 


Dithyrambique adj. 


poésie — 


des louanges dithyrambiques 


Dithyre adj. 
Dition n.f. 
Dito adv. 
Ditome adj. 
Ditomus n.m. 
Diton n.m. 
Ditrinome adj. 
Ditrochée n.m. 
Ditrope adj. 
ovule — 
Dittier n.m. 
Dittologie n.f. 
Diurése n.f. 
Diurétique adj. 
remède — 
un — 
les diurétiques 


Diurnal n.m. 


Diurnal, ale adj. 


محمد الثاني الممروف بالفاتح 


JAN‏ المذ كور 
في المحل M‏ كور 


سيدي الموی اليه 


الموى اليه AH.‏ اليه 


الموضح ادناه 
فول 

. JUM 

قيل وقال 

افوال المدعي 
قصه الثور 
وا 
al A AN‏ . اعتقاد بالمين 
مضاعف الكبريت 


الادو به المدرة لبول 
سواعية . ,< sx)‏ — 
“روي 


الحوادث اليو ميه les actes diurnaux‏ . 
يوي 

mouvement — Aen p حركة‎ 
cercle — denn دائرة‎ 


variations diurnes Ac y فروقات‎ 


زمر š‏ نهار به — fleur‏ 


oiseaux diurnes à طيور نهار‎ 

les diurnes "EIE 

le diurne Ap فراس‎ 

fièvre diurne مه يوه‎ 

les actes diurnes الموادث الومية‎ 

Diva n.f. Anm. . alle 
Divagateur, trice adj. هام‎ 
Divagation n.f. هام‎ 
— du Nil فيضان اليل‎ 
la — الاستطراد‎ 

les divagations اأسامات‎ 
Divaguer v.n. هام — استطرد‎ 
les animaux divaguent cU el ei 


le vieillard divague 


Divagueur, euse n. 


*Divan n.m. ديوان‎ 
*Divani n.m. ديواني‎ se 
Divarication n.f. نفر شيح‎ 
Divariqué, ée adj. S pa Ab 
rameaur divariqués غصون مفرشحة‎ 

' pédoncules divariqués هحشرف٠ اذناب‎ 
Dive adj. إلي‎ 
la dive bouteille ad الفرازة الا‎ 


Divellent, ente adj. قالع‎ š 


Divergence n.f. تاعد‎ 
la — des rayons همشال١ تاعد‎ 
la — des idées تاعد الاراء‎ 

Divergent, ente adj. متباعد”‎ 
lignes divergentes zaslu خطوط‎ 
série divergente سلله متاعدة‎ 


rayons divergents idal اشمه‎ 


rameau divergent عن الساق‎ aU غصن‎ 


idées divergentes üke Ki 
Divergentiflore adj. شاعد الازهار‎ 
Diverger v.m. تباعر‎ 
opinions qui divergent اراء تختاف‎ 
Divergi-nervé, ée adj. — n 
Divers, erse adj. Le 
articles divers LI 


DIVE 


DIVI 


les divers sens 
Diversement adv. 
Diversicolore adj. 
Diversif, ive adj. 
mouvement — 
Diversifiable adj. 
Diversification n.f. 
Diversifié, ée 7 
Diversifier v.a. 
se — v.pr. 
Diversiflore adj. 
Diversifolié, ée p.pas. 
Diversiforme adj. 
Diversion n.f. 
la — d'une maladie 
des diversions agréables 
Diversisporé, ée adj. 
Diversité n.f. 
Diverti, ie p.pas. 
de l'argent diverti 
Diverticule n.m. 
Divertir v.a. 
—  qqu'un) 
—  éleve 
— de l'argent 
Divertissable adj. 
Divertissant, ante adj. 
homme divertissant 
spectacle divertissant 
Divertissement n.m. 


les divertissements 


se livrer aux divertissements 


les divertissements des fonds publics 


Dividende adj. 

la fraction — 
— nm. 

Divin, ine adj. 
la divine providence 
la justice divine 
les grâces divines 
nature divine 
les personnes 9 


le Verbe divin 


وم 
القسوم 

e 

ر باني . الهي 
ET $ 24h‏ 
المداله JI‏ بانية 
الفيض JLA‏ 
لاهرت 
P‏ 
ug‏ الله 


l'Etre divin 


assister au service divin 


le serviee divin ) 
le culte divin ) 


les étres divins 


le divin Auguste 


الذات الالهة 
حضر القداس 
عبادة àl‏ 

الار باب 
اغسطس الر dh‏ 


il y a qque chose de divin 


هناك "ue‏ خارق الماده 


une divine poésie شر بديم‎ 
femme divine باهرة‎ SL 
ma divine gil 
le divin Alt 
Divinateur, tuice m. et adj. منجم‎ 
Divination n.f. نه . تنجم‎ 
Divinatoire adj. v 
les arts divinatoires e فنون‎ 
Divinement adv. بقدرة اليه‎ 
s'habiller — لټ لسا اعرا‎ 
écrire — الخط‎ ae) 
parler. — غه‎ A: تكلم‎ 
Divination n.f 4JU 
Divinisé, ée p.pas. A T 
Diviniser v.a. Jt 
Divinité n./. لاهوت‎ . Ac dl . ممبود‎ 
— “gyptienne معبود مصري‎ 
Divis n.m. سب‎ 
demanderle — طلب القه‎ 
Divisant, ante adj. قاسم‎ 
Divise n.f. لصف علامه‎ 
Divisé, 6۵6 71 عقوم‎ 
divisé par — مقسوم على‎ 
ils sont divisés الصا ينهم‎ cis 
Divisément ad». w. 
Diviser v.a. vii فرق‎ 
— un mot Gs i j= 
— son argent فرق نقوده‎ 
— les amis فر ق الاحا‎ 
— le nombre المد د‎ e? 
— un empire das d اوفع الشقاق‎ 
se — v.pr. JÄ i U انقم ب‎ 
se — sur une question JU. اختلف في‎ 
Diviseur, eure adj. مقسوم عليه‎ 


le plus grand commun diviseur 


القاسم A u‏ الاعظم 


DIVI 


DIVU 


diviseur premier 


fraction diviseure 


 Divisibilité n.f. ama) قابلية‎ 
Divisible adj. قابل التجزئة  قابل القسمة‎ 


la matiëre est — 

six est — par 2 

obligation — 
Divisiblement adv. 
Divisif, ive adj. 


Division n.f. (45 =) فرقة‎ 
—  abrégée 
division 


— par chapitres 
la — du travail 
bénéfice de — 
sans —- ni discussion 
serutin par — 

— administrative 
les divisions d'un livre 
corolle à 5 divisions 
général de — 
division 

— militaire 
chef de — 
un chef de — 
les divisions d'une classe 
division 
de grandes divisions 

Divisionnaire adj. 

inspecteur — 


professeur — 


général — ) 

un — 

monnaie — 
Divorce n.m. 

faire -- à 

il est en — 
Divorcé, ée p pas. 

femme divorcée 
Divorcer ».a. 


— sa femme 
Divulgateur, trice n. 
Divulgation n.f. 

— d'un secret 


Divulgué, ée p.pas. 


4 ye) "UC المادة‎ 


سته قابلة الس مه على Y‏ 


تعهد قابل الهسمه 
Dos‏ 
+ 

تجزي . 


5— په a‏ ره 


a - 


انفصال (جراحه) ب Job‏ ( كتابة) 


اعطا الراي بالانفراد 
تم اداري 


ER 

فرګه ( حر يه ) 
اقلم حر بي 
d‏ عجري 
رئيس قلم 
فصول الفرقة 
Kara‏ 

Gu 

اقليي 

تش اقا لم 
استاذ فصل 


فر en‏ 
كور المملة . 


G 
<. e 


nouvelle divulguée 

Divulguer v.a. 
— un secret 

se — vpr 
Divulsion n f. 
Dix adj. num. card. 

le nombre dix 

dix lignes 


on l’a dix fois répété 


cerf dix cornes e d^. 


soixante-dix 
quatre-vingt-dix 
chapitre dix ` 
Louis X 
le dix du mois 
nous sommes le dix 
ie dix carreau 
un quatorze de dix 
un X romain 
conseil de dix 
Dix-huit adj. num. card. 
chapitre dix-huit 
le dix-huit du mois 
in dix-huit 
Dix-huitain nm. 
Dix-huitiéme adj. num. ord. 
la dix-huitiéme partie 
une dix-huitième 
Dix-huitiémement adr. 
Dixiéme adj. num. ord. 
la dixiéme fois 
une dixième 
dixieme de guerre 
imposer le. — 
Dixiémement adv. 
Dix-neuf adj. num. card. 
page dix-neuf 


le 19 du mois 


Dix-neuviéme adj. num. ord. 
un dix-neuviéme 

Dix-neuviémement adv. 

Dix-sept adj. num. card. 


le 17 du mois 


Dix-septiéme adj. num. ord. 


un dix-septième 


DS‏ ذلك مارا 


تل مره ست سنوات 


Qt 


الاب الماش 

لویز الماشم 

اماشر في الشېر 
ايوم عاشر Ach‏ 
العشره الطيبه 
المشرات بار بعة — 
ي ابجديه 
M‏ 
p‏ 

الباب الثامن عم 
(ليوم الثامن — 
في قطع الثامن — 
Ce‏ 

v 

oU til‏ وسن 
انه عر 

Sp du 

p 

المرة العاشرة 
ex‏ 
عشرة اعانة الحرب 
.2 المشور 

ارا 

pore. 

a Anc El A sal 
s= c9 الوم‎ 
التاسم عشر‎ 

جز؟ من تمه عر 
تاسم e‏ 


<a.‏ عر 


ايوم السابع عر من >V‏ 


ET 
aod 


DIX 


999) 


DOCT 


une dix-septiëme عسل‎ hane 
Dix-septiémement adr. سابع عر‎ 
Dizain n.m. قصيدة عر به‎ 


un dizain de cartes عدر الماب ورق‎ 


Dizaine n.f. عسرات‎ 
une — de personnes اشخاص‎ 5 ne 
les dizaines sl D 


les dizaines de milles الالوف‎ cs. 


Dizeau n.n. 


Dizenier n.m. X شيخ‎ 
*Djerid n.m. بد‎ Al سيق‎ . x >= 
.. ` و‎ 
*Djinn n m. dë 
Do "n.n. < . X اول‎ 
Docéte n.m. g- dx 
Docétisme n.m. تل اا و‎ 


` 
as‏ $ وطر باتان وقصيرة (عروض) Dochmaique n.m.‏ 


Dochmiaque adj. y LM کک ٠ن و رة وطو‎ 


بحر (أقصيرة gady‏ باتهن والةقصيرة Dochmius n.m.‏ 


Docile «dj. et n. Ue ٠. منقاد‎ ٠ طائم‎ di 
élève — rk Ax 
le — nm. اام‎ 
rendre — um 

Docilement adr. D 

Dociliser ٠ أطاع‎ 
se — v.pr. d || 

Docilité n.f. ap Al . اناد‎ . UEM . طاعة‎ 
avec — انفاد‎ 

Docimasie n.f. (Lb) كشف اامادن (كيميا)  اشعان‎ 

— pulmonaire QA J) فحص‎ 

Docimastique ad;. i s 

la — nf. pu 


Dock n.m. E. $3 coh 


— de Suez حوض اسو اس‎ 
سه‎ à Hot | "PTT 
Docte adj. et n. "P 
homme docte رحل علامه‎ 

de doctes leçons دروس عالمه‎ 

les doctes n.m.pl. النحر يرون‎ 
Doctement adr. ER < بطر‎ 
Docteur n.m. ( D') علامه‎ 
une femme docteur A S امراة‎ 

علامه في الطب en médecine‏ — 
ال دکتو ر عباس حلي D' Abbas Hilmy‏ 


D' Eloui Pacha & uu علوي‎ 


docteur juit n= 
les docteurs juifs الاحبار‎ 
Doctissime 7۰ عالم علامه‎ 
Doctoral, ale adj على‎ 
bonuet doctoral ARUM "E 
examens doctoraux LLD امتحانات‎ 
ton doctoral ضوت منةمر‎ 
Doctoralement adv. Ne 
Doctorat n.m. عالمه‎ 


passer son —- 


Doctorerie n.f. حبورۀ‎ 
Doctoresse n.f. عام‎ il 
Doctorifler v.a. Ae مر‎ 
Doctrinaire adj. pue معلم‎ 
les doctrinaires nam pl. امملمون‎ 
un prêtre — 4. الد‎ Je Li 
Doctrinairement adv. | Cad. 
Doctrinal, ale adj. "PET 
| un jugement — فتوى‎ 
avis — هب‎ A. 
doctrinal n.m. mla) ات‎ 
Doctrinalemen* adv. Lais 
Doctrine n.f راي‎ . ei: مدعب‎ 


la -— de Platon Q 32» .ذه‎ 
la — de la métempsycose اعتقاد تناخ‎ 
les doctrines médicales áh! المذاهب‎ 


la doctriue et la jurisprudence 

الفنقه والراي الم في الاحكام 
راي سيا و doctrine politique‏ 
un homme d'une profonde doctrine |‏ 


HR je 


ede‏ ال یجي 


selon la doctrine 
la — chrétienne 


les pères de la doctrine chrétienne 
PET 


frères de la doctrine chrétienne 
Ax الدبانه‎ 1, b. اخوان‎ 


Document n.m. ستندات دورس‎ 


les documeuts Dual 
Dodécacorde n.f. 
Dodécade n.f. 
Dodécaédro n.m. عت دوا‎ E 


— régulier 
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 —— —‏ ل يي د  — OIU‏ ب — -—-.' L Y‏ د —- — — ند یت — 


Dodécaédrique adj. sb. وات مشر‎ 


Dodécagonal, ale adj. ذو الالنی عشر زاو به‎ 
figure dodécagonale å 315 Ap él شكل ذو‎ 
Dodécagone n.m. WA ذواثتوعثر زاويه  ذوالائ ىعر‎ 


pyramide A 


ذو الاثنى عشر HA‏ منتظم régulier‏ — 
ڏو ای عسر عضو نانیث 
ONT PA "I cu‏ 


Dodécagyne adj. 
Podécagynie n f. 
Dodécandre adj. 
Dodécandrie n.f 
Dodécanome acj. 


P air de Ai 
AR, ie عشر‎ o قا‎ 
ذو 2 عشر قانوتً‎ 
ie. z Ae Ai دو‎ 
ذو ائني عشر تو یا‎ 
fleur dodécapétalée be, d "P 5 زهرة ذات‎ 


دو ای عر تو 7 Dodécastyle ad.‏ 


Dodécapétale adj. 
Dodécapétalé, ée adj. 


temple — Er هکل 2155 عشر‎ 
Dodécatémorie m f. uu sl 
Dodélinement n.m. تدليع‎ . Uu 
Dodéliner v.a. c . Jus 
— un enfant دلل طفلا‎ 
Dodinage n.m. Alali صقل‎ 
Dodiner v.a. م جح‎ 
Dodinette n f. Ge E 


dodo ! dodinette !dodo ! dodine 
A A D D 
يا الله ينام يا الله ينام هوهو‎ 


Dodo n.m. نه ننه‎ 
faire 0 نام نه‎ 
il est dans son dodo في سر بره‎ yy 
1001,86 7 Spo ٠ سمين‎ 
pigeon — جامه سمینه‎ 
femme dodue ¿Le $i Jl 
un dodu ماظاظ‎ 
Dogaresse n f حر م الدو ق‎ 
Dogat n.m. وظيفه الدوق‎ 
Doge n.m. دوج‎ 
Dogesse n.f. c» € > 
Doglinge n.f. — 
Dogmatique ad;. caius 
terme — — xu) اص طلاح‎ 
les dogmatiques 


nde. 
les médecins dogmatiques ) الاطبا المستدلون‎ 
un ton dogmatique 7 1 کا‎ 


انثا الاحكام الدنه — style‏ 
راي الجتهدين — le‏ 
مجتهد — un‏ 


Dogmatiquement adv. 
Dogmatiser v.n. 


Dogmatiseur n.m. el "o 


- ` 


Dogmatisme n.m. استدلال لاطبا  علم المنطق‎ 
Dogmatiste n.m. et adj. منطق‎ 
Dogme n.m. قاعدة‎ 
— médical gb مذهب‎ 
les dogmes de la religion ° قواعد الدين‎ 

اس الدين 

le — de la vie future 0 Ayh الاعتقاد‎ 

le — VE قواعد‎ ٠ عام اللاهوت‎ 


formation du ل‎ 


تكوين الاعتقادات 2 & 


professeur de dogme معلم قواعد (لدين‎ 
Dogre n.m. e 
Dogue n.m. cf 
ورس سو‎ ٢ 
Doguer (se) v.pr. تناطح‎ 
Doguet n.m. حوت صذير‎ 
Doguin, ine n. Te? 
Doigt n.m. صباع‎ 
le — indicateur الشاهد‎ 
le — du milieu الوسطى‎ 
le — annulaire البنصر‎ 
le petit doigt Ail 


compter sur ses doigts ow avec ses doigts 


عد على اصابمه 

pêcher au — Lil اصطاد‎ 
les doigts lui démangent کله صوابعه‎ V 
à léche doigt صباع‎ dech, 
montrer du — بالصباع‎ T أو‎ 
montrer qqu'un سحر به‎ 
mettre le doigt sur la bouche ليد بالسکو ت‎ 
c'est une bague au doigt هذه نممة‎ 


il eroit que pour réussir il ne faut que 
remuer et souffler les doigts 


يظن المباره سهلة 
mon petit doigt me l'a dit‏ 
وسوس d‏ صاعي الخنصر 


donner sur les doigte على الاصابع ب‎ e صر‎ 
رجر‎ — — 
avoir sur les doigts e 
mordre ses doigts عض اصامه‎ 
se mordre les doigtg me 


DOIG › 1001 ‹ DOIG 


ils sont comme les deux doigts de la main 
ها خلان‎ 
ne faire evre de se ses dix doigts کل‎ 


toucher du doigt ) 7۸ os 
toucher au doigt ) مې جلا‎ 


être servi au doigt et à l'oeil بالسنوالراس‎ T 


cette montre va au doigt et à l'ail 


vous avez mis le doigt là-dessus "Ded 
les cinq doigts الكف‎ 
donner de ses cinq doigts ASK مرب‎ 
le bout du doigt ye 
au bout des doigts GARE 


avoir un mal au bout des doigts حسمه‎ AN 


prendre au bout du doigt شدة‎ Af 
avoir des yeux au bout du doigts ani s 


س © مس 


avoir de l'esprit au bout des doigts تمبقر‎ 


toucher du bout du — | لس باغله‎ 
bouts des doigts تطار يف‎ 
savoir sur le bout du dogit Lyr 


savoir sa lecon sur le bout du doigt 
حفظط درسه كالماء‎ 


avoir des doigts, de bons doigts 
اصابمه‎ i E 


avoir des doigts dei لمب اصا‎ 

mouillé ) لمية‎ ( Juin الصباع‎ 
le -- de Dieu قدرة امه‎ 
Jes doigts du chat اصابع (أقطة‎ 
les doigts d'un gant 3 الكفو‎ c" 
ia longueur de deux doigts طول قبراطبن‎ 
un doigt de lait قيراط لبن‎ 


cette femme met un dsigt de rouge 
تضع هذه المرأة الامر في وجيها عرض صباع‎ 
faire un doigt de cour à une femme 
تغزآل في امرأة‎ 
maille de filet de deux doigts 
عين شبكة وسع صباعين‎ 


Il ne faut point mettre le doigt entre le bois 
et l'écorce ou entre l'arbre et l'écorce il 
ne faut pas mettre le doigt 


يا داخل بين البصلة lg‏ ما ينو بك الا صنتها . 


کانازي بين A‏ ينين (die aa)‏ . لا مدخل بين kodi‏ 


(dla 13) ولائحا‎ 


Les cinq doigts de la main ne se ressem- 


blent point بمضپا‎ 4 US ابم لا‎ -N| 

Doigté, ée «dj. | اص می‎ 
Doigté ) 

Doigter ) ۴ وه‎ 

Doigter v.a. Au لب باصا‎ 

Doigtier nm (oU) کان — الاصعه‎ e یت‎ 

غلاف صباع حلد decuir‏ — 


Doint (3: pres. sing. du subj. du verbe donner) 
A ان‎ 

prions Dieu qu'il leur doint paradis 
تتمنى من الله ان بهبېم الله‎ 
Doit ow dois n.m. مجرى‎ ٠. وی . قناة‎ 
Doite n.f. تله‎ 


des écheveaux de la méme doite 
$2» | 5 شال فتلتبا‎ 


Doitée n.f. ALS قصف‎ 
Dol n.m. WI 
Dol n.m. طباه‎ 
Dolabelle n.f. ihl 
Dolabre n.f. بلطه‎ 
Dolabriforme adj. شكل الباطة‎ 
feuilles dolabriformes اوراق شکل البلطة‎ 
101866 n.m. تصليح‎ ٠ تسويه‎ 
Dolce ado à jiu . Lje 
Dolé, ée p.pas. »اوي‎ 
des douves dolées پر. يل مساو به‎ pa 
Doléance n.f. نظام . شکوی‎ 
conter ses doléance el CEP 
Dolemment adv. شكرى‎ ٠ نظام‎ 
Dolent, ente adj. متظام . مننکي‎ 
un langage dolent olo کلام‎ 
le dolent ol» A 
Doler v.a. ساوى . صلّح — رفع‎ 
Doliaire adj. jz 
Dolio 
Dolichos lablab (am RUM 
Dolic d'Egypte 
Dolichocéphale adj. اراس‎ Jae 
Dolichocére adj. مستطيل القرون‎ 
Dolichodére adj. مستطيل المنق‎ 
Doliohopode adj. مستطيل الارحل‎ 
Dolichos lablab nm. ليلاب‎ 


DOLI 


حب التلقل (ابن اليطار ). dolichos cunéifolius‏ 

فلائل” 
برميل Dolium m.m.‏ 
ر یال( ياويه فرنك rey‏ او AY‏ صاغ) Dollar am,‏ 


*Dolman n.m. ضوله‎ 
Dolmen ) — E On 
.Dolmin ) "" حجر‎ 
Doloir n.m. 31 سكينة‎ 
Doloire n.f. بلطة . مسحل‎ 
feuilles en — idm او راق‎ 
Dolmit يي‎ ,۸ ۸ 4 
SCH | "J PAR 
Dolmitique adj. Je بللوري لو لو‎ 
Doloriflque n. et adj. ) (طب‎ ba 
P 


Dolosif, ive adj. e» 
اشتراط مبنى عل غش”‎ 
JA دنا مه 47 5 شجرة‎ 
رحبه سراي البابات‎ 

Jie  ضرا‎ 


acquérir le domaine d'une chose 


stipulation dolosive 
Dom n.m. 
place des doms 


Domaine n.m. 


اكتسب . لك sr‏ 

— direct ow éminent 1 ماك الامير‎ 
— utile zu الا نتفاع‎ 
un petit domaine ac Ale) 

حق انتفاع e‏ عجرد الطلب congéable‏ — 
Ale)‏ ,4 عظ مه — un beau‏ 

— royal Kei اراضي‎ 
if 7 
le — de la couronne co» املاك‎ 

le — privé الخاصة‎ 

— extraordinaire املاك فوق المادة‎ 
domaines nationaux day! JA 

— fixe zu الاك‎ 
— forain Ace JUI روم‎ 23.1 


tomber dans le domaine public 


صار ملك عموم الناس | 

le Domaine ge AN) مصلحة الاراضى‎ 

— agricole OU ٠ اراضي‎ 
être du de كان من اختصاص‎ 


il n'est pas du — de يكن من اختصاص کذ|‎ i 


agrandir le — de l'art Em وسم‎ 
le — deDieu قدرة اه‎ 
Domanial, ale adj. Sal 


اموال امبر به 
اماف للمبري 


biens domaniaux 
Domanialiser v.a. 


c10202» 


DOMA 


صفة مير يه Domanialité n.f.‏ 
مستخدم جصلحه الاراضي - متتفع Domanier n.m. et ad;.‏ 


droita domaniers الارامى الاميربه‎ Ale 


Dombey n.m. ثور بري‎ 
Dóme n.m. قبة‎ 
dóme à pans e $^ < 

—  surbaissé كروية منحطه‎ a 


— surmonté به م تفمة‎ AL 


— de verdure فة من خضرة‎ 
Dómerie n.f. Amt 
Domestication n.f. VUL 
la — des animaux الیوانات‎ Ee 
Domesticité n.f. خد امه‎ 
Domestique n. et adj. خُدام‎ # JA 
services domestiques JA خدامات‎ 
l'hygiéne — له‎ AL الصحة‎ 

les dieux domestiques LJ اساد‎ 
économie ل‎ QA تديير‎ 

les troubles domestiques الفتن الداخلية‎ 

état — خدامه‎ 
moineau — "Y عصفرر‎ 

animal — BC ob . داجنة‎ 

خاد م — un‏ 

une — خادمه‎ 


admettre qqu'un dans son — قله بسناهله‎ 
Domestiqué, ée p.pas. اهل‎ 
les animaux domestiqués دواحن الیوت‎ 


Domestiquement adv. خدام‎ iia 
vivre — عاش بدو ن تکلیف‎ 

Domestiquer v.a. wl 
80 .— Vpr. NI 
Domicile n m. عل‎ 
— élu حل مختار‎ 
élection de — مل عنتار‎ Ab 

à — JAM al 

bains à — JAI حمامات تنقل الى‎ 


الشمس في مستقرها 


le soleil est dans son — 


Domiociliaire adj. لي‎ äs 
visite — JAI تفتش‎ 
Domicilié, ée 7 قاطن‎ 
les domiciliés الع لون‎ 
Domicilier (se) v.pr. استقر . فطن‎ 


*Domier n.m. 


feuilles du — 


شجرة الدوم . شجرة القل 
خوص داو 34^ 


DOMI 


1003) 


DOMM 


Domifloation n.f. Jot. تقسم الماء الى‎ 


Domifer v.a. — منازل‎ di قم الماء‎ 
Dominance n.f. x 
Dominant, ante adj. ue 
goüt dominant ذوق متغلب‎ 
religion dominante دين متسلطن‎ 


Ç امة‎ 


peuple dominant 


fonds dominant 


عقار ذو حق ارتفاق على آخر 


les dommages التلفات‎ 
le gain et le dommage 8 jJ il, الکب‎ 
à son — اضرار! به‎ 
c'est dommage bien 

c'est grand — بأخسارة‎ 


quel dommage 

dommages-intéróts ) 
dommages et intérêts ) 
demander des dommages et intérêts 


voix dominante „Jle سوت‎ 0 BUS > الب‎ 
pére dominant أب اك‎ 5 in uc um حاصل‎ 
forme dominante متفلب‎ E Ee 
Dominateur, trice n. et 1dj. (Ke DS A HMM EE um 
| Domptable adj. <. :. 
le dominateur jw seigneur اود عن‎ a cheval او ممكن 7 45 س‎ o E mI 
f : caractëre — خصله هاه الانقياد‎ 
un peuple — iSe امه‎ | Domptaire n.m. ور متملم‎ 
Dominatif, ive a4. ab | Dompté, ée p.pas. .قم وڅ‎ T» 
Domination n.f مه . اسئیلا‎ éléphant dompté Jd». فيل‎ 
Dominé, ée npas. f Ke | Domptement n.m. Zw. da . MA 
mar; dominé t < زوج‎ Dompter v.a. x» s e? . ذلل‎ 
xer dominée par une citadelle EEN فم امه‎ 
و‎ — la fierté کر الانف‎ 
Domrer v.a. 3/4 < n | lyr- e 
EC — un cheval 8 2. 
— sur les mers ساد العار‎ — dus BE 
° Be — 6 ; " Las, 
— àla délibération JAA ساد فى‎ š id : E 
MUS KA Dompteur, euse n. فاهر‎ . pb. قامع . مسخر‎ 
Tl SE ge — de lions مس وض الاسد‎ 
Dominicain n.m. . DUM  دحارلا راهب عبد‎ ; 
x Dompte-venin n.m. ) السم ( نبات‎ c? 
Etc dä ابو‎ Don n.m. نع . انا‎ 
Dominical, ale adj. الم‎ : EE 
. " Ka faire un don C43 
les jours dominicaux «| ايام‎ ٩ do ; 
: ° n pur don deg 4 
l'oraison dominicale الطلب من الله‎ . j : = 
5 . faire don de son cœur 4-3) منح‎ 
ettre dominicale 55 : e n 
la dominicale l ) (ر یاضه‎ o حرف”‎ — de Dieu al «he 
lss dominicala Di f les dons de la terre عامل الارض‎ 
OND Bi SC e les dous de Céràs القمح‎ 
"v 
Dominicalier n.m LU J les dons de Flore الازهار‎ 
*Domino n.m ۸ 4 . les dons de Bacchus (للبيذ‎ 
pps 7 2 bus les dons du printemps ji 
ضوله سو‎ U 
les dominos لاسرا الضوله‎ —— e | ge? 
ووه‎ 4. M ضومانا‎ avoir le don des langues œi) de وهب‎ 
ER DRUNK avoir le don des larmes بكى من اقل شىء‎ 
Dominoterie u.f. تساو‎ elle a le don de plaire تمرف تمجب‎ 
١ SS Il n'y a de si bel acquét que le don 
Dominotier, ére 1 5-5 
otier, n- gU ما | کب من المطايا‎ 
Do 0 e l 
mmage n.m . هده‎ | Don ) 
réparer un — Lis اصلح‎ Dona ) ™ بپ‎ 


DONA 
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DONN 


—————————————————————— 


Donat n.m. 
Donataire n.m. 
Donateur, trice n. 
Donatif n.m. 
Donation n.f. 


— له 


هبه . وهبه 


. 


هه بين الاحيا entre vifs‏ 


à cause de mort هيه بب الوفاة‎ 


— contractuelle TUJ! هبه في عقد‎ 
—  mauuelle A 1-3. هة‎ 
Done conj. Mom 


Dondon n.f. 

Dondos 41 
Dongris n.m. 
Donillage n.m. 
Donilleux, euse adj. 
Donjon n.m. 
Donjonné, ée adj. 
Don Juan n.pr. 

Don Juanique adj. 
Donnant, ante n 


Donne 


Donné, 


ما على المحساين من 


11 faut donc م‎ 3 
(GG A) ABL . كة‎ 1 


ولد 


فته هندي 


allous donc ! 


تلب نسيج لصوف 
NUNCA‏ 

E له‎ 
SA, Si — 


a<. 


donnant donnant 


nf. o تفر‎ 
prendre sa — 4x Al خم‎ 
ée p.pas. موهوب‎ 
cheval donné حصان موهوب‎ 
10 livres à l'école عر حايبات معطاة للیدره‎ 
bataille donnée واقمه مضه‎ 
arrêt donné "E 

les jours donnés à Dieu ايام المبادة‎ 
le nombre — المدد المعلوم‎ 
وه[‎ quantités données 4« Sal) الكمبات‎ 


اذا كان المملوم (هندسة) 
فرض (هندسة) 
في زمن معلوم 


étant donné 
être donné 


daus un temps donné 


-animal bien donné aux chiens 


c'est un marché donné ) 


"Ev 
c'est marché donné ) بتر اب الفلوس‎ 


A cheval donné on ne regarde pas à la 
bouche ou à la bride 


فيدوا نمم 4l‏ بالشكر ر.ه میدالي ) . 


سيبل + لو دعيت الى ذراع كراع لاکلت ولو أهدي I‏ 


ذراع او كراع لقبلت ) حديث شر يف ) 


Donnée n f. 


Donnée n.f. 


pe 


les données de l'observation 3 :AUJ مملومات‎ 


donnée مفروض‎ 
les données TU 
< تفر‎ 


la donuée de l'argent aux pauvres 


M , 5 ` 
c'est une donnée هذا يتراب الفلوس‎ 


donnée اکل دود القز‎ 
Donner v.a. o . uel 


۹ . 
l'aumóne T Ke 


il n'eu donnerait pas sa part aux chiens ou 
au chat 


t‏ 2 حقه 
سقوا Lake‏ له on lui en donnera‏ 
لب à Dieu à‏ 


il donnerait jusqu'à sa chemise يجود بروحه‎ 


qui dounc aux pauvres prête à Dieu 


واقرضوا لل Ú‏ حسنا 


sa fille en mariage زو ج ابته‎ 
pour mari ke AN 
pour femme 47 
un domestique حدم خادما‎ 


un précepteur à son fils حاب لانه مدر‎ 
cela donne du poids à votre opinion 


هذا يرجح رابك 


اعطى نفسه à soi‏ — وم 
se — du bon temps H‏ 
de la peine gl‏ 


Lag 
اوجب الاعتبار‎ 


اهتم — تب نفسه 


de 6 
bonne opinion 


se — la peine 


donnez-vous la peine de vous asseoir 


se — du tourment عذب نفسه‎ 
se — du chagrin زعل نفسه‎ 
bien de l'exercice Je 
86 — une entorse غه‎ ۶ 

ge — un accès de 6٥76 „e & p اصب‎ 
donner m 
la peste عدى بالطاعرون‎ 
la rougeole الصبه‎ die 


DONN 


donner une maladie عدى عرض‎ 
868 goúts à qqu'un IST: 
la vie, donner l'étre " 
la vie نمش‎ 

l'air lui donne la vie يلمسّه المواء‎ 
la mort أمات‎ 
se — la mort ( تل نفسه‎ 
la mort à qqu'un اماته بالضرب‎ 
sa vie pour la patrie «Jo 5 افدى‎ 


un livre 
des verges pour se fouetter جاب لنفسه الاذية‎ 


à crédit, ad. 


un couteau pour un canif ° قایض سكنة عطو‎ 


me donnez vous cela pour dix piastres ? 
اتمطنى ذلك 3 فروش‎ 
un pois pour avoir une féve, donner un 
cuf pour avoir un boeuf 


اعطى J‏ للحصول على الكثير 

je n'en donnerai pas une obole, pas un fétu 

ما اعطي الك خمسة فضة واحدة في ذلك 

je donnerais tout au monde, tout ce que je 
possède pour que cela ne fút pas 

اعمل ما d‏ وسي pad‏ حصول ذلك 


je donnerais dix ans de ma vie, je don- 
nerais je ne sais combien, je ne sais quoi 


vef 


elle donne son enfant à un tel 


quel áge lui donne-t-on ? 


تنسب ولدها لفلان 

8e — ami] لب‎ 
هه‎ — un pouvoir انتحل سلطه‎ 
qqu'un pour ام عليه انه‎ 
un rival رافةت عزولا‎ 
des süretés ne 
un gage رهن‎ 


PUN Y 
des marques d'estimes ` el e Yl واجبات‎ CA 


des preuves 


lieu, donner sujet à ارحب‎ 
des sigues d'embarras حر‎ 


ne donner plus aucun signe de vie فد ارمق‎ 


ne pas donner signe de vie LLI فارق‎ 
donnez-moi uue chaise "a j هات‎ 
un repas La 
une fète مل فرح‎ 
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donner un bal usi s احتفل‎ 
une piéce رواية‎ pen 
la comédie ضحك على نفسه‎ 
audience قابل‎ 


un délai Je 
je lui donne trois mois à vivre بعيشثلاثة شبور‎ 
donner خصص‎ 


Saal ترك‎ 


au hasard 


il a beaucoup donné à la faiblesse paternelle 


استقوى بطيبة والده 


du Monseigneur à qqu'un Pv 
du respect à qqu'un ختم الحواب بالسلام‎ 
se — de l'Excellence "rav 


des raisons اوضح الاسباب‎ 
pour pretexte = 


la description وصف‎ 


sa nomination m'a été donnée asas d تبلغ‎ 


un pensum دەب‎ 
un nom à une plante Gu سی‎ 
un titre à un livre LE نن‎ 
un nom à un enfant سی طلاً‎ 
ordre à qque chose "ET 
a EN d'ordre l قال ثايل‎ 
le mot d'ordre Ka 
se donner le mot Ka 
des lois القوانين‎ Go 
des lois, donner la loi 2 
des fers AN j Je 
des remëdes داوى‎ 
des sacrements اعطى القداس‎ 
la question اعطى السو ال‎ 
un coup CAMS 
un coup de poing | vs 
un coup de hache صرب باللطه‎ 
un coup de rabot مسح بالفارة‎ 
un coup de liue > 
un conp de peigne مشط‎ 
un coup d'éponge مسد الاسفنجحه‎ 
un revers, du revers A صرب بظہر‎ 
un coup de pied ) 
un coup de pied dans le derriere ) 


(AM) فقه‎ Q9) a 
il ne se donne pas/de coup, de [pied 


— Y 
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donner un coup de pied chez qqu'un 
لیت انسان‎ Jes 
un coup d'épaule ساعد‎ 


le cheval donna un coup de collier 


سحب الحصان 

donner de 042 ll صرف‎ 
les terrains opt donné حادت الاطان‎ 
de-quoi vivre حاد بالمماس‎ 


l'école a donné des savants 
اخرحت الدره علما‎ 


les dattiers ont donné avec abondance 


PAS النخل‎ C 


donner de pus مد د‎ 
un enfant Jy رز ق‎ 
assaut هجم‎ 
la bastonnade pum 
à qqu'un son congé صر فه‎ 
l'alarme صرب کسه‎ 
donner une alarme bien chaude ) >. ° 

la — bien chaude ) ut 

bataille تحارب‎ . qiu 

une baie, la baie e 
une cassade, des cassades M 
un conseil T^ 
la bénédiction X 

l'absolution عق‎ ٠ P 
lexclusion - E yt 
attention pu 
croyance اعتقد‎ 


donner des bornes à ses projets ` ` 
حدا لمشروعاته‎ ke 
donner un libre cours à ses larmes 


Ké‏ ده وعه 


cours A une monnaie ف‎ J^ 
cours à une nouvelle Lac, شر‎ 
كان رو 3 سوه هد‎ 
exemple JA! اعطى‎ 
jour Jesi 
des leçons ورس‎ 
une leçon n 
cela lui donne une lecon هذا سله‎ 


اعلى فولاً صرياً 
وعدلي بالمضور il m'a donné parole de venir‏ 


parole, sa parole 


donner des paroles, de belles 66 
وعد مواعيد عرقوب‎ 


donner passage TŽ 
des louanges q 


donner ses pensées à qque chose 
^Y افکاره‎ 4e. 


donner des pleurs ^ دمو‎ Bé 
rendez-vous ak uli واعد‎ 
un rendez-vous n »- 
assignation اعلن با لضور‎ 
jour واعد يوم‎ 
heure asl, واعد‎ 
un róle à un acteur وظفه لمشخص‎ me 
son temps à qqu'un لانسان‎ Kë 
sa journée à qqu'un انسان‎ c لپاره‎ gal 
du temps à qque chosc فى" لاس‎ 
du tort à qqu'un الحمق عليه‎ 53 
raison à qqu'un حاب الق ممه‎ 
se donner du tort ob جاب على تفه‎ 
l'air > هى‎ 


cela lui donne l'air d'un fou 
هذا جمل له هيئة مجنون‎ 


se — l'air gai, un air de gaietó اظېرالرور‎ 


se des airs اختال‎ AU 
se — des airs de savant "nz 
un arrét D S اصدر‎ 
des ridicules à qqu'un صخر به‎ 
un tour piquant à sa pensée  هركش فرص‎ 
donner un sens favorable AU فرعب‎ 
nn sens défavorable غير مبد‎ jE فر‎ 
donner ch 
il fut donné c! 
la main سام يده‎ 
ils se sont donné la main تصانحوا‎ 
donne la main BI 
donner la main à une dame 
الست من يدها‎ x! 

a Eus chez-soi فضی محلا لانسان‎ 
sa main بر وحمت‎ 
la main السرع‎ uu 
les mains e el d سام‎ 
le bras ذراعه‎ sl 
la patte e يد‎ 2 
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donner une couche ضرب وحها‎ 
le feu trop chaud Jut f y" 


donner un feu doux, un feu de chasse 


طبخ على zad‏ 


les cartes UT Ee? 
c'est à vous à donner يق‎ Al عليك‎ 
beau jeu Cu Ú) و‎ Jl 
beau — صرب < رة‎ 
beau ow la donner belle à qqu'un 

QU اعطى فرصة‎ 
vous mela donnez belle ) D SS 
vous me la donnez bonne ) سل ري‎ 
le reste ó m Jap 
donner son reste à qqu'un انان‎ Jo e de 
carrière à un cheval اطلق عنان الحصان‎ 
carriëre په‎ dl اطلق‎ 
م86‎ — carriére انطلق‎ 


se — carrière au dépens d'autrui 


L=‏ بانسان 
BI‏ صدة donner à courre‏ 
طارد كلاب le relais ALA‏ 
< الكلاب من le cerf aux chiens JM‏ 
احری الكلاب les chiens‏ 
la bande Bei ny‏ 


telle voile à tel autre bátiment ZH XM 


donner chasse ou la chasse à l'ennemi 
العدو ° طارده‎ P 


قدم لا الاکل 
je lui donnerais ma téte à couper‏ 


go تنقطع‎ y 


donnez-nous à manger 


donner à téter ارمضمت‎ 
donner à laver الوضوه‎ — A 
à boire et à manger Sg ١ محل‎ e 
du fll A tordre pn 


la plus belle fille ne peut donner plus de 
beauté qu'elle n'a من حادعانده‎ f 


۵ 6 عرف‎ 
à discourir, à parler ACC VW 
à parler sio d Gu حمل‎ 
à rire š y Acht حمل‎ 
à penser, à songer 24 
à entendre 2 LE 
À courir حر اء"‎ 


DONN 


donner à travailler شمله‎ 
le — en dix, en cent gef 
en donner à qqu'un, lui en donner d'une 
مه‎ 
d'une chose . الج الى التصديق‎ 
en — d'une J)  احوز خانت‎ 
à — à garder y 


en — du long et du large à qqu'un ) 


lui en — tout du long de l'aune ) 


الجأه الى التصديق # شرب ضر با La‏ 


se — اشترى لنفسه‎ 
se — garde, de garde 5 
s'en donner QUA) اطلق‎ 
se — au cœur joie ) Ken 
s'en — au cour joie ) E 


se — des talons, du talon dans le derriére 
فرح فرحا شديدًا‎ 


donner à la grosse L قرما بحر‎ äi 


contre . انصدم‎ 
avec une 06 tl أصاب‎ 
un coup dé poignard JU ضرب‎ 
sur la figure صغم على الوحه‎ 
à la cóte ; Pe 
sur les doigts صرب عل الاصايم‎ 
du nez en terre انب على وجبه ب خاب‎ 
de la téte contre صدم راسه‎ 
ne savoir où donner de la tête تسر‎ 


la tête baissée dans qque chose 

تخبط خبط عشواء 
بذل حېده du cul et de tête‏ 
کش في لت le soleil donne à plomb‏ 


le vent donne dans les voiles 


ينفخ الر بح في Ze‏ 


le vin donne dans la téte t 1-3 
dans un piége el ó وفع‎ 
se — dans une erreur zech à وم‎ 
dans les choses اشنغل ,ا. ور‎ 


«b‏ في الراي 
donner dans les yeux, dans la vue de‏ 


۰ Da 
qqu'un ادهسه‎ 


dans le sens de qqu'un 


donner dans l'œil , dans les yeux, dans la 
vue C» 


sur un plat vm رجم‎ 
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donner sur اختار‎ - x | Donville SAS 
à tont في کل شي‎ ais) | Donzelle n.f. ستته‎ 
donner che; عامس‎ . Ak | Dorade n.f. دنیس‎ 
au travers de وسط‎ Ai — chinoise دنیس ص‎ 
au travers AM استممل شر‎ | Doradille n.f. a 3h حده‎ 
dans un passage انح‎ — d'Espagne که الاھ‎ 
à plei il d شی قُوة‎ l 
P eines voiles ps بقو‎ ^ —  polytrie 
vaillamment Al مل‎ ou capillaire blanc la كز برة‎ 
sur ذم‎ ow. asplinicum trichomanes 
sur la rue طل على الحارة‎ | Dorage n.m. دهن صفار البيض‎ — —a 
des deux فرص الحصان بالمهموز ين‎ — d'un chapeau iad روبق‎ 
donner TZI | Dorcas n.m. رشا‎ 
du cor ATE 
: V suse Dorcopsis n.m. ذو الیب‎ 0l 
de la voix TY" j p j 
1 n^ oré, 66 4 زب‎ 
ودن‎ saja سک سو‎ 
se — à tel prix d'Al بالشمن‎ c m سد‎ a 
ceux qui se donnent à Dieu KÉ alli ومر‎ pi 
1 e toison dorée âa حرة‎ 
se — au vainquenr 2544 ai سام‎ GE e SEN 
se donner cA. EN F a : Md i gud 7 
elle s'est donnée à lui واصلتة‎ 206 En 
ge en spectacle as. Al نفسه‎ v». od da dd i 
— AS» ° e 
E 1 a siècle doré, âge doré فر ن الذه. . زمنلقفطحل‎ 
860 سي س‎ c d é 5 E 1 I 
la piëce s'est donnée امیت الروایة‎ EO . äi goo کر‎ 
EE E اهسك في الظوظ‎ pu jaune doré علب کېرمان‎ 
se — pour noble 3 us udis لر دا‎ ^ T 
la bataille s'est donnée د و و انقضت الواقمة‎ oe 


À donner donner, à vendre vendre 
> شي‎ e 335 eu الاعطا‎ Gr 
Qui donne tôt donne deux fois«sls Jl خير‎ 
Donner tard c'est refuser السو يف اباء‎ 
Qui donne au commun ne donne pas à un 
لا حمل لمن يمطي للجميع‎ 

Qui peu donne veut q'on vive 

كذكار دام ولا علامه مقطوعه 


On ne doune rien pour rien لله‎ isle ما فيش‎ 


Dont pr: rélatif PP 


Donte 


l'homme dont on parle as Sall Je JI 
la femme dont on parle ls Ss المرأة‎ 
les femmes dont on parle cps S»! النسوة‎ 


المراد . المقصود ce dont il s'agit‏ 
بدفم فرنك d‏ الله dont un‏ 
بدفم عشرة فرنکات في كل سهم dont dix‏ 

بطن الا له 


un mors doré ne rend pas un cheval meilleur 


فلا تجملالمسنالد ليل a gige‏ فا كل مصقول الحديد Jk‏ 


beauté dorée au feu at Je 
róti bien doré شوا# وردي‎ 
une soupe dorée شور به بالزعفران‎ 
pigeon à gorge doré مامه برفبه ذهى‎ 
gateau — v JI SN فطيرة مدهونه‎ 
mener une existence doree | عاس سعيد‎ 
être doré comme calice لبس بدله مقصب‎ 
veine dorée PS edt 
paroles dorées م انيق‎ 

la légende dorée تار بخ القددسين‎ 
ieunesse dorée oU y قان‎ 


les ópis commencent à avoir une couleur 


dorée L ١ 3 E 
les raisins commencent à avoir une couleur 
dorée امنب‎ 3 80 


à vieille mule fréin doré ae تچ‎ ze za 


7 بآ ټددددع۶ت ٧»‏ — ء 


DORE 


bonne renommée vaut mieux qu'une cein- 
ture dorée من لال‎ T حسن سمعة الرجال خير‎ 


dorée n.f. . T سمك القديس بطرس  شقه‎ 


ut‏ عيش عر به 
يمر الار بل الوردي 007669 les dorées ow fumées‏ 


Dorelet n.m. قصة‎ 
Dorénavant ado. Vaslaó الان‎ vw 
Dorer v.a. t^ d ¿Cs 

— un livre ذهب کاب‎ 


ور د فطيرة بصفار البیض 
x<‏ 


حل اللبوعة ب اطف الاس . موه 
دمن et ALAS‏ 


— un gâteau 

il est fin à — 
— 18 pilule 
— un bateau 
— es fers de gau up عنه استرفائه‎ uel 
LSA) o die 
Al بالورق‎ CL کی‎ 
— sur tranches ذهب احرف الکتاب‎ 


le soleil dore les épis ,صفار‎ JaN الشمس تلون‎ 


— un chapeau 


— un bois 


ذهي 
ex E TUE‏ للح le soleil dore les dattes‏ 
se — v.pr. SE Wi. e‏ 
O‏ النب OG‏ الذهب le raisin se dore‏ 
les raisins se dorent — C^‏ 


les épis se dorent J t^ 
Dores en avant loc. adv. من الان فصاعدًا‎ 


Doreur, euse n. dua 

doreur-argenteur ض‎ a مذهباني‎ 
Doriméne n.m. QU فرنفل‎ 
Dorinicum ) عقجربة (ابن البيطار‎ 


دور يدي( .وب لدينهدور يدبالونان ) 


— pardalianches 


Dorique ad;. 


l'ordre — الدور يك‎ «x AN 
dialecte — دور يديه‎ sl 
Doriquement adv. دور يد‎ al نسية‎ ٠ LA دور‎ 
Doris n.m. فار که صد‎ 
Dorloté, Ae p.pas. di ٠ . مدلل‎ 
enfant — ولد مدلل‎ 
Dorloter v.a. Ja . دلل‎ 


— un enfant دلم ولد‎ 


Nur 


— le chagrin de qqu'un 


se س‎ vpr. Js. d» = . تيرج‎ 
Dorlotine n.f. m 
Dormailler v.n. M 
Dorment, ante adj, نام‎ . Au 
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DORM 


le bien lui vient en dormant 

من كان d‏ رز «X‏ لو كان d‏ بحر داوي 
A)‏ الرائدة في la belle au bois — . ah‏ 
اهل AEN‏ . اصحاب الف les sept dormants‏ 


le chien des sept dormants . ارو فم‎ 


کلب اهل الكيف 

eau dormante AC اء را‎ 
animal dormant 3b ol 
c'est une eau dormante ااه‎ ul 
chássis dormant She ax 
saus dormant يدون حلق‎ 
le dormant des cliissia ايح‎ | AJ) ER 
pont dormant قنطرة ثا,نه‎ 
grilles en fer dormantes مص.مات حد بد‎ 
) اف ( عمارة‎ TT 

manœuvres dormantes ثواست السفيئة‎ 
serrure dormante rt Y Ar 
serrure à pëne dormant : کاوڻ لون‎ 


ملوار بشر يه ثابته 
خبط راقد d‏ حر ( صيدالك مك ligue dormante(‏ 


verre dormant 


éveiller les dormants الناءين‎ 5a, 
Dormeur, euse n. et adj. وام‎ 
grand - Af d 
homme — ro Je 
des gens dormeurs قوم دوم‎ 


— nm. promos 
dormeus? nf. — فرط . حلق ب عر به نوم‎ 

كرسي wi‏ ج حه 

هر به وسط للنو demi-dormeuse f‏ 

Dormille n.f ) بريه (اسم سمك‎ 
Dormillon n.m. درد‎ 
Dormir v.n. نام . هم‎ 
faire semblant de dormir t تناو‎ 


ge jeter par terre n'importe oà pour — 
Or 

laisser aller sa tête ca et là en dormant 
éd وه‎ du 
dormir A bñtons idi حل‎ 2 A" 
SÉ ó سبخ . ار‎ 


— comme une loire, comme 086 696 


- 


ronfler en dormant 


— profondément 


DORM 


cet homme dort comme une loire 
"p A 4 
) ٥ مخصص‎ ٥٠١ رجل فهد (يشبه بالفېد في ثقل نومه‎ 
— comme une souche 
— debout, tout debout 
conte À — debout 


dormir sur l'une et l'autre oreille, sur les 
. deux oreilles 


oU غرق في النوم . نام على وسادة‎ 
dormir pour ne plus se réveiller, dormir du 
sommeil éternel, dormir pour toujours 


توفاه الله 

نام نوم الفزال 

طار النوم من عينيه ٠ن‏ ذلك 
رقد في القبر ب استراح 
غرق في النوم 

تضمض انوم في vo‏ 

نام ااضحو په 


dormir en lièvre 
il n'en dort pas 
dormir 
— comme un sabot 
ne — que d'un cil 
— avec une femme 


- ]a grasse matinée 


vous pourrez dormir votre réfaction 


ان لك في النبار سبحا طو X‏ 


— son sommeil نام‎ 
laisser — son travail "HA نوم‎ 
laisser — un procés Aa نوم‎ 


laisser dormir les lois 
النديان‎ Kai ترك الةوانين في‎ 
Jaisser — son argent ادخر ماله‎ 


"y مده‎ y 


laisser — sa montre 


laisser — noblesse 


la toupie dort aala الاه‎ 
— un bon somme w شبع‎ 
le dormir n.m. الوم‎ 
le Caire ne dort pas حركة‎ j الفاهرة‎ 
la nature dort الطبيعة‎ f 
les voiles dorment p» تتحرك‎ 
— comme un enfant Jésus TM نام‎ 
ne pas — de la nuit الليل‎ ë i 


Il n'y a de pire eau que celle qui dort 
تحت الدين‎ ge. الامي با ما تحت راسه دواهي‎ 
^U حية من تحت تبن ) . لا يغرنك الدباء وان كان في‎ ( 


il ne fau: pas éveiller le chat qui dort ) 
n'éveillez pas le chat qui dort ) 


الفتنة ¿u‏ لمن الله من ايقظها . نوم الظالم عبادة . 
نصف المقل بمد al, OYI‏ مدارة الناس 


qui dort dine شبعان‎ el 
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نم ود کو لال ——— 


107606, ée adj. 


DORM 


le bien, la fortune lui vient en dormant 
بحر داوي‎ d لو کان‎ «X من کان له رزق‎ 


jeunesse qui veille et vieillesse qui dort 
c'est signe de mort 


qui dort jusqu'au soleil levant, vit en 
misére jusqu'au couchant 
trop dormir, cause mal vétir 


Dormitif, ive adj. et n.m. Eye 
l'opium est un — (57 ابو الوم‎ 
reraéde — دواء منوم‎ 

Dormition n.f. LAN 305 


Dormitoire النوم‎ Je 
Doroir n.m. COLI فرش النطير ( شكل فرشة‎ 


دور ونج (نات ) لفظة .<€ *Doronic n.f.‏ 
kp‏ ال هدابا 

kladi قاض يقل‎ 
(GI) Be? 
gë 

الشوك الطبري 
"E‏ 


Dorophage adj. 
juge — 

Dorothée n.f. 

Dorsal, ale adj. 
l'épine dorsale 
la région dorsale 


le muscle grand dorsal ) 
le grand dorsal ) 


consomption ou phthisie dorsale 


نسوس الما ود al‏ ي 


phthisie dorsale Sya 233 


زعنوفة الظبر ب شوکه الظبر la dorsale‏ 
حوت صغير . سميكة اوت Dorsch n.m.‏ 


PIE 
Dorset adj. 5 


ch‏ دور بر 
ذو حياشم في ll‏ 


race dorset 


Dorsibranche adj. 


Dorsifére ndj. e wb حامل على‎ 

feuilles dorasiféres la e اوراق حامله على‎ 

Jy اعضاء‎ 

Dorsifixe adj. ثابت من الظېر‎ 
Dorsipare ‘adj. P حامل في‎ 
Dorsipëde adj. ذو رجلين في الظبر‎ 
Dorso.... ظهري‎ 
Dorso-costal ale adj. die ظبري‎ 


Dorsténie n.f 
Dortoir n.m. 


le — de l'école 


Cs Ll بەر ھەر ) تش من لسمه‎ 4la 
نوم المدرسه‎ > 


DORU 
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DOSA 


Dorure n.f. تصفير الفطير‎  بهذت‎ 
la — des paroles طلاء الكلام‎ 

— des métaux blll تذدب‎ 
Dorybole n./ قو ښ‎ 


Doryphore n.m. 


Dos n m. P 
le dos de l'âne prm 
le dos du Lion A ظېر‎ 


le dos de la grande ourse AS | ظېر الدب‎ 


porter sur le dos ° x de حمل‎ 
tomber sur dos على ظبره‎ ë y 
l'épine du dos POR 
le dos de l'astrolabe f x ېر مقياس‎ 
le dos au feu, le ventre à table rA 


il n'a pas une chemise sur son dos, une 
chemise à mettre sur le dos, il n'a rien à 


se mettre sur le dos ¿L لا يخم على قميص‎ 
le dos lui démange 
plier Je dos 


il se laisse tondre le dos, il se laisse 
manger la laine sur le 8 < سلب‎ ké بلم‎ 


ila bon dos تحمل الحزار‎ 
mettre tout sur le dos انفق ماله في الملاس‎ 
mettre sur le dos de qqu'un . رى على انسان‎ 

نب له 


battre qqu'un sur le dos d'un autre 


کاللور يرب لا عافت Ah‏ 


tourner le dos QER| — لفت ظہرہ‎ 
le chat fait le gros dos تنم القط - أو رىاكنائة‎ 
cela ira sur son dos هذه <سارة عله‎ 


اوسموه ضر با 
A‏ بح الفراش 


tourner le dos à la mangeoire ضوع‎ Tu 


il a été battu dos et ventre 


il est sur le dos 


tourner le dos dans une bataille . أدبر‎ 
io. d» 
tourner le dos à qqu'un Ce 


il tourne le dos où il veut aller 


ila bon dos 2 . ذو صداغة‎ 


ila le sac au dos & 2 لاس حر‎ 
j'en ai plein le dos تضايقت منه انفاسي‎ 
il a le dos solide de ذو‎ . ç L 
mettre les parties dos à dos — e Lac yl صرف‎ 


j'ai porté cet homme sur le dos 


تح لك هذا الرجل 


. Dosage n.m. 


> 


ëtre sur le dos de qqu'un ضابقه‎ 
scier le dos ماق‎ 
à dos خلفه . وراه‎ 
ge mettre tout le monde à dos استخف بالناس‎ 
ila mal au dos b 
blessé au dos y 
il a un aos iarge ou robuste E 
je l'ai frappé sur le dos S b 


avoir qque chose à dos إيبارحغيئًا‎ ٠ ښک‎ e 
بر الکرسي‎ ! 


le dos d'une chaise 


le dos d'un couteau 


le dos d'un billet ېر الند‎ 
16 dos du nez -— ظېر‎ 
le dos de la main, du pied او القدم‎ AN ue 
le dos d'une graine ظهر البذرة‎ 
le dos d'un livre كەب الكتاب‎ 
dos brisé كەب مفرغ‎ 
les dos des vagues اج‎ PP 


en dos d'áne شبه ظېر المار‎ ٠ AM Ps 
dos de bahue ou dos de carpe 

ارض مقوصرة . ارض مقية 

سک تقدره. Gen‏ تقدر LAT‏ 

ENT 

مقدار ٠.‏ كمية d)‏ المقيقة والمجاز C‏ 

مقدر الكمية 


Dosable adj. 


Dose n.m. 
Dosé, ée p.pass. 


Doser v.a. الكمية‎ VAN 
Dossage n.m. عوايد الود‎ 
Dosse ou dosse-flache n.f. مكراس‎ 

حط الوس - contre-dosse‏ 


عاشق( ضده معشوق في لب الماشق وال شوق ) Dosse‏ 
عامود a‏ مقوي للمنشار 


Dosseret n.m. 
Dossier n.m. 


—  del'affaire اوراق القضية‎ 
dossier de lit السر پر‎ P g> 

قضية جزئه sommaire‏ — 
قضية مدنية civil‏ — 
قضه حنانه criminel‏ — 
قضية تجار commercial à‏ — 
فضة مستمعله des référés‏ — 
مه د بطن lime à dossier < yel‏ 


lime à dossier forte, pointue . المصفور‎ OL 

هبرد بطن اغوت خسن 

درس étudier un dossier Aca)‏ 
عايقه . عاهرة — ظېر ال رج Dossiére n.f.‏ 
( وهي اللدة التي عيبن اعلاه وير بطونها في لمر 22( 


DOSS 


Dossoyage n.m. عصر اللود‎ 

Dossoyer v.a. Ad) عضر‎ 

Dote n.f. قادص٠.‎ or 
fixer la dote à Ja femme qu'on épouse es 

حلوان sel‏ 
وهو e‏ تعطية الراهية عند ترهبا (واالوان من kl‏ الصداق 
٥۵‏ مخصص رابع ( 


femme quia une grosse dote . ة‎ Aa 


TE 
,> 
rE ° 


dote ou dotation religieuse 


femme qui a une dote ورة‎ 


S‏ فلان 

د اذا p‏ ارجل الثم ١ا‏ رأة الکر d i‏ النه ASÍ‏ ; ماله 

وفاة ءالما وهو زوج" T‏ تسنتت المرأة اذا كانت هي الت هر 
روجها حب اصطلاح افر بين ) 


époaser une dote 


29)*725 °. 
درج ر‎ 
être une dote, avoir une dote gu 


il est amoureux d'une dote 


la dote estle bien que la femine apporte au 
mari pour supporter les charges du inaria- 
ge ( art. 1540 code civil fr. ) 
الصداق هو الال الق تدغل به اارأة لزوجها للقيام بفرالض‎ 
» افر ناوي‎ dall من اأقانون‎ ٠١١١ الروحية «.ادة‎ 


Dotal, ale adj. صداقي‎ . dam 
les deniers dotaux الصداق‎ . Adi 
constitution dotale Pun 

$ 
le régime dotal Mon طر بقه‎ 


) وهو عدم لاصرف aia d‏ وادارته ازوج ( 


Dotataire n. et adj. مور‎ > Ji va 
femme — مېرها‎ Kä D H $) »(-* e? 


la dotation d'une princesse ET dies M 
ANI ylas 
4A! JI حلوان‎ 

( وهو ءال sché‏ عند € lea‏ والملوان عمنى الصداق ( 


asee أعظم‎ 


— d'un prince 


— religieuse 


la plus belle — 


la dotation de la Légion d'honneur 
— Al الانمام‎ 
الموظفين‎ ON" € 
la dotation du Président dela République 
METTE 
la dotation du roi de Suède 
راتب ملك اسوج ( السو يد)‎ 


les dotations 


Doté, ée p.pas. مور‎ 
femme dotée امراة ممهورة‎ 

Doter v.a. T 00 == p" 
— sa fille cd عبر‎ 
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Dothidea n.m. 


DOTH 


doter une école تصدق على مدرسه‎ 
— l'Egypte d'une nouvelle plante 

منح صر بنبات حديث 
> 

c, 

فطر . عيش TL‏ 

فطري 

فصله الفطر 


860 — v.pr. 


Dothidéacé, ée adj. 
dothidéacées n.f.pl. 


Dothiénentérie n.f. 4L y . Ú uf 
Dotilla n.m. برغوث البحر‎ 
Do-ting n.f. حجر ناقوس‎ 
Douaire n.m. Ee خر ااصداق . مو‎ y 
—  coutumier d موه جل‎ 


douaire préfiz ou consensuel 
co Asp É 1) A. J>. zs 
les biens du mari frappés du douaire 
- kW A 5 
اموال ازوج المحيوسة اوأجل (وهي ری‎ 
) Ie 22:55 


À‏ 4-3 مد 


demi-douaire Je 3 نفتة نصف‎ 
Douairier ».m. et adj. Je all وارث‎ 


واد وارث 9 enfant — Je‏ 
وارثة المواحل . 

i-l‏ جل ب عجوز 
gi‏ صاحبة الو جل 
و 
iKi‏ وارثة اأوءجل 0( — la reine‏ 
مرك كمرك ١‏ لفظة عر بيه می ديوان ) *Douane n.f.‏ 
مدير directeur des douanes AA)‏ 


inspecteur des douaues égyptiennes 
ااصر به‎ JH) مفتش‎ 
faire visiter des marchandises à la — 
في ا مرك‎ elu كشف على‎ 
PR) جار‎ 


marchandises qui ne payent pas douane 


ضايم «مافاة من الموائد الم ركية 


Douairiére n.f. et adj. 


veuve ل‎ 


une vieille — 


lignes de douane 


l'administration des douanes ` JA) مصلحة‎ 
bureaux de la — ^3 انلام‎ 
la — dos pensées ثق إلا فکار‎ 


عوايد Íi‏ 3 
نشن بالرصاص (A LE‏ 
نشن على البضايع بالرصاص 


droits de — 


Douaner v.a. 


— les marchandises 


— un panier E- T" 
se — vpr, ads: شر‎ d inis 


DOUA 
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DOUB 


Douanier, iére n. et adj. S= 


*Douar n.m. 


S= owl 
opposition à la 86116166 06 


AAL asc Le Ap à .مارضه‎ 


convention douaniere 


un douanier مندوب امرك‎ 
Spt S عسا‎ 
DES à +, 


دوار )452 عر ,4( 


les soldats douauiers 
offftier — 
le — du notable الم دة‎ ass 


le — des bestiaux TP دوار‎ 


Doublage n.m. eal 
faire le doublage d'une corde ` LL م‎ Al 

(وهوان تجوزه AAA‏ ۱۷۳ مخصص 4( 

du fil الط‎ ei 


— 


le doublage du navire en cuivre 


کوة ااسفينه wiih‏ 


—À كوه‎ 
le vassal paya le — —< 2) az dal e? 
) السفيئه‎ ١ as. كدوة‎ 
di بطا نه‎ 

(< k.) احرف‎ AS 
Li ار‎ < 


en bois 


feuilles de ل‎ 
d'une voile 
d'une lettre 


d'un mot 


Doublant, ante adj. ie La. 


جز به .ضاعفه taille doublante‏ 


acteur — نايب مش خص. بطانه‎ 
Double ad). et n.m. مجوز‎ 
le — | — a 
acte — OE عقد‎ 
un — raug de colonnes — la. 4l صفان من‎ 


il est fait en double entre les parties 
تحررت دخان من ذلك بين الطرؤين‎ 359 


il joue sur carte double JUYI y jall A 


شفت . غه . مجوز doublet‏ 
La‏ بك . واحد وواحد as‏ 
دو باره . deux oU3 oU‏ 
دوسه . ثلانه وثلاثه trois‏ 
درت جهار . درجي . ار بعه وار quatre 4x‏ 
E E E‏ وڅه cinq‏ 
دوش . ata‏ وسته gix‏ 
yn‏ هج وز Louis‏ 
صاع مج وز boisseau‏ 
Jas‏ بدورتين serrure à — tour‏ 


raison — Ovarian نمه کمتن‎ 


نقطه التقاطع point double‏ 
کو که ع د وج -— étoile‏ 
ae Ls. FE‏ للاور réfraction‏ 
ملح ىكب — sel‏ 


ازهار استحالت ال هريقات تو بحيه fleurs doubles‏ 


calice — اس شالت‎ vd 
(6118111116 — PS EN 
uu — malheur مص ان‎ 


la double autorité qu'il exerce 


C VL)‏ الى بحر بها 


lien GI) vi d 
mot à double entente تور به‎ 
crocue رطان‎ 


مائه د ضاعقه — intervalle‏ 


tenue des livres en partie double ou à 
5 ) . ې‎ 


einploi AS . 


partie 6 


fièvre — ucla ہی‎ 
quotidienne جى يوبه دضاءفه‎ 
tierce E CH ہی‎ 
quatro dicla. ہی ر باعه‎ 
coup — Dalda AAA کب‎ 


gagner partie double ou bredouille 
کت ازا‎ s اعد ای عض اط‎ 


اصحى بالروحين 
اه یا کاب يا ابن الكاب 
يا شرموط يا ابن A‏ وطه 


faire un coup — 
ah double chien ! 
fils de putain ` 
عد ثم عيد‎ 
نفس اخُداعه‎ Je 


olt YI وعدعه‎ 


fote — 


&me double et sans foi 


le double poids et la double mesure 
اافرض‎ LEI Cp Aal صنفان من‎ 
nl ale $- 
— 2 کب‎ 


jouer à quitte ou À double, à quitte ou — , 
jouer quitte ou double quitte ou double 


être condamné au — 


gagnerle — 


امب ٠١ ¿J‏ تذلى عايه حاجة او تضاعف ما ءايه . 


لعب لعبة aus‏ مما حاء ade‏ من ال4ارة او تضاعف 


هذه الأارة 

le — d'un appartement المسكن‎ >| 
اا‎ 

le — d'un tableau صورة هن اللوحه‎ 
un donble SR E 


DOUB 
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"E, 


le double d'un compte, d'un acte 
Jar صورة — او صورة‎ 
avoir des doubles dans sa bibliothëque 
عنده حملة نسخ من كتاب في خزانته‎ 
poser un double ۾‎ A وضع‎ 
j avais trois doubles dans mon jeu 


la piece a été jouée par les doubles 


الروابه صار تشخصا بواسطه نواب ax!‏ بن 


jouer le — ki الكلام . انعوج في‎ à انموج‎ 
la double, gras — شه‎ Al 
double سدس صلدي‎ 
double v (w) 41 
Jasmin double فل مجور‎ 


fait double au Caire le 19 juin 1904 
LEVIS سنه‎ adi yi ۹ وقد تعررت من ذلك نسحتان بالقاهرة في‎ 


æ double 
ll double 


homme à — face 


5 
ل متكررة ٠‏ لامان 
رجل بوحبين - رجل بوشين 


vétement à — face OM» هدمه‎ 
le — de 10 est de 20 — 5,725 3 ضمف‎ 
un double اشجاوش‎ 


voir les objets doubles راى الاشباح مضاعفة‎ 


— aubier کاب جوز . قرافه جوز‎ LL 


قنطرة العشر ين فضه ل le pont au‏ 
( بیاریس وهي اجرة مور Cle‏ 

payer — mer, e 
au double, en — اضمافا‎ 
mettre les morceaux en — Yid اسرع‎ 
en double ás pa 


double jeûne, double morceau 
الى مالم ينل‎ ary احب شيء على الانسان ما امتنما . المرء‎ 
) اي اذا ار بالصيام جاهر بالا كل‎ ( 


Double-aiguillon (سمك)‎ et ابو‎ 
Doublé, ée p.pas. — 
somme doublée بلغ مضاعف‎ 
fièvre doublée Aa la. Af 
fièvre tierce doublée ہی 4250 مضاعفة‎ 
gilet doublé صديري مبطن‎ 


hypocrite doublé d'un méchant 
منافق في جلد خبيث‎ 


doublé n.m. ( 5 Lil à) نايب مشخص‎ 


un doublé ذوفرة ذهب‎ 
le coup du doublé بالاكرة أولا‎ JUJ مس حافة‎ 
monter un doublé à qqu'un «ill . غره‎ 
montre en argent doublé 
ساعه فضه بقشرة ذهب‎ 
faire un 6 inay JU TS 
) 33 ين على صيدتين‎ All اطلق‎ ( 
le doublé dans les jeux de bourse 
فاشتري وان "كنت‎ GL الموازنة في الماب البورصة ( ان كنت‎ 
) والكب‎ HA) فبم فتنوازن‎ A 


Doubleau n.m. AD جوز‎ — dul حوز‎ 


كتف القبوه arc-doubleau‏ 
عر < لت يل المتافة (نمارة ) pour chevétre‏ — 
صندل مديد Double-bachot n.m.‏ 


AE‏ بوزين . مفرفه 
iL‏ البرك sS)‏ 

; xÇ بیکاشینه‎ 
BAN ك‎ An فراخ‎ 


Oxa ai محارة ذات‎ 


Double-bec n.m. 
Double-bécassine n.f. 


des doubles-bécassines 
Double-bouche n f. 
Double-bulbe n.f. 


سوسن 

Double-chaine n.m. لومالي بجترير ين‎ 
Double-chaloupe n.f. EnS قطبرة‎ 
Double-cheval n.m. UNT $ حصان حر‎ 
Double-cloche n.f. š بيعت طاطور‎ PI > 
Double-corde n.f. BII لس وترين . صرب‎ 
faire des doubles-cordes G3 على‎ — 
Double-dé n.m. eh. nit 
Double-face n.f. دولاب عراية‎ 
Double-fleur n.m. SAS شجرة‎ 
une double-fleur SAS 
Double-front adj. ذو الحببتين‎ 
Doublée n.f. AR 
Double-macreuse n.t. Sai ye 
Double-marche n.f. (<, حر‎ ( 4s JI زيادة‎ 
Doublement adv مرتان‎ oli 
Doublement n.m. الم‎ 137 — UG 

le — des prix ol yku. 

le — d'une feuille de papier 

تطبيق 355 كتابة 

— d'une balle تكرار إطلاق الرصاصة‎ 
— de voitures تقدم عر بات على «مضبا‎ 
le — de la lettre 1 p» ua 

— du cheval انسطاف المعيان‎ 


DOUB 
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DOUB 


Doublentin n.m. 
Double-poste n.m. 


ررد 
An j^ Abi‏ )> بيه ) 


Doubler v a. ضاعف‎ 
— les impôts ضاعف الاموال‎ 
— la peine ضاعف العقاب‎ 
— le pas ell اسرع في‎ E 
— les rangs ضاعف الصفوف‎ 
— l'étape اليوم‎ à سار مى حلتين‎ 
— un mot GE AE 
— les parties لتين‎ ١ صرب الدور على‎ 
"8ه‎ d3 جوز‎ 
— un moucboir po e 
— un gilet صديرياً‎ v 
— les reins قوس ظهره‎ 
— un vaisseau en cuivre سفيئة بانعاس‎ 
— en bois cA کی‎ 
— unacteur uem ناب معل‎ 
== HASON LUIL شخّص‎ 


— un cap l احتازها‎ š Cb عبر‎ 

le cerf a doublé ses voies على عقبيه‎ JA ارئد‎ 

بات في الفرقة 

لست الا كرةالارض دفمتين 
leur nombre a plus que doublé‏ 


زاد عددم عن الضعف 


— une classe 


la balle a doublé 


شد کل مقداف برجِلّين 


شدوا حيلم 


.— 168 9 


doublez, double ! 


— un corps de logis 4 وسم‎ 
— un bâtiment en marche ماخة‎ iio سق‎ 
— un danger فات اخطر‎ 
— un courant A تقوى على‎ 


زود القوة ( بحرية) 
A 2 $7‏ | ( فيالمطبعة ) 
arbuste qui a doublé en hauteur‏ 
شجبرة استطالت ااصعف 


— le sillage 


— une ligne 


les terrains ont doublé de valeur 
الاطيان‎ oU! تضاعفت‎ 


— de vitesse ضاعف السرعه‎ 
se — v.pr. تطاعف‎ 
Doublerie n.f. GU 


Double-rome n.m. ) 90) esi دخول رامن وبر‎ 


Double-scie n m. ) نات‎ ( O 2L ذو‎ 


ٌفت . شه _ ورفان متشابهتان Doublet n.m.‏ 


— d'as As هم يك . واحد ووا‎ 
-— de deux oU oU 8 دو باره‎ 


j'ai amené un doublet de quatre 
Uke حبت درجا (درت‎ D 
حلرة مظبرة جناحيبا‎ 


من UE‏ (شماثر) 


insecte à un doublet 


نظارة ممظمة doublet‏ 

— en cuir حلد‎ po 
les doublets( الالفاظ الجا نة . ايناس الناقص( مثاله‎ 

recouvrer et récupérer 3 

— à armer <, مدر‎ 
— delit مدر يه > ير‎ 
Doubleté, ée adj. UA. مر‎ 
sole — بلونين‎ peo US 


Doublette n.f. 


لوح قروب حر بر مقلم 
Doubleur, euse w.‏ 


پر ام e AA)‏ صنایمي يجوز AA)‏ 
لقا مة مصاص القصب doubleuse de canne à sucre‏ 
مدود بروحين | lbi‏ سفرة مجوز Doublier n.m.‏ 
منشفة . فوطه كئيسة d'église‏ — 


baubert — ou doublier 


522 

Doubliére n./. — ML LL نمجة‎ ٠ tps شاة‎ 
في بطن‎ ox حاملة‎ 

رفرف فرامید — محراث Doublis n.m.‏ 
لف Doubloir n.m.‏ 
فرخ صاج مطبق Doublon n.m.‏ 
تكرار حرف ) مطبعة ) le — d'une lettre‏ 

— d'or (a جليه‎ A23) ذهب‎ Oo» 33 


Doublon, onne m. O جذاع . ابن‎ 


ابن لون 


jeune chameau — 


poulain — فلو ابن لبون‎ 
brebis 6 شاة جذعة‎ 
mulet — 22222 J 
Doublot n.m. QUÉ - صوف مجوز‎ AS 
Doublure n./. بطانة‎ 
— en soie بطانه حر ير‎ 
— en lain Syo 4l 
mettre une — ech 
une — de fer-blanc صفيح‎ $$ 

le doublures se touchent اليب قاضى‎ 
— dela chemise الانسان‎ n 


—  dufer يد باااول‎ A) t^ 
une — de théâtre اتیاترو . طانه‎ Ja 
في الالماب الواهية)‎ cz eli ico) 

fiu contre fin ne vaut rien pour doublure, 


n'est pas bon à faire doublure 


p» برادح الملام الا‎ L 


— d'une chaussure QA صلاله . طانه‎ 


DOUC 
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DOUC 


Douc n.m. 
Douçain n m. تفاحة برية  ماء ما م‎ 
Dougaine n./. ناى‎ 
Douce-amére n.f. باسمين بري, ( تعر بب دورفو)‎ 
(U) حلوة مرة‎ 
Douce&tre adj. 


liqueur — e -— 
visage — وجه وسم‎ 
Douce-ente n.f. ge Wi 
Doucement adv. Gi 
frapper — Um Act رب‎ 
frotter — دلك بارفق‎ 
marcher tout — نا‎ di سار‎ 
aller tout — à pied می بالمهل‎ 
parler — خافت . خذض صوته‎ 
doucement, tout — رو يدا رو بدا‎ 
traiter — عا ل ياللين‎ 
comment allez-vous? — tout doucement, 


bien doucement 
کف ضاجک الشريف محمده ونشكر فضله‎ 
doucement, s'il vous plaît من فضلك بشويش‎ 
doucement, monsieur Sal حاسب‎ 
alls 529 على‎ urle 


recevoir les réprimandes — استحمل التویځ‎ 


vivre — 


Douce-morelle n.f. تفاحه‎ 
Doucerette n.f. حليوه‎ 
Doucereusement adv. dis 
Douocereux, euse adj. et n. dis 
un — dli . حلو‎ Jele 
faire le — dz 
langage — dis کلام‎ 
figure doucereuse صورة ذات شاش‎ 
vin — ند ا‎ 
Doucet, ette adj. et n. E 
le — الوه‎ 
1۸ 6 e al, 
garçon doucet غلام حليوه‎ 


fille doucette 


mnéfiez-vous de ceux qui font les doucets 
) حاذروا من التابوقين (المثملةين‎ 


doucet n.m. علب ب تفاحه‎ 
Doacette n.f. بحاري‎ QUA ى‎ ¿ A سلطة‎ 
la campanule — ac Al ABL. 


فميص > بر 


chemise en — 


قرد المند الصينية 


Doucettement adv. HEI E 


Douceur n.f لطف . رفق‎ oi ie. حلاوه‎ . 
la — du fruit طلاوة الفا كبة‎ 
la — de son chant ele حلاوة‎ 
و[‎ — dela peau AN) نه‌وهه‎ 
les douceurs .ات‎ ALI 
la — dela température اعتدال الحو‎ 
ila dela — حل‎ 
un air de — pdhl حلم او‎ ita 
carambolage de — uil اس‎ 


les douceurs 
je l'ai pris parla —  نيللاب اخذته بالرفق او‎ 
بالأرفق . بالاین‎ 


les douceurs de la vie لاذ الد‎ 


avec ]a — 


en — 
en toute — 


prendre les choses en — < p الاشیا‎ ae! 


filer en douceur, amener en douceur 
. s t we 5 
أو شد اطبل بالرفق‎ ol 


faites cela, il y aura quelque petite dou- 
ceur pour vous 


IL لك‎ Jel tiy افمل ذلك‎ 


c'est une — هذا كلام حاو‎ 
une — RE .: نت‎ 


amincir une planche en douceur 1 
Ale X5 لوحا‎ e? 
Plus fait douceur que violence 
المعروف سيد الاحكام‎ . ( Bas var ( PN en aM (لودان‎ 
Encore n'usa-t-il pas de toute sa puissance 
Plus fait douceur que violence 
g^ ال ما‎ dU ومن‎ X* ët فغاب من هزمه‎ 
حزم‎ A والمزم والتدبير روح لمزم + لا خيرفي عزم‎ 
) محمد عثمان جلال‎ ١ 


Douche n.f 


— descendante 


au. gus 
dy رشاشة‎ 
رشاشه صاعدة‎ 
c رشاشۀ‎ 


— ascendante 
— latérale 
j'ai pris une — تحت الرشاشة‎ ul 


دلقوا علي tL‏ 


jai requ une — 


— froide باردة‎ 4515) 
— en pluie مطر‎ ita رشاشه‎ 


Je traitement par les douches 
SEL Lu 


DOUC 


Douché, ée 76 TT» 
Doucher v.a. رش‎ 
— un malade CH رش‎ 
se — vpr. استحى بالرشاشة‎ 

Doucheur, euse n. 
Douchi n.m. صقل‎ 
Douci, ie p.pas. مصقول‎ 
le douci des glaces المرايات‎ Jio 


le douci صقل امرایات‎ ALA 
Doucin n-m. نه ماء ما‎ de تفاحه پر‎ 
Doucine n.f. ) خوصة اعتيادية (عارة‎ 


la — renversée ou gueule droite 
) مشقلية‎ ) Jil] الخوصة الاعتياديه‎ 


الخوصة الاعتيادية AV‏ $& 


la — composée 


— de menuisier فارة خوصه‎ 
Doucinelle n.f. علب‎ 
Doucir v.a. صقل‎ 

— une glace sb» صقل‎ 

se — v.pr. انصقل‎ 

verres qui se doucissent facilement 
بالراحة‎ ias زجاج‎ 
Doucissage n.m. مل‎ 
Doucisseur n.m. JL. J 
Doué, ée p.pas. 05 . صاحب‎ 


ذو فضل de vertu‏ — 
صاحبة الرقبى d‏ موءحل صدافبها une douée‏ 

رمل فاضل 6 uz homme‏ 
لوح des‏ . ضلع برميل Douelle n.f.‏ 
بطن القبة d'une voüte‏ — 
غيط شجر ابو فره ( لالواح البراميل) Douelliére n.f.‏ 
Douer v.a. c‏ 


douer sa femme d'une terre 
ae موه جل‎ Lil ارتب زوجته‎ 
la nature l'a bien doué عمتم بالصحة والافیه‎ 


ne douez pas les sutres de vos défauts 
Jod بك‎ An لا تنسب‎ 


لدو یر (عدیر یه اسيوط ) Douer‏ 
م ركز الدو پر district de Douer‏ 

Douet n.m. حوض غسيل - عين . ينبوع‎ 
SL ۴ S 
Douil n.m — نقاله‎ 
Douillage n.m. تلف نیج الصوف‎ 
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Douille n.f.‏ | رعاش . ule‏ رشاش 
° قم 


| Douilleux, euse adj. 


DOUI 


Douillard, arde adj. et n. المراج‎ a2» 
un — ني‎ 
travail — ) شغل ثقيل ( مطيمة‎ 

Douillart n.m. ملوه برميل‎ 


كمب بارود فارخ . خرطوش فارغ 

un paquet de douilles کوب بارود فارغة‎ i ر‎ 

une bofte de douilles عله خر اطيش فارغة‎ 

— de pivêt de porte ان‎ pa 
—  decartouche à percussion centrale 


کب بارود 154-5755 مرکزیة أو ¿J‏ 


— du puits AJ ام‎ p 
il a dela — عنده نقود‎ 
00111698 38 شمر شايب‎ 
se faire des douilles تضايق‎ 

— d'une baïonnette < بحر قبضة‎ 

Douiller v.a. ET اع‎ 
Douillet, étte adj. طري‎ 
matelas — عرئبة طر يه‎ 
peau douillette جلد ناعم‎ 
homme — رفيق المزاج‎ Jes 
faire le — (EE ترقق (هل‎ 
une douillette رفيقه المزاج‎ 


caractóre — 
Douillette n.f. 


— d'enfant عل‎ p 
—  d'ecclésiastique un Aa مر‎ 
Douillettement adv. بر هه مزاج‎ 
Douilletter di JA راعی‎ 
— un enfant رای ماج عل‎ 
se — v.pr. شاف اج نفسه‎ 


étoffe douilleuse 


Douillón n.m. ردي‎ xe 
Douise n.f. ينبوم‎ os 
Douillure n.f. نز‎ 
Douix n.m. t>: d, 
Douk-douk n.m. SCH . ابو لاف‎ 
Doule n.m. q š « شبار . بلطي‎ 
Douleur n.f. وجع . موجمة‎ . H 
sentir. éprouver une — نو جم‎ ٠. تا م‎ 

— sigüe DÉI A 


celui qui éprouve-une douleur, des dou- 


95 D - 
ere? 


leurs 


DOUL 


qui cause une douleur 


ege 
elle est dans les douleurs ` اناها الو جم‎ 
الطلق . تَطلو”‎ WU) 

les grandes douleurs ont commencé 
الطلق‎ MS 
navré de douleur E ud ` مغموم‎ 
étrangler ou avaler la — 3, سر ب كاس‎ 
papier à douleur 4a ع رضحال + ورق‎ 


Filles des sept douleurs de la Sainte- Vierge 
(^ راهبات سبع اوجاع ستنا‎ 


douleur de tëte veut manger, douleur de 
ventre veut purger 


وجم الراس يتاج الى الاکل ووجع البطن يحتاج الى E‏ 
UJ ai‏ 


pour un plaisir mille douleurs حلارة بلا نار‎ Y 


les douleurs de l'élégie 


à la chandeleur, grnde douleur 
là فغرى القوم‎ NS ايام‎ GU JU سبع‎ pr سخرها‎ 
a اعجاز نجل خاو‎ EE "y. 
les grandes douleurs sont muettes 


الاوجاع الشديدة تسد المر يض لا تجمله بتوجع ) 


Douloir (s9) v.pr. تو جم .الم‎ 

Douloureusement adv بوجع‎ ٠ i 

Douloureux, euse adj. وحيم . مو‎ > 
chátiment bis S 3 ba 
blessure douloureuse موم‎ c^ 
opération douloureuse له‎ ze مايه‎ 
ila le pied — رحله موحوعة‎ 
une plainte douloureuse ى موحمه‎ < 
perte douloureuse فقدان فاجع‎ 
spectacle — Aa فرحه‎ 


je vous fais part de la perte douloureuse 
que je viens d'éprouver en la personne de 


AD e‏ وفاة aad)‏ فلان 

un ceur — فلب شجي‎ 

LI alt . ach) 

) من بدفعها‎ "y ley المطاعم‎ à) 
la couturière apporta la douloureuse 

حابت AL‏ کشف الاب 

دوم 


: # شجرة امل 
ga‏ نلم 


ES AE mg 


la douloureuse 


*Doum n.m. 
une feuille de — 
nattes de feuilles de — 


Doupion n.m. 
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DOUR 


*Doura ) 
*Dourah ) J. 


*Dourine n.f. ) لفظةعر به ) ( ميض الجاع‎ KC . Kee 
Douro n.m. ريال . ابو طاحون‎ 
Douroucouli n.m. قرد‎ 
بشرط ان تعطي‎ bin 


دره . دره 


Doutance n./. 
Do ut des loc. lat. 


Doute n.m. شك _ لاس . ملاسة‎ 
sans — بلا شك‎ ٠ بدون غك . أجل‎ 
iln'y a pas de doute que لاشك ان‎ 
dans le doute d'un accident, >l خشيه من وقوع‎ 
j'en ai quelque doute اڅك في ذلك‎ 


il n'y a pas de doute dans cette religion 


avoir du doute PM 
lever tous les doutes e انال‎ 


laisser une chose en — 45 مشک وکا‎ WER 
ZUR A ترك انانا‎ 


laisser qqu'un en — 


ëtre en doute Iu 
ce doute هذا الاتاس‎ 


mettre en — , révoquer en — اوحد الک‎ 


il est hors de doute qu'il guérira 


| g= لا شك انه‎ 
hors de doute لاشك في ذلك‎ 
il est sans doute que جرم‎ y 
le doute est commencement de la sagesse 
LLLI الشك راس‎ 
dans le doute abstiens-toi GEN تليسن‎ Y 
نب في حالة الشك ولا تحلطن عا ایقلته .< فيضمف‎ e) 
(dla ۱٩۹١ رابك وعز ينك‎ 
Douter v.n. SUI. فك‎ 
je doute qu'il vienne ata d اك"‎ 


je ne doute pas qu'il ne vienne 4*4 لإاك في‎ 


— de qqu'un oU شك في‎ 
— des mystéres ارتاب في الاسرار‎ 
je ne doute 8 »» jl 1 
il ne doute de rien ER JÜ ; 
j'ai fait douter d'elle ات بها الناس‎ 
$e — v.pr. | o 


il se dit fort habile dans cet art, mais il 
ne s'en doute pas 


يدعي انه عبقري في هذا الفن ولكنه يجهله (ولکنه kën‏ فيه) 
JL kA‏ 


Douteur, euse n. et adj. 


homme — 


Douteuesement adv. 
Douteur, euse adj. 


DOUT 


AE,‏ فيه 


succès فيه ل‎ Ae, c 
document — مستند مشكوك فيه‎ 
jour — Ee يوم‎ 
nom — v اسم ملتبس‎ "J اسم‎ 


کلمه Ka‏ ك في mot douteux — dx‏ 
المشكوك فيه 


دخمسه . ضوء مدغمش 


le — 
clarté donteuse 


un ami — ك يه‎ < — 
sens ملتبس ل‎ g^ 
animal — csi ob 


syllabe douteuse 


مطم طويل او قصير 


عبك . فته هندي Doutis Alle‏ 
خلب الما يل Douvain n m.‏ 
دودة *Douve n.f. AE‏ 
لواح برهيل . ضلع dez‏ — مصرف میاه Douve n.f.‏ 


Douvé, 


Douvelle n.f. 


نط uas‏ ا « d‏ (أسبق » 
حائط حاجز ترعه» 


شجرة اضفادع EAS‏ . 


sauter une — 
d'un canal 


la grande — 


كف ابم الكبير 
شجرة الضفادع الصنيرة . la petite douve‏ 
کف طلية الملود douve‏ 
Ge adj. ">‏ 
کد 3344 — foie‏ 


ضليع برميل. لوح برميل صغير 


Douverret n.m. تفا حه‎ 
Douville n./. SAS 
قي‎ 


Doux, douce adj. 
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DOUX 


doux murmure 
un doux zéphyr 
air doux 

temps doux 

un doux sommeil 
le doux parler 

il fait doux 

une douce influence 
un escalier doux 
pente douce 
voiture douce 
pluie douce 

lime douce 

lime derni-douce 


vuc douce 


خرير — 
ec?‏ لطیف 
هوا Jx‏ 
وقت .مندل 

وم لذيذ 

الكلام الناعم 

الحو Ka " dax‏ الرمان 
AA) uu‏ بج 
:2 د c‏ 
de‏ 
عن به ليله 
> در 
طل 
مر د ناعم 
مهم د Ai‏ سن 


«S Ai 


l'efet du tableau est doux A Ac, ذو‎ 4» d دم‎ 


purzation douce ) 
purgatif doux ) 


chaleur douce 
feu doux 
cuivre doux 


fer donx 


ab‏ به خفغه 
نار هادية 


حديد ین . حديد $7 


gravure en taille douce ) 


taille douce 


حفر اعاس 
les consonnes douces‏ 
esprit doux‏ . 


) 
القن غل uel‏ 


السواکن الحفيفة النطق 


il est doux de vivre en liberté 
& ار‎ d ان يعيش‎ olzix يحلو‎ 


qu'il est doux ! 


e| Ú 


faire les doux yeux) 


faire les yeux doux) aie مل عيونه حلوى . حلى‎ 


amande, orange douce 


pomme douce 


sauce douce 


mete trop doux 


vin doux 


une sauce trop douce 


eau douce 


لورة او پر uü‏ حلوى 


دممه علوى . صالصه حلوۍ 


اطعمة زايد حلرها 
Fu‏ 


ماله عذب 


billets doux Jj .جواب‎ 


les doux propos 


entre doux et hagard 


une morale douce 


une douce raillerie 


au جواب البیب‎ 
dian 

ç c, سن اانده‎ 
A 6 

ادب بدوق 


Le‏ بذوق 


marin d'eau douce (å e=) اللو‎ jx في‎ C 
un médecin d'eau douce . حاهل‎ < 
يهالم الامراض بالماء المذب‎ < 
une chose douce au toucher حاحه ناعمة‎ 
un poil doux comme la soie پر‎ AS وبر ناعم‎ 
Aida) رائحة‎ 
الحان مطر به‎ 


doux parfum 


doux accents 


le service est fort doux dans cette maison 
JAI هذا‎ d iiis ze A) 


un homme doux رجل حايم‎ 
des maurs douces اخلاق مدة‎ 
doux comme un agneau EE 


douc comme une fille ) 


doux comme une pucelle 


J^ pet‏ لک 


DOUX 
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DOUZ 


un cheval doux 2 حصان‎ 
doux-amer - Pie 
chien doux کب هاد‎ 
doux adv. i EI 
ila avalé cela doux comme lait ads تحمل‎ 
tout doux ! پا سيدئ‎ Lk š شو به گوبه‎ 
faire le doux تطايب‎ 
elle fait la douce -— 
à la douce ! ( A وحلي ( مناداة على‎ >< 
boire du 5 GL شرب شر‎ 
les 5 احذاب فرنا‎ 
filer doux انقاد‎ 


les douces paroles n'écorchent point la 
bouche 


لين الكلام لا يضر الالسنه * فانطق بکل لفظة مستحنه 


ce qui est amer à la bouche est doux au 


cœur رب ضارة نافعه‎ 
Doux-agnel 
Doux-à-l'agneau 
is l 


Doux-ballon 


Doux-aux-guépes ; n.m. 
Doux-vert | 


اثني عم Us‏ من الٌعر ‏ شوار المروسه. Douzain n.m.‏ 


حباس ب صولدي 

ila du douzain Lë 
Douzaine m f. PL 
— de serviettes دسته فواط‎ 
demi-douzaine لصف دسته‎ 


une 00020186 d'hommes عشر رجلا‎ EX) شو‎ 


il ne s'en trouve pas treize à la douzaine ( 


il n'y en a pas treize à la dousaine ) 
Uu àt y هذا‎ 
à la douzaine باهم يا عم‎ 
un menuisier à la — ياعم‎ LA pe 
un roman àla — M با هم‎ "I 
Douze adj. numéral cardinal عر‎ éi 
douze sources C $ — š 
douze piastres 0 FN él 


6 x 2 font 12 
les douze apótres, les douze Ga 55 l| 
p "nm DÉI à 
le comité de douze y نه الاثني‎ 

الصحيفة AGON‏ عر 
يوم اثني v‏ من الشبر 

e à Ax‏ عشر 


IP — XY 


piéce de douze 


page douze 
le douze du mois 


un in-douze 


اثنى عشر على ار بمه douze-quatre‏ 

ثتى عش على AM‏ 

e o‏ ستة هسر 
مسار ی EES‏ من treize-douze 13/1o c Liy”‏ 


زوادة ااك عثر فوق البيعة 


douze-huit 


douze-seize 


partirle douze PLI d سافر‎ 
la loi des douze tables قانو 0 عشر لو حا‎ 
je vous dis et vous douze كد لك‎ si 
Douzième adj. numé. ordinal E 
le douziéme mois الشبر الثاني عنس‎ 
le douziéme éléve e التلميذ الثاني‎ 


حزء gg‏ په و ود un — SK‏ 

— provisoire G p pe T حزء من‎ 
: la chambre a voté un — provisoire 

صدق مجلس النواب de‏ صرف جزه من اثني عشر Da‏ 


Douziëmement adv. مشر‎ àU 
Douzil n.m. سدادة‎ 
Doxologie n.f. TUE 
Doxologique adj. خاص بالحمدله‎ 
Doyen, enne m. T 


le — dela faculté de droit ناظر حاممة الحفرق‎ 


le — des avocats شيخ المحامين‎ 
le doyen des juges feel اقدم‎ 
16 doyen d'àge C > 
leur doyen dit قال کببرم‎ 
— rural umi) ئس < بين‎ 
le du sacré collége كير الكارد ينالين‎ 


la doyenne 


Doyenné n.m. ناسة‎ A رباسة . محل‎ SAS 
Doyenneté n.f. اقدمية السن . مشيخة‎ 


حرف مشرق ( نات من ابن البيطار ( Draba n./.‏ 
حرص الاك Draban n.m.‏ 
عند م Dracena, dracena n.m.‏ 
عندمي Dracénacé, ée adj.‏ 


Dracéne n.f. ox au. Wi — V 
Drache nt na OPS) A ss OS 
*Drachme n.f. . ) ۱۲ OZ YY درم ( فارمي معرب‎ 
قرقوف‎ 

در يهم — petite‏ 

mauvaise — درم هو‎ te درم‎ 
une drachme VOI 


je l'ai acheté à 50 drachmes 


six drachmes d'amour 
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Dracocéphale n.m. » بات‎ « oc راس‎ 


Dracocine n.f. عنده ين‎ 
Draconien, enne adj. التنين‎ <  مراص‎ 
loi draconienne قانو ن صارم‎ 
sévérité draconienne شدة . صرامة‎ 
Draconine n.f. عندمين‎ 
Draconique ad;. dy 
acide — dëtt مض‎ 
Draconite n.f. € oU» علق مخروق‎ 
Dracontiase n.f. فرتيت . داء الفرنيت‎ 


عليق ..خروق > نبات € Dracontion n.f.‏ 
, 


Dracontique ad;. Li عقدي‎ 

mois "e pe $2535 مسافه‎ 
Dracontisome n.m. € عجاب‎ p CC جد‎ 
Dracontocéphal, ale adj. ذو راس التدين‎ 


Dracunoulus 


) La ecc. 
arum drácunculus شجرة الننين ( ابن اليطار ) ر‎ 


طرد . Ada;‏ الصيد بالطرد Drag n.m.‏ 
رک عر بة i pl‏ علالطرد — monter dans un‏ 
تطبير بالکرا که Dragage n.m.‏ 
تطبير ترعة باكرا كة d'un canal‏ — 


راس التنين ( بحرية ) 


مخلب المفاب الابيض . 3 ) بات ) Dragante n./.‏ 

Dragée n.f. | 1 
cornet de — 

tenir la dragóe haute à qqu'un 

AM 0 a E, 

oui شيا على‎ j 


قرطاس ملبس 


, 
سی سه ٠‏ 


— de cheval حنطه سودا‎ 
— de baptême ملبس الممودبه‎ 
avaler la — EX 
la dragée est amóre dell هذا صب‎ 
dragées vermifuges ملس قاتل للديدان‎ 
dragées purgatives ملبس مسهل‎ 
- de Sait-Roch d مابس مدر‎ 
petite — رش رفيع‎ 
grosse — رس غليظ‎ 
ce fusil écarto sa — تفرش رشا‎ iDa هذه‎ 
écarter la. — — 
dragée d'atrepe  )ريص‎ abt) cb بلس‎ 


donner une dragée d'attrape à qqu'un : 
عدم على انسان‎ 


6 


recevoir une dragée 


se piquer la — 


Dragéiflcation n.f. صناعة الملبس‎ 
Dragéifler v.a. صنع شكل الملبس‎ 
Drageoir n.m. طبق ملس‎ 
Drageon n.m. شجرة‎ c (0b . شعلى”‎ 
faire des drageons أشطأ‎ 

— de chou . اکرټ : سرطان | ب‎ t ue 

k S ٢ Ar 
— de dattier قسلة‎ ٠ EF 


Drageonnage  ) وه‎ Une پو‎ tis 
Drageonncment تسطي؟ . نفر بخ الجذور ۰ ر‎ 
تشطي؛ الناب‎ 


( وانفراس جذورها‎ LUI ʻi امتداد‎ ( 
Drageonner v.n. et a. t? . m 
le pruniers drageonnent 35979 يشطىء شجر‎ 
des dattiers qui drageonnent pce Jau 
» اصلبا واحد ثم يتشمب في الروس فتصير نخلا‎ « 


le — des roseaux 


—  undattier ` dk 23 افتسل(هف. اه «فطما منامها‎ 
Dragier n.m. علبة ملبس‎ 
Dragiste n.m. اللبس‎ el 
*Dragme n.f. € VY uet YY معر به‎ LL)» درم‎ 
*Dragomann m.m. ترجمان‎ 


٤ 
why تِن . ابو‎ 


Dragon n.m. 

— monstrueux ذو احنیعه‎ c 
un 06 0 JUI cs Le 
elle fait le — “6 عملت‎ 

— de vent 4m إعصار * زو‎ 
endormirle — اليقظان‎ Y 


c'est un dragon, un petit dragon 


le — infernal ou le — "m 
j'ai mille dragons متحير الف حيرة‎ Ul 
— végétal T 
sang de dragon ) (xd دم الاخوين . دم‎ 


sang-dragon ) 
le Dragon سيديو»‎ 9 oz . اللمبان‎ 
la tête et la queue du dragon 42555 راس‎ 


نقطة في المن — ملح البارود dragon‏ 
dragon-mitigé KR‏ 


تين البحر 


بقمه في الالماس 


— de mer 


— de diamant 


un dragon دراحون‎ 
les dragons سواري دراجون‎ 
dragon oz) «b 


DRAG 


Le dragon à plusieurs tëtes et le dragon à 
plusieurs queues 


Un envoyé du Grand-Seigneur 
Préférait, dit l'histoire, un jour ches l'empereur, 
Les forces de son maitre à celles de l'Empire. 
Un Allemand se mit à dire : 
Notre prince a des dépendants 
Qui, de leur chef, sont si puissants 
Que chacun d'eux pourrait soudoyer une armée, 
Lechiaoux, homme de sens, 
. Lui dit: Je sais par renommee 
Ce que chaque électeur peut de monde fournir; 
Et cela me fait souvenir 
D'une aventure étrange, et qui pourtant est vraie. 
J'étais en un lieu sùr, lorsque je vis passer 
Les cent têtes d'une hydre autravers d'une haie. 
Mon sang commence d se glacer ; 
Et je crois qu'à moins 011 6۰ 
Je n'en cus toutefois que la peur sans le mal : 
Jamais le corps de l'animal 
Ne put venir vers moi, ni trouver d'ouverture. 
Je rêvais à cette 6 
Quand un autre dragon, qui n'avait qu'un seul 
chef , 
Et bien plus d'une queue, à passer se pr ésente., 
Me voilà saisi derechef 
D'étonnement et d'épouvante. 
Co-chef passe, et le corps,ct chaque queue aussi ; 
Rien ne les empécha; l'un fit chemin à l'autre, 
Je soutiens qu'il en est ainsi 
De votre empereur et du notre, 
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< ذات الروس والافى ذات الذيول‎ uet» 


All بجمه‎ CAD جد‎ a, Jes هن‎ š>) 
وقال كنت عند شاه المجم # من طرف السلطان فخر الام‎ 
ومنده مدحت في ساطاننا ۾ وزدت في تعظيمه من نا‎ 
على من حول‎ La وقلت انه عاد الدوله * لم يرتكن‎ 
Bes lal بل وحده امورتا سوس عد ما شاركته‎ 
وقال یا سفير اطرق واجلس‎ x في الجلس‎ oum. d'A 
Jayi e Ai réi * Je» له‎ Ux ان‎ 
Wë وبأسه من دونه‎ db ذا كله روس‎ Lë 
JE لا‎ sadi قلت صدقت يا مشير فاصنغي * وس بنا الى‎ 

واسمع حديثما رأيت امس * 

قد خرجت على cken‏ * 

وکل رأس خرحت من طاقه 3¥ 

بل رحت هار Ú‏ على جوادي x‏ 

cA 1‏ مار y VL‏ 
راتا طأت من الطيقان QU a‏ تبه للبقان 
t‏ تجد لحا سلا z‏ * بل جسمها في وكرها مندرج 
و مد ذا شاهدت فل JD‏ ېب " برأس فوق الف Jo‏ 
قر Lë dyes ul; Oy‏ وخرحت وراءها الذيول 
eil‏ من مانم Les‏ ٭+ وکل ذيل بدا Lex‏ 
فانظر الى هذا وخذ قياسه SJ X‏ الى الواحد sch JU‏ 


أفى مجم مت الف Ke‏ 
غاب لها فودي ځوف واشتمل 
قلم تحد نفسي mi M‏ 
وراحتي ael‏ على فوادي 
وقد تحققت K vn‏ 


« عمد Oke‏ جلال < 


dum‏ سواري 
اغارة JUL‏ . 
عاديات على البروتستان ( لير جموا الى الكاثوليةية) 


Dragon, onne auj. 


mission dragonne 


à la dragonne امه . حفه‎ 
bonnet à 148 606 قلنسوة سواري‎ 
Dragonnaire n.m. oz sb حامل‎ 


اغارة Ak‏ . عاداتعلګروستانين Drsgonnade n.f.‏ 
) لیمودوا الى اكاثوليقية ( 
ساعد سف . غريقه  Dragonne n.f. QT‏ 
غر یغه من صوف de laine‏ — 
شی Dragonné, ée adj.‏ 
sij‏ ۰ لفرثیت . 


GM dur س.‎ Ja. عرق‎ 


Dragonne&u n.m. 


Dragonner v.n. et a. أغار . عَدَى‎ 
— qqu'un às š ميخول”‎ 
se — vpr. dx 
Dragonuier mm. شجرة المندم‎ 


Draguage n.m. 


a 


draguage du canal de Suez ap p Jw 
السو يس بالكرا كة‎ 
draguage sous l'eau de terre et 06 6 

مشال طن وردس من تحت الاء 


كراكة ب شبكة ام الخلول . Drague n.f. e»‏ 


— A vapeur & بخار‎ Af LZ 
Dragué, ée p.pas. SC LE مطېر‎ 

| Draguer v.a. که‎ S طهر‎ 
Draguette n./. e? Kéi 
Dragueur, euse n. et adj. a5 
bateau — مرک کراکه‎ 

un — poe SEL مركب صيد‎ 
*Drahem n.m.pl. درام‎ 
Drain n.m. مصرف ماه‎ 

| creuser un — Š Les فحت‎ 


tuyaux pour drains ell دصر بف‎ ela 


drains chirurgiaux aal Aii». صرف‎ nt) 


DRAI 
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ممکن صرفه 


Drainable adj. 


champ — دف ماهه‎ ef C. غبط‎ 
Drainage n.m. dia . ell صرف . نصر بف‎ 
letravaux de — الصرف‎ Qut 
le — des écus سحب ار بالات من المعاملا ت‎ 
Draine n.f. (^) sS سكلة‎ 
Drainer v.a. ەرف الاه . صفى‎ 


OU هرف مياه‎ 
slk QU) تمر‎ 


— les champs 


— les plantes en pot 


86 — vpr. تصرفت ماهه‎ 
Drainette n./. à البسار‎ 3i 
Draineur n.m. eL صارف‎ 
JDraineuse n.f. An Ae جار‎ 
Draiure n.f. مكحتة الملود‎ 
Dramatique adj. رسسی‎ . TRU 
l'art — فن المراسح‎ 
œuvre — dax تالف‎ 
artiste — مضحك‎ P 
musique — اسح‎ AM موسيقى‎ 
censure — انتقاد الروايات‎ 
récit — قصة فاحمة‎ 
le — تأليف الروايات‎ 
Dramatiquement adv. Los 


Dramatiser v a. اف‎ 


ماهر في الروايات المحزنه Dramatiseur n.m.‏ 


Dramatisme n.m. فن الروايات‎ 
Dramatiste n.m. هو لف روايات‎ 
Dramaturge n. et adj. مؤلف رواية محزنة‎ 

écrivain — روايات‎ Alb کاب‎ 
Dramaturgie wt ٠ c ار‎ aJt فن‎ 


el p Jt à JL, 
من الموت‎ cH 

فهرست الروايات الطلیانیة 
خاص Ab‏ الروايات 


la — de la mort 
la — italienne 


Jramaturgique adj. 


غاوي المحزنات Dramsturgiste n.m.‏ 
له حزينه . لمبه محزنه Drame n.m.‏ 
الروايات ااجزنه les drames‏ 


le — dela rue Chérif الفاجمه‎ A et حادثة‎ 
Dramonane s.m. et adj. المحزنات‎ Lut غاوي‎ 


écrivain — المحزنات‎ aU TY کاب‎ 
Dramomanie n./. المحزنات‎ Alb d» 
Dranet n.m. سىك)‎ x) جو یه‎ 
el a.m. ) 


Drap mw. | Ca 


drap noir جوخ اسود‎ 
gilet de drap صديري جوخ‎ 
drap de lit ملابه فرش . غطا فرش‎ 
draps do lit یاضات‎ 


12 — برقوقة ب کبادی ‏ .قصب drap d'or‏ 
فاس ”2 :2 
ار بعة اصناف اقمشة 


— de soie 


les quatre draps 
il a voulu avoir le drap et l'argent 
lx o اراد اتغبل على الشروة‎ 


camp du drap d'or C مقابله فرنسوا الاول‎ 


drap mortuaire _ all . i= ب‎ ¿= Jl ساط‎ 
جوخ النمش‎ 
il taille en plein drap «طلق اأتصرف‎ 


drap marin, drap de mer e برج الو‎ 
شرك الطبور‎ 

اط كلاب الصيد 
(سفرة ياكلون علیها YO‏ من الصيد) 

combattre contre ses draps بنبض ان يقوم‎ d 
من فراشه‎ 
في فراشه‎ 


drap des morts 


drap de curée 


entre dcux draps 

mettre qqu'un dans de beaux draps blancs 
E مه على يياضات‎ 

il le mit dans de beaux draps — «JU. تمس‎ 


il est dans de mauvais drap, dans dé beaux 


drap Ge wg 


ce malade ne se soutient non plus qu'on 
) هذا المريضم خخ( ل یصلب‎ 


كنار الحوخ 


drap mouillé 


la lisiére du drap 
les lisiéres valent pis que le drap 
سكان الاطارف اسم من المضر‎ 
au bout de l'aune faitle drap 
المبرة بالحواتيم‎ 


les plus riches n'emportent en mourant 
qu'un drap, non plus que les pauvres 


لا تأخذ الاغنياء الا الكفن کالفقرا 


كسوة با وخ 
Jy‏ الصوف 


Drapage n.m. 
Drepant n.m. 


drapier drapunt صانم الصوف‎ 
Drapé. ée p.pua. مفروس با لوخ‎ 
étoffe drapée en قياش‎ 


bas — El A | شراب صوق‎ 
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de bon drap bien drapé p € Su 
race drapée de Somerset Pc ٣ شماري سو‎ 


feuilles drapée Ss 9) 


E 
لملم المصري‎ 
الفرنساوي‎ e 
Mur 


E "D 
کېنه . خرق‎ 


il ne se soutient non plus qu'un drapeau 


Drapeau n.m. 
le — égyptien 
le — tricolore 

— à l'or 


vieux drapeaux 


mouille 


EPF 
l'honneur du — otl شرف‎ 
les drapeaurx du Sultan حيش اللطان‎ 


ge ranger sous les drapeaux de qqu'un 


» . 

أنصف ممه 
ضرب battre au — a2 pc‏ 
البيعرق الاجر le — rouge‏ 


ر باط « جراحة QUI  »‏ 


الكوافيل 


les drapeaux d'un enfant 


un — d'enfant كافولة . قاط‎ 
planter un — ان يدفم‎ Dé وشرب‎ EI | 
Drapelet n.m. رایه‎ 
Draper v.a. vA فرش بالجوخ — مسح‎ 
— une voiture c فرش عر به‎ 
— une figure 435 دم صورة‎ 
—  qqu'un قدحه‎ 


SS A‏ نغقستن 


ge — 0.pr. 
ils se sont joliment drapés تقادحوا‎ 
ge — v.pr. اختال‎ 


Draperie n.f. <= e ag Ka ب‎ CS 4555 


€ ميش « في التنجد‎ T OE تار ة الجوخ‎ 
fonder une — e ورشه‎ Béi 
établir une — الجوخ‎ j zl 
vendre de la — cH باع اصناف‎ 
draperie mouillée i gla ملاس‎ 
la — d'un enseigne al A 
la draperie لبس ا داد‎ 
Drapier, iére n. et adj. صانع ا مو خ‎ 
marchand drapier ( ; t 
ou un drapier ) cob 


une drapiére 


le drapier n.m. » طبر‎ » cl صاد‎ 
Drasse n.m. C |< 
Drassidés n.m.pl. فصيلة النکبوت‎ 


Drassodes n.m. 


Drastique n.m. et adj. 245 J 
purgatif — dia PEN 
les drastiques $2042) المسبلات‎ 


Drave n.f. حرف مشري«ابن السطار < اذن الفار«نبات»‎ 
Dravoire n.f. adi >< 
Draw-back رد عو ايد الكمرك‎ 
Drayage n.m. كحت اللود‎ 
Drayer v.a. كحت الود‎ 
Drayoire n.f AA) مكحتة‎ 
Drayure n f. الملود‎ 45 
Dréche n.f eM زيت كبد الوت امام - قضلات‎ 
Drécher v.a. e 
les glandes ملح اللوط المجروش‎ 

Drége n.f. » مشط الكتان — جرافة «شبكة سيك‎ 
Dréger v.a. it. a C. y 
— du lin tN سرح‎ 
Drégeur n.m. et adj. E 
bateau — حرکب حر افه‎ 

Dreige n.f. » مشط الكتان  جرافة « شبكة سىك‎ 
Drelin n.m. رنة‎ 
— d'un grelot حلجله المنجل‎ 
un drachme qui a du drelin درم صریيګ‎ 

D ١ و زو‎ 

Drenne nf. » طبر‎ > 25 j> 
Drépanophore adj. ملح بالمناجل‎ 
chariot — عر بة «سلحه بالمناجل‎ 


تصليح بالبلطه « 1 » 
تليم éi‏ 


Dressage n.m. 
— à llherminette 


— des chevaux 


— d'une vigne. عله‎ gh 
— des épingles الدبایس‎ ac 
le — de l'áne AU) cds 


le dressage des beufs à la charrue 
على اللورج‎ olo de 


Dresse n.f. Je رقمة‎ 
la — d'un devis تض المقاسة‎ 
Dressé, ée p.pas. منصوب‎ 
les oreilles dressées 4; JB اذن‎ 


خشب شوح جوع حروفه[ نمارة) — sapin brut‏ 
وجه مصلح ( نجارة ) 
kä)‏ المسومة 

et ce que vous aurez dressé des oiseaux 
وما علمتم من الجوارح مكليين‎ 
der كاب‎ 


parement — 
les chevaux dressés 


de proie - 
chien [dressé 


Dressée n.f. 
Dressement n.m 


Dresser v.a. 


DRES 


hópital dressé pour les pauvres 
الفقرا‎ S An مستشئ‎ 
مدفم مصوب على‎ 


canon dressé contre 


کاس واقف — calice‏ 
43)5 وائفة feuille dressée‏ 
tige dressée NH‏ 
یمه ملصو به tente dressée‏ 
اوتاد منصو به des quilles dressées‏ 
ر بطه سلك 

تصليح . تعديل السلوك 

امال .عاسه des comptes‏ 
عدل 

la téte 4 b das 
un mát نصب الصاري‎ 


les oreilles ii قرن‎ 


cette parole fait dresser les oreilles 


هذه الكلمة تستلفت الا باع 


une statue Nes صب‎ 
la table M فب الكرة > د‎ 


cela fait dresser les cheveux à la tête, sur 


هذا اس تقشمر منه النفوس la téte‏ 


un cheval ez Sr SR عم‎ 
الکلب الصيد‎ ch 
| ودف‎ ; SC 
حررعقد|‎ 


un chien à la chasse 
un procàs-verbal 
un contrat 


un inventaire جرد‎ ARD حر ر‎ 


un compte des deux parties ` $3 AN حاسب‎ 
un mémoire Br Fn 
un tableau a» d رسم‎ 
une carte de géographie. 43l i» رم خر طة‎ 
son intention انظاره‎ ie و‎ 
sa route vers le midi SÉ استهام‎ 
la voie حديدة على الصيدة‎ C» اطلق‎ 
dua linge كوى الحدوم‎ 
un niveau وزن الارضه‎ 
pavé bien dressé متو به‎ Ab» 
un alignement التنظم‎ A ساو ى على‎ 
un champ Wè na 
un plat ڪر منسنا‎ 
la viande وب اللحمة للطبخ‎ 
les pigeons وضب الام للطبخ‎ 
un piège læs نصب‎ 
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DRES 


dresser des embuches à qqu'un ) 


dresser un embuscade- 3 oi 
! UAM تسن‎ 


— une batterie e نصب صف‎ 


— ses batteries ele, A. 
ce chien dresse اثر الصيد‎ — ASI هذا‎ 
— par les fuites زاغ‎ 


تلم ب انتصب 
un bon oiseau se dresse lui-même‏ 


ابن 29 عوام ٠‏ نابل وابن نابل 


."اس 86 


Dresseur, euse n. 


— de chiens 


فاتح الحلود dresseur‏ 

dresseur ابلاط‎ Jale 
Dresseuse n.f كواية . »كوه جيه‎ 
Dressoir n.f. _ رف ج رفرف . دولاب ادوات المطبخ‎ 
ga دولاب‎ 

Dret, ette adj. مستقم . عدل‎ 
Drill n.m. AN له حرثو‎ ١ . محراث وبذاره‎ 
Drill n.m. كرد‎ 
Drille n.m. FU ue XC c aal 
un vieux — الصنعة‎ d عسكري عجوز  عجوز‎ 

un bon drille Lb 635 

un pauvre drille رحل مسكين‎ 

جر يمه Drille nr,‏ 
اسرع في الري . حرى ب<فه Driller v.n.‏ 


Drilles n.f.pl. شراميط . هلاهيل . شراميط‎ . G> 


Drilleux, euse adj. ode ٠ لاس هدوم مسر مطه‎ 
Driller, ére m. باع شراميط‎ ٠ ملاهيل‎ d 
Drimyrrhizées n.f.pl. em قصيلة‎ 
Drimys ou drimyde n m. ai Al شحرة‎ 
Drisse n.f. حبل الرۀ‎ 
fausse drisse فع لانو به‎ ) die 
Droc m.m. (GU) زوان‎ 
*Drogman n.m. ترحمان . مار جم‎ 
*Drogmanat n.m. to RM وظيفه‎ 
Drogue n.f. دواء سيط‎ . us 
il débite bien sa drogue, il sait bien faire 
valoir sa drogue انه لدحال‎ 
assaisonner de drogues و ص هارات‎ 

ce drap n'est que de la drogue 
هذا الجوخ دون خالص‎ . JL هذا الجوخ‎ 


voilà de bonnes drogues ها‎ Za y هده اشا‎ 


aller en drogues راح يعر بد‎ 


DROG 
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Drogué, ée متعاطى ادو په کثبرة‎ 
Droguement n.m. ibla 
Droguer v.a. کشبر ة‎ L اعطى ادو‎ 
— du vin Xl 
— une maladie À ادو يه‎ jl 
ge — t.pr. تد اوی‎ 
Droguerie n.f. تحارة عقافير‎  هيودا‎ Ó 
— F. Galetti dle فرن‌سکو‎ L ادو‎ O 
faire la — | في المقاقبر‎ éi 
vendre dela — 29s بام‎ 

— غش الما كولات‎  تالبعذخ‎ 
— صناعة سمك الر نجا‎ 
Droguet n.m. فاش صوف ردي — قاش‌حر پر‎ 
c'est du — | دون‎ isle 
Droguetier n.m. نوال الصوف الردي - حرابري‎ 
Drogueur, euse n. MIL مداوي‎ 
un drogueur £ كت‎ moe 
Droguier n m. "ED عله 35 4 ب قم‎ 
Droguiste n.m. EI a 


pharmacien — 


Droit, oite adj. 


une ligne droite sade 
en droite ligne . خط ستقيم‎ je 


توا . طوغري . دوغري 


ce chemin vous conduit en droite ligne à 
la maison du garde 


هذا الطر يق يوصلك طوغري إلى مقرل النفهر 
وارث على ود انسب hériter en droite ligne‏ 
طريق المدى . الصراط المستقيم la droite voie‏ 


le droit chemin) .له‎ Wd 
la droite ligne ) المد له - طر يق الاستقامة‎ 


ila la taille droite القوام‎ da 
&tre droit, se tenir droit . انمدل . عدل نفسه‎ 
وقف دوغري‎ 


un homme est droit comme un jonc, com- 
me un échala,, comme un cierge, comme 
un sapin, comme une statue comme un 1 


ial الالف . رجل قامته‎ eo 

cela est droit comme la jambe d'un chien 
هذا ممتدل مثل ساق الكلب‎ 
dents droites uyt QU 


Je muscle droit de l'abdomen 


المضلة اليمنى للبطن 


un cheval est droit sur ses jambes 


حصان ممتدل على سيقانه 
جمل الدفة في الوسط 


mettre la barre droite 


une porte droite dam باب‎ 
une ligne droite خط مستقيم‎ 
une droite مستقيم‎ 


deux droites convergentes مستقيمان متلاقيان‎ 


angle droit ) EE od 

un droit  ) راو په دغه‎ 

les trois angles d'un triangle valent 5 
droits 


مجموع الثلاثه زوايا من مثاث يساوي Ok‏ 


prisme droit ch 257^ 
cylindre droit اسطوانه فا غه‎ 

cóne droit £e روط‎ 
spbère droite فلك فام‎ 


وافف على ale)‏ 


القسطاس المستقيم 


monnaie droite de poids JLA مضبوطة‎ af 


il est droit sur ses pieds 


la balance droite 


un homme droit رجل مستقيم‎ 


avoir une intention droite 


la droite raison لب الصائب‎ 
cet homme a l'esprit droit - 

هذا الرجل ذو عقل صاب 
نن دوغر viser droit b‏ 
عدّل كتابته écrire droit‏ 
marcher droit ) _. » à dz.‏ 
استقام في سيره . میدرک زا aller dei‏ 
قصد غاياته aller droit à ses fins‏ 


aller droit au fait الرضوع‎ à Je» 
<à اصاب‎ 
chacun en droit soi . کل وما رخصه‎ 
کل واحد على حسب حقوقه‎ 
promener un cheval par le droit 
فح حصانا في سكة مستقيمة‎ 


penser droit 


prendre, chasser, avoir, ou tenir le droit 
اهندى الكاب على طر يق الصيدة‎ 
les droits وش مطرحة الكورة‎ 


placer une chose au droit d'un autre 
شنا تجاه الاخر‎ c" 


Droit f. droite vx. 
le bras droit الذراع الاعن‎ 
la main droite a 23 
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l'aile droite d'une armée اليش الان‎ c 
être le brat droit de qqu'un 
الین‎ Ae) كان ذراع‎ 


en fait d'aumÓne il ne faut pas que la main 
gauche sache ce que fait la droit ou que 
votre gauche ne sache point ce que fait 
votre droite 


الصدقة الفية عند الله . Y‏ تتجاهروا بالصدقة 

la rive droite ou la droite d'une rivière - 
الشاطىء الاين‎ 
le cóté — d'une assemblée لحمصة‎ jod àh) 
le ventricule droit du cour الطبن الان للقرب‎ 
la droite a الهه‎ 


donner la droite à qqu'un «s قمد احدا على‎ 


Jésus est assis à la droite de Dieu 


sch‏ قاعد على o‏ الله 


la droite de l'ennemi جناح )324 الاعكن‎ 
la droite حذب اليمين‎ . CAL) اهل‎ 
droite الد‎ 


ينا . على اليمين à drolte‏ 


tournes à droite o حو د على‎ 
un à droite o حر که على‎ 
à droite et à gauche Je) وعلى‎ o على‎ 
frapper à droite et à gauche 

ضر به على اليمين وعلى dch‏ 


من كل جهة . 


من (ليمين ومن Jill‏ 


à droite et à gauche 


il entend à droite et à gauche différents 
porpos sur son sompte 


prendre à droite et à gauche 


اخذ Va yi‏ من زيد ومن رو 


Droit n.m. š 


cela est contre tout droit et raison 
ومخالف للمقل‎ dis مدا مد كل‎ 


avec droit بحق‎ 


point de droit نقطه قضائية‎ 
question de droit AU dis 
bon droit das 
mauvais droit ظلم‎ 
à bon droit بوحه حق‎ 


faire droit Ja 


DROI 


faire droit à une demande قبل الطلب‎ 
avant faire droit الموضوع‎ à gu قبل‎ 
jugement avant faire droit . فرعي‎ $- 
الموضوع‎ à حم قبل الم‎ 
prononcer un avant faire droit 


نطق بحم قبل £M‏ في الوضوع 


donner droit à qqu'un لاحد‎ Ún hsi 
de droit على حسب القانون‎ 
possesseur de droit spul — تر على‎ 

de droit, de plein droit Ve 


Le compensation est une espëce de paye- 
ment qui se fait de plein droit, à l'insue 
des parties quand elles sont créancióres et 
débitrices l'une de l'autre 


القاصة هي نوع من وفاء الدين يحصل e=‏ بدون de‏ الطرفين 


EN Gag Dia اذا كان منها‎ 
plus que de droit من حقه‎ A A. زيادة عن اللازم‎ 
à qui de droit ال صاحب الق‎ 
de chasse, de péche JoJo all حق صد‎ 
droits civiles zb الحقوق‎ 
droits politiques حقوق ساس‎ o زايا سياسية‎ 


حقوق لا يكن lG‏ 


droits imprescriptibles 


عضي المدة 

les droits du peuple duy! حقوق‎ 
le droit de propriété Kaf حق الملك . حق‎ 
transporter ses droits E نقل حقو‎ 


relacher de son — حقه . سب من حقه‎ DA J 

aller sur les droits de qqu'un Jel جار على حقوق‎ 

لازم . محتم d)‏ الفلسفة ) droit‏ 

une fille usante et jouissante de ses droits 

بنت G pal‏ وشمتعه بحقوقها 

déclaration des droits de l'homme 

T n gu‏ الانسان 
حقوق مكتسبة 


droits acquis 


droits naturels desch حقوق‎ 
droits de cité حقوق الاهالي‎ 
d'ainesse í CH حق‎ 
les droits féodaux حقوق السادة . حقوق إلاساد‎ 
de glaive حق القتل بالسیف‎ 


حق السيد في JUI‏ البكارة du seigneur‏ 


avoir droit sut la vie de qqu'un | 
تصرف في مر احد‎ 


le droit du plus fort Spal حق‎ 


DROI 


le droit du plus fort est toujours la 
اعظم ما احتج الفق بالقوة‎ 


dl‏ حق . باي وجه 


meilleure 


de quel droit ? 
1 

prendre droit sur استادن‎ 

étre en droit de كان له حق‎ 


ne pas méconnaítre les droits du sang, de 
l'amitié م يجحد حقوق السب او المحبة‎ 


LÀ e 


avoir droit de استحق‎ 


droit français, droit romain 
QU» د نون فرنساوي وقانون‎ 


قانون التجارة commercial‏ 
قانون بحري maritime‏ 
قانو ن زر اعي rural‏ 
نون کی ج 
قانو ن طبيعي naturel‏ 
قانون < positif‏ 
قانون الملل 8 068 
فازون المذنين 8 068 
قانون مدلي civil‏ 
فانون موي public‏ 
قانو o‏ اساسي constitutionnel‏ 
قانو Ó‏ اداري administratif‏ 
el‏ من قبل الله monarchie de droit divin‏ 
حق droit humain «SUY‏ 
حق social ee‏ 
فانون د ولي international‏ 
o yo‏ سيامي diplomatique‏ 
قانون سیاسي .اون موي politique‏ 
قانون مدلي . قانون خصوصي privé‏ 


droit domestique ou de famille 
ABU) قانون‎ . dove قانون‎ 


criminel قانون المقو بات‎ 
judiciaire 1 قانون ترتيب العا‎ 
militaire ó < قانون‎ 
religieux قانون الديانه‎ 
écrit 0224 قانون‎ 
non écrit عوائد‎ ٠ قانون المرٌف‎ 
coutumier AJ) فانون الءرف . عوائد‎ 
féodal قانون السادات‎ 
intermédiaire š فانون النطر‎ 
commun عادي‎ o b 
de la guerre ve dl asl d 
le droit étroit RC القانون‎ 


WIER 


Droitement ado. 


DROI 


étudier le droit 


professer le droit 


تلم القوانين 
لم القوانين 


les étudiants en droit طله التوانين‎ 
faculté de droit o2! all حاممة‎ 


عوائد الدخولية droits d'octroi‏ 
272( ا 3 
رسم التسجيل 


droits de douane 


droit d'enregistrement 


demi-droit نصف الموائد‎ 
droit d'ancrage FREI 


اموال غير مقررة droits réunis‏ 


l'administration des droits réunis 


droit de signature "i عوائد وضع‎ 


d'avis TREE قيمة الاستشارة . عُن‎ 
des chiens حصة الكلاب‎ 
à droit ou à tort ببحق او شير حق‎ 
à tort et à droit بحق و بغار حق‎ 


il n'y a pas de quoi le roi perd son droit‏ ۵ه 
ايش رابح ياخذ الربح من ابلاط 
اليف | صدق ا نبا La force prime en droit poo‏ 


bon droit a besoin d'aide 


abondance ou surabondance de droit ne 


nuit pas حيرين‎ UU زيادة‎ 
c'est le droit du jeu هذه سنه مشعه‎ 
Sas . بالعدل‎ 


agir, penser, juger droitement 


Jš‏ او افتكر او حكم بالمدل 


Droitier. iére adj. اعن‎ 


il est droitier et non gaucher 
س شر‎ * O > % اع‎ 


Droiture n.f. استقامة‎ 
la — du chemin استقامه الطريق ر‎ 
en — على خط ستقم . نوا . دوغري‎ 
la — du l'esprit ' استقاءه المقل‎ 
agir avec — فمل تسن نه‎ 
la — dn ceur rnv 

Droiturier, iére n. عادل‎ 

Drolatique adj. ` مف حك‎ 


des conversations drolatiques — «2. کلام‎ 


Drolatiquement adv. مضحكة‎ A» Ae 
Dróle n.m. š= 
c'est un dróle هذا شيطان‎ 


et le dróle eut lapé le tout en un moment 


£a y d EOM والنجاسة ولغ‎ 


DROL 


je ne suis point un 07016 et je suis honnéte 


homme 


م اکن قير ١‏ بل شر يف النفس 


cet homme-là est bien 01016 غر م‎ J=) ذلك‎ 


voilà qui est ل‎ 
un conte fort — 
une drôle d'idée 


une — de femme 


Drólement «dr. 


ان هذا + عاب 
So E SE‏ دا 
فکرة غر e‏ 
اا 15 


بطر ^ غر بيه 


il s'est drólement tiré d'affaire 


vous avez recu votre avgent 2 


اص بطر يقه غر يبه 


oul lró- 


lement, je n'ai eu que des sottises 


"f 8 — we نقودك‎ LX اهل‎ 


Drólerie mt 


voilà uue plaisante — 


Drolesse n.f. 


Dromadaire 14 


régiment de dromadaires 


مسخرة . anle dja‏ هذيان 
والله ععجاوب يا رفي 
Sls] alicia elo‏ 
هجينة -~ J=‏ طوال 
M TIED‏ 


soldat du régiment des dromadaires 


va grand — 
Dromadairie n.f. 
Dromalectore n.m. 
Dromée n.f. 
Dromométre n.m. 
Dromon n.n. 
Dromopétard n.m. 
Dromornithe n.m. 
Dromos n.m. 
Dromoscope n.m. 
Dromoscopique adj. 
Drongo n.m. 
Dronkah 
Dropace n.m. 
Dropacisme n.m. 
Dropax n.m. 
Droposcki n.m. 
Drosométre n.m. 
Drosométrie n.f. 
Drosométrique adj. 


Drosophile, drosophila n.f. 


Drone n f. 
du gouvernail 


Drosser v.a. 


عسكري من آ لاي المجانه 


) (امرأة طويلة‎ Cal ui 
ا هسجن‎ Już 

ped فصياة‎ 

مامه اسكر اليا 

sgi: 

اثارة المرعة بالفرقعة 

+U. b 

محال . «ضمار 

شار ره 

as ^J) خاص عنظار‎ 

ملك الفربان 

در < (قر ية بمديرية اسيوط ) 
iiw‏ زفت 

c?‏ لصقه من الزفت 
أصفة رفت 

حنطور !> ° 

مقياس اند | 

قاس ادا 

خاص عماس الندا 
ذباية 

حبل الدفه 

حبل الدفه 


عاق 


DROS 


veut qui drosse le navire 


Drosseur n.m. 


Drouillet 
Drouillette 


) nm. 
) af. 
Drouine n.f. 
Drouinier n m. 
Droussage n.m. 
Drousse n.f. 
Drousser v.a 
Droussette n.f. 
Drousseur n.m 
Dru, ue adj. et adv. 
pluie drue 
il pleut dru 
au plus dru 
semer dru 
enfant dru 
une fille drue 


frapper fort et dru 


(أي «تتابعا بمضه في اش بعض ) 


jaser, caqueter dru 
Drue n.f. 
Druge n.f. 

se plaindre de — 
Druidal, ale adj. 
Druide n.m. 
Druidesse n.f. 
Druidique adj. 
Druidisme n.m. 
Drupacé, ée 
Drupaire n.f. 
Drupe n.m. 

— desséché 
Drupéole n.m 
Drupéolé, ée adj. 
Drupifére adj. 
Druse n.f. 
*Druse n m: 

les druses 
Drusiforme adj. 
Drusillaire adj. 
Drusillique adj. 
Druzelle n.f. 
Dryade 


ربح يعيق مر الفينه 


° O 


Vote 


$I 


"TO — $55 


درو يدي 


درو دد . فسيس قدماء الفرنساو بين 


درو بدة 
درو يدي 


الدرو يديه 
d r‏ 


V و‎ 


عر علي 

سم ال مك .سم اوت 
ide iod‏ 

ثري علي ر 
طارح كر | Ue‏ 
درزي 

الدروز 

K بلوطي‎ 
D 

de 

AR m 


رب نابات . إل OI‏ 


DRYA 
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DUCH 


Drysdé, ée adj. BI 
les dryadées n.f.pl. 4 2) adl 
Dryin n.m. سمك الطعم‎ 
Dryite n f. حفري‎ ki 
Drymyrhizées n.f.pl. aile 
Dryobanop n.m. شجر ة الكافور‎ 
Dryophile adj. cA غاوي الغابات . سا كن‎ 
Dryoptéris ) (ابن البيطار‎ KAN, رخس‎ 
Du (oos de le) علامة الاضافة‎ 
les bouches du Nil د ت ګل‎ 
la maladie du cœur ING 
Du, due p.pas. ستحق‎ 
dette due دين ستحق‎ 
un acte en due forme محرر حب الاصول‎ Jis 
jusqu'à due concurrence su 
le dà CERT 
demander son dû AU طل‎ 
le dà Nr الو‎ 
faire le 8 عل الواحب‎ 
Dualisme n.m. 2) 
professer le — تزندق‎ 
Dualiste n. et adj, زنديق‎ 
Dualistique adj. زنديق‎ 


Duslité n.f. تیه )2( ب مضاعفة‎ 
Duarchie n.f. al. حكومة‎ 
*Dub n.m. (Ra (لفظة عر‎ 7 Ç 
Dubitateur, trice n. ots . سك‎ ë 
Dubitatif, ive adj. ` مشكوك فيه‎ 
proposition dubitative الشك‎ Ls 
Dubitation m.f. DF . ارتياب‎ 
Dubitativement adv. نارتياب . شك‎ 
Duo n.m. دوق ب حنطور‎ 
grand duc de Russie ولي عهد الروسيا‎ 
grand duc BAS بومة‎ 
petit duc صغيرة‎ Ae H 
Ducal, ale adj. دون‎ 
Ducat n.m. EN 
or ducat اشرفي‎ ca 


) ٣١ مخصص‎ YA) pi 
) درم شعامل به اهل البصرة‎ ( 
4333 دو يج‎ 


Ducaton n.m. 


— de Venise 


le moindre ducaton ferait mieux mon affaire 
أفيد لي من ذلك‎ gadi 
Ducénaire n.m. OU 1 حا‎ 
Duché n.m. 


AM . دوقة‎ 


Duohesse n./. 4355 
satin duchesse اطلى مشجر‎ 
elle fait sa — ou la — مختاله‎ 
lit àla — سر ير بامدة‎ 

—  d'Angouléme ow — SAS 

Duchon n.m. محارة‎ 

Duquet n.m. de p 

Duoroire n.m. daf # X ki 
commis-voyageur ducroire isla سار‎ 

| امن يار العملا‎ 
la convention dueroire لملا‎ Jus” zuz 

فايل للطرق Ductile adj.‏ 
Ae‏ يد قابل الطرق — fer‏ 

Ductilimétre n.m. مقياس الطرق‎ 

Duoctilité n.f. قابلية الطرق‎ 

Duégne n.f. 4.3)  هداد‎ 

Duel n.m. مارزة شرفيه‎ 

مارر š‏ فضائية judiciaire‏ — 
مارزة يالك àl'épé‏ — 
مبارزة لفاية اول جرح au premier sang‏ — 

Dael n.m. CX شی‎ + < 
le duel gi . «i 

Dueliste n.m. 3 

Duire v.a. et n. الطير‎ ch  قفاو قاد‎ 

Duirése n.f. dal Sat . ادرار البول‎ 

Duis n.m. مصيدة سمك‎ L S 

Duit, uite ad. متدرب‎ 
il est duit à cela واخد على کده‎ 
duit au travail de متدرب على‎ 

مجرى — مصيدة سمك Duit n.m.‏ 

Duite n.f. النسيج)‎ do لحمة‎ 
fausse duite Alum]. لحمة‎ 

Duloamarine n.f. الحلوة المرة‎ 

231014821, ante adj. L 

Dulcification n.f. تلطيف‎ 

2210186, ée p.pas. ملك‎ 

Dulcifler v.a. ۹ 

Dulcinée n.f. رفقه‎ 


Dulciter adv. 
Dulie n f. 
Duliens n.m.pl. 
Düment adv. 
— constaté 


رو يدا رو Le‏ 
sül‏ بالاولا 
E‏ عيودية المسيح 
شرعا 

شبوت شرعا 


un personnage dûment atteint de cocuage 


دیوٹ ری 


DUME 
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DUPP 


:Dumetoram 5‏ 
افراص اللكک . dumetorum‏ 2246068 
جوز الکوئل ابن C283‏ 


Dumicnle adj J عايش في‎ 
Done at e d 
| les dunes كثبان الرمل‎ 
Dunette n./. كوثل‎ DLD عنبر‎ 

se promener sur la — تاشی على الكوثل‎ 
Dao n.m. ol 

— d'injures yv 

Duoüécimal, ale adj. اى عشري‎ 
Duodécimo adr. a ot 
Dnodécuple adj. تو على ائني عشر‎ 
Duodénaire adj. 4 مركب من انی‎ 
Duodénsl, ale adj. اثفي عشري‎ 
Daodénite n.f. التباب الاي عشري‎ 
Duodénum n.m. A p-s El 
Duodi n.m. الثاني‎ call . ثاني يوم‎ 
Duodrame n.m. blenn 
Dupe n.f. et adj. غي . غر یر . غَلهُ . منفل‎ 

bire — "ai 

celui qui est — AREN 


nous fümes la dupe ou les dupes de sa 


غرنا بحدعته او بخداعه stratagème‏ 

faire des dupes استغفل الناس‎ 
ilestla — d'un marché Ans d انغەن‎ 

Dupé, ée 7 منشوش‎ ١ | "v 
Duper v.a. wu . غبن . غفل‎ 
se — vpr. انفش‎ , pu 
Duperie n.f. gu. az 
Dupeur, opge m. ps . مستففل‎ 
Duplicata n m. صورة . سخه‎ 
Duplicateur n m. جامع‎ 
Duplicatif, ive adj. مضعف‎ 
Duplicatile adj. قابل لی‎ 
Duplication ar. po 
— “d'un cube الکب‎ ias 
Duplicato-dentelé, ée adj. مضاعف اللسنین‎ 


Dupliesture n.f. ثنية‎ 


Duplicidenté, ée adj. QU مضاعف‎ 
les duplicidentés الانان‎ iis La 


مضاعفة _ مواجهة . نفاق Duplicité n.f.‏ 
| رد جواب عن الرد Duplique n.f.‏ 
Dupliquer v.n. 3‏ 


Duppion n.m. حر پر‎ 
, 


Duquel pron. re'atif < 


Dur, dure ad;. . صلب . جامد . ناشف .فاس‎ 
غلبظالقلب‎ ٠ سامج . ثقيل‎ ob. ب عنيف‎ le جليد . شديد‎ 
étre dur d 
se montrer dur تحالد‎ 


لون JE‏ (ف الرسم) 
le fer est un métal trós dur‏ 
الحديد ممدن صلب جدا ; 


ton dur 


du pain dur عيش ناش‎ 
du bois dur à fendre  قيلفتلا خش جامد على‎ 
un œuf dur -——Ü 
parties dures Li الاجزا‎ 


ce fusil est dur à la détente 
هذه البندقية نيتكبا بابس‎ 
être dur à détente, à la desserre s کان‎ 
dur à digérer d p" 
cela est dur à digérer ` ) TET 
cela est de dure digestion ) 1 د تقل‎ 
m y کلام‎ . SNE y هذا‎ 


dur à cuire دماغه ناشفه‎ 


cette marchandise est dure à la vente 
هده البضاعة سوقها واقف‎ 


e^ °), : 
eaux dures مياه غير منضجه‎ 
vin dur حر یف‎ X 


&tre dur d'oreille, avoir l'oreille dure 
LU کان سماعه‎ a ثقل‎ 
avoir la téte dure, l'intelligence dure 
KA فهمه . كان عقله‎ Di 


cheval dur — حصان‎ 
une voix dure c? صوت ماج‎ 
un style dur اسلوب ذو تنافر‎ 


شاذ ( في الموسيقة ) 


t 
mener une vie fort dure | J> 4 «Ls عاش‎ 


dur 


il est fort dur pour ses domestiques 

Je)‏ صمب جدا بالنسبة اديه 
ظرة قاسية 

une réponse dure فرحمت٠ جواب‎ 

un homme dur au travail JJl . حل شفا ل‎ 2 

avoir la vie dure LL2 کان — ارواح مثل‎ 


rendre à gon op la vie dure s» معيشة|‎ == 


سمع gaar‏ به 


un regard dur 


entendre dur 


DURA 
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DURE 


il croit dur comme fer tout ce qu'on lui dit 
J کل ما يقال‎ Ae - انه لمذعان‎ 


le dur — 
la dure AU) الارض‎ 
il'dore dessus la dure ينام على الارض‎ 


Quand l'uu veut du mou, l'autre veut du 
dur انت 33 وانا مثق فى نتفق‎ 


Durabilité n.f. 


Durable adj. ove. دام . مستمر‎ 

des monuments durables iabe AU) 
Durablement adv. على الدوام‎ . Li 
Duracine n.f. Am g5 
Duramen n m, صادق‎ > 
Durandal n.m. صمصام سيف‎ 
Durant مدة‎ 
Duranta plumieri & بنفسج افر‎ 
Dur-beo ذو المنقار الصلب‎ 
Durci, ie p.pas. Jule 


les bâtons durcis au feu عصى متجمدةفالنار‎ 
Duroir v.a. 


le soleil avait durci la terre حمدت‎ ure i 


حمر 


TV» 
— aux travaux  لاغشالا جلد على‎ 
l'argile durcit au feu JNA نحمد الصلصال‎ 


se durcir v.pr. Jar 
Durcissement n.m. د‎ 
Durcisseur n.m. جمد‎ 
Durée n.f. $24  ماود‎ 
une étoffe de durée فاس .مين‎ 
Durelin n.m. بلواطة‎ 
Durement adv: ¿= 
étre couché durement نام على فرش یاس‎ 
il versifie durement e A c ap 
dessiner durement PN تخشن‎ 


répondre durement Las اجاب احابه‎ 


le religieux vivait durement . يزهد‎ Ai 
المندين بميش بالتقوى‎ 


الام الحافيه . ام جافية Dure-mére n.f.‏ 
عاب Dure-peau n.m.‏ 
$ = 


les pyramides durent encore الاهرام بائیه‎ J 7 l 
اطال‎ 


هذا الجوخ oy.‏ 


— àqqu'un 
faire durer 


ce drap dure beaucoup 


il est bien neuf, il durera longtemps 


GA یا ما بكره يشوف . لسه غشم في امور‎ 
il me dure que vous soyez de retour 

Jsu tds ,طول‎ 

son fils ne dura guère بطل مر اه‎ l 

elle ne pent durer au lit مکنا ان تتحمل‎ l 

Ty P" 

ne pouvoir durer avec qqu'un . sel طېق من‎ 

ne pouvoir durer en place م بقدر على القماد‎ 

ne pouvoir durer en sa peau . تنفرس‎ 

کان رعا 


ne pouvoir durer de froid. de chaud, au 

JÈN I o UMS t 

il faut faire vio qui dure, faire feu qui dure 
ماله وحياته‎ s يلرم على الانسان ان‎ 


froid au chaud 


Duret, ette adj. "As, . Ale غث‎ 
viande durette Í zx. 

صلابه . حموديه . شدة . خشونه . Dureté n.f.‏ 
فاوة . قسوة ‏ تطيف . JU ieke — ü=‏ 

la — du fer صلانه المديد‎ 


la dureté de ce morceau de boeuf 


صلابة هذه اللحمة المجالي 


la — d'un lit الفراش‎ SN 
une — dans le ventre AIl d حمودية‎ 
— de ventre امساك‎ 
— d'oreille ثقل في السمع‎ 
grande — de cœur فساوة القلب‎ 

la — d'une réponse جرفه المواب‎ 
des duretés کلام متمجرف‎ 
la — d'un gouvernement ¿ GS == 
la — du travail Je صو به‎ 
— de prononciation yl 
la — del'hiver شدة برد الّتا‎ 
la — dutemps شدة الوفت‎ 
Durillon ) صلابۀ — عقده في الرخام‎ 
Durillonner (se) v.pr. edil 
Durissime adj. Lu) Ale, . خالص‎ SA 
viande — غث صرف‎ Sech 
Duriuscule adj. ليل الصلابة‎ 
Duriventre gd صلب‎ 
Duumvir n.m. القاميان‎ 


DUUM 
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Deon 


le tribunal des duumvirs القاضيين‎ We 
Duumviral, ale adj. QU 


Duumvirat n.m. القاضيين ى مدة القاميين‎ Aib, 


Duvet n.m. زب‎ 
oreiller de duvet يش‎ J محدة من‎ 
duvet d'autruche ر يش المام‎ 


jeune homme au blond duvet 
ذو ليه حديثة‎ A 


duvet d'un quadrupède e وبر ذوات‎ 


— d'une plante eU وبر‎ 
Duveté, ée adj. Tu 
Duveux, euse adj. ور‎ 
Dyado n. زوج‎ 

dyade littéraire ادييان‎ 


< الیگین 


Dyarchie n.f. 


Dyk n.m. الحبال)‎ oe 40 عرق‎ 
un dyk ferrugineux عرق حديدي‎ 
 Dyjnanie n.f. on dynanié Y olv 
Dynamide n.m. DN 
Dynamie n f. NW 
Dynamiologie n.f. JN 
Dynamique n.m. 34 
centre — jx X. ^ 

رساله في التحرك — traité de‏ 

dynamique موازنه‎ 
probléme — 23 jl نظر به‎ 


Dynamisme n.m. 
Dynamiste n.f. 


s y‏ الاحرام 
.مقد بةُوة الاجرام 


Dynamométre n m. š a) مقاس‎ 
Dynamométrie n.f. S Syah فاس‎ 


مجن الاذان Dynamoscope n.m.‏ 
جس الاذان 


dx EE القوي (اسم‎ 


Dynamoscopie n.f. 
Dynaste n.m. 

Dynastie n f. 

Dynastique adj. dai 
Dyostyle n.m. وحه دات حمودين‎ 
Dyschroie n.f. ALI لون‎ 3152 
Dyschromateux, euse adj. ذو حلد .تغير لونه‎ 


Dyschromatique adj. اللو ن‎ o. 
Dyschromatopsie n.f. Rëss 
Dyscinésie n.f. انمدام ال ركة‎ 
Dyscole ۰ صمب الاخلاق‎ 
Dyscrasie n.f. فاد المراج‎ 


Dyscrasier v.a. c! افد المر‎ 


Dyscrasique adj. فاسد المراج‎ 
Dysécée nj. ee Je 
Dysentérie n.f. f 25 £o sails) 
Dysentérique adj. زحيري‎ 
Dysesthésie n.f. فاد الماع‎ 
Dyslalie n.f. Ta 
Dyslochie n.f. انقطاع اللان الفامی‎ 
Dysménie ) Y 

Dysménorrhée ) ^f. "ST SE 
Dysmnésie n f. Jill خن‎ 


Dysodie n.f. عفونه‎ . GU; 


Dysopie n.f. ضعف الهس‎ 
Dysosmie n.f ec شعت‎ 
Dyspepsie n f texi . علس هضم‎ 
Dyspeptique adj. iex 

un — r> 
Dyspenée n.f T 
Dysphagie n.f. تمذر الاردراد‎ 
Dysphonie n.f. modu. عر التكلم‎ 
Dysphorie n./. تحير‎ 
Dyssentérie n.f. 56 3 n=) . زحارة‎ n 

avoir une — 22 
Dyssentérique adj. , زحيري‎ 

un — شی‎ dam p Ae 
Dysspermatisme n.m. عم الا-تنياه‎ 
Dyssymétrie n.f. عدم الضاهه‎ 
Dyssymétrique adj. ela. غبر‎ 
Dysthamasie n.f. p .وت‎ 
Dysthélazie m f. صه‌و به الارضاع‎ 
Dysthymie n.f. lbs 
Dystocie m f. 7مذر الولادة‎ 
Dysurie n f. عر اول‎ 
Dysurique 7 خر اکټول‎ 
Dytique adj. غواص . غطاس‎ 

les dytiques n.m.pl. dol aÀ الطور‎ 


le martin-pêcheur est dytiqno 
(اقرلى غطاس وهو الفطاس واأفواص وملاعب ظله‎ 
باحدى‎ da SEYI سر بع‎ ell وهو طاثر صغير الجرم حديد‎ ( 
الماء لبرى سمكةويرفع الاخرى الى المواحذر ا فان‎ disce 
أ عر في الماء ما تقل مله من ال سك او غيره انقض عليه كالم‎ 
جارحا شرد‎ (adi اارسل فاخر جه ٠ن قمر الماء وان ابصر في‎ 
soyez aussi circonspect que le martin-pĉ- 
cheur dytique 


, .° . می 3 ۰ , . 5 $ e ٤ H‏ 
کن عذرا HE‏ لی ae‏ ان رای خير | تدلى ٭ أو رای څراتولۍ 


Le coq et la perle 


Un jour un coq détourna 
Une perle, qu'il donna 

Aw beau premier lapidaire 

Je la crois fine, dit-il ; 

Mais le moindre grain de mil 
Serait bien mieux mon affaire 


Un ignorant hérita 

D'un manuscrit, qu'il porta 
Chez son voisin le libraire . 
Je crois, dit-il, qu'il est bon, 
Mais le moindre ducaton 
Seraít bien mieux mon affaire 


FIN DU TOME DEUXIÈME 
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لقتطېا وفرحا 


وقال ذي الو لوة هل تشتري 
فاشترها ولو بدون القيمه 
فادفم ال ما تريد تدفع 
وكان ذا بعد صلاة «L|‏ 
في بد شبخ صده الشباب 


شن O‏ ومذ فر يته 
فقلت نمم ch‏ ومشتري 
لا حاب من يريد استماذا 
شاء م نأهل الارض واهل الما 
والفول مع غير ذوي‌الاسنان 


* 
* 
x 
x 
* 
الثوابا‎ qu) <— Z * WS وقال لي هل نشقري‎ 
x 
* 
x 
* 
# 


الديك الذي 3 لو لوة 
2L‏ عند نه قد لمحا SA s‏ 
«b‏ وقد gi‏ للجوهري 
تلك dy)‏ درة — 
حبة > لي منها انفع 
وکنت قد شبدت تلك الوقمه 
ول ادم wd‏ بي كتاب 
P‏ اسفبه بل اشقرنه 
وجدته الكشاف dE‏ 
وقلك في نفى كف هذا 
سبحانه يخص من شاء k‏ 
kA‏ مع غير ذوي OT‏ 
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E › 1037 > 


On retranche e dans le en le remplaçant 
par une apostrophe devant un mot com- 
. mencant par une voyelle ou une À muette : 
l'esprit, l'homme 


— حرف 6 من aims le‏ باشارة oM‏ مق 
كانت IUSTI‏ المعرف بها مبدوأة بحرف متحرك او بحرف h‏ 


A‏ 3( نحو المقل والاتسان 


SU ë tréma‏ يرسمونها في SEI‏ هكذا لتمييزها 
من © Jes cá‏ حرف u‏ الذي قبلها Gü‏ نحو ميض 


maladie aiguë U 


حرف eS ٥‏ تنطق كأن كان عليها اشارة حادة اذا تلاما 
حرف og casser JÚ z At da‏ لی كس 


و Zä, minaret‏ و nez‏ انف 
0 (لسكت او الصامتة un e bref ow muet‏ 

| h riche Je 
é accent aigu ou fermé زه ذات اشارقحادة:ة‎ 
ach bonté ur, 

à accent grave ow ouvert اه ممدوده‎ 
نجاح‎ succès d 


m I - : 
ê accent circonflexe ou long عليها اشارةالد‎ d 


8. E. (Son Fivccellence) صاحب السمادة‎ 
S. E. (Son Eminence) «X — 


E (est) ES 
le N.E. (nord-est) d الحنوب‎ 
la limite N. E. ` jd J الحنو بي‎ A 
la limite S, E. (sud-est) AN JÈN الد‎ 
E. S. E. (est-sud-est) شرق‎ dio ó 
le vent souffle eg, G FANE Le: يهب الر يح‎ 
le série e  ةسماخلا المجموعة‎ 
6 “Ú الاستخراج‎ ge تدل على‎ JUNI في صدر‎ 
épuiser A زح من‎ 


EARI 


£ £ 
érater قطع الطحال‎ 
égrener le eoton حلج القطن‎ 
e = 5 فالاجديةاليونانية)‎ ( o — a 
ه — .ووه (شرحه) 0 = ه,‎ 
e = 500 (فاحدځالرواین)‎ ees = wi 
e = 950 ) بحسابالقرونالوسط‎ ) ro — 1 
و و . 5 اه‎ > 
E (253 ضرب في‎ Slge الكتوب علىالنقد يدل‎ | 
P. E. (piastre égyptienne) قرش صاغ‎ 
L. E. (livre égyptienne) Spa حليه‎ 
E. (Etienne) Conci] (صدر لفظة‎ | 
E. (Eugene) Cote) | 
E. (Ernest) (ارست)‎ 1 
E. (Enile) | GER 
Earias n.m. ٠ فراشه . ابو دقيق‎ 
Ean n.f. d 


فضيض . ماء فظيع . ماه eau douce . cai»‏ 


نقاخ . 4L‏ رضاب 


eau limpide مال غير‎ 
eau pure et limpide قر اح‎ aC 

. source d'eau thermale الحمة‎ 
(Io مخصص‎ ۳۳٣ la بالفسل‎ gain حارة‎ Ot) 
eau de pluie pun D 
eau de source ماء الینوع‎ . EU 
une eau profonde 0 ماله مر‎ 
eau épuisée ما شمود‎ 
une goutte d'eau نطفة . ندعه‎ 
eau fraiche فرات‎ . AN? 
eau potable ` شروب . ا شر يب‎ aC 
eau amóre WË SE e 
puits amer بار زعقه‎ 

ab 


eau salée 


la goutte d'eau devient une perle fine 


Aë‏ الماء تخل i)‏ نفيسة 


EAU . ` 1038 >) EAU 


Le cerf se voyant dans l'eau 


Dans le cristal d'une fontaine 
Un cerf sc mirant autrefois 
Louait la beauté de son bois 
Et ne pouvait qu'avec peine 
Souffrir ses jambes de fuseaux, 
Dont il voyait l'objet se perdre dans les eauz و‎ 
Quelle proportion de mes pieds à ma tête ! 
Disait-il en voyant leur ombre avec douleur ; 
Des taillis les plus hauts mon front atteint le faste; 
Mes pieds ne me font point d'honneur . 
Tout en parlant de la sorte, 
Un limier le fait partir. 
11 táche à se garantir ; 
Dans les forêts il s'emporte: 
Son bois, dommageable ornement 
L'arrétant à chaque moment . 
Nuit à l'office qui lui rendent 
Ses pieds de qui ses jours dépendent . 
Ilse dédit alors, et maudit les présents 
Que le ciel lui fait tous les ans . 
Nous faisons cas du beau, nous méprisons l'utile; 
Et le beau souvent nous détruit . 
Ce cerf bláme ses pieds qui le rendent agile ; 
Il estime un bois qui lui nuit . 


H 
microbe de l'eau A رص‎ ٠ Axe 
les microbes de l'eau علق . دعاميص الاء‎ 
l'eau fourmille de microbes UMP 


geng Al‏ مذ كورة في ١ "n‏ ( مخصص ٩‏ ( ولفظه 
micro at. Äly microbe‏ أي $55 bia‏ أي 
حباة يهني te‏ دويبة ” (CAL L y‏ 
دورق carafe d'eau frappée — f ab‏ 


با موا pM‏ 


eau trós-amóre عقاق‎ ek 
j'ai fait glacer l'eau el m 
eau glacée co elo 


je me suis lavé la tête avec l'eau froide 
AL اښردت‎ 


eau thermale et ماله کې‎ 
l'eau chaude | الحميمة‎ 
eau trouble ماء كدر . ماء عكر‎ 
eau altérée ماء آحن‎ 
eau corrompue et fétide ماء آسن‎ 
eau filtrée i شم‎ p'he ماء مقطر‎ 
eau croupissante ماء راکد‎ 


Qu‏ الذي نظر نفسه في الله 
ان الها وذاك ثور الوحش + قد كان في الفابة يوما يمني 
وس بالبرتكة وهو QT‏ + وكانت d. JE L5‏ 
فخاض بلماء وسن Al‏ * < فيه فبان وظر 
وأعجتة خلقة القرون + ورقة الاجفان والميون 
ونظر السيقان فازداد غضب * Wy‏ يابسة شل الشب 
a LÍ <‏ ها x‏ وزاد Clib‏ به وسفهېا 
T à dä Us»‏ * اذا اقبل الصياد فوق الادم 
وانبمت سعاب التراب ٭ مذ Jel Leii‏ الكلاب 
فأوجس ul‏ وول خيفه x‏ وجته الارجل Aal‏ 
=$ استقام يشبه النمامه * وحوله الاعداء كالهامه 
وقربالصياد منأن لن يره # لولا اشتباك قرنه في شجره 


فوقف النزال رغما نه + وصارت الكلاب تدلو نه . 


وهو يروغ لاص نفسه + ولو بقلم dÉ‏ من رأسه 
ول زل من فرنه موثوقا w‏ £ رای d‏ جنبه ساوقا 
م أنى ota e dÚ‏ * وقبضوه الكل بالايادي 
ووضمت في de)‏ القيود جد وشمت الماذل والسود 
فانظر الى ساقي يا Q‏ ېد قد حملاه eL‏ الحروب 
وانظر الى قرنيه حين غللا × في غصن بان أوقفاء في الخلا 
وقل وقمت بالذي اعجبك # eh Lk‏ ما اعجبکا 
¿U‏ يا ساسعي فاتبهوا * لا تكرهوا شياعى ان تكرهوا 


۰ء منفجر . ماء نابم eaa jaillissante‏ 
ناه ملکه eau de Cologne‏ 
ماء حل الذهب . ماء ملكي 6 eau‏ 
ماء الام eau-móre‏ 
sl‏ ممدنى eau minérale‏ 


eaux minérales naturelles ` asch i مياه معد‎ 
eaux minérales artificielles ممدنية صناعية‎ ole 


faire de l'eau claire -— 
chien d'eau هندي‎ fJ 


eau d'une lame . رونق السيف‎ ٠ ند السيف‎ 


TA». 


lâcher, verser de l'eau Wi طبر‎ . el اراق‎ 


eau-de-vie d 
eau-forte ماء (لنار‎ ٠ H ck 
temps qui est à l'eau A ck 
grandes eaux امطار غزیرة‎ 
aller aux esux قصد اليامات‎ 


. prendre les eaux | ell 3 


eau sucrée ماء مسکر‎ 


pastèques qui ont trop d'eau gsh بطبخ‎ 


EAU «1039 > 


eaux des yeux NH دموع‎ 


le rôti fait venir l'eau à la bouche 
à الكياب يجري‎ 


5" e 


je suis tout en eau عرقي مرفي‎ 
l'eau est entrée dans ses souliers par le 
collet de son pourpoint a3 > 

٠ غساله الصحو ن‎ 
فة الارنب‎ An 
eau de menthe ماء النمناع‎ 
eau de fleur d'oranger ماء الزهر‎ 


eau de vaiaselle 


l'eau va toujours à la rivière 


الدرام بالدرام S‏ —— . السمد يسی ويسی له . والققير 


يا ضنى حاله 

eau panée مسلوقة اليل‎ 
eau rougie ماء بالنبيذ القليل‎ 
eau de boudin السجق‎ ALA 
g'en aller en eau de boudin داح هدرًا‎ 
eau ferrée الحديد‎ sb ماء‎ 
eau de riz 3M قه‎ 


eau gazeuse فوارة الليمون‎ 
voleur de la plus belle eau — 5| 5 gl- 
porteur d'eau k. 
gens de delà l'eau أ جلاف‎ 
eau de rose ما ورد‎ 
homme à l'eau de rose رجل متنسون‎ 


melon qui sent l'eau CLF عجور ة ماسخة(‎ 
se noyer dans un verre d'eau sh غرق في شبر‎ 


il est l'eau et le fer Jesena " 
il est comme l'eau et le fer jm ذو طباع‎ 


tempëte dans un verre d'eau 
كلب والنازة حارة‎ =u 
eau qui désaltére On كبر . ماله‎ +U 
-eau blanche سالدقيق‎ Puy «AMI ماء الدقيق‎ 
(0 GM (یرطب‎ 
il porte l'eau et le feu tk 
il mit de l'eau dans son vin اهتدى‎ 
le ciel se résout, se fond en eau 
ll .دومت الماء . دوّمت‎ C دامت لاء‎ 
| امطرت كثير‎ 
suer sang et eau dan Ai أجهد‎ 


faire venir l'eau à son moulin 
استفاد ولو بضرر انير‎ 


revenir sur l'eau 


. EAU 


. . faire venir l'eau au moulin de qqu'un dei 


laisser couler l'eau Li ترك الامور تحري في‎ 


suivre le fil de l'eau ) "d 
aller à vau-l'eau ) SE 


faire qque chose comme si l'on buvait de 
l'eau الراحة‎ il فمل اما‎ 


ne pas trover l'eau à la rivière ou à la mer 


لم يجد الماء في الترعة او في البحر . ٠‏ لم ينحصل dr‏ 


السبل الوحود 
عاد الامر GU‏ = 
عادت الامور الى عجار يها 
E‏ ميهة puits qui contient beaucoup d'eau‏ 
سحت .| كتسب الا حرا pócher en eau trouble‏ 
جارعليه daa.‏ عليه aller à l'eau chez un autre‏ 
ريق ناشف je n'ai pas de l'eau à boire‏ 

il ne donne pas de l'eau à boire الريق‎ — 


mettre un élëve au pain et à l"eau 


أكل تلميذً! المیش الحاف 


8tre au pain et à l'eau JU Od a 

e (۸ 
un peu d'eau ^55. E روه‎ eg 
eau distillée ماء مقطر‎ 


abattre l'eau à un cheval مساح عرق الحصان‎ 
rompre l'eau à un cheval شرب الحصان‎ Kon 
rompre l'eau à qqu'un عر قله‎ 
chambre à eau ) القيزان‎ à» الماء‎ ds 


il ne gagne pas l'eau qu'il boit 


JS‏ من الكل 
الق الماء في البحر . 


jeter l'eau à la mer 


! T e مل عملا‎ 
être dans les eaux grasses تريش.ارتاش.اغتق‎ 
nager en pleine eau عام في الناطس‎ 


nager entre deux eaux من لوسط‎ kel مسك‎ 


eau d'aff dap 
eau seconde P. ماء تنظيف الرسم بار‎ 
eau des savonniers ( "dE ° 
petites eaux غول عغیفب‎ 
il passera de l'eau sous le pont | 

يبقى يحلها الف حلال 

08016089 .ال نفسه في الحال‎ d Ae — 
les eaux sont basses شحت النقود‎ 


administration des eaux et foréts 
والا جام‎ el مصليحة‎ 


eau aromatique ماله عطري‎ 


EAU 


« 1040» 


EAUB 


rd 


eau grecque, mexicaine, africaine ow 
d'Egypte ماء تسو يد الشمر‎ 
c'est une goutte d'eau dans la mer 
قطرة في البحر‎ 
se tenir dans les eaux de 828 
قمد تحت انظاره‎ 


eaux des chevaux ) 


eaux aux jambes ) Qus رور‎ ees 


Ax. اليل‎ 
cheval qui a les eaux aux jambes 
ç 
“ka PA 
eau lustrale ماء الوضوء‎ 
eau bénite ميارك‎ ek 
eau bénite de cour ) EN 
eau bénite ) مداهنة كاذبة‎ 
eau bénite de cave نسذ‎ 


- 


pleurer de l'eau bénite دمو عا مقدسة‎ < 


eaux bénites des passants e BW 
رط . حجارة‎ 
eau baptismale ماء التعميد‎ 
les eaux du baptéme مياه التعميد‎ 
poisson de bonne eau سمك الاء الحاري‎ 
troubler l'eau di K< 
-eau sédative ماه کر‎ 
couleur d'eau لون اماء‎ 
vert d'eau | جد‎ e Ja 
travailler à grande eau مق عجنه الورق‎ 
travailler à petite eau يدس عجنة الورق‎ 
eau d'alun ماء ال‎ 


battre l'eau 


eau de condensation 
. 9 3 Wi , e 5 5 

les eaux d'un navire C...) è مخور سفينه .حر‎ 

eau maigre ماء شححه‎ 


e - i 
laisse l'eau plate et courtoise هو”‎ 3. 123 51 


méme eau ما من معدل واحد‎ 
eaux basses » تحار يق‎ 
eaux fermées cot مياه مقفلة‎ 
eaux ouvertes c ke مياه متكشف‎ 
chef d'eau KS 


bulles denn ` A e» ; SC . sl حاب‎ 


ligne d'eau الموم في لمفنه . خط الاء‎ Le 
eau d'approvisionnement — 44. ماء شرب‎ 
. voie denn ماو‎ EE 


faire de l'eau ترود بالماء,‎ 


Eaubenoistier n m. 
Eautognosie n.f. 
Eautologie n.f. 
Eavagier n.m. 
Ébahi, ie p.pas. 


. هدنه على دحن‎ ٠ 
الساهي اما تحت راسه دواشی . كالسيل تحت الد من‎ 


le navire a fait eau . ALAS) ماهت‎ 
دخل فيا الماء‎ . calis اه ووه‎ 

le navire ne fait pas d'eau . “sgio SA 
) لاترشح‎ ( 

mettre à l'eau un navire عوم سفینه‎ 
masse d'eau osl .اموس البحر < معظم‎ i») 


le navire ع‎ reçu un coup à l'eau ) 
le navire est percé à l'eau. ) 
قر نېا الفاطسة‎ d الفيئة بجلة‎ تقرخن١‎ 
l'eau diminue guum = 
il y a de l'eau ix) . باجه . غاطس‎ 
il n'y a pas d'eau تحار يق‎ 
l'eau est étale ) e واه‎ 
le plein de l'eau ) Se n 


le navire embarque de l'eau 
p e E . e E - 
mA اب بهم‎ . e yn تعبي‎ 


lest d'eau صابورة ماء‎ 
les eaux d'Alexandrie à مياه الاسکندر‎ iiku 
marin d'eau douce العر اللو‎ ry را‎ 
l'eau s'est altérée الما‎ < 
eau ridée par le vent DA سل‎ 


méfiez-vous de l'eau qui dort 
وان كان في الماء‎ tU لايغرنك‎ 


s'eau béniter DU رش نفسه بلماء‎ 


supplice par l'eau bouillante 
تسمرط ين النقود وم احيا . ايفار مقلدي المملة‎ 


حردل الاء امبارك | 
معرفة النفس .. AN zen‏ الذات 
"n"‏ . علم احوال النفس 
صنايمي sle‏ المدير 

och‏ منذهل . مندهش 


Ébahir v.a. | أذهل‎ 
—  qqu'un أذهل انانا‎ 
| ال‎ — v.pr. اندهش . بوت‎ . Jait 
Ébahissement n.m. انذهال . اندهاش‎ 
Ebalaçon ١ i 
Ebalangon ` E 
Ébarbage  ) | E 
Ébarbemement (۴۰ z 
Ébarber v.a. | TGs L9 
— une plume حلتف ر سه‎ 
— une blessure SC صاوى حر 3 بالمقص‎ 


ÉBAR ` 


Ld 
ébarber une gravure LX Ca 
سا‎ 
— une haie L حتف رر‎ 


ébarber les racines de la vigne . 
ر شه منتوفه‎ 
JM ساوى ورقه‎ 


une plume ébarbée 
— une feuille 


Ébarbes n.f.pl. شوارب المسبوكات‎ 


Ébarbeuse n.f. FEE IT 
Ébarboir n.m. $e 

— de graveur sur cuivre الحتام‎ 329 
Ébarbure n.f. زغب الك‎ 
Ébardoir n.m. iz 
Ébariouir v.a. et n. dat 

شقق بر ملا un tonneau‏ — 


navire qui commence à ébardouir 


cb iuie.‏ نتفلق 


Ébardouissage n.m. تسف‎ . gdi; 

Ébat n.m. ر تع"‎ 
nous nous livrons à de joyeux ébats 

رتم ونلمب 

prendre ses ébats ë ر‎ 

mener les chiens à l'ébat فسح الكلاب‎ 

Ébattement n.m. n 

— de voiture به‎ ad 2.2 . به‎ d) uis 

Ébattre (s) v.pr. Basi رتم‎ 

mon imagination s'ébattait عقلي‎ t^ 

Ébaubi, ie p.pas. منذهل‎ 

mine ébaubie انذهال‎ ia 

Ébaubir (en v.pr. انذهل‎ 

Ébauchage n.m. تفصيل‎ 

P — des gargoulettes JUD تفصيل‎ 

D — d'une planche اول مسحه‎ 

Ébauche n.f. تفصيل . عنشوب‎ 

faire 1 — d'une fenêtre فص ل شاک‎ 

| — d'un homme | I هيئة ادي‎ 

| — de la liberté à di با كورة‎ 


— d'une statue 


Jii صل‎ eR وب‎ 


— d'un portrait 


تفاصيل الكتاب `  d'unlivre‏ — 
با كورة الطب . de médecine‏ — 
— لم un — p‏ 

s 


2258. ب‎ (jai 


Ébauché, ée p.pas. | 
TA - d 5 تحد بد‎ 


22000616106126 n.m. 


› 1041 > 


ÉBAU 


Ébeucher v.a. فصل‎ 
— une porte 1 فصل‎ 
— les bois — مسح‎ 
— une idée ; G صوار‎ 
— une tête Ci فصل‎ 
— une gravure DS حدّد‎ 
-— un roman حكاية‎ fe 

' — des gargoulettes EN at 
— du chanvre — L 


ébaucher un mouvement d'horlogerie 
عدة لساعه‎ Ul 


8 — v.pr. "p š تفصل‎ 
Ébaucheur n.m. et adj. متقن عدد الاعات‎ 
Ébauchoir n.m. 29) kal 

— 06 7 ازميل النقاس‎ 
— à mortaises ) برعه الاقر ( نچاره‎ 
— 6696 القنب‎ hl. 
Ébaudi, ie p.pas. مسرور‎ > t " 
Ébaudir v.a. vun c» 

8 — vpr. dl . t D 
Ébaudissemont n.m. سرور‎ ٠ زرح‎ 
ms I n.m. oed حزر‎ ٠ جزر‎ 


ce qui vient de flot s’en retourne d'ebbe 
. هات ياسدره ودري يامدره . ما تأتيه الرياح تأخذه ازو ابم‎ 
الال الرام يذهب من حيث أنى‎ 


Ébénacé, ée adj. m 
les ébénacées n.f.pl. (لفصله الابئوسية‎ 

Ébéne n.f. اشوس‎ 
caune d' ابنوس ل‎ Le 
cheveux d' — aue 

ابنوس كاذب — fausse‏ 

` acheter des ébënes اشغال ابنوس‎ Si) 

bois d'ébéne عسد‎ 


marchand de boisd' — s تأجر‎ ٠ Me" 


— fossile كبر با سودا‎ 
— de Portugal . JO) انوس‎ 

| EXP IRE 
Ébéné, ée p.pas. . تقلید الابنوس‎ 
Ébéner v.a. الابنوس‎ a 
a — Vpr. A SE? 
Ébénier nm. — — شجرة الابنوس‎ 
Ébénin, ine adj. ابنوسي‎ 
couleur ébénine لون ابنوسي‎ 


ÉBÉN 


«1042» 


EBN 


- 
3 بپ 


JA 

خرط” . صناعة الخراطة 

اشوس ١‏ لفظة لانینیه ) . شجرة الابنوس 
تسوية المسطاح . تسو ية الجسور 


Ébéniste n.m. 
Ébénisterie n.f. 
Ebenus n.m. 
Ébergement n.m. 


Éberguer v.a. QUO نظف الوت‎ 
— la mourue نظف الموت‎ 


عشى . اصاب بضبابة المين 
مسح ارا Als,‏ ارا 


Éberluer v.a. 
Éberner v.a. 


Éberneur, euse n. حلاط ارا‎ 
Ébertauder v.a. الجوخ‎ > 
Ébétir v.a. بلد‎ 
Ébeurrer v.a. قشط ازبدة . قشط‎ 
—  lelait o) قشط‎ 
Ébeyliéres n.f.pl. elo 
Ebiar ) (غر به‎ Aal 
Ébiber v.a. ترت‎ 
— leau الماء‎ Tg 
Ébisélement n.m. رم خروطي‎ 
Ébiseler v.a. pei 
— une planche شطف لوحا‎ 
— un trou Du خرم خرما‎ 
Ébiselure n.f. ثقب مخروطى‎ 
Éblis ui 
Éblosses n.f.pl. (2241 مقص‎ 
Ébloui, ie p.pas. منذهل‎ 
Éblonir v.a. > Del 
le soleil l'a éblouit . أجهرته الشمس‎ 

opa اسدرت‎ 

l'éclair éblouit la vue ^ ell 329 خطف‎ 

vue qui éblouit e^ منظر‎ 


l'éloquence éblouit les simples 


ان في البيان Le)‏ (الفصاحة تذهل السذج) 


. s'éblouir par la neige حار بصره مناثلج‎ ٠ 25 


برق نصره . 


vpr.‏ — ال 

sa vue 56 حار بصره‎ 
se laisser éblouir par la vue de l'or 

ذهب G5 Je‏ ( اذا رأى G3‏ في المدن فرق من عظمه) 


Éblouissant, ante adj. مذهل‎ 


وهر ٠‏ وهيج '. شمس ساطمة — soleil‏ 

d'une beauté éblouissante دع‎ bh 

beauté éblouissante , "lu . مال ساطم‎ 
éloquance éblouissante فصاحة مذهلة‎ 

. sourire — QU EE 
Éblouissement n.m. حيرة . انذهال . دهشة‎ 


la neige produit un éblouissement de la vue 


تمر ٠‏ تحير البصر من pi‏ 


avoir un — par la neige ; فر‎ 

حار بصره من الج فلم = 

*Ebn n.m. ابن‎ 
Ebnahs C بالمنوفية‎ ( -— 
Ebn-Sina ابن سينا‎ 
Ebo. n.m. عنکبوت‎ 

Ébonite n.f. صلب‎ o» 

Éborgnage n.m. الق مول‎ d 
— deg bougeons تغفیف الميون (ابزاز الشجر)‎ 
Éborgné, ée 57 اعور‎ 
homme — 25 de» 
Éborgnement n.m. المين‎ e ad 
Éborgner v.a. 2339 عور حط من‎ 
— un élève X Ow عور‎ 
— une fenétre ازال الواح شاك‎ 


— un abricotier عون شجرة الشمش‎ rd 
e 


عور عينه ‏ عوروا عيون s — bpr. pem‏ 
قطم الراس Ébotter v.a.‏ 
قطم راس سار un clou‏ — 

— 08 6 رش شجرة‎ 
Ébouage n.m. Jie sy ازاله‎ 
Ébouer v.a. die sy! ازال‎ 
Éboueuse n.f. كتاسة الاوحال‎ 
Ébouffer (8 v.pr. فبقه‎ 
ei — de rire خېقه‎ 
Ébouillantage n.m. Jet 
Ébouillanter v.a. أوغر‎ 
— un cochon vivant |> A Et 
— des cocons de soie . حوز القز‎ Aal 
جوز ا لر یر‎ P 
&' — v.pr. وغر . انظ‎ 
s'ébouillanter le pied . وغر قدمه‎ 

JA sl) d "PEU Lis 
Ébouilli, ie p.pas. uU M 
sauce ébouillie Co a دممه‎ 
Ébouillr v.n. نقص من الغليان‎ ٠ p 
ge — v.pr. i e" 
sauce qui s'est ébouillie Cu دممة‎ 
Éboulé, ée p.pas. Ty 
Éboulée n.f. e 


سقوط ‏ تقو يض ‏ هد د . انقاض fboulement nm.‏ 
-حموت الد د . الوجه -— le bruit de P‏ 


ÉBOU 


Ébouler v.n. هال‎ 
le sable a 46 JJ هال‎ 

— une maison ض متزلاً‎ 7 

انقاض . vpr. VET‏ — اک 
هايل Ébouleur, euse adj.‏ 
جدار ,0 ان mur — ux.‏ 

terrain — Alla ارض‎ 
Éboulis n.m. هدد . انقاض‎ 


Ébouquer v.a. Cal نقح‎ 

قص المیون Al‏ )43 
قص عبون 370 9 4531 
Ak.‏ الكتكات Ébouqueur, euse n.‏ 
ur‏ ذكور الاراب 


Ébouqueter v.a. 


— un prunier 


Ébouquiner v.a. 
Ébourgeonnsge n.m. 


مقلم التهاعيل الوخر ¿ Ébourgeonneau n.m.‏ 
تقل القاعبل الوخري Ébourgeonnement n.m.‏ 


تفلم dog j=‏ ة التفاح الوخري du pommier‏ — 
E‏ التهاعيل المتأخرة . . قطع الابراز الرخر Ébourgeonner v.a. i‏ 
مقلم Jelah‏ الوخ به Ébourgeonneur n.m.‏ 


: راي الابزاز او عيون الشجرة ) 


Ébourgeonnoir n.m. Jalil سك‎ . gea 
Ébouriffant, ante adj. وء نه‎ 
succès — فوز‎ 
l'ébouriffant ۰. Wa 
Ébouriffé, ٥ p.pas. T 
cheveux ébouriffés PLK شمر‎ 
il est tout — متليحبط وعيه‎ 
Ébouriffer v.a. ادهش‎ 5 us 
"ism pec P نکش سمره‎ 
8 — vpr. اندهش‎ 
Ebouriffoir n.m. فرشة النقاش‎ . ua 
Ébouriffure n.f. اراس . راس متكوشة‎ Gei 
Ébourrage n.m. نتف صوف الحلود‎ . KM 
Ébourrer v.a. أمق . نتف صوف الحاود‎ 
Ébourreuse n.f. ممراقۀ . آله نتف صوف اللود‎ 


مدك الصف . مدك خاطة النمل Ébourroir n.m.‏ 


Ébousiné, ée p.pas. مشطوف‎ 
pierre 906 Ql. حجر‎ 
Ébousiner v.a. شطف‎ 
— une pierre | ës, شطف‎ 
Éboutage n.m. قطع الطرف‎ 
Ébouter v.a. قطم الطرف‎ 
— une poutre | طرطوفه القاورش‎ c 
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YR NS 
a SN القمعوله هي عين السجرة‎ ( | 


ÉBOU 


Ébouteur, euse n. et adj. فاطع الطرطوفه‎ b 
ouvrier — (iie صنابمي قاطع الطرطوفة ( معرفة‎ 


Ébouturer va. شتل المقلة‎ 
Ébouyer + a. سحق‎ 
EE os 
s’ — vpr. كابد‎ . 1^ 
Ébouziné, ée p.pas. مشطوف‎ 
Ébouziner v.a. شطلف‎ 
— une pierre \ ëss شطف‎ 
Ébracté, ée adj. SAJ عد الورق‎ 
Ébractéolé, ée adj. اأرهيرية‎ 33) JI عد‎ 
Ébractété, ée adj. SAJ عدم اررق‎ 
Ébraiser v.a. Jul جرف‎ 
. - un four حرف نار الفرن‎ 
Ébraisoir n.m. Ou ة٠.‎ _ جاروف‎ 
SEI "7 pA نغلم‎ 
Ébrancher v a. DER 


un vent violent ébranche les arbres 
— une langue لغه‎ j 
arbre arraché et ébranché 
شدائر)‎ ( pI A وعديمة‎ Am. شجرة‎ 


le sage ébranche l'arbre "YN DUR 


Ébranehoir n.m. سكينة النقلم‎ 
Ébranlable adj. t5 A 
Ébranlé, óe p.pas. مرتج‎ 

maison 0 06 Qo JA 


tróne ébranlé HEN Ka A 


santé ébranlée ice صحة م‎ 

esprit ébranlé dis عقل‎ 
Ébranlement n m. o 23208. «ارتجاج‎ 
— des vitres tel لارتجاج الس‎ 
— d'un Etat dan Ae 55 
— dela terre رحفه‎ 
nouvelle qui cause un — خر بر حف‎ 

D — dela raison AYA 

1 — du ministére الو زارة‎ ous ,ر‎ 
Ébranler v.a. س حر َك‎ ^e t 


— la fidélité des troupes envers leur souverain. 

.وهن صداقة المسا کر ځا كمهم 
t»‏ الأروة 
هز النافوس 


—  ]a fortune 


— une clocbe 


127 


ÉBRA 


„ les détonations du canon ébranlérent les 
hd airs 0003 رج الهوا‎ e دوي‎ 
| ‘ébranler les rochers 2 sell Ja 


^ — son cheval au galop 


—  ]aterre ^w رحف‎ 
— la santé الصحه‎ t | 
(08 — vpr. E . ارتج . ارتحف‎ . Al 
répondre sans s'ébranler اجاب شبات"‎ 

l'ennemi s'ébranla ارتحف المدو‎ 

Ébrasé, 66 878 . Ot 
porte ébrasée باب منفرج‎ 
Ébrasement n.m. e P 

. Ébraser v.a. 22 por 


— 086 06 


"E réché, ée 57 


سيف قط سیف 0 - sabre ébréché‏ 

couteau ébréché < is | 

Ébréchement n.m. ex. 

Ébrécher va. . — ECC di 
. — un sabre . له سف‎ 


un mur‏ له 
ébrécher sa fortune par le jeu‏ 


( صوت نفخ f‏ ان ن اخوف ٧‏ لمخصص 5 ( 


A‏ دسصه 
. ` 
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إقام بالرمح Lose,‏ 


ET Ba 


DEM 439 y هار‎ i 


"ÉBRO 


ébrouement du cheval - نم الصان-‎ 
— des animaux عطس الحيوانات‎ 
Ébrouer v.a. LA 
W — vpr, عطس"‎ —_ e 

in le cheval s'enfuit en 's'ébrouant | 
| Cu Zell dé 
Ébrouer v.a. | الاخضر‎ n قشر‎ 
. — les noix V, هي الموز‎ 
Ébroueuse n.f. فاشرة ة الجوز . رة لوز‎ 
Ébrouffer v.a. P حلت‎ 
Ébrouissage n.m. الصوف‎ J 
Ébrousser v.a. I سلب شجرة‎ 
arbre 66 5 4 1 شجرة‎ 

٠ _ . ٠ (GJ AS لاورق علا من‎ ( 
Ébrouter va. قطف الاغصان‎ 
Ébruitation n.f. إذاعة . اشاعة‎ 
Ébruité, óe p.pas. مذاع . مشاع‎ 
nouvelle óbrouitée خر مشاع‎ 
Ébruitement nA. e اذاعه . إشاعة‎ 
سي‎ OH oun eu ٠ dad . زمر‎ 
— ün secret; Y` | سر‎ eil 


la science l'a ébruité - 


s'óbrécher v.pr.: ` NT |o Eco v.pr. M. el 
Ebrener e EEE Lë) مسح‎ | Ébrum n.m. ` يدار‎ dh فمح مصاب‎ 
وو‎ e الخرا اليل‎ t Ébrutage n m. ' تفصيل الالاس‎ 
Ébreneur, euse m. Lé) جلاط‎ | Ebsamboul Ait قوق اصوان‎ Ze Jee ابو‎ 
o سو‎ ... - + each Ebsehawai-el-Malak CL ابشواي الملق (غر‎ 
Ebriété nf. Së انسطال‎ — "SC | Ebsohawai-el-Roumman Rer véi OU J ابشواي‎ 
Ebrieux, euse adj. , . . من السکن‎ K | Ébuard n.m. :- © خابور خش‎ 
Ebrillade n.f. o ERI: الجا‎ c | Ébuchetter u.n. 1 SEE اا‎ 
Ebriosité n.f. «٠٠ M د أ تمود على‎ m | ER m : 
.Ébronder v.a. "S Bee Je E EE nos E w 
| E Ebullioscope n.m. MITE مقياس درحه‎ 
Ébrondeur n.m. 5 الصدى‎ die Ér 
9 balliòscopie n e NE فياس درحه‎ 
Ébrosser v.a. 82م‎ EF سلب‎ 
Ébrouage n.m. |11 ۹٢ ۳ غسيل الصو‎ Ébullition nf فوران الدم (طب)‎ 5 OU. ij: 
Ébroudage n.m. امطاللك‎ être en — نز‎ ZR Jè 
Ébronder v.a. مل اللك‎ Jes ébullitions de la colère ... الغضب‎ OUR 
Ébroudeur n.m. 3428 مطاط‎ 1 — . ville en — oroo or Ufy مدنه‎ 
Ébroudi n.m. 8 .. ممطوط‎ e c Ébulophile n.m. ngort) فوران اللبن‎ i 
Ébroudir v.a. | 2 للك‎ SZ Éburnation n.f. تمجج . استحاله إلى عاج‎ 
Ébroué, ée p.pas. 3 مفسول . مشطو‎ | Éburne nf. - uod EE عاج‎ 
laine ébrouée ,فا | صوف منسول‎ ée adj. 0 e 
busua muni e OE z - 2: ıı „substance éburnée des dene 1 MT 


غضروف WÉI‏ یم م eri‏ 


EBUR 


Éburnien, enne adj. ابيض كالماج‎ ٠ gre 
Éburniflcation n.f. تمجج . استحالة الى عاج‎ 
Éburnin, ine adj. co عاجي . شه‎ 
Écabochage nm. اخراج ضاوع الو رق‎ ٠ A فصل‎ 
Écabooher v.a. ZER - ورق الدخان‎ ap فصل‎ 
Ecaché, de p.pas. ضوخ . مبطط‎ 

noix 64 Q pap جوزة‎ 


e 


Al انف‎ E 
تبطيط ب رضخ” (جراحة)‎ 


nez, écaché 


Eoachement n.m. 


— d'un fil eL تطط‎ 
Éoacher v.a. URS s Lë 5 
— une noir ر ضخ حوزة‎ 
— la main عصر الد‎ 
— 16 fil AL. طط‎ 
—  unoutil 41 عدل‎ 
— du sel صحن الملح‎ 

8 — v.pr. bhs 


le fer s'écache A ALI تقصف‎ 


Écacheur n.m. EI Ak الا لات ب‎ d ممد‎ 


Écafer, écaffor v.a. "ch 
Ecafignon n.m. نتا نه‎ 
Éoaflote n.f. تفل‎ 
— d'épinard تفل السبانخ‎ 
ne E رضخ‎ 
Écagne n.f. ND 
— de soie شله حر پر‎ 
Écaillage n.m. فتح الاستريديا‎  ريدقت‎ 
D — des poissons تقشير السمك‎ 

P — du marbre (s انشطاف الر‎ ٠ e تقشير الر.‎ 

— du tableau توشر اللوحة‎ 
— d'une chaudiére "ne نحت‎ 
Écaille ny. DA سفط . قشرة عیون‎ 
— detortue alo J| باغه‎ 
écailles des plantes حراشيف النياتات‎ 

— de poisson Aa. سفط‎ 


— ۳۱106 


laisser les écailles 


فر الاستريديا 


كل اللحم وترك العظم 


une boíte en — باغة‎ ale 
— defer : در الحديد‎ 
— de marbre. (eJ dr 
— de mer i Pt 
une belle — TIN ا‎ 
mur qui s'en va par écailles „uis حائط‎ 


A de peau. s. ) نض‎ ۳۴ AS 
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écailles de cuivre 


ÉCAI 


les écailles sont tombées de ses yeux 


وقم القشر من عينيه ( امال الرسل الفصل ٩‏ آية )٨۸‏ 


les écailles de la noix 


انکشف بصره للحق 

` l'ornement des écailles (; Jw) 7-3 حله‎ 
ordre de l'écaille نيشان فشر السمك‎ 

les écailles de poisson الاسفاط‎ 
Écaillé, ée p.pas. ذو فر‎ 
| .poisson — ذات قر‎ AK 
animal — اللون «شائر».‎ abe حران ذو قشر‎ 

حيوان ذو فر 

رخام شطوف — marbre‏ 

peau écaillée je جلد‎ 

un clovis — حندوفلية مفتوحة‎ 
Écaillement n.m. AA 
— des poissons تقشير السك‎ 
— d'un tableau تقسّس لوحة رمم‎ 
— du marbre تقسٌبر الرخام‎ 
— du cuivre اللحاس‎ oca 
Éoailler v.a. قشر‎ 
— un poisson قشر ا‎ 
— des clovis JP فتح‎ 
—  wun tableau ei ¿= ) قشر‎ 
— un dóme . D تقليد‎ ach زخرف‎ 
— le caillou PN شطلف‎ 
BS — v.pr. Bcc 
le tableau s'écaille تتفسر اللوحه‎ 
Éoailler, Are n. یام جندفلي‎ 
écaillére n.f. beat خالقه‎ 

o MÉ‏ تفتح الا ستريديا ‏ آله فتح الاستريديا د 

سكينة فتح الاستر يديا SÉ‏ 
Écaillette n.f. SA‏ 
ذو قر ے قشري « نشر بح « — Éoailleux, euse adj.‏ 
سمك ذو poissons — ' zl‏ 


m] کېل‎ 


° dartre écailleuse 

. 6888116 6 

. d'une cassure écailleuse 
558 n.m. 
Écaillure nj. 
Éoale nfo. 


le fruit da pin est — 555 4,234547 


..08 écailleux 


JYI iehl نصف المظمه‎ 
suture écailleuse والمظم انفداري‎ pe» ue 


.مقدم الفمله في مجر الاردواز ‏ ناپ الصان 
دږ څه 
خشرة ‏ قثيرة البيضي ب حجر بلاط 


° . |. à? 
écale de noix اجو د‎ D» 


ÉCAL 


-ócale de fève 
écale 
1208167 v.a. 
— les noix 
noix écalées 
terre écalée 
se — vpr. 
Écaleur, euse n. 
Éoalot n.m. 
Écalure n.f. 

écalures du café 
Écalyptré. ée adj. 
Écalyptrocarpe adj. 
Eoamet n.m. 
Eocang n.m. 
Écangage n.m. 
Écangue n.f 
Écanguer v.a. 
Écangueur, euse m. 
Écaqueur n.m. 
Écarasse n.f. 
Écarbonneur m.m. 
Écarbouillé, ée p.pas. 
Éoarbouiller v.a. 

—  ]a téte 
$ — v.pr. 

Écarlate n.f. et adj. 
de couleur — 


o»‏ فول 


رسيان السفينة (إسكالة ) 


قر = 

عدم المذفر . مکشوف الراس 
ذو کر عدم المغفر 

oU زرب‎ 


TP 
ذو لون | مرقافي‎ 
^ 


yeux bordés d'écarlate -ù عبيون حمر ةالمفو‎ 


il a les yeux bordés d'écarlate 


un manteau d' — 


endosser l’ — 


055 رمسًا 
أرمشس 
عباة قانية 


لبس المباءة 


“Q:‏ ص سيسات 

— jaune اغار يقون‎ 
rouge — dä Jr 
Éoarlatin, ine adj. T 
étoffe écarlatine QU قاس‎ 

fièvre écarlatine WEEN 

| .éearlatin n m. TI 
Écarner v.a. شطف القرن‎ 
— une pierre JA شطف فرن‎ 
— les peaux الملود‎ ieh قشط‎ 


Éesrquillé, ée p.pas. 
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ÉCAL 


سقان مغر شحة - jambes écarquillées‏ 

yeux écarquillés , «سعلقه»‎ al. md عو‎ 

Éoarquillement n.m. فرشحة‎ 

فر 2 السيقان desjambes‏ — 

.— des yeux axle, . حملقة‎ 

Écarquiller + a. ملق . بحلق‎ 

جحم . بحلق . ملق les yeux‏ — 

— les jambes فرشح‎ 

8 — vpr. 3x2 . تحملق‎ 

Éoart n.m. انعطاف‎ 

faire des écarts انعطف فحأة‎ 
l'ivrogne fait de nombreux écarts 

يتطوّح السكران 

les écarts الاطارف‎ 


les écarts du thermométre 


فروقات .يران SÄI‏ 


les écarts de l'esprit JA») شطط‎ 

les écarts de l'avocat siall شطوط‎ 

des écarts de jeunesse ` D زلل الشبو‎ 

les écarts d'un boulet الله‎ Ai gino 

« ميل الله عن Jl‏ ميه € 

—  del'écu 43 AA das تر‎ 
— de cours فرق الاسعار‎ 
faire un — » مال « في الرئص‎ 

faire le grand — به‎ Vll c فر‎ 


à > Of 2‏ الهار » 
بص في الورق النفايه 


faire un — 


regarder son — 


écart ورق التوت‎ di) 

— à dent WU 
opar ak JJ| teo) 

à l'écart Ws على‎ 

ge tenir à l'écart ` ` NOM. 
mettre del'argent à] — | نقود‎ 5 
mettre une question àl' — AL 8 

se jeter à l'écart خرج عن الوضوع‎ 

à l'écart de D» Aen 

— du cheval الصان‎ Sei, . لوحة‎ 
la boiterie de l'écart عرج الملخة‎ 
écart de coton is إسكارتو . قطن المفر‎ 

حاد عن الطر یق — ila fait un‏ 

mettre à l'écart BEI قطع‎ 
Écartable adj. ممكن استنفاه‎ 
jeu — لب ورق ممكن إستبعاده‎ 


ECAR 


carte écartable WC ورقه ممكن‎ 
Écarté, ée p.pas. E cO 
cartes écartées ورق مستلق‎ 
bien écarté إجادة الاستنفا‎ 
doigts écartés ¿= i اصابع‎ 
maison écartée ds ست‎ 
candidat écarté Jac طالب‎ 
document écarté مستند مستمعد‎ 
écartó m.m. لعب الاستنفا‎ ٠ Cy لب‎ 
une partie d’ .— XC دور لب‎ 
jouer 6 الإبماد‎ aaa) لب‎ 


Écartelé, ée adj. 
homme écartelé 


مقطع ار ناعأ 
رحل ¿hi‏ ار ماع 


درقه مقطمة ار ماع — écu‏ 

un — ) (شماثر‎ asy 
Eoartëlement n.m. تفسيخ‎  ) تربيعة الدرقة (شماثر‎ 
— d'un homme تفسيخ رجل‎ 
Écarteler v.a. فسخ‎ 
— un criminel فسخ بحر م‎ 
— Je bé e جرس‎ 
— un écu اد بع ترابيع‎ d» e? 
8' — v.pr. EN ٠ 
Écartelure n.f. 4353 das تر‎ 
Écartement n m. تباعد . انفراج‎ 
D — des doigts تاعد الاصابع‎ 

— des planches انفراج الالواح‎ 
barre d' — en fer ' حديد‎ kand 

— des rails عرض القصبِين‎ 
Écarter v,a. ب استبمد‎ x=" 
— le dix de carreau استاي المشرة الطيبة‎ 
bien écarter الاستنفا‎ ael 

— 108 jambes c فز‎ 
— un rideau سثارة‎ c 
— un témoin Vaali m 
—  qqu'un Jul 
—  qqu'un de la bonne voie , Ael 


حو ده عن الطر یق الستقم 
فرش الرش ٠‏ 3 الرش 
ce fusil écarte le plomb ou écarte‏ 


—  leplomb 


la dragée ub 
écarter une chaise pour faire passage 


زحزح كرسيا للمرور 


اسمد مستلد ا an document‏ —. 


« 1047 » 


ÉCAR 


écarter un enfant du bord de l'eau 
ell عن حر ف‎ xb امد‎ 


écarter une demande CL رفض‎ 
le travail écarte l'ennui ral Jas الشغل‎ 
B — vpr. استنفي‎ 
les dix s'écartent تستنفى اأمشرات‎ 
ges doigts &'écartérent - Aulo] تباعدت‎ 
s'écarter du bon chemin - A انى الصر‎ 

db ssi: 

la foule s'écarte c ساعد‎ 
Ecarteur n.m. حر ض‎ 
écarteur ad;. ) حجراحه‎ ) s 
Écartillement n.m. بحلقة‎ . ale  ةحشرف‎ 
Écartiller v.a. Ge . فرشح ب لق‎ 
Écarver v.a لحم . لصق‎ 
Ecastor ! ) يارب (دعاء نسوان‎ 
 Éeatir v.a. جندر . صقل‎ 
Écatissage n.m. صقل‎ ٠ جندرة‎ 
Eoatisseur n.m. ندر . صافل‎ 
Éeaude nf. قياسة . ممادي‎ 
1202084, ée adj. eil 
âne — جار أزعر‎ 
ه166‎ 98 P 
SEH, ) "f eoe 
— du cheval الحصان‎ < 
Écayer n.m. سکب‎ 
deris n.m. AH) Ae 
Ecbase n.f. | استطراد‎ 
Eobolade n.f. Lu, 
Ecbolique ad). uyt . مسقط‎ 
ap دواء الاسقاط . دواء ممهض‎ 


Eocanthis ۶7 ) بثرة الميق‎ ( e? 
Ecce homo n.m. (pA) هذاهوالرجل( اشار 5 للمسبحعليه‎ 


ممشُوق . اصفر un véritable ecce 10800 A3‏ 
n.f. Zä‏ 1006166 
بو باشمزه كلان Ecoe iterum Crispinus‏ 
هذا الثقيل . هذه الداهية الق حلّت نا 

Ecchymose n.f. كدمه‎ 
œil atteint d’ecchymose عين مسله‎ 

les ecchymoses de l'œil الا ثار البنفسجية‎ 


A‏ تحدث تحت لله‌ين ( تر منقولة منابنالببطار ) . آنييلة المين 
ذو کدم Eochymosé, ée adj.‏ 


KOCH 
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Eocchymoser v.a. | mE Yu 
8 — v.e. Td | 
Ecchymotique adj. ae 
teinte — | aos 

| «wil س‎ AL. Can 
Eoclésiarque adj. مقد م الكنيسة . فندلفق‎ 
Ecclésiaste m.m. سفن وه‎ 


livre de l'Ecclésiaste . الواعظ‎ ٠ 
) سليمان عليه السلام‎ AE) UT 


vanité des vanités.: tout est vanité 
باطل الاباطيل كل شيو باطل ( هذه اول آية من الامعة)‎ 


Ecolésiastique adj. ى‎ MU 
VEcclésiastique بشوع ابن سيراخ . ابنسيراخ‎ 
l'ordre — طائفه القسس . القسس‎ 
biens ecclésiastiques اموال الكناس‎ 
auteur — کس‎ um 
lettres ecclésiastiques کنايسی‎ e 
état — 7 AO 
un — کس‎ 
assemblée d'ecelésiastiquss "vn a 
Ecolósiastiquement adv. کنائځ‎ 
vivre — عاش کالقسسين‎ 
ecclésiastiquement — < على حسب قوانين‎ 
Ecclésie n.f. day حشر‎ - een 
12001681010816 n.m. Qu الببيع . مو رخ‎ e» 
Ecolésiophobe adj. et n. الکنیسة‎ d 
Ecolésiophobie n.f. AE كراهة‎ 
Ecolise n.f. (طب)‎ "A 
Ecoope n f. ) شق“ ( حراحة‎ 
Eocoprotique adj. ute ٠. مل من‎ 
168 occoproniguas n.m.pl. ET 
Eoorinologie n f. | مبحث الإفرا ازات.‎ 
Eocrinologique adj. T3) افر‎ ec I ازي‎ E 
Eodémique adj. غریب . اجنى‎ 
| maladie — | l € مرض غر‎ 
Ecdique n.m. المديئة‎ z 
Eedysis n.f. i | اللاس‎ Juss إنحسار‎ 
. —  del'écrevisse (20b انجسار‎ 
Éoepper v.a. | y cd? 
Écervelé, ée adj. | oz = . أطير‎ 
élève — Au 
une écervelée s ٠ مطيورة‎ 
une, tête écervelée 17 b ame ` 


Écerveler v.a. خوت‎ 


| Echalasser a.a. 


Échafaud n.m. ا‎ 
— des criminels Ou pl مشنقة‎ 
— de morue مسر سبك الموت‎ 


Le crime fait la honte et non pas l'échafaud 


ax مي المار ولا عار 3 ف‎ AUI 
— des invités SEN 2i 
échafaud roulant سقالة دراحة‎ 
— fixe 4SU Ju. 
| l'échafaud et non la honte — 422) الله ولا‎ 
Échafaudage n.m. Ju تركب‎ 
— de livres g عرمة‎ 
P — d'une fortune خميرة الثروة‎ 
— de combinaisons تدابير‎ 
Échafauder v.n. ركب السقالة‎ 
les maçons ont.échafaudé |, Aa A. 
— des chaises فوق بعضها‎ el éd E 2 
— un roman EU 
— un criminel على المسنقه‎ C اصمد مجر‎ 
8' — vpr. Au. ارتفع‎ — Qu) — 


les maçons s'échafaudent à la hâte 
یون ينصبون سقايلهم بالمجل‎ 
نصا ب السقابل‎ 
لنصب السقايل‎ oz سلم‎ 
C M je) ناشر الموت‎ 


Échafaudeur m.m. 
chef — 
Échafaudier n.m. 


Échaillon n.m. ( حهه‎ e? حجر | یر‎ 
Échalader v.a. ) العينه‎ ER بالقلال (لقلال‎ e» 
Éohalas n m. خلال . قاعم‎ 
— d'un cep de vigne : الکر‎ (B. لال‎ 
| un — ممشوق . سيفان‎ 


se tenir droit, comme un óchalas, avaler 


un échalas . ځه‎ à poem وقف کا نه‎ 

وقف مثل الالف 

Echalassage n.m. :وقيف (اقلال‎ 
Écholassé, ée p.pas. D مسنود على‎ 
vigne échalassée J% کر مه مسنودة على‎ 

Échalassement n m. توقیف القلال‎ 


e‏ بالقلال . سند بالقوام 


— une vigue Jodi رفم كرمة‎ 
Échalier Se E 
Échallier ¢ n.m. سلم الزرب‎ 
Échalis | 
Échale n.f. n» £^ 

JULI os Mu di‏ والمفن) 
Échalote n.f. d "o Ut‏ 


FECHA 
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sauce `aux échalotes ک وميه‎ 

` — d'Espagne نوم اسبانيا‎ 
échalote fausse ow chalotte (^ 
Échamp n.m. SEN ١ خلال‎ 
Échampeau n.m. ct, مر بط‎ 

سا دو د " ) Échamper‏ 

ehampir ) ۳ البارزة‎ SU ub 


برودة الكرم 
مقور 


Échamplure n.f. 
Échancré, ée p.pas. 
. eollet échancré 


feuille échanerée ورقة مقورة‎ 
une 606 = vi Ís 
les échancrées n.f.pl. c افص له عنکبو‎ 
Échanerer v.a. فور‎ 
—  ]e collet Kb فو‎ 
8' — v.pr. SE 
Échanerure n.f. 3220 
— d'un plat à barbe تقو نرة طشت الز ين‎ 
— dela cóte | Je LA Aë L 
Échandole n.f. — لوح‎ 
Échanfreiner v (t. | IN) SH و‎ 
Échange n.m. aala . مقارضه . مماوضه‎ 
l'échange ac All : 


celui qui propose مه‎ échange d'une mar 


chandise contre une autre 


»" 


- l'échango est un contrat par lequel les 
parties se donnent respectivement une 
chose pour une autre 

المعاوضه عفد به يلر م oeste‏ المتماقدين Jau Ok‏ للا خر 
GA‏ بدل ما اخذ منه 


gi l'un des copermutants a déjà requ la 
chose à lui donnée en échange 


اذا كان احد المتماوضين استلم الموض 


- l'échange des marchandises . مقا يضة البضايع‎ 
lelibre — المقايضه الرة . المبادلة الحرة‎ 
un échange de lettres اخطابات‎ Jls 
un — d'injures Ae La 


ceci en — de l'autre . |», LA هذا بذا‎ 
— de services 
faire un — الأطرنج)‎ do استبدل‎ 
commerce d' — ou par — 
ترس تغيير ال رکه‎ 


استمواض اراضي المملكة 


roue d' -- 
en — loc. adv. 


peso. م06‎ 9 


تبادل خدامات 


| تحارة المقاضه 


|. change de pouvoiws "U تحقیق سلطه اعضاء‎ 

— des prisonniers | مقايضة الاسرا‎ 

| Échangeabilité n.f قابلية المقايضة‎ 
Échangeable oct. alal Jese 


marchandises échangeables4 s.l AR بضايم‎ 
. ممكن مياد لته‎ Bel 
الورق‎ T" d 


Échanger v.a. قايض‎ 


prisonnier — _ 


É'changeage n.m. 


échanger son ûne pour op autre 
el قایض على جاره بحار‎ 


— deg prisonniers استبدل الاسرا‎ 

— dep notes عذكرات‎ b كرات . تابر‎ Al قباد لوا‎ 
— des coups de poing f» 

— des coups de canon dii et تضارب‎ 

— un sourire تباسم‎ 

بادل . عاوض . قايض VN.‏ — 
تادل . تماوض . تقاض vpr.‏ — 8 

s’ — des injurés -— 
Échanger v.a. b شطف . غسل‎ 
— du linge شطف ا هدوم‎ 
` — Je papier EC T 
Échangeur, euse m. et adj. . مادل . مقايض‎ 
ñ Ces مماوض‎ 

| Echangiste n. et adj. ` مقايض‎ 
I libre — D ; L1 للمقاضة‎ m 
Echanson n m. gie ep dis ساقي الراح . ساق‎ 
— dari ^ °> ساق الملك‎ 

je suis votre — انا سافيك‎ 

| Échansonnerie n.f. امشرو بات‎ Je O SU 
Échant nm. خلال الكروم‎ 
Echantil n.m. s. 7 S 

| Échantiller v.a. All Ka 
| Éohantillon n.m. عار‎  ةروتاف‎ . is 
— de soie A عینه حر‎ 

— de drap u عينه جوځ‎ 
cahier d'échantillons دفار عينات‎ 

— de dictionnaire. قاموس‎ Ap 


juger de la pièce par 1 échantillon 
| e)! A ان الحواد عینه‎ 


montrez-moi un — de votre capacité 


: _ »ن كفائتك‎ "n Ai 
'— sans Rd Ps vi ` KZ 


un — de mue E Cen ان:‎ A 


e -- s, 
^ gu کر‎ = " E D D zt "oa: 
E. ` GEN 


ÉCHA 
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briques d'échantillon Ans قوال‎ 
— de chêne وح فرو اغوزج‎ 
— de monnaie 


. النقود . مراجعة الممله‎ A 
à على النقود المضرو‎ ate 
c'est un coup à prendre. — 3 me هذه اصابة‎ 
KL ii 
CUM سفينة رفيمة‎ 
العينات‎ Ae? _ cu 


navire d'un grand échatillon 
navire d'un faible — 


Échantillonnage n.m. 


— des étoffes 2.51 نملف‎ 
Échantillonné, ée p.pas. P 
drap — جوخ ماخوذ عينته‎ 

du fil — عينات‎ b. 

poids — ib pcr 
Échantillonner v.a. قطم العينة‎ 
— du 81 aio . lll قطم‎ 
— une mesure S < ضط‎ 
— un travail اورى المنوال‎ 
échantillonner Gs جمع الممنات‎ 

— les peaux ساوى الود‎ 

انضبط vpr.‏ — ال 

Échanvrer v.a. سرح القنب‎ 
Échanvroir m.m. مشط الب‎ 


Échapoter v.a. 
Échappade n f. 


داوى الصيني 


gef, 


en — هه‎ 


Échappatoire n.f. et adj. r> . منص‎ ica 


des moyens échappatoires "I 
serment à NU عين ذات مخارم‎ 
Eebappe n.f. o 
oiseau d' — طير متدرب من نفسه‎ 

Échappé, ée p.pas. فار“‎ 
— de prison فار من ا حبس‎ 
ceci m'a échappé ذلك‎ g. . فلتي‎ 
moineau échappé عصفور مفلوت‎ 

un ûne — جار شرت‎ 

un échappé d'Esope ¿UJU احدب من الف‎ 

un — des juifs يهردي الاصل‎ 

un — des petites maisons مجنون‎ 

un — de prison صملوك‎ 

— au danger A من‎ c 
mot échappé E Ais كلمة‎ 

cheval échappé, un — حصان هجن‎ 

blanc échappé des nègres A3 A 

arabe ócheppé des Perses ¿a . äi 


رجل 32 — حصان شرب cheval échappé‏ 


n'est pas échappé qui trafne son lien 
لم بزل في الربق‎ 


e A 


Eebappée n f. هروب فسحه‎ 
les échappées du vendredi ` 4.11, , t 
une échappé de jeune homme ` لاب‎ Ah 


le chien chasse l'échapée استبق! لكلب الصر اط‎ 


— des bestiaux إفلات المواشي‎ 
— de lumiére ٠ فته ضو‎ 
| par échappée, à’ — خفية‎ 
Échappement n.m. — عادم‎ 
-  delavapeur واستر»‎ Jl عادم النفس . عادم‎ 
tuyau d' — ماسورة المادم‎ 
— à cylindre عادم الاسطوانه‎ 
— d'une montre والائقر‎ oes JV 
Échapper v.n. 7 
— de prison من السحن‎ 5 
— du danger نی من الخطر . سلم‎ 


ell CH 
vous ne m'échappez point 1 تخلصو‎ y اتم‎ 


ceci m'a échappé 


l'autorité lui échappe راحت مه السلطه‎ 
son nom m'échappe ó G اسمه :أيه عن‎ 
laisser — un mot فلتت < كلمة‎ 
laisser — un soupir Lc 


une larme lui échappa دمه‎ AE من‎ > 


la patience lui échappe عيلصيره‎ + e Deg فرغ‎ 


ضاعت منه الفرصة l'occasion lui échappa‏ 
کان يظن أنه ينجو — il eroyait‏ 


سلم من مرض . نجى d'une maladie py‏ — 


on ne peut pas 166888868 `‏ 
فد ex‏ ام aede‏ (يضرب للامر الذي لا مخلص نه ) 
ان سلم من ذلك 
اياها له il ne l'échappera pas‏ 
نجى . نفد بهمره . belle‏ — !| 
#اللبل داج والکباش تنطح + نطاح اسد ما اراها تصطلح 
فن نجا براسه فقد ر بح 

tu l'as échappé belle . (Sfi ro^ وار‎ e نجو‎ 
نحوت بقوف نفك‎ 

sa canne échappa de sa main 


A‏ سقطت olas‏ من بده 


s'il en échappe 


couture qui échappera خاطة تنفتق‎ 


natte de cheveux qui échappe d'un 56 
خفيرة شمر تنسلت من الطقيه‎ 


microbe qui échappe à la 6 
ها الابصار‎ AN Y "A a 


| 


: 
f 
i 


ECHA 


laisser échapper le moment favorable 
اضاع الفرصه‎ 
il échappe quelque péché à l'homme 
٠ الانسان‎ d» 
ce pécher échappe 


l'échapper belle avec de l'argent 
) مكروه‎ 


.2 م قاس , 
Let e‏ سمنه ( بضرب ان خاصه ماله من 


r 
- 


s'échapper v.pr. . فر‎ 


هرب من السجن 


8' — de prison 


8' — un moment 


l'eau s'échappe des fentes des rochers 
نبجس الماء من صدع الصحر‎ 

les larmes s'échappent فرت الد موع‎ 

cette couture s'échappe blii انفتقت هذه‎ 
ce pécher s'échappe | 
cet arbre s'échappe 

Échaqnette n J- 

Écharbot n.m. 


Échard, arde adj. 


نسم . 1 — vent‏ 
شوكة . سلاية ( تدخل في الرجل ) Écharde n.f.‏ 


اظبار وبر اوځ - ازاله شوك المقو ل Échardonnage nm‏ 


Échardonné, ée p.pas. d من الو‎ ECH 
champ — منظف من شوك المقول‎ ht 

Échardonner v.a. قطم شوك العدول‎ 
— un champ شوك عقول ااغيط‎ a 
— un drap cO? وبرة‎ X 
Échardonnet ) n.m | J ا‎ 


Échardonnette ) nj. 
Échardonneuse n.f. اظهار و برا وځ‎ IT بر ة الجوخ‎ ٣ 


Échardonnoir n.m. محثة المقول‎ 
Écharnage n.m. P 
Écharné, ée p.pas. 2 
peau écharnée 25 حلد‎ 
Écharnement n.m. کر‎ 
Écharner v a. pue 
— les peaux سر الحلود‎ 
8' — vpr. قشط لمه‎ 
Écharneuse n.f. 3911 مبشرة‎ 
Écharnoir n.m. 34-1 dx 
Écharnure nf. SEP CR 
Écharpage. n.m. البق + ل‎ 
Éeharpe n.f. وشاح . وسام‎ 
| — d'un juge . وسام القاضي‎ 
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changer d'écharpe . lj ځان‎ # «b غير‎ 


avoir l'esprit en écharpe Jiu 
— d'Iris NT قوس‎ ٠ قوس قرح‎ 
tir d — دة‎ po vo 


il porte le bras en — ALS) à 45153 رابط‎ 
عرضه باب حرودة‎ 


EL‏ «صدوم بحردة 


écharpe d'une porte 


train pris en — 


le lit est l'écharpe de la jambe 


وشاح شيخ البلد écharpe de maire‏ 
ر باط الذراع في الرقبه — la grande‏ 
تعليق الذراع على (لصدر — la petite‏ 


` .Couper un concombre en écharpe . 


قطع خيارة بحرد 

coup de sabre donné en — $33 ضر به سيف‎ 
Écharpé, ée p.pas. e 
ennemi — Lë yia عدو‎ 
Écharpement NM. ب ساد ځحرود‎ - ots | تنسيل . سيق‎ 
Écharper v.a. et n. 


— lelin 


freu 

شر الكتان 

— l'ennemi "ce قو ضالمدو‎ 

— un pigeon ale e 
écharper pour surprendre l'ennemi 

424) حاءة‎ ul $3 v سار‎ 

écharper un fardeau حملا‎ Y 

e‏ د 

هذا الجراح يطعن يللم ce chirurgien écharpe‏ 


— un maire 


s — Vpr. mild جر‎ Sec eg 
s’ — la figure en tombant sur des épines 


انخدش وجه بسقوطه je‏ شوك 

les soldats se sont écharpés 
احزرت المسا كر في القتال‎ 
Ja 


قطم ربا . هشم ب مشق . Écharpiller v.a.‏ 


Échars, arse adj. cn 
vent — c? 
monnaies écharses نقود واطيه‎ 


نقد واطي (واط ) un échars‏ 

livre égyptienne qui a un diziéme d'échars 
e 5*5 8 . 

EE E سه‎ 


SA 


Écharsement adv. Si 
Écharser v.a. et n. EN cx 
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Écharseté nj. 
Échasse n.f. 


Echasseri n.m. 
Éohassier n.m et adj. 


Éohassodrome n.m. 
Échau n m. 
Échauboulé. ée adj. 


oiseau — 


ÉCHA 


. écharser les espèces d'or 


. 4* 7 
le vent écharse بع‎ A تقب‎ — 


0M .u5‏ ب مسطرة النحات 
می على قبقاب الببلوان marcher avec des échasses‏ 
سر 
طو يل الساقين 
marcher, monter sur des échasses‏ 


il est monté sur des échasses 


échasses d'échafaud ` (لسقالة‎ ey 
combat des échasses eU مقارعه‎ 
monter sur des échasses اظېر نفسه‎ 
des échasses d 
chasse ) ابو . غازل ( طير‎ 

SAS 


طو يل o9‏ — بهلوان القبقاب 


طير »33 السافين 
فصاة ابو les échassiers n.m pl. dol‏ 
مضمار الببلوانات 


eb موی — مصرف‎ 
T gett مصاب‎ 


avoir le corps — L حسمه‎ d 7 


Éohauboulure n.f. كالدرام)‎ eh Je T (شي‎ "9^ 


380118008 6 n m. 


ë 


t 


fchaudé, ée p.pas. 
blé — 


graines échaudées 


Xohaudement n.m. 


L e 


. — 


D 
سیسمېي‎ 


» © مخصص‎ AD D 


إيغار س RS‏ جير 

d'une maison JA ou 
d'un plafond ااسقف‎ aL 
de la vaisselle غسيل الاوالي‎ 
des tonneaux تسميت البراميل‎ 


d'un cochon PES Aal 
ملسوع‎  فوفېم‎ 
قبح عبذوف‎ 

تقاوي حمصانه من ار 
ف يخ ملسوع من A‏ 
فطس الماء échaudé m.m.‏ 
روس 35 têtes de mouton échaudéess sems‏ 


harengs échaudés 


chat échaudé craint l'eau froide ) 
chien échaudé ne revient pas en cuisine ) 


لا بلدغ الوامن من حجر مرتين ٠‏ ليس ارجل لذغ من Jm‏ 


OU »‏ عدر ٠‏ من 2à- Adicto‏ الرسن الابلق 


c انيفاف‎ 
du blé 


des graines حمصان البذرة‎ 


د 1052 « 


va ٠. وطوٌ‎ 


Échauffée. n.f. 
Échauffement n.m. 


IR 


ÉCHA 


| Échauder v.a. | ë 


la maladroit m'a échaudé الاخرق‎ 
j'ai été échaudé dans cette affaire 

الكو يت في ذلك 

la feuillette deo سمث‎ 

Ja vaisselle بالماء (لساحن‎ jl » LA 

un cochon vivant 1 ÄI اوغر القوم‎ 

des tétes de veau de سمت الروأس‎ 

de la páte KÉ فور‎ 

سلق لخادم بالنه حداد un domestique‏ 

8 — vpr انسمت‎ 

خر اليلد à‏ القیار | aujeu‏ — '8 

les plantes s'échaudent جت النماتات‎ 
Échauder v.a. PU e 
les débris de peaux ALL اغلرد في‎ Vë "A 

le plafond AE, لن لقف‎ 

un mur | والغرا‎ Nk الخائط‎ oJ 
Échaudeur, euse m. ZEE A 
Échaudi n.m. » و بحرية‎ Gs 
Échaudillon n.m. مه‎ Pide. 
Échaudis n.m. حلقة (بحرية)‎ 
12018-00017 n.m. LC PRA 
des animaux abattus "eg GEES 

des laines l مسمت الصوف‎ 
Échadure n.f. Able . سمطة‎ 
Échauffaison n.f. ب اماك البطن‎ Za 
Échauffant, ante adj. O = 
corps — جسم مسحن‎ 

lentilles échauffantes | DU عدس‎ 

les échauffants الفاظات‎ 

دوا حای 1 —- en‏ 

querelle échauffante 9 As 
Échauffe n.f. خاببة الملود‎ 
Échauffé n.f. | عفونة‎ 
sirop qui sent’ — شراب فايح من المفونة‎ 

blé qui sent!’ — فح رائحته عفونة‎ 

cette viande sent 1 — . فوحت هذه اللحمه‎ 
Échauffé, ée p pas. ` ساحن‎ 
— _ par le soleil - ۷ 
bois — عفن‎ — 

ون 3322 . '. — teint‏ 
ممدة بها امباك . — estomac‏ 


تسخين (ملاحات ( 
سيلان ایض >> — امناك 


ECHA 


l'échauffement de la terre 


c2 مو‎ 
les échauffements dela colère — 23 فوران‎ 
— dela farine . الدفيق‎ Ous 


تمسة بطن الافر de la fourchette s all‏ -— 
( علاحه الشق ووضع مساق مغمور RI sls‏ او الدهان 

بال مرهم امصري onguent ¿gypttac‏ او دردرة الفحم 
السحوق والترقيد على سبلة ناشفة ) 


— de quête ` تحميش كلاب الصيد‎ 
Échauffer v:a. ox 
—  ]a terre سحن الارض‎ 


- و1‎ 8 
les lentilles échauffent 


de 


المدس مغاظات 

les oiseaux échauffent leurs petits 
ke LA تحضن الطيور‎ 
— doen ` KS 
— les oreilles Or ENZ 
ne m'échauffez pas les oreilles . az بلا خو‎ 
بلا صو رة‎ 
— le sang, la bile, la tête à qqu'un ° 2» 
فور د مه‎ 
—  qqu'un eM . حراضة‎ 
— une étoffe القاس‎ P d 


- — Javoje 
— les faisans به‎ A فراخ الديوك‎ asch urn 
پا‎ r 


, 


سحن اغتاظ . فار فائره —.v.pr.‏ 8 

s’ — en son harnois ¿UJ فتق أسانه . ذرب‎ 

la dispute s'échauffe af CAM cu 

le jeu s'échauffe -— می‎ 

ai — sur la voie في اقتفاء الاثر‎ gt 

` la farine s'échauffa o2 تفن‎ 

فار فائره . فار دمه bc sol.‏ 

Échauffette n.f ملقد‎ 

Échauffourée n.f "o pu مع رکه ب‎ 

— militaire Aa ركة حر‎ م٠‎ ٠ iu مقارعة حر‎ 

دفم فرعي م فوض de procédure‏ — 

مجاذفه في الشطر نج d'échecs‏ — 

Échauffure n./. ول‎ 

— des céréales تمفين الحبوت‎ 

— d'une étoffe القاس‎ OPKA 

Échauguette n.f . مَرفِي . نظارة‎ 

Échauler v.a. A E 
— un champ ALL غطا‎ < 


— un arbre 


(4053» 


- ÉCHA 


ضم البرابي : قطم قش JAN‏ 
ضر dla‏ 13 


Écheume n.m. 
Éohaumer v.a. 


—- un champ 


مروى شه مصرف ماه Échaux n.M.‏ 

7 لم 2 

Éche nf. — ) طمم ( لصيد السمك‎ 
— de ver 


طعم دود 


Échea n.m.pl. الصرت‎ Jy الصوت . قواديس‎ ds 
Echéable ‘adj. o 
billet à ordre échéuble au 30 mars 1904 

سند تحت الادن مستحق الدفع في ۳۰ مارس سنه ۱۹۰ 
ميجال . أجل 
مواعيد الاستحقاق 
لغايه هذا ا بعاد 


Échéance n.f. 
les échéances 


jusqu'à cette — 


— du terme استحقاق القسط‎ 
la première échéance الاول‎ 4-3) 
la deuxième ل‎ QU) (لقط‎ 


payer aux échéances الاقساط في مواعيدها‎ d? 


l'échéance d'une lettre de change à un ou 
plusieurs jours ou mois de vue est fixée 
par la date de l'acceptation ou par celle 
du protét faute d'acccption 


o‏ ابتداء ds‏ قيمة الكبيالة المسحو بة لدفما بعد يوم 
او أكثر او شہر او ASÍ‏ من وقت le pr‏ مد | 
من تار يخ قبولها او من تاريخ مل بروتستو عدم ااقبول 
l'échéance d'une lettre de change est un‏ أو 

jour férié légal, elle est payable la veille 
اذا وافق حلول ميماد دفع قيمة الكمبيالة يوم عبد رسمي‎ 
فدفما يكون مستحقًا مساء اليوم الذي قبله‎ 

échéance d'une lettre de change à vue 

ie بمجرد الاطلاع‎ JUS aux. 
' دفتر الاستحقافات‎ 
Échéant p.prés. کو‎ Cl 
le cas échéant ZUJ عند الاقتضا . لو دعی الال‎ 


Échéancier n.m. 


billets échéant au 30 mars 1904 
TVTS "GP مارس‎ Pe d e سندات مستحقه‎ 
Échéant, ante adj. e? uas + عال‎ 
billets échéants le 30 mars 4 
۱۹۰ مارس سنه‎ ٠۰ السندات الستحمه الد م في‎ 
الانساط الستحقه‎ 
usc 


les termes échéants 


*Écheo n.m. et adj 


— au roi کش الشاہ‎ 
— A 19 26126 . 2 Al کش‎ 
| —  etmat کش مات‎ | 


ÉCHE 4054. 


donner échec et mat a tous les plats 


tenir en échec l'armée ennemie 


عرفل جيش 444 

&tre échec eg Wie 
vous êtes échec PLE, 
mettre, tenir qqw'un en — ساعيه‎ os 


donner un — , échecàqqu'un اعجزه‎ 


échec double كش من حهتين‎ 
donner, faire échec et mat à qqu'un a 


éprouver un — خاب‎ 
l'échec da l'armée رة لسن‎ 
*Ëcheos n.m.pl. شطر نج‎ 


on ne prend pas le roi aux échecs 
is املك محصن باذن الله في المز‎ 
aux échecs les fous sont les plus prés 
المجانين هم القرابين . المجانين هم المقر بون للملك‎ 
لب الشطرئج‎ 
لب طقم شطرنج‎ 


0 E 
marche du roi aux — c سير الساه في السطر‎ 


jouer aux échecs 
faire une partie d' — 


— d'ivoire 


Échée n.f. خيط‎ 4) 
— de dévidoir الحله‎ Ai 
22201686 n f. السام‎ 3L , رقية‎ 


حق اربکان السلم . سند السلم 


la largeur de l'échelage est un métre 


Échelage n.m. 


عرض مكان ال لم عبارة عن A‏ 


Écheler v.a. uo . ركن السلم‎ 
— un mur رقى حا طا‎ 

ou tu échelleras le ciel e او ترثى في‎ 

— un criminel على المسنقه‎ t عرض مجر‎ 
Échelette n.f. Re iG. 
— de charrette 5 ستارة عر به مکسیغه‎ 
compte par échelettes ; حساب تقاسيط‎ 


»ن افوايد Hä‏ | 
نططت Zell‏ على بدي . — j'ai faitl'échelette‏ 
OI‏ ال قر على | رئب على BACH‏ 


échelette de musique . Abu 

oU lue شكل السلم يدقون‎ aT 

— de bêt علاقة لبر دعه‎ 
Écheleur n.m. NU pu 
Échelier n.m. | Gei Si 
Échelle n.f. T TCI) E 


ECHE 


monter avec une échelle wo 
en bois — سلم‎ 
double سلم ناحتین‎ 
tour de P — el! o 
à incendie 4x الحر‎ ri^ 
aprés lui il faut tirer l' — . 4.5 اهل‎ as s 

e A3 واحد‎ 


faire la courte — 


طاطی ل رکوب على كتفه 
faire la courte échelle à son chef‏ 


échelles barbaresques & A اسا کل بلاد‎ 


échelles de Levant اسا کل الشرق‎ 
échelle إسكله . سقالة . مرسى‎ 
faire — ue 
de corde سلم حبل‎ ٠ d سلم‎ 
à cueillir الذوا که‎ E سلم‎ 
d'élagueur صلم التقلم‎ 
simple سلم عادي‎ 
de bibliothèque 00 uS سلم خزانة‎ 
de meunier الطحانين‎ eL. 
de siège سلم اللصار‎ 
volante du E 
tenir l'échelle aux juges رفی القضاة‎ 
des êtres طبقات الكائنات (فلسفة)‎ 
sociale Geet . T درحجات‎ 
06 سلم للسماء طمعول‎ 


(hah d (B bu (راه‎ 
échelle-de-Jacob (ol) بقله المرة . ششترة‎ 


d'une carte al مقياس ار‎ 
une grande — AM مقاس‎ 
une petite — Ano مقاس‎ 


culture sur une grande, une vaste, une 


large — زراعة شاسمة‎ 
culure sur une petite — زراعة طففه‎ 
du pont ) سلم الكورته ( بحر ية‎ 
des couleurs الالوان‎ mos 
des ponts | P UAM مقياس‎ 
d'un thermométre . درحات مقياس الرارة‎ 
de front مقياس امامى‎ 
`fuyante | مقياس التلاق‎ 
du plan I مقیاس الر. سم‎ 
arithmétique عدد نه‎ 4D, 
-de hauteur ' مقياسن الارتفاعات.‎ 


ÉCHE 


حمل على الجد. أخذ على monter à l'échelle. AU‏ 


NP جمل‎ 

—  poséeen bande (Jub) بحردة‎ OË ^ - 
— de potence سام المساعلي‎ 
sur l’ - de notre vie U JP عقارنه‎ 


4S.‏ صدر الكورسيه 

جدول تغييرات الاسمار التجار یه 
مقياس اوغار شی  logarithmique‏ — 
تمر يفة المبوب الجمركية الفير ثابتة 
ود 


‘Eohellement n.m. رق‎ 


— de corsage 


— de proportion 


— mobile 


` et nous ne croyons à ton échellement 
273) وان نومن‎ 
Éohelet n.m. GA سنطبر‎ 
Échelier n.m. امين السلم . صاحب لسلم(ف الحرايق)‎ 
— des valeurs 
Échelon n.m. 


d'échelon en échelon il. dbi y 
— direct Cia تدر يج مستقيم ( حر‎ 
. — oblique ) ندر يج مايل ( حر بية‎ 


اعلا الدرجات ‏ ادنى درجه — le dernier‏ 


descendre d'un — درجة‎ JY 


disposer les soldats par échelons 


صف الساكر Be D‏ . رتب الساكر بالتدريج. 


les échelons dela fortune ماقي الاروة‎ 


اول aab‏ الكائنات 
-" الپاع ° عشه 1 
SI.‏ 


le premier — des tres 
— de bestiaux 
"Échelonné, ée p.pas. 
| troupes échelonnées صفو فة تدر يج‎ S s 


payement — تقسيط‎ ٠ ھ دفم منشجم‎ 
"Échelonnement n.m. يج‎ AN  طيسقت‎ 
u . payerpar — دفع بالتقسيط‎ 
.Échelonner v.a. k. 
= — la dette VEU Iur 
Se les troupes c J334 Se LA صف‎ 
8 — vpr. تقسط ب ندرج‎ 
la dette s'échelonne VR ط‎ cx 
1717 la troupe 8 6٣610008 بالتدر يج‎ së انصفت المسا‎ 
0161868 n.m.pl. — فا‎ 
Échenais n.f. & عقول قوقاز‎ 


Échenal n.m oU o 
Échéne n.m. کب يلازءها)‎ LA سمك‎ 
-Échenesu n.m. السيك‎ iie ب‎ — DZ . مزاب‎ 
5:08:06 ) | 


henez ) "^ UU راب‎ 
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ÉCHÉ 


Échénéide ) 


cheneis ) سمك المرككب (بلازمها)‎ 
Échenillege n.m. الديدان‎ ias 
— des arbres 2b Syl ديدان‎ AS 


منقى من الديدان 
su š ><‏ من (لدود 


Échenillé, ée p.pas. 
arbre — 
pierre échenillée 

Écheniller v.a. 


Ty E‏ كالدود 
45 الدود . k-‏ الديدان 


— un arbre دود السجرة‎ 8 

— Egypte مصره‎ pi. 

تنقى من الدود v.pr.‏ — 8 

Échenilleur, euse m. منقى الديدان‎ 

Éohenilleur n.m. ) الديدان ( طبر‎ Ji . دواد‎ 

Éohenilloir n.m. 332) مقص وکر‎ 

Écheno n.m. السبك‎ iin 

Écher v.a. اښ‎ 

— le hameçon رة‎ Lu طعم‎ 

Ëohet n.m. ربطة خيط‎  ”طسق‎ 

Écheveau n.m. ربطة خط‎ 

c'est un — ام مرتبك‎ ٠ کل"‎ M 

un — de rues حواري‎ Ai 
Échevelé, ée 96 سّ‎ 

tête échevelée راس متكوشة‎ 

arbre — ANL شجرة‎ 

تجمة ذات ذلب منکوشة الذنب comète échevelée‏ 

danse échevelée lh رقص‎ 

homme échevelé die deo 


Écheveler v.a. 


— 88 tête نكش راسه‎ 
8 — v.pr. US. i اتتكش‎ 
Échevellement n.m EEG 
Échevérie n.f. eL E صبار‎ 
Échevettage n.m. الط‎ AN vn d 
Échevette n.f. HU 
— defl حط‎ di 
— de laine ” شله صوف‎ 
Échevin n.m. حا ؟  قاض‎ 
échevins du palais ei مستشارو‎ 

— du port au foin SÉ 


قضاء مدينه بار بس 


Échevinage n.m. 
| — da Paris 


Échevinal, ale adj. oia 
maison échevinale يت القاضي‎ 
fonction échevinale Asha وظيفه‎ 

Echidna ow hydre n.f. (285) الشجاع‎ 


ÉCHI 
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ÉCHI 


Échidna ) 


Échidne ) nf. حية عظيمة‎ . don 


Échidné n.m. JU jis 
Échidnine n.f. اصل سم الية‎ ٠. سم الشجاع‎ 
Echidnisme n.m. ee سم‎ — 
Échidnite n.f. ade 
Échif, ive adj NIR 

كاب قحطان — chien‏ 

صقر قحطان — faucon‏ 
شرف سرب سلأية.شركة s‏ | »مالو 
قصم شوك الظور Échigner v.a.‏ 
مغزل Échignol, échignole n.f.‏ 


رئيس ادر فات Échik-agassi-Bachi n.m.‏ 


*Échillon n.m. سحابة خاوج ( كثيرةالماء والرعد)‎ > GE 


Échimyinés n.m.pl. مشوكة‎ ood 
Échymys n.m. فار ذو شوك‎ 
*Échin n.m. حكم السراية‎ š < 
Échine n./. شوك الظهر‎ 

هز يل . تحيف — longue — , maigre‏ 


je lui ai frotté l'échine ou ajusté r = 
| CHOR رنه‎ 
crotté jusqu'à l'échine خالص‎ e » 
il al’ — souple, flexible e u. ËCH 


ابو السب ١‏ الانخناث هو السني والتكسر ولذلك قال ابو عبيد 


كبش ابو فروة حلي في المامود اليوناني 

عضاة . ذو شوك ب موسوع ضر با . تعبان Échiné, ée adj.‏ 

Aa AM ظېر‎ e? 

TEC 

فصله القنافذ 

حيوان رخو 

اشنان البحر الحلو 
je l'ai échiné d'un coup de bâton‏ 


Échinée nf. 
Échinéen, enne adj. 

les échinéens n.m.pl. 
Échinelle, échinella n.f. 
Échinelle n.f 
Échiner v.a. 


قصمت ظهره بضر به بوت 


l'énnemmi المدو‎ o7] 


se faire — dans un combat a في‎ 23 
انقصم ظېره — کل‎ 
1 القو‎ 22—] 


- ge : a 


vpr.‏ — م. 
ils se sont échinés‏ 
Échineur n.m.‏ 
Éochinide adj.‏ 


un 


شبيه الل Ca‏ . شبه قنفذ البحر 
AJ i. Cx»‏ 


في مصنفه اطراق القر يه انثناوأها اذا انخنشت وتكرت) 
échine de la colonne ionique‏ 


E 


les échénides n.m.pl. اظ البحر‎ 


Échinidés n.m.pl. ^ La JU البحر . فصيلة‎ SU Lar 


Échinipéde adj. وتو وه‎ dela 
Échinite adj. شه قنفذ البحر‎ . Lä شه الر‎ 
m NUS بحري متحجر‎ XS . .رتا متحجرة‎ 


صبارة شايكة 
صبار ذو شوك 


20112068656, échinooactus n.m. 
Échinocactées n.f.pl. 


Échinocarpe adj. $5 > ذو‎ 
Échinochloé n.m. عام (نبات)‎ 
Échinoclathria n.f, سفنجة‎ 


p 
Échinodermaires n m.pl. الشايك‎ ALI وات‎ 
Échinoderme adj. jai . A) شابك‎ 

les échinodermes n.m.p'. الشايك‎ ahi .ذوات‎ 
Échinodore am (DU) مار الراعي‎ . Ach اذان‎ 
Échinoide adj. "` n شه از‎ 

رتا. قنافذ (أبحر échinoides n.m.pl.‏ 
¿Cu ¿Ly‏ 
يقوط ال نه 


Echinocoque n.m. ) حد في الامما‎ D GËT دودة‎ . 


Échinomyie, échinomyia n.f. 
Échinon n.m. . 


Échinope n.m. (ou) حلاوة الفيط‎ 
Échinopées n.f.pl. ) فصيلة حلاؤةااغيط (نباتات‎ 
Échinophore adj. فاشك نشوك + شوق‎ 
Échinophthalmie n.f. شعرة المبن‎ 
Échinophthalmiqee adj. Ow) Pai خاص‎ 
Échinople, échinopla ۴ غلة شابكة‎ 


حلاوة kä‏ (نبات ) 
شه حلاوة الفط 


Echinops n.m. 
Échinopsé, ée (  ,. 
Éehinopsidé, ée ) 7 


Échinopsilon n.m. بلاد ال کس‎ Déi 
Échinoptérix n.m. فراشة . ابودفيق‎ 
Échinorrhine, échinorrhinus n.m. سىك القرش‎ 
Échinorrhinidés n.m.pl.  شرقلا فصيلة سمك‎ 
Échinorrhinque ) . 

n.m دودة‎ 


Échidorrhineus ) 
de l'estomac du porc دودة كرش الخترس‎ 


ذو حبوب شوكة 


Échinosperme adj. 


Échinostome adj. ذو اسنان‎ 
Échinulé, ée adj. au 
Échinure adj. ذو ذنب شايك‎ 
Échioide adj. شبه الحية‎ 
Échiqueté, ée adj. » شطر ڪجي « شمائر‎ 
écu — RT 
Échiquier n.m. فراشة‎ A8 شطرنج ب‎ 452 
billets de 11 — x JUI سندات على‎ 
en — -— M E É 
former 1 — في هيئة شلرنځ‎ FU. 
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le chancelier de l'éehiquier ناظر الماليه‎ 
étoffe en — قياش شطرنج‎ 
d AL Ae, . سبحة الاعداد‎  فاقام‎ 


la table de Pythagore est un échiquier 
arithmétique جدول فيثاغورسهو جدول حساب‎ 


+ — de vitres قالب الالواح الزجاج‎ 
. la cour de D علس الاله ل‎ 
l'échiquier des juifs  دوييلاب اخاص‎ JU القسم‎ 

المرابين ١‏ في انکلترا) | 
أفى "Échis n.m.‏ 
أفى  crinata‏ — 
عقيق | "Échite n.f.‏ 
راس الافاعي (ابن البيطار -Echium ` C‏ 
لسان (ابن السطار )  plantageneum‏ — 
صدا . بت الحبل Beho n.m.‏ 
حوادث القاهرة . اخبار القاهرة écho du Caire‏ . 
أصدّى la montagne fait —— H‏ 
اب المزله adorer l'écho‏ 
الاشاعة des habitants‏ — | 
صدی جوز double‏ — 


: EE est l'écho pi Res 


le juge est l'écho de la loi اسير القانون‎ " 


avis qui ne trouve pas d'écho 


écrire un écho ou un vers disposé en écho‏ كم 
نظم يتا ذا جناس. مطرف 

` ge faire l'écho des ministres ` AEN عن‎ Jä 

صدى المقل 


ذو صدى . جناسي مطرّف 


| | — de la raison 
`Echoique adj. 
, vers سر‎ 
Beete V.n. | ناب‎ 
j'échois, tu échois, il échoit, ow il échet, 


nous échoyons, ou échéons, vous échoyez, 
` ou vous échéeez, ils échoient f 
ينو بون‎ ٠ انوب .توب . ينوب . توب . تنو بون‎ 
.j'échoyais, ou j'échéais, nous رول‎ ou 


کي دو ا 


nous échéions 


j'échus, nous échámes to We mod 
[1 
j'écherrai, nous écherrons gi . سانوب‎ 


.j'écherrais, nous écherrions gii. انوب‎ 


-que j'échoie, qu'il échoie, ou qu'il échée, 
qu وار‎ échoient, ou qu ila échéent 


. ليتني أنوب . ليه ينوب ٠‏ ليتهم ينو بون LONE‏ 
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دأي لم ينضم عليه غيره 


ایت خناسي :طرف 


ECHO 


. que j'échusse, que nous échussions . 
انوب . ليتنا ننوب‎ gd 


échéant, p.prés. ناف‎ 
échu, échue p.pas. ناف‎ 
cette part m'échoit هذه الصه‎ 8 3° 

échoir bien حسن ع طالمه‎ 
échoir mal adb e l 


le cas échéant 
si le cas y éehoit, y échet ) 


اذا اقتضى الال ذلك . اذا دمي الال ذاك 


le terme échoit le 30 Mai 1904. 
۱١١ مأيه سنه‎ r t l3) يحل‎ 
et il échet donc adeg . و بناء على ذلك‎ 


cela lui est échu en partage 


le jour où le terme a échu يوم استعقاقالقط‎ 


Échoiseler v.a. جرت‎ 
— ses vignes 4435 حرث‎ 


Échoite nt 
le frëre hérite par — 
Échokinésie n.f. 
Écholalie n.f. 
Échomatisme n.m. 
Échome n.m. 


ارث بالتعصيب ب ثور يث الامير 
يرث الاخ بالتعصيب 
تقليد المركات 
صدى الالفاظ 

adi‏ المركات 
حقارمه . خرتين . وتد المقداف 


Échométre n m. اش الد دى‎ 


قياس الصدى Échométrie n.f..‏ 
خاص بقياس الصدى Échométrique adj.‏ 
حساب قياس الصدى — calcul‏ 

Échoneler v.a ` Ba . شون‎ 
— l'avoine بالحاروف‎ ou ال ىر‎ EN حر‎ 
Échople n.f. säll hii 
Échoppage n.m. نقش . فحر‎ 
Échoppe n.f. کان نے قاش‎ (ED SES: 
— pour graveur. منقاس اتام‎ 


échoppe à détacher les parcelles d'argent 


al مقسط‎ 

faire l'essai à l' — بالتسييح‎ A فحص‎ 

I droit d'échoppe ارضيه تحاشيب الاسواق‎ 
Échoppé, ée p.pas. مفحور‎ 
Échopper v.a. فحص . نقش‎ 
—  wun cachet ex نقش‎ 

8 — vpr. ou 
Échoppier, ière n. صاحب دکان‎ 


ÉCHO 
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Écherter v.n. 


la chamelle échorta 


املصت . سقطت ‏ خاب 
املصت A)‏ 

quand il tonne dans l'avent, l'hiver 6 
فالشتا غير شديد‎ AL في صيام‎ DAN ان ارعدت‎ 


Éohortin n.m. Là. . مص‎ 
Échouage n.n. c 
le navire fit — حلحت السفنه‎ 
P — d'un navire جنوح السغنه‎ 
le navire est venu Al” — — . رست السفيئة‎ 


أرست السفيئة ( بلغ اسفاها القعر فثبتت vv‏ مخصص )٠١‏ 


cale d' — یره‎ We حوض العمره‎ 

port d' — cz c 
Échoué, ée p.pas. جانح‎ 
navire — سفنه جانحة‎ 

خابت مساعيه ila‏ 

un échoué سفينه حانحه‎ 

je le tiens pour échoué Gu أعتبر ه‎ 
Échouement n.m. b. جاوح‎ 
— du navire جنوح أسفنه‎ 

. Y — d'une démarche ځبه المسعى‎ 

— volontaire جنوح اختياري‎ 
— fortuit í جنوح‎ 
— avec bris جنوح بانحطام‎ 
Échouer v.n. شحط‎ . m 


le navire échoua sur le sable 
الرمل‎ de جنحت السفينه‎ 
—  àÀl'examen الامتحان‎ d سقط‎ 
les barques رست القوار ب ترسو وارست6600611‎ 
تشحط‎ ٠ )١١ مخصص‎ YY AM بلغ إسفلها القعر‎ ( 


القوارب مند رسيانها 

pour — le navire ennemi 544) يق سفيئة‎ AJ 
l'entreprise échoua ودع‎ yA خاب‎ 

— son navire, se faire — سفنته‎ ce 


ce peintre sait échouer une barque 


يعرب هذا الرسيم رسم قارب جانح 


8 — vpr. جنح . شحط  جنح دا‎ 
Échouerie n.f. للجنوح‎ dac محل‎ 
Échoux n.m. ميجنيحة . مح لالجنوح‎ 
1 n.m. jl 
Ëchu, ue p.pas' مستحق‎ 
terme - مستحق‎ k. 
terme non — فط غير ستحق‎ 


prix échu ڪن مسشحق‎ 
part échue حظ . نايب‎ . — 
Échute n.f. OM 
Écimable adj. ممکن فطع شوشته . ممكن تطو بشه‎ 
Écimage n.m. تطويش . نقطيع الشوشة‎ 
Écimé, ٥ p.pas. Ki شعائر € ب‎ « UM مکور‎ 
arbre — شجرة مطوشة‎ 
chevron — برحل مکو ر (إسنه‎ 
Ecimer v.a. ر‎ 
— un arbre شجرة‎ = 
— un champ ú فحر‎ 
un monument n Es 
*Ëcir n.m. L . ور‎ 
Éciton n.m. < 4 « ابو علي‎ 
1201010010886, ée p.pas. مطرطش‎ 
— par un cheval طرطش عليه حصان‎ 
— dans une mauvaise affaire 4x. مد نس في سأ لهو‎ 
Éclaboussement n.m. طرطسة‎ 
Éoclabousser v.a. b b 
— les passants طرطش على المارين‎ 
— tout le monde احتقر المالم‎ 
8' — vpr. طرطش على نفسه‎ 
Éclaboussure n.f ران د نش‎ 


habit couvert d'éclaboussures 
ملانه تطرطيش‎ dus 
il a fait une faute, j'en ai eu les — s8 
على عقباها‎ cul هفوة‎ au صدرت‎ 
les cométes sont des éclaboussures du soleil 


celui qui s'approche de deux hommes qui 
se battent recoit des éclaboussures 


ما نوب المخلص الا تقطيع Ae 32A‏ 
les éclaboussures d'une gazelle fugitive `‏ 
]77 عرق الغزالة الشاردة 


Éolaotisme n.m. 


Écladouére n f. شك الطور . شرك‎ 
Éclair n.m. بريق‎ ٠ برق‎ 
tennerre et — رعد وبرق‎ 
un nuage fait des éclairs برق السحاب‎ 


lancer des éclairs برق‎ 
nuage qui lance des éclairs . برق . بارقة‎ 

d سحاب‎ 
le ciel 8 des éclairs avant de pleuvoir 


ek خيلت‎ 
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Éclairage n.m. 


le commencement de l'éclair . الايشام‎ 


اول بدء البرق 


le ciel commence à faire des éclairs 

,k اوشمت‎ 
l'éclair brille légórement dans le lointain, 
par intervalles et sans occuper un grand 
espace dans l'horizon ; اومض 4 5 . ومضالهر‎ 


4.4.49 


en chapelet 


zigzag del ل‎ - 
. 5 1 
en nappe ou diffus .الق برق متسر‎ GASI 


de chaleur برق ال رارة‎ 
sphérique برق كروي‎ 
des yeux ضياء العيون‎ 
. de génie : hl 
un — d'amour gles عشق‎ 
coruscation des éclairs en 
la coruscation des éclairs brille a 
arborescent ou ramifié 3 برق مفر‎ 
sinueux عقيقه‎ 
de boule uS. برق‎ 
les éclairs de l'électricité L F إعاض‎ 
de diamant الالاس‎ TE 
de harangs السمك البوري‎ o5 سناء‎ 
éclat des éclairs سنا+ الارق . سنا‎ 


(یکاد سناء برقه يذهب بالابصار . قرآن شر یف ) 


au café فطيرة بالقبوة‎ 
l'Eclair حر بدة البرق‎ 
comme | — , comme un — كالبرق‎ 
rapide comme 1 — SAS مس يع‎ 


plus prompt, plus rapide que l'éclair 
32 اسرم من‎ 


ES‏ البصس 
اخليدونيا CoU)‏ 


voir mille éclairs 


ou chélidoine 


تنو , بالكبر با A l'électricité‏ — 
زیت الاستصباح — huile d‏ 
سکلف 3 یں كذا l| — coûte tant‏ 
نفس الاستصباح — gazd‏ 
جمل — بياض الارض )20 ) éclairage‏ 

— des côtes تنوير السواحل‎ 

— du canal de Suez ترعه السو يس‎ a تنو‎ 

— organique (b) pad تنوير‎ 

Éelairent, ante adj. E d gar 
le pouvoir — du soleil الشمین‎ RE 


Eolairoi, ie p.pas. 


Éolaircir v.a. 


cheveux éclaircis 


Éclairoie n.f. 


"e 
صحو‎ e 


% AN اتکشفت‎ 
de صوت‎ 


ciel — 
il y eut un peu d' — 


voix éclaircie 


عبارة نهر ة ( واضحة ) — passage‏ 
ورت ٠‏ تحققت — je suis bien‏ 


sauce éclaircie avec un peu d'eau 
| Au ve كلم‎ "ex 
زعر . تفرق السمر‎ 


du jour ET 

d'arbres - الاشحار . قطمه خالهمنالاشجار‎ 9 
une — dela situation تحسين الال‎ 
des fruits Ay ua 
du bois مثل خف الذرة)‎ ( ¿u a 


استعاضة | لاشجار نفسانفسېاس- repeuplement par‏ 


e A s 
l'horizon الحو‎ S E al 
la vue جلا النظر‎ 


éclaircissez votre front انبسط . اتفرفش‎ 


de la vaisselle حلا المواعين‎ 
une couleur G انار لو‎ 
une sauce rech موم‎ 
un bois شن غابه‎ 
un champ de mais $3) cas 
une question JU. cr 
il a bien éclairci son bien في —- ماله‎ 
la voix جلا الصوث‎ 
la grille d'un fourneau سلك شباك الفرن‎ 
des clous uil جلا الم امير‎ 
des peaur 34-1 صقل‎ 
g' — vpr. فهم‎ — JU 
gon teint s'est éclairci ai zd لاح عليه‎ 

c‏ لونه 
انضحت الساله la question s'éelaircit‏ 


maintenant la vérité s'éclaircit 


at حصحص‎ ov 
faute de s$' ل‎ ri من عدم‎ 
l'horizon s'éclaircit انکشف الو‎ 


تفرق )> 
ماع ب Jel‏ 
صوت ينجل 


les cheveux s'éclaireissent 


8' — v.pr. 
voix qui s'éclaircit 
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je veux m'éclaircir sur cette question 
ار ید ان ارمى على هذه (لمبارة‎ 


la liqueur s'éclaircit par le repos 
يرو ق الشروب بعد راحته‎ 


Éolaireissage n.m. ” 
— des métaux الممادن‎ de 
— du maïs رة‎ AN خف‎ 

Éolaircissant, ante adj. موضح‎ 

Éolaircissement n.m. ) خف" (زراعة‎ — ghal. توضيح‎ 
— d'un texte توضيح من‎ 

الاضاحات les éclaircissements‏ . 
بقله الخطاطيف . ماميران (نات ) -نفس Éolaire n.f.‏ 
oy.‏ ان الكبير ) grande — Gol‏ 

ماميران صخير . حشیشةالبواسهر ( نبات ) — petite‏ 


éclaire de barque de pêcheur 
سقف قارب الصياد . نيروز الم‎ ¿s 
Éclairé, óe p pas. dL . AL 
la terre est éclairée par le soleil | 
ume الارض مستنيرة‎ 


nuit éclairée par la lune ليله مقمرة‎ 

éclairé par la lune مقمر. اثمر . قمس‎ 
homme éclairé š: pe رحل‎ 
juge éclairé 25 قاض‎ 
chambre bien éclairée FEF 
chambre mal éclairée غرفة معتمة‎ 


| je suis nourri, logé, éclairé منور‎ s LE 1 


fraude éclairée غش واضح‎ 

I jardin trop éclairé IM: جلينة مکشوفه‎ 
Éolairement n.m. اضاءة‎ ٠ 

Éolairer v.a. "ll 2 

` le soleil éclaire الئسمس تضيء‎ 

la lune éclaire nos nuits ` GJU القمر‎ KÉ 

'  éclaire-moi | A wl 

ne vous éclairez pas | bacs y 

tant que le jour m'éclaire c ما دمت‎ 


éclairer le tapis ou éclairer 


2*9 5 * 
حط الجمل . رى البياض ó)‏ التهار ) 


Ava وضح‎ 


éclairer un procès 


cette belle femme éclaire la ville 


Éclamé, ée di 
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éclairer l'ennemi کشف المدو‎ 
sa marche iio EE eg 
. . Ë e 1 
il éelaire أبرفت‎ 


les yeux du chat éclairent pendant la nuit 

عيون Lä‏ تبرق في Jl‏ 
هذه (لسمعه مدځمسه 

éclairer la conscience du juge نور ذمةالقافى‎ 


eette bougie éclaire mal 


pour éclairer la religion du tribunal 


لتنو یر المحكمة 


éclairer le peuple نور الاهالي‎ 
éclairez monsieur, à monsieur < L و روا‎ 
éclairer à qqu'un لانسان‎ E نو‎ 
s'óclairer v.pr. استنار . استصضَاء‎ 
e — de la lune > 5 
e'éclairer 5 AN Ac) . A) اكتشف خط‎ 


ورت اللد 

تحصل على الاکل والنور 
chambre qui s'éclaire sur la cour‏ 

غرفه تسمد نورها من ا موش 


le pays s'éclaire 


se nourrir, s'éclairer 


général qui & soin de s'éclairer 


رئيس عسكر e‏ باختبار الطر يق 


g éclairer | P اتضح‎ 
le peuple a besoin de s'éclairer 
الامه الى التنونر‎ com 


rr الفضاة ورون على‎ 
La chandelle qui va devant, éclaire mieux 
que Re qu va derriëre 


les juges s'éclairent 


تقدموا go‏ من خير FR i‏ هو ير یر واعشم ys‏ 


| Éolairette n.f. 
Éclaireur n.m. 


22 الموا سير ( نيات ) 
طليعة . مس مستكشف _ م كب su‏ 


'les Grecs sont les éclaireurs de la civilisa- 


الاروام طليعة التمذن tion‏ 
صاحب الر éclaireur Jie‏ 


éclaireur pour daper les pom 


SA y ٠ cui مکسور‎ 


| Ki هذه المرأة الجميلة تنور البلد‎ ge nomm 

éclairer la raison | JJ نور‎ Éclampsie CH ij 

— le tableau K كشف انوار اللو‎ — de fasi Jai 
— les pas de gon on ` ) e f ECC 
-qqu'un, les démarches de qqu un) ` daa = de la chienne بنه الكلية‎ d 
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Éclamptique adj. نه‎ db خاص‎ 
gpasme — ينه‎ a) c 
femme — اة مقرونه‎ ^l 
un — مقرون‎ 

زند الخروف . زند ‏ فخدة خروف Éclance n.f.‏ 


Éclancher v.a. 
Eolancheúr m.m. 
Éclat n.m. 


Ya اکل‎ 

A‏ 3 الثنیات 

فارد الثنيات 

"s 

كس الرخام (عارة) 


manger une — 


de marbre 


les éclats du tonnerre 


de rire د کر‎ Ane 
il rit anx éclats Ch وهات‎ 
de sabre اثر السيف‎ m 
de fer forgé AAL) فساله‎ 
de tonnerre ( الجاز‎ à ( صاعقة‎ 
l'éclat des couleurs رونق الالوان‎ 
P — duteint — بهاء اللو ن‎ ST 
faire éclat el š طنطن . افسی‎ 


cette nouvelle a fait beaucoup d'éclat 
ورنة‎ ¿b هذا 201 له‎ 


il en fait des éclats 


éclat des choses de ce monde m 
éclat du monde الدنيا‎ LLI زهرة‎ 
aimer l'éclat ` A احب الفخفخة . اب‎ 
des fleurs ' n» تار يج‎ 
d'amour بوادر الب‎ ٠ اظهار الب‎ 
du soleil زهو الشمس‎ 
action d' — B TI 
les actions d — JA 
du visage a. انر‎ 
sa pensée a de 1 — š b ¿G 
pomme d'— | تفاحه فر لك"‎ 
| — du bois vert تفليق المشب الاخضر‎ 
de Jersey حجر مسن‎ 
du verre “كين الو جاج‎ 


et comme elle a l'éclat du verre, 
elle en a la fragilité 


با ان المرأة متبر جة کالرجاج فخريعة مثله 


en venir à un éelat انتهی بجرسه‎ 
Éclatable adj. eo 
bois — Jul خشب عرضه‎ 


Kolatant, ante adj. 


lumióre éclatante 


جرس الدنيا là‏ 


` chant éclatant des oiseaux ترنم . تفریدالطيورز‎ 
` 


plus éclatant T 
victoire éclatante مين‎ rei 

preuves éclatantes ساطعه‎ al A 
verdure éclatante حضرة بانمه‎ 
voüte éclatante | ato Wi 


salon éclatant de lumières مندرةساطعة بالانوار‎ 
action éclatante 
service éclatant 


SCH 


faits éclatants o 
vérité éclatante ` OM حق‎ 
beauté مو‎ +ç 
un éclatant حجر نفيس ساطع‎ 
.  éclatante n.f. ساروخ مفر قم‎ 
Éclaté, ée p.pas. مفلّق‎  عقرفم‎ 
ل‎ 07 
mátéclató ` صار مفلق‎ 
Éolatement nm. As. is A 
— d'un fusil تفرتيك الندفه‎ 


— d'une bombe الحله‎ Ke فر‎ 

— du verre جاج‎ PP 

— d'une branche 4 فصف الفر‎ 
Éclater v.n. | ٠ انقصف‎ oc 

la branche éclata e? انقصف‎ 

— une branche قصف فرعا‎ 


les emportements de sa colère éclatërent 
بدرت منه بوادر الغضب‎ 


j'ai éclaté contre lui طلمت 43 طلمة زي الزفت‎ 


la bombe éclata 4M. | 54 FU 
la bombe va éclater اس‎ s 
le tonnerre éclata الرعد . هزمالرعد‎ ë قرا‎ 
il crie, il éclate حلقه‎ m» C- ص‎ 
éclater en injures LL. اوسع‎ | 


éclater en paroles violentes, en malédic- | 
applaudissements éclatant de toutes parts 
من كافة المهات‎ L AT. 


tions 


£ £ 22 
éclater de rire ou éclater lala . 4x 
Cua) مات على نفسه من‎ 
BENT 

شيت المروب 
اوقد ارا للم - 


et ils éclatërent de rire 


les guerres éclatèrent 
il fit éclater une guerre 


ÉCLE 


une révolution éclata 
faire éclater 


ثارت ثورة 

اوجد . احدث — اظهېر 
زی éclater‏ 
تزهو le soleil éclate ur)‏ 
تفر esi‏ بندفيق mon fusil éclata‏ 
عبارة affaire qui a éclaté al) stb‏ 
اظبر سالته 

gul iss خلب‎ 
orage qui menace d' — e JL J عرّاص”‎ 


cet élève éclata parmi les autres 


faire — son courage 


bois sujet à — 


e ef‏ سا 


نبغ هذا التلميذ من بين اقرانه 


—' en reproches contre lui xs تزل فيه نو‎ 
— deg racines فسخ المذور‎ 
— email سر المينا‎ 
8' — vpr. تفرفم . تفرتك‎ 

8' — derire ou gi - ٠. فطس من الضحك‎ 

مات عل نفسه من arp‏ 

Éelectioien, enne m. et adj. De 
les éclecticiens دون‎ Gu 


les pbilosophes éclecticiens can Dä الفلاسفه‎ 


Éolecticisme n.m. gd 
Éolectique adj. et n. De 
philosophe — ف نقاد‎ par 
philosophie — - وه‎ S Ald 
un — 5 n 
les éclectiques us 


le régime de la franc-maçonnerie — 
Lazi الاحرار‎ os C يقة‎ A 


Éelectiquement adv. YO 
201601562 v.a UE 
Éoclectisme n.m. EE 
Écleffin n.m. حوت مالم‎ s Sida 
Éclegme n.m. TON 
Belt n.m. à شاطية . سلا‎ 
Éolié, ée adj E" 

مار مر قم — mát‏ 


Éolimétre n.m. 
Éclipse n.f. 


— de la luno 


مقيال الاميال . مقياس ايل 
کسوف 

TE a 
TES. YT کی‎ 
qc NP 

خسوف التوابع ١‏ اسساعيل القكي ) 
خسوف تام 


— du soleil 
faire une — 
—- des satellites 
— totale de la lune 
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ECLI 


éclipse partielle de la lune de خسوف‎ 


soleil en — شمس كاسفة‎ 

la lune est dans! — القمر‎ 

Éolipsé, ٥ p-pas. محتف‎  ف‎ Pre 

soleil — ` 1 Hä? 

lune éclipsée قمر مخسوف‎ 

savant — par les autres E i 
Éclipsement n.m. ER. à 

Éclipser v.a, DEUS لیو‎ 

— le soleil ied) casi 

— la lune حسف القمر‎ 


— ses camarades فاق اقرانه‎ 


٠ مسق‎ 


ف . الكدف 
خسف القمر 
انکسفت الشنس 
اختلت ساعق (غطست ) 
عتم في الامتحان 


8' — u.p".' 

la lune s'éclipse 

le soleil s'éclipe 

il s'éclipse 

ma montre s'éclipsa 


8' — 12 
tel brille au second rang qui s'éclipse au 

Coyy Co يفوق‎ o» 

زالت نممته 

Écliptique am. — < ترجاباعلاشفلي‎ « 43, 575 71 

درج السوا ( فلك سيديو degrés de 11 — C‏ 


premier 


ga fortune s'éclipse 


فلك البروج Ai)‏ سيديو ) — r‏ 

Éolissage n.m. يق البلدجات (سكة حديد)‎ A 

Éolisse n.f. جبيرة . جار"‎  ةجنلب‎ 

بلدجات صلب (سكة حديد) éclisses en acier‏ 

des éclisses age: 

طق خوص ‏ حقنه éclisse‏ 

ouvrage d' — us Al oU) شغل‎ 

berceau d' — ET v e 

— de fromage بقوطي جبنه‎ 

éclisses de seaux vil AN ci الو‎ 

édlisses de violon احناب الكمنجة‎ — 

0118866, ée 7 مج‎ 
fracture 16 مجر‎ 

Eolisser v.a. p 

— un membre حس عضوا‎ 

رکب بلنجات القضبان les rails‏ — 

— qqu'un Rees عليه‎ A 

A‏ على الصقر ندع ماو اتسكيئه 828 كك 

Éclissette n.f. Kg, ٠ جبيرة صغيرة‎ 

Éolissoire n.f. حقنة‎ 

Écloge n.m. الاموال‎ gle 


` ÉCLO 
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ÉCLU 


Éoloppé, ée p.pas. 


c^ 

Boloppement n m. t 
Éelopper v.a عرج‎ 
8' — v.pr. t^ 
2401076 v n. pucr 


j 66108, tu éclos, il éclót, nous éclosons, 


vous éclosez, ils 456‏ 
افقس . تفقس o‏ بفقس o‏ نفقس . تفقسون . يفقسون 


كنت افقس كنا نفقس j'éclosais, nous éclosisns‏ 


j 66107۵٥, nous éclórons سافقس . سنفقس‎ 

j'éclorais, nous éclórions افقس . نفقس‎ 

que j'éclose ËY 

éclos p.pas. m. T 

éclose p.pas. f. مفقوسة‎ 

les poussins éclosent فقست اکتا کت‎ 

le jour vient d' — T 

la fleur vient d — 5 A JI فحت‎ 

poussin qui vient d' .— Dw ت‎ rca 

faire — ga De . 33) um mp 

حجز هدر الطاحونة un moulin‏ — 

8' — v.pr. انفقس‎ 

150108, ose p.pas. مفقوس‎ 
poussin — تکوت مفقوس‎ 

fleur éclose EE ETE. AJ 

Yelosion n.f. | فقس"‎ 

| — des poussins كث‎ tS فقس‎ 

| — des fleurs Aa Nt! ce 


P — dela vérité اتضاح الق‎ . AU حصحصة‎ 
l| — des vers à soie فقس دود الحرير‎ 


حوض ( تحرفت هذه آلكلمة bas‏ وهویس) Éeluse nf.‏ 
بوابات المو بس — 1 les portes de‏ 
d‏ جاح الشبوات les écluses des passions‏ 
بال lácher les écluses‏ 
ابواب السموات les écluses des cieux‏ 
حبس ماء احتياطي (استعکامات) provisionnelle‏ — 
هو یس ذو ابواب كال ركبة الثلثة 
حوض يندفق لتطبير sm Al‏ 
TP‏ المادم 


— en éperon 
— de chasse 
— de fuite 


Écluseau n.m. 
Éclusée n.f. 


Éclusement n.m. 


فقاع ٠‏ اغار يشون 

لوه حوض . ملوء الهو يس 
حبس الماء 
An TP‏ 
ادخل سفينة d‏ الوض 
حيس الماء 


12010867 v.a. 
— unn bateau 


— lesa 


écluser le métal en fusion md حبس سيلان‎ 
Éclusette n.f. x اغاریقون‎ . pli 
Éclusier, ère n. et adj. رس الموض . ريس الفويس‎ 


باب المو يس 6« porte‏ 

Éomaturie nf. نقل شېادة الفايب‎ 
Écméle adj. Cu) شاذ‎ 
Éonéphiss n.m. و يح السعاب‎ 


لونشو . عیون ال نازير (ف مقدم السفينة ( Écobon nm.‏ 


Écobuage n.m. DLLN حريق‎ 


faire الغيط ل‎ Us حرق‎ . 
Écobue n.f. فاس فرناوي‎ 
les 986 ball d بق‎ A اعشاب‎ 
Écobuer v.a. حرق الاعشاب‎ 
—  unchamp حرق إعساب الفيط‎ 
Écobueur n.m حارق اعشاب النيط‎ 
Écochelage n.m. "V 
Écocheler v.a. 3129) جرف‎ 
Écæœurant, ante adj. Ty . يفم اللفس‎ 
boisson 56 النفس‎ ez شراب‎ 
c'est vraiment — قرف‎ "d 
lecture 6 1E قراءة‎ 
100076, de p.pas. قرفان‎ 
je suis vraiment — g-À قرفت وانفمث‎ 
100861026161265 n.m. NE ^ A 
Éccurer v.a. غم مه قرف‎ 
les douceurs écceurent ux! الحاو يات تمم‎ 
chose qui écœure شی يقرف‎ 
nouvelle ۹031 96 يغم الخاطر‎ E 


8' — v.pr. 
*Écofler n.m. 


Éocofrai, écofroi n m. فرمة‎ 
Écoingon n.m. 0 كوشه . ركن‎ 

fauteuil d — Shta ABS ef 

— de plafond الستف‎ is 

Écoisson n.m. (al) d) تدييلة . تذييلة‎ 

Écolage n.m. جس‎  ةدیل‎ 


payer son — مصار يف المدرسة‎ ë> 


Écolátre n.m. نوع فقي)‎ ١ قسيس‎ pe 
Écolátrie n.f. aid ell افتتاح الدارس  وظيفة‎ is 
École n.f. 1 

مدرسةالمهندسين . مدرسه المېدسخانه polytechnique‏ — 
مدرسة المعلمين | 
مدرسةالمندسيتن centrale des travaux publics‏ — 
مدرسة الفنو Ù‏ والصنايم 

مدزسة الفنون النفيسة 


مدزسه 


— normale 


— des arts et métiers 


— des beaux arts 
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l'école classique | التدر يس‎ cade 


école de Saint-Cyr بيه‎ dl مدرسة‎ | 
l réveler les secrets del — ` 1 pa أباح‎ — de Platon (2200 نذف افلاطون‎ 
dire les nouvelles de P — . اذاع الاسرار‎ — romantique مذهب الروايات او القصص‎ 
école buissonnière كتاب الضواحۍ‎ — française طر يق رسومات فرنسا‎ 
ouvrir une école . افتح مدرسة‎ — d'Italie Uli رسومات‎ in b 
faire — buissonnière ٠. استقطع من المدرسة‎ — historique | ë القتدون بالتار‎ 
| ادرت‎ cease E? faire — Cul كان فدوة . کان‎ 
-il en tiendrait — ان بدرس ذلك‎ G il fait une — الا داب فصل فته سو‎ Lei 
tenir — | ch 3 cheval hors d' — حمان ناسي التليم‎ 
écoles chrétiennes . مدارس مسيحية‎ haute école | - فر‎ 
`. maître d — خوجة‎ ٠. مدرس . معلم‎ la basse école إبتداء التمليم تت‎ 
I école primaire مدرسة المبتديان‎ ` le garçon fait la basse école 5 راف الغلام‎ 
2 préparatoire ده‎ Jul) ابتداً يركب الیل مد رسه‎ 
, — charitable مدرسه خيرية‎ ce cheval 8 de l'école 
renvoyer qqu'un à — P  . igal هذا الحصان متدر ب او متعلم | احاله على‎ 
, استچپله‎ marquer l'école ou mettre à l'école 
prendre le chemin del' — . 4 لف على‎ DE GE EE EE 
vaisseau — | سفینه تمم‎ | ١ l 
EE diss ا‎ ñ quelle école-! l با لما من سحافة عقل‎ 
construire une -— بی مدرسة‎ SE icis DEN مدر سه‎ 
en dudes NNUS aller à l'école de qqu'un (ستملم من انسان‎ 
examiner toute l'école امتحن المدرسة را كملا‎ faire unelourde — احنه د‎ A8 رتكب‎ i 
— supérieure ` L او‎ école de l’école .  .4L.5 سو ا عقب سبو‎ 
: | gue 
. votre conversation est une p "m. MEC SE SS " 
| on est savant quand on revient de l'école 
l'école du monde الدردحه . التجارب‎ d, المذم , تو‎ 
— d'agriculture مدرسة الزراعة‎ | fooler v.n. idus pe 
— de médecine مدرسه الطب‎ | Écoléré, ée adj. hin . محموق‎ 
je suis à l'école de (0 MS تطبعت‎ | folerie n.f.. | ٣ 
| il sent l’ — يشم منه رائحة التعليم‎ | Êoolier, ère n. et adje تلميذ‎ 
— de théologie مدرسه اللاهوت‎ les écoliers . انا المدارس . اولاد المدارس‎ 
— atque مدرسه اهلية‎ papier écolier مدارس‎ (325 
—  dedroit - مدرسه المقوق‎ malice, tour d' — حوا تلامذة‎ 
être à bonne — تعلم في مدرسة عظيمة‎ écolier juré 55M) Ze تلميذ‎ 
être à mauvaise — تملم في مدرسة رديئة‎ lettres d'écolier شبادة الدراسة‎ 
—  d'arpentage مدرسة المساحة‎ les écoliers ont passé parià . Ae هيت زو‎ 
— des aveugles 1 مدرسة المميان‎ faute d'écolier | غلطه فظمه‎ 
, — de pharmacie مدرسه الاجزاثيه‎ il est encore écolier فا‎ zi Ja 
, je vous aivo à l'école pour apprendre à , il est écolier de us, Ae 


congrégation des écoliers حمعيهالرهبان التلامذة‎ 
prendre le chemin des écoliers لف على الس‎ 
Écoller v.a. l aa. "EO déi 


انصحك ان تر جم الى المدرسة لتتملمالكتابة écrire‏ 


et jl m'envoie à l'école pour apprendre à 
déchiffrer son écriture 


0 exe للمدرسه لا علم‎ ee ان‎ $m وهر‎ | Écolleter- v.a. 0 ae aul قور‎ 
combat d'école D. (0 مناظرة‎ ' Éconduire v.a. 2 52 


ÉCON 
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ÉCON 


éconduire un visiteur NE b 
— poliment UE, 
sans vouloir vous — مطرود‎ J من‎ 
` vous ne serez pas battu et. éconduit à la 

توكل على لله fois : usb‏ 

égout servant ۀ‎ 6 ean ell As | 
Éoonduisement n.m. د“‎ Ab 
Éiconduiseur n m. طارد‎ 
Éconduit, uite p.pas. مشخاص منه‎ ٠. مبعود‎ 
visiteur — زحلقوة‎ zU 
Éconduite n f. : نجاس‎ 
—  polie تحلص بذوق‎ 
Économat n.m. تور يد ات‎ 
entrer à l’ — clas All دخل محل امین‎ 
— de l'école | éen AA تور بدات‎ 
commis d — التور یدات‎ ov 


ov‏ تور يدات 


امينتور يدات المحكمة 


.Économe n. et adj. 
P — du tribunal 


— séquestre - شرعي‎ cul 

الاب مدير التور بدات ل le père‏ 

الام مديرة التور يدات — la mére‏ 

fille — مدبرة‎ u 

المدبير . الموفر — r‏ 

poète — de louange الماح‎ à c شاعر‎ 

je suis — de paroles في الكلام‎ E 

|.  économe m.m. فار الغيط‎ 
:Economico-hy giénique adj. اقتصادي صحي‎ 
. Économie n.f. توفس . تديس . اقتصاد‎ 
e politique gi تدبير‎ ٠ اقتصاد سياسى‎ 
— rurale تدببر الفلاحة‎ ٠ WT اقتصاد الز‎ 
— domestique ow privée ` ` QA تدبير‎ 
— sociale dex تد بير‎ 
— publique ow nationale de اقتصاد‎ 

تد بار الصناعة industrielle‏ — | 
تحو شه | — petite‏ : 
نویر فارغ de bouts de chandelles‏ — 


i n'ya pus de petites économies 
Al المرقة التبمرة‎ gx الذود الى الذود ابل . ورقه على ورقة‎ 
ومنلا‎ Cu لايا كل‎ CLE التمرة غر (ميداني) من يأ‎ 
(يضرب في تدبير الميشةقال الشاعر‎ Cae يا كل‎ Cas یاکل‎ 
من اهل ارضي انني * ارى الناس حولي خض مون ,و أقضم.‎ gb ند‎ 
wël وما ذاكمنعجز وسوء جبلة # اخاك کي اسوه‎ 


— - faire des économies p yn e وفر‎ 


l'économie du corps 


économie animale 


اتتظام الجسم 


ادارة البدن 


r سا‎ ancienne القدم‎ Ach 

D — présente dU Ae 
travaux par économie اشنال عمرفة المصلحة‎ 
Économique adj. | اقتضادي‎ 
charbon — فحم اقتصادي‎ 

كيميا تد ريه — chimie‏ 

مقتصد سيامى — écrivain‏ 

un — a منفدذ الو‎ 
l'économique n.f. علم الاقتصاد‎ 

کتاب التدبير r=‏ 

fourneau — حديد اقتصادي‎ d 
Ëoonomiquement adv. | اقتصاد‎ 
vivre — المعيشة‎ d اقتصد‎ 


traiter économiquement le libre-échange 
حر ¿ المقايضات من الوجبة الاقتصادیه,‎ d بحث‎ 


Économisé, ée p.pas. ME سر‎ 
. argent. — A تحو سه‎ 
Économiser v.a. | in اقتصد . وفر'.‎ 
— sa santé  . وفر و‎ 
— le charbon e d اقتصد‎ 
— ` son temps وفر زمنه‎ 
qui économise 8'enrichit i š FE di التمرة‎ 

عر ( ميداني ) ٠‏ الذود الى الذود ابل . من اقتصد اغتنى 

« ^. a? 


8 — vpr. 
Économiseur n.m. 


حوس — اقتصد 
مكان توفير uM‏ بق 


Économisme n.m. ` ` الاقتصاد‎ Se 
Économiste n. et adj. IE مقتصد‎ 
` gavant — . عالم اقتصادي‎ 
les 8 المقاصدون السناسيون'‎ 
Ëoopage n.m. KE زجر‎ 
Beope n.f. | . جاروف ے مترفة . كيشة ب رشاشة‎ 
— du bateau . ` ALAS) جاروف ماه‎ 
écope pour écrémer le - بده‎ Jl مقشطة‎ 
— hollandaise تقاله الاه . شادوف‎ 
Écoper v.a. | شدف‎ 
— UR Si سه‎ e 


Écoperche n. f. dp) عار ب فام‎ 
Écopeur n.m. ۰ ابو شادوف ( بحر‎ 
Écoquer, écoqueter v.a. الديكة‎ Jeti. x 2528 eel 


Écorage n.m. 0 
. مید السمك‎ es v 


5 compte t — 


ECOR 
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Écorgage n.m. » قرف « نقشبر الاشجار‎ 
— des arbres الاشجار‎ e فر‎ 
Écorce n.f. قرف . لاءالشجر . قر‎ 
— d'arbre | قرف‎ . "ub 
— d'orange البرتقانه‎ ; a 
— de grenade فشور الرمان‎ ٠ cd 


quand on a pressé l'orange, on jette 1 — 


دا كلونه L‏ و يرمونه Ch.‏ 


— des choses 299A ظواهر‎ 
— du globe $5 ys, 
— du chène IAN دم‎ 


es 


il ne faut pas juger de l'arbre par — 


لا نحكم بحسب الظواهر 
حم بالظواهر 


il ne faut pas mettre le doigt entre l'arbre 
et — , entre l'arbre et l'écorce, il ne 
il ne faut pas mettre le doigt 


يا داخل بين Bell‏ وقشرتها ما ينو بك الا صنتها . 
کالنازي بين القرينين . من دځل kÉ‏ لا يعنيه سمع ما 


— du Pérou, de Kin, des jésuites 


juger du bois par 1 — 


100206, ée p.pas. dite in 
arbre — ; PU شجرة‎ 
Écorcement n.m. قرف . تقشيز الاشجار‎ 
Éoorcer v.a. قشر‎ ad 
— l'arbre قرف الشجرة‎ 
— 16 riz i 2291 < سو‎ 

فا ر اقرف vpr.‏ — 8 

Eoorchant, ante adj. t 
son — صوت ماج‎ 

Écorehé, de 76 pes 
mo = p جار‎ 


اليواناتالدمومه ) شمائر ( les animaux écorchés‏ 
DJ‏ مغبون او 2322 
مساوځ 

زاحف de‏ استه 


acheteur — 
un écorché 


22007020-001 (à) loc. adv. 
descendre une pente à écorche-cul 

تدحدر de Gel‏ استه 

faire une chose à écorche-cul C c" 

gld جرف‎ 

سلخ التيس 


220070126167 v.a. 
Écorchement n m. 
— du bouc 


— d'un condamné 


٠ سلخ المحكوم عليه‎ | Écorcheur, euso n. et adj. 


Écorcher v.a. 


— un Ane NI d- 


° الاص‎ Be 


-— anguille par la queue 


x بااصمب‎ Loi 
— le renard تقالىء‎ 
— un mot لمن‎ 
—  lenom de qqu'un لمن في اسم انسان‎ 
— la jambe حلط الساق‎ 
— les clients المملا‎ d 


— une science 


épines qui écorchent la peau 


شوك يخر بش اللد 


— un arbre قرف شجرة‎ 
— une chaise خرش كرما‎ 


un sentier écorche la montagne 


درب يجتاز اليل 

musique qui écorche les oreilles ER KÉ? 
liqueur qui écorche | le gosier 

شراب يلځ 239 

CERA عور‎ 


il crie comme si on l'écorchait ou avant 


— une fortification 


qu'on ne l'écorche سنه‎ Ul يزعق قبل‎ 
8' — vpr. انحخدس‎  طلجنا‎ 

il ne s'écorche pas زكى غه‎ 
le mur s'écrocha BUI e: 


Il faut tondre ses brebis et non pas les 
écorcher لا تبطر صاحبك ذرعه‎ 
€ (اي لا تحمله ما لا يطيق) « ميداني‎ 
beau parler n’écorche point la langue 
autant fait, autant vaut celui qui tient que 
celui qui écorche الثم يك كالفاعل الاصل‎ 
il ressemble aux anguilles de Melun, il crie 
avant qu'on l'écorche قبل حصول الاذى‎ THO 
il n'y a rien de plus difficile à — que la 
queue اصمب الامور اواخرها‎ 


la queue sera difficile à écorcher 


IP 

Écorcherie n.f. Lal سلخانة # طلب‎ 
une vraie — akhal إسعار‎ 

سلاخ 


ÉCOR 
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ÉCOS 


commerçant écorcheur bah ek 
les écorcheurs n.m.pl. الترافصه‎ 
un — . € ab» عقمق‎ 
Écorchure n.f. de . سلخ‎ 
les écorchures de l'amour-propre 
جرح الاحساس‎ 
Eoorcier n.m. القشور‎ O 
#oorgon n.m. € تجب” . قشى « للدباغة‎ 
Écore n f. الامماك . منطال ج مناطيل‎ 32 295 
feuille d — کشف حسية الاساك‎ 
Ëoorer v.a. an 
Éeoreur n.m. Jet کاب حلقه‎ 
Écornage n.m. — 
vol àl’ — سرقة بكر الرجاج بالالماسة‎ 
Écorne n.f. تقر ين‎ 


celui qui reçoit écorne dans son mariage, 
est appelé cornard ` الفر نان من ځانته زوحته‎ 


مکسور الفرن 


Écorné, ce p.pas. 


ور مکسور القرن — kent‏ 
كتاب مشطوف — livre‏ 
ثروة مخدوشه 96 fortune‏ 
كس 0593 ب شطف Ëoornement n.m.‏ 


كس القرن 
کر قرن ثور 


Écorner v.a. 
- un boeuf 


vent à — les bosufs ربح عاصفه‎ 
— son capital خدس رمماله‎ 
— une pierre y شطف‎ 
— un livre LES شطف‎ 
— la foi conjugale خان الزوجه‎ 


— le ceur de qqu'nn . حسب نفسه‎ 


YT wie‏ انسان 


— un convoi JU. JA اغتم جز٤ا من‎ 

تنائقص ب انكر ة فرنه او قرونه s — v.pr.‏ 

son capital s'écorne نحدش راس ماله‎ 

le boeuf s'écorna قرنه‎ Ad کر‎ 
Écornifler v.a. das Jks 
— un souper تطفّل على عسوة‎ 
— quelques bons mots نکات‎ y E 
Écorniflerie n.f. تطفل . وغول‎ 
Ecornifleur, euse n. . طفيلي . واغل‎ ٠ SUE 
راشن‎ . cb 

les écornifleurs du Parnasse المنتتحلون‎ 
Écornure n.f. شطفة‎ 
meuble 111608 8 ERU 


Écossain adj. m 


grain — Wi حبه‎ 
226018318, aise n. et adj. WI 1 l 
étoffe écossaise قاش شطر نج‎ 
r ايكوسيا سر‎ u ; — 
être en — بلس لاسا‎ i 
hospitalité écossaise — اكرام‎ 
rit — | می‎ <. v" 
soldats écossais - کر انكو‎ Le 


— الفلسفة الانكوسية 


يشكور حديد 


exécuter une 660888186 سين‎ <N رقص رقص‎ 


école écossaise 


écossaise 


un bel écossais لون شطرنج اطيف‎ 

Écosse n.f. قرن‎ 
— 0168 8 قرن الفول‎ 
100886, ée 46 فرط‎ 
10۷٥68 8 bu. فول‎ 
120088671 v.a. vex . 35 E L 
— deg fèves JAN فرط‎ 
— les paroles فحص الالفاظ‎ 
8' — vpr. iu 

رط دسهوله facilement‏ — '8 

Écossette n f. ربطة بنجر . شرش بنجر‎ 
Écosseur, euse n. obiti ob ط‎ Ae „Jalb ^ 
Écossisme n.m. مذهب ايكوسيا‎ 
Écossoneux n.m. (Ab) ابو فصاده‎ 
Écot n.m. حظ ے حممية ځلان‎ . ia 
payer son — ¿+U e 

l| — du traiteur E Wl حساب‎ 


être de tous les écots L. L| انحثر في كافة‎ 
کلم ناسك‎ 


لا تدخل فيا لا يعنيك 


parlez à votre écot 


à beau se taire de l'écot, qui rien n'en paye 
المرء ترکه ما لا يعنيه‎ pol من حسن‎ 
يحسن لمن يا كل مجانا ان لا يناش حساب الاکل)‎ < 


Écot n.m. š >< pu 
— d'argent » خرع مقروط < « شعائر‎ 
recueillir les petits 8 —JU Lit 


تقطيف العير « العير c‏ الورق € Écótage n.m.‏ 
تقطيف عير ورق لدخان des feuilles de tabac‏ — 


— du 81 السلك‎ As ميم‎ 
Écóté, ée p.pas. e? GERE a did ka 
Écoté, 66 adj. مقطوع الغصون‎ 

branche écotée Ù pail) مقطوع‎ t خر‎ 


130 


Se tronc écoté 


: 'Écóter v.a. 


. — les feuilles de tabac - 
. —  lefil de fer 


d 8' — v.pr. 


ÉCOT 
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t» oor tie 


قف امير . قطم العروق 


قطف عبر ورق الدحان 
ازال Aa‏ السلك 
تقطف عار ه 


les feuilles de tabac g'écótent facilement 


' . 
I “ 


تتقطف عروق ورق الدخان بسهولة 


ECOU 


- 


. écouler le cuir ` A) صفى‎ 
— la peau الد بظبر السكين‎ Ain 
8' — v.pr. شرف :سال‎ 
l'eau s'écoule ll تصرف‎ 


ila senti s'écouler sa fortune 
5 2 21 
45» Jb» احس‎ 
les temps qui s'écoulent مضين‎ JA الازمن‎ 


les années s'écoulent 


trois années se sont écoulées 
مضت ثلاث سئوات‎ 
- cette marchandise s'écoule facilement 
al att تتصرف هده البضاعه‎ 


laisser la ES 8'écouler du cour 


بث شکواه 


faire — ses marchandises acla YT 
voir écouler ses jours مره‎ ga 
laisser — l'eau صرف الاء‎ 
Écoupe, écoupée n.f. LS 
Éocourgée af ads يود‎ 
Écourgeon n.m. p 
Écours n.m. مجرة الملاحة‎ 
Écourté, ée p.pas. TIENE 
chemise écourtée قمص مقصص‎ 
&ne écourté Äi Je 
l'écourté | o مقطوع‎ : AM 


Écourter v.n. 


Écôteur n.m. منطف المروق . مقطف المير‎ 
Écouage n.m. ROUTE. 
Écousilles n.f.pl. صوف ردي‎ 
.Écouane n.f. مر د المملة‎ 
— droite ميرد عدرل‎ 
— cintrée D Ama ماد د‎ 
Écouaner v.a: وزن العملة‎ 
Écouanette n.f. ' صغير‎ AE مار د‎ 
Écoubage n.m OUS حرق‎ 
Boouber v.a. جرق الاعشاب‎ 
۳ . un champ 1.3) حرق اعساب‎ 
Beogbette TR 
couche nf. ممشقة الكتان‎ 
Ecoucher v.a. مسق الکتان‎ 
Écouchoir n.m. ممشقة الكتان‎ 
Écouchures n.f. pl. | الكتان‎ au. 
"Écouenne n.f. 2 مهرد‎ 
Écouer v.a. o فطع‎ NE 
— un cheval ذيل حصان‎ ce ٠ بتر حصانا‎ 
2200005 n.m. ` حبل‎ 
22000116 n.m. Lk حدأة حداية‎ 
Ecoulage n.m. تصفية‎ 
— des cuirs i تصفيه الملود‎ 
Écoulé, ée p.pas. ضرف‎ — m 
| dans les temps écoulés فیا سلف‎ 
eau écoulée ` ماء منصرف‎ 

l'année écóulée السنة الماضية‎ 
marchandise écoulée متصر فة‎ isla 
Ecoulement n.m. ف‎ 
. — de l'eau. رت آل‎ 
I ^. ,Y — des marchandises . eu p 
Y — desmenstrues „aall. ترو ل الحيض‎ 
empëcher r— عاق المرور‎ 


suis v.a. 
des marchandises :' 


1 EH 


ila un سو‎ P ena s مصاب بالشيخه‎ | 
| vitesse d — coz troupes ci LA v سر‎ 


e 


ضرف , 


— une chemise C. p" 

1 — unne حارًا‎ A^ 
— une scène اختصر فصلا‎ 
—  ]le voyage i اختصر الساحه‎ 
مکو‎ v.pr. اضر‎ 
Ëoourue n.f. ETT 
Écoussage n.m. وساخة الصینی‎ 
Écousse n.f. oth ممشقة‎ 
Écousser v.a. äh مشق‎ 
Écoussoir n.m. ممسقة الكتان‎ 
1200088016 n.f. Chill عرق‎ 
Écoutable adj. ممكن سباعه‎ 
l musique qui n’est pas — موسيقه ماحة‎ 
Booutant, ante ‘adj. | صاغ‎ ` Ek 
© avocat — `. محام تحت التمر ين‎ 
| un geseet c^ š e 

الساممون 86 168 : 


ECOU 
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:ÉCOU 


Écoute n.f. 
tribune aux écoutes 
être aux écoutes 
écoutes 
les écoutes du sanglier آذان اللوف اوحثى‎ 
راهة سامعة الزائرين‎ 


منبر استراق — 


آذان 


sœur écoute 


Écoute n.f. ' شاغول‎ 
border les écoutes فرد القلع‎ 
venir sous l'écoute اتی تحت الر يح‎ 
faire un coup d' — ALAS) قوی. سرعة‎ 


شاغول قماش غايه de hunier‏ — 
کر ة الشاغول noeud ۵ — simple 4a.)‏ ` 
كسرة وشنيطة الشاغول nend d' — double‏ 


Écouté, Ae p.pas. © مسموع‎ 
homme fort — . مسموع الكلمة‎ n 
mouvements écoutés 4b, a. متقونه او‎ LE ح‎ 
pas écoutés الخطاوي‎ pas 

` loi écoutée shati قانون جاري الممل‎ 

Écoutement n.m. | — 

. Écouter V.a. له ف‎ nd 
écoute, écoutez | em 
— aux portes, على الابواب‎ ١ تصنت‎ 
` écoute à la porte oU على‎ ua 
n’ — que d'une oreille. ` صنى قلا‎ 
écoutez-moi du. اسو الي‎ 
— le cheval '. oW طاوع‎ 
— le conseil قبل النصيحة‎ 
n'écoutez pas trop le mal لاتتمارضوا‎ 
— l'amant رصت للعاشق‎ 
sonnez comme il.écoute سماع‎ d A 
«| اسمع الب‎ 
un écoute s'il pleut بابد # طا-ونة هدير‎ 
écouter les deux parties سمع الخصمين‎ 
écouter une femme en confession 

sil — 281 C 
écoute, mon ami | l ei اسم‎ 
Aziz, écoutez XJ اسمع‎ 
ge faire écouter ` اطرب السامعين‎ 

je. n'écoute que moi-même - ) 
ne مشور ره‎ c 
8 écouter v.pr. طاوع سر ا‎ 
n'écoütez qne vous-même. as لا تشاور الا‎ 


8'ééouter ou s'écouter parler الكلام‎ à تقمر‎ 


تسامموا ^^ lunl'autre:‏ نو 


Éooutoir n.m. 


Écouvillon n.m. 


Éconvillonnage n.f. 


Écouteur, euse n. et adj. سماع‎ 
— aux 8 صنت‎ 
cheval — WI ola 
Écouteur, euse adj. 1 el 
cheval — c! حصان‎ 
Écoutille . n.f. باب خم السفينة‎ ٠ Ad باب‎ 
grande — E Pm 


Écontillon n.m. 
بوق السمع‎ ٠ سماعة الاذن‎ 
UA مقشة # مصلحة‎ 

QUÀ) ب مصلعه‎ iml a ( طماز‎ 


Écouvette n.f. 


— de canon المدفع‎ Ab 
— ` de four . مصلحة الفرن‎ 
nettoyer le four avec 1 الفرن ب‎ rá- 
nettoyer le canon avec l’ — المدفع‎ Séi 
— de tubes طمار المواسير‎ 
— de la trachée به‎ pell طمار القصبة‎ 


— du four 
— du canon 


Écouvillonné, óe p.pas. 


Écouvillonnement nm, تصليح . تطه يد‎ 
Écouvillonner v a. bcn صح‎ | 
— le four الفرن‎ Se 
— le canon طمر المدفع‎ 
Ecphonéme n.m. تمجب‎ 
Ecphractique adj. et n. تح السهية‎ 
Ecphraste n.m. o مرجم‎ 
Ecphymote, ecphymotes n.m. وزنة ام يكانية‎ 


Eopiesme n.m. 
Écraboniller v.a. 
je vous écrabouille le visage وحپك‎ Se ١ 
8 — vpr. ` یکنو‎ ; eg 
EM 


Écrabouir (8°). om, . 


Écrache n.f. SI 
écrache à l'estorgue M 
"s Gen — د دږ‎ Opa 
1 بسابورتو ور‎ 
Écracher vn. اوری الباسابورتو . اوروئ 031 العبور‎ 


Éorai n.m. a dl بطن‎ 
Écraigne d ؛ الأخصاص'‎ jÉ عشه. خص  مساصة الیل‎ 
Éorainier m.m. ` TE 
Éoran aa. © ° A ساتر . دروة . حاجن‎ 
de en éclisse خوص‎ Uu. 


— à coulisse دروة بشرغعه‎ . 


ÉCRA 


ساتر فاش 

دروة تصو بر شمسي 
SA 85)»‏ 

دروة ممادله agal‏ 
دروة الاستصاءة 


écran à banniére 
— de photographie 
coloré 
compensateur 
d'éclairage ow de téte 


ge faire | — avec sa main بده‎ Jhul’ 
ow avec son chapeau . او شعته‎ 
l'iris est 1 — de Dol — Call 430 القزحية‎ 
écran نقش ردي‎ 
servir d' اخذ على نفسه المسلية ب‎ 
— de l'église مقصورة الكنرسة‎ 
— du peintre cJ مظله‎ 


— de la locomotive 
des feux de cóté 


دروة سواق الوابور 
صدغ انوار جاني السفینه 


لوحه بیضا لاسقاط التصاو d'images We a‏ — 
دروة مستو قد الحداد de forge‏ — 


écran à main ám Aug . بد‎ $302 


Éorancher v.a. colis) > A 
Éorapor v.a. 37 
— Je bas de son pantalon ' فرك حرف بنطلونه‎ 


éeraper de vieilles briques 
هرش فوالب الطوب الاحمر القدية‎ 


و“ 


202896666 n.f. 


Éorasable adj KE 
pierre — حجر هش‎ 
homme — بستحق السحق‎ de 
Éorasage n.m. سحو“‎ 
— du raisin — P^ 
Éorasant, ante adj. ge 
forces écrasantes فوى ساحقة‎ 
travail — شفل باهظ‎ 
poids — add Je 

la puissance écrasante d'une machine 
vA 
Éorasé, ée p.pas. مېروس‎ 
nez — انف فطسا‎ 
coquille écrasée محارة مبططة‎ 
peuple — امه لذو‎ 
noyau — ás pa ye نواة‎ 


élève écrasé par son camarade 
dei تلميذ متأخر عن‎ 


انهيال AH)‏ 
هرس 


2028666 n.f. 
220788612601161 ۰ 


44070); 


ÉCRA 


écrasemet des chaudières فرقمه المراحل‎ 

هرس خطي linéaire‏ — 
هرس — du raisin‏ — 
سدق المدو de l'ennemi‏ — 
هرس Éoraser v.a.‏ 
هرس المنب le raisin‏ — 
سحق المدو l'ennemi‏ — 
فعص ذبابة une mouche‏ -— 
رصخ نوی noyaux‏ د — 


la tête d'une vipère ll راس‎ rx 
t= 


e‏ الاتف 


le nez 


6 fourmis, rentrez dans vos fourmilliéres 
de peur que Salomon et ses troupes ne 
vous écrasent | 


یا ايها النمل ادخلوا g‏ حط سليمان وجنوده 
فدغ البصل 
افدح الاهالي 


— un oignon 


le peuple 
— le pied de qqu'un en passant dessus 
عقر رجل انسان بالدوس عليها‎ 


une étoffe 
maison qui écrase une autre 

بيت ge‏ منظر الآخر 
un grain j‏ — 


— sous le mépris 


sa femme écrase les autres femmes 
الستات‎ G أته‎ PRI 


les merveilles m'écrasent Shea) تذهلنى‎ 
و‎ — v.pr. ۴ y 
les raisins s'écrasent ينبرس الب‎ 
8' — un doigt هرس صاعه‎ 


le chat s'écrase avant de bondir 


يطاطي القط قبل الوثب 


. la mouche 8 انفعصت الذبابة‎ 
Éoraseur n.m. هارس‎ 
— de raisin هارس الب‎ 


31 ا یرس الخطي 
آله المرس hil‏ اختراع شاسيناك de Chassignae‏ — 
( لقطع البواسبد فتقطما 7 حل القطع في الال ) 


— linéaire 


Eorasite n.f. بارود التدمير . مدمر . ساحق‎ 
Écrasure n.f. کاسورة‎ 
— de vaisselle كاسورة الاوالي‎ 
— de velours AA ball وبرة‎ eg 
Éorecelle ou crécerelle af. صقر أرقط‎ 


Éorelet n.m. فطيرة ینسون‎ 
'Écrémage n.m. gJ ب نقشيط‎ oN فشط‎ 
Éorémaisone n.f. تقشيط ال م‎ 
Éorémé, Ae p.pas. ٢ مقشوط‎ 
|. det س‎ BEE 
bibliothéque écrémée دار — رقشطة‎ 
807667 v.a. k 
—  ]elait فسط القشطة‎ 
' une bibliothèque قشط دار الكتب‎ 
! Se le verre قشط £2 الرجاج‎ 


آلة تمل الةشطة — مقصوصة الر e‏ 


écrémeuse centrifuge à vapeur 


2407616086 n.f. 


JT‏ مل القشطه بخارية ذات قوة دوران طارده عن M‏ ركز 
مترد على àfroid 3)U‏ — 
مقشطة . مقشطة القشطة Éorémière n.f.‏ 
لن رايب Éorémillion n.m.‏ 
مقصوصة القشطة Écrémoir‏ 
مامقة ِبجي  d'artificier‏ — 
JT‏ عمل القشطة "Éorémoire n'f.‏ 
رع Éorémure n.f. AA‏ 
Éorénage n.m. — |  — >‏ 
Éoréner v.a. | | ey‏ 
مجوف Écréneur n.m.‏ 
آله n.m. cà ech‏ 2207612016 
مطل ée p.pas. o‏ ,207656 
muraille écrêtée dados‏ 
تطو يش "Éerétement n.m.‏ 
نطو يش d'un parapet JA‏ — 
"Éoréter v.a. E‏ 
قطع عرف الديك un coq‏ — 
صرب شرافة الحائط un mur‏ — 
شواشى (لذره le mats‏ — 
حفض une route w jb‏ — 


ساطمان . سرطان .عقرب ell‏ . ابو بحر n.f.‏ 22026831886 


— de mer سرطان البحر‎ 
— de rivière is AN سرطان‎ 
aller comme les écrevisses تقېقر . شی لخلف‎ 
rouge comme une — ا مر الى‎ 
yeux ow pierres 4 —  .ناطسلا‎ ES E 


حجر راس برغوث البحر 
القلب ) ممالي) — برج السرطان١‏ فلك ) écrevisse‏ 


manger des écrevisses . jJ) اکل برغوث‎ 
كل جنيريا‎ 


يم الجنبري 


vendeur d'écrevisses 


ÉCRH 


buisson d'écrevisses Y FA طبق براغبث‎ 
cuirasse d' — السرطان‎ Psy a 

— de rempart — . ديدبان‎ 

برغوث الحر p‏ شعار € 8 || 
مصيدة برغوث البحر tambour à écrevisses‏ 
مزان صيد برغوث eJ‏ و balance. à‏ 

nasseà ب‎ ` m براغيث‎ Ae مرجونة‎ 

— à la bordelaise يحي برغوث بحر‎ 
écrevisse AM Jer 

` 

EE adj. mee 
pus — —— Ga A a 
Éorier v.a. ou n. Mo . حل‎ 
—  ]e fil de fer ALII صقل‎ 
12011617 (s) v.pr. رخ‎ ٠ زعق‎ ٠ Ce 
8' — de peur P صراخ فز‎ 

8' — sur tout ce qu'on dira. JS, استحسن ما‎ 

Éa‏ ما يقال 

8' -— au garçon tant qu'il put . للغلام‎ o» 

pul SL 
ils se 800 98 تصار حوا‎ 
Écrieur n.m. Jü, 
Écrille n.f. غاب‎ Ge . صياته‎ 
Écrin n.m. ب نمش‎ Ama ٠. Ale . سقط‎ 
engager son — رهن مصاغه‎ 


c'est le plus beau joyau de son écrin 


un écrin de perles شر 26 الظلم‎ . 751 2 


lécrin des rires charmants 5 HAt 
الابيض‎ AN 

صندوق حلد  encuir‏ — 
صناعة الاسفاط Écrinerie n.f.‏ 
صانم الاسفاط Écrinier n.m.‏ 


Écrire va. Ba 


j'écris, tu écris, il écrit, nous écrivons, 
vous écrivez, ils écrivent 


اکتب . تكتب . يكتب نکتب . تكتبون . یکتبون 
j'écrivais, tu écrivais, il écrivait, nous‏ 
écrivions, vous écriviez, ils écrivaient‏ 

كنم تکتبون ٠‏ كانوا يكتبون 

اکت ¿ کت 8 2008 ,له 6671۳ j‏ 

j écrirais, nous écririons نكسن‎ T ۷ 

أكتب . کب 


écris, 104 


5 .ههلا لق 


.ÉCRI 4072. 


اكتيوا ' ",` لسا 


que j'écrive, que 20118 8 


PU CEST 
que jécrivisse, que nous éerivissÍons 

| 8. me 
- écrivant p.prés. ١ | | Tg 

écrit, écrite p.pas. 1 . توب‎ 
J'ai écrit | OC 
` éerire une addition دون مه‎ 
une opération کب عملية - د‎ 
deux pages کتب صحيفتين‎ 
il sait écrire 1 عرف الكتابة‎ 


voilà une belle voix pour écrire; et une 
. belle main pour chanter 


| écrire sur le livre éternel - ٠ قدّر‎ 
| ح المحفوظ‎ A à كتب‎ 
un mot | . ` AS SN 
une lettre حرر خطانً‎ 
un volume في التحر پر‎ Jb 


. quiconque écrit s'engage فرعون مسکوه بحخطه‎ 


. éerire comme un chat نش . بط في الكتا دة‎ 
en éerire à qqu'ün , ابره بحطاب‎ 
فيد في الحطر‎ 
écrire une piàce de théâtre الفروايهتشخصيه‎ 


écrivez au procès-verbal . 


il مھ‎ ۵ écrit la mort de sa belle-mère 
بوفاة حماته‎ QU 


Ey CEP EET 


de la bonne encre, de bonne encre à son 


سحن |3« کون fils‏ 


ils s'écrivent 


écriré une histoire I Ú n 
en prose سجم‎ 
en vers شعر‎ 
ges mémoirs_ ` کتب ت رحمة حیاته‎ 


à la diable ' کتب کتابة مغلوطة‎ 


savant qui ne sait pas écrire 
' ليف‎ 1 à عا م لا نفس له‎ 


. dere au courant de la plume شيل في الكتابة‎ 


d écrit que les animaux عم ان اليو انات‎ 


les rides ont écrit son âge sur son t front 
s'écrire p.pr. E Ge: 5 SES 


Écriséo n.f. 
Éorit, ite : 


. ECRI 


` cela ne s'écrit pas [y هذا مغوب عله - هذا‎ : 


هذه الكلمة ترسم .هكذا 


ce mot s'écrit ainsi 


: د اسمهفي. مترل جيب chez un ami‏ — '8 - 


` se faire écrire chez qqu'ün, à la porte dé ` 


غات اسمه d‏ مترل qqu'un oui‏ 
| تراب تلميع E‏ ات الالاس 
مكتوب. ٠‏ ع بور . مسطر 
اتفاق محرر convention écrite e‏ 
تاليف œuvre écrite‏ . 
شروط ے صلح ‏ تقسيط ات écrite nf‏ 
cela était écrit au ciel )‏ 


cela est écrit au ciel ^ — ) 
وقدره‎ A للقدر يكون . هذا قضاء‎ 


ce qui est écrit est écrit حاء القدرڅعیالصر.‎ 15, 


` اذا جات الميِن حارت المين RE‏ حذرهم 235 ) da Je‏ 
: شريف) الككتوب على الحبين تراه الميون . Sb Y‏ لقضاءه . 


: ما للرجال مع القضاء Ae‏ . 


. حتفه من فوقه‎ OLLI حسوت الوت فل ذوقه . ان‎ AN 


. والثور يحمي ail‏ بروقه 2 


conclusions écrites 1 الكتاءة‎ L gu . 
il est écrit que je gagnerai کن‎ 31532 
` le cóne écrit المحازة المنقوشة‎ : 
cela n'est pas écrit 1 ود‎ 
livre bien éerit ' Am ots : 
mal écrit NE مجد‎ AR 


l'histoire écrite d'Ibn Khaldoun | 
تار يخ ابن خلدون‎ ` 
Joie écrite sur son visage سرور يلوح على وحېه‎ c 


mot een de telle manière 


كلمة مرسومة بالشكل الفلاني 
ورقه مکتو feuille écrite COR‏ 


un écrit ٢ | | کوت‎ 


un mot d'écrit ` "T1 


` examen par écrit, en écrit تمر يري‎ obl 
"preuve par écrit بالكتابة‎ SU 


instruction par écrit کرات . تحقيق بالكتابة‎ ds 


mettre en écrit, par écrit PIC AER 


coucher par écrit. | een 
faire un — 1 وسقه‎ Fe 


les écrits sous seing privé فيه‎ 3 Jl المحررات‎ 


les écrits الف‎ Ch الموء لفات‎ 
les écrits de droit ` يس دروس .القوق‎ AS 


.ECRI 
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.ÉCRI 


un écrit. PA s 


Écriteau n.m. اوحة . اعلان‎ ٠ 
| mettre un — 9 : لو‎ y 
mettre —  اتالعا لص‎ 

j mettre — à une femmeazii فضح > 3 بانها‎ 
Éoritoire nj EA دواية . محبرة ب‎ 
les nobles écritoires مات القلم‎ 

دوایه حب . ` 000606 - 
وظيفه صاحب القلم نا r‏ 

greffiers d — كتية الانتقالات‎ 
Éorituro n f. AUS . خط‎ 
une belle — Je خط‎ 


commis aux écritures cy کات تحر‎ 


faux en VEER publiques 
| تروير في المحررات الرسمية‎ 
faux en écritures privées 
43 p تروير في المحررات‎ 


dénégation d'eritnres نکر ان الخطوط‎ 
vérificatien d'écritures تحقيق الخطوط‎ 
écritures de banque 4$ مراسلات البن‎ 
modèle d — sS 
1 — M ٠ فن الكتابة‎ 
— hiéroglyphique . SLA F القلم ااصري‎ 
| خط قدماء المصى يين . الخط الميروجلين‎ 
مد‎ alphabétique lea كتابة‎ 
— syllabique کتابه مقطعية‎ 
^ — phonétique EU A" 
— idéographique تصو ير الافکار‎ 
— démotique d'y او‎ dal Ab" 
entendre les écritures قطن‎ 
ila one belle écriture خطاط‎ 


خط اتكليزي 


| Écriture, l'Éoriture sainte, les saintes 


— anglaise 


écritures. wail الكتاب‎ 
— en chiffre 22 
concilier, accorder Ven écritures Harf KÉ 
سے‎ magique ° مسحو رة‎ aeS 


Est un &ne de nature: qui ne peut pas lire 


المار من لم عکنه ان ؛ بنك خطه 'gon: écriture‏ 

Bir v. v.n. | a RSC e 
کس‎ n f. الكثابة . غية (اتأليف‎ ii 
Éeriturier Am. UE S ناخ‎ 
Borivailer. v.n. تيكل . لبط في إلكتابة‎ . 


Eorivaillerie n.f. 2207 الكتابة‎ RA. کل‎ 
Écrivailleur, euse n. غير مجد‎ 
Écrivain n.m. et adj. | کاب‎ 
un bon — أو مد : كان بارع‎ ex راب‎ 
— apostolique LUI کاب مس‎ 
les écrivains du tribunal - . ته المحكمة‎ 
e? کتاب المحكمة‎ 

— de vaisseau | تب السفينه‎ 
expert — اهل خبرة في الخطوط‎ 
| -— publie کاب عرضحالات . عرضحالمي‎ 
écrivains jurés اهل خبرة في اخطرطامعلفون‎ 
— “de fond de cale (o امین الخرج ( بحر‎ 
une femme écrivain ٠ مكلفة‎ sl اسا‎ 
Écrivant. ante adj. us _ کاب‎ 


طائفة out‏ تقال zéi‏ 
غه التأليف الردي ٠‏ 


` la gent écrivante 


Écrivasserie n.f. . 


Éerivassier, Are m. غير مجد‎ 
Écriveur, euse adj. | كثير الكنابة‎ 
Écros n.m. d ZEN 
Éorótage n.m. e تقشيط‎ Te 
Beroter v.a. ب قشط الملا حه‎ < 
Éorou n.m. صامولة‎ 
| fers avec éerous حدايد بصواميل‎ 
fer pour écrous حديد اروم الصوایل‎ 

— de voiture عر به‎ 4 Lo 
ده‎ à oreilles OX» صاموله بو‎ 
— carré فا‎ 
— A six pans صامولة مسدسة‎ 
oro n.m. 2 بدفتر الحبس‎ 33 
` ^ ` dresser gn — ' بدفتر امیس‎ x3 
repistre d’ — ou des écrous ` vi دفتر‎ 

: lever | — de qqu un عله ا‎ col 
Éoroue n.f. نتيجة اقوال‎ 
les écroues Au) مصار يف‎ 


مقيد بدفتر الحبس 
PIN‏ الحمس ' 
BEL EPI‏ 


Écroué, ée p.pas. 
— ` à la prison 
Éorouélle n.f. - 


Écrouellé, ée adj. مصاب بدا ءا ناز ين‎ 
` homme — PET رحل مصاب بداء‎ 
5 Ñ ې‎ un = : y ttd بداء‎ bas 


Éoroiíélles n.f.pl- 


داء الخناز ير . خنازير' 
avoir les — ^‏ ` 


t 
اصيب بداء الخناز پر‎ 


' 4: lherbe des — الجنازير.‎ le 
20:00 61166 n.m. e خناز ير‎ :٠ . داء خناز بن السعي‎ 
Eoréuellenx,: .6088 adj. . . حناز يري‎ 


ÉCRO 


مصاب بداء PES‏ 
الصابون بالختريرة 


un éerouelleux 


les — 


10101161 v.a. بدفتر السجن‎ 33 
— un accusé بدفتر السجن‎ Ce. A 
Éoroni, ie p.pas. SCH 
fer — مرن‎ ias 
Éerouir v.a. طرق على البارد . میر  ا‎ 
— un métal 3)U على‎ qe طرق‎ 
g س‎ v.pr. T مار‎ 
Êorouissage ) 5 
Éorouissement ) TT: *3v |. 
Éoroulé, ٥ p.pas. Jie 
maison écroulée منهال‎ J> 
empire écroulé مصضمعحله‎ A 33 
Eoroulement n.m. dei . تقو يض‎ ٠ WER 
— d'un mur حائط‎ Jui 


اوجبه . Ai elo‏ 
تقو دض لأروة 


le bruit de P — 

V — dela fortune 
Éerouler (s) 0.01. تجور . انهجم > انقاض . تقوض‎ 

انقاض الجدار . تقوض الحدار 66670018 le mur‏ 


j'ai fait écrouler le mur . الحدار‎ , m 


88 fortune s'est écroulée تقوضت ثروته‎ 

les empires s'écroulent ثلث الدول‎ 
Écroütage n m. "L. . قرف‎ ٠ سحي‎ 
— de la terre الارض‎ dii. "mo 
12010816, ée p.pas. مقشط . مقروف‎ 
terre écroûtée ارض مقسطه‎ 

pain — STEIN 
Écroütement n.m. اه قرف‎ i E 
— dela terre تقسيط الارض‎ 
Écroüter v.a. قرف . قشط‎ 
— le pain قرف الال‎ 

j ai écroüté la terre اطين عن الارض‎ me 

— un champ Úi L5. Kä 

و فر ف v.pr.‏ — 8 

Écrouteuse n.f. تقشيط الاراضى‎ JT . مسحاة‎ 
Berg, ue adj. خام‎ 
8016 06 حرير خام‎ 

cuir éeru (e جلد‎ 

اش خام .6 étoffe‏ 

les éerues de la Chine أقشة خامة من الصين‎ 

Écrue n.f. نبات شيطاني‎ 


انبانات الشيطانية 
لحم زايد . زوايد لحمية 


les écrues nf.pl. 


Eosarcome m.m. 
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ÉCTA 


تطو يل . استمال تغميلةقصيرة كانهاطو يلة Botane n.f.‏ 


Eotasie n.f. ) عدد . اتساع ( طب‎ 
Ectatique ad;. دي‎ 


Ecthése n.f. مجموع المقايد‎ 
l' — de l'Héraclius عمموع عقايدهيراقل‎ 
Ecthlipse d.f. (x3 ترخم ( في‎ 
Ecthyma n.m. ينون‎ Mr اق‎ 
enfant atteint d' — محموق‎ Jii 
— dn chien — G 
— chronique "e d 
Eothymose n.f. ای قا ور‎ 
Ectillotique adj. وره‎ ٠ اشر‎ 
Eotopage n.m. et adj. مسخوطان متلاصقان‎ 


les monstres ectopages) ... سل‎ ¿n - 
ou les ectopages ) «المسخوطان المتلاصقان‎ 


Eotopagie n.f. التصاق المسخوطين‎ 
Ectoparasite adj. الحسد‎ ds عايش‎ 


نابت فوق SLI‏ 
حزاز نابت فوق النباتات 


Ectophléode adj. 
lichen. — 
1060216 n.f: 
— d'un organe علم عضو‎ 


Eotopiste n.m. ( Ab) & zf 


— migrateur قمر ية الكاتدا‎ 
chasser les ectopistes Ty اصطاد‎ 
Ectopocyste n.f. لم المثانه‎ 
Eotopocystique adj. 4; خاص بحلم‎ 
Ectopogone adj. ډو شوارب‎ 


اشنه ذات شوارب — mousse‏ 


10605081168 n.m. هوام على الاجساد‎ 
les poux sont 066 8 
Eoctroméle n.m. Al مسخوط‎ 
Eotromélie n.f. قص أعضاء الجسم‎ ٠ تقص عضو‎ 
120670101011 n.m. QM انقلاب‎ ٠ 
homme atteint d' — > 8 ر‎ 
femme atteinte d' — شترا‎ d 
l'œil est atteint d’ ب‎ Ad شر ت‎ 


ectropion de la paupiëre supérieure 


JN شتر الإغن‎ 
ectropion de la paupière inférieure 
شتر الیفن الاسفل‎ 
100086 n./. . حېاض‎ b 
Ectrotique adj. خسقط . مجهض‎ 


ECTY 


remëde ectrotique دواء الاسقاط‎ 
un — دواء الاسقاط . مجهض‎ 
méthode — 253 طر 42 ازاله‎ 
Eotylotique adj. et n.m. مید الاندمالات‎ 
Eotype n.f. بارزة‎ 8 y نصو‎ 
Ectypique adj. ان‎ E) رل اضف‎ 
Éou n.m. مجن"‎ . ing . درقة‎ 


combattre avec la lance et l'écu 
حارب بالرمح والدرفة‎ 
écu de Sobieski Kei ريال سو‎ 
( Si Jell صورة سماو به‎ ( 
e ر بال ابو‎ ° e ابو‎ 
En DEUM 
ابو كلب (ريال)‎ 


écu d'Espagne 
écu de Hongrie 
écu de Hollande 


écu blane (S Ari ريال‎ 
écu ( درقة (شماثر‎ 
168 écus الادراق . الد راق‎ . Asch) 


de»‏ دارق 


arbre aux quarante écus ow conifére du 


homme armé d'écu 


شجرة أم ار بمين ريالاً Japon‏ 
اذن للقبطان بالانمراف écu de mer‏ 
ذو مال il a des écus‏ 


écu de D francs ريال بنمسه فرنك٠ ر يال شنکو‎ 
écu de 3 livres فطعة بثلاثة جنيه‎ 
écu de 6 livres Alm قطمة بستۀ‎ 


petit écu ريال‎ 
cent écus مايه ريال‎ 
— d'or au soleil g^ 4 


je n'ai plus ni écu, ni targe 

انا صفر اليدين . AAY‏ ابيضا ولا Vial‏ 
mettre écu sur écu‏ 
ابو الفلوس 


il est le përe aux 8 
il a des écus moisis 

il remue ses écus à la pelle ذو اموال مقنطره‎ 
il est au bout de ses 38 فرغت فلوسه‎ 


il n'a pas un écu vaillant 
il n'a pas vaillant un quart d' 


écu ; ذومتر به‎ 
"AS ورق‎ 
voici le reste de notre écu, de nos écus 
که‎ AM حلت بنا‎ 
(JU یشان الاخلاص ( شكل ر‎ 
cela ne lui fait non plus de peur qu'un 
احب ما عليه ذلك‎ 


papier écu 


ordre de l'écu 


écu à un avocat 


د 1075 › 


yu جمع‎ . 


ÉCUA 


vieux amis, vieux écus di الأَخلا القدام م‎ 
écu changé, écu mangé يال يفك‎ Ji us اول ما‎ 
) عليه يا رحمن يارحيم‎ AE 


خدمة A Ls‏ بدلية _ لبس الشمائر Éouage n.m.‏ 
لونشو. هیون النازپر (فمقدملسفينۀ) Éowbier am,‏ 
سدادة ثقب الناز نر — tampon d'‏ 

écubiers bls . Oye) 

Écueil n.m صغرة. ترش"‎ 
— dela vie حجر عاره‎ 


اصطدم d‏ صخرة — donner sur un.‏ 
(لتفت إلى محل ااصحرة 


J: زو‎ 


relever un — 


Écuelle n.f. 


حفله . صحفه . 


de terre حفنه فخار‎ 
— de bois قصعة‎ 


il n'y a ni pot-au-feu ni 66061168 8 
EI ما بهذا الدار طقم مطبخ ولا‎ 


manger une écuelle de soupe فت‎ 44,9, E | 


— de porcelaine طبق صيق‎ 
prendre Û — aux dents کل‎ L faat 
il mange à la même — avec lui ` Ae) 
mettre tout par écuelles) 1 z 
tout va par écuelles ` L t> 
verser son écuelle 4C <là} 


حقً الفقير في مال اليك 
il est påle comme une écuelle de vendange‏ 


أحمر الوجه 


droit de 1 — 


— profonde القعر‎ ée OU قصمة نزية . قصعة‎ 
ila plus dans son — الم‎ it ر بنا رزفه‎ 


فواس السحاذين( لتوصيلهم الى التكية )2 archer de l’‏ 


se raccomoder à l’ — comme les gueux 


oU 322 من‎ c? 
laveuse d'écuelles 


JUS‏ الصحون 
il est propre comme une écuelle‏ 


ronger l’ — à qqu'un 


propre comme P — à chat 235 
— peu profonde قصمة رَوحاء‎ 
— dn cabestan بحرية)‎ ( | Alie L 


j aime mieux.mon — vide que rien dedans 
AR يضرب للذي بعطيك‎ ( ÉN ما تنفع الشفعة في الوادي‎ 
) لا يقع منك موفعا و يروي ما ترتفع‎ 
qui s'attend à] — d'autrui a souvent mal 
diné sadd اصبح عبره‎ e دن اعتمد على حار غار‎ 
على غيره ضاع.‎ JI ميداني ) من‎ 149) 
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ÉCUM 


Éowellée mf... .. re 
i — de soupe - 1-77 
1800٥15687 n.m. .د‎ | E 
Écuiage n.m. — m خدمة الاسطيلات‎ 
ل‎ tenir une terre. par ócuiage | 
حاز 271 بصفة مأمور اسطبلات‎ 


کس الفخذ 
مكسور الفخذ 
کر الفخذ 
کر فخذ pue‏ 
قطم شجرة 
انکس فخذه . 


Écuissege - mm. 
Éonissé, éo p.pas. 
Eouisser v.a. 

. —, un garcon 


.— un arbre 


8° — v.pr. 
Êoulé, ée p.pas. — Sh شي‎ 
 pantoufle éculée مي کب‎ SED 
2200167 v.a. | ب غرق في جفنه‎ S S 


 -— ses souliers مداسه‎ — Ai 
— lš cire حمل السمع قوالب‎ 
8' — v.pr. کمبه‎ anl 
es pantouflés s'éulent ب اشباب‎ » T 


Éoulon n.m: | بطه — . بکرج شمع‎ 
Écumage n.m. ! £A فشط‎ | 
— d'une marmite ` ' قشط رم المله‎ | 

Ëonmant, ante adj. ذو ز بد‎ 

بحر ص بد mer écumante‏ 

horme — de colère رحل حنق‎ 


al "ex 
سب‎ n.f. ربد‎ 


r Mig زبد بحري‎ . pd بد‎ 2 
pipe en: — de mer بجر‎ gdb جح ه دغان من‎ 


de mer 


— dela marmite رع الله‎ 
cheval couvert 4 — pe حصان‎ 

| » كثير المرق‎ « 
:— surle lait اللبن . رغاوة‎ 2,5) 
j'ai enlevé 11 ل‎ A 


l'ócume du lait qu'on vient de traire , 
GI 

D — de la marmite العفوة‎ ٠ (لطفاوة‎ 
. j'ai bu l'écume du lait qu'on vient de traire 
Anl 
l'écume bouillonnant du pot-au-feu | 
JAN الشاخة . ما فار من رغوة‎ ٠ النشوة‎ 


l'écume du chien | الكلب‎ T 
— du métal en fasion قذا لك‎ ٠ e JI رغوة‎ 


l'écume de la société, de i'espóce 06 
اسافل الناس . الاو باش‎ 

| engrais d'écume de mer , Jl سباخ مقذو فات‎ 
لبحر‎ Lu سباخ‎ 


— printanière الناتات‎ ias 
— de terre زبد د الارض‎ 
— de fer ow 06 m 

| ( S= € حجر من‎ ei ) 

Ëcumó, ée p.pas. l مقشوط الر م‎ 
, marmite écumée € JI حله مقشوطة‎ 
Écuménicité n.f. عالية‎ 
Éeuménique adj. Je 
Écuméniquement adv. di 
Écumer VN. GES ef). ٠ يغرا٠‎ Ty e زد‎ 


la mer écume Cr بالقذى‎ sell ue. البحر يز بد‎ 


. — de rage, de colére E 
— lepot 243) فشط رع‎ 
. — les marmites, le pot Jis 
— les grands chemins العامة‎ A AN A A 
— les côtes قشط السواحل‎ 
— les mers E A قشط‎ 
-- les nouvelles اط الاخبار‎ 


شاف اشفال Ji‏ صاحبه 
على الصيدة على S‏ 


— 16 pot à son ami 


— la remise, sa proie 


8' — vpr. رعه‎ L; 
Écumeresse n.f. . کبره . مرغاة كبيرة‎ d 
SAS مقصوصه‎ 

Écumette n.f. كفة . مقصوصة . مرغاة صغيرة‎ 
Écumeur, euse n. c A قاشط‎ 


une écumeuse de pot-au-feu قاشطة رع القدر‎ 
— de marmite, de plate, de tables, de dîners 


di 


— de mer لص بحري‎ 
les écumeurs littéraires النتحلون‎ 

ممتاق سدق المجلات . deg vélocipédistes‏ — 
سابق ei O‏ المجلات 

les écumeurs du Nil من الیل‎ A Zell المنتشلون‎ 
Ëcumeux, euse adj. مرغي . مریم‎ 
bouche écumeuse فم مر يم‎ 

Écumoire n.f. مرغاة . كفة . مقصوصة‎ 
il a la figure comme une — — وحهه مجدر‎ 
Écurage n.m. جل“‎ 
— dela vaisselle عل الاوالي‎ 
— d'un puits Ar 
Éoureau n.m. | ما ط‎ c5 


` ÉCUR . «4077» ÉCUR 


Écuré, ée p.pas. | ` متروح‎ 
puits — QE ^ 
vaisselle écurée | idea dl 

Éeurement n.m. مصرف مياه‎  حزن‎ | 

Éceurer v.a. e cJ 

— un puits a LA to 


' il faut aller à Páques écurer son chaudron 
ينبني الاعتراف بالخطايا في عيد الفصح‎ 


— un chandelier o Giad حل‎ 
— une marmite ide de 
8 — vpr. ` | A" C E 
8” — les dents ail تخل 5 نکح‎ 
s’ — les ongles. ` "e Us| نظف‎ 
8’ — les oreilles 2 نظف اذانه‎ 
Ëcurette nj. — شن‎ abe bin 
Écureuil n.m. 1 فراشة‎  باجنس‎ 
-— de Canada | ` سنجاب الکاندا‎ 
— gris سنجاب رماذي‎ 
.— ` de Virginie ME 
—  épileptique . سنجاب ماء روض‎ 
= de roue m RET aU 
— de poulie شد |د البكَرَة‎ 
ااه‎ comme un — nm وې‎ 
kinn, euse m: جلآي - ماشط‎ . hn 
Écurie n.f. dix s الل‎ 
— des chevaux اسطبل الخيل‎ 
Yécurie de Son Altesse le Khédive ` 
خيل افندينا الفخم‎ 
la grande écurie ASÍ خدمة الاسطبل‎ 
la petite — | خشدمة الاسطبل الصغير‎ 


cette maison est une écurie 
هذا البیت عبارة عن زر يبه‎ 


nettoyer ges écuries ` الكنانة‎ dk 
langage d' — 2-0 کلام فاحش‎ 
maniéres d' — امو ر سفاهه‎ 


entrer dans une maison comme dans une — 


p 2 Jä دخل في‎ 
c'estun cheval AT — Gál على‎ At 


^ fermer | — -— les chevaux sont 
. . dehors ow se sont échappés 


اخذ احتياطاته بعد ځراب بصرة 
٠ me.‏ متربي في الاسطبل . il sept l'écurie‏ ` .' 


Éewie nm. 0 7. (ue) نجاب‎ 
Écusson aa, An طترات پل‎ . >s" 
armer un — d 1 eom نقش‎ 


écusson au chiffre de S, A. le Khédive ر‎ 
greffe en = دين هر بوط‎ pab. e بس شجرة‎ pahar 


— à cil poussant بن نابت‎ eck 

— à cil dormant ۹" gh echt 

— dela ville de Paris مديئة بار يس‎ Ae 
l e SCH 


Ja vache laitière se reconnait par son DEES 
écusson 


I‏ تمرف رة اطلابة اناع شية ديت ( ال بتان ها اتان 
الفليظتان في باطن الفخذ ) , | 


écussons fossiles ¿ تسا الحفر‎ d اثار‎ 
n. dendi s Aug. PMID ON 
— de poupe | 0 المقدم‎ sb. 
| . 6608908 ` ڊ‎ ë. | SÉ ira) - 
-— de messager | 5 الرينو‎ $ Ae 
Écussonnable adj. IEN el) dach شک‎ 
Écussonnage n.m: بالمين‎ eck ٠ Ab تمط‎ 
Écussonné, ée p.pas. Ak مطعم‎ 
murer — >>, مطصمة بالمين‎ Kë 
Écussonner v.a. .. 0 باللء‎ 
—  unmurier | owl A d : 
Écussonnoir n.m. MEETS 


Écuyage n.m. ٠ ٠ اسطيلات‎ La. 


tenir une terre par écuyage "E 
اسطيلات‎ m aia . ارت‎ Ae 1 


Ëcuyer n.m. S GC 1 7 5 رسطلات‎ mm 
—  tranchant .  . سفره ېی‎ 
grand — tranchant. X 8 سفره‎ 
le grand — . مير ياخور. رئيس موم اسطبلات‎ - 
| :امير الاسطبلات‎ 
le pne — dela grande écurie 
1 ر اسطبلات اول‎ ele 
le See — de la petite écnrie عر بي باشا‎ 
Ee de main dC. تكتخدا‎ : 
^ — éuyer: .أوسطى تعليم‎ .. Jul d ` 
ee soldat est bon — : ي كيب‎ 
— de cuisine 20 Ze 
— ` de bouche TET IOS. 
—  . Jes écuyers GH. oun 


Écnyére at e bonn ET 


Ld 
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جزمة «b gb‏ لزوم ر کوب ايل 16607۵76 botte à‏ 
e?‏ بش يظبر في الو e‏ من حر السمس *Eorómg n.m.‏ 
اوسفع المجاج في المرب وانشد ابو علي ) 


وترى e‏ على مراسنهم x‏ غب ` الحياج كما o2‏ النمل ' 


( وقالوا انها مشتقة من لفظة يونانية ممناها فوران ) 


*Eczémateux, euse adj. et n. مصاببالذيم‎  يميمذ‎ 


مصاب بالذميم — un‏ 

éruption eczémateuse طفح ذيي‎ 

Édacité n.f. ابادة‎ 

عدن . حنات عدن *Éden n.m.‏ 

مسح عدن éden-théátre‏ 

Édénien. enne adj. y As 

la période édénienne  - d المدة الاو‎ 

( في طريقة فورييه )0 . 

un édénien d المدة الاو‎ à EA 

Édénique adj. ادم‎ $a عدن . خاص‎ Siw خاص‎ 

Édénisme n.m. مدة عدن‎ 

Édenté, 6۵6 1 هتم‎ TEL "305 . أدرد‎ 

عجوز اهتم — vieillard‏ 

les édentés n.m.pl. عدعوا الاسنان‎ 

هتم ب قلع الاسنان Édenter v.a.‏ 

— une scie JU اسنان‎ - 
la vieillesse m'édenta هتمتى الشیخوخه‎ 

8' — Vpr. اسنانه‎ cá 

peigne qui s'édente ت اسنانه‎ G مشط‎ 

Edfou ادفو‎ 

le temple d'Edfou پر به ادفو‎ 

Édictal, ale adj. خاص بالاواس‎ 

Édieter v.a. — ٠. سن‎ 


peines édictées pu 5 id 


édicter des projets سن مشروعات‎ 
— des lois قوانين‎ s 
Édiflant, ante adj. o» 


lecture édifiante 4 PED قر‎ ٠ Bes 
vie trós-édifiante olga) هدايه . عيسة موفقةالى‎ 


lettre édifiante خطاب مقنع‎ 
Édifleateur n.m. S 5 
Édifloation n.f. EE 
— deg monuments تشيد الاثار‎ 
pour votre — لافناعك‎ 
Édifice n.M. عمارة‎ 
— 8:66 محل عاده‎ 
secouer 1 — ALI E 


l'édifice d'une chevelure یت ورق‎ 

€ اطفال‎ <J) 

l'édifice social ps نظام‎ 
Édiflement n.m. dia  ديشت‎ 
Édiflé, ée p.pas. Ch 
je suis édifié انا مقتنم‎ 

mal édifié, peu 6 SZ 
Édifler v.a. د‎ 


Salomon édifia le temple de Jérusalem 
شید سيدنا سليمان بيت القدس‎ 


j'ai édifié une société en أنسيث‎ 
j نه‎ édifié mon fils اهدیت ابی‎ 
je vais vous — la-dessus سأقنمك‎ 


certes, tu ne peux pas — celui que tu 


aimes oo dA y انك‎ 

8' — v.pr. اهتدی‎ e e deal 

عضو بالمجاس البلدي ‏ مفتشمباني ‏ مامور Édilo nm. AG‏ 
أعضاء عملسنا البلدي nos édiles‏ 

Édilicien, enne adj. ài» 
fonctions édiliciennes asla وظاثفت‎ 

طبارة لا م دد pureté édilicienne Me‏ ` 

Édilitsire adj. aui ee خاص‎ 
Édilité n.f. تفتيش الباني  اعضاء بلدية‎ 


l'édilité de la ville d'Alexandrie 
اعضاء بلدية الاسکندر يه‎ 


Edit n.m. عال‎ 5 — “J ٠ A 
— du préteur, —— perpétuel ^ uU مجموع‎ 
les édits الاوامر المالیه‎ 


— de Nantes تانت‎ d صادر‎ Jis امر‎ 
chambre de l'Edit محكمة الامور البروتستاتتية‎ 


خاص بالاوامر Édital, ale adj.‏ 
طابع على الذمة | Éditant, ante adj.‏ 
کتبي طابع على ذمته — libraire‏ 

سالف‌الذ كر .مشار all‏ _ مطبوع على الذمة 76 Edité, ée‏ 
کتاب مطبوع على الذمة livre édité‏ 

طبع على الذمة Éditer v.a.‏ 
طبع کتابا على ذمته un livre‏ — 
طبع على الذمة e — v.pr.‏ 

je m'édite moi-même — 23 على‎ dE c 
Éditeur n.m. c?! ملترم‎ 
libraire éditeur الطبم‎ eA 


il est à lui-móme son — ° SEn, [3 ^ 


ÉDIT 


le mari est l'éditeur responsable des folies 


de sa femure 


الزوج مسئول بالطبع عن هوس زوجته 


Edition n.f. An b 
1" édition dal Asch 
siegneur de nouvelle — امير حادث‎ 
bien de nouvelle — مال طر يف‎ 


Editorial, ale adj. 


صادر من ادارة dl‏ يدة 


مقالة صادرة من ادارة الحر artieje — SA‏ 

مقاله صاحب الحر بده = FP‏ 

Éditue n.m. بواب‎ ٠. حارس العبد‎ 
Edkou کو‎ a 
lac d'Edkou بحيرة إد کو‎ 
dosser - 1 3: 
Edossoyer SS الارض ات عص الجلد‎ le 


couvre-pied d' — من الزغب‎ Cële A لاف‎ 


mettre un édredon gur ses pieds 


— بلحاف‎ sley de 


édredon de vache ) 1 
— de 3 pied. J) Se 
Éäremid OS 
ûris يس عليه السلام‎ os 


Éduosbilité n.f. 
— des animaux 


HIE‏ لقريية . قابلية التعليم 
aa Zahl‏ الميوانات 


ممكن تر بيته . ممكن تعليمه Éduoable adj.‏ 
Éducation n.f. "y‏ 
تر به الاطفال des enfants‏ — | 

maison d' — تاب‎ 
— professionnelle ë تمليم الصنا‎ 
le défaut d' — Aa UN) 4b 
| — d'un chasseur عر ين الصاد‎ 
P — des abeilles bell تر يه‎ 
il est sans — قليل الثر يبه‎ 
il a de P? — ادوب موه دب‎ 
bonne — "s 
Tducationnel, elle adj. خاص بالتر بيه‎ 
Éduote n.m. جرلومه المنين‎ ٠ جرلومة‎ 
Eduction n.f. (Ge نفس عادم (في الا لة البخار‎ 
Édulooration n.f. sch 
fulooré, ée p.pas. . de 
julep — PSU 
103100767 v.a. " 
— une tisane حلى حرعه‎ 


— une remontrance A533) لطف‎ 
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تحلی 9600160767 

e — au miel - بالسل‎ pu 

Édule adj. ds 

plante — كول‎ ou 

 Éduquer v.u. Ke 

— les enfants ربى الاطفال‎ 

les chevaux éduqués ايل المسومة‎ 

bien 6 به‎ All حن‎ 

mal éduqué سه‎ UAI سي‎ 

*Edya nm. عيذيه‎ . isa 

12108167 v.a. نسل‎ 

— de la soie | ied us 

étoffe éfaufilée قماش منسل‎ 

8 — vpr. تسل‎ 

*Efendi n.m. اندي‎ 

Aly efendi على افندي‎ 

ناظر التارجيه reis-efendi‏ 

Effagable adj. men نک‎ 

کتابة ممكن محوها — écriture‏ 

Effagage n.m. مسح‎ e حو‎ 

ملسي ب .مقو عله ب ممسوح Effacé, óe p.pas.‏ 
aU‏ ممحوة écriture effacée‏ 

شاخص ماسح مو médaille‏ 

couleur مو‎ cal لون‎ 

savant — par les autres a عالم‎ 

کلمة ماسحة — mot‏ 

ila les épaules effacées PE d — > 

Effacement n.m. مسح‎ cof 

1 — de l'écriture حو الكثابة‎ 

' il aime ' — 4 jJ) يجب‎ 

— du péché i| حو‎ 

شط ب كلمة مكررة d'un mot répété‏ — !| 


P — du col utérin ارتفاع علق ارح( امالاولاد)‎ 


P — d'une réunion Ad الانسحاب من‎ 
Effacer v.a. مسج‎ 
— les chiffres BI 
— qquun i m 
— le corps, une épaule احرف بجسمه‎ 
— deson esprit le chagrin oU اذهب عله‎ 
— de la liste شطب من الكشف‎ 
il efface et corrige و شت‎ web 


le temps effaça les monuments 
JU محق الزمن الا‎ 


1 3 > اس 
غاب . احتجب ب محي . محق v.pr.‏ — 8 


BEFA 


« 1080 >, 


EFFXA 


le crayon 8 'efface بقلم الرصاص‎ ats سر‎ 


g'effacer de 8 mémoire ee 
il s'efface | Aes 
S'effacor الصف انحرف‎ d دخل‎ 


un n'avire s'efface متعرضة يجانيبا‎ Ab 


Effaceur, euso n. شاطب . ماسح . ماحق‎ 
Effaçure n.f. شطب"‎ S eu مسح . حو‎ 
| écriture pleine d'effagures dolane تا به‎ 
Effanage n.m. (0 تطو يش الاوراق‎ 
Effané, ٥ p.pas. موش‎ 

blé — da قمح‎ 
Effaner v.a. ab 
— Je blé | طوس‎ 
8 — vpr. Sen 
Effaneur, euse n. EN 
Effanures n.f.pl. التطو بش‎ Ula 
Effarade n.f. de P 
Effaremé, óe p.pas. مفزوع‎ ٠ t2 
homme effaremó رجل مفزوع‎ 

cheval — e o8 خصان‎ 
Effarement n m. Lë 
Effarer v.a. t. KI 
r — vpr: t 
Effarouchant, ante adj. | منفر”‎ 
demande effarouchante منفر‎ Ab 
Effarouché, ée p.pas. ستنفر‎ ٠. Ann . نفور‎ 
88664 8 مستافرة‎ — 

فط مستنفر | — chat‏ 

i les effarouchés š A 
Effarouchement n.m. T2 ب‎ 39 
1608301101163 va. نف‎ 
— un candidat أرعب طالا‎ 
— l'homme الاسان‎ Se 


qui est-ce qui t'a fait effaroucher de moi 
من شم خمارك بعدي . من نفرك عني‎ 


— un bissac kA نشل خر‎ 
— les pigeons طفش العملا‎ 


8 — v.pr. شر د‎ . P ET 
sa monture s'est effarouchóe ` 


mon cœur s'en est effarouché ` والنى اتخضيت‎ 


- 


Haff? 


"^. 


Effauchetter v.a. حرف‎ 

T E (4. E‏ و 
JU‏ . خطاف Effaucheur, euse n.‏ 
عصفور — : Effarvate n.f:‏ 


DÉI به‎ 


Effaumer va. Ud TA 


Effectif, ive adj. | | ge مو‎ 
fitre — l لقب حقيقي‎ 
homme — ` صادق الوعد‎ 
8a parole est effective تافذ الكلمة‎ 


l'amour — -- 


JAN (لمسق‎ 
armée de 20000 hommes effectifs 
l' — de fuu "mu داش‎ P 


الموجود من السمان في الجو r — des cailles‏ 

Effection n./. تر — الماد لات‎ 7 
Effectivement adv. حقيقة‎ .- x 
agir — % حر‎ 

—  ,ilest arrivé Jal وصل‎ 
Effectivité n.f. الموحود‎ ale 
Effectriee adj. s US Ss موء شر‎ 
cause — . . سبب موه لر‎ 

Effectuation n.f. _ abel ٠. أتحقيق‎ 
P — d'un dessein ; p aka) 
Effectuó, Ae p.pas. bole . jin 
réforme effectuée Jal حاصل‎ Q9 

Effectuer v.a.. AS 
— un payement ` 1 دقع م نو‎ 
— des réformes أجرى اصلاحات‎ ٠ أصلح‎ 
— mne opération . AM ی‎ Le 
— une promesse از وعده‎ 
— le passage du Nil ` عبر النيل‎ 


— une retraite 


ce n'est pas tout de promettre, il faut 


effectuer Qs من الله‎ ër 
8' — vpr. d 
le passage du Nil e'effectua الیل‎ Sce 


les réformes g'effectuórent حصلت الاصلاحات‎ 
Effelure, effélure n.m. > Ai قصاصة‎ 
Effemeller v.a. ا المته‎ Ji. الجر‎ doe . 


Efféminant, ante adj. | 
plaisirs efféminants موه نه‎ b حظو‎ ` 


Effémination n f. LM. - 
Efféminé, ée p.pas. ka E ٠ 
` ' homme — || TEA dea 1 
P PICS ١ الأنث‎ 
langage — e کلام‎ 
habitude efféminée "C 


EFFÉ 
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EFFE 


Efféminément al 


Efféminer v.a. ` 


^. ` j'ai efféminé cet homme eit الرحل‎ laci 


—. le courage 
$' — vpr. 
. les hommes s'effóminent 


"*'Rffendi. n.m. 
Ahmed effendi el Alle 
le reis effendi | 
Efférent, ente ad. 
` vaisseaux efférents 
nerfs » 
Effervescence n.f. 
être en — , faire — 
entrer en — 
. — populaire 
l| — du sang 
Effervescent, ente adj. 
boissons effervescentes 
foule effervescente 
il a la tête — 
Effet n.m. 
point d'effet sans cause 
avoir son — 
—  rétroactif 


Li 


A 


. Je Wesi 
تتنسون اارجال‎ 
` افندي‎ 

ael‏ افندي العلايلي 


QUÀ à Let 
' الاهالي‎ ob 
فوران الدم‎ 

فاير 

مشرو بات SA‏ 
gll‏ متذمرة 


la loi n'a point d'effet rétroactif ` 
لا سري القانون على الحوادث القدعه‎ 


des effets de la vente 

les effets 

les effets de commerce 
— au porteur 

un — de commerce 


فييا يقدتب على اليع 


الاعمال 

EE الاوراق‎ 
ULU. ورقه‎ 

ورقه تجار يه 


le jugement sortira son plein et entier — 


mettre en — 

| — d'une machine 
de si peu d — . 
mauvais — 

à — 

un morceau à effet 
bel — 

vilain — 


—— de lumière 


يجري مفعول الج 


Ld 
° 


7 
مفعول الا له 
قليل AH‏ 
da ait‏ 
مولر. ذو AU‏ 
av‏ 
a‏ 
منظر الضوء 


les effets publics - السنداث العمومية‎ 


` les effets d'une personne الموايج .هدوم‎ 
effets mobiliers ou effets -© ° cA uus 


les effets immobiliers (لعقارات‎ 
mettre un tableau à P — d وضع لوحة‎ 
l مكان مستحسن‎ 

en effet في الواقم في الواقم ونفس الامر‎ ii» 
et en effet. pu! do 
à) — de بقصد كذا‎ 
de queue ` ٠ الميليار‎ "ER استيكة‎ 
جر بنشابة الييليار‎ 

direct Alea P 
de cóté نجر من الاب‎ 
de droite | Ot) من‎ P 
. de gauche (لسسار‎ D کي‎ 
fairo de L نقر الا كرة خش اليد س‎ ٠ oi 


faire un carambolage par effet 
اصاب بواسطه نقرة الا گرة ونتش يده عقب النقرة‎ 


demi — 3 نصف قرة . لصف‎ o نتسه خفيفه‎ 
à cet — ` ٣ SEH 
à quel effet ? لاي غرةآض‎ 


il y a quatre effets pour conduire un cheval 
توجد ار بع حركات لقيادة الحصان‎ 
pour cet effet, à eet — صرصk| لذلك. لهذا‎ 


le tribunal ordonne une enquéte et commet 
À cet effet M. le juge Ragueb Bey Badre 


امرت المحكمة با لتحقيق وانتدبت حضرة راغب بك بدر القاضي 


effets de poche (ove Sog 
effets de biceps Jad اظبار قوة‎ 
viser à l'effet ` ' على المقول‎ ost قصد‎ 
cela me fait l'effet de | Lie: La 


plus de paroles que d'effet ولرد الوعد فلل‎ 


الانجاز ( يضرب أن يعد Vois‏ ول يف ١١٣‏ ميدالي) 


les effets sont les måles et les paroles sont 


انجز ^ ما وعد les femelles‏ 

Effeuillage n.m. تقطيف ااورق‎ 
l — de la vigne تقطيف ورق الکرم‎ 
Effeuilleison n.f. ` حتاة‎ . An . UNI سقوط‎ 
22 do JI فقدت‎ 
Effeuillé, ée p.pas. | od 
arbre — شجرة سلب . شجرة سلب‎ 

. rose effeuillée HE A 0325 
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feuilles effeuillées par le vent سیر"‎ exécuter un criminel en effigie 
Eifeuillement n.m. حتات . سلبة‎ o GU صورة المجرم الحکوم عليه‎ de AN 


Effeuiller v.a. wea . La | Effgié, ٥ p.pas. Cu على صورته‎ la. 
j'ai effeuillé l'arbre ` al A عبلت الشجرة‎ | Efügier v.a. Lu على الصورة‎ AS 
خبط الشجرة‎ | Efñlage n.m. تسل‎ 


— l'arbre par un bâton 


— avec un báton pour ses troupeaux de mou- y — dela soie A JH تيل‎ 
tons هش على غنمه‎ Effllé, 606 74 فل‎ 
5 € 

le vent a effeuilló l'arbre يح الشجرة‎ N Det 0 gen - حر بر نل‎ 

—  ]a marguerite أعبل زهرة اللولوء‎ RM SE ga لبس‎ 
prendre l'effilé لبس المداد‎ 

EE, -— pow 
بشغف او تم او لا تحبني‎ AE EM HS E e 
اصلاً وعند كل كلمة يقطف ورقة و يكرر ذلك لفاية انتماء‎ c n 
ورقة تكون‎ AT ورق زهرة اللؤلوء وصفة الب التي تقابل‎ langue 6 he 
ردو دد هو وه‎ plume , كتابة قارصة‎ 

s'effeuiller v.pr. esi bette ` صلق اسق‎ 

l'arbre s'est 6 . اعبلت الشجرة‎ | Efñler v.a. de 

نل  ]a soie e dl‏ — هاف ورق الشجرة 

Etfeuilleur, suse n. خابط"‎ — les cheveux د‎ us 
Etfeullure nf . iye. e . عبل‎ ٠ LE — dela charpie ناله‎ Be 
جويل . حائل‎ — les chiens اتب الكلاب‎ 
— à coups de báton imaa . اق خبط‎ — vpr. کندل نه سق‎ 
bâton d — yx Efflleur n.m. آله التنسيل‎ 
Efñcace adj. Jis | Efñlochage n m. تنسيل‎ 
remède — JU دواء‎ | Efüloche n.f. نسالة المرير‎ 

les mesures efficaces الطرق الفمالة‎ | Effilochée n.f. Jus. 

la gráce — ox لنفران‎ | Efflochement n.m. | تسیل‎ 
Efñoace n.f. تأثير‎ | Efñlooher v.a. | سل‎ 
Efücacement adv. بطر يقة فعا لة‎ 8 — vpr. تسل‎ 
Efficacité n f. sèt | Efülocheur, euse n. et adj. JG 
— d'un remède تابر الدوا‎ pile effilocheuse عامود التنسيل‎ 
avec — المهد‎ ila effilocheur n.m. التنسيل‎ JTY 

D — dela gráce الففران‎ out cylindre — اسطوانه التنسيل‎ 
Efficient, ente adj. FT effilocheuse n.f. آله التنسيل‎ 
cause efficiente Fy Efflochures n.f.pl. 4242 yl püs 
Efñgial, ale adj. صورية‎ | Efñloqué, ée p.pas. J. 
type — صورة‎ | 250100061261165 n.m. تسيل‎ 
Efügie n.f. صورة‎ | Efflloquer v.a. 00 نل‎ 
P — du roi او صورة الملك‎ vpr. J= 

une — en cire صورة شمع اسكندراني‎ 12۴810٥07, euse n.et adj. نال‎ 

en effigie على سب المجرم . على صورته‎ Effloques n.f.pl. PES gon 

être pendu en. — aib شنقت €42 . شُنق‎ Effiloqueur n.m. سال‎ 

être brûlé en — . Úb حرق‎ . «b حرق‎ | Efñlure nf. Ju 


اش النباتات ب a Effloler v.a. E po‏ صورته 


EFFL 


Efflaegllé, óe adj. مداد‎ Aë 
plante efflagellée بات غم مداد‎ 

EEN 9 i p pas: e? 
cheval — حصان اهضم‎ 
rage 6 6 زو تقفيع‎ ^ 
style efflanqué SÉ UC 
homme effanqué . . اسم‎ Jes: . رجحل ءطف‎ 

Či Je» 
Effanquer v.a. هزل‎ 
—  uncheval GL p 
la maladie l'a efflanqué o» Ge » AN اهز‎ 
s’efflanquer v.pr. 123 J J^ 
s'efflanquer de rire . فر ټك من الضحك‎ 

مات على نفسه من الضحاك 
و Effleurage n.m.‏ 
حليف . لوف . عخندوسش Rffleuró, Ge p.pas.‏ 
peau effleurée par un coup Adi anb‏ 


( وهي طمنة قشرت اللد ول تدخل ا لوف ) 


شجر ة ورد مجموعة 6 708167 

scienee effleurée ) وهو نقي ضالإلام‎ LA ck 
Effleurement n.m. E alas 
.— dela poau اللد‎ Als 


homme froissée au moindre effleurement 
. رجل متذمر من اقل اسة‎ 
2 
un coup qui efleure la peau 4Jl- طمن‎ 
) ول تدخل الجوف‎ 31-1 — H déi) 
effleurer une science علم‎ d v— 
il efleure la médecine . الطب‎ ó يحسس‎ 
سطحية‎ ad a يعرف الطب‎ 
الملود‎ E. xxu 


Effleurer v.a. 


— les peaux 


— les rosiers ٢٢٢ 7 جم لورد‎ 
— la terre خرث حرةا سطحا‎ 
— les plaisirs باش الحظوظ‎ 

— une question Eet al Sa 

la barque effleura le rivage مت ال رکب السا حل‎ 
8 — vpr. لس # تجرد‎ 
s’ — la peau avec un rasoir 

بسر جلده بموس 


Effleuri, ie p.pas. مفروك . < ج‎ 


gel — t. Fe ملح‎ 
ERffleurir v.n. كج‎ 
8’ — vpr. | t 
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| Efflorescence n,f. 


EFFL 


ممسحة )$33 حولي ) 

بشارة . جُرَادة (فضلات االجد), 

2A 

ابتداء ال me‏ — طفح (طب ) 
تفرك اللح ٠‏ تكرج cl!‏ 

قفا +البرقوق (تراب رکبه ) 

efflorescence des raisins (e der تراب‎ ( le A 


Effleuroir n,m. 
Effleurure n.f. 
Effloraison m.f. 


— du sel 


— des prunes 


` la plante fut atteinte d'efflrorescence 


قف" النبت . ففبى> النبت D‏ وقعالقداب على بقلة ) 


— marine C سور ج ( ابن اليطار‎ 
Efüorescent, ente adj. == 

ملح مفروك ل sel‏ 

خائط مملحة — mur‏ 

raisin — ND علب‎ 

plantes efflorescentes ` aa JUl نانات آخدة‎ 
Effotter v.a. فصل من الاسطول‎ 


le vent flotta le navire 


ALA‏ السفينة من الاسطول 


Effluence n.f. انيثاق‎ ٠ سيلان‎ 
effluences électriques AN سوايل كبر‎ 
Effluent, ente adj. سابل‎ 
matière effluente ALL. مادة‎ 
Effuve n.m. 4p تصاعدات کر‎ 
— électrique | db سيلان کر‎ 
Sien wa ev ait 
Effodient, ente adj. فحار‎ 
renard — #ملب فحار‎ 

Effoel n.m. dm 
Effondré, ée p pas. cA 
champ — مفاوح‎ ES 
tonneau — برميل عدم القعر‎ 


Effondrement n.m. 
| — d'un empire 
eratëre d' — 


— d'un champ 


Effondrer v.a. ad فلح . مق‎ 
— lesol . Al Qo 
— un tonneau ER بره‎ vin 
— un pigeon ale inis اخرج‎ 

. — un plancher GG. 4 
8' — vpr. انهدم‎ ٠ خر‎ 
le plancher s'effondra خر قف‎ 
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EFFR 


faire effondrer le sol NT. جو ن حرثالار‎ 
Effondreur n.m. ERE جو‎ 
Effondrilles n.f.pl. راب‎ . š عكارة‎ 
les — dau bouillon à عكارة‎ 
Efforcer (s) v.pr. احېد نفسه‎ 
ne vous efforcez pas تتخصب‎ 
s’ — d'avancer á A à سى‎ 


il s'efforce à parler 


un lutteur s'efforce de renverser son 
adversaire 
و صرعه)‎ eat اي‎ ( Ha) +G الملابط‎ 
efforcez-vous افص نفسك‎ 
Effort ۰ A LI TUE YT. 
faire — EA 
faire tous ses efforts وسمه‎ d مل ما‎ 


faire effort sur soi-même ) Li La 
ou se faire effort ) Ka 
un heureux effort de la plume go براعة‎ 


| — dela sculpture براعه التصو ير‎ 
l| — de l'eau اندفاع اء‎ 
| — du vent c عاصف.ن الر‎ 
il s'est donné un — ob نزل له‎ ٠ I 
faire un — a — U 
coup d' — < 


il a faitPə — de me rendre la visite 


Sak A d كلف خاطره ورد‎ 
faire effort pour soulever un fardean Je 


faire un — dans l'établissement de son fils 
في توطين ابنه‎ ass 


الانتشار ( انتفاخ في العصب من l'effort de boulet‏ 


الاتماب (١٣۱۹خصص CA‏ !3 بز رجل الصان . قصعة فصمه. ZHEN‏ 
قصمة effort de cuisse Jil)‏ 

—  d'épaule ou écart — ملخة الكتف‎ . Ze Al 
— de genou Af. A en 
— du jarret . va WI قصعة‎ 
-— du tendon — التوا‎ 
== o سفن‎ Bi . اسطول‎ 
sans — - 399. بالراحة . بغار‎ 

faire. ]' — de š ; تب نفسه‎ 
Effouage n.m. mE . . عوايد. البيوت‎ 
Effoueil n.m. تاج . نتاج الواځي‎ 
Effracteur n.m. نارق يكن‎ 
— de nuit HI) سارق بكس‎ 
-— de jour Agli اثنا‎ p^ سارق‎ 


Effraction 7۰ Lef 
vol avec ل‎ pep 

كس من الداځل intérieure‏ — 
كس من الخار extérieure‏ — 
مدان في سرقة بكس Effractionnaire adj.‏ 
کر 1 Effracture n./.‏ 
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vol avec — 
Effraie n.f. مصاصة‎ 
Effranger v.a. نسل الاطراف‎ 


6 څ vêtement que le temps‏ 
ثوب صبره الدهر د لاذل Ar)‏ مخصص %( 


مار ذلاذل . تنسلت اطرافه vpr.‏ — أق 
يعوب ° موهور ' Effrayable adj.‏ 
اس أة معو به — femme‏ 


Effrayant, ante adj. مب ‘صب‎ ~ is ak ev 
pensée effrayante 


D‏ عر عة 
شي ء c'est — t^‏ 
hs‏ حرارة $2235 chaleur effrayante‏ 
Act‏ عظيمة — un appétit‏ 
موهور . مرعوب . م عوج 7 66 Effrayé,‏ 
انا مرعوب — je suis‏ 
اس sl‏ مرعو به femme effray óe‏ 
وان حفلان — animal‏ 
خايف . موهوم . مرعرب — an‏ 
حصان زاحف — cheval‏ 

Effrayer v.a. افزع‎ ٠ وهر‎ ° E? y 
— un animal 5 حل حيو‎ 
— en enfant Aib ارب‎ 
8' — v.pr. انوهر‎ ٠ Jie . فزاع‎ 

بحر الرجل . فزع منالبحر dela mer‏ — '8 

Effréné, de adj. ^L is 
liberté effrénée 4b حر به مقر‎ 

حصان بغير لهام وسرج . حصان chezal — A‏ 

Effrénement n.m. افراط‎ 
Effrénément adv. بافراط‎ 
Effrité, ée p.pas. منهوك . مضعوف‎ 
champ — غيط منبوك‎ 

Effritement n.m. er ç 
— de la terre نهك الارض‎ 
Effriter v.a. نهك . اضف‎ 


نهكالارض( اضعفها بزراعة الغلةسنين متوالية)  laterre‏ — 
فرك Ju‏ 


— la pierre 
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2 DE ۱ 
c . نهك‎ | Effulguration n.f. 


g'effriter v.pr. 


la terre s'effrite si l'on n'y met pas d'engrais 


la pierre s'effrite 


Effroi n.m. 


P — du monde 


la gazelle part 0' ل‎ 


porter, inspirer 1 — 


Effronté, ée p.pas. 


femme effrontée 


تضعف الارض ان لم 3 < 
تفرك eil‏ 


tmp‏ + ردخ 


مر جف الما لم 

all A ¿5 A 

ارب . وهر 

وقح . فليل اليا 
نمارة . امرأة Sab‏ 


effronté comme un page de cour ou comme 


un page 


— comme un moineau 


temps — 
un — 

une effrontée 
effrontée n.f. 


les effrontés n m.pl. 


un effronté 


tà, 

بلبط ٠.‏ وفيح 

زمن المبر 

نما رة ° >“ 5 عفص 
d‏ 3 

الماشرون للجبهة 
iiA‏ 


( وهو نصرالي يمتقد ان عبادة روح (لقدس عبارة عن Sale‏ 
اوثان وسشرون حبهه الموامن وقت تعميده الى ان تحر 


Effrontément adv. 
Effronterie n./. 
Efiroyable adj. 
mort — 
récit — 
figure — 
un monde — 
dépense — 
unelaideur — 
Effroyablement adv. 
homme — laid 


manger — 
dépenser — 
Effruitement n.m. 
— du sol 
Effruiter v.a. 
— les olives 
— lesol 
8 — vpr. 


دما و يدهنونها له JU‏ يت) 
بوقاحه . ببذاءة 

AU,‏ . قلة حا . بذاءة 
مرم مرب عويب 
موت مفزع 

قصه مرعبة 

صورة مرعبة 

جم” هائل 

J^ مصروف‎ 


e 


` بفظاعة 


رجل سمج 

انقحط 

اسرف 

نهك الارض ٠‏ 

=¿ — نهك 
bois‏ 

نهك الارض )21 (lis‏ 


نهك ° انضعف 


la terre s'effrite si l'on n'y met pas d'engrais 


تنتهك on‏ ان لم تتسبخ. 


Effumer v.a. 
— ane peinture 
8' — v.pr. 
Effusion n.f. 
— du sang 
— du cour ou — 
— du Verseau 
— de tendresse 
— 06 60. 
— dela lumière 
— d'un liquide 
Éflagellé, óe adj. 
plante éflagellóe 
Éfourceau n.m. 
Égagre n.m. 
Égagropile n.m. 
Égagropiliforme ad. 
calcul ل‎ 
Égaiement n.m. 


Égal, ale adj. 


deux angles égaux 
deux qantités égales 
tenir la balance égale 


faire tout égal 


eas‏ ° اعاض ° إصاءة 


Se 
e - = 
دعن رمما‎ 


ن 
اهراق . دفق سك 
سفك الدم al ٠‏ 43 
اشراح 
انسکاب الدلو 
اظهار "OAI‏ 
عبادة الله باخلاص 
انتشار الضوه 
اندفاق سائل ( طب ) 
غير مداد 
ناث 2 مداد 
عر به الاثقال 
ممزة بريه 
بار هیر 
بر هيري 

e ھەر‎ AJ) شكل‎ š 
تفر يح‎ 
متساوي‎ 
مثلثان متساو بان‎ 
كميتان .تساو يتان‎ 


په ⁄ 


وط . 


وزن بالقسطاس c‏ 


ساوى الناس سعضبا 


toutes choses égales, tout étant égal 


aigrette égale 


la partie est égale 


raisons égales 
les égaux 
cartes égales 


aller d'égal avec qqu'un 


بفرض تساوي الامور 


شوشة متساو به 


ها سيان 
اساسات تساو به 
الا oL?‏ 


تساوى کلاما Ké‏ الورق 


b 


le roi et le berger sont égaux après la mort 
يستوي الملك والراعي بعد الموت‎ 


ehemin — 
mouvement — 
Btyle -— 


à son — 


à l'égal de la mort 


d'égal 
le pouls est — 


طر يق ممتدل 
ح aS‏ ممتد له 
انشا do‏ 
بالنسبة 203 
شل الموت 
.بالتساوي 
«النبض ممتدل 


ÉGAL 


` Ta respiration est égale 


نفس متظم 


i homme d'une humeur égale 

# ١ الخصال‎ daz رجل‎ 

: égal à soi-même على قدر نفسه‎ 
uera — leie . احد الاحدين‎ 
Dieu n'a point d'égal له كفو ااحد‎ de / 

i .. les égaux ALAN) 
un égal نديد‎ ٠ Zu 
c'est égal مھا يكن‎ 


° MÉ Je. عنده على‎ Be 
يستوي عنده‎ 


tout lui est égal 


ca m'est égal عندي‎ d'H يستوي عندي - زي‎ 
c'est égal, j'aurai fait cela 

والله ous U‏ كنت علمت ذلك 
cela est égal comme deux œufs‏ 


اشبه به من الشمرة بالتمرة. اشبه به من الييضة بالبيضة 


( di ۱ ) 

Égalable adj. ممكن مساواته‎ 
Egalade n.f. ابوفروة بري‎ 
Égal-à-tous n.m. كشك الاشارات‎ 
Égalé, ée p.pas. do 
anomalie égalée اختلاف‎ 

عادله زميله par son camarade‏ — 
طبر ارقط + طبر منقرش oiseau égalé‏ 

مقايضة متمادلة Égal-échange n.m.‏ 
سواء # كذلك Également adv.‏ 
عامل بالسو ية — traiter‏ 


je partage également votre opinion | 
وكذلك انا من رابك‎ 


ils ont partagé le butin — entre eux 


Égaler v.a. ساوى‎ 
— les parts نوی اصص‎ 
الناس‎ G n" 


— les hommes 
| deux fois trois égale six ثلاثة بست‎ d اثنان‎ 


le revenu égale la dépense 


égaler à doe 
rien ne l'égale . احد‎ MATT d یکن‎ t 
I | vM ليس‎ 
il a égalé les anciens عادل الاقدمين‎ 
égaler qqu'un à un autre شبهه بغدره‎ 
— a route ساوى الطر بق‎ 
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ei — v.pr. DE  ىواست‎ 
Égaleur n.m. ساوي الدرحات . مساوي طبقات الناس‎ 
Égalir v.a. Jus . صلح‎  )ةيتاعاسلا‎ à) ساوى‎ 
lime à — مارد اقطش‎ 
Égalisago n.m. ( تخل 35090 ) بالمنخل‎ 
Égalisateur, euse adj. مساور‎ 
` système يقه المساواة ل‎ A 
Égalisation. n.f. مساواة‎ 
= ` P — des parts مساواة الانصا‎ 
Égalisé, Ae p.pas. pu 


chemin. — 
poudre égalisée 
impóts égalisés 
Égaliser v.a. 
— les lots 


— les conditions 


— un champ 

— la poudre 

— les cheveux 

8 — v.pr. 
Égaliseur, euse n. 
— de potentiel 
égaliseuse n.f. 
Égalisoir n.m. 
Égalissage n m. 

— de la poudre 
Égalissures n.f.pl. 
Égalitaire adj. 

roi — 

un — 

les égalitaires 
Égaliteirement adv. 
Égalité n.f. 


ÉGAL 


طريق مهد او مساو 

بارود مفروز درجات 
راب .تساو ية 

ساوى 

ساوى الاتصية 

ساوى طبقات vu‏ 

G: J> 

فرزالبارود درحات 

سمسم شعره 

du 

مسأو 

آله تسو ية قوة السيال 

آله تسو ية Ja‏ 
de‏ بارود ب غر بال بارود 
تسو يه ترس الساعة 

J£‏ البارود . تغريل البارود 
بارود مساو . پارود مفروز 
حب المساواة 

ملك ce‏ المساواة 

خم المساواة 

e‏ المساواة 

Er 

مساواة 


liberté, égalité, fraternité ty حرية ومساواة‎ 


[ — de deux angles ox تساوي زاو‎ 
D - du sol اعتدال الارض . استواء الارض‎ 
les égalités de 6 ممادلات حبر به‎ 
Y devant la loi المساواة امام القانون‎ 
| — du mouvement اعتدال ال که‎ 
D — du pouls اعتلاال اللبض‎ 
-— d'humeur اعتدال الز اج‎ 


à — de mérite 


اذا ناوت کفاثتېم 


tous deux sont d'égalité de mérite 
عير (يضرب للمتساو يين)‎ ei Mi 


prendre à — ) 
Égalure n.f. نقرشة‎ . 3) 
gard n.m اعتبار - محكمة السادات‎ 
I avoir des égards dU 
avoir de P — à رای‎ 
par égard ou pour égard مس أعاة‎ 
eu égard à كذا‎ VE 
aca 1j ككذا‎ oe 
sans égard DIN 
à eet égard الخصوص‎ 132 
à certains égards في بعض المواضيع‎ 
agir bien à son égard به‎ | 
à r — de بالنسية الى — نحو لدان‎ 
à! — du soleil | um بالاسية‎ 
à son — بالنسية له‎ 
plein d'égards مو قر‎ 
témoigner toute sorte d'égards قابل بالمفاوة‎ 
fÍgaré, ée p pas. J - «t 
esclave — عبد آبق‎ 
esprit — aU عقل‎ 
bête égarée il 
plus égaré- "al 
les égarés الضالون‎ 
un — ا‎ 
èanif — af š 
un village — قر ¿ مزله او متطرفة‎ 
un air égaré انذهال‎ ita 
Égarement n m. توهان‎ — Jis. اضلولة‎ . JAS 
— de l'àme غي” النفس‎ 
— d'une lettre توهان خطاب‎ 
y — d'un voyageur di و هان السو‎ 
Egarer v.a. کل غر‎ 
— l'armée توه اليش‎ | 
— l'esprit Ja سلب‎ 
— son mouchoir توه مندبله‎ 
— ses pas dans la prairie aF 


ÉGAL 


راهن قدر بلنه ردق parier à égalité)‏ 


nous voyons — ton regard dans le ciel 
قد نرى تقلب وجهك في السماء‎ 
sa pensée dans de vagues rêveries 


au c‏ الافكار 
les jeunes gens E 4‏ 
الف فم الحصان la bouche d'un cheval‏ 


تاه ٠‏ ض لعن الطر يق سرح vpr. de‏ س ھ 
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Égarite n.f. 
 Égarotté, ée adj. 


حصان عبروح الحارك — cheval‏ 

Égarotter v.a. جرح الغارب‎ DU جرح‎ 

— un cheval حارك المصان‎ p 

Égaud (à I) loc. adv. 33 في‎ - ssi à 

Égsuler v.a. قلم الاشجار‎ 

Égayant, ante adj. c - Sak 

récit — مشرحه‎ L 

Égayó, ée p.pas. ce — c . مسرور‎ 
paysage égayóé par le soleil 

منظر په من v‏ 

Égayement n.m. (45100) مصرف‎ 

Égayement n.m. انشراح . ابتهاج‎ 

Égayer v.a. مخ‎ 

— les amis -— [| على‎ 

نطق الشبد من لسانه la conversation‏ — 

— son deuil حفف الحداد‎ 

—- le style UNIO x» 

fleurs qui égayent le jardin إفتان البستان.‎ 

yc ترين‎ 
égayer un acteur ) pu ug 


Égayer v.a. 


ÉGAR 


mon fils s'est égaré dans le quartier 


تاه ابي في الخط 
تاه می il s'est égaré de moi‏ 
لا il ne s'égare pas d‏ 
ex»‏ 
L‏ يته فكري je ne m'égare point‏ 
عاشق هام amant qui s'égare‏ 


un sourirs'égare sur sa bouche caem 
où vous égarez-vous ? عقلك‎ EZ این‎ 
faire égarer un voyageur َه سائحا‎ 


un canal qui s'égare dans les prés 
ترعه — في المروج‎ 
مجروح الغارب‎ DLI جروح‎ 


l'ours 
l'acteur, se fait égayer 


eel‏ االشخص ان صغفروا له 
Gel‏ 


égayer un arbre 


les dialogues égayent ce livre ` 


المحاوراث بهجة هذا الكتاب 

8' — v.pr. c Zu ابتېج‎ 
8' — aux dépens de qqu'un, avec qqu'un 
به‎ > 

ógayez-vous | نقعو‎ ij . | Il 
غسل‎ 


ÉGOI 
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ÉGLI 


غسل المدوم égayer du linge‏ 
انغمر في الا« v.pr.‏ — 8 
شو که ماء Égoir n.m.‏ 


ee A 
) (نبات‎ s.d 
(QUIS نل ( نات من‎ 


Égéle n.f. ou sorbier 


Égelo n.m. 


Égermage n.m. ازاله التنبيت‎ | 
—  del'orge Hand) ازاله بت‎ 
Égermer v.a. za) ازال‎ 
Kgerni& n.m. صب‎ 
Égersis nf 7 
Égestif, ive adj. PO 
Égide a.f. (m کلف ج | کناف ب‎ 
sous DU — de Dieu کف الله‎ A 


Égilope n.m. 
Égilops n.m. 


فمح بري j‏ 
نواصير العين ( طب من ابن البيطار C‏ 


Églandement n.m. استثصال الغدة‎ 
Églander v.a. استأصل الفدة‎ 
Églanduleux, euse adj. عدم الغدد‎ 
Églant n.m. VES ثمرة‎ 


سر ين .ورد الا كر (ابنالبيطار ( Églantier n.m.‏ 
ورد السياج . عليق ou ronce de chien AS‏ — ^ 
( ابن الببطار ( 


— ou rosa lutea 


° Aa 85 . 1° ° 
— ou rose de chien ) 1/9322 . سر ين‎ 


زهرة الس ين ٠‏ وردة الكلب Églantine n.f.‏ 

خاتم ستنا مې ٠‏ اخيليا ( نبات) ow ancolie‏ — 

Églefn n.m. بقلا (سمك)‎ 
Église n.f. بييمة‎ ٠ ئيسة‎ 

des églises E a 

P — primitif البيعة الاصلية‎ 

P — d'orient اأكنيسة السرقة‎ 

كنيسة الروم grecque‏ — 

كنيسة الفر يهن P — d'occident‏ 

— latine SY كتيسة‎ 

اصحاب النه triomphante‏ — | 

اصحاب الاعراف souffrante‏ — | 

| — militante منون‎ al 

الكنيسة الفرنساو ية l' — gallicane‏ 

le Pape est le chef de l'église 

البابا شيخ النصرانية 

خرج آخر الناس من الکنسة — 1 balayer‏ 

ممتكف في الكنيسة — pilier d‏ 

homme d' — فن‎ 

القسيسو : . القنسس ) l'église‏ 


les gens d — ) 


| figopode n.f. 


entrer dans l’église, se faire d'église 


aller à l'église راح الكنيسة‎ 
il est gueux comme un rat d' — J jao- 
église à bas côtés Ga hh كنيسة‎ 
conseiller d' — مستشار الكنيسة‎ 
Y — السلطه الدينة‎ 
en face de 1 — على حسب الديانة‎ 
retrancher de 1 — حرم من النصرا نية‎ 
honneurs de P — — . ken شعاثر الكئيسة‎ 
حفاوة الكنيسة‎ 
cour d — مجلس الكنيسة‎ 


on peut dire une basse messe dans une 
grande église ` کس‎ iia ashi يجوز استمال‎ 
prés de l'église, loin de Dieu 


(KT 

Eglisia n.f. ودعه‎ 
Églogsire nm. صاحب ديوان شمر . جامع القتطفات‎ 
Églogiste n.m. صاحب ديوان شر‎ 
Églogue n.f. $19 L olp  تافطتقم‎ 
Églomisé, ée p pas. منقوش على القزاز‎ 

فزاز منقوس — verre‏ 
اعجب . أدهش Égnafer v.a.‏ 
فطع ذيل الجلد وزوائده . ساوى الد Égoger v.a.‏ 
oU‏ بد Égohine, égoïne n.f.‏ 


rs‏ نفسه 


° 
e A 


Égoiser v.n. 
Égoisme n.m. 


un — à deux عشق‎ 
Égoiste n. et adj. - حب لذاته‎ 
homme — «3 — رجل‎ 

Ja » ^t 

un — A e تر‎ 


اميال 4315 


penchants égolstes 
Égoistement adv. 
Égoistique adj. 


sentiment — 


صادر عن حب c)‏ 
dable‏ صادرة عن الإ ثرة 
صادرا عن حب c‏ 
JU‏ في الب الذات 


Égoistiquement adv. 
Égoité n.f. 


Égologie n.f. کلام الاثرة‎ 
Égologique adj. ي‎ A 
phrase — | š 3 e 
Égophonie n.f. SE 
Égophonique adj. | os 
` ehevrottement — TAR 


(U) Ml رجل‎ ٠ بقل النقرس‎ 


ÉGOR 
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ÉGOU 


Égorgé, ée p.pas. 


Cu . منحور‎ 
animal س‎ TE 
les 8 المذبوحون‎ 

"Egorgement n.m. ذبح‎ ٠ ? me 
sa voix est ]' — des auditeurs 


PROPER 


gorgeoir n.m. مذ بح‎ 
Égorger v.a. ذبح‎ ٠. نحر‎ 
— une vache š ذبح‎ 
— les clients طوَّقالز باين‎ ٠ العملا‎ d Je 
— son débiteur خلق مدينه‎ 


demander de l'argent à fun avare c'est 


طلب النقود من البخيل عبارة عن خنقه l'égorger‏ 


— une femme dM ذبح‎ 

8 س‎ v.pr. 8 wech Së AA 

il s'est égorgé ! انتحص‎ 

8' — vpr. تدابح‎ 
Égorgeter v.a. oel 
` — un blessé اجېز على جر يح‎ 
Égorgeur, euse n. ذابح‎ ٠ ناحر‎ 
F — public المساعلى‎ 

les égorgeurs القتالون‎ ٠ القتلا‎ ١ jus 
Égorgiller v.a. oM نحر على‎ 
Égosiller v a. نحر . ذب‎ 
es la voix لصوت‎ c 
8 — vpr. c . ضيح‎ 

vous m'avez fait égosiller d po "M 

8' — vpr. 2^ 

-Ego sum qui sum d dÉi لا‎ EN الي أنا الله‎ 
YÉgotisme nm. حب الذات ° حب النفس‎ 


Égotiste n. et adj. 


Égougeoir ) m.m. 


عب 3 . بحب لنفسه 


Égougeoire ) nj. ké 

gout n.m. طب)‎ ١ يافوخ‎  فرفر‎  رورجم‎ 

les égouts du Caire مجار ير القاهرة‎ 

تزاح المجار پر rat d'égout‏ 

— de la cuisine بلاعة المطبخ‎ 
— nasal Al 30 | 

les égouts d'un toit | تنقيط السقف‎ 

مواصلة با لجار پر — tout à P‏ 

— d'un champ. | ` KA مصرف‎ 
de plomb  صامر‎ bo ¦ اب رصاص‎ 
"S n.m. et adj. , تزائم المجارير‎ 
odeur — رائحه الجار پر‎ 


Egonttage n.m. تنقيط‎ 

l| — du sol تصفية الارض‎ 

l — du fromage prre» 
Égoutté, ée p.pas. 

2 d 

fromage — SIS rc 


Égouttement n.m. dal. Lie) 


— des terres PUE 
— du fromage تصفية البنه‎ 
Égoutte-plomb ماعون المكاييل‎ 
Égoutter v.a. km 
— une chemise s" صفى‎ 
faire — les terres الاطيان‎ A 

— [le lait OJ) صفى شرش‎ 
— les chandelles — 1i نشر الشمع . جفف الشمع‎ 
— le fromage iL) صفى‎ 

تصغى vpr.‏ — ال 


le fromage s'égoutter&  اهدحو‎ idi تتصفى‎ 
laisser — le fromage تركالمبنهنتصئ وحدها‎ 
faire égoutter le lait caillé 

do‏ شرس od‏ الرايب 
mettre à égoutter les légumes‏ 

ترك الضار ge‏ وحده 


Égoatteur adj. للتصفية‎ LU 
rouleaux égoutteurs "m اسطوانات‎ 
Égouttin n.m. تنديم . ندعة‎ 
Égouttoir n.m. y 
— à fromage البنه‎ dis 
— huile بت‎ J) مصفه‎ 


— de fromage 


— de mine 


— à bouteilles منسر القزاښ‎ 
— de photographie gr منشر الوا اح التصو پر.‎ 
Egoutture n.f. تنديع‎ 
les égouttures des carafes القلل‎ e 
imr) 7 
égraffigner le visage خر بش الوحه‎ 

— un. کتب نبش الفراخ‎ 
— v ge 
Égrain n.m شجر بدره‎ 
Égrappage n.m يط‎ AP. فرط‎ 
— dn raisin تفر بط العنب‎ 
claie d' — يط‎ àdi غرارة‎ 


ÉGRA 


Égrappé, ée p.pas. kA 
raisin -— b علب‎ 
Égrapper v.a. فرط‎ 
— le raisin فرط الب‎ 
— la mine rà فر ق الممدن‎ 

8 — vpr. تفراط‎ 
Égrappeur n.m. -— IN 
Égrappoir n.m. Z مفرطة ب مفسل المعادن‎ 
— mécanique تفر يط الب‎ di 
Égratignant, ante adj. TI محر بش‎ 
enfant — ولد محر بش‎ 
Égratigné, ée p.pas. T. 
— parle chat L3) خر شه‎ 
Égratigner v.a. TT MEM: 
— la terre ` حر بش الارض‎ 
— la figure خر بش الوجه‎ 
— son voisin خدش حاره‎ 
un ami qui m'égratigne j ye حبيب‎ 


حدش نفسه + درش روحه vpr.‏ — '8 


ils se sont égratignés خر بسو | بعضهم‎ 
il ne peut mordre, il ógratigne 

ان الاسد ليفكرس all‏ فان اعياه صاد الارنب . ان تغلب 

فاخلب . ان لم يمكنك تعضه فخر بشه( لانالمقصود اذيهوالسلام ) 

Égratigneur, euse n. et adj. 

|. chat — 
Égratignoir n.m. 
"Égratignure n.f. خر شه‎ ٠ خمش” . خدش‎ 


— de yazelle 33 اثر‎ 
ce n'est qu'une — هذا خدش‎ 
recevoir des égratignures ش‎ > 
main plein d بد متخر بسه بو‎ 

شبكة سمك Égrau n.m.‏ 
کشف جذر الشجرة Égravillonner v.a.‏ 


Égrenage n m. الصا (اعالبويه) ب درس. دراسة‎ JUI 


— du blé Al دراسة‎ ٠ c درس‎ 
Égréne n.f. GÉIE 
les égrënes d'une coffre زوايا الصندوق‎ 


Égrené adj. m. === 


ثور Y‏ يفارق زميله — boeuf‏ 


Égrené, ée p.pas. A A 
grappes égrenées عنائيد مفرطة‎ 
biens égrenés ` اموال مفصوله‎ 

ab ° 

Égrénement n.m. درس‎ 


درس — JUI‏ الصا (اعمال بو (a‏ 


Égrener v.a. 
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égrener le blé 
— deg raisins 
— son chapelet 
8' — v.pr. 
le blé s'égróne 
Égreneur n.m. 
— de chapelet 
Égreneuse n.f. 
— de maïs 
égreneuse de lin 
Ëgrenoir n.m. ~ 
Égrenoire n.f. 
Égrillard, arde adj. 
- femme égrillarde 
chanson égrillarde 
un — 

. une égrillarde 
Égrillard ) 
Égrilloir ) ™™ 
Égrisage n.m. 

— du diamant 

— du marbre 
Égrisé, ۵68 7 

diamant — 

Égrisée n.f. 
Égriser v.a. 

— le diamant 

— le marbre 
Égrisoir n.m. 
Égrotant, ante adj. 
Égrugeage n.m. | 
Égrugé, ée p pas. 

sel — 

Égrugeoir ) n.m. 
Égrugeoire ) n.f: 

— de pilon 

— à engrenage 

— delin 
*Egruger v.a. 

— le sel 

— lelin 
Égregeur, euse adj. 
Égregeure n.f. 
Égueulé, ée p.pas. 


un — 


EGRE 


dV‏ تفر بطالذره 
41 تفر يط بذرة الكتان 


یړ لم 


جر س 
TIy‏ 
ملح مجروش 


فعصرة علب ب مدق البارود 


مصحن بيد 
طحونه يد 

مشط oL‏ 
جرش — وعظ 
حرش e‏ 
دق JJ‏ 

مجر وش 
حروشه 

ذو حلق مکسور 
جمجام 


ÉGUE 


غجر به + جمجاعة une égueulée‏ 

Égueulement n.m. got قم‎ oxi 
Égueuler v.a. a "كين‎ 
— une carafe طبر حلق قله‎ 


le boulet a égueulé le canon 
cit اتلفت الله فم‎ 


8' — v.pr. تلف فه‎ 
8' — crier انضبح من الم بخ‎ 
le canon s'égueule انتلف فم المدفع‎ 
Éguille n.f. ابرة‎ 
Éguisier n.m. حقلة‎ 
*Égypte p 


(لفظة مشتقة من BiS‏ وهي بلدة بمديرية قنا قدية تحرفت 
وصارت القيط (Lm:‏ 


pyramides d'Égypte اهرام مصر‎ 
regretter les oignong d'Égy pte 

den v‏ موس 
مصر d‏ عهد l'Égypte sous les Pharaonss! Al‏ 
ورف ابر دي — papier d'‏ 
di š >a‏ مصر fuite en Égypte‏ 


( هجرة السيح وستنا ميم و يوسف إلى مصر 
الوحه البحري la Basse-Fgypte‏ 


la Haute-Égypte او صعيد . صر‎ LA الوحه‎ 
Égyptiac adj. m. ^ fya 
onguent — ع ثم مصري‎ 
Égyptiaque adj. مصري‎ 
les jours égyptiaques الايام الشحوسه‎ 
168 égyptiaques بين‎ yall e تار‎ 
Égyptien, enne n. et adj. مصري‎ 
دا‎ SO مصري‎ 
une égyptienne به‎ pa 
les égyptiens الم یون‎ 
l'architecture égyptienne- المارة الممر به‎ 
le peuple — به‎ sell الامه‎ 
année égyptienne OM alj سنه قدماء‎ 
Jupiter — TES 
les égyptiens الاغجار‎ 
wn — غجري‎ 
égyptienne n.f. حرف مصري‎ 
les égyptiennes ا مروف الصر يه‎ 


معرفه قدماء pell‏ دين 
je‏ بقدماء yall‏ بين 
عالم بقدماء ou yall‏ 


Égyptologie n.f. 
Égyptologique adj. 
Égyptologue n. et adj. 


savant — 
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EH 


Eh! (interj.) — 
eh, mon Dieu : 
eh bien ? نعم‎ 
eh bien soit, nous plaiderons e طيب‎ 
eh ! vous me faites mal ! ° اس‎ S ti 
eh ! que c'est beau ! ما شاء الله‎ 
eh ! vous voilà ! بالسلامة‎ à الحمد‎ 
eh ! là-bas ! d مار‎ 
eh ! que dites-vous ? ماذا تقول‎ 
eh ! là, là, calmez-vous ! Le 


هرق على حمرك ماء ° x‏ سل 
تتسجر 4,25 eh quoi ! vous osez m'insuller‏ 


انا راسي على الامور دي 


eh bien / en voilà une histoire 7 


eh ! je le sais bien ! 


ودي ojas)‏ ( عباره 


اخلص وصمم لك 
على طر i‏ 


eh donc ! décidez-vous 


eh donc , eh bien / 


vous l'avez vu : eh bien ? e b! 


eh bien, je vous dois trois livres 
ذمتي لك ثلاث جنيبات‎ d طبب يا سيدي‎ 
eh bien, le croirez-vous 2 voici ce qu'il fit 
هذا ما فمل وهو شيء من وراء المقول‎ 


eh bien / manger moutons, canaille, sotte 
espèce 

est-ce un péché ? non; vous leur fites, 
seigneur, 

en les croquant beaucoup d'hanneur; 


فا كلك الاغنام يیکفيهم شرف جد وا كلك الراعي جزا لما احترف 
CO‏ 


eh / qui aurait pu écrire cela ? 


b‏ للمجپ من كان يکنه ان يكتب ذلك 


Éhanché, ée adj. أفرق‎ 
cheval — حصان أفرق‎ 
Éherber v.a. AUL us 


Éheu ! tugaces.... labuntur anni 
hélas / les années s'enfuient rapidement 


| فرار العمر‎ de Gs يا‎ 
Éhonté, ée adj. et n. 


قبل اليا 

homme — اليا‎ Ab kA 

خلل اليا . — un‏ 

une éhontée اليا‎ ALD 
Éhontément adv. حا‎ ad. 
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EHOU 
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EJOI 


Éhoupé, ée p.pae. TT 

arbre — شجرة مطوشه‎ 
Éhouper v.a. Eo 

— un arbre طوس شجرة‎ 


Eider n.m. يشون بر شا المحدات)‎ ( e 


| — superbe sommateria spectabilis 


ah)‏ المقاية 
دردي الب Eignes n.f.pl.‏ 
ودنه الماء  Eikonia n.f.‏ 


*Eirich وو‎ SEN 
dier 37 عريق في المجد .عر يق في‎ 


( لفظة عر ية Y‏ جرمانية كما زعموا ) 


215583826 n f. شک‎ 
Éjaculateur, trice adj. دافق‎ 
muscle — 4X5 alas 
conduit — 43315 فناة‎ 
Ejaculation n.f. OO ER 
— d'urine dech اراقة‎ 
— de sperme دفق (أنطفه‎ 
— de lumière ومضان الور‎ 
Éjaoulatoire adj. اندفاټ‎ 
organe — GM عضو‎ 
Èjaculé, ée p.pas. مدفوق‎ 
gperme — دافق . مي دافق‎ iU 

Éjaculer v.a. EI 
— du sperme aibs کم‎ / 
ne pouvoir plus éjaculer اکسل لر جل‎ 


( عالج في البضع فلم CJA‏ 
فطف . فصل zech‏ من الورق Éjamber v.a.‏ 
قطف 325 A)‏ خان les feuilles de tabac‏ —- 


Bad n.m. شجرة المرب . اسفندان فرنساوي‎ 
Éjarrer v.a بسر ا لود‎ 
Éjarreur, euse n. ا لود‎ A 
Éjecter v.a. a» 
—  ]a vapeur دفق لغار‎ 
'Éjecteur n.m. et adj. دافق‎ 
tube — bÜ ماسورة‎ 
l'éjecteur الشفاط‎ 
—  Vétillard شفاط فتيار‎ 
— hydrolique شفاط مالي‎ 
Éjection n.f. ابراز‎  قفد‎ 
ne pouvoir plus faire — de sperme dans 
lo cot (JÄ الرجل( عالج فيالبضعفلم‎ LZ" 


SL‏ البول 


D — de 60 


éjection des matières fécales bé 

les éjections cU x 
Éjointage n.m. فص الاجنحة‎ 
Éjointer v.a. Axis J| فص‎ 
— un canard فص احنحه بطة‎ 
Éjoo n.m. لف الله . لفة‎ 
Éjonir v.a. بس > شرح‎ 
. nouvelle qui éjouit le ceur سار‎ ae 

s — v.pr. - - 1 فر ح.‎ 
Éjouissanoe n.f انساط . سرور‎ 
Éjulation n.f. أنين‎ 


Ejusdem farine loc. lat. . من عجينة واحدة‎ 


أل احرف تعر یف عر *El ( art. arabe ) (M.‏ 


الطور El-Tor‏ 
لمر يش El-Arich‏ 
هنداسه ° هندازه ليقن El‏ 


Élaborable adj. 
Élaborant, ante adj. 


ممكن افرازه 
AA. si‏ 


رز 

Je travail — de l'estomac از الممدة‎ A 

les cellules élaborantes $5 A LALI 
Élaborateur, euse adj. فارز‎ 
organe — AIR عضو‎ 
Élaboration n.f. Jis  زرف‎ 
D — des aliments انضاج الاغذيه . فرزالاغذية‎ 

| — d'un projet e s الاشتغال‎ 

l| — dela sève نضج ماء الاشحار‎ 
Élaboré, ée 7 مفروز‎ 
bile élaborée صفرة مفرورة‎ 

projet — وع مجهل‎ y 
Élaborer v.a. فرز . انضج‎ 
le foie élabore la bile الكبد الصفرا‎ 3 A 


l'estomac élabore les aliments 
تفرز المعدة الاغذية‎ 
مشروعا‎ Ae 
انفرز‎ 
les aliments s'élaborent dans l'estomac 
الممدة‎ à الاغذيه‎ 2 AS 


— un projet 


8 — vpr. 


les idées s'élaborent dans la réflexion 


Ke‏ يورث الافكار 

Élabré, ée adj. عدم الشفة‎ 
Eleagnus hortensis ) نجد (نیات‎ 
Elæérine n.f. زناخة الصوف‎ 
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Élæolithe nm. t 2 حجر‎ 
Éleométre n.m. مقياس الز يت‎ 
12185006616 n.m. زیت طبار‎ 
Élagage n.m. ب حَطّب‎ du 
Élagué, ée p.pas. مقلم‎ 
arbre — OA شجرة‎ 

نس دروك ` — détail‏ 

Élaguer + a. pP 
— un arbre y فلم‎ 

— un détail War حذف‎ 
Élagueur n.m. ei) Ee مقلم‎ 
Élaidine n. ز تين‎ 
Élaidique adj. زك‎ 
acide — زنك‎ ar 

Elaine n.f ز تېن‎ 
Élaique adj. ER 
Élaiser v.a. (GL A à) طرق الاجناب‎ 
Élan n.m. à» yo. p 


prendre son élan, n'avancer que par élan 


TY 
il a de P’? — ذو حماس‎ 
| — des troupes اغارة المساکر‎ 
les élans de la voix الم اخ‎ 
| dela poésie ماس الشعر‎ 


le navire fit un élan à bâbord | 
مارت السفينة على جانبها الايسر‎ 


Elan n.m. JU تل ج‎ 
18006, ée p.pas. ناهض‎ 


كب قاطر غزالة chien — après une gazelle‏ 
النخل باسقات 


les dattiers 8 


شجرة باسقه — arbre‏ 

branches 8 "Ca افرع‎ 
cheval — p حصان‎ 
garqon — رشق‎ pe 
-taille élancée قوام رشيق‎ 
château — قصى شاهق‎ 

cerf کو‎ | o E: 
flèche élancée X3 سهم‎ 

yeux élancés vers le ciel KAJI شاخصة ابصارم‎ 

— vers la gloire dui dau 
Élancement n.m. ap 
— du cheval عدو الحصان‎ 


` les élancements de l'Ame vers Dieu 


à انضرع‎ 


les élancements des dents QU نفحان‎ 

elle a fait des grands élancements ee: 
Élancer v.a. et n. ve 
le doigt m'élance صباهي ينقح‎ 
— un char عر به‎ ë> 
— deg soupirs تنود‎ 
— vers la gloire للمعالي‎ sl 
dent qui élance او تتقح‎ c سن‎ 
اق‎ — vpr. رق‎ S 
8’ — en bas T 
sa taille s'élance WA ER Ce 

elle s'élança dans mes bras ¿ae d cad 
et les dattiers s'ólancent eed والنحل‎ 
Élangueur n.m. مشکاك الوت + ف‎ 
Élanion, elanus n.m. ; 


Élaphébolion n.m. Coleg) شر النقص‎ 


Élaphien, enne adj. 0۹ 
Élaphis n.m. DÉI 
Élaphoboscon C 283) ری الال (ابن‎ 
Élaphographie n.f. JU وصف‎ ٠ WW d dis 
Élaphomyce n.m. SAd فطر القرو : عيش غراب‎ 
Elaphomyia n.f. JU دبابة‎ 
Élaphriné n.m. Las 
Élapidés v.m.pl. خصيلة الثمابين المرجانية‎ 
Élaps n.m. ou serpent oorail die a کان‎ 
Élargi ie p.pas. c2 مطلوق‎ 
prisonnier — افج منه‎ T 
fenétre élargie شاك صار توسيعه‎ 

Élargir v.a. c وسم افر‎ 
— une porte عرض بايا‎ 
— un pays ER وسم‎ 
— un cheval وسم مجال حضان‎ 
— un prisonnier اطلق صراح المحبوس‎ 
il fat élargi as Les- A 

تبحر في المعارف ses connaissances‏ — 
فسح النقوشات les tailles‏ — 
سبل سبيل )351 ` chemin de la fortune‏ 16 — 
ss‏ القواعد les règles‏ — 
وسم الخرق على الراقع laplaie‏ — 
c‏ سه أفرج مه v.p?‏ — $8 


sa face s'élargit A 
le navire s'élargit ` bU) à تجو نت السفينة‎ 
mes souliers s'élargissent السعت جزمقي‎ 
ed — dans sa propriété ملكه‎ à eH توسم‎ 
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l'ennemi s'élargit . براحه‎ 334) Al 


le Nil s'élargit au Caire 
اليل بجهة القاهرة‎ n 


ses connaissances s'élargissentL de اتسعث‎ 


ses idées s'élargissent اتسعت افكاره‎ 
pour nous élargir اج عنا‎ Y» 


Élargissement n.m. el a — توسيع < تعر يض‎ 


— du boulevard تعر يض الشارع‎ 
— d'un prisonnier افراج عن .حبوس‎ 
— dela propriété Zu في‎ c» 
Élargissure n.f. وصله‎ 
P — des habits وصله ا يدوم‎ 
D — d'une porte وصله الياب‎ 
Élasmie n.f. سنه الموت . دار بالحوت‎ 
eener n.m. CEL حلوف‎ 
El-Assur 2 شو‎ 
118866 n.m. عضو الوب‎ 
Élasticine n.f. م ونة‎ 
flasticité n.f. براعة‎  هنورم‎ 
D — de l'esprit براعه المقل‎ 
Élastifioation n.m. ونه‎ 
Élastine n.f. ونه‎ 
218861056 adj. o 
bretelle — ) 


bretelle en — ou un élastique — ) 
نة أو مطاطة‎ du 


gomme — ) استك‎ J نم رن‎ 
une gomme — ALI ممسحة‎ . AS. 
o M 77 
) أستيك‎ S 
tissu — مرن‎ t= 
arille — بسباسة مرنه‎ 


filet d'étamine — عرجون وسواس مرن‎ 
les élastiques d'une paire de souliers 


قاش جوز جزم (ALD) ble‏ 


الار بطة المطاطة les élastiques‏ 

Élater v Ke E 

Élatéride ) n.m. Com) فرګم لوز‎ 
Élatéridé 

les élatérides ) نه‎ desi. فر‎ 

فصيله فرقع لوز élatéridés‏ 


تفشيخ الاثمار 
مرارة DI‏ الب يه 


Élatérie nf. 
Élatérine n.f. 


قبيلة فرقم Élatérinés n.m.pl. DÄ‏ 
علقم . فنا الممار . قثا بر ية Élatérion n.m.‏ 
قار رن Élatérite n f.‏ 


Élatérium n.m. (Aen) فنا المار . قثا بري‎ . cà 
Élatérométre n.m. PITE 
Élatérométrie n.f. قياس عرونة ا موا‎ 
Élatérométrique adj. خاص بقياس مرونة ال هوا‎ 
Elatine n.f. ) ليلاب الاحراش ( ليلاب ابن اليطار‎ 


Élatiné, ée adj. ai 
Élatinées n.f. pl. — M قصيلة‎ 
une élatinóe Aal 
Élavage n.m. (329) صناعة‎ DILD غيل‎ 
Élavé, ée adj. أغبر . كالي‎ 
chien — E کلف‎ 
Élaver v.a. AL SÉ 
Élaveuse adj. f. النسالة‎ Jus 
E 080 i عامود غسيل النساله‎ 
Elbæuf n.m. البو ف‎ a 
stambonline d' — سترة من جوخ البوف‎ 


passer son — 
1210858 forsk n.m. 


لبس بدلته من جوخ yi‏ 
جوز H‏ (ابن البيطار ) 


Eldorado n.m. — AU 
l'Egypte est un — موس » الخير‎ 
Éléagnacées n.f.pl. فصيلة النجد‎ 
Éléagne oy eleagnus n.m. نبات)‎ ( axi 
eleagnus hortensis نجد‎ 
Eléagné, 66 adj. شبه النجد‎ 
Éléagnées n.f. pl & فصيلة النجد « نياتات‎ 
Éléazard NYIN ايليازار‎ 
Électeur, trice n. et adj. ند‎ 
citoyen — — وای‎ 
` madame 66 — U t > 
1 — de Cologne U y < xl الامير‎ 
ume. | iwi 
Électif, ive adj. dil 
sensibilité élective ميل طبيعي‎ 
président — رئيس بالانتحاب‎ 
roi — ملك انتحالي‎ 
attraction élective انجذاب طبيعي‎ 
affinité ٩ ميل طبيعي‎ 


Élection n.f. يز (فلسفة) — انتخاب‎ 
les élections municipales ٠. ae AN الاتخابات‎ 
تتابات المجلس البلدي‎ 
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faire élection de domicile ^ | Um اتخذ محلا‎ 
— de domicile اتحاذ محل مختار‎ 
D — par Dieu الاصطفاء‎ 
D — du président #تخاب الرس‎ 


D — des Ierailites اصطفاء بی اسرائيل‎ 
vase ou instrument d' — د مجبی‎ LAU 


o 


temps d — نقاوة الزمان‎ 

نقاوة المكان (طب ) — lieu d‏ 

clause d' — d'ami — شرط التنازل‎ 

انتخاب أن لا واسطي او directe ow indirecte‏ — 
انتحاب واسطى 

— deg drogues ١ Mai نقاوة‎ 

| une terre d — ارض نقاوة‎ 
Éleotionner v.n. اتفب‎ 
Électionneur n.m. واسطة الانتخابات‎ 
Électivement adv. بالاتتخاب‎ 


قابلية انتخاب الرئيس 


121117166 n.f. 
| — du président 


| — des substances prm 
Éleotorabilité n.f. قابلية المنشخب‎ 
Electoral, ale adj ale 
les colléges électoraux المنتخبون‎ 
droit — oe 
altesse électorale Q xx 
Électoralement adv. MET 


22160607۵16 n.m. محل الانتخاب ب حق الانتخاب‎ lesi 
Éleotragogue adj. مولد للكهر با‎ 


حرارة موحدة للكهر با — chaleur‏ 

Électrice n.f. San 
madame D — ) pm 
Électricien n.m. et adj. "UM 
Électricisme n.m. ظواهر كبر بائية‎ 


Électricité n. كبر بائية‎ ad 
— médicale 
— vitrée ou positive كير با موججة‎ 
—  résineuse ou négative كبر با سالة‎ 
— dynamique ow en mouvement4S æ با‎ Sa 
كبر با احتكا کیہ‎ 
كبر با سین‎ 
électrieitós contraires ow de nom contraire 


كبر با غير سمية 


Éleotrification at - 
Électrique adj. db كهر‎ 
courant — Qv تيار كبر‎ 


— statique 
électricités de même nom 


كبر با طبية 


0 électrique dk “بر‎ A 
force — SN قوة‎ 
éloquence — oU سر‎ 
lumière — dh نور كهر‎ 
installation — تر كك الكبر با‎ 
animal — dl حيوان كبر‎ 
bain — jv كبر‎ cle 
friction — تدليك كبر الي‎ 
commotion — ^ رحة الجر‎ 
impression — شديد‎ NE 
atmosphère — جو كبر بان‎ 
étincelle — ik شرارة كبر‎ 
balance — L ميزان الكبر‎ 
240106 — j كبر‎ JU 
cerf-volant —  باحسلا‎ ¿ طارة تجر بة كبر‎ 
sonnerie — db جرس كبر‎ 
poudre — wem 
Électriquement adv. بالكهر با‎ 


la colère qui agit — LA استشاطه‎ ٠ A 2 I 


Électrisable adj. قابل للتكبرب‎ 
Électrisant, ante adj. EV. A 


éloquence électrisante سعر البيان‎ 
) لسحرا‎ oU à من قولمم ان‎ ) 
regard — نظرة ساحرة‎ 
Électrisation n.f. تر نا"‎ 
— locale ب مو سي‎ 56 
| — des nuages تكرت السکف‎ 
216662186, de p.pas. ف‎ 
Corpa = — K pum 
— par l'éloquence (لفصا حة‎ i s 


Éleotriser v.a. 
— un malade 


— son auditoire 


8 — v.pr. رن‎ EN C 
Électriseur, euse m. 7 < 
Éleotro-aimant m.m. Abb كير بائية‎ 

كبر بائية مفناطيسية متفرعه électro-aimat bifurqué‏ 
مبحث كبر به Éleotrobiologie n.f. ll‏ 


G‏ يب الانسجه الله 


Éleotrobiologique adj. 
Éleotrooaustique n.f. 


كبر بة کاو په Électrochimie af,‏ 
كبر باڼي كيماوي Éleotrochimique adj.‏ 
KS‏ با على الكيميا Électrochimisme m.m.‏ 


ممدوم باکر با 
اعدام بالكبر با 


Éleotroouté, ée adj et n. 
Électrooution n.f. 
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électrocution d'un condamné 


Électrode n.f. 
— positive 
— négative 
Eleotrodianostic n m. 
Électrodynamie n.f. 
Éleotrodynamique adj. 
phénoméne — 
1 — nf. 
Électrodynamisme a.m. 


Électrodynamométre n.m. 


اعدام المحكوم ede‏ بار با 


قطب الكبر Gu‏ 

قطب الكبر بائية الموجب 
fius‏ بائیة السالب 
تشخیص باکر با ' 0 
قوة الكبر با 


كبر db‏ مشحرك 


حادثة كر بائية .تحر كة 
الكبر بائية Gel‏ 


ظواهر الكبر با المنحر که 
مقياس السيال الكبر dv‏ 


Electrc-endoscope n.m. فيالجسد)‎ ١ Ae مصباح‎ 


Électrogalvanique adj. 
Électrogalvanisme n.m. 
Éleotrogéne adj. 

Électrogénérateur n.m. 


Électrogénése ) 
Électrogénie ) "^ 


Électrographe n.m 
Électrographie n.f. 
Électrologie n.f. 
Éleotrologique adj. 
Électrolysable adj. 
Électrolysation n.f. 
Électrolyse n.f. 
Électrolyser v.a. 
Électrolyseur n.m. 
Electrolyte n.m. 
Électrolytique adj. 
décomposition — 
Électromagnétique adj. 
Électromagnétisme n.m. 
Électrométre n.m. 
Électrométrie n.f. 
Électrométrique adj. 


Électromoteur, trice adj. 


appareil — 

force -- 

D — nm. 
Électronégatif, ive adj. 


Électrophile n.m’ 
Électrophone n.m. 
Électrophore ndj. 


کور بای جاو اني 
ظواهر Al‏ بائية الملوانية 
.ولد للکېر با 


41 توليد الكهبر با 
ايجاد الكهر با 


موه لف على الكهر با 

رسالة في الكهر با 

مبحث ofi‏ با 

db كبر‎ x 

ممكن تحليله بالكبر با 

"vss 

تحلیل كبر باثي 

i بالكهر‎ gie 

7 التحليل اكبر Ak‏ 

جم مقنضي 412 بالكبر با 

تحلیلي كبر dk‏ 

تحليل كبر بائي 

كبر باي مغناطيسي 

كبر با Zeche‏ 

مقياس الكبر با 

"Wm 

مقيامي كبر Ab‏ 

مح رك الكبر بائية 

جهاز محرك الكهر باثية 

قوة محركة للكبر بائیة 

Ak ك الكبر‎ A 

کېر بائي راتنجي . 
كبر باي سالب 

متشيع للكبر با 

سا عه کر بائية 

حامل الكهربائية 2 . 


Eleotrophysiologique adj. dle بانی‎ Z 

Électropolaire adj. a) كبر بائي‎ 

Électropositif, ive adj. اجى‎ m 
— كبر بائي‎ 


Électropunoture n.f. 
Électropuneturer v.a. 
Éleotroscope n.m. 
Éleetroscopie n.f. 
Électrostatique adj. 
Électrotélégraphique adj. 
Éleetrothérapeutique adj. 
l — n.f. 


é FE‏ كبر باثي 
وخذ بالابرة الكهر بائة 
منظار الكبر L‏ 

L F< IT 

a‏ احتکا کي 
كبر بائي اشاري بر قي 
علاجي x‏ باي 
الما بالكهر با 

Éleotrothérapie n.f. با‎ Ku ممالحة‎ 
Électrothérapique adj. dios علاجى‎ 
Électrothermie n.f. Ab کي‎ Ee كبر باثي‎ ef 


Électrothermique adj. dj جیی كبر‎ 
Éleotrotrieuse n.f. dius JU غر‎ 
Éleotrotype n.m. بائيه‎ $ Zeche 


Électrotypie n.f. 
Éleetrotypique adj. 
Électrovital, ale adj. 
phénomène — 
Électrovitalisme n m. 
Électrum n m. 


"2 

خاص بالطبع je‏ 

كبر بائي حیاني 

ظاهرة کېر A‏ حياتية 

اکېر بائية الياتية 

OL 

ممجون « من درفو € لموق 
Elédona n.m. ou poulpe ow Ane marin . b yel‏ 


Électuaire n.m. 


جار بحري 
جار بحري هك ٠٠خطوط‏ ميسك moschata‏ — 
Éléone n.m. O haii‏ 
فصيلة الاخطبوط المسّك Éléonidés n.m.pl.‏ 
د سم ان Élef-d'eau‏ 
بظرافة . شندرة ' Élégamment adv.‏ 
صدق ظر يف اللسس Sidky est — vëtu‏ 
ظرافة . لطافة Éléganee n.f.‏ 
ظرافه d'un dessin e= JY‏ — | 
ملاحة الكلام l — du discours‏ 
رشافة D — de la taille I‏ 
٠ e‏ المقتطفات 38 168 
مق ات الاشعار les „n poétiques’‏ 
ظر — . رشق Élégant, ante adj.‏ 
قوام رشيق taille élégante‏ 
شكل لطيف | و forme‏ 
solution , AN T‏ 
رجل ظر يف — homme‏ ` 

e 
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style élégant انشا مليح‎ il résulte des éléments du dossier 
un — 23355 ينتج من مجموع القضيه‎ 
une élégante ns l'élément froid الل ببق‎ W 
Élégiagne adj. رثاي‎ éléments de tir النار‎ e اصول‎ 
le genre — 5 Eé Élémentaire adj. عنصري‎ 
poète دو و ب‎ habitation — سكنى بسيطة‎ 
accent — QU RA صوت‎ 
gie les notions les plus élémentaires 
un — شاءر رثالى‎ 
" وات ۸( ۰ے‎ ٩ cb MI اسط‎ 
Élégie n.f. 4, ند‎ ° < nm ° ربا ° هرثا‎ 5 
composer une — أرثى . ندب‎ mathématiques élémentaires 451551 ر باضات‎ 
les élégies الشكاوي‎ tissus " انسجة عنصر يه‎ 
Élégiographe n.m. ela. db les esprits 8 الموكلون بالمناصر‎ 
Élégiographie n.f. Ai a, Up traité — رسالة ابتدائة‎ 
flégiographique adj. رثاني‎ cela est — qux . غير خاف‎ 
Élégir v.a. Caples) e TNCS classes élémentaires فرق اتداثيه‎ 
flégissement n.m. ترق‎ ٠ مت‎ les parties élémentaires d'une plante 
*Elóme adj. باليد)‎ ga احزا عنصر النبات الله مه (لفظة £¿ جى‎ 
raisin — مه اوزوم . عنب نقاوة‎ d 
in pad (2251 الله مه‎ | fnémenté, ée adj ذو عناصر‎ 
figue تبن نقاوة ل‎ . mea :الله مه‎ | : 
uer s, 8 les corps élémentés „otd الاجسام ذوات‎ 
ds ١ * *Élémi n m. هلم‎ š EA لای من قاموس الطب‎ 
les quatre élóments so الار بع‎ : . SÉ, | = 
P — oriental م راتنجی هندي . لای الشرق‎ 
les éléments المناصص‎ . dil E سرت بس‎ 
Keen p gomme élémi م راتنجي‎ 
e PrE | — bed البراز يل الراتنجي‎ ; 
les éléments du discours احزاء الكلام‎ Élémifére ou amyride : í SÉ ١ Leg 
éléments de géométrie مبادي المندسة‎ c) يشام‎ 


les premiers éléments d'une science 
اصول الملم او مباديه‎ 


il n'a que les premiers éléments 


Élémine n./. 
Élenchie n.f. 


Élenchos, elenghus n.m. 


Élenchus n.m. 


بَنْوّرة صمغ LAD‏ الراتنجي 
"o=‏ . لو لو عظيمة 
مبحث ۰ موصوع بحت 


"WA A $9.9. ow €: فراشه‎ 


S يعرف سوى‎ d | Élenetique adj. مختلف فيه‎ 

il n'a pas les premiers éléments question — فيه فولان . مسألة مختلف فېا‎ 
هل البادي‎ | Élengi, mimusopo élengi SUN شجره‎ 

les éléments de la grammaire ادي النحو‎ Élénophore n.m. Le 


la famille est l'élément de la société 


Éléocératé ) 


مرم Éléoceréodé )  ""*‏ الال مدار الس الاجتماعة 

116000056 n.f. (2u) 3323 شجرة‎ 

éléments d'une maladie TRUM Éléographie n.f. شټرة الن نون‎ E رسال‎ 
éléments organiques احزا عضو به‎ : 

دواء اثزيت ÁD‏ ۴( اظ | اسل سره "dle‏ — 

دواء JÚ‏ يت n.m.‏ 116016 | اصل سا کن consonne‏ — 

être hors de son — — | Éléolique adj. | مداوى بالريث‎ 

être dans son — مهه‎ à JA — c ار‎ | Éléolite n.m. ` حجر دسم‎ . jb حجر‎ 

les éléments connus ` «4l الاجزا‎ ° e Éléolitique adj. ER حجري‎ 

les éléments musicaux الالحان‎ | - famille — 4 3) فصيلة الاحجار‎ 

les éléments d'une ligne MI اجزاء‎ | Éléophage adj. شون‎ jl کال‎ Í 

l'eau eet — du poisson A=) مماش‎ «Ul oiseau — كال 3 يتون‎ ١ >b 


ELEO 


Éléopténe n.m. زیت طيار‎ 
Éléothése n.m. | بت‎ J. مکیساقي‎ 
Éléothésion nm. » الحمام‎ à » يت یس بالريت‎ 


Éléothrague ) omen 
Éléothragus ر‎ ٠ دود د د‎ 
*Éléphant n.m. » اليل . فيل « يل بالفارمى‎ 
l'année de 1 سنه (لفيل ب‎ 

le chameau devient comme un éléphant 

استفيل الحدل 

— femelle Jaj . 4b 
gardien d'óléphants J 
conducteur d'éléphants JU 
homme gros comme un — al) رجل فيل‎ 
voyageur à dos d' — JU 
petits d'éléphants مفیولا#‎ 
faire d'une mouche un — "ic | حمل‎ 


tu es un éléphant, un vrai , un gros — 
وثقيل‎ ab JA انت يا هذا‎ 
انفان” وف البزان فيل‎ UE انت في‎ 


ordre de l'Éléphant الفيل‎ ou 
— de mer ou marin فيل بحري . دجونج‎ 
— blanc فيل ابض‎ 
ordre de 1 — blanc waai نيسان الفيل‎ 


( في مملكة سيام ) 


l'autruche est l'éléphant des oiseaux 


النعامه حمل الطيور 

واد . دیوث ¿léphant‏ 

فيل ذو انياب ae‏ اللون ( شعائر défendu C‏ — 
ورق papier — ale‏ 

les compagnons de l'Éléphant اصحاب اليل‎ 

—  del'Afrique فيل افر يما‎ 
—  del'Inde فيل هندي.‎ 
Éléphanteire m.m. قائد الافيال‎ . JG 
Éléphantarque n.m. قائد الفيالة‎ 
Éléphante n.f. زندبيل‎ . 4B 
Éléphanteaux n.m.pl. Lä مفيولا . اولاد‎ 
Éléphantiaque ddj. e US 


مجذ م ب مصاب بداء الفيل 
مجذ م _ مصاب بداء فيل 
جذام — داء الفيل 


دام 


Éléphantiasique adj. 
un — 
*Éléphantiasis n.f. 
des Grecs, proprement dite 
des arabes ou jambe des Barbades ,).9) داء‎ 
v» . مملكة الافيال‎ 


*Ëlóphantide n.f. 


« 1098 » 


*Éléphantidés 57 
*Éléphantin. ine adj. 


la gent éléphantine 


ELEP | 


les rois éléphantins, les éléphantins 
ملوك بلدة الفيل . ملوك جر برة اصوان . العبيون‎ 
نسبة الى عب بمنى فيل بالقبطي وعب اسم جز يرة‎ et 


Éléphantine 


temple d'Éléphantine 


Éléphantique adj. 
jambe — 
Éléphantographie n.f. 

Eléphantoide adj. 
Éléphantophage n.m. 
Éléphantopode adj. 
Éléphantopodie n.f. 
Éléphantornithe n.m. 


Éleuthéanthéré, ée adj. 


Éleuthérie n.f. 
Éleuthérogyne adj. 
Éleuthérogynie n.f. 
Éleuthérophylle adj. 
Éleuthéropode adj. 
Éleuthéropome adj. 
Éleuthérostémome adj. 
Élevable adj. 

Élevage n.m. 


des chevaux 


des 8 


Élevateur n.m. et adj. m. 


le musele — 


P — deloil 


أصوان اي مدینه الفيل) 
'اصران . عب . مديئة الفيل( فيله ) 


پربه جزيرة اصوان 
( بربة فيلة ) 


ساق مصاب بداء الفيل 
تار يخ فيل 

< الفيل 

Ja كال‎ 

ذو خف الفيل 

حف Qa‏ )>( 
طود ضحمة 

eu p عير‎ 

حكومة = ; 

غير ماحم المبيض 
عدم pleh‏ البیض 
غير ملتحم الاوراق 
ذو ارحل متمازه 
ule me 3>‏ 
ذو عضو ASI‏ خالص 
ممكن تعليته 

C3 . تريه‎ 

7 < الیل 

اصلاح الانبذة 

رافم 

العضله الرافمة 

رافع المين 


un élevateur de bateau, appareil — 
عبار (اسفن‎ ٠. السفيئة‎ JUS السفينة . آله‎ LS 


Élévation n.f. 


d'un mur 


de pouls 
de respiration ` 


adi‏ ترتيل القر بان 
d dis‏ 


dans le traitement des plaies 


a e رقع في‎ 


d'un nombre à la seconde puissance 


رقع عدد الى الدرجة الثانية 


Y ارتفاع‎ 
التنفس‎ tuo 


— ` de sentiments المواطف‎ $ jo 
— ` dans l'âme عزة في اللفس‎ 
شرف‎ ó 
— dën prix, Ei ارتفاع‎ 
l'Élévation en croix - qe 
.composer une — ترتيل القر بان‎ d 
L — de l'orateur عاو افکار الخطيب‎ 
Élévatoire adj... | d 
machine — مياه .41 رافمة‎ o»b | 
pompe — ٠ طلبة راقمة‎ 
un — له تجببر المظام‎ 1 
Éléve n.m. | EP تلميذ ( هذه اللفظة عبرية) . - حیوان‎ 
les élóves $34 x) 
— ` de l'école primaire تلميذ ميتديان‎ 
— many) GAD تلبيذ رئيس عثرة‎ 
faire des élèves "soa 
ce peintre a fait de bons éléves 
BEEN غراّج عذا ارس سن في ارس‎ 
— de marine . تلميذ بحري‎ 
Éléve n.f. S.L تر ب‎ 
P — des veaux Jy) تر‎ ٠ قنية المجو ل‎ | 
P — des 7625-2-6 تر يه دود ار نر‎ 
— du coton تنيست القطن‎ 
Élevé, ée p.pas. س تفع‎ 
oiseau élevé نفع‎ FE 
cheval élevé du devant — — حصان شت‎ 


. montagne élevée شامخ‎ o 
‘lieu élevé "d SEH Gr 
esprit — . فكر عال‎ : 
statue -élevée منصوب‎ JU 
, latitude élevéo , ٠ yy خط‎ 
` ple cái اسوه إن‎ ... 


ÉLÉV 


رفع البرشانه . اشهار 28 بان élévation de l'hostie‏ 


monter sur une — “<J n? 
du pêle -— ارتفاع‎ 
| du soleil sed ارتفاع‎ 
` del'équatenr ارتفاع خط الاستوا‎ 
angle d'élévation زاو & الارتفاع‎ 
plan d' — مقاس الارتفاع‎ 
de température ار تفاع الحو‎ 
H — de la voix c gell رفع‎ 
de voix بالصوت‎ a. 


de l'âme vers Dieu ` 


حصان شأت (اي مرتفع اليدين عن الرجلين) ٠‏ 


` élevé à l'école. 


lettres élevées 
( Uu) وهي الخاء والصاد واأضاد والطا والظا والمبن‎ 
Élèvement, n.m. | | 


ÉLÈV. 


prix élevé ë: PT. 
température élevée حو مرب‎ 


les:soupcons élevées. contre lui 
الشببات التي عليه‎ 
مر بي في المدرمة‎ 


poésie élevée a V 
caractóre — ` فبعة‎ alas: 
position élevée وظيفة سامية‎ 
respiration élevée e PNE 
pouls .— E? ET 


ils sont élevés à respecter le roi 
ر دوا على احتدام الملك‎ 


enfant bien élevé ولد .تر لي‎ 
enfant mal — يه‎ A) ولد سی"‎ 
homme bien — T! Aa de» 
femme mal élevée ze A قليلة‎ 3] et 
un bien — حسن التر یه‎ 
un mal élevé Aa A " 


( o JI wo Ze 
& في اللفة المر‎ ( ies حروق‎ 


faire un élevé 


ilS 
l — d'un mur E 
les élóvements de la voix الجهر بالصوت‎ 


التوسل له 


de l'esprit vers Dieu 


w z 2 
Élever v.a. : علاے‎ 
Ea بچل عظم‎ ° 
—  wune maison: c 


. un juge au ministère 


tu élèves qui tu veux et tu abaisses: qui tu 
A e ٩ 4 2m A , 
veux من تشاء‎ JA تمز من نشاء‎ 


les eaux. 


su نضح‎ 


élever les eaux par un chadouf 


Ji‏ بااشادوف 
AT‏ رافعة une machine qui élève les eaux‏ 


le soleil élóve les vapeurs 
٠ رقى قاض في الو زارة‎ 


ses services l'ont élevé à la وزو‎ 
.. ياسة‎ J رقته 4 خُداماته الى‎ 


e: هف‎ 


. jusqu'aux nues NE AM . cel تفالی في‎ 
| l'esprit . رفع المقل‎ 
l son cœur vers Dieu | ode) 2 نه‎ à 4 رفم‎ 
de des autels: NE ` بجل‎ 


134 


ELEV › 1100: 


ری اسلو به élever son style‏ 
زود ثمن اما كولات 
زود درحة الحرارة 


le prix des denrées 
la température 


élever un nombre au carré, au cube, à 
une puissance quelconque 


Së او التکیب او الى اي‎ EAR المدد الى درحه‎ e 


n'élevez pas vos voix < لا ترفموا اصو‎ 
il élevala voix 42 yo e 
élever la voix en faveur de qqu'un 

le ton d'un morceau pn 
une pyramide شد هرمأ‎ 


une statue fat élevée à ce grand homme 
edi Jed لهذا‎ Sei شيدوا‎ 


. élever autel contre autel L 


élever une perpendiculaire sur une ligne 


¿= de E së | أقامو‎ 
élever sa fortune 85» ری‎ 
des systómes ارس‎ Ps 
une chicane s Ce 
des doutes اوحد اک‎ 
une dispute aum d تسبب‎ 
un incident Ap d رفع مسثله‎ 
une prétention ادى‎ 


élever une fin de non-recevoir 


élever un cri da مرخ‎ 
il éleva une plainte T. < Ai Zo 

élever un enfant 5 ربی‎ 
des poussins الکتا کت‎ Gg 


sz ER‏ ال وځ 
ce jeune homme fat trës bien élevé‏ 
هذا الفق حسن o iu A)‏ حسنت تر Xa‏ هذا Al‏ 


des pêchers 


élever à على‎ "yn 
élevé à la vertu . متعود على (لفضيله‎ 
Aaa) عاکف على‎ 


ils élevront leurs enfants au travail 


یمکفون اولادهم على PI‏ . يربون اولادهم على الشغل. 


9 


s'élever v.pr. ار تفع‎ 
ei — en lair ارتفع في الحو‎ 


, ce terrain e'éléve en emphithé&tre 
(2^ Ei d هذه الارض ترتفع‎ 


ELEV 


les montagnes s'élévent . Qu. تشمخ‎ 


1 dÄ) s 
le. temps s'élève ` LA LL e , ALE 
s'élever contre . هاج‎ 


son péché s'élevera contre lui ELE 
8a conscience g'élëve contre lui 

379, Ae 

نسېد 4Je‏ دم ه 

des charges considérables s'élevaient con- 

tre l'accusé جسيمة‎ dal eri! على‎ On 

5 G الغو‎ laa 

ارتقم صوت . علا صوت 

le temps s'éléve . هب الريح‎ 


le tumulte s'élève 


un 01 06 


Il s'élève des opinions nouvelles parmi les 

hommes افكار جد بدة بين الما‎ Dde p| 
il s'est élevé de grandes plaintes contre 

حصلت نشكات كبرة في حقه lui‏ 
عصف الريح il s'éleva un vent-violent ٠‏ 

هرت ريح عاصفه 

sa voix s'éleva ارتفع صوته‎ 
la température s'élóve $2 dl ë 
cette somme s'élève à tant 

بلغ هذا ga‏ الى كذا ٠‏ وصل هذا المبلغ di‏ كذا 
à la moindre irritation sa peau s'élóve par-‏ 


على أي هان لد tout‏ 


un rien lui fait élever toute la peau 


cette construction s'élóve rapidement 
4s تفع هذه الهارة بسر‎ 77 
ce village s'est élevé sur l'emplacement 
d'une ville romaine ِ 
تشيد هذا الكفر مكان بلدة رومانية‎ 
des 660168 se sont 8 ارس ا‎ ۰ 


s’ — aux premières charges de PEtat ` 


ترقی في اول مناصب الدولة . توګل في dA‏ مناصب الدولة 


celui qui s'élève 8 abaissó 


ins من كبر د‎ 
l'esprit s'élève Jän تغم‎ Ge 
s'élever:au dessus de نتره عن‎ 


s'élever au-dessus des passions 


l'esprit de l'homme ne peut s'élever jus- 
que là QU لا بدرك ذلك عقل‎ 


ÉLEV 


«1101» 


ÉLIM 


ارتفع في الرض s'élever en latitude‏ 
ارتفع في الطول en longitude‏ — '8 


8” — dans le vent ou au vent يحم‎ Ji, دنى‎ 


8' — de la cóte de De 


nn navire s'élève à vos yeux 


cet enfant s'élóve bien a الطفل‎ TA 


les dindons s'élèvent difficilement 


يصعب تر بيه الفراخ' المالطيه 


les pêchers ne s'élèvent pas sans soin 
po بتربيه شجر‎ Z 
la jeune génération s'éléve dans les col- 
léges et dans les écoles 


تتام النشاة الجديدة في المكاتب والمدارس 


Éleveur, euse n ع بي الهاع‎ . d 


— de boufs م لي الشعاري‎ 
Élevure n.f. (ob) طفح ظاهر‎ õli . isli 
06٥ n جن"‎ 
Eli chrysum ( ابن الييطار‎ ( ci امار‎ 
*Elhagi : hedysarum elhagi حاج. خليج . عاقول‎ 

f C ابن اليطار‎ ( 

11106, ée p.pas. متحذوف‎ 
une 7076116 6 محذوف‎ 2 m 

Élider v.a. ` حداف‎ 
1 — vpr. jal 

Elie nl mac dä 
Élier v.a. . فرغ‎ 
Éligibilité n.f. y. 


قابل الانتخاب . ممكن انتخابه 

قابلوا الاتتتخاب . الممكن‌انتخابهم les éligibles‏ 

Élilisfakon ou sauge . سواك الى‎ o ابو شوشه‎ 
iey e ) ناعمة (ابن البيطار‎ L.L. 


Ëligible ad;. 


Élimé, ée p.pas. عهري‎ . dk 
habit tout élimé TJS هدمه‎ 


) منورة‎ GA اذا رایت فيها‎ 4JU أي هدمه‎ ( 
vëtement élimé 
Élimer (on v.pr. 


ثوب db‏ . ثوب رليث 
£2 ل £2 
scii op š SE‏ فا 


Élimer v.a. اعطى شر به‎ ٠ Sess أعطى‎ 
Éliminateur, trioe n nom 
FUROR n.f. الامتحان) — حذف‎ di استبعاد‎ 


استبماد السموم 
ile‏ المذف ١‏ في 24( 
طر يقه الوضع 


— par comparaison الثارنه‎ a -b ٠ ه التساوي‎ A 


— des poisons 
élimination 


—. par substitution 


| Elisée 


Éliminé, éə p.pas. 


— du concours 


حذوف 


l'inconnue étant éliminée dall às 
Éliminer v.a. Ja Lal! 
—  uncandidat Ui, A. 
— un inconnu 9 المجهو‎ 3 
8' — vpr. di. يما به‎ 
Élingue n.f. مقلاع بت حيل العيار‎ 
élingues n.f. pl. خطاطيف لرفع الدع‎ 
Élingué, ée adj. oU عدم‎ 
barille élinguée يبل‎ br dea 
baille élinguée dee ستله مسنوطة‎ 
Élinguer v.a. J t e 
— un tonneau شنط برميلا بالميار‎ 
Élire v.a. انتحب‎ 
— domicile Lis مملا‎ 321 
— un député — l) لمجلس‎ Van اشحب‎ 
— 1684 8 ood نقى‎ 
2 que Dieu élit (لذين اصفاهم الله‎ ٠ Gage 
8' —- Vpr. vA 
Elisabeth إل صابات‎ 


| Élisabeth-Thérése ( ordre militaire d') 


oU‏ الیصابات تیر یز 


Élisant, ante adj. AL. 
membre élisant عضو منتحب‎ 
un — مشکبف‎ 
une 6 "S 


yz p 


Elisée ressuscitant le fils de la Sunamite 
سحي ابن السو نامت‎ gu 


» ita 
حل ف‎ 


Élision n.f. 
— de ln, dele all حذف حرف الالف او‎ 


l'histoire ( pour la histoire) بخ‎ uh 
l'homme (pour le homme) جل‎ A 
l'île (la île) امز پرة‎ 
l'encrier (pour le encrier) a2) 
Elite n.f. ` TS . تخبه‎ 
— dela noblesse الاشراف‎ xz 
compagnies d'élite ' تلامذة المفروزة‎ 

P — des livres الكت‎ ëch 

liter va. ° استنق‎ 


Elixation n.f. 


ELEX 


› 1102 ‹ 


*Elexir n.m. (L ei) A 
— antiseptique كدير ضاد للعفونه‎ | 


^ —— -———- 
" 7 


de cscara sagrada 


de hussard 


.. P — dela malice 
*El-Kantara 


( بين الا.ماعيلة و بور سعيد وهي طر 5 يش)- 


| کسبر القشرة المقدسه 


( وص شر به لذيذة ) 


عرق الخاله t»?‏ ردي ) 


خلاصه Al‏ 
القنطره 


القاىد (فلك) *El-Kéid‏ 
عفصي Ellagique adj.‏ 
مض المفص ل acide‏ , 


Elle pr. pers. fém. de la 3° pers. هي( للذردةالغائبة)‎ 


elle a mangé a 
elles ont dit Sr 
elle qui هي الى‎ 
contre elle علمها قا‎ 


 Ellipsoglosse n.m. 


elle est morte, elle et ses enfants 
مانت هی واولادها‎ 


parlez à elle-même lis کلمېا انت‎ 
` je suis content d'elle انا مبسوط منها‎ 
d'elle-móme نفسها‎ D من‎ 


افتکر قبېا 
Wei‏ . لاحل خاطرها pour elle‏ 
خر یق ée adj.‏ ,26116502806 
خر بق اسود ( دورفو) کندس(کازیرسي) Éllébore am,‏ 
ن ( وهو cU‏ شاف من (CO X‏ 
خر بق .35 noir ou elleborus niger‏ — . 
احتاج ro‏ بق .4 — avoir besoin d'‏ 


je pense à elle 


— vert, elleborus veredis Ja حر بق‎ 
— fétide, elleborus fæœtedus ) Oa 
` ou pied de griffon ) ou 
- — oriental ) Fu PP 
— noir des anciens ) بى ادت ال ا‎ gs 
Elléboré, ée adj. FINE ER 
élléborées. n.f.pl. AA خر‎ 
Élléborine n.f. خر بقين‎ 
Élléboriné, ée ) x 1 
Eléborisé, ée ) 7 محتى على خر بق‎ 
| médicamént — | دواء محتو على خر بق‎ 
Élléboriser ea. بق‎ Ak del 


نداوي با حر بق. 

شبه مرېق 

ذو زهر «عيوب 

ce‏ ناقفص ‏ اضار ٠.‏ تقدير 


Élléborisme n.m. 
Élléborolde adj. 
Éllipanthe adj. 
Ellipse n.f. 
' |  éllipse de gorge 


NEE‏ قطع نافص الحاق 


` ELLI 


ellipse excentrique ناقص غير رکزي‎ dé 
— presque circulaire قطم ناقص'قر بب من الدايرة‎ 
je .t'aimerai inconstant, qu'eussé-je fait 
: fidèle Gyer حى‎ oe ü Cu. سأحك‎ 
E. D 24 : à 
) وفيا‎ Jel وما‎ HS, (وبالاضار : ,ساحبك‎ 
> 
| مور‎ Qe. SCH 223 
( سمندره ) حوان‎ 


Ellipser gé 


— un pronom 


Ellipsographe n.m. "I برحل القطع‎ 
Ellipsoidal, ale adj. utu شه القطم‎ 
Ellipsoide n.m. et adj ou مجم القطع‎ 
cadre — Lou القطع‎ A برواز‎ 
graine — حبة شكل (أقطع الناقص‎ 


— derévolution 


مجم القطع الناقص doeet‏ 


cette surface est terminée par une — 


' 


هذا السطح يحدد القطع الناقص بخط منحني 


Ellipsologie n.f. . الناقص‎ ce? — 

aD a‏ رمم القطع النافص 
زو حب ناقصى. Ellipsosperme adj.‏ 
ذو فم ناقصي 1 Ellipsostome ad;.‏ 


Ellipticité n.f. — o9 صفة شكل القطم‎ 


Ellptique adj. اضماري . تقديري‎ 


indication — Llamas 
tour — "ELE 
langue — کشبرة الاضاد‎ ad 
. forme — ) ناقصي.( رياضة‎ E 
segment — "s ce قطمة‎ 
برجل القطم الناقص رم سي‎ 
parabole — النافصي‎ aii T» 


Elliptiquement adv.. قطم ناقص _ باضار . بتقدير‎ äi 


Ellychnotéte n'm. ود الفتيل‎ 
Elme. (Saint) | qm 
feu Saint-Elme "3 Ph P 5 
*Eloah nm. MON . الله (لنظة عبرية)‎ 
Élocher va. اد‎ dë . لب قصل‎ 
— un arbre زعزع شجرة‎ 
Éloculaire adj. عدم القصوص‎ 
Ëlocution n.f. تبحر‎ ٠. القا الخطابة‎ Ai . 
r— الننسيق‎ 
— nette واضح‎ Ax 
Élodicon n m. élodion أرغول‎ 
Éloge n.m. امدوحه‎ «de ai, E 
faire l' — de d 5 فر‎ 7 c 


Pos 


j ai fait votre éloge: x3. 

cela fait son عليه ل‎ s. p هذا‎ 

| ` il fut reçu avec — ade | تيل في الاشحان واوا‎ 
pa 22 , ۱ ges 
D — d'ai mort 45 M 
figi va. . v.p 
8 — v.pr. — مدح‎ 
Blogieusement adv. په‎ 
Elogieux, ense adj. ` | ممداح‎ 
parler en termes. — | S امتدح‎ 
discours — حه‎ Jae خطانه‎ 
Élogiste n m. مد اح‎ 
*Elohim n.m.pl. ۹ ) عبر په مع تمظم‎ ( 2 
Elohiste adj. TR 
les passages elolistes £A السو اهد‎ 
Éloigné, ée p.pae. d gama 
— de son ami عن حه‎ Aum 
— du tribunal مبعو د من المحكمة.‎ 
feuilles éloignées اوراق شاعدة‎ 


écailles éloignées سور مماعدة‎ 


بلد قصيه — pays‏ 

زمن مد — temps‏ 

renvoyer à 6 date éloignée: أجل لاجل بعيد‎ 

les siècles les plus éloignés dall القرون‎ 

' dela vérité بعيد عن الصواب'‎ 
je suis éloignó de mon compte 

حرمت معي السبه 


étre bien éloigné de compte اختلف مع انسان‎ 


étre bien éloigné de faire une Been 


Éloignement n,m. | Aa 
l — des vagabonds المتسروين‎ dl 
avoir de P — pour une personne < 
vivre dans un grand —' de Dieu | 

ص عن د m‏ الله 

`. durant cet — هذا البعاد‎ Ul 

: °, 

. P — de sa maison als بعد‎ 
دوه‎ 

en dans P — من ممد‎ 

.Sloignement d'une chose ou — st 


voir de grands bien en éloignement 
; Du lr أمل‎ 
t. "P — des temps ` oW مرور‎ 
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Éloigner v.a. 2. al 
— une chaise v امد کرس‎ 
.éloignez cela de moi عي ذلك‎ dal 

— un payement e? أجل‎ 


éloignez de vous ces pensées 
هده الافکار‎ dÄ اطرح‎ 


la ee éloigne la vice 
ان الصلاة نشعي عن الفحسا‎ 


— تل‎ 1٣٣ les esprits | wx 
8 —vpr ^ "Ae . اتعد‎ ٠ Fer 
le temps s'éloigne | فدرم المېد‎ | 

s'éloigner de la vérité oll اشد عن‎ 


"figure qui s'éloigne bien بيد‎ ca pa è صو رة‎ 


éloignez-vous بعد‎ 1 


8'éloigner du respect de son | pêre s 


s'éloigner des intentions Ke qu un 


ces deux choses s'éloignent l'une de l'autre 


ob‏ ينها 

Eloim n.m.pl. DIOR B يه جم‎ Ae ibil ( j 1 
Eloiste adj. (4 عبر‎ ihi) ^ 
les passages élotstes السو اغد الالهية‎ 
Elongation m.f. (<l o) تطو یل‎ 

بِمْد زاوي للسيارة بالنسبة لل مس | 

Élonger v.a. . طول‎ 
— ` un câble | طول حملا‎ 
— une côte سار والسا حل‎ 
— pne ancre A Waad اتزل المرسى في قارب‎ 
Éloquemment adv. ».بلاغ‎ Aula 
il parle — (للسان‎ c» 

تر افع بلاغه — plaider‏ 

Eloquence n.f. فصاحة . بلاغة‎ 
— . du barreau فصاحه الحاماه‎ 
— de la chaire فصاحه الوعظ‎ 
— dela tribune . فصاحة الخطايه.‎ 
— du silence m y EA 
. les faits ont leur o êê E x 

H‏ قايع هي لسان الال 

: les règles سوب‎ eil قواعد‎ 
cours. t + " T I درس بیان‎ 

": Dieu, de ?— ; Nu ` ` 1 عطارد‎ 


ÉLOQ 
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Éloquent, ente adj. طاق اللسان‎ ik . فصيح‎ 


homme — c» رحل‎ 
discoura — ٠ خطبة بليغة‎ 
colère éloqaente 
silence — ë. c T 
regard — نظرة ذي علق‎ 
il n'y a rien de plus éloquent que l'argent 
comptant 5 Val 
Elou n.m. لله سلان‎ vds 
*El-schaddai n.m. "TU 98 الله اآکافي‎ 


c al T لفظه عار يه‎ ( 


*Elscheere (ÄIS) الشمرى‎ 
Elseya n.f. الماء‎ AAL . ترسه‎ 
Élu, élue p.pas. DE 
président élu EE Tur 
domicile élu ' عل تار‎ 

un élu ویر‎ 

les élus المنتخون — المجتون‎ 

اْجْتَبّی . الصطؤ l'élu‏ 

کامً الس — du‏ 

sublimes élus de la vérité — المجتبون للصدق‎ 

un élu (v3 p Al um 
madame 16186 حرم — لتوز يع (لضرابيب‎ 

Éludicidation n.f. توضيح‎ ٠ تنوير‎ 
, — d'un passage تنو يبر شاهد‎ 
Élucider v.a. | نور > وذح‎ 
— un texte وصح متنا‎ 

8 — v.pr. تلور‎ ٠ اتضح‎ 
Elucubrateur, trice adj. ذو عناو‎ 
Élucubratif, ive adj. عناق‎ 


Élucubration af 


donner au public ses élucubrations 
AAA A 


mettre au jour le fruit de ses élucubrations 


Élucubrer v.a. 


—  unlivre شب شديد‎ L S 
Élndable adj. ` A ممكن‎ | 
Éludé, ée p.pas. . : x 

difficulté éludée عقبه مجتنبه‎ 
Éluder v.a. تجنب‎ 


 — une question | 
| un moyen pour éluder la loi 


حيله للتخلص من القانون 


مسخ القانون 

— un homme UL غش‎ 

8 — vpr. ب تخلص‎ ES 

Éludeur, enge n. et adj. | € 

-— de Ja loi القانون . متخلص من القانون‎ duin 
avocat — 


محام ماسخ القانون 
زیي d‏ 

رم Jb‏ يت Ab‏ 
(وهو ان تغمر الفرشة في الز يت ثم في الماء وترسم بها) 


Éludorique adj. 


peinture — 


*Élul n.m. DIOR عبري)‎ >) dA 
Elution n.f. اخراج السكر من المسل‎ 
Élutriation n.f. Liai 
Éluvien, enne adj. مكانه‎ d لام‎ 
Elymus holcus ) حن (ابن اليطار‎ < 
117866 7 دار الخلد‎ 

سات عدن champs-élysées‏ 


palais de 66 سراي الإيليريه‎ 


se promener aux champs-élysées 
«Jb الشان ز‎ ó تفسح‎ 


ç... © ه‎ 


Élyséen, enne adj. 


les ombres élyséennes اهل النه‎ cu» 

les champs élysóens دار الخلد‎ 
Élytre n.m. | جناح غمدي‎ 
Élytricule n.f. زهيرة . زهرة مصغبرة‎ 
Élytrite n.f. | Je الاب‎ 
Élytroblennarrhée n.f. de سيلان ایض‎ 
Elytrocaustique adj. كاوي المهبل‎ 
Élytrocéle n.f. الیل‎ os 
Élytroide adj. d 

membrance — de Ux 
Élytroite at Ja كباب‎ 


Élytroplastie n.f. 


Elytroptose n.f. Al انقلاب‎ . Jll سقوط‎ 


Élytrorrhagie ول‎ Jd — Z 
Élytrorrhaphie n.f. Jed خياطة‎ 


Élzévir n.m. < Ed اسم کتي‎ « HES 
` composer en — 25 J) جم بحروف‎ 
BA کتاب مطبوع بحروف‎ 


un -- 


Élzévirien, enne adj. "PE 
édition élzévirienne طيعة الزقيرية‎ 
Émaciation n.f. "JUA 
Émacié, 66 2.268٠ هز يل‎ 
.. visage — . وجه هز بل‎ 


EMAC 
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Émacier v.a. انحف‎ 

s’ — v.pr. d x 
Émage n.m. فرضة الملح‎ 
Émageat n.m. فجل اسود‎ 
Email n m. | t 


P — deg dents 
cloisonné فصوص‎ c5 U. 
la couleur de P — 

émaux en taille d'épargne . 359 زخارف‎ 


زخارف على الواح de peintures‏ > 


n - de basse taille مصوغات بارزة‎ 

émail des volcans JU) مينا حبال‎ 

— sur métal زحرف على مدن‎ 
— des fleurs . الازهار‎ A) 

le blason a sept émaux AAA الشعائر لما‎ 
"Émeillage n.m. تر کس المنا‎ 
— d'un portrait صورة‎ pech 
Émaillé, ée p.pas. LAL g ghas 
montre émaillée IL ساعه منقوشة‎ 


'Émailler v.a. 


"Émaillerie n.f. 
"Émailleur, ense n. 


fourneau de cuisine émaillé 


مطبخ Arie‏ مدهون بالبو په 


ستان خرف بالازهار jardin — de fleurs‏ 
زخرف . زين 
دهن الصينى ,البو به de la porcelaine‏ 


les fleurs qui émaillent le jardin 


الازهار الق تزخرف TON‏ 


8' — v.pr. ترخرف . ترين‎ 
jusqu'à ee que la terre soit émaillée 
زخر ها وازينت‎ T» Disi اذا‎ Lë 
زخرفة . فن الزخرفه‎ 
vu 
émailleur à lampe, émailleur à la lampe 
نقاش بواسطة المسرجة‎ 


-Émailleux, éuse adj. ` KL. ai 
.Émaeilloide a.m. PRU تقله‎ 
هخ للنه سوا‎ at نقض‎ EI تروط‎ 
Émanatif, ive adj. استمدادي‎ 
Emanation n.f. استمداد . اقتياس‎ 
les émanations (لتصاعدات‎ 

les énanations voleaniques تصاعدات حال النار‎ 

systóme de l'émanation الاستمداد‎ AS طر‎ 

P — de la lumière انعاث الضوء‎ 

— “dela puissance de Dieu ` A اقتباس من سلطة‎ 


Émanche n.f. i ) عثلت متحرك ( شعائر‎ 
Émanché, ée adj. ذو تلييسة‎ 
r — nm. ذو التلبيسة‎ 
Émanchure n.f. 'مثلثات ثلث الدرقة‎ 
Émanoipateur, trice .n et adj. ' محر ر > عاتق‎ 
Emancipation n.f بلوغ الرشد‎ 
|! — du mineur بارغ رشد القاصص‎ 

— d'un fils de famille oy تمر ير‎ 
— de la femme d A تحر ير‎ 
— dog esclaves KORE- 

تجر يد الفكر عن الاوهام P — de l'esprit‏ 

بالغ رشده + رشيد Émancipé, de p.pas.‏ 
قامر رشد — mineur‏ 


garqon bien — 
esprit émancipé des préjugés 


esclave émancipé عبد ممتوق‎ . aile 


les émancipés un 
Émaneiper v.a. S» Am 
— son fils «4| اثبت رشد‎ 
— le peuple . حرر الامه‎ 
— un esclave عتق عدا‎ 


8' -— Vpr. 2,9 ۰ ښت رشده‎ 
Ee An 
le peuple s'est émancipé 


تحررت الاهالي 
cette fille s'est émancipée |‏ 

هده لنت دايرة على حر Wi‏ 
عدم التأشير 


ab > 
"A Zeg wn XE Ganze 


Émandibulé, ée adj. 
Émandronage n.m. 
Émané, ée p.pas. 


odeur émanée رائحه متصاعدة‎ 
 défenses émanées | نواه صادرة‎ 
Émaner v.n. ساعد‎ 


la lumière émane du sore | 


— de Dieu من الله‎ A e ° ادم الله‎ 


égout dont émane une mauvaise odeur 


مجرور يتصاعد < رائحة كر iy‏ 


Émanué, ée adj. عدم اليدين‎ 
Emarcidas adj. dalle سر‎ 
Émargé, èe p.pas. مقطوع المامش‎ 


état — هامشه‎ j gae. کشف‎ 


EMAR 
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Émargement n.m. 


feuille d — . كشف الاستعقاقات‎ 


signer l'état — kal كشف‎ kel 
Émarger v.a. et n. قطع المامش‎ — cali فبض‎ 
. — wunétat — امضى على هاش الکشف‎ 
, — les noms | ey شطب‎ 
Émarginature n.f. 3L تقويرة‎ 
Émarginé, de p.pas. Jis 
feuilles énmarginées - اوداق مةورة‎ 
Êmasoulateur, trice m. . خاص‎ 
Émasoulation n.f. kel. تخنيث ب تطويش‎ 
18800167 v.a. ` p نه‎ gem طوش‎ 
— un beuf 125 خمى‎ 
*Embabéh Cos) «L4 
Embabillé, ée adj. | TI 
Embabouiné, ée p gos. | (opo 
mari — زوج ممارج‎ 

سفنه حانحه — navire‏ . 

Embabouiner v.a. ١ مازج‎ 
. ~٠ són mari Y NOR 
"WA Dër, | t مور‎ 


le navlre s'embabouine csm ٠ či) وحلت‎ 
Embácle n.m. جمس ثلج‎ . pv 


Embade n.m. مداس‎ 
Embaguer v.a. Gu لبس‎ 
Embáillonner v.a. "d 
Emballage n m. ربط‎ . £ > 
— d'une marchandise حزم البضاعه‎ 
frais d — مصار يف العبوة‎ 

' toile d — ' واش العبوة‎ 


صون السابق عد وه 
)151 ذخر ^4 لاوان Kam‏ 6 مخصص ۹ ( 0 


— du coureur 


Enballé, ée p.pas. محزوم ` م بوط‎ 
des livres emballés c إضار‎ 

m par des aigrefins ضحك عليه النشأ لون‎ 

ils est اا‎ ER طلم عليه‎ 
Enbelle v.a. حزم . عبى . ربط‎ 
— dos marchandises م البضايع‎ t p 


— wn voyageur dans.le train القطر‎ el أو صل سو‎ 


il veut vous — ` da za يريد ان‎ 


— un voleur ., wed قبض‎ 
d .qqu un ل‎ d 
2 0 le-coureur emballa وه‎ A x A صان‎ 
Ve? ECH ٩ مخصص‎ ۹۹ ¿= U-] (أذا دكن 0 لوان‎ 


SEET apr zem ~- iy a روح‎ 


atl‏ علا لمامش._ صرف الماهية 


il est temps de EENS ان وقت الر فاح‎ 
emballez-vous bien e هدومك‎ d HC 

. ÎÎ s'emballe , يطلم عليه خلقه‎ 
Emballeur n.m. et adj. = ٠ جازم . رابط‎ 
— de colis حارم الطرود‎ 
un — : i عاد‎ 
préposé — ) مندوب المبوات ( له الجمرك‎ 

Emballonure n.m. emballonura وطواط‎ 
Emballonuridés n.m-pl: ` ` . فصِلة الوطاو يط‎ 
Emballoter *.a. x ECT 
Embaluchonner v.a. EPOR? عر‎ 
Embandé, ée p.pas. Rx 
enfant — طفل مقط‎ 

Embander v.a. لف لقاط‎ . Lk 
— un enfant 1 X Wb قط‎ 
Embarbé, ée adj. کت اللحية‎ 
Embarber v.a. | Ach, رکب‎ 
— un masque (008 p LL رک‎ 
(s — vpr. Ad. لنفسه‎ Eg) 
Embarbotter (s) vpr.. “k c j . اوحل‎ 
Embarbouiller v.a. SS? 
— ses mains uJ لغمط‎ 

. 8 س‎ H pr. ل تلقمطا‎ dome 
Embarcadère n.m. AAL < ¿z ey. لقان‎ 
Embarcation n Í. به‎ Jas 
Embardage n.m. زوغان‎ 
Embardée n.f. زوغان‎ 
Embarder o Je زاغ ب‎ 
Embargo n m. | تحر يخ الخروج‎ ٠ ماصر‎ 
| — du navire . Cid ءا صر‎ 
mettrel — sur les navires 2i p! 

lever  — | put e 


eÙ)‏ حبل يقفلون به المينا لعدم. خروج المرا کپ لسبب ما 
وهي عادة قدغه ممروفه عند المرب وم د $ )3 بالخصص ( : 


mettre l'embargo sur les journaux 


حرج على دخول المرائد 

Embarillage m.m. _. . تعبية البراميل‎ . 
Embariller v.a. عښۍ البراميل‎ 
` — 15 poudre apt. عبى البزاميل‎ 
Embarquant, ante adj. etn. ` 8 میحر‎ 
Embarqué, de ppass ` ب موثوق‎ > 
اليل‎ pour: -Alexardrie "1 عدا للاسكندر په‎ 
"marchandise embarquée © Ai oni ael 
-La وول‎ une mauvaise Affäre زرط‎ d ev 


4 
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Embarquement n.m. 


Emberras n.m. 


جور 
l' — des troupes‏ 
دفع په الشحئة — payer P‏ 


l'embarquement en chemin de fer 


: تبحير LA‏ کر 


الشحن d‏ السكة ALI‏ بد 


1 les embarquements الورطات‎ 
Embarquer v,a. شحن‎ 
— des troupes شحن الممله‎ 
— des marchandises شحن بضائم‎ 
— en grenier وثق المنابر‎ 


embarquer un paquet de mer o% embarquer 


غرفت السفينة 

le Katk embarqua القايق ما»‎ Os 
° e SE 9 

faire embarquer سفس . أبس‎ 


embarquer qqu'un dans une affaire 
- ° a A 
ورطه‎ d «5| 


5 Ja cl 
j embarque سح‎ 
pour la Syrie أبحر للشام‎ 
s'embarquer v.pr. PS 


بجر قاصدا الاسكندر 4 pour Alexandrie‏ — '8 
ابحر یغار )35 ب s’ — sans biscuit‏ 


دخل في مسثلة بغار تحف بد 


s’ — dans une voiture رکب عر بة‎ 
s'embarquer dans une mauvaise affaire 

d e‏ ورطه 

ازدحام 

ازدحام المر بات de voitures‏ 

faire de l'embarras, 008 embarras, ses em- 

barras Ua) حجر‎ 


ils sont tombés dans un — ورطة‎ Ar وقم القو‎ 


mettre de ]' — زحم . ضايق‎ 
causer de D — à qqu'uu په‎ 
ce n'est pas de D — مها كان‎ . ME 
| — des affaires الامور‎ JUI 
de la langue لشمه‎ 
` procès où il y a de P — مرتبكة‎ iua 
d'esprit JJ حيرة‎ 
inextricable أم صبُور (اس ملتبس ليس هُمنفذ)‎ 
E 
il est dans un grand — La d 
gastrique dn au 
des premières voies r^ تلك‎ 
mettre une fille dans ' — Cu حملت‎ 


Embarrassant, ante adj. 


faire beaucoup d'embarras pour rien ` ` 
عقد الامور‎ 
وم‎ 


faiseur d'embarras عقدى‎ 


n'avoir que l'embarras du choix 
احتار في النقاوه‎ 
ila l'embarras du choix 
في المنة وعينه في النار‎ va 


| A 
situation embarrassantoe مقام حرج‎ 
question n کل‎ 
valises embarrassantes فة زنفلیجات‎ 

Embarrassé, 6۵6 p.pas. 22‏ 
شارع م د حم — boulevard‏ 

les temps embarrassés اوقات الضيق‎ 

— dans ses vótements ملاسه‎ d عنبول‎ 
sens embarrassé —ÓnÀ 

piéce embarrassée رواية ملفوفه‎ 

-— parles bagages ملخوم بالمفش‎ 
estomac — "C ممدة‎ 
cerveau — بال مشوش‎ 

بنت حامل ó‏ الحرام embarrassée‏ 5116 

langue , p لسان‎ 
je suia — 20a انا‎ 

être — de sa personne تجار‎ 

86 trouver embarrassé des passages 

توقف في الشواهد 
Embarrassement s.m. ple»‏ 
زحم Embarrasser v.a.‏ 
زحم الطر يق العام  lavie publique‏ — 
سد ترعة un canal‏ — 


ses vêtements l'embarrassent ^ هذومه‎ Acel 
ç 


dans des entraves 


les visiteurs embarrassent ضایقون‎ Aa A 
une question عرګل مسثله‎ 
l'esprit حبر المقل‎ 
cela m'embarrassa ذلك الاص‎ dw 
s’ — v.pr. احتار‎ — Jat 
sa langue s'embarrassa e 
son esprit s'embarrassa alis m 
8' — les uns les autres La تعایر‎ 
il s'embarrasse vite بلتخم مرعه‎ 
8' — de tout. ach حمل البة‎ 
il ne s'embarrasse de rien ` = JC 
Zell يسبل‎ 
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` s'embarrasser de qqu'un 


la poitrine m'embarrasse 


'«Embarrement m.m. 
— “d'un fardeau 
Embarrer v.a. 


— une caisse 


انا '8 


صدري .ضایقني 
فرص“ بالمتلة 

فرص حمل Ak‏ 
تريس — عوج الدفة 
قرص Al,‏ تحت صندوق 
KM‏ 


un cheval s'embarre ٠ yu حصان ممتط‎ 


"Embarriquer v.a. 
Embarrure n.f. 


Embas n.m. 
en — 
Embase n.f. 

— d'objectif 
'Embasement n.m. 
Embasure n.f. 
Embastilló, ée p.pas. 

ville embastillée 
` Embastillement n.m. 

— de la liberté 
Embaestiller v.a. 

— une ville 

— Ja liberté 
Embastionnement ٠ 
Embastionner v.a. 


Embatage, embattage n.m. 


` Embátage n.m. 

-~ — dun Ane 
 Embataillement n.n. 
Embatailler v.a. 

— une armée 
8 — vpr. 

Embataillonner v.a. 
Embate n.m. 
Emb8té, ée p.pas. 

áne — 

JEmbáter v.a. 

— un ne 

— qquun 
O8 — vpr. 


. Embatoir, embattoir n.m., . 


.Embêtonné, ée.p.pas. 
. homme — 


حصان عدت رجله على RU‏ 
us‏ في البدميل 

تعو بر الحصان من LOG‏ 
شظية عظيمه Gel)‏ 
num‏ الي 

تحت 

كرسي المارة 

کرسي الماره 

كرسي المارة 

اساس الفرن 

محبوس في الباستي 

مديئة محصلة 

nm 
حصن مدينة‎ 
يه‎ A) ضغط على‎ 


نېر ديم AM)‏ 

الدخول A‏ القتال 

صف القتال . دخل في القتال 
ادخل Da‏ في je‏ القتال 
انصف للقتال 
کون Go‏ 
"gale‏ 

p 
-a 
NS 

بردع حمارا 
anlo‏ 

تبردع — تضايق. 
مطوقة المجل 

ابو نبوت 
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Jas Embátonner v.a.‏ بانسان 
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ied 


— les paysans ایت‎ ow) سلح‎ 

نلح بلبوت vpr.‏ — '8 

 Embatre ou embattre v.a. طوّق المجل‎ 
8' — v.pr. Ke? 
Embatté n.m. o ربح بحر‎ 
Embatu, ue p.pas. مطرق‎ 
roue 6 مجلة مطوّقة‎ 

Embauchage n.m. da 


جناية الامداد CU‏ ^$ 


le crime d — 

l — des ouvriers تشغيل الصنابعية‎ 
Embauche n.m. dv 
Embauché, ée p.pas. "s r^ 

ouvrier — صانم 74 ي‎ 
Embauchée n.f. ga رجوع‎ 
Embauchement n.m. J2 
Embaucher v.a. Jas 

— des soldats کر‎ LA هرات‎ 
— des maçons شغلة‎ d شبك البنايين‎ 
— des ouvriers صنا‎ de استحصل‎ 

8' — vpr. انسيك‎ ٠ "PG 


ce memusier s$'embaucha chez un tel 
انشبك هذا النجار بطرف فلان‎ 
هربوا عسا کرم ب‎ 


سموا في المصول على شُغالة بعضهم 
مغدم ade‏ السا كر 


8 — vpr. 


Embaucheur, euse n. 


Embauchoir n.m. فاب‎ 
— de bottine قالب خزمة‎ 
Embauohure n.f. تور يد ادوات الملاحة‎ 
Embaumé, ée p pas. "as 
alr — عطر‎ a هو‎ 

corps — Jet حسد‎ 
Embaumement n.m. تحنيط‎ . na 
— des morts تصير الاموات‎ 
Embaumer v.a. ku هی د‎ la 
— air عطٌر ا موا‎ 
—  ]a bouche e?! p" 
— les morts صبر الاموات‎ 
8 — vpr. dw PORT. 

le jardin s'embauma شدى البستان‎ 

les corps s'embaument ZA Los 


Embaumeur n.m. 
Embecquer v.a. 
Esas un bébé 


مطط . Lm‏ الاموات 
Ai: b)‏ 
قرم طفلا ° عجچی طفلا E‏ 


EMBE 
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زفق الفر اخ. زغطالدجاج embecquer les poules‏ 


—  lhamegon السناره‎ pab 
Embeoqueter v.n. C des 
Embéguiné, ée p.pas. Ab لاس‎ 
Embéguiner v.a. اللس طقية‎ 


Ke vous a embéguiné de cette idée ? 
ذهنك هذه الفكره‎ d Qe» من‎ 


— le peuple الاهالي‎ d 
8' — v.pr. لبس طقية‎ 
8' — d'un turban Ge 
8' — d'une femme, OS مسق‎ 


8' — d'une idée 
Embelli, 16 8 
elle a beaucoup embelli en trés peu de 
temps بير‎ c) زاد جالما في‎ 


elle est bien embellie depuis un an 
صارت حميلة من منڏ سنه‎ 


Embellie n.f. اعتدال الحو . صحو‎ 
Embellir v.a. حسن - زخرف‎ 
— la ville ASA سن‎ 
la parure embellit لبس البوصه تبقى عروسه‎ 

— un récit زوق قصة‎ 
il embellit tous les jours t a يحلو كل‎ 


ne faire que croître et embellir y (= 31221 


88 richesse tous les jours ne fait que 
croitre et embellir ثروته کل يوم في ازدياد‎ 


8 —` v.pr. aa 
l'art de s' — فن الحمال‎ 
Embellissant, ante adj. م خرف‎ 
Embellissement n.m. رحرفة‎ 
| — d'une ville زخرفه مدينة‎ 
faire des embellissements ى تحسينات‎ T 

les embellissements d'un discours 
خرف الكلام‎ 
— d'un récit ترويق القصه‎ 
Embellisseur, euse n.m. م خرف‎ 
Embequer v.a. | زشق‎ 
— les poules زغط الفراخ‎ 
Emberlificoter v.a. ١ J> 
— un créancier ME خادع‎ 
| 8 — wv'pr. احتار . تحير‎ 


Emberlificoteur, euse n 


Emberloquer ) 


Emberlucoquer ) ve Xx 
8' — v.pr. Jl 
Embesogné, ée adj. مشفول‎ 
Embesognement nm. - | انشغال‎ 
Embesogner v.a. اشغل‎ 
8 — v.pr. Je 
Embétant, ante adj. 0 .مایق‎ 
c'est — | e Eam 
enfant — Wé | "ولد ضایق‎ 
.Embêtement n.m. مضادقه‎ 


- تطايع وح 
j'ai des embótemenrs avec mon proprié-‏ 
انا في U‏ کفات c‏ صاحب البيت taire‏ 
ضايق | | Émbéter v a.‏ 
se laisser — i‏ 
MET‏ 
s'embóter v.pr. "salas m‏ 


— ga femme 


8' — comme un rat mort, comme une 
croûte de pain derrière une malle 


TNT 
je m'embéte comme tout انا متضايق للغاية‎ 
Embéterie n.f. | E 


ne pas s'embéter 


Embétiser v.a. الضاوة‎ d e 
Embeurrer v.a. بده‎ JU دهن‎ 
— un pain .ده‎ JU دهن رغيفا‎ 
Emblaison n.f. P . بق‎ ll .زمن‎ 
Emblasonner v.a. KÉ c^ 
— un juge منح قاض شمارا‎ 
Emblavage n.m. القمح‎ amm ٠ c تلویق‎ 
Emblave n.f. Sait ارض‎ 
Emblavé, ée p.pas. EE 
terrain — $ paz T 
Emblaver v.a. e AN . خصرقبعا‎ 
— des fèves y 9 t^ 
Emblavure n.f. 0 e . غيط قمح‎ 
Emblay n.m. .سكة المحراث‎ 
Emblayer v.a. | .زاحم‎ 
Emblé (d loc. adv. $3» دفمه‎ 
Emblématique adj. 622 
figure — LD) :صورة‎ 
Emblématiquement adv. MEX نویا‎ 
Emblématologie n.f. مبحت السعائر‎ 
Emblème n.m. 1۸٨ ٢171 ege 


EMBL 


-he 


le boeuf est l'emblàme de la force 


الثو 2 اشارة $ للقوة ° 

emblèmes maçonniques شمائثر اخائيه‎ 

des emblèmes! 2l کذاب‎ . Lë وله‎ 

casser des emblómes إفترى‎ 

— d'une embarcation اثارة الفلوكة‎ 

` les emblèmes كتاب المواعظ‎ 
I : 
s emblémer v.h. 628 
Embler v.d. استولى عنوة‎ 
—  wnevilled'assant ç xat استولى على مديئة‎ 


il est bien larron qui larron emble 
ا مرامي القراري هو الذي يفتصب مال المرامي‎ 


8' — vpr. ym 

embler v.n. هملج‎ 
Embleur n.m. , pu 
*Emblio n.m. Cia أملج (ابن البيطار ) ( لفظة عر‎ 
Emblier v.a. زاحم‎ 
*Emblique n.m. et adj. (cU : عر يه‎ ahi) 3 

myrobolan — CoU) 


P — officinal 
Embloquer v.a. | 


— les cornes القرون‎ Jalas 
Emblouser v.a. G š لبس‎ 
— un enfent ef Vals m 
d — vpr. لبس فرتيكة‎ 
Emblnre n.f. مقمحه . غيط فمح‎ 
Embobliner v.a. داهن‎ 
Enbobiner Go, لف على الكرارية ب داهن‎ 
0 — v.pr. النف غلى کراریة  افقرً‎ 

Embodinure n.f. J> SU 
Embohémer (9) v.pr. استفجر‎ 
Emboire v.a. TS 
ا‎ ` un moule Up حت‎ 


یکی هذا اللون 
کر اخياطة 
un‏ 


cette couleur s'emboit 
— ou faire porter 


Emboiser v.d. 


elle emboise son mari کل 8 زوحيا‎ D 
Emboiseur, euse m. كال مخ‎ | 
وټ‎ ke p-pas. لاس‎ 


essieu 6 dans le moyeu 


دنجل لایس في الطبجة 


Emboitement n.m. تمشيق‎ 
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emboitement des 08 المظام‎ ru 

— des germes . الرائم‎ ou 
لاحد الابو ين‎ e! شه ا مر‎ 

— de l'essieu الد نجل‎ o 
Embolter v.a. لبس‎ 
— des tuyaux A Ai [à 


pantalon qui emboíte le pied Um بنطلون‎ 


— son esprit عقله‎ _ 
— qquun حسه‎ 

se faire — ) الرسح‎ d) oe استجلب‎ 
— le pas (= >) القدماني‎ A سار على‎ 


— une pièce de bois_> à LL عش قاو‎ 


8 — v pr. cur 

8' — dans une voiture بة‎ d انحر‎ 
Embolture n.f. سيق‎ 
P — des os ad) تشيق‎ 

les embottures loli) حافات للتمشيق‎ 

— d'une porte عظم الباب‎ 
Embolie n'f. < سار دموي > طب‎ 
Embolique adj. خاص بالممار الدموي‎ 
Embolisatien n.f. تكو ين المسهار الدموي‎ 
Embolisme n.m. شر النسيء‎ 
Sg ay اس يراسي‎ 
Embompint n.m. سمله‎ 
prendre 061 — , avoir de 1 — pu 
homme qui a del — زاهق‎ deo 
Emboquer v.a. زفق ° قم‎ 
— les poules زفق الفراخ‎ 
Emborduré, ée 71 JIM 
estampe embordurée $23 صورة‎ 
Embordurer v.a. بروز‎ 


. الرکب . قيد السفينة‎ usos 

ر بط السفينه من Jb pur‏ 

établir une ligne d' — 
Embossé, ée p.pas. 


Embossage n.m. 


صف Ae Gi‏ سه 

wo: مقيد‎ 
navires 8 SA سفن‎ eg o: 
السفيلة‎ uad. فيد السفينة‎ ٠ . برس‎ 


تنبت . ترس 


Embosser v.n. 
s — v.pr. 


les navires s'embossérent et commencèrent ! 


le feu 93) السفنم اسيها واسنفتعت بضرب‎ on 


Embossure n.f. " A o | 

Embotteler v a. مر . ربط هية‎ 

Emboucaner v.a. éi: 
— vn. o 


amc 
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s'emboucaner v.pr. تضایق‎ 

le temps s'emboucane الحو‎ Lei 
Emboucautage n.m. رض" في البراميل‎ 
Emboucauter v.a. daos رص في‎ 
— la morue البر اميل‎ d cod رص سمك‎ 
Embouche n.m. | d^ 
pré d' — de 


-Embouché, ée p.pas. 
flüte embouchée 


m e C 2‏ 
موصوع d‏ البق 
ناي موضوم في الفم 


cheval — eu حصان‎ 
$ 
homme — ملقن‎ de 
être mal — حاه‎ C) 
bateau — سفنه حانحه‎ 
Embouchement n.m. وضع في الفم‎ 


Emboucher v.a. 


— un cor ضرب النقير‎ ٠ تفخ في الصور‎ 
— la trompette زم بالمديك . أذاعه‎ 
— son domestique ME 24i لقن‎ 


le navire emboucha un détroit 

emboucher un animal 

agis d 

le Nil s'embouche à Damiette 
في دمياط‎ JA يصب‎ 


جلبه ب فم المزمار — قالب ١‏ جزماتية) Embouchoir n.f.‏ 


— defusil البندقية‎ ide 
Embouchure n.f. E لضا د قم المزمار — و ضع‎ 


Le Chartier embourbé 
Le Phaéton d'une voiture à foin 


"Vit son char embourbé Le pauvre homme était loin ` 


De tout humain secours: c'était à la campagne, 
Près d'un certain canton de la Basse-Bretagne, - 
Appelé Quimper-Corentin. 
. On sait assez que le Destin 
Adresse ]à les gens quand il veut qu'on enrage. 
` Dieu nous préserve du voyage ! 
Pour venir au chartier embourbé dans ces lieux, 
Le voilà qui déteste et jure de son mieux, 
Pestant, en sa fureur extróme, | 
“Tantêt contre les trous, puis contre ses chevaux, 
Contre son char, contre lui-mime. 
Il invoque à la fin le dieu dont les travaux 
Sont si céjèþres dans le monde : 
Herenle, ]ui dit-il, aide-moi , si ton dos 
A. porté la machine ronde , 


™ 


embouchures pour chevaux روما بل‎ cal 


il a une bonne embouchure . نفته‎ de 

حسن صوته — ا 

P — d'un bocal فم القطر مدر‎ 

| — du canon فم المدفع‎ 

l| — d'un fourneau wA حنك‎ 

غل . فتحة ( لاستحكامات) ` — 

l — du Nil مصب النيل‎ 

فم المينا embouchure‏ 

م بوط بالابز € 76 66 Embouolé,‏ 

Emboucler v.a. ROLE 

— une jument فرسة‎ C o 

Emboudiner v.a. شكل المنبار‎ A 
Emboudinure n.f. J لغافة‎ 
Emboué, ée p.pas. مو حل‎ 
soulier — جزمه موحله‎ 

Embouer v.a. وحل‎ 
— ses habits 44 94A وحل‎ 
— sa réputation اة‎ s 
— unmur بالطين‎ ed او‎ (sie لطس‎ 

| g' — vpr. Je » 
Embouquement n.m. säll احتياز‎ 
Embouquer v.a. احتار المضيق‎ 
— ه1‎ canal ae AN احتاز‎ 
Embourbé, ée p.pas. موحول‎ 
voiture 06 عر به موحولة‎ 

jurer c comme un charretier embourbé 
$ والاخرة‎ En سب‎ 


المر بجي الموحلة عر بته 
حكاية عن رجل ذي عر به < ما نال قط من زمان A‏ به 
LA‏ المسكين owl‏ + وسار يسعى جاب "P‏ 
zi‏ الارض طبن لو ثت X‏ وبالعار بث المظام حر 
والمجلات انفرست في الطين + do‏ پر السواق من Ow‏ 
des‏ راه عن الصواب + وذاق قطمة من الیذاب 
فصاح بالارض و باسا سخطا + وما درى قال (U‏ أم خطا 
بل لمن الدنيا ox [ee‏ وقد اباح غيظه وما كظم 
JUS‏ مد Je L‏ الي * ادعوك بالالطاف ان تدركني 
ناداه من جو الفلا منادي + يدعوه للسمي والاجتهاد 
وقال إن a DL‏ فالمون دون a‏ منك ممتنم 


ذا مانم فانظر الى اصالته جد ثم ابذل المجهود d‏ ازالله 


HEE |‏ بډ ورعن Ju Aë‏ خف الرحلا 


EMBO 


Ton bras peut me tirer d'ici. 

Sa priére.étant faite, il entend dans la nue 
Une voix qui lui parle ainsi : 
Hercule veut qu'on se remue ; 

Pais il aide les gens. Regarde d’où provient 
L'achoppement qui te retient ; . 

. Ote d'autour de chaque roue 

Ce malheureux mortier, cette maudite boue 
Qui jusqu'à l'essieu les enduit ; 

Prends ton pic, et me romps ce caillou qui te nuit ; 

Comble-moi cette orniére. As-tu fait? Oui, dit 

l'homme 

Or bien je vas t'aider, dit la voix; prends ton fouet. 


Je l'ai pris... Qu'est-ce ci? mon char marche à 
souhait ! 


Hercule en soit loué ! Lors la volx : Tu vois comme 
'Tes chevaux aisément se sont tirés de là. 


D 


Aide-toi, le ciel t'aidera. 
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فان فعلت ما کرت .تطلم + دون اجتهاد فالدعا لا ينفع 
da y‏ هذا اجتېد السواق + من بمد فد جاءه انطلاق 
وسار بالخيل مما والمربه x‏ ونال من هذا الدعاء A‏ به 
قال له الماتف Ae‏ ما نجا. # اسمع حدما cl Gu‏ رحا 
اجهد ولازم طرق افلاح + تفوز sai‏ وبالنجاح 
-والسمي خذه في الديار مطممك + يا عبد ان تسم انا اسسی معك 


( محمد عثمان جلال ( 


je suis embourbé انا وحلان‎ 


é'est la dilgence embourbée ) 
c'est une diligence embourbée ) 


اصبح فيا دهاه كالممار الموحول (rv däs)‏ 


Embourbement n.m. وحله‎ 
Embourber v.a. أوحل‎ 
— qqu'un dans une affaire أوحله في اص‎ 

il m'embourba (äis 5) T 

8 — v.pr. انوحل‎ 5 ET. 

je m'embourbe انوحتت . انوعثت‎ 

il s'est 46 انوحل‎ 

1016۵۶٥ qui s'embourbe dim فرحة‎ 


خوزق . حمل على Embourder v.a. Gib‏ 
حمل سفينه على خواز يق 

Embourrage n.m. | — 

Embourré, óe p.pas. g 


— un navire 


chaise embourrée کرمی محشو‎ 
Embourrement n.m. حشو‎ 
Embourrer v.r. S^ 


— 18 porcelaine - 


Embourrure n.f. 
— 00:26 06 


Emboursage n m. 


Emboursé, óe p.pas. 


argent — 
Ermboursement n.m. 
Embourser v.a. 


داوى صي 
Lo y‏ کسوة الحشو 


حشو کرسي 


تبطيط اللد ٠‏ فرد adi)‏ 


embourser une somme UL. حبض‎ 

— des corps C ré وسم‎ 

j'ai emboursé des injures e 

— une peau (ee . EN ik 

8' — v.pr. ONE 

Embouser v.a. Ord اطخ‎ 

Embout n.m. کب‎ 

— d'une canne که عصاة‎ 

Embouté, ée adj. — ذو‎ 

عصاة ذات کب canne emboutée‏ 

»30 ذو كس فضه«شمائر720:06: 0 — marteau‏ 

"له ذات — فاون — instrument‏ 
Embouteillage‏ 


nm.) .,.. — 
Embouteillement n.m: ) نمبية القزايز . ملو القزايز‎ 
Embouteiler v.a. القزایز‎ x. القزايز‎ p" 


—  del'enere ^L القزاءزر‎ x 
(O8 — vpr. HEEN 
Embouteillear n.m. E معي‎ 
Embouter v.a. Lë ركب‎ 
— une canne I Le Ea > 
Embouti, ie adj. مخروط‎ 
marmite emboutie مخروطه‎ Ak, 
Emboutiquement n.m. تخز ين في الدکان‎ 


٤ 


خزن في الدكان . > Émboutiquer v.a.‏ 
خزن السکر في GER‏ 
"Vë‏ 

de خرط‎ 


—  ]e sucre 
Emboutir v.a. 
— une marmite 
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Emboutissage n.m. b = 
mboutisseur, euse m. et adj. خراط‎ 
ouvrier — bi qt 
emboutisseuse n.f. à y 
Xmboutissoir n.m. ib e 
Embraiser v a. 3j. اضرم‎ 


تفريع - مفرق ‏ تحو يله 
d'une ligne des chemins de fer‏ — 
m‏ خط AA) ALN‏ 


Embranchement n.m. 


Y — de Damiette فرع دماط‎ 
— de montagne Jh فرع‎ 


les embranchements d'une science e اقسام‎ 


ge diviser en quatre embranchements 


انقسم الى ار بعة أقسام 
فرع ماء d'eau‏ — 
فرع نفس الاستصباح | 2 06 — 
فرع Embrancher v.a.‏ 
فرع خط طنطا » سكة حديد « la ligne de Tantah‏ ˆ 

8 — vpr. تفرع‎ | 


تفكرق الطرق( مفارق — 8 les routes‏ 


la voie ferrée s'embranche à .Wasta 
( حديد‎ iLa) يتفرع الخط في الواسطه‎ 


Embraquer v.a. dcs cas EG 
"Embrasé, ée p.pas. ٠ ضرم . ضرم .شيل‎ 
i maison embrasée بست شاعل‎ 

amour — cy 


pays embrasé par les وون‎ civiles 


mon ceur est — - قلي مشغوف‎ ٠ ey 

atmosphère — وديقة‎ . L5 

courroux -— 5-3) اضطرام‎ 

Embrasement n.m. اضطرام‎  ةروث‎ 

— d'une boutique حانوت‎ dëi 

اهم اج « حمارة » embrasemet‏ 

اشل ب انفرج «عمارة « Embraser v.a.‏ 

— une maison C. اضرم‎ 
le soleil embrase verte 

اک توق الو ٠‏ 

له الب . شنفه. الب l'amour l'a embrasé‏ 

اثار الاهالي peuple‏ 16 — 

8 — vpr Je اضطرم‎ ٠ = = . انشمف‎ 


mon cour s'embrase 


| يلمج قلي 


. la maison s'embrasa اشتمل الست‎ 
Embrassade n.t. تفيل‎ ٠. تعليق‎ 
Embrassant, ante adj. حاضن . معانق‎ 

feuilles embrassantes . Zeen اوراق‎ 

اوراق محيطيه 

feuilles demi-embrassantes ibe اوراق نصف‎ 
Embrasse n.f. ر باط ستارة‎ 
les embrasses d'un rideau ` $,U) obi ر‎ 
Embrassé, óe p.pas. معائق . محضون‎ 
përe — اب محصضون‎ 

درقه مسطورة — écu‏ 

vallée embrassée à mcs واد‎ 

connaissances embrassées par un savant 

ممارف اظ عالم 

Embrassement n.m. Axle . احتضان‎ 
embrassements légitimes حلال‎ 3 


embragsements illégitime 


dd 


Embrasser 17 


— 8a mère عانق والدته‎ 
— les ténèbres TES 
— les pieds باس الاقدام‎ 


— son écu (lae ( الدرقة‎ L 
. يقدم علىالموت‎ ech 

يقتحم الموت 
كلق SA‏ على le lierre embrasse l'arbre‏ 


il vole — la mort 


— la terre 


je vous SES de tout cour 
ابوسك يا نور عيني‎ . 
فل لي نجلك‎ 
الممارف‎ aK ` "y 
— la religion musulmane D 
اعتئق الديانة الاسلامه‎ 


e 


embrassez-moi votre fils 


— toutes les connaissanées 


y افغن.‎ 

ES الديانة‎ à دځل‎ 

انتېز الفرصه. 

. عدة اقالم‎ de 

dëi 82s على‎ d y 
embrasser bien son cheval 

صم فحذيه على اللصان 


— la religion chrétienne 


— une occasion 


plusieurs provinces 


'embrasser la main de qqu'un قبل يد إنسان‎ 


le len qui embrasse une botte du radis 
| Jai با حزم م‎ 7 


` 


E. NE E Za 
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armée qui embrasse toute la plaine 


embrasse 


ان Our‏ (اي ان a shs‏ عارة عن خطوة ونصف ) 


embrasser l'innocent avec le coupable 


er‏ بين البريء والمجرم 


embrasser le Caire du haut des pyramides 
اشرف على مصر من أعلا الاهرام‎ 
s'embrasser v.pr. تانق . تحاصن‎ 
qui trop embrasse mal étreint 
e° > a 9 Z 75 
. ) أبثى (حدیث‎ ub ان المنست لا أرضا فطعم ولا‎ 
) من يا كل بيدين ينفذ ) ميداني‎ 
حالاً فانه‎ ka دابنه بالامال و يريد ان‎ JÈ اي ان الذي‎ « 


» يصلالى ماده‎ 15 Kie ولا يحافظ على دابته بل‎ G A RAR 


Embrasseur, eusc n. حاضن‎ ٠ P 
— nm. E 
Embressoires n.f.pl. كماشة البودقة‎ 
Embrassure n.f. Ax > 
| embrassures ) حداده‎ JUD sil 
Embrasure n f. ) مزغل ( حر بيه‎ 

— d'une fenétre ILII oU 


il m'a parlé dang  — de la fenëtre ` 
JU كلمني من مزلقان‎ 
coup d'embrasure( طلقة مدفم قي مز غل المافم ( بحر‎ 


embrasures du fourneau ¿UNO Medias 
les  , d'une fortification الاستحكام‎ del» 


` Embrayage n.m. së dl تحو یل‎ 

| — des courroies Aveo شوكة لتحو‎ 
manchon d'embrayage à dents 

ما نشون ظېر لتحو يل العمدان 

— à friction يل السبر‎ x3 طارة‎ 

Embrayer v.a. حول المركة‎ 

حول حركة السير une courroie‏ — 

تحولت حركته vpr.‏ — ’8 

فتافيت الحديد ۰ 100606186 

عكم” . تحز م البضاعة Embrelage n.m.‏ 

embrelage des marchandises deslai < 

Embreler v.a. e 


— une marchandise avec une corde 


8 — v.pr. و‎ 


Embreloqué, ée adj. ۽ ذو تماليق‎ 


Embrené, ée p.pas.‏ ا 
جيش منتشر في كافة انحاء السېل 


un cheval embrasse la volte, ow un cheval: 


chemise embrenée 
Émbrénement n.m. 
Émbrener v.a. 
— sa chemise 
— une réputation 
8' — vpr. 
Embrevade n.f. 
Embrévement n.m. 
languettes d’ — 
Embrever v.a. 
8' — vpr. 
Embrider v.a. 
Embrigadé, ée p.pas. 


troupes embrigadées 


régiment — 
Embrigadement n.m. 
Embrigader v.a 
— des troupes 
8° — v.pr. 
Embrocation n.f. 
Embroché, ۵6 pas. 
viande embrochée 
Embrochement n m. 
— dela viande 
Embrocher v.a. 
— un dinde 


Luis. p^ 

pos) 

BUL تلوث‎ . pu. 
لوث بالفائط‎ ٠ بدغ‎ 
شميصه‎ Ei 


لت 


برغ .ناوت KH‏ ب تلوّث 


له المنديه (U)‏ 
تشيق . uod‏ ) نجارة ) 
لسان t‏ 

شي . حم ( نحارة ) 
— 


+ 

ë del o <‏ 
S Le‏ مکو نة لواء 
ألاي مكون لواء 

"تكو ين اللواء 

کون لواء 

Je a J کل‎ 
الوا‎ d دخل‎ 

٠ Viv e‏ تقطير 


je lai embroché avec la lance 
اختللته بالرمخ . خزفته بالرمح‎ 


sg'embrocher v.pr. 
8 — Pun l'autre 
Embrocheur n.m. 
Embroncher u.a. 
— des tuiles 
8 — v.pr. 
Embrouillage n m. 


Embrouillamini n.m. 


Embrouillarder (s) v.pr. 

Embrouillé, ée p.pas. 
affaire embrouillée 
fils embrsuillés 


homme — 


Embrouillemeht n.m. 


— des fils 


JJl 
الارض‎ JI مال‎  یطغ‎ 
Wis القراميد أو‎ Pm 


ارتصً . تماق 


EMBR 
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embrouillement des affaires ارتباك الامور‎ 

— des idées Bei تقد‎ 
Embrouiller v.a. ow 
. — un écheveau خبل ر بطه خط‎ 
—  ]es voiles della 
— un procès ربك قضية‎ 
— 14 8904. خبط ال‎ 
—  qqu'un de qque chose v شکه‎ 
8' — vpr. eu. انخيل‎ 

les fila se sont embrouillés bi Jæ 

cet éléve s'embrouille يلتخم هذا التلميذ‎ 

le temps s'embrouille Ua غمت‎ 

le procés s'embrouille ارتبکت القضية‎ 


Embrouilleur, euse n. رابك الامور‎ . Lee 


Embroussaillé, ée adj. د‎ 


Let 
cheveux embroussaillés شمور مبيشة‎ 
questions embroussaillées مسائل مرتبكة‎ 

Embruger v a. ير‎ Al فرش الاغصان لدود‎ 
Embruiné, ée adj. das +: مطاول:‎ 
blé — فم مندی‎ 

Embrumé, ée 47 l Wes 
ciel — i. ES 

temps — 57 Or 
Embrumer (s) v.pr. T 
le ciel s'embrume ات لاء‎ 
Embrun n.m. niea ساء‎ — Ach b 
— des roues الدواليب‎ 25, b 
Embrune n.f. ) آس بري (نبات‎ 
Embruni n.m. x e 
Embrunir v a. x MT 


la nuit tomhante embrunit le ciel 
وب الظلام‎ ٠. ) اليل (وهو اول ظلمته‎ pex 


— une peinture Ga pier 
8ُ TE v pr. حزن‎ 


Embryoctomie n.f. قل المنين‎ 
Embryogénaire adj. 
Embryogénie n.f. 
Embryogénique adj. e 
Embryogéniste n.m. 
Embryographe n.m. 
Embryographie n.f. 
Embryographique adj. 
Embryologie n.f. 


Embryologique adj. 


étude embryologique el دراسة‎ 
Geeks ey عام‎ 
Embryon n.m. SH 
— d'une plante جرثومة ابات‎ 
— de la 06 ) ولیم الطلم ( ابن الييطار‎ 
c'est un — فزعة‎ ٠ دحداح‎ 
Embryoné, ée adj. ڏو حرثومه‎ 
Embryonelle n./. $53 
Embryonifére adj. حامل المنين‎ 
Embryoniforme adj. ال‎ ae 
Embryonnaire adj. KS 
l'état — cl Jus 

sac — "m 
Embryonnairement adv. الحنينيه‎ JU في‎ 
Embryonnal, ale adj. T 


Embryonnelle n.f. بذرة‎ 


Embryopare ad;. a ze J| والد‎ 
Embryopthorique adj. exl PR 
Embryoplastique adj. مشکل الجزين‎ 

élément — مشکل للجنین‎ pa:s 
Embryosac n.m. فيضن تان‎ 
Embryotége n.m. ال رلومه‎ UA 
Embryothlase n.m. تقطم الاين‎ 
Embryothlaste n.m. هاشمه المنبن‎ 
Embryotooie n.f. #ندماج النین‎ 
Embryotome n.m. OLI مقطم‎ 
Embryotomie m.f. تقطيم المنين‎ 
Embryotomique adj. النین‎ abas خاص‎ 
Embryotrophe ۰ ou. 13e 
Embryuloe n.m. خطاف المنين‎ 
Embryulcie n.f. اج الجنين . سطو على المرأة‎ A 
Embryule ai. عليقه . علقة صنغيرة‎ 
Embu, ue adj. باهت‎ ٠ كابير‎ 

صورة كابية — portrait‏ 


une toile à voile a de P — قاش القلومم څرخ‎ 
Embüche n.f. 


dresser des embüches, une — à qqu'un 


i g) x. مي‎ 


فصب له فخا 
c Ss Tu‏ (لغابه Embüchement n.m.‏ 
رصد | Embücher v.a.‏ 
رصد اللصوص des voleurs‏ — 


— un bois في قطم غابة‎ e» 
— une gazelle في الغابه‎ Js طرد‎ 
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.s'embücher up, ال‎ ses ب‎ Al شرد في‎ 
la gazelle s 'embüche ah في‎ J63 شردت‎ 
Émbuement n.m. | نتانه الحو‎ 
Embuer v a. 1 | غيم‎ 
1 808 yeux embuement . اغرورقت عيناء‎ 
Embuffler va. حرم‎ 
«. — .80n mari kes) حزمت‎ 
.Embuneauter v.a. ; ë= 
.Embuquage n.m. ele LEF + المواشي‎ e J 
Embuquer v.a. " Ae). الوا‎ 
Embuscade n.f. . T" ut 
dresser des feed da wa 


donner, tomber dans] — . ov Sit ! في‎ E 
مكروة لا علص له منۀ)‎ à غير )151 وقم‎ Je شب في‎ 
se mettre, se tenir en — ` ash à wm 
دان متربط لدينه‎ 


كامن 
عسکري کامن : 


eréancier en — 
'Embusqué, 66 adj 
^ - Boldat ل‎ 


.' un embusqué 


'Embusquer v.a. "aj acad. 
١ — des voleurs Le sel کمن‎ 


اختق - کين ٠‏ ترصد . تربط vpr‏ س '8 7 , 
Embut n.m.‏ 


) ب نقرة الصرف (زراعه‎ t 
XÉmécher v.a. , ضفر‎ 
. — des cheveux pues A 
S homme éméché (— d رجل‎ 
C. 8 — vpr. E e] 
Emendada n-m pl. تصاحح‎ 
s'assurer de l'exactitade des émendada 
- | راج التصاحيح‎ 
,Émendateur, trice n... cr 
Émendatif, ive adj. | اصلاحي‎ 
Émendation nf. 1 تصحيح‎ 
پر‎ d'un texte Cx تصحيح‎ 
صه مس‎ 06, Ae p.pas. ds 
` | art — Ja» جک استنافي‎ 
Émender v.a. 1 | عدل‎ 
pu ELE C 
7" —— un arrêt GU LS Jue 
*Émeraude n.f. et adj. inv. x 
حز يرة الزمزد.. ایرلانده — 1116017 نت‎ 
R^ ud -couleur d' — 9 لون الزمرد‎ 
ccu vert — ou émeraude ` gap) اخضر‎ 
— .. deswerts — | الوان الزمزد‎ 
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Émére n.m. Gi? ASK. £ 
Émergé, ée .p.pas. ES 
Émergeant, ante adj. حاصل‎ ٠ gu 
dommage — di عر‎ 
Émergement n.m. EET 
Emergence n f. ET 
point d' — تقطة الانثاق‎ 

dans telle — Ais A Ale d 
Émergent, ente adj. مکلف‎ 
. dommage — BS موز‎ 
terrain — if ES 

rayons émergents Axis اة‎ 

اول السنين و 

بللورة ذات مخروط شاذ — cristal‏ 

Émerger v.n. " ax 
. les fles émergent ا مزر‎ ifs 

le soleil émerge NE mS 


سنبادج ( ابن البيطار ) ٠.‏ سنباد . Émeri n.m.‏ 
peu‏ ( حر بدة اسيو d‏ 

pierre d' — حجر الصنفره‎ 

— en poudre ¿fU صنفره‎ 

` toile émeri صنفره اسود‎ (322 
boue d' — طبن سنبادج‎ 

قر ازة ذات قم مصنفر — flacon bouché à P‏ 

Émerillon n.m. eab) .وو‎ Sen 
les émerillons ايان‎ 


مدقم صغير — خطاف — صقرة 
بكرة دوّارة على Sbi‏ 


Émerillon n.m. 


poulie à — 
hameçon à — سنارة تدور في »4 با ط‎ 
Émerillonné, ۵6 75 بش‎ 
Émerillonner v.a. FEM 
le vin émerillonne l'esprit المقل‎ en xz 
un émerillonné ` L. 
8 — vpr. h5 
| Emeriser v.a. pie gs 
Éméritat n.m. mu 
Émérite adj. من ار باب الماشات‎ ٠ شقاعد‎ 
. juge اض متقاعد سو‎ 
un — Au 
buveur — AAA سكري‎ 
Émersion n. انجلا‎ 
. — d'une planète bé کوب‎ Zei 
qo ) "جلا ر فلك سيديو‎ 


minute ou scrupule d'ómersion 
| MN جزء او جزه جزء‎ 


EMER 
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Emerus n.m. 

Émerveillable adj. -— 
Émerveillé, ée p.pas. متمجب‎ 
je suis — قرت عیی‎ . TA 
Émerveillement n.m. 1 عجب‎ 
Émerveiller v.a. اعجب‎ 
— 16 public اعجب الناس‎ 

il fait émerveiller tous les yeux de voir 
ين‎ UB يقر عيون‎ 
$' — vpr. d 
il n'y a pas de quoi s! — ذلك‎ à لاغرابة‎ 
Éméticité n.f. خاصية التقى‎ 
Émétine n.f. الاصل المتى+‎ 
Émétique adj. T 
poudre — سير ق مقى‎ 
un — l gå. 
les émétiques القیثات‎ 
vin — "n. X 
c'est le vin — 0 y 
Émétisé, ée p.pas git ممزوج‎ 
eau émétisée ماء ممزوج يقي‎ 
Émétiser v.a. n. t^ 
— une tisane qi مغلا‎ da 
— un malade م يضأ‎ EC 
Éméto-cathartique adj. Je مقبىء‎ 
un — مقىء ه-هل‎ 
Ëmëtographe n.m. otal à ملف‎ 


Émétographie n.f. 
Émétographique adj. 


علم المقيئات - رساله UA à‏ 
خاص بالمقيئات 


مبحث المقيئات Émétologie n.f.‏ 
خاص عبحث المقيئتات Émétologique adj.‏ 


Émetteur n.m. et adj. 


 — de billets de banque AD صدر اوراق‎ 


gonvernement — de papier monnaie 
aloa) حكو مه مصدرة‎ 
Emettre v.a. أصدر‎ 
— du papier-monnaie اصدر ورق الممله‎ 
— des actions Cel اصدر‎ 


اشعة الشمس 


les rayons qu'émet le soleil ` 
le pollen qu'émet l'étamine 
اللقاح المنبثق من عضو التذ كير (الوسواس)‎ 


GA‏ رابه 


EUN 


— son avis 


— appel 


Émeu n.m. 
Émeulage n.m. 
Émeuler v.a. 
Émeut n.m. 
Bmente n.f. 
exciter ? ل‎ 
faire — 
Émeuter v.a. 
— le peuple 
Émeutier, ére n. et adj. 
homme — 
Émeutir v.n. et a. 
le faucon emeutit 
— une dignité 
Émeutition n f. 
Emiaule n.f. 
petite — 
Émié, ée p.pas. 
0 pain — 
Émier v.a. 
— du pain 
—  del'alun 
Émietté, ée p.pas. 
pain — 
Émiettement n.m. 
Émietter v.a. 
— Je pain 
— un champ 
— Së fortune 
B — up 
Emigrant, ante adj. et n. 
les oiseanx émigrants 
les émigrants 
u — ٧ 
Émigration n.f 
ee 
-— des animaux 
Émigré, ée p pas. 
les émigrés 


Émigrer v.n. 


: JU استرالیا — ذرق‎ Luz 


TT" NP 


Uk 

إثار الاهالي 

Er ٠ ثوروي‎ 
6325. رجل‎ 

»3 — کع . بصق 
يذرق الصقر 

b‏ به 

طلب ریه 
نورس . CO‏ 

نورس صفير 


Cla 

oo e VU.‏ . الراحلون 
eh‏ . راحل 

os sch 

#رتحال الیوانات 
٠ ch‏ راحل 
الباجرون - الراحلون 
هاحر . Je)‏ . 


les hirondelles émigrent . Jey «| عصافبر‎ 


j'ai émigré 


Fb 


1۵8 syriens émigrent en: Égypte 


Ëmigrette n.f. 


Sm Ji الشوام يرحلون‎ 


, 


iabe‏ القرص 


EMIL 


Emilax china ou esquine (U) ie 23 
Éminoé, óe p.pas. a: 
viande 6 مه مشققة‎ 


un émincé de dinde 223, قطعة لب ديك روى‎ 
2 » : 


Émincer v.a رقق‎ à 
— dela viande اللحمة‎ 332 
— du pain PURO 

Éminemment adv. | WÉI 

ريه .ره . ارتفاع : Éminenoe n.f.‏ 

monter sur une — سه‎ A ارتقى‎ 

— osseuse بروز عظعي‎ ٠ عظمية‎ A de 
par éminence, en — "m" 

D — de la science ell رفمه‎ 

Son Eminence, monseigneur, — Uy نياف‎ 
Eminent, ente adj. na 
lieu — زية . راية . مكان مرتفع‎ 

درحه سامية ل degré‏ 

des hommes éminents حليلوا القدر‎ 

صاحب النيافة . مليف Éminentissime adj.‏ 

altesse — REI 

*Émir n.m. oM 

Émir-el-Mouménin الموامنين‎ P 

Émis, ise p.pas. Lai 


]a chaleur émise par le soleil حرارة الشس‎ 


des actions émises par une compagnie de 
chemins de fer 


er‏ صادرة من شركة سكك حل يل له 


avis émis راي مبدي‎ 
Émissaire adj. TOR 
D — du lac مجرور الب ركة‎ 
émissaire ) طب‎ ( 2j ٠ مخرج‎ . ya 


émissaires de Santorini مواصلات عروق الدماغ‎ 


تيس منضوب عليه شخْصمنضوبعليه ‏ — boue‏ 

Ėmissif, ive adj. انتشاري‎ 
pouvoir émissif AL فوة‎ 
Emission n./. خروج‎ ٠ انثاق‎ 
— de Purine اندفاق البول‎ 
date d' — التصدير‎ e تار‎ 

— de papier-monnaie iload تصدير ورق‎ 
émissions sanguines . طرش للدم‎ 

استفراغات دمو به 

— de la voix خروج الصوت‎ 

1 — d'un vou ابداه طب‎ 
Émissionnaire adj. et n. ^) مصد‎ 
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gouvernement émissionnaire de billets 
Latz a مه مصدرة‎ < 


Emmagasinage n.m. نحزين — ارصية‎ 


payer l| —- دفم الارضيه‎ 
Emmagasinateur, trice adj. " مر‎ ٠. خان‎ 
récipient — o 5, 
Emmagasiné, ée p.pas. من‎ 
blé — قح مزان‎ 

Emmagasinement n.m. VET 
' — des marchandises تحر ين البضايع‎ 
Emmagasiner v.a. Uy s 
— des marchandises e bs 
8 — vpr. OUS 
Emmagasineur m.m. مخز ن‎ 
Emmaigri ie p.pas. هز بل‎ 
enfant — ولد هز يل‎ 

Emmaigrir v.a. — 
8' — v.pr. 
Emmaigrissement n.m. نحافة‎ 
Emmaillotté, ée p.pas. مقہ ط‎ 
enfant — DET طفل‎ 


nymphes emmaillottées ; all رضم شفافة‎ 
chrysalide emmaillottée š a) يروم شناف‎ x 


Emmaillottement n.m. تقميط‎ 
| — des enfants لف الاطفال في القاط‎ 
Emmaillotter ۰ قمط‎ 
— un bébé d, قمط‎ 
8 — vpr. تقبط‎ 
Emmaladir v.a. `: اعی + امرض‎ 
eminaladir v.n. w 7^ 
Emmanehe n.f. ( Uu») J x مثلث‎ 
Emmanché, ée p.pas. دو بد‎ 
balai -— - CH 

le héron au loag bec — d'un long cou 
يلة‎ AN البشروش ذو النقار الطو يل المتصل بمنقه‎ 
un emmanché أخرّق‎ 


affaire bien emmanchée “>. دو فو اتح‎ zl 
452) JUI 23 8 
membre bien — عضو مسبوك الث رکب (رسم)‎ 
membre mal — SLAN عضو غير مسبوك‎ 

hache emmanchée ( شعائر‎ ( Z ذات بد‎ ibh 

ذو مثلث متحرك ( شعائر ( emmanché, ée‏ 
سبك ت رکب العضو — تر رکب Emmanchement a.m. A‏ 
ت ركيب نصاب ELN‏ 


affaire mal emmanchée 


— d'un couteau 


EMMA 
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-Emmancher v.a. حز | ب بدا‎ 
j ai emmanché le couteau أت لکن‎ E 

وجزأتیا وأنصبتها (اي حملت Elai U‏ 

بدا A d‏ 
تر Be‏ في اتصاب 


— nne affaire 
8 — vpr 
cela ne s'emmanche pas ainsi 
ما هوش كده‎ e ليس الامر كذلك‎ 
le procès est mal emmanché å d ke 
Emmancher v.a 
Emmancheur n.m. 


us d الاش‎ 2 


مر DE.‏ نصب de couteaux p. Ka.‏ — 
فتحه ال .Emmanohure at,‏ 
مثاثات لت الدرقه (شمائر ) 

— dua gilet فتحة ك الصديري‎ 
-Emmannequiné, é6 7 في ةة‎ dj 
arbre — avec sa racine 4M اسو ش في‎ 

TP‏ شجرة بجذرها) 

نقل في وعاء Emmannequiner v.a.‏ 


— un arbre 
Emmantelé, óe p.pas. 
eorneille emmantelée 


عراب احر 

fortification emmantelée استحكام حصن‎ 
Emmanteler v.a. غطی بساءة‎ 
— un vieillard بعاءة‎ KÉ فط‎ 
-— une fortification حصن استحكاماً‎ 


الله ممنا ( لفظة (ots‏ 

ت رکب الد رچ 

طول الدرجه الظاهر . 
الطول الظاهر (عماره ) 
وضع في الما دش ١‏ مطبعة ( 


"Emmanuel ` iy 
.Emmarchement n.m. 
la longueur d' — 


 Emmarger v.a, 


Emmargouillé, ée adj. led. . ملوث‎ 
Emmargouillis n.m. الحا‎ J : ان‎ 
Emmariner v.a. لم‎ J > e. 539 استوق ا‎ 
Emmarquiser v a: الاري‎ å 43 y انعم‎ ٠ ماري‎ Al 
—  unjuge قاض‎ VE $3 y انعم‎ 
8 — vpr. VAS Ob مل نفسه‎ 
Emmascaradé, óe adj: š ang 
Emmassement an, حاصب من الساکر‎ . ¿CY 


.Emmasser v.a. ن الا کر‎ D عاضا‎ eg 


Emmastoquer (8) v.pr. Ch A, ach دب‎ 
Emmatelotage n.m. البحارة‎ c تريب‎ 


رتب مضا جع البحارة -Emmateloter va.‏ 
رتب غا جع الطائفةالببحر 4 les hommes d'équipage‏ — 


Emme n.m. e حرف‎ ٠. ect 
Emme n.f. ) عروسه القطاع ( فوق الحسور‎ ٠ قطام‎ 
Emmécher v.a. Jad ركب المويل . رک‎ 
— une fusée c» à Ja e | 
Emmélage n.m. تخيل ا لر پر‎ 
Emmoeleia n.f. رقص روي‎ 
Emmólement n.m. AA . تخيل‎ 
— deg fils تخيل اط‎ 
Emméler v.a. 3 
— un procès ار بك فضه‎ 
— du fil ا لبط‎ J. 
8' — v.pr. abs اختبل‎ 
le fil s'emméle AA) dem 
Emnénagé, éc p.pas. NS مو‎ 
navire bien — سفینه موضيه‎ 
Emménagement n.m. "nw 


un — coûte toujours cher il» Jë يل‎ Sëll 
enceinte pour l’ — du bétail مواشی‎ 4u AN 
enceinte pour l'emménagement de la récolte 


dÉ‏ الحصول 


| — du navire 


— du mobilier 2 
Emménager v.n. et a. J^ 
il a emménagé hier البارحة‎ Joe 


— dans une belle maison ` AN یت‎ à Jo 


— son mobilier 
—  qqu'un ساعده في التعز يل‎ 
e 


— un navire السفنه‎ DAE وب‎ 

استقضى Cs‏ ب روصب هغسه v.pr.‏ — '8 

مدر للطمث ' Emménagogue adj.‏ 
دواء مدر للطث — un‏ 

Emmené, é6 p.pas. E 
— parles soldats كر‎ C23 اخذته‎ 
Emmener v a. ساق‎ AM 
—  unamiàlacampagne في الريف‎ Ce اخذ‎ 
— du bétail سرح‎ 
qu'on l'emméne, soldats, pen با‎ sgis 
Emménologie n.f. مبحث الط مث‎ 
Emmenotté, ée p.pas. موضوع فيه الكلبشات‎ 
voleur — لص موضوع فيه الكلبشات‎ 


Emménotter v.a. ole . وضع اکلبشات‎ 


-- un voleur ااکلیشات ابدي الحراي‎ en 
Emmerdement n.m. باشره تكدير‎ v sch T 
Emmerder v.a, sak eJ. LA 
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emmerder sa chemise بدغ قميصه‎ 
je l'emmerde ) في وغه ( في وجهه‎ Lë 
— un mendiant سائلا‎ oA 


ouvrier qui emmerde le chómage 
Ad) من‎ dU لا‎ ouo» 
8' — vpr. a3 s Ab... a 
p تلطخ بحر‎ E 
je m'emmerde RC 


تبادغوا 


ils se sont emmerdés 
Emmerdur. euse n. سفه‎ 
les emmerdeurs السفباء‎ 
Emmesostome ad;. ذو فم في الوسط‎ 
Emmétrage n.m. XU عتم . قياس‎ 
Emmétrer v.a. سر . قاس بالتر‎ 
Emmeulage n.m. تمرم . تسو ين‎ 
— du blé A) سو ين‎ 
Emmeuler v.a. عر م‎ a شون‎ 
— des foins س‎ AA شون‎ 
Emmi prép. ` وسط‎ . d 
— les bois cA في‎ 
— les loups وسط اذ ثاب‎ 
Emmiellé, ée p.pas. مدهون بالمسل‎ 
gâteau — فطيرة مدهونه ,مسل‎ 


بسلة مندية ALL‏ 


pois emmiellée 
Emmiellement n.m. 


Emmieller v.a. عسل‎ 
— de l'eau الماء بالمسل‎ de 
— les bords d'un vase حلى الامور‎ 
— un refus Wl AN 
— un morceau de pain Jil) دهن کرة مسل‎ 


ندوة المسيلة . ندوة السل ‏ مرم سسل Emmiellure nf.‏ 


— dublé e ندوة تسیل‎ 
Emminé, ée adj دو سحنه‎ 
Emmineur, euse n. EL Jis 
Emmina n.m. صب‎ 


لبس الققاز  Ah is‏ 
(الثوب الرفيق اللبن هو ر يطة ) 


Emmitonner v.a. 


"n 7 
8 — vpr. تدر بالريطة‎ 


"m" e s 
à» 9 هری . لاس‎ 
KT 


Emmitouflé, ée p.pas. 


je mesuis — 
jamais chat emmitouflé ne prit souris 
بحب الفه‎ 3) JI 
TN oxi . ى‎ A 
افترى - لبس فروة‎ 


Emmitoufler v.a. 


8 o — Vpr. 


Emmitrer v.a. توج‎ ٠ اليس اتاج‎ 
— un abbé a3 توج رئيس‎ 
Emmorphose n./. aiil A 


Emmortaisó, 6۵6 7 Adi تلبس في‎ 


مر مه لادسة في solive emmortaisée AN‏ 

Emmortaiser v.a. ) نجارة‎ ( a3 لبس في‎ 
8' — v.pr. pF في‎ Wës: 
Emmotté, ée p.pas. صلايته‎ 
arbre — - انيوش . بصلاتها‎ 

des arbres 58 انايشس‎ 
Emmotter v.a. حافظ على الصلاية‎ 
— un arbre احتث شجرة صلاشتا‎ 
e n.m. في الفرن‎ Ju 
Emmoufler v.a. 0,3 ادخل في‎ 
Emmoustaché, ée adj. ذو شوارب‎ 
une figure emmeustachée ابو شب‎ 


(الشنب ALIA‏ رقةالاسنان واغا مستممل في مصر عمنىشارب ) 


وضع d‏ صور Emmurailler v.a.‏ 
صور مديئة une ville‏ — 
Emmuré, ée p.pas. Jya‏ 
ممتكفة une emmurée‏ 
حس مو بدا Emmurement n.m.‏ 
— حم باليس الو بد Emmurer v.a.‏ 
مور مدينه une ville‏ — 
تصوّر# كم عليه با حبس bpr. aA‏ اه 

Emmuscadiner v.a. غلزه همي‎ 
— un enfant ab غندر‎ 
8' — vpr. تنندر‎ 
10010108616, 68 7 < 
âne جار ل‎ 


حيوان ذو كامة ختلفه اللون )7&5 ( س animal‏ 
Emmuseler v.a.‏ 


— une chévre š 


معره 

-— un avocat , اسکت المحامي‎ 

8' — vpr. تكسم‎ 
Emmusqaer v.a. da 
— un mouchoir Wau d 5 

| s — v.pr. تطر بالك‎ 
19061167 v.a. ` pe pe 
— unos نحام عطله‎ c 
Émoi n.m. dr 
mettre en — de» 

mettre en grand — pe 


un doux — 


EMOL 
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Émollient, ente adj. 


cataplasme — ملينة‎ am 

farine émolliente ox. 325 

les émollients انات‎ 
Émolument n.m. فائدة‎ 
tirer an — de qque chose „i استفاد من‎ 

les ómoluments المرتب . المرتات‎ 

: émoluments des avocats اتماب المحامين‎ 
Émolumenteire adj. QU 
Émolumenter v.a. استنفم‎ 
Émonotion n.f. اخراج‎ 
— dp pituite اخراج البلغم‎ 
Émonotoire n.m. Com: مجری‎ 
les émonctoires de l'urine Jad Sabe 
émonctoires artificiels ٠ المخارج الصناعه‎ 

Anel فتح‎ 

Émondage n.m. -— 
Émondation n.f. A AS 
Émonde n.m. OM حطب — ذرق‎ 
Emondé, ée p.pas. مقضب‎ 
arbre — kuau شجرة‎ 
Ymondement s.m. تقضيب‎ 
Émonder va. Ge BEE VEER قضب‎ 
—  ]es arbres قضب الاشجار‎ 
— 1016 All نسف‎ 
— les amandes قشر اللوز‎ 

| 8 -— vr. en = تقضب‎ 
Émondes n.f.pl. he حطب . ربطة‎ 
Émondeur, euse n. | قضب‎ 
— de blé منسفه القمح‎ 
émondeuse d'amandes 33D مقسّرة‎ 


حدأة د و ٠‏ ميطلب + مصد<فة Émondoir n.m.‏ 

Emorfilage n.m. إزاله السرشرة‎ 

Émorfller v.a. الشمرة . ازال الشرشرة‎ JUI 

ازال شعرة الموس un rasoir‏ — 

motif, ive adj. اه طرابي‎ 

motion n.f ` اضطراب‎ 

je suis en — انا مضطرب‎ 

| — de fièvre "zs 

^ — de pouls حركة نبض‎ 
اا‎ populaire delt اضطراب‎ 


الاتفمالات النفسانيه ٠‏ 
تأثير اللب . 


les émotions 
les émotions du jeu 


ox. | Émotionnabilité at 


| — o. 
AM خضه‎ ٠. نوجس القان‎ 


قابلية الاضطراب 
ez‏ التاثر 
Émotionner v.a. y‏ 


Émotionnable adj. 


—  qqu'un par une nouvelle inattendue 
اذهله بحس غير منتظر‎ 


8 — vpr. اضطرب‎ 

8 — au jeu اللمب‎ à jt 

ne vous émotionnez pas لا تضطرب‎ 
Émotivité n.f. الاضطراب‎ ¿LU 
Émottage n.m. JSA ترحیف . تنم‎ 
Émotté, ée p.pas. م حف‎ 
terrain — ais ارض م‎ 
Émottement n.m. j القلاقيل‎ ei, ترحيف‎ 
Émotter v.a Ke کم‎ LJ زحف . کر‎ 
الطين. 6 ه1‎ Ae A 

تر حف v.pr.‏ — '8 

Émotteur, euse n. et adj. Ax. زحاف‎ 
paysan — فلاح زحاف‎ 

un émotteur السكر‎ s pc 
émotteuse m.f. ` 4) 
Émottoir ^m. القلاقيل‎ ¿>= 
Émou n.m. ) نعامة استراليا ( طهر‎ 
Émoucher v.a. ع‎ 
— nn cheval ذب ذباب الحصان‎ 
j'ai émouché ses épaules Gf كتفته‎ 

ضر بت MUS‏ 

— Je Mé القمح المدروس‎ A 
— un fleuret زرار الشيش‎ JUI 

ذب عن نفسه vpr.‏ —: ’8 

les chevaux s'émouchent avec leur queue 


تنش" الخيول Woh‏ | 
J>‏ — صقر ارقط - شمر ذيل الحصان Émouchet n.m.‏ 
1l‏ . تسليك الكتان Émouchetage n.m.‏ 
اتقان A‏ بط | ` duruban‏ — 
کر د باب السيف 

اتقن الاشرطة | 

oes aL. s 

ذبذب . 4X5‏ ب صقر ارفط 


Émoucheter v.a. 
— des rubans 

Émoucheteur n.m. 

Émouchette n.f. 


les émouchettes الذباذب‎ 

— dn cheval بهدب‎ bball Je 
Émoucheur, euse n. (00 ذاب الذباب‎ 
un — ٠ ريفوافير . ماس‎ 


Émouchoir n.M. 


` "ere "34. 
به‎ J^ ° Ae هه‎ 


ÉMOU 


Émouchures n.f.pl. | کتکات‎ 
Émoudre v.a. is 
—  uncanif مطوة‎ Du 
Émoulage n.m. e 
Émoulerie n.f. s 
Émouleur n.m. سان‎ 
Émoulu, ue p.pas. Dci 
couteau — مسنونه‎ Te 
combattre à fer — تقائل بالصارم‎ 


il est frais ómoulu du collége 
من المدرسة‎ É = dh 


étre frais émoulu d'une nouvelle 
a= | عرف خبر‎ 


Émoussage n.m. اتلاف الاشنة‎ 
Émousse n f. شجرة مخوخة‎ 
Émoussé, ée p.pas. LEYI ممدوم‎ 
arbre — معدم اشنتها‎ š >< 
lesabre — السيف الگا م‎ á الكليل‎ . Qul 
Émoussement. n.m. iE او ل امن‎ 


Émousser v.a. 
— DD rasoir 
— les angles d'un bataillon شطر اركان الاورطه‎ 

لم الاحساسات 

ازال الاشنه عن الاشحار 


IP z 


8’ — v.pr. vi . نا . . کہم‎ 


— les sensations 


— les arbres 
le sabre s'ómoussa 


cet homme s'émousse 


)131 ضف YY‏ مخصص 5) 


Émoussoir n.m. محشة الاشنة‎ 
— en forme de serpe محشة الاشنه‎ 


— en fil de fer eL. فرشه الاشنه‎ 
Sues ٠ مفرفش‎ 


فرفش . نمنش . أ 


Émoustillé, ée p.pas. 
Émoustiller v a. 


le champagne émoustille الشامبانيا تفرفش‎ 

8 — vpr. تفرفش . ابتهج‎ 
Émouvant, ante adj. مطرب‎ 

récit — a قصة مطر‎ 


m" 


Émouvement n.m. I 
أوجد‎ An 


Émouvoir v.a. 


— un fardeau Ar da 
— les humeurs حرك الاخلاط‎ 
— Ia bile p فور‎ 
— le peuple إثار الفتنه‎ 
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émouvoir l'àme P 
e 38 فار‎ L — doy 

335 يضطرب‎ 
8 — vpr. ب ار‎ Zb 
il ne gien émeut guère من ذلك‎ E $ 
ثارت الاهالي‎ 


8ُ w v.pr. 
votre Gent s'émeut 


le peuple s'émeut 
s'émeut jadis un différend 
il s'émeut une querelle šas خناقة‎ cle 
la graine des vers à soie s'émeut 


تنفس صثان دود القز 


Empatffe n.f. > All 43^ 
Empaffer (s) v.pr. ( Kex خر ( من‎ 
Empaganiser v.a. وشن‎ 
8 — vpr. iy 
Empsillage n.m. ub y ترريب النباتات ب‎ 
l| — des chaises بالقش‎ " E: m 
| — des oiseaux هبر الطيور‎ 
Empaillé, 6۵6 1 odi محشو‎ 
oiseau — pot ab 
un — pe ° dd oU 
arbre — le رت‎ š > 


Empaillement n.m. 


— des chaises 


تتبن . تبن — حشو بالقس 
حشو الکراسي بالقش 
25 الطيور 


— des oiseaux 


— des plantes eU زر يه‎ + 5325 
Empaeiller v.a. حدّى بالقش‎ 
— une chaise بالقش‎ PE y 
— un renard am pom 


et AN‏ الاشجار 
J‏ قصر النباتات بالانخاخ 


مصير الطيور 


— des arbres 

— une serre 
Empailleur, euse n. 

— des oiseaux 


— des chaises حاشي الكرامي‎ 
Empalange n m. جاموس افر يقيا‎ 
Empalé, ۵6 71۰ محوزق‎ 
Empalement n.m. dis: 
Empaler v.a. خوزق ب خزق . سبخ‎ 

— un criminel : خوزق مجرما‎ 

— une insecte Pengon حزق حشرة او‎ 

8 — vpr. UT 


vi — sur une lance en tombant 


Aen‏ بالرمح عند سقوطه ( اي اصابته ظمنة نموس) 
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Empalmage n.m. D ji ah 
Empalmer v.a. 2b 


l'esecamoteur empalma la bague 
| eu الحاوي‎ 2 


Empampré, ée adj. ڏو غصن‎ 
Empan n.m. A^ 
il a deux empans طوله شبران‎ 
Empanaché, óe p.pas. ن راش‎ 
tête empanachée راس مر شه‎ 

Empanacher v.a. Ke 
— la tête d'un cheval رش راس حصان‎ 
— sa phrase > ٠ تفييق‎ 

vpr. tor‏ — له 

تما جب بالوطنية de patriotisme‏ — '8 


Empanné, ée p.pas. Ote واقف بين ر‎ 


navire — بين ر يجين‎ AU ain 
Empanner v.a. 
Empanon n.m. 
KEmpantouflé, ée adj. 


Empaquetage n.m. 


اوقف بين ر يحين 
e 2.‏ 


Cue لاس‎ e Cs لان‎ 
يم‎ r 


AX» 

| — du coton D T 
Empaqueté, ée p.pas. مصرور . ملفوف‎ 
du linge empaqueté ` هدوم مه رورة‎ 


še‏ هدوم ° شجة ملا دس 
رحل ملفوف 


empaquetés dans une voiture مزحوهون في المربة‎ 


un homme سا‎ 


Empsqueter v.a. 


مس 

— du linge صر المدوم‎ 
s'empaqueter v.p. o2 لف‎ 

ترا جوا في عر به dans une voiture‏ — 


ادځل النه . اسكن الحنان (الفردوس) Emparadiser v.v.‏ 
Emparentó, 66 adj.‏ 


un homme bien — 


نیب . ملسوب 
رجل نسیب . رجل منسوب 
ناسب Emparenter v.a.‏ 
je me suis bien emparenté avec telle famile‏ 
AN‏ = بي 03$ وننصيتهم 
7l‏ على 
استولى على امبراث 
l'ennemi s'empara de la ville‏ 
استولى المدو على المدينة 
le fer s'empare de l'oxygóne‏ 


ترج الحديد بالا وكسيجين 
استولى على الكلام 


Emparer (s) v.pr. 
s'emparer d'un héritage 


8’ — dela conversation 


la fureur s'empare de moi اخذ بي الب (شديد‎ 
Emparesser v.a. 1 


کل 


s'emparesser v.pr. تکاسل‎ 
Emparfumer v.a. ie 
Emparquer v.a. MET وضع في اقزر يبه‎ 
— des moutons en الزر به‎ d e" وضع‎ 
Empasme n.m. ت‎ 
Empasteler v.a. d 
Empátage n.m. تمجين‎ 
Empáté, ée p.pas. 1 Se 
main empátée de chaux ak AA Ae 

منشار مطموس 6 scie‏ 

فر اخ قيلطية . الفر اخالمان les poulets empátés‏ 

langue empátée لسان أعى‎ 
prononciation empåtée نطق اعى‎ 

il ۵ la prononciation 64 WE 

عبان حك او هکل — cheval‏ 

jarret — ضحم‎ ob 
homme — هيكل‎ =) 
texture emp&tée ) ت رکب عجنى )$ الصخور‎ 

ضخور ذات 23 ) عجينيه roches empátées‏ 

voix emp&tée صوت منحاش‎ 

tableau bien — لوحة ناضرة‎ 
Empatelinef v.a. داهن‎ 


Empátement n.m. ) (طب‎ jud ب‎ Ow 


تلو بث الايدي بالمجين l — des mains‏ 

— des volailles تسمين الفرا اخ‎ 
l’ — de la langue (للسان‎ 7 

P — dela voix OEC ROME 
Empatement n.m. سنادة ب بز (زراعة)‎ 
Empáter v.a. Aen 
— les mains دن الايدي‎ 


هس للفراخ . سمن الفراخ Ve‏ ` 1001618 108 — 
صرب لوحه alt:‏ بو يات un tableau‏ —- 
اعي la langue oU‏ — 

8' — vpr. | = 
Empáteur n.m. مسین الفراخ‎ 


ملقوف . مأخوذ براحة AN‏ ب Empaumé, 66 7.048. Jiu‏ 
كورهملقوفة . كورة ملقومة balle bien empaumée‏ 
استغفله الدحال parun charlatan‏ — 
لقم اخذ في راحه اليد 
لقم الكورة — انتهز الفرصة 
les ehiens empaument la voix‏ 
(قتفت الكلاب الاثر 


Empaumer v.a. 
— la balle 
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empaumer une affaire التفت لاس‎ 

empaumer qqu'un تغلب على < انسان‎ 
Empaumure m.f. راحة القرون‎ — —S راحة‎ 
Empeau n.m. ص بوط‎ Op شجرة - طعم‎ US تطعيم‎ 
Empéchant, ante adf. مانع‎ 
Empéché, ۵6 574 t^ 


empêché par la timidité de prendre parole 


سي - 

empêché — 
juge — . مشغول‎ m 
faire l'empéché Y 4L مل نفسه‎ 
Empéchement n.m. da 
— légitime d da 
— dela langue oU عر‎ 
— de lumière حجب الضوء‎ 
empóchements de mariage di 2 E) مو انم‎ 
empóchements absolus Ub? موانم‎ 
empéchements relatifs موانع خصوصة‎ 

مانع موجب لفسځ dirimant co‏ — 


مانع مبني على عدم استئذان الابوين  prohibitif‏ — 
SAY)‏ عليه الفسخ ) 


Empêcher v.a. 
— un mariage 


— la vue 


ر. 
منم زواجا 
حجب النظر 


vétement qui l'empéche de courir 
هدوم تلخمه في الجري‎ 
il est empóché de sa personne sue 


cela n'empéche pas 
rien n'empéche que 
8' — v.pr. 

s’ — de parler 


Empécheur, euse n. 


هذا لا ينم 
لا باس 


les empëcheurs de danser en rond 


اعداء التفر يح . اعداء ار à‏ 


Émpeigne n.f. وجه النمال‎ 
Empellement m.m. باب الب که . سدادة الحبس‎ 
Empélore n.m. سب‎ >. 
Empelotement n m. ki) کر‎ 152 
Empeloter v.a. كرة الخيط‎ ١ لف‎ 
— du DL $5 | لف الخيط‎ 
8 — vpr. انتحْم‎ 
faucon 6 صقر متخوم‎ 

Empelotonnage n.m. لف الكابية‎ ٠ 


l| — de la laine 


لف Selz"‏ الصوف 


" d 


Empelotonnement n.m. — Ad 
| تکوین کو کب من المسا کر‎ 
— depiétons تكو ین کو که من المشاة‎ 
Empelotonner «v.a. اف كابية‎ 
Empënage n m. حواشى اللسان ( فيالكلون‎ 
Empenelle n.f. ربق دار‎ 
Empéner v.a. JA ضيط لسان‎ 
Empenne n.f. رش‎ E راشةه الهم‎ ٠ Sek 
des k "P der 
Empenné, ée p.pas ونش وان‎ 


flèche empennée — بنش‎ p: 20 T" 
) سہم ذو ريش مختلف اللون (شعائر‎ 


Empennelage m.m. القاء هلبین‎ 
noud d' — ANL ae dl الثانية‎ + M شنيطه‎ 
ancre d' — انجر قيده ° سى أمامية‎ 


(وهي مر iby‏ في حبل مر بوط d‏ مرمى Mie‏ وطرف الیل 
مر بوط CS d‏ فکان السفينة راسية بمرساتين) 


Empenneler v.a. حبل واحد‎ d oule y القى‎ 
— une ancre ; ASÍ المرساة‎ d ربط مرساة صفنبرة‎ 
Empennelle n.f. مرمی صغارة‎ 
Empenner v.a. راش . ر یش‎ 
j'ai empenné la flèche فذذت السېم‎ 

راش السهم 55( ور دشه وارتاشه 06 une‏ — 
مقص الكوالين Empenoir n.m.‏ 
امبراطور Empereur n.m.‏ 
امبراطور Empereur d'Allemagne Uu‏ 

| Empereur des Francais اطورالفرنساوبين‎ a 
empereur — سمك‎ 
empereur 35 عصفورة ابو‎ 


Mieux vaut goujat debout qu'Empereur 


الى افضل من امیت enterré‏ 

زين باللوء لوء Emperler v.a.‏ 
ule‏ باللوءلوء vpr.‏ ساق 
لاس شعر عبره Emperruqué, ée adj.‏ 
تبو ٠ Te‏ وضع Empesage n.m. Tm‏ 
مبوش ٠_موضوع‏ فيه بوش 7 ée‏ ,100686 
هدوم مبواشة — dulinge‏ 

empesé | AL c 
lempesé ` | aLi المسك على‎ 
Empeser v.a. بوش - وضع البوش‎ 
—  dulinge t بوش المدو‎ 
— les voiles e» بل‎ 
8' — vpr. T" 
Empeseur, ense n. EN 
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Empesté, ée p.pas. o d» 
ville empestée يه‎ Ae مدږنه‎ 
terre empestée +; ارض و‎ 

فم زفر ( وفيح) bouche empestée‏ | 

Empester v.a. Vol . cx) 

š 1 € 
—  ]a ville الدينه‎ ka 


cette maison empeste ¿s > . c.) T" 
cette charogne empeste G À انتنت هذه‎ 


EU الريح‎ ٠ الصيق‎ 


vent qui empeste 


son aisselle empeste صنق ابطه‎ 

sa sueur empeste itas الرحل‎ EES 

) فېاحت < ريح منتله‎ ys) 

Empétracé, óe adj. jd x 
empétracées n.f.pl. فصيلة القشات‎ 
Empire) am siie 
Empétré, ée p.pas. مقييد ب قصبر الرجل‎ 
| cheval — e حصان‎ 
un — مخبول‎ 
Empëtrement n.m. د‎ . xA 
Empétrer v.a. x 
— un boeuf y قد ثو‎ 


tu m'as empétré de cet homme 


شبكتني بهذا الرجل 


— son ennemi وحل عدوه‎ 
— un élève خبل تلميذًا بالاسثلة‎ 
s' — v.pr. انخبل‎ 


s’ — dansles agiotages انوحل فىااضار بات‎ 
Emprêtroir n.m. | "Jua 
— du condamné à mort عقال الحکوم عليه بالاعدام‎ 


Empeuré, ée adj. مرجوف‎ ٠ وجل"‎ 
Emphase n f. (Qu) di phi 
Emphasé, ée n.pas. محم‎ 
ton — صوت مفحم‎ 
Emphatique adj. مشتحم‎ 
éloge — rA 
le sens المغالاه - التغالی ل‎ 
Emphatiquement adv. ER 
Emphatiste n.m. Qu 
Emphractique adj. سادد المسام‎ 
un — دواء مليس المسام‎ 
Emphragme n.m. على نفسه‎ ouil يز‎ 
Emphraxis n.m. انسداد‎ 


Emphysémateux, euse adj. 
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gonflement emphysémateux انتفاخ منسوجي ځلوي‎ 
Emphyséme n.m. انتفاخ اللسوج الخلوي بالمواء‎ 
— du poumon لرثه‎ Qu 
Emphytéose at, : 
Emphytéote n.m. 
Emphytéotique adj. 
bail — 
Empiéger v.a. end صاد‎ 


Empierrement n.m. ب‎ Jm . تاسس الج‎ 


كسوة لمجر 

Empierrer v.a. — slk سد‎ abb cl . حجر‎ 
— un chemin G H SCH 
Empiétant adj. m. vail 
oiseau empiétant طبر قانص‎ 
Empiété, Ge 76 ele 


terrains empiétés sur des voisins 
ol A جايره على‎ golt 


Empiété, ée adj. ode JH جيد‎ 
oiseau, chien —  نياجرلا طیر او کاب جيد‎ 
Empiétement n.m. | تمد اي‎ 


les empiétements sur le terrain d'autrui 
التمدیات الحاصلة على اطيان الغير‎ 
l'empiétement de la mer sur les terres 
جور البحر على الاراضي‎ 
| d'une autorité sur l'autre 
سلطة على اخرى‎ & aS 


Empióter U a. ve? 


un faucon empiéte sa proie 
دقر يقلص فر يته‎ 

ila empiété sur moi plus d'un feddan 
. Ou جار علي با کثر من‎ 

la mer empiéte sur les côtes 

البحر يجور de‏ واحل 
اغتصب السلطه le pouvoir‏ — 
تعدى على سلطة انسان sur l'autorité de qqu'un‏ — 
Empiffré, óe p.pas.‏ 


اغتصب مني ا AS‏ من فدان 


A 


(o^ 


un enfant empiffró de confiture 
ولد حاشي كرشه مربه‎ e ولد محي مربه‎ 


Empiffrer v.a. سا‎ as 
8 — vpr. سين‎ "Re aih; n 
Empiffrerie n.f. حشو البطن‎ 
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Empilage n.m. € < ب مدة‎ € < 
Empile n.f. Acel غزل‎ ٠. خبط السئارة‎ 


Empilé, 6۵6 7 
büches empilées les unes sur les autres 


حطب مكوم على بعضه 


Empilement n.m. 
Empiler v.a 


— du bois SZ کو م‎ 
— des écus رص ر يالات‎ 
— les dames y" Bei مل(اقشاطاتعامو‎ 

empiler yu e 


cet avare empile KI 'يجمع‎ Jæ) هذا‎ 
ام‎ — vpr ارتص‎ 


j'aime à voir des écus 8 — sur une table 
S15 احب رو نه ر بالات ترتص على‎ 


ر بط في الخيط Empiler v.a.‏ 
ر بط الستار في les hameçons hii‏ — 


Empileur, euse n, 

lues‏ . مكورم المطاب 

موصب či v C‏ 
عيب المملة حت الف" 

Dé‏ . سلطان 


un empileur 
Empipeur n.m. 
Empiranee n.f. 
Empire n.m. 


avoir sur ses sujets un empire absolu 
له على رع ه سلطه مطلقه‎ 


un — sur les animaux سلطة على الحيوانات‎ 
lesprit a grand empire sur le corps 
c! المقل 55 تا دير على‎ 
prendre de ML sur qqu'un 
اسان‎ Je اسان کان له ; دير‎ d ۸ 
exercer, avoir de l'empire sur soi-même 


مم شهواته 
lempire de la mode, de la beauté‏ 


دوله الموده ودولة الجال او الحسن 
مملکة ° دوله 


empire 

les empires (لدول‎ . eui 
l'Empire Ottoman WAERTE 
l'empire romain f دوله الرو‎ 
haut empire DA (لدوله‎ 
bas empire دولهالرومانيين‎ y 
l'empire d'Occident دوله الغرب‎ 
l'empire d'Orient دوله الثرق‎ 
le Saint Empire 4.4231] الدوله‎ 
P — de la loi القانون‎ OL سر‎ 


cil lb. حارم البضايع‎ : 


du temps de l'empire من زمن 455 نابولیون الاول‎ 
les guerres de 1 — حروب دوله نابولیون الاول‎ 
le premier — الاولى (في عهد نابوليون)‎ da 
les cercles de ' — (UU 453) نوادي الدوله‎ 
e LI cl 

il ne cédrait pas pour un empire 
لا يلم في ذلك يمملكة‎ 
المملكة طالبة‎ 

il vivait sous l'empire de tel roi 
زمن الملك الفلاني‎ à كان حا‎ 


l'empire des animaux 


l'empire demande .... 


l'empire de la mer سادة البحار‎ 

le maritime empire ell . البحار . البحور‎ 
l'empire des morts فبور الاموات‎ . Ali دار‎ 
Empiré, ée adj. ثقيل‎ . ax 
maladie empirée A برض‎ 
Empirement n.m. JÉ . ائتداد‎ 
Empirer v.a. زاد‎ . a2 
— la maladie زود امرض‎ 
empirer son marché ale shi 
empirer qqu'un زود مرض انسان‎ 

leurs affaires empirent مت امورم‎ 
empirer تاف‎ 
s'empirer ساك‎ 


un qui amende vaut mieux que deux qui 


empirent a من‎ E d? 
Empirique adj. Se 
méthode empirique طريقه التجارب‎ 
procédés empiriques مجر بات‎ 
formule — IEEE ins 
un empirique ch . مجر ب‎ 
les empiriques اهل التجارب . الج بون‎ 
Empiriquement adv. C تحار‎ 
Empirisme m.m. ' يب‎ > 


مجر بات طبيه ٠‏ فوائد طبيه empirisme médical‏ 


p». 


—- politique نك السباسة‎ AN نك‎ 
Empis n.m. SS 
Emplacement n.m. وضع براح‎ ٠ ين‌الملح - محل‎ A 


un — pour construire un tribunal 


محل H‏ محكمة 
محل dui‏ 


خزن EM‏ . شون املح 
Gi‏ 


l'emplacement des ports 


Emplacer v.a. 
Emplage m.m. 


EMPL 
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Emplanter v.a. p ds ; زدع‎ 


:Emplanture n.f. عقب الصازي”‎ 
— de beaupré مبيت صاري المقدم‎ 
-Emplestique adj. 5 KÉN 
' substance — 41e J مادة‎ 
KEmplastration n.f. pek 
Emplastrer v.a. طمم‎ 
Emplátre n.m. لصقه‎ 
mettre un — وضع اصقة‎ 

lever P — | شال اللصقه‎ 

mettre un — à une affaire داوى اما‎ 

c'est un — que cet homme رجل مسقام‎ 

donner un — à qqu'un AS لطسه‎ 


صقمه 5-4 وسنده 
بالكف الآخر 


ou il n'y a point de mal, il ne faut point 


donner deux empátres 


لانتارشوا فتبرضوا d'emplátre‏ 

-Emplátrer v.a. — 4d وضع‎ 
—  qqu'un de paquets am به‎ 
— gon domestique اطش خادمه بالکف‎ 
— une peau Vale ذهب‎ 


il nous a emplátré de cet homme 
Jed هذا‎ H لازق‎ 
س ام‎ epr. ملا نفسه باللصقات ب تلوث باليس‎ 


8' — d'un domestique pu تضايق من‎ 


Emplátrier n.m. اللصقات‎ O >< 
Emplette n.f. شروة‎ 
être en - , faire ses emplettes  قوست‎ 
il est allé aux emplettes راح توق‎ 


ceci est de bonne — pa هذا‎ — Ax. هده شروة‎ 


cette femme est de bonne — Le 3 | Al هده‎ 


mon emplette En 
faire — احذ شروة‎ 
Empli, ie p.pas. لان‎ 
carafon — بوره ملانه‎ 
un empli غرف السكر‎ K اعادة غلي‎ 


l'empli des formes de savon ملو قوالت الصابون‎ 
Emplir v.a. | * ملا‎ 
ملاء فزازة‎ 

اعاد غليان السكر 
QE HA‏ 

سمين وعر يض 
مامت السفيئة 


— une bouteille 
— le sirop 


il emplit bien son pourpoint 


le navire emplit 


, 


s'emplir v.pr. امتلاه + غص‎ 
Emplissage n.m. K. . ملو‎ 
' — d'un tonneau ملو البرميل‎ 
Emploi n.m. اشتغال‎  لامتسا‎ 
P — du fer Ae A) استمال‎ 


double emploi 


de doubles emplois, des doubles emplois 


WE استمالات‎ | 
régler? — d'une dote ` 4 استمال‎ ias نظم‎ 


emploi des deniers استهال النقود‎ 

— des deniers dotaux ` استمال (لصداق‎ 
faux emploi استمال في غير محله‎ 
faire son emploi de ` ب‎ e 


emploi du travail, de capitaux 

استمال c yt Ju Je‏ 
وظيفة بالمحكمة . 
خدامة في المحكمه 

temps passé dans les emplois مدة اخُدامات‎ 


un emploi eu tribunal 


cet acteur tient l'emploi du roi, l'emploi 
des valets 


هذا الشخص عثل وظفة الملك او وظيفة الخدامبن 
chef d' —‏ 
Employable adj.‏ 


اول مشخص في الوظيفه 


مک استحدامه 


Employé, ۵6 15 مستممل‎ 
del'argent bien — معلا‎ d درام مستمملة‎ 
c'est bien — | نعم الفمل‎ 


il est employé dans un chemin de fer 
سكة حديد‎ d مستخدم‎ 


un employé ' مستحدم‎ 

les employés المستحدمون‎ 

un employé سيامى)‎ ouai) Jus 

—  sgurnuméraire ET مستخدم ظبور‎ 
les employés surnuméraires الظېورات‎ 
Employer v.a. ' استعمل‎ 
— son argent en aumónes Co e2 4À3 تصدق‎ 
— de l'étoffe up صرف‎ 
— tous les moyens . استممل كافة الطرق‎ 
— le vert et le 6 اتخذ كافة الوسائل‎ 
— une somme GL. صرف‎ 


la lumiére emploie un demi quart d'heure 
à nous venir du soleil i 


يقطع الضوء سبعه دفائق ونصف للوصول HÄ‏ من الشمس ٠‏ 
استعمل de‏ 


— une phrase 


EMPL 
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employer une pièce استند على مستند‎ homme empoisonné مسموم‎ deo 
— des ouvriers شغل صتابعيه‎ vantour — — gus 
— un ami La وسط‎ | Empoisonnement n.m. 4. prei 
e — vpr. zal — d'un sabre تزريب السيف‎ 
ce mot s'emploie en ce sens بب‎ des DEHAN تسميم الواشي‎ 
"ad تصلح هذه الكا ة في هذا‎ le crime de P — — ¿U 
f l| — du peuple تلف الاهالي‎ 
dg tege uin ان‎ p | Empoisonner v.a. e 
Employeur, - n. r... ac SE GE قشب اللخوم‎ 
EnpunS Se p pas ۱ مر پس‎ — une flèche سهما‎ — 
geen — o UM D. amedenme سم امراة‎ 
pigeon — بروال‎ de : 
= — es terres ری سم ب‎ 
suture emplumée مروديه‎ abla w^ I 
— un canal ترعه‎ d ری سم السمك‎ 
Emplumer v.a | رس‎ : , 
"PE cette plante empoisonne هذا الثبات مسم‎ 
— un chapeau iad رش‎ . Se 
i AS a. elle a empoisonné son amant [¿3) شو شت‎ 
— dicus 2: ریس ب تريس اتی‎ ۱ son cuisinier 606 طباخه قرف‎ 
spiel cor Lu — € 
poene, Ca T Wës 2 ZE" مو‎ . son aisselle empoisonne صق إبطه‎ 
i Sa E zz d ate ung sa sueur empoisonne ds JV صثك‎ 


تاوي d‏ اليب . وصع Empocher v.a. — à‏ 
تاوى نقود | في جيبه 


hb . جيبه‎ dol 


— de l'argent 
il empoche 


il a empoché de bonnes vérités 
اخذ له 72 کلم في عظمه‎ 


وضع في ا لیب vpr.‏ — اق 

مقموض عليه 66 Empoigné,‏ 
لص مقبوض عليه — voleur‏ 

فطع متخلله 83 pièces‏ 

فيض . سك Empoignement n.m.‏ 
فيض . سك Empoigner v.a.‏ 
فيض على لص 7 08 — 


empoignez-moi ce voleur امسكلىهذا الحراي‎ 
un drame qui empoigne — “¿L 4 jx 4l 5) 
8 — vpr. 


Empoigneur, euse n. قياض‎ ٠ قابض‎ 
Empointage n.m. صناعة اسنه الدبایس‎ ٠ — 
Empointer v.a. شبك ہے دبدب‎ 

— les aiguilles صنع اسنه الابر‎ 
Empointerie at. معمل اسنان الابر‎ 
Empointeur, euse m. mE صانم‎ 
Empointure n.f. القلم المليا‎ à JU 
Empois n.m. نشا . بوش‎ 
Empoise n./. حق ظبر‎ 
Empoisonnant, ante ad;. سام . مسم‎ 


Empoisonné, ée 8: مسموم‎ 


(عرق فهاجت منه ريح منتة) 
champ empoisonné de mauvaises herbes‏ 
bi‏ وسخ من النجيل cheo‏ 


champ empoisonné də sauterelles 


حقل مجرود 

champ empoisonné de rats Sie Da حقل‎ 
— la joie 235-9 كدر‎ 
-— les esprits دس السم في المةول‎ 
il lui a empoisonné l'esprit اتيااه‎ 
8' — vpr. سم نفسه  السمم‎ 


Empoisonneur, euse m. à ب طباخ‎ "rk 


Empoissé, óe p.pas. مزفت‎ 
tonneau — مزفت‎ Jep 
Empoisser v.a زفت ب أغمط‎ 
— un tonneau Aep رفت‎ 
— son visage avec de la eonfiture 
| d لوث وجهه بالمر‎ 
Empoissonné, óe p.pas. AU po 
un étang empoissonnó Ael سمرة‎ ¿S 
Empoissonnement n.m. AU ez 
| — d'un étang تممير بركة بالسمك‎ 
Empoissonner v.a. A pn 
— un canal عمر ترعة بالسمك‎ 
Emport n.m. Jsp 
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EMPO 


lemport des effets militaires 

اخذ مهات المسك به 

Emporté, ée p.pas. محمول‎ 

les blessés emportés par leurs camarades 

li‏ 0,65 محمولون بواسطه زملائهم 
il a eu le bras emporté par un coup de canon‏ 
A‏ المدفع ذراعه 
قلعة متولى citadelle emportée ka‏ 


ce vieillard emporté par une pleurésie 


فاضت نفس هذا الشبخ من البرسام 


son cœur — par l'erreur مال‎ Ty 
: ce courage emporté Alad هذه‎ 


اللواعج . الهوى المحرق amours emportées‏ 
رجل خلق. رجل حاد امزاج . + — — homme‏ 


caractóre — طبع غضوب‎ 
cheval — ct حصان‎ 
a وم‎ 


c'est un ل‎ S خلق‎ 


une emportée 


un emporté داير في هوی نفسه‎ 
-Emportement n m. oU» . انفمال . غيظ‎ 
les emportements de la colére 9) 231 » 
Emporte-piéce n.m. Ç ب‎ Lab 


Emporter v.a. ذهب ب‎ 
| il a emporté tous ses livres .4.:5^, ذهب بجمیم‎ 
vous ne l'emporterez pas en paradis. 

و 5 له يعني هو رايح BI?‏ 
que le diable vous emporte, le diable vous‏ 
عفر يت باخدك . عفر يت بخطفك emporte‏ 


que le diable m'emporte si ... ) 
le diable m'emporte si ... ) 


عفر يت يحطفني اذا 
il a emporté tout ce qu'il avait |‏ 
Ai‏ کل ما Sis‏ 
emportez ee livre, vous sle Hs en pu |‏ 
l'ainé emporte les deux tiers du bien‏ 
ينوب البكري ثلثا Jü‏ . يخص البكري ثاثا الال 
l'inondation a emporté les ponte‏ 


كسح الفرق القناطر . الفرقة زافت القناطر 


autant en emporte le vent . 1,41 کلام في‎ 


كلام رايح في الموا 


le vent emporte la voie Zi Loi بح إضيع‎ A 
le chien emporte la voie وحد الاش‎ AST 


les voleurs ont tout emporté 
نهبت اللصوص کل شي‎ 
une place استولى على حصن‎ 
une place à la pointe de l'épée 
—— استولى على حصن‎ 
qque chose à la pointe 06 06. 
شي شق الانفس‎ de استولى‎ 
cette maladie l'emportera 
سیمجل ءايه هذا المرض‎ 
le jus de citron emporte les taches E 
. بقع الح‎ d osd رة‎ 
une douleur que le temps emporte 
مع الرمن‎ dx عرض‎ . 
ce remède emporte la fièvre 


le boulet lui emporta un bras ٩ 
الجاة ذراعه‎ cob 


le chat lui a emporté la main بده‎ hill Ke 


la pièce تهكم . سخر‎ 
un succès فار‎ 
un choix على الانتخاب‎ K 
la balance ر جح‎ 
qque chose de haute lutte | فاز‎ 
l'emporter | فاق . ثقل‎ 


à volume égal l'or l'emporte de beaucoup 
sur l'argent 


Ag اذا تساوى الحجم فالذهب يفوق عن الفضة‎ 
l'emporter غلب‎ 
ce crime emporte la peine capitale 

هذه ALL‏ توجب الاعدام 

la ruine de cette ville emporte celle du pays 

خراب هذه المدينة يقرتب عليه خراب البلاد 

la forme emporte le fond . بطلان الشكل‎ 

ech‏ بطلان الموضوع 

le fond emporte la forme Jes امو ضوع‎ 

8 610001767 v.pr. | اشال‎ 
ces meubles s'emportent aisément 


8'smporter weii 


. . dans les forétsils'emporte : الغابات‎ A شب‎ 
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ce cheval s'emporte Ok) يجمح هذا‎ 
a ذهبت الشجرة‎ 
) (اي طولاً وعظما‎ 
. ينفمل هذا الرحل‎ 
يتحلق هذا الرجل‎ 
s'emporter à, jusqu'à, s'emporter dans, 
laisser emporter son esprit 


un arbre s'emporte 


cet homme s'emporte 


فار 56 e‏ . تحاق . انفعل 

8' — pour rien انفمل من ان لا سي‎ 
il s'est emporté contre ses enfants I 

تحاق على اولاده 

8' — comme une soupe au lait فار‎ 


اعظم ما احتج ¿J‏ بالقوة le plus fort l'emporte‏ 
غر à I‏ القصاري ب وضع A‏ القدد Empotage nm.‏ 
مرق . ميفه 
مغروس في قصاري ° 
موضوع في شوالي ‏ في برطمان . في قدرة 


Empoté, ée p.pae. 


des géraniums empotés ` شجر عطر مفروس‎ 
في فصاري‎ 
un — cs. 


oiy‏ في برطانات 
غرس في قصاري . غرس في شوالي — 
سم في برطان . وضم في قدرة 
dm‏ وو و 

د مع ي بدړه 


des confitures 98 
Empoter v.a. 


8 — v.pr. 
Empoudrer v.a. 


Empouillé, ée adj. das um di t oct 
les terres empouillées $ «3| الاطيان‎ 
Empouilles n.f.pl. صله‎ ze vil paxs 


هب من القدم (ريح) 
AN‏ لون ارحوالي 


Empouper v.a. 
Empourpré, ée p.pas. 


Empourprer v.a. die YU لون‎ 
8' — v.pr. مر‎ 


Empreindre v.a. 


il empreignit son sceau dans la cire 


طبع شمه على الشمع 


8ُ €— v.pr. c?! 
Empreint, einte p.pas. مطبوع‎ 


un pied empreint sur le sable 
الرمل‎ Je اثر قدم على الرمل . قد م' مطبوع‎ 
Empreinte n./. G 
geg, را‎ 
— en creux نقش . فحر‎ 
نقش بارز‎ 
اثر ضور الميواناته‎ 


- " 35 å ee 
هس مجر ف‎ e 
— en relief 


— des animaux 


l'empreinte de Dieu . cU رب‎ GË 
oU رب‎ ct 
اول وجه . اول وجه‎ — 
الرسم)‎ di ) وش‎ don 
Empressé. Ae ppo, مبادر‎ ٠ مستمجل . عجول . مقدام‎ 
Empressement n.m. . عجلة . مادرة‎ . dh 


empreinte 


Empresser (s') v.pr. استمجل‎ 
ils'empresse de parler — (3531 استمجل في‎ 


s’ — près du roi. ZA للملك . بادر‎ a 


228 س‎ à » PES 
x1 استمجل . بادر‎ ٠ عجل‎ 
Emprimerie n.f. حوض” . خاب‎ 
Emprise nf. Ai 


اقدام مل لسالريال الملّق l — àl'ém pendant‏ 

Emprisonné, ée p.pas. jg . مزاوق‎  سوجم‎ 

accusó — 7 محبو‎ rre 
 emprisonné par le mauvais temps 

حر نوق من JM‏ 


un fleuve emprisonné dans son lit par des 


digues 25-6 نهر عجوز في مجراه بواسطة‎ 
Emprisonnement n.m. حبس‎ 
le jour de son. — حبسه‎ LÉI 


condamné à un mois d'emprisonnement 
محکوم عليه با مبس شهرأ‎ 
emprisonnement cellulaire 
Emprisonner v.a. 


ou l'a emprisonné comme suspeet 
e ef, ل‎ . 


n :‏ سم 


il faut سل‎ Së tJ 
emprisonner le gaz نفس الصباح‎ u 
s'emprisonner v.pr. حبس نفسه‎ 
Emprisonnerie n.f. ` حبس‎ 
Emprisonneur, euse n. حا بس‎ 
Emprosthotonos n.m. (ox. تتنوس‎ 


.إفتراض جبري 
صندوق الافتراض 


Emprunt n.m. 
emprunt forcé 


caisse d'emprunt 


faire des emprunts à un savant ای من‎ 
emprunts VER 
d'emprunt "im 
érudition d'emprunt Qus, A 
esprit d'emprunt اکتسابي‎ Je 
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, 


par emprunt Las 
| arbre d'emprunt ai شجرة اورنيك . شجرة‎ 
Emprunté, ۵6 7 Us مقر‎ 
de l'argent emprunté نقود مقترضة‎ 
un mot — du latin GIN کلمه مقتبسة من‎ 
un pouvoir emprunté , سلطه عبر‎ 
habits empruntés هدوم عبره‎ 
idée empruntée فكرة مقتدسة‎ 
lumière empruntée أور مقئبس‎ 


ce livre a paru sous nom emprunté 


emprunté Tim 

éclat emprunté boa 

un air emprunté متغهرة‎ Ach 
Emprunter v.a. WO 
—  del'argent ۴ y TX 
ceux qui empruntent Ù s A3 


la lune emprunte sa lamióre au soleil 
القمر يستمد نوره من الشمس‎ ٠ إستضيء القمر ٠ن السمس‎ 
les magistrats empruntent leur autorité du 
pouvoir qui les institue القضاة ستمدون‎ 
تعينهم‎ qe سلطتېم‎ 
les Grecs ont emprunté des Egyptiens 
l'idée etla forme des temples افتسست‎ 


اليونان من المصر بين فكرة Wi‏ کل وشكاا 


emprunter à un auteur اقتدس من مولف‎ 
emprunter du secours استمان‎ 


emprunter le masque de la vertu 1 
تفضل . اد القضل‎ 
emprunter le langage de l'humanité 
تسس بل بلسان الشفقه‎ 
ce tuyau emprunte Loi هذه الماسوره تستنشق‎ 


emprunter une dizaine au chiffre placé à 
la gauche du chiffre supérieur 


استلف عسرة من الرقم الموضوع على يسار PN e JI‏ في الطرح ) 


s'emprunter v.pr. صار افتراضه‎ 
Emprunteur, euse w. مستلف‎ o مستقرض . مقنرض‎ 


le préteur et U — والستقرض‎ d AM 
personne trés emprunteuse_>| شخص كثير | لا قر‎ 


Empsyohose n.f. اتحاد الر وح والمسد‎ 
Emption n.f. BE 


e 


-Emypuanti, ie p pas. 


lieu empuanti par une charogne 
$ 
هن رمه‎ Nd محل‎ 
Empuantir v.a. انف‎ 


cet égout empuantit le quartier 
Jai] OU, هذا المجرور‎ 


s empuantir v.pr. eo 
Empuantissement n.m. نتا نه‎ 
| — des eaux el نتانه‎ 
Empuse n.f. ( 448 ) تلات‎ 
Empyéme m.m. جم الصديد — تَجمع شه فتح (أصد بد‎ 
Empyocéle m.f. خراج الصفن‎ 
Empyomphale n.m. خراج السرة‎ 
Empyréal, ale adj. مهاي‎ 
air empyréal هوا الياة . هو الاستنساق‎ 
Empyrée n.m. Mee  هعاسل لاه‎ 
les brillantes étoiles del! — السماء‎ Tla. 
l'empyrée . النه‎ 


étre dans l' — 


être toujours dans D — alis T- po 

le ciel empyrée السماء السابعه‎ 
Empyreumatique adj. lu 
huile — A زیت‎ 

odeur — شاط‎ ily 
Empyreume n.m. شياط‎ 
Ému, ue 5 متحرك‎ 
۰ cloche émue جرس متحرك‎ 
je suis ému انا طرب”‎ ٠ ا مطروب‎ 
peuple ému مفتونة‎ dal 

esprit ému هام‎ Jie 

ému de joie مضطرب من الفرح‎ 

ému de pitié Se جو‎ 

ému de colère غضوب‎ 


i ému de vos derniers adieux 
مطروب من تويدعاتك الاخيرة‎ 


ému contre un de ses esclaves 


إلاماراطور Atm‏ 
صاحب غيرة . غيور 


l'empereur ému 
Émulateur, trice n. 


Emulation n.f. غبرة‎ 
A 

غيور . صاحب غيره * Émule‏ 

Émulgent, ente adj. Asyl 


artères, veines émulgentes 
a AR شرابين او اوردة‎ 
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Émulsif, ive adj. استحلالي . ممكن استحلابه‎ 
le chénevis est émulsif الشرائق ممكن استحلابه‎ 
Émulsine n.f. استحلابين . لوز بن‎ 
Émulsion «.f. TC 
— d'huile de mourue ستحلب زت کد الموت‎ 
faire une — ü. صنع‎ 
Émulsionné, 66 p.pas. — ممزوج بمستحلب‎ 
tisane émulsionnée „dwiet جرعة ممزوجة‎ 
Émulsionner v.a. مزج ستحلب‎ 
Émutiton n.f. 42) طلب‎ 
Émyde n.f. سلعفا الماء اللو‎ 
Émydés n.m.pl. ou émydidés فصيلة السلاحف‎ 
Émyoide adj. I |^ QU 
En (prép.) à 
être en France L; š كان في‎ 

en la ville de Paris في مدينة ارس‎ 

en une place forte | في قلمه‎ 

en ces lieux agréables هده البتاع النضرة‎ d 


en moi نفسى‎ d 
il est en moi, enlui ° في امكانه‎ ٠ في امكالي‎ 
A D ° , D 

4533 d او‎ do25 في‎ 


en un an في — سنة‎ 
en deux ans ` OU — d 
en si peut de temps في زمن سبر‎ 
en moins d'un mois of في اقل من‎ 
en hiver في شتا‎ . ER مدة‎ 
en été مدة الصيف . في الصيف‎ 


en l'an 300 de l'ére chrétienne 


Ka. Poo في سنه‎ 


en plaine السېل‎ à 
en plain champ » > في‎ 
il était en tête dela bande ¿L.J 23 کان‎ 
avoir qqu'un en téte كان انسان" خصمة‎ 
avoir qque chose en tête n اشغل‎ 
être en affaire Wh کان‎ 
être en prière دځل الصلاة‎ 
un portrait en pied صورة بالطول‎ 
être en guerre حالة ا مرب‎ d كان‎ 
être en paix . حاله الصلح‎ à کان‎ 
des cheveux en désordre شه‎ re شمور‎ 
8tre en bonne santé AU صحة‎ à كان‎ 
~- être en appétit ٠. انفتحت مهيته‎ 


fruits disposés en pyramide ` — فوا که هر‎ 
s'habiller en turc SA بزي‎ ü; 


EN 


se coiffer en cheveux شمرها‎ che 


' la réunion était nombreuse, mais, en 


الاحتفال كان جامما «Slo‏ من اسم ouvriers‏ 


il n'y avait en femmes que Madame .... 


م شر ف من النساء الا الست فلانه ' 


vous parlez en soldat’ ي‎ pen تتكلم بصغة‎ 


en tant que besoin 8 عند اللاحة‎ 
en tant qu'ennemis EP" 4 
en tant que blessés . بصفه مجروحين‎ 

بصفتېم مجروحين 
mettre qqu'un en prison a‏ 
رکب في المر يه monter en voiture‏ 
راح aller en ville ás ali‏ 


ils avaient les yeux 5818868 en terre 

Pola خاسّمه‎ 

من اليوم الىعانية ايام . — d'aujourd'hui en huit‏ 

بعد كانية ايام 

de point en point Ali] من نقطة‎ 
i 

voltiger de fleur en fleur s ,- d A5 طار من‎ 

de pis en pis اسواه‎ dl من اسواء‎ 
un poème. en quatre chants 

غصيدة مقسمة الى ار Ze‏ اغاني 


diviser une pomme en deux شق التفاحه فطمتين‎ 


8'en aller en fumée 124A ذهب‎ 
éclater en pleurs سكت دموعه‎ 
mettre en vente - Be 
mettre en gage رهن‎ 
un temple chaegé en mosqnée Úle معبدصار‎ 
en vue de plaire بقصد الاعجاب‎ 
ge mettre en colère 1 P 
entrer en administration Aal 
être ravi en extase انذمل‎ 
on apprend en vieillissant p ovy e 
il dit en partant قال وهو مسافر‎ 


le mal va en augmentant في ازدياد‎ MT 
l'appétit vient en mangeant . تنفتح‎ Lais 


tout en parlant de la sorte هو في الكلام ومثله‎ 


en mourant الوفاه‎ 3-1 LA 
en, avant M I امام‎ 
en dessus o» 
en bas ثحت‎ 
en haut اعلا‎ 
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ENCA 


en travers 


en outre 


enfoncer 
enchérir 
embellir 
empáter 
Énadelphie ar. 
Énallage n.m. 
Énamouré, óe p.pas. 
7 — 
l'énamourée 


Énamourer v.a. 

8 — vpr. 
Énanthéme n.m. 
Énanthiopsthie n.f. 
Énanthiopathique adj. 
Énanthiose n.f. 
Énarbrer v.a. 

— une roue 
Énarme n.f. 

— de bouclier 
Énarmonie n. 
Énarmonique adj. 
Énarrable adj. 
Énarration n.f. 
Énarrer v.a. 
Énarrhé, éc ppas. 
Énarrhement n.m. 
Énarrher v.a. 
Énarthrose n.f. 
Énaser v.a. 

8' — v.pr. 
En-bas (vc. adv. 
En-belle at 

tir en belle 
Encabanage n.m., 
Eneabanement n.m. 
Encabaner v.à. 
Encablure n.f. 
Encadenasser v.a. 
Encadré, ée p.pas. 


un dessin encadré 


cristaux encadrés 


بالمندار 


زيادة على ذلك ٠‏ فضلا عن ذلك 


rs‏ بالافمال هكذا 
H‏ 


مداوي بالضد 

طباق (mi)‏ تداوي بالضد 
A J‏ : المامود 

ayl à F رکب‎ 
قبضة الدرقة  اخاذة"‎ 

طرب 

d 

Zb‏ ذکره . ممكن قصصه 
A 7^4‏ 

م € 

ve? 

معر بن عليه 


JÍ سك‎ . JA Ja 


د 252 


5 a 
J^ m2 
بللور مر وز‎ 


Enoaissant, ante adj. 


soldat encadré Ada ي‎ Te 
voleur encadré entre deux soldats 
لص محصور بين يبن‎ 
Encadrement n.m. 
— d'un portrait 


E) ZIN 
تارویز صورة‎ 
les arbres servent d — à cette route 


ma‏ . طر يق محفوف بالاشجار 
برواز المراية ٠‏ طوق SL‏ 


— de miroir 


— d'une troupe Fa ME 
(ad في كتف عساکر‎ Mei 

Enoadrer v.a. 7C يروز‎ 
— Op miroir po 


les arbres encadrent mon jardin 
dU الاشجار تحيط‎ 


c'est une tête à — وجه سمج‎ 


— une opinion dans un journal 
رايا في جر يدة‎ gol 


35 عسا كر des soldats‏ — 
كنف المساكر une troupe‏ — 
تر وز v.pr.‏ — '8 

مار وزاني . مبروز Encadreur n.m.‏ 
Encadrure n.f. A228‏ 
شند ځی . نقيعه . وليمه البناء Encænie nt,‏ 


Encagó, ée p pas. »حوس في قفص‎ 
moineau — قفص‎ d عصفور‎ 
— dans la prison مسجون‎ 
Enoagement n.m. حبس في قفص ب سجن‎ 
P — du voleur سجن السارق‎ 
Encager v.a. قفص‎ d حبس‎ 
— des pigeons " à He وضع‎ 
— 08 6 Ue حدس‎ 
8 — vpr. حبس في قفص‎ 
8' — dans sa maison إعتكف ته‎ 
Encaissable adj. عاجب قبضه . ممكن قبضه‎ 
somme — 4a واجب‎ À 
Enoaissage n.m. صندوق‎ diu 
— deg marchandises البضايع في صنا ديق‎ H 
un — défectueux تمه معا به‎ 


l'encaissage des mandariniers | 
صناديق‎ d 6331 وسم شجرالیوسف‎ 


DA 
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Enoaisse n.f. رصيد‎ 
— métallique نقود رصيد‎ 
Enoaissé, ée p.pas. صند وق‎ due 
marehandise 686818868 بضاعة مساةق صندوق‎ 

somme encaissée مقبوض‎ e 
chemin — ainu طر دق‎ 

ville encaissée (aieu) مدینه هاوية‎ 
Encaissement, n.m. صندوق‎ T 
— d'une marchandise تصمة البضاعة في صندوق‎ 
un — défectueux تسه مما بة‎ 

— d'une somme مبلغ‎ va? 
— du cbemin انخفاض الطر یق‎ 
— du Nil J23 صق‎ 
faire un chemin par — - زلط الطريق‎ 


faire un jardin par encaissement 
انشاء ستانا في فحاير مملوءة من الطين الحاو‎ 


— des arbres 


وضع الاشجار في صناديق 
artificiel | ;‏ — 


Enceisser v a. dixe du 
— une marchandise صندوق‎ d icla M 
— une somme GL. قبض‎ 
— un billet فيض 4 سند‎ 
— le Nil JO 76 
— un chemain G PET 

8 — v.pr. Num 


la ville 8762681886 entre deux montangnes 
تنخفض الدینه بين جباين‎ 


Encaisseur n.m. T 
l D — d'une somme e o» 
Encalifourehonné, ۵٥ adj. . ^ Lx mi 
Encalminé, ée adj. سا كن‎ . ole 

navire — id ini. 


(U) UP ابو‎ 
e?! LA 


(aa >) 


Encalypte n.f. 
Encampanement n.m. 
Encampement n.m. 


Encan n.m. ماد‎ . ANA سوق‎ 
vendre à! — Ji» . AN باع في‎ 
mettre ù l’ — Jy d نزل‎ 
mettre sa conscience à) ل‎ 42.3 Jl» 

-Encanaillé, óe p.pas. سفل‎ 
homme — سفل‎ deo 

Encanaillement n.m. تسفيل . ضعة‎ 

Encanailler v.a. Ji 

. -— sa fille کر ته‎ dis 


Encartation n.f. 


encanailer sa maison <, الاسافل في‎ Jal 
Cz جمله‎ ٠ س رجلا‎ 
هم‎ — vpr عاش الاوباش ۔ تسافل. تدانى ۔ اندع‎ 

Enoanteur n.m. JÍ» 
Encanthis n.m. | ورم ماقي‎ 
Enoaper v.a. را سین ے لف على الراس‎ ov e» 
-- un navire طاف على مركب . لف حول م رکب‎ 


— un homme 


فيض ٠.‏ مسك encaper‏ 
لاس طرطورا Encapuchonné, dée p.pas.‏ 
غلام لاس طرطور | — garçon‏ 

Encapuchonner v.v. أبس طرطورًا‎ 
— un enfant ek b Vals Tm 
— une fille 5 رهب‎ 
— un cheval ٠ Gell فر س‎ 

e — vpr. A لس طرطورًا ب‎ 


le cheval s'encapuchonne 
يطاطى المصان راسه بالقرفسه‎ 
| البر ميل‎ o po 
رنجا مستفة في البرميل‎ 
nous sommes encaqués comme des harengs 
ې في قثره إلا كا نحن‎ e Col ماأحسب‎ 
) نوقون كالفسيخ‎ ( 
Encaquement a.m. رص الرنجه . تستيف‎ 
Encaquer v.a. £ =a "T 
رص الرنجه‎ 
عبى البارود في البرميل‎ 
NL جم‎ 
j'ai encaqué des voyageurs dans une voiture 
) رمت السواح في عر بة (اي حشرتهم کحب الرمآن‎ 
(PI محخصص‎ M) 


Encaqué, ée p.pas 
harengs encaqués 


— des harengs 
— dela poudre ` 


— de l'argent 


8ُ men Vpr. تراحم‎ 
8' — dans uue voiture عر به‎ d l 
€ 
Encaqueur, euse m. أرصاص الفسيخ‎ 


Encardite n.f. (عارة)‎ < ¿L| قلب الثور‎ 


Encarer v.a. (Q شحط ( بحر‎ . cr 
Encarnavalé, éo adj. لاس هدوم مسخرة‎ 
Enoarpe n.m. اكليل الازهار والفوا که‎ 
Encarrade n.f. dy 
Encarrer v.n. | WT 

٠ +‏ دخل يته dans sa piaule‏ — 
تلبيس القوي Encart n.m.‏ 
تليس القوي في ثنايا القاش Encartage n.m.‏ 

— d'une pièce de drap في ور‎ ea مقطم‎ mi 


تلبيس القوي في ثنايا القماس 
- مقطم جوخ في ورف d'une pièce de drap‏ — 
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-Encarter v.a. اس القوي‎ 
encarter une feuille d’un livre 

ادخل ورقة مقواة Ya‏ عن صحيفة مغاؤطة 

ادرج اعلانا بالرسومات un prospectus‏ — 

AA‏ امرأة في الماهرات 

لبس مقطما بالقوي 

لبس مقطما Ú‏ بالورق 
encarter des boutons, des épingles‏ 


| — une femme 
— une pièce d'étoffe 
— une pièce de tissu 


شبك زراير او دبابيس على ورق مقوي 


les encartés des facultés المجاورون‎ . INL 
| 8 — vpr. TUNES 
Jnoarteuse at (lj, مشبكة القوي ( تشبك الزراير‎ 


`Encartonnage n m. 
l تلبيس المقوي في نايا القماش‎ 
Encartonnement am,  شامقلا ثنايا‎ A تلبيس المقوي‎ 
Encartonner v.a. 
Eneartouoher v.a. 


-En-cas, encas n.m. 


عبى ا را طيش 


avoir une somme en réserve comme encas 


ادخر QL.‏ للحاجة 
مطر به حر پر encas en soie‏ 
مبرة المارة en-cas mobile‏ 


' rêtie pour l’ -— اليه‎ ae HI شواء لوقت‎ 


en-cas de nuit 


سپ دور 

مبيت الدنجل Enocassure n f.‏ 
تعسيق -Encastage d.m.‏ 
ضيق الحافر .28 ée‏ ,110886616 
حصان صق الحافر — cheval‏ 

homme — A رجل صيق‎ 
Encasteler (8) v.pr. ضاق حافره‎ 
Encastelure n./. ضيق الحافر‎ 
Encaster v.a. غلّف الفخار‎ 
8' — v.pr. clu 
Eneasteur n.m. مغلف الفخار‎ 


رواق الكو ثل والمرنحه  AU.‏ السفنه Encastillage nm.‏ 


Enoastillé, ée p.pas. ذو روافين‎ 


سفيئه ذات رواقين — navire‏ 
تحصان Encastillement n.m.‏ 


— des troupes 
Encastiller v.a. شید اروافشن(ربه)‎ NI. حصن‎ 
— des troupes جى السا کر . حصن المساکر‎ 


,— un portrait بروز صورة.‎ 
تو‎ — vpr. لاذ‎ . Ge 


لف في Ai‏ — 


.ابس القوي في ثنايا القماش 


حاجة ‏ عر به جنيب 


Pg 


Enesetillure n.f. A329 
Enoastrage n.m. Jl) تغليف‎ 
Encastré, ée 71 | om 
pierres encastrées dina احجار‎ 
Encastrement n.m. تعمسيق‎ 
Encastrer v.a. TM z 3 
— la poterie ° غلّف الفخار‎ 


— le marches d'escalier dans le mur 


عشق coal‏ في الائط Cu)‏ 


تمشق vpr.‏ کرو 
مغلف الفخار . Eneastreur n.m.‏ 
CE‏ . ت ركيب Encastrure n.f.‏ 


حب ذا ميرد S EM‏ ضر دم Encatalepsie nf.‏ 
درج في ó‏ — 

r2»‏ في فهرسة 

درج الكو كب في فبرسة 
قفرحة | كالة القرنية 


Encataloguement n.m. 
Eneataloguer v.a. 
— 168 908 


— un acteur 


Encaume n.m. 


Encaussement n.m. m) cel 
Encaustique n.f. et adj. بو به الاخشاب‎ 
peinture — ed e? 
Enocaustiquer v.a. لم بالبو يه‎ 
Encavé, ée p.pas. ٠ 42231 2099 في‎ o5 Se 
— ó مطمور‎ 

فمح مطمور في كيف — blé‏ 

je me suis eneavé si d وقمت‎ 


Encavement n.m. 
Enocaver v.a. 


— du vin في اف‎ icd خزن‎ 
— un homme Pabi حصن حلا‎ 
— un fossé ردم حفرة‎ 

8' — vpr. في الف‎ O Sei 


Eneaveur n.m. 


Enceindre v.a. احاط‎ 
— un jardin d'une haie زرب ستانا‎ 
le fleuve enceint la ville — 4,4 Ls ll 

Enceint, einte p.pas. bis. 

ville enceinte de murailles š Jy مدينه‎ 

Enceinte adj. f. de . ke 

femme, — J> Hd. حاصن‎ 

les femmes enceintes Jie» أولات‎ 

des femmes enceintes . حالى‎ š 


نسوة حبال ٠.‏ حواصن من LA‏ 


Enceinte n.f. سورب حظيرة‎ . 
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داخل المحكمة 


| enceinte du tribunal 


فخ الذب — double‏ 
سو ر قلعة d'une citadelle‏ — 
se renfermer dans] — de ses devoirs‏ 
اقتصر على واحباته 
äh‏ جال une — de montagnes‏ 
أول حظيرة — première‏ 
حظيرة خارجية . داير خارحى extérieure‏ — 
خظرة اطه intérieure ٠‏ — 
داس داخلي ( استحکامات ) 
Enceinter A‏ 
حل Enceintrer v.a.‏ 
Encenturer‏ 
وجم الاما (طب ) Enoélialgie n.f.‏ 
خاص يبوجم الاما Encélialgique adj.‏ 
ER‏ في ^UI‏ رحس الانفراد Encellulement nm,‏ 
(زنزانه ) | 


Enoelluler v.a. 


— des voleurs 


حبس Dal äl‏ وضع في ^U)‏ 2 
حبس لصوصا حبس انفراد 


— des moines في التامور‎ cula JI وضع‎ 


8 — v.pr. ر‎ sell j دځل‎ 
Enoénie n.f. شندخي . نقيمة . وليمة . اهدا الميكل‎ 
Enoens n m. بخور‎ 


donner de l'encens, brûler de l'encens 
devant qqu'un ou devant qque chose 


اطاق البخور امام شخص او شيء 


brüler de l'encens devant qqu'un 


داهن انسانا دلق لانسان 

un grain d'encens مداهله‎ 

بي یه طبيه(نبات ) حصا encens oU‏ 

selon les gens, l'encens لاس مقامات‎ 
Enoensó, 66 786 p 


سبخر بواسطة القسس 


3 


6266256 par le prétre 


un roi encensé par les flatteurs :ملك مملق‎ 


Enoensement, n.m. شر‎ 
Encenser v.a. ر‎ de اطلق‎ . oe 
— une idole C Ze 
— les autels الما كل‎ Ze 
— l'évêque بر الامقف‎ 
— une personne مديح احد‎ d dÚ 
le cheval encense :هز | صان راسه‎ 


— à tour de bras في المديح‎ du 
s’ — v.pr. KI ے‎ deht تفا ل في مدح‎ — > 


Enoenseur n.m. مد اح‎ 


Encensier n.m. Coli) ëch حصالان . بيرية‎ 
Encensoir n.m. ban . مجمرة ب حصالبان‎ . š >< 
P — ) الكبنوت — المحراب (فلك‎ 
mettre la main à P’ من القسين ل‎ 
prendre 1 — e à Ju 


casserle nez à coup d'encensoir ) 
donner de l'encensoir par le nez ) 


d dii‏ مديحه امامه 


Enoéphalalgie n.f. FUR. ۸ 
Encéphalalgique adj. دمافي‎ Ji 
Encéphalartos n.m. ALl شجرة‎ 
Encéphale n.m. دماغ‎ 
Enoéphale adj. محصور في الدماغ‎ 
Encéphalie n.f. امراض الدماغ‎ 
Encéphalique adj. "n 
la masse — الدماغ‎ AES 
Encéphalite n.f. حصاة الځ التباب الدماغ‎ 
Enoéphalitique adj. دماغي‎ gie 
Eneéphalooéle nf. ` الدماغ‎ os 
Encéphalocélique adj. فتق دماغي‎ 
Encéphaloide adj. دماغي‎ . qu 
tumeur — ورم شكل المخ‎ 
88160026 — ) 2 
ou un encéphaloide ) ورم رحو‎ 
Encóphalolithe n.f. حصاة الدماغ . حصاة الخ‎ 
Encéphalologie n.f. PUAN مبحث‎ 
Encéphalomalacie n./. الدماغ‎ äi ph 
Encéphalopathie n.f. آفه مخه‎ 
Enoéphalopathique ad;. الدماغ‎ ai خاص‎ 
Enoéphalorrhagie n./. تن — الدماغ‎ 
Encéphalorrhagique udj. dio نز يفي‎ 


Enoéphaloscopie n.f, الدماغ‎ drws. 


Enoéphalosisme n.m. g“ ارتجاج‎ 
Encéphalosismique adj. ارتجاجي محي‎ 
Enoéphalotomie n.f. بح الدماغ‎ puc 
Encéphalotomique adj. دماغي‎ gu کر‎ 
Enoéphalozoaire adj. e 


animaux encéphalozoaires حيوانات مخايخ‎ ` 


1520610191 v.a. بدائرة‎ kk 


— un dessin رسا بدائرة‎ biet. 
Enocercueiller ) EE 
Enceroueillèr ) "^ في النمش‎ 2921 


ارقد E‏ في اللمش 
جر باللبان ( بحر يه ) 


— un mort 


Enochábler v.a. 


Encháblure n.f. dal) طول‎ 
Enchagriner v.a. ai, a< 


ENCH 
تكد على تلميذ‎ 


— un éléve 


Enchainé, ée p.pas. ` مسلسل‎ 
un criminel enchafué مسلسل‎ r مجر‎ 
vents enchainés ارياح سا كنة‎ 


un mari enchaîné à sa femme 
روج متبط بزوجته‎ 
ils adorent la main qui les tient enchaînés 
تستعيدهم‎ au بمبدون‎ 
les malheurs sont souvent enchaínés l'un 


المصايب تجر مضبا à l'autre‏ 


des idées étroitement enchaínées 
الارتباط‎ ab افكار متبطة ببعضها‎ 


Enchainement n.m. سلسله # کلسل‎ 
l| — de forçats ساسلة اللومائيين‎ 
l| — des causes تسلسل الاسباب‎ 

Enchainer v.a. "Las 


— un animal féroce leü. ساسل حيوانا‎ 


le froid enchaîne les eaux, les ruisseaux 
اوا مداول‎ Äis: 524) 


— la raison JA s 

= — la victoire انتص داعا‎ 
— la fortune خدمه السعد‎ 

$ 

— à son char اس‎ 


une coquette enchaîne de nombreux amants 


غندورة eel‏ (امشاق بقوامها à son char‏ 
اطاع اون ٠‏ فهر الگوٴنْ l'univers‏ — 


si vous m'enchatnez à ce que j'ai promis ` 
gasy dee) ان‎ 

des propositions ow preuves.) lt as LL 

la peur enchaîne ses pas. «Je; الموف يوقف‎ 


الخوف يزبط adeo‏ 

— les vents | ch A سکن‎ 

8' — vpr. سل‎ c LX Js 
Xnchatnure n.f. Í. 
Enohalage n.m. | — ع‎ < 
Enchaler v.a. — t کو‎ 
8' — vpr. | اڅشب‎ f. ; 
Enchaleur n.m. — مكوم‎ 
-Enchambrement n.m.. — حدس . تحو بط‎ 
-— d'une source £x mm 
Enohambrer v.a. جس‎ 


une source 
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enchambrer les vers à soif ير‎ dl دود‎ ea 
Enchanté, 66 adj. مسحو ر‎ 
, jardin — ستان مسحور‎ f 

je suis enchanté de vous voir ٠ العبن‎ SA 


حظيت برؤيا $ 


مکان lieu — Ub‏ 
pain enchanté | 565‏ 
تحميل . و ضع علي حا له Enchantelage n.m.‏ 
وضع الرير علي d'un filtre de‏ — 
محمل ٠‏ موضوع على جاله ée p.pas.‏ 1202821614 
برميل على tonneau — Jte‏ 
Geff‏ خشا للورشة Enchanteler v.a.‏ 
وضع زیر ا على de‏ 06 03 — 
vpr.‏ — '8 


Enohantement n.m. 


rompre un — 
par — 
comme par —  ) 


maison qui s'éléve par enchantement 


بیت يرثفم في لح البصر 


succession d'enchantements عجاب وغراب‎ 
les enchantements de la poésie | 
| > بات‎ A 
, € 
mettre dans 11 ل‎ pP 
Enchanter v.a. rad sm 


se laisser enchanter par l'éclat de l'or 
Cais (اذا رأى ذهبا فبرق من‎ CA ذهب الرجل‎ 


— les gens اطرب الناس‎ 

se laisser — انسحر‎ 

| 8 — v.pr. prem انطرب . طر بوا‎ 
Enchanterie n.f. سحن‎ . <£ ei 
Enchanteur, teresse n. et adj. p 
l'enchanteresse e oe.) 

jardin — ٢ ud cla 

un sourir — ابشام طرب‎ 
Enchapeler v.a. a البس‎ 


Enchaper v.a. فق اشر لس حا‎ da el 
152028261021216, ée p pas. ALA) لاس لس‎ o= 
foucon — I 


ور همی 

Enohaperonnement n.m. تغمية‎ 
Enohaperonner v.a. می‎ 
— le faucon : Al) Ê 
— un enfant ` البس ولدا طرطورا‎ 
— sa ۵0 لبس طرطو را‎ 


ENCH.. 


s'énehaperonner v.pr. b bb TM 
Encharbonner v.a. - 
— sa chemise فحم قم ٍصه‎ 

8^ — vpr. سم‎ | 


8' — le visage هيب وجهبالقم‎ ٠ وحهه‎ p 
Enoharbotté, ée adj. 
Encharger v.a. TE) 
| on m'a 'a enchargé de prendre garde | 


أوصوفي بان KA‏ حذري 


Encharibotté, dée adj. Je 


vous avez l'air tout — $ AL] ita عليك‎ 


رب مفصلات ) نجارة ) Encharner v.a.‏ 
صلب على القلال ؛ سند على Encharnier v.a. ¿Ú‏ 
صلب كرمة على القلال un vigne‏ — . 

Encharron n.m. 3b رة‎ 
Enchartrer v.a. — 


Enchássé, ée p pas. "iw صندوق‎ d مكنون‎ 
reliques enchássées خلفات مکو 4 في صندوق‎ 


des mots si bien 068 الفاظ منظومة‎ 


کوز ذرة مرصوص 
les dents sont de petits os enchûssés avec‏ 
ordre dans les deux machoirs‏ 


الاسنان عبارة عن عظم مرتصف في الفكين 


avoir les dents bien enchássées 
رصفا‎ DEA ارتصفت‎ 


pain de maïs bien — 


ses dents se sont bien enchássées 
رَصفت اسنانه رمَا (تصافت في نبتها وائتظمت واستوت)‎ 
Enchásser v.a. 
` — les reliques 
faire — 
— un diamant 


فل في صندوق ‏ دخر — ادرج 
Je‏ المخلفات في صندوق 
> 


زک نه 


| des yeux qu'enchásse un cercle noir 


عيون كحلا 


رصع بالماسه 


— des voyageurs dans une voiture 
& عر‎ d كيس السواحين‎ 
Dieu enchñsse les esprits les plus brillants 
. dans les plus pens corps 
. كبر القرايح الوقادة في اصغر الاجسام‎ | E يضع‎ 
اصضعف خلقه‎ d يضع نر ه‎ 
` enchâsser des poésies dans son texte 
متنه بالاشمار‎ um ur & خصص‎ oy) jam شذر کلامه‎ 
) في مواضع متفرقة‎ 
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s'enchísser v.pr. رصف‎ > - 3 
ses dents se sont bien و‎ | 
) نبتها وانتظمت واستوت‎ d (تصافت‎ a? رصقت اسنانه‎ 
ce scarabée s'enchásse dans cette bague 
GË) هذا المملان يركب في هذا‎ 
ce mot s'enchásse dans cette phrase 
هذه . الحمله‎ d هذه الكلمة‎ 


Enchassiller v.4. M حصن.‎ — (¿ wéi شد الرواقين‎ 


ہی الما كن deg troupes‏ — 
بروز صورة un portrait‏ — 

8 — vpr. AN ٠ Ee, 
Enchássure at ترصيم # نظم‎ ٠ ت رکب‎ 
— d'un scarabée تركب جملان‎ 
Enchasteler v.a. شيد الرواقين ( بحرية)‎ 
Enchatonnement n.m. ` gal تركيب‎ 
Enchatonner v.a. ركب الفص‎ ٠ رکب في التفص‎ 
— un diamant eu قفص‎ à الماسة‎ 2 2 

8' — Vpr. القفص‎ d كب‎ > 
Enchátre n.f. ) نجارة‎ ( s. ممشوق‎ 
Enchauler v.a. o ah &- 
Enchaulmer v.a. غطی بالبرايب‎ 
بالبرايب | ام‎ d 

غمر القطن d‏ ماء الي Enchaussage n.m.‏ 
مرب ` p.pas.‏ 66 ,1001180886 | 


شجيرات مزرب le‏ 
)43 مشطورة (شعاثر ) 
نحل | لود 

J> 


arbustes enchaussés 

écu — 
Enchaussenage n.m. 
Enchaussener v.a. 


— la peau dans un bain de chaux 
خاية جير‎ d AL نحل‎ 


Enchaussenoir n.m. حلود‎ Al 
Enchausser v.a. زرب‎ 
— des concombres A مقات‎ co» 
— une roue برامقاً لمحله‎ Bei 
—  levelours de coton. ماء الجير‎ d تمر قطيفة القطن‎ 
و‎ — vpr. تررب‎ 
Enchaussumer v.a. o J 
— les peaux نحل الملود‎ 
Enchaussumoir n.m. 5 اخابية جاو‎ 
Enchaux nm.  دواج حار سائل _ ځايه حبر  خابية‎ 
Encheiréze n.f. مايه جراحية‎ 
Enchélysome adj. dis خو جم‎ 
Enchenot n.m. مجرة مياه‎ 


ENCH 


Encheoir v.n. e 
— de son appel SUL سقط حقه في‎ 
Enchère n.f. DR 


vendre aux enchères publiques 
AN اع بالزاد‎ 


vendre à l'enchére DEA: e 
enchéres publiques سوق الدلاله‎ 
mettre — EN 


اعادة المزاد على ذمة الرامى عليه la folle enchère‏ 
المزاد الاول الحأ خر عن الوفا 


payer la folle — حنى على نفسه‎ 
il est ù P — اتزل ذمته في الدلالة‎ 
au feu des enchères الدلاله‎ A 
— de quarantaine Ú يو‎ ٤٤ Ae ALÄ اعلان حصول‎ 
Enohéri, ie 4 || X 
le coton — | القطن مر تغم‎ 

le blé est — 


e سمر‎ e» : الشمح‎ J 
عقار مزود فيه‎ 

باع في المزاد 

نز ال É‏ في الدلالة 

زود على الثاني 


immeuble — 
Enohérir v.n. et a. 
— une maison 


— Sur un autre 


le coton enchérit ارتقم القطن‎ 
le blé enchérit g) jè 
' il enchérit يغلى الشمن‎ 


ce libraire enchérit ses livres 
^R. يغلي هذا الكتي‎ 
ارتفاع الابجارات‎ 
الما كولات‎ dé 


Ml 


Enchérissement n.m. 
— des loyers 
— des vivres 


XEnchérisseur, ouse n. 


vendre au plus offrant.et dernier — 


باع لاکبر pai‏ عطا وآخر مزايد 


الرامى عليه المزاد ba‏ عن الوفا — fol‏ 

poéte — Jus شاعر‎ 
Enchevalement n.m. تصلیب . 57 ( همارة)‎ 
— d'une maison تصليب المآرل‎ 
Enchevaler v.a. صلب‎ 
— un mur TM صلب‎ 
Enehevaucher v.a. بسدابه‎ JU. 
— deux planches Ot» d رکب سدابة بين‎ 
Encheveuchure n.f. تركب سدابة‎ 
Enchevétré, de p.pas. X. 
áne — د‎ die 
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affaire enchevétrée Ce عبارة‎ 

le style التعقيد ل‎ 
285202676 261016116, AMO. JU) 
— des fils lil تخيل‎ 
un inextricable — de lierre مخل‎ T5. le 


un - de piliers, d'arcs-boutants, de 


إلتباك احمدة ودعاتم ومساند contreforts‏ 

l' — d'un drame حادثة فاحية‎ Ju 

solive d' عات ل‎ 

A c>‏ بوعات 

ود Enchevétrer v.a.‏ 
قد حصانا un cheval‏ — 
جم مر بوعات des solives‏ — 
ke‏ الط 31 — 
ار بك CA‏ 6 086 — 


— un paquet avec de la ficelle 
eäkAlk $ عند صر‎ 


- 


8 — vpr. -Agai 
le fil s'enchevétra Jail تخل‎ 
Enchevétreur n.m. بك الامور‎ ^ 


تجميع المربوعات - جرحالقود ( بيطاريه )ير Enchevétrure‏ 
مر بوط شک ٠.‏ مر بوط بحابور Enchevillé, 66 adj.‏ 
خاطة ^ 4133 guture enchevillée‏ 

Enchifrené, ée p.pas. 


Enchifrénement nm. SA. A. تزلة . كام‎ 
Enchifrener v.a. > 
> , 
v — vpr. اتک‎ ٠ شطع‎ . uz 
Enchiridion n.m. Alen, 
| — des maximes وجيز المواعظ‎ 
Enohondrome d.m. ورم غضروفي‎ 
Enchorial, ale ) و‎ 
Enchorique ) adj. عامي‎ 
écriture enchoriale عامية‎ A UST 
Enehyme n.m. منقوعات‎ - "yin 
Enohymose n f. احمرار‎ ٠. اتكدام‎ 
Enohyte n.f. فطبرة دمامي‎ 
Enchytrée, enchytreus n.m. (لشوالي‎ 3255 


Enohytréidés ) 


فصيلة دود شوالي الزهورات Enchytræidés ) n.m.pl.‏ 


Enchytristrie n,f. ملتقطة عم الميت‎ ٠ ملتقطة دم القر بان‎ 
Encirement n.m. لسم‎ 
— d'une toile القاس‎ c 
Encirer v.a. شوم‎ 
— la toile HE شمم‎ 
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Eneis mm.) 


قتل الب — قتل المولود ) Encise nf.‏ 


Enciter v.a. حر ض‎ 
Enolanohement n.m. تتر يل السقاطة‎ 
Enolassé, dée 7 * x 

 matelot — i ru بحار‎ 
Enclassement n.m. . 8 تقسد‎ . 433 
| P — des matelots تقد البدارة‎ 
Enclasser v.a. | فيد‎ 
© — 16068 08 š فيد البحار‎ 
Enclavant, ante adj. مط‎ 


le domaine — et la propriété enclavée 
urs الاطيان المحيطة واللك‎ 


Enolavation n.f. —À1 تمطين‎ 


'pieux d ل‎ id خواز يق حصار‎ 
— de bois — iba 
Enclave n.f. اطيان محشوره‎ 


. une — de deux feddans dans ma propriété 
< à فدانان محشُوران‎ 

escalier faisant enclave dans la salle à 
سلم مداخل في اودة الكل‎ 
١ — deporte d'écluse باب ا لو دس‎ ë 
le propriétaire de 1 — مالك الارض الحوسه‎ 


manger 


Enclavé, ée p.pas. محبوس‎ 
| un feddan — فدان محبوس‎ 
maison enclavée يت محبوس‎ 


lettres M, N. enclavées dans C 
حرف (لثاء‎ à حرفا | .ن محصوران‎ 


navire — c d سفيلة محصورة‎ 

fotus — محصور‎ OU» 

درقة شكل ضبة ومفتاح من écu — Melo‏ 

Enola vement n.m. ) انحشار ( طب‎ — 
P — d'un feddan حه الفدان‎ 
ا‎ v.a. احاط‎ 


— les terrains de son voisin ` eis OLK, حبس‎ 
عطن خشب الصواري‎ 
les glaces enclavërent le navire 


enclaver deux poutres l'une dans l'autre 


des pièces de máture‏ ب 


ہت بر طومين à‏ بعضهما 
es‏ بالدش des moellons‏ —:: 
ربط خشبة بالصاموله une piéee de bois‏ —' 
أ نحص ° انمس v.pr.‏ ج g'‏ 


un feddan qui s'enclave dans ma propriété 
ملي‎ d فدان محبوس‎ 


Enclavure n.f. حبسه‎ 
| — de mes terrains dub حبسة‎ 
. Enclenchement n.m. تاريل السقاطه‎ 
Enclin n.m. "ua 
des enclins de tëte TE 
Enolin, ine adj. ميال‎ 
enclin à faire le bien sil لفمل‎ dp 
l'homme est enclin à faire le mal 
ان النفس لامارة بالسوء‎ 
Enclinoméne n.m. et adj. وصل‎ 
deux mots enclinomànes oli page GES 


) رجلطيب‎ brave homme حيد و‎ is bon vin JU) 


Encliquetage n.m. ت ركب السقاطة‎ 
— dela petite الصغير‎ d تركيب السقاطة‎ 
Encliqueter %.a. اوقف ال رکه‎ 
Enolitique n.f. ow m. et adj. موصول‎ 
| particule — حرف موصول‎ 
gais-je ? هل اعرف‎ : dë, 

est-ce ? هذا‎ Jai 


(فضمير المتكلم je‏ واسم الاشارة هذا حرف . وصول عا 43( 


حبس في الدير Enoloitrer v.a‏ 
حبس G,‏ في الدير une fille‏ — 

تر هب vpr.‏ — 8 

Enclore v.a. LE m 
— son jardin ستانه‎ Ee? 
ceux qu'enclot la tombe اهل القبور . المقبورون‎ 

— un écueil LA o 


enclore les faubourgs dans la ville 
asali شمل الضواحي في المدينة . وسم نطاق‎ 


8' — vpr. تحواط ب سور‎  رصتقا‎ 
1520108, ose p.pas. محوط‎ 
jardin enclos الستان‎ Ab a 


un enclos . حظدرة‎ ` 


un enclos pour les montons 


م بض 
` مقصور في غرفته enclos en sa chambre‏ 
غر محظور — agre‏ 
دځل Enelótir (s) v.pr. < ó‏ | 
يدحل الارنب le lapin s'enelótit 7 < j‏ 
٠‏ يدخل d ll‏ ححره le renard s'enclótit‏ 
ادځل في الکو . Jes‏ في المحر — faire‏ 
سچجاف ن سور Enclóture n./.‏ 
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Enclouage n.m. Jw | Encoffrer v.a. في الصندوق‎ o 
Enclouer v.a. pe — son or الصندوق‎ d ادخر الذهب‎ 
— un canon [Go Pe — un dépót وديمة‎ ld 
— son jardin سور دتانه‎ — un voleur GO T 
— sa montre | رهن ساعته‎ | Encognure n.f. » عماره‎ » ESG . نامية . ركن‎ 
— un cheval عند تطبيقه‎ Ulam 3 Encoiffer (s) v.pr. d» . اشنف‎ 
un 6 اخرق‎ | Enooignure n.f. € ركن . ركنة « غاره‎ . Aul 
086 06 6 s — dela rue ناصمة الحاره‎ 
canon encloué مدفع ممسمر‎ — dela chambre ركن الغرفة‎ 
cheval encloué حصان مغزوز بالمسمار‎ tablette d' — رف رکنه‎ 
"e epr. اغسك باقوال ب انغز بالمسمار‎ | Encoléré, ée adj. مفتاظ . منفاظ‎ 
Enclouure n.f. که ميارب عقدة . صمو به‎ homme — | kU d» 
Enclume n.f. سندال ب‎ Baal . القرزوم . علاة‎ paroles encolérées KA کلام‎ 
) عظم سند الي ( حراحة‎ Encollage n.m. LAL دهان‎ . ud ٠ أتغراية‎ 
| — d'un forgeron LA) سندان . سندال‎ — blanc | Ve A A 
il se trouve entre l'enclume et le marteau faire un — ou 
(diis fr.) 305 هو بين حاذف‎ toile d' — فياش مغرى‎ 
2 . | Encollé, ée p.pas. V sie 
dur comme une — | جد‎ sch étoffe encollée قاش نی‎ 
remettre un ouvrage en F نقح . أنقن ل‎ Euscllag vk - Bé 
tet Ce رجل سخري رو‎ — une toile de tableau غری قاش لوحه‎ 
des enclumes علا‎ — de bois pi dius 
il cit enclume ou marteau ٢ ګن‎ J ۸ 7 الاب‎ 1 
او سخرة (الاول يسخر منه الناس والثاني يسخر بالناس)‎ | pnoolleter va. ns 
— àmain Aao سندال‎ — un pigoon | ale ربق‎ 
mieux vaut être marteau qu'enclume 8 — v.pr. ربق‎ 
الضارب ځیرد من الضروب‎ la gazelle s'encolleta al A ربقت‎ 
Enolumeau n.m. ii مغري ورو‎ 
Enclumette n./. سندال صغير‎ | Encolleuse w f. a له التغر‎ | 
Enclumot n.m. Encolpium n.m. TU 
Encoche f. فرضة‎ ٠ ny 5 Pn les encolpia (لقلائد‎ 
— du boulanger Las) الفران على‎ E les offrandes et les encolpia sAN A 
وى علامة توريد الميش)‎ ( | Encolure af, الق‎ ia . الياقة‎ aA. جد‎ 
faire une — sur une branche 8 > | — du cheval حد الحصان‎ 
— d'une flèche السهم‎ Ae avoir une belle — als 
Encoohement n m. "PPP beauté d' — هید‎ 
| d'une fléche فرض سهم‎ cheval déchargé d' — حصان خفيف الاكثاف‎ 
Eneocher v.a. ۶م تي‎ je le connais à son ل‎ ta اعرفه من‎ 
— une flèche فرض سېما‎ il al’ — d'un voleur .يلوح عليه التلصص‎ ` 
fléche encochée سهم فر يض‎ il est d'encolure à لام عليه‎ 
— une branche فرض فرعا‎ ٠ ^ فر‎ Enoombranoe n./. عائق — ازدحام‎ 
— une flèche ac E و‎ — d'une marchandise لْصْاعه‎ AR) ` 
Encochure n.f. "éd, حز الدوقل‎ . Go | Encombrant, ante adj. حم‎ | 
Encoffré, Ae p.pas. dax في‎ cux | bagage — ` ce عفش‎ 
argent — صندوق‎ d نقود مدخرة‎ un cousinage — اقارب مضايقون‎ 
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Encombre n.m. عايق ب زمه‎ 
Encombrement n.m. ar) 


un — de voitures 
— de blés 


كثرة JAI‏ (فيض) 


marchandises d' — بضايم مبيئات‎ 

ازدحام الناس des hommes‏ - | 
زحم Enoombrer v.a.‏ 
زرحم الحارة 06 158 — 
مایق العمر  ]a vie‏ — 


encombrer un imprimeur de manuscrits 


زرحم صا حب dech)‏ بالمسودات 


زحم les carrières — JI‏ — 
اس پر ë‏ لدعری bref de mariage encombré‏ 
لاسترداد اموال الروجه التي تصرف فيها الزوج 


mariage encombré ja وج “في جزء‎ A تصرف‎ 


مال زوجته 

$ — vpr. ازدحم‎ 
Encomiaste n.m. مد اح‎ 
Enoomiographe m.m. مد اح‎ 
— de l’empereur e su 
Encomiologique adj. رثاي‎ 
| mètre encomiologique, un — U) محر‎ 
Encommencer v.a. شرم‎ 
Encommissionnement n.m. al إحاله على‎ 
Encommissionner v.a. 4L على‎ Jel 
— un projetdeloi قانون على لنه‎ p احال‎ 
Encontre n.f. مقابلة‎ 
à I — de loc. prép. M» 


je ne vais pas à l'encontre de ce que vous 


dites لا اخالفك في قولك‎ 
je ne vais pas à l'encontre PR y 
à l'encontre du soleil . في مقابله الس‎ 
(eed) تحاه‎ 


deux navires vont à P — Pun de l'autre 
سفینتان يتجهان و يتقابلان‎ 


Encontremont adv. | صاعد‎ 
naviguer — sur le Nil J (2 صعد‎ 
Enoontreval adv. YA 


suivre le Nil — لل . سار واليل ږس‎ ë BECH) 
Enoope n.f. j 
Enooquer v.a. ركب حلقة‎ 
— un mát ركب حلقة في الصاري‎ 
— le bout de la vergue dans son cercle 
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Encoqfre n.f. | säll) تركيب‎ 
Enoor ado. ( oJ) 855 اكت هكذا له‎ LN 
Enoorbellement n.m. | ås s 

construire en — یی خرحه‎ 

construction en — i شكل‎ ut 
Encorbeller v.a. بی خرحه‎ 
Encordage n.m. dal ت ركب مال‎ 
Encorder v.a. dal رکب حال‎ 
Encore adv. على الاقل‎  اضيا‎ 


elle vit encore SL) لم ترل على فيد‎ 
م اذل انتظر‎ 
maitre loup s'enfuit et court encore 
Ais يزل حا‎ 
o5 کان‎ . Gu u Ga 
وله ايضا‎ 


j'attends encore 


A‏ الذف 

les encore 
d'encore en encore 

quoi! vous le faites encore 

1 . f£ 

عجبا تمودون الى فمل ذلك 

j'en veux encore كان‎ au .از‎ Gl منه‎ Ju A 


outre l'amende il fut encore condamné à 


la prison ` Lu uU 613 عليه خلاف‎ = 
Lach o 


vouloir c'est bien, encore faut-il pouvoir 
لما الامكان‎ ues الارادة شيء اغا‎ 


mais il faut encore 


car encore AN 
والبي نحي لي‎ 


dites-nous les raisons - Je ne veux pas. - 
اخبر نا عن الاسباب‎ 


mais encore 2 


mais encore ?‏ 
3 لا اريد ان اخ کم هنها ٠‏ في عرضك تخيرنا ke‏ 


il est encore plus riche que son pére 


هو اغنى من aal‏ 

pas encore ل يت اوانه‎ ut 
il n'est pas encore venu o بات‎ t 
est-il venu ?- pas encore 4. هل — ج‎ 
encore ! OR 
encore que ol ولو‎ 


encore ! encore ! à boire ! versez toujours 
اسقني خمرًا وقل لي هي ا مر‎ 
cette femme est encore jolie 
de هذه المرأة‎ JF لم‎ 
les encore n.m.pl. ( -— y) ) 


lencore n.m. 
المرأة‎ Jle وقت بقاء‎ 
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cet encore ر‎ Te وقت بقاء مال المرأة المذ‎ 
Encornail n.m. TP ثقب‎ 
"Encorné, ée p.pas. ^ 0) 5» 
atteinte encornée » دوو > طب‎ Set 
javart — OAM 2 Lë 
22001161 v.a. e 
— son mari de» ci 
le boeuf l'a encorné Ai نطحه‎ 
— un élève له رونا‎ eec 2 
Encornet n.m. Xx م سمك‎ 
Encerneter v'a. “وضع في فرطاس‎ 7 
— du poivre | قرطس‎ 
— une femme طرح امرأة إطرحه ذات قرون‎ 
un garçon لبس غلام لبس النساء‎ 
g'-— vpr يالنساء‎ A J—03 015 تطرحت طرخه‎ 
Encornure n.f. | القر ون‎ ita 
#mooste n.m. "TUM 
jugement par — TET: < 
"Enootillonné, adj.m. مطيع للمراة‎ 
Enootillonner v.u. سيد المرأة‎ 


1 se laisser — 
8'— v. pr. انقاد للمراة‎ 
Encotonner v.a. 


la nature encotonne certains fruits 
22. ER 
يخاق الله على بعض الفوا که زغبا‎ 


8— v. pr. زب‎ 
Encouder v.a. حفض . عطف‎ 
— Je sarment ( المطاب ( اي تناه وعطفه‎ ad 
Encourageant, ante adj: pt 
paroles encourageantes الفاظ مسحمه‎ 
Encouragé, ée p passe. مشجم‎ 
Encouragement nm. حث‎ . e 
l—au travail العمل‎ Je الحمث‎ 

société d'— الحث‎ iat 
Encourager v.a. asd شجع‎ 
— les éléves شحم التلامذة‎ 
— agriculture 451; JÀ حث على‎ 
—  ]e vice حر ض, على المو بقات‎ 
8 — vpr. تشجع‎ 

8’ — soi-máme co 

e — lunl'autre e 


et vous ne vous encouragez pas mutuelle- 
ment à nourrir le pauvre 


ولا تحاضون على طمام المسكين 


-Enconrement n.m. حرا‎ 
Encourir v.a. استحق‎ 


il encourut la colère de Dieu باضب من الله‎ «t 


— une peine عقو به‎ es 
— wne amende aal استحق‎ 
— ‘le déshonneur انفضح‎ 
Enoourir (s) v pr. 4 اسرع باار‎ 
Enoourtiner v.a. ب سور‎ > 
Encouru, ue p.pas. | مستدق‎ 
peine encourue عقو به مستحقه‎ 

تنظم الالواح « بحر به » Enoouture n.f.‏ 
نظم الالو 5 .)=> 4( Encouturer v.a.‏ 
d ) X‏ المطبعة ( Encrage n.m.‏ 
تجير ذالي ) بغار مدځل لانسان ( automatique‏ — 
رن Enorassé, ée p.pas.‏ 
صديري درن — gilet‏ 


main encrassée 


Enocrassement n m. dan . Cp AA 
Enorasser v.a. أدرن‎ 
— sa chemise كلم قميصه‎ | 

s — v.pr. درن‎ 

تارج راسه . تلجن .اتختا s — latéte‏ 

عبس الو سخخعليهعبسا وکلم كلما il s'est encrassé‏ 

كلمت رجله كلما son pied s'est encrassé‏ 
رامب زاهد Sea‏ 
ula J)‏ ازاهدون 9 168 
تلیس ر باط الرقية ب Encravatement n.m.‏ 
لبس رباط 43 0( | 
ألبس ر باط 431 Eneravater v.a.‏ 


ر بط y‏ ر باط الرقية son enfant‏ — 
ر بط لنفسه رباط الرقبة v.pr.‏ — 8 
tu‏ انقاس وان ٠‏ حال ٠‏ مداد *Encre n.f.‏ 


( عا ان الس اسمه بالاتكليزي ink‏ وق الجمم inks‏ 
و بالطلباني inchiostro‏ وبالمر بي نقس وأ تقس وأنقاس b‏ 
gel‏ الالفاظ دخيلة فيالمر Z,‏ فاعتقد ان اللفظة A‏ ناو ية 


(A all من‎ 
— rouge Fi 
— noire حار اسود‎ 
— de Constantinople حبر استامبولي‎ 
— d'imprimerie امروف‎ Asch حبر‎ 
--- lithographique sl aech, حار‎ 
— des seiches L...) حبر سمك‎ 
— ‘autographique حبر تل الخطوط‎ 
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il sue de l'encre $245 حبرة‎ d 


c'est la bouteille à l'encre -å < idis مده‎ 
ارتباك‎ . EI, هذه افکار مظلمة‎ 

— sacrée حبر الملوك‎ 
— de Chine حبر صيني‎ 
un báton d'encre de Chine v قالب حبر‎ 


) حسب اصطلاح المدارس‎ ( ٠ 


écrire de la bonne encre ou de bonne — 

كتب له كتابة مسحمه à qqu'un‏ 

— sympatique( كتابته بارادة الانسان‎ PPP 
j'ai mis de l'encre dans l'encrier | 

مددت الدواة وامددتها 


je lui ai donné de 1 — مددته مداذا وامدونه‎ 
encre violette " حار‎ 
plante à encre ow coriarie de la Nouvelle- 
Grenade نات المداد‎ 
noire comme 11 ل‎ ALE د‎ SE 
plus noir que Penere ` L1 حالك . 5,1 من‎ 
Encré, ée p.pas. P 
rouleau — اسطوانه محبرة‎ 
Enoróchement n.m. بط باخوار یق‎ wei 
Encrépé, ée 862 لاس لبس الحداد‎ 
Enoróper v.a. it کر‎ E 2 
— un chapeau رکب كر بشة على قبعة‎ 
— un enfant رک كر یش على ملاس الطفل‎ 
8 — v.pr. لبس الحداد‎ 
Encrer v.a. pot 
— le rouleau ei حبر الاسطو‎ 
lettre qui enere mal ro n حرف لم‎ 
planche qui n'a pas encré | لوحة م تتمل حبر‎ 
Encreur adj. مجر‎ 
rouleau — اسطوانة التح بر‎ 
godet — nd طبق‎ 
Encrier n.m. دواة + محبرة . دوايه‎ 
— de corne Och محدرة‎ 
— d'imprimerie محبرة المطبعة‎ 
— de poche جيب‎ ub» 
— inversable t Ç y دواية‎ 
—  farineux ف‎ 
Encrine n.f. encrinus سوسن بحري‎ 
Enorinidés n.m.pl. فصيله السوسن البحري‎ 
Encrinitique adj. محتو على سوسن بحري‎ 
Encrinos n.m. . مفصل السوسن البحري‎ 


Enorivore adj. ماح للمداد‎ 

un liquide — ÀJ يحو‎ FL 

دواء محو الکتابه ج 
Enoroisement n.m. —‏ 
Encroiser v.a. 57‏ 
تلب Enoroix n.m.‏ 
و Encrotter %.a. Ké‏ 


Enoroué, ée p.pas. ٠. شابك في الاشجار‎ 


Encrouer (s) v.pr. شبك في الاشجار‎ 
Encroütant, ante adj. رة‎ eg ٠ کالم‎ 
lames encroütantes WT 
vie encroütante عيشة بهيسية‎ 
Enoroütement n.m. ^d 
| — des chaudières اجل‎ Rat 
ok فيبا‎ ou وهو جرد‎ ( 
Encroüter v.a. pe ° نم‎ 


la poussière encroüte les tableaux 
اللوحات‎ ALA قم‎ 


كتير الادعا 


62610066 de préjugés 
. un pédant encroûté 


la paresse encroüte les 86‏ 
AL‏ المهل التلامذة 
أيهم un encro(üté‏ 
Le‏ 
<والايهم هو الذي لا يي a‏ شنا ولا يحفظه وقيل غو الث 
السا د Me‏ يريم الى Se)‏ ولا يتهم رايه Elesi‏ 
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— un mur de mortier 4; Al (Gu T9 
8' — vpr. Bach de کلم‎ 
8' — dans l'ignorance JLI پل في‎ 

) قذارتها وتأخر‎ d E 
Encuirassé, ée p.pas. نر دم . يدرت‎ 
Encuirasser v.a. : t» 
— un soldat L t2> 
— Je cœur —1 Ale, 
اق‎ — vpr. تدرق‎ ٠ KAN 

لبست محزقا من سلك s' — d'un corset‏ 


linge qui s'est encuirassé de crasse ou 


qui s'est encuirassó هدمة كلمة‎ 
8 — 16 ceur تجلّد قلبه‎ 


.€ . 
خدم في المطبخ Enouisiner v.a.‏ 


pue‏ جارية في الطبخ 


, — une négresse 


ENCU 


ائتلف بحدمة الطبخ ب 


خدم في i‏ 


g'encuisiner v.pr. 


ركب اڅزنة v.a.‏ 2801888671 
رتك خزنة البندقيه : un fusil‏ — 
ركبت خزتتها vpr.‏ — ل 

Encuvage  ) 


ترقيد d‏ الخايية ) Encuvement‏ 
رقد في الخابية 

)35 الحلود في aa)‏ 
“مر المنب في الدن 


Encuver v.a. 
— les peaux 
— la vendange 


encuver du linge à blanchir 7 


Encyclie n f. دایرة‎ 
Encyolique n.f. et adj. LU) منشور‎ 
lettre دی ج‎ D) خطاب ملسو‎ 


le Pape envoya une — 7 منسو‎ LU) ارسل‎ 


Enoyelographe m.m. زلف للتون‎ 
Encyclographie n.f. التون‎ pyet 


موسوعات . دايرةمعارف — جامع الفلسفه Encyclopédie n.f.‏ 


— de droit ë! LJ جامع‎ 
— arbre K, موسوعات عر‎ 
une — vivante عيلم : عام نحر پر‎ 

sa tête est une véritable — بحر العلوم‎ 
Encyclopédique adj. حاوي الممارف‎ 
revue — مجله الموسوعات . مله الممارف‎ 

شجرة المعارف العمومية — arabe‏ 


Encyolopédisme n.m. 
Encyolopédiste n.m. 
les encyclopédistes 


et‏ المارف 
حرر دايرة الممارف 
حرروا جامع الفلسفه 
منقوش d‏ النحاس . مفحور في النحاس Encyprotype adj.‏ 
لوحه منقوشة d‏ النحاس 
کمر اللعمه 

لحمة مكمورة متقونه 
کمر اللحمة 

کاس اللحمة 


planche — 
Endaubage n.m. 
— bien fait 
Endauber v.a. 
Endaubeur n.m. 


*Endazieh n.m. (Ku عر‎ Abi) هنداسة . هندازه‎ 
Endémené, 66 adj. 1 نه‎ 
Endémie n.f. d^ مض‎ 
Endémique adj. po om 
Endente n.f. TE ES 
Endenté, ée adj. | pen 

انفتحت شيته _ شنب — étre bien‏ 


roue endentée 
ehartes endentées 
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Endentement n m. IA تعسشيق ب صناعة‎ 
ordre de front 6 ER ترتيب سير السفن‎ 
s 


Endenter v.a. صنع التروس — عشق‎ 
— une roue دروس ارس‎ A: 
— une poutrelle $$ عشق‎ 

8' — v.pr. SE 

ششق 111061115 


Endenture n./. 
Endermique adj. 


y ورفة‎ 
TA 


méthode — التداوي تحت البشرة‎ 22 A 
*Endóse n.m. هنداسه . هندازه‎ 


کيل بالمنداسة 
ظهر القهاش . ظېر القلم ( بحر (o‏ 
وجه الاش . وجه القلم ( بحر يه ) 


mesurer à P — 
En-dessous f.m. 
En-dessus n.m. 


Endetté, 6۵6 7۰ مديون . مدين . مدان‎ 
homme — مديون‎ Je) 
un — مدیون‎ 
026 06 GËT 

Endettement n.m. استدانه . ديئ‎ 

Endetter v.a. أدان‎ 
je l'ai endetté دنت جل‎ 
8 س‎ vr. استدان‎ ٠. ob . تداين . اندين‎ 

آل اداد Endeuiller v.a.‏ 
Jes‏ لاس لس المداد homme endeuillé‏ 
لبس لبس الحداد ` v.pr.‏ — 8 

Endóvé, ۵6 74 مماند‎  ناضف‎ 

مل من الانتظار d'attendre‏ — 

 Endéver v.a.et n. x 
faire — un enfant s اغضب‎ 
il endévait de cela انكاد من ذلك‎ 

Endhyménine n.f. dui داخل‎ ss 

Endiablé, 66 7 عفر بت‎ AS D ٠ معفرت‎ 
enfant — ولد معفرت‎ 
vent — e ريح‎ 
un — معفرت . مسلسل‎ 

. une endiablée معفرتة . مسلسلة‎ 

Endiabler v.n. et a. عفرت‎ 
faire — qqu'un عفرته‎ 

Endie n.f. ) sel إدغام (في‎ 

Se dere | تجسپر‎ 

Endiguer v.a. pct 

— Ni: J جسر على‎ 
— la liberté ا مر به‎ d 
Endimanché, ée p.pas. مغر‎ 


ENDI 


Endimanchement n.m. 2 
Endimancher v.a. 5 
— les enfants للاولاد‎ A 
8 -— Vpr. لبس افحر ملا سه‎ 


*Endive كر‎ ou cicorium endivia (i, هنا ( لفظعر‎ 

هنديا بحر به marine‏ — 
تكو ين فرقة (حر ببة ) 
کون Ge‏ ( حر يه ) 


Endivisionnement n.m. 
Endivisionner v.a. 


Endizeller v.a. JU Ze 7s 
Endobranohe adj. bU ذو خياشم‎ 
Endocarde n.m. lh غلاف باطن‎ 
Endocardite n.f. الاب غلاف باطن القلب‎ 
Endocarpe n.m’ غلاف باطن الثمر‎ 

endocarpes n.m.pl  رمثل( باطن‎ SW ذات‎ 


Endocarpé, ée adj. Al obl شيه غلاف‎ 

les endocarpées n.f.pl. غلاف باطن الشمر‎ Ze 
Endocéphale adj. AU ذو راس‎ 
Endochorion s.m. داخل السلا. داخل اللحمة المخاطية‎ 
Endochróme n.m. 


Endoctrinable adj. Ana iÈ 

Endoctriné, ée p.pas. متمذهب‎ 
Endoctrinement n.m, Ai 
Endootriner v.a. مذ هب"‎ 


endoctriner un élève dans la géométrie ۱ 
علم تلميذ! مبادي المندسة‎ 


endectriner ch ده له‎ Bei 
Endoctrineur n.m. ممذهب‎ 
Endoderme n.m. تحت السسرة‎ Us 
Endoesthésie n.f. del» احساس‎ 


Endogéne adj. 
végétation 06 


زرع نام من الداخل 


roches endogónes صحور طبيعية‎ 
Endogénése n.f. غو داځلي‎ 
Endolori, ie p.pas. موجوم . متأم‎ 
membre — مضو موجوع‎ 
Endolorir v.a. W . أوجم‎ 


coup qui endolorit le bras e» مر به توجع‎ 


nouvelle qui endolorit le ceur - 


خبر يوجم القاب 


8 — vpr. 
Endolorissement n.m. 
Endolymphe n.f. 
Endométrite n.f. 


Endommagé, óe p.pas. 


NELLE 

41) داځلي . مصل الاذن‎ ud 
اتباب غشاء مخاط الرحم‎ 

تلفان 
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mur endommagé حائط تلفانة‎ 

tuyau en toile — ماسورة قاش شرك‎ 
Endommagement n.m. 3» 
Endommager v.a. اتلف‎ 

— les récoltes الحصرلات‎ ca]. 

— une citadelle 4D by 

جلف . اتلف vpr.‏ — '8 


Pd 


Endomyce: n.m. 
Endonéphrite n.f. 
Endoparasite n.f. 


لاب بشرة الكل المخاطية 


2 . دوداليطن 


التباب غلاف باطن AD‏ والتامور -Endopérieardite n.f.‏ 


Endophore n.m. Cl c كفت . بشرة‎ 
Endophragmal, ale adj. خاص بالاجز‎ 
Endophragme m.m. حاحز داخ‎ 
Endoplévre n.f. MA اله‎ i p 
Endoptile adj. مغلوف الر بش‎ 
gene — بات مقلوف الر بش‎ 

> يم | Endormage n.m‏ 
سرقة بعد تنو e‏ المعروق — volàl'‏ 

Endormant, ante adj. t> 
conte — قصبة منو مه‎ 

Endormeur, euse n. et adj. 1 منوم‎ 
des endormeurs 96 الخطابه‎ yia? 

les endormeurs لون‎ LA 

— de couleuvres, de mulots دحال‎ 
orateur — مكل‎ whe 
endormeur n.m. صقر ارقط‎ 


les endormeurs JI المنومون . اهل‎ 
) تاريخ الثورة‎ d) 


le tabac est un — يورث الخمول‎ olea 


Endormi, 16۴ 71 eh 
le roi à demi-endormi الملك غفلان‎ 
une âme endormie Atela نفس‎ 
être endormi نام‎ ٠ JA 
un endormi قاض . قاضي‎ 
c'est un homme — JE رحل‎ 
c'est on — Ja انه‎ 
il fait l'endormi vU 


navire — re سفيئة م کونه . سفيئة‎ 
jai les pieds tout — Aali رجلي‎ . Asl رجلي‎ 
lendormie n f. a ) JU) 
un homme a mangé de l'endormie رجل فهد.‎ 
) رحل وسن" ووسئان ( الوسن قله النوم‎ 
des gens qui ont mangé de l'endormie 


) الذين استثقلوا نوما فشېوا بالسكران‎ à (الرو‎ AA? d 
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Endormir v.a. ' نوم‎ 
— ` un enfant »üb نوم‎ 
conte qui endormit e ¿= 

— la vigilance de qqu'un سبط همه‎ 
— un membre ^ t 3 


اسكن الوجع . سکن الال la douleur‏ — 


qui endormit bandit‏ ووو وز 


— dans le cercueil PARED 
^8 — vpr. | 1 نام‎ 
ne pas 8 — شه‎ . RAI 

فهد 136 . اهمل شفله . sur le rôti‏ — 'م 

Aso All فاتته‎ 

8” — -au Seigneur ou dans le Seigneur 
P 


8’ —- du sommeil dela mort, de la tombe 
مسك الي قضى عليها الموت‎ . dy 


parlez à lui, il s'endort . . Gei 
Endormissement n.m. نماس‎ 
Endorrhize adj. del» zi> ذو‎ 
Endos n.m. PP 
mettre son — à une lettre de change 

AAL Ab علي‎ gal 

ظېر الانسان de l'homme‏ — | 
منظار الباطن Endoseope n.m.‏ 
فحص اباطن Endoscopie n.f.‏ 
مقماس الامتصاص Endosmométre n.m.‏ 
فاس الامتصاص Endosmométrie n.f.‏ 
خاص عقياس الامتصاص Endosmométrique adj.‏ 
امتصاص داځل n.m.‏ 1200812086 

— “lectrique L M à 3X ادخال‎ 
Endosmoser v.a. من الداځل‎ en 
8 — vpr. J71 من‎ aa) 
Endosmotique adj. : امتصاصی‎ 
Endosperme n m. غلاف باطن (لبذرة‎ 
Endospermé, ée adj. شکل الغلاف الباطني‎ 
Endospermique ad;. باطنى‎ dos 
embryon — غلافي باطني‎ ore 
Endospore nm. . الباطفي‎ AM) حامل البذير # غلاف‎ 
Endosporé, ée adj. | ذو بذير باطني‎ 
Endossage n.m AN تکيب‎ 
Endosse n.f. حملت عب کتف د ملاس‎ 
jeter sur qqu'un l'endosse d'une mauvaise 
affaire المسئوليه على انسان‎ d 


raboterl'endosse — LaJl (کتافه‎ ai . ضرب‎ 
Endossé, ée p.pas. نوط‎ DE o مطوق . مليوس‎ 


chemise endossée g فض‎ 
vêtement سا‎ ka gala هدمه‎ 
billet — سند مول‎ 
responsabilité endossée al مسو‎ 
Endossement n.m. EMT 


— d'un billet à ordre تحت ت الاذن‎ LJ نحو يل‎ 
— en blanc كه على یاض‎ sA يل‎ sell iino 


بواسطه التحو بل . — par‏ 
— الكتاب ١‏ فيالتجليد) d'un livre‏ — 
> یل اصولي régulier‏ — 


ثحو يل مسخالف الشرائط القانونية irrégulier‏ — 


La propriété d'une lettre de change au 
porteur se transmet par la simple remise 
du titre, la propriété d'une lettre de change ` 
payable à ordre se transmet par voie 
d'endosssement 


Ie‏ الحررة لاملا تنتقل ملكيتها عجرد تسليمېا 
اما ملكية الكمبيالة الى يكون l‏ تحت الاذن فتنتقل بالتحو بل 
L'endossemnnt est dató, il exprime que la‏ 
valeur ۵ étéreque, il énonce le nom de celui‏ 
à l'ordre de qui il est passé, il est signé‏ 
ou cacheté par l'endosseur‏ 
وار تحويل الكمبيالة و يذكر فيه ان قیمتها وصلت 
و بان فيه ام من انتقلت ILN‏ تحت اذنه .و يوضع 
عليه امضا الحل او ځتمه 
L'endossement en blanc peut être rempli‏ 
aprés coup, pourvu qu'il corresponde à une‏ 
opération réellement faite à la date portée‏ 
à l'endossement‏ 
وصيفة النحويل المتروكة على بیاض وقت التحو يل يجوز 
إن تکتب فیا Ae‏ واغا یارم ان يكون ما — Gu,‏ 
لممل حصل حقيقة في التاريخ الموضوع في التحو يل 


لبس - Endosser v.a.‏ 
لبس un habit dAn‏ — 
لاس الذرع ° Je?‏ الجهاد به la cuirasse‏ — 
دخل الهاديه l'uniforme‏ — 
a‏ شل اهل حرفته  ]le harnais‏ — 
اخذ على نفسه المسثولة la responsabilité‏ — 

on l'a endossé de cela کلفوه بذلك‎ 

il a endossé cela اخذ ذلك على عهدته‎ 

— un enfant Tu 

— un volume صلع کسه‎ ٠ Vale کب‎ 

— une lettre de change JUS حول‎ 
` le gagnant lui endossa toute la consom- 

mation بات‎ A A بكافة‎ AU Wei 
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endosser l'écarlate Laii دحل‎ 
` presse à — . — d Be 
8 — v.pr. Pu اتليس‎ 
la chemise s'endosse facilement 
يلبس القميص بسهولة‎ 
Endosseur n.m. عل‎ 
les endosseurs المحيلون‎ 


c'est un tel qui a fait l'enfant, mais c'est 


lui qui est l'endosseur Si EI DÉI 

۱1 Mew de l'enfant بالبنوة‎ yt 
Endossure n.f. ec 
— d'un livre تكميب الكتاب‎ 
Endostome n.f. فوهه باطنه‎ 
Xndothéque nf. cl باطن‎ Us 


"Endotriché, Ae adj. من الباطن‎ d y ° EN i 
Endouzainement n.m. تقسيم الى الى عشرات‎ 


Endousainer v.a. اثنى مشرات‎ di e? 
Endroit u.m. وجه . وس ل م‎ 


l'endroit d'un drap d وجه ا‎ 
étoffe A deux endroits . قياس ظېره سل وحهه‎ 
فاش بوشين‎ 
ila des endroits d'une noblesse 
3 وحاهة‎ ach 
voyons l'homme par l'endroit le plus beau 
س الطف و ية‎ Je JI انظر‎ 
se montrer, se faire voir par son bel 
endroit, par son mauvais endroit par son 
vilain endroit 
Gem اظېر نفسه من الوجهة المسنة او من الوحية‎ 


Ae 


en son — 
à Y — de قل غو‎ 
bon — محل طيب‎ 


P 


dn vin d'un bon — 


1es endroits 


le plus bel endroit d'un livre 


امل موصع à‏ الكتاب 
c'est le plus bel endroit de sa vie‏ 
» 2 هه . 


tel — du corps ۸ ES er 
c'est son — sensible . عين الدمل‎ 

محل ما يوجعه 
اهالي UP)‏ حه — 1 les gens de‏ 


habiter un petit endroit 


سكن في قر ية . 


. il est de son. — حاله.‎ d هو‎ 
il est bien de son — . رحل على حاله‎ 
رجل على نياته‎ 

c'est là son endroit faible Ap Aa 

Endromide n.f. ) 

فراشة . ابو دفيق ) Endromis n.m.‏ 

Endromide n.f. ) dé A 

Endromis n.f. ) 

Enduire v.a. et n. Ss دن‎ 
— un mur de mortier G AL (T Te 
— de colle sh 
— de goudron Sek 
— un linge de pommade نضځ هدمه بلطيب‎ 

faucon qui enduit bien y" اللحم‎ e صقر‎ 
انطلا‎ 


8 — v.pr. 
la femme s'est enduit la bouche de parfum 
تلفمت المرأة بالطيب . طلت به حول فبا‎ 


g 


s’ — le corps de parfum . تضمخ‎ 
جسده بالطيب‎ RM 
«JU» طال‎ 
A 
ورق مطلى بالغرا‎ 


Enduisant, ante adj. 
Enduit, ite p.pas. 
papier enduit de colle 


un enduit طلا _ بباض‎ 

— au plâtre ° ol P 
pour — لزوم البياض‎ 

— de terrasse اسطح‎ id پر‎ 
de la langue طلاء (للسان‎ 
— de eolle 3 
— اهام1‎ ovi طلاء‎ 
Endurable adj. e fan 
Endurance n.f. J 
Endurant, ante adj. متحمل‎ 


n'étre pas endurant, être peu endurant 
Jad كان قليل‎ ٠ قل ت‎ 
Enduroi ie p pas. A= 


la terre endurcie par le froid 
الارض متجلدة من البرد‎ 


un peuple endurci  ةدلجتم امه‎ 
un endurei o? 
vos cœurs endurci فلو بكم فأسية‎ 
endurei au travail Je متجلد على‎ 

8 € $ 
Endurcir DO, I صلب‎ 9 Ue 
— les pierres المجارة . صلب الحمجارة‎ Esc 


ENDU 


endurcir les coeurs ` القلب‎ s 
— an travail Ju على‎ Ak 


s'endurcir v.pr. Aes . تس . تصلب‎ 
le corail s'endurcit à l'air 


ura‏ المرجان بتعرضة dal‏ . يتجمد المرجان بالمواء 


vos cœurs s'endurcissent < فست فلو‎ 
s’ — à la peine — تجلد على‎ 


Ze?‏ اد 


l'endurcissement du tissu cellulaire chez les 


Endurcissement ۰ 


nouveauxr-rnés 
e H 
Ure. تصالب النسيج اللوي عند المولودين‎ 
` س‎ d'en fils oM قساوة‎ . 
0 
endurcissement تعند‎ . Aa 


l'endurcissement du corps à la fatigue | 


RR 


- 


Enduré, ée p.pas. 


des fatigues endurées avec constance 


€ 
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ENER 


puissance énergique de J.C. .‏ 
قُدرة المسبح ٠ JUN‏ ( وهو حضوره بها في التناول xu:‏ 
للمعتقدين بحضوره فيه G‏ ) | 


une énergique d c عنکو‎ 
Énergiquement a.v. جشده‎ 
parler — تكل سدة‎ 

agir — ilya (جری با‎ 

° s 

حمس ` ` Énergiser v.a.‏ 
#س انشاءه son style‏ . — 
ممسوس. متزار. عليه شيخ Énerguméne n.‏ 


6 تت il s'agite comme‏ 
كالذي يتخبطة الشيطان من المسر 
عر م على AAI‏ 
انه لمجنون 


exorciser un — 
e'est un ل‎ 
Énervant, ante adj 


uue chaleur ónervante خرارة مضه مه‎ 

des habitudes énervantes عوايد مقلة للمزم‎ 
Énervation n.f Gg Gs اک الما بضوالر‎ 

énervation des veaux المجول‎ ë 


( وهو ان تضع السكين في منخم البهيمة من Wi‏ ) 


Endurer v.a. et n. | a تحمل‎ Énerve adj. A cos sau 
le chameau endure la soif. تحمل | لحمل المطش‎ l : ٠ l 
— le froid NA Éi deeg E E = 
PE feuille — ورفه مجردة من شعوب المد‎ 
— los maux تجلد على الصاب‎ ۱ : I 
je me tais et j'endure Joss اسک‎ Enervé, Ae p.pas. عدب كزيل‎ 
حت‎ deu ل ت‎ 6 Dieu, rendez la force à mes bras énervés 
— que... o J يله‎ dl القوة الى اذرعي‎ 5) vd 
SE 
ل‎ — vpr. تحمل‎ je suis énervé انا متهیج الاعصاب‎ 
Énéme n.m. ) وح ( طب‎ dl e homme — رحل عصي‎ 
Xnémétique adj. $2222 chanvres, cordages énervés قلي او حال تلفانة‎ 
Jenéoréme n.m. | ) سحاب ملق (طب‎ | Énerver v.a. كسح بالي‎ . KAPEA کو‎ 
Énergie n.f. $5 vous 75 شونه‎ > 
| — musculaire القوة المضليه‎ la chaleur énerve le corps الحرارة تضعف‌ا لم‎ 
. — de Dieu قدرة الله‎ elle m'énerve Ee 
montrer de 1 اظېر الشهامة ل‎ s" — vpr. SEN 
— d'une phrase 4.112 | En étant adj. واقف‎ . oL على‎ 
avec énergie بقوة‎ bois en étant JL على‎ ei 
— d'un remàde ثاثير (لدوا‎ | Eneyer v.a. | الکعوب‎ JUI 
— spécifique فوة نوعيه‎ — la canne à sucre . ازال كموب القصب‎ 
fnergique adj. ` pg | Enfatté, ée p.pas. um 
homme — | شهم‎ deo toit enfafté | سقف مر صص‎ 
les mesures énergiques الطرق الفمالة.‎ Enfaiteau n.m. A 
reméde — SE 45» | Enfaitement n.m. 7 الستف‎ EE? 
les énergiques n.m. pl. المتقدون بالقدرةالفعالة‎ Enfaiter v.a. رص ص السقف‎ 
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Enfenos nf. ` || | طفولية‎ 
la plus tendre — | عز الطفولية‎ 
P — d'un art حدثان الفن‎ 
| — d'une science. | حدثان الملم‎ 
faire des enfances . الصنار‎ QUI فمل‎ 
bouton d'enfance حرارة الاطفال‎ 


P — folâtre الطلش‎ 
c'est une vraie — هذا لب صغار صرف‎ 
puis il vous fait retomber en enfance 

Ae كان ذلك في‎ 
retomber, tomber en enfance, être en enfance 


عاد الى الطفولية 


c'était pendant P — 


les enfances n.f. pl. 


Enfançon n.m. طفيل‎ 

Enfant n.m. et f. et adj. طفل‎ 
un petit enfant پل‎ 
de sept jours صديغ‎ . 


ce u'est pas jeu d' —, ce n'est pas un jeu 
d'enfant ` — م يكن هذا ات افغان: يكنهذا‎ 
2 


mále 


femelle 07 
Jésus À يسوم الطفل‎ 
un — Jésus وهو طفل‎ Kri صورة‎ 
` gage comme لا‎ — Jésus هاد‎ 
folie d' — صبوة‎ 
il est innocent comme l'enfant qui vient 
de maître s ٠ طاهر‎ 
enfaat dodu ولد شار‎ 
enfant gâté ` ولد مد لمع . ولد مدال‎ 
être —, faire l'enfant سل نار‎ a ds 
faire l'enfant لب مثل الصغار‎ ٠ Leg 
que vous étes enfant الله يهديك. هب مثل (لصغار‎ 
ne pas faire 1 — مسك على الد‎ 
je suis plus enfant que toi انا | کر نل طفوله‎ 
un peuple — أمة طغلة‎ 


cette difficulté d! — — الواهية‎ À gaali هذه‎ 
mal d'enfant o ` وجم الولادة . محاض‎ 
faire un enfant ومٌمت . ولات‎ 
ma femme a fait un enfant 


| روجق وضمت‎ 
dernier né | Af A 
faire un enfant s 


 ENFA 


avoir des enfants dans -sa jeunesse 
) له في الشاب‎ 3^5) Je A eA 


heureux celui qui a des enfants dans ea 
jeunesse raj أفلح من کان له‎ 


. مه‎ mari a fait un — Vis, ilz هذا ازوج‎ 


avoir des enfants dans sa vieillesse 


Ca Sf بعد‎ d ولد‎ ( Je A أصاف‎ 


la pauvre enfant f LLA I 
ma belle enfant با عروسق‎ 


les enfants nés dans la vieillesse )لفون‎ 
il eut plusieurs enfants ` SAS Lada, خلف‎ 
il perdit ses enfants EB 


c'est l'enfant de sa mère, c'est bien P — 
de sa mére والدته‎ Ga EF 


c'est bien l'enfant de son père, de sa mère 
ولد شبه اباه او امه . الولد سر ايه‎ 
enfant de bonne mère, de bonne maison 
شحص وجه‎ 
traiter qqu’ un en enfant de bonne maison 


دب 


ولد تحت وصاية ابويه # ولد مزوز de famille‏ ` 


de famille ابن ناس‎ 
de troupe ي‎ pen أبن‎ 
trouvé أقيط . منبوذ‎ 
enfants de la patrie Gei 


femme qui a des enfants en bas âge 


de amour ابن حرام‎ ٠ . gë- ابن‎ ٠ ابن 'لرنا‎ 
trouvé (4 متېر ب ( بعر د‎ — 
cette femme a un enfant en bas Age 

أصبت هذه المرأة 
الاد بع عناص les quatre enfants de 18 nature‏ 


enfants de Dercéto ow d'Atergatis 
enfants des dieux, de la terre . en 
enfant du diable ou phallus T 
JJ us 
faire l! — chéri احد اولاده على الآخرين‎ Aa 


il est mort sans laisser un enfant mále 


لا عقب له 


ENFA 


l Enfant et le maître d'école 


Dans ce récit je prétends faire voir 
D'un certain sot la remontrance vaine 
Un jeune enfant dans l'eau se laissa choir 
En badinant sur les bords ds la Seine 
Le ciel permit qu'un saule se trouva 
Dont le branchage, aprés Dieu, le sauva. 
S'étant pris, dis-je, aux branches de ce saule, 
Par cet endroit passe un maître d'école; 

` L'enfant lui crie: Au secours, je péris ! 
Le magister se tournant à ses cris, 
D'un ton fort grave à contre temps s'avise 
De le lancer : ah ! le petit babouin ! 
Voyez, dit-il, oà l'a mis sa sottise ! 
Et puis, prenez de tels fripons le soin ! 
Que les parents sont malheureux qu'il faille 
"Toujours veiller à semblable canaille ! 
Qu'ils ont de maux !et que je plains leur sort! 
Ayant tout dit, il mit l'enfant à bord: 
Je bláme iei plus de gens qu'en ne pense. 
Tout babillard, tout censeur, tout pédant, 
Se peut connaítre au discours que j'avance 
Chacun des trois fait un peuple fort grand ; 
Le Créateur en a béni l'engeance. 
En toute affaire, ils ne font que songer 
Au moyan d'exercer leur langue 
Eh! mon ami, tire moi du danger, 
Tu feras après ta harangue 


V Enfant et le serpent. glacé 


Esope conte qu'un manant, 
Charitable autant que peu sage, 
Un jour d'hiver se promenaut 
A l'entour de son héritage, 
Apercut un serpent sur la neige étendu, 
Transit, gelé, perclus immobile rendu, 
N'ayant pas à vivre un quart d'heure. 
Le villageois le prend, l'eniporte en sa demeure 
Et sans considérer quel sera le loyer 
D'une action de mérite, 
Il l'étend le long du foyer, 
Le réchauffe, le ressuscite. | 
L'animal engourdi sent à peine le chaud, 
Que l'âme lui revieut avecque la colère. 
Il lève un peu la tête, et puis siffle aussitôt 
Puis fait un long repli, puis táche de faire un saut 
"Contre son bienfaiteur, son sauveur et son père 
“Tu mourras! à c ces mots, plein d'un juste courroux, 
D prend sa eognée, il vous tranche la bête ; 
Il fait trois serpents de deux coups, 
Un tronçon, la queue et la tête. 
Le reptile sautillant, cherche à se réunir, 
Mais il ne put y parvenir 
Il est bon d'étre charitable : 
Mais envers qui ? c'est là le point 
Quand aux ingrats, il n'en est point 
Qui ne meure enfin misérable ` 
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) الغلام à‏ الاطفال ( 


من de‏ في ذلك ll‏ دقع 


' وسار والموت له اقدار 


وحكمت فروعها منتشره 
وصار لايمرف كف سی 
وهو ma‏ بصياح عالي 
uU‏ الشيطان قد ou‏ 
من ذا الذي يخبر لي اباك 
كان بل së‏ وما درى 
ومن بهذا البحر قد KU‏ 
وفيه تحر يج على orh‏ 


ويستغيث CJ‏ تفځ 


اوحضْرة AL NI‏ بالبرئف 


dA اخرج‎ e c 


( محمد عثيان جلال ) 


* 
Lë 
3t 
Lë 
a 
» 
¥ 
* 
Lë 
3 
t 
* 
3 


* 


.الاطفال. 


اف غلام عند نهر $5( ورم 
وشده A Aen, d‏ 


فصادفتهوهو يجري شجره | 


فامسك pul‏ مېا فرعا 
مر به de‏ 
قال له يا سيدي gib‏ 
قال له كيف فملت ذاك 
Aula‏ يدري ابوك Lk‏ جرى 
والامهات JS "uS‏ 
وانت يا شقي من اغرا كا 
di‏ قرات محم القانرن 
وکل ذلك والغلام بصرخ 
وهومن الفرع على فى جرف 
و بعد ما استنشق ماء bis‏ 


AER‏ كيف فم لكل احمق x‏ يوسم نصح في المكان الضيق 


( الغلام والثمبان الج ) 
حكوا ان EM gu GL:‏ + فر ech pé‏ لقله 
وجاءبه يسى xx Di AA‏ وأدفاه فاظر xd‏ عقله 


فلا احس الوحشبالنار والدفا ېد وساحت سوم الوت فيا لم کله 


وقح — وحرّك راسه + على الولد المسكين يبغي لقتله 
^u A-le e al el‏ رأسه * وداس à M‏ اسر .4 


) محمد عثيان جلال ) 


وقال بي احذر Ü‏ لقيته * ولا تصنع المروف فيغير dal‏ 
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is ç , € 
mourrir en laissant des enfants . أعقب‎ 
Cs ترك‎ 


صيان eat‏ الو 


we A 
enfant de l'inceste ou incestueux . nq ولد‎ 


. enfants de cuisine 


ولد المحرمات 

احفاد petits-enfants‏ | 
ابن حلال ` légitime‏ 
ابن الزنا >- > ^ adultérin‏ 


اولاد علاس زرقا enfants bleus‏ 


enfants rouges Lë: علاس‎ oy» 
c'est le plus jeune enfant ولد اه‎ $ ¿e فلان‎ 
| ) اي اصف ره‎ ( 


| — prodigue SpA Jid . الولد !لبذ ر‎ 


Enfants de France انجال ملك فرنسا‎ 
de 7 | ولد الكنيسة‎ 
enfants de langue تلامذة الترحمة . $3456 الالسن‎ 
enfants perdus ٠ كر مفقودة‎ La 
enfants perdus سوھ‎ e? أناس‎ 
terrible ولد يذل‎ 
d'un vieillard ابن هرمة‎ ٠ ابن عجزة‎ 


mes chers enfants یا اولادي المزاز‎ 

et 
un bon enfant ` - طيب‎ Je) 
ib و له‎ ٠. anb si 


mon enfant, écoutez-moi 


. une bonne ب‎ 


il est bon enfant, bien bon enfant de croire 


cela | ذلك‎ AA اذا‎ LS ببقى‎ 
il a l'air bon enfant تلوح عله الطيبة‎ 
bon enfant | ابن حظ‎ 


mon pére est un grand — (Oz) La gi 
` les enfants d'une même patrie ابناء وطن واحد‎ 


les enfants des hommes الظالمون‎ 
les enfants de lumiëre Ach اهل‎ 
les enfants de 686 اهل الظلمات‎ 


les enfants des vergers et des bois . 
الشطة‎ ٠ cU, فروخ (لبسائين‎ 


les enfants d Adam فل ادم‎ pl o 23 


les enfants d'Ismaël delel ذريه‎ 
les enfants de Paris ابناء بار دس‎ 
un enfant d'un dattier فسله‎ 
les enfants de la liberté المتشيمون للعربه.‎ 

انصار LI‏ به 


les enfants de Saint-François O + M 
160 enfants de Saint-Ignace اليسوعيون‎ 


ENFA 


les enfants de Bellone, ee Mars . ااتلون‎ 
| | بون‎ All 


D — deailé, P — de Cythère, de Paphos 


les enfants d’ Apollon, dela Muse ثراه.‎ 
le bonheur est enfant de la vertu 
الفضيله‎ ami السمد‎ 


les enfants d'une الختائيص . اولاد المتزيرة1216‎ 


` enfants de la nature Asch „ols 
enfant des philosophes o JI 


de fol et d'enfant se doit-on délivrer 
يثرم اجتناب المجانين والاطفال‎ AU وفت‎ 
cet enfant a trop d'esprit, il ne vivra pas 
بيش هذا الولد من ككرة نباهته‎ Y 


Donen plus d'enfants < nm» 
E . من الكبار‎ 
Enfant de Melchisédech ولد ضايع الاصل‎ 


Les menteurs sont enfants du diable 
الكاذبون اولاد الشيطان‎ 


Enfantó, ée p.pas. مولو د . موضوع‎ 
Enfantement n.m. ولادة . وضع‎ 


| — des bebe ولادة المبوات‎ 
les douleurs de P — وجع الو ضع . المخاض. الطلق‎ 
laborieux d'une idée E G مخاض‎ 
de la grandeur romaine ومانيين‎ Jits حدثان‎ 
laborieux وضع عسير‎ ٠ J> وضم‎ 
cet ouvrage a été d'un enfantement facile 
بحة‎ Al جادت به‎ ES هذا‎ 


Enfanter v.a. | ولد‎ 


t 
la màre qui l'a enfanté الام الق ولدته‎ 


annuellement رأس‎ J Ci ولدت ر‎ 
un garçon > . Se کرت . وادت‎ A 
une fille ولدت شا‎ . ssl 
l'orgueil الكبريا‎ om 


une ûme à Jésus-Christ, — une ûme en 
Jésus-Christ | pl تذرب‎ 


son génie enfante facilement | جاد قر بحته‎ 


cet auteur enfante difficilement 
يني هذا الولف بصعو به‎ 
e A 
H — vpr. وجد‎ 


ENFA 


c'est la montagne qui enfante une souris ; 
la montagne a enfanté une souris 


| CG وولد‎ JLI مخض‎ 
Enfantillage n.m. صغرنة‎ 


Enfantin, ine adj. Ji 
jeu — لعيبه‎ 
Enfarger v.a. . ۷ 
— un cheval فد حصان‎ 
Enfariné, ée 7 مدهون بالدقیق‎ 
ilest - d'une science ç دو المام ملم‎ 
يحسس في علم‎ 
être — d'une doctrine -—C e تو‎ 
venir la gueule enfarinée Cul 
أتى ملشمط اخثم بالدقيق‎ 
bouche enfarinée, bec — d" تفه‎ 
Enfariner v.a. دهن بالدفيق‎ 
— 8a tite لفمط راسه بالدفيق‎ 
la poussiére l'a 46 bé 

—  qqu'un d'un systéme philosophique 
بمذهب فلس‎ cl 


| حسس . أل‎ a us 
s’ — de poussière 2 
P ET dé 
ذو فرع مبطّط (نبات)‎ 
à هاو‎ . ee دار الخلد ب‎ 
les trois juges de D دار الد‎ sas ثلاثة‎ 
les filles de 1 — AV JI 
feu de l'enfer 


8 — vpr. 
8' — d'arabe 

Enfascié, ée adj. 

Bnfor nm. صقر‎ ٠. .سجن‎ 


سمر 

les enfers e 
le feu de l'enfer e نار‎ 
la bouche de 1 — e <a d 
porte d — باب جم‎ 
l'Enfer ) (عنوان کتاب‎ ech) 


les enfers ont jeté ce monstre parmi nous 


un enfer e 
محل الخيص ) لندره)‎ — Al محل‎ 


mettre le scandal et l'enfer dans sa maison 


جاب الفضيحة والفشل ó‏ يته 


enfer 


avoir l'enfer dans le ceur ) Ze 
porter son enfer avec soi ) 


farie d'enfer E? شيطان‎ 
tison d'enfer 
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ENFE 


d'enfer | 
faire un jeu d'enfer 


g’ نار‎ e 

لب لمبا جهنميا 

mettre, faire griller qque chose au feu d'— 
J حط حاحه او شواها على‎ 


c'est un métier d'enfer حهلمية‎ deeg 


صندوق enfer ' (Geld? 321,3 35 Al‏ 
صبار يج زیت القزارة l'enfer‏ 


enfer de Boyle gaJ جحي‎ 
Enfermé, ée p.pas' Q4 m^ ب‎ LL 


dulinge enfermé dans une armoire 
هدوم مخزونة في الدولاب‎ 


enfermé dans une prison ميصوس‎ 
les enfermés الحوسون‎ 
cette chambre sent D - راتستېامکتوټ‎ ilo ja 


Enfermer v.a. فل‎ 
— un Êne à l'écurie غلق على البار في الاسطبل‎ 
— dans la tombe . دفن‎ . ai 
— un fou في مستشئ المجاذيب‎ E ym Je 
— un voleur oL حبس‎ 


enfermer leloup daus une bergerie 
ch استحرس الذثب على‎ 


16 pain ua سك على‎ 
— son chagrin غيظه‎ bt 


دارى کسوفه 
les montagnes qui 946 l'Égypte‏ 
PETIT‏ 


— sa honte 


le peuple qu'enfermele Caire ¿š AU اهالي‎ 


la qualité de menteur enferme l'intention 


de mentir تشمل قصد الكذب‎ AIN صفة‎ 
8 — v.pr. Jd - Ol 
s' — dansuncloitte „Jj. m 


la tombe où il s'est enfermé المدفون بها‎ iA 
|ختلوا ساعه‎ 


عزله . وحدة 


ils se sont enfermés une heure 


Enfermerie n.f. 


Enferonner v.a. حزم‎ 
— un porc خزم حاوف‎ 
Enferré, ée 1 طمون‎ 
Enferrer v.a. طمن‎ 
— son adversaire J J طمن عدوه اوثمه في‎ 
— la roche Zell بق في‎ Aal دق‎ 

8 — vpr. انطمن‎ c lx 


ENFE 


' ÎÎ est enferré lui-même طمن نفسه‎ 
ils ge sont enferrés l'un l'autre 

Le a> Lab 

Enferrure n.f. الحديد‎ aul il wf  ةلسلس‎ 
Enfeu n.m | 0088 
Enfeuiller (s) v.pr. Ei 
Enficeler v.a. ر بط بالدبارة  حزم بالدبارة‎ 
Enfieller v.a. | ^ 
— la viande اللحمة‎ A 
une plume enfiellée — 4| 4 n leg vé 
Enfiévrer v.a. حم أ‎ ٠ حم‎ 


ces lieux malsains l'ont enfiévré 
هذه المحلات الوح جه‎ a 


un jeune homme enfiévré de poésie 
v er فق‎ 


ect 
Eck .> . A 


8 — vpr. 
Enfilade n.f. 


` plusiears pièces en enfilade 
غر ف نافذة على مضا‎ dë: 
une longue enfilade de noms bizarres 
غر يبة‎ yel عقد طويل من‎ 
المدو بالمدافع طولاً‎ 41.21 
une — de verdure lys» غرف رهورات نافذةعلى‎ 


une — de canons 


prendre un navire en enfilade 


اطلق على سفينة من مقدمها di‏ مو رها (اي طولاً) 


اخذ الخانات ) طاولة ) enfilade‏ 

Enfilade n.m. ) ل1 د‎ 1 . : 
Enfllage n.m. ) متلبسا‎ QUI بسه . صُبط‎ 
° el wat e f. 

Enfllé, ée p.pas. Aka ماضوم . مشبوك‎ 

aiguille enfilée åa pale ابرة‎ 

` des couronnes enfilées ( يجان ملضومة ( شعائر‎ 

— par une lance مدعس‎ ٠ دعس"‎ 


lennemi لق مه‎ 6 par l'artillerie 
KÉ M العدو مضروب‎ 


es 
— 
Vais نظم‎ 
je l'ai enfilé avec la lanco ` بالرمح‎ GE 
اختللته بالرمح ۰ دعستة‎ 
حارة‎ à عطف‎ 


Enfller v.a. ب اخذ الخانات (طاولة)‎ 
— une aiguille 
— un chapelet 


— un collier 


— Une rue 
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enfiler des contes 


— a venelle نجى بنفسه‎ 
— à gauche LA -— 
— à droite Cs عطف‎ 
— dans un tripot محل قار‎ ó ادخل‎ 
— l'ennemi q صرب العدو طو‎ 
— des chambres kän على‎ G نغذ غر‎ 
. — des perles l És اضاع زمنه‎ 


— ` son adversaires ال ثانات على فضا ( طاولة)‎ e 


— les trous اقانات بالتوالي‎ Aet 


— un détroit Ga اجتاز‎ 
— des fleurs ازهار|‎ (3 
8 — vpr T» — c? 


les deux adversaires se sont enfilés 
کا بعضهما)‎ ze) تخازق المصمان‎ 


خر d)‏ —( س 8 


se laisser enfiler, se faire enfiler 
( في الطاوله‎ ١ سد الابواب‎ . cU asl نه‎ "is 


Enfileur, euse n. ناظم تب حشاسش‎ 
un — de perles ou un — ناظم اللا لي‎ 
un — de contes محدثاني‎ 

Enflure n.f. v 
| — des perles اللاء لي‎ B . لضم اللولي‎ 

| enfilure p 

Enfin adv. iy. ايرا . اخر الامر‎ 


Mais enfin qui vous a dit cela ?‏ 
لکن بالله من قال لك ذلك 
فقد انتصرتم 
الحمد نه ها انا قد وجدتك 
c‏ بقدوم ماليرب 


enfin vous l'emportez 
— je voustrouve 


enfin Malherbe vint 


Enflammé, óe p.pas. de . علتبب‎ 
une maison enflammée يت ملتهب‎ 
une nuit enflammée PIE 
des yeux enflammés مستمله‎ O 

— de courroux ED مضطرم من‎ 
des soupires enflammés تنهد بحرقة‎ 


Alexandrie est plus enflammée que jamais 
الاسكندرية مشتملة اشتمالاً لم يسبق له مثيل‎ 


poumon enflammé (Ax. رنه‎ 
Enflammement n.m. Ju. - . إضطر ام‎ 
Enflammer v.a. Je . A 


l'étincelle enflamme une poudriére 


de. 30-5‏ مخزن A8‏ ود 


ENFL 


SaN اضرم‎ 


enflammer la colère 

le zàle qui l'enflamme الفيره التي اخذته‎ 

la beauté la 6 JW شغفه‎ 
— les yeux ورم العيون‎ 
— l'estomac pall wäi 


l'aurore enflamme l'orient 


— les veilles enflamment le sang السهر بهيج الدم‎ 


اشتعل . اضطر 5 Vpr.‏ — 8 

bois qui s'enflamme facilement حخشب على الولمة‎ 

la guerre s'enflamma اشتعل الحرب‎ 

il s'enflamme ax يطلم عليه‎ p مز بكر‎ 

et — de colère 1 هاحث در أن‎ ٠. an A2 

` g' — d'amour RE 

le poumon 8 'enflamma التهبت الرثه‎ 
Enflasquer v.a. 1 E c6 
Enfle n.m. لب ور ی کوتشنة‎ 
Enfle-bouf n.m. تنفخ الثيران‎ š حل‎ 
Kate 6۵6 24 وارم . منفوخ‎ 
visage —  مراو وجه‎ 

un peu enflé . ARS 

être enflé اصيب بالاستنقا‎ 

c'est un gros 6 الجسم‎ Bde قاض‎ 

ballon -- Aë ai T طيارة‎ al 

انت یا تُخٌْن ٠‏ يا عم يا بعل ! hé, enflé‏ 


être enflé comme un ballon 
ا شدیدا ب تکبر. | انتفخ‎ a en 


enflé d'orgueil منفوځ بالکبر‎ 
il est enflé de s& victoire 4; e من‎ QUE 
un compte enflé abak حسية‎ 
un son 6 مرت مف م‎ 
le style enflé, l'enfié التفعخيم‎ 
Enfiécher v.a. فوق الصاري‎ lk 
Enfléchure n.f. سلالم الصاري‎ 
Enflement n m. وړم‎ cul 
Enfler v.a. e? .. نفخ‎ 


viendrai-je enfler mes chalnmeaux ? 
glo هل احضم انفخ في‎ 
SM 4A) e 
Se ۱ 
جرم صوته‎ / EIS 
„le vent enfle les voiles Ie سد‎ c A 

lo vent de la faveur enflait leurs, voiles 

ساعد نهم المقادير 


enfler un ballon 
— ses joues 


enfler la voix 
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l'eau enfle le ventre d'un hyropique 


الماء ينفخ ob‏ المستسقى 
enfler v.n. | e‏ 


bras qui enfle de plus en plus 
ذباع نفنف ( يترايد انتفاخه)‎ 


les pluies ont enflé le Nil 
زودت الامطار مياه النيل‎ 


enfler la renommée š الشبر‎ à تفالی‎ 
enfler la dépense الحسة‎ bel 


enfler le cahier, le róle 
EOUREGUMCA M 


enfler les espérances قوي الاءالي‎ 
cela enfle votre courage Sl y هذا يقوي‎ 


la gloire nous enfle 


enfler d'orgueil LS. 
— son style فخم انشاء‎ 
enfler (¿U ) و م‎ 


avec l'eau bouillante on fait enfler 6 
d'un tiers 
اثلث‎ A 3 äech یواسطه الماء البارد ينفش‎ 


sa gorge enfle re ? ور‎ 


s'nfler v.pr. e 
le ballon s'enfla انتفحت )4.3 الطيارة‎ 
son pied s'enfla ورمت رجله‎ 


l'onde s'enfle sous 16 585 


ES Sall‏ تحت السفینه 


son épargne s'enfle تحو شه‎ alo يز‎ 
s'enfler d'orgueil La التفځ‎ ٠ E 
g'enfler exe فيه ب استعمل‎ go 
un poéte s'enfle شاعر يستممل التفخيم‎ 
Enfleurage n.m. الا زهار‎ abis 
Enfleurer v.a. قطر الا زهار‎ 
Entleuri, ie adj مزين بالا زهار‎ 
Entlure n.p. انتفاخ‎ ٠ ورم‎ 
enflure du chevreuil ` Hilda Ae 


les enflures de l'orgueil, l'enflure du ceur 
Ap All Ae Al ° نفخة الكبر‎ 


l'enflure du style U فحاءه الا‎ 


Enfolier v.a. الفضة . اخرج ورق الفضة‎ VA 
Enfongage n.m. Ladies “كي بتر‎ KR 
Enfonoó, ée p.pas. منکوت . مدقوق‎ 
des pieux 68 ته‎ re (وتاد‎ 
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enfoncé sous les couvertures du lit il y a beaucoup d'enfoncement dans ce 


منظور هذه اللوحة في غاية tableau — JM)‏ مدفوس تحت الالحفه 

— dans un grand sommeil في النؤم‎ š ` — des fondations | الاساسات‎ 15 
— dans les calculs مساب‎ d OÚ A — d'un puits Al š 
être enfoncé dans les affaires jusqu'aux enfoncement مورده‎ 
 sangles حزامه . غرق لشوشته . انوحل للحزام‎ als s | Enfoncer v.a. x< 
l'épée enfoncé jusqu'à la garde T ATENTE E Moy 

d Ya sS‏ الارض un pieu en terre‏ — الشش جايف . الشيش مغروز AN‏ قبضته 

| il lui enfonca la lance . بالرمح‎ <, 


je lui ai enfoncé l'épée jusqn'à la garde 
"n m HO Au 
un clou enfoncé dans la muraille 
AUI سار مدقوق في‎ 


es‏ بالرمح . له بالرمح 
enfoncer son turban dans la tête‏ 
کس #امته ó‏ راسه 


— un carré x كس المر بع‎ 


un aleóve enfoocé  . "war 
dis — les éperons à un cheval A ننس الصان‎ 


avoir les yeux enfoncés dans la tête I . ۱ 
us ole Be WE — à qqu'un le poignard dans le مك‎ g 
غم احدا . غص احدا‎ 

š] a la tête enfoncée entre les deux épaules | 


ai, all il l'a enfoncé 5 <‏ فاطسة بين اکتافه 
غلم الاب laporte‏ — 
P | 3. e‏ تابه الافکار . dans ses réflexions‏ سم 
کر صلما S — une côte‏ 
R‏ وخضالرمح enfoncé dans ses livres, dans 868 études | — la lance dans le corps Lz5.‏ 
d‏ 1 مفتو une porte ouverte ve‏ — غرفان في كد 4 في دراساته 
T‏ على حاجة être enfoncé dans une certaine sociétó iab‏ 
PN‏ بار مح je lui ai enfoncé toute la lance‏ لانم بمض الناس 
كر الصفوف rangs | ٣‏ 8 محشو ر d‏ المعية ilest — dans la cour‏ 
Ta‏ د , | 
d‏ عي avoir l'esprit enfoncé dans la matière dd SITE‏ 
غوط الطبق de a | ~ mp‏ 
enfoncer a . >‏ 1 رحل SC E,‏ :1 | مه — un homme‏ 
الطير ي e l'oiseau enfonce‏ مخلوع une porte enfoncée‏ 


la nacelle enfonça b الفلوتكة دخلت ف‎ 
le carré enfoncó par le cavalerie 1 


aU المر بع كسرته‎ ٠ مکسور بواسطة السواري‎ d 


nous voilà enfoncés ٠ p رحنا‎ e 2 
به مام‎ ó ښمنا‎ 


— dans un bourbier jusqu'aux oreilles 
455] AL al JA غرق في‎ 


- 
s 


gd — vpr. ub تفمق . دخل في‎ 


-Enfonoement, n m. ادخال‎ leur vaisseau g'enfonce dans les vagues 
l| — d'un clou dans la muraille Kolb من الموج‎ prè 
WUL في‎ Ak ادخال‎ il s'enfocça dans un lit في سر يره‎ Je» 
E Û mq di e’ — dans une forêt | غابة‎ d تجون‎ 
un — de terrain TO ds فحر‎ le plancher s'enfoca ` انخسفت الارضه‎ 
l| — d'un mur تجو يف الائط‎ s'enfoncer a انحفض‎ 


un jardin fort élevé dans lequel la maison 
s'enfoncait sur le derrière 


بستان مرتفع جد وفي آخره مقرل من الجهة الخافية 
s'enfoncer dans de profondes rêveries‏ 
احتاطت به E‏ 


la boutique est dans un — الد کان في زنقو ر‎ 


dans ]' — de la scène on voit un palais 
سراية‎ OLIY في اقصى المرسحيرى‎ 
dans] — dela citerne في غيابة الب‎ 


` 
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il s'est enfoncé lui-même خرب نفسه‎ | Enfouissement, n.m. Kr 
ils cherchaient mutuellement à s'enfoncer Enfouisseur n.m. . دافن‎ 
نما‎ erm يبحثون على خر اب‎ Enfourché, 66 7 'مفرشح عليه‎ 

Enfonoeur, euse Se Se NETS un cheval enfourchó nu à la hâte 

: 24995 
un — de portes ouvertes مهذار‎ ٠ جمجاع‎ " Kabes حصان‎ 
Enfonçoir n.m. مد لك‎ | Enfouroher v.a. شم‎ P . راف‎ 
Enfongure n.f. eg  رعقلا ركب‎ j'ajienfourché un poulain ^ A A8 al 
ilya plusiótrs onfonçares s le pavé de —  uncheval بالمصان‎ Ako 
cette rue كثره هشم‎ ١ لاط هذه الارة‎ — un homme ' ' سیخ رحلا بالمذرة‎ 
Enfondrer v.a. ES š m سرو رن سو‎ : 
Ë m E 1 | cornes enfourchies كرون متشعية‎ 

77 e [e : TW 

Enfontengé, ée adj. لاس ر باط‎ O e راس دات درون متسه‎ 
77 MEE 1 0 د‎ d CS 
Enforoi ie p pas. ` مازقوا‎ . De Ae cien nj Je - 
enfant enforci f Ge ولد صار‎ d'un arbre HE. o8 
Enforcir v.a. Bé — d'un cerf A شوب‎ 
— d'un pantalon النطلون‎ TS 
la bonnè nourriture a enforci ce cheval zx tenis la cheval sut نت‎ ee m 0 


الملف الطيب v a‏ هذا المان 

— unmur X Ty" 

زود Aa‏ المملة وقیمتېا 
ce cheual enforcit tous les jours‏ 


هذا الحصان geg‏ يوم 


— la monnaie 


cette femme enforcit 3 : هذه المرأة‎ 
g'enforcir — v.pr. تقو ى‎ 
Enforcissement n.m. زيادة عيار المملة وقيمتها‎ 
Enforester va. الدوله‎ [et ot 
Enformer v.a. Au وضع في‎ 
— un chapeau: "AUI ركب الدر نيطة على‎ 
Enfoui, ie p pas. : مدفون‎ 
un trésor — `: مال مدفون‎ ٠ كتر مدفون‎ 

un souvenir entoui C ت کار‎ 
Enfouir v.a. ` دفن‎ 
—  letrésor ا‎ «CAS دفن‎ 
— des plantes DLLD o- 
— un manuscrit + خط‎ s=! 


il ne faut pas enfouir les talents que la 
nature nous a donnés 


Y‏ لازنا ان نحي المعارف A‏ منحتها L‏ الطبعة 
vpr. =!‏ — 8 
le renard alla s'enfouir dans son terrier‏ 

راح ge led‏ جحره 
اقتصر في اقلم . 


&' — dans une province 


( بوضع ظېر bhall‏ بين فحذيه ) 


Enfournage n.m. الفرن‎ à خبيز . تدخيل‎ 


Enfournée m.f. ER 
Bnfourné, ée p.pas. مخبوز‎ 
pain — عيش محبوز‎ 

Enfournement n.m. KÉ 
Enfourner v.a. حط في الفرن‎ . 2 
— d pain Da BI? 


— un cnf dans sa bouche التقم بيضة في مه‎ 


ila bien enfourné cette affaire هذه البارة‎ cé 


mal — خیب‎ 
àl — loc. adv. Ly 
8 — vpr. انحل‎ 
La — dans nne mauvaise 258110 

455) 4l LA d وفع‎ 
à mal — on fait les pains cornus 


الخطاه 20 المجول (ميداني) 
SUUS‏ 
وضع d‏ الجراب ب ez‏ 


Enfourneur n.m. 
Enfourrer v.a. 


Enfranger v.a. 3-9 وضع‎ 

Enfrayer v.a. Al 

Enfrayare n.f. | شيط‎ 

Enfreigneur n.m. ناقض‎ 

Enfreindre v.a. eg 
— les lois Cx ga 


ENFR 
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enfreindre une promesse AJ فض‎ 

8 — v.pr. Mer 
Enfreint, einte p.pas. i» I 
droit — Ty S 
Enfroqué, ée adj. لاس ثوب الراهب‎ 
les enfroqués لر اهبون‎ 
Enfroquer v.a ر هب‎ 
ils ont enfroqué cet homme حل‎ m هذا‎ ١ ر هبو‎ 

8 — v.pr. قت‎ us 

Enfui, ie p.pas. a 
` Ja brume enfuie ie ib. 
esclave — عبد آبق‎ 

Enfuir (s) v.pr. هرب‎ 


8' — au moment du danger هرب وقت الخطر‎ 


s’ — de prison هرب من الحمس‎ 
comment l'avez-vous laissó enfuir 
كف ترکته يهرب‎ 
les rivages s'enfuyaient loin de nous 
Us السواحل كانت تبتعد‎ 
le temps s'enfuit o^ يفنى‎ 


ce n'est pas par là que le pot s ene 
RIT لا بترتت عليه ځارة‎ 


ce tonneau s'enfuit ks o3 بحر هذا‎ 
votre vin s'enfuit بحر‎ JL 


le lait s'enfuira bientôt Yle + بور اللبن‎ 


terrain qui s'enfuit sous ies pas 
ارض تفور تحت الرحلين‎ 


Enfumage n.m. تدحين‎ 
— des abeilles dx تدحين‎ 
Enfumé, óe p.pas مدخن‎ 
une chambre 6 اودة مدځنه‎ 


enfumé par une mavaise cheminée 
453) متضايق من دخان مدځنه‎ 


un renard enfamé dans son terrier 


un mur enfumé حائط دځنه‎ 
tableau 6 لوحه دختَة‎ 
verre enfumé iL. زحاحة‎ 
gon teint enfumé مدخن‎ < d 
— devin | Xn vd 


Enfumer v.a. Jil لبط‎  نخد‎ 
la cheminée enfume la chambre 
المدخنة دخات الاوده‎ 


l'encens enfume leurs images 


: صو رهم‎ > ap 
, دځن زجاجا . غشش زجاجا‎ 


(Jig) G وشن مسر‎ 
vous allez 6 enfumer avec ce bois vert 
^ رایحون تدخنوا عابنا بهذا الخشب‎ d 

— le renard, les abeilles, Jed دخ نعل الثملب او على‎ 


— des verres 
enfumer 


دځن على نفسه ‏ اسود من الدخان Gr,‏ س e‏ 

Enfamoir n.m ded منفاح تدخين‎ 
Enfunester v.a. BS 
Enfutailler v.a. برميل‎ d bai 


Engagé, ée p.pas. 2549 — Qs 


des effets engagés au mont-de-piété — 
| الرهونات‎ Je امتمة مىهونة في‎ 
domaine engagé ابعادية مهو نة‎ 
le régiment engagé dans un défilé 
مضيق‎ d محصور‎ SYY 
la lance reste engagée dans un son sein 
(43 4$ أجزّه الرمح ( طمنه به وت‎ 


le bâtiment se trouva engagé au milieu des 


اشرت السفينة بين الزانر îles‏ 
سفنه navire — imile‏ 
عامود بایت في colonne engagée BUI‏ 


la réserve entióre était engagée 
43 JI في‎ Cu — 9 كان‎ 
c'est une affaire engagée فيه‎ t2 اص مسر‎ 
la bataille engagée 0۵8 le matin 
من الصبح‎ Jele القتال‎ 
— ` au théâtre متعهد في الیارو . مواحر في التياترو‎ 
un domestique engagé pour qques mois 
seulement A3 éi بضع‎ ov خدام‎ 
des jeunes gens engagés pour le service 
naval ) ze A ماسرة فوم يو جرون انفسېم‎ 
je suis engagé انا مشبوك‎ 
elle est engagée pour ce soir 
un engagé ou un engagé volontaire 


. عسكري خطري 


les engagés volontaires 


les engagés الموحرون‎ . 4 


ENGA 
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ENGA: 


-Engagoable adj. 


cd: 


Jingageant, ante adj. . wle 


paroles engageantes 


کلام جاذب : 


Jngegeantes n.f.pl. ES 
"— n.m. BEEN Y 
de bijoux رهن المصاغ‎ 

رهن عقاري 8 لم 


un — de 22026-38-01646 عقد رهن من مل| لرهونات‎ 
être tenu par un — éerit ارط بمقد بالكتابة‎ 
fair honneur à ses engagements slapi ارف‎ 


tacite ميثاق صمى‎ 
sacré d. عهد‎ 
engagement رباط‎ 
les engagements | ` اربطة‎ 
un tendre — i ائتلاف‎ 


eontracter un — dans un corps de tronpos 


Ai "i‏ سه d‏ الحيشس 
تمهد في un — au théáre ach‏ 
TUE‏ هی كذا son — est de tant‏ 
استحدام engagement‏ 


D — devint général Gap Jun صار‎ 


— défensif (aa دفاعی ( حر‎ JG 
— offensif ). حر ب‎ ١ تعرضى‎ JÚ 
Engager v.a رهن‎ 
— ges vêtements & 92A رهن‎ 


— 


ses biens à ses créanciers — 4214] رهن امواله‎ 


sa parole, sa foi ادى قولاً طرف‎ 


son cœur — 
e? 

ma parole m'engage au كلاق‎ 

cela n'engage à rien دىء‎ (Ji هذا لا‎ 

un domestique Cau ps 

un acteur مشخصا‎ " 

des soldats | 1 عا‎ AA 


des matelots البحارة‎ ea . حين‎ A 25] 


engager un bateau dans le sable 


شط GS‏ في الرمل Dun,‏ فا الرمل . أرساها ' 


(اي بلغ اسفلها القعر فشتت ) 


un bout de cordage داس على طرف الیل‎ 
les soldats sont engagés Gyo $ Li 
le combat القتال‎ ls 
une troupe الوائمة‎ à — شبك‎ 
491 ادځل المسكر في‎ 

une discussion | aen 
le combat MC i 


je vous engage à aller le voir. ` 
je vous engage à prendre patience ` 

| WI اسألك‎ 
l'erreur qui vous engage فيه‎ P الذي‎ de 


qqu'un à diner 
8 س‎ v.pr. 

il s’est engagé pour son Nhan dies 
s'engager, s'engager de — . ` | ا‎ 
oU الترم‎ ٠ 
dans le servtee militaire 


s — à qqu'un 


cet acteur s'engagea à l'opéra 
في الاو برا‎ Jamal) استخدم هذا‎ 


مل نفسه dans les ordres . Ca‏ — '8 
دخل في المسكر ية دخل في النظام ٢‏ — 8 


Mea‏ ابوه المسكر يه 


اش نق d‏ مضيق 


son pére l'a fait — 
s’ — dans un défilé 


la querelle s'engagea i| Dias 
le combat s'engage القتال‎ jas 
la poitrine s'engage و صدره‎ 
8a tête s'engage | راس وحمته‎ 


8' — sous voile e or عصفت الر بح‎ 


je me suis engagé trop avant اندفمت”‎ 
S'engager 1 Kı 
Engegiste n.m. صاحب الغعه‎ . lom 
Engainant, ante adj. — 
feuille engaínante SE? 35 
coquilles engainantes TAN محارات‎ 
Engainé, ۵6 7 : هید‎ 
des couteaux engaiués يق متفمدة‎ < 
tige 6 ١ Een ساق‎ 
81860068 6 کال نم د‎ 
les engaînés n.m.pl. : i الاغمدة‎ 
Engeiner v.a. Ab. SEH 
j ai engaíné le sabre عمدت السيف واغمدته‎ 
8' — vpr. di 
Engallage n.m. بالمفص‎ silo 
Engaller v.a. | صبغ بالمفص‎ 
Engamer v.n. بلع السنارة‎ . AT ë 


l'anguille engame "m 


Mab 


engamer v.a. 


ENGA 
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ENGE 


Engane n.f. oU . صودا‎ 
Enganter va. vi 2 
—  qqu'un el 
— ou aganter (a pu) اخخطف‎ 
8' — v.pr. انطوى . رافق‎ 
il s'est enganté avec ce parasite 
: انطوى مع هذا اللولي‎ 
Enganyméder v.a. | A 
Engaraire adj. معرّض للسخرة‎ 
paysan — ` نفر السحرة‎ 
En-garant adv. حاذزر‎ ٠ حاسب ; ادي‎ 
Engarde n.f. سات . حطب علب‎ 
Engarder v.a. o 
8 — vpr. | à» 
Engarre nf. A. 
Engarrotté, Ae adj. جروح الارك‎ ٠ SC ic e 


Engastrimythe n.m. 
Engastrimythisme n.m. 


Engaver v.a. ech) 
pigeons engavés ) DP de 
Engazonnement nm. 724 t22 


(والضى هو onh‏ اي النجيل الافرجبي واهل غيط (أمنب 
بالاسكنذرية ونه ذيل الفار ) 


Engazonner v.a.. = p. 
8 — Vpr. حضره‎ Z2 
Engé, ée p.pas. متضايق‎ 
Engeance n.f. "s 
lapins de belle ارانب من عبّرة عظمة ل‎ 
l'engeance humaine ا لمنس البشري‎ 


sortez ا د‎ ae We 


Ah ! malheureuse engeance ! | | د‎ NW b 
|! — des bavards OM 3 dÄ طایفه‎ 


Engeancer v.a. a 


qui nous a engeancés de ces gens-là 7 
من صايقنا هو لاء الاناس‎ 


احتار ° تضايق | v.pr.‏ — ُ8 

به EE‏ دع 

Engeigner v.a. غر‎ . v 

انفش . انغر vpr.‏ — 8 

En eler v.d. E- Als, 
š C وم‎ 


avoir les mains engelées 


Engelure n.f. 


Engencement n.m. ky v یق‎ 
€ € 


Engencer v.a. سق ...رئب‎ 
Engendrable ad;. ممكن توليده‎ 
Engendrant, ante adj. An 
Engendré, de p.pas. . مولود‎ 


Isaac engendré par Aii 


les jeunes chevaux engendrés 06 vieux 
étalons ow par de vieux étalons 


الامهار المولودون من حول عجوزة 
les théories engendrées par l'induction‏ 
AN‏ بات التوادة من الاستنتاج 


Engendré, ée p.pas. 0 Ml 
que vous serez bien engendré! . شم الصاهرة‎ 

de ne يكون لك‎ 
Engendrement n.m. Aly 
Engendrer v.a. a 


chaque animal engendre son semblable 


wc کل حيوان يلد‎ 
Abraham engendra Isaac اپر اهم ولد اسحق‎ 
le mauvais air engendre des épidémies 
القنمة اي المواء الردي يولد الو بيات‎ 
` Foisiveté engendre la misère 
| تورث الفقر‎ JUL) 
` ne pas — de mélancolie ou la mélancolie 


GA: e 


le point qui engendre une cycloide 
° الدائرة‎ LP انقطه الى تحدث فو‎ 


8 — vpr A » 
les vers s'engendrent dans les DEE 
Li في‎ Ale «لديدان التي‎ 
la familiarité engendre le mépris 
. فانه يجر الى القبيحه ويورث الضغبنة‎ cab اباك‎ 
IE الانس‎ d المزاحه تذهب البابة . الافراط‎ 


Engendrer v.a. oe 

8 — v.pr. . 20١ تصاهر‎ 
Engendreur n.m. Als . والد‎ 
Engens n.m.pl. المطاردة‎ 4^2 
Engeóler v.a. خدع‎ 
Engeóleur, euse n. E 


Enger v.a. 


ENGE 


un tel m'a engó de ce plant 
J^ انمشني فلان بهذا‎ 
| enger | 
Engerbage n.m. 

Engerbé, ٥ p.pas. 

. 5165 93 
Engerbement n.m. 
Engerber v.a. 
Ach براميل‎ Ts 


des tonneaux de vin 


Engin n.m. i بپ عار عفر‎ šole 
mieux vaut engin que force . الحرب خدعة‎ 


Syal خير من‎ eo 


un engin pour casser des noix = 
engins de guerre . آلات امرب‎ 
un — à prendre les rats E e 
engin عدة فنص‎ . Juo عدة‎ 
engins prohibés عدد صيد محرج عليبا‎ 
engin قارب حر لي‎ 
Englanté, ée adj. o A ذو لوط‎ 


شر فرو ذات بلوط o A‏ 


هنا يتكلم بالاتكليزية 


مشمول . محصور 


ehëne englantó 
English spoken 


Englobé, ۵6 7 
Englober v.a. حمر‎ ٠. شيل‎ 
il a englobé le tout dans un article 
مقالة‎ d LA حصل كل‎ 
JEnglouti, 16 8. مبلوع‎ 


un poussin englouti par un chien avide 
بلمه کلب شره‎ L C . كتكوت مباوع بكاب شه‎ 
votre sang englouti مبلوع‎ dw 
Engloutir v.a. بلع‎ 
il engloutit les morceaux sans les mácher 
بزلط المحتت بدون ان عضغپا‎ 
مالي‎ 
la mer l'englouti ° pe عليه‎ nt 
)١١ مخصص‎ IY) حوفه‎ d oe D طواه‎ 
il a englouti en peu de temps cette riche 
succession که العظيمة فيزمنوجير‎ AN هذه‎ AA 


il vient — tous mes trésors 


8ُ bak حسف ° هوی له لسا‎ j| 


8'engloutit sous des flots de lave 
0E 23 انف في نير ان‎ 
WIN 
4534 انحساف‎ 


Engloutissement n.m. 
l| — d'une ville 


WI 


ENGL 


et 
kA `, دهن‎ 
LAL ا . مدهون‎ 
فروع مدهونه بالمخيط‎ 


Engloutisseur, euse n. : 
Engluage nm. ` 
Englué, ée 76 


des branches engluées 


un bec-figue — — lll اليل متصاد‎ 2 iae 

la chevêche est engluée المصاصةاغسكت الخط.‎ 

| | اسك اللص‎ 
Engluement n.m. ii . hæl دهان‎ 
Engluer v.a. s Lll دهن‎ 


— des arbrisseaux pour prendre des oiseaux 
دهن الشجيرات بالمخيط لصيد الطيور‎ 
badh مسك الطيور‎ 
بالمخط‎ LA. بالمخط‎ Ap 


des oiseaux 
8’ — vpr. 
les becs-figues se sont englués 


ينمسك عصفور JA‏ بالمخيط 


s'engluer ball صار في:قوام‎ ٠ هط‎ 

s'engl]uer ) شرك (معاز‎ T e? 
Englyphique adj. خاص بالتقش . حفري‎ 
Engobage n.m. وضع الطلا . وضع الدمان‎ 
Engobe n.m. طلا . دهان‎ 
Engober v.a. طلا . دهن‎ 
Engommage n.m. تصميغ‎ 
Engommer v.a. ية ( فخار)‎ ch دهن الفحار. طلا‎  غمص‎ 
Engoncé, ée p.pas. افطس اله قه‎ 
Engoncement n.m. 43 J| فطسان‎ 
Engonoer v.a. 43 JI فطن‎ 

cet habit vous engonce هخه الیدل تفطس رقفيتك‎ 

فطست رقيته vpr.‏ — 8 
مسدود 7 ۵6 Engorgé,‏ 


canaux engorgés par la vase 
قنابات مسدودة الصا‎ 


طاحونه ماک عليها ell‏ 


moulin engorgé 


canon — مدقم مسدود‎ 
tissus engorgés انسجة محتقئة‎ 
jambe de cheval 6850286 yı: ساق حصان‎ 
drap — o << جوځ‎ 
1000106 06 حلية مطموسة‎ 
Engorgement m.m. انسداد‎ 
D — des glandes 23) احتقان‎ 
engorgement m امتلا‎ 
engorgement مضايقة ( مجاز)‎ . 
— deg finances aJll a سوه‎ 
l| — dela circulation 2 A Vr 


ENGO 
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ENGO 


engorgement 


Engorger v.a. 


rail $449 
ET 


les immondices ont engorgé le tuyau 
القاذورات الماسورة‎ < A. 


le sang engorgea les vaisseaux 
4-5 JA à e أحتقن‎ 


15 foule engorges le tribunal 


engorger (AL) 3 
8' — v.pr. ubel - انحس‎  دسنا‎ 


ce canal s'engorge انسدت‎ 4s هذه الثر‎ 


la fumée s'engorge dans le tuyau de la 
ial ماسورة‎ d ينحاش الدخان‎ 
di معط‎ ٠. مطمم اليام‎ 
مسدود الحلق + زٌوران‎ 


cheminée 


Engorgeur, euse n. 
de pigeons 

Engoué, ée p.pas. 
Engouement ) 


Engoüment ) TT: انسداد الاق‎ 
— d'une hernie 3 انسداد‎ 
son — pour cet ouvrage, pour cette ` 


غرامه في هذا الكتاب او في هذا الشخص .personne‏ 

Engouer v.a. 345 . 2331 à wr 
ce canard avala un gros morceau qui 

هذه Zell‏ بلعث قطمة كبيرة وقفت فيزورها l'engoua‏ 


انحاش في 2294 . 239 
يزور 


8 — vpr. 
il s'engoue 
cet homme s'engoue facilement 
بالاشيا بالمَجّل‎ da هذا الرجل‎ 
Engouffré, 66 p.pas. >ë ھاو ب‎ 
l'enfant tombe et il est — dans le torrent 


سقط الطفل وهوى في A‏ 


فاعد في نقرة . قاعد في حفرة . شزل engouffré, ۵٥‏ 


مياه غواير 68 62115 des‏ 
ار ET c‏ به des vents engouffrée‏ 
هوی . و d‏ هاو يه Engouffrer (9) v.pr.‏ 
عاش في معز J‏ 7 8 


la rivière s'engouffre à tel endroit et 
reparñit un quart de lieue plus loin 


يغور النهير في الجهة الفلانية م تطبر مياهه Des‏ بمسافة ربع فرسخ 
le vent s'engouffrait dans la cheminée‏ 
الر يح كان Tr‏ في 23« 


que de fortunes viennent s'engouffrer dans 
les jeux de la bourse ! 


کې نروة MESS‏ البورصه 


engouffrer v.n. 2l 
Engoulant, ante od, ( لاقم (شماثر‎ ٠ Ke 
lion — اسد لاقم شمار|‎ 
Engoulé, ée p.pas. T 


pain engoulé par le chien Ron | Ne 


pièces engoulées ملقومة ( شعائر‎ c 
Engouler v.a. bw لقم‎ ٠ ملقم‎ 
la baleine l'engoula الموت‎ A E 


Engoulevent .n.m. ( (عصفور‎ PIT حلاب‎ 
commun, caprimulgue europsus. 


Engourdi, ie p.pas. E 
membre — عضو خُدر‎ 
bras — ځدر‎ t> 
cordage — حبل صلب - خيل واقفف‎ 


navire engourdi كور ولا تسير‎ c 


اي ته نتحرك على ile‏ ولا تقد تقدر على السير للامام ) 
> مل" — esprit‏ 
خدّر Engourdir v.a.‏ 
le froid engourdit les membres‏ 
ao‏ البرد الاعضاء 
(مطاله نحل المقل l'oisiveté engourdit l'esprit‏ 
vpr. eh‏ — 8 
شحمد الفېد le guépard s'engourdit‏ 
( اي j UA‏ لو ( 


ses membres 8 'engourdissent osia cox 


Engourdissement n.m. ان اة‎ x a» 


— des membres تحدير . خدر‎ 

P — de l'esprit JA خمول‎ 

| — des animaux الحيوانات‎ oU 
Engrein n.m. . تس حجر الطاحون . ق‎ 
Engrain n.m. المح دخان شرب تقاوي غلال‎ 
Engrainage n.m. 2529] المبوب‎ AN 
Engrainement n.m. الحبوب في القادوس ب‎ c 
تعسيق التروس‎ 

Engrainer بالبوب.ى.0‎ Ads  سوداقلا‎ co وشم ا‎ 
— les pigeons ب‎ er سمن الما‎ 
Engrais n.m. علّف”‎ 
mettre à engrais - 

mettre les chevaux à — vert بع اليل‎ 


mettre les vaches à engrais 


علّف الِقر 


ENGR 


الاسخه . الاسمدة les engrais‏ 
( وهي البقايا التخلفه من الميوانات والنبات dl‏ يتولد من 


تحلبلبا متحصلات سائلة او غاز به نافمه لتمذية النباتات ( 


les engrais inorganiques . عضو نه‎ nih الاسمدة‎ 


( وهي حواهر غبر عضو ¿ مختلفة الذو بان في الاء فتستممل 
aal‏ النباتات luin‏ وا كثرها استمالاً الجص gb‏ 
الرماد والازونات والاملا اح النوشادر يه وملح الطمام و بعض 
انواع الفوسفات ولما d TI Ki‏ اللباتات uU,‏ 
ok‏ في منسوج النباتات و.نها تتحصل الاصول المحتاجة 
Mi‏ هذه النباتات = (la‏ 
الاسمدة اتضراه e‏ 
الاسمدة $3x‏ من النباتات 
( ازرم برسيما او فولاً مثلاً واقلبه في الارض بالمحراث 
واخدمه قطنا AN‏ يمطيك حصولاً في القطن ازيد من فيمته ) 


les engrais verts 


الاسمدةالملحيةالفوسفاتيةه les engrais phosphatés‏ 
( اعلم ان مض الفوسفور يك UL ase‏ فرمضبا 
يكتسب من الارض «قدارً! عظيما ven IS ie‏ ان 
تعطى للارض منهذا الحمض ليقوم مقام حمضالفوسفور يك 
الذي تكتسبه AAA‏ والقش والمذور والعلف من الارض 
ë?‏ هذا الشرط في كثير من البلاد بالاتتفاع بفوسفات 
A‏ الذي في المظام وفي الفحم الحيواني المنخلف من 
تكرير السكر do‏ برانات الميوانات الفر يه ) 
الاسمدة المضو به 
اسمدة 3b J‏ 
اسمدة ازوتية 


les engrais organiques 
engrais potassiques 
engrais azotés 


les engrais ehimiques الاسيخة الكماو ية‎ 
— de ferme ou normal FR th 


سرقين . سرحمين .تت  désinfecté ou humain‏ — 
DA‏ ١سباخ‏ بني آدم والسرقين لفظة فارسيتها سكين ) 
(الاسمدةمدار الثروة فلا تبخلوا بها على الارض ( 

سراب . سرقين سايل . سباخ بي آدم مايع flamand‏ — 
اسمدة ملحية فوق  superphosphatés JU. D‏ — 


— animal das, ساد اصله‎ 
— mixtes اسمدة مختلطة‎ 
Engrsisssge n.m. تسمين‎ o تعليف‎ 
Engraissant, ante adj ë 
la prommade est engraissante J^ الدهان يز‎ 

le parfum est — K — 

(اي eL Al‏ او الثوب ) 

Engraissé, de 7 مملوف‎ 
mouton — ie خروف‎ 
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cultivateur engraissó C; رارع مار‎ 
terre engraissée — 4x. إرض مدبوله .. ارض‎ 
enfant — ولد مار سیا‎ 
Engraissement n.m. edid عَلف” - سمنة‎ 
l — des bestiaux علف الواسي‎ 


mettre des engraissements à la terre 
الارض . دبل الارض دبولاً‎ A < . نو الارض‎ 


joindre du bois par — kA. 231 لم‎ 
l'engraissement des beufs — . الثبران‎ AL 

تسمبن الثبران 

Engraeisser v.a. et n. سن ب أغنى‎ 
— les bæufs di. ou Geng 
— les moutons | علف الةم‎ 
— 8a tête دهن راسه‎ 


le parfum engraissa son , corps 


G. به الطیب‎ ds 
— ga chemise قميصة‎ tš! 
) وسح رک الثياب‎ eS 
— ses terrains . سمد اطانه . سباخها‎ 


د بل اطانه دبولاً (اذا اصاحها Ote lk‏ وغوه Š=‏ تجود) , 


— le fen e T ° A نحن‎ 

— de mal avoir Sa سەن عل‎ 

` — de malédiction على اللمن‎ - 
enfant qui engraisse à vue d'œil 

ولد يسمن كلمح البصر 

une pierre engraisse . حجر منفرج‎ 


8 — v.pr. 


le porc à s 'engraisser BO peu 46 son 


ee vin s'engraisse XJ) هذا‎ J^ 
8' — de parfum به —— عقا‎ G> 


la femme s'engraissa autour de la bouche 
avec du parfum — اة‎ Lu قاضمت‎ 
le collet s'engraissa ) الياقة ( ركبهاالوسخ‎ E 
leil du maitre engraisse le cheval 
. ما حك جلدك مثل ظفرك + فتولة انث شوُون اميك‎ 
رو بدا يلحق الدار یون . اهتام صاحب الال اصدق‎ 
on ne saurait manier du beurre qu'on ne 
s'engraiese les doigts الم يذوقه‎ ¿he 
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حججم Ó—‏ — و س 


Engraisseur, ouse n. BK 
Engrangé, 66 مجرن‎ 
1۵۲68 8 فول من‎ 

Engrangement n.m. Cp تجر‎ 
— des blés تجر ين الغلال‎ 

Engranger v.a. Ó 
— 1684 8 dall OÓ 
ils ont fini d' — خلصوا التجر ين‎ 
Engraule n m. لفظة عر ية مى الاشوجة)‎ ١ النشوط‎ 
Engraulis n m. النشوط (انشوجه)‎ 


النشوط 


l| — vulgaire 
| — mélette ou mélet 


Engravé, 66 p.pas. جانح . موعرث‎ 
chien — hh من‎ Se کلب‎ 
navire — f سفيئة حانحة‎ 

Engravée n.f. حافره)‎ gm (وهو ان‎ G= 
| — du boeuf 245 ü= 

Engravement n.m. جنوح . انشحاط‎ 

— dunavire  - جنوح السفينة‎ 
— du port بالطين والردش)‎ gi) بالحمأة‎ L.M انسداد‎ 
Engraver v.a. et n. | hm. c! 
— le navire اجنح السفينة‎ 


le canal engrava les terrains 


el‏ الترعة الاطيان بالرمل 


كبس الصناد يق في الصأ بوره «بحرية» 


— des caisses 
la barque engrava 
nous engravümes à l'entrée du port 

H مدخل‎ d انوعئنا‎ 

انوعث . انشحط 
Än ed‏ بالهام 


$ — vpr. 
le port s'engrava 


le chien s'engrava 


s 


نقش ‏ ر بط . رکب Engraver v.a.‏ 
نقش اسمه | son nom‏ — 

'Engravure nt, m 
Engrélé, ée adj. مسر بس‎ 


d'argent à la face engrélée de gueules 
ذو وحه كالفضة مسرشر باللون الاجر‎ 


"Engréler v.a. شرشر كلسان المصفور‎ 
— une dentelle العصفور‎ oes شيكة‎ Py 
-Engrélure n.f. « شرشرة « شمائر‎ 


écu d'argent à engrélure d'azur 
درقة كالفضة ذات شرشرة لون ساوي‎ 


شكة لان ارز 


— ou engrelure 


Engrenage n.m. الطيور‎ zl AN 
Engrenage n.m. تعشيق التروس‎ 
Engrenant, ante adj. Fea 


roues engrenantes 


Engrené, ée adj. 


pigeon — 


تر وس متمشقة 
ملان حبو با 
pen pr‏ خو 
قادوس ملان حو trémie engrenée L‏ 
تروس متعسقه roues engrenées‏ 


ur» d —— (u^‏ ب 


Engrénement n.m. 
تمشيق التروس  آله الدراسة‎ 


— des bestiaux تعليف الواشی‎ 
— des évènements الحوادث‎ bU 
Engrener v.a. et n. النادوس‎ à b. عاف‎ 
— dela volaille اخ با لبوب‎ y red 
des chevaux qui engrenent حيل تتملف‎ 
— des bestiaux علف الواسی‎ 
— une affaire m AA d Lut 
puisqu'il a engrené, c'est à lui à moudre 
فليتمم‎ Lei d ما دام انه مر القادوس فمليه ان يطحن . حيث‎ 
| qui bien engrène bien finit 
يصبح‎ iad الديك الفصيح من‎ 
Engrener v.a. ب لقم 21 الدراسة‎ > 
— deux roues ترسين‎ ots 
— une pompe Aca db 5- 
8 — v.pr. nis 


deux roues qui s'engrónent بتماشقان‎ oL e 


Engreneur n.m. 


Engreneuse n.f. 44224) آل تلقم ا له‎ 
Engrenure m.f. T 
Engri, engroi m.m. gv 
Engrois u.m. حديد‎ AQ. خابور‎ 
Engrosser v.a. et n. Pet 
— une femme SL تغل‎ 
elle a engrossé ملت . حبلت‎ 
Engrosseur n.m. محل‎ 
Engrumelé, ée p.pas عار عاك‎ 
| sang — 43e دم صار‎ 
Engrumeler v.a. Axe Am 
8 — vpr. TEES . iib صار‎ 

ce lait s'engrumelle idil راب هذا‎ 

faire engrumeler le sang جمد الدم‎ 


مهر بد . لایس شراميط Enguenillé, óe p.pas.‏ 
د جل لاس اخلاقا homme — ٠‏ 
لبس Engueniller v.a. 6x‏ 


ENGU 


engueniller un enfant 


e س‎ vpr A لبس هدوم‎ . GAI لبس‎ 
Engueulade n.f. ) 1 1 
Engueulement n.m. ) Jw + JNN 
Engueuler a.a. E 

je l'ai engueulé , نت غاشه‎ 

s’ — Vpr. تفاس‎ 

1 t ulé ° JE 

ils se sont engue s. mo لمنوا‎ 


Engueuleur, euse n. 
Engueuser v.u. 


il engueusa son peuple 


ll d oon 
SEH vos 
Ae 99 استحف‎ 


Enguiché, ée adj. — اللون‎ Ax. ذو عليقة‎ 


ذو شار o‏ ( شاثر ) 

بوق ذو غار ملوّن — cor‏ 

Enguiohure n./. النقبر‎ Axle 

Enguignonné, ée adj. منتحوس‎ 

joueur — منحوس‎ QD 
Enguirlander v.a. کل‎ 
— une statue Yes JE 

se laisser — * ABl 

— une robe کال حلابية‎ 
9 — vpr. تكثّل‎ 
Engystome, engystoma n.m. هدغه‎ 


Enhaché, ée adj. 


maison enhachée 


محصور d‏ ارض الار 
بيت حصور d‏ ارض الجار 
فطع ارض متداخله في parcelles enhachées U... a«‏ 


Enheme n.m. cH مسحوق‎ ٠ دردرة‎ 


رم ۴# 


Enhaillonner v.a. Gil ژو ه‎ TEM 
je lai euhaillonné 5 1 اخلقت الرجل ثو‎ 

اعطيتة وبا ue‏ 

Enhanohé, ée adj. dela 


parcelles enhanchées بعضبا‎ d ارض متداخلة‎ e 
Enhardé, ée adj. 


cerfs enhardés 


Enbhardi, ie p.pas. Y متجر‎ 
Enhardir v.a. AMEN — 
lé succès l'a enhardi الفوز‎ oe 
faire — un élève au Va 
8 — vpr. NT. 
JEnhardissement n.m. حراءة‎ Binh 
Enharmonie n.f. طرب‎ 
JEnharmonique ad;. — 
0 n.m. ! VÀ 1 انوع‎ 


JEnharnaehé, 6۵6 7 | | E مطقم‎ 


4165; 


` البسولدا هدوم اخلاقا 


ENHA 


حصان cheval enharnaché pib‏ 
رحل عر د وس اَي 


e‏ ب طقم حصان 
Če‏ س 


homme enharnaché | 
Enharnachement n m. 
Enharnacher v.a. 
— un cheval 


8e faire — 


ترب بزي غر يب 
تر بزي غریب | e — op‏ 
من فوق . اعلا En-haut (en) loc adv.‏ 
و c‏ الازهار من فوق mettre les Hen en en-haut‏ 
مقلب الطوب e‏ درب Enhayeur ۰ on‏ 
موف ښ ——— de briques‏ . — 
Y‏ 2 ت (لطو ب Enhayer v.a.‏ 
les briques ox - EY‏ — 
مود briques enhayées m d‏ 
را کب Enheldé, ée adj. 423) d‏ 
E‏ که في قبضته épée enheldée‏ 
مفلوق Enhendé, ée adj.‏ 
صلب مفلو croix enhendée d‏ 
Enherbé, 6۵6 7 LÈ paas‏ 
وت Enherber v.a.‏ 
NS‏ ارفا 38 08 — 
مف به Enhilarant, ante adj.‏ 
حكاية مضحكة — conte‏ 
شاهق Enhuché, ée adj. OS‏ 
سفنه شاهقه — navire‏ 
حط في المشنة Enhucher v.a.‏ 
حط العيش في المشنه . le pain‏ 
محتو على ماء Enhydre adj.‏ 
كلب لماء . فضاعة البحر pu m de mer‏ 
un — ol»‏ 
das‏ الابل ( ذبانۀ سودا لونها اصفر ) Énioa n.f.‏ 
تنقية حبة ud‏ که . eb.‏ الحبة Éniellage n.m. IN‏ 
نقی اه Énieller v.a. l> gm!‏ 


— 08 champ 


Énigmatique adj. 


نقی الحبه السو دا من الفيط 
الفازي . خاص بالالفاز 


sens — 5 j 
personne — | سن‎ 
Énigmatiquement adv. بالالفاز‎ 
Énigmatiser v.n. | j 
8 — v.pr. KR 


Énigme n.f. لغز. شو‎ 


les énigmes 


c'est une énigme Ex 
aimer les énigmes JUN! حب‎ 


ENIV 


le mot de l'énigme الحنورة‎ | 
voilà le mot de P? — Ne حل‎ Ju 
deviner une — حذر‎ 


TS 329059 


Du repos des humains implacable ennemie, 


J'ai rendu mille amants envieux de mon sort; 


Je me repais de sang et je trouve la vie 


Dans les bras de celui qui recherche ma mort | 


Boileau. (Puce) 
البرغوث ) انا المدو الأ لد ارا حه الناس وقد غبطني‎ JU 
ادرم من‎ Ov الدماء واحد حالي‎ d 2 dam الف‎ 


( Ky بو‎ ^ at d مث على‎ 
Énivrant, ante adj. gi ed 
le vin est — | Eon X 

l'aleool est — الغفول‎ ٠ ون‎ 


(الفول ما يسلب المقول ويرى pel‏ حسنا لافيها غول 
y‏ تتال عقولمم او لا تنتال صحتهم ولا تصبهم el‏ 
الي تحدث عن شر بها راجع آخر صحيفة AA‏ محخصص ١١‏ 
وصحيفه GR , ٠٠۰‏ فن ترجم بعد ذلك Abi‏ 
J) =S, alcool‏ فقد رأى غبر الصواب ) 


louanges enivrantes مديح يح‎ 
Enivré, ée p.pas. + سكران ب مي‎ 
ûme enivróe im نفس مر‎ 
— deson succès فرح من نجاحه‎ 

Enivrement n.m. په‎ 
| | — parle vin السکر بالیذ‎ 
le premier — d'un 8 فرحه الفوز‎ 


Enivrer v.n. et a. 
le vin enivre 
la fumée du tabac enivre دخانة الدخان تسطل‎ 


—  unéléve | اسكر ِد‎ 
— qqu'un de louange مدبحه‎ d di 

8 — vpr. 4 cn < 

8' — de son vin DN تعصب لر‎ 
Enjambler v.a. ركب قمر البرميل‎ ٠. ر كب اقم‎ 
Enjamblure n.f. ded ت ركيب قمر‎ 
Enjaler v.a. ai ll 5 A 
— l'ancre S ركب عرضة‎ 
Enjelousér v.a. |D E 
g — v.pr. غار‎ 
Enjambade n.f. خطوة.‎ 
Xnjambage n.m. القطمة‎ AM  ةوطخ‎ 


ارج الل اعلا d‏ لمب الورق عند القطعية ) 
مخطی Enjambé, ée p.pas.‏ 
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ENJA 


petit canal enjambée E 
ilest haut — do» طو يل الساقين . ابو‎ 


Enjambée n.f. وسع خطوة - شحوة‎ ٠ 
le cheval fait de longues enjambées - 
الحصان بسطو‎ Us. 


خطوة 


qui marche à grandes enjambées 
0 ged + 
. فرس ساط‎ 
فر س درم بيسن الذراعه‎ 
jument à larges enjambées فراس غراف‎ 
ce petit canal n'a qu'une enjambée 


وسم هذه المروة خطوة 


تكبيل ممى الشطرة الاولى في الثانية Enjambement n m.‏ 
ge Jas‏ الشطرة الاولى في الثانية — faire un‏ 


jament à grandes enjambées 


Enjamber v.a. et n. ol 
— un fossé Gu. حطى‎ 
— un grade نل رنه‎ 

عد في خطاه il enjambe‏ 


poutre qui enjambe sur le mur du voisin 
فاويش راكب على حائط الار‎ 
une poutre enjambe T قاو ش راک على‎ 
cet élève a enjambé la troisième J 
EN نط" هذا التلميذ الفرقه‎ 
un vers qui enjambe sur un autre 
بیت شمر يكمل سناه في بیت آخر‎ 


— les terrains de son voisin جار على اطان جاره‎ 


— sa monture امتطى مطبته‎ 
pont qui enjambe un canal قنطرة على تر ع‎ 
g’ TT v.pr. ye 


une poutre qui s'enjambe 
قاو یش يركب على قاو يش آخر‎ 


Enjantage n.m. تركيب الابا سيط‎ 
— d'une roue عجلة‎ babi تركيب‎ 

(الاسيط هي قطمة — الق تار کب منها عجلة المر به 

في داثرها era‏ اباسيط وي ركب e‏ الطوق المديد) 

Enjarreté, ée adj. مقد‎ 
cheval — x حصان‎ 
Enjauger v.a. فاس‎ 
Enjauler v.a. ركب العرضة‎ 
— ancre غر مه الب‎ ٢ 2 
Enjavelé, óe p.pas. Se 


ENJA 


blé enjavelé Tu 
Jnjaveler v.a. > 
— des orges اشد‎ j£ 
Enjeu n.m. | بياض‎ . V 
mettre son enjeu وضم الحمل‎ 

retirer non enjeu نجى بروحه‎ 

doubler son enjeu ضاعف حمله‎ 
Enjoailler v.a. ë> 
—  l'épouse as J &* 
Enjoindre v.a. po 
Dieu nous enjoint الله‎ ul 
-Enjoint, ointe p.pas. ناو ربه‎ 
il nous est enjoint A 
Enjointé, ۵٥ adj. € 
oiseau court — طبر قصير السافين‎ 

oiseau long — oL طبر طويل‎ 

-Enjólé, ée p.pas. عر‎ ٠ tU 
paysan — فلاح محدوع‎ 

فلاحه ميحر وعه paysane enjólée‏ 

-Enjólement n.m. الذقون‎ Je خدعة . ضبحك‎ 
JEnjüler v.a. A . خدع‎ 
— un paysan فلا حا‎ He 

se laisser — AM 

8' — v.pr. 2 
JEnjóleur, ouse n. p 
Enjolivé, 6۵6 7 ض خرف‎ ٠ وق‎ 
Enjolivement n.m. BIF . زخرفه‎ 
JEnjoliver v.a. زخرف . زوق‎ 
— une phrase زخرف جله‎ 


تروق . ت خرف 
روق . خرف 
Ze‏ 


8' — vpr. 
Enjoliveur, ouse n. et adj. 


marchand — 9 x ص خر‎ dc 
JXEnjolivure n.f. ترويق . ز خرف‎ 
faire mettre des enjolivures GU رکب‎ 
enjolivures de la bride تفار يص الجام‎ 


— d'un livre (a 7) الكتاب‎ o9 7 


Enjoncage n.m. وم بالتبن‎ ET (07 
Enjonoher v.a. | A 
— un chemin de fleurs با لازهار‎ G نار طر‎ 
Enjonquer v.a. TEXTU D 
— une voile بالحبل الدبلاق‎ ECK 
Enjoualer v.a. (4 بحر‎ ( Ao AJ رکب‎ 
. — l'ancre -— عرضة‎ Uc 
JEnjoué, óe p.pas. | t > 
homme — رحل فرح‎ 
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ENJO 


esprit enjoné Ji ظر يف‎ 
l'enjoué n.m. cel 
Enjouement n.m. cet 
D — de l'esprit ظرف المقل‎ 


Enjouer v.a. Sal 
Mohammad Osman Galal enjoue les nar- 


rations محمد عثمان في القصص‎ vi ba 
Enjouer v.a. gis SUP 


— son fusil فرت بندقيته‎ 


! dei 


Enjoüment n.m. 


— de esprit ` ظرف المقل‎ 
Enjuponner v.a. التنورة)‎ e) ابس الحونيلة‎ 
— un homme اشغفت. رجلا‎ 


لازم الحر عات ب Ji‏ في لسران Gët,‏ س e‏ 

قاض ت معحام ‏ فقس" un enjuponné‏ 

*"Enkysté, 66 p.pas. ` | £ 
pierres enkystées < حجارة‎ 
*Enkystement n.m. کس‎ 
— duplacenta المشيمة‎ ie 
يبه‎ A ېب‎ 


e 
- 


ورم يتكيس 


— des corps étrangers 
*Enkyster (s') v.pr. 


tumeur qui s'enquyste 


Enlaoé, óe p.pas. LI 
pigeon — الاحبولة‎ d حمامة مرتيكة‎ 
amant — dx عاشق‎ 


rameau enlacé ) مشتبك‎ CD غصن” مر‎ 


chevrons enlaeós ( برحلان متعاشقان ( شمائر‎ 
Enlacement n.m. تشبيك‎ 
D — des bras الذراعين‎ 2-5 


D — des branches d'arbres وشيج فر وم الاشحار‎ 
(eier d تداخل الاغصان وتشابكها‎ c 


Enlaeer v.a. حدل‎ 
— des rubans ib A1 die 
— son adversaire de ses bras Pd عبط‎ 
— les tenons et 8 Ch ر بط اللسان‎ 
— de papiers قيطان‎ à لضم اورافًا‎ 

8' — v.pr. erm عبطوا‎ 
8” — dans les lacs JA في‎ e 


le gibier s'est enlacé 7b JUL احلوذت ا‎ 
( علقت رجحل الصد‎ ) 


le lion s'est-il enlacé par le pied de devant 
ou par celui 06 67 


السبع أسيدي” ام dee‏ (إي اصابت ILL‏ يده او رجله ) 


les branches de l'arbre s'enlacent 


وشجت فروم الشجرة (نداخلت وتشابكت في بعضها) 


ENLA ` 
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ENLE 


Enlagure m.f. ) ر باط اللسان والئقر ( نجارة‎ 
Enlaidi, ie 75 d | مقبوح‎ 
— parla petite vérole الحدري‎ d'W 


kd 
- 


Enlaidir v.a. et n. | c? 
— la figure as di c 
la colère enlaidit قبح‎ — 

il est enlaidi £ 

8 — vpr. G. قم‎ 
Enlaidissement n.m. Gë 
Enlarme n f. وصلة الشرك — عود الشركة‎ 
Enlarmer v.a. عيدان الشبكة ب وصل‎ Be 
— un verveux L al وصل‎ 
— un filet وصل شكة‎ 
Enlarmure n.f. يدان الشبكة‎ 


Les voleurs et 6 


Pour un ûne enlevé deux voleurs se battaient: 
L'un voulait le garder, l'autre le voulait vendre 
Tandis que coups de poing trottaient, 

Et que nos champions songeaint à se défendre, 
Arrive un troisième larron | 
Qui saisit maitre alibron. 


L'âne, c'est quelquefois une pauvre province. 
Les voleurs sont tel et tel prince, 

Comme le Transilvain, le ture et le Hongrois. 
Au lieu de deux, j'en ai rencontré trois : 
Il est assez ds cette marchandise. 

De nul d'eux n'est souvent la province conquise. 

Un quart voleur survient, qui les accorde net 
En se saisissant du baudet. 


مسحو 


Enlevage n.m. 


Enlevé, ée p.pas. 


استبدال الالوان ‏ تطيير 3231 


enlevage dans un sport nautique 
أقصى الممة في التفذيف وقت السباق‎ Ji 


— sur fond rouge استيدال اللون الاصلي باون مر‎ 
س فوع‎ 
un dessin enlevé ۱ رمم مجيد‎ 
c'est enlevé, cela est. — | جد‎ ebe eg 
fardeau — de terre حمل منبوض * من الارض‎ 


port enlevé à l'ennemi مغتصبه من العدو‎ Vos 


fille enlevée RS 
mon livre fut enlévé تخطفت الناس کتابي‎ 
enlevé, ée ) نه راقو رم (شماثر‎ pe 
un ne enlevé جار سروق‎ 
) قصته‎ Jlag) : 
e الاصان والحمار‎ > 


الصان La‏ سرقا ue‏ وأخذاه à‏ اللا (Lé‏ 
She‏ ان هذا الجحشلي + لاني حصلته Jem‏ 
قال الصغير انني سرقته + وفيه کل سارق än‏ 
قال له éÀ‏ وجه فل لي ٭ تاغذ جحشي يا قليل Dä‏ 
م بعد هذا افضت Lk Lea + GUI‏ ال الملا a‏ 
وقابلا بسضهما باللطش ښ فجاء ثالك مثى بالجحش 
فانظر وقس فلا على هذين ېډ لدی JUR‏ رب فين 
oem Laly‏ الشمره ې Bad‏ في ساعة الشاجره 


(ه حمد Ok‏ حلال ) 


o ————— 


Enlevée n.f. . بب‎ st xt 
Enlévement n.m. رفع . شيل‎ 
— deg boues ازالة الاوحال‎ 
NE d'une peinture ( يت (علىو رق شفاف‎ Ak نقل‌الر سم‎ 
^ — des filles cU خطف‎ 
-— du corps نقل ال ثه‎ 

— deg pièces سرفة المستندات‎ 

un — de grains — احتكار‎ 

Enlever v.a. نهض‎ ٠ رفع‎ 


enlever un ferdeau à l'aide d'une grue 
cet homme peut enlever ce fardeau 


هذا الرجل يمكنه ان يقوم بهذا الحمل 


“لتيل يكس الجسور 


enlever la récolte cotonniëre 


le Nil enléve les digues 


— les blés de la foire ` غلالالسوق‎ 6 ARE 


l'injustice enlève le désir de bien faire 


dE‏ يکره الانسان في عمل ایر 


-— 166066 d'un arbre قشر شجرة‎ 

ازال بقعة زفر . une tache‏ — 
خطف امرأة une femme‏ — 
استول على قلمه . une citadelle‏ — 


استول علی مدافم منالمدو  descanonsàl'ennemi‏ — 
un‏ على (^t‏ 


— un criminel 


ENLE 


enlever un souci 


& Sf ازال‎ . A Sf e A 


enlevez-moi mon souci ^ 5 افرج 2¿ كر‎ 
la besogne 


> 
œuvre qui enlève tons les suffrages | 
حاز کافه الامو ات‎ Lë 


أجاد التشخيص 
orateur qui enléve son auditoire‏ 
خطيب يطرب الساممين 


une scène 


la musique enlève le régiment | 
الموسيقى ن الا لاي‎ 


qqu'un comme un corps saint ou comme 


un corsin alu شله‎ d اختطفوه‎ 
le gésier 22 حرق‎ 
le palais aci ó vas 
qqu'un ais . Wei? 
le ballon ضر به بالرجل في طيظه‎ ٠ كسمه‎ 


de al شيلوه . شیاوه‎ 


enlevez-le ! . . 


son cheval طار بحصانه‎ 
la meute خرم الكلاب على الصيدة‎ 
faire — un homme en vertu d'un arrét de 
prise de corps اس قبض‎ gaiis قبض على رجل‎ 
se faire enlever libe d TN 
la mort l'a enlevé اختطفته المنون‎ 
un voleur qui enlève tout . هطلس‎ 


سارق يأخذ کل ما يجده YA)‏ مخصص (f‏ 


ce plateau de la balance enléve ie) 


هذه الكفة ه ترفم الاخری 1 تر (es.‏ 


cela enlëve la paille يعلوه شیء‎ Y هذا‎ 


enlevez-moi cela شل لي ذلك‎ 
un corps , oL) نقل‎ 
une maîtresse 413) سبلب‎ 
elle a enlevé mon amant غوات مه‌شولْ‎ 
un navire de guerre حر به‎ ALAS امس‎ 
un cheval ` ` Da, نطق‎ 
une aiguillóre en cuivre غاس‎ (3 Al طرق مر‎ 
و‎ — v.pr. ارتفع‎ 


le ballon s'enleva dans les airs 


ارتقعت (اطبار š‏ 1 الحو 
le cheval s'enleva sur ses jambes de derrière‏ 
شب Cal.)‏ 
il'écorce de cet arbre commence à s'enlever‏ 


اخدذت هده )2 لس ° RE‏ 
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les taches s'enlévent 


PP. 
d ترال‎ 
cette marchandise s'enlàve facilement 
رايجه‎ delad هذه‎ 


Enleveur, euse n. سالب‎ ble اا‎ 


un — d'enfants خطاف اولاد‎ 
Enlevure n.f. بروز ( فيالنقش)‎  ةطافن‎ . ¿G 
Enliasser v.a. WÉI 
— des lettres لف حوابات‎ 
Enlié, 6۵6 7. b» 
Enlier v.a. ah ر بط‎ 
— les pierres ربط اللمجارة‎ 
Enligé, 6۵6 7. مصقوف‎ 
livre bien — السطور‎ uz كتاب‎ 

كتاب مموج السطور — livre‏ 

Enlignement n.m. اعتدال‎ 
— des feuilles تقابل سطور الاوراق‎ 
Enligner v.a. صن‎ 


— les feuilles d'une carte géographique 
وازى او وضب اوراق خر بطة جغرافية على بمضا‎ 


— une construction ورن بناء‎ 
— une page ضف صحيفة‎ 
8’ v.pr. توازى‎ [d tandi adi 


Enliouber v.a. 
une pièce de bois enlioube la mortaise ` ` 
JA à لسان بلس‎ 


Enlisement ) 
Enlizement ) "^" 


dec 151)‏ شاطي البحر في دمیاط على JA‏ نجد 


وع“ (وحسه) 


CL‏ 5 تغور في e‏ شا di ES‏ ان s‏ يبتلمك والماذ 

A JA jecit كذلك الرا کب لو‎ dt 

وغبرها من البحار ) 

Enliser ) A 
Enli er EZ وعث . وعس‎ 
— un navire وعث سفيئة‎ 

8 — v.pr. s A 


un homme s'est enlisé sur le bord de la 
méditerranée à Damiette 


انوعث deo‏ على ساحل البحر الابيض المتوسط بدمياط 
un bateau chargé de bois s'est enlisé au port‏ 
de Damiette‏ 
انوعشت سکب مشحونة à CIL‏ بوغاز bhe‏ 
Z:‏ حل dans la boue‏ — و 
تلو Enluminage n.m. Cp‏ 
الوان غبر <U‏ . الوان خفيفة .— couleurs d'‏ 


ENLU 
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Enluminé, ée p.pas. Dei 
cartes enluminées A. خرّط‎ 
lettre enluminée 35 4 حر‎ 
figure enluminée رود‎ 42 

Enluminement n.m. J: ترو‎  رارمحا‎ 
P — d'un livre كتاب‎ 37 
| — du visage a> d احمرار‎ 

Enluminer v.a. زوق‎ oJ 

— des gravures نقوشات‎ 3 5 
— des lithographies دق كتابه على المجر‎ H 
— une lettre 6 > زوق‎ 
— une carte de géographie — 43| i» ¿L > oJ 


la fièvre enlumine le visage 4» d >, 7 الحمى‎ 


— son style زخرف انشاءء‎ 
— 8a trogne Xa امرت مناخبره من‎ 
8 — v.pr. الاجر‎ cie 
elle s'est enluminée — le» à حطت الاحمر‎ 


8& trogne commence à g'enluminer 
pa ابتدأت متاخيره تحبر من‎ 
النقوشات‎ 35s . نقآش‎ 


s’ — la trogne 


Enlumineur, euse n. 


—  d'en-téte المنوان‎ d» 
une enlumineuse de lettres — — Al 93,2 


(تنقشها وتزخرفها ونثفنن في ذلك) 


Enluminure n.f. DË ا‎  قيورت‎ 
— d'une lettre حرف‎ 227 
| — de son visage وحهه‎ $200 
— du style UNI زخرفه‎ 
| — du nez est un des effets de la boisson 
احمرار الانف احدى مواثرات الشرب‎ 


عيذ الله ipee‏ ب مسافة تسم سنوات Ennaétéride n.f.‏ 


Ennasser v.a. المشنة‎ jÉ وصع‎ 
— du poisson AL في‎ temm وضم‎ 
Ennéacanthe adj. ذو تم شوكات‎ 


ذو تسمين وجها 

بللورة ذات اسمن k-s‏ 
سنطير ذو تسمه JUI‏ 
ذو نسعة c‏ 


لسمعة 


Ennéacontaédre adj. 
cristal — 
Ennéscorde n.m. 
Ennéadactyle adj. 
Ennéade n.f. 


مدار تسمه عر سنة Ennéadécaétéride at,‏ 


Ennéagonal, ale adj. Kai ذو تسم‎ 
prisme — bl) e منشور ذو‎ 
figure 6 شکل نساعي الزوايا‎ 


champ ennéagonal ارکان‎ Z ذو‎ bi 

pyramide ennéagonale LU) e هرم ذو‎ 
Ennéagone adj. et n.m. pet 
Ennéagyne aaj. اضاء التأنيث‎ e 
Ennéagynie n.f. تساعية اعضاء التأنيث‎ 


Ennéagyniqne adj. 
Ennéahexaédre adj. 


JU‏ اعضاء التانيث 
2 ذو سته اسطح 


بللور نساعي ذو ستة اسطح ' — cristal‏ 
تساعی إعضاء Ennéandre adj. ASIN‏ 
تاعه Lal‏ )33 كير Ennéandrie n.f.‏ 


Ennéandrique adj. af A اعضاء‎ 2 


Ennéanthére adj. 5$ 3: ناي اللملاقبح . تساي اعضاء‎ 
Ennéanthérie n.f. الملاقيح‎ isli 


Ennéapétale adj. 


Ennéapharmaque adj. et n.m. 
Ennéaphylle adj. 


نساعي الور يقة التو يجيه 
دواه c?‏ عقاقير 
c 33‏ ور c‏ 


4335 ذات تسم ور feuille — cS‏ 
ڏو تسعة زعانف Ennéaptérygien, enne adj.‏ 
سمكة ذات Zen‏ زعانف — poisson‏ 
التسعة ابواب Ennéapyle ad;.‏ 
تساعي اعضاء 3 Ennéarrhéne adj. Aë‏ 


نساعي (لورقات الكاسية Ennéasépale adj.‏ 


زهرة تساعية الور يقات الكاسية — fleur‏ 
.دو Ennéasperme adj. 232. ri‏ 
fruit —‏ 


:غرة ذات تسع بذور 

Ennéastémone adj. كبر‎ X تساعی اعضاء‎ 

Ennéssyllabe adj. Jls iai ذو‎ 

vers — ذو تمه تفاعيل‎ c 

Ennéstéride n.f. سنئوات‎ c مدة‎  تاولس‎ c? عبد‎ 
Ennéatique adj. — 

سنوات سو + كل تسم سنوات années ennéatiques‏ 

Ennéhémimére adj. ` Sec في نصف‎ pu. GU 

شطارة ة خحماسية — césure‏ 

Ennemi, ie n. en adj. عرو‎ 

(یکون لواحد ord Yo‏ وال جميع Sitz‏ بلفظ واحد) 


il est mon ennemi هو عدوي‎ 
elle est mon ennemie می عدوي‎ 
ils sont mes ennemis d خانهم د‎ 
des gens ennemis وم عد ى‎ » 
les ennemis الاعداء‎ o PV 
je deviens son ennemi - aale 


un ennemi مسا حن‎ ۰ er š هتل‎ 
QU . الاقتال‎ 


شمت في عدوه 


les ennemis 
ge réjouir du mal de son — 


une belle ennemie ذات تيه ودلال‎ 
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Le vieillard et lâne 


Un vieillard sur son ûne aperçut en passant 

Un pré plein d'herbe et fleurissant : 

Il y lâcha sa bête ; et le grison se rue 

Au travers de l'herbe menue, 

Se vautrant, grattant et frottant, 

Gambadant, chantant et broutant, 

Et faisant mainte place nette, 

L'ennemi vient sur l'entrefaite. 

Fuyons, dit alors le vieillard. 

Pourquoi ? répondit le paillard ; 
Me fera-t-on porter double bát, double charge? ` 
Non pas, dit le vieillard, qui prit d'abord le large. 
Eh ! qu'importe donc, dit l'áne, à qui je sois ? 

Sauvez-vous et me laisser paítre. 

Notre ennemi, c'est notre maître - 

Je vous le dis en bon francais 


) وجاره‎ y 
به غلى روض تجل وانجلا‎ xo شيخ له جحش وس في‎ 
PM اطاقه في الروض حق يرعى * من المشيش ولذيذ‎ 
الموا برجله قد رفص ا‎ di فانشرح الجحش به وقمصا ښ‎ 
دب‎ dU المحش به يدب 8 اذ جاء من بطن‎ Kai 
qum وال قم واجر با يا‎ a uu cl? RO عاينه‎ 
مدد‎ MAN ue الجحش ول قالالعدو‎ d قال‎ 
وقال قم ياابن آلكرام عي‎ + dU فضرط الجحش بلا‎ 
والموت خير من حياة مره‎ x ve Yi فالموت لا يكون‎ 
) محمد عثمان جلال‎ ( 


———— ON 


marcher à l'ennemi 244) می على‎ C'est autant de pris sur l'ennemi 
passer à l'ennemi دس جذم ما اعطاك . خذ من الرضفه ما علا . انم للمدو‎ 
maison des ennemis عمس‎ QU) احسن < البرج‎ SA) قيده . شعرة من‎ dall خذ من المار‎ 
le chat est eñnemi du rat عدو الفار‎ Aa 


Rien n'est si dangereux qu'un ignorant ami 
Mieux vaudrait un sage ennemi 


dele كل عدو عاقل  في الناس خير من صديق‎ (I, 


deux ennemis au fond NC شحذان‎ OH Lk 
) التماديين باطنا‎ VA رب المتصافين‎ ( 


pôles ennemis اقطاب متضبادة‎ 
Il n'y a point de petit ennemi . 
الاسد‎ alie ان البعوضة تدى‎ 
Plus de mort, moins d'ennemis 
قلت الاعداء‎ U كلا كثرت الاموات‎ 
. Le mieux est l'ennemi du bien uU کحلا‎ 
Amis au prêter, ennemis au rendre `- 


3 e, A RE A E 
الاخذ سريط والقضاء ضر يط (ميدافي)‎ 


Ennomos n.m. 


Enaui n m. 


être ennemi de soi-même ras محمد عثيان حلال ) عادى‎ ( 
l'ennemi du genre humain, l'ennemi Ennillage n.m تثست المحو‎ 
نس الشري . الشيطان‎ Q AG — 
o: عدو الجنس البسري‎ Ennobli, ie 7 مزاج‎ ٠ di 
un ennemi juré * j| عدو“‎ parvenu — el^ وضيع‎ 
se faire des ennemis عادى الناس‎ | Ennoblir gd: D A Ze, sl? 5 
un ennemi de Dieu عدو الله‎ ccs iê makoi : l C. x 
un — de l'État عدو الدوله‎ 8' — v.pr. " شر‎ s tJ 1 i 
غا به‎ 1 ef 
— déclaré Öte عدو‎ | Ennoblissement n.m. ES ٠ ترليج‎ 
ennemis mortels . اعداء صېب السال‎ Ennoématique ad; l m 
| اعداء صبب الا كياد‎ définition ل‎ Je E 
je suisl'ennemi des procès — UL22B عدو‎ L| ١ : 
S ١ Ennoóme n.m. gia’ 
MTS ماع سي‎ Ennoergie n.f. Aus 
deg couleurs ennemies (لوان متضادة‎ $ 


فراشة . ابو $32 


زعل . ملل ٠‏ ضجر 


donner, causer de P — re lacur 


avoir, éprouver de 1 — 
être accablé d' — 


mon cœur se gonfle d'ennui 


e ? e 


مل . سم 
ركته الهموم 


cette affaire m'a donné beaucoup d'ennui 


ENNU 
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ÉNON 


tomber dans un ennui profond. J> کا ال‎ 7 


وقم في VE‏ 

P — dela vie GA القرّف من‎ 
Ennuyant, ante adj. des . Jo 
cela est fort — ka هذا اص‎ 


زعلان . ملول . مملول 


Ennuyé, ée p.pas. 
— de supplices 
lesoisifs sont toujours ennuyés d'eux-mêmes 

البطالون يتضايقون من انفسهم 

ضايق 

يضايق من ينتظره 


il m'ennuie de ne plus vous avoir 


Ennuyer v a. et impersonnel 
il ennuie à qui attend 


بحزنني فرافك 

ceux qui nous ennuient بز زعاو نا‎ c 

le monde oü l'on s'ennuie 5 مر‎ AT نادي‎ 

8 — vpr. ga . عل . مل‎ 

s’ — de tout من كل حاحه‎ Je) 

s’ — attendre من الانتظار‎ A 

faire ennuyer 1٨٤ زعل‎ 9 
Ennuyeusement adv. برذاله‎ ٠ Jis 
Ennuyeux, euse adj. NT 
homme — رحل ثقيل‎ 

un — personnage e» 

un — o» 

les ennuyeux DUI . املا الناس‎ 
discours ennuyeux كلام شقيل‎ 
entretien. — حادنه ثقيله‎ 

فراشة . ابو 35 Ennychie, ennychia n.f.‏ 
اخنوخ . سيدنا ادر يس عايه السلام Énooh n.pr.‏ 


: nous avens 6 Enoch Oe C. ورفمناء‎ 
Énode adj. 


عدم Seck‏ مه ٠‏ عدم الأنبة 
نبات عد plante — de Set‏ 
Eoiseler v.a. Aa. Alb‏ 


== 


(وما علمتم من الجوارح مكلبين . الآية) 


رئيس — صف )> (K.‏ 


- 


Énomarque n.m. 


Énomotie n.f. A bez. كر‎ La 
Énonoé, ée p.pas. Hä 
faits énoncés CN ch» 
l'énoncé d'un théoréme a منطوق النظر‎ 
simple énoncé des faits ch الو‎ OL, مجرد‎ 
un simple énoncé OL, 5 >< 
un faux énoncé SW يان‎ 


" 1 
Énonoer v.a. بين‎ 


énoncer les faits j e الو‎ e 
— faux LV UL بان‎ 
8' — vpr. os 
8' — facilement عر دسهولة‎ 


ce que l'on conçoit bien, s'énonce clairement 
et les mots, pour le dire, viennent aisément 


كل عبارة تصورتها حق التصوٌر Ai‏ بسپولة والفاظ 
تفسيرها ثاتى بالراحة 


Énonoiatif, ive adj. 0 da 
proposition énonciative — AU الضمية‎ 
acte — الاتهام‎ ET) 

Énonoiation n.f. ذاکر‎ ٠. يان‎ 

— de la pensée ; ١ بان‎ 
son — «iL 
une — affirmative ايجاب‎ 
une — négative سلب‎ 

— d'une clause | شرط‎ Fx 

Énoper v.a. ازال الكتكات‎ 

Énoptromancie n.f. تنجم بالمراة‎ 

Énoptromancien, enne n. Läb منجسم‎ 

حجر شكل الخصي 00 Énorchite n.f‏ 

Énorgueilli, ie p.pas. | مختال . متعاظم‎ 

— de sa fortune متماظم لاروته‎ 

Énorgueillir v.a. متكير|‎ o 


les succès l'énorgueillissent | “<. Jupe 


e 


B — vpr. 

Énorme adj. فاحش‎ 
une faute énorme غلطه فاحسة‎ 
cette action 6 N هذا الفمل‎ 
un énorme bloc de granit ٠ منصوان‎ go 

$$ صوان‎ di 


un colosse d'une grandeur énorme 


مال ذو عظم, كيير 


هذه الأروة الكيرة 
اناس AK‏ ; 


عون فاحش (شر liw‏ 


cette fortune énorme 
un monde énorme 


lésion énorme 


Énormément adv. Cei 
il est — grand فاحش الطول‎ 


il prétend avoir été lésé énormément 
än an AA «i| يدعي‎ 
$$ . ulis 
is قظاعه هذه ا لر‎ 
DEI < 


Énormité n.f. 
l'énormité de ce crime 


commettre des énorrmités 


ÉNOS 
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il dit à chaque instant des énormités 
یقول في كل لظة اقوالاً فظيعة‎ 


je vais dire une — ساقول < بالمفتوح‎ 

P — de la taille de l'éléphant مكل الفيل‎ 

1 — des dettes EP حسامة‎ 

c'est une — $T انها‎ 
Ënostose n.f. ورم داخل المظم (طب)‎ 
Énousge n.m. DKN تنقية‎ 
Énoué, ée p.pas. منظف من الکتکات‎ 
Énouer v.a. SKM ازال الكتكات . نقى‎ 
— le drap c نقی کتکات‎ 
Énoueur, euse n. منقي الكتكات‎ 


Enquadrupéder v.a. 
Enquart n.m. 
Enquérant, ante adj. 
Enquérir (8) v.pr. 


سسٌط من ذوات الار ë‏ 

تليس المقوى 

v . فاحص . ملقب‎ 
s'enquézir de la santé de qqu'un 

تحری عن صحة انسان 

je m'enquis de la nouvelle . a ka تندست‎ 

تست الخبر واستلحات عنة 

تحرى من انسان à qqu'un‏ — 8 

تحر عن ذلك 

Jut‏ مقتضي النحري عنها 

trop enquérir n'est pas bon 


لا تدخل في لايمنيك — ما لايرضيك 


enquérez-vous de cela 


` armes à enquérir 


Enquerre v.a. et n.m. "m 
armes à — شعائر مقتضى التحري عنها‎ 
faire D — mer . "m 
Enquerré, ée adj. ap مقتضى التحري‎ 
armes enquerrées عنما‎ vg ach e ER 
Enquéte n.f. تحقيق‎ 


أمر بالتحقيق — ordonner une‏ 
تحقيق مسألة المرّف 
تحقيق اداري 


` — par turbes 
— administrative 


— judiciaire QU تحقيق‎ 
— sommaire 58 
) ü ° S T LJ 


— sous forme sommaire) 


cette enquéte devra être faitesomniairement 
devant M. le juge un tel 


يحصل هذا التحقيق بطر AN‏ مستمجلة امام حضرة القامي فلانه 


les témoins de D — oU y شهود‎ 
— sur les sucres السكر‎ AL فحص‎ 


— de commodo et incommodo, la, تحقيق منافع الي‎ 


commission d'enquéte التحقيق‎ ih . نة الفحص‎ 


— parlementaire تعقق مجلس النواب‎ 
— de pavillon السفينة‎ Ad) تحقيق‎ 
— verbale تحقيق شفامي‎ 
— par écrit L ESI, تحقيق‎ 

— contraire 
contr'enquéte سماع شهود النفي‎ 


contre 2 06 
— directe UY Aa سماع‎ 
les témoins de la contre — Y شود‎ 
الاشاعات‎ Kë 


— ` par commune renommée 


convertir les informations en euquéte 
DA, Gas isiy) ضبط‎ — 


chambre des enquêtes, les enquêtes 


مجلس التحقيقات 0 

— d'examen à futur تحقيق وق لقضية مستقملة‎ 
juge désigné pour] — قاض منتدب للتحقيق‎ 
Enquéter v.a. حقق‎ 
8 — vpr. | S` p 


vous pouvez vous enquêter de mon humeur 
et de mon earactëre 


diano ان تتح روا عن طبعي‎ CG 


| يه شي a‏ عن ئي nes' — derien‏ 


Enquéteur, euse adj. e n. Ax 
juge — tm D 
un — p 


Enqueuter v.a. 
Enquilleuse nt. 


احتاز ذيل —2Sh‏ (بحر ية ) 
Aj Use,‏ . امرأة حراميه 


Enquinsuder v.a. "n 
Enquiquiner v.a. صايق‎ 
Enquis, ise p.pas. مسئول‎ 


témoin — s'il a vu شاهدمسئول ما اذا کان رای‎ 
femme enquise de son Bee ل ههن رها‎ JO » 


Enraoinable adj. ممكن تشعیبه‎ 

Enracination nt, تعر يق‎ 

Enracinó, óe p.pas. نت‎ 

توته مسمبة — mûrier‏ 

كبرياء موثل — orgueil‏ 

Enracinement n.m. تعر بق‎ 

| — des arbres الحذامير . الحذور‎ 

l| — de vices p تمر يق‎ 

Enraciner v.a. عرق‎ 

— un arbre شحرة‎ Kei 
— au cour 


d'al d ثبت‎ ٠ القلب‎ d زرع‎ 


ENRA 


4174) 


ENRA 


enraciner nn embarcadére au rivage ` ` 
الساحل‎ à ur بت‎ 
عرق . اعرق‎ 
les plantes, les arbres s'enracinent 
CANIS عروقه‎ < AZ 151) أعر قى اللات او الشجر وعرق‎ 
تأثل‎ 


Sal هذه‎ jl 


BR — vpr. 


 8S'enraciner 
cet usage s'est enraciné 


ثبت في الذهن dans l'esprit‏ — '8 


Enrageant, ante adj. DA 
Enragé, 66 p.pas. سعران . س مور . مكلوب‎ 
un chien — کاب سمور كلت مكارت‎ 
un homme — رحل سمران‎ 


il a mangé de la vache enragée 


il est ل‎ x 
ennemi — ZA عدو”‎ 
bavard — T3 J x 
une musique enragée ou d'enragé 

sch موسيقى‎ 
un enragé ب‎ AS ` مسمور‎ 
une enragée m . مسمورة‎ 
un enragé مقبور‎ ٠ منکاد‎ 


crier comme un — 


Enrageant, ante adj. 


cela est — Ab شي‎ ٠ سي بکد‎ 
Enragement n.m. کید . قبر‎ 
Enrager v.a. 200 e 


ce chien a été mordu il est à oraindre qu'il 


انعض هذا | کلب n'enrage FEE‏ 


il enrage du mal de dents يتوجع من اسنانه‎ 


il n'enrage pas de mentir ( »,} <. 
il n'enrage pas pour mentir) ' ^ | 


لا Je‏ من الكذب 


— de soif ظمان‎ 

— de faim ob. 
il enrage de jouer -— يتلبيف على‎ 
il enrage de parler يتلبف على التكلّم‎ 
il veut me faire enrager TI يزيد‎ 


il ferait enrager bête et marchand ow la 
béte et le marchand یما کس الناس‎ 


prendre patience en enrageant yxu وهو‎ o 


Enragie n.f. کید . نحر‎ 


Pen 


Enraidir v.a. 
Enraidissement n.m. 
Enraser v.a. 
| scie à — 
B — v.pr. 
Enraysge n m. 
` sabot œ — 


| — d'une voiture 


Enrayé, ée p.pas. 
` voiture enrayée 
affaire enrayée 
champ — 
sillons enrayés 
Enrayer v.a. 
— une roue 


— une voiture 


> 
y‏ 
وزن (نجارة) 

نار حشایي 

انوزن 

ربط . ر بط بالق ملة 
فبفاب ر بط المجل 
ربط عمجل عر بة 

مر بوط . مفرمل 

عر به مر بوطه المجل 
امر dion‏ 
Bios‏ 

خطوط مفشحة 

رکب الشماع - ر بط 
ركب برامق das‏ 

ربط عجل عر بة بالفرملة 


(Gah لفظة افرنجية عم ر باط‎ frein ab A 


— 08 champ 
— un 86 
— les sillons 
Enrayoir n.m. 
— de voiture 


Enrayure n.f. 


خط اول خط في المرث 
اوقف سير قضية 

فتح النطوط 

قبقاب ر باط . مر بط del‏ 
قبقاب ر باطالمر به 

اول خط في الحمرث 


ت کب قطع خلب في م رکز de pièces de bois‏ — 


Enrégimentation n.f. 


— des paysans 


Enrégimenté, ée p.pas 


Enrégimentement n.m. 
Enrégimenter v.a. 
— des paysans 


— les électeurs 


, 


008 — Vpr. 
Enregistrable adj. 
événement — 
jur — 
Enregistré, Ae p.pas. 
Enregistrement n.m. 


| — des actes publics 


bureau d' — 
droits d' — 
1 — 


Enregistrer v.a. 


— un acte de vente 


کا لاشمة 


سقف ذو مر بوعات شكل الاشعة — plancher à‏ 


تکو ین الاي 

تكو ين الاي من الفلاحين 
مكون n‏ 

تكو ين الاي 
DOT‏ جم 


کون Di‏ من الفلاحين 


فيد . Jæ‏ 
قيد المقود الرسمية 
قلم التسجيل . 
رسوم التسجيل . رسومفيدية 


ENRE 


enregistrer les actes -de dau on" 


olal Jun رسي على‎ 

d — vpr نسجل . نقيّد‎ 
Enregistreur n.m. et adj. التسججيل‎ IT 
appareil — التسجيل‎ IT 
— des vitesses des trains فتانه سبر القطورات‎ 


Enréner v.a. اللجام . شد السرع‎ 
Enrénoire n.m. من بط الرم‎ 
Enrhumé, ۵6 7 كوم‎ 
.— de cerveau سُطوع‎ 
ا‎ JU 
Enrhumer v.a. 2 
y — vpr شيك‎ dum. بُطم‎ f 
Enrhuner v.a. وت . ستف . د‎ 
Enrichi, ie p.pas. eM ou à Cs مار‎ 
les enrichis المغتنون‎ 

collier — de diamants مرصع الالاس‎ Iv 

je me suis enrichi X IL] 
Enrichir v.a. أا . غ(‎ 


Dieu l'a enrichi Bei 1 اغناه الله‎ 


le commerce enrichit les commerçants 


التجار تننى التجار 
JA‏ يغی le travail enrichit‏ 
ره م با لالماس de diamants‏ — 


— wn livre de figures زخرف کتابا بالاشكال‎ 


— la science de nouvelles découvertes 
زود العلم با كتشافات حدثه‎ 


— une langue حسن اللغه‎ 
— 8 langue ed تو‎ . «LJ زفر‎ 
8 — vpr. TEM 
je me suis enrichi استفليت . تفنثیت‎ 
6 — d'un butin < CH) 


أوسق 3225 اثرىالمرق 
la mémoire s'enrichit par la lecture‏ 


xfi asc‏ بالمطالعة 


qui paye ses dettes s'enrichit, qui s'acquitte 
UI UA بلا دين هو‎ A 


un filon s'enrichit 


s'enrichit 


Enrichissement n m. KE غنيان ب‎ ٠ اغتنا . غنية‎ . dus 


— des terrains الاطيان‎ de 

| — d'une langue تحسين لغه‎ 

Enriohisseur, euse n. | ud 
Anrimer v.a. S É : 


— les colis 
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Enrimer w) v.pr. القوافي‎ d AN 
Enrobage n.m. ) T - ex 
Enrobement n.m. ) vu . تكسية‎ 

— des pillules ox | تلييس‎ 


تكسية السجاير الافرنجي des cigares‏ — 

T Set 

ouf. لف‎ 

4 الادو به 

کی السجاير الافرنجية 
enrober un tonneau de Malaga‏ 

وضع برميل Ad‏ ملقه في برميل آآخر . 

تأسيس على الصخر 

أسس على الصخر 


a. توثير‎ 


— des viandes 
Enrober v.a. 
— les médicaments - 


— les cigares 


Enroohement n.m. 
Enrocher v.a. 
Enroidissement n.m. 


Enrôlé, ée p.pas. مقسد‎ 
affaire enrólée TE قضه‎ 


les hommes nouvellement enrólés 
الرجال المقيدون في الجهادية حديثا‎ 


الخطر ية 


les enrólés volontaires 


Enrólement s.m: S LJ a3. ¿35 
P — des affaires Ee LJ قيد‎ 
faire des enrólements المسكرية‎ aj 
signer son — امضى على تذكرة دخوله لظام‎ 

Enróler v.a. 2 

— une affaire قضيه‎ AE 
— des soldats في الجهاديه‎ <l hr 
gi — vpr. تقيد في المهادية ب ابخرط‎ 


s’ — dans la cavalerie انخرط في الواري‎ 


Enróleur n.m. کات القبدية . مقيد المساکر‎ 
Enroquer v.a. البحر‎ à ا موت‎ J- 
Enrosser v.a. Lu L 
Enroué, óe p.pas. مبحوح‎ 
voix enrouée p ت‎ i 

une femme enrouée Se اسا |9 >< و‎ 
Enrouement n.m. Dyal بحه . ضبح‎ 
Enrouer v.a. ضبح. الصوت‎ ٠ eil 
le froid l'a 6 = 7 Si 

8' — vpr. اح . انف‎ 
je me suis enroué E 
Enrouillé, 66 8. صدى‎ ٠ مصدي‎ 
fer — مصدي‎ Ja Je- 
Enrouillement n.m. 4 Jua 
— du fer HALI تصدئه‎ 
Enrouiller v.a. ١) صد‎ 


ENRO 


l'humidité enrouiliele fer 1,241,524. الرطو‎ 

l'oisiveté enrouille l'esprit DÄ البطالة تبلّد‎ 
eid a 

té o 

يصديء الحديد 


ne pas laisser — ses dents <. انفتحت‎ 


 8'enrouiller v.pr. 


le fer s'enrouille 


8' — en province استفلح‎ 

8' — dans l'oisiveté . A صدىء في‎ 
ELIT 

Enroulage n.m. | n 
—  dufil لف الخيط‎ 
Enroulé, ée p.pas. ملفوف‎ 
serpent —- 1 شبان دو‎ 

ملفوف على الرجل autour du pied‏ — ` 
دودة قز ملفوفة d‏ ورقة chenille enroulée‏ 

coquille enroulée محارة حلرونية‎ 
Enroulement n.m. s= لف التفاف الجبل‎ 
un -- dije شكل‎ 

l| — du serpent الثمبان‎ à gei 


lenroulement du genre arabesque 
BA تحو يه الرسم‎ 
enroulement Col) التفاف‎ 


P — d'un cordon autour du corps 
قيطان حول الجسم . حبك الجسم‎ LA 


s>‏ _ لف 
"m‏ اثمان le serpent enroule son corps‏ 


Enrouler v.a. 


— un drapeau autour d'une hampe 


طوى البيرق . لف البيدق 


dai‏ الف v.pr.‏ — ال 
يتحوى الثمان le serpent s'enroule‏ 
Enrouleur, euse adj. AU‏ 
LA‏ . اسطوانة لفافة — cylindre‏ 
Enroutiné, ée adj. TA‏ 
u 1‏ متدرب — écrivain‏ 
٠ ¿>‏ ضبحة اموت Enrouure n.f-‏ 
2 کب CN‏ بط Enrubaner v.a.‏ 
فغان lk‏ بط v.pr.‏ — 8 

Enrue n.f. یي‎ 
les enrues des cotonniers خطوط القطن‎ 
Ensablé, ée p.pas. موعوث‎ 
| navire — سقيئة موعونه‎ 


champ ensablé par le débordement du canal 
لس‎ — A8 غيط مرمل من فيضان ترعة‎ 
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Ensachement n.m. 


Ensacher v.a. 


Ensacheur, euse n. 


Ensade n.f. 
*Ensafaraner v.a. 
Ensaisiné, ée p.pas. 
Ensaisinement n.m. 


ENSA 


Ensablement n.m. 
D — du canal 


تكثيب الترعة 


| — d'une barque EY ىكل‎ < 
Ensabler v.a. وث . رمل‎ 
|| — un navire Uie -وعث‎ 


le canal Igmatlia ensable les champs 
ترعة الالماعيلية ترمل الغيطان‎ 


عو قار با بالرمل une barque‏ — 


9 — vpr. انوعث‎  حنج‎ 
le navire s'est 6 حلحت السفنه‎ 


le canal de Suez s'ensable graduellement 
e | š 
تدر يجيا‎ e JU ترعه السو يس تطي‎ 


cet homme s'est eusablé ds انوعس هذا الر‎ 


Ensabotage n.m. ال‎ J. 
Ensaboté, ée p.pas. ا‎ es 
les ensabotés لادسوا ا اکب الخشب‎ 

:ربط ^ بالقبقاب Ensabotement n.m.‏ 
ربط عجل المر به بالقبقاب d'une voiture‏ — 
Jas‏ الا don boulet‏ — 


الس 29" | : — 
ر بط عجل المر.به بالقبقاب 


Ensaboter v.d. 


— une voiture 


— un boulet نمل الله‎ 
Ensaboteur n.m. Jia de 
Ensaché, ée p.pas. <$ ممي في ز‎ 

blé — يطة‎ ó ممي‎ pe 


— des féves خرايط‎ d Ju Ls 
— deg cotons الزكايب‎ à ته الاقطان‎ 


بی قطنا du coton Ad‏ — 
عبى قمحا في خرايط dublé‏ — 


| خرايط‎ d ge 
ensacheuse m.f. المبوب في الزكايب‎ Zeg A) 


-حميرة الانسجه 
زعفر . دهن OL Ju‏ 


donner P — سام‎ 

l| — d'une terre | تلم الارض‎ 
Ensaisiner v.a. سلم‎ 
— deg terrains ČU ri- 
— une rente رسمي‎ dis عماش عوجب‎ E: 
Ensal, ale adj. السيف‎ K. ER 


ENSA 


-Ensenglanté, de p.pas. مدمی . مدموم‎ 


il s'abattit, les plumes ensanglantées 
| la 2“ > ?a $4 
) فض ور يشه متصمع (اي متلطخ بالدم‎ 
gueule de chien ensanglantée 


فم کاب ملوٌث بالدماء 


قتيل مترمل بالدم —  assassinó‏ 
pt:‏ طميل او مطمول flàche ensanglantée‏ 


تار يخ متلطخ بالقتل une histoire ensanglantés‏ 
سهاء مدمومه ` . — ciel‏ 
Aur‏ ت وکل اولادها من pélican — (ck) leb‏ 
تلطيخ بالدما -Ensanglantement n.m.‏ 


-Ensanglanter v.a. ره ل‎ 
ils m'ont ensanglanté رماو في بالدم‎ 


j ai ensanglanté un vêtement " رہ لت الثوب بالدم‎ 
لطحته به لطحًا شديدًا‎ 
le sang ensanglanta la flèche -—— امل‎ 
ge blessure ensanglanta ses habits 
رمل جرح ثيابه‎ 


للخ اريخ Ei‏ 
le roi ensanglanta son règne‏ 
اهرق اللك الدماء مدة حكمه . ملك سفأح مدة حكمه 


l'histoire 


سفك دماء الحافقين la terre‏ — 
سفك دماء اورو با ٥‏ — 


Jn uem 

قلب القاس ات sho au‏ 
ترمل . تطمل . eM ٠‏ بالدم . 
نلوك بالدماء 


— des scènes 
des jeux 


8 — v.pr. 


il s'est ensanglanté en abattant un boeuf 


avec une bachec H, yr JS y تلوّث بالدماء وهو‎ | 


Ensauvager v.a. Le) Je وخش‎ 
— les 98 وحش الاخلاق‎ 
Ensoeptrer v.a. السيف‎ AR 


أقسم بالسيف والمحراث 


غير کن تعليمه 


Ense et aratro loc lat. 
Enseignable adj. 


il n'est pas — 


science — 4a < علم‎ 
Enseignant, ante ¿d;. معلم‎ 
le corps — الاسانذة‎ ٠ الملسمون‎ ٠ المدر سون‎ 
église enseignante المملمون‎ md 
un enseignant | ei . مدر س‎ 
Enseigne n.f. يافطة‎ ° ¿= d استعلام ښته‎ 
donner de bonnes enseignes ارشد‎ 


1177 


Enseigné, ée p.pas. 


ENSE 


J^ 


donner de fausses enseignes 


l'avarice est l'enseigne de la richesse 


C3 على‎ dy» Jed 
 d'épicier JI يافطة‎ 
un peintre d'enseignes يافطات‎ Ehe 


une piéce de quinze enseigne GU5 te مقطم‎ 


D — d'une école المدرسة‎ ¿> d 
à telles enseignes que أن‎ HA 
à bonnes engeignes Oka 


l| fait la chalandiso باين‎ j| تجلب‎ 4» dl 


nous sommes tous deux logés à la móme 
enseigne مصیتنا واحدة‎ 


il a logé à l'enseigne de la lune 
il a couché à l'enseigne de la belle étoile ) 


بات j‏ الطل . نام تحت السماء Š‏ 
T‏ ( حر يبة) — انمام enseigne‏ 
صاري البيرق ( بحرية) — gaule d'‏ 
Jex‏ على وظيفة حامل برق — obtenir une‏ 


NDA‏ السفینه 
بيرق مقدم السفينة 
البيارق الرومانية 
els‏ الشمراء 
combattre sous les enseignes de qqu'un‏ 


حمارب نحت AN‏ انسان 


un — de vaisseau . 
de poupe 

les enseignes romaines 
P — des po?tes ` 


à 6 iun ان‎ 
la grande — هلم الدوله‎ 


A bon vin il ne fant pas d'enseigne 
c لا يحتاج التي الطيب الى‎ 
متملم‎ 


تلميذ متعلم ل éléve‏ 


8016266 6 BEN هلم‎ 
les devoirs del واجبات العلم ل‎ 
chemin — یق مدلول عليه‎ A 
Enseignement n.m. تدر يبس‎ ٠ e 
primaire ابتدالي‎ de 
secondaire d e^ 
supérieur | دراسة علا‎ 
mntuel cA ندر دس‎ ٠ تما“‎ 
professionnel تدريس صناي‎ 
obligatoire حبري‎ s 
libre برالي‎ di 


Enseigner v.a. 


ENSE 


entrer dans l'enseignement o, HS, 5d دخل‎ 


l| — universitaire الدارس‎ e 
les enseignements que Dieu donne aux rois 

Las‏ الله للملوك 
حجج وستندات titres et engeignements‏ 


€ š 
ارشد . دل لم‎ 
enseignez-moi le chemin عم ور بی الطر بق‎ i 
درس الر ياضيات‎ 
علم الرسم‎ 


ce philosophe enseigne duech, شقررهذالنیلسرن‎ 


les mathématiques 


le dessin 


$9 — v.pr. ب تدرس‎ ws 
Enseigneur n.m. Ser 
Enssellé, ée p pas. G pu 
cheval — t2 حصان‎ 

سغينه شاهقه الطرفين — navire‏ 

Enseller v.a. سرج . رکب السرج‎ 
— un cheval سرج حصانً‎ 
Ensellure n.f. T . تقو بس العامود الفقري‎ 
homme atteint d' — ر جل انبج‎ 
Ensemble adv. ¿ مما . سو‎ 
chanter — 33 Wi 

danser — "isle "T 

ils sont venus — اتوا سو به‎ 


ils sont bien — وفاق تام‎ : é 


condamner le défendeur à la somme de.... 
ensemble aux intérëts de droit 


حكم على الدعی عليه جبلغ كذا مع فوائده &j gll‏ 
Le‏ 

je suis tout — heureux et malheureux 
uz, بين السعادة‎ et 


tout ensemble 


vendre le tout — صفقه واحدة‎ e 
cette figure est bien — = ¿< UL هذه الصورة‎ 
mettre une figure — ou en — ou d — 
الصورة‎ à جمل تناسبا‎ 

1 — 4 المجمو‎ 
exécuter des cheurs avec beaucoup d — 
Ok رتل‎ 

morceau d' — قطمة ليسى‎ 
musique d' — موسيقى تخت‎ 
les soldats mettent de l'ensemble dans leurs 
mouvements نمت المساکر حرکاتهم‎ 


iagt حركة‎ 


mouvement d ل‎ 
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ENSE 


les allures de ce cheval ont de l'ensemble 
A» سير هذا الحصان‎ 


ce cheval a de! — DË هذا‎ 
mettre son cheval — وازن حصاناً‎ 
effets d' — موازنة‎ 
D — des hommes موم الناس‎ 
P — des ordonnances ANI کافه‎ 
Ensemencé, ۵6 57 33. 


terrain — en blé قمحا‎ i un. v») 


terrain — cn fàves S A ؟رض‎ 
terrain — en orge E ارض مبذورة‎ 


Ensemencement n.m. AN o yd 
Ensemenoer v.a. A . bs 2» 
— un champ en blé قمحا‎ m nos 
-— un étang ریا سمكا في بركة‎ 
— une jeune Ame e وه‎ 
8 — vpr. 8 pa 
la terre s'ensemence TL ee 
Enserré, Ae p.pas محصور‎ 
régiment — I الاي میحصور‎ 
Enserré, ée adj. 4 Ae d مغروس‎ 


Ensserrement n.m. 


plantes enserróes à صو‎ d نباتات مفروسة‎ 


انحصار _ غرس d‏ صو & 


Enserrer v.a. y 
— l'argent صر النقود‎ 
Enserter va. غرس في صو به . فر ف غرفه من لرجاج‎ 


des orangers صو به‎ d OU , غرس اشجار‎ 


رقم متب الشاك Enseuillement n.m.‏ 
مدفون 7 16 Enseveli,‏ 
ميت مدفون —. mort‏ 


Ensevelir v.a. 


leur vaisseau enseveli dans les ondes 


sei‏ الم L‏ فنیم 
une vipére ensevelie sous l'herbe‏ 
ii‏ المشب 


la discorde est ensevelie ou JÓ 
demeurer — زوايا النسيان‎ à 3 ٣ 
être — dans le sommeil f ll d É y 
mourir — dans son triomphe 15 مات منصوا‎ 
il est — dans la débauche p فاجو‎ 
11 686 — dans les livres منبيك في الكتب‎ 
il est — dans les chagrins کت‎ 
dans le drap با موځ‎ Die 

دفن . قب . رمس :2 
دفن متوفيا un mort‏ 


ENSE 


11 fut enseveli د فن‎ 


la mer ensevelit le navire البحر السفينة‎ ce 


la mer ensevelit plusieurs personnes 


أقلد البحر على خلق كثير SD‏ شم عليهم وج .ېم في جوفه 


ensevelir les morts 


(je مخصص‎ 1 Y 
t 

— un secret | جم س‎ 
il vent — leur nom يبريد مجو أسمهم‎ 

— 88 Science عليه‎ A 
a 
8 — v.pr. دمن‎ 

8’ — dans la retraite, dans la solitude 
انمزل عن الناس‎ 
s’ — dans les livres — في‎ Zeil 
8' — dans la débauche انهمك في افجرز"‎ 
8' — dans le chagrin .کب‎ — 


دفن نفسه à‏ الاطلال 
(عمنى انه دمر قيمة Waly‏ على نفسه بقصد ان يدفن في|طلالها ) 
دفن“ Ensevelissement n.m. o‏ 


8' — dans les ruines 


Enseveleur, euse m. دافن . قابر‎ 
Ensioaude adj. Ji سين‎ 
Ensifolié, ée adj. سين الورق‎ 
Ensiforme adj. J x 


feuille — 


Ensilage n m. ين في المطمورة‎ Sei 


— du blé مطمورة‎ d ين القمح‎ Se 
Ensiler v.a. مطمورة‎ d خزن‎ 
Ensileur n.m. خازن في المطمورة‎ 
Ensimage n.m. تسحيم الصوف‎ 
Ensimer v.a. شحم الصوف‎ 

— les étoffes de laine شحم الافمشه الصوف‎ 
Ensine, ensina n f. البابونج‎ "E 
Ensipenne adj. سيفي الر يش‎ 
Ensirostre adj. سيقي المنقار‎ 
Ensis n.m. ) سكينة ) محارة‎ 
Ensochure n.f. ` تلبيسة سكة المحرا اث . تلبيسة السلاح‎ 
En-soi n.m. 4215 

|! — des choses الامور‎ «315 
Ensoleillement n.m. تنس‎ 


| — des terrains تشميس الاطان‎ 


Ensoleiller v.a. پس‎ 
maison ensoleillée بيت تدخله السمس‎ 
— de diamants sa toilette بالالماس‎ coe 


femme dont la beauté engoleille une fête 
CoA ó امرأة اشرق جالما‎ 


1179; 


Ensoutaner v.a. 


ENSO. 


s'ensoleiller v.pr. e. 


je me suis ensoleillé une matinée d'hiver- 
: Pt Au ۸ سه سه‎ 

- U وب ګې‎ ace 
Ensommeillé, ée adj. کاس عليه النوم . ناعس‎ 
des yeux ensommeillés عبون ناعسة‎ 
Ensonaille n./. 
Ensorcelant, ante adj. xL 
paroles ensorcelantes YL) سحر‎ ٠. slas (لفاظ‎ 
Ensorcelé, ée p.pas. 
il est — هو مسحور‎ 


ce poirier est — هذه الكمثرى مسحورة‎ 


une jeune comédienne dont le roi est — 
° °“ - A 
'فتاة مه .< مفتون بها املك‎ 


eU 


QUU 
T. 22 


Ensoroeler v.a. 
— les gens 


il faut qu'on m'ait ensorceló 


یرم يكونون سحروا لي 
قتنتمونا . Ea‏ $ 


vous nous 15 


8' — vpr. SCH 

gt — d'erreurs بالاضا ليل‎ oci 
150501661603, euse m. داقر‎ ٠ p 
Ensorcellement n.m. سحر . تمل السحر‎ 

l'amour est un — ع‎ EE 
Ensouaille n.f. ر باط الدفه‎ 
Ensoufré, ée 8 OP 
Ensoufrer va. A 


— les allumettes chimiques 


كبرت عيدان کبریت ا هوا 


— les soies الممود‎ OP e بر الحراير‎ 
Ensoufroir n.m. OT ô pem- 
Ensouiller (s) v.pr. شحط‎ . qeu 


le navire s'ensouilla .جحت الد فينة‎ 
Ensouplan n.m. ) 


.مطوى ) في البا كة) ) Ensouple m.f.‏ 


cylindre — S glas 

— du métier dall c, 
— enrouleuse . مطوى‎ 
Ensoupleau n.m.) TAE 


Ensouplet n.m.) ` 
وب الكاهن‎ oll 
5 € 


AR 
“<| رهب‎ 


— les élèves 
les ensoutanés 
— gon fils 


8’ TT v.p. حل هب‎ 
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Ensouter v.a. ov في‎ 
Ensoyement n.m. فل وز ة ارف‎ 
Ensoyer v.a. ALI و برة‎ JS 
Ensuairer va. كفن‎ 
Ensuaireuse n.f. z< 
Ensuble n.f. GS UL مطوى ( في‎ 
Ensuorer v.a. . مل مر بى في السكر‎ - < 
Ensuifer v.a. شحم . دهن بالشحم‎ 

— des cuirs Ge 
8 ۳ E 


il s'est ensuifé contre une charrette 
من العر د به الکسه:‎ Cat انعاص‎ 


e 


Ensuite adj. ثم + بعد ذلك‎ 
travaillez d'abord, vous vous reposerez 
ensuite duni JM 
— de | عقب‎ 
quor): Toa: prépos. بعد ذلك‎ 
— decela ) 

و بعدين Sc‏ ( استفهاميا ) ? ensuite‏ 

Ensuivant, ante adj. قابل . مقبل‎ 
le samedi — السيث القبل‎ 
le jour — اليوم التالي‎ 
ensuivant adv. و بعدين‎ ٠ " 
à la fête ensuivante القابل‎ x d 

بم — رفع قضية JGEnsuivre v.a.‏ 
تبع القنص la chasse‏ ` — 

رای لقو انيت les lois‏ — 
تل . لمق s’ — vpr.‏ 

et tout ce qui s'ensuit وما يتبعه‎ 

la guérison s'en est ensuivie lalla 9 


il s'ensuit de là ينتج من ذلك‎ 
il s’en est ensuivi ترب على ذلك‎ 


Ensuple n.f. ) š 1 
"Ensupleau n.m. ( GS الحبا‎ do ese 

مشرف الفحذين على الكتفين 
حصان مشرف الفخذين على الكتفين 


Entablé, ée p.pas. 


cheval — 


-Entablemenf n.m, مدماك التحبيش‎ 
— d'une colonne خارجه الممود‎ 


on est à P ل‎ 


الا حار à‏ مدماك : لتحبيش 


— d'un quai 


— d'un meuble Su VI شرافة‎ 
180680167 ۰ وصل‎ 
— deux pièces de fer ` AAL) من‎ ëch وصل‎ 

اشرف فخذاه على كتفيه s’ — v.pr.‏ 


Enteillage n.m. 


un cheval s'entable حصان شرف الفهذين‎ 

على الكتفين di)‏ حصان Cool‏ 

Entablure n.f. ¿La dl محل‎ 
— de ciseaux PE 
Entacage n.m: (GS U.) Joc الطبقة‎ 
bofte d — هرز (حباكة)‎ 
Entaché, ée 7 Tm 
— de nullité Jbl 
un acte — de nullité باطل‎ Aa 

il est entaché d'avarice مصاب بالبخل‎ 

— de lèpre T . بريص‎ 
Entecher v.a. دنس . أصاب‎ 
— dans lhonneur دنس الشرف‎ 


action qui entache la réputation ` 44—* فمله‎ 
son mauvais régime l'a entaché de scrofules 
اصابه رداءة تدبير صحته بداء اناز بر‎ 


8' — v.pr. | P. 
Entada n.m. صابون السمر‎ $09 
Entage n.m. تقو پر المصوغات‎ 


( وهو ان يقورها و يسرق wail‏ و يضع بدله Cu‏ 
و رحافظ d" J‏ التمغه ( 


AR 
Entaille n.f. ملقاط‎ Go X  هربه‎ 
faire une — à un gâteau هښ فطبرة‎ 


se faire une — aveo un oanif حل نفسه بالمطوه‎ 


^ fers forgés sans entailles 
وق بدون شطف‎ » m حل بل‎ 


عر اقرع ur ٠‏ الفرع 
A T3‏ يض — bois de flèche qui a son‏ 
فارة 2 

er? io 5 

عاشق وشوق 

Ok‏ ونقر كذيل الخطاف 
(1ي ثل ذيل عصفور (LI‏ 


— d’une branche 


— ou entailloir 
F — d'une fléche 
— A martaise et tenon 


— à queue d'aronde 


— en sifflet ` TUA ETC M Cat 
Entaillé, ée p.pas. HE 
arbre — $25 شر ة محر‎ 

mots entaillés ٠ كلمات منقوشة‎ 
gerrure entaillée ) میت ( حداده‎ ¿AS 
Entailler v.a. شطف‎ 
— une pontre ü شطف قاو يشا‎ 

s — la peau انجرح‎ 


une serrure‏ سا 


يت GA‏ 
ققش كلمة في الرخام 


— un mot dans le marbre 


` ENTA 


Entailleur n.m. e 
Entailloir s.m. JA فارة‎ 
Entaillure n.f. | m 
Ental n.m. o2 À < 
Entalinguer e.a. ` . ربط‎ 

ربط حلا un cáble.‏ — 
استفتاح . اول هبره Entame n.f.‏ 

اول هبرة في الفخذة المحمرة d'ungigot‏ — | | 


ilena’ — 


Entamé, ée p.pas. 


$ 
pain — 


رفیف مور 
une boîte de cigarettes entamée‏ 
علبة سجاير مهبورة ١‏ متأخد (e:‏ 


doigt — 2» صباع‎ 
une peau de gazelle non entamée 

جلد غزال کامل 
مملكة مضمحلة — empire‏ 


réputation entamée 

اس مشروء فيه affaire entamée‏ 

Entamement n.m- منجانب الطمام ).د‎ Kol خوش‎ 
PEST 

Am gl.‏ خدش 
حاش رغيفا . عور رغيفا 


D e‏ وشه 


Entamer v.a. 
—  wun pain, 
un bedouin présenta une soupe à des gens 


et leur dit : ne l'entamez point ni du cóté 
du bord, ni du fond, ni du haut du plat 


ودام del‏ الى قوم ثريد| فقال لا a,‏ ولا 


— le premier C P 
— une pièce de drap استفتح في مقطع جوځ‎ 
— une couleur افتتح بلمب لون من الورق‎ 
1٥ 06 افتتح بلمب الاسباني‎ 
— lapeau أفری الملد‎ 
le coup lui entamal'os (أضر 4 حطمت عظمه‎ 


il a des engelures qui lui entament les 


علده قشف Ale‏ اصامه . doigts‏ 

l'amour entama le soldat jusqu'au vif 
امسق — المسکزي‎ 
— la réputation خدس السمعة‎ 
— qqu'un احد‎ de تعدى‎ 
— denen على احد‎ 2U4 


il n'est pas facile de | — 


يصب اخضاعه 
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il est impénétrable ; on ne peut l'entamer ` 
اموره ولا يمكن ممرفة خبایاه‎ E 


— un carré C > كس‎ ٠. G. > t 

— une discussion "er un c 
— un procós اقام دعرى‎ 
— le chemin سار‎ web اخذ‎ 


entamer du pied droit, du.pied gauche 
| طلم بالیمنی او باليسرى . تقل بالرجل اليمنى او باليسرى‎ 


— un cheval bheli eda: d اخذ‎ 
s'entamer v.pr. عور نفسه‎ o نفسه‎ Ge 
de شرم فيه‎ 

Entamure n.f. ) جرح المقود ( يطار ية‎ erg 
` J" — d'une soupe | شرم الفته‎ 

تمو یر الرغيف  dupain‏ — 


le sabre lui a fait une — براه اليف‎ 
P — d'une carrière e الاستفتاح من محجر‎ 


غطا S hail)‏ ( صب اصطلاح المحارة ) 


Entaquage n.m. کة)‎ ke ) A الطبقة‎ 


boite d — (4$ Le? هرن"‎ 
Entaquer v.a. كة)‎ le) SAI صنم الطبقة‎ 
Entesis n.f. فاعدة الممود‎ cel 
Entassé, éo p.pas. مکوم‎ 
du bois — مکو م‎ — 
mensonges entassées f بالكو‎ 4 

il est entassé è هو ألم‎ 

(اي مجتمع LU‏ يكادان يسان اذنيه ) 

feuilles entassées مدا كمه‎ GLA 

قشاطات معرّمة او مثل المدنه pions entassés‏ 

Entassement n.m. كوم ب ازدحام‎ . e? Le 
— de livres i کتب‎ 72 
— de phrases الحمل‎ ç Le 
Entasser va. Ts جع مالا 225« ب‎ 
— ses livres کوم كتبه‎ 


جم il a entassé des écus KI‏ 
الكنوز التي يجمما 
زرحم التلامذة ٠‏ حدر (لتلامذة 

تعددت حنایاته 


fv 


les ans se sont en foule entassés sur ma 6 


les trésors qu'il entasse 
— les élèves 
— crime sur crime 


8 — v.pr. 


وقد بلغت من الكبر عتياً 

ó IS‏ عر dans une voiture L‏ — 'و 
جامع — Entasseur, euse n.‏ 
جامع مال d'écus‏ — 


ENTE 
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ue af ور‎ uy كبولي‎ CA 
prunes d'ente Lel 

de jeunes entes مه‎ alas شجيرات‎ 

les entes JM — lab 

ente شه‎ dl دد‎ 

— en gros < تفاحه شراب‎ 


Enté 6۵6 7۰ 
cognassier entó de prunier 
شجرة سفرجل مطممة ببرقوق‎ 
prunier enté sur cognassier 
بسفرجل‎ Zeck شجرة برقوق‎ 
des morceaux de pierres entés les uns sur 


les autres en forme d'idole RP 


عصاة ذات وصلات canne entée‏ 


un financier enté sur un praticien 


S dus ب‎ A مالي‎ 


il a un orgueil enté sur une très grande 
dignité d'áme i 25 


de gueules, enté en pointe d'argent 
درقة ذاث لون احمر مخنصرة من الاسفل باللون الايض‎ 


fumées entées ) 


les entées n.f.pl ) بمرتان مقرؤنتان‎ 


"Entéléchie n.f. كال اول‎ 
P — کیال الاول‎ ٠ 
Entelle n m. فرد‎ . 
'Entelure ) ` TNNT TT 
Entelurus ) "^ اد ررض د سيك‎ 
Entement n.m. ek | 
Entendant, ante adj. سميع‎ | 
rendre un sourd — الاصم‎ cl 
صير الاطرسش سميعا‎ 
"Entendement n.m. das ب‎ ed . ادراك‎ 
homme d' — رحل متعقل‎ 
homme 8828 — عدم التصوّر‎ Je» 
— humain ادراك اليس‎ 
-ntendeur n.m. Ja. dë مدرك‎ 
A bon — salut رحم الله اس٤۱ صغى ووی‎ 
à bon — peu de paroles ou demi-mot 
ré كل لبيب بالاشارة‎ 
Entendre v.a. 


- Kee 
je vous ai entendu سممتك‎ 


j'entends do op 10060886 نه‎ um انهم‎ p u 
"j'entends être obéi م اطاعق‎ A 


"én confession ou entendre 


je l'entends ainsi 


il entend le numéro 


هکذا oK‏ 
ليب . ماهر 


faites comme vous l'entendrez 
مثل ما يمجبكم‎ UA 


chacun fait comme il entend 


كل يعمل على شا کته 


comment l'entendez-vous ? dass ما‎ 
on n'entendit plus à autre chose qu'à faire 
toute la diligence possible 


ل يشتغلوا الابما يکن من der‏ 


قبل . رضي 


Pd 


entendre à 


elle ne veut entendre à nulle proposition 
اي امر‎ dai لم ترغب‎ 
entendre du bruit سر بصوت‎ 
j'entends parler dans la chambre à côté 
المجاورة‎ 2 AN حاسس بكلام في‎ H 


Il se fait tant de bruit qu'on n'entendrait 
pas Dieu tonner 


j'ai entendu dire cette nouvelle 


سمعت اثشاعة هذا ګر 


سمع الناس تكلم ورغ entendre parler Hi‏ 


quand je dis nature, j 'entend parler de .. 3 
اقول لفظة طبيمة اعنى بذلك كذا‎ 3 
| 


faire entendre سمع‎ 
, 
ge faire entendre CT 
e e. 5 , 
une voix se fait entendre سمع صوت‎ 


vos ordres peuvent se faire entendre 


MEI‏ اوامرک 


T 


ge faire entendre à ym 


parlez plus haut, il n'entend pas 


ارفع صوتك لانه لم e‏ 


LE 

entendre dur dk تقل‎ 
8 i P r 
entendre clair T 


il n'entend pas de cette oreille-là يصغ اذ لك‎ t 


que ceux qui m'entendent me jugent 


من يصغون d‏ فلیحکمون 
Il est bon d'entendre les deux parties‏ 
يحسن ساج اقوال الطرفين 


3A سم‎ 


ENTE › 1183» 


entendre la messe, aux vêpres, au sermon 
حضر ااصلاة او صلاة المصر او الخطبة‎ 

il est allé entendre une pièce, un acteur 
لماح روايه او مشخص‎ <= y 
9۵٠٥00016 condamner سمع الک عله‎ 
à l'entendre a الاسان‎ t» على حسب ما‎ 

à l'entendre, il n'est pas coupable 

عل حسب ما يسمع الانسان منه قال لم يكن G3.‏ | 

. Ne pas savoir auquel on à qui entendre ) 

. Ne savoir à quoi entendre ) 
انه والا ابه‎ e oU Y! احتار‎ 


desenden à hua k dis ou ui kd 


à huhaut ae decl کان‎ 
Dieu entendit ses veux الله منه‎ Be? 
entendez ma prière "UE تغل‎ 
avez-vous jamais entendu une victoire plus 
glorieuse ? افخر منها‎ o pai s, هل‎ 
des mystères sacrés que nous n'entendons 
à demi-mot فېم بالاشارة‎ ` 


vous avez parlé d'une personne et j'ai 
entendu une autre 


تکلمم عن شخص Ul‏ ېمت خلافه . تكلمت H‏ 
شخص وانا حملت ذلك على شخص آخر 

vous m'entendez bien 
P فاهمنى‎ cil 

l'apologue د . عرف المقصود‎ geili فم‎ 
bien les jambes, les talons حصان حسیس‎ 


donner à entendre 
laisser entendre da» فم‎ 
faire entendre 


ge faire — rt! 
vous feignez de ne pas — تظبرون عدم الفبم‎ 
j'entends انا فام‎ 
eritendez-vous ? ` هل تفبمون‎ 


انم فاهمون و لا لاه 
اخرحوا p»‏ ام entendeg-vous ? Y‏ ,601162 


qu'entendez-vous de ces paroles 


JUYI هده‎ O L 


un-métier عرف صلعة‎ 
elle entend la cuisine تمرف الطپایه‎ 
l'entendre bien احسن الصنمه‎ ! 


l'u&tendre mal الصنمة‎ . 


انت فام طيب . 


ENTE 


entendre finesse à qque chose حكمةالثى‎ m 
entendre finesse < 
ne pas entendre malice à qque chose 

قال بسلامة É;‏ | 


استحمل المزار . تحمل المراحم ^ — raillerie‏ 


il n'entend pas raillerie . يمرف المزار‎ t 


م ستعمل c‏ 


la raillerie, la plaisanterie ٠. عرف اتنيت‎ 


عرف السعر يا 
سام . raison | e‏ 
لم يقتنم - — il n'entend pas raison là-dessus‏ 


دیسم في ذلك . حصلب eb à‏ 


| 2A A" 
n'entendre ni rime, ni raison Í) تصلب في‎ 
A 


r 


s'entendre v.pr. ` E 
88 voix ne s'entend pas بسمع صوته‎ 1 
g'entendre rr سمعو|‎ 
g'entendre er 


Pd 


ce mot peut s'entendre de diverses manières 


cela s'entend ats 
ينبغي ان یکون كذلك‎ 


cela s'entend bien ) 


s'entend بديعي‎ ue امر مقبوم . من‎ 
nous nous entendons à demi-mot | 


ri‏ انفنا بالاشارة 


نرمی Ú‏ على اس entendons-nous‏ 
kHz‏ يقه 
فهم فس“ s'entendre‏ 


vous vous êtes entendu avec elle à me nuire 
اضراري‎ de ممها‎ pul 
nous nous entendons bien نتفق مع بمضنا‎ 
entendons-nous .لک يد واحدة-10168‎ C لتفق‎ 
واحد‎ e) لنتفق على‎ 


s'entendre comme larrons en foire 


entendons-nous bien 


اتفق على SLL‏ . اذا اصطاح الفارة والسنور خرب 


دکان eA) JUD‏ ميدافي) 


8ُ SC à ow en 9 
il s'entend à la culture بالرراعه‎ eu ذو‎ 
s’ — eu musique انن الموسيقى‎ 


s’y entendre comme à faire un coffre, 
comme à ramer des choux, comme une 
truie à dévider de la soie 


خاض d‏ امر يجهله 
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cela s'entend 


6 و 


هذا امر مفهوم 
من العلوم . بداغة” 
6 و je payerai après livraison‏ ` 
سادفع بعد التسلم بداهة” 
Qui n'entend qu'une cloche, .n'entend‏ 

اذا اتاك احد القصبین وقد فققت  quunson va‏ ./ 
فلا تقض له je‏ يأتيك خصمه فلمله قد Le ta ai‏ 

(de KI? 


il n'est pire sourd ou il n'est point de pire 
sourd que celui qui ne veut pas entendre 


إن شر الدواب عند الله الصم ال فهم لا يمقلون 


Entendu, ue p.pas. مسموع‎ 
bruit — حس مسموع‎ 
bien — : d 
c'est — الاس‎ uaa . خلاص‎ 
entendu ! giz خلاص يا‎ 
il est — las کي على‎ 
bien entendu que ومع ذلك‎ 


la cause est entendue, l'affaire est entendue 
سممت القضية . انتبث المرافمة‎ 


l'inculpé sera entendu le dernier 


e‏ آخر من يتكلم 

. mot diversement — “Z لفظه مؤوله بطرق‎ 
homme — dans les affaires تح رز"‎ Je» 
homme — ala guerre — LI d Aa Jes 
draperie bien entendue ميش منظوم‎ ۶ 
trancher de l' — , faire  — اد الشطارة‎ 

غير منظوم — mal‏ 

Enténébrer v.a. Tur ود‎ pe 
Entente n.f. put 


mot à double — irca محثملة‎ ahi) . توجيه‎ 

(مثاله : لاجملنك على الادهم dtl»‏ في المديد e‏ 

فال مثل الامير يحمل على الادم والاشبب قال d‏ حديد 

فاجابه خير من یکون بليد اي ان الحصان الماد خير من البلید) 
chercher les mots à double entente‏ 

بحث على الالفاظ الق تحثمل O‏ 

وفق . إيلاف . التثام cordiale‏ — . 


cordiale entre deux gouvernements‏ ا 
التثام حكومتين 
ce peintre s l'entente du coloris `‏ 
هذا النقاش ماهر في الالوان . 
cet auteur a l'entente de la scóne‏ 
هذا EU‏ نحرير في تأليف الروايات 


Yentente existe entre ces gens ٠ الثم القوم‎ 


اجتمع شملېم 


| l'entente est au diseur ~. بطن الشاعر‎ d ال‎ 
Entelure n.f. ES شان‎ 
Enter ۰ ° 


00 
توتة‎ y 


— une tête de lion sur le corps d'une chèvre 


— un mürier 


رکب راس اسد على جسد ممزة 


— deux pièces de bois 


bas entés 
fumées entées ` ) 
les entées n.f pl. ) 


- Ae “al Se? 
š 


oU‏ مقرونتان 


canne entée عصاة مو صلة‎ 
— une plume حمر راشة‎ 
8 — Vpr. = رک‎ paks 


un vice qui s'ente sur un autre vice 
EI عيب يضاف الى عيب‎ 


Entéradéne n.f. يه‎ ja غدة لنفاوية‎ 
Entéradénographie n.f. ^ à ylli AH وصف الغدد‎ 
KEntéralgie. n.f. مموي . وجم الاما‎ H 
Entéralgique adj. خاص بوحم الامما‎ 

وجم مموي — douleur‏ 


Entérarotie n.f. 
Entéréchéme n.m. 


ضيق القناة المعو ية 
قيص” . قرفرة الامما . زغورة 


Entéreotasie n.f. الامما‎ AA 
Entéreotomie n.f. قطع جزه من الاما‎ 
Entérélésie n.f. احتناق الامما‎ 
Entérépiplooéle n.f. مموي‎ dg» 
Entérétique adj. مموي‎ di) 
Entérhémie nl. احتقان مموي‎ 
Entérinal, ale adj. تصديق‎ 
Entériné, ée p.pas. مصد 3( عله‎ 


rapport de l'expert entériné 
' d» تقرير اهل خبرة مصدق‎ 
Entérinement n.m. تصديق . اعتماد‎ 
l'entérinement du rapport de l'expert 
(4244 آل‎ x Ai التصديق على‎ 
Entériner v.a. اعثمد‎ ٠ دق‎ 


— le rapport de l'expert على تقرير الخبير‎ ó X 


— wnacte sis على‎ j 
Entérique adj. مموي‎ 
. douleur — وحم موي‎ 

فتق مموي وري | Entérischiooéle n.f.‏ 


ENTÉ 
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Jintérite af. UT اب‎ 
 — des petits enfants لاب اسما الاطفال‎ 

—  cholériforme JA معوي هيضي‎ BE 
—  dyssentériforme JÓN التباب معوي زحيري‎ 


التياب معوي مصحوب باللوشة typhotdique‏ 
التباب امما الصان شكلالنوشه  typholde du cheval‏ — 


Entérobranche adj. Gäil y 
Entérooéle n.f. فتق مموي‎ 
Entéro-oolite n. التباب مموي قولوني‎ 
Entéro-cystocéle n.f. QU فتق معوي‎ 
Entérodéle adj. et n.m. ذو انبو به معو به‎ 

دات البطون entérodàles n.m. pl.‏ 
حمى معو يه Entérodothiónie n.f.‏ 
فرح منفصل عن الاءما Entérodyalise n f.‏ 


Entérodynie n.f. 
Entéro-ópiplocóle n.f. 
Entéro-épiplomphale n.f. 


وجم Gr:‏ . مفص مموي 
3 ثُرلي مه وي 
فتق سري مموي ثر بلي 


Entérogasstrocéle n.f. فتق ممدي مموي‎ 
Entérographie n.f. وصف الاما‎ 
Entérohémie n.f. . احتقان مهوي‎ 
Entéro-hémorrhagie n.f. TT — نز‎ 
Entéro-hépatite n f. التباب مموي كيدي‎ 


فنق سري كبدي مموي 
فنق معوي وقيلة مائية 
فتق معوي واستسقا سري 


Entéro-hépatocéle n.f. 
Entéro-hydrocéle n.f. 
Entérohydromphale n.f. 


Entérolithe n.m. به‎ gae حصاة‎ 
Entérolithiase n f. ية‎ pli تكوين الصاة‎ 
Entérologie n.f. مبحث الاممأ‎ 
Entéro-malacie n.f الاما‎ bv)! 
Entéro-mérooàle n.f. فتق مموي فخذي‎ 
Entéro-mésentérique adj. موي مسار بق‎ 


حمى ممو یه مسار يقية 
داء السداد . التهاب مموي مسار بق Entéro-mésentérite n.f.‏ 
فتق سري Entéromphale n./.‏ 
مرض موي هسجي ( السمج دود الذباب ) Entéromyiase n.f.‏ 


fióvre — 


Entéropathie n.f. Cyl us 
Entéro-péristole n.f. احتقان الامما‎ 
Entéro-pneumatose n./. mI انتفاخ‎ 
... Entérorrhagie n.f. مموي‎ — 
Entérorrhaphie n.f. خباطة الامما‎ 
Entérorrhée n.f. لله ممو يه‎ 
Entéro-saerocéle n.f. وسرطان الخصية‎ ë فتق‎ 
Entérosoopie n.f. بالامما‎ ems 
Entérose n.f. سض الامما‎ 


Entérosphigme n.m. 
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Entérosté, ée adj. مصاب بعظام معو به‎ 
Entéro-sténose n.f. ضيق الامما‎ 
Entérotome n.f. | مقص الامما‎ 
Entérotomie n.f. قص الامما و‎ 
Entórotrypie n.f. 0M تقب‎ 
Entérozosire n m. دودة الاما‎ "reg 
Enterrage n.m. ردم — تربه قاب الك‎ 
Enterré, 6e p.pas. مهبور‎ ٠ مدفون‎ 
trésor — کن . مال مدفون‎ 
question enterrée Exe 

un mort — میت مدفوڼ.‎ 

— sous les décombres هالت عليه الانقاض‎ 
maison enterrée > يت‎ 

livre — E کتاب‎ 

la maison ۵ه‎ je suis enterré ER 

un talent — محفية‎ š ممر‎ 


Enterrement n.m. 


mieux vaut goujat debout qu'empereur 


ا مي افضل من الیت enterré‏ 
دفن 

d'une charogne دفن رمه‎ 
suivre P — شيع النارة‎ 
figure d — وجه حزايق‎ 


la pompe des enterrements الاحتفال بالمنازات‎ 


payer un — 


45 ملکه civil‏ — 
طمن في قالب de premiàre classe c‏ — 
EI‏ شقة عيش بها شطرة لم ختدير — manger un‏ 

Enterrer va. دفن‎ 
— sonor دفن ذهبه‎ 
— de l'argent GU صرف نقوده في‎ 


ce jardin lui coûte gros, il y a enterré plus 
de mille livres 


هذه المنينة تكلّفت عليه Voss‏ وصرف فېا | كشر 
o‏ جنيه 
on a @nterré ces futailes‏ 
دفنوا مده j kal, all‏ الصابورة 
on l'a enterré avec beaucoup de pompe‏ 
شيعوه باحتفال A‏ 


on l'a enterré sans cérémonie Bei دفنوه على‎ 


il nous enterrera tous . Lë سيدفننا‎ 
يميش بمدنا‎ 

encore un malade qu'il vient d'enterrer 

aon talent معرفته..‎ 2 


ENTE 


être enterré sous les combles d'un édifice 
هدد المارة‎ d اندفن‎ 

il veut m'enterrer en province y. 5d 
S - od dus يريد‎ 
4j A فاق‎ 

e A 

احثفل بدفن عد id)‏ 
طلع d^‏ . 


Bes rivaux 
le carnaval 


le synagogue avec honneur 


تحلص درفه 

— 8686 8 امره‎ & d? کم‎ 
il faut enterrer cela كتمان ذلك‎ e 

-— une question AL سكت عن‎ 
se faire — ty 

اندفن . انقبر v.pr.‏ — 8 


les morts s'enterrent au cimetière 

š manœuvre s'enterre sous les débris de la 
JAU اندفن هذا الفاعل تحت انقاضن‎ 
s'enterrer sous les ruines d'une place 


اندفن تحت اطلال الغلمه 


"maison 


s'enterrer sous les ruines de la patrie 
لم يعش بمد الوطن‎ 


g'enterrer dans une province يف‎ jiġ اثتصر‎ 


انمزل عن الناس . tout vif‏ — 8 

اقتصر عن الناس 

حصان يطاطي بر اسه un cheval s'enterre‏ 

Enterreur, euse n. gid 
'En-téte n.m. ديباحة‎ ٠ pies 
des en-tëtes عنوانات‎ 

en-tóte de lettre دیباجه حواب‎ 

Entétó, ée adj. مصدع‎ 
homme — A. رحل‎ 

une entétée معاندة‎ 


je suis 626666 de mes lectures 
e Uli انا مغرمة‎ 


par des parfums 
Entétement n.m. 


— Ein 
Ale — غرام‎ e e 


l| — par des parfums تصديع الطيب‎ 
j aime avec — انا مفرم‎ 
| — des femmes Ol, عناد‎ 
Entéter v.a. p 
le géranium m'entéte العطر يصدعني‎ 
le charbon entóte يصد‎ pih) 


— les épingles TOT صو ر روأوبى‎ 
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ENTÊ 


sa grandeur l'entête Ash) «dtp 
les louanges entétent ينطرس‎ c 


(اي ينفخ CoU‏ 


qui vous a entêté de cette femme 


من ولمك بهذه المرأة 


'. s 5 £ sal: 
8 — vpr. A ب‎ d Col 
il s'entéte ٠ Ae 


"x PY e 
روأوس الد يس‎ dl 


Entëteur n m. 
Entétoir n.m. 


Enthelminthe n.m. باطنيه‎ 3335 . 4x21 دودة‎ 
Enthéomanie n.f. | a جنون‎ 
Enfhlase, enthlasie n.f. ESI تطبيق‎ 
Enthousiasme n.m. اه‎ — 

D — des prophètes UNI t" 


l -— poétique po الحام‎ 


P — qui transporte les poètes | 

| السعر‎ cce الذي‎ wled] 
l| — guerrier ماس الحرب.‎ 
| — religieux الجماسة الديئية‎ 


il fut accueilli avec enthousiasme 
قو بل بالقدحاب . فو بل بالاستبشار . قو بل بانشراح‎ 
l'enthousiasme d'une bonne réception 
Saal) 
son enthousiasme pour cet auteur 
2154 تولمه بهذا‎ 
Enthousiasmé, ۵6 75 c^ مسر‎ , 
je suis — الصدر‎ (M انا‎ 
> 
la lecture de ces vers m'a enthousiasmé . 
شرحننفي قراءة هده الاشمار‎ 


Enthousiasmer v.a. 


cette musique a enthousiasmé le public 

هذه الموسيقى شرحت صدور الاهاليٍ 
£ 

8 — v.p». تولع‎ . c= | 

cet homme s'enthousiasme pour tout ce qui. 

est nouveau جديد‎ K do de lia 

il s'enthousiasme sur votre solide mérite | 

ينشرح من XK‏ 


Enthousiaste adj. et n.m. 


-— de gon métier صله‎ d مو‎ 
peuple — op a Al 


des démonstrations enthousiastes 


Jide. - gym — Lal; 


 ENTH 
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Enthousiastement adv. Hd 
Enthymématique adj. ue jha فياسى‎ 
Enthyméme n.m. "I p KS 
Entibois n.m. ١ ale UI وقاية من‎ 
 Entiché, ۵6 7 معطوب 9 مدنس‎ 
fruit — a فا كهة معطو‎ 

— d'un vice معيوب‎ 
Entichement n.m. دن‎ d تو‎ 
Enticher v.a. m 
fruit entiché فا 4$ معطو به‎ 

— d'une opinion "n» c و‎ 

B' — vpr. تولم‎ 2 33 

ei — d'une femme لم بامرأة‎ P 

8' — d'un vice انماب‎ 
Entier, ére adj. em ٠ كامل‎ . 5 
homme lige — ملاد م‎ 

le pain est encore — leme t Ji يزل‎ 

le monde — العام باسره‎ 

se livrer tout entier à, se donner tout entier 

à, se douner entier اليك ع مون‎ 


Il se donne tout entier à l'étude 
المطالعة‎ d ينهمك‎ 
se donner tout entier à son pays 
سهر دمه بلده‎ 


l'assemblée se donne entiëre à l'orateur 


mourir tout entier ` LS, مات مقطو عا .مات‎ 


dans son entier 
ce passage est rapporté dans son entier 
adt هذه المبار ة منقو له‎ 


remettre les choses en leur entier 


ale)‏ السىء ال اصله 
un entier Te. 325‏ 
| 

un entier de^ حصان غار‎ 
uuité entiére وحدة صححه‎ 
nombre entier عدد صحيح‎ 
une entiére confiance امانه تامه‎ 
une entióre indépendance استقلال کلی‎ 


la question reste entière المسئلة بافية على الاصل‎ 


les choses ne sont plus entières ae Yl تفر‎ ` 
مس کل امو‎ 
رجل کامل‎ 


ne laisser rien d'entier 


C'est un homme — 


Entomolithe n.f. 


cheval entier 


le pays tout entier 


البلد باسرها 


cette fonction exige un homme tout entier 


هذه الوظيفه تحتاج الى رجل ám‏ 


tout entier à م . بجميع جسمه‎ PA 
en entier rell 
réciter sa leçon en — rell سمع درسه على‎ 
manger un poulet ep —  اهيزب کل فرخة‎ 
Entiércement n.m. . وضع ااحجرز تحت بد الد‎ 
sA تأمين‎ 
Entiercer v.a. الفبر على المحجوز‎ m 
Entiérement adv. AK . کله‎ 
se livrer — à l'étude ` AM انك على‎ 
ilest — de mes &mis KI هو غ‎ 
il est — oublié بالكلية‎ p 
Entime ) 
Entimus سوسة ملوكانية ۴۴ ر(‎ 
ou charangon impérial 
Entimés n.m. dE سوس‎ 
Entité n.f. وجود . کون‎ 
Entobranche ad;. ذو خباشم باطنيه‎ 
Entocépale adj. الراس‎ sbb 
Entodiscal, ale adj. PREX 
Entogastre adj. البطن‎ ah 
Entoilage n.m. TUN فصق‎ 
Entoilé. Ze p.pas. ق على القاس‎ 
carte entoilée ملصوقه على قاش‎ de خر‎ 
Entoiler v.a. کب القاس - لصق على القاس‎ > 
— une carte u- اصق خر يطه على‎ 
— un moulin ركب قلوم طاحونة الموا‎ 
Entoir n.m. ) زراعه‎ ( esa مطوة‎ 
Entoisage n.m. مقياس بااتوار‎ 
Entoiser v.a. ماس بالتواز‎ 
Entomber v.a. eu 
il l'entomba Ai 
Entome n.m. ^ هو‎ 
Entomique adj. diim. هوامي‎ 
Entomotuge adj. للديدان‎ Fe 
Entomogéne adj. من الحشرات‎ Al >. 
Entomographe n. حاصف الشسرات‎ 
Entomographie m.f. وصف اللمحشرات‎ 
Entomographique adj. glu- > 
Entomoide adj. شبيه الحشرات‎ 
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Entomologie n.f. 
Entomologique ad;. 
Entomologiste n.m. 
Entomophage adj. 
Entomophile n.m. 


ele‏ المشرات . مبحث المشرات 
راي 

عالم بالحشرات 

نغذي باخشرات 

غاوي المسّرات 


Entomophore adj حامل حش ات . محتوٍ على حشرات‎ 
Entomostome adj. SENE 
Entomostracé, ée adj. Abel كثير‎ 
Entomozoaire n.m. حشرات ديدانة‎ 
Entonnage n.m. تعبية البر ميل‎ 
Entonnaison n.m. البراميل . ملو البرايل‎ d تعبية‎ 
Entonné, ée p.pas. البرميل‎ d معي‎ 
du vin entonné البرميل‎ d Ce de 

Entonné, Ae p pas. ) تلن (موسیقی‎ 
Entonnement n.m. ر یل‎ ó — 


£ 
ded عى البد ميل . ملا‎ 
يعي طيب ي البرميل‎ 
البريل‎ d KE c 
dU . انحصر‎ 
le vent s'’entonne dans la vallée 


انحصر الر بح في الوادي 


Entonner v.a. et n.. 
il entonne bien 
— du vin 


g'entonner 9.pr. 


Entonner v.a. : 
— un air KT Di 
— le Te Déum تفن بالغفرة‎ 
— un cantique نند‎ 
— la trompette تكام بالحماسه‎ 

Entonnerie n.f. محل البراميل‎ 

Entonnoir n.m. ns 
— à huile c قمع ار‎ 
— de verre KE قمع‎ 

ilal — large واسع الحلق‎ 

en — X . g 

fleurs en — "TD ازهار‎ 

` arbreen — c? شجرة شكل‎ 

— brun اغار يقون‎ 
— magique 


gu 
— de mine c?! شكل‎ P PN كيم ا‎ 


°‘ — d'un projectile c?! المفذوف شكل‎ e 


Entoparasite adj. الباطن‎ d متعيش‎ 
Entophtalmie nt, رمد باطن المين‎ 
Entophyllin, ine adj. الاوراق‎ se^ 


ذو بذور في باطن الاوراق Xntophyllocarpe adj.‏ 


Entophyte adj. نابت في الباطن‎ 
^ wn» — Ak due نبات‎ 


بشوق اللباتات الطفملية Entophytogénése n.f.‏ 


عي با طني Entoptique ad;.‏ 
0,3 . فصعة Entorse n./. ¿eska‏ 
JUI‏ (اتتفاخ à‏ —— منالاتماب deboulet‏ -— 
۳ مخصص CA‏ التوا با رجحل المصان . ملخة AES.‏ 


donner une entorse à la parole de Dieu 


فى کلام الله 

انقصمت رحله . اغلحت رحله — se donner une‏ 

— de cire pe دردي‎ 
donner une — au bon droit حاد عن الق‎ 
Entorsé, ée adj. Con 
Entorsure n.f. ملخة . و4 . انقصاع‎ 
— dupied ملخه الرحل‎ 
Entortillage n.m. e Ads ب‎ n 


Entortillé, 6۵6 7 
811186 6 
plante entortillóe 


E RA 


phrase entortillée حمله معقدة‎ 


une piastre entortillée هرش صاغ مصرور‎ 
Entortillement n.m.  , تقد تسب . عصبة‎ 
— d'une phrase E تقد‎ 


les entortillements des vallées يج الوديان‎ Ae 


Y - dela vigne autour d'un arbre 

ف كن حول شجرة ( تعلقها بها كالعليق ) 

Entortiller v.a. m 
— une livre dans un papier 3j» d Lie, لف‎ 
— une phrase عقد جله‎ 
— son peuple استخف قومه‎ 
vous m'entortillez PAUCI ضايقت‎ 
8 — vpr. ET تحوى ب‎ 

le gerpent s'entortille الثمبان‎ TET 


la vigne s'entortille autour de l'arbre 


يمصب الكرم بالشجرة او ينشب بها او Ae‏ بها 


s' — dans des phrases NV Jas 
vous vous entortillez AJ تستعملون‎ 
Entortilleur, euse adj. دحلاب‎ 
marchand — دحلاب‎ RU 
Entosternal n'm: اب باطني‎ 
Entothorax n.m. وة باطنية‎ 7 
Entour n.m. 1C. ots 
les entours الضواحي‎ 
les entours du 10i e احباء‎ . Opel al 


gavoir bien prendre les entours دهى رجال الممية‎ 


ENTO 


à Pentour de حول كذا‎ 

حول . في ضواحي à Yentour‏ 

Entourage n.m. بطة‎ gei 
mettre un — à un arbre حوّط شجرة‎ 

— de perles داير لالىء‎ 


الميه ٠‏ القرابين . احاء الك P — duroi‏ 

D — d'un personne - من يلوذ بانسان‎ 
Entourant, ante ad;. مط‎ 
` feuilles entourantes اوراق محطه‎ 
Entouré, ée p.pas. GE 


AL Ja‏ نت 


ville entourée de murailles 
roi bien entouré 


roi mal entouré 


malade — de ses amis alela ya ميض‎ 
Entourer v.a. أ حاط‎ 
— une ville de murailles A2 dA Fei 


je les ai vus entourer un tel 
رأيتهم عاصبين بفلان ومعصو بين )61 مجتمعين حوله)‎ 


ils l'ont entouré mM سو‎ 


Zei‏ ا حوله . استداروا 

ils ont entouré un tel MT t احتوس القو‎ 
C (جملوه وسطهم‎ ré تحاوشوه‎ 

les soldats l'entourérent Pi LA احتولته‎ 
. له الارصاد‎ pP 
Gel عليه‎ JJ 


qqu'un d'espions 


les personnes qui entonrent le roi 


القرابين ٠‏ احباء الملك 

les personnes qui vous entourent < من يلوذ‎ 

8' — de savants لاذ بالملاء‎ 

8' — de précautions احتاط‎ 

8 — de mystères SR کم‎ 
Entourner v.a m 
— un câble حبلا‎ J 


Entournure mf. 


de la manche 


cela le géne dans les entournures 


هذا اس ika‏ 

c'est là l. به ل‎ gaal هده هی‎ 
En-tout-cas n m. . شمسية .. مطر يه‎ 
Entozoaire n.m. Abl دودة.‎ 


2 

تولد- الديدان الباطه 
مولد-الديدان SKU‏ . 
تضارب 


Entozoogénése n.f. 
Entozoogénétique adj. 
Entr'abattre (s) v.pr. 
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Entr'aborder (s) v.p». pls  لباقت‎ 
Entr'accoler (s) v.pr. تعانق‎ 
Entr'accorder (s) v.pr. oy 
Entr'aecroocher (9) v.pr. Ls 
Entr'aecuser (8) v.pr.. بعضهم‎ bee . تتام‎ 
Entr'acte n.m. DO. غبار‎ 

les entr'actes الاستراحة‎ Rat 
Entr'admirer (s) v.pr. تانق‎ 

ils s'entr'admirent Ù يٿا نقو‎ 
Entr'admonester (s) v.pr. #وابخ‎ 
Entr'affronter (9) v.pr. تلاطم‎ 
Entr'aider (s) v.pr. تعارن‎ 


il faut s'entr'aider, c'est la loi de la nature 


) تعاونوا على الام والمدوان( الایة‎ dé والتةو‎ ah وتماونوا على‎ 
Entr'aiguiser )8( v.pr. ١ ربوا ملكتم‎ 
Entrailles n.f.pl. Uu 
viderles — اخرج الاحسًا‎ 
sentir crier seg — . بطنه‎ las صاحت‎ 
16 fruits des — KA 
elle déchira ses قطمت احشاها ب‎ 


` sentir ses - se déchirer احس بتقطيع احساه‎ 


les — dela terre الارض‎ — y 


il ne sort pas un enfant des entrailles de 
s& móre qui ne soit pas l'ennemi de la 
vieille société 


لا یولد ولد الاو يكون عددًا لارتیب اهل زمان 
4 ۰ 
entrailles | nm‏ 


respectez les entrailles qui vous ont porté 
` "EM (coran) 
امه كرها ووضمته کرها‎ le GU. A -ووصينا الانسان بوالديه‎ 


(فرآن شريف) 


les — de la patrie Ob di idal» 
les — de la question. - aL P 
un homme sans — SC Cie رحل‎ 
cet acteur a des — e هذا المشخص‎ 
, les — de la- miséricorde ۸ مز ان الله‎ A 


finus armé NEUE ges propres entrailleg , . 
: . متلح على 3[ ارحامه‎ kA 


Entr'aimer (s) v.pr. .ده . اتحابيب‎ 


Entrain nim. "ou. نشاط‎ 
les clairons donnent del" — au | soldat" ES 
A A | UC. EA A (لبروجة * جمس‎ 


ENTR 


l'entrain d'une fête 
pièce pleine d' — 
Entratnable adj. 


جاذيه الفرح 
روایه LLL s A‏ 


ممكن جذبه 


Entrainant, ante adj. جاذب مطرب‎ 
morceau de musique — yb vz pe قطعة‎ 
6100066 6 به‎ Ale, بلاغه‎ 

Entrainé, Ae 7 مجذوب‎ 

— par le courant SÉ 
— au vice مندقم الى النقيصة‎ 
— parles appats d'uue femme منشغف حا‎ 

cheval — — حصان‎ 


Entrainement n. m. 


— des ouvriers 


جذب . انجذاب ‏ تضمير 
Jed 3 AN Sai‏ 


— du cheval ilal] Az 
— des enfants تريض الاطفال‎ 
— des hommes Ji Jon 7 
Entrainer v.a. سحب . زاف‎ 
un torrent qui entraîne tout t ۷ سل‎ 


cette peine entraîne la perte des droits 

يترتب على هذه gad)‏ & ضياع الحقوق civils 4b J)‏ 

e las: Kë داوى اا د‎ 
oe el 


-— un cheval 


le courant du Nil entrafne les cadavres 
تيار النيل ينحدر بالرمم او يروف المنث‎ 


ر نر un homme ER‏ — 
( با لمري و ركوب ایل والتكييس) 

—  qqu'un à la débauche TT جره‎ 
— les esprits 8 حذب القلو‎ 
cette lecture entraíne مده المطالمة حاذبه‎ 


la guerre entraine avec elle bien des maux 

يترتب على امرب «صائب حمة 

—  uncycliste ) مس دراج (اي راكب الدراجه‎ 
entraîner les croisés en terre sainte 

زاف المجاهدين في —- —- di‏ المقدس 


v.pr. -— 5‏ — له 
pe‏ اليل Entralneur n.m. . co» JJ»‏ 
تنقلالسمك Entraison n. f.‏ 


( رحيله من الب ر كة الى الماء اللو ليبيض) 


Entrait n.m. ) شداد (عمارة‎ 
— d'un comble شداد الیملون‎ 
Entrant, ante adj داځل‎ 
les personnes entrantes ) الداخلون‎ 


168 entrants 
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un homme eutrant 


de‏ متداخل 


— au jeu ) اللب‎ eU 3| à) DI خاشش” في‎ 


Entr'apercevoir (s') v.pr. تلامح‎ 
Entr'appeler (e) v.pr. تنادى‎ 
Entr'apprendre (s') v.pr. rr | عمو‎ 
Entr'approcher (e ` v.pr. تقارب‎ 


Entr'arquebuser (s') v.pr. تضارب باليئدقية‎ 
aeuum 
بعضهم اضورد‎ Lech) 
8S'entr'assigner un rendez-vous تو اعدواعلی مكان‎ 
Entr'assommer )8'( vpr. تهاطر . اقتتل بالنبوت‎ ٠. توافذ‎ 
Entr'attaquer )۵( 


Entr'assassiner (s) v. p?" 
Entr'assigner (9 v.pr. 


Entravaillé, ée p.pas. 
aigle — 
d'argent à une aigle de gueules entravail- 
]ée d'azur 

ارضيهييضا بها عقاب il‏ مرا ومكتفة بخشبة 6 (شعآثر ) 


Entravant, ante ad; مقيمد . عایق‎ 
Entrave n.f. فيد . مقود‎ 


entraves au libre exercice des cultes 

d‏ معارضة اطلاق اقامة شمائر الاديان 
Quiconque aura troublé l'exercice d'un‏ 
culte ou des cérémonies religieuses rela-‏ 
tives à ce culte, ou qui l'aura entravé par‏ 


des voies de fait ou des menaces sera puni 
de 8 jours à 3 mois d'emprisonement, 


کل من کر على اقامه دين من الاديان او على اظبار 
احتفالاتها او عارض في شي ما ذ کر بضرب او تهديد 
يعاقب بابس من ۸ ايام الي oe A35‏ 

entraves en bracelet 


33 خلخال . شكال 


mettre des entraves à un cheval 


Tu 5 Clas اشكل‎ 


acheter une — اشتری شکالاً‎ 

اشکال جناح الصفر du faucon‏ -- 
مقيد .76 6۵6 Entravé,‏ 
جار مقد — âne‏ 

— dans ses travaux dai) ممطل‎ 
Entravement n.m. Ox pl تغلل‎ 


JÉ. as‏ ربط 
"TROU €‏ 


Entraver v.a 
j'ai entravé la béte 


— un cheval حصان‎ A A 
— Ja marché des affaires 25 عاق سير‎ 


—  bigorne, le jars ou l'arguche ° ch 3 > 
ë 
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trop de bagages entravent la marche d'une 


armée العفش تخبل سير اليش‎ ; AC 
8 — vpr. عطلوا بعضهم‎ - icu 


Entraverser va. oid B m فد‎ TEP 


— un bátiment de guerre åy > س سفن‎ x. 
8' — vpr. ox ° Ee 


les navires s'entraversërent et commencërent 
le fou القت السفن مراسېا ( تبرست ) واستفتحت‎ 


بضرب انار 

Entr'avertir (s) v.pr. praa اشعروا‎ 

Entraves n.f.pl. شكال‎ . A 

mettre des entraves à un cheval ` DL قيد‎ 

Dun, J 

acheter une entrave اشترى فردة شكال‎ 

Entravestissement n.m. رفبى‎ 
le — conventionnel on par lettres 


رقبى عوجب الفاق بالكتابة . 


خلخال . بطانة القود -Entravon m.m.‏ 


CEntr'avouer (s) v pr. ere اعترفوا‎ 

Entre prép. os 
entre eux deux L. 
entre deux feus VEL بهن‎ 


mettre qqu'un entre quatre murailles — 


غاطس في الماء 


A à 


entre deux eaux 
entre deux vins 
entre autres الاخص‎ de — oe من‎ 
j'ai vu entre autres votre 6 


رأيت اخوك مع الناس 


l'un d'entre nous احد نا‎ 
d'entre les morts من زمرة الاموات‎ 
qqu'un d'entre vous $ As) 
entre les mains de o» في حازة‎ 


vous avez mon bonheur entre les mains 
سمدي في يدك‎ 

«se jeter entre les bras du gouvernement 
سلم نفسه للحكومة‎ 
se mettre entre les bras de Dieu 4 TN 
être entre quatre planches Ad à JF 
nager entre deux eaux مسك المصا من الوسط.‎ 
راعى الطرفين‎ 
entre le nez et le menton الم‎ d 
«entre la poire et le fromage ونت اليميش‎ 


entre quatre yeux hö US . بدون شاهد‎ 
regarder qqu'un entre les deux yeux 

شخص لاحد . ظغر لاحد 
j‏ حضن . على entre les bras oam‏ 


les enfants mouraient entre les bras de leurs 
mères seh کانت الاولاد موتون على حضن‎ 


entre les mains de في > ` في سلطة‎ 


entre ses maius يده . بطرفه‎ d 
entre le ciel et la terre ANIS «VJ ov 
il a fini ses jours entre ciel et terre gl 
entre les deux ox I os 


est-elle laide ? - entre les deux 
هل هي قبيحة . هي بين البيذين لا نذم ولا نشكر‎ 
un b&timent a le vent entre les deux écoutes 
به‎ LK سکب ماشية‎ 
se trouver pris entre la verge et les rabans 
NUES 
entre le vice etla vertu بين العيب والفضيلة‎ 


étre entre la vie et la mort 

كان بين šLLI‏ والموت 
اتوجد Ou‏ حذبين se tenir entre deux partis‏ 
ببنالظبر والساعه واحدة entre midi et une heure‏ 
في الاثناء entre temps‏ 


Soit dit, entre nous, entre nous, soit dit 
کلام بيننا و بين بعض . كلام في سرك‎ 


بيني و ينك . في الس 
nous 010610828 entre nous là U a TAE‏ 


entre vous et moi 


entre nous tous bu نحن‎ 
entre eux tous Lë e 


ils n'avaient entre eux tous que dix livres 
à dépenser 


ما کان مہم Lë‏ الا s‏ حنيبات rell‏ — 


ils se marient entre eux > يتروجوا من‎ 


ils vivent entre eux يمسو ن مع بعضهم‎ 
entre teus لاخر درجة‎ 
brave entre les braves الشمان‎ e 


il se distingue entre ses disciples 
تاز بین اقرانه‎ 
entre pièces de 5 francs et pièces de 20 


francs il y avait dans cette bourse 200 
francs 


كان في هذا الكيس ۲٠۰‏ فرنکا ما بين قطع بخمة 
فرنکات وقطع بنتوات 
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par entre les deux villages من خلال الكفر بن‎ 
Entré, ée p.pas. داځل‎ 
entré dans la maison البيث‎ d داخل‎ 


jeune homme à peine entré dans la vie 
Jie JI في دور‎ Jh فق‎ 
Entre-baillé, ée p.pas. 
deux volets entre-baillés 


Entre-balllement n m. موار به ۰ توریب‎ 
l'entre-baíllement d'une porte U موار به‎ 


موارب 
درفتان موار بتان 


Entre-baîller ) rad T 
Entrebailler ) ® سو سي‎ tte 
— 8a porte «Ll وارب‎ 


s'entre-bailleur v.pr. انسدف . توارب‎ 


Entre-baîllure n.f. توريب‎ 


| — d'une porte توريب الاب‎ 
Entie-baiser (8°) v.pr. تباوس‎ 
Entre-balancer (s') v.pr. c تر‎ 
Entre-bande eint كنار‎ 
ور په عد سوا ص‎ 
Entre-bat n m. اتساع النسيج‎  رانک‎ 
Entre-bát n.m. ae A Al وسط‎ 
Entre-batto n.f. c انساع‎ — A7 
Entre-battre (8) v.pr. تلاطش . تضارب‎ 
Entre-bienfaire (s') v.pr. تعاملوا باممروف‎ 
Entre-blesser (s') v.p. Cice 


اول غرفة في الو Entrebouque n.f. . Z,‏ 

مندرة مصيدة الكت 

Entre-briser (s') v.pr. pe 
Entre-caresser (8) v.pr. بعضهم . تلاطفوا‎ de طبطبوا‎ | 


کسروالبمضهم 

تنازلوا لبعضهم 

Ue‏ بعضهم ب اتهموا بضهم 
لطم الرجلين . صلكه الرجلين 
faire, battre un entre-chat |‏ 

رفص بالنط ولطم الرجلين في بعضهما 


A 
es 3 


Entre-casser (8') v.pr. 
Entre-céder (8) v pr. . 
Entre-charger (8) v.pr. 
Entre-chat n.m. 


battre un entre-chat 
Entre-chercher (s') v.pr. 
Entre-chérir (8) v.pr. 
Entre-choquement n.m. 


oom‏ على بعضهم 


تصادم 


Entre-choquer (s) v.pr. تلاطم تناقض‎ ٠ A Entr'-écrire (s) v.pr. 
i Entre-croisé, ée p.pas. 


les vagues 8'entre-choquent الامو اج‎ Lb 


rr اعزوا‎ . 29 l 


- 


Entr'éclairoir (8) v.pr. ` née kW, تناور‎ 


Entre-clore v.a. 


W ass 

02170-01070 les yeux ALS سحر‎ 
Entre-clos, ose adj. مسحور . نسان‎ 
| des yeux entre-clos عيبو ن نمساتة‎ 
F Ds š ) do ٠ براح العمودين‎ 
| فرجه العمودين‎ 

Entre-combattre (el v.pr. Jo 
Entre-communiquer (8") v.pr. dels 
Entre-confesser (s) v.pr. اعترفوا لبعضهم‎ 
Entre-connaitre (el v.pr. "y" 
Entre-consoler (8") v.pr. aV 
Entre-contredire (el v.pr. بعضهم‎ | U 
Entre-contrefaire (s') v.pr. قلدوا مه‎ 
Entre-cóte n.m. ستليته . ضاوع‎ Ze 
Entre-coudoyer (e) v.pr. Ae 
Entre-coupe n.f فراغ القو بتين‎ 


Entreconpé, ée p.pas. 
la Grèce entrecoupée de tous les côtés par 
des mers اليونان متحلجه من جيم الجهات بالبحار‎ 

خاطة متفرقة ( جراحة ) 

)9 4.5 متقطعة 


sulure entrecoupée 


Vaisseaux entrecoupés 


il balbutia qques mots entrecoupés 


e‏ بالفاظ متقطمة 
Entrecoupement n.m. p‏ 


Entrecouper v.a. 


اختلح 
des canaux entrecoupaient le jardin‏ 
قنايات تختلج |4 
خاطع علي entrecouper un récit es‏ 
g'entrecouper v.pr‏ 
اليل تقطم نفسها les chevanx s'entrecoupent‏ 
< من A‏ س CA‏ | | | 
خطو طمتقاطعة 008 des lignes qui‏ . 


Entre-cours n.m. المرعى ب اتفاقية الامبدرين‎ oU 


Entr'écouter (8) v.pr. تسامع‎ 
 Entre-couvrir (s) v.pr. غطوا بعضهم‎ 
, Entre-craindre (s') v.pr. خافوا من بعضهم‎ 

تكاتب 


ces deux hommes s'entre-choquent sans ji 


cesse 


h . Í 
هذان الرجلان يتنادضان على الدوام‎ |: 


ذو ترابيع ,مكل Oll‏ . 
حط +C‏ خيوط متصاليه des fils eptre-oroisés‏ 
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JEntre-croisement n.m. S Jus 


l'entre-croisement des nerfs optiques 
به‎ zc تصالب الاءصاب‎ 


r 


Entre-croiser v.a. 2 صالب‎ 
entre-croiser des fils . حمل ابوط تصاله‎ 

e اليوط‎ Je 

g'entre-croiser v.pr. لب‎ Le 


des lignes qui 8 MUN DE خطاوطتتصالب‎ 
Entre-cuisse n.m. بهن الوركين . حجر‎ 


x 355‏ ب Entre-déchirer (e) v.pr.‏ 
تواشی ل هوا في بعضهم 

15256-06018261 (s') v.pr. ju 
s'entre-déclarer la guerre با شرب‎ gu 
Entre-décourager (e) v.pr. قا وا عزام بمضېم‎ 
Entre-défaire (e) v.pr. تهازم‎ 
Entre-défendre (8 v.pr. تحامى . حامو | بعضهم‎ 
Entre-demander (8 v.p". تطالب‎ 


تناهب . نزعوا اموال بعضهم Entre-déposséder (8) v.pr.‏ 


Entre-dérober (s') %.pr. هر بوا من بعضهم‎ 
Entre-détruire (s') v pr. Ji - تھالك‎ 
Entre-deux n.m. ) ال سا‎ 


Entredeux am.) 
ôter l'entre-deux qui sépare les deux 


chambres O3 Al الحاجز الفاصل‎ e 
ES 

entre-deux en noyer 00 صفه جوز‎ 

بين بين + بين entre-deux ov‏ 


entre-deux des épaules du Lion 
) الاسد ( فلك سيديو‎ JE 
entre-deux des épaules الكتنين‎ uA 


entre-dcux des lames بين الموحتبن‎ 

شركة وسط entre-deux‏ 

entre-deux d'une morue e» zl aus 
Entre-devoir (s) v.pr. تداين‎ 
Entae-dévorer (8) v.pr. T 
Entre-diffamer (s) v.pr. eiu 
Entre-dire (s') v.pr. cou 
Entre-disputer (s') v.pr. تنازعوا مع بعضهم‎ 
Entre-donner (s) v.pr. تاطی‎ 
Entrée n.f. دخول‎ 


l'entrée des juges au tribunal 
ball دخول القضاة في‎ 
lentrée de la lune dans l'ombre 


دخول القمر à‏ الظل 


l'entrée de 8. À. le Khédive au Caire 
تم يف مولانا النديو العظم بالقاهرة‎ 
l'entrée de l'armée dans la capitale 
دخول الحيش ف العاصمة‎ 
l'entrée du soleil dans un signe 
C حلول الشمس في برج (فلك سيديو‎ 
cet acteur a manqué son entrée 
مطامه‎ d هذا احص خاب‎ 
de ballet, entrée خلال الرقص‎ 
entrée libre Gv الدخول مجانا . الدخول ماح‎ 


faire un entrée de ballet dans une com- 


pagnie دځل من غير دستور ولا حاضور‎ 
l| — d'une maison — مدخل‎ 
premiére entrée الرقص الاول‎ 
seconde entrée QUII ai A 


une entrée de paysanes رقس فلا حات‎ 


cet auteur a son entrée ou ses entrées à 
tel théátre 


هذا الموالّف يدخل مجانا في التياترو الفلاني 

avoir entrée au parlement له الملوس في‎ KH 
مجلس اللواب‎ 

donner entrée ام بالدخول‎ 
les entrées triomphales موکب دخول النصور‎ 


cette charge donne toutes les entrées 
) يف بالملك (بالمقابلة‎ AAN هذه الوظيفة تنح‎ 


sS. المقابلات‎ 
les petites entrées لات الصغيرة‎ Ul] 
P — d'un éléve au eolléges Ak قول تلميذ‎ 


les grandes entrées 


l| — au séminaire الدخول في الدير‎ 
à] — du printemps عند حلول 2 يم‎ 
l'entrée de la nuit DS DA فحمة‎ 

JA اول‎ 
entrée de 7 Be حاحز الخو‎ 
à l'entrée du bois PO 


entrée du cheval dans les coins 


ولوج اللصان à‏ اركان Al‏ 


l'entrée d'un chapeau فتحه البر نيطه‎ 
l'entrée de la Manche قم نهر المانش‎ 
entrée d'une serrure Ù AST Wi 
l'entrée dans le monde الولادة . الوضع‎ 
table à double — جدول بروحين‎ 
P — dans le monde (لدوارة‎ 
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donner entrée à beaucoup de désordres 


من اول الاکل 


servir un agneau rôti comme entrée 


dés l'entrée de la table 


قدم å ahas we Da‏ راس طعام 


à lentrée de ses livres مداء کته‎ à 
entrée en possession استلام المين‎ 


استلام الانتفاع entrée en jouissance‏ 
1 الورق ١‏ في القمار ) 
جاوس . دخول في الجلسة 


jai eu quatre dix d'entrée 


faire entrée 


entrée en séance 


دخل d‏ اربع عشّرات d)‏ القار ) 

d'entrée Joy من‎ 
d'entrée de jeu من اول اللمب‎ 
d'entrée de jeu (معاز)‎ 1321 . Va 


avoir l'entrée du port L| تصرح له بالدخول في‎ 
droits d'entrée عوايد الدخول من الحمرك‎ 
on servit les entrées واش الطمام‎ "I" 


les entrées d'une course GU à Lal 


bois d'entrée اخشاب هالكة‎ 
Je livres des entrées الواردات‎ 295 
| — d'une somme ورود ما‎ 
Entre-fácher )8( ۰ 3 297 
Entre-faire (el v.pr. تفاعل‎ 
Entrefaites n.f.pl. غضون . انا‎ 


sur ces eutrefaites, dans ces entrefaites' 
sur cette entrefaite, dans cette entrefaite 


d‏ غضون ذلك . في اثناء ذلك 

Entre-favoriser (s') v.pr. نماون‎ 
Entrefesse ou entre-fesse n.m. Sek, 
Entrefesses n.m pl. جاعرئان‎ 
ذيل البهيمة بين الفاكةين‎ É> (وهي‎ 

Entre-fesson n.m.) wu, ٠ . 
Entrefesson m.m) SENI به م التباب بين‎ A) تهاب‎ 

, 

Entre-festoiement n.m, Gët eat, 
Entre-festoyer (8') v.pr. تفارح > تعايد‎ 
Entre-feuille n.m. ښت ااورقهۀ  خلال الاوراق‎ 
Entre-fllet n.m. ) | فقرة‎ 


Entrefilet n.m. ) 


jai lu un entrefilet dans tel journal 


فرأت فقرة " ó‏ الجريدة )4333 


Entre-fin, ine adj. متوسط‎ 
marchandise entre-fine بضاعة متوسطة‎ 
Entre-flanquer (8) v.p. تجاب‎ 


Entre-flatter (s`) v.pr. عالق‎ 
Entre-fouetter (e) v.pr. , تفرقل‎ 
Entre-frapper (s') v.pr. yr 
Entre-froisser (8) v.pr. ضر با‎ erem اشبموا‎ 
Entre-frotter (8) v.pr. ZK تحا‎ 
Entre-fuir (s) v.pr. تهارب‎ 
Entre-garder (s') v.pr. MS . تحارس‎ 
Entregent n.m. للعه . ههارة‎ . 420» 
Entre-gloser (s') v,pr, erem Lä zl 
Entr'égorgement n.m. Je تذابع” ب‎ 
Entr'égorger (el v.pr. افتتل‎ ٠ تذابح‎ 
Entre-gourmer (s`) vpr. f x 
Entr'égratigner (el v.pr. erm خر وا‎ 
Entre-gratter (8 v.pr. هرشوا لبضېم  قالقوا لبعضهم‎ 
Entre-greffé, ۵6 7 laf 


cerises entre-greffées . کراز تومه‎ 


Entre-greffer (s') v.pr. تطاعم‎ 
Entre-gronder (s) v.pr. eb 
Entre-guerroyer (8 v.pr. حار برا بعضهم‎ 
Entre-hair (s') v.pr. Put 
Entre-hanter (s')v.pr. prm de ترددوا‎ 
Entre-happer (elen, بعضهم‎ de قبضوا‎ 
Entre-harceler (8") v.pr. eram *ناوش . ناوشوا‎ 
Entre-harper (s v.pr. على بعضهم‎ lyas 
Entre-heurtement n.m. اصطدام‎ 


Entre-heurter (8) vpr. ŠA . تلاطم . اصطدم‎ 
les vagues s'entrc-heurtent . di -وطست الامو‎ 


تلا طشك الامو اج 
Entre-hiver‏ 
ته خلال Entre-hivernage , n m. ieli‏ 
Entre-hiverner‏ 
حرث بين Entre-hiverner ) Sui uel‏ 


Entr'hiverner ) ١ . 


Entre-honorer (s) v.pr. erm o 
Entreillissé, ée adj. "CN e 
Entre-jeter (s) 7۰ رامن‎ 
Entre-joindre (8’) v.pr. rr" di عانضموا‎ 
Entre-jouer (8) v.pr. تلاعبوا على بعضهم‎ 
Entre-jurer (s) v.pr. تالف‎ 
Entrelacé, ée p.pus ML مستوئج‎ 
branches entrelacées مستو نجه‎ t^» 


d'argent à trois anneaux entrelacés d'azur 
. ) (شمالر‎ Bai شعار ابيض ذو ثلاث دبلات متشابكة‎ 
° سے سك‎ 


Entrelacement n.m. استو اج‎ 
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entrelacement d'arabesques 
يبه‎ All تشبيك الرسومات‎ 
— des branches وم‎ A اسو لاج‎ 
Entrelacer v.a. شك‎ 


— Bon bras avec une danseuse 

شبك ذراعه بذداع الرفا صة 
جدل فر وعا des branches‏ — 
ستوئج ٠‏ استأئج . اللف 
v .——‏ 


les lierres 8 'entrelacent à cet arbre 


جح © - , 


يعصب الملیق بهذه الشجرة duct‏ او تعلق بها 

تفريغ ب تشببك الكتابة Bntrelaos n.m.‏ 

—  àjour ë تفر‎ 
rampes d'escaliers faites en entrelacs 


s — ل‎ 


les branches s'entrelacent 


écriture en — کتابة مشبكة‎ 
Entre-laisser (s) v.pr. JLS 
Entre-lardé, ée p.pas. LAL بدهن‎ p 
viande entre-lardée ممه مدهنه‎ 


discours entre-lardé de pts 


style — Aan 
Entrelardement am, L1 دسامة اللحمة  غرز" بدهن‎ 
Entrelarder v.a. LAL TE 


— un gigot 00 au غرز فخذة بدهن‎ 
— un d de clous de girofle 
| Jš d ر )24 $ کش‎ 255 
— son discours de vers pei uX jas 
( مخصص‎ ٠٥ ( 
8 — v.pr. ENS يدهن‎ 5 
8' — avec des lances تطاعنا بالرماح‎ 
Entre-large adj. , AC وسط . لاعریض ولا‎ 
étoffe entre-large قياش وسط‎ 
Entrelassure n./. استوثاج . شييك‎ 
Entre-lier (s) v.pr. ترابط . ر بطوا بعضهم‎ 
Entre-ligne n.f. ) NI e 5 | d? 
Eutreligne n.f. ) QUEM بت ارد بيت‎ 
. écrire en entreligne . بين السطور‎ x 
بين السطور‎ Se? 
une eutreligne السطور‎ e وہ‎ 
les entre-lignes . 2 295 التحشبر بين‎ 


Entre-ligne n.m. ) 


Entreligne n.m. ) d)» فراشة . ابو‎ 


Entre-ligner v.a. تب بين الاسطر‎ 
Éntre-lire v.a. قرأ فراة عاجزة‎ 
Entre-louer (s') v.pr. ادح‎ 
Entre-luire vn. ) ۸ 
ومض‎ 


Entreluire v.n. ) 
1' ۵61827 56 Jal أومض‎ 


Entre-maillade n.f 
Entre-maillage n.f 
Entremail n.m. 
Entre-manger (8) v.pr. re | Fa 


les animaux s'entre-mangent 


الحيوانات E‏ كل مضها 


Entre-mangerie n.f. pran J 
Entr'embrasser (s') v.pr. os 
Entre-méfaire (8") v.pr. بعضهم‎ DL 
Entre-mélé, ée p.pas. ممزوج‎ 
Entre-mêlement n.m. < 
Entre-méler v.a. t^ «235 


entre-méler des fleurs et des feuilles 
رج ازهارً! واوراقا‎ 
j'ai entre-mólé de vers un morceau de prose 


شذرے النظم abai)‏ بالشعر et‏ ميحخصص © ) 


Ge FK 


8 — vpr. Jels  ردس‎ 
Entre-mesurer (s') v.pr. بعضهم‎ | m 
Entremétier n.m. يات‎ AL صانع‎ 
Entremetg n.m. السفرة‎ habe  لکالا خلال‎ 

les entremets 5 P 


servir un entremets doux 
في وسط الاکل‎ Die هدم طبقاً‎ 
dag الان یا کون‎ 
(الاورمه اي في آخر الاکل كمادة الافرنج فانهم‎ 
) EM یا كاونها‎ 
faire paraître des danseuses pour entremets 
رقص راقصات في وسط الا کل‎ 


l'omelette sucrée aux confitures est un 


المجةالمسكرة با مر بةهي طبق حلو entremets sucré‏ 
واسطه ‏ عرص . عکروت . 


on est à l'entremets 


Entremetteur, euse n. 


قواد 

une entremetteuse s G Tv ٣ . كوادة‎ 
Entremettre (8) v.pr. | is 
il s'entremet de tout متداخل في کل سي‎ 
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s'entremettre pour &ccorder توسط للصلح‎ 
Entremis, 166 76۰ م وسط‎ 
Entremise n.f. . . واسطه‎ 

par] — d'un tel بواسطه فلان‎ 
Entre-modillon n.m. cu d) خلال‎ 
Entre-moquer (s v.pr. erm وا‎ Se 
Entre-mordre (s) v.pr. عضوا بعضېم‎ 
Entr'empécher (s v.pr. ' بعضهم‎ be 
Entr'enoourager )8'( v.pr. تعاض‎ 


et vous ne vous encouragez pas à nourrir 


ولا bgal‏ على pub‏ المسكين 
تحاطفوا من بعضهم 


le pauvre 


Entr'enlever (s') v.pr. 
Entre-nerf ) 


Entre-nerfs ) mue ) که ( تجلید‎ UL خلال‎ 
Entre-neud ) —— ium J os EN 


Entrenoeud ) 1‏ 
خلال الانبتين . خلال المجرمتين ٠.‏ کب | 
ضفروا أبعضهم ٠‏ ر بطوا بعضهم Entre-nouer (8) v.pr.‏ 
اتفقوا mtm e‏ 


Entr'entendre (s') v.pr. 
Entre-nuire (s') v.pr. 
Entr'envoyer (8 v.pr. 


Entre-noyer (s v.pr. erm غرفوا‎ 
Entre-pardonner (e) v.pr. تصافح . تسامح‎ 
Entre-parler (8) v.pr. e 
Entrepas n.m' de»: 


( وهو اختلاط Gu‏ بسيو من المملجة وهو — 


)5 مخصص‎ ۷٧ 

faire un - ارتحل‎ 
Entre-payer )۵( v.pr. er دفعوا‎ 
Entre-percer (el v pr. رشقوا بعضهم‎ 
Entre-persécuter (s v.pr. MEL اضطبدوا‎ 
-Entre-pilastre n.m. We Al خلال الاعمدة‎ 
Entre-piller ul v.pr. نهبوا بعضهم‎ 
Entre-plaider (el v.pr. تداع‎ 
Entre-plant n.m. ترفيع الکر وم‎ 
Entre-pointillé, ée p.pas. hin 
Entrepointiller v.a. بالتنقيط‎ Jà 


Eetrepont n.m. وسطالي ى البطر يه الوسطانية‎ As 
دور فوقاني وسطاني‎ 

e u= 

استراحه ‏ تسالي 

تدخيل في الشادر . تشوين 
٠ 25:‏ ادخل في الشادر 


faux entrepont 
Entre-porter (s') v.pr. 
Entrepos n.m. 
Entreposage n.m. 
Entreposer v.a. 

bois entreposé 


Entreposeur n.m. T مخز‎ 
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entreposeur de tabac ` 


ap‏ دخان 


— de gel Í شون المصلح‎ Asch 

Entrepositaire n.m. et adj. في شونة‎ pb 

négociant — ¿LJ ضاعته في شونة‎ pot 

Entrepót n.m. شادر‎ 

. de bois —— AA, 
— 06 gel 


peor 
مخازن الكمرك‎ 


les enjrepóts de la douane 


بلد تشو ين — paysd'‏ . 

شو نة فحم حجري de charbon‏ — 
وکيل تشو ين — commissionnaire d'‏ 

Entre-poursuivre (s') v.pr. تطارد‎ 
Entre-pousser (8) v.pr. تدافم‎ 
 Entreprenable adj. ممكن الم وم فيه‎ 
Entreprenant, ante ad. صات مشرو‎ 


i 


230 à مسون‎ — |. 


ua hom ne vif et — pu رجل :سيط وصاحب‎ 


cet homme est bien — — هذا الرجل جسور‎ 
Entreprendre v.a. شرم‎ 
tout — نس‎ b 
entreprendre de à شرع‎ 


ila entrepris la fourniture des vivres 
تعهد بالميرة‎ ٠ تمهد بتور يد الما كولات‎ 


—  qqu'un طمن في انسان‎ 
— un cour Ax حذب‎ 
— un éléve علم تلميذا‎ 


rhumatisme lui entreprend toute la‏ ديو 
جدار” كسح ساقه 
la goutte entreprend les pieds et les mains‏ 


-- $ 
ابنقطه شلت رجليه و sch‏ 


jambe 


entreprendre sur على‎ Sa 


contre qqu'un, contre sa vie, contre sa 


entreprendre sur la liberté de qqu'un 


personne 


تمد de S‏ حر په انسان, 

g'entreprendre v.pr. فيه‎ t Be 

g'entreprendre تطاعن‎ 
la tête du 1081806 06 


انوجمت راس الر يض 


Entrepreneur, euse n. cou 
les entrepreneurs المقاولون‎ 
un — de vivres E متحهد المارة‎ 

: 0 


de diligences 


ENTR 


صا نع على ذمته l'entrepreneur d'industrie‏ 

maitre — مقاول‎ 0 

un — عمارات‎ d n" 
Entre-presser (s' v pr. غه وا بعضهم‎ . ele 
Entre-préter (s') v.pr. تسالف‎ 
Entrepris, ise p.pas. فيه‎ t2 مسر‎ 
— d'un 107660118 مصاب بلوي لرقيه‎ . ú À رفبته‎ 
Entreprise n.f. [s مسر‎ 
échouer dans une — t خاب في مشر‎ 
entreprise $5 > 

مسر دع صناعي industrielle‏ . — 


les travaux publics se donnent à P — 
بالمقاولة‎ hi: الاشغال العمومية‎ 
— générale de roulage, de messagerie 
يات والارساليات‎ JÀ مصلحة‎ 


ils faisaient en société les entreprises qu'ils 
ne pouvaient faire seuls 


كانوا یصنمون — A Jet‏ ماکان MEEK‏ بانفرادنم 


une entreprise sur la prérogative royale 


تمد على الامتياز الملوي 
پد على sur une femme AN‏ — 
طبر جارح — oiseau de grande‏ 
تيلب EE (s) pm,‏ 
Entre-promettre (s') v.pr. - EF‏ 
Entr'éprouver (e) v.pr. ME. Tr‏ 
Entre-quereller (e) v.pr. KÉ‏ 
Entre-quitter (8) v.pr. AE: `‏ 
Entrer v.n. J= `‏ 


entrons dans la chambre 


لندخل في الاودة 


faire — t 


nous entrámes dans un chemin creux 


دغلنا في طر يق dye‏ 
دخل السجن 
C ge»‏ 
دخل المنس او الذبح 
ظهر على U‏ 

. لا‎ ne faut pas entrer dans le sanctuaire - 


لا ينبني التجسس على اسرار النابس المظام 


— en prison 
—- au port 
—  enchaire, à l'autel 


— en scène 


Ne laissez pas entrer Fas] لاتدخلوا‎ 
we . A 
-entrez . اتفضل ادحل‎ ٠ esl 
` — en connaissance de cause . DA غرف‎ 


"— en payement zn e? d Lu 
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entrer en chaleur, en amour, en rut 


ش مت . اغتلمت 

. — en comparaison. en parallàle ثقارن‎ 
— en concurrence عطّل‎ 
— en composition Lei 
— en danse الرفص‎ à دخل‎ 
— en colére, en fureur عضب‎ 


ادرك فكرة أنسان 
ادرك مراد المؤلئف 


— dans la pensée de مو ېې‎ 


— dans le sens de l'auteur 


vous n'entrez pas dans ma pensée 
مرادي‎ 3 jas ( 


entrer dans les moeurs d'un pays 


تعود على +صال A‏ 


— avant dans la science 


استبحر في العلم . 
تبحر في العلم 


cet auteur, cet orateur, ce peine entre 
bien dans les passions 


هذا n‏ لف 3 Jae! A La‏ او La‏ الرسم <> d L‏ الشبوات 
ce comédien entre bien dans l'esprit de‏ 
هذا Hall‏ تقن اتشخیص 8 868 

à de»‏ هزار 


elle feignit d'entrer dans sa douleur 


— dans la plaisanterie 


اظهرت انها تشاركه في الال 
dans un complot, dans une intrigue, dans‏ — 
دخل في عصبة او في 45 او في = — une guerre‏ 


— en mesure دلى من خصمه‎ 
— dans les coins 65 
-— dans lea emplois e تو‎ 
— Bu tervice انتظم في (لمسکر يه‎ 


— dans les pages, aux pages, entrer page 


ge‏ في مهنه . خدم 


— dans une famille (0 ABl ناسب‎ . ale صاهر‎ 
— dans une carrière | خدم . استخدم‎ 
— dans le commerce استخدم في العارة‎ 
ES dans l'administration 0 الادارة‎ à ge 
— en ménage, en mariage وج‎ e Db 
— enreligion 11 تدين‎ 
— ‘dans le monde دار مم الناس‎ 
— dansla vie ولد ار مع لاس‎ 
٠س د‎ dange une école مدرسة . دخل المدرسة‎ d قبل‎ 
.— dans.un emp. Rd oum 


. )2 
“نم ن في مجلس Lis‏ 


.— dans une académie 


ENTR 
entrer en place, entrer en condition 
Ge خدم . دخل في‎ 
en 2027216866866 . نقه‎ 


nous entrons dans la belle saison 


à :3‏ الفصل اللطيف 


en jeu 
les forces qui Mae en jeu E » A. t: SI 
à table جلس عن السفرة . قمد على السفرة‎ 
dans une affaire تداخل في امر‎ 
j'entrerai dans la dépense دځل به سبه الهم وف‎ 
en propos الكلام‎ e 
en matière ضوع‎ m دخل في‎ 
dans le détail des choses . فحص الاشا‎ 
| تفصيل الاشيا‎ d Je» 
dane le détail, dans les détails ` ŠL ې‎ 
en jugement حاسب‎ 
en tentation Ët 


dans l'&me, dans le cæur او القلب‎ c5 J على‎ al 


le vaisseau entra dans le port 
LM دحلت السفينه في‎ 


ce bruit entre dans la tête, dans les oreilles 
هذه الغاغة تدو س الدماغ‎ 


dans l'esprit Ai ها‎ fit 
on ne peut rien lui faire entrer dans la tête 
C ¿kt $ G y 


j'ai essayé de lui faire entrer cela dans la 
tëte (4231) افهمه‎ di جر بت‎ 


cela ne m'est jamais entré dans l'esprit, 
dans la pensée, dans la tête, dans l'ima- 


هذا ما خطر d‏ في بال . 
مري ما افتكرت بهذا !لامر 


ورد ا مز ينه 


gination 


en caisse, dans la caisse 


cela n'entre pas dans ses vues, dans ses 


intentions 
i| n'entre pas dans ses vues, dans ses 
intentions 


هذا امر لا يوافق رايه ولا افکاره 
entrer en compte, en ligne de compte‏ 
اندرج d‏ امساب 
en ordre parmi d'autres oréanciers‏ 
à Je»‏ التوز ديم o:‏ بين M‏ ما 


il entre bien de l'homme en cela 
للانسان مدخل في ذلك‎ 
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les drogues qui entrent dans ce remède 
کب منها هذا الدواء‎ A À المقاقير‎ 


cela n'entrera pas dans votre 06 


سر دوو 


Y‏ دسعه ح بك 


ce chapeau n'entre pas dans la téte 
الراس‎ à Jex Y هذه البرنيطة‎ 
entrez ce cheval dans l'écurie 


دځلوا هذا الحصان في الاسطبل 


— au bassin un navire 
entrez ces traites 


entrer le navire 


ادځل سفينه في السمرة 


ورّدوا هذه الحوالات 
ادخل السفينة في الينا 


le flot entra tel bátiment dans la rade 
$554 d الموجة ادخلت الىك الفلانيه‎ 


Entre-raboter (8) v.pr. 
Entre-rafraichir (elo, pr 
Entre-rail n.m. 
Entre-rang n.m. 
Entre-recevoir (el v.pr. 


Entre-reconnaitre (8') v.pr. 


Entre-régaler (s') v.pr. 
Entre-regarder (s) v.pr. 
entre-regarder v.a. 


Entre-regretter (el v.pr. 


Entre-rencontrer Tel v.pr. 


Entre-répondre (s') v.pr. 
Entre-reprocher (s') v.pr. 
Entre-revoir (8) v.pr. 
Entre-ruiner (s') v.pr. 
Entre-sabords n.m. 
Entre-saisir (8) v.pr. 
Entre-saluer (s') v.pr. 
Entr'escroquer (s) v.pr. 
Entre-secourir (8) v.pr. 
Entre-sóduire (e) v.pr. 
Entre-semer v.a 
Entre-serrer (s') v.pr. 
Entre-servir (8') vpr. 
Entre-sol n m. 

habiter l'entre-sol 
Eniresoler v.a. 
Entre-sort n.m. 
Entre-souffrir (s') v.pr. 
Entre-soulever (s') v.pr. 


تصافل 

تبارد 

انساع السر يط 
ین الصفوف 
قابلوا بءضهم 
"y‏ 

توام 

تناظر 

c 

تأسفوا على بضهم 
Jus‏ 
تجاوب 
ech‏ 

نظروا بمضېم 


دور مسروقى ٠‏ دوز مسحور 


سكن الدور المسروق 
فصل G, — y‏ 


PA دكان‎ ٠ el 
pit 
جلوا بمضهم‎ "m1 


ENTR 
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ZEntre-soureils n.m. عبسة . فتحة المواجب‎ 
Entre-soutenir (s') v.pr. xL. تعاون‎ 
"Entre-suite n.f. ^ut 
Entre-suivi, ie p.pas. das 
Entre-suivre (s') v.pr. تتابع‎ 
Entre-supporter (s v.pr. eem تحملوا‎ 
Entre-surprendre v.a. | Ab, دهش‎ 
S'entre-surprendre v.pr. تداهش‎ 


فر وسطافي AN‏ القش) 
مفطم نفسه (ءن الهرش) 
حصان e‏ 
قطع نفسه ( من TOP‏ 
ce cheval s'entre-taile en marchant‏ 
هذا الحصان يقطع 1 روحه وهو E‏ 


"Entre-taille n.f. 

—Entre-taillé, ée 476 
. cheval entre-taillé 

Jntre-tailler (el v.pr. 


بب 


.Entretaillure n.f. 
-Entre-talonner (s') v.pr. 
Entre-táter (8) v.pr. 


Entre-temps n.m. مسافه . انا‎ . 79 
entretemps adv. غضون ذلك‎ d» 
Entreténement n.m. hie . صيانه‎ 
-Entreteneur n.m صابن . حافظ‎ 
un — de filles ترس‎ ٠. "P 
CEntre-tenir v.a. حادث ات‎ ol 


cette piàce de bois entretient toute la char- 


حفظ اأطر يق . صان الطر يق une route‏ — 
صان النار المقدسة le feu sacré‏ — 
مان اليد vi — la main‏ 

— la correspondance داوم المراسله‎ 


le cadeau entretient l'amitié 


C الاثر‎ do) نجلب المودة الى (لقلب‎ 4, Ad 
غر‎ 
افتکر او حلم‎ 


ولع انسانا بالاماني 
ولع انسانا بالوعود 


commerce avec qqu'un 
une illusion 

ges pensées, 866 83 
qqu'un d'espérances 


qqu'un de promesses 


— wm cheval SÉ و لم‎ 
il entretient une nombreuse famille yi oe 

— une armée صرف على حش‎ 
— une maîtresse ` Ai حاز رفيفه + صرف على‎ 
(O8 — vpr. LE 


ces deux pièces de bois s'entretiennent 


هانان القطمتان من الخحشب يتهاسكان 


S A 
bi 


r 


s'entretenir 


la sagesse s'entretient par les bons con- 
seils ` rik 


cette femme s'entretient toujours fraiche 
| هذه المرأة تحفظ نضارتها‎ 
il gagne de quoi ۵٥ ما یکفیه( مایمیشه )ل‎ G 


gi — du jeu A من‎ Ke 
8' — de chiméres اعتقد المزعيلات‎ 


s'entretenir dans les mathématiques 
في الى ياضيات‎ — A 


Un . تحداث‎ e تساص‎ 


8 — 

تذ کر اسم الله e — de Dieu.‏ 

8' — avec Dieu ناحی الله‎ 

s’ — de ses pensées, avec ses pensées 
Entretenu, ue p.pas. ممسوك . مسلود‎ 


charpente entretenue par des piëces de bois 


des armes bien entretenues إسلحة نظيفة‎ 
entretenus en leurs espérances , j متمسمو‎ 
entretenu en son erreur 432 à 
illusion entretenue | d 
femme " له‎ 

clefs 8 coul. | فاع مشتبكة من‎ 
— nm. Ed 
non-entretenu ظېورات‎ 
pauvre — مصروف عليه‎ A8 

bien — Tuba 
Entretien n.m. Sec hi . صبانة‎ 
— des rues صيانه الطرق‎ 
— d'une famille عائله‎ Ee 
— de Dieu مناحاة الله‎ 
— d'un navire ANA 
ration d' — عليق”‎ 
pour son — لاحل ملا بسه‎ 


Entre-tirer (8) v.pr. 
Entre-tisser (el v.pr. 
Entretissu, ue adj. 


Entretissure n.f. A 
Entretoile n.m. شبيكة وسط‎ 
Entretoise n.f. جاز یه‎ 


 Entre-touoher (s) v.pr. کلاس‎ 


ÉMAR 
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EMBA 


Entre-étouffer (el v pr. خنقوا مضېم‎ 


Entre- tromper (s') v.pr. تفاش‎ 
Entre trouver (s) v.pr. تواحد‎ 
Entre-tuer(s') v.pr. J 
Entr'óveiller ei v.pr. تيافظ‎ 
Entre-vendre (s') v.pr. تخاون‎ # Lal? 
Entre-venir v n. توسط‎ 
Entre-visiter (s') v.pr. تراور‎ | 


طريق بين سكتين حديد 
d‏ رهق تفرس 


Entre-voie 
Entrevoir v.a 


j'entrevois de grands obstacles 
کیره‎ aly PU 
00081767017 (8) v.pr. 


لمحوا بعضهم . رمقوا بعضهم ب زاروا بعضهم 
Entre-vouloir (s) v.pr. 1 n VE‏ 
E‏ لخادل المرئعات ب 


Entrevous n.m. 


mesure del! — 
faire les — 


^s 


بناء الكو ر. تابن A‏ بمات (عاره ) Entrevoüter v.a.‏ 


Entrevu, 06 7 منظور‎ 
| | difficultés entrevues صعوبات منظورة‎ 
Entrevue n.f. مقا بله‎ 

. demander une طلب القابله‎ 
Entr'exoiter (8) v.pr. m Ty 
Entr'exhorter (s') v.pr. | ^ تواعظ‎ 
Entr'hiver n.m. AN) حرث في خلال‎ 
Entrhiverner v.a. AAL) خلال‎ d حرث‎ 
Entr'hhonorer (s v.pr. شرفو | بعضهم‎ 
Entriguet n.m. (les gens de I — ) الاعيان‎ 
Entrimmoler (8') 9.pr. تذابحوا‎ 
Entr'incommoder (8) v.pr صَايقوا بعضېم‎ 
Entr'injurier (8) v.pr. سبوا بعضېم‎ 
Entr'instruire )۵( v.pr. pran علموا‎ 


ابو کرش 
Le Ñ‏ لبعضهم 


Entripaillé ée adj. 
Entr'obliger (s) v.pr. 


Entrochite n.f. فرص . ترس‎ 
Entr’ dil n.m. oc os 
Entr'offenser (8) v.pr. erem اهانوا‎ 
Entr'onbrager (s) v.pr. 00 
Cie Kä 


Entr' opercule n.m. 
Entropioi nm. حفن المين للداخل)‎ — ^ UA 


homme atteint d' M رحل‎ 
"RO ٨ .. 7 s... 
Entroque n.f. "wf 5 055 


| كيل 


 Énucléation n.f. 


uu 


 Émumérer? vum --. -~ 


Entr'oublier (s) v.pr. ناسی‎ 
Entr'ouí ie p. passe Ca مسموع‎ 
Entr'ouir v.a. | Ca سمع‎ 
j'entr'ouls sa volx . هانمت صوته‎ 

سممت صو ته C.A‏ 


fre < 


Entr'outrager (s) v.pr. 
Entr'ouvert, erte 


porte entr'ouverte .باب موارب‎ 
cheval entr'ouvert حصان افحج اليدين‎ 
Entr'ouverture n./. EESTI 
| — d'une porte مواربه الباب‎ 


des mers pour eux il entr'ouvrit les eaux 


Entr'ouvrir v.a. 


entr'ouvrir la porte وارب الباب . سدف الاب‎ 
g'entr'ouvrir v.pr. اشلق‎  برونا‎ 


la porte s'entr'ouvrit . إتسدف الاب‎ 

توارب الياب l‏ 

Entrure n.f. غمق المرث‎ 
Entr'user ($) v.pr. ذوبوا بعضهم‎ 
Enturbanné ée adj. r— ٠ معمم‎ 
601801866 — فقي بعمه‎ 

Enture n.f. محل التطعيم ب‎ ٠) o pe) dme ic 


تمشيق ‏ قطع الشمغة ووضما على «صوغات زايفه 

les entures à assemblage vertical ou 
horizontal 

التعاشیق ذات ZA‏ والنتاية الرأسيه او الافقيه 

نقره (تشر بح ) 

حل dan‏ — استخراج النوايه ب 

(ستخر اج HEI‏ 


Entypose n.f. 


Énucléer v.a. استخرج المقلة ب استخرج النواية‎ 
— une difficulté alaa حل‎ 
— un fruit EE TEE احرج‎ 
 Énuméėrateur, trice n. ALA 
` Énumératif ive adj. تمدادی‎ 
adverbe énumératif ظرف ترتيبى‎ 
Énumération nf. E 
. une longue تعداد طوايل‎ 

faire l' ل‎ Ae 
énumération ) ار ) معاي‎ < 
nib 1 اص‎ 
— parfaite (Geo تام‎ L 
 Énuméré, ée p.pas. | مسرود‎ 


Se e de 


ÉNUR 
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ENVE 


` énumérer des faits نر د وقايم‎ 
Énnrésie n.f الول‎ es 
-Envahi, ie p.pas. . عليه‎ d pn . متغلب عليه‎ 
| متساطن عليه‎ 

les pays envahis par l'ennemi 
424) Wa متفب‎ 350) 
des sommes envahies de d ,— gv 


les terres de la haute Égypte envahies par 


اراضي Asch‏ له وملق l'inondation‏ 

— par le luxe — x 
-Envahir v.a. استولى‎ 
— Je pays Ah استولى على‎ 


la mer envahit la plage الساحل‎ Jes هرن البحرماء‎ 
il a envahi mon héritage استولى على اطياي‎ 


les sauterelles envahissent la terre 
lt حر د الحراد الارض او دسا او‎ 


les sauterelles envahirent les cultures 
احتنك الحراد الارض‎ 


le torrent envahit la vallée الوادي‎ Li pell 
l'incendie a envahi le quartier الط‎ Je 


terrain envahi par les mauvaises herbes 
Ae o») 
la politique envahit tout ,| سادت )اة كل‎ 
CEnvahissant, ante adj. تب . ستولي . متسلطن‎ 
l'armée envahissante | Aii الحميش‎ 
Envahissement n.m. تساطن‎ ٠ استيلا‎ . cdm 
les envahissementes de la mer sur les terres 


AL‏ البحر على الاراضي 


l'envahissemant de la terre sur la mer 
mÀ d امتداد الارض‎ 


Y — du pouvoir سادة السلطة‎ 
Envahisseur, euse n.  نطلتم‎ . لي‎ SH . تغلب‎ 
Envaisseler v.a. مواعين‎ d x 

— du vin ماعون‎ d Xu عبى‎ 
Envalement n.m. (شبكة)‎ i hl فتح فم‎ 
Envaler v. 7 فتح فم الجو يبه‎ 
Envasement n.m. نڻه .45 . ثثالة . له‎ 

1 — d'un port Ul JU 


( وهو الردس الذي fA‏ بها و يطميها ) 
A‏ البرك P — des lagunes‏ 


> بالشيلة ب Envaser v.a. Je»‏ 
امتلا بالنثيلة - انوحل في ppm — X‏ الو 


Enveilotage  ) 


Enveillotement ) "^ "۳ پس‎ 24! e 
 Enveilloter v.a. يس‎ ANN غمر‎ 
Envéliotement n.m. س‎ AA PES 
Enveloppant, ante adj. لافف . مغطي‎ 
enveloppante n.f. | k. 
Enveloppe n./. Su . ظرف‎ 
D — d'un paquet ; Ai ul" 


écrire sous l'enveloppe de qqu'un 


وضع (u‏ في ظرف انسان 


les pétites enveloppes الاظرف الصغبرة‎ 
envelopes florales غلاف الازهار‎ 

une boite d'enveloppes ظروف‎ le 
première, seconde — استحکام‎ d اول او‎ 

— épaisse, rude enveleppe فظاظه‎ 
Euveloppe ( شكة (فلك سيديو‎ 

Enveloppé, ۵6 1۰ ملفوف‎ 
| ' livres enveloppés G u, کتب‎ 
— dans ses vêtements J . J- Eé 
— d'ennuis “كنت‎ 
— de chagrin محتاط بالزن‎ 


une. ville enveloppée d'ennemis 
مدينه محصورة بالاعدا‎ 

— par un tourbillon de poussière 4, 3 ç. 

— par les flammes 


v0 مسي‎ 


tous deux enveloppés dans une méme 


accusation التبمة او مندرج فیا"‎ à داځل‎ wx 


un mérite — 

avoir l'enveloppé dans la matière ` 

un esprit — E GC? 

discours — Lat ju. 

raisonnement — غامض‎ Pg 
Enveloppée n.f. ` اضق المندق‎ 

une — محاط‎ AeA 


la somme des enveloppées dans une fignre 
convexe est plus petite que celle des 
enveloppantes 


مجموع الخطوط المحاطة في شكل محدب يكون اصفر 

من مجموع الخطوط المحيطة 

Enveloppement n.m. لف‎ 
P .- des marchandises لف البضاء‎ 

des germes sont à l'état d'enveloppement 
| I Was d de: 


ENVE 
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ENVE 


des idées, des principes sont à l'état 
d'enveloppement ` lts» à افکار او ميادي‎ 


ص 


Envelopper v.a. | لف"‎ 
— des étoffes | لف اقمشة‎ 
s’ — la tête d'un linge ¿LÚ لف على راسه‎ 
.8' — le corps d'un manteau gel pä 

la toile qui enveloppe-les marchandes 
وه‎ 2 
. — l'ennemi 324b احتاط‎ 
— une dupe دخل عليه الغفلة‎ 


—  qqu'un dans une accusation ٠ تهمه‎ à ادخله‎ 
دارجه في تهمة‎ 
"A1 اظلم‎ 

une nuit obscure enveloppe son esprit 
عسّاوة‎ alis على‎ 


— leo ciel 


on a enveloppé cette vérité de fables ridicules 
لبسوا هذه الحقيقة ثاب المكايات المضحكة‎ 

تدثر ببايته . 

التف مایته . 


gi — dans son manteau 


تغطى بعبايته 


sa 78380829 96 alic عغْسْی‎ 

8' — vpr. كان مشمولاً‎ ٠ p" 

ei — dans ses discours في مقالاته‎ Pu 
Enveloppeur, euse n. غاش‎ ER 
Envenimation n.m. ou تسمم دم‎ 
Envenimé, 6۵6 7۰ مرب‎ ٠ مسموم‎ 
épée envenimóe سيف مذرب‎ 

un vent — ريح سوم‎ 

une plaie envenimée p 25 T- قر‎ 

٠ (0 aam ٣ MET ALA Si‏ فرح مجهوّر 

un écrit — بالكتابة‎ = 

haine envenimée T" deg 
Envenimement n.m. يب‎ AN  ممست‎ 
—- d'une plaie لأر يب القرح‎ ٠ Gi جېو رة‎ 
Envenimer v.a. سمم ب زرب‎ 
— une épée زرك الف‎ 


jl a envenimé sa plaie en la grattant 
زرب قرحه با هرش او جپوره‎ 
les sauterelles envenimet les cultures avec 
احتنك الجراد المزروعات‎ 
(** سمېا بلعابه ۲۰۷ مخصص‎ 131) 


. leurs baves : 


qette herbe m'a envinmé la bouche 


"E. . E شموط‎ ArH هذا‎ 


— un fait, un récit حادثة او في حكاية‎ j e 


envenimer l'esprit de qqu'un ‘lej . 42 » 


il l'a envenimé contre moi . حر صبه علي‎ 

“AK‏ ذا ناب 

— une querelle اشمل المنافه‎ 

9 — up o تجهور . ذرب‎ 

une querelle quis'envenime  ةلمتشم‎ GLS 

8 — ; e 
Envenimear, euse m. et adj. c^ 


les envenimeurs de vos pensées et de tontes- 
اقوالکم‎ do $231 في‎ o 24 


Ai څه‎ P 
vv oo 


vos paroles 


Envergé, ée p.pas. 


Enverger v.a. ب شك‎ vu زرب‎ 


Envergeur n m. -قصاب‎ 
Envergeure n.f. A 
Envergué, ۵6 6 مكب في الدوقل‎ 
voiles 83 خلوع مركبة في اادوقل‎ 

Enverguer v.a. الدوقل‎ à رکب‎ 
— une voile JJ à am Scu > 
— un vétement iuc oci 

8 — vpr. الدوقل‎ à کټ‎ Bi 


تركيب في الدوقل Envergure n.f.‏ 


ce vaisseau a beaucoup d'envergures 


هذه السفينة د تحتوي على Je‏ دوائل 
مر بح واسعه — esprit d'une large‏ 
طول Jh»‏ القلم Û ure voile‏ — 
عر d'une statue Qu. 3 v»‏ — | 
لو " جناح l| — des ailes del'aigle UJ‏ 
ور د Envermeillonner v.a.‏ 
ور د  ]le visage ax J)‏ — 
-تسييح الزجاج Enverrage n.m.‏ 
سيح الر جاج Enverrer v.a.‏ 
acd) Qe‏ بار جاج la porcelaine‏ — 
نحو . شان ^ Envers prép.‏ 


compatissant envers les pauvree | ail Ogis 
ingrat envers son bienfaiteur كنودلولي نممته‎ 


envers 8a majesté لدن حلالته‎ 
envers et contre tous وعلييم‎ WEI 
Envers n.m. E" 
| — d'une étoffe خلبر القياشس‎ 


étoffe à deux envers, une étoffe n'a pas d'— 
ماش ظهره مثل وشه . قاش بوشين ( بوجهين)‎ 
اناس بوجهين‎ 

éi‏ ورفه شجرة 


geng à deux envers 
| - d'une feuille d'arbre 


ENVE 


un envers du bon sens ضد الذوق‎ 
à l'envers بالمقلوب . بالندار‎ 


mettre sa chemise A l'envers 


لبس قميصه بالمقلوب 
BC‏ اموره 


avoir la tëte, la raison à l'envers 


ses affaires sont à l'envers 


انخل عقله 

Enversir v.a. شط القاس‎ 
Enversir v.a. مشط‎ 
Envi (à I' ) loc. adv. a 


ils gereent, A envi la passion d'un homme 
يتسابقون في خدمة شهوة الانسان‎ 


à l'envi de بمسابقة‎ 
Envi n.m. - جر شکل . تحريض  تشویق‎ 


زيادة نشو يق 
po‏ سل e‏ 


TOME 


Enviabie adj. 
bien enviable 
personne enviable 
Knvidage n.m 
Envider v.a. 


Envideur n.m. ) 
Envideuse n.f. ) 


Envie n.f. 


لف على الكرر يات 
لف على الكرر يات 
2 الكرر يات 


سمل 


le serpent, les serpents de l'envie ati افى‎ ` 


porter envie حسد‎ 
faire envie ) m 
exciter l'envie ) eco 
l'envie المكرة ب السد‎ 


fair naítre l'envie aż) اوحد الاشتياق . اوجد‎ 
avoir envie رب‎ 
des fruits mürs à faire envie 

فواكه ناضجه lec‏ الانفس 


faire envie de telle chose شوق بالشيىءالفلانى‎ 


Ka 


il me prend envie 


passer son envie 


faire passer l' — de qque'chose 

«x J ازال‎ 

l'envie m'en est passée . غبتى‎ j زالت‎ 

م يكن لى في مكيف 

envie de vomir o غثيان . غمان‎ 

— de dormir is 

avoir envie c x 
envie de femme grosse ) | 
envie ) pe 


4203» 


dO E‏ سنده 


ENVI 


envie de femme grosse  هبغرلا وحم . شدة‎ 
AM o3 . E ودن‎ 
Aum $ 


envie de l'ongle 


envie 


Il vaut mieux faire envie que pitié 
ثاني)‎ diae) Way اللېم غبطا‎ . AA خير من‎ af 
cLa (للهم ارتفاعالا‎ T 


Envié, ée p.pass b 


€ ميحسو د‎ 
une place, une position bien 6 
| جد‎ age وظيفه مغبوطه . وظيفه‎ 
Envieillir v.a. المجل‎ ai - pe 
ce chapeau l'envieillit 


هده all‏ نطه اظبرت عليه KI‏ 


پس 
- 


g'envieillir v.pr 


عجن 

Envieillissement n.m. عجن . هرم‎ 
Envier v.a. سد‎ 
je n'envierai personns Lie) حسد‎ ly 


—- qque'chose à qqu'un اشتہی شنا من احد‎ 
n'enviez personne » حم‎ dU لا تحسدالضب على‎ 
دای لاتحسد فلانا مارزق من خير)‎ 
envier la haute fortune de qqu'un 
343 غبط‎ 
voilà le poste que j'envierais le plus 
هذه هي الوظيفه التي كنت اغبطها‎ 
ah! destins ennemis qui m'enviez le bien 
que je m'étais promis 
كسهقد احرمتموني من الخيرالذي كنت آمله‎ MI (سفا اما المقادير‎ 


je vous envie cela ale ^ Ua ء وح‎ el Ai 


le ciel nous a envié ce grand homme 
توفاه الله‎ ٠ رفعه الله الله‎ 


s'envier v.pr. | تحاسد‎ 
ils s'envient PS prem Jese . يتحاسدون‎ 
Envier v.n. لعب الاکبر فالا کہر شوق بالزيادة‎ 
Envieux, euse adj. حسود‎ o حاسد‎ 


étre envieux du bien d'autrui JJ مال‎ Ls 


gens evieux GE t” 
les envieux الاسدون . الحساد‎ 
homme — Me رحل‎ 
un regard envieux هېن الحسود‎ 
femme envieuse 5 اد شتو‎ 


envieux d'arrêter le carnage et les flammes 
إيقاف المذبحه وا مر يق‎ A 
astre envieux ` 


we‏ مناع” للخير . نجم نحس” 
147 


ENVI 
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ENVI 


envieux sur E مناع‎ 
Envilasse n.f. س مدغشْقر‎ EN 


«ودك بالنبيذ . ذورائحه نيذه Enviné ée adj.‏ 


une cruche envinée 1-364733, 
une ûme envinée سكير‎ 
Enviner v a. عرس الكروم‎ 
Environ adv بالقرب‎ 


une petite glande située environ le milieu 
de la substance 


غد صغاره کاله بالقرب لنصف الاده 

il me doit mille piastres environ 
في ذمته لى الف قرش تقر يبا‎ 
environ ce même temps بالقرب من هذا المزمن‎ 


il y a envion vingt ans 
من نحوعشر ين سنه . تقر يبا من عشرين سنه‎ 


environ mille livres حنيه تقر سا‎ Lal) 
Environnant, ante adj. محط‎ 
les lieux environnants الاما كن المجاوره‎ 
les terrains environnants الاطان المجاوره‎ 
les collines environnantes alsel) التلول‎ 
Environé ée p.pass محاط‎ 
un jardin environné de haie "à Jy v 
environné de gloire محاطة بالمجد‎ 
environné par la foule ett محاط”‎ 
environné d'idolàtres في وسط عبدة الاصام"‎ 
Environnement n.m. تحو بط‎ 
Environner v.a. ke 


— une ville de fossés, murailles 
احاط مدنيه بخنادق او باسوار‎ 


cercle d'or qui environne le tombeau 
ذهب يحيط القبر‎ cU 
Jes nymphes qui l'environnent 
Wen المذاري اللاتي کن"‎ 


les dangers 8 456 الاخطار‎ EN 


les soucis l'environnent احتاطت به الهموم‎ 
9 11۳0101067 ۰ احتاط‎ 
il g'environne de savants Qis يجتمع عليه‎ 
Environs n.m. pl. Tr 
les environs du Caire e AU) ge, P 
à l'environ الضو اہی‎ à 
Envisagé óe p.pass. ماهد ترز‎ 
envisagó par l'agent de police et aussitót 


reconnu 


شاهده عسکري الضبط وعرفه حالاً 


mort envisagée Jal. موت‎ 

Envisagement n.m. Jy 
D — du sort qui l'attendait 

تصور البخت الذي ينتظره 

Envisager v.a. pel  دهاش‎ 

je vous envisage CID 


si nous envisageons cela sous un autre 
point de vue 


اذا راعينا ذلك من وجبة اخرى 


-— la mort شاهد الموت‎ 


il ne peut envisager de rentrer dans le 
service 
لم يمكلة ان يتصور بان يعود الى الخدامة‎ 


envisager le fait, la chose تامل الام‎ 
nous envisageons 8a perte هلا که‎ Jais 


faire envisager G 


لظ نفسه ‏ شاهدو| ppa‏ ب اعتیں Gët,‏ س نم 


Envoi n.m. AMO. رساله‎ 
le dernier envoi الرسالة الاخيرة‎ 


j'ai reçu votre envoi استالمت ارسالتك‎ 


lettre d'envoi QUAM افادة‎ 


— en possession des biens de l'absent 


Envoilé 6۵6 57 T 
sabre — سيف منحی‎ 
Envoiler (s') %.p. T 


AA pe 
انحناء المدن  انخاء المقص‎ 


les limes s'envoilent 


Envoilure n f. 


Envoisiné óe p'pass m 
Envoisner v.a. حاور‎ 
— un homme جاور انان‎ 
g'envoisiner 57 تحور‎ 


il s'est mal envoisiné . رديين‎ Lt حاور‎ 


تجاور باناس رديين 


Envolée n.f. طيران‎ 
Envolé 6۵6 57 Ax 
Envolement n.m طبران‎ 
Envoler (s') v.pr. b 


les pigeonneaux se sont envolés trop têt 
بدرت الزغاليل في الطير ان‎ 


envoler le corbeau 


AA Oy 


ENVO 


il n'y a plus que le nid, les oiseaux se 
sont envolés, les oiseaux se sont envolés 
ou sont envolés 


L‏ بالدار طارف ولا اننس . ٠‏ ما بها صوّات ولا داع ر ولا 
مجيب ٠‏ ما في الدار صافر . ما بالدار عر بب“ 


les papiers s'envolent بطبر الورق‎ 
l'âme s'envole وح‎ D ee 
l'âme s'envole وح‎ "8 ele 
la tristesse s'envole dox الحزن‎ 
le temps s'envole يفوت الزمن‎ 
l'occasion 6 deg Ai تضيع‎ 
notre déjeüner s'est envolé فطورنا طار‎ 
les deux chevaux, la mule au marché 


s'envolèrent 


تخاطفت النأس الصانین والبغلة في السوق 
Envoussure n./.‏ 
Envoüté, ée p.pas.‏ 


تمذيب بعروسة — شيع )=> ( 


pens cas 


Envoütement n.m. مروسهۀ‎ seis 


Envoüter v.a. بعروسة ة السمع‎ às 
Envoyable adj. Jul ممكن‎ 
lettre — حواب ممكن ابعاثه‎ 
Envoye n.m. . مان‎ 
Envoyé, Ae 876 SES 
un messager — مسل‎ d 

un envoyé du grand Seigneur . رسوا ل الله‎ 

رسول رب العالمين 

un envoyé exraordinaire $58 سفبر فوق‎ 

envoyé m.f. Au حرم‎ 

un cadeau — à on em مرسله ليب‎ isa 
Envoyer v.a. de . بعث‎ 
— un présent مث هدية‎ 
— un chasseur . SC مث‎ 
—  qqu'un aux honneurs والشرف‎ ame بعثه‎ 
— àla mort عرضه للخطر‎  توملل‎ 4, 

il m'envoie dire dose بمث‎ 

— promener, paitre, coucher طرده‎ 
— une balle deg ke ) اطلق‎ 


le vin envoie des fumées à la téte 
النبيذ يسمسع في الدماغ‎ 
—  qqu'un au diable داهية‎ d <, 


— dans l'autre monde, envoyer ad patres 


dy دو‎ ۰ ERA 
— une pierre حدف طو به‎ 
— une lettre (uz ارسل‎ 


49205; 


ENVO 


mon fils m'envoie des baisers 
ويرسل لي منه بوسات‎ d يضع بده على‎ éi 


la lumiére que le soleil nona envoie 


Bn‏ 2 الذي ته ه من السمس 

— w baiser می سوسة بده‎ d 
— un coup de canon Ga. إطلق‎ 
—  wun coup du fusil اطلق بندقية‎ 


— un coup de pied J . رفس‎ 
— un coup de pied dans le derrière xs 

— wn soufflet صفع‎ ٠ pm 
-- un mot piquant حعث له بقارصة‎ 


il l'envoya d'un coup de pied au bas de 

l'escalier متحت السلا‎ Ze Mae $ > 

Dieu nous a envoyé de grandes tribulations 
محنا کبرة‎ U Ai ارسل‎ 


le gouvernement égyptien envoya un tel 
au congrès به > للمواعر‎ all انتد بت < مه‎ 
تقلوه في الر يف‎ 
t 

ارسل 

les petits paquets s'envoient par la poste 

A9 AN‏ الصغيرة "ترسل بواسطة البوسطة 
راسل Envoyeur, euse m.‏ 
désignation de P — dell OL.‏ 
شحن d‏ عر بات السكة الحديد Enwagonner v.a.‏ 


on l'a enyoyé en province 


B'envoyer v.p^. 


Enzoique adj. حفر يه‎ Vl .دو‎ 
terrain enzoique Se JI .(رض المظام‎ 

.شوطه بهام ناحيه - جايح Enzootie n.f.‏ 

خاص بشوطه بهاع جهه Enzootique adj.‏ 
maladie —‏ 


.شوطه A‏ ناحية 
"M‏ 
.شوطة بهام فاصرة على ناحية — maladie qui règne‏ 


Enzootiquement adv. 


Éocéne adj: QUALI pah 
terrain — QUALI ارض اقدم‎ 

Éole n.m. ch رب الى‎ 
bouches d'Éole JUI منافس‎ 
Éolien, ienne adj. dye 
mde xa المولية . المولية‎ un. 

harpe éolienne سنطور هوان‎ 5 da BT 
Éoli-harpe n.f. Alan سنطور‎ . dan slane 
Eolipyle n.m. et adj. . دوران بالخار‎ 
دايرة بالبحار‎ š Sa b 

— ou lampe à souder : مصباح اللحام‎ 


للبة لام EKA‏ 


EOUD 


Héron d'alexandrie est l'inventeur de l' — 
هيرون الاسكندراني مخترع دوران الآكرة. بالبخار‎ 
) فل المسيح‎ yr. Z.) 


*Éoud n.m. عود‎ 
Époematique adj. due 
maladie — dia O> > 


Épactal, ale adj. 
nombre épactale 


L.‏ الى النه القمر يه 
225 مضاف الى السنةالقمرية 
ايام .ضافة إلى السنة القمرية Épacte n.f.‏ 
Épagneul, eule n. et adj. dail-‏ 
کاب اسبانیولي . كاب صيد الطيور un épagneule‏ 


une épagneule كابة اسبانيوليه‎ 
un chien épagneul کاب اسبانیولي‎ 
une chienne 6. ad gibal AR 


Épsgoméne adj. نسي‎ 


jours épagomënes co ايام‎ 
Épaillage n.m. تقشبر القصب‎ - t تلقية‎ | 
Épsillement n.m. هب‎ AN تنظيف‎ 
Epailler v.a. نظف الذهب‎ 
Épais, aisse adj. š La 
mur épais KAR حائط‎ 
drap épais جامد‎ + 


langue épaisse el لسان‎ ٠ لسان الذخ‎ 
taille épaisse فد ثخين . قد ضحم‎ 
avoir la mûchoir épaisse ٹین‎ alis کان‎ 
cheval épais حصان هيكل‎ 


des cheveux épais شور كشفه‎ 
tissure épaisse Ah حباكة‎ 


nuage épais — 2 سحاب‎ 
cela est épais à couper du couteau 

les plus épais de tous les hommes 
الناس‎ Jul 


une pierre qui a deux métres d'épais 


une ignorance épaisse 


serrer trop épais sU A ai 
il a neigé épais $ X cxi 
Épaissement adv. US. 
Épaisseur n.f. a 


la longueur, la largeur et P ل‎ 


الطول والمرض والسمك 


épaisseur d'une pierre المجر‎ oxe جرم الحجر.‎ 
d'une planche نحن الاوح‎ 
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ÉPAI 


| — d'un mur AUI سمك‎ 
P — d'une étoffe لقاش‎ sale تخانه الیاش.‎ 
l —. dela foule زمه الاهالي‎ 
|] — d'un sirop انعقاد الشر اب‎ 
P — du brouillard -—— UST 
l — del'esprit تعن المقل‎ 
Épaissi ie p pass. کثیف‎ 
arbres 8 d'Ee اشجار‎ 
sirop épaissi شراب ممقود‎ 


ازدحام مترايد 806 foule‏ 
5 


Épaissir v.a تحن‎ 
— un mur Jsle Ac t و‎ 
— un sirop شرايا‎ aas 


les vapeurs épaississent l'air 


الابخره تكثف الېوا 


اعرض فده . ضخم قده sa taille épaissit‏ 


cette sauce épnissit عقدت‎ ia) هذه‎ 
lesombres de cesbeaux jasmins épaississent 


كثف ظل هاته اليسمينات اللطيفة 
TE‏ قده ٠‏ ضحم sa taille s'épaissit‏ 
ce sirop commence à s'épaissir‏ 
قرب هذه الشراب ينعقد 
une langue qui se lie et s'épaissit‏ 
biz oU‏ و يثقل 
son esprit s'épaissit tous les jours‏ 


عقله يت ن کل يوم 


5 


Épaississant, ante adj. D 
un épaississant Aen. مادة‎ 
Épaississement n m. تخانة‎ 
| — del'épiderme تخانة البشرة‎ 

انمقاد الاثر به des liqueurs‏ — | 

l — de la taille I PAD 

l| — dela langue :قتان‎ Ji 

الد حا . له لجوم r — des ténèbres‏ 

CES اتی لاتری منها من سوادها‎ ez ias 

Épalement n.m. ١ AS 
—  del'huile تیعر الز بت‎ 
Épaler v.a. ET 
un liquide xL عاير‎ 
Épslpé, ée adj. عدج الشوارب‎ 


Épamprage n.m. 
Épampré Ae p.pass 


تقلم 
مقلم 


ÉPAM 


o 4907 > 


ÉPAN 


کروم vignes épamprées ids‏ 
Épamprement n.m. du‏ 
Épamprer v.a. NT‏ 
قلم المنبه lavigne‏ — 
طوس القمح le blé‏ — 
تصدر . رد المجز على الصدر Épanadiplose nf.‏ 
(مثاله : وتتختى الناس والله احق ان تخشاه ) 


( سر يع الىابنالمم يلطم وجهة + ولیس الىداعي الندى بسر يم ) 
Épanalepse n.f.‏ 
تشابه الاطراف Êpanaphore n.f. (QU)‏ 


رد المعز على 22-9 Épanastrophe n.f.‏ 
( مثاله : وتخثى الناس QU‏ احق ان تخشاه) 
( سر يع الىابنالعم يلطم وجهه جد ولیس الى داعي الندى بسر يع ) 


r S qi 


. PE 


Épanché, ée p.pas. 


de l'eau épanchée sur ses mains 


ماء مذسکب على يديه 

Épanchement n.m. انسكاب‎ 
l| — du vin انسکاب الذ‎ 

انسكاب الدم desang‏ — 
افصاح الضمد decour‏ — 
ښک Épancher v.a.‏ 
كك النبيذ duvin‏ — ` 


les fruits que la terre épanchait de son sein 


الفوا که A‏ نخرجها الارض من بطنها 


il épancha ses dons el lae. افاض‎ 
— un secret rs p» 
— 808 7 افصح صماره‎ 
s — vpr. فاض‎ 


les eaux s'épanchent U تفيض المياه . تدفق‎ 
le sang s'est épanché par la poitrine 
الصدر‎ d اس الدم‎ 


je m'ópanche avec vous gies لك‎ eal 


Épanohoir n.m. ya 
Épandage n.m. تفر يد‎ 

تفر يد السباخ 06898 — 
ساح . فاض 0676 و8 


ce fleuve épand ses eaux à la campagne 
يفيض هذا انبر في الخلا‎ 
épandre du fumier dans un champ 


فد السباخ في الفیط 


j'épandrais mon sang 


(jk SG 


` کت أهرق دي 


épandre ses biens عم < . قاض‎ 
8'épandre v.pr. انتسر‎ 


les eaux s'épadent dans la campagne 


tes cheveux s'épandirent انسبلت شعورك‎ 
16 bruit s'épandit انتسر الور‎ 


RAS انتج‎ 
ges regards s'épandent sur les eaux 
ell شحص‎ 


8'épandre en 


je souhatrais ... que vos bontés s'épendis- 
sent sur qques personnes 


كنت اتثنى ان s‏ < مض الاشخاص 


Épandu, ue p.pas. — - سايح‎ 
vagues épandues سابحة‎ glad 


8a renommée épandue en tous lieux 
كل مكان‎ d شېرته منتشرة‎ 
gang 0 di دم‎ 


quel est sur votre front, ce nuage épandu? 
حېتك‎ gs UD ما هذا الكدر‎ 


سباخ مفر د engrais épandu‏ 

Épannelage n.m. شطف‎ 
Épanneler v.a. شطلف‎ 
mu 


Épannellement n.m. 


لف ونس مرب . مثاله : Épanode n.f.‏ 


cet acte a rendu l'accusé à la fois ridicule, 
coupable et malheureux: ridicule par la 
folie de sa tentative, coupable par les 
moyens dont il s'est servi, malheureux 
par la condamnation que vous lui réservez 


هذا الفمل جمل التهم هزاء ومجرماً وسىء KLI‏ : 
هزاء بسبب جنون شروعه d‏ العمل ومجره) سبب 


الطرق التي استعماها Bb‏ يسبب ال الذي 


ستصدره القضاة 
تصحيح Épanorthose m f.‏ 
مق یح Épanoui, ie p.pas.‏ 


fleur épanouie 


joie e مرح‎ . ce! 
cour — C. g قب‎ 
visage, front — ech وجه‎ 
Épanouir v.a. c 


| la chaleur épanouit les fleurs 
EY cs s) LI 


la gaieté ópanouit le visage 


الانبساط يلوح على 'وجه 


ÉPAR 


ÉPAR 


épanouir la rate 
8ُ T vpr 


on voit les fleurs s'épanouir 
E ری الانسان تفتيح‎ 


son visage s'épanouit وحبه‎ de 22 لاح اسر‎ 
sa r&te s'épanouit انشرح‎ 


des vaisseaux, des fibres s'épanouissent 
اوعيه والیاف تتسعب‎ 


mon cœur s épanouit شرح فلي‎ 
Épanouissement n.m. تفتيح‎ 
D — des fleurs En» تفتيح‎ 
épanouissement des vaisseaux شب الاوعيه‎ 

— du eent انشراح القلب‎ 
— du visage ظہور الانبساط‎ 
— de rate cie! 


t n. ) 
mors. 1 


Éparchie n.f. 


olde . al‏ اليه 


كن مديرية ب اسقفية اومطرانية 


Éparer (s) v.pr. PT 
Épargnant, ante adj. بن مۇق‎ 
un homme épargnant رحل مدبر‎ 
Épargne n.f. توفير . وفر. تدبير‎ 
| — de bouche الوفر من القوت‎ 
aller à P? — وفر . دېر‎ 
les aliments d — القبوة والشاى‎ 
il va à] — des mots يختصر في الكلام‎ 

les épargnes des domestiques 
Lal] تحو يش‎ 


caisse d' — et de prévoyance, caisse d' — 


صندوق التوفير 

l'épargne «S A Z, 5i] 
| — du temps توفير الز من‎ 
poire d'ópargne ) m "s 


épargne ) Š 
Épargné ée p.pass. zd» ER 
une somme épargnée m e مبلغ موفر.‎ 
le traitre est épargné CH) صار العفوعن‎ 


Épargner v.a. NT 
épargnez votre argent < PUPI 
8' — une chose ګر علي نفسه‎ 


lavare s'épargne jusqu'aux chose de 
premiére nécessité | i 


حتى البخيل يقر على نفسه من الضرور يات ٠‏ 


épargner ses pas, ses démarches 


de deu 

épargner des discours superflus 
JG d اقتصر‎ 
ne rien épargner ë A A 
épargnez-vons ce soin < m 
épargner qqu'chose à qqu'un. حاماه من اس"‎ 

— la vieillesse, la faiblaisse 

عرفق a2 pe‏ و بالضعف_ 
حافظ على راسك épargnez votre tête‏ 


الموت AY‏ احد | la mort n'épargue personne‏ 
اعنفوا عن هذا الشخص épargnez cette personne‏ 
لاطفوا هذا الشخص 


épargner qq'un «اخذينا صره‎ 


ne pas — qqu'un صره‎ asl L 
j aurai soin du valet, n'epargnez pas le 
maitre 


الخدم de‏ وانت تضرب سيده 
épargner un gilet sur un coupon de drap-‏ 
وفر صديريا من مقطع جو 
il fuut mettre une couche sur telle partie‏ 
et épargner telle autre‏ 
>¿ ضرب 21 الفلانية وشا وترك | لېه الفلانية من غير بويه 
راعوا بعصم vpr.‏ — 8 
les combattants ne se sont pas 8‏ 


ne pas s'épargner 


ne pas $' — àune chose اس"‎ d جېده‎ Ji 

je ne m'épargnerai pas اعمل ما في وسعى‎ 
Éparpillé ée p.pass. ر ت مداع‎ 
secret — سر مذاع‎ 
Eparpillement n.m. اذاعه‎  راشتنا‎ 
Éparpiller عش . شتت‎ 
— des papiers يمثر الاوراق‎ 
— du blé بعش قمحا‎ 
— des troupes وزم المسا کر‎ 
— les lumières EPI 
— largent Tt)» بم‎ 
— son argent غرتك فلوسه‎ 
— 8 — vpr. Aas o . سنك‎ 
les papiers s'éparpillent عشت الورق‎ 
Éparque n.m. محافظ استامبول‎ 
Épars, arse p.pass. dE, ¿ معش‎ 


> منکوش 


cheveux épars : 
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feuilles éparses ain اوراق‎ 


Épars n.m. برق‎ 
Épsrsement adv. cL 
Éparser v.a نكش‎ 
Épartir (e ) v.pr. انتسر‎ 


سن بو و مخصص Épsrvin n.m. - (V‏ 
شيء يشخص ou As d‏ والثور حتى يكون له حجم ليس 
له صلابة المظم ou‏ جمه اشاش 


être atteint de l’ — مش‎ 
Épatement n.m. طط‎ 
—  dunez AT ld . فطس‎ 
pater | كر القاعدة . فصول‎ 
— un verre at کر قاعدة‎ 


cette réponse l'a 6 
استفرب من هذا الجواب‎ 
cela est épatant 
c'est épatant! 
S'épater v.pr 
ce verre s'est épaté ¿US Ae ت قاعدة‎ -Íi 
B'épater 2p و قم‎ dh 
Épaufrure n.f. Ba 
Jepaulard n m. Je AR . درفل . دلفين‎ 
Epaule n.f. كتف‎ 
marcher des épaules o G 
) (التکدٌس ان يمشثى ويحرك نكبيه‎ 
trotter des épaules كتف‎ L= 
كتف بداء . كتف عريضة‎ 
il est bien large, mais c'est par les épaules 
ou des épaules 


épaule large 


hausser, lever les épaules “iS A 


mettre qqu'un à la porte par les deux 


épaules 
طرده اشنم طرده‎ ٠ اورى عرض الكنافة‎ 
douleur de l'épaulé AN وجع‎ ٠ OU 
porter sur les épaules . شال على كتفيه‎ 
حمل على كتفيه‎ 
je l'ai atteint à — کتفته . اصبت کتفه‎ 


je porte cet homme sur mes épaules 


Je Ji اتحمل هذا‎ 
avoir qque'chose eur les épaules تحير‎ 
tre sur les épaules ) Xe کان‎ 


peser sur les épaules ) 


EÉPAU 


plier les épaules هزا كتافه . استقبح‎ 
plier, baisser les épaules JM قبل‎ 


il a les épaules assez fortes pour 
قادر ° كفو‎ 
il a les épaules trop faibles pour 
قادر‎ A ° عير كفوء‎ 
épaule de mouton farcie — زند الي‎ 


donner un coup d' A qqu'un 
ساعد احد!‎ 


préter l'épaule à qqu'un iae اعان‎ 
préter l'épaule à qque'chose ^ مال‎ 
épaule de mouton aux légumes 

x‏ خروف بالضار 


un tour d'épaule ) د‎ 
un coup d -  ) Je ۰ o 


lire pat-dessus l'épaule : 
QUA من خلف‎ Lë 
manger par dessus l'épaule 
اكل من خلف الناس‎ 
jouer par dessus P — vU لب من خلف‎ 
regarder qqu'un par dessus l'épaule 
استعقار‎ Lis) 8- 
faire qqu'chose par dessus l'— Jab t 


il vous payera par dessus l — 


و يدفم لك 


pousser le temps à P — نفسه‎ Jue 
il sent l — de mouton زفرة‎ «xb 


il ne jette pas les épaules de mouton par 
les fenétres 
) شح . مقتر (هو الذي لاينفلت منه شي لبخله‎ 


épaule de mouton Alo], 
il a les épaules larges کتف‎ 
épaule des Pleiades "NO 
épaule droite del'Orion — cA. Ji Ú LI — <. 

Lake dän 
du cocher متك ذي امنان (فلك سديو)‎ 
avoir de l'épaule : حرك اکنافه‎ 
gauche du sagittaire INN الرامي‎ La 

Ci)‏ سديو) 
إلكتف في الداخل l'épaule en dedans‏ 


متكبالراي الاين( فلك سديو) droite du sagittaire‏ — 


ÉPAU 


épaule gagnée ple حصان‎ 

épaule du cheval ( فالك سيديو‎ ١سرفلا‎ GE 

P — d'un bastion c2? كتف‎ 

l'angle 061 — الكتف‎ à زاو‎ 

l' — d'un navire مقدم السفینه‎ 

— de mouton فخذة الكروف‎ . K: 
Épsulé, ée p.pas. مجروح الكتف‎ 
une jument 1 6 فرس مجر وحة الکتف‎ 

c'est une bête 6 انسان معيوب‎ 

شجرة هشیمه — arbre‏ 


— ` par un ami puissant مسنود بحب ذي شوکه‎ 


Épaulée n.f. 


ساعدة — محارة 


faire une chose par — صنع الى . قطو طم‎ 
) بالتقاطع‎ ( 
maçonnerie faite par — tN نقطیب‎ 


قدمانية . حتة كتف (جزارة) épaulée‏ 

خائط ساندة ...تناس Épaulement n.m.‏ 
كتف اللسان ( نجارة ) d'un tenon‏ — 
فسخ الكتف _ ساعد Épsuler v.a.‏ 
فسخ اكتف un mouton 3 Al‏ — 
سأ ساعد ك je vous épaulerai‏ 

ہی السا کر بالمتار يس des troupes‏ — 
حكم البندقية على كتفه un fusil‏ — 
وصضب un tenon oU‏ — 


ce cheval s'est épaulé . الكتف هذا الحصان‎ 

انجرج هذا الحصان في كتفه 

un arbre s'épaule 

اصيبت بالفا لج وهي ان تكون حية من جهة وميتة من جهة اخرى 
تساعدوا ب احتی بالمتار س 
ابو Ab‏ . اب SGE‏ 


8' — vpr. 
Épauletier n.m. 


Épaulette n.f بنيقة ج بنايق‎ > Ate" 
— de soldat T Ls كتافية‎ 
épaulette oeil صف‎ 

ترقى ضابطأ — '] obtenir‏ 

يوز ياشية ل double‏ 

épaulette (a بحر‎ ( s 


Épauliére n.f. كتفية ى حأ له املاس‎ 
Épaulu, ue adj 
Épave nf et adj. 


cheval épave 


biens épaves لات‎ : 
une épave CH ei ساشه‎ 
les épaves Sü | . الحيوانات الضاله‎ 


épaves maritimes 


PA قذوفات‎ 


épaves d'eau 2 ll مقذوفات‎ 
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انفلجت السجرة . 


um o EH‏ کتاف 
رت SY S‏ د فال Ja. s‏ 


ÉPAV 


épaves d'abeilles 


b‏ نحل 
épaves fonciéres ow immobiliéres‏ 


Okt‏ المتسحرين 
اغتنام اللقيات . حق‌الاستيلاء على الضالة  droit d‏ 


épaves d'un empire قايا دولة‎ 
Épavité n.f. إغتنام اللقيات‎ 
Épeautre n.m. ) e s : 
le grand épautre ) فمح الارض العيانة‎ 
Épeo n m. — طبر‎ 
Épécher v.a. ترح القزان.‎ 
Épée n.f. شعاد‎ ٠ "v . ^ . سيف‎ 
ge battre en duel à! بالسيف ل‎ Uu 
il est brave comme son — بطل‎ 
il a l'épée sur la gorge نحره‎ de السيف‎ 


l'épée sur la nuque n^ على‎ e 
se battre de l'épée qui est chez le fourbisseur 
اس خارج عن الد‎ d تنازعوا‎ 
L'Épée de Boutës 
un coup d'épée 
l'Épée du géant 
faire deux coups d'épée 


الاح (فلك سيديو ( 
سيف البار ( فلك سيديو C‏ 
تبارز سكون 

il a fait un beau coup d'épée 
Ji سخافه‎ an حبدرت‎ 


un coup d'épée dans l'eau المحال‎ A SS 


poursuivre, presser l'épée dans les reins ` 
4:23) امرب او الى‎ di c2 

emporter qque chose à la pointe de l'épée 

dei‏ على الي بسن السيف 
اسكن المرب 
سلم سلاحه rendre son épée‏ 
اعاد السف للضابط rendre l'épée à un officier‏ 
جردو o‏ من سيفه  on lui a demandé son épée‏ 
تمرك الخدامه 


poser l'épée 


briser son épée 


mettre son épée au service de l'étranger 
استحدم عند الاجني‎ 


se blesser de son épée انجرح سيفه‎ 
n'avoir que la cape et l'épée En 


quitter la cape pour D —4 ك الک ود ځل مهاد‎ Lë 


cela n'a que la cape et l'épée 
هذا امر قليل الاهمية‎ 


ce mérite n'a que la cape et l'épée 


DU هذا‎ 


ÉPÉE 


son épée ne tient pas dans le fourreau, au 
fourreau 


SO épée est trop courte 
808 épée est vierge OUT سيفه لم‎ 


ils en sont aux épées et aux couteaux 


وصلوا إلى së‏ بالسيوف و!كاكين . خنافة AS‏ $ 


T" 
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.. ÉPEI 


épée flamboyante de l'ange ou ápée de feq 
الباطم او سيف مارج‎ UI سيف‎ 


le mi-fort de” — — وسط‎ 
` le faible de U — طرف السيف‎ 
la main de D — d الد‎ 


quiconque se sert de l'épée, périra par l'— 
من يستممل السيف يهلك بالسيف‎ 


trafneur d — شكاحه‎ | 
chevalier de la petite — dos épée ou épée romaine سثيلة جيد الحصان‎ 
mettre, faire passer qque chose du cóté de SS مخراز‎  فاطخ‎ 
1 — عل مه‎ Kä? la gourmandise tue plus de gensquel' ل‎ 
, 8 0 y e 2 ° š ° A A وه‎ % Ë 
le côté de l'épée الاکل جهة الف (يارالانان)‎ LAS Là JU . (حديك شریف‎ iamen 
) وشدة للنېمه‎ 
mettre des deniers du côté de 6 
GL. gu — de mer سمك)‎ ١ سيف البحر‎ 
TET Se P — des philosophes النار‎ 
mourir d'une belle épée . مات ممرزا‎ TETE P E N - " 


انغلب Gi.‏ شر يمأ 
مات ze‏ ,4 اللي š‏ 
انغلب غلبا شنيعا 


l'épée est la meilleure langue pour répondre 
à un outrage 


T وصوارم‎ zd 3t طردوا المخازي عن ييوتهم‎ 
à vaillant homme courte épée 
Ae الشاطرة تغزل برجل‎ 
il vaut mieux être percé d'une épée bien 
luisante que d'une épée rouillée SC 
452) اه ولا‎ 


mourir d'une vilaine épée 


se laisser dire qque chose d'injurieux P — 
au 6 مره ليه‎ Le انس‎ 


— de chevet سيف مخدة اللوم‎ 
toujours parler d'argent ! voilà leur épée 
de chevet NES, دور ودد‎ 
نهم على او‎ Ë l'épée use le fourreau عليه‎ p المره حو‎ «S 

— à deux mains . 


Lian سيف‎ | Épeiche n.m. طبر العراقيب‎ 
— d'Etat سيف الدوله‎ | Épeichette n.f. | JUI طوير‎ 
— flamboyante سيف احاج‎ | fipeire 5 ) 
— haute | سيف وائف‎ ou épeire ambagieuse ) علكبوت‎ 
— garnie 1 سف‎ les 8 کب‎ Vi 
plat de l'épée ou 04 — بطن‎ Épeirinés n.m.pl. قيله العنا کب‎ 
donner des coups de plat d'épée Épelé, ۵٥ ppo : 1 š me 
CESA mot épelé ¿x E كامة‎ ٠ متجهاة‎ Sg 
d sca: Épeler v.a. هجی ` تهجى‎ 
l'épée Mul sen, 07 GE تهج لنظة . هجى‎ 
u quita Pepee SE EE cet enfant commence à épeler 
les gens d'épées الجهادية‎ omes هذا للطفل‎ Lt 
ordre de l'épée السيف‎ oU 


Épellation n.f. 
 Épenehyme n.m. 


تهجة . تهجي . هجاية 
نسيج نشوي نبات ) 


il ne doit son élévation qu'à son 6 


bte uU Épendyme n.m. غشا بطينات المخ‎ 
il fat — du royaume کان سف الدولة‎ Épenthése n.m. مل للزوائد‎ 
une bonne — ماهر‎ — L. Épentbétique adj. زوائد‎ 
neud d — بط اليف‎ A مقدة‎ lettres épenthétique احرف الزوائد‎ 
lefoyt de P — ` اليف‎ AU | Épepiner v.c اخرج البذر م‎ 
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ÉPER 


Épertu, ue adj. Y 
mon ceur éperdu لي و را‎ 
amour éperdu غر‎ 

! homme éperdu aL. 17 مغر‎ 

Eperdûment | 
il est — amoureux de cette femme 


مشغوف بهذه المراة 
سنيك eH AJ)‏ 
ازدرد الأكل 


5 ^( هده المراة 


Éperlan n.m. 


avaler l' — sans l'épulcher 
éperlan bátard يسار به‎ 
éperlan blanc Las بيسارية‎ 
Epernaux n.m.pl. EN باب زريبة‎ 
Éperon n.m. ) طب‎ ( Ae  زومهم‎ 
chausser les éperons رکب ېول‎ 
. عمله شريفا‎ 
gagner ses 8 استاهل‎ . gæl 


cet homme a besoin d'éperon 


ila plus besoin de bride que d'éperon 
اكش احتياجا الى الاقام عن اتنس‎ 


chausser de près les éperons ی۷‎ 


donner un coup d'éperon jusqu'à un 
. certain endroit 


d'une fortification 


اقم لفایة الجهة إلفلانية 

ce cheval n'a ni bouche, ni éperon | 
الفم والېماز‎ à هذا الحصان عدم الاحساس‎ 

cet homme n'a ni bouche, ni éperon 
ad هذا رجل‎ 


168 68 de seigle الحويدار وسبلته‎ Ke 


(وهي الحبوب في تبقى في السبل qo‏ يدرسها e»‏ وتسميبة 
الفلاحون AECH‏ والسبلة) e‏ 


souffrir l'éperon 
avoir l? — délicat et fin, fuir 1 -— , 


connaître 1 — , s'attacher à P — 


Es 748 
éperon d'un quai — | دابرة‎ 
éperon de muraille UI As 
éperon de montagne ` ' دابرة الحبل‎ 
journée des éperons :يوم المهاميز‎ 


 éperon du coq دوابر)‎ c) دابرة الديك‎ 


| ( ومي الاصبع VP‏ 
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| استحمل الېموز 


EPER 


— du chien 


yl»‏ $ کب 


— dela vierge ou de chevalier 


(25) i22 Jes 
— du seulpteur Po 
éperon de vaisseau مهموز السفنه‎ 


éperon de marche ou nez انف السفنه‎ 


éperon d'un navire de guerre 

مهموز سفینه حر ia‏ 
تكريش اللحاظ . ٠‏ 
مهموز Ach‏ ر رځ éperon de navire cuirassé‏ 


جرد السريف 


éperon de l'œil 


. couper des éperons 


. ordre 06 82 25-4 نيسان‎ 
ordre de l — d'or نيشان الهموز الذهب‎ 
— óe Jr لایس مموزا- ذو‎ 


ديك ذو دابرة coq éperonné‏ 


avoir les yeux ‘éperonnés, être 6 
للاظة‎ c L 
تركيب الهموز  غمز با هموز‎ 


Éperonnement n.m. 


غمز بالهموز Éperonner v.a.‏ 
غمز حصانا un cheval Jyh‏ — 
رکب الهېموز لاحد  qqu'un‏ — 
رکب دابرة للديك un coq‏ — 

éperonner v.n. AM صرب‎ 
8' — v.pr. تهمز . حرض نفسه‎ 

Éperonnerie n.f. سروجیه‎ 

Éperonnier, ióre n. سر وت‎ 

un épronnier e Ev 

Éperonniére n f. ) رجل القنيرة ( بات‎ 

Éperverie n.f. تملم البواشق‎ 

Épervier n.m. قطامي‎  قشاب‎  ةشارف‎ 

nerfs d' — 4$ 25 حبال‎ 
épervier mitré «ha باشق‎ 


épervier رباط الانف ( جراحه)‎ 
— dun lit Jo ستارة‎ 
épervier "e رحل شر‎ 


un épervier à tête humaine 
) يبن‎ pall عند قدماء‎ ( "m ياشو 3 شكل‎ 


c'est un mariage d'épervier où la femelle 
vaut mieux que le måle 


زواجه فيها الزوجة فوامة de‏ الرجل 

on ne saurait faire.d'uné buse un épervier 
ARL لا ينمت البقلة الا‎ ary dias) لالد الوقبان الاوقبا‎ 
(r. Qi ) 


EPER 


Épervière n.f. نباټ الباشق‎ 
Épervin nm. n 

être atteint de l'épervin Tm 
Épeuré 66 adj. وجل . خايف.‎ 
Épexégése n.f. بدل . عطف بان‎ 
* Épha n m. "IN PT 


"Y l pa درها‎ ٠۲۰۰ ملوءها‎ d$ عار به اسم‎ ahi ) 
أصبع و٤٣٢ يضة‎ ٠ 
Éphaptide n.f. KAP 


Éphébarque n.m. 


Éphébe n m. ي‎ K PP 
Éphébie n.f. سن المراهقة‎ 
éphébies p» افراح‎ 
Ephedra distachya (نبات)‎ "Ak 
Ephàdre n.f. علب الط‎ 
Éphédrisme n.m. لب الكو رة ام ال کوب‎ 
Éphélide n.f. يق‎ 
éphélides lentiformes نمش عدسى‎ 

5 hépatiques الصدر‎ T» 

برش الافخاذ ignéales‏ 

Éphémére adj. يوي‎ 
fleur — زهرة بوءية‎ 


animal éphémére, un — — LU, حيوان مش‎ 


می دومية — fióvre‏ 

bonheur — Abu سعد‎ 
Éphémérement adj. زیا‎ 
Éphémérides n.f.pl. اتيجة . تقوم‎ 
les — d'Alexandre حاةاسکندر.پ‎ iry 

y‏ مه اسكندر 

"قوم ) فلك سيديو ) éphéméride‏ 

Éphésiennes n.f.pl. طلاسم‎ 


Éphésiens ( épitre de St. Paul aux ) 


Ephestia n.f. فراشه‎ 
Éphestien enne adj. مترلى . ربا البیت‎ 
* Éphie nm. SN Al . ايها‎ 


( لفظة عبرية AST s‏ ملوها ٠٥٥٥‏ درها قمحا مصريا وفارغيا 
"0٠‏ اصبع ٢٣٤ A‏ 4 ( 

کابوس 

رحاض فوقاني . 

عرق شديد في اعلا الجسم 
فيادة الالف خال 

قاید الالف خيال 

شبار . بلطي ( سمك) 


Éphilate n.m. 
Éphidrose n.f. 


Éphipparehie n.f. 
Éphipparque n.m. 
Éphippe ou éphippus n.m. 
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رئيس التلامدة المسكرية 


ÉPHI 


Éphippion n.m. ) (طب‎ SF مرج‎ 
*Ëphod n.m. SN . اغود‎ 


. ( لفظه عبرية وهو ملبوس على الصدر او هو ملبوس شرف sch‏ 
الكاهنالاعظم من بي هارون ell‏ وهو نوع خاص به ثم le‏ 
. اهل الشرف واصحاب الرتب الماليه والفرق بين ااصدرة التي بليسها 
e‏ الاعظم هو انه مشّغول من ذهب وایانجون وارجوان 
وصبغ Z i‏ والمشر (اي ot‏ ). والذي یلیه اصحاب الشرف 


| سيط‎ 5 
Éphode n.f. ) تلميح ( في المعاني‎ 
Ephorat n.m. ady 
Éphore n.m ER POR 
Éphorie n.f. وظيفة مراف‎ 
Éphorique adj. ع اقب‎ 
dignité — وظيفة ماشه‎ - 
Épi n.m. Ao bur: Tad qae 
avoir des épis grenus رع‎ JU تداحس‎ 
— serré سله دحاس‎ 
commemcer à avoir des épis نفض سلا‎ 
un épi de diamants سنبلة الاس‎ 


les épis commencent à avoir une couleur 


dorée 
السنبل‎ c^ 
— de cheveux ترک‎ 
montrer ses épis رع واسبل‎ d 


— ) سنبله (عمارة ) ب راس اعمال الری‎ 
— de lait ou épi de la Vierge 
المذرا‎ ALL . اللبن‎ ALL 


barbes des épis مرق‎ Gia 


5 برى (نبات) sauvage‏ — 
سنبله الماء d'eau‏ — 
نرد" ( نبات ) de nard‏ — 
سنبل روي . celtique‏ — 
مجري du vent e A‏ — 
سنبلة ( فلك ) Je‏ الفلكي .. dela Vierge‏ — 
السنبلة (فلك سيديو Dus ٠)‏ 


jamais avril ne se passa sans épis 
وهات‎ kal رح‎ lp 
ges e تسبل‎ 


كارة (نات ) 


Épiage n.m. 
Épiaire n.m. ou staohys 
Épiale ad . 

fièvre épiale 


می جلديه . می بنافض . النافض 
( من فقه E Al‏ $ ۳ وكازعرسكي ) 


ÉPIA 


Épiation مه‎ : dnd 
Épiblaste n.m. T ذيل مقدم‎ 
ftpiblema n.m. 2434.1 $ p 


ذوات اعضاء A‏ كيز الكاسية Bpiealyoie n.f.‏ 
اطراق زاو يه . إطراق زاو ية المين هو Épicanthis‏ 
« زاو به" عنده جلك کزشکلکندن حاصل اولان جقندي » 


Épiesrpe n. Al لاء الشنرة . دشرة الشمر طازد‎ 
` — d'une figue iç. ٠ pan لاء‎ 
Epioarpié, ée adj. ښاوف .. ذو لاء‎ 
Épiearpique adj. Qu. 
Épioaule adj. Qui متطفل على‎ 
Épioaume n.m, 43 A نقطه‎ 
Épieaute, épiogut& n.f. هندية‎ Aki 
Épico بهار" که‎ 
le poivre est une — (لفافل بهار‎ 

الار بع بهارات . التوابل quatre ópices‏ 

c'est chère ل‎ Vas هذا غال‎ 

c'est une fine — ` مكار‎ Je 

فطير o‏ بسل وبرات — pain‏ 

de pain d' — aball لون‎ 

— blanche. petite épice Nus dem 
les épices cup . مابس‎ 


épices des juges حلاوة حنك القضاة‎ 


il me redemandait sans cesse ses épices 
بلا توان بحلاوة حنکه‎ allis كان‎ 
les épices قوارص الكلام‎ 
Dans les petits sacs sont les bonnes épices? 
les finés épices ولسانه‎ aJ’ ارغ باصغر يه‎ 


Épioé, 


Ge p.pas. بالتوايل‎ ٠ Ke? 
ragoüt — يحي بالببارات‎ 
pamphlet fortement — + 32 هجو‎ 
Épicéa n.m. جامي ۰ توب كاذف‎ VR 
l'épicéa élevé ow sapin deNorvége ow du 
Nord, faux sapin انوت ادت‎ 


g قطران النورو‎ š >< 
Épicédion n'm. 


3 . 


Épicédique adj Au. 

یطاق على الذکر والا نی Épicéne adj.‏ 

t . nom épicène WT 

Épicer v.a. تل . وضع البهارات‎ 
un cuisinier ۵ le défaut d'ápicer trop 

Lë عيبه وضع توابل‎ EL 
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Épicérastique adj. ملطْف (طب)‎ 
Épicerie n.f. | ju 
magasin d' — Jú, of» 
le commerce de]! — . AUN تدارة‎ 
Épichérématique adj. Jau Ú 
Épichéréme n.m. قياس منطقى‎ 
Épichorial, ale adj. خاص بالفشا الساقط‎ 
Épiehorien, enne adj. WË 
diea — إله المهة‎ ٠ له‎ 
Épiehorion n.m. E Ki 
Épichthonien, ienne adj. o» على‎ 
den — * T اله ارضي إل‎ l 
Épichyse n.f. دلو‎ 


Épichyte adj. 


Épicia n.m. 
Épieier n.m. 


ÉPIC 


un juge épicait rudement 
قاض یمد ر حلاوة القضية بطر يقة باهظة‎ 


نابت على الارض CN‏ 
عيش غراب نابت على الردم 
تنو ب كاذب . قطر ان جامي 
Jü‏ ب ماعون اى 
بقال قط عي 

ce livre ira chez est bon pour l'— 


هذا LSI‏ ب يصلح ورق کا ر ونه. 


champignon — 


au détail 


c'est un épicier على دده‎ «lis 
Ge 
littérature, goût d — JU انثا او ذوق‎ 
marchand — Ji P 
garçon — Jü صى‎ 
— du roi الاك .انم ا وات للمالك‎ e 
Épicline adj. المجمع الز هري‎ cf 
Épicólique adj. 03,3 فوق‎ 
région — O 3 jill قم فوق‎ 
Épicome n.m. grom o» ڏو رأسين‎ 
Epicondyle n.m. Cb) La قوق‎ 
Épicorollé, ée adj. ذو تو يج اعلا المبِیّض‎ 
Épicorollie n.f. تويج اعلا المبيض‎ | 
Épicráne adj. | صفاق الحمجمة‎ 
. le muscle épicráne | . سطح الجمسجمة‎ dm 
., عضلة فوق المجمه‎ 


Epioránien, ienne adj. met فوق ال مجمة . سطحي‎ 


Épiorase n.f. 


Épicrate ow 621028668 
Épiorise n.f. 
Épicure n. pt. 


مصلح الاخلاط . 


ثبان 


PE CMM ds | 
| 2 `, 


fea oed 


cure par épicrase 


troupeau d'Épicure ) - 
pourceau d'Épicüre ) 


BPIC 


enfants d'Épioure, fils d'Épicure 
Ke AN ad, الظ‎ aa 


fipicuréisme n.m. مذهب ايبيكور‎ 
Épicurien, enne adj. et n. ري‎ E 
un — | ابن حظ‎ 
système — طر بقة اييكور به‎ 


آداب الابسكور دين 
مذهب afe‏ 


7 ویر )2 سيديو ( 


, morale des épicuriens 
Épieurisme n.m. 
-Epioyole n.m. 


l'excentrique qui porte l'épicycle Jl 
| ) فلك سيديو‎ ) 

'Épicyeloidal, ale adj. CARES 

` Épicycloide n.f. بر‎ 2231 a 

Épicyéme ) n.m. P eMe 

.Épicyėse ) n.f. LA Jett حمل على‎ 

Épidėmie n.f. وبال‎ 
il règne une épidémie dans le pays 

الو باء متسلطن في 319 | 

وباء المواء الاصفر l' — ducholéra‏ 


شرح الو باثيات les épidémies‏ 


cent orateurs fameux sous le règne 
d'Auguste, quelle épidémie ! 


. Épidémies n.f.pl اعاد ابواون‎ 
Epidémiologie n.f. مبحث الو بائيات‎ 
Épidémique adj. Ak و‎ 

maladie ل‎ - dU o ميض و‎ . a و‎ 
` un engouement — - غرام مفرط‎ 
Épidémiquement adv. e, 


Épidence n.f. 


Épidendre adj. 


Je. ui‏ تمليق الس ير 
نش فوق الاشجار 


l'épieendre المر بحه‎ Za 3 
JEpiderme n.m. E ; 
" e الم‎ e ?7£ 
il al’ — sensible حساس . فاص‎ 
chatouiller à qqu'un P — 4 3E 1 Tur 
| — denotreglhe  ةيضرالا ة كرتنا‎ P 
"Épidermé, ée adj. $ ya دو لاء . ذو‎ 
tableau — dë لوحه مفسرة‎ 
Épidermique adj. P 
écailles épidermiques اسفاط حلديه‎ 
Epidermolde adj. النشرة‎ ach 


Épidermose at 


Épidése at. باط‎ JI لصق‎ 
Épidésiologie n.f. فن الار بطة‎ 


د 4245 


` ÉPID 


Bpidietique adj. dux 

discours — احتفال‎ Lha 
Épididyme n.m. ) بربخ ( طب‎ 
Épididymite n.f. . EA اباب‎ 
Épidiscal, ale ( تبات‎ ( i alo d 
Épidose n.f. ži 


Épidote n.m. et adj. . اخوك احسن منك‎ 

. اختك احسن منك . فرينة ٠‏ اخ اشنا وره ` 

e CH‏ البار 

ر الشرك - قلعالمو Épidrome n.m. — ls). x‏ 
تراک الاخلاط «طب » | n.f.‏ 


Épie n. f. ریب‎ 


jupiter — 


Épié, ée p.pas. مر اک"‎ 

x épié par ses ennemis اعداءه‎ 43] o 

کب او قصه و ابو chien — A‏ 

des paroles 8  ةدوصرم‎ Jul 

fieur épiée ' شكل النبله‎ Sai 

Épiement n.m. à 3| x 

Épier v.a. € ٠١ osx 9Y ? اسل‎ . gé? 

le blé est épié سنبل القمح و اسبل‎ 

les blés commencent à — > القمح‎ ond 

Épier v.a. Ae) . راف‎ 
— les démarches راقب اارکات‎ 

— les mouvements de l'ennemi;44) راف حركات‎ 

— loccasion, le moment d'agir — 15 3) انتبز‎ 

ترص د  lerelevé‏ — 


t AF‏ رب نفسه 
` ققاوة المجارة 

e من المجارة‎ ois 

منظف من المجارة 

غيط منظّف من المجارة 

Sala‏ اللحارة 

 ةراحملا‎ K 


v.pr.‏ 60167 و 
Épierrage n.m.‏ 
Épierré, de p.pas.‏ 


champ — 
Épierrement n.m. 
Épierrer v.a. 


— une peau EI حك المحارة‎ | 
— wunchamp. la حجارة‎ RK , 
| Épierreur n.m. ) m 
S له‎ 
Épierreuse n.f. ) Ja اله تغر‎ 
Épieu n.m. حر به‎ 
—  émmanché ..١ حر ¿ ذات يد ملونه‎ 


END‏ مضه 
ie c‏ التروّج من الدول 


Épieur, euse n. 


Épigàmie n.f. - 


Épigastralgie n.f. pa لم" شر‎ X 
Épigsstralgique adj. شراسيق‎ Ai 
Épigastre. n.m. ET 


+ ماق الدب الا كبر «فلك سدیو )010۲86  — dela grande‏ 


ÉPIG 
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Épigastrique adj. pi 

Ja région اتراصف‎ E E 
Épigastrocéle n.m. فتق شراسئ‎ 
Épigé ée adj. عن الارض‎ pa. ai 
Épigéique anj. en 
Épigéne adj. كيب‎ A شحول‎ 

ehampigdon الاوراق‎ Ad عيش غراب نابت‎ 
Épigénése nf. ay. تناسل‎ 
Épigénésique adj. "m 
Épigénésiste adj: nm- 

les épigénésistes oi 
Épigénie n.f. fum s 
Épigénique adj. — AN خاص بتحویل‎ 


Épigeonner >x... 
Épiglosse n.f. 
Épiglotte n.f. 
Épiglottique adj. 
Épiglottite n.f. 
Épignathe n. et adj. 


لسان المزمار . غالق Seil‏ 
لسان مرماري . غالق حنجري 
النباب لسان المزمار 

ذورأس انه في الحلق 

) عجائب المحلوقات ) 

حالة الراس الثانية Éa‏ 

محفظة كيس البذير (LUUD d)‏ 
اولاد شېداء طيبه 

فيثارة ایيجرن 


Épignathie n'f. 
Épigone n.m. 

Épignes n.m.pl. 
Épigonion n m. 


قارص Épigrammatique adj.‏ 
اسلوب هجو ي . اسلوب style TY‏ 

Épigrammatiquement adv. هجوا . فدحا‎ 
Épigrammatiser v.a. هجا . قدح‎ 
il m'a épigrammatisé مجالي‎ 
Épigrammatiste n. et adj. هاج‎ 
Épigramme n.f. = فدح‎ . X^ — idw 
کلام فارص‎ 

يحي d'agneau da‏ — 
عنوان ماره ‏ ترو دسه Épigraphe n.m.‏ 
كتابة منقوشة . علم الكتابات . Épigraphie n.f.‏ 
علم "TS‏ | 


Épigraphique adj. تراو بسي‎ 
style — التراويس‎ LA 
études — es مطالمات الكتابات‎ 

Épigraphiste n. et adj. بالتراويس‎ e 

نابت اعلا المييض Épigyne adj.‏ 

Épigynie n.f. علو المييض‎ 

نابت أعلا المبيض Épigynique adj.‏ 

Épikie n. T تفسير‎ 

Épilage n.m. | نتف“‎ 


صرح الطيور . التباس الطيور Épilance n.t.‏ 


Épilaryngien, ienne adj. :اعلا المنجرة‎ 
les phénomènes épilaryngiens 

$ 0.1 x! FT. 

Épilatien n.f. تف‎ 

Épilatoire adj. انف‎ 

pate — حفوف‎ 

Épilé ée p.pass. منتوف . معفف‎ 

صرع الطيور e‏ التياس الطيور Épilance n.f.‏ 

Épilepsie n.f. :صرح . التباس‎ 

une attaque d' — ` صرعة . الاس‎ 


Epileptiforme adj. 
congestion الشكل‎ due احتقان‎ 


Épileptique adj. et n. + مصروع‎ dur 


ملبوس يلنبس ماروض”" 

اختلا حات صرعية convulsions — es‏ 

هذا الشخص مصر وع — cette personne est‏ 

مصروع . ملبوس — un‏ 

Épileptogóne adj. موجد الصرع‎ 
zone um موحدة‎ TIKA 
Épileptoide adj. مشتبه فيه بالصرع‎ 
Épiler s.a. حف . حقف‎ 
pûte pour épiler حلاوة حفوف‎ 


il se fait épiler pour eacher son âge 
ينتف شمره الايض لیصغر نفسه‎ 


8 — v.pr. WE? 
il s'épile chaque matin نتف کل صبح‎ 
Épileur euse n'et adj. سف‎ 
femme épileuse d'Aen 
Épilimnique adj. AS Oh ذوق‎ 
terrain — 4$ ارض فوق ال‎ 
Épillet n.m . صغيرة‎ iLi. 
Épilobe n.m. à épi فل‎ 2: Ass 
Épilogation n.f. Lala 
Épilogisme n.m. استدلال‎ . LLLA 


Épilogue n.m. ځاغه الكتاب‎ . uu 
Épilogué Ae p.pass' EU» 

sa conduite épiloguée AE. سعره‎ 
Épiloguer v.a. et a. عاب . لام‎ 


un homme qui épilogue sur tout 


m كل‎ dex 
افعال الغير‎ Ak 


دوا سم 


— lee actions d'autrui 


8ُ — v.pr. 


EPIL 
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fpilogueur, euse s. et adj. XE . منتقد‎ 
Épiloir شعر‎ bū 
Épilore n.f. erem 
Épimachie n.f. تحالف دفاعی‎ 


صاحب A‏ 
نوم اهل AEN‏ 
برغوث PA‏ 


Épiménide "pr. 
| sommeil d' — 
Épimeris n.f. 


Épiméride adj. "p. متنافص‎ 
' cristaux 98 | 
بللور متناقص ا مروف‎ 
Épimérisme n.m. تلخص‎ 
Épimoue n f. نا کد‎ 
Épimulie n.f. الطحانين‎ ck _ غنا الطحان‎ 
Épimage n.m. ترريب الاشجار # تصفية ماء الصابون‎ 
Épinarie n.f: أرض مسو که د ار مه‎ 
301 n.n. Co. اسبانځ . سبانځ‎ 
plat d' — قبيحة‎ š nam منظر‎ 
vert d — عصارة السبانځ‎ 
fraise عانية‎ ada 
épinards aux jus سيا نخ بالدمعة‎ 
graine 4 ل‎ Jy ul 
— cornu ou commun, ou d'hiver 
سبانخ الشتا‎ 
— inerme A lali er 
"Épinards (journée des) يوم ذي سبانخ‎ 
Épinarde n.f. ,) ابو شوكة (سمك‎ 
Épincage n.m. تنظيف الكتكات‎ 
Épinceler v.a. نظف الكتكات‎ 
Épincer v.a. SKI نظف‎ 
— le pavé LAN فصل‎ 
"Épincetage SKI تنظيف‎ 
Épinceter v.a. الطائر‎ ls. دبدب‎ 
Épinceter v.a نظف الكتكات‎ 
Épinceteur euse ) HE 598 
Épinceur euse  ) 
'Épicette n. ملقاط الکتکات‎ 
Épincher v.a. SKS نظف‎ 
Épinoheur euse n. KÍ منغاف‎ 
. Bpingoir n.m. شحوطه ( مبلطين)‎ 
Épincyotide JA بنات‎ 
Épine n.f. شجر شو . عضاة‎ 
— blanche مشموله حامضة . مشملة حامضة‎ 
un báton d' — | بوت مسمله‎ 
— noire a a برقوقة‎ 


épiue du cap ou d'Afrique باس فاسد‎ 

— luisante d gei Af ab 
— aigrette أرغيس (نيات)‎ ٠ زرشك‎ 
— aiguë عضاة‎ ٠ مشملة حامضة  قث‎ 
| c'est un fagot d'épines شرس الاخلاق‎ 
gracieux comme un fagot d’ .— p 


épine amére 


) شوكة المسيح ( نبات‎ . Oe 
étre sur les épines, sur des épines ' 


كان على شوك 


— blanche sauvage Jys . حك‎ 
marcher sur des épines - على شوك‎ > 
épine-de-bouc قتاد‎ 
la rose et ses 8 VK وشو‎ $229 
épine-du-Christ شجرة العناب — شپان‎ 


la couronne d'épine de Jésus-Christ 


épine donble -— 
une épine au pied حيرة‎ 
— d'Espagne ou gérolier شو .که اسيانيا‎ 


tirer à qqu'un une épine du pied 


طلمة ce‏ الورطه 
جوځ رمادي فاتح drap gris d'épine‏ 
épines Ju h ga‏ 
comme s'il máchaitdes épines a‏ 

كانة يمضع شوکا 
l'épine dorsale 2 1‏ . 
dudosoulépine ) SÈ 3,‏ — | 


délit de l'épine du dos ou de l'épine 
| حنحه اللواط‎ 


4 
épine de veleurs ou épine noire . 
الانجرة او القريص‎ $555 


courber l'épine طاطا للسلام‎ 

épine d'été بدرية‎ GAS 
— maranteou marine غاسول روي‎ 
— d'hiver A b uut 
5 E : شجرة البرفوق‎ 
— rose EST) کماری‎ 
—  girole: عيش غراب‎ 


— Il n'est point de rose sans épines 
Aa GA من اراد‎ ٠ Fei اذاه‎ d* من اراد الوردة يصير‎ 


على الجن 
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Épiner v.a. 2,2 k > 
— un arbre احاط شجرة بالشوك‎ 

سنطير ‏ سنارة من شوك قفص fpinette at E‏ 

الاله والستطير des Vosges‏ سه ^ 

— blanche Lä کرمه‎ 

` — blanche đe la Nouvelle Angleterre 

شجر الشوح | 

Epineux, euse adj. - d Lo. غاب‎ 

| les arbres épineux E Ch الاشجار‎ 

ورقة مش وكة feuille épineuse‏ 


sarcelle à queue épineuse 
شرشيرة ذات ذيل شايك‎ 


une affaire épineuse dia امر‎ 
rat épineux oe ريا . قنفد‎ 
c'est un homme ل‎ RR de2 
canard — بطة شايكة‎ 


le muscle demi-épineux, le demi-épineux 


( ¿ بحر‎ dae 
(oL ررشك ( پالفارسي‎ 


épineux 
Épine-vinette n.f. 
épine-vinette ow berberis épine-vinette 


( ارغيش (ابن البيطار‎ - Ae 


Épingerd ) 


Épingar e ) n.m. ر يم دم‎ 
Épinglage nm. تنظيف بالدبرس  شبك بالدبوس‎ 
Épingle n.f. دبوس‎ 
la pointe d'une — v سن الدبو‎ 
tirer son — du jeu لطافة‎ deeg استخلص‎ 
être tiré à quatre épingles . . تغلدر‎ 


نحزق في هدومه 
JU‏ خرفه discours tiré à quatre épingles‏ 


homme tiré à quatre „ رجحل مغندر‎ . 2929 


cela ne vaut pas une épingle, je n'en 
donnerais pas une —  .ةربا هذا لا ياوي‎ 
متك الذباب . لا يساوي بصلة‎ gola لا‎ 
je m'en soucie comme d'une — . ais Jiu لا‎ 
من ذلك‎ QUY 

j'en donnerais le choix pour une épingle 
ve الدبوس اجسن‎ 

épingles de nourrice ow anglaises 

دبایس T . AL‏ الاطفال ° دبأ بيس ASSI‏ به 


épingles à friser JA دبابيس لتجعيد‎ 


on jetterait une épingle qu'elle ne tomberait- 
pas à terre JA يرشوا الملح ما‎ . Lä بر موا الملح ما‎ 
لمبۀ الدباييس‎ 
coups d'épingles مما کات‎ 


jeu des épingles 


conspiration de l'épingle noire 
الدبوس الاسود‎ aos 
chercher une épingle dans une botte de foin. 
e. us. قبوص در يس‎ d دبوس‎ Je فتش‎ 
mettre une ¿pingle sur sa manche 


شبك كمه بدبوس لت كر 1 


— àcheveux Pm 

— de diamant الان‎ osa 
épingles وهبة . بقشيش‎ 

— à linge يدك عمل‎ 
épingles بون‎ ^ 


attacher le linge avec des épingles 


Épinglé, ée p.pas. 


مبر وم 

velours épinglé مبرومة‎ iih’ 
Épingler v.a. شيك بدبوس‎ 
— un petit bébé بدبوس‎ ER? شك‎ 
— un bec de gaz 2 منغفس‎ A. 
—- la gargousse ثقب خبر‎ 

° vp. c بدبوس‎ en 

aolas‏ الدبایس ‏ ورشه n.f. wha‏ 6 اع زا 
مکاش ‏ مخراز ‏ وسام Épinglette nf. SKU‏ 
ja k‏ لامهر عسكري يضبط النشان). 

.عالق وسام المنكاش — attacher une‏ 

Épinglier, ière n. gio 


la corporation des épingliers 


Épingline n.f. e :قاش صوف‎ 
Épinglotome n.m. حقطم الدبابيس‎ 
Épinieien, enne adj. .اص بنشيد النصص‎ 
jeux épiniciens edi اللماب‎ 
chant — . ` d فيد‎ 
Épinicies n.f.pl. PIE 
Épinioion n.m. d): 
Épinier: n.m. — (3,20 (جاعة الشجر ذي‎ uu 
x 17 طير الشوك‎ 
Épiniére adj. T E 
| la moelle épinière RTL 


ÉPIN 
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épinière n.f. 
Épiniers n.m.pl. 
Épinoche n.f. 


Épinocher v.a. 


Épinomie n.f. 
Épinyctide n.f. 
Épiodonte n.m. 
Épion n.m. 
Épiornis n.m. 
Épiparoxysme n.m. 
Épipastique adj. 
papier — 


Épipétale adj. 


étamines épipétales 


Épipétalie n./. 
Épiphanie n.f. 
fêto de P — 


Épipharynx n.m. 
Épiphénoméne n.f. 
*Épiphi n.m. 
Épiphile n.f. 
Épiphléode udj. 
Épiphléose n.f. 
Épiphlogose n.f. 
Épiphonéme n.m. 
Épiphora n.m. 


Épiphore n./. 


Épiphragmatique adj. 


Épiphragme n.m. 
Épiphrase n./. 
Épiphyllanthe adj. 
Épiphylle adj. 
Épiphyllin, ine adj. 
Épiphysaire adj. 
Épiphyse n.f. 
Épiphyte adj. 


la vigne est ل‎ 
l'épiphyte n.m. 


Épiphytie nt 
Épiphytique adj. 
maladie — 


Épiplérose n.f. 


مشموله حاءضة . مشملة حامضة 
ارض مشوكه CAPE‏ 
Jie s.‏ الالح انو (o) SC‏ 
اکل السمك اخ شوكة ‏ نأ 


cla) راعی‎ 


o» رفوض‎ à حق المرعى‎ 
E AA 


درفيل صقايا 

سنبله صغيرة 

نعامة کفر ية 
اشتداد امرض 

ورق مذرح 

c فوق‎ 

وسواس فوق التو يج 


RW‏ ۰ الفطاس . عبد الملوك 


2509 عيد‎ ٠ الفطاس‎ A 


( و سمونه عيد المجوس للافرنج ) 


فوق البله‌وم 

عوارض ثانو يه 

شہر ایب 

ابو دفيق 

نابت فوق قشور الاشجار 
لاء cU‏ 


° - ° A 
° سجمان‎ ° Aas A ٠ دروف‎ 


سيلان الدموع Sc?‏ ( 
شابه الاطراف (dia)‏ 
سدادي 

سدادة 

مله متعرضة 

ذو ازهار فوق الورق 
نابت فوق الورق 
mo‏ 

خاص بطرف لام 


طرف المظم 


عصبة . متسلق . متعلق Ju‏ 


العصبة . المتملق باإشجر 
آفات اردع 

e cl خاص‎ 
e Ku 

امتلا# زائد 


Épiplocéle n.f. 
Épiplo-entérooéle n.f. 


d ختق‎ 
éd» فتق‎ 


Épiploique adj. d z 

ور دد لر لي — veine‏ 
فتق 2 à‏ وري Épiplo-ischiocàle n.f.‏ 
التهاب شب Épiploite n.f.‏ 


Épiplo-mérocéle n.f. 
Épiplomphale m.f. 


التباب d. Z‏ فخذي 
فتق ثر d‏ سري 


Épiplomphrase n.f. غاب ارب‎ 
Épiploon n.m. ge 
Épiplosorcomphale n.f. vias سرې‎ d) فتق‎ 
Épiploschéoocéle n.f. ge فتق ثري‎ 
Épipolase n.f. ظهود الى م‎ ef 
Épipolique adj. PT 

force — Sé E قو‎ 
Épipolisme n.m. ظېور فوة البروز‎ 
Épiquage n m. على البارد‎ TA 
Épique adj. حماسي‎ 

poésie épique, le genre — شمر الحماس‎ 

صوت الحماسة - leton‏ 

l'éÉpique n.m. الحماسة‎ 

un poàte — vri p 
Épiquer v.a. صبغ على البارد‎ 
Épirrhée n.f. الاخلاط‎ ç! ٣ 
Épirrhize adj. 22311 نابت على‎ 
Épischése n.f. vis 


Episcopal, ale adj. a 


palais épiscopal سراية اسقفه‎ 
l'Église épiscopale الكنيسة الاسقفية‎ 
épiscopaux الاسقفیون‎ 
Épiscopalement adv. Gal 
Épiscopalien, enne n. عضو الكنيسة الاسقفيه‎ 
Épiscopat n.m. الاسقفية‎ bde اسقفية ب‎ 
| — français الاساقف الفرنساو ده‎ 

متر شحج للاسقفية Épiscopisant adj.‏ 
ترشح للاسقفيه Épiscopiser v.n.‏ 
ظبور المرض Épisémssie n.f.‏ 
Épiséme n.m. EC‏ 
نابت على ور Z‏ الكاس — Épisépale adj.‏ 
عاش على وريقة الكاس 

Épisocéle n.m. سقوط الېبل‎ 
Épisorrhaphie n.f. ` Jll ibla 
Épisode n.m. شه‎ Aas عادنه‎ 


les épisodes de la Révolution française 
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EPIS 


épisode 
Épisodier v.a. 


وصلة ممترضة (موسيق) 
ادرج حوادث معترضة 


Épisodique adj. T 
poème — قصيدة حاممة‎ 
piéce — ) ENTE 
ou pièce à tiroir ) , AU auo 

Épisodiquement adv. ذوحوادث ممترضة‎ 


انفتاح مجرى البول من.الاعلاے 
انفتاح الاحليل من الف 
متعلق بانفتاح مجرى البول مناعلا 


Épispadias n.m. 


Épispadique adj. 


Épispase n.f. مندفمات دوائة‎ 
Épispasme n.m. شنج قوي‎ 
Épispastique adj. خرای‎ 


les cantharides sont épispastiques 


ال راريح حر "Uy‏ 

un épispastique ER حر‎ 
Épispermatique adj. غلافي ظاهر البذرة‎ 
Épisperme n.m. eJ 2 


Épissé ée p.pass. 
cordes épissées YT حبال‎ 
Épisser v.a. 


deux cordes 


Épissiére n.f. J= 
Épissoir n.m. كسارة‎ 
— des cordiers كسارة الحبالين‎ 


des emballeurs de poissons 
تخريم مشنات السمك‎ da. 


Épissure n.f. ومیل‎ 
— des cordes JLLI توصيل‎ 


Épistaminal, ale adj. فوق اعضاء التزكبر‎ 

glandes épistaminales غدد فوق اعضاءالتذ كس‎ 
Épistaminé ée adj. فوق البیض‎ Aë 3X ذواعضاء‎ 

fleurs épistaminées 

ارهار geg‏ اعضاء ASA‏ فوق المميض 

Epistaminée n.f. 
Épistase n.f. 
Épistation n,f 
Épistexie ) 
Épistaxis ) nj. 
Épister v.a. 


وسواس فوق البیض 

لفظ البول . عكارة تموم عليه 
تمجين ( اجزائيه ) 

رعاف 


عجن (اجزائية )' 


Épistolaire adj. انشائي‎ 
genre —- انساء‎ 

` Part — CN فن‎ 
papier — ورق جوابات‎ 
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ÉPIS 


un épistolaire منسى‎ 
Épistole n.f. iles xb 
Épistoler v.a. عديدة‎ cJ Lo — 
Épistolette n.f. KÉ 
Épistolier ière m. PÄ 
— N.M. CRORU كتاب‎ 
Épistolographe n m. . محرر اخطابات‎ 
— d'Alexandrie 


رئيس تحر رات الاسكندرية ورئيس ديانات ٠ص‏ 


Épistolographie n f. ب‎ Ou عامة المصر‎ Abt 


فن الانشا 
انشائي Épistolographique adj.‏ 
كتابة عامية — écriture‏ 

Épistome n.m. سداد‎ 
Épistomium n.m. مفتاح الحنفية‎ 


Épistrophe n.f. 
Épistrophée n.f. 


) الاطراف معالي‎ US 
دأى المنق.‎ QU . طبق العنق‎ AU 


ثاني فقرة المنق 
Épistyle n m. (DU) Jue‏ 
الال su ANU‏ نیش les épistyles‏ ` 
. قاس من od‏ هان Épisyllogisme n.m.‏ 
ادغام Épisynaléphe n.f‏ 
Épisynthétique adj. lf‏ 
الموء هون les épisynthétiques n.m’ pl.‏ 
مذهب الولفین Épisynthétisme n.m.‏ 


Épitaphe n.f: 4 Al كتابة‎ . a) Abt 
faire 1 — de qq'un ری احدا‎ 


menteur comme une épitaphe 


کذاب اش 
faire l' — du genre humain, du monde‏ 
oC ٢‏ 
دیوان ye‏ القبور Épitaphier n.m.‏ 
ze‏ لف كتابة الشواهد Épitaphiste n.m.‏ 


Épiterie adj. f. ) الزهرة (فلك‎ 


Épitase: n.f. في القراة) ختام‎ ١ غن‎ 
Épite n./. ih aj 22 
Épithalame n.m. cJ فصيدة‎ d قصيدة التفر‎ 
Épithélial, ale adj. بشرى مخاطي‎ 


ورم بشري مخاطي ` tumeur épithéliale‏ 
ورم بشري oe‏ 


ED 


Épithéliome  ) ون‎ 


Épithélium n.m. 


ÉPIT 


Épithéme n.m. «وضوعة ب قرن‎ 
Épithérapeusie n./. ) تشْنيم (.ماني‎ 
Épithéte n.f. épithètes caractéristiques Z, A صفات‎ 
épithètes oiseuses صفات فارغة‎ 


lépithéte est un peu forte 


Épithétique adj. نمق‎ . Sls 
style — کشر (لنمت‎ LA 


At‏ استمال الصفات 
al‏ على جدران قدعه 


Épithétomanie n.f. 
Épitichisme n.m. 


Épitoge n.f. AA بت‎ nn 
— de professeur كتفية الاستاذ‎ 
Épitoir n.m مثقاب للخابور‎ 
Épitomateur n.m. صاحب التلصص‎ vaxl. 
Épitomé ) ` 5 
pitome ) EES > E 


hitorie sacre 


مختصر التاريخ المقدمى.' 
محتصں تاريخ اليونان 


hitoriæ 86 


Epitomer v.a. اختصر‎ 
Épitre n.f رسالة‎ 
les épitres de Cicéron رسائل سيسرون‎ 


cet homme est familier comme 168 8 
de Cicéron 


رجل انيس جليس 
j ai reçu de lui une longue építre‏ 
و dle‏ منه رساله 4l lae‏ 
رساله باللاتیني والفرنساوي واليونان farcie‏ — 
ailes‏ هوراس les épitres d'Horace‏ 
4L.‏ للمدانيين P — aux Hébreux‏ 
هد نه épitre dédicatoire‏ 
رسايل القديسبولس  Jes épitres de St-Paul‏ 
الصلاة في الفاتحة 106 la messe est à‏ 


Ls] 


de St-Paul aux Colossiens 


رسالة القديين بولس الى اهل V3‏ 


le côté de P — یمنه 4 المذبح‎ 
Épitrite adj. Qd» 
nembre éópitrite عدد للا ي‎ 
| — premier ) شمر‎ ( g% 
00 رباعی‎ 
P. — troisième 1 E | 
r — quatrième الثاني‎ 
Épithrochlée n.f. ` فوق البكرة‎ 
Épitrope n.f. ES 
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ÉPIT 


"Épitrope n m. مفتش‎ 
Épixyle adj. — نابت على‎ 
Épizoaire n.m. حيوان جلدي‎ 
Épizoique adj. |لیوانات‎ je متطفل‎ 

les poux 802 8‏ 
(لقمل عايش على الاجساد 
حارف . موتان e‏ و باءالحيوانات 6 Épizootie‏ 
حراف Épizootique adj..‏ 
و +U‏ حراف — maladie‏ 
بصفة وباحيوانات Épizootiquement adv.‏ 

Épleigner v.d. اوخ‎ L s; 
Éplaigneur n.m. الجوخ‎ ke? 
Éplapourdi, ie adj. مستمجب . ملذهل‎ 
Éploiement n.m. كرد الاحنحه‎ 
Éploration نیب . بكاء‎ 
Éploré, ٥ adj. eh ٠ باك‎ 

la patrie éplorée ' A44) ck JI 
une femme éplorée اة باكة‎ 


le feuillage éploré du saule | 
J درق ام السعو‎ 


un — . فقد‎ 


5 
- - 


Éplorement n.m. Te 
Éployé, ٥ adj. حناحه . محوم‎ AAR 
aigle 6٥ (oo 
Épluchage n.m. فحص‎ LAS. تقشبر ب تنظیف‎ 
Épluché, ée pass. , مفحوص‎ -Au . ملظف‎ 
étoffes épluchées 3 إقمسة‎ 

livre épluché كتاب مفحوص‎ ` 
amandes 96 V Ad 
Épluchement n.m. تنظيف . نئقية ب فحص‎ 
| — des arbres تحفيف طرح الاشجار‎ 
Éplucher v.a. QE . نظف‎ 
éplucher 068 8 8 نظف الحر‎ 
— dela salade نقى السلطه‎ 

— duriz الارز‎ Ki Í 
— une pomme فشر تفاحه‎ 
— 008 nox ` قر ءين الحمل‎ 
— les aubergines . عش الباذنجان‎ 
— un arbre د التي‎ 
—  unchamp +.) Ux نظف‎ 
— des écrevisses تصدر للفارغه‎ 
— les questions ححص المسائل‎ 
— un compte 4 الحساب . هنب‎ cu 
— une personne عن شحص‎ 6 p 


S 4 
D 
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s'éplucher v.pr. 


les oiseaux s'épluchent avec leur bec 
llis الطيور تنظّف نفسبا‎ 


i» 


s'éplucher اتقی‎ CARS  هسنغن فحص‎ 


le riz s'épluche aisément äp الارز يتنظف‎ 
Épluchette n f. تقشير‎ R: 
مدضق‎ ° o2» 2 P^ 
éplucheuse de pommes de terre, البطاطس‎ Jer? 


Éplucheur, euse n. 


— de sacs 


متصدر للفارغة d'érevisses‏ — 

un — ves فا‎ 
Épluchoir n m. ورشة تنظيف الورق - منظفة‎ 
Épluchure n.f. فشور . وساخة‎ 
Épode n f. ( دور (من قولهم مذهب ودور‎ 
les épodes 6 هوراس‎ Olai 

Époi n.m. a حر‎ 
Époilant, ante adj. pu 
Époingonner v.a. فرص‎ 
la faim l'époinconne فر صه الجوع‎ 
Époinet, oinote p.pas. مشغوف‎ 


Époindre v.a. 
Époint, ointe p.pas. 
Épointage n.m —* 


Épointé, ée p.pas. مقصوف‎ 
une aiguille épointée هفوصق٠ ابر ة‎ 
cheval — € ۷٧ AX) حصان افرق « فقه‎ 
ehien کلب افرق | ل‎ 


Épointement n.m. 


L'âne chargé d' éponges et l'âne chargé de sel 


Un ânier, son sceptre à la main, 

Menait, en empereur romain, 

Deux coursiers à longues oreilles. 
L'un, d’éponges chargé,marchait comme un courrier; 

Et l'autre, se faisant prier, 

Portait, comme on dit, les bouteilles : 
sa charge était de sel Nos gaillards pèlerins, 

Par monts, par vaux, et par chemins, 
Au gué d'une rivière à la fin arrivèrent, 

. Et fort empëchés se trouvèrent. 

L'&nier, qui tous les jours traversait ce gué-là, 

Sur l'áne à l'éponge monta, 

Chassant devant lui l'autre bête, 

Qui, voulant en faire à sa tête, 

Dans un trou se précipita, 


Épointer v.v.‏ | نظف غه 


تصف لسن 

— un couteau قصف السکینه‎ 

8 — vpr. انقصف‎ 
Épointer v a. € Ads » دبدب‎ 
Épointillage n.m. الكتكات‎ — 
Épointiller v.a. نظف الكدكات‎ 
Épointure n.f. افتراق‎ 
Épois n.m. درن الشتل‎ 


Éponge n.f 
€ رغوة المجامين « ابن البيطار‎ ٠ 

éponges préparées 
pécheur d'éponges 


— d'or شفيع المحاي‎ 
boire comme une — VES قحف . شرب‎ 

شرب شرب ell‏ 

— delaine ou — parisienne کس التكيس‎ 


avoir une éponge dans le gosier, dans 

قحف . شرب oes‏ شرب شرب الهم 1٥8000086‏ 

زوحة هذا j=‏ 
مسح mI‏ 


سفنجة يكانية 


l| — de cet homme 
passer l'éponge 


— américaine 


passer  — sur qque faute الذب‎ AN 
—  liturgique سفنجه التطبجر‎ 
presser]' عصر ل‎ 
boite pour — CR 
un chapelet d'éponges سف‎ åsene 
— pour bain de ¿oa 
— de toilette سفنجه وحه‎ 


< gidi حاءل‎ LL gli حامل‎ AH « 


Gu شفله‎ A وق‎ Ap بولاق له‎ Ae 
ولا يواسي‎ à» وكان لا‎ * eh حمل ملح‎ Gu حمل‎ 
وحمل الآآخر بالسفنج د وقال سبحان الاله المنجي‎ 
LA يسعى + وحاءل الالح النبيق‎ Ae SL al 
وحين اقبلا على افعادي + وتزلا الماء ببطن الوادي‎ 
واللح حين ذاب خف ممملا‎ ok الفنج صار مثقلا‎ zl 
an البذرة في‎ Lea sl An فلس‎ 
Li) وعاف‎ GA ففارق‎ < LS ولفت الماء عليه‎ 
at Bel weii وهكذا‎ * Ge وطلع اللاح وهو‎ 
Je على اهوالها ولا ضجر + فر ما فاز الفق اذا‎ zech 


ÉPON 
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Revint sur l'eau, puis échappe : 
Car au bout de quelques nagées, 
Tout son sel se fondit si bien 
Que le baudet ne sentit rien 
Sur ses épaules soulagées 
Camarade épongier prit exemple sur lui, 
Comme un mouton qui va dessus la foi d'autrui. 
Voilà mon âne à l'eau ; jusqu'au col il se plonge, 
Lui, le conducteur, et l'éponge. 
Tous trois burent d'autant : l'ánier et le grison 
Firent à l'éponge raison, 
Celle-ci devint si pesante, 
Et de tant d'eau s'emplit d'abord, 
Que l'áne succombant ne put gagner le bord. 
L'&nier l'embrassait, dans l'attente 
D'une prompte et certaine mort, 


Quelqu'un vint au secours : qui ce fut, il n'importe; 


C'est assez qu'on ait vu par là qu'il ne faut point 
Agir chacun de même sorte 
J'en voulais venir à ce point, 


وريا جا.ك بعد اليأس + روح بلا كدر ولا الاس ` 
Aë)‏ عثیان حلال ( 


د زرد کی ç‏ 


Éponge n.f. طرف الدوة‎ 
Épongeage n.m. e . Eu 


Épongé, ée p.pas 
l'eau épongée 


pi bed 
الماء من بالسفنج‎ 


les carreaux bien épongés 


SA ار جاج منظفه‎ c! الالو‎ 
Éponger v.a. 


pii نشف‎ 
épongez vite cette encre 
عا حلا‎ A Lia نسفو | بالسفنج‎ 


—  lesjambes d'un cheval بالسفنج‎ EL في‎ 
il faut — le passé نسيان ما فات‎ ux 

— le pain d'épice „ad دهن فطیر المرطان بصفار‎ 
8'éponger vpr. با لسفنج‎ os 


Épongier n.m. السفنج‎ J E: 


Épontage n.m. تنقية الببض‎ 
Éponter v.a. ` تقى الیض‎ 
Éponteur n.m. الیض‎ [4 


éponteur de la ponte des sauterelle 
) منقی سره ا مراد (اي بيضة‎ 


'Éponte nf. . à sl Í 


Épontillage n.m. تصليب‎ 
Épontille n.f. els 
Épontiller v.a. وان‎ 
Éponyme adj. — 


l'arcehonte éponyme, l'ponyme 
باسمه‎ EN تلقيب النة باسم الرئيس . الها ؟ الذي تاقب‎ 


les dieur éponymes, les óponymes 


الآ لحة css‏ . الا لمة التي تكنى Pet‏ البلدان 


Éponymie n.f. تلقيب‎ 
Éponymique adj. | T 
Épopée n.f. شمر الاهلية‎ 

épopées primitives alatki ماس‎ 


épopée comique, badine ou hérot-comique 


شمر الحماس مضحك او J^‏ او ماسي xa.‏ 


Épopte n.m. ربب . ملاحظ‎ 

Époptie n.f. مصاقبه . ملاحظة‎ 

Époptique adj. — «4» Alis. خاص بالمراقبة‎ ` 
couleurs époptiques الوان متظاهرة‎ 


Époque n.f. - 
la naissance de Jésus-Christ est l'époque 
où commence l'ére chrétienue 


ميلاد سيدنا عيسى هو الوقت الذي يبتدأ فيه التار يخ EPN‏ 


faire — 


استجلب الانظار # ترك اثر Vals‏ 


un procàs qui fera — قضية مشهورة‎ 
l'époque de son mariage وقت زواحه‎ 


Au 1 ° à 
Aa القرون‎ 


. un homme au niveau des connaissances de 
1 gon époque ` عا عصره‎ 


à cette époque-]à 


les époques de la: nature 


ÉPOQ 
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Époqué, ée adj. 


غير معلوم. تاريخه . 
2315 غير معلوم fait — éen P‏ 
اما آشوف انااکلت Épostracisme n.m. — f‏ 


6 تحذف AAA,‏ على وحه الماء فتقفز عليه مرارا وهوعددالارغفه 
التي اکلتېا وهو اسم ¿J‏ اطفال ( 


Époucé ée adj. عديم الابهام‎ 
Époudré ée p.pass. pu 
un tapis époudré ساط منفض‎ 
Époudrer v.a. TO 
— des meubles نفض الفرس‎ 
Époufté, Ae 7 , AN مقطوع‎ 


il est venu tout épouffé nous apporter 
cette nouvelle 1 
جانا على اخر لقفه بهذا الجر‎ 


Épouffer (s' ( v.pr. 


. هرب‎ ٠ 


اندفس . زاغ 
حفت نعامته 
comme on le poursuivait, il s'est épouffé‏ 

dans la foule 
wt) i e ما جريوا وراه‎ 


.8' — de rire 


Épouillé, ée p.pass. ` 7 dr: 


Épouiller v.a. ! Ji 
— un enfant | ولدا‎ A 

8 — vpr. ` فلى نفسه‎ ٠ Qi 
Époulardage n.m. EET" 
Époularder نظف (ورق الدخان)‎ ٠ E 
Époulardeuse n.f. ole Jl ورق‎ «x. 
Époule mf o اسجوتة‎ ٠. استيج‎ ٠ أستوجة . أستاج‎ 


مسداة 
ماسوره (اصطلاح النول) 
وهي غابه یلفون عليها hil‏ 


Se 


t n.m. 
eneen ée p.pass. 


cette lecture m'a  époummé 


هذه القراة cab‏ فاي 
انقطم OB — v.pr, Ach‏ 
تفر يح . هرس . دخلة Épousailles n.f. pl.‏ 
يوم الفرح . ` le jour des épousailles‏ 
يوم الدخله 
حضر الفرح سي الدخلة و assister aux‏ 

ظعينة الرجل . زوجة . حيلة لرجل Épouse nf. ٠‏ 


KW‏ قميدة. Sech‏ الرجل. جارة الرجل . زخة الرجل 
ول خته ٠‏ اهل الرجل واهلته 


هي بعله وبملته . هي زوجه ` 
هي زؤجته . هي عرسه . هي ربضه 


elle est son ل‎ 


demeure toi et ton épouse dans le paradis. 


EL اسکن انت وزوجك‎ 
je lai prise pour épouse TE: 
nous tel'avons donnée pour épouse 
W Uo 
mom épouse حرمنا . الست حرى‎ 
la future épouse الخطوبه‎ 
Épousé, ée p.pas. مثر وج‎ 


cette fille épousée par un cousin 


هذه البنت متروجه بابن wë‏ 


cet homme épousé par sa cousine 
AF cu الرحل متروج‎ lja- 


8on épousé زوجېا . عر سېا‎ 
Épousée n.f. كريلة . عروسة‎ 
mener D — à l'église Si ودي المروسه‎ 


marcher comme une épousée 
être paré comme une épousée de village 
تروق مثل عروسه الفلاحين‎ 


تروج ٠‏ اهل 


voir l — 
Épouser v.a. 
cette veuve a épousé un jeune homme 
o^ Ale NI زوحت هده‎ 
` elle l'a épousé ماعلته‎ 
il épousera sa cousine AF ببنت‎ TIÄ 
il a épousé la veuve 5 son E 


il s'est laissé épouser e pedo 
époüser la mer فرح بحر الادرياتيك‎ 
épouser une grosse dot (e Ulio فيض‎ 


il épousa la misère 
PE. 
il n'a pas ne ES les épouser 


م برض ان يعقد عليها 


gege Jes intérëts de qqu' un 


Let At 


— une étude, un instrument 


| . : 
مارس (ادراسه اومارس عدة 


ims het Aul dëng ` 


ÉPOU 
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. tel roturier a épousé une noble ` 


تست فلان DD‏ تزوج الرجل اللثيم المراة ic Kf‏ ككثرة ماله 


S'épouser v.pr. 
ils se sont épousés 


Jeu 
٠ باعل القوم‎ 
تزوج بعضهم في بعض‎ 


Tel fiance qui n'épouse pas 


Qui épouse la femme 


كل شي قسمة ونصيبه 


épouse les dettes 


من تزوج ihl‏ يلترم بديونها 


Epouseur n.m. 
un -- à toutes mains 
.l' — du genre humain 
Époussetage n.m. 
Épousseté ée p.pass. 
meubles époussetés 


épousseté 
"Épousseter v.a. 
— son habit 


— un cheval 


عريس . خاطب 


عر يس الغبرة ١‏ 


تنفيض = اتقان البارود 
فرش منفض 

مضروب 

نفض بد لته 

فرش الحصان 


—  qqu'un  ىصعلاب‎ ts نفض‎ ٠ CL صرب‎ 


— la poudre امن البارود‎ 

8 — v.pr. نفسه بالفرشه‎ 
allez vous épousseter až AL رح نظف نفسك‎ 
Époussétement n.m. تفبض . اتقان ابارود‎ 
Épousseteur, euse n. Ka? 
Époussetoir n.m. فريشة . فرشة الاحجار الكريمة‎ 
Époussette n.f. | | Ak فرشة‎ 
I des époussettes فرش طار‎ 
Épouter v.a. uai 
Épouti n.m. SK 
Époutiage n.m. SKN تنظيف‎ 
220008167 v.a. ١ نظف الكتكات‎ 
Époutieuse SKI منظفة‎ 
'Époutillage n.m. الكتكات‎ ES 
Époutilleur, euse n. منظف الكتكات‎ 
20036161 v.a. KÍ نظف‎ 
Époutissage SLK. ET 
Époutisseur, euse n. SKI منظف‎ 
Épouvantable adj. phe . ملعب‎ 
vision — . — "PE Vy 
des. eris épouvantables ixo اصوات‎ 


action épouvantable 


laideur — 


بشاعة المنظر 


Épouvantablement adj. dan Ah بطر‎ 
cet homme est — laid 
هذا الرجل بشع النظر‎ 


` eet homme-là vous aime — 


ذلك الرجل مغرم بحبك 
ناطور Épouvantail n.m.‏ 


c'est un — de chènevière, À chènevière 
c'est un épouvantail 


رجل شل الناطور . سبع A‏ 


un triste épouvantail سمج"‎ 


épouvantail دافم السېه‎ 
un — pour alarmer les enfants 
Db حضه‎ . Gs 


e.t í. ° 

Épouvante n.f. <a> ٠ زعب‎ ٠ ورع‎ 

Épouvanté p.pass. ^ 

ارءاب . ارهاب . ارجاف Épouvantement n.m.‏ 

ارعب . ارجف . خض Épouvanter v.a.‏ 

s’ — v.pr. ° انض‎ . p 3 — A 

اسار هب | 

Ëpoux, ouse n. J ٠ أة . زوج‎ A e 
elle à pris pour époux un tel 

OX lat 

un époux 2 . بعل قرين‎ ٠ زوج‎ 


le céleste époux, l'époux de l'Eglise, époux 
des vierges 
Qu عليه‎ uos 


les épouses de Jésus-Christe cal Jl 

.< رحل . زوحه . سله . une épouse‏ 

قر ينة . حليلة الرجل . حنة الرجل . قميدة ٠‏ ضبينة الرجل. 
جارة الرجل . زخه رجل . اهل الرجل 


les époux ` الزوجان . (أمروس‎ . OU, A 

il est son هو عرسبا ل‎ 

` les futurs — الخاطبان‎ 
Éprault n.m. gU كرفس‎ 
Épreindre v.a. | | i 
—  lecitron ` Os عصر‎ 

e سوه‎ E^ 
Épreint, eint p.pass. © ممصور‎ 
Épreinte n.f. تعني _ روث القضاعه‎ 
avoir des épreintes تمنى‎ 

. Épreindre (s ) v.pr. 7 تولم . انشفف‎ 


ÉPRE 
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^ ÉPRO 


le feu s'éprend شت النار‎ 
8'éprendre d'une femme i» RET 
Epreuve n.f. اختبار . تجر به‎ 
ami à toute — خل وفيا‎ 
mettre qqu'un à 1' — < 
faire  — d'un fusil ia شرب‎ 
mettre à P — ma patience CR da 
faire P? — , شبد له‎ 
à l'épreuve تحت التجر به‎ 
être à l'épreuve de i تجلّد‎ 


à toute épreuve ` 
par assis et par levée Y وقمو‎ Co اعطاء الاراء‎ 


اختبار القزانات des chaudiéres‏ 
بلاو به الاحيرة ses dernières épreuves‏ 
بلوة . بلا . بلوۍ . فثنة épreuve‏ 
judiciaire E‏ 


اول شوط do‏ السباق) 
dt‏ شوط do‏ السباق ) 
مسودة 


premiére épreuve 
deuxióme épreuve 


éprenve 
cette épreuve est mal venue 


هذه المسودة لم تكن ناطقة 
صلّح ١‏ -ودات 


corriger les épreuves | 


مسودة grise LV‏ 
مسودة neigeuse um‏ 
صورة موحبه ( تصو پر شمسی ) positive‏ 
صورة négative «JU.‏ 


Épris, ise p.pas. c » 
des tisons biens épris حمر نار‎ 
— d'amour em . مغرم‎ 
— de colère bU. عضبان‎ 
Éproboscidé, ée adj. الزلومة‎ £25 
rouvé, ée p.pas. محتس‎ 
Ép p.p 

— au feu JUI مخت في‎ 
gens éprouvés Ù < . اهل التجارب‎ 

un homme d'une fidélité éprouvée 
اب الامانه‎ 


un homme d'une vertu éprouvée ابو الفضل‎ 


un homme d'une valeur رو‎ 224 Le 
c'est un homme dont la vie a été fort 
éprouvée nz. رحل‎ 
, 
8tre éprouvé LN ` بلي‎ 
une joie éprouvée حسوس‎ 93 ye 
perte éprouvée خسارة حاصله‎ 


Éprouver v.a. 


اختبر . جرب . امتحن 
Cx |‏ نار C‏ 
جرب سلاحا نار يا 


une arme à feu. 


un fusil جرب بندقة‎ 
c'est un réméde que j'ai éprouvé 

هذا دوا جر بته | 
اشحن حسبه gon ami‏ 
محن . اشحن éprouver‏ 


Dieu nous éprouve en toutes matiéres 
2, 3E الله في‎ Ue 


le froid 


une grande joie 


قاسی ىر د 
فرح فرحا aas‏ 
Í , ,‏ 


je vous annonce la perte doulonreuse que 
je viens d’ — en la personne de 


T‏ لك وفاة الفقيد فلان 


un malheur 


la forme du gouvernement éprouva de 
grandes altérations 


de المكومة تغييرات‎ JÉ حصل في‎ 
8 — vpr. ail 
les hommes que Dieu veut recevoir au 
nombre des siens, s'éprouvent dans le 

fourneau de l'humiliation 


ebe محن الله قلوبهم بالتقوى لمم مغفرة واجر‎ Gell A 


Éprouvette n./. 


Éprouveur n.m. 
Épsilon n.m. 


Épsom 


g'éprouver TIU 
مخبار ب مجس”‎ . A Xi 
à recueillir les gaz بنفس الصباح‎ x نو به‎ 
mortier — هون اختبار البارود‎ 
à poudre مزان البارود‎ 
به‎ AEN الاسلحة‎ oz 

إيه . ٠‏ . هاء 

اسوم (قرية في AALI‏ 


gel d'Épsom ملح اوم‎ ٠ kal سولفات‎ 


10006, ée p.pas. مفلی من البراغيث‎ 
Épucer v.a. ل البراغيث‎ 
— un chien من البراغيث‎ LE فل‎ 
sS'épucer v.pr. من البر اغيث‎ KÉ 
Épuche n.f. جاروف . لوح‎ 
Épuchette n.f. جاروف صغير‎ 
Épuisable adj. ممکن حه‎ 
Épuisant, ante adj. A . ضف‎ 
cultures épuisantes تنبك الارض‎ oun 

Épuise n.f. . ناعورة‎ 
épuise volante للمبة الموا‎ 


EPUI 


Épuisé, ée p.pas. TIA 
canal épuisé UJ ترعه‎ 
ma colëre fat 6 a c 
CHE épuisée ) e Va 
terre épuisée AS Ae ارض‎ 
puits — pu À CR . ترح‎ A 
édition épuisée طبمه فرغت‎ 
des soldats épuisés عسا كر مضمحلة‎ 
c'est un homme épuisé Jg رحل‎ 
Épuisement n.m. 2b tJ 
C 
P — des eaux eu ترح‎ 
tomber dans ]! — اضمحل‎ 
l| — dusol نهك الارض‎ 


Épuiser v.a. 


des finances ` ls J او‎ le خسان الالية أو نضو‎ 
méthode par épuisement ` . طر < النبايات‎ 


طر يقه dad‏ عن نهايات 233941 


رح 
une source Je gass d J‏ — 
اضمف الصحه Ia santé‏ — 


GEI ترفت‎ 


وزامتها وتر حتها 


j ai épuisé un puits 


هذا هلك ابدافي cela m'épuise‏ 
نهك الارض une terre‏ 
شطب على معدن 0 une‏ 


la guerre épuise le gouvernement 
ا لمرب يعدم المحكومة‎ 
qqu'un 
la citadelle a épuisé toutes ses munitions 
انفدت القلعة كافة ذغابر ها‎ 


ses dernióres ressources ما في وسعه‎ SA 


la patience Aad) افرغ‎ 
sa patience عيل ضبره‎ 


le sort, les coups, la vengeance, la colère 


pi‏ عصيبه . انفجع 


un sujet GL. m 
savant qu'on ne saurait — | عالم عيلم‎ 
une idée خرچ‎ | 
s'épuiser vpr. انفاض‎ ١ غاض‎ Lux 
ce puits s'épuisera bientôt G قر‎ lla بنضب‎ 
l'eau s'est épuisée غيض الماء‎ 


les vivres s'épuisent . نفدت الدخاير‎ 


الذخاير فرغت 


122» 


4 5l. 


ÉPUI 


l'étang commence à s'épuiser .457 نشت شر‎ 
| AS Al نضت‎ 

une édition qui s'épuise facilement 
تفرغ إسهوله‎ Sch 
الطالعه‎ d انهمك‎ 
تضمف الارض‎ ٠ تنېك الارض‎ 
8' — en conjectures لامداس تت‎ Cul. y 
s’ — en folles 06062868 رغه‎ UJ) ب ف ‌الصار يف‎ y: 
Épuisette n.f. ے ملقاف (صيد سمك)‎ e Be 


e ۴0 


le sol 46 


Épuiseur n.m. GR 
Épuise-volante n.f. PEN 
Épulaire adj. Cl db خاص‎ 
Épulide ) -^ 

Épuie ) ^^ Ee 
Épulon n.m. 4 الا‎ uis 


épulon préparant le repas sacré 
°, 1 . 
ملسم‎ 


, š 
° نادب ° مندب‎ 


Épulotique adj. 


نادب . هندب . ملم — un‏ 

Épurateur n.m. Kä 
— de gaz المصباح‎ vài AS 4 
Épuratif, ive adj. y 
Épuration n.f. | Jus. Y». 
| — des huiles الز بوت‎ A iu 


— du gaz d'éclairage «x: تخليص نقّسالاستصباح او‎ 
تهدب الاحلاق‎ 
li تصفية‎ . ll ترشيح الياه . تنقيه‎ 
l| — d'untexte fautif ٠ 


| — des 8 


— des eaux 


CX غلط‎ < 

— de la magistrature alaa) انتقاء‎ 
épurations politiques سیاسي‎ fü 
Épuratoire adj. منقر‎ 
filtre — JA cu 

Épure n./. رمم المج‎ 
dessiner une — رسم مجسیا‎ 

Épuré, ée 7 ie . des 
une matiére épurée hiu مادة‎ 

un air 6 po هوا‎ 

ماء مس شح eau épurée‏ 

amour épuré عشق خالص‎ 

— ` dansle langage الكلام‎ à ias 
un langage trop épuré gead ad 

épuré — (ime 


150 
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EQUA 


Épurement n m. et تقد‎ 


P -- des métaux الممادن‎ 4x: 
— des eaux ترشيح الياه‎ 


| — d'une compagnie تنظيف حممية‎ 


Épurer v.a. 


— l'eau en la filtrant نقي الا بتر شرا‎ 


le feu épure les métaux 


ار تنقي المادن 

épurer les moeurs هذب الاخلاق‎ 

— un auteur PATRE 
ب‎ le théâtre 45) صفى‎ 
— la langue انتقى اللغة‎ 
— la magistrature انتقى القضاه‎ 
Épureur n.m. (لز يوت‎ ge 
Épurge n.f . القائم بنفه . شيرم . ماهو بذاته‎ 
!بن الطار)‎ ( 


graine d'épurge الاخواص ( ابن البيطار)‎ Jil 
E pur, si muovi loc. it. | 


ومع ذلك فان الارض AAA‏ 


Épyréle n.f. زیت شابط‎ 
Équaliflore adj. متساوي الازهار‎ 
Équanime adj. gU da 
Équanimité n.f. gU اعتدال‎ 
Équant n.m. ) دايرة معادلة فلك‎ 

الممثل ( فلك سيدو Y — L‏ 


Équarré n.m. 


تصنديق جذع السجرة . تريما 


مصندق ب سفځ اراعا 7 16 ÉÍquarri,‏ 


دش مصندق moellon équarri‏ 
شجرة مصندقه une arbre équarri‏ 
حصان مقطع أر باعا un cheval équarri‏ 
ساوى جلد الفزال Équarrier v.a.‏ 
صندق . ر ع Équarrir v.a.‏ 
صندق حجر | une pierre‏ — 
ربع مرآة glace (a)‏ 086 — 

-- nn mouton 


by > c?‏ ارباعا 
تخانةۀ fquarrissage n m.‏ 
une poutre de sapin de cent vingt pieds‏ 
de long et de deux pieds d'équarrissage‏ 


فاويش شوح طوله SU‏ وعشرون قدما وتخاتته قدمان 


bois d'équarrissage خسب التصنديق‎ 
un enclos d' — سلا نه‎ 


تصنديق — فاس الاحجار Equarrissement s.m.‏ 


Équarrisseur n.m. سالخ‎ ٠ p . حلاد‎ 
° ° $ با‎ 
Équarrissoir s.m. الحلاد . مثقاب مريع‎ z< 


دائرة ممدل AN‏ (سيديو) خط الاستو |« Équateur n.m.‏ 


داثرة الاعتدال (سيديو). 


داثرة المد ل (اسياعیل الفلى ) céleste‏ — 
خط الاستوا ( اسماعيل terrestre a‏ — 


خط استوا مغناطيسي ( اساعيلالفلي) magnétique‏ — 


جپوریه خط الاستوا — république de U‏ 
(دوله في ایکا النويه 

علم حمهورية خط الاستوا — 1 06 drapeau‏ 

معادلة Equation n.f.‏ 
ماد له من الدرحة الاول de premier degré‏ — 
“مادلة مصاعفه الم يم bicarrée‏ — 
“مادلة بدرحة du degré m. d‏ — 
ممادلة حرفية littérale‏ — 
معاد á)‏ رقميه numérique‏ — 
b‏ الما د له — les deux membres d'une‏ — 
معاد له متداخله  pénétrable‏ — 
معادله متقارنه ` identique‏ — 
résoudre une — julie‏ 


équation du centre (HJ تمديل ام ركز(‎ 


— d'une ligne MI ممادلة‎ 
— de temp ($32 Jesti) cr 9 dias 
— chimique SIS معاد له‎ 


| — diurne 
Équatorial, ale adj. 

les climats équatoriaux 

plante équatoriale 


تعديل النهار (شيديو) 
de‏ . اعتدالي 
الاقاام الاستوائيه 
نيات خط الاستواء 


étoiles épuatoriales كواك استوائية‎ 

un équatorial الاعتداله‎ jv. نظارة اعتداليه‎ 

(اسماعيل الفلكي ) 

Équatorialement adv. اعتدالا‎ 
Equatorien, enne adj. استوافي‎ 
l'envoyé équatorien من خط الاستوا‎ Je M 


les 98 خط الاستواء‎ Jul 
la république équatorienne 


جپوریه خط الاستوا 


Équerrage n.m. الروحية‎ & ,U 
Équerre n.f. cete ER 


— à épaulement 
Aa في‎ JU مثلث امد اضلاعة ثلاثة اضماف‎ 
équerre à dessin رسم‎ M 


en équerre ou d'équerre قاعة‎ a 9055 


EQUE 


مثلث عجری équerre à coulisse‏ 
مثلث ذو تجاميع Mai‏ الشطف. à onglet‏ — 
مثلك الماح  d'arpenteur‏ — 
ذو زاو ية حادة او à fausse équerre ` Ae Ai,‏ 


مثاث متحرك fausse équerre‏ 
مثلث الاځوان الاحرار maçonnique‏ — 
زاو ية اللحات de tailleur de pierre ٠‏ — 
حيطان K‏ زاو به قاعة — murs formant‏ 


fendre son — فر‎ 


اروم زوايا نسيطة( څاره) pour équerres simples‏ 
la mise d'équerre des parements‏ 
تركب à‏ محلاتها (عمارة) 
زاو یه فاه من Gell‏ 
enfer pour consolider une fenêtre‏ — 
زاو يه حديد لتقو يه شباك 


double — 


Équerrine adj. f. E 5 
vache والبر ل‎ ox JI بقرة زاو به شيه‎ 
Équestre adj. "M 
statue ل‎ dis JUS 
jeux équestres ماح الخيل‎ 
sceau — خم صورة الخال‎ 
rangs équestres OLNI محلات جلوس‎ 
l'ordre — yo! 
biens équestres اموال الاشراف‎ 
rangs 5 مقاعد الاشراف‎ 
Équestries a." ol. محلات جلوس الاعيان‎ 
Équiangle adj. متساوي الروايا‎ 
triangle — Hai لت متساوي‎ 
figures équiangles LLA متساو به‎ JÓI 
Équiaxe adj. متساوي المحاور‎ 
Équicrural, ale adj. متساوي السافين‎ 
Équidifférence n.f. نسبة بواسطة الفروقات‎ 
Équidifférent, ente adj. متساوي الفروقات‎ 
Équidistanoe n.f. مسافة متساو يه‎ 


équidistances graphiques a الابعاد الرسميةالمتساو‎ 

Équidistant, ante adj. a ذو مسافة متساو‎ 
les lignes parallëles sont équidistantes 

الخطوط المتوازيه هي ذات مسافات متساو يه 


حلقة المنشار Equier n.m.‏ 
بخيخة ( لمبة اطفيل ) Equitfe at‏ 


Équignon n.m. 
Équilarge adj. 
Équilatéral, ale adj. 


حزام حديد 
متساوي المرض 
متساوي eon‏ 
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شكل متساوي الاضلاع figure équilatérale‏ 


مثلت متساوي الاضلاع — triangle‏ 
محارة متساو به coquille équilatérale peo‏ 


Équilatére adj. 


متساوي الاضلاع 
Équilboquet n.m.‏ 


زاو به ( نجارة ) 


Équilibrant, ante adj. Ny 
la puissance équilibrante القوة الموازنه‎ 
Équilibre n.m. اعتدال . موازنه‎ 
— stable اعتدال ثابت‎ 
— instable اعتدال غير ثابت‎ 
cela est en. — هذا موزون‎ 

perdre son — الموازنه‎ A9 
perdre] — فقد الموازنه‎ 

équilibre (992) على رجل‎ "MO 

tour d' — لعب البهلوان‎ 

faire, rétablir, tenir التعادل ل‎ as A 

l| — des humeurs إعتدال الاخلاط‎ 

P — d'une composition 6) sell تناسب‎ 

الموازنة السياسيه politique‏ — | 

الموازنة الاورو باو به européenne‏ — | 

Équilibré, ée p.pass. متمادل‎ 
des forces équilibrées قوي متماد له‎ 

pieds équilibrés ارجل موزونه‎ 

esprit bien — موزون‎ die 

génie équilibré قريحه موزونة‎ 

esprit ma] — Ji 
Équilibrer v.a. Joe ٠ وازن‎ 
— une balance (P وزن بالقسطاس‎ 
٩" — vpr. توازن . تعادل‎ 
Équilibrisme n.m. العبه اليهلوان‎ 


Équilibriste n. موازن السياسات‎ — obe. 


سنك ار مل د Équille n.f d) ASi‏ 
رسيب الصلح ‏ قاسمة الرسيب Équille n.m.‏ 


Équilleur n.m: - 
Équimultiple adj. 


nombre — 


خاسم الصلح 
مكرر المدد 
A‏ 


خپلي ‏ افدم Équin, ine adj.‏ 
( وهو الذي et‏ على اطراف اصابمه ) 

pied équin فدعا‎ kA 

un homme qui a les pieds 60:8 رحل افدم‎ 

variole équine حدري الخيل‎ 
Équinette n.f. (5 so) عرضة‎ 


٠ eng‏ المي على طرف الرجل 
اعتدال ٠‏ استوا (اساعيل الفلي ) 
٠‏ لاعتدالان | 


Équinisme n m. 
Équinoxe n.m. 
| équinoxes 


EQUI 
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l'équinoxe du printemps > يي‎ JI الاعتدال‎ 


الشمس الكبيرة . نقطة الاعتدال الربيعي (سيديو) 

| — d'automne Ai A1 الاعتدال‎ 
Équinoxial, ale adj. اعتدالى . استوائي‎ 
la ligne équinoxiale حط الاستوا‎ 


points équinoxiaux تقاطع خط الاستوا‎ hä 


les pays équinoxiaux 
البلاد المجاورة خط الاستوا‎ 


cadran équinoxial وله استوائيه‎ 
fleurs équinoxiales ازمار ناعسه‎ 
Équinter v.a. دبدب‎ 


Equipage n.m. 
الرجال البحرية . الملاحون‎ 


les gens de 1 — 


les équipages 


rôles del! — المسافرين‎ T 
équipage de chasse . اوازم الصيد‎ 
استعداد الصيد‎ 

en bon équipage bs 
équipage de construction المارة‎ 57 

— de pompe LAD NER TI 


il marche sans suite et sans équipage 
مجرد| عن الاتباع وا لمواشي‎ T 


faire l' — de qqu'un مل 331,5 لاحد‎ 
l — de Jean de Paris فاخر‎ us! 
un — de Bohême احتفال دون‎ 
équipage de guerre میات حر بيه‎ 
équipage de l'artillerie مهمات الطبجية‎ 


Joy 


ee AN‏ حر بيه 


— des vivres 


train des équipages 


—  depont مات القنطرة‎ 
un équipage modeste طقم عر يه حسمه‎ 
il a équipage عنده طقم عر ييه‎ 
ge promener en — $ EU في عر بيه‎ g-i 
équipage فخفحه‎ 
— qui 0 QU J> طقم‎ 
équipage de campagne طقم الفلاحين‎ 
mettre en piteux équipage اتلف . خسار‎ 


Équipe n.f. 
١ une équipe de drainage | 


عسكري دريسة . 


s لقم‎ 


un homme d' ل‎ 


un chef 3 — كر الدريسة‎ Lë رئيس‎ 


ROLE‏ ° همه 


شغال في السكة x ALI‏ 


une équipe de blé قطر مرا کب فمح‎ 
Équipé, ée 7 مطقم‎ 


Dahabié équipée de bons rameurs 
دهبية مطقمة جقذافيين طيبن‎ 


meule équipée حاهز‎ D حجر‎ 
nef équipée d'argent Aail سفنه .طقمه‎ 
) (شعائر‎ 


équipé ponr aller faire campagne 
مهي للحرب‎ 


vous me verrez équipé comme il faut 
كما يجب‎ Ue doa 


Équipéde adj. Je 21 متساوي‎ 
Équipée n.f. ب طياشه‎ gf 
Équipement n.m. pi . Uwe 
P - d'un vaisseau ALAS) Ae? 

les frais d'équipement d'un soldat 
مصار يف تهي السکري‎ 
l'équipement des troupes S UA oke 
(<, > ) 
Équiper v.n SC طم‎ 

— une frégate فر قاطه‎ E 

— un soldat L L Le 
équiper ألبس الطقم‎ 
il a été bien équiqé بهداوه‎ o جر سوه‎ 
s'équiper v.pr. تهياء ب لیس الطقم‎ 
Equipet n.m. صدوق رف‎ 


Équipétalé, ée adj. 


Équipeur n.m مر کب البندفية‎ 
équiqeur-monteur AIL — م‎ 
Équipollé, ée adj. مساوى‎ 


la perte équipollée par le gain 
الخسارة مساوية المكسب‎ 
cinq points d'or équipollés à quatre d'asure 
ځمه نقط ذهمية معادله لارمة ساوي‎ 


Équipollence n.f. تساوي‎ 
l — des propositions de تادل‎ 
Équipollent, ente adj. ممادل . ساوي‎ 


lun est équipollent à l'autre 

Qui معادل‎ JN 
نظيره‎ abel 
بالنسية . بالتناسب‎ 


je lui en ai renda l'équipollent 


àr تن‎ 


EQUI 
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'Équipoller v.a. 
le gain équipolle la perte الکب يوازي المسارة‎ 


Équipondéranoe n.f. موازنة‎ 
Équipondérant, ante adj. موازن‎ 
Équisétacées n.f.pl. ilz ¿Li 
Équisétique adj. = 
acide équisétique ou acide aconitique 
مض خانق الذئب‎ 
Equisitun ` CA. کنياث . ذتب الیل . کنباث‎ 
( (ابن البيطار‎ 
Equisonnance n.f. موافقة الا مان‎ 
Équisyllebisme n.m. تجو بد‎ 
Équitable adj. منصف‎ ٠. de . Jole 
homme — dole رحل‎ 
un jugement — X حم‎ 
Tquitablement adv. مدل . بحق . بانصاف‎ 
ÉÍquitant, ante adj. ) راک (ڼات‎ 
feuilles équitantes اوراق را که‎ 
Équitation n.f. فراسة . فروسة‎ . JA ركوب‎ 
école d - d مدرسة ركوب‎ 
apprendre l — تلم ركوب الیل‎ 
Équité nf عدل . عدالة . حقانية. انصاف . نصفغةه‎ 
en équité. باق . بالانصاف‎ 
Équivalemment adv. مساو به‎ A بطر‎ 
Équivalence n.f. dp 


équivalénce de baccalauréat ós-lettres 
' . الاداب‎ à الدراسه (لثانو به‎ Sal, شهادة مقام‎ 
الادبيات‎ à 4 5l. شپادة‎ 
Dee: تلل‎ 
مساو‎ 


|! — des forces 


Équivalent, ente adj. 


rendre un service équivalent à celui que 


l'onarequ مسار للمعروف اسايق‎ ye مل‎ 
figures équivalentes متكافئة‎ JI 
on lui offrit 1 — e A اعطوه‎ 
un -- chimique وزن كماوي‎ 

— d'un engsais مقابل اساد‎ . 
"Équivaleur n.f. مساواة‎ 
Équivaloir v.n. ساوى‎ 


une once d'or équivaut à quinze onces 

ويه .ذهب SIL‏ څمسه عر وقية d'argent 43i‏ 

cette réponse aurait équivalu à un refus 
usi J| هذا الحواب يقارب‎ 


-Équivalue adj. متساوي المصرع‎ 


Équivocation nf.‏ | ساوی . عادل . وازى 


rel 

Équivoque adj. vb pes 
terme — ¿L لفظة‎ ٠ لفظ مبهم‎ 

علامة سېمه — signe‏ 

un homme — or رحل‎ 


° e a e 
sa naissance est un peu — X. åa gume نسته‎ 


rime — شر جناسي‎ 
sens — ob T 
équivoque n.f. حناس‎ 


— de mouvernents المركات‎ Ao عدم‎ 
Équivoqué, ée p.pas. 
vers équivoqués, rime óquivoquée شمر حنا ی‎ 


Équivoquer v n. eel . جنس . استعمل اناس‎ 


البس vpr.‏ — 8 
فرس . حصان Equus am:‏ 
ا-فندان . شجرة المرب Érable n.m.‏ 


armoire en bois — دولاب اسفئدان‎ 


er © e 


—  champétre oU) جرمشق . اسفندان‎ 
— A sucre اسفندان السكر‎ 
— sycomore ALI اسفندان‎ 
Érablet n.m. شجيرة المرب . اسفندان صغير‎ 
Éradicatif, ive adj. استثصالي‎ 
Eradication n.f. JU 
Éraflé, ée p.pas. ط . مساخ‎ "e 
la peau éraflée par un coup طمنه حالفه‎ 


( وهي طمنه قشّرت الد ول تدخل الحوف ) 
Éraflement n.m. —‏ 


Érafler v.a. كشط . سلخ‎ 
un coup qui érafle la peau طعنة حالفه‎ 
— la peau جلف اللد‎ 


un boulet qui érafle l'àme du canon : 


» 


Éraflure n./. تلخ‎ 
il reçu une éraflure à la.main 
حصل له تسألخ في اليد‎ 
éraflure — تخر بيش‎ 
Eragrostis cy nosuroides | u 
Éraillé, ée p.pas. | S 
visage — a PET 
mur — "m حا قط‎ 
satin — اطلس مخلجن‎ 
cordage — (eu) T» حمل‎ 
il a les yeux éraillés ٠ اشتر”‎ 
avoir l'œil — و‎  -- شر‎ 


ÉRAI 
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voix éraillée صوت مبحوح‎ 
Érsillement n.m. شت‎ iple 
Érailler v.a. خُلجن‎ 
— 184 0٥. خلجن الحرير‎ 
8' — vpr. —  نجلخت‎ 
Éraillure n.f. خاجنه‎ 
— de la soie تحلجين | لر پر‎ 
— dela peau A) حلفه‎ 
Érán pu ايران . بلاد‎ 
Érane n.m. غدوة اځوان  سلفة بغبر فرط‎ 
Éranien, enne adj.et m. ˆ اوا‎ 
Érant n.m. محراث‎ 
Éranthe n./. | ر (نبات)‎ 
*Ëráqyeh n m. (u Ee 
Ératé, ée p'pas. مقطوع الطحال‎ 
chien ératé كاب مقطوم الطحال‎ 

rire comme un ératé [^j^ 

courire comme un ératé عدا‎ 

Érater v.a. فطع الطحال‎ 
— un mouton طحال خروف‎ e 

8 — vpr. . باخ‎ op + افق‎ ٠ cel 

قبع . انقطع قلبه من الجري 

Érato JIA إلهة‎ 
Érayer v.a. بالمعراث‎ bhii ردم‎ 
Erbue n.f. طفل‎ 
Ère n.f. تاريخ‎ 


ère de l'Hégire 


تار يځ المجرة 


ére chrétienne, vulgaire, de l'incarnation 


تار يخ guo‏ 

àre des martyres تار يخ السهدا‎ 

تار بخ ا ممېور به ère républicaine‏ 

Érėbe ech) . جهن‎ 
Érébie n.f. 33» ابو‎ 
Érecteur, trice adj. x. 
muscles érecteurs ) xu 

les érecteurs n.m.pl. ) es cos 
Erectile adj. قابل الانتصاب‎ 

ورم قابل الانتصاب — tumeur‏ 

نسيج قابل الانتصاب — tissu‏ 

Érectilité n.f. | انتصايه‎ 
Erection n.f. إقامة ب انتصاب . انعاظ‎ 
TT — d'une statue إقامة عُثال‎ 

P — d'un temple آشيد ممبد‎ 

P — d'un tribunal 4 Us 


Éreintage n.m. شديد‎ AS 
Éreintant, ante adj. T 
شنل سي . شنل طلح"‎ 


les passages éreintants d'un article الطاعن‎ 


travail -— 


Éreinté, ée p.pas. ci 
D ° ° , 0 SCH 
Je suis éreinté c 
ils'est — Yx nd 
homme — e رحل طلح‎ 
Éreintement n.m. شديد‎ ssh- 


PP r عر‎ 
D 


slk. کب‎ 
هلکوا ابدانه‎ . bai o path 


طلح ركو بته 


Éreinter v.a. 
on l'a éreinté 


— ga monture 


— un auteur d'y. à .طمن‎ 
SC ( بر‎ rei! اهلك . اعدم‎ 
8' س‎ v.pr, اب‎ eae) Lees تنش‎ 


لح . لغب . کل ٠‏ اطمنوا طمنان 
il se sont éreintés réciproquement‏ 
انوا Geb‏ . تطاعنوا طمنانًا ( الطمن بالرمح والطمنان باللسان ) 
je me suis éreinté à écrire‏ 
ما زلت <S‏ حتى انقطع سوائيي (اي وسطي ) 


Ëreinteur n.m. شديد الانتقاد‎ 


Érémacausie n.f. tds احتراق‎ 
Érémétique adj. ` زعدي‎ 
vie — Jay ٠ زهادة‎ 
Érémodioium n m. au = 
Érémont n.m. ميران . استنده‎ 
P — d'une charrette . استندة مر بةالمكسحة‎ 

ميزان المر به الک im‏ 

خاص بالجمرة ( مر وي ) Érésipélateux, euse adj.‏ 
مره . التهاب الد Érésipéle n.m.‏ 


Éréthisme n.m. وقتي‎ Jail . شديد‎ pue 
le fanatisme est un éréthisme 
A3 الديني عبارة عن انغمال‎ ad) 
Éréthistique adj. 
Éréthizon n.m. 
Éréthymie n.f. 


MX uam 


p‏ عطارد ١‏ أبوللون) 


*Érf n.m. اف‎ al 
*Érg n.m. عرق رمل‎ 
Érgastulaire n.m. سجان اللومان‎ 
SEN wä n.m. ليان - اومان‎ 
Ergo conj.lat. عليه . فحيتئذ‎ ba . وطيه‎ 
Érgo-glu es 1 

Ego gius Ke EE EE 


ERGO 


Breet n.m. ) دابرة (وهو الاصبع الموأخر‎ 
les ergots d'un coq - . دوابر الديلك‎ 
ergot du cheval رسغ الحصان‎ 


se lever, monter sur 868 8 


شب على دوابره 
ديك معوش coq qui a l'ergot double‏ 
اختال 418 868 être sur‏ 


poule qui a l'ergot double 
) فرخه معوشرة (إي لما عنس اصابم‎ 


—  deseigle ou 4 Nd حو‎ 
— ou argot HA راس‎ 
ما تفرّق من — الاغصان‎ ME 

.Ergotage n.m محاد له‎ 
-Ergoté, ée adj. دو دابرة‎ 
chien bien ergoté کان عظم الدابرة‎ 


coq ergoté ديك ذو دابرة‎ 
seigle ergoté هرطان مصاب بالحو يدار‎ 
Ergoter v.n. حادل‎ 
Ergoter v.a. C ute à اقتضب‎ 
-— un arbre اقتضب الفروع الاسه‎ 
Ergoterie n./. مجاد له‎ 
Ergoteur, euse adj. Jole. 
Ergotine n.f. جو يدارين‎ 
Ergotiser n.f. Jo 
Ergotisme n.m. مجادله # تساءم بالجویدار‎ 
Ergotiste n.adj. مجادل‎ 
Érianthe adj. قطفي‎ 
"Érible n.f. - ذهبية. لم قَطّف . رجلالجراد‎ di 
| سرمق (نبات‎ 
*Ërio n.m. ) جرمانية‎ Y Aa المجد ( لفظه عر‎ d عرق‎ 
Érica n.m. E 
rieseg, ée adj. cii E 
Éricacées ) 


Éricinées ) nf.pl. 


Éricite n.f. 
Éricoide adj. 
Éricophile adj. 
Érigé, ée p.pass. 
les statues érigées 


Ériger v.a. شد‎ 


شيد محكمة un tribunal‏ 
نصب سسله une obélisque‏ — 
منح عدم قابلية المزل en titre d'office‏ — 


— en divinité 
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ériger en principe قرر مبدا؟‎ 
8' — vpr. ېد‎ 
8' — en صار‎ ٠. فمل مثل‎ 
Érigeron n.m. du canada ذيل الثعاب‎ 
Érigne n.f. صغير‎ Ki. مشبك‎ 
Erigone n.f. صورة المذرا )فلك(‎ — cU sy ت‎ Kc 
Érigonés n.m.pl. كب الاعشاب‎ Us 
*Erik n.m. عردق في المجد‎ 


عريق في الشرف (إفظة عرية لا جرمانية كا زعموا) 


Érinacé, ée ad;. AA شه‎ 
Érine n.f. صغير‎ eet a A 
Érinée n.f. فقاع الكرم‎ 
Erinéon, erineum n.m. ندوة الاوراق‎ 
Ërimmye, erimmys n.f.pl. ژبانپه‎ 
Érinose n.f. ندوة الاوراق‎ 
Ériocalicé, ٥ adj ذو براعم موبرة‎ 
Ériocalyx n.m. قندو یل (نيات)‎ . doas 
Ériocarpe adj. sd اوبر‎ 
Ériocaulé, ée adj. او بر الساق‎ 
Értecéphale adj. او بر الراس‎ 
Érioclade adj. ذو غصون مو برة‎ 
Ériocycle n.f. ٠ کرو يه‎ 
Ériode, óriodes n.m. (300) قرد‎ 
les ériodes (35v | رود‎ 

TAD d ان هذه اللفظة مسنقة من المر‎ ud 

شجر الحبنه Ériodendron anfraotuosum n.m.‏ 
مقياس الکرات الدموية Ériométre n.m.‏ 
ذو وريق تويجي اوبر Ériopétale adj.‏ 
اوبر Ériophore ad;‏ 
اوبر الارارق Ériophylle adj.‏ 
اوبر الرجلين . Ériopode adj.‏ 
اوبر الاحنحة Érioptére adj.‏ 
إوبر الحبوب Ériosperme adj.‏ 


Ériostome adj. 
Ériostyle adj. 


اوبر القم 


او بر الابرة CoL)‏ 


Ériphie ow eriphis n.f. ابو حلنبو‎ 
Éristique adj. A 
écrit — OUT 
l'éristique cU فن‎ 
Ermaillé n.m. جرافييرا‎ Ze, Lar ب‎ ole pha 
Ermailli n.m. حرافييرا‎ As aslo La 
Ermes n.f.pl. اراضي مستبعدات‎ 
*Ermin n.m. عوايد الحمرك‎ ٠ حرم‎ 
انحر م الدخول الا بدفع الموايد)"‎ š) 
Erminette n.f. ob 


ERMI 
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Ermitage n.m. صومعة‎ 
c'est un véritable ermitage — ài» Jja هذا‎ 
venez me voir dans mon — a تعالوا لي في عز‎ 
viu de 1 — ٠ A نيذ‎ 

Ermite n.m. زاهد . شتل‎ . XL 
homme — رجل ناسك‎ 
vivre comme un — انمزل عن الناس‎ 
pâtes d'ermite حوز . عبن حمل‎ 


quand le diable fut vieux il se fit ermite ` 
BA ان هدنا اليك . شل المرااكيية يعرف ر به وقت‎ 
*Érodé, ée 7 فراضة . مقروض‎ 
| marmite érodée par le vert de gris 
Kë d النحاس‎ pen ALA) فراضةه من‎ 15 
للبيع وحينئذ فصي لفظة عر بية الاصل)‎ ét? 


*Ëroder v.a. ven 

| l'arsenic érode l'estomac رنبخ 3 2 الممدة‎ H 
la rouille érode le fer Ae A) الصدى با كل‎ 

Érós الفرام‎ «di 
Érosif, ive adj. فارض . أ كال‎ 
Érosion n.f. Zei, اثتکال‎ . Et 
— d’un arbre ou des dents فدح‎ š Ai 


l'érosion de l'écorce terrestre 
انهيال القشرة الارضيه‎ 
les torrents occasionnent l'érosion de terre 


la wei? تهيل الارض او‎ Ja 


| — des cótes الاضلاع‎ t 
Érosme n.m. شجرة تين . شجرة البلس‎ 
Érotématique adj. استفهاي‎ 
Érotico-bachique adj. d A 


chanson érotico-bachique „etls Ja ` Pn 
Érotidies, éroties n.f.pl. الشق‎ cuo A 
Érotique adj. y 
poésie — de 
livre — كتاب الغزل‎ 
délire — € من ا هوی‎ Jidl ذهاب‎ « «Ja; 
un — متغزل‎ 
les érotiques التغزلون‎ 
Érotiquement adv. y F 


Érotisme n.m. | dk 
Érotologie at دراسة 3 لات‎ 


Érotomane adj. (0d 
homme — رحل مدله‎ 
un — "dÄ 


Érotomaniaque adj. "ida 
homme — رحل مداه‎ 
un — AUS 
Érotomanie n.f. تدله‎ 


» وكاز مرس‎ GM ذهاب المقل من الموى‎ < 
Érotyle n.f. - 
Erpétologie n.f. مبحث الحوام‎ 
Erpétologique ad;. : 
collections erpétologiques 
Erpétologiste n.m. 
Erpéton n.m. Que 
Errant, ante adj. 


peuples errants نزاله رحاله‎ d 
le juif — gie A (ليبودي‎ 
chevalier — شر يفار حال‎ 
c'est un chevalier — Je» Ji 
la vie errante رد‎ 

mener une vie errante 5 
un errant € 4l) في‎ « HP 
les errants الضالوٌن‎ 
les étoiles errantes الكو كب السيارة‎ 
imaginatien errante 35 F< 
regard. — dr E 
cil عين زابغه‎ 
un voyageur — de عابر‎ 


Errare humanum est /oc. lat. صن نو سېوان‎ EN ol 


(il est de la nature de l'homme de se tromper) < 

داي بنو رجل سېوان وهو ادم عليه p‏ حبن عهد All‏ فسېا 
ونی لقوله JU‏ ولقد عهدنا الى آدم من ةبل فنسي ) 

الانسان من النسيان 


Errata n.m. سان الخطأً والصواب‎ 
faire des errata ين الاغلاط‎ 
les errata الاغلاط‎ 

Erratique adj. کال . هام‎ J 
amour — JA عشق‎ 
planète — ow comète .نجمه ذات الذنب‎ 
fièvre — هى غبر منتظمة‎ 
douleurs erratiques الام متنقله‎ 
blocs erratiques . رصاض‎ 0 yx 

حجارة تر صْرض على وجه الارض ) 43 اللغة ) 

حمض اشاش — acide‏ 

Erratum n.m. “hk. 
Erre nf سير . مشية ب عدس‎ 


aller grand'erre, à grand'erre- . Më: 


ERRE 


aller belle erre ou à belle. erre 


مشي میا LAN‏ 

diminuer ]' — d'un vaisseau : 
قلل سرعة السفينة‎ 

les erres sont rompus Y JU 


un cerf est de hautes erres» ثيتل شارد . نيتل شر‎ 


Dee wn ce) Oi oct 

reprendre, suivre les premiàres erres, les 
dernières erres ۱ 7 

T 

النصف QU)‏ ( في الیوانات ) 

شطط 


Jes erres 
Errement n.m.pl. 
suivre les derniers, les anciens errements 
les errements de l'administration شطط الصلحه‎ 
suivre les vieux errements 
مسي على بلا له القدم‎ 
Errenó, ée طلح . کالل‎ 


je me suis — à écrire 


مازلت الكتب ge‏ انقطع سوائي ( اي وسطی ) 


il s'est — لا‎ x E 

Errer v.n. En" 
— ca et là طاح . هام‎ 
son esprit erre صل عقله‎ 

notre esprit erre عقلنا سرح‎ 

Ja vue erra pad ¿Ù 

errer à la merci des flots تلاطمته الامو اج‎ 


vent qui fait errer les nuages dans le ciel 
ريح طحور‎ 
le vent a fait — les nuages 
طحرت الر بح الاب « فرقته في اقطار السماء»‎ 


sourir qui erre sur les lévres 


MO‏ ° ° ابتسام 
استرسل à‏ کلام laisser — ses pensées‏ 
laisser — ses pas à l'aventure‏ 


انطلق . سار على غبر 29 
مشق . كتب بسرعة 
o (‏ مخصص C ۱١‏ استرسل في الكتابة 
Je‏ 
الضالون , 


laisser — sa plume 


errer dans la religion 


Gent qui errent 


(4235; 


ERRE 


errer sur le Parnasse, sur le Permesse, 
dans le sacré vallon 


LA شر . صنع‎ 
les arabes errent à travers le désert 
430 امرب تهم في‎ 
Erreur nf. 4x dU. 75. رحلة‎ 
les erreurs الرحملات‎ 
induire en — اغوي‎ 
laisser qqu'un dans son — a ت رکه في‎ 
vieille — t» Jx 
c'est une — Tz هذا‎ 
les erreurs JA 


الموضوع 


revenir de ses erreurs ال الصواب"‎ uh هاد‎ 


mettre en 2 Léi 
erreur populaire وهوم الموام‎ 
de plume غلطة قلم‎ 
de rédaction PET 
de fait غلط مادي‎ 


le consentement n'est pas valable s'il a été 
donné par erreur 


لابکون الرضاء —- ادا e?‏ عن غلطر 


l|! — opère la nullité du consentement 
quand elle porte sur le rapport principal 
sous lequel la chose a été envisagée dans. 
le contrat 


del موجب لبطلان الرضا متي كان واقما في‎ Mä 


i à المتبر‎ 
de calcul ¿L| غلطة‎ 
des sens ou erreur pel š ماني‎ 
erreur! c'est une — غلط ثم غلط‎ 
commune خطاء الناس‎ 
de lieu ) للحل ( طب‎ Ach 
sur la substance غلط في الجوهر‎ 
erreur de droit ` ob في القانون .سبو‎ os 
dana la personne الزوحين‎ a» | غلط في‎ 
les erreurs judiciaires الاغلاط القضائيه‎ 


certains condamnés à mort sont les victi- 
mes des erreurs judiciaires 


بءض المحكوم عليهم بالاعدام هم ضحية الاغلاط القضائية 


grossiëre غاطة فاحسه‎ 
d'un quart de cercle خطا ربع (لدايرة‎ 
d'une lunette méridienne غلط نظارة زوالية‎ 
n'est pas compte 3 jan لېو‎ 


l — de calcul ne se eouvre point 
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ERRH 


Errhin, ine adj. et n. 


۱ 


les errhins 


le tabac est un errhin 


Erroné, ée adj. 

| phrase erronée 
Erronément adv. 

Ers n m. | 

' — ` lentille 

Erse n.m. et adj. 


le dialecte erse ) 


]* شه‎ 
Erse ۰ 
Erseau n.m. 
— de l'aviron 


Érubescence n.f. 


Érubescent, ente adj. 


Éruca n f. 
— sativa 
Érucage n.m. 


Érucago n.f. 
Erucague n.f. 


Érscifolié, ée adj. 
Éruciforme adj. 
Érucine n'f. 
Érucir v.a. 


le cerf érucit la branche 


Érucoide adj. 
Éructation n.f. 
Érueter v.n. 

| — du riz 

. — des injures 
Érudit, ite adj. 


savant — 


` le peuple — ` 


livre — 

un — 
'Érudition n.f. 

puits d ل‎ 
"Érugeron | 
Érugineuz, euse adj 

crachat — - 
 Éruptif, ive adj. 

| , pierre éruptive 


fióvre SS 


Eruption rfe. . 


A ايهقان‎ 


ذو ورق Ae AE‏ 
شكل الدورة 
STE‏ 

مص 

اليل oss‏ الفرع 


شه المرجبر 1 


سبح 


` de - Sé البحر‎ | 
E. (20.3) ابن‎ ( c» < 


e) 


Aë l‏ جدر ره 


اندفاقی 


حجر .قذزوف من Je‏ النار . 


حى طفحية .. 
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. Érysipéle n.m. 


| Érythématique adj. 


. Érythrée (mer) 


| طفح 
. 
D‏ 
` 
` 


ERUS 


طفح الدم tg‏ = 
طفح JU Je‏ 
pom‏ 
طلوع الاسنان 


éruption dé sang 
— d'un volcan 
— de la petite vérole. 
— des dents 


8es dents frent éruption 
EN 
les dents de lait firent éruption . 1. A 
ادغر. نتت رواصعه‎ 
. إشجارة . أشجارة‎ ٠ L. ان‎ 
GU توذري . تودريج ( ابن‎ 


قاف 


Érusimon n.m. 


Érussage n.m. 
Érusser 
— les tiges de lin avant de les plonger dans 


la fosse à rouir 


Éryngié, ée adj. القرصمنه‎ ach 
une éryngiée iao) 
les éryngiées n.f.pl. فصيلة القرصمنه‎ 


Érynge ١ 
Éryngion $ n.m. 
Eryngium | 


¿a WEE 
شنذاب : دارفيل‎ 
ابن البيطار)‎ « 
زعرورة اليابان‎ 


شوكة ابراهم . 


Eryobotrya japonica 


Érysimon  ) 


Erysimum  ) OR: . اشجارة . أشجارة . لبسان‎ Wë 


فسان . توذري . تودريج od)‏ البيطار) 


Érysipélateux, euse adj. EP 
inflammation érysipélateuse . AA) AS 
حمروي‎ Adi 


+ . التباب AL‏ 
خردل Ok‏ (من درفو) 
شوكة زرقا . قرصمنة زرا 

احمراري ! طفحي 

احمرار cu e‏ | 
طفحی الشكل 

البحر الاحمر 
ممتاكات البحر الاحمر 

سا کن الاښتر A‏ 
(الابر 7 & امام صاقز) 


Erysium n'm. 


— bleu 


Érythéme n.m. 
Érythémoide adj. 


Érythrée 
Érythréen, enne n. et adj ` 


femme éythréenne i, PIA اسا‎ 


Érythrées — 7 واو‎ 
Érythrine n.f - ela» SL) امل شب‎ 
P — ou larbre immortel °’ 


#شجرة الطلدة ..:...... 


'ÉERYT 


«123» 


ESBR 


l'érythrine cristogalli. 


ZI عرف‎ $ > 


Érythriné, ée adj. شه الشجره المخلدة‎ 
Érythrocarpe adj. E) کر‎ AN 
Érythrocéphale adj. TRE 
Érythrocére adj. Q2 3 ا همر‎ 
Érythrodactyle adj. ا مر الاصابم‎ 
Érythrogastre adj. ا همر البطن‎ 
Érythroide adj. M 

tunique — صفن”‎ 
Érythrolophe adj. احمر الشوشة‎ 
Érythrone n.m. CoU) ASi c. 
Érythronote adj. (000 OX url 
Érythrope adj. إحمر الرحلين‎ 
Érythrophylle udj. امر الاوراق  احمرار الاوراق‎ 
Érythroptére adj. ا مر الاجنحة‎ — el 
Érythrose n.f. تفته‎ 
Érythrosome adj. ا مر الاسد‎ 
Érythrosperme adj. ا مر الحدوب‎ 
Érythrosterne n.m. . عصفور‎ 
Érythrostome adj. مر القم‎ ١ 
Érythrothorax adj. 2249) مر‎ | 
Érythroxyle adj. — ا مر‎ 
Érythrure, erythrura n.f. ( عصفور‎ ) Ó Kë 

l'erythrura tricolora Ó m 
Éryx n.m. JU ots 
Erzeroum وم‎ EN 

forteresse d ارضرؤم سب‎ "MU 

vilayet d' — (2 oN ولابه‎ 
Erzengián اررنجان‎ 
Ésalon (le faucon) e Ae 
Ès prép. (dans le) ال‎ à 

és-lettres eb»! في‎ 

ès-sciences e à 


حاتر شهادة الدراسة الثانو ية 
في الا ور (aid‏ 
à‏ الامور الروحانيه 


liceneié ës-lettres 
ès-choses temporelles 


ès-choses spirituelles 


verser une somme às-mains de qqu'un 


GL. انقده‎ 
Ésaü yey EE 
Esbaudir (s) v.pr. 1 قرح .انس‎ 
Esbigner (s) v.pr. هرب مات‎ 
Esblinder va. ' أدهش‎ 
| 8 — vpr. اندهش‎ 
Esbloquer v.a. ادهش‎ 
Esbroufant, ante adj. ` مطنطن . طنان‎ 


sucrés esbroufant 


طنان 
Esbroufe n f. EE‏ 


نجاح 


م. 


faire des esbroufes, ses esbroufes, de D — 

| Dade 

volàl'esbroufe — . € P. مخصص‎ AY? Ne 
او یدفعه او يزقه وينشل‎ LII Ç نشل يالكفيه وهو ان‎ 


Esbroufer v.a. En  نطنط‎ 
le filou m'esbroufa JJ دغر فى‎ 
je l'ai esbroufé اه‎ 


8' — vpr. ریت‎ gek 
Esbroufeur, euse m. 'مطنطن ب داغر‎ 
Esbrousser )8( ۰ | شرد‎ 
Esca n.m. f الضوفان‎ pu 


Escabeau n.m. Us سي‎ Sa 
١ كرسي مصحف‎ 

سلم توليع الصاح 
كرسي هيئة سلالم 

.حفظ السردين في HA‏ 
ee:‏ السردين 

كرسي 


ei Mos Jos.‏ حالته 


— à tenailles, pliant 

— à échelle 

— à gradins 
Escabéche n.f. 
Escabécher v.a. 
150806116 n.f. 


remuer 8es escabelles 


éranger, renverser les escabelles à qqu'un 


احبط اعمال انسان 
طفل | — piqueur d'‏ 
کرسی Aë Us‏ — قاعدة التمثال Escabelon n.m.‏ 


Escache n.f. ام ب قبقاب البهلوان‎ 
"LE. ° j en .و‎ e 
D — dela méditerranée دوناغه البح رالايضص‎ 


F — de la Manche دوناغه بحر المانش‎ 


une — de canards سرب بط‎ 

une — d'oies 23) طاىفه‎ 

une — d'oiseaux "is ND m nb عصابة‎ 

chef d' — رئيس الدوناغه‎ 

— légère dL ise uisi 
Escadrille n.f. سفن خفيفة‎ Ai سر‎ ٠. ALAS. GU 


— de torpilleurs O is دوناغه لغم‎ 
سرية أرسان . اورطة‎ 
(eg dl ٠۰ من‎ Aa zl 
DUL ode إورطة سزاري‎ 
سوارى‎ «bos کون‎ 

راس الاورطه (اسواري 
cU‏ الاورطه ال واري 


Escadron n.m. 


— volant 
| ' former un — 
la tête de P — 
le flanc del سل‎ 


رئيس اورطه سواري — chef d'‏ 


ESCA 


مل حرکات سواري 
کارد JU‏ على اايادة 


Esoadronner v.a. 
Escadronniste n.m. 


شمطة رجحل ٠‏ ضربة رجل افي لمب الكورة) Escafe n.f.‏ 
٠ e‏ صرب بالرجل d‏ المجبزة Esoafer‏ 


صرمة . تاسومة الاسكافي 
«الاسكافي لفظة عريبة jos‏ عتقى » 


*Escafignon n.m. 


sentir H — فاحت رحلاة‎ 
Escafilotte n f. عظمه مثقو به‎ 


15020816 n.f. 
monter à l'escalade 


تسلق ( حرږه ) تسور جدار 


p^c 


سرفة بش ور جدار 

منطوط . متسور 

حيطه منطوطه . جدارمتسور 
تسور . تسلّق . تسور الجدار 
نط فوق القاعة. تسورحدارالقلعة 


vol avec escalade 
Esoaladé, ée p.pas. 
` "un mur escaladé 
16081807 v.a 


une forteresse 


ou tu escaladeras le ciel 
. أوترقى في‎ 
نسور يتا . نط قوق البیت‎ 


— une maison 


bana ) qm and e. Ze 
*Esoale n.f. أسكلة . سقالة‎ 
وهي سقالة المركب يلقونها على البر للترول والطلوع وجملوها اسكلة‎ 

les eseales du Levant tee EL 

رسي . نزل السقاله — faire‏ 
انزل السقاله ٠‏ رمي *Escaler v.n.‏ 
مسطرة قرأة النقوشات (حباکة) Escalette n.f.‏ 


Escalier n.m. 
cage de P — 


سلم ثابت 
Se‏ 


marches d’ — en marbre درج سام رخام‎ 
escaliers à crémaillères سلا بالات‎ 
escalier dérobé سلم مسروق‎ 
— tournant سلم حلزوني‎ 
— de commande سلم امير البحر‎ 


le barbier a fait des escaliers dans les 
cheveux de qqu'un 
راس انسان‎ à شوارع‎ a» مل‎ 


escalier de Charon ou de Caron 


pl‏ سروق 

monter l' — deux à deux 
في خطوة‎ onde طلع کل‎ 
سلم حلزوني‎ 
. سلم الخدمه‎ 
EH سلم‎ 


circulaire 


cdm 


de dégagement, de service 
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شرحة . شر يعه قطمة AN,‏ من اللحم Escalope n.f.‏ 
) ۱۳ مبحصص ٠‏ ( 

Escalpe at سلخ‎ 
couteau d' — سكيئة السلخ‎ 


Escanette n.f. له حواة‎ 
Escamoté, ée 7 مطير‎ 
diamant — š Alas الماسه‎ 
Escamoter v.a. طبر‎ . — 
— une bague Gu ^ 
— bien التطيير‎ Ale) 
— un mouchoir طير منديلا‎ 
— l'arme حركات السلاح‎ d إقتصر‎ 
— un consentement ¿LLL تحصل على القبول‎ 
— uno livre فف حدها‎ 
— un emploi dk تحصل على وظيفه‎ 


les fils d'or ou de soie 


رقد طرف الصرمة او الحرير في جبة الظپارة 


— le mot ) المرسح‎ do دغم الكلمة‎ 
8' — vpr. تطير‎ 
Escamoteur, euse n. et adj. Al nk,  يواح‎ 
un de montres ساعات‎ JU 
Escampativos n.m.pr. لهو نب‎ 
faire — Pom 
Escamper v.n. شمع الفتلة‎ ٠ فر . حط كتفا‎ 
Escampette n f. š y 


prendre la poudre ou de la poudre d' — 
حط كتفا‎ . nli خفت‎ . Pä شمع‎ 


250820016 n.f. (a بحر‎ ( <. 
Escap m.m. € 


faire l' —, donner P — à l'oiseau 


ارشد الصقر على الصيدة 

Escapade n.f. كلام ب تسحب‎ xb 
prendre une — ——— 

— du cheval جموح الحصان‎ 
Escape n.f. قصية المامود‎ 
Esoaper v.a. باطلاق $229 بصطادها‎ JA علم‎ 
Escapouler v.a. AM. رفم‎ 
Esoarbillard, arde. $ رور ول‎ 
yeux escarbillards Abi. عيون‎ 

un — مکار‎ 
Escarbille n f. شرارة فحم‎ 


Esoarbit n.m. ) 


غرفةه. صندوق مساق القافطه ) Escaobite wf‏ 


ESCA 


› 1239 > 


ESCA 


Escarbot n.m. et adj. ` ابو مقص . غنفا‎ 
la gent escarbote oU 
Escarboucle n.f. ' ياقوته‎ 
briller comme une — c كالياقو‎ d 


de gueules à l'escaboucle d'argent 
الوسطانية ذات الثمانية أشمة‎ A; SU) مع یاض‎ Lë ارضية‎ 


٤ 


-Escarbonuiller v.a. Ak 
— lenez Y| بطط‎ 
nez esoarbouillé انف فطسا‎ 


Esearcelle n.f. كس فلوس‎ 
il pleut dans son — tüy dan Ias عفا الال‎ 


وي يني غا» . عريضالبطان . رځي" اللبب . بارك الله à‏ ماله 


fouiller à]! — فتش في کسه‎ 
. Esoargot n m. طفشوفي‎ dsj سلم‎ iy 
escalier en — حلزوني‎ rk 


les escargots qui fument, les cagaraule que 


سحن وئازه يا d» e»‏ المناداة € fuma‏ 


« وهو انهم یسلقونه و EN A gamn‏ وهو نافم ^Y‏ اضضالصدر < 
افراص العو قم — pátes d‏ 

— de trottoir عسكري مستحفظ‎ 
puiser l'eau avec un - ره‎ y T : b 


des escargots à la parisienne, à la marseil- 
laise, à la cettoise 


p)‏ طهي باريس او طهي مارسيليا او طهي Alle‏ ست 


. Escargotage n.m. 
JEscsrgotiére n.f. 


-Escargoule n.f. فطر ممکوس الاكليل‎ 
Escarmouche n.f. مناوشة . مشاغيه‎ 
guerre d'esearmouches c ul حرب‎ 
une légère مناوغه خففه ل‎ 
attacher ]' — المناوشة‎ p 


منافرات 4 ó A‏ 
ناوش . شاب 


— de plumes 
.JBscarmoucher v.a. et n. 


ناوش المدو l'ennemi‏ — 

— une question A Cu P^ 

8 — vpr. تناوس‎ 
`Esoarmoucheur n.m. مناوش . مشاغب‎ 
Escarner v.a. piu 
- les peaux سر الود‎ 

. قطظ‎ 0۵1016 n.f. نل‎ s 
. Escarotique adj. et n.m. pe 
Escarpe n.f. ) استار داخل (حر په‎ 


قرافصة (اللصوص لانهم يقرفصون الناس ) —*Escarpe nm.‏ 


Escarpé, óe p.pas. n 
le Nil est escarpé جرف الل واقفف‎ 
chemin — طر يق واعر‎ 

Escarpement n.m. وثوف‎ 
l — d'une digue وقوف الحس على سيفه‎ 


Escarper v.a. على سيفه‎ Gily قطع‎ 


le Nil escarpe les digues 
يقطم النيل ال جسور على سيفها‎ 


وقف على سيفه — شمخ vpr.‏ — 8 
قرفص Cs‏ وقتله un riche Gigs.‏ — 
قتل شر بكه لاغتيال حصته 4875 A la‏ — 


جزمة مكشوفة 


— de Limousin ow en cuir de brouette ou 


Escarpin n.m. . تأسومة‎ 


de Limoges — ص کوب‎ 
jouer de P — کا‎ ke. ki 
I الذوات‎ 
on lui a mis les escarpins ¿kU A وسمرا رحليه‎ 
Escarpine n.f. ربع مدفع‎ 
Escarpiner v.a. رحس‎ 
Escarpoise n.f. e 
Escarpolette n f. à I  يلاولا م جبحه‎ 
tête à l' — Jis ais 
mœurs àl — 4A pem احلدۍ‎ 
Escarre n.f. حشكر ده‎ 
Escarre n.f. فحوة‎ 


16 cannon a fait une grande escarre 
) >š ( —— زاو به . مثلث‎ 
— زکوین خشکر‎ 


& خشكر‎ ou 


Escarre nt 
Escarriflcation n.f. 
Escarrifler v.a. 


Escars, arse adj. pP 
navire — سف .ه ضيقه‎ 
le vent est ل‎ — o N 
Escart n.m. 1 سبق مسموح‎ 
Escartable adj. محلق . طائر في كبد الاء(فقَة اللغة)‎ 
Escaubin n.m. PE CREE 
Escaume m.m. SCA Ro. حةاره‎ 
Escavegade n.f. شكمة. شكم الحصان‎ . rc 
1803111160 n.f. عيش غراب‎ 
Eschal ou 601281 ۰. رصائع‎ a رصعه‎ 
Eschare n.f. e 
Escharification n.f. ٠ خشكرة‎ . I 


gc e DA Ss ER 


Escharifler v.n. 


ESCH 


(4940 » 


ESCL 


Escharotique adj. ces 
un — S Ze 
Eschillon n.m. إعصار”‎ 


Escholtzie de Californie ou globe du soleil 
كرة الشمس (نبات)‎ 


Escient n.m. 


à son escient بذلك‎ de وهو‎ . aech 

à mon escient بذلك‎ (e بملمي . وانا‎ 

à bon escient ` | aiis 
Escionnement n.m. dE 
Escionner v.a. فلم‎ 
— un arbre فلم شجرة‎ 
Esolaffement n.m. AA 
Esclaffer (s) v.pr. قېقه‎ 
Esclaire n.n. كفات . سرءة الطد‎ 
Esclame adj. . هز بل‎ 
cerf — تل هز بل‎ 

صقر هز يل الا كتاف — faucon‏ 

Esclandre n.m. حرسه ے خنافه‎ 
faire un — à qqu'un جرمه‎ 

بلا هتىكة — gans‏ 


faire del! —, causer de P’ — حرس‎ 


رق . عبوديه . 
ضرورة SIA‏ 
استمبد 


Esolavage n.m. اس.‎ 
F — de la rime 
tenir en. — 


vivre dans]! — d'une femme ` OI T 


p الاستمباد‎ 

— des blés JAI احتكار‎ 
— enor شيار ذهب‎ 
négre en — KT 

| — des passions ` Dhal e? 
Esclavagiste n. et adj. JN متشيع‎ 
Esclave n. et adj. عبد . رفيق‎ 


homme né d'un père’ — et d'une mère 
پک‎ ° 


libre et’ arabe ur مقر‎ 
le trafic des esclaves الشخاسة‎ 
marchand d' e لسير جي‎ ٠ "^ 
peuple — š اسار‎ e 
une — noire جار په سوداء‎ 
— du travail Je اسير‎ 
— de Dien el ٨ 
— de l'amour rz 
— des passions | cbr اسبر‎ 
— nègre — عبد روق‎ 


esclaves de la peine il A 
esclave pe. pepe 
en — E t 
— desa parole: Ae dl حادق‎ 


la rime est une — ار وئ طوع الشاعر‎ 


étre — du devoir اوقاته‎ à الفرض‎ n 


femme — , une — "c 
Esclavesse n.f. جار يه سوداء‎ 
—  abyssinienne : iaa جار يه‎ 
Esclavine n.f. کرد سلافولي . . کر مفربي‎ 
Esclipot n m. صددوق اليقلا.‎ 
Escobar n.pr. (un) Lu. 
Escobarder v.n et a. ` Jat Éa — تعابل‎ 
testament escobardé وصيه مفشوشه‎ 
Escobarderie n.f. الیل‎ gua 
se tirer d'affaire par une — — ¿L< تلص‎ 
Escocher v.a. ملك المجين‎ 
Escoffler v.a. حل‎ 
*Escofflon n.m. Anab . فيه‎ 
Escogriffe n.m. de رجل‎ . SE eu? 
tour d — خطفه‎ 
quel — ! pi من‎ Nk 
Escomptable adj. حصمه‎ 
Eacompte n.m. : bii 
— en dedans حططه . داځایه‎ 
— en dehors حططه خارحية‎ 
taux del — سعر الططه‎ 
comptoir, caisse, banque d' — 
 هططلا ف‎ Jy" 
Escompté, ée p.pas. مخصوم منه‎ 
billet — سند مخصوم مله‎ 
اسقط‎ 


Escompter v.a. 
—  unbillt مدخمالطط ( الصرافة)‎ LA عرق‎ 


— . gon argent صف تقوده‎ 
— sa jeunesse صرف شابه‎ 
8' — vpr. انصرف‎ 


ce billet s'escompte ca السند مد‎ Ja يتصرف‎ 


: 2: SW 
Escompteur n.m. et adj. dowe . حر اف‎ 


banquier — gt حار‎ 
Esconce, esconse m.f. فانوس حرامية‎ 
— à couvercle . غانوس حرامية‎ 
Escope m.f. حاروف‎ 
—- hollandaise شادوف‎ 
— pour écrêmer الز بدة‎ «— 


ESCO 


( 1941 r 


ESCO 


, escope du navire جاروف مياه السفینه‎ 
Escoperche n.f. (لسقاله‎ ch Z عبار‎ 
"Escoperto n.m. مس تحفظ على 2 5 العريات‎ 
"Escopette n.f LC 

,escopette pour battre les cocons 


مقشة جروان اروم تنفيض جوز الحرير 


E عر‎ a Si 


"Escopetterie n.f. cU P نو به‎ 


—Escopettier n m. قراب‎ 
-Escorte n.f (4. حر‎ ١ حرس . حفر‎ 
— d'honneur حرس شرف‎ 

— dela marióe المروسه‎ 43) 

سفنه حرس — navire d'‏ ` | 
شر وکب — sang‏ 

تحت ر عايق | — mon‏ 80118 

marcher sous bonne - „pL سار چو سه‎ 


- , je vous ferai — 


JI AL OW 


je vous servirai d' — 
jusqu'à chez vous 


l'ambition et toute son — de vices 


— du gouverneur حاشه المحافظ‎ 
—Escortéó, 6۵6 7 محروس + مو فل‎ 
— de soldats العسا کر‎ ei 
— jusque chez lui al AL اوصلوه‎ 
` Escorter v.a. Ty 
— S.A.leKhédive الخديوي المظم‎ UY ,. درس‎ 
—  qqu'un jusqu'à chez lui AL] وصله‎ 


le mérite est un sot si l'argent ne l'escorte 


المضل بضاعة ile Z‏ ان لم يشفمه 333 


Escot n.m. 
Escotard n.m. 


زاو pili‏ ب صوف مميّن 
درايرين Ns‏ السفینه 


155000806 nm f. de > 
— d'infanterie SL شرؤمه‎ 

كوكية فرسان de cavalerie‏ — . 
کو 4$ .ختلطه brisée‏ — 

— . de balayeurs "كنا سين‎ ai A 
Escouadier n.m. مقد م انفار‎ 
22500181116 n.f. صو 3 ناعم‎ 
_ Escoube n.f. ! مقشه‎ 
Escoude n.f. ) فاسمة (أزمه‎ 
. Eseouderme n.f. عيش غراب‎ 
.Esconpe at e . جاروف‎ 
-Escourgée nt, اباط المدق‎ jus Se سوط‎ 


25860078601 ۰ ٠ حشيشة الدينار‎ bbs 


Escourger v.a. 
— un soldat 


Escourre adv. 


scier — بالممكوس‎ A AN 
Eocousse nf.  — — تیضه . استمداد‎ 
rendre son — n نهض‎ 
Esoramures n.f.pl. HEITZ 
Esoremisseur n.m. et adj. مارز‎ 
homme bon — رحل فصع"‎ 
Esoréper v.a. PES هوک‎ 
Esorime n./. Amel. مارزة‎ 
. 1 — الثقافه . الممل بالسيف‎ 
P — dela parole ثقاف‎ 
 apprendrel' — المارزة‎ SÉ 
.— avec 2 bátons تحطيب‎ 
être hors d — | t هز‎ š Ries 
Esorimer v.n. بارز . ضرب بالسيف‎ 
— lun contre l'autre تثاقف‎ 
— avec un báton سرب‎ 
— dans un combat ملحمه‎ d ots تلا حم القوم‎ 
8 — Vpr. تضارب بالسيف‎ 
8’ — du bec عتقاره‎ A 
8' — des máchoires | "Y 
8' — des pieds et des mains ماق وسمه‎ Jis 

8 — de poésie بالسعر‎ EU 

8' - contre l'eau avec une épée de bois 


à 355‏ مرا كب اللومان 


Escrimeur, euse m. et adj. UU . مبارز‎ 
homme bon — 

ctos 

Escroo n.m. et adj. — La; 


à femme avare galant - „AJ SÄS مال‎ 


Escroqué, ée p.pas. ajh ماخوذ‎ 
argent — 5 250 
paysan — فلاح نصوا عليه‎ 

Esoroquer v.a. صب‎ 

— un paysan على فلاح‎ um 

—  del'argent 3,0 على‎ Jle 

إستصفق des applaudissements‏ — 
سو على بعضهم vpr. l‏ — ال 

Escroquerie n.f. 0: . تصب‎ 
user d' — NET 
tentative d — — ي‎ Š شر وم‎ 
délit d — الصب‎ Aoc 

Esoroquenr, euse n. Lé 


ESCU 


( 1242 ) 


ESPA 


Bhtuara n.f. لغه الباسك‎ 
Escusde n.f. عيش غراب‎ 


اذن القاضي . سرّة الرهرة . سّةالارض ١‏ نبات ) Escude nf.‏ 
n.m.‏ 1561040 
7 18601886 


un مك‎ 


18800180168 74,۰ 
Esoulence n.f. 
Esoulent, ente adj. 
Bsculétine n.f. 


ذو طم 


خلاصه فشر الي فروة 


Eseuline af. ابو فروین‎ 

Esculique adj. Es 
acide — حمض الي فروه‎ 

Escumelle n.f. عيش غراب‎ 


Escurial (T) الاسکور يال‎ 
bibliothèque de 1 — خزانة كتب الاسكور يال‎ 
E sempre bene loc. it. نحمده ونشکر فضله‎ 
Bsexué, ée adj. لاذ کر ولا ان‎ ٠ کل‎ 
Esgaliver v.a. عصر الحر پر‎ 
Eegard n.m. ت‎ 
fire: — all رقع اللص على‎ 
Esgourde n f. Mei 
Esguillade n.f. منخاس الثير ان‎ 
Esherber ٠ نقی الحشائش‎ 
Esherboir n m. ` مه . مجثاث‎ 
Esjarreter v.a. قوب‎ ^ c? 
— un eheval قطم ما يض الصان‎ 
*Eski-Cheher اسک شر‎ 
*Esmiller v.u. نقر بالازميل‎ 
Esneh اسنا‎ 


Esnéke, esnéque n.m. 
180068 7 


ss a 


Ésoche n.f. Ai بواسير‎ 
Ésocien, enne adj. ذو قش‎ 
fsoderme n.m. الحوام‎ "AE 
Ésope n.pr. ازوب‎ 

اعر ج دسج un Ésope‏ 

les fables d'Ésope قصص ایز وب‎ 
Ésopique adj. do 
Ésoreillade n.. o نقطیش‎ 
Érotérique adj. مري‎ 

doctrine — مذهب سري‎ 
Ésotérisme n.m. due . A Ll 


Ésouochement n.m. 


اجتثاث . فلم الجذور 


Espace n m. » خسح . فضا « موسیقی‎ 
un grand — فسح که‎ 
un petit — 2A سح‎ 
1 (لفضأ‎ 
les espaces infinies الفراغات‎ 
DU — céleste, P — فضاء الحو‎ 
P — absolue فضاء الحو‎ 
ge promener ou voyager dans les espaces 
imaginaires الاوهام‎ à ساح‎ 
se prendre dans les espaces سرح عقله‎ 

— de temps A36) مدة من الزمن . مدة‎ 
long — de temps مداهرة‎ 
P — d'un matin isena) مساقه‎ 
pour un long — de temps مداهرة‎ 
espace m.f. € Zeche فرق ه‎ 
mettre une — G bai 
| eepaces petites € Asch « فروقات رقيقة‎ 

Espaoó, ée p.pas. di منفر‎ ٠ مفح‎ 
arbres espacés فاسحة‎ Ae Zb 

Espacement n.m. c تفار‎ t تفرحه‎ 

فواصل منتظمه régulier‏ — 

Espacer v.a. » Asch: D DA وسع . وضع‎ 


ترك بياضًا بين کامتین . deux mots‏ — 


فرقهها . وضع os DÄ‏ كلمتين 


bien — les mots وسم الالفاظ‎ 

مد اوقات الطمام 98 868 — 
كل لقف tant plein qui vide‏ — 

تفسح- توسع à‏ الكلام vpr.‏ — 8 

Espadage n.m. دق المشاق‎ 
Espade n.f. منفضة القنب‎ 
Espader v.a. نفض القنب‎ 
Espadeur m.m. ماشق القنب‎ 
Espadole n.f. منفضة القنب‎ 
Espadon n.m. . صفيحة‎ — €» Ul zl 
سيف عر يض‎ 

se battre بالحسام — لغ‎ xL 

demi espadon c سف‎ 
Espadonner v.n. ساف‎ 
Éspadonneur n.m. مصف‎ ٠. سايف‎ 
Espadot n.m. (A خطاف(‎ 
Espardille m.f. نمال‎ ٠ نعل‎ 
Espardot n.m. A خطاف‎ 
Espagne بلاد الاتدلس‎ . UL 
pain d' — Quo 


ESPA 1243 
eege HEAR 


Espagnol, ole n. et adj. اسبانيولي‎ 
un Espagnol اسبانیولي‎ 
une Espagnole اسبانیولیه‎ 
juge — قاض اسبانیولي‎ 


l'Espagnol n.m. 
la langue espagnole ) 


à l'Espagnole U Lal طرز‎ 
avoir le ventre à espagnole aiط‎ c 


aa)‏ الاسبائیوليه 


مونه دممه « اصطلاح espngnole n.f. — «c Lhd‏ | 
abs‏ اسبانيولية ب ترياس بقيضه Espagnolette n./. ٠‏ 
سب نیوله 


3i 2 
— d'une fenêtre ترباس شاك بقبضه‎ 


Espagnoliser v.a. Jill 
— un mot français اسبانيولية‎ A3 š صر كلمة‎ 
— vn. بالاسبائيولية‎ ed . نطق بلغة اسبانيا‎ 

8' — v.v. اسبانيولیا‎ ole 

حب الاسبانيوليين وط#م ب Espagnolisme n.m.‏ 

gaill اصطلاح‎ 

Espale n.f. مقعد السفنه‎ 

Espalet m.m. مسند الزناد‎ 

Espalier n.m واففة‎ € 

شجرة "فاح مشنوطة على pommier en — Mu)‏ 
شجرة عنب صارتملیق vigne en espalier‏ 
فروعبا على المائط شكل SS‏ 

eontre espalier واقفة مضاهية‎ L.G 
espaliers اللومان‎ ü e . العريفان‎ 
faire espalier Va tal 
espalier d'opéra oaa 

Espalme n.m. شحم‎ 

Espalmé, ée p.pas مشحم‎ 

vaisseau — مسعحمه‎ Aino 

Espalmeur n.m. مشحمالي‎ 

Espar n.m. — (طوبجية) ب عرق‎ al 

un espar | (4 gei ( Deg صاري‎ 

Esparcet n.m. ابن اليطار)‎ LLI olle . 


) 
Esparoette n./. ) 
Esparcier n.m. باب هاو يس‎ 
Esparer v.a 4ALU دعك اللود‎ 


عتله «طو بجة» عرق خشب-_صاري Espars nm. w‏ 


Espart n.m. E Sr 
Espartille n.m. Ju . نمل‎ 
Espatage n.m. 1 ترقيق اساج‎ 
Nspatard nm مخرطة بالطول‎ 


Espèce n. مظېر 2 توحيد»‎ 


ESPÈ 
——w— asr 
communier sous les deux espèces 
ناول القربان تحت مظېر يه‎ 
espèces représentatives تخلات . منامات‎ 
marchandises de toutes espàces 
شق‎ alas 
le singe est une-espéce d'homme 
l| — femelle (لنسوان‎ 
 — humaine ou l'espáce 
ID الجنس 6/23 او‎ 
une espèce de banquier due حتة‎ 


espëce d'imbécile val ۱ 
الله‎ Je والاحر‎ Ji iah 


des gens de toute — افناء . أخلاط‎ 
la belle espëce ! أراذنا‎ 
un poóte d'une nouvelle espàce 

شاعر جديد 
دا کاب يابن — ! espèce de chien‏ 
نوع ممجزة espëce de prodige‏ 
إراذل . اسافل une pauvre espëce‏ 
c'est une pauvre espèce d'homme .'‏ 

Jie رجل‎ 
la belle espèce | تا‎ 
espéce de paysan | فلاح‎ SE 
les espèces amères المرات‎ 


» anthelmintiques | 
للديدان‎ G عقاٌیر‎ 


n apéritives - Aa ane عقافبر‎ 
n diurétiques dell عقافبر مدرة‎ 
n aromatiques owl» 
قاضه 06 ې‎ wlis 
n ` 98 عقاقير سماليه‎ 
» émollientes < Js 
n pectorales صدر نه‎ nüs 
brouiller les espèces لامور‎ n 
le genre et l'espèce والنوع‎ o 
les espëces vivantes الاشكال الله‎ 


les espèces fossiles i Pm 
l'espéce humaine الشري‎ e?! 
dans une — identique . لهذا‎ D por في‎ 
cet argument n'est pas admissible dans 
l'espèce ٢ ٢ ٢ 
هذا البرهان غير مقبول في هذا الوم وع‎ 


152 


ESPE 


rendre en espèce 


espèces sonnantes 


11 — 
Espérable adj. 
Espérance n.f. 


> ب عشم في وجه الله « توحيد » 


qu'un sous quand il est assuró 
vaut mieux que cinq en espérance 


عصفور في اليد ولا الف کرکي في الو 
راس عم الخير او الرحا cap de bonne — LA‏ 


de grande — 
en — 

dans U — 
être sans — 


espérances 


mon unique — 


Espérant, ante adj. 

Espéré, óe p pas. 

Espérer v.a. etn. 
— à la vie future 
—  qqu'un 


— en Dieu 


o 


Ai 


امن الوحيدة 

ES . — e راج‎ 
مول‎ 

تعشم في الاخرة 

ی تشر يف Qu‏ 


- 


; a هد‎ 


Espiégle n.m. et adj. ځلبوص‎ 
enfant — Lg sé: ولد‎ 
Espióglerie n.f. خليصه‎ 
Espignette n.f. € ميه المعزة « عيش غراب‎ 
Espinçoir n m. LUi قادوم‎ 
Espignole n.f. ربع مدفم‎ 
20821012, onne m. رصد‎ v^ 
les espions ox ٠ الارصاد‎ 
chasserun — Ey اصطاد‎ 
tromper? — الجواسيس‎ , 
— double UNS y حاوس‎ 
» يول لك كذا وءايك كذا‎ « 

poser un — devant la porte du magasin 


وضع Ela‏ امام باب دكان لراقبة حركات الناس 


Espionnage n.m. 
| établir l' — 
Espionnement n.m. 
Espionner v.a. 
8 — v.pr. 

Esplanade n.f. 

—  d'Abdiu 
Espoir n.m. 


j'ai bon — 


Eri 


رتب الجواسيس 
2 


EA 


رجوة . رجوى . اول 
لي الامل الوطيد 


ESPO 


il n’a plus d'espoir قلط‎ 
dans 1 — de ou que à Cs 
de vains espoirs ف ات < احلام.‎ "1 ° 

Au 


quittez le long — بالدنا‎ a? 

اسجوته p‏ وهو خيط الابل او القيام في البا کة e‏ 
Espolette n f.‏ 
Espoleur ۰‏ 


عويل . شريط « حرية » 
GU‏ الماسورة « حا كة e‏ 


Espolin n.m. ماسورة‎ 
Espolinade n f. الماسورة‎ AM 
Esponton n.m. | حر به‎ 
Esporle n.f. حلوان‎ 
Esporler v a اللوان‎ gest 
Esportain n.m. "T 
Espoudrier n.m. ع مله‎ 


Espoule nf. سسجوته‎ | ١ استاج . استيج‎ ٠ مسداة . استو جه‎ 
Espoulette n.f. JA A غويل:‎ 


Espoulin n.m. ماسورة‎ 
Espoulinade n.f. المأسورة‎ 20 
Espressione (con) loc it. سپامه‎ 
Espressivo ade. V 

رو ىد ئو - — andante‏ 


*Espringale n.f. «ip pihi وهي‎ zm الزنبورك « نوع‎ 
Esprinsons n.m.pl. a" . 29 


Esprit n.m. نفس‎ 
-- departi التحذب‎ 
| — est bon ميل للحكومة‎ 

| — est mauvais de < ميل على‎ 


— de corps 


SER 

cet enfant a trop d'esprit, il ne vivra pas 
ناهته‎ SAL مش هذا الولد من‎ y 

vive les gens d' ساح٢ تعيش اصحاب اعقو ل‎ 


- l'amour fait venir l'esprit aux filles 


JGN‏ يمقل البنات 

changer d' — ° < ٣ 
un esprit remuant انسان فساد‎ 
un esprit faible اسان ضيف"‎ 
un esprit brouillon Ais 
bel — ظرافه‎ 
un bel esprit, un esprit | ظر ف‎ 


de beaux esprits 


une femme bel — 


ESPR 


les esprits généreux ` اهل الکر م‎ 
esprit du monde مراعاة الادب‎ 
les esprits étaient irrités هاحت المقول‎ 


o Uu) حكمة‎ 
avoir l'esprit de son état, de son âge 
عرف مابایق بحالته او بسله‎ 


l'esprit d'une législation 


l'esprit des lois par Montesquieu 
لونتسکيو . زبدة القوانين تاليف مونتسکيو‎ gu L< 
. entrer dans l'esprit de son rôle 
n t 
احاد صعه‎ 


dans l'esprit de بقصد كذا‎ 


esprit de retour قصد المودة‎ 
il a 1 — du commerce للتحارة‎ du 
P — de chicane . e JHI 
un bon esprit ذوحكمة‎ 
un petit esprit JU صق‎ 


ils n'ont pas saisi ID — de ce poète 
تصد هذا الشّاعر‎ Lë And 
un grand — AM ذو عقل‎ 
la lettre tue et l'esprit vivifie 
الامور بمقاصدها الا بالفاظها‎ 


esprit follet عار‎ 
فقة اللغه»‎ à» ر‎ C JI 


esprit familier — قرين‎ 


les esprits follets 


chacun a son — familier ex کل انسان له قر‎ 


«احوه احسن مه 
الارواح «الملائكة او الشياطين» 


les esprits 


les esprits célestes PET 
les esprits des ténèbres oL 
les esprits immondes (لعفاريت‎ 


l'esprit du démon اغواء الشيطان‎ 
من الخيالات‎ GS 
esprits frappeurs خبالات طارقه . ارو اح طر اق‎ 
esprits écrivains ` 43 ارواح‎ vo Pd خالات‎ 
un esprit vit en nous 


de peur des esprits 


روح تعيش في جنا 
طامت روحه . حرجت روحه. rendre l'esprit‏ 


ssh 


esprit. rude حرف ناطق‎ 
eaprit doux 


d-r3- 
esprit général ٠ راي الاهالي‎ 
le Saint-Esprit ) 
lEsprit-Saint ) 


l'ordre du Saint-Esprit 


روح القدس 


دشان روح القدس 
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سدم 


ESPR 


l'esprit public | اراي العام‎ 

lesprit souffle oà il veut 
| T لافس ينفخ أنى‎ 
l'esprit de Dieu descendit sur les prophétes 
e على الانيا‎ 2 Z روح انه‎ 


esprit du siècle | ` ved رای‎ 
esprit national JUYI cb 
esprit vitaux d? ارواح‎ 
reprendre ses esprits ب استراح‎ ob 
esprits animaux ( e 

les petits esprits ) “> gr 


esprit de vin روح الانيذة‎ ٠ 3I غول‎ 


les esprits aleooliques, les esprits - 


co‏ الذولة . الارواح 


esprit volatil Lb روح‎ 
de sel روح الملح‎ 
de nitre روح ملح البارود‎ 
de vitriol مض الكبريتيك‎ . cu روح‎ 
ardent فول القراح‎ 

alcalin em mg 


esprits ou eaux spiritueuses 
إرواح . مياه روحيه‎ 
. المطار يه‎ SELD روح‎ 
العطر يه‎ SAEI خرج‎ 
ES 


esprit recteur 


fugitif ` 
la chair est prompte et l' — est faible 
عند الله لن یقولوا مالا یفعلون‎ E Aë 


l' — et le corps والمسد‎ e 
être ravi en esprit ٠ كثف الحجاب‎ 


شف حجاب elt ll‏ ځلدون باب عام التصوف 
en esprit C‏ 


bienheureux les pauvres d'esprit 
له‎ Jis Y استراح من‎ ٠ الله‎ iL اهل‎ s 
€ اسان المرب‎ my حديث‎ >. 
les esprits bienheureux ` pall .اهل‎ 
all اصحاب‎ 
chercher ' — «من‌المجاهدة. خُلُوه»‎ pal. حاهد‎ 


s'emparer de l — de qqu'un 
احد‎ ae على‎ < 
être bien dans l'esprit de qqu'un 
حاز القبول عند انسان‎ - 


ادب البحث 


de recherche 


8e mettre bien dans l — de qqu'un 


oui Je d ye» 


ESPR | 


Rn 


re! 
في الفكر‎ A 


mettre en esprit 


venir en — 

| perdre 1' — ON . انجن‎ . alis e^ 
en — š Fer 
ilal’ — au talon عقله تابه‎ 
présence d' — حضور الذهن‎ 
esprit solide n 
cultiver son — < ري‎ 


il a l'esprit vif et pónétrant 


. حاد المقل‎ 
Jio es 


il al’ — ouvert [Jid ۳ 
ilal — borné ذو عقل قاصر‎ 
avoir l — bouché تلبس عقله‎ 
| — et le cceur axo المقل‎ 
bon — d عقل‎ 
il a le bon — de... جاءت له فكرة طيبة في‎ 
il a 1' — bien fait عظ , العقل — رذين‎ 
— faux عقل مخالف للصراب‎ 
— particulier مفهوم خصو مي‎ 


المقل البشري 
il n'y a point d'esprit dans ce livre‏ 

الظرافة ممدومة d‏ هذا الكتاب . ZC‏ معدومة في هذا الكتاب , 

نکت . نکات 

avoir de P — jusqu'au bout des doigts 
(f مخصص‎ PY) Ao . الظرافة‎ d db 


ila de l'esprit au bout des doigts 
صناعة اليد‎ d ماهر‎ 


نكت 


Y — humain 


traits d' "aud 


faire de l'eprit, courir après 1 — 


bureau d' — ET 
Eprité, ée adj. کیس . ظريف‎ 
Espriter v.a. e کن ظ‎ 
Esprot n.m. سردينة‎ 
Esquaque n.f. (ange de mer) < سمك‎ « jx AL 
Xsquambeau n.m. حزمه‎ 
Esquenis n.m. سي القلافطي‎ B 
Esquichado n.m. سجارة مضلة‎ 
Esquicher v.n. ) Sci 

0g — vr.) 

8 | Sa) de äi 
Esquif n m. AS 35 
Esquille n.f. € جراحة‎ « phs دظيه‎ 
Esquilleux, euse adj. ذو شظايا‎ 

‘cassure esquilleuse ` bla كس ذو‎ 
Ésquilosité n.f. SCH بقاء‎ 
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Esquimau, esquimo n. et adj. Eu 
: 1.5 
ا اة اسكيمو ياو يه‎ 


femme esquimau 


Esquinanoie n.f. 


a 23‏ > نبات » Esquine. n.f.‏ 
ماء الجذر الصيني ( وهو مرق ) ل l'eau d‏ 

Esquine n./. EN 
cheval fort d' — —L قوي‎ bius 

cheval faible d' — Aal ميف‎ o حصان‎ 

ce cheval saute 0' — An هذا الحصان‎ 

و اي يوس ظهره € 

هلك البدن . لَعْب . طاح Esquinter v.a.‏ 


voyage qui a esquinté un touriste 
سياحة هلكت ابدان السياح‎ 


طلح ركو بته 


— samonture 


je me suis esquinté à éerire 


کش qes‏ انقطم سوافي « اي وسطي € 


 — un homme à coups de bâton . اوقذوه‎ 
اوسعوه ضر با بالثبوت‎ 

— son turban <U ae 
— un auteur Ay d طمن‎ 


لب هلك -€ توافذ 
. ماحد 


8' — Vpr. 
Esquipot n m. 
Esquire n.m ou esq. محةر م‎ 
M. Jhon Smith Esq حضرة المحترم جون سميث‎ 

تحطط 
تحديد بالقلم الرصاص 
الولد l'enfant est] — de l'homme pe at‏ 
e?‏ 


نبذة تار يخية 


Esquisse n.f. . تحديد‎ 


— au crayon 


esquisses historiques 


esquisses de la vie anglaise 


نبذة في «ميشة الاتكليز 


Esquisser v.a. خطط . حداد‎ 
— un portrait د صورة‎ A= 
— un tableau حدد لوحه‎ 


« اي » le‏ بالايجار € 


— Je récit d'une bataille 


تحطط . 35 > — تحلى vpr‏ — 8 

` Esquive n.f. ; 
Esquivelage n.m. اول حرثة‎ 
Esquivé, ée 7 متسحب.‎ 
Esquivement n.m. ed 
Esquiver v.a. d 
—  lecoup ER 
—  ]a difficulté áb 2 من الو‎ vede 


"*Esrar n.m. 


ERSA 


jesquive doucement 


8' — v.pr. 


-Essai n.M. 


` faire D — d'une machine 


| — d'un reméde 
essai des animaux 
l'art des essais 

essai 

essai de philosophie 
des essais d'huile 


essai de sa force 


D 
due Aal, — 


إسرار » لفظة هندية ef‏ ک نج طو يلة € 


تجربه - تذويق 
جرب Ji‏ 

تجربه الد وا 
تجر به الميوانات 
فن الفحص . فن الفتن 
Lue‏ — فتنة 
JU)‏ في الفلسفة 
عينات زیت 

تجربة فوته 


d'un courage naissant sont-ce là les essais ? 


envoyer de essais de vin 


faire l'essai 


هل تلك 3 شجاعة حديثة 


جرب . فاسي 


le sanglier donne de l'essai 
الوحسى صفغار الاشجار بنابه‎ LI يضرب‎ 


coup d'essai 
A l'essai 


‘mettre à l'essai 


با كورة الاعمال 


ë=) 


les essais de ce jeune homme 


بشائر هذا الفق . با كورة اعمال هذا GD‏ 


essal sur la matióre 


رساله في موضوع 


vendre une pastëque à l'essai 


باع Sech‏ على السكين 


vendre une noix de coco à l'essai 


faire les essais d'un navire 


essai à froid d'une 


navire en essai 


essais historiques 


باع جوزة هند علي الکم 
اختبر سفيئة 
chaudiére‏ 
اختبار قبزان على البارد 
سفينة zal‏ للاختبار 


بذ تاريخية 


essai moraux, politiques et littéraires 


essais critiques 


Essaim n.m. 


. 8 


jeune essaim 


des essaims de sauterelles 


نبذ zl Al‏ سياسية وادبية 
ند انتقاد يه 


[ot 


خُشرم من النحل . Jad ale‏ . 


د بر النحل . ثول . 
dee‏ ابكار ° فروف Jel‏ 
رجلءن ا راد 
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récolte d'un — 
Essaimage n.m. 
— naturel 
— artificiel 


Essaimement n.m, 
Essaimer v.n. 


ESSA 


قطف طرد النحل 

طرد نحل 

طرد نحل خارج من طبعة 
طرد نحل بغمل oU‏ 
اٿال 

طرّد . فرق 


les jeunes abeilles esseiment au printemps 
فرق الفروق في الر بيع (اي نحرج‎ ٠ c في‎ Joe يطر د‎ 
e HX à وتطرد‎ LALI اولاد النحل من‎ 


— de sa famille 


انفصل من اله 


l'école essaime les éléves 


Kssaler v.a. 


Essangeage m.m.) 
Essange n.f. 


Essangé, óe 
linge essangé 
Essanger v.a. 

— le linge 
Essangeuse n.f. 
Essanveuse n./. 
Essarder v.a. 

le pont 
Essarmenter v.a. 
Essart n.n. 

les essarts 
Essartage n.m. 
Essartó, ۵6 ppo, 

terrain — 
Essartement n.m. 
Essarter v.a. 

les terrains 

— un bois 
Essartis n.m. 
Essaugue n.f. 


Essaul  ) 
Essaune ) J^ 


Essauriller v.a. 
Essaver v.a. 
Essavure n.f. 
Essayage n.m. 
Essayé, óe p.pas. 
fusil — 
Essayer v.a. 


di ck دهن‎ 


الافرحة 

خدمه ١‏ زراعه ) 
pue‏ 
ارض مخدومه 
خدمة الارض 
خدم 

خدم الاطيان 
ځل ٠ ¿Ú‏ خف النابة 
ارض محدومة 
لوح — 
٠‏ قطش الأذن 
جرف الاء 
تجر به 

مجرب 

ijas‏ مجربة 

جرب ' 


ESSA › 1248, ESSE 


essayer un fusil حرب بند قية‎ 
— un navire احتس سفنه‎ 
سه‎ ' de l'or. ` ` عاير الذهب‎ 
'— de l'argent <j عاير‎ 
— un costume قاس بدله‎ 
— un remède احرب دواء‎ 
— l'amitié de qqu'un محن محبه انسان‎ 
— du vin | ذاق النبيذ‎ 
— ه1‎ goüt du public. ذوق الاهالي‎ As 
essayez ! بوا‎ e 
essayez si vous l'osez ستري‎ 
qu'il essaye! يستجري‎ 
je vous conseille d' اياك نستجري ې‎ 


essayer le tremplin ALU شخص في اول‎ 


j'ai essayé de le persuader 
اجتهبدت في افناعه‎ 


j ai essayé à marcher 


حبيت أن el‏ 
حربت دواء d'un remède‏ — 


essayez de nous: vous serez satisfait 
اختبرونا وانتم تنسرون منا‎ 
S br جرب نقفسه ب‎ Mm جربوا‎ 


il s'est essayé à nager اختس روحه في العوم‎ 


محل إلششنى . محل تيبر المبل Essayerie n'f.‏ 

( الذهب و(لفضه‎ Ti» 

Essayeur, euse n. ارب‎ 
— “ela garantie ou, — n.m. 

مفصل ١‏ في الخياطة ) unes‏ 

une essayeuse « الخياطة‎ à » dau 

essayeur du commerce KT qe 


تحر براءت . تحر ير الرسائل 
محرز . صاحب JU.)‏ 


Essayisme n.m. 
Essayiste n.m. 


les essayistes محرروا الرسائل‎ 
Esse n.f. Ryu . ijj 
une esse d'essieu شيوي الدنجل‎ 


« وهو ممار يوضع في ثقب الدنجل ينع المجلة من ball‏ 
نن p)‏ به 
دقماق المسقفالي 


une esse de fer حديد‎ dach 


— de couvreur 


le Nil décrit une esse | 
JE او يتحوي‎ D تيلوو‎ 


les esses du Nil ګيل‎ c تعار‎ 


esse de violon حرف ي«‎ JK» الک نحه‎ Z<. 


بر بح ماء ب قراميد —— قادوم Esseau n.m.‏ 


— de fumier مکال سباخ‎ 
Essée n.f. فاس . طوريه‎ 
Esseiglage n.m. oU séi «i 
Esseigler v.a. نقى المرطان‎ 
Esseimer v.a. ضمر الصقر‎ 
Esseiner v.a. 1 — 
Esselier n.m. — دقار . دقار‎ 

.دقار الدفار ` — petit‏ 

— de l'entrait دقار الشد اد‎ 
Esselle n./. $ Ae 
Essemée n.f. الارض‎ met 
Basement n.m. تقاوي‎ . $5» 
Essemiller v.a. A 
Esseminer v.a. شتت‎ . Jw 

— je blé القمح‎ Ze 
Essence n.f. c. 


Dieu est P — première 
الا وله‎ c) .هو‎ Ai 
la divine essence (لذات الالبية‎ 


. Fessence du triangle est d'avoir trois cótés- 
et trois angles 


ركن المثلث ان يكون له ثلاثة اضلاع وثلاثة زوايا 
de térébenthine‏ — 


زیت نفض 

— de banane 231b عطر‎ 
— de menthe اللمناع‎ p" 
— de girofle عطر القرنفل‎ 
— de 6 25 JI be. 
— de savon عطر الصابون‎ 
168 essences résineuses اع » اتنج‎ Fi 

— première | da ذات‎ 
rendre en — Cs دجم‎ 

les choses ne sont plus en — ¿J عدمت‎ 

— de légumes Lal خلاصه‎ 
— de gibier 2 59) خلاصه‎ 
— d'Orient .دهان اللولي الكاذب‎ 
Essencifler v.a. عطر. صبره عطرا‎ Ji ټول‎ 


*Essónien n.m. e AL طبيب الآسية الما‎ A آس«‎ 


les esséniens الاساء . الأساة‎ 


*Essénisme n.m. LA 
Essente n./. — قرميد‎ 
Essenter v.a. سقف بالقراميد السب‎ 


` 


ESSE 


—Essentialisme m.m. Pr مذهب‎ 
médecin -- طبيب جوهري‎ 

Essentialité n.f. جوهر به‎ 
| — d'une clause dans 55 contrat 


شرط من اركان AA‏ 

l' — d'une maladie بذاته‎ ei? مض‎ 
Essentiel, elle adj. جوهري — مفروض  پم.قوي‎ 
maladie — elle þol مرض قائم بذاته . مرض‎ 


homme — الرحال‎ ó deo 
huile — elle " عطر‎ 
organe essentiel عضو مهم‎ 
ami — حبيب معول عليه‎ 
personne — elle عليه‎ Ja اسان‎ 


l'air est — à la vie SL) الموا عليه مدار‎ 


la raison est — elle à l'homme 
جوهري للانسان‎ Jidl 
les devoirs essentiels الفرائض‎ 
caractóres رو"‎ ihol صفات‎ 
principes 5 coy 
—- sur la gloire ال في المجد‎ 
l'essentiel n.m. الاصلي .هم‎ A 
c'est P — وهو ااقصود . وهو المطلوب‎ 


ور ي ( شي حرج على AA‏ كالدرام و #Essòre nf.‏ 
AA‏ من اللفظة المريه 


Esseret n m. Ab طو‎ ¿£ y 
Esserné, ée adj. قصف‎ 
feuille essernée ورقة قصفه‎ 
Esserter v.a. — 
— les arbres فضب الاشجار‎ 
.Essette n.f. باطه‎ 
Esseulé, ée 71 وحد‎ 
Esseulement n.m. وحدة‎ 
-Esseuler v.~. عن الناس‎ Q^» 
8 — v.pr. انعزل عن الناس‎ 

Essévé adj. m. مقشوط‎ 
lait — لبن مقشوط‎ 


دنجل  QU‏ فقرة العاق 
عرايس_شيالات اروم العربيات 


Essieu n.m. 


gardes essieux 


» سكة حديد‎ « 
. — d'une poulie ; جزع . محور‎ 
le trou de l'essieu dela poulie ` 330 


de la poulie en fer 


c 1249 » 


ESSI 


محور الارض essieu de la terre‏ 
دنجل عربيه تراب 


AM e 


— d'un tombereau 


Essimer v.a. 


— les vignes نهك الكروم‎ 
Essoigne n.f. عذر شرعى‎ 
Essoigner v.n Le A [ قدم عذر‎ 

— Va حدر‎ 
Essoine n'f. عذر شرى  شادة طبيه‎ 
Essonier n m. gu مرماح‎ 
Essor n.m. دف‎ 

prendre l'essor دف‎ 
être à l'essor € aka طار . مرح‎ 
lalouette est à P سارحه ل‎ Sn 


حلق . طار في Jai‏ 
توجه بسرعه ‏ حاد عنالموضوع prendre l'essor‏ 
up‏ 


monter d'essor 


e880r 


donner l'essor à son génie, à son imagi- 
nation à sa plume 
اطلق عنان قر بحته او فكره او قلمه‎ 
ce jeune homme a pris tout à coup l'essor 
اطلق سراح هذا الفق مرة واحدة‎ 
l'essor d'un mauvais livre 


JU‏ كتاب دري 


essor des sciences, des arts 


نهضه الملوم والفنون 


essor harmonique dy سعى‎ 
essor subversif cA سعی‎ 
Essorage n.m. AM . تجفيف‎ 


— d'un oiseau 


— de la poudre 33, Ul مجفيف‎ 
Essorant, ante adj. شاخص‎ 
oiseau essorant eJ طبر شاخص‎ 
Essoré, ée adj 254 
mouchoir essoré 25 منديل‎ 

terrain essoré AA ARA ارض‎ 


maison d'azur essorée de gueules 
Lë يت ازرق سیاوي — بالوان‎ 


Ae 


Essorer v.a. | p 
— des chemises القمصان‎ S 


L 4j € AN 
EC 
عدي الاذان‎ . hay 


— du linge 
Essoreuse n. 
Essorillé, ée p.pas. 

les essorillés 


ESSO 


Eassorillement n.m. 


— d'un chien AM تقطیش‎ 
Essoriller v.a. رجحل‎ o5 فطش‎ 
— un chien C قطش‎ 
— les cheveux السعر‎ Wi 
188010016112618 n.m. احتثاث‎ 
Essoucher v.a. احتف‎ ٠ e 
Essoufflé, ée p.pas. ناهج‎ 
je suis tout — خالص‎ ad 
Essoufflement n m. نهجان‎ 
Hssouffler v.a. ce 
j'ai fait — la bête أنهجت الدابة‎ 


8' — vpr. 


يه دالت د 
il s'est essoufflé en courant‏ 

عدا الرجل حتى افشج وافق و باخ وقبع 

Essugand n.m. الصابون‎ c 

Essui n.m. — 

mettre qque chose à P  رشنلا‌ف وضم حاحة‎ 

de pua ° فوطه ° مشقه‎ 

فوط ° csl.‏ ° محارم 

c‏ د سه 


امسا 
ë enen‏ ° ف 


Essuie-main n.m. 
des essuie-main ) 
des essuie-mains ) 


Essuie-plume n.m. 
Essuyage n.m. 
Essuyé, ée p.pas. 
. le corps bien essuyé aprés le bain 
a G e بعد‎ E الحسد‎ 
des mavais traitements longtemps éssuyés 


مماملات رد شه A ex‏ من QUO‏ 


Essuyer v.a مسح . نشف‎ 
— une table ترابدرة‎ -— 
— les larmes مسح الدموع‎ 


— les larmes, les pleurs "^ . bül aul 
— les plátres الاول‎ à في حل حديث  تمس‎ < 
4o. A A مسج‎ 
le vent, le soleil essuie la terre qui a été 
trempée par la pluie 

الموا او الش.س يجفف الارض AU la VF A‏ 


s'essuyer v.pr. 


— un danger اقتحم خطرا‎ 

— le feu de l'ennemi کابد نار المدو‎ 
— une tache Aai 

— 16 premier feu ا‎ 

A 

8 — Vpr. e 

Essuyeur, euse n. مساح‎ 

un — d'assiettes Ny مساح‎ 
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. قطش الآذان . تقطيش‎ | Est nm et adj. 


EST. 


| us 
un vent est C23. .ربح شرق . القبول‎ 
à l'est du في‎ 


limité à l'est 


les vents de l'est 


محدود DA‏ او من الشرق 
Ju‏ 5 الصبوات ٠‏ الاصاء 


longitude est لول شرق‎ 

faire de l'est. Le صبت تصبو‎ ٠ فيلت الر بح‎ ó 
courant — مسر ق‎ AL 
Establage n.m. اقامة في الاسطبل‎ 
droit d' عوايد الاسواق ل‎ 

Estacade n.f. Alo yxs 
— enfer تحو بطه حديد‎ 


— pour protéger un navire contre les torpilleurs- 
ech تحو يطة :لصيانة الفينة من بواخر‎ 


les estacades employées pour détourner 
les cours d'eau 


المواحز | ux A wel‏ بل مجاري الماء 
mettre des estacades dans le Nil‏ 
أصر JN‏ بالخوازيق (اي سده بخوازيق متباعدة) 


Estache n.f. ۔ر باط . مقود  عامود‎ 
Jésus-Christ attaché à l'estache 
يسوع المسيح مصلوب في العامود‎ 
Estadou n.m. منشار الامشاط‎ 
Estafette m.f. ساعى‎ - 
l'Estafette ) حر بدة‎ e? a 
Estafler n.m. رس‎ ° E geg ساف‎ 
Estafllade n.f. جرح‎ ٠ فطع‎ 


se faire une estafilade en se rasant 
جرح نفسه وهو بلق اروحه‎ 


Estafllader v.a. 


Go 

جرح الوحه le visage‏ — 
إقامه Estage n.m.‏ 
احق سكن التملى في صر droit d' — INI‏ 

Estagenterie af ١ is 
Estagnon n.m. شه‎ 
816 زيت‎ Lë 


— d'eau de fleur d'oranger OT HD c 


.تیه < — بالقش  clissé‏ — 
¿Lk‏ — دکان جزار Estal n.m.‏ 
صوف الشرابات ى صوف اول درجه Estame n./.‏ 
Estamet n.m. Tr‏ 
خاش صوف Estemette n.f.‏ 
محل شرب دځان. Estaminet n.m.‏ 


ESTA 


عوراء ton, langage d'estaminet‏ 
دعامة القبوة . سكرى وشر يبدخان — pilier d‏ 


فدرة باودان | 8 Estamoie‏ 


Estampage n.m. صو ر — طبع‎ 
Estampe n f. 6) pe 
Estampé, ۵6 7 مده وغ‎ 
du cuir 6 ve A <لد ذو‎ 
Estamper v.a. ë 
— la monnaie alal دمغ‎ 
— un nègre | دوغ عبد‎ 
-— qqu'un ë= d < 
Estampeur n.m. et adj. p 
un balancier estampeur e» 4) 
Estampeuse à main الد‎ e all . مفرص‎ 
Estampillage n.m. دمغ‎ 
Estampille n./. c . دمغه‎ 
— 06 la douane اشارة الحمرك‎ 
— en acier صلب‎ åo à 
mettre ]' - sur un diplôme | $32) دمغ‎ 

l| — de l'inventeur علامه المخترع‎ 

les estampilles sur le cuir تفار يبص‎ 
Estampillé ée p.pas. مفر وص‎ 
livre — كتاب .هروص‎ 

cuir — فروص‎ Ala 
Estampiller v.a. دمغ > فرص‎ 
— le cuir AN) فرص‎ 


je lai estampillé avec le fouet 
بالوط . ضر بته فائرت ايه‎ cL 


Estampilleuse n.f. ! مفرصه‎ 
Estampoir n.m. اله التفريصس‎ 
Estampure n.f اللف‎ pe 
Estance n.f. سنادة . دعامه‎ 

—  À taquets cl 
Estancero n.m. مربي المواشي‎ 
Estancia n.f. ) ار ا‎ 
Estancie ) e 2 رد“‎ 
Estande n./. A فة‎ 
Estanfique n.f. عامود شباك‎ 


fenêtre à deux estanfiques شاك مامودين"‎ 


Estant, ante adj. 


des moutons estants 


IN ah 
» كان لا يبرح منه‎ due عادن د‎ 
عم عوادن‎ 
obs إبل‎ 
» «اذا .= المكان واقامت به‎ 
» باق بغر فطع « اشجار‎ 


des chameaux estants 


en estant adv. 
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ESTA 


Estaplier n m. oU sf V 


Estaquet n.m. ر اط‎ 
Estarie n.f. AB yi مدة‎ ٠ مدة الشحن والنفريع‎ 

jours d — ايام الشحن ولتفربغ‎ 
Estateur n'm. 4252) متنازل عن امواله‎ 
150276116 n.f. alt Lie 
Estavillon n.m. قطمه‎ . aab 
Esteau n.m. Au A1 منجله‎ 
Esteilles n.f.pl. خوابير‎ 
Estellaire ad;. داحن‎ 


cerf داجن جلاب اثیاتل‎ J 
Ester v.n. تر افع‎ 
— en justice ) 1 
— en jugement ) eu 
—- à droit حضر امام القاضي‎ 
je n'este jamais دد اصلا‎ 7 i 

la femme peut — en justice 


مجوز للمراة الرافمه : الاصوهه 


*Estére n.f. jui oda e 
€ لفظه عر بيه‎ » 

Esterlin ) Tam 

Esterling ) QU شرفاوي‎ . OJ LA 


جنيه انكلبزي 


livre esterling 


Esterneau m.m. ) طبر‎ ( 23225 
Esterote n.m. سمك موس‎ éi 
Esterpe n.f. فاس . طوربه‎ 
Esterre n.f. موردة . م لقان‎ 
Esteubie n f. زراعه برابي‎ . Ji. 
Estent n.m. $05 
Esteule n.f. زراعه برالي‎ . dis 


حاص بالملابس . خاص بالهدوم Esthématiques adj.‏ 
l'histoire — des peuples d'orient‏ 
تاريخ ملابس الشرفيين 


*Esthëme n.m. » i عر‎ Aha] » هدمه‎ 


Esther إسار‎ 

le livre d'Esther اسار‎ p 
Esthésie n.f. vrl) 
Esthésiographie n.f, وصف الاحساس‎ 


Esthésiologie n.f. 
Esthésiométre a.m. 
Esthésiométrie n f. 
Esthésodique adj. 
tube — 


Esthéte adj. 


مكف الاعداس 
c-l.‏ الاح-اس 

:قياس الاحساس 
CENE‏ 
(نبوبه موصله للاحساس 


e‏ دو 


A un» evt 


153 


ESTH 
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ESTI 


un esthéte 
3886166616 n.m. 
Esthétique adj. 

impression — 

jugement — 
Esthétique nf. 

| — générale 

iraité d' — 
Esthétiquement adv. 


Ésthétisme n.m. 
Esthioméne adj. 
016۵76 — 


un 


Estibade n./. 


مستظرف 

Ee‏ الاحساسات 
مستظرف 

der ost 

3» $- 

ele‏ الیالات . فلسفه الفن 
علم الها لات T‏ 
رسالة في الفنون النفيسة 
إنقانا 


الحافرة الرجوع الى الاصل 
ft‏ الم 


JU! 
كاله‎ 1 Ze A 
اکال‎ 


طحين الضمام'. عرق الضمام 


e . A ۸‏ 
(هيه فمح تمطى له iim Ko‏ اجرة ) 


Estibeau 
Estibois 
Estibot 
Estier n.m. 
Estillo n.f. 
Estimable adj. 


homme — 


N.M. 


auteur — 

travail — 

un livre — 

la vertu est — ` 
Estimateur n.m. 

un estimateur 
"Estimatif, ive adj. 

état — des travaux 
"Estimation n.f. 

— des travaux 


par — d'experts 
Estimative n.f. 


مجری 
نول 

lz 
رجل موقر‎ 
موالف جليل القدر‎ 
> کتاب‎ 
میحر مه‎ Al. nal) 
مقورم . مقدار‎ 
مقدر‎ ٠ مقوم‎ 
تقديري‎ 
کشف تثمين الاشفال‎ 
تقوم . تقدير‎ 
JW y تقوم‎ 
$ x بتقدير اهل‎ 
قوة التقدير‎ . A 


Estimatoire adj. تقديري .تقو يي‎ 
Estime n.f. توفير‎ ٠ اعتبار . وفار‎ ٠ احترام‎ 
| — de soi-même توقير النفس‎ 
faire estime E . اعتس‎ ٠ (Ae 
il à perdu mon estime سقط من عيني‎ 


être perdu d'estime et de réputation 


étre en grande estime 


à] — adv. 
mettre en estime 


سقط من عين الاعتبار 


جل Ai‏ 
بالنظر . بالظن 
عظ م 


estime de la longitude ou de la latitude 
تقويم درجه الطول او المرض‎ 
estime 
Estimé, ée p.pas. 
estimé de tout le monde wid عند‎ (^m 
معتبر انه عاقل اوعالم‎ 
j ai reçu votre estimée . وصلني خطابك المزيز‎ 


estimé sage, savant 


امور 

point estimé $ ji Alan 
Estimer v.a. فوم . قاوم . عن‎ 
— un immeuble فيمة عقار‎ fe 
je vous estime أحترمك‎ 
j'estime sa personne ¿ase احترم‎ 

) estime que أن‎ al ٠ ol Jui 

— le degré de longitude درجه الطول‎ CA 
—  ]e vie ¿ULU علق‎ 

s — v.pr. ثوائر‎  هسفن‎ KD 

أعد نفسه سعيد| heureux‏ — '8 

8" — son prix amii عرف قدر‎ 

Estire n./. HT i 
Estivage n.m. تصيف الواشی‎ 
Estivage n.m. ګر‎ 3. 
— des marchandises البضايع‎ AL 


dun navire de commerce 


Estival, ale adj. ts 
approvisionnement — | "UP 
expédition estivale صايفة‎ 


campement — مصطاف . مصيف‎ 
fleur estivale ` صيفيه‎ $ A) 
maladie estivale مرض صن‎ 
reptiles estivaux هوام الصمیف‎ 


un — صف‎ An sl; 

— deg pêcheurs حزمة صيادي السمك‎ 
Estivandier n.m. kä 
Estivation n.f.( aa x 3 Ul Ll قدة( حر * شديد يصيب‎ A 
ريض‎ 

— des crocodiles التهاسيح‎ $23) 
— deg poissons الك‎ 2a» 
— du serpent oU رقدة‎ 
— ou préfoliaison A حاله لاو‎ 


Estive at, بوق . نفير‎  ةروباص‎ 
des cordages du navire مط احبال السفينة‎ 
Cw لا ترخرخ فييا‎ S eat) 


ESTI 
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ESTO 


estivation des marchandises c تستيف الضا‎ 

mettre un navire en — . AA JI E 

وازن السفينه بالتستيف 

— dun boeuf 2,3 علف‎ ind 
Estiver v.a. Sum 
— les bestiaux ERN 
— vn. ` ماف‎ 
— àla montagne صاف في الحبل‎ 
Estiver v.a. AE EUR 
— les marchandises البضايع‎ E 


— les meubles en Be 
استيفادور . متف‎ 
. طايفه الاستيفا‎ 
طايفة الاستيفادور‎ 


Estiveur n.m. 


le corps des estiveurs 


Est modus in rebus loc. lat. 
en toutes choses il y a une mesure 
oul'excés en tout est un défaut 


قد بلغالسيل الربي وجاوزالحزام 'لطبيين . الافراط في كل شي عيب . 
قد بلغ الشظاظ الوركين 


Est-nord-est n.m. Ac Oi 
Estoo d.m. p 


couper un arbre à blanc-estoc 
قطع شجرة من حذر ها‎ 


être coupé à blanc-estoc  ةرجش من‎ e 


L'estomac et les membres 


Je devais par la royauté 

A voir commencé mon ouvrage: 

A la voir d'un eertain côté, 

Messer gaster en est l'image ; 
S'il a quelque besoin, tout le corps s'en ressent 
De travailler pour lui les membres se lassant, 
Chacun d'eux résolut de vivre en gentilhomme, 
Sans rien faire, alléguant l'exemple de Gaster. 
11 faudrait, disaient-ils, sans nous qu'il vécüt d'air 
Nous suons, nous peinons comme bêtes de somme 
Et pour qui? pour lui seul: nous n'en profitons pas; 
. Notre soin n'aboutit qu'à fournir ses repas. 
Ch6mons, c'est un métier qu'il veut nous faire ap- 

| prendre 

Ainsi dit, ainsi fait. Les mains cessent de prendre, 

Les bras d'agir, les jambes de marcher, 
Tous dirent à Gaster qu'il en allât chercher. 
Ce leur fut une erreur dont ils se repentirent: 
Bientôt les pauvres gens tombérent en langueur ; 
Il ne se forma plus de nouveau sang au cour ; 
Chaque membre en souffrit, les forces se perdirent 

Par ce moyen, les mutins virent 


être réduit à blanc-estoc 

انقطم من شجرة ب انحرب 
شب . انان الصخر Ab.‏ في A‏ 
آنل . كان 33 


estoc 
&tre de bon estoc 
cela ne vient pas de son estoc 

هذا لم يات من aanb‏ 


Dites - vous cela de votre estoc? 


هل :قولون ذلك من تلقا i‏ 

estoc volant 4b) 

brin d'estoc Ó Di من‎ di حر‎ 

coup d'estoc طمنة الحسام‎ 

d'estoc et de taille کان‎ ke -ii باي طر‎ 

faire l'estoc 5 
Estocade n.f. سيف‎ ek 
présenteur d'estocade لوح‎ 


cet argument est pour l'adversaire une 
rude —  مصخلل غموس بالنسبة‎ Ask HAN هذا‎ 
) الطمنة الشموس هي التي دخلت في الجسم‎ ( 
طمن بالإراهين ب طمن — تسول‎ 
شحات . شحاذ . متسول‎ 

Estogard n.m. 2 < ١ 


Estocader v.n. 

Estocadeur n.m. 
` هود حديد‎ 
Estomac n.m. | ممدة‎ 


( المدة والاعضاء ( 


سم للاعضاء ول xx sal‏ وهي تقول اناستالافدة 
-وست الاضاء وست الكل جد قد خلقوا بسعيهم من اجلی 
فقالت الاعضاء هذا المجب * نتمب في اشفالنا كل التمب 
EE ei‏ اة عن فیا ايها مين E‏ 
وابطلوا من بد هذا Vë‏ + وت رکوا الهم وعافوا LK‏ 
-واضطجموا یومافجاع الجسم P‏ وانقطم lji‏ عزه ودم 
ففابپرت عنده_م الا لام x‏ من يوم مالوا كسلا وناموا 
وعلموا ثاثير تلك الممده * وانوا pdf‏ مچېده 
فاستمملوا التشييه للحكومة a‏ وللرعايا ان تكن منظومه 
روا كماشوهد في المكايه + متحدا منتظما في غايه 
وهو كما vs‏ مينانرس ېد Ote‏ اثازت Lan‏ النفوس 
.وقالت الناس علام الد a‏ والاجتهاد في A‏ ,1 والكد 
خی متى نجمع حير اللملك + وهو الى شی نراه کلك 
-واضطرب القوم على السلطان # ونفر الكل الى العصيان 
غقام مينانوس فيهم واعظا + dao‏ نېم وايتقظا 
وقصهم حديث تلك vill‏ )د افادهم نصحا وای فائده 


ESTO 


Que celui qu'ils croyaient oisif et paressenx, 
A l'intérét commun contribuait plus qu'eux. 


Ceci peut s'appliquer à la grandeur royale. 
Elle reçoit et donne, et la chose est égale. 
Tout travaille pour elle, et réciproquement 
Tout tire d'elle l'aliment. 
Elle fait subsister l'artisan de ses peines, 
Enrichit le marchand, gage le magistrat, 
Maintient le laboureur, donne paye au soldat, 
Distribue en cent lieux ses grâces souveraines, 
Entretient seule tout l'État. 
Ménénius le sut bien dire. 
La commune s'allait séparer du sénat 
Les mécontents disaient qu'il avait tout l'empire, 
Le pouvoir, les trésors, l'honneur, la dignité, 
Au lieu que tout le mal était de leur cóté, 
Les tributs, les impôts, les fatigues de guerre. 
Le peuple hors des murs était déjà posté, 
La plupart s'en allaient chercher une autre terre, 
Quand Ménénius leur fit voir 
Qu'ils étaient aux membres semblables, 
Et par cet apologue, insigne entre les fables, 
Les ramena dans leur devoir. 
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افادهم ان الملوك آيه + يخوف اله بها ek‏ 
لولا الملوك لم تكن x ¿Ue‏ والخير لم تلم له مسالك 
ولا ÀJ‏ لم تكن ميه س ولا بدت منافم خيريه 


) محمد عثمان حلال ) 


إن الملوك ملح کل ارض + Wed‏ وي a^‏ 


estomac des ruminants كرشة‎ nouvelle qni l'a estomaqué ` ch خر وجم‎ 
marchand d'estomacs des ruminants كرشالي‎ lecture qui l'a estomaqué al قراءة قطمت‎ 
les animaux ruminants ont plusieurs 8 — vpr. «A فر‎ 
estomacs PIS ۷ Gell coti Estomirer (s) v.pr. انذمل‎ 
se remplir l' — کرشه‎ x — àr انه ل‎ mec 
jai l' — vide Je dr une belle estompe با لاسطو انه‎ qs 82 ر‎ 


il a deux estomacs, plusieurs estomacs 


cus کل من‎ Y + کل ن لقان‎ t 


pièce d — و که‎ 
fille qui a beaucoup d' — نت ناهد‎ 
ila un — d'autruche ` 1 Jl تطحن‎ dAn 
ila ou il sent son — dans ses talons 


سقط عليه قلبه من poll‏ + اجوع من قراد 


, PEE 
recevoir un coup dans]! ممد ل‎ 


maladies d' — 


atteindre dans P ل‎ 


اساض المدة 


petite — 
grande — 
Estompé, ée p.pas. 
dessin — 
Estomper v.a. 
— un dessin 
— avec son doigt 
— les défauts 
۱ — vpr. 
Estoniére n.f. 
Estoquer v.a. 
Estou n.m. 


Estomaqué, ée p.pas. 
-Estomaquer v.a. 


هزو — '] creux de‏ 
حو صله AL)‏ اک des oiseaux‏ 
بطنه وجماه 


وجم البطن ‏ فطع القلب 


Estoublage n.m. 
Estouffade n.f. 


viande à -— 


de) اسطوانه‎ 

اسطوانه ahli‏ 
مدرج بالاسطوانة 
p r7?‏ بالاسطواته 
ددج .= s;‏ 
درج رسما بالاسطوانه 
درج الرسم بصباعه 
سار العيوب 


ne‏ نار axs‏ بالاسطوانه 


ESTO 


une estouffade de pigeons 
-Estouperoles n.m.pl. 
CRYN : وحملناه على ذات الواح ودسر‎ ( 
f CR 


Estoupin n.m. SU bel 


"Estourbir v.a. "ka, 355 
8' — v.pr. فتل نفسه‎ 

Estrade n.f. e طر يق‎ 
battre l' — طلم للاستکشاف‎ PELO 

les batteurs d' ل‎ EE UR الطلائع‎ 

المشاوّن ‏ قطاع الطر يق 

un batteur d' — دوار‎ 

monter sur]' — Kal رق‎ 


D — des musiciens ¿GU U تختبوس‎ 


هدنه . ركمة estrade‏ 

Estrader v.n. اشکشف‎ 
-Estradier n m. Au على‎ ke 
-Estradiote z.f. فراسه‎ 
monter à]! — 4£ 5 رکف المصان با — او‎ 

Estradiot n.m. ځبال طلعه‎ 
*Estragon n.m. ) —L;) طرخون‎ 


تر وکات — اءوال الاغراب Estrahére n.f.‏ 


-Estramaqon m.m. 


سيف بعحدين ‏ مر به سيف 


coup 0 — مر به سيف‎ 
Estramaçonné, ée p.pas. ضروب بالسيف‎ 
Xstramagonner v.a. ساف‎ 
8 — v.pr. —L5 
Estran ) 
Estrand ) تال درد‎ 
rude e] mm. et adj. m. ` eei خط‎ 
caractère — الانجيل‎ al? 
JEstrangouiller v.a. p 


Estrangouille n.f. داغ‎ 
Estrapade n./. ) & تفطیس . غطاس ( بحر‎ 


r 


F — de terre هو 3 .هوان‎ 
place de 6. هقنذا١ ميدان‎ 
estrapade Ji oy: 


ثنبتان او ثلاثة ثنيات . ' 
طيتان او Dib GN‏ 
صار (أقأه 1 "m‏ 


double, triple — 


وا 


18000806, ée 7 


صار il fat estrapadé ahas‏ 
هوى خطين © elo‏ ف الو 2 Estrapader v.a.‏ 
غطسه من شاهق | 


حصان طلح 


—Estrapassó, óe adj. 
cheval — 


(4255 > 


Estrapasser v.a. 
sa mouture 
Estraper v.a. 


— les chaumes 


8' س‎ v.pr. 


Estrapoire n.f. 
Estraquelle n.f 
Estrasse n.f. 
Estrelage n.m. 
Estrif n.m. 
Estrigue n.m. 
Estrique n.f. 
Estriquer v.a. 
Estriqueur n.m 
Estrive n.f. ` 
Estriver v.n. 
Estroffe n.f. 


ESTR 


طلح ( اهلك من —( 
طلح رکو بته 

قطع بالشقرف 

قطم البرالي بالشقرف 


مقطبة 


attacher des chevaux à la file par des 


قطر ايل بارسانها estroffes‏ 

Estrope n.m. القموان‎ . gaad) 
) تجري بينها البكرة‎ otl) (الحديدان‎ 

— dune poulie š gI P" 
les estropes Le äi 


حزام شكل Jes‏ فرًادي 
حزام Jide Ei‏ مجوز 
قمر بکرة فرادي 0( 
قمو بكرة مجوز 

( وها ضفيرتان .ن حبل حول البكرة da‏ نهايتها من AYI‏ 
gus iz‏ منها البكرة وقمو البكرة الفرادي مثله ANM‏ 


— àerseau simple 
— à erseau double 
— simple de poulie 


— double de poulie 


— deligne وصله الخط‎ 
— de marchepieds (A Ee 
-— de gouvernail 439) قد‎ 


حزم Estroper v.a.‏ 
حزم بكرة 
عسكري سقط . 


عاجز Gë‏ صدقة في سبيل الله — متمارج 


کح . مکح 


— une poulie 


Estropiat n.m 


Estropié, ée p.pas. 


homme — < رحل‎ 
morue 6 AL 
mot — محرفه‎ HE a 
58 < 


Estropiement n.m. 


Estropier v.a. 


poris 
p 
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estropier un enfant کح ولدا‎ 

le rhumatisme l’a estropié AALi baasi 

حرف الكلم les mots‏ — 
شوه صورة un portrait‏ — 
حرق شاهدا un passage‏ — 
“كتين un vers jabai‏ — 
شذ في الموال une chanson‏ — 
EI‏ شوه #اليفه v.pr.‏ — 8 
خابور المقداف . شيقارمة Estrouif n.m.‏ 
شونة المصلح . شُونه ملح Estuaille n.f.‏ 
براكة سيك c‏ راس sch‏ ب فم الخليج Estuaire n.f‏ 
سمك الخاببري . سمك Esturgeon n m. Jua)‏ 
Call‏ ( آله Esus (Call‏ 
و (حرف عطف) Ú‏ الفصيحة Et conj.‏ 
غنى وبحيل riche et avare‏ 

فاليسوع 66 

et voilà que tout d'un*coup ... ففحاءة‎ 

et füt-il ER 

et fussiez-vous e. و‎ 

et fussent-ils ولو کانوا‎ 


ainsi parla-t-il; et chacun de rire 
کل انسان‎ daas فال ذلك‎ 
et cetera الخ. الى آخره‎ 

ورسم هكذا بالافرنکي 
الځ ٠ل‏ اخره . etc. et cœtera, & cetera‏ 
وهلم Le‏ . وهکذا تفمل في البواقي 
asla)‏ :صف بعد الظبر midi et demi‏ 
deur heures et un quart‏ 

الساعه NI‏ ورم 


vingt et un واحد وعسرون‎ 
trente et un واحد وثلاثون‎ 


on égorge à la fois les enfants, les vieil- 
lards et la sæur et le frère et la fille 
et la móre 


یذبحون الاطفال والسيوخ والاغت والاخ واللمت والام 

Dieu nous garde d'un quiproquo d'apo- 
thicaire et d'un et cetera de notaire 

ر بنا يحفظنا من اغلاط الاجزائي ومن نسيان كات العقودالرسمية 


قيمة المربط Éteblage n.m.‏ 
droit d' — UPS IET.‏ 
اصطبل *Étable n.f‏ 
( مذ كورة في سکتب المرب b‏ يقولوا انها دخيله ) 

— à vaches JJ مراح‎ 


— à brebis p مريض . زرب‎ 


étable de chameaux مراح الابل‎ ٠ مناخ"‎ 
des bestiaux اصطبل الدواب‎ 
les étables d'augias -زرايب الارواث‎ 


école qui est une vraie — 


مدرسه او سخ من عرض ابليس 


مقدم الم رک Éteble n.m.‏ 


s'aborder de franc ل‎ 
بمقدمهما‎ oUASE تصادمت‎ 


Établé, ée p.pas. في المر اح‎ mo: 
boeufs établés ممتكفة في الدوار‎ E 
Établer v.a. في الاسطبل . ادخل في دوار المواشى‎ Je» 
— des boeuf ١ | دوارها‎ à olo J= 
— deg moutons e! .اح‎ 
g. — vpr. دخل الاصطل‎ 
Établi, ie 7 مكين‎ 
fondement bien اساس مكين ل‎ 
étant établi que ادا مقر ران‎ 
cela étant établi تقرر ذلك‎ Lë: 
gouvernement — مه مقررة‎ < 
les puissances établies $5 "الدول‎ 
une croyance établie dans les esprits 
المقول‎ j اعتقاد راسخ‎ 
principes établis مبادي مقررة‎ 
fait établi امر مثبوت‎ ٠ واقمه مثبوته‎ 
question bien établie مساله قودمة‎ 
délit établi جنحه ملبونه‎ 
erime établi das <U 
établi à la cour غد المعيه‎ 
tu es bien établi dans mon cœur 
QD انت مهجة‎ 
navire établi سفينه مواهة القاوع‎ 
voile établie شراع مستعدل للر بح‎ 
jeune établi مستخدم‎ s> 
homme — | رحل متروج‎ 
Établi n.m. ترجه . تازحة‎ 
— de menuisier Ah حه‎ p 
— q'ebéniste HA) تازجة‎ 
— de tailleur DLI -طبله‎ 
Établir v.a وطن — سکن‎ - Te 
— les fondements d'un édifice SL, ناسس‎ 
— sa réputation ثل شهرته‎ 
bien établir sa fortune ثرونه‎ x 
établir une boutique G Lib 
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établir une machine 41 كت‎ 
une imprimerie فتح دل مه‎ 


établir un barrage daus le Nil 
النبل‎ d انشأ قناطر خيرية‎ 


sa demeur au Caire اقام بالقاهرة‎ 
une correspondance entre le Caire et Ale- 
xandrie d واصل القاهرة بالاسکندر‎ 
dans une charge iils عبن في‎ 
un gouvernement مه‎ Fe اوحد‎ 
un péage فرر عوائد الرور‎ 


être établi juge dans certaines affaires 
بمض الامور‎ d قضی‎ 
sa fille زوج كرعته‎ 
le ministre l'a établi à la cour d'appel ` 
في محکمة الاستثناف‎ BE عینهۀ‎ 

ادحل الاعان la foi‏ 
اوجد النظام l'ordre‏ 
حر ت ei Sall‏ 


on a étarbli que 


établir une proposition de géométrie 


c'est ce qu'il faut — & Ul وهو المراد‎ 
des principes قرر .اد‎ 
un fait ابت وافمة‎ 
un crime ata اثدث‎ 
un délit ادت حنحه‎ 


l'état de la question ou la question 
7 . ٤ 
اوصح الوال‎ 
un compte أثبت المساب‎ 


établir la balance d'un compte 
ce livre l'a bien établi dans l'opinion publique 
اظبره هذا الكتاب : عیون الاهالي‎ 


son aile droite sur une montagne 


ركن بجناحه الامن على جبل 


une voile établit bien قياش ممتدل للر يح‎ 
un navire وضب قهاش السفينة‎ 
une voile فرد اقلم‎ 
les bois — ee محل‎ de علم‎ 
les pierres بين محل فطعم الحجر‎ 
une ratióre OL نصب مصيدة‎ 


un blocus حامس‎ 


Établissement n.m. 


ETAB 


établir ses droits ` | EU NOR 
s'établir vpr ب استمکن ے تزوج‎ Sbs 
8' — au Caire اقام بالقاهرة‎ 
l'ennemi s'établit 324) d el 


s'établir le juge des actes d'autrui 
cette idée s'est établie sur toute la terre 
"m Jy d رسخت هذه الفكزة‎ 


et l'arche de Noé s'établit sur le mont 


Djoudi واستوت على الحودي‎ 
le navire s'établit رست السفينة‎ 
une opinion s'établit استقر الرأي‎ 
8' - épicier Jl دكان‎ c 
s’ — teinturier GC Lo فتح‎ 
16 crime est établi anl ai) 


il s'est établi dans mon bureau مكتى‎ à اقام‎ 
établissements insalubres بالصحة‎ š محلات مضر‎ 


de charité محل صدقه‎ 
public محل موی‎ 
les établissements publics الحلات الممومية‎ 
D — d'un tribunal محکة‎ AUS 
D — du christianisme Wi النصص‎ TEL 
politique, religieux تأسيس سیاسی او دیی‎ 
frais d — | مصار بف الاستو طان‎ 
faire son — j . استقر‎ 


la colonie fit son — sur 168 98 
السواحل‎ YAI احتلّت‎ 
P — des Européens dans les Indes 
xdi في‎ ou توطن الاورو باو‎ 
les établissements des Anglais dans lesIndes 


Xd à ECT محلات‎ 


de commerce è حدك للتجار‎ 
l — del'ennemi | ص صد المدو‎ 
P — des quartiere Jai تو زيم‎ 
pour] — de ses enfants لاجل توطين اولاده‎ 
de sa fille تزو يج کر ته‎ 
ce père a été bienheureux dans ]' — de 

ses filles «t سعد هذا الاب في زواج‎ 
| — d'un fait اثيات الوافمة‎ 
de propriété Zu ابات‎ 
un bel établissement عمارة عظيمه‎ 
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róglement aur les établissements dangereux 
لائحة الاما كن الخطرة‎ 

établissements incommodes 
محلات مكدرة للراحة‎ 


les établissements de St- Louis 


مجموع الموايد . ele‏ الموايد التعارفه تالف ماري لويس 


Étacisme n.m. 
Étaciste n.m. 


l—du port  ) ې‎ ET 

l’ — des marées ) d d 
مواقيت الاهله‎ 

علامات مميزة (ف النجارة ) établissements‏ 


فاتح الابطا . ناطق حرف 8 المفتوحة 


منشار الامشاط Étadou n.m.‏ 
دور . طقه ب اقامة Étage n.m.‏ 
الدور الاول le premier étage‏ 
الدور ااثالي - le second‏ 


Étagé, 


il demeure au troisióme étage 


سا كن à‏ (لدور XIV‏ 


maison à un — يت 252 واحد‎ 


étage ou lige — إقامة اللحرس‎ 
à double — حين‎ DA 
à triple — ذو ثلاث طبقات‎ 
sousterrain دور تحت الارض‎ 
un fou à triple étage مطبق‎ oy» 


buflesse à trois étage اوضخمة‎ Ka حاءوسه‎ 


حرامي قراري 
نيران مدرحة . طبقات صرب نار étages de feu‏ 


voleur à triple — 


€ د« حر بيه‎ 
l'animal à triple étage الفيل‎ 
un étage de colline Ma 
un homme de bas étage Jiu 
les hommes de bas étages الاسافل . الاوباش‎ 
le bas étage الطقه السفلى . الاسافل‎ 
le haut étage SN ٠ الطبقه الملا‎ 
il y a des esprits ne tout étage 
المقول نتفاوت‎ 
menton à double étage لفدين‎ š32L ذفن‎ 
menton à triple étage ذفن شلاثه الفاد‎ 
étage du systëme cétacé | الحيتان‎ aah 
ée p.pas. مدرج‎ 
feus étagés طقات صرب ار . نيران مدرحة‎ 


ثلاثه .دن طاق وهن : trois villes étagéee‏ 


Galata, Constantinople et Scutari 
غلطه واستانبول واسكودار‎ 


إيطا مفتوحة (هكذا 6 ( 


feuilles étagées مدرحه‎ AL 
la queue du paon est — ذ بل الطاووس مدرج‎ 
Étagement n.m. تدريج‎ 
Étager v.a. درج " أقام‎ 
ل‎ les canons oub e حمل‎ ٠. eu درج‎ 
$ — v.pr تدرج‎ 
Étegére n.f. ) 'رف- خدامة اليميش ( في للطاعم‎ 
objets d' — رفايم‎ 
étagère chinoise رف صني بر جلين‎ 
étagëre en noyer رف برحلين من حوز‎ 
— de café $50) تراسينه‎ 
Étei n.m. تصليب‎ Ll ) رباط ( بحر په‎ 
étai d'artimon PA صاري‎ bU». 
étai de perroquet de fougue 
رباط بوافنجو الضغط‎ 
— d'un mát الصاري‎ Le 
mettre un étai pour soutenir un mur 
علب حائطا‎ 
mettre des étais وضع صلات‎ 


les étais de la société  ةيعامت<الا‎ ¿221 .دعائم‎ 


. 3 " .. 
étai d'argent (hS) بر جل فض‎ 


étai en chandelle وائفه‎ iele >- 

Étaie n.f. شعائر)‎ ١ بر جل‎ 
— d'argent acd بر جل‎ 
Étaim n.m. e A zeg 
Broin n.m. PV 
cuiller d' — فصدير‎ tiale 

étain en lingot خصدير ساح‎ 

قصدير حفري 646 — 
اکل في .واعين تصدير — — ? manger dans‏ 

rature d' — ) 2 - 

— en rature  ) dengt 


en petit chapeau IAD ا*صدير بلاد‎ 


potier d — صانم مواءين القصدير‎ 
— de glace يدل موت‎ 
— de bois قصدير الدب‎ 
Étal n.m. Alb. قناره ۰ دکان الجزار‎ . A 
ouvrir un — جزارة‎ St 

couper le viande sur ’ — 
اللحمه على القرمه‎ a” 
Étalage n.m. CEA 


de boucher دكان حزار‎ , Ze 5 قثارة‎ Wei 
) % سفر‎ ٥٨١ من کازیمرسکي والخصص‎ ١ 


ÉTAL 


étalage d'un marchand 
payer ]' دفم ارضيه ل‎ 


sans 
les étalages des magasins 

عرض plad‏ في الدکا کین 
اشترى كافة البضايع المعووضة — acheter tout]‏ 


un étalage de cadavres sur un champ de 


تشتت الرمم d‏ مقمد القتال bataille‏ 

l' — d'une femme aus 

vol àl — من الدكا کين‎ Ak 

les étalages بطن الفرن‎ 
Étalager v.a. فرش . عرض‎ 
— les marchandises فرش البضايع‎ 
Étalagiste n. et adj. فارش . عارض‎ 
un — , un marchand — یام فارش‎ 

une — , une marchande — jl 4L, 

Étale adj: et n.m. مصلب‎ 
mer — e بحر‎ 

navire — "AD naw 

ancre — Al سر می‎ 

filet — anl شک‎ 

vent — ريح » سط‎ 
l'eau est — PI 

I — de la marée ERN 
cordage — حبل واقفف‎ 

Étalé, ée p.pas. ممروض + مهروس‎ 


machines étalées 
marchandises étalées áss m بضايع مفروشة او‎ 
mouchoir étalé منديل مهرود‎ 
livres étalés كتب منشورة‎ 


empire étalé au nord de l'Éurope 
اورو با‎ JÈ دوله ممتدة‎ 


tige étalée نجم . مداد‎ 

les tiges étalées 0686 8 اش البطبخ‎ 

luxe — تهاو ال‎ . due 

— sur un lit منسطح على سر ير‎ 
— gur le dos ep de ملق‎ 
homme toujours — وهل‎ 

une étalée متبر جه‎ 

25 مص الب marée étalée‏ 
تهو يل ٠‏ إظهار . غرض Ételement n.m.‏ 
عرض البضايع den marchandises‏ — 


des prures‏ سه 


Ji تزين بالملابس‎ due: 


ووو 


Étaler v.a.‏ فرس التاحر 


ÉTAL 


قاوم « بحر & € 


le vent c لر‎ P واو‎ 
la marée dh f a 
dessus $318 بغبر‎ t ab 
DO عرض ° فرش‎ 


عرض البضائع ٠‏ فرش البضمائع des marchandises‏ 
et qu'elles n'étalent pas leurs parures‏ 
ولا ببدين ز oft‏ 
هول . تجاهر . تظاهر 
فرد خر بط une carte de géographie 43| i»‏ 
هو لت ا مر Ei‏ 
تزينت بزينة اللباس و١‏ لي 
اظبر ورقه | 
سر کتبه Je‏ المكتية des livres sur un bureau‏ 
اورى الرخاوة 


8a marchandise 
la femme étala sa parures 
80n jeu 

la mollesse 


sa toilette 
d'un coup de poing il l'a étalé خندله بلكامية‎ 


8 — vpr. تظاهر‎ 
s8" — sur l'herbe تسطح على الحشيش‎ 


s — surun fauteuil iwa >g f تسطح على‎ 
s'étaler وقم من طوله — انفرد‎ 


jai une grande carte qui s'étale facilement 


Étaleur, euse m. 


عندي خر يطة كببرة تنفرد إسبوله 


فارش . عارض البضايع 


Étaleuse n.f. | ندافة‎ 
Étalier n.m. et adj. JUR a=  كمس مصيدة‎ 
garçon — DE d 

— d'un champ ررب الفيط‎ 
Étalières n.f.pl. السمك‎ u... شبك‎ 
Étalingué, ۵6۵ 7 عن بوط‎ 
Étalinguer v.a. L, > 


un cáble sur l'ancre — d Xe ربط‎ 


Étalingure n.f. 008.» 

20600 d’ — de cáble-chatne ير‎ ALI bl ر‎ 323» 
Étaloir n m 42473) لوح يلصقون عليه‎ | 

Étalon n.m. et adj. طلوقه . فحل‎ — Aa 

—- d'essai طلوقة‎ 

كراض . ماء الفحل — sperme del'‏ 

cheval — de mee ` HI خحل كرم لاحجار‎ 

lâcher un — au milieu des femelles فحل‎ 

vertu d'un — xb 
excellent — do) J 

qui ressemble à un — متفحل‎ 
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buffle étalon فحل جاموس‎ 
chameau — AKT) فحل‎ 
l| — flaira la chamelle ¿SUM كرف افعل‎ 
âne étalon حار طلوقه‎ 
— rouleur فحل يجوب البلاد اوسريح‎ 


étans du gouvernement ou nationaux 


uK فحول‎ 

— approuvé € فحل کر‎ 
. faire D — d'une mesure m 

| —- d'une mesure (لعيار‎ 

boeuf étalon شب قر‎ 
Étalonnage n.m. دمغة‎ ٠ š K. ٠ PK 
— d'une jument eil الفرس على‎ dd 


faire l'— d'une jument . L| الفرس على‎ ES 
ضوكا‎ W . Ú كاءها‎ 


étalonnage du pas الخطواة‎ oes 
Ételonné, ée p.pas. pr . معاير‎ 
mesure étalonnée کيل معاس‎ 
poids — وزن ممایر‎ 
Étalonnement n.m. دنه‎ sl, 


` — d'une jument 


شد الفرس على FA‏ 
فلق . فحل 


Étalonner v.a. 


le cheval étalonna la jument 


شد المصان على VV .. al‏ کوما . ضاكها ضوكا 


cheval bon pour — C فحل‎ 

— une mesure دمغ مكالا‎ 

Étalonneur n.m. qu معاير . جاشنجي‎ 

Étalounier, ière adj. خاص بالفحول‎ 

كاري الفحول — un‏ 

تصدرة . تبيض بالتصدير Étamage n.m.‏ 

— des ustensiles de cuivre تيسض الد یحاس‎ 
Étambord ) ks 

'Étambot ) "" وره‎ e 


Étembrai n m. غلاف . وقاية‎ 


حق الصاري ( وهي فتحه ے )$ من de mát CA)‏ — 


— de beaupré حق صاري المقدم‎ 
coins d'— .خوابير الحق‎ 
bourrelet d' — حواية الحق‎ 
Étamer v.a. يض‎ 
— les ustiensiles de cuivre TT MT 
— une glace EP" زأبق‎ 

e — vpr. vai 
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ÉTAM 


les marmites s'étament tous les mois 


UN‏ كل شهر 

Étemerie n f. بياض النحاس‎ 
Étameur n.m ميض النحاس‎ 
étameur الناداة)‎ d) ونمبر النحاس‎ cele نیض‎ 

Étamine n./. eis 
— des tamis شاش الناځل‎ 
blutoir fait d' — Ú منځل‎ 

passer par P — دقق‎  لځن‎ 


شاس مصفی الاجز اثية de pharmacie‏ — 


Étamine n.f. Pac pae e وسواس . نصل‎ 
— dela fleur du cotonnier وسواس لطن‎ 
— dela fleur du gombaud AU) Aë ش‎ 

وهو النصل الموجود في نوار القطن Aë do‏ البامية وغيرهما ومنه 

بحصل التذكير 
étamine du mais $53) 4L‏ 


| le mais a produit ses étamines 
كر كيزان الدرة بواسطة‎ ati سنابل وبها‎ Ú سنبلت الذرة ( نت‎ 
) من سنابل الذرة‎ dU شواشيها فانها تلقط اللقاح الذي‎ 
étamine des fleurs d'oranger 
) وهو يلقحها ايضا‎ ١ وسواس شجر ابر تقان‎ 


Étaminé, ée adj. موسوس‎ 


les cotonniers ouvrirent leurs fleurs éta- 
minées وسوس (أقطن‎ 
fleur étaminée نوارة مو سوسه‎ e وسواس‎ 
Étaminier n.m. شاش‎ els 


Étamoir n.m "e 


Étampage n.m. ALI تغر يص . طبع في‎ 
Étampe n.f. الة التغريص  مثقاب الحداوي‎ 
Étampé, ée p.pass. l | T 
tamper v.a ثقب . خرم‎ 
— un fer A cheval ثقب حدوة‎ 
— gras خرم الكنار الداخل‎ 
— maigre خرم الكنار الخارج‎ 
— la monnaie دمغ العمله‎ 
سا‎ un négre p دوخ‎ 
—  qqu'un & d قصه‎ 
Étampeur n.m. الاب ب مدوغ‎ 
Étampeuse n.f. gr الة‎ eun 
— à main (له التدويغ بايد‎ 
Étampeux n.m. محور‎ 
Étampoir n.m. a AÌ اله‎ 
Étampure n.f. قب الحدوة‎ 
Étamure n.f. بیاض النحاس‎ as 


ÉTAN 
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ÉTAN 


aI I a a s T Š K K š U T i iwaw wamra Aa 


Étance n.f. تصليبة‎ | Étant p présent du verbe 06 l کان‎ 
Étanche adj. ملحس‎ . el en étant | وائف‎ 
canal — ماحسة‎ d US bois en étant شجر على سافه‎ 
fosse — یت ادب !صم‎ Jx troubadour se met en son étant واقف ؛‎ Aal 
tonneau — برميل امم‎ | Étape n.f. Ma LA سوق متجرة ب سندال صانع‎ 
à étanche eau لا بحر الماء‎ l'étape des vins $32 صوق‎ 


une toitureà — eau sko او‎ «l| سطوح لاتحر‎ 


mettra un batardeau à étanche ` 


فف lt‏ المحجوزة 

Étanché, ée 596 جاف‎ 
larmes étanchées دموع مقطوعة‎ 
vaisseau — We سفينة مسدود‎ 

soif étanchée غليل صو‎ 
Étanohéité n.f. vA 
— d'un tonneau تنس 23 ميل‎ 
Étanchement n.m. قطم‎ 


— du sang 
*Étancher v.a. 


قطم الدم 

التلشف » لفظة عر بيه » 
فطع سيلان t‏ 

4Lle روى‎ 


خصف دموعه 


— lesang qui coule 
— 88 soif 


— ges larmes 


— w tonneau Noc 
— un canal APT حمل‎ 
— une voie d'eau | سد خرق ماو‎ 
— les larmes de qqu'un ex. 


انقطم . vpr.‏ — ال 


le sang s'est étanché انقطع خر > الدم‎ 
ses larmes se sont étanchées as p> i= 
sa soif s'est étanchée ارتوى غليله‎ 
Étanchoir n.m. مليْسَة الثقوب‎ 


سكين يدفمون بها GU‏ او غيره في الشقوق $ لا تخر CUI‏ 


Étangon nm igs رزخ . دعامة.‎ ian ille 
Étangonné, ée 7 de 
mur — حائط مصلو به‎ 

Étangonnement n.m. تدعم‎ ٠ تصايب‎ 
Étangonner v.a. دعم ب سند‎ ٠ صلب‎ 
— . un mur Ule صلب‎ 
Étangot n.m. ار ومه‎ 
Étanfiche n.f. & طبقات حجر‎ 
Étang n.m. +y. i كه . مستاقع‎ z 
ملا حه‎ 


— salé 
` FÉtang ou le Réseruoir ( الموض ( فلك سيديو‎ 
les étangs 54! . رك‎ 


3n |‏ حفرةكبيرة يجتمم فيها الماء وتألفها الطبر) 


sali abs 


Étangue 6 


Alexandrie étant devenue la seule étape 
صارت اسكندر ية التجرة الوحيدة‎ U 


la fourniture des étapes =A= A) :وريد‎ 
l'étape 

ariveràl] — J M وصل‎ . JAÉN وسل‎ 
brûler l'étape, faire cuire P? — A A HEN 


brüler 1 — طول‎ de ^ 

cette étape est longue ak طو‎ ak l| هذه‎ 

faire une bonne — نهى اعظم الشغل‎ 

par des étapes successives 5 تدر‎ 

les étapes de la civilisation (تمدن‎ c تدار‎ 

Étapier n.m. JÄI ovk 

سندال صانع السام Étaple n.f.‏ 

Étapliau n.m. Pt d 

Étarque adj. فوع‎ 

hunier — e XI t» Asl قاش‎ 

voile — t» لم‎ 

Étarquer v.a. |! 

— une voile Va .رفع‎ 

Étarqure n.f. ارتفاع القلم‎ 

État n.m. حاله‎ 
l| — pimitif فطرة الاولى‎ 

— de viduité ED" 


NR SL A 


une femme en état de viduité 


l| — de nature 


—  d'innocence حا له الطهاره‎ 
— de péché حاله المعاصى‎ 
— des personnes الاشخاص‎ alle 
l'État écelésiastique LN دول‎ 


les états 4s )) . «الاهالي‎ 
les états généraux, les états ن العموميون‎ UR 


le tiers — (لمامه‎ 
pays d'états یات شوريه _ بلدة شورى‎ ua. 
les États Généraux هولانده‎ . ALIE 
lettres d'État سير الدعوى‎ OU إرادات‎ 

crime d'État ضبد المكومة‎ LU 
affaire d'État مهم‎ vi 
affaires d'État الدوله‎ VL a- 
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raison d'Etat, raison de l'Etat تمليل اد وله‎ 


état monarchique &S دوله ملو‎ 
républicain جېوريه‎ 422 
en état استمداد‎ 
mettre les lieux en état الملحلات‎ asl 
tenir une chose en état 5 اعد ام أ‎ 


mettre un procës, une affaire en état 
zl حمل الدعوى او القضية صالحة‎ 
mettre un procès hors d'état 
< حل الدعوى غير صالحه‎ 
le tribunal rejeta la demande en l'état 
هي عليها الآ‎ A المحكمة برفض الدعوى بالمالة‎ e 


se mettre en état 


laisser les choses en état 


ترك ual‏ على اصله 
في UL‏ الراهنة . والاله هذه en l'état‏ 


en tout état de cause 


في اي حالة كانت Ve‏ القضية — بأي فرض ركان 


l'état de la question „YI oU موضوع المسثله.‎ 


état de situation 4JALU — 2 
dresser un état حرر رکا‎ 
état de comptes كش فالمساب. بيانالمساب‎ 
état des frais المصار يف‎ 4.55 


état d'hypothàques کشف بيان اارهونات المتارية‎ 
état des lieux du ala 

être au dessous de son état . 
ånd) استاهل مکانه‎ 


il y a en France trois sortes d'état, l'église, 
l'épée et la robe 


في فرنسا x‏ مراتب . اي الكنيسة والسيف والقضا 
عاس acus‏ الامرا tenir état de prince‏ 


' 
avoir un grand état de maison 


elle ككرت‎ 
état صلعه‎ 
embrasser l'état de son 0۵16 414.2 ris 
états ګواب‎ 
tenir les états تراس التواب‎ 
salle des états مجلس اللواب‎ 


état de mineur 
état de femme mariée ' حالة الروحة‎ 
état civil É حالة مدنيه‎ 


ÉTAT 


officier de l'état civil 
الاحوال الشخصية‎ 3 Ç کاب‎ 


question d'état De deas 
état de prévention | <. حاله‎ 
état d'accusation احالة على محكمة الحنايات‎ 
état du ciel حاله الما‎ 
état absolu فرق الاعات‎ 
l'état solide 43 حالة الصلا‎ 
l'état liquide حاله المموعة‎ 
l’état gazeux : ae AE حاله‎ 
état naissant الو الد‎ ¿Ji 
l'état d'une maladie TRUE 
faire état de EVI اعتمد على‎  يدنقا‎ 
faire état que ! ox 


faire état de 


, “Al اعتس . اوجد‎ 
dans un état déplorable 


d‏ حاله يرثي ليها 
il est dans son état naturel, ordinaire‏ 
هو على قطرته الطبيعية او الاعتيادية 


il est dans un état affreux 


هو في die‏ فظيعة 
حالته عضه il est dans un bel état‏ 


être dans tous les état, mettre, se mettre 


dans tous les états 5 . انحبل‎ 
fusil en bon état سليمة‎ 253 
. être en état de 2:9 
mon pére est en état de الي فادر على‎ 
étre hors d'état de 245 
mettre en état < 
mettre hors d'état لم یکن‎ 
: eoup e'Etat شورة‎ 
homm d'État . ر جل الد وله‎ 
le chef de l'État رئس الدوله‎ 
conseil d'État ! مسُورة الدولة‎ 
l'État estime que تری الدوله كذا.‎ ٠ 
ministre d'État 4452) وزير‎ 
gecrétaire d'État - سر الدوله‎ 3 
sous secrétaire d'État وكل نظارة‎ 


sous secrétaire d'État à la justice 
iul وكيل‎ 


État-major n.m. اركان حرب‎ 


بس اركان حرب 
"SP.‏ حرب . officier de l'état-major‏ 


un chef d'état-major 


les officiers d'état-major — » CEA olle 


Etats-Unis (les) 


ETAT 


état-major général 
état-major général 
état-major des places 


اركان — الوا 

اركان حرب الميادين 
état-major du génie, de l'artillerie‏ 

ازكان = — الهندسين إو الطو بجية 


aller à l'état-major ارکان حرب‎ Je الى‎ « d 


état-major d'un régiment حرب الالاي‎ o 
اعاظم المدرسة‎ 
التحدة‎ y y 


l'état-major d'un collége 


les États-Unis de l'Amérique du Nord 
ولایات امريكا الثهالية المتحدة‎ 
les armes des États-Unis التحدة‎ Uy J| شمائر‎ 
le Président delarépublique des États-Unis 
رئيس جور په الولايات التحدة‎ 


États-Unis de l'Amérique centrale 
ولایات اس یکا الوسطى المتحده‎ 


États-Unis du Brésil ولایات رزبلالتحدة‎ 
١ 


États-Unis de la Colombie 
ولايات كولومبيا المتحدة‎ 


Étatisme n.m. حماية الدولة‎ 
Étau n.m. | منجله‎ 
— à main منجله بد‎ 
— de serrurier " مناه الکو‎ 
avoir le pied dans un — رة‎ A GE 

avoir le ceur dans un étau انقيض‎ 


étre pris, serré comme dans un étau, étre 
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Et cætera loc. lat. 


dans un étau gem 

— de menuisier النجار‎ al, 
— fixé à Pétabli منجلة التازجه‎ 
étau-limeur برادة‎ al وآ‎ ibez 
Étaupinage n.m. اعدام فيران الغيط‎ 
Étaupiner v.a. اعدم فبران الغيط‎ 
Étaupinier n.m. LA فيران‎ Jo 
Étaupinoir n.m. اعدام فيران الغيط‎ JT 
Étave n.f. 133) شكة سمك‎ 
— des truites Ach سمك‎ Kei 
Etavillon n.m. E EES 
Étayage n.m. — 
Étayé, ée p.pas. مصلوب‎ 
f le cháteau étayó القصى مصلوب‎ 
Jtayement n.m. | تصايب‎ 
"Btayer v.a. ماب‎ 


ET CE 


étayer un mur Dë صلب‎ 1 
s'étayer v.pr. تماون — لت‎ 


e — du crédit de sa famille Jasem تماون‎ 
w الى آخره . وهام‎ ٠ ام‎ 
) ره‎ t 
et cetera du notaire 
les et 8 


Dieu nous garde d'un quiproquo d'apothi- 
caire et d'un et cetera de notaire 


ر بنا يحفظنا من غلطة QUE VI‏ ور va‏ العقٌود 


Été n.m. صف‎ 
jour d'été — لوم‎ ٠ يوم صايف‎ 
cœur de l'été 25 
la saison d'été فصل الصیف‎ 
astonomique S صف‎ 
météorologique صف عادي‎ 


la cigale ayant chanté 
tout l'été 


L3) à (الصرار ) الصيف‎  ىضق‎ oç ` 

مات في عمرالمشر ین mourir à son vingtième été‏ 
grand été . 55‏ 
التذلات (ابام القيظ في دبر الصيف) petit été‏ 


passer la saison d'été, fixer sa résidence 
ow 8es campements d'été dans un lieu 


di‏ ت 


recevoir une pluie d'été — 
été trës chaud صيف صائف‎ 
approvisionnements pour l'été مراف‎ 
pluie d'été v 


né dans l'été 
campement d'été, rédieence d'été 


iiber سنك‎ 


sol arrosé par la pluie d'été . ارض .ص‎ 


ارض مصيوفة 

habit d'été مدله صفه‎ 
ne mettre en été لبس ملابس الصيف‎ 
le semestre d'été | ستة شور (أصيف‎ 
été de la Saint-Martin السجسج‎ 


(المواء المتدل بينالحر والبر د وفيالحديث نهار اهل الجنةسجسمج) 


été de la Saint-Denis ` خر يف الصيف‎ 
été de la Saint-Martin elo الى‎ c رجوع‎ 
l'été de la vie. 


5 v عنفوان‎ 
pas d'été, l'été 


el الرقص‎ 


ETEI 
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ETEI 


grand été 
culture d'été 


[X NET PEE M 

زراعة القيضي PU‏ 
« في صعيد موس تحريف قيطي € 
*Ëtó p.paps. invariable du verbe être 6r‏ 
«ملحوظة هذه اللفظة 66 ولفظة ایت الت ركية من فمل الكينونة 
امك لا بد ان يكون ka‏ علاقة اشتراك في الاصل لان étre‏ 
وإيتمك ممناها الكينونة وايتدم kl j'ai été‏ كان ذلك صدفة 
لا يعول عليها 


jai été, tu as été, ila été, nous avons été, 


vous avez été, ila ont été کنت. ڼ‎ « Ze 
WE . کان . کنا . کنتم‎ 

j'eus été كنت‎ 
j'avais été كنت‎ AN 
j'aurais été صرت‎ 05! 
j airais été S 
j'aurais été csi 
que j'aie été كنت‎ gd 
que j'eusse été کلت صرت‎ a 
avoir été ما کان‎ 
Éteignarie n 7. € في الملاحات‎ AW امراة‎ patih. 


Éteignement n.m. طفى‎ 


Éteigneur, euse n. طافي‎ 
Éteignoir n.m. طقيه نوم‎ — 25b Ai Ei عيش غراب‎ 
— des lampions طفاية القناديل‎ 
— des bougies t T 
une tour coiffée d'un — برج ذو طرطور‎ 
nez en forme d'éteignoir 4 Au انف مد‎ 
l! — dels soirée de mariage 

A oes‏ الفرح 
كاوة المقل P — de esprit‏ 
Éteindre v.a. e Al‏ 
اطفىء حر < un incendie‏ — 
امات la vie‏ — 
امد نار المدو lefeu del'ennemi‏ — 
فطع دابر التماق  encens‏ — 
تر الدبایس les épingles‏ — 
طفى المير la chaux‏ — 

ils veulent — les lumiéres de Dieu 


š ° t 9 9 9‏ 
بريدون ان يطفوا نور اله 


— la lumière des yeux CAR, 
— la clarté des yeux أعى‎ 
— une race $5 فرض‎ 
— 18 vie امات‎ 


Étendard o.m. 


éteindre de la braise 13,3 انفق. صرف‎ 
son gaz, — son brúle-gueule C 
et abolir un crime A T 


éteindre des tons trop crus 


لطف الوانا شاذة 

le fer AM. طفى‎ 
une dette ow اوی‎ 
une 6 url Aë) 
la mort a éteint ses yeux طفى المو زو نه‎ 
s'éteindre v.pr. طفىء . انطفى‎ 
le feu s'éteint AN انطفت‎ 


les yeux s'allument et s'éteignent en un. 
moment Abl. A تبصرالمیون وتتطفى‎ 
cette famille s'est éteinte 
GD انقرضت هذه‎ 

انم . زال s'éteindre‏ 

Aech uai.‏ . بزول التمېد 
at‏ نحة . مات حتف انفه 
AU‏ اژوال le jour qui va s'éteinre‏ 


je sens ma voix s'éteindre 


l'obligation s'éteint 


s'éteindre 


شعرت باختناق صولي 
Éteint, einte de‏ 
انطفت السمعه la bougie est éteinte‏ 
سد ا 
بر CAS‏ مطفية volcans éteints‏ 
عون مطفية 8568 yeux‏ 
حور ممحوق tyrannie éteinte‏ 
uM‏ ممزوج م حاحيد| mercure éteint‏ 
صوت مخنلوق voix éteinte‏ 
ل منقرض famille éteinte‏ 
حاسية مفقودة — sens‏ 
رحل حلحاب . homme — Ap deo‏ 
» طاعن à‏ السن € 
اح مطفى chaux éteinte‏ 
Éteinte n.f. ` "b‏ 
¿Uk‏ انطفاء الشمعة — àl’ — dela chandelle‏ 
الب . موجة عظيمة Ételle n.f‏ 
خجارة — Ételle n.f.‏ 
حال Étendage n.m. — c AM‏ 
حبال الفساله d'une blanchisseuse‏ — —/ 
mettre du linge 31 - —— U d‏ 


برايه . سنجق . لوا 


ETEN 
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ÉTEN 


suivre les étandards de, se ranger sous les 
étendards de, combattre sous les étendards 


de, arborer l'étendard du roi ti انم الى‎ 


arborer, lever l' — de la révolte 


رفم راية العسيان 


lever ’ — e 
— d'une plante رايه النبات‎ 


— céleste سيدنا محمد عليه السلام‎ H 

Étendelle n.f. T un T d 
— de tourteaux SS کس عصارة | الكت‎ 
منسٌم الملود‎ 

— de verres الزجاج‎ A2 عنبر‎ 
Étenderie n./. = 
Étendeur, euse n. et adj. باسط « طب » ب ناش‎ 
— du linge ناش لفسل‎ 
un —- du verre à vitre الواح القزار‎ db 

une étendeuse de papier „=li Je ناشةالورق‎ 

les muscles étendeurs المضلات الاسطه‎ 
Étendoir n.m. D a 
Étendre v.a. x 
— l'or -— فرد‎ 
— des troupes کر‎ LA Ai 


— sonjeu 


IU > A‏ — فرد لبه 
کر الكتابة من غير فايدة 


— le parchemin 


— la courroie — M زود‎ 
— son manteau par terre على الارض‎ as Le فرش‎ 
— du linge نشر المدوم‎ 


` الاذرع او السيقان  ]es bras, les jambes‏ — 
سط الاجلحة . صف 


les oiseaux étendant leurs ailes والطبر صافات‎ 


— les ailes 


— un blessé sur un lit اس‎ E (= حرو‎ e طر‎ 
— par terre C c 
— un homme sur le carreau انات‎ J 
— un sujet Ç و سم موضو‎ 


la clause d'un contrat, les termes d'un arrét 


توسع في تاو يل شرط المقد او في تاو يل حكم حكمة te‏ 


étendre le sens, la signification d'un mot, 


étendre un mot أطلق ممنى كلمة‎ 
— son empire 43 55 و سم‎ 
— la vue | Ji KT 
— du vin avec de l'eau. 8۸ وة 5 . مج ایی‎ 


a5 ei فردديا * فتلت‎ P H er 


— un acide 


étendre un voile sur A 
— un crépe sur احزن‎ 
— les peaux iM مط‎ 
— le verre جاج‎ EI نشم الو اح‎ 
fonrà — ) (يجمله الواحأ‎ pe فرن تلويح‎ 
8' — %.pr. ^an] . 32$ 


l'argent s'étend sous le marteau 


ee 
نتسر في الصحراء‎ 


8' — dans le désert 


— sur un sujet موضوع‎ 1 - 
la voix s'étend الصوت‎ AE 
la vue s'étend عتد اليصص‎ 
s' — sur le tapis PU) دد على‎ 


sa grâce s'étend sur toute la nature 
رحمته وسعت کل سیه‎ 


l'Égypte s'étend ٢ 


Ju SÈ 
ses bras s'étendent 4.5195 L.L 
son esprit s'est étendu اسم عقله‎ 
8' — dans ses terrains توسع في اطيانه‎ 
tant qu'elle peut el — AM. فقط‎ 


la règle s'étend à toutes les autres 
القاعدة على البو اق‎ EI 
la vió ne s'étend pas au-delà de 70 ans 
لا يزيد الممر عن السبءين‎ 
Le cuir sera à bon marché, les veaux 
s'étendent 


e E 
Étendu, ue p.pas. Jua 3. 
mouchoir — منديل .نشور‎ 


ailes 8 (Ah) اجنحه صافات‎ 
les oiseaux ayant les ailes étendues 


والطبر صافات ( منبسطة الاجنحة کا تفمل الحدأة ) 


les bras étendus باسط ذراعه‎ 

متمدد على ساط surun tapis‏ — 

ville trós étendue مدنه شاسعة‎ 

village — c کفر‎ 

toupeau du moutons — م‎ ë c) 

pouvoir — 4a | 5 سلطة‎ 

esprit — | c Jie 

لفظ مطلق — terme‏ 

lait — d'eau ممزوج بالماء‎ c 

Étendue n.f. فضا‎ go 
l| — d'une ligne, d'une surface 

قياس خط او سطح | 


ÉTEN 
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ÉTER 


un jardin d'une grande étendue c ستان‎ 


la vie de l'homme est d'une étendue bien 


bornée تمر الانسان قص بر‎ 
| — du regard مد الشوف‎ . ze طول‎ 
| — de la voix مد الصوت‎ 
voix qui a de l'étendue میت مديد‎ 
voix sans étendue صوت قصير‎ 
— des noms appellatifs اطلاق الامماء‎ 
1 — d'un discours Jal طول‎ 
l| — d'esprit المقل‎ ee 
l| — des mers Ex ¿Hl 


la foudre gronde dans l'étendue 


الصاعقة تجلجل d‏ الفضاء 

١ avoir une grande — ca d کان‎ 
Étente n.f. شبكة سمك  منشر الورق‎ 
— à air chaud منشى ورق ذو هواء ساخن‎ 
Éter v.n. وقف‎ 


étant, estant p.prés. du verbe éter 


Éternel, elle adj. di) 
Dieu est. — الله أزلي‎ 
le sommeil — لموت‎ ٠١ الوفاة‎ 
une vérité éternelle T صدق‎ 
le boheur — du paradis A 
la ville éiernelle روميه‎ 
amitié e al محبه‎ 
printemps — ريم ابدي‎ 
neiges éternelles لوج داعة‎ 

—  plaideur ES 
séjour, royaume — "Y Jl» 
vie éternelle ll التخليد في‎ 
le feu — JU في‎ AR 
Pére — الابدي‎ 
Verbe — al 45^ 
F — nm. الازلي . الابدي‎ 
une éternelle ow immortellê ^ ell Aj) 
uúñ homme — Je رحل‎ 


un étarnel adieu الوداع‎ e» . UJ) t” di T 
une personne éternelle 


fternellement adv. 


> agii شخص‎ 

ابد الابدين . على الابد Ui.‏ . 

LN. الامد‎ gs. LA 

Dieu existe — Ux الله موجود‎ 
le bonheur des élus durera éternellement 

واما (لذين سمدوا p‏ الحنه خالدين kä‏ 


rester éternellement LÄ A 

vivre éternellement مر‎ 
Éternisation n.f. b adeb 
Éternisé, ée p.pas. ds 
procès مه محلدة ل‎ 

Éterniser v.a. NU 
le ciel éternise tes jours eU a, a 

— un procós L3 kl خلد قضية‎ 

8 — Vpr. ais: 

غاب غ بالويبةفياريف àlacampagne‏ — 'م 

Éternité n./. ازله . ابد . ازل‎ 
Dieu est de toute — gal از لى . الله‎ Ab 

de toute — Jovi من‎ 

D — des peines ازله الشقا‎ 

ال خرة . دار البقا r=‏ 

خلد النه م P — bienheureuse‏ 

l| — malheureuse gl خلد‎ 

durer une — .مكث للابد‎ 

ton — ao 
Éternue n f CDU) التعطيس‎ ds. 
Éternuement n.m. ee. Es 
Éternuer v.n. عطس‎ 
Je poivre fait — الفلقل مطلس‎ 


— dans le son ow dans le sac 


انفرمت )23 d‏ الشنقه 


herbe à — ula) ali 
— un merci Ne عطس‎ 
j'ai éternué le mot j'atteste XA) 


€ Al صوت من يمطس و يقول اثناء عطسته‎ < 
Éternueur, euse n. 
Éternüment n.m. 
Étésiens adj. m. pl. 
les 76218 8 


Ététage n.m. TP . تنقطيش‎ 
Btété, ée p.pas. | ku: e 
arbre étêté شجرة مقطوشه‎ 
animal — TR عدم‎ ol 
Ététement n.m. ن‎ a E 
Étêter v.a. الراس‎ c uti طرش ه‎ 


— un arbre 


—  unclou خطم راس الممار‎ 
Étêteur n.m. قطاع: ارو سه‎ 
prendre P — à la volée لقم الكورة‎ 


ÉTEU 


il joue de ces éteufa-là سم هذه لانور‎ 

courir aprés son éteuf رزفه‎ d 
renvoyer l'éteuf زاح من على سه‎ 

se renvoyer l'éteuf e AB). النظير‎ 
repousser ou renvoyer l'éteuf دقعم‎ 

éteuf d'épée Ts 
Éteufler n.m کر‎ í صانم‎ 
Éueule n.f لحب . موجه عظيمة‎  يلارب‎ 
— blanche Js براي‎ 


le móme champ ne doit pas porter deux 
éteules blanches de suite 


الضط لا حمل Os)‏ غلال .43 


Éteuliére n.f. برابي . قش غلة‎ 
Éthal n.m. الغول‎ JU. . اثير الغول‎ 
Éthalique adj. Ab . "EN 
acide — نخ‎ oat 

اثبر ( لفظة يونانية e‏ هوا نقي ومنه نآثر Éther n.m.‏ 


فلان اي اصابة الاثير في اعضائه C‏ 


— minéral ou fossile V Rp 
que Jupiter soit P — الثار‎ c A3 ان < ن‎ 

— simple سيط‎ os 
Éthérate n.m. ملح مض الصباح‎ 
Éthéré, ée adj. TE 
les régions éthérées الحو . الفضا‎ 
matiére éthérée 4 x sob أثير ے‎ 
teintures éthérées يه‎ >u) صبغات‎ 
liqueur éthérée شراب اثبري‎ 

corps — e$ 2x جسم‎ 

la voute éthérée القبة 55 . لسا‎ 

حب سريف — amour‏ 

piété éthérée تقوى صميمه‎ 

ماء ممزوج با لاش de l'eau éthérée‏ 

un éthéré صفة الاثير‎ ٠ اشبريه‎ 
Éthéréen, enne adj. d 
dieux éthéréens ارباب جوية‎ 


Érhéréne n.m. On Al Qu TE هواء‎ . ce Al 


Éthérie n.f. ` محارة اصران‎ 
Ethérificateur n.m. له تكوين اثبر‎ T 
Ethérification n.f. تكون الاثير‎ 

— de l'alcool 29 تحويل الفول الى‎ 
Éthérifler v.a. A کون‎ 

— des acides (Ai حمل الوامض‎ 
Éthériidés n.m pl, 'فصيلة محار اصوان‎ 
Éthérique adj. مصباحي‎ 
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ETHÉ 


acide éthérique 
Éthérisation n.f. 
Éthériser v.a. 


— une potion 


gri ar 

t^‏ بالاثير ‏ استنشاق الا لین 
مزج Ab‏ 

Y مزج جرعه‎ 
quelques insectes ont un artd' — l'ennemi 
تخدير عدوها‎ d بعض حشرات لما فن‎ 

— un malade IYL L EE 
تخدير . فقد الاحساس‎ 
اثیر على کاورو فورم‎ 


Éthérismer n.m. 
Éthéro-chloroforme n.m. 
Éthéroide adj. 


شبية الاثير 

Éthérol n.m. زيت الابيذ‎ 
Éthérolat n.m إثبر عطري: . عطر الاثير‎ 
Éthérolature n.f. اثبريه‎ iino 
Éthérolé n.m. اثبري‎ Y 
Éthérolique adj. ري‎ 
Éthérone n.f. سائل زيت النبيذ اثيري‎ 
Éthéryle n.m. اصل زيت النبيذ‎ 
Éthionique adj. ذولي‎ nof 
&cide — di > rap" 
Éthiopide ( ) dal ممنون‎ Lus 
Éthiopie ٠ بلاد الرنج . بلاد المبيد‎ 


يلاد النوبة والحبشة و كردفان 


Éthiopien, enne adj. et a. quay 


l'éthiopien n.m. ET A 
négre — dis 
Éthiops n.m. T MS 


éthiops martial 
— minéral 
— végétal 


ALS Qu‏ .244 الاسود 
d‏ کبريت JI‏ يبق الاسود 


a 

Éthique n.f. et adj. علم الادب‎ 
les éthiques C 
préceptes étiques مواعظ ادبيه‎ 


Éthmocéphale n.m. 
Éthmocéphaile n.f. 


راس غر بالية . راس کالصفی 
غربالية الراس. مصفاويه الراس 


Éthmoidal, ale db A . شبه المصفى‎ 
les os éthmoidaux (لمظام المصفية‎ 
Éthmoide adj. zm 
uu عظم ااسفاه‎ . vllt 
*Éthna-Acheria n.m. pl. PEA لای‎ 
Éthnarchie n.f. وظنة ندیز  برقية‎ 


مديري Éthnarchique adj.‏ 
حكومة المدير بات — gouvernement‏ 


Éthnarque ^n. m. A) 
1565 
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ETIA 


ethnarque on alabarche 


S Ax. dos 
Ethnégétique adj. m خاص بادارة‎ 
Ethnique adj. EI 

les superstitions ethniques Ty اللخذعبلات‎ 
les influences م‎ Jb! تاثبراتالنس‎ 
les nations الولشیون‎ 
mot — | اسم منسوب‎ kd 

D | النسبه‎ 

حقوق الملل . حقوق الامم Ethnodicée n.f.‏ 


` Ethno-généalogie n.f. نسبة الامم‎ 
Ethnogénie n f. البشري . سلسلة اليس‎ up 
Ethnographe n. et adj. عا بالامم‎ 


Ethnographie n.f. 


Ethnographique adj. e^?! خاص بعلم‎ 
Ethnologie n.f. مبحث الامم‎ 
Ethnologique adj. . خاص عبحث الامم‎ 
Eie n.m. e^?! باحث‎ 
Ethnorytique ad;. مدافم عن الامم‎ 
Éthocrate n. مه الادسة‎ re c 
Éthooratie n.f. جكومة ادية‎ 
Éthocratique adj. ادبي‎ 
gouvernement — مه ادمه‎ < 
Éthoceratiquement adv. ادي‎ 
Éthogénie n.f. | الاخلاق‎ Jas 
Éthognosie n.f. معرفة الاخلاق‎ 
Éthographie n.f. وصف الاخلاق‎ 
Éthographique adj. اخلافي‎ ges 
Éthologie n.f. علم الاغلاق‎ à علم الاغلاق  رسال‎ 
Éthologique adj. خاص بعلم الاخلاق‎ 
Éthologue n. et adj. عالم بالاخلاق‎ 
Éthopée n.f. وصف الاخلاق‎ 
Éthos n.m. ذكر الاخلاق‎ 
1611086026 n.m. مقياس الاشعه‎ 
Éthuse n.f. ou faux persif — مقدونس‎ 
— ow ethusa ابو جلنبو‎ 
ætusa cynapium, petie ciguë, faux persil 
مقدونس كاذب‎ 
Éthyle n.m. MI 
sulfure d' — (i عطر‎ 


« ترجه مظلوم فيتاليس الاجزافي بالموسکي =€ . 


Étiage n.m. تحر يق . تاریق‎ 
` le temps de 11 — زمن التحريق‎ 
P — du Nil تحریق اليل‎ 


' Etiam periere ruins loc. lat. ) 


les ruiues mëmes ont Lu ) 
m Pn * موحشاً طلل‎ zn : وقال الشاعر‎ 


Etiam omnes ego non ! i ) 
quand même tous moi non ) 


ge‏ لو جحدك الجميع فلا اححدك 
Gas "T‏ بعيسى ابن مع € 


dem 

tibois م‎ n.m. € عند الزارين‎ « —— Z P 

Étibot | 7 

Étier n.m. | مجری — خابج‎ 

Étille n.f. "ds 

Étincelant, ante adj. al 
glaive — لود‎ cases] فر‎ 
des yeux étincelants . عیون براقة‎ 


05 ذات شرر 


—  derage ذو شرر من الغضب‎ 
Étincelé, óe adj. ذو شرر‎ 
Étinceler v.n. y» r 

les étoiles qui étincellent قت‎ 


le regard, i! étincelle S او المين: دح‎ E 
il étincelle des yeux عيناه تقدح شررا‎ 
se8 passions étincellent par ou dans les 
yeux من عيونه‎ Ju افتعالاته ثري‎ 
un homme, un animal étincelle 

Ari حيوان يري‎ A dz? 
les beautés étincellérent dans ce livre 

لالات المحاسن في هذا LN‏ 


Etincelette n.f. شرارة صغبرة‎ 
Étincelle n.f. 


les étincelles 


شرارة 

Ac) 

. 96 Jl شرر‎ 

تار الي حباحب . 


les étincelles du briquet | 
il n'y a pas une — dans les cendres 


ما في الرماد بصوة 


اقتدح c»‏ شرارة — faire jaillir une‏ 
شرارة كبر بائية 

les diamants jettent des étincelles 
. الالاس شرر‎ TS ٠ الالاس‎ Yos 


électrique 


avoir des étincelles dans le regard 
e hi 3 x 
la saillie est une étincelle də 1’ esprit | 
fi ¿= ةقد‎ 


ETIN 
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.ÉTIR 


== "éi 


l'étincelle divine . ٠  'هرملا ذكاه‎ 

بصوة شجاعه (بقيه شجاعة ) une — de courage‏ 

Étincellement nm. . ° ری الشرر‎ 
— des étoiles - S| الكو‎ NY 
Étiolé, ٥ p.pas. < جاحن (ممروض وأصفر‎ 
. blé فمح حاحن ل‎ 

ولد مقطوف اللون — enfant‏ 

esprit — c JA 
Étiolement n.m. اححان ات‎ 
| — du blé اجحان الشتوي‎ 

سقامة المقل del'esprit‏ — | 

Étioler v.a. - | كداء.‎ ١ . اجححن‎ 


le manque d'engrais étiole le blé 
| قله السباخ تجحن الزراعة الشتو ية‎ 
وغيرها من المزروعات اي تجملها سقيمة وصفرا)‎ ( 


— les enfants ` 
E l'esprit 
(008 — vpr 
le blé e'étiole 
l'enfant s'étiole 
l'esprit s'étiole 
Étioline- n.f. 
Étiologie nf. . 


Étiologique adj. 
Étiologue n.m. 
Étique adj. 
devenir — 
fièvre — 
corps — 
style. — 
Étiquet n.m. 
pressoir à — 
étiquet 
Étiqueté, ée p.pas. 


des bocaux étiqnetés 


Étiqueter v.a. 
' — des sacs 
*Rtiquette n.f. 


observer 1 — 


` les lois del — . 


‘ila manqué 1 — 


.: 1 ن‎ de la cour 
-. ` teniràl ل‎ 


— o تمليل‎ ٠ 


سقم X‏ 
سقم JA‏ 
جحن ° کداء 
om‏ القمح 


يكدأ الولد » ينقطف لونه € 


يز العقل « يسقم € 
اصفرار اللبانات . يرقان 
مبحث الاسباب 


علم الاساب ) فلسفة ( 


عام باسياب الامراض 


قطرمیزات عليبا بطايق 


وضع بطافة 8 ودع بطايق E‏ 


وصع بطايق de‏ كيان 


البطافة all)‏ عر Lo‏ شكة 
AV AM Jb‏ - دنا 

eh Al 

RAT براع‎ | 

رسوم ll‏ یفات 


MTS 


étiquettes des sacs à procès مخل: القضايا‎ GU, 
jugersur] — du sac . بحسب الظاهر‎ < 
Wu في قضية بغير اطلام على‎ < 

étiquette adresse n.f. Nole على‎ A حتو‎ asda 
Étirable adj. 7 E 


Étirage n.m. HEIDE a 
Étire n.f. ; 
Étiré, ée p.pas. ممطوط‎ 
du fer 468 حديد ممطوط‎ 
il ` سلك ممطوط‎ 

Étirer v.a. “L. 
— du fer ٢ مط الحديد‎ 
— 16 fil d'or A3) مط السلك‎ 
— les peaux. سر الود‎ 
— son cou مط عنقه‎ 
— 1651 ` . مط السلكت‎ 
— ses bras تطم‎ 
٢ 8 — vpr. تمطع‎ — Al 
Étireur, euse n. et adj. bi: 
cylindre — `: اسطوانه التمطيط‎ 

étireuse n.f. آ له التمطيط‎ 
Etisie nf. ` سقام‎ ٠ re 
tomber dans une — سقم‎ 

Etna (poudre) - ài لغم ام‎ 
Etna | ٢ D alis حبل نار‎ 
Etnette n.f. "TI ماشه‎ 


Et nunc, reges, intelligite, érudimi, qui judicatis 
terram 
(et maintenant, rois, ceomprenez, instruisez- 
. vous qui jugez la terre). ` 
. الذين تحكمون الارض‎ gl والآن يا ملوك افهموا واعتبد وا‎ 
فاعتيروا يا اولي الالباب لملكم تر مون‎ 


شب . اتان الصخر . راس الصخرة في الماء Ëtoo‏ 
استاصل من الذر  abattre à blanc-étoe‏ . 

être coupé à blanesétoo . ` من شجرة-‎ e 
.eóuper un arbre.à blanc-étocl Ae شجرةمن‎ d 
Étocage n.m. IMEEM  L LO 
Étoffe n.f. | موصوع‎ — vb 
— de soie . حرس‎ UE 
— de laine . قاش صوف‎ 


“Yous havez pas l'étoffe voulue 


o اللازمة‎ DIA م تكن عنډك‎ 
avoir del — . | | Jes 
. eet élève a del — نیل‎ ded هذا‎ 


ÉTOF 


les gens d'uns certaine étoffe AN 
P — d'un grand écrivain gai براعة الكاتب‎ 
ashadi قليل المملومات . قليل‎ 


il est de mince ل‎ 


۷٢ 7 le poil d'une — neuve FIF 
tailler en pleine — تصرف شل ما يمجيه‎ 
PN rogner sur 11 — وفر‎ 


on n'a pas épargné, on n'a pas plaint — 
_ Fétoffe 


04 , 


وضعوا cll‏ وز يادة 
ادواتالمطعمة — هرشعدةالمطبمة t08 n.f.pl. ٠‏ -' 
ار 4 à) "T‏ المطبعة ) 


*a- 


"T" óe p.pas. مکي بالیاش . متقمش‎ 
.  . mn chapeau bien ل‎ yv مكسية بالقاش‎ ihs بر‎ 
- —uñ homme bien — ec رحل متقفمش‎ 


. anaison bien étoffée 
: -- fille plus étoffée que 


CPC a us‏ حبدًا 


بنت اسمن من 


حصان هکل . حصان ضحم — -ehevalétofó‏ - - 
صوت voix 6 ÖN‏ 

Étoffenient n.m. بالقاش‎ š 57 
Étoffer v.a. کی بالقاش‎ 


. . ` bien — un chapeau -U 3 dh; De, کی‎ 
کی عر بية. 606 1181 . سب‎ 
Btaile n. جيل القدر‎  بکوک‎ 
étoiles changeantes کي‎ Jeki) رم متغيرة‎ 


loger, coucher à la belle étoile 
التحف بالضرا . بات في الكشف‎ 


faire voir à qqu'un les étoiles en plein midi 
"` عيله‎ asa) الظين به‎ rtl اورى احدً!‎ 
toiles. 08 ol . کو کان‎ 
étoiles multiples کو اکب‎ 
لل د وا‎ 
l' — du soir à AE. كوك المغرب‎ 
il fait.clair d'étoiles `: «AU النيجوم‎ . 


P — da matin | 


-— 


کک و کب .فا بت fixe.oy étoile‏ — 
الحدي پس واه نالفي ) Y-— polaire‏ . 


کوکب شالي ٠‏ کوکمب قطي 
- كوا كب étoiles fondamentales gell‏ 


| کرا کپ A‏ 

کوکب دړي. | 

'- "äm prédicateur voit les étoiles 

واعظ dës‏ سارج فيه eJ‏ 
عد الكو اكب 

porter le front, avoir-le froat dans les 


. étoiles groupées 
` — hrillante 


[i 


` ^- "éoinptef les étoiles 


pd 
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| Bac 


ÉTOI 


étoiles tombantes, filantes 43U ب‎ 

une étoile filante, tombante UL 
bonne étoile طالم سصد‎ ٠ کو — سعد‎ 
mauvaise — كوك نحس . نحوس‎ 
être né sous une heureuse, sous une 

fâcheuse étoile سمد او شقى‎ 
lire dans les étoiles — T 


les étoiles des fusées نجوم السوار يخ‎ 
un manteau parsmé d'étoiles عباءة ين بالنجوم‎ 
de décoration oU مه‎ 


l — des braves, l' — de l'honneur 

373 oU . الناس‎ lä نيشان‎ 
ordre de l'Étoile polaire نشان النجمة القطية‎ 
ordre de l'Étoile K.) يشان‎ 
les bouteilles qui ont une étoile 


étoile ) شكل نجمه ( مطبعة‎ . "P 
Monsieur trois étoiles Qu فلان . فلان‎ 
Madame trois étoiles فلانة 339 القلانية‎ 
— en tête, étoile un ٠ في الراس‎ ye 
fausse étoile e Je Aer 
— de mer «cU» کو كب البحر‎ 
— ou fort à étoile ميه‎ hl 


étoiles du bouillon ow étoiles de graisse 
S عيون‎ . aol عيون‎ 
étoile » رياط نجي « جراحة‎ 
On ne peut aller contre son étoile 
لا راد لقضاء الله وقدره‎ 


مک رکب . سین بالكو اكب Étoilé, de p.pas.‏ 


le ciel est étoilé حياص٤ عل يله‎ V 
le séjour — , la voûte étoilée الکو که‎ M 
— de mille diamants بالالاس‎ — 
feuilles étoilées اوراق مكو که‎ 


la sphère étoilée  ) سيديو‎ A) فلك الکوک‎ 
la sphëre non étoilée( كب( سید یو‎ FA الفلك‎ 


chardon étoilé da قنطر‎ 
.poils étoilés مور مضيئه‎ 
.bandage — ر باط نجي‎ 


chambre étoilée کماٌالاعيان(بانکلنرا)‎ ue مجلس‎ 


e bouteille étoilée قزازة ذات شر خ نجي‎ 
4 1 ` boig étoilés E ET 


» مات‎ « «x 


ÉTOI 


څرخ نجي ت شرر السك "Étoilement n.m.‏ 


— d'une glace النجمة‎ Xe s شخ‎ 
JÉtoiler v.a. رين بالنجوم — زين بالصايح‎ 
— une glace Cz شرخ مرآة‎ 
s'étoiler v pr. انشرخ نجميا‎ 

بطرغيل . بطرشين n.f.‏ 286016 
نيثان البرطشيل الذهی ordre del'Étole d'or‏ 

droits d' — عوايد . عادة‎ 
Étonnagmment adv. عجا‎ 
Étonnsnt, ante adj. | مدهش‎ 
cette étonnante nouvelle الدهش‎ Ai) هذا‎ 

récit — — قصة‎ 

il est — que من الم ان‎ 

il n'est pas — que يب ان‎ All ليس من‎ 

c'est un homme — UM P 
trós-étonnant عجاب‎ 

c'est trós-étonnant - . ان هذا‎ 


-Étonné, óe p pas. (390) e - مندهش‎  ځوودم‎ 


mon âme étonnée نفشی مندهشة‎ 


avoir l'air 6 — 
cet homme est étonné comme un fendenr 
de cloches, il est étonné comme s'il tombait 


des nues, 60122116 si les, cornes lui venaient 


هذا الرجل في غاية — à la téte‏ 

l'étonné xl 
CÉtonnement n.m. استغراب نت اندهاس . دهشه‎ 
un — ducerveau اندهاس الخ‎ 

رجة الحافر du sabot‏ — 
شرځ الماسه d'un diamant‏ — 
بدون دهسه — sans‏ 


au grand — de tout le monde, à l' — 


استغراب العموم 


de l'univers . استفراب الناس‎ 


el r 


être ravi d' — انسر عجا‎ 

t‏ ° قم 
تمحب Aë‏ غروى étonnement‏ 
دهش ZÉtonner vaa.‏ 


le coup lai étonna la tête دماغه‎ AN دهشت‎ 
ce cheval s'est étonné le pied 


ارتخت رحل هذا الحصان 


لن الصخرة بالحرارة 


— la roche 


— un diamant الاسه‎ > 
— une pièce شد مقطما‎ 
étonner UA 


les explois de ce héros étonnent TEEN 


غزوات هذا البطل تذهل O‏ 
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——c raisa rs 


ETON 


s'étonner v.pr. ) (عماره‎ e خسم‎ 
il n'y a pas 32.0001 ei ل‎ No y 
ne vous étonnez pas PI 


je m'étonne de vos TUM, — Al 


cet homme est bon cheval de trompette, 
il ne s'étonne pas du bruit 


e‏ من LÍ‏ عفر rev) G‏ ميدافي) 


Étonnure n.f. to 
Étoquerreaux n.m.pl. TU 
Étoqueresse n.f. de 7 
Étou n.m. قرمة الجزاد‎ 
Étoaffade n.f. Je 
Étouffage n.m. تفطيس - قف . تطيير‎ 
— de braise تطبر النقود‎ 
Étouffant, ante adj. mur 
un air — t A d هواء‎ 

une chaleur étonffante . | . n KI 

حرارة هقَة 
فطس .8 ۵6 Etouffé,‏ 
لحم فطيس viandes étouffées‏ 

نار 3E‏ ,$5 . نار مطفيه — feu‏ 


مكتوم في Ji‏ مه dans la foule‏ 
شجرة مكتوءة . شجرة فطسانة 
جنايات Li.‏ 

حقد (i‏ . حقد مكظوم 
ثورة izibe‏ ثورة محمودة 
اصوات مخصوصه 


arbre — 
endroit — 
crimes étouffés 
haine étouffée 
révolte étouffée 


eris 98 


soupirs , مكظو مه‎ fe 
cris e اصوات مكظومة‎ 
rire — حك فطيس‎ ٠ ملاس‎ 
bruit — صوت حق‎ 
Étouffée n.f. ICA 


Étouffement n.m. 


p نکمورة‎ aJ pa 


"RP — EL tub 


viande à P — 
des haricots à l' — 


| — d'un incendie < dl libh 

D — d'une révolte الفتنه‎ alé] 

J'ai des étouffements Pe عندي‎ 
Étouffer v.a. أزهق‎ ٠ فس‎ 
— un enfant LA خطس‎ 
— les cocons des vers à soie ;3) فطس حرز دود‎ 
—  qqu'un انات‎ a^ 


que la peste l'étouffe داهيه تاخدء‎ . «al» جاته‎ 


un incendie A» حر‎ ib 


ETOU 


étouffer du charbon, de la braise )U خمد‎ 
Axa) A2) 
` “| منم حدوث‎ 
| منم وقوع مشاجرة‎ 
les mauvaises herbes étouffent le blé 
gl الحشائش الرديئه تخنق‎ 
و و‎ ⁄ e 
بي تل‎ E 
الاصو ات‎ vas 
A vi 
ju Bu 
می‎ 
دارى القلوع‎ 


e AN‏ (الرسراس 


— la révolte 


— une affaire, une querelle 


— des boutures 
— des sons 
° — le cri 
° —  ]la voix 
j ai étouffé mes soupires 
étouffer 
' — les voiles 


` — 18 colle 


الواحد رايح غطس هنا - on étouffe ici‏ 

يزهق الانسان | 

— derire ` فطس من الضحك‎ 
— A force de manger زهق من الاکل‎ 
'— de rage Ú: کظم‎ 
s’ — de rire فطس من الضحك‎ 

| $' — de crier god زهق من‎ 
i on s'est étouffé à la foire السوق‎ à انحثر‎ 
1 ils s'étouffent زهقت ارواحهم . لت‎ 
leurs 6۶168 s’étouffent غصت اص و انهم‎ 

"Étouffeur, euse n. مطفىء. . خامد‎ 
ce لادی‎ 
Étouftoir n.m. w تطفية‎ ile . مطفى‎ 


| les salles d'assises sont de vrais étouffoirs 


A3‏ جلسات el)‏ مكتومة 


Étoupade n.f. - ببياض البيض‎ JU. 
Etaupage n.m. ^. سق‎ 
Étoupas n.m. TOU قهاش‎ 
Étoupe n.f مشاقة‎ 
e de Dn —  ناتک مشافة‎ 
— de chanvre قب‎ KO 


صاري مسطرة 
j ai bouché le navire avec de l'étoupe et de‏ 
AU‏ السفينة . ` la poix liquide‏ ` 


garniture de presse — - 


` جلفظت السفيئة . سد خروز السفينة بمشاقة dl‏ ونڼا . 


Lie مخصضص‎ Yo) بالقار‎ 


mettre le fen aux étoupes 


اشل الفتنة 
ec‏ الفتنة le feu prend aux étoupes‏ 


نسالة الاحبال البالية aire‏ — 


` 
-s 
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ETOU 


étoupe des fruits عزوق الفوا که . خيطانالفراكه‎ 
étoupe blanche مساق ایض‎ 
un navire crache ses 9 | 
hele او‎ isid باظظ من‎ GU 


Étoupé, ée p.pas. B محشی بالمشاق‎ 
Etonpement n.m. u . Gul حشو‎ 
Étouper v.a. | mE بالمشاق‎ uv 
j'ai étoupé un navire . خلفت السفینه‎ 
avoir les oreilles étoupées ` سد اذنه بالقطن‎ 
— la capado B خلف مونه البر نيطه‎ 
(l الضعیف‎ o H à Ü ya c? 
— l'or کلف الذهب‎ 
8” — les oreilles سد 4551 بالقطن‎ 
Étouperie n.f. ان‎ as 


ارس د مشران 
حبوان آزب البطن 
feuilles étoupeuses "La‏ 

( کل ورق مفتول كورق الازطی والاثل وغيرها فبو عبل) 


Étoupeux, euse adj. 
animal à ventre — 


Étoupier, ére m. ۸ 47 
étoupiére AED خش مشافه - محل‎ 
Étoupille n.f. | فتيله‎ . j عو‎ 
— à percussion . نه‎ m عو بل‎ 
— “lectrique . باي‎ Jä 
. la fausse étoupille ٠ eSI المويل‎ 
٠ » د في التمریات السكرية‎ 
Étoupiller v.a. ,  ليوعلا رك‎ 
^ — un canon gà?» رك عو يل‎ 
— une mine حط عو يل اللفم‎ 
Étoupillon 56 ALS . عو يل‎ 
Étoupin n.m. e عو یل ب حشار‎ 
16011206814 nm. ^ ^ .پر ب‎ — pi ديك مخمي‎ 
Étourderie n./. P OPE equi 


femme qui commet des étourderieso اما خر‎ 


Fe 
سغه نةه . سفه رأيه‎ 


commettre des étourderies 


faire une — 


Étourdi ie p.pas. -~ . * . طائش . طاش‎ 
` enfant — ولد طاش‎ 


des gens. étourdis فوم_طاشة وطياشة‎ 


étre — ازدمي . طاش‎ 
. il n'a été ni fou ni خرج < لطافه ل‎ 
une action 506 | OB 


I tre — comme un hanneton, c comme le 
ER premier coup de matines "bs انځل‎ 


» ون 


ÉTOU 
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ÉTOU 


quel étourdi! ما اذعنه‎ 

un étourdi طايش‎ 

` . unë étourdie © طايشة‎ 
à l'étourdie 
étourdi du bateau 5 mo 
ملطوش من ركوب‎ 

main étourdie ناقهة‎ A 

le coup l'a étourdi m دوخته الضر‎ 
avoir la tëte étourdie اندوشس‎ 
être un peu étourdi c 
"Étourdiment adv. بطيش‎ 


Étourdir v.a. صمق‎ ٠ سقه . حَفم‎ 


une balle morte le frappa à la téte et 
l'étourdit | 
راسه فانصمق‎ d رصاصه ميته اصابته‎ 
étourdir un bsuf avant de le tuer 
4x5 وقذ ورا قيل‎ 
le tabac étourdit homme 
الدخان يدوخ الانسان‎ 


le vin étourdit يخوت‎ Äech . النبيذ يلطش‎ 
l'opium étourdit 229 الافيون‎ 


vous nous étourdissez par votre caquet 


pe 
étourdir qqu'un de qque chose 
"t Val دوش‎ 


étourdir les oreilles 


étourdir une douleur physique 


Á‏ الو جع 

— la grosse faim > 
— une douleur morale p ازال الحم‎ 
— qquun انسانا‎ Al . عقل انسان‎ E 


cette nouvelle les a tous étonrdis 


ادهسهم هذا ابر 
دفي الماء étourdir l'eau‏ 

— la viande . كشكش اللحمة(سواها نصف سواء)‎ 
le musc étourdit ياطش الدماغ‎ AA 
e — vpr. روحه.‎ de— G< 
chercher à 5 ل‎ 4M o 
s’ — sur qque chose ^o ur! 
Notze s'est étourdi EMT خر‎ 
¦ e — de vaines chimères با ماي‎ n 


ante adj.‏ ا 


tg 


cloches étourdissantes ` فواقيس مصدغه‎ 
nouvelle étourdissante مدهش‎ Je» 
succès — فوز عجاي”‎ 
toille étourdissante تبرج مذهل”‎ 


Étourdissement n.m. ب دوخان ب دهشة‎ E 


éprouver des étourdissements 


un coup violent à la tête produit P .— 
الراس توجب الانصماق‎ d وفذة‎ 


le premier الانذهال ل‎ 

| — d'un éléve nommé ministre 
12 انذهال تلميذ ترفی‎ 
— 08 57 | 2331 دوغان‎ 
Étourdisseur, euse n. “p دصرد‎ 
Étourneau n.m. زرزور . خليج . خليش‎ 


(عرب مريوط يسمونه خليج وخليش) 

chasser des étourneaux أصطاد الخليج‎ 
أرعن‎ ٠ E 

حصان M‏ ° 
حصان 1502222 


un étourneau 


un —, un cheval — 


vous êtes un bel — pour jaser 

لا Jik‏ على اهل الملم 
l'— commun ) -‏ 
sturnis vulgaris ) SAD 23223)‏ 


| — chante 235 2222 
Étrain ۰ ch سبله‎ 
Étrainte n. حزام‎ 
Étraire n.m. کرمه‎ 
Étramée n.f. حايش‎ 
Étrampage n.m. تجو ين المحراث‎ 
Étramper جون المحراث‎ 
Étrampure nf. —— تجو ين المحراث‎ 
Étrange adj. Tod 

les nations ótranges | الاحنيه‎ Ju 

chose — | vU سي عجاب شي‎ 
ge trouver fort — vun 

il est — que من الغريب أن‎ 

un homme très — رجل عجاب‎ 

l'— nm. ٢ المجاب . النراب‎ 
Étrangé, ée p.pass. € 

. gibier étrangó - — طبر‎ 


Étrangement adv. 


vous vous ennuyez ici — 


L‏ يقون :هنا غایة اضق 


Étranger, ére adj. et n. 


ÉTRA 


اجنبي ۰ غريب 


une confuston étrangère (لتباس غر يبب‎ 


nous sommes devenus absolument 0 
l'un à l'autre UL شقت المصا‎ 


au sujet : خارج عن المو ضوع‎ 
les oeowtames-étrangóres -  ةينحالا الموائد‎ 
les langues e اللغات الاحنيه‎ 
affaires 5 غارحه‎ tl 


le ministëre, le département des affaires 
étrangères sid نظارة‎ 


ministre des affaires étrangères AB) ناظر‎ 


être — dans son pays حهل عوائد بلده‎ 
être — dans sa famille JA ن‎ us ode 
lumière étrangère غریب‎ t, 
étranger c! 


fils qui m'est — . ابن غير ذي رحم‎ 
ابن لا يقرب لي‎ 
il fut assassiné par des mains étrangères 
صار 43 من غير ذي رحم‎ 
il n'est pas étranger à cette 6 
له اليد في هذه الفتنه‎ 
être étranger à une science, à un art 
Š او‎ Lk Je 
. کان اجنیا‎ 
لم يدخل في حمعيه‎ 


8tre — à une compagnie 


étre étranger à toute humanité 
عدمت مرگ نه او انسانيته‎ 


sous secrétaire d'état aux affaires étrangères 


وکل المارحية 


يجهل الطب 
لا يعرف الكرم 


جم غر يب 


la médecine lui est étrangère 
la générosité lui est e 
corps étranger 
sa figure ne m'est pas étrangère 
على صوته‎ c 
عاش في البلاد الاحنبيه‎ 
الغر يب‎ 
avec beaucoup d' — dans ses-expressions 
تعبيره‎ d بغرابة زائدة‎ . 


88 voix ne m'est pas 5 
vivreà l' — 
y — 


un — 


une étrangóre غر ,< . اجليه‎ . <j] 
les étrangers الاحاتف‎ 


Étranger v.a. | طرد . غرب‎ 


أشبة عليه 
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ETRA 


étranger les loups -طرد الذئاب‎ 
qqu'un مده‎ 
8' — vpr. هج . رحل‎ 


le gibier s'est étrangé de l'Égypte 
رحلت الطيور من مصر . هجت الطيور من مصر‎ 


fitrengeté `n.f. غرابة‎ 


— de langage غرابة الكلام‎ 
Pos A 
Étranglable adj. Gi مستحق‎ 
homme — GÀ .رجحل مستعحق‎ 
Étranglant, ante adj eck 
raison étranglante حا‎ — 


استريديا حر يغه Étrangle n.f.‏ 
مخقة الخرطوش . Étrangle-cartouche n.m.‏ 
محنقه كمب البارود 

Étranglé, ée p.pas. مخنوق‎ 
voix étranglée وت مخلوق‎ 

habit — D محز‎ AA 

hernie étranglée مخنوق‎ ob 

D — nm. اکنز‎ 


récit — موجزة‎ isa? 
Étrangle-chien خانق الكلب (نبات ) ا‎ 
Étrangle-loup n.m. لذب‎ gu 
——— n.m. » جراحه‎ « ai 'اختناق‎ 
— de la liberté "e 
— des hernies اختناق فاق‎ 
—  del'abeille € خصر النحلة « خنصرة‎ 
— d'un vaisseau ele J) خنصرة‎ 
— d'une soupape ké a 
— d'une conduite احتباس ماسوره‎ 
Étrangler v.a. خنق‎ ٠ gè 
un os l'a étranglé غصته عظمة‎ 


le corps de la guópe est — au milieu 
کنزة‎ at 


une allée étranglée 


qqu'un DA ico da « ضايق انفاس انسان‎ 
j'aiun mot qui m'étrangle. Ak, عندي کل‎ 

عنذي كلمة محيراني . كلمة مضايقة انفاسي 
الأوامر التي ترهق الروح les édits qui étranglent‏ 


la presse ألم الصحافة‎ 
un ministre " La A KN 

à H‏ وزير لازعافه 
امسر une question AL.‏ 
une chambre CERS‏ 


ETRA 


étrangler une affaire LA عجل‎ 
j'étrangle اختلقت‎ 
— desoif فطس من المطش‎ 
— une voile القلم على الدوقل‎ 2 . dëi 1 


si je mens, que ce morceau m'étrangle 
— هذه اللقمه .ان اله (للقمهة‎ 22 cim. ان‎ 
زوري ان كذبت:‎ ó 


étrangler une cartouche G خنق خرطو‎ 


حدق ساروځا une fusée‏ — 
esi]:‏ دل غلق نفسه v.pr.‏ — '8 


8' — à force de crier من الصريخ‎ “l 
vallée qui s'étrangle AS واد‎ 
district qui e'étrangle الكنوز‎ os 


« لانه کتزر اي ضيق وهو م رکز کورسکو € 


ils se sont étranglés خنقوا بعضهم بمضا‎ 

Étrangleunr, euse n. خانق‎ 
— A cartouche کب البارود‎ axe 

ME 

مذهب اقناقین. اځنافون les étrangleurs‏ 

Étranglion r.m مضيق المنفاخ‎ 

Étrangloir n'm. شاغول‎ 


Étranglure n./. 


Étranguillon n.m. 


كسرة ا لوخ 


ذبحة البباع ب مضيق النفاخ 


poire d' — غاضة‎ SAS 
Étrape v.f. شترف‎ 
Étrapé, ۵6 7 . مقطوم بالشقرف‎ 


برالي مقطوعه بالسقرف 
ضم بالشقرف . قطم SAAL‏ 
فطع البدابي بالشقرف 


chaume étrapée 


Étraper v.a. 
— de la chaume 


انقطع vpr. — A‏ — ال 
Étrapoire n.f. BE‏ 
عرض السقايف ب سقايف الواح السفينة Étraque nj.‏ 
ue‏ الاش Étraquer v.a.‏ 
فص اش غزالة une gazelle‏ — 
صدر الرکب . مقدم السفينة Étrave nt‏ 
صدر وائف droite‏ — 
صدر سفيئة غبره fausse‏ — 
صدر سفینه courbe ge^‏ — 


le mát de beaupré s'appuie sur P —‏ 
يركز صاري القدم على بوز ا مر کب 
کان . لمل هذه اللفظة لما tre v.n. et auxiliaire‏ 
علاقه بلفظة إيد التركية من فعل Al‏ بممنى كان (ويقولون 
SAL‏ ایدم Aë j'ai été‏ کنت) 
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Verbe Auxiliaire 
être 
 ) تصريف فمل الكينونة‎ (- 
Indicatif Présent 
AL الصيفة الاغاربه‎ 


de suis Tu es Il eet Nous sommes Vous 
étes Ils sont. 


ox fc ox oK o کون کون‎ 
Imparfait الماضي النافص‎ 


J'étais Tu étais Il était Nous étions 
Vous étiez Ils étaient 


| WE کنت کنټ کان کنا كنتم‎ 
Passé Défini التام‎ T 
Je fus Tu fus Il fut Nous fümes Vous 
fütes Ils furent, 
صاروا‎ f yo JT c ye صرت‎ 
Passé Indéfini QU A3 alli 


J'ai été Tu as été Il a été Nous avons 
été Vous avez été Ils ont été. — 


Passé Antérieur السابق‎ 2l 


d'eng été Tu eus été Il out été Nous 
eümes été Vous etes été Ils eurent été. 


WE کنت ان ت كنت هو کان نحن كنا انتم کنتم هم‎ H 
Plus-que-Parfait الستفرق‎ cul 


J'avais été Tu avais été Il avait été Nous 
avions été Vous aviez été Ils avaient été 


قدکنت قد كنت قد كان قد کنا قد کنتم قد WE‏ 
الستقل البسيط Futur Simple‏ 


Je serai Tu seras Il sera Nous serons 
Vous serez Ils seront 


سا کون ستكون سبكون سنكون ستکونون ستكونون 
المستتبل السابق Futur Antérieur‏ 


J'aurai été Tu auras été Il aura été Nous 
aurons été Vous aurez étéIls auront été 


اكون صرت کون صرت يكون مار نکون صرنا تكونون 
. صبرتم يكونون ماروا 
J 9‏ الال Conditionnel Présent‏ 


Je serais Tu serais Il serait Nous serions 
Vous seriez 118 


اصرت لصرت لصار Bal‏ لصرتم اصاروا 


156 
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Conditionnel Passé الماضى‎ Ab A 


J'aurais été Tu surais été Il aureit été 
Nous aurions été Vous auriez été Ils 
auraient été 


sf‏ كنت لكان كنا ككنتم لكانوا 
On dit aussi CH Jus‏ 


J'eusse été Tu eusses été Il eût été Nous 
eussions été Vous eussiez été Ils eussent été 


Impératif „YI 
كونوا‎ d كن‎ 


لصيف الانشائية الال Subjonctif Présent‏ 


Sois Soyons Soyez 


Que je sois Que tu sois Qu'il soit Que 
nous soyons Que vous soyez Qu'ils soient 


ان اکون ان o oS‏ يكون ان oK‏ ان تکونوا ان یکونوا 
ll‏ الناقص Imparfait‏ 


Que je fusse Que tu fusses Qu'il fút Que 
nous 406810828 Que vous fussiez Qu'ils 
fussent 


ogg‏ ليتك تکون ليته el o£ td oK‏ تكونون 
os f eel‏ 

Passé „oll 
*Que Zeie été Que tu aies été Qu'il ait été 


Que nous ayons été Que vous ayez été 
Qu'ils aient été 


Plus-que-Parfait 3 4| ell 


Que j'eusse été Que tu eusses été Qu'il 
eüt été Que nous eussions été Que vous 
eussiez été Qu'ils eussent été 


u$ Wo v gd‏ صرت A‏ کان مار ليشه 
کنا صرنا ليتكم کنتم RE séi Ge‏ صاروا 


Tufinitif Pré, الصدرالال‎ | Infi. Passé = U المصدر‎ 


Être Ù الكو‎ Avoir étó لا کان‎ 
Part, Présent Jeli) اسم‎ | Part. 6 اسم المفمول‎ 
Étant 2 | Été o 

interrogativement - استفهامياً‎ 


suis-je? Es-tu? est-il? sommes - nous? 
êtes-vous ? sont-ils ? 


هل ۱ کون . هل تکون. هل يكون . Je‏ نكون .هل تکونون م 
هل يكونون « وقس على هذا في باقي تصر يف الفمل e‏ 


ÊTRE 


interrogation négative ó E استفېام‎ 
ne suis-je pas ? n'es-tu pas? n'est-il pas? 
ne sommes-nous pas 2 ne 7008-6468 pas ? 
ne sont-ils pas ? 


. او ألسّت . الإتك او ألسْت . اليك . الم تك‎ AU 


بم تكونوا ٠‏ الم يكونوا (وقس على هذا تكن Le‏ 


n'étre plus فارق الدنا‎ ٠. ارق المياة‎ 
il fat Ae 
soyez ici اقمدوا هنا‎ 
étre ailleurs ^" سار‎ «las . «las سرح‎ 
bien avec qqu'un ائتلف احد‎ 
mal avec qqu'un FP 
bien " t 
mal e» ٠ عل . عل‎ 


comment est notre malade? 


كيف حال مريضنا . كيف صبحة مر يضنا 


cette maison est à moi SM هذا البيث‎ 

je suis à mon pays da انا منسوب‎ 
2 t 

تروج ب اغرم ب . تولع ب étre à‏ 


` ce nàgreestà un tel في خدمة فلان‎ x هذا‎ 


jen suis pour ce que j'ai dit 

ل ازل مصما على ما فلته 
il Test OR A " C"‏ 
l'étre Oo p‏ 
elle est avec un étudiant‏ 


ر افقت احد AM)‏ 


la terre est ronde $ y إلارض‎ 


il fut roi ملكا‎ Ae 
il était négociant Lef کان‎ 
soyons sages لکن عقلا‎ 
étre droit اعتد ل‎ 
Dieu est موحود‎ al 
celui qui est الموحود‎ 
cela n'est pas هذا غير حقیقي‎ 
je doute que cela aoit ذلك‎ dau 
cela sera هذا سيكون‎ 


vous n'étiez pas encore au monde, vous 
n'éiez pas encore quand 
| وقتها‎ Uo لم توجدوا في‎ 


.الهم إن لم يكن 
c'est moi qui suis le seni Dieu‏ 
انا الله الذي لا ]اه Hat‏ 


gi co 5٨ 
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cela n'est pas تی‎ AE هذا‎ 


٤ 
cela sera ذلك‎ JL 


un temps fut où ` OU 33 yel کان في سالف‎ 


il ne m'est de rien لم يكن فر يبيط‎ «d مرب‎ i 


être en toilette "E 
être en robe de chambre kade ليس‎ 
être en pantoufles E اس‎ 
8tre en fëte عبد‎ 
être en promenade تفس بح‎ 
être dans une affaire pour un quart pour un 
diziëme P^ e کان له‎ 
pour صلح . كان اهلا‎ 
pour une 6 تعض ب لاص‎ 
Dieu est pour nous ab حفظ‎ à 


cette part est pour vous. Zb هذا الاصيب من‎ 
3 Ak Jey هذا النصيب‎ 
mes voeux sont pour vous 
ap Aba من‎ dl دعو‎ 
moi je suis pour la promenade 


sans fortune Sa. all تجر د من‎ 


sans amis i کان عدم الاحباب‎ 
vous n'étes pas sans savoir ee لا یحی‎ 


cela n'est pas selon la raison, selon la loi 
les convenances هذا مذالف للمقل واشرع والادب‎ 


c'est selon —— على حس الاحوال . على‎ 
sous un dur maitre ` NC كان تحت استاذ‎ 


j'étais sous un tel professeur 

كنت اتعلم على الاستاذ الفلاني 
قمد على الد sur les tréteaux ty‏ 
nous étions tout à l'heure sur toi‏ 


كنا في SA‏ الوفت . کنا ماسكين في سيرتك 


la main de Dieu est sur بد الله فوق‎ 
quand je serais que de vous . اذا کنتانا منك‎ 

| Alken في‎ D اذا كنت‎ 
sij'étaisquede vous — Als, اذا كنت في‎ 
8i j'étais de mon fils ولدي‎ Ë اذا کنت مطر‎ 


si j'étais de vous ` كنت منك‎ DN 
il est des 98 من الناس‎ 


un menteur s'il éh est, uñ menteur s'il en 


كذاب الفبره . كذاب اشر | fut‏ 


 ilest de justice 
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il est en vons de 


في امكانك ان 


il n'est pas en moi de faire telle chose 


في غير امكافي عمل 43« doul‏ طبي يأ نف عمل الي الغلاي 


من الو کد . 48 toujours est-il‏ 


or est-il كد‎ EU فانه من‎ 
il n'est rien de si beau que ما احسن. ما الطف‎ 
il est midi وجب الظېر‎ 
il est une heure (لساعه واحدة‎ 
il est trois heures (لساعه ثلانه‎ 
quelle heure est-il ? 4s.) 


à l'heure qu'il est . في الساعة الراهنه‎ 


في الساعة الَامُْرة 


تنس الصبح ٠‏ اشرق النهار . ilestjour‏ 
اظلم الليل | il est nuit‏ 


il n'est que lundi, mardi 
او لأثلاثا فقط‎ O ده الا‎ Ap 


ce qu'il peut être < بقدر ما‎ 
il n'est que telle chsse ` 35u) لا لبق إلا الثى‎ 
il n'est que ... de الاوفق كذا‎ 


il n'est pomme que de Normandie 


il n'est pas que vous ne sachiez quelques 
nouvelles de cette affaire 


لا Jes‏ ان لا تكونوا عارفين ببءض اخبار هذا الاس 


(لمدل يفضي ° من المدل 


la peste soit du butor ! البلاوي‎ ae U Lala 
peste soit de vous ! داهه تاخدك‎ 


être du trois au quatre avec quelqu'un 
i23 à فر يبان احدها في الدرجة 29 والاخر‎ 

glad) لرابعه من‎ 
où en 8۱٥8-0118 de votre livre 1 


AUT اين وصات في‎ dh 


oü en est l'affaire 2 اين وصلت القضه‎ dk 
j'en suis à faire nommer un rapporteur 
فاضي ملخص‎ ors — dl oda, 
il ne sait où il en est ass انخل غزله . اتلحط‎ 
en 8tes-vous là 1 . هل تمتقدون ذلك‎ 
في هذا الضلال‎ esii 


où en sommes-nous ? wj فين + جری‎ Us| 
$ 


il n'en est pas où il croit مید عن غيله‎ 
en être .. كان من ضمن‎ 
j en suis Oe من‎ Ub 
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j'en suis pour ce que j'ai dit. «b على ما‎ peol 


e Qt 

أصر على »9 

jl en est من الجماعة اياهم‎ 
c'en est, je crois que c'en est غائط‎ 


cela n'en est pas, celui-là n'en est pas 

لا e‏ فمل ذلك 

j'en suis pour ma peine, pour mon argent 
. ما نابي غير التمب او ضياع الفلوس‎ 
او نقدي هدرا‎ ei ضام‎ 

j'en suis pour une dent n» Pus 
en être sur Ab 
quand je vois des gens en être avec moi sur 
e dE < 

vd الناس ينافر وني‎ c 
en étre ^p» à 1 


il n'en a rien été 


il en sera de cette affaire ce qu'il vous 
plaira : 
il sera de cette affaire ce qui vous plaira 


نتصرف في هذه UAI‏ مثل ما يمجبك 

il en sera ce qu'il plaira à Dieu 
اه فيها ما شاء‎ Jai 
<e qui en est D باطن‎ . ALI 
il en est كذلك‎ 
il n'est pas de 


il en est de mëme pour tout le reste 


Ach ó وهكذا تفمل‎ 
jl en est de même JA | 
i! n'en est rien ذلك‎ kaso ! 
je y suis انا موجود‎ 


allez voir là dedans ou dehors si j'y suis 
. 5 ٩ : n , 
je n'y suis pour rien. . في ذلك‎ > d لم يكن‎ 


لامدخل لي d‏ هذا ^D»‏ 


wous n'y êtes pas bes م‎ 
il y est e? 
il n'y est plus دنيا‎ à سه . راح‎ l de 
la tête n'y est plus خرف‎ 
-tre 8 Je 


-&tre aprés qqu'un GI BO 


-être avec qqu'un 
vous étiez avec moi . كنتم می‎ 


افمد مع الست 


soyez avec madame 


(1278 » 


pam cd 


QE à لتم‎ 


م يكن الا كذلك 


عاشرانانا. کان مع احد 
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. abim اله‎ 


à‏ رعاية الله 


le Seigneur est avec lui 


je suis tout à vous فضت لك‎ 
je suis à vous dans un moment 
il n'est plus à lui, n'être plus soi-même 
حواسه‎ Ax لا‎ 
le malade est احتضرنه الوفاة 06 څ‎ 
il est à son travail | شغله‎ d 
il est au lit السر پر‎ d موجود‎ 
ma famille est à la ferme لي في المز به‎ 


nous sommes au mois de Ramadan 
نحن في شهر رءضان‎ 
vous tes à la fin du trimestre 
انتم في آخر الثلاثة شهور‎ 
انيته رايقأ‎ 


ges 


je suis allé chez lui à jeun 

être à mépris 

نسية اثنين A di‏ بعة 16 à 4 comme 8 à‏ 9 
کنسبة U‏ الى ستة عشر 


8tre à qque chose انشغل شاغل‎ 
être longtemps à Jab . غاب‎ 


il est toujours à se plaindre تبطل له کاو ي‎ À 


ils sont toujours à se 67 


aUe pd Je: لم‎ 
être à faire شل‎ l 
être à savoir يعرف‎ 1 
être à plaindre DUR 3 
être à blâmer استحق الذم‎ 


cela est à vendre, à louer وللايجار‎ e! La 


cette marchandise est à prendre ou à laisser 

هذة Sal‏ يشتريها من يشتري وب رکا من ل يرغبها 
کلام واحد 

يارم مل ذلك مرة ثانية 


cela est à recommencer ذلك‎ alel t A 


cela est à faire 


il est homme à IST ZAC هو‎ 
il est à croire de بطن . من‎ 
il est à désirer ' يرام‎ 


هذا الولد منسوب له 
cette marchandise est de fabrique anglaise‏ 
هذه البضاعة وارد فابريقة انكليزية 

il est d'église, d'épée, de robe 
او جهادي او قاض‎ T 


cet enfant est de lui 
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eege 


cette statue est de marbre 


. هذا JEN‏ من الرخام 


. . النوبه . على الدوار‎ A 


je suis de service 


| انا نوشجي‎ 
il est de moitié dans l'affaire 
"mi à مشارك‎ 
être du nombre de ) o3 ca کان‎ 
érte de ) وو‎ UN 
je suis d'avis que | ارى ان‎ 


cela est bien de son caractëre, cela est 
bien de lui هذا طبعه . هذه عاداته‎ 


cela n'est pas du jeu ou de jeu 
هذا مخالف لاصول اللعب‎ 
cet enfant est d'une grande intelligence 
de KS هذا الولد ذو‎ 
cette étoffe est d'un teint trop clair 
هذا الاش ذو لون فاتح خالص‎ 
il est d'une jalousie ذو غبره‎ 


dans ce lieu une mise décente est de 
rigueur 
m هذا المكان‎ d لبس المشمة‎ 
ces habitudes ne sont plus de 208 8 
GASI لم تواقق هذه الموائد‎ 


être de l'avis, de l'opinion de qqu'un 


وافق رای احد 
نهم être de qque chose à qqu'un ES‏ 
لم يقرب il ne m'est de rien d‏ 


il ne m'est ni d'Éve, ند‎ d'Adam 


لم يقرب d‏ اصلا 

il est d'homme sage العافل”‎ 
c'est ce que je désirais هذا غایه مرمي‎ 
c'est bon طيب‎ 
c'est vrai صحيح‎ 
est-ce que? هل‎ 
c'est à vous de لك ان . من خصايصك ان‎ 
c'est à moi d'obéir تلزمی الاطاعه‎ 
c'est à vous à لك ان‎ 
ce n'est pas que mum 


ce n'est pas qu'il faille renoncer au monde 
مى انه يلزم المقايسة عن الدنيا‎ Y 


ce que e'est que de Ju. 
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voyez ce que c'est que du monde aujour- 


d'hui اليوم‎ Gi dk, La dai 
voilà ce que c'est هذه هي المبارة‎ 
soit ? مائع‎ y 


soit? j'irai avec vous 
لا مانع فالي ساذهب ممك‎ 
ainsi soit-il امين‎ edi . امين‎ 
soit-je du ciel écrasé si je mens 
ربنا يهلكني ان کذبت‎ a ان‎ 
soit fait selon votre volonté 


entre nous soit dit . و بين بعض‎ Us 

كلام في السر . کلام في ره 
fût-il | o 3»‏ 
ولوكان ne füt-ce-que‏ 
اذا تقرر ذلك cela étant‏ 
انا معموب je suis aimé‏ 
انا حثت je suis venu‏ 


il est allé à Alexandrie توجه الى الاسكندرية‎ 
ila été à Alexandrie 
كان توجه الى الاسكندر ية‎ 
que la lumiére soit! et la lumiére fut 
قال للنور كن فكان‎ 
On ne peut pas être et avoir été 
لا يجمع الانسان بين الشيحوخة والسبو ية‎ 
il faut être tout un ou tout autre 
خطه‎ a يلزم للانسان ان‎ 


Étre n.m. وجود‎ 
l'Étre suprême (لذات المليه . الله‎ 
le non étre المد م‎ 
être suprême ذات عليه‎ 
le Grand ëtre | al 
être des être الله‎ 
l'Étre souverain الذات 'ملية . الله‎ 
la science de l'étre DLK علم‎ 
les êtres vivants ih (لدواب . الکائنات‎ 
tout étre كل نفس‎ 
les Štres — 
un étre 7 
être pensant نفس متصورة‎ 
les êtres intelligents . S 
étre de raison ذات وهمية‎ .. ili ذات‎ 
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08 pauvre petit être = طفل‎ 
quel être insupportable . ياله من ثقيل‎ 
j ai recu l'étre وٴجدت‎ 
enfant à qui j'ai donné l'étre طفل ولدنه‎ 
les étres ON — Ls. 


savoir les étres de la chapelle 


عرف مخباءت AU‏ 


je sais les étres de la maison 


اعرف مخاءت E‏ 

être représentatif وکاله‎ 
l'étre المققة‎ 
un nouvel étre حماس‎ 
l'étre de l'homme ذات الانسان‎ 


mon étre 
abattage à blanc être Jiki من‎ e) dÉ? 


Étréci, ie p.pass. تضييقة‎ 72 
` rue 8604 lina ole حارة‎ 
Étrécir v.a. à 
— une rue ضبق حارة‎ 
— un cheval على حصان‎ ne 

o 008 — vpr. ضاق‎ 


la serviette 966616 au blanchissage 


تكش الفوطه من الفسيل 

. . Son esprit s'est étréci ضاق عقله‎ 

حصان يضيق على نفسه un cheval s'étrécit‏ 

; « مره ماح‎ à y 
Etrécissement n.m. ضيق‎ 
P — d'une rue تضق حارة‎ 
Étrócissure n.f. د کشتان‎ uix 
— des serviettes B4) QUIS 
Étreignent, anre adj. ad. 


cotonnier couvert de lianes étreignantesg 
شجيرة قطن مخنوقة بالمليق‎ 
Étreignoir n.m. 


مفتاح 

Étreindelle n.f. كس المصاره‎ 
Étreindre v.a. ربط‎ š t. حزن‎ 
— une gerbe ' حزم هه‎ 
— dans ses bras "T زم بذر‎ 
— les neuds de P'aminié ` E: ial] T شد عر‎ 


Ch سے‎ v.pr. ` 


pran ya رموا بعضهم‎ 


qui trop embrasse mal étreint 
ايان الدي يشقل‎ ١) حديث‎ ١ المنست لاارضا قطم ولاظبرا ابقى‎ ch 
Lake بالاجمال ور ىد ان صل حالا فانه لايقطم طر & ولا‎ Ad» 
علي دابته بل لکا ول يصل الى مراده. من يا كل دين ينفد‎ 
ميدالي)‎ k 
Plus il gàle plus il étreint 
لافيت اخدودا ( يضرب لن‎ A8 GU كنت $ من الاثر‎ 
€ däs القايل من الشر ثم بقع في الكثير‎ É- 


Étreint, einte p-pas. 


موم . محصون 

cerf étreint (od 
Étreinte n f. ب زكبة شمر‎ ch 
D — d'un nend 200 شد العروة‎ 


les étreintes amoureuses, douces étreintes - 


—- ° الحضن 
serrer d'une étreinte si forte les nœuds‏ 
de l'amitié‏ 

ll شد عرى‎ 
Etrampage n.m. ممجوين المحراث‎ 
Étremper v.a. .حون المحراث‎ 
Étrenne n.f عيدية . هدية عيد  استفتاح‎ 
le jour des étrennes هدابا اليد‎ d 
— d'un marchand إستفتاح البياع‎ . 

vous aurez l' — de ce costume 
| تليبس هذه الید له‎ 


donner à qqu'un l'étrenne de sa barbe 

GALI عقب‎ iay لا نسان‎ erh 
n'en avoir pas l' — الأمر‎ us م‎ 
À bon jour bonne étrenne 


XJ يوم‎ d dt الفيض‎ ' 
Étrenné, ée p.pas 


TS 
fille étrennée le aue ملت اخذة‎ 
j'ai — un habit neuf لت بدلة بشوكها‎ 
marchand — او متصبح‎ eng باع‎ 

Étrenner v.a. et n. إعطى عيدية‎ 
— son domestique KE خادمه‎ eel 


ga fille d'un livre doré.‏ شد 
laju Ae? TAVAT‏ بصغة عبدية l‏ 


um‏ بدلة بشوكها 
bénie soit la main qui m'étrenne‏ 
dn‏ استفتاح من واحد فلاح . االله استفتاح 


— un costume 


je n'ai pas encore étrenné aujourd'hui 
© or 7 ما استفتحت اليوم‎ 
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on m'a étrenné T re و‎ 
"*Étrépage n.m. a قشط الاتر‎ 
"Étréper v.a. به‎ y Yl قشط‎ 

— un champ ú قط‎ 
Êtres n.m.pl. : مخبات . ځانا‎ 


je sais les 86 اعرف مځآت البيث‎ 


savoir les étres de la chapelle 
يه‎ AD عرف مخبات‎ 


"Étrésillon n.m. La. دعاءة‎ 
les étrésillons d'une mine دعام المنجم‎ 
Étrésillonné, ée p.pas. مصلب‎ 


JÉtrésillonnement n.m. —— 


CÉtrésillonner v.a. صلب‎ 
Étresse n.f. بطانه ورق اللمب‎ 
Étricage n.m. Gaa 
Étricher v.a. داك الارتار‎ 
—Etrier n.m. ركاب — باط الرجل‎ 
les 9 كابات‎ Ji 

— de l'oreille o ركاب‎ 


كانات ١‏ في اصطلاح النجار ين والدادين) étriers‏ 


courir à franc. — جرى على آخر سرع‎ 
tenir  — 53 on الركاب ے‎ d مك‎ 
pon à عاونه‎ 

il est ferme sur ses étriers _ ثابت على ركو بت4‎ 
ثابت الاش‎ 


le coup de D — , le vin de l'étrier 


سراب ر کاب 

les étriers du cheval ركابات الحصان‎ 
le pied del' — — Gea — £ d 
( بالنسبة للحصان‎ JEI اليد‎ 


bas à — ou étrier 


avoir toujours le pied à l'étrier 
الدوام‎ de AL. 
ب‎ A] Un 


avoir le pied à | ل‎ 


-mettre.le pied à l'étrier à qqu'un 


ينه في وظيفة ٠‏ شبكه في db)‏ 
ترك -abandonner 868 8 eo‏ 


n'abandonnez pas 168 58‏ 
احفظ ما في الوعاء سد الوكاء 
H wu 2‏ 


perdre les étriers, vider les étriers 


trousse-étriers, porte-ótriers . زخمه‎ 
| سير الركاب‎ 
Étriére n.f. سير الركاب‎ Aë 
Étrieux n.m.pl. تصاليب . دعام‎ 
Étrif n.m. A ملاطشة . مضار‎ 
Étrigué, ée adj. صرحوب ۰ طو يل ورفيع‎ 
Étrillage n.m. غش‎ — sub تطمير #9 خسارة‎ 

recevoir un bon — Oe كل‎ ١ 
Étrille n.  ةشربم‎ . طار حديد‎ EY. 


ell برغوث‎ 
être logé àl’ — Jú 335 à JJ 
cela ne vaut pas le manche d'une — 


هذا محل سلخ ۱ — c'est une‏ 

«سلخون فيه الترلاء بغلو الاسمار ) 

Étrillé, ée p.pas. اسر‎ 

cheval — ا‎ 7 
ilaété — Ale. 


voyageur — ( مساو ( يغلون عليه الاسمار‎ i 


Étriller v.a. حداد‎ AL JU فر حن + طس سلق‎ 
— wn cheval ie سرجن او طمن‎ 
— qquun به‎ zé 


— un voyageur 
il ع‎ été bien 6 


سلخ سواحا . غلى عليه الاغان 
EI‏ . انكوى على عينه 


تضارب - تسالقوا JU‏ حداد vpr.‏ — '8 

تنظف المصار بن Étripage n.m.‏ 

Étripé, ée p.pas' مصار ينه‎ di 

ثور موقو ذ وطالع مصار ينه — beuf abattu et‏ 

Étriper v.a. اخرج المفشة‎ ٠ اخرج الصارين‎ 
— unlapin Jas 

à étripe-cheval سرعه‎ K 

طلمت مصار ينه vpr.‏ — '8 

يطلموا مصار ينه ! qu'on l'étripe‏ 

حسام JUI‏ « يمسحون به التطفيف € Étrique n.f.‏ 

Étriqué, ée p.pas. ضيق‎ ٠ 3 مخز‎ 

بدله محزقة ` — habit‏ 

حيوان سرحوب( طو يل ونحيف ) — animal‏ 

plan — zem رسم‎ 

P — m.m. à x 

تضبق . تحن بق Étriquement n.m.‏ 

Étriquer v.a. اختص‎ 

— wn habit da AS 

. — une scène p- احتص‎ 

— une pièce de bois — صاوى قطمة‎ 


ETRI 


étriquer le hareng 


Étriquet n.m. 
Étristé, ée adj. v» غليظ‎ 
chien — كاب غليظ الا بض‎ 
Étrive. n.f. ila 
amarrage en — os في شكل‎ JH ربط‎ 
Étriver v.a. صلب حبلين‎ 
I 8' — v.pr. PP 
cordage qui s'étrive JA حل‎ 

étriver v.n. شاحر‎ 
Étrivére n./. سير اركاب‎ ٠ AF) 
— de corde جا له ركاب من حبل‎ 
. — decuir سير ال ركاب‎ 
donner les étrivères T) 
recevoir les étrivéres انضرب بالرخم‎ 
allonger l' — ماطل‎ 


s'en tirer avec les 8 


ضرب بز خم الركاب 


حر 2 بجلده 
coup d' —‏ 
marcher à coups d'étrivéres‏ 


سار — زخم الركاب 


Étroit, oite adj. | Kä 
habit — | ino بدله‎ 
rue étroite ina حارة‎ 


avoir la conscience étroite comme la manche 
d'un cordelier 4.3) eas کان‎ 


un cheval étroit de boyau ZL; حصان‎ 
a Yo iall فقه‎ » Avi حصان‎ - sell حصان‎ 


mener ou conduire un cheval étroit 


ضيق على الحصان 

esprit — às عقل‎ 
des bornes étroites, d'étroites limites 

pot 


c'est un cerveau étroit, c'est un génie — , 


un esprit étroit ضيق المقل‎ 
une politique étroite dino سياسة‎ 
vie étroite .منك‎ Amna 
amitié étroite f AA 9 محبه‎ 
alliance هو‎ Nu عروة و‎ 
cœur — قلب قامى‎ 
cette rëgle étroite هذه القاعدة الاص وليه‎ 
droit — قانون مدقق‎ 
gens — دقيق‎ ie . می خصوصي‎ 
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فسح الرنجة عن eom‏ 
E‏ 


ÉTRO 


prendre une chose dans le sens étroit 
على ممناه الدفيق‎ CS حمل‎ 
la voie étroite, le chemin étroit 
طر یق المدى . الطر یق المستقم‎ 
A l'étroit o3 d 
être à l'étroit, vivre à l'étroit 
d Qoia tak 


Étroitement adv. 


ó‏ الضيق 
انت ساكن 3 لضيق — vous êtes logé bien‏ 
زموا بعضهم ils se tenaient embrassés —  .‏ 
صام بالدقة observer — le caràme‏ 


il faut — observer le silence (ze ceall 3 
عليه بالدقة‎ iù 


Ke 
c ضيق‎ 


il est — gardé 
Étroitesse n.f. 
1 — d'un logement 


Étron n.m. Ab 
` faire des étrons قلط‎ 

— de Suisse ) عرمة بارود ( لعبة‎ 
—  dechbien كلب‎ Lj 
Étrongonné, ée p.pas. aie 
arbre — مقضمة‎ š y 
Étronngonner v.a. e? 
„trope at Je 
Étrouble n.m. يرالي . قش القمح‎ 
Étruffé, de adj. اعرج‎ 
chien — کلب اعرج‎ 

Étruffure n.f. "E> 
Étrusque adj. إيتروسك‎ 
l'étrusque, la langue — TA اللغه الاترو‎ 

vases étrusques اتروسكية‎ ol! 

Étude n.f اعتناء‎ CU 
l| — des mathématiques sti دراسه الر‎ 

l| — des traditions dal) طلب‎ 

avoir de 1 درس ل‎ 


n'avoir point d'étude, nulle étude, étre 


sans étude يدرس‎ i 
faire de bonnes études الملم‎ d رسخ‎ 


faire de mauvaises études درس دراسات رد يه‎ 

faire ses études, faire des études درس‎ 

Étude de M° M“ Farid Bey avocat au Caire. 
بالقاهرة‎ Yi مکتب محمد بك فر بد‎ 


étude d'un rôle 4 uemed) حفظ‎ 


Étudiant, ante v. 


Étudié, ée p.pas. 


ÉTUD 


mettre une piéce à l'étude درس رواية‎ 
فحص المساله‎ 
les études d'un chemin de fer 

فحص السكة 2-1 
à l'étude‏ 
فحص مشروع فانون 


l'étude d'une question 


mettre un projet de loi 


une étude paysage رسم بقعه‎ 
téte d'étude V Vis راس‎ vue 

راس اورنيك 
ادوار للکمنجة des études pour le violon‏ 
بغار فخفخه 06 sans‏ 


études sur la musique ancienne 
4133) الموسيقة‎ à رسائل‎ 
étude محل مطالعة‎ 


les études d'un collége ÁI s $i. فسول‎ 
salle d'étude $$ فصل مذا‎ 


l'étude la plus longue est celle du soir 

| اطول مذاكرة هي مذاکرة المغرب‎ 
maítre d'étude v 
étude de notaire مكت ب کاب المقود‎ 
étude d'huissier مكتب محضر‎ 
acheter une étude C< TE CU 
il cède son 6 تنازل عن مکثبه‎ 


études primaires 431451 دروس‎ 


دروس انو به études secondaires‏ 
طا اب 

étudiant en droit oxi ll. JU . 24 طالب الس‎ 
étadiant en médecine طالب الطب‎ 
étudiante n f. شرموطة . قحبه‎ 
مدروس‎ o die 

lecon bien étudiée درس مخ فوظ‎ 

- leçon mal étudiée درس متمتع‎ 
un dessin fort étudié O 2 رسم‎ 


l'arrangement étudié des expressions 


نسق التمبيرات الوضب 
des larmes étudiées‏ 
il n'est point naturel il est étudié‏ 


م يكن طبيعيا بل Cu‏ 


Aa age Er? 


Étudier Sé, et "n. درس . طلب‎ 
— en droit السرع‎ ru درس‎ 
— en médecine درس الطب‎ 
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ensessble درس مما‎ 
faire étudier T 
étudier à طالم . درس‎ 
les mathématiques ياميات‎ J! درس‎ 


le dessin, l'agriewbnee 
سم والرراعة‎ Ai "SY 
un róle, un morceau de musiqne 
dë ga او قطمه‎ cai حفظ ال‎ 


ذا کر دروسه 


ذا كر Ade‏ 


866 98 


un discours 


cette pianiste étudie six heures par jour 
ستة ساعات كل يوم‎ oum البيانو‎ LA هذه‎ 


étudier un projet ka فحص مسر‎ 
étudier le moment favorable )فر‎ jil 


le terrain وس الخاضه . تفحص الامور‎ 
ل‎ ai étudié mon ami gom اختبرت‎ 
un plan le oam) 
une maladie تب مرضا‎ 


$' — vpr. اجتېد‎  سردنا‎  هسفن‎ | 
اسنا‎ n.f. £e 
Étui n.m. ابارة . مابرة‎ ade 
— de chapeau ou à chapeau We عليه‎ 
— de mathématique هليه الات رياضية‎ 
— de sabre خفبر السیف‎ 
—  d'hyppocampe مون‎ o غلاف‎ 
cette chambre est un - هذه الفرفه وسم الكستبان‎ 

— à cigarettes سجاير‎ ido 
— à fusil 4335 جراب‎ 
— violon عله كمنجة‎ 
— à lorgnon علبه نظارة‎ 
— هدمه — نمش‎ 
étui de chauffe de mát غلاف الصاري‎ 

étui d'embarcation غلاف الفلوكة‎ 
Étuvage n.m. الحرارة‎ d'r Ge ad 
Étuve n f. ست حرارة‎ 
— sèche بیت حرارة جاف‎ 
— humide بیت حرارة بخاري‎ 


à bordages 


à désinfection . مبخرة التطبير‎ 

ست حر ارة السقايف 

( محل حرارة ox‏ الواح CE‏ 

étuve naturelle ge یت حرارة‎ 
cette chambre est 0. étuve | 

هذه الاودة سل الما م الساخن 
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EUCH 


faire sécher les raisins dans une étuve 


étuve 
étuve des horloges 
étuve de corderie 


Étuvé, ée p.pas. 


à. up eX or 
مر ` لوح جن‎ 
Ob) بيت حرارة ساعه‎ 


. محل نقطر ين الاحبال 


مغمور بالماء الفاتر 


Étuvée n.f. فيلك‎ 
mettre du veau à l' — die 2 اللحمة‎ OUR 

une étuvée de pigeons . جام‎ d es 

A جام‎ 

تغمير في الماء الفاتر Étuvement n.m.‏ 


| — d'une plaie 
Étuver v.a. 
— de la viande 
— une plaie 
R — Vpr. 
Étuviste n.m. 
Étymologie n.f. 


. les règles de U — 


وضم في يت y‏ 
Wide‏ 

Ju جرحأ في الماء‎ Ab 
JA استحمى بالاء‎ 
مامي بخاري‎ 

اشتقاق 

فواعد الاشتقاق 


rechercher l'étymo'ogie d'un mot 


Étymologique adj. 


dictionnaire —- 


l'étymologique n.f. 


Étymologiquement adv. 
Étimologiser v.a. 
— des mots français 
— vn. 


Étymologiste n.m. 


Enu, eue p.pas. du verbe avoir 


Eubiotique n.f. 
Eubie nt, 
Eucalyptol n.m. 
Eucalyptus n.m. 
—  globulus 


—  mannifére 


"Eucére, eucer& n.m. 
Eucharistial 717 


Cuoharistie mf... قداس‎ ٠ 


. pain d ل‎ 
Eucharistique adj. .. 
z-le pain ES 


colombe ل‎ 


بحث على اصل الكلمة 
اشتقاقي 

فاموس اشتقاقي 

علم الاشتقاق 

اشتقافيا . Gk‏ للاشتقاق 
Em‏ | 


ذكر اشتقاق TERES‏ 


بحث عن الاشتقاق 
عالم بالاشتقاق 
مملوك . مملوكة 
رغد المش 


بيلسان . OLLI‏ الصغير « اينالبيطار» 


عطر الكافور 
شجرة الكافور 


کافو رة ذات الصمغ الازدق 


کافورة دات امن 


نحله 


۸( غ . 5 
حق ok A‏ . حق الشبر 
شر « AA‏ محخصض ۱١‏ & 


As‏ القر بان 
TERT‏ 
E TEM‏ 


| القرصة . البرشانة 


A As‏ بان 


Euchéle ) 
Euchelia ) n-f. 


Euchologe n.m. 


Euchoreute ) 


Euchoreutes ) . m 


Euchroma ) 
Euchrome ) TT: 


Euchylie n.f. 


 Eucinésie n f. 


1161886 n.f. 
Euclide n.pr. 


Euclidien, enne adj. 
géométrie euclidienne 


Eucologe n.m. 
Eucrasie n.f. 
Eucrasique adj. 
Eudémon m.m. 
Eudémonique anj. 
o Yat— ١ 
Eudémonisme m.m. 
Eudémoniste n.m. 


Eudendridés n m.pl. 


Eudendrium n.m. 
Eudiapneustie n.f. 
Eudiomótre n.m. 
Eudiométrie n.f. 
Endiométrique adj. 
Euexie n.f. 
Eufraise n.f 


eufrasia officinalis 


Eugénie l 
Eugénier > n.f. 
Eugenia 


eugenia Michelii 


, aromatica 


فراشه e‏ ابو o2»‏ 
كتاب الصلوات 
27( تر كستان 

pep 
حودة ال صارة‎ 

انتظام ح ركه الاعضا 

زرد | 

adi 
افلیدسي‎ 


هندسة اقليدسية 


AY جودة‎ 

حاص بحودة «n‏ 
طالم السمد 
ودي 

ym) dh 

y 


شجرة كراز الكاين 
شجيرة القرنفل . 


Catinca ou oranger de Guyane‏ ېږ 


„n  jambosa ow jambosier ou pomme 


de rose 


eugenia Australis 


($2291 ce» شحرة‎ 


شجرة كراز استراليا 


شجرة الكراز ذات š AJ)‏ الوحيدة uniflora‏ ې 


1 m pimanta ow piment de la Jamique 


Fugénine n.f. 


Kie Jë 


1 


راسب القرنفل الېستاني 


EUGÉ 
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EUPH 


خاص با تقرنفل البستافي 
اودة عتمه (iab)‏ 


Eugóénique adj. 
Eugraphe n.m. 


Euh ! irterj, cl 

euh! euh! (تقلید الكحة)‎ gigi 
Euhémie n.f. p جودة‎ 
Eulysine n f. SUP 
Euménides d.f. py. 43) 
Eumolpe, eumolpus n.m. . oU» 


دوه LAKE‏ کون على النبات 
oU»‏ الكرم ` 


خط ط « لانه يا كلها و يرسم خطوطا في ورقها » 


— dela vigne ou écrivain 


Eunecte n.m. hls oL. السجاع‎ 
Eunice n.f. علقه الافيانوس‎ 
Eunuchisme n.m. 0352 سيادة الاغو ات‎ 
ge حالة‎ 
Eunukoide ad;. E ài 
voix — صوت الاغوات‎ 
Eunuque n.m adj. آغان طوائی‎ . » 
— dn roi ١ ZU حاحب‎ 
homme — ` e زرخ . رجل‎ 
nègre — عبد طواشي‎ ٠ DN 
Eupathie n f. تجلد اوج‎ 
Eupatoire n.f. ) غافث ( نيات‎ 
Eupatorié, ée ad; E 
les eupatoriées m.f. pl. الغافثية‎ 
Eupatorine n./. غافثين‎ 
Eupatorium n.f. UU 
Eupepsie n.f. جودة الېضم‎ 
Eupeptique adj. : 
Eupétale n.f. ell البجر‎ as 2 2 
——Ó i a Er 
Euphémique adj. Ai 
Euphémiquement adv. .بلطافة‎ 
Euphémisme n.m. abd, 
Euphlogie n.f. إإتهاب مد‎ 
SCH ) ^" سوسة‎ 
Eaphone adj. UP 
Euphonie at مال الوت ى تحلية اللفظ‎ 


C'est par euphonie qu'on dit marbre au 
lieu de marmre 


يقولون ماربر لتحلية اللفظ La‏ عن >> 


Xuphouique adj. محل .لافظ‎ 


lettre euphonique 


حرف محل للفظ 
ليه | Euphoniquement adv.‏ 
تا کوت . فریون ٠‏ 


od.‏ السودا Hä‏ (لبيطار) هذا الاسم d‏ من geg‏ اسم 


Euphorbe, euphorbia n.f. 


b.‏ احد ملوك المغرب 
ae Canarica velas‏ 
ابوفایس . غاسول روي spinosa‏ 5 
s m‏ ( كازعر. -$ ( multifolia‏ 9 
پتوښب 3628 <( peplus‏ 5 
Š lathyris, ou euphorbe grande‏ 
ou épurge‏ 
شبرم كبير 
شبد م lathyris‏ 5 


euphorbe des anciens, euphorbia antiquo- . 


rum ) حو بق ('بن البيطار‎ . 
— peplus حلبيتا‎ 
Euphcrbiacées n.f.pl ابن الودا‎ alas 
. uno euphorbiacée السودا‎ A 
Euphopbié, ۵٥ adj. ` شه ابن السودا‎ 
Euphorbier nm. لبن لسودا‎ nä, تا کوت‎ 
« نات‎ 
Euphorbine n.f. اصل ابن ال ودا‎ 
Euphorbique adj.. daa A 
acide — همض افر یون‎ 
| Euphorbium n.m. صمغ الفر بون «وهوسم فتال»‎ 
Euphorimétrie n.f. الصو به‎ OL, 
Euphraise Se 
Euphrasie nf. A مر‎ 
Euphrasia 
euphrasia officinalis مرار طى‎ 
Euphruisme n.m. ظرافه‎ 
Euphruiste n.m. يف‎ b- 
. Euphruistiqne aaj. ظر دف‎ 
 Eupione n.f. مادة القطران.‎ 
 Eupithécie n.f. 33» فراشه. ابو‎ 
Euplastique adt. مقوي‎ 
Eurasien, enne adj. e il . Qua. 


مولود من اورو باوي وهنديه 
القيتها lcd euréka ! euréka ! A‏ 


U e 


Euréka n.m. 


Eurhythmie n.f. 
Eurhythmique adj. 


عدم p‏ سه 1 Euripe n.m.‏ 
عدم انتظام ال رکه du mouvement‏ — 
ورو با Europe‏ ` 


EURO 


carte de l'Europe V اورو‎ ah خر‎ 
Europe central اورو با الوسطى . اورو باالسرارية‎ 


تار بخ اورو با ب !1 histoire de‏ 

اورو اوي Europésn, ano n.‏ 
عود على الفطرة الاورو باو به Earopéaniser v a‏ 
> الكون على الفطره الاورو بأو به l'univers‏ — 
اورو باوي Européen, enne n et adj‏ 


population européenne اورو باو به‎ dal 


اورو باوي سر Dn‏ 
3231 باو ,4 une européenne‏ 
الاورو باو یون les européens‏ 
الاورو باو بات les européennes‏ 


— الطر ز الاو روباري à l'européenne‏ 
حسب الطرز الاورو باوي 


ابو طبق « حشّرة 6 


TParopéennement adv. 
Kuryoóre n.m. 


Euryganthe adj. عر يض الفك‎ 
Earysternus (Hematopinus — ) الثور‎ 45 
Eurystome n.m. ازرق‎ Ka 
Furythmie n.f. » نسق . نظم  انتظام ابض « طب‎ 


Eurythmiqae adj. 
battements eurythmiques du pouls نبض منتظم‎ 

° A 

Eusémie af 
Eustache n.m. 


سكينة بيد — . كزلك 


خلال العواميد . نسق الموامبد Eustyle n.m.‏ 
تناسب الاعضا Eutaxie nf.‏ 
ر به الطرب (یقولون انها مشتقة من *Ruterpe Iall‏ 


( terpein, réjouir bah 


Eutannasie n.f. الوت اللطيف‎ ek — لطيفه‎ d pe 


Euthymie n.f. Jid راحه‎ 
Eutocie n.f. سېله‎ $235 
Eutrophie n.f. E gen 
Eux pr. pers. m.pl. r^ 
entre eux بيهم‎ 
pour eux edel 
c'est à eux qu'il faut écrire ينبغي مكاتبتهم‎ 
il est question d'eux ` المراد هم‎ 
le plus sage d'eux KÉ کار هم‎ \ 
eux prétendent م يدعون‎ 
eux autres ون‎ ,* Y 
eux-mêmes prii 
Euxin (Pont) بحر بنطش:. البحر الاسود‎ 
Évacuant, ante adj. 3 مفر‎ 
2010606 — دو فرغ‎ 
Évacuateur, trice adj. 3 A 
un — L^ 
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نتظم انبض 


ÉVAC 


Évaeuatif, ive udj. A 
Évacuation n.f. اخلاء‎ . Las  غارفنسا‎ 
| — de la salle d'audience A) 445 اخلاء‎ 


الانجلاء عن مصر l| — del'Égypte‏ 

— du pus d'un abcés. xot M عصير مدة‎ 
les évacuations . ارازات‎ 

— des procès انجاز اققضانا‎ 
— d'une citadelle انجلا عن فلمة‎ 
—  alvine براز . تبراز‎ 
Évacué, ée p pas. as jeu 


le pays évacué par l'ennemi 
انجل المدو عن اليلد‎ 


un collége — . مار تفضته‎ 5-4 

مدرسه صار اخلاوأها 

مواد مستفرغة 8 1203676989 

Évaeuer v.a. Jp 
— le pays AN kl, AN انجلى عن‎ 
— destroupes 31 جلا السا‎ 
le publie a évacué la salle فضت المحل‎ vr 

-— le pus d'un abcès c $a. عصر‎ 


— les humeurs par le haut et par le bas 


فرغ الاخلاط من فوق qi‏ نحت 


il évacua beaucoup Lait استفرغ‎ 
—  ]a vertu اضف الفضيلة‎ 
8 — v.pr. تفضى‎ 


, la salle s'est évacuée Jell خلا ال . فضي‎ 


il y a des humeurs qui s'évacuent diffici- 


lement " Pr 2 P La) ومد‎ 


Évadé, ée p.pas. هارب . فار‎ 
un forçat évadé du bagne ol Aee ھارب‎ (UJ 


les évadés الحار يون . الطافشون‎ 
e $ 


Évader v.n. et a. هرب . فر‎ 
il est temps d' — أن وقت المرب‎ 
faire — un prisonnier s هرب محبو‎ 
8 — vr. 7 . هرب‎ 
ils se sont évadés cx هار‎ u 
tu crois t'évader ? انك تتخلص‎ B 
8' — dela prison هرب من السجن‎ 

Évagation n.f P 

Évaginulé, ée adj. | $93 عد‎ 


, 
de‏ . رجل . 
KL ° "TE -‏ دسعبره 
ن تمقو يمها 


Évaltonner' (s v.pr. 
Évaluable adj. 
quantité — 


Fr. 


ÉVAL 


Éveluateur n m. deco 

تقوم . مير . تشمين -Évelaation n.f.‏ 

— des monnaies تقو يم النقود‎ 
faire D — des pertes d'un incendie 

ندر خسائر الحر يق 

P — d'une marchandise تشمين بضاعة‎ 


Évalué, ée p.p s. مسس‎ ٠ مقدر. مین‎ 
à mille livres 


اطيان .قومه بالف جنيه 


terrain — 


les mortalités évaluées à cent personnes 


وفيات مقدره ale‏ نفس 


Évaluer v.a. فوم . عُن‎ 
— une maison t. قوم‎ 
— une perte الخسارة‎ 5 
— une chose c 

8 — v.pr. di . تقوم‎ 

Évalve adj. ezali عدم‎ 

péricarpe — t7 غلاف عديم‎ 

—*Ëvanescenoe n.f. 5 

*Ëvanescent, ante ad;. فان‎ 

nectaire — , oU TN 

Évangéliaire n.m. الانا حل‎ da 

CÉvengélies n.f. pl. ءرد البشارة‎ 


انجل ي 

راع انجلي . 

رئيس ديانة ا(برونستان 
الفقراء الانجيليون 


حمبوريات = Ls‏ البروستانيهة ې 


اتعليم الانجيلي 


Évangélique adj. 


ministre — 


les pauvres évangéliques 


les cantons 


la doctrine évangélique ` 


les évangéliques QU 323 . الانجيلون‎ 

temple — | معد الىر ونستان‎ 
Évengéliquement adv. انجلا‎ 
"Évangélisateur n.m. p . واعظ بالانجيل‎ 
Évangélisation n.f. الال‎ ass 
'Évangélisée, ée p.pas. مبسٌر بالانجل‎ 
Évangéliser v.a. شر بالانجل‎ 


شر امة بالانجل 
انحله 


انيل 


, — wu peuplé 
— un sac 
-Évengéli»me n m. 
-Évangéliste n. 
| les quatre évangélistes ` 


الاربمه البشرون . بالا نجيل 


4287, 


ÉVAN 


un évangéliste c 
s e, ۸ |! 

مر ي الراعي ° 

عرق رياس البروتستان 
اتجل . بشارة . بشري 


un évangéliste 


Évangile n.m. 


évangiles apocryphes سقيمة‎ Ja UV 
l — de l'enfance انجل طفوليه المسيح‎ 
l'Évangile الانجل‎ 
l'Évangile selon Saint Mathieu, 
تی‎ Jm 

P — selon Sain Marc مرقص‎ Jae! 
D — selon Saint Luc انيل وفا‎ 
l — selon Saint Jean انجيل دوحنا‎ 
lire l'Évangile Jo قرا‎ 
croire une chose comme l'Évangile 

J.A € sl اعتقد في‎ 
ce n'est pas mot d' — al äs هده كلمةؤس‎ 
parole d' — dä, کا انجل . کلمه‎ 
c'est | — du jour مدار الحديك‎ «de 
le côté de P السمالية‎ ad) 


petit Évangile jəs) حجاب الات‎ 
انجل‎ d 


KIT 0 را‎ 


verset de 1' ل‎ 

Soumettre une pièce à l’ — 

راع . ministre de l'Évangile‏ 
رئيس (لديانه 052579 ١‏ رامي VINE‏ هو قُسیسپم ) 


Évanoui, ie p.pas. عليه‎ gie. مفمي عليه‎ 


homme - رحل مغی عليه‎ 
une ombre évanouie JD طف‎ 
projet — زائل‎ pu 
Évanouir (s' ) v.pr. اختنى زالت هرب — مات‎ 
il s'est évanoui اغمى عليه‎ 
le voleur s'est évanoui uad or! 


vaisseau qui s'évanouit à l'horizon 
سفينة اخنفت في الافق‎ 
lhémorragie l'a fait évanouir 
TERT 


Évanouissant, ante adj. ) محذوف ( حر‎ 
quantité évanouissante 43 3o Ra 
Évanouissement n.m. زول ان‎ 
l' — d'une vision Lahn زوال‎ 
revenir de son — فاق من غشيته‎ 


— d'une quantité 


€ ad) d» حذف کمه‎ 


Évaporable adj. UU A قال‎ 


E 
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EVEC 
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Évaporateur n m. m 
Évaporetif, ive adj. é pus 
Evaporation n f. Je تصاعد‎ ٠ Kë — 
m P de l'eau الماء‎ ET 
vous étes d'une — انت دو طش‎ 

ila un peu 0 — dans son fait ' „Alb 
Évaporatoire adj. NEE 
appareil — ez De 

aha d 
Évaporé, ée p.pas. pou 
liqueur évaporée f ps شراب‎ 

| jeunes gens évaporés فان خفيفوا العقل‎ 

leurs airs évaporés الففه‎ pe E 
Évaporer v.a. بحر‎ 
— lentement un liquide هدو‎ XL. ET 
"E v.pr. Al. تباخر‎ 

faire — une liqueur 51 PET 

il faut que la joie s'évapore اظهار الفرح‎ tA 
g'évaporer | Jo 

son esprit 8'évapore 4e يتطاير‎ 

cet élève s'évapore هذا التلميذ طائش‎ 

il commence à s'évaporer „lbs alis jal 
Évaporeuse n.f. NECI 


Évaporométre n.m. 


Évasé, p.pas. مفرطح‎ 

| verre évasé مفرطحة‎ Alf 

| . pez évasé v . enn 

Évasement n.m. تفر طيح‎ . axb > 

Évaser v.a. وسم - فرطح‎ 

— un trou G و سم‎ 

و سم شجرة طارحه un arbre fruitier‏ — 

"E 

| 8 — vpr.. | an] 
Évasif, ive adj. 5 


جواب تلو یم . جواب E‏ 6 7610086 
تلو يع ٠ 4e.‏ طر ii‏ تخلص 
هرب . هروب تخلص 
هروب المحبوسين 

تلو يع . بمحاولة 

! | حو اء‎ 
fille d'Éve ou ève iss امراة‎ . EL s اساة‎ 


moyen évasif 
Évasion n.f. 

l| — des détenus ` 
Évesivement adv. 
Évasure nf. 
Eve 


il ne m'est ni d'Eve, ni d'Adam 
الف جد ما يلمني على جده‎ 
je ne le connais ni d'Eve, ni d'Adam 
دو‎ di 


: Éveillable adj. 
' Éveillé, ée 6 


Évéché n.m. 
les évéchés 
ériger une ville en — 
aller àl' — | 
les trois évéchés 


zë‏ ب وظيفة اسقف 
cA y‏ 
حمل مديئة اسقفيه 
توحه الى دار الاسقفيه 
«التلاث إسقفيات . 


, Évection که‎ — (2i) شذوذ . عدم انتظام  تذبذب‎ 
Éveil n.m. تنظ . انتباه‎ 
donner]! نه ل‎ : Lib 
tenir en — نه‎ hil. 


étre, se tenir en — 


السنجاب يقظان جدا 
ec‏ . غلام شملول 

cette femme est bien éveillée 
هذه اارآة شموع (وهي المزاحة الطيبة الحديث التي تقباك‎ 
(IS .ولا تطاوعلك على ما سوى‎ 


est trés —‏ انع 


A 
garçon — KS 


. gens éveillés !هل اعتنا‎ 
un — شملول‎ 
une éveillée شملوله‎ 
contes éveillées قصص عوراء‎ 


ياين عليه الشملله 


il a air ل‎ 


éveillé de son sommeil 


Éveiller v.a. et n. La 
— le dormeur ch hul 

) éveille en mon cerveau ó < احتلج‎ 

—  lajalousie اوحد اللسد‎ 
— les soupçons ce اوجب‎ 
— le poil pen T 
— l'attention < نه‎ 

8' — vpr. | Ec 


le paysan s'éveilla - الفلاح‎ i 


la pitié s'éveilla en mon ceur الحنية‎ yish. 


N'éveillez pas chat qui dort 
Il ne faut pas éueiller le chat qui dort 


: الفتنة AER‏ امن الله من Mä)‏ . نصف DÄ‏ بعد الاعان 
ah ^‏ مداراة (لناس . نوم الظام عباده 


Éveilleur n.m. ume . امُفش‎ 
l'amour est un — منعش‎ Go 
Éveillure n./. عيون‎ 


— de pierre à moulin حون‎ UJ تقوب حجر‎ 3 


CA 


int شن‎ AZ Ale 


الحوادث 


Événement ) n 
Évènement ) "^ 


lee événements 


ÉVEN 


1989 ; 


ÉVEN 


c'est tout un événement 


ve drame est plein d'événements 


هذه 4i Zell aala Jl‏ ملا ذه من الطوائح 


à tout évënement Le du خصل:‎ e 
D — dela condition pus و فوع‎ 
événement futur J FI 


l'obligation peut dépendre d'un événe- 
ment futur ou incertain qui la fera naître 
ou la confirmera, ou qui l'empéchera de 
081116 ou l'éteindra 


جوز ان lala. Ap) ofc‏ على امر J-—‏ او غار مه هق رب 
على Ac di‏ او عدمه وجود ذالك التعېد او تأده او Ra c‏ 
او زواله ' 

Si l'événement prévu est ou devient certain 

et que la condition soit résolutoire, l'bliga- 

tion sera nulle ou annullée, si dans ce cas 


l'obligation est suspensive, ello sera consi- 
dérée comme non avenue 


اذا کان فسخ التمهد مملقا على اس apit gime‏ باطل La‏ اذا 
كان < Us‏ على اس مشكوك فيه في الاصل ثم تحقق Äis‏ 
اذا كان التعبد مشترطا فيه ان معلق على احد الامسين 9M‏ كورين 
فبوجود Al‏ عليه يبطل.الشرط apio‏ 


faire évènement أوجد حادثة‎ 
l'Événement 


Event n.m. 


» 
هوا طلق‎ 
donner de ]' — à une pièce de vin 


avoir la tête à ú ل‎ AU 
téte à l' — ٠ wb 
vin qui sent — د مستهوى‎ 


) يخم‎ TU Bt شحم‎ 


منفس الارو وخ 
mettre des marchandises à l' — mo‏ 


lard qui seut l — 
mesurer sans — 


— d'une fusée 


évent d'une baleine 


منخر النون او البال اي ا سوت 


-Eventable adj. 


E‏ يته 
تهو به 'Éventage n.m. . TP‏ 
مروحة  Éventail n.m. ` äs‏ 


tailler un arbre en. — 
"P Al K: ° E c 


| elle a recouru à son Wr: 


٠ غطت وجها‎ 
GR pil 


2^ SE A ër 
.. 


<ventail de corset 


2 "ebe ^! 


l. 8 


m‏ تدور على يدها 
Abel‏ قزعة . 
K p»‏ المروحة 
JA Së‏ 


ARA‏ . مسوقة 


éventail à girouette à 
| palmier en éventail accus: 
voiles à ) — 

— de mer 


— à bourrique 


choses qui se disent derrière |! تا‎ 


استحيائه 

retourner son — عن العشق‎ cla» 

pêcher en — شكل المروحة‎ (or شجرة‎ 
Éventaillé, ée adj. "TRUM € 
Éventailler n.m. | بياع مراوح‎ 
"Eventaillerie n.f. صناعه المراوح . نجارة ا لمر اوح‎ 
Eventailleuse n./. اضلاع المحرق‎ abus 
Éventaillier n.m. p > e 


مراوحي د نفاش مراوح Éventailliste n.‏ 


*Éventaire n.m. any وعاء * بوصعم الشاء‎ s dii 


Cos طبق‎ dii 
— de bouquetiére الرهارة‎ bi. 
Évente n.f. co عيون‎ 
Éventé, ée p.pas. CM 
malade — مريض پروحون له‎ 
vin — متهوي‎ à 
têle éventée طياشة‎ 
un — طايش‎ 
Éventement nm. — تهو ده‎ 
— du vin in تهو ده‎ 
Éventer v.a روح‎ 
— un malade ` — LG روح‎ | 
— un meuble ° LIS هوي‎ 
— du grain WÉI هوي‎ 
— du levain ` ü | $ Aid هوي‎ 
— une liqueur . هوي مشرو با‎ 
.— un piège نظف الفخ” . هوي الفخ”‎ 
— une mine . هوي منجا.‎ 
— amine, la mèche, la 06 لی‎ s 
— un mil ) حنانية‎ ( Wi کشف‎ 
— 19 09 هوي المصير‎ 
éventer la voie ^ T 


ps‏ الاش 
تفخ القلع 


le chien évente le gibier 


éventer une voile 


— une pièce de bois, —À9À d هو‎ 
oH une pierre «وحجرا. زا‎ 
. éventer une carrière rm v, 


' E 2 S8 ajat 


غروځ ب تهوي . استهوي vpr.‏ —' 


ÉVEN 
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. EVER 


le secrét s'est éventé الس‎ c? 
Évemeur, ense n. et adj. رو ح‎ 
Éventif, ive adj. ممكن حصوله . ممكن وقوعه‎ 
وره‎ ١ v.a. —— 3j» 
Pwentoir n.m. «روحة النار‎ 
Éventration n.f. البطن‎ GEE . تبعيج‎ 
‘Eveutré, 6۵6 7 البطن‎ r> go 

un chien éventré po ب‎ 
Éventrer v.a. DA بعج . فتح‎ 

— wn páté هبر فطبر ة من وسطبا‎ 
— un portefeuille شق المحفظة‎ 
s'éventrer v.pr. Ach c^ 
Éventualité n.f. تعليق‎ 

P — d'une 6 bad تعلق‎ 

les éventualités de la guerre احتالات الحرب‎ 
Éventuel, elle adj. عارضي‎ . Ak 

clause éventuelle dole شرط‎ 
profits éventuels مکاسب احتاله‎ 
traitement — ) Jeli شر‎ 


l'évantue] n.m. ) 


Bventuellement adv. Lo عار‎ ٠ G طار‎ 


Bventare nf تنفيسة‎ 
Évêque n.m. ` a 


— in partibus infidelium, in partibus: 

اسقف الضالين 

disputer, ge débattre de la chape ùl — , 

ou dela chape del' — يمنيهم‎ Y ké تناقشوا‎ 

éuêque des champs, évêque de campagne 

qui donne des bénédictions par les pieds 
مسنوق‎ 


crosse de bois, évêque d'or, crosse d'or, 


ظ كلا إنالانسان ¿b‏ ان رآءاستفق évêque de bois‏ 


— deos Avaranches da متاتحبط‎ 
pierre d — فس‎ 
bonnet d’ برنيطة الاسقف چو‎ 


détacher, découper, faire le bormet d' — 
| اا لطي‎ da) فسخ عجز‎ 
Devenir d'évêque meunier . یز فوم ذل‎ 5 
° £^ : Q4, مكل‎ e. ,> . 
€ gia. vr » ais كنت مده —.< فصرت ايوم‎ 


un chien regarde bien un évéque 


| .لا يستقبح الكبير شكوى المقين.. 


نقاطة . فقاعة | af‏ 41 وغ 


Éverrer v.a. عرق اللسان‎ d 
Éverricule n.m. za — < 
| Éversif, ive adj. حدمر‎ 
Éuersion n.f. تدمير‎ . A 
Évertuer (8) v.pr. حهده‎ J . وسمه‎ J> 
Éveax, euse adj. رطب"‎ 
Évhémérisme n.m. E 


Évhémériste n. et adj. 


Éviction n.f. Ka e 
— totale کیله‎ L uh tJ 
subir P — sK. عت‎ E 

— partielle و من الملكة‎ A 
garantir l' — Kat t KE 
en cas d' — i Sat تع‎ dk éi 


lorsqu'il y a lieu à garantie et qu'il y a 
éviction, le vendeur doit la restitution du 
prix et des dommages intéréts 


GE‏ الفمان Lei‏ وتزعت iSi‏ من المشتري فملی 
البايم 32 Ë De‏ التضءيئا ت 
ترايرة Ate‏ )$ 
قاش مشغول بالظرافة 
جرج خي 


un escalier ù rampe courbe est évidé par le- 


Évidage n.m. 

Évidé, ée p.pas. 
une table évidée 
toile évidée 
drap évidé 


milieu منحني فارخ من الوسط‎ DEE ES 

Évidement nm. i yaik تفربغ « جراحة»  تضليع‎ 
Évidemment adv. | Em 
Evidence n.f. Z 
| — des faits c? ده الو‎ 

— sensible, des seus بداهه محسوسة‎ 
veniren — , être en — P 

ge mettre en — تظاهر‎ 

mettre en — ان . أوضح‎ 

—- de raison: بداهة العقل‎ 
se rendre à 1' — للبداهه‎ HS? 

ge refuser à?’ — "m M <جق‎ 


eela est de dernière évidenoe 
سم ° م‎ š 4 
, يحجب‎ Re ليس على الثرتي‎ 
ضرب ف الامر المشهور الذي لا يشفى غلى احد).‎ «١ 


derbibre — ra ya 
— “intuite iia بدا هه‎ 
نه‎ . de fai: , . جداهة الراقبة.‎ 


ÉVID 


Évident, ente adj. بديهي . مبين‎ 
preuve évidente دليل مبصر + مبصرة‎ 


vérité évidente 
il est — que 


بهن ان . من البدية أن 


خطر بين — péril‏ 

P — n.m. المداهة‎ 
Évider v.a. le) ( جوف 5 فرغ‎ 
— une pierre جوف حجرا. .فرغ حجرا‎ 
— la lame d'une épée فرغ نصل السيف‎ 
— 16 collet دور رالاقه‎ 


évider une flûte 
— un arbre 


ثقب اوخرم التي 
قضب شجرة 


— une aiguille E فلق اښ‎ 
— du linge EES d 
zs uh 08 فرغ عظمة‎ 

تفرغ بزل — 8 

فالق الابرة Évideur n.m‏ 
مثقاب Évidoir n.m‏ 
تفر يغ Évidure n.f‏ 
حوض . حوض غسيل الاوافي . حوض بلاعه Évier n.m.‏ 


حوض ال رکن 
حوض مر بع 


— d'angle 
—  quádrangulaire 

laver la vaisselle dans 1 —‏ 
غسل المواعين في حوض المطبخ 


Dp‏ ° مطرود 


SL) منه‎ cs Z 2 


Évillasse n.m. 
Étrincó, ۵۵ p.pas. 


possesseur — 
— “de son poste اخذت منه وظفته‎ 
Évireer v.a. الملكية‎ tJ 


— wn possesseur b الملكية من ثر‎ tJ 


le jugement l'évinee de sa possession 


قضى 511 eX‏ الليازة < 

طرد انسانا qqu'un‏ — 

s سب‎ Pr- r=" Lo 
Éviration n.f. النكاح‎ t فقد‎ _ s 
Éviré adj. m. خصي”‎ EN مشكل‎ 
animal — Jes حيوان‎ 

خصي” ل homme‏ 

Éviscération n.f اخراج الامما‎ 
Éviscérer v.a. الامما‎ c^ 
Évitahlo adj.. ممكن احتابه‎ 
Évitage n.m. ناب‎ 
faire un évitage | — 
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ÉVIT 


évitage d'un canal 4») الترعة . مدور‎ e 
Évité, ée p.pas. مجتلب‎ 
un péril évité — خطر‎ 
Évitée n.f; مدور. اتساع‎ 
Évitement n.m. تب‎ 
gare d'évitement O 1 شر بط‎ 

faire entrer le train dans la gare d' — 
دا خل القطر على شريط المحزن‎ 
Éviter v.a. se 
— une voiture ny جنب‎ 
— un accident من الخطر‎ Jy 
— à la marée E X 
— auvent c À المقدم‎ T 
— sous voiles دور السفنه بالقلوع‎ 
8 — v.pr. = SEEN عار 4 ب‎ 
praa تجانبوا‎ 
Évocable adj. <a ممكن تحضيره = صالح‎ 
démon — (RE عفريت ممكن‎ 


affaire — موضوعيبا‎ à قضية ممكن تناول الحكم‎ 
Évocsteur, trice adj. 


Z . p 

محضر الشياطين de démons‏ — 
تمزيم . تحضيد Évocation n.f.‏ 
تحضير المفاريت des démons‏ — 
تناول الحكم في موضوع القضية du fond‏ — . 
تناول المكم في موضوع الدعری d'une affaire‏ — 
لب dot:‏ الحكم à‏ الوضوع — demande en‏ 
ب Evocatoire adj‏ 
L‏ صالحة الحكم في .وضوما — cause‏ 

660016 — 


طلب سحب القضية LE‏ لقرابة الحصم باحد القضاء 


٢ mm ياهو‎ 
Évolage n.m. الب رکه ى ترتيب الزراعة‎ os 
Évolubilité n.f. رنقلاب‎ 
Évolué, ée p.pas. ) تام الدوران ( طب‎ 
Évoluor v.n. تقاب‎ LI. عمل‎ 

faire — des meules .دور احجار الطاحون‎ 


l'Égypte évolue d'une forme à une autre 


forme rA مصر من ع شكل لشكل‎ wel? 

Évolueur n.m. آله تدوير السفينة‎ 
Évoluté, ée adj. حلزولي‎ 
Évolutif, ive تحري‎ 
force évolutive تحركة‎ š خو‎ 
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Évolution n.f. انبثاق‎ 
. l| — des feuilles oU تنيت‎ 


— organique التناسل‎ Y 
— d'une science ; انتشار الملم‎ 
I — historique الامم‎ pais 


les évolutions du corps et حركات‎ 


faire exécuter des évolutions à un régiment 
€ عمل مناورات للالاي » حر سه‎ 


مناورة بحر به une — navale‏ 
خاص بالمناورات Évolutionnsire adj.‏ 


2011106 n.m. الراهب . شجرة لفحم‎ aib 
gat — معزم عليه‎ 


عفر بت مزم ede‏ 


170096, ée p.pas. 
un démon évoqué 
une affaire évoquée devant la juridiction 
compétente 


قضية مسحوب la‏ امام المحكمة المختصة 


Évoquer v.a. ب غاطب‎ > 
— un démon عزم على العفر بت‎ 
— Dn souvenir $5 


la cour évoque à soi l'affaire ` `‏ ` 
الاستناف بسحب نظر (لدعوى امامه . نتناول الحاسة 
الاستثنافيه نظر الدعوى الاصلية 
Évulsif, ive adj..‏ 


فلم . ترح . استخراج Évulsion n.f.‏ 


Ex-abrupto loc. adv. TEN 
Exacerbation m.f. شدة المرض . ازدياد المرض‎ 
Exact, acte adj. n 


Sd موكرخ‎ 
soyez exact au rendez-vous امياد‎ ٢ SÉ 


historien — 


compte — ات :وط‎ 
expression exacte تمر منطبق‎ 
notion Š PEPA 
le fait est — حقيقية‎ Si Ai 
c'est exact bs 


الرياضيات . علم الى ياضة 


les sciences exactes 
copie exacte 


المدالة المحكة 


Texacte justice | 


| une diète exacte ae حمية‎ 
Exactement adv بالدقة‎ 0 Lal 


Exacteur n.m. 
Exaotion n.f. 
— du prét 


Je . ظا‎ — 2334 


les exactions البلصات‎ 


صورة طبق الاصل 


ico db 
ib مطالبة‎ 


faire des exactions 
Exactionner v.n. 
Exactitude n.f. صحة‎ . A  قيئدت‎ «925 

calcul d'une grande — غاية الدقة‎ d حاب‎ 

suivre avec — تيع بالدقة‎ 

l'exactitude est la politesse des rois 

الوفاء من الله بمكان . فول الکر م الرم من دين EA‏ 
(اي يثرم ان تکون صادق "P Ae Jl‏ بالدفهامورك فياوقاتها ) 


کفرسی رهان . .تساو يان في الكفائة Ex squo loc. lut.‏ 


Exagérant, ante adj. ge 
Éxagérateur, trice m. et adj. DI 
grand — Jes 
homme — I ët Je 
Éxagératif, ive adj. € dé من‎ « Je 
langage ل‎ n t 
Exagération n.f. ) (مماني‎ dç — U, 
Exagéré, ée p.pas. فيه‎ ge 
dépenses exagéróes Ala مصار بف‎ 
mot — Ze 
l| — nm. E 
écrivain — Qu. تت‎ 


un == 


Exagérément adv. 


Exagérer v.a. š 
— sa demande طله‎ d di 
— les dépenses الصار يف‎ Kol 
— les proportions d'une figure: ) poll U ضحم‎ | 

il aime à — يحب التغالي‎ 


Exagóreur, euse m. ge 
Exalbuminé, ée adj. عدم السو يداء .. عدعائر لال الدقيقي‎ 
| ) النياتات‎ d) 


ممكن ارتقاواه 


Exaltable adj. 


une Ame — VU D wm تفس‎ 
Exal{ant, ante adj. محر ض‎ š مل سج‎ 
des passions exaltantes شهوات مجه‎ 
Exaltation n.f. : 7 - 
la fête de I’ — de la sainte croix 
عيد علو الصليب‎ 
— du pape تنصيب الاب‎ . VU Uy 
D — des sels pl E 
une planéte est dans son exaltation 
| کوکب سيار متسلطن‎ 


.4 " 
و‎ R 
pi . جلاله‎ 


— dunom de Dieu 


EXAL 


لت ور 


gi 259 


l'exaltation des esprits 
exaltation politique 
il avait de la ñàvre, de 1 — 
l'exaltation des fonctions des reins 

هيجان وظائف xf‏ | 


Exalté, de p.pas. JU pue. gu 


venin exalté "JU سم‎ 
avoir 18 téte exaltée 239 
un homme exalté رجل متهور‎ ٠ أرجل غضبة‎ 
le parti exalté الحزب الفضمة . الحزب التہور‎ 
un exalté 2^ ٠ pee ° ah 
une exaltée متهورة‎ ٠ Z امراة‎ 
Exalter v.a. p 


exalter le mérite d'une action 

تمدح فضل CG‏ 

les propriétés d'un médicament ۱‏ — 
فوي خواص دواء 
نقى us‏ 
هورته 33A‏ القصه 
اختال 
طاير الكبريت . صاعد الكبريث 
— مسلة 
t=‏ اسم ربك الاعلى 


—  del'antimoiue 
ee récit l'exalta 
exalter son áme 
exalter l'imagination 
— du soufre 
— un obélisque 


exaltez le Seigneur 


8 — vpr. FAN ب هور‎ Tu 
Examen n.m. انعان ب حص‎ 
امشحين اد‎ 

passer ses examens أمضى امتحاناته‎ 
commission d' — إمتحان‎ A. 

I — des pièces فحص الستندات‎ 

— de conscience de Jl فحص‎ 
faire son — de conscience — o 4. فحص‎ 

le libre — حر 4 الفحص‎ 

— d'un accusé re استجواب‎ 
— simestriel AA VIE امتحان 2530 شهور‎ 
— de fin d'année اشحان اخر السنه‎ 


passer son — avec éloge 


C u امضی استحانه ونال‎ 
les notes de l'examen: نمر الامتحان‎ 
— des étudiants امتحان الطلية‎ 


de l'école de médecine مدرسة الطب‎ oll 
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passer très bien son examen اشعانه‎ d el 


examen pour un poste d'huissier 
pam à bs d امتحان‎ . 


examen orale AUS اسشعان‎ 

— écrit اشحان تحريري‎ 
Examinable adj. حممکن فحصه‎ 
Examinateur, trice n. e. adj. ممتحن‎ 
une dame examinatrice ست ممتحنة‎ 
Examination at ob 
Examiné, ée ا‎ 
élève تلمیذ ممتحن ل‎ 
piéces examinées مستندات مفحوصة‎ 
Examiner v.a. ox 
— les élèves $30») إمتحن‎ 
— les pièces فحص المستندات‎ 


— la figure de qqu'un 
صورة انسان‎ d اونا مل‎ ey 
B س‎ Vpr. ones بعضهم فعض‎ d Long 


— la conscience 


Exanie n.f. GED قوط السرم‎ 
Exanthémateur, euse, exanthématique adj. 
طفح ظاهري‎ 3> 
fiovre — m Fl طفحه‎ ot 
Exanthéme n.m. لفح ظاهر‎ 
Exanthése n f. ZA اتداء‎ 
Exantlation n.f تفريغ الماعرن‎ 
Exarchat n.m. فاعقامية‎ 


Exarque ۰ 


Exarthéme ) f 
Exarthrosee (  "' 


Exartienlation n.f. 
Exartieulé, ée adj. 
Exaspération n.f. 


قايمقام ب نايب البطريق 


ځلم . ځلم الفاصل 
“انفصال المفصل . بتر المفصل 
خفى المفصل 
صق . غيظ 
il est dans une grande —‏ 
كان في حنق AU‏ 
lexaspération était à son comble‏ 
غاية الحنق . فایة الفيظ 


اشتداد . ALS‏ (طب) م6229 

Exaspéré, ée p.pas. حنيق‎ ٠. bt 
| je l'ai trouvé fort exaspéré 

م جد ته — 


1 مترايد . الم شاد و“ mal exaspére‏ 


EXAS 
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Exaspérer v.a. اغاظ . حنق‎ 
— une douleur جم‎ d زود‎ 

انحنق . اغتاظ vpr.‏ — 8 

اعد . زاد C)‏ س g‏ 

Exaucé, ée 1 ستجاب‎ 
Exaucement n.m. استحابة‎ 
Exaucer v.a. Lë . استجاب‎ 
exauce ma prière | "m n 

— une priére استجاب‎ 
Exaudi (impératif) C تقبل‎ a 
le dimanche de 1 التقل ب‎ asl 


فط اللحم 
فشط اللحم 


Exoarnation at, 
Exearner v.a. 
Ex cathedra /oc. lat. adv. المنس‎ Mel من‎ 
enseigner er-cathedra بالصيغة الديئية‎ rie 
Excavateur n.m. كرا که الانقاض‎ ٠ a. 
Excavation n.f. : 


— d'un puits A حفر‎ 
tomber daus une — حفرة‎ d e 
Excaver v.a. حفر‎ 
— wn puits ER 
j'ai excavé un puits . AN تأثلت‎ 

هزمت AN‏ . حفرتها 

— un tunnel الیل‎ d us ce 


Excécaire n.m. ) 
Excécarie n.f. ) 


excecaria agalloche 


PATCR 
كاذب‎ Am . قلمبق‎ 


Excédant, ante adj. Ab 
sommes excédantes زائدة‎ ge 
| — d'une soustraction باقي الطرح‎ 


visiteurs excédants ( دافع البلا( غاص‎ L 2132 
— U. $5b E 

التفاضل ) فلك سيديو ( 
زايد ب متضايق 


un — de compte 
1 — 
-Excédé, ée p.pas. 


le revenu excédé par les dépenses 
3 NI الصار يف تنوف عن‎ 


— de fatigue كيل‎ 
battu et — C p موسوع‎ 
Excédent n.m. فُضال‎ 
D — du budget فضال الميزانية‎ 

| — d'une planche فضله اللوح‎ 
-Excéder v.a. فاق . تجاوز‎ 
— son pouvoir تجاوز سلطته‎ 


n'excédez pas la somme delt ë: لا ترد عن‎ 


une dette qui excède 10 L. É. 

دين يزيد عن علس جنيهات مضر يه | 
qqu'un de coups L PX‏ — 
طلح ركو « (اعياها ) 
"y‏ المشوار 

la poutre excàde le mur de deux pieds 
وق القاو يش عن الاثط بقدمين‎ 
همك في اللذات‎ 
—  qqu'undebonné chère — . iayl اوقمه في‎ 


همكه في JII‏ والشرب 


— $a monture 


la course m'a excédé 


— de plaisir 


8 س‎ € pr. E 
8' — de débauches 33 انهمك في‎ 
Exoellemment adv. OTT 


يلحن في رب المود او يطرب — il joue du luth‏ 

— belle JULI à AR . "T 

Excellence n.f. حودة‎ 
حودة الدواء‎ 
avoir une grande idée de sa propre - , 

de l'excellence de son esprit 


l| — d'un remède 


4 i - ا‎ 


مكافأة فائق الاقران. جائزة البراعة — prir d‏ 


par — Kä 
beau par — dut فایق‎ 


got par — لاخر درجة‎ dde. . للغاية‎ Jas 
le philosophe par — خبرة الفلاسفه‎ 
Dieu est l'étre par — الذات المليه‎ 


chapeau, se dit, par excellence du chapeau 
de cardinal 


برنيطة تطلق على بر نيطة الكاردينال بطر يق (o‏ 


excellence صاحب المزة . صاحب السعادة‎ 
Votre Excellence <. š < = 
une — cb» 
son — السمادة . عزتلو . سعادتلو‎ leg 


Son Excellence monsieur le Ministre de la 
Justice . AJUL| صاحب السعادة ناظر‎ 
CUI سمادة‎ 
سمادة الك‎ 


Son Excellence le Pacha 
Son Excellence le Bey 


8. E. (C سعادة (بالاغتصار‎ 
Excellence, GU ما سمادة‎ 
Excellent, ente adj. رفيع‎ 
excellente fonction 43) وظيفة‎ 


très haut et très excellent prinee 


das‏ الاير الافخم 


EXCE 
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excellent vin مفتخر‎ Ach ٠ راح‎ 
8& lettre est excellente ; Am خطابه‎ 
un excellent cheval nm 
un excellent chameau بصاق‎ 


) الواحد والجمع فيه سواء 
البصاق . خبار des excellents chameaux JYI‏ 
رجل خير . خبرة الناس un — homme‏ 


je vous trouve — doi — P والله‎ 


il est — avec ses propositions 
i eub 
1 — N M. المفوة‎ ٠ الفاخُر‎ 
— d'une poésie PME 
— choix حدرة‎ 


cela est — !, voilà qui est — ! 


شي غریب | 

صاحب الابهه . .-Excellentissime adj.‏ 
صاحب الفخامة 

vin — PET 
seigneur — Ae yi مو ی صا حب‎ 

_—Exoeller v.n. پر‎ 


il excelle à la poésie A بارع في‎ 
— à conduire un cheval 
ola ساسه‎ à برع‎ 


نقل رکز. اختلاف ام ىكز Exoentration n.f.‏ ` 


Exoentrer v.a. نقل ام رکز‎ 
: Exeentricitó n.f. C293) اختلاف المركز‎ 


اختلاف نز الک رکب السار 
des couches ligneuses‏ — 
خروج — الشجره عن ى Lë‏ 


— “d'une planète 


les excentricités de l'homme 
غر ايب الانسان‎ 
quelle — ! عجايب وغرايب‎ 


il se fait remarquer par son — 


A‏ بالمجايب والغرايب 


`Exoentrique adj. عن ال ركز‎ c 
homme — رحل غر ب‎ 


| — qui porte Péópieycle ou l'excentri- 


حامل « فلك سيديو € que n.m.‏ 
رجل غریب بي 
مبيض خارج عن المر كز — 'ovaire‏ 
جرثومة نبات خارجة‌عن‌ال رکز — -embryon‏ 


couches excentriques 
خارجة عن م كزها‎ i طبقات قاب ال‎ 


cercles excentriques دواير مختلفة المركز‎ 
Excentriquement adv. خارجا عن ال رکز‎ 
être vétu — 7 غر‎ CJ v 
Excepté, ée p.pas' T 


les élèves exceptós مستشيون‎ $3433 


tous les hommes, les femmes exceptées 
كافة الرجال والنساء .ستثنیات‎ 


il est excepté هو مستثق‎ 


excepté prép. ماعدا . ماخلا . الا‎ 
tous les hommes, excepté les femmes 
ما عدا السوان‎ Jle Ji كافة‎ 
ils vinrent cheg moi tous excepté zeid 
خلا زید اوخلا زيدا‎ ddl 
excepté que الا‎ 


œufs d'un brum verdátre, excepté que 
le brun domine 


يض ذو ممار مخضى الا ان السار غالب 


Excepter v.a. e 
— les présents ou les personnes présentes 
qui dit tout n'excepte rien 
j'ai excepté cuu 
Exception n.f. eiat 
à P — de ماعدا . ماخلا . إلا‎ 
c'est une exception til هذا‎ 
cet homme est une exception 
dz عدم‎ deo 
présenter ses exceptions اوجه الدفع‎ d 
exception dilatoire بطلب ميعاد‎ à 
lois d'exception قوانين استثنائيه‎ 
tribunaux d'exception اسثنائيه‎ s محا‎ 
sans exception ek 
lexception confirme la règle 
القاعده‎ A الاستثنا يو‎ 


il n'y a point de ràgle sans exceptions. 
toute rógle a ses exceptions 
ZA u کل قاعده و‎ 


Exoeptionnel, elle adj. QU 


EXCE 
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Exeeptionnellement adv. 
Xxoós n.m. 
— d'une soustraction 


٠‏ زايد 

p — da froid شدة ابر د‎ 

| — du chaud شدة الحرارة‎ 

— de plaisir 3341 افراط‎ 
il n'y ھ‎ pas d' — من غس مبالغة‎ 

. de pouvoir تمدي السلطة‎ 
faire des excès اسرف . افرط‎ 


افراط في اما كل 
nous avons fait hier un petit excàs‏ 

Ap في الاکل‎ ze AN افرطنا‎ 
séparation de corps pour cause d'excós 
تفريق ببب القسوة‎ 


DEZ . لناته‎ 
PERI 


des excès de table 


à l'excès, jusqu'à | ل‎ 


dans] — 


L'excés en tout est un défaut 

الافراط في كل شيء عيب . قد قد بلغ السيل اى وجاوز 

الحزام الطيين + ان ما بنست الى بيع ما يقتل ú.‏ 
M‏ ( يضرب في النهي عن CP VI‏ 


Exocessif, ive adj. فاحش . مفرط‎ 
prix — شن فاحش‎ 
froid — برد شديد‎ 
une rigueur excessive Ab A, SA 
homme — dU رحل‎ 
un — > مقر‎ 
Excessivement adv. بافراط‎ 
| il fait — froid اشتد البرد‎ 
marchandise — chàre ` ZA بضاعه غاله ما‎ 
Exoessiveté n.f. افراط‎ 
Exciper v.n. UE 


— de l'autorité de la chose jugée 
' فيه‎ f المحكو‎ dl 
exciper de plusieurs actes 
عقود او عسك بها‎ Ar استند على‎ 


ALE‏ بقوة 


Exipient, ente adj. . سواغ . صواغ‎ 
un — سواغ . صواغ‎ 

عوايد المصنوعات فلم الموايد . Excise n.f.‏ 
مکتب المواید 

Exciser vg ` | استاصل‎ 
مهم نا‎ loupe C; C» استاصل‎ 
Excision n.f. JU] - 


excision d'une verrue 4] JU سنطه او‎ JU. 
Excitabilité at. EI 


Excitant, ante adj. et n. SCH 
les excitante .لات . المبيجات‎ 
pubs eec tm 
paroles excitantes کلام محرض‎ 


les liqueurs sont excitantes aş بات‎ s Ab 


éviter les excitants cel تجنب‎ | 
Excitsteur, trice adj. سو ض‎ 
un — de troubles cul ضارم‎ 

موصل عازل > "t‏ بائية < — un‏ 

— universel موصل عازل عام‎ 
Excitatif, ive adj. مه‎ 
les excitatifs الدبات‎ 
Excitation n f. تحر يض‎ ` 
— A la débauche 2529 تحر يض عل‎ 
— locale Tr 

D — des esprits 9 AN هيجان‎ 


Excité, de ppas. -مفري - محر ض > هايج ب متواجد‎ 
Excitement n.m. olea- 
| — des esprits يجان المقول‎ 
Exoiter v.a. سیب‎ ٠ حث ب اوحب‎ 
 -  qqu'un au travail څخه على الشغل‎ 
— à pitié, à compassion ¿r حض على الم‎ 
— le rire dech 
— les larmes < 
— un chien c» LE اشلا‎ 
— les troubles 4x3) je اغرى‎ 
— : (ob) c^ 
8' س‎ DÉI, ۔ھیج ئقسة ات تعرض ے لسبب‎ 
Exciteur, euse n. P محر ض‎ 
Excito-moteur, trice adj. منبه للحركه‎ 
Excito-séorétoire adj. JU) منبه‎ 
Exclamatif, ive adj. dA 
Exclamation n.f. تمجب‎ 
point 0 — (1) a) علامه‎ 
— de joie | Je 
— de douleur أنين‎ 
Exclamativement adv. P Ü 
Exolamer v.n. C 
s8 — vpr. v 
Exclu, ue p.pae. et n. dave 
Exolure v a. Ja 
— une somme UL. استبعد‎ 
— de TES 


EXCL 


s'exclure v.pa. أبعد . انسحب‎ 


des principes qui s'excluent 


باد متنافضه . 

Exclusif, ive adj. | مانع‎ 

voix exclusive us J) صوت‎ 

compagnie erclusive شركة ممنازة‎ 
propriété " de la maison 

ملك خاص لحل التجارة 

< خصو صى — esprit‏ 


droit — de tout autre لما عداه‎ da حق‎ 


صنف ملك خاص article — kel‏ 

"Exolusion n.f.. اخراجب صفة خصوصية‎ . E 
— dela tutelle عزل الولي‎ 
méthode d' — طريقه الحذف‎ 

ما خلا . ما عدا àl — de‏ 

فقط ب باخراج 4 adv.‏ 5613516216115 . 


jusqu'au mois de Ramadan — 
Li شهر رمضان باخراج الغاية في‎ AN 
lisez jusqu'au chapitre X — 
Lil من‎ L الباب الماشر باخراج‎ Lä 


` Bxolusivisme n.m. خصوصية الافكار‎ 
Exolusiviste n. et adj. حخصودى الافكار‎ 
Exolusivité n.f. arat 
Excogitation n.f. pe دح‎ 
Excogité, ée adj. مقدوح‎ 
Excommunication at, احرام . برأة‎ 
— majeure SS براة‎ 

— mineure براة صغرى‎ 
ZExcommunié, ée o o محروم ` خارج‎ 
un excommunié AE o محروم‎ 


il est comme un excommunié 


dA‏ . مبهدل 
وجه کافر 


un visage d'excommunié 


cet homme est pis qu'excommunié 


هذا الرجل مله‌ون 

jurer comme excommunié حلفاعانا کاذبه‎ 
CExcommunier v.a. 1 احرم‎ 
8 — vpr. انحرم . احرم نفسه‎ 

| 8 — lun l'auttre تعارم‎ 
Ex-consensu loc. lat. بالتراضي . بالرضا‎ 


-Exooriation n.f. 
JExcorié, ée p.pas. 


خدش . سلخ 
مخدوش . مسلوځ 
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 Excusable adj. 


EXCO 


Excorier v.a. خدش سلخ‎ 
8’ — v.pr. إنسلخ‎ ٠ انحدس‎ 
Exoortication n.f. | BZ 


Excortiquer v.a. 
Excrément n.m. 
Excrémenteux, ouse adj. 


A P ° حدر ° غاط‎ 
برازي . غائطي‎ 
Exorémentiel, elle, exorémentitiel, elle adj. 
برازي‎ 
matióre excrómentitielle a Aa مواد‎ 
Exorémento -récrémentiel elle adj. 


استفر از ی 

Exorescenoe n.f. زائدة‎ 
— charnue لمه‎ $250 
Exoreta n.m.pl. استفرازات‎ 
Excréter v.a. J A 
— les urines الابوال‎ 3 A 
Excréteur, trice adj. رز‎ 
organe: — n 
conduit — قناة مفرزة‎ 

Exocrétion n.f. AA 
| — de l'urine dech افراز‎ 

les exrétions الافرازات‎ 
Excrétoire adj. افرازي‎ 
glandes excrétoires . غدد افرازبه‎ 
Exoroissanoe n.f. زائدة‎ 
| la verrue est une — السنطه زائدة‎ 


Exoru, ue adj. ald تابت خارج‎ 


arbre — 4A شجرةناته خارج‎ 
Excrucier v.a. LN (us عذب‎ 
Excubiteur n.m’ ي الرس‎ K 
Excurrent, ente adj. EH 
tige excurrente ó- SU 
et les dattiers excurrentes ' والنخل بأسقات‎ 
Excursion n.f. ٠ ترهة ى إغارة‎ 
faire une — hors du sujet + چ‎ 


خرج عن الوصضوع 


faire une — Aa) 

— A Ras el Barr JJ راس‎ d 4; 
Excursionniste n. ef adj. o Ae 
mn 5 
Excurvé, óe adj. معدب‎ 
Excusabilité n.f. ` ممذورية‎ 


مرم سذرر 1" ٠‏ اد — criminel‏ 


EXCU 
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EXCU 


س 


faute excusable 
erime — جناية موجبه للمذر‎ 
le mari qui tue en flagrant délit d’adultère 
son épouse ow son complice, est excusable 
OTRA : ; 
Dk الذي یقنل زوجته او شر يكبا في حالة التلبس‎ cy 
9 , و‎ 
يمد ممذورا‎ 
le meurtre commis en cas de légitime 
défense est — 


القتل الحاصل في حالة الدفاع عن النفس Ae‏ شرعي 


0 


Rxeusablement adv. 


29 

ممذرة . عذر Exoeusation n.f.‏ 
معذرة . عذر ‏ شش من شارب الحموت Excuse n.f.‏ 
عذر 3 valable‏ — 
عذر ميحغئف  atténuante‏ — 


عذر البراءة  absolutoire‏ — 
اعتذر . قم اعذارا 

quand méme il chercherait à alléguer 
toute sorte d'excuses ولو القى مماذيره‎ 


je vous fais — , je vous fais mes excuses 


المذرة اليك . اعتذر لك 


faire des excuses 


faites ل‎ sjal لا مو‎ 
demander — à qqu'un ٠ استسمحه‎ 

les excuses sont peu mensongàres 
AL المعاذير قد يشو بها الكذب . الماذر‎ 


mauvaise — c» 
— légale. عذر شرعي‎ 
eemé, 66 p pas. 233. 
faute excusée مسموحه‎ Als 
Exeuser v.a. PESE 
— une faute سامح غلطه‎ 
excusez du peu! y لام‎ 
—  qqn'un de faire une ehose ` A من مل‎ olle 
excusez-moi 
vous m'exeuseres » الك‎ AAA) . عافى‎ . >L. 
excuses y ` 
s’ — v.pr. 2324] 
s’ — sur une personne ou sur une chose 
على غيره‎ Jl 
&' — defaire une chose من عمل ام‎ ó 


une telle action ne saurait s'excuser 
pAZAS فطة شل هذه لا‎ 


gai s'exeuse s'aceuse الاعتذار اقرار‎ 


lde مذر‎ ANS | Exouseur, euse m. 


e. -مسامح‎ 
Exoussion n.f. i) 
Exéat n.m. 03 . لذن بالخروج ب تصريح‎ 
| donner un — رح بالخروج‎ 
donner à qqu'un son — e? b 
Exécrabilité n.f. iu. 
l| — d'un mets الطمام‎ A3 
Exécrable adj. | ee. 
mets — » تخبث عنه النفس‎ « aix, طمام‎ 
un goût حلمم خابث ل‎ 
Exécrablement adv. po 
écrire. — be A (fe 
aliment — mauvais ` Bart: 
Exéoration n./. يس‎ EH إزالة‎ _ iJ 
il fit mille exécrations OMS حلف الف‎ 
— d'une église . a pad رجوع الكنيسة ال الال‎ 
ازالة تكر يس اأكنيسة‎ 
Exéoratoire ad;. موجب اللمنه‎ 
Exéoré, ée 7 Ow . ملمون‎ 
Exóécrer v.a. :لمن‎ 
tout le 2026 6 کل الناس تلمنه‎ 
— l'odeur du tabac كره رائحة الدغان‎ 
8' — v.pr. Ce 
Exéoutable adj. 'ممکن تنفيذه‎ 
Exécutant, ante n. TE pe 
Exéouté, óe p.pas. منفذ‎ 
jugement — Xi. < 
débiteur — عليه‎ Jin مدين‎ 
assassin — مار شنقه‎ J; 
morceau de musique — à مطمة موسيقى عضرو‎ 
Exécuter v.a. la 
ex écutex l'ordre ^ bà 


ea b او‎ Lä غل‎ 

جرب فطعه موسيقى 

la musique excuta l'hymne Khédivial 
6341 بالسلام‎ Us A -حمد حت‎ 


— un monument 


— un morceau de musique 


:دی اتح ٠ GE‏ انمز des monvements GE RÀ‏ — 
un débiteur en ses meubles‏ — 
;32 على منقولات المدين « لمدم دفمه ما عليه او ازوزفته 
او لانکاره ما عليه € 


حرم المقام من الب wunjoueur‏ — 


— une personne Le) اوداق‎ KE? 
— militairement un soldat 


ادم bës‏ بحكم عسکري 


EXÉC 
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EXÉG 


exécuter militarement une ville 
اذل بلدة حر یا‎ 


— à mot ) 


exécuter ) caet ax 

نفذ على نفسة vpr.‏ — '8 

Exécuteur, trice منجز‎ 
l' — d'une entreprise منجز المقاوله‎ 

— testamentaire الوصيه‎ jiu 


l — de la haute justice, D — des hautes 
œuvres ou ]' ل‎ 


Ei ° NNI‏ ° سياف 


e 


Exócatif, ive adj. jä 
la puissance exécutifive SAACH (لدوله‎ 
le pouvoir — [' — n.m. ajad السلطة‎ 

Exécution n.f. AA 
P -- d'un jugement SI jas 
mettre à exécution Là 
homme d'xécution منجز‎ 
l'exécution d'un tableau . نقل لو حه‎ 

[os 


ce peintre a de l'exécution 


l'exécution de l'hymne khédivial 
pabl p» صرب‎ 93 p صدح‎ 


l'exécution d'un mouvement نجاز ح كه‎ 

signal d'exécution اشارة التنفيذ‎ 

1" — forcée القهرى‎ AACH 

— provisoire نفاذ موقت‎ 
— d'un débiteur على المدين‎ AA 
gaisie-exécution VÄA حجز‎ 

— militaire d اءدام‎ 
و سه‎ g> انذلال‎ 
— du condamné م عليه‎ Fe اعدام‎ 
Exéoutoire adj. jad واحب‎ 


le lois 801 98 


iid واجبة‎ oA 


سند واجب التنفيدذ — titre‏ 

formule — AA) iino 
Exécutoirement adv. biis 
Exóéocutorial ale adj. — تنفیدي‎ 
Exógóse n.f. تفسير‎ 
. — du eode QU نفسبر‎ 
1’ — historique التفسير التار يخي‎ 


Exégétique adj. | < 


commentaire — تفسيري‎ r. d 


partie exégétique de la grammaire 


méthode — & تفسبر‎ Q ار‎ 
Exemplaire adj. em 
jouer un rôle — كان قدوة‎ 
idée — ERU p 
punition — CE": 
Exemplaire n.m. $32» 
lus exemplaires .لافکار الازلية‎ 
un — اة‎ 
Exemplairement adv. SA 
Exemplarité n.f. قدوة‎ 
Exemple n.m. $5 -قدوه . مثل.‎ 
le commun — (لمادة الممتادة‎ 
un homme de 22213118318 — اعوج‎ kA 
un lieu de mauvais — محل اعوج‎ 
d'un grand — قروة . أسوة‎ 
prendre — de, sur ب‎ AC 
passer en — صار قدوة‎ 
— de bonté الطيبة‎ J, 
donner — de J "i 
donner P — اوري‎ . Lat 
ces exemples récents 245311 Ad هده‎ 
il est DP — de ses condisciples ` «i| y eel 
faire — de qqu'un š Ae alas- 
vertu sans — de بدون‎ ilad- 
— que :مر ينبت ان‎ 


les rógles et les exemples والامثله‎ 281 3^ 


un bel —  d'anglaise 


ملك خط اتكليزي لطيف . قاعدة إنكليزية لطيفة 
٠‏ كتبوا على القاعدة 


faites votre — 


par — AL. 

عجاب ° غرايب ! - par‏ 

moi, par — / al UV 

àl — de اقتدا؟ ب‎ 

Exempt, empte ad;. t 
être — du service militaire 

dor‏ من الخدامة المسكر ية 

être -— dela taxe تعافي من ارسم‎ 

— d'ambition n.m. من الطمم‎ Ju 

— de défauts من اليوب‎ don 
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Exempt n.m. ب‎ ó, . سواري‎ gU ضابط‎ 
L. مماون‎ 

Exempté, ée 5 A 
— du service militaire 4 من الجهاد‎ dl 
Exempter v.a. عاق‎ 
8 — vpr. تماق‎ 
Exemption n.f. براءة‎ 


Ae Al من‎ HU 


عنده ثلاث cix‏ 


, — du service 
il a trois exemptions 
Exéquatur m f. 


ce consul a requ son exéquatur 


هذا التنصل dei‏ امر AIS‏ 


JAD ane تنفيذ ب‎ zl 


. Exergant, ante adj. — 
Exercé, ۵6 7 متدرب‎ 


des soldats exercés aux manœuvres 


عسا كر متدربه على GE LU‏ 


— dans la guerre 


عقل مسار يض esprit exercé‏ 

main exercée متعودة‎ Ju 
profession exercée H صلعة‎ 
Exercer v.a. | درب‎ 
'— un cheval علم الحصان‎ 
— ges bras ذراعه‎ cU 


— des écoliers à la composition ` 
مرن التلامذة على الانشا‎ 


ثقف المقل esprit‏ — 
درب قلمه sa plume‏ ` — 
محن صير انسان 720 lapatience de‏ — ' 


Dieu se plait à — les bons 
اوللك الذين محن الله قلو بهم بالتقوى‎ 


. — un grand empire, — de l'ascendant, de 


l'influence | Ki 
— ses droits استمهل حتوقه‎ 
— la médeciee رس الطب‎ L 
— la piraterie ze P 


— une grande surveillanc, une surveillance 


ایو 


active sur 20 راه‎ 
Set l z 
. — une action 8ur على‎ A 


— hospitalité اصضاف‎ 
ا‎ des actes 06 6 احسن . انعم‎ 
— 8A fureur n 


— des actes de cruauté 
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exercer 


' العوايد‎ Ae 


— les droits de son débiteur <34. طالب يتوق‎ 


— une action رفم دعوى‎ 
8' — vpr. o 
8” — à la patience على الصبر‎ os 


leur critique s'exercera sur ce livre 


AM Lia يلقونه على‎ re 


s’ — les doigts sur le piano 
ALA اصابعه على‎ o 
8 — J e حصل نت‎ 
Exercice n./. ر بن‎ 
P —- du fusil التدقية‎ ds 
— oral PI غر بن‎ 
— aux armes | استهال السلاح‎ 
— à feu JU) ضرب‎ de . اتش تلم‎ 
un bon — مضشدة‎ Al A 


فراسة | D — del'équitation‏ 
محادثات exercices publics Aca VF‏ 
تمر نات على au tableau sæd‏ , 
تمار ين A Al‏ 55 » 
تمر يناب تحر بريه #88؛ , 

les édifices consacrés à l' — du culte 
محال معدة لاقامة الصادة‎ 
l| — du jeüne الصوم . الامساك‎ 
exercices spirituels DUS š 
SC | شاغل‎ 
P — d'une profession تأدية صعة‎ 

être dans l' — de ses fonctions 


کان à‏ إثناء EIU‏ وظائفه 
دخل All d‏ 

التمسك بحق الامتاز 
مكتب مستوفي الدراسة 


entrer en — 
l| — d'un privilége 
collége de plein — 


D — de 1895 ۱۸٩۰ AL. ايراد ومصروفات‎ 
— impair JL حساب‎ 


تفتيش له‌واید ې 
Exercitant, ante n. js‏ 
انتقاد ‏ تمرين . Exeroitation n.f. Fei‏ 


Exerse n./. : رقم الزوايد ( جراحة)‎ 
Exergue n.f. هاش . حاشه‎ 
Exfotation n.f الرحم‎ cole حمل‎ 
Exfolatif, ive adj. pe 
Exfoliation mf. ` | تقد‎ 


EXFO 
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EXHE 


l'exfoliation de l'écorce تقشير اللحاء‎ 
Exfolié, ée p.pas. per 
Exfolier v.a. hx 
8 — v.pr. pe 
Exhalaison n.f. تصاعد‎ 
— douce, agréable ach i Al . عرف طيب‎ 
des exhalaisons fétides ap تصاعدات كر‎ 
Exhalant, ante adj. فاضج‎ 
vaisseaux 515 اوعه فاضجه‎ 

Exhalation ar, انفضاج‎ 
— aqueuse | انفضاج مالي‎ 
Exhalatoire adj. et n.f. انفضا حى‎ 


une exhalatoire All اله‎ 
1551816, ۵6 7 


les vapeurs exhalées par ce marais 


الابخرة المتصاعدة من هذه A‏ که 


un ressentiment exhalé en termes peu 


mesurés 
غل” ملفوظ بالفاظ معيوبة‎ 
Exhaler v.a. عبق‎ 
— un parfum e 


عبقت رائحة عفنه 

طلمت روحه . فارق SLL)‏ 
اظېر وحمه 

عبق . تصاعد . تباخر. فاح 


une odeur infecte 


— son îme, la vie 
sa douleur 
ال‎ — DD 
l'odeur qui s'exhale d'une rose: 
0323 الرائحه الق تفوح من‎ 
il s'exhale des vapeurs de ce marais 
تتصاعد ابخرة من هذا الستنقم‎ 
léther s'exhale rapidement | | 
يتباخر الاير سرعه‎ 


l'Ame s'exhale زهقت روحه‎ 
Exhaussé ۵6 6 تفع‎ dl 
Exhaussement n.m. ار تفاع‎ z A 
Exhausser v.a. e : : 

8 — v.pr. SA, علا‎ 


ترح ب S‏ في المنطق ) Exhaustion n.f.‏ 


:[ (وهو تمداد GK‏ الاحوال اممکنة في (AIL.‏ 


pompe d' — gi 
méthode d' — FE air طر‎ 


( اللش هو تنشیف ما غيض من الاء ) 
انحرام من المإداث ب 
حق الحرمان من الارث 


Exhérédation n.f. 


Exhérédé, ée p.pas. 
Exhéréder v.a. 

il fut exhérédé 
Exhibé, ée p pas. 
Exhiber v.a. 


— ses piéces,ses titres 


: محروم من الميراث 

احرم من e‏ 

حرم من AU‏ اث 

صار ابراره 8 مار 9 )42 
أبرز. قم 

Aal‏ اورافه او مستنداته 
p‏ 

عارض . مستعرض 
استعراض ‏ ابراز ٠‏ اظهار 


ابرازندکره الجواز 


8 — vpr. 
Exhibeur, trice n. et adj. 
Exhibition n.f. 

P — d'un passe-port 

— de chevaux, de tableaux 
یول او الرسومات‎ ous a 


*Exhibitionniste n.m. مجذوب‎ 
Exhibitoire adj. ابرازي‎ 
Exhilirant, ante ad;. Ca. . مفرح‎ 
propos — xc. p 

غاز مفرح — gaz‏ 

مشرح الصدر. فرايحى ٠‏ موجب un — (qu‏ 

boisson — gui) مشروب‎ 
Exhortateur n.m. واعظ‎ 
Exhortatif, ive ad. وعظى‎ 
discours — خطه . وعظ‎ ٠ 

. Exhortation nf. € di. » حث‎ — he» 
-— religieuse Je J| خطبه‎ 
Exhortatoire adj. وعظي‎ 
Exhorté, 6۵6 7 حيثك‎ . L =. 
Exorter v.a. شجم‎ eL 
— les soldats حث المسا كر‎ 


— qqu'un à la mort 


-وعظة بالوفاة علي النصرانيه 


8' — vpr. PM 
Exhumation n.f. ae A c! نش القس . استخرا‎ 
— d'un parent AS قريب الى‎ e Ju. 


— par mesure administrative 

..نقل ae:‏ من قبد بطريق اداري 
le juge d'instructiou ordonna une —‏ 

.مر قاضي التحقيق باخراج المثه من القبر | 
٠ TRA‏ مستخرج من  Exhumë, óe p.pas. Al‏ 
a‏ مسشحرجه من القبر 
ER‏ منكوش 
نيش + اخرج من القبد 


خكش على وقابع منسية 


corps — 
| gouvenir — 
'Exhumer v.a. 
! — des faits oubliés 


! 
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Exhyménine n.f. 
Exigóé, ée p.pas. 


غلاف c‏ 
مطلوب 


Exigeant, ante adj 2» 
ge montrer — الطلب‎ C 
Exigence n.f. مطالية‎ 


il est d'une — insupportable يطاق‎ Y 2 
les exigences de l'état social 

مطالب الالء الاحتماعية 
selon les exigences des affaires‏ 


على trent‏ مقتضات الاحوال 


exigences du temps A3 دواعي‎ 
Exiger v.a. تطلب‎ 


il exige des intérêts exorbitants 
— des contributions de geurre 
تطلب اعانات حر ة‎ 


comme la raison l'exige العقل‎ gazis 

, [ e 
g' — v.pr. قا طلب‎ u- ده‎ UU. n 
Exigeur, euse n. مطالب‎ 


Exigibilité n.f. استحقاق‎ 


2 | — d'une dette استحقاق الدين‎ 
Exigible adj. ستحق الطلب‎ 
Exigu, uë adj. زهيد‎ 
somme exigué بل رهد‎ 

don — & 
Exiguité nf. 1 
D — de ses ressources ala. «b 

Fal n.m S. 
— à temps مو فت‎ 7 
— àperpétuité mn di 
lieu d .— تل نف‎ 

غر به volontaire ١‏ — 
الد نيا قائية — la terre est un‏ 
وظيفة امير المنفيين "Exilarohat n.m.‏ 
امير Exilarque n.m Ovx‏ 
( وم الببود بعد نشتت بابل) 

Eier v.a. — . سرجن‎ uw 
— des idées طرح 1251 من ذهنه‎ 
و‎ — vpr. تغرب ب اختفی‎ 

.Exileur n.m. ناف‎ 
| Emer v.a. MS من‎ Red 
-Exinanition n.f. اضمحلال‎ 
Existant, ante adj. TE d 


un existant موجود‎ ٠ كائن‎ 
Existence n./. وجود کون عيش‎ 
l| — de Dieu 4 وحود‎ 
donner] — لوحد‎ 
recevoir P ل‎ "m 

— en magasin موحودات المحزن‎ 
trainer une — misérable As 

mener une —- oisive عاش في اليطالة‎ 


8e procurer une — commode 


Jew‏ على رغد من العيش 
المكافيحة للحاة — la lutte pour H‏ 


(ومي نظرية مبنية على قوله تعالى : واولا دفع الله الناس 
بضېم ببعض أفسدت الارض) 


une belle — وظيفه عظيمة‎ 
Existentialité m.f. صفة الوحود‎ 
Exister v.n. وحد . کان‎ 
Dieu existe موحود‎ 4M 
il existe une loi قانون‎ ar y 
comme s'il n'a jamais existé یکن‎ à کان‎ 
il commença à — جد من المدم‎ A 
faire — Ae A 
cesser d' — SLL) فارق‎ 
une somme dont j'existe رائیش نه‎ 
il a existé autrefois کان فا سلف‎ 
Exitéries n.f.pl. JA قر بان‎ 
Exocet n.m. ou poisson volant pni يوري‎ 
Exoche m.f. PE ورم‎ 
Exoohorion مشيمة غارجه‎ 
Exocyste n.f. 4 انقلاب‎ 
Exode n.m. خروج بي اسر اٹیل من مصر‎ (gat سفر‎ 


خروجي . مندفع من الداځل للخارج Exodique adj.‏ 


عصبه خروجيه — nerf‏ 

Exogame adj. من الخارج‎ p 
Exogamie n.f. تروج من الخارج‎ 
Exognathe ad;. eA بارز‎ 
Exogonium m.m. ou jalap e 
Exogyne adj اعضا التأنيث‎ Ak 
Exogyre m.f. محارة‎ 
Exoine n./. | ach شادة‎ — M 
mettre en — de son corps اشرف على لهلاك‎ 
Exoiner v.a. Jid ثيل‎ 
—  untémoin عذر الشاهد‎ J> 
— de son corps على الملاك‎ 374 


db‏ بشهادة vpr. ëch‏ — آم 


EXOI 


-Exoineur n.m. الاعذار‎ exu وکيل‎ 
Exométre n.m. إنقلاب الرحم‎ 
ll ) f. e E 
omphalooéle ) dat 
rem ) v. انسحاب الفيضان‎ 
Exonder (s') v.pr. عنه الفيضان‎ EEG 
ile exondée جز. رة که‎ 
. Exonération n.f. dAn معافاة ب‎ 
— du service militaire 4 pem de All معافاة من‎ 
-Exonérer v.a. عافى‎ 
— des contribuables ب‎ CO sell gl 
خفف عن الممولين‎ 
— des marchandises عافى البضايع من الرسوم‎ 


— du service militaire 
عافى من الخدمة المسکر بة بدفم البدلية‎ 
— le fils d'une veuve 4 peo عافی ابن الارملة‎ 


— de toute responsabilité 
du خاص من کل‎ 
e — vpr. تخلص من المسكر يه تخلص‎ 
8’ — d'une dette تخلص من دين‎ 


s8' — la conscience d'un scrupule 


خلص .< 

10211086 n.f. احتلام‎ 
`Exophtalmie n.f. ow) جحوظ‎ 
Exophtamique adj. OM خاص بجحوظ‎ 

.Exoptile adj. يش‎ J) بارز‎ 
Exorable ad;. (ERA 

Exoration n.f. TE ë y 

 Exorbitamment adv. بطر به فاحسه‎ 
Exorbitanoe n.f فظاعه‎ 
.Exobitant, ante adj. Ú 
prix exorbitant عن فاحش‎ 

une action exorbitante فاحسه‎ 

. 12020186, óe 76 عليه‎ eja 
un démoniaque — ملبوس معزم عليه‎ 


t‏ ° قسم — =` ° شجم 
j'ai exorcisé un possédé ou un malade‏ 

نرت عن المجنون او المر يض. عوذات المجنون إو المر يض م 

رفيته حق يفيق 


202018617 


ر فى اء HE l'eau‏ 
ر قى النو . عزم على اللو عزعه la tempête‏ — 


رفيت رفيا ورقيا j'ai exorcisé‏ 
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EXOR 
Exorociseur, euse n. et adj رای . معز م .رعاب‎ 
P — fait une incantation . 

رعب AN‏ من ال حر 


homme — رقاء‎ kA 
Exorcisme m.m. . عزيمة . ريه . تزم + رعب‎ 
کلام يرغبون به من السحر‎ 

l'exorciseur fit un — aU رعب‎ 

les exorcismes du Coran عزائم القران‎ 


jai fait des exorcismes sur un 6‏ 
نرت عن المجنون 
faire des exorcismes contre la grële‏ 
عزم على الجر د عز يمه (اي اقسم عليه بالمعوذات ) 


faire des exorciemes sur le gel 


gi عزائم على‎ Lë 
° y K 
Exoreiste n.m. et adj. رعاب‎ . gb. رقاء . راق‎ 
homme — AT de» 
Exorde n.m. ael a . فاتحة‎ . 
— ex abrupto مطلع ارتجا لی‎ 


براعة الاستهلال 
مطلع Jam‏ 


il commenca par lui donner un soufflet y 
cela s'appelle en rhétorique un — ex 
abrupto 

استبله بالك وهذا يسمون في OLA ple‏ مطلم dza‏ 


Ex ore parvulorum veritas loc. lat. 
( la vérité sort de la bouche des enfants ) 


Shl ينطقون‎ JUI 


— par insinuation 


— simple 


Exorrhize adj. 
Ex oriente lux loc. lat. 
Exosmométre n.m. 


ذو جذير T‏ 
لور من oM‏ 


امتصاص خارج . ترشيح Exosmose n.f.‏ 


I — du filtre "HIE 
Exosmotique adj. ترشسی‎ 


شجيرة ES‏ الكاذية 
فوهه ظاهرة ( نباتات ) 


Exostëme n.m. 
Exostome n.m. 


Exostose n.f. ورم عظمي‎ 
Exostoser (s' ) v.pr. رم عظمة‎ y 

fémur qui s'exostose عظم الفخذ متورام‎ 
Exotérique adj. ZE 

doctrine — على‎ aj 
Exothéque n.f 3» 
Exotherme ) adj. تافض المرارة‎ 


Exothermique ) 


Exotique ad;. مجلوب . اجني‎ > due 


EXOT 
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EXPE 


plante exotique تبات مجلوب‎ 

meurs exotiques اخلاق اجنبيه‎ 

une — ساحرة‎ 
Exotiquement adv. اجلبيه‎ AN بطر‎ 
Exotisme n.m. حله‎ 
Expansibilité n.f. 3342) قابلية‎ 
Expansible adj. قابل الاستطاله‎ . o2 3 قابل‎ 
Expansif, ive ad;. قابل للتمدد‎ 
fluide — 3442 سائل قابل‎ 

bonté expansive طبه زائدة‎ 

homme peu — رجل نفور‎ 
Expansion n.f. استطاله‎ sau 
P — de l'air تمدد المواء‎ 

— membraneuse استطاله غشائيه‎ 
avoir beaucoup d' — تو دد‎ 
Expansivité n.f. صفه التمدد‎ 


طرد من الوطن . فر يب من الوطن nf.‏ 10811861011 
مطرود من الوطن. مغرب من الوطن Expatrié, óe p.pas.‏ 


Expatrier v.a. طرد من الوطن >= عن الوطن‎ 
e 
Expeotance n.f. انتظار‎ 
Expectant, ante adj. انتظاري‎ 
médecine expectante à, انتظار‎ ALL 
méthode 5 الانتظار‎ < A 
personne " JED شخص‎ 
Expeotantisme n.m. مذهب الانتظار‎ 


Expeotateur, trice m. 
Expectatif, ive adj. 
gráce expectative 
Expectation n.f. 
Expectative n f. 


منتظر 


hz 
ر بانيه منتذارة‎ ils 


انتظار 


étre dans l' — انتظر‎ 

avoir P — d'une succession «5| Be تر‎ 

تمشم في ميراث 

en — ep امل . في‎ d 

les expectatives Asp dl 
Expectorant, ante adj. . منفسك‎ ٠ منحم‎ 
ech للمخاط‎ t. > 

un bón — h منحم‎ 
Expectoration n.f. m . السعي‎ bll خروج‎ 


Expectoré, 66 p.pas. E 
matières expectoróes — 
Expectorer v.a. 


9 — vpr. 


e. itu‏ هواد منحمه 


MT SEP 


انتظار — طر 22 الارتظار (طب ) 


eg ° e aka,‏ متنحم 


Expédié, ée p.pas. مك‎ TEEN ES 
une caisse expédiée صندوق مسل‎ 
une affaire " š منجز‎ inat 
il est — ESCH dh 
expédié Vect 
expédiée n.f. دارجه‎ Abt 

Expédienee n.f. da . انجاز‎ 

Expédient adj. m. مسهل‎ 
ce qui m'est ل‎ d المسهل‎ ^ 

Expóépient ۰ de ٠. ANN مخاص . طر‎ 


être fécond, fertile en expédients 


و 

عرف سبل التحايل . 

il est aux expédients niad kan 
qui vit d'expédients مستال‎ 


jugement d'expédient . c» < 
رضاء الطرفين‎ de حكم مني‎ 
"up. 


Expédier v.a. وجه . سار‎ vk 
— une marchandise as Las .ارسل‎ 


— une affaire WI انحل‎ ٠ WÉI کو‎ 
ce juge expédie promptement les parties 
is pa هذا القاضي ينجز الاحكام‎ 
expédier de l'argent, des provisions 
انفق نقودًا او ما كولات‎ 
la maladie l'aura bientót expédié 
يمجله المرض‎ 


— un homme en forme commune ou en bref ` 


عجل بانسان 


— mn contrat رو صورة المقد . نسخ صورة المقد‎ 
, ^ 
8 — v.pr. 4 
Allons, qu'on s'expédie هلم شهلوا‎ 
cela ne peut pas s'expédier ainsi 

هذا لا يمكن الاسراع فيه بهذه الصفة 


Ld 
- 


mm تنجز‎ 

. Expéditeur, trice n. مسل‎ . db- 
Expéditif, ive adj. مشبل . منجز‎ 
juge — منجز‎ vid 
Expédition nf. انجاز . کیل . تجريدة.‎  لاسرا‎ 
| 7 

| — des marchandises ارسال البضايم‎ ۰ 

جله ٠‏ ارسالية ( حر ۀ) — 
رسالیات expéditions ٠‏ 

| — desaffares ` All, Lech مانجاز الامور:‎ 
homme d' — | ya . مشبل‎ 


EXPÉ 
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EXPE 


chose de prompte expédition 
l'expédition d'Égypte 


de ام‎ 


Je غزوة‎ Expertiser *.d. 
تجريدة بحريه‎ 


expdition maritime 


— d'un acte Jis Arem 
— d'un acte de vente ë: Jis صورة‎ 
Expéditionnasire n.m. et adj. رال نساخ‎ 
commis — = L. کاب‎ 

غزوي . تجریدة . فزي — armée‏ 

Expéditivement adj. بسرعة . بانجاز‎ 
Expérience n.f. خبرة . تجر به‎ 
faire — d'une chose s جرب‎ 

| ام | 


خُبرة الاختار به des vieillards‏ — | 
سل مجر با ولا تسل Cb‏ 
( الطبيب هو المالم) ما وءظ اس( ۳ تار به 


تجارب الطبيمه 


— passe science 


expériences de physique 
jen ai une vieille — 
مداورة الشداة‎ dix * شذالي‎ c AN اخو خمسين‎ 


Expérimental, ale adj. doles ٠ " rS 


physique expérimentale تجار يه‎ asch 
Expórimentalement adv. بات ارب‎ 
Expérimentateur, trice n. et adj. ET S 
l'habileté expérimentatrice مهارة التجارب‎ 
Expérimentation n.f. جر بب‎ 
Expérimenté, ée p.pas. مورب‎ 
c'est un — انه منج" . قد نجذته الا أمور.‎ 

reméde — ge pe دواء‎ 

— àla guerre في | مرب‎ Sx. 
médecin — 43 صاحب‎ < 
-Expérimenter v.a. جرب‎ 
8' — v.pr. äs 

صار اختباره — '8 

Expert, perte n. حير‎ 
un expert èn اهل‎ 

à dire d'expert inhi على حسب فول اهل‎ 
-Expertement adv. بحبرة‎ 
Expertise n.f. $21 احرات اهل‎ 


le tribunal ordonna une expertise 
بتعيين اهل خبرة‎ $ bell ات‎ 


faire une expertiso اهل خبرة‎ ose 
expertise judiciaire $ li اجرات اهل خبر ةبامر‎ 


extrajudiciaire‏ سم 


145 اعمال 
خبر نهم 

کین اهل خبرة 
قدر الضرر بواسطة خبير 


ils ont clos leur expertise 


— un dommage 


احتر vpr.‏ — 8 
صد ق اشد Expero crede‏ 


Expiable adj. PRS میک‎ 
Expiateur, trice n. et adj. 
Expiation n.f. 

Expiatoire adj. 

Expié, ée p. pas. 


Expier v a. كفس‎ 
— sos péchés سيثاته‎ Aë 
8' — v.pr. | : Wis 
Expirant, ante ad;. مثازم . في سكرات الموت‎ 
un pouvoir expirant زاثله‎ AR. 
Expirsteur adj. do) 
muscles expirateurs عضلات زفبر به‎ 

Expiration n.f. | زفير‎ 
à l’ — de l'année . عند انقضًا النه‎ 

عند انتها السنه 

| - d'un bail E »IN 
Expirée, éa p.pas. PL» 
de l'air expiré هواء فور‎ 

il est expiré طلعت روحه‎ 

un bail expiré "EX 


les mois sacrés expirés 


156 انسلخ الاشهر ا مرم 


Expirer v.n. الق‎ wäi ب طلمت‎ $5 
son bail expire ايجاره‎ gaa 
Explanation n./. تعبير . توضيح . بیان‎ 
Explétif, ive adj. éier 
un explétif حشو‎ 


Explétivement adv. 3 
Explicable adj. عبار ه . ممكن تفسيره‎ T 
Explicateur, trice n. et adj. ملس‎ © Na 
Explicatif, ive adj. "m 
commentaire explicatif شر بح تفسيري د‎ 


° 


| 


جله تفبر به proposition explicative‏ 


Explioation n.f. تفسير‎ ٠. تصير‎ 
— morale ادلي‎ Ai 


cela me donne P — de ce fait 


EXPL 
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une explication 


avoir une explication avec qqu'un 


1 — d'un texte cod) AU 
Explicit n.m. al . QU 
Explioite ad;. صر يح‎ 

شرط صر بح — elause‏ 

foi — خالص‎ ol] 
Explicité n.f. صراحة‎ 

| — d'une volonté صراحة ارادة‎ 
Explicitement adv. ES » 
Expliqué, ée 7 نه مقار‎ 

un texte — lS OM 

motifs expliqués 4 4^ اسباب‎ 
Expliquer v.a. P 
— un passage شرح شاهد!‎ ٠ boy فسر‎ 
— un phénoméne د حادنه‎ 

8' — v.pr. d 

— sa pensée ضميره‎ d ما‎ os 
—  sanaissance a Bei 
expliquer pl 


` ee professeur explique la sphére 


هذا الاستاذ يوضح Sl‏ & 


Forigine des villes البلدان‎ Le Ae 
expliquez-moi du . عبر وا لي‎ 
ü عت‎ v.pr. في ضمبره‎ LE بن ما في ضمبره. عبر‎ 


je ne sais si je m'explique 


i 
لا اعرف ان كنت اعبر عن صميري‎ 


Gu‏ ناډ 
استفسى من احد avec qqu'un‏ — '8 


je le ferai — , je le ferais! — اخليه هم‎ 
'م‎ — d'unechose اوضح ما في ضميره عن اس‎ 
ces deux textes s'expliquent l'un par l'autre 

هذان التنان يفسران بعضها Lo‏ 


Ess انعرف‎ cus 
Expliqueur, euse n. مفسر . شارح‎ 
— de songes مسر الاحلام‎ 
Exploit n.m. š vi ا‎ 
les exploits A, JL 
exploits galants ور محة‎ 

اعلان على يد محضص  d'huissier‏ — 


souffler un — صورة الاعلان‎ b 


Exploitabilité n.f.‏ | بب 


FAM قابلية‎  ليغشتلا‎ ab 


Exploitable adj. قابل المجز‎ Jait s 


Expoitant, ante adj. معلن‎ 
huissier — HIR 
un — Ja . JUI مدير‎ 


تشغيل . ادارة عمل Exploitation n.f.‏ 


chemin de fer en état d'exploitation 


¿CC‏ حديد على ial‏ النشغيل 


— d'un homme الانسان‎ ¿G 
Exploité, ée p.pas. حاصل ادارته . جارى ادارته‎ 


une bonne idée habilement exploitée 
فكرة لطيفة مقتبسة بهارة‎ 
Jas . ادار‎ 


e AA,‏ المز به 
Aa‏ حركة iL‏ حديد 


Exploiter v.a. 


une ferme 


un chemin de fer 


:اجر في الاخشاب des bois‏ ل 
d‏ ب اعلن : exploiter‏ 

— une personne شخصا . نهب شحصا‎ hix 
— un fief 1 حجز الارض‎ 
— gur les grands chemins في الطرق العامة‎ 1 5»- 
قطم الطرق العموءية‎ 

8' — vpr. Vë eil Ki 
Exploiteur, euse m.etadj. مدير حركة . شفل‎ 
— d'une personne انسان‎ ol 
exploiteur n m. ماهر‎ 


Explorable adj. 


Explorateur, trice m. et adj. کف‎ Jb- 
philosophe — -فلسوف مستقصى‎ 

la science ex ploratrice علم الاستقصاء‎ 

trocart — له باذله استقصائية‎ 
stylet — ام مراف استقصاني‎ 
Exploratif, ive adj. اکتشافي‎ 
un voyage — كتشاقة‎ | an L. 
Exploration n.f. رودان‎ . ÈS ٠ 
— d'une plaie استقصا جرح‎ 
Explorativement ado. کتشافا‎ h 


Exploré, ée p.pas. مطروق‎ 
pays exploré par les voyageurs 
مطروقة بالسياح‎ A 


Explorer v.a. cast | يو‎ 
— des yeux | رمق‎ 

m | s Ge) اتقمی‎ 

Explosible adj. ځابل الالهاب‎ 


EXPL 


allumettes explosibles کرت قابل الااتباب‎ 
Explosif, ive adj, di 


distance explosive 2 A مسافة‎ 


Explosion n./. dei A 
| — d'un volcan JUI جيل‎ ias A 


— fulminante فرقعة دست البخار. انفجار البخار‎ 
explosion d'une révolution 
l’ — de la fièvre jaune 


ظرور الحمة (لصفرا 
© الم 


Expoliateur, trice m. ب‎ 
Exponction n'f. شطب‎ ٠. تنفيط‎ 
Exponentiel, elle adj. EV E ذو‎ 


quantité exponentielle, une exponentielle 


ممكن تسفپره 


Exportable adj. 


Exportateur, trice n. et adj. مسر‎ 
commissionnaire — pon یل‎ 
Exportation n.f. تصدير‎ . 2 
D — des grains الغلال‎ Aims 


le chiffre des exportations s'est accru 
ازدادت احصائة التسفيرات‎ 
Exporté, ée p.pas. 


le blé exporté d'Égypte en Europe 
المسفر من مصر إلى اورو با‎ c" 


"m 


Exporter v.a. 1 E 
— du suere < E 
s'exporter v.pr. صار تسقبره‎ 


ces marchandises s'exportent en grande 


quantité 1‏ 
يصير تسفير هذه البضايم بكمية وافراة 
مسفس Exporteur n.m.‏ 
مقدم الاعراض . نامي . Exposant, ante adj. et. n.‏ 


les exposants العارضون‎ 
l'exposant HT 
An P الف اساثین وب اس ثلائة.‎ 
۴ 22 f 

expossant de rang - 
m de rappports Li حرف‎ 
$ de charge علامه الشحن‎ 
همو عا‎ 6, ée p pas. TI" 
tableaux exposés رسومات . مروصة‎ 
endroit — CAM محل‎ 
eorps — مستمرضة‎ e 
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EXPO 


enfant exposé 


طفل مطروح 

maison exposée au soleil 

هاوى . منطلق P‏ به 
عرضة S‏ 

retirez-vous de là, vous seriez trop — 


dap‏ من هناك ثلا يحل بك الخطر 


. Ze RE 


— au grand air 


— aqu jugement 


une théorie exposée 


L h‏ موضحه 
Exposé n.m. ob‏ 
و قايم (لدعوی l| — de l'affaire‏ 

— dela situation du 606 
بیان حالة المملكة‎ 
Exposer v.a. (ستمرض‎ 


— Un mort استعرض متوفيا‎ 
خرج‎ 
être exposé à la vue du publie, être 


— en spectacle 


exposé aux regards aux yeux de tous 


` کان فرجة 
استمرض القداس le saint sacrement‏ — 
عر ض الالات des machines‏ — 
عرض en vente e?‏ — 
E‏ ض مجرما un criminel‏ — 
c‏ وادا Ai,‏ ولدا un enfant‏ — 
روج العملة dela monnaie‏ — 


— au nord, au midi “13 حمل الوجهة > او‎ 
— du linge au soleil (2241 نر‎ 
— aux bótes un condamné 


— au péril, au danger, — en péril, en danger- 


.عرض للهلاك او للخطر 

عرضه للخطر  qqu'un‏ — 
عرض ل A‏ — 
خاطر بسي  qque chose‏ — 


être exposé à la raillerie | B 
ية‎ RA کان عرضة‎ 
jexpose à votre excellence 


عرض اسمادتكم . انهي لسعادتكم 


il exposa la situation ` atli os 
E xat Pale قال‎ 
— faar ' . كاذيا‎ Jis 


160 


EXPO 


exposer une doctrine مذه]‎ os. Cad. وضح‎ 
صار استعراضه‎ 
CS TES 
A — افتحم‎ 
ei — à l'ardeur du soleil تعرض لطرارةاللشمس‎ 

و 


s'exposer v.p". 


8 — à la mort 


e — à un refus 

cette théorie s'expose facilement 

هذه النظر يه تتوض يح de‏ 
رور ج N)‏ الزايفة 


Exposeur, euse n. 
Expositeur, trice n. 
— de fausse monnaie 


Exposition n.f. اس مراض‎ 
| — du saint sacrement استعراض لقداس‎ 

— de peinture, exposition استعراض ارسومات"‎ 
allràl — Ty راح‎ 

être condamné A D — حكم عليه بالاستعراض‎ 

| — des enfants . الاطفال‎ Li 

طرح الاطفال 

نبذ الطفل depart‏ — 
وجهه قبليه au midi‏ — | 

| — d'une affaire الدعرى‎ de 


| — de la doctrine chrétienne 


نفسير المذهب السیجي 

| — d'une méthode Ax توضيح الطر‎ 

| D — du sujet بیان الموضع‎ 

< — littérale jd > Aii 

1 — oU 

Exprès, esse adj. صر يح‎ 

خطاب صر يح lettre expresse‏ 

ارسل هذا المخصوص — j'envoie cet‏ 

JExprés adv. بالخصوص‎ 
il semble fait exprés pour cela 

كانه جمل لهذا | صوص 


Express n.m. AASI . مخصوص‎ 


x |‏ اس . قطر محخصو ص — train‏ 

"Expressément adv. BET 
Expressif, ive adj. ë 

لفظ مو ثر — un terme‏ 

un silence — e C سكو‎ 

une physionomie expressive هه ممر به‎ 

des yeux expressifs عيون معر به‎ 


Expression m.f. Aud) عضرت حسن‎ . Jw 
` -. huiles tirées par — waj. زيوت مستخرحهة‎ 
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EXPR 


sueur par expression; j| عرق الموت . رشح‎ 


l'expression de ma trés vive gratitude 
عبارات تشكراني‎ 
une — تعبير‎ 
كلام حليوه‎ 
au dessus de toute — , au delà de toute — 
ow au delà de l'expression 
> aj 


£« 
من عير مواحدة 


expressions à mi-sucre 


permettez-moi 1 — 


|! — des yeux اعراب العيون‎ 
P — d'un portrait ااصورة‎ ou 
) — dela musique نطقان الموسيقى‎ 
signes d' — رموز‎ 
la pianiste joue avec — بطرب‎ dh میب‎ 
une danse a del — — Jb. رقص‎ 
fonction d' — AA) وظيفه‎ 
l — dela vérité aall, es 


cet homme était la haute expression des 


sciences . تاج الوم‎ Je كان هذا‎ 
كان هذا الرجل اوج اللوم‎ 
expression حبر)‎ ( x p 
réduire à sa plus simple — e| 
Expressivement adv. | U 
Exprimable adj. ممكن تصبيره ب ممكن يانه‎ 
Exprimé, ée p.pas. to: معصور‎ 
suc — عصارة حمصورة‎ 

passion exprimée : 


— parla parole 


Par quoi le sujet est-il exprimé ? 

ما لذي يجوز وفوعه فاعلا او ستدا» 

Le sujet est souvent exprimé ou par un 
nom, ou un pronom, ou par un infinitif ; 
exemples: les richesses attirent les amis, 
et la pauvreté les éloigne; je lia ma leçon; 
servir Dieu est le premier de nos devoirs 
وال مير‎ e? الذي يجوز وقوعه فاعلا او ميتداء؟ هو‎ 
والمصدر مال الاول الال يجذب الاحباب والغقر‎ 

Pals 

eo‏ ومثال aun‏ انا | درسي ومثال الثالك صادة 
اله اول 'فرض علينا ٠‏ | 


Exprimer v.a. صَسَ دلا‎ 
— 16 suc عص . اخړج العصارة‎ 
— ses douleurs asle si بن‎ 


il faut exprimer cela dans le contrat 
didl à ذلك‎ OL, پارم‎ 


EX-PR 
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EXPU 


AM UU —————ÓMMM MÀ —— € AÓ 


äs zæ 


exprimer un citron 


— sa douleur par des larmes 


اظبر وجمه بالیکاء 

exprimer sa pensée ones QU إعرب . عبر‎ 
s'exprimer v.pr. انعصر‎ 
8' — en bons termes . لفظ بالفاظ لطيفه‎ 
تكلم بالفاظ طيبة‎ 

اعرب عافي ضميره 8'exprimer‏ 


8i on peut s'exprimer ainsi 
ان امكن التعبير بذلك‎ 
re عن‎ 
de عن‎ rh 
استبدال المدين‎ 
& تزع‎ 


Ex - professo loc. lat. 
enseigner ex professo 
Expromission n.f. 
Expropriation nt 
— Pour cause d'utilité publique 


تزع ملكية للمنافع العمومية 


— forcée ملكة حجرى‎ tJ 

متروع ملكيته 

الوم ملكتهم 

tJ‏ الملكة 

تزع ملكية مدينه 
Pour cause d'utilité publique‏ — 


تزع الملكية للمنافع العمومية 


Exproprié, dée 7 
168 8 
Exproprier v.a. 
— son débiteur 


Expugnable adj. 
Expulsé, ée p.pas. 
les expulsés 


مطرود 

الطرودون 
un caleul expulsé de la vessie‏ 

حصاة طرودة من الثانه 


Expulser v.a. طرد‎ 


٠‏ احرج 
on lexpulsa de sa maison‏ 
طردوه من < 
on l'expulsa de l'assemblée‏ 
اخرجوه من الجمعيه 
expulser du corps les mauvaises humeurs‏ 
بصق الاخلاط JU‏ 455 


expulser le superflu de la boisson 


| doà . بال‎ 
Expulseur, expultrice adj. طارد‎ 
action 66 دعوى اغتصاب‎ 

force expultrice فوة طارده‎ 
Expulsif, ive adj. طارد‎ 


bandage expulsif عصابة طارده‎ 


douleurs expulsives وجع الطلق‎ ٠ الام الطلق‎ 
Expulsion s. برق‎ ٠ طرد . اخراج ب بصق‎ 
 — d'un locataire اخراج (لسا كن‎ 
IT — des mauvaises humeurs 
453 J) DAYI o 


Expurgation n.f. تهذيب‎ 
— d'un livre كتاب‎ Lug 


rr‏ الاحمة 


— dune forêt 
expurgation 


(2) اشراق‎ ٠ cn 
Expurgatoire adj. 


صا 


indice ou index expurgatoire 


څېرسه SUME‏ تهذيبها 
Expurgé, ée p pas.‏ 


e 

Expurger v.a. a. 
— un livre هذب کتابا‎ 
8 — vpr. wig صار‎ 
Exquis, ise adj. Lj) 
un mets exquis لذيذ‎ T 
meubles exquis غينۀ‎ ch, À 

un travail exquis لطيف‎ jas. 

un goút exquis Jl ih 
supplice exquis e عذاب‎ 

fièvre réglée exquise منتظمه للغاية‎ e 
lexquis n.m. الذوق السام‎ 
Exquisement adv. ءاتقان‎ 


sculpture exquisement travaillée 
QU 'نقش مصنوع‎ 
Exsangue adj. متزوف‎ 35a (25 — X 36. .قوف‎ 
Exsoutellé, ée adj. عدم (لقشر‎ 


Sg? ) adj Jok. 
Exsertion n.f. وز‎ m 
Exsèccation n.f. | شف . تجفيف‎ 
Exspuition n.f. بصق ۰ برق . بزاق‎ . ole 
Exstipulé, ée 

Exstipulaire adj. wad) عدم‎ 
Exstipulacé 

Exstrophie n.f. ` .تكاس څارجي‎ 
Exsuccion n.f. m متصاص.‎ 
Exsudant, ante ad;. . Co محرض‎ 
Exsudat n.m. c v 


Exsudation m.f. 


EXSU 
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EXTE 


Exsudé, óe p.pas. c» 
liquides exsudées تشيعة‎ p lya 
Exsuder v.n. رشح‎ 
le sang exsude ny 
Exsufflation n.f. M 1 S i 
Extant, ante adj. T 


les effets extants de la succession 


مخلفات الت ركة . الامتعة الموجودة من الترتكة 


Extase n. cel - انذهال . وحد‎ 
D — الطب)‎ à». الانذهال‎ 
Extasió, ée p.pas. dun 
il est = ce 
Extasier ($) v.pr. cel انذهل ب‎ 
Extatique adj. انبهاحي‎ ٠ متجلى‎ 
transport — de حالة‎ ٠ ga و‎ 

un esprit — e 

les extatiques Och 

صوت هبيج — voix‏ 

Extemporané, ée adj. منغير سم قاصص اد‎ ٠. فجالي‎ ٠. وق‎ 
médicaments extemporanés به وقتيه‎ » 
Extemporanéité n.f. Y 
Extemporanément adv. EI 
باسط‎ 


Extenseur adj. m. 


les muscles extengeurs du bras 


عضلات الذراع الماسطه 


l| — nm. JM . الساد‎ 
Txtensibilité nf. قابلية التمدد‎ 
Extensible adj. قابل للتمدد‎ 
Extensif, ive adj. NN 
foree extensive. ممددة‎ SA 


gens — ure T ° PAM هی‎ 


culture extensive hama زراعه‎ 
"Extension n.f. NM 
| — del'or عدد الذهب‎ 
D — dela main: AN 2 
appareil à — حهاز شاد‎ 


cette note se fait par extension 


sa main, ses doigts ont beaucoup d' — 
بده او اصاعه ذات فرشحه ګر ة‎ 


bai‏ العرفوب 


— en longueur, en largeur, en profondeur 


| — du tendon 


امتداد طولي او عرضي او مقي 


l'extension de son autorité ib ازدیاد‎ 

— d'une loi eo» e^ 

ger l ( (احر وميه‎ e 

par — بطر يق التوسع‎ 
ce sens est une — de tel autre sens 

AN Al توسع من‎ dell هذا‎ 


Ae ll, A Ab. «ax 
Exténuation n.f. اضمحلال‎ ٠. نحول . هزال . ضعف شديد‎ 


Extenso (in) loc. lat. 


| — d'un malade نحول بض‎ 
— » dl. « تلطيف . تخقیف‎ 
Extónué, ée p.pas. مض عل‎ 
une armée exténuée حش .ضمحل‎ 
avoir le visage — Gh. كان وجه‎ 
— 6 86 هلکان من السبر‎ 
exténué, ée 4 | 
Exténuer v.a. J اضف‎ 
8 — vpr. Jeol ب‎ Jis 


il s'exténue à force de veilles 


هلك من Ach‏ . اضمحل من السېر 


Extérieur, eure adj. ظاهري‎ . 
la forme extérieure الظاهري‎ EN 
avantages extérieurs به‎ AU المحاسن‎ 
angle — خارحة‎ ¿, AU 


محيشة خارحية vie extérieure‏ 
سياسة اجنبية ٠‏ سياسة خارجية 


التجارة اتارحه 


politique مو‎ 


le commerce — 


ministre des relations extérieures 
ناظر الخارجية‎ 


à] — الخارج‎ à 

des nouvelles de ]l' — حوادث خارحه‎ 

| — d'une maison JAI وحهة‎ 

P — d'une personne منظر انسان‎ 

— i ار ده‎ Al مقا‎ 
Extérieuremont adv. (ab 


cette maison est belle extérieuremett 


هذا JAU‏ لطيف ظاهرًا 


Extérioriste n.m. ظاهري‎ 
Extériorité n.f. ظاهر به‎ 
Exterminateur, trioe adj. J u> 
un — oM قاطم‎ . p 
Extermination n.f. 2M تد.ير . قطم‎ 
— d'un peuple -قدمير الامة‎ 


EXTE 


- التد مير 

une population exterminée parle glaive 
امه مستاصله بالسيف‎ 

جا هلكانا 

قطع دابر ° دمر ° 0 ° دمدم 
فطع دابر الوا كه 
فی جنس الہود ` 
دمر جنس 254 


guerre d' — 


` Exterminé, ée p.pas. 


il arriva — 
Exterminer v.a. 
—  ]es fruits 


— la race des juifs 


je sois exterminé, si je ne tiens parole 
1 . 2 
ر بنا يقطع دابري ان ما كنت أوفي بقولي‎ 
له‎ — vpr. هلك هن التعب‎  مدمدت‎ 


Externat n.m. مدرسه خارحية‎ 


اسس مدرسة خارحية — fonder un‏ 
خارجیه اللستشق d'hôpital‏ — 
خارجي Externe adj.‏ . 
الاجزآ الخارحية les parties externes‏ 
علوم الامراض الخارجية . pathologies externes‏ 
امراض ظاهرة 

médicament pour l'usage externe . 
دوا يستعمل من الظاهر‎ 
angle externe راوه خارحة‎ 
histoire externe بخ ځار جي‎ Ak 
éléve externe ) E AE تلم‎ 


un n ) 
الخارجيه‎ KEN 
Z= تلميذ خارجية‎ 


les externes 


externe libre 
les externes des hópitaux 

ځار حه المستسفيات 

تبيه الوطن 

v» مد من ° فر‎ ° S 


"Exterritorialité n.f. 
Extincteur, trice adj. 
Extinction n.f. us 

| | — d'un incendie 4x طن الر‎ 
à P — de la chandelle, à P — des 
bougies, des feux 


sl‏ انطفا الشموع 

extinction de la chaux . طن ال‎ 
DV تطفية‎ 

extinction du mercure طن الر يبق‎ 
l'extinction de la lumière تهميد (لضوء‎ 
extinction des forces مدان القوى‎ 


de la voix ذبحه الصوت‎ 


L u. E 
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EXTI 


l'extinction d'une famille ale اتقراض‎ 
extinction des obligationg ` انقضاء اکتېبدات‎ 
Extingible adj. ممكن اطفاء‎ 
une soif — slbi ro عطشس‎ 
Extirpateur, tirce مستاصل‎ 
un — doe ممحراث‎ 
Extüirpation nt, تقليع‎ ٠ إستتصال‎ 
P — du chiendent da “استاصال عرق‎ 
P — du cancer’ استاصال السرطان‎ 
l| — des vices استاصال البوب‎ 
Extirpé, ée p.pas. p* . مستاصل‎ 
chiendent — datos Ja عرق‎ 
crime — مستاصلة‎ L t>. 
Extirper v.a. Jis + dë . استاصل‎ 
— les mauvaises herbes da احتث‎ 
— wn cancer استاصل سرطانا‎ 
— les vices العيوب‎ Jot 
— une race قطم دابر جَنْسٍ‎ 
Extorqué, ée 7 .— 2 
Extorquer v.a. — اع‎ 
Extorqueur, euse —- 


وو ووو چو 
Au.‏ 

u عكى‎ 

عكس العمليةه في امب البورصة € 
JUI Ji‏ . اعظم ما يكون 


صنع صنعا Sak:‏ 


Extorsion n.f. 
Extorsionnaire adj. 
Extourne 
Extourner v'a. 
Extra nm. 


faire un — 


un — ضيف‎ ٠ (p 
Extra-axillaire adj. ly خارج‎ 


خارج عن الميرانيه Extra-budgétaire adj.‏ 


dépenses extra - budgétaires ` |‏ 
مصاريف څارجه عن الميزانية 


| s 
Extracteur nu مجر‎ 
— de cartouche AA مجر کب‎ 
Extractif, ive adj. gaas 
préposition extractive حرف جر عضي‎ 


principes extractifs خلاصية . خلاصات‎ (dol 


l'extractif الخلاصة‎ + 
maohine extractive ` استحراج‎ A 
industrie 5 استخراجة‎ as Lo 
Extractiforme adj. کا قلاصة . شيه الخلاصة‎ 
Extraction at, ` | Ge 
— d'un clou 


Aki d 


EXTR 


l'extraction d'nn prisonnier y pse اخراج‎ 
P — d'un sel عمل خلاصة ااصلح‎ 
P — delor -— اج‎ ym 

Jal 
homme de basse — الاصل‎ «ds رجل‎ 


استحراج H‏ 
La‏ ( فلك سيديو ) 


Extracto-résine n.f. خلاصة الراتنج‎ 
Extracto-résineux, euse adj. خلاصى راتنجی‎ 


Extrader v.a. 
Extradition at 


Extrados n.m AA) ظېر‎ 


Extradossé, óe p.pas. 


une voüte extradossée به مقبية‎ 
Extradosser v.a. : G 
Extra-européen, enne adj. خارج اورو با‎ 
Extra-fin, ine adj. v 


liqueurs extra-fines نفرسه‎ b A 


Extra-foliacé 

Extra-foliaire adj. نابت خارج الاوراق‎ 
Extra-folié 

Extra-humain, aine adj. عن البشر به‎ c 
Extraire v.a. H 


Extraire ۰ 
Extrait, aite adj. 


des pierres d'une carrière xs i Aas) c 
une épine des pieds الشوكة من الرجلين‎ ch 
une dent GA فلع‎ 
un prisonnier de prison من السجن‎ C اخرج جو‎ 
on extrait du sucre de la betterave 


يستخرجون السکر من البنجر 


un livre Leg T 
le journal aen all راجم‎ 
la racine carrée c JM AN) استخرج‎ 


les entiers contenus dans un nombre frac- 
tionnaire 


استخرج الاعداد الصححه الوحودة 1 عدد کر 


صار استحراحه e‏ استخرج 
خارجي e‏ ظاهري 


8 — Vpr. 


une essence extraite عطر مستخرج‎ 
une dent Š سنة مقلوعة‎ 
balle | 5 Am Zei رصاصة‎ 


un beau passage extrait de tel auteur 
| JAI شاهد لطيف منقول من الم لف‎ 
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la racine cubique extraite de 8 est 2 


جذر التكميي المستخرج من ۸ هو Y‏ 


خلاصه Extrait n.m.‏ 
خلاصة ا 1 طميه de guimauve‏ — 
شاهد من alf‏ — 
ملخص مجلة d'une revue‏ — 

faire 1 — d'un livre ELS yat 

— d'un acte Aise irem) 
un — d'homme وغ‎ 

— de naissance ej» کرة‎ X 
—  baptistaire, de baptême كرة التعميد‎ X 
Extrajudiciaire adj. عن التقاضي‎ coe 


Extrajudioiairement adv. 


acte — وره خارجة عناتقاضي‎ . JA 


ارا H‏ التقاضي 


خارج عن المداله Extra-légal, ale adj.‏ 
خارج عن اليطان . اتارج ` Extra-muros loc. fat,‏ 
خارج 053 Extra-oculaire adj.‏ 
خارق Extraordinaire adj. Sall‏ 
جلسه فوق العادة séance‏ 
حادنه غر يبه — événement‏ 


Extraordinairement ado. 


Extra-personnel, elle adj. 
Extra-réfractaire adj. 


سفير ذوق المادة — ambassadeur‏ 


budget — فوق العادة‎ 4M. 
procédure — جنائه‎ iadh y 
juger à D ل‎ Qu. في‎ < 
homme — — ابو‎ 
un génie — قر حه عجبه‎ 
il est d'une laideur — . ذو فبح مفرط‎ 
Ú c? ذو‎ 

avoir l'air — JEN کان غر بب‎ 
r — المجيب‎ ١ الفر يب‎ 
d — زيادة‎ 
|, — الغير منظور‎ 
D — des guerres ow de la guerre, ب ل1‎ 
مصاريف المرب‎ . 


ومين خزنه امروب trésorier — des guerres‏ 
خارقا لامادة . فوق المادة 
[roeéder — contre qqu'un‏ 

اقام دعوی جنائية على انسان 


il est — riche 
elle est coiffée fort — 


dl ura 
متعصبه بطر يقه غر يبه‎ 
m" E dex 
briques extra-réfraetaires. aib لوب نارمن اول‎ 


EXTR 
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EXTR 


Etra-statuaire adj. خارج عن القوانين‎ 
Etra-utérin, inte adj. خارج الر حم‎ 
grossesse extra-utérine e» JI c Je 

Extravagamment adv. بهوس‎ 
Extravagance m.f. هوس‎ 


i T 


il a fait mille extravagance 


Extravagant, ante adj. et n. 


LI ap 

les extravagants الموسون‎ 
Extravaguer v.n. > šA 
8 — vpr. T" 
-Extravasation n.f. اندهاق . خروج عن الاوعيه‎ 
` — du sang اندهاق الدم‎ 
Extravasó, 6۵6 1 مندهق . طافح‎ 
Extravaser (s' ) v.pr. دهق‎ ٠ طفح‎ 
Extravasion n.f. اندهاق‎ 


ذو فقر ات خارحية Extra-vertébré, ée adj.‏ 


.Extrême adj. 5 
l| — limite الطرفالي‎ AL 
5 plaisir — Ei iu 
les voies extrêmes اقصى الطرق‎ 
remèdes 5 ادو يه الياس‎ 
les climats , ab A الاقاليم‎ 
les maux les plus extrêmes 
كير البلاوي‎ ١ 
a > 
un — حل"‎ 
à P — MRE 
pousser, porter tout à ] — 
جاوز المد . افرط في كل شي‎ 
les extrêmes OÚ AN 
les م‎ 86 touchent jaa) فد يجتيم‎ 
les deux extrémes ) رياضه‎ ١ الطن فان‎ 
les extrémes ùp all 


aux maux extrêmes, les extrêmes remèdes 
€ dä » إن الحديد بالحديد يفلح‎ 


12 261261261115 adr, | 


— vertueux 


— riche 


ZExtréme-onotion n.f. 88 J| تربيت‎ . 4) 


(من کازیمرسکي ( 


ازدات شت 45 الوفاة - — 1 recevoir‏ 


Extrémiser v.a.‏ | عل الف هوسه 


4 فاضل‎ | Extrorse adj. 
مفرط في الغناء‎ . nul غني‎ | Extroverse adj. 


il està’ في سكرات الموت ل‎ ٠ حضرته الوفاة‎ 
Extrémis (in) locat . cA cA CK d 
| مرض للوت‎ d 

disposition testamentaire in -—‏ 
وصية d‏ مرض الموت 
5 = في سكرات الموت 


Extrémité n.f. طرف‎ 


les deux extrémités d'une ligne 
de طرفا‎ 


du clitoris G5 b) طرث‎ 


les extrémités supérieures 


LAN الاطراف‎ 
les extrémités inférieures p- الاطراف‎ 
il ales extrémités froides اطرافه باردة‎ 


il est réduit à cette extrémité 
آل امره ال هده الحاله‎ 
A. عاية‎ 
افرط‎ 


pousser les choses à  — 


pousser qqu'un à P — aux extrémités 
il s'est porté contre lui aux extrémités 
les plus odieuses 

222 تي عليه بالايذا‎ 
venir aux extrémités 
l'extrémité du danger 


d'une extrémité à l'autre 
من طضان ال طفيان‎ 


àr — اخر برهة‎ di 
à la dernière — ) 5 و‎ 
à toute ) في آخر برهه‎ 
la ville est à P — في اخر رمق‎ äi 
àr — JK Au 
Extrinsóque adj. — . Alb 


لسباب خارجة 
قيمة اسمية . قيمة التمامل 


causes extrinsóques 


valeur — 


¿U | Extrinséquement adv. ظاهرا . خارحا‎ 
ارز‎ 

مقلوب للخارج 

)نکاس غار جي Extroversion r.f.‏ 

Exubéramment ado. يفيض‎ 
Exubéranee n.f. فيض‎ 


EXUB 


(43414 » 


EXUT 


exubérance de végétation Alis 

— de la nature eU فيض‎ 
exubérance de sóve عنفوان الشباب‎ 

— d'idées الافكار‎ í F 
Exubérant, ante adj. طافح‎ . b. 
Exubérer v.n. زغر . فاض‎ 
Exuleératif, ive adj. | مقر ح‎ 
Exulcération n.f. تقرح سطي‎ 
Exuleérer v.a. rhu d; 
8' — vpr. تقرح سطحا‎ 

Exultation n f. ۱ cel 
Exulter v.n. طار فرحأ‎ ٠ gail 
Exustus (pterocles) ts فطا كدر‎ 


ولولا المزعجات من a JW‏ لما ترك Dä‏ طيب المام 


Exutoire n.m. 
Exuviabilité n.f. 


— du serpent تحسبر الثمبان‎ 
Exuviable ad;. A) 423 منحدى . قابل‎ 
serpent — ) عبان شحس ( مغر لوبه‎ 
Ex-voto n.m. Pc. T 334 
Eyra n.m. AN JAA عر‎ 
puma eyra du Brésil للبرازيل الاجر‎ E 
Ézékiel SNE? € السلام‎ ade > JÚ > 
le livre d'Ézékiel JU j سفر‎ 
les prophéties d'Ézékiel JU = cb 
la vision d'Ézékiel JU > ka 
Ézeleu n.m. نحل‎ cum حصاحب‎ 


F c 4315» 


F, (Félix) فيلكس . سید‎ 
Fr, (François ou Frédéric) ف‎ 
(فرانسوا او فر يديريك)‎ 
un petit f $79 ف‎ 
un grand F $$ ف‎ 
f. (frère) i 
F. Bernard بر نار‎ dd 
M, T. C. F. (mes très chers frères) 
یا اځواني الاعزاء‎ 


T. C. F. (tr2s cher fréve) A اځي‎ 
» في امطلاح البنا ئين الاحرار‎ « 

f. ou fr. (pour faanc) 
fr. c. (franc et centimes) 
« اي فرنك وسنتم‎ « 


ai. 


ف . > 


f* (franco) خالص الاجره‎ 
.لا‎ ou fs. ( florins) > فر‎ 
f. (fiat) » على تذكرةالمكم‎ « J— 


f, s.a. (fiat secundum arte) 
يصئع حسب |صول الصنعه‎ 
f. (fellow) عضو . شي بك‎ 
f. r. s. (fellow of the royal society) 
4$ A عضو في الشركة‎ 

t. (fugitif) على وجه المبيد)‎ dai EA 
c.a. f (coût, assurance, fret) 

خالص القيمة TRET‏ والنقل 
charbon d'Angleterre caf Alexandrie `‏ ` 
فحم وارد انكلترا تسليم الاسکندر & 


t. f. (travaux forcés) oU Jui 
) داغ على اللومانية‎ ( 

f° (folio) ) اصطلاح المطبعة‎ di du 
ge 


1... (foutre) 


FA 


b. f. (bougre et foutre) لوطي و بشت‎ 
les b. et les f. voltigeant sur son bee 
لازمته يا لوطي ويا بشث‎ 


fl (fluor) مليع‎ 
Fe (fer) حديد‎ 


F.F. (les Pandectes de Justinien) 
جامع شرائع جوسنبان‎ 


F. Gl عرف ف‎ ax عل‎ Jano 
f (poudre trois f) — | UN پارود‎ 
f. (forte) موي (في الموسيفة)‎ 
f. (fortissino) c yl 
fff. أشدقوة‎ 
f. p. (forte piano) هون‎ 
f. vu 
f — 40 » في الابجدية‎ 4٠ ف « تساوي‎ 
f. — 40,000 sve 
Fa n.m. رابع مقام . جپارکاه‎ 


la clef de fa e! ديوان المقام الر‎ 


chanter en fa e! ال‎ eli 2 
le fa اشارة المقام ارام‎ 
Faba ou fève ^ وله‎ 
Fabafelle. n.f. A 
Fabago n.m. ow faux cáprier شجيرة الكبر الكاذب. ر‎ 


(Li) Qul JU 
Fabanomanoie n.f. مز على الجن بالفول‎ 
Fabries n.f.pl. فطبرة الفول‎ ae 
Faber (fit fabricando faber) بالشفل.‎ AA اخداد‎ 
مداورة الشوأون : قال الشاعر‎ ner 
ېږ ونجذنى مداورةالشوأون‎ QUA الحو خمسين قد مت‎ 
dei الشذاة القوة » . يعيش التملم‎ > 
Fable n.f. احدوئة . اسطوره‎ ia . حكاية‎ 
les fables de la Fontaine 
les dieux de la Fable 


حکایات لافونتين 
A)‏ الخرافة 


161 
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Le Pouvoir des Fables 


—ÓY i € P ——n 
Í 


La qualité d'ambassadeur 
Peut-elle s'abaisser à des contes vulgaires ? 
Vous puis-je offir mes vers et leurs grâces légères? 
S'ils osent quelquefois prendre un air de grandeur, 
Seront-ils point traités par vous de téméraires 

Vous avez bien d'autres affaires 

A déméler que les débats 

Du lapin et de la belette. 

Lisez-les, ne les lisez pas 

Mais empéchez qu'on ne nous mette 

Toute l'Europe sur les bras. 

Que de mille endroits de la terrs 

Il nous vienne des ennemis, 

J'y consens, mais que l'Angleterre 
Veuille que nos deux rois se lassent d’être amis, 

J'ai peine à digérer la chose. 
N'est-il point encor temps que Louis se repose ? 
Quel autre Hercule enfin ne se trouverait las 
De combattre cette hydre? et faut-il qu'elle oppose 
Une nouvelle téte aux efforts de son bras? 

Si votre esprit plein de souplesse, 

, Par éloqueuce et par adresse, 

"Peut adoucir les coeurs et détourner ce coup, 
Je vous sacrifierai cent moutons: c'est beaucoup 

Pour un habitant du Parnasse, 

Cependant faites-mois la gráce 

De prendre en don ce peu d'encens 

Prenez en gré mes vceux ardents, 
Et le récit en vers qu'ici je vous dédie, 
Son sujet vous convient; je n'en dirai pas plus : 

Sur les éloges que l'envie 

Doit avouer qui vous sont dus 

Vous ne voulez pas qu'on appuie. ` 
Dans Athéne autrefois, peuple vain et léger, 
Un orateur, voyant sa patrie en danger, 
Couret à la tribune; et, d'un art tyrannique, 
Voulant forcer les ceurs dans une république, 
Il parla fortement sur le commun salut. 
-On ne l'éeoutait pas. L'orateur recourut 

À ces figures voilentes 
Qùi savent exciter les âmes les plus lentes: 
Il fit parler les morta, tonna, dit ce qu'il put; 


Le vent emporta tout; personne ne s'émut. 


C egt Lr 3 
على عقول البشر‎ 


TN d 


ناس تهوی Go‏ ان oJ 5 [Læ‏ ما يحكى Kh o‏ 
من المكايات يهيمون طرب * وقد يفضلونها على الخطب 
أما سمعت مارواه الراوي د شبد حديث Ju‏ راوي 
کان خطيب فام فوق al‏ + وقالرب ارخم وسامح واغفر 
يا ايها الناس Séi‏ عندي # فجاءه رهط كثير 244 


فحمد اه وصلى بمده + على A‏ لا ئی بءده 


وم بالوعظ مع النصيحة ok‏ لقومه بخطبة قصيحه 
وذ کر الذين LU‏ ومضوا + وعد DI‏ من ملوك انقضوا 
فا ات دوا لقوله pos * lli‏ ما يخطبه في الر بح 
ومذ رأى الخطيب ذلك الخبر # وانهم قد »رفوا ED «s‏ 


$ 


US‏ من aibi‏ الموضوعا + وحاول التبديل والرجوعا 
وقص م لوقه حكايه جي اطنب Lu à‏ لافايه 
وقال ان الارض يوم سارت x‏ نمك ذا طيور طارت 
Kai‏ الجميم في ممر + اذ اتهى طريتهم بنهر 
فطارت الطيور في + * وعامت الاءماك طن الا.ء 
A Ae?‏ شفتيه وسكت + وكان في سكوته كل اللکت 
قالت له الاس ول سكتا + كمسل LJ‏ حكاية ذ كرا 
بين لنا ماذا جرى للارض ٠١ x‏ — في db‏ وا رض 
وال بكم هذا الحديث اودى x<‏ والنصح طاح < "Y‏ 
ما بالكم لا تألون عني * < الشاعر g-is‏ 
تستبدلون النصح SEL‏ ٭ تاك لعمري WE‏ غوايه 
ثاربلااعتر اض في تلك الکم + انك Jas‏ في Asch‏ وحكم 
الناس كالاطفال ما لما غا k‏ .عن الحمديث GU.‏ ولا H‏ 


(۶ مد ks‏ جلال ( 
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L'animal aux tétes frivoles, 


Étant fait à ces traits, ne daignait l'écouter : 


Tous regardaient ailleurs ` il en vit s'arrêter 


À des combats d'enfants, et point à ses paroles. 


Que fit le harangueur ? Il prit un autre tour. 


Céràs, commenca-t-il, faisait voyage un jour 


A vec l'anguille et l'hirondelle : 


Un fleuve les arréte ; et l'anguille en nageant, 


Comme l'hirondelle en volant, 


Le traversa bientót. L'assemblée à l'instant 


Cria tout d'une voix : Et Cérés, que fit-elle 


Ce quelle fit ! un prompt courroux 


L'anima d'abord contre vous. 


Quoi ! de contes d'enfants son peuple s'embarrasse; 


Et du péril qui le menace 


Lui seul entre les Grecs il néglige l'effet ! 


Que ne demandez-vous ce que Philippe fait ? 


` À ce reproche l'assemblée, 


Par l'apologue réveillée, 


Se donne entiére à l'orateur. 


Un trait de fable en eut l'honneur, 


Nous somme tous d'Athéne en ce point; et moi- 


méme, 


An moment que je fais cette moralité, 


Si Peau-d'Ane m'étoit conté, 


J'y prendrais un plaisir extréme, 


Le monde est vieux, dit-on je le crois ` cependant 


Il le faut amuser encor comme un »nfant. 


—— 


des pures fables اساطير الاواين‎ 


feu Mohammad Bey Osman Galal a arabisé 
les fables de la Fontaine 
عرب المرحوم حمد بك عثمان جلال حكايات لافونتين‎ 
الامثال والمواعظ‎ T Lly ومماها الیون‎ 
Fableau ) E" " 3 
Fabliau) "^^ SS $ 
Fablier n.m. 


acheter un. — 


اشترى كتاب حكايات 


— de l'enfance کتاب حواديت‎ 


Fabrecoulier "T" X. 
Fabréguier n.m. ٠ ) ابن اليطار‎ ١ 7 
Fabrègue ; اکرايج‎ "me 


شجرة بر بينيان 


Fabricant, ante n. et adj. 


ES 

— de poterie فخرانى‎ 
— depapier D صانم‎ 
les fabricants اصحاب الورثات‎ 
industrie fabricante 4» ) J] صناعة‎ 
Fabricateur, trice m. صانع‎ 


» Ai « الصور‎ 
un — de fausse monnaie صا كك النةودالزايفة‎ 
A 


le Fabricateur souverain 


un — de calomnie 


( 4b xl.) 
— 0 على حسب‎ B3 ,J استحسنا درج حكايات العيون‎ 
الفرنساوي من اول حکایه الغراب واللماب وقد ادرحنا.‎ NUT 
فاتنا حسب المناسبات ومنها القصة الانية‎ L. 


FABR 


—( La Besace )— 


Jupiter dit un jonr: Que tout ce qui respire 


Bien vienne comparaître aux pieds de ma 
grandeur ` 


, Si dans son composé quelqu'un trouve à redire. 
Il peut le déclarer sans peur, 
Je mettrai 1emàde à la chose. 
"Venez, singe; parlez le premier, et pour cause. 
Voyez ces animaux, faites comparaison 
De leurs beautés avec les vótres. 
Êtes-vous satisfait ? — Moi, dit-il; pourquoi non ? 
N'ai-je pas quatre pieds aussi bien que les autres ? 
Mon portrait jusqu'ici ne m'a rien reproché ; 
Mais pour mon frère l'ours, on ne l'a qu'ébauché ; 
Jamais, s'il me veut croire, il ne se fera peindre, 


L'ours venant là-dessus, on crut qu'il s'allait 
plaindre. 


Tant s'en faut : de sa forme il se loua tróe-fort, 
Glosa sur l'éléphant, dit qu'on pourrait encor 
Ajouter à sa queue. ôter à ses oreilles ; 
Que c'était une masse informe et sans beauté. 
L'éléphant étant écouté, 
"Tout sage qu'il était, dit des choses pareilles : 
Il jugea qu'à son appétit 
Dame baleine était trop grosse. 
Dame fourmi trouva le ciron trop petit, 
Se croyant, pour elle, un colosse. 
Jupin les renvoya, s'étant censurés tous, 
Du reste, contents d'eux. Mais parmi les plus fous 
Notre espèce excella ; car tout ce que nous sommes, 
Lynx envers nos pareils, et taupes envers nous, 


Nous nous pardonnons tout, et rien aux autres 
hommes : 


On se voit d'un autre cil qu'on ne voitson prochain, 
Le fabricateur souverain 
Nous créa besaciers tous de même manière, 
"Tent ceux dp temps passé que du temps d'aujour- 
d'hui 
Jl fit pour nos défauts la poche de derriére, 
Xt celle de devant pour les défauts d'autrui, 


c 1348» 


` FABR 


« c^ un e » 


rape ومس‎ 


33 جع السبع المقذف جنده * وادغلېم يوما ببطن جحره 
وقال لهم من € ساء خلقه w‏ فلا ببخش olg‏ أرىكنه امره 
ومزير عيبا pit‏ به + لملي ارى شب يقوم بجبره 
ألااعثرفو d!‏ واحدامدواحد څې ولا یش منكم وا حدهتك ستره 
فبادره الفرد اليم وقصه x‏ واطنب مدحافي > 


dU JU,‏ قد خاقتمتما + ول إرعي_افي ارج واستره 


A el? 
e y بر‎ 


ولکناځی الدب افلیظله قفا # عريض وشحم Ah‏ عند صدره 
ورا ح وجاءالدب یدح نفسه + وينسب کل العيب للفيل فادره 
ومدسئل Ju‏ انثىوهوقائم + وابدع في يل القوام بسبره 
وقال براني خالق جل صانما * وفرض علينا ان نقوم بشكره 
فلم ار مشلىطاب في الخاقجثة +د ولم ارعيبا اشکی سوه شره 
أرى النمل شيأ لايقاس بحاجة #: صغير حقير خصره مثل نحره 
وکل راي في جسمه حسن خاقه x‏ وشاهدكل العيب في جسم غير ه 
ققام ابو الاشبال يخطر ينهم ٭ dën‏ كلاماحار فكرى لذكره 
لکل‌ام .خرچ اليب ملوه w‏ على كتف منه ومن اهل دهره 


مین عيوب "غير نصب عيونه # وعينعيوب النفس من غلف ظهره 


( محمدعثان حلال ( 
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—Pahrientian له‎ 


صناعة 
الةزاره la — des tissus‏ 
صناعة الورق la — du papier‏ 


la — des fausses monnaies 


سك المملة الرايفة 


la — d'un billet اصطناع سند‎ 
la — d'une fausse nouvelle ` J| اختلاق‎ 
` Fabricien, enne adj. o WoA 
ua — | عضو في المجلس الى‎ 
Fabrique n.f. ادارة الكنيسة‎  هشرو‎ 
une — de drap ورشه جوځ‎ (oT مسمل‎ 
prix de — Jell عن‎ 

cette soie coüte cent piastres le pic, prix 

de fabrique i 

هذا ا مر ير يساوي مايه قرش الذراع كله من المممل 
اسس monter une — exa‏ 
ذر به بعضبا من ils sont de móme — uan‏ 
جوخ حبد الصناعه — drap de bonne‏ 
مناه rustique‏ — 
جنيه بنتو ناقص — louis de‏ 
K-‏ كين وسط — couteaux de‏ 


une — de fausses nonvelles 
محل اختلاق الاخار‎ 
de — hnmaine من بدع الانسان‎ 
. marque de — علامه الورشه‎ . oU 
anarque de fabrique enregistrée 
يشان مسجل بالمحكمة‎ 
„président du conseil de fabrique 
رئيس مسورة المجلس الي‎ 
quêter pour la — Ail يف‎ Al جع النقطة‎ 


ane gomme destinée pour la fabrique d'une 


église مبلغ مخصص لبناء کنیسة‎ 
-cette maison présente de belles fabriques 

هذا المترل بديع | 

١1ه‎ — de l'Église امثمة الكنيسة‎ 

«cela sort de sa — هذا بدعه‎ 


“faire l'appel de toute la fabrique 
de تمم على شفاله‎ 


- لم ل‎ 4e 7 dam 
éise fahxiqpéss مصنوعة‎ Acel 
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الخرافات . des histoires fabriquées‏ 
اساطبر الاولين histoire AA)‏ منقوله عن اسطورة 
لفظة عر يبة ينی اسطر من Al‏ جمع سطر ) 
WOR‏ 
حديث مستملح من الكذب ale š‏ اقه 
( خرافه اسم رجل من بي عذرة او من CL‏ 


une histoire fabriquée 


Fabriquer v.a. صنم‎ 
— des étoffes ۱ أقمسة‎ e 
— des fausses nouvelles Jove احتلق‎ 
— do la fauses monnaie 2131 سك النقود‎ 
س‎ une calomnie DA اختلق‎ 

que fabriquez-vous là ? «| Bex انت‎ 
—  qqu'un و‎ . das 
— l'homme الانسان‎ e 
ge — v.pr. emm 


cette soie se fabrique à Lyon 


يصنّم هذا الحرير في ليون 


oe — un parapluie à Jas اشتفل لنفسه‎ 
1 608هل نه‎ n.f. سبك الحرافة‎ 
Febulette n.f. dii . احدوثة‎ 


Fabuleusement adv. (Ss lxs 
être — riche ماله . اتوج من لال‎ GŠ 


Fabuleux, euse ad;. dis 
des récits — حديث خرافه‎ 
prix — ُن فاحش‎ 
temps — Jod زين‎ 
la fabuleuse antiquité الازل . امد ملة‎ 
le — éi A) 
héros fabulex dig بطل‎ 
une richesse fabuleuse ثروة «هوله‎ 


, c'est. — عجاب” ۰ش مجاب‎ r 

une force fabuleuse . قبوة مهولة‎ 
Frbuliste n.m. AKI مو'لف‎ 
Fabulosité n.f. ٠ خرافة‎ 
Eagade n.f: ies 
lẹ — de la maison JAI وحېه‎ 

` montre-nous ta façade Hes tl 

faire sa façade حطت ار وايض‎ 
démolir la — à qqu'un . طبق له وشه‎ 

« وحپه € 

façade latérale وجبة جانبيه‎ 
Facokino n.m. شال‎ . gu 
gli facchini (لمتالون‎ 


FACE (4320 » FACE 


Face n.f. Ge faire — à l'ennemi | عواحه المدو‎ 
l'altération de la — الوحه‎ Ai faire — au danger الخطر‎ ech 

— humaine وجه ادي‎ faire — à ses engagements 
8e couvrir, se voiler la face تېدانه نلم‎ Lin “قام‎ 
les muscles de la face 4 dl عضلات‎ face ! التفتوا‎ . cid 
il a des faces | 3 Ab معه‎ juco X dE 5 05 
les faces de l'architrave اوحه الال‎ la face intere الوجبة الداخلة‎ 
la face supérieure d'une pierre la — externe الوحبة خارحة‎ 
سطح المجر‎ i un face-à-main Au نظارة‎ 
— des affaires | حاله الامور‎ | | a 4 5 يدها مثل يد‎ « 
— antérieure وجه اماى‎ des faces-à-main As نظارات‎ 
faces vues € نحارة‎ p وحهات ظاهرة‎ en face de. ې‎ prép: EE : 
la — de P eau فصاد . صدد سطح الماء‎ 
i - ; en face de la maison باراء المترل‎ 
t t » 
es pyramides ont quatre faces "A AAA 


r^,‏ ذات ار بمه سطوح 
ge marier en face de l'Église‏ 


face hippocratique هه الثر‎ . E ۹ ل1‎ 
ila une grosse — g PET SS wet 
jes faces d'un 46 النئات‎ à la face de على «سهد‎ 
les faces d'un bois وحهات الغا به‎ à la face des juges على مهد من التضاة‎ 
face d'une mounaie Alea) 4» de face مستقبل”‎ 
jouer pile ou face لب طفرة والاباز‎ un portait de face تصو يرة مستقبلا‎ 
la face du cheval ٢ TS demi face A2) ملفوت نصف‎ 
belle face d» E trois quarts de face — 4» » e A ملفوت ثلاث‎ 
belle face roude . 49032 en face م الامام من قدام‎ 


iude: Une 3 regarder qqu'un en face  ناسنا‎ 4» j شخص‎ 


cheval belle face qui descend jusqu'au osez-vous après cela me regarder en face 2 


nez وجهي‎ d هل تجترىء بعد هذه المملة ان ترفع عينك‎ 
. * 5 Le, 
€ S regarder la mort en face Sall اتحم‎ 
face de carême | وحه الصيام‎ j'ai le soleil en face T السمس مو احها‎ 
il a une de prédestiné dire en face de qqu'un مواحهته‎ d كال‎ 
| لاحت عليه ال ورا يه‎ | face à face : asl انرجه في‎ 
; ir Dieu face à face P NT رای‎ 
la face s'allonge - eee. cua e 
double face | A, d gà حمل‎ Face d'homme fait vertu ou perte vertu 
TE: ١ - 1 ` ف‎ 
homme à deux faces, à double face f صاحب الابل اصدق من‎ Ee ملك دا اس اميه‎ 
usc dal Ca من‎ ٠ رو يدا بلحق الدار يون‎ E الراعي‎ een 
| 3 | . يسام‎ dos مالك‎ 
couvrir la face a qq'un | — امرك اطمه علي‎ o2 مثل ظفرك ېد فتول انت‎ X L 


la face est le dix, de carreaux 


i i | Faeó, ée adj. - | 
لته ہد‎ s النشارة ص الم‎ i ge SÉ ) 7 < 

E : : | il est bien facé انه لوحه‎ 

 _ ga maison fait tace au | f ' Facé, ée p.pas. . à ان2‎ e" 
Se : du premier coup KJ كيان من اول‎ 


faire — "` ندر الق‎ [Facer v.a. لكيانة ب واحه . قابل‎ ١ الورقة‎ Sch 


FACÉ 


maison qui face le tribunal, . EN 


:Facétie n.f. 
. (L all أظن ان .هناك تشابه لفظي بين الافظة الافرتكية و‎ ( 
Ke 


faire des facéties 


facéties | فكاهات‎ 

un recueil de facéties . التظرفا‎ 

PE‏ ان فكاهات 

Facétieusement adv. بفكاهة‎ 
conter — تفا كه‎ 

2926651685616 n.f. فكبة‎ 
Facétieux, euse n. et adj. فا كه . ظر يف‎ 
un esprit — ظر يف‎ oU > d 

conte — ظر یغه‎ aKa 

ظريف بز يع د دو 


les yeux d'une mouche sont taillés en 
une multitude de facettes 


عيون الذبابه ذات سطيحات عديدة «اي ذات عدسات کالشرر» 
رجل بالف وجه 
الماسة هضبلمه 


Facette nf. 


un homme à facettes 
| diamant taillé à facettes 
Facettó, ée p.pas. 


diamant — 


Facetter v.a. ضام‎ 
— un diamant صلم المأسه‎ 
Fáché, ée p.pas. رعلان‎ 
je suis fàché انا زعلان‎ 

je sui fàché contre lui انا غضبان عليه‎ 

fàché de la peine لاتواخذنا . كلفت خاطرك‎ 

j'en suis bien fàché انغميت من هذا الامر‎ 
178011617 v.a. et n. زعل‎ 
— son pére اناه‎ Jey 

| une chose me fáche حاحه زعلتی‎ 
cela m'a fâché زعلنی هذا الامر‎ 


من غير موّاخذه 
Ae‏ على خاطره ٠.‏ غضب — 
AG‏ 5 = - 
اخذوا على خاطرم 

il se fàche, il aura deux peines 
ez على‎ Jo Las 
يضرب ان يغضب غضبا لا ينتفع به ولا موضع له)‎ ( 


soit dit sans vous — 


80 — v.pr. 


ils se 53026 98 


se fàcher rouge, tout rouge زعل قوي‎ 
`E&cherie at. no 


› 1321» 


٠. Set‏ ظرافة 


FACH 


ilya dela fAcherie entre lui et son frëre 


محاصم اځاه 

Facheusement adv. EDI Air مطر‎ 
Fácheux, euse adj. . m 3: 

homme — à ferrer ' رحل شرس‎ 

visage — Tav وحه‎ 

un air — هه نتکسه‎ 

il est — à dire | e$ سوه د‎ 

i| m'est — de ou que r3 

ساءت اخلاقه | | — devenir‏ 

. chemin — | KT طريق‎ 

le plus — du monde ارذل الخلق‎ 

quel — personnage ! : ما ارذله‎ 

un — ثقيل‎ . TUS 

une fàcheuse ردله . ثقيله‎ 

une „ nouvelle حدر مكدر‎ 

les 5 (لثقلا‎ 

Facial, ale adj. "E 

les nerfs faciaux Le JV — Lac yl 

angle — a» d راو به‎ 

le facial am dl inos 

hémiplégie faciale FA 

شر يان وجعى 5 artère‏ 

veine n وريد وجي‎ 

vision " | KE 

Faciendaire n.m. ونان‎ 

الاسيسة 


Faciende n.f. 


Facies n.m <= 9) تقاطيع‎ ٠ سحنه . هيئه الوحه‎ 
le — d'une plante vil ane 
le — du blaireau سحنه عناق الارض‎ 

Facile adj. هين . سلس‎ . de 
leçon — درس سهل‎ 
un style — سهل‎ LA 
femme امرأة لينة المر يكة ل‎ ٠ امرأة خر يم‎ 
homme — à vivre رحل سلس الاخلاق‎ 
un homme trop "e ابن المر‎ Jes 
cela est — à dire هذا سېل القول‎ 

. cheval — au montoir بپ‎ < Je حصان‎ 
un génie — قر بحه مجدة‎ 
une plume — | قلم مجد‎ 
un burin — Ax تقش‎ 
mer — بحر سالك‎ 


prends ce qui en est — يسوره‎ dër 


cet homme est de facile accós 7‏ 
هذا الرجل حسن المقابلة . هذا الرجل بشوش 
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avoir lo travail facile تبسر شغله‎ 
cela m'est chose facile وهوعلى هين‎ 
— h äre يىس ` یاس‎ 
auteur facile am مو لف‎ 
il est facile de. يسبل‎ 
le facile ال پل‎ 
être — علس‎ 


idée facile à concevoir 


فكرة سهلة ei‏ 


dont l'accès n'est pas facile سا‎ 
Fácilement adv. بسهولة‎ 
chacun oubilie — les services qn'on lui 

a rendus 
اخداات الق نت له‎ dy کل بنسي‎ 
€ 5 إن الانسان ککنو‎ 2 
vers qui coulent — uaii اشعار‎ 


Facilis descensus Averni 

( la descente de l'Averne est facile ) 

اذا اعترضت کاعتراض المره a‏ أوشكت ان تسقط في 
« يرب للنشيط يغفل عن all‏ » 


e ^1 
b أف‎ 


Facilitation n.f. dep 
Facilité n f. PES 
la — du travall ee سېوله‎ 

les facilités | التساهيل‎ 

— d'une femme 8| لين‎ 


de mæurs ou de 6‏ نه 
سر . سار 2c‏ $ 
نهولة الخروج la — de sortir‏ 
تسېلات التجارة les facilités du commerce‏ 


donner des facilités au débiteur 


اپل المدين 
il est d'une grande — en affaires‏ 
ميسر الا ور 
ذلق ila une grande — à parler oU‏ 
écrire auec — ud‏ 
de conception i‏ — 
حلم الامير la — du prince‏ 
مسوم إلى 7 66 Facilité,‏ 
له فو 211667 


Facio ut des ( je fais pour qun tu donnes) 
أن تمط‎ L Jail 


FACI 


Facio ut facias ( je fais pour que tu fa ses) 


Jë أل يشرط أن‎ 
Fagon n.f. Wa 
ce pobte de ma — ge^ حذا الذاعر‎ 


elle est grosse de la — jd gon BRN 


la — du tailleur احرة اخياطه‎ 


donner une première — aux terres 


v» :فك‎ 


donner une première — à la vigne da 
Seigneur نشر هدى اله‎ 


ce dinde róti a bonne facon 
EU هذا الديك الروي المحمر جيل‎ 


d'une — toute ٥807060011676 ¿L ó قرب‎ 


la — del'étoffe ممصمل القاس‎ 
productive صناعه شمرة‎ 
une facon de 6 حته شاعر . شمرور‎ 
les façons d'un 46 الفنه‎ po 
c'est sa facon | هذا منواله‎ 


on , Parle d'une façon étrange 


يتكلمون بطريقة غريبة 


à la façon de کاسلوب‎ 
de la façon qu'il parle wb ګل حسب‎ 
en toutes façons الار حه‎ cto 
la façon de l'ouvrier <... 
à façon اأصتصة‎ - 
un ouvrier à façon شنال بالمصنميه‎ 


je fais faire mes habits à façon 
هدوي بالاجرة‎ asi 


facon صلمه‎ ٠ امطاع‎ 
ne faites pas tant de façons ou point tant 
de façon 
£ خاطر‎ 153làs لا‎ 
un bonne façon . d) — على‎ 
سر وط‎ d مستو‎ 
venu à sa derniére facon متقون‎ 


façon à la reine ` Jija تفصيل‎ ٠. از جاج‎ J. 


façon de compte -— احرة ققدي‎ 


la façons d'un arrêt NA تحر ير‎ 
à forces de façone Sala) LAS حن‎ 
sans fiçon ر تكليف خاطر‎ ¿= 


FACO « 1323» 
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عشوة نبد CAMS‏ 


un souper sans fagon 


un sans — رحل سبط‎ 
un homme sans — K رجل عدم‎ 
les facons des enfants امال الصغار‎ 
faire des façons à qqu'un AR 
facon d'étre حاله‎ 
il a fort bonne — هه یله‎ 55 
de faire de l'auteur الولف‎ TD 
c'est une — du bel esprit . مبلتم‎ 


TOES 


faire des facons pour se marier 
مل أماثل للتدوج‎ 


quand on demanda sa main elle ft 


des facons 

c) N خطبوها‎ 
ne pas faire — de As l 
sans autre —, sans plus de — Yie 


faire les façons d'une chose سا ارا‎ 


me pas chercher — à une chose 
اجتاز الصمو بات‎ 
de façons à, de — qwe, de telle — que 


£ 
ان‎ ^ 
de la — 3 
par — المتاد‎ — 
de toute — مهما كان‎ ٠ كانت‎ G باي طر‎ 
en — du monde . اصلا‎ 
de penser l فکر خصوصى‎ 
de parler, de dire . إلقاء‎ 
: $ 
dy) الكلام او‎ Ap طر‎ 
de parler تصبد‎ ٠ جله‎ 
cette — de parler est mauvaise 
هذا التعبير ردي‎ 
c'est une — de parler, — de parler 
طر بقه تم بر‎ 
e ne le connaissais en toute — du monde 
Ael م اعرف‎ 
s'en donner de la bonne — Us EI 
des gum Hee certaine — 
dagir, - de faize , دبهۀ‎ 
كفيةالبمل . »$76 العمل‎ . Leift كيفية‎ 
de woir خصوصي‎ AN ° o يجه‎ 


Fagonnerie n.f. 


Fagonnier, We n. 


FACO 


laisse mol agir à ma — PT دعى‎ 
Faconde n.f. oU حدة‎ ٠ ذلافة اللسان‎ 
Fagonnage m.m. as Uu 
— des bois مقياس الاغتاب‎ 
Fagonné, ée 7 مصلوع‎ 
gargoulette 064 ås yaaa A 

élève — مدرلاح‎ A 


homme — au despotisme 


رجل منجبل على الاستبداد 


étoffe faconnée ن8‎ mn 
le — o 3A] ° 5 امو‎ 
Façonnement n'm. صئمة . صناعه‎ 


et nous lui avons appris le—des cruirasses: 


Fagonmer v.a. 


٧ سه‎ 
l'or صا الذهب‎ 
homme qui façonne bien 

مو دم و 
رجل صنع اليد وصناع اليد 
des gens qui faconnent bien‏ 
AN 9 T $9 Tii 57 5 AM a y‏ 
ao‏ وصنم وصنع ne‏ 
une femme qui faconne bien‏ 
tt i.‏ اليد 


la terre حدم الارض‎ 
usage du moade l'a façonné 

حنکته | لامو 2 
es‏ الصان پو ته لسر un cheval‏ 


je l'ai façonné à mes manières 
pos 
حلیمته عل امو ري‎ 


عمل اماثل v.n. 355 e‏ 
Je. c‏ ب انصاغ Vpr. ee‏ سه 86 
تعود . اخْد. تطبع 
نوشية Al‏ ير صلمة 
تیاس des bois DUE‏ 
صاحب اماثل . ماع J‏ 
ges‏ صاحب JA‏ 
A al‏ صاحبة اماثل 
un — a — L.‏ 
JU ielo‏ 
صنايعي نقاش الانسجه 


homme ل‎ 


1612126 6 


086 0 


ouvrier faconnier 


Pgo-similaire adj. منقول‎ 
copie fac-similaire صورة منقوله‎ 
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FAG 
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FACT 


ila fait une copie fac-similaire des notes 
de musique. | 


السارق الفتض يح . سارق الالحان ke, x‏ 


signature fac-similaire منقوله او مفتضحة‎ Lal 


Fac-similé n.m. بالضبط‎ Jë 
le fac-similé d'une signature Layi نقل‎ 
16 م‎  Q'un dessin bpak الرسم‎ Jä 
16 ې‎ d'une autographie 


Qu‏ خط الولف بالضبط 


Fac-similer v.a. baak نقل‎ 
— une signature بالضبط‎ Lad Jä 
Factage n m. Hr 


¿ k EM شركه‎ 
JUM احرة‎ e 
فاعل . عامل‎ 

Au s 


le — parisien 
payer le — 
Facteur, trice m. 


— de pianos 


les facteurs du produit, les facteurs n.m. 


عوامل الضرب 
le facteur n.m. Cole) JAM‏ 
عوامل الثروة les facteurs de la richesse‏ 
کل facteur‏ 
$¿ 2 

des facteurs de commerce عملاء التحارة‎ 


ساعية بوسطة 


— des postes 


factrice des postes 


un facteur des chemins de fer 


sabh بالسكة‎ Jë امين‎ 
à slk تقل‎ oul 


le — dela diligence 


une factrice وفقافه . ياعه‎ 
les facteurs de la halle C 
factrice à la halle 13 gue 
— detélégraphe ساعي تلذراف‎ 


ساعي بوسطة الار rural b‏ — 
ساعي بوسطه de ville SA‏ — 
رتس السعاة chef‏ — 


les facteurs-receveurs ou facteurs-boitiers 
SA وكلاء بوسطة‎ 


Facteur-couvoir n.m. كيت‎ ES معمل‎ 
Factice adj. صناعي‎ š مصطلم‎ 
du beurre — زبدة مصطنعه‎ 


lait — لبن مصطنع‎ 
un rire — مصطنعة‎ KEA 


SINN 


المصطنع 


les idées factices 


le factice 


recueil factice ديوان مقتطفات‎ 

Facticement adv. مصطنعة‎ A8 بطر‎ 

Facticité n.f. nm 

Factieusement adv. T 

Factieux, euse adj. et n. 56 

gens — Op م‎ d 

un سه‎ wiru 

les — بون‎ 3x 

Faction n.f. صناعه — مأثرة‎ ٠ y 

— de testament åo dl lal 
—  del'euvre divin الا اكيس‎ 

نوبتجية EAL‏ نو به بالمر بي 55 

entrer en — . وقف ديدبان‎ 

Je»‏ في نو à‏ القرفول 

ديدبان ساعة . نو به ساعة d'une heure‏ — 


relever un soldat de sa faction 


رفع عسكر يا من نو بته 


voleur en — حراى متلبد‎ 
amoureux en — pr 
jaloux en — مر بط‎ 25 
une — politique حذب سیاسي‎ 


les factions du cirque $5). احذاب‎ 


faire — ps 
Factionnaire n.m. et adj. ديدبان‎ 
soldat — عسکر ي ديدبان‎ 
les factionnaires a y اصحاب‎ 


le premier capitaine — ow le premier — 
QU اول يوز باشي تحت‎ 


SE, `‏ 
على وزن 9 
باب نقل الفمل عن فاعله 
e um‏ مغمو Y‏ 6552| محخصص ١١‏ € 


Faotitit, ive adj. 


]a voix factitive 


Factorage n.m. Jyt d 
Factorat n.m. dp 
Factorerie ) i | 3G. 3G 


Factorie ) 


عمالة فلمتكة 


factorie hollandaise 
(ly شملول . علق صنعة . ( اي متعاق‎ 
JS صانم كل شي . خدام‎ 

وقايم الدعرى d.‏ ; نيجه 
وائمة حال 


e‏ صومه 


Factotum m.m. 


Factum m.m. 
le — d'une personne 


Facture n.f. 


FACT 
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FADA 


-—————————————————  ——Ó— —— PÉá———————AÓ—A—————————— JA س‎ 


la facture de ce tableau est bonne 


ce morceau est d'une bonne — 
هذه القطعه متقو نه‎ 


la — des vers 


les jeux de la petite — ii a الالعاب‎ 
کشف . مشر . کشف الساب‎ 
حرر كشفا با مساب‎ 
کشف المساب‎ VS 
vendre une marchandise au pied de la 
facture 


Factnre 
dresser une — 


présenter sa — 


باع بضاعة بالسمر الاري 

faire suivre les frais de la facture 
يف كشف الحساب‎ Ale النقل بتحصيل‎ oed كلف‎ 
Faoturer v.a. كشف المساب ب صنع‎ As 

il est expédifif à facturer 

مسرع في تحر ير کِشوفات الحساب 
دفتر کشوفات الساب ب 
محرر الكشوفات ب صانم 


Facturier n.m. 


بارع في تأليف الروايات — bon‏ 
ملف روايات ردي — mauvais‏ 
صخد . منبر فرص الشمس Facule n.f.‏ 
صاحب حقوق من شركة Facultataire n.m.‏ 
احتياري Facultatif, ive adj.‏ 
حق اختیاري — droit‏ 
تمبد اختیاري obligation facultative‏ 
عضو عدرسة الطب Facultatiste n m.‏ 
Facultativement adv. bli‏ 


Faoultatule nt. فقفوق . ذكاه‎ 
Faonlté n.f. حق‎ 


la — de disposer حق لاصرف‎ 
la — de se mouvoir التحرّك‎ $4.5 
avoir la — d'écrire trés vite CL 
l'aimant ala — d'attirer le fer 


المفنطيس ذو خاصيه لجذب الحديد 


la pension alimentaire est taxée 86108 les 
facultés des époux 


تقدّر النفقة بحسب مقدرة الزوجين يسارا وإعسارًا 


la Faculté de droit . alh) A all مدرسة‎ 
BT 

جاممة الب 

مدرسة اللاهو لت e‏ 
مدرسه النوحيد 


la — de médecine 
la — de Théologie 


la — de l'Azhar 
la — des arts 
la — des lettres 


جاممة الفنون 
جامعة الادبيات 


ja — des sciences جامعة العلوم‎ 
il est doué de brillantes facultés 
حاذق باذق‎ 


ji été étudiant à la Faculté de droit 
de Montpellier pendant 3 ans 


جاورت بمدرسة حقوق مونبليه ثلاث سنوات 
facultés industrielles‏ 


n productives 


استعدادات ضناعيه 
استمدادات اخراجية 
يم وفاني 

تامين على اي بضاعه 
ost‏ الشجو نات ١‏ في قانون التجارة البحري ) 


— 06 56 


assurance sur ل‎ 


assurance sur corps et faculiés 
لسفنه و مسحو ناتها‎ ) (e على‎ ovt 
—  deretenue  هسفنا حجز الباع‎ d يه الامير‎ Jot 
dépenser selon ses facultés 
صرف حسب مقدرته‎ 


Fadage n.m. ai sell 5 
Fadaise n.f. هزل كلام بابخ‎ 


laissons la — et parlons sérieusement 
من المد‎ U فضنا من المزل وقل‎ 
Fadard n.m 


غندور 
ماسخ Fadasse adj.‏ 
pak‏ ماسځ — un goüt‏ 
اة مأسحه — une‏ 
مناب à J|‏ سیم الحرامية ) Fade ou fad n.m.‏ 
carmer son fad | ¿U j>‏ 
:كمض سلفته — toucher son‏ 
dol‏ عقو avoir son — 4h‏ 
ماسخ . مسيخ Fade adj.‏ 
٠‏ رق un goüt fade en t<‏ 
طمام مسي un mets fade‏ 
O‏ هم قطوف un teint‏ 
ذو شقرة فاسخه d'un blond fade‏ 
vid‏ غم عليه قليه — avoir 16 ceur‏ 
هزار بابخ — plaisanterie‏ 
un fade SA‏ 
شيخ الانطاع un grand fade‏ 
يقه سیخه . بطر Fadement ade. sol áb‏ 
فيدمين «اسم قر يه في الفيوم» Fademin‏ 


FADE 
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FAGO 


سخ ب دبل قم الرقة 


۶ هزاره 
A 1-7 cy‏ 
ازهار تد بل 


Fader v.a. et n. 
— ses plaisanteries 


des fleurs qui fadent 


—  qqu'un dans une distribution 


ميزه d‏ التوزيع جناب عظيم 


— chérot «x غلا‎ 
être fadé تات مابات‎ 
Fadet, ette adj. ماسخ شو يه‎ 
une poire 6 % کماری ماسخة‎ 
Fadeur n.f. anl . مساخة‎ 
la — d'un mets مساخه الطمام‎ 
débiter 868 98 Cut سر د كلام‎ 
Fafelu, ue adj’ خلبوص‎ — A 
enfant — ولد ماظاظ‎ 
Faffe n.f. تصر بح‎ 
Faflau n.m. L)... حديد‎ 
Fafo n.m. ) کوب الاطفال‎ AT 
Fafiot ۰ c ye 
canarder sans — فنص بدون تصر يح‎ 
— måle e ورقة عملة بالف‎ 
—- femelle dl Riese AE ورقة‎ 
— en bas âge ورقة عملة بخمسين فرت‎ 
— à parer شهادة‎ 
— à piper اس بالقيض والاحضار‎ 
= جزمه فدية‎ 
. — àsec تذكرة جواز‎ ٠ للمبور‎ o3 
— A roulotter سجاره‎ 322 | 
—  garaté ALE ورقه‎ 


Fafioteur n.m. d ب مرل ب‎ alas 
Fegara ou Fagere n.m. فافل ميد . فامُل اليابان‎ 
Fegarier n m. — oUU s شجيرة‎ ٠ ةفلفل العبيد‎ as, 


متعيش من Fagicole adj. oU)‏ 
زیت عر Fagine n.f. OUI‏ 
EGAN‏ (تقر d‏ صخر يجتمع فيه ماء الماء  *Fagne nf.‏ 
والجمع os‏ وهو الوقيرة ايضا ) | 
موبل. و يل . اباله . ايل . اسلة . Fagot n.m.‏ 
و JU . als‏ 
معزم . حزاءة ٠‏ حزام — lien de‏ 
جوف الاباله — l'âme du‏ 
صرة هدوم . بقجه un — de linge‏ 
لف 23 de lettres‏ — 
سات حزمه — châtrer un‏ 

vous sentez le — شتاهل حزقك‎ . 


c'est un fagot d'épines 
homme qui sentle — ستاهل الحرق‎ Jes 
livre qui eent le — كتاب ستحق الحمرق‎ 
prendre l'air d'un — 
un — ee Vi تحت المراقبه  تلميذ مدرسة‎ dU J 


— de plumes d'autruches ربطه ر يش النمام‎ 
fagots ow l'impair الماعل‎ Ue JU 

dent‏ ارتا 

brüler le — المارة‎ à شرب قزازة‎ 

— 6 606 سجق الفر . دمت‎ 
être habillé comme un — الس‎ à Jag 

il est habillé comme un — هدل‎ 
c'est un — habillé Jip . d 


femme faite comme un — 


اس أة مثل حزمة المطب 


elle se met comme un — 


être tout en un — انر نق في مضه‎ 
barque en — قارب مفكوك ومحزوم‎ 
débiter, conter des fagots — كاذ‎ M ved 


Se, A) هذا‎ 
compter des fagots pour des cotrets 


cette nonvelle est un — 


vin de derrière les fagots KEES 
chose de derrióre les fagots شیء نفيس‎ 
Il y a bien de la différence entre une fem- 

me et un — ينها‎ oU 


Il y ۵ fagots et fagots ليس الشحم باللتحم‎ 


وكن بتواصيه . 

این La‏ واين SA‏ 
لس هدل باشدذبة" 
تعز مالشذب . تحزم الحطب 


VAL‏ ماو يه من على 


Fagotage n.m. 


— du menu bois 


il n'y a dans ce .bois que du — 
حطيبة ) کشبرة المطب‎ ak 


un — de reconciliation حة الصلح‎ 
Fagotaille n.f. bll Z, A.S 
Fagotó, óe p.pae. 9 محزوم مز‎ 
do menu bois — حطب محزوم‎ 
un livre — Ta کتاب‎ 
Fagotement n.m. 43$ لس سر هدل‎ 


— du menu bois 


FAGO 


il n'y a dans ce bois que du fagotement 
حطيبة ) كثيرة الحطب)‎ alé 


دوج املح 


un — de réconciliation 


. Fagoter vo. ` to 
— du menu bois حزم لاطب‎ 
— un róti الشواء‎ Ca 
qui a fagoté cela / من لموج ذلك‎ 

il est fagoté comme un chou 
لابس كالكرنبة‎ 


— une histoire 


se — v.pr. 


L >‏ . اختاق اسطورة 
AER‏ ب حزم - 
à Ja‏ اللبس 
r>‏ — خرّاط . مختلق Fagoteur, euse n.‏ 
éi‏ اط . مختلق المكايات un fagoteur de contes‏ 


Fagotin n.m. مسحرة‎  قارش‎ Ae > 
tours de fagotin dall العاب‎ 
quel — ! أي يا مسخة‎ 

.Fagoue n.f. , حلو بات‎ 

Faguenas n.m. ...مان‎ es 
cela sent le — فاح صنا نه‎ 

Faguette n.f. صغيرة‎ KL . حزمه صغيرة‎ 

Faham n.m. ou thé de Bourbon 

شاي )25 بون 

Faliblage n.m. va Ad 
ل‎  d'aloi ne مس موج‎ 
— de poids مسموح الوزن‎ 

Faiblard, arde adj. خاير . .ضمحل‎ 

ضعيف -Feible adj.‏ 
رجل واهن ( لا بطش عنده ( — homme‏ 

رجل ضعيف 

femme — مسفه‎ $L 
l'áge faible الطفولية‎ 
avoir les yeux faibles صره‎ ee 


un homme — de corps <سمه‎ d نوهو٠ رجل‎ 
عقل ر كيك‎ 


une femme qui a les reins faibles 
e $ 
) وهنانه (فيها فتور عند القيام‎ sl 


un esprit — 


«n État — دوله ضعيفة‎ 
gouvernement — Alea حکومه‎ 


Jes hommes faibles (لمواوير . الاغساس‎ 
une corde trop — ) t^! وممنون‎ OU. حبل‎ 
4n pic — Ú شو ية او تيحريف‎ Yp ذداع إلا‎ 

( 3b 2) c e»? . ای فليل‎ 
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FAIB 


drachme — Ch درم خفيف . درم‎ 
LIT مخصص‎ ۸ uz y) 

monnaie — عله فاغه‎ 
poids — CR وزن‎ 
un écrivain — کاب ضیف‎ 


éléve -— en mathématique 


تلميذ ضعيف ó‏ ياضيات 


cæur — قلب رهيف‎ 
une — vapeur بحار واه‎ 
une — excuse ET 23» 
lait — ead 
café — قهوة خففه‎ 


elle a été — , elle est — حادت بوصل‎ 


Dieu qui vous créa faibles 


nous naissons faibles ولد من صضعف‎ 
il a les jambes faibles سقانه‎ Y) 
fortification faible استحکام واهن‎ 
elle a la tête faible حادت بوصل‎ 
le cêté faible d'une ehose 1 عيب الاص‎ 
le cóté faible de qqu'un عيب الاندان‎ 


il fait de bonnes études mais le grec 
est son côté faible 


درس دراسات عظيمة لكنه غير متمكن . ن A‏ اليونانية 


un homme faible en caractóre 


Jes‏ ذهيف الطبع 

faible de, faible pour يسبب أن‎ 
une vue faible سر صعیف‎ 
le faible الضعيف‎ 
le faible الراجف . الرتجف‎ 


l'agitation dea faibles Cie ji رجفة‎ 


scandaliser les faibles 
diaa) d (لصغدرة ° هيج (لمقو‎ J دنس (لمقو‎ 
le — d'une poutre 


الجهة ze Al‏ من البرطوم . اناحيه الدورة من البرطوم 


le — d'une place de guerre وهن القلمه‎ 


le - d'une épée د بدو به السيش‎ 
le — d'une personne عيب انسان‎ 

il a un faible pour cet enfant 
Jl الو‎ Ad غنده ميل‎ 


c'est le faible commun des gens de qualité 


FAIB 
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FAIE 


il sentit son faible مجزه‎ el 

du fort an — , le fort etle — , le fort 
portant le -- فى قلت سضه‎ 

le — d'une épée السيف‎ Z Al 
Faiblement adv. QA» . شعف‎ 


écrire — un livre AS تأليف‎ AL Séi 
résister — à lennemi 


Faiblesse n.f. 


la — du corps 


`, *. لم 
d‏ 
الضمف | 
inb‏ المقل . عميزة . à‏ العقل de l'esprit‏ 


la — 


la — dela voix الناءمة . الصوت الضعيف‎ 
la -— de la monnaie خفة النقود‎ 
la — du governement ضعف اللكومة‎ 
la — de l'orateur, ركاكة الخطيب‎ 
la — d'une construction ALN وهن‎ 
la — d'unargument H وهن‎ 
tomber en — عليه‎ Vi 
la — du style Uy ركاكة‎ 
la - du nombre فله المدو‎ 
la — d'une personne الشخص‎ alu 
— du caractère -— 


— de courage $5 A ندالة . قله‎ 


la — d'une mère pour ses enfants 
حنان $23 على اولادها‎ 


profiter d'un moment de — وقت المجز‎ Cl 


— d'une femme d خراعه . اين المر‎ 
la — d'une digue خراعة ا هس‎ 
2815166, ette adj. EINEN 
Faiblir v.n. فهه . غار‎ 
lennemi a faibli 324) حوقل‎ 


ul )‏ وضعف عن المي ( 
si la femme vous faiblit‏ 
ان لانت لك المرأة 
aprés la pluie le vent faiblit‏ 
يسكن A‏ يح بعد المطر 
ساح Cell‏ 
حبل منين ( مس خرخ ) 
فاويش — 


páte faiblit‏ ه1 
corde qui faiblit‏ 
poutre qui faiblit‏ 


Faiblissant, ante ddj. ضعيف‎ ٠ ¿Š 
voix faiblissante صوت شم‎ 


Faience n.f. 1716 ب صينى ` صني‎ dodo 
) مدينة في ايطاليا‎ ( 
د‎ j 


chien de — 


Faill, ie p.pas. 


carreaux de faïence JAJ بلاط‎ 
se regarder en chiens de — UI; 


manger dans de la ل‎ 


كل في الصحون الصيني 


assiettes de — a طبقان‎ 
Faiencé, ée adj. توو مسب‎ 
Feiencerie n.f. صي . معمل المجمي‎ Jon 
établir une — DENS قم‎ 
la ال‎ oem. T nd 
la — مناعة الصيى . صناعة المجمى‎ 


Faiencier, iére m. 


l'industric faienciére 


فرحة . شق d)‏ ممدن ) Faille n.f.‏ 
حر ر مارد Faille n.f.‏ 


حر بر مبرد فرنساوي noire française‏ — 


ر باط رقبه حر بر مبرد 


مفلس . مكسور 


cravate en faille 


négociant — تاحر .فلس‎ 
un — 2 مفلس . مکو‎ 
les faillis #الفلسون‎ 
réhabiliter un — شرف الفلس‎ Ak) 

une affaire faillie ځبه‎ 

— gars ° کې بحار‎ 
chevron — بر جل مكسور‎ 
— chien ځران‎ 
— de cœur, cœur — حبان‎ 
à jour — جند الفروب‎ 
jouer à coup — لب مکان المحطي‎ 
tendons faillis — all 1,3) 
Faillibilitó n.f. عدم العصمه‎ 


la — de l'homme عدم عصمة الانسان‎ 
Faillible adj. TS 
l'homme est — fa الانسانغير‎ 
Faillir v.n. كاد ب خاب ے غاب‎ 


je faux, tu faux, il faut, nous faillons, 
vous faillez ils faillent 


je faillais, nous faillions 

je faillis, nous faillimes 

je faudrai, nous faudrons 

je faudrais, 12008 938 

que je faillisse, que nous faillissioms 
faillant p.prés. 
. failli, ie p.pas 


FAIL 
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FAIM 


j'ai failli de tomber d كدت‎ 
j'ai failli faire cela "كدت اذمل ذلك‎ 
elle faillit à mourir کادت کوت‎ 
il faut ينغي . لا بد‎ ٠. بآرم‎ 
il faut que je fasse cela ذلك‎ Jal لا بد ان‎ 
le ceur me faut مسخسخ‎ t. فلي ساقط على‎ 
le jour commence à faillir Ue جت‎ 
A jour faillant ` — All وت‎ 


au bout de laune faut le drap 


gut Sal 

ma force faillit خارت ولي‎ 

la flèche faut re? اخطاً‎ 

si je faux avec ma flèche ان اخطا سهمي‎ 

. jouer à coup faillant امب .کان المخطى‎ 

— à sa promesse WE? اخلف الو‎ 
sans — من کل بد‎ 

je viendrai sans — لا بد ساحضصس‎ 
négociant qui a failli تاجر أفلس‎ 

j'ai failli tomber el كدت‎ 


cette maison a faill par le 4‏ 
اختل هذا JA‏ من اساسه 
تفليسة . افلاس . کسرة Faillite n.f.‏ 
تقليسة بالتديس 
فاس . انكس 


v» حاله‎ d کان‎ 


— frauduleuse 
faire — 


être en — 


le syndic d'une faillite 

وكيل ديانة التفليسة 
juge délégé pour les faillites‏ 

مأ مور النفليسة 

clôture d'une faillite pour insuffisance 
d'actif 
jugement déclaratif de —- 

< اشبار الافلاس 


Tout commerçant qui cesse ses payements 
est en état de faillite et doit être, par 
jugement, déclaré en état de faillite 


کل تاجر وقف عن دفع ديونه ona‏ حالة الافلاس و يقر 
اشهار افلاسه بحكم يصدر o i‏ 


°> 
.° 


?Failloise n.f. 


KC 

Faim n.f. جوم . أبو 7 قحط‎ 
avoir — J جاع‎ 

avoir — de غر ٹ‎ . l 


étourdir la grosse faim . . Ae 
crier à la faim, crier la faim 


le loup crie la faim -— پور‎ 


mourir de faim جوعأ‎ cb. مات من الجوع‎ 
mourir de faim, crever de faim 


مات من الجوع . هلك من الجوع 


mourir de faim auprés de son bien 


homme qui a faim وجوعان‎ da رحل‎ 
ceux qui ont faim الجوع . الجباع .الو‎ 
j'ai faim de la justice . Nad حمت‎ 


غرثت للمداله ( كا 59,2 جعت للقائك ) 
la faim insatiable de l'argent‏ 
شراهه الال 


ma faim est assouvie جرشي»‎ <à فا‎ 
la faim aiguisa son estomac شحذ الوم .مدته‎ 
C للطعام‎ el ds هر ما‎ ( 

je n'ai pas grand faim de mort 
لااشتشی الموت‎ 
جوع الب . داء الذئب‎ 
tá» جوع‎ 
جوم يرفوع‎ 
ila une faim canine ` معصوب‎ 
ميت من الِوع . فحطان .اجوع من كلبة حومل. اجوع من‎ 
c زرعه . اجوع من‎ 


faim de loup 


mále faim ou — canine 


marier la faim et la soif زوج الفقبر للفتبرة‎ 


C'est la faim qui épouse la soif, mariage 
de là faim et de la soif, c'est la faim 
et la soif 


وافق شن ab‏ 
La faim chasse le loup hors du bois,‏ 
fait sortir le loup hors du bois‏ 
الوم AE‏ . من اجدب انتجم . الضرورات تبيح المحظورات 
(وفالوا في كنية الجوع d‏ هذا (ell‏ 
ان ابا عمرة شر جار € Mk dem‏ و بالنهار 
جر الذئاب جيمة المار «» حرقه الله بحر النار 


Faim-calle, faim-vall n.f. Š داء جوع الخيل‎ 

جوع درفوع 

Faim-vaillier n.m. فحطان‎ 

Faine n.f. عيش السواح‎ 
huile de — a 


FAIN 


FAIR 


Fainéant, ante adj. et n 


دثور . دثثان . r^‏ 

les rois fainéants الملوك المتوانية‎ 

تلميذ تنبل (هذه اللفظة ترکه) — un écolier‏ 

les fainéants الحثامة . التنايله‎ 
Fainéanter v.n. vir 
il a fainéanté toute sa vie o طول‎ jig 
Fainéantise n.f. توان‎ 
vivre dans la — dach à عاش‎ 
Fainée n.f. d E TEE M H 
Faire v.a. خلق . صور‎  لمف‎ 


et nous lui avons appris l'art de faire 


les cuirasses Urol وعلمناه صنعه‎ 


Dieu a fait l'homme à son image ; 
4) pe صور الله الاسان على‎ 


Dieu a fait le monde en six jours 
خلق الله الدنيا في ستة ايام‎ 


كل يوم 
ولد وصع (للرأة) ë‏ 
ee de 322‏ 


sl jæ 
ولد‎ 
cet enfant fait ses dents سن‎ A Ah هذا‎ 


tous les jours que Dieu fait 


faire un enfant 


— mnn enfant à une femme 


— des petits 


ce malade fait de l'albumine, du sucre 
هذا الر يض يبول بولاً زلاليا او سكر یا‎ 
il ne fait que de sortir ow il ne fait que. 


sortir خارج‎ ° y^ 


oh / qu'il est bon de ne rien faire 
مذافا من امسل‎ kl ان البطاله والكسل‎ 
un éléve qui ne fait rien تلمیذ متوان‎ 
c'est une personne à tout — 
شخص صا لكل اس شخص مو ذۍ‎ 
je ne puis, je ne sais que faire à cela 
اعرف ان اتصرف في ذلك‎ Y لا يمكني او‎ 
que voulez-vous que j'y fasse? 
افمل في ذلك‎ ib . ماذا تبنفون ان اعمل في ذلك‎ 
je n'en ferai rien, non fera لا ال ذلك‎ 
, ملح السريي‎ 
الاوده . ملح الاوده‎ die 
435 بن‎ J ° PE ee 
خبز‎ 


— un lit 
une chambre 
— la barbe 


— du pain 


faire un habit صنع بد له‎ 

— une maison 3 Ú 
— le vin Xe. ليذ‎ c 
—  ledéjeüner سی الندا او القطور . حضراندا‎ 
— le dtner LA p NOU 
— à diner pum 
faites-moi à diner = 

né — œuvre de ses doigts ou de ses 

six doigts Ási Jac لم‎ ٠ FA لم يلس‎ 
les abeilles font le miel :لحل مسل‎ 
faire du mal à qqu'un أذى اناما‎ 
—  qque chose à qqu'un GL) ؤساء‎ 


grand bien vous fasse خبر|‎ Ai اك‎ Ki 


les eultivateurš ont fait beaucoup de lé- 
gnmes cette année 


استحصل المزارعون على خضار كثيرة هذه السنه 
faire du blé d'hiver‏ 
EET‏ زرم قمحا شتو يا 
ce jardinier fait les primeurs‏ 


هذا الجنايني يشتغل بالفوا كه البدر à‏ 


— les eaux de vie 
. le coup fit balle 


à اخرجاصناف‎ 
کونت رصاصة‎ AV 
— les forces, faire les ciseaux alil قرض عل‎ 
— grenier ow magasin حوس في شدقه‎ 

ie 
il fit faire ses habits par ce tailleur 
DLL خاط هدوم بواسطة هذا‎ . LULI عند هذا‎ usia فصل‎ 


— la révérence 


j'ai fait dire par un messager au méde- 
cin de venir 


ابلفت هذا اكم با لضود بواسطة رسول 


vous me faites dire une chose que je 


n'ai jamais dite af p Erg تقو لوم‎ 
— A savoir المسامع عرف‎ À 


il fait à louer 


— savoir . $ 
regarder — Je نظر‎ 
faites uai 


ce ministre veut faire 
هذا الوزير يريد الاهتمام بالامور‎ 


façon de —, manière de — . eall A 


`L Ai 
حکذا حمل‎ 


ainsi fit-il, aussi fit-il 
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marchand de faire en meuble ou de fer 
en meuble 


) كالصو ف وشمر الیل الح‎ JAN وازمات اثاث‎ el 


bien faire 91 


pour bien faire il faudrait que vous le 
prévinsiez 


الاصوب انكم تخبرونه 


bien faire وف . أحسن‎ ll 
une femme est en traiu de bien faire 
e Ä 
d اسأة‎ 
faire bien صنما‎ asch 


Madame un tel fait bien, elle pleure 
نبي‎ wy 


bien faire ثبت في الحرب‎ 
ma: faire ا مرب‎ d تر عزم‎ 
être prét à bien — 3X uz 
bien نجح . فاز‎ 
biən وافق‎ 
mal لم وافق‎ 


le bleu et le jaune font bien l'un avec 
l'autre 


e 


الازرق والاص فر oliin‏ مما 


bien à une personne oU Alo احسن‎ 
mal à p اسان و‎ al مقا‎ Ll 
bien à t^ 


le déjeüner lui a bien fait 
وعافية‎ iwo كان فطوره‎ ٠ b الفطور جاله‎ 


bien أحسن . عمل طيب‎ 
mal Ji. Jes. ell 
à qqu'un شر على انان‎ 
rien ne lui fait فيه ىء‎ Zu 
des armes تعلم المارزة‎ 
Z= كان له‎ ٠. كان له نصيب‎ 
il a fait de moité . Ad له‎ 
حصته النصف‎ 


بقى رايحين يجوا . 

على هذا عزموا على الحضور 
molo À‏ يجي . cela fera qu'on viendra‏ 
على هذا دومع على الضور 


bim حليهيم‎ 


دا 
r‏ 


cela fait qu'on vient 


faites qu'on vienne 


fasse que, fassent que JJ 
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j'aurai fait en une petite heure 


كنت خاصته في ساعه صغبرة . كنت نهيته d‏ ساعة صغيرة 


la main Jo» 
se — la main بده‎ Ma 
l'oiseau All ch 


les voyages l'ont fait à la fatigue 
AQ على‎ ce السيا‎ 423,5 


une promenade UE. تفسح‎ 
un tour de jardin لف النينه‎ 
son chemin Y 
l'admiration .. اعجب‎ 


des affaires, de mauvaises affaires à qqu'un. 


عا که 
اافلس . de mauvaises affaires Be‏ 
كان ضر besoin LA‏ 
وذزب وة une béte‏ 


نظف JAN‏ من اخُدامن maison nette‏ 
de‏ ما یاس به الله 


odes 349 


ce que Dieu ordonne 


obligation de — 


obligation de ne pas faire 
> dÉ qu تهد‎ 


diàte el اتبع‎ 
gras 0 . اکل الرفر‎ 
son devoir مل الواحب عليه‎ 
une fête | | د‎ 
le lundi ex yl يوم‎ Së A E 


ce général a fait de bons officiers 

.هذا السرعسكر ري ضباطا عظاما 
ورت المساکر. Le do‏ کر | des soldats‏ 
الفمل . العمل 1" — le‏ 
un — deeg‏ 
il y a loin du dire au faire‏ 

oU‏ بين القوا d‏ والفمل 

ce tableau est d'un beau faire 
chemin faisant "^ فلما‎ ٠ 6 عند مسار‎ 
chemin faisant-il vit le cou du chien pelé 

خلما مني رأى علق AÍ‏ منتو ۴ 


court - ٢٢ Ne 
et pour le — cogrt و بالاختصار . وبالاحمال‎ 
$ 
ferme عست‎ 
163 
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€ 


faire tant توصل‎ 


et firent tant qu'ils s 'amblassèrent 


وتو صلا الى اخذ بعضها بااضن 


`à tant — que de choisir اخذ الاحسن‎ 
en — de même .فل كذلك‎ AR 
en — autant .فل بالمثل‎ AR 
en — à sa tëte as — عمل على‎ 
en — à deux fois JU»! 
en — à qqu'un pour un bras 


ضر به کر ذراعه 


je croyais m'en tirer avec dix piastres, 
je m'en suis fait pour deux livres 


كنت اظن dl‏ اتخلص بمشرة قروش فصرفت حنبوين 
cela fait direà un tel que‏ 
هذا MI‏ فلان ان يقول كذا 


ila fait entendre les sourds et parler les 


muets البكم‎ ski * اسمع‎ 
faire faire عمل‎ d — 
il fit faire une maison JA Us sl 
je l'en ferai repentir Ae ad 
jene lui fais pas dire, je ne le fais pas 

dire J" y 

je ferai bâtir ma maison à ou par cet ar- 
chitecte بواسطة هذا الممار‎ dän ساء بى‎ 
tout عليه المدار‎ 


l'argent fait tout 
(QU dixe tA) من الدرم‎ eil 


les dates font tout en cette matiëre 


Sall هذه‎ d التوار بخ عليها المدار‎ 
qu'est-ce que cela fait? 
يعمل أنه‎ cU ما تاثير ذلك . دا‎ 
qu'est-ce que cela fait là? دا رايح يعمل ايه‎ 
qu'est-ce que cela me fait 2 
اي مي ء, يخصني ° وانا مالي‎ 
ne rien faire à py | ° d الاهمية‎ gas کان‎ 


il leur fait aisé la conquóte de son pays 


سهل لمم فتوح بلده . 


' <“ - etl'on vous faisait mort 


وكانوا بصورونك متا . يجملونك E‏ 
combien faites-vous le mètre de velours‏ ^ 
بكم تشمنون مقر القطيفة 


FAIR 


faire cent livres à une fille 


جمل ¿L‏ =< لبنت 
c'est lui qui a fait les fonds de cette entre-‏ 
هو الذي دفع مصار يف هذا prise e JAI‏ 


cheval fait au pluriel ehevaux 


Jt سفغان‎ J> حصان‎ ar 


ce malade fait tout sous lui 


هذا المريض يتغوط على نفسه 
faire du sang, dela bile, dos glaires‏ 


تنوط دما او صغرة او أمخطة ) &Jy‏ ° 
lys‏ في السر بر il fit dans le lit‏ 


faire dans ses chausses 
سراو يله مات من ا وف‎ d ka 


de l'eau duisi 
du sable رملا‎ das 
une pierre ثول حصوة‎ 


sue‏ کال 


C d انحذت‎ 


les deniers bons 
j'ai fait un ami 


faire une maítresse, — une femme 


رافق امرأة 
رافقت un amant i‏ 
les amoureux KR P‏ 


faire un sot personnage, un plat person- 


nage استنطع‎ 


la souveraine $5 عملت‎ 
le prophéte Sc Bei 
le doux تحالى‎ 
le dégoüté ١ لر ف‎ o» 
le mort D Sg ت‎ SECH 
faire du | | تصنع‎ J 
- de son drôle تمجدع — نجح ب فال‎ 


je veux lui faire des ennemis 
ید ان اوحد له اعدا‎ A 


faire la pluie et le beau temps 
حسب مر أمه‎ J » نظم الامو‎ 
je fais comme il me plait le calme et la 
cela ne lui fait chaud ni froid  ., 
00 بستوي عنده ذلك‎ 
cela ne fait ni chaud ni froid — 
- هذا لا ضر ولا ينغم‎ 
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il fait toute ma gloire ' 2 هو فخري‎ 
un bon avocat KÉ Cs. ری‎ 


deux et deux font quatre 
Au اثنان واثنان عبارة عن ار‎ 


les qualités qui font 16 grand homme 


کالات الرجل ال لیل 

une bonne maison t» E? ر بح‎ 
fortune "E 
sa fortune TE — or^! 
son apprentissage تدرب على الصنعة‎ 


ce soldat a fait son temps 
& هذا المسكري أدّى خدمته المسکر‎ 

be vieillard a fait son temps 
زمنه‎ ga هذا الاختيار‎ 
cela a fait son temps 2-35 0b) هذا كان‎ 
وظيفه قاض‎ sol 


le commerce 2 


les fonctions de juge 


ils font de dévotion métier et marchandise 
انتحذوا البادة نجارة‎ 


le diacre ve دی وظِفة‎ 


ce domestique a fait plusieurs maítres 


le condamné a fait son temps | 
. أوف المحكوم عليه عقو بته‎ 


une maladie "تت‎ -> Lë > 
de l'exercice | PU 
des visites | زار‎ 
un bon diner Ax. غدوة‎ Ab 
les rois . | | EP A 
de l'académie LU عبن في جېور‎ 
il a fait son fils avocat محاميا‎ Yee 
il m'a fait sa dupe EI 
le coton a fait tant Lë سعر القطن‎ 


on n’a jamais fait avec lui عمره ما يقتنم‎ 


ila fait avec moi, il a fait à moi 


de, avec, ainsi, comme | . رای‎ 
pour qqu'un اناب عن إنسان‎ 


اتجر في اصناف اريت dans les huiles‏ 


en meubles في الفروشات‎ yx 
pour. . فمل لاحل خاطر‎  لجال‎ s 


contre AM» فمل‎ 
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largent fait plus auprès de lui qu'aucune 
recommandation 


الدرهم اقضى عنده من أى توصية 

à دی الى‎ 
fit-il, fait-il V NE E 
fit-elle, fait-elle إحابت . فقالت‎ 


fit-je فلت‎ ° cl 
avoir fort à faire عن ساعد الحد‎ Jis 
c'est à faire à لا يصح‎ . ob لا‎ 
; t 5 š ois 
c'est à faire à يبق الا‎ 
ne — que | دأب‎ 
il ne fait qu'étudier دأبه المطالمة.‎ 
ne — que 6٥1ه‎ et embellir 


تزداد جما وجالاً 


sa passion pour le vin ne fait que croítre 
et einbellir S 


افتتانه Ach‏ دوم في ازدياد * 


je mai fait que le voir . hä نظرته‎ 


,دوب رايته 
si‏ . في Jui‏ 
il ne fait que de sortir de ma maison‏ 


e ° b. 
دوه حرج من يي‎ 


ne — que de 


il fait jóur i E B 
il fail froid الدنيا پر د‎ 
quelle chaleur: il a fait tout le jour. . 


يوم عصيب ` :2( ممتذل 


ila fait du vent ge 
il a fait de la pluie لاه‎ ثرطم١‎ 


il fait cher vivre à Paris " 
بار يس غاليه‎ iis 


il fait beau, il ferait beau Mas سىء‎ 
elle s'est faite religieuse DE E 
se faire belle ! تاس جت‎ 
porter m J انمدل‎ 
gervir سافر‎ ٠ د القلوع‎ y 
tête 2v 
vent arriére AA i qe Ja 
le nord i a 
le sud | Lä 
sa cale | الد‎ — 2 
cap à- la flotte Job) 
cap à la mer . لناطس‎ d ou 
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faire la planche 
ga tête 
88 nuit 
tóte aux chiens 


les cartes 


à qui est-ce À faire ? 


une levée 
une case 
des provisions 


une somme 


1334 > 


faire des recrues, — des hommes, — des 


troupes 


حسد ال نود 


ila fait de trós beaux bénéfices 


ges frais 
un faux bond 


comparaison 


تحمل على مصار يفه 
n»‏ 


شه 


ce tableau fait le pendant de l'autre 


rógle 


loi 


هذه اللوحه 35 الاخرى 


...t 
اتحد فاعدة‎ 
صار قانونا‎ 


cet arrêt fait jurisprudence 
رأي معمول به‎ ils sgu هذا المكم الاستثنافي‎ 


la revue de l'armée 


de l'eau 

eau 

le navire fit eau 
les vivres 


du bois 


abordage 


la contre-marche 


pavillon 


des feux 


استعرض الیش 
ترود بالماء 


faire honneur à une roche ë >=, اشد عن‎ 


gon nid 

un projet 
un poéme 
des vers 
les animaux 
un paysage 


un crime 


. que :age 


Ú Az Den رسم‎ 
ارتكب جناية‎ 


JU dal عمل‎ 
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faire qque chose pour qqu'un 
la nature a tout fait pour lui السمد خادمه‎ 
explosion ë فر‎ 


les planètes font leur révolution autour 
du soleil 


Sfi‏ كب السيارة AA‏ حول الشمس 


se faire v pr. لنفسه‎ aol: استحصل‎ 
ge — des idées < تصور.‎ 
se — fête d'une chose ^ فرح‎ 


se faire honneur ou gloire, de qque chose 


faire d'une mouche un éléphant 


de qque chose une obligation, un devoir 
حطه امرا لازما‎ 
des dégáts cu سب‎ 


un mérite à qqu'un de qque chose 
| لانسان بامر‎ Jad حمل‎ 

gloire, faire vanité de qque chose 
به‎ i او‎ sch Ex 
faire ses délices de qque chose „h 33b 


que voulez-vous que je fasse de cet 
homme J=) بذلك‎ C) تريدون أن‎ LL 
il ne sait que — de son argent 
نقوده‎ d لا يعرف كيف يتصرف‎ 
qu'avez-vous fait de cette personne 
بهذا الشخص‎ e ما‎ 
faire ce qu'on veut de qqu'un 
سوى فيه المجايب‎ 


faítes-en des choux, des raves 
سوي فيه شل ما يمجبك‎ 


n'avoir que faire P 
on n'a que faire من المبث‎ 


n'avoir que faire كان من البث  استقبح‎ 


n'avoir que faire de qqu'un ox de qque 


chose او عن شيء‎ oU استغنى عن‎ 
je n'ai que faire de vos discours 
استقبح خطاباتك‎ 
faire un travail دی عملا‎ 
il n'a rien fait de toute la journée 
Ag لم يضع بده في شيء طول‎ 
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nerien —, ne — rien . يفملشيئا‎ | 

قمد بطال 
ورم فة se — de féte‏ 
تعلم — ب تنازل — صلع — 8e‏ 


une femme qui s'est faite toute seule 
3 


c'est un jeune homme qui se fera 


هذا š‏ يكبر 
انت كبرت la fille se fit‏ 


ce vin s'est fait I 

ce fromage s'est fait Cl دارث هذه‎ 

° على ارق‎ Wi 
i 


«ces arbres commencent à se — beaux 


86 — à l'esclavage 


اخذت هذه الاشحار هو 


nous nous faisons vieux 


جر 
عرفت عن نفسها -elle s'est fait connaitre‏ 
عر فوا اعن ils se sont fait connaíttre piil‏ 


faites-vous contenter 


s6 laisser ل‎ 
Je l'ai laissé — ce qu'il veut 
gc c ترکته‎ coe 


ette fille s'est laissé — marier à son 
-^ousin 


هذه البنت سامت في زواج ابن les‏ 


Ja nuit se fait JJ وف‎ 
.Ae jusant se fait الذر‎ "e 
le bonne brise se fait aM اشتدت‎ 
le vent s'est fait يح‎ A اشتد‎ 


كيف تأنى أن . 


-comment se fait-il que ? 


il se fait des fentes dans la maison 


تشرخ الببت 


صمت المع 


il s'est fait des chose qu'on ne sait pas 


-ål se fit un grand silence 


NW y حصلت امور‎ 
Ë se fait tard لوقت راح‎ 
Al se fait nuit JD اوقب‎ 


Ce qui est fait n'est pas à — 


لا تر کان الى AN‏ ما يمكنك فمله اليوم 


il est comme le bonnetier, il n'en fait 


-qu'à sa téte 
ابو كفه‎ 
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L'occasion fait le larron 
j ES) المال السايب يعلم‎ 


on ne saurait — d'une busse un épervier 


لاتجن Än‏ من حنظل . y‏ البقلة الا الاقلة . 


» يلاديم١#‎ « الوقان الاوقبا‎ 
les riches font leur paradis en ce monde 
GA الاغنيا لمم‎ 
comme il te fera, fais-lui تدين الفق تدان‎ f 
c'est à mois ù — età vous à vous taire ` 
— Ch على الممل وعليك‎ 


laissons les dire pour vu qu'ils nous 
laissent — 


ندعېم يقولون على شرط ان يدعونا نفعل 
شتان بين الفمل والقول 
qui bien fere bien trouvera‏ 
من يعمل مثقال ذرة خير | يراه 
qui a fait l'une a fait l'autre‏ 
اشبه به من الثمرة بالتمرة D‏ بدالي .۲۹۰ ٠»‏ 
qui fait un pot fait bien un poàte‏ 
من قدر على الكثير قدر على القليل 


de cent sols quatre livres et de quatre 
livres rien 
ولاتبذر تبذير! . ان للبذرين كانوا اخوان الشياطين‎ 


et dire sont deux 


maison faite et femmeà — 
وترية الزوجه‎ ADN شرايه‎ 
Ne fais pas à autrui ce que tu ne vou- 
drais pas qu'on te fit 
اذا اردث ان لا 659 فلا تفمل الاذى‎ 
Il fit pour nos défauts la poche de der- 


rière Et celle de devant pour les défauts 
d'autrui 


لکلا مء خرچ نن العيب ملوه x‏ على كتف منه ومن اهل دهره 
فمين عيوب غير نصب ee‏ # وعين عيوب النفس منخل ف ېره 


( محمد Ol»‏ جلال ) 


t Fais ce que dois, advienne que pourra 


اعمل ما عليك و Jam‏ ما يحصل 


Paris n'est pas fait en un jour, tout 
en jour 


ربنا لم يخلق الدنيا d‏ يوم واحد 


Tout se fait avec le temps 
< die « دواء الدهر الصبر عليه‎ 


Qui se fait brebis, le loup le mange 
< أ كلته البقر » ميدالي‎ dicil من طلى نفسه‎ 
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Faites-vous brobis, le loup vous mange 


من جمل نفسه EI) L Ee‏ الكلاب (ميدالي) 


Quand les mots sont dits, 


leau bénite 
est faite | 


بمجرّد الكلام حصل الاتفاق 


Le bon oiseau se fait de lui — méme 


٠ Log‏ مادام 


Dee? 


 Faire-le-faut n.m: 
Faire-valoir n.m. 
Faisable adj. 


اس ممكن فمله ب ehose‏ 
| كرة bille — Age‏ 


placé ainsi, vous n'étes pas — 


وضعك هذا يجمل ان اكرتك لم — 


هذا ممكن فطه — cela est‏ 

Faisan n.m. et adj. ديك برى‎ 
— d'eau ديك الاء‎ 
— måle IE 
— femelle a فرحة پر‎ 
coq Si ديك بري‎ 
Faisanoe n.f. صلده‎ 
— -valoir الاطيان‎ c 


les faisances عن الايجار‎ Sch 3 مجمول‎ 


غبو به اللحم Vi,‏ بيات اللحم 


Faisandage n.m. 
(0 )» فد او 1 یفسد ۱۳۲ مخصص‎ 


Faisande n.f. et adj. PET 
poule — فرخه بريه‎ 
Faisandé, ée p.pas. بايث‎ 
viande faisandée :: لحمة بایته‎ 
 Faisandeau m.m. برس پري‎ 
Feaisander v.a. Er 


— un dinde . روما مذبوحا‎ Ka و‎ 
faisander la viande pendant 3 jours . 
queue deeg 


se — v.pr. 1 قب الحم‎ 
| »  صصْخم‎ ۱۳۲ Ach LA بات فسد‎ « 


EZ trop faisander une viande 


"m 


il s'est faisandé ` 
| © تقفيصة ديوك برية‎ 


Faisanderie n.f. 

` — mobile 

Faisandier, iéfe n. et adj. ` 
la population faisandišre 


mo فرارجي' ديوك‎ 
^ Sa dal 
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` Faisible adj... .- 


وي 


FAIS 


un — 


حابم في LF‏ 


` les faisandiers الراسون‎ 
Faisane n.f. et adj. فرحة بريه‎ 
poule faisane, faisande 1 FE 
Faisant, ante adj. € 
Faisceau n.m. م اردواز‎ net 
former un — فلو بهم‎ Se? 
faisceaux p^ ويل‎ 
prendre les faisceaux الاحكام‎ dy 
déposer, rendre les faisceaux i 
| استمفی من الوظيفه‎ 
un — de volcans ا برا “کېن‎ 
— aimanté حزمة مفنطيسية‎ 
— lumineux, Än حزمة‎ 
fuisceau de baguettes, de bátons ويل‎ 
mettre les fasils en faisceaux 
%5 في هيئه‎ cU وصع‎ ٠ لاح دمتلمه‎ 


اخد کل واحد بندفيته rompre les faisceaux‏ 


حزمة AA)‏ لس 

L >‏ عصبية nerveux‏ — 
عامود في شکل حزمة — colonne en‏ 

Faiseleux n.m. شيال الدفشوم‎ 

Faiseur, euse n. mE | خاعل . صانم‎ 
un — d'embarras عقدي .. عطل.‎ 

le bon. — المعلم‎ J 

شغل المعلمة 606 20226 la‏ 

cela est d'un bon — المعلم لانه‎ AR هذا‎ 

une faiseuse de chemises قمصان‎ Abl 

un — de veu | 25 


d 
— de conquétes | غازي . فاتح‎ 


وکیل اشغال 


— ` d'affaires 


faiseur de BC 
un — dephrases aae 
un — d'almanachs: | منجم‎ 
u . . متظاهر‎ c ul> 
faiseuse d'anges خديج‎ ٠ مقط‎ 
—  d'épreuves <l ساحب البو‎ 


Les grands diseurs ne. sont. pas les grands 


faiseurs ( ge DNA حم" ولا أرى‎ 
E pol Wie 


ممكن فمله 


Faisonnat سب‎ mM 
‘Faisso n.f. Coop "pe 
| Faisaelle af dem A حصيرة‎ 


FAIS 


"Faisser va. p ضفر‎ 
JFasisserie art, صناعة الاسبته‎ 
Feissonnat n.m. حزمه حطب‎ 
Fait, aite p.pas. SS 


l'homme fait à l'image de Dieu 
صورة الله‎ Je الانسان مخلوق‎ 


. bien fait رشيق القوام‎ 
mal fait مکلبظ . مذموم الخلقة‎ 
fait à peindre بديم الحمال‎ 

. fille faite à peindre ` JULI ښت بديعة‎ 
tout est -— L|. کل شيء جاهز‎ 
voilà qui est فضي الامر ل‎ 

. ous gens sont ainsi faits 

كل الناس على هذه لأصورة 


. -avoir la jambe bien faite 


: . «c'est fait de lui e فقد‎ 


^ 
` 


-des habits tout faits 


. *outes charges faites 


Aes hommes sont faits de facon qu'ils 
veulent commettre le mal 


a هو‎ uri 


-avoir la taille bien faite رشق‎ 


avoir la taille mal faite 


-avoir la jambe mal faite 


Um كان اعوج‎ 
-cela lui rend la jambe bien faite 
š Al ھا وم‎ 

-ce n'est ni fait ni à faire 
لاحصل عنب الشام ولا كرم اليمن‎ 


-ce mot n'est pas fait هذه الكلمة غير متمارفة‎ 


do mal fait اللبوحة‎ ٠ رداءة الصنع‎ 
Ae bien — الاتقان‎ . aual) 3 

| l ! Q ee 92 y> 
A prix — شمن ممين‎ 
«con est ل‎ ٠ يضى الام‎ 
mot — مثمارفه‎ LE 


-c'en est fait, je me marie | 
خلاص انا صممت على الرماج‎ 
التكاليف‎ e Ae 


» 


e © 


Jo‏ عليه يا رمن يا رحم 


een est fait de فل یا رمن يا رحيم‎ 
' wéputation faite ' سممه‎ 
: ; Î est fait pour être juge قاض‎ ó جبل ان‎ 
"cheval fait so حصان شدرپ‎ 
gent سي‎ 82 
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1 كان قوع الساق 


c'est — exprès 


c'est un grand pas de fait , 
٠. - fait en double’ 


FAIT 


عقد ت الینه 


لحم مېرد LL.‏ ناضجة 
de la viande mal faite‏ 


لحم P"‏ ( رديء النضج ) 


le fromage est fait 


de la viande faite 


homme fait رجل کامل‎ 
il est déjà homme — بلغ الكمال‎ 
fait pour être mangé للما كول‎ aan. 
n'étre — que pour ust کل الا‎ i 
jesuis — انا لاس‎ 
elle est faite الاضة‎ " 
comme te voilà fait ! eJ عجا من‎ 
être fait comme un voleur Kes GJ لبس‎ 


tre fait comme il plait à Dieu 


rw 


` le flot est fait تار الموج متوسط السرعة‎ à. 
le jusant est — بلغ تیار 25-1 متوسطالسرعه‎ 
dix ans faits ¿LV عر سنوات‎ 
esprit bien fait pi 
esprit mal fait مخلول‎ 
il a le ceur bien fait „ill d 
avoir la téte mal faite اختل‎ 
les princes faits 4e) oiy الامراء: المنوحرن‎ 
fait متعود . واخد‎ 
fait à plaisir, fmit à ravir, fait au tour 

ow au moule بديم الحمال‎ 
cela vaut fait کان الامر م‎ 
tenes cela pour fait f اعتبر ان هذا‎ 
aussitót dit, aussitót fait فعضل‎ JU 


c'est fait pour moi, cela semble fait pour 
moi, cela n'est fait que pour. moi 
ر لي . هذا وعدي‎ E هذا‎ 


c'est une affaire faite 


est-ce fait ? | pal هل‎ 
est-ce fait ? خلاص . هل استحَيم‎ 
57 CAI لمب‎ d) 
fait .. E "M mel نعم‎ 
, c'est. une. nouvelle, une histoire faite à 
- plaisir هذا خبر او تاريخ مختلق‎ 


هذا تقرُم pde‏ 


-— . Ol تحرر منه‎ Aa 
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fait au Palais d'Abdin le 29 aoát 1904 
( 17 Gamad El Sani 1322 ) 


تحر (La‏ سراي عابدين في rA‏ افسطس ۱۹۰١ XL‏ الموافق 
av‏ حمادى ac‏ سنة ۱۳۳١‏ 

Ce qui est — n'est pas à faire 
. ما کنك فعله الوم ب سبق السيف المذل‎ A إلى‎ cas لاس‎ 


Ce qui est — est — Dm 

Fait n.m. | فمل" . واقعة‎ 
un fait de guerre — عمل حر لي‎ 

أثرة حر L‏ 


tout propriétaire de navire est civilement 
responsable des faits du capitaine, c'est- 
à-dire qu'il est obligé de payer les 
dommages provenant des faits et gestes 
| du capitaine | 
عن اعمال فبودانها يمني انه مارم‎ Gas Ji — كل مالك لسفيئة‎ 
الناشئه من اي مل من اعمال القبودان‎ UL e^ 
Ù < کات‎ LI 
les hauts faits Zu 
les faits de guerre ية‎ A) ZU 


les faits et gestes 


chacun répond pour son fait 


au — et au prendre وفت العمل‎ 
prendre qqu'un sur le — Cu. alano 
cela est du — de cet élève 

هذا En‏ هذا التلميد 


homme qui entend bien son — ١ 
رحل صنع اليد وصناع اليد‎ 
les faits et E فايع الدعرى‎ Y 
intterrogatoire sur faits et articles 
استجواب الخصم على وفايع الدعوى ومفصلاتها‎ 


faits pertinent et admissibles 
d š ye 5 بالدعوى‎ "x WW 


faits nonveaux وقايم حديدة‎ 

` voies de — "i| . تعد‎ 
les auteurs de voies de — et violences 
légères 


من وقع منه تمديعلى غيره بايذاء — 


prendre le — de qqu'nn, prendre — et 
cause pour qqu'un 


اغذ بناصر انسان ‏ دغل في الدعوى t‏ انسان 


FAIT 


erreur de — ظط مادي‎ 
mettre, poser en — af 
pour la rareté du — ; لنرابه الاس‎ 
pour la beauté du ل‎ 4 L1 call 


être sûr de son — 


être sûr de sou — قن من الاس‎ 


il surprend sa femme et le voilà sûr de- 
son — 


بط زوجته متلبسة ونين من الا 


ces faits .هده الحوادث‎ 
fait& accomplis امور مقضيه‎ 


doctrine des faits accomplis 
مذهب الامور المقضية‎ 


c'est un étrange — 


eg Lia o‏ عجاب 


points de ل‎ co» ٠ الدعوی‎ c 
aller su —, venir au — . دحل امو ضوع‎ - 
| تكلم في الموضوع‎ 
au — to) à 
aller au —, venir au — تكلم عن المفيد‎ 
an — واخرتها . عايز أيه مني‎ 


وق الو اقم — au‏ 

c'est un — à part, c'est un autre — 
ATA على حدته .هذا‎ wl هذا‎ 

le — est que ol الحقيقه هو‎ 


c'est un —, cela est de —, il est de — 
que, c'est un point de — | 
"up A A 5 e 
ان‎ c^ . موکد ان ° ثابت ن‎ 
gon — consiste en terres 


ثروته عبارة عن اطيان 


avoir son اصاته مصيمة ل‎ _ eus 
mettre au -- ETT 
se mettre au تدرب ل‎ 


je lui ai bien dit son — 
له افكاري بالنسية اليه‎ ab 


donner à qqu'un son fait له ستسته.‎ des 


étre au —, étre dans le — pls شود‎ 


ce domestique est au — du service 
متدرب على الخدمه‎ pe هلا‎ 


la possession du — الفعلية‎ SL) 
gouvernement de — مه قملية‎ p 


question de — وفايع‎ AL, . مادية‎ JL- 


FAIT 


ECH 


FAIT 


points de fait TE c? و‎ 
moyens de — أذله مادية‎ 
faits justificatifs افمال مب رة‎ 

chacun a eu son —, chacun son — 
TE. 
كل اخذ نصيبه‎ 


l'observation des faits مشاهدة الموادث‎ 


cet emptoi serait bien son — 
تليق له هذه الوظِفه‎ 
il y à un peu de malice dans son — 


فمله مشوب بالکر ( لا يخلو من (K‏ 


le — de qqu'un الانسان‎ > 
tout gon — کل ما لق به‎ 
81 سے‎ XK. $ 
je n'y entends rien si — pourtant j'y 


entends qque chose 


م افهم Es‏ بلى فاني افهم منه Es‏ 
بل . کل | ب gi —, non‏ 
` کله — tout à‏ 


la bonne volonté est réputée pourle — 
ال بر ة جا في الفلوب‎ 


حوادث بار بس faits-Paris‏ 
فيا يتعاق . فیا يختص en — de‏ 


expert en — de procès 


un käns‏ بالقضايا 


vous n'avez en - de dieux que le 
Dieu utique 
o AP d ما لكم من‎ 
dans le —, par le 88 في الوافع . حقيقه‎ 
de —, de —, et de — حقيقة‎ 
Faitage n.m. ) تهاريم ) نجاره‎ x 
quilles de — برامق تارمم‎ 
— double, 8088-6 e o9 حماله‎ 5 x. تهار م‎ 


Faitard, arde adj. 
Faitardise n.f. 


zU‏ . كسلان 


Är, du, 


Faito nam ذروة . أوج‎ 
168 faites des tours ى البر وج‎ J3 
le — : € اد م « نحارة‎ 
poser le — e Ach e 
ligne de — PF خط‎ 

— d'une étoffe wäl برسل‎ 
le — d'une cheminée is alj شمة‎ 


sous fafte e AO ماله‎ 
— d'un arbre قمة شجرة‎ 

le — de la gloire n ارج‎ 

le — d'une montagne .الفرع:. لشف‎ A 


et monté sur le —, il aspire à descendre 


جرد ما تولى رام التنازل 


Faiteau n.m. ) عر بيه‎ aal قرمید ( القرميد‎ 
Faiteries n.f. pl. قوالب‎ 
Faitiére n.f. et adj. فيي شخشيشة‎ — Ae A 
tuile — فرميد جالون‎ 
— d'une église جرن ماء المعمودية من محارة‎ 
— d'une tente تسقيفة امه‎ 
Faiton n.m: لان الحصان (سمك)‎ 
Fait-tout n.m. 4^ مر‎ 
— en terre برمة فخار‎ 
— en fonte Pur 
| Faix n.m. حمل — حجر دستور اردواز‎ 
se lever courbé sous le — |» نهض‎ 
le — des années مل الاعوام‎ 
— 0646 مكال الفحم الحمجري‎ 
— à col الاحطاب‎ AN ch :ليس‎ 
succomber sous le —, plier sous le — 
| عليه الحمل‎ Jis 
le navire a prix son — ونقت السفیته‎ 
— du pont du navire الواح الكو پر نه‎ 
voile en — قلع منفوخ‎ 
| *Fakir n.m. فير‎ 
Fakoûs C A37) خقوس ( بلدة في مديرية‎ 


` (ou Pa-Kousite ùu all واسمېا عند قدماء‎ ( 


ميس . شجرة الكرابيج ` Falabréguier n.m.‏ 


شجرة بر بينيان 
صحرة | Falaise n./.‏ 
صخور سواحلالبحر les falaises de la mer‏ 
تلاطم بصحرة ۰ Falaiser‏ 
*Falaque m.m. x‏ 


attacher les pieds de qqu'und dans un — 


alil مده في‎ 
Falarique mt. سهم منشمل‎  مېس‎ 
Falbala n.m. : EKA 
š é 
rideau à falbalas ستارة ذات كنار مكسر‎ 


اوک 


Falbalasser v.a. u$. 


Falbalasseé, 66 p.pas. 


un — 


164 


FALC 
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FALL, 


falbalasser le bas d'une robe ze ذيل‎ Er 


Falcade n.f. J- : Use: 
Faleadine n.f. نو کش‎ 1 $ A 
Faleaire n.f. مان‎ EE 
Falcatule n.f. ز111 حفر يه‎ 
Faleidie n.f. ) 1 
Falcidienne adj. f. ) فالسيديا (اسم علم)‎ 


quarte falcidie ou falcidierne 
| الر بع |اراجب توز يمه من الوصايا‎ 
Falciforme adj. 
ligament — ر باط الکد‎ 


Falcinelle ou Falcinellus n.m. 
€ » — لقلق ° ابو‎ 


Faleirostre adj. ذو منقار شكل المنجلة‎ 
Falco n.m. صقر‎ 
1۵1600166, ée adj. صقري‎ 
les falconidés n.m.pl. فصيله الصقور‎ 

Falconinés n.m.pl. "nn 


n.f.‏ 8100706 ظ 
Falculaire adj.‏ 


CAP) نورس‎ . bai 
شكل المنجل‎ 


Faloulia ou Faleulie n.f. عصفور طو بل المثقار‎ 
Yale n./. حوصله — برج‎ 


ce pigeon a la — pleine 
حوصلة هذه المامة ملانه‎ 


*Falére 
Falerne n.m. 


NS 
) نبيذ فالرن ( نسبه لبلده فالرن‎ 


Faligoule n f. ou serpolet ام (نيات)‎ 
Fallace n.f. خداع‎ 
Fallacieusement adv. بخدا‎ 

agir — es 
Fallacieux, euse adj. مخادع‎ ٠ خيدع‎ 

homine — dem رحل‎ 
Falle n.f. حو صله‎ 
*Falle n.m. » له‎ el فلس‎ 


Falloir v. unipersonnel م « فمل قاصر على الغايب»‎ J 
Conjugaison des verbes unipersonnels. 
. في تصن يف الافمال القاصرة على الناب)‎ ( 


Remarque. — Quelques verbes uniper- 
sonnels prennent l'auxiliaire avoir dans 
leurs temps composés; d'autres prennent 
lauxiliaire &re; mais ila $e conjuguent 
tous selon les inflexions qu'exige 18 


conjugaison à laquelle ils appartiennent. 


Ainsi résulter se conjugue sur aimer; 
convenis, sur finir. 

< - الافمال القاصرةعل المفرد الفا We‏ ما يتصرف 
بماعدة فمل الملك ومنېا ما يتصرف بواسطة فمل الكينونة في 
الازمنة M‏ که واکنها کہا تتبم ابواب التصار يف الاريمة فا 
كان منها من الاب AL JN‏ — بتع فمل الب وماکان 
من للباب الثاني كالمناسية c‏ فمل e‏ وهكذا 

En voici un modèle, Falloir. 


نحو ارم یزم Lo)‏ وتصر يفه کالاني 


Indicatif Présent. Imparfait. 
dU الناقص الاخباري‎ galli 
Il faut. Il fallait. 
t^ کان ارم‎ 
Passé Défini. Passé-Indéfini. 
التام‎ ell تام‎ ai T 
11 7 Il a fallu. 
d d 
Passé-Antérie, Plus-Que-Parfait. 
الماضي المستغرق الماضي السابق‎ 
Il eut fallu. Il avait fallu, 

کان d‏ رم 
Futur Sim. Futur Antérie.‏ 
المستقيل السابق المتقبل البسيط 
Il faudra. I] aura fallu.‏ 

(Jo‏ سيارم 
Conditionnel-Prés. Conditio, Passé‏ 

Jui ga m 


Il faudrait. Il aurait fallu. 
d لكان لزم‎ 


Subjonctif Présent. Imparfait 
الناقص الانشالي الحال‎ ual 
Qu'il faille. Qu'il fallát. 
rA ان‎ pA ed 
Passé. Plus-Que-Parfait. 
الانشافي‎ ell الماضى المستفرق‎ 
Qu'il ait fallu, Qu'il eüt fallu. 
لته رم‎ tJ كان‎ «J 
Inf. Présent, Inf, Passé: 
المصدر الماضى الصدر ااال‎ 
Falloir. Avoir fallu. 
بمداللروم ملروم‎ 


FALL 


Part. Présent Part. Passé 
اسم الفمول اسم الفاعل‎ 

Fallant Fallu 
مقتضى لادم‎ 


il s'en faut beaucoup, il s'en faut bien: 
beaucoup s'en faut 
oU 
: H ne s'en faut guère, il ne s'en faut de 
guère il s'en faut peu, peu s'en faut 
peu s'en est fallu que zeid ne le fit 
Jei کید زيد‎ 
il lui fallait cent francs 
| كان لازم له مايه فرنك‎ 
que vous faut-il encore? 
j ai le cheval qu'il vous faut 
dl As عندي الصان‎ 
il nous faudrait mille personnes | 
B م لا الف شخص‎ A 
Jul لزم‎ 


combien vous faut-il pour votre mar- 
chandise, pour votre peine ? 


ج حن Hela‏ واجرة تمبك 


il a falu 


il s'en faut quelque chose بعض شی‎ tb 
.le compte n'y est pas il s'en "faut cent 
piastres 
لتكملته ماية قرش‎ e اساب ناقص و‎ 
il ne s'en est pas fallu l'épaisseur d'un 
cheveu 


o JI ينقص مقدار‎ | 


il s'en fallait qu'il n'eüt achevé 


il s'en faut peu de chose que cela n'aille 
I كاد ان بحصل‎ 
il faut ينبني . يلزم . لا بد‎ 
11 ne faut pas لا يلزم‎ . ue 


fallut se rendre 
fallut partir 


هل يازم . هل ينبغي ? faut-il‏ 
هل كان يلزم . هل كان يني fallait il?‏ 
لا بد من il faut voir em‏ 


il faut examiner 


لابد من veel‏ 
لابد من Ka‏ 


il faut voir 
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FALO 


il faut voir ce que cela deviendra 
دل من نظر مصار ذلك‎ y 


on les battit, il faut voir! : 
Ve ضر بوم وكانت‎ ٠ وهم يضر بونهم‎ ee d 


aussi faut-il voir ám A كانت‎ 
un faire le faut (Mc محتم‎ 
plus qu'il ne faut يادة عن اللازم‎ 5 
ce qu'il faut اللازم‎ 
c'est pour son nez, il lui en faut 6 
il faut 
يجب . کا يذغي‎ W 455 بعيد عن‎ 
il le faut 


ام ذروري ١٠ص‏ محثم 
ر جل كامل un hommes comme il faut‏ 


` les hommes comme il faut 


الكل . ار باپ المقامات' 


un gilet comme il faut صديرىي حسمه‎ 
tant s'en faut qu'au contraire GL 
tant s'en faut que ol pon 
8i faut que, encore fautt-il que ol لا بد‎ 


Falot n'm. 


— pour aiguilleur 


قانوس ‏ فانوس الموخر ١‏ بحر ة) 
فانوس الداور يه de ronde‏ — 


فانوس ايض « شمائر » d'argent‏ — 


Falot, ote adj. et n. فکامي‎ 
récit — LaK قصة‎ 
un — alo dä 
il faitle — عامل فلوطة‎ 

Falotement adv. m 


Faloterie n.f. ٠ a 
Falotier n.m. حامل الفوانيس‎  سيناوفلا‎ 385 


فنبرة الراعي ‏ اباله . حزمة حطب Falourde n./.‏ 
حه  engourdie‏ — 
دورة « بحر يه < انحنا ٠‏ ميل( يل ) Falque n.f.‏ 
شكل سيف Falqué, ée 7 ad‏ 
(Sai iben (‏ 
منقار شكل سيف الور سيم — bec.‏ 

aile falquée — جناح شکل‎ 


le martinet a les ailes falquées 
الخطاف ذو اجنحة شكلالسيف‎ 
J'ibis. a le bec — 
اللقلق ذو منقار شکل السيف‎ 


Falquer v.n. خا . ميل‎ 


FALQ 


Falquet n.m. صقر القنص‎ 
Falsiñable adj. ME سكن هغه د میک‎ 
Falsifleateur, trice m. et adj. QAM . محر ف‎ 
épicier — tu JU 

— d'un livre محر .3 کناب‎ 
Ne du vin النبيذ‎ ALS 
Falsification n.f. Es 
— du vin AJ» DG 
` — d'un texte CA تحر يف‎ 
la — d'un acte Me تروير‎ 

— القایق‎ ous 
1016116, ée p.pas. Ty 
monnaies falsifiées A tie نقود‎ 

du vin faleifió TS EUR 
boissons falsifióes اشر بة مفشوشة‎ 

des actes falsifiés š no عقود‎ 
Falaifler v.a. 23) 
— un billet An. زور‎ 
— l'écriture hil زور‎ 
— la date زور التار بح‎ 
— dela monnaie زه اللقود‎ 
— les firmans DEL 5 
— les boissons غشة المشرو بات‎ 
— un cachet C زور‎ 
— l'histoire حرف التار بخ‎ 
— les clefs Geil. اصطنم‎ 

. — les allures du cheval سير الحصان‎ ht 
— dulait اللبن‎ $ 
— du vin i E 

1 هق‎ — v.pr. انفش‎ 
Falua n.f. ) في بلاد البر تفال‎ ١ فلوكه‎ 
Falun n m. محار كاري‎ 
Falunsge n.m. ó ut امار‎ Č 
Faluné, ٥ p.pas. بالمحار الک‎ Č 


ارض مسب terrain — s‏ 
سخ بالمحار الكفر ي Faluner v.a.‏ 
C‏ $ . . 
سبخ ارضا بالمدار terrain SANI‏ 8 حب 


بادر سباخ AS‏ 

فلاح مفرد سباخ s‏ 
zs‏ على محار كفري 
الطبقه ell‏ په على All‏ الكفري 


تل المحار الكفري 


Faluneur, euse adj. et n 
| paysan — 
Falunien, enne adj. 

le falunien 


Faluniére n.f 


Falzar n.m. Nr . 
Fama volat loc. lat. الصيثت يطير‎ 
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FAME 


Fame n.f. 
Famé, 6e p.pus. دو سمعه‎ t 
bien famé ڏو سمعة‎ 
mal 6 مشهور‎ . aed) ردي‎ 
Famélique adj. جايع > جوعان . مشجيع‎ 
un famélique مستجيع‎ ٠ جوعان‎ ٠ gie 
Fameusement ade. للغاية‎ Sach 
cela est bon ala هذا حد‎ 
il est — bête Au A انه‎ 
Famemx, euse adj. ` مشهور‎ 
cette fameuse fille $) 47d هذه النت‎ 
le p.us fameux or 
un repas fameux كله عظيمة‎ 


سكري مهول . سكير الفبره 
voilà une fameuse bétise‏ 


ar‏ زي اازفت . جمله مثل الوحل 


un fameux ivrogne 


un fameux imbécile M xy Léi 
c'est fameux عظيم‎ 
une fameuse connaissance ieis ممرفه‎ 
Familie erciscond® (actio) دعوى (أقسمة‎ 
Familial, ale adj. آلي* . اه‎ 
organisation familiale Je — 
biens familiaux bie روابط‎ 
Familiarisé de p.pae. ps meom 
les animaux familiarisés Ge ایو انات‎ 
Familiariser va. . AN 
سال‎ un éléve au travail على الشغل‎ (m درب‎ 
— une gazelle الف غزالة‎ ٠. 2 أنس‎ 
— une science 1 NT Ke 
se — p pr. اقیس . تلم اثتلف‎ 


8 familiariser avec une lapgue. étrangère 
على 8 احِنبية‎ y مو‎ 


se - avec le peuple " LYI الف‎ 

ne vous familiarises pas trop Cor: غازح‎ y 

se — avec le danger "hil د على‎ > 
Familiarité S ألفة ب تداول‎ 
vivre dans la — 06 on أنس‎ 

qui vit dans la — de qqu'un مانن‎ 

تقر ب بالملك: avec le roi‏ —- 
E‏ دارحه او و — d'une‏ 


> 


avoir Dës familiarités avec udo femme 
واملبا‎ 
۷٢ اد‎ al ue oq da 
ge permettre des familiarités, prendre des 


هرر ° مارح familiarités‏ 


FAMI' 
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FAMI 


الا ور المتداولة les familiarités‏ 


La — engendre le mépris, — engendre 
mépris 
AU والمزاح فانه يجر‎ JU » المزاحة تذهب الهابه « ميدالي‎ 
القييحة و يورث الضغينة ( ميدالي )الافراط في الانس مکسبة لقرناء‎ 


٠ السوء (ميداني)‎ 
-Familier, Are adj. M Rt e 
مؤانس‎ ٠ ايس‎ 
ami — piv 
entrer en rapports familiers avec qqu'un 
TU 

familier avec tout le monde 
موتلف بالناس‎ 
terme familier لفظ دارج‎ 
mot familier دارحة‎ Ab 
locution familiàre له دار حه‎ 
expression familière ge تمبير‎ 
terme — لفظ متمارف‎ 


des maniàres un peu trop familiàres 
زايدة‎ Che طرق‎ 


caractère familier is BI طبع‎ 


سرانستاس <.حوان انين — animal‏ 
adl‏ متداوله . aJ‏ دارحه — langage‏ 
اسلوب دارج — style‏ 


Dieux familiers المة عاثلية‎ . ¿JJ 421 
esprit, démon, génie — 

عفر بت ادس ° ځادم 
ec?‏ 
رحل ألوف . رجل متوادد . 
deo‏ اليف 

étre — comme les Épitres de Cicéron 
نداول مل رسائل یرون‎ 


قربان . حباء 


homme ل‎ 


da roi 
il est dw nombre des familiers du roi 

هو اخد قرابين الملك 

l'allégorie très familióre aux poètes grecs 

l'aecoutumance ainsi nous rend tout —— 

التمود بهذه AN‏ يقة يجمانا مسثان بن 


notions familières . عارف متمارقة‎ 


فوائد متداولة 


une chambre où il est — واخدعلېا‎ $251 
il fait le — | AE) رافم‎ 
le — — A 


ET 


la familière 


il fit entrer ses familiers 


ادخل ov Al‏ لديه 


les familiers dela maison — معارف البيت‎ | 
JAI deciso» All, 
le — (للغة الدارجة . الدارج‎ 
familióre نکیوت‎ 
il a été d'un — GEI 


Familiórement adv. TE بغر تكليف‎ 


Famille nf. — Ji . أهلة. آل . اهل . عيلة . عثرة‎ 
përe de € اب الله‎ 
nos troupeaux et nos familles 

اموالنا واهلونا i‏ 

la — d'un tel آل فلان‎ 
avoir un air de — Aal الى‎ tJ 
chef de -- ALall رئيس‎ 
le chef de la — ارشد العيله‎ 
nois : 
entrer dans une — par alliance . - 

kA 
nous l'avons sauvé avec sa — 

فنجناه واهله 
الميلة الخديو ية la — Khédiviale‏ 
ام الاولاد — mère de‏ 
ابن الاکابر — fils de —, enfant de‏ 
grande — humaine ll‏ 8 
امل اسا la — de ma femme‏ 
مع اهل < — en‏ 
سلاله المجذ — bonne‏ 
هن سلالة il est de — de robe ê Lail‏ 
la — d'une poule ac ll X‏ 
اعيل . avoir une nombreuse — dis‏ 
chargó de — as‏ 


il est chargó d'une — nombreuse 

)۳ مخصص‎ 11) én جرنبة” وجر‎ da عليه‎ 
fils de — 
la Sainte — 


ولد في put‏ 

عيله يوسف النجار 

ie Sainte — رمم عيله يوسف النجار‎ 
les philosophes de la famille de Platon 

(لفلاسفه الافلاطونيون 


une Salnte — 


FAMI ` 


› 1344» 


FANA 


la famille des labiés 


la — des singes 


a!‏ له aus‏ به 
طائفه القرود 


la des sels TAYI فصيله‎ 
la — des courbes المنحنيات‎ 
— de mots اشتقاق لكلام 5 اصل الكلام.‎ 


mots de la méme famille 


Familleux, euse adj. blax’ . فحطي‎ 
Famillisme n.m. حب الال . حب الاهل‎ 
Famine n.f. مجاعة‎ . bæ 
| pacte de — الجاعه‎ AA) 

crier — من القحط‎ Eé 


crier famine sur un tas de blé | 

کفر eck‏ الله 
prendre une place par famine‏ 
prendre dou un par famine ou par la —‏ 


a JI‏ القبول بالمجاعه 


Pamosité n.f. Pn 
Fan n.m. "TTE i 
Fanage n.m. تجقيف‎ 
Fanaison n.f. مدة اللجفیف‎ 
Fenal n.m. yi 
' — sourd فانوس حرا يه‎ 
—  ratiére OL all س شكل مصيدة‎ Pi 
— ` de poupe فانوس موخر السفينه‎ 
les fanaux de ls ville asali geba. 

faire fanal, allumer le نورافانوس تل‎ 

— de cimetière 43| Al dos 
fanaux de côté فوائيس حانب السفینه‎ 

— de combat T فانوسالطر‎ 
— de phare فنار‎ 
- de signaux فانو س الاشارات‎ 
— de route Aad فانوس‎ 
179108061 n.m. صا حب‎ 
grands fanadels اشرار‎ Aaf 


Fanatique adj. 9t m. d مدعي الو حي — «تمصب‎ 


homme حل مکعصب مسب‎ 2 
un — di&a 
une — ممه‎ 


les fanatiques 


j'ai le fanatique, j'ai les 4 valets 
عندي ار يم عرجان « جع اعرج وشي صورة الخدام في لب‎ 


l‏ الكونشينه € | f‏ اا 


Fanatisé, ée p.pas. صار متعصبا‎ 
Fanatiser v.a. — 
86 — v.pr. — 
Fanatiseur, euse n. et adj. — 
Fanatisme m.m. — 
c'est un vrai — a> هدا وی‎ 
fanatisme تمصب دی‎ : — 
fanatisme pour un parti — | اب‎ d 
Fanchon n.f. du 


Fanchonnette m.f. فطبرة‎  ةريغص‎ AXE 


*Fandango n.m. بالفارسية ومي‎ « ama i "t. no 
» نوم رقص اسبانيولي‎ 
Fandrosse باشق مدغشقر‎ 
Fane n.f. ÍL  ةفشان ورقة‎ _ 4 
— des animaux سبلة البهاع‎ 
la — d'une plante cU ورقه‎ 
— de la fleur غلاف الزهرة‎ 
Fané, ée 1 مجة فى“‎ 
herbe fanée شش معحفف‎ 
fleur fanée زهرة دبلانه‎ 


beauté fanée 


une femme fanée 


*Fanega ) e. ر‎ 

*Fanégue j ef فا‎ ee e r 

Faner v.a. TUS . فس‎ 
— de l'herbe Umi تسن‎ 
— une rose $305 دبل‎ 


la lumière fane les couleurs 


الضوء يطفي الاران 


— la beauté JULI طفی‎ 
ge — v.pr. A 
cette femme s'est fanée A JM هذه‎ 3b 
les couleurs se fanent تنطفى الالو ان‎ 
laisser — une rose $2) Bes » 

Faneur, euse n. JLI مجغف‎ 


une 606 


7 تقلبب AN‏ يس 


à mouvement circulaire 


4 تقليب AN‏ بس ذات حركة دولابية 


Fanfan m.m. عل‎ 
un petit — نونو‎ 
la fanfan عيلة‎ 
un grand — AM ge 


la tulipe 


FANF 
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FANT 


Canfare n.f. EST 
son de fanfares Ass JU d صوت‎ 
sonner la — ضرب الموسيقى‎ 
la fanfare de telle ville الفلانية‎ AUI موسيقى‎ 

m | تظاهر‎ 

Fanfarer v.a. اذاع بالموسيقى‎ 


— la victoire 


اذاع pall‏ بالطبل) والزمر 
جمجاع Jy.‏ — صلف .Fanfaron, onne m. et adj.‏ 


un âne — جار جمجاع‎ 
des relations fanfaronnes 8 رحلة هذار‎ 
le — الهذار‎ 
un — de vertu AL. a3) مېذار‎ 
un — de vice Bei ps 
un — Ae 
une fanfaronne T 
Fanfaronnade n.f. Alec 7 
Fanfaronner v.n. aL. جمجع‎ . 2 
.Fanfaronnerie n.f. صلافة . حمجعه‎ 
Fanfiole ou Fanfreluche n.f. Or) 
Fanfrelucher v.a. زخرف‎ cla) اشتغل‎ 
-Fange n.f. وحله‎ 
couvrir de — ¿b 
la — d'un puits HALE الياءة‎ . AN وحلة‎ 
être né dans la — Are 
homme pétri de — GC 

plongé dans la — des voluptés 
مغمور في الملاذ‎ 
`Fangeux, euse ad;. den 
chemin — de طر يق مو‎ 
élàve — تلميذ موحل‎ 
`Fanghame n.m. c? شجرة‎ 
Fanion n.m. بنديرة‎ 
Fanir va. .د بل‎ ail 
Fannien adj. (elo (نبة الى اسم‎ éi 
papyrus — ورق بردي روماني او في‎ 


*. 


-Fannoir n.m. pe 


رایه . إشارة ( حر <( .= -Fanon n.m.‏ 
حامله ياد D‏ جراحه» 

mal de —  ناصحلا‎ oU ورم‎ 

— du cheval حصصه .لله‎ 
.— da dindon ختريرة الديك الرومي‎ 
les fanons de la baleine شارب الحوت‎ 

— du boeuf JJA غيب‎ 


fanons du mètre 


faux fanon (ial m) uns حامله‎ 
drap fanon ALL حاملة‎ 
` — du prétre معضد من جوخ بيد القسيس ال ري‎ 


Fantabosse n.m. 
Fantaisie n.f. 


de — 

portrait de — T0 وره‎ 
habit de — qul) du 
drap de — gu com 
étoffes de — gel ملونات . اقمشة‎ 2231 


un objet de fantaisie, une — 


un nom de — | اسم غریب‎ 
une figure de — 
fantaisie š G . Ee . عقل‎ 


avolr en — 


fantaisie ام‎ Lë "au, 
des fantaisies بدوات‎ 
la fantaisie m'a pris de me lever ۱ 
po :اهف كل‎ 
il a eu la fantaisie d'aller en Chine 
الصين‎ lä هف عليه‎ 
—  dujeu اللعب,‎ AS 
— du bal v JI E e 
à la — على حسب الارادة . بالگیف‎ 


je le móne à ma fantaisie 
اقوده على حسب هواي . اقوده بكيق‎ 
ja بکتبون على حسب‎ 


vous écrivez à ma — 
avoir des fantaisies 
gon amour n'était qu'une fantaisie 
ماکان حبه الا أمنية‎ 
théâtre des fantaisies parisiennes a 
| مرسځ کیت اهل بار يس‎ 
les fantaisies d'une reliure د‎ 
) التجلید ( نقوشاتها‎ o9 7 
les arabesques sont des fantaisies 
ترقين‎ Se النقوشات المر‎ 
il a des fantaisies ridicules مطلوعات هزوء‎ d 
quelle fantaisie? ` 4| j ما غرامك + عجب‎ 
ge passer la — d'une chose اخذ غرامه من اس‎ 
ce cheval a des fantaisies cot هذا المصان‎ 


caractères de —- — («bli à) حزروف بديعه‎ 


FANT 
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Fantaisiste adj. et n. pe p 
i littérateur — T 
peintre م چو‎ 2 
Fantasia n./. Dë , حاس‎ F 
une — d'arabes برجاس عرب‎ 
d t 


c'est de la — 
Fantasiaste n.m' طيف‎ gli بان حياة‎ axe 
M 0 z. 7 
Fantasier v.a. 
Fantasmagorie n.f. 


Fantasmagorique adj. 


Jul الظل . طف‎ Ju 


Ee 


apparition — Jue Wi 
Fantasmagoriquement adv. 5 C JU. 
| Jui بطيف‎ 

Fantasmascope, fantasmatoscope m.m. 
منظار. طف الخال‎ 


Fantasmatique adj. 


les fantasmatiques m.m. pl. 
التقدون بان حياة المسبح طيف‎ 


Fantasme n.m. ) هلوسة ( طب‎ 
Fantasque adj et n. < ابو‎ 
il est — comme une mule ابو كفه‎ 

cheval — Cot حصان ابو كيفه . حصان‎ 
' habit ن‎ EE AA 

' le — المجيب‎ 

la — . | المجيبة‎ 


il y a de quoi contenter les fantasques 
الانفس‎ qn فه ما‎ 


Fantasquement adv. E" ib بطر‎ 
il s'habille — Cus لبس لس‎ 
Fantassin n.m. eol, . راحل‎ 
les fantassins المساة‎ 
Fantastique adj. di- وهی‎ 
une estimation — تقدير وه ی‎ 

visions fantastiques احلام‎ ge 

contes fantastiques ail > حديث‎ 

الوم . ایا ل l‏ . 

Fantastiquement adv. و هم : خالا‎ 
Fantastiqner v.n. Jie . اختال‎ 


Fantoccino n.m. ره جوذ :| كحل‎ . A8 e A 
aller voir les fantoecini | 

راح i‏ جوز 
ray‏ رر is‏ 


Fantoche n.m. 


cet homme est un — هذا الرحل تافه‎ 
ug 

طايف . طف اخیال ٠.‏ طيف ب 
Gel =) Jus e dÉ‏ 


Fantomatique adj. 
Fantóme n.m. 


— magnétique خيال مغناطيسي‎ 
ge faire des fantômes ` انو‎ 
les fantômes m 


homme qui n'est plus qu'un — 


رجل کطیف الخال« ناحل» 


apparaître comme un — Gy A 
Fanton u.m. قلق ب خابور‎ 
— da cheminée حزام المدخنه‎ 
— de bois —— غابور‎ 
Fanu, ue adj حائف . هاش‎ 
blé — : قح هايش‎ 

Fanum nm. bo هکل . کت‎ 
Fanure n.f. لايل‎ ٠ ^ 
Faon n.m. 4 
— de gazelle . رشا‎ 
— de biche oule — Wu طلا‎ 
— de chévrette جيل‎ d 
— dela daine طفل الظمية‎ 
— dela lionne سبل الليوة . جرو اللبوة‎ 


نتج - وضع . رشاء Faonner v.n.‏ 
برسم ا مر ez:‏ جوري 
شال Je. Jis.‏ رجل بو 


نذل ‏ عايق ‏ او باش 


Faourehe n.m. 


Faquin n.m. 


Faquinerie n.f. |. A 

| quelle — ! 4)3 من‎ Ub 

*Faquir n.m. 2 
herbe des faquirs o 

Far n.m. wanji قشطة‎ 

Faradisation n.f. PIT - T" 

Faráfrah ( oisis de) ° افر‎ FET) 


شبكة ole li‏ = غزل L<.‏ المرجان 
تشكيل الرجاج رون 


Farais n.m. 
Faraison n.m 


Farandole n.f. و ریق‎ 
Faraud n. et adj. حب . متغطرف‎ 
une faraude Ai ain. am 
un air — متغطرقة‎ Ata. حه عمجب‎ 
une mine faraude A 
Farce n.f. BH 
i d'épinards C — 
—  d'oseille سو ميض‎ 


FARC 


› 1347 > 


FARC 


ا‪پپ1::::::: شم او _— —O["‏ 


Aki‏ . ظرافة 


Farce n.f. 


tirez le rideau la — est jouée : 


-- italienne مسخرة طليانيه‎ 
les hommes, c'est. — ! rr as Jie JI 
cela est — ده حوا‎ 


des paroles farces 


tomber, donner dans la — T o 

حوا ظر يف ` — une belle‏ 

une — à son voisin حوا على <اره‎ 

faire des farces سار‎ 

Feroer v.n. حوا‎ 
Farceur, ouse m. et adj. حاوي — ستري‎ 
quel — ! اك‎ el d 


ne le crois pas, c'est un — 


élève حاو ل‎ XA 
Farocher v.n. e 
— dans le pot الفخ‎ à e و‎ 
Farchoût ) فرشوط( بلدة فر ب نجم ادي‎ 
Farci, ie p.pas. محبي‎ 
aubegines farcies باذنجان محسي‎ 


tomates farcies à l'huile 
طاطم ضوله کدابه‎ 
feuilles de raisin farcies 
ورق علب‎ gn 
dinde — 


estomac — de poissons 


ديك روي G^‏ 


— de nouvelles LS) محلی‎ 
pièces farcies حاو به لفات‎ cb ر‎ 

Yaroin n.m. (God عر‎ 
— de rivière خيل الانجرار يه‎ p 
— du cheval عر ال صان‎ 
— d'Afrique La عر افر‎ 


Le cheval et l'áne 


En ce monde il se faut l'un l'autre secourir ` 
Si ton voison vient à mourir, 
C'est sur toi que le fardeau tombe 

Un Ane accompagnait un cheval peu courtois, 

` Celui-ci ne portant que son simple harnois, 


Farcineux, euse adj. 23m ٠ عار“‎ 
affection farcineuse ? o 
cheval — حصان معرور‎ 

Farcir v.a. 2552. نلا‎ 

— un poulet فرحه‎ gg 
se - estomac de viande 

حثى بطنه باللحمة 

86 — v.pr, Pn 

Farcissure n.f. خو‎ 

Fard n.m. Së . حسن دوسف‎ 
piquer un — ا مر وجه‎ 


leurs paroles n'ont point de — 
a زخرفه‎ 


Uy زخرفه‎ 


fard de la poésie 
— de la littérature 


Fardage n.m. قطب‎ e کا کت‎ 
*Farde nf. > 
— de café moka das vu فرد‎ 
Farde n.f. ) دروة( في اصطلاح البحر به‎ 
Fardé, ée p.pas. وق خرف بحسن يوسف‎ 
visage — — وجه‎ 
ami — مداهن‎ com. 
vérité fardée حقيقة زوقه‎ 
femme fardée ا مر وابيض‎ ible a] اس‎ 


temps pommelé et femme fardée ne 
sont pas de longue durée 


سمحابة صيف عن ER‏ تقشم (میداني) 


Fardeau n.m. ہل‎ 
porter un — هل جلا‎ 
868 ans Er qu 
le fardeau de la terre لیر‎ 
les fardeaux el ËTT 
€ والحصان‎ oL LI « 
225 


ell حکاات بالدور هي عن لسان‎ ١ 
وان نتا فاتك شور وتكون في الصحو نام‎ 
دور منه‎ 
کان البار جا من الفيط والحمل من فوق راسه‎ 


165 


FARD 


Et le pauvre baudet si chargé qu'il succombe. 
Jl pria le cheval de l'aider quelque peu ; 
Autrement il mourrait devant qu'être à la ville. 
La priére, dit-il, n'en est pas incivile : 
Moitié de ce fardeau ne vous sera que jeu 
Le cheval refusa, fit une pétarade, 
"Tant qu'il vit sous le faix mourir son camarade, 
Et reconnut qu'il avait tort. 
Da baudet en cette aventure 
On lui fit porter la voiture, 


Et la peau par-dessus encor. 
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دور منه i‏ 

شاف الفرس جي olki‏ أذى الحمل خالي 

قال شيل Lë Lan,‏ كان قال روح مالك Jus‏ 
دور & 

لا تب جحش 0b)‏ من تقل de‏ وشيله 

وفع على الارض سقطان بلموت وانهد حيله 
دور منه 

جا صاحبه فك الاجال ولفرس جاب كتافه 

Aa‏ الحمل في JUI‏ — جا بالمجل فوق كتافه 
دور Aan‏ | 

ان کان لك خي حال واسيه من بعض شوفك 

اح ن یوت تعت الاحمال نندار يجي الحمل فوقك 


wg. mg ) حلال‎ OK acz) 
Fardeler v.a. v» | Faribole nf کلمة هز يان . کلمة فارغة‎ 
— du linge صر المدوم‎ | Feridondaine ou Feridondon nf. 5 7 ترني.‎ 
Fardement w.m. بحسن دو سف‎ BIF . eme Farigoule n.f. ) زعتر . سعثر (ثبات‎ 
Farder v.a. مر . زوق‎ | Farillon n.m. منارة‎ 
— une femme — بحسن‎ d زوق‎ Farinacé, ée adj. "D 
— une étoffe زوق اغا‎ 1 


— sa marchandise «isla a= — زوق بضاعته‎ 
— la vérité زوق المقيقة‎ 


— le style زخرف الانشا‎ 
se — le visage eyi زوفت وجا ے حط‎ 

se — v.pr. =! 
Farder v.n. D 
un mur qui farde خسمت‎ bile 

la voile farde bien KÉ يتتفخ القلم‎ 
Fardeur, euse n etadj. asla محلي‎ 
Fardier n.m. عر به الثقلات‎ 


Fare n.f. Adisa Lo عيد‎ 
Fareskour » فارسكور »,$2 بقرب دماط‎ 
Farfadet n.m. شيطان‎ 
c'est un — دا راجل شيطان‎ 
c'est un véritable farfadet دا حن مسلسل‎ 


+£ . مبعزق‎ 
تكش . لبط‎ 
نكش الدولاب‎ 
خبطوا اوران‎ 
Ferfouilleur, euse n. | SK UE 
Fargue n.f. (a بحر‎ ( 325 
Farguer v.a. 2553) علا‎ 


Farfouillé, ée p.pas. 
Farfouiller v.a. 
— dans une armoire 


on a farfouillé mes papiers 


les farinacées n f. pl. 
مثل الارز والفول المحتو & على دفيق‎ ١ القطاني‎ 


une farinacée ach’ 
Farinage n.m. احرة الطحن‎ 
Farine n.f. ED 
four de — دفيق مقطف . دقيق علامه‎ 
folle — غبار الدقيق .. هموالدقيق‎ 


réprocher A qqu'un la farine 
donner dans la farine 
الدفيق . مېق‎ 0X رسم‎ 
farines émollientes انواع $325 الملين‎ 
farines résolutives انواع الدقيق المحذلة‎ 
des gens de la même farine 
فوم من عجينة واحدة‎ 


— fossile دفيق حفري‎ 
— et plâtre زخرفه‎ 
— animale TIL 
—  empoisonnée الررنيخ‎ o» 
— de bois ارشب‎ 32» 
— lactée اللان‎ 33» 


FARI 


elle a donné sa farine et elle vend le son 
وهي فتاة ولا كبرت است ‌صمت‎ ka عر‎ T فرطت‎ 


D'un sac de charbon, il ne peut sortir de 
blanche farine الا وفا.‎ oU ab لا‎ 


لا ينبت البقلة الا الحقلة . لاتجن عسلا من حنظل . 
لا تجن من الوك Ua‏ 


Fariné, ée adj. مجر‎ . Gel 


لوحه مبقا — tableau‏ 
عيش غراب Farinelle at p‏ 
لت في الدقيق . دردر 3329 Fariner v.a.‏ 


— du poisson 


لت السمك à‏ الدقيق 


une dartre qui farine cow. قوبه‎ 
$e — v.pr. تش بالدقیق‎ 
Farinet n.m. عيش غراب‎ 4) a). 4) 
Farineux, euse adj. دفيقى‎ 
lee substances farineusés القطانى‎ 


رَيْع القمح . قمع رالي. قمحة Q7‏ — — فا 
١‏ راع الطحين ر يما زاد وكش وني المحدیث املكوا Go.‏ فا نه 


( ol احد‎ 


les farineuses vim) 
une farineuse قطنية‎ 


رغيف Ain‏ دفيقاً — pain‏ 
قو بة مجبّدة 

لون مجير . لون امبق 
صورة مجارة 

یام دقيق . تاجر دفيق 
صندوق دقيق . بيت الدفيق 


ذو دفيق بغير عرق . 


dartre farineuse 

coloris farineux 

figure farineuse 
Farinier, iére n. 
Fariniére n.f. 
Farinuleux, euse adj. 


Fario n.m. eL ملك السمك . سلطان‎ 
Farlousane n.f. فنبرة مائيه‎ 
Farlouse n.f. فنبرة المراعي‎ 
Farnésiana ar. شحرة الفتنه‎ 
Farnésie n.f. (acacia de) شجرةالفتنه‎ 
Farniente n.m. dp له‎ ua; 
. Faro n.m. طبطاب‎ 
Farouch ow Farouche n m. برسيم جوري‎ 
Farouche adj. نافر‎ 


les bétes farouches 
النافرة . الحيوانات المتوحشة‎ cU Ll 


cheval — 2 حصان‎ 


cet homme n'est pas -— aJ JL de A هذا‎ 


cette femme n'est pas farouche 
هذه المرأة دمثة‎ 


AER 


FARR 


ولد بر وي ٠‏ ولد ⁄ 5 enfant farouche‏ 


esprit — متوحش‎ a 
ile — حز برة وحسيه‎ 


le caractère d'un — طبع المتوحش‎ 
soldat farouche ي غسمسم‎ Gg ۰ عسكري بطل‎ 


peuples farouches متوحسه‎ ech 
devoir — فرض فاس‎ 
ânes farouches y مر‎ | 
Farrago m.m. T rad 
ce livre est un — d << ALN هذا‎ 
Fasce n.f. خصر . منطقه‎ 
à — d'or ذهى‎ pem ذو‎ 
— d'une colonne يز العامود‎ A 
Fascé, ée adj. ذو مناطق‎ 
écu — de 4 pièces ذات اد بع مناطق‎ 3x» 
Fasceaux n.m.pl. تقالات . ثقالات . تقافيل‎ 
Fascer v.a. الطمه‎ e حرم .و‎ 
Fascia n.m. GU . صفيحة‎ 
— transversalis dei صفبيحة مستعر‎ 
— celluleux صفیحه خاو به‎ 
Fascial, ale adj. du 
Fasciation n.f. تطط‎ 
— d'une branche تبطيط فرع‎ 
Fascioulaire adj. الضغث‎ < 
Fascioulation n.f. pore 
— des muscles du larynx ضلات النجرة‎ sus 
Fascicule n.m. LA 
— de plantes DELI من‎ s. 
— d'un livre کتاب‎ i Ls. 
Fasociculé, 66 adj. ia) شكل‎ 
racines fasciculées الفت‎ Je حذور‎ 
corselet — , شوشه‎ tp» 


قصب بطط . ساق مبطّط . فرع lk.‏ 


Fascie n.f. 
Fascié, ée adj. 


coquillage fascié محارة محزمة‎ 
branches fasciées افرع مبططة‎ 
Fascinage ۰ عل سجق . حمل دمت‎ 
— des digues 25.1 تليشه‎ 
Fascinateur, trice adj. ساحر‎ 
des yeux fascinateurs عيون بابلية‎ 
Fasoination n./. p 
Fascine n.f. —( ph دمت‎ ٠ سجق‎ 
جرع حلت‎ 
Fasciné, ée p.pas. مسحور‎ 
Fasciner v.a. pom 


FASC 


le serpent fascine le rossignol 


943 بسر‎ OL 

سحر العقول . سلب المقوا ل fasciner les esprits‏ 

88 — Vpr. اسم‎ 
Tasoiolaire n f. ) ابو مغازل ( محارة‎ 
29501016 n.f. دودة الكد‎ 
Fascipenne adj. بش‎ A مبطط‎ 
Faséiement n.m. ترفر یف‎ 
Faséier v.n. رفرف‎ 
Faséole n.f. U فاص‎ 
Fashion m. f. . x — — ظر‎ t> بدع ب‎ 
| cb» 
Fashionable adj. dai . اکابري‎ 
tenue — لیس الا كابر‎ 

les fashionables الاکابر . الذوات‎ 

un - غندور‎ 
Tashionablement adv. Ú . nui 
Fasiement n.m. ترفر يف . رفرفه‎ 
— de la voile di ترفر يف‎ 
Tesier v.n. "PY 
la voile fasie — A 9 القلم‎ 

Fesin n.m. vd 
Kiesch e 
Fasque n.f. تمر ية هيات . غار فمح‎ 
1788866 n.m. کرک‎ 
Faste n m. et adj. څخه‎ ٠ فخفخة‎  مظاټ‎ 
le — royal Kell ap A 

les fastes n.m.pl. الاثار‎ . e Aal 

les fastes consulaires hotad توار يخ‎ 

les fastes de l'Eglise تراجم الشهدا‎ 


inscrire son nom dans les fastes de la 
gloire 
صحائف المجد‎ d رقم اسمه‎ 


les jours fastes ايام التقامى‎ 


l'amour du — حب الفحفحه‎ 
Fastidieusement adv. asch بطر يقه‎ 
.Fastidieux, euse adj. ثقيل‎ ٠ e 
usage — ih عادة‎ 
homme — e رحل‎ 
un — انسان يشم الخاطر‎ 
Fastigiaire n.f. اشنية‎ 
Fastigié, ée adj. — 
des rameaux fastigiés Aa غصون‎ 


« 1350. 


FAST 


Festueusement adv. بزهو . بتماظم‎ 


11 est entré — dans la ville 


دځل الدینة وک 


Fastueux, euse ad;. 


rois — متماظمة‎ 3 ala 
table fastueuse مائدة فاخُرة‎ 
un science fastueuse جف‎ 
savant fastueux 
des titres fastueux لقاب متفطرفه‎ 
Fat, ate n. et adj: منفّل‎ d 
les fats QA ٠ الانطاع‎ 
ua مغندر‎ 
un homme — منندر‎ de» 
un fat 3329 
Fatal, ale adj. j مقدر + معتم‎ 
une chose fatale اس مقدر + امر محتم‎ 
livre — كتاب الفیب‎ 
l'instant — ` Zeil) اللحظة المنحوسة . البرهة‎ 
l'heure fatale Je 
la barque fatale co به‎ Jae 


le jour - , le terme —, le moment — 


الاحل 

terme — آخر ميماد‎ ٠ > ak 

le coup — الضر ¿ القاضية‎ 

ذرام مشوم — bras‏ 

هر هه المقدرة — le moment‏ 

Fatalement adv. Cu. DA . 42 


Ab‏ ذلك حم 


cela 01771760170 — 


il est des hommes qui semblent fatale- 
ment voués au malheur 


الوم مكتوب على جبين بعض الئاس 

٠. »‏ كتب على الجبين Fataliser v.a.‏ 
فضاء 2355 Fatalismo n.m.‏ 
مؤمن بالةضاء والقدر Fataliste adj.‏ 
رجل مومن بالقدر — homme‏ 

مذهب القضاء 2435 — systóme‏ 

Fatalité nf. ' نضاء وقدر . تقدير‎ 
la — des circonstances الظروف‎ Y 

فصر ال جنيه مورجانا Fata Morgana‏ 
« وهو سراب.بجهة کالابرا يشخص اشباحا e‏ 

Fatidique adj. وقدرى‎ däi 
l'oiseau — A4 

le trépied — — lef . کرس الوحي‎ 


FATI 


FATI 


Fatidiquement adv. فضا» وقدرا‎ 
'Fatigable adj. ممكن |تعابه‎ 
le beuf n'est pas — dÉ y الثور‎ 
Fatigant, ante adj سف . ممل‎ 
travail — — شغل‎ 
homme — رجل ممل‎ 
Fatigue n.f. ex لتا‎ 
étre excédé de fatigue صب‎ 
une grande — لو ب‎ 
homme de — KO راحل‎ 
cheval de — حصان وله‎ 
habit de — بدله الشغل‎ 
tomber de — وم من الت‎ ٠ من التعب‎ E 
la — du cheval نسب الحصان‎ 
la -- dela voiture تمب المر بيه‎ 
fatigues متعبات‎ 
aller à la fatigue راح الطليه‎ 


les forçats sont allés à la — 
راح اللومانيون الى الطلية‎ 


"Fatigué, ée p.pas. ous 
à homme fatigué ots رحل‎ 
être très لب ل‎ 
yeux fatigués عيون مضعضعة‎ 
ëtre excessivement — d 

poitrine fatiguée OL صدر‎ 

لوحة باليه ل tableau‏ 
"T‏ من غير اروم ` maniére fatiguée‏ 

6غه فارغه 
و couleur fatiguée (ro‏ 

voix fatiguée Aies صوت تعبان . صوت‎ 
. Fatiguer v.a. أنعب‎ 
— un cheval D اتفب‎ 


cette écriture fatigue les 5 
Oall هذا الط يتعب‎ 


— une salade | قلب سلطة کشبر‎ 
— la terre بكثرة التقليب‎ T 
——- de ses prières +i 
il m'a fatigué aule 

—  ]la voix ات لصوت‎ 
lecture qui fatigue ذراءة ممله‎ 

— un arbre اوفر الشجرة‎ 
— elevain Pi] ie 
— son ouvrage Gb ( احم صنعه‎ 


la mer fatigue le navire 
(hoa) مار البحر بالسفينة‎ 
la rame fatigue la mer 


القذاف يضرب d‏ أبحر 


—  ]la couleur ضعضع اللون‎ 
6 
la troupe fatigua کر‎ C3 كلت‎ 
ils n'y fatigueront pas لغرب‎ äer? 
l'argent fatigue 


ر بحت القود 


la voilure fatigue le navire 

كثرة الشراعات تاعبة السفينة في AU)‏ الراهنة 
poutre qui fatigue beaucoup |‏ 
قاو يش متحمّل كثير | 


ge — v.pr. 
Fatimites n.m.pl. الفاطميون‎ 

un Fatimite فاطمي‎ 
Fatras n.m. کسه‎ 


un — de livres, de papiers 


AA کتب او‎ Af 
بابخ . كلام فارخ‎ t 


— de bagatelles 
le fatras 


Fatrasie n.f. فصبدة ممقدة‎ 
Fatrasser v.n. بالفارغ‎ Je 


Fatrasserie n.f. کلام بايخ . کلام فارغ‎ 
Fatrasseur, euse ow Fatrassier, iére adj: 
e ٠ فارغ‎ 
homme fatrassier 
Fatsia 
Fatsie 


ow fatsia japonica 
fatsie japonique 


Fatuaire n.m. NU 
Fatuisme m.m. عب" داقن عون‎ 
Fatuité n.f. عت + هتوا‎ 
il dit une grande fatuité حه‎ Ha تلفظ‎ 

fatuité O ye 

Fatum n.m. مقدور‎ 
Fau n.m. | "FEE s 
Fauberder v.a. مسح . سيق‎ 
Feubert n.m. P 
Fauberter v.a. s . غسل . مسح‎ 
— le pont سيق الكو يرنه او ظېر السفينة‎ 
Fauberteur n.m. مساح‎ . — 


FAUB 


Faubourg n,m. c lo 
les faubourgs du Caire ضواحي القاهرة‎ 
éclairer les faubourgs انار الضواحي‎ 
و1‎ — Saint- Germain, 16 — ou le no- 
ble — 
) كناف بار یس‎ ١ ببار یس( وهوخط الاعيان من‎ OU = خط سان‎ 
la ville et les faubourgs وضواحها‎ anali 
Faubourgeois, oise adj. et n. احد سكان الضواحي‎ 
Faubourien, enne ad;. et n. خاص بالضواحى‎ 
école faubourienne مدرسة (اضواحي‎ 
un — اعد :سكاو الضواحی‎ 
Faucard n.m. 5 "٢ Eg عوافة‎ 
couper le trèfle avec un — 
حش البرسم بالموافه‎ 
Faucardement n.m. ْ بالمؤاقة‎ 2 2 
Faucarder v.a. SAL diea. ix 
— le tréfle 43| sl حش البرسيم‎ 
Faucet n.m. سدادة‎ 


Fauchable adj. 


Fauchage n.m. ev 
— du tréfle حدس البرسيم‎ 
— dela première coupe Qe حش اول‎ 
— du blé 


Fauchailles n.f.pl. موسم الضم‎ 
Fauchaison n.f — i . 2 عل‎ 
— du trëfle حش البرسيم‎ 
m du blé ضم الغله‎ 
Fauchants n.m.pl. مقص‎ 
Fauchard a.m. abeta 
Fauche n.f. | | M pns 
Fauché, ée p.pa. TP 
dysnastie fauchée par le temps 
| منقرضه‎ ille- 
Fauchée n.f GENES 
Faucher v.a. - — s 
— Yherbe ibi as 
— le grand pré ST EN 3 
— qqu'un E 


la mort, le temps fauche tout ` 
| الموت اوالرمن يفني كل شيء‎ 


فطع الرقبة 


ES le colas 


› 1352 > 


] Eaucon n.m. 


un cheval fauche 
ie tisserand fauche 


marcher en fauchant 


Fauchére n.f. 
Fauchet n.m. 
Fauchette n... 
Faucheur, euse n. 
— de têtes 


faucheuse n.f. 


Faucheur ) 
Faucheux ) 


n.m. 
Fauchon n.m. 
Fauchot n.m. 
Fauchure n.f. 
Faucillage n.m. 


Faucille n f. 
couper le bé 


FAUC 


e‏ موع d‏ شه 
c‏ بلبوج النسيج 
عوج في el‏ 

A oe 
rcs bile 


AL. 
ابو منجله‎ 
ارقاب‎ Ala ° الارقاب‎ WE 
KiC 
ابو بيض . علكبوت‎ 
مشمل . سف 79 — منجل‎ 
ياشو‎ 
Asa ^2 
pp 
2. 
7 r 
عواده ۰ منجل ` حلم‎ 


couper le trófle avec la — 


e‏ البرسيم بالموافه 


mettre la — dans la maison d'autrui 


il est droit comme une — 


تمدى على حقوق A‏ 


اعوج 


il va en paradis droit comme une — 


phalàne en — 
Fauciller v.a. 

— le blé 
Faucillette n.f. 
Faucilleur n.m. 
Faucillon n.m. 

bois à — 


ابو مروا . ابو ران 


së e 


لن يدخل «L|‏ 


ابو دفيق .فراشه 


ضم الفله بالمواقة 
خطاف . عصفورالنه 
(e‏ 

شرشرة ‏ ماد د 

لبالب — 


5o :‏ 
صقر . باز . فطامي . ابو شجاع . 


لبو ٠ obs‏ شوذق - مدفع 


— “salon etn . صفرة‎ > al) aU 
le — tataret SAN '#لصقر‎ 
le — tagerot صقر الصري‎ 
le — pélerin ou — commun 
| (لسقر السواح‎ 

— blanc i aÚ 


FAUC « 1353» FAUN 


le faucon niais فرخ الصقر‎ 
le faucon antenaire صقر الر يع‎ 
16 - sor صفر ذو زب‎ 
— de Pérou 32M صقر‎ 
faucon de pourpre » Zi « صقر ارجوالي‎ 
la chasse au faucon القنص بالاز‎ 

ordre du — blanc الشاهوين‎ oU 
Fauconneau n.m. فرخ الصقر  مدفع بلبول‎ 
Fauconner v.n. ركب الصان بر جله الیمی‎ 
Fauconnerie n.f. يه الصقور‎ 7 
— القنص بالصقور‎ 
— الصقور‎ d 
Fauconnier n.m. صقار . بازدار‎ 
le grand — سر بازدار . ريس (لصقار بن‎ 
monter en — ر ک من اليمين‎ 
Fauconniére n.f. t. des — مخلة الصقار‎ 
.Fauore n.m. سنا دة‎ 
Faudage nm. تطبيق بالطول‎ ٠ بالطول‎ 2 
Faude n.m. JA الفحم . جورة الفحم‎ ic 
.Fauder v.a. بالطول‎ ab . بالطول‎ Ai 
Faudet ۰ يت القاس‎ 
Faudeur n.m. بالطول‎ pam . القاش‎ db 
"Faufel n.m. فوفل‎ 
2001 n.m. سراجة . تسريج‎ 
Faufilé, ée p.pas. مسرج‎ 
une doublure faufilée بطانه سر حه‎ 

ces deux femmes sont toujours 96 
ensemble ET تلازتان‎ oti هاتان المر‎ 
faufilé avec les voleurs معاش الحرامية‎ 
Fanfiler v.a. سرج . سرّق ب عاشر اجتمع‎ 
— une couture سرج خاطه‎ 
— dans une société Aaf: انحشر أو زوق في‎ 


il faufile avec beys, Pachas 
يتحشر في البیکاوات والباشاوات‎ 


se — v.pr. تارف‎ ٠ تحار‎ 

se — dans la foule انحر في الرحمه‎ 

تمارف بالقَضاة se — avec les juges‏ 
سراجه . تر يج . سرافة Faufilure n.f.‏ 
جورة الفحم $29 Faulde n.f.‏ 
سيف . منجلة شكل السيف Faulx nf. ٠‏ 
كتاب حاة الحيوان Faune n.f.‏ 
حيوانات مص la — de l'Egypte.‏ 

فرد des bois‏ الا 


Faune n.m f رب الغيطان‎ 
Faunesse n.f. ر به الغيطان‎ 
Fauniaque ow Faunien, enne adj.5U.3) خاص بر ب‎ 
Faunus رب المقول‎ 
Fauperdrieux n.m. Jeli io 
Fauque n.f. حاحز‎ 
Faussaire n. (BS ور‎ 
Faussant, ante adj: A  جواع‎ 
Faussart n.m. مشحلة‎ 
Faussó, ée p.pas. ence 
germent — ` ڪين مكذوب‎ 
voix faussée صوت متغدر‎ ٠. صوت مضغوب‎ 
esprit — 3 p Jis 
cuirasse fausséo ` درع مفدوغ‎ 
Faussement adv. 1232 
— accusé y» "E 
Fausser v.a. زور‎ 
— son serment کذب في عيئه‎ 
— esens de la loi o 9U ممق‎ Ee 
— une compagnie as d ترك الاس  خان‎ 
— 18 voix صوته‎ ER — 
— esprit Jill مول‎ 
— la coupe القطمية‎ d p» 


تظلم من الو 35  lejugement‏ . 


celui qui fausse 88 voix 


ضاغب ( لخو يف (V‏ 


لو ی مفتاحا une clef‏ — 
خرب كلو une serrure C‏ — 
امات 


les coups d'épées faussérent ses armes 


وس بات السيوف اصابت اسلحته 


— la cuirasse - e» نفد من‎ 
— un chant نغمة الدور‎ d شذ‎ 


homme qui fausse le chant 


رجل لماعه )> يتكلف الالحان بغار صواب ) 


chanteur quia faussé مغن لماعة‎ 
se fausser v.pr. | — G 
des promesses qui se faussent 

مواعيد تكذبت ٠‏ | 


la voix de cet acteur commence à se — 
As صوت هذا المشخص اخذ‎ 
la lame se faussa parla violence du coup 


Sa‏ السلاح من شدة الضر به 


FAUS 
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FAUT 


redreeser les rangs qui S@ sont faussés 


عدل الصفوف الي کانت معو < is‏ 

Fausset n.m. صوت الدماغ .یوت الراس‎ 
voix de — E صوت‎ 

avoir une voix de — صرصع‎ 

parler d'un ton de — تكلم بصرصعة‎ 

le fausset t all 
Fausset n.m. سدادة — سن‎ 
mettre un — وصع سدادة‎ 

سن الر شه de plume‏ — 
تزوير © كذب Faussetó n.f.‏ 


prouver la — d'unacte — Ae الست تزوير‎ 


la — d'un bruit Al —j 
dire des faussetés C. و‎ GS Al 
quelle — ! با له من نفاق‎ 


— du jugement ظلم القافى‎ 


Faussetier n.m. 4& SÑ مقلداني . مقلد الاحجار‎ 


Fausseur, 6056 n. et adj. Ae J) ناقض‎ pib. 
Faussure n.f. zu 
— d'une cloche النافوس‎ sra 
Fante n.f. غلطة . زله‎ 
— légère تقصير يسم . هفوة‎ 
la — lourde القصر قفا حش‎ 

c'est sa faute ناشى» عن غلطته‎ 


ce mest pas ma faute 
م يكن ذلك 2 مني‎ 
— d'impression ` Schack 
ذل اقلم‎ 
il y a bien des fautes dans cette toile 
توحد غلطات في هذا القاس‎ 


une - d'orthographe 


— de plume 


il y a faute de vivre NET عاك‎ y 


s'il arrivait faute de lui, s'il venait 


faut de lui 
إن مات‎ 
faire faute غاب‎ 
sans faute من کل بد . لا بد‎ 
868 conseils nous font faute 
asu La; Le غات‎ 
faire faute à ou de — P 
si n'y faites faute كل :نف‎ es لا بد‎ 
se faire faute de حرم نفسه‎ 


ne pas se faire faute de profiter de- 
l'occasion 


يقصر في اغتنام الفرصة 
هدم وحود faute de‏ 
le combat cessa faute de combattants‏ 
انصرفت الواقمه أهدم وجود محاربين 


LLI تقصير‎ 


la faute des médecins 
deux fautes valent quinze 


-هفوتان بخمسة pos‏ هفوة 
c'est une faute‏ 


marquez quinze: 


à faute de عند الاقتضاء‎ 
faute d'attention عدم التفات‎ 
faute d'inattention c عدم‎ al 
se tromper faute d'inattention ` 


commettre une faute d'inattention 

لن لنه من عدم الالتفات 
fait la boit‏ 
من عمل عمله فليسٌر بها 
Les fautes sont pour les joueurs, contre‏ 
les joueurs‏ 


faute la 


Qui 


Les pêcheurs, les chasseurs et les pre- 


neurs de taupes feraient de beaux coups - 
sans les fautes 


الكل صارم نبوة ولكل حواد كوة واکل qe‏ هفوة (میدالي ) 


Fauteau n.m. » — = dT» مشجانيق‎ 


Fauter v.n. it — غلط‎ 
l'élève fauta التلميذ‎ Ll 
la femme fauta شه‎ vs زلّت ا لر‎ 
la fille fauta الینت‎ EP 

Fauteuil n.m. ÉL . كرسي سنادات‎ 

5 Voltaire, à la Voltaire مسطوح‎ Be 

— de poste | كرسي اة‎ 
le — présidentiel ach J| AL— 
le — ND ر ياسه‎ JU كرسي‎ 

— académicien n مجلس‎ 
solliciter le — المجلس الملمي‎ à للب مسند!‎ 


quarante et unióme —‏ 
مارعون في الانشا المستحقون الدخول d‏ المجلس el‏ 
-«المجلس سکب من ٠‏ وظيفه والواحد وار بعون هي وظيفة وهمية» 


FAUT 


Fauteur, trice n. عون‎ 
un — de désordre d de محرض‎ 
sans — بغار عون‎ 


Fautif, ive adj. 


- l'homme est — 


Fautivement adv. 


mots qui sont écrits — 4 gel كلمات‎ 
Fautre n.m. لما دة‎ 
Fauve adj. اسمر‎  بېصا‎ 
terres 8 اراضى سمرا‎ 
les bétes fauves | É peli امیوانات‎ 
le fauve n.m. الاصبب‎ 
le fauve | المصهية‎ cU) 11 
Fauveau n.m. ثور ا صب‎ 
Fauvette n.f. — عصفور‎ 
dénicheur de fauvettes نصاب‎ 
elle à un gosier de fauvette a ذات صوت‎ 
Fauvrade n.f. حبس سمك التون‎ 
Faux, fausse adj. 2 عبر ة‎ 
`. X. fausses dents اسنان عبرة‎ 
fausses manches عدرة‎ Tz 
faux charbon | فحم ناعم‎ 
faux diamant اماس كاذب‎ 
faux argent l فضة كاذ به‎ 
' faux cheveux OR P 
diamants faux تقليد الالاس‎ 
180886 06 ذفن عېرة‎ 
Š 2 و‎ 


< 


. piéce de bois fautive 


fausse clef ^ 


un faux ami 
: ) 


les deux sont fautifs eme "n d 


` faux cul . اعظامة .عجارة‎  هبظع‎ . WI 
) إهجازة (الثيء تمظم به المرأة عجيزتها ن مرفقة وغيرء‎ 


un faux prétexte . حجه فارغه‎ 
fausse attaque هجوم كاذب‎ 
-fausse alarme کېښه كاذية‎ 
, fausse braie uu . أنف الاست كم‎ 
fausse orange حنظل‎ 


سنا بريه . سنا كاذبة faux  baguenaudier‏ . 


سشحرة لسنط الكاذب 
مفتاح مخالف B‏ 


faux acacia 


clef fausse 


Ki 


ouvrir avec une fausse clef 


جیب كاذب 


په ` 


FAUX 


un faux prophète ئی كاذب‎ 
des gens faux pov قوم‎ 
des cœurs faux بهت“‎ — 
faux comme un jeton oet عدم‎ 
un air faux الر يا‎ ita 
le faux animal ORTEN "ma 


اماس كاذب ب زخرف faux brillant‏ 


رونق كاذب 
ورقة كوتشينة مخالفة للقطب une fausse carte‏ 
l'atout) Aalt‏ القطب) | 


je n'ai que de fausses cartes 
ما عندي سوى ورق من غير جنس القطب‎ 


fausse monnaie auly هله‎ 
les fausses petites cartes الخرفيش‎ 
faux monnayeur 4l J) مقلد‎ 
faux saunage | تهر يب‎ 
faux saunier . gll مهرب‎ 
faux semblant 45K Su مو‎ 
1811886 6 طلوع كاذب‎ 
c'est faux هذا زور‎ 
faux témoin شاهد زور‎ 
faux emploi استعال ق غبر محله‎ 


ila un faux air de qqu'un. il a faux air 


de qqu'un aJ) tJ ` شابه انسانا‎ 

il est faux que.... ed 
cela est faux d هذا‎ 
fausse joie مر و رکاذب‎ 
fausse crainte ` خوف بالكذب‎ 
fausse couleur SR لون‎ 
calcul faux ` al di حسمة‎ 
argument faux (oa Ho 

| raisonnement — خطاء‎ b 
vers — | EE مکسو‎ ET 


` allure fausse du chova! «السير الب للعصان‎ 


fausses armes, fausses armoiríes 1 
شما مكذو به‎ 


intonation fausse - شاد‎ ow 


fausse corde Ap وتر‎ 

fausse note Jo ja. i — مقام شاذ‎ 
u fausses démarches غير محلبا‎ d ge 
faire faux bond . تعارحت الكو رة في وأمها ب‎ 
طخل بوعده‎ 
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FAUX 


faire faux bond de son honneur 
I أخل بشرفه‎ 
faux feux | اشارات نار به‎ 
fausse chenille ` ين ر حلا‎ 752 OX دودة‎ 
fausse aire Ke 


faux chevétre عتافة صذيرة‎ 


faux comble Ó Aeb سطح‎ 
fausse porte — ب باب مسروق‎ kala باب‎ 
باب اڅوخه‎ 

fausse amure J الشاغول . د رك‎ "Y 
fausse arcadé عقد عبر ة‎ 
, batterie المدا‎ ada 

, brayê pl ر باط‎ 

le faux n.m. الكذب‎ 
entrer dans le — Mé 
appeler en faux J de ce 
faux incident ترو ير فر عي‎ 

„n principal . kel 2:22 


s'inscrire en faux 


PUE ارتب‎ 


celui qui aura fait usage d'un acte faux 


commettre un faux 


(4356) 


FAUX 


à faux fs. 
aller à faux en qque endroit 
م يجد بالككان صافرًا‎ 
frapper à — الباق ب صرب في الموا‎ j WA 
la poutre porte à faux | 
p على‎ Je القاو دش‎ 
ce raisonnement porte à faux 
اوی من بیت المنکبوت‎ 2 pal هذا‎ 


faucher avec la — ش بالسيف‎ 
du cerveau ميراب المخ‎ 
du cervelet ميراب المحيخ المستطيل‎ 


grande - du péritoine ou — de la 
veine ombilica!e 


du corps p 


$037 903 Qe من‎ 


حدر ي كاذب fausse variole‏ 
مستند وار — document‏ 


signature fausse š ور‎ Lal 


ceux qui vendent à faux poids 
, , Ü هه‎ 1 1 


une fausse piéce, une fausse lame 


. انسان لا يمد عليه 


Bi 


faux nez ) 


, museau ) 


Faux-visage n.m' 


Favagite n.f 
Favéole n.f. 
Favéolé, ée adj. 
Faverie n.f. 
Faverolle n. f. 


Faux-saunage n.m. 


Faux-saunier m.m. 


Faux-plancher n.m. 


Favete linguis loc lat 


Feaux-fuyant n.m. ستحل ورب‎ 
chercher un — بحث على .ستحل‎ 
les faux-fuyants CHEST 
Faux-marcher n.m. MIT 
Faux-monnayeur ٠ المملة‎ aca, 


Aie‏ . علفة الارضية 
تهر يب الملح 
مبرب الملح 

وجه عبر ة | 
عرق اللوءلوء الحفري 
ذو عيون. 

دكان حداد 

U yol 


fausse pneumonie 


pleurésie‏ ۾„ 


» grossesse —— حمل كاذب‎ 
, couche | pue» ب‎ ion vel 
un faux pas ; 


faire un faux pas 


une fausse carte ` «5l 24375  هفزوزلا ورفه‎ 
les fausses cartes | cA 
raisonner faux ch à Wi 
* dater faux | DG التار وخ‎ bt 


homme qui chante faüx - 


cd‏ رثوي كاذب 


(gardez un silence religieux) 


| :ات‎ ° P 
ceo? t 77. | Faveur nf. 


d)‏ . عار 


` prendre — 


E‏ رحل لماعة 
( يكلف الالحان من غير صواب ) 


. لفوت‎ AN انصت‎ 
al E أنصتوا‎ 
التفات _ وسيلة‎ . dech 
uu st» 


la — du roi 


hommes, geng de — 


من الحم ظېر . ار باب Mai‏ 


place de —, emploi de — ` 


وظيفة Je y‏ الخاطر . محل غرضية 


trouver — auprés de qq'un 


و 
قو بل بالترحاب 


تصيت . حاز القبول 
je‏ هذا أكتاب التبول' -- 


ce livre a pris — 


Feaveux, euse adj. 


Favorable adj 


FAVE 


entrée de faveur دخول مجان‎ ٠. دځول کرم‎ 


billet de مجانا ل‎ Te 
tour de — دور غرضيه‎ 


les faveurs de la fortune PAA العم 5 نعم‎ 


s'attacher, se dévouer à la faveur 
او بذل نفسة یم‎ MÄ ارط بار باب‎ 


il le combla de faveurs 


à SUL e‏ مه متته .ګر بلعمه 

j'ai la — de اتشرف بان | کون‎ 
les faveurs d'une femme وصل‎ . dis 
les dernières faveurs بالوصال‎ te 
elle lui accorda ses faveurs „jogp سمحت‎ 
la — d'une femme Kä . وصال‎ 
nne — 06 6 شر بط حر پر‎ 


les juges l'ont traité avec faveur 


b‏ به القضاة 

arrét de — الشفقة‎ E al p حكم‎ 
cas de — Aa حاله‎ . "ty, Alle 
jours de faveur . ce ايام‎ -phla pon 
ایام کرم‎ 

mois de faveur c'e p 
lettres de faveur | - حوابات تو‎ 
la — d'un divorce وسيله الطلاق‎ 


nouer un paquet avec une faveur 


ربط — سر + 


en faveur de 


en faveur de 


ف ما 


il a fait un testament en faveur de son 
amh اوصى لابن‎ . 


neveu . 
. en faveur de ) ل )= — جر‎ 


. prévenir en faveur de don op, de qque 
chose شېد انب انسان او لجاب اص‎ 


à la faveur de, sous la faveur de, en fa- 


veur de '١ «واسطه‎ 
à la faveur de la nuit يلا‎ 
dei" سق‎ 
~ teigne faveuse E e Fr de اع‎ Z 
Favitorme oi, : ` : 
le dieu — P 


DICH 


ol 
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Favorablement adv. 


FAVO 


sort favorable 
vent — | SCH ريح‎ 
succès ل‎ ch نجاح‎ 
blessure — جرح سام‎ 
coup — iis 
j al une idée ل‎ de ce jeune homme 

أحسن اظن في هذا الفق 


16 cas de l'accusé est iua 


بحسن ع التفات ٠‏ شول 


demande — accueillie annm طلب‎ 
Favori, ite adj. HE 
fils — ابن . مزوز‎ 

femme favorite ZEN امر‎ 

la favorite ZU LL. 

laisser ses favoris A2) a 

raser geg favoris حلق عوارصه‎ 

un favori له المارضه‎ 
favorite uis CN 
patrie favorité ` X > وطن‎ 

le favori n.m. E ال ز‎ 

le — du roi ساد . ندم الملك‎ 
la fayorite de la princesse الامبرة‎ kash 

les favoris des Muses الفلقون‎ o| adi 

les favoris de la fortune السمداء‎ 

— d'Apollon die M 
— de Mars | duo Ji 
cheval — Cour à) السابق‎ 
couleur favorite ow favorite ` Jt o لور‎ 
Favorisé, ée 57 EE 
`. les favorisés 2 الحاسيب‎ 

— parles circonstances ` "` An H ساعدته‎ 
un favorisé | محسوب ز د‎ 
Favoriser v.a. de Ka . ساعد‎ 
— les Romains. (00 ساعد الرومانييت‎ 
:— par sa protection ` ` ' سند بنایته‎ 
نس‎ la fuite سبل امروب‎ 
la nature l'a favorisé ` . الله الا‎ albe) 
la nature ne la pas: favorisé: ` 
| ; الله له هیکله‎ d . 


' -` eette porte secrète nous favorise 


ELE Za يساعدنا او‎ gc) هذا اباب‎ 
le غو سه‎ d'une industrie . 
novo Me 


۴ - 


FAVO 


EZ) 


FÉCO 


8 
r 
. 


نماونوا | ge favoriser‏ '. * 
محوية ٠‏ عرض . Favoritisme m.m.‏ 
خاطر . مراعاة الخاطر 
جلبان (نبات ) Favouette n.f.‏ 


Favus n.m. ie 3 x فراع عسلي . قراع‎ 
NS nam. شطرة اردواز‎ 
Fayard n.m. ou 5 oU شجرة‎ 
Fayanoe n.f. «UU ضينى فايائز! « باد في‎ 
Fayancerie nf. تجارة الصيني‎ 
Fayol n.m. U pol 


quand doublerons-nous le cap fayol ? 


مق تشخلص من كل السسخماط الفاصولا 


Fayoum (le) لفظة يرم با عمنى ال‎ o AL.) pih 
SE i$ او ب‎ db udi حرف — م بمنى بحر‎ 
) ايفي البحر‎ WU لیم‎ d olisi 

la ville de Fayoum t المدينة . مديئة الفيو‎ 


Faszogli € فازغلي » بالسودان‎ 
Fê n.m. فح ۸۰ 8 (فاء عبرية)‎ 
Féage n.m. الترام‎ 
Féal, ale adj. مخلص . مطيع‎ 
notre — مخلصنا‎ 
Féantê n.f. اخلاص . اطاعة‎ 
serment de — 4s UJ) Cap 
Fébricitant, ante n. متحموم‎ 
Fébrioule s f. iis AR 
Fébrifuge adj. et n. PED 
.. "n — دواء طارد للحى‎ 
Fébrile adj يه‎ 
"E pouls — | | نبض جي‎ 
u mouvement — حر که حمية‎ 
` frisson — "M 

.... adeur — شهاءة زايدة‎ 
Fécal, ale adj. برازي‎ ٠ de 
résidus fécaux ثفلية‎ Vl 

مواد برار يه mrtiéres fécales‏ - 
منتن adj.‏ 160310566 


vomissements 8 


استفرافات منثلة 


5 المكارة | Fécation n.f.‏ 
فضلات . عکارہ ے براز . .- n.f. pl.‏ وه 
ره 0 تت تت Féchelle‏ 
خاص عشورة القسس ale adj. ei n.‏ ه7661 


le collége des féciaux 


ا مق القسيسى — le droit‏ 
فيس المشتري — un‏ 


Fécond, onde udj. 
une terre féconde 


ارض خصبه 


une femme p ) ولا دة‎ ( 55 dh 


poule "E CA -— دحاحة‎ 
| فرخة ياضة‎ 
la race " 243 الحنس‎ 
principe — قاعدة منتجة‎ 
œuf — ملقحة‎ ¿2 ٠ PN. eT 
auteur — " n مؤلف‎ 5 EC کیشر‎ 
des pluies fécondes iare امطار‎ 
les eaux fécondes du Nil مياه اليل المخصية‎ 
source , عبن کر ة إلاء‎ . EV 
mine féconde E منجم‎ 
source ۾„‎ ( 1 
mine , ) d Cor 
c'est une source , d'erreurs 
ينبوع الاضاليل‎ 


de beauté de style 


une mine , 
eM ينبوع‎ 


نبات 255 , plante‏ 
زهرة مثمرة مو fleur‏ 


imagination , . بحة مجدة‎ P 
style — 
un pré — en herbe 


en 
موصوع أو يض‎ 

روضه ار Aen‏ 

( کر عه (iuas‏ 

عرق مستوئج في معدن) 


تلقبح 


filon — 


Fécondance n.f. 


: < 
Fécondant, ante adj. مخصب - لاح . لافح‎ 
` engrais fécondants ممرعه‎ Arena) 


ja poussiëre een des fleurs 


الاح . 


les vents fécondants 


ed اللو‎ c? Ji 
Fécondateur, triee m. et adj. 
E p 

Fécondation BO wad 
|l سا‎ - des fleurs Ach wegl 

تد كير النخلة . تلقبح النخلة la — d'un dattier‏ 

. la — d'un œuf T Gs 


AECH in الكس بداخلا‎ eae ach u Ç د ان‎ 


FÉCO 
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FECU 


la fécondation des dattiers 


(6 l'époqne de la — des palmiers femelles 


est arrivée اتانا زەن اباب‎ 
j'ai pratiqué la — d'un palmier femelle 
par une greffe mále asii ym 


TE O 
بيضة ذات کسر‎ 


116601606, Ge 7 


œuf — 


ارض خصبة terre fécndée‏ 
dattier femelle fécondé‏ 
نخلة مابورة ٠.‏ نذلة ملقحة او م دكرة 


Fécondement adv. 
Jéconder v.a 


teh: ; A< 


féconder un palmier femellė . 
4b) اقح‎ ٠ . ذكر تكله‎ ٠ » 

jai fécondé un palmier femelle 
لفحت النخله والقحتېا‎ 
et nous avons envoyé les vents qui fécon- 
cU وارسلنا الر ياح‎ 
رع لافج‎ 2 


اقح صاع 


dent les plantes 
un vent qui féconde 
^— artificiellement 


le Nile féconde l'Egypte 
اليل يصب ارض مور‎ 


— l'esprit أمرع المقل‎ 
la pluie féconde la terre الطر بستروح‎ 


الارض > اي يحييها ۱۷۱ d ٠١ uasa‏ باب الاخصاب 


se féconder v.pr. 


l'esprit se féconde 
le palmier femelle demande à être fécondé 
i € wl لها ان‎ o > Abu) استلقحت‎ 


خصو بة ‏ ثثار . nf. — ' A‏ لس 
خصو به الارض zn la — dela terre‏ 
المي 1 la — d'une femme‏ 


| — artificielle d'une femme 


FIF 


la — de l'esprit امر ام المقل‎ 

Féede af رورت ت٢ دوت‎ 35» 
^ —  amylecéeé. .. شا‎ 
سا‎ verte — UU راسب عصارة‎ 
, — de pomme de terre البطاطس‎ 335 


راب . عكارة ب تمكور > طب € 
<> الاخلاط 


16601672266 n.f. 


l. da — des humeurs 


la fécwlence- des lentilles 


نشو يه المدس 

le haricot est une — من القطاني‎ U #فاص‎ 
Féculent, ente adj. عكر‎ ٠. < 
un aliment féculent ظعام نشوي‎ 

une páte féculente عتجنة اسو به‎ 

un féculent n m. نشوي‎ 

les féculents dbal . النشُويات‎ 
Féouler v.a. صکره نشا‎ 
— despommes de terres طحن الطاطس‎ 
Féculerie n.f. صناعة النشو يات‎ 
— des pommes de terre طحن البطاطس‎ 
Féculeux, euse adj. شوي‎ 
1760011617 ou Féculiste n.m. et adj. صانم لسا‎ 
Féculite n.f UJ) عنصر‎ 
Féculoide adj نشوي الشكل‎ 
Féoulométre n.m. بات‎ aali 
*Fédavi n.m. فداوي . مقايس على څره‎ 
*Feddan n.m. ol 


tableau synoptique des parties d'nn — 
صر رة الفدان‎ 


le feddan se compose de 24 Kirats 
قراط‎ rx (لفدان‎ 


Fédéral, ale adj. et n. متا لف‎ 
gouvernement fédéral حكومة متصالفة‎ 
les fédéraux المتحالفون‎ 
les troupes fédérales السا كر التصالقة‎ 

نحا لف 76 6۵6 Fédéralisé,‏ 
مالك متحالفه . Etats fédéralisés‏ 

Fédéraliser v.a. حالف‎ 
86 — v.pr. تجا لف‎ 

Fédéralisme n.m. تالف‎ 

Fédéraliste adj. | yu 
un — حا لف‎ = 

Fédératif, ive adj. تحال‎ 
gouvernement — b Ae < 

Fédération nf. ` تحالف‎ 


التحالف الامر بي 
la fédération du genre humain‏ 


la — américaine 


الك ای انکر 

la — التطوّع‎ 
Fédéré, ée p.pns. ` | alla 
We les cantons fédérés . المحالفة‎ 551 M 
un — | متحالف‎ 
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un fédéré . متطوع‎ 

Fédérer v.a. حالف‎ 

se — * pr. تدالف‎ 

Fedon n.m. ححش‎ 

Fée nj. C. 

conte de — الحنية‎ We 

geet une — iis هده‎ 

ouvrage de -— الحان‎ - 
travailler comme un — 

اشتفات شفل الجن 

un grande — ILa 

une vieille — سلفعه‎ Aen عجوزة‎ 

enfants de — ESE 

courroucer les fées "كن‎ LA d >= 

un cheval fée حصان مسحور‎ 

escaliers fées سلا مسحورة‎ 

Fë, ée p.pas. معفرت مسحوره‎ 

مفتاح ٠. — À‏ مه اح مسحور 6 clef‏ 

Féer v.a. | عفرت‎ 

شغل المن . عفرته | Féerie nf.‏ 

— O jd تشخخص‎ 

رو به مذهله — e'est une‏ ` 


Féerique adj. 


spectacle féerique a فرجه مطر‎ 

danse — — رقص‎ 
Féeriquement adv. با عجاب‎ 

ذاء الفغرة « عر ية الاصل *Fégarite n.f. e‏ 

Fégoule n.m. ` Mall سیسي غيطي . زغلول‎ 
Feignant, ante adj. تنبل‎ . iis كول‎ 
c'est un feignant هذا كول‎ 

bs | "n 
ur اظبر ب‎ 


Yeindre v.a. 
^ jl feignait de m'aimer 
dm کان يظ ېر‎ 
il feignit vouloir deer 


أظبر ارادته A‏ 


— en marchant, . mM ER 
.— à .. | 39357 
ير ا‎ 1 qqu'un 4 أورى‎ 
. —  unerévélation g ادعی الو‎ 
| pe — v.pr. نفسه‎ Je ب‎ ; Pe 

De ct qque chose — — ES اختال نفسه‎ 
' ge — qque chose اظېر لنفسه‎ | 


cela ne peut pas se — لاعكن احفاء ذلك‎ 


Foint, einte p. pas. رال‎ 
foi feinte a ر‎ 
maladie feinte متصنع‎ v 
pore- — باب‎ Za 
fenêtre هه شاك بو‎ 
le — l NT 

Feinte n.f.. A. حلة تفنين‎ 


faire une — š Es < 


— d'impression شلفطة الط‎ 
avoir une — e" أظبر‎ 

— ou alose finta صابوغه‎ 
Feiotier n.m. که الصابوغه‎ 
Feintise n.f. ريا = حيله‎ 
Félatier n.m. & الرجاج بالانبو‎ ai e 
Feld-mréghal n.m. ; BE 


Feldspath n.m. صاق القمر‎ ٠ مهو‎ 


 —  macré, œil de poisson, ou pierre de lune 
مهو . عبن ال لسمكة . بصاق الس‎ 


—  aventurine, ou pierre du. soleil, 


ماق سي || 

Feldspathiforme adj. 2 شكل البو‎ 
Feldspathique adj. —— T» 
Füe mf. tg 
Félé p.pas. موصوم‎ ٠ — SEE 
vase fêlé وخ . شور‎ ipta el] 

cour — Eë قلب‎ 

le ب‎ t صو‎ AV وخ‎ put 


ce vase sonne le — oM هذا الاناء‎ 


avoir la poitrine fêlée UI: OT 
. 92926 خرب‎ 
رحل مشعور‎ 


avoir la: tête fêlée, le timbre — 


- homme ` — ' 


Ium کان‎ . pl 
pen un pot nx Hai iasad 
` les: pots fêlés 

` le plus 


sont ceux qui vivent 


نا يقعد على المداود الا شر JA‏ . 
كيف م يكم قالو( قو ینا مات 
شرخ : وص - شر ` ` Féler v.a.‏ 


— une assiette Ub شرخ‎ 
ge. — vyr. E 2 - 
` 8& tête se fêle: - ais (نشمر‎ 


FÉLI 


Félibre n.m. 


la société des félibres 
حمعيه شعرا الصعيد الفرنساوي‎ 
la cigale, insigne des félibres 
L ووا فر‎ e| A E A sell 
Félibrée n.f. 
.Félibréen, eune adj. 


وليمة شعراء صعيد فرنسا 
خاص بشعراء صعید فرنسا 
la littérature félibrienne‏ 
انشا شمراء صعيد L;‏ 
Télibresse n.f.‏ 
Félibrige n.m.‏ 
"Félice n.pr.‏ 


شاعرة صعيد L;‏ 

تهذيب لغه صعيد فرنسا 

(i سعيد ((سم‎ ٠ e 

Félicien, enne n. et adj. 

. Urgel فیلکس اسقف اورحل‎ Ji) 

ee د‎ qe 

Félicitation n.f. تهنئة‎ 
mes sincéres félicitations 

اهنيك خالص dd‏ 

veuillez agréer mes meilleurs félicitations 

dle +Z d í ارحو‎ 


écrire une lettre de — iî کت جواب‎ 


مارك . 


Gélieité n.f. eu, سعادة . سعد‎ 
Félicité, Ge 7 بورك له‎ ene "at صار‎ 
261161661 v.a. هنی . ارك‎ 
je vous félicite أهنيك‎ 

8e -— Vpr. هی نفسه‎ 
127611068 7, هررة . فصيله القطط‎ 
Félin n.f. ومس‎ cle c 
ds > 


.Félin, ine adj. 


la race féline القطّطة‎ ٠ القطاط‎ ٠ Tu 


manières félines طباع القطط‎ 
Xélinité n.f. لقطط . خاسه‎ 
€ من فولمم رجل خيس‎ « 
Félir v.n. ) تفخ ( وفث (لغضب‎ 
| ` le chat félit | e m 
Felis n.m. (JU) AS نوع قط كبر . قط‎ 
felis leo ` الاسد)‎ kän الاسد‎ 
„~. o felis tigris. ' ) اللمر (القط اللمر‎ 
Felix n.pr. فُلکس . سرد‎ 
Fellah nm. ` فلاح ا‎ 
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Fell n.f. - | عود . البو به‎ ` 
Felle adj. Ger 
felle de la dent حصان حرون‎ 
Félon, onne adj. et n. عاص . عاصى‎ 
un vassal félon عامي‎ c 
homme — رجل يث‎ 
félonne ځه‎ 
Félonie n.m. dum . حياثة‎  نايصع‎ 
*Félouque n.f. فلو وکه ج فلك“ وفلايك(عرالاصل)‎ 
Félure n.f. A. ب شرځ‎ A 
— d'un vase . UNI da . وصمة ماعون‎ 
انشمار الاناء‎ 
ila une félure مشعور‎ ٠ هنده انشعار‎ 
Femelle n.f نتايه‎ ٠ Ai 
la femelle du singe 333 i CO 


la femelle du fancolin bes J 
» دراحة . حبقطانة . نتاية اليقطان > طبر‎ 
عصفورة‎ 

عقاب انی 

حجل . فرخة نيط 

« و JÚ‏ للذ كر نه يعقوب € 


la succession des måles et des femelles 


moineau — 
une aigle — 


un perdrix — 


ميراث 3 كور والاناث 

palmier — « Je نخله« )3 كر منېا‎ 
branche — A i فرع‎ 
måles et femelles مفصلات الدفه‎ 


4 
LG. أنق‎ 


une —‏ 
رش claire IEN‏ — 
« ريش ایض سو به نقط سوداء € 
ريش ايض كير الرّقطة obscure‏ — 
š t :‏ 
Al Sai‏ . نوارة fleur — A‏ 


عضو تأنيث الازهار 
lespëce ou le peuple — P "m‏ ' 
iia‏ شر x‏ ; 


le pistil est l'organe — 


un démon — 


Les effets sont des måles et les promesses 
sont des femelles 


الوفاء من الله ٠ OW‏ انجز حر Ú‏ وعد 

-Femelots n.m.pl. | مفصلات الدفة‎ 
Féminéité n f. id 
Féminie n.f. Osch نسونة . امور‎ 
Féminiflore adj. éi EYE 


Féminiforme adj. . m المرأة ب موّنث (اجر‎ E 


FÉMI EZE 


` Féminin, ine adj. - . موق‎ 
cette femme, cette adjectif démonstratif 
féminin singulier, femme nom commun 
féminin singulier 
. 5 ۸ کے . د‎ * 
هذه المرأة هذه اسم اشارة للمفرد المونث المرأة اسم جنس‎ 
Oy" A e 
ces femmes ces adj. démons. féminin 
pluriel, femmes nom commun féminin 
pluriel 
اللسوة اسم جنس‎ LSU النسوة هولاء اسم اثارة لجمع‎ Ae 


AU لمع‎ 


sexe fóminin ` at. 
esprit — عقل النساء‎ 
espéce féminine ol 3I جنس‎ 


les femmes, les article simple féminin 
pluriel 


النسوة ال حرف تعريف بيط ليمع الموؤنث 
cet homme a un visage féminin‏ 

هذا الرجل ذو وجه نسواني 
la, article simple féminin singulier‏ 
ال حرف تعریف بسيط للمفرد HU‏ 


noms féminins موّنثة‎ okel 
16 genre féminine المؤنك . التأنيث‎ 
adjectif — OH اعت‎ ٠ 255. صفة‎ 
pronom — Cy" P 
terminaison féminine OE 
rime féminine روي موّنثك‎ 
]e féminin التأنيت‎ . aa 


`. bon fait bonne au féminin 
inb طيب مؤنثه‎ 


16 féminin réel الحقيقى‎ esi 


le . féminin de convention 


التأنيث الصطلح عليه 


Formation du féminin dans les adjectifs 
في كيفية صياغة الموؤنث في الصفات‎ 

quelle est la rëgle générale pour former 

le féminin dans les adjectifs ? 

La règle générale pour former le fémim. 

dans les adjectifs, est d'ajouter un e 

muet au masculin: grand, grande, petit, 


petite, etc. :‏ 
القاعدة الممومة اتأنيث الصفات هي ان يضاف على EH‏ 


حرف ٥‏ الصامتة نحو PER MN‏ وصغيرة الى آخره' 


FEMI 


( Première Exception ) 


« الاول‎ "ULP « 
—— — 


Les adjectifs terminés au masculin par un e 


muet, ne changent point au féminin. 


الصفات zech‏ بحرف ou y ٥‏ في المؤنث نحو 


Mas. Agréable, Modeste, Honnéte, Aima- 
ble, Fidéle, 


مذکر : مقبول ٠‏ متواضع ٠ Ha ٠‏ محبوب ` صادق 


Fémi. Agréable, Modeste, Honnéte, Aima- 
ble, Fidàle, 


موّنك : مقبولة ٠‏ متواضعة ٠‏ صالهة . محبو بة Galo ٠‏ 


( Deuxième Exception ) 
q و الاستثناء الثاني‎ 


Les adjectifs terminés qar /, changent au. 


féminin Df en v. 
ve تنقلب فا ها‎ fo = لصنات المنتبية‎ 
Mas Actif, Vif, Naïf, Neuf, Veuf, 


مذکر: ٠ däi‏ حاد. ule‏ بسيط ٠‏ جديد ۰ عازب 


6111. Active, Vive, Naïve, Neuve, Veure- 


5 


Ad idi‏ حادة ٠‏ بسيطه ٠‏ جديدة ٠‏ عار به 


D 
— 


( Troisième Exception ) 
« الاستثناء الثالك‎ > 


Les adjectifs terminés par as, os, el, eil,. 


on, ein, doublent, au féminin, la dernière 


consonne avant de prendre (e muet. 


الصفات An ku Zell‏ المذّكورة يضاعف في الموانثك المحرف 


SZ شه‎ ° 
wu 


الاخبر منها فيل دخول ve ٥‏ 

Mas. Gras, Las, Bas, Gros. Cruel, 
Pareil, Muet, Net Bon, Ancien. 

ef . سمين - تمبان . دنى . غايظ‎ : $e 

M S‏ . طيب ۰ فدم 

Fémi.' Grasse, Lasse, ‘Basse, Grosse. 


Cruelle, Pareille, Muette, Nette, Bonne,. 
Ancienne. A 


ec 
wt 
` 
9 


٠ LS‏ طيبة . قدية 
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( Quatrième Exception ) 
€ e! الر‎ UL « 


Les adjectifs, beau, fou, mou, vieux, font 
au masculin, bel, nouvel, fol, mol, vieil, 
devant une voyelle ou une k muette. Ils 


forment leur féminin de cette terminaison, 


en doublant la derniére consonne. 
kl واحدة في المذاكر اذا وصفت‎ ph ترسم‎ SIN الصفات‎ 
صامتة وترنث بتضعيف الحرف‎ h متحرك او‎ o ميدو؟|‎ 
ke الاخير‎ 


Mas. Beau, bel, Nouveau, vel, Fou, fol, 


Mou, mol, Veiux, vieil, 
eA : Z Ae 
Molle, 


٠‏ جديد . مجلون - رغو شيخ 

Fémi. Belle, Nouvelle, Folle, 
Vieille, 

مؤنث : لطيفة ٠‏ جديدة ٠‏ مجنو ٠ ةوخر٠ A‏ عجوز 


( Cinquième Exception ) 
€ الاستثناء الخامس‎ « 


Mas. Blanc, Frane, Sec, Frais, Public. 
Caduc. Turc, Grec, Long, Malin. Bénin, 
Favori, 
- رطب طري . عام‎ ٠ جاف‎ ٠ مذکر: ابيض -صادق .حر‎ 
ندم‎ xt AR ٠ طويل‎ ٠ روي‎ ٠ تركي‎ ٠ هرم‎ 
Fémi. Blanche, Franche, Sèche, Fratche, 
Publique, Caduque, Turque, Grecque, 
Longue, Maligne, Bénigue, Favorite, 
. رطبة . عامه‎ ٠ صادقة . حافة‎ ٠ نضا‎ 


e a'f 
$ مو له‎ 


- de Aa 


ت رة . رومية ٠‏ طو بله ٠‏ خبيثة ٠‏ حميدة ٠‏ ندغه 


( Sixième Exception ) 
« الاستثناء (لسادس‎ « 


Les adjectifs, terminés par eur, chan- 


gent, au féminin, Væ en s, avant de 


prendre l'e muet: 
بحرف 8 فيل‎ X حرف‎ ll eux bi, الصفات المتبية‎ 
eld © ان يلحقبا حرف‎ 
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Mas. Paresseux, Studieux, Vertueur, 

Heureux, Malheureux,Douzx, Roux, Jaloux, 

Faux. 

مذکر: کلان . ٠ ape‏ فاضل ٠‏ سميد 

عذب . اشقر ٠‏ غيور ٠‏ باطل 

Fémi. Paresseuse, Studieuse, Vertueuse, 

Heureuse, Malheureuse, Douce, Rousse, 

Jalouse, Fausse, 

ةديعس٠‎ dal. Lis, ٠ کلانه‎ 
d 


Em 
غورة.‎ 5 el As e به‎ js 


( Septième Exception ) 
« الاستثناء السابم‎ « 


enan, neman, 


Parmi les adjectifs terminés par eur, il 
y en a qui font euse, au féminin comme - 


من الصفات eur bi icl‏ ما يو نث بلفظ 60660 


Mas. 'Trompeur, Chanteur, Joueur, 
Querelleur 


diss ښک فاش :لات‎ 
Fémi. Trompeuse, Chanteuse, Joueuse, 
Querelleuse. 

موكنث : ٠ nl) ٠ iga ٠ ¿EU‏ مجادلة 
Parmi les adjectifs en eur, il y en a‏ 
qui font eresse au féminin, comme ;‏ 
من الصفات النتبية eur bi,‏ ما ينث بلنظ eresse‏ 
Mas. Pécheur, Demandeur, Défendeur,‏ 
Vengeur, Bailleur.‏ 


مذکر : خاطۍء ٠‏ مدعي “مدعي عليه ٠‏ قم ٠‏ 


Fémi. Pécheress, Demanderesse, Défen- 
deresse, Vengeresee, Bailleresse. 


TTL 
e مو دس‎ 
( Huitième | Exception ) 

> الاستثناء للثامن € 


 ————— aaa 


La plupart des adjectifs terminés par 
teur font tríce au féminin. 


trico Li تر نث‎ teur EA ممظم الصفات المنتبية‎ 
Mas. Protecteur, Acteur, Débiteur, Con_ 
ducteur, 


JJ» ° محاي . لاعب .همون‎ ef 
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Fém4. Protectrice, Actrice, Débitrice, 
Conductrice. 
مديونه . دليلة‎ ٠ لاعبة‎ ٠ موث : محامية‎ 
Remarque. Les adjectifs suivants terminés 


par ieur, suivent la règle générale et 
prennent un e muet. 


2 شه € 


الصفات الاتية ¿ZM‏ بلاظ deur‏ تتبم ias)‏ الب وه 
وتوّنث ملاوة حرف € 
Masc. Intérieur, Extérieur, Antérieur,‏ 
Postérieur, Majeur, Mineur, Meilleur.‏ 
مذ کر : باطنى ٠‏ خارجي ٠‏ .قدم. ٠ ge‏ راشد ` قاصص حير 
Fémi. Intérieure, Extérieure, Antérieu-‏ 
re, Postérieure, Majeure, Mineure, Meil-‏ 
leure,‏ 
ونث : LIL‏ . خارجية ٠‏ مقدمة ٠‏ خافية .راشدة ٠‏ 23520 
احسن 
Les adjectifs terminés par er, prennent un‏ 
accent grave sur e pénultiëme.‏ 


الصفات المنتهية بلفظ er‏ توضع ح ركة dài‏ على حرف e‏ 
الذي فيل الحرف الاخير ka‏ نحو 
Masc. Premier, Dernier, Singulier, Cher.‏ 
مذكر : أول ۰ آخر غريب ٠‏ عزيز 
Fémi. Premiére, Derniére, Singuliére,‏ 
Chère.‏ 
موّاث : اول ٠‏ آخرة ٠‏ غريبة . عزيزة 


La chatte métamorphosée en femme. 


Un homme chérissait éperdument sa chatte ; 
Il la trouvait mignonne, et belle, et délicate ; 
Qui miaulait d'un ton fort doux : 

Il était plus fou que les fous. 

Cet homme donc, par priëres, par larmes, 
Par sortiléges et par charmes, 
Fait tant qu'il obtient du Destin 
Que sa chatte, en un beau matin, 
Devient femme, et, le matin même, 
Maítre sot en fait sa moitié. 
Le voilà fou d'amour extrême, 
De fou qu'il était d'amitié. 


Jamais la dame la plus belle | 


d 
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Féminéité n.f. dub 
la — d'un mot تاذت كلمة‎ 
Féminisé, ée p.pas. ثانيثه‎ Ae 
mot — كلمة صار تانشها‎ 
Féminiser v.a. | De 
— un mot انث كامة‎ 
— les manières رن اموره‎ 
8e — v.pr. شون‎ 
Féminisme n.m. تحسين حالة النساء ب محاسن السا‎ 
Féministe n. et adj. نان‎ 
la question — تحر ير المرأة‎ Ji 
un — للنساء . ٠حرر النساء‎ c^ 
Féminité n.f. m" 
Femme n.f. LA 
des femmes نسوة . نسوان‎ 
les femmes mariées الحصنات‎ 
une femme mariée "Up" 
— de bonne maison محصنة‎ 
— pudique حصنا‎ SL 


remède de bonne femme Ve * y rl TY 
femmes marines ow mantanus 


نات الماء (سمك شكل المر يمات مذکورة في حياة الحيوان ) 


شرموطة ° عاهرة 


امأ متبتكة 


— publique 


— de mauvaise vie 


sage-femme 4D . ¿|> 
— sage ETE PE 


c'est une — , une vraie femme 


Ziel انه‎ 


E‏ الق قلبت ام أْة» 


are 


ووو 


لزي القصه دي ما # عن un) del‏ طرشي 
کان له قطه جوا يته pue X‏ ما كان gà gu‏ 
سن حبه فيا يطعمها ښ روس الضاني ولم الكرشي 
قال يارب sik * d Las‏ من نسوان gu‏ 
حبه ربه Ua‏ له + جاريه تسوى الفين قرش 

# قبل الفرب ما تأخرشي 
* وياها بالقرع el‏ 


إلا وفار asia) d‏ عسي 


راح السوق جاب ناءوسيه 
سه د المغرب جاب L‏ 
ها على الس فره بيتشوا 
ننطت دي الست اللي بتا كل 


ې ` * 


ut GA Be‏ الي بيعي 


FEMM « 1365» 


Ne charma tant son favori 

Que fait cetta épouse nouvelle 

Son hypocondre de mari. 

Il l'amadoue ; elle le flatte: 

Il n'y trouve plus rien de chatte ; 

Et, poussant l'erreur jusqu'au bout, 

La croit femme en tout et partout, 
Lorsque quelques souris qui rongeaient de 8a natte 
"Troublérent le plaisir des nouveaux mariés 

Aussitót la femme est sur pieds. 

Elle manqua son aventure. 


Zouris de revenir, femme d'étre en posture : 


Pour cette fois elle accourut à point ; 
Car, ayant changé de figure, 
Les souris ne la craignaient point. 
Ce lui fut toujours une amorce : 
Tant le naturel a de force! 
Il se moque de tout : certain âge accompli و‎ 
Le vase est imbibé , l'étoffe a pris son pli 
En vain de son train ordinaire 
On le veut désaccoutumer : 
Quelque chose qu'on puisse faire , 
On ne saurait le réformer. 
Coups de fourches ni d'étriviéres 
Ne lui font changer de maniéres ; 
Et fussiez-vous 62258605868 , 
Jamais vous n'en serez les maîtres. 
Qu'on lui ferme la porte au nez, 


Jl reviendra par les feuétres. 


FEMM 


لا شانوا سدها تاكله # $e‏ جلده ما gu‏ 
قال يارب اسخطها قطه Quos‏ فهْي ما gm‏ 


( محمد عثیان حلال ) 


— Í سس‎ 
demi-femme رجل مرق‎ . à Je — de charge zi لبو‎ 
un homme fait la femme Ù TC رحل‎ — de ménage | الدع‎ nl 


il change de — رفيقته‎ Ja 


bon nombre d'hommes qui sont femmes 
جم غفير من الرجال تنسو وا‎ 


la — d'un animal (لنتاية . 6 الحيوان‎ 
poisson-femmes نات الماء‎ 
{es femmes savantes النساء المالات‎ 
-femme de chambre لك‎ 6. "Tn 


) بالتليانى‎ ( Le AE بالنرکي‎ ( 


femmes eb. Lu 


c'est une excellente femme de ménage 


انعم le‏ وا کرم d‏ خدمة la‏ 


de journée | ia Jh خدامة‎ 
dévergondée ` | MALA. هيلغ‎ 


maison faite et femme à faire 
وتريه الزوجه‎ ND شرايه‎ 
ce que femme veut Dieu le veut 


کلام ا مر d‏ ماشي 


FEMM « 1366 » FEMM 


les femmes et le secret, 


سن 


Rien ne pàse tant qu'un secret : 
Le porter loin est difficile aux dames ; 
Et je sais même sur ce fait 


Bon nombre d'hommes qui sont femmes. 


Pour éprouver la sienne un mari s'écria, 
La nuit, étant près d'elle: O dieux! qu'est-ce cela ? 
Je n'en puis plus! on me déchire! 


Quoi / j'accouche d'un œuf! — D'un ouf! — 
Oui, le voilà 


Frais et nouveau pondu : gardez bien de le dire. 
On m'appellerait poule. Eufin n'en parlez pas. 
La femme, neuve sur ce cas, 
Ainsi que sur mainte autre affaire, 


Crut la chose, et promit ses grands dieux de se 
taire, 


Mais ce serment s'évanouit 
Avec les ombres de la nuit. 
L'épouse, indiscréte et peu fine, 
Sort du lit quand le jour fut à peine levé; 
Et de courir chez sa voisine : 
Ma commère, dit-elle, un cas est arrivé ; 
N'en dites rion surtout, car vous me feriez battre : 


Mon mari vient de pondre un œuf gros comme 
quatre. 


Au nom de Dieu, gardez-vous bien 
D'aller publier ce mystère / 


Me moquez-vous ? dit l'autre: ah / vous ne savez 
guère 


Quelle je suis. Allez, ne craignez rien, 
La femme du pondeur s'en retourne chez elle. 
L'autre grille déjà de conter la nouvelle : 
Elle va la répandre en plus de dix endroits : 
An lieu d'un cuf, elle en dit trois; 
Ce n'est pas encor tout car une autre commère 
En dit quatre, et raconte à l'oreille le fait : 
Précaution peu nécessaire, 
Car ce n'était plus un secret. 
Comme le nombre d'eeufs gráce à la renommée, 
De bonche en bouche allait croissant, 
Avant la fin de la jouruée 


Ils se montaient à plus d'un cent, 


سه 


« المرأة وكتيان الس « 


قصة سارت الى كل البقاع ې سكنت من حسنها بطن الرقاع 
وقد النسوان قد اوردتها + Labb‏ وافقت كل الطباع 
املا قد وقمت من رجل # باض للا يضة ما ياع 
حدئته نفسه الكتمان خو ېډ فا من الناس وما لا يستطاع 
Aa‏ زوجته اخبرها + وعن الستور قد نض القناع 
م اوصاها تداري sl‏ ېد قالت انام اغا الام مطاع 
وخی اليل ولا اصبعت # اخبرت جيرانها والم ضاع 
ومن الافواه ول وبدا + كل يوم في ازدياد واتسام 
W‏ التاس احفظوا اسراركم # كل سر جاوز الائنین شاع 


( محمد Okt‏ حلال ) 


FEME 


› 1367 > 


FEND 


le diable bat sa femme 


Fomeltte n.f i. 
femelettes WE 
unn vraie — ر ون‎ 
.Fémoral, ale adj. I فخذی‎ 
muscle — ¿ ۷ alae 
hernie fémorale فتق فخذي‎ 
"Fémoro ( صدر الكلام‎ à) ëch 
Fémro-tibial, ale فخذى فص‎ 
articulation fémoro-tibiale 
.JFémur n.m. عظم الفيحذ‎ 
téte du — "y 
Fenage n'm. عوايد العلف‎ 
Fenaisan n.f. فطع ال بة ب موسم فطع الدر یس‎ 
sécher la — دس‎ AA نشف‎ 
. 212628886 n.f. در س ردي‎ 
_Fenassier n.m. بس‎ AN ماخر‎ 
„Fendant, ante adj. Rs 
homme — رحل شجمه‎ 
faire 16 — مل يجمه‎ 
un — qm. شق بالطول‎ . 7515 
— rose (a السو‎ d كرءة وردية ( شجرة علب‎ 


— vert, roux Leg خضرا او‎ us 
fendaute n.f. مارد‎ 
-Fenderie n.f. تشقیق آله التشقيق‎ 
610603, ouse n. BI 
— de bois کار‎ 


un — de naseaux 


une fendeuse de roues de montres 
فالقه تر وس الساعات‎ 


JFendille شرخ الحديد وق‎ 
.Fendillé, éo p.pa. ۱ 2 p | 

surface fendillée 2 pe سطح‎ 

2 01201110126016 n.m. Jd . تم بخ‎ 

— du bois —I تفليق‎ 

-Fendiller v a. شري‎ co 


le froid fendile le bois 
— البرد يفلق‎ 


٠ 2 5‏ تفلق v.pr.‏ — نلا 
AR‏ شروخ Eendilles n.f.pl.‏ 


JNendis n.m. ab ٠ 315 


Fendoir n.m. . 2 5 
— de boucher شاطور الحزار‎ 
Fendre v.a. فلق‎ 
— du bois » 94) فدح‎ . wesch) فلق‎ 
— la tête الراس‎ AR 
— la terre Ben p 
— la tête à qqu'un صور انسانا‎ 


Fendu, 


il me semble qu'on me fend la tête ` 
الكسرت‎ TL تصداعت . صدعولي‎ 
SEKR 


fendre le cour 


fendre un cheveu en quatre | 
2 واد الامو‎ 
les pieds طر د خاد‎ 


les éclaires fendaient la n ue 
البرق . كان البرق يخترق السحاب‎ aso 


fendre la mer PN مر‎ 

s le vent L هار‎ 7 
il a fendu le vent L فر هار‎ 
fendre une foule dE 


la gelée fend les pierres 
الاحجار‎ ih qui 
le soleil fend la terre 
« الارض » کالشراق‎ 325 A 


923 » 


la téte me fend تصد عت‎ 
le coeur me fend انفطرت‎ 
geler à pierre fendre اثلجت الارض‎ 


le marbre, la pierre, le cœur 


dä فطر‎ 


se — vpr. انشق . انفلق‎ 
se — d'une bouteille بقزازة‎ AL 
mur qui s'est fendu WLI تشققت‎ 
mon cœur se fend انفش‎ de قلي‎ 
une foule qui se fend GJ A 
la terre se fend v» تنشق‎ 
se — de الرجل‎ (as 


il s'est fendu de 3 livres égyptiennes 


مفلوق . مسقوق ue p.pas.‏ 
خشب مفاوو — bois‏ 
مفلوق حتتين en deux‏ 


FEND 


cour fendu فلب مفظاور‎ 
des yeux bien 8 As عیون‎ 
bouche fendue xt 


avoir la bouche fendue jusqu'aux oreilles 


شدق 

un homme bien fendu ال‎ n رحل‎ 
cheval à naseaux bien fendus 

حصان منتفخ A‏ 


رصة p‏ مة ورصة کاسنان Margot la fendue‏ 
المجوزة ١‏ في لب الطاولة ) 


Fendue 7۰ KÉ 
Féne n.f. عيش السواح‎ 
huile de — 2 زت عيش السواح‎ 

Fénerotet am. (SU) فلي‎  )رثاط‎ eD el 
Fénestré, ôe adj. di cs ct 
Fénétrage n.m. اوضاع الشبايك‎  كياش‎ 
Fenêtre n.f. شباك‎ 
— dormante شاك ثات‎ 
fausse — هيثه شباك‎ 


se mettre à la fenétre j 
JU طل من‎ JU بص من‎ 


feinte شباك‎ Ab: 
gisante شباك مکسح‎ 
jeter qqu'un parla  , le faire sauter 


par la fenétre TT ٠ أورى له‎ 


jeter tout par la — مزق‎ 


il ne jettera pas son bien par ها‎ 6 
حر يص‎ 


ei on n'y prend garde il jettera la maison 
par les fenétres جمجاع‎ 


chassez-le par la porte, il rentrera par la— 


اطرده من الباب يرجع لك من الشباك 


دخل بوسايط 
il fant passer par là ou par la fenêtre‏ 

اس = 

مال . 

مداس ذو فتحتان فوق الرجل 


il est entré par les fenétres 


soulier à fenétres 


افتح درفه A3‏ 


ouvrez la — 


fermez la الشاك ل‎ Jan 
ronde فتحه مستدبرة ( حراحة)‎ 


› 1368; 


fenétre ovale 
fausses fenêtres cU, . 

cette maison n'a ni porte ni fenétres 

هذا البیت por‏ 

Fenétré, ée adj. 


aile fenétrée 


ذو شباييك ب شبابيي 
جناح أرقط 


رفادة غر بالبه compresse fenétrées‏ 


feuilles fenëtrées اوراق مثقو به‎ 
Fenétrer v.a. فتح السبايك .ر $ الشايك‎ 
— nn linge u 


Fénian, ane ow Fenian, ane adj. et n. 


وروي ار لانده ٠‏ محرر ایرلاندة 


حر يدة > ير الاير لانديين journal fénian‏ 


محرر اير un — e AN‏ 
تحزب لتحر پر اي رلانده conspiration féniante‏ 
محرروا ايرلانده les fénians irlandais‏ 
حزب تحر ير ایرلانده — le parti‏ 
نار الكبر يت وک" يتور الكار بون — feu‏ 


< محرري ابرلاندہ ب ذهب Fénianisme n.m.‏ 


تحر پر ایرلانده 


Fenier n.m. ښرن در دس‎ 
Feniére n.f ou Fenil n.m. حاصل در بس‎ 
*Fennec ou Fennecus zerda "As 


( حيوان شبه الثعلب لفظة عر يه ) 


راريانج . زریانج . سباس . Fenouil n.m.‏ 
Ha‏ (ابن ٠ COR‏ شار . شمرة 


fenouil doux ou anithum fenucolum, fe- 


nuculum dulce (l3) شمر حلو‎ 

— marin شمر بحري‎ 
— de pore PEU 
—  officlnal ow fenuculum officinalis شمر طى‎ 
Fenouillet n.m. الشمري‎ cu) š > 
) (طممه كالشمر‎ 


Fenouillette n.f. عرق الشمر  شجرة حالشمري‎ 
Fente n.f. شق . فلح‎ . T 


la — de la porte لاب‎ c 
greffer en — m طمم‎ 
fente تشفيق‎ 
bois de — . خلب شق.‎ 


FENT « 1369» 


FER 


fente d'un os شقب العامة‎ 


fente des os du 6 


ES‏ رخ عظم الجمجمة . فلق عظم الجمجمة 


fente de la terre T! فلح‎ 
fente de la plume oll ca . سه‎ jJ شق‎ 
— dans un boio t9 
Fentoir n.m. شاطور‎ 
Fenton n.m. Dr 
— de cheminée Aa حزام‎ 
— de fer J3 حد‎ c? 
— de bois — خابور‎ 
ime). si- 
trigonella fenum græcum حله‎ 
cultiver le — ددع الحلية‎ 
la farine du — اللبه‎ (535 

le fenugrec est stomachique 
ملبة مقوية الممدة‎ 
260081, ale adj. اقطاعي‎ 
château — A v 
seigneur — tA 


bien ou héritage — — 4-5. 4-9 . LA 
les redevances féodales الطاليب الاقطاعيه‎ 


gouvernement — Ou مه الملتر‎ re 
monarchie féodale مين‎ AM] ملوكة‎ 
régime — بن‎ AL ai طر‎ 
temps féodaux مين‎ A ازمان‎ 
Féodalement adv. اقطاعنا . اوسية‎ 
1600811561 v.a. | eel 
pays féodalisé . بادة صارت اوسيه‎ 
| بلدة مستقطعة‎ 
Féodalisme n.m. استقطاع‎ 
Féodalité n.f. امارة. اقطاعية‎ 


— ne se prescrivait point 


فروض المبودية لا تنقطع 

la — d'une rente اقطاعية الراتب‎ 
l'établissement de la — 

انشا الامارة . الاقطاع 


la — financiére وة‎ ah امتباز اهل‎ 
Fer ۰ GET 
— ` natif qub حديد‎ 


حديد رمادي cendré‏ — 


fer aigre — 3 Aide 
de la meilleure qualité K . ve 
à acier حديد الصلب‎ 
les fers الحدايد‎ 


cela ne tient ni à fer ni à clou 
cette affaire ne tient ni à fer ni à clou 
t^^ هذا الام‎ 
à fer et à clou ممسمر متهن‎ 
trépied en fer . adl. الد كدكان‎ . Jab 
كانون حديد بثلائة اړجل‎ 
il userait du fer الحديد‎ co» 


il digererait le fer الحديد‎ "m 


c'est un corps de fer, il a un corps 
de fer 


we D حسية‎ 

une santé de fer يد‎ Je. صحة دن‎ 

un tempérament de fer من حديد‎ tle 
on n'est pas de fer 

لم يكن جسم الانسان من حديد 


il faudrait être de fer pour résister A 
de telles fatigues 


پلرم ان يكون الانسان من حديد لاجل مكابدة تلك الاتماب 


cet homme est solide comme une barre 


de fer 
رجل حديد‎ 
c'est une barre de fer Ae 
une tête de fer à, 9 دماغه‎ 
un cœur de fer كلب فامی‎ 


avoir un bras de fer, une main de fer 


کان شديد الذراع او اليد 


avoir un bras de fer «استيد‎ 
un joug de fer استبداد‎ 
un ciel de fer .بطش الله‎ 
le sommeil de fer نماس الموت‎ 


le siècle defer فرن لاوحش‎ Al عصر‎ 


éclat de fer forgé AAL) JL 
CR تتطاير منه وئت‎ 3l القطع‎ d 

marquer avec le fer chaud وسم‎ 

fer chaud | داغ‎ 


۹ "T 
marque avec un fer craud وسم‎ — 


fer à croc سئارة‎ 


FER › 4370; FERB 


fer à repasser ا يدوم‎ "Ke 
mettre les fers au feu العمل‎ d 3 
les fers sont au feu صار المد في الممل‎ 
fer du relieur مراص الجلدالي‎ 


fer du cheval, fer de cheval 
الصان‎ $53». 


fer à demi à l'anglaise 


حدوة شق القمر طرز انکلیزي 


fer à glace حدوة اتلج‎ 
fer à 6 — حدوة‎ 
fer de boeuf حدوة الثور‎ 


quand on quitte un maréchal il faut 
payer les vieux fers 


اذا ترکت GU‏ فادفع FAS‏ 


مكو š‏ السمکر ي 3 fer‏ 


il a toujours qque fer fer qui cloche 


IER‏ متیارض 

il y à qque fer qui cloche يوحد مانم‎ 
tomber les quatre fers en l'air 

وفع على ظېره ‏ انقلب 

cela ne vaut pas les quatre fers d'un chien 

هذا لا ساوي بصله 

table en fer à cheval JM JK: FS 

en fer à cheval شكل الحمدوة‎ d 


cela fait le fer à cheval, cela forme le 
fer à cheval 


هذا d‏ شكل حدوة 
درابزين نصف دائري ب un fer à cheval‏ 
وطواط ضحم 


parcelles de fer embrasées dans les forges 
له . شرر الحديد‎ Can 


les fers des lances الر ماح‎ "VN . ENI 
le — d'une gaffe دبدو به الدره‎ 
se battre à — émoulu ` ند د‎ 
le fer السيش‎ ٠ السيف‎ 
battrele — PV تملّم‎  بٌردت‎ 
à force de battre le — تدر بب‎ EAS من‎ 
le — de chirurgien سلاح ا مراح‎ 


employer le fer et le feu 


Ja‏ السلاحوالي > في الجراحة € اتخذ الوسائل الفمالة 


les fers, le fer الولادة‎ i= 


porter le fer et 18 flamme -سفك وحرق‎ 
un fer sacré حرب مقد س‎ 
le — des lois صرامة القوانين‎ 
un fer à friser < آي تجيده‎ D aad Jili TE 
— de charrue سک الحراث‎ 
— لل‎ 7 EE من« مكرى‎ KE 
— à papillottes شمر بالورق‎ r 
construction en fer à cheval 
Jui شكل‎ ¿u 
— de botte حدوة الزمه‎ - 
— en meubles JAI وازمات اثاث‎ 


(QA کالصو ف وشعر ایل‎ ( 
marchand de literie et de fer en meubles 
اثاث البیت‎ cU J5 als بياع‎ 
-—  d'Andriveau, fer ص می‎ 
— de lacet -مدك الر باط‎ 
il a été condamné à cinq ans de fer 
D Le 
حكم عليه بقيده بالحديد مدة مس سنوات‎ 
jeter qqu'un dans les fers ¿ae 


être mis aux fers de qqu'un 
سلطة انسان‎ à و قم‎ 


fers p . استعياد‎ ٠ 
les fers aux cous اعنام‎ à الاغلال‎ ٠ 
— d'or به‎ y ell سادة الساسلة‎ - 
porcelaine en terre de fer النار‎ Jeu -صيق‎ 
— 06 lance «وظراظط _ ميان‎ 
les Portes de Fer أو رال‎ dim 


Il faut battre le fer quand il est chaud |‏ 
فرص قر سر السحاب (میدافي بضرب في الث على انتبازها ) 


cheptel de fer SAAN #ستشجار‎ 
Féral n.m. معدن‎ T فار‎ $9297 
Féramine n.f. AAL كبريت‎ 
Férandine n.f. zo خرفه على‎ 
Férandinier n.m. على حرير‎ Š 11 lé 
Fératier n.m. & بالانبو‎ ce Dare 
Férault adj. -طفل‎ 

حجر طفل férault‏ 11818 


Fer-blano n.m. rie 
Ferblanterie nf. ` A LA .مال‎ ¿ I aus 
Ferblantier n.m. et adj. سمکري‎ 

marchand — ó دكن‎ ek 
Fer-ohaud nm. — «b» كوي إلمدة‎ ٠ — حرفان‎ 


FÉRÉ 


c 1374 > 


FERM 


*Férédjieh n.m. 

Féxêtrien adj. 
jupiter — 

Fériable adj. 
jour — 


Périal ale adj. 


les offices fériaux 


Férie: nf. 


افرجية 


— i 


مشتري اغنام . مشتري SII‏ 


واجحب تميده 

يوم بطاله 

اسبوعي 

oni ٠ di. يوم عيد ب‎ 


faire l'office dela férie, faire la — 


féries majeures 
Férié, ée adj. 

les jours fériés 
Férin, ine adj. 

toux férine 

ulcére férin 
Férir v.a. 


sans coup: — 


Rerlage n.m. 
Perlé, é ».pas. 
voiles ferlées 
Ferler v.a. 
— la voile 
se ferler v.pr. 
Fermage n.m. 
Fermail n.m. 
— de Berg 
— de coiffure 
Fermaillé, ée ad. 
ün-écu — 
Fermaillet n.m. 
Fetnmwilier n.m. 
Fermant, ante adj. 


armoire fermante 
à portes fermantes 


à jour fermant 


un fermant de miroir 


un terrain ferme 


chair — 


Ja terre — 


des règles- formes 


صلوات كبرى 


ايام الاعياد 


qe 
فرحة خبيئة‎ 


et. 


صرب 


بکل سهولة .بدون حرب ° 


من غبر قتال 


Gul A - القلم‎ A 
مطوي ` ملفوف‎ 

قلوم (Spb‏ 
طوّى ٠‏ لف 
zi Hor‏ 
انطوى - m‏ 
احرة الاطيان 
GC‏ 
مسبك شمر 

ذو مشبك. ذو اتفال 
درقه سبك 

انم المشابك 

دولاب بقفل 

As‏ غلق الابواب 
وقت الغروب 

al غطا‎ 

راسخ 

ido ارض‎ 

لحم جالس 

(لقارة ٠‏ الارض SAM,‏ 
قواهد مطرادة 


٠‏ ايجار 


Ferme 


29.9 ۸ه فى‎ 
noud ferme وثقى‎ 9255 
être: ferme à cheval ثبت على الحصان‎ 


être ferme sur ses étriers 
وزن نفسه على المصان .کان موزونا في ال رکوب‎ 
attendre de pied ferme l'ennemi 
انتظر )324 شات‎ 


attendre qqu'un de pied ferme 
انتظر احد! بقلب قوي‎ 


pied ferme Eo . تحكير‎ 
un pas — خدم ثابت‎ 
un oheval saute de — à ferme 

` حصان يوثب على رحبه واحدة‎ 
ila la main — ذو بطش‎ 
avoir le coup — شمط الكورة‎ 
il n'a pas la main. — > 
tracer d'une main ferme , 
santé — فو يه‎ itur 
un burin — منقاش »جد‎ 
style ل‎ S اسلوب‎ 
ceur — cU L5 
rester — صمم على قول‎ ٠ ثبت على قول‎ 
caractóre — (صاله‎ 
une fme — رابط الماش‎ 
une volonté — iij ارادة‎ 


avoir le jugement ferme, l'esprit ferme, 
la téte ferme ét JI كان حازم‎ 


voix ferme as ell بوت‎ 
vente — ديع فطعي‎ 
ferme contre prime المغلوم‎ e» معاملة‎ 
marché à prix — Ae Sd مشتروات‎ 
ferme adv. LA 
ge tenir — CS, 
faire — ثبت امام المدو‎ 

tenir — تات‎ t “قاو‎ 
parler — تكلم شپامه‎ 
fort et — ê gå». 
manger fort et — A کل‎ 8 
allons ferme ! يقوي الهمه‎ Ki 
ferme / f ll الله يقوي‎ 
n. عز به‎ ۰ < 
donner à; — pt" 
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prendre à ferme 
bail à — 
la ferme des chaises d'une église 


5 D s. 


la س‎ deleng  2U محلات‎ Sch التصر يح‎ 
الترام الفرات‎ 
ila fait sa fortune dans les fermes 


les fermes du roi 


ابعاديه ( حفتلك او شفلك ) — une grande‏ 

ferme école, ferme modèle مدرسه زراعه‎ 

بنا دوار الوسيه — bátir une‏ 

Ferme n.f. $ 
— d'un comble مال الحملون‎ 

أصف الحمال demi-ferme‏ . 


ثابت . مكيبن 


Fermé, ée p.pas. 


le gros cerfs ont les pinces fermées 
e^ . 2~ 
43 sch, الايل ذو اظلاف‎ 


é 6 مقصورة‎ al 
drap 39224 مدموك . جوخ‎ cot 
fermé à عازم على‎  مونمم‎  ضفاب‎ 
porte fermée باب مقفول‎ 
un couteau — مغمودة‎ T 
cieux fermés . 12 سموات‎ 


سموات غير فيها مطر 
véi‏ 


dormir A poings fermés 33) 


frapper à poings fermés 


j'ai signé les yeux fermés مفمض‎ UU اضیت‎ 


yeux fermés dX» . غفلة‎  هلوفقم‎ O 


trouver la porte fermée G u, — Ul وحد‎ 
port — ره‎ m L. 
navire — 6 سفيلة‎ 
carde fermée صق‎ Jm 


avoir le ceur fermé pour une personne 


kä - 


به هبه 

jardin — حظيرة‎ 
le fermé n.m. Sab 
nuit fermée Au p 


ذوات < ون 
درحه š Ee‏ 

Il faut qu'une porte soit ouverte ou fermée 
يارم ان توت لك على قبل‎ 


مر اكيس . قفل اكيس 


aristocratie fermée 
classe fermée 


le jeu est — 


Ferme-bourse n.m. 
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Fermement adv. شات . شوة‎ 
Ferment n.m. ; AF 


Fermentable adj. 
Fermentaire n. et adj. ` اهل الخميرة‎ 


Fermentant, ante adj. محمر‎ 
une matióre fermentante Š p مادة‎ 
Fermentatif, ive adj. محمر‎ 
matière fermentative ô x Sak 
Fermentation m.f. تحمير‎ 
— sacearine تحمير کري‎ 
— du sang تحمير الدم‎ 
— deshumeurs الاخلاط‎ c 
la — des esprits تيج المقول‎ 
Fermenté, ée p.pas. pom 
Fermenter v.a et a. r^ š = 
— la pûte خر المجين‎ 
les esprits, les têtes fermentent 
هاجت المقول‎ 
— les esprits J هيج القو‎ 


L. ; Wë 
قابل التخمر‎ 


Fermentescibilité n.f. 
Fermentiscible adj. 


Fermer v.a. Jë - ثبت‎ 
— un bateau المراسى‎ Bl 
fermer l'e pr d 3 حمل حر‎ 

— la porte JU ففل‎ 


fermer la porte à qqu'un 

منع احدا من الدخول 
قفل الباب على انسان 
Jë‏ على نفسه الباب 


— la porte au nez de qqu'un, à qqu'un 
وجه انسان‎ d قفل الباب‎ 


— la porte 
— la porte sur soi 


—  ]a porte à qqu'un يقابله‎ i 
— sa porte انمزل عن الناس‎ 


toutes les portes lui sont fermées ` 
انسدات عليه كافة الابواب‎ 


fermer les portes du temple de Janus, les 
portes de la guerre تفل ابواب الحرب‎ 
— la porte aux mauvaises pensées 


4t» JA نبذ الافكار‎ 


قاومت المديئة المدو 


r 


la ville ferma 868 8 


J 
Vade J ٠ عقد عقدا‎ 


— boutique 


— une voûte 
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fermer un port 
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(ALI بالأصر اي بالحبل او‎ uo) 


— 0757 قفل الد رج‎ 
— les rideaux 2 سبل‎ 
— un couteau I غد السکنه‎ 
— une lettre — all ففل‎ 
— 168 yeux مض‎ — ur JU تد‎ 


ne pouvoir fermer l'oeil, les yeux 


ei: يغفل‎ | 


fermer les yeux sur qque chose 


: ¿ تغافل عن اص 
ER‏ مرح يلم مي عن les yeux à la vérité aiall‏ — 
ليل a) gams T‏ ° لل leg yeux à qqu'un AT la nuit se ferme diu.‏ — 
o»‏ الانسان on se ferme‏ 5 : 
”و à , ۷ IR . : B‏ 1 = 
a.a‏ بات الحب Fermeté n f.‏ تفل ka hu‏ ووه ده 
)4 
إصالة Jæ — d'esprit, de jugement T»,‏ و 
دشپامه — avec‏ غي توفي . مات les yeux‏ — 
ue‏ الارض I‏ 11 7 امكف عد هد الفم (دیانه) ب la bouche‏ — 
جلسان اللحوم des chairs‏ — فل < 
احکام de style UNI‏ — 
S‏ إلاسلا  lecour de qqu'un à un sentiment I — MEM‏ — 
i ; >‏ ئی قب oU‏ | 
جودة الرسم du pinceau‏ — : 
حال (عارة ) Fermette n.f.‏ | كرهه . »4 son cœur à qqu'un‏ — 
تراس ‏ 3 l'oreille aux louanges — Us A.J LL: Fermeture n.f. Jë.‏ — 
تر باس المكان deboutique‏ — رف ضالتسليف ‏ زر كسه . ر بط ana‏ 88109186 — 
| اوی الحرح ب طب جرحأ lai‏ — 
la — d'une place de guerre‏ 4 رح ې ege T‏ 
XE‏ سد un chemin ü A‏ — 
ره پډان uH‏ قفل الطر يق . قفل السكة ( سكة حديد)  ]a voie‏ — 
فل الاقلام les mers  راعل e la — des bureaux‏ — 
de magasin o al Juil‏ — افغن مد une ville AS‏ — 
Ala‏ الدومنه la — du domino‏ حظر op jardin (t‏ — 
DEE:‏ الكبر de courant électrique ài‏ — قفل التقفيلة une parenthèse‏ — 
Fermier, ière n. et adj. t ٠ p‏ | عاد الى الموضوع : la parenthèse‏ — 
مستاجر fermier judiciaire dua‏ عاد إلى ما كان بصدده 
AN tJ.‏ > القامه» ب un — pé‏ بطل الورشه un atelier‏ -— 
ALA‏ . المزارعون leg fermiers‏ ففل القاعه une liste‏ — 
rc. EES gena f le fermier des chaises d'une église‏ 
ففل لامب lejen‏ — 


les marchands ferment les jours de fête 


Le fermier, le chien et le renard 


Le loup et le renard sont d'étranges voisins 


٥ ne bátirai point autour de leur demeur.‏ له 
Ce dernier guettait à toute heure‏ 


FERM 


les cotons ont fermé à tel taux 
5 7 x B Ki 
سوق القطن بالسمر الفلالي‎ Ji’ 


se fermer à عزم. صدم‎ 


cette porte se ferme d'elle-même 
هذا الباب ينقفل لوحده‎ 
(لنقود‎ "ir 
| سیکرهني‎ 
uaF . انقفلت عيبيو نه‎ 
acceso dg 


la plaie commence à se fermer 


les bourses se sont fermées 
son cœur Va se — pour moi 
les yeux se ferment 


ses yeux se ferment 


tA‏ "كراسي الكنيسة 
te‏ محل القار 


عندك مخزن فروج كله ېږ .لان SW INN‏ 
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Les poules d'un fermier; et, quoique des plus fins, 
Il n'avait pu donner d'atteinte à la volaille. 
D'une part l'appétit, de l'autre le danger, 
N'étaient pas au compère un embarras léger 

Hé quoi / dit-il, cette canaille 

se moque impunément de moi / 

Je vais, je viens, je ne travaille, 
J'imagine cent tours: le rustre, en paix chez soi, 
Vous fait argent de tout, convertit en monnaie 
Ses chapons, sa poulaille; il en a même au croc ; 
Et moi, maitre passé, quand j'attrape un vieux coq, 

Je suis au comble de la joie ! 

Pourquoi sire Jupin m'n-t-il donc appelé 

Au métier de renard? Je jure les puissances 

De l'Olympe et du Styx, il en sera parlé. 
Roulant en son cœur ces vengeances , 

Il choisit une nuit libérale en pavots : 

Chacun était plongé dans un profond repos ; 

Le maître du logis, les valets, le chien méme, 

Poules, poulets, chapons, tout dormait. Le fermier, 

Laissant ouvert son poulailler , 

Commit une sottise extrême. 

Le voleur tourne tant qu'il entre au lieu guetté , 
Le dépeuple, remplit de meurtres la cité. 

Les marques de sa cruauté 
Parurent avec l'aube: on vit un étalage 

De eorps sanglants et de carnage. 

Peu s'en fallul que le soleil 
Ne rebroussát d'horreur vers le manoir liquide, 

Tel, et d'un spectacle pareil , 

Apollon irrité contre le fier Atride 
oncha son camp de morts; on vit presque détruit 
L'ost des Grecs; et ce fut l'euvrage d'un nuit. 

Tel encore autour de sa tente 

Ajax, à ûme impatiente و‎ 
De moutons et de boucs fit un vaste débris , 
Croyant tuer en enx son concurrent Ulysse 

Et les auteurs de l'injustice 

Par qui l'autre emporta le prix. 

Le renard. autre Ajax aux volailles funeste, 
Emporte ee qu'il peut, laisse étendu le reste, 
Le maître ne trouva de recours qn'à ener 


"Contre ses gens, son chien : c'est l'ordinaire usage. 


Ah ! maudit animal, qui n'es bon qu'à noyer, 
"Que n'avertiesais-tu dès l'abord du carnage 2 — 
Que ne l'évitiez-vous ? c'eüt été plus tôt fait : 

Si vous, maitre et fermier, à qui touche le fait , 
Dormez sans avoir soin que la porte soit close , 


c‏ ابه Qex jJ‏ د وتروح kä‏ تخدم مك 
ونقول للكاب اوی ox Ju‏ ليجك اماب Mo‏ 
بدغل جوا A‏ ياكل x‏ ويروح لاخوانه وبذمك 
وانت بعدين تفرب S.S‏ * وتروح mw‏ في كالك 
Ae‏ حاجه ما تیمک * C Z‏ جوز d‏ 


( عمد Okt‏ حلال ( 


Vonuleg-vous que moi, chien, qui n'ai rien à la chose, 


Sans aucun intérét je perde le repos ? 
Ce chien parlait trós à propos : 
Son raisonnement pouvait être 
Fort bon dans la bouche d'un maitre, 
Mais, n'étant que d'un simple chien , 
On trouva qu'il ne valait rien : 
On vous sangla le pauvre dritle. 


"Toi donc, qui que tu sois, ô père de famille 
(Et je ne t'ai jamais envié eet honneur) ! 


"'attendre aux yeux d'autrui quand tu dors, c'est erreur. 


"Couche-toi le dernier, et vois fermer ta porte. 
Que si quelque affaire t'importe , 
Ne la fais point par procureur, 


—s— 
sd 
س‎ 


FERM 


fermier d'anonces الاعلانات‎ t2 
fermier général, fermier مومي‎ p 
garcon — too صي‎ 
JFermoir n.m. ففل‎ 
Fermure n.f. xL 
Féroce adj. ضار . متوحش‎ 
báte — S خرن‎ 
c'est une bête — رحل متوحش‎ 
regard — نظر متوحش‎ 
un appétit — E 
Férocement adv iie o 
Férociser v.a. Nom 


š 
وحسيه‎  شحوت‎ 
وحشه الاسد‎ 


Férocité n.f. 
la — du lion 
Féronie n f ou feronia elephantum LA شجرة تناح‎ 
his. حافظ‎ 
المفظة‎ ٠ الحافظون‎ 
بيش « ابن الييطار » خائق النمر‎ 


Férouer n.m, 
les férouers 


Térox aconit ferox 


Ferrage aam.  . 5  هيدحت وسم . تدويغ س‎ 
E 

— d'un cheval تحدبه الصان‎ 
— des criminels OM yall تغليل‎ 

les ferrages AAL) 
:Ferraille n.f. حدايد قدعة‎ 
JPerrailler en, ب‎ Oa das . ضاف . صاف‎ 
تشاجر ب قم‎ 

احب ااضار به بالسيف — j'aimeà‏ 

Ferrsilleur, euse s. dU — php متشاجر ب‎ 
Ferrandine n./. على حر پر‎ 9 = 


. الخرقة على حرير‎ UI 
بياع خرق على حر ير‎ 


T'errandinier n.m. 


Ferrant adj. مطبق الحداوي‎ 
maréchal — E 
un -— حصان رمادي‎ 

"Ferrasse af. صندوق حديد‎ 

Ferrate n.m. . حديدات‎ 

— de potasse ¿U J) حديدات‎ 

JEerratier n.m. ES دفهاق‎ 

ماشه القزايز > في صناعة الرجاج € Forre n.f.‏ 

Ferré, ée p.pas. محد د‎ 
gueule ferróe و يم‎ 
avoir la bouche — el تو‎ - AN کل‎ 4 


il avalerait des charrettes ferrées 
ul يا كل جاموسة‎ 


un mangeur de charrettes ferrées Je 
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eheval ferré Gee حصان محدي . حصان‎ 


être ferré, être ferró à glace 
کان متمكنا من اص‎ 


eau ferrée AAL) 3b ماء‎ 

طر بق لط ب طریق صلب chemin ferré‏ 

style ferré اسلوب صلب‎ 
Ferrement n.m. حديد # حفت الولادة‎ Al 
— du navire حد ايد السفينه‎ 
le — des galériens تغليل اللومانيبن‎ 
Ferre-mule adj.  صصتخم‎ . Jh Au . cwd ا كال‎ 
serviteut ferre-mule خدام مطبرداني‎ 

Ferrer v.a. se — x2 
— une porte 17 Ae 
— d'or, d'argent ذهب او فض ض‎ 
— un cheval طبق تا‎ 
— un choval à glace c طبق انا‎ 

cet homme n'est pas facile À ferrer 

هذا الرحل حرون | 

se laisser — ee 
| — la mule p E 
— le poisson السمكة‎ .<: 
— le chanvre سرح لب‎ 
— une étoffe دوغ القاس‎ 
Ferrerie art, AA) خردوات . تجارة‎ 
Ferret n.m. i دیدو‎ Ja 


je ne voudrais pas en donner un ferret 
d'aiguillette ساوي متك (أذباب‎ y 


ferret de mëches de bougies 0 
. غلاف فتيل المع‎ 
مه‎ EN هدك 2 اط‎ 

rk‏ خردوات ‏ 305 البيطار 


— 06 56 
Ferretier n.m. 


روكة الزوحية ` Ferrette ou Ferréte nf.‏ 
كواليني ا کب الفلاف ‏ مدوغ 7 Ferreur‏ 
محتو على حديد Ferreux, euse adj.‏ 


تحت كبريت حديد وز sous sulfure ferreux‏ 
از مة ‏ مخلة الحداوي ب مخلة الكوليني  Ferrière nf.‏ 


أحديدي ^ Ferrifére adj.‏ 
حد يد يك Ferrique adj.‏ 
مض حد يديك — acide‏ 


Ferro-arsénifére adj. 
Ferroeyante n.f. 
Ferroeysne n.f. 
Ferrocyanique adj. 


مختو على حديد وزرنیخ 
:ملح حمض زراقة LALI‏ 
زراقه الحديد 
AA‏ حديدي 
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Ferron n.m. تاحر حدايد‎ terre fertilisée ارض مستخصه‎ 
Ferronnerie n.f. حديد‎ 4259 | Fertiliser v.a. | wid 


Ferronnier, ére m. تاحر حدايد‎ 


les engrais fertilisent la terre 


Ferronnière n.f. حين ذهب‎ XOU السباخ شب‎ 
Ferrotier n.m. ) صی ( في معامل الزجاج‎ l 5 
Ferrugineux, euse adj. سو | حديدي‎ e TD Keng 
terre ferrugineuse ارض حديدية‎ EE Com ee 
eau ferrugineuse حديدى‎ eL Moon 06 la terre خصو به الارض‎ 
| année de fertilité سنه رخا‎ 
les ferrugineux . کات الحديد‎ | l -" 
ENTIRE la — de l'étamine الوسواس‎ d 
; جاسه الوسواس‎ 
canard ferrugineux زرفا‎ 
Ferruginosité n.f. iue E EES dai جو‎ 
Ferrure n./. تطبيق . تحدية‎ Féru, ne p pas. C 
la — d'une porte تحديد اللاب‎ op cord QM عرتوب‎ | 
—— طواقم عر بيات‎ gen féru d'une personne | Sc d» 
, ferrures de gouvernail مفصلات الدفه‎ KE féru de cette femme المرأة‎ iq, (> 
la — du eheval تطبيق الحصان - تحدية الصان‎ M Ga 
Férulacé, ée "PS. 
— àla francaise . &JU 3 تطبيق‎ | Pérulate n.f. GE ملح مض‎ 
تحدية فرنساو يه‎ | Série n.f. €). ابن‎ « 33,0 . +U- 


— à chaud uel كف الءعروس  استبداد تطبيق على‎ 
ce cheval a perdu une partie de sa ferrure — des écoliers مقرعة التلامذة‎ 

aS‏ القطة la --- du chat‏ هذا الحصان > حه من حداو يه 

la — à froid التطبيق على البارد‎ la -- galbanifus القناوشق‎ m 

ENSE chirurgicale جراحية‎ A m. donner des férules to 


1 dre la — , tenir la 16064 
la ferrure podométriqne pren , r , 
du E مسك المقرعة)‎ ( t کان‎ . G کان عر‎ 


u | Sech z)‏ مقاس A‏ جل 


; DE la ferula 8888 54 Lp شجيرة‎ 
يديه‎ E d tenir la férule ES 
Fertile adj. خصب‎ : 

terre — ارض خصية‎ étre sous la férule de qqu'un | 
année fertile کان تحت سلطة انسان سته رخا‎ 
étamine fertile وسواس قبس‎ | Férulique adj. ic 
fleurs fertiles ازهار مثمرة‎ Side. ccc BS p 
imagination fertile إبداع‎ | Fervemment adv. Lei 
. eege يض‎ Ji ضوع‎ > | Fervent, ente adj. ورم‎ 
a ane ^ > amoureux fervent تیم‎ 
Fertilisable adj. . فابل الاغصاب‎ priére fervante مخلصة‎ a 
terre — ارض قابلة الاخصاب‎ - EH SE m 
Fertilisant, ante adj. مخصب‎ | perverdin am. CET روح‎ 
matières 16211882668 ` مواد محصبه‎ Ferveur n.f. wa u m 
Fertilisation n.f. اخصاب‎ | 
la — de la terre T» اخصاب‎ j'adore Dieu avec — بودع‎ al el 
Fertilisé, ée p.pas. مسشخصب‎ la — d'un amant en es 
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.Kervoie n.f. حد دد ية‎ A SC 
7175 S 5 کہ‎ 
Fescennin,ine نسيه لمديله)‎ ( 3 
poésie fescennine bgel شعر‎ . j > ges 
Fese n.f. فر تیت ١م ض)‎ 
Feseur, euse n. عامل‎ ٠ صانم‎ 
Fesour n.m. جاروف‎ 
Fessade nf. — ورونوا + — على الاليتين‎ 
Bee n.f. عجز . ألية‎ ٠ فلكة‎ 
les fesses . . اعجاز‎ ٠ الفلكات‎ . un 
الا ليتين‎ 
les Fesses du Lion عجر الاسد‎ 
فلك سيديو‎ ( 
donner sur les fesses صرب على الذلك‎ 

il n'y va que d'une fesse 
avoir chaud aux fesses اترعج‎ 


il en a eu dans les fesses 


p‏ خسارة عظيمة 

11 s'en bat les fesses . ولا هو سائل‎ 
A 

| يبال 

fesse lavée بهتان‎ 


nous avons reçu un boulet dans la fesse 


-Fessé, ée p.pas. . على (لفلكات‎ —j 


مضروب على الاليه 

JFesse-cahier n.m. di 
JFessée n.f. على الاليتين‎ — 
donner une fessée s tal) ضرب على‎ 
'JFesse-maille n.m. ف‎ 
Fesse-mathieu n.m. dl» 


سكران ما is‏ . < ان طافح . Fesse-pinte n.m.‏ 


سكران بات * 


Fosser v.a. ضرب على الاليتين‎ ٠ على الفاكات‎ — 
— un petit garçons d ws على‎ CN صرب‎ 

se faire fesser هزل مقام نفسه‎ 

fesser son vin قحف نبيذه‎ 

se fesser ۴. < نحس‎ 

se fesser l'un l'autre . تاخس‎ 

تضارب على الفلك 

Fosseur, ense n. . المجزة‎ de ضارب‎ 


F essier N.N عجارة‎ 


le nez sur les carreaux et le fessier 


au vent 
(لسهاء‎ à الماء واست‎ d انف‎ 
Fessier, ére adj. É. ي . عجيزي‎ MA 
muscles fessiers به‎ Dep عضلات‎ 
les fessiers عضلات المجبل ة‎ 
le grand fessier ; المجيزة الک‎ alae 
TT e n.m. ! ظ‎ wi 
Fessu, ue adj. — ad. o LL 
femme fessue AM d 
Festin n.m. del 
— royal | af A مادبه‎ 


il n'y avait que cela pour tout — 


لم يوجد خلاف دلك للاکل 


donner un — . أدب‎ 
11 n'est — que des gens chiches 
عزومة الققرين كبيرة‎ 
1686126, ée p.pas. (22^ . مولوم‎ 


Festina lente loc. lat. ( hátez-vous lentement )‏ 
(لمجلة من الشيطان . في ju‏ السلامة وف المجاة الندامة 


Festiner v.n. et a. eo] s عزم‎ . bi 
— un ami amh مل ولیه‎ 
Festival nm. ` | الالمان‎ As 
Festival, ale adj. | خاص بالمعايدة‎ 
lettre fastivale جواب ممايدة‎ 
Festoiement n.m. تسد‎ 
Feston n m. زخرفة الرياحين‎ 
— ou point de — ^K 

| un col au — 44 ياقه با‎ 
— de rose ركامه ترمسية * ترمس‎ 
Festonné, ۵6۵ 7 مشنول بالركامه‎ 
un 601 — 43| bai 
Festonner v.a. | رکب الركامه‎ 
cet ivrogne festonne Jie: هذا السكران‎ 
se festonner v.pr. T A کت عليه‎ e 
Festoyant, ante adj. ` | مما بد‎ 
Festoyé, ée 76 Pam 
Festoyor v.a. . | ^ 
se — vpr. Al 
Festuca n f. | QU عرق النجيل‎ 
Festuoaire n.m. صفَر . دودة الاءما‎ 
Fête n.f. E Aë 


FETE 
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FÉTÉ 


— c Yr a sr a 


une grande fëte S عبد‎ 

unc petite — Je عبد‎ 

fëtes mobiles اعاد متغيرة‎ 

la — des morts القرافة‎ dalb 

— double عيد ثم عيد‎ 
la — Dieu ou fête du saint sacrement 

PET 

on nous ruine en fêtes كل ساعة بطالة‎ 


استراحة المحكمة 


deviner les fêtes quand elles sont venus 


— de palais 


نجم البدهیات 

gouhaiter les bonnes fêtes الميد‎ dr Ai, " 

— des Fous عبد المحانين‎ 
— des Anes el عبد‎ 
— d'une personno عيد اسم الانسان‎ 


je vous souhaite une bonne — 
كل سنة وانت طيب‎ 


payer sa 6 يوم عيده‎ t او‎ 
— patronal e مولد‎ 
— de naissance الولادة‎ Ae 
un habit de — بد له فرح‎ 
les garçons dela — الفرح‎ Ach 


triste comme un lendemain de — 
يوم الفرح‎ don احزن من الليلة اليتيمة . احزن‎ 
86 donner une — انيه‎ 
telle féte, pareille 6 ذلك‎ aus 
faire fête à qqu'un به‎ EV . بالحفاوة‎ «LU 
faire — à qque chose | ce! 
faire — d'une chose à qqu'un 

isle عب في‎ 
sé faire une — de qque chose 

تلذذ من ابر 


دخل فيما لا عله ب so: faire — de F‏ 


treubler la — C. الفر‎ Ee 
il est àle فرحان ب‎ 


Tout saint à sa — ; toute femme à sa — 
لكل قديس عيدولكلامرأة عيد‎ 
aux bonnes fétes les bons coups 


il ne faut point chómer les fêtes avant 
qu'elles soient venues 


HI Jc Y!‏ بسنه 


Il n'y a pas de bonne — sans lendemauy 
يوم المبد عيد‎ dÉ 

ce n'est pae tous les jours féte . سجال‎ Lh 
dias » و يوم علينا‎ Hrs 


Fété, ée p.pas. 


MN سو د‎ i 

une fête 64 موم طاله‎ 

Féter v.a. Aa 
— les saints عبد القدرسبن‎ 


c'est un saint qu'on 26 06 point, qu'on 


ne féte plus عدم المقام‎ olat 
— qquun خابله بالفاوة = عد على انسان‎ 
— Ia bouteille < اعټ‎ ٠ خف الزحاحه‎ 
Fëteur, euse n. ميد‎ 
*Fetfa n.m. "yl 
Fétial ale adj. خاص عشورة القسس‎ 
Fétiche n.m. ون بار وكة‎ 
c'est son — هو احترامه‎ ٠ حرمته‎ Lë: 
les dieux fétiches الاوثان‎ 
fétiches : ns See 


la main en corail cst un — 


كف المرجان حرز 


Féticheur n.m. کاهن‎ 


Fétichisme n.m. عيادن الاوثان‎ - 
le — de la royauté مبادة الملوكية‎ 
Fótiohiste' adj. et n. TX 
les populations fétichistes Ó yi الو‎ 
Fétide ad. مئان‎ 
vase — d 
une vapeur — بحار .نيت‎ 
quia l'haleine — e . em 
odeur — ننګه‎ web 
avoir l'haleine س‎ e 
Fétidité, n.f. aU 
la — de l'haleine: "ech 
Fétoyer v.a: ! عمد‎ 


tirer au court 18 ¿L gor. SA سحب‎ 


cela ne vaut pas un — , je n'en donnerab. 
pas un — Ae SU Ja es Y 
voir un. — dans l'œil de son prochain et 
ne pasrvoir une poutre duns:lo sien 
عين اخيك وآدالجذع التعرض في ينك‎ d كيف تبص القذى‎ 
| a GU. dien Tv» 


FÉTU 


rompre le fétu avec qqu'un 


شقنت لصا ينها 


un cogne-fétu p في‎ ous 
Fétuque n.f. QU عرق النجيل‎ 
Fétus n.m. Ov 
*Fetva n.m. » فتوى » لفظة عر بية‎ 
Feu n.m. | نار‎ 
— nouveau 253 سبت‎ 
faire du — de qque chose ë حرق‎ 

faire — gai 


عمل L‏ في وسمه des quatre pieds‏ — ږې 


il le craint comme le — elei 
jeter — et flamme, vomir - et flamme 
— 


“Q 


استشاط s‏ ا التهبب 


prendre — 
mettre — aux étoupes حط فېا حلفه‎ 
le — prend aux 8 

انحط فیا حلفه 
Al‏ ان c'est le — et l'eau‏ 
le — est à une marchandise‏ 

رواج البضاعة 

:انوهج ٠‏ انخل — n'y voir que du‏ 
مارج من نار le — élémentaire‏ 
ڼار ابر اهیم le — d'Abraham‏ 
نار مقدسة # غبرة sacré‏ 


sacré de la liberté a فلاثد ا مر‎ 


ce poète est animé du — sacré 
Ame شاعر‎ 


eet ócrivain manque du feu sacré, n'a 
pas le feu sacré 


central 


feux souterrains 
se rendre maître du — AN تغب على‎ 
mettre lo — 


حرارة سرار په 


le — se met dans ses affaires, est dans 
ses affaires 


eourir au — 4k Al جري صوب‎ 


9n y court comme au — | 
ذهيوا الى ذلك افواجا‎ 


44379) 


| نيران 1 حوف الارض 


cusam‏ أثار الفتنة 


FEU 


jeter des cris de — — 
faire la part du — 4 Al عزل‎ 
il a mis le — à la cheminée 

حرق eb‏ با وادق 


le — du globe terrestre 
T حر ار 0 حر ف‎ 
clair . مارج من نار‎ 
faire grande chère et bon — 
:نمم في اللظوظ‎ 
prendre un air de —, l'air du — 
prendre une poignée de — 


> 


L5‏ (لدفا 

de reculée فار شديدة‎ 

un — à rôtir un boeuf A 

un — d'enfer e نار‎ 
mettre de l'eau sur le ل‎ 

هرق الاء على الجمر 

mettre les fers au — dex! à e 

mettre le — au four حمى الفرن‎ 


passer une chose au — 
JU على‎ E خوت‎ 


montrer une chose au — JUI قر به من‎ 


donner le — à un navire ALAS!) سحن‎ 
jeter au — AD ألقى في‎ 
de paille : düs. حلما ري‎ 
attiser, souffler le. — ب‎ AE امُرم‎ 
اضرم الفتنه‎ 
couvrir le — AE غطى‎ 
couvre — غطا (لنار _ ضر به فطع الرجل‎ 
sonner le couvre- — . 
garde- — النار‎ AM 


faire trop grand — du bois de qqu'un 


jouer avec le — Jie — Ub لب‎ 
faire — qui dure ala حافظ على‎ 


mettre le - seus le ventre à ې‎ un 
WA 

il court comme s'il avait le — au derrière 
استه نارا‎ d يجري كان‎ 

je n'ai pas de — ما عندي ولعه‎ 


avez-vous du — sur vous? 


del 3 Shar حل‎ 


169 


l 


I 


Il 


I 


| les feux d'une armée 


FEU 


donnez-moi du feu j ولع‎ 


donner le feu trop chaud, trop ardent à la 
شوى اللحمة على نار حامية‎ 


viande 


نوی على ا مين ٠‏ سك — cuire à petit‏ 


استوى بالمحل — voir le‏ 
نار من فوق ومن نحت . entre deux feux‏ 
on‏ نارين 


mettre au feu d'enfer 


سوى على حذوة من ell‏ 


coup de feu JU تقو يه‎ 
il est dans son coup de feu Jubi js في‎ 


€ à, حر‎ > pul نار‎ 
شملة بوحنا‎ - tæ y راكه‎ 
Cz 

J‏ الیش 
عذاب Al‏ يق 
حرق بالنار القليله 


feu de joie 
de la Saint-Jean 


faire les feux 


le supplice du — 
 brüler à petit — 


faire mourir qqu'un à petit feu 
جلده‎ à ES هوت‎ 
محنه الى‎ 


mettre la maison au feu pour une person- 
ne اسان‎ (DR f حر‎ 


épreuve du — 


je n'en mettrais pas la main au feu 


il se jettrait dans le feu pour lui, il se 


mettrait au feu pour lui پر وحه.‎ 438 
` danse du — رقص حول المسجونين‎ 
le feu de l'enfer STE ene نار‎ 
le — du purgatoire نار الاعراف‎ ' 
appliquer le — ,وسم . کوی‎ 
employer leer et le. — $2) استعمل‎ 
i; bouton de .— Ab 25: ٠ زرارالي‎ ' | 
dn pied'du boeuf Ach ki نار په ر‎ 
potentiel , كاو ية‎ Sak 
donner 16 — à un cheval | كوى المصان‎ 
. nu ou immédiat. T نار‎ 
de roue JU c 
' de réverbère ` i ENS e 
de fûsion ` نار لك‎ ¡ 
de suppression . . نار التغطية‎ 
M MSS, Lost 
. de. bain نار الحمام‎ 


4 
: لا أبررآه 


FEU 


حرارة SGA‏ 
حر ارة الشمس 


faire feu violet, faire du feu violet 


— de digestion 
— olympique 


برق 
نار السبك atteinte ow de fasion‏ — 


le premier, le second, le troisième feu 


di‏ يق الاول او الثاني او الثالك 


coup de feu لسمه نار‎ 
pompe à — طلمية بخارية‎ 
cheval de — حصان بحاري‎ 
pompe à — مطفى‎ 
boite à — فرن نحاس‎ 
le — du canon نار المدفم‎ 
faire — اطلقالنيران‎ 


faire fea des deux bords 


اطلق النيران من الانبين ' 


la sentinelle fit — ضرب الدبدان طلقه‎ 
— de deux rangs (أصفبن‎ e مرب نار‎ 
— roulant ب نار .م‎ T^ 
un feu roulant على هجو سو و‎ "e 
faire un — d'enfer pe :y اطلق طلقات‎ 


éteindre le feu ou 198 feux de l'ennemi 
` امد هران المدو‎ 


NET‏ داش لر 
محصور بین نارين ے نوق entre deux feux‏ 
eo‏ النار | 
حضر Jed‏ 
ET‏ 


ercercice à سه‎ 


aller au — 
voir le — 
aller au fou comme à la noce 


accoutumer un cheval au feu 


Fa y^‏ على ضربالنار Le,‏ حصان على ماع الطلقات 


feu ! نوبة أتش‎ ٠ أتش‎ ٠ نار‎ 
faire long — لطلقات — لی ه‎ d ٠ بطي‎ 
faire fanx — e ارغ‎ d فب‎ 
lance A — ا‎ | " Ju 
mettre le — à un canon ` , | Qu اشمل‎ 


.. , mettre وا‎ feu aux pondres 


vl 


اشمل لبايود ب M)‏ الفتنه 


e feu prend aux poudres 


. les armes à — T 


bouche à — .— 
i 8 eine M 


. coup de — 


ثارت الفتنه 


الاسلحة النار ية . 


E 


FEU 
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FEU 


il avait un coup de — à la Jte 


pot au — A) عار‎ — 5 € véi 8 

do 

pot à — fixe حراقه الماء‎ 

grégeois eU مشعال‎ 
pot à — pour retraite aux flambeaux 

مشعال المشاعلية 

ساروخ — زخر فه d'artifice‏ 

tirer un - d'artfice ساروا‎ E 

کعرت عين الشمس de Bengale‏ 

سار وخ chinois‏ 


il y a presque six feux dans cette maison 
ستة موافد‎ JAM هذا‎ d 
كرسي زاوي‎ — JH رَكْن‎ 
il n'a jamais quitté le coin de son — 
م يتغرب‎ 
طقم الصو بة‎ 
طقم دفايه‎ 


le coin du — 


garniture de — ou — 


acheter un bon — 


يوجد d‏ هذا الكفر ¿U‏ عاثلة 


à feux croissants بازدياد المطب‎ 
n'avoir ni — ni lieu . Ass ٠ همل‎ 

کان عدم الماوى 
ما له حيض ولا لبض il n'a ni — ni lieu‏ 


il est défendu de chasser ou de pêcher au— 
QUAL صيد ابر والببحر ممنوع على‎ 
lextinction de trois feux 
شممات‎ SX ubl 


un artiste au théâtre qui reçoit cinq 8 
de feux par représentation 


مشخص في التيائرو يقبض خمسه فر نکات حلوان Kd‏ تشخيص 


m 


mettre à — et à sang o ^b احرق‎ 


rompre à — et à sang, se brouiller à 
— et à sang 


fixe CM 
tournant دایز‎ o6 
à éclipse فنار ذو ځوف‎ 


mm | 


11 y a cent feux dans ce village 


porter le — E 


اشارات نار به faux feux‏ 


le ciel est tout en برقت السماء ل‎ 
le - du ciel الصاعقة‎ 
follet JU نار جویه  اس‎ 
grisou عقة الاجم‎ 
l'Orient était tout en — 

| کان الشرق منير‎ 
les feux du firmament, les feux de la 
nuit 

el ٠ المصابيح‎ 


les feux du jour, de l'aurore 


les feux d'un soleil brülant ° الاوار‎ 


Jal! 
les feux du l'été نار الصيف‎ ٠ الوديقة‎ 
le diament jette des feux اماس‎ Vos 


le — des regards 


حدة النظر 


le — lui sort par les yeux 

طار Ach‏ من عینه 
.لون انار — couleur de‏ 
tache de — ou — — :‏ 
قع اشوب — marque de‏ 

` le — de la fiévre ET » حر‎ 

le piment met la bouche en — 

لفلفل يلبلب الفم 
visage en — d PE‏ 
d‏ حمر الموس le — du rasoir‏ 
احمراو الوجه ١٠حمراد volage I‏ 
volant "SR‏ 
حمرة .اپ الد — sacré‏ 
. زنار o»)‏ حلدي) persique‏ 
- حرارة de dent QA)‏ 
اب حلدي Saint Antoine WV ES‏ 
حمو d'herbe LJ‏ 
قو به sacré p‏ 
انغمال — de la colère‏ 
ا لاس le — du courage‏ 
اط — jeter son.‏ 
cet acteur à jeté tout son — dans 16‏ 


premier acte, cet écrivain a jeté tout son — 
dans les premiers chapitres de son ouvrage 


هذا الشخص اتشطر d‏ اول:فصل هذا الكاتب 
الفصول الاولى من تأليفه 


Feu, feue adj. 


FEU 


jeter son feu a شو‎ e . e?! 


laissez-lui jeter son feu 


دغه ^ دفم الشبو يه 


un tempérament de — متلم يج‎ 
de feu, en — e 


&tre de feu tout de feu, tout feu pour qque 
chose c تو‎ 


ilest de feu pour les mensonges 


TTL 


١ 


feu d'esprit da حدة‎ 
an esprit tout en feu حاد‎ de 
ce cheval a du — هذاالصمان حامي‎ 
cheval de — | oie حصان‎ 
le — divin d'un poète الشاعر‎ i 
le feu de la composition UNI سليقه‎ 
le feu de l'action سليقة الفمل‎ 
<et orateur a du — Sg 2? هذا الخطيب‎ 


-cette eau-de-vie a beaucoup de feu 


هذا المرق حار" 
Ji‏ حار — vin quia da‏ 
eM‏ . الشفف le — de l'amour‏ 


prendre — | لمج‎ 
mettre en feu pour qqu'un olii في‎ rd 
allumer le — de la guerre — dl اوقد ار‎ 
ممممة المجادلات‎ 

wi‏ الفتنه 


فاشرا « نبات » 


16 — des disputes 
mettre en — 


feu ardent 


Il n'y a pas de fumée sans feu 
ما احد يقول طق من غير حق‎ 
Il n'est feu que de bois vert 
ضر به الشباب لا تماد‎ 
bois 


Il n'est feu que de grand 
| البركة في الكبار‎ 


Le bois tortu fait le — droit ` 
Jai) dos. $ null 
Il n'est نو‎ bois vert qui ne s'allume 
IS 
Il n'y a dans cette maison ni pot au feu ni 
écuelle lavée 1 < يت‎ 


(2 


suivant le testament du feu roi notre póre 
الملك الرحوم والدنا‎ PTT 
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Feudataire adj. 
Feudiste n.m. 


FEUD 


la feue reine 


iKi‏ المر حومة 


feu la reine الرحومه‎ PCT 
feu ma mére والدني المرحومة‎ 
tA 


A <š‏ الاقطاعيات . عال بالاقطاعيات 


un docteur feudiste — . حبر” في الاقطاعيات‎ 


n "As 
Feuillage n.m. 24 
les feuillages des arbres اوراق الاشجار‎ 


ils portent tous des feuillages ۴ يحملون غصو‎ 


unlitde — فراس من ورق‎ 
représentation de — رسم الاوراق .شور‎ 
orné en feuillages مشجر (هارة)‎ 
Feuillagiste n. et adj. Jl مشجر‎ 


Feuillaison n.f. 


Feuillant n.m. et adj. 


Feuillantine n.f. 


توريق الاشجار 

زمن تور يق الاشجار 
أورفت الشجرة 
e‏ للقديس برنار 
الحذب Jadi GA‏ 
e‏ #قدس برنار 


le temps dela — 


l'arbre a émis sa — 


le parti — 


Feuillantine nf ` فطبرة محشيه‎ 
Feuillantisme n.m. مذهب اللوكية الممتدل‎ 
Feuillard n.m. اسان‎ 
z: v طوق‎ 
— de fer r 
p طوق حد يد‎ 
= لصوص الا ور مان‎ ٠ اصوصالنابات‎ 
Feuille n.f. قرطاس‎ . 35 
— composée "ty PEU 
— simple ورقة سيطة‎ 
la chute des feuilles الإعبال‎ 
— morte E 


vin de deux, de trois feuilles 
نيد مره سنتان او ثلاث سنوات‎ 

bois de deux, de trois feuilles 
غابة مرها سنتان او ثلاث سنوات‎ 

il tremble comme la feuille 
هو رعشيشة‎ ٠ هو رعديدة”‎ 
feuilles de chêne A ورق القرو  مي عدم‎ 

faire voir les feuilles à l'envers 

واصل امرأة A‏ اللساتين 


de vigne ورقة الكرم 3 ورقة لف‎ 
de palmier Zr" 


FEUI 


une feuille de rose 


les feuilles d'automne 


une broderie en feuilles d'olivier 


feuille coupée ورقة مفلوفة‎ 
feuilles à dos غېر الاوراق‎ 
de carton r is فرخ ورق‎ 
de tóle لوح صاج‎ 
de fer-blanc صفيح‎ cJ 
grande demi-feuille لو 4 نحاس‎ 
de batterie غطا المد ة‎ 
se détacher par feuilles Gu فشر‎ 
d'étain ورفة قصدير‎ 


un paravent de six feuilles 
دروة ذات ست درفات‎ 
فرطاس . فرخ ورق‎ 
انحتات الورق‎ 
فرخ مكتوب‎ 
. Aë Le كتاب بغير‎ 


de papier 
feuilles détachées 


une . écrite 


un livre est en — 


كتاب سايب 

in-quarto eo à GA 
les feuilles desséchées سقم الاشجار‎ 
de mise en train em 
en train d4 ورقة‎ 
feuilles en blanc مطبوع من حهه‎ o» 
les bonnes feuilles 43V الاوراق‎ 
bonnes feuilles ارانيك‎ 
d'épreuve ym 
les feuilles du soir * Ll حرائد‎ 
volante قصف ورق‎ 
feuilles volantes ; Lb مطبوعات‎ 
la — d'audience محضر الللسة‎ 
déchargerla — أعطى خلاصة‎ 
de route av تذكرة خط‎ 
de présence دفتر الضور‎ 
des bénéfices الاقطایات‎ A-Z ` 
de myrte ) ورقة الآس ( جراحة‎ 
de figuier ورقة ادبن‎ 
de boucher ساطور. . شاطور‎ 
orientale e» LL 
, de joie الكبد‎ ia 


une — de scie JUI ele 
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Feuillé, ée adj. مورق‎ 
plante bien feuillée مورق‎ cU 

4925 مورقة — écu‏ 
منظر ځلوي مشجر — paysage bien‏ 

le — nm. اتشجير‎ 

feuillé ( اوراق ( شما‎ 
Feuillée n.f. ac cpi 
— d'un arbre ورق شجرة. اوراق‎ 
faire la — جرع الشجرة‎ ٠ خبط الشجر‎ 


Feuille-morte adj. et n.m. "rm لون‎ 
SU لون الورقة‎ 

قهاش لون 54 ` une étoffe feuille-morte‏ 
وطواط ‏ فراشه . ابو دفيق Feuille-morte n.f.‏ 
غطى بالاوراق Feuiller v.a.‏ 
عط الفرن بالاوراق le fourneau‏ — 
رسم اوراق السجر les arbres‏ — 


le feuiller n.m. التسجير‎ 
— une planche مل انوف الوح‎ 


un arbre qui commence à feuiller 
KR ch d cM š شر‎ 


تو v.pr. E‏ — 86 
عرق Feuillére n.f. badi‏ 
فارة | نوف ) نجاره ) Feuilleret n.m‏ 
ام الشراميط . مفتفتة ب فرطاس — Feuillet r.m.‏ 

لوح au‏ رفيع 

tourner le — قب الصحيفه‎ 

feuillets des champignons اوراق عيش الغراب‎ 

demi-feuillet 43)9 نصف‎ 

—  ligueux i EX 
feuillets بقاث‎ 

Feuilletage n.m. الرقاق‎ 33 327 

c'est du — GU» هذا‎ 

Feuilleté, ée p.pas. ۱ مصفح‎ 
livre — qim کتاب‎ 

pûte feuilletée رفاق‎ 

pierre feuilletée حجر مقشر‎ 

صخر ة ذات شطّف roche feuilletée‏ 

محارة es‏ فشو د . بو coquille‏ 

antenne , فرن شطف‎ 
Feuilleter v.a. تصفح‎ 

— un livre صفح کتابا‎ 
— la 6 HEET . ردق‎ 


FEUI 


dee 


دهسر 


سوک 


se feuilleter v.pr. 
Feuilletis n m. | 
Feuilleton n.m. 


کشف العرضحالات deg pétitions‏ — 
نبذة انسائيه 06 سپ 

روايه ذيل الجر يدة le — du journal‏ 

Feuilletoniser v.a. حرر رواية الجر يد‎ 
Feuilletoniste n. et adj. x محرر‎ 
| منشي الروايات‎ 

Feuillette n.f. 4B ور‎ — ds x 


coton sans feuillettes 


قطن خال من الورق والقسرة 


Feuillettement w.m. تصفيح‎ 
Feuilleux, euse adj. ورو“‎ 
Feuillir v.n. أودق‎ . 25 


larbre a feuilli 
Feuilliste n.m. 
Feuillu, ue adj. 
Feuillure n.f. 


ورقت (شجرة وأورقت 

محرر حر بدة el^ EC‏ 

مورق . وری 

انو ف( نجارة) ‏ حفر (ارة ) 

les feuillures des portes 

انوف الابواب p‏ نجارة » 

— de marbre 

Beurre تبن # قش قمح‎ 
faire la barde de feurre à Dieu 

زغل 25-9 | 


Feurrier n.m. ناجم‎ CC 


Feutier aa, . وف د النار‎ 
du ministère وقاد النظارة‎ 
Feutrable adj. ممكن تلبيده‎ 
Feütrage n.m. xd 
Feütre n.m. . sa. nU 
on chapeau de — | لباد‎ abi بر‎ 
` drap — xÜ جوځ‎ 
dresser le — . اللبدة‎ és 
.. A وضع للبدة على‎ 
Feutré, ée p.pas. Ach 
étoffe feutrée قاش ملد‎ 
| 0 "selle feutrée A سرج‎ 
Feutrement n.m. Ach 
Feütrer v.a. SE 
E une selle باللباد‎ e P 
se — upr. انحْی باللياد‎ 
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TFéverole n.f. 
Févier n.f. 


FEUT 


Feutrier, ére adj. لبودي‎ 
ouvrier — NUI صانم‎ 
un — لمودي‎ 

Feutrióre n./. JC مفرشه‎ 

Féve n./. دودة الحرير  انتفاخ الحنك‎ da 


la féve de marais, la grosse fàve 


T y) Jt 
la robe d'une — SÉIER, 
des 1٧64 656 فول شن‎ 
gáteau de la — ad ai فطيرة‎ 
roi dela — ملك (لفوله‎ 
Ja royauté dela — ملوكة الفولة‎ 
trouver la — au gñteau abu حل‎ 29 


donner un pois pour une — 


اعطی De‏ للاستحصال على قبة 


rendre — pour pois عامله بالنظير‎ 
s'il me donne des pois, je lui rendrai des 
fòves JAL سأجزيه‎ 
la — blanche <لبر|ءة‎ 
la — noire الإدانة‎ 
— de haricot ou — H ae . U polih حب‎ 
— à cochon c 
— d'Egypte Kë 
— tonka حطر الدغان‎ 
tabac à la — دخان ممطر‎ 
Les féves sont en en fleur, les fous- 
en vigueur 


عقل باذنجان 
il a passé par un champ de fèves-‏ 
en fleurs |‏ 
Ak alis‏ نجان 
فولة — فاصوليا 
شجرة الفول ( شجرة كيرة ) . 
à 3 épines. ou gleditschia triacantos‏ . — 


شجيرة جوز الثعبان - Févillée nf.‏ 


Févre n.m. — ) في الملاحات‎ ) RM ملاحظ‎ 
aL NN | صايغ المادن‎ 
Février n.m.- "LN 
le meis de — aM a 

كبك صناحك مساك "le court‏ — 
خاس ( في مرآكش) , Fez -n.m.‏ 


FEZ 


EZ? 


FIAS 


فس ( لفظه تركية) . طر بوش فاسي . طر بوش "Fez nm‏ 
Ze‏ . سا کن فاس Fezzan, ane n. et adj.‏ 
ارود ناعم F. G. (fin grain)‏ 
فمالمحوت « لفظة عر da‏ .تمملة في *Fhaumalhut «AUN‏ 


š š š 2. t t e 
Fi! (interj.) e WEEN D 
24 - 4 

اف . افا 


fi du plaisir qui me corrompt ! 


لاخير d‏ اللذة مروها اللغخص 


fi! c'est mal E ما‎ G? 
87 | ao id 


faire fi de qque chose 
$2 .$ 


f! done! افا‎ ٠ اف .اف‎ sÍ 
Fi n.m 1 ) غدة ) سطارية‎ 
Fiable adj. شيل‎ 
Fiacre n.m. عر به اجرة . عربة ركو به‎ 


un honnête fiacre (m .عر بجی‎ dui » 
joner comme un fiacre 

ضرب موسيق مثل الس يبة المخلمة | 

il chante comme un — 1 
) الالحان شير صواب‎ ASA) as M رحل‎ 
< , jurer, sacrer comme un — ol ٠ cale 
quel fiacre /. ES cl: من أخرق‎ A L 
. قدرس فیا کے‎ ٠ ماري فيا كر‎ 
مرض القديس فيا كر‎ 
هذه الاب اضے)»‎ d d J| هذا‎ 35b A كالبواسس والاسهال‎ ( 


Fiacre (saint) 


' mal de Saint -Fiacre 


Fiacrée n.f. ملوء عر به‎ 
Fiançailles n.f. pl. TUJ خطبه‎ 
Fiance n.f. a اعتماد‎ 


مخطوب : 
فتيان محطو (Og‏ 


Fiancé, óe p.pas. 
. ;. į des jeunes gens fiancés . , 


+ ˆ -elle attend son — lam ننتظر‎ 
. il attend sa fiancée مخطو ته‎ ABC 
` پس‎ fiancée n.f. Y 5 فراشة . أبو‎ 
e سیا‎ ud iude h na تو‎ e 
T7 ge — up". انخطب‎ 
(s - H 
‘it ` "el fiance qui n'épouse pas 
£ ٨ e "aries | 
Fiaséo nim. — Y . زجاجة‎ 
گل رک‎ faire eme ORDRE Lu. queo S tp ٢ غاب‎ | 


` Fibrillaire adj. 


. Fibro-cartilage n.m 
: Fibro-cellulaire. adi, 


c'est uu véritable fiasco 
OM ذلك هو السران‎ 
Fiasque n.f. dk Ach قزازة‎ 
Fiat! ( 3° pers. du subjonctif du verbe latin 
fieri ) .ليكن‎ 


puisque vous le voulez, fiat / 
< راغبون ذلك‎ $i L- 


ليكن الور lux!‏ — 
c‏ الام ٠‏ ور الال lux‏ — 


Fe‏ ارادتك 


= voluntas tua / 


Fibration n.f "n 
Fibre n.f. ليفه‎ 
— musculaire ليف عضلى‎ 
— de noix de coco ليف النارحيل‎ ; A 
fibres BU أو‎ 


corde de fibres de noix de coco 
ee Š l 1 , Da 
) .مسد متخذ من الكنبار وهو ليف النارجيل ( مخصص‎ sech) 
Jes fibres de bois v GU 
cet homme a la — délicate 
ibali 33) Jejl هذا‎ 


fibres qui recouvrent le ووه‎ de la datte 


e|. سم‎ 

Fibré, ée adj. k 
Fibre-cellule n.f. ځلو يه‎ xx 
Fibreux, euse adj. JT D 
racines fibreuses ` kA] حذور‎ ٠ مو ل‎ 


tissu — 


tissu ow cassure fibreuse 


Fibrille af. . ee ÀJ 
Fibülleux, euse adj. ` gel 
Fibrine n.f. "LV 


ليف 2 do‏ 
التهاب الليف .723 da‏ 


Fibrineux, euse adj. -— 


Fibro-ohondrique n.f. 


 Fibto:eystique ou Fibro-kystique adj. اغ کي‎ 


tumeur — - — 


: Fibroferrite nf j 
, Fibro-grannlaito , adj. "M 
, Fibroide adj. TE C" 


Fibiotithe nf. I ibo. 


FIBR 
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Fibrome n.m. 

Fibro-muqueux, euse adj. 
Fibro-plastique adj. التكو ين‎ A 
Fibro-séreux,euse adj ` 


Fibro-soyeux. euse adj. حر يري‎ Àl 
Fibro-vasoulaire ad;. gles Àl 
Fibulation n.f. سيك‎ 
Fibule n.f. A 
` Fic. n.m. € حه‎ [= « we 
1108116 n.f. قله ,26 . حشيشه اللطاف‎ 


ranunculus ficaria ou ficaria ranunculus 
ou petite ficaire 
الخطاف‎ LL. بقله اللواسبر‎ 


Ficariue n.f. البواسير‎ AL Ae خلاصة حذر‎ 

Ficarique š 
acide مض بقله البواسبد‎ 

121664, de adj. شه شجرة التبن‎ 
les 86668 n.f. pl. och اشجار‎ 


Ficelé, ée p.pas. 
un paquet ficelé 


م بوطبالديارة Bib bu ٠‏ 
بقجه مر بوطة بالدباره 


être bien ficelé عا‎ CJ لبس‎ 
être mal 6 EC لبس‎ 
@trə ficeló comme un saucisson 
Ficeler v.a. ربط بالدبارة‎ 
80 — v.pr. تببرج‎ ٠ لبس‎ 
Ficeleur, euse m. lb 
tenir la — ou les ficelles 
كيفه‎ kv A. 
on voit la — ong الواحد شايف‎ 
les ficelles d'un art ` d عاط‎ 
les ficelles dramatiques حزنية‎ bk 
une — 2 -— 
SS حصان بجير‎ ٠ بجير‎ 
1106116116 n.f. ورشه دباره — محزن دباره‎ 
Ficellier n.m. دولاب الدباره‎ 
Fichaise n.f. ` حاحة هز يان‎ 
Fichant, ante adj. | ix 
feu — نار غطاسة (على عبسب ليتريه) ب‎ 


نار متصدمة d‏ برج ( على سوا لاروس ) 


Fichant, ante adj. unto 
Fiche n.f. رشق‎ 


ce pieu a un mètre de fiche 
P هذا الوتد طول رشقه‎ 


SS ) المساحة‎ di ZALNI څوکه . مسار‎ 


— plombée Ga AË 
Se M5 


ES مبططة 229 الصباع تقوم‎ ee? A 
) حقام النقود في القار‎ 


jouer à un talarie la — 


— de consolation . ima y  ةداوز‎ 
; مراضاة خاطر‎ 
— d'une bibliothéque خهرست دار اکعب‎ 

chaqne — porte le nom d'un juge 
عليها اسم قاض‎ Us. 

mettre une — à une caisse 

:لصق البطافة Je‏ صندوق 
مفصلات باب fiches de portes‏ 


—  anthropométrique 
Fiché, ée p'pas. 
lance fichée en terre الارض‎ à. مرشوق‎ c 


بطافة الاشه الشخمی 
مديدب « شائر € مرشوق 


avoir les yeux flchés en terre 
< طرق‎ 
avoir les yeux fichés sur quelque chose 
(e: رشق الثيء . أسف النظر الى شيء٠ الاثنين من فقه اللمه‎ 
fiches d'arpenteur fichées eu 6 
شوك الساح م شوقة في الارض‎ 


Ficher v.a. KT 
— un Dien en terre X5. حق الوند‎ 
se ficher 6 نفسه‎ Ó رشق‎ 

ficher une pierre مون حجرا‎ : 

#رشق . اسف اللنظر les yeux‏ — 


nous fichons de l'italien dans nos lettres- 
تحی حطابائنا بالالفاظ الطلبانیة‎ 


e 9? 


se ficher v.pr. KH 


une épine se — dans son pied | 
في رحله‎ Lii شوكة‎ 


اتی ٠‏ ری 

ila fiehé sa rédingote dans un coin 
ال رکن‎ A 
| نقود‎ A ee. 


Ficher v.a. 


de l'argent on t'en fiche 


FICH 
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ficher Je fouet دور ال رب‎ 
je m'en fiche لا ابالي . على حزمق‎ 
se ficher du monde استبثر بالناس‎ 


il s'est fichu un rhume de cerveau 
اترک‎ 
86 — une idée dans la cervelle 
ثبت في ذهنه‎ 
d D 
بنا‎ tal 
j>! 


dl‏ في الارض 


fichons le camp 
se ficher 
il s'est fichu par terre 


fiébez - mois le camp, s'il vons plaît 
il s'est fiché ou fichu de moi 
à Ui ٠ بي‎ Ac 


fichez - moi la paix / إخسىء عني‎ 
Ficheron n.m. خابور‎ 
110866 nm.  بالفالا (قطءة عظم لقيد‎ 5$ ٠ علامة‎ 
| ) في الطاولة‎ 
— du tric- trac 4) ali 21 
Ficheur, ficheux n.m. بط المدماك بالخوضة‎ > 
| (GER d) 
Fichoir n.m. d AL 
les fichoirs مشابك الفسيل‎ 
Fiohtre ! يا علق يا شت‎ 
— ! prenez donc garde یا علق احترس‎ 
— 5 7 je me suis fait mal ^» Se 
Fichtrement adv. للغاية‎ 
Fichu, ue p.pas. ce» 
un — compliment تحة وقيحة‎ 
il est — وقع من غير ممين‎ . Jed وفع‎ 
je suis — ` | متنا والسلام‎ 
Fichu n.m. شال‎ 
Fiohure a 0 لقم زواتي الج‎ 
fichures de harnais t طقم زواق الس‎ 
وهو يشبه طقم زواق ال جمل الال للنقارية في افراح مصس)‎ ( 
Fichûre n.f, ` خطاف السمك‎ 
Fieoide n.f ., صارة‎ 
.— ه018‎ ou misembryanthemum  .nodi- 
florum | | 
| .. . ازرار الفاسول ( من الجر يدة الاسيوية)‎ . 
Fiepidé, ée adj. | ER Ai 
(^. des ficoldées ' الصبارية‎ 


Flotif, ive adj. 


richesse fictive 


تخل . صوري 
تروة تخلة 


ECH 


|^ procès — Àj ) zeg دعوى‎ Mem دعرى‎ 
poids fctife  ةرصتخم موازين‎ AË مواز ين‎ 
Fiction n,f. Za ٠ تخل‎ 
fiction de droit, fiction légale, fiction 

de la loi | 

صورة قانونية | 

; " 

de fiction dS ۰ صوري‎ 


le papier monnaie est une valeur de — 
dëi ورق العملة عبارة عن قيمة‎ 


9 يدن‎ 
Pictivement adv. صو ريا‎ 
5 "P قو‎ o? 
Fieus religiosa مدح‎ 
— morifolia ou figuier blanc SE 

— bengalensis ou figuier des pagodes 

| الوثنيين‎ xg 
— vasta طولق‎ 
— 68 


— “lastiea ou figuier élastique 


نه الصمغ GI‏ 


— carica ou figuier KS 
Fidéicommis n,m. eT PT 
Fidéicommissaire adj et n. الوصيه‎ Qy) 

héritier — 4e dl وارث اميڼ‎ 
un — المقصود ېالوصبه‎ 
Fidéiste n.m. et adj. مو من‎ 
Fidéjusseur n.m. كفيل. . ضامن‎ 
Fidéjussion n.f. dke , كفاله‎ 
Fidéjussoire adj. dt 
Fidéle adj. et n. مخلص‎ 
être — | وف . وف‎ 
. ami — ` وف‎ Ue 
femme — > ` عفوفه‎ s| d 
domestique خادم امن د‎ 
— en ses paroles . كلامه‎ d مادق‎ 
«X في‎ do 
.-un' rapport — Ames تقر پر على‎ 
-présage — مستجاب‎ e 
 traductenr^ — . متر چم دقیق‎ ' 
, être — à ses engagements وف مده‎ 
les souvenirs me sont restés fidèles 
Po 1$ حفظت $5 ذلك‎ 


170 
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il a été 680۵16 à sa parole Agli: وق‎ 


le fidèle à Ji 
les fidéles Oase ail 
les fidéles du roi eu اصدثاء‎ 


fidèle ou cotelet ou citharexylon 
شجرة خسب الفيتارة‎ 


Fidélement adv. بالضبط . بالدقة‎ 


Fidélissime adj. وني“‎ 
Fidélité n.f. PL وفاء صدق‎ 


jurer fidélité à un souverain 
حلف عبن الاخلاص للامير‎ 


la — envers les rois الاخلاص للملوك‎ 
و1‎ — des amis وفاء الاحاء‎ 
la - des femmes (لنساء‎ ias 
la — d'un récit الحديث‎ ixo ٠ صدق الحديث‎ 
la — d'un caissier اأصراف‎ ACL 
l'ordre de la — الاخلاص‎ oU 
Fidélium n.m. us 
passer par un — Cie 
*Fidémine ) فيدمين ( بلدة بالفيوم‎ 
Fides n.f. كو كب الاخلاص‎ 


Fidebus n.m. 
Fidonie ou 1100218 n.f. 


شملة « اتوليع المحشة q‏ 
فراسه . ابو دفيق 
, 


Fiducile (فلك)‎ AL 
Fiducia: linea 808618 — ( خط الثرتيب )215 سيديو‎ 
Fiduciaire adj. SEL PA 
héritier — وارث امين الوصية‎ 
monnaie — KIT Aë 
cireulation — تعامل بالورق‎ 
Fiduciairement adv. ET 
Fiducie n.f. امانه‎ 


pacte ow convention de — , pactum fi- 
duciæ عقد الامانه‎ 
l'action fiducie directa 
دعوى وادع الاءانه على الاءبن‎ 


l'action fiducie contraria 


دعوى Cal‏ الوديمه على وادعبا 


TFiduoiel, elle adj. n 
point — ةدشر٠ نقطة‎ s 
ligne fiducielle AL خط‎ 

Fie n.f. gie تنوب كاذب . قطران‎ 


Fié, 6۵6 7 . مودم‎ 


un secret fió à ma discrétion 
| | dA» سر موذع‎ 


Fief n.m. اقطاع . قطبعة‎ e إخاذة‎ 


terre donnée en — Sak) 
franc-fief إخاذة شر غه‎ 
Fieffal, ale adj. إفطاعي‎ 


juridiction fieffale . 


محكمة الامبر على املاکه 

š الإمار‎ Lë | 
Fieffant, ante 

Fieffataire n.m. 


استبدال الاطيان بالمماس Fieffe n.m.‏ 


Fieffé, ée p.pas. الاقطاع‎ le 
domaine fieffé sch ٠ الترام‎ ٠ إخاذة‎ 
un — menteur Al كذاب‎ 
filou — قراري‎ J 
fou قبط٠. مجنون‎ 
ignorant — SE جاهل مر‎ 

Fieffer v.a. استبدل الماش‎ cl 


< 


u ابمادیه‎ déi 
نظير ترتيب الماش‎ DE باع‎ 
مرارة — غل‎ 


— un domaine 
— une boutique 


Fiel n.m. 


plume trempée dans 16 fiel 


كلم مر ih‏ .»312 ( 


extrait de — de boeuf All خلاصة مرارة‎ 


langue trempée dans le — > ou i 

il est sans fiel, n'avoir point de fiel 3211 eas 

se nourrir de fiel, 0۵0760767 du — x 

-— de verre جاج‎ Ne 2 
--- de terre مله الملك‎ - gl 
Fieldingie n.f. ou fieldingia f sa) 
Fielleux, euse adj. مراري‎ ٠ على مرارة‎ > 
° I ad. e e 
Fiente n.f. روث‎ 
— des chameaux عر الابل‎ 
— de vache š AJ) es 


— de pigeon pe زيل‎ ٠ di Au: رسال المام‎ 
vache qui mange la — Wi š > 
caméliens qui mangent la fiente 


عبس جلا له « هي التي :ا كل «i33‏ 


rendre une — liquide ll 
Fienté, de ppas . SJ مسبخ‎ . o 
terrain — eet ارض مسبخه بسباخ‎ 
Fienter v.n. ét a. $*' روث ذرق‎ 
le chameau fiente 1 > الحمل‎ . 
la vache fiente OU قرة‎ 


FIEN 
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FIER 


-—————————— ——————————À—Á— À' —uen!Á—— Sn M" AAA Á PB BJ, aaa 


les oiseaux fientent الط ور تررق‎ 


dh سباخ‎ oU e 


Denter les terrains 


كنس فشل الصان un cheval‏ — 

Fienteron n.m. ساس طاولة‎  ةذحلا‎ dl 

Fienteux, euse adj. ors Nor" 

étable fienteuse ALLL Je اسطبل مو‎ 

ارض ذات حي — so]‏ 

Fier v.a. أمن‎ 
se — àqqu'un ow à qque chose 

C‏ على احد او على امر 

ne passe - ٥ ses oreilles — 4. udi 


e Ai cà 


ne pas se — à ses yeux 


se -— à qqu'un de qque chose 

اتكل على احد à‏ اس 
إئتمن Vpr.‏ — هق 
ائتمن se — en‏ 
اتكل على se — sur‏ 


ne pas se — ;à ses oreilles aa. يعتمد على‎ , 


اعتمد د على ge — deqqu'un‏ 


fiez-vous-y 
` ne vous y fiez pas | d لانوامن‎ 


nage toujours et ne t'y fie pas 
لا تعتمد إلا على نفك‎ 


Fier, ière 207 Je .فر‎ SE "mE 
perdrix fióres Pasajes 
lion — 2 اشد ع كر‎ 


` une pierre fière حجر ناشف‎ ٠ حجر صيحود‎ 


اختال — étre‏ 
رحل مختال — homme‏ 

— A 02: على انسان‎ x< 
être — comme un Ecossais 


das. 


comme Artaban 


شمخه . فحه — un air‏ 
صاحب انفة مغرور . متفاخر ل il est‏ 
ممجبة بفتاتها elle est fióre de sa fille‏ 
نفس عز &me fióre SE‏ 
نقش جري ء 6 peinture‏ 
بوسة عظيمة . قبله كبرة un — baiser‏ 


ت رکه $$ . تركة جسيمة un — héritage‏ 


voilà un — marcheur il se lasse tout de 


هاك d.‏ يتمب بالمجل suite‏ 


faire le fier اختال . تماجب . نفخ‎ 
ne faites pas le — eo لان ف الارض‎ 
8e tenir sur son — AA: عل‎ e cs 


Fier-à-bras n.m. Nip . جمجام‎ A 
Fièrement adv. باقدام‎ ix . بنفخة‎ . AS, 


il est — habile ي‎ PF . ماهر للغاية‎ 


marcher — أقدم‎ — XJ 
peindre — نقش مجرا۶ة‎ 
on l’a — tancé عنفوه‎ 
Fierliage a.m. € ملو البرميل « في الملاحات‎ 
Fierot, ote adj. et n. ce 
fairele — تناطم ش‎ 
homme — 


رجل تلع 

مستحق العفو 

حنابة مستحقة العفو « كل سنه 
في Sali A‏ كانوا يصفحون عن مجرم واحد po‏ عليه 
بالاعدام ما عدا التېم FIL‏ 132 او AIS‏ المملة او التمدي 


Fiertable adj. 


crime — 


على — « 

Fierte n.f. عبندوق المخلفات‎ 
Fierté n.f. اقدام . شهامة‎ CC 
la — de l'áme عزة النفس‎ 

la — d'une femme JY» 

— de coloris قوة اللون‎ 


Fierton n.m. 
Fiertonneur n.m. 


وزان ١‏ في دار صناعه النقود) 


Fieux n.m. e 
les bons fieux تاثبون‎ 
Fiévre nf. ام‎ . gja Aë ام کلبه‎ Ka 
ech d ٠ ملدم . ام ملذم‎ 
une bonne fióvre $22 ھی‎ 
avoir les fièvres Ashxl| أصيب بالحمى‎ 
sentir la — ubh شر‎ 


avoir une — de cheval issè pæ SEN 


tomber de — en chaud mal 
هرب من الدب وفع في الب‎ 


—  arthritique ھی نفرسه‎ 
—  bileuse ai ھی صفراو‎ 
— catarrhale GERS 
— cérébrale Axa ہی‎ 


می جر د )4 » charbonneuse CH‏ — 


— continue ° SE T n ° . می‎ 
T > ھی‎ 


FIEV 


126716 06 4, جي عر‎ 
j'ai la — og ممت‎ 
avoir la — أحمه الله‎ 
la — des chameaux Jo الحمى‎ 
la — de l'homme oU» «L| 


la nourriture avec les dattes donnela — 


اكل البلح معمة 


la — des bestiaux reu š ہی الدواب‎ 
être atteint de la — 3 á ud i d 
` abattement de la — ede نث‎ 
symptómes de la — | ee 
'— où l'on transpire äs JI 


je sens une chaleur de — 
احد سه من ہی‎ 


^ ` secousse de — iai. انتفاض . رعس‎ 
نا‎ aveo gecousse vail ہی‎ ٠. بنافض‎ ur 
| abattu par la — K و‎ 
86668 de — . و ! 4 ہی‎ 

"a quarte e " ٠ AU 


avoir la — quado. ربع‎ ٠ AU ار بمنّه‎ 
. OVE عليه‎ Sa ار‎ ° D 
‘a tierce = 


ir 


homme saisi d'une — tierce 


2 حل مشب“ 

avoir une — chaude Sia. ui^ 

< ardeur de la — w^. حاء‎ A 
le frissonnement de la - avec cla- 


quement des dents 
é y mell, "THE فمقمه الحمى ° الكزاز - ارعاد ° ارحاد‎ HT 


^ Bouton qui pousse aux livres à la suite 
| 06 la س‎ 


) عقبول . — عقايل‎ 
I la — des eartes postales 
بتذاکړ البوسطة‎ de 


سمه 


< le — da jeu الفرام بالتهار‎ 
= ` dépuratoire DAN همی مصفية‎ ٠ جې مروقة‎ 
= jaune - صفرا‎ dur 
— larvée Ad ie جی‎ 
— de lait B حي این‎ 
—  aphteuse . جى قلاعية‎ 
—-  permicieuse . هي جيه‎ 
—- 'pestilentielle حى الطاعون‎ 


FIEV 


fièvre pourprée جي ارجوانية‎ 
—  pseudo-cohtinue . M جى مطبقة‎ 
— remittente ةددرټ٬ حي‎ 
— rhumatismale حدار به‎ f 
— traumatique : جى جرحية‎ 
—  vitulaire vu ur 


tout lui donnait la — 


لكل شيو يرعبشة . کل امر يرعده 


la — d'hésitation الوسوسة‎ 
—  algide چې جلدية‎ 


Il a la — de veau, il tremble quand il 
est soül 


اقشمرٌت منه الذوائب diaz PA)‏ ثاني) 


cela est employé comme — en corps 
de moine 

يستاهل ما جرى له 
avoir une — ne renard qui se guérit‏ 


en mangeant une poule 


e 
@ o 


Fiévreusement, adv. موا ° بجی‎ 
Fiévreux, euse adj. et n. fr - حموم‎ 
pays —. (ell كثيرة‎ ١ جحمة‎ A 
un tempérament fiévreux حراج محموم‎ 
Fiévrotte nf. جى حفيقة‎ ٠ سخونة‎ 
Fifi n.m. بدلة المسخرة‎  يفاونق‎ . db سر‎ 
ur EN TE 
Fil am | T" 
Fiflle x./. m "Ad 
Fifre n.m. VS : ebe 
` jouer du — بالسلمية‎ mo 


: il est neuf comme un fifre 


Ca‏ ل يجرب الامور 


E ٠ Zen 
Fifrer v.a. بالسلمية‎ p 
Figaro مہین ب خُدام‎ ٠ حلاق‎ 

le journal ( le Figaro ) حر بدة الفيجارو‎ 
Figé, de p.pas. Aan 
| des huiles figuées ¿Amb زيوت‎ 
Figement n.m. © a (o 
Figer và. e: TM جمد‎ 
1: LA Aen + نشف‎ 
Fignolage n.m. .  - "PEUT co 
Bignoler v.n. et a... ARI . ترين‎ 


FIGN 


elle fignola sa toilette . تبر جت‎ 
CFigneleur, euse n. du 
Bee nf zs 
figues blanches تين ایض‎ ٠ ck 
une boíte 06 906 OS ach 
moitié — et moitié ráisin 
نصف الفطرة خروب‎ ٠ نصف جد ونصف هزل‎ 
نقاوة‎ os il مه‎ 4 
سخر‎ ٠ احفر‎ 

d'Espagne ou d'Inde 


تین شوي 


figues déme ` 
faire la — 


de Barbarie, 


— d'enfer 29 حب‎ 
fairela — à له بالابهام‎ Uem 
les Milanais tirérent la — du cul du 
mulet | 


اهل ميلانه سحبوا التيئه بافواههم من PA ES‏ 


Figuerie n.f, Ox) غيط شجر‎ . GU, 


Figuter n.m. شجرة التين . تينة‎ 
— d'Inde شوکي . شجرة :ين شوکي‎ GA 
pt élastique ou ficus élastica 

Ó Ai الصمغ‎ š y 

شجرة الكروب d'Égypte‏ — 

— des baning ou d'Adam 
ung ٠ Aal شجرة‎ 
— des pagodes on ficus religiosa | T 
ee | عصفورة تون‎ 
ficus vasta طولق‎ 
— blane ou ficus morifolia ` Sla 
ZFigulin, ino adj. فخاري . خزفي‎ 
argile figuline ` Je حب . طينة‎ 
une — . | ECT PI 


¿Cn 216‏ 
قابل التشكيل 


di: إشاري‎ 


Cigurabilité n.f. 
Figurable adj. 
Figurant, ante adj. 


chose figurantes ; رموز‎ 

. u — ad» 8  صاقر‎ 
Figetatif, ive adj. 3, تصوري‎ Lu) 
v. S زسم صویري: » رم مجم ويح‎ 


آرسم 2 


.. ` «arte flguratiwe ` iua 2 
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écriture figurative. L کتابه رم‎ 
les figuratives ou les figuratifs Jy Jl 
confrontation figurative موا جھۂ التېم شبادةالنايب‎ 
lettre figurative, la figurative ` ` 
اعر اب امل‎ Ae e 

S. est la figurative du pluriel français 

حرف 8 علامه الجمع الفرنساوي 
ment est la syllabe figurative des ad-‏ 
verbes francais‏ 


ment da‏ علامه الظروف الفرنساو ية 


 Figuration nf. Jis 
— de le prononciation تشكل الطق‎ 
— d'un minéral معدن‎ Jis 
Figuretivement adv. Lo» . ULSS . تصو يريا‎ 
Figure n.f. هيئة # شكل ى وجه . صورة‎ ٠ 
18 — du monde Lil — x5 


le monde est une — trompeuse qui passe 
Ad وما الماة الدنا الا نتام‎ 


faire amende honorable avec les figures 


أقر بجناية 

être bien de —, avoir de la — 
des bonnes figures ٠ اوجه مقلبة‎ 
اوجه غر يبه‎ 
je fais — en France assez censidérable 
e A» لي في فرنا‎ 
. faire ane mauvaise — انكف‎ 
faire une bonne — کان له اعتبار‎ 


auprés du roi je fais qque figure 
| E لي مقام لدی‎ 


| 9 کان‎ 
um chevalier de ła 18166 — 

عبوس د كش . مکشر 

انكف | 

cU ee تصاو بر‎ 

رموز . اشكال Si‏ 


faire — 


faire triste — 
figures d'animaux 
م‎ symboliques 
un livre orné de ñgures 
. éoffe qui représente dee ignes humaines 
a | n اښ‎ — 


, nhé — équestre -- OVNE جو رة‎ 
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demi-figure tx . نصف صورة‎ 


figure تصو رة افله 5 شڅ‎ 
— de danse ^ رفص‎ Ata 
les figures ) الكوتشينه‎ d) التصاوير‎ 
— d'un bátiment ` — صورة‎ 


un nombre exprimé par six figures 


عدد Gë‏ بستة ارقام 


— plane شکل مستوي‎ 
des figures de mathématique £L اشكال ر‎ 
— de géomancie dt y شاك‎ 
figures du syllogisme اشکال القاس‎ 
les figures e 


figures de rhétorique 


une — de rhétorique بد بعية‎ "um 
figures des mots محسئات الكلام‎ 


محسنات في du construction JS‏ م 
بداعه du pensée K‏ » 


le pain n'est le corps de Jésus Christ 


رما UR‏ الا جسد المسيح رن — qu'en‏ 


parlons sans — , quittons la — 
كناية‎ ¿> 
Figuré, ée p.pas. شعائر € مشكل ° ترز‎ « eil 
élément anatomique figuré 
JE عنصر تشر يبي‎ 
itas — du terrain ` PE شكل‎ 


copie figurée d'une écriture 
| الاصل‎ A7 صورة‎ 


pierre , حجر مصور‎ 
danse  , رقص مشکل‎ 
il est plaisamment — It» هز‎ C vy 
nombres figurés اعداد مس قومة‎ 
musique figurée š Pe موسيقى‎ 
le sens الجازي . الجاز ل‎ on 
terme — . . 4 Ae, لفظة‎ 
expression figurée تعبير محازي‎ 
style — cja اسلوب‎ 
langago — WII کلام مچازي‎ 
prédicateur — واعظ رمي‎ 
aa— الجاز‎ d 
le — d'un terrain v^! Je 


Figurément adv. 
Figurer v.a. 


Figuriste n.m. 


FIGU 


la corolle de la capucine flgure un capu- 
e ره‎ 
chon کل طرطودا‎ US تويج الي خنجر‎ 
se — اور‎ < 
l'immolation du l'agneau pascal figurait 
l'immolation de Jésus-Christ sur la croix. 


e‏ رميس الفصح يشير الى ذبح اليسوع على الصايب 

e ER‏ ضاف 

34s قاض تکملة‎ 
ces danseurs figurent bien ensemble 


هولاء الراقصون منظومون 


figurer v.n. 
juge qui sert à — 


au théátre التياترو‎ d لېر‎ 
son nom figure sur la liste 

00 ALS à اسمه مندرج‎ 

il n'a pas bien figuré GA فضح‎ 

ge — v.pr. i . شخص‎ 
Figurine n.f. | درة‎ p 
Figurisme n.m. Ce 
رم ي‎  ياروص‎ 

خط أفى المند Fil n.m.‏ 


il le faut fournir du fil et d'aiguille 
يئرم اعطاه كافة لوازماته‎ 
le Fil ou la corde C فاك سيديو‎ ( U JI 


des finesses cousues de fil blanc e < 


de — en aiguille < pM من طقطق‎ 
de soie ۱ تحار ير‎ 
ne tenir qu'à un — < كان على عرق > لص م‎ 
il ne tient qu'à un — عاسك على شعرة‎ 
retors خيط هدوم‎ ٠ خط برمة‎ 
donner du fl à retordre . O... 


اوراه النب - اوراه المرار ٠‏ حبره 


avoir du fil à retordre A9 GL.. انوعس‎ 


d'étoupes ` مشاق‎ | 
de plain خالض‎ — 
faux-fil سراحة .. کر يج‎ 
sans pieds i خط من غس نا‎ 
fl pers, fil à marquer خيط مصبوغ اه‎ 
vergé خط ملو نات‎ ` 
. de turquie ` وبر الم‎ ES 
de ligne télégraphique سلك التلغرزلف‎ 
le — d'Ariane ow 16881 Me 


FILA 


couper de droit fil, aller de droit fil 

قلع Ca s‏ 
على خط مستقم 

un — de manqué هفوه‎ 

. d'araignée ORO خيط‎  » عالم دنات‎ T 

fils de la Vierge, fils de Notre-Dame 

لماب المي ۶ ريق الشمس ° حتعور aam. D‏ € 


du droit — 


de perles dd 2 
de marionnette t» ابو‎ ai, Aë ` فتله فر‎ 
tenir les fils لمب الاحبال‎ 
d'argent تلى‎ 
de fer UL 
de cuivre | سيم‎ 
d'or —— ° قصب‎ 
à voiles : A خط‎ 
ce beurre est jaune comme — d'or 
هذه الز بدة صفرا مثل الكهرمان‎ 
à moule نلك الدبوس‎ 
"Je — de la vie طول الممر‎ 
16 — du bois ليف الخشب‎ 


le — dela viande 


اتجاه SUI‏ اللحمة 


.cette table de marbre s'est cassée dans le— 
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Filagor ou Filagore n.f. السارؤخ‎ s 


شفتسي . شغل مجوز 
ږو كبة من جفت لفظة فارسية می مجوز واش لفظة ت ركية 


Filagramme n.m. 


Ce ¿= 
bracelets en — n jv 
Filaire n.f. $33 
— de Médine š فرتيت الدينه الور‎ 
— ۵61 دودة المبن‎ 
Filament n.m. Ad 
filaments spermatozoïdes PN علق‎ 

les filaments des plantes DLLN GU. 

une corde de — de noix de coco e? 


( حبل متبخذ من الكنبار وهو لیف النارجيل ) 


Filamenteux, euse adj. DI 
écorce filamenteuse قشرة ليفية‎ 
Filanderie n.f. JA دار‎ 
Filandier, iére adj. et n. : JÚ 
: les sosurs ñlandiëres J 3 الاځوات‎ 
une filandiére 5 a. 


مخاط الشيطان ب SU‏ اللحم ب Filandres n.f.pl.‏ 
البافالنبانات __زوايد لحمية ب ديدان الطيور ٠‏ اعشاب بحر ية 


Reech (o‏ اشرت 
رخام مشعور — marbres‏ | | 
le — d'un couteau S CH Ne | D? ۷‏ 
Filan, ante adj. - ١ Ju‏ | سن الموس donnerle — à un rasoir‏ 
Jes étoiles filantes ` ` H‏ ` سن السيف donner le — à un sabre‏ 
unliquide — m"‏ هذه Zh‏ مسنونة — ce couteau a le‏ 
شاب ثاقب . شهاب ter le — à une lame tranchante 1 dro le filante‏ 
مقمد السلطان . محفة LoT‏ ( وه عبارة ps Filanzane n.m‏ 
, عن زانةين محمولتين على كتاف ار بع رجال وير كب LA‏ ساف . در به بالسيف passer au — de l'épée‏ 
. على مةمد في وسطبا و يقطع في pad‏ من ٠١‏ الى ٥٠‏ الف à‏ | كان avoir le — ye‏ 
مدغشقر) 0( فاوح التسار aller contre le — de l'eau‏ 
سار ية ى شجبرة باسقة Filardeau n.m.‏ | اجر بات !25 le — des affaires‏ . . 
مشعور . 2 Filardeux, ense adj.‏ | عرف ما جرى être au — de‏ - 
حجر مسمور | pierre filardeuse‏ | ارتباط للب le — de l'analogie‏ .. 
Filasse af. | | (oU. . XU.‏ | ممكن برمه . ممكن غزله Filable adj.‏ 
لحمة مشاقه — ce n'est que de la‏ - فلوركة . صندل Filadiėre n.f.‏ 
حجر لقتيله .| 1 . . . de montagne‏ — غزل ٠.‏ غزريل 2 . FFilage n.m.‏ 
ماق Filassier, ière n.‏ | اهراق caji‏ على النو لتسكينه 6 سب 
Filateur, trice n. 1 JV‏ | غزل الصوف ` lẹ — de la laine‏ 
بيام خيبط | ge donner le dix de carreau au moyen d'un | Filatier, ière n. ooo‏ .¿ 
b | Filatrice nf. - IT‏ المشرة الطيبة 1 — ;4habile‏ .. ` 


` 


FILA 
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FILE 


Filature nf: 


la — du coton 


une — de coton 


File n.f. 


Filė, 6 


de chameaux 


صناءة الفزل ‏ ورشه غزل 


غزل القطن 
ورشه غزل القطن 
صلف ب شجرة باسقة 


de A 


prendre la file des voitures 


à Ia file 

de soldats 
demi-file 

serrer les files 
doubler les files 
chef de — 

par — à droite 


. par — à gauche / 


chef de — 
feu de — 

e p.paf. 
coton — ` 
des jours filés 


اعقب صف العر بات 
Dat‏ . على التعاقب 
قطار عسا کر ( حر Ga‏ 
نصف فطار 


عوض القطار 


aso‏ القطارات 

"i 
. صاغينه قطار‎ 
قطار على اليمين‎ 
. صولينه قطارٍ‎ 
قطار على اليسار‎ 


وو 
صرب نار القطار ين 


مغزول . مردون 
قطن مردون 
qoam‏ 


des jours filés d'or et de soie 


filé, 69 
câble filé 
les nœuds 8 


Filement n.m. 


Filer v.a. 


D 


]a laine 
métier à — 


une quenouille 


dal عيسة‎ 


. le vol de cet oiseau est 6 
الطير ممتدل‎ La طبران‎ 


. المقطوع‎ aid) 
Kë AA 
"np 

5$ 

غزل الصوف 
دولاب فزل 
Jal Jè‏ 


allez-vous-en — votre quenouille 


du temps que Berthe flleii 


ce chat file 


. une corde 


sa corde 


اتفضلي لشغلك 
زمن الفطحل ٠‏ 
ó‏ زمن امثير 
هذا القط يندم 
فتل حبلا 

سن على شن .نفسه 


. une étoile qui file 


Filerie ي»‎ ` 
Filet R.M. 


un métal G. ل‎ E 
des cordes حك الاوتار‎ 
une araignée qui file sa toile 
عنکبوت ينسج ينه‎ 

de la bougie JI ce 
la téte des ópingles راس الدباييس‎ e 
des jours Cu us 
le parfait amour dos 
un son الصوت‎ à cox 

. une scène اتقن منظر!‎ ٠ منظرًا‎ e 
un cordage فرد الحبل‎ 
du câble H dal . الحَمَل‎ dal 
un cáble par le bout للحبل‎ dd 
à la demande حسب الطلب‎ < b 
en bande ` دفعة واحدة‎ "y 
en douceur t, dk "m 
la ligne de sonde om أدلى خبط‎ 


ce navire file bien هذه اسفنه ماخرة‎ 


le courant Nil file cinq milles à l'henre 
انيل مبة اميال في الساعة‎ d 


868 cartes كشف الاوراق على الحو ينا‎ 
n 9 ري ورقة‎ 
la carte "y نقد الو‎ 
les eaux Ah صب ماء‎ 
du vin | — d au ادخر‎ 
le cáble file . الحبل يدلو . اتسيب الحبل‎ 
les troupes filent Fa ^ 


faire filer des troupes dans un pays 
کر في بلد خفية‎ UM 
"TW تفر‎ 
کوکب ثاقب‎ 


la caille file 


il a filé Gecke . un) شمم‎ 
allons, filez يا الله فلك‎ ٠ يا الله روح‎ 
il fant filer يرونا نروح‎ 
doux c ٠ تحمل‎ 
cette liqnenr file يارج‎ JI هذا‎ 
le vin ‘file يارج‎ id Í 
(0406 — v.pr. | EMT ` 
ورفۀ غزل‎ . SA مرشه‎ 
ب‎ GL مستريك « عمارة » ت‎ 


35 رفيمة ب شرطة > RUE‏ دودة المكية 
کان عل: مزق 5 ne tenir qu'à un filet‏ 


FILE 


le filet de la. vie, des jours 


cet homme n'a qu'un filet de la vie 


de cheval فنطرمة الصان‎ 
Leier du — نس بالقنطرمة‎ 
mettre au — KN منم عن‎ ٠ لم بالقنطرءة‎ 
homme qui nous tient au — . بلجمنا‎ je) 
I رجل يصومنا ب رجل يلف وعده‎ 
être au — صام‎ 
règne autour de l'encadrement 
NIA -— یې‎ 
pousser des filets بالذبف‎ ARS 
le Filet ( الشبكة ( فلك سيديو‎ 
reliure avec filets تجلدة بخطوط‎ 
cuillers à filets ملاعق عبراب‎ 
de couronnement خوصة اتاج‎ 
ow listel ) خوصة (عمارة‎ 
ma plume fait des filets قلي يرقم شرطات‎ 
séparer avec des , ٠ فصل بخطوط‎ 
| فصل بشرطات‎ 
les filets الفواصل‎ 
de mur اللصق‎ ars 


مناجم ذات عروق متقطعة 
عشب ملييف 
عراجين او شار يخ les filets d'une fleur 3 AN‏ 
اخيطه عصبية 

a‏ اللسان . لام لسان 
تقد لسانه ٠‏ لوم 

فيد الذ كر 


mines en filets 


herbe remplie de filets 


, nerveux 
le — de la langue 
avoir le filet 


il n'a pas le — 


filet de la verge 


de bouf سفله بقري‎ 
faux — 45K سفله‎ 
le — du poisson حزله سمك‎ 
de vinaigre J= حيط‎ 


mettre le — dans le suif fondu 
c السحم‎ j sle حط حيط‎ 


š 7 لم‎ ° ç 
un — de voix همس .صوت صعيفب‎ 


du pëcheur شكة الصباد‎ 
شبكة للعليق الاخضر ف‎ as, 
pour prendre les oiseaux شر ك‎ 
monter un — 472) 5 5 
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FILE 


filets de Saint-Cloud صان كلود‎ 3 5 aa. 


prendre d'un seul coup de filet plusieurs 
$2915 Lu لصوص‎ ilr اصطاد‎ 


cet officier de justice a fait un beau coup 
de — 


voleurs 


هذا الضابط dal‏ ضبط de‏ اشقيا 

un bon coup de — penu 
E الكنار — شرك ا هموا . شرك‎ SU 
uel AM شبكة‎ 
filet à vives ,amorces سيك الطعم الصأ حي‎ acia 


کیس ایز 


— de bastingage 


le — au pain 


— de vis e 
— de soie شكة حر يبر‎ 
poursuivre un — حك شكة‎ 

un — de voiture ية‎ J رف‎ ٠ شبكة عر ية‎ 
Filetage n.m. 3,3 نصب‎ 
Fileté, ée adj. KAS, 
goujon — مسار رقعة مقلوظ‎ 

Filer v.a. AA 
Fileur, euse n. et ndj. غازل‎ 
— d'or غازل القصب‎ 
fileuse غاز له‎ GOLES 

رقباء اللص وص . المقتسمو ن معهم . les fileursg‏ 


المتجسسرن عليهم 


we >’‏ او 
کُرلي نشال 
عل وزغ ٠‏ غشاس à‏ لب 29 de cartes‏ , 


< — ناج 


1161 de laine 


araignée fileuse 


العنا كب النساجة les fileuses‏ 

Fileux n.m. قماطة‎ 
Filiale, ale adj. TAN 
obéissance filiale . الابن لايه‎ Gel 

طاعه بنو à‏ 

حساس نوي — sentiment‏ 

Filialement adv. bs 


Filiation n.f. 
une abbaye de la — de Clairvaux 


ادير فرع من دي ركليدفو ٠‏ دير بن دي AE‏ 


la — des mots إرتباط الالفاظ‎ 

— des évènements تسلسل الحوادث‎ 
Filicifére adj. e محتو على‎ 
Filicinées n.f. pi. o فصله‎ 
Filicule n.f. DE 


171 


Filiére n.f. 


Filifére n.m. 
Filiforme adj. 


Filigrane n.f. 


FILI 


Je‏ . دېاره ‏ مميار 


d'orfévre ea $ 3 
passer par la — de احتاز عقبات‎ 

A 
passer par la — سحن‎ 


faire passer qqu'un par toutes 168 06 


اوراه الصمو بات . اوراه الغلب 


وید الصقر ٠‏ مقودا الصقر 
ادوار الناس 


00 1 


de gens 


transmissible 


التسلدل في الشرا قابل للتحو يل 


la — est 


دولاب شمر په de vermicelle‏ 
غزل المنکبوت la — de l'araiguée‏ 
عرق منجم d'une mine‏ 
1 له | لضم الابرة 

خبطي الشكل . di‏ 

نض صميف — pouls‏ 


J ۰ g-i‏ مجوز 


LÀ» (‏ »جور بالفارسي واش T JÄL‏ شيل ) وا دهمغه AM.‏ 


Filigraner v.a. 


les billets de banque ont des filigranes 


طبقان فناجيل جفتشي 
صاغ الشفتشي 


g- Land ظرف‎ 


sous tasses en 


sous tasse filigrané 


niet I n.m. gi صايغ‎ 
Filin n.m. حبل‎ —cAAR صوف‎ 
— blanc جل ایض‎ 
franc- — وقوي‎ tio حبل‎ Aen 


Filiole n.f. 


4D. حوّال‎ 


Filipendule adj. مملق‎ 
araignée — نسيجه‎ à ale co G 
la — aquatique » نباث‎ « sdl 
la القندول ( نيات ) ل‎ 

Fillage n.m. علوس‎ ٠ نیس . عناس‎ 

Fillasse n.f. بنك ضحمة‎ 

ابن الروجه + ابن ازوج — صبر Fillátre n.m.‏ 

نافجة . نت . کرغه Fille n.f.‏ 
بنت الابن ب بت الشت — petite‏ 

— en Jésus-Christ ښت المسيح ( فرنسا)‎ 
la foi, - du ciel الاعان من الله‎ 


la superstition, — de l'ignorance 


الوسوسه من الجهل 
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FILL 


les filles de Mémoire, les filles de Dinde 
| الشمراء‎ 


les filles d’enfer a P 


la — des Césars په القياصرة‎ AN 
filles de France کرام فرنسا‎ 
d'Eve غشاشة‎ SA, CAVES اسأة‎ 
une — de l'Eglise Là) ZE z ç 
filles de Bélial فاحرات‎  تاكرشم‎ 
petite — مواودة‎ 
grande — کاب - ناهد‎ 
n ده با‎ 
grande — Ges 
rester — LL. 
étre — à 22 


les Jeunes - filles d'Orion 
€ pd C» عذرة الحوزي‎ 
celle qui veut rester — عانس‎ 
femme qui engendre des filles 
مناه‎ . iS. 
ام‎ PUT بت والدة‎ ` 
l'ingratitude est la — du bienfait 
خبر تممل شرا تلقی . ان الانسان لربه لکنود‎ 
je vous félicite de la naissance d'une — 
بك النايجة‎ ea 
. بزقه القمر‎ 


fille-mère 


de la terre, fille du ciel 


les filles du ciel a» 
les , du printemps EL 


fille publique, fille perdue, —- des rues, 


fille folle de son corps $ Ab 
la — , la petite fille iL L 
les filles | الراهيات‎ 
les , de charité . السبع نات‎ 

راهيات مار منصور 
cuu‏ 68 ېږ les‏ 


AI ات‎ | Als 
الممرضات‎ 


les , soumises 


la , - Dieu 


ls , de la reine Aë cU 
filles d'honneur زافات‎ - cU 


d'opéra رقاصة‎ . AL 


FILL 


fille de service خادمة‎ 
— de joie iod 
— des rues . عطاطة‎ 


c'est la — au vilain, qui en donnera 
le plus, l'aura 
Ao حراج‎ Ga 
la plus belle — du monde ne peut 
donner plus de beauté qu'elle n'en a 
خير من جاد عا عنده‎ 
45 é 


Fillette Z . صبية‎ 


` 


أغلال fillettes du roi‏ 
bonjour lunettes, adieu fillettes‏ 
ابا مالك ان الفوافي هجرتنى e‏ ابا مالك الي Cho ADR‏ 
( ابو مالك هو الكبر ). الشيب قناع القت 
یا اهل الود أنى تار کو * في كلا بعد Ada‏ 


Filleul eule m. ابن بالمممودية‎ 
Fillot, otte n. و‎ 
Filoir n.m. دولاب غزل‎ 
Filo am, ` RAO. عرق . ركز‎ 
— dans une mine سامة‎ 
— d'argent ركز فضة‎ 
Filoselle n.f. ا مر پر‎ K 
Filotier, ère n. يام حيط‎ 
Filotiére n.f. بر واز‎ 
Filou n.m. p — شرطي‎ «JU 
Filoutage n.m. نشل‎ 
Filouter v a. AA) طبر . نشل ب‎ 
Filouterie n.f, نشل‎ š 
Filoutier, óre n. | e 
Fils ` ابن فق ے نجل‎ 


être fils de maître, il est fils de son père 
vc اشبه اباه . ليس بطيء من بي‎ 


— en J, C, نجل اليسوع‎ 
de Dieu ابن حلال‎ 
— de satan ابن حرام‎ 
— de mars - 
== d'apollon شاعر‎ 
beau — غندور‎ 
les — d'Albion AM 
un — de terre c^ و‎ 


tel père, tel — 
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— de ses œuvres 


Filterie n.f. 
Filtier, óre n. 
Filtrage n.m. 
Filtrant, ant adj. 
Filtration n.f. 


كيف dal pa d‏ ابوه 


رشح زیر Filtre n.m.‏ 
ورق ترشيح - papier‏ 

— à pression ع شح بالضغط‎ 
Filrer v.a. رشح‎ 
se — vpr. a مراء‎ 

Filure n./. غزل . فتلة‎ 
Fimbrioaire adj. AC A . هدي“‎ 
. Un — lay دو د‎ ٠ p 
Fimbrille n.f. $e At yt 
Fimicole adj. J 
Fin n.f. قطم دابر  غاية ب طلب‎ — el 
mettre — انه‎ 

شم ف م 

Es‏ سن ها à‏ ېږ 


être sur ses fins ل احتضرته الوفاة‎ — 
vers la — de l'année 


d‏ اخر السنة 


faire une — روج‎ 
telle vie, telle — من إساء فملپاه‎ 
faire une bonne — sål, e 
tirer à la— نازع‎ 
obtenir ses fins Ad تل على‎ 
à bonne — حهيدة‎ AU 
à toute — (229 لاجل‎ 
à cette — A pat) LA 
à toute — que de droit 

الاحراء اللازم 


les : quatre fins de l'homme . 
) 2U ZL یوٌمنون بالغيب الموت والمساب‎ 3l 
— de non recevoir — Jl t عدم جواز‎ 
رفض لاسباب خارجية‎ 


— courant الحاري‎ ab 


jusqu'à la — 8 ال آخر‎ 
à la — oe آخر الاص.‎ 
à la — des fins, en — finale ناه‎ 
la fin couronne l’œuvre «المبرة بالنواتم‎ 
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en toute chose il faut waqasa la fin : Final, ale adj. dte 
1 dad الموافب تلقيح‎ A النظر‎ point — P 
الموائب‎ d ليس للامور بصاحب من لم ينظر‎ ER al 
Fin, ine adj. e PES P. compte — di حاب‎ 
argent — فضبه نضار‎ cause finale i سب غالي‎ 
or ذه كبريت چو‎ 1 , d'un mot مجرى الكلمة‎ 
A 
du — نضار‎ la 4 «gli» bal!  صقرلا ختام‎ 
fines herbes احرار البقول‎  نيحابر‎ son — صروت ختای‎ 
pierres fines غه‎ P اححار‎ finale n.m 1 ختام‎ 
perles fines عقائل البحر‎ | Finalement adv. rel 
le — mot ALLE RI | Finaliste n.m. منشيع للاسباب الغائية‎ 
écriture fine et serrée A. کاب‎ | Finalité n.f VA 
e ° P ad 
le — voilier, le fin de voile و ا ار به‎ n. سن ده‎ 
1 0 esprit de — نه‎ X. تو لم بزبادة‎ 
(GA في‎ Hei a Ea 
ministre des finances ناظر الما ليه‎ 
taille fine فو ام رشيق‎ ministère des  , all نظارة‎ 
cheval — . جواد‎ termes de — اصلاحات ماله‎ 
temps — Ce » 2 زمن مهس‎ haute — CE 
fl — خيبط رفيع‎ | Financer 2.4. et n JU. e? 
étamine fine شاش رفماوي‎ | Finanoier, iére adj. et n. ب مالي‎ Usyl مشخص‎ 
sable — رمل ناعم‎ conseiller — مستشار مالي‎ 
plume fine رايشه رفيعة‎ morgue financière - نفخه الاغنيا‎ 
repasseuse en — T; لر فماو‎ (224i ابه‎ Ee écriture 5 AM حط‎ 
— bec e une financière gU يني‎ 
fine lame سايف‎  هعداخم‎ cótelettes à la financiëre gio pela 
écrire en — فرمد. قرمط ۰ عم‎ chiffre — dia) رقم‎ 
il a l'oreille très fine Financiérement adv. Gus ÜL 
Fr PORE eet عظيم‎ Finasser v.n. X 
( 2° ° . p - : BK 
| : Finasserie n.f. < 
fine plaisanterie مزاح ظر یف‎ I K 
e Finasseur, euse n. | کار‎ 
homme très fin مكار للغاية‎ Je) M ; K, 
EE zi e Finassier, iére n. et adj. | des 
d un caractóre — T > 
faire le — d'une chose, faire le fin < . | | ñ 
I d Finátre n f. حر پر ردي‎ 
jouer au —, au plus — T d , 1 7 
penez la bille très fine Aim, $$ V الس‎ Finsed, Aude aq etm. Poi ١ 
i FN n 5 Finauderie n.f. < 
8 à 3 : : | ips . | Finchelle n.f. بان‎ 
: EES دس ۸ ريم‎ tirez la — اسحب اللبان‎ 
سن‎ pointes 3 =) f j الس‎ 2 
. ° sU, لن‎ 
le -- des choses كنه الامور‎ dian fp ARE Ka د‎ x < 
la plus fine TO a Beien 
— de café š فنجان‎ 
il ne faut pas mettre fin sur fin Yinement adv. برقة ب بظرف‎ — LA رو‎ 
ما پر لاح الملام الا مطاوع‎ | Fine-métal n.m. ممدن صاف‎ 
Finage n.m. داثرة ال رکز‎  صاصتخا‎ | Finerie n.f. تصغية از هر‎ Za . الظېر‎ da 


— dela fonte D üz) | Fines nf. ` ` ناعم الفحم. فحم ناعم حجري‎ 


FINE 
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Finesse n.f. 


étamine d'une grande finesse 
doli) شاس‎ 
les finesses de la langue 
) لطايف‎ ) GUL دقايق‎ 


يي . 


il a l'oreille d'une grande — 


غدن الشْمور او رقتها des cheveux‏ — 

Binet, ette adj. ee n. | Sr 
Finette n.f. UAS 
Fingard, arde adj حرون‎ 
Fini, 16 75 زائل‎ — ge 
tout est — c ټول كل‎ š As, قطمت‎ 

c'est — خلاص‎ 

الحد د — الاتقان = l‏ 


progression finie متواله محدودة‎ 


nombre — V عدد‎ 
voleur — قراري‎ ul 
fleche finie E et" 
faire un travail — هم‎ 


ton bois de fléche n'est pas assez fini 


` homme fini 


cheval fini 


JFinement ۰ اتقان‎ 
Finir va. ب مات‎ Al 
— un travail | . eil - حبر‎ 
— un cheval علم حصانا‎ 
finissez, ou finissez-en ده مولد‎ E 
— bien بحير‎ 2 
il finira par payer اخرتها يدفع‎ 
en — | AI 
ne pas — — 
80 — v.pr. I تحت‎ — GU 
Pais coronat opus العبرة «الخوائيم‎ 
Finissage n.m. — 
"Finissant, ante adj. JU. منقرض‎ 
.Finissement n.m. | ځاتمه‎ 
Finisseur, euse n. mun 
Finiteur, eure adj. Su 
cercle — الافق‎ 
| un — ue d مدفق‎ 
Finito n.m. . Ss 


SIE L‏ > تب 


43) — 435 


le — d'un compte. JULI c? 

— la musica يا عم‎ one 
Finne n.f. عرق بر الي‎ 
Finnois, oise adj. فانلاندي‎ 
le fiunois eA لغه‎ 

Fin-or n.m. SÄS 
Finot, otte adj. مکار‎ 
Finoterie 7۴ < 
Fioochi ( étre in ) ah p لبس بدله‎ 
Fiole n.f. قارورة قزازةصغيرة‎ 


إشتف فزازة « شر بها » Fioler v.a.‏ 


Fioleur, euse n. يب‎ 0 
Fion n.m’ | قياقه‎ 

donner le — | Urt 
Fionner v.n. تقيف‎ ol 
Fionneur, euse m. متقسف‎ 
Fiorite n.f. اماس كالاب‎ 
Fioriture 3) 
Firmament n.m. T 
*Firman n.m. — فرمان‎ 
Firole n.f. قوقمه‎ 
Firouzabade فهر وزاباد‎ 
Fisc n.m. اقطاع : إخاذة‎ — JU يت‎ 

administration du — 4JUI 
Fiscal, ale adj. ميري‎  يلام‎ 

انايب السمومي — ایب عن الحكومة — le‏ 
مالا | Fiscalement adv.‏ 


Fiscalin, ine adj. 
Fiscalité n.f. 


خاص JUL‏ . مالي“ 
Sak 2 . «JU‏ ابرادات JUI‏ 4 


مشقوق الاصايع Fissiactyle adj‏ 
مشقوق التو يج Fissiflore adj.‏ 


Fissifolié, ée adj. 
Fissile adj. 


ive‏ الاوراق 
قابل الانشقاق 


عيش غر اب مفتتع « کالنطن 4 — auriculaire‏ 

قابلية الانشقاق — Fissilité n.f.‏ 
مسقوق شعوب Fissinerve adj. AAN‏ 
ato‏ هړ ضلم ورقة الشجر ) 

Fissipare adj. — i متولد‎ 
Fissiparie ou fissiparité n.f. -- ,, انشْقاق‎ 
Fissipéde adj. . š ظلف:.‎ ٠ ذو ظلف‎ 
le chien est — -. الكلب ذواصانع منفصلة.,‎ 

les fissipëdes BEEN 
Fissipenne adj: لر قوق رش‎ t 
Fissirostre adj. WPL مسقو ق‎ 


FISS « 1400 » FIXE 


les figsirostreg JU) مشقوقة‎ | Fixe-agrafe n.m. L UU ك‎ 
Fissuration n./. انشقاق‎ | Fixe-bouchon n.m. $312) حهاز نثبيت‎ 
Fissure n.f. |نشمار‎ ij. شق‎ | Fixedonge n.m. حلتة الحكّمة‎ 

— de l'anus p^ تشقق‎ | Fixement adv. شات‎ 
air de — air de sépulture regarder — شخص‎ 

Fixer v.a. Os — <‏ | نار الموا an‏ للقبر 

Fissurelle n.f. ذات الفرحة‎ — svec an clou ge 
1 — le prix o حد د‎ 
سف‎ uis iud اذن القديس بطرس‎ — sa demeur کو نن‎ (o 
Fissurelier n.m. ابو فرحة‎ = ikii (nous 
Fissurer v.a. 3 — une couleur . o3 ثبت‎ 
— ii — S pr: سقق‎ — l'attention JUNI ااستجب‎ 

aire , j vob uh A 
ILS er? 55 bs E — 868 yeux شخص‎  قلج‎ 
Fistuleux, ense adj. انرق‎ EE fixer un volet de fenêtre 1 1 | 
Fistuline n.f. غراب‎ Uu I m Af تر رد سن‎ 
Fistulivalve adj. غمد انبولي‎ AN — par écrit a Sf 03» 
Fithile nt RC — dans l'esprit Jad +دخل في‎ 
Fitz n.m. نجل . ابن زاده‎ — une femme s KN 
Fivéle n.m. — خطاف‎ — son choix اختار‎ 
“wayapas uu pena mër cag deg gor 
= TE "d — الاق‎ 
Fixage n.m. uL ١ 

Fixateur n.m. Dl | Fixibiité n.f. امكان الثبیت‎ 
Fixatif, ive adj. 5 Fixisme n.m. استمال البراوبز‎ 
Fixation at, جود‎ Ln Fixiste n.m. A مسته مل البراو‎ 
— du prix تحديد اللمن‎ Fixité n.f. o ol 
Fixe adj. (L.f anms ثابك ب‎ | Fixivalve adj. ملتصق المصرع‎ 
les fixes, les étoiles fixes i) کب‎ Vë Flabellation n.f. ترو بح‎ 

prix fix مدد‎ Flabellifolié, ۵٥ adj. موحي الورق‎ 

place, poste — LZ وظيفة‎ borassus flabellifolia ) (اطفيتين ) نخله‎ 55. 


avoir la vue fixe, les yeux fixes, le regard 


fixe 


le fixe 


gel ل‎ 


fixe ! 


fixé, ée p.pas. 


jour — 

un — 

yeux fixés 

je suis bien — 

au Caire 

méd— 5 

la langue est fixée 


" ⁄ 
ZA 


Ue 


A‏ بوط الشبري 
mi‏ 
زنهار . اثبتوا 
راس 

نوم سيت 

صورة ملصوفة على بللورة 
عيون شاخصة 

تا كدت 

مقیم بالقاهرة 
معدن Vt‏ 
اللغة ثابتة 


Flabelliforme adj. 
Flabellum s.m. 
Flac Conter?) 
11800160166 n.f. 
Flache n.f. 
— d'eau 
Flache adj. 
oreille — 
dosse — 
bois — 
Flacher v.a. 
Fiacherie n.f. 
Flacheux, euse adj. 


bois — 


Jn g^ 
Laf مروحة‎ 
> > 
رخارة‎ 


بلاطة ZA‏ وکة — ابتماج ‏ شو 


پر که sk‏ 

رخو 

اذن رځوة 

خط الوس ١‏ نجارة ) 
— الوس 

حز شجرة 

موت دودة الحر بر 
رخو ` مرن 


خشب الرش 


FLAC 
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FLAI 


- 
ké 


Flacon n.m. 

— à collyr sec 
-Flacourtia ) .. 
Flacourtie ) vf. 
110001716, ée adj. 

flacourtiées n.f. pl. 


ان . 9 )3 $259 
برقوقة مدغشقر 


شبه برقوقة مدغشقر 
فصيلة برفوق مدغشقر 


Flagellaire 1 
"Flagellant, ante adj. شبه السوط سواط‎ 
Flagellateur, trice 

Flagallation n.f. جلد — جلد النفس‎ 
Flagellé, ée p.pas. مبجو‎  دولجم‎ 
Flagellée n.f. | mo 
Tlageller v,a. ساط‎ ٠ ضرب بالسوط‎ ٠ جلد‎ 


ge — v.pr. °‏ 
تهاجا . تقادح ‏ تجالد . تضارب بالسوط — مه 
ام 25 Tlagellifére adj.‏ 


d š ><‏ السعور — arbre‏ 
سوطي الشكل - كل الس وط CFlegelliforme adj.‏ 
سوط اوز ير بس Flagellum n.m.‏ 
صفازة الطيور n.m.‏ 2126601 
Flageoler v.n. ..‏ 
يعار هذا المصان ce cheval flageole‏ 


les jambes me flageolent 
ds رخرخت‎ 


Flageolet n.m. زمارة ۰ ميمار‎ 
être monté sur 8608 8 f" کر‎ 
Flageolet n.m. Nach 
Flaget n.m. e مدق‎ 
Flagorné, ée p.pas. مبلق . مداهن‎ 
Flagorner v.a. داهن‎ . al 
se — v.pa. داهن‎ 3u 
Flagornerie nf تملق . مداهنة‎ 
Flagorneur, euse n. مداهن‎ ٠ ملق‎ 
45 عيانا‎ 
Flagance n./. تلبس‎ 
Flagrant, ante adj. تب‎ 
le — délit AH. التلبس باللعة‎ 
en — délitd'adultóre — JL في حالة سلس‎ 
Elagrante delicto loc. lat, بمملته‎ 


Flair n.m. e 


j'ai du flair استنشق الاخبار‎ 
- Flairement n.m. oU 


Flairer v.a. vel T 
— l'urine dall كرف‎ 
e e), 
هق‎ — v.pr. تشامم ب استنشق‎ 


Flaireur euse n. 

— de cuisine 

— de dupes 
Flamand, ande m. en adj. 


Flamant n.m. ) شروش ( طبر‎ 


Flambage تو بط‎ 
Flambant, ante adj. die موهوج ( شعائر)‎ 
Flambard, arde adj. متقمشس‎ 


شلیله — كبر بائية الصواري — Flambard n.m:‏ 
فلوكة ب مسخرة ب لص بحري ب دهن رع المتدير 
يي 


Flambarde n.f | شمه من‎ 
Flambe n.f. LA سيف‎ RM 
Flambé, ée ».pas. مشموط‎ 
je suis — متنا والسلام‎ 

حزف و هاج — grés‏ 

1 قل عليه يأ رحمن يا رحم سل‎ 
le — G2» ابو‎ 
couleur flambée —» لون‎ 
Flambeau n.m. قيزان السكر‎ ghe. مشعال‎ 
— de jardin A8 
les flambeaux de la nuit Im) مصايح‎ 

le påle — de la nuit لر‎ 
allumer le — de l'hymen توج‎ 

— du monde اشس‎ 
— dela guerre . نار الحرب‎ 
retraite sux flambeaux موب المشاعل‎ 

— de signaux ساروخ الاشارات‎ 
16767 لاعج‎ 
. jour des flambeaux del يوم‎ 
course des  , JU سيق‎ 

— dela vie: jeu 
Flambée n.f. uf 
Flamber v.a. et n. ب شمل حرق‎ mr 
— de joie "E 


flamber une canne pour l'assonplir 
صلا عصاة‎ 


flamber un fusil بندقية‎ d كيشونة‎ — 


— la carène صلا القر ينه‎ 
— son argent أنفق‎ 
Flamberge n.f. سیف‎ 


ملهبه . ماسورة کالب 


Flambeur n.m. 


.FLAM 
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FLAN 


Flamboiement n.m. 


Flamboyant, ante adj. 


feu — 

n.m. 
Flamboyer v n. 
Flambure f. 
Flameur n.m 
Flamiche n.f. 
Flaminat n.m. 
Flamine 77 


Flamignant, ante adj. 


Flaminien, enne adj. 


Flamme n.f. 
— pour la saignée 
mettre en — 
—  d'ardoise 


11 ne voit ni feu ni — 


les flammes éternelles 


les flammes du purgatoire 


être de flamme pour 


c 


په EN‏ 
ار ذات اب 


اوقد نار | مرب 
ازميل 

موس 

عذاب الحريق ب 
pie‏ 
هیب الاعرف 


تولع بر 


jeter feu et flamme contre qqu'un 


la — de l'amour 


— d'un vaisseau 


la —,de l'émeraude 


Flammé, ée adj. 
Flamméche n.f. 
Flammégue n.f. 
Flammerole n./. 
Flammette n.f. 
Flammeum n.m. 
Flammivome adj. 

dragon — 
Flammule n.f. 
Flamusse n.f. 
Flan n.f. 

du flan! 
Flane n.m. 

il est sur le — 


préter le — 


Dt. 
r 


استشاط غظا 

الشمف . اللاعج . اللوعة 
ck‏ ال فینة 
نلا وه الزمرد ٠‏ 
رهج A Jl‏ 
يه 


شرارة 


بنديرة ى نار جو ية . لميب الابخرة 
مبضع ‏ بنديرة . سلجق صغير 


برقع الدخلة . قناع 

56 لب 

EX 

بندیرة | 

ver فطيرة‎ 

الوزه 

في اللسمش 

كشح . قراب . خاصرة 
طر بح الفراش 


: وب الطمن 


marche de flanc 
un cheval a du — 
il a les 18268 98 
battre du — 
— du navire 
— d'une montagne 
Flancherie n.f. 
Flanchet n.m. 
étre sur le — 
Flanchiére n.f. 
Flanconade n.f. 
Flandrin, ine adj.`et n. 
Flanelle n.f. 
Fláner v.n. 
Flánerie n.f. 


Fláneur, euse ) 
Flánier, ère ) 


n. 
fláneuse 

Flánocher v.a. 

Flanquant, ante adj. 
angle — 

Flanqué, ée p.pas. 

Flanquement n.m. 

Flanquer v.a. 

— une maison 


Flanquer v.a: 


سير الى الجنب « حر بيه » 


cor حصان‎ 
c 
iid ode 
A 
PMi 
السفله‎ Ae  بناج‎ 
e e , 
ud جرحا‎ Cat 
aN) $ a 
p iub- 
LES فانيلا ب‎ 
UL. فح‎ 


— un coup de de pied dans le derriëre- 


— une calotte 


flanquez-le à la porte 


v.pr.‏ — هق 
se — par terre‏ 

Flanqueur n.m. 

Flaque n.f. 

Flaquée ۰ 

Flaquer v.a. et n. 


— و[‎ morue 
le savon flaque 
Flascité n.f. 
Flasque adj. 


= n.m. 


e 

اطردوه 
hail‏ ب وفع 
تجندل 


كشاف ال وانب (حر ية ) 


Ge 
OMS. حذفه‎ 

cdam . OU‏ ضر 
d)‏ القيران ) 

XE سالك‎ gat 
ضمر الصابون‎ _ 

الرخاوة 

modii e: 

حا له e‏ 


خشبة ¿uu‏ ب مكوى Mäi‏ ب تن Flasque nf.‏ 


FLAS 


Flasquement adv. 


Flasquer v.a. ضرورة ب كوى الهدوم‎ JUI 
Flasquet n.m. كف بارود ۰ بارودية‎ 
Flat n.m. دهمية‎ 
Flatar n.m. عر به احرة‎ 
Flatir v.a. طرق الاجناب‎ 
Flatoir n.m, rA 
Flátrer v.a. B» ٠ وسم‎ 
se — v.pr. تدوغ - کم‎ 
Flátrissare ou Flátrure nt nce 
Flatté, óe p.pas. n» 
portrait — Sen صورة‎ 
Flatter v.a. داهن . تبلق . ماق ب طبطب  عشم‎ 
— acorde du violon اطرت‎ 


flatter le courant du Nil 


تحايل على نحو يل تيار النيل 


E les vagues للامواج‎ dr» صنع‎ 
—- l'oreille ee شف‎ 
le — n.m. DE ٠ امداهنه‎ 
— le palais A 
— un chameau راد حملا‎ 
— un portrait صورة‎ ass 


اعتقد  Je. J-i‏ تداهن Gë,‏ — هو 
Ap‏ الله على نقاوته | de son choix‏ — 86 
تملق. مداهنه . تقر يد n f.‏ 118666116 
gol‏ ب متلق . مداهن  Flatteur, euse adj. an,‏ 


mot — ah ظر‎ Ab 
Flatteusement adv. ملق . عداهئة‎ 
Flatneux, euse adj. A 
Flatulence n.f. < 
Platulent, ente adj. ر بحي‎ 
Flatuesité n.f. ch اراح‎ 


Flave ad;. اشقر خالص‎ 


Pigveria, Flavérie n.f. لسم الحية‎ ali 
Vlavescent, ente adj. 3 s uu 
Playet ۰ قياس صوف‎ 
Fiéau n.m. TU" e — AM UM 
— d'armes مدقه | مرب‎ 
— de Dieu سو ط الله‎ 
fléau de batteur de mais $539 مدق‎ 

la. guerre est.un — ial امرپ‎ 

— d'une balance قب الميزان‎ 


le — C (سيديو‎ O12411 
Elébile adv. "y 
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Fléche at‏ | برخاوة 


FLEC 


عود قصب — خاصرة yAn‏ مملحه . 


دهن جاب A‏ 2 
السهم. النصة . BAD‏ (سيديو» — la‏ 
زج النشاب (سيديو) — pointe de la‏ 

en fer de — Jhd كل‎ 
chevaux attelés en — خيل مقطورة‎ 

fuyez en Parthe, décochez une — de 

Parthe quU من الفضايح لانت‎ AY 
— de voiture جر يش المر به‎ 
— du minaret طرطوقة المد نه‎ 
— d'eau (oU) سېم الماء‎ 
06 202 صابون‎ x 
— d'un arbre ب فرع اصلي‎ š > pn 
— de grue حامود الميار‎ 
— 08 tric-trac خانة الطاوله‎ 
— de mer درفيل‎ 
— de charrue وس المحراث‎ 
— d'un are سهم القوس‎ 


qui a des 866108 sur soi ; qui est muni 


de flbehes پل لل‎ 
habile fabricant de flóches ثابل‎ 
art de. faire ٥ n ثباله‎ 
donner des. 5 Js 
° ab °. 
bois de — din 


bois de — ébauchóé وشيب‎ u jama c* 


bois de fléche non garni de plumes et de 


fes عي‎ g 
fer de — السام‎ har 


plumes de bois de — رش القدح‎ 
l'ébauchage d'un bois de — cl wist 
— trës-longue et garnie de quatre ailes 
ص يخ‎ 
petite — sans fer حظرة‎ 
carquois de fllóches السهام‎ sleg. GLS. L. 
Flécher v.a. (GM قصب (٤٤؛ فقه‎ 
Flécher v.a. التيس‎ o eei اصاب‎ ٠ J 


Fléchi, ie p.pas. راض مثني‎ 
Fléchiére n.f. ١ €» سهم الماء‎ 
Fléchir v.a. et n. ٢ ب‎ e LL P 
bois qui Béchit Md ت‎ 

— les genoux نح ب انقاد‎  دجس‎ 
elle a fléchi (Ade . لانت‎ 
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FLÉC 


l’armée a fléchi.. 


se — v'pr. And نخ ب‎  فطعت‎ 
Fléchissable adj. wi ممكن‎ 
Fléchissemenl n.m. | لبان _ عطف‎ 
Fléchisseur n.m. et adj.m. مثني‎ ٠ فابض‎ 
Flégard n.m. موي‎ Ah 


Flegmagogue adj. . 
Flegmasie nf. | 
Flegmatique adj. ef n. 
Flegmatiquement adv. 


Flegme n.m. 


Flegmon n.m. التباب النسيج الخلوي‎ 
Flegmoneux, euse adj. SALI مانهب النسيج‎ 
Flémard, arde n. et adj. (o کسلان ځالص‎ 
MES éch ٠ ob 
Fléme, flemme n.f. LEI 
| battre la — LE 
jai la — af الكل‎ 

c'est une rude — متكاسل للذاية‎ 
Flémer on. . تكاسل‎ 
Fléole ۴ بردي‎ . CIA) dal ale 
Flet n.m. Ah, شار‎ 
Flétan, fléton لسان الحصان( سمك)‎ 
Flétri, ie p.pas. — A — مدنس مدوغ‎ 
| ذبلان‎ 
Flétrir v.a. دعبل- بت‎ id JS. وسم‎ 
. la- beauté JU طن‎ 
se — v.pr. انط دبل‎  سندت‎ 


Flétrissant, ante adj. 
Flétrissure n.f. 


ded‏ — مدنس 
تديل ب o» - ë‏ 


Flette n.f. ماعون - شلية‎ 
Fleur n.f. نوارة‎ ٠ زهرة‎ 
— du cotonnier D F نو‎ 
= passer — صلم من الندوة‎ 
fleurs rouges , محيض‎ 

"— de pois وحاهة‎ 
P macadame - A عاهر‎ 
— de la virginité | iis 
mort à la — de l'âge O pæ شاب‎ 
mourir à la — de l'âge آ‎ Fr. 

^ fleur de Page تت‎ ٠ شرخ الشباب‎ 
| | eU ريعان‎ 
arbre en `— $ AZ e 

QE églantine i coli) Ul 
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| Fleurée nf... 


| Fleuret n.m. ` 


Fleuretis n.m. 


FLEU 


eau de — d'oranger ED 

fleur de rhétorique ١ محسلنة بدبية‎ 

— . d'une pêche زف اڅوخه‎ 

fleurs du visage نضارة الوحه‎ 

à fleur d'eau سطح الماء‎ A 

à fleur de coin d 
passer à fleur de corde 

اوشك Je‏ المسران - الحبل 

— d'une marchandise نه البضاعه‎ 

répandre des fleurs sur la tombe ` E: 

fleurs SIE 3 

semer des fleurs - 

` cartes de — | dis 5 

double — SAS 

de la fine — Ji 

blanchi à — ` £ 

soie — de rose $225 > حر‎ 


fleurs de confiture 


— d'alun شه‎ ch 
fleurs de, soufre 


` le serpent est caché sous des fleurs 
| € däs « كالسيل تحت الدمن‎ 


Fleurage n.m. Jü 
— Apis — vii JR e GE Do 

' — de pomme de terre ubah دیق‎ 
Fleuraison n.m. | E 
Fleurant, ante adj HIN D) 
Fleurdelisé, ée p.pas, مسوسن‎ 
Fleurdeliser v.a. وسن ب دوغ‎ 
Fleuré, ۵٥ adj. EYE 


رم البلة ٠‏ رغاوي النيلة ` 
"ES =‏ 
د ت الحر پر مخراز الصحور ب: d‏ 


P 


Fleurer v.n. 


q H 1» 5 “ 9, A A 
ue ہس — ر هره امم‎ 


Fleuretoé, ée adj. ذو ازهار‎ 
ow 


Fleurette n.f. Ang - نوارة‎ — O # تلحين‎ 


` conteur de fleurettes’ IER 
Fleureur, 6836 n. ^ 4 عام‎ 


` — de cuisine 


Jr 


FLEU 


خرف ب مزهر ٠‏ 


Fleuri, 16 76 
ZI مفروس بالازهار‎ 


وجه أزهر ب وجه — — visage‏ 

barbe fleurie شاده‎ a 

roman — (oU) رومالي «زخرف‎ 

طر يق السعادة — chemin‏ 

la saison fleurie ر بيع‎ Z 
Fleurir v.n. et a. el - زهر‎ 
— une mariée کل عروسة بالازهار‎ 
— le style . UN! زخرف‎ 
Flerisme n.m. w غه‎ 
Fleurissant, ante ja . زاهر‎ 


Fleuriste n. et ad. 


زهار TP‏ زهورات 
jardin — 1‏ 


ستان زه ورات | 

نقش ازهورات( عاره ) ب E‏ 
el?‏ رقص ( 

متغزل 


Fleuron n.m. 


— et fleurette 


les diurni d'une couronne 
| co نوار‎ 
: 18 plus beau — de la couronne 
. اعظم ولایه‎ 
مزخرف بالازهار  ذو أزهار‎ 
زین بالازهار‎ 


Fleuronné, ée adj. 
Fleuronner v.n. et a. 


Fleurs. n.f. pi. حيض . طمث‎ 
— blanche سيلان ایض‎ 
Fleurtis n.m. | تلحين‎ 
Fleuve n.m. . نهرب آله النبر #ى مشخص آله النہر‎ 
le Nil est un — النيل نهر‎ 
le — dela vie مدى الممر‎ 
NV — de poésie , شاعر مفلق‎ 
Flexibilité n.f. قابلية الانمطاف  لين‎ 
Flexible ad; _ UU لون«‎ 
۱1 yox—. صوف لين اا‎ 
Flexion n f. | اعراب = انمطاف‎ 
. le bois & subi une — | الخشب‎ Sa 
Flexionnel, elle ad;. معرب‎ 
Flexueusement adv. | M معو‎ 
Flexueux, euse adj. om . شوج‎ | 
Flexuosité- n.f. اعو جاج‎ 
Flexure n./. » 422 )| د طقات‎ ce ai 
Flibot n.m. كب‎ vii 
Flibuste: n.f. كب االصوض  تلمنص بحري‎ 


Flibuster v.a. کل اسو یئ‎ Í — البحر‎ à "sr | 
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FLIB 


il m'a flibusté ma montre 
ساعق‎ 2A : gsl m 


Flibusterie n.f. نشل‎  يرحب‎ mur 
Flibustier n.m. TEE 
| فطاع طريق‎ ٠ سارق بالاکراه‎ 
Flic n.m. dil ٠ > ó $ Es 
Flic-flac ب رفص‎ a . zb 2 aal A 
— NM. Be ° $25. و جه‎ 
faire lc — d'une porte CL کو‎ 
Flicflaquer v.a. Ire? 
Flin n.m. ' ut. Se 
Flinquer v.a. Pe 
Flint n.m. AJ) شطفة‎ 
— glass بللورة‎ 
Flipot n,m. — 25) 
Flippe n.f. صملوكے‎ 
Flique n.m. عسكري ضبط . مستحفظ‎ 
Flirt n.m. | مسايرة‎ 
Flirtage n.m. مسايرة‎ 
Flirtation n f: مسايرة‎ 
la — des deux futurs الخاطبين‎ š SN 
Flirter v.a. ) صاير ( في معنى حشن بغي مداعبة‎ 


une demoiselle anglaise flirte avec un 
jeune homme 


, Jai flirté avec une demoiselle | 


کایرت مع آنسة 


Flirteur, euse n. مساير‎ 
11588 ( - P 
Flissah ) MJ A 
Flobert n.m. et adj. ستا لي‎ iias 


GU > `‏ فلو ېر( فلوبير اسم n‏ عا ) — carabine‏ 


ZE Ju. jc. d A 

Floc n.m. — E ندفة‎ 
— de laine ESI. عبن منفوش‎ 
Flocage naa. ` ٠ ` شرابة حرين‎ 
Fliche adj. (soie) (e حر ير‎ 
Flocon n.m. ندفه — شمر الذيل‎ 
— de laine حبن منفوس‎ 

le malade ramasse des flocons 

٢ Es EUN NA 
Floconnenx, euse adj. da ` 

Flonflon (interj) جر دسي‎ 


FLOR 
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FLOR 


Floraison n.f تر هر‎ 
Floral, ele adj. ز هري‎ 


jeux floraux ow les florales 
JM XI لله‎ -— 


les jeux floraux 


المناظرات اليد بعية 


ممرض الازهار Floralie n.f.‏ 
عامود طحن عجینه الورق Floran m.m.‏ 
زهرة ( کوکب)  A‏ الازهار Flore n.f.‏ 
زهور مصر la — d'Egypte‏ 

Flore n.m. شحم الراکب‎ 
Flore adj. (indigo) متوسطهة‎ Alai 
Floréal n.m. ' شهر الازهار‎ 
Florée n.f. متوسطة‎ AL 
— d'acide AJ دقيق‎ 
Florence n.f. قاش فلورانسا‎ ٠ قياش فير نزا‎ 
11026206, Ge adj. مسوسن‎ 
Florentine n.f. اطلس فلورانسا‎ 
Florer v.a. دهن بالشحم‎ ٠ شحم‎ 
Florës (faire) الصروف‎ ó توسع‎ 
Florioan n.m. شاروس‎ 
Florifére adj. ضهن‎ 


زهري الشكل 


دران الازھار ے Olai‏ شر 


Floriforme adj. 
florilége n.m. 


Florilegium n.m. كتاب الستظرف‎ 
Florimane adj. DINI 
Florin n.m. فر یلو‎ 
Floripare adj. أت النوار‎ 
Florir v.a. ^) 
Florissant, ante adj. e^ — ناض‎ 
Florule n.f. S Ai رهرة‎ 
Flosculaires n.m.pl. ذوات اللوار‎ 
Flosoule n.f. EET 
Flosouleux, euse adj. ذو نوار.‎ 
Floss n.m. ) فطبرة ظبر صب (ممادن‎ 
Flot n.m. AUS — رمث موجة ب مد البحر‎ 
les flots grecs ) (عمارة‎ quA الامواج‎ 
mettre à — (^ — ساعد‎ 
être à — عام‎ 
le — du Nil مياه اليل‎ 
fureur des flots ! ځب‎ 
ma 187006 est à — حالق متيسرة‎ 
mettre des cruches à — all رومس‎ t عو‎ 
Floternel n.m. يه‎ pan 
Fiotométre n.m. O مقیاس‎ 


Flotter v.n. et a. 


Flotre n.m eu 
Fiottabilité n f. الموم‎ «15 
Flottable adj. 7 
le Nil est — to» A) 
port — الارماث‎ i», 
bouée — شمندورة عوامة‎ 
Flottage n.m. € d رك‎ 
Flottaison n.f. (ligne de) to! خط‎ 
Flottant, ante adj. اقل . طاف‎ 
assurance flottante dell الاشا‎ cb 
cadavre — طافية‎ Ais 
population flottante 4bU 
dette e دين سایں‎ 
cheveux flottants سبط‎ 4 
Flotte n.f #ارة سفن نقدية‎ ٠ اسطول‎ 
— de gens جاعه من (لناس‎ 
— de guerre اسطول حر لي‎ 
— de commerce اسطول اتجارة‎ 
Flotte n.f. - روس - شمندورة . عوامة‎ ٠ رمث‎ 
$ x Lou 


—  enliége pour la pêche أصيدالسميك‎ nt عوامة‎ 
— pour amarrer le navire nisl بط‎ J شمندورة‎ 
په‎ 2017651682116 en verre ver 


عوامة نر وجیه زجاج اخضر p‏ لصيد السمك » 


Flotté, ée adj. 3b . ¿b 
visage de bois — وجه كالم‎ 
Flottement n.m. انحراف — ترد د‎ 


le pavillon flotte 


laisser — les rónes رخرخ المنان‎ 
— uh cáble عوم حر‎ 
cela flotte dans mon esprit ó G يختلج‎ 
Flotteron n.m. عوامة ( لصید السمك)‎ 
Flotteur n m. عوامة س مرا کي الرمث‎ 
— d'un réservoir ùl A عوامة‎ 
— à clapet عوامه بطابق‎ 
Flottille n.f. eg اسطول‎ 
Flottiste n.m. بعري‎ ef 
Flettele n.f. SÄI) Ae 
Flos, ue adj. et n. | M» 
le — séi 
dessiner =— P > pm 

Flouer va. 


er ° p? 


FLOU 


Tlourie n.f. 
-Fleuet, ette adj. 
-Flouette n.f. 
Flueur, euse x. 
Fion-llou n.m. 
Fioumos 

Fluant, ante adj. 
Fluete n.m. 

Fluaté, ée adj. 
Fluetuant, ante adj. 
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ابو رياح 
نال 


Se Ae A 


AXE سر‎ 


JU 


Fluctuat nec mergitur ( il flotte sans être 


submergé ) 
LI سم الله مجراها وم‎ 
Fluctuation n.f. a — zu 
les fluctuations التقلبات‎ 
Fluotueux, euse adj. cv 
Fluence n.f. سيلان‎ 
Fluent, snte ad;. ) فلسفة‎ ( PO — cot 
contour — — تحديد‎ 
hémorrotdes fluentes AU بواسير‎ 
Fluente n.f. LE 
11967 ۰ JC 


le Nil flue vers lEgypte 


ياحدر JA‏ الى مصر 


la mer flue et reflue 


les hémerroides fluent 


"Fluet, ette adj. et n. 
Flueurs n. 

flueurs blanches 
. Eluide n.m. et adj. 

. — électrique 
Eluidement adv. 
Fluidifloation nf, 
Flaidifier v.a 
Fluiüique adj. 

0 ن0 قا‎ 6 n.m. 

18586 nf. 
Fluoborate n.m. 
21360117021006 dj. 
Fimeborique adj. 


jJ‏ يد ويجزر 


Ai‏ ف البواسير 


رشيق . مبفبف 
š L e dë‏ 


n‏ — حمق 


JU‏ . مايع 
سبال كر àv‏ 
بطر ap‏ سيا له 
dz‏ 

سبل 

خاص diu‏ 
متشيع للسيلل. 


d gaa 


FLUO 


Fluoborwre n.m. مايع ملحي‎ 
Fluor n.m. مايع‎ 
Fluoré, ée adj. 45 paa ذو‎ 
Fluorescence n.f. تلون الضوه‎ 
Fluoreseent, ante adj. e all ملون‎ 


Fluorhydrate m.m. ملح مايعات‎ 
Ftuorhydrique adj. MW مايع‎ 

acide fluorhydrique مض مايع مالي‎ 
Fluorine w.f, جير بللوري‎ 
Fluorique adj. àv مايع‎ 
Fluritique ad;. ذو ميوعه‎ 
Fluorures n.m. pl. cul عى كيات‎ 
Fluosilicate n.m. السيليسي‎ du ملح‎ 
1100811616, ée adj. ذو ميوعة سبليسية‎ 
Fluosilicique adj. مائم سيليسي‎ 
Flustre n.f. flustra تتنه البم‎ 


i‏ مکوك ‏ ماعو نه الشحن 
il est monté sur des flütes‏ 
ابو مغازل 
aU‏ للبروب astiquer ses flûtes‏ 
مجس de beurre $24 J|‏ — 


toujours souvient Robin de ses flütes 
(0 OFSA . هلي فببثي ما يخېشي‎ 
Wlër aux flûtes de qqu'un 
سار على رغه احد‎ 


jouer de la flûte sur le bout de son nez 
زمر عناخيره‎ 
صفاره‎ rh 


grefe en — 


— de Champagne 
كباية شامبانیا شكل ظرف القبوة‎ 


double flûte o 
flute e 
flutes I ok والمياذ‎ 


jouer des flutes 


حط ٠ Ee‏ شمع الفتلة 


la premiére flüte اول زامر بالناي‎ 
jeu ۵68 6 sU زمر‎ 
flûte à l'oignon زمارة البصل‎ 
- ĝe pan Áo 


manger une flûte dans son café 


SA‏ مبام 2 في القهوة 


FLUT 


li y a de l'ordureà sa flûte نفسى‎ t وما ابر‎ 

ce qui vient par la — s'en va par le 
tambour . با سدرة خدي يا مدره‎ ji^ 
ب مشروب‎ d شه صوت‎ 
| صوت مطرب‎ 
زمارة‎ ٠ لسان الحمل‎  ةرافص‎ 
» الرعي « نبات‎ 


Flüté, óe adj. 
gosier — 


Flûteau n.m. 


Flûter v.n. کنر‎ eu زمر ند‎ 
— le beurre $n 
Flátet n.m. رمارة‎ 


Flüteur, euse n. یب‎ A زمار‎ š ><: 


Flutiste n.m. SUL زامر‎ 
Fluures n.m.pl. مرکات المايعات‎ 
Fluvial, ale ow Fluviatile adj. ٠ خاص بالنهر‎ 

نهري 
ماس Fluviographe n.m. op!‏ 
نهري بحري Fluvio-marin, ine adj.‏ 
مقیاس Fluviomótre n.m. on)‏ 
مقیاسي Fluviométrique adj. dai‏ 


Flux n.m. | مد‎ 
| ma bourse à le — 


y‏ لف الدرم الضشروب صرتا 


— debouche ` رغي‎ ٠ غلبة‎ LJ جر يان‎ 
— ` de ventre - die 
— delat — II 
.—  dyssentérique $72 — 7 
des des larmes | انسکاب الدموع‎ 
le — des paroles " : الكلام‎ ; xÇ 

— purulent | ge? سيلان‎ 
— muqneur. سيلان محاطي‎ 
.— de bile ou — bileux استفراغ الصغرا‎ 
— catarrhal ad: 
— ` hémorroidal dori — Z 
— hépatique. | SAS اسهال‎ 


سيلان المورة ٠‏ سيلان اعضاء التناسل 


— honteux 


Fluxion n.f. 


) ياضة‎ Ai Jow J y  دمر‎ 
: — de poitrine 8 à تراه صدر‎ | 
Fluxionnaire adj. رامد تفاضلي‎ 
Foarre nem. |. . . ا‎ G m. | 
Foassier nm., ` ` مز يته سمك الموت‎ 
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` FOC 


Foo n.m. 


ge M 


petit — du beaupré مثلث رابع‎ . citati rS 


لت بعد الكبين . faux — ¿JU A5,‏ . 
ثلث A8‏ . ثلث grand — de‏ 
مثلث امای - مثلثك مابق — clin‏ ` 


—  enl'air 
1 9 


e‏ فوق الامامي 
مثلث صاري JAA‏ 


— . d'artimon 


Focal, ale adj. [3 
` la focale البوري‎ > 
Focale n.m. ` رقه‎ bl ر‎ 


Focile n.m. -— 
grand — du bras 3 Ji عظم‎ 
$$ 


petit — du bras ' 
Lad عظم‎ 


grand — de la jambe 


petit — de la jambe ` الصنری‎ Acel 
Foéne n.f. صيد السمك)‎ d) خطاف‎ EE 
Foéner v.a. بالخطاف‎ us . هرب بالحشتث‎ 
Foéneur n.m. ) في صيد السمك‎ ١ — خارب‎ 
Foerre am, | SE 


faire A Dieu barbe de foerre 


دفع القش في المشو ب خادع الله 


Foetal, ale adj. T d 
membranes fcetales ` حليلية‎ Lis 
Fotipare adj. 0 مسقاط‎ 
Foetus n.m. NK 
—  d'anesse i QUY! د«رص‎ 
Fogue n.f. IKI عم‎ 
Foi at € شمائر‎ p اعتقاد ت مصافحة‎ 
homme de foi 4 و‎ . 4l صاحب‎ 
la mauvaise foi all سوه‎ 
la bonne foi all حسن‎ 
ma foi Ui, 
article de foi عقيدة‎ 
Es conjugale آمانه ازوحه‎ 
ajouter foi, prëter foi ٠ إعتقر‎ 
ayoir foi en soi-mëme بنفسه‎ 325 
. en foi M 
marchez en foi ` . Qu bo 


` la foi الاعان . التصذيق‎ . 
بالوحي‎ oU 


lk .ان‎ 


foi divine 
foi humaine 
le. mérite de la foi eg MN 
(لمجایز‎ obl . . eech الایان‎ 
8 Ei) QU: 


foi du charbonnier 


FOIB 


laisser aller un oiseau sur sa fol 


طول قيد الطائر 


vendeur de bonne foi ` سلامه نيه‎ ck 

ep foi de quoi و ناء عليه‎ 

faire foi en justice "OW‏ د 

"Foible adj. ضیف‎ 

"Foiblesse n.f. ^ 

Foiblir v.a. e 
Foie n.m. کد‎ 

كبدة الوزه foie gras‏ 
کد الثور « عيش غراب € foie-de-bæuf‏ 

foie-de-veau ) المجل ( اسم حجر‎ 3S 

Foi-menti, ie adj. AJ خائ‎ 

ځانه اله ېد Foi-mentie n.f.‏ 

Foin n.m. نيات » در س‎ « us 
| bóte à manger du foin | e 
il a du foin dans les cornes شرس‎ 

faire du — مل ظبطة‎ 

maladie du foin Lio نز له‎ 

foiu du loup / A 2 

حلبه خضرا foin-grec‏ 

l fièvre de — ہی 22 س‎ 

——  d'artichaut — Ace 

faire ses foins کیت کات عظيمة‎ 


année de foin, année de rien 


سنه ما عطر CYPRUS e‏ 


Foine n.f. 


شت ٠‏ خطاف 
خشت 259 Foinette nf.‏ 
| یام درس Foinier, 1616 m.‏ 
ZFoirade n.f. ` de‏ 
محل السوق | Foirail ow foiral n.f.‏ 
حسيشهة عطارد "Foirande n.f.‏ 
هدية المولد ب مومم Foire n.f. die‏ 
خاف  avoir la — Jl‏ 
ale.‏ التسديد "ges a respect‏ 
مولد السيد البدؤي de Tantah‏ — 
محل السوق f champ de — o‏ 
alez vite, la — est sur le pont‏ 
إنعي ده An‏ | 
انسېل Foirer v.n.‏ 
Foireux, ouse adj. et m. nm‏ 
ارض هايلة . — terrain‏ .. 


ستون إلا يا خساره ( فلمب الومق) — soixante‏ 
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FOIR 


| visage foireux ` وجه کاب‎ 
Foirollé n.f. SN CS 
Fois n.f. E dell 3 ب‎ ei 
y regarder A 2 fois | ET 

une fois que جرد‎ 

à la fois, tout à la fois سو به‎ 


une fois n'est pas coutume al $- y النادر‎ 

qui donne promptement donne deux fois 

NEE 
احيانا‎ 


par fois 


c'est le premier fois qui coüte 


رکك على اول ev‏ 

saisir qqu'un à fois de corps | عطه‎ 

Foison n.f. RAS . فيض‎ 
à — loc. adv. بفیض‎ 
Foisonnant, ante ad;. غز پر‎ 
substances foisonnantes oy S مواد‎ 


e A + © > 


Foisonnement nm. jk p 229" ¿AS . فيضان‎ 
Foisonner v.n. 255 AS فاض.‎ 


la chaux foisonne: الحير ينفش‎ 


. les lapins foisonnent beaucoup 


٠‏ الارانب تلد بكثزة 

Cherté foisonne . البضايع‎ 55 A8 الغلا او‎ 
Foisselle n.f. | بقوطي جبنه‎ 
70188167 n.m. ou 101881616 n.f. حو ضالکد.مکدة‎ 
Fol n.m. l 0 مون‎ 
Folle nf. ` '١ Aime 
Foláfre n etudj. ` ٠١ d 
Joie — c" 
Folátrement adv. دطيش‎ 
Folátrer v.n. `` EC CUPS  XXAD 
Folátrérie n.f. 1 طيش‎ 
Folette nf. E aS فل‎ e قارب‎ 
Foliacé, ée adj. | ` الميئة‎ à» 
Foliaire adj. 1 وري‎ 
Foliation mf - E MT T 
Folichon, onne adj. et n. T 
Folichonner v.n - o wl 


la Folie 
inviter une folie 


fairela — de son corps: 


FOLI 
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FOLL 


faire la folie avec une femme | lele 
bufflesse en — حاموسه شايمة‎ 

la chienne est en. — استحر مت الكلبة‎ 
folies d'Espagne رقص بالساجات‎ 

هجر | » 

ila un grain de folie ملموم‎ 

Folié, ée adj. dap 
terre foliée خلاات‎ 
Folicole adj. eU ساكن ورق‎ 
Folifére adj. ذو ورق‎ 
Foliiforme adj. KI ورقي‎ 
Foliipare adj. مور ق‎ 
Folio m. فرخ‎ 

vérifier les folios 

راجم شر الصحايف 

Foliaire adj. | ور بق‎ 
Foliole n f. AX ور‎ 
Foliolé, ée adj. وريقات‎ AN 
Faliot n.m. | 324 


serrure a 2 péne à — 
کیلون بلسانين و بورق‎ 


Foliotage n.m. الصحايف‎ A, 
Folioter v.a. غر الصحايف‎ 
Folle n.f. كبكة ب شبكة الترسة‎  ةرخص‎ 
demi-folle دقيقة‎ Kei 
Folle-avoine n.f. dk هرطان‎ 
Folle-blanche at, dadl عنب‎ . asl هلب‎ 
Follée n.f. Bei d نصب الشبكة على‎ 
Folle-femelle n.f. — 
Follement adv. بجنون‎ 
Folles n.f.pl. سوار بخ مو جة‎ ٠ سواريخ متلولوة‎ 
Follet, ette adj. . مجنون‎ 
da follet y" 
poil — dU زغب شعر‎ 

le poil — des pigeonneaux 
زغب الزفاليل‎ 
feu — امر زائل  نار جو به‎ 
Follétage n m. € وم « هاهه‎ EN صرع‎ 
10116666, ée adj. p 
vigne follettée tt s 


سرمق « بات  »‏ شال حر يمي Follette n.f.etadj.‏ 


fièvre folletto ea — 


& رو‎ d gr 
10110018176 n.m. محرر جر بدة‎ 
les folliculaires AL dl محررو‎ 


n.m.‏ 01110816 ظ 


) يح‎ J) 
Follioule n.f. GA 
Folliculeux, euee adj. TR 
Follioulite n.f. پاب الاجر به‎ 
Follier n.m. مر كب صد‎ 
Follilaise n m. الحم الكتف‎ 
Fomahand, fomahant, fomalouti, fomalhaut 
cy e 
Fomentateur, trice m. وروي‎ 
Fomentatif, ive adj. للثورة‎ dad 
Fomentation m.f. كمودات حارة‎ - Ju 
Fomenté, ée ب هه سمور‎ : 
Fomenter v.7. كمد‎ 
— la guerre نار | مرب‎ 9 
se — vpr. اشتمل‎ 
101108826 n.m. v ٠ دق‎ 
— des puits AM فحت‎ 
Fongailles n.f. pl aN الو اح‎  ليمربلارمف:‎ 
170106 n.m. d 
 Fonoé, ée adj. — خد ذو مال ب غامق‎ 
ب مفحوت‎ de 
| Fonceau n.m. حوردة اللجام‎ 
Fonoée n.f. په محجر الاردواز‎ 
Foncement n.m. فعر . فحت‎ 
le — d'un puits A x 
Foncer oa  — 43 es یب قمي. هد‎ EY. 
القعر‎ dou 
—  ]a soie < J,3 ير « في‎ Al ai 
— v^ säi. 
il a foncé sur moi A ol: 
86 — v.pr. مق‎ 
Foncet n.m. ص فياه‎ 
Fonceur n.m. نقاش ورق الحيطان‎ 
Fonoier, ére adj. بل بالامور‎  يراتع‎ 
le crédit — قاري‎ 2 
propriétaire — OM صاحب‎ 
propriéte foncière مه‎ 


FONC 


avalanche foncière سيول تلج‎ 
` seigneur foncier سيد (أضبعة‎ 


le — 
foncière قام الاردواز‎  هغاقن‎ 


Fonciérement adv. الباطن‎ d — sul 


il sait cela — بذلك‎ M. 
Foncine adj. Ji t 
Fongoir n.m. à» 
Fonotion n.f. € «2l دالة » ر‎ li # وظيفة‎ 

entrer en — استحدم‎ 

— de l'odorat el ailos 

— du corps الجسم‎ TP 

— d'une machine الالة‎ S اصول‎ 
Fonctionnaire ۰ موظف‎ 
Fonctionnant, ante adj. شغال . داير‎ ٠ 
Fonotiannel, elle ad;. (b) 53 


Fonctionnellement adv, بالوظيفة المسمية  ب‎ 


بالوظيفة 
Fonctionnement n.m.‏ 
des glandes‏ — 


A423 . تسبير‎ das 
3431 تاديه وظيفة‎ 


Fonctionner v.n. سار‎ 

Fond n.m. فاع‎ 

le — du sac المحى‎ 

— d'un verre WË سور‎ 
couler une question à — 

JV. x 

au fond du puits غيابة الحمب‎ d 

fond de pantalon حجر البنطلون‎ 

au fond, dans le — . في الباطن‎ 

eu في‎ 

examiner à fond cs ° $ 

Topas à — شای‎ aib 
donner le fond aux peaux 

» ALI d 

cartes du lr. fond اول درحه‎ j 22 

— de satin | ارضه اطلي‎ 

فس الخرشوف  d'artichaut‏ — 

— de miroir ظبر المرآة‎ | 


bon — d'estomac 
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il connait cela à fond ان بجدتها‎ 
— du cour JM 
— de la pensée مکو ن الصدور‎ 
le — de l'affaire موضوع القضية‎ 
entrer dans le — دل في الموضوع‎ 
couler à ل‎ Ail أوضح ب لزع‎ 5 SUE 
— de pré — :قاع‎ 
donner — ری المرسى‎ 
haut — JE 
petit — a» 
ligne de حداف ل‎ 
faire — sur عل‎ Ka 
— de l'oeil tal غور‎ 
boite à double fond مس ور‎ O^ 
— d'une voile e» ذيل‎ 
— du chapeau (برنيطه‎ E 
— du tonneau قمر (لبر ميل‎ 


voituıe à deux fonds 


*Fonda n.f. فندق‎ 
Fondage n.m. سك‎ 
Fondamental, ale adj. ES 
articles fondamentaux ` الدين‎ GEN 
Fondamentalement adv. اساشا‎ ec 
Fondant, ante adj. dise 
bonbons — ملبس نواعم‎ 
médicament — دواء مذوب‎ 
poire fondante dio كمكرى‎ 
Fondateur, trice n. Ter 
Fondation nt TE zs 
Fonde. n.f. فاع اء‎ 
machine ù — منجلیق حر لي‎ 
.*Fonde n.f. ax 
Fondé, ée p.pas. Ge 
un — de pouvoir . مفوض . وکیل‎ 

le bien fondé de la demande 
احقية الطلب‎ 

demande mal fondée 

طلب علي ue‏ اساس 
إشاعة bruit — iesea‏ 


dn 


٠‏ صدق 


Fondement n.m. 


<... 


le — dela ràgle 7و (لقاعدة‎ 
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FOND 


- 
- 


اہ س 


Lei اسار‎ 


Fonder v.a. 
fondez votre repos 


— une cuisine 


— un avocat وکل محام‎ 
ge — v.pr. تا سن‎ 
8e — sur استند على‎ 
Fonderie n.f. m صناعة السبك  مسبك ب دن‎ 
Fondeur n.m. et ad;. PL 5 
fondeuse n.f. نقاشه‎ 
*Fondic, 1012010186 n.m. فندق‎ 
Fondis n.m. غور الارض‎ 
Fondoir n.m. مسحة ااسحم‎ 
*Fondouck ۰ فندق‎ 
Fondre v.a. غاز ر‎ uui. p 
—  lefer 3A سك‎ 

— le bien m 


سبك ناو C‏ — نش الام ل fonder une cloche‏ 


باع وتحاسب 

— des actions -— تخلص من‎ 
le ciel fond ولت السماء‎ 

درج الالوان les couleurs‏ .— 
اخذ في الذو بان — commencer à‏ 

ذوّب الحصاة le calcul‏ — 
هلى . هطل  eneau‏ — 
دكن الدموع en larmes‏ س0 
سال عرقه en sueur‏ — 

— sur بطش « — أنقض على‎ 
se — v.pr. تدرج‎ — e 
se — en larme سكب الدموع‎ 

il s'est fondu Kaf e 

le cceur se fond حن القلب‎ 

le ciel se fond en eau و بلت الساء‎ 
`Fondrier adj. m. un 
un — M رمث‎ 


JJ حشرج . منبع في‎ — a 


دردي ٠‏ عكارة 


Fondriére n.f. 
Fondrilles n f.pl. 


-Fonds n.m. < — os) 

bien-fond عقار‎ 

— social A JI مال‎ 
les fonds secrets e A ااصار يف‎ 


le fonds et le revenu والابراد‎ Je 
. jl a des fonds | 
il esten. — 


مسمار .قلوظ gU‏ 


tire — 


(4412: 


| ذو مال 


LAE ممه‎ ` 


FOND 


la hausse des fonds OU صعود‎ 

— de commerce Jae . محل تجارة‎ 
— de savoir 4$ me محصول‎ 

il n'a pas de — فلل الدضاعة‎ ٠ L 

faire — sur Ae Hl 

Fondu, ue 5 c^ - وج‎ y — مدرج‎ 
cheval — لمبة (لنطة‎ 

سابك دمو ۴ en larmes‏ — 
شر بات ب بض fondue n.f. ALx3‏ 

Fonet n.m. Ja ام‎ 
Fonger v.n. AL 
Fongibilité n.f. قابلية الاستېلاك‎ 
Fongible adj. قابل الاستهلاك‎ 


عاش في الفطر 

شكل عيش الغراب 

فطري الشكل 

نسيج الفطر 

الحيوانات المنفردة 

فطري . خاص بعيش الفراب 


Fongicole ad;. 
Fongiforme adj. 
Fongipore adj. 
Fongine n.f. 
Fonginiens n.m. pl. 
Fongique adj. 


Fongite n f. حجر فطري‎ 
Fongivore ad;. أ کال الفطر‎ 
Fongoide adj. E فطري الميئة — فطري‎ 
Fongosité n.f. به‎ dé 
Fongueux, euse adj. TT 
Fongus n.m. ب فطر‎ zech فطر‎ 
Fonsoir n.m. o» 
Fontaine nf Aat عين ب سیل ب‎ lt 
— de métaux KR 
—  d'Héron نافورة‎ 
bassin d'une — فسقية‎ 


fontaine je ne boirai pas de ton eau 
ما يحوجنا ا‎ b) 
Fontainier n.m. بیاعم حنفيات فنافن ب خادم السيل‎ 
Fontanelle n.f. بافوخ # سيلان‎ 


Fontange n.f. PA رباط‎ 
Fonte n.f. Ab ے حديد‎ o سبك ب‎ 
` — des neiges ذو بان التلوج‎ 
remettre un poème à la — شح قصدة‎ 

` lit en — PPM 

— verte | c^ 

| une — مجموعه احرف‎ 
` fontes hautes ah حروف طو‎ 


— de six feuilles احرف لست ورقات‎ 


ce tableau est d'une belle fonte 


هذا الرسم AO AN‏ يج 


FONT 
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fonte d'humeurs تحايل الاخلاط‎ 

— purulente تحليل صديدي‎ 
les fontes du pistolet القدور‎ 
Fontenir nm. OL olis a  لييسلا خادم‎ 
Fonticule n.m. ) حمصة ( طب‎ 
Fontinal, ale adj. ملارم الحنفيات‎ 


formations fontinales نات شوعية‎ < 


Fontis n.m. غور الارض‎ 
Fonts n.m.pl. حرن ۰ حرن المعمودية‎ 
tenir qqu'un sur les — سوال التكيرين‎ JU 


ذو بان Fonture n.f.‏ 
رجل . قدم Foot n.m.‏ 
ر ع 5 کو رة القدم foot-bal‏ 

Footballeur n.m. لاب كورة القدم‎ 
For n m. شر بعة ب مححكية‎ 
le — intérieur A 

عوايد البلا du pays‏ — 
ثقب ‏ عواید مشرو بات Forage n.m.‏ 


دق مواسبر في بار d'un puits‏ — 


— de la clef geil اب‎ 
forage d'un bracelet 


Forain, aine adj. غر يب‎ 
chemin — dla طر یق‎ 
marchand — ur 

Foramen n.m. | NT 

Foraminé, ée adj. مثقوب * ذو تقوب‎ 

Foreminifére adj. KEE 


Forants n.m. pi. C صواري 579 _ شو‎ 


Forban n.m. لص بحري‎ 
un — littéraire متشحل” . سارق‎ 


Forbannir v.a. 
Forgable adj. 


t 
. ممكن الاستيلاء عايه . ممكن اخذه‎ 


Forgage n.m. إعادة البناء‎  ةدايز‎ 
Forgat n.m. مجرم‎ ٠ di 
jouer au — لب لب الالرام‎ 


Force n.f. au رائحة کر‎  ةردقم‎ — 8 
homme dans toute la force du mot 

00 رجل في الرجال‎ 
femme dans tonte la force du mot 

رأة بعك abie‏ 

la — des choses دواعي الا ور‎ 


le — de la chose jugée قوة الاحكام النبائية‎ 


force de loi 


— du sang قرابه‎ 
à — de من كثرة‎ 
— de gens من الناس‎ ous 
jambes de forces Golf) مساند‎ 
— majeure قوة ثهر به‎ 


— armée 


To 
force est demeurée à la vérité 
ade الق يملو ولا يعلو‎ 


je suis de premiére — au tric-trac 


tour de — isle لسه‎ 
les forces du corps المافيه‎ 
la — de l'áge - شرخ‎ 
à toute — air طر‎ sb 
de -— "Tg 
de gré ou de force عا او کرها‎ SÉ 
par — بالعافية‎ ٠ باللبوت‎ 
l'union fait la — "IP مع‎ al Jo 


la force prime le droit 
(لسیف اصدق انباء ٠ن القلم‎ 
مثقل — مقهور‎  عواخم‎ — éi 
' AU 


إمرأة مفسوق بها Ca‏ 


Foroé, ée p.pas. 
sens — 


femme forcée 


travaux forcés شاقه‎ Us. 
être forcé t AM. 
vers — شعر عر يبص‎ . 
style — صعب ممتلع‎ 
Forceau n.m. مسد‎ ٠ X 
Forcement n.m. اکراه‎ ٠ .لزم‎ 
forcement de recette ات‎ Aiu تحصيل‎ 


ó:‏ اضطرار يا 
منذھل ب مغرم ب قاين — غضوب 


Forcément adv. 
Forcené, ée p.pas. 


Forcónement n.m. da A) 
Foroéner v.n. | de] 
86 --- vpr. هل‎ 
Forcenerie n.f. dar. 
Foroeps m.n. e . حفت الولادة‎ 
Forcer v.a. de — -.خلع ب‎ 
— 16 fer طمن بالسيس‎ 
mes la main حال‎ - 
— le sens ell à کلف‎ | 
— l'ennemi .رق المدو‎ 
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ji‏ قل عزمه 
Al‏ الشجرة 
< طرح التين 


forcer qqu'un 
— à fruit 


— un figuier 


— le pas اسرع‎ ٠ eil فرص في‎ 
ge v. pr. اقمع ب تکلف  تنصب‎ 
Foroerie n.f. محل البشاير‎ 
Forces n.f. pi. مقراض‎ 
Forcet n.m. دبارة‎ 
Forcetier n.m. Tt 
Forcettes n.f.pl. مقراض صغير‎ 
Forceur n.m. غاصب‎ 
Force-vivier n.m. صاحب القدرةالية‎ 
Forcier n.m. , صحارة‎ 
Forciére n.f. Ke 
Forcipressure n.f. ضغط بالشبك‎ 
pince à — lil مشبك‎ 
Foreipule n.f. JU 
استفاظ‎ 


Foroir v.n. 


( La Forêt et le Bûcheron ) 
Un bûcheron venait de rompre ou d'égarer 
Le bois dout il avoit emmanché sa cognée. 
Cette perte ne put si tôt se réparer 
Que la forêt n'en fût quelque temps épargnée. 
L'homme enfin la prie humblement 
De lui laisser tout doucement 
Emporter une unique branche, 
Afin de faire un autre manche 
Il irait employer ailleurs son gagne-pain: 
Il laisserait debout maint chêne et maint sapin 


Dont chacun respectait la vieillesse et les char- 


mes. 
L'innocente forêt lui fournit d'autres armes. 
Elle en eut du regret. Il emmanche son fer : 
Le misérable ne gen sert 
Qu'à dépouiller sa bienfaitrice 
De ses principaux ornements, 
Elle gémit à tous moments : 
Son propre don fait son supplice. 
"Voilà le train du monde et de ses sectateurs : 
On s'y sert du bienfait contre les bienfaiteurs, 
Je suis las. d'en. parler Mais que de doux; om. 
brages 
Soient exposés à ces outrages, | 
Qui ne se plaindrait là-dessus ? 
Hélas!j'ai beau crier et me rendre incommode, 
L'ingre£itude et les abus | 
N'en seront pas moins à 18 mode. 


— 
Po ag Rm 
n 


Forclore v.a. 
il s'est laissé — 
Forclos, ose p pas. 


فوت الماد 

ally مرفوض لفوات‎ 
il a été déclaré forolos 

< برفض دعواه لفوات المماد 


1700108103 n.f. 


Foré, ée p.pas, مقوب‎ . ($9 P 

clef forée sch ctis 
Forer v.a. خرق - قب‎ 
Forerie n.f. SE ME T مثقاب‎ 
Forestage m.m جوائد الغابات . عوائد الامات‎ 
Forestier, iére adj. qu uie 
Foret n.m. برعه . مثقاب‎ 
Forêt n.f غيطل‎ . Aë 


nous sommes dans une — 
ايدي اللصموص‎ d Us 


forêt de cheveux od 


« النابه والطاب € 


اسمع دي الدوته e‏ ٭ Qo,‏ — طيب w‏ 
عن —U‏ ايد فاسه ضاعت + والاانرقت نه سرقه 
من غير فاس Jen‏ شفله e‏ يمل طحان فالا سا 
راح QL‏ يترجاها + في حته من فرع لبقه 
قالك له خايفه أعطيلك + تعمل ايد لفاس )4 
بمدين تترل go) À‏ وتدق على راسي ده 
ككن خد لك فرم مساوي e‏ يحمل cot‏ وسل 
خد ښا خه لبلطه < D‏ الاشجار بها علقه 
قالت له AH‏ يا غاين ښ هرانت ما da sui‏ 
ما کدبوهاش اللي UU‏ + خير تعمل شر تقا 


( محمد عثمان حلال ) 
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Jereur n.m. 

Foreuse n.f. 

Foc over 
Farfaire v.n. 
101/55, aite ».pus. 
Forfait n.m. 

E à — 
"Ferfaiture n.f. 
Forfante n.m. 
Ferfanterie n.f. 
Forfloulaires n.f. pl. 


Qu 

1 له الثقب 

ENT ٠ Ad مدى‎ 
أخل بالشرف  خسر‎ 
1 Z Bug 

4) y.  ةريبك‎ 

بالكلية ‏ جذافا . 


SU |‏ اخلال بالشرف 


خبيث ‏ دجال 
فسوة . علف ‏ د j=‏ 


ثاقبة الاذن 


126286816 n.f. » ثاقب الاذن « حشرة‎ 
Forgage n.m. asl شراء 'المدين‎ ٠ التاع‎ eot 
Forge n.f. وجاق . ورشة الحدادين‎ _ Alba دكان‎ 
— de serrurier " Lë 4522 
' — orfèvre صاغة‎ 

١ il ronfle comme un soufflet de = 
| asili eU, 
E En volante JG ورشه حدادبن‎ 
JE onn نحم سن‎ 

E t. 

. — ا‎ de campagne du ورشه‎ 
-Bergé, óe 4 dU - مطروق‎ 
| mot — مختلفة‎ Ab 
.Fergeable adj. ممكن طرقه‎ 
Forgeage ) a 


Forgement ) 
Forge-métre n.m. مكلف‎ ٠ PI 
Forger V.a. et n. ob . طرق‎  قلخا‎ 
#5 صنع‎ _ m" 
cheval qui forge S حصان‎ 
— des vers ` PM 
— un mensonge | افترى . افك‎ 
se — vpr. انطرق - تصور - تخيل‎ 
2 se — ses fers استماد روحه‎ d — 
Hrgprie nf. كار الحدادة‎ 
ره‎ n.m. E Ae . فين هبرق‎ ٠ " 
— | ' صاحب ورشة حدادة‎ 
p 
-i ` A forger on devient — 


ونجذ Ó‏ مداورة ٠ Qe)‏ يميش المتلم وتلم . .۰ 


JFowgeur, eusse n. et adj. 


أفاك - صانع. 


cylindre forgeur انه طارقة‎ SE 
Forgis n.m. قضيب‎ 
Forhu ندو الكلاب 8 کشکش‎ 
Forhuer ou forhuir v.n. ندا > نادی الكلاب‎ 
Foriace n.f. وساحه‎ 


حزم المرجع . حزام . دک الارض |Foriéére n.f‏ 


« زراعة » 

Porjet » عمارة‎ « Vs 
Forjeter v.n. | ae, = برز- بنا‎ 
ge چو‎ v.pr. 24 
Forlancé, óe p.pas  — شارد . طر يد‎ 
` Forlancer v.a. شرد . طرد‎ 
Forlangure n.f. تحلجن . حلجنة‎ 
Forlignement m.m. AER 
Forligner v.n. | صل — دنس عرضه‎ 
Forlonge n.m. طرد (أصيدة من بعيد‎ 
Forlonger v.n. Eb CE NE CR Eet 

ge — vpr. ) | 

Formable adj. يله‎ .— 
Formaire n.m. ` > Mui صانع‎ . Aa 
Formaison n.f. ١ | as 
Formaliser (se) v.pr. زعل . اخذ على خاطرة‎ 
Formalisme n.m. $35 . مراعاة الاصول‎ 
Formaliste n.m. ——— مراعي الاصول . مدقق‎ 
Formelité n.f. اجراء - احتشام‎ 
les formalités légales ` الاجرآت القانونية ت‎ 
Formariage n m. زواج الغر يب‎ 
Format m.m. cH 
in-folio LEI القطم‎ 
Formateur, trioe m. | مصور‎ 
Formatif, ive adj. | 2 < 
Formation nf. VE ONE Jes 
-—- du pluriel e صياغه‎ 

— de puissance TIT) رفع‎ 
— descas | مه‌رفه علامات الاعراب‎ 
Forme ب صورة — , رل‎ Ma — شکل‎ — ü 
I ' T قااب‎ 
; em — Ñ حتب الاصوا‎ 
| les formes légales الاضول القانونيه‎ 
| vice de > . — بطلان الشكل‎ 
| la — active | التمدي‎ - 
gans — de procès AEN من الدار‎ 


‘e tribunal admét l'opposition en la — 


حكمت ¿Çu‏ بقېول للفإرئية شکلاً 


FORM 
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FORM ` 


forme du cordonnier 
du sucre 


de velours 


des prétres 


lièvre en — 


` flottante 


des navires 


Formé, ée p pas. 


elle est déjà formée 


mot — 


fille à peine formée 


vertus formées 
de sang turc 
fruit — 

fumée formée 
élève ل‎ 


bras bien formés 


Formel, elle adj. 


le — du péché 


Formellement adv. 


Formentiére n.f. 


Former v.a. 


un carré 
un siége 
l'ouvrage 
une liaison 
les arbres 
le bain 

les liens 

un son 

une objection 
opposition 
un bataillon 
une société 
des souhaits 
l'esprit 

sa conduite 
les juges 


sa maison 


se — des soupçons 


se — une idée 


قاب جزءاني 
قاب < 
ار يكة من القطيفة 
كراو ينة القسس 
مكو الارب 


ورشه عاعه 


© مص 


تل یذ d‏ 
اذرع خدال 
صر يح - عرصي 


cette fille s'est formée 


cf 23 ٠ Gp 


il se formera gn" E 

le goüt se forme 329 à. 
Formeret s.m. er فوس‎ 
Formette n.f. — is. 
Formi n.m. تتميل ( م ض)‎ 
Formiate n.m. Jd ملح الحمض‎ 
Formica n.f. غله‎ 
Formica-leo n.m. Je xb 
Formicant, ante ad;. de 


Formieation n.f. 


J JÉ عتكبوت‎ 


Formicinoide n.f. 


Formicivore adj. ALE ١ متعيش من‎ 
— nm | ( کال النمل (عصفور‎ 
Formidable adj. مرجف - هائل‎ cav 
Fcermidablement adv. Asla a Sr Je 
Formier n.m. قوالب‎ d . صانم القوالب‎ 
Formique ad;. Ae 
acide — de! مض‎ 
Formiste adj. متقن شكل الجسم‎ 
Formoir n.m. مصقله الخاطة‎ 
Formort n.m. ou Formorture nt ولاء السادة‎ 
Formué, ée p.pas. مغير ر شه‎ . pA 
un faucon -— | V صقر‎ 


à <. S 
Formuer va A) غير‎ ٠ انحر‎ 


اورنيك — براءة 


— pharmaceutique باذين . قانون الادوۀ‎ A: 
Formulation n./. وضع صيغه‎ ٠ تصيبع‎ 
Formule n.f. الدوا‎ ou.  یوعدلا صيفه‎  هغيم‎ 
— des actes judiciaire المقود القضائية‎ — 
— exécutoire الصيغة التنفيذية‎ 
— de serment مصيفة اليمين‎ 
—  algébrique ¿A فاعدة‎ 
— générale قاعدة مضطردة‎ 
— différentielle ”قاعدة تفاضلة‎ 
— intégrale . تكاملية‎ pd 


عدون — على حسب الصيغة Formulė, ée p.pas.‏ 


راي واضح 


حرر — بن القاعدة Y‏ جبر ) 


8918 bien — 


Formuler v.a. 


art de — . حفن تقنين الادو په‎ 
— ses moyens ` E اوضح‎ 
(0858 — V pr. mo 


FORM 
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FORT 


-Formuliste n.m. d s! 
Formyle n.m. eus S 
*Fornage n.m. Al عوايد‎ 
Fornieateur, trice n. فاحش‎ 
JFornication n.f. فاحسه . فسق‎ 
Forniquer. v.n. فس . فق‎ 
Fornouer v.r. et n. عقد‎ 
Forpaiser v.n. 5 
Jforpaisson n./. سرحان‎ 
délit de — ارض الغير‎ ó السرحان‎ ei 
Forpaitre v.n. C 
Forquine n.f. KSN) مسند‎ 
Fors prépos. ما خلا . ما عدى‎ ٠ ال‎ 
Forsemant, ante adj. معفرت . شيطان‎ ٠ حامي‎ 
chien — ele كلب‎ 
Forsk : elcaia forsk |بنالسطار)‎ ١ el جوز‎ 
Fort, orte adj. et n. قوي‎ 
le Dieu — القوي‎ 
être bien — 23 
— de PUR 
decli ١ كفل‎ 
main forte مساعدة بالقوي‎ 

armée forte de cent mille 
(لف‎ ¿L فيلق من‎ 
cuir — حلد مجور‎ 
étoffe forte قياش ملان‎ 
ville porte مديئة مئیعه‎ 
.coffre-fort خزانة حديد‎ 
il a les pieds forts ضخم الرجلين‎ 
homme grand et — قيلم‎ 
forte dose cb مقدار‎ 
plat — oo b 
mesure forte b کل‎ 
monnaie , عملة راجحة‎ 
vox ` ضخم و‎ is 
.articulation forte dis ھون‎ 
n colle forte Lé 
Al a la bouche forte . حرور‎ 
forét forte غيطل 7 اجه كشيفه‎ 
ressort — ox. زسلك‎ 
Zorte 04 Lee da 
5 bouillon — AA V 
. Xabae ل‎ yl- 0e» 


épice .بهار حر یف ل‎ 
Damas که‎ Ar طايه کو‎ 
le — le fin de l'arabe : 
دقايق اللفة المر يبه‎ 
de l'objeetion مدار الاعتراض‎ 
le plus — الاصمب‎  ىوثالا‎ 
de mon plus — T مز‎ 
on ne paye Dieu qu'au plus — de la 

tempéte 
a A ما بعر ف ر با الاوقت‎ 
faire — sur اعتيد‎ 
frapper — Cu رب ضر با‎ 


de plus — en plus — 


un — de la halle 
les forts de la nuit 
le — de l'été 

de la gazelle 

du corbeau 

le — armé 

le — du bois 

du loup 

le — du pied 

le — de l'épée 
le mi — de l'épée 
de la pique 


argument 


` une forte tête 


il a l'esprit — 
en gueule 
ligne du — 
terme — 
c'est trop — 
liqueur forte 
haleine , 
viande , 
forte mer 
pour jouer 


en mathématique 


plus — que moi 
` marchand 
beau . 


ai = 


jd‏ ازدياد 
شال . جال 
or»‏ اليل 


ka < 


کناس الغزالة 
عش الغراب 
السيطان 
سيف السب 
وجار الذئب 
> الرحل 
2¿ — 
وسط السيف 
وسط المزراق 
پرهان قا 
ull‏ — شرريب مصفح 
حادق 

ثرثار 
ا 


v de 
Dhal Ji في‎ A 
' غصبا عني‎ 


jeunesse est forte à passer 


(لشباب جنون بزواه الكبر. 


FORT ` 


Forte. adv. BEP 
un — . یانو - صوت قوي‎ 

Fortement adv. شپامه‎  ةوقب‎ 
Ferte-piano n.m. d 
forte-piano adv. لاخر درجة‎ Ú dl 
Forteresse n./. حصن‎ 
Fortiflable adj. ممكن تحصينه‎ 
Fortiflant, ante adj. et n. غو . مقوى‎ 
Fortifioateur n.m. حصون‎ uiia 
Fortification n.f. ne 
Fortiflé, ée p.pas. Ale _ ire Ota 
Fortifier v.a. ei 2 Se 
— le corps e oy 
— les teintes اشم الالوان‎ 
— les ombres JAN عمق‎ 
— le courage الهمه‎ "Y" 
— les soupçons ce) کد‎ 
86 —- v.pr. 5 تت تقوكات‎ BER 
Fortion n.f. برج‎ 
Fortiori (à) adv. بالحري . بالاحرى‎ 
Fortissimo n.m. et adj. بزعقه‎  هقعز‎ 
Fortitrer v.n. M 
Fortitude n.f. 2 Sé . اقدام‎ 
Fortrait aite adj. — طلح . هلکان من‎ 
Fortraiture n.f. EE 
Fortuit, uite adj. هرضي‎ 
088 — .یاو به‎ Kit 

le — المارض‎ 
Fortuitement adv. عرضا — صدفة‎ 
Fortuna n.f. » سعد « ك وكب‎ 
Fortune n.f. e^ ë دهر ب‎  يقرت‎ — — 
jeux de la — ^ تقلبات‎ 

àla — du pot على ما قسم‎ ٠ الوحود‎ 

de — . بااصدفة‎ 

dire la bonne — AJ تم‎ 

bonne — وصال‎  دمس‎ 

en bonne — Ee? 
mauvaise — | شوم‎ = $l 

être en — | Ba 

contre — bon conr SAN NES, 

—  demer حادنه > به‎ i^ 
— de vent عواصف الريح‎ 
heureuse — السمد‎ 


Ja — des tentes 
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FORT 


officier de fortune 
soldat de — 


homme de — 


مابط بأ لاجرة 
هسکزي مترقي باجتېاده 


کو مبحت 


faire — io ترق‎ s AE 

les biens de la — له‎ 

iljouit d'une grande — ieie ذو ثووة‎ 

— d'or ركاز من ذهب‎ 
Fortunó, 66 adj. et n. مک سعيد‎ 
îles fortunées الزائر اغالدات‎ 
fortunée «f. - SAS 

Fort-vêtu n.m. تفش‎ 
Forum m. هيدان السوق‎  لفعح‎ 

Forure n.f. 000 
Forvétu n.m. Um E 
Fossane n.f. ) -حرنطة ) حيوان‎ 
Fosse n.f. حفرة لدد - قبر‎ 
— à fumier -مكمورة سباخ‎ 
— nasale ii) حفرة‎ 
— d'aisance خزان الكيف‎ 
regard de — oi JA- 


avoir un pied dans la fosse, être sur le 


bord de sa fosse تقعوس‎ ٠ سخ‎ to 

سي الى موته — هم creuser‏ 

غيابه السجن basge-fosse‏ 
مزن البال aux câbles‏ — 


fosse aux lions, aux liens 
OMA مخزن ب حبس - قرفه‎ 


— sur le bord غاطس‎ 
fosse de peaux Ad) iul 


poire de —- TEC Ee 
Fossé n.m. مجرى‎  قدنخ‎ 


faire de la terre le — «à اخرج من الشىء مصار‎ 
sauter le — Z=) - v 
]e grand — Er 
An bout du fossé la culbute 


ر بنا يلم AM‏ 


Fosserage n.m. 4) = dor 
Fossette n.f. ب حفرة فخ ب طبع امسن‎ Dä 
, jouer à la — 2 6 - Vi 
— 8646 : تجو يم المعدة‎ 
ET 
Fosseur n.m oy ناش شغال‎ 
°? 
Fossile ad;. AP ٠ حفري‎ 
les fossiles E vb AL 


FOSS 


règne fossile الرکاز‎ 
Fessilifóre adj. حفري‎ 
Fossilisation n.f. NS 
Fossiliser (se( v.pr. yu 
Fossilité nat ENT 
Fossoiement n.m. ES 


فاس . طور ,4 ( لفظه عر *Fossoir n.m (4s‏ 


تحنديق ب نیش Fossoyage n.m.‏ 


1085076, ée p.pas. مخندق‎ 
un champ — مخندق‎ i. 
Fossoyer va Kx 
Fossoyeur, euse n. اد‎ 
le ( النقار ( سيديو‎ 

la fossoyeuse Dal 

Fou ou fol n.m. folle n.f. et adj. o yx 
— de jote Cu 
devenir — Ad 

femme folle 1 

bomme fou رجل مخام‎ 

کب مسه‌ ور — chien‏ 


) Un Fou et un Sage ) 


Certain fou poursuivait à coups de pierre un sage. 

Le sage se retourne, et lui dit: Mon ami, 

C'est fort bien fait à toi, reçois cet écu-ci 

'Tu fatigues assez pour gagner davantage ; 

Toute peine, dit-on, est digne de loyer: 

Vois cet homme qui passe, il a de quoi payer ; 

Adressr-lui tes dons, ils auront leur salaire. 

Amorcé par le gain, notre fou s'en va faire 
Même insulte à l'autre bourgeois. 

On ne 1٥ paya pas en argent cette fois. 


Maint  estaffüer aecourt, on vous happe notre 
homme, 


On vous l'échine, on vous l'assomme, 
Auprès des rois il est de pareils fous : 

A. vos dépens ils font rire le maítre. 
Pour réprimer leur babil, irez-vous 

Les maltraiter ? Vous n'êtes pas peut-être 
Assez puissant Il faut les engager 


A s'adresser à qui peut se venger. 


=a‏ چم سا 
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FOU 


fou à lier es sss 
— de Leila عون لل‎ 
fol appel استاناف مرفوض‎ 
un monde — 15 
succès ل‎ che H 
rire — زهزقة‎ 
humeur folle انشر اح‎ 
boussolle folle iJ gaes $ Al یت‎ 
hospice des fous مستشئ المجاذيب‎ 
la folle du lagis لتصوٌر‎ 
— duroi v 
fête des fous عيد المسخرة‎ 
— ) خدام الديناري ( کوتشینه‎ 


à folle demande point ۵6 06 
وجواب الاحمق الصه * ت وف الصمت السلامه‎ 
les fous font les fëtes et les sages en 
on le plaisir 
يس وا لري المتاعيس‎ ll (لعروسة‎ 
à la presse vont les fous 


في المجلة الندامة 


( المجنون والماقل ) 


سپ 
d‏ 


قدضرب الجنون شم عاقلا + O ü‏ في الطر يق مقبلا 


قال له Bu‏ خذ ريالا ي ني هنا لك وحلالا 


انك بااضرب الال تكسب د فامرب وخذ ماتشتهي وتطاب 
وان ضر بت ذلك الامبرا + تأخذ من فلوسه Lait"‏ 
وح رض المجنون مذ أغراه ae‏ على al‏ قد dI‏ وراه 
المجنون للامير k‏ ضر به 


v‏ => كير 


غاللفت Alt‏ الذي ذرب 8 أمسكه من بده وما هرب 


و به څپ ان عد به وعذره x‏ شد وثافه وما قفد عذره 


وغله ذورًا عارستان * فافوم لا dss sy‏ يالي 


اذا ]36 رحل خاص 3t‏ اورجل مجنون او مياص 
فا کرمه کنا اس طمت تم a‏ ومد سلطه على من لتقم 


) حلال‎ ol» set) Ó 


— کے 


] 74 


FOU 
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FOUA 


( Le Fou qui Vend la Sagesse ) 


Jamais auprès des fous ne te mets à portée : 
Je ne te puis donner un plus sage conseil. 
Il n'est enseignement pareil 
À celui-là de fuir une téte éventée. 
On en voit souvent dans les cours : 


Le prince y prend plaisir, car ils donnent 
toujours 


Quelque trait aux fripons, aux sots, aux ridicules, 
Un fol allait criant par tous les carrefours 
Qu'il vendait la sagesse, et les mortels crédules 
De courir à l'achat : chacun fut diligent. 
On essuyait force grimaces ; 
Puis on avait pour son argent, 
Avec un bon soufflet, un fil long de deux brasses. 
La plupart s'en fáchaient; mais que leur servait-il ? 
C'étaient les plus moqués : le mieux était de rire, 
Ou de s'en aller sans rien dire 
Avec son soufflet et son fil 
De chercher du sens à la chose, 
On se fût fait siffler ainsi qu'un ignorant. 
La raison est-elle garant 
De ce que fait un fou? le hassard est la cause 
De tout ce qui se passe en un cerveau blessé, 
Du fil et du soufflet pouraut embarrassé, 
Un des dupes un jour alla trouver un sage, 
. Qui, sans hésiter davantage, 
Lui dit: Ce sont ici hiéroglyphes tout purs. 
Les gens bien conseillés, et qui voudront bien faire, 


Entre eux et les gens fous mettront, pour l'ordi- 
naire, 


La longueur de ce fil; sinon jeles tiens 8 
De quelque semblable carresse. 
Vous n'étes point trompé : ce fou vend la sagesse. 


osta 
 —— ججح ين‎ tt 


( الجنون يبع النصيحة C‏ 
رأيت مجنونا La‏ لاي ښ يدور في الاسواق والشوارع 
وهو يقول cke de ra‏ السا وارجال 
من شتري نصيحة فلأتي £ Laii‏ مني وسط de‏ 
جد ونم JAb Se‏ 
+ وراح من فه_اله مفتونا 
3 وأنظر المجنون كيف يصنع 


ې ول أزل الحظه بيني 


وثناس منهم من يحب JU,‏ 
ومنهم من فاق المجنونا 
فرت یوما من بعيد el‏ 
cb‏ جم ينه و بيني 
2 اوی نا إلى مله x‏ ما بين قومه وبين dal‏ 
ېږ وتاس بعدي كلها we A‏ 
+ ول کن احصيهم في العدد 
+ له على الوجه بكف LN‏ 


وصاح من يريد ان انصحه 
فقدموا الواحد Ae‏ الواحد 
c UU‏ من تقدما 
وکل من di DEI dei‏ ٭ dyb Lé sde‏ باعان 
ې ومنهم من لم ببح بكلمه 
ې منهم ges Mä O65‏ 
جي ما الكفما LAI‏ وما المباره 


véi‏ من صده وشمه 
وقد dn‏ سائل Ju‏ 
وقال d‏ ما هذه الاشاره 
قلت له اعلم ان هذا الضر با 
lib‏ هذا طوله مسافه 


ېې جزاء من بذي جنون فر با 


GLAI بقدرها ابعد من اولي‎ x 


( محمد عثيان جلال ) 


tous les fous ne portent pas 8 


O53 المنون‎ 

*Fou n.m. d فيل ( شطر‎ 
— duroi eU) فل‎ 
— noir فيل اسود‎ 
Fou n.m. QUI شجرة‎ 
Fouace n.f. m فطبرة‎ ٠ صه‎ y 


rendre pain pour fouace 
— تاره اسب ام‎ jsl 


Fouacier n.m. الدماسي‎ e 
Fouage n.m. عوايد الاملاك‎ 
*Fouah CR ER» 
Fousille n.f. — . قايب‎ . AN نايب‎ 


Fonaillé, óe p.pae باج‎ M ضروب‎ o bi ممشوق‎ 
Fouailler v.a. (iau gb) p^ -bL 


FOUA 
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FOUE 


Fouarre n.m. de 
Foucade n.f. 


il travaille par foucades 
aS على حسب‎ Jin 


Foucauld n.m. Cab) Jebi فرخه البرك . جار‎ 


Foudre n.m. et f. سخط‎  هقعاص‎ 
un foudre de guerre بطل‎ ٠ ~ 
la — المدافم‎  ةلزانلا‎ 
le — eu — المر ب‎ 
la — النازله ( في غير الشمر)‎ 


les foudres de la guerre المدفعية‎ . Z (لطو‎ 


a‏ بیغ 


un — d'éloquence 


un — de vin 


le — de l'église, de Rome, du vatican, de 


l'excommunication الحرمان‎ 
Foudroiement n.m. صعق‎ 
le - des géants صعق الاعوان‎ 
Foudroyant, ante adj. صاعق‎ 
apoplexie foudroyante dino . 
une foudroyante سار وخ‎ 


nhau‏ مه مق بي 
م روب بالمدافع 


Foudroyé, óe p.pas. 


d‏ محر م 
دمر ب صمق ب ضرب بالمدافع 
رب حمامة بالبندقية 


09016 6 
Foudroyer v.a. et n. 


— un pigeon 


—  unchrétien Gl احرم نصر‎ 

le ciel foudroie تصعق‎ ek 

— l'auditoire افحم الساممين‎ 
la cuve foudroie o3 ترفرتك‎ 
Foudroyeur, euse n. et adj. مقحم‎ 
Fouée n f. حزمة ب قنص باللور  حمية الفرن‎ 
Fouenne n.f. عيش السو اح‎ 


Fouet n.m. با‎ x هی سه‎ EE 
AF)  هعرق‎ 

coup de — ¿s E مقام‎  ةمه‎ 

donner un coup de — الممة‎ Ji 

لد — زرحم فرع — donner le‏ 

— de la satire c 
— 06 6 طرف الجناح‎ 
— de mát صار باسق‎ 
—- dela queue شمر الذنب‎ 


i D 
tir de plein — ري افقي . صرب افقي‎ 


La corde et le fouet en son dehors 
لا فيها شنق ولا جلد‎ 


Fouettable ad;. مستحق المشق‎ . MIN مستحق‎ 


Fouettade n.f. áis 
Fouettage n.m. الق‎ gan 


Fouetté, ée p.pas. ,روب الک باج‎ Lr 


pêcher — شجرة خوخ مقلمة‎ 
coton — — ü قطن‎ 
crême fouettée — زخرف‎ 


A Ak جوحه‎ ahad 


عر يف . الضارب باارخمه Fouette-oul n.m.‏ 


Fouettement n.m. ااا‎ hes dis 


le — dela pluie contre les vitres 
الشرائح‎ à MI ضرب‎ 


٠ d ut‏ رره ,ره 
ضرب ek H‏ ساط ‏ خصى 
سق يا عر بجي 


Fouette-merle n.m. 
Fouetter v.a. 
fouette cocher / 
il n'y a pas de quoi fouetter un chat 
4g )U حا حه‎ 
donner des verges pour se faire — 


— d'une satire M ۰ هجى‎ 
— le sang e» 25 ; الدم‎ é = 
— un verre AS. اشتف‎ 
— le volume FUNT كس على‎ 


— le visage لفح الوجه‎ 
— les œufs us بكرب‎ 
se — v.pr. Ji  هسفن ساط‎ 


Fouetteur, euse n, et adj. جالد . ماشق‎ 
aia اأأمر يف . صارب‎ 
e^ عُارب‎ 


le frère — 


صقٌرة . يوه وه Fouetteux n.m.‏ 


Fougade n f. لغم‎ 
il travaille par fougades كفه‎ —— dede 


Fougasse n./. 


Fouge n.f. 2) 
Fouger v.n. على رزفه‎ o7 
Fougeraie n f. سرخس‎ hé 


Lësc `‏ (ابن اليطار ) سرخس Fougére n.f. ٠‏ 
SA‏ 
رفما. کل دارو ( ابن set? pm‏ کايه ° فدح شرب 
daat‏ ال مرځس 


les fougères 


FOUG 
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FOUI 


` Fougerole n.f. BE 
Fougon n'm. ۱ مطبخ‎ 
Fougue n.f. $a حماس‎ 
étre en — احتد‎ 


modérez vos 8 


هررق على Ae‏ ماء 


cheval en — عصان ج‎ 
fougues de la jeunesse LA 
Fougue n.f yx 
mát de — 4p صاري المواخر . صاري‎ 


mát de perroquet de — 

صاري بوافنجو المواخر 
vergue de perroquet de —‏ 

Ji»‏ ىو افنجو al‏ خر 
voile de perroquet de — |‏ 

قياش بوافنجو الو "خر 
étai de perroquet de —‏ 

رباط بوافنجو المؤخر 


Fouguette n'f. سار وخ صغير‎ 
Fougueusement adv. بجموح‎ 
Fougueux, euse adj. ob cot 
torrent. — t سيل‎ 

Foui, ie p.pas. مفحوت‎ 
Fouille n.f. فس‎ 
— couverte -——]2 


€ 
Os‏ — مفحور ب مفتش 


Gr e 


Fouillé, ée p.pas. 
Fouille-au-pot n.m. 
Fouillemeut n.m. 


Fouille-merde n.m. e هامّة « انشا‎ 
Fouiller + a. نش‎ . > 
— le voleur فس السارق‎ 
— une bibliothéque S دار‎ de اس طلع‎ 
— les morts cy ó خاض‎ 
— une pierre ys 2 فر‎ 
— une vache حس بقرة‎ 
— dans sa mémoire 8 F< بحث في‎ 

| هو‎ vpr. نفسه‎ a Q 
*Fouillet n.m. » cU » ali 
Fouilleur, euso n. ناش‎ 

fouilleuse n.f. Axa . ثاث‎ 


TFouillis n.m. دشت‎ ° Ai. 
— de littérature ل ادیات‎ <ç 


Fouillot n.m. الامان‎ J oe 
Fouillure n.f. SR 
Fouine n.f - ابن مقرض‎ y . داق‎ 


جرافه — بقع « على ورق المنب » . جلد داق 


Fouiner v.n. s 
Fouir v.a. غرس‎  رحف‎ 
Fouiseement n.m. فحت‎ 
Fouisseur, euse adj. et n. | eu 
Foulage n.m. — هرس‎ — ra) 
Foulant, ante adj. کاس‎ 
pompe foulante کاسة‎ Sch 
Foulard n.m. كوفية‎ . A3) فروضية . منديل‎ 
faire le — diu شل‎ 

Foule n.f. Dil صيد‎ - —  ةمحز‎ 
ge tirer de la — dA 

une — de raisons جله اسباب‎ 

افو اح — en‏ 

170016, ée 71 مقصور‎ 
drap — مقصور‎ Dy 

منداس ۰ وعلىء + مدهوس aux pieds‏ — 
رجل مقصو pied — ps‏ . 


حلاب (ab) All‏ 
وطاء (لقدم ب أثر 


Foule-orapaud n m. 
Foulée n.f. 


Foulement n.m: هرس‎ 
Fouler v.a. y — ب هرس‎ Wa 
— le drap الجوخ‎ pP 
— le peuple داس الاهالي‎ 
tu as foulé mon cbameau 

هرت بمير ي 
 ]e pied 3 A e?‏ — 
—- نفسه ب ٠ pel‏ التوى ب vpr‏ س ge‏ 
pe‏ 

il ne se foule pas la rate 
يجهد روحه‎ | 
Foulerie n.f. القصر‎ AT  رصاقم مقصرة ج‎ 
Fouleur, euse n. هراس‎ 
— du canon go منظقة‎ 
— des dents . JUYI Kas 


آله تر صيص الاسنان 


FOUL 
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"Fouloire n.f. مکسة‎ 
Foulon n.m. ب زنبور خنفسا‎ 49 
: terre à foulon طين . تنظيف‎ 
soude des foulons غاسول . اه نان القصارين‎ 
Foulonnier n.m. oe cke زنبور‎ 
Foulque n.f. » غرة « طبر‎ 
Foulure f. I قەر - عقر ب‎ 
se donner une — Ami احهد‎ 
Foupir v.a. ديل‎ ٠ ذبل‎ 
Fouquet n.m. عصفور النه  سنجاب‎ 
Four n.m. فرن — سجن‎ 
pièce de — A> 
petits fours NU 
— à chaux وبر‎ AL 
— à poussins کت‎ US معمل‎ 
faire — انصرف‎ 
c'est un — ځبه‎ 

vous viendrez cuire à mon four 
يعاود الذبان يقع في المسل‎ 
"Fourbe n. et adj. a . مکار‎ 


Fourber v.a. 


Fourberie n.f. eu. 


disposition en — 
faire une — 
fourches patibulaires 


تكن dm‏ 
کید . < 


-Fourbesque n.m. i 
Fourbi, ie p.pas. صقل . مصقول‎ 
. JFourbir v.a. صقل‎ 
Be — v.pr. انصقل‎ 
Fourbissage n.m. حلاء‎ ٠. صقال‎ 
Fourbisseur w.m. صقل . صقال‎ 
"Fourbissime adj. DE شيخ‎ 
-Fourbissure n.f. صقل‎ 
Fourbu, ue adj. همدان‎  طقس‎ 
-Fourbure n.f. تسقيط‎ 
-Fourcat n.m. اضلاع السفینه‎ 
Fourche n.f. . مقص ااوش  مذرة ب مسط‎ 
فقيمة‎  فاطخ‎  كرک‎ 

poésie à la — شر مخشوب‎ 


سه . ° وحمي 9 


329! whol فرق‎ 


Se, A 


— du lion M ذنب‎ 
Fourché, ée adj. مفلوق‎  فلظم‎ 
animaux à pieds fourchés ذوات الظلف‎ 


chemin — 


du^ 


Fourchée n.f. مدره‎ s 9e 
Fourche-flére n.f. مدرة حديد‎ 
101101161 v.n. افتدق‎ — t 
la langue fourche بز لف اللسان‎ 

— le jardin POE مشط‎ 
ge — v.pr. G4 — انفلق‎ 
Fourcheret n.m. صقر‎ 
Fourchet n.m. Lb ب درنه‎ ë y 
Fourcheté, ée adj. مدبدب‎ 
Fourchetée n.f. ملو شو که‎ 


Fourchette m.f. مدرة (زراعة)‎  ةكوش‎ 


échauffement de la fourchette 
' بالدة‎ AH تعبية بطن‎ 
déjeúner à la — dem) فطر على‎ 
une bonne — متنعم في الا كل‎ 
jouer de la — EN ددر في‎ 
—  d'Adam uM $T 


au hasard dela — 


ry الموحود‎ 


— deboucher Ae) غانجو . خطاف‎ 

إنا متر بص له — j ai la‏ 

— du sternum شوكة القص‎ 

صباع AL.‏ ب مفرع n.m.‏ 007012011 ظ 
فلوق Fourchu, ue adj.‏ 

#صدة شجر de‏ شجرة شموا — arbre‏ 

faire l'arbre — على نديه‎ gm 
ehemin — Ee? 

رحل مظلفه — pied‏ 

il a le pied — ف‎ 
Fourohure n./. مفرق‎ 
Fourgon n.m. ر . عود حديد‎ re 


la pelle se moque du fourgon |‏ 
لا تعابر في ولا اعايرك لان الهم Ak‏ وطايلك 


Fourgon n.m. Jë عر به‎ 
— desprisonnier عر به المسجونين‎ 
Fourgonner v.n. قب بالباشکور‎ 
Fourmi n.f. al 
se faire plus petit qu'une — تو اصع‎ 

avoir des fourmis dans qquelque partie du 

عل حسده corps‏ 

غل دو ار باش fourmis ailées‏ 

une — ailée دعاعه‎ 

œufs de — مازن‎ 
— blanche ` | و فه‎ 
il a des œufs de — عليه سصضه‎ 


FOUR 


( La Cigale et la Fourmi ) 


— 
سو‎ traut 
pee 


La cigale, ayant chanté 
Tout l'été, 

Se trouva fort dépourvue 
Quand la bise fut venue. 

Pas un seul petit morceau 

De mouche ou de vermisseau. 
Elle alla crier famine 

Chez la fourmi sa voisine, 

La priant de lui préter 
Quelque grain pour subsister 
Jusqu'à la saison nouvelle. 

Je vous paierai, lui dit-elle, 
Avant l'oüt, foi d'animal, 
Intérét et principal. 

La fourmi n'est pas préteuse : 
C'est là son moindre défaut. 
Que faisiez-vous au temps chaud ? 
Dit-elle à cette emprunteuse, 
— Nuit et jour à tout venant 
Je chantais, ne vous déplaise. 
— Vous chantiez ! j'en suis fort aise 


Eh bien / dansez maintenant. 


( La Colombe et la Fourmi ) 


L'autre exemple est tiré d'animaux plus petits’ 
Le long d'un clair ruisseau buvait une colombe, 
Quand sur l'eau se penchant une fourmis y tombe; 
Et dans cet océan on eüt vu la fourmis 
S'efforcer, mais en vain, de régagner la rive. 
La colombe aussitôt usa de charité; ` 
Un brin d'herbe dans l'eau par elle étant jeté, 
Ce fut un promontoire oü la fourmis arrive. 
Elle se sauve. Et là-dessus ` 
Passe un certain croquant qui marchait les 
pieds nus : 
Ce croquant, par hasard, avait une arbalète. 
Dès qu'il voit l'oiseau de Vénus. 
Il le croit en son pot, et déjà lui fait fóte. 
Tandis qu'à le tuer mon villageois s'appréte, 
La fourmi le pique au talon. 
Le vilain retourne la téte : 
La colombe l'entend, part, et tire de long. 
Le souper du croquant avec elle s'envole : 
Point de pigeon pour une obole. 
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> الصرار والنمله » 


اودى به الجوع والاضطرار 
وماسیى في ذخرة الثتاء 
ونم القوم من pu‏ 
e" c‏ يطلب المعونه 
ما لي سواك في قضاء حاجتي 
لا 235 من Ul‏ صروفا 
Dis GL;‏ وله 
Wi‏ عليك غير الربح 
عذرك يا OC‏ شل عذري 
فال لها کان زمان وانقضى 
قال لما eL ivu‏ 
قالت له ياصاحي الان ارقص 
يدفم كل غه وح بره 


ينفمني في كل يوم اسود 


( محمد عپیان جلال ) 


— 


حكاية Le»‏ صرار * 
وکان قضى الصيف في 3« * 
on‏ جاء زمن mi‏ * 
شاهد يته بلا Aj ge‏ 
وفال لپله انت j).‏ 
.هل تصمين ue‏ الممروفا 
Ud d‏ صواعاً غله 
فان Al‏ الصيف فقبل الصبح 
فالت له AD‏ وهي تجري 
ماذا فملت في حصيد قد ga‏ 
قالك وما ادأخرت فه للشتا 
كنت اغني للحمير القمص 
-واعلم بان السعي في الذخيره 


* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
* 
والدرم الابيض وهو في يدي & 


€ ¿L.J الهامة‎ « 


وغلة مت عليها — 
و تجد مخلصا من دحله 
amy T2‏ الماء d‏ ندامه 
وقالت اطلي عليه وار كي 
وخلصت من عظم هذا ell‏ 
له الى سفلك ادما انقماد 
وجمل النبل على استقامه 
مراقب لما وقوم A‏ 
وضيعت نشانه بالجمله 
وقد سا في لفته عن القنص 
ورجعت Qu‏ بالسلامه 
سلامه الطبع وحسن الخلق 
بين الانام افمل کایغمل. مك 
A Ap‏ اذا usi‏ 


) حلال‎ OU محمد‎ y 


Lu‏ کانت e‏ تشرب 
غوقمت في الاء تلك 43 
بل نظرتها هذه اليامه 
فأوقمت عودًا لها من حطب 
cl‏ فركبت o A‏ 
وبمدها قد اثبل الصياد »« 
-وجاء Laf‏ يقصد abl‏ 
ويينا الصياد في التحري 
3 فرصت بالکب منه النمله 


«» 
<? 
«» 


«» 


«» 
«» 


© 


فالتفت (لصياد للذي فرص »€ 
L5‏ من بده الحامه «X»?‏ 


«» 


JL صفار‎ à وكيف‎ ER 


ران ترم حير ای وان ټشمك o‏ 
٠هن‏ اغاث البائس Bai‏ .«» 
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-Fourmillier n.m. DEN آ کل‎ 
.Fourmillére n.f. ب‎ (> ( Jl عش‎ 
فر ية الدمل ب مسكن‎ 
Fourmi-lion n.m. o اسد‎ 
Fourmillant, ante adj. ع د حم‎ 
Fourmillement n.m. ب ازدحام‎ d 
Fourmiller v.a. et n. AÇ شنى‎ 
le pied me fourmille Gt رحل‎ 
Fourmillet n.m. ) طبر‎ ( Jed ابو‎ 


عوايد الخبير ‏ اجرة AM‏ 
بودقة ‏ وطيس . وجاق 
صانم الافران 
فرن — صوبه ‏ ملقد 


مطبخ حديد 


Fournage n.m. 
*Fournajse n.f. 
Fournaliste n.m.. 
*Fourneau n.m. 
de cuisine 


حجر العود d'une pipe‏ — 
حورة فحم de charbon‏ — 
رميه . ملوء الفرن nt,‏ 1700766 
تعيين جله قضاة  dejuges‏ — 
par — T.‏ 

elle a pris un pain sur la ل‎ 
حملت قبل زواجها‎ 
"Fournerie n.f. مفرنه‎ 
Fournette n.f. Déeg 0 
Fourni, ie p.pas. »ورد‎  يواح‎ 
cheveu — غز ير‎ > 
bras — ذراع غايظ‎ 
conte — مفيدة‎ Aud 
` 'bois bien — غيطل‎ 
*Pournier, ére n خباز‎ ٠ 0l 
00 ممجن - مسل‎ 
Pournilles n.f. pl. 435 . وقود‎ 


Fourniment n.m. 
Fournir v,a. 


š s 
JJ — gi ورد‎ 


— le théátre باككلام‎ A 
— une somme GL. e 
— une nourriture saine 1 
— un renseignement استعلاماً‎ e! 
سب‎ ses documents - قدم مستنداته‎ 
سب‎ la preuve اقام الدليل‎ 
— une somme entióre e كمل‎ 
— wn coup d'épée طمن بالسیف‎ 
— ' aux frais بالمصار يف ب قام بالصارنا"‎ EN 
— du trèfle Gu ری او نن ل‎ 
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se fournir vpr. 
Fournissement n.m. 

procéder au — 
Fournisseur, euse n. 


de S. A. 


Fourniture n.f. 


d'une salade 


fournitures d'un costume 


*Fournoyer v.a. 
Fourquet n.m. 
Fourquine n.f. 
Fourrage n.m. 


— vert 
abonder en — 
aller au — 
. pays qui abonde 
Fourragé, ée p.pas. 
Fourragement n.m. 
Fourrager v.n eta. 
dans les livres 


Fourragére n.f. 


plante — 


Fourrageur, ouse n. 
Fourrageux, euse adj. 


*Fourré, ée p.pas. 


langue fourrée 
pays — 
bois — ` 
paix fourrée 
monnaie fourrée 
coup — 

—' à la prison : 

chez les femmes 


H 


Fourré n.m. 


Fourreau n.m. 5 


le — est jeté 


tirer l'épée du — 


FOUR 


le Khédive 
به‎ a All الفحيمة‎ š "all متعهد‎ 


تور يداب مبيع ب سراير حل دك 


حباس السلطة 
كافة اليدلة 
مص في الفرن 
کېشه ‏ محراك 


x $ D 
> ~ سنادة‎ 1 ۰ - 


ei‏ — حشو الدافم ‏ تخريب 


Ga اخضر (حر‎ ade - کل‎ 
di 


ايم 
مكائه 


موب 

v ٠ انتجاع‎ 

دشت - اعشوشب - خرب 
انتحل 

عر به نقل eo‏ ب صليان 
( ابن اليطار ) 


كلاء رطب 


en — 


متحبوس 


FOUR 


remettre l'épée au fourreau 


Eo 


coucher comme l'épée du roi dans son — , 


coucher dans son fourreau نام علاسه‎ 

mettre un — الس هدمه‎ 

, lalame use le — نحل حسمه‎ alis 
Fourre-buisson n m. عصفور الیل‎ 
Pourrée n f. فوهة‎ 
*Fourrer v.a. فر . فر - کی القشرة‎ 
— à manger | دب بطئله‎ 
— dans sa poche في حيبه‎ SR 
— 18 paille dans ses souliers استغی‎ 


— son nez ia في ما لا‎ il 
— en prison حمس‎ 
— dans l'esprit وسوس‎  ففشا‎ 
se — dans la tête افتتن‎ 

ألمق وظفه dans un emploi‏ — 
انر افتری ٠‏ لبس فروة vpr.‏ — 86 

*Fourreur n.m. TE PM 
Fourrier, ière n. کاب حبابات‎ 
la fourriëre du jour الفجر‎ 

le — dela compagnie 343 امين‎ 
setgent — ov بلوك‎ 

bon — محتار‎ 
Fourriére n./. حاصل‎ 


فروة ‏ كرك 
هل البنس 


*Fourrure n.f. 


les fonrrures 


Fourvoiement n.m. do 
Fourvoyant, ante adj. 1 -á 
Fourvoyer v.a. s J>! 

8e — v.pr. AR - ضل‎ 
Fouteau n.m. شجرة زان‎ 
100661818 n.f. QUI شجر‎ Aa 
Fovéolaire ou Fovéolé, óe adj. ذو حفبرات‎ 
Fovilla (U) ايم ملقح‎ 
Foyard n.m. شجرة الزان‎ 
Foyer nm. - نار على علّم  بركان ب مستوقد‎ 


کانون ب حجر المود _ طرقه - بورة ‏ مملم ورشة 


garder le — aza لازم‎ 
— de lumiére لور‎ c 
— du choléra المواء الاصغر‎ c 
les foyers الاوطان‎ 
— des acteurs نادي المسدصين‎ 
— d'une ellipse No بورة القطم‎ 
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FRAC 


Fracas n.m. فرقمه‎ Lang 
— d'un mur qui tombe هديد‎ 
— des armes الاسلحه‎ iaia 

faire — vA ورنة ب‎ ir 
— de peinture كثرة النقش‎ 

Fracasser v.a. CAS . aia 

— les dents الاسنان‎ e 

تسم vpr.‏ — 86 
كرك - مشط Frachoir n.m.‏ 
کرت ter‏ لر . Fraction n.f.‏ 
کر اعتيادي ordinaire‏ - 
كر اعشاری décimale‏ — 

Fraotionnaire adj. بكري‎ 

Fractionnement n.m. تجزأة‎ 

Fraetionner v.a. i > 

se — t.pr. | > 

Fracture n.f. N ات‎ 

Fracturer v.a. د فضقض‎ Pg . c 

Fragaria | Au نات‎ 

Fragiforme adj. <: 

Fragile adj. Jj)  بطملا سر يم‎ 

Fragilité n.f J) عطب . |فات-‎ 

Fragment n.m. “قطمة . كسرة‎ 

les fragments de l'hostie کر القر بان‎ 
š historiques 4, AE نبد‎ 
— pur | جزء صحيح‎ 


fragment emprunté à un citateur مرو ي‎ 3 


Fragmentaire adj. 2g 
Fragmentation n.f. e} > 
Fragmenter va. l> 

se — v pr. I lo 
Fragmenteux, euse adj. el ARE 


صاحب المقالات .ولف القطم ° Fragmentiste nm.‏ 


مولف اللمحات 
ode‏ 6 — شرابه Fragon n.m. FORT UN AUI‏ 
ممطر . t‏ . ذوعرف Fragrant, ante adj.‏ 


—  d'odeurs ken 
Frai n.m. نك‎ E EE . zy S. 
le — des poissons شره الك‎ 


le temps du frai رمن بض السمك‎ 


mettre du frai dans un étang 
A š < 
مر الب ركه بالصير‎ 


Frai n.m. المملة‎ oU 


FRAI 
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FRAI 


Fraiche n.f. 

Fraichement adv. 
tout — 

Fraicheur n.f. 

— du tient 
Fraichir u.n. 
Fraieson n.f. 
Frairie n.f. 

Frais, fraiche adj. 
terre fraíche 
vent — 
bon — 
i| vente petit — 
il vente grand ل‎ 
traces fraîches 
bessure fraíche 
écriture „ 
lait — 


poisson — 


noix fraîche 

être — 

de fratche mémoire 
radis — 

âme fraîche 


je suis — de ce procès 
du هذه القضية حاضرة‎ 


marchandise fratche 


soldats ل‎ 
vous voilà — ? 
le - 


mettre au — 


423)  ةوارط‎ 
e 

3325 — 2e 

Ae‏ ٹا 


نسم ‏ طراوة ‏ رطو به نداوة 


o3 نضارة‎ 


زمن بيض Ad‏ 


وليمه ‏ فرح 


بارد - رطب ے p‏ 


bÚ ارض‎ 


ضاعه تاره dal‏ 
با حسارة 
الطراوة 


جن 


à la fraîche! qui veut boire? 


à la fraîche 
de— 


maison fraîche bátie 
Frais n.m 


— généraux, faux — ) 


UR de bureaux 


Ol =b gl 
ما نطري الدنيا‎ 
من عهد فر يب‎ 
Jaana ست‎ 
.صروف‎ 


condamner aux —. بالمصار يف‎ e i 
faire des — كلف - عمل مساعى‎ 
se mettre en — de toilette p 


en être pour ses frais ah حسن مصار‎ 


هرف - 2M‏ ب — faire les‏ 
دار عليه الكلام 
توت ارضي jS.‏ جليك ب 


Fraise 7۰ 


توت ارضى de 4 saisons‏ — 
ei‏ ترب المجالي . ثرب عجالي de veau‏ — 
بلح الديك الرومي du dindon‏ — 
حواببر . افار یز « استحكام € fraises‏ 
برغل صلب fraises carrés e^‏ 


ذو باقه مکرنشة — 


ڏو افارن . محاط خوا بد 


Fraisé, ée adj. 


عجين مم لوك páte fraisée‏ 
حار ممجون chaux n‏ 


تفريز . نحو يط بخوابير 
ks‏ - ردب داور یه - کرش 


Fraisement n.m. 
Fraiser v.a. 


— la pàte Ux Os) مالك‎ 
` contre- — la pate UG, ملك المجين‎ 
Fraiser v.a. A) و سم‎ 


Fraiserat n.m. 
Fraiselle n.f. 


Fraisier n.m. 


توتة افرنجي ذکر . شلبكه د كر 
کې مکرنش 
dë‏ ارضية . شجيرة شايك 
قطاب 
غيط نوت ارفي 
سن الفحم 'لحجري سن الفحة 
Fraisoir n.m. -—‏ 


— en arbre 
Fraisiére n.f. 
Fraisil n.m. 


Fraisse n.f. 
Fraisine n f. 


Fraisure n.f. تجو يف‎ 
Frambosia n.m. ورم لوي‎ 
Framboise n.f. نوت شو‎ 
sirop de — .شر بات التوت الشوي‎ 
Ftamboiser v.a. $5 عطر بالاوت‎ 
Framboisier n.m. AS ah ay 
Framée n.f. رمح . فناة‎ 
Franc n.m. > <= qw) 


au marc le — 


Frane, franche adj 

terre franche — ارض حرة‎ 
من المحظورات‎ ¿JU (ارض‎ 
part franche Se 
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FRAN 


lettre franche de port  ةرحالا جواب غالص‎ 


pêche ږو‎ $3.3) ¿> = 
pompe y فارغه‎ ilb 
pierre حجر جد مو‎ 
ville 1 مده معافه‎ 
franche 96 بلا شی‎ EI 
ې‎ 06 TP "irs 
5 matinée ضحو يه‎ 
jeu — لب مت قون‎ 
de —- jeu «سلامه ليه‎ 
aveu — اءتراف صادق‎ 
vent — ذبت‎ c ر‎ 
dessin — رسم ذب‎ 
franc paysan بو مه‎ 
— ivrogne سكير )<> ة‎ 
un jour — JE يوم‎ 
— comme l'or للب‎ o 
—  gaulois م ليه‎ 
— bourgeois JU 
-- adv. . جهار|‎ 
tout — با كمله‎ 
Franc, franque adj. et n. $. افر‎ 
quartier des Francs خط الافرنج‎ 
Français, aise adj. et n. فرنساوي‎ 
le français, la langue française 
الله الفرنساو ره‎ 


entendre le — بالاشارة‎ ré 


entendez-vous le français ? +> . نتوب‎ 
j'entends le — انا فاهمك‎ 

` dire en: bon — قال صراحة‎ 

à la française الفرنساو به‎ AA, فرنکه‎ «di 
Franc-alleu n.m. أثر به حرة‎ 
Francatu n.m. تفاحه‎ 
Franc-bord n.m. لوح سفيئه . سقيفة - حرم ال سر‎ 
Franc-étable n.m. مقدم السفینه‎ 


افطاع شر يف ٠‏ إخاذة شر ak‏ 
مسد ٠‏ حبل رفيع وقوي 


Franc-flef n.m. 
Franc-filin n.m. 
Frane-füunin n.m. 


Franchement adv. i. ب بحر‎ n 


` il luia vendu sa terre — et quittement 
من الموانع وااحظورات‎ Ad باع له ارضه‎ 
parlez — peu تكلم‎ 


Franohipane n.f. . ) (نيات‎ Obe ر‎ 
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Franchir v.a. et n. عبر‎ ٠ Eal 
— les bornes المد‎ 
— les difficultés صعاب الامور‎ sz 
— le saut وت‎ 
— lemot نطق بالكلمة‎ 

le vent franchit طاب الر بح‎ 
l'eau franchit ell حن‎ 
86 — v.pr. A 


حرية ب خي . ملاز 


marchandises qui pasgent en franchise 


Franchise n./. 


ضايع مسموحه 

gagner sa — الصمه‎ kä 

—  del'église iSi ile 
— du caractère ch صدق‎ 
— dupinceau تهذيب الرسم‎ 
Franchissable adj. ممکن عوره‎ 
Franchissement n.m. احتاز + عبور‎ 
Francique ad;. $i افر‎ 
langue — Uu ته‎ 
Franoisation n./. TNNT 
Franciser v.a. فرنس‎ 
ge 7 فرنس‎ 


Francisme n.m. اص :لاح فرنساوي‎ 
Francisque n./. abl 
: ^ g £ 

Frane-magon m.m. ينا حر . فران ماصون‎ ٠ d 


une loge des francs-macons 
الاحرر‎ ox, UD Ja 
— حذب البنايين الاحرار‎ 
ناد‎ 


Frano-magonnerie n.f. 
Frano-maçonique ad). خاص بالبنايين الاحرار‎ 
Franc-maçoniquement adv. 


حسب طر يقه البنايين الاحرار 


Frane-mariage n.m. EP رواج‎ 


شحاذ . لاط Franc-mitou n.m.‏ 
مجان . خالص الاحرة Franco adv.‏ 
d?‏ وايور bord ed‏ — 
سام الرصيف quai‏ — 
استلم خا لص الاجرة — recevoir‏ 

Franco-gallique ad;. de SA 


درجوح - دراج - حيقطان his‏ . 


ديلم 


Franoolin n.m. 


— mále 


FRAN 


FRAP 


francolin femelle حقطانه‎ 

muet comme un — o» 
Franco-russe adj. فرنساوي مسکوفي‎ 
Frane-qnartier n.m. الدرقة‎ Ae تر‎ 
Franc-réal m m. TE 
Frane-salé n.m. AU لح خالص‎ 
Frano-taupin s.m. شش فواس‎ 


Franc-tillac n.m. 


سطح الكورته 


Frange m f. رشرش ( سروجيه) هدب‎ 

— synoviale نه زلالية‎ 
Frangeon n.m. هدب صيق‎ . XÇ سجق‎ 
Franger v.a. رك ال جق‎ 
Franger, ére m. هداب‎ 
Frangibilité n f. قابلية (أمطب‎ 
Frangible adj. — سر يع‎ 
Frangier, ére n. هداب‎ 
Frangipane n.f. قشطة # ريحان «نات»‎ 
Frangipanier n.m. Bel $355 


Frangistan n.m. | c 3 e افرنستان‎ 
شبه شوكة الصباغين‎ 

فصيلة شو كة الصباغين 

شو is‏ الصباغين 

شوكة الصباغين 

مادة شوكة الصباغين 

#ض شوكة الصباغين 


Frang ulacé, ée adj. 
Frangulaoées n.f.pl. 
Frangule rhamnus — 
Frangule n./. 
Franguline n./. 
Frangalique adj. (acide) 


Franquette (A la ) loc adv. pen 
à la bonne — غالص‎ paill 
Frappage n.m. كه‎ Le 
Frappant, ante adj. ناطق‎ 
un portrait — abl صورة‎ 


une vérité frappante ةرثآ٠‎ Ai 


Frappart adj. 


اخ EN‏ ب اڅ فاسق — fróre‏ 

Frappe n./. dée A 
Frappé, óe p.pas. Ts 
— d'anathéne محروم‎ ٠ ملهو ن‎ 
drap bien — م د كوك‎ Cor 

coran — au bon coin, au coin du génie 

قرآن مجيد 

عله «ضرو به monnaie frappée‏ 

eau frappée غ‎ AL متجمد بالمواء‎ +L 

il est — | (oc 

il est - là على ذلك‎ o] 

le — بالاشارة‎ JIA 


— de Dieu 
— d'une maladie 
— de la peste 
cela m'a — 
Frappe-main n.m. 
Frappement n.m. 


Frapper v.a. 


—  d'anathéme 

— un coupable 

—  d'aveuglement 

-— son coup 

-— air 

— une poulie 

— la monnaie 
bien 

— de glace 


— les yeux 


le malheur le frappa 


— d'un droit 

— comme un sourd 
— surla porte 

— à 

— à 50 ans 

— àla borne 


l'horloge frappa 


se Keng D Dr, 


Frapperie n.f. 


Frappeur, euse n. et adj. 


esprits frappeurs 


Frasage n.f. 

Frase n.f 

Fraseau n.m. 

Fraser v.a. 

Frasque n.f. 

Frater n.m. 
*Fraternel, elle adj. 
*Fraternellement adv. 
Fraternisation m.f. 


Fraterniser v.n. 


— avec qqu'un 


les vers 


مطءون 
gaal‏ ذلك 
Sa‏ شد وار کب 
ص ب 

طمن — v‏ — 
Ë‏ روأوس الدبایس 
احم e‏ 

Ui. عاقب‎ 
«M عمل‎ 

زعق 

یرت بكرة 
dios‏ العمله 

gom lel 

حلب الانظار - خطف aJ‏ 
de‏ نايبه 


ر بط الهوايد 


امور هدیان 
ين جراح ‏ صبي جراح 
اغوي (برادري ) 
T‏ 

اخاء ( برادر اخ بالفارسى ) 
أغاء Via‏ 

ع £ 

ua L eL 


FRAT 


on fraternise dans des banquets 
e à ot 


Fraternitaire adj. KÉN 
Fraternité n.f. اخوة . إخاء‎ 
Fratricelle n.m. عدو ااشغل‎ 
Fratricide adj. en ER 
un — en 
Fraude n.f. غش‎ JO . تدليس‎  للحم‎ 
faire la — البضائم‎ Bei 

en fraude de ses créanciers 
بداثنه‎ 15U21 
Frauder v.a. غش‎ 
— des marchandises LA فرت‎ 
Fraudeur, ouse n. Je» En 
Frauduleusement adj. زغل‎ . — ٠ Cur 
Frauduleux, euse adj. غشي . منشوش‎ 
faillite frauduleuse تفلبس ,التدلیس‎ 
commerce — ب‎ PE تحار‎ 
Frauler v.a. هف‎ ٠ s 
Fraxinées n.f.pl. قصيلة لسان العصفور‎ 
Fraxinelle n./. الفزال‎ al 
Fraxinicole adj. سا كن شجرة لسان الصفور‎ 


Fraxinine n./. 
Fraxinus excelsior ow fréne 
Fraxinus ornus ow frêne à fleurs 


اسان (لعصفور ذو الازهار 


متكاف مصار يف . محتاج للمصار يف Frayant, ante adj.‏ 


Traye n.f. سكلة ب شرخ الطوة‎ : Kë 

Frayé, óe p.pas. مطروق‎ 

chemin — Mes éi Ak: يق .طروق‎ A 

le frayé d'un canif شخ المطوة‎ 

Frayement n.m. T تطر یق‎ 

حك ب طرق ب شرخ سلاح ااطوة Frayer v.a.‏ 

— une voie G ېد أطر‎ 
frayer le chemin, frayer l'accès 

Je مهد‎ 

se — vpr. لفسه‎ x 


se — aux ars انخدش في ألبابه‎ 


Frayer v.n. لاذ‎  ضا‎ 


talari qui a frayé c ريال‎ 
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زمن تناسل الامماك ‏ مفرخة Frayére n.f.‏ 


٠ Lait‏ رهبوت 


X» 


Frayeur n.f. 
Frayeux n.m. 


Frayoir n.m. ' Le, 
Frayon m.m. ټس‎ 
Frayonne n.f. غراب‎ 
Frayure n.f. ra 
Fréche n.f. لسان المصفور . شجرة الدردار‎ 
Fredaine n.f. v 
Fredon n.m. دندنه‎ . <š 
avoir — de rois كان عنده ثلاثة ملوك‎ 

اجتماع ثلاثة اشخاص - un‏ 

Fredonnement n.m. دندنه‎ 
Fredonner v.a. et n. تفم ل دندن‎ 
Fredonneur, euse m. مدندن‎ 
Frégataire Je. شال‎ 
Free-trade n.m. dal à حرة . حر‎ iali 
Frégate n.f. ! ب فرقاطة‎ gel عقاب‎ 
— d'avis abs بارحة‎ 
Frégater v.a. برج‎ 1 1j 
Frégaton n.m. بارحه صغيرة‎ 
Frein n.m. ب موجه‎ is 
— de cimarre باي غطا البکرج‎ 
prendre le frein aux dents <U على‎ yo, 
mettre un — e ر‎ 

— de la langue فد اللسان‎ 


— pneumatique 


رياط القطر بالموا المفرغ 
à vieille mule frein doré‏ 
لبس البوصة تبقى هروسة 


Frelampier n.m. el J 
Freletage n.m. نشوشية‎ 
Frelatement n m. ža 
Frelater v.a. E 
se — vpr. | E 
Frelaterie n.f. LIT 
Frelateur, euse m. | PD 
Fréle adj. هز بل‎ 
 Freloche n.f. طتاف‎ 


Frelon n.m. 


FREL 


Les frelons at les mouches û miel. 


= 


A levvre on connait l'artisan. 
Quelques rayons de miel sans maitre se trou- 
vèrent : 
Des frelons les réclamérent ; 
Des abeilles s'opposant , 
Devant certaine guêpe on traduisit la cause. 
1l était malaisó de décider la chose : 
Les témoins déposaient qu'autour de ces rayons 
Des animaux ailés, bourdonnants, un peu longs , 
De couleur fort taunée, et lels que les abeilles, 


Avaient longtemps paru. Mais quoi’ dans les fre- 
lons 


Ces enseignes étaient pareilles. 
La gnópe, ne sachant que dire à ces raisons , 
Tit enquête nouvelle , et, pour plus de lamiére , 
Entendit une fourmilière . 
Le point n'en put étre éclairci . 
De grâce, à quoi bon tout ceci 7 


Dit une abeille fort prudente . 


"Depuis tantôt six mois que la cause est pendante . 


Nous voici comme aux premiers jours . 
Pendaut cela le miel se gáte . 

Il est temps désormais que le juge se háte : 
N'a-t-il point assez léché l'ours ? 

-Sans tant de contredits , et d'interlocutoires , 
Et de fatras, et de grimoires , 
Travaillons, les frelons et nous : 

“On verra qui sait faire, avec un suc si doux, 

. Des cellules si bien báties , 
Le refus des frelons fit voir 
Que cet art passait leur savoir ; 


Et la guêpe adjugea le miel à leurs parties . 


Plát à Dieu qu'on réglât ainsi tous les procès / 


"Que des Turcs en cela l'on suivit la méthode / 


Le simple sens commun nous tiendrait lieu de code: 


Il ne faudrait point tant de frais; 
Au lieu qu'on nous mange, on nous gruge, 


On nous mine par des longueurs : 


"On fait tant, à la fin, que l'huítre est pour le juge , 


Les écailler pour les plaideurs. 
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& 2 53 lä والذباب‎ oe» 


النحل لا يفاك رب المسل «cte O‏ هنا أضرب DI‏ 


قد وجدت ka‏ بغير اهل 


BUI ; 
HN d والتجوا ليه‎ 
AE qu a 
L بل للذباب دون عام‎ 


E uU g 
ولمرانيا‎ eal Jis 


Së حق‎ 350 


وحك في چېته القیره 
یا اضيا اظبرت منك PA‏ 
وتاه L d‏ نصف سه 
A3 75‏ به الناس من وراه 
ان لم تكن تمرف طعم المسل 
Ela‏ يبدو من rb‏ الفمل 
نحن م الذباب في 42 


«d 


«» 


«» 


«» 


CD 


«» 


c‏ الذباب كان قد تشاجرا 
ads‏ من صام هذا Jl‏ 
فرحل اذاب لاتلاکا 
قال له انحل ash‏ هذا 


f‏ ترافموا الى الرنبور 


وحصل الاشكال في «ad‏ 
والسيد الزنبور ما تكلما 
ثم بدا له الرجوع ثانيا 
واحتار فيالاثيات e ALLE‏ 
Jen Am‏ وقال ل ذا 
يا Gat‏ قضى الزمان فيسنه 
ول بزل يخط في آراثه 
¿u‏ الاحل JA‏ فل 
Pb‏ مجلي” مين المقل 
az d‏ شل «di o5‏ 


ومن يكن بصنا véi‏ 


< الذباب هذا الفولا «» وطار Maxx.‏ به وولى 
ونتت del‏ الله »« cb‏ حكم هذه القضيه 
وصح ما قلته هذا ال Y c‏ يعرف JH‏ الا بالميل 
وهكذا daad‏ الانسان € وفخره ali‏ واللسان 
( محمد هان حلال ) 
د سو دک ېټ ç‏ 


FREL 
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houx-frelon 9b قف‎ ٠ dao 

( ابن 208.3 ( 

Freluche n.f. QU مخاط‎ — SA 
Faeluquet n.m. طاش _ قال‎ 
Frémir v n. et a. ارتمد‎ cà 
faire ارعدالفراس و‎ 

la mer frémit yx! رقصف‎ 

la cafetióre frémit š säll بکرج‎ SS 


Frémissant, ante adj. 
Fremissement n.m. 


Qu M . قاصف‎ 


— de la cafetière نس البکرج‎ 
Frémont n.m. SAS 
Frênaie n.f. غط لسان العصفور‎ 
Fréne n.m. . شجرة الدردار‎ ٠. لان العصفور‎ 

olv 
fruit du — ) اسان المصافير (ابن البيطار‎ 


Frénésie n.f 
Frénétique adj. et n.m. 


Ù 


force — 


Frenjmescht 
Fréquemment adv. 
Fréquence n.f. 


Fréquent, ente adj. 

Fréquentable adj. 

Fréquentatif, ive adj. 
mots fréquentatifs 
verbes fréquentatifs 

Fréquentation n.f. 

— des sacrements 
Fréquenter v.a. 


le sacrement 


ge — v.p4. 
Frequin n.m. 
*Frére n.m. 
Frérot n.n. 
Fresaie n.f. 
Frésanche, frésange n f. 


Fresque ( peinture à ) 
بياض جديد‎ 
Fresquise n,/. 


Fresquiste a. et ad). 
Fressure n.f. 


b ° Ers ° هذيان‎ 
däs ° dlja 


7 شديده 


( (ابن السطار‎ ER 


Ju 

BAS . تواتر‎ 
JA 

ممکن Al‏ دد عليه 


الفاظ مبالغة 
مصادر aala‏ 
مه اشرة 
مداومه على الاسرار 
عکف - عاشي ب تر دد 
داوم على الاسرار 
ماش 

Je A 
d ) بالفارسي‎ ) 1 
TES 


° تردد 


kolas 


à ge 


Ur 


NUNT. 


نقاش على الطري 
ii cds‏ 


+k‏ 2 على 


Frestel n,f 
Fret n m. 
Frété, ée p.pas. 
Fretel n.m. 
Fretelet n.m. 
Frétement n.m. 
Fréter v.a. 
Fréteur n.m. 
Frétillage n.m. 
Frétillant, ante adj. 
Fretillar, arde adj: 
langue frétillarde 
Faétillement n.m. 
Frétiller v.n. 
Frétillet n.m. 
Frétilleur n m. 
Frétillon n.m. 


les frétillons du 


Fretin n.m - به‎ 


— d'or 
Frettage n.m 
Frette n f 
Fretté, ée adj 
Fretter va 
Freux nm. 
Prés n.f. 
Friabilité n f. 
Friable adj. 
Friand, ande 


homme — 
Friandement adv. 
Friandise n.f 
Fribourg n.m 
Fricandeau n.m. 
Fricassée n.f. 


une fricassée à 


11 est malheureux en fricassée 


oe‏ — غلبوص 
.د موص 
paradis‏ 

دعاميص Al‏ 
XZ LL.‏ — حساس . بسار 
.سقط المتاع 

s‏ . فتافيت ذهب 

نطو یق ` 

طوق — شکل ow‏ (شعائر ) 
ذو شکل مميّن 


لذة . تطمم . تذوق . لمظ 
ككرى 


. مةه محمره 


حرب طابور ‏ قاورمة ‏ رفص 
faire une fricassée i‏ 


هشم ٠‏ کر 
la campagne‏ 

اکله في الخلا 

ta 

مسوم 


sentir ou flairer de loin la fricassée 


شم العزومة 


FRIG 
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ce n'est pas là une grande fricassée 


Fricasser v.a 


— son argent 
se — vpr. 
Fricasseur, euse n 
Friche vdj. 
en — 


le — 


Frichti ow fricot n.m. 


Fricoter v.a. et m. 
— son argent 


— une affaire 


Fricoteur, euse «dj. 


soldat — 
1 ۳1006167 n.m 
Friction n.f 

cône de — 
Frictionner v.a. 

ge — v.pr. 
Friflis n.m. 
Frigard nm 
Frigidarium n m. 
Frigidement adv. 
Frigidité n.f. 

— - del'estomac 
Frigidifique adj. 
Frigorifére ».m. 
Frigorifer v.a. 
Frigorifque adj. 

appareil — 
Frigourique adj. 

un — 
Frigoule 
CFrigoulo n.m. 
Frigousse n.f. 


JCFrigousser v.a. et n. 


Frileux, euse adj. ei n. 


Frilinge n.m. 
Roller v.a. et n. 
Frilosité n.f. 
"Frilure n.m. 
Frimaire nm. ` 


هشم ‏ طبخ القاورمة ‏ جهترالاکل 


l'on t'en fricasse 


We يضحكون على‎ 
Bo 
de Aal انطبخ‎ 
فاورمه‎ cu 

بایر 

E 

عرق Ja‏ 
طبيخ 

طبخ Hi-‏ 
ضع فلوسه على | كله 
اتجر باوراق ال 42 
m"‏ طباخ ردي عر يبد 
عسكري نهاب 
طهاي . طباخ 
دلك 

روط الاحتكاك 
ولك کس 
اندلك كبس — 


eo Ae * 


LC E Eug‏ حاف 
I 35b de‏ مغطس ارد 
رود 

برودة ‏ عنانه 


ضعف األمدة 


٠‏ راعش 


Frimas n.m. ) جليط حسب تسمية الفلاحين‎ ١ جايد‎ 
— dela mer البحر‎ «cb b 
poudré à — Gas a. حاطط‎ 
avaleur de — gY كثير‎  رافسالا‎ oes 

والاحلام 

saison des — Allj فصل‎ 

Frime n f. اظبار‎ 
ila fait la — de mourir cy ul 
Frimousse ou frimouse img . Xs 
Fringale n.f. هفتان . جوع شديد‎ 
Fringant, ante adj. et n. 234-5 
faire le - aech احتد‎ 

حصان حديد (غبر cheval — (Ad‏ 


Fringilla, fringille n.m. 23555 
Fringillidés n.m.pl. 255 ll فصيله‎ 
Fringue n f. هدمة‎ 
Fringuer v.a. et a. لبس هدمة _ رقص‎ 
cette dame fringue هذه الست ترقص‎ 
ce cheval fringue هذا اا لمان يرقص‎ 
— un verre شلف کادة (غسَلها)‎ 
Frison n.m. TE عصفور‎ 
*Friod adj, برد‎ 
il fait — برد‎ UA 
Frioler va. حمر‎ 
Friolerie n.f. حلو یات‎ 
Friolet m.m. SAS 
Friou n.m cd 
Fripe wf. يځ موس‎ 
Fripe-lipe n m بطيني‎ 
Friper v.a. . Je  لبذ‎ 
$e — vpr تدعبل‎ 
Friperie nf. ` ih حوايج قدية . حرج بیت تعر‎ 
Fripe-sauce n.m. کول‎ | se. 
Fripier, iére n et adj. هدوم قدعة‎ ti Jm 
Fripon, onne n. et adj. ب‎ ode — gU 
خاين الوداد‎ 
oh le — 7 با شطان‎ 1 
fripons ioa ls 
Friponneau n m. de حته‎  لزغتم‎ 
Friponner v.a. احتال‎ 
Friponnerie n f. تیال‎ 
Friponnier, ière m. ET Py 
Fripouille n f. et adj. باش‎ ul 
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Friquet n.m. طاش‎  روفصع‎ — Ui 
— de confiture i مقصوصة اأر لى‎ 
— liturgique الديذ‎ Ach! مقصوصة‎ 

Frire v.a. et n. H 

il n'a plus de quoi — ارب‎ 
8e — v.pr. Ai! 
ris Jean on te frit des œufs 

ضحك 2 سيب 

Frisage n.m. | px 

Frisant, ante adj. حمدي‎ 

افر یز ب ١‏ ا٤‏ التجعید — فاش بو بر Frise n.f‏ 

les frises d'un vase ` نقوشات الان‎ 
cheval de — حصان حر خفلك‎ 
frise-beurre بدة‎ JV منقاس‎ 

Frisé, ée p pas. تخد » فل‎ 

chou — کرنه مشه‎ 
arap — rt 

Frisée n.f. ندوة الطاطس‎ 

ندوة عرش البطاطس Friselée n.f.‏ 

Frisea v.a. Jam . QA 

fer à — نکر ی الشمر‎ 
— la cabriole 1,41 à رئص‎ 
— les sabords 20 رطن المزاعل‎ 
coup qui frise le corps Aille طمنه‎ 
— la corde ب‎ XL اشرف على‎ 
| الل‎ 
— la cinquantaine هدف الخمسين‎ 
— les caractères شلفط ا مروف‎ 
86 — v.pr. CH اب‎ Jus ٠ كعد‎ 
se — la moustache بر م شوار به‎ 

Frisette n f. . المد‎ ٠ 

Friseur n m. Ge = 6» 

Frisoir n.m. مكوى الشعر‎ 

ندوة البطاطس n.f.‏ 27180166 

Frison n.m. P EC  ةردق‎  فوص قاش‎ 

Frisotter v.a سبسب‎ 

8e — vpr. — 

Frisque awl) 24425 

Frisquet, ette adj. e 

وقاية ب نقش فرغ Frisquette n.f.‏ 

abattre la — à» — الژزل‎ 

Frisson n.m. | يرة‎ jad 

Frissonnant, ante adj. | p 


Frissonnement n m. y 
Frissonner v.n. l pu. 
Frissure n.f. QAM. مقصب — تجيد‎ 
Frit n.m. ox 
Frit, te p pas. مقل‎ 
Friteau n.m. j> 
Friteur, euse n. ei, تايلق٠ يام‎ 
Fritilleire n f. ابو دقيق‎ — Ju. 1 حشيشة‎ 
Friture n.f. | ادام‎ 5 P 
— de poisson de سمك‎ 
Friturier ére n. é | 
Frivole adj. et n فارغ‎ KE 
tête — طاشه‎ 
Frivolement adv GA 
Frivolet, ette adj ) E 
Frivoliste adj ) : 
Frivolité n.f. | اش‎ 
Bro nm. طرحة ب بدله  رهبانيه‎ sels 
prendre le — هب‎ E 
jeter lo — “jila JU من‎ dm ترك المادة ب‎ 
Frocaille n.f. 2  نايههرلا طايفه‎ 
Frocard n.m. calp 
*Froid, oide adj Sc 
humeurs froides داء الخناز بر‎ 
homme — OUS ے‎ bhis 
un froid secours نحدة فارغه‎ 
une tëte froide ) Ç 
un uprit froid ) رديت‎ 
à — على البارد‎ 
haine froide E 
faire — f قابل بالبرود‎ 
faire le — | 35291 استل‎ 
le froid 33 — 5229 
il fait — بر د‎ GA 
prendre — استبوى‎ 
Froidement adv. شير نفس‎ ٠ جسكنة بهرودة‎ 
Froideur n f. الاعتنا‎ gas T برودة ب‎ 
— du caractère A 
Froidir v.a. > پر‎ 
se — v.pr. د‎ E 
Froidure m.f. jx 
Froidureux, euse adj. $35 جاب‎ 
17701883016 adj. ERU ممكن‎ 


Froissage n.m. $a حدعيل‎ 


FROI 


Froissement n.m. e du برود ب‎ 


F EO 

— des artëres ففل الشرايين‎ 

Froisser v.a. Ve . Am  لبعد‎ 
— le blé 


ةا 


— de coups QUII 
— un ami La کف‎ 
E مات من الشرب‎  فسكنإ‎ 

se — le bras انمثم ذراھه‎ 
Froisseur, euse adj. et n. عار ك”‎ 
l با کاسف‎ Bei 

Froissis n.m. مه .. نوت‎ 
Froissure n./. Jsa 
Frôle n.f. (U) السل‎ ai 
Frólement n.m. IKaj تهفيف‎ 
Fróler v.a. فرك‎ d Set, 
Fromage n.m. عن قرات‎ RN Ass: 
— de cochon هلام مفرومة الختزير‎ 
manger du — EI 

faire des fromages نفخ التنورة‎ 


— poire et pain, repas de vilain 
زفر‎ SAA المنة عند‎ 
Fromagée n.m. 
Fromageon n.m. 
Fromager,ére n. et adj. 


Aem‏ يخ چو 


ùle 

حصيرة الجبئة — شجرة dell‏ 
تجارة 4d‏ — معمل X‏ — 
منشر جبله سه محل age‏ الجبنة ‏ جبنة 


Fromagerie n.f. 


Fromageux, euse adj. سن‎ 
Fromagier n.m. القطن‎ ze 35 . sch شحرة‎ 
Fromagier, Are n. et adj. Sg 
fromagiére n.f. سلطائية حبنة‎ 
Froment n.m. c) ٠ ير‎ . Mam | 
— de Turquie, d'Espagne, d'Inde ذره‎ 
Fromentacó, óe ad. Ga ٠ gu) 
Fromentaire adj. حنطي‎ 
Fromental n.m. obs 
Fromental, ale adj. gäl t" 
PFromenteau nm. -— 
Fromentés n.f. Li. 
Fremontée nf. خفسا‎ 
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robe fromentée لون اصېب‎ 
Fromentele n.m. oU 
Fromenteur, euse adj. | كثير‎ ٠ pede. 
Fromentier, ére adj. z Cc dk 
Bronge n.f. کشکشة‎  ) ثنية (في الورق‎ 
Fronoé, ée p pas. KE n. 
Froncement n m. — ٠ ټيس‎ 
Froncer v.a. عبس . دسل کشکه‎ 
— une chemise قميصا‎ P d 
86 — vpr. TS ha 
Froncis n.m. ) تكسير ( خياطة‎ 


Frongure n f. 


Frondaison at زمن 20353 یق — تور يق‎ 
Fronde n.f. ب‎ dn pe ورقة ب‎ 
لفافه مقلاعية‎ 
Fondée n.f. pu ري‎ 
Fronder v.a. J p ري‎ 
Fronderie n.f. المقلاع‎ oy 
Frondescent, ente adj. dos  قروم‎ 
Frondeur, euse n. et adj. ia. رام‎ — X» 
un — ملقد‎ 
Frondifére adj. Ef 
Frondipare adj. مواد الاوراق‎ 


Front n.m. جبين . قورة  رأس‎ ٠ Ze 
de quel — T باي‎ 
— d'airain صداغة‎ 
— dela montagne dae 
—  del'armée v حرحهة‎ 
rang de — طلصف الارل‎ 
— de fortification الاستجكام‎ ¿= 
= d -زنهار‎ 
échelle de — gl مقاس‎ 
de — ب‎ Up ب في طاء‎ Ç. 
.عن الامام ب مباشرة‎ 
e— X ween نفيضان‎ : 
Frontal, ale dem 
Frontal n.m. rell تمذيب‎ T جبشي‎ ue 
Fronteau m.m. اجي . جبين‎ 
Fronteval n.m. mE 
Frontiére n.f. et adj. حد . تخم‎ 
ville — مدينه محادة‎ 
Frontin a.m. هادم‎ 


176 


FRON 


› 1436 ‹ 


FRUG 


Fronti, nulla fides 
a فلا تجمل المسن الدليل على‎ 
Frontispice n m. عنوان — وحهه‎ 
Fronto-éthmoidal, ale adj. di جبعى غر‎ 
Fronton n.m ) عنوان ب مقص (عمارة‎ 
Fronto-nasal, ale adj. ان‎ ge 
ې‎ —-pariétal, ale adj. حداري‎ A> 
ې‎  -surcillier, ére adj. حاجی‎ p" 
Froquer v.a. ic 
Frottade n.f T: 
Frottage n.m Je» . صقل‎ 
Frottant, aute adj. د لاك‎ 
Frottement n.m. اختلاط‎  كاكتحا‎ 
Frotter v,a. ضرب‎  هكلد‎ 
— son front ° < فدح‎ 
— gol nez دخل فیا لا مله‎ 
8e — v.pr. اندلك‎ eshs 
se — la main دلك بده‎ 
ge — avec la main کش روحه‎ 
ge — aux savants لاد باللياء‎ 


شدا في اللةة المر بية se — d'arabe‏ 
qui s'y frotte s'y pique‏ 
ابعد عن الشر وغني له . شر al‏ ذاناب 


Frotterie n f. تنظيف‎ 
"Frotteur, euse m. صقال الارضيات‎ 

frotteuse n.f. منظفة‎ 
170668 nm ou A 3 


Frottoir n.m 


"Frouement n.m. ەرەرة‎ 
Frouer va. SOJI 
'Froufrou nm شخدخة . حشف‎  هفرخز‎ 
Fructudor n m. شهر الفوا كه‎ 
Fruotudoriser v.a. ب نی اعضاء (أشورى‎ 3 
Fructifére ndj. p 
Fructificateur, trice ) adj. BE 
Fructiflant, ante ) 
Fructification n.f. | إغار‎ 
Fpuctifior v.a. A 
faire — une somme GL. ر بح‎ 
Fructueusement ndv. TA 


'Fruotuenx, euse adj. 
Fructule n.m. $ A 
"Fructuosité n.f. 
Frugal, ale adj. زاهد . متقشٌف‎ 


repas — 


° 3 i اکل‎ 


Frugalement adv. | Ja) 


Frugalité n.f. ترهد‎ TU 
Frugifére adj. 0 


Frugilége ad;. 
Frugivore adj. et n. 
Fruit n.m. 


kay,‏ الحبوب 
میس pu‏ 
, 


ل 5 
. 


فطرة . خُرة — ميلان (هارة) 


champ de fruits légumiers مقانه‎ 
du — nouveau de vous voir Zi» مل‎ 
marchand de fruits secs Jë 
fruits de la terre T» Er 
, civils c 2! i 
, nés ولدان‎ 
ې‎ de ma pensée T3 6 نات‎ 


— défendu 
احب ىء الى الانسان مامنما‎ 


on aime le 


E 
طرطور المكية‎ 


Fruitage n.m. 
Fruitelet n.m. 


سمل جباة ب مخزن فوا که — Fruiterie n.f.‏ 


نجارة فوا که 

Fruitier, ére adj. P 
terrain — ارض مبذورة‎ 

mm خضري — ا‎ ió o فوا کہ‎ ee 


8 à JC, ole 
fruitióre n.f. ALL A A 
Fruitif, ive adj. عنمي‎ 
Fruition n.f. | e 


Frumentacé, ée adj. ge : حنطي‎ 
Frumentaire nm et adj, ^. محارة قمحية‎ — > 
Frumentalite n f. ` ` gj فمح‎ 
° Cd 
Frusquin n.m. مال‎ 
gaint frusquin مال" . امتلاك‎ 


il a mangé tout son frusquin 


اکل کل ما يتككه , 


Fruste adj. TER, 

e eh T^ 
Frustrané, ée adj. you 
Frustraeteur n.m. كاد‎ 


Frustration n f 
Frustratoire adj. خاص بالكيدة‎ 

action — : دعوى مكندة‎ 
Frustratoirement adv. | 


FRUS 


Frustrer va. 221 . کاد‎ 
— les doit . الحقوق‎ e 
86 — v pr. هضمت حقوفه‎ 
لسلست‎ | ad em 
Frutille n f. شليكه‎ 
Frutiller, frutillier n.m. شجيرة شلك‎ 
17068606, ée adj. SCH 
Fuchsia n m الافته‎ š SCH 


Fuchsine m.f. تفته‎ 
Fucicole adj. سا کن الاشنية‎ 
Fuciforme ad;. الاذنية‎ € 
Fucite n f. E اشنية حفر به‎ 
Fucoide adj. اشی الشكل‎ 
Fucus n m NY 
Fuero n.m. رف عادة‎ 
Fugace adj زائل‎ 
Fugacité n.f. زوال‎ 
Fagato n.d. دور‎ 
Fugitif, ive adj. et n. شارد . آبق‎  لئاز‎ 
l'esclave سق ب‎ JI 

poésie fugitive مقطفات‎ 
Fugitivemant adv. 35) 
Fugue n.f. 235 
Fugué, ée adj. دور‎ ta d 
Fuie n f. تقفصه‎ 
Fuir va. هرب س شرد  غار‎ A 
— les gens تجنب الناس‎ 
ge — vpr. روح خاطره — تهارب‎ 

اجتناب - هروب هجرة Fuite nf‏ 
رسم هجرة المذرا une F'uite‏ 

. — d'un tuyau بزيزة الماسورة‎ 
— de vapeur منفس بخار‎ 


il vaut mieux une prompte fuite qu'une 


mauvaise attente نصف الشطارة‎ — 5 dl 
Fuleracé, ée adj. us 
Fulcrum n.m. الاتکا ( حر بيه) - ذب‎ ibà 
Fulgor n.m حشرة)‎ ١ يراع‎ 
Fulgorelles n.f pi. EE 
Fulgoriens n m.pl. gä 


Fulgural, ale adj. | صاعقي‎ 
Fulgurant, ante adj. 
Fulguration n.f. 


A3 
» إعاض « أو.ض‎ 


Fulguriser v.n | . .. صعق.‎ 
Fulgurite am تحجر صاعقي‎ 
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Fulgurométre nm. ماس الصاعقة‎ 
Fuliginées n.f.pl, à فصلة عش الفراب‎ 
Fuligines n.f.pl. iula اخلاط‎ 


Fuligineux, euie adj. 
Fulginosité n.f. 
Fuligo n.m. 


UC ٠ هباب‎ 


Fuligokali n.m. v عيش الغراب‎ J 
Fulmi-coton m.m. بارود القطن‎ 
صاعقي ) اه‎ 
Fulminant, ante adj. مفر قم -صاعق  مبرطم‎ 

nuage — عرّاص‎ 

mot — کله ساځنه‎ 
Fulminate n.m. فرفمات‎ 
Fulmination n.f. aað > 
Fulminatoire adj. dix ٠. glis 
Fulminer va. فرقم - عرص‎  مطرب‎ 
Fulminifér adj. Aie Lal) حامل‎ 
Fulminique adj. A. > 
Falverin n.m. — لون‎ 
Fulvie n.f. افما‎ . Ze 
Fulvipépe adj. این‎ J) اشيب‎ 
Fulvipenne adj. الاحنحه‎ el 
Fulvirostre adj. AU di 
Fumade n.f. e 


عيش الغراب .. تدحين Fumage n.m,‏ 


Fumagine n.f. ou fumage n.m. تدخين‎ 
*Fumalhaut (CI) افم الموت‎ 
Fumaison n.f. دغین‎ 
Fumant, ante adj. TOME S 
neige fumente جار مور‎ 
Fumariacées n.f.pl. ie Jal. 
Fumarine n.f. شاهتر بن‎ 
Fumarique ad;. څاهتر جيك‎ 
Fumarolle n.f. | -داځنه‎ 
Fumé, ée p.pas. — paa - داخن‎ 
affaire fumée T» Le 

verre — Age JA -فظارة‎ 

— Nm. به‎ y 
Fumée at, دخان - دځانه‎ - Age  خاوب‎ 
— detabac ETE. 
— du róti ? تار‎ 


s'en aller en — ch A اذهب ادراج‎ 


Aly Jer‏ عرفوب 
ey ée‏ 


vendeur de — 


se repaitre de — 


tumée de vin نسوة‎ 
— noire زعل‎ 
— du ehameau de بعر‎ 
— du pigeon (Vel ذرق‎ 


il n'y a point de — sans feu 
ما حد يقول طق من غير حق‎ 


دخن - بخر - JU‏ 


Fumeler v.a. 
Fumer v.n. et a. 


je fume ( 0355) انا مدحن‎ 

— sans pipe دځن. زعل‎ 

— هه‎ pipe شرب 353 ( مرض)‎ 
ge — v.pr. pr» 

Fumer v.a. em 
— Bes terres cut ناسب الو‎ 
Fumerie n./. محششه . أہوة حشيش‎ 
` Fumerolle n.f داخنه‎ 


e 5‏ 
محداث شرب الدخان ے Fumeron n.m.‏ 


فحبه داخنه 

Fumet n.m. ب عرف‎ 25 
— du lion (Go) نشوة الاسد‎ 
Fumetereau ou fameteron n.m. كوم سباخ‎ 
Fumeterre n.f. aud. شاهترج‎ 
Fumeur, ouse n. شارب دغان‎ 
Fumeusement adv. بتدخين‎ 
Fumeux, euse adj. متباخر ب مدخن‎ 
Fumier n.m. رمه‎  خابس‎ 


chien sur son — est hardi 
pu sb كل كلب‎ 
l'eil du maitre vaut du fumier 


dé‏ انت شوأون امرك 


Fumifuge adj. ol» Al طارد‎ 
Fumigateur n.m. Ow 42) منفاخ‎ 
Fumigation n.f. 2^ 
Fumigatoire adj. TE NC 
Fumiger v.a. p 
Famiste n. et ad) مداخني ب نعام‎ 
Fumesterie n.f. مداځنيه ب مجون‎ 
Fumivore adj. ole 3) شافط‎ 
Fumivorité n.f. olea حرق‎ 
Fumoir n.m. مدخن اللحوم  غرفه شرب ‌الدغان‎ 
Fumosité «.f. دخانة‎ 
Fumure n.f. ce 


Funabule adj. et n.m. بهلوان‎ — xdi سنجاب‎ 
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Funambulesque adj. بهلوالي‎ 
Funambnlie n.f. olg فن‎ 
Funambuliser v.n. o لب لمب‎ 
Fune n f. WS 
Funóbre ad;. dii: al 
dicours — ع له‎ 
corbeau — ou غراب‎ 
Funébrement adv. SP 
Funer v.a. رك الاحبال‎ 
Funéreillos n.f.pl. ب موت‎ y . Ae, 
Funéraire adj. SOL خاص‎ 
frais funéraires مصار يف الدفنه‎ 
Funeste adj. سوام . نحس  محزن‎ 
Funestement adv. tz 
Funester v.a. أشام‎ 
Fungini n.f. نسيج الفطر‎ 
Fungique adj. فطري‎ 
1 86 GSL) c? 
Fungus JJ A 
Funiculaire adj. سجالي‎ 
la - (eck AN قوس السلسلة‎ 
 Funieule n.m. حل منوي‎ 
17001001166 n f. التباب البل المنوي‎ 
Funiforme adj. شكل الحبل‎ 
Funin m.m. gue _ uL 
Fur n.m. 
à — et à mesure اول باول‎ 
au — et 06 
Furcellaire n.f. al 
Furet n.m. فتاش . كب فتاش  هاتو ھاتو ب‎ 
— رجل‎ 
Furetage n.m. صيد الکب الفتاش‎ 
Fureter v.a. EN 


Fureteur, euse n. et adj. صياد بالفتاش — تج‎ 


Fureur n./. شدة النضب  هيام‎ ٠ فوران‎ 
faire — gi 
lion en — ÅD اسد‎ 

— deseaux pee 

10101806, ée adj. div 

Furfures n.f.pl. : شور . فس‎ 

Furfarol n.m. JEn زبت‎ 

Furgeoire n.m. oU مفكاش‎ 

Fyribond, ende adj. ضوب‎ 

Furibonder v.n. خضب‎ 

Furie n.f, ے سلا قشرمة‎ Aib A 


FURI 
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lion en furie 
— dela mer 

-Furieusement adv. 
Furieux, euse adj. 

le Furieux 
Farin n m. 
Furioso adj. 
Furolles n.f.pl 
Furon n.m. 
Furonele n.m. 
Furonculeux, euse adj. 
JFurtif, ive adj. 
FFurtivement adv. 
Fusain n m. 
.Fusant, ante adj. 
Fusarolle n f. 
Fuscipenne adj. 
.Fusé, ée adj. 
Fuseau n.m. 
17866 nf 


achever sa — 


lancer des fusées 


— de roue 

— du terrier 
Fusóen, oppe adj, 
Fuselé, 66 adj. 
TFuseler v.a. 
70861107 n.m. 
Fusement n m. 
. Fuser v.n. 
127090170116 n.f. 
Fusibilité n.f. 
JFusible adj. 
ZFusiforme adj. 
-Fusil n.m. 
ظ‎ 0811167 n.m. 
Fusillade n f. 
Fusiller v.a. 

$6 — v.pr. 


شقة كروية = مغزل ٠‏ مردن ب مثقاب 
شكل سن فشيك  JA Su‏ 


ذو اش کال & — مغزلي 
ë‏ المامود ب صور 3 N‏ 
صانم غازل 

Ak‏ (عمارة) 

قابلية السيحان 

قابل السيحان 

شكل النزل 

بندقية ‏ زناد ‏ مسن 
حامل بندقية 

نوبه بنادق 

ضرب بالبندقية ب سن 
تضارب بالبنادق 


Fusillette w./. 
Fusiole n./. 
Fusion n f. 
Fusionnement n m. 
Fusionner v.a. 
se — vpr., 
Fusionniste adj. at n, 
Fuste n.f. 
Fusté, ée adj. 
Fustel n.m. 
Fuster v.n. 
Fustet n.m. 
Fustigation n.f. 
Fustiger v.a. 
se — v pr. 
Fustine n.f. 
Fustoo, fusok n.m. 
Ft n.m. 
— defusil 
— d'un rabot 
— du candélabre 
Futaie n.f. 
Futaille n.f. 
Futailler n.m. 
Futeillerie n.f. 
Futaine at, 
Futanier n.m. 
Futé, ée adj. 
Futée n.f 
Futier n.m. 
Futile adj, 
Futilité n.f. 
Futur, ure adj. at n. 
la vie future 
Futurition n.f. 
Fuyant, ante adj. 
échelle fuyante 


Fuyard, arde .adj. 


— Qm A. صا‎ 24097 ۰ i —— 


اسم 


برميل ب جذع القرن ‏ بدن المأعود 


كرتافة 
ؤارغه الفارة 


قصبة شمەدان 


استقبال 

شارد — أفطس 
مقياس dull‏ 

غار - نا کٹ المهد 


GA 


g (gros) M 

g (grain) حبة‎ 

المين الساعه ع le casier‏ 

g = 400 Ké = E 

g = 40000 ۰ء٠۰۰ س‎ t 

g. (dimanche) الاحد‎ 

ch aiy چ — في‎ 

Ga nm. جم‎ 

Gab n.m. Ze 

*Gaban m.m. کود‎ ٠ اء‎ 

Gabare n./. CA  ةيعارش کب‎ 

— de port Ll ماعونه‎ 

— de riviére قارب‎ 

— de sel کټ مصلح‎ ^ 

عل القداف ٠ G>‏ قداف من ا ملف Gabarer v.n.‏ 

Gabaret n.m. $ Aen شکه‎ 

Gabari n m. (à القباري ) بالاسكندر‎ 

Fabari n.m. SA 

تقو بس فصل الاو زج Gabariage n m.‏ 

le - d'un couple تقو س ضلوع السفينة‎ 
le — d'un wagon de marchandise 

À‏ ير عر به بضاعه من تحت الميزان 

Fabarier v.a. فصل‎ 


gabarier un Wagon chargé 
OLA من تحت‎ 4L. ده سكة حديد‎ ov 


فصل سېم فاعدة la quille p AA.)‏ — 
شال الارصفة . 
ر بس کب شراعية 

مفصل الانوزج . oae‏ الارانيك 
٠‏ او رج eui.‏ 
اغوزج السفينة 

ميزان المر بات المشحونة 


Gabarier n.m. 


Gabarieur n.m. 
Gabarit n m. 


— d'un navire 


— de chargement 
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— | 


GABA 


C 


gabarit de voie 


Gabarot nm.) e" 
Gabarotte n.f. ) : 
Gabarre n./. شبكة‎ Aal کی‎ 
— de port ماعونة المينا‎ 
— de riviére — 
— desel م كب مصلح‎ 
0858686 n.f, م ک ضخمة‎ ٠ م كل اخلية‎ 
Gabatine n.f. غرور‎ ٠ E 
donneur de — AM ار‎ 
payer la — SAN o Al دخلت عليه‎ 
Gabattage n.m. الكوتشينه)‎ à كشف الورق‎ 
Gabegie nf. 2355 ° غفله‎ 
' 08561986 n.m. المصلح — تلم المصلح‎ PES 
Gabelant n.m. مشتري الصلح‎ 
Gabeler v'a. AA 
— vn. ضر يبه المح‎ à 
| nm. Cal مستخدم لاصلح  مجفف‎ 
Gabelier n.m. المصلح‎ bi 
*Gabelle n.f. el دونه‎ - gli e . AU 


مال الوالي 

D‏ ^ المصلح 

UR‏ مصلحة (اصلح ‏ تخاص 

تفر يد الملح على الاهالي 
gabelle réelle ow gabelle volontaire‏ 

جبايه اختيار په 


l'argent dela — 
les pays de gabelle 


frauder la — 
— personnelle 


عوائد وخ de drap‏ — 
مستحدم الدخوليه — مستحدم Gabelou n.m. ghall‏ 
مستخدم الكمارك ` | 

Gaber v.a | onc v 
se — v.pr. | ga ۰ تمسحر‎ 


GABE 
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GACH 


"Gaberie n.f, سخر په‎ 
. Gabés | فاس‎ 
' 08866 n.m. ابو ر ياحالصاري — دودةالملود‎ 
Gabeur n m. ps 
. Gabiage n.m. دمه الدار بين‎ 
Gabian n.m. r^? . نورس‎ 
-Gabie n.f. A  ) قب السفينة (فوق الصاري‎ 


داري“ ٠‏ الملاح الذي يلي الس اع -Gabier n.m.‏ 
لمان ريس . ديل LMM‏ 
داري صاري المقدم 


داري صاري مازانه 


gabiers du port 
— de beaupré 


— de misaine 


داري ورات supplémentaire‏ — 
داري وقت المرب de combat‏ — 


(الداري هو خادم JLL‏ وفاش السفينة والمتولي ادارتها) 
فتالة -Gabieu n.m.‏ 
L+.‏ . 2 بت سمت ( حر يه ( -*Gabion n.m.‏ 


gabion farci, — de sape سبت محي‎ 


— pour le transport du fumier  . غبيط سباخ‎ 


قفة سباع 


.Gabionnaade nf. ) تحصين الستات‎ 
Gabionnage n.n. ( NEL 


Gabionner v.a. حصن بالسبتات‎ 


— une batterie 


حصن سر به مدافم بالسبتات 
تحصن بالستات ge — v'pr.‏ 
oram‏ بااسبتات 


925 


-Gabionneur ۰ 


-Gabot n.m. صير الطعم . سميك لطعم‎ 
-Gabre n.m. تپ‎ bell SS . وب‎ 
X ديك‎ 

Gabriel حبرائل‎ 


( لفظه عبر iS pi‏ منجيبر اي رجل ومن إيل لله اي رجل اله ) 
سيدنا ne‏ يل عليه السلام 


. يله‎ ote 


lange — 
-Gabrielle 
وَزَّرَة الصاري‎ 


Gaburon n m. 


«Gaburonner v.a. ركب $255 للصاري‎ 


صير الطعم ٠‏ سميكة الطعم Gabut n.m.‏ 

438618386 n.m. خدمة‎ . O. 

— du plâtre E 
— du mortier تحْمبد المونة‎ 


. ے‎ de la laine 


Gáche n.f. 


حر ارة ‏ مقداف — JU‏ 

— des farces ملوق السو‎ 
is reg ou ۱ patte . ii. 5 
— de conduits gun d حزن‎ 
Gáché, ée p.pas. مخدوم‎ ٠ مخمر‎ 
plátre — جبس مخدوم‎ 

موه محمرة — mortier‏ 

besogne gáchée دغل فطبد‎ ٠ لموجة‎ 
Gachenet n.m. جدم . غلام‎ 
Gácher v.a. لموج‎ ES لیس‎ 
— lâche طرى المونة‎ 
— serré الونه‎ Bee 
gåeher v.n. ul باع‎ 
Gáchet n.m. النه‎ Jia ٠ x ous 
Gáchette n.f. تتك_ زنلك‎ 
— d'un fusil اليندقيه‎ A 
d'une serrure oS زنيلك‎ 
Gácheur ملاطمي‎  سخبلاب‎ eck ب‎ co 
Gácheux, euse adj. > yo 
Gásheux n.m. عر يف‎ 
Gáchis n.m. dej. Ú ix. محمرة‎ 
| quel —! aUi A يا له من‎ 
Gáchoir n.m. ماطم‎ 
Gade n.m. ابو الموت‎ 
Gadelir n.m. P 
Gadelle n.f. علب الثملب . عنب افرکي‎ 
Gabdellier. n.m. الثعلب . عنبه افر‎ ics 
Gadés T 
détroit de — مضيق قادس‎ 
Gadessa n.f. | 33 ابو‎ ٠ فراشة‎ 
Gadicule, gadiculus n.m. (2) 4 45 al 


Gadille n.f. l ابو طوق ا مر (عصفور‎ 
Gaditain, ane 
Gaditan, ane n etadj. قادمی‎ 


0801886, 6 


08000870 n.m. di? . سر بائي‎ 
Gadoue n./. p ترح المراحيض — وحله‎ 


مركب سباخ — شرموطة . فحبة 


gadoues vertes ) 


gadoues fraîches ) UE 
gadoues noires ز اله قاطمة‎ 
Gaduine n.f. يت کد الموث‎ 5 JU اصل‎ 
Gafet n.m. محارة‎ 


GAFF 


Gaffe nf. مدر ة  خطاف‎ 
avaler sa — مات‎ 


— de sauvetage o خطاف النجاة‎ 


voir la terre au bout d'une gaffe 
الارض‎ di تزول‎ mm بال رکب‎ us 
غلط غلطة‎ 
. نقطة الحرس‎ à وقف‎ 
4,329 وف‎ 
gaffe à gros poissons Sfi السمك‎ ee خطاف‎ 


se tenir à la longueur de gaffe 
المدرة عن السفينة ى تواجد على مقر به من انمان‎ GL Ae 


faire une gaffe 
prendre la. — 


ماعون ملح Gaffe n.m.‏ 
سخ بالخطاف . شبك بالخطاف Gaffer v.a.‏ 

— DR غلطة‎ Aa 
Gaffeur, euse n. اشرق‎ 
Gaga n m. et adj. oU 


dige n.m. 


demeurer, rester pour les gages ou pour 
a 
gage مع ركة او اس‎ ó فتل‎ 


pour gage, il y laissa sa queue 
انقطع 45 وشرد‎ 


رهن 


pour les gages بالامارة‎ 
homme à gages ي . أسير‎ ۶ 
— d'un matelot كراء البحار‎ 
les gages السنو ية‎ = Ku 
gage d'en eapitaine de navire | 
| شر يه القبطان‎ 
souffleur à — ملقّن مكري‎ | 
wn applaudisseur à — PY مصفق‎ 


prendre gage d'un voleur 
اخذ امارة من السارق‎ 


< رهن عقاري‎ 
Le mort gage ou la banque du mort — 


mort 


gages intermédiaires 
41) J1 شبر به من الوفاة لقبض‎ 
soldats à gages ménagers 
— ية تحت‎ K EL 
être aux gages 
tenir à ses gages 


GAGE 


Casser AUX gages رفت‎ — iail سحب‎ - 
vous aviez déjà sa parole pour gage 
D A 
—  del'amour ولد‎ 
les gages d'un domestique خر الخادم‎ 
il ne vole pas ses gages 4 U يعمل‎ 
donner des gages برهن‎ 
les meubles du locataire sontle goge dw. 


propriétaire 
AW -منقولات المستاحر ضامئة‎ 
jouer au gage touché 


AJ لب في تخليص‎ 
rendre les gages .رد الامانه‎ 
gage de bataille Ju . منازله‎ 
Gage nf. مرقب السفينة (فوق الصاري)‎ 
Gagé, óe 8 مجر - مكري‎ 
banquet — وله من رهان‎ 
meubles gagés $.) px y a 
Gagée n.f. (U) لمل‎ 


Gage-mort n m. ow mort gage 


رهن حګي ٠‏ 
رهن عقاري تحت يد المدين 
le mort gage ou la banque du mort gage‏ 
بنك المورجبج . بنك الرهونات المقار به 


3 
۳٢ 


ېد Al)‏ ب pt‏ 
ډراهن š‏ جنيبات 


Gager v.a. 
je gage dix livrrs 


نتراهن . نتراهن ! gageons‏ 
£ 

اتا اراهن بان gage que‏ 

et moi je gage que ot کد‎ $i 


— un domestique 


gager se tête, son cou, ses oreilles 


آیقن من اس 

Gagerie nf Jw 
gaisie-gagerie على المفروشات‎ >= 

Gaget n.m. CA) سقاو‎ 

Gageur, euse n. مراهن‎ 

Gageure n f. ou» 
cela ressemble à une —- غر يب‎ zë 
Gage-vif n m. رمن استېلاك الدين‎ 


Gagier, Are adj. et n مكري‎ ٠. "A 2-9 


m — الوصیة امين الرهئية‎ di 
, Gagiste adj. et n.m. مرتهن ے احبر‎ 
le créamcier gagiste ee JA «الدائن‎ 


GAGN ' 4443 


GAGN 


gagiste du théâtre الرسح‎ ES 
Gagnable adj تل لکت مکوت‎ 
terre gagnable elt عن‎ il ارض‎ 
Gagnage n.m. ب ارض مبذورة‎ Ke . مس رح‎ 
les gagnages الانفال‎ . eta) 
Gagnant, ante adj. et n. کان كاسب‎ 
Gagné, 6۵6 7۰ ge d š: aza 
(ليه‎ J صار الو صو‎ 
gagné par la nuit هجم عليه اليل‎ 
gagnó par la marée montante i 
فاحاه الد‎ 
gagné ! مکوت‎ obs 
homme — <S, ٠ رجل مرتشٍ‎ 


iufirmité gagnée au service 
عاهه مدة اخُدامه‎ 
donner — donner cause gagnée 
بالانضاية‎ A 


avoir ville gagnée eu 
le fort — صار الاستيلاء عل القلمة‎ 
eroire ville gagnée ظن انه انتصص‎ 
Gangne-deniernm. el. gya ب‎ Asch وکيل‎ 
Gagnepain n.m, كفوف زرد‎ 
Gagne-pain n.m. et adj. ررق‎ ٠ مماش‎ 
le gagne-pain de sa famille عكاز اله‎ 
Gagn- petit n.m. سن سكين‎ . o E سنان‎ 


at‏ اعتباره ے كسب ب 
llc ul. us‏ 


jower à qui perd gagne ربح منالمسارة ب‎ 


Gagner v.a et n. 


ألمب لمبه اللحسران هو الكسبان 


— sur تحصل‎ 
gagner à la main ct 
gagner sa vie تعيش‎ 
gagner son pain کب معاشه‎ 

— les cartes n5 f كب في‎ 

—  qqu'un «d 


le livre gagne à læ lecture 
يستطاب الکتاب بتلاوته‎ 


gagner un homme ER P | 
— à force d'argent wi 


وصل الى dä,‏ 


— ga maison 


ae laisser — "T 
une citadelle gelt ei 
le Nil gagne du terrain شحول النيل‎ 
tout numéro gagne کل غو ة تربح‎ 
gagner une femme d E H 
une bataille (كتسب وائمة‎ 


il n'y a rien à —, rien de bon à — 


لا مكب في ذلك 


le paradis استحق النه‎ 
ill'a bien gagnó استاهل‎ 

ila gagnéle prix 98 8 fU اکتب‎ 
pour — du temps له‎ hl 

l'épaule du cheval كتف الصان‎ Jas 
un rhume £o 
du chemin تقدم‎ 
pays : مجح‎ 


le large, le taillis, les champs, au pied, 
la guérite, au haut 


gagner la porte 7 
la corde, le cordeau فاق اقرانه‎ 
au vent e دنى من‎ 
le vent c A e 
de la main, de vitesse | d D 
le devant, les devants Ga 


l'incendie gagna l'entrepôt 
للشادر‎ G JI سرت‎ 


le froid me gagne جردت‎ 
la nuit nous gagne اتمسنا‎ 
se gagner v.pr. can | — 4-À كهر‎ 


l'amitié se gagne الحه‎ Jti 
la coqueluche se gagno لديک يمدي‎ JU. 
la fièvre se gagne dans ce pays 
Il n'est pas marchand qui toujonrs gagne 
على الدوام. ولا تاجر الاما يشم‎ ss لا تاجر‎ 
Du dérober au restituer on gagne 3 3% o 
یار من يا رحم‎ ac كل على‎ 


Gagneur, euse m.m. UE 
Gagon n.m. ow gagou شُجرة الارر‎ 
Geen n.f. fum ٠ سبحانة‎ ٠ بادئة‎ Sak «مرأة‎ 
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GAI 
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GAIL 


Ee ١ قرح‎ ce 
ملبهج‎ 


Gai, gaie adj. 
— comme un piuson 


je suis un peu gai 


حصان حام 5 حصان عر يان — cheval‏ 

moison gaie d مترل شر‎ 

temps — es 
couleur gaie لوق فان‎ 

v- humeur gaie ١ NS 
; visage — رج لوش‎ 
f chanson gaie «Sá موال‎ 
` ûla le vin — كت ال‎ 
excessivement — | Be D 

la gaie science, le — savoir فن الادباتية‎ 

propos gai و عورا‎ 


cette vis est trop gaie مرخرخة‎ Ax هده الىر‎ 


ma tabatiàre est trop gaie دخاي مفتوحة‎ ile 


mn 


hareng — ضه‎ An ر لجا‎ 
gai! gai ! وسرور!‎ ECT 
Gaïac n.m. الانبياء‎ — 
'Gaiacóne n.m. عطر الانيا‎ 


راتنج خشب الانبيا 


Qaiacine n.f. 
«aiacinique adj. 


acide — حمض — الانبيا‎ 
Gaiement adv. ent ٠ بهجه‎ 
il va — à la mort e 


allons-y — 


ابتباج ٠‏ انبساط ۰ بشر . 


رواية فكاهية . فكاهة 


رح حه 


Gaieté, Ae nt — 


— dans le style UNI ظرافه‎ 
étre en -- nm 
la — du cheval جو الحصان‎ 
dire des gaietós — p قال‎ 
de — de coeur خاطر‎ d 

Gail n.m. حصان‎ 
vol au — سرقة الخيل‎ 
«Gaillard, arde adj. et n. جري* . قوي‎ 
esprit — فکه‎ J 

` humeur gaillarde بحبحة‎ ٠ خلاعه‎ 

| je suis un. peu — o انا‎ 
il est un peu — اامقل‎ ain 

quel gaillard / ما اجرأه‎ 

c'est un gaillard انه لحريء‎ 

conte — D حكاية عو‎ 

homme — رحل قوي المنية‎ EE 


oiu 


vent gaillard ربح باردة‎ 

le temps est — باردة‎ GA 

une gaillarde ممحونة‎ 
Gaillard n.m. et adj. كوثل‎ 
château — مقمد الفنه‎ 

مقمد المقدم d'avant‏ — 
مقعد الكو پل ٠‏ مقمد d'arrière gel‏ — 


رقص الخلاعه . رفص أباليسي - حرف Gaillarde n./.‏ 


äech, ) iis حجم‎ 


Gaillardelette n.f. PA برق‎ 
Gaillardement adv. Aoc ab 
travailler — e JM 
attaquer — انض في الممجوم‎ 


بيرق الصاري - ابو رياح الصاري Gaillardet n.m.‏ 


Gaillardise at. خلاعة — عورا‎ 
écrire 069 8 كتب عورات‎ 
Gaillet عاقد للبن.روبة. رَوْب أراتى(نبات ) سه‎ 
-— ou galium ou filtre des bergers 
بلکي . مصف الرعاة‎ ٠ بلسّک‎ 
Gailleterie n.f. دش الفحم ال جري‎ 
Gailleteux, euse adj. ide 
charbon de terre — ي مدش‎ Ju ed 
Gailletin n.m. حصو لفحم المجري‎ 
Gaillette n.f. ده فحم حجري‎ 
Gaillon n.m حصان‎ 
Gaiment adv. سهجه‎ 
Gain 7 نجاح‎ & = — 
^ — illicite سحت“‎ 
— de cause dye) کب‎ 
j'ai eu — de cause کسہت الدعوی‎ 


gains nuptiaux, gains de service 


نصيب العائش من الروجبن 


— d'une bataille الواقمة‎ =s 
les gains | الاب‎ 
se retirer sur son — aS انسبف‎ 

Gaine n.f. قراب‎ ٠ تمد . حراب‎ 

— de sabre غد السيف‎ 
gaînes 133 سىك‎ 

— de chauffe ماسورة التدفية‎ 

— de tige (4335) غد الساق‎ 
ja — d'un buste e فاعدة‎ 

— depavillon | لبدق‎ Ke 


GAIN 


« 1445 ٠ 


GALA 


Qui frappera du couteau mourra de la 


gaine -f سے‎ 
ولو بعد حين‎ JA من فل‎ 
Gainer v.a. ou حرف‎ 2 
Gatnerie n.f. هه مرک وروق اة‎ 
Gainier, ière m. gue 
Gainier nm. ارحران(ابن اليطار)شجرة الارض القدسه‎ 
Gainiére n.f. ) نحلة ( حشرة‎ 
Gainon n.m. کاب سلاقی‎ 
Gainule n.f. | ټون نه‎ 
Gaité n.f. elei 
théâtre de la — ce t 
Co22b ( 
Gal n.m. rA ديك سيك - ديك‎ 
Gala n.m. اکل مفتذر‎ Ab تشر‎ 
habit de — Ab كدوة تشم‎ 


voiture de — 


diner chez qqu'un en grand — 


ed‏ في فرح انسان 

Galactagogue adj.et n. مدر الان‎ 
0۵1861107086 n.f. ól عرق‎ 
Galactique adj. لبق‎ 


081801166 n.m. s cxli حجر‎ . qd حجر‎ 


d'Ae 


Galactocéle n.m. PR 
Galactographie at cxli وصف‎ 
Galactologie n.f اللبن‎ 2 
Galactométre n.m. اللبن‎ Lä 
Galactométrique adj. خاص عیاس اللبن‎ 


081805026686 adj. 


ol o < 


Galactopéétique adj. . مكثراللنن‎ ٠ للمن‎ Se مد‎ 


[EE 
Galactophage m.m. | ow. ملبون‎ 
Gaiactophagie n.f. eU تغذيه‎ 


Galactophore adj. 


vaisseaux galactophores 


باثق c‏ . حامل OM)‏ 
اوعية باثقه للبن 


le persil est — OM) البقدونس مدر‎ 


un — صناعية‎ ido 
Galactophorite n.f. CJ) اتپاب معجاري‎ 
Galactophthisie n.f. cx عل‎ 


Galactopoióse adj. 


مکو ن ol‏ 


Galactopoiétique adj. Cl مدر‎ 
Galactoposie n.f. تداوي باللين‎ ٠ باللبن‎ ¿LU 
Galactopyre m.f. ہی اللبن‎ 
Galactorrhée m.f. oJ) مسلان‎ 
Galactoscope m.m. co منظار‎ 
Galactoscopie n.f. Call جحث‎ 
Galactose n.f. o) انفراز‎ 
Galacturie n.f. بول لمن د ول لق‎ 
Galago n m. اناس‎ cb 
Galam ( huile de ) Je ردت‎ 
Galamment ado. dän lb. لطافة‎ a 
femme — vétue حه‎ Mie 
il fait, les choses — Jai kä / >, 
Galand, ande adj . 2423-9 


les galands de feuillée لصوص الغابات‎ 


| 0818204886 n.m. be 
Galande n.f. لوزة ب <وخة‎ 
Galandise n.f. je 


راس (GU) kæld‏ 
ځولنجان ( لفظه عر Cia‏ 


Galane n.f. 
*Galanga n.m. 


le petit galanga, galanga vrai, galanga 
de la Chine 
صغير‎ Que L| حذر‎ 
ose] A) JU Joi 
ظر یف . غندور  صرهاح‎ 


ظر يف الطبع 


affaire galante ) Jue 
intrigue ۾„‎ — ) 


*Galangine n.f. 
Galant, ante adj. 
il a l'humeur galante 


bracelet — 4x ظر‎ š) =k. 
le galant الندرة‎ 
un galant homme بل‎ vei حلو‎ 
une galante ة . مسايرة‎ 


galant 


notre galalant صاحنا‎ 
la galante صاحتنا‎ 
verts galants LEYI oL . لصوص الامراء‎ 
mari yor galant ماح‎ P زوج‎ 
galant d'hiver (oU) c ثاف‎ 
Galantement adv. m 
Galanterie n.f. dis  هفارظ‎ 2 عيب‎ 
mettre de la — استعمل الظرف‎ 
dire des galanteries dos 
faire une — هد به‎ A 
donner une — بلى‎ ٠ شوش‎ 


GALA | 


AS Ae 


attraper la galanterie & Ak Jul. تشوش‎ 


poàme de — قصدة غزلية‎ 
Galanthe n.m. ) ثاقب الج (نبات‎ 
Gslantin n.m. مستظرف‎ 
faire le — تكاس‎ ٠ تظارف‎ 


Galantine 7 


Coli) XII ثاف‎ 
* aie : 
Galantine n.f. - 


— de dinde حسو ديك رومى‎ 
Galantisé, ée p.pas. فيه‎ J) jau 
Galantiser v.a. غزل‎ 
ge — v.pr. بنفسه‎ Jo 
Galapiat n.m. طفشولى‎ 
Galata ls 
Galathée ou Galathea a.f. ابو جلنبو‎ 
Galathidés n.m pl. فصيلة ابو جلنبو‎ 
Galathie غلاطية‎ 
Galaxie n.f. طر بق الليانة‎ 
Galbanifére adj. طارح فناوشق‎ 
Galbanoner v.a. نظف‎ . Jis 
Galbanum قناوشق‎ ٠ Zä 
donner du — à qqu'un داهنه‎ ٠ Oe 

مواعيد عرقوب — du‏ 

vendre du — GER 

Galbo ۰ AéL 
il est pourri, truffé de — غندور‎ 

Galbé, ée adj. مكرّش‎ ٠ منفوخ القلب‎ 
armoire galbée دولاب بکرش‎ 


Galbeux, ouso adj. مكروش ب ظريف‎ ٠ منفوخ القاب‎ 
51 e^ 


Gale n.f. , جرب‎ 
— des, chameaux S عر‎ ٠. جرب الابل‎ 
les chameaux ont eu la — Jy op 


la — a sévi parmi les ehameaux 


Je chameau commence à avoir la gale 


درس zc‏ (ابتدأ فيه مهرب) 
enduire un chameau de goudron pour le‏ 
€ 
هنأ الحمل guérir de la gule‏ 
wë 2‏ 
فل ا لمرب — acarus dela‏ 
رت — avoir la‏ 
جربان ٠‏ اجرب ل eouvert de‏ 
خبيث 446« — — il est méchant somme la‏ 


.c'est la gale que cette femme-là 
نلك المرأة جرب‎ 


› 1446 » 


GALÉ 


il n'a pas la gale aux dents 


اكول 


— sèche جر الیل‎ 
— des épiciers eU جو ابدي‎ 
la — des arbres درن الاشحار‎ 


arbre à la gale, sumac à la — 
شجرة ا لمرب‎ ٠ ماق امرب‎ 


— du cheval جرب الحصان‎ 
— du boeuf Ad جرب‎ 
— du mouton . ea جرب‎ 
— du chien AS جرب‎ 
Galé n.m: عرسة _ قطة ى فلفل ملوي‎ 
Galea n.m. خودة‎ 
*Galéace n.f. ماعونة‎ . (Q لفظة عر ية‎ ( U 


Galéaire n.m. بحودة . ابو خودة‎ "e 
Galéanthropie nf. iep قطة . تناسخ في‎ d تاسخ‎ 


Galéanthropique adj. عرسة‎ à متناسخ‎ . 4b في‎ SE 


€ 


Galéasse nf. فياسة‎ 
Galéche n.f. p Tem 
Galée n.f. ) مطرحة ( مطيعة‎ — wf vii 

— on bois — حه‎ 

— en fer ids مطرحه‎ 
Galetretier ۰ صعلوك‎ 
Galega n.m. كاذية‎ Ai . Al سذاب‎ 
Gale-gale n.f. خطران هندي‎ 


شه سذاب al‏ 
فصيلة سذاب ll‏ 


Galégé, óe adj. 
les galégées n.f.pl. 


شكل سذاب Galégitorme adj. Al‏ 
شكل الخودة . كل المنفرة Galéiforme adj.‏ 
QU‏ كبر دت الرصاص Galéne n.f.‏ 


— martiale كبر يت الرصاص الديدي‎ dU 


c ثاني كبريت الزصاص الامدي سيو‎ 
Galénique adj. ein  يسونیلاج‎ 
Galénisme n.m. ٨ مذهب جالینو‎ 
Galéniste n.m. et adj. جالينو سي‎ ٠ تشیم ل+الينوس‎ 
Galeocerdo n.m. 3 سمك لون‎ 
Galéode n./. E |< 


Galeomme n.m : مهارة‎ 


Galéopithéque n.m. ) 
Galeopitheous ) 


Galéopse 
Galeopsis 
Galéopside 


قط طبار 
أنجرة حرا ٠‏ مين القطة ( نبات) 


ei‏ جرا 


انجرة صفرا 


galeopsis ladanum 


galéopse velouté 


GALÉ 


. 2 
ہے 


-Galéete n.m. 
436161 v.n. git — رقص‎ 
— va. خرس ¬ صرب‎ 
ge — v.pr. هرس نفسه‎ 
Galerand n.m. Cab) Ul 
Galèro n.m. فطر . عيش غراب‎ 
Galèro n.f. # Zo ا‎ 
لون طو يل فارة النجار‎ 

vogue la — Jew ما‎ doa 

demi — غلیون‎ 

طقم مقلمه على مصار يفه — tenir‏ 

condamner aux galéres حکم باللومان‎ 

vie de — لومان‎ ¿e 


que diable allait-il faire dans cette ل‎ ? 
. ذلك‎ à انا عارف . ن حشره‎ 


aller cn. — à سافر في العر‎ 

— à 3 rangs de 8 
صفوف مقاذيف‎ A333 سفينه حر يه ذات‎ 
les galères d'Alger ماكب الحزاير‎ 
la — réale المقامه الملوكانية‎ 
له‎ 610016 af كحكة شعر > كحكة‎ 
elerida n.f. فنبرة بق- يه‎ 
Galerie n.f. . Öb. مجاز‎ . ven  هعسف محل‎ 
— de tableaux رسومات‎ A Ak 


— de poëtes 


les galeries du muséum 
معازات دار لعف‎ 


la galerie est nomhreuse f 
التفرجون عديدون‎ 


— de fenêtre Ju کرنش‎ 
— droite کر نيش عد لل‎ 
des galeries Í کر انش‎ 
galeries vitrées رجاج‎ Gel 
——- couverte دبا به‎ 
faire rire la — Ce اصضحك الحاضي‎ 
— du théâtre ایوان التاترو‎ 
faire — t. تفر‎ 


تراسينه ‏ طرفة wen:‏ ( بحرية) — 
مجرى ب سرداب ( استحكامات > 


تقليد تراسينه ل fausse‏ 
Ae‏ المدن . سرداب الاجم Ges mines‏ — 
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Galérien n.m. 


GALÉ 


poser pour la —, faire — 


se os A قصد‎ 


dd‏ ب مقد ف 


travailler comme un — 

. 8 e 

LOU اشغل شغلا‎ 
une vie de — شافه‎ "eu 


soufrir comme un — 


تمذب المذاب الال 


A 


figure de — وجه بسع‎ 
Galerne n.f. ou vent de — GU. لال‎ 
Galeron n.m. الصقار‎ We 
Galérucella ) f. ابو طبق ( حشرة)‎ 


Galéruque  ) 


galerucella lineola 


Galerus n.m شعر عاره‎  ةدوخ‎ ٠ مغفرة‎ 
Galet n.m. (aa قىت منجانیق( حر‎ ٠. رصراض‎ 


se promener sur le ل‎ 


mA على رضراض‎ g-i 


galets (میکانیکا)‎ PM 
— simple Abos عجله ظېر‎ 
— 06 filet 


عوامة شبكة صيد JUI‏ 
RU‏ 


Galetas n'm. 


cette maison est un — 


هذا البيت عبارة عن ن 


Galéte at. لفك‎ us 
Galetiére nt, طاسة الفطيرة‎ 
Galette n.f. فطيرة ب بقسماطة‎ — LL] قليل‎ 


cet homme a la — 


هذا الرجل عام 


— de plomb دماسة . فطارة دماسي‎ 
— de ménage Iu 
on a fait une galette l | 
جرن القمح‎ de امطرت‎ 

une vieille — صرف‎ Dei 


— du chapeau 4a. Al ne 
coucher sur une galette 
43) A. تام على‎ 


طاسة الفطيرة 


Galette ad; ` 


Galettiére ) f 
Galettoire ) ` 


Galeux, ense adj, et n. احرب + حر بان‎ 


GALF 


« 1448 » 


GALI 


r 
- 


être galeux عر‎ 

رحل اعر 
»25 ذات 2523 
A8‏ به كل داو c'est une brebis galeus (Quia)‏ 


homme — 


toisons galeuses 


éviter qqu'un ou le fuir comme une brebis 


< او هرب منه كانه ZL‏ به کل داء galeuse‏ 
شجرة مدر نه — arbre‏ 


qui se sent galeux se gratte 
على راسه بطحة بحس عليها‎ dl 
Une brebis galeuse, gáte les autres 
الوقس يمدي فتعد الوفسا  من يدن للوفس يلافي تمسا‎ 


( gi) 
Galtatre n.m. خاب‎ 
Galigal n.m. 4a . حلمد‎ 
Galhauban m.m. » بحر به‎ « 26 
— de mát فاية الصاري‎ 
Gali n.m. شجر : الله‎ 


Galiacé, ée adj. 
Galianconisme n.m. 


شبه عاقد اللبن . شبه الاراني 


- 


sehe 


Galibi n.m. 
Galice n.f. ساردينه‎ 
081166 n.m. « نبات‎ « ER . اللبن‎ Ale 
Galiette nf دش فحم حجر‎ 
Galifard, arde m. JU . مسال‎ 
Garigue n.m. فاسد . بلوة‎ 
Galiléen, enne n. et adj. Jd. 
le — سيدنا یی‎ ٠ الحليل‎ 
les disciples du galéen النصارى‎ 
Galélisme n.m. نص را نيه‎ 
Galimafrée n.f. امه‎ Ai S 
*Galimart n.m. AA — مقلم دواد‎ 
faire du — NA 
Galimatias n.m. et adj. | Jakas 
— double = تمقيد‎ 
langage — کلام ممقد‎ 
c'est du — ahi هذه‎ 
Galion n.m. غليون‎ 
les galions sont arrivés وصلت النقود‎ 
Galioniste n.m. تاجر سفير‎ 


E cad 
» ابن البيطا ). جلاح « بات‎ ( 
. غليون صغير‎ 


س كب سفر په 


Galiops ou Galiopsis 


Galiot n.m. ou Galiote n f. 


*Galioundji n.m. (Af y لفظة‎ ١ غلبونجی‎ 


Galipe n.m. بر‎ eg نشارة‎ 
Galipée n.f. ME 3 LI شجرة‎ 
Galipettes n.f.pl. l cp» 
faire des galipettes ففزات‎ ur 
*Galipot n.m. براز‎ — < lo 
*Galipoter v.a 295 Ad lil cas: gi 
*Galipoteux, euse adj. قَذْر . وسخ‎ 
Galis nm SANI أثر فح رالجدي‎ 
Galisée n.f. 294 غلیون‎ 


Galium n.m. all i à 3) EU 
— prie الرعاة لك بلسك . بلس‎ ve 


— ou graine des enfants حب الصيان‎ 
— ou garance sauvage فوة بريه‎ 
— verum ) خارة ( ابن السطار‎ 
Gallate n.m. "Uu. ملح‎ 
Galle n.f. عفص‎ 
noix de galle ) ; 
galle du Levant ) ue 
remonter en puo 
Galle n.m. T 
Gallérie n.f. ilii. صمل‎ 
Gallériinés n.m. pl. , J-l asf 
Gallet n.m. عيش غراب‎ 
Gallica. n.f. نمل الفالییت‎ 
Gallican, ane n. et adj. لر يه‎ c 


Gallicaniser v.a. المذهب الفرنساوي‎ AR 


تمذهب بالمذهب الفرنساوي se — Vpr.‏ 

Gallicinisme n.m. اصول الكنيسة الفرنسو ية‎ 
Gallicisme n.m. اصطلاح فرنساوي‎ 
Gallicole adj et n.m. سا كن المفص‎ 
Gallifóre adj. ذو المفص‎ 
Gallinaoe n./. .دجاج اسود‎ 
Gallinacé, ée adj. دجاجي‎ 
la gent gallinacée الد حاج‎ 


les gallinacóés n.m.pl. ال‎ 


les oiseaux gallinacés Ë) ce 
gallinacée n.f. عيش غراب‎ 
Gallinago n f. (scolpacina) البرك‎ an 
Gallinaire n m. خدام الفراخ . کلاف الدجاج‎ 
Galiine adj. pum 


Gallinette ou Gallinole nf. عيش فراب‎ - A 


GALL 


438111286666 n.m. 


Gallinule ) 
Gallinula ) "^ 


Gallinulidés n.m. p!. 


Galliote n f. ou benoite 


-Gallipoli 

Gallique adj. 

Gallique adj. 
acide — 


Gallisme n.m. 
Galliste n.m. 


Gallo-belge adj. 


lalliance — 
Gallomane adj. et n 
Gallemanie n.f. 
Gallon n.m: 
Gallophobe adj. et n. 
Gallophobie n.f 
Gallo-romain, aine 
Gallot n.m. 
Galluche n.f. 


43810066 n.f. 


menton de — 


— ou poulie coupée 


— à estrope en fer 


— de muraille 


jouer à la — 


PIU 


دحاحه الماء 


` ) (من دورفو‎ Jä 
حشيشه مبار که‎ 

غالیبولي 

Ju‏ . فرنساوي 

عفصي 

ar‏ المفص 

ذهب غال . مبحث Jid‏ 
شيم — ٠ Jë‏ 
A <‏ القل 

فرنساوي بلجي 

فر اوي بلجيقي 
الحالفه الفرنساو به ial)‏ 
مولع بالفرنساو يين 

تولم بالفرنساو os‏ 
ربم صفيحه غاز 

كاره الفرنساو بین 
کراهه الفرنساو بين 
dk‏ روماني 

تفا حه 

ارض صحر په 

فالوش ٠‏ مر كوب — 
( شكل مركوب الصعايدة ) 
ذفن بوز مر كوب 

بكره ذات فتحة 

بكرة ذات قمو حديد 
بكرة XLI‏ 


les galoches et les 68 


430۵10612167 n.m. 
Galon ۰ 


chamarré de galons 


مرا کی — 
شر يط 
ره ے 


[wr همل‎ 


vieux habits, vieux galons 


GE eg ليم صب ددم‎ Sep 


` on lui a donné les galons 


—— de voiles 


كنار القلوع 


د 1449 « 


اعطوه اشرطة 


GALO 
— du teigneux | راس الاثرع‎ ; 3 

<, JU حواشي‎ 
les galons et les filets والمستر يكات‎ TES 


galons à l'huile 


A 


Galonné, ۵6 p pas. — ٠ محيس‎ 
Galonner v.a. Be . ES 
ge galonner %.pr. will لس‎ 
Galonnier n.m. فصي . فصبجي‎ 
Galop n m. تقر بب دورت نمل‎ — — x^ رفص‎ 
le grand — pz 


lancer tout à coup son cheval au — 


c 
aller le grand. — رمح‎ 
donner un — وخ‎ 
recevoir un — c تو‎ 
aller le grand — à l'hópital انخرب‎ 
un temps de — ALIS رمه‎ 


— d'école 
— de chasse 


aller, courrir le — اسرع‎ 


son argent s'en va le grand — 

TLJ ذهبت نقوده ادراج‎ 
tl s'en va legrand galop Ü سوت قر‎ 
Ji e حي‎ 


branle de — 


Chassez le naturel, il revient au —‏ 
ug‏ ما يخليه شي . يعود الى الاذن هناتيف الز بب 
١‏ شرب الرجل GG a AA‏ م يمود الى ech‏ 


Galopade n./. تقر يب المدرسه ب تو بيخ‎ n) 
Galopant, ante adj. رماح‎ QE 
phthisie galopante سل رءاح‎ 
Galope n.f. رفص التفر يب - مسطرة‎ 
,6م0810‎ ée p.pas. رام‎ 
par ses cróanciers التفته الدائنون‎ 


(رعا کون مشتقة من o‏ اغا Galoper on, et a‏ 
+ — في الله المر ية اول عدو الفرس والتقر يب بعده) 
حصان يقر ب la cheval galope‏ 


écrire une lettre en .galopant 


Me لموج‎ 

— pour une affaire gi مل‎ 
le cheval galope sur le tapis | 
يدحو‎ ol 
— sur le bon pied ` | de Ak رمح‎ 


GALO 


gsloper sur le mauvais pied 
Syed رمح باليد‎ 


انث ترمح في سير 2ك comme vous galopez/‏ 


galoper یب‎ AÀ ر فص‎ 
سه‎ uncheval geg رمح‎ 
— un voleur ESI 
— une femme امأة‎ Ai 
la peurle galope الموف راكه‎ 

la fièvre le galope obja الحمى‎ 
j'ai galopé o" 
Galopeur, euse n. VE رداص‎ 
Galopin, ine n مرسال - صي مطبخ‎ 
quel galopin / با ولد يا شيطان‎ A 

cet homme est un — ke هذا الر جل‎ 

à la 406 شفل القحاب‎ 
envoyer un — yu بمث مر‎ 

un — du régiment ثاني الالاي‎ plor 

un — de vin XJ à لصف‎ 
Galopiner v.a. دار في الحواري‎ ٠ Le 
Galopode adj. ذو لبن في الاق‎ 
Galoubet n.m. Dn 
Galuchat n.m. جرابائي‎ - A حلد‎ 
Galuchaté, ée adj. شه حلد السمك‎ 
Galuchet n.m. v) Aib 
Galure ow Galurin asch ٠ Aki A 
Galvanique adj. Jus 
Galvaniquement adv. بالتجلون‎ EP 
Galvanisation n.f جلونه‎ 
Galvanisé, ۵٥ 7 رن رغه‎ 


grillage en toile galvanisée | 
رغله ( اعمال حدايد)‎ AL فياش‎ 


cour — سمنش‎ y 

fer — TE U حديد برغله « لا‎ 
Galvaniser va. جلون — نمنش‎ 
Galvaniseur n.m. UM c0 مجلو‎ 
Galvanisme m.m. تجلون‎ 
Galvanocaustie n.f. جلواني‎ S 
Galvanocaastique adj. الملواني‎ Ak خاص‎ 
— nf. کي" جلواني‎ 
instrument — حلوالیه‎ 1 dh 
Galvanocautóre n.m. مشرط كهر باي‎ 
Gelvanocérame m.m. مشتحس‎ T 
Galvanomagnétique adj. اني مغناطيسي‎ pa 
Galvanomagnétisme n.m. مخناطيسية‎ A l. 


4450. 


GALV 


Galvanométre n.m. due ol. 


jue پاي‎ 


JL تممدن‎ 


Galvanométrique adj. 
Galvanoplastie n.f. 


Galvano-puncture n.f. ]بير غلواني‎ 
Galvanoscope n.m. منظار الكبر با‎ 
Galvanothérapie n./. با‎ Ak dk 
Galvardine n.f. Auf 
Galvaudé ée p.pas. ë مو‎ 
Galvauder v.a. 25 _ فوج وخ‎ 
— son nom | أسمه‎ 
Gamache n./. a | 
Gamache n.f. —P jies 
Gamache n.f, حه‎ š 


قداس( عم منسوب لبلدة à‏ طرابلس) *Gamache n.pr.‏ 
+فراح غدامس . ولام مفتحرة — noces de‏ 
لاط الارلاد 

ابو فروة SÀ‏ 
.شجرة ابو فروة البري 


Gamaillocher %.a. 
Gamande n.f. 
Gamandier n.m. 


Gamase m.m. "y" 

عنب چاي (امم Gamay 4 TU:‏ 

Gambade n.f رقص‎  هبو‎ ٠ š 
faire gambades n FE 


— du singe القرد‎ ¿u 


faire la gambade, payer en gambade 
e» à doe . e» ماطل في‎ 
Gambadelette n.f. شقليبه صغيرة‎ 
faites des gambadelettes, mon petit singe 
يا صغير‎ oe إتشقلب يا‎ 
Gambader v.a. i» 


un critique qui gambade devant un livre 


منتقد يلبث على كتاب 


Gambadeur, euse n. et adj. t. 
Gambage n.m. خرضة البوظة‎ 
*Gambe n./. E عن‎ 
viole — HR d 
gambes » بجر ية‎ RUC UM 


Gambette n.f. Ze طبر € ب ساق‎ > dob اپو‎ 
jouer, se tirer dee gambettes «luh شمم‎ 


Gambier n.m. € be جامييه « اسم‎ 
tête, ou. moule à — رجه سمج‎ 


pipe Gambier 


Gambier n.m. 


GAMB 
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Gambier v a. دور القاس‎ 


Gambillard, arde adj. 


š القلم‎ ET 


c^ 


هز ساقيه . هز رجله ‏ دور القلع . 
دور ال هاش رقص ب تسلق ببديه ورجليه 


رفاص ب سيامي بالبطن 


Gambiller v.a. 


Gambilleur, euse n. 


Gambodique adj. den صمني‎ 
acide — Ju rn 

Gamboison n.m. مضي به‎ 

Game n.m. e? alane 

*Gamelan ) - m Dë 

Gamelion n.m dÉ كانون‎ . cu شور‎ 

Gamelle n.f. السفرة مغرفة‎  ةناورق‎ 
la — des lentilles s'est refroidie 


manger à la —, être à la نا‎ 
القروانة‎ à اکل‎ 
chef de — صرف السفرة‎ Ov 


— -de sable aurifère 
| رمل لتد‎ ak قصعة‎ 


قروانة المسکري 


la — du soldat 


Gamelon n.m. قروانه صغيرة‎ 
Gamelot n.m. 3 ry + inie ستله‎ 
Gamet n.m. » عنب جاي « اسم كفرة‎ 


عناصر الذ كر والانق ٠‏ عناص الجماع Gamétes n f. p.‏ 


Gamin, ine n. et adj. Js c 
les gamins de le rue اولاد الحارة‎ 
homme — de de 

` un — de 30 ans e عل ابن‎ 
peuple — du قوم‎ 

Gaminer v a. لب لعب العيال‎ 

Gaminerie n./ لب صغار‎ 

Gamite at 7 فروة‎ 

Gamma n m. ابو دفيق‎ - ài, c 


Gammare n.m. coul جبري . برغوث‎ 
Gammaridés,. Gammariens n. m. pl. 


فصيلة براغيث البحر . فصيله الجمبري 


un gambaridé برغوث المحر‎ 
Gammarus n.m. FÀ جبري . برؤوث‎ 
Qamme n.m. ch سعله‎ 
Gamme نقمة مو‎ 


chanter sa — à qqu'uà d ولا بهي‎ Ab ما‎ 


— chromatique . (لشجون . شجن‎ 
نصف مقام‎ K 
changer de — سبره‎ JE 
hors de — محتار‎ 
étre hors de — انفسد عياره‎ 
crier à haute — صوته‎ deb صرخ‎ 
fou de haute — مجنون مطبق‎ 
ceci passe votre — VU هذا يزيد عن‎ 
— ou gamma ut LU. 
— franche Gi وسعون‎ oU 
— de tons تدر يج الالوان‎ 
Gamologie n./. مبحث الرواج‎ 
Gamomanie f. غية الزواج‎ 
Gamopétale adj. التو يجات‎ Ae 
Gamopétalie n.f. انحاد التو يجات‎ 
Gamophylle adj. توأمان‎ ٠ ملتصق الاوراق‎ 
Gamophyllie n.f. الاوراق‎ gled 
Gamosépale adj. ملتصق التو بجات‎ 
Gamosépalie n.f. ال ماق + جات‎ 
. Gamostyle adj. 2 ملتصق‎ 
Ganache n.f. - جاهل فك اسفل‎ 
écartement des ganaches Ner 
cheval chargé de ganache 
حصان سمين الك‎ | 
il a la ganache pesante, il est chargé 
de ganache 
تین‎ alis 
Gancette n.f. عبن الشبكة‎ 
Gandin n.m. ` غوبن در‎ 
Gandine n.f. | due? 
Ganelonnerie n.f. ځانه‎ 
Ganga n.m. ) قطاة ( طير‎ . e dëf 
Gangara 35 ابو‎ 
Gangliforme adj. حقدۍ الشكل‎ 
Gangliite n.f. لباب المقد‎ 
Ganglioma n.m. T n ورم‎ 
Ganglion n.m. غدة:‎ Ab, 
ganglions lymphatiques به‎ Uz). A 
Ganglioneure adj Moy 
Ganglionite n.f. Aë تهاب‎ 
Ganglionnaire adj. qais. 
engorgeinent نن‎ dais oU ` 
affection: — , Áis cke ; 


108 


GANG 


systëme ganglionnaire مجموعة عقدبه‎ 

عصب عقّدي — nerf‏ 

Ganglionné, ée adj. € عقدوي‎ « ANE منفنف‎ 
Gangréne n.f. موت المظم . أكلّة ٠وا كله‎ 
— des os. کله المظام‎ | 
— sénile وا کله اطرف الاختيار به‎ 
| — du poumon 4$ JU واكلة‎ 
la — du monde الناس‎ Ls 


les arbres sont atteints de la — 


صاع الشجر « ذهب ورقة واطراف خطرنه والجىء الى 


الحشب الاجرد »© 

وا کله ند ثه humide‏ — 
Kaf‏ حافة sèche‏ — 
»صاب ET‏ كله Gangrené, ée adj.‏ 
عظمة مصابة بالا کله ل op‏ 

رئيس فسدان — chef‏ 

سبب الا کله Gangrener va.‏ 


— Un 8 


le vice gangrène l'homme 


الرذيله تفسد الانسان 
مات ge — v.pr.‏ 
مانت l'os se gangrena Aa Bell‏ 


ges moeurs se gangrenèrent فسدت اخلاقه‎ 
Gangrenescenoe n.f. استیاته المظم‎ 
Gangreneur, euse adj. | — 36225 . ذو ا کله‎ 
blessure gangreneuse جرح ذو کله‎ 
inflammation gangreneuse التباب مىيت للعظم‎ 
Gangue n.f. الممدن‎ Cer 


la gangue de l'ignorance 


i. «AM €:‏ المهل 


— dela dent Aa سنخ السنة . بیت‎ 

خبث الاراب terreuse‏ — 

— métallique gim خبث‎ 
Gangueille n.f. شكة ثمبان البحر‎ 
Gangui n.m. e جرافة « شبكة‎ 
Ganguy nm. e البحر - جرافة « شكة‎ oli شبكة‎ 
Ganibry n m ر بابه‎ 
Ganil n.m ô 
Ganivet n.m. صغار ة‎ is . خلصر‎ 
Ganivetier n.m. af < 
Gannet n.m € نورس + رمج «طير‎ 
Ganille n.f. بذة‎ JI di  ديساوبلا بقله‎ 
Gannir v.n. UA صوت‎ AN . ضبح کالب‎ 


GANO 


اکسب . إنا کب Gano n.m‏ 
كب سلا Ganon n.m‏ 
درم ۰ زرد Ganotte n.f‏ 
عروة Ganse n.f‏ 
شر بط ثيل enfi‏ — 

Gansé, óe p.pas. دو عروة . ذو عراو‎ 
Ganser v.a. f رکب عروة‎ 
Gansette n.f. ege 
Gansin n.m زردة‎ 
Gansour € Aire D حترور‎ 
Gant n.m. ou . A8 كف‎ 


Aal‏ . الدستبان 
رې القفاز ‏ طلب المبارزة 
ramasser, relever le —‏ 


le — de l'oigeau 
jeter le — 

رضي بالمبارزة 
تیا الخروج 
اهل الغندرة . الغندرون 
كفوف البارزة 
کفوف النحال 


prendre ses gants 
les gants jaunes 
j'ai eu les gants d'une fille 
gants d'escrime 


—  d'apiculteur 


gant de bergère 


— de Notre-Dame 34 صراع‎ 
ou digitale pourprée 
gouple comme un gant iL لين المر‎ 


il a les gants d'une chose 
SS — اخذ البقشيش‎ 


se donner les gants d'une chose 


ائتحل شرف اص 
l'amitió permet ou passe les gants‏ 
الحبة ترفع التكليف 
التضوها elle & perdu ses gants‏ 
هذا يوافقى — cela me va comme un‏ 
قلاق « طبر € حرف 329 للقيزان Gante n.f.‏ 
صبام Gantelée n.f. € oU» bil‏ 
صباع biJ‏ ب كف زرد Gantelet n.m.‏ 
ر باط أصبي 
صباع المذرا Gantelier n.m.‏ 
تفز ٠.‏ لبس الكفرف Ganter v.a.‏ 
هذا cela me gante gly‏ 
Be — v.pr. E‏ 
صناعة الكنوف Ganterie n.f.‏ 
قفازي Gantier, iére adj.‏ 
marchand —‏ 


pb‏ كفوف 
de‏ كفوف يد 


gantióre n.f. 


GANT 
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gantiers n.m pl. (4902) KN 
Gantilier n.m. ) صباع المذرا( نبات‎ 
Gantois n.m. م كب‎ 
Ganyméde n.m. حميل — محنث‎ 
*Gaour n.m. من جأر عمنى نعر) ثور‎ Ain > Anke 
Gap n.m. Aad خناق‎ 
Garage 1۰ HEN 
voie de — مخزن المحطة‎ 
*Garagousse فره كوز‎ 
Garais n.m. شجرة الفحم‎ 
Garançage n.m. Sak صاغه‎ 
Garance n.f. et adj. š 
en pincer pour la — نوام با مر بيه‎ 
جوخ فوي يز و‎ 
Garancé,ée p pas. Tu 
Garancer v.a. صبغ بالفوة‎ 
Garancerie n.f. صباغه بالفوة‎ 
Garanceur n.m. صباغ بالفوة‎ 
Garanciére n.f. TET 
Garancine n.m. فو ين‎ 
Garanoinier n.m. وي صانع الفوة‎ 
Gara.nnier n.m. منثور . قرنفل‎ 
Garant, ante adj. et n امن . كفل‎ 
à — كفيل‎ <a 
— formel f DM 
— solidaire متضامن‎ 
citer tel auteur pour garant 
| qu استند على الو لف‎ 
la garant de la beaume 
4433) طرف حل‎ 
filer en — بلطف‎ LI Te 
Garanti, ie p.pas. VES ان ب كفل‎ 
Garantie n.f نه‎ 


— dela chose vendue 


bureau de — 


— solidaire تآضامن‎ 
de bonnes garanties à تأمينات قو‎ 
appeler son vendeur en — 

Clo < طلب‎ 

Garantir v.a. Dm 
acd 

je vous le garantis الك ذلك‎ as 

— du froid 329 وثى من‎ 


se — v.pr. لنفسه‎ Vie # dy 


Garantisme n.m. صناعه‎ š إمار‎ 


Garantissement n.m. Ju 
Garantisseur n.m. كفيل‎ 
Garas n.m. شجرة الفحم — فحم الرسم‎ 
Garat n.m. < 
Garbe n.m. "IP 
Garbelle n.f. مصيدة سمك‎ 
*Garbin n.m. غر لي . ر بح غر بي‎ 
Garbure v.f. كرنبية . فته كرنب‎ 
Garce n.f. A ب‎ alae 

quelle garce ! با ممحونه‎ 
Garcette n.f. شرنب‎ — ise 
Garcier n.m. اج نات‎ po 
Garcinie n.f. شجرة الصمغ النقطي‎ 
Garçon n.m. غلام ب خادم ۰ صي‎ 


dun — 


d. H اذكرت‎ 


elle a accouché 


— de café ; qe 
— boucher شکار‎ 
homme — رحل عانس‎ 
joli, beau ل‎ AE Jl 


il est bien bèau —, joli — 


سكران, 
ضيع ماله في الخيص - 


se faire beau — 


انسبك 

brave — pac pe 
— de noce E JS BP 
traiter en petit — الاصاغر‎ illa عامل‎ 
faire vie de — دار في حل شعره‎ 
j ai plusieurs garçons صبيان‎ ALE: عندي‎ 

-— garçon de bureau 5 4# می‎ 

55 كر .رفوته دايرينعلىهواهم mauvais garçons‏ 

صى القوار بيه ' ` garçon de bord‏ 
یا pi‏ يا خادم / garçon‏ 

مي كليح الفسيخ dacour‏ — 
صى الفحاء بن de pelle‏ — 

— dela chambre الملك‎ d 2 
— de garde-robe ٠ صى شاشبرجي‎ 
مبي اللاب‎ 


vieux garçon, vienx coquin 
) المانس المجوز عليه اللمنه تجوز ( عمنى انه فاسد الاخلاق‎ 
Gargonnaille v.f. 
Gargonner v.n. 


کسه صبيان 


GARQ: 


GARD 


Gargonnet n.m’ پل‎ 
Gargonnier, ére adj. T 
habitude garçonniàre Ule عادة‎ 


une garçonnière, fille garçonnière A x 


une garconnióre 


Gardable adj. ممكن حراسته‎ 
Gardafui (cap de) راس غردافوي‎ 
Gardage n.m. TK 
Garde n.f. السيف‎ je adlata. حرس غفر‎ 


à la —, sous la — تحت حراسه‎ 


à la garde, sous la garde de Dieu 
حفظ الله‎ ó 
allez et que Dieu vous ait en sa — 
| ة الله‎ d اذهب في‎ 


3 


mettre sous bonne — حفظ‎ 
` être de bonne — Rc o Seil 

—- judiciaire Lat حراسه‎ 
avoir toujours — à carreau احتاط‎ 

se mettre en — v 7| 

ge tenir, être en — احذ حذره‎ 

, gardes d'un livre وقاءة الكتاب‎ 

. — d'un épée لسیف‎ 423 
monter la — à son 198 و بخ انه‎ 

s'en donner jusqu'aux gardes ` ch دب‎ 

en garde / حذار حذار‎ 
mettez-vous en garde fu Lis 

à la garde /. يا غفير‎ 
élève de — تلميذ نو شجي‎ 


monter la — 


ETE‏ به 
فرغ:من d‏ به مات 


descendre la —' 


faire descendre la — قل‎ 

فرقول . نقطة غفر | — s -corps de‏ 
غفر دفيق — bonne‏ . 

prendre — ب احترس‎ el 
prendre — à un sou m 

— : à vous ! | دور‎ ESCH 
ge donner de garde ou — Wr E حذر‎ 

حارس — حاحب 


Garde n.m. 
— du tribunal 
. gardes maritimes 
 — d'une bibliothèque 
garde général des archives 
اءين موم الدقترخانة‎ 


حاجب المحكمة 
ملا حظ الامماك 
امین دار الکتب 


garde des sceaux القانيه‎ bU . مبردار‎ 


— champêtre AA) A 
— de génie اركان حرب‎ JJ o4 
— de commerce احكام التحارة‎ x 
Gardé, ée p.pas. l محروس‎ 
je suis — à carreaü احشياطى‎ 3e, 

roi — باشياعه‎ p 


un chátiment douloureux leur est — 


لهم عذاب أل 


fruit — محفوظة‎ x فا‎ 
toute proportion gardée 
دم 3 اعاة النلسه والتناست‎ 
convenance gardée امه‎ Lf مراعاة‎ ë 
ce que Dieu garde est bien gardé 
(PT 


chacun son métier, les vaches sont bien 
gardées 


من حسن اسلام Ze Al‏ که ما لا ag‏ 
غفير oll‏ — مستخدم دخولية Garde-barrióre nm.‏ 
+ لقان 


.$$ ( طبر ) 


une gaede-barrióre 
Garde-bouf n.m. 


Garde-bois n.m. غفير الغابات‎ 
Garde-boue n.m. رفرف عر به‎ 
Garde-boutique ) غطاس ( طبر‎  نزغخلادبمر‎ 
Garde-bras n.m. الذراع‎ WI 
Garde-canal s.m. غفبر الترعه‎ 
Garde-cendre n.m. حاجز الرماد‎ 
Gerde-chaine n.m. المأصص‎ pë 
Garde-charrue n.m. عصفور‎ 
Garde-chasse n m. غفبر الصيد‎ 
Garde-corde n.f. PE 


Garde-corps ` درابزین‎ x 


| faux garde-corps شاغول‎ 
Garde-côte adj. عفر السواحل‎ 
navire garde-côte سقفینه غفر السواحل‎ 
administration des gardes-cótes | 
مصلحة غفر السواحل‎ 
Garde-ootillon. n.m. ` Oa-A مدافم عن‎ 
Gaéde-couche n.f. ونس النفساء‎ 
Garde-crotte n.m. رفرف عر به‎ 
Garde-étalon n m. الطلوقة‎ Cal 
Garde-feu n.m. ' وفايه النار‎ 
. Garde-filet n m. AA) محفظه‎ 


t. 


GARD 
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Gardes-essieux بات‎ sl عراس ۰ شالات‎ 
Garde-fou n m. درایزين‎ 
ew -fourneau nm مساعد السبك‎ 

ملاحظ السكة -ligne nm. AAL)‏ م 


„n "magasin nm رصيد المحزن_ملاحظ المحازن‎ 


,45 اليد ب سند “main‏ م„ 
ممرض | `a -malade n‏ 
وقاية > عبره -manche n m.‏ „ ` 
حارس المدين -maneur mm.‏ > 
«d‏ ب -manger n.m. JAS‏ ږ 
garde-manger portatif j rar‏ 


chameau chargé d'un garde-manger 


حمل شايل صحارتين ژواده 

Garde-marge n.m, | المامش‎ 405 
ev -marteau n.m. » امن البلطة د لقطم الاشجار‎ 
, -ménagerie n m. كلاف السفينة‎ 

سندرة الفرش ‏ مدير الفروشات -meuble n.m.‏ و 
ot‏ راس er‏ الخير Gandenea florida‏ 


حور الكو gardenea dumetorum (Ji‏ 
افراص AU‏ « ابن البيطار € 


Gardéniacé, ée ) ° à . $ 
Gardénié, شبه جوز الكوثل 647 ( ون‎ 
| les gardéniacées m.f. p. PA DN فصله‎ 
فصيلة افراص الك‎ 


'Garde-noble n.f.  فارشالا حق ولایه‎ 


Garde-notes n.m. et adj. ب‎ Abi — مستشار‎ 

. کاتب المقود الرسمية‎ 
Garãe-pain n.m. 2 حردبان‎ 
Garde-paner v.n. pvc 
00700-08016 n.m. JC NI ملاحظ‎ 
Garde-platine n.m. ' وقابة عدة البندقية‎ 
Garde-port n.m. PRIV 


PN وقاية‎ 


Garde-queue n m. 


Garder v.a. gu احترس ب 25 ب‎ 
— son ban اوق مذة امراقبه‎ 
— les cótes deb غفر‎ 
— le lit لازم الفر اش‎ 
— la prison في السجن‎ A 
— sa place مله‎ Ai 

` Dieu te garde E 
Dieu gard' | ae 


: Dieu m'en garde / الله‎ Au 


— des fruits حفظ )1,3 كه‎ 
— copie حفظ نة‎ 
— پد هه‎ c 
— une médecine کنمت ممه السر به‎ 
— rancune Jin 
—. son sérieux Al ملك على‎ 
— ses habitudes حافظ على عادرته‎ 
je lui ai fait — 168 chameaux pour 
paître 
استرعيته الال‎ 
gardez-vous اح ره سوا‎ 
garde: les balles حرس اللا دس‎ 
— le mulet انتظر على الباب‎ 
— le terrain Wi 
en donner à garder à qqu'un AE 
— un malade l D P 
— un navire راقب سفینه‎ 
— son rang راعی كراءة نفسه‎ 
— le jour de sabat < 
— silence صمت‎ 
— wn secret y : 
— un médecin < وا علی‎ 
— à diner حجز للمدا‎ 
— ses enfants حضن اولاده‎ 
— son argent نقوده‎ Al 
— une poire pour la soif للمازة‎ o3 


personne ne sait ce que Dieu lui garde 
Më تكب‎ DL وما تدري نفس‎ 


en garder, la garder ) ain 

la — bonne . ) | 

ge — Vpr., T 
Garde-reins s m. , وقاية الصلب‎ 
Garderie n.f. دائرة الحراسة‎ 


كرسي بيت Garde-robe n./. - ve‏ 
غر فة. الموابجذولاب الحوايج ‏ تغوط . مجلس — شبح خرسان 


aller à la garde-robe 825 7» ازال‎ 
garde-robe àl'anglaise — (s AS; سلطانية‎ 
garde-robe pour enfants اطفال‎ ab ع‎ 
valet de la garde-robe ص شُاشرجي‎ 
Garde-robier n'm. e امین الملبوسات‎ 


Gu)‏ دفاتر الرهونات -Tôle n m.‏ و 
رفرف المر به # رفرف دولاب السفینه.. -roue n m.‏ 
امين القضايا 


A. 
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Garde-salle n.m. عر يف البارزة‎ 
Garde-soel n.m. Jh امین الم‎ 
Garde-scellés n.m. e حافظ الاختام‎ 
 Garde-temps n.m. oot 
Gardeur, euse n. أ حافظ‎ Ba 
— Je bestiaux P كلاف‎ 

— de vaches بقار‎ 


vaut mieux un bon — que bon ramasseur 


الواعي خير من اشرف ٠‏ وحمع dab‏ 


Garde-vaisselle n.m. duy ox 
—  -garde-vente e^ col 
-— -verge المقارع‎ V 
— -voie السكة الحديد‎ nit 
— -vue n.m. لامية ب وقاية البصر‎ di, 

Gardien, enne n. et adj. OM  ظفاحم‎ 
—  delapaix ي مستحفظ‎ pan 
— de nuit nit 
— de la saisie غفير المجر‎ 

الماك الحافظ — l'ange‏ 
رقيب الثريا des Pléiades‏ — 

Gardiennage n.m. محافظة‎  ةسارح‎ 

مصار يف الحراسة — frais de‏ 

Gardiennat n.m. باسه‎ Ji رياسه . زمن‎ 


Gardiennesse ou gardiennerie n.f. غرفه المدفيين‎ 


Gardoir, gardoire n.m. مزن‎ 
Gardon n.m. فس‎ X شل ت‎ 
frais comme — Je 


donner un chabot pour avoir un — 


del‏ حبة للحصول على قبة 


Gare! interj. اوي ۰ حذار حذار‎  ةحك‎ 
gare dessous en bas / De Ji حاسب‎ 

— a bombe / fo خذوا‎ 
—  leloup! من حذر الذئب اعد له المصا‎ 
Gare n.f. ihm. 
— d'arrivée محطه الواردات‎ 
— de départ محطة لصادرات‎ 
chef de — Alm. ناظر‎ 

— du Caire ën Ale, 
Garé, ée p.pas. os. مخز ن‎ 


كلابة جار نجوه لمذترعها € Garengeot (clef de)‏ 
مکو الارانب ‏ منع الصيد ٠‏ منع القص 

garenne à bois et à eaux ! 
L ANU خاصة النابات ول رك‎ 


Garenne n.f. 


manger un garenne 1 ارتا پر‎ E ۱ 


celui-là est de garenne 
من سوق الارانب‎ GSM هذه‎ 


garenne privée ow forcée 
محل ترية الارانب البر يه الخصوصية‎ 


20 البجم 
مسمكة 
ملاحظ ٠ EU‏ ملاحظ الارانب 


— de cygnes 
— à poisson 


Garennier n.m. 


Garer v.a. خرن . ركن‎ 
se — vpr. ب اجتلب‎ M 
Gargamelle n.f. زور‎ 
Gargantua n m. JZ! 
*Gargariser v a. غرغر . مضمض‎ 
ge — pr. هم‎ [e ب‎ >> 
*Gargarisme n m. — . غرغرة‎ 
Gargotage n.m. طق‎ 
Gargote n.f. دکان طباخ‎ 
Gargoter v.n. کل عندالطاځین‎ | 
Gargoterie n.f. 29 — 
Gargotier, ióre n. AM طباخ‎ shb- 
Gargouillade n f. زغورة‎ 
Gargouille n.f. ماراب ۰ مزراب  مجری مبان‎ 
Gargouillée n /. حرير المزراب‎ 
Gargouillement n.m. قرفرة .خر پر نقيق‎ 
Gargouiller v.a بطبط في الماء‎ Lë رقرب‎ 


le ventre lui gargouille 1 


*Gargouillette n.f. als 
Gargouillis n m. Ul خرير‎ 
*Gargoulette n.f ý 
Gargousse n.f. كس دخير . دخير‎ 
Gargoussier n m. علبه خراطيش‎ 
Gargoussiére n.f. 2-3 كيس‎ 
Gariés n m A Al شجرة‎ 
Garigue n.f. رض بور فساد‎ 
Gariot n m. المشيشة المباركة‎ 
Garite n.f. c 
Garlandage n.m. » a > « 3-23 c تتو‎ 
Garnêment n.m. (mauvais) m 
Garni, ie 58 TIPS 
دقوم — محل مفروش — مه‎ 
estomac — حمدة ملا نه‎ 
épée garnie سیف ذو قيضة ملونة‎ 


GARN 


مام بتحاشيه pigeons garnis‏ 
مرصع با همان 9 ۵6 garni‏ 
عضاة garni d'épines‏ 


plaider mains garnies 
وهو ذو اليد‎ gu 


Garnir v.a. تیعون‎ E 
— 16 four شرن‎ d od 
— de ruban 15 J ركت‎ 
— de persil رشرش البقدونس‎ 
— un cheval b Las pib 
— la salade حہ ش السلطة‎ 


les meubles qui garnissent la maison 
I اثاث‎ 


les dames qui garnissent les tentes 


— der bas بطن الشرابات‎ 
se — v.pr. نزو د‎ lass تحفظت‎ 
le tribunal se garit ^^ Zl. 
se — d'arbres با لاشحجار‎ PT 
se — avec la soie PE ffe 
se — contre le froid 329 من‎ y 

"Garnisaire n.m. جارس ب رسول  جاب‎ 
-Garnison n f. € حامية « حر بيه‎ 
artillerie de — مدقمية محافظة‎ 
il y ade la — راسه مقملة‎ 
doré par — Ge مذهب‎ 
'Garnissage n.m. ت کیب الكلفة‎ 
«@arnissement n.m. | فرش‎ 
:Garnisseur, enge n. مطةم ااسفينه  مر کب الصروف‎ 
garnisseuse مشاطة‎ 
‘Garniture n f. تحاشي «مطبخ»‎  فورص‎ ٠ کلفه‎ 

— do fenêtre كرانيش شباك‎ 

— complète E طقم‎ 

— de boutons طقم زراير‎ 

— de treillis تعر نشه‎ 

| garnitures سوار بخ‎ 
“Garo n.m. عود ` النجرج‎ 
bois de — 25x عود‎ 
“Garosmanoie n.f. | Jail فتح‎ Je 
Garou n.m. et adj. مسخوط ذثبا  فظ‎ de) 
courirle — geli أسرى الى‎ 

«Garou n.m, oU 


— des bois مازریون‎ 
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Garouage n.m. 


abeilles en — 


Garoube n.f. 
Garouette n.f. 
Garouil n.m. 
Garouille n.f. 
Garousse n.f. 
Garoutte n.f. 
Garrióre n.f. 
Garron n.m. 


Garrot n.m. 


supplice du ل‎ 
— du chameau 


--- du cheval 


— de scie 
*Garrot n m 
Garrottage n.m. 
Garrotte nt 


périr parla — 


Garotter v.a. 
Garrouil n m. 
Garrulax n.m. 
Gsrrulité u,f: 
Gars n.m. 
Garsotte n.f. 
Garum n.m. 


Garus n.m. 
Garvance n.f. 
Garzette n.f. 
Garzotte n.f. 
*Gasaba n.f. 


Gascon, onne adj. et n. 
lessive de — 


se tirer en — 


Gasconnade n.f. 
Gasconner v.a. 
Gasfot n.m. 
Gaspacho n.m. 
Gaspillage n.m. 
Gaspiller v.a 


86 — v.pr. 
Gaspilleur, euse n. 


GARO 


محل الماصي 

ge نحل‎ 
(LU) جلبان‎ 

EET 

$55 

قروة القرښ 

) نبات‎ ous 
شجيرة الحمرافات‎ 
d'Méi مكمن‎ 
يعقوب - ذ كر الحجل‎ 


حارك ch ٠‏ سہم ضخم ب 
قاطة ب ماغطه الشرادين 


سی 
غارب الحمل 
حارك الحصان 
شو رة منشار 
dé E s,‏ 
غرة (حمعها غر ) 
e‏ که 

gil مشنقة‎ 


A 
ee A 


r 


كتف د شنق ‏ جرح المارك 


ري ١‏ ابن البيطار ) مأء النسوط 
(SAL ) TT‏ 
š‏ 


vest 
) (طير‎ $ 
CAP) شرشبرة‎ 


L. 
Ae ب‎ dëck 
NA بدون‎ Sl تديير‎ 


انسحب مثل الشمرة من المجين 
š‏ . فشرة di:‏ 

نشل ‏ > 
منكاش الي جلنبو 

صلطة مصر ده 

din . تبثير‎ 

SE 

تېمزق 

dose 


GAST : 


Gast n.m. 

Gaste adj. 
Gastellerie n.f 
Gaster n.m. 
Gastéropodes n.m.pl. 


Gastéroptérygien, enne adj. 


Gastine n.f. 
Gastonica palmata 
Gastralgie n f. 
Qastralgique adj. 
Gastrectomie n.f. 
Gastricisme n.m. 
Gastricitó n.f. 
Gastricole adj. 
Gastriloque n.m. 
Gastriloquie n.f. 
Gastrique adj. 

| embarras — 
Qastrite nf. 
Gastro-adynamique adj. 
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3L i ارض‎ 

) (ارض‎ ALA 

$ Änn . طن‎ 

وات الارحل البطاية 
ذو اجلحة بطنية 

c^ 0 "e‏ براري 


gue 


ألم معدي 

$24 إوجع‎ vele 

SA فص‎ 

مذهب المديين ب تحمه 
عاش في الممدة 


کلم من المعدة 
تكلم من الممدة 
ممدي ‏ ذو ممدة 
تلبك معدي 
التهاب المدة 


phe 


Gastro-bronchite n.f. همدي شعى‎ cl — 34M مض‎ 


Gastrobrosie nf.. . 
Gastrocéle nm. 
Gastrocnénien, enne adj. 
Gastro-oólique adj. 
Gastro-ocólite n.f. 
Gastro-conjonctivite af 
Gastro-duodénal, ale adj. 
Gastro-duodénite n.f. | 
Gastrodynie n f. 
Gastro-enoéphalite n.f. 
Gastro-entérite n.f. 
Gastro-entéro-côlite n.f. 
Gastro-ópiploique adj. 
Gastro-hépatique adj. 
Gastro-hépatite nf ` 
Gastro-hystérotomie n.f. 
Gastro-intestinal, ale adj. 
Gastre-laryngite n.f. 
Gastrolâtre adj. 
Gastrolâtrie. n f. 
Gastrologie n.f. 
Gastromalacie n.f. 
@astromóle n.m. 


تثقب المدة 
فتق المعدة 

خاص aka‏ الساق 
ممدي قواوني 

التېاب ممدي قولولي 
التباب معدي gem‏ 
معدي الني عشري 

التهاب معدي اثني dr‏ 
i‏ معدي ١‏ 

الاب معدي دماغى 
التباب معدي de‏ 
النباب معدي مموي قولوني 
معدي du‏ 

SAS معدي‎ 

التباب gie:‏ ېدي . 
خزع البطن والرحم 
معدي ji.‏ 

cold‏ معدي حنجري 
عا,د البطن . ste‏ البطن 
عبادة البطن 

محث البطن 

لبن المعدة 


GAST 


Gastro-méningite n.f. اتباب مدي سحاني‎ 
Gastro-métrite n.f. الاب معدي رهي‎ 
Gastro-muqueux, euse adj. معدي مخاطی‎ 
Gastronecte adj. et n. عوام الط‎ 
Gastronome n.m. کل‎ ü) 
Gastronomie at كل‎ a, 
Gastronomique adj. خاص برقة المأ كل‎ 
Gastro-néphrite n.f. لاب معدي كلوي‎ 
Gastro-cesophagite n.f. والمسرط‎ sadi Ja 
Gastro-péritonite n.f. do معدي‎ Ld 
Gastro-phéryngite n.f, e zk اتپاب مدي‎ 
Gastro-pylorique adj. Bip die 
Gastrorrhagie n f. معدی‎ — y 
Gastrorrhaphie n.f. HERR 
Gastrorrhée. n.f. 4s Jas 4] y 
Gastrese n.f. $ امراض المد‎ 
Gastro-splónique ad;. معدي طحالي‎ 
Gastro-splénite n.f. الاب المدة والطحال‎ 
Gastrosténose n.f. المعدة‎ $> 
Gastrosyphilidie n.f. véi 52) مارك الممدة‎ 
Gastrothéque 7 f. البطن‎ Us 
Gastro-thoracique adj. بط ترقوي‎ 
Gastrotome n.m. البطن‎ P 
Gastrotomie n.f. ad Alb 
Gastrotrypie n.f. معدي‎ — 
Gastro-vasceulaire adj. ممدي وعاني‎ 
Gát adj. ) (ارض‎ ALA 
Gat n.m. سلا البحر‎ 
Gatangier m.m. فط البحر . کلب البحر‎ 
Gáte adj. ) فاد (ارض‎ 
Gáté, 6۵6 8 ANM — o 
viande gátée لم خام‎ 
plume , حمامة‎ 
fruit -- فا که ممطبة‎ 
femme 40٥ مدلله — متشوشه‎ | y 
eau 5 آسن‎ ¿L 
un — dela fortune مخت‎ 
un — دلوعه‎ 
euf — — بيضة‎ 
Gáteau n.m. i غطبر‎ 
— de miel ېرم الشهاد‎ 
—  palcentaire | سيمة‎ 
papa — اا دحي‎ 
mère — ' نه ولمينى‎ 


GATE 


partager le — 

Gáte-bois n.m. 

-Cuir n.m.‏ و 

» "@nfant m. 

e -maison n.m. 

, ménage n.m. 

» métier n.m. 

» -papier n.m. 

» -páte nm. 
Gáter v.a. 

— le métier 

— la viande 

— gon fils 

— sa chemise 

se — v.pr. 

Gáterie n f. 
G&te-sauce n.m. 
Gáteur, euse n. 
G&teux, ense n. et adj. 
datine n.f. 
Gátis n.m. 
Gaton n.m. 
Gatte n.f. 
Gattiller n.m. 
Gattine n.f. 
Gan n.m. 
Gauche adj. et n. 
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تقامم المنفعة 

P ب‎ 42.) 
eh صرماني‎ 
X» مدلل‎ 

باسط اساده 

فاطم رزى buladi‏ 
مرخص الصنعة 
کاب JL‏ 

ech = m فران‎ 


| خرب- أتلف ‏ اصاب gaji‏ 


رخص الصعه 

خم اللحمة 

Au دابل‎ 

JEN 
déit AN 


تدليل . تدليع 


مد لم ٠‏ مدال 
نچس . احس 
dÉ‏ 

تلفيات المواشى 
É 37‏ 

حوض ( بحر يه ) 


حب الفقد . فقدة + زعفران اليمن 


Aaa‏ دود dl‏ يبر 
بطن اموت 
اعوج _ انسار 


que votre — ne sache pas ce que 


fait la droite 


ان تبدوا الصدقات فنما هي وان تخفوها وتأتوها الفقراء يكفر 


mon petit cœur — 
étre sur le pied — 
le côté gauche 


homme — 

femme — 
Gauche-fer n.m. 
Gauchement adv. 
Gaucher, ére n. et adj. 
Gaucher v.a. 
Gaucherie n.f. 
Gauchir v n. et à. 
— une diffieulté 


88 — 


ei نكم‎ 


پافو ادي 
ترعزع 

السفاح 

رجل اخرق 
اسأة خرفا 
افحوان الكروم 
بطر Š ii‏ 
7 


صار اجتنابه 


mera ) TN اعوجاج‎ 
Gandage n.m. "JE 
Gaude n f. عصيدة ذرة  رم‎ 
Gaudés n m. منهحه‎ 
Gaudeamus SS 
Gauder v.a. na Etc رتم‎ 
Gaudineur s.m. U 
Gaudir v.a. فرح‎ 
se — v.pr. سخر 5 اشرح‎ 
Gardisserie u.f. cle! 
Gaudisseur, euse m. منبعج‎ ٠ ابن حظ‎ 
Gaudriole n.f. Lf 
Gaudrioler v.n. "d 
Gaufrage n.m. تفر بص‎ 
Gaufre n.f. رقاقة — تفر يص - فرص‎ 
moule — A وحه محد‎ 
Gautrine n./. - خش‎ 
Gaufrer va. EE 
— àla paille عرش بکر يشا مستديرا‎ 
86 — vpr. v^ A 
Gaufrette n.f. "my 
Gaufreur, euse m. ناقش التغار بص‎ 
Gaufrier n.m. الرفاق‎ e 
Gaufroir n.m. TN 


Geufrure n.f. 
*Gauge adj. 
noix — 
*"Qauguier a.m. 
Gaulade n.f. 
Gaulage n.m. 
Gaule n.f 
— de pompe 
— de pêche ` 
—  dudrapeaa 
Gauler v.a. 
هق‎ — v.pr. 
Gaulette ot. 
Gaulis n m. 


Gaulois, oise adj. et n. 


mots — 
Oauloiserie w f. 
Gault n.m. 
Gaultbérie n.f. 


تفريصه ج تفار يص 
جوز (عمنى or‏ حمل ) 

جوز 
شجرة الجوز ٠‏ شجرة عين الجمل 
حم به نبوت 

جني بالخطاف 
aE‏ نوت شزرا 
to‏ الطلمية 

ka p‏ صيد السمك 
ó2J «p‏ ۳ 


m 

کلام بالفتشر 
فال 

شاي الکانادا 
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GAUP 
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GAZÉ 


Gaupe 7.f. et adj. 
Gauperie 7.f. 
*Gaur n.m. 

Gaure n.f 
*Gaure n.m. 
*Gausse n.f. 


*Gausser (se) v.pr. 


*Gausserie m./. 


'"Gauseur, euse n. et adj. 


Gautereau n.m. 
Gautier n.m. 


Gavache n. et adj. 


Gavage n.m. 
Gavauche n.m. 
Gave n.m 
Gavée n.f. 
Gaver v.a. 


86 — Vpr. 


Gavette n.f. 
Gaveuse n.f. 
Gavial n.m 


Gavialidés n.m.pl. 


Gavion n.m. 
Gaviteau n.m. 
Gayac n.m. 
Gayacan n.m. 


Lh . فذرة‎ 

فذارة المرأة 

الور . الثور 

ob»‏ رمل 

عابد النار . AE‏ ( حاور) 
yy‏ كذبة 

ee Dr: 


- 
e "- 


نهو بر e‏ 
مقو ز . منقوز 
سقاو ( طير) 

باب السد 

حوّش ١‏ غریب 
ارضاع صناي 

عدم انتظام . كر كيه 


ab ° >‏ - . ° 
زور ب حوصله — ردهه . خرير البل 


تجغير . ملو ال Aue‏ 

" T 
ale 3) ملا‎ ٠ جار‎ ٠ E 
تجۀر بطنه‎ 


شجرة الانبياالحر يفة 


*Gayal n.m. e js uw أحل‎ 

Gayette n.f. j سن فحم‎ 

Gaz n.m. الاستصباح‎ T الاستصباح‎ SS 
avoir une fuite de — LÉI 
lâcher du — [e 
allumer son — E 
éteindre le — a 
gonflé de — ck منفوخ بالار‎ 


Gazage m.m. 


شموطة - کسوة بالبرنجق 


Gazaile n.f, للرث‎ ee جر‎ Ü = تريه الببام‎ L. 


Gaze n.f. 


la — des défauts 


طرحه ب برنجق . سخسخ 


سار (لعيوب 


les ailes de gaze d'une abeille 


Gazé n.m. 
Gazéiflable adj. 
Gazéifloation 7 f. 


Gazéifler v.a. 


de) خبرة‎ 

bas فراشة‎ 

قابل .الاستحالة الى غاز 
ابلوله الى غاز 


CR صبر‎ 


ge gazéifier v.pr. استحال الى غاز‎ 
Gazéitorme ad;. غازي الشكل‎ 
Gazéité n.f. 4, غاز‎ di. 
*Gazelle 7 غزاله . ابو الوتاب‎ 
Gazer v.a. سكر‎ — m oll e. 
Gazer v.a. L, 
Gazetier, iére n. جريدة . محرد‎ cele 
جر يدة ب بیاعم جرايد ب مکاتب‎ 
Gazetille n.f ) A 

Gazetin n.m. ) "Be جر بده‎ 
Gazette n.f. لفافة‎ An حريدة . غاز‎ 
— du quartier الخط‎ Ai ée 
lire la — طوى جوعا‎ 

vieille — عدم النفع‎ 
Gazeur n.m. jt. 
Gazeuse 7 f. نقاشه المسجر‎ 
Gazeux, euse adj. E dol 
limonade gazeuse فوارة الیيمونۍ‎ 
*Gazi n.m. غازي‎ 
Gazier, ière n. et adj. صانع لرنجق‎ - 29 à Ju 
Gazifére adj. نس الصباح‎ aÍ ye 
Gazillon n.m. — 
Gazochimie 7.f. الفازات‎ L. 
Gazofacteur n m. استحراج نفس الصباح‎ di 
Gazogéne n.m. الفوارة‎ Sie 
Gazoline n.f. . طبار ز يت الحجر‎ 


مقياس نفس الاستصباح Gazolitre n.m.‏ 
قابل الاستحالة الى غاز 

عداد UJ)‏ — مقياس UU‏ 
قباس الغاز 

خاص عقياس E‏ 


Gazolyte n.m 
Gazométre n m. 
Gazométrie n.f. 
Gazométrique adj. 


Gazon nm.  — ) نبات ) ل $325 ( استتحكام‎ ua 
> شمر 2 س‎ 
Gazonnement n m. pex t? 


Gazonner v.a. $322 c = خضرا‎ t? 
Gazonneux, euse adj. | e : 

d a4 محل ايداع‎ 
ee HI d ) منظار الغار‎ 


Gazophylium n.m. 


Gazoscope m.m. 


*Gazou ^f. (Juli > 
*Gazoua n.f. eJ $ 
Gazouillant, ante adj. Ey 


aÇ‏ . مک . ترقيب_ مناغاة 
خرخرة الينبوع 


Gazouilement n.m. 


— d'une source 


GAZO 
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GAZO 


galouillement d'un fleuve. 


أليل النبر وقسيبه 


— un discours nir غرد‎ 
son aisselle 06 Ota إبطه‎ 
le fleuve gazouille النهر له اليل‎ 


( Le Geai Paré des Plumes du Paon ) 
€—— BS 


Un paon muait : un geai prit son plumage ; 
Puis aprés se l'accommoda ; 

Puis parmi d'autres paons tout fier se panada, 
Croyant étre un beau personnage. 

Quelqu'un le reconnut; il se vit bafoué, 
Berné, sifflé, moqué, joué, 

Et par messieurs les paons plumé d'étrange sorte, 

Même vers ses pareils s'étant réfugié, 
Il fut par eux mis à la porte. 

Il est assez de geais à deux pieds comme lui, 

Qui re parent souvent des dépouilles d'autrui, 
Et que l'on nomme plagiaires. 

Je m'en tais, et ne veux leur causer nul ennui: 


Ce ne sont pas là mes affaires, 


-— e n. 


لا عليه , 


leau de source gazouille 


فق ماء الينبوع 

jam A 

اجتماع ورقتين org o‏ 
اکتسب ما في سبت Jahi‏ 
زاغ . 222 . غراب الزرع 


foireux comme un — رعديد‎ 


Gazouillis n.m. 
Gé n.m. 

gagner le gé 
*Geai n m. 


( الفراب المز ین y‏ الطاوس ) 


ur‏ رأيت في MA cual‏ * من النحول شاهد المذابا 
وعدم لديل Al‏ + فل يزل يصو JN‏ 
رأى من الطاوس ر شا زاره چ فلم نه تمه وعشره 
lll‏ بجلده انحل ښ وجاءنا بذيله الطويل 
وقد lä‏ جسمه نفيسا x‏ والطواويس غدا جليسا 
Vus‏ هذا النراب تعجب جد عند الطواو يس المظام يلعب 
اذ لاح مهم لفتة اليه ېږ فنظروا k rech‏ 
x ECH‏ وللاذی لا تمرض استحق 

ووقموا في لمه x (ALAS‏ واعدموه جاده وار شا 
فاست.هوا يا سشر الرجال 3 وبا رواة H‏ والازجال 
من يسترق من ر يش لفظ غبره ېډ و بالمنا يدخله في شعره 


u-————À———Às—''€Á——————— — !——— ———— ————— — ÁO] à € '— — E 


Géant, ante adj etn. ضخم‎  درام‎ ٠ ah 


le Géant الما‎ ٠ Géi 
la terre des géants الس‎ 3 
peintre — نقاش بارع‎ 
pas de — زائد‎ TU — الخطوة‎ ES 
le géant des foréts شجرة التنوب‎ 
Géantin, ine adj. ماردي‎ 
Géantisme n.m. ضحامة . صودة‎ 
Géastre n.m. -— Oe 
*Góbel n.m d 
*Gébélein n.m. ) اسنا وارمنت‎ ov) ببن الحبلين‎ 
*Gébély n.m. سا کن ال بل‎ de 


Gécarcin ) 
Gecarcinus ) ™™ , ابو جلنبو‎ 


شرشق ٠‏ طير العراقيب 


Gécarcinidés n.m. pl. 
Gecinus verdi n.m. 


Gelable adj. 


غانه حاد عن ama]‏ جد 305 نفسه ال الفضيحة 
( محمد عثيان حلال ) 
سي cfe.‏ 
Gecko n.u. va S. gr‏ 
فصيله الوزغ Geckotidés n.m. pl,‏ 
.دورش .خم وخمة ( لعب )42,2( — Geffrard nm.‏ 


*Géhenne n.f. 


0273 ) لفظه عبريه‎ ( (e 


Géhenner v a. عذاب في جِهم‎ 
Geige n.f. fe 
Geignant, ante ad;. نا حب‎ 


oll . ¿u> 

oh‏ . شكرى 

نان . EC‏ ۰ داعا gi‏ 
خاص بالنحيب ٠‏ نحيي 


Geignard, arde n et adj. 
Geignement n.m. 
Geigneur, euse n. 
Geigneur, euse adj. 


ol P, 


Geindre v.n. EO 


Géine n.f. ماد‎ 
Géinique adj. ادي‎ 
*Gel n.m Al. 


GÉLA 


Gélada n.m. y ٠ c J 
nir adu Ae ایو‎ 
Gélasin, ine adj. dali خاص‎ 
les dents gélasines le | ga) 
fossettes gélasines طبع اخسن‎ 
Gélasme n.m. ضحكة من غير نفس‎ 
Gélatine n.f. هلام‎  لاقتت‎ 
Gélatiné, ée ad; JU مدهرن‎ 
Gélatineur n.m. Jub صانع‎ 
Gélatineux, euse adj. هلاي‎ 
un — دواء هلای‎ 
Gélatiniforme adj. هلاى اكل‎ 
Gélatinisation n.f تجمد هلاي . ترجرج‎ 
Gélatino-bromure n.m. ملح ابر رمور على التتقال‎ 
Gélatino-chlorure n m. Qu3 على‎ mu ملح‎ 
Gélatinographie m.f. dach تصوبر على‎ 
Gelbum n.m. VM 
*Gélé, ée p.pas. صئمان‎ — z — Ale 
avoir le bec — خُر ص فيكت‎ 
n'avoir pas le bec — ñ Jo» a3 
*Gelée n.f. | حلد‎ 
endommagé par la — مجلود‎ 
éprouver une forte — Als 
ils ont souffert des gelées أجلدوا‎ 
— blanche هى يب . سقيط‎ 
— de raisin oii عقيد‎ 
— de pieds باطسة‎ TEY 
un plat de — douce الماز به‎ 
— depommes cere 
le tréfle a eu un plat de gelée 
على البرسم‎ Ali? 
— minérale do b 
—  demer FÀ هلام‎ 
— du loup AEN) <. 
ZGeler v.a. ein جلد‎ 
il a gelé à blanc ' الشريب‎ J; 


on góle dans cette maison c JAI هذا‎ 


il gèle ceux qui l'abordent دتقبل برود‎ 
il gàle 4M تزل‎ 
à pierre fendre GA جلدت‎ 


geler de froid seul dans son auditoire 


وقف d O>‏ مالطة 
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se geler v.pr. 
je me gèle 

Geleur, euse 7. 
Gélif, ive adj. 
Gélinage n.m. 
Géline n.f. 
Géline 7 f. 
Gelinette 
Gélinier n m. 
Gelinotte ^. 

— des Pyrénées ) 

— dos bois ) 
Gélis, isse adj. 
Gélissure n.f. 
Gélivité n.f. 
Gélivure n.f. 
Géloscopie n.f. 
Géloscopique adj. 
*Gémara n.f. 
Gémarique adj. 


RO 


Gembin n.m. 

Gémeau n.m. et adj. 
frères gémeaux 
les Gémeaux 

Gémellaire adj. 

Gémelle n.f. 

Gémellé, ée adj. 

Gémelliflore adj. 

Gémellion n.m. 

Gémellipare adj. 

Gémination n.f. 

Géminé, óe adj. 
lettres géminées 

Géminide 7.f. 

Gémir v.n. 
l'air gémit 
faire — la presse 

Gémissant, ante adj. 

Gémissement m.m. 


— du cœur 


le — de la tourterelle 


"le — des forêts 
Gémisseur s.m. 


Gemmaoé, ée adj. 


GELE 


Ae gi 
انا صقمان‎ 
ME جالب ال ليد . جلاب‎ 
متصدع من ال ليد‎ 
فرضه الدجاج‎ 
دحاحة . فرخة‎ 
ae Aa مادة‎ 

قطاة .5( 

E‏ فراخ 
قطاة 

قطاة 


متصدع من ME‏ 

تصديع من AMI‏ 
تصديع Or‏ 4-1 
تصديم من Ad)‏ 

خاص عبجث Sa)‏ 
جاره لفظه عبرية) 
جاري ) لفظه عبرية ) 
d < >‏ مید (AL‏ 
dé‏ 

PAK 

. ) فروغ (فللټ‎ . UL 
Jr 

gu‏ المراسح 


e» 

متکر ر Se‏ زوجي . gis‏ 
حروف El‏ 

شباب الموزا ( فيعلمالتنجم Ñ‏ 
سجم . ناح ol.‏ اضج 
مينر اموا 

AS |‏ من المطبوعات 


برعي .. زري . JE‏ النبات 


GEMM 


Gommage n.m. نعزيز‎ 
-Gemmaire adj. زري . برعي‎ 
Gemma], ale adj. wa d» 
"Gemmation n f. eei a S T" ٠ تررس‎ 


*Qemme n.f. et adj. 
C وهو قداس والقديس عند المرب‎ 


pierre — Ai a 
gel — d ملح جلي 5 ملح‎ 
Gomme n.f. زر . برعم . بر‎ 
*Gemmé, ée adj. محزز - ص بالجان‎ 
-Gemmer v.n. et a. هم ار‎ ٣ 
Gemmeur n.m. حزاز . حراز شجر الصلو بر‎ 


محتو على مان ذو براعم . مبرعم *Gemmifére adj.‏ 
ذو ادهار مکو نه AM‏ اعم 'Gemmitlore adj.‏ 
براعيى الشكل Gemmiforme adj‏ 
مير عم . 229 Gemmipare adj.‏ 
تولد بالازرار — génération‏ 

-«Gemmiparie ) 


نولد بالازرار ٠‏ تلميت 0 nf.‏ 


Gemmiparité ) 


-Gemmulation n f. غو البر اعم الصغيرة‎ 
e A 


Gemmule n.f. 222 ° برعوم صغير‎ 
Gámonien, enne adj. خاص بسلالم الشنوقين‎ 
-Gémonies n.f. pi. o9, سلالم‎ 
trainer qqu'un aux gómonies . var 

` Génal, ale adj. و جي‎ ٠ خد ي‎ 
-Génant, ante adj. مضايق‎ 
0628741106 ow alabarche à 
Gencivival, ale adj. dl خاص‎ 
-Gencive u.f. لته . لحم الاسنان‎ 
"Gencivite n.f. 43 التباب‎ 
 Gondarme n m. فارس — عسكري‎ . use 


les gendarmes à pieds 
كر طوافة الغيطان المشاة‎ La 
les gendarmes à cheval 
عسا كر طوف النيطان السواري‎ 
eent un beau gendarme 
فارس بيسن الفروسة‎ 
<'est un gendarme, un vrai gendarme 
مسةر جلة‎ AT 
un gendarme, un vrai gendarme نل"‎ 


gendarmes d'élite اللو وي‎ I 
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لم نه( لفظة فارس.» | لاصل معر به 


GEND 


gendarme de diamant تضر يس الالماسه‎ 
Zei وهو الز او‎ ( 
il a un gendarme à l'eil 
على عينه عكاره‎ 
Gendarmé, ée p.pas. >x 
Gendarmer v.a. هيج‎ 


دافم . برطم 
قشلاق عسا کر الطوف ل 


80 — v.pr. 


Gendarmerie n,/. 


فرقة الفرسان 

la — à pied SCH كر طوف الغيطان‎ Us 
officier de كر الطوف ل‎ Ls kU; 

— des chasses A فرسان‎ 


Gendarmeur, euse adj. 
Gendarmium — 


protozide de ل‎ od صنان الر‎ 
Gendelettre n.m. اد یب‎ 
Gendelettrerie n.f. SLI الاديا . اهل‎ 
Gendoweng n.m. ) باز (عند ار باب الطرق‎ ٠ LAu 
Gendrage n.m. الصاهرة‎ «5 Š 
Gendre n.m. "T 
quand la file est mariée, il y 8 assez 
de gendres 


d‏ واحد اخذ قسمته ونصيبه 
شمس c‏ — 0106/06 


feire d'une fille deux gendres 
لشخصين‎ el ومد عبن‎ 


Gendumonde n m. داير‎ ٠ A ابن‎ 
Géne adj. مو لد‎ 
Gëne n.f. صضقة‎ ° "m — تعذيب للاعتراف‎ 


عدب ليمترف — مایق — mettre àla‏ 


je suis à la — dans mes souliers 


(UT‏ صيمفه 
o‏ التنفس la — dans la respiration‏ 
vivre k la — Ms iio hi‏ 
je vous cause de la — ea ul‏ 
ل se mettre l'esprit à la‏ 
بذل ما ó‏ وسمه 
احتار — se denner la‏ 
e‏ نفسه — donner la‏ 
تکلف في الرسم dans le dessin‏ — 
قليل الادب il est sans góne‏ 


GÉNÉ 
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GÉNÉ 


un sans 06 JÚ غير‎ 
فمل يفير مبالاة‎ 
ميشة ضنك‎ d 
où il y ade la —, il n'y a point de plaisir 

لاير في اللذة يمروها النغص 


agir avec un sans — 


il est dans la ل‎ 


Géné, ée p.pas. Joe Aes ve o 
il n'est pas — JG ; 
dessin — سم ذو کات‎ 
homme — 253. i ر‎ 

Généalogie n.f. — luci سه‎ 
savant en — e 

Généalogique adj. خاص بالنسب‎ . ALA 
arbre — — شجرة‎ 

Généalogiquement adv. Cs] 

Généalogiste n.m. d ul 

Génépi nm. برنجاسف الالب‎ 

Génequin n.m. et adj. dro خبط‎ 

ضايق - عدب للحصول على الاعتراف Géner v.a.‏ 


nous sommes très gênés 
ما احسب الرمان يجمع =< + في قشره الا کا نحن‎ 


— la circulation زاحم‎ 
— le commerce عاق التحارة‎ 
cela me gêne gila هذا‎ 

se — v pr. قتر على نفسه‎ — iz 

il ne se góne pas dE 

si cela ne vous gêne pas  هذخاؤم‎ E من‎ 
Général, ale adj. | موي . هام‎ 
frais généraux مصار يف نريه‎ 
rógle générale مض طردة‎ FETA 
combat — مو قمة عامة‎ 

بوحه الا مال en termes généraux‏ 
La‏ ب بوجه المموم سور 
التعميم - رئيس Een‏ محاره — le‏ 

générale n f. ب حرم ريس المسكر‎ ias J 


demander un reims général ou la générale 
wuri طلب غلب القامرين‎ 


سر عسکر . رئيس I‏ 


—< en chef 


رئيس الېندسبن du génie‏ — 
فر یق — lieutenant‏ 

لوا de division‏ — 
مدرسة الرياضة ب ر ياضة المسکر Généralat n m. ùu‏ 
حرم رئيس المسكر _ الفرقة الاولى Générale n.f.‏ 


طلب غلب Sec‏ أجمين 


demander la — 


Généralement adv. قاطبة‎ ٠ لدی الممو م - توما‎ 
Généralisable ad;. ن ميمه‎ 
Généralisant, ante - 
Généralisateur, trice ) ) adj. > 
Généralisation n.f. JAS — نشار — تمميم‎ 
Généraliser v.a. ممم . داول‎ 
se vpr. Z - JAS 
Généralissime n m. et adj. عام - أعم”‎ . 4 


Généralité n f. t ب‎ . éch A توم ب‎ V. 
Ze Ab 
les généralités االعموميات‎ 
Générateur, trice adj. موجد‎  لسات‎ 
la génératrice BI 
le — du cóne راسم المحروط‎ 
principe — L... فاعذة‎ 
— de vapeur دست البخار‎ 
Génératif, ive adj. JS 
Génération 7۴ سلاله‎ ٠ تاسل - ذرية‎ 
nouvelle — ALI Uy 
— des sons تولد الاصوات‎ 
Générativement adv. التناسل‎ 
Générer va. ولد‎ 
ge — v.pr. Ae 
Généreusement adv. سخاء‎ ٠ م‎ re 


Généreux, euse oct, et n. م - عالي امه‎ E un سي‎ 


cheval — جواد‎ 
terrain — (رض خصه‎ 
faire le — t Le 
Générique adj. " 
nom — E 
Génériquement adv. C 
Générosité c.f. کرم‎ ٠ سخا. جود‎  ةيمااولع‎ 


سفر التكو ين . سفر Génése n.f. — Adi‏ 
Jg‏ ( هندسهة) — تولد عنصري طب ) — TUA‏ 


Génésiaque adj. 


Génésique adj. تناس‎ 
Genestade n.f. (Juv 
Genestrole, genestrolle n..f. رغه‎ 
Genét n.m. رتمه‎ EI 
— épineux Oe 
*Genet ) 0" š 
*Genétaire ) — "^ pam حصان‎ ٠ جندي‎ 
Genéter v.a. Ge 


GENE 


(1465, 


GÉNI 


ميلادي . خاص باليلاد Généthliaque adj.‏ 


— nm. PP منجم‎ 
Généthlien, enne adj. 344 حافظ‎ 
jour — لادة‎ A t> 
«Genétiére n.f. "E 
Genétin n.m. ثفاحة — علب‎  نذين‎ 
Genétique adj. تناسلي‎ 


حرنيط . سنور ار باد *Genette n.f.‏ 


*Genette n.f. gay زاق‎ AU) 
étrier à la — ركاب بز ناقة‎ 

زناقة الحمصان de cheval‏ — 
نراق الندي ‏ لام بزناقة — une‏ 

QGóneur, euse n. Jha 
Genéve ) حنبرة (مدینه حلف‎ 
Genévois, oise n. et adj. ine سا كن‎ 
Genévrette n.f. مشروب العرعر‎ 
-Genévrier n.m. شجرة حب المرعر‎ ٠ عرعر‎ 
-Genëvriëre n.f. FEST 


جنجلان . سمسم هندي JGengeli n.m.‏ 


La Génisse, la Chèvre et la Brebis, 
en société avec le Lion. 


Dum هوو‎ 


La génisse, la chèvre et leur sœur la brebis, 
Avec un fier lion, seigneur du voisinage, 
"Firent société, dit-on, au temps jadis, 
Et mirent en commun le gain et le dommage. 
Dans les lacs de la éhóvre un cerf se trouva pris. 
"Vers ses associés aussitôt elle envoie. 
Eux venus, le lion par ses ongles compta ; 
Et dit : Nous sommes quatre à partager la proie. 
Puis en autant de parts le cerf il dépeca ; 
Prit pour lui la premiàre en qualité de sire. 
Elle doit être à moi, dit-il; et la raison, 
C'est que je m'appelle lion : 
A. cela l'on n'a rien à dire. 


La seconde, par droit, me doit échoir encor : 


-Ce droit, vous le savez, c'est le droit de plus fort. 


Comme le plns vaillant,"* je prétends la troisième. 
Bi quelqu'une de vous touche à la quatrlàme, 
Je l'étranglerai tout d'abord, 


ومن سو مدا 


Géni adj. 3» 
Génial, ale adj. ج — فرايعي‎ 
Géniculation n.f. Cell E 
Géniculé, ée adj. Ee 
"Génie nm. ^ ب براع‎ ie p — جن‎ An هندسة حر‎ 
mauvais — vr Ur وسواس‎ 
— de la maison عاس الست‎ 
homme de — بارع‎ 
— des Egyptiens Ou شيمة المصر‎ 
— inflammatoire لتابي‎ ala 
— civil iK. هندسة‎ 
Génien, enne adj. FE 
Geniévre n.m. FX 
Geniévrerie n.f. عرعر‎ des 
Génio-glosse adj. et n.m. لسالي‎ 25 
Génio-hyoidien, enne adj. VES 
Génio-pharyngien, enne adj. 7 ٧ ES 
Génipi n.m. برنجاسف الاب‎ 
Génisse n.f. ou genisse بقرة‎ - T 


(الجدي والنمجة والمجلة والسبع ) 
نت سسا 
من بعد ان تماهدوا بالايدي 


الجدي ¿J‏ ثم المجلة بد 
واتحدوا مع ppan‏ في الصيد * 
وکل واحد a‏ له شرك x‏ 
فالجدي حين راح للحباله * 
فأخبر الباق de d bles‏ * 
US‏ تلك قلمة مر < K‏ 
واخذ الر بع وقال ذاك لي + 
واغذ QU‏ من الار باع * 
n‏ بعد vn he‏ # 
نم اشار مد بالاصابعم * 


و بينهم ما راج فهو JJ‏ 
eb‏ على ds KM‏ 
وهجم السبع pele‏ ودخل 
ونحن من غير شر يك ار بمه 
Ja 2‏ كل JA‏ 
«Y‏ سم من ge‏ 
A1 A‏ اثالث ذا بالقوه 
من يم الى الاصيب الرابع 
من QU < a‏ 
فلس ach Ld‏ که 


وقال ذا ge‏ وذاناي & 
عاحتنيواالسلطان ace‏ که * 


) حلال‎ Okt ace) 


GÉNI 
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GENT 


Génisson n.m. Fu" 
Genista a.m. رئمة ( نيات)‎ 
Génisté ée adj. (Ae 
Génistées n.f.pl. "IE. 
Génital, ale adj. JU 

organe — J-U عضو‎ 
Génitalité n.f. خاصية التناسل‎ 
Géniteur n.m. فل طرف ےت اب‎ 
Génitif n.m. مضباف اليه‎ 
Génito-orural, ale adj. تناسلي فخذي‎ 
Génitoires n.m.pl. التناسل‎ Lei 

couper les génitoires ua 
Génito-urinaire adj. ds تناسلي‎ 
Géniture n.f. "Al 
Genope n.f. طرف حل . طرف‎ 
062026, ۵6 1. مشبوك‎ 
Genoper v.a. شد حاین على بعضهما‎ 
Génopiastie n.f. Jil رم‎ 
Genou n.m. رکه‎ 

mettre à — d 2 


ils fléehissent les genoux devant les idoles 


بون للاذفان سحدا| 


E 
les genoux du pantalon 
حفيان البنطلون جهة الركبة‎ 


à genoux / 


demander à genoux تضرع‎ 

tête comme un — رأس صاما‎ 
Genouillé, ée adj. £ 
Genouillére nt ساروخ رکب — ر كبية ب مفصلة‎ 


Genonillet n.m. 
Genovilleuz, euse adj. 


ڪام سلبان ) (L;‏ 
ذو جذر رکي 


Genre n.m. جس‎ 
— masculin Ke Al 
— féminin HAT 

de deux genres والونث‎ Ee 3 سنوي فيه‎ 
— neutre 4A حنس‎ 
le —— humain الانس . الس‎ 
— de plaisanterie . ماح‎ ai b 
— descriptif — d صلف‎ 
— d'un tableau رسم اللوحة‎ Wis 
le grand. — امور الذوات‎ 
le — nerveux الانفمال‎ 
Gens n.m.pl. wu ٠ اناس‎ 


se moquer des gens O93 ضحك على‎ 
ces gens-là القوم‎ yh. 
bonnes gens اناس طيبون‎ — QU اهل‎ 
vieilles gens 4, الاختيار‎ 
jeunes gens AE 
les gens de bien پد‎ AL 
mes gens TI 
il n'y a ni bêtes ni gens ما بالدار صافر‎ 
il y a gens et gens واين الثرى‎ LA اين‎ 


à gens de village, trompette de bois 


— . de lettres La 
-—— de mer š jar 
— 06 cheval #وسان‎ 
— de sac etde corde ARTE 
— de l'autre monde o)» 
— de robe | Uu» 
— d'épée . امعان الس یف‎ 
— d'armes فر سان‎ 
gens لاله الاشراف‎ 
Gent n.f. سلاله _ مله‎ 
55 qui porte le turban العامة‎ Jah 
— qui porte crête ee 
—  moutonnióre الإمعة‎ 


droit des gens & قوق المل - حقوق شر‎ 
Gent, ente_ adj. ` à 


Gentiana, gentiane n.f. 


دواء اللية ٠‏ كف الذب . شلشكة 


Gentianées n.f. pl. All -قصيلة دواء‎ 


Gentianelle n.f. دواء الله الصغير‎ 
Gentianin, gentianine که‎ Al خلاصة دواء‎ 
Gentil n.m. et adj. مشرك‎ 
apótre des gentils ex رسول الش‎ 


Gentil, ille adj. et n. غراف - ظر ياف‎ 
[6 vous trouve — ( < ) 2 5 على‎ pe 


poésie — -شعرانیق‎ 
un — métier زفت‎ d 
bois — حازار يون‎ 


ei 

حارير مملوف - نسیب - 
مدخ مواد يخ 

“شر يف من سلالة الصبادین 


Gentilé n.m. 


Gentilhomme n.m. 


— de ligne 


GENT 
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لك 


gentilhomme de parchemin 


Gentilhommeau n.m. 
Gentilhommer v n. 
Gentilhommie n.f. 


Gentilhommier, iére adj. 


Gentilité n.f. 
Gentillátre n.m. 
Gentillesse n.f. 
Gentillet, ette adj. 
Gentiment adv. 
Gentisin n.m. 
Gentleman n.m. 
Gentry n.f. 


Génuflecteur, trice adj. 


Génuflexion n.f. 
Génuine adj. 
Génuinité n.f. 
Géobatracien n.m. 
Géoblaste adj. 
Géocalice n.m. 


t^ ٠ رنیم‎ 

^s‏ ثنيان 

تسايد 

سيادة سادات 

JVL 

عبادة QUA‏ ب مشر کون 
ظرف . لطف ‏ ملاحة 
QUA.‏ 

بظرف . علاحه 

all دواء‎ kel 
ظر يف‎ oli) 
اولاد اليلد‎  ناعا‎ 
ei 
"3 ZE 
baa. صحيح‎ 

ه فدعه بر له 


غير نابت الفلقات 


t 


منظور »ن الارض ‏ ^ 4$ ارضي Géocentrique adj.‏ 


Géocorise n.f. 
Géocyolique adj. 
Géode n./. 
Géodésie n.f. 
Géodésien n.m. 
Géodésigraphe n.m. 
Géodésimétrie n.f. 
Géodésique adj. 
Géodésiquement adv. 
Géodésiste n.m. 
Géodique adj. 
Géoécien, enne adj. 
Géogéne adj. 
Géogénie n.f. 
Géogénique adj. 
Géoglosse n.f, 
Géoglossées n.f.pl. 
Géognosie n.f. 
Géognoste n.m. 
Géognostique adj. 
Géogonie n.f. 
Géogonique adj. 
Géographe m. et adj. 


ii‏ ارضية 
خاص Js‏ الكرة الارضية 
حجر الاثدي ( ابن البيطار ) 
هلم قياس الارض 
مېندس فياس الارض 
T‏ له المساحةالسطحية 
قياس الارض (Ss‏ 
خاص بالمساحة الفلكية 
sich‏ المساحة ¿GN‏ 
مشتفل بقياس الارض 
JG‏ الحجر d Y!‏ 
عاش على الارض 
مخلوق من الغراب 
تكو ين الارض 


v»! TEC خفاص‎ 


عيش غراب شکل اللسان 


فسيلة الفطر JLD‏ 
ممرفه الارض 
عارف الارض 
خاص عهرفة الارض 
اصل الارض 
خاص Jek‏ الارض 


die‏ . واصف الارض 


جنرافيا . تقوم Géographie ».f. . ol‏ 
وصف الارض 


Góographique ad;. 
Géographiquement adv. 
Géohydrographie n.f. 


جغرافي . خاص بتقو e‏ البلدان 
وصف الارض والياه 


Geólage n.m. السجان‎ Al a 
Geóle nf. سجن . حبس غرفه السجان‎ 
Geólier n.m. سحان‎ 
0601166 n.f. زوحة السجان‎ 
Géologie n.f. علم طبقات الارض‎ 


خاص بطبقات الارض 


Géologique ad;. 
Géologiquement adv. 
Géologiste ow Géologue n.m. et adj. 


Géopance ow Géomanoie n.f ول‎ 
Géomancien, enne adj. رمال‎ 
Géomantique adj. و‎ 
Góométral, ale adj. PEU 
Géométralement adv. Ae 
Géométre u.m. et adj. مېندس‎ 


هندسة . عام اهندسة ب كتاب Géométrie nf. insa‏ 


Géométrique adj. ea 
Géométriquement adv. C ua 
Géométriser v.a. هندمی‎ 
Géomolges n.m.pl. سمندر ° سميدر‎ 
Géonomie n.f. اصول الارض‎ 
Géophage adj. متغذي بالطين‎ 
Géophagie n f. بالطين‎ «às 
Géophile, géophilus n m. Ote ار ,< وار‎ d 
Géophysique n.f. عام طبيعه الارض‎ 
Géopithéciens n.m.pl. ارضية‎ š> Š 
Gëoponie nf. زراعه‎ ٠ فلاحة‎ 
Géoponique ad;. غلاجي . زراي‎ 
Georama n.m. منظر الكرة الارضية‎ 
Georges (Saint) عليه السلام‎ palh 
Georgique adj. خاص بالفلاحه‎ 
georgiques n.f.pl. قصائد الفلاحة‎ 
Géosaure n.m. حفر يه‎ ALE 
Géosauriens n.m.pl. .ورن حفري‎ 
Géoscopie m.f. ja 
Géosphérique adj. كروي ارمي‎ 
Géostatique n f. الارضية‎ $ Sf حوازنة‎ 
Géothermie n.f. حرارة الارض‎ 
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GERC 


حاص بحرارة الارض Géothermique adj.‏ 


Géraine n.f. عطر الحئاين‎ 
Gérance n.f. الوكلاء # وكالة # ادارة‎ 
06700186668 f.pl. el) فصيله عطر‎ 
*Géranier n.m. Cell عطر‎ ٠ be 
*Géraniine ou géranine n.f. عطر بن‎ 
*Gérsniun ) gU ابرة‎ Je 
geranium melacoides حر ناء‎ 
Gérant, ante n. et ad. de 
Gerbage n.m. c تغمير‎ 
Gerbe n.f. تمر . هه ب عشُور‎ 
la — de blé ) ويديس١‎ < LI 

— d'eau sh صحية‎ 
— de feu صحه نار‎ 


mieux vaut le bien que le gerbe 


adA 435 خساره‎ 
Gerbée n f. رة‎ E هه‎ 
Gerber v.a. T1 تمر‎ 


jets d'eau qui gerbent 
نوافير تفرش صحبة ماء‎ 
حکم موبدا‎ 
حكم باللومان‎ 


gerber à la passe ou à la 5 


— àla vioque 
— àla grotte 


Gerberie nf. 
Gerbier n.m. 55 محام جانا‎ 7 O m 
جرن: ب شونه‎ 

جرن ‏ عر به AY‏ 

PERE 


جر بوع (لفظه ٠ Car‏ ير بوع 


Gerbiére n.f. 
Gerbitorme adj. 
*Gerbille n.f. 


*Gerbillinés n.m. pl. e Kg 
Gerbillon n m. iS . هيه صغيرة‎ 
*Gerbo n.m. یر بوع‎ 
*Gerboise n.f. دماري‎ + pua 
*Gerboisiens n.m.pl. بوعية‎ Al 
Gerco nfe ` DUE علد صدء”‎ 
Gercó, dée p.pas. مرج . مشقق‎ 
fer — خد بد مصد وم‎ 
Gercement n.m. تصديم . شقیق‎ 
Gercer v.a. X . صدع‎ 
se — vpr. x . تصدم‎ 
Gergure n.f. GAS . صدع‎ 


Aë), حاصل‎ 


gercure dans le bois de l'arc t. - 

— de diamant صدع الالاس‎ 
Gerçuré, ée adj. الصدع‎ 3 
Géré, ée adj. 4; A3 حار‎ 
Gérer v.a. jl 
Be — v.pr. ۸ 
Géreur n.m. مدير‎ 
Gertaut n.m. احدل (صقر)‎ ٠ احدلي‎ 
Gérille n.f. عش غراب‎ 
Gérit n.m. خنجر‎ 
Gerlon n.m. دن“‎ 
Germain, aine adj. et n. Ti -d 
frére — اخ شفيق‎ 

cousins germains اولاد عم لرم‎ 
les Germains امرمانیون‎ 
Germandrée n.f. بلوط الارض‎ 
Germanique ad;. حرمانى‎ 
empire — Uli T 
Germanisant, ante adj. et m. سه‎ Gu Aw 


e [1 
الالانيین‎ alas . Ab 


P روس‎ 
Germaniser v.a. Ul صر‎ + ve 
š 


— *.n. HI 
Germanisme n m. اسطلاح ا لاني‎ 
Germaniste n.m. ستغل بالمانية‎ 
Germant, ante ad;. cul 
*Germe n m. 23  هعي زر‎  همولرج‎ 

بذرة فاسدة ‏ ملص — faux‏ 

—  d'oignon البصل‎ ze A 

les germes du chaos نات اللبلة‎ 
en — ' f في التجر‎ 
Germer v.a et m. ius t? 
Germinal, ale ndj. | SA 
Germinal n.m. شر البذر‎ 
Germinateur, trice adj. KE 
Germinatif, ive adj. جر نوي‎ 
faculté germinative منشعة‎ ip 


عين البيضه . كس البيضة vésicule germinativo‏ 


tache n كس البيضة‎ sch 
Germination n.f. نبتة . ترريم‎ ٠ تيت‎ 
Germinipare ad;. با لر ثومة‎ Ae 
Germiniparie n.f. نيت بالجرثومة‎ 
Germoir n.m. مه‎ AN مکان‎ 
Germon n.m. سمك اتون‎ 


GERM 


Germure n.f. یت‎ 
Gérolier n.m. ou “pine d'Espagne 
Latul ås شو‎ 
Geromé n.m. <— 
Gérondif n.m. اسم الفاعل‎ 
Géronte n.m. ارمام‎ t» ب‎ MX. شيخ‎ 
op rk 
Gérontisme m.m. $53] بي‎ c مذهب‎ 
Gérontocomie n.f. حفظ صحة الشیوخ‎ 
Gérontocratie m.f. سلطة الشيوخ‎ . Sach حكم‎ 
Gérontocratique adj. منسوب الى سلطة السيوخ‎ 
Gerseau n.m. عناج البكرة . حبل‎ 
Gersée n.f. حسن یوسف‎ 
Gérusie n./. السيوخ‎ w. 
Géryonidės n.m.pl. PA فصياه فوانيس‎ 
un géryonidé x فانوس‎ 
Génonie n.f. فانوس السحر‎ 
Gerzeau n.m. lage حبه‎ ٠ AS الس‎ Aa 
Gése n.m. Ja 
Gésier n m. فونصة‎ ٠ نوطة‎ Ps 
— de l'homme زور الانسان  معدة الانسان‎ 
Gésine n.f. نفاس = غرفه النفساء‎ 
Gésir v.n. اندفن‎ ٠ انطرح‎ 
Gesso n.f. حابان . خرف‎ 
Gessette n./. حلبان صغير‎ 
Gesseur n.m. 1 مداع‎ 
Gesta n.f. pi. حرکات‎ 
Gestation n.f. تحر يك‎ Y . حل‎ 
Gestateire adj. du 
Geste n.m. | حركة — ترجه‎ 
— de téte ic 
par — 2). — بالاشارة‎ 
chansons de — اشعار الحماسة‎ 
les gestes ا مرکات  اا ثر‎ 
Gestioulateur, trice m. É " 
Gesticulation n.f. 3 > 
Gesticuler v.n. mr» 
Gestion n.f. إياله‎ ٠ ادارة‎ 
Geum n m. مباركة‎ — 
Geyser n.m. جوع ساخن‎ ٠ الحمة‎ 
*Ghazi n.m. غازي‎ 
*Ghesoha n.f. غايشة . رقاصة‎ 
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GHET 


Gheta n.f. us 
*Ghimel n.m. عبر يه د"‎ c 
Ghutru n.m. | دربكة . طلة‎ 
*Giaour n m. dus . جاور‎ 
Gibeux, euse adj. احدب‎ 
Gibbifére adj. ابو قنبور . ذو حدبة‎ 
Gibbiflore adj. احدب الازهار‎ 
Gibbipennə ad;. احدب الرش‎ 


Gibbon n.m. > A 


Gibbosité n.f. Cob) إحديداب ب حدبه‎ 


- 


Gibecier n.m. امحل‎ du 
Gibeciére n f. مقنب . مخلة الصياد - بطن- جر بندية‎ 
015616 n.f. (SAL) 445 Ae a 
Gibelet n.m. ity . ثقاب‎ 
il a un coup de — š xU عقله‎ 
Gibelin s.m. GI زعيم امبراطور‎ 
015610666 n.f AU Z= 
— de gouttióre $^. ils 
lapin en — ارب یخی‎ 
manger une — iun gu E | 
Gibernard m.m. فظ‎ ٠ La 
Giberne n. بيت البارود‎ ٠ بندية‎ > Ae 
se démolir la — و قم على عجيزته‎ 
ge faire déboucher la giberne 


Sit‏ انضرب بالرجل فيالمجيزة 
tailler ou faire porter une — à qqu'un‏ 


تثافل عليه 


ولد المسكر ي 
il a un báton de maréchai dans sa, —‏ 
Boi‏ مكتوب على جر بنديته 


enfant de — 


— de musicien محفظة الموسيقا في‎ 
Giberner v.a. QUU . ضايق‎ 
Gibernerie n f. بنديات‎ d) ججارة الحر بنديات_ضصناعة‎ 
Gibet n.m. "VES 


— de puisatier . اللعامة‎ ٠. ار جامان‎ 
AEN Loi 
مور مقر نه‎ 
le gibet ne perd pas ses droits D 
يقل واو بعد حين‎ Ra 
le gibet n'est fait que pour les malheureux 


المسكين جاته سكّين 


٠ hec‏ صيدة 


atour de gibet 


Gibier n m 


GIBL 


aller en gibier للنقص‎ « y 


aler à la chasse du gros gibier 
الوحش‎ ur خرج‎ 


طبور فو اطع de passage‏ — 
الى ٠‏ صغار الطبور — menu‏ 
طبور à plumes‏ — 


cela n'est pas de son gibier 
يكن هذا في وسمه  لا يوافقه ذلك‎ | 


les voleurs sont le gibier de la police 
baad اللصوص صيدة رجال‎ 
gibier de potence, de Cayenne, de grève 
بائس فقير‎ 


من ار باب السوابق à commissaire‏ —- 


Gible n.m. طوب م صوصة‎ Vue 
Giboudot n m. علب اسود‎ 
Giboulée n.f Jb . LU 

giboulées de neige تلج منفوش‎ 


il recevera une ل‎ 


i's رايح يا كل‎ 
Giboya& n.m. ثمبان ضحم‎ ٠ 8 LO 
Giboyer v n. 


Giboyeur n.m. الصيد‎ Dë — غاوي الصيد‎ 


Giboyeux, euse adj. الطيور‎ Af 
*Gibraltar حبل طارق‎ 
Gibus n.m. et adj. طو يله‎ Ali بر‎ 
un chapeau — ak ek برايطة‎ 

ابس برئيطته الطو يله — mettre son‏ 

Gicler v.n. om 
— des mirettes £ 
Giolet n m. ga الحمار . خيار‎ As 
Gifle n f. وحنه . خد‎ 
donner une — as b امش‎ ٠ لطم‎ 


recevoir une — على خده‎ És EI, لطم‎ 
Gifler v.a. للم . ضرب بالکف على الخد‎ 
86 -— vpr. pue cd تر‎ 

لطم امراة 
لاطم 


la femme se gifla 
Gifleur, euse n. 


Gig n.m. عر & صيد‎  لدنص‎ . AS AN 
Gigadou nm. — SA 
Gigantesque adj. et n.m. dan 
arbre — án. 93 
taille — مارد‎ 
terme — icon AR 
Gigantesquement adv’ ad a AN بطر‎ 
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GIGA 
—— V————— — 
Gigantin, ine adj. 
Gigantine ^ f. 


Jy 
Ae ho دوحه . شجرة‎ 


Gigantisme n.m مار د‎ 
Gigantographe n.m. ri واصف‎ 
Gigantographie n.f. $5 Al وصف‎ 
Gigantographique adj. Sa Jl خاص بوصف‎ 
Gigantologie n.f. تاريخ المردة‎ 


Gigantomachie at 3304.3 نصيدة اللماردة — حرب‎ 
Gigantomachique «dj. 
Gigantosité n f. 
Gigartin, ine adj. 
Gigogne adj. 


خاص بحرب )1-3 )$3 
ضخامة 

شبه بذر المنب 

نشور كثبرة NNI‏ 
ترايزات طباق 


CU ندغل في بعضها‎ ١ 


table gigogne 


une dame gigogne ou — رفص‎ 
Gigolette n.f. نت |لواري‎ ٠ ظرافه‎ 
gigolo et زتزوق وظرافة‎ 

Gigolo n.m. HEX 
— et gigolette زقزوق وظرافة‎ 
Gigot n.m. راب فخذة  ساق‎ 
des manches à — كام شكل الفخذة‎ | 
Gigotté, ée adj. ^. 


ذم .ذما . هن افخاذه ب رقص Gigotter vn‏ 


Gigue wf gA ساق . ساق طويل  فخذة الجدي‎ 
il a de grandes gigues 


ابو .غازل . ذو سيقان طو ak‏ 


Gigue n.f. كمنجة ب رقص الانكليز‎ 
Giguer vm. فلس. . رقص رقص الانکلیز‎ 
Gilbe n.m. P) دم‎ 
Gilet n m. 4$ صدير‎ 
- de flanelle Xu علتر ي‎ 


gilet de flanelle sans manches 
IN بغر‎ WG docs 


— de chasse عناري صيد‎ 


— d'armes صديري زرد‎ 
donner un gilet à qqu'un 


نغزه d‏ صدره بالشيش 


Gileté, ée p pas. لاس صديريا‎ 
Gileter v.a. الس هدر‎ 
se — Vpr. لس الصديري‎ 


Giletier, ére m. cb ya bl 


giletióre ) 


chaîne giletiére ) أوستيك‎ . <ç 


GILL 
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Gille n.m. 
faire —- 


مغفل _ شبكة 
هرب افلس . انكس 


jouer les gilles, les róles de — 


"Giller v.n. 
Gillerie n.f. 
Gilette n f. 


AR‏ المنفلين 


— انکر ٠‏ أفلس 


ka 


4 


cuisinier de la reine Gillette 


eld‏ . طباخ ردي 


historien de la reine Gillette 


c'est une reine Gillette 


موگرځ ردي 


e Aal alle قحة‎ 


Ginguer v.n. 


— un voleur 


Ginguet, ette adj. et n. 


gilet — 

un — 

esprt — 
— du cabestan 


Ginkgo n.m. 
Ginouscle ) 
Ginouséle ) و‎ 
Ginseng n.m 
Giocoso adj. 
Giol n m: (ivraie ) 
Giorno ( a ) loc. it 
Gipon n.m. 
Gipsy n. 
une — 
des gipsyes 
*Girafe د‎ 


il peigne la girafe 


جوزة التابان. 


quos 

شيلم . ذوان ( بات ) 
کالنہار i ٠‏ 
AN vr‏ . قطمة صوف 
مصري . غجري 
غجر ية 
مصاروه . اغجار 
زرافة . ظر dU AN‏ 


“مهم به . 


il a traité cette femme de — 


Girafeau n.m. 
Girande n.f. 


Girandole n.f. 


قال لما يا طو يله وهابله 


بمرور الزرافه . ولد GJ‏ 
صحبة مياه ب صحبة سواريخ 


صحية مياه ب صحبه سوار يخ — 


دان مفرع ب صحن شكل الارفف ‏ رعاث .)24 
s‏ 


fleurs en — 
Girard n.m. 
Girarde n f. 


Girasol n.m. et adj. 


قرط مرصع 
ازهار شكل الباقة 
قرنفل 


ارز هندي ے عاد السمش 


dien n.m. CoU) kx. ٠ up 
-Giletin n.m. dën ach 
0100116 adj. 43 J) رمادي‎ 
Gimblette n.f. دة‎ y کا‎ 
Gin n.m. عرق العرعر‎ 
Gimdre n.m. فټان‎ 
Gingas n.m. ثيل ترابيع‎ ٠ قياش ترام‎ 
*Gingembre n m. (<, زنجيل لفظة عر‎ . o 
Gingeole n.f. عناب‎ 
cadet la رحل طاو بل ونحیف ل‎ 
Gingeolier n.m. OU شجرة‎ 
Gingeon n.m. بطة صفارة‎ 
Ginger-ale n m. خشاف اليل‎ 
Ginger-beer n.m. a Al جمه‎ ٠ بيرة الحتربيل‎ 
Ginger-brandy n.m. Jo الحتر‎ a 
Ginger-bread n.m. HALL E 
Gingibrine n.f. ييل‎ ALl مسحوق‎ 
Gingin n.m. iali . 265 
Ginginer v.n. صبص‎ 
Gingival, ale adj. خاص الله . لا‎ 
muqueuse gingivale ١ مخاطه لثيه‎ 
Gingivite at. التباب الله‎ 
Gingko ou ginko حوزة اليابان‎ 
Ginglyme n.m. مفصل رز ي‎ 
a ale ou ) adj d رز ي‎ 
Gingol n.m. المند الصينية . 4345 غليظة‎ daz 
Gingoule n f. عيش غراب‎ 
Gingras 
Gingrie n.f. et adj. d 


Gingrine 


(LU)‏ ب حجر السمس 
اغار feuilleté OQ»‏ — 
رجل عابد صاحب السلطة — homme‏ 
Giration n.f. oU»‏ 
دورالي Giratoire adj.‏ 
نقطه الدوران — point‏ 


Giraumont n.m. ou giraumon 


سفينة ef:‏ — قرع مغ ري 


اللف الدوار . ملوا . ملفاف راسي Girel nm, (2 ze)‏ 


GIRE 


Girelle n.f. ët Lt  )ةينارغف( رأس الدولاب‎ 
Girer v.a. ) حاد ( بحر به‎ 
*Girgeh e = 
Girie n.f. شكوى دلاعة‎ 
Girine n.f. ر بابة‎ 
Giro n.m. علب سارديايه ب نید ساردنه‎ 
Girofle n m. ) «فَرَنَفُول في الشعر‎ ai 
— adj je ارا‎ 
clou de ل‎ Ji P کش‎ 
parfumé avec du — مقرفل ومقرنف‎ 
Giroflée n.f. et adj. ) منثور (نبات‎ 


donner à qqu'un une — à cinq feuilles 
giroflée à cinq feuilles ow giroflée 
کف . ل‎ 
cannelle — 
Giroflier n.m. 


شجرة ٠ JEA‏ قرنفلة 


322 - عيش الغراب ب کراو ية Girole n.m.‏ 
عرف اديك ( كاقه خباطة Giroline n f.‏ 
فنبرة ب عيش الغراب ب كراو يه Girolle n.m.‏ 
i‏ ب حجر ٠‏ حضن Giron n.m.‏ 
 d'aviron call A‏ — 
مثلث الدرقة (شماثر ( de l'écu‏ — 


` enfant couché sur le — de sa mère 


ولد نام عل حجر والدته 
کو به مضلعه 8 gobelet à‏ 


rentrer dans le giron 
عاد الى وظيفته . رجع مكانه‎ 


la largeur du — عرض الناعة‎ 
le — السلمه الناعة‎ 
Girond, onde adj. حميل . محندق‎ 
gironde n.f. فلى الد لابه‎ 
Girone n.m. ٠ كرمة صقلا‎ 
Gironnage n.m. NAD dr AN 
Gironné, ée p.pas. ( قت الى مثلثات ( شعائر‎ 
marches gironnées سلا دوران‎ 
tuile gironnée فرميد محرود‎ 
Gironnement VEU ندو پر قمر‎ 
Gironner v.a. دور‎ 
Girou n.m. فلقاس‎ 
Girouette n.f. < إمعة ابو‎ 


تقلب 


tourner à tous vents comme une — , 
faire la —- | 
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GIRO 


Girouetté, ée 74 ر باح‎ du متوج‎ 
Girouetterie n.f. NUT 
Girouille 7 f. ) حزر ( نيات‎ 
Gisant, ante adj. طر بح‎ ٠ مطروح‎ 
navire — -سفينة جانحة‎ 
le gisant n.m. بح‎ P 
meule gisante حجر الطاحونة التعتافي‎ . 
cerf — ) (شعاثر‎ leg 
*Giseh gt 
Gisement n.m. . موقم لسواحل‎ 
— général (ey ترتيب‎ 
Git (ci-git) -هذا 29 او ضر بح‎ 
Gitage n.m. dk تر بح‎ 
Gitana n.f. غجر به اسبانيولية‎ . Aki, 
Gitane gitano m.m. غجري اسبانولي‎ 
Gitanella n.f. مجر به صغيرة‎ 
Gitanello n m. صغير‎ S pt 
Gitanerie n.f. 2e 


Gite n m. موی مبيت ب حجر الطاحون التحتاني‎ 
— et geólage للسجان‎ as ó 
— du lièvre الارنب البري‎ Ke 
— de gazelle T d ° "ce 

ارنب بري في طاحن مستطيل — lièvre en‏ 
منجم فحم حجري houiller‏ — 
-ملجم ذهب  aurifére‏ — 

gîtes d'étape à — del» 

travail fait dans le — شغل متقون‎ 
— àla noix عجا لي‎ Dye 

la gite du navire محل تجنيح السفينه‎ 

atteindre le lièvre en son gîte 

تربط له في متزله l‏ 

mourir en gite ت في وطنه‎ 

Giter va. بات کمن‎ 

se — v.pr. سكن‎ 

سم حبة اله که Githagine n.‏ 

څه البركة o‏ حة سودا Githagon n.m.‏ 

Giton n.m. dx . مثناث‎ 

Gitonne n.f, 23222 غله‎ 

Givaudance n.f. المجل‎ ZA, om 

Givre n./. سان‎ 

*Givre n.m, ilas ندوة‎ ٠ hi. . څاپوره‎ 


خو سقيط — شين شمبان ( شعائر ) Givré, ée adj.‏ 


une surface 0 706 


سطح ee‏ داب الرجاج الابيض 


GIVR 
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GLAG 


ee‏ ا 


Givrée n.f. 
-Givreux, euse adj. ڏو تضر بس . ذواحل‎ 


guy 


Givrogne n.f. 


Givrure n.f. عتامة‎ 
*Gizeh e A 
Glabelle n.f. Oe Hl عبسه . فرجة بين‎ 
-Glabre adj. أملط . أس د . اجرد‎ 
Glabréité n.f. rr 
Glabrescent, ente adj. ناحل ویره‎ 
Glabrifolié, ée adj. دو ورق اجرد‎ 
Glabrisme n.m. م ودة‎ 
Glabriuscule adj. [T META DEP 


Glaçage n.m. (eC صقل - تغطية بالثلج‎ 

Glaçant, ante adj. Daum 

*Glace n.f. حائط‎ 2 
—  amollie ou parcelles de glace اف‎ 


MEC 
viande 0880/166 sur la ل‎ 
lom محمرة‎ Sech 
برودة السيخوخة‎ 
cl 
فاع النهر‎ Ak 


rompre la — 


les glaces de l'áge 
étre à — 
— de fond 


quel accueil! quel glace! 
يا لما من مقابلة باردة‎ 


il fait froid comme — مثلجه‎ LA 
— au citron O sell دولدرمه‎ 

machine à — ae A اله صناعةالدو‎ 
— dun 6 الفطيرة‎ ilb |. 
— à main بد‎ Ad 


portes des glaces PARET 


lever la — d'une voiture 
رفع شباك المر بيه القزاز‎ 
ja — d'une montre رة ساعه‎ Pe 
pomme de — ` تفا حه‎ 
Xdlacé, ée p.pas. Jeri ٠ ce 
— de crainte 2^ 
taffetas — حنفس‎ 
marrons glacés ابو فروة فك كن‎ 
papier — ناعم‎ Au 
6001167 — حزمه لماعة‎ 
le — اللمعان‎ 
fl — C خيط‎ 
noe ) فرص م بت ( اجزائية‎ 


Glacée nf.‏ | طبقة زجاج ابيض مدقوق 


تفا حه 


Glacer v.a. > تلح‎ — (el à) Gus kes صرب‎ 

s مه‎ gil 
— des marrons ابا فروة‎ < 
-— des viandes 
— une bottine 


se — v.p. 


Da‏ املرآت ب ورشه م ابات ب 


فن التليج — تجارة الشليج 


Glacerie «.f. 


Glaceur n.m. صقال‎ 
Glaceux, euse adj. c^ 

pierre glaceuse حجر داخن‎ 
Glaciaire adj, ٹلجی‎ 


Glaciairiste, glaciariste n, m. 


دارس كيان c‏ 
مثلج ٠.‏ صرصر 


Glacial, ále adj, 


لعر المنجمد mer glaciale‏ 
مقابلة باردة — accueil‏ 

صارة ثلجية Glaciale n.f.‏ 
Glaciation n.f. zS‏ 
مرايالي ‏ تلاج بت كو t‏ تلج Glacier n.m.‏ 
شلاجه ب كوم تلج Glaciére n.f.‏ 
دولاب دولدرمه ببق de ménage‏ — 
قال دولدرمه ۰ — moule pour‏ 


وحه تلميعم م لقان ب صحرا ( حر يه ) | Glacis nm.‏ 


A‏ — ميراب 


علبة رش السكر 


Glaçoire n.f. 


Glaçon n.m. Mx . عضرس‎ 
Glaçure n.f. f Em 
Gladiateur m.m. SE مصارع‎ — XL 
متناظر‎ Qao» 

Gladiatoire adj. خاص بالمصارعه‎ 
Gladié, ée adj. مدبدپ د شکل السيف‎ 
Gladifére adj. دو سیف‎ 
Glageon n.m. رخام‎ 
Glagolitique adj. ابجدي‎ 
alphabet — 4; Axa J| 

Glai n m. سيف الغراب — 3& فرن الرجاج‎ 
Glaie n.f. الرجاج‎ o) قبه‎ 
Glaieul n.m. . بريد‎ A. .رند بريد‎ e» 


نافوخ : سيف الغراب (نبات من اين البيطار ) 


GLAI 


Glairage n.m. دهان بالزلال‎ 
Glaire n.f. مخاط زلالي  مخاط‎  لالز‎ 
Glairé, ée p.pas. مدهون بالرلال‎ 
Glairer v.a. JYJV دهن‎ 
Glaireux, euse adj. زلالي‎ 
Glairare n.f. JY) دهان‎ 
Glaise n.f. et adj. فرن القزاز‎ 43 

la terre — AY (لطين‎ 


Glaisé, ée p.pas. مده وك بالطين الابلير‎ 
canal d'irrigation glaisé . 

JANI مدهوك بالطين‎ JA 

دهك بالطين الابليز 

دهك فسقية بالطين الابليز 


Glaiser v.a. 
— un bassin 
— une terre 
ابليري‎ 
حفرة طبن ابليز‎ 
(U) اللبن . آرانی‎ Ak 


019186035, euse adj. 
Glaisiére n. 
Glaiteron n.m. 
Glaive n.m. سیف ب رمح اب حرب‎ 
le souverain a la pnissance du glaive 
الامبر بيده رقاب الناس‎ 


la — des bois سيف القوانين‎ 


Le Gland et la Citrouille. 


Dieu fait bien ce qu'il fait. Sans en chercher la 
preuve 


En tout cet univers, et l'aller parcourant , 


Dans les citrouilles je la treuve . 


Un villageois, considérant 
` Combien ce fruit est gros et sa tige menue : 
A quoi songeait , dit-il , l'auteor de tout cela ? 
Jl a bien mal placé cette citrouille-là / 

Eh! parbleu / je l'aurais pendue 

A Fun des chênes que voilà ; 

C'eüt été justement l'affaire: 

Tel fruit, tel arbre, pour bien faire. 
C'est dommage , Garo, que tu n'es point entré 
Au conseil de celui que préche ton curé ; 


Tout en eüt été mieux : car pourquoi , par 
exemple, 


Le gland, qui n'est pae gros comme mon petit 
doigt , 


Ne pend-il pas en cet endroit ? 
Dieu s'est mépris : plus je contemple 
Ces fruits ainsi placés , plus il semble à Garo 
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JAYI بالطين‎ LA اصلح‎ ٠ 


GLAM 


le glaive de Dieu عدل الله‎ ٠ سف اه‎ 


la — temporel a الدنيو‎ Badi 
droit de — حق نظر دعاوي الاهدام‎ 

le — spirituel ob dl سيف‎ 
le — de la parole QU $ Ae 
condamner au — بالمصارعة‎ < 
tirer le — همرب‎ uk 
glaive courtois T» 


Glammet n.m. Cab) نورس‎ ٠ Ks 


Glanage m.m. تصرف‎ 
Gland n.m. E — ihyk 
rossignol à — FE 
un — de rideau شراءه ستارة‎ 
— de la verge فيسلة‎ ٠ حسفه‎ 
— de terre .يلوط الارض‎ 
—  d'Egypte جوز البان‎ 
— de Jupiter حوز . عبن حمل ابو فروة‎ 


ne nous remets pas au gland quand nous 
avons du blé 


أللهم أد مها نسمة واحرسها من الزوال 


€ والقرع‎ x» 


پس دوسا 


حكاية عن رجل راوندي e‏ في كل يوم كان dk‏ عندي 


soli Ss lt‏ € مات عليه وهو في البريه 
غات على روض كثير OU‏ «» وشجر ال جميز واليقطين 


وقد رای اليقطين ضغم‌الرم »€ وفرعه الدقيق واه الحجم 
م راى الجميز عاليالشجره »€ ذا كر مستصفر فاستحتره 
AU‏ في «Ub‏ والوسوسه »« وقال ليس ذا بوضع المندسه 
لته خال مم e ¿ul‏ يا لبت من أنته قد a A3‏ 
ثم أ ونام نحت شجره € من شجرالجميز واهي الشمره 


Ale shr chi 


0 ما بين حاجبيه اوعليه 
r>‏ مها فرعا صروعاً »« من 3.4 4 الدموعا 
v‏ وان تلك l‏ نکن شرعه 


All‏ »€ يلم ما يخطر في الضب برد 


ود اله على ما Ace‏ 


سبحا نه مد بر 


GLAN 
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GLAN 


Que l'en :a fait un quiproquo. 
Cette réflexion embarrassant notre homme: 
On ne dort point, dit-il, quand on a tant d'esprit : 


Sous un chëne aussitót il va prendre son somme 


4 ae 9 من مطبعة‎ Uu» 0 ails d لق کل‎ < 


وک d‏ من < < Wäsch o‏ حارت البريه 


Glanduleux, euse adj. ذو 53 — غددي الحيئة‎ 


Glandulifére adj. ذو غديدات‎ 
Glanduliforme adj. ER غديدي‎ 


نواء صحري . بلوط صخري Glandulite n.f.‏ 


Glane nt حزمة .طن‎ Lm 
Glanée nf المرافي‎ 251 3 
Glanement n.m. | صيف‎ 
Glaner v.a. v 
Glaneur, euse n. v 


Un gland tombe : le nez du dormeur en påtit. د نا‎ a 
Il s'éveille, et, portant la main sur son visage 
Il trouve encor le gland pris au poil du menton, تت ےنکور رک سے‎ — 
Son nez meurtri le force à changer de langagr | 
Oh ’ oh ! dit-il, je saigne! et que serait-ce donc, 
S'il fut tombé de l'arbre une masse plus lourde, 
Et que ce gland eüt été gourde ? 
Dieu ne l'a pas voulu : sans doute il eut raison 
J'en vois bien à présent la cause. 
En louant Dieu de toute chose 
Garo retourne à la maison, 
—TcIOhh_cc— 
' Glandage n.m. — (és Alba TÉ المقد‎ t2 نر‎ | Glanure n.f. "WP 
LAN جي الباوط ب حق جي‎ | Glaphique adj. (talc) طباشير اباط‎ 
le — du cheval المصان‎ j p SE Ke | dy . صبح‎ 
Glamdaire adj. idtm ل‎ š Glapissant, ante ad. ضابح‎ 
Glande a. Die. Au | Gispissement nim. باح . هوي‎ 
les glandes lacrymatoires ow مرن‎ Glaréole nf. rA حجل‎ 
des glandes au col غدد المنق‎ d ورم‎ Glaréolidés n.m. pl. حجل البحر‎ Mr 
— 000 SÎ dad) ورم في غدد‎ Glas E .نافوس — طلق المدافع‎ 
وف سه‎ q. لبن مان‎ EE | Cette ^ غير متفير‎ 
Glandée n.f. الباوط‎ Ke AAR p Glas-corde n m. 23. A- مو‎ 
Glander (se) v.pr. TEET aes 8 العقاب‎ Aa 
Glandifëre adj. GA طارح‎ Glaucescence n.f. خضارة بحر به‎ 
Glandiforme adj. غددى الشکل‎ Glaucescent, ente adj. بحري‎ ram] 
Glandivore adj AA آ کل‎ Glaucier nm ) خشخاش قرفي . مامثا‎ 
Glandulaire adj. ردي ال‎ | Glauciére nf. ) dais 
Glandule n.f. غديدة‎ ٠ غدة صغيرة‎ Glaucine n./. A ل جدري‎ à A المشخاش‎ wf 


خشخاش فرلي 
EAT geli:‏ قرل 
ماميثا (ابن اليطار C‏ 


Glauoion n m. 
Glaucique adj. 
Glaucium n.m. 


Glauco - ferrugineux, euse adj. اضر حديدي‎ 
Glaucomateux, euse adj. oe 
Glaucome n.m. ow) حضرة‎ 
Glauconie n.f. nb 
Glauconieur, euse adj. علباشيري‎ 
Glaucopicrine n./ النوم‎ Al e 
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GLAU 


Glaucopide n.m. | ابو دفيق‎ 
Glaumet n.m. Ask 
Glauque adj. بحري‎ arl 
les glauques n.m. pl. الصاصات‎ 

. un — رحو‎ O) +> 
'Glavigu n.m. Ze eN جدري‎ ۰ & 
Glaviot n.m. Jw) سف‎ o مشمل‎ 
Glaviot n.m. دصاقة‎ 
Glavioter v.n. بصق‎ 
Glavioteur, euse n. صاق‎ 
.Glaye n./. فبه فرن الل جاج‎ 
“Glayeul n.m. . سيف الفراب . دلبوث‎ 
أد بريد افوخ‎ 


lébe n.f. 
attaché à là — 


فلقيلة ~ اطيان ‏ منجم الاطيان 


e^ 


les droits de glèbe | 
الحقوق المحوله لصاحب الاطيان‎ 


Glébé, ée adj خاص ,الاطيان‎ 
Gléchome n m. ليلاب ارضى‎ 


Gléchon n.m. 
Glécome n.m. 


& فودنج « ابن اليطار‎ . «b 
لبلاب ارضي‎ 
» فودنج « ابن البيطار‎ . AR 
شجرة الفول‎ 


Glegchon n.m. 
Gledistichia n.m. 


gledistichia triacantos 
ذات الثلاثت شوکات‎ dall شجرة‎ 
"Gleichéniacées ow Gleichéniées n.f. pl. 
فصيلة الرخس‎ 


Gleichénite 7 f. 
e أنشوحة‎ « TE) 


Gleissin n.m. 


'Gléne n.f. حبل ملفوف كالمواية‎ .- Gë 
— d'un os j عظمة‎ ie 
Gléner v.a u ym .لف‎ dy 
«lénoidal, ale adj عنالي‎ 
401620106 adj. هنال ي‎ 
la — المنايه‎ $ AL) 
Glénoidien, enne adj. . Qus 
Glette n.f متك ذهي‎ 
Gleucimum ابن السطار»‎ » >= 
Gleucomótre n.m. مقياس سكر العصير‎ 
Gleucométrique adj. العصير‎ ro P NS 
Gliadine n.f. ||. dU هلام‎ 


Gline n.f. سبت صاد السمك‎ 
Glirien, ienne adj. 


GLIR 


les gliriens n.m pl. 
< الفيران الثوامة « حيوانات‎ 


Gliron n m. e فار نوام « ححيوان‎ 
Glissade n.f. عثرة ب زحلقه  45 - لقان‎ 
faire une — 1 A زلٌت‎ 
Glissage n.m. | zdy 
Glissant, ante adj. زلم له‎ ٠ م حلق‎ 
terrain glissant . مزله‎ 
syllabe glissante مقصور‎ = 
Glissement n.m. ` ترحلو‎ 
points de — Cb نقط الترحليق ( كبر‎ 
Glisser v.n. دس‎  قلز‎ ٠ زحلق‎ ٠ CH 
-- une clause دس شرطا‎ 
— surla mer | 
— sur le sable می على الرمل‎ 


le pied lui a glissé el . زلت رجاه‎ 


prenez garde que le pied ne vous glisse 
J) إحذروا من‎ 

c'est votre tour à glisser, c'est à vous à 
€ » 
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glisser 
هدرم : مال‎ 


— sur une question 
il a glissé sur un sujet مو ضوع‎ d TY 
) (اسرع فيه ول يطل شرحه‎ 
il lui a glissé un mot à l'oreille 
- s - . آ» د‎ s مع په‎ , š 
اذنه . قره بكلمة‎ EN اارجل في اذنه . کت‎ SS. 
le poisson glisse dela main 
AN ينظفلت السمك من‎ 
le voleur glissa dans la maison 
JAM تذعلب السارق ودخل‎ ٠ JAU ز بق اللص في‎ 
se laigser glisser مات‎ 
le sourir glissa sur les lèvres 
| ey لاح‎ 
les leçons glissent sur l'esprit des enfants 
Ju! alc T» 
اندس — دحل‎ ° ER 
و فم غلط‎ 
en tout ouvrage il se glisse des fautes 


لا بد من وفرع d ikii‏ كل كتاب 


ge — vpr. 
il s'est glissé des fautes 


Glisseur, euse n. c3 مكر حلق على‎ 

coussinets glisseurs QU» كرامى ظہر‎ 
Glissióre n.f. et adj. ميراب‎ 
Glissoir n.m. oU 


GLIS 


Glissoire n.f. مزلقان‎ — c مزلقان‎ 
Globsire adj Vis 
Global, ale adj. کلي‎ dul 
Globalement adv. Uu, 
Globe n.m. کرة يتسا‎ 
— du soleil «oU > السمس‎ ; 
les globes oae # All 
le — du soleil فلك ثشس‎ 
— terrestre كرة ارضة‎ 
— céleste كرة فلكة‎ 
— de l'œil) I Qs 
eer eure.) كرة المين‎ ٠ مقلة‎ 
— de coinpression لغم المناجم‎ 
Globeur, euse adj. كروي‎ 
Globicéphale ( : - 
Globicéphalus ) "^" دلفين كروي الرأس‎ 
Globitlore adj. كروي الازهار‎ 
Globiforme adj كروي الشكل‎ 
Globo (in) loc. adv. حذافا‎ 
Globuleire adj. كروي الحيئة‎ 
la —, ou — alypon ou — turbith 
غيسله . سربانه . عينون‎ 
Globnlariées n.f. pl. St فصيلة الس‎ 
Globule n.m. کو ره‎ 
les globules vyhl 
Giobuleux, euse adj: كروي‎ 
Globulifére adj. ذو اجزاء کرو يه‎ 


Globuliforme ad;. 
Globulimétre n.m. 
Globulin n.m. 
Globuline nt 
Glochide n.m. 
Glochidé, ée adj. 


Gloire n.f. ۹ 


votre — 


travailler pour la — 


— de Dieu 


rendre — à Dieu 


0931067016 n.f. 


Gloria patri, gloria n. m. 


ذو شكل کو يري 
مقياس الكرات الدمو ية 
— 

ul نفطات‎ 

وبر ذو خطاف 

ذو وبر dum‏ 


شراب القهوة بالمرقي 


gloria in excelsis 

un — 
Gloriette nt, 
Glorieusement adv. 
Glorieux, euse adj. 

le — 

COTp8 — 

Dieu est trop — 
Glorifiable adj. 
Glorificateur, trice w. 


|| Glorification n.f. 


la — du travail 
la — des saints 
la — d'un acte 
la — des élus 

Glorifié, ée p.pas. 
action glorifiée 
saint — 


Glorifiement n.m. 
Glorifier v.a. 
— Dieu 


— une action 


— un homme 
se — v.pr. 
se — dans 


Gloriole n.f. ` 


Glorioler (se) v.pr. 
Gloso n.f. 


un recueil de gloses 


Ja grande — 


GLOR 


dU «ile 
فنجان قهوة - شاي بالمرقي‎ 
& غرفة المجين  قمر‎ 
فخور . ذو فخر  مختال‎ 
o 
JU. غنده‎ 
JU الله‎ Oba 
مستيحق التبجيل‎ 
Jm 
Ji Ja 
Uy! ass 
تبر ير الفمل‎ 
Sa o مسجل‎ 
خمل .ېر ور‎ 


ولي 229 


وصم عزته في 

n 

E 
ب حاشیة  قصة‎ pÉ ممجم‎ 
ls مجموعة‎ 

dall r> 


un texte où chacun fait sa ل‎ 


— ordinaire 


—  interlinéaire 


حفس هر التوراة (لمادي 


تفسير بين السطور 


c'est la — d'Orléans qui est plus obscure 


que le texte 


les gloses du public 


Gloser v.a. et n. 


Gloseur, euso n. 


Glossaire n m. 


ual C^‏ المآن 
انتقاد لاس 

sil  رسغ‎ 
وک‎ si 

5 ef لسان‎  تادرقم‎ 


قاموس سمجم الكلم 


GLOS 


Glossslgie n.f. Tm ام‎ ٠ اللسان‎ N 
Glossanthrax a.m. oU حمرة‎ 
Glossateur z m. شارح — محشي د فیس‎ 
Glosse n.f. ou 
Glossien, enne adj. لسافي‎ 
Glossina, glossine 7.f. ذات لسان‎ als 
Glossiphonie mt. علقه کرو به‎ 
Glossique adj. D 
Glossite n f. التباب اللسان‎ 
Glossocatoche n.m. مدفض اللسان‎ 
-Glossocéle n.f. oU ورم‎ 


حهاز asch‏ — علة Glossocome n.m.‏ 
لساني ولساني سْ ماري -Glosso-épiglottique adj.‏ 


.Glossographe n.m. صاحب التعقيد‎ 


تأليف aid‏ ب وصف .Glossographie n.f. .. QU‏ 
دراسه اللغة 


' Glossoide adj. Jn لساني‎ 
Glossslogie ?.f. ech ب اصطلاح‎ oU مبحث‎ 
Glessologique adj. s اللسان — اصطلاحي‎ ms خاص‎ 


. Glosso-palatin, ine adj. لساني حلقي‎ 
Glossoptére n m. حجري‎ ou 
Glosso-pharyngien, enne adj. اساني بلموي‎ 
Glosso-staphylin, ine adj. s» خاص باللسان‎ 
Glossothéque 7.f. oU 
Glossotomie n f oU «le  ناىللا تشر يح‎ 
Glotte n.f. ) مزمار ( طب‎ 
Glottique ad;. مزماري‎ 

:Glouet m.m. فرخة الماء‎ 

' Glougloter v.n. بقبق . برطم‎ 
Glouglou m.m. بقمقه‎ 
Glouglouter v.n. برطم‎ ٠ بقبق‎ 
Gloume mt رة . غلإف‎ 

- Gloussant, ante adj. قاری‎ 

: Glcussement n.m. ` فرق‎ 


١ Glousser v n. فرق ب ضيح الثعاب‎ 
° ` 
441008586666 n f. 
Glout n.m. 
Glouteron n.m. 


Glouton, onne adj. et n. 


فرخة الماء 

اکرل 

آرانی ٠‏ اراقيطون 
dë‏ . شره ٠‏ غول 


Gloutonnement adv. بشراهة‎ 
Gloutonnerie 7.f. شراهة‎ 
Glouze .f. تخسيع الرمل‎ 
glu n.f. CER -- قراب‎ 


collant comme la — 


GLUA 


il a de ba glu aus daigts 


uma‏ ب موحول 

Gluant, aate adj. dwe . دش‎ 
ار‎ a les meine gluaates ps 

Gluau 1 ب فرع مخيط  فخ‎ e _ pril ضبط‎ 
champ de glaeux غيط بسطام‎ 
Glucine n.f. x ملع سکر‎ 
Glueinium n.n. E Sé 

Glucogénie n.f. Hn» السکر‎ EI 
Glucométre n m- l gm Ee مقياس‎ 
Glucose n.f. gi [po . سكن ق‎ 

Glucosure کم‎ T, je بول‎ 
Gluer v.a. dll دهن‎ ٠ SCH 
Glui n.m. TEC s 
Glumacé, Ae adj. قسّري المعة‎ 
les glumacées wf. pl. Äech 

Glume ». f. f Qu . فقْرة‎ 
Glumé, ée adj. ذو فشرة‎ 
Giumelle n.f. . غلافه صغيرة‎ 
Glumellule at غلاف صغ‎ 
Glutéine n.f. ¿UM خلاصة المرق . خلاصة‎ 
Gluten n». عرق - ستبوسكة‎ ٠ ud 
@lutier n.m. شجرة الط‎ 
Glutinant, ante adj. مقطب - لاصق‎ 
Glutinateur n.m. لاصق اوراق ال ردي‎ 
Glutinatif, ive adj. لاصوق . مقطب‎ 
Glutination nt, BE. قطوب‎ 
Glutinatoire adj. غاطب . لاصق‎ 
Glutine 7 f. هلام‎ 

Glatineux, euse adj. ذو لبابة . ذتوعرق‎ . rä 


Glutinosité n.f. 


Glyoéra ) "wu. š m: 
Glyeéré ) n.m. ملو الادو په مم دهن الله‎ 
Glyoéride n.m. iW cao أثير‎ 
Glyoérie n.f. ou glyceria oda, 

la ج‎ flottante ) EX بقله‎ 


ou glyceria fluitans )‏ 
بقله المن البحري . 
جلبسرين - دهن XE‏ لوين ` 


la — maritime 


Glycérine 7.f. 


دهن القشف 
مجهز بدهن الله Glycériné, ée adj.‏ 
دهن بدهن Glyoóriner %.a. 4J‏ 


GLYC 


Glycérinien, enne ) 
Glycérique ) 


acide — 
Glycérocolle n f. 
3117667016 m.m. 


Glycine كن‎ 


la — de la Chine 


la — f[frutescenfe 


4lyoinium n.m. 
Alycinoide adj. 
Glycium m.m. 
Glycique dj 
Glycocholate n.m. 


Glycocholique adj. (acide) 
Glycocholonique adj. 


n.f.‏ 0000116 و431 
Glycogëne adj.‏ 


dlycogénése ) nf. 
A&lyeogénie )  "' 


J&lyeogénique adj. 
Glycol n.m. 


خاص بدهن الليه . حلوي 


حمض دهن الله 


تغرايه بدهن الله 
لوط الادو a‏ مع دهن الله 


ملح سكرين - فاصولية الزينة _ 


تبلور ابن جوز المند 
فاصوليه الصين 
شجرة فاص وليه A‏ ينه 
معدن Aug A‏ 

شبه فاصولية الرينة 
معدن الزمرد 
سکري 

ملح of‏ مرارة الثور 
مض مرارة الثور 
خاص $215 اشور 
سَكْر pa‏ 
ZA‏ 


AQlycomàtre n.m. قاس سكن العصير‎ 
Qlycose n.f. کر و« به لكا‎ 
Glyeosurie n.f. ó بو ل سكر:‎ 
و431‎ 67126076 ۰ rad) مقیاس سكر‎ 
Glyoyrrhize n.m. عرق سوس‎ ٠ عرفسوس‎ 
.Glyoyrrhizine n.f. حلاوة المرفسوس‎ 
Glyoyrrhizique adj. ( acide ) حمض حلاوة اأمرقسو س‎ 
Glyoyrrhizite n.f. K. عر فسوسة‎ 
Glycyside n f. عود الصليب‎ 
170126 ۰ TE حم‎ 
و431‎ ptique n.f. ve فن اا فر ۰ فن‎ 
Glyptographie دراسه النقوشات‎ 
.Glyptologie n.f. — Ú uad) مبحث‎ 
-Glyptothéque n.f. مجموعه نقوشات‎ 
*Gnae n.m. DLS — ) لفظة ت ركه الاصل‎ ١ يننيش‎ 
, Gnacare n.f. ) کاس ج كاسات( موسيقى‎ 
*?Gnaf n.m. صرماني‎ ٠ إسكافي‎ 
sasa : ayj. et n. بلد‎ 
„Gnaphale nm. on gnaphalium . قطيفة‎ 


نضية (ابن البيطار ) 


41479: 


GNAP 


—  dioique, gnaphalium dioicnm ou pied 


de chat 

Las بقلة‎ ٠ رجل القط‎ 
gnaphalium orientale اذان الكلب‎ 
gnaphalium frutecosum صندة‎ 


— lanatum, ou gnaphale laiteuse 
) قطيفة لبنية ( ابن البيطار‎ 


Gnaphalié, ée adj. AA lal) سبه‎ 
gnaphaliées n.f. pl. ياه القطية‎ o 
une gnaphaliée Abi) رحل‎ ٠ قطيفة‎ 

Gnaphaloide adj. شبه القطيفه‎ 

Gnaphose n.f. ابو شت‎ 

Gnaphosés n m. pl. فصيله الي شت‎ 

رغوث البعر 7" ) Gnatophillam‏ 

Gniaf n.m. غشم‎  قع‎ dE 

Gnian, gnian n.m et adj. Ach 

Gnole n.f. et adj. ضر به تحلة ب كف‎ 
recevoir une — 3 wp 
homme — ابله‎ Jes 


رفا البرانيط . مصاح القبمات 
ue dele‏ ا هل i‏ 
2 : 


Gnoleur n m. 
Gnognotte n.f. 


Gnome n.m. جن‎ 
Gnome nf حكمة‎ 
Gnomide n.f. جنية‎ 
Gnomique adj. et n. خاص بالوعظ ب صاخ الواعظ‎ 


مجموعة الواعظع | 

Jas | Ai ce 

مقياس ( فلك سيديو ) - وله 
ساعة زوالية ‏ عقرب المزولة 


Gnomologie nf. 
Gnomologique adj - 


Gnomon n.m. 


Gnomonique adj. da lh خاص‎ 
la — nf. عام المزاول‎ 
02011021866 n.m. مشتفل بالزاول‎ 
Gnon n.m. Set Si 
Gnophos n.m. 35 فراشة . ابو‎ 
Gnose n.f. كيال الدين . کال‎ 
Gnosimaque m.m. 2 رفضي‎ 
Gnosticisme n.m. مذهب الروافض‎ 
Gnostique adj. رفضي‎ 
gnostique n.m. عام بكال الدين‎ 
Gnou n.m. بقر الوحش‎ 
Go (tout de) loc. adv. من ذانه  بلا دستور‎ 
c'est un homme tout de — وجل سرست‎ 


GOBB 


كفتة الكلاب ب بلبوعة ج eg‏ ب Gobbe n.f.‏ 
gei‏ كرة صوف 

Gobbé ée adj. عبن‎ P K مصاب‎ 
Gabe-Dieu n.m. بان‎ al متناول‎ 
Gobe-goujon m. à AA اكال‎ 
Gobelet n.m. JAS كوز الرسم — امین‎ ٠ فدح‎ 
joueur de gobelets p — dle 

—  émétique فدح مقي‎ 
— de fusée c» غلاف‎ 
— de lait فدح ابن‎ 
Gobeleterie n.f. -تجارة الاقداح‎ ae la 
Gobeletier, Are adj et n cmn صانع‎ ٠ فد اح‎ 
Gobelin n.m. شطان‎ 
Gobelotter v.n. تجرع‎ - bi 


Gobelotteur, euse m. 
Gobe-moucherie 7.f, 


ابن حظ ٠‏ سبير dU)‏ 


بلع الذباب 


, -moucherons T بالم‎ 

مشتفل بالفارغ  JU‏ الذباب - -mouches nam.‏ و 
حر sch‏ 

les gobe-mouches A 

juge gobe-mouche قاض معه‎ 
Gobe-mouton n.m. سم الواځي‎ 
Gobe-prune n.m. ble 
Gober v.a. سرط‎ ٠ بلع‎ 
— des mouches انتظر‎ — va اکل‎ 
tu la gobes وفعت‎ 

— le morceau انضحك عليه‎ 
— un mensonge صداق الا کذو به‎ 
— son boeuf e » 6 فار‎ 
— un voleur bL. DES 
se — v.pr. e . + D. 
Goberge n. سفينه صغبرة‎ — Ad سمك‎ 
Gberger (se) v.pr. al) اننسط — استراح ب احاد‎ 
Gobet n.m. قمة 9 کر زة‎ gua) 
un bon — dim . pus 
chasser au — 3Ub اصطاد بالصقر‎ 
prendre au — L. ٠ ففش‎ 
Gobetage nm. تقديح‎ 
. Gobeter v.a. *2 اطخ الحبس‎ 
Gobetis n.m. مونه جبس‎ 
Gobeur, euse 7. ب‎ BA . ق _ بالم‎ A 


Jb- مذعان‎ 


Gobichonnade n.f. غدوة وافرة‎ 


« 1480» 


GOBI 


Gobichonner v.n. l ۸ 
Gobichonneur, euse n. , ابن حظ . مو‎ 
Gobier n.m. خلیج الملا حة‎ 
0010111870 m.m. ` الواح البر امبل‎ 
Gobille n.f. زجاج‎ ; y | 
Gobilleur n.m. قاض التحقيق‎ 
Gobin n m. احدب‎ 
Gobio n.m. صس‎ ٠ بارية‎ 
Godage n.m. ( (ورق‎ ex - - تشمار‎ 
Godaille f. على الأكل س‎ — ٠ كلة عظيمة‎ 
ردي‎ X3 
Godeiller v.n. — داوم على‎ ٠ دمن على السكر‎ 
Godailleur, euse n. ETE 
Gedan ou godant n.m. 1 خدعه‎ 
donner dans le — انضحك عليه‎ 
Goddam (?nterj.) بلمنك‎ al 
Godeluresu n.m. 


Gondendao n.m. ow godendart 
) مار محدد‎ 43 Ak d 298) محزق‎ 


Godenot n.m. 1 PE صورة‎ 
Goder %.n فتح‎ e aus E 
*Godet n.m. ثليه . طبق‎ IL c? 5 ادوس‎ 
godet de couleurs طبق الالوان‎ 

une roue à 8 طارة بقواددس‎ 

— de tric-trac En Nu 
— de faucon جلجل الصقر‎ 
godet ) رحس الروج ( نيات‎ 


les godets d'un noriat 
الساقية‎ ١ "فواديس اناعورة‎ 


godet ب راب‎ uu 

—  crottinier Ji عيش غراب روث‎ 
— de Ja pipe حجر المود‎ 

godet-encrier $ Am 

—  graisseur مته‎ y 
Godiche adj. etn. اخرق‎ - dal 
jeu de la — NIK الس‎ CLE 

Godichon, onne adj. et n. h-s- 
jeu du — لبه توقيع الوتد بالرلط‎ 

Godille n.f. di مقداف‎ 

حمل المقداف ٠ ei‏ قدف من الخلف Godiller v.5‏ 

Godilleur n m. i3» عامل المقداف‎ 
Godillot n.m. عسكري من المشاة‎  فشک‎ ¿>= 


GODI 


Godinet ».m  ) 
Godinette n.f. ) 


baisser en godinette, ou en godinet 


Godiveau n.m. 
Godnivelle ير‎ 
Godron n.m. 


aiguillere à —- 


س شف 


Liz ; Abi‏ باللحمة 
مفرو.ه المجالي 
ga‏ | 

ابريق مضلع 


fraise à godrons ل‎ 


vaisselle à godrons 


Godronnage n.m. 


— d'une cafetière 


Godronné, ée p.pus. 


OL‏ < 25 ذات كرات 


Ad)‏ مضلمة 
a‏ بکرج ; 
ضلم 


cafetière en argent 6 


feuille godronnée 


canal — 
collet — 
Godronner v.a. 
— un collet 
— les épingles 
— une vis 
Godronneur n.m. 
Godronnoir n.m. 


ورفه مشرشرة 
قناة ذات كرات في المين 


ياقة بکرات 


Tl a 
سوى روس الدبایس‎ 
شر راس المسمار )7 مه‎ 
صانم التضليع‎ 

مدق التضليع 


God save the King ( Dieu protége le roi ) 


zu يعيش‎ 


— save the queen (Dieu protége la reine ) 


-Godure nj. 
Goéland n m. 


*Goélette n.f. 


606616 nj. 
-Goétien, enne n^. 
Goétique adj. 
?Goffe adj. 

lettres 2586 
Gog nm. 
Gog 
Gogaille n.f. 


faire -— 


تعيش الملكة 
4€ تبويل 
زمج . ورس 


— (LA سفيئة جوالة‎ ( LU 


PÀ our 


(> 

خاص بالتمزيم ٠‏ تمز يمي 
PET EE‏ 
ا TH‏ 
فصر i‏ 

cet 


اکله مفرحة ۰ اكل السرور 
اكل ا كل ل رور 


4481) 


GOGA 


être en — في الا كل‎ SW 
un mot de — مزاح‎ We 
Gogant n.m. ظل شحرة الوح‎ 
Gogo (à) loc. adv. في هناو‎ 
s'en donner à — Ki 
un gogo مغفل‎ . ETT 
Gogotte adj. ضعيف — عبط‎ 
Gogue n.f. دم مطبوځ  کراز  مزاح - طعمة‎ 
Goguelu, ue adj. ee 
Goguenard, arde adj. متبكم‎ ٠ مب اکت‎ 
Goguenarder v n. Ç . 354 
Gognenardiso ) ^ * G 
Goguenette n.f. تفر يح‎ 


Goguenot n.m. ب فصر به‎ as | JI بيت‎ 


Goguette n.f. ب‎ moo  حيرفت عزوءه‎ 


KE) حمعية‎ 
je suis en —, en mes goguettes 

dus‏ تفريح 
ربح من اس faire — d'une chose‏ 


se mettre en — 


r 


emm‏ ° تمل 
سب له الاخضى ين chanter — à qqu'un‏ 
اين حظ Goguettier n.m.‏ 


Goigrade n.f. رقص‎ 


Goignon n.m. خابور‎ 
Goinfrade n./. و هر غه سه‎ 
Goinfre u.m. ef adj. حم في الاکل‎ - t 

mot — 4x3 كلمة‎ 
Goinfrer v.a. رمرم . انجعم‎ 
Goinfrerie n.f. جەمة‎ ٠. do ya) 
Goinfrette n.f. ۸ wi 
Goitre n.m. سملّة . ورم الحلق  باحة‎ 
Goitreux, euse adj. et n. سمل‎ adipe 24.1 

le - nm. ١ لفد‎ 4i)» dem 

les goîtreux Oy yali 
Goitrogëne adj. مواد السمله‎ 
Golette n.f. حرير ردي‎ 
Golf n'm. الكورة بالص ولان‎ 

crosse de — الكورة‎ QU. صو‎ 


golf-club oU. sc نادي كورة‎ 
Golfe n.m. خليج‎ 


— de la veine jugulairs 
الور بد الودجي‎ pul 


GOLF 


golfe de l'urëtre الاحليل‎ AA 
Golfeur m.m. olh pall لاعب الكو رة‎ 
Golgotha فاسطين)‎ d جبل‎ ech) GEN 
*Goliath n.pr. P 
un — رجل طوال‎ 
David terrassa Goliath وهزم داود حالوت‎ 

Golille n.f. GU 
Goll (cordon de) K حبل اسفيني‎ 
Gombaut ow gombo n.m. ach شجيرة اليامية س‎ 
Goméne n.f. e Al حبل‎ 
Gommage n.m. awe _ e 
Gommart n.m. c شجرة‎ 
Gommate n.m. (oc 
Gomme n.f. عايق‎ - d . صمغة‎ 
arbre qui distille une — I شجرة له‎ 
— ponr le crayon ممسحة الرصاص‎ 


-— pour l'encre 


la haute — العياق‎ 
Gommé, Ge 7 | e 
Gomme-gutte n.f. صمغ أقطي‎ 
Gommeline n.f. gie Re 
Gommement n.m. cog 
Gommer v.a. ë 
Gomme-résine 7 f. quU صمغ‎ 
Gommeur n.m الانسحه‎ et 
Gommeux, euse adj. صمنى — عايق‎ 
متحزق في ملابسه‎ 

Gommides 7 f.pl. ilsa’ 
Gommier n.m. شجرة السنط‎ 


شجرة الکافو ر دات e?‏ الازرق gommier bleu‏ 

5 طم‎ ae 
gommier rouge . لي‎ zl imali شجرة‎ 
سلم‎ [ag > 


Gommifére adj. ec Al 
arbre — شجرة له‎ 
Gommique adj. صمني‎ 
Gommite n./. صمغ‎ 
les gommites n.m. pl. p الکندر‎ 
un — صسمغه‎ 
Gommoir n.m. حو ض الصمغ‎ 
Gommo-résineux, euse adj. qu ge 


. 


عمر (مکیال عند العبرانيين) 


Gommose n.f. 
Gomor nm. "WW 
Gomorrhe 


"ES" 


Gomorrhéen, enne n. 
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, 
Anc? |‏ (اسم باد في فلسطين ) 


GOMP 


Gomphose n.f. QU late 
Gomphréne n.f. Ns 
Gomphréné, ée adj. ZE 
les gomphrénées m.f.pl. Ax قصيلة‎ 
Gonagre n.f. تقرس ال رکه‎ 
Gonalgie ot. وجم ال رکب‎ 
Gonarthrocace 7 f. مفصل ال ركه‎ AA 
0-8 , TS زول . عط‎ 
Gond n.m. عقب‎ ٠ $5 پر‎ dai 
— dela porte عقب الاب‎ 


sortir, étre mis, porté, jeté hors des gonds 


AJ 
$ 


فار فائره ° 


faire sortir, mettre qqu'uu hors de ses 


gonds aia) 

=== ) حداىد‎ JUI) کو‎ 
— du cou <أي المنق . طبق المنق‎ 
le — de la science اساس الملم‎ 
Gondar (LAM غندهار . (بلد‎ 
Gonder v.a. ركب عقا الباب‎ 
Gondolage n.m. اعوجاج‎ ٠ Uu» 
le — du bois فقتل الخشب‎ 
Gondolant, ante ad;, مفطس من الضحك‎ 
Gondole 7.f. a, س قناة‎ ane . زورق‎ 
— pour les yeux NIT 


335 . كرسي بسن دات 
gondole séparant les champs‏ 
oU) Jol Ar‏ 
Ak‏ القواكه 
cke‏ يس LD‏ 
is jò‏ القبه الطبارة 
شبه اترورق ‏ مفتول . فاتل 
اشبه الرزورق  AJS‏ 
هلك من dx!‏ 
خا X iS‏ 


siège en — 


— pour fruits 
gondoles parisiennes 
—  d'aérostat 
Gondolé, 6۵6 7 
Gondoler v.n. 
هق‎ — vpr. 
Gondolette at, 
Gondolier, ière n. 


Gonfalon ou gonfanon n.m. 


AN خيمة‎ 
Gonfalonier n.m. البنديرة‎ gu: حامل‌الرابه‎ 
Gonflé, 6۵6 576۰ . وخ مختال‎ 


somme gonflée 


d‏ بامظ 


GONF 
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GONN 


- الرجل واشخم‎ eR 
اجهش‎ . KJ Uç 


avoir le ceur — 


Gontlement n.m. ورم‎ cun 
Gontler v a. i 
— d'orgueil | كبر‎ an 
— de colére L انتفځ‎ 
l'eau gonfle les éponges 

oll‏ ينفش الاسفنج 
الطر يزيد النيل la pluie gonfle le Nil‏ 

la pluie fera — la le raisin 
) يغلظه‎ ١ — 3 » المطر‎ 
gonfler une dépense 7 مص‎ Jag! 


la páte gonfle dans la friture 
) اقلي(ترتفع وتقبقب‎ d المجينة تقب‎ 
la nielle gonfle les bestiaux 
حبة البركة تنفخ المواشي‎ 
80 — v.pr. اتتفخ‎ 
mon cœur s'est gonflé 
le ceur se gonfle de joie i 
امتلا القاب سرورا‎ 
mon doigt s'est gonflé 
| (2) ورم أصبعي‎ 
Gong n.m. طباه‎ 


Gongonner v.a. کسرات‎ Ge 
Gongorisme n.m. (ele جونجورا(اسم‎ LS) تقليد‎ 


Gongoriste n. انشا حونجورا‎ alas 
Gongylsire ad;. مبرعم . مزر‎ 
reproduction — تولد بالازرار‎ 


Gongyle a m. كبدي ج بزور كبدية‎ ji 
&onichon n.m. ملف السكر .:قرطاس السکر‎ 
Gonidie n.f. 4. ed ALA 
Gonie st. ذبابة مشعرة‎ 
Gonimique adj. | daad ALA خاص‎ 
Gonin n.m. حاوي‎ 

سيد المكارين ٠‏ سيد النصاببن maitre gonin‏ 
متولد من الروايا Goniogéne adj.‏ 
قياس الزوايا ب مقياس زاو الوحه Goniométre n.m.‏ 
فاس الزوايا Goniométrie n f.‏ 
خاض عقباس الروايا Goniométrique adj.‏ 
AN‏ فم زاوي Goniostome ad;.‏ 


بره یل Gonne n.f.‏ 
$i.‏ 0 
رنه د کو ^ ) donnello‏ 


00300٥16 nt. ورم منوي‎ 


٠ له السيلان الابيض‎ us 
دويبة ذرية جرثومة السيلان الالیض‎ 


Gonocoque n.m. 


Gonophore n.m. كير‎ A3 as وسواس . حامل‎ 


Gonorrhée n.f. السيلان الاييض‎ 
Gonorrhéique ad;. الابيض‎ OX. خاص‎ 
Gonythéque uf. Joa) e 
Gonzale n f. عش غراب‎ 

Gopijantar u m. - الموسيقى)‎ di كاسات‎ 
Goral u.m. یس وحسى‎ 
Gord n.m. i جو‎ ٠ مصيدة ره‎ 


Gordien enne adj. v, Ab خاص‎ 
جوردیوسي‎ 


noeud — 152 y> $245 . حسم الإشكال‎ 


حسم الا کال — trancherleneud‏ 
کاب Gordon n.m.‏ 
ولد قذر- خرص ولد الحتزير  Goret nm. Lin‏ 


Goreter v.a. AMA سيق . غسل‎ 


Gorge n./. زور مأ كول‎ 
ge tenir à la — من الرور‎ LÈ 
tendre la — s, لم‎ 
tenir la - à qqu'un مسك زوره‎ 


tendre la —, tendre la gorge au couteau. 
mettre, tenir le couteau sur ja gorge de 


qqu'un 
` :وضع | لسكينة على زور انسان‎ 
هر كذب‎ 


il en a menti par sa gorge 


cet homme est chatouilleux de la gorge 


هذا الرجل زوره يا كله على 3 


ås ymi e= 
ET 


enduire la — 


donner une bonne — 
couper la gorge à qqu'un 
رزقه — كسب فلوسه‎ c? — 4x). 

cette pièce’ lui coupe la gorge 
هذا المستند‎ gb 


se couper la gorge 


182 


GORG 
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GORG 


86 couper la gorge l'un l'autre تذابح‎ 
se couper la — avec dau on تحانقا‎ 
— chaude اختصاص ے اطعام (الحوم‎ 
rire sous — أضحك‎ EAR Qu 


tenir son débiteur à la gorge 


prendre qqu'un à la — انفاسه‎ silo 
tenir le pied sur la gorge de qqu'un 4a $^ | 
la bourse surla — النقود‎ p 


٠-0 
° E. | 
faire des gorges chaudes, une gorge chau- 
de de qqu'un | استعمل‎ 


voler sur sa gorge EN عاد بطانا ب رقص بعد‎ 
الثيء الحرام‎ c Ou 


avoir le poignard sur la — 


rendre — 
faire rendre — 


elle a une belle — 


Jt poe 


la — d'une chemise راقه القميص‎ 
la — d'une tabatière Syd عليه‎ i5) 
la — d'une poulie مجرى الحبل في البکره‎ 


la corde a quittó la gorge de la poulie 
) *L مرس الحبل مرسا ( خرج من‎ 
gorge de la cartouche d'une fusée 
الساروځ‎ Gri 


la gorge d'une montagne ضیق الیل‎ 
profil à la gorge قطاع مجوف‎ 


gerrure de sûreté à gorges باسنان‎ PA o 
oh شبعان# ذو عنق‎ MA 
le cheval & les jambes gorgées 

المصان وارم ااسرقان ( سيقانه معبية) 


Gorgé, ée p.pas. 


le gorgé n.m. 922 ابو‎ 
Gorge-de-pigeon adj.  هضعب‎ d ابو قلمون . بكب‎ 
sole gorge-de-pigeon يكب في بعضه‎ P 
. le gorge-de-pigeon . Ant فاش یک في‎ 
(e "y ٠. ابو فل و ن‎ 
. Gorgée n.f. جرعة‎ 
boire à petites gorgées t> 

donner uns bonne — à l'oiseau 
اعطی الصقر نصيبه من صيدته‎ 
Gorge-fouille ) nf. منقار‎ 


Gorge-fouiló ) 


Gorger v.a. e: Nn >l. t p 


gorger qqu'un de viande kasei) شمه من‎ 

— les pigeons (e شبم‎ 

— Bes enfants FS c 

— d'or . افاض بالذهت‎ 
- š 

— une fusée لاخره‎ c عبی‎ 
— vA. في اللمب)‎ ١ ow ۰ الترم‎ 


les eaux ont gorgé les jambes de ce cheval 
سيقان هذا الحصان‎ à olli عبت‎ 


مر بالخيرات 


e 


— de biens 


se — v pr. 
la poule s'est gorgée 


فت id‏ 
شبم الصقر 
انقواس 
AD dt cart ER‏ 
3b‏ ب ر ,اط الطقية — ءصفور اصبب 


le faucon s'et gorgé 
Gorgére n.f. 
Gorgeret n.m. 
Gorgerette n.f. 


Gorgerin n.m. درقة الزور‎ _ t 
Gorget n.m. يف - تجو یف‎ ell قارة‎ 
Gorgias, ase adj. 259 dU 
Gorgiasement ‘adv. Aoc De ër 
Gorgiaser (se) v.pr. نېنس‎ Sx 
Gorgiaseté n.f. ixis 
Gorgière n.f. a ليوس الرقة . ددع لر‎ 
Gorgone n.f. غوله‎ 


غول . فرد ضحم 
ولت اللوفة 
Be‏ 


Gorille n.m. 
Goronner v.n. 


*Gorra n.f iib  ةرج‎ 
— du fleuve el Sa ° pn! ô = 
Gorret n.m. ملاحظ النجار ين‎ 
Gortyne ) 5343. 255 أن‎ 
Gortyna ) nf. فراشه‎ Ais 
Emm] eene 
*Qosba n.f صفارة.‎ 125 
Gosier n.m. dle . حلقوم‎ 


avoir le — pavé, ferré de fer-blanc 


نحس زوره . تحمل زوره EN‏ ااساځن والتوابل 


avoirle — sec ah نشف ر‎ 
—  d'éponge ريب‎ x 
grand — بجعة‎ . gel حمل‎ cd r 
— de l'orgue ماسورة الارغول‎ 
— INT ماسورة‎ 
le — du rossignol | JU A Aë 
coup de — O صوثت‎ 


GOSI 
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GOUD 


SE 


gos:er sonore 


à plein. — سوت جهور‎ 


elle a un beau —, un gosier brillant, 


un — de rossignol 


Gosiller v.u. Ai امارج‎ ٠. xS اختلط‎ 
leau - de - vie gosille 


ترج العرق idi‏ عند التقطير 
شجرة البيلم .دوخ القطن 


Gossampan n.m 


Gosse n.m. عل‎ hi عجل‎ 
Gosse n.f. Cat حلقة « بحر‎ AA |  ةقيفر‎ . سر به‎ 
Gosselin n.m. زيل‎ ٠. P ر‎ 
Gosseline n.f. a 
Gosser v n. کدټ‎ 
DI a m: 
Gossypine n.f شمرة القطن‎ 
Gossypiphore adj. de طارح‎ 
Gossypium ة القطن‎ ze 
Gothique ad;. Ae 
écriture — Ll) خط ذو‎ 
la langue — A ell اللغة‎ 
les siècles gothiques القرون الوسطى‎ 
la — n.f. الخط الحوتيك‎ 
architecture — A تمارة‎ 
le — الجوتيك‎ 
un gouvernement — مه عتيقه‎ S 
fureur — PER 
à la — على طراز الجوتيك‎ 
Goton n.f. ` فاحرة‎ Ach A . فلاأحة‎ 
Goton mm: xt 
Gouache n. alas حجل . فرځ الفیط - بوبه‎ 


Gouailler v a. 


se — v.pr. 
Gonaillerie n.f. <ç TES 
Gouailleur, euse n, et adj. <= . مركت‎ 
Gouais n.m. وغه‎ ss 
Goualette n.f. نورس رمادى‎ . bai 


Gouape nf. ) 


Gouapenur n.m. ) dab  نالسک او باش‎ 


Gouazoupita n.m. ` — ثبتل‎ 
*Goudran nm. |... ) الاصل‎ aa a قطران ) لفظه‎ 
St Ji, 


Goudrelle nt‏ | صايت 


453) سكينة‎ 
ec قطران (عر ببة الاصل‎ 
boire de l'eau avec du — 
شرب الماء بالقطران‎ 
boire du —, boire sur le — 
مقطرنا‎ fb شرب‎ 


*Goudron n'm. 


*Goudronnage n.m. ين‎ ob 
*Goudronné, ée p.pus. مقطرن‎ 
*Goudronner va. قطرن‎ 
*Goudronnerie n./, VIP مممل‎ 
*Goudronneur ^ m. Ù aie 
*Goudronneux, euse adj. | قطرافي‎ 
*Goudronnier a.m. القطران - باع القطران‎ e 
Goudronniére n.f. محل صناعة القطران ب‎ 
صناعة القطران‎ afi 


Gouet n.m. 


سكينة لتقم ب علب ات كرمة 
on arum maculé ow pied de veau‏ — 


. رحل ١ Jed‏ نبات ) . اذان Jad‏ المشلله 


Gouffre n.m. مبواة — هاوية . هوة‎ 
— d'une mer دوامة البحر‎ 
c'est un — d'argent ملاعه نقود‎ 


Gouge n.f ) مر مقص منحنى ( جراحة‎ Ab 
Gouge n./. خدامة المزبة‎ ٠ فلاحة‎ ALS 
Gouger v.a. uou فرغ .مل‎ : 
Gougette n.f. . فلاحه صنبېرة‎ 
Gouille w./. داهية‎ 
000111011 ۰ Ja 
Gouin n.m. خاب . غيبه  بحار م هدل‎ 
Gouine n.f. جه‎ 
Goujard کی‎ T 
Goujat n.m. تملي ن‎ ٠ صبي با - فلاح‎ ٠ قاعل‎ 


AN‏ — صي الميش 


ils sont trop verts, dit - il et bone 
pour des goujats 


أعجزعن الثيء من الثملب عن المنقود 
ايها ele S‏ + ائات عندي JUS‏ 
رام عنقودًا L‏ # ابصر المنقود طاله 
قال هذا a uale‏ لارأى ان لا يناله 


Mieux vaut goujat debout qu'empereur 
eLterré 


UH‏ افضل من امیت 


GOUJ 
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——Fwaararraaraxfraas ددا‎ 


Jt‏ فلاحين 
طبع الفلا حين 


ساريه ‏ ديوث شاب 


Goujaterie n.f. 
Goujatisme n.m. 
Goujon n.m. 


avaler le -— مات‎ 


faire avaler le gonjon à qqu'un 


à YT‏ احبوله 
دود الحكمة ٠‏ علق d'hôpital‏ — 
Wa‏ الرجل غر cet homme est un — R‏ 


Goujon n.m. حديد‎ c جو يله‎ Menn ٠ سار رقعة‎ 
Goujonner v.a. ر بط بالمسمار الرقمة = غر‎ 
Geujonnier n.m. "ure 
Goujonnoir n.m. ie 
@oniure n.f. يغ‎ > 
Goulach n.m. SAA يني الوزه‎ 
Goulaff n.m. SAd زه‎ da d 
*Goule n.f. غوله- فم‎ 
Gouleau n.m. C سيديو‎ AB) فرغ‎ 
le 1. 76 . الفرغ الاول‎ 
le — antérieur المقدم‎ 2: Al 
le second — QUI p 
le — postérieur خر‎ Ach 4 
Goulée 7.f. ب ارض مماش فلاح‎ 
prendre sa — TP | 
ne*faire qu'une. — "hd hy 
— de terre TIE 


Brebis qui béle perd sa goulóe — 
۷ < On» ۷٧ من فال‎ 


هرن 


Goulet n.m. ÜL عين‎  ةيقر‎ 
— d'une bouteille قزازة‎ 43 
— ‘d'un port C مضيق‎ 
— d'un filet قمع الشبكة‎ 

Goulette n.f بلاطة‎ — dol JI حلق‎ — Al 

golfe de la — حاق الوادي‎ rie 


la 6 
QGouliafre n m. 


برج العيون . حلق الوادي 
اكول Jè-‏ في الاکل 


6001161 n.m. AX sib 
*Goulleh n m. ás 
Goulot n.m, علق ب بزېوز‎ Ali 
Goulotte n.f. ae 
*Goulu, ue udj. أ کول ب واسع الفم‎ ٠ غول‎ 
baisers goulus تقبيل شديد‎ 
tenailles goulues واصعة الم‎ cix 
pois goulu خضرا‎ Aa 
goulu de mer pA كب‎ 


Goulüment adv. '  ههارش‎ 
Goulyas n.m. TT ISP 
*Goum n.m. yc 
*Goumier n.m. القوم‎ Ju- 
Goupil 717 | -r 
à — endormi rien ni chet en la gueule 

واسموا في مناکها وكاوا من )45 

Goupille n.f. تله حديد‎ 


goupilles en cuivre avec 6‏ 
انوف نحاس خرو به بسلسله 


goupillon de donneur d'eau 6 
المبارك‎ Ao 


Goupiller 
Goupillon n.m. 


—  d'offüciant - الإمام‎ ex) 
— d'armes Die بثلاثة‎ iow 

donner à qqu'un du رشه بلماء المبارك‎ 
— à bouteille طار القزازة‎ 


x‏ مسح بالفرشة 


Goupillonner v.a 


euer M شف کرس‎ 
Goupiner v.a. سرق‎ Je 
Goupineur n.m. حرامي‎ — Ji 
*Gour n.m pi ) فور (القارة اصفر من الحبل‎ 
Goura n.m. Ae, جامه سو‎ 
Geurami n.m. سمكة المعن‎ 
Geurbet n.m. ` ) نبات‎ ١ پوص‎ ٠ غاب‎ 
*Gourbi ) 2 ۸ ہے‎ 
*Gourbil]  ) ۳٠ حص‎ c درپ‎ 
Gourbillage n.m توسيع‎ ٠ تجو يف‎ 
Gourbiller %.a. جوف . وسم‎ 
Gourd nm. due! . نصب‎ 
Gourd, ourde adj. مُلج . بردان‎ 

blé — dec 


il n'a pas les bras gourds 


سريع الضرب 


il n'a pas les mains gourdes ¿yah -ais 


Gourde 7.f. مائية‎ A ورم - زل ميه‎ 
— naturelle dh سودانية مړ‎ ds P 
— clissée القش‎ d مجدولة‎ ¿22 
—  decuir De 
une piastre geurde AS خرش‎ 
Gourdement adv. Lait" - بباطة‎ 


هراوة . تقصيرة . ز ‘Gourdin n.m.‏ 


غرور (عر بيه الاصل) + غش "Gonre 2 f.‏ 

Goureau n.m. AD. شجرة تبن‎ 

: 20011261 v.a. 53 . فر‎ 
| se — vpr. اغترة‎ . Le 
*@oureur, euse n. oA. غار‎ 

Gonrgalle n.m. برغوث الب‎ 

Gourgandine n.f. — شرموطة . فانهۀ‎ oia 

e ben — که‎ Ca 

تردد على القحاب Gourgandiner v.n.‏ 

"Gourgane n.f. فول‎ . 4j 
"Gourgouran n.m. حر بر هلدي‎ 


-fourgousser v.n. 
"ourgousseur, euse n. 


«Gourmade n.f. 
Gourmand, ande n. et adj. rcge 
.— de cailles Ok مسا طمم‎ 
je suis — de votre livre 
استاطف كتايك‎ 
les gourmands رفيتوا المأ كل‎ 
pois — خضرا‎ 41 
arbre — شجرة مفصنه‎ 
branche gourmande Tm فرع‎ 
d فرع‎ 
herbe gourmande طفيلية‎ ala 


je suis — de louanges 


f e, 
pilules gourmandes حبوب فتح السهية‎ 
-Gourmandé, ۵6 76 مو بخ‎ 


róti à la broche — de persil 


کباب‌عایه بقدونس 
4«Gourmandement adv. ech‏ 
ور Ë‏ توام -Gourmander v.a. et n.‏ 
افتحم اموت lamort‏ — 
et ils ont  gourmandé le culte du‏ 

veau d'or 

! e d 

وآشر بوا في فلو بهم المجل 


. — 868 88 


فع “be‏ 
فلم الفروح dil‏ 


— un arbre 


GOUR 


gourmander la bouche du cheval 


< المصان 


se — v.pr. تضايق‎ ٠ اضر نفسه‎ 
Gourmandiller v.a. تب‎ 
Gourmandine n.f. TE 
Gourmandise n.f. نهمة . بطانة‎ ri 
des goumandises حلو يات‎ 
gourmandise d'un rameau تبغيل الفصن‎ 
Gourmas n.m. ماسورة‎ 
Gourme nt وش‎ 
— des enfants فثر الاطفال‎ 


jeter sa ل‎ e RE = pr 
Gourmer v.a. لكم‎ AL AU ربط‎ 


se gourmer v.pr. 
Gourmet n.m. رقيق الأأكل ب سمسار نبيذ‎ 

experts gourmets piqueurs de vin ` 
اهل الذوق . اصعاب الذوق‎ 


زنافة ٠‏ سل له الذفن Gourmette n./.‏ 


donner un saut à la — 

زنق اراق 
دملج . سوار مدملج — bracelet en‏ 
Jal mis la — au mulet‏ 


زنقت الغل زنقا ) ۱۸۹ مخصص ٥‏ ( 


Gournable n./. 2 + 
Gournabler v.a. 2». 155 
Gournablerie n.f. V IPC 
Gournablier z.m. TE P 


Gournsh 
Gourou 7.m 


القرنه ( بجهه باب CIA‏ 
جوزة السودان = محارم 


Gouspin n.m. خلبوص‎ 
Goussant, goussaut n.m. Enn. A 
Gousse n.f. KÉ? 
— d'ail s 

— de féve فول‎ oz 
gousses de plomb ثقال الشكة‎ 
Gousset n.m. — BU ب صنان  تحت‎ 3x كس‎ 
LYI درۀه‎ 

sentir le — | c 

— de montre جيب ساعة‎ 

Goût n.m. dli  قوذلا ذائقه . حاسية‎ Nu 


- perdre le — du pain انقطع زاده‎ 
' dl 
AJ 


le haut goát - 


. debon — 


GOUT 


le bon gaáüt الذوق العام‎ 
الشاعر‎ Wë 
اللواط‎ 


le — du poète 
le — italien 


le coût en fait perdre le goût 
| ما ارخص الجمل لولاالمرة‎ 
tous les goûts sont dans la nature 
«555 کل انسان‎ 
le morceau avalé n'a plus de goüt 
ان الانسان لر به أكنود‎ 


مصرف SANI‏ 
مقابل بالفاوة ‏ مذاق — Aj‏ 


Goutave adj. (fossé —) 
Goüté, ée 48 


le — هلاق + رة‎ > Gl 
Goûter va. داق — استصوپ — اعت‎ 
— la bride 


Al e‏ على اللجام 


goüter v.n. FE 
je vais — | Juil رايح‎ 0 
les élëves 456 "نتصبر التلامذة‎ 
goüter Dieu à إلى‎ d 
— amertume تجر : الصر‎ 
— l'ombre استحل الظل‎ 
goütez-y EET 35 
— à un vin ذاق نبيذا‎ 
— A un tabac ذاق دخات‎ 
— de la mort .ذاق الموت‎ dy 
و‎ pm استلطفب‎ 
86 — soi-même ¿= 9) استلطف‎ 


les hommes qui se goütent les uns les 


الناس الذين بستلطفون autres pe‏ 

Goûter n.m. 3906 امه د‎ E 
Goute-vin n.m. ) لمذاقه‎ ( Ach شفاطة‎ 
Gouttant, ante adj. منداع‎ 
fromage — حبله تندم‎ 

Goutte n.f. š ندغه‎ 


la derniére goutte de sang 


اخر تدببرة ٠‏ بقية 433J)‏ 


une — d'eau 


ME: 
la dernière — آخر نقطة ب نقطة الفيضان‎ 


une — d'eau ندعه ماء . ندعه . نقطة ماء‎ 
ils se ressemblent comme deux gouttes 


اشبه من الماء بالماء FER‏ ميدالي € 
|« به من التمرة بالتمرة « ٩٩٢‏ ميداني € 


d'eau 


1488 


GOUT 


ces deux sœurs se ressemblent comme 
deux gouttes d'eau ou comme deux gout 


tes de lait XLI يعضېما من‎ vil هاتان الاختان‎ 

باللبلةوالتمرة بالتمر 52 LL ç‏ والماءبالماء والغراب بالغراب . 
هاتان الاختان ها مثلان وحتنان وصوفان وسيان 
ساح suer à grosses gouttes e‏ 


de grosses gouttes coulaient 16 long de ses- 


joues فاضت دموعه على حلباب حده‎ 
il a toujours la — au nez ^l .برح‎ 


il passerait entre les gouttes de pluie 
يعرف يخلص سل الشعرة من المجين‎ 
c'est une'goutte d'eau dans la mer | 


Pro. 


une — de bouillon أشوية مرق‎ 
la — militaire “السلان الاديض المزمن‎ 
une goutte, militaire? هل‎ LLa ŝa» $ 


€ في ذاك تور & بين الحملاين‎ « PA 


prendre une — LE — ۔‎ 
porte-gouttes عداد‎ 
— d'huile دت‎ A ikä- 


سيلان ايض militaire Gre‏ — 
فطرة فطرة 
کشوتا . زجوك 


. — goutte à goutte 
— delin 


prendre la — ALA كشف‎ 
il ne voit — sag 
première — ترشيح مر‎ 
vin de — . شح‎ PE خر‎ 
Goutte n.f نقرس . داء الملوك‎ 
— crampe JA . اعتقال‎ 


il n'a pas la goutte aux pieds تهىء للبروب‎ 


— sciatique L3 عرق‎ 
—. sereine ONE 
Goutté, ée adj. I ul. Aë 
Gouttelette n.f. CRT 
Goutter v.n. شم‎ ie hz 
Goutte-rose n.f. الوحه‎ A S ha 
Goutteux, euse m. مصاب بالنقرس‎ . ei تفز‎ : 
عرضة للتقر پس‎ 


Gouttier, iére adj. 
Gouttiére 7 


ميراي .. db‏ 
تابوت شمع اسكندرافي ماراب 
(جراحه  )‏ مزراب ب تصديع من | ليد 


lapin de — خط مطبوځ صفه ارب‎ 
` en ~~ SAU d 


- 


GOUV 
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GOUV 


- ——M II QD DCN 


gouttióre de l'épée ماراب السيف‎ 
' — des jugulaires aen 
— d'un livre فنطرة كتاب‎ 


"Gouvernable adj 


-Gouvernail n.m. الکو مه‎ Sal دفه.‎ 
$ 


«Gouvernance n.f. تر بيه‎ 
-Gouvernant, ante adj. et n. 2 صاحب‎ . ie 


gouvernante n.f.  ظفاحملا مر به اطفال  حرم‎ 
T Cu ت‎ 


-"Gouverne 7.f. AL 
peur votre — لاخه . للمعلومية‎ ce ima; 
aviron de — مقذاف دفه‎ 


Gouverné, ۵6 7 TO مجرور ( نحو‎ 


الرعيه 

Al 

مدير L‏ سب محافظة ادارة ب 
رحال الحكومة 

الحكومة المصر ية 

علم السياسة 


Hil‏ افليم 


les gouvernés 
.Gouveorneau n.m. 
. Gouvernement n.m. 


le - égyptien 
science du — . 


— d'une province 


école du — يه‎ A مدرسة‎ 
"Govvernemental ale adj. اسري‎ A CLL خاص‎ 
4ouvernementalisme n.m. de تشيم‎ 
Couvernementaliste n m. الححومة‎ 
20010171267 v.a. ب حكم‎ AN - ساس‎ 
— un malade i > رای‎ 
- — un enfant »b ر بی‎ 
elle gouverne la maison eJ 2 


ce verbe gouverne l'accusatif 
هذا الفمل ينصب الغه‌ول به‎ 
cette préposition gouverne l'accusatif 
هذا حرف جر يجر 227 ؛*‎ 
navire qui ne gouverne plus 
| سفينة دفتها مخرو به‎ 
8e — Vpr قالك نفسه  انحكم ب حكم نفسه‎ 
il faut gouverner sa bouche selon sa 
bourse على قدر حصيرتك مد رجلك‎ 


` 


«Gouverneur n.m. ب‎ JUI du . لالا‎ — Bil. 


ماسك الدفة ‏ فرماوي AA)‏ 


, — du Caire š AU محافظ‎ 
— d'une province db - وال‎ 
— “d'une ville | m t 
— d'une banque مدير المصرف‎ 


وکل محافظة 80n8-gouvernéur‏ 

gouverneuse LJ ست‎ 

— dela baleine | ' ديل الموت‎ 
Gouvernorat n.m. محافظة‎ 
Gouvion n m. Arie A 
Goyard, goyart n.m. هلالية‎ iL 
Goyavo n.f حوافه‎ 
Goyavier n.m. شجرة الحوافة‎ 
Grabat n.m. $ vam 
il est sur le — الفراش‎ m 

mettre sur le — ابرض‎ 


معمد عند الوفاة ‏ طر يح الفراش .407 Grabataire n et‏ 


*Grabeau n.m. بلة # ورقهالانتغاب‎ Al غلاتية‎ kas 


*Grablage n m. AS ٠ 4b غر‎ 
*Grabler v a. نقي‎ d 
*Grableunr, euse n. مغر بل . منقي‎ 
Grabuge n m. Mm . مشاحئة‎ 
Grâce ny. حسن.ظراف — € . ثنا  اتعام . فضل‎ 
rentrer en. — E انحظ‎ 
bonnes gráces als.. وصال‎ 

— d'une gazelle ملاحه الغزاله‎ 

` rendre — jc 
gráces d'une fille . c محاسن‎ 

» dela diction بلاغه‎ 

faire -— cu انعم ب‎ 

d'une bonne — أطيف‎ 

— à vous < 
coup de — احهاز‎ 

de bonne — T 


de mauvaise — 


les trois gráces جالات‎ 232 
droit de — PR 
— totale عفو تام‎ 
— partielle’ "m 
Diet grâce. | ven 
an de — pr 
sa Grâce سعادة فلان‎ 
grâces naturelles مواهب طبيعية‎ 
gráce / y 
. faites-moi — عافني‎ 
.— divine ختوح رباني‎ 
.. de grâce, par gráce . كرامة لكذا‎ 


parla - de Dieu 


GRAC 


faites. mui la grâce de C من‎ 
demander en — +! 
Graciable adj. ^ مستحق العفو‎ 
Gracié, ée p.pas. عله‎ gins . عله‎ p" 
Graciar v.a y" 
Gracieusé, ée p.pas. مشمول بالانظار‎ 
Gracieusement adv. بلطف‎ ٠ بظرف‎ 
Gracieuser v.n. تمطف. تاطف‎ 
Gracieuseté n.f. مكارم اخلاق‎ — 4 
à titre de — لطفاو| حسانا‎ 
Gracieux, euse ad;. et m. لطيف . ظر يف‎ 
acoueil — حغارة‎ 
un — سترى . مقلس‎ 
notre — Khédive نا الا کرم‎ yas 
à titre — إحسانا‎ 
Juridietion gracieuse due مجلس‎ 


Graoilitó n.f. RE 


Graciole n.f.. SAS 
01001680 n.m. مقلس‎ ٠ 62 
Gradatit, ive adj. ندر يجي‎ 
Gradation n.f. (QUO ( تدريج — ترتيب‎ 
Gradé n.m. ii ) يقولون جرده‎ sa درجه (عوام‎ 
Gradé, ée n.m. et adj. حائز رتبة‎ 
Gradillo n.f. oz ٠ Nit درحات صغيرة‎ 
Gradin n m. TET (2^ . درج‎ 


la chair où je prêche est un des gradins 


ان منبري 7 45 من ترع | .4 du paradis‏ 

gradius droits له‎ Aas سلا لم‎ 

,  renversés gt سلا م‎ 

Gradine n f. منقاش‎ 
Gradiner v.a. | نقش‎ 
Gradualitó n.f. — تر‎ 
Graduat n.m. ترفية مدرسة‎ 
Graduateur n.m et adj. معد ل‎ 
cylindre — اسطوانه التدر يج‎ 

Graduation n.f. تدريج . تر كيز‎ 
Gradué, ée p.pas. مدرج = ممتاز‎ 


chambres gradućes 
Lei AN المالحة‎ ll محلات تر كيز‎ 


Graduel, elle adj. qui تدر‎ 
un — كتاب مدرج‎ 

Graduellement adv. 

Qraduer v.a. 


se faire graduer dë 

| Gradus n.m. -قاموس السمر اللاطيني‎ 
Grafigner v.a. « 1 
Grafin . n.m. <$ یام‎ 
Grafitto n.m. EF) خش‎ 
Grage n.m. è paw 
Grageoir n.m. حصحن الصاح‎ 
Grager va. pe 
Grague n.f. شبكة جرافة الاسر يديا‎ 

Graille n f. غراب‎ 
Graillement n.m. iom 
Grailler v.a. فرفس بالكلب . قال كشكش‎ 
Graillon n m. سے شاط‎ Um  همخت‎ 
Graillonner v.a. شط‎ 
و‎ RE 

Graillonnouse 7 f. Aldo  ةئركلا‎ ale 
Grain n.m. ren 

menus grains 25 

فرخة متر âu‏ با مبوب — poulet de‏ 

il est dans le grain  هيضار‎ cue في‎ 

wI A سبيل‎ $ 
— de raisin بزرة علب‎ 

— de moutarde جُردله‎ 

عم رم البرتقان ‏ ز یت حصرم البرتقال  petit‏ 

— de sel حصوة ملح‎ — d 
— d'encens يو رس مديح‎ 
collier de grains عقد خرد‎ 

grains purgatifs حوب مسپله‎ 
catholique à gros grains. لقي عاص‎ 28 

— de folie 1 š 

— d'or زهب‎ in 

léger des deux grains | et: 

حب | للد 06 — 

— de beauté حال . شامه‎ 

شميرة ١‏ جراحه) ‏ خابور  d'orge‏ — 
لاحظ شو نه — veiller au‏ 

veille au — والحصرات‎ JU) 

— blanc .سحاب ايض‎ Mo 
— de vent ممصرات‎ 
— noir اسود‎ vele 


— d'orge pour perfórer les pierres 
مقاب العارة‎ š Ja 
"لوب شعيري‎ 
eX» ایواللبب‎ 


linge grain d'orge 


tout grain 


GRAI 


de mauvais grain jamais bon pain ۰‏ 
لا تعن من كلب سوه جروا . لا رد الوفيان الا وقيا 


grain à grain la poule emplit son ventre 


التمرة الى اأتمرة عر 
Grainage n.m. Em‏ 
حب ردي Grainaille n.f.‏ 
ناځل Grainailleur n.m.‏ 
ار غال . m‏ السامله Grainaison n./.‏ 
ر یح عقيم | Grainasse n.f.‏ 
Grainoheux, euse ) ,. eI‏ 
Grainchu, ue ) aget. SSES‏ 
بذرة - لب" Graine n.f.‏ 
- £ 
عنست  jJ) WEI‏ دع — monter en‏ 


خافة عسكري 


— du giberne 


— de potence يستاهل الشنق‎ 
— deniais اهيل‎ 
d'Avignon كن‎ Al حب‎ 

— joyeuse حلمة‎ 
— de Turquie $73 
— de paradis تين اليل‎ . 2222. WU. Ol = 
€ «ابن ال طار‎ 

graine de perroquet فرطم‎ 

— de vers à soie | شرانقه‎ 


les épis commencent à avoir la graine 
Jh ارفلت السنابل. افمح‎ 


رنه عاليه ب حب السبانخ graine d'épinard‏ 


Greiner v.n. استضرمت السنبله‎ 
Grainetier, ére n. et adj. بذار‎ 
Graineur, euse n. شُرنق‎ 
Grainier, ère n. d — JM 
Grainoir ۰ الارود‎ € ET غر ,ال ورشه‎ 
Grairie n.f. ay! نصب السيد في‎ 
Graissage n.m. يث ب تشحم‎ A تدر ية باللوم‎ 
Graissane n.f. AL 
Graisse nf شحم . دهن - قار نقي‎ 


étoile de — 9 M عيون‎ 


سمن 

- d às» 
ea Lk الثميلة‎ 4A JI استبدال‎ 
احب الفلوس‎ 
ي‎ MEI شحم‎ 


prendre de la — 


vol àla — 


aimer la graisse 
— jaune 


'garniture de bofte à graisse 


4491» 


فرش قطن الجوالق 


GRAI 


peloton de graisse ME, 
la - ne l'étouffe pas ore 
vivre de sa — رحله‎ o 
la — de la terre ال صوبه‎ let 


Ae 


tourner à la — 


Graisser va. gu - دهن . شحم‎ 


huile à — زیت ما کله‎ 
— ses bottes px استعد للموت - تب‎ 
— le couteau BEI 
— la patte E 
— les épaules AUS الا‎ de صرب‎ 
— g8a main زفر بده‎ 
Yin qui graisse يتشحم‎ X 
se — v.pr. AS 


graissez les bottes à un vilain, il dira 
qu'on les lui brûle 


اذا انتا llla S‏ غردا. كمن السيل على المرفجة 


وكالة شحوم تجارة دهونات Graisserie n f.‏ 


Graisset n.m. خضرا‎ ishio 
Graisseur, euse adj. glo . یحم‎ 
robinet — <, > حلفيه‎ 

عل يدث 5 ص ورغ — un‏ 

مز ينه بنفسپا — godet‏ 

Graisseux, euse adj. .مدهن‎ e 
` dégénerescence graisseuse تشحم الانسجة‎ 
point — العين‎ JU. 
Graissier, ière n et adj. دهان . یام شحم‎ 
Graissin n.m رغاوي‎ 
Graissoir n.m. خرقة مدهونه ,ااشحم‎ 
Gramen n.m. da 
inser 5 S l adj. et n. فنجیلي‎ 
plante graminée däs 


une graminée ) في النياتات‎ ( ٨ . نجمه‎ 


les graminées n.f. pi. 
Graminicole adj. 
Graminifolié, ée adj. 
Graminiforme adj. 


عايش على البرايب 
ذو اوراق نجله 


K‏ النجيل 


Graminologie n.f. Jrd مبحث‎ 
Grammaire n.f. |احروميه‎ . gel علم‎ . oi 
grammaire musicale TP 


Grammairien, enne n. 


pe me, 
183 
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GRAN 


| | 


Grammate n.m. 
Grammatical, ale adj. 
Grammaticalement adv. 
Grammatiste n.m. 
Grammatologie n.f. 


محافط ‏ کاب الصكوك الشرعية 
نحوي 
d‏ 
فقي .لم اطفال نحو ي — 
كتاب edl‏ . تباشير 


Grammatologique ddj. H 
analyse — ته‎ 
Gramme n.m. جرام‎ ٠ وحدة الالف‎ 
Grammite n.m. T 
Grammométre n.m. مقياس الخطوط‎ 
Grampus n.m. دافمن . درفل‎ 
Granaire adj. یا لموب .ارب المطامير‎ | 
` Granaté, ée adj. رمائی‎ 
les granatées n.f.pl 4 3L JI الفصيلة‎ 
Granatine n.f., الرمان‎ kel 


Granatique adj. سیلاني‎ . GA ذو حجر‎ 


Granatum n.m. شجرة الرمان‎ 
Grand, ande adj. et n. AS طويل ب‎ 
affaire grande حلل‎ 

une grande nouvelle عظيم‎ +U; 

le — prophéte ای المظ‎ 
Dieu est — الله | كبر‎ 
grand Dieu! ياسلام‎ 

les grandes Indes < ار‎ 

حر المادي océan‏ — 
ورق حاير - ابو علقود )22( raisin‏ — 
re‏ ن تام silence‏ — 
جم غفير nombre‏ — 
هواء طلق air‏ — 
حصان مرحوب cheval‏ — 
médecin el <‏ — 
menteur NiS‏ — 
حبر اعظم pontif‏ — 
السلطان le Grand Turc‏ 
سعار grand'faim‏ 

à grand'peine عشقه عظيمة‎ 
ouvrir de grands 5 بحلق‎ ٠ شفن‎ 


avoir les yeux plus grands que la panse 
e 

fenétro toute grande ouverte 
شباك مفتوح على آخره‎ 


un homme — بل‎ de 
un — homme حدل ]224 . حطير‎ 
grande fille كاعب‎ om 


deux grandes lieues Okbe ol. j 
grandes eaux olas 
grande lettre dj us 
, Armée حش جرار‎ 
n mort abe موت‎ 

5 maison Ji ببست‎ 

» jeunesse رق الشباب‎ 
» reine Aa o ملكة‎ 

le grand art فن الا كسص‎ 
trancher du — اختال‎ 
le — monde X 
grands amis SÉ 
de — coeur بطب خاطر‎ 
monsieur le — Asch o حضرة‎ 
jurer ses grands dieux حلف الاعان المفاظة‎ 
Alexandre le Grand AS أسكندر‎ 


التلامذة AS‏ ب الو حوه 


les grands 


les grands de son peuple lui dirent 


قال الملا" من قومه 

le — de l'eau ذروة الماء‎ 
en -  ةيميبطلا‎ RJ us ى بالمر‎ Gus 
agir en — فمل افعالاً شر يفة‎ 


service de grands n'est pas héritage 
المحكمة لم تكن ملك القاضي‎ ٠ خدمة الغز طيط‎ Ai 


aux grands maur les grands remàdes 


آخر الدواء الي 

Grand-beau n.m. صناعيه‎ š °) 
Grand-calot n.m. ee مابط‎ 
Grand-chambrier n.m. عضر المحلس‎ 
Grannd'ohose n./. مبمة . حاحه عظيمة‎ 
ce n'est pas grand'ehose حاحة وافية‎ 


un pas 5 5 


واحد الم 
صلب اعظم 


Grand'oroix n.f. 


un grand’ croix حائر لاصليب الاهظم‎ 
Grandelet, ette adj. X .— 
Grandement adv. ب ال‌عريض ب‎ c A 
Las — بظمة‎ 

Grandesse n./. وجاهه‎ . 


Grandeur n. Ge . كمية‎ Lp Me. كس‎ lip 


(رياضة ) 

]a — des Romains exl» JI ارتفاع‎ 
étoile de première — ك رك من اندر الاولى‎ | 
du haut desa — المظمه‎ Ow 


GRAN 
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GRAN 


— de la distance 


votre — 

air de — 
Grandi, ie p.pas. 
Grandiflore adj. 


Granditolié, ée adj. 


Grandiose adj. 
le — 


Grandir v n. et a. 


les talons le grandissent 


86 ل‎ v.p. 


Grandirostre adj. 


Grandivwsant, ante adj. 
Grandissement n.m. 


Grandissime adj. 
Grand^mére n.f. 
Grand-oncle n m. 
Grandoul n.m. 
Grand-père n.m. 
— paternel 
— maternel 
Grand'tante n.f. 
Granette n.f. 
*Grange n.m. 
— à mais 


batteur en — 


— anglais 
Grangeage n.m. 
Grangée n./. 
Granger, ére v. 
Grangerie n.f. 
Grangier, ére u. 
Granifére adj. 
Graniforme adj. 
Granilite n.f. 
Granite n.m. 
Granitelle adj. 
Granitellé, ée ad., 
Graniter v.a. 


Granitenx, euse adj. 
Granitain, granitine n.f. 


Granitique adj. 
Granitoïde adj. 
Granitone n.m. 


Granivore adj. et u. 


طول المسافه 

جلا نكم 

ka هينه‎ 

gie pue‏ سو 
EYE‏ 

كيير الاوراق 


Go ei 
الفخامة‎ 


de ب تزراید ے‎ j 
slk كمسب حزمته‎ 


عم الد . خال A)‏ 
G‏ . قطاة Cab)‏ 
جد ۰ حبيب ‏ اختيار 
جد صحيح 

EU 

ie . AU 2‏ الجد 
43155 (نبات) 


iah زراعة‎ 


ملو الحرن 


les granivores n.m pl. ٠ ابوب‎ AE) 
Grano-lamellaire ad;. متلاصق‎ 
Granulage u.m. e 
Granulaire adj. — ڏو‎ 
Granulateur n.m. An AN مدق‎ 
Granulation n f. — 
granulation du plomb vele JI UT 
granulations graisseuses حیات شحمية‎ 
granulations méningiennes حيات سحاثية‎ 
granulation des yeux تحت العيون‎ 
granulations grisee 435) cL. 
Granulatoire n.m. "PUn 
Granule 7 "dd ب‎ $79 4s sch 
granules d'anis براغيت الست‎ 


Granulé, ée ad;. 


عى مسب 
e‏ 


Granuler v.a — 
Granuleux, euse adj. ذو حبوب‎ 
terre 0106 إرض حاصه‎ 


رئة ذات حوب poumon granuleux‏ 


maladie granuleuse des reins 
عرض تحيب لتراب‎ 


Granuliforme adj. حيي للم‎ 
Granulosité n./. <. y 
Graphide n.m. حزاز الكتابة‎ 


Graphioide adj. 
Graphique adj. e منقوش _ ځاعر بالر‎ 
un — des chemins de fer 


جدول a‏ القطارات 


ليه رسميه — opération‏ 


minéral — حمدن .رود الرصاص‎ 
la — لش‎ H 
Graphiquement adv. بالرسم‎ 


تراب بوادق ب ^ 25 رصاص Graphite n.m.‏ 


Graphiteux, euse ) dj 


Graphitique y Ww NUS 
Graphium m.m. uu. 


Grapholithe n.m. 
Graphométre n.m. 


لوح کتاب vi ous‏ ابو دقيق 
مقياس الزوايا . مسا حه 
QUI‏ عدة المندسه — pied de‏ 
مقیاسي لأروايا Graphométrique adj.‏ 
DG. e bg‏ الاصوات . مغني Graphophone am. j‏ 
وکل Grapignan n m.‏ 


GRAP 


Grapin n.m. هلب‎ 
Grappe n.f. el عنقٌود ب تسقيط‎ 
— deseiche 2-1 بطارخ سىك‎ 
cheval atteint de grappes ان‎ 

— d'œufs يض‎ EP 
grappes اخلاط‎ 
garance — فوة مسحوقة‎ 


عنقود علب ب صلقوم ب انمكاس ضوء de raisin‏ — 


المنقود ‏ رع البحر 

mordre à la — 4 SCH 

اشد . نظم كالمنقو د Grapeller v.a.‏ 
22 

Grapper v.a. , i سحق‎ 

Grappier, iére adj. عنقودي‎ 


les yeux grappiers de la vigne 
Sec El الكرم‎ o 
ب تصيف الصاصة‎ —< 
مقتطف‎ 
ناش > جم الخصاصه — اقتطف‎ 
holoi] مصيف‎ # ihi 


Grappillage n.m. 
Grappillé, ée p.pas. 
Grappiller v.a. 
Grappilleur, euse n. 


Grappillon n.m. حته عنقود‎ 
Grappin n.m. هلب بت كلاب‎ 
— pour puits AJ خطاف‎ . 45, 
jeter son — sur qqu'un لازمه‎ 


i ا مر‎ LR 
الزجاج‎ Ji — au ری‎ 
e ceo منقي‎ 
Séi 


— d'incendie 
Grappiner v.a. 
Grappineur n.m. 
Grappu, ue adj. 


Gras, asse adj. QAM مقر بل . سمين ب‎ 


poulet — ibl’ فرخة‎ 
gras du bec رفيق المأ كل‎ 
la grasse matinée الضحو ية‎ 
jours — ايام زفر‎ 
menton — ذآن مدهنة‎ 
fromage — lason حبله‎ 
vin — pm ند‎ 
figue grasse تنه مېطله‎ 
temps — زمن شابوره‎ 
une poitrine grasse مصدور‎ 
pavé — dle, بلاط‎ 

بلدة ممسية — pays‏ 

ارض خصه — terrain‏ 
نباتات لحمية plantes grasses‏ 
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avoir un parler gras ) 


parler gras adv. 


conte ل‎ 
vue grasse 
riz au — 
au — 
le — 
— do la jambe 
— de cadavre 
س‎ cuit 
voler haut et gras 


Gras-double n.m 


GRAS 


la faire au gras double 


Gras-doublier n.m. 


Gras-fondu, ue adj. 
le gras-fondu 
Gras-fondure n.f. 
Grassane n.f. 
Grassement adv. 

il vit — 
Grasserie n.f. 
Grasset, ette adj. 
Grassette n.f. 
Grasseyement n.m. 
Grasseyer v.n. 
Grasseyeur, 6086 n. 
Grassouillet, ette adj. 
Grat n.m. 

envoyer au — 
Grateron n.m. 
Graticulation n.f. 
Graticule n.m. 
Graticuler v.a. 
Gratification n.f. 
Gratifié, ée p.pas. 

— d'un coup de pied 
Gratifler v.a 
— de coups 

se — v.pr. 

se — d'injure 
*Gratin n.m. S së قمر اللة.‎ 


boeuf au — 


سرق رصاص المزار يب 


حر امي الزارب 
Sp‏ 


Je)‏ مدهن 


A.J 


بوسمه ٠‏ بفيض 
ó‏ عيشة راضية 
ررض الدودة 


حسيشه النجار ين — شرشيرة 


٠ 42]‏ لدغ 

لذغ بالراء 

ad‏ .اللخ 

٠ e‏ قليل الس.مئة 
منبش الفراخ 

طرد 


أرائى Aan,‏ .عافد لبن (نبات ) 


zh 


° ô شر‎ ry ER 


عجالي بالقرارة 


GRAT 


کدادة الكنيف des fosses d'aisance‏ —. 
L)‏ بلتصق بحيطانه من البراز) 

"Gratner v.a. et n. حمر من القمر‎ | 
faire — du riz IM 3l P حمر‎ 
Gratiole n.f. حسيسة الفقرا‎ 
Gratis adv. YE 
— esi mort مات املاش‎ 

التعلم المجاني — le‏ 

Gratitude n.f. مه مان‎ 
Gratophyllon horteus Col) "595 
Grattage n.m. T E 
Gratte n.f. مكحتة‎  ربصخت‎ 
"Grattó, ée 7 ET you مبروشس ب مداهن‎ 
"Gratteau n.m. hsi 
Gratte-boóssage n.m. تفر يش الفرشه‎ 
Gratte-boësse n f. فرشه المذهباتي‎ 
-Gratte-boësser ) T 
Gratte-bosser ) در س‎ 
Gratte-cul n.m. وردة بر به‎ 
Gratte-dos مهرشة الظهر‎ 
Gratteler v.a. 35 
401866616, euse adj. -— 
Grattelle u f. جرب جاف‎ 
"Gratte-menton n.m. ین‎ ٠ حلاق‎ 
Gratte-paille n.f عصفور اصېب‎ 
“Gratte-papier n m. نساخ سف‎ 
4üratter v a. et n كشط‎ 2531554 
— le papier تعيش ن الحرام‎ 
— lemur WILI A إحتك‎ 

— du pied نش‎ 
لاطف 6 سن‎ 
se la téte DIF — هرش راسه‎ 
— le gosier شر 2 ازور‎ 
— le président المحكمة‎ ERE: 
— surtout Ja 


داهن نفسه ب هرش روحه  se gratter v.pr.‏ 

ادح 

احتك A‏ الائط contre le mur‏ — هو 
trop parler nuit, trop — cnit‏ 

صانه الانسان 3 حفظ QU)‏ 

هرشان 

محر بش اباب 


@ratterie n.f. 
Gretteur, euse n. et adj | 
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GRAT 


— de papier dm 
Grattoir n.m. (€ 
Gratture n.f. برادة‎ 
Gratuit, ite adj. بلاشي . مجانا‎ 

à titre — يلا عوض‎ 

تلميذ مجالي — élève‏ 

allégation gratuite إدعاء عفوا‎ 

Gratuité n.f. e. 
la — de la prédestination 

ax نوال‎ 

Gratuitement adv. y . Sch 

Gravanche n.f. ou gravans JA سمك‎ 


Graxatier n.a. 


Gravatif, ive adj. JA 
Gravats n m.pl. . HN ررش" . شغلفات‎ 
حسی . حصا‎ 

ثقيل ‏ رذين ‏ ذو بال . مهم Grave adj.‏ 
سب قفوي motif grave‏ 
ضرر جسم — préjudice‏ 

affairs — ite — اس حال‎ 
devenir — — 
"maladie — PX 

les graves الاجرام‎ 

المشمة ‏ الصوت الثحين — le‏ 

Grave n.f. عمك‎ SE 
Grave n.m. لط‎ ji نید اراشى‎ 
Gravé, ée » pas. في‎ A T" 35 
— an cour — في‎ tx 
Gravelade n.f. e? جدري‎ 
Graveller v.a. PU 
Gravelet 4m ) طير‎ ( p 
Graveleux, euse adj. عرضة للحصوة _ حصب"‎ 
affection graveleuse اصابه حصائية‎ 

urine graveleuse بول رمل‎ 

un gravelenx مصاب بالحصاة‎ s. 

les graveleux Ó NOST 

conte graveleux عورا‎ Ne 
Gravelin n.m. + A 


Gravelle n.f. ٠ شمبرة . ورم الاجفان  حصاة‎ 
دردي ناغف‎ TUR ô pam 


Gravelure n.f. كلام عيب‎ ٠ عيبة‎ 


GRAV 
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GRÉC 


Gravement ada. Ove بصوت‎  هباع‎ 
— malade LA AS lo zs مر مص‎ 
Graver v.a. نقش . فحر‎ 
— un cachet C نقش‎ 
se — v.pr. E تفرتك ب‎ 
Gravette ni, دود الطعم‎ 


Graveur n.m. et adj. ou . 


Gravi, ie p.pas. متسلق‎ 
Gravide adj. حامل . ملا ن (طب)‎ 
Gravidisme w m. doses عل‎ 
` Gravier n.m. ae عا‎ 
Gravière n.f. ورشه حصا - طبر الطر‎ 
Gravigrade ad;. Pu 
Gravimétre n.m. J^ مقياس السو‎ 
Gravinchon n.m. بر قوقة‎ 
Gravir v.a. لق‎ - t^ 
~ — une montagne [d پر‎ 
Gravisset, gravisson n.m. ( AL) طلاع‎ 
Gravitant, ante adj. — 
Gravitation n.f. انجذاب‎ 
Gravité n.f. اهمية‎  لقث‎ — 4b, . As 
centre de — FN مركز‎ 

— du danger شدة الخطر‎ 
gravité du son ضحامه الصوت‎ 
Graviter v.n. نحى ب انجذب‎ 
Gravoir n.m. ظفرة‎ 
Gravois n.m.pl. با‎ cub. . حص — ردش‎ 
battre les — ته‎ Sfi E l 
Gravure n./. wi . Lg 
los gravures الصوّر‎ 
Grayer n m. سيد قاضى جزئيات‎ 
Grazioso ad;. ظريف . انيق‎ 
Gré n.m. ERER Y 
bon gré mal — طوعا او کرها‎ 

savoir — mE ou 

au — du vent c 2! - على‎ 

à — dil» 
Gréage n.m. m 
Grébiche n f. aliss 
Grec, grecque adj. et n. اغر يقي‎ ٠ روي‎ 
vent — صادة . نکاء‎ 

débauche — JJ 

le grec البونانه‎ aal) 

c'est du — ار غامض‎ 


il est grec à cela ماهر في ذلك‎ 
un — روي ب حراي‎ 
vivre à la grecque n 


Gréciser v.a. روم ۰ مر روما‎ 
بالجمل البونانية‎ as 
Grécisme n.m, — «Vy اجرومه‎ Lob JI Al اختصاص‎ 


— V.N. 


Gréciste n.m TREI بارع في‎ 
Grécité n.f يونانيه‎ 
Grécoler v.n. صا‎ ٠ S 
Gréco-romain, aine adj. روي روماني‎ 
Grecque n f. ازيل‎ 
Greoquer v.a. پر‎ 
Gredin, ine n. كفب -شعاذ سفل”‎ 
Grediner v.n. سفل‎ 


Gredinerie n./. Ju. 
Gréé, ée p.pas. F 
Gréement n.m 


Gréer v.a. A 
Grées n.f.pl. طلقم‎ 
Gréeur n.m. مطقم‎ 
Greffe n.m. UST ch 
— du tribunal ¿Gu خلم كتاب‎ 
droits de — قلم الكتاب‎ (02 
— des hypothéquos غلم الرهونات‎ 


avoir les greffes de tel lieu 
قلم كتاب الصور ااینفیذيه‎ 


و . 


Greffe n.f. T 
e 


— du gros 


Greffer v.a. 


se — vpr. s 
Greffeur n.m. مطمم‎ 
Greffler nm. Lu کب‎ 
— civil کانب القلم المدني‎ 
— en chef باشکاتب‎ 
Greffiére n.f. الكاتب‎ ea 
Greffoir n.m. التطمِم‎ T 
Grégaire adj. خاص بالجماعات‎ 
lions grégaires عرجله من السباع‎ 
gezelles , LR سرب من‎ 
chevaux و‎ hAl :ريل من‎ 
Grégalade n.f. L< ٠ Li 
Grége adj. (soie) > 
la — EA 


Grégeois ad. 


GRÉG 


feu grégeois الماء‎ il a 


A 
d$ ك‎ 


"Grégoire n.pr. 
"Grégorien, enne adj. 


Grégou n.m L< ٠ صاببة‎ 
'Grégue n.f. لباس‎ 
tirer ses grógues هرب‎ 
laisser ses gràgues cl. 


avoir de l'argent en grógue 


il en a dans ses grógues 
A اصاته‎ 
"Grélage n.m. تصفية الشمع الاسکندراني‎ 
rélant, ante adj. واف‎ 
à minot — Au) بوفاء‎ 


سنه ذات بر د 
دفيق 5 رفيع 
femme ‘qui a des jambes gréles‏ 


امرأة روا 


TE 


année grélante 
XGréle adj. 


intestin — 4 

سه ° 
فتيبات . مماء دفاق intestins grëles‏ 
نقر في 290 — sonner du‏ 


5 . عضرس ٠‏ بات المزن u.f. ٠‏ 431616 
بات السحاب . خب الفام ٠.‏ حب المزن v ٠‏ 
وامصستاه / — quelle‏ 

حصاة الفحم المجري Gréle n.m.‏ 

.Grêlé, 66 p.pas. et n. مبرود ے مجدر _ ملالا‎ 

Gréler v.n. برد‎ 

Gréler v.a e رقق . ر‎ 

016166 n.m. 


-Grelet, ette ad;. 7 


'Gréteur, euse adj. ذو برد‎ 
Grelichonne n.f. مسطر ين البنا‎ 
Grolier n.m. صاقوم‎ d^ 
Grelin n.m. حبل‎ 
Gréloir n.m. ) š 


Gréloire nf.) 


Grêlon n.m. حبه المزن‎ . EA 
Grelot n.m. حلجل‎ . dg 
faire sonner son — اختال‎ 

mettre une sourdine à son ل‎ 
للف کلامه‎ 
attacher le — إجتراء‎ 
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GREL 


trembler le grelot ارتعد‎ 
Grelottant, ante ad;. م رتعد‎ 
Grelotter v.d. Au Al 
il grelotte de peur رعديد‎ 
Grelotteux, euse n. 4 ذو مار‎ 


Grelonagé n.m. ) الاسكندراني‎ eo» ترقيق ال مو‎ 
الاسكندراني‎ c5 ° EE 


Ur‏ — صي معرص 


Grelouer va. 
Groluchon 7 m. 


Greluchonne n.f. مسطر ين‎ 
Greluchonner v.n. P" 
Grément n m ) بحر يه‎ ( päls 
Grémial n.m رکه‎ 
Grémil n.m. نات الو لوه . حشيشة للا لي‎ 
Grémille n.f. ) ياضة (اسم سمكه‎ 
Gremillet n.m. ) أذان الفار ( نبات‎ 
Grenade u.f ) حر بيه‎ ( < OR 


confiture de — رمانيه‎ 
peau, écorce de — OL J عت . قشر‎ 
une énorme — فحل رمان‎ 
grenade sana graine i شنبا‎ ib) 
— sauvage ibl. 


une — entr'ouverte et remplie de pepins 


إثتلاف 

رمانة ذات ملاعق à cuiller‏ — 
رمائة البح de mer‏ — 
براغيث البحر grenades‏ 


رمانۀ ىد (حر بيه ) grenade à main‏ 


80116 à la grenade 
étoffe à la — ٠ OU Jl قياش حب‎ 
قاش تقليد الربان‎ 
الاندلس)‎ à غرناطه ) دنه‎ 
| غرناطي‎ 
رمانه‎ . ol A d 


Grenade, granada | | 
habitant de — 
Grenadier n.m. 


— sauvage 


اف الرمان (CLE)‏ . شغموم ‏ مصيدة براغيث البحر 


Grenadier n.m. 


avoir des grenadiers dans les cheveux 


ق ل شعره 
هذه الى ceite femme est un — . POT l‏ 
les grenadiers montés AU ek?‏ 


جر بندیه — مصيدة براغيث Grenadiére n.f. PA‏ 


GREN › 1498 > GREN 
_ ll L. CeeCeC—— 
اليندقية‎ ile | Greneter v.a. : 
Greneterie n./. 


grenadiére du fusil 


gia re 


porter le fusil à la grenadiére 


ef:‏ الصلح Grenetier n.m.‏ لبس المندقية على ظبره 
M Grénetier, iére n. et adj. n‏ | 
arenétine n f m‏ | جرخ فلك (نبات) ‏ ابئوس | مر Grenadille n.f.‏ 
Ua JE I 1 : 1‏ فرخة محشية Grenadin n.m. et adj.‏ 
تحبيب اطار النقود Grénetis n.m.‏ غاب zi Ah‏ 
L, je-‏ المبوب Grënetoir n-m.‏ | یب | f‏ - 
AER‏ التقود Ae 07 GEN‏ حر 2 — Lra‏ اب A‏ مان Grenadine n.f,‏ 
عیب شراب الرمان — sirop de‏ 
حب الداکن ‏ بارود خشن Ë Z | Grenette n.f.‏ رمان 2 
Geet‏ كباية شرا بالرمان — un verre de‏ 
re n f. ;‏ 
areneur Sé n. 8‏ | تجرو يش البارود ‏ جروشة nm:‏ ا 
I SC‏ رش ب غلانة Grenaille n.f.‏ 
- ] 
e E ai 0 de 8‏ ۳ الاسكندراني — .reduirela cire en‏ 
renier n.m. PE d‏ 
هده ضاعة مبروكة — p pan "TP E . c'est du blé en‏ 09 سر 
رس . حردق — du plomb‏ 
Grenaillement n.m. š c'est un grenier à coup de poing‏ 
eg upcis un pen‏ : حت Grenailler‏ 
أب البراغيك un — à puces‏ محباب Grenailleur n.m.‏ 


sardines salées en grenier 


تقميح (أفمح السنبل جرى القمح 43( Grenaison n f.‏ 


ماردين مملح فوق بمضه ريح عقيمه Grenasse n.f.‏ 
une — de vent $222‏ 


une — de pluie ON un — de mais ذرة‎ Man ىكب‎ 
Grenat n.m. et adj. ب‎ gW . حجر سيلان‎ 


برغوث <> — قشر ليمون ب قاش مدمشق 


les blés nous arrivent en grenier 
ترد لنا الغلال مشحونة في المرا كب‎ 


un cheval fait شدقه‎ à EN حصان يحزن‎ 


couleur — ge! لون طر‎ 
faux — — رمانى‎ un grenier à tracasserie کات‎ V 
* ° 2, e 
Grenatique adj. رمانى‎ ٠ سيلانى‎ faire un — فرس نحت البضايع‎ 
Grené, ée p.pas. T — à sel gali, شونة‎ ٠ شونة ملح‎ - al L< 
tabac — YS ve» juge au grenier à sel الصلح‎ LG z 

le — d'une meule نقر حجر الطاحون‎ greniers d'abondauce, greniers publice 
recu 


Cicile était le grenier de l'Italie‏ وژ 
کانت UL,‏ من خصببا MÉ‏ مطمورة Ul‏ 


cet élève va dela cave au grenier 


Greneler v.a. 
< . استضرمت البه‎ 
استفاظت ااسنابل‎ 


Grener v.n. et a.. 
les épis ont grené 


le trèfle grena رف البرسيم ريه‎ j f 
—  dutabac Qua هذا التلميذ طالع بالسطر الى المدنه کرم‎ 
faire grener des cocons des vers à soie il va de la cave au — ki 


de la poudre 
— une peau 

le sel 

ge — v.pr. 
Grenerie n f. 


QGrenetó n.m. 


chercher qqu'un depuis la cave jusqu'au‏ أفقس جوز ا لر پر 


: grenier بحث عله في سلقط‎ ٠ . — فلب عليه‎ 
جروس (بارود‎ 
e * aller tantôt à la cave tantôt au grenier 
eg vo 
ر‎ 
بلور الملح‎ č 
. 2 333 le grenier de la maison D 
شونه حبوب‎ mettre en grenier, charger en grenier 


انق ٠‏ عى 


GREN 


غر بال ب ورشة آکر € البارود Grenoir n.m.‏ 


Grenouillard n m. ب‎ Cab gat صقر‎ 
البارد‎ eel الماء ب مب‎ v 


Grenouille n.f. 


la premiére — 


lä — ; . ås Jis‏ الضفدع 
e‏ الاول (فلك سيديو ( 
الضفدعان (فلك) 

| كل التحو يشة 


les deux grenouilley 


il à mangé la — 


faire sauterla — it, التحو‎ b 
les grenouilles tox. الخبدع‎ 
— d'une poulie محور البحكرة‎ 


( La Grenouile qui veut se faire aussi Grosse ) 
que le boeuf 


— n J9—— په‎ 


Une grenouille vit un beuf 

Qui lui sembla de belle taille. 
Elle, qui n'était pas grosse en tout comme un ceuf, 
Envieuse, s'étend, et s'enfle, et se travaille 

Pour égaler l'animal en grosseur ; 

Disant: Regardez bien, ma 7 
Est-ce assez ? dites-moi ; n'y suis-je point encore? 


— Nenni. - M'y voici donc? — point du (out. 
-— Mie voilà? 


— Vous n'en approchez point. La chétive pécore 
S'enfla si bien qu'elle creva. 


Le monde est plein de gens qui ne sont pas plus 
sages. 


Tout bourgeois veut bâtir comme les grands 


seigneurs, 
Tout petit prince a des ambassadeurs, 


Taut marquis veut avoir des pages. 


gengen, 


( Les Grenouilles qui Demandent un Rot ) 


ري مروا 
a‏ 


Les grenouilles se lassant 

De l'état démocratique 

Par leurs clameurs firent tant 
Que Jupinles soumit au pouvoir monarchique. 
11.16 071 tomba du ciel un roi tout pacifique. 
Ce roi fit toutfois un tel bruit en tombant, 


Que la gent marécageuse, 


, 1499 , 
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une — femelle 45 JA 
petites grenouilles هاج‎ 
une petite — شرم‎ 
jeu de la grenouille لمه الضفدعه‎ 


le fourrier a emporté la grenouille 
الراتب‎ 3-1 ou 3 EI 


عفر يت البحر ( سمك ) 


Il n'y a pas de grenouille qui ne trouve 


son crapaud 
JU U, 44 وافق شن طبق .کل‎ 


demer ) 
pêcheuse ) 


| | 


« الضفدعة الق تريد ان تساوي الأور » 


هنی اسمموا حكاية للضغدعه o‏ فانها تحكى مكان su A‏ 
ومنبها فيالفمل اضس يقتدي Qi o‏ لفسه 
y‏ فد خرجت مع اختها o‏ يوما الي السوق لسوه Wm‏ 
فنظارت ثورا عظيم المرم € واستصفرت جثتها في الحجم 
قااك وسل ان اكون 4 Lag Ak o‏ كالمجله 
وبحت إعضاءها فامتدت »« وشد دت اعصابها فاشتدتث 
وقالت اخ |سمعيلي وانظري «» هل انني oi,‏ في الكبر 
قالت لما Ke TT‏ ذا نانا «» guls‏ نا نبحث عن غدانا 
فاشتملت بالنار حبا فيالكبر o‏ وشرعث تفمل هاتيك العبر 
c5» 0‏ فوارغ cl 2>YI‏ 
«» وجلتېا Lei‏ ورحمت 
o‏ والنفس os Y‏ الا وسما 


ومعتدي 


eL واخذت تتبع شرب‎ 
5 "ta ly mt az lä 


Leisi ux وھک ذا‎ 


( محمد عثمان جلال ) 


2 الضفادع بطلِون ملكا c‏ 


———$ 
دور 
يا صاحب Jid‏ يا سيد إسمع وحوز CLU‏ 
دا قول مافيه à X‏ اللي pu ve‏ 
دور منه 
ريت الضفادم oba‏ الررع والماء لايم 
جم يطلبوا الكل سلطان من شان يحكم pde‏ 
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Gent fort sotte et fort peureuse, 
S'alla cacher sous les eaux, 
Dans les joncs, dans les roseaux, ` 
Dans les trous du marécage, 
Sans oser de longtemps regarder au visage 
Celui qu'elles croyoient être un géant nouveau. 
Or c'était un soliveau, 
De qui la gravité fit peur à la première 
Qui, de le voir s'aventurant, 
Osa bien qn tter sa tanière. 
Elle approcha, mais en tremblant. 
Une autre la suivit, une autre en fit autant : 
Il en vint une fourmiliëre ; 
Et leur troupe à la fin se rendit familière 
Jusqu'à sauter sur l'épaule du roi. 
Le bon sire le souffre, et se tient toujours coi. 
Jupin en 4 bientót la cervelle rompue : 
Donnez-nous, dit ce peuple uu roi qui se remue ! 
Le monarque des dieux leur envoie une grue , 
Qui les croque, qui les tue, 
Qui les gobe à son plaisir; 
Et grenouilles de se plaindre, 
Eh quoi ! votre désir 


À ses lois croit-il nous astreindre ? 


Et Jupin de leur dire : 


Vous avez dü premiérement 
Garder votre gouvernement ; 
Mais, ne l'ayant pas fait, il vous devait suffire 
Que votre premier roi fût débonnaire et doux +: 
De celui-ci, contentez-vous 


De peur d'en rencontrer un pire. 


La Grenouille et la Rat. 
وت‎ 
"Tel, comme dit Merlin, cuide engeigner autrui , 
Qui souvent s'engeigne soi-même , 
J'ai regret que ce mot soit trop vieux aujourd'hui; 
Il m'a toujours semblé d'une énergie extrême. 
Mais afin d'en venir au dessein que j'ai pris : 


Un rat plein d'embonpoint, grae, et des mieux 
nourris, 


Et qui ne connaissait l'avent ni le carême , 


Surle bord d'un marais égayait ses esprits, 


دور منه 
جام ملك جزع من توت لا له ولا الکرامه 
جامد وفيالارض Je SK‏ < الهاسه 
دور نه 1 


وان ده وا . لب عه 
ما الفرق ينهم وينه 


صاحوا وراحوا ارو باه 
JENC CEPI‏ 


دور سه 
واتاملوا فيه لوغاد 
نطوا عليه كيف داعاد 


راوه حماد في حواسه 
واشمبطوا فوق راسه 
دور مه | 

«ll‏ ليت ماصار ولا بقوا ينظروا له 
واتجمموا عند صرصار من pr‏ يذتكوا له 
دور مته 

نرحل اليه في الدعاوي 
وخاوي 


قالوا LAL‏ ملك خان 


جا توت يا ليت رمان كله مسوس 


دور مه 
e‏ شيخ الصراصير وهمت AA‏ في a‏ 
وحط d‏ عله تمصبر وادعا rA‏ عند ربه 
دور مله 


ارسل لهم طبر بنقار والطير جيمان وجارح 


جام 45 من ie OU‏ بها كل سارح 
دور منه 

هذا جزا كل بطران بالحكم يطلب vie‏ 

ان كان بالتوتغضبان هلبت يرضيه شرابه 

محمد Ok‏ حلال) ` 


هوم مره وا 


€ والفارة‎ Ae All » 
—- 
e )U صفدعة مت عليها‎ 


Ah او‎ AN ان كان في‎ o TED d) ان‎ 3 L 


»« قالت اخ يا حاره 


تأتين بعد زمن الثناء oo‏ تنشرحين Ad‏ سطح الاء 
فقات الفارة يا ما احلى c‏ یاليتني للعوم كنت اهلا 
قال لحا اضفدعة الكاره «» وقد نوت لما على ا1ساره 


أر بط يا فارة فيك deo‏ «» وتستوى ارجلنا في الحجل 
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Une grenouille approche, et lui dit en sa langue : المحه‎ j ونستوي اذ ذاك‎ € «4x اذا عنا نموم‎ 2 

Venez me voir chez moi;je vous ferai festin. 1 | 
Messire rat promit soudain : واي شركه‎ les فصدقتا واتت لااب رکه «» واشتر‎ 

Il n'était pas besoin de plus longue harangue. ا وات ا ونطّت نطه‎ EE وله‎ 

Elle allégua pourtant les délices du bain, 

La curiosité, le plaisir du voyage , e وقطمت في الاء قدر‎ c وسبحت بها بلا امتناع‎ 

Cent raretés à voir le long du marécage : " 1 . . 

Un jour il conterait à ses petits-enfants e. روع نتا و وه وتطلت الغ دن‎ vi 


Les beautés de ces lieux, les mœurs des. habitants وج قر میت‎ A) رفصت بر حلا واضطر بت «» وروحها الى‎ 7 
Et le gouvernement de la chose publique l 


وكان هذا d‏ مرور الم o‏ وان کل Y Lé‏ يدري Aquatique.‏ 


Un point sans plus tenait le galant empêché : . f 
e ` A L ; 5 1 " 
Il nageait quelque peu, mais il fallait de l'aide OSIL ورفم الرباط‎ c oh bu. فقط النس‎ 


La grenouille à cela touve un trés-bon reméde, ورحلا مربوطة بالفاره‎ «» vill iuad o Jus 
Le rat fut à son pied par la patte attaché ; p 
Un brin de jonc en flt l'affaire. J من سله على امسو به‎ c Ja سيف قاطع‎ Ui 


Dans le marais entrés, notre bonne commére 
B'efforce de tirer son hôte au fond de l'eau, 
Contre le droit des gens, contre la foi jurée ; ( حلال‎ QU» (محمد‎ 
Prétend qu'elle en fera gorge chaude et curée 
C'étoit, à son avis, un excellent morceau, 
Déjà dans son esprit la galande le croque. 
D atteste les dieux ; la perfide s'en moque : 
11 résiste ; elle tire. En ce combat nouveau, 
Un milan, qui dans l'air planait, faisait la ronde, 
Voit d'en haut le pauvret se débattant sur l'onde. 
Il fond dessus, l'enlève, et, par même moyen, 

La grenouille et le lieu. 

Tout en fut, tant et si bien, 

Que de cette double proie 

L'oiseau se donne au cœur joie. 


Ayant, de cette façon, 

A souper chair et poisson. 
La ruse la mieux ourdie 
Peut nuire à son inventeur, 
Et souvent la perfidie 
Retourne sur son auteur. 


gy) RoDG‏ مهس ده 


262001116, ée p.pas ذو محور شحس‎ | Grenouillette n f. - داء الضفدع‎  ارضخ‎ bu; 
Grenouiller v.a. = ب سک‎ ll كف السبع | طط في‎ ٠ ci. كف الضبع‎ ٠ شجرة الضفدع‎ 
d شرب‎ — e Kl Dye وو د ده رکب‎ 
1 Grenu, dj. دحا‎ - 
Grenouillére u.f. مستنقع‎ -pu مستحم ب رکه‎ Sua dus سباح‎ 
avoir des épis grenus 2 تداحس از‎ 
Grenouillet ۰ كف الضبع‎ š pu) شجرة‎ je ia ads الماد‎ 1 


خشونة الورق ٠ e le — du papier‏ كف السبع (تازافلات بالمغرلي ) (ابن الييطار ) 
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racine grenue O 23, جذر‎ 
Grenure n.f. — 
Grès n.m, d حجر‎ 
tuyaux en grès vernis LAL برابخ فثار مطلية‎ 
meule en — حجر المسن‎ 
bouteille de — قزازة فخار‎ 


قدرة مغر ية — pot de‏ 

vos 8 JA KEN) 

pavé de — de بلاط‎ 
nettoyer avec du — LI pum 

— paf حجر الا الط‎ 
ui بلاط صلب‎ 
— flambé حزف و هاج‎ 
— pouf بلاط رخو‎ 
casser du grès à qqu'un TE 

حجر احمر vieux — rouge (OG‏ 
حجر ا مر جديد — nouveau‏ 

poudre de — تراب تنظيف الاوافي‎ 
Grés n.m. (ü مېمات ( محر‎ . y 
Grésage n.m. slk لبط‎ 
Gréser v.a. الرجاج‎ bai x 
Gréseux, euse adj. فڪاري‎ 
Grésier 1 صانم في ورشة البلاط المجر‎ 
Grésiére n.f. gum ورشه بلاط‎ 
Grésiforme adj. شكل البلاط الجر‎ 
Grésil n.m.  قوئدم برد - رجاج‎ ٠ حب الزن‎ 
ناعم ارجاج‎ 

Grésillé, ée p.pas. مقد د‎ 
Grésillement n m. د‎ al رول‎ 
le — d'uu jet d'eau الناۀوره‎ š A A 
Qrésiller v.n. et a. أبرد‎ 


le feu grésille le parchemin تقددالرق‎ A) 


c'est une Biere qui l'a grésillé امانته‎ x 


P e 
Ld 


80 — v. T. 


Grésiller v.a. عقشط 2 جاج‎ QR 
K Pd 


برد Grésilin n.m.‏ 
دقيق ردي ن كليشات حديد ب Grésillon n.m.‏ 

فحم مجروش 
Grésillonner v.n. ax‏ 
Grésis n.m, ch dä‏ 


اة فار 4555 ا "YN‏ 


cette tour est faite de gresserie 


هذا البرج ge‏ با مجر الرملي 


Grésoir n.m. 


Gresserie n.f. 


4502. 


GRES 


Gressoripéde adj. 


ڏو راحة قدمية 


Greule n.m. Col.) D bh 
Grève nf. لبوس الساق - ساحل - اعتصاب‎ 


Ju 
. رمل غليظ‎ . ai 


ange de Grève 
faire — 


grève de mortier 


رمل المونه 
فريف . جز برة 191 
ذو Grevé, ée 795 — G‏ 


maison grevée d'hypothéque 
( هون رهن عقار‎ dow 
— d’une condition متب عليه شرط‎ 


gens grevés par ses arrêts قو م محكوم علوم‎ 


— de substitution کات بالاستدال‎ 
le — dM 
les enfants du — EXER 

Grevée n.f. اشتداد‎ 
Grever v a. et n. e?! 
il me grève fort انه لبحزني‎ 


les soucis qui me grévent 


السموم التي eck‏ بي 


—  d'impóts ر بط الضرائب‎ 
— d'hypothèque ( oU. Ca) رهن‎ 
— son budget NE cie 
se — vpr. تکلف مصاريف‎ 
Grevette n.f. رملية‎ j 
Gréviére n.f. فروة وافية للساق‎ 
Gréviste aam. ممتصك‎ 


Grianneau 7 تربر‎ da ديك‎ 


Grias n m. نخله كمثرة النشوط‎ 
Gribane n.f Be 
Griblette n.f كاب‎ 

Gribou n.m. (faire) جنحت السفيئة‎ 


کتابة نبش فراخ Cu ٠‏ 
جر يبوي (اسم علم ) منفل 


fin comme Gribouille qui se Jette dans l'eau 
crainte de pluie 


Gribouillage n.m. 


Gribouille n.pr. 


كللستجير من الرمدا بالنار 


استجار من الرمداء بالنار faire comme Gribouille‏ 


Gribouiller ».a. نفيش‎ ٠ تبج‎ 
üribouillette n.f. pla plo 
Gribouilleur, euse n. Noo تابج‎ 


GRIB 
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«Gribouri n.m. حشرة الازرار‎  ناطش‎ 
"Griéche adj. — 
ortie-grióche مشو كه‎ š 21 
pie-griéche TU 
Grief, ève adj. d . صارم‎ 
rief n.m. شكوى . وجه تظلم‎ gei ر‎ 
griefs d'appel الاستئناف‎ «Jl 
Grien n.m. صاعةة المناجم‎ 
.Grióvement adv, "pe 
il fut puni — به صارمة‎ giu وب‎ 
— blessé GA مجروح جرحا‎ 
"Griéveté n.f. حسامة‎ 
@rif n.f. تساوي غرشين)‎ SCA جر يفنا( اسم‎ 
4rittade n f. خر شه‎ 
&ritfage n.m. ; 3 تأشير على الاشجار‎ 
-Griffard n.m تیل اور وش‎ 
«Griffe n f. e Ae - برثن‎ 
— du lion برشن الاسد‎ 
les griffes du chat ځرايش القط‎ 


officier chargé d'imprimer la griffe im- 
périal sur les diplómes 
jus 


les griffes de la vigne ٠ الحالق . الالق‎ 
41١ مخصص‎ TA تتملق بها‎ Ə المطفة ( وهي خيوطة الکرم‎ 
les griffes de l'aigle محا ليب المقاب‎ 


entre les griffes du milan 
الحدأة‎ wel es à 


.donner un coup de —, lui donner de la — 


4, Us] 

e» . 
griffe-d'ours بويه كميت‎ 
je suis sous 88 — انا في فضته‎ 


griffe-de-chat, griffe-de-diable 


خر بوس المفر یت '« نبات » 

voir la — الحمرة‎ owl شاف‎ 

la — des gens de loi مخالب اهل القانون‎ 
montrer les griffes هدد‎ 

la — de l'éditeur š الطبع‎ r علامه‎ 

طفرة ملاد م الطبع 

خم المحر 02 — 
جذور الملبون griffes d'asperge‏ 

جذور القرنفل de girofle‏ ۾„ 

— ے خطاف‎ i 


noud de — simple 

Usi. | J ¿l| $2.29 
noeud de — double 
Sbil مجوز على‎ š 
(AG مقر ف( وهو ما بين ا لر‎ 


ouvrages à griffes 
*Griffe n. et adj. 


محر ش Griffé, ée p.pas‏ 
غلت ب خرش Griffer v.a.‏ 
A‏ على الشجرة الذخيرة un baliveau‏ — 
تحر ش vpr.‏ — 86 

ils se sont griffés eram خر سوا‎ 
Gritfet n.m. خطاف‎ ٠ عصفورالنه‎ 


سئارة مجوز عقاب أسد - ورق Griffon n.m. AN‏ 
كلب مید الاراب والطيور . 
ابو 2120 


— ou chien -— 


مبرد ‏ خطاف اسود . عصفور ACL)‏ = 


ordre du — | الاسد‎ ou oU 
Griffon, onne adj. et n. um. تابج‎ 
Gritfonnage n.m. و‎ e 
Griffonnée n./. ابو دئیق‎ 
Griffonnement n m. - 
Gritfonner v.a. TO 


— des vers 


خرمش را نظر یا 
Griffonneur, euse Griffonnier, iére a‏ 
æt‏ اف کاتب ردى 


— un croquis 


Griffonnis n.m. نفشس‎ = rm : مسودة‎ 


Griffu, ue adj. براثن‎ AN 
diable — عفر بت ذو براثن‎ 
Griffure n.f. خرمشة‎ 
Grignard n.m. جس‎ 
Grigne n./. cs 
pain à — مفلو‎ a 
Grignon n.m. الريتون‎ d - کر ة‎ GS نل‎ 
Grigneter v.n. et a. 5 . فرض‎ 
grignoter dans une affaire T: 
Grignoteur, euse n. et adj. مقرقض‎ 
Grignotis n.m. تنقيط‎ 
Grigou nm. شحيح‎ 
Gri-gri n.m. صرار‎ 


GRIL 
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GRIL 


— — — ......................... UU 


شواية . شباك . مصبع ٠‏ مشوی Gril n.m.‏ 
gril à barres creuses‏ 
شواية ذات فضبان مجوفه 


رمث (أسفينة في العمرة de carénage‏ — 


homme sur le — ` dil» de» 

-— d'un canal 4s A) حاحز مقذوفات‎ 

دفاية ١‏ في الطبمة) gril‏ 

Grillade n.f شوائه‎ 

Grillage n.m. تحمیص‎ 
grillage des tissus de coton 

تشمو بط انسجه القطن 

حر دق الممدن الخام d'un minerai‏ — 


le grillage à la flamme de coke 
le grillage au gaz 
Grilage n.m. 
— des fenétres 


— des fondations 


سياج حديد 

ت رکیب قضبان LUI uae‏ 
ختريرة الاساسات 

شباك بر که بقضبان 

ركب قضبانا 


— d'un étang 
Grillager v.a. 


Grillagerie n.f. صلعۀ كب القضبان‎ 
Grillageur n.m. ىكب القضبان‎ 
Grille n.f. (em 


une grille pour jardin public 
e | روم‎ AA» Ce SL 
mettre une grille à la fenëtre 
ركب قضبانا للشباك‎ 


les grilles du parloir شاك غرفة المقابله‎ 
une religieuse est à la grille 
راهبة موجودة في غرفة الاستقبال‎ 


grille à béton لتقليب الد که‎ c^ 


il est sous les grilles TT 
les grilles dela prison شاك السجن الديد‎ 
une — سانه حديد‎ 


grille de charbon de coke 
(om فحم كوك‎ x 
d'osier غاب‎ uL. 
grille-marron ow grille-marrons 
الي فروة . طاسة شواء الي فروة‎ D 


casque sans — بغار نظارة‎ $3,» 


grille d'égout A3 ml شاك‎ 

—  d'entonnoir e? dee: 
— de feu 

c‏ نار 

— de bordure حديد‎ ce 

grille-pain تلدين الميش‎ Ju. 

Grillé, ée p.pas. مشوي على الشباك‎ . AE 

maïs — ١ AS 


j ài les jambes grillées ju انشوت‎ 


ce raigin est trop grillé | 


ابو فروة مشوي chátaignes grillées‏ 


le — PT 
Grillé, óe p.pas. کم . مشيك‎ 

des filles grillées clase نات‎ 

Griller v.a. et n. شوى‎ 

— des métaux المادن‎ T^ 


il s'est grillé les doigts ثلبلست صوابعه‎ 


la grande ardeur du soleil a grillé les blés- 


هف hb.‏ > الغلال 

8 Ee e j KÉ 
8e — v.pr. انشوی‎ 
Griller v.a. Glas .رکب‎ 
— une fenêtre للشاك‎ ELS رب‎ 
— un voleur Gl حس‎ 
— sa file :رهب ابنته‎ 
Grillet n.m. جلجل — صرار ( حشرة‎ 
— blanc رحس ایض‎ 
Grilleté, ée adj. دو حلجلة‎ . Jom 
Grillette n.f. حلجله‎ 
Grilleur, euse n. شارب دخان‎  يواش‎ 
une grilleuse de blanc کاو ية البياضات‎ 

Grilloir n m. مقلایه — فرن شعوطة الو بر‎ 
Grillon n m. جدجد‎ . Jue 
grillon-taupe  ) PNEU 


taupe-grillon ) 


Grillons n.m.pl. 


Grillot n.m. جد جد‎ ٠ Jl 
Grilloter v.n. Jai 
Grillotis n.m. ahela 
Grimaçant, ante adj. EX 

bouche grimaçante وين‎ 


figure n 


GRIM 


«1505 > 


GRIM 


une stambouline grimaçante 
سترة استامبولية مكرمشة‎ 


style — اشا شتات‎ 
Grimace n.f. يش علبة برشام‎ S 
faire la — à qqu'un pe اقاه بوحه‎ 
faire la — d 


cette stambouline fait la — 

هذه السترة الاستامبولية مكرمشة 
rs‏ 

ce n'est pas à un vieux singe qu'on 

-Apprend à faire des grimaces 


إن العوان لاتعلم uet‏ 
Se‏ 
نكر يش 


مر شب ماق 


pan == 


"Grimacer vn. 
«Grimacerie n f. 
-Grimacier, ère n. et adj. 


les démonstrations grimaciéres au 
-"Grimaud, aude adj. ^ . ابن الكتاب‎  جباث‎ 
grimaud n.m. dolas 
enfant grimaud Be ولد‎ 
une grimaude e P. 


rimaudage n.m. ) 


دعا . تجْره 
81 حريت ) Jirimauderie n.f.‏ 


rime n m. الاختيار يه تلميذ ردي‎ ad 


jouer les grimes, ou les pères grines 
الاختيار ية‎ ad 


ذو تکریش 
مقام عفش س غلام 5 


شک 


4Grimé, ۵6 adj. 
«Grimelin n.m. e. 7 


-Jrimelinage n.m 


-Grimeliner v.n. قاس بنقد طقیف  صف‎ 
Grimer v.a. 5 تش الو‎ 
ge — * pr. وحهه‎ Ki 
Grimoire n.m. cjua 
savoir, entendre le — Le خد‎ 
4rimpant, ante adj. E 
plante grimpante Las =u . عصبة‎ 
un grimpant بنطلون‎ 
«Grimpart n m. (عصفور)‎ be 
4rimpé, ée p.pas. ER? 
4rimper v.a. | 33 
la vigne grimpe les arbres الحفئة‎ 


le chat grimpe les arbres 


شلق لقط الاشجار 

le vin grimpe à la tête Be النسِذ‎ 
grimper au pourvoir kä طلع‎ 

du بلغ‎ 

se — vpr. o 
| il se grimpe طلاع الثنايا‎ 
Grimpereau n m. - (عصفور)‎ Aë 
Grimpeur, ease n et adj. o 
les grimpeurs n.m. pl. الطيور المتسلقه‎ 
Grimstone m.m. توت ار‎ ٠. شليكة‎ 
Grincement n.m. قرض‎ 
— des dents قرض الاسنان . صر يف الاسئان‎ 
Grincer v a. "y 

— les dents 


225 قرض على اسنانه 


صرف باب او اص la porte grince‏ 


Grinchage n.m. سرقة‎ 
Grinche adj. D 
un ses " 
Grincher v.a. TET 5 js 
Grinoher v.n. HR نفخ‎ 
Grincheux, ense adj. ein. ` s>. "s s Je 
Grinchir v.a ES 
Grinchissage n.m. سرقه‎ 
Grinchisseur n m. حرامي‎ 
Grinding n.M. زمارة‎ 
Grinette n.f. dl ore فرخ‎ 
Gringalet n.m. pie رحل‎ — 29 Ja . 25225 
Gringette n.f. dal حجل رمادي . فرخ الفيط‎ 
Gringolé, ée adj. OL. ڏو راس‎ 
Gringotter v.n. et a. دندن‎ e 
Gringue n.f. خبز . عيش‎ 
Gringuenaude n.f. وساخة ب حتامة . فضلة الاکل‎ 
Grinte n.f. وجه بوس‎ 


آله فك المدافع ( بحر ية) Griolet n m.‏ 


Griot n.m et adj. دئشيسة‎ 
le genêt — Ji ¿ ر‎ 

قر بان (قرابين الملك) Griot, otte n.‏ 
وشنه Griotte n.f.‏ 
رخام UU‏ الارفط  d'Ilalie‏ — 
شجرة الوشنه ۰ Griottier‏ 


قارب صيد ٠‏ قارب تجارة 
صقر فاسق h)‏ كل صيدته ) 


*Grip n.m. 


oiseau de — 


GRIP 


GRIS 


Gripet n.m. دحديرة‎ 
Griphe n.m. و‎ š 2 
Grippard, grippart n m. قط‎ 
Grippe n.f. وبائية - غية ب‎ 421237 
| (U) وبر الذب‎ 

صا حب غه — homme de‏ 

Grippé, óe p.pas. ممسوك‎ coz 


وجهعبوس . وجه ستمرقص face grippée‏ 

je suis — Gv انا مصدور و‎ 
Grippe-argent n.m. خطاف الاقود‎ 
Grippe-chair n.m. عسكري ضبط‎ 
Grippe-coquin n.m. Layi فارض‎ 
Grippe-fromage n m. et adj. EES, حرامي البنه‎ 
Gripper (se) v.pr. Um S 
Grippement n m. ميش . انقباض‎ G . تمرقص‎ 
Grippeminaud n.m. فطل‎ 
Gripper v.a. فيض _ خطف‎ 
— vn. على خاطره‎ Ae 
so — v.pr. اخد على خاطره # تکرمش‎ 

Gripperie n.f. per 
Grippe-sou a.m. QU — do 
Grippeur, euse n. EOM 4 
Gris, ise adj. et n. سنجالي . رمادي‎ 
papier — 45$ ورق‎ 

il fait — ua اشهبت‎ 

faire grise mine عيس‎ 

en voir de grises vll شاف‎ 
homme — Ol ga 

أغس . أعفر sale‏ — 
اقېد . اقبب de lin‏ — 
اغسث dle cendre‏ — 
ادس étourneau‏ — 
أحم foncé‏ — 
اشبب فرطاسي clair‏ — 


nuittous les chats sont gris‏ ول 


اليل اعور JA ٠‏ يواري حضتا (میداني) 


Grisage n.f. CR - 
Grisaille n.f.  يدامر لون‎ ٠ WW ب‎ e شعر‎ 
حور ابو دقيق‎ 

Grisailler v.a. e . ii 
— wn Nes و‎ 
Grisard, grisart n.m. عناق الارض‎  جمز‎ 
peuplier — حور ازدق‎ ٠ حور ابيض‎ 


ceuf de grisard Jub X3. Us y 
Grisátre adj. مابل للرمادي‎ 
étoffe — اش مايل لأرمادي‎ 

Grisbock n.u. Ú) 
Grisé n.m. لون رمادي‎ 
Grisé, ée adj. .رود‎ 
Grisé, Ge 9 نشوان‎ 
femme grisée امأة نشوانه‎ 

— par l'odeur ¿s| ملطوش من‎ 

— parles flatteries اطر به التملق‎ 
Grise-bonne at. SAS 
Griselette n.f. ) خطاف البحر ( طبر‎ 
Griser v.a. 8 — شب‎ 
— Un. -— ۰ شهب‎ 
— une femme d» fei 


la fumée de tabac le grise 
لدخان‎ axi 4» AU 


— avec des promesses غر بالوعود‎ 
86 — v.pr. نشي‎ š + 

8e -- par les promesses E بالوعو‎ E 
Griserie n.f. p5 o 
la — de l'espérance بالامل‎ 233 


Griset n.m. السقيقية - سمك القرس‎ cd 
Grisette n.f. قحبة ب‎ — L— Lë 


e < š 
حجر اررق‎ — Coh) هدمه رمادية — غرة‎ 


Gris-farineux ) 


Gris-farinier ) Pe اغاريقون . عيش فراب‎ 
Gris-gris n.m. حجاب . حرز‎ 
Grisoir n.m. جاج‎ HR 
Grisollemenf n.m. Mw 
— de l'alouette صفير القنبرة‎ 

Grisoller v.n. صفر‎ 


tout le monde a déserté ô alouette, pon- 
dez et grisollez | 


u,‏ لك الحو gad‏ واصفري 
v)‏ 

حہان — ب ume‏ - راهب — 
خطاف ( طير  )‏ حجر go‏ فتاش كبير 


Grison, onno ad. 


grison 


le — البار‎  بهشالا‎ 

Grisonnant, ante adj. عاف‎ 

š ab الم توب‎ 74 
Grisonnement n.m. : 

هط ل 34 

Grisonner v n. et a. — ٠ خېب‎ 


— un tableau 


خش oe J‏ باللون الرمادي 


GRIS 
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GROG 


Grisonnette n.f. فراش‎ ٠ ابو دقيق‎ 


Grisotter ( se ) v pr go ٠ ded 
Grison n.m. et adj. صاعقه المناجم‎ 


مقياس صاعقة المناجم n.m.‏ 0000686 0:00 


Grisouteux, euse adj. المادن‎ alo محتو على‎ 


Gris-pendard n m. دفنيش‎ . E 

Grisse | à 

صباع عيش ۴ ) Grimin‏ 

Grive n.f. دج . سكلة # طوف‎ 
cribler à la — نادى عسكري الضبط‎ 
corps de — داور يه‎ 
harnais de — ية‎ L بدلۀ‎ 
8tre soül comme une — يفي‎ Š < < 
Faute de — on mange des merles 


رضى من الوفاء باللّفاء ۰ ومن لم يجد UT tU‏ 


Grivelsge n.m. OP 
Grivelé, ée adj. انقط . ارقط‎ 
Grivelée n.f. سحت . مكسب حرام‎ 
Griveler v.a. من الحرام‎ D 2° en 
Grivólerie n.f. e حر‎ n a 
Grivelette n./. سكلة صغيرة‎ 
Griveleur n m. السعت‎ JSA 
Grivelin n.m. | شرشور‎ 
Grivelure n.f. اقبط . رقط‎ 
Grivet n.m. فرد‎ 
Grivette n.f. دج صغير‎  رورحش‎ 
Griviére n.f. J تقفیصة‎ 
Grivois, oise n et adj. خطري . متطوع‎  قساف‎ 
parole grivoise كلمة عورا‎ 
buveur — سكير فاحر‎ 
une grivoise ے‎ $C a3 
نشوق بفرامة‎ ile 
Grivoiser v.a. da نرم‎ 
Grivoiserie n.f. عیب ۰ عرار‎ f 
Grog a.m. — da انوام الخمور — خشاف‎ SU 
سیه خشاف ا مر‎ 
Grognant, ante adj. et 
vache grignante بقرة وحسه‎ 
Grognard, arde adj. et n. مبرطم ب عابس‎ 
un grognard ي عجوز‎ pen 
Gregnesser v.n. ck 


'Grognonner v.n. 


Grognasserie n f. 
Grogne n.f. 
Grognement n.m 


أحبح . په هنين 
زوم . زمجرة 

٠ pe‏ هميمة ۰ بر برة 
cet homme fait entendre un grognement‏ 

هذا الرجل همهم 

trois grognements pour le ministre 

ثلاث زومات استقباح PEST.‏ 

Grogner v.n. قاع . قبع ب بر بر . همېم‎ 
86 grogner v.pr. o 
Grognerie nf. p). Lea i .هنين بر‎ e 

Grogneur, euse adj. : 
Grognon adj. et v. 


femme — 


قبع ب اکفېر . ^29 


Grognonnerie n.f. تو بيخ ۰ تعرز ير‎ 
Grognet am: فروة النجاب‎ 
Groin n m. زلومة . فنطيسه‎ 
Groise n.f. رابيه‎ 
Groisil n.m. ناعم الزجاج‎ 
Groison n.m. مسحوق الطباشير‎ 
Grolle w f. براديه‎ ٠ as 
Grolle n.m. ` غراب‎ 
Gromatique adj. مساحي . خاص بالمسا حة‎ 
Gromiau n.m. مل‎ 
Gromier n m. هب‎ 
Grommelant, ante adj. * per ٠ حار بن‎ 
Grommellement n m. همېمه‎ ٠ جر برة‎ 
Grommeller v.n. هم‎ soror 


Grondable adj. مستحق التعز پر‎ ٠ مستحق الزجر‎ 
Grondant, ante ad;. مهمهم‎ ٠ مار بر‎ oie زاجر‎ 
020204622625 ۰ A. IŠ) 
Gronder v.n. زخر‎ ٠ قصف — برطم ا و بخ‎ — > 
le canon gronde e يدوي‎ 
le chen , š t 
se gronder UN. ev - — و بخ‎ 
Gronderie n.f. . بيخ‎ > d تمر‎ 


Grondeur, euse n et adj. — . عمزر . مو بخ‎ 

Grondin n.m. (SL rl eh پر بوني‎ 

Groom n.m. 

Gros, osse adj. etn 
grosse tête et peu de sens 


جم البغال واحلام العصافير 
حساکر سواري gros frères‏ 


185 


GROS 


gros bon sens 
à la grosse 


gros mot 


prét à la grosse 


gros vert 


ذوق مجليط 


à 
سرب‎ 


کامة عوراب سباب 


فُرض بحري 
pa‏ 


se tenir au gros de l'arbre 


le gros du monde 


grosse mer 
— rhume 

les - 
— bétail 

le — 


en — 


marchand en — 


Gros-argentin n.m. 

, -bec n.m. 

n bis n.m. 

. , “blanc n.m. 
. „n -bois m.m. 

, Colas n.m. 
Groseille n.f. et adj. 
Groseiller n m. 
Gros-Jean n m. 

. „n -miaulard n.m. 
~ n "MUSC n m. 

a -noir n.m. 

. „n -pinson n.m. 
Grossane n.f. 
Grosse nf. | 
Grosse-de-fonte n.f. 
Grossement adv. 
Grosserie n.f. 
Grossesse n.f. 
Grosset, ette adj. 
Grossette n.f. | 
Grosteur. n.f. | 


Grossier, ière adj. 


sabre — 
Grossiérement adv. 
I dire.la poésie 


fait — 


حليله يجي ذراها الارقم 


السواد الاعظم 
.2 

او 

ركام شديد 
الاعيان 


"Y 
بوجه المه وم‎ ' 
die بباع‎ 


رعاد . رعاش 


حرف اعلانات ) مطبعة ) 

بطر بقة خشنة 

de ote 

حبل . مل 

سمين نوعا | 
كوع مضاهية شباك او باب 
صحامة ٠‏ عظم ‏ ورم صغير 
i:‏ 2 . 

—— . جل — j‏ ب 
کت یز 


A e `. 


be‏ ل ار 


1508 ` GROS 


Grossiéreté n f. 


— du travail Je JA. 
Grossir v.a. et n. KI. d 
 — Je portrait صورة‎ > 
se — vpr. تعاظم ازداد‎ -øp 
Grossissant, ante adj. Al - dë 
Grossissement n.m. eme تكبير‎ A 
Grosso-modo loc. adv. بالاجال‎ 
j ai dit de la poésie grosso-modo 
Grossulariées n f pl فصيلة عنب الثعلب‎ 
Grossuline n.f. | oM علب‎ 


Grotesque adj. et nm. ذاته- هزوء‎ à غر يب‎  يفارخ‎ 


نقوثات عر بيه grotesques‏ 

Grotesquement adv. غر يبه‎ ^h بطر‎ 
Grotte n.f. مغارة‎ ٠ حلاءه . غار‎ 
Grottitële adj. ناسج جبلاية‎ 
Grou, n.m. grouette n.f. 15 ارض‎ 
Grouettueux, euse adj. ذو زلط‎ 


Grouillant, ante adj. مفرفش‎ — dee 
Grouillement n.m. 
Grouiller v.n. 


Grouillis-grouillot n.m. 2E 
Grouine n.f. | cl 
Grouiner v.n A AM gp 
Groniniére n.f. مكان الرابية‎ 
Groumer v.n. زمجر . تز ص‎ 
Groumeur, euse n. et adj. e^ 


Group m.m. | Z° 


Groupage n.m. : نمیم‎ 
Groupe n.m, صر ے روس حرف‎ "Eë 
Groupement n.m. p هی‎ 
Grouper v.a. جم- زوج‎ 
LE A 
` 8e — Vpr. ردوج‎ 
Groupet n.m. الحان‎ 
Groux ) `` ARE" 
Gru ) Si "P : l 1 " - 
Gruau n.m. — البطاطس‎ ims دشيشة ب‎ ٠ Leg 
فرخ $5 ونش 2 — سفينة ملح‎ 
Gre nf رهو ` كرك - طويلة هبلا-‎ dit 
Au — عبار ثقيل . ونش - منجنيق‎ 
|» © -faire le pied de — اتظر‎ 
cou de — "P E pu. 


GRUE 


جرش ٠‏ دش Gruer va.‏ 
حزئيه ب عوايد الفحم Gruerie n.f.‏ 
نصيب السيد في الاحمة — droit de‏ 

Grugeon m.m. < di 
Gruger v.a. ب نهب‎ AAA  ضرفق جرس ے‎ 
Grugerie n.f. تر که‎ uL 
Grugeoire n.m. جاج‎ PET 
Grugeur, euse n. درد‎ 
Grume n.m. ; 
Grumeau n.m. حاطه ن كثلة‎ . iils 
— de lait رو به‎ 
Grumel n.m. زهر الشوفان‎ 
Grumeler v.n e 
se — v.pr. راب‎ 
Grumeleux, euse adj. مز ذو حلطه‎ 
Grumelure n.f. تقب‎ 
grumelures Ges 
Grumillon n.m. 4; AS 
Grupetto n.m. oU 
Gruyer, ére adj. $5 
u — فاضي جزئيات‎ a 
Gruyóre n.m. Laät s i حبله خر‎ 
Grypose n./. انحناء الاظافر‎ 
Guanine n.f. خلاصة ذرق الطيور‎ 
Guano n.m. ذرق الطور . رسال‎ 
Guazuma tomatosa دردارة ام هکا‎ 
Gubernateur, trice adj. H حا‎ 
Gué n.m. خوض . محاضه‎ 
— de Jabboc DuC M 
ا لبي يا عيني ! چک‎ 
Guéable ad;. حُوض‎ 
Gnóbre n. JUD مجومى . عابد‎ 


Guide nf. LE TAL. عظلم. نوأور . وشمة‎ 
— بلعه‎ 


شبمان - .صبوغ بالبلبيحة ».pas.‏ 66 ,68606 


Guéder v.a. بالبلیحه - اشبع‎ ë 
86 — v.pr. ~ 
Guéderon, guédron n.m. pmi don 
Guéer v.a. ot  ضاخ‎ 
se — vpr. انحاض‎ 
Guenille n.f حاجة فارغة‎ — ii هدمة‎ . dile 


troussez.vos guenilles I اخ‎ 
Guenilleux, euse adj. ox وار ب‎ 
Guemillon n.m. 
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GUEN 


Guenipe n.f. امرأة ده‎ ٠ هلوك‎  ةليذر‎ 


Guenon n.f. مومسه‎ — Ail. 25 . قردة‎ A A 
Guenuche n.f. | جرو القسه‎ 
Guépard n.m. فهد‎ ٠ شكمة‎ 
Guépe n.f. 252 ٠ زنبور‎ 
Guépiaire n.m. AU 


کور الرنابیر - لوروار . شقاق (طير) 


tomber dans un — 


Guépier n.m. 


وثم بين اشرار الناس 


*Guerdon n.m. ثواب‎ v 
*Guerdonner v.a. Pu o» 
guerdonnez Dieu الله‎ | n" A 

Guére, gyéres adj. اصلاً‎ 
— je vous prie من فلك ما تکرش‎ 


il n'y a — que seid qui dira cela 


1 رجل مول ذلك الاز بد 


Guéret n.m. برش‎ 2221 

ancien — 2» 
Guéreter v.a. سس‎ A 
Guéridon n.m. . وسط‎ sials 
Guérilla n.f. مناوشة حر بية‎ ete 
Guérillero n.m. متطوع‎ 
Guérir + a. Ch . داوی شفي‎ 

—  del'vrognerie < عن‎ uy 
— vn. ثاب‎ . ly 
se — vpr. و ب شفى نفسه‎ | 


on est guéri du mal de dents, de la 
potence 


médecin, guéris-toi toi-même 
٠ يا طبيب طب لنفك‎ 
& هله فانت‎ e قاذا‎ x e$ عن‎ wb نفسك‎ LA 
Guérison n.f. abla . تداوي . مداواة‎  ءافش‎ 
قابل للشفاء . ممكن معالته‎ . 
حلبيب لر كة  شاف . شالي‎ 


Guérissable adj. 
Guérisseur n.m. ei adj. 
Guérite n.f. 


^ 

gagner la — هرب‎ 
Guerlande n.f. (a mJ في‎ sas 
Guerre n.f. ؛ حرب‎ 
— de religion 42$ SU, _ حهاد‎ 
conseil de — مجلس حر لي‎ ٠ 

—  àloil 324) 431 yo 
de — lasse ele بعد كل‎ ! 


GUER 


homme de guerre — رجل‎ 
ministre de la — <. A) ناظر‎ 
nom de — — Al كنية‎ 
faire la guerre aux bêtes féroccs ` — 
faire la — حارب‎ 
— de plume مناظرة‎ 


la peste fait la — au bétail 
المواشي‎ à فشا الطاعون‎ 

qui terre a guerre 8 
حديث)‎ ) Jà ما دخل الحرث بیت قوم الا ادغله‎ 
qui plume a — a 
à la guerre comme à la guerre 

الضرورات تبيح الحظورات 
la guerre est bien forte quand les loups‏ 


se mangent l'un l’autre اللص على اللص‎ e 


On ne fait la guerre que pour faire enfin 


ما محبة الا بعد عداوة la paix‏ 


Guerrier, ière n. e£ adj. محر ب‎ Ter 
سشرك . حومة‎ . Ji 
ei a ٠ محراب‎ 
حارب‎ 


champ — 
Guerroyant, ante adj. 
Guerroyer vn. 
Guerroyeur n.m. 
duet n.m. 


مراب معرب 


ې قو 44 
رصد . عفر ديدبان 


ayez l'oreille au — أاصت‎ 

ayez l'eil au — Un 

au — xs, Ak 
— à pied SCH الداور يه‎ 
mot du — سر اليل‎ 
— chez le roi eui حرس‎ 
QGuet-apens n.m. بات‎ ALL — ترصد ۰ تربص‎ 
' tuer de guet-apens الغيلة‎ J کل‎ 

de guet-apens معندا‎ 
Guêtrage n.m. طزکه‎ 
Guétre n f. (Ga ترلك . طوزلق ( حر‎ 
laisser ses guêtres مات‎ 
Guétré, ée p.pas. G, لاس‎ 
jage — $: 2 قاض‎ 
QGuétrer v.a. لك‎ AI لبس‎ 
ge — upr. EP PM 
QGuétrier n.m. HF. صانم الترالك‎ 
Guétron n m. يولك قصير‎ 


Guette n f. | رصد‎ 
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Guetter v.a. 


86 — v.pr. 


Guetteur n.m. 


Gueulard, arde n et adj. 


cheval — 


un — 


` GUET 


تربص . رصد . رقب 
تراف . تراصد 

رب . راصد 

dë ole 

حصان حرور 

فوهة القرن - طبلجة 


صاحب افلم عرضة pil‏ 


Gueule n./. 


e‏ خم 


— du chien Sf برطيل‎ 
— renversée 4 JA. خو سه‎ 
chasser de ل‎ d 


gueule de loup sur la cheminée 
Ae All ابو رياح‎ 


عقدة ‏ انف المجل (SU)‏ 


ila la gueule fendue jusqu'aux oreilles 


gueule de loup 


Au 
paumer la gueule EY 
donner surla — << 
fort en — c? و‎ 

— ferrée سقيه‎ 
ouvrir la — p š Bei 
la gueule du juge en pétra 

لا بد من استصدار حكم القاضي | 
اکول — gueule fraiche da‏ 

— fine E W o» 
mots de — قله حا‎ 

قنبرة البحر ‏ حنك الفرن de four‏ — 

— bée فوهة‎ — Zeit 

— du Don (L; ) انف المجل‎ 

Gueulée n.f. zi 
Gueuler v.n. Aal © هبر‎ — 
Gueules C اللون الا همر (شعائر‎ 
Gueuleton n.m. وليمة‎ 
Guenletonner %.n. 0 p 
Gueulette n.f. CL». 74 حنك‎ 
Gueusaille w./. صعاليك‎ «Lf 
Gueussiller v.n. تصملك‎ 
Gueusant, ante adj. et n. je 
Gueusard, arde n. صملوك ودع‎ 


فاش صوف ‏ صابوره ب سبيكة Gueuse n.f. J.‏ 


fonte en. — حديد ظبر خام‎ 
être en — وممهه‎ ue انسد الطر‎ 
GQueuser v.a. شط‎ 
Gueuserie n.f. صطكة — شحاذة‎ 


GUEU 
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AGueusette n.f. 
Gueux, euse n». st adj. 


une gueuse 


Quévoir n.m. 


-Quichetier n.m. 


— dela poste وقاف شباك البوسطة‎ 
Guido n m. دلِل‎ ٠ هادي . برت . بذق . بذوق‎ 
— habile نجد‎ H. خر یت‎ 
— du désert حواب الفلاة‎ 
—  dulion بري‎ TA 
—  del'Egypte GM») pea gell 
Guide u f. سرع‎ 
-Guide-áne n.m. دليل الاعیاد  مرشد الحيران ب‎ 
شفاف ممسطر‎ 
-Guideau n.m. ei دليل‎ 
Guidean n.m. Aut . Ach 
Quide-main n.m. اليد‎ M», 
Guider v.a. ab ول‎ —-— 
se — v.pr. اهتدى‎ — All 
Guidon n.m. برق ب بنديرة‎ 
— du fusil دبانة البندقية‎ 
— de renvoi اشارة الاحاله‎ ٠ de تر‎ 
— de carte 43)» ds 
— de filon أثر عرق‎ 
le — des finances «Jui m مر‎ 
— “dela mer FA دلل‎ 
-Gnidonie n.f. شجرة الحدار‎ 
-Guidonner n.f. ri 
Guiffette n.f. ) اف البحر ( طبر‎ < 
-Guignard n m. مشوأم ۰ منحوس‎ 
-Guignaur, guigneau n.m. 4m 
-Guigne n.f. هنا به‎ - eo : 
شام . نحس‎ 


porter la — 


علبه بو à‏ 

نشال — صماوك ‏ شحاذ 
مومسة 

حوض 


دودة لوز المند Gugano n.m.‏ 
دق (ابن البيطار ) . حشيشة الدبق Qui nm.‏ 
دبق . de chéne dax‏ — 

au — del'an neuf së سنه مبا‎ Meel اللېم‎ 

Gui n.m. €& درفل . قر ية « بحر‎ 
 Guibre n.f. مقدم السفينة‎ 
Guiche u.f Las!) نطه‎ 
Guichet n.m. خوخة . باب خوخة‎ 
le — de la caiese باك الخز ينه‎ 


بواب الخوخة — مراقب 


Guigner v.n. 


Guignes n.f.pl. خياشم‎ 


Guignier n.m. eo Vas x 
Guignol n.m. كوز‎ 2 
Guignole n.f. ül 
Guignolet n.m. مشروب الناب‎ 
Gaignon m.m. سوم‎ 
Guignonant, ante adj. م هق‎ 
Guignot n.m. 2 
Guiguette n.f. ٠ ازيل‎ 
Guildive n.f. Ke dus 
Guildiverie n.f. d all صناعة‎ 
Guildivier n.m. صانع عرق‎ 
Guillée n.f. WI 
Guillage n.m: Je» 
Guillandina moringa ) البيطار‎ el) بان‎ 
— bonduc بندق هندي‎ 
Guillant, ante adj. Wu 
Guillaume n.m. فارة الافريز — غر بال‎ 
faire une poésie comme M, — inventait 
ses couleurs | 

انتحل شر 

Guille n.f. Abu 
Guilledin s.m. ge^ حصان‎ 
Guilledou n.m. عسس . دوارة بالليل‎ 
courir le — e 
Guillemet n.m. تر یس‎ 
mettre un — am 
Guillemeter va. mE 
Guillemite nm. امل البرانس الميضا‎ 
Guiller v.n TUNE. 


tel croit — Guillot que Guillot guille 
` ميدالي)‎ ( VU من ينك المير بنك‎ 


Guilleret, ette adj. مبتهج — واهن‎ 

conte — <كاية عورا‎ 
Guilleri n.m. 2 سقاقه . سفسقَه‎ 
Guillet n.m. المصا‎ Aki 
Guillochage n.m. نقش‎ 
Guilloche x f. منقاش‎ 
Guillocher v.a äi 
Guillécheur n.m. نقاش‎ 
Guillochis n.m. نقوشات‎ 


GUIL 
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GUIP 


Guilloire adj. 
Guillotine 7 f. 


fenétre àla — 


Guillotinement n m. 
Guillotiner v.a. 

80 — v.pr. 
Guillotineur n.m. 
Guimauve n.f. 

—  potagóre 
Guimbarde n.f. 
jeu de la — 


taisez-vous — 


تحميري 

مشنقة ALA Al‏ يبن . مقصله 
شباك شيش 
قطع الرقبة 
فطع الرقبة . 
تقاصل . 
فرماوي Je ٠‏ 


i. 


عر ببه 


Ë‏ لمبة المروسة 


Guimoisseron n.m. ou guimoison m.m. 


Guimpe n.f. 
Guinfper v.a. 
030126116 n.f. 
Guinda n.m. 
Guindage n.m. 
Guindal n.m. 
Guinde n.f. 
Guindé, ۵6 7 
Guindeau n.m. 
Guinder v.a. 


86. — 6 


ساريه حوت oll.‏ 


طرحة iJ)‏ . بشناق 


رەب ۰ شنق 


عتألون . رفع باامیار - تفريغ 


عيار ٠.‏ ونش 


مكبس — عيار 
t‏ بالعيار ‏ متفطرف 
عيار 


٠ e‏ أعلى - زخرف 
اختال - aM Ak‏ — 
ارتفع . dU‏ 


عار Guinderesse n.f.‏ 
اختيال Guinderie n.f.‏ 
مبارم المرير . آله فل الحرير Guindre n.m. pr‏ 
غينا ٠‏ جنيه (لانه تبره أل من غينا) — Guinée n./.‏ 
بفتة زرقا ‏ جلد ES‏ 
e^‏ ° 

بيش ٠‏ غرغر . فرخة غيئا Guinette n.f.‏ 
بقته ب بفته هندي Guignan n.m.‏ 


Guingois n.m. 
de guingois 


Guinguet n.m. 


Guinguette n.f. 


اعوجاج 
2 


Ge 
قياشسصوف الولن‎ 


فياش صنفاص — JUS‏ س جماره .. 


فحيه — geg,‏ . عود دخان صذير ‏ فايتون . عر به indes‏ 


jeu de — 
Guinot n m. 


Quiorer v.n. 


لم کوةئینه 
شرشور 


) للسيسي‎ Jü) <+ 


Guipé n.m. 
Guiper v.a. 
Guipon n.m. 
Guipure 7 f. 
Guirlande n.f. 


— poétique مقتطفات الاشعار‎ 
Guirlander v a. کال‎ 
Guisarme n f. بلطة‎ 
Guise n.f. شا كله‎ 

chacun fait à sa guise GW Ú, كل سل على‎ 
Guiseau n.m. سمك‎ ou 
Guitare n.f. قثارة ب شمر صلف — خونه‎ 
Guitarerie n.f حوق قيثارة‎ 
Guitariser v.n. صرب القثارة‎ 
Guitariste n.m. قار‎ 
Guiterne n./. da دعامه.‎ 
*Guivre n.m. شورة . شابورة‎ 
Guivré, ée adj. ob ov 
Gulf-stream n.m. c تیار‎ 
*Gulo-luscus غول‎ 
*Gulominés n.m pl. غيلان‎ 
Gulpe n m. ( 52) ارجواني‎ K 
Guméne n.f. حبل المرمى‎ 
Gustatif, ive ad, خاص بالذوق‎ 
Gustation n.f. مذاق - 355 . ذائقة‎ 
Gustuel, elle adj. ذوق‎ . die: 
jovissances gustuelles الذوق‎ cA. تلذذ‎ 
Gutta-pereha nt. سوماتر|‎ te 
Gutte adj. ow gomme-gutte had مم‎ 
Guttier n.m. شجرة الصمغ النقطية الكاذبة‎ 
Guttifére adj. مدمع‎ ٠ دو نقط‎ 
Guttitorme adj. النقطة‎ Kt . Aë 


Guttipenne adj. 

Guttulaire adj. 

Guttural, ale adj. 
les gutturales 


Gutturo-maxilaire adj. 


Gutturose adj. 


Gutturo-tétanique adj. 


Guzla n.f. 
Gymnandre ad. 
Gymnanthe ad;. 
Gymnase n.m. 


pièce du — 


4 2 Jn 
فرشه‎ 


hanad 


شداد ( بحر ية ) ١‏ كليل . تاج زهر 


:خاري الوسواس « نبات € 
کو ف الازهار 


مدرسة ب جنباز.- مصرع 


"Ce نروایهة‎ 


GYMN 
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GYNA 


gymnase dramatique و مضحك.‎ 7l 
Gymnasiarque n.m. t all مدير‎ o مهلم حنباز‎ 
Gymnasium nm. مدرسة‎ 
'Gymnaste n.m. معام مصارعة‎  ناولهب‎ 
Gymnastique adj. رياضى . حنبازی‎ 

exercice — bg 

la — JUL 
Gymnétes n.m.pl. Ach 


ر ياضي — خاص بالمصارعة Gymnique adj.‏ 


اا لصارعه — la‏ 

Gymnoblaste adj. OCL) عاري‎ 

"Gymnobranche adj. ee عاري‎ 
Gymnocarpe adj. ) 

Gymnocrpien, enne ) ! عاري الشمر‎ 

Gymnocaule adj. Uo عاري لساق‎ 


Gymnocéphale adj. 


Gymnocochlyde adj. ذو فسرة ملسا‎ 
22220 ONE 
Gyrmodermanate ) à 
Gyrmoderme ) adj. d 
Gymnodonte adj. oU عاري‎ 
Gymnogomphe adj. مکو ف الاسنان‎ 
Gymnopédie n.f. النحل يا هو‎ ٠ ball رقص‎ 
«Gymnopode adj. | حاف‎ 
Gymnopome adj. عاري السديد‎ 
Gymnopotëre ad;. كشف المناحين . عاريالاجلحة‎ | 
Gymnorrhyize adj. | M43 مکشو‎ 
Gymnorrhynque adj. أم د المنقار‎ 
Gymnosome adj. عاري الجسم‎ 
@ymnosophie n.f. ou gymnosophisme m.m. 
ر باضه‎ 
Gymnosphiste n.m. يض‎ Ju 
Gymnosperme adj. ` 223 عاري‎ 
Gymnospermie n.f. تعر & ازور‎ 
«ymnospormique adj. 2323. عاري‎ 
Gymnospore adj. عاري البذيرة‎ 


Gymnostome adj. 


امد الفم 


Gymnostyle adj. € عاري الابرة « بات‎ 
Gymnote n.m. Si š ak, 
-Gymnure adj. أجرد الذتب‎ 
Gynandre adj. متلا حق الوسواس باعضاء التأنيث‎ 
.Gynandrie n.f. Li التحام الوسواس باعضاء‎ 


ذو وسواس خلاصق باعضاء التأنيث  «ynandrique adj.‏ 


| Gynostéme 71 


Gynanthrope n.m. | Ke 
Gynécée n.f. مجمع اعضاء التأنيث‎ Ce  مرح‎ 
Gynocrstie n.f. . الحرم‎ < — ck Ll dan 


JE 


حر عى ` Gynocrstique adj.‏ 
وصف الر عات Gynographie n./.‏ 


Gynocologie n.f. ات‎ Ai تار يخ‎  ءاسناضارم(‎ 


Gynocologiste, Gynocologue n.m. et adj. 
مختص بامر اض اللساء‎ 


Je fe, Ahmad Issa 


GY NOCOLOQUE AU CAIRE 
عيسى‎ Aë) کتور‎ AN 


مختص بامراض النساء بالقاهرة 


<> 


Gynécomaste n.m. ضحم الثديين‎ ٠ أوطب‎ 


67205846 n.m, لقاعدة‎ li 
Gynobasique adj. قاعدي اناي‎ 
07120211016 n.m.. RU حامل عضو‎ 


672021026, ée adj. 
Gynophorien, ienne adj. 


deal gza‏ حامل غضو التأ يث 


شبه حاءل عضو التانيث Gynophoroide adj.‏ 
ساق لتانیث Gynopode n.m.‏ 


محل حمل الوسواس وءضو ea‏ 


Gypaéte n.m. رځه‎ 
*Gypse n.m. O 

marchand de — حباس‎ 

moulin à — حباسه‎ 
*Gypseux, euse ad;. جبسي‎ 
*Gypsifére adj. — 
Gypsophile ad;. Ael. | مب الارض‎ 


Gyrasol n.m. هندي — عباد السمس‎ AN 


homme — صاحب الساطه‎ Ale Jes 
Gyration n.f. دوران‎ 
Gyratoire ad;. دورالي‎ 


GRYN 


ضفدعه صغيرة ‏ قمله الماء Gyrne n.m.‏ 


Gyrnomancie n.f. 
Gyrnomancien, enne m. et adj. 
Gyrome n.m. 

Gyrométre n.m. 

Gyrophore n.m. 

Gyroscope n.m. 

Gyroselle n.f. 


تنجيم بالاطار 
= بالاطار 

us; ال‎ e 
سرعة الدوران‎ Lä 
CoU حزاز«‎ 
منظار دوران الارض‎ 
زهر وردي‎ 


Gyrovague n.m. et ach, ` =‏ 
راهب متسول — moine‏ 
Gyzeh Sai‏ 
ومي .تحد منفيس اول مدینه مرت بعد الطوفان واسسها مينا او 
مزاع من احفاد سيدنا نوح عليه السلام Mei‏ كرسي I‏ 
Š al‏ ونظم بها مجرى النيل بطر يفة عجيبة وتربى فيمدارسها 
al‏ سيدنا موسى عليه السلام« ودل Roll‏ على حين غفلة من 
«ملېا » اي Ande‏ منفيس وهي تسمى الان ميث iay‏ 


Fin du Tome Troisiéme 
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FRANGAIS-ARABE 


PAR 
MOHAMMAD EL-NAGGARY BEY 
Juge au Tribunal Mixte d'Alexandrie 
pan و‎ 
TOME QUATRIEME 


ez. 


i 
— ب الف‎ 
× محمد التجاري بك‎ A 
MË 4 قاض عمححكىة ا ڪندر‎ 


IMPRIMERIE F. MIZRAHI — ALEXANDRE 


| Mai 1905 | S 


HA 


4517. 


HA BF 


h muette OI Ae هاء‎ > ¿La فا‎ 


la lettre H est muette quand elle est nulle 
dans la prononciation, comme dans l'hom- 
me l'histoire, l'humanité 


بکون حرف le hb‏ می کان هلا Gl‏ نحو الرجل والتار بخ 
والانسانه 

la lettre h est aspirée quand elle empêche 

la liaison de la lettre précédente avec la 


suivaute comme dans la haine, le héros, 
le hameau 


حرف h‏ يكون ناطقا كالهاء المر بية تى منم من اتصال JI‏ 
الخدم عليه gth,‏ تعدو "x‏ والسجاع والكفر 


philosophe فيلسوف‎ 
Ghaleb غااب‎ 
cha, chi, cho شا . شی . شو‎ 


b. hautesse 
S. H. ( sa hautesse ) 


Haute | Puissance 


aJi المجالس‎ 


L. H. P. Leur 


H. P. C: hautes parties contractantes 
الدول العظحى المتهافدة‎ 


h. hydrogéne Gæs هوا‎ ٠ مواد الاء‎ 
h لاروشل‎ à صرب‎ olla. عل عله فر نا‎ 
h’ exclamation ironique ھی‎ 


*Ha n.m. (<, all هاء . ه ( فى الابجدية‎ 
Ha ! ( interj j et nm. bs 
faire un grand ha A. 
ha. ha, ha! qu می هىء . هأهاء(‎ 
pousser des ha! | ls 


point de hi! point de ha / 


uc‏ هن د هاه 
ha, hai ou hahé ou ha! i‏ 


92 سم 


kan 


(iali 433 9ه‎ ) 


Habeas-c s : TS 43 | 
orpus nm اص فض و ضار‎ 


قانون حر به الانسان bill d'habeas-corpus‏ 
ماهر 

اهل الميراث . 

متوفر فيه شرائط الارث 


*Habel-assis n.m. 
Habile adj. 


— à succéder 


éléve — اجب‎ xb 
peintre — نقاش ماهر‎ 
habile dans la loi iv بارع ف السر‎ 
étre habile tla» ue 
homme — رحل داهه‎ 
je l'ai trouvé trés habile أدهته‎ 
داهه‎ NEUE, 
homme — dans les affaires 
ر<ل ماغث * مارس الامور‎ 
un — حادق‎ ٠ مجحب‎ 
les habiles الدهاء‎ Let 


Habilement adv tlas — ¿UZ 
Habileté n.f. aM. مهارة‎ ٠ فراسة‎ š 
l — de l'élève 


نحانه 
des conjectures‏ 


l'— de se servir 


هو هل 
احراات و هله 
Jak‏ 


alap‏ التدرف 


Habilitant, ante adj. 
formalité habilitantes 

Habilitation «u.f. 

Habilité n.f. 
| — à faire ces choses 

ila}‏ ارف d‏ هذه الاشاء 


habilité à suecéder التوارث‎ adak 


Habilité, ée p.pas. 
Habiliter v.a. 


Habillable adj. 
Habillage n.m. 


HABI 


55 اهله 
Jai‏ 


habiliter un mineur à contracter 


أل leb‏ على التعاقد 

E< وا جب‎ ° E í< 
— . تنظرف‎ 

تنظيف فرخه 


تنظيف ارتب 


d'une volaille 
d'un lapin 


habillage du poisson à saler 


— des marchandises استه راض الإضائع‎ 
— 068 peaux توضيب ال لود‎ 
— d'une poterie کل الفاخورة‎ 
Habillant, ante adj لابق . لابق‎ 
étoffe habillante قياش لايق‎ 
11001116, ée p pas. لاس (شعاثر)‎ 
fille habillée en satin LI iY بنت‎ 


Habillement n.m. 


Habiller v.a. 


Habilleur, euse n. 


un — de soie حلوف‎ . x 
un habit habillé All. بدله‎ ٠ بدله قافة‎ 
navire — سفينه مطقمة‎ 


ée?‏ ملمعة 
بدله . $e‏ . 
ره 
ضابط الكساوي 
ات ا 
VIN‏ 


cartes habillées 
لبس‎ 
de tête 


officier d' — 


un liévre 

un arbre y قضب‎ 
la morue Dyhl SES 
une gargoulette CU رکب حاق‎ 
un élève EMT کی‎ 


le tailleur qui m'habille j بفصل‎ TES LULI 
اجاد التفصيل‎ 


bien 

en Turcs 3) Xll زیا بزي‎ 
les cartes لم الكوتشيئه‎ 
une pensée en prose š M (T 


cette stambouline vous habille bien 
هذه السترة الاستامبولي لابقة علك‎ 
uM 
3,2 زرب‎ 
زخرف اسطورة‎ 
کي الصور‎ 


e — vpr حوايجه‎ A _ الس تزيا  فصل‎ 


| — n.m. 
de ronces 
une historiette 


les figures 
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Habillot n.m. 
Habillure n.f. 
Habit n.m. 


HABI 


habilleuse ماشطة‎ 
de morue i yl dos 
de peaux موت الحلود‎ 
ر باط‎ 
نقطه اتصال‎ 
83 "t^ ° بد له — سكل‎ 
de tous les jours d ثوب‎ ٠ مبذلة‎ 
de 7 zi 
prendre ! — ut. 0 Ke 
veste حا كطة‎ 
long ns ارب‎ 
diem 4۹ I بدله تسر يفه‎ 
d'uniforme Au < GU 
de femme حر عى‎ d» 
de deuil لبس الحداد‎ 
mettre habit bas pour jamais مات‎ 
qui montre la corde علقه رنه‎ 


vieux habits, vieux galons 
el e» J هدوم فدية للبيع قصب قدم ليم‎ 
l'habit ne fait pas le moine 
. المرء يرف لا ثوباه‎ 


فلا تجملالمسن الدليل على الفتى a‏ فا كل مصقول jk AA‏ 


Habitabilité n.f. 
Habitable adj. 


Habitacle n.m. 


Habitant, ante adj. 


o | Habitat n.m. 


قابلية السكنى 

قابل ااسكنى 

مقرل قابل للسكنى 
ce pays n'est pas habitable |‏ 

هذه البلدة غير قابلة للسكنى 

bJ gell ECH 

مقرب محل بيت الابرة 

l'habitacle du Très-Haut 

dei de oli مقر‎ 

سا كن 

سکان هې 


maison — 


terre —‏ ه1 


les habitants d'Egypte . 


les habitants des foréts TI 
vingt mille habitants الف نسمة‎ 03 7-9 
les habitants de l'air الطبور‎ 
les habitants des eaux الامماك‎ 
un — de la haute Egypte صعيدي‎ 
de Tantah طنطاوي‎ 
au Caire بالقاهرة‎ er 
منابت‎ E => 


HABI 
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HABI 


ces plantes ont differents habitats 
هذه لأثباتات لها .نات مختلفه‎ 


habitat des hommes . 4 - الاس‎ SES 
T e 
habitat des animaux ماوى الیوا:ات‎ 
Habitateur m.m. سا كن‎ 
Habitation m f. رحل. مقر ب ابعادية‎ ٠ Ee 
— du lion عر ين الاسد‎ 
droit d' — حق المكنى‎ 
. avoir — avec une — حا. مها‎ 

l — du coq avec la poule 


قمط الديك (سفاد ) 


établir une — رحلا‎ m" 
Habitativité n.f. استقرار‎ 
Habité, ée 7 عمونامنکون‎ 

حضار ( فاك ) — lieu‏ 

lieu — et le poids حضار والوزن١ سيديو)‎ 
Habiter v.a. < 

— à la campagne يف‎ J أقام في‎ 


— US 


la paix habite 


le crocodile habile le soudan 
يأوي (اتمساح بلاد السودان‎ 


Ne savez-vous pas que vous étes le 
temple de Dieu et que l'Esprit de Dieu 
habite en vous ? 


III 16 St. Paul aux Corinthiens )‏ ( 
اما تعلمون انکم Ka‏ الله وروح الله يسكن فيكم (الاصعاح 

الثالث الایة 15 من رسالة بواس الى اهل کورنشوس) 

Ce u'est donc plus moi qui le fais mais 


c'est le péché qui habite en moi 


St Paul aux Romains VII - 17 )‏ ( 
فالان لست بعد افمل ذلك انا بل الخطية السا کنة في 
( الاصحاح السابع الآية ٧١‏ من رسالة بولس الى اهل روميه) 


habiter charnellement avec une femme 
habiter avec une femme 


جامع امأ . NP‏ 
ممکن تمو يده 


ويد 
b ° 2 5 5‏ 
عادة ب تردد — دیدن . داب 


Habitusble adj. 
Habituation n.f. 
Habitude n.f. 


— extérieur ) 


هه اسم (طب ) 


- du corps ) 
reconpaítre qqu'un à | — du corps 
aiy عر فه‎ 
avoir une habitude dos 


bonne habitude عادة طیبه‎ 
d' — loc adv. عادة‎ 
par == بالتعود‎ 
acquérir | — "ym 
entretenir ses habitudes ECK 
faire des 5 تعارف‎ 


avoir des mauvaises habitudes 
) مر ب اىاظه‎ ) oas 


prendre de mauvaises habitudes 


ch‏ بالطباع الرديثة 


selon ton — Alas 
je suis dans 1 ل‎ A gaze Ul 
| — est une seconde nature, est uue 


autre nature 
) خامسة ( ميدالي‎ Sech (لعادة‎ 


عائد الى ارتکاب الآ ثام Habitudinaire n.‏ 


Habitué, ée p.paf 3 gaza 
les habitués du café زباين القبوة‎ 
un — de la maison JAM مر دد على‎ 

Habitael, elle adj عادي . ممتاد‎ 
un mal — مض عادي‎ 


grâce habituelle 


فتوح طبيعي 


$ Us. de ep ° طبع ممتاد‎ 


caractère — 


qualités habituelles du style 


اركان الإنشا 
Habituellement adv. "Sab‏ 
عود أخذ Habituer v.a.‏ 


— les soldats à la fatigue 
عود الساكر على الطلبة‎ 
الاولاد على الطاعه‎ y 


— les enfants à obéir 


s'habituer v.pr . اعتاد‎ . 336 


vi — à Alexandrie أخذ على الاسكندر به‎ 
Habitus n.m. هله . زي‎ 
Hábler v n. begun 
Háblerie n f. ور ارط‎ 
Hábleur, euse n. et adj’ bb . بد لاخ‎ 
*Habous n m. حبس . ولف‎ 
Directeur des — مدير الاوقفاف‎ 
administration des — مصلحه الاوقاف‎ 
Habousant n.m. موقوف عليه‎ 
Habousé, ée adj. OD. 
maison habousée بیت «وقوف‎ 


HABZ 


*Habzeli n.m. 
Hachage n.m. 
Hachard n.m. 

— de serrurier 
Hache n.f. 


— de pierre 


« 4520 ) HACH 


2 ` ^ 

فر م 
قراض ااصباح 

مقراض الكوال: جية 
4l‏ 
بلطه ol»‏ 


j'ai fait la poésie à coup de 064 


— royale 
— d'ouvrage 


en — 


ES اجسوشبت‎ 


بروقه ( نات ) 


"ERU‏ ° وزمه 


LU شكل‎ 


avoir un coup de hache, un coup de ل‎ 


à la tête 


pas de hache 


— danoise 


charpentier de — 


maitre de — 


oil 
ia) باطة‎ 
نجار سواقي‎ 


معلم حار 


aller au bois sans hache 


Hache n.f. 

Haché, ée p.pas. 
archipel — 
plantes hachées 
style — 
dessia — 
rognons hachés 

Hache-écorce n m. 

Hache-fourrage n.m. 

Hache-légumes m.m. 

Hache-mais nm. 

Hachement n.m. 

Hachements n.m. pl. 

Hache-paille n.m. 

Hacher v.a. 


سعی الى edl‏ بذير سلاح 


فد خرف اح 
Gär‏ 

مجموع جزاثر متقطعه 
بات هلم 

eb» انشا‎ 

رشم مسوم 

کلاوي مفرومة 
Ee‏ قر 
مقره ااعليق الاحصر 
bla “L‏ 

ka pi.‏ يدان الذرة 
SA‏ 

زينه (شماثئر ) 

Cal as AA 


p‏ خطط. حزن 


ilse ferait hacher en piëces, il se ferait 
hacher, on le hacherait, il se laisserait 


hacher 


hacher en piéces 


hacher qqu'un en pièces, le hacher en 


morceaux 


je m'y ferais — 


A "A 
مه‎ c c 


d oyal الفرم‎ 


se faire hacher en pièces, se faire hacher 


pour qqu'un برو حه‎ | alc فاد‎ 
hacher les viandes "En dan] جزل‎ 


la grêle a haché les récoltes 
د الحصرلات‎ D هسم‎ 


hacher menu comme chair à páté 


فر م فر ما 
vous serez hachés menus comme chair À‏ 
e 2992‏ 

pâté W -ستفره‌ون‎ 


la mitraille hacha l'armée 
نسف 4( نند الحيش نسفا‎ 


hacher avec le crayon 


خطط باانام الرصاص . سم ٠‏ شمع 


hacher les mots کلامه‎ ck 

فرم vpr. PA š‏ — پد 

se faire — en piéces kA تقطع‎ 

Hachereau n.m. t PEE 
Hachette n.f. ابو دئیق‎ ٠ قاد وم‎ 

— du charpentier ر‎ eh ZE 
Hecheur n.m. pr 

Hache-viande n.m. مقرمة اللحمه‎ ٠ 
*Hachich n.m. ius 
fumeur de — Re 

café de — uses مشه . وة‎ 
Hachis n.m. اتقاد شديد ب كفده . که‎ 
Hachoir n.m. $ "TJ 
— de paille Ou مفرمه‎ 
Hachot n.m. صذبرة‎ All 

Hachotte nf ادوم‎ 
— de couvreur Juill ادوم‎ 
— 06 67 عواقه البرا..لي‎ 
Hachure mt تيم‎ ٠ e» 
les haehures du dessin rJ d 

faires des hachures سوم‎ c c 

la — en barre (لنخطيط المرتفع ( شعائر)‎ 

la — en fasce AYI Lhe 

la — en pal طط الشباک‎ 

la — en bande Jarli hha 
1180618 79۰ m 
*Hadji n.m حاج” ۰ حاجي‎ 
*Hadit n.m. BET 
Hadoek ou hadoi n m. سمك الفلا . سمك اک ایح‎ 
Haematoxylon campicheanum - 


HAFF 


Hafl n.n. š بحر‎ 
*Hafiz n.m. oh Al حافظ‎ 
Hagard, arde ad;. ب بشع‎ E" 
faucon — صقر صافر‎ 

un homme — ES رجل‎ 

des yeux hagards An) عیون‎ 

ببشاعة 


Hagardement ado. 


» 


تبر يك اء ماء ميارك نټ سر <  Hagiasme n.m.‏ 
Ok A‏ مقدس ) (“bo‏ 

Hagiographe adj. مقد اس‎ 
. 5 . ^ 

livres hagiographes سه‎ Ae “كته‎ 


un — 


les hagiographes 


Hagiographie n.f. 


Hagiographique udj. 
Hagiologie m f. 
Hagiologique adj. 
Hagiorite adj. 

moines hagiorites 


راهون ساکنو اليل القدس 


حديدة ٠قدسه‏ ( بدل الا وس) Hagiosidére rm.‏ 


Haglure n.f. has 
Hague n.f. š (45102) زرب حدودة‎ 


"Ew 


Haguignéte n.f. : 
اعطى اأميدية‎ 


donner les haguignètes 


Hagyrkur خااق الشعر‎ 
Haha n.m. فام طرطوفة بوز ال — — غندق  عالق‎ 
vieille — ك ركو ¿. هجوزة النبرة . حزبون‎ 
Hahėé (interj ) "Ze > 
Hai (interj ) L 
hé, mon père eji L 
Hai, Ye p.pas. وه‎ X. . مصفوض‎ 
Hai n.m. دوامه . شيمية‎ 
Haie nf. يب - سياج . ترريب ب‎ AA سخرة‎ 


course de baies ساق المقبات‎ 
briques en haies à ماود طوب‎ 
— vive J زرب‎ 
جس‎ sèche زرب حطب‎ 


entre la ..- et le blé في جيه مقطوهه‎ 
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HAIE 


haie de soldats كر‎ La — Ae 

faire la haie. border la —. former la — 
Abel 

une haie d'arbres صف اشحار‎ 


plus la hais est basse plus on y passe 
يورث الفقر وفي النساء الطمع فيين‎ Uie JI المحياء في‎ 


Haie ( interj ) o» : أحبح . أحاح  أح‎ 
ا‎ 

E 

PEE d 


Haie ( interj ) شی‎ 


dire haie, haie 


Haifa (QU مدينة في‎ ١ ü= 
Haillon n.m. خرفة. شرموطة‎ Ae  هشع‎ 


être vétu de haillons Cul لین‎ 


ai donné un haillon 


اخلقت اارحل ثوا 


رثيث . خلق . مخاق 


je lui 


Haillonneux, euse adj. 


*Haim DO"? — Gl je (لنظة عبرية‎ e 
Haim ou hain n m. سنارة‎ 
Haine n.f حقد . غل‎ . Lab ` uam = كراهة . کره‎ 
en - de كراهة في‎ 
sans -— شر صغيله‎ 


Ce sont la toutes choses que j'ai en haine 


dit le Seigneur ( Zachar, VIII, 17) 
٧١ Al oe يقول الرب 8 الاصحاح‎ le $1 لان هذه حميعها‎ 


من ز کر یا » 

la — d'un mauvais succès 
| Al شناعة‎ 
— dela femme PET فرك‎ 
— dn maire فر ك ازوج‎ 
avoir la — contre qqu'un ضفن‎ 
—  d'abomination قت الفا حشة‎ 
la — de changement كراهة التغيير‎ 
— . de prêtres MT dÉ 
D ° 2 a Pid 
— implacable CR MEDECIN 
craignez d'être sa — حقده‎ Ee 


—  invétérée 
s 
haines nationales حزازات الملل‎ ٠ الا م‎ Jus 


كراهة . حقدا 


Haineusement adv. 


Haineux, euse adj. et n. حائد‎ 
&me haineuse š > الصدر . فى صدره‎ "T 

Hair v.a. e$ Ji» . خض‎ 
faire — مقت‎ 
se faire — Or 


HAIR 


hair à 
ne pas — 


cessez de vous — 


Haire n.f. Jae شعار . قميص شعر‎ 
drap de — | جوخ نا‎ 
Hairement n.m. - 
tondre en — الجوخ الخام‎ > 
Haireux, euse adj. مضايق‎ 
un temps — بر د برطو به‎ 
Haissable adj. مستحق القت . مستحق البغضا‎ 
Haissant, ante adj. vas 


Haisseur, euss m. et adj, 
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م شبطر J‏ 
ولا ينض < بعضا 
مقت نفه Gët, aU ١دفاحت . BI‏ س se‏ 


ماقت . باغض T‏ 


حه ج s‏ « عر به الاصل *Haje n.m. a‏ 


Halage n.m. 


chemin de — 


انجرار په . olji m‏ 
طر يق الانجرار يه 


halage à bras d'hommes 


— par chevaux 
chevaux de — 
cheville de — 

Halbourg n.m. 

Halbran n.m. 

Halbrené, ée p.pas. 
halbrené, ée adj. 


انجراريه بذراع Goes‏ 


Jb انجراريه‎ 


تبان . هلکان 


اصطاد الوز المرافیل ‏ قصف لر بش Halbrener v.n. eta.‏ 


— les canards ag All على حرف‎ Ai Ee 


Haloyon m.m. 
Halcyonidé m.m. 
Halde n.f. 

Hale n.m. 


tirer avec 16 ل‎ 


عصفور النه 

عصفور النه 
o‏ 
oU‏ 

جر باللبان 


99( . لوح - سرد . 


le — afaittort à son visage 


A‏ اللوأوح في وجهه 


تاثير الشرد . تاثيرات الشوب — les effets du‏ 


11816, ée p.pas. 
bateau — 

Hálé, ée p.pas. 
| visage — 

Hale-à-bord n.m. 


Hale-avant n.m. 


Dale ban n.m. 


مسحوب باللبان 
م كب مسحو به باللبان 
LI‏ . 
p‏ 

وجه ملوح 

ففاز الصادين 

24 r 
مجر‎ 


Hale-boulines n.m. حرٌار‎ ne حديث ب‎ dai 
Hale-breu n m. عبار‎ dum. Déi 
Halecret m.m. d صدر‎ 
Hale-croc n.m. خطاف السمك‎ 
Hale-dedans للداځل‎ É 
Hale-dehors n.m. حرار للحارج‎ 
Haleine n.f. استمداد‎ ٠ E: Qai 
— du vent mJ حنين‎ 
avoir] — fétide بشع‎ 
celui qui a — fétide e š e 
douce — . عرف غدي‎ 
— désagréable p 
ila ! — forte ابم‎ 
perdre — نهج‎ 
gang — eh مقطوع‎ 
tirer qqu'un en — اوحسه خفة‎ 
en — في الشغل‎ 
prendre — ind de) 
reprendre استداح‎ 
donner — "ريح‎ 


ila P — Sad pale 


tout d'une haleine ) E. پد‎ 
d'une — ) واحد‎ $ 
plaidoirie de longue — al س افعه مطو‎ 
d — ملعب‎ 
courte — ce 
cheval gros d' — حصان ناهج‎ 


les vents retiennent leurs haleines 


سکنت الر باح 


— de Jupiter «SU عرف الأتري د‎ 
n'étre pas en — استراح‎ 
être en — تمت‎ 
Halement n.m. isis 
Halené, ée p das. مكروف . مشموم‎ 
Halenée n.f. نه‎ . zs, 
Halener v.a ei m. شم‎ . df Lus 
— un ivrogne کر ف السكير‎ 
—  qqu'un صدره‎ te عرف‎ 
Haler v.a. سحب‎ ٠ "e 
— àla cordelle باللان‎ — 


haler des chiens contre le voleur 


أشلا الكلاب Je‏ (الص« حرشها عليه € 


HALE 4523; HALL 


haler une barque حر قار 1 باللبان‎ 
le vent hale lo nord هب الريح من الجنوب‎ 


hale main, hale à courir, hale ensemble 


APO‏ السب 

قرب من اتجاه eleven ) PÄ‏ ل 

se — vpr. سحيب باللبانة‎ 

Háler v.a. pum صوح‎ > cJ 
—  ]e teint 030 سمر‎ 
— les plantes UE مره‎ 
اسر “.ره — هق‎ . e 

Haletant, ante adj. ناهج . انوح‎ 
une foule haletante ap > e 
Halótement n.m. ` ذهح‎ 
16 — des chiens الكلاب‎ A. الكلاب‎ d 
Haleter v.m. ب رغب‎ ce > c 
Haleur, euse n. ساحب اللبان‎ OK جار‎ 
Halias n.m. فراشه . ابو دفيق‎ 
Haliasteur n.m. زمج . نورس المند‎ 
Halichélidonés n.m. pi. Ju خطاطيف‎ 
Halichélones n m.pl. pN فصيلة ترسة‎ 
Halicmon فره صو . نهر الماء الاسود‎ ell 
| مقدونا)‎ d) 

Halicolymbes n.m. pl. ech فصيله غطاسة‎ 
288110028668 n m pl. e فصيلة‎ 
Haliéte n.m. نسور البحر‎ 
Halieutique ad; Ak خاص بصيد الا‎ 
les halieutiques n.m. pl. قصيدة الصد‎ 

فن صيد الب | r — nf.‏ 

Halime n m. مرمق‎ ۰ Ade 
Halimétre nm. — TAYI «قياس محلولات‎ 
Halimétrie n.f. TAN تیاس محلولات‎ 
Halimétrique ad; خاصر بقياس محلولات الاملاح‎ 
Halin n.m. ) لبان ( ,بجر يه‎ 
Haliotide n.f. ادن البحر . اذن الشمرا‎ 
Haliple n m. حنفسه‎ 
Halipténes n.m. pl. البحر‎ Aach 
Halisauriens n.m. pl. . صباب بعربه‎ 
Haliteux, euse adj. ناد . مندى‎ 
Hallage n.m. عوايد الاسواق‎ 
Hallager n.m. الاسواق‎ die 
"11011811 7 d» 
— par terre ولعت‎ dole الصيدة‎ 


haliali debout ow sur pied 
يد الكلب‎ d صيدة حلالي‎ 


Halle n.f. صوق‎ 
dame de la — سوقية‎ 
langage des halles ach I کلام‎ 

— aux blés سوق الغلال‎ ٠ YA 
la — aux draps c? Bei 
cette écurie est une halle 

هذا الاسطبل اوی 
اسواق les halles Dhati‏ 
Hallebarde n./. | o‏ 
ces mots riment comme hallebarde et‏ 
شمر ابو نافع miséricorde‏ 
as‏ حاو شا donner la — à qqu'un‏ 
Lech il tomberait des hallebardes‏ 
ولو امطرت «JI‏ مدرار| 
il va tomber des hallebardes UJ) bete‏ 
cela est vrai comme les Suisses portent‏ 
la hallebarde par dessus l'épaule‏ 
هذا کذب ` 

Hallebardier n.m. i a حامل ار‎ 

Hallebreda n.m. et f. dal d + Ae 
une — الطول‎ d مفرطة‎ ٠ شن عط رل‎ 
un — في الطول‎ b. e a 

Hallefessier n.m. .ملق‎ — 34 

*Hallette n.f. s 


( وهي حله الذرة لتنشيرها لشجف كيزانها عمنى (pne‏ 


Hallier n.m. غفير الوق ب سوقي‎ 
Hallier n.m. شرك‎ Lä 
Hallope n.m. صد‎ «D 
25211501286108 n.f. یف ات‎ > ٠. هلوسة‎ 
Hallucinatoire adj. 4. Al خاص‎ 
*Halluciné, ée p.pas. ue 
un — مرف . هلوس‎ 

une hallucinée مهلوسة‎ . 3 Zen 

les hallucinés Est ار فون‎ 
*Halluciner v a. Eeer 
8' — vpr. 3 هلس . خر‎ 

Halmature n.m. —B حوان‎ 
Halo n.m. دارة‎ ٠ طفاوة - هاله . ندأة‎ 
— du mamelon A کلف‎ 
Halochimie* n.f. كيمية الاملاح‎ 


HALO 


Halochimique adj: ` 


Halogéne adj. 
Halographe n.m. 
Halographie n.f. 
Halographique adj. 
Haloide adj. 

sels haloïdes. , 
Hêloir am, ` 
Halologie n f. 
Halologique adj. 


Halomancie n.f. 


Halomancien, enne n et adj 


Halométre n.m. 
Halométrie n.f. 
Halométrique adj. 
Halophile | adj. 
Haloragées nf pl 
Balot n.m. | 
Halotechnie n.f. 
Halotechnique adj. 
Halte n f. 
..— d'armée 
grande — 


š faire pons 


corps halogónes 


| c خاص بكمة‎ 
Qul d 

اجسام مولّدة للاملاج 
واصف الاملاح 


UU‏ با لاملاح 


مقیاس.حلولات الاملاح 
قياس محلولات الاملاح 
cA de et‏ الاملاح 
محب لل e‏ 

فصيلة DULD‏ الملحية 
مدخل مکو cM‏ 


p فن استحضار‎ ٠ eM o 


فني اء لاحي 
SET E‏ 
رحل اليش 
dk‏ $$ 


وک 


nous arrivûmes à notre halte 


halte 


halte sunéro 1 


halte-là ma plume 
الافلام‎ 


halte-là ! 
1 halte / 
Halter 6 

ge — v pr. 
Haltere nm 


— en fonte 


Haltomys ZEgyptius 
Halurgie n.f. 
Halurgique adj. 
*Halva ? f. 


*Halvadji m.m. 


GT‏ الى موقفنا 


اکل الاستراحة 
طه e A‏ واحد 


طوي الكتاب Sirs‏ 
استنه Ja».‏ 
نوبه دور + دور( حريية) 
JU‏ 

JJ . حل‎ 

di 

ثقالة بلكرتين من الرهر 
(يتمرنون على رفعها لأرياضة ) 
پربوع dye‏ 

صناعه kl‏ 
خاص ieta‏ الملح 
حلوا ٠.‏ حلاوة icab‏ 
حلوجي . due‏ 


4524. 
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HAMA 


Hamac n.m. .: فراش مملق‎ 
Hamádan | همذان‎ 
habitant de — همذالي‎ 


عذراء الاشحار ( خرافه ) 
eum‏ 

تین موي d‏ 
فصيله شجر بندق الساحرة 


Hamadryate n.f. 
Hamah ` 

figue de — 
Hamamélées n.f.pl. | 


Hamamélide ) n.f. : CM 
Hamamélis ) n.m. حجرة دى الباخرة‎ 
l'hamamélis Virginica ` | 


شجرة بندق الشاحرة الفرجينية 


Hamaux n m.pl. شبكة‎ 
Hamaxobiens n.m.pl. . قفسططيون‎ 


AS. 

E 1 st 
(LU) خطاف‎ 

٠ LE 
شكل (اسنارة ل ذو سنارة‎ 
اصطاد بااسنارة  علق السنارة‎ 


Hameau nm. 
Hameçon n.m. ب‎ M5 ل‎ 
mordre à | — 
Hamegonné, 6 adj. 
Hameçonner v.a. 


Hamée n.f. عود‎ 
—  d'écouvillon يد مصلحة الفرن‎ 
Hamel rouge حرمل اسقند‎ 
Hamélie n.f. ) نبات‎ ١ فاتل الفار‎ 
Hamélié. ée adj. شبه قاتل (لفار‎ 
Hamigére adj. d منحنی‎ 
Hamiplante adj. ذو شوك‎ ٠ عضاة‎ 
Hampe 7.f. ب‎ er Am ٠ ao qb 
(L) ساق‎ 

درابزين الشنق ( بحر به ) de bune‏ — 

— du pinceau الفرشه‎ A 
Hampé, ée p.pas. دو 359 .$5 .دود‎ 
Hamster m.m. AA فأر‎ 
Hamuleux, euse adj. P 
*Hamza& n.m. همزة‎ 
Hamzé, ée adj. موز‎ 
dlit — ag ألف‎ 

Han n.m. هين‎ 
Hanap nm. فدح دحم‎ Z دل‎ 
Hanaperie nf فضيات‎ 


علبه القدح ے ¿h‏ الاقداح Hanapier n.m.‏ 
1" < الافداح les corps des hanapiers‏ 
حرففة . ورك Hanche n.f.‏ 
نمامتا المار hanche d'une chèvre‏ 
(دها الخشبتان الواقفتان A‏ تتر كب في اعلاها البكرة ) 


HANE 


HANS 


. . la hanche d'un navire 
. harche du vent |. 


c‏ السفینه 
eJ c‏ 


— gous le vent m دشح داري من الر‎ 
la — d'une chaudière | Q9 كشح‎ 
` avoir de la — É ور‎ 


.cette femme a de la hanche 

.هذه المرأة وركانة (هر كولة) 

mettre un cheval sur les eer 
cheval allant sur les hanches, paré sur les 
على و رکه‎ t حصان‎ 
مفصل الرقفة‎ 

cette femme n'a point de hanche 
مضواء‎ sl A هده‎ 


ځلم الورك 


se mettre sur la hanche حاذر‎ 


hauches 


articulation de — - 


luxation de la — 


ce chevala des belles hanches 
هذا الحصان ذو كفل لطيف‎ ٠ هذا المصان ورك‎ 


ce cheval ales hanches hautes 


هذا المصان de‏ الكفل 

rabaisser les hanches Jas انخ‎ 
Iane n.f. یب‎ 27 
Hanebane n./ ) بنج ( نبات‎ 
*Hanéfite n.m. مذهب حلق‎ 
*Hangar n.m. 00 علش‎ 
les hangars العنابر‎ 
Hanicroche مانع . عائق‎ 
Hanifa (Abou) ابو حنفه النمان‎ 
*Hanifite adj. 3> 
rite — ` g> زغ الي حنيفه . مذهب‎ 

Hannebanne m.f. | نج‎ 
Hanneton n.m. خنفسة‎ 

il est étourdi comme un hanneton 

ha‏ خبط عشواء 

un hanneton id AES 

soucis d' — | -— 
Hannetonnage m.m. | Au مز‎ 
Hannetoner v.a. المخنافس‎ “a 
Hannon n m. محارة‎ 
Hanouard ou hanouart n.m الصاح‎ Je p 
Hansorit n.m. - له قدماء ا هنود‎ 


Hanse n... pec  سوردلا عود‎ 


ب ار باب الطو يف 


— 1001001۹06 ou hanse 
coupeur de hanses 


Hanséatique adj. 
Hansiére n.f. 
Hanté, ée p.pas. 
Hantement n.m. 
Hanter v.a. 


s6 — v pr. 


ا را 
قاطم عيدان الدبابيس 
q be‏ 

ju. Om 

ou مسكون‎ . Ae 
ترد د‎ 


خر ددوا على prem‏ 


cet homme a hanté les foires, a bien 


hanté les 5868 


(2,31 "T القي سقي سا‎ TS 


Dis-moi qui tu hantes, je te dirai qui tu 


68 


عنالمرءلا نسل وسل هن قر ينه w‏ فكل قرين بالقارن يقترن 
المرء se‏ فلينظر dou‏ من JJ‏ « حديث € 


Hanteur, euse n. 


مر دد 
Hantise n.f. DER?‏ 
عتق في الكنيسة Hantrada n.f.‏ 
خاص عقاس اللمس Haphémétrique adj..‏ 
مقياس اللمس — compas‏ 
gl.‏ . ابن هورس  Hapi n.m . T - d‏ 
عجل بي اسرائيل 
حفرد اتو يج Haplopétale adj.‏ 
متلاصق Happant, ante adj.‏ 
خخ العصافير Happeau n m.‏ 
وردة ‏ رباط حديد » حمارة < Happe n.f.‏ 
وردة d'essieu | Jue‏ — 
o»‏ القيران de chaudière‏ — 
مخطوف . مقبوض Happé, ée p pas. als‏ 
"nem‏ ضط ور Happe-chair m.m. .  — L,‏ 
ريج ۰ نورس Happe-foie n.m.‏ 
بطيي Happe-lopin n.m.‏ 
بجير ب حجر فیس كاذب ب Happelourde n.f.‏ 
Ma ki‏ ومنظر 
Lal‏ خطف ‏ قيض Happement n.m.‏ 
ga‏ ب خطف v.a. et n.‏ 110061 
تضق باللسان à la langue‏ — 
مشبك ورق Happeur n.m.‏ 
لاصق | Haptogéne adj.‏ 
ANS‏ » لامك « Haque af‏ 
Haquebute n f. «2x‏ 


Haquenée n.f. 


دود . حصان فد أودة ° 


كرس Sa = ot‏ ب ale‏ أزهر 


HAQU 


une grande haquenée žily 4b اس أةطو‎ 


la — des cordeliers هراوة‎ ٠. "Es 

aller surla — des cordeliers سافر ماشيا‎ 

aller sur la — 7 
Haquet n.m. عر بة‎ 
— pour le transport de l'eau عر به برميل‎ 
Haquetier n.m. عر بجي البراميل‎ 


حرام « Abi‏ عر بيه » 
4 - 2.7 
خطبة ٠‏ خطابة كلام مسل 


*Haram m.m. 
Harangue n.f. 


Haranguer v.a. ' خطب‎ 
il harangue toujours 1 يتكلم كثير‎ 

— ses valets و بخ خادميه‎ 
se — vpr. تحاطب‎ 
Haranguet n m. صارة‎ 
Harangueur, ouse m. خطيب ب مکثار‎ 
harangueuse خطيبه‎ 

Harar هرر‎ 
*Haras n.m. حر يسه ۰ حر مه الافراس‎ 
— deproduction ge l > 

— de mulet حر يسه البغال‎ 
tout le — prit peur ` à» Al ارتعدت حيول‎ 
l'administration des haras مصلحه الخيول‎ 
employé au — Jal emat pax 

haras sauvages à y حرالس‎ 


—  demi-sauvages 
—  parqués 

— d'amélioration ow de tête ou de pipiniere 
الخيل‎ ole حراس‎ 


ou de souche 


Harassant, ante adj. 
*Harasse n.f. 


خرص الجسد ‏ قفص زجاج 


Harassé, 66 p pas. ناصب‎ 

il a l'air — GLS acta 
Harassement n.m. ln ۰٠ نصب‎ 
Harasser v.a. ^ . -— 

مب هنی v pr.‏ — هق 
Harauder v.n. Ue!‏ 
تعذيب ٠‏ مضايقة Harcelage m.m.‏ 
٠ às‏ ضايق Harceler v a.‏ 


un avorton de mouche harcéle le lion 


— les ennemis تاوس الاعداء‎ 
se — vpr. تناوس‎ 
Harcelerie n.f. مناوشه‎ 


› 1526 | 


HARD 


Hardavalis ou ardavalis ارغول مالي‎ 


سرب . حماعة » من الظا وخلافه € Harde n.f.‏ 
سرب une harde‏ 
عصابه من 2529 une harde d'oiseaux‏ 

Barde n.f. رياط الكلاب‎ 


harde de chiens 


Hardé, ée p.pas. ٢ de . م بوط‎ 


Hardé adj. (euf) OPE 
Hardées n.f pl. ES سر‎ 
Harder v.a. طقم . علق مط ا لود‎ 

se - vpr. تطقم‎ 


AA cas 
حوايج‎ ٠ عفش‎ 


Harderie u f. 
Hardes n.f.pl. 


nous avons laissé Joseph auprés de nos — 


Hardi, ie adj. et n. m - $3 = 
étre — احتراً‎ 
entreprise hardie dete 
qui te rend hardi ? e asl من‎ 
c'est bien — هذه حسارة‎ 
écrivain — کات حسور‎ 
poses hardies اوضاع بل مه‎ 
palais — TIR 
hardi / d y 


il n'y a rien de si hardi qu'une chemise de 
meunier parce qu'elle prend tous les matins, 
un larron au collet 


الطحان سرق حفان بدفان و غوت له حصان بحصان 


Hardiesse nf. اذفه‎ _ 3yL جراءة . اقدام  عدم‎ 


prendre la — , تجاس‎ 

— d'une entreprise i x 
— d'un écrivain — حسارة‎ 
— du minaret GA شاخه‎ 
118170111617 n.m. خابور‎ 
Hardiment adu. = حه‎ D a < بحراءة ° بجسارة‎ 
مبالاة‎ o 

Hardois n.m. pl. as 
Hare n.m تحر سس‎ 
*Harem n.m. ¢ حر‎ 
Hareng n.m. bz.) ٠ du 


supplice du hareng;z All eM will 
) بغي اء وهو محروم منه‎ will oy) 


HARE «1527» HARI 


nons sommes rangés, serrés, pressés com- 


me des harengs en caque ou comme des. 
harengs 


L‏ انب ران يجمع حبه A‏ : ره الا کا نحن 
f harengs boussards ow à la bourse |‏ 


Ge فسيخ‎ 


harengs gais 4 فسيخ مفر‎ 
harengs fonciers ) 1۹ 
harengs francs ( eld can 
harengs pleins . فسیخ بزیه‎ 


il est maigre comme un hareng soret ) 
comme un — sore 
هز یل . نحيف جدا‎ 
c'est un homme qui vit d'un hareng 
قنوع‎ deo 


journée des harengs 


ر نچا ضا hareng blanc‏ 
ر نچا نه pec f‏ — 
ر bes‏ حفيفهالتقديد bouffi‏ — 


la caque sent toujours le — —‏ 
کل اناء با فيه ياضح . کل اناء یرشح جا فيه 


on vend su marché plus de harengs que 


مجلوب يا خروب de soles‏ 
( العادة ان الانسان بسترغص و 6( 
شكة سمك "Harengade n.f. bei)!‏ 


ساردين "e‏ 
موسم الر ينجا — صيدالبوري 
فسخاني ر är‏ — سوفية 


Harengades n.f. pl. 
Harengaison n.f. 
Harengére n.f. 


Harengerie n.f. KIT 
Harenguet n.m. | صيرة‎ 
Harengueux n.m. bes سکب صيد سمك الر‎ 
Harenguiére n.f. شكة سىك الرينجا‎ 
Herengule n f. رنجاصفد‎ 
Herenguyére n.f. شبكة سم كالر ينجا‎ 
*Haret n.m. "PA 

chat — هر *. قط بري‎ 
Harfang n.m. Lao مصاصه‎ 


Hargne n f. oU 


Hargner v.n. — TI 


Hargnerie n.f. — | تکشر‎ 
Hargneux, euse adj. et n. UN کر‎ 
| cheval — حصان عضوض‎ 

حصان عضاض — chien‏ 


à cheval hargneux il faut une étable à 
part 
ابعد عن الشر وغني له . قال وقني له . اجتنبوا الاراذل‎ 
chien — à toujours l'oreille déchirée 
داعا هدومه مقطمة‎ o 


*Haria nm. i ye- 
quel — ? el ol 
Haricot am. ف انا ا‎ 
— de mouton dia o 
gigot aux haricots فحذة بالفاصولا‎ 

table — on JS ترابيزة سطحها‎ 

des haricots verts فصولا خضرا‎ 

des petits haricots verts | pam لو يه‎ 

Hôtel des haricots سجن الحمرس‎ 

fòve de - | فاصولا‎ 


Haricoter v.n 25 ht O LL حرث‎ me 
Haricoteur, euse n. مت‎ — 45 JI حراث بالخيل‎ 
Haridelle n.f. — . امأة عنجوف ب حصان هزيل‎ 

عحف 


حطب التيل 71 118110018 
بط ابو منشار ٠‏ ابو منشار Harle n.m.‏ 
الرخمه — le grand‏ 

Harline n.f. فحم حجرين‎ 

1181108 7 VAL , على الذئاب‎ 
— chiens?’ ade امسك‎ 

*Harmala ow peganum harmala 

*Harmale n./. 

*Harmalie 


حرمل ( بات ) 
فلي الحرمل . حرملين 


Harmaline f. 


هيف ٠‏ حرور (ريح حارة ( Harmatan n.m.‏ 


Harmattan 
Harmonica قانون قزاز‎  ربفن‎ 
— à bouche E 
— à lames de verre قانون زجاج‎ 
— chimique TE qia 
— à clavier بيانو‎ ile 
Harmonicorde nm. l سانو بالرحلين‎ 
Harmonie n.f. Bes مفصل متحد  نظام‎ 
mettre eu — KT 
— imitative تقليد الاصوات‎ 
concert d' — D 
musique d' — موسيقى‎ eir 
— des phrases d طرب‎ 


le dieu de l’ ل‎ P eil 


HARM › 1528» HARM 


les Harmonies ` Uk. 
harmonie 67 الحان اصلیه‎ 
— renversée l 1 37 < OU) 


cette musique & une belle harmonie 


tabe d — ` EN لوحة‎ 
morceau d — ' ; دور الحان‎ 
. — des livres saints توفيق الکتب المقدسة‎ 
8tre en — avec وافق‎ 
la plus parfaite harmonie . الوفاى‌تام‎ 
les charmes de l’ — ملاذ الطارب‎ 
harmonies des sphères ` نغمه الافلاك‎ 
une — savante اصوله‎ oU. 
traité d' — الالحان‎ à ساله‎ 
Harmonien, ienne adj. n 
Harmonier v.a. وفق‎ ٠ p 
Harmonieusement adv. Ú طر‎ 
chanter — أطر ب‎ 


les dattiers élancés donnant des dattes ue 


superposées | 
Harmonieux, euse adj. t ak,  برطم‎ 
Harmoniflüte n.m. ذو ناي‎ d, 
Harmonifon n m x^ 
Harmonique adj. نظاي — مطرب‎ dl 
un — 3 
corde وتر ب‎ 
proportion — نسمة منتظمه‎ 
proportion contre-harmonique 
الانتظام‎ C. L 
point = "T نقطه‎ 
notes harmoniques ( Ax) تدر‎ — LU, 
échelle — CHI مدرج‎ 
Harmoniquement adv عقتضی الننهات‎ 
Harmonisateur, trice adj. 259 
1112510160 — ` موسي ملحن‎ 
Harmoniser v.a ودق . نظم‎ 
8 — v.pr. | و وس لن‎ 
Harmoniste n.m. الالوان‎ Jy SS لحن‎ 
Harmonistique n.f. توفیق‎ 
Harmonium n.m. ارغول‎ 
Harmonomėtre ) ns مقاس الاصوات‎ 


Harmonioméire ` 


Harmonométrie n.f. عاس الاصوات‎ 
Harmonométrique adj. ماص تاس لاصوات‎ 
Harmophane adj. خلاحر الالتصاق‎ 
Harmoste n.m. SL 
Harmotome n.m. dell لمجر‎ ١ 
Harnaché, ée p.pas. j مطقم‎ 
un cheval — pik. حسان‎ 
comme vous voilà — Al على‎ Cue 
Harnachement n.m. بدلة عججبة‎  ےقطت‎ 
Harnacher v.a G ارس ليسا غر‎ E لم‎ 
وق‎ — vpr. Lass L.J لی‎ 
Harnais n.m. . GE CI — v2» عدة‎ 
mettre le harnais sur le doi pa 
eudosserle — ` انتظم في سلك الهاديه‎ 
endosser le — تزري بليسه‎ 
il sue dans son — من كثرة الللس‎ OU = 
— de péche صد سمك‎ 34s 
— de voiture عر به‎ rA 
cheval de — حصان عر به مک حة‎ 
— de cheval حصان‎ oil- 
suer dans son — puas 
mourir dans le — عذاب الصنعة‎ d مات‎ 


— militaire | m pen š y ep 
s'échauffer sous le harnais 
تكلم بشهامة‎ o 
blanchir sous le harnais 
Haro n.m. A» pe . Ax 


crier haro sur qqu'un 
حراض اناس على انسان‎ 


clameur de haro | حاله التلمس‎ 
1101006116 n.f. ) فيه سنائبد‎ b, مدة ( حبل‎ 
11310086 n.m. خطاف‎ 
Harpagon m m. شحيح‎ 
Harpail n.m. harpaille n.f. سر به ظبيان‎ 
Harpailler v n. "ES 
Harpailler (se) v.pr. تحانق‎ . D 
Harpaye n.m. ) باشق البرك ( طبر‎ 
Harpe n.f. po "m سلطورات‎ . suae 
— égyptienne مصري‎ nhe 
— éolienne سنطير هوالي‎ 
Harpe nf. ` jars E E 
— de fer M باط حدند‎ > 


- HARP 
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HARP 


. des :harpes de bronze ` ` am ار بطه من‎ 
harpes ou pierre d'attente ` | 
S Ze 7 طق را‎ bee 
"Harpé, ée adj. عي د‎ Ce 
` levrier — EMT سلاقي‎ 
cheval - | ادن‎ ole 
-Harpé n.f EE سيف ( يظبر أن هذه‎ 
Harpé, óe مقموض عليه | هه‎ 
Harpeau n.m خطاف‎ 
Harpége n.m 2:2) La 
Harpéger vn يبط‎ 
(008 — vpn | Je 
Harper va. . d va? 
.— un poisson | اصطاد سمكة بالخطاف‎ 
— *.n. | صرب بالستطير‎ 
un cheval harpe حصان شی ساقه‎ 


cheval qui harpe d'une jambe 


حصان بر فع ساقه ; 
مارب السنطبر Harpeur n.m.‏ 
خطاف Harpiau n m.‏ 


وطواط ‏ ارأة طائرة ب سلقمة .2 .^ Harpie nf.‏ 
A‏ 


harpie 


عقاب امر يك 


ذو N|‏ مه وعسْم ين سنه ٠‏ ابو زاومتين 
( حدوان من دائرة المعارف الفرنسو (au‏ 


Harpigonner ou Harpiller (se) v.pr. 


*Harpin ».m 
Harpion n.m. 
Harpiste n.m. 
Harpoise n.f. 
*Harpon n.m. 

les harpons 


— d'incendie 


حر به بخطاف ‏ مرة ( يطار يه ) 


kaa‏ دود الحر پر 
ضارب السنطير 
Jii des dus‏ 


خطاف ‏ هاب (اعال حدادة ) 


الاهلاب 
خطاف الحر 4x‏ 


— pour retirer le seau du puits عردقة‎ . iss 


les harpons 


— de Middeldorpft 


JX] 


مجس لم ZAL‏ 


— de pêche COS حر به الصبد (اذات‎ 
plonger un harpon pour retirer qque cho- 

se de l'eau | عدق‎ 
-Harponnage n.m. به‎ LL. صيد‎ 
— d'une baieine به‎ LL صيد الال‎ 


"Harponné, ée ppas. . yx PUT مرشوق‎ 


une baleine harponnée & Ll نون مرشوق‎ 
Harponnement n.m. 


— d'une baleine | رشق حونه‎ 
Harponner va. ` B 2004 JA رشق‎ 

—- une baleine "t رشق حو‎ 

— un voleur قبض على اللص‎ 
*Harponneur nm . | به‎ LL DO 
Harponnier n.m. Ma صياد السمك (طير) ب‎ 
Harpu n.m | TER 4T) فانون‎ 
Harpye, harpia n.f. فراشة . ابو دفيق‎ 
Harrar هرر‎ 
Harrari s هرر‎ “J 
Harre n.f. ` ممط الود‎ 
Harriveau n.m. | GM 


*Harrotte n.m. (A صصخم٠ وهو الصقر‎ ( "A 
*Hart nf. حردت البل اذا‎ Jü) حر د (لفظة عر بية)‎ 
وفيه حرد”‎ Aus حبل‎ Jis ضفرته على غير استواء‎ 

Axa رباط ب‎ . (Apa ٥ 


. mériter la — 000 استحق‎ 

. hart des peaux adi) ممط‎ 
Harte n f. mE es 
Hartite n.f. فحم حجر ين‎ 
Haruspice m.m. | منجم‎ 
Harviau n.m. عروة . ودن‎ 
Hary interj. 0 On 
Hasard n.m رر صدفة‎ 
jeu de — | ميسس‎ ٠ مقامرة‎ 


corrigerle — ` في اللمب‎ pis ٠ زوذغ‎ 

faire qque chose au hasard, juger au — ` 
i xs 

quel hasard vous amène ici ? ٠ 4$ A زارتنا‎ 
I رارنا‎ 

jouer à un jeu de — A 


jouer avec qqu'un à un jeu de — "Jac 


celui avec qui on joue à un jeu de — 

pu ° JM 
c'est un coup de — هذه )4 من غير رام‎ 
e x SE 


تقمر الرحل . 


e ^U غاب من‎ 


il l'a gagné aujeu de — 


jeter des propos au hasard, à tout. — 
2 Z 


تكلم رجا بالغيب 


coup de --- : Ai صد‎ 


HASA 
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HASA 


۸ 
على L‏ سم 

je vous invite au — de la fourchette 
اعزمك على ما فم‎ 


au — de la fourchette, advienne que 


زي ما يكون 


au hasard de la fourchette 


pourra 
au hasard de la fourchette 
Lä دكان طباخ بختك یا ابا بخيت (وهو ان الطباخ يطبخ‎ 
قيزان كير ويمطيك شوكة‎ ell من اللحم مختلفه‎ 
طويلة تفرزها في القبزان وانت و بختك ان شبكت في قطمة‎ 
لك بشمن قدره‎ Ai الك وان شبكت في فتفوتة‎ Ai فدر اقة‎ 
(oli) صولدي على کلتي‎ 
خاطر‎ 
المحاطرة‎ ٠ المجاذفة‎ 


courir — 


le — 


la doctrine des hasards .ذهب الاحتمالات‎ 
marchandise de hasard, du — ax] 
au — que 3 


au — loc. adv. 


mettre au —, en — 


les hasards 
par —. de — صدفه‎ . Dui 
à tout — مهما حصل‎ 
dire une chose au وس‎ à tout — 
صدفة”‎ JU 
par le plus grand des hasarde 
au Y بغر بب‎ 


il faut donner ou laisser qque chose au — 
JU Ji VI ولاتبيتن‎ w V| d اتقادبر تجري‎ p 
Jedi بين طرفة عين وانتباهتها # يغير الله من حال‎ L 

مخاطر به 
مبلغ محاطر به 


113881706, ée p pas 


somme hasardée 


blond — 


viande hasardée i همه‎ 
opinion hasardée nhi "y 

حمل رجل وفبح — couplet‏ 

Hasardement m.m. ; k. 
Hasardément ado. عحاطرة‎ 
Hasarder v.a. خاطر‎ 
— une somme au jeu فامر‎ 
— wne question yiss عرض‎ 
hasarder v.n. ou — de خاطر‎ 

— une phrase في حمله‎ CAS 


— uue bataille 


hasarder son fils à -عرآض نه إلى‎ 
— sa maison à -عررض بته الى‎ 
== Je paquet ¿2 ka # SENT FERE 
se — v.pr p 
se — à ou de (قتحم‎ 


qui ne hasarde rien n'a rien باللذة ا لسور‎ 56 » 
Hasardeur, euse n. | P 
Hasardeusement adv. è bles 


Hasardeux, euse adj. حسور . حر لىء‎ 
e A. 
entreprise hasardeuse حمه‎ 

-. 2? 


Hasardise n.f. محاطرة‎ ٠ aes 
*Haschioh n.m 


fumeur de — uL 

*Hase n.t. ارنية برية  امرأة عجوز‎ ٠ حززة‎ 
Hasidiens n.m.pl. -متقضلون‎ 
Hassart n.m. ملطه‎ 
Hast n m. t> 
Hastaire n.m. ض راق . حامل المزراق‎ 
Haste n.f. سیخ کباب د کاب راق‎ 
les hastes de D M حرف م‎ Pur 

— d'une flemme المح . زانة الراية‎ م١‎ 
Hasté, ée adj. gue 


»2 او راق رمه 


e نشکل‎ 


Hastifolié, ée adj. 
Hastiforme adj. 


Hatchetine n.f. معدن حديدين‎ 

Háte ۰ "Jm 
j'ai háte g انا‎ 
grande háte — ) ۸2 ٠٣٢ 
grand'háte ) ا‎ 
en hâte ) 
avec - ) سرع‎ "ech 
à la háte سرعه‎ ٠ المجل‎ 


avoir háte, avoir une grande háte, avoir 
grande hâte, avoir extrêmement hâte 


Mieux vaut bonne attente que mauvaise- 


“المجلة من الشيطان والتأفي Jo‏ رمن . háte‏ 
في المجلة الندامة ولي Ul‏ السلامة 
سيخ کاب سیخ — كياب Háte n.f.‏ 


Háté, 66 p., as عاحل‎ — Je  رديم‎ 


Hátelet ) nm. 


کباب سیخ کاب ` Háàtelette ) nf‏ 


z . ١ 
J“ . بدر‎  لجع‎ 


p‏ الخطوة ° أسرع 


Hater v.a. 


— lepas 


HATE 


la gazelle hâte son erre did شرد‎ 
— les fruits «$^ | بر الفو‎ 
— d'aller عجل موته‎ 
on l'a bien h&té d'aller ° ER و‎ 
háter la besogne Je 
86 — v.pr. استمجل . عجل‎ 
je me háte عسجلت‎ 


r 


hâtez-vous lentement et sans perdre cou- 
rage vingt fois sur le métier remettez votre 
ouvrage 


"P : .5 5 5‏ 
المجلة من الشيطان والتأني من الرحمن . في التأني اللامة وني 
المجله الندامة 

ولاټکن عجلاً في الاس تطلبه ‏ فليس يحمد قبل الاضج بحران 
کبدة کاب 

کبابي . اقب الكباب 

شبر هاتور ali‏ الذهب النتور) 
متوج بصورة هاتور 


JH&teregu n.m. 
Hateur n.m. 
Hathor 

mois de — 


Hatorique adj. 


عا مود مشوج ,صورة 255 -— colonne‏ 
أثفية الاسياخ . عليقة الاسياخ Hátier n m.‏ 
بدري ٠‏ بکور ۰ Hatif, ive adj. JE.‏ 
بشاير النب — raisin‏ 
— بدري — chou‏ 
عتيق ٠‏ حصان عق *Hatik n.m.‏ 
لحمة كاب n.f.‏ 28461116 


donner de la — 


à qqu'un 
ضر به بالنبوت‎ 
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HAMB 


faux hauban 
-—- de mát 


ر باط راس احتیاطي 
ر باط الصاري AS)‏ يقم ) 


droit de hauban 4i gall بدلیه‎ 
— de cheminée ر باط ال-دځنه‎ 
Hambaner v.a. ر بط‎ 
— un mát با‎ "Le رط‎ 
— une chévre yn ر بط‎ 
Haubergeon n.m. Gr 

maille à maille se fait le — 
من صاد ظفر‎ 

Haubergeonnier 

E. e ماع لبوی‎ 


nous lui avons appris le métier d' — 


عا لاه "m‏ لهو س 


Haubert n.m. زرديه‎ 
fief de — gi ارض‎ 
Haudriette n.f. راه ممراج العذرا‎ 
Haulée n.f. شبكة سمك‎ 
Bagage u.f. عود الدبوس‎ 
Hausse n.f. ( تعلية ب منسمه. نشنکاه( حر يه‎ gal 
les hansses d'un pont š ea) غا‎ 
— des prix ol VI غلو‎ 
la — et la baisse الطلوع والترول‎ 
jouer à la — ثقام على الطالع‎ 
— de ruche Al AM كرمى‎ 


— du fusil de guerre aa الندقية ا لر‎ Bei 


, | Haussebeoquer v.a. pose 

5 "TE كورة‎ UM  رباش‎ i 
Hátiveau 4 23 la  ةررك با‎ DOSE Hausse-col n.m. هلال‎  هيردص‎ 
Hátivement adv. EN LA " yr : | هکار‎ Haussement n.m. ل غلاء‎ ale 
سجله . درعة‎ — dela voix علو الموت‎ 
il a fait venir ces fruits — — des prix oU VI de 
انضج هذه الذوا كه بدر يا‎ —  d'épaules هز الاکتاف‎ 


Hausse-pied n.m. شرك‎  نعاطط‎ xa 


i‏ نوجه بمجله 
ابو فساده - محاره 


A 


il partit — 


Hátiveté n.f. Hausse-queue n.m 


la — des fruits الفوا که‎ Be Hausser v a. : DS علا . 2 عمق . قەر‎ 
e le Nil a hauss زاد‎ 
*Hatt n.m. ds بح‎ 2 
Hattelet n'm : hausser le 7 -——— 
n'm. f 8 | 
OE : E — leton تحن صوله  خېر نغمه‎ 
*Hatti-chérif n.m. خط شر يف‎ ts 
*Hatti-houmayoun n m. à pla خط‎ — DD mur 5 
Hau ( interj ) هيا ( حرف ندا للبعيد)‎ ex. des épaules) هز اکتافه‎ 


; — le dos ) 
و‎ — les impóts 
de tête d سک‎ 
ر باط الراس ( بحرية)‎ 


— ? il bat l’eau زود الشرائب‎ 


Hauban m.m. ou lien la monnaie, le prix des monnaies 


aa غلا‎ 


188 
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HAUT 


hausser la voix 4 y e . صوله‎ E 
— une luth A all C Lg جر‎ 
— le diapason حبر صوته‎ 

hausser le coude | 
— la gourde Lat شرب‎ 
— le gobelet 

hansser vn vaisseau دی من سفینه‎ 


hausser une cóte, un phare 
دي من ساحل او فار‎ 
hausser un plat, une assiette 
دهن حروف الطبق او (أصحن‎ 


la terre hausse T NOU 
— d'un cran درحه‎ SS 
les prix ont haussé oU YI ارتفمت‎ 
— le temps AE, LAN, اجو صحو‎ 


hausser le nez à un limier 


وجه كلب الصد الى درب قُدم 


— d'un ton تماظم‎ 
ge — sur une chaise SU وفف على‎ 
il ne se hausse ni ne se baisse لا‎ 
le temps se hausse الجر وانكشف‎ lis 
se — àconnaître un pourpoint d'avec 


١ un haut-de-chausse 


مير اليلك من الٌروال 


118108861 n.m. سنادة‎ 
Haussier n.m. مقام على التحسين‎ 
les haussiers حذب لاحن‎ 
Haussiére n.f. Je- به‎ zl حاجز‎ 
Haussoir  ) nm. ¿apak 
Haussoire ) n.f. SC 
Haustellé, ée adj ذو خرطوم‎ 
288118661168 ( ` E 
Haustelles ز(‎ P^ ذوات الخرطوم‎ 
Haustellum | n خرطو‎ 
Haut, aute adj. HIER مر تفع‎ . Jie 
haute montagne حل شاهق‎ 
— dais ZU Au 


oiseau de haut vol 


طائر في کد الما . طبر ماق 
gs.)‏ حامق l'aigle ale vol trés-haut‏ 


prendre un vol trop haut, s'élever plus 


haut qu'on ne doit "y 


un habitaut dela haute Egypte TI 


la haute Egypte kl (أصعيد . الوجه‎ 
il marche la téte haute عسي (سشمم‎ 
il porte la tête بو‎ el 
haute volerie, haut vol SC 
fille haute en couleur $55 شت مو‎ 
couleur haute b لون‎ 
haut à la main شاظم — ذو بطش‎ 
tenir la main haute  ) ۰ 
tenir la bride haute ) o^ 
messe haute صلاة حبر به‎ 
une , antiquité زمن الفطحل‎ ٠ أزل‎ 
faire ,„ profession تجاهر‎ 
la chambre haute مجلس الاعيان‎ 
. : e o D - 
seigneur haut justicier kl ېر اض‎ 


l'exécuteur de la haute justice, le maître 
des hautes ceuvres Jels . حلا د . سافن‎ 


le — moyen âge اوائل القرون الوسطۍ‎ 
٤ 


carême صيام متا > ل‎ 
donner le carëme bien — PIU Jul 
mettre le carême bien — صمب الامور‎ 
erier à hauts cris رت‎ 


avoir le verbe — , être haut en parole, 
avoir la parole haute Ae Bei تكلم‎ 


nous n'avons jamais eu ensemble une pa- 
role plus haute que l'autre 


trés haut prince الامير الاحل‎ 
haute police الضبطيه الكبرى‎ 


sous la surveillanece de la haute police 


تحت ملاحظة (اضبطية SAS‏ 


haute fortune $ ie ثروة‎ 

هندسة عاله géométrie‏ , 
فرقه متقدمة او Classe Lis‏ ې 

درحه حرارة عاليه température‏ ې 

de haute lutte i n 
الاحتم ام 6 ې‎ H 

Adv‏ رقيعة dignité‏ ې 

وظِفه سامية , fonction‏ م 

haute jalousie غبرة شديدة‎ 

trahison ENT‏ ې 
الاوراق الماله les hautes cartes‏ 
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haut prix KE 
haut ressentiment AL Au 
en haut lieu Qe محفل‎ d 
appareil Alb ب‎ ale 
de - goüt بل‎ 
de — nez حد ال‎ 
sentiment عاطقة شر غه‎ 
en — de أعلا‎ à 
ordre d'en haut Jis P 
venir d'en haut من الله‎ àl 
cadet de — appétit pe 
le — mal era 
la matière est hauts alaa المادة‎ 
d'en — من اعلا‎ 
l'ancre est en haut "TP 
en haut du navire فوق ال رک‎ 
regarder en — بصره‎ ë ر‎ 
monter en — ارتفع ب طلع فوق‎ 
couper — ijle 4355 قطع‎ 
ne priez pas haut لا تجهر بصلاآك‎ 
clair et — Lie: 


il faut chanter plus — . 
أنقص كان وكان‎ 
des personnes haut placées اکابر الموظفين‎ 


prétendre trop haut تغالى في الادعا‎ 


qque hgut qu'on puisse remonter 


reprendre une chose de plus haut remon- 
ter plus haut 


ا ات پا - 
ذكر اس امن قرعه . 


parlez — ار فم صوتك‎ 
crier trés — 2 p 
plus — / a صوتك . علي‎ e 
tenir la main haute sur une affaire 
Lach حك‎ 
le pied / T . اتفضل‎ 
faire — 16 pied هرب‎ 
un haut-le-pied de» 


ne lui prétez point d'argent; c'est un 
haut-le-pied 


15x uli y‏ 6« رحال 


يوز باش مراقب capitaine haut-le-pied‏ 


HAUT 


épée haute شش فمندل‎ 


شی 
radicule haute ë PE‏ 
هرب il a fait haut-le-corps‏ 
رجة ٠‏ رحقه ‏ وه un haut le-corps‏ 
رن avoir la voix haute 4) s‏ 
رن avoir la parole haute ^X‏ 
صر يځ des hauts cris‏ 
سمع على القاعد réciter à haute voix‏ 
بعلو الوت à haute voix‏ 


leau est fort haute en tel endroit 
- ې.‎ - e a *>- 
4534) الماء غور في الپه‎ 
avoir la haute main dans une affaire 
dans une Société, 


ساد اس او ساد شکهة 


hautes erres BER 
un cerf va de hautes erres s: > فل‎ 


il a failli, ila pensé tomber de son — 
كاد يقم من طوله‎ 
je faillis tomber de mon — 


du — en bas, de — en bas 

من فوق لتحت . من del‏ الى اسفل 
تماظم — le porter trop‏ 
le pied p» — Te da‏ 

sa voix ne peut pas monter plus — 
4i y (a H 
le prendre — trés — RS — تماظم‎ 
prendre le — ton, le prendre d'un ton 

, Sur un ton —, sur le — ton 

تماظم 


reprendre les choses de plus — 

ذ کر الاصل 
plus — "T‏ 
ainsi qu'il a été dit plus —‏ 


کا تقدم ذکره . کا ذ كر GT‏ 


lieu "T 

rang شرف اثيل‎ 
haute noblesse 

cru Li p عى‎ p 
bœufs de — cru هران شغل‎ 
le plus — étage de la maison 


JÄI دور في‎ Je 


HAUT 


آخر درحة 

المجلس الاعلى 
La‏ الاعلى 
اجو مکشوف 


au plus haut degré 
18 haute cour 
la مو‎ 


le temps est — 


justice 


le — bout d'une chambre, d'une table 
او في (أسفرة‎ 83 d oS. اسي‎ 


une personne de — parage ذو حسب لباب‎ 


ساني الم 


haute naissance 


il a le ceur ل‎ 


ila le ceur - etla fortune basse 


فقير ومتعاظم 
ALE)‏ الشامحه les hauts lieux‏ 
ارتفاع haut n.m.‏ 


eette maison a quinze métres de — 
VA خمسة عشر‎ JÄN ارتفاع هذا‎ 


tomber du — du toit وام من وق الاح‎ 


tomber de من طوله سو‎ e 
femme haute ام أة متماظمة‎ 
le — commerce المعتدرة‎ ole! 
la haute bourgoisie الاعيان‎ 
la , administration الادارة السنيه‎ 
les hautes classes سروات الناس‎ 
la haute magistrature القضاة المظام‎ 
l'argent est — (أنقود متحسنه‎ 


les hautes payes اصحاب الاستدقافات الكيرة‎ 


ce navire est haut de bord 
-— dat هذه السفينه مر‎ 


bûtiment de — bord سفیاه سفر به‎ 
les eaux sont hautes 48 الاه‎ 
la haute mer الفاطفس‎ 


4^ 
> E 
les hautes puissances contractantes 


la mer est haute 


hautes puissances اللطه‎ Ae 
les hautes bontés المراحم الساميه‎ 
eDim) سل ور‎ 
là-haut TR d  قوف‎ 
Zei haut GA الحياة‎ d 
par en — d» o 


aller par en haut et par en bas 
وانسبل‎ Ain? 
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Ve شمن‎ ٠ 


HAUT 


adv. o» 
cheval — monté, monté — Ah حصان هز‎ 
chaussé مححل‎ 
de — enbas من فوق لتحت‎ 
e 3 
le bras Jul انش . اوضع‎ 
et bas ب بسط ومقام‎ got J 


divisant par 2 haut et bas 


la barre 4349 إعدل‎ 
le — et le bas فعة والدناءة‎ A 
il faut du — et du bas dans la vie 


d T‏ 220 استمال id‏ والدناءة 


ila y du — et du bas, des hauts et des 
bae dans l'humeur, dans l'esprit, dans la 
conduite, dans les ouvrages de cet homme 


توجد Ad)‏ ودناءة في خصلة هذا الرجل او في عقله او في سيره 


او في JU‏ 

la main باطة‎ 
porter — la 6 اختال‎ «b e 
il le porte — 2 5*3 مختال‎ 
le — d'une montagne A is 


le — du corps 


اعلى الجسم 


le plus — de la perfection ou y غایه‎ 


du - de son esprit alis Ae: 
crier du — de sa tête صرخ بعزمه‎ 
de casse el اعلا صندوق‎ 
le — du pavé المرئفع‎ JAN 
tenir le — du pavé ارتفع قدره‎ 


الظبر 
درب الاغنيا . قم الاغنيا 


le — du jour 


le ل‎ 


les hauts du navire ah ظواهر‎ 
sur un — على ر بوة‎ de على‎ 
gagner au — , gagner le — هرب‎ 


regarder qqu'un de — en bas, regarder 
qqu'un du — desa grandeur 


da منه‎ bi . نظر لاحد من راسه لرجايه‎ 
ias راج‎ 
traiter qqu'un du - en bas, de — en bas 


عا ل احد! بالاحتقار 


voir les choses de  روبالاب احاط‎ ٠ درك‎ 


voir les choses de — احاط بالعموميات‎ 
grand — iib ثالث‎ 
petit — ab طقه . آخر‎ e 


HAUT 
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HAUT 


Haut-à-bas n.m. 


d‏ حيط 

Haut-à-haut ( interj ) ها‎ G 
Hautain, aine adj et n. dde . متعاظم سحي‎ 
réponse hautaine SC حواب‎ 

un hautain G 

vigne sur hautain علب‎ ASS 


Hautainement adv. 


أنفة . شاخة . عظمة Hautaineté n.f.‏ 


زامر بالارغول - Jl‏ ب Hanbois n m‏ 
شمر الرعاة 
زار بالارغول Hauboiste n.m.‏ 


Heut-de-chausee, Haut-de-chasses n.m. 
$23 9» e 22 9» ° دقرار‎ 
cette femme porte le — 
Haute-bonté n.f. 
Haute-contre 
Haute-lisse n.f. 
Haute-lissier, 166 n. 


Hautement adv. 


Hal‏ مسر جلة 
ås li‏ 

صداح الرجل 
فام 5 Le?‏ كة € 

ناسج الابسطة ذات اقا الواقف 
بعظمة ۰ بکبرياب بفخر — Lie‏ 


dites — e e e? 
parler — تكلم بجراءة‎ 
Hantesse n.f. علو‎ ٠ ار تفاع‎ 


Sultan 


Sa Hautesse le 


Haute-taille n.f. صو 3 ضحم‎ 
Hesuteur n.f. ارتفاع‎ ihs ٠ عظم‎ . s 
tomber de sa — من طوله‎ e 
— du soleil ارتفاع السمس‎ 
parallèles de — c dall 
applanir les hauteurs الص مو بات‎ J5 
— dela mer (yx عمق‎ 
il està la ل‎ Vis: ابن‎ 
il est à la — du siècle عالم عصره‎ 

àla — des connaissances actuelles 
واف بااملو.ات الحاضرة‎ 
—  d'estime T š 
de — بقوة _ بمظمة . بكبريا‎ 
Haut-fond n.m. | Sr حز‎ 
Hautin n.m Ad هنبه‎ 
Hautiné, ée adj. ole ذو علب‎ 
Haut-le-ocur 3 . غثيان‎ 


Haut-le-corps n m. 


Haut-palis, Haut-paro nm lw Jc. Cé 
Haut-pendu n.m. ZO : US 
Hauturier, iére adj. بل‎ zk 


سیاحه بحر به طو navigation hauturiàre Al‏ 
57 111066 


Havage n.m. 


1 


d'une roche ,‏ — 
(وهر ان تنبش حولها لايقاءها ) 


Havanais, aise adj' et n. dl . Ulla سا كن‎ 


( اسم بلد ) 

cigarettes 8 Kalle سحاير‎ 

le havanais کاب المافان‎ 
Havane n.m. et adj. Ulla سجارة‎ 
cigares havanes سجاير هافانيه‎ 

Hûve adj. مصفل‎ 


uisages h&áves Sen وحوه‎ 


gil ih 


Haveau nm. 


Havée n f. علي‎ UM uuu ale 
Havelée n.f. "UU خط‎ 
Haveler v.a. املح . خطط الملاحة‎ "m 
Haveneau n.m. ) ملقاف ( اصيد السمك‎ 
grand — كير‎ Qu. 
Havenet n.m. rl! de 
— sédentaire ملقاف كبس‎ 


حفر Meel ٠‏ نبش على صخرة لايقاعها 
شوفان بري 


*Haver v.a. 
Haveron n.m. 
Havet n.m. مدرة‎  ) خطاف ١مثل خطاف الحناينى‎ 
bk ) بحرية‎ ( 
الفا‎ AA) Ei 
غانجو ( وهو خطاف بنرلون به‎ 
( giu اللحمه من‎ 


— pour tendre l'étoffe 


— de boucher 


b Se . 
« مونث مالي‎ « 4 Al. 
القربة‎ . CAL 


Havette adj. 
la béte havette 


*Haveur n.m. 


Haveuse n f. حفارة‎ 
*Havi, ie 7.005. سعوط»‎ get لفظه عر بيه‎ « prd 
viande havie i= yle Al 
le — BAN. اللبوجة‎ 
*Havir v.a. 3 A 
se — vpr. con 
Havre n.m. ۴ 


HAVR 
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HEBE 


Havrer v.n. 

Havresac n.m. 

Haye nt 

Haye (la) 

Hayer v.a. 

Hayette n./ 

Hé! interj. 
hé 1 mon père 
hé, bonjour ! 


دحل C‏ 
وس المحراث 
A‏ 

v2) 

طور به ٠‏ فاس 
با هذا 

یا أبت 


عم ابا 


hé / venez au secours enfants de Bakr / 


hé bien / quoi ? 


hé bien! 
hé! hé! 


hé / mon Dieu 

hé bien, il faut 
Heaume m.m. 
Heaumerie n.f. 

rue de la — 


Heaumier, iére m. 


Ja belle heaumiére 


Heaumier n.m. 

Heautognose m f. 

Hebdomadaire adj. 
journal — 
édition — 


un — 


Hebdomadairement adv. 


Hebdomadier, ére n. et adj. 


Hébé n f. 
Hébéché n m. 
Héberge n.f. 


pa 


© سس 


بد الدفه څودة. مغفر 
صناعة A‏ 

حارة المغافر ده 

صانع المفافر 

diss 

شجرة اللاب . عنابة 


معرفه ذايه ٠‏ معرفة نؤسانية 


اسبوعي 

جر يدة |سبوعيه 
Sech‏ |سبوعية 
جر يدة اسبوعيه 


اسبوعا 


نو بتجي طول pech)‏ 


- S ° ° e 
ابو دثيق‎ ui) ب غانيه ب‎ aca 


دمه 


مفرق 


tout mur servant de séparation entre bâ- 
timents est présumé mitoyen jusqu'à P 
لغاية مفرفها‎ V كل جدار فاصل لمارتين مشتر‎ oca 


Hebergeage m.m. 
Hebergement n.m. 


droit d' — 
Héberger v.a. 
— la muire 
— vn.. 


S — v.pr. 


زر يبه . واشي 
— — ضيافة 
حق ااضافه 

مل بالاء LU‏ 


رهب شحف 


ارنکن على ALA)‏ 


Hébergeur, euse n. 
Hébétant, ante adj. 


une occupation hébétante 


Hébétation n.f. áa No 
Hébété, ée p.pas. Li 
Hébéter v.a. A 
$' — vpr. يله‎ 
Hébétude nf. "al . بپامه . بلاهة‎ 
Hébraique adj. عبري . عبرالي‎ 
la langue — RNAd . يبه‎ A) 
la vérité — de ul) ied) deeg 
Hébraiquement adv. عبر ان‎ 
Hébraisant n.m. - تضلم في المبرية‎ 


az‏ بالكتاب القدس 

نطق باامبرية# تمالم المبرية - 
قلد المبدانيين ٠‏ | 
اصطلاح عبر ي . اختصاص Hébraisme n.m. “lM bh‏ 


متضلم في glow‏ 


Hébraiser v.n. 


Hébraiste n.m. 


.عبري . عب رالى Hébreu n.m. (sans féminin)‏ 
وساله للممرانيمن épître aux Hébreux‏ 
کلام غو بص ل 06-1 c'est‏ 
شاهد عي رالى — passage‏ 

— carré الحديثه‎ T STE 

Hec n.m باب تحتانية‎ 4$)» 

Hécate n.f. o2» Set الجحم ب سلحقة ب‎ gl 

Hécatombe n.f. اهراق‎ — Ok A 

Hécatombion n.m. غوز روي‎ 

Hécatompylos | طسه‎ And 

Hécatonstyle n m. st adj. ذو مايه عامود‎ 

Héche n.f. Sas 


Hectare n.m. al م٥ فرنساوي . فدانان‎ olas 
Hectarer v.a. قاس بالفدان (لفرنساوي‎ 


Hectique adj. (fièvre) السقام‎ ge ٠ الدق‎ ue . کہ‎ ka 


Hectisie n.f. سقام مې‎ 
Hecto n.m. حرام‎ ach 
trois hectos de viande جرام همه‎ ui 


= اسلح 
"EPIS‏ اسطح 


مه حرام . مايه جرام 


Hectoédrie n.f. 


Hectoédrique adj. 
Hectogramme m.m. 


Hectolitre n.m. AJ مایه‎ 
Hectométre n.m. > ¿U 
Hectométriqne adj. Ju ¿k خاص‎ 
Hectostére n.m. Ax» مايه‎ 


HEDE 
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HELE 


Hedera 
Hédéracé, ée adj. 


les hédéracées n.f. pl. < 
Hédériforme udj. EN ابلابي‎ 
Hédérine n.f. اللملاب‎ etc oux 


Hédérique adj. ' d'A 


وره 

Hedwigie n f. AL شجرة‎ Jbl سكرة‎ 
P © ب‎ 8 : . d 

انویر خيسية o‏ احیجه pl.‏ 1160753768 


hédysarée ou manne d'Alhagi ou d'Agul 
ou hédysarum alhagi 
عاثول‎ 


Hédysaron ) f 


او 
Hedysarum ) ۸ He‏ 


٠ gl-‏ خليج . عاقول 
« ابن الطار < 


٠ Th‏ حكومة 


hédysanum elhagi 


Hégémonie n.f. 
Hégésiaque n.m. 
هجرة « لنظة عر بيه من هاحر لا من‎ 
» زعم لاروس‎ W الاسبائيولي‎ 
تار بخ المجرة‎ 
ach المجرة المجرة‎ 


*Hégire n.f. 


ère de l'hégire 
l'hégire 


Heiduque n.m. خادم میجري‎ 2 
les heiduques sh كر‎ LA 


Heim ou heim ( interj ) احم . ماهوش كده‎ 


هم هم Zh m)‏ اين ) 


heim, heim 


پر £ لكاب Hélamys‏ 


دب n'm.‏ 1161876608 
واأسفاه > ا اسن . يا لفتاه . يا لمق ) Hélas ’ (interj‏ 

un — هغه‎ 
Helcologie n.f. pA — 


11010018 n.m. دیور‎ ٠ 2312 


Helcose n.m. نفرح‎ 


Helctique adj. 
Heloydrion n f. تقرح سطح القرنية‎ 
Heldembuch n.m. ابطال الحرمائيين‎ cs 
Hélé, ée adj. منزۍ"‎ 


gle‏ جاذب 


Héléne n.pr. et n.f. — ب غانية _ فراشه‎ Za 


¿Ub Se‏ ب كبر بائية الصواري 
دموع ملانه « نات » 

Jæ‏ شاي 
Hélénine n f. NC‏ 
Hélépole n.f.‏ 


Hélénie n f. 
Hélénicum < راسن » ابن البيطار‎ ٠ جناح‎ 5 


die‏ الحصار 


محث على قل الانسان نفسه 


نادى . دی ره Héler ٠‏ 
تناد ی se — v.pr.‏ 
سروس ( طبر ) Héleux n.m.‏ 


على « اسم قاضى بى اسرائيل » *Héli‏ 


Hélianthe n.f. ou héliantus annuus 


عاد الشمس > ندا € 
زهر السمس  tubéreux‏ — 
فصِله cale‏ الشمس Hélianthées n f. pl.‏ 


Hélianthéme n m. e ams 


Héliaque adj. Lë احتراقي ( اسماعيل‎ ٠ 


lever —- شروق احترافى‎ 
coucher — غروب اف‎ 
les héliaques n.f. pl. UJ) عند‎ 
Héliaquement adv. احترافا‎ 
Héliastes n.m.pl. رن‎ 


Helice nj. ب‎ et A j =M  دبکالا الدب‎ 
Ae — AE 

escalier en — da À> سام‎ 

رفاص 23 ار بع ساوح à 4 ailes‏ — 
رفاص — propulsive ou‏ — 

: navire à 2 hélices سفینه برقاصين‎ 
Hélicé, ée adj. حارولي‎ 


1161101068 mt. قم‎ AD فصيلة‎ 


کفاف خاص بكفاف الاذن .^ ienne adj.‏ ,116116168 


muscle — كفاف الاذن‎ Alae 
Héliciforme adj. شكل القوقم‎ 
Hélécin, ine adj. حارولي‎ 


artères hélécines 
hélicine m.f. 


شرايين حارونيه 
قوفعة ب شراب Qu‏ 


Hélicoidal, ale adj. حارونى‎ 
Hélicoide adj. uta . حارونى‎ 
parabole — Lab 5 às. قطم‎ 
un — développable 
للانيساط‎ AR äs سطح‎ 
un — 


مني بر يي 
Ou‏ شمر بت Hélicon n.m ell iai‏ 


il est au bas de 1] — 


il est au haut de l' — شاعر فلق‎ 
Héliconiades n f. pl. ON 
Héliconie n.f فراشه‎ 
Héliconien, enne adj. شعري‎ ٠ أدبي‎ 
Hélicostégue adj. 1105555 


HÉLI 


_— _ l UU 


Hélieotréme n.m 


Hélictére isoria 


Hélictéré, ée adj. 


hélictérées n.f pl. 


Hélectéroide adj 
Helioule n.f. 
Héliocentrique adj 
- Héliochromie n.f. 


Héliochromique adj. 
couleurs héliochromiques 


Héliochromoscope n m. 


Hélicométe n.f. 
Hélicopris n.m. 
Héliographie n.f. 


Héliographique adj. 


gravure — 

appareil — 
Héliométre n.m. 
Héliométrique adj. 
Héliophuge adj. 
Héliopolis 


Heéliopolitain, aine ) adj 


Héliopolite 


dynasties héliopolites 


Hélios 
Hélioscope n.m. 
Hélioscopie nf 
Hélioscopique adj 
Héliose n.f. 
Héliostat n.m. 
Héliostatique adj. 
r — nj. 
Héliothérapie n.f 


Héliothis n. 


Héliotrope n.m. et adj. 


plantes héliotropes تنوم‎ 


Héliotropie ۳ 


Héliotropié, ée adj. 
Héliotropiées n.f.pl. 
Héliotropique adj. 


këecle ٠‏ (نبات) ‏ يشم 


HÉLI 


Q2 ثقب‎ | Héliotropisme n-m. عيادة الشمیس‎ 
Hélix n.m. UNA عرام‎ ٠ حتار‎ ٠ 0 sue 
DE TE M NEST j "d n.m | حتار عراق الاذن‎ ٠ الاذن‎ zm 
cbien ix pomatia قمه‎ af 
Hellanodice ) لله‎ E 


) n.m. 


S‏ اسوار الاكراد 
Baad‏ سوار ALIN‏ 


شكل سوار Y‏ کراد 


Hellanodique 


ڪر بق اسود ( دورفو) کندس 
C &— 3 >‏ 


11611600166 ۰ 


as e? 26116502668 71 scht خر‎ 
A 11 ۰ gn 
m : Helléborine n.f حر بقين‎ 
بن بالسمس‎ Helléne adj et n. يوناني‎ 
ملون بالشمس‎ : E 
Sep sujet — یوناني‎ 
ملونة بالئسمس‎ MÉI ENS ub 
Ad aD uer آله‎ "S . 1 
لوان‎ uc 7 ۷ Hellénique adj. يوناني | جر يجي‎ 
Ur e P At m اللغة‎ - 2369 
| f ouem . جملان‎ les helléniques توار يخ اليونان‎ 
وب السمس جع وين بالشمس‎ ouvernement — مه اليونا‎ 
تصويري . فتوغرافي‎ adn Sa 
SZ 2^ corps — تحالف یوناني‎ 
T: e A ee می ه‎ ۳ Sg 
MELLE GE 
ع‎ e د‎ ô عل‎ 7 
عده هس‎ coz? "77 | Hellénisant n.m. ممتنق وثنية اليونان‎ Gio d» 


š مقا‎ e 
x 0-۳ Helléniser v.n. oxi JU vil ب‎ «iU X <رس‎ 


A Us z 
307 SÉ — *.a. طم باليونانيين‎ 
e مړو‎ 8 — vpr. تطبع باليونانيين‎ 
غاب سمس‎ | Hellénisme n.m. - اصطلاح یو ناني‎ 
w عوائد (ليونان — عبادة الاوثان‎ 
Ë Helléniste n. et adj. dU» do 
عائلات عبن شمس‎ juifs hellénistes هود يونادون‎ 
( Aas ) Gesell juif TT ob cl ودنه‎ T T dv 
u-— nu cu في البو نانية‎ pe 
خا صبر صد السمس‎ grec hellénistique . gl neo | gu» 
صر به السمس‎ ; : E 
۱ 2 عبرانى‎ dope . هبر ي‎ din 
شمام الجن‎ alaa ^ 1 
الس‎ pel Lu | Helminthagogue adj. للديدان‎ ER . طارد للدود‎ 
Ja, ااسيارة‎ un — الديدان‎ Jie دواء‎ ٠ <دواء طارد ادود‎ 
معا له بالشمس‎ Helminthe n.m. ديدان الامما‎ ٠ y 


عرض الص فر . اصاض ديدائية 
خاص باأصفر . ديداني مموي 


Helminthiase n.f. 
Helminthique adj. 


فراشه ٠‏ ابو دفيق 

عباد السمس . دوار الش:مس. 
تلومة ٠‏ ثنوم . a‏ ان 
عاکه الاشمه  dax‏ 
Helminthogénésie n.f.‏ 2 


Helminthocorton ) wm | SES 


Helminthochorton ` 7‏ 
فساد ښه د يداني 


E ډوران ټول‎ Helminthogés n.m.pl. v» oM 

pl is Helminthoide adj. الديدان‎ < 

الامياك الديدانة les helmintoides‏ فصيلة التنو t‏ 

<ودة حفر Helmintholithe n.m. i‏ خاص بالدوران حول الشمس 


HELM 


بحث Al‏ ردان 


Helminthologie n.f. 
Helminthologique ad;. 


e‏ ديدانى 


Helminthologiste ) 


ار Helminthologue ) QUIM‏ 
ذو فرن مسماري Hélocére adj.‏ 
ذوات القرون المماز ,4 les hélocëres‏ 

Hélode adj. Ké 
févees hélodes ك‎ AI Bn 
Heloderma horridum m.m. ) ور نه ( حيوانات‎ 
Hélopithéques n.m. pl. A3 A 
Hélose n f. cl شر + اتقلاب‎ 
Helsine ' 0 للاب‎ 
Helvétien, ienne adj. et n. سو بعري‎ 
le peuple — الامة السو دم ره‎ 
Helvétique ad). Ty 


corps ou ligue — سو داري‎ x 


république. — سودرا‎ inf 


Quel‏ سو ددري 


Helvétisme n.m. 


Helxine n.f. pe emm. b ye 


Hem interj. ايا‎ eel 
hem, hem احم احم‎ 
faire - أحح‎ 
hem 2 ما فو رکم‎ 

Hem n m. Gled نحنحة . سمال‎ 

لونات الدم n.f.‏ 116128670186 

.قياس سسرعة الدم Hémadromométre n.m.‏ 

فو ة دورة الدم Hémadynamique n.f.‏ 

Hémagogue alj. مدر لاطامث‎ 

Hémalopie n.f dai A انصباب الدم‎ 

لر جس راس عشم اڅ ید Hémanthe n.m.‏ 

Hémastatique n.f. موازنة لدم‎ 

Hémastome adj. الثم‎ uni 

Hémataporie n.f. All تنافص‎ 

Hématémése n f. e طرش‎ 

حاص بطرشس الدم Hématémétique udj.‏ 


خاص بالدم . د وي Hémateux, euse adj.‏ 


ام اض ارعبه اللد dermatoses hémateuses‏ 

ان کاب الدم Hémathrose n.f.‏ 

Hématidrose nf. 
Hématie n.f. 


عرق Sp‏ 
, , 
كرات الدم 
عداد كرات الدم 
ze Al Ber . La |‏ به 


Hématimétre n m. 


Hématimétrie n.f 
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Hématine n.f. 
Hématique adj. 
Hématite n m. 
Hématocarpe adj. 
phaséole — 
Hématocéle n.f 


Hematooéphale n.m 


Hématocéphalien, enne adj. 


Hématode adj, 
fongus — 
Hématographe m.m. 
Hématographie n.f. 
Hématoide adj. 
Hématoidine n.f. 
Hématokolpos 
Hématologie n.f. 
8628601081056 adj. 
Hématologue n.m. 
Hématome n.f. 
Hématomphale n.f. 
Hématomyélie n.f. 


Hématomyzides n.m.pl. 


Hématoncie n.f. 
Hématophage adj. 


Hémato,hobe adj. et n. 


Hématophobie n.f. 
Hématophylle adj. 
Hématopinus ۰ 
—  tenuirostris 
— eurysternus 
piliferus 
—  stenopsis 
— suis 
Hématorrhachis n.m. 
Hématoscope n.m. 
Hématoscopie n f. 
Hématose n f. 
Hématoser (s) v.pr. 
sang héimatosé 


Hématosine mt 


مادة Ge Ei‏ الد م 


حار LJ‏ 3 . حماوان D‏ شادنه 


ذو hä‏ ده و به 


فا ولیا ,415 بالا همر 


قيله دمو به 


استدماء الراس . 


ان كاب p‏ في SU‏ 


شبه الدم ب ريق 
RJ gib. Ab‏ 
واصف الدم 1 
A‏ — الدم 
ey‏ 
vagis‏ 
كيس Jall‏ الدموي 
مبحث الد م 
خاص omes‏ الدم 
PT‏ بالدم 
ودم د e‏ 
فتق سري دءوي 
تريف النخاع اشوکي 
حسُرات Le‏ صه . 
مصاصة الدم 
ورم دموي 
An‏ بالدم 
عدو (لفصد 
کراهه النصد 
ذو اوراق .دمه 
مله الحيوانات 
قمله الاصان 
4.5 253 
is‏ الکب 
مله المعزة 
BEIER‏ 
$c‏ 


منظار الادة االونه الدم 


Abs y.‏ دم 
TEM‏ 
دم شون 


HÉMA 


Hématosique adj. 
Hématosperme adj. 
Hématoxine n.f. 
Hématoxyline n.f. 
Hématozoaire n.m. 
Hématurie n f. 
Hématurique adj. 
Hémélytre adj. 
Héméralope adj. et n. 
Héméralopie m f. 
Héméralopique adj. 
Hémérobe n.m. 


 Hémérocallacton ) n.f. 
Hémérocalle ) n» 


Hémérocallidé, ée adj. 
Hémérocallidées n.f.pl. 
Hémérologe n.m. 
Hémérologie n.f. 
 Hémérologique adj. 
science ل‎ 
Hémérologue n.m. 
Hémiacéphalie n.f. 


Hémiacéphalien, enne adj. 


` Hémiacéphalique adj. 
Hémicarpe 
Hémichorée n.f. 
Hémi-cireulaire adj 
Hémicránie 7۰ 
Hémicránique adj. 
Hémicyele m.m. 

— 06 6986 
H¢micyclique adj. 


Hémicyelostome adj 
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HEMI 


ځا ص شحيون الدم 


.ادو بذور Ach‏ به 


صبغة البقم 

ديدان الدم 

«ول دموي 

ذو احنحه v.‏ دمو ده 
E‏ 
٠ Usi‏ هي 

Ley vele 

حيوان :وي 

4551 (ابن البيطار) 
سوسن بر Ú‏ 

شبه ال وسن do‏ 
فصيلة اوسن ري 
as Lo‏ التقاو e‏ | 


به و ct‏ 


علم التقاو م 


ads.‏ لتقاوم 


صف دماغ 

خاص بنصف الدماغ 
ذو نصف دماغ 
فاقه H‏ رة 

رقص زنجي qi‏ 
K‏ نصف )713 $ 


ي ٠.‏ هلالي 
ذوفم هلالي . 


ذوفم نصف دائري 


coquilles hémicyelostomes 


Hémicylindrique adj. 


محارات ذات افام هلالية 


I 0 . as U wi eg E الي‎ ° . 
Hémidiaphorése n.f. ازشقى + عرق شقه واحده‎ AU 


Hémi-dodécaédre n.m. 
Hémiédre adj. 

cristal — 
 Hémiédrie n.f. 
loi d' — 


شطر الاثنى عشر سطحا 


نصف طح 


Hémiédrique adj. 
prisme — 
Hémiélytre adj. 
Hémiencéphale adj. 
Hémiphacial, ale adj. 
Hémigale n m. 
Hémigamie n.f. 
Hémigamique adj. 
Hémiléia n.m. 


Hémilysien, ienne adj. 


terrains hémilysiens 
Hémiméle n.m et adj. 


monstres hémiméles 


Hémimilie n.f 
Hémémilien, enne adj 
monstre — 


Hémémilique adj. 


6011011181101 — 


Hémémorphite n.f 

Hémiméroptére adj. 
insecte ل‎ 

Héminée n.f. 


Hémibole ) 


Hémibolion ) ۴۳ 


Hémiotaédre u.m. 
Hémione m m. 
Hémionite n.f. 
Hémiopie n.f. 
Hémiorganisé, ée adj. 
corps — 


Hémipage n.m. et adj. 


` monstres hémipages 


Hémipagie nt, 
Hémipagien, enne adj. 
Hémipalmé, ée adj. 


oiseaux hémipalmés 


Hémiparplégie «u.f. 
Hémiphone adj. 
Hémiphonie n.f. 
Hémipinique adj. 
acide — 


Hémiplégie n.f. 


être atteint d ل‎ 


— faciale 


ور تصف سطحي 
ذو اجنحة SAP‏ دمو يه 
ذو لصف e‏ 

خاص — الوحه 
عرسة "ER‏ 


WII à 1? 
به‎ ° wJ 


pog 

v عيس‎ 

نمف تحا لی 

RU د‎ V 

A Jl fit د‎ Al 
عجاب بارة‎ 

بكر . تقص الاطراف 
AÍ‏ . ناقص الاطراف 
اعجو ب نائصة الاطراف | 
خاص بنقص الاطراف 
نقص الاطراف 

L; y) حجر‎ 

ذو اصف احشحه عمدية 
حشرة ذات Casi‏ اجنحة عمديه 


مجع ارض 
m‏ فلن 
ci‏ اشا نيه سطوح 


جار الاد ,4 

سرس + نبات ) 

رو به صف الاشا 

أصف متعصون 

> نصف Opaal‏ 
مشترك السرة 

5601 دا مره شم که 
اشتراك السرة 

دولصف کف 

طيور ذات لصف كف 
فا لم عضو Ji‏ 

دو لصف صوت 

hai‏ صلوبري 

D “< - š 
. a) داه‎ . Al 
pP MP 


HÉMI 


Himiplégié, ée adj. 


Hémiplégique adj. فالمي”‎ 
un — i مفلوج‎ 
Hémiplexie n.f. فلج‎ ٠ Lu .د‎ di 
Hémiplexique n.m. مفلوج‎ 
Hémipomastome adj. doi ذوفم‎ ٠ # 
coquille — محارة صَارة‎ 


Hémiprismatique adj, نصف منشورۍ‎ 


بلاور نصف منشوري cristaux hémiprismatiques‏ 


Hémiptére n.m. et adj. اکلانه‎ 
la punaise est un — البقة | كلانة‎ 
les poux et les pucerons sont des hémiptéres 

J‏ والبراغيث ١‏ كلان 
les hémiptëres n.m.pl . GEN‏ 


la cigale est un — حى‎ UR نصف‎ Al ll 
عنص النيات او دم الانسان يطلق‎ AE كل دبيب ذو‎ ( 
عليه نصف جناحي ول يكن له اسم يطاق عليه عند امرب‎ 
بل سباه االخصص ما يتأذي به اناس وغيرهم وذ كر في بابه‎ 
( القمل والبراغيث‎ 

plante — 


Hémirramphe m.m. 
l| — brésilien 


زات — حناحي 
ابو لصف .قار (ak)‏ 
قميح . فميحة (طير) 
Kee‏ 

نله ( = ) 
نما لل 
صف تشابه JE‏ 
انك ور 


Hémisalamandres n.f.pl. 
Hemisia n f 
Hémisomorphe adj. 
Hémisomorphisme n.m. 
Hémisphére nm 


ces nids sont des hémisphéres 
هذه الاعشاش — کرو به‎ 


P — لصف اکرة‎ 
hémisphëres de Magdebourg 

مكة ماجد.ور ٠‏ نصفا Y‏ ضغط الحو ( وهو انك أو ur‏ 
+G. ¿<‏ على اناء نصف كرة ايض وفرغت .نه اه وا فتكس 
الكة على الاناء ولا يكن لقوة SA alai las ١‏ ضنط 
الحو (kade‏ 
نصف e‏ 

نصف المحيخ 


ww‏ روي 


hémisphères du cerveau 

» du cervelet 
Hémisphérique adj, 

Hémisphéroédrique adj. ; El شه لصف‎ 


eristaax hémisphéroédriquos 


بللور شبه — الكرة 
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Hémisphéroidal, ale adj.‏ .فلوج 


HÉMI 


شكل — الكرة 
corps hémisphéroidaux |‏ 

اجام شكل نصف الکرة 

Hémisphéroide adj. ' شبه نصف الكرة‎ 
Hémistiche n.m. 


مصراع 

le premier — الارل‎ e al 
le second — الثاني‎ ga 
moitié d'un — š Ai 


faire un vers composé d'hémistiches صرع‎ 


Hémisyngénique adj. بالمبيض‎ H 


بر Af‏ ملتصقة بالبیض — calice‏ 
سو به اخلقه Hémitérie n.f.‏ 


la polydactylie est ' — hériditaire 
اځامه‎ à زادة | صبع هو + به ورالي‎ 


Hémithée n. نصف آله‎ ٠ بطل‎ 


Hémitome adj. 25h 
cristal — مللورة م طورة‎ 
Hémitriglyphe n. صف نوش‎ 


Hémitriptére — ) re Los 
Hemitripterus ) "^" عفريت البحر . ضفدعه البحر‎ 

) 2...) 
Hémitrité, ée ad;. dou تصف‎ 


ہی نصف AA‏ 6 167۳6 


l'hémitritée n.f 4333 — 3) الممى‎ 
Hémitrope adj. Gu تصف‎ 


cristal — ismu — بللورة‎ 


Hémitropie n f. Ux V! تصف‎ 
Hemmer v.n. "C کچ‎ 
Hémochroine n.f. لونات للدم‎ 
Hémochromatométre n.m. مقياس لون الدم‎ 
Himocritie nt بالدم‎ e 
Hémoctyométre n.m. داد الکرات‌الد. و به‎ 
116100016 f. تضر بس الاسنان‎ 

مقيام سرعه الدم Hémodynamométre n.m.‏ 

:قياس سرعة الدم Hémodynamométrie n f.‏ 
وة الدم ./ Hémodynamique n‏ 
مقیاس ضغط الدم Hémodynamométre n m.‏ 
:قياس ضغط الدم Hémodynamométrie n.f.‏ 
مادة تلوين الدم Hémoglobine n./.‏ 


Hémoglobinurie n.f. TERRENT 


Hémoide adj. Tn 


خسالا راسم بلد في اليونان ) Hémonie‏ 


HÉMO 


لل —— —_ 


Hémonien, enne n. et adj. 


Hémopathie n.f. 
Hémopathique adj. 
Hémophile n.m. 
Hémophilie ٨ 
Hémophobie n.f. 
Hémophtalmie ni, 
Hémopis n.f 


chevaline 


— 


Hémorrhoides ) 


سالاوی 
بواسير Hémorroides nf. pl.‏ — 
بواسر حافه e — sëches‏ مرض الدم 
internes Ai s»‏ — فعا CX‏ 
بواسير بارزة externes‏ — استعداد AU‏ — 
بواسير dela vessie ASA‏ — وق الدم 
باسور ۳۳6 une‏ رت لی 
قطع باورا couper une p‏ عاءقة ٠‏ دودة المكمة 


üle | Hémorroidesse ou Hémorroisse n.f.‏ الصان 


Hémoplastie 7 f. مصابه بالتريف ترمم الدم‎ iol . 2552 
Hémoplastique adj. للدم‎ of. | = وفة »سكت ثياب سيدنا عيسى عايه ال لام‎ X. وهي اس أة‎ ( 
liment — (Jp ذاه‎ 
Te للدم‎ O غذاء‎ | gémorroscope nm. فا حص ادم‎ 
Hémopoiése m.f. ين الدم‎ Fe 1 : 
i Ee m Hémorroscopie n.f. فحص الدم‎ 
émopoié 1 1 
z : ` 1 — / 38 p Hémoscopie n.f. e بحث‎ 
ROPE Gu. ادم‎ oct | Hémoscopique adj. حاص سحث الدم‎ 
j I e? . بصق الدم . بصاق د وي‎ Hėmospasie n f. e جذب‎ 
i Hémospasique adj. جاذب الدم‎ 
Hémoptysique adj. باصق الدم‎ | mémostase n.f. ركو دالدم — قطم اريف‎ 
Hémorrachis n.m. à ju) SD انسکاب الدم في‎ RA) UA 
Hémorragie n.f. تزيم ۰ سلان الد‎ ١ ١ 
يلان الدم‎ LJ 5 2 ZW قاطم‎ 
Ls eene odds Hémostatique adj. يف‎ UM فاطم‎ 
— active qe reméde hémostatique X AU دواء قاطع‎ 
— passive caua) — y un - للدم‎ c 
Hémorragipare adj. نارف‎ la saignée est souvent un trós bon — 
vaisseau — وعاء نازف‎ O قاطع مد للدم‎ Jai) 
Hémorragique adj. d BJ Sg | "TERT : 
Hémorrhagie nf. po "T" : F émotachométre mm. Owl d مقياس سرعه الدم‎ 
Hémorrhagique adj. TERT Héuotélangiose n.f. $ ll عرض اوعية الدم‎ 
Hémorrhée n f. p أضعف . سلان‎ — y E nj. E 
Hámorrhinie nf. رعاف ۰ تزيف الااى‎ Hémothorax n m. ب الدم في الصدر‎ al 
) Hems vet 
Hémorrhoidaire ; 1 1 
Hémorroidaire n.etadj. JM د‎ — Las :وسم ء‎ habitant de Hems ef 
*Henab علب‎ 
OS ۱ 7 ar? Hendécagonal, ale adj. زاو ب‎ v ذو احدى‎ 
une — به بالبواسير . یب وسرة‎ ص٥‎ champ — غيط ذو احدى عشر زاو يه‎ 
Hémorrhoidal ale) مي‎ dj. باسوری‎ figure hendécaconale ذو احدى عش زاو به‎ : 


Hémorroidal,ale ) 


la veine hémorroidale 


l'artère 5 
flux — 


paquet — 


l'hémorroidale gupérieure 


Y P 
l'hémorroidale n.f. 


inférieure 


هرم ذو احدى عش زاو à‏ ه pyramide‏ 

$257 الور يد‎ prismes hendicagonaux 
الباسوري‎ e pt مناشير ذات احدى عشر زاوية‎ 
pat y Hendécagone adj, ڏو احدي عشرضاما‎ 
SAd البا-.وري‎ un — Co de ذو الاحدى‎ 
PD ابا-وري‎ | 6 adj. aub ذو احدى عشر عضو‎ 


A‏ احدي عش "وسوا 
(ارسواس هو عضو 33 كير ) 


ملت cci‏ 
بقله البواسير 


Hendécandre adj. 


HEND 
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HEPA 


ذوات الاحدی عش و Hendécandrie n.f. ES‏ 


Hendécandrique adj. 
وسواسا‎ zë خاص بذوات الاحدى‎ 


ذو احدى — ورقه Hendécaphylle adj.‏ 


Hendécasyllabe adj. et n. ڏو انى عس تفمله‎ 


بت ذو 1l‏ عدس تفميله — un vers‏ 


ذو احدې عْر تقميلة Hendécasyllabique adj.‏ 


ست ذو احدی عسي vers —- Alea:‏ 


Heniochos  ) 


53 لم‎ eu 
Heniochus ` ) اأقائد ( فاك‎ 


Heniochus ) 


القائد . عر بجي (امم "mme (ALL‏ ) 116210086 


Hennéhémimaire adj. Ti 


*Henné n.m. lawsonia (< عر‎ aba d iw 


fenilles de henné pulvérisée aL حه‎ 


z 


se teindre avec le ل‎ 


fleur de - am $ 
Hennebanne ) ! 
Hennebonne ) و‎ C 
Hennir v n. dra 
le cheval hennit ros الحصان‎ 
Hennissant, ante adj. Ja Le 
cheval — حصان صاهل‎ 
Hennissement n.m. Male . صبيل . صبال‎ 
le — des chevaux صبيل الل‎ 
Hénoch qon اخنوخ‎ 
216206616 16 el ALL 
Hénotique n.m. الاتعاد‎ Jle امر‎ 


Henri n.m. V A8 نص حنه‎ 


un demi henri ر بع جده هري‎ 
ordre de Saint Henri 


Henriade (la) 
Henriot n.m. 


شان ااقدس هاري 
L‏ 
d‏ 

d‏ كبر يتات قاو به 
اني كبر يتات قاو يه 
T‏ كدي Es š‏ 
كبادي ٠‏ خاص بوجع الكبد 
سمك كدي 


اد ala‏ الايد 


Hépar n.m. 

hépars alcalins 
Hépatalgie n.f 
Hépatalgique adj. 
Hépate n.m. 
Hépatemphraxie n.f. 


كدي الرائحة ب كيدي الاون ب -Hépatique adj‏ 


كبدي 

les vaisseaux hépatiques e A8) الارعية‎ 
canal — كديه‎ ali 
douleur — كدي‎ Ji , كاد‎ 


sulfure hépatique کرت‎ JÚ 
air — الكبر يتات‎ GU هوا‎ 
— 068 bois, étoilée, odorante T ) p^ 
— commune oy des jardins ىقله الک د‎ 
Hépatirrhée n.f GA إسهال‎ 
Hépatisation n.f. ( 4als ) NC 
l| — rouge التكد الاجر‎ 
۰ الرمادي‎ LÍ 
Hépatisé, ée adj. Aë ب مصاب بداء‎ < 
Hépasiser (s) v.pr تكد . صار كبدة‎ 
poumon hépatisé nO رئه‎ 
Hépatisie n f. اضمحلال الكبد‎ 
Hépatisique adj. خاص اصضمحلال الکد‎ 
Hépatite n.f. لاب الد — حجر الکد‎ 
Hépatocéle n.f. فتق کدی‎ 
Hépatocirrhose n.f الكد‎ : 2 
Hépatocolique adj. وااقولون‎ aS خاص‎ 
Hépatocystique adj. كدي مراري‎ 
Hépatogastrique adj. كبدي معدي‎ 
Hépatogastrite n.f. والممدة‎ Aë اتباب‎ 
Hépatographie n.f. ASÍ وصف-‎ 
Hépatohémie n.f AS) احتقان‎ 
Hépato-intestinal, ale adj. كبدي معوي‎ 
Hépatolithe n.f. à حصاة صفراو‎ ٠ AN) حصاة‎ 
Hépatologie nt | مبحث الكد‎ 
Hépatompalocėle in فتق کېدي سري‎ 
Hépatorrhagie n.f. الكبد‎ — y 
Hépatorrhée n.f gas إسهال‎ 
Hépatorrhexie n f. قزق الكد‎ 
Hépatoscopie n.f. nq تنجم‎ 
Hépatomie n.f. بح الكد‎ pec 


Hephthémimére adj. 


Hepsométre n.m. 


Aui للانه تفاعیل‎ AN 


قياس درجه الاضج Hepsométrie n.f.‏ 

خاص بقیاس درجه الطبخ Hepsométrique adj.‏ 

Heptacanthe adj. ذو سبع شوکات‎ 
Heptacorde ad;. ذو سبعه اوتار‎ 
lyre heptacorde ( E e 

un — ) دو سبمه اوتار‎ Qon 

Heptade n.f. سبعة‎ 


Heptaédre n.m. 
Heptaédrique adj. 
Heptagonal, ale adj. EN 


HEPT 


› 1544» 


HÉRA 


pyramide heptagonale هرم سباعي‎ 
2118126 4 lk منشور‎ 
Heptagone adj. et n.m Um 


un — 
Heptagyne adj. 
Heptagynie n.f. 


ذو سبعه ابراج حر Go‏ 
ذو سبع اعضاء تأنيث 
سباعية اعضاء eal‏ 


Heptamétre adj. ذو سبع تفاعيل‎ 
vers heptamétre ) P ار‎ 
un — ) ab ع‎ wn = 

Heptaméron n m. اس بوعیه‎ 
l’ — de la reine de Navare 

اسبوعية ملكة NE‏ 

ساعي الوسواس Heptandre adj.‏ 
سباعية الوسواس Heptandrie n f.‏ 
( الوسواس هو عضو CASIN‏ 

سباي Ji‏ واس Heptandrique adj.‏ 
ذو سعه jalg‏ لامسه Heptanéme adj.‏ 
( تار يخ طبيعي C‏ 

Heptanthéré, ée adj. سباعي الملافيح‎ 

Heptapétale ) : 1 1 

Heptapetalé, ée — ) adj. سباي التويجات‎ 


دواء مركب من سبعة Heptapharmacon n.m.‏ 
سباعي 


صدا سباعي 


Heptaphone ad;. 
écho — 

Heptaphylle adj. — U ذوسبعه ور‎ 
feuille — 

Heptarchie n./. 


ورقه ذات < ور cl‏ 


سمه مالك - i‏ سبعة اش خاص 


Heptarchique adj. الحكم‎ n 
Heptarque n.m. AA e احد‎ 
Heptasépale adj. سباع الور قات الكاسية‎ 
Heptastade n.m. > ot سد‎ 


Heptasyllabe adj. ) (عروض‎ JÙ ذوسيعة‎ 


" 
Heptateuque n.m. et ndj. d» Y! انار‎ c 
livre — 


Heptatome adj. 
Hequet n.m. 


ذوسبعه اجزا (تار يځ طبيعي) 
حاجز عر به ٠‏ درابزين العر بية 


116786166 n.f «ol « شوكة الود . کنکر‎ 
Héraclées ) n.f pl. D 
Héracléies ) `; H موالد هر‎ 


€ احد .لوك الروم‎ « D 
La 


شو؟ة ٠. Aal‏ كتكر « نبات » 


Héraclés 
les gardes d'Héraclés 


Héracleum n.m. 


Héraclide n m. 
les Héraclides 
Héraldique adj. 


ريه هرئل ‏ بقعه القمر 
.ذرية هرقل . البارون 
شعاثري . شماري 


"فن السعائر — l'art‏ 

Ja science héraldique ) "n 
l — nj. ) gei 
colonne — JU عامود منقوس‎ 


Héraldiste n m. 
Hérat, Hérát 


ju e 
» هرات » مديئة بالافغانستان‎ 


Hérauder ) (Eus E 
Héraulder ) Pit شر . أدى وظيفه البسير‎ 


Hérauderie ) 
Héraulderie ) 


n.f. 


Hérault (Département de 1’) 


ib‏ البشير ‏ علم السعاثر 


مديرية الميرو 
Montpellier estle cheflieu du départe-‏ 
A Li y.‏ ندر مديرية |4 ment de l'Hérault‏ 
< و بها cS‏ اربع سئين من سنة ۱۸۸١‏ الى ٥٨٨١‏ لدراسة 
eu‏ والجغرافيا والماني A‏ السنة الاولى والقوانين في الثلاث 
سنمن «JU‏ وعدت منها ٥٨٨١ «3, d‏ » 


Héraut n.m. ubl شبر — شیر‎ 


le héraut du printernps 


JAA‏ . المندليب A3:‏ الر بيع 


حر لي شر يف طالب d'armes du‏ 
حشيسى Herbacé, ée adj.‏ 


plantes herbacées .. BE 
un petit Jet tendre et herbacé 
وبا اسک‎ i To او‎ Se 
Herbage n.m. اعشاټ‎ . CL نجع ت‎ 


la biche cherche d'autres herbages 


e Qu 

— des vaches AN مری‎ 
herbage ارض بور‎ ٠ Aa 
Herbage n.f. زرناءقة . حمل صوف‎ 


Herbagement n.m. يع‎ A تربع المواشي 1 وضع المواشي في‎ 
Herbager, ére n. 35s 


franc — 


علا ف ls‏ من ءرائد المرعى 


Herbager v.a ربم‎ 
— les bestiaux بع المواشي‎ > 
Herbageux, euse adj. — 
pleines herbageuses عوديان ممسية‎ 
Herbaille n.f. اعشاب‎ ٠ عشي فلل له‎ 


Herbaticum m.m. 


Herbaut n m. 


Herbe 


امخاضرة 


٠‏ المحاضرة 


HERB 


کاب منقض على الصيدة 
qui vend des herbes sèches Es‏ 
sèche " . die‏ 
auteur d'un livre surles herbes laz‏ 
ار terre couverte d'herbes vertes CMS‏ 

le sol s'est recouvert d'herbes vertes 
اعسوشبت الارض‎ 


- 


verte —— 
* e 


abonder en herbes وسب‎ 
les herbes | e 
أغن‎ ota 


a 2*4 
tendre — 3 


jardin rempli d'herbes 


potages aux herbes Aam شور به‎ 
que la terre pousse son jet, savoir de 
l'herbe portant semence (genése 1, 11) 


اننبت الارض عشبا و 22V Áa‏ بز 12 


(الاصحاح الاول من SH‏ ین CA! sl‏ 

bouillon d'herbe ou aux herbes 
مرقة <ضار‎ 
jus d'herbes عصارة الاعشاب‎ 


il vaut mieux manger son bien en gerbe 
qu'en herbe 


انتظار صلاح الررع وا كله خير من المحافلة او خير من 


manger son blé en — ` . Aleli 
LA. اکل ایراده‎ ٠  هحالص يم الررع قبل بدو‎ 


le blé est encore en herbe 


احقل القمح ٠‏ حَضِرَ القمح a‏ 


blé en — 


ministre en — 


e‏ حقل" (ما دام اخضر) 
محام تحت آتمرين — avocat en‏ 


ما M‏ 5 و 9 
دیوث ل الد خله ل il est cocu en‏ 


couper l — sous le pied de gou un 
فطعم رزق انسان‎ 
fines herbes احرار البقول‎ 
faires del انتجم ل‎ 
herbes médicinales BO 
la mauvaise — ` da 
la terre a poussé de mauvaises herbes 
T» cx: 
herbes potagères poc . خط ارات‎ 


àl a marché sur la mauvaise — ai ge SE 


c 1545: 


HERB 


sur quelle herbe avez-vous marché ? 

L‏ الذي حرى لك . ما الاير 
mettre un cheval à Pherbe GË? 1 2‏ 
mettez votre bétail à l'herbe‏ 
ربع cou‏ ( وهده مئاداة ju‏ بي الد سم خص ( 
قمد على ا — s'asseoire sur Û‏ 
faire del'herbe pour sa chévre‏ 

ai al EROS ES 

| — croît chez eux نېم احد‎ Ju y 
ce boeuf aura six ans aux herbes 
herbes de Saint-Jean owl ر‎ 


j'ai employé toutes les herbes de Saint- 


Jean استعمات كفة اليل‎ 
à éternuer التعطيس‎ alo 
à la fièvre JA 
herbe aux abeilles ليه التيس‎ 
d'admiration "rry 
aux archers بقله الرماة‎ 

e A 


aigrelette 


herbe à l'ambassadeur ) 


à la reine ) 

au chantre الرتل‎ i5 
aux chaipentiers ) UN 
ow herbe à la coupure ) ت‎ 


herbe aux chats KÄL, 
à chique حسشه المضغة‎ 
۵ 6 كنج‎ KI 22 > 


herbe de Saint-Christophe 


du cocher الألف ورقة‎ 
5 e Le 

de capucin كمون اردق‎ 

à la capucine عسبه‎ 


herbe au cancer ou herniole 


Le»‏ الفتق 


. السرطان‎ ahia 


du cardinal JU حشيشة الکارد‎ 


à cent goûts G3 ذات مايه‎ ille 
| E a 
d'amour Ux £ 


aux 56 Aebi Ae 


HERB 
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HERB 


herbe antiépileptique ` ) 
de bouc : ) 

ال الشافه uL‏ الصس 2 

herbe à l'araignée Gs المنكو‎ t 

C‏ روا 


SL‏ الل 


-— blanche 


aux blessures 


— àla bosse ا هدب‎ alc 
— aux boucs حديشه التيوس‎ 
herbes filées 3Ú doe 
herbes láches yd Je بفته‎ 
herbes de soie jl حر پر‎ 


taffetas d'herbes QU حبرة حر بر‎ 


L'herbe sera bien courte s'il ne trouve de 
quoi brouter 


عو برقم في الماء rra‏ ميداني ) ۰ لو اقتدح بالنبع لاورى GE‏ 
Méehante herbe, mauvaise herbe croít‏ 

éi uel! مر‎ 

dš‏ منشور على الحشيش 


toujours 


Avalez ce sont herbes 


Herbé, ée p.pas. 
toiles herbées 


cheveux herbés | AL شور‎ 
Herbeiller v.n. umb gt) 


PIECE 
نمجة هز يله نأ كل برسیما‎ 
uhl فرد على‎ ٠ نسر‎ 
Li نم تلا على‎ 


Herbeline n.f. 


Herber v.a. 
de la toile 


berber un 5 


ردع حذر ا مر بق je‏ صدر الحصان E ON‏ 


منشر الس مع الاسكندراني ب سوق Herberie nf. g‏ 
*. )9 


Herbette n.f. ou gazon خضى‎ 

Herbeux, euse adj. ° E 

champs herbeux A as غيطان‎ 
atterrisements herbeux 1 

طمية iler . ilee‏ سا ila‏ معشية 


مجوعه e UU‏ کاب بانات ب Af‏ فناة NEE‏ 


Herbicole adj. 


— vivant عينة اعساب‎ 
— artificiel مرسوءة‎ cU 
Herbiére n.f. uriu براسمية ب‎ 
Herbifére adj رف‎ 
Herbiforme adj. » K<: 
Herbivore adj etn ALU اکال‎ 


Herbon n.m. 
Herborisateur, trice n. 
Herborisation m.f. 
Herborisé, ée adj. 

marbre — 
Herboriser v.n. 
Herboriseur n.m 
Herboriste n. 

une — 
Herboristerie n f. 
Herbu, ue adj 

vallée herbue 

herbue n f 
Herbule n.f. 
Herchage n m. 
Herche n.f. 
Hercher v.n. 
Hercheur, euse n. 
Herclan a.m. 
Hercotectonique n.f 
Hercule n pr. 

c'est un hercule 


l Hercule de la troupe 


Herculéen, enne adj 
force herculienne 


taille herculienne 


uue entrepiise herculienne 


Herd-Book n.m. 


AKNI فن‎ 
هرفول‎ . Pat Ay Ae 


TUE PUO qim 
استمشاب . 3 الاعشاب‎ 
pot 

رحام مشجر 

e "‏ الاءشاب 


عقاتیري . عشاب 
عشابة 
عطارة ‏ د كان عطار 
— 
واد —— 
ارض المراي ‏ طين حاو 
.بو دګیق 
ev‏ عر بات المعدن dad‏ 
عر به المعدن الام 
ë>‏ عر نه المدن rel‏ 
دافم عر بات اامدن الخام 
OL. se‏ (نوع بط ) 
IM‏ کامات . 


«V‏ #رقول 

ác V. عاقوى ال‎ 

Jus 

Gd 4 

حبار . وام البابرة 
Jor pu‏ 


کتاب انساب gu‏ . اناب الام 


-صملوك 


Hére n.m 
jeu du hère ) (لبر لي‎ ١ مب اافرد الاطاط‎ 
un pouvre hëre مسكين‎ 

Héréditaire adj. "D 
des biens héréditaires ٠ ad مال‎ 

مال .و روث 

maison — موروث‎ c 
la part --- be . كه‎ A في‎ — 
la part - de deux filles الانثيين‎ he 
E ولي ال ېد‎ 


la folie est سب‎ 

la syphilis est — 

une haine — 
Héréditairement adv. 
Hérédité n.f. 

le droit di ل‎ 


le principe d' — 


«الجنون ورای 
التشو يش ورالي 
AL‏ وراثية 
Uu‏ 

bur‏ — مهراث 
حق ولايه ال ېد 
ميدأ Aell al?‏ 


HERE 


renoncer à l'hérédité رفض التر که‎ 


le pére laisse son — à son fils 


— d'évolution اصلاحي‎ ach 
— en retour الاحداد‎ 4 


شبه ان لا وا ى directe‏ — 


شبه واسطي 


PIE 


—  ijudirecte 
— d'influence 
—  jacente da تركة‎ 


— originelle ow d'incarnation شه مود‎ 


(الشبه هو انتقال طباع الاجداد والاقارب الى 23 يتم ) 


Hérésiarque n. et adj 
Hérésie n.f. 


امام الرفضيه 
الحاد 
cet homme ne fera point d' —‏ 
انه رحل ° ضیف Jil‏ 
une — en littératurc, en médecine‏ 
لواط 
ورخ الروافض 


6n amour‏ سم 


Hérésiographe nm. 


Hérésiographie n.f. تار بخ الارفاض‎ 
Hérésiographique ad;. خاص بتار بخ الارفاض‎ 
1466160156 n.f. حدة‎ 9L. 
P — d'une proposition Aa ملاحدة‎ 
Hérétique ad;. et n. Ax. 
une proposition — قضيه . لحدة‎ 
homme — anl. رجل‎ IP NUS 
poéte — شاعر رافض‎ 

un — رافض‎ 

غير مصدق OO‏ - 


— en amour 
Héridelle n.f. 
Hérilité n.f. 
Hériman m.m. 


لوطي 

اردواز کنز 
سادة 

رجل حر 
٠ iaa‏ ذبابة Eine ) wf PIJ‏ 
ليمج ٠‏ ذباب ues JI‏ 


منتفش بت مجر ب 


les hérines 


Hérissé, ée p pas. 


lion — اسد نكر‎ 
homme — ur رجل‎ 
baril -— جرخفلك‎ ae 


— de difficultés . Aa دونه خرط‎ 


محفوف بالصعو بات ' 
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HÉRI 


écrivain hérissé کات معقد‎ 
hérissé de piques et de 96 

محر ب برماح وسهام 

arbre hérissé شحرة عضاة‎ 

hérissé m.m. قفد البحر‎ . LA 

— nf. EFS $535 
Hérissement n m. از رار  تنفس‎ 

Hérisser v.a 1 


عرب 
بيض حائطا با یم ` DU Mur‏ — 
يز بش الاسد le lion hérisse son poil‏ 


تقعر في UN!‏ 
ھا حت Js . VPE‏ 


— son style 


se — vpr. 
se — en épine FIO 
فى‎ ll ° 5-5 Ju vd 
— femelle dal» 1 1 WM 
les hérissons At . (لساعس‎ 
— 06 mer قنفد البحر‎ ٠ رشا‎ 


poser les briques en hérisson 


وضع القوالب على سيغها او شناو يا 


دبدبه ‏ مصفى الاواني ب قشطه hérisson‏ 
(cU)‏ ب (be‏ هاب ( بحرية ) — XS‏ — 


(oe  بارغ عيش‎ 


il a une humeur hé issonne VP ها حت‎ 


Hérisson, onne adj. شرس ۰ شكس‎ 
humeur hérissonue شراسه‎ 
hérissonne m.f. ) : 1 
chenille hérissonne ) دوده مو بره‎ 

116118801016, 6۵6 7 مسوك‎ . Mu 
chat Jii قط‎ 
animal — حوان مقلفد‎ 

مقنفذ ذو لون ابيض (١‏ شعائر ) d'argent‏ — 

Hérissonnement m.m. Ail 

Hérissonner v a. et n. BIN is 


ي ض Mi‏ بالجير 


— Un mur 


le faucon 1281106 606 


ءنةش JM All‏ يض ريه 


نفس se — v.pr.‏ 
ددر بك Hérissonnerie n.f‏ 
ممكن ميراثه Héritable adj.‏ 
ت رکه . ميراث . ارث . Héritage n.m.‏ 
> 5 

تراث عقار 


190 


HERI 
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faire un héritage ورت‎ 
dissiper un — بد د تر که‎ 
cultiver un. — طينا‎ t22 


وک يې - bald‏ 

| l| | duSeigneur) ۷ ie: 
١ l| — céleste ) امد‎ eot eset 
| héritage Apd ولابه‎ 
ا‎ — féodal | wy! عقار‎ 
— roturier عقار الفلا حين‎ 


Service de grand n'est pas héritage 
kj آخر خدمة الفز‎ ade اللاصب تقلید لا‎ 


Promesse de grand n'est pas — 


نملك خير من حفاك A8‏ ك | 
' يضرب لن استعان جن لا ينه ولا يهم شانه د (olas‏ 

Hérité, ۵6 7 
fortune héritée 


22 — 
ثروة ورونه 


A 


Hériter v.a 23 


j ai hérité cela de mon père 
من الي‎ eg ورت‎ 


— d'une tante ورث من خاله‎ 
— dela gloire de ses ancêtres ` 


ورث الجد عن احداده 


Héritier, ère n. et adj. وارث‎ 


Ja gent héritiére 


QUE 


héritier d'une grande fortune 
وارث »$5 عظيمة‎ 


constituer qqu'un — ورث‎ 
héritiére n.f. وارنه وحدة‎  هثراو‎ 


héritier du tróne 


Ael! d» 


. héritier légitime — ) 


2 al m 
— naturel صاحب الفرض‎ 


Jes héritiers légitimes 


— bbénéfciaire 


—- الفروض 

وارث Ja‏ جرد A)‏ که 
احمله الوارث " — faites-le mon:‏ ` 
 présomptif‏ سا 


nourrir sans héritier 


héritier n m. به‎ 3203 e Age Aa den 


.الوارلون . 


«ظنون SNI‏ 
ما bhin‏ ( وم لف ( 


il a affaire à la veuve et à l'héritier 


يلاحق على الكلبة واولادها 


Hermaphrodie ) nf bi 
Hermaphrodisme ) n.m. Eee 
Hermaphroditanthées n fpl ££ نانات ذات ازهار‎ 
Hermaphrodite adj. et n. 0 Zë 


Alan E AN‏ زيبق 


homme - E . رحل خی‎ 
fleur — KEN 
Hermaphroditisme n.m. Stl 
Herme n.m. ô > V 
Hermelle nz. ار مه وار مین‎ d: Lë san 
Herméllidés m m.pl. قصيله الدود الا همر‎ 
Hermeneuque adj. S تفسير‎ 
l'art — فن الا بر‎ 
' 3 e : تأويل الكتب ا‎ 


l — dela loi تفسبر القانون‎ 


Hermes 


Haale عطارد — هرمس . ادر س‎ QU 

l| — romanus هرمس الرومالي‎ 
— trismégiste هرمس الا كس‎ 
l'art d'Hermés trismégiste ou d'Hermés ` 

الحجر الا ګي 

le minéral d' — سق‎ JI 


Herméticiié n.f. 


SINCE ° <‏ 
تغطية حلة بالتحكم 


— d'une marmite 


Hermétique adj. اخنوځی‎ ۰ ei هرمى . ادر‎ 
médecine — An A حكمة‎ 
un — الكاذبة‎ e Sfi کیم وي‎ 


science — 


c^ علم‎ 


عاءود ذو راس إدمية — colonne‏ 

الاحمدة امغر مسية les colonnes hermétiques‏ 
سدادة د fermeture — "RE‏ 
حهازات محكمة 8 appareils‏ 

Hermétiquement adv. بالتحک‎ . Lë i 
fermer un vase — <= سد أناء‎ 


0 < الد 


une fenêtre — fermée (Ç. Än .دود‎ JUS. 


un vase est — fermé 


Hermi n.m. سان الماء‎ 

Hermien n.m el . رفضى‎ 
Le 

Hermine n.f. m ^U 


se fourrer d' — افترى بالقائم‎ 


une robe d' — براءة من الدنس‎ 


HERM 
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HERN 


hermine ) قائم شعائر‎ 
les ducs de Bretagne portaient d'hermine 
اعيان ب يطانيا يفترون بالقاقم‎ 


Herminé, ée 7 بالقاقم‎ Ae 
SOL, طم مغراة‎ 
EE 

تحجل | بقع 


فراش . ابو دیق 


piëces herminées 
balzane herminée 


Herminée n.f. 


Herminer v a فرى بالقاقم‎ 
Herminette n.f. بلطة‎ ٠ م‎ aa 

| C OU VI کتاب المارة‎ di 
Herminie n.f. G3» ابو‎ 
Herminion 7۰ po 


ارضية ضا رقطة بالاسودوالاحم ر( شمائر ) Herminite nt‏ 
صومعة Hermitage n.m.‏ 


Hermite adj. et n.m. زاهد . عابد . ناسك‎ 


quand le diable devient vieux, il se fait 
e د‎ 2 
هدنا الك . يارب إنا رجمنا الك وتنا‎ ul 
Hermodacte n.m. اصابع هرهس (ابن اليطار ) سورنجان‎ 
سورنجان كاذب‎ 


fausse — 


Hermodactyle ) n.m. 


Hermodatte — ) n.f. اصابع هرمس . سورنجان‎ 
Hermogénien adj. m. Gm Uh 
code — حين‎ m^ o b 

Hermographie n.f. وصف عطارد‎ 
Hermographique adj. خاص بوصف عطارد‎ 
Hermopolis هرمس‎ io 


Hermopolis la Petite 2442 دمنهور + مديله‎ 


ow la ville de Thot ow timinhorus, la ville 
de Horus on Damanhour 


(د شور مشدقه MUR‏ من توت هورس ) 


Hermoupolis (415) Jä کفر‎ 
Herniaire adj. dä. فتق‎ 
bandage — حزام الفتاق‎ 
chirurgien. — جراح الفتاق‎ 
sac — كيس فتق‎ 
Ema ) "^ sa is 
D — glabre بقله الفتاق‎ 
Hernie n f. فاق . فتق . أذرة . قلّط . قليطة‎ 
avoir une — STi 
herbe aux hernies اافتاق‎ di 
réduire une — الفتاق‎ Us اد‎ 


hernie étranglée xs 35 

— du poumon فتق الرئة‎ 
— ducerveau فتق الخ‎ 
1161016, ée adj. نوی‎ 


! ° . ° . 
مەم ان موق — intestin‏ 


Hernier n.m علقه اليه‎ 
Hernieux, euse n. et adj. ٠. مفتوق‎ ٠ 8 
o» . hl 

homme — فرط‎ ٠ aL. ابو‎ 
Herniole n f. (لذتق . بقل الفتاق‎ ala 
Herniotomie n f. za الفتق . دق‎ WI? 
Hernute n. ET 
une — (Oe 
Hernutisme n.m. صفوة‎ cl 
Hérodote ابو التار بخ‎ ٠ هبر ود ط‎ 
Héroicité n.f. همه‎ 
D — du mérite Jan هم‎ 


A 
¿laz as Urt" ° doe a. YI 
poëme héroi-comique Ce قصدة #امية‎ 

js ° aL... 
11670106 n.f. Jos * 
Héroine adj et n f. 


Héroi-comique adj. 


femme — هم مه‎ da ا‎ el^ 

— de roman aalz Al مه‎ Lë 
Héroique ad;. 3135 
âges héroïques الا اطال‎ : m 


siècles — , الفداو به‎ O, A 
honneurs , تعظمات قداو به‎ 
poésie — vul شەر‎ 
récit — ac Lë قمة‎ 
genre - نوع الاس‎ | 
vers — ull شمر‎ 
poéme — قصيدة حماسية‎ 
comédie — اضحوكة هماءية‎ 
remède — JU au ب‎ JU ۔دواء‎ 
— vieillard | m^ (ختار‎ 
d'une audace — f . مقدام‎ 
| — nm. لفراسه‎ 


Héroiquement adv. mor راقدام‎ 


Héroisme m.m. (AB Je  هماپش‎ . فرسنه . فووسية‎ 


اروش . مالك aU‏ ب Héron nm.‏ 
ريش البسروش 
ر يش masse de — uy‏ 


HÉRO 


Le Héron 


ل سم 


Un jour, sur ses longs pieds, allait je ne sais où 
Le héron au long bec emmanché d'un long cou: 
Il cótoyait une rivière. 
L'onde était transparente ainsi qu'aux plus beaux 
jours ; 
Ma commère la carpe y faisait mille tours 
Avec le brochet son compere. 
Le héron en eût fait aisément son profit. 
Tous approchaient du bord; l'oiseau n'avait qu'à 
prendre 
Mais il crut mieux faire d'attendre 
Qu'il eüt un peu pius d'appétit : 
Ii vivait de régime, et mangeait à ses heures. 
Aprés quelques moments l'appétit vint م‎ l'oiseau, 
S'approchant du bord, vit sur l'eau 
Des tanches qui sortaient du fond de ces demeures 
Le mets ne lui plus pas; il s'attendait à mieux, 
Et montrait un goüt dédaigneux 
Comme le rat du bon Horace. 
Moi, des tenches! dit-il; moi, héron, que je fasse 
Une si pauvre chére ! El pour qui me prend-on ? 
La tanche rebutée, il trouva du goujon. 
Du goujon ! c'est bien là le diner d'un héron / 
J'ouvrirais pour si peu le bec / aux dieux ne plaise? 
Il l'ouvrit pour bien moins : tout alla de facon 
Qu'il ne vit plus aucun poisson. 
La faim le prit : il fut tout heureux et tout aise 


De rencontrer un limaçon. 


Ne soyons pas si difficiles : 
Les plus accommodants, ce sont les plus habiles, 
On hasarde de perdre en voulant trop gagner. ` 
Gardez-vous de rien dédaigner, 
Surtout quand vous avez à peu près votre compte. 
Bien des gens y sont pris. Ce n'est pas aux hérons 
Que je parle : écoutez, humains, un autre conte ; 


Vous verrez que chez vous j'ai puisé ces lecons. 


— — Cu, WO 
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a SN (لدنکله‎ « 


— 


ې فيصيده الاءماكاضعىذا وله 


x‏ وسار الط على الاطراف 


k‏ وهو پراها ليس اعتناء 


٭ ول يكن في وتا جوعانا 
+ ودام عیشته الاک 
oc on! aD‏ برعى 
+ قال لا ليس بك US‏ 
+ لت فا ول تكن من del‏ 
lo x‏ کل se‏ دون خلط 
ېې فقال onis Asch dÄ‏ 
+ ومذ EL Ai‏ م يرها 
+ في وتا وجه L‏ تركا 
Ké‏ وقل من عظم الاذى هجوعه 
+ ان Eh‏ الماش وافقاعا 
ې تعود ان لم تنتېزهاغصه 


( مد Okt‏ جلال ) 


ne‏ سمي في الطيور دنکله 
فد P‏ یوما 2e‏ صافي 
وسأت الميتان LH Ad‏ 
لانه کان ادا blat‏ 
وکان لا J-a‏ اکل لقمه 
و.ذ i‏ الجوع قام eu‏ 
فقابلشه صدفه شلبايه 
شلبایه rk‏ فيا ملي 
E:‏ من يا كل لم الباطي 
E B CAES "‏ 
owl deb y‏ خاطرها 
HME‏ الال بان السمکا 
والطائر ااصياد AU‏ جوعه 
«ul‏ نفسه مد حاعا 
فانتېز الفرصه ان الفرصه 


HÉRO 


1161001681 n.m الشروس‎ c 
Héronner v a. اصطاد البشروش‎ 
167000167, ière adj. خاص بالیشروش‎ 
. homme — رجل شه اأبشروش‎ 

faucon — صقر اابشروش‎ 
héronniére n.f. افحوص اروش‎ 
Hérégonie n.f. له‎ yo 
Héroon n.m. gad باب‎ 
Héros m.m. G2» ابو‎ EMI . بطل‎ 
le — de la fête alih lo 

le — du jour صا حى السمعة‎ 


prendre une médecine en héros ۱ 
نجرع. شر به‎ 
Il n'y a point de héros pour son valet de 
š اهله وحبرانه‎ Cl à ارهد اناس‎ 
القر باء‎ Mäe باتيما البعداء ويز‎ wë مثل مالم‎ 
دول على هاءانك‎ Jess . Clas vov) 


( وهو وزير فرعون و s on‏ به ) 


Kii حارق‎ 


chambre 


Herostate n.m. 


un — غارب‎ ٠ حارق‎ 
Hérouet n.m. تفاحه‎ 
Herpaille n.f ظبيان‎ d 
Herpailer v.n. افتدق‎ 
Herpalectorides n.m.pl. H) فصيله‎ 
Herpe m f. Ju غر‎ 
herpes mariues PA مقذونات‎ 

chien de bonne - SIA c كاب‎ 
Herpé, ée adj. دوي المحلاب‎ ٠ ذو برثن‎ 
chien — دوي البرائن‎ d 
Herpés n.m. فو به‎ 
— circulatus Ale پوه‎ 
— labialis فو به شفو به‎ 
— zoster e Male قو به‎ 
Herpeste n.m. UE 
Herpétique adj. À فو‎ 
diathése — بيه ذو لي‎ ALA 

éruption — "A? rab 

un — به‎ y مصاب‎ 
Herpétisme n m. d 9 
Herpétodryas n.m. x امبان‎ 


Herpétographie n.f. 


¿saa EE 


Herpétologie n.f. — — 91 مبحث‎ ٠ 
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Herque n.f. 
Hersage n.m. 


Herse n.f. 


HERQ 


(uU d) كرك . مشط‎ 


٠ — y‏ اسلاف 


رحافه 


E e 9‏ 
(اي محرب ) ب ترا شمعدان بفروع ‏ اله مط الجلود — 


راط الميار 


passer la herse sur un champ — 1.3) زحف‎ 


Hersé, ée p pas. 
champ — 
porte hersée 

Hersement n m. 

Herser v.a. 

— un champ 
v pr. 


la terre se herse 


Herseur, euse n. 
Hersilon n.m. 
Hésitant, ante adj. 

voix hésitante 

homme — 
Hésitation n.f. 

parler avec — 
Hésiter v.n. 
Hesper m.m. 
Hespéridé, ée adj. 
Hespéridées n.f.pl. ` 
Hespérides n.f pl. 

le jardin des — 
Hespéridine n.f. 
Hespérie n.f. 


Hespérique adj. (péninsule) 


Hesse n.m. 
Hessus, Ésus 


Hesychiastes n.m.pl. 
Hétaire n.m. 
Hétairie n.f 
Hétéradelphe adj. 
Hétéradelphie n f. 
116678061012186 adj. 
Hétéralien, enne adj. 


monstres hétéraliens 


Hétérandre adj. 


plante — 


CH 
É فيط‎ 


باب محرب 


زحف . اسلف 
زف غيطا 
disc‏ 
تار حم الارض 
زحاف 

viir شخفلك . لوح مد‎ 
UU — a 
Up صوت‎ 

DA J) 

KÉ 

ارتاب في الكلام 
تردد ‏ اراب 
زهرة (فلك ) 

du; x 

L‏ ابر تقان 

La 

بستان الطاطم A‏ ود 
ou e,‏ 

o2» ابو‎ 

اطالا . 

البحيثجز يرة الفر بيه 
oue‏ 

السرا o‏ إله الغاليين) 
ندم 

el‏ و 
غير متجانس 

عدم التحانس 
LLL ies‏ 
oliy‏ ملفا LLL‏ 
تلف عضوااتذ كير 
بات محتلف عضو A‏ كبر 


HETÊ 
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HETÊ 


Hétéranthe adj 


Hétérogénie n.f.‏ | محتلف الازهار 


قتاسل j‏ . اختلاف المنس 


Hétére 14 ندم‎ Hétérogéniste n.m: TE ri c7 
Hétérie n f. Aaf . Hétérogyne ad. SYI — as 
Hétériste n m. asf d عضو‎ | Hétéroide adj. متام الشكل‎ 
Hétérobaphie n.f. رن . اختلاف الالوان‎ parties 68 KEN Ade ed >) 
Hétérobranche adj. محتلف الاثم‎ Hétérologue adj غريب‎ 

hétérobranches m.m.pl. "- eil) bx. tissus hétérologues Zen A Amo 


غريب الشكل 


Hétéromére adj. 


Hétérocarpe adj. مختلف الاغار‎ - Hétéromorphe adj. 


Hétérocarpien, ienne adj. JA yi مختلف‎ corps liétéromorphes ECH Sg dech 
Hétérocéres n.m.pl. O5 Al ax. hétéromorphes m.m.pl. , عر سه الشكل‎ 
Héterocerque adj. ذوات الا کال الغر به مختلف لديل‎ 
116157060126168 n.m.pl. ال طاطیف‎ ute. | Hétéromorphisme n m. J&A اختلاف‎ 
Hétéroclite adj. *3u | Hétéronome adj. مختلف القانون‎ 
substantif — اسم شاد‎ cristaux hétéronomes القانون‎ acm. عللور‎ 
adjectif — $3U. 4a» | Hétéronomie n.f. (>Ü ac) تسير‎ 
bulles hétéroclites اراس شاذة‎ | Hétéronyme adj. اير‎ cb 
maladie hétéroclite D" ouvrage — E ek تاب تا ل‎ 
homme — رجل غر ب الشكل‎ auteur -- مول باسم الم‎ 
les hétéroclites n.m. pl. JE غر سه‎ Hétéropage adj. ا‎ 
) (دجاجيه‎ | Hétéropagie n.f. اختلاف الالتصاق‎ 
Hétérodactyle n.m. سعله‎ | Hétéropathie n.f. Ben SINS 
Hétéoderme adj. AN) مخلف‎ | Hétéropathique adj. خاص بالتداوى بالمکس‎ 
Hétérodon n.m. ous | Hétéropes n.m. ) رفاصة ( حّرة‎ 
Hétérodonte adj. مخلف الاسنان‎ | Hétéropétale adj. مخلف التو يج‎ 
11616700016 adj. et n.m. الدين‎ à مأبور‎ | Hétérophylle udj. الاوراق‎ — alosa 
botaniste — أي‎ Jd مخاف‎ cU | Hétéroplegmasique adj. gd» Qa 
savant — ub عا م‎ Hétéroplasie n.f. غریب‎ c d 1 
116670001516 n.f. o Aën, | Hétéroplasme n m. icd alis 
Hétérodoxité n.f. إثبار في الدين‎ Hétéroplastie n.f AJ als, e 2 
Hétérodrome adj. دو موازنه‎ | Hétéroplastique adj حاص بالتر قيم بجلد الغير‎ 
Hétérodyme ad;. مخلف‎ | Hétéropode adj. الرحلين‎ ileo 
Hétérodymie f. إختلاف اترام‎ | Hétéropodie n f اختلاف الر<لين‎ 
Hétérogame adj. C2 مختاف‎ | Hétéropore adj. — 33) ilkee 
Hétérogamie m.f. اختلاف الازدواج‎ | Hétéropside udj. للمنظر‎ ue 
Hétérogéne adj. غير مت زس‎ | Hétéroptére adj. الِناح‎ ikae 
Vid غير متجانس سر‎ (7^ | Hétérorexie n.f. السهية‎ ALE 
nombres sourds et hétérogènes Hétérosciens n.m.pl. Jali سکان المنطقة‎ 
مسمورة‎ tko اعداد‎ | Hétérosomes m.m pl. PEEL محتلفه‎ 
nombres hétérogènes á 45^ 3 ix» ا ا اعداد‎ a eid 
roche hétérogène حجر غبر متعانس‎ Hétérotaxie n.f. انتظام الاعضا‎ äich 
substantif — A اسم‎ Hétérothétique adj. | حاير للتجارب‎ 
Hétérogénéité n.f. غرانه الل‎ métaphysique hétérothétique 


Hétérogénésie n.f. 


علم ما وراء الطبيعة المغاير P‏ 


Hélérotome adj. الافسام‎ LAE. 
corolle — الافسام‎ Ale تو يج‎ 

Hétérotopie n f. تغاير الموضع‎ 
— plastique ووضع الانسجه‎ Ale 
Hétérotope cd. uno 
. embryon — iba حدين‎ 
Hétérotypien, enne adj. محتلة_ الصورة‎ 


monstres hétérotypiens الصورة‎ ulz عجاب‎ 


سيد ٠‏ وجه قومه - مدَّرَة القَزّق Hetman n m.‏ 


Hétoudeau `) 


Hétonrdeau ) ۳ EES 
Hétraie nt غيط شجر الزان . ښينه‎ 
Hétre n.m. الزان . زان‎ š x 


bois 06 6 
Ben ! interj. 1 ها‎ 
heu! heu! vous croyez qu'il réussira 


.. ¢ 


: d 
Heu n.m. فلك . سغنه‎ 
Heuguenon n.m EAS 
Heur nm. سمد‎ 


il ya plus ۵ — que de sagesse, que de 
science بحت ولا فدان شطارة‎ bi 


il n'y a qu'heur et malheur en ce monde 


Heure nf. ` ساعه‎ 


heures des levées موافيت استخراج الحوابات‎ 


étes-vous à l'heure ? 
votre montre est-elle à l'heure ? ) 


- هل nU.‏ ٠ض‏ وطه 


se mettre à l'heure ضبط ساعته‎ 
être à l' — haal Jos . Ra حضر‎ 
avoirl' — مل ساعه‎ 


quelle heure avez-vous ? 


۶-اعتك f‏ الساعة عندك 


n'avoir pas une heure à soi ( 
' n'avoir pas une heure de repos ) 


لم يحتكم على ساعة راحة 


demi-heure ساعه‎ iai 
ane heure et demie Au 3 Ap Lo 
| quart d' — de Rabelais e? "y 
mauvais quart d' — ساعه نحس‎ 


ob JI t 


عر به مؤجرة بالساعة 


la fuite des heures 


vi 
H 


woiture à l’ — 


Oo 
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HEUR 


je suis à l'heure ساعق مضبوطه‎ 
en une heure ap y في‎ 
à l' في الساعه الراهنة لن‎ 
les Heures الفصول‎ Wu 
à la bonne heure . السلامه ے حاضى‎ 
نمم — احسنت‎ 
de bonne heure بدرى‎ 
trop de bonne heure مز‎ 
s'accoutumer de bonne — pc 
arriver à la bonne — حينه‎ d àl 
il est encore trop bonne — 22. d 
à bonne - بدري‎ — ALI لسن‎ 
à la mal ل‎ al» d 
mauvaise — — AR Or 
donner son — Al ull عين ساعة‎ 
mon — : میماد مقاباق‎ 
ami de toutes les heures l ندم‎ 
d' — en — P كل‎ - 
son — est venue داء أحله‎ 
chercher midi à 14 heures mim 


Pourquoi vous cherchez midi à 14 heures ? 


b لم هذا البحث‎ 
lI — du berger ساعة ااصفا‎ 
l'heure suprême, la dernière heure, ' — 
derniére sb 2| ساعة‎ 
pierre des heures م وله‎ 
heure de loisir وات فت‎ 
les petites heures الفروض الصغيرة‎ 
livre des heures كتاب الوائیت‎ 
vue l’ — avancée نظرًا لضيق الوقت‎ 
indue ساعه استراحة‎ 
mettre sa montre à Û — ساعته‎ loo 


il sait mieux ses heures que ses matines . 
يعرف من اين يو كل الكتف‎ 


d'à cette heure الزمن الالي‎ 
tout à Û فورًا ل‎ 
sur l'heure ) i 
toutsur l' — ) Ju في‎ 
pour l'heure EI 
à P في الال بس‎ 
à] — que في الرقت !لذي فيه‎ 


à l'heure que chacun est rentré chez roi 
في وقت الرواح‎ 


HEUR 
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HEUR 


de grande heure مبدر . بدري‎ 


En hiver les jours n'ont point d'heures 


AS‏ صباحك هساك 

à cette heure que  نمزلا اليوم 77 - في هذا‎ 
dans cette heure فورا‎ 

١ dés cette heure ) n 

dés à cette — ) SS 

tout À cette — Ye on 

à toute كل بر هه ° ل‎ à . ساعه‎ 1 à 

على الدوام 

حالاً . في برهة — ' tout à‏ 


je suis à vous tout à l'heure 
افضی لك حالاً‎ 
C'est peu de se lever matin mais c'est tout 


de partir à l'heure 
المي من جد وجد‎ d وهكذا‎ 


Heurette n.f. acle ia 
Heureusement adv. لن الحظ‎ - Aen 
Heureuseté n.f. سعادة‎ 
Heureux, euse m. et adj. راض‎ - au 
Arabie heureuse العم‎ 
amant — — شق‎ 
étre — نال الوصال‎ 


je suis heureux de vous voir سررت للقائك‎ 


دار النهم séjour‏ — 
حكم عون --- régne‏ 
عود بالیمن retour‏ — 


حديث الد كرى d'heureuse mémoire‏ 


heureus? fin حسن التام‎ 


heureuses sont les entrailles qui vous ont 


porté et les mamelles qui vous ont 
طولى للبطن الذي حملك واديين‎ 
(rv A DÄ. الاصحاح الحادي عشر من انجيل‎ ١ النذين رضمتها‎ 


nourri 


طوف 1ن .نا سعد من heureux qui...‏ 


hoinme heureux رحل سه د‎ 
être — comme un roi a E سهد المادة‎ 
mari heureux روج مسار بح‎ 
femine. heureuse rm St 
c'est bien —- المد لله‎ 


je ne fus pas plus heureux 
احسن من ذلك‎ ed l 
pum ولد‎ 
سعد في اللمب‎ 


il est né heureux 


être — au jeu 


étre heureux en affaires 25 في‎ den 


plus heureux que sage alis مته | کار من‎ 
plus heureux qu'un honnéte homme 


Alma‏ | کار من صلا حه 


يت مجد — vers‏ 


elle a fait un — سمحت ارصل‎ 


heureux les pauvres d'esprit 


LAST‏ اهل النة البله ( حديث) ٠‏ استراح من لاعقل له 
étre nésous une heureuse étoile aal lo Ae,‏ 


faire une heureuse rencontre, une rencon- 


e 4^ 


tre heureuse عار على‎ 
cest une rencontre heureuse ٠ < ظر‎ Re 
ل‎ J - J 
choix — .هر وکه‎ ånd p 
conseil ل‎ š nas was as 


ce joueur a la main heureuse 


.هذا ) - للميب s Jo‏ مه روکه 


avoir la main heureuse 


حلت بيده البر 4$ 
il n'est heureux que celui qui croit l'étre‏ 
قنعت بالقوت من dl)‏ $ بصون نفي عن Oladi‏ 
من رضي alli‏ عاس 
à l'heureux lheureux .‏ 
f‏ مد يی وسم له x‏ والفقير يا ضنى حاله 
الابداع : فن — Heuristique n.f.‏ 


Heurt í m. أثر صدمه‎  همدح‎ 
—  d'unerue ع تفع الحارة‎ 
heuiíts publics ac af jl 
Heurte n f. AM م‎ s 
Heurté, ée p.pas. مصدوم‎ 


مصدوم في عر به contre une voiture‏ — 


pk مسا‎ 


— par des paroles 


des préjugés heurtés par la philosophie 


des ton» heurtés Sch MÉI 
le genre dodi خوع‎ 

الا مه الر أا . الام الارأس ل le pigeon.‏ 

style — A. Lk 
Heurtement n.m #نصدام‎ 
— des voyelles التح کات‎ dl 
11610116-001 4۰ ف أطير‎ EC 
Heurtequin n.m. Jæ als: 
Herter v.a. حدم . لطم‎ 


HEUR 


heurter contre une pierre | المم حجر‎ 


t'est heurter de la tête contre la muraille 
c'est se heurter la tête contre un mur 
que de vouloir lui persuader qque chose 


dE EE 
on a heurté deux coupe 
الباب دفعتين‎ 19 b 


se heurter la téte صدم راسه‎ 
voyelles heurtées كات متواليه‎ x 
cette doctrine nous heurte 

heurter le goút KE C 


ila heurté à la porte du paradis 


شفاه الله 

طرق لباب طرقة السيد en maítre‏ — 

— à toutes les portes سعى‎ 
il n'y a quà — à la porte f 

Le 

80 — v.pr. pe ب‎ c عار‎ 


Heurtes n.m. pi. ( مينا زرفا (شهائر‎ 
مسخوطة السماعة‎ # apk  شطلم‎ 
les heurtoirs du wagon الوابور‎ 22 S 


Heurtoir n.m. 


les " des voies de garage 
ملاطش شر يط المحزن‎ 

les e des voies principales 
ملاطش الشر بط الطوالي‎ 
— de porte صدغ الاب‎ 
*Heuse n.f. حذاء ب مكيس طلمبة‎ 
Héve n. PA بست براغيث‎ 


Hevea guyanensie ( 


Hevée ) nj. الرن‎ We SE 


Hévééne a.m. 


سه بب 
Hexacanthe adj.‏ 


le diptérodon hexacante 


embryon — ذو ست شوكات‎ Ou 


ذو ست اوتار Hexacorde adj.‏ 
all‏ ذات ست اوتار — instrument‏ 


1108017016 adj. 


voitures hexacycles 


عر cA‏ ذات aL‏ عحلات 
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HEXA 


ذو ست اصابع Hexadactyle adj.‏ 
35 سته سطوح Hexaédre adj.‏ 
منشور ذو سته سطوح — prisme‏ 
ذو السته سطوح — un‏ 

مسد س السطوح Hexaédrique ad;.‏ 
ستة ايام ستة يام الخليقه Hexaémeron n.m.‏ 
مسد اس Hexagonal, ale adj.‏ 
ارض مسد سه — terrain.‏ 

figure — TR شكل‎ 
pyramide hexagonale U هرم‎ 

prisme hexagonaux مسد سه‎ ED 
eristaux hexagouaux TE 23b 
Hexagone n.m. et adj. ذوسته زوابا ری‎ 
D — ( 4A ? المسدس‎ 

— régulier منتظم‎ ndis 
figure — شكل مسداس‎ 
5-2 ) کل مسل س (استحکامات‎ CONUM 
Hexagramme n.m. حروف‎ AL. 


مسل س الخطوط GB i‏ ( هندسة ) 


مسدس الخطوط ( هند سه ( 


— mystique 
un — 
ڏو سته اعضاء تأنیث‎ 


Hexagyne adj. 


مسدسة اعضا Hexagynie n.f ° nU‏ 
ذوات سته اعضا SU‏ 


ذو سته تفاعيل Hexamétre adj.‏ 


vers — , EE 
du en | دت دو سه تفاعل. سداسي‎ 
Hexandre كس‎ XN د الوسو اس . ذو سته اعضا‎ 


مسدسالوسواس . ذوات ستةاعضا X‏ كير Hexandrie nf‏ 


Hexandrique adj. الوسواس‎ ele 
كبر‎ A سدامى اعضا‎ 
Hexapétale ) 


Rezapétalé, ée ) a: 


uro‏ ادوع 


مسدس الور قات . مسدس الاوراق Hexaphylle. adj.‏ 
cub‏ الكتات المقدس السته Hexaples n.f. pl.‏ 


Hexapode adj. et nm. ذو سته ارحل ب‎ 


ذو ALL‏ ارحل 


un — الاح‎ 4-3 


Hexaptére adj. Axim] دو سته‎ 
Hexaptole adj. ذو ست حالات‎ 
nom — ) 


= ) 
Hexasépale adj. 
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HEXA 


Hexasperme adj. ذو سته بذور‎ 
Hexastique adj. et n.m. T 
Hexastome adj. WI ذو ستة‎ 
Hexastyle adj. SA | دو سته‎ 
 Hexasyllabe adj. ڏو سه مقاطع او تفاعيل‎ ` m 
*Hkatib n.m. Le 
Hi, hi, hi MAS ده ند‎ Pal 
point de hi, point de ha — «Ys «lY 

faire des hi استغرب‎ 


= مفتوعح اقم 
JE.‏ توالي متحرکات _ 
خلل . فضا - فتحه ( تشر بح ) 


Hianticonque adj. et n.m. 


Hiatus n.m. 


ينو نه في السب dans une généalogie‏ — 

demi-hiatus بين‎ ou 

ميت حبيش (غر به ) Hibéche (Mit)‏ 
3 - دروة Hibernacle n.m‏ 


Le Hibou et VA: gle 


—— a 


L'aigle et le chat-huant leurs querelles cessérent, 
Et firent tant qu'ils s’embrassèrent. 

L'un jura foi de roi, l'autre foi de hibou, 

Qu'ils ne se goberaient leurs petits peu ni prou. 


Connaissez-vous les miens ? dit l'oiseau de Mi- 
nerve. 


— Non, dit l'aigle — Tant pis ! reprit le triste 
oiseau : 
Je crains en cas pour leur peau ; 
C'est hasard, si je les conserve 
Comme vous tes roi, vous ne considérez 


Qui ni quoi: rois et dieux mettent, quoi qu'on 
leur die, 


Tout en méme catégorie. 
Adieu mes nourrissons, 81 vous les rencontrez, 
— Peignez-les-moi, dit l'aigle, ou bien me les 
montrez ; 
Je n'y toucherai de ma vie. 
Le hibou repartit : Mes petits sont mignons, 


Beaux, bien faits, et jolis sur tous leurs compa- 
gnons 


Vous les reconnaítrez sans peine à cette marque, 
N'allez pas l'oublier ; retenez-la si bien 
Que chez moi la maudite Parque 


N'entre point par votre moyen. 
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Hibernal, ale adj. 


repos — des plantes 


HIBE 


شتوي ب aD‏ في الشتا 


sommeil hibernal des hérissons 


Hibernant, ante adj. p 
Hibernation n.f. سته‎ 
Hiberner ۰ a 
Hibernie n.f. دودة الا غار‎ 
Sc Ta شدي‎ 
Hibiscus n.m. خطمية‎ 
Hibou n.m. بومه . ام قو يق‎ 
— måle فاد . صدى‎ 
— femelle ام الراب‎ 4A ام الصبيان . طراب‎ 
faire le — ul تجنب‎ 

retraite de — خرابه‎ 


تخدير القنافذ في الشتا 


» بوم اصطلحت مع النسر € 


في الندس والبومة ما اصطلحا 
وئطه ا يما ALA)‏ 
ó‏ الكون Hai‏ فقم وزرنا 
عيناك قط هل رأت افراخي 
فالت نجون من غراب البين 
وما روين اموت قط عنکا 
zl oT "EO‏ 
في طرفة العين I‏ 
عن وصف AE‏ او FE‏ 
(LA el i‏ ضر 
Sid ui ues Y‏ 
däi‏ لحرن يا مليك اجلا 
فوجد الافراخ في البريه 
R38‏ البومة والاصيحه 
تلك قباح الوجه Gas‏ وشبه 
انين في الال J->‏ 
وبعد ذا لا كبن مالا 


حكاية اوردت فما WS‏ 
وعاهدا مضېماالامانه 
فاات له البومة نحن صرنا 
يا سل 25-3 cu Ja‏ 
قال لها لاما رأتهم عبني 
à a4‏ سلمن K‏ 
فان من طبمك فينا السخطا 
وبايقين ان ملكتين 
قال لها قوي واخبريني 
Gg‏ اذا s oli‏ 
فالت ظراف Am‏ حسان 
وه vis‏ بالوصف فلا 
c»‏ " هذه الوصيه 
"n‏ هن Xa‏ يسه 


وقال هاتيك ad‏ الصاححه 


"d قالت‎ Lex صاحق‎ 


HIE 


Ilavint qu'au hibou Dieu donna géniture, 
De façon qu'un beau soir qu'il était en páture, 
Notre aigle aperçut, d'aventure, 
Dans les coins d'une roche dure, 
Ou dans les trous d'une masure 
(Je ne sais pas lequel des deux), 
De petits monstres fort hideux, 
Rechignés, un air triste, une voix de Mégére. 
Ces enfants ne sont pas, dit l'aigle, à notre ami : 
Croquons-les. Le galant n'en fit pas à demi : 
Ses repas ne sont point repas à la légére. 
Le hibou, de retour, ne trouve que les pieds 
De ses chers nourrissons, hélas ! pour toute chose. 
Il se plaint, et les dieux sont par lui suppliés 
De punir le brigand qui de son deuil est cause. 
Quelqu'un lui dit alors : N'en accuse que toi , 
Ou plutótla commune 1 
Qui veut qu'on trouve son semblable 
Beau, bien fait, et sur tous aimable. 
Tu fis de tes enfants à l'aigle ce portrait : 


En avaient-ils le moindre trait ? 


— Te— ap. ty ` 2 


عقدة . J.‏ — حصة (فلك سيديو) 
فورًا 
دونه حرط all‏ 


Hic n.m. 
hic et nunc 


Hic jacet lepus loc. lat. 


Hidalgo m.m. اسباني ولي صم بح ۰ اسيانيولي فح‎ 
*Hdekel نير الدجلة‎ ٠ الدجلة‎ 
Hideur n.f. بشاعة . قبع‎ . Seck 
Hideusement adv. nus سما جه‎ 
elle est — défigurée ~> oi دات‎ 
1110601, euse adj. . سيل‎ ٠ ضيح . سمج . أظيع‎ 
figure hideuse وجه دمم‎ 
étre — قبح‎ 
Hidrotique adj. مرق‎ 
Hie n.f. منداله‎ 
Hiéble n.f. الصغير( ابن الييطار)‎ OLAI ٠ بيلسان‎ 
Hiémal, ale adj. شتوي‎ 
plantes hiémales نباتات شتو به‎ 
montagnes , جبال الزمبر بر‎ 
Hiémation n.f. شته‎ 


دق ٠‏ دق بالنداله وص بر امار ۰ 111018611 


(4557; 


HIER 


e» من بعد اکل وسبع لداره مد الساء‎ Gn f 


وجاءت البومة عند dä‏ . فلم تجد فيه خلاف الارجل 
حزنا على افراخها وناحت 
واظبرت قنوطبا و ياسېا 
وم توحين ول G‏ 


فص رخت من همها رصا حت 
ورفمت di‏ لاه راسا 
قال gau‏ لم شکنا 
اما علمت الس من اعداك ل تذکرين (xe‏ ضناك 
لا تظلمي في o‏ احدا 


من je o‏ الاعداء بين صفه 


انت الق أسست هذا التكدا 


( محمد عپان حلال ) 


— 


Hier v.a. ب مر‎ Judi دق‎ 

Hier adv. de temps às. Ab 
hier matin ics (لارحه‎ 
hier soir مسا؟‎ as AU 
il est né d'hier, il est fait d” ل‎ t 
homme d' — Cu 
avant-hier اول شارحة‎ 


Hiéracium m.m. TORT حر شه سر‎ 


درحه . به Hiérarchie n.f.‏ 
مقای . خاص بالمقامات 1 


Hiérarchiquement adv. و‎ 
4 


la — sociale 
Hiérarchique adj. 


Hiérarchisation m.f. تر تت‎ 

Hiérarchiser v.a. زئ‎ 

administration hiérarchisée ER مصلحه‎ 

Hiératique adj. مقدس‎ 
t. 

glyle — d» طراز‎ 


écriture — , signes hiératiques 


HIER 


_ —— — 


Hiercheur, euse n. 

Hiérodrame n.m 

Hiérodule ۰ 

Hiéroglyphe n.m. 
y — 


روابه محز نه مقدسة 
خادم الحرم ° خادم المعيد 
lä‏ المر اوي . الكتابة القدسة 


hiéroglyphes linéaires à) کتابات مقدسة‎ 


ce sont des hiéroglyphes pour moi 


Hiéroglyphé, ée adj. 
Hiéroglyphique adj. 


Hilariant, ante ) 2: 


هذا اعجمي بالنسبة لي 


gis . 622 


دورة رمز به — figure‏ 
الكتابةالمقدسة . ' قلم البر l'écriture — TY‏ 

r — n.f. Es A 

l! — des Phéniciens رس الفينيقيين‎ 

un — | cae. pe» 
Ine dun کاتب‎ 
Hiérogrammatique adj. ur dd. 
écriture — مقدسه . فلم بير باوي‎ AUS 

Hiérogramme n.m. مقدسه . فلم بير باوي‎ AUS 
Hiérographie n.f. وصف الادیان‎ 
Hiérographique adj. Gi? وصؤ‎ 
` Hiérologie nf. . واج‎ AAN الاديان‎ = 
Hiérologique adj. aD da 
Hiéronique n.m. ملتصر + منصور‎ 
Hiéropé, Hiéropée nm + LA على‎ aus 
کشاف‎ 

Hiérophante n.m’ P 
Hiérophantide n f. JAN إلهة‎ Au 
Hiéroscopie n.f. بان‎ Ak ez 
Hi - han ) هیء هاء ( نوع نهیق‎ 
Hilaire adj. سري‎ 
Hilarant, ante ) ea. 


gaz hilarant ou hilariant 


Hilarité n.f. 


exciter [' — 


Hile n.m 

— du fole 
Hiliére n.f. 
Hilifére n.f. 


اول او کد الازوت 


cie! ALA 
UND, 
الكد‎ i A 
بر وت‎ 
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HILO 


11۱101 n m. فتق القزحية‎ 
Hilosperme ) š E- 

Hilospermé, ée ) adj. عر يض السرة‎ 
Hilote n.m. مسّمصد‎ 
Himalaya Uta 


هيا لي < سا كن جبال Himalayen, enne n.etadj. Uka‏ 


la langue himalayenne, ou l'himalayen 


himalien n.m. 


Himantocére adj. سر يه‎ 023 P دو‎ 
Himantopode adj. طو يل السيقان‎ 
Himas n.m. طول (للهاة ورفمېا‎ 
*Himyarite adj. ts ar ; 
Himyarites P 

parler l'diome — pu. 

la langue — ) "NP 

l— nm. ) EE 
Himyaritique ad;. حميري‎ 
Hin n.m و ية‎ 
Hindi m. et adj. هندي‎ 
Hindou, oue adj. هندي‎ 


les Hindous الحنادوة‎ 


Hindoui n.m, et adj. هنداوي‎ 
Hindouisme mm. —— ديانة ا هنود‎ 
Hindoustan هندستان‎ 
Hindoustani n.m. et adj. هندستالي.‎ 

langue — ال#ندستان‎ «3 
Hindoustanique adj. هندستافي‎ 
Hindoustaniste m.m. باغه المندستان‎ Me 
*Hinna e 
Hinse n.f. ) سحي ” رفع( بحر ية‎ 
Hippa ابو جانبو‎ 
Hippace 7 f. جبنه الافراس‎ 


Hippanthropie n.f. dor 


Hipparque m.m. فارس‎ 
Hippe nf « فرس ا فلك‎ 
Hippée n.f « ذات الذنب « فلك‎ 
Hippiatre n m. AEN < . سطار‎ 


يطار به ٠‏ طب اليل Hippiatrie n.f.‏ 
خاص بالبيطار يه 

à Ab 

. ابي جلنبو‎ k 
» cU « دم الطيور‎ 


Hippiatrique adj. 
n.f. | 

Hippidées n.f. pl. 

Hippie n.f. 


HIPP 


Hippien; enne adj. فارس.‎ — Le 
Hipbique adj. "T 
l'art — Ll A 
Hippius n.m. € عروض‎ « "t 
Hippobdelle n.f. دودة ااصان‎ 
Hippobosque n f. شر انه الخيل‎ 
Hippocampe n.m. oeh حصان‎ 
grand — قر ن مون‎ 
petit — مون‎ Bier 
Hippocastanées n.f. pl. ابو فروة اليل‎ 
Hippocentaure n m. رحل حصان‎ 
Hippocolle n.f. AEN dus aud al هلام‎ 
Hippocrate n.pr. ابوقراط‎ 
Hippocratée n.f. شجرة لوز الغابه‎ 
— chevelue A) شجرة لور‎ 
Hippocratées n.f.pl. UN لوز‎ sop 
Hippocratique adj. < "m 
les médecins hippocratiques 
الحكما الابوقر | طية‎ 
faco — وحه الاموات‎ 
Hippocratiser v.n. lr 


Hippocratisme m.m. مذهب ابوقراط‎ 


Hippocratiste n.m. "A PS 
Hippocréne سلسميل‎ 
fontaine d' — ساسبل‎ 


ل eaux de l]'‏ 
ذو قريعه شعر به 


ميدان اليل . ملس (اثيران 


il a bu les 


Hippodrome n.m. 


Co 
Hippodromie n.f. فراسة‎ rL 
Hippoglosse n.m. € لسان الحصان « سمك‎ 
Hippogrifte n.m. براق‎ 
Hippolithe n.f. ال‎ slan 
Hippologie n.f. سحث الخيل‎ 
Hippologique adj. J> ¿< 
Hippologue m.m. J Al Le 
Hippomanceie n.f. االصپيل‎ ge 


يرون ` Hippomane, Hippomanés m.m.‏ 
ماء الفرس . شهوة الفرس | 


« cU > f زوو‎ 
do غاوي‎ 


Hippomane m.m. 
Hippomane adj. 


d 
59 » HIPP 
Hippomanées n.f. pl. زو په‎ 
Hippomanie n.f. غيه الخيول  اندمار الخيول‎ 
Hoppone d Ji 


مبحث امراض الول Hippopathologie n./.‏ 


nu < رحل الصان » محاره‎ 
Hippophaé nm ou f. eich غاسول روي «ابن‎ 
Hippophage adj. الخيول‎ JSI 
Hippophagie n.f. Jy اکل‎ 
Hippophique adj. خاصا كل الیل‎ 
Hippopotame m.m. es PÀ جاموسه‎ 
peau d' — حلد الياسنت‎ 
Hippopotamidés n.m pl. FTT 
Hippopptamien, ienne adj. PA خاص بجاءوس‎ 
Hippepotamiens n.m.pl. yx! قصيلة حا وس‎ 
Hipposendale n.f. حدوة المصان‎ 
Hippotechnie n.f. فن تربية اليل‎ 
Hippotigris n.m. aadi جار‎ ino 
Hippotomie n.f. پس بح المصان‎ 
Hippurate n.f. ملح بول ايل‎ 
Hippure n.f دلفين‎ 
Hippurie nt بول الیل‎ 
Hippurique adj. ( acide) حمص بول الخيل‎ 
Hircin, ine adj. pm 
odeur hircine eet i 
Hircine n.f. مادة صنان البول‎ 
Hircipelle adj. كااتيس‎ àV. 
Hircique adj. من دهن لضان‎ r> . تبس‎ 
acide ل‎ ol حمض دهن‎ 
Hircisme n.m صنه . صنان‎ 
Hirculus n.m. «2M» القطه ى الدي‎ AL ششكرة‎ 
*Hirka - chérif الر غه‎ A8 A 
Hirondeau n.m. — الخطاف‎ c 
ورشة الطالم والداخل من الصنايمية‎ 


Hirondelle n.f 


au retour des hirondelles 


3i 55 دان‎ s) سر‎ 
في الر بيع‎ 
— de la gréve ou de potence 


جندرمة . عسكري طوف 


— de pont طفشونى‎ . 3 a 
partir avec les” hirondelles 
EE 


venir avec les hirondelles 


HIRO 
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HIRO 


L’ Hirondelle et les petits Oiseaux. 


Une hirondelle en ses voyages 
Avait beaucoup appris. Quiconque a beaucoup vu 

Peut avoir beaucoup retenu. 
Celle-ci prévoyait jusqu'aux moindres orages , 

Et, devant qu'ils fussent éclos , 

Les annonçait aux matelots. 
Il arriva qu'au temps que la chanvre se séme , 
Elle vit un manant en couvrir maints sillons. 
Ceci ne me plaît pas, dit-elle aux oisillons ; 
Je vous plains; car , pour moi, dans ce péril 

extrême , 

Je saurai m'éloigner, ou vivre en quelque coin. 
Voyez-vous cette main qui par les airs chemine ? 

Un jour viendra , qui n'est pas loin , 
Que ce qu'elle répand sera votre ruine. 
De là naitront engins à vous envelopper , 

Et lacets pour vous attraper , 

Enfin raainte et mainte machine 

Qui causera dans la taison 

Votre mort ou votre prison : 

Gare la cage ou le chaudron ! 

C'est pourquoi , leur dit l'hirondelle , 

Mangez ce grain ; et croyez-moi, 

Les oiseaux se moquérent d'elle 

Ils trouvaient aux champs trop de quoi 

Quand la chéneviére fut verte , 
L'hirondelle leur dit: Arrachez brin à brin 

Ce qu'a produit ce maudit grain , 

Ou soyez sürs de votre perte. 
Prophéte de malheur ! babillarde / dit-on , 

Le bel emploi que tu nous donnes ?! 

Il nous faudrait mille personnes 

Pour éplucher tout ce canton. 

La chanvre étant tout à fait crue , 
L'hirondelle ajouta : Ceci ne va pas bien ; 

Mauvaise graine est tót venue. 
Mais, puisque jusqu'ici l'on ne m'a crue en rien, 

Dès que vous verrez que la terre 

Sera couverte , et qu'à leurs blés 

Les gens n'étant plus occupés 

Feront aux oisillons la guerre , 

Quand reginglettes et réseaux 


Attraperont petits oiseaux , 


« الخطاف والطيور e‏ 


d 


من لطفه حفت به الالطاف 
ومن يمش فيها يرى كثيرا 
يعرف في A‏ ياح حق الممرفه 
وهو لداء البحر يا نم اشفا 
برجل يبذر في aA—‏ 
واجتمع AN‏ به لاظره 
وما اظن ان ge‏ يفلح 
من قبل ان di‏ فيكم حر با 
وارتفمت هن A AA‏ ثهائله 
و( يكن كم به حراك 
وحتموا به الحاون حتما 
SY‏ ذلك الشعير ونبت 
خوفًا على الطير من الضحه 
ان كم ناقر! lude‏ 
وانصرف Sbt‏ مذ LA‏ 
والطير فيه لم تزل رقودا 
ونصبوا كل الشراك فيه 
في جيده غل بالف سلسله 
ما ان de‏ احدا Sza‏ 


du C HA‏ الرفق 


ohil واسمه‎ su b 


ç‏ عاشر البحور والبرورا. 


— p oct de jx 
L Zell all ومن يمد بلحظ‎ 
25 مع‎ Ss b 
في الفيط باعلى شجره‎ ber 
كم اناصح‎ di حال لمم‎ 
L هذا الشمس فالقطوه‎ 
سناله‎ c غانه ان‎ 
كم الثراك‎ < — 
غاوسموه < وشتہا‎ 
و بعد شېر ينا لبوب قد غت‎ 
الخطاف انصجحه‎ e 
lays Fass كال لهم كاوه‎ 
بوحه الازدرا‎ «s خانصرفوا‎ 
صار بذره حص_دا‎ Ly 
— مع‎ Qi وقد أتى‎ 
مس منه سنبله‎ ode مُكل‎ 
كل شق في الورى‎ sa 
dch حكن كثير الفظ‎ 


واحذر G‏ .ن | كلة مسمومه حر ص النفوس عادة مذمومه 
(حمد oks‏ جلال ) 
AUR SI‏ — 


-— س مع — اي‎ a 


HIRO 


Ne volez plus de place en place , 
Demeurez au logis , ou changez de elimat : 
Imitez le canard, la grue et la bécasse. 

Mais vous n'étes pas en état 
De passer, comme nous, les déserts et les ondes , 

Ni d'aller chercher d'autres mondes : 

C'est pourquoi vous n'avez qu'un parti qui soit 
sûr ` 

C'est de vous renfermer aux trous de quelque 
mur. 


Les oisillons , las de l'entendre , 


44561) 


HIST 


Se mirent à jaser aussi confusément 


Que faisaient les Troyens quand la pauvre Cas- 
sandre 


Ouvrait la bouche seulement. 
Il en prit aux uns comme aux autres : 


Mais oisillon se vit esclave retenu. 


Nous n'écoutons d'instincts que ceux qui sont les 
nótres 


Et ne croyons le mal que quand il est venu. 


نس تک 0 y‏ —— 


une hirondelle ne fait pas le printemps 


النادر لا حكم له 


mue MI) aan 
Hirsute adj. >l ۰ مشعراني‎ 
Hirtipéde adj. Jä sen ٠ du A ابو‎ 
Hiradiculteur n m. alid 
Hirudiculture n.f. Gl n 
Hirudiné, ée adj. Ges 

les hirudinées n.f. pl. الملقه‎ 
Hirudiniculteur n.m al av 
Hirudiniculture n.f. IBN. 
Hirudiniforme adj. oi شکل‎ 
Hirudo n.m. دودةالمكمة .لق‎ 
Hirundo n.m. خطاف . عصفورالنه‎ 
Hispanique adj. إسبأ ني‎ 


Hispanisme m.m. 


Hispano-américain , aine adj. 
الاسبانيولية‎ Ku سا كن‎ 


MHispide adj. ذو وبر‎ 
Hispidité n f. ái خشو‎ 
Hispidulé, ée ) .r SE , 
Hispiduleux, ouse ) adj. دو و بر حف‎ 
Hissé, 6۵6 غافق . مرفو 2 ز71‎ 
pavillon — E AUS UA 


MHisser v.a. 


رفع . سحب لفوق 
سحب القماشس با لر ار 


— une voile 


se — vpr. oU - صلق‎ 
se hisser sur un cheval nu 
Ub ركه عر‎ ٠ حصانا‎ b إعلو‎ 


سياحه بالقلوع . سياحة بالشراع Histiodromie n.f.‏ 


Histiologie m.f. 


علم الانسحه 


Histiophore n.m. ) ابو شراع (سمك‎ 
Histiochimie n.f. كيمية الانسجة‎ 
Histiogénie ) nf. Nov ټک‎ 
۰ A و س‎ , 


Histiogénése ) 

وصف انسوحات . وصف الانسجه Histiographie n.f.‏ 
اساطير الاولين les histoires des anciens‏ 
olas (‏ سطره الاولون وواحد الاساطبر اسطورة والاساطير 
الاباطيل والاحاديث لا نظام لماواحدتها | طار واسطارة وأسطير 
dee i 1 ٤‏ 

وأسطورة وأسطور وأسطورة وقال قوم اساطير جمع أسطار 


وأسطار جع سطر راجع لسان العرب في لفظة سطر وراجع 


Histiogénique adj 


Histiographique adj. 
*Histoire n f. | 


voilà bien une autre histoire 


هاك JÉ,‏ جديد 


une plaisante — فکاهه‎ ka’ 


l' — du jour ell تاریخ‎ 
| — des mathématiques —L¿U JI تار بخ‎ 

تار يخ الطب 
تار و - الاد بيات 


l’ — de la médecine 
— littéraire 
un tas d'histoires dans sa poche 
في جیه‎ olele 
عبارة على سبيل الضحك‎ 
الاولين‎ bL. 


— de rire 


ce sont des histoires 


c'est mon histoire que vous contez là ) 
voilà mon histoire ) 


£ D D 
هذا ثاتى‎ ٠ d هذا حصل‎ 


` HIST 


cet homme a fini misérablement, c'est 
l'histoire des tous les joueurs 


Wi A ° + 2 >»‏ 
كانت عاقة اءره ځسرا وهذه شرى اكافه المقاصين 


c'est toute une histoire امر بطول شرحه‎ 


c'est une autre histoire ) 


n 
autre — ) عبارة اخرى‎ 


ce n'est pas le plus bel endroit de son 
histoire, le plus beau de son 


هذا لم يكن الا شرف d‏ 
KE‏ تار يخ 


le tribunal 06 406 


tribunal d'histoire ou des historiens 


Ais 


peintre d'histoire ااقصص‎ e 
— que tout cela ان هذا الا احتلاق‎ 
cette — هده الاحه‎ 


ona vu toute son — (Sl e) سحاطه‎ | 5 


Histologie n.f. عام الانسجه‎ 
Histonomie n.f قانون الانسحه‎ 
Historial, ale ad. تار یحی‎ 


- 
- 


مطعم ب م خرف متقون 
مطعم سن dal‏ 

صا حب Sec‏ ب dër‏ 

انا لم ١‏ كن الا نافلا 
Historier v.a. P‏ 


Historié, ée adj. 
— d'ivoire 
Historien, enne m. 

je ne suis qu'historien 

bien — un tableau تاريخ أو حه‎ Un 
زيا صورة بزي القصص‎ 
historier un lambris trop nu 


لك کو زعرف eye‏ 


— un portrait 


— un récit زخرف فصه‎ 


*Historiette n.f. احدوثة‎ ٠ ) عر بيه‎ abi) اسطورة‎ 


les historiettes الحواديت‎ ۰٠ ABL YI 
Historiographe m.m. t ور‎ 
Historiographer v.n رخ‎ 


مد التب AE‏ بيه 
خاص درد اکتب التار >< 


Historiographie m.f. 
Historiographique adj. 


Historique adj. تار یحی‎ 
uu — de l'affaire اصل الکابة‎ 
l| — des plantes اتات‎ c تار‎ 

Historiquement adv. تار يخا‎ 


Histotomie n.f. تر يح الانسجه‎ 
Histotomiste n.m. الانسجه‎ r 


Histotripsie n.f. خنق الانسجه‎ 


(1562» 


HIST 


Histotripteur n.m. 


Histotromie n.f. ارتعاس الانسحه‎ 
Histrion n.m. ak E ro 
Histrionage m.m. مسحوة‎ ٠ Te 
Histrionie n.f. صنعة المسحرة‎ ٠ سوتريه‎ 
Histrionique adj. مسح‎ 
Histrionner v.m. | : ٠ E 
Hiver n.m. 1 ا‎ 
costume d' — 


— des ans 


cinquante hivers 


trente " Ule سنه . ثلاثون‎ Dy» 
báton ow mát d'hiver . صاري البوافنجو‎ 
ماري الببغا‎ 


Mi-mai queue d' eeh البرد في‎ Loi 


Autant de jours d'hiver passés autant 
d'ennemis renversés 
ابا الدردر‎ fe J5 اتقوا الهر د فانه‎ 
Serin d'hiver, pluie d'été ne font jamais 
pauvreté ` 
صحوا والصيف ممطر|‎ E لایفتقر الفلاح اذا اتى‎ 
L'hiver n'est jamais bâtard s'ii ne vient 


برد الستا لا بد نه 


tût 1l vient tard 


Hivernache | n.m. 


Hivernade n.f. ملحا‎ ٠ ملاذ‎ Au y . 
Hivernage n.m. 
hivernage on hivernache VG y tp? 
Hivernal, ale adj. ç 
les froids hivernaux لیر ود السو به‎ 


المزروعات y)‏ به 


les hivernaux 


Hivernation n.f. Aall ستيه — برد‎ 


Hiverne n.f. نمجه الراعي‎ 
Hiverné, ée p.pas. due 


GOL) Ah ازاض‎ 
دلا‎ L 
pom 


Hivernement n.m. ` A 


des terres hivernées 


cóte hivernée 


Hiverner v.n. et a. 


comme le port n'est pas propre pour — 
la plupart furent d'avis de se mettre en 


mer (actes des apôtres XXVII, 12.)‏ 
ولان EI‏ لم يكن . ul‏ المشق استفر رای | كثرم ai‏ 
يقلموا ( الاصحاح السابم والمشرون من اعمال الرسل ابه (ur‏ 


hiverner des terres الاراضى‎ K 


! لق تت 
— 


mpu ن‎ 


HO 


نه و د على بر د s'hiverner v.pr.‏ 
A‏ 


Ho ! interj. يا هذا . هو‎ 
مط‎ ! venez ici . Va Jis هذا‎ b 

انت هو JU‏ هنا 

holà / ho? C. 

ho همس‎ š مش‎ 

faire des hi et des ho — 

ho à lo cu هيا‎ 

ho, lo, lo, lo, 10000 7 La la 
Hobereau n.m. دة‎ yp 
Hobin n.m. كدش‎ 
Hoc n.m. ررق‎ ٠ us 
tu me serais hoc gh من بحي وءن‎ TE 

parler ab hoc et ab hac : عنك في الكلام‎ 

حيط d‏ کلامه خبط عسواء 

ah hoc et ab hac خبط ءشواء‎ 

ad hoc "y. H 
nommé ad hoc اذ لك‎ نام٠‎ 

*Hoca m.m زلم‎ FA 
*Hocco n.m. ) حقم ( طبر‎ 
Kochage n.m. التفاح‎ š هز شر‎ 
Hoche n./, حن‎ 
Hochement n.m. : هر‎ 
Hochepot m.m. d 
Hochequeue n.m. ابو فصاده‎ 
:Hocher v.a. 15 Sa ^ 
—  labride à qqu'un نه‎ 
— dunez noe 
Hochet n.m. “als ب کعله  حاحة‎ izad فاس ے‎ 


il y a des hoehets pour tout âge 
de الفاني‎ Dd بالصوف (ممناه ان الشيخ‎ er العلفوف‎ 


بان يلعب rei‏ + ميداني ) 

درد Hocheur n.m.‏ 
مختص بر سم الطرق Hodographique ad;‏ 
عداد الخطاوي — مقياس الطر بق Hadométre n.m.‏ 
فاس (أطريق Hodométrie n.f.‏ 


فياسى . فياسى طر يق Hodomótrique ad;.‏ 


Hoetera n.f. 235 فراشة . ابو‎ 
Hogner v.n. es بر‎ 
Hohou » m. ابو مغازل‎ 
Hoir n.m. وارث‎ 
les hoirs الورنه‎ 

— de quenonille GH شت وارنه‎ 
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Hoirie n.f. af همعراث . تر‎ 
avance d — 3» AL مقدم‎ 
Hoirin n.m. شمندورة‎ 


Holà (interj ) 


_ 
Holà Ligoudé 1 


ص 


Ae 


فسرت . بلا فُشر 


mettre le holà ow les holà الشاحرة‎ Aë) 
craindre le holà " خاف االامه‎ 
holà qu'on vienne ? واغوناه‎ 
holà garçon ! يا غلام‎ 
holà donc / ce «M يا الله أو‎ 
holà ho / E Cl 
holà نمم . حاضر . جا لك‎ 
Holacanthe n.m. عقام . شار ذو لون مقلم‎ b 


les holacanthes n.m pl. الا اطوری‎ AN 


— empereur, holacanthus imperator 
و‎ p 


بلطي plis‏ اءبراطوري 


صر يخ البومة 
صرح E22‏ 
ٹور S‏ 


Hólement n.m. 
110161 v.n 


Hollandais, aise adj. et n. 


bouf — 

fromage — غه راس اه‎ 
hollandaise m.f. E 
le — AL لفه‎ 


تیل Et‏ صاغوق Hollande n f. — s‏ 
مي ات ب Al ll‏ 
UR‏ فلمنك . جنه راس الصد 

عنب الشعلب 
نظف JI‏ نه Hollander v a.‏ 
Hollobranche adj. e E‏ 
dyii‏ الثمر 


. bjao ' وود‎ 


fromage de — 


passe hollande 


Hollocarpe adj. 
et? 
Holocauste n.m. m 


Abraham levant les yeux, aperçut derrière 
lui un bélior qui s'était embarrassé avec 
ses cornes dans un buisson et l'ayant pris 
il l'offrit en holocauste au lieu de son fils 
(Génése XXII, 13) 
à Kaaa ونظر واذا کیش وراءه‎ «Ls ابراهم‎ e» 
واخذ الكش واصعده محرقة‎ qal الغابة بقرونه فذهب ابر‎ 
) ۱۳ عوضا عن ابنه ( تكو ين الاصحاح الثاني والمشرو ن آيۀ‎ 
mettre l'holocauste sur l'autel 
وصم الصعيدة على المحراب‎ 
Jésus-Christ s'est offert en holocauste 


pour nos péchés 
نفسه الح لخطايانا‎ ($23) 
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الک — نم o‏ سد = 
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سل سس بص ص مس 


Holocauster v.a. l c . Joel ` ق‎ bs] Homéopathiquement adv. بالق كانت هي الداء‎ Ú متداو‎ 
Holocentre n.m. سىك ذو وك‎ |] 6 n.f. تجانس الانسجه‎ 
Holoédre adj. ال طوح‎ LE | Homéoplastique adj. متا نس الانسحة‎ 
Holoédrie n f. السطوح‎ LE | Homéoptote 8 تشابه الاعراب‎ 
Holoédrique adj ال طوح‎ LE | Homéose n f. Anm - ES 
Holographe adj. بخط اليد‎ Homéotéleute n.f. سجم‎ 
testament چو‎ ° Lee dl وصيه بخط‎ Homère n.pr. وس . هو.ېر وس‎ 2921 
piàce — aJ bx az | Homéride n.m. ق‎ E F 
Holographier v.a. بخطه. حرر وصيه بخط يده‎ usos | Homérique adj. PIE 
Holométre n.m. ماس الارتفاعات‎ les poèmes homériques Us VT 
Holopétalaire adj. بج‎ Al LE hymnes homériques هوميروس‎ AM 
Holophrastique adj. SUR BEES n فتح الكتاب‎ 
langues holophrastiques لفات أحملية‎ rire — MAP 
Holothuride nm. ) ا لر‎ dÉ aM ú وس‎ ag em 
Holothurie 5 : z 
احدى طرفها)‎ à s) i المنتهية‎ b ass حيوان‎ ( Homériste n.m. مقلد هومهر وس‎ 
Holotenique adj. 2 ka Hom rule n.m. f _ 
pu E | Hom ruler n.m. للاستقلال‎ c 
J ee 
Homalochile n.m. سلطان الثمابين‎ le parti des hom rulers | 
Homalographique adj. مستو . مستوي‎ ees 
projection — > سقط‎ | Homestead n m عدم جواز المجز على البیت‎ 
Homaloide adj. kk. ٠ مسطح‎ Homicide n.m. et adj. قتل‎ 
Homalophylle adj. ورق مفرود‎ 25 l'homicide volontaire commis avec prémi- 
Homalosome m.m. ol» ditation oa guet-apens est puni de mort 
— adj. الم‎ Me ۰م سبق الاصرار على ذالك او الترصد‎ Gë من قتل نف‎ 
Homard nm. في الاندلس).‎ ١ تمرون‎ ٠ فرندس (ق صر)‎ (GL وهو فتل‎ EU يعافب‎ 
استقوز‎ ٠ Olai: زلمطان‎ lij homicide involontaire تل خطا‎ 
) > جراد‎ zech (ابن الببطار‎ — de soi-même قتل الانسان نفسه‎ 
rouge comme un — بان‎ j> chagrin — dé d e 
Homardier n.m. قارب صيد الاستقوز‎ ge e? 46 ei 
Komaras mim فرندس ` 1 ستقور‎ | Homicider va. Jó 
Hombre n.m. كوتشينة الغرامة‎ ٠ الرجل‎ aL E cà كل‎ 
Homélie n. موعظة‎ — "er | pomilétique n.f. PESE 
Homéocatalecte n m. e omilni ht. Ert pt 
Homéocatalexie n.f. rs Hominem (ad) loc. lat. ee ٠ الشخص‎ di 
Homéomére adj. gu argument ad — 2e ران‎ 
Homéomérie n f. تجانس‎ | Hominicole adj. — عابد‎ 
Homéomorphe adj. EN متجانس‎ | Hominide adj. oU شرى . شبه‎ 
Homéomorphisme n.m. E تجانس‎ le singe est — القرد شبه الانسان‎ 
Homéopathe m.m. et adj. مجانس . مشابه‎ les hominides n.m.pl. اشباه لاد مبين‎ 
médecin homéopathe مجانس‎ — Hominien, enne adj. í > ° آدي‎ 
Homéopathie nf. كانت هي الداء + طب‎ A تداوي‎ | Hommage n. احلاص‎ 
JA تداوي بالنظير . تداوي‎ ٠ تجاني‎ . présenter offrir, rendre ses hommages à , 


فم واجبات احترامه لانسان qqu'un‏ تجانسي . مشابه للداء Homéopathique adj.‏ 


ا ا ا ا س ت ي ت 


| 


HOMM 
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agréez, recevez mes hommages respec- 


faire hommage à qqu'un d'une chose 


tueux 


"um مشحه‎ 
faire — d'un livre LES اهدى‎ 
Hommagé, ée adj. py 
° كم‎ ٠ 
Hommager, ère m. et 7 وي‎ 
vassal — A ره و‎ 
Hommagial, ale adj. PPM 


L'Homme et son Image. 


—— 
— 


Un homme qui s'aimait sans avoir de rivaux 
Passait dans son esprit pour le plus beau monde : 
Il accusait toujours les miroirs d'étre faux, 
Vivant plus que content dans son erreur profonde. 
Afin de le guérir, le sort officieux 
Présentait partout à ses yeux 
Les eonseillers muets dont se servent nos dames : 
Miroirs dans les logis, miroirs chez les marchands, 
Miroirs aux poches des galants, 
Miroirs aux ceintures des femmes. 
Que fait notre Narcisse ? Ilse va confiner 
Aux lieux les plus cachés qu'il peut s'imaginer, 
N'osant plus des miroirs éprouver l'aventure. 
Mais un canal, formé par une source pure, 
Se trouve en ces lieux écartés : 
Il er voit, il se fáche; et ses yeux irrités 
Pensent apercevoir unechimére vaine 
Il fait tout ce qu'il peut pour éviter cette eau 
Mais quoi! le canal est si beau 


Qu'il ne le quitte qu'avec peine. 


On voit bien où je veux venir. 
Je parle à tous ; et cette erreur extréme 
Est un mal que chacun se plaît d'entretenir. 


Notre âme, c'est cet homme amoureux de lui- 
méme 


Tant de miroirs, ce sont les sottises d'autrui, 
Miroir;, de nos défauts les peintres légitimes ; 
Etquant au canal, c'est celui 


Quae chacun sait, le livre des Maximes, 


پو 


serment — 


Hommasse adj. 


des traits hommasses 


une figure — 


des maniéres hommasses 


femme hommasse 


Homassement adv. 
Hommasser )8( v.pr. 


Homme n.m. 


cac‏ الاخلاص 
Jä‏ 
تقاطيع مار حله 
صورة al> A.‏ 
امور An‏ $$ 
š)!‏ فحله او مر حله 
بتر جل 
ترجل 
رجل. انان 


> في رجل عشق نفسه € 


في Jes‏ — قد LA‏ 
عله d‏ الحسن لا dà‏ 
ويي من اقجل وراها 
وکل Zu‏ له ته 
وان A‏ خارج الدروب 
ca‏ وبالبال في اللا 
ما نهر راق في البره 
وج G‏ فانشنی واقتصرا 
CH‏ رأي صورته Lal‏ 
والتقطوا 


وان Ls sb‏ قلا صدق 


os g>‏ الامثال 


( محمد Okt‏ حلال ) 


— رو يت من سلفا 
وعهده d‏ وجيه Jil‏ 
m‏ المراة ان Lal‏ 
ول بزل في < ته 
pl‏ يجد t‏ سوى المووب 
Ve ge‏ کل البيوت وخلا 
عالبه الدهر ابو البريه 
GUAE oU‏ به وابصرا 
واحتال ان لا Es‏ الماه_ا 
خاست موا يا نر الرجال 


KE 4 هوی نف‎ di 


N mg‏ وو سه 


HOMM 


L'Homme qui court après la Fortune, et l'homme 


qui l'attend dans son lit. 


Qui ne conrt après la Fortune ? 

Je voudrais étre en lieu d'où je pusse aisément 

Contempler la foule importune 

De ceux qui cherchent vainement 
Cette fille du Sort de royaume en royaume, 
Fidéles courtisaus d'un volage fantóme. 

Quand ils sont prés du bon moment, 
L'inconstante aussitót à leurs désirs échappe. 
Pauvres gens ! Je les plains, car on a pour les fous 

Plus de pitié que de courroux. 

Cet homine, disent-ils, était planteur de choux; 

Et le voilà devenu pape ل‎ 
Ne le valons-nous pas ? Vous valez cent fois mieux: 

Mais que vous sert votre 272 

La Fortune a-t-elle des yeux ? 

Et puis la papauté vaut-elle ce qu'on quitte, 
Le repos? Le repos, trésor si précieux, 
Qu'on en faisait jadis le partage des dieux ' 
Rarement la Fortune à ses hôtes le laisse. 

Ne cherchez point cette déesse, 

Elle vous cherchera : son sexe en use ainsi. 
Certain couple d'amis, en un bourg établi, 
Possédait quelque bien. L'un soupirait sans cesse 

Pour la Fortune ; il dit à l'autre un jour : 

Si nous quittions notre séjour ? 

Vous savez que nul n'est prophéte 
En son pays : cherchous notre aventure ailleurs. 
Cherchez, dit l'autre ami : pour moi, je ne souhaite 

Ni elimats ni destins meilleurs. 
Contentez-vous, suivez votre humeur inquiète : 
Vous reviendrez bientôt Je fais væu cependant. 

de dormir en vous attendant. 

L'ambitieux, ou, si l'on veut, l'avare, 

S'en va par vole et par chemin. 

Il arriva le lendemain 
En un lieu que devait la déesse bizarre 
Fréquenter sur tout autre ; et ce lieu, c'est la cour. 
Là done pour quelque temps il fixe son séjour, 
Se trouvant au coucher, au lever, à ces heures 

Que l'on sait être les meilleures ; 


Bref, se trouvant à tout, et n'arrivant à rien, 
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« طالب السعد بالسي والذي سعد Ni‏ سي & 


ما هو x<‏ المساعي 
في الناس ولو كان راعر 


sat‏ بالوء د ينطال 
d‏ على كل JU‏ 

دور مه 
واصغي لطب القص ارد 
وأخوه في الملك رايد 


kl‏ على الفرش نمسان 

دور مه 

Jo‏ رحل يطلب الخير راح 6 3X‏ العظيمه 

PI‏ نمس قال دا خير 
دور سه 

al CURT)‏ الحد نام 

يجري ورا السه د هام 


ask. p a‏ نماز 
سار في الموادي والاففار ' 


دور سه 
سافر ورا oule as‏ ولا Je‏ في JU‏ 
HI‏ تمس نام يومين في افرش والسعد حاله 
دور مله 
مسکین مر دار لوطان راح الجزاير وتونس 
وسط البحار راح ما بان وانحك في حورت یولس 


دور < 
à hal‏ نھر دح له 
اداه se‏ صحن رحله 


والسند والمند والسام 
دور مه 
TEE‏ خطاوي خطاوي 
لو كان d‏ بحر داوي 


( محمد oke‏ حلال ) 


HOMM 


Qu'est-ce ci ? se dit-il ; cherchons ailleurs du 
bien. 
Ia Fortune habite ces demeures ; 
Je la vois tous les jours entrer chez celui-ci, 
Chez celui-là : d'où vieut qk aussi 
Jene puis héberger cette capricieuse ? 
On me l'avait bien dit, que des gens de ce lieu 
L'on n'aime pas toujours l'humeur ambitieuse, 
Adieu, messieurs de cour ; messieurs de cour , 
` adieu! 
Suivez jusques au bout une ombre qui vous flatte. 
` 
La Fortune a, dit-on, des temples à Surate ; 
Allons-là. Ce fut un de dire et s'embarquer. 
Ames de bronze, humains, celui-là fut sans doute 
Armée de diamant , qui tenta cette route, 
Etle premier osa labyme défier ! 
Celui-ci, pendant son voyage , 
Tourna les yeux vers son village 
Plus d'une fois, essuyaut les dangers 
Des pirates, des vents , du calme et des rochers , 
Ministres de la mort : avec beaucoup de peines 
On s'en va la chercher en des rives lointaines , 
[a trouvant assez tót sans quitter la maison, 


l'homme arrive au Mogol; on lui dit qu'au Ja- 


pon 


c'est un homme dans toute la force du 


هو رجل في Jie JI‏ 
اسان الاء ( سك شكل homme marin Gao‏ 


terme 


. i š 

]e premier — sÀ اب‎ 

: , SS 

réunion d'hommes qe 

H ° . ab d e 

— vivant ou qui vive pe 
A 

$e montrer — J> 2 

— nor عبد‎ Q3) 


il est plus homme que qui que ce soit 
هو ارجل الرحلين‎ 
خلق الانسان‎ 
. المر+ الموصوم‎ 
( المصه‎ de e di ) 
DO . البشر . الناس‎ 


-la société des hommes 


Dieu créa ' — 


P — innocent 


les hommes 
. عشرة الناس‎ 
oM عسرة‎ 


«1567» 


HOMM 


La Fortune pour lors distribuait ses grâces. 

Il y court. Les mers étaient lasses 

De le porter; ettout le fruit 

Qu'il tira de ses longs voyages, 
Ce fut cette leçon que donnent les sauvages : 
Demeure en ton pays, par la nature instruit. 
Le Japon ne fut pas plus heureux à cet homme 

Que le Mogol l'avait été د‎ 

Ce qui lui fit conclure en somme 
Qu'il avait à grand tort son village quitté 

Il renonce aux courses ingrates و‎ 
Revient en son pays, voit de loin ses pénates , 
Pleure de joie, et dit ; Heureux qui vit chez soi, 
De régler ses désirs faisant tout son emploi! 

Il ne sait que par oui-dire 
Ce que c'est que la cour, la mer, et ton empire, 
Fortune, qui nous fait passer devant les yeux 
Des dignités, des biens que jusqu'au bout du 

monde 

On suit, sans que l'effet aux promesses réponde. 


Désormais je ne bouge, et ferai cent fois mieux, 
En raisonnant de cette sorte. 


Et contre la Fortune ayant pris ce conseil و‎ 
Il la trouve assise à la porte 


De son ami plougé dans un profond sommeil. 


devant Dieu et devant les hommes 
يا ايها (لناس‎ 


ó hommes 


l'homme intérieur ) 


P — spirituel ) الرجل الروحالي‎ 


dépouiller le vieil homme ) 
se dépouiller du vieil homme ) 
ترك الفواحس‎ 


€ - 
التايب‎ Je. الرحل البار‎ 
رجل انق‎ 
gh الرجل‎ 
c'est un homme fort intérieur Jola رحل‎ 
az QUAM . الرجل الماصي‎ 
sachant que notre vieil homme a été cru- 
cifié avec lui (Saint-Paul épitre aux 


الین هذا ان انسانا )6 Romains VI,‏ 
(لعتيق A‏ صلب ممه ( الاصحاح السادس من رساله بولس الرسول 
الى اهل روه آله (Y‏ 


le nouvel — 
un demi-homme 


l| — charnel 


le vieil — 


HOMM 


« 1568 » 


HOMM 


L'Homme et la Puce. 


Par des veux importuns nous fatiguons les dieux, 

Souvent pour des sujets móme indignes des 
hommes : 

Il semble que le ciel sur nous tant que nous 

sommes 

Soit obligé d'avoir incessamment les yeux , 

Et que le plus petit de la race mortelle, 

À chaque pas qu'il fait, à chaque bagatelle, 

Doive intriguer l'Olympe et tous ses citoyens , 


Comme s'il s'agissait des grecs et des Troyens. 


Un sot par une puce eut l'épaule mordue. 
Dans les plis de ses draps elle alla se loger. 
Hercule, ce dit-il, tu devais bien purger 

La terre de cette hydre au printemps revenue / 
Que fais-tu, Jupiter, que du haut dela nue 

Tu n'en perdes la race afin de me venger ل‎ 


Pour tuer une puce, il voulait obliger 


Ces dieux à lui préter leur foudre et leur massue, 


« حكاية الرجل والبرغوث » 


في فرشه U‏ كله برغوث 
di‏ 
e ee‏ هده الله 


وهو dol‏ سيد 


bis‏ افي الحديدوا لشب 
Je:‏ عي الكرب وکن Ae‏ 
PO‏ غرث dal‏ 
Abl‏ به لا تستعث Äech‏ 
انك والله phd‏ غاب 
في كل حلة وكل باد 
LA‏ عن اخلافېم اذا کل 
يرجون في تصر يفه كل ولي 


2 ايم يحول السا 


) عثمان حلال‎ ac) 


— 


فحل من الرجال يستفيث 
نهم KS‏ به ياح je‏ 
يقول يا من خلق البريه 
Gun‏ يا استاذ يا شيخ العرب 
ويا ade‏ من أذى البرغوث 
كاك له زوته ما نايك 
امسکه بين الاصبه‌ين بالد 
ت عت ات 
مثلك في ااناس كثم المدد 
من طبعهم ودأبهم حب J-S‏ 


في اي عارض ie‏ زائل 


ان pid‏ يدفم المظيما 


— COO 


elle aime son homme تحب زوحها‎ 


الانفار ٠‏ الرحا له 


les hommes 


cinquante mille hommes ي‎ pen خمسون الف‎ 


marchand d'hommes 


تاحر انقار البدلیه 


— de maïs نافد بالذرة‎ 
— de poursuite as جاري البحث‎ 


de justice 


les enfants des hoinmes Ju A 
P" 

quel excellent homme / e در‎ 4 
" و‎ 


homme 


le Fils de Dieu s'est fait homme 
حمل نفسه شر‎ al ابن‎ 
il est vrai Dieu et vrai homme 
انه لاله و شر‎ 
l'Homme-Dieu 
le Filà de l'Homme 


المسيح 


a= سيدنا‎ ٠ 


I — de douleur المسيح .دای‎ MI رحل‎ 


عامل . تحت حكم الامير 


الرجل الاله ٠‏ المسيح 


la vie des hommes illustres 


homme rouge 
de robe 
un — de Dieu 


de bois 


de paille 


am yp‏ مشاهير الناس 


tout homme est sujet à la mort 


je suis votre 


à pendre 


d‏ نفس ذائقة الموت 
D‏ جلك . انا وفيك 
يستاهل الشنق 


un saint homme de chat 


les derniers des hommes 


en 


de guerre 


) — 165 Je» 


Je J في زي‎ 


A 


HOMM « 1569» HOMM 


L Homme entre deux âges, et ses deux Maitraisses « oxi الذي تر وج‎ e » 


à 
Un homme de moyeu áge, 


حكاية عن Jes‏ قد شابا ول یکن gb‏ الا uos‏ 


Et tirant sur le grison 


فقصد الدواء ami kA Ah‏ وطلب الزواحا 
من oh Ae de‏ 
Il avait du comptaut, 1 : :‏ 
ape‏ عر we‏ وام اۃ شعورها A‏ شابوا Et partant‏ 
وسلطا عليه بالمراش 
مد الحراش يارم اتسس يح 


ان رأتالمجوز شرا اسودا 


Jugea qu'il était saison 


De songer au mariage. 


واوئمته مشكلات JJ‏ سن 


De quoi choisir ; toutes voulaient lui plaire : ua عند قيامه من‎ 


En quoi notre amoureux ne se pressait pas tant ; 


c e * Le 2455 


Bien adresser n'est pas petite affaire. 
Deux veuves sur son ceur eurent le plus de part: براسه تقاعه نه حندا‎ 


L'une encor verte ; et l'autre un peu bien mûre, بر السواد ری نر أن الْضی‎ PET وانترى الشابة‎ 
Mais qui réparait par son art i 
وتر مه بالسعر : عینسه‎ Je "Wr < rt 


Ce qu'avait détruit la nature. 
Ces deux veuves, en badinaut, Kee قشل قفن‎ 
En riant, en lui faisant féte, 1 

بالخير dal š‏ جز يتما 


L'allaient quelquefois testonnant, 


حسي من الزواج نتف اراس C'est-à-dire ajustant sa téte.‏ 


La vieille, à tout moment, dë sa part emportait 


Un peu du poil noir qui restait, ) جلال‎ Okr محمد‎ ( 
Afin que son amant en fût plus à sa guise. 
La jeune saccageait les poils blancs à son tour 
Toutes deux firent tant, que notre tête grise ١ 


Demeura sans cheveux, et se douta du tour. 
Je vous rends, leur dit-il, mille gráces, les belles, 
Qui m'avez si bien tondu : 
J'ai plus gagné que perdu ; 
Car d'hymen point de nouvelles. 
Celle que je prendrais voudrait qu'à sa facon 
Je vécusse, et non à la mienne. 
Il n'est téte chauve qui tienne: 


Je vous suis obligé, belles, de la lecon. 


کت و چک 


homme d'intelligence "y l'homme et la couleuvre (voy. couleuvre) 
P — d'Auvergne LA الرجل وا ليه‎ 
un — à tout A DÉI . شلول‎ c'est un bon cceur d'homme, une bonne pûte 

I 1 d'homme رحل حلم‎ 
ول ري‎ [uso c'est une bonne téte d' — Kg رحل د‎ 
Al se fait — باغ . ادرك‎ on ne sait quel homme vous êtes ` 


.n'étre pas. ل‎ 


لا مرف Yi‏ نان طبعك 


HOMM 


un homme tout d'une pièce di رحل لا‎ 
homme d'affaires ناظر ابعاديه - وکل اشغال‎ 
de loi متسرع‎ 
de 6 قاض‎ 
d'église | T 
d'épée صاح لیف‎ 
de lettres صاحب القلم‎ 
les grands hommes فحول الرحال‎ 
de guerre حهادي‎ ٠ d 


un grand homme de guerre 55 غازي‎ 


افوا ان اا 
عارف Ju)‏ 


à la mer? 
de mer 


les hommes de poste داخل السفينة‎ at بحارة‎ 


de mer ne 
de vigie — M بحار المرصد او‎ 
06 pied ساده‎ . RS? 
du monde ر<ل دار‎ 
le savant et l'homme du monde 

AU العالم وابن‎ 
SS qui ) PX 


il n'est pas homme à endurer un affront 
FREU daa 
de chambre فراش‎ 
le maire est l'homme du préfet 
۸ 
l'homme de la circonstance 
4:A| A الانسان اللازم لاحاله‎ 
de cheval 


a sO‏ شال 


homme du vieux temps, du temps passé 


رجل اهل زمان 

d'armes Ke رحل مدرع‎ 
de peine فاعل‎ 
de sac et de corde ¿$ j> SA Jat- Jes 
de Dieu رسول رب العالمين . رسول الله‎ 
de péché مخطي‎ ٠ آم‎ 


l'homme propose et Dieu dispose 
المبد في التفكير والرب في التديير‎ 
tant vaut l'homme, tant vaut la terre 
الاطيان بحسب جهد صاحيها‎ 
il doit à Dieu et aux hommes 
غرق” في الدين‎ 


1570; 


HOMM 


face d'homme porte vertu 
مداي اول ) . مالك ذا اس‎ ٥٧۱١۱ رو يدا يلحق الدار یون‎ 
ما حك ظبرك .ثل ظفرك فتول انت‎ ٠ » uU مداني‎ > 
27 Q E 
شُوون اهرك‎ 
tout homme est menteur 
L ES هن‎ ٠ < gla vo» وااصدق شفاء‎ MES الكذب‎ 
« AU ila 161? کذب اناس‎ 


tant vaut l'homme, tant vaut la terre 

| لاورى نار‎ e افتدح‎ » 
il y a grande différence d' — à — 
ې واين معاوية من علي‎ SAN واين‎ LAN اين‎ 


jamais cheval ni méchant — n'amenda 
pour aller à Rome 


Sa‏ دو eue‏ وار د د 


Hommeau n m. x پر سیا‎ 


Hommée n f. رحل «رراعغه € — مر جم‎ JJ š ile 
ce champ contient dix hommées 


هذا kal‏ محتو على عدرة pel‏ 

Homelet n.m. . هغه‎ QUAM. Jes < 
ru AIL 

متشابهه الخياشيم 


Homobranche adj. 


les homobranches 


Homocentre adj. م رکز مشترك‎ 
Homocentrique adj. ال ركز‎ SAL 


Homocentriquement adv. o$ AM بدون تير‎ 

تحرك بدون تنغيير ال ركز 
متسا به SEV‏ 
.وات القشور 


GE s di Ae 9l. دو‎ 


se mouvoir — 
Homocerque adj. 
Homodermes n.m.pl. 
Homodrome adj. 


عتله ذات مقاومه $35 حانيه — levier‏ 


Homoédre adj. السطوح‎ AE 
Homofocal, ale adj. $) مشترك‎ 
Homogame adj. gu 
plante — نات تجانس‎ 

خم معدا نسه capitules homogames‏ 

Homogamie n.f. خلسه‎ 
Homogéne adj. متجانس‎ 
les quantités homogénes ` ol الكميات‎ 
0 Cm ور‎ 

quantités homogènes © p D كميات متجانسة‎ 
équations 5 WEIEN 

milieu — Je وسط‎ 

— de comparaison متجانس المقارنة‎ 
lumiére — uei وه‎ 


HOMO 


Homogéhiser v.a. 
Hemogénéité n.f. 
Éomogénement adv. 
Homogénie m f. 
Homogramme adj. 


sic o بان‎ 

تولد بالتجانى . نسل متشابة 
pu‏ ومن الجناس € 
اعات مه 

الفاظ من صوّر واحدة 
Pom‏ « من اناس € 


mots homogrammes 


Homographe adj. 


Homographie n.f. oi) bU 
théorie de l'homographie ارتاطاقطبن‎ a A 
Homographique adj. مرتبط‎ 
Homoide adj. متشا کل . ذو شكل واحد‎ 
parties homotdee 4$ احزاء مسا‎ 
métis — UA هج‎ 
20201088516 adj. مقتضى التصديق عليه‎ alt صد بق‎ E 
Homologatif, ive adj. ١ Jha 
arrêt — تصديق‎ < 
Homologation m f. تصد يق‎ 


تصديق على الصلح du eoncordat‏ — 


NM 
€ g^ « edo UN «U 


jugement d' — 


Homologie n.f. 


Homologique adj. مقارن‎ 
Homologiquement adv. عقارنه‎ 
Homologue ad;. (هندسة وكميا)‎ aliz 
Homologué, éo مصدق عليه‎ 

صلح الفلس صدقت عليه concordat — Z<‏ 
صدق Homologuer v.a.‏ 


 homologuer un concordat préventif 

صدق على الصاح الاحتباطي 
E VU‏ 
رجيل” 


منقاد لقانون واحد 


Homomorphe adj. 
Homoncale n.m. 
Homonome adj. 


Homonyme adj, سا زي جنا سي‎ 
il est votre ل‎ UM 
rime — PO روي‎ 
mots homonymes UY Ju 
les - الناسات‎ 
Homonymie n.f. de تشابه‎ ٠ تساي‎  سانج‎ 
Homopétale adj. c mg 
Homophone adj. سا به الصوت‎ 


Homophonie n.f. الاصوات‎ AU 
جناسي نافص‎ 


Homophonographe ad; 4 
الناس الناقص‎ 


les homophonographes 


4571, 


HOMO 


Homophylle adj. 
Homoptéres n.m.pl, 


«Us‏ الاوراق 
(اتشابهة الاحنعه 
مدراجى . احيازي Homorganique adj.‏ 
$ ضحيفة v‏ لسان العرب » ب متشابه Al‏ كيب « تر يخ € 


consonnes homorganiques  هيحاردمنك سوا‎ 


Jettres » حروف مدراحه‎ 
Homothermal, ale adj. متجانس الحرارة‎ 


ذو حرارة واحدة 

eU. $22) متساوی‎ 
الاتجاه‎ Alz 

a Se‏ الطرز . مت شابه الصورة 
اعضاء Ap Uo‏ الصورة 
متشابهة الصورة 


ah‏ الطرز . أشابه الصورة ب 
Lat uU‏ 


متشابه الطرز . .تشابه الصورة 


Homotherme adj. 
Homotone adj. 
Homotrope adj. 
Homotype adj. 
organes homotypes 


les š 


Homotypie n.f. 


Homotypique adj. 


Homotypiquement adv. الصورة‎ alès . الطرز‎ Us 
Homousien n.m, FS 
Homuneule n.m. رڪ‎ 
Hon ! inter. G 
hon / hon! Les Let 
Honchets n m. pl لمب الکعوب‎ 
Honesta n f. سه‎ t Cala 
Hong nm. ` التجار الصيئيين‎ Lue 
Hongre ad;. e^ xm 
un cheval — حصان مخصی‎ 
chameaux hongres حمال مخصية‎ 
Jes hongres الول المحصية‎ 
hongre n m. Í. می . طواشى‎ 
Hongré, ée p pas. mes ax 
cheval — l ex^ ee 
Hongreline n.f. محرق‎ Bx كو‎ Le 
Hongrer va. "me 
— les chevaux الیل‎ gaw 


هنکار یا هنكار يعنى ساطان JAN‏ اي 
ياد السلطان ٠ C‏ بلاد المجر 


LN‏ والمجر 


دباغ gë:‏ ب خاصي ايل 
تحارة | لود المجر به 


*Hongrie 


Autriche-Hongrie 


Hongrieur n.m. 
Hongroirie n.f. 


Hongrois, oise m. et adj. مجري‎ ٠ هذكاري‎ 
le — PA لغه‎ 
Hongroyage n.m. <باغه المحر‎ 
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HONG «1572» 


HONN 


Hongroyer v.a. . - دبغ دباغه الم‎ 
Hongroyeur m.m. | dë: PS 
Honnester va. حسم‎ 
Honnéte n. et adj. t" . معتم‎ 
une — maison ` يت الفجور‎ 
^ — famille عه‎ $ alle 
pensée — A» ة شر‎ G 
— homme t" رحل‎ - e 
les honnêtes gens ] الكر ام‎ 
un voleur — من ځار اللصوص‎ 
I — fille | کر يه‎ 
vous étes bien — eo اکر‎ 
prix - كن ناب‎ 
vie — عشسه راضية‎ 
langage فول ممروف ل‎ 
condition — حالة متوسطه‎ 
excuse — شرعي‎ 235 
mot — | 4i لفظة ظر‎ 
homme fort — Lë d Ab رحل‎ 

il y a des honnétes gen: partout 
| بحير‎ KA 
Honnétement adv. امه‎ E شرف ب بحشمة‎ 
vivre — n عاش کر‎ 
se conduire — استقام‎ 


Honnéteté ۰ . أدب صلاح‎ + saa N 


استقامه ‏ اکرام 

mériter une — K| استحق‎ 

التحيات . الا كرام 6 ه168 

— du procédé 4, ظرف الطر‎ 

il a eu’ — | تكرم‎ 

— d'une femme 3 PE 

عفه النفس  del'áme‏ ے . 
فواعد الادب — les règles de P‏ ` 
شرف عرض ۰ اموس Honneur ۰ gei‏ 


il a un honneur autoctone 
انه 3 ارومه صدق‎ 


en — Na ذو شأن‎ 
faire — شف‎ 
faire — à sa signature 453 dil 
homme d' — 00 ماب شرف‎ 
dette 0' — دين المقامرة‎ 
affare d — ` عرض‎ dia. ماررة‎ 
mourir aulit d' — àl مات في سبيل‎ 


lieu d' — محل فسق‎ 


point d' — . ماس المرض‎ 
escalier d' ل‎ cei کر‎ 

en l? — de ) < 

à P — de ) ا‎ 


faire les honneurs de la maison 


حا الضيوف 


faire — A un rocher تنب صحرة‎ 
il m'a fait l’ — کرم علي‎ 
tenir à — ) 2$ a 
se faire un — ) سر‎ 
sauf votre — یکرم ال )ممين‎ 
la partie d' — o 
jouer pour ]' — T لب من‎ 
es cog ققطب . التولي في‎ 
Be faire — FN 


votre — Sia . سماد تكم‎ 
les honneurs - Jus Vi ادوات‎  تاييظعتلا‎ 
ls , de l'Eglise تعظيمات الكنيسة‎ 
les honneurs suprêmes, les derniers hon- 


neurs, les honneurs funëbres, les hon- 
neurs du cercueil, les honneurs de la su- 


pulture الحنازة‎ = . HULL الاحتفال‎ 
obtenir les honneurs de la guerre 
شرف امرب‎ Aler 
sortir d'une querelle, d'un procés, d'une 
discussion avec les honneurs de la guerre 
يفا‎ —U خرج من مساجرة او من‎ 
rendre l'honneur à 086 6 
JALI في‎ ke عقد‎ 


e ef 


lla forfait à son — بفت‎ 
du mari o عرض الزوج‎ 
faire beaucoup d' — باللفاوة‎ Ap 


à tout seigneur tout — ` للفضيل‎ Jad 


les honneurs changent les moeurs 


كلا ان الانسان uil‏ ان راء استغی 


Honni, ie 71 ZE 


honni soit qui mal y pense 


الخري لمن اساء الظن 


Honnir v.a. ó 
Honnissement n.m. e 
Honnisseur n.m. | > 
Honorabilité n.f. رف‎ 


HONO 


i 


Honorable adj. et n. . فخم . محترم‎ 
NS <. مبجل‎ 
Honorablement adv با كرام‎ ٠ باحترام . بوقار‎ 
Honoraire ad. شرف . خاص بالثرف‎ 
président — رئيس شرف‎ 
les honoraires de l'avocat اتعاب المحاماة‎ 


< Sale 


وظيفة شرف - اتماب 


les ۾„‎ du médecin 


Honorariat n.m. 


Honoré, ée p pos. هکرم‎ š محل‎ 
trés honorée صاحه (لفحامة‎ 
Honorer v.a. jæ ‘je کرم فم‎ ٠ شرف‎ 
— sa signature أرف بذ ينه‎ 
— l'avocat اتعاب الحاي‎ e 
— le médecin دفم عيادة ا لمکم‎ 
8' — vpr. 35 
Honores (ad) loc. lat. "p بقصد‎ 
Honorifique adj. s 
titre — لقب شرف‎ 

Honorifiquement adv. DA 
Honte n.f. فصضحه‎ ٠ حياء . استحاءه  عار‎ 
avoir — gl 

une grand’ — عار عظم‎ 

6 honte ! Jn 
étrela —, faire la — c» 


j'aurais toutes les hontes du monde ' 
GA أورثت حاء‎ d 


faire — à qqu'un فضح انسانا‎ 
faire — (à) خزى‎  لجخ‎ 


avoir perdu toute honte 


طار الما من وحهه — mettre bas toute‏ 

avoir toute — bue 
courte — ى‎ ER ees: 
votre — e. سوءتك‎ 
la — السوءة‎ 
mauvaise استحاه‎ 
fausse ou sotte — حا‎ 


que honte ne vous fasee dommage 
المياء في الرجال يورث الفقر‎ 


Honteusement ado. ر . بحزي‎ 
1026605, euse adj. محري‎ ٠. موجب المار‎ 
A >) 
il est — يعار‎ 
le corbeau — فخجل الغراب‎ 
d'un air — على استحياء‎ 


214573 


HOP 


le morcceau honteux Aa) . a! 
la maladie honteuse $i الافر‎ ٠ . بس‎ a. 
les parties honteuses 1954 ده‎ e 


il est la partie honteuse de cette compa- 
gnie, de ce corps 


أنه فض حه هذه الجمعية او هذه الطائفه 
شرايين الءورة artëres honteuses‏ 
اودة العورة 
اعصاب المورة 

Il n'y ۵ que les honteux qui perdent 
الحياء يورث الفقر‎ 

Jamais honteux n'eut belle amie 

(dÚ die 11) idl الميبة من‎ 


veines honteuses 


nerfs — 


AU, E e‏ الور 


Hop interj. ب هب خو‎ C, . M 
1) 


قال للاطفال او اليل عند التخطیه ( 
hop là?‏ 


^ 


Hópital n.m. š شي‎ š 


قثلة . علو سا 
Lx‏ _ مسكن 


pH شاك‎ ٠ . شاك‎ 


) Š >=) 211315 - مقر‎ ٠. 


Hoplite n m. 
— nf. 


pu ee 
Hoplomachie n.f. «m محار به‎ 
Hoplomaque n.m. AS JU محارب‎ 
Hoplophore adj. مسح‎ 
Hoplopode ad; دو حافر‎ 
Hoquet n m. ) في الموسيق‎ ١ مانع سكت‎  هطغز‎ 

par 08 مقطما‎ 

le — de la mort old . المشرحة‎ 
Hoqueter v.n. p" أنته الز‎ 
Hoqueton n.m. Jy 
Hoquette n.f. منقاس‎ 
Horaire adj du 


un horaire des chemins de fer 
جدول فام فطورات السكة. الحديد‎ 
fleur — زهرة رلت ساعه‎ 


د وار زواله cercles horaires‏ 


lignes 5 asli خطوط‎ 
*Horde n.f. isle .رق‎ KS 
des hordes de Taitares Ju js 
grande horde oi horde d'or عشيرة سائدة‎ 
une — de brigands حرامه‎ jaun 
une — d'usuriers COM jas 


Hordéacé, ée adj. 


CR‏ الشكل 


HORD 


Ata] من‎ da 3 


ZER 


Hordéation n.f. 


Hordéiforme adj. 
Hordéine n.f. خالة الشمير‎ ٠ ردّة الشمير‎ 


Hordéique adj. شمبري‎ 


Hordictique adj. زوالي‎ 
quart de cercle — دائرة زوالي‎ e? 
Horin n.m. شمندورة‎ 


Horion n.m. ب جرب الاغنام‎ S 


Horistique adj. CES 

اجر وهه تعر غه - grammaire‏ 

Horizon n.m. علم طبقات الارض)‎ d) ib — 55 

étresur P — o ظېر على‎ 
l'horizon est chargé de nuages ` 

d a!‏ بالسحاب 

— fin > ek, 

— gras L. اء‎ 


l'horizon sensible ow apparent 
الافق الاعلى‎ 


l'horizon rationnel ot astronomique 


الافق du‏ او التي 


. ox الااق‎ 


i doit y avoir une MP sur notre — 


les horizons SEN المايلة‎ ET 

| فلك سيديو ) 

نطاق السياسة politique‏ — | 

"Horizontal, ale adj. EI 
une horizontale Lx 

ligne 5 an حط‎ 
Horizontalement adv. Lä 
Horizontalité n.f. افقية‎ 
Horloge n.f. ساعة دقاقة‎ ٠ ساعه حائط‎ 
— de sable Än . ساعه رملية‎ 

- d'eau i. ساعه‎ 
— solaire م وله‎ 


il est reglé comme une horloge ) 
c'est une — MED 


im ذو واقیت‎ 
L' Horoscope 
— Pr 


On rencontre sa destinée 


Souvent par des chemins qu'on prend pour l'éviter. 


Un pére eut pour toute lignée 


› 1574 > 


HORL 


une heure d' — ساعه .ستوفيه‎ 
— marine بحر به‎ mw 


horloge de. Flore ) TOTEM 
— botanique ) A sud 


Ca 
e 


فراضة 
C'est l'horloge du palais, elle va comme‏ 
ابو il lui plait as‏ 


— de la mort 


Il demande quelle heure il est ve" r— 


Il n'est jamais tard à son horloge 


اکل هن الكسل ou e‏ 


commence à sonner 


Horloger, ère adj. ساعاني‎ 
l'industrie horlogère صناعه الساعات‎ 
une horlogére الساعالي‎ as 55 
un horloger يباع ساعات‎ ٠ dek 
marehand horloger ساعات‎ xU 


ورشه ساعات  b‏ $ ساعات ب 


Horlogerie n.f. 


. . e - الى‎ 
Hormin n.m. ou horminum ) فو سه (نبات‎ 
الا‎ 

9 


Hormis prép. 


— toi أنت‎ d 
` 
— que loc. adv. خلا أن‎ 
Ae A -9 
Hormouzd الفارموز. هران . هرض‎ 
Horneblende n.f. 2 قرن‎ 
Horn-bugle n.m. نف من فرن‎ 


Horodictique adj. خاص بالزوال‎ ٠. زوالي‎ 


Horographie n.f. صناعة المزاول‎ 
Horographique ad;. do 
Horologion m.m. ت الصلاة‎ ORI مو‎ 
Horoptére n.m. محور بعري‎ 

plan de I — المستوي البصري‎ 
Horoptérique adj. 7 v^ 
Horoscope n.m. طالع ب منجم‎ 


« احذ الطالم « 


سم‌ت ان رجلا له ولد zk‏ عنده كمثله احد 


ES‏ بالجمين طالمه P ES säi‏ طالمه 


£ 
Jj‏ له احفظه من ااسباع وارع امه فثانت الراعي 


HORO 


44575; 


HORO 


Up fils qu'il aima trop, jusques à consulter 
Sur le sort de sa géniture 
Les diseurs de bonne aventure. 
Un de ces gens lui dit que des lions surtout 
Yl éloignát l'enfant jusques à certain Age ; 
Jusqu'à vignt ans, point davantage. 
Le pére, pour venir à bout 
D'une précaution sur qui roulait la vie 
De celui qu'il aimait, défendit que jamais 
-On lui laissát passer le seuil de son palais. 
Tl pouvait, sans sortir, contenter son envie, 
„Avec ses compagnons tout le jour badiner, 
Sauter, courir, se promener. 
"Quand il fut en l'âge ou la chasse 
Plait le plus aux jeunes esprits, 
Cet exercice avec mépris 
Lui fut dépeint ; mais, quoi qu'on fasse, 
Propos, conseil, enseignement, 
Rien ne change un tempérament. 
Le jeune homme, inquiet, ardent, plein de courage, 
À peine se sentit des bouillons d'un tel áge 
Qu'il soupira pour ce plaisir. 
Plus l'obstacle était grand, plus fort fut le désir. 
Tl savait le sujet des fatales défenses ; 
Et comme ce logis, plein de magnificences, 
Abondait partout en tableaux, 
Et que la laine et les pinceaux 
"Tracaient de tous cótés chasses et paysages 
En cet endroit des animaur, 
En cet autre des personnages, 
Le jeune homme s'émeut, voyant peint un lion : 
Ah, monstre / cria-t-il ; c'est toi qui me fais vivre 
Dans l'omb:e et dans les fers! A ces mots il se livre 
Aux transports violents de l'indignation, 
Porte le poing sur l'innocente béte. 
Bons la tapisserie un clou se rencontra ; 
Ce clou le blesse, il pénétra 
„Jusqu'aux ressorts de l'âme ; et cette chère tête, 
Pour qui l'art d'Esculape en vain fit ce qu'il put, 
Dut sa j'erte à ces soins qu'on prit pour son salut. 
Même précaution nuisit au poéte Eschyle. 
Quelque devin le menaça, dit-on و‎ 
De la chute d'une maison, 


Aussitót il quitta la ville, 


dia‏ الادراك والاشدا 
لا تخرجنه قط يي في البلد 
وادځل الاولاد تلمب عنده 
واشتاق للصيد واطلاق ال هموا 
وضاق من شدة ضيق قفص 
وم بطم فول اسه ابدا 
والمد والاحجام طبع الام د 


EN H el وسبب‎ 


ds d‏ يت اه 
ولك فيها صورة الوحوش 
اذ نظرت عبناه صورة الاسد 
انت حبسي هبنا "كنت السبب 
فاشتملت نار gail‏ في حسده 
سارها وراسه مکوره 

= d p gu 
وناح كل من رآه واشتکی‎ 
ودخلت بمدم الرقفاة‎ 
ولا افلح شيخ کتبا‎ X 
واخذوا طالمه يوم المطر‎ 
فوق راسه يقم‎ ES بان‎ 
وأسكنوه في محل في الخلا‎ 
Aye کذا وعن كل أذى‎ 
وكان في النقار منه سلحفاة‎ 
من وق احجار کر النظم‎ 
يأ كل ما طاب له من اپا‎ 
السلعفاة وجرى‎ lle ألقى‎ 
وکسرت دماغه بالمره‎ 
ad. DES uus 


وان الت لم تجد جوابا 


Loi) الفلام حق‎ hinj 
للبواب إحفظ الولد‎ dëi 
دعه هنا باب عندي وحده‎ 
TT قال فلما كملت فيه‎ 
بالقنص‎ 


وقام حب الصيد فيه و بدا 


ټلقت JU‏ 
Y‏ = الممنوع عذب المورد 
وكان يدري سبب التحر يج 
والبيت فيه صور بره 
في تلك رسم الصيد بالنقوس 
وينما la bs‏ هذا الولد 
فجاءه UU,‏ يا كلب العرب 
ووكز الصورة وكزا بيده 
uy‏ قد كان تحت الصوره 
فدخل الممار d‏ 123 < 
وشام في الدار الصياح والبكى 
وجاءت all‏ والاساة 
ول يكن dum‏ الطبيب Ub‏ 
وفيس مله مد ذلك الاش 
فأخبر الطالم لا ان gb‏ 
کر مره من یوت da‏ 
وأبندوه عن أذى ال قوف 
في ساعة رايت فبا النسر فات 
ودأبه 
2 اذا ما کرت في عظممبا 
ل فظن رأس هذا حجرا 


e. Prol bc «Js GE 


des . .٤ 
واخرحترغم الانوف روحه‎ 


HORO « 1576» HORO 


Mit son lit en plein champ, loin des tois, sous les مل تعرف الق وتترك 2344 اذ کل . بقضاء وقدر‎ 


cieux. 
Un aigle, qui portait en l'air une tortue, | من ميمنه‎ e A وقد صاب‎ An ën Ja والمرء قد‎ 
Passa par là, vit l'homme, et sur sa tête nue, 1 TZ ۱ Le 
Qui parut un morceau de rocher à ses yeux, فولمم لو صدفوا‎ d وكذبوا‎ l Gembes 


Étant de cheveux dépourvue, 
) جلال‎ Okr محمد‎ ( 


Laissa tomber sa proie afin de la casser : 
Le pauvre Eschyle ainsi sut ses jours avancer. 


De ces exemples il résulte 
Que cet art, s'il est vrai, fait tomber dans les 


maux 
Que craint celui qui le consulte ; 


Mais je l'en justifie, et maintiens qu'il est faux. 


Je ne crois point que la Nature 


Se soit lié les mains, et nous les lie encor 
Jusqu'au point de marquer dans les cieux notre 


sort. 
Il dépend d'une conjoncture 


De lieux, de personnes, de temps ; 
Non des conjonctions de tous ces charlatans. 
Ce berger et ce roi sont sous méme planéte, 
L'un d'eux porte le sceptre, et l'autre la houlette. 
Jupiter le voulait ainsi 
Qu'est-ce que Jupiter? un corps sans connaissance. 
D'où vient donc que son influence 
Agit différemment sur ces deux hommes-ci ? 
Puis comment pénétrer jusques à notre monde? 
Comment percer des airs la campagne profonde ? 
Percer Mars, le Soleil, et des vides sans fin ? 
Un atome la peut détourner en chemin £: 
Où l'iront retrouver les faiseurs d'horoscope ? 
L'état oü nous voyons l'Europe 
Mérite que du moins quelqu'un d'eux l'ait prévu ° 
Que ne l'a-t-il donc dit ? Mais nul d'eux ne l'a su. 
L'immense éloignement, le point, et sa vitesse, 
Celle aussi de nos passions , 
Permettent-ilg à leur faiblesse 
De suivre pas à pas toutes nos actions ? 
Notre sort en dépend : sa course entre-suivie 
Ne va, non plus que nous, jamais d'un méme pas; 
Et ces gens veulent au compas 
 Tra:er le cours de notre viel 


Il ne se faut point arrêter 
Aux deux faits ambigus que je viens de conter. 
Ce fils par trop chéri, ni le bon homme Eschyle 
N'y font rien: tout aveugle et menteur qu'est cet 
art 
Il peut frapper au but une fois entre mille ; 
Ce sont des effets du hasard. 


——— A A ————— 


` HORO 1577; HORS 


Horoscopie n.f. تنجيم . صاعه النجوم‎ 
110056021056 adj. تنجيي‎ 
Horoscopiser v.n. نجم‎ 
Horreau n.m. ) سقمري ( سمك‎ 
Horreur n.f. فشعريرة س فظاعة ى كراهة‎ 
faire — e 
quelle — ? $a انها‎ 

les horreurs - JS ٧ الفضائح‎ 
la , de la mort ات الوت‎ Ka 

le بو‎ de la guerre فظائم ارب‎ 

avoir — e y 

— du vide | اغ‎ A تجو به‎ 
avoir une — اشماز‎ 

ما افظمه ! — fi,‏ 

1 ل‎ de la prison | ساعة السجن‎ 
débiter mille horreurs حداد‎ ia سلق‎ 
Horrible ad;. c . فظيع‎ 
froid — بر‎ am 
dépense — | مصروف فاحس‎ 

Morriblement adv. بفظاعة . بسْاعه‎ 
— laid ao 
écrire — bech کتب خط‎ 
101718086 adj. فظيع‎ 
Horripilation n f. Namis 
Morripiler v n. p 
8 — vpr. pais 
Hors prép. RE الخارج‎ à 
mettre — فضى الفرن‎ 
hors la main ct 
le — du montoir الحصان الان‎ cite 
— que loc. conj: ما عدى . ما خلا‎ 
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— que ... ne 


peau hors l'eau حلد حاف‎ 


nous sommes hors de l'hiver 


te‏ من الستا 

mettre hors de combat اقمد عن مرب‎ 
être hors de service تال عله‎ 
"hors de là ما خلا ذلك‎ ٠ عدى ذلك‎ L 
hors de prix Lie, Ji 
être hors de combat ال‎ 
îl m'a mis hors de moi Sch 


` «mettre hors de cours ou hors de cours 
«ou hors de procès 


اخرج من الدعوى 


il a demandé sa mise hors de cause 
cela est hors de cause 


هذا ce‏ عن ااوضوع 


hors de dispute بلا حدال‎ 

ناهج . قامام النفْس hors d'haleime‏ 

étre hors de soi p 

hors d'ici 0 y 

étre — de page -ANI خرج من خدمة‎ 

ملك حر ينه | 
تحاشى السفرة . Hors-d'euvre n.m. |j‏ 
سلم A‏ 2 عن escalier — oU‏ 
ماس خارج عن المارة — mesure‏ 

un — خارحه‎ 
Horseman n.m. سواري‎ ٠ Jis 
Hors-fonds n.m' eue زيادة‎ 
Hors-ligne n.m. : پروز عن خط (اتنظم‎ 
Hortensia n.m. OLLA ورد‎ $ x 
— rose l وردة اليايان‎ 
Hortieole adj. àta 
exposition — IJ معرض‎ 
Horticulteur n.m ستاني‎ ée 
Horticultural, ale | بساتيني‎ 
Horticulture n.f. زراعة البسأتين‎ 
exposition d' — معرض الزهورات‎ 
Hortillon n.m. | oU 
Hortillonnage m.m | غبط ال ركة‎ 
Hortillonneur n.m البرك‎ jus 
Horus ) الاعلى‎ et هوروس (ممبود مصري‎ 
Horus l'épervier هورس الباشق‎ 
*Hosanna ' هر شمنا 3177 ساعدنا الان‎ 
le dimanche — ٠ احد الشمانين‎ 
Hospice n.m. قشلة‎ ٠ دار الضيافة . رباط‎ ٠ “ضيفة‎ 
donner D — à qq'un >l اضاف‎ 
hospice de religieux | EMT ر باط‎ 


hospice de la vieillesse 


Z G‏ الاختياريين 


hospice des aliénés المجاذيب‎ VA 
Hospitalier, iére adj. شاف . شافي‎ 
grand — | aie ll رئيس‎ 


صر ضات المجاج religieuses hospitalières‏ 


HOSP 


sceurs hospitalières ) x 
les hospitalières ) =" c? | 


les maisons hospitalières الس شفیات‎ 
à titre hospitalier uc على قبول‎ 


hygiéne hospitaliére المستشفيات‎ ises 


religieux hospitaliers 

les hospitaliers 

fréres hospitaliers de Saint-Jean de Jé- 
rusalem 


La ze‏ حجاج المقدس الشریف .رجه حجاج القدس 
hospitaliéres de Saint-Joseph‏ 
e‏ نات يوسف النجار 
z de la Miséricorde de Jésus‏ 
el beleen‏ 
une telle s'est faite hospitalière‏ 
ce malade est mort aux hospitalióres‏ 


هذا المريض توفي في السيع بنات 


un hospitalier ممراض‎ ٠ ur 
TEN TES 
ضيافة‎ 

اقامة في المستشفى ب 
قبول في d‏ 

- LÀ TM 


homme — 


Hospitaliérement adv. 
Hospitalisation at 


Hospitaliser v.a. 
Hospitalité n.f. ا‎ du as 


۰٠‏ کرام 


Hospodar n.m. A ° 


di 
ضيافة‎ 


AM 


Hospodarat n m. امارة — دار الا مهد‎ $56 VI مدة‎ 
Hostie n.f. . الشمر )ب ذبيحة‎ d ( Ax 
2X - قربان‎ 


les hosties des méchants الاشرار‎ EK 


la substance de U ب‎ š مادة الط‎ 
Hostile adj, عدوانى‎ 
homme ان ل‎ 2 

— au gouvernement مضاد المكومة‎ 
Hostilement adv. عدوانا‎ 
Hostilité n.f. Olg as 


on commença les hostilités المدوان‎ à اخذوا‎ 

1 
suspension d' — هدنه‎ 
| — des journaux contre le nouveau 


عدوان الرايد على الوزارة الجديدة ministère‏ 


b 21 r 

Hostise n.f. Lë A 
: d ' 2 2 Ze Pad 

Hóte,esse m.. dj. ابو . ضيف . دوي‎ 
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HOTE 


= = = ` wa x. دید و‎ 


ceux-là sont mes hótes D لاء‎ 
l'hôte En: 
les hótes des bois J A 


les phénix des hótes de ces bois 
قر يذ المحاسن‎ 


table 06 


les hótes d'un épicier 


سفرة المسافرين 
نز باين QUA‏ 


hóte صاحب قارب الصيد‎ 
visage d' — veg . حفاوة‎ 


qui compte sans son hóte compte deux fois- 
حسبنا حساب الحية والمقرب واما ام از بعة وار بعين لم‎ 
تكن نا في حاب‎ 


Hótel n.m. $36 9 . 3433 . سراية # تزل‎ 
maitre d' — عدي‎ 
— de ville — ANI ديوان المايئة .دار‎ 
bótel-Dieu x 
— des Pyramides نزل الاهرام‎ 
— des monnaies EN 
Hóteler v a. ei . :ضاف‎ 
Hótelier, iére n. e JA صاح‎ = OU 
o حب‎ اض٣‎ 


رل : موی ° لوکانده ws‏ 
e T‏ ر ,اط 


Hôtellerie nt 
Hótesse n.f. صاحبه الاوی‎ n 
Hotine n.f. ou hotinus n.m. ٠ ام شمعة‎ 
( š — ) ام فانوس‎ 
و ۹ السياخ‎ E وي‎ 
kal dz عفص‎ 
il n'est bon qu'à porter la — عدم الكفاءة‎ 


Hotte n./. 


d'un chiffonnier 


hottes battues ow hottes poissées 
او فته‎ 435 b. اففاص‎ 


hotte. de fumiste المداحنى‎ d» 

— du vigneron .— الب من‎ JU. d 

| — Js J> 

Hottée n.f. TP dr ملوء عر‎ 
une — de terre حر به تراب‎ 


une hottée de légumes 


we “°. 


و . 
په حضار ٠.‏ حلية خضار 


Hottelette n.f. سلالي : صغير‎ 
Hottentot, ote n. et adj. هوتانتوي‎ 
homme — رحل هوتانتوتي‎ 


HOUT 


i 


TE اسأة‎ 
le — c» yat 41 لغه‎ 
Hotter v.a. قل‎ 


vénus hottentote 


il y avait dix vendengeurs neuf qui 
coupaient et un qui hottait 


e . TT E EE 
di, منهم نسعة يجئون العذب وواحد‎ DJD وجدت عسرة‎ 


Hottereau n m. — j 
$ 
Houtteriau n.m. Lp 


Houtteur, euse m. نقال . شال‎ 


le — et le coupeur ; 
bul, JU . dl Jü 
də la halie 


les houtteuses 


Hottone ) 


Hottonie ) ^ GR 
Hottonié, ée adj. شبه مور الماء‎ 

les hottoniées n.f. pl فصيله منثور الماء‎ 
Hon (interj) ux 


i| fit aprés eux hou, hou, hou. 
حوش حوس حوش‎ ple تال‎ 


إخص يا بح 


هش . هش (لتوقیف‌الصان ) 


hou, le vilain! 
hou / 


hou hou aprés l'ami 
.سك عليه (اشلاء الكلب)‎ 


Hou ( du e Pr ) > 
Houache n./. جرة السفينه‎ ٠ شنيار‎ 
Houage nm. de اتداد العرق ے‎ 

c AR‏ يق 
شار . حرة السفینه n.f.‏ 110081016 
حا ری (طر) *Houbara m.m.‏ 


Houblon n.m. all Ae حشيشه الدينار . زر‎ 


زرع بحسيسه الد نار Houblonner v.a.‏ 


Houblonnier, ére adj. ادنار‎ iz p» 


بلد زارعه حشيشة الدينار — pays‏ 

.houblonniére n.f. الدينار‎ aL غيط‎ 

Houe n.f. فاس . طور به ب مار‎ 
— carrée e 2l فاس‎ 
— à cheval محراث > + القطن‎ 
— 4 : arn 
Houement nm. عز دق‎ 
Houer v.a. J- - عرق‎ 
Houerie n.f. عز يق‎ 
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HOUE 


Houette n.f. Oe? 
Houeur n.m KE 
Houhou at عجرزة نره‎ 


vieille — . "s 
Houillage n.m. sahi تأثير فحم المجر على‎ 
Houilleau هىء‎ d ^ 
Houille n.f فحم حجري ` فحم ارضي‎ 
Horiller, ére adj. محتو على فحم حجري‎ 

terrains houillers 


اراض محتويه على rei‏ حجري 


تفي حجري 8 1ormation‏ 
“نم نحم حجري ٠‏ معدن فحم Houillére n.f. T‏ 
فحام حجري Houilleur n.m.‏ 


Houilleux, euse adj: 
Houilliflcation n.f. 
Houillite n.f. 


*Houka ) 
*Houkah ر(‎ mM- 


y‏ على فحم حجري 
(ستحاله الى فحم x»‏ 6 
فحم عدم TL!‏ 


S=‏ (عرية الاصل) . شيشة 


*Houle n.f. ) الاصل‎ Ze (عر‎ AA 
les houles c! الامو‎ 

Houle n./. كاب البحر‎ 
Houl'eau (interj) SE «a^ 
Houlette n.f. HE bus jm 
— de glace 4» 22] 30 مفرفه‎ 
Houleux, euse adj. pe 
mer houleuse بحر متماوج‎ 
Houlqae n.f. حاورس‎ 
— sorgho ix ذرة عو‎ 
Houp (interj) J ھا اا‎ 
Houpement n.m. نداء‎ 
Houper v.a. e فال‎  ىدان‎ 
se — vpr. تماد ي‎ 
Houppe nf قمة عبن منفوش‎  ةيلق‎  ةبارش‎ 
— des arbres عش غراب الاشجار‎ 
— à poudre ريش الودرة‎ 
houppes nerveuses اطراف الاءساب‎ 
Houppée n.f. rz 


prendre 


la houppée 
ان ېز فر صه ارتفاع الموج‎ 


Houppelande n.f. is . Abs ٠ + Le. 


— de femme ae 
H , ثم رارت‎ 

oupper va Lus es 

مل شرابات من الحر > de la soie‏ — 
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HOUP 


houper de la laine op! نش‎ 

| ° و‎ LE, 

Houppette n.f. kä Ai شر‎ 
— ) ابو قطية١ طير‎ 


j e 
Houppier nm. يب . شرار بى ب خان‎ ot صانع‎ 
idu ميض القمة  شجرة‎ 
ذروة الشجرة‎ 


ذو شرابة 


Houppier n.m. 
le — d'un arbre 


Houppifére adj. 


Houque n.f. ) جاورس (نیات‎ 
Hour nm. ورغه‎ e NS 


Houraillement n.m. بالكلاب في الشرك‎ dci 
زاف (اصيد بالكلاب فيالشرك‎ 
IA زوف الصيد بالكلاب في‎ 


كلاب رديه 


Hourailler v.n 
Houraillerie nt 
Houraillis n.f 
Hourdage n.m. 


7 JUR. 
كل اسقف‎ 


— de plancher 
— de pans de bois — él كل بسن‎ 
1100106, 6۵6 7 &  — J, < 
plancher hourdé S p سقف‎ 


hourdé au mortier de chaux et sable 
عونه جير ورءل‎ 
briques à planchers hourdées au plâtre 


طوب اروم اسقف مسقي با لجبس 


Hourder vaa. AUN E رنه‎ 


— à bain "v dl بی‎ 
Hourdi n.m. y all مفتاح‎ 


Lë 


Hourdis n.m. 
— de plancher 


— de pans de bois v كل بين وا‎ 


*Houri n f. حور يه‎ 
les houris الور . <ور أءين‎ 
Hourque n f. فلك‎ 
Hourra n.m oe ٠ هتاف‎ ٠ هرهرة‎ 
hourra / tma . 4] A 
Hours n m. pl. وام المنشار‎ 
Hourvari n.m. هال . جهجهة‎  اضوض‎ 
la gazelle a fait un — 4^ 5d ت‎ P 
hourvaris p 
Housard n.m. سواري‎ ٠ فارس‎ 
SI فل‎ via 
Housarder v.n. اغار‎ 


*Houche n.f. 
-Housé, ée p pas. 
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dn) ds 


HOUS 


حذاء ٠‏ جزمة سواري *Houseau n.m‏ 
MALLA) eg‏ من (لمر لي ) 


حذى بجزمة 


*Houser v.a 


— d'une bottine 


*Housette ) CP T, 
*Houslle ) "^ Lk at ذاء (لفظه عر یه‎ 


Houspillement NACE م فدح"‎ 
Houspiller v.a. icis 
—  qqu'un مبن انسانا‎ 
se — v.pr. اهن‎ 
Houspillon n.m. اوشال . جرعة‎ r J f 
Houssage n.m. ua J. تنظيف‎ ٠ ما‎ vas 
nitre de — 1 vh دن‎ wU! ملع الاحوت‎ 
ealpétre de  ضفنلا من‎ Zi) الارود‎ nl 
Hossaie uf T AVA he 
Houssard nm | سواري‎ ٠ فارس‎ 
Housse n.f c BE cd dde حل‎ 
ش ,اه . حرام‎ 
couvrir un cheval de — Gë dt 
lit en — xU سس بر‎ 
.— de voiture حرام عر به‎ 
— de collier a ji فروة‎ 
en — فارسا‎ . be ممتطا‎ 
Houssé, ée p.pas فن‎ ES 
*Housseau n.m. حذاء . حزمه  مشبك‎ 
11008866 nt, 3 A 
Hoasser ب نفض‎ Jh En . حال‎ 
se Vpr ua 
Houssette n.f. كلون‎ 
Houssine n.f. منفطبة‎ 
Houssiner v.a. E 
— wu domestique مرب ځادمه بالمعصا‎ 
Houssoir n.m. رس تنقیض‎ 
de plumes بريه‎ Lis 
Housson m.m. شرابه الراعي‎ 


Houssure m.f. 
Houstone nf. 
Houvet ۰ 


pib‏ حصان 

دواء KLI‏ . كف الذئب. بشلشكة 
برغوث ۰ مبري 
شرابه الراعي 

شاي باراجوى 


Houx n.m 
le houx maté 


خيرران بلدي vio‏ بري . قف وانظر frelon‏ — 


(ابن الب ار ) 

Houzure nt ja أثر‎ 
Hovénie n.f. < شجرة الفوقان من‎ 
*Howdag n.m. هودج‎ 


HOYA 
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HUET 


Hoyan n.n. فاس‎ 
Hoyé, de adj Eo ۰ مدوخ‎ 
poisson — مدوخ‎ ies 

Hu (znterj) هقط . هب‎ 
Huaco n.n. p عضب‎ 
Huage n.m. تطفیش الك‎ 
— du lion نهجيج الاسد‎ 
Huaille n.f. او باس . سافل ` سفيل‎ 
Huard n m. AÀ عقاب‎ 
Huau n.m. ناطور‎ - TER 
Hublot n.m. C السفينه‎ di Db . منور‎ 
Huché nt, قصعة‎ 
— en terre ماجور‎ 

— de moulin بست الدفيق‎ 

— à vêtements صحارة هدوم‎ 
huche de poissons تقفيصه الامماك‎ 


قصمه hp‏ شكل الصندوق 
2 " برابرة. «Jl ef‏ الموخر — navire en‏ 
ادى ٠‏ صار ads LA‏ 


à pain 


Huché, ée p.pas 


Huchement n.m نداء‎ 
Hucher v.a. TE 

تنادى vpr.‏ — هق 
صناديق Hucher n.m.‏ 
صناعه الصناد بق Hucherie n.f.‏ 
نائور . Huchet n.m. nü‏ 

sonner le — في اانائور‎ Ai 


Huchier n.m. 
Hue (interj) 
hue! coco ! p" 


oo كن‎ iu 


D ° صناديق‎ 


LA . hia 


hue 
lun tire à —, l'autre à dia 


واحد Jya‏ الأعرق وواحد يقول الفرب . انت 39 وانا G^‏ 


oc فى‎ 

Hué, ée p.pas. DA. . صار تطفيشه‎ 
lon — اسد مجه‎ 

Huée n.f. Jig 
Huer v.a. طفش . په . حهجه‎ 
—  wun lion c حهجه‎ 
—  ]e poisson طش الك‎ 
— un voleur A هذل على‎ 
la huette hue JŽ مومه‎ 

se — vpr. Je 
Huerie n.f. Je 
Hueron nm. هد هد‎ 


Huet n m. | دومة‎ 
Huette n.f. y 
Hueur n.m. Jie 
Hugon n.m et adj. عفر دت‎ 
Huguenote n.f. برام‎  نوناک‎ 
œufs à la ل‎ Ans دض الد‎ 
Huguet ( le roi ) اله مر مت‎ 
Huhaut ! (interj) عنك‎ 
Hui adv. الوم‎ 
ce jourd'hui هذا الوم‎ 
dés — من اليوم‎ 
Huilage n.m. بر بيت‎ 
Huile n.f. ردت‎ 
— cuite زدت مس وي‎ 
— crue j ربت‎ 
il n'a a plus d' — dans la lampe 
السبهين اشتکي من غير علة . فرغ ز يته‎ goce 
— de lin ردت حار‎ 
— d'olive زیت طيب‎ 
— de sésame سيرج ` شير اج‎ 
— de ricin p زت‎ 
jeter de l'huile dans le feu 
al el 
le mare d' — دردي ااز یت‎ Hl 
— de bras go عافة‎ 
peinture à P — = js رسم‎ 
tache d سودا ل‎ <š — على الرائع‎ c حرق‎ 
— 006 06 دهن الندق‎ 
on tirerait plutôt de | — d'un mur 


que de l'argent de cet homme-là 
( > ( 


il tirerait de P d'un mur ou des 
pierres 


LE بالنبع لاورى‎ casi لو‎ 
Huilement n.m. 


Huiler v u. 


— . مسح e)‏ 
o)‏ مسح باار يت 


— une machine زدث آله‎ 
une plante huile نبات بر شح‎ 


) یت‎ JU ورقه‎ od? 


تزيت . انسح باار یت 


8 س‎ v.pr. 


HUIL 
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HUIT 


$ . ° 
سير حه # Ó Pu‏ زات ى عصارة . Huilerie n.f.‏ 


Huileux, euse adj. زیتوني‎ ٠ زیی‎ 
substance huileuse ` 43,5 3 مادة‎ . ac 5 مادة‎ 
un peau huileuse cv J> 
sauce ó (ëch? دمه ملبکة‎ 

Huilier n.m م دته‎ 
un - d'argent ميته فضة‎ 
un — de cristal 2M تة‎ 


Huilier n m. 
— d'argent 


e 


P DU‏ ,= والخل Je‏ تر كيبه فضة 


Huiliére nt. ONE اناء‎ 
Huilure n.f. TX T 
Huir v.n. e 
le milan huit الحداة تم وفر‎ 

Huis n.m. باب‎ 
fermer l1 huis قفل الباب‎ 

— coupé اب‎ 
۵ clos سرا‎ 

le huit clos m ep — 
demander le huis clos A) طلب جلسه مس‎ 

à huis ouvert حبرة‎ ٠ CG; 
1101886116 n.f. | برو از باب‎ 
Huissier m.m. ے حاحب‎ AR ou tiu axs 
— en chef ame 
huissier-priseur JS: 
"Huissiére n.f. et adj. بوابة‎ 
femme — Ay اس أة‎ 

-Huit adj. num. inva. Lilk 
le numéro huit النمرة الثامنة‎ 

quatre huit SUL ار بم‎ 

un huit de chiffre قم كانية‎ 7 
le 8 avril 1905 ۱٩٩۹١١ ۾ ابریل سنه‎ 
Huitain n.m. .قطعة‎ 
Huitaine m f. ب‎ REI اجرة امیوم‎ ٠ الخميس‎ 
ed ساعة‎ 

une — d'hommes رحال‎ isl 
une — de chameaux Jy زود" من‎ 


LU Huitre et les Plaideurs. 


— ج‎ 
s 
pou 


Un jour deux pèlerins sur le sable rencontrent 


"Une huitre que le flot y venait d'apporter : 


une — d'œufs 


j'ai donné la huitaine au coraniste 
اعطيت الحمیس لفقي‎ 
ane huitaine كانية ايام‎ ٠ اسبوع‎ 


menuisier qui a touché sa huitaine 
نجار استلم كرا الاسبوع‎ 
la cause a été remise à huitaine 
ME. 
. à huitaine تاحلت اسوعا . ناخُرت اسبوعا‎ 
le jugement à huitaine بصدر مد اسبوع‎ < 


Huitante adj. num. نون‎ 


— deux اثنان وكانون‎ 
— hommes عازرن رحلا‎ 
Huitiéme adj. num. ordinal Unt 
le — jour D ai 

un huitième ) 2t. 

la — partie ) | 53 
imputer à qqu'un un — de ses biens m 

le — du mois يوم كانبة‎ 

le — de la créance عن الدين‎ 


le — denier 


الشمن . المشور 
قم الى QU «ats‏ 


diviser en huit — 


تلميذ في الفصل الثامن — élève à la‏ 
écolier de — 5 : 7‏ 
تلميذ من الفصل الثامن e‏ 


Jkl ورفات‎ MU 

( يحسبون ski‏ علس ( 
ارغول عانية اقدام 
استريديا . محاره ب بلفم 


un — de trèfle 


Huit-pieds n.m. 
Huitre n.f. 


manger des huítres کل الاستريديا‎ | 
c'est une — (Vc عيط‎ 
صدفه‎ 


— perlióre 
les perles sortent des huîtres 
يحرج الأوءاوء من الصدف‎ 
— àlécaille اسر یدیا‎ 


c'est une huítre àl'écaille abii ثور اه في‎ ` 
: 


jouer comme une — Ó 


il chante comme une huítre 


so Ké J=)‏ الالحان nia‏ صواب 


« القوثمان والمتداععان € 


— 
 —w—— -_ 


شخصان اقبلا من المج مي 
فنظرا ها ow‏ القرم 


فد 3 Säi L‏ في ينبع 


HUIT 
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HUM 


Yisl'avalent des yeux , du doigt ils se la mon- 
trent , 


A l'égard de la dent il fallut contester. 

L'un se baissait déjà pour amasser la proie و‎ 

L'autre le pousse, et dit : Il est bon de savoir 
Qui de nous en aura la joie. 

«Celui qui le premier a pu l'apercevoir, 

En sera le gobeur ; l'autre le veira faire. 
Si par là l'on juge l'affaire, | 

. Reprit son compagnon, j'ai ail bon, Dieu merci 
— de ne l'ai pas mauvais aussi, 

Dit l'autre ; et je l'ai vue avant vous, sur ma vie. 

— Hé hien ’ vous l'avez vue; et moi je l'ai sentie. 
Pendant tout ce bel incident, 

Perrin Dandin arrive : ils le prenuent pour juge, 

Perrin, fort gravement, ouvre l'huitre, et la groge, 
Nos deux messieurs le regardant 

Ce repas fait, il dit d'un ton de président ; 

' Tenez, la cour vous donne à chacun une écaille 


Sans dépens ; et qu'en paix chacun chez soi s'en 
aille 


Mettez ce qu'il en coüte à plaider aujourd'hui ; 
Comptez ce qu'il en reste à beaucoup de familles, 
"Vous verrez que Perrin tire l'argent à lui, 


Er ne laisse aux plaideurs que le sac et les quilles. 


/ 


ومد غه La‏ 
لاخذها وحصلت مازعه 
نظوتها يا ص_احبى ga‏ 
däi‏ ان تملمها Leck‏ 
وكاد ان A un‏ لقتال 
وم يكن عند Al‏ 23 وحده 
ومذ درىاصل التراع «à‏ 
Wa 3‏ 
والصاحبان ينظران A‏ .4 


Win «3 j 


Sp e وهو‎ JUS 
z- فاصطلحا واشرا‎ 
TP p à e Al 


اخغذهما ويرمين الکن 


) عثمان حلال‎ set) 


255 سينا bebe,‏ 
وحصلت ينما مدائقفه 
قال a‏ هي d‏ لاني 
قال Ub ua)‏ شممېا 
JU‏ ما Lë‏ 
A‏ للاعة فاضي اللده 


الجدال 


Ax.‏ الحدال والنازعه 
Läs d (exl‏ 
oity‏ شدقيه تلك الا كله 
م ری اکل شخص قشره 
d‏ حکمت کا بالقشر 
وهكذا فقس je‏ القاضي 
ان <صلت دعوى على فلوس 


<> 


Huitrée adj. f. 

اسثر يديا ملصوقة بصدفتها — huftre‏ 
عر به ذات كان زميلكات Huit-ressorts‏ 
Boitier, Are adj.‏ 


commerce -— 


خااص بالاستريديا 

تجارة AYI‏ يديا 

عقمق البحر . محاري ( طير ) 
مأوى المحار . مسكن المحار ٠‏ حشفة 
مسكن محار طيعي . حشفة طبيعية 
مسكن Je‏ صناعي dite.‏ صناعية 


110161166 ۰ 
Huitriére n f 
— naturelle 


— artificielle 


Holtrifler v.a. | A 
*Hulla nm. (Jy i حل (عر‎ . Dën s. 
Hulot n.m. de p 
Hulot (& بحر‎ ١ Sl 

عبن الاحبال  d'embossure‏ — 


Hulotte n f توت‎ 


Hum! (interj)‏ | .3,4 بالصدف 


E 


hum] il y a ici qque chose 


Humable adj. 
Humage n.m. 
Humain, aine adj. 


le genre — 


ممکن ٠ r‏ < رشفه 


إحم هنا فيه حاجة 


lami du genre humain 


les choses humaines 


voles humaines 


faits humains 


حبيب الاس Gef)‏ 
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PRIOR 


lettres humaines ادیات‎ 


HUMA 


n'uvoir pas figure humaire, forme humaine 
, 


ES 


étoffe représentant des figures humaines 


Je > فاش‎ 
plus-qu'humain — فايق‎ 
voix humaine صرت اذى‎ 
nature 5 ناسوت‎ 
femme , دمثة‎ al P 
sentiment — "rh 

H š 
Jes humains الس‎ 


le meilleur humain du monde نکاس‎ Eë 


Humainement adv. Se SÉI ب‎ 4o 


بالانانيه . بالرفق 1 

je vous parle — ) (انجل‎ Gii انکلم‎ 
Humanisation n.f. تلطيف‎ 
Humanisé, 6۵6 74۰ ف‎ bl. 
Humaniser v.a. DUCERET] 
pour — l'homme . QUAM لاستءناس‎ 

حسد الكلمة او Verbe Al‏ 16 — 


les présents humanisent bien les rebelles 


ان الرثيئة bs‏ المضت . ان اللمي تفتح الها 


8' v.pr. اش‎ 
Humanisme n.m. ال‎ 
Humaniste n.m. et ad). مدرس الادبيات‎ ٠ اددب‎ 

les humanistes الادباء‎ 
Humanitaire adj. دري . انسالي‎ 

un — روف بالهاد‎ 
Humanitairerie n.f. اهل السفقه‎ ٠ Al الر‎ Jal 
Humanitarisme n.m. وه‎ 
Humanité n.f. انسانيه . شفقة . رافه‎ 
humanités أديات‎ 


رار 


< 


فو oU‏ الانسان 


amour del! — 
devoir d' — 
Votre Humanité 


au-dessus de l’ — 


payer le tribut de 1 — «45,4. حاد بشفسه‎ 


اسراح — reposer son‏ 
من قبل الادميين ٠‏ من جهه الناس — en‏ 
فرش . وحش البحر Humantain n m.‏ 


Humatile adj. 

Humble adj. et n. 
votre — serviteur 
l| — toit 


طیني . ابايزي 
خاضع . ذليل ٠‏ حقير . ځاشم 


pup 
الع‎ 
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HUMB 


muscle humble asain ales- 
Humblement adv باحتقار‎ ٠ بخضوع‎ 
Humé, 6۵6 8 Änn . مرشوف‎ 


Humectant, ante da. . رطب‎ 


aliments humectants اغذيه مرطبة‎ 
tisanes humectantes منقوعات مرطبه‎ 
des huniectants cU e- 


ترطب ۰ تندية ب نداوة Humeotation n.f.‏ 


Humecté, ée p., as. IBEX. 


il est passablement — نشوان‎ 
Humecter v.a. رطب‎ . a . ندى‎ 
s'humecter la poitrine -رطب على صدره‎ 
e — vpr. daz. 4) بل‎ 
Humecteur n.m. et adj. X 
Humer v.a. bd رشف‎ 
— wn bouillon "e 
— eau t کر‎ 
-- une prise de tabac d 
— lair 1,41 استنشق‎ 
8' — v.pr. diis ار‎ 
Huméral, ale ad. -عضدي‎ 
angle — Lë 
Huméro-eubital, ale adj. عضدي زندي‎ 
Huméro-olécránien, enne adj. -عضدي مرفقي‎ 
Huméro-sus-métacarpien, enne adj. 
عضدي فوق المشعلي‎ 
Huméro-sus-radial ale adj. SAS -عضدي فرق‎ 
Humérus n.m. عظم العضد . العضد‎ 
Humescent, ente adj’ d 
Humeur n.f. aa 55 طبع بت خط‎ 
évacuerles humeurs pM 
humeurs froides پر‎ UA lä: 
un homme d' — ابو كفه‎ 
par — من خلفته‎ 
belle — ظرف‎ 
mauvaise — cul < 
— de dogue -شراسه‎ 
faire prendre humeur aux peaux — 
بل الملود‎ 
iln'est pas en — ممکان‎ 
il est en — اج‎ PE 
Tu" 


soyez de bonne — J 


50 EI - 
— noire Ga 


HUME 
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avoir de l'humear 


prendre de P — — 
"Humeur, euse n et adj. راشف‎ ٠ كارع‎ 
 Humeux, euse adj. PLE 
Hume-vent n.m. مره‎ 
„Humide alj. et n. رطف . ناد‎ 
regard — VES 
cerveau — gp رشح . رشح‎ 
Alexandrie est — الاسكندرية رطبه‎ 
1 élement الماء‎ 
l| — empire, D — sein de l'onde, les 
humides pleines xl 
yeux humides عدون .فرورئه‎ 


I — radical ) الاصلِة ( طب‎ Lal 

— radical de la nature ريق مصري‎ 
Humidement adv: رف‎ oS. d 
Humidier v.a. ندی‎ 


r 


ند یه رطب Humidifier v.a.‏ 


Humidifuge adj. ¿LU طارد‎ 
corde — اصم‎ J~ 

tissu — طارد الرطو به‎ dm 

Humidité a.f np رطو سه‎ 
4i 4 3121 

|! — d'une maison c4 رطو‎ 

les humidités du cerveau تر شيح الدماغ‎ 

F — du regard رة ال ظر‎ 
-Humifuse adj. dl o مداد . فارش‎ 
Humiliant, ante adj. discas 
il est — يمار على الانسان‎ 

Humiliation n./. ذل . هران‎ 


Humilié. ۵6 7 مان . محتقر‎ Al 


ils se retirèrent 3698 


وانقابوا صاغرين 
Humilier v a. oul ٠ ust‏ 
تواضع son cour‏ — 


Moab fut humilié en ce jour-là sous la 
main d'Israël Juges 111,30 


فذل الموايون في ذلك اليوم تحت يد اسرائيل 
( الاصحاح الثالك من القضاة (r+ sl‏ 


$ 


A — vpr. 


تذال . خضع . 


îsî | Humilité n.f. 


pratique 11 — 


en toute — to XK 
Humine n.f. زعفرانة . طبقةزراعية ابليزين . طيئين‎ 


Humique adj. dox) ٠ طيني‎ 
وعكيك . جبا سيك‎ 


acide — 


Humopinique adj 


حمض الوَّعك . حمض الاس acide‏ 

Humoral, ale adj. خلطى . وريدي‎ 
les maladies humorales "a الور‎ ENT 
Humorique adj ( bruit ) طقطقه‎ 
Humorisme u.m. مذهب الاخلاط . مذهب الاوراد‎ 
Humoriste adj. et n. — مستظرف‎ «ul dh Jun ze 
اخلاطي — اورادي‎ 


Í کانب‎ 


académie des humoristes de Rome 


écrivain — 


2- 
نادي فار La‏ روه 


les théories humoristes bey! نظر بات‎ 
الاخلاطون‎ EL 


les humoristes 


Humoristique adj. 


une boutade — 4S3 Je) حمل‎ 
écrivain — کاب مستظرف‎ 5 G کاب‎ 
Humour n m: ظرف . فكاهة‎ 
Humouriste nm. مساظرف‎ ٠ «Sá 


Humuline n.f. تر مسین‎ 
Humulus n.m. JU I حشيسه‎ 
Humus n.m ليلي٠١ زعفرانه . طينه ٠طين ايليل‎ 


nne couche épaisse d'humus 
HS طبقة طبن |بليز‎ 
l| — de la terre . الطقة (زراعيه‎ 
الرعفرانة‎ 
Alexandrie est une ville d'abondance et 
son sol est compose d' — 


اسکندر يه مريه وترابها زعفران 


Hune n f. الناقوس‎ dle ى‎ 722 
chef de — o رئيس صاري‎ 
vergue de دوقل الشنق ل‎ 

— militaire j شاق حر‎ 
grand' — S شن:ق الصاري‎ 

Hunier n.m. قياش الفابيه‎ 


petit — KOL قهاش صاري‎ 


HUNT 


فياش صاري ASi‏ 
حصان نطاط do Al‏ 


grand hunier 


Hunter n.m. 


n) مه‎ d 
Huppart n.m K, نس امر‎ 
Huppe n.f. = li al . هدهد . ابوالاځار‎ 
I ous 

rabattre la. — SEI 

—- d'une alouette F) قطية‎ 


sale comme une huppe 


ERU‏ من š. Lan‏ ° اوسځ من عرض ابليس 


Huppé, ée adj. A ذو‎ 
alouette 6 A a رة‎ 
les plus huppés y sont pris 

L‏ يقع الا الشاطر 

Huque n.f. بر طه‎ 

Hurasse n./. حلقه‎ 

Hure nt BE EE e 

— de lion رأس الاسد‎ 

se faire raser la — حاق راسه‎ 
—  crépitante سم ك‎ Le: 
— deloup 62 


راس السمكة 
سجق راس الخترير 


ودة الكرم 


— de poisson 


saucisson de — 


Hurebec n.m. 


Hurhaut! interj. Sun 
Hurlade n.f. dde ixe 
Hurlant, ante Je 
foule hurlante La zeg 

110116, ée p.pas عليه‎ Je . Se 
Hurlement n.m. ىر يخ‎ ilyo 
— du loup وعوعه‎ ٠ u: 
— du chien ASi الضغاء . عوي‎ 
—  del'ours بقاع الدب‎ 
passez des cris de — ولو لوا‎ 

Hurler v.m. et a. ولول‎  ىوع‎ 
— contre le lion الاسد‎ Ps 


le chien, le loup hurle 


الكلب او الذئب يموي 
النساء تولول 


les femmes hurlent 
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HURL 


hurlez sapins parce que les cédres sont 


tombés (Zacharie XI 6.) 
t ره‎ 
ولول يا سرو لان الارز سقط‎ et 
(r 4 من زكر يا‎ pe الاصحاح الحادي‎ + 
des mots qui hurlent de se voir accouplés- 
aua bu 
apprendre à hurler avec les loups 
٠ ميداني؛‎ eA) اذا دخات فر به فا لف باهابا‎ 
ميداني)‎ (nh së ob من دخل‎ 
c 
-— - نمار‎ 
$ $ 
الناعرون‎ . ou 
la restante du Hurleur ( 3.157 REI ái 


animaux hurleurs 


Hurlerie n f. 
Hurleur, euse m. et adj. 


les hurleurs 


¿L cU 


زاو له GA‏ ( فلك سيديو ) — angle du‏ 
(صاف الد دسم «فرد» ourson‏ — 
noir‏ — 


« الاسود «فر د‎ cela) 


Hurluberlu n.m. T 
c'est un — ترحل اطوش‎ 
Hurlupé, ée adj. Uode 
téte hurlupée a Lu عراس‎ 

Huron n.m لفغمجی‎ ٠ لفی‎ 
Hurra, hurrah! interj. | Je - T هر‎ 
Hussard n.m. سواري . فارس‎ 
à la hussarde فير تکلیف‎ 
vivre à la — عاس من السلب‎ 

— en jupon j T امراة‎ 
propos de — حه‎ H 
Hussarde n.f. رفص الجر‎ 
Hustings nf. pl. منصة . تخبوش  مه انتحاب‎ 
Hastin, ine ad; عنيد‎ 
Hustinet n.m. مشوله‎ . GU» 
Hutteau n.m عش الصياد . .رصد الصياد‎ 
Hutte n.f. مرصد . هرقب‎  هشع‎ 

— sur pilotis تعر شه‎ 

— du chasseur الصا د‎ Jø مر‎ 
Hutter v.a. علب‎ 
— les vergues صلب الدواقل‎ 
se — v.pr. v 
Haie ) mm did 


حدق ub‏ اليطار ) ٠‏ سنبل — Hyacinthe n.f‏ 
الحجر de‏ 
ممچون الس :بل 


confection. — 


HYAC 


لون النبل 
de D —, de la pourpre de 406‏ 
teiute deux fois Exode XXV, 4‏ 


la couleur hyacinthe 


فياش dck‏ وارجواني وقرن pum‏ دفمتين « الاصحاح 
ا ماس والمشرون من سفر ا روج Cs iT‏ 
ils enveloppent aussi l'autel d'or d'un‏ 


drap d' — Nombre IV, 11. 


وعلى مذبح الذهب بسطون Opel c‏ « الاصحاح الرابع 
من العدد al‏ 1 € 


Hyacinthine n f. زمرد‎ 
Hyades | ان‎ 43) 
les sombres, les tristes hyades VES. 
les hyades € القلايص. (أقلاص« فلك سيديو‎ 
Hyale 7۰ محاره‎ 
Hyalin, ine adj. MIS 
quartz — بللور الصحر . بللور شفاف‎ 
,لور من فضه‎ 
Hyalite n.f. الماز كاذب‎ 
Hyalographe ۰ | ا لظور‎ "Hr 
Hyalographie n.f. E الشفاف‎ JE رسم النظور-‎ 
E رمم‎ 
Hyaloide udj. ur i2 
substance ou humeur -,l' — 
الرجاجي‎ ez) 
Hyaloidion, enne adj. ur le) 
Hyalosome adj شفاف المسد‎ 
Hyalotechnie n.7. صناعه از حاج‎ 
Hyaloteohnique ad; خاص بصناعة الزجاج‎ 
Hyalurgie ^J. الرحاج‎ Je 


Hybridation n f. 
Hybride adj. 


هجنه . احتلاط حنسين 


v oma 


lss hybrides HEI 

الفاظ مركية . الفاظ mots , Olxa‏ 

plantes hybrides dal باتات مو‎ 

is PU MENO 

SL mos 
Hydarthrose n.f. ] 

Hydathre nt i استسقا مفصلي‎ 


Hydathrose 


Hydatide n.f. | كس ديداني‎ — Ab 
Hydatidin n.m. o 


مادة عضو به 
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HYDA 


Hydatidique adj. Z9 
Hydatidocéle m.f. JÄ ورم‎ 
Hydatitorme adj. فقاعی الشكل‎ 


tumeur — 


Hydatigére n f. 


ورم فقاعي a‏ 
دودالمانة . دود الكس 


Hydatinien, enne adj. m n 
Hydatique adj. gü 

hyste — Te 

frémissement — فقاعيه‎ $ y and 
Hydatisme n m. ارتماج‎ 
Hydatoide ad;. Jen dk 

membrane — غشاء الط مالي‎ 
Hydatologie n f. علم المياه‎ 
Hydatoscopie n.f. ء‎ ub تنجم‎ 
Hydatule n.f. دود الكس‎ + AU دود‎ 
Hydracide adj. مض مالي‎ 


طارد الميوعة . طارد المصل Hydroloque adj.‏ 


un bon — x ås sl طارد‎ 
Hydralcool n.m. ENG 
Hydrallante n.f. a uL 
Hydramnios n.m. المابن‎ Us استسقا الر هل . استسقا‎ 
Hydrangées n.f. pi. ورد الابان‎ 
Hydrargyre n.m. ز سق‎ 
Hydrargyrides n.m. pl. iis A 
Hydrargyrie n.f. T» 
Hydrargyrique adj. Qi 2 

accidents hydrargyriques tain ( عوارض‎ 


ملح سيانور الزيبق Hydrargyro-oyanate m.m. SU‏ 
سيانوري ز يقي مافي 

مض سيانور الز يبق dU‏ 

Hydrargyro-pneumatique adj. 


appareil — — 3.5 Je من‎ OU حېاز قطف‎ 


Hydrargyro-cyamique adj. 


acide — 


Hydrargyrose n.f. تدليك ر يبقي‎ 
Hydrargyrure n.f. حرج الريبق‎ 
Hydratable adj. ممكن مزحه بالاو‎ 
Hydratation n f. تمو يع‎ 
Hydrate n.m. ات‎ 
— de chaux حبر مطفى‎ 
Hyáraté, ée p.pas. e 
acide — حهض مال‎ 

Hydrater (s ) v.pr. 2 نمو‎ 
Hydratique adj. ما ئي‎ 
Hydrolicien n.m. كنائن . مېندس ري‎ 
Hydrolicité n.f. ماويه الماء‎ 


HYDR 


WG? 


HYDR 


Hydrolico-pneumatique adj. T mu رافم‎ 
Hydrolique adj. JJ m ب محر‎ ell متحرك‎ 
NUR ke A 


presse — 
roue — iL 
ingénieur — س اتر سانه‎ Vn 
colonne — عاءود ناذورة‎ 
chaux — Qu حير‎ 


تعر يك اسواان e‏ تصر يف n.f. ell‏ — | 


117016 n f. مبان بسبع روس‎ ٠ شجاع . جاع‎ 
E ss الشجاع (سيديو)‎ 
| — mále ) الشجاع فلك‎ 
l — femelle (فلك)‎ Lal 
l' — de l'anarchie الفوضو نه‎ KC 

—  hydrolique | ي.‎ 
` cœur del — قلب الشجاع‎ 

ماء وز بت Hydréléon n.m.‏ 

Hydrémie ».f. وعه الدم‎ 

Hydrencéphalocéle n f. استسقا دمائی مزءن‎ 


قيلة ءا ئة مع Hydrentérocéle n.f. re‏ 
SEYIN,‏ مي القايطه في اللغة jJ)‏ به وهي MN Sn‏ ئ الدرة ley‏ 
ده درة $23 وغيرها وصدر hydrentérocèle Abi‏ 
Als ale‏ مايه فانظر الى هذا التشابه المجب 


Hyáréole n f. b du 


Hydriatrie n.f. له بالماء‎ L. 
Hydrie n.f. ) T ERAT 
Hydrion n.m. ) 2 dit 
Abel RUP EA عر سه‎ ali إدره والقدر‎ ligem Ja اهل‎ ) 
) فتامل‎ V ei dydre مستقه من‎ 

Hydrique adj. " 
oxyde — الما‎ 
Hydroaérique adj. Als الي‎ 
Hydroarion n.m. استسقا المسيض‎ 
Hydrobaseule 7.f. Alo 
Hydrobate m.m. شحرور الماء‎ 


Hydrobatraciens n.m.pl. 


Hydrobie «dj. عايش في الماء‎ 
Hydrobranche adj. TAM 

Hydrobromate n.f. GI 33» 35 
Bydrobromique adj. Ab ap 

حمض روم نال — acide‏ 

Hydrocarbonate n f. DICT g 

Hydrocarbure n.f. |بدروجین »فم‎ 


Hydrocéle n.f. ماشه‎ 


استسقا الراس . استسقا الدماغ Hydrocéphale adj‏ 


un enfant hydrocéphale 


BI o 
Hydrocérame n.m. 
Hydrocéramique adj. 

gargoulette — 
Hydrocharide m.f. 


Hydrocharidées n.f. pl. 


Hydrocharis n.f. 
Hydrochinone n.f. 
Hydrochlorate n.f. 


Hydrochlorique adj. (acide) 


Hydrocirocéle n.f. 
Hydrocotyle n.f. 


— umbellata 
Hydrocyanate n f. 
Hydrocyanique adj 
Hydrocyste n.f. 
Hydroderme n.m. 
Hydrodynamique n.f. 

= Adi 
Hydro-électrique adj. 


طقل مستستی الدماغ 


ملح روح الح 
اوی cond‏ 
"ATE -‏ مائيه 


(es reg الماء‎ i cs 


dE e 


ضبان ml.‏ 
سيا ندر يك 
كس Je‏ 

š عام‎ lal 
Jio اند فاع‎ 


chaines hydro-électriques 


Hydro-encéphalocéle n f. 


Hydro-entérocéle n.f. 
Hydrofére adj. 


Hyüdroferroeyanique adj. 


acide — 
Hydrofluate n.m. 
Hydrofluorique adj. 
Hydrofuge adj. 
Hydrogale n.m. 
Hydrogastre m.f. 


Hydrogénation n.f. 

Hydrogéne adj. 
gaz ې‎ 

— sulfuré, arsénié 


—  bicarboné 


— carboné 


— liquide 


augur 


مائي حديدى سيانورى 


Va `. >À. 
سا‎ 


adj‏ الم 

id Aas 

نفس al,‏ للماء 

ope SETIEN‏ او مزرنځ 
هوا "EL‏ 

لور الفحم 

هوا JA‏ المحتردق 


Ga‏ الور 


HYDR 


Hydrogéné, ée p.pas. 


subtances hydrogénées 


Hydrogéner v.a. 


8 س‎ v.pr. 


Hynrogénie n f 
Hyirogéologie nt, 


Hydrogéologique adj 
Hydrogéologiste n.m. 


Hydroglosse n.f. 
Hydrognomonie n.f. 


homme qui sait P — 


Hydrognosie n f. 


 Hyádrographe adj: 


ingénieur — 
Hydrographie m f. 
Hydrographier v a. 


Hydrographique adj. 


carte — 
Hydroide adj. 
Hydroi n.m. 
Hydrolat n.m’ 
Hydrolature n.f. 
Hydrolé n.m. 
Hydroléacé, ée adj. 
Hydrologie n f: 
Hydrologique adj. 


la littérature -— 


Hydrologiste ) 
Hydrologue ) 


Hydrolyte adj. 


Hydromancie ) f 
Hydromance ) vV’ 


Hydromancien, enne n. 


Hydromanie n.f. 
Hydromautique n.f. 


Hydromécanique adj. 


presse — 


Hpdroméduse, hydromédusa n.f. 


Hydromel n m. 

— vieux 
Hydromellé n.m. 
Hydrométéore n.m. 


n.m. 


مه زوج بالايدرودين e‏ 
مخلوط بالول د للماء 


واو NP‏ بالماء 
مرج بالمولد للاء 
r‏ بالود للاء 
A‏ البحار . نظر ية li‏ 
مبحث eh‏ مبحث ell‏ 
خاص عبحث البحار 
عالم في المياه 

(al > ) الضفدع‎ Lo 
فنقنه . معرفة الينابيع‎ 
قناقن‎ ٠ فنقن‎ 

ell دراسه‎ 


واصف الحار 


vir‏ بحري . مېندس البحور 
علم البحار — وصف Axe‏ 


IA —A 5 

BE بحري‎ 

خرطه بحر په 
شه الماء 

ai Jas ola 
ناواه‎ 
T 

a دواء‎ 

شه الدواء السائل 


ساحفة المكسيك 
عدن 

sajaa ماء‎ 
js 


حوادث حو په ماثيه 
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HYDR 


Hydrométre n m. مقباس الاه‎ 
Hydrométre n.f. استسقا الر حم‎ 


Hydrométrie n f. فيا سكثافة السوائل‎ 
Hydrométrique adj. 
Hydrominéral, ale adj 


. الياه‎ de قیاس‎ 
JE. 
dae jle 

le traitement hydrominéral 
المعدئية‎ A ALL. 


ورم سري ‏ استسقا سري Hydromphale n.f‏ 


Hydromige n.f. ذباده مائيه‎ 
Hydronéphose n.f. AAS استسةا‎ 
Hydroophorie n.f. Ee استسقا‎ 
Hydropathe ad;. بالماء‎ L 
Hydropathie n /. مما له بالماء‎ 
Hydropédése n.f. عرق مسيح . عرق مفرط‎ 
Hydropéricarde n m. استقا التامور‎ 
Hydrophane adj. في الما‎ our 

حجر شفاف في الام — pierre‏ 
شان العر . حنش الاء Hydrophide n m.‏ 


Hydrophile adj. محب للاء‎ ٠ 


غاوي الماء 
Hydrophobe m. et adj.‏ 


. MIL GES — 


Jus Sup 


مکاوب + مسمور * un — öls‏ 
TOU‏ مسه‌ورة . سعرانه — une‏ 
مر um‏ مکاوب ° مريض مسعور — uu malade‏ 
خوف من الاه | Hydrophobie n.f.‏ 
الكاب . لمر — r‏ 
کا Hydrophobique adj.‏ 


les accidents hydrophobiques 
Lai الاخطار‎ 


ذو مصل . حاءل الاه Hydrophore adj.‏ 


vaisseaux 7683 
ات الصل‎ 25 ¿e | 


Hydrophosphate m.m. dl ديرات‎ 


ع كبات اخير ال په Hyvdrophosphure n m.‏ 


Hydrophractique adj عن الماء‎ cl : شن‎ < 


égout — e?! ور‎ jx 
Hydrophthamie n.f. استسقا العين‎ 
Hydrophthorique adj. یك‎ AA ولور‎ 


Hydrophyllées n f. pl. ذوات الاوزاق المائيه‎ 


Hydrophysocéle n.f. مائي‎ guod 
Hydrophyte adj. نبات ماثى‎ 
plantes hydrophytes ناتات ماله‎ 


HYDR 


وصف الناءات الماشة 


Hydrophytographie ^ f. 
Hydrophytologie n.f. 


بحث DULD‏ الائية 


Hydropiper n.m. gu فاغل‎ 
Hydropique adj. et n. | 
Hydropisie n.f. ترشيح البطن . استسقا ب‎ 
حبل . حمل‎ 

— ventriculaire استسقا بطق‎ 
— articulaire [e استسقا‎ 
Hydropisine n.f. | NB 
Hydropneumatique adj. الغازات‎ et 


Hydropneumathorax nm. 


gu uc‏ وهو ائي d‏ (أصدر 
Hydropote n.m esu EE‏ 
ابو 925 Hydropsiché n.m.‏ 
ذوات الا غار الذر Hydroptéridées n./ pl. L‏ 
فاذف الاء والنار Hydropyrique adj.‏ 
٠ Hick‏ محي الصورة Hydroquinone n./.‏ 
اما Hydrorarchis n.m. dan‏ 
تسلسل ماني ٠‏ تنديع Hydrorrhée n.f.‏ 


E — تسلسل الدموم‎ . rz 
e e.c. 

e فنقن . باحك عن‎ QU 
— uo بحث‎ 
مص الکبریت‎ Li ملح‎ 
cM “مدن‎ c" 
الكرنب‎ Qa مض‎ 
jk سيليكات‎ 

JF 2 s‏ ماء ورمل 


Hydroscope n.m. 


Hydroscopie n.f. 


Hydroséléniate n.f. 

Hydrosélénique adj 
acide --- 

111 017061116856 n.m. 

Hydrosiliceux, 6086 adj. 


Hydrosperolique adj. 


زیت طبار ماكة الروج (نبات ) — acide‏ 

Hydrostatique n.f. et adj. موازنه الوائل‎ 
machine — عدة .وازنه السوائل‎ 

ماران -وائل - balance‏ 

lampe - ell e مصباح‎ 

Hydrosulfate n.m. jk ملم كبر يت‎ 
Hydrosulfure n.m. کربت الماء‎ 
Hydrosulfurique adj. HEREN 

acide — كبر بی مائي‎ vat 


مقياس سرع الماء Hydrotachimétre n.m.‏ 


Hydrotechnique اتجاء الماه‎ 
Hydrothérapeutique n.m. ou hydrothérapie n f 
Hydrothermique adj. حراري‎ de 


«1590». 


HYDR 


مائي كبر يتوزي Hydrothioneux adj.‏ 
مض ماني كبر يتوزي — acide‏ 
مائی Hydrothionique ad;. "E‏ 


acide — كبر بق‎ ¿Vk uet 
Hydrothorax m.m. ااصدر‎ la 
Hydrotimétre n.m ماس الماء‎ 
Hydrotimétrie n.f. قياس الام‎ 
Hydrotimétrique adj. G^ 


در ات القاس dégrés hydrotimétriques‏ 


Hydrotique adj. Jell طارد الموعه طارة‎ 


Hydrotite n f. اس قا الاذن‎ 
Hydrotomie n.f. Al تفسيخ‎ 
Hydroxyde adj. والصدا‎ zu Gë 
Hydrure n f. 22224 
!' de soufre الکعرت‎ 23244 
Hyémal, ale adj. زمهر يري‎ . 6X 
Hyėne n.f. ام خنور‎ ٠ امعاءر‎ ٠ c* 
petite d'une hyène als A 
la voix d' — صوتها‎ ٠ iiia 
— femelle صما ن‎ 
les hyènes femelles الضما نات‎ 
— måle QUs . ضهان‎ e 
petit d'une — Js فر‎ 
le máls de —  - ( الذيخ (فلك‎ 
Hyénidés n.m. pl. LA فصله‎ 
Hyénique adj. (acide) c? حمض غدد شرم‎ 
Hyétomëtre n.m. el! فمیاس‎ 
Hyétométrie n.f. bli ياس‎ 
Hyétométrique adj. puta 
Hyétoscope n.m. eli مقیاس‎ 
Hygie n f. ia) فطيرة مېداة لر به‎  ةحصلا‎ adl 
Hygiéne n.f. ixl! فازون‎ 
— publique Ley? صحه‎ 
voilà mon هذا دأبي چو‎ 
une mauvaise — عادة رديئه‎ 
Hygiénique adj. ge 
cigarette — € A کبود‎ 
Hygiéniquement adv. - 
Hygiéniste n.m الصحة‎ < 


Hygiocérame m.m. 
Hygiocéramique adj. 
Hygiocome n.m salud) بيت‎ 


تاريخ الصحة . مبحث الصحة Hygiologie n.f‏ 


HYGR 
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L] 


HYLO 


MHygrobaroscope n.m. مقاس السوائن‎ 
Hygrobates n. m. pl. do فصيله الي‎ 

ذوات Jall‏ 
عائش في اناء Hygropie adj.‏ 


Hygrobié, ée adj. 
Hygrobiées n./. pl. 
Hygroblépharique adj. 


نابت في الاراضي الرطبة 
قفصيلة النباتات A SJ‏ 
conduits hygrobléphariques‏ 


orifices hygrobléphariques t ae All افواه‎ 


Hyvgrocollyre ۰ فطرة‎ 


Hvgrologie n.f. TEN ell da ° ell نار يځ‎ 


مہ حم الماثمات 


Hygroma ou hygrome m. m. 


مقياس الرطو به ۰ Hyvgrométre‏ 
یاس رطو به ذوعقرب من شعرة  àcheveu‏ — 

— الرطو به Hygrométricité n.f.‏ 
تقدير الرطو به . قياس الرطو به Hygrométrie n.f.‏ 
رطو بي Hygramétrique adj.‏ 


substances bygrométriques f 
مواد متاثرة من الرطو به‎ 


état — الرطو به‎ iie 
Hygrométriquement adv. au dh بر‎ 
Hygrophile adj. .حب الارض الرطبه‎ 
Hygrophobie خوف من السائلات‎ ٠ خوف اارطو به‎ 
Hygrophthalmique adj. owl مرطب‎ 
Hygrornithes n.m.pl. طبور الماء‎ 
Hygroscope n.m. ماس الرطو به‎ 
Hygroscopicité n.f. امتصاص الرطو به‎ 
Hygroscopie n.f. قياس الرطو به‎ 
Hygroscopique adj. طو به‎ Aoli ځامر‎ 

instrument — & yb J اله قياس‎ 

observations hygroscopiques 4 ارصاد الرطو‎ 
Hyksos, hykousos al الما‎ 
Hylarchique adj. pm 

esprit — 0 ym e ر‎ 
Hylé n./ ja. <وهر . هیول‎ ٠ مادة . اصل‎ 


Hylémide adj. M ٠ sai d عائش‎ 


insectes hylémidey حسُرات دغليه‎ 
-Hylobatracien, ienne adj. دغل‎ 
reptiles hylobatraciens هوام دغليه‎ 


Hylobiens n.m. زاهدون‎ . Uja Aa 
Hylogénie n.f oA s ين‎ < . SAM تكو ين‎ 
Hylotome, hylotoma دبور الو رد‎ 
l'hylotoma rosarum 3291 25-2 
Hylotominés n.m.pl. فصيله زنبور (أورد‎ 
Hylozoisme n.m. . حياة المادة + حيونه الوهر‎ 
Äscht مذهب‎ 
Hymen n.m. co ر به‎  حيرفت‎ 
p 


٠ r‏ الاقتران . الفرح 


les fruits de 1” ل‎ ٠ الاولاد‎ ٠ الانحال‎ 


الذر به 

jeu de l' ef iaa 
allumer le flambeau de D — وج‎ 
Hymen adj. et nm. (UU) فشا الكارة  غلاف‎ 
membrane — SEI عدا‎ 


la rupture de l'hymen 


SEA افتضاض‎ . SE ازاله‎ 


Hyménal, ale adj. ; 4 mE 


شجرة غرنوپ الو يان Hyménaea courbaril‏ 
افتران . زواج ربه الرواج 
غنى غنا الفرح 

cot خاص‎ 

cJ JA Z: فراس‎ 
المدي‎ cll d 


Hyménée n m. 
entonner un — 

Hyménéen, enne adj. 
lit — 

Hyménélytre adj. 


Hyménial, ale adj. الفطر‎ Uu _ 
Hyménion n.m. عيش الغراب‎ Us. الفطر‎ Us 
Hyménique adj. الکارة‎ Uu خاص‎ 
Hyménite n.f کارة‎ JI التباب غشا‎ 


غشاء الفطر . دشا عيش الغراب Hyménium n.m.‏ 
Hyménocarpe )‏ 


Hyménocarpé, ée ) adj. 


تكو بن الاغشية 


واصف الافشية 


Hyménogénie n. 
Hyménographe n m. 
Hyménographie nt, وصف الاغسيه‎ 
Hyménographique adj. 
Hyménoide adj. 
Hyménolépidoptére adj. 


خاص صف الاغسيه 
شکل النشا 

دو غشاه ری 
š pl‏ ذات غشاء فشري — insecte‏ 
Hyménologie n.f.‏ 


علم الاغشية . مبحث LEYI‏ 


Hyménomyces  ) da. ٣ 
Hyménomycétes ) nm pi. قطن مغي‎ 


HYMÉ 
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HYOI 


عضو <ا.ل الفشًا Hyménophore n.m.‏ 
رخس الاشجار . سرخ الصخور Hyménophylle n.f.‏ 
Hyménophyllé, ée adj. PIE‏ 
فصيله سر خس الاشچار Hyménophyllées n.f.pl.‏ 
ذو کف 


طيور ذوات الك 


ذو احنحه غشائه 


Hyménopode adj. 
oiseaux hyménopodes 


Hyménoptére adj. - 


ذوات | aee‏ الفشائية les hyménoptéres‏ 
Zuse‏ ذات احنحه غشائيه ل insecte‏ 


Hyménoptérologie n.f. ذوات الاحنحه الغشاثة‎ 2 
Hyménoptérologique n.m. 

ذو جذور حموايه 

22 دو مول 

e dal (‏ الحذور الشعر به شل مول الصغصاف ) 


Hyménorrhize ad;. 


l'ail — 


Hyménothécien, enne adj. بخ‎ jx ele je محتو‎ 


champignons hyménothéciens 


SES Jb‏ على eur‏ التفر يخ 
خزع Hyménotomie n f 4 El‏ 
Olai‏ التوسلات Hymnaire n m‏ 


Hymne n.m. عا‎ = EE E 


chantez un hymne à la gloire de Dieu 
الله‎ Xx» 


la musique joua l'hymne Khédivial 


l — national السلام الوطو‎ 
P — Khédivial ail pu 
une belle — لطنف‎ ac 
Hymnique adj. ge ٠ jJ: تر‎ 


٠ ^t O‏ د 
ya Am v‏ ف اناشيد 
A. Ka‏ 
Aa 5 J^‏ 


شعر الاناشد # ديوان الاناشيد 


Hymniste n m. 
Hymnode n m. 
Hymnographe nm + CA 


Hymnographie n.f 


رتیل ب رساله A‏ الترايل > 
رساله في الاناشد 


Hymnologie n.f. 


Hymnologue n.m. .ولف الاناشيد‎ 


cl j H لای‎ 


Hy:-épiglottique adj. 
muscle hyo-épiglottique ` ) 
l'lhyo-épiglottique nm, — ) 
الله اللاءيه فوق المزماري‎ 
لامي اساي‎ 


Hyo-glosse adj. 


muscle hyo-glosse لاه لسانية‎ alae 
Hyoide adj. * لار‎ 


l'os 04 ) 


l'— n.m. ) gov etel 
Hyoidien, enne adj. لاي‎ 
Hyo-pharyngien, enne adj. لامي بله‌ومي‎ 

muscle hyo-pharyngien ) 

l'hyo-pharyngien ) 


i. al Zen SAN alae 
JUI 
خلاصة الكران‎ 
خزع الجيوب الملقيه‎ 
uei, خاص باللاي‎ 


Hyoscyamus datora 
Hyoscyamine n.m. 
Hyospondylotomie n.f. 
H yosternal, ale adj 


Hyo-thyréoidien, ienne adj. d» لای‎ 
Hypalgie n.f. — وجم‎ 


ظرف Hypallage nm 3 B Ja‏ 
enfoncer son turban dans sa tête‏ 
کس عامته في راسه ( بدلا عن کس راسه في عامته) 


Hypanis n.f. ابو دقيق‎ 
Hypanthe n.m. ox (اکاس(نبات ( انتظام‎ as 
Hypanthé, ée adj. 


Hypate n f. 


vK ` ua 


Hyperacusie ) 

Hypercousie ) n.f. m افراط‎ 

Hyperalbuminose n.f. NN افراط‎ 
t 


Hyperbate n.f. : d ) (معالي‎ ALL, التقدم‎ 


à tous les ceurs bien nés que la patrie 
ما أ عز الوطن عند عقائل القوم‎ 
: لي‎ JU dl 
من الال‎ JE جد كفاني ول اطلب‎ AL ولو ان ما اسی لادنى‎ 
وتقديره كفاني قليل من المال وم اطليه‎ 


) معاني‎ dis . "déi 
بدون مبالغه‎ 

قطم زائد )) باضه ) s=‏ 
os‏ القطم الزائد 

قطع Aal‏ تساوی الاضلاع 
شه القطع الرائد 


est chére ! 


Hyperbole n.f. 


sans — 


la tangente d'une — 
—  équilatére 
Hyperboliforme adj. 


courbes hyperboliformes 


منحنښات شه القطع A51 JI‏ 


Hyperbolique adj. ے زائدى‎ du. ge 
dE رجحل‎ 


ge oc 


homme ل‎ 


personne — 


————— — — ———smm———"———"—7emÁM" .————————Ó— —————————— 


HYPE 


e dab شكل‎ 


figure hyperbolique 


paraboloide — مجسم القطع ااراندي‎ 
"Hyperboliquement adj. UI 
elle est belle — في الحمال‎ 4b A. 
couper une eóne — طا قطما زائديا‎ des 
Hyperboliser v n. بالغ‎ ٠ Ji 
Hyperbolisme n.m. سالفه‎ . ay. 


Hyperboloide adj. الزائد‎ ce شه‎ 


98 ط courbes‏ 
ماعلات شه ee»‏ 3131 


loe nm. الرائد‎ ee (m 
Hyperboré, ée adj. dell جاور للقطب‎ 
JHyperborée adj. de 2 g. de 

peuples h perborées الال‎ ES 


سكان الماطقة Ay‏ 


"Hyperboréen, enne adj. dé 
régions h perborcennes «JJ! المناطق‎ 
les h perboréens n m. pl. اهل الال‎ 

Hypercatalecte adj. alaa atl) 

Hypercatalectique adj. تفميله‎ ail) 


يت زائد تفعله 

اسبال . افراط i9‏ 
Sak?‏ کلورات 

زايد كاور يك 

داذي روي ( ابن .20 ) 


vers — 


Hypercatharsie n.f. 
Hyperchlorate n.m. 
Hyperchlorique adj. 
Hypercium 
Hypercrinie n.f. 
Hypercrise n f. 


AP زيادة‎ 


و ° š‏ 
T‏ السحران ° ر بادة الم رع 


Hypercritique n.m. az y! شديد‎ 
P — nf شدة الالتفاد‎ 
Hyperdiaerisie n.f. زيادة ااترشیح‎ 


à ARS‏ الروايات الفاحمه 
Sk 5 Da sale‏ عن الاوليا 


Hyperdramatique «dj. 
1106700116 n.f. 
culte d' — UNI عبادة المذرا 5 $56 عن‎ 
Hyperelliptique adj. Se 
fonction — ou ultra elliptique 


دالة زائدة OL:‏ 


Hyperémie n.f. Syp bül 
Hypérémié, ée adj. Qe 
Hypérémier v.a ا الدم‎ 

احتقن دمه vpr.‏ — & 
مکو ف الدماغ Hyperencéphale n.m.‏ 
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Hyperencéphalie n.f. 


Hyperencéphalien, enne adj. 


HYPE 


LA, کشف‎ 
. 5 * A 
ge ET 4: l 


monstres h.perencéphaliens 


Hyperéstésie n.f. 
Hypergénése n.f. 
Hypergénétique adj. 
Hypéricinées n.f. p’. 
Hypéricum 

— perforatum 
Hyperidrose n.f, 
Hyperinose n.f. 
Hyperiodate ۰ 
Hyperiodique adf. 

acido - 

Hyperlymphie n f. 
Hypermétre adj. 


vers — 


| Hypermyopie n f. 


Hyperopie n f. 

— artificielle 
Hyperostose n.f. 
Hyperoxyde n.m. 
Hyperphysique adj 
Hyperplasie n,f. 
Hyperplastique adj. 


tissu — 


Hvperpresbiyopie n.f. 


Hvpersarcose n.f. 
Hyperséerétion n.f. 
Hypersonore adj. 
Hypersonorité n f. 
Hvpersténe' n.m. 
Hypersthénie n.f. 
11۱061510101۹16 adj. 
Hvperstvlique adj 
Hvpersulfure n.m. 
H»perth:ron n.m. 
Hypertonie n.f. 
H pertrophie n.f. 
Hypertrophié, ée adj 
. le coeur — 
Hypertrophier v.a. 
H pertrophique adj. 


مساخيط مكشوفة الدماغ 


e»t 2‏ الاحاس 


تكائر . کثرة التوليد . افراطا2ناسل 


ثور . مفرط في ناسل 
فصلة رمان AN‏ 

رمان الانهار (L;‏ 
دازيلا 

افراط العرق 

Uy بادة‎ 5 

فوق اليودات 

فوق اليوديك 
مض فوق وديك 
زيادة D‏ . افراط UD‏ 
زايد تفعيله 

بيت زايد dai‏ 

افراط فصر sad‏ 

gal e 

A‏ البصر صناعي 

نضا خم المظم 

تزايد الصدي 

خارق ¿hh‏ . ما وراء dahl‏ 
انداد . اءحلا . إحتقان 
زايد ا يو به 

ليج زايد يو & 
:هه اې 

قَرْط التلحم 

فرط الافراز 

ol, 

"T Sak 3 

ضيق السطح 

افراط القوة 

فوق فته ( بات ) 
فوق الإرة (نبات ) 

فوق الكبريتوز 

افر بز فوق o‏ (عمارة ) 
FET‏ 


re ep 


HYPE 


4594; 


HYPO 


Hypéthre adj. 
l temple — Ule معد‎ ٠ هيکل كشف‎ 
راه الفقاع‎ 
فقر الدم . تناقص الدم‎ 
وصله‎ 
دوم‎ ٠ شجرة امل‎ 


شحرة المقل . د وم 


Hyphasme n.m. 
Hyphémie n.f. 
Hyphéne n.m. 
Hyphen n.m. 
Hyphone Thebaica 


Hyphone crinita دوم . مقل‎ 
Hyphomycėtes n.m.pl. عيش غراب الانسچجه‎ 
Hyphospore adj. gI K As 
Hypnagogique adj. t >> 


hallucinations hypnagogiques 
لاش‎ Lgs 


< ناعس 


(وفي اثاء نومة یوصف الادو یه ) 


Hypniatre n.m. 


Hypniatrie n.f. säll S 
Hypnobate n.m. ماش‎ uel 
Hypnopatése n.f. الناعس‎ ga 
Hypnoblepsie n.f. نظر الناعس‎ 
Hypnographie n /. al وصف‎ 
Hypnologie n.f. مبحث النوم . رسالة في النوم‎ 
Hypnologique adj. نوي‎ 
Hypnophobie n f. tod خوف من‎ 
Hypnophone n.m. مبلوس في النوم‎ 
Hypnotique adj. t> 
les hypnotiques امنومات‎ 
Hypnotisé, 66 p pas. n» t2 
Hypnotiter v.a. نوم صناعيا‎ 
Hypnotisme n m. تنو م مغناطيسي‎ 
Hypoazotique adj, تحن ازوتيك‎ 
acide — 250! حمض تحت‎ 
117008201166 n m. الازوت‎ p» 
Hypoblaste n.m. » حا ل الرشم > :بات‎ 
Hypobole n.f. q dl. » تسبيق‎ 
Hypobranche adj. GE e: 


Hypocalicie n.f. » اتات‎ « Af all انخفاض‎ 
Hypocarpe n m. 
d'une date 
Hypocarpogé, ée adj. A Y مدفون‎ 
plantes hypocarpogées JU NI نبانات مدفونة‎ 
Am Jll 


فرن تحت الارض 


Hypocatharsie n.f. 
Hypocauste n.m. 


Hypochilion ) 


Hypochile ) ser isl 


Hypochlorate n.m.‏ | کف . اوي 


ملح مض تحت الكاورور 


تحت کار روز Hypochloreux, euse adj.‏ 
حمض تحت .23246 — acide‏ 

حت 2,6 یك Hypochlorique ad;‏ 
مض تحت کاو ريبك ل acide‏ 

Hypochlorite n m. تحت كاوردت‎ 


Hypocondre n. et adj. جاب . قرب‎ ٠. MK 
dip . موسوس‎ 
e» یار‎ . E uus p" 
do Je» 


cw 


un -— 

il devient -— 

homme — 
Hypocondriaque adj. et n. 


les affections hypocondriaques 


الاصابات المراقية 


ح يض موسوس — un malade‏ 

un — عوسوس‎ 
homme — مخلول‎ de» 
Hypocondrie n.f. وسوسة‎ ٠ Ol 


و , قله الم 
“ذو نويج تحت uaa‏ 
.وات ال و c‏ تحت المبيض 


Hypooophose n./. 
Hypocorollé, ée adj. 
Hypocorollie n f. 
Hypocráne n.m. 
Hypooras n.m. 
Hypocratérimorphe adj. 


corolle — "n بج‎ » 
Hypocrisie n.f. فاق . را . مافقه . ره‎ 
— de moeurs را الاخلاق‎ 
Hypocrite ad; et n. del ٠ منافق‎ 

homme — منافق‎ Jr 

d'une bouche — SU من فم‎ 

un — منافق‎ 

une — ON? 

les hypocrites اهل الر يا‎ . SU 

— de vice e go 
Hypocritement adv. ر‎ > G 
Hypocyoloidal, ale adj. obo IEN 
engrenage — T س عجلي‎ 2 
Hypocyeloide n.f. باطنية‎ Aas 
Hypodactyle n.m. | الاصابع‎ on 
Hypodermatomie n.f. سق تحت اللد‎ 
Hypoderme n.m. ER 
adj AN) عاش نحت‎ 

les hypodermes Ep, 

A) تحت‎ 


Hypodermien, enne adj. 


HYPA 


Hypagala n m. SOL 


Hypogastre n.m. ٠ J القسم‎ QAI 
(انطن الفلی‎ 

Hypogastrique ad;. n 
Hypogastrocéle n.f. J> فتق‎ 
Hypogastrodidyme n.m. بالحثاه‎ Da Xe توامان‎ 
Hypogé, ée adj نحت الارض‎ 
cotycédons hypogés 4j 32 فلة ات‎ 
Hypogée a.m. AL . مدفن . تراه‎ 


les hypogées des environs de Thëbes 
en Egypte 

à sch TAL, 9n‏ موی 

N a 

GI 2 9x 

تحت اللسان 


Hypogéne adj. 
roches hypogénes 
Hypoglosse adj. 
le nerf وس‎ P — nm. 
ااكائن تحت اللسان‎ ell 
Hypoglottide n.f. 
Hypognanthe n.m. 


xL. 

ذو راس تحت الك 
ix‏ اراس تحت الك 
اسفل Hypogyne ad;. et n.f. TM cx TET‏ 


Hypognanthie n.f. 


تو بج تحت اض ل corolle‏ 

Hypogynie n.f. اندغام اسفل المببض‎ 
Hypogyniqne ad. uad Jil 
Hypoéma n m. owl — 7 
Hypolymphie n f la) تناقص‎ 


Hyponarihéoie n.f. QUx تحير ماق . تجير‎ 


Hyponiobique adj. :يدت مدراري‎ 
acide مض تحت مدراري ل‎ 
Hyponitreux, euse adj. Qi exi 
OREP). Lxi 

مندغم اتو بج val mx‏ 
e TE‏ تحت ایض 
مندعمه yd‏ يج تحت البیض 
Lx)‏ الا وم 

O تسبل‎ 


e A تحت‎ =l; 


Hyponitrite n.m. 
Hypopétalé, ée ad. 
Hypopétalie n.f. 
Hypopétalies 
Hypopharynx n.m 
Hypophase n.f. 
Hypoph!éode adj. 
Hypophore n.f. ile فر‎ 
Hypophosphate n.m. تحت فۀورات‎ 
117100120801186 n.m ER تحت فۀو‎ 
Hypophosphoreux adj.m. $232 54-3 تحت‎ 


Hypophosphorique adj. 
Hypophtalmie n.f. 


(41595 , 


HYOP 


Hypophylle adj: تحت الاوراق‎ 
l — nm. A AN 
ruscus hypophyllum (لغار الاسكندراني‎ 


« Alb) ابن‎ < 


Hypophyllocarpe adj. 


مشر :حت QUAM‏ 


Hypophyse n f. (لغدة التحتانة‎ 
Hypopyge n.m. EAR 
Hypopion n.m. Ad انصباب فيح في‎ 
Hyporrhythme n.m. ناقص الوزن‎ 
Hyporyctique adj. dias 


travaux hypo:yctiques سردابية‎ dai) 


ياطن الرسح ‏ اسفل CM‏ 
Cx‏ الجری من الاسفل 
انفتاح المجرى من الاسفل 

pO ده‎ GE 


Hyposcénium n m. 
Hypospade ad;. 
Hypo-padias n.m. 
Hypospathisme n m. 


طرفه « ابن البيطار € Hyposphagme n.m‏ 


کد ام Gd‏ . كدم Gell‏ 


ذو وسواس 7آحت ايض Hypostaminé, ée adj.‏ 


Hypostaminie n.f. VoU وجودالوسواس‎ 
Hypostaminies nf pl. ذوات الوسواس تحت الیض‎ 


Hypostase n.f. dE 
il y a en Dien trois hypostases 
في الله ثلاثة اقانم‎ 


Hypostase n.f. P OPES ركر‎ 
— (le Purine راس البول‎ 
Hypostatique aj. "T 


union — جاع !قاو مي‎ : TEC diy 

ie principe — مدآ‎ 
Hypostatique adj’ راکد . راب‎ 

congestion — راکد‎ oU»). 
Hypostatiquement adv, C. pna 
Hyposternal, ale adj. uad) نحت‎ 


“مف ۰ قله القوة 


Hyposthénie n.f. 


Hyposthénique adj. igal) مقف . مال‎ 
sub:tances hyposthéniques Ainas مواد‎ 
Hyposthénisant. ante adj. "E 
les hypo:thénisants ااضمنات‎ 
un lhyposthénisant TEE 
Hyposthéniniser v a. T» 
Hypostome nm. r) تحت‎ 
Hypo:tyle adj. على اة . مدعوم‎ Jex 


HYPO 


salle hypostyle du temple de Carnac 
پر به الكرنك‎ : s AF | على‎ Jex: LE: 


Hyposulfate n.m. رات‎ AS ت‎ >= 


; canh ما‎ 
Hyposulfite n m لح آي‎ 
Vi nox 
A x< cx 


ور افاغعه « AcAla‏ € 


Hyposulfareux adj. m. 
Hyposulfurique adj. 
Hypoténuse n.f. 

le carré d — SEN, وتر‎ m 
le carré construit sur Û — 


is بع النشي على وتر الزاو به‎ A 


- 


r 


Hypothalassique adj. 
navigation — سرا جه غطاسه‎ 


Hypothšcable arl}. 


bien — 


ADR) e 
4:4 J Or yr 
Hypothécaire adj. Du 


créancier چو‎ Os عقار هر‎ 
état. des inscriptions hypothécaires 


دن AZ, (gas‏ ع قار به 


dette — 


la radiation des inscriptions hypothécaires 
ne pourra avoir lieu qu'en vertu d'un 
jugement passé en force de chose jugée ou 
du consentement donné par le créancier 
par acte au greffe 
esi ne على حم‎ tL الرهون الا‎ d لا تجوز کنا‎ 
r’ j P الماصل‎ os A او برضاء الداين‎ 


كات الج 


l'inscription hypothécaire sera faite sur un 


bordereau en double 


شعن ارهن المقاري ft,‏ على "aU‏ دقدم Ox‏ 


SUA بطر يق الرهن‎ 
je suis obligé — رهن عقاري‎ (sanat pA انا‎ 


caisse — 


Hypothécairement adv. 


Hypothénar n m. 
Hypothéque n.f 


(v vae ٩ Le) ez 

d'a رهن عقاري — عرق‎ 
le droit d' — n'existe que quand il a été 
stipulé par un acte authentique passé au 
greffe d'un tribunal entre le créancier et le 
propriétaire de l'immeuble affecté au paye- 
ment de la créance 

لا oce‏ رهن المقار الا اذا كان عوجب عفد رسي > 2 

في فلم کتاب احدى الحا d‏ الدائ AA S‏ 

المرهون Kat‏ لوفاء الدين 


د 1596 « 


eege 


HYPO 


hypothèque conventionnelle 
شروط‎ T رهن عقاری‎ 
— judiciaire على حکم‎ zs رهن عقاري‎ 


le droit d'affeetation sur les immeubles a 

remplacé’ — judiciaire 

الي على < 5 

erele des hypothèques يه‎ And فلم الرهونات‎ 


avoir, prendre -- sur une ınaison 


و 
YA oe]‏ 


purger une — e f ےہ م“‎ aiia 
. e wë », 
manvalse — ر ما نه‎ 


رهن cote‏ عام 


— générale 


la première — 3h اارهن قاري‎ 
la seconde — PS TPY) الرهن‎ 
maritiuie رهن !أن‎ 
conservateur des hypothèques 


4, ) us — ap A SD 
عقارن‎ Ca) م هون‎ 


عقار 2 هون 


Hypothéqué, ée p.pas. 
immeuble — 
ilet , mal —, bien — p 
Hypothéquer v.a. a Ca) Sex 
— Esa maison رهن سته‎ 


صون دنا ٨‏ هن عقارى une créance‏ — 


ci‏ عقار يا | ند د 

Hypothése n.f. وش‎ 
—  vlritable nw 
je fais une E GA ES 

daus la premiéres — الفرض الاول‎ à 
hypothèses invéritables فروض محال‎ 


dans l'hypothése que vous viendrez 
بفرض حضورك‎ 
ege 
,  ضرفلاب.اجر‎ 


A, تحت‎ 


Hypothétique adj. 
uu raisonnement — 
forne — 
Hypothétiquement adv. 
Hypothionique adj. 


Hypotrachélion n.m. Mt 5. 
Hypotropbie n.f. i ixl قله‎ 


1 d'un muscle Alas ajas ab 
Hypotipose n.f. مقام اسمه‎ n — A 
كما قال الله عز وجل وحماناه على ذات الواح ودسر يعني‎ ( 

(لفينه والدسر مي مساميرها ) 


HYPO 
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HYSI 


Hypoxanthine n f. خلاصه الطحال‎ ٠ طدالين‎ 


صدا درن . او كيد دون Hypoxyde n.m.‏ 


Hypoxylé n f. pi. UR A 
Hypozoique adj. NU" 

terrains lypozolques ارامى سفلى‎ 
Hypsographie n.f. الارتفاعات‎ E 
Hypsométre n.m. .قياس الارتفاعات‎ 
Hypsométrie n.f. قياس الارتفاعات‎ 
Hypsométrique adj. ار تفاعي‎ m 
Hyrax n.m. 2 yx عناق‎ 

l| -— du cap ou — capensis ou deman 


) داوود ) ابن طار‎ o UI 
زوفي‎ 


الزوفا . 


Hysope ou 27885026 n.f. TES 
زوفا‎ 
depuis le cèdre jusqu'à 6 


من AS‏ لصغی رکم 


lhysope jusqu'au cèdre 


من صغي ركم لكبيركم 


depuis 


Hysopine n.f. روفين‎ 
Hysson n.m. شای‎ 
Hystéralgie n.f. Béi ji 


Hystérandrie n.f. الو واس‎ $J, Js 


(2$ AJl yac الوسواس هو‎ ) 


Hystérandrique adj. عديد الوسواس‎ 
Hystéranthe ) ٣٣ 1 1 
Hystéranthé, ée ( adj. هد الور يی‎ a 
Hystéricisme n m. الرحم خفیف‎ ou 
Hystérie n.f e» J! olm 1 
Hystérique ud. محتقن الرحم‎ 
les parois hystériques الحواف الح-ّتنه‎ 
clou — المسمار‎ os 
une femme — اماة معتقنه الرحم‎ 


une -- ار حم‎ Aen 
Hystérite n.f. حم‎ A لاب‎ 
Hystéro-cata!epsie n f. T اح مان رحم‎ 
Hystérocéle n.f. فتق الرحم . فتق رحي‎ 
Hystérocystique - adj. .الي‎ EA 
Hystérocystocéle nt E SET 
Hystéro-épilepsie n.f. du رهمی‎ ok) 
Hystérographie n.f. e وصف ار‎ 


تحجر رجي ‏ <صأة اأرحم Hystérolithe n.m.‏ 


Hystérologie w.f. ) له‎ ٠. مالي‎ pu فلب‎ 


laissez-nous mourir et nous précipiter 


au milieu des ennemis 

Us»‏ نحت s xis‏ الاعادي 
e?‏ الرحم . زوغان اارحم Hystéroloxie n.f ٠‏ 
اندرف اأرحم 
استر ځا الرسم ١‏ اين الرحم Hystéromalacie n f.‏ 
علمه. al>. r< aal A‏ 
> مسبار A‏ حم 

انتفاخ الر«م 


nan. (jg) اارضوع‎ — 


Hystéromanie n.f 
Hystérometre n.m. 
Hystérophyse n.f. 


Hy:téro-proton  ) 
Hystéro-protéron ) 


Hystéroptose nf سقوط الرحم‎ 
Hystérorrhée n.f. رجي‎ dA سيلان‎ 
Hystéroscope n.m. منظار الر حم‎ 
Hystérostomatome n.m. مقاب الر حم‎ 
Hystérotocotomie n.f. شق الرحم‎ 
Hystérotcme n.m. الرحم‎ Can 
Hystérotomie n.f. شق الرحم‎ 
Hystérotomotocie n.f. الر حم‎ Sa توايد‎ 
Hystriciens n.m. pl. © قصيلة المر بان‎ uL فصا‎ 
Hystricidé n m. rt^ ٠ "P NCC 
Hystricite n.m. erc بار هيرة‎ . 
Hystryx n.m. صرب‎ uM 


LOAR 
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un petit i . € AA 


| 

2 $ 

un I majuscule اث‎ ' 
.و‎ ٢ H 5-9 E A 

Y tréma oor äi) 

Moise "TN Ai. 

1 ذات اشارة ممدوده ثاله | 1 

ای .د ده un 1 long‏ 

un 1 bref š أي فصر‎ 

mettre les points sur les i KEE 


il n'est ben qu'à mettre les points sur 
les i 
الفارغه‎ t ید مق الا‎ Y 


i grec: y ي ۰ اء‎ ۰ GIE 


I. N. R L. ( Jésus Nasarenus vex 
Judeorum ) 
» 44 JA. c "ol Gaz 
1 0. N. ( in christi nomine ) 
cec 
I d. A (immortalis Dei auzilo ) 
,وان الله‎ 
l H. S. ( Jésus hominem salvator ) 
الناس‎ oale t 2 
À H. S. (in hoc saus ) šf فه‎ 


« اي d‏ اس « 


I. N. D ( in nomine Dei) اسم لله‎ 
I. N.S t (in nomine Seit trinitatis ) 


I (la carte du cœur) " ورفه‎ 


I. ) iode ) | بود‎ 
I ١ 2b 
IV < ار نمه‎ 


VI  هتس‎ 
IX a تمه‎ 
XI | ١١ اعدى عشر‎ 
XII ١١ — gpl 
XIII ٠۴۳ Ze دمه‎ 
XIV f عار‎ <s A 
XVI ١5 uL سته‎ 
1 ليموج‎ à هرب‎ 
droit comme un i ک لا لف‎ ein. 
Iambe n.m et adj. ne 
l'iambe et l'anapeste réunis Uu 
vers — یت اي‎ 
les iambes الساعیات‎ 
Iambšlégiaqus adj. Tin afe 


vers — du بیت سباي‎ 
Iambique adj etn m. سباعى‎ 
vers — 


يتك سبامي 


d بلاد الارائطه‎ à مه‎ » «b 


Iambographes n.m. pl. 


Ianina 


Ianthin, ine a4j rid لون‎ 
Iathreb — 
Iatraleptique adj. خاص بااتدليك‎ 
Iatralipte n m. Jy» طب‎ 
Iatraliptique n.f. طب بالتدايك‎ 
Iatraliptique adj. Alal, حاص‎ 
Iatreb | الدنه‎ . — 

les habitants de Iatrib US اهل‎ 

de — 21A 
Iatrine n.f. sch 
Iatrion n.m. < محل عادة‎ 
Iatrique adj. o 
Iatrochimie ۴ طب كيماري‎ 


Iatrochimique adj. 


طي کيهاوي 


IATR 


« 1599 » 


ICHR 


Iatrochimiste n.m. طبيب اوي‎ 
Jatromathématicien n.m. sol طبيب ر‎ 
latromathématique adj. طى ر ياضى‎ 
la secte — رياضي‎ or Laj. 
Iatrom scınique adj. حاص بااطب الیکانیک‎ 
Iatrophysique adj. طبيعي‎ gh 
l — nf. الطبيمة الطبية‎ 
Ibérique adj. اسائیولي‎ 
la péniusule — LL. 
Ibidem adv. ) - : 8 
ib, ibid. — ) دي و ووه‎ 
11010468 n.m.pl. اللقااق‎ ALAS . حنس‎ dl af 
Ibidorhynque ) ۳ LL 


Joidorhyncus ) 


Ibiocéphale adj. 


ابو ٠ vie‏ ابو حنش٠‏ ابو Ibis n m. KI T‏ 
« تس el‏ ابو نجل لاعوجاج منقاره و يس يه اهل ach‏ یا 
السفلى ابو حدس لانه يظبر هناك وقت ae‏ التديس خا Ka‏ 
'تجتمع الا ار à‏ بلادالیسه وتسلميه امرب ou‏ ولمل اللقلق 
t‏ وهو b‏ لر هقدس يري به إلى اود هرمس A‏ اأمارفه. 

عند pall LA‏ بين 


l'ibis sacré المقدس‎ mo ابو‎ 
ibis sethiopica ou EE 


E M. 
ibis égyptien هرس ^ ال ارف‎ 


*Tblis ech 
*Ibn SCH 
Ibrahim el S 
Ibsamboul ابو سدل‎ 

temple d' — de- ابو‎ y 
Ibycter n.m. "se 


Icaque n.f. ou prune d'Amérique | TE: 
ou prune d'[caque برقوقة ایکا‎ 


1080167 n.m. UNES S 


Icelui adj. démonstratif m. هذا‎ 
Icelle adj. démonstratif f. هده‎ 
en icelle في هذه‎ 
par icelle هده‎ galis 


Icelles adj démons. f.pl. نلك‎ 
Iceux adj. démons. m.pl. 


Ichneumon n.m. 


l'ichneumon sacré des égyptiens 


32) . GM. شاطول بالقبطى‎ ٠ 


(dod بالقام‎ s il 


« تأ كل فيران kä‏ وبيض الميات وتنقي الحشرات الموذية 
وغبرها ولذلك اخترمېا قدماء الصر دهن وتوجد الآن بكثرة 
في obs‏ واهل Li Wy ge‏ والفلاحون Wo‏ 


Ichneumon, onne adj. 


guépe ichneumonne ) 


une 5 


Ichnographe m.m. 
Ichnographie n.f. 


Ichnographique adj. 


plan — 
Ichor n.m. 
Ichoreux, euso adj. 

pus — 
Ichtyocolle ۴ 
Iehtyodonte n.f 


Ichtyodorylithe n./. 


Iehtyographe n.m. 
Ichtyographie n.f. 
Ichtyoide adj. 
Ichtyolithe n.f. 
Ichtyolithologie nt 
Ichtyologie n.f. 
Ichtyologique adj. 


تفاو او تفه ) 
شبه اد ور 


ا او رعاشه 


) 
را-م الس و c‏ 
ردم الو يات 
خاص برسم المستو يات 
رسم .سو 
مصل — Ar Aug‏ 


صديدي . 


دم صديدي 
دي صدبدي 
فيح صديدي 

Jus‏ . غرا الك 
o‏ حفري 

ساسلة حفر ية 
LIMITI,‏ 

وصف الاء.اك 

Aa شبه‎ 
Cm 

AAL) Sie yl Læn‏ به 
عام Sec!‏ 


ا کي سک 


Ichtyologiste n. et adj. IYU e ٠ ty مختص‎ 


un savant — 
Ichtyomorphe adj. 
Ichtyophage «dj. 


un peuple — 


les ichtyophages m.m. pl 


Ichtyophagie n f 


Ichtyophagique adj. 


Ichtyophile adj. 
Ichtyoposphose n.f. 


Ichthyosaure ) 
Ichthyosaurus ` 


Ichthyosaurien, ienne adj. 


Ichtyose m f. 
Ichtyositforme adj. 


Ichtyospondyle n.m. 


Ichtys n.m. 


T‏ كل الا اك 


علا مة الا اك 
CAN €‏ 

تغدي بال لك . 
امه AL.‏ بالا.ماك 
لله شون بالاماك | 
us 1‏ الا اك 
تفذي A.‏ 
TON d‏ 

مدت الا اکه 

LJ‏ الس مك 


داء الك . U‏ 
شه داء السيك 
فقرة الاسماك الفر يه 


s= Kies 


ICI 


Ici adv. 


sortez d'ici ) 
hors d'ici — ) 


› 1600» 


ها 


— demain, on rasera pour rien 


من بحص هنا Us‏ يعاق blc:‏ 
(عنوان كتمه حلاق على دكانه فکل من راه d Pm‏ الند 
KEN‏ هناو Asi‏ الملاقه -lh‏ مه الحلاق الاحرة فأ خذها A.‏ 


sortez par — 


nous sommes — 


—  , messieurs 
jusqu'ici 
d — 


là nous 


ici-bas 


les choses d'ici-bas 


conter d' — à demain 


d' — à demain 


je ne veux point — 


Icmadophile adj. 


*Icoglan E صبى حر‎ 


Ü dad y مدو‎ 


اخرج .ن la'a‏ 


Le mei 


a حص رات | لاقند‎ L Le وا‎ ES 


Lol Le j‏ هذا 


verrons 


وقتها a‏ الف Jie‏ 
العاحله ٠‏ الماة الدنيا 
s ° GA da‏ 
اطال الشرح 

إلى ما غاء الله 

م أرد في هذا المقام 
چب sch v» A!‏ 


اس ارءلان » abl‏ تر که » . 


« لان vi‏ ممناها الشٌغفل واغلان حادم وهو حادم ال راه » 


Icone n. 
Iconique adj. 

statue — 
Iconium 
Iconoclasie ( n.f. 
Iconoclasme ) n.m. 
Iconoclaste n.m. et adj. 


homme — 


Iconoclastie n.f. 
Iconographe n.m. 


Iconographie n.f. 


Iconographique adj. 
Iconolâtre n. 
Iconolâtrie n.f. 


Iconolâtrique adj. 


42355 — صورة ولي 
خاص بصورة d Jl‏ 
5l Jui‏ 2 
فونيه 

كر التماثل 


كاس الاصنام 

رجل کاسم Jil‏ 
اشداد لكر ZK‏ 
FEIERT‏ 

— Alf مجموعه‎ 
x 230 وصف‎ 

خاص بوصف الم او بر 
Ak‏ الصاو پر 

عادة التصاو در 

خاص بعادة الصاو بر 


ICON 


تمر التصاو ير . تفس الاثارات ب Iconologie n.f.‏ 
KS‏ إشارة 


Iconlogique adj. a Ale Aaf) خافن‎ 


فاموس Ai‏ التصاو پر . — dictionnaire‏ 


Iconologiste ) 


Iconologgue ) ^" E ند‎ 
Iconomanie n f. PEE 


غه الرسومات 
sch‏ 
عدو التصاو ير tom ٠‏ التصاو در Iconomaque n.m.‏ 


Iconophile » et adj. التصاوير‎ T 


محب الرسومات 

Iconostase n.f. الاولا‎ ose 
Iconostrophe n.m. PES 
Icoaédre n.m. بعلا‎ VICE 


Icosandre adj. 


نوارة ذات عشر ين وسواسا — fleur‏ 


une — gutte دنه سوماترا‎ 
Icosandrie m f. Ci وسو‎ Qu وات‎ 
Icosandrique adj. l lz Cp ذو کر‎ 


Icosigne adj. aaj دذوعر ين‎ kä بن‎ sp ذو‎ 


( ¿Xa ) 


يرفان . اصفرار عام Ictére nm.‏ 


— grave یرقان خبيث‎ 
— bleu المرض الازرق‎ 
Ictéricie n.f. اصفرار عام‎ . OB a 
Ictérique adj. TM 
teinte — لون درقانى‎ 
homme — 7 J>) 
un — ميروى‎ 
Ictérociphale adj. اصفر الرأس‎ 


Ictérode adj. 


الحمى الصفرا 


la fievre — 

le typhus — النوشه الصذرا‎ 
Ictéropode adj. ode J| اص فر‎ 
Ictition n.m. V EE ES 
Id ( idem ) شرح ما قبله‎ ٠ شرحه‎ 


Idéal, ale adj وهمي‎ ٠ نتصوري . تخل‎ 


` 
IDIA 
être idéal 4i 4 صو‎ SE 
beauté idéale جال ديم‎ 
d 
ثروة تاه‎ 


"n 


fortune , 


l'idéal n.m. 


. الابداع 
fusil l—3déal oy lidéal de Saint-Etienne‏ 
EEN‏ إترين "فر يدة d‏ بايا 

jai chassé la gélinotte avec l'idéal de 
Saint-Etienne 


اصطدت لوطا سند AL‏ سنت A.) exu‏ مه 


Idéalement ado. ابداعا . إتقانا‎ 
- ° 1 
Idéalisateur, trice n. بدا‎ ٠ 


106811586102 n.f. 
115311387 ma, 
la beauté idéalisée dans les peiutures 
de Raphaël 
رسومات رافائل‎ j الال قون‎ 


mu 
js - الا دام‎ 
تخل .طاق‎ 
Jæ 

antil‏ تخل 


8 — vpr. 

Idéalismə n.m. 
— absolu 

Idéaliste n.m. et adj. 

la philosophie — 
Idéalistique adj 
Idéalité n.f 

les idéalités 
Idée n./ 

demi-idée 

les pays des idées 


dét 

فكرة ب اختراع ب خيال 
نصف فكرة 

مكان الاوهام 


donner une idée d'une chose 


اعطی S G‏ عن اس . بينه 
لم اتحققه j'ai peu d'idées de cela‏ 


je n'ai pas la première idée de ccla احپله‎ 


avoir une — تحيل‎ 
avoir - 22 < 
on n'a pasd' — de cela غریب‎ * 


٣٢ ماو‎ 


c'est encore une — 


idées générales 
j'ai une idée de ce visage-là 
اتح ل لك الصورة‎ 
AL ° صورتك‎ 
اوهام‎ 
یا لما .ن فكرة‎ 
Ae m'en donnez qu'une idée 


PES S y‏ فللا 


votre idée 
idées creuses 
quelle idée ' 
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IDEE 


idée subline فكرة الاعجاز‎ 
avoir une grande — de... اختال‎ 
avoir se faire une triste idée, une pauvre 
idée احتقر اما‎ 
idée fixe (7 


sd ارستطا‎ A 
SA الاذكار الد‎ 


les idées d'Aristote 
les , nouvelles 

: "E m 
l' — de ce tableau تصور هده اللوحه‎ 


une idée qui m'est passée par la tete 
^. 
KEE 
idée musicade $ e 
( SICA Bee صو ر‎ 
les idées التصورات‎ 
cet auteur a des idécs 
اف — او “ر‎ n Li 
; G 2,2 لمد م‎ 
, - 2 
5 د‎ ° ٣ د‎ 
ilen a jeté l'idée sur le papier 


faute 0 
avoir de lidée 


| - est tout 


ce n'est qu'une première idée, qu'une idée 
فكرة نائخصة‎ 
il me revient à l'idée, en idée que 


يخطر ds‏ كذا 


informe 


on ne peut lui óter cela de l'idée 


EE‏ ذلك من ذهنه 


jai dans l'idée ` DT 
il s'est mis dans l'idée -— 
en idée بالتصور‎ 


حاص بالفكرة 


٠‏ شرح ما قبله 


10661, elle ad;. 


Idem adv. ou id شر حه‎ 
20 p. t. de viande ¿L قرش‎ ٥ 


id. de beurre fondu سمن م لى‎ 2 ~ 


Lal bts‏ :وان كزالة 


et moi idem 


idem numéro $ ell عبن‎ 
Idémiste n m. et adj. el 
docteurs idémistes 4a ^| علنون‎ 


Identification n.f اراج‎ 
Identifié, ée p pas. 
un acteur identifié avec son rôle 


da مشخص‎ 


Identifler v.a. مال‎ 


IDEN 
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IDIO 


s'identifier v.pr. d اغز‎ APE 
Identique adj. مال‎ 


deux et deux sont identiques avec quatre 

اثنان واثنان ممادلان لار ae‏ 

ces propositions sont identiques l'une 
à l'autre 

otelin oU AM) هاتان‎ 

4i Jn معادلات‎ 

ov 


Identiquement adv. = 


équations identiques 


D — nm. 


semblables 
$ ñ 9  » . 
ها .لان رصوغان وسيان‎ 


deux objets — 


Identité n f. 


|! — absolue 


.1 2 عنية - لثمارف 
établir l'identité d'un condamné‏ 


questions d' — . شخصه‎ DULI 


— personnelle تعارف دای‎ 
Idéogéuie n.f. ES TEC ۷- 


Idéogénique adj. ó < 
< على‎ 5 


les idéogramines الافكار‎ PET . CT. 


Idéogramme n.m. 


) البرباني‎ ed. 

Idéographie n.f. وز‎ 
Idéographique adj. ذكري‎ 
signes idéographiques به‎ G ره وز‎ 
écriture — تصو بر الاذكار‎ 

signe — رص‎ p) علامه‎ 
Idiographiquement ado. الافكار‎ L بطر‎ 
Idéologie n.f. علم الاقكار# نظر ية الاذكار‎ 
106010810116 adj. s < 


معارف à G‏ 
عالم فكري — 
عالم ig‏ ورا الط هه KY Al az‏ 


connaissances idéologiques 


Idéologiste, idéologue n m. 


Ideopside n f. 

Ides n f. pl. 

Idie, idia n.f. 

Idio-électricité n.f. 

Idio-électrique adj. 
les 


ابو دیق 
all au‏ ندز ٠‏ ودر کامل 
E‏ 
SE‏ 
VT P is ; Cu Wc‏ 

idio - électriques 
الاجسام اانکېر به من نفسها‎ 


دم 


منمزل اعضاء التنامل Idiogyne ad;.‏ 
نانات منه‌زله اعضاء JUN‏ 


J- 53 اعضا‎ dack 


plantes idiogynes 


Idiogynie 7 


Idiomatique adj. CR 
Idiome n.m amd . لموة‎ 
communication d'idtomes dans Jésus - 
Christ 
اليح ولاھ وله‎ Dyb 
l - arabe de Beni - Souef 


لفوة بی سو يف اله‌ر بيه 


les idiomes de chaque langue 


لفات كل لان 
aal‏ الفرپساو رة P français‏ 
الاغه الامانه l' — allemand‏ 


les trois idiomes par excellence 
(لثلاث لمات ااجدة‎ 


P = bourguignon بورجونا‎ d? 


l' — picard ب كاردي‎ š J 
Idio-métallique adj J ممدنى‎ 
phéuoménes idio - métalliques 
ظواهر ملاءسه معد نين‎ 
Idlographie n.f. 
Idiographique adj. 


c — J e 
gail 
شكال ذانه‎ 


j Le 


Idiomorphes n.m. pl. 
Idio-musculaire adj. 


عرض *jun.‏ . مرض Idiopathie nf. — gb‏ 
:ميل . غرض 
مسقل . فام بذاته Idiopathique adj.‏ 


101053711618816 n.f. geo استعداد‎ QUIS استمداد‎ 


Idiosynerasique adj. استمدادي دای‎ 


Idiot, ote n. et ad. غى‎ 
lois idiotes C 
les idiots الاسُون‎ 

Idiotement av. ,حار به‎ ٠ شباوة‎ 


Idiothalame adj. مخالف انون‎ 


حزاز به مختلفه الفسون lichens idiothalames‏ 


Idiotie n.f. غبو‎ . bs 

dire des idioties K< y قال‎ 
Idiotiqne adj. لموي‎ 
Idiotique «dj. Jb غاب‎ 


IDIO 


état idiotique š LD حاله‎ 
Idiotisme n.m. امطلاح‎ 

chaque langue a ses idiotismes 
alan dad کل‎ 


des idiotismes arabes 
خصائص من كلام الفرب‎ d 
للمرب كلامتختص به معاني في الخير والشر وفي الليل والنهار‎ ( 
وماج‎ AN AN وغيرهما فن ذلك التتابع والتېافت لا بکونان‎ 
الى‎ d» وا لمرب والفتنة ولا يقال هاج لا‎ Als Judi 
dÄ كذا اذا‎ Jab كذا اذا فعله نهار| و بات‎ Jaa الم وظل‎ 
خاص بها فاذا انخَذنا‎ pai تختص‎ ¿J وكذلك كل‎ 3 A 


كيف لش اجکم الشر یف بالعر بي نجده رجا بجمل dbz.‏ 


comment vous portez-vous ? یقولون‎ SIl d 4$ الافات‎ 

وهو UMS‏ خاص باللغة الفرنساو يه و come sta JUULIL‏ 

aU.» haw do you do d و بالانکلیزی‎ GE كب‎ 
comment faites-vous faire ? 


Jes idiotismes francais 


خصالص کلام الطليانية les idiotismes italiens‏ 
خصاءئس كلام HLI‏ 


"P . غباوة‎ 


Jes idiotisme anglais 
Idiotisme n.m. 
Idiotrophosperme adj. ) (نبات‎ gi — 

حجر سیلالي 


صا 
guerre‏ 


vi el lo ساد‎ 


Idocrase n.f 
Idoine adj. 


se rendre idoine à la 


1001866 adj. et n.m. Eé 
les idviâtres 3 — Jal. of ارأنیون . الس‎ 
Idolátré, ۵6۴ 68 e 


un enfant idolátré par sa mére 


8 S 
aal ولد تيم‎ ٠ امرأة مت مة بولدها‎ 


Idolàtrement adv. ` سيا‎ 
aimer — ا هب‎ De 
Idolátrer v.a. oU ace 
— une femme s] el cuis . sl n 

انسشفف بنفسه vpr.‏ — '8 

s'idolátrer تشاغف‎ 
Idolátrie nf عبادة الاووثان . عبادة الاصنام . شرك"‎ 
idolátrie شنف‎ rei 
Idolátrique adj. Bi 
culte — 4.3 5 عادة‎ 

ش اف — amour‏ 
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IDOL 


Idole n.f. E Re Uo طاموك‎ 
fléchir le genou devant D ركع " ل‎ 
l'idole du jour Ja) فجر‎ 
l' — de la veille لاق‎ x) 
il est l’ — du roi املك‎ iry 
idole de sa mère |مه‎ Oç 

— demon 06 روج‎ T 


cet honneur a toujours été l'idole des 


hommes کان هذا — غرام الناس‎ 
il est là comme une idole e مثل‎ m 
Se 7 

رون . زونه 8 068 temple‏ 


A 


une idole وب مه‎ 


elle est belle mais c'est une idole 


e 


idole des Maures مسمك الإعرابين‎ 


10016 des négres Ji Ol» + Acl olas 
culte des idoles Ola عادة‎ 
Idonéité n.f. اهلله . صلاحية . قابلية‎ 
Idoscopique adj. Po ذو‎ 


yeux idoscopiques 
Idrialine n.f 


ous >‏ ایدر یا (اسم با ) 


Idryle n.m. Lë قار ز‎ 
Idylle n.m. gil cb قصيدة ب روابه ب‎ ٠ ارحورة‎ 
107111056 adj. KI 


حا حب Idylliste n.m. INNI‏ 
بان . شوع ETA‏ 
cl‏ شجرة البان 


If n.m. 


les lampions d'un if 


if à bouteilles ZIAN iiae 
Iffle لواح‎ 
Ifine n.f oM o .سم‎ 
Ifreteau n.m. oU شجرة‎ 
Igasurate n.m. TBI eed 
Igasurique adj. خاص 25 المي‎ 

acide — مض الور الق‎ : 
Ignacien n.m. ge ut 


les ignaciens لسوعیون . الابئياسيون‎ 


Igname n.f. ) نيات‎ ( no ,طاطس‎ 

Ignare adj. et n. l جهول‎ 
gens ignares اناس <هولون‎ 
un ignare Jy 

Ignarerie nt dle 


197 


IGNA 


Ignatie n.f. شجر اقدس اشاس‎ 
Igné, ée adj. ناري‎ 
ınatière ignée نار به‎ Sak 
fusion 68 سيان ناري‎ 
1034116۳6 6 y 


couche de formation ignée 
طبقة تكوين ناري‎ 


Ignéale adj. 5-7 
éphélides ignéales برش الافخاد‎ 
Ignescence n.f. Ve 
Ignescent, ente adj. حامي‎ 
Igniaire adj. d ان یکن‎ deu . "m 


Ignicole n. et adj. JU عاد‎ gy 

un - JU ونی . اد‎ 
Ignicolle adj o ذو روء لون‎ 
Ignicolore adj. Jul لون‎ 
Igniféere adj. .وصل للنار‎ 
Ignifuge adj الادكراق‎ e 


ماد ما هه الاحتراق 
£` بالإبر المحاة 


ذوبان ناري 


un ل‎ 
Ignipuncture n f. 
Ignition n f. 


du fer AA) حر‎ 
Ignivome adj. AU فاذف‎ 
Ignivore ad;. DEI C: 
charlatan — ار‎ d دحال‎ 
Ignobilité n.f. شناعة .لوم‎ ٠ رذاله‎  هعاضصو‎ 
Ignoble ad. de شايع .ار‎ 
caractère — SE . لوم‎ 
réduit — Abl. es 
oiseaux ignobles حرونة‎ sb 
filons iguobles زهدة‎ (32,5 
Ignoblement adv. برذالة ۰ بلوم . بخسة‎ 
Ignominie n /. فضبحة‎ ٠ خزي‎ ٠. ار. شنار‎ 


بعار بشنار . بخزي. بفضيحة 


Ignominieusement ado. 
A 


Ignominieux, euse adj. Dt 
Ignorable adj حهله‎ T 4m 
Ignoramment adv. حپلا‎ . de 


Ignorance n.f. حيالة . ابو المدّة‎ ٠ de 


prétendre cause d'ignorance 


dh ادعي‎ ٠ تجاهل‎ 

— simple b de 

un péché qu'il déclare avoir commis 
par ignorance 


De يدعي انه ارتكبه‎ A 
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IGNO 


— feinte, simulée aui 
expiation de nos ignorances حهلنا‎ PC 
l| — cr.sse الجا هاه المهلاء‎ 

Ignorant, ante adj. et n. جاهل‎ 
très - حهول‎ 
faire | — Jales 
les frères iguorants الاخوان الاهلون‎ 


— en histoire 


جاهل بالثار بخ 
C: E‏ 


trouver qqu'un. — 


être — du fait ضوع‎ nm 
jen suis — que l'enfant qui est à 

naître, qui vient de naître 
ذلك کله‎ Jel 
)uge سر‎ Jl فاض‎ 
Ignoratifiant, ante مجهل”‎ 
Ignorantifier ٠ Jale Ao. J 
Ignorantin n.m. et adj. m. d» 


les ignorantins ou les fréres ignorantius 


ال o5‏ — اځوان تعليم Ski‏ المسيحية . الفر بر 


Ignorantisme n m. Axa . حپاله‎ 
Ignorantissime adj. Jde ابو‎ . du 
Ignorantiste n.m Jedi سي‎ 
Ignoré, © 7 Jy 
pays — بلد مجهولة‎ 
mérite — فضل نمی‎ 


il fait bon vivre .— 
اناس محم ودة‎ H المزله‎ 


جهل 


Ignorer v a. 


nul n'est censé — la loi 

لا يقبل من اي انسان الا دعا ales:‏ ااقانون 
et pour qu'il ne l'ignore, je lui ai‏ 
laissé copie de la présente parlant à‏ 


sa, personne 


Jew, ASÍ,‏ ذلك قد ترک له نسخة من ذلك CI‏ هم شخصه 


لا یخن عليکم 
il les reconnut eux qui l'ont ignoré‏ 

فمرفهم وم له منکرون 

لم يعرفوا بعضهم ‏ جهل amii‏ 

ورنه بلفد . ورنه امر K,‏ 

فصيلة ورن اىر K,‏ 

إحرام ٠‏ ملابس الاحرام 


vous n'ignorez pas 


vpr.‏ — ان 
Iguane n.m.‏ 
Iguanidés n.m.pl.‏ 


*Ihram n.m. 


IKHS 


*Ikhshid اخشيدي‎ 
*Ikhshidites الاحس د به‎ 
Il pron. pers. de la 3me. pers. هو‎ 


او الحکي عنه وهو هين ااض یر الستتر في نحو يضرب 


viru i frappe dt‏ (هو) 

28 في يضر بون و is Cos‏ 
همر بون ils frappent‏ 
ils aiment dT‏ 
م elle f‏ 
عبن الضمير في نحو تضرب JÚ,‏ : 

elle joue ) تلمب (هي‎ 
elles هن‎ 
: هن والض مير في نحو النسوة يضر بن مثاله‎ š 
elles jouent ow 
a-t-il 2 هل عنده‎ 
il désire برغب‎ 
il pleut E 
il va حه‎ yn 
dit-il Jis 
s'il vous plaît لك‎ y. 
toujours est-il كد‎ A من‎ 
1] est vrai r^ 
ilya توجد‎ 
۱11911 n.m. GN 

De n.f. 


l'ile de Rhode 


presqu'île 


les îles fortunées ) - المزائر الخالدا‎ 
ke Z 2. 


ou Canaris ) 
ile de Chypres جز ارة قر ص‎ 
île flottante atle š a, > 
vin des îles CEA جزائر‎ A x 
les Iles ASi حزائر‎ 
ile de maisons دوت‎ 45s 
Iléadelphe adj. ذو الحرئفتين‎ 
monstres iléadelphes Gau A) مساخيط ذوات‎ 
116166 n.f. ca Ul) آتاب‎ 
Iléo-cccal, ale adj. اعوري‎ dä 
valvule iléo-cccale اعوري‎ dli دسام‎ 
Iléo-colique adj. فولوفي‎ jul 
Iléo-diclidite adj دسامي‎ àu 
mee ) n.m. i ul 
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ILES 


l'intestin iléon الاءنًا اللقايف‎ 
Iles n.m.pl. الردفان . فيا الحرففةين‎ 
os des iles a L| عظام‎ 
Det n.m. e? . عزله يوت‎ S er 
Dette n f. e b 
Iléus n.m. التوا اللفايف . مفص رب ارحم‎ 
Iliaco-fémoral, ale adj. فخذي‎ Y = 
Iliaco-musculaire adj. Ja E حر‎ 
Iliade n.f. قصدة هوءبروس‎ ٠ فسيدة ترواده‎ 
la petite — جا س ترواده‎ 
Iliaque adj. تروادي‎ 
1118086 adj. ١ EI 
os — » عظم حر‎ 
8116۶68 8 zs Li "np 
muscle — الارقفة‎ ilat 
fosses iliaques säi L| حفرات‎ 
Iliaque adj. all, خاص‎ 


passion — 
Ilicifolié, ée adj. 
111601186 n.f. 


مغص رب ارحم ٠‏ التوا اللفايف 
ach‏ ورق شرابه الراعي 

خلاصه شرابه EI‏ 

شه شرابة اارای Iliciné, ée adj. ٠‏ 
فصيلة شرابة الراعي 
خاص Al‏ الراعي 


ilicinées n.f pl. 
Ilicique adj. 


acide — مض شرابه الراعي‎ 
Iicium n.m. كوكى‎ Oo 
Ilio-abdominal, ale n y حر‎ 
muscle ilio-abdominal acht حرقفية‎ Lie 


Ilio-costal, ale 


Ilio-fémoral, ale «dj. 


Au ox? AA > alae 


muscle ilio-fémoral E 


Ilio-lombaire adj 


Ilion n m. 

I'ie-pectiné, ée adj. gle حرق‎ 
Ilio-pubien, enne adj. عاق‎ ٣ 
Ilio-rotulien, enne adj. CE t حر‎ 


muscle ilio-rotulien داغسمه‎ ia حر‎ Alas 


Ilio-sacré, ée adj. š حر 0 کي‎ 
Ilio-scrotal, ale adj. Sie » > 
Ilium n.m. VT pës CR 
Illabourable adj خرس . مخراس‎ 

terre مسر سه‎ v 


Illabouré, ée adj. 


Ilacérable adj. غير 35 بقه‎ 


ILLA 


Illacéré, ée adj. 
Ilatif, ive 

particule illative 
Illation n f. 


registre d — 


غير ممزوق . صحبح 
نعو 


هدية ٠‏ هدية المأرهب 


دفتر فيد khadi‏ 


111876, ée adj. غير .مول‎ 
11166 adv. هنالك‎ 
. 11606016 n.f CU) «b 5 
Illégal, ale adj. مخالف للقانون‎ 


اعمال مخالفة للقانون des actes illégaux‏ 
زواج Geier‏ لد رع . نكاح mariage — xW‏ 

مخالفه opal‏ 
مل عملا ali.‏ للقانون 


مخالفه القانون 


Illégalement adv. 
agir — 


Illégalité n.f. 


d'une convention 
مخالفه الا تفاق لأقانون‎ 


jx 


commettre des illégalités 
ارتک مذالفه لاقانون‎ 


c'est une — هي مخالفه للقانون‎ 
Illégitime adj. حرام‎ 
enfant — دعي“‎ 
voie — طر بق حرام‎ 
les fruits illégitimes اولاد السفاح‎ 
prétention — حار‎ ka 

fièvres illégitimes ou bûtardes 
° ; > حميات‎ 
Illégitimement adv. من 2 حق‎ 


il prétend cela. — 
Illégitimité m f. 


يدعي ذلك من غير حق 


l| — d'un titre ima ALA 
| — de sa naissance دعوة دسيه‎ 
D — d'un enfant 4l 94 دعوة‎ 
l — du pourvoir GALL wla 
Illésé, ée adj. غم .غبون‎ 
Iilettré, ée adj. E" غير ادیب ب‎ 


Illibéral, ale adj. Ana: 
profession illibérale 
Illibéralement adv. 


Illibéralisme n.m. 
Ilibéralité n f. 


اساك . gh‏ بلا حر à‏ 


عدم Ai‏ يه 


| — de ce gouvernement 


استماد مده .< & 
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1111016608 pl. £ ینسونه‎ 
Illicite adj. ملکر‎ ٠ محرم . حرام‎ 
choses illicites مناهي‎ 
actions illicites ات‎ pn 
une action — H pe 
cet — Ss Sl ER 
Illicitement adv. || ٠ 
Illicium n.m. كو کی‎ o 
Illico adv. s= فو ر.‎ 


se faire relever d — 


تعافى من فوات QUA‏ 


يلرم مل ذلك 159 


P E 


il faut faire cela — 


Ilimitable adj. غر محدود‎ 
influence — سلطة مطاقة‎ 
Ilimitation n.f. عدم تحديد‎ 
Illimité, ée ad;. طلق‎ . ٠ غير یدود‎ 
espace — cu فضا‎ 
pouvoir — سلطه مطاقة‎ 


congé — 


Ilisible adj. 


احازة غير ٠حدودة‏ 
لا يقر i‏ 

illisible 
Du: هذه الكتابة لا‎ 


cette écriture est 


بكتابة لاثقرأ 


livre — 
Ilisiblement adv. 
11115108 n.f 
Illittérature 
111146616, ée 
Illogicité n.f. 


(C 
الاد بات‎ Je 
جاهل القراءة والكتابة‎ ٠ * 


Illogique adj. للصواب‎ call. . محخالف لامنطق‎ 


Illogiquement adv مخالفة ^ للصواب‎ 
1110818106 n.m. مخالفه الصراب‎ 
Iluminable adj dax. 


Dieu est illuminant, l'àme est — 

الله نور والروح مستنيرة 
هي Iluminant, ante adj. Ave ٠.‏ 
le corps illuminant et le corps illiminé‏ 
الجسم (+U sgall‏ الستضاء 

pouvoir illuminant d'un corps lumineux 
Aa eb ; 

le pouvoir illuminant d'un réflecteur 


فوة الما کس AU‏ 


ILLU 
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ILLU 


Iluminateur n.m. Na 


زين . عا ل ز ينه 0 


| — céleste 


le Sauveur Jésus l'illuminateur des anti- 


عيسى المنجبي .وضح القرون الاولى quités‏ 
النور P: a‏ 


Iluminatif, ive adj. $ ga 
la vie illuminative الحياة النورانه‎ 
Illumination mJ. i m 


P — dela terre par le soleil 


استضاءة الارض من الع 


زنه . $35 — 

— du Caire ¿ All ينه‎ 2 
بس‎ AU y 
illumination S >) - الحام‎ 
Xiluminëé, ée p.pas. Ven 
corps illuminé : جسم مستضي‎ 


toute la ville était illuminée 
باسرها‎ An المديئة‎ d 


un ceur illuminé AU فاب‎ 
un — TE صاحب‎ 
une illuminée P صاحبه‎ 
le secte des illuminés اهل النورانيه‎ — 
Illuminer v.a. أضاء‎ 


la lune illumine la terre الارض‎ è ça zeal 


lluminer sa maison 
زین .راه . عمل ز نه على يته‎ 


on ordonna d'illuminer نه‎ JU اروا‎ 


الله Ss‏ علك 


16 ciel vous illumine 


H — t.pr. رین‎ — Ae) PE 


Ylluminisme n.m. 421) y 
Illusion n.f. اختيال‎ 25,5 
-— d'optique خيلولة البصر‎ 
illusion morbide ou pathologique 
ce sont des illusions du diable 


la vie humaine n'est qu'une illusion per- 


وما Ul LLI‏ إلا متاع الغرور pétuelle‏ 


faire illusion à qqu'un انسانا‎ "o 


se faire — à soi-même JA 


les douces illusions تلات لطفه‎ 
homme plein d'illusions 22). رحل‎ 
homme sujet à des illasions — تخلات‎ — ke 
homme qui se repaít — , J^ رحل‎ 
Illusionner v.a. 7 
8 — vpr. ARI 
Illusoire adj. 55 
proposition — وهمية‎ inad 
contrat — عقد الغرر‎ 
une promesse — pir وعد‎ 
un projet — وهي‎ pu 
Illusoirement adv. ورا‎ y 
Ilustrant, ante adj. مشر ف‎ 
D — ف‎ AH 
Illustrat m.m. 3 سر‎ 
Illustrateur n.m. شرف‎ 
Illustration n.f. PÒ . مجد .شرف‎ 
D —- de son règne < Zei 
les illustrations de l'époque „adli اماجد‎ 
—  hériditaire كت‎ 
— acquise pe 


cette édition est enrichie des illustrations 
de tel savant 


هذه الطبعة e‏ بتفاسير العالم JAN‏ 


ce manuscrit est remarquable par les 
illustrations 


هده اانسحه مس ورة JC‏ خارف 
رسومات کتاب illustrations d'un livre e‏ 
الو اح كتاب 
les illustrations du poéme de Dante‏ 


Lih $2223 نقوثات‎ 


حر بدة الرسومات l'Illustration‏ 

— divine dl نور‎ 
Illustre adj. | CJ c € M 
homme — Av رحل‎ 

famille — at $ عائله‎ 


les hommes illustres 


الرجال الكرام 


royaume — محدة‎ C 


d'illustres attentats ont fait toute leur 


تمديات شنيءه اوجدت فخارم باسره gloire‏ 


Illustré, ée 2.208. (^: وحيه 7 2 خرف‎ ٠. ماحد‎ 


وطبنى ماحد citoyen illustré‏ 
طبعة مز يله édition illustrée‏ 


ILLU 
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IMAG 


le Monde illustré 


l'Univers — 


4$ > ALA 
مالم المزخرف‎ 
Illustrement adv بالمحد . بالشبرة‎ 
Illustrer v.a. TP 
ils illustrérent la marine anglaise 


A‏ ال جحر i‏ الاتكايزية 


— denotes وضح بحاشية‎ 
— un livre Dh ye jl زين كتايا‎ 


-— un manuscrit زخرف نسحه‎ 
ah - % ٤ 
J^! ° Jo. | 


8' Vpr. 
Illustrissime adj. 
illustrissime et révérendissime seigneur 


سد نا الامحد والاوثر 


Illutation n.f. الطب وغبره) . تلويط‎ j ١ ol 


كن د لو ط Iluter v.a‏ 
p‏ . ور 

Ilot n m: جزيرة‎ ٠. عزاه يوت‎  ةریزج‎ 

je suis logé dans tel — 

انا سا كن في الحز يرة الفلانية 

Ilote n.m. لا هند‎ 
Ilotie ) nj. 5-6 
110615226 ) n.m. : 
Image n./. dÉ 

cet enfant est || — de son père 


هذا الولد صورة اده 
Dieu créa l'homme à son —‏ 
غلق الله ois‏ سل 5 43 
l'eau‏ 
خبال الاشجار في الماء 


arbres dans 


D — des 


adorateurs d'images 


صورة ٠‏ 
عمدة الارئان 


livre d'images لصاو پر‎ — 
étre sage comme une image . اهتدى‎ 
هداه الله‎ 


vous avez bien fait, vous aurez une — 
c'est une belle — allj حله‎ 
on amuse les enfant avec des images 


يضحكون على الاولاد بالحاجة الذارغة 


n‏ ا مرب 


] de la guerre 


| — de l'enfer 


HE‏ الجحم 


l'esprit conserve des images de ce que 
nous avons vu 


hix‏ المقل L cxx‏ راناه 


votre — me suit . A Db 
gh طيفك‎ Ju 


les Images 


التماثيل (فلك سيديو) 


images ou espéces représentatives 
تحيلات‎ . — LU, 


Ss L G 


les images des malheurs —— افکار‎ 


opposer l'image des combats aa tableau: 


de la vie pastorale 
JA وحاله عيسة‎ cul -— 1 أمرق بس‎ P 
— مجاز‎ 
Imagé, ée 7 j ye 
éloquence imagée فصاحة جوزة‎ 
Imager, ère m. s 

> 

un — صو‎ +L, . اصاور‎ $L, 
بر‎ ra We C 


une imagére تصاوير . باعة صور‎ ishlo 


تجوز Imager va.‏ 
تجوز في کلامه ( من لسان son style quy‏ — 


صناعه التصاو پر ى تجارة الصاو بر Imagerie n.f‏ 
د ور ه . قابل للتصور 
dex‏ و.مکن تصوره 
تصوري . jm‏ 

فضيله تور & | 
راغات —- 


Imaginable adj. 
possible et — 

Imaginaire adj 
vertu — 


espaces imaginaires 
être, voyager dans les espaces imaginaires 


حر يض وی ل malade‏ 


quantité — ) (ui Pise 


une 
Imaginant, ante adj. متصور‎ 
faculté imaginante كوة متصورة‎ 
Imaginatif, ive adj متصور‎ 
esprit — متصور‎ Jie 
personne imaginative مت صور‎ gam 


la faculté, la puissance imaginative 


iLa القوة‎ 


2 TES. 
اتصور‎ Dd 


l'unaginative n.f. 


| IMAG 
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IMBÉ 


f. t 
d . تصور‎ 


Imagination n.f. 


P — ITERE, 
son — L ^ OE 


ce poéte a beaucoup d'imagination 
che Jæ ذو‎ eh هذا‎ 
اخترا‎ . zi 
S cc 
روابه ملا نه تصور|‎ 


une — créatrice 


roman plein — 


imaginations اوهام‎ 
c'est une pure — هذا وهم محض‎ 
imaginations cos ox 
imaginations ow شرار‎ 


Imaginative n.f ذوة اتور‎ 
Imaginé, ۵6 Dos, Ke š 2342 — ode تځل.‎ 


perte imaginée Q yb. هلاك‎ 


cela est fort bien imaginé 
E sous n 
Imaginer v.a. D. 
les choses que j'avais imaginées 
Kine? الاشياء الق كنت‎ 


vous n'imaginez pas 
un - 


e . s .$ 
imaginer أنسا . اوحد‎ ٠ 


e , 

il a imaginé une machine curieuse 

اخترع اله غر يبة 

avez-vous imaginé pour notre affaire qque 
chose de favorable ? 

هل افتكرت اما نافعا tud‏ 


- 
- 


ظن ب تصور . توهم 


s'imaginer v.p. 


*Imamat n.m. ISI 

*Iman n.m. f ta 
l'iman de Mascat مسقط‎ ag 

Imaret n.m. عمارة‎ 


Imasatine n.f. 
Imbécile adj. et n. hos. dal s دقن‎ Jie 


homme — 


femme 
peuple — 
air — 
un — 


une — 


Imbécilement adv. 


»aí 

| 

t 
EE 
اخ م‎ 
b 


Imbécillité n f. Ja خسافه‎ . syli 
= ) هباله( طب‎ . ible . بلاهة‎ 
Imbelliqueux, euse adj. غبر حر لي‎ 
Imbéni, ie adj. غير مبارك‎ 
Imberbe adj. احرود ۰ امد . املس‎ 
menton — ذفن حردا‎ 
eufant — ولد امرد‎ 
docteurs imberbes “رد‎ 1 


oiseanx 56 


طيور .رد 


plante — ٠. عدم الزغب‎ DE نات عدم‎ 
نات افاس‎ 
Imbibé, ée 7 s 


un linge — d'huile Sidus d 


cet homme est imbibé de la bonne opinion 
de lui-méme 


هذا JU. Je‏ بحسن الظن في نۀ سه 
بل . شرب 

la pluie a imbibé la terre suffisamment 
ausi الارض على ورر‎ A oO 


Imbiber v.a. 


— une compresse نقع رفادة‎ 
— une éponge Ao A e 
, 7 s s 
8' — v.pr. شرب‎ 
la terre s'imbibe d'eau ېنقعمت الارض‎ 


s' — de lumière 


la teinture s'imbibe dans la laine 


Lal)‏ 4$ تتشرب d‏ الصوف 


Imbibition n.f. e 

l' — des plantes تارب الناتات‎ 
Imblessable adj. لا یکن حرحه‎ 
Imboire v.a. 9 


4 


imboire un corps d'un liquide 
Ju بل جما‎ 
on l'a imbu de ce principe 
lali ادځلوا في ذهنه هذا‎ 
ce peuple a imbu les mours de ses con- 
quérants هذه الامه باخلاق فاتحبها‎ caeli 


8’ - des préjugés اعتقد بالارهام‎ 


الله سکران 
e 1‏ 
اوراق مدا که 


تراکب 


Imbriaque adj. 
Imbricatif, ive adj. 
feuilles imbricatives 


Imbrication m f. 


IMBR 1610; IMIT 


انم البلولة . مانم المطر Imbrifuge adj. — (20), x2)‏ 


tolle — 4) UI e داش‎ 
chapeau — 4] 4) vil abi y 
Imbrim 7 | ) طير‎ ١ غطيس‎ 
Imbriquant, aute ad; esi 
Imbriqué, ée adj. مارا كب‎ 


Imbroglio ) 
Imbroille ) 


les imbroglios italiens 


الارتا کات الطلانڼه 


n.m. ارتاك‎ 


Imbrülable adj. | d لاج‎ 
Imbu, ue p.pas. شارب . م شرب‎ 
du papier — d'huile ER شارب‎ 25 

— de bons principes بالميادي الطبه‎ c 
— de belles lettres ادب‎ 
un — . ) ضرب البوية‎ d) ul 
اول وش (وجه)‎ 

Imbuvable adj. لا یږ‎ 
Imitable adj. ممکن تقليده‎ 
Imitateur, trice adj. et n. 0 X2 
peuple — مقددة‎ a 

un — مقلد‎ 

Bee KS 
Imitatif, ive adj. AR . gadi 
mots imitatifs تقليد الاصوات‎ 
harmonie imitative النشمة‎ A 


le singe est un animal ل‎ 

القرد حوان n‏ 

Imitation n.f. افتدا‎ ٠ اثتمام‎ ol 
cela est au dessus de toute — 


Ada عله‎ ed هذا‎ 


les arts d' — فنون التقليد‎ 
exceller dans les imitations 

| رع في التقايد‎ 
c'est plutôt une — qu'une traduction 


¿r بالاثرب لا‎ pi هذا‎ 
cet ouvrage est une — de l'anglais 
هذا الكتاب تقليد الاتكايزية‎ 
l — de Jésus-Christ, l'Imitation 
الاقتدا بالمسيح‎ 


bijoux en - ` حليات تقليد‎ 
à — de ` اقنداء ب‎ . — clas 
Imité, ée p pas. مقلّد‎ 
Imiter v.a. قار‎ 


le singe imite l'homme الانسان‎ als القرد‎ 
— l'écriture, la signature d'une personne 


MUERE 


cela est imité del'arabe 3 jJ هذا مقلد من‎ 


— la nature Aa. hl l vil 
— l'exemple de qqu'un به‎ 5223] 
—  ]e diamant wily] A 
— tel poète (نتم بالشاعر الفلافي‎ 
8' — vpr. n 

s' — l'un l'autre لد‎ Gs 
Immaculé, ée adj. UN OS 
l'immaculée mére ze AL الام‎ 
l'agneau — عيسى‎ bx 


l'immaculée conceptiou de la Vierge ou 
limmaculée conception 


امل ال ه 


š . 2) A 
honneur — ف‎ y Ale . شرف باب‎ 
probité immaculée عفة مس بحة‎ 

سبب - دام . ثابت Immanent, ente‏ 


Dieu est la cause immanente den 98 
LYI ak الله سب‎ 
les actions immanentes de Dieu 


الافءال الصادرة من الله 


Immangeable adj عفص . لا يو كل‎ 
aliment — عفص‎ m 
cela est — KY هذا‎ 
Immanité n.f. —— . 5 Gy 
Immanquable adj. 7 محم‎ 
sa perte est — هلا كه محتم‎ 
Immanquablement adv. من كل بد . لا بد‎ 
Immansuétude n.f. عدم الدعه - عدم الوداعة‎ 
Immarcescible adj. تذعيل‎ Y 
Immariable a4j. لا وج‎ 
Immatérialiser v.a روحن‎ 
— les forces de la nature .روحن قوى الطبيعة‎ 
Immatérialisme n.m. kiles» 
Immatérialiste n.m. dle» 
les immatérialisteg الروحانيون‎ 


IMMA 
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IMMÉ 


Lly.LllC<C —— — D‏ تیت 


Immatérialité n.f. روحانيه‎ 

D — de ûme روحانيه النفس‎ 
Inmatériel, elle adj. dle) 

âme immatérielle الانساني‎ < 
Immatériellement adv. روحانا‎ 
Immatriculation n.f. تجل . فيد‎ 
Immatricule n.f. 33. تسجيل‎ 


un exploit d'ajournement doit contenir les 
noms, demeure et immatricule de l'huis- 


ينبني ان طلب الحضور de‏ على 
اسم pax‏ ولقبه ومحل اقاءته وقيده 


gler 


Immatriounlé, ée p.pas. Au 
Immatriculer v.d. فيد‎ 
— un huissier REN x 
immatriculer سجل‎ ٠. فيد في الدفتر‎ 

Immaturité n.f. SE sc La عدم‎ 


limmaturité d'un fruit 
عدم نضاجة الفا که . فا كهة عجر"‎ 
Immédiat, ate adj مباش . بلا واسطه .ان لاواسطي‎ 


successeur — VL. a. 
prédécesseur — pm pe 


baron immédiat de l'empire 
ارون مباشر للدوله‎ 
insertion immédiate ( اندغام منفرج (نبانات‎ 
principes immédiats des végétaux et des 
٠ والحيوانات‎ DULU del جواهر‎ 
اركان اصلية للنباتات والیوانات‎ 


animau 


analyse immédiate جوهري‎ dixe 
eontagion immédiate ka All, عدوى‎ 
son départ fut — 125 سفره <صل‎ 
Immmédiatement ado. غالا‎ . 159 . 2 AL. 
— aprés عقب‎ 
Immédiatetó nt, فور‎ 
— delempire شرة للدوله‎ 
Immédité, ée adj. فيه‎ Jala غير‎ 
Immémorable adj. فد الېد‎ 
Immémoré, ée adj. 49 ندع‎ 
des heures immémorées All SEAN ساعات‎ 
Immémorial, ale adj. من ز.ن اله طحل‎ 


des priviléges immémorianx 
Sa امتارات دهار‎ 


de temps — 


من فدم الازل 


temps immémoriaux دهور دهارير‎ 
Immémorialement adv. Co: قدعا‎ 
Immense adj. - 

le dieu — الو اسم‎ 

16 monde est — الدنا واسعة‎ 


l'immense éloignement des 8 
š š d 
l'immense profusion de ses aumónes 
Se 
علم زاخر‎ 


شرف زاغر . 


il a une érudition immense 

un savoir — 

une gloire — 
Immensément adv. 


il est — riche 


ذو ا وال مقنطرة 
il en a coüté immensément pour acheter‏ 

تكلف Lat‏ شراء هذه الابعادية ce domaine‏ 

Immensité n.f. 


| — des mers 
l'immensité de ses richesses 


سعه — قضاء 
Als gl‏ 


— de gens vU من‎ rz 
Immensurable adj. لاعکن مقاسه . مستحيل اقیاس‎ 
Immergó, ée p.pas. مور . غاطس‎ 


nn tuyau immergé dans l'eau 


Immerger v.a. ves e " 
g' —- v.pr. غطس‎ ٠ jk 
Immérité, ée adj. مستحق‎ Me 


reproches immérités مستحقه‎ ni توسخات‎ 


cA‏ في غير محلها 


honneurs immérités 


Imméritoire adj. .ثاب‎ ose 
des actes imméritoires alt, افمال غير‎ 
Immersif, ive adj. TP 
calcination immersive تمر ي‎ PES 
Immersion n.f. Yi r مر‎ sbs 


on baptisait par trois inimersions 
کا نوا دون ثلاث غطات‎ 
— des terres انغار الاراضى‎ 


des digues qui protëgent les terres contre 


l'immersion 
OU جور تقي الاراضي من‎ 
ERE ) (فلك سيديو‎ ei 
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IMMI 


l'immersion de la lune dans l'ombre de 
]a terre 


point d'immersion نقطة الانغار‎ 
Immesurable adj. غير مثناه القیاس‎ 
force — فوة غير متناهية القياس‎ 
Immesuré, óe adj. dt AE 
Imméthodiqué adj. ds»! غير‎ 
Imméthodiquement ndv. ad pol ni بطر يقه‎ 
Immeuble adj. ثامت‎ 
bens meubles et immeubles 


les biens sont immeubles par leur natu- 
re ou par leur destination ou par l'objet 
auquel ils s'appliquent 

الاموال ثابته ëch‏ او Vola‏ او C‏ 


عقار 
cpu‏ 


un حل‎ 


les immeubles 


— fictif عقار حکمي‎ 
Immigrant, ante adj. >e 
oiseau — ch 
oiseaux immigrants فو اطع . قطام الطر‎ 
les immigrants المباحرون‎ 
Immigration n.f. مها حرة‎ 
Immigrer v n. ها جر‎ 


Imminemment adu. 


Imminence n.f. Al 
| — du péril اشراف اخطر‎ ٠ ازماع الخطر‎ 

— morbide ازماع مضي‎ 
Imminent, ente adj. dal — فر‎ . — 
le péril — A sc الخطر‎ 

étre — ف‎ P 


Immiscé, ée p.pas. MM . متداخل‎ 
personne immiscóe dans une affaire 

شخص متداخلق امر 

.Immiscer v.a. — ٠. ادحل‎ 
il immisce tout le monde dans ses affaires 
يدخل اناس في اموره‎ 

تداخل ۰ انحشر vpr.‏ — ال 
تداخل في فمل امر s’ — de faire qque chose‏ 
celui qui s'est immiscé dans une succes-‏ 


.sion n'y peut plus renoncer 


لا olo re‏ تداخل في (اتركة ان يرفضها 


Immiscibilité n.f. عدم قابلية الامتراج‎ 
Immiscible adj. قابل للامتراج‎ os 


substances immiscibles 


مواد غير قابلة الامتزاج 


Immiséricorde ad;. Ar عدم ال ر‎ 

Immiséricordieusement adv. بدون رجه‎ 

Immiséricordieux, euse adj. . عدم الرحمة‎ 

pom 

Immixtion n.f. تداخل‎  طلخ‎ . "Eu 
D - des étrangers dans nos affaires 


تداخل الاجانب في امورنا 


تداځل في تر كه dans une succession‏ — 


راس ج e‏ راسيات ورواسی Immobile adj.‏ 


montagnes immobiles Ub حال‎ 
ils furent immobiles بهتوا . توا‎ 
rendre — GEES 
anthëres immobiles حامدة‎ m» 


souvent elle demeurait immobile sur le 
le rivage de la mer 


وفي AST‏ اوفاتها نقف على البر باهتة 


r Bo الثات ? الرامى‎ 
Immobilement adv. GU 
Immobilier, iére adj. عقاري‎ 


تركة عقارية. 


succession immobilière 


Ke J‏ عقارات 
saisie immobilière Ju >‏ 
م العقار vente immobilière‏ 
مال مونل fortune immobiliére‏ 


P — nm. المقار . المقارات . صف المقار‎ 
Immobiliérement adv. 1 عقار‎ 
Immobilisation n.f. وقف‎ 


— de rentes sur l'Etat 
"A < على‎ DUM wr 
Immobilisé, ée p.pas. O dyp 
des rentes immobilisées ai al ga مماشات‎ 
Immobiliser v.a. ET 


— des rentes sur l'Etat مماشات على الحكومة‎ ET 
"5 
SK ميل‎ 
عا کف‎ 
سكون‎ 


Immobilisme n m. 

un esprit d — 
Immobiliste m.m. 
Immobilité n.f. 
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Immodération n.f. 
Immodéré, ée adj. 


افراط 
bo.‏ 
immodéré dans ses chagrins ٠‏ 


فرط في احزانه 


— dans ses plaisirs AMI d kA 


chaleur immodérée — 4b A 3, وديقه . حر‎ 


passion immodérée شهوة زائدة‎ 


Immodérément adv. بافراط‎ 
boire — شرب بافراط‎ ٠ . قحف‎ 

غيد متواضع Immodeste ad;.‏ 
شخص غير متواضع — une personne‏ 

Immodestement adv. بلا تواضع‎ 
Immodestie n.f. عدم التو اضم  فله حيا‎ 
Immodiflable adj. لا غير‎ 
Immodulé, ée adj. | ei غير‎ 
des sons immodulés ih: اصوات غير‎ 
Immolateur n.m. ناحر. د ضحۍ‎ 
— de génisses | ناحر المجول‎ 
Immolation n.f. نع وه‎ 
l' — des victimes بان‎ Al تضحية‎ 

| — des hommes تضحه الناس‎ 
Immolé, ée 76 .مل ور‎ pe 
victime immolée فر بان‎ 

la justice 6 المداله منداسه‎ 
Immoler va. y ٠ p 


قراب قر بانا 
قرب اولادًا ٠‏ ضحى YA‏ 


— des victimes 


— des enfants 


il fut immolé PNE مار‎ 
8' — qqu'un AL] ضحى‎ 


immolé à ces intérêts  ضارفالا ضي هذه‎ 


immoler qqu'un سخر باحد‎ 
s’ سا‎ PAN 
g’ — o 


je m'immole pour ce que j'aime 
dal افدي رو چی لن‎ 
A 


اشحر 


کې 


je m'immole 
il s'est immolé de bonne grâce 
رضي ان إسحروا به‎ 
s'immoler à la risée publique 
به الناس‎ má رضي ان‎ 
“زر ب نچس ء‎ 


$95 Ke 


AX‏ 2 نجس 


Immonde adj. رحس‎ 


une habitation — 


le porc est déclaré — 


femme immonde حائض‎ LA 
le péché — الخطيئة نجه‎ 
l'esprit — ou 
les esprits immondes الشياطين‎ 
les immondes (لنجسون . الانحاس‎ 
Immondice n./. , غذارة‎ 
les 98 القازذورات . الاوساخ‎ 


immondices de l'atmosphère 


— légale انجاسة شرعية‎ 
Immondicité n.f. نحاسة‎ 
| — du péché ch نتحاسه‎ 
Immontable adj. لایرب‎ 
Immoral, ale adj. فاحش‎ 
caractère — طبع فاحش‎ 
homme — رحل فاحش‎ 
ouvrage — تا لف فاحش‎ 
conduite — فاحش‎ 2 
vie immorale o 
Immoralement adv. UE 
se conduire — | | فحش‎ 
Immoralité n.f. EN 
D — d'un 908 فحش كتاب‎ 
Immortalisateur, trice adj. et m. مخلد‎ 
Immortalisation m.f. تحليد . بقاء‎ 
Immortalisé, Ze p.pas. مغلد . باقر‎ 


des hommes immortalisés par leurs ouvra- 
ges رحال مخلدون بتأ ليغهم‎ 


` 


Immortaliser v n. "E 


les grandes actions immortalisent 


ZU‏ المظيمة تخد الذکری 


s — v.pr. AME 
Immortaliseur n.m. مخلد‎ 
Immortalité n.f. ü . تخليد‎ 

P — de l'âme وح‎ À تخليد‎ 

= تخليد الد كرى‎ 
کټ‎ (che) عنقا‎ 
Immortel, elle adj. باق‎ ٠ ab 
les anges sont immortels محلدون‎ GL 

les dieux immortels المخلدون‎ Ad) 

ta puissance immortelle قدرتك المخلدة‎ 

une guerre 9 حرب مستدم‎ 

vie immortelle جمر مستطيل‎ 


IMMO 


Ab فحر‎ 

Ad)‏ المخلدون 

ااخلدون ( عند TE,‏ 
عضو المجلس العلمي 


une gloire immortelle 
les immortels 
les 98 


un immortel 


les quarante immortels 
الار بعون مذلدً! . الاربءونعا لما‎ 


l'immortel NAT 
Immortelle st ou éternelle الزهر الداع‎ 


( من قا موس الي-وعيين ) 

— violette ou gomphrend globosa Ne 
une couronne d'immortelles 

253 ورد‎ c! 


Immortellement adv. دفعادا‎ Lu 


Immortification m.f. عدم الر ياضة‎ 
Immortifié, ée ndj. غير متأریض‎ 
Immortif, ive adj. UU 
germination immotive ثات‎ e 
Immouvable adj غير مطروب‎ 
Immuabilité n.f i3 
Immuable adj. فيو م. قيام‎ 
Dieu est — الله وم‎ 
un homme — رحل ثابت‎ 
foi — دين محفوظ‎ 
Immuablement adv. C فيو‎ 


Immunité n.f. 


des immunités particulières 


امتيازات خصوصيه 


les immunités  écclésiastiques 
امتيازات القسس‎ 
congrégation de 1' — DU مجلس‎ 
— براة‎ ° Ae ct 


l| — contre le variole 
مه من الحدري‎ sad) 


Immuration n./. 


Quot eem 
Immutabilité n.f. ka ga 
Immutable adj t Se 
Impact n.m. "T 
point d'impacte نقطه الاصانه‎ 

, 


Impaction n.f. 


z š " 9 ° 
Impair, aire ad. وتر ۰ فرد‎ 
nombre — عدد وتر‎ 
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سلون ور années impaires‏ 
el‏ وتر jours impairs‏ 
عضو فرد — organe‏ 
وريقه فردانية 6 1011016 


feuile ailée avec impaire 
ورقه مجنحة ذات وتر‎ 
feuille ailée sans impaire 


سب $ ° 
ورفه مجنحه بدون JJ‏ 
صيدة الرحل الاعل نفسه G‏ ل fagots ou P”‏ 
تحاسى الرجلان UJ ٠‏ بالروج والفرد 
dla i‏ من al‏ المظی 
لس اغوز اوالفر د . 
جوز والا فرد ٠‏ ت<امى الرجلان 


jouer P — 


— du grand 6 


jouer à pair ou — 


Impairement adv. Ui 
Impalliable adj. لا < ستره‎ 

l — A عدم‎ 
Impalpabilité n.f. نمومه‎ 
Impalpable adj. ناعم‎ 
Impanateur n m. متحابز‎ 


impanateurs ou adessenaires 


شيم حضرة القر بان . عيأشون 


Impanation m.f. A 
Impané, ée adj. J 


Jésus-Christ est — dans l'eucharistie 
القداس‎ d سيدنا عيسى متخبز‎ 
EM ae 
غلطه لا تغفر‎ 


Impardonnable adj. 


faute — 


vous étes — d'avoir agi ainsi 


Liy‏ كونك فملت بهذه الصفة 


Impardonné, ée adj. mu غير‎ 
Impareil, eille adj. غير مسابه‎ 
Impareillement adv. بلا سا به‎ 
Imparfait, aite adj. ناقص . غير تام‎ 
ouvrage — ue شنل‎ 
âme imparfaite A روح‎ 
livre — ue کتاب‎ 
accord — A HU 
cadence imparfaite وزن شاد‎ 
fleur imparfaite Au $ A) 


plantes imparfaites نباتاتات غاءضة‎ 


mue — A > تعر په‎ 
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l'imparfait AM ٠ الناقص‎ 
les imparfaits الاأصون . اهل النقص‎ 
Imparfait n.m. "us 


exemple de l'imparfait 
الماضى النافص نحو‎ QU. 
[6 lisais, quand vous entrátes 
حين دخام‎ M انا كنت‎ 
l'imparfait de l'indicatif 
الاضي الناقص الصيغة الاخبار يه‎ 
l'imparfait du subjonctif 


المامى الناقص الصيغة الانشائية 


prétérit ou passé imparfait ناقص-‎ ek 
Imparíaitement adv. ناقصه‎ Ap بطر‎ 
Impari-nervé, ée adj. فرداني العصب‎ 


Impari-nervié, ée ad;. ذو — فرداني‎ 
Impari-penné, ée ۸ di 
Impari-piné, ée ) ^"^ 
Imparisyllabe ) di 
Imparisyllabique ) ^7 


ونري الاوراق 
ذو مقطع زائد 
skl‏ ذات (hi‏ زائد noms imparisyllabiques‏ ` 
déclinaison imparisyllabique‏ 
تەر يف زايد c‏ 
فردانيه ب عدم المناسبة 


غير مقسوم . لا eA‏ 


Imparité n f. 
Impartable adj. 


Impartagé, ée adj. غير «قسوم‎ 
Impartageable ad;. مشاع . غير محثمل القسمه‎ 
Impartial, ale adj. et n. o» Al dis 
des juges impartiaux فضاة خالرالفرض‎ 
un historien impartial ` e خالي‎ e» 
les impartiaux الاغراض‎ lall 
un examen — عن الافراض‎ be? بحث‎ 
Impartialement adv. غرض‎ 0324 


عدم الفرض . ځلوالفرض Impartialité n.f.‏ 


l du juge من الاغراض‎ sola) «al y 
Impartibilité n.f. Fe هدم‎ 
Impasse n.f. عطفه‎ ٠ زفاق مسدود‎ 

étre dans une — KI 


je les ai mis dans une اخذت عنتفهم س‎ 
Impassibilité عدم الاحساس ۸ه‎ ٠ تجلد‎ 
Impassible adj. الاحساس‎ gas . متجلد‎ 


corps — MeL جسم‎ 

le diamant est — Aux Y الالماس‎ 
, 

l — do de JI 


un juge impassible قاض حازم‎ 
Impassiblement adv. tm ٠ NS 
Impastation n.f. عجن + تمجين‎ 


le stuc est une 4082 
(أرخام الصناعي هو عجينة‎ 
Impatiemment adv. وغ صبد  بحزن‎ E حذعاً‎ 
avoir des impatiences 


Pi RE A طلم‎ 


Impatience n./. 


cet homme me cause des impatiences 
) s I : A ٩ 
سق منافسي . هذا الرجل طلع حاق‎ de J) La 


avoir des impatiences dans les jambes 


فلق من القءاد 

Impatiens n.f. ) بهاء ( نات‎ 
Impatient, ente adj جذوع - قلقان‎ š pe 
zw AR . الصبر‎ cas 

Impatientant, ante adj. مجذع‎ ٠ gli 
Impatiente ow Balsamine d 
Impatienté, ée p.pas. pe 
Impatienter v a. TUE pl 
sl — v.pr. فلق‎ eg صيره‎ ٧ 
Impatriote n.m عد الوطنيه‎ 
Impatriotisme n.m. عدم الوطنيه‎ 
Impatronisation n.f. سيادة‎ 
Impatronisé, ée p pas. dod 
Impatroniser v.a. Pom 
— une idée G ادخل‎ 
s — Dei 

la coutume s'impatronisa حرت العادة‎ 
Impavide adj جر لىء‎ ٠ esch 


Impavidum ferient ruins 
(les ruines du monde le frappent sans 


l'émouvoir) 


ر بيط الماش . ليث لا ترعزعه الاهوال 


Impayable n.m. - 
2% 
un ouvrier — احري نفیس‎ 
نت‎ i 
cet homme est — هذا رحل عجاب‎ 


ah ! ah! impayable, ma foi 


Impayë, ée adj. pr غير‎ 
lettre de change impayée 
سقفتحه غير مدفوعه‎ 


00 Gooqle 
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les créanciers impayés 
الدائنون الذين ل يستولوا على ديونهم . الداثنون الغير قابضين‎ 


Impeccabilité n.f. ا‎ 
Impeccable ad;. 
Impeccance n.f. Ca 
Impécanienx, euse adj. e M اقفر‎ EN 

AA) عدم‎ 


دع مرلن رل داف 


homme — 
Impénétrabilité n.f. 


| — est une propriété des corps 


| — des secrets dela nature 


c 


| — dece ministre 


Impénétrable adj. 


une cuirasse impénétrable au coup de 


درقة مليمة من ضر به fléche rr?‏ 
ا ميمه — un bois‏ 
SA‏ صلدة . des cœurs impénétrables‏ 
لوب قاسية 


Sall‏ غير نافذة 
قلب الملوك مكنون 


la matière est impénétrable 


le ceur des rois est — 


je garderai votre secret et je serai aussi 
impénétrable que la pierre la plus dure 


سا كم سك وهو عبدي وي في حجر Yri)‏ ميدالي ) 


Impénétrablement adv. بکتان‎ 
garder — les secrets الاسرار‎ Dy 
Impénétré, ée adj. مکتوم . مکنون‎ 
cause impénétrée t ys سيب‎ 
mystëre — x: m 
Impénitence n.f. T" 
mourir dans l' — finale مات عاصا‎ 
Impénitent, ente adj. "m 
homme — "^ Jk ر‎ 
mourir — Cab ت‎ 
un — ves 
les impénitents Ù zeg Wl 
Impense n f. P 


impenses nécessaires 


e 
م„‎ utiles نافمه‎ e 
,۾„‎ voluptueuses à x) 
Imperati telephium | FEET 


Impératif, ive adj. [A 
ce ton impératif الصوت‌الامي‎ Lë 
mandat — SÉ 
disposition — نص اآرای‎ + "A ve 

Impératif n.m. gx 
l'impératif ^ 
un verbe à 1 — فى صيغة الاص‎ dae 
le mode — imu 
proposition impérative HER 
forme 5 صغة امر به‎ 
phrase l به‎ zl مله‎ 

Impérativement adv, rs 
la loi prescrit — القانون . قضی القانون‎ p^ 
il m'a parlé ب‎ à] 

Impératoire n.f. ) نيات‎ ( gale- 


Impérator n.m. امير . امبراطور‎ 
Impératrice n./ امبرة . امبراطورة  برقوقه‎ 
Imperceptibilité n.f. عدم احساس  دقة‎ 
Imperceptible adj. د‎ 


غير .حوس ب ديق 


.راتحة غر محدوسة — une odeur‏ 
نقطه 4135 — point‏ 


من غير احساس . بدون شمور Imperceptiblement adv.‏ 
کوت Imperdable adj. DES‏ 


partie — ب‎ jS عطقم‎ 

cause — “قضبية كسبانة‎ 
Imperfectibilité n.f. نقاصه‎ 
Imperfectible adj. „al 


Imperfectiblement adv. os 


Imperfection n.f ue نقيصه ج‎ ٠ dul 
Imperfectionné, ée adj. ve 
Imperforation v.f. سداد‎ 
Imperforé, ée ad;. مسدود‎ 
anus — شرج مسدود‎ , 
bouche imperforée مسدود‎ T 
Impérial, ale adj. ملوكانى‎ ٠ شاهانى‎ 
couronne impériale l تاج ملركاني‎ 
La Majesté impériale حلاله الملك . حلاله الملكة‎ 
papyrus — $^ بردي‎ 
وت‎ — GH ان انس‎ 
diètes impériales 436 d محافل ديئية‎ 
villes impériales . بلاد ملوكانية‎ 
بلاد امبر اطور يه‎ 


barbe impériale 


ذفن سک ,1 . عنفقة 
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s‏ كر الامبراطور 


le parti empérial 


les impériaux 


aigle impériale عقاب ملوكانى‎ 
eau impériale HOT 
pierre impériale حجر الاسنان‎ 


couronne impériale, impériale 

) (نبات‎ SA تاج‎ 
impériale n.f. مسكوفي‎ ac 
prune impériale, impériale 


برقوقه ملوكانية 


صعد على ظبر المر 4 ` monter surl'impériale‏ 
جوخ ملوكاني drap impérial, impériale‏ 
جوخ العبايات 

jouer l'impériale ai A لمب‎ 
vache impériale Ty h حلد‎ 


j*i une impériale de tréfle 
عندي الحاشية الملوكية الاسباتي‎ 


l| — d'un lit فيه الس بر‎ 
impériale ) ET 

ou impérial ) ue 
Impérialemeut adv. GA . Cu 
Jmpérialisme n'm. تشيم للملوكانيه‎ 
Impérialiste n.m. et adj. ° ملوكاني‎ 
le parti — حذب الامبر اطور‎ 
Impérieusement ado. $2372  ةراماب‎ 
Impérieuz, euse adj. AL 
homme — $ صاحب امار‎ 

صو ت امارة — ton‏ 

nécessité imperieuse $55 72! شدة‎ 
circonstance impérieuse حادنه قېر يه‎ 

Impériosité n.f. إمارة‎ 
Impérissabilité n.f. تحليد‎ 
مخلد‎ 


Impérissable ad;. 


les pyramides sont impérissables 


souvenir — کار 2 د‎ A 
Impérissablement adv تحليد‎ 


Impéritie n.f. - 


Imperium n,m. صلطه‎ 
| — des juges slaad سلطه‎ 
— in imperio سلطه داځل سلطة‎ 


les tribunaux mixtes sont un imperium 
in imperio 


لمحا ك المختلطة عبارة عن سلطة داځل السلطة yal‏ ية 


Impermanenoe n./. عدم الدوام‎ 
Impermanent, ente adj. غير دام‎ 
Imperméabilisation n.f. کتوم . تکتم‎ 

کو م السقاء P — loutre‏ 


Imperméabiliser v.a. 


— outre السقاء‎ d 
Imperméabilité n f. شوم‎ 
l| — de l'outre السقاء‎ t Be 
Imperméable adj. el . تم‎ 
outre — | pS سقا‎ 
) اي لا ينضح الماء ولا يخرج منه‎ ( 
drap — ei cor 
bottine — حزمة اصمة‎ 
manteau — i شمور رك‎ 
كتم‎ oa ٠ من المطر‎ ob برنس‎ 
l n.m. | اکتم‎ 
Imperméablement adv, Mu 
Impermatabilité n.f. Kalil) عدم‎ 
Impermutable adj. غير مدقا يض‎ 
Imperscrutable aj. ate 
l'abime — de la sagesse de Dieu 
عالم الغيب‎ 
Impersécaté, ée adj. ee غير‎ 
Impersévérance n.f. عدم الانكاب‎ ٠ aghali عدم‎ 
Impersévérant, ante adj. aa lll eae 
Impersonnalité n.f. تعميم‎ 
l' — de la raison JA تعميم‎ 
|! — de la loi تعميم القانون‎ 


l'impersonnalité d'un verbe 


قصور ullo‏ على الفرد الغايب 


Impersonnel, elle adj. pes 
la loi est impersonnelle القانون مهم‎ 


غمل فاصر على المفرد الغايب 


verbe —, un — 
les impersennels 


الافمال القاصرة على المفرد الفايب 
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modes impersonnels — Jl > All ë 
SKIL حاص‎ BI Ul 
(2-2 تعميما . بوجه‎ 

فمل قامس على o all‏ الغايب 


vi‏ ۰م s‏ لا ياضح 


un style — 
Impersonnellement adj. 


verbe employé — 


Imperspirable adj. 


outre — ez Tu. 
Impersuadé, ée adj. e غير‎ 
Impersuasible adj. غير ممكن اقناعه‎ 
Impertimemment adv. حه‎ D a 
Impertinence n.f. "y 
Impertinent, ente adj et m. 35 

رحل و فيح — homme‏ 

des maniëres impertinentes aer 
Imperturbabilité n.f. اب‎ pes عدم‎ 
Imperturbable ad;. غير «ضطرب‎ 
Imperturbablement ado. بدون اضطراب‎ 
1100686, ée adj. غر موزون‎ 
Impétigineux, euse adj. خاص بالقو به الصفرا‎ 
Impétigo n.m. و 4 صفرا‎ 


قو به صفرا .2فرفة sparsa‏ — 

قوبة صفرا > بيه granulata‏ — 

— figurata الوحه‎ à x قو به‎ 

قو به صفرا larvrlis dei‏ — 

Impétrabilité n.f. نوال‎ 

— d'un bénéfice اقطاع‎ Jui 

منال . ممکن واله Impétrable adj.‏ 

اماع ممكن نواله — bénéfice‏ 

Impétrant, ante adj. نايل‎ 
siguature de l'impétrant 

QUO صاحب‎ Lal 

Impétration n.f. J'y 

Impétré, ée p.pas. مال‎ 

bénéfice — Ju اقطاع‎ 

Impétrer v.a. نال‎ 

Impétueusement adv. باندفاع‎ . ats 

عصف الر يح سب le vent soufflait‏ 

lettre écrite — ja co مک‎ -—— 

Impétuoux, euse adj. dias ال حاد‎ e^ . دد‎ 


torrent — یل زاب‎ e^ ټین‎ 
le torrent très — all ل‎ 
homme — حاد‎ de» 
chameau — رل‎ Je 


homme impétueux 


femme impétueuse 


un 


Impétuosité n./. 


ID — des flots 


| — du vent 


4 je ٠ ° حل‎ ° 


l' — de la tempéte 


|! — de l'éloquence 


les impétuosités 


Impeuplé, 66 adj. 
Impie adj 
homme — 
main impie 
un — 
les impies 
ordres impies 
Impiété n.f. 
Impitié n.f 
Impitoyable adj. 


coeur — 


فسق 


٠ فجور‎ 


Ja vieillesse est — 


ëtre — 


larves impitoyables 


Impitoyablement adv. 


Implacabilité n.f. 
Implacable adj. 
ennemi — 
courroux — 
haine — 
Implacablement adv. 
Implacentaire adj. 
Implantation n.f. 


monstruosité par — 


Implanté p.pas. 


cristaux implantés 


Implanter v.a. 

8 — v.pr. 
Impleuré, ée adj. 
Implexe ad. 

fable — 
Impliable adj. 
Implicance n.f. 


Implication m.f. 


° انکار‎ e wë, alt 
عدم الرأفة‎ ٠. Ax عدم‎ 
عد السفقه‎ ٠ حبار‎ 
کب حبار‎ 
-سوس زر الورد‎ 

بلا شفقة ٠‏ بلا مرحمه 


تفر بس 
انسخاط lk‏ 


متغر س 


]MPL 


l implication dans une affaire criminelle 
في قضية جنائية‎ suo 


Implicite adj. "p 
volonté — ارادة مله‎ 
la foi — xix) الاعان بالتسايم ° اعان‎ 
proposition — hies Arad 
Implicitement adv. یي‎ Ju 
Impliqué, ée p.pas. ناو ګنب مرك‎ 
preuves impliquées G ادله مر‎ 
Impliquer v.a. Os 
5 — v.pr. ارتسك‎ 


nécessité implique privation 
Ok al c» y $572 


cela implique l'abandon تراك‎ x هذا‎ 


impliquer contradiction اوت الدنافض‎ 
il implique contradiction que.. 

ذلك وجب التنافض ان 
ذلك يوحب ال نائقض cela implique‏ 


il implique de dire que... 
من موجبات (تناٌض القول بان‎ 


Implorable ad;. سل به‎ P 
Implorant, ante adj. Jes . متفرع‎ 
Implorateur, trice n. Jes ۰ متضرع‎ 
Imploration n f. مي‎ AÍ jas طلب‎ 
Imploré, ée p.pas. متضرع اليه‎ 


le ciel imploré en vain 


Implorer v.a. تضرع‎ 
— Dieu تضرع له . اتل الى ر به‎ 
— le secours de Dieu o Jer 
— Dieu contre qqu'un عل‎ Je! 
— qqu'un oU تضرع‎ 


طلب تنفيذ الاحكام الشرعية 
متوسل . متذرع 


— le bras séculier 
Imploreur, trice m. 
Imployable adj. 
Impoli, ie adj. et n. 
Impolice n.f 
Impolicé, ée adj. 
Impoliment adv. 


تصاب ei? D‏ 
سفه . وقح ° اال الادب 
ve‏ 


سفاهه . بوفاحه e‏ هله ادب 


il a palé — حاه‎ ty 
Impolitesse n.f. غلاظه‎ ٠ سفه‎ 
traiter avec — 


ib ls 


د 1619 « 


IMPO 


réponse pleine d'impolitesse  هيفس حواب‎ 


langage d'une impolitesse grossiére 
وقاحة .کلام فیح‎ 
il m'a fait une — 


إساء الادب في Ke‏ 


je n'ai reçu de lui que 8 impolitesses 


م ينلني منه الا اساءة — 


Impolitique ad. للسياسة‎ , Uu. 

Pr — nf. مغايرة للسياسة‎ 
Impolitiquement adv. LLU مغايرة‎ 
Impollu, ue adj. 2 30-9 معصوم‎ 


épouse impollue 
Impollué, ée adj. 
Impondérabilité n.f. 
Impondérable adj. 

les impondérables 
Impondéré, ée adj. 
Impopulaire adj. 


زوجه مءصومة 

غير — 

عدم قابلية الوزن 

غير قابل للوزن 

الۀ مر قابلة للوزن 
غیرموزون ‏ غير AR‏ للوزن 
As, "EN‏ القاب 
Impopularité m f. 455 . «blis‏ 
Imporosité n.f.‏ 
Importable adj‏ 


a > 


اسداد امام ٠‏ صمم 


—L Ko‏ . ممكن ٽور يده 


Importance n.f. EN 
k L est de هو أن‎ edi 
prendre de 1 — ia Ach 
| — de l'affaire القضيه‎ Al 
homme d' — امه‎ — 
sans — عدي الاه‎ 
d'— ie Sab . سدة‎ 

Important, ante adj. et n. s 
il est — de e 
affaire importante مهمة‎ 
ministre — nbe 25 
ce peuple — Nä هده الامه‎ 


المهم 1 


le plus — e» 
Importateur, trice n. جلاب‎ 
Importation m f. توريد . ادخال‎ ٠ ide 


les négociants des importations 
تحار الواردات‎ 


Importé, 6۵6 7 محلوب‎ ٠ :وارد‎ 
Importer v.a. Je» حلت‎ 
— un mot étranger ادځل کامه دځله‎ 
8 — vpr. dxi} 
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Importer v.a. ei 
tout m'importe كل اس تفعى‎ 
— de ٨ 
il importe y 
ii n'importe pas p H 
peu importe مهما يكن‎ 


n'importe 
cela importe peu 


que m'importe cet homme ? 


كيف d‏ بهذا الرجل 

Importun, une n. رذيل‎ ٠ ثقيل‎ ٠ [o 
les importuns تفلا ناس‎ 
Importunance n./. رذاله‎ ٠ ضايقه . ثقاله‎ ٠ الماح‎ 
Importuné, ée p.pas. «تضايق‎ 
Importunément adv. باحاحه‎ . Ais + JUS 


J. على‎ QU. تراذل‎ 


Importuner v.a. 


— les dieux, le, ciel de ses priéres, de 
Ses vceux 
بالتلبية‎ me 
le bruit importune أضوضا تضایق‎ 
8' — vpr. قلق‎ 
Importunité n.f. ثقاله‎ ٠ isll . رذاله‎ 
Imposable ad;. ech Zu ر ضر‎ Ai کن‎ 
matiéres imposables A ap مواد عليها‎ 
Imposant, ante adj. مو حب الاحارام‎ 


forces imposantes isy ذوات‎ 


رتت ضر يبه - أوم Imposer v.a.‏ 


aprës lui avoir imposé les mains sur 
la tête, il lui déclara ce que le Seigneur 


avait commandé 


e A»‏ عا اوصاه das NT‏ ان eich‏ راسه Aa‏ به 


— les pages qui sont composées 

e e , 1 s. 
— op nom ek سوى‎ 
— un tribut ر بط حز به‎ 
— les vins رتب عوائد على الانبذة‎ 
— un maitre سد‎ 
— ses opinions aux autres 


» € احدًا‎ d 
je sentis le fardeau qui m'était imposé 


اشعرب بالحمل الذي dal‏ 


Impossesion n f. 


IMPO 


le vainqueur impose la loi aux vaincus 
النصور يفرض القانون على المغلوبين‎ 


لرم ال کوت silence‏ — 

— silence aux passions قمع الشبوات‎ 

— silence aux médisants SHEI Ki 
8' — à soi-même qque chose 


اقدض على نفسه Lal‏ 


— une pénitence, une peine به‎ Ain حكم‎ 
— le respect doe . RT 
en — ^j 
— detache à une fille “ دلشن کر‎ 
— faussement عزا زورا‎ 
en — Qo NIE 
—  qque chose کذب‎ 
— les psaumes زتل المزاميس‎ 
— l'antienne استبل الانتيفونا‎ 


, 


اف فرض على نقسه ور سه — n.pr.‏ — 8 
ou ^ -‏ 4 9 - 
نامیا تحتم — ربطت tds‏ صر په 


les droits s'imposent JAS العوايد‎ 
il s'imposa comme gérant dans cette affaire 
نصب نفسه مديرًا في هذا الامر‎ 

une obligation qui s'impose d'elle méme 
Sech رض م.حام من‎ 


Imposeur m.m. ule . معتم‎ 
— de mains cles 
Imposition a f فرض . امر  كليس‎ 


— des mains pour remettre les péchés 
قایس بالايدي لاج ل‌الغفران‎ 


| — des mains 


ملاطمه 
l’ — de in-octavo adl cur‏ 
ال رکب معيوب l — est défectueuse‏ 
فلسمه de nom‏ — 
gån <‏ به l' — d'une pénitence‏ 

l' — d'une contribution de guerre 
ضر يبه اعانه > بيه‎ 

rôle d — 


جر يدة عو يل 


receveur des impositions الاملاك‎ Ji yel Jam. 


Impossibilité n.f. استحاله‎ 
il est de toute — Cus Jo 
—  métaphysique d 


IMPO 


 ———— a rc 


— physique استحاله مادية‎ 
Impossible adj. ستحل‎ 
crime — ¿L< ie 

il est — que أن‎ Jo 

— mon cber . يا عزرزي‎ J= 
محال يا عز يري‎ 

ce qui est — وهو محال‎ 

Lé 

il s'est rendu — فضي عليه‎ 

المستحيل — 1 
مل ما d‏ وسمه — faire l'‏ 
طلب المستحيل من انسان ب — réduire qqu'un àl'‏ 
اسکته | 
ربح كثيرا — gagner l‏ 
perdre 1 — poss" p‏ 

بفرض المستحيل — par‏ 
برض المحال — supposition par‏ 


AY — nul vest tenu Jiell التكليف‎ ca y 


. LA d Jæ Y 
رب يسر ولا تمسر‎ ٠ لایستحبل شي على الانسان‎ 
à ceur vaillant rien d' — 
وفاز باللذه السور‎ 
باستحا له‎ 
) رحل المقد (عمارة‎ 
) را سالياب( نجارة‎ 
— نتوج كتف المقد‎ t وات‎ 
كذاب‎ «o Je 


n'est pas français 


Impossiblement «dv. 
Imposte n.f. 


— d'une porte 


Imposteur n.m. et adj. 


c'est un grand — Cl AN شبخ‎ 
le perfide — الکذاب اقان‎ 
prophète — ني کذات‎ 


Imposteur n.m. 


“ودع A‏ فارض 


خدعه س کده — دحل Imposture n./.‏ 


Impót n.m. عوايد . خراج . جباية‎ 
—  terrilorial مال الاطيان‎ di : 
— foncier مقررة‎ d'y 
registre des impóts حر بدة الاموال‎ 

الخدامة المسكر به du sang‏ — !| 

Impotable ad;. اجن‎ 
eau — pe st 
Impotation n.f. ت‎ 
Impotence n.f. عجن‎ 
Inpotent, cnte adj. et n. عاحز‎ 
Impourvu, ue adj. j ف‎ 
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à l'impourvue 
Impraticabilité n.f. 
|! — d'une loi 


Impraticable adj. 


فجأة . على بديهة 

عدم سر sol‏ عدم نفوذ 

عدم سر يان فانون 

غير نافذ . عير - وعر . واعر 


مسر وم عسير — entreprise‏ 
طر یق واعر — chemin‏ 


la fumée rend cette chambre — 


صير الدخان هذه الاودة Dien‏ 


hiver — V.C 
il est d'un caractère, d'une humeur — 
WX 


Impratiqué, ée adj. مهجور . غير مطروق‎ 


لاعن 
لن os‏ لفان و S kei eile‏ 


bénissez ceux qui vous font des im- 


Imprécateur, trice 
Imprécation 7۰ 


précations 


باركوا لاعنيكم 
des imprécations terribles‏ 


مباهلات شد_دة 


الماهلة . بديع ) l'imprécation‏ 

Imprécatoire adj. dei 
Imprécaution n.f. عدم الاحتياط‎ 
Imprégnation n.f. KEE NT Ab 
Imprégné, ée p. as. — 
Imprégner v.a حاط — لفح‎ 


la teinture imprégna la robie 


تراب الصبغ في — 


5 س‎ v pr. Bei 
les préjugés dont leur esprit s'était im- 
prégn? rr^? d الارهام الق طبعت‎ 


Impréméditation ٠۰ عدم سبق الاه‌رار‎ ٠ TUR 


Imprémédité, ée p.pas. غير منوي‎ . T 
Imprenable ad;. نکر‎ š el . = 
ville — منمه‎ AL An 
tabac — دخان صعب التماطى‎ 
Impresario n.m. l 3 ch مدير‎ 


Impréscience nm f. 
Imprescriptibilité n.f. يله‎ pW! عدم سقوط الق بالمدة‎ 
غير سافط بالمدة الطو يله‎ 
مطبوع . منقوش‎ 
مطبوعات الاذهان‎ 


Imprescriptible adj. 
Impresse adj. 


espèces impresses 


IMPR 


Impression nm f. 
ضغط الاجسام‎ 


— des corps 
agir sous l'impression de qqu'un 
انسان‎ bas فمل تحت‎ 
l'impression d'un cachet sur la cire 
impressions digitales des os du crâne 
ias كات‎ 


impressions musculaires 


il m'a fait une bonne impression 
e e ع‎ "S A 
E رق تا‎ 


— d'unas étoffe رص ہے‎ 
P — d'un livre "EH Sch 
— d'une toile اماس اول وحه‎ — 


e A e 


peinture d' — o 


machine pour l'impression des tissus 


"II‏ وى الانسجه 
P‏ الماء de l'eau‏ — 1 
ا P — de l'air‏ 
386 ال D — du mouvement af‏ 
وسمة الله l| — de Dieu‏ 
أمارات les impressions dela douleur e‏ 
انغما لات لفسانيه impressions morales‏ 
donner une impression ) 8‏ 
donner des impressions ) 2‏ 
faire de l'impression HE däi‏ 
faire impression ) NES‏ 
| الانظار ) — faire beaucoup d'‏ 


nos soldats 


Impressionnabilité n.f. Ët . انغمال‎ 
Impressionnable ad;. منفعل . متا ثر‎ 
2 کہ‎ 
valeur — سعرحساس‎ 
I £ 
Impressionné, ée p.pas. 2v 
pierre impressionnée حجر موسوم‎ 
. Impressionner v.a. BA 


: ۰ که‎ 
la lumière a impressionné sur ` kal اثر‎ 


le récit de ce malheur l'impressionne 


2 ° - - A D 
: هده‎ 5429 «:& 5| 


8' — vpr vd 
Imprévision m,f. عدم التبصر‎ 
.Imprévoyable adj. غير منظور‎ 
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) بصمة‎ ( dab ٠ طبع‎ _ bis | Imprévoyance n f. 


IMPR 


. غفله‎ ٠. t قله از‎ 
عدم التبصى . قله الاحتياط‎ 
Imprévoyant, ante adj . Xh عدم‎ . Jin. غا‎ 
2323 قليل‎ 
Imprévu, ue «dj. 
Imprimable ad; 
Imprimage n.m. 
Imprimé, ée p.pas. 
lithographie imprimée 


un chále — شال موشى‎ 
livre — کات مطبوع‎ 
les imprimés الطبوعات‎ 


homme imprimé de vertu 


رجل مجبول على الفضيلة 


£ 
être — d'une chose من ار‎ ED 
Imprimer v.a. QU) طبع — لون‎ 
imprimer un sceau sur le cire 
خم على الشمع‎ 
imprimer la trace de ses pas sur le sable 


وم أثر قدميه على o‏ 


— des lithographies eil طبع خطوط‎ 
— des étoffes T 
— un livre Ae 
faire imprimer un ouvrage بطبع کتاب‎ x 
ge faire — ul شر‎ 
— un auteur D i طبع‎ 
qui vous imprime 7 Uts من يطبع‎ 
— une toile — ) فرش‎ 
— un caractëre d'immortalité خلد‎ 


l'amour dans mon cœur imprima ton 


طبع الحب صورتك في فوادي portrait‏ 

— le mouvement وصل ال رکة‎ 
g'— v.pr. انطع‎ 

ei — dans la mémoire الذهن‎ à انم‎ 
Imprimerie n., فن الطبع  مطبعة‎ ٠ داز الطاعة‎ 
Imprimeur, euse n. et adj. طباع‎ . ch 
une imprimeuse مطبعة‎ 

— entaille-douce En 
un — صاحب مطبعة‎ — t صي‎ 

ouvrier — Aa all صنابعي‎ 


A sat 
فرشه . اول وجه (وش)‎ 
عدم الاحتیال‎ 


Imprimure n.f. 
Improbabilité m.f. 
Improbable adj. 


IMPR 
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XImprobablement adv. بطر يقه غير محثمله‎ 
Improbance n.f. Hl AN وهن . ضمف‎ 
Improbant, ante adj. NA 
Improbateur, trice adj. = 
un silence — سکوت استقباح‎ 
un — غاض الطرف‎ ٠ مستقبح‎ 
Improbatif, ive adj. استقباحي‎ 
| signe — اشارةالاستقباحج‎ 
.Improbation n.f استقباح . رفض‎ 
. Improbe adj. عد الاستقامة‎ 
Improbité n.f عدم الاستقامة‎ 
Improduetible aaj. - e و‎ ٥ غس‎ 
TImproductif, ive adj. عاثر‎ ep 
Improductiyement adv. 3 ٠ ۸7 Lu 
Improduit, ite adj. T 
Improfitable adj. غير نافم‎ 
Impromptu n.m. et adj. "ds 
un — ارتحال‎ 
un bel — رفص فو ری‎ 
des vers impromptus اشعار مرتجلة‎ 
parler — Ste A تكلم‎ 
AU ارتجالا‎ 
Impromptuaire | n. مر جل‎ 
les impromptuaires NP Al 
Impromulgué, ée adj. 25M > 
Impronongable adj. EW — 
Impropice adj. نحوس‎ ٠ ناحس‎ 
ciel — نحس‎ 
 Improportionnel, elle adj. cU. DÉI 
Improposable adj. عدو المفاوضة‎ 
Impropre adj. مخالف للمقام‎ 


diphtongues improp.es LJ E ge 


impropre au service militaire 


غير LL,‏ للخدامة السكرية . سقط 


Improprement adv. خلاقا للمقام‎ 

خروج عن المقام Impropriété n.f.‏ 

l| — d'un mot مخالفه کامه لامقام‎ 

غير ممكن امتداده Improrogeable ad;.‏ 

Improspére adj. " 
l'état improspére de ses affaires i 

مس ا. وره 

Improspérité n f. فده‎ 


غير سلود ۰ غير محفوف Improtégé, ée adj.‏ 


Improuvé, ée p.pas. | ri 
Improuver v.a. رفض‎ ٠ استقبح‎ 
Improvisade (à l) adv. ارتحالاً‎ 
Improvisateur, trice n. et adj. dux 
talent — TE عام‎ 

ماد مقار ج mécanique‏ — 


Improvisation n.f. 
Improvisé, ée p.pas. 
Improviser v a. cn . بده . ارتجل‎ 
بده‎ ٠ æi ٠ E 
4p على‎ ٠ dx | 


8' — vpr. 
Improviste (à l) loc. lat. 
fondre sur qqu'un. àl'— 
à l'improviste 
ballet des improvistes à vingt six entrées 
رقص البديوين ابو ستة وعشر يباب‎ 


Improvoqué, ée adj. عير محرض‎ 
Imprudemment ade. tika 
Imprudence n.f قله النظر‎ ٠ عدم التبصر‎ 

blessure par — fl. جرح‎ 

homicide par — fi قتل نفس‎ 
Imprudent, ente ad;. هدع التبصر . قايل الاحتياط‎ 
Impubére adj. et n. مراهق‎ 
Impuberté n.f. مراهقة‎ 
Impubliable ad; unm 
Impudemment adv. , بسفاهه‎ . am Ba 
Impudence nf. وفاحة . سفاهه‎ 
Impudent, ente adj. et m. وقيح . سفيه‎ 
Impudeur n./. „LL zl 

avec — حياء‎ SÉ 
Impudicité n.f. فاد . فجور‎ 3523 


فاسق . فاحر . فاحش. بڏيء Impudique adj.‏ 


Impudiquement adv. Cxi . فجرًا‎ G-A 


Impugnation n./. b 
Impugné, © 57 مطعون فيه‎ 
Impugner v.a. طمن‎ 
Impuissance n.f. عا نے‎ ٠ اتحلال‎ — pu 
prouver son — "y =l 
Impuissant, ante adj.et m. غير 238 ب‎ >l 
محلول‎ ٠ ore 

محهودات عا حزة efforts impuissants‏ 

étre — de عجز عن‎ 

homme — dix» رجحل‎ ٠ ouie Jes 
Impulser v.a. PI e 


IMPU 
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Impulseur n m. 


Impulsif, ive adj 


la force impulsive 


Impulsion ».f. 


حر يض 


حاث . محرا ض 
دافم 


r 


Ee ° 4.35 


impulsion d'une force 06 


Impulvérisé, ée adj. 
Impunément adv. 
Impuni, ie adj. 
Impunité n.f. 


Impur, ure adj. 


des eaux impures 


homme — 


femme impure 


les esprits impurs 


des métaux مو‎ 
race impure 
main  , 


r — 


une femme impure 


pensées impures 


des 1ngeurs impures 


Impurement adv. 
Impureté n.f 


| — des eaux 


D — d'un métal 


— légale 
vivre dans ? — 
Impurifié, ée adj. 
Imputabilité 7 
l| — d'un fait 


.-«صول اندفاع قوة ثابتة 


عدر —- 

el A) عدم‎ ° vn عدم‎ 
v 

OL.‏ موكرة 


) 


جنب . ge‏ ۰ دنس 


غا غه 
الشياطين . OKT‏ 
مادن a Qna.‏ 
بد فذرة 

الدناه . النجاسة . 
امرأة فاجرة 
افکار Lh‏ 


الاب 


اخلاق مدنسه 

¿U‏ . نجاسه . بدناسة 
ETE A<‏ 
تعكير الاه 


وساحه ممدن 


4» Loi 


نجاسه . جابه 
غاس à‏ الفحور 
غير منقی . غير db‏ 


d nan) 


JS نسبه‎ 


r des mérites de Jésus-Christ 


Imputable adj. 


somme — 


re Cu e? 


les mérites de Jésus-Christ nous sont im- 


putables 


Imputatit, ive «dj. 


justice imputative 


Imputation a.f. 


.ال ٠‏ صديد — 


فضائل = + مسندة CJ‏ 
اسنادي 


عداله الاسناد 


حصم 


اسناد ا(لاهوت  )‏ همه ماشه 


— de payement 


e? r^ 


Imputé, ée p.pas. 


د 
سمل موجب action imputée al Al‏ 
وسم استندل Imputer va. n EM‏ 
حصم une somme uL.‏ | — 


la foi d'Abraham lui fut imputée à justice 
(Bible Saint-Paul Ep. aux Romains 
IV, 9) 


9 
X 
۰ 


€ , ~- 
— لابراهم Oky!‏ برا Eech‏ الرابع' ايه ٩‏ من 
JL)‏ بولس أرسول الى اهل روه ' 


la justice de Jésus-Christ nous était imputée 
Ui al. عدل ال یح‎ 


1 d 

s'imputer v.pr. eq 4 x 
M ar 

نسب . أسيد 


4 له . 
٢ . Ale‏ مم سسا 


Imputeur n.n. 
Imputrescibilité n f 
Imputrescible adj. 


Inabondance n.f. قله‎ 
Inabordable adj. = 
lien - مكان أمنع‎ 
fonctionnaire — سموظف منيع‎ 
Inabordé, ۵٤ adj منيع‎ 
Inabrité, ée adj, مکشوف‎ 
10301086, ée adj. سار . غير منسوخ‎ 
Inabsolution n./. š A عدم‎ 
Inabsous, oute adj. غر .غور له‎ 
Inabstinence m.f. Ae A قلد‎ 


Inabstinent, ente adj. 
Inacceptable adj. 

Inaccepté, ée adj. غير مقبول‎ 
Inaccessibilité n.f. 
Inaccessible adj. e a 
un étre supréme inaccessible à nos sens 


ذات Y ce‏ تدركها حواسنا 


homme — c رحل‎ 

il est — au vice مه سوم عن الدس‎ 

— anx factieux Qu Jee Ze غير صاغ‎ 
Gtre < 
Inacclimatable adj. عدو الطقس‎ 


Inacclimaté, ée adj. 
Inacclimatement n.m. عدم الت ود على الطقس‎ 
عدم آتوفيق‎ 


Inaccompagné, ée adj. وحيد . منفرد. فرد‎ . A A 


Inaccommodable ad;. 


INAC 


عدم د يه : عدم الوفاء "Inacgomplissement n.m.‏ 


عدم موافقه ٠‏ عدم مطابقة Inacoord n.m.‏ 


Inaccordable adj. py . متناقض — ذير مجاب‎ 


Inaccostable ad. c 
Inaccoutumance n.f. عدم التءود‎ 
Inaccoutumé, ée adj. فوق العادة‎ 


des yeux inaccoutumés ابصار غم متمودة‎ 


غير مهوم Inaccusable adj.‏ 
رجوع ٠‏ غير مبتاع 


Inacheté, ée adj. 
Inachevé, ée adj. 


غبر کب Inacquérable adj.‏ 
غير خالص ۰ غير مدفوع Inacquittable adj.‏ 
بطال . کسلان Inactif, ive adj.‏ 
کل — rester.‏ 
عقل کلان — un esprit‏ 


- 


٫طا‏ له ° دغه e‏ عدم ال رکه 


-Inaction n.f. 


laisser le cheval dans l'inaction 


اداح الحصان 

Tnactivement adv بلا حراك‎ . Ze A 
Iuactivité n.f. قله النشاط‎ ٠ کل‎ 
Inadéquat, ate adj va 
Inadhérent, ente adj. نفصل‎ 
Inadmis, ise ad. غير مقبول‎ 
Inadmissibilité n f. رفض‎ ٠. عدم قبول‎ 
Inadmissible ad;. Lë du ` غير مقبول‎ 
Inadmission ni, عدم قبول. رفض‎ 
Inadversion n.f. 
Inadvertamment adv D 
Inadvertance n.f. alit . سبو‎ 
Inadvertant, ante adj. ساهى . غافل‎ 
Inaffectation n.f. c) عدم‎ 
Inaffecté, ée adj. m غير‎ 
Inaffigé, ée adj. مكدر‎ PEE غور‎ 
Inaguerri, ie adj. غير متعود على ا لمروب‎ 
1881168 7 عدعه الاحنحه‎ 
‘Inaimable adj غير محوب‎ 


z, € 1 š ; 
2-503 ` غير .وحل‎ 
(L; ) š paal! عدم‎ 
ایقاف . حبس‎ 


Inajournable adj 


.Inalbuminé, ée adj. 
Inaliénabilité nt, 
Inaliénable adj. 


Än‏ . محبوس 


lhonneur est un bien inaliénable 


رف مال محوس 


es . a ila 
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INAL 


° . . LJ 5 es 2 
l'inaliénation d'un bien OUR حبس‎ 
, 


محبوس ۰ غير متصرف فيه Inaliéné, ée adj.‏ 


Inalliabilité n.f. di Oé 
Inalliable adj. مارج . لا خاط‎ ys 
Inalpage ۰ صه رد الى المنترهات‎ 


die doc‏ زب 
عدم 2:2 


Inalpin, ine adj 
Inaltérabilité n.f. 


Inaltérable adj. متغير‎ us 

une santé — repe 

Inaltération m.f. DU ٠ pah عدم‎ 

Inaltéré, ée adj. P 

Inamabilité n f. PIC 

Inamendable adj. pl غر قابل‎ 
. و‎ 


Inamical, ale adj. 


Inamicalement adv. 


Inamissibilité n.f. عدم ضياع‎ 
Inamissible adj. غير ضايع‎ 
la foi — الاعان المكين‎ 


des propriétés inamissibles 

حقوق .لك غير Ae lä‏ 
غير ممكن ed‏ 
عدم قابلية العزل 


Inamollible adj. 
Inemollissable adj. 
Inamovibilité n.f. 
l'inamovibilité des magistr. ts | 
Or dos ahb عدم‎ 
linamovibilité d'un emploi 
عدم فا ال زل من وظفه‎ 
للعزل‎ Je غير‎ 
قاض غير ابل للعزل‎ 
هده ارظفه 2 فا بله للمزل‎ 


Inamovible adj. 
juge - 


cette place est — 


e 


Inamusant, ante adj. غير مسلى‎ 
Inanalysable adj. تحل له‎ SS P 
Inanimable adj. بل د‎ 
Inanimation n.f. وح‎ Arie 
In anima vili على روح د ه‎ 
Inanimé, ée adj. عدم الروح‎ 

les créatures inanimées الجادات‎ 
Inanisation af ماع‎ - a امه پا‎ 
Inanité m f. غرور‎ . 3-2 


teinps d' — Ge زءن ال'هلية (قيل‎ 


Inanitiation n.f. محاعة‎ . iot 


INAN 
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INAS 


Inanition 7 
Inanthéré, ée adj. 
Inapaisable adj. 
Inapaisé, ée adj. 
Inapaisement n.m 
Inaperceptible adj. 
Inapercevable adj. 
Inapercevance n.f. 


Inapergu, ue adj. 


lainpe inapercue 


عدم JULI‏ من المجاعه ٠‏ متخمصه 
عدم po‏ 

Ale: غير‎ 

Ai غير‎ 

Jadi عدم‎ 

Ab‏ محسوس 

غير مشاهد 

¿b‏ المشاهرة 

“o 

à Ae ML 


: WA 1 Y, ` 8 EM p 
ils s'esquivérent inapergu& Gui. |g] 


Inapparence n./. 


Inapparent, ente ndj. 


organe — 


Inappauvri, ie adj. 


Inappendiculé, ée adj. 


organe — 
Inappétence n.f. 
Inapplieabilité n.f. 
Inapplicable adj. 
Inapplication n.f. 
Inappliqué, ée adj. 
roi — 
Inappréciable adj. 
tableau — 
serviteur — 


différence — 


Inappréciablement adv. 
lnapprécié, ée p.paa. 


services inappréciés 


Inapprenable adj. 
Inapprété, ée adj. 
Inappiivoisable adj 
Inapprivoisé, ée adj. 
Inapprouvé, ée adj. 
Inapte adj. 
Inaptitude n f. 
Inarticulable adj. 
Inarticulation m.f. 
Inarticulé, 66 adj. 


Inartificiel, elle adj. 


Inartifcieux, euse adj. 


Inassermenté, ée adj.  - 


Inasservi, ie adj. 


X عضو‎ 

EM [awe 

معد وم اللاحقه 

عضو .مدوم اللا حمه 

VEN 

عدم انطياق 

غير منطبق 
عدم re‏ ب عدماعتنا 

غير = 

ize y! ملك عدي‎ 

غير -pi‏ واه . غير محسوس 
55 

V p 

فرق وام 

من غير Ca‏ 
نفيس . جلبل 
خدامات حا يله 
Ji‏ اظ 
pn‏ 

نافر 

JA 
غير مسشحسن‎ 

ple. 43! ess 
, FC ci عدم‎ 
صعب التلفظ‎ ٠ صعب النطق‎ 
المفاصل — صهو به النطق‎ an 
Jkl ب صعب‎ Jei غير‎ 
غير صناعي‎ 

E . pee 

5 0 0 


Jaina J$ 


Inassiduité n.f. 
Inassiégeable adj. 
Inassignable adj. 
Inass milable adj. 
Inassisté, ée adj. 
Inassociable adj. 
Inassociation m.f. 


Inassorti, ie adj. 


Inassortissable adj. 


Inassoupi, ie adj. 
Inassouvi, ie adj. 
Inassujetti, ie adj. 


Inattaquable adj. 


titre — 
homme — 


Inattaqué, ée adj. 


Inattendu, ue adj. 
Inattentif, ive adj. 


être — 


Inattention n.f. 


Inattesté, ée adj. 
Inattraction n.f. 


Inaudible a4j. 


Inaugural, ale adj. 


discours — 


Inaugurateur, trice m. 


Inauguration n.f. 


| — des rois 


| — d'un prélat 


. تفافل‎ ٠ cu عدم‎ 


عدم مواظه عدم .د Ae Al‏ 
مستحيل المحاهرة 

e Ae‏ التمثيل . عد م التشبيه 
غر ممدود 

:غير متوافق 


[o 


>< مبايعة . افتناح ٠‏ فاتعه 
Ae‏ الملوك sel ٠‏ الملوك 


G‏ بس حبر 


l'inauguration d'une mosquée 


Inauguré, ée p pas 
Inaugurer v.a. 

— Dn roi 

— tun temple 
Inauration n.f. 
Inauriculé, ée adj. 
Inauthenticité n.f. 
Inauthentique adj. 


Inautorisé, ée ad. 


is Jue 
dub ل‎ ) 


p‏ مکرس 
بايع ملكا 


“ 


دل — 


INAV 


Inavare adj. غر بحل‎ 
Inaverti, ie adj. XL حاهل‎ 
Inavouable adj. به‎ Iu مجحود . غير‎ 
12870116, ée adj. مجحود‎ 
Inca n.m. P 
Incagué, ée p.pas. بلط‎ Ges 
Iocaguer v.a خر يط‎ 
Incalcinable adj. ALI غير قابل‎ 
Incalciné, ée adj غر نکاس‎ 


Inealeulable adj. متناهي . جم  چ‎ . ses Y 


lo nombre incaleulable des grains de sable 


عدد حبوب رمال البحر المتذاهى de la mer‏ 


Incaloulablement adv. لا تەی‎ äi بطر‎ 


120816016, ée p.pas غير مهد ود‎ 
18081166, ée adj. عدم الكأس‎ 
Incalomniable adj. حليل عن القذف‎ 
Incamérateur n.m. مالك‎ 
Incamération n.f. T" < A. الکنة‎ Sin 
¿ i| اضافة الملك الى‎ 


— الى الكنيسة‎ ou. 
¿ G. “ضاف الى جانب‎ 
Incamérer v.a. . ملك الكومة‎ 

اضاف الى جانب الحكومة ب اضاف الى جانب الكئيسة 


1269206806266 n.f. 


Incaméré, 66 87 


1 : رو 
نار بيضا ٠.‏ حمو ايض 
ورت 


l - des esprits حميا الافكار‎ 
2 ° A 


Incandescent, ente adj. 


une masse de fer incandescente 


cou ds کله‎ 


lumière incandescente نور ایض‎ 
caractëre — "S طبع‎ 
Incandeur n.f. سواد قاب‎ 


Incantation n f. 
. ii a ° 

رب"( كلام يرعبون به من السحر YA‏ مخصص ) 

رعب dI‏ من السحر 
غير لابق ٠‏ غير Incapable adj. et m. . AL‏ 
غير Jal‏ ب عدم الاهلية . غي ركفوء .غير قابل . مفقود الاهاية 


5 $ ,^ 
ەر عم . إحهدة 


faire une — 


رحل غس كفوء homme — š‏ 
رجل عدم الكفاءة 
عدعو | الكفاءة . غير Jes incapables Gei‏ 


il est — de se tenir debout 


a‏ قادر على الوؤوف 
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INCA 


فقد الاهلية اش يمه ) — Incapacité m.f.‏ 
عدم الكناءة . عدم اللياقة 


j'ai ressenti mon — بعدم كفاء في‎ Op 


Incarcérable adj. ممکن حبسه‎ 
Incarcérateur n.m حادس‎ 


Incarcération n.f. 
Incarcéré, ée p.pas. 


موس 

1616 6 jum فاق‎ 

حصأة محوسة — calcul‏ 

placenta — محوسه‎ k, 
Incarcérer v.a. حس‎ 
faire -- son débiteur بحس مدنه‎ zl 

8 — vpr. o»! 
Incarnadin, ine adj. A X 
18 0116 606 . خاره غه‎ 


جنفس J:‏ جوري 


ce ruban est d'un trés bel — 


هذا الشر يط es‏ لطيف Vae‏ 


incarnadine n.f. ورد وري‎ 
Incarnat, ate adj. جوري‎ 
tréfle — پر سيم حوري‎ 
couleur incarnate لون حوري‎ 


Incarnatif, ive ow anaplerotique adj. . ملحم‎ 
مرمم ۰ ترميي‎ 
les incarnatifs لاواد الملحمة‎ 


s 5 ER 
Incarnation n.f. ,) تلحم( طب‎  دجت‎ 


1 

le mystëre de Incarnation Ae Go 
2 

ère de l'Incarnation عار يخ لامد‎ 


les incarnations d'une divinité التباس الاله‎ 
Incarné, 66 74 — 

c'est un diable — , un démon — 
راكبه عفر يت . معفرت‎ 


c'est la malice incarnée que cet homme-là. 


رجل عين b‏ 

c'est la douceur incarnée اللطافه‎ Cs. 

ougle اللحم وچو‎ d 23 b 

Incarner v.a. حسد‎ 
3 

H — v.pr. تحسد‎ 


le Verbe s'est 6 MCI دت‎ 


le dieu des Iudiens s'est plusieurs fois 


JU‏ المنديين لبس الاجساد مرارًا 


Incarné 


Incartade nt. 


200 


INCA 
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INCE 


pe ° ASÍ Lei 
, KL D 
ين د په :و‎ 


Incassable ad;. 
In cauda veninum 


Incélébré, ée adj. غير :حتفل به‎ 
Incélérité n.f. بطوء‎ 
Incendiaire adj. et n. s p» 
monomanie — sos 
un ~ حارق‎ E 


une motion — راي وروی‎ 


médicaments incendiaires al ادو به محر‎ 


Incendie nm. بركان‎ ٠ نار اليل‎  ةهقيرح‎ 


-— volontaire "I 
Ld -- 

اود تازا للحرب — alluner ]l'‏ 

éteindre [' — نا ارب‎ ut 


Il ne faut que d'une étincelle pour allumer 
un grand incendie 


(olde Yer) صغاره‎ zl e Al 


H 
CERTE 


Incendié, ée p.pas. 


les incendiés 


حرق ے ادار Incendier v.a.‏ 
انحرق vpr‏ - 8 

In-cent-vingt-huit n m و"ثمانية عشر ين‎ alll في‎ 
Incération n.f c» 
Incérémonieux, euse adj. عدم التكايف‎ 


غير متقون (رسم) ‏ غير محةق ^ Incertain, aine adj.‏ 


l'heure de la mort est incertaine 
SC پد‎ £ > wot " 
تو٤ نفس باي ارض‎ dox ku 


joints incertains غه ( #ارة)‎ Gi ze لحامات‎ 


راب من . نون من . incertain de‏ 
عار UNT‏ 

âme incertaine UU a نفس‎ 
ech حصان‎ 


cheval — 


l'incertain e Bel . me الم‎ 

ieil e‏ المجهولة 
٠ Š 2‏ بالطادون Incertainement adv.‏ 
غير محقق . غير مثبوت Incertifié, ée adj‏ 
رب . ارثياب . شك Incertitude n f.‏ 


| - du temps الزمن‎ ons 
Incessamment adv. ب‎ quo على‎ ٠ Di 
فررا . حالا‎ 

Incessant, ante adj. Je 
Incessibilité n.f. عدم تحويل‎ 


Incessible adj. الاو بل‎ yle غير‎ 


116680 n. et adj. ) لان العرب‎ rre ee 
جره‎ ob 

NES 

OUI‏ بحرم 

—U sell اشتها‎ 


cb lI 2 


un ل‎ 
une ل‎ 
, 1۴3 68 
désir — 
Inceste n.m. 
— spirituel Audi وطء المحرمات‎ 


Inceste QAM ka, olal زناء‎ 


— des animaux Wiel bla) تعشير‎ 


cU xl. في وط‎ 


— des matières 


Incestueusement adv. 


. اسان العرب)‎ rra) NE 


p واطىء‎ 


Incestueux, euse adj. 


enfant — ce xal. rr^ ولد‎ 
un — واغلىء حر مه‎ 
lit — GC sl فراش وطه‎ 
des mains incestueuses ایدی مهمه‎ 
un cil —- عبن الم‎ 
Inchangé, ée adj. SE 
Inchantable adj. gal غير قابل‎ 
Incharitable adj. عدم الصدقة‎ 
Incharité n.f. 43 عدم الصد‎ 
Inchasteté n.f. Säll عدم المصمه . عدم‎ 
Inchátié, ée adj. غير .ماب‎ 
Inchavirable adj. لا نمقب‎ 
Inchoatif, ive adj. مبتدا‎ 
verbes inchoatifs اول رو‎ Ui 
les h افمال ال روع‎ 
P -- ام تدا‎ 
Inchrétien, ienne adj. "o 
Inchrétiennement adv. تصرانيه‎ Dä 


Incidemmert adv. < Aan بالفرعة . بطر‎ Gs 


cet homme est défendeur au principal et 
incidemment demandeur par des dé- 


هذا الرجل مدعي عليه في الموضوع الاصلي fenses‏ 
ومدعي بطر یه فرعيه باوجه ado‏ 
اعتراض ‏ سقوط ‏ تقابل ( هندسة ) 


Incidence n f. 
angle d' — 


Incident n m. 


ادعاء التروير فرعا faux — civil‏ 
تزور فرعي — faux‏ 
تقد افادات de lettres‏ — 


INCI 


c'est un mauvais joueur il fait à tout 
coup des incidents 


Incident, ente adj. BL 
rayon — L شماع‎ 
une demande incidente دعوي فرعه‎ 
une question 7 a s A Jta 
proposition 5 مر به‎ -€ 
phrase p eA Ap. . حمله معترضة‎ 
une incidente ضة‎ Aa قضية‎ 


c'est une incidente 


Incidentaire n.m. ap d افع مسائل‎ 2 
E adj. سور وي‎ 
Incidentel, elle adj. "y 
Incidenter v.a Ki ou مسائل فر‎ e 
Incinération n f. كريب‎ 
l| — des morts حرق الا وات‎ 

l' -- des plantes حرق النبانات‎ 
Incinéré, ée p pas. محروق‎ 
Incinérer va. حرق‎ 
Incipit n.m. SAU) V ie 


citer l'incipit des ouvrages dans un 
catalogue A zé روأس الو افات في‎ Se 


Incirconcis, ise adj. . غير مطاهر . اغرل‎ . ali 


اقلف ٠‏ ارغل. 5 فق 
رحل ارغل . Jl deo‏ 
ni donner notre sœur à un homme incir-‏ 
concis. (Génóse XXXIV, 14.)‏ 
ان نمي Jej el‏ اغلف 
( سؤر التكوين الاصحاح الرابع والثلاثون ۱٢ sl‏ ( 


homme incirconcis 


un ۴0٧ 998 y اغلف . غير‎ 


Je les ferai aller dans un pays ennemi 
jusqu'à ce que leur àme incirconcise 


rougisse de honte, ( Lévétique XXVI, 41) 

اتيت بهم الى ارض اعدائهم الى ان تعضم فلو Ald ee‏ 
ويستوفوا dta‏ عن ذنوبهم لاو (oi A] m ot‏ 
hommes incirconcis du cour‏ 

رجال اواو لوب فاسية 

Au‏ . قلافة . عدم الطهارة 

اهل الشرك . المسر کون 

Saint-Paul, l'apótre 06 10 


بواس الرسول رسول U‏ كبن 


168 8 
Incirconcision n.f. 
1 -— 
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l'incirconcision du cœur قسوة القاب‎ 
Incirconscriptible adj. (insa) شاسع ب غير حيط‎ 


la puissance de Dieu est incircouscriptible 
- ; - 


un polygone à angles rentrants est — au 
cercle 


كثير الاضلاع ذو الزوايا الداخاة Y‏ يكون e‏ الدائرة 

12011600286116, ite adj. 
Incise nf. شطرة‎ 
120186, ée 8. 


Inciser v.a. d 


tor‏ :مق 
s E‏ السحرة écorce d'un arbre‏ — 
Je‏ جاج le verre‏ — 
حلل الاخلاط les humeurs‏ — 


Incisif, ive adj. 


ac. 


les dents incisives 


muscles incisifs dbl عضلات‎ 
médicaments incisifs . Ale Aa ادو‎ 
les incisifs AS Sa à JY 
discours — مقاله ذارصة‎ 
paroles inciaives TN 


un orateur — 


Incision n f. 


— cruciale ele > 
— annulaire ير عا‎ 
Incisivement adv. ym 
Incisoire arj. قاط‎ 
les dents incisoires القواطع‎ 
12018016 n f C2 
Incitabilité n.f. al قابلية‎ 
Inoitable adj. AJ) “ابل‎ 
licitant, ante adj. AL 
remèdes incitantg به منبېه‎ 33 


les incitants 


المنبيات 
Ll‏ په اساي e‏ حر ض Incitateur, trice n.‏ 
تحر يض . im‏ اليه Incitation n.f.‏ 


es‏ الاعصاب 
D‏ 
Dype‏ . صار حه 


— motrice 
Incité, ée p.pas. 


Incitement n.m. تحر يض‎ ٠ ف‎ 


Inciter v.a. خرف رن‎ 
— au péché 21 على‎ o 
8 — vpr, تحارض‎ . — 


INCI 


Incito-moteur, trice adj. 


تنيه لاع رکه Incito-motricité n.f.‏ 
قايل الادب Incivil, ile adj.‏ 
شەر و بح — vers‏ 

clause incivile dal خااف للقانون‎ L 

Incivilement ado. v» A 
Incivilisable adj. غير قابل التمدن‎ 
1201911186, ée adj. غير متمدن‎ 
Incivilité n.f. الادب‎ Al 
Incivique adj. EI غير‎ 
Inciviquement adv. وطنيه‎ ni! 
Incivisme nm. ` عدم حب الوطن‎ 
Inclassable adj. شاذ‎ . LAU عاذ غن‎ 
Inclémence n f عدم ال رحمه‎ 
l' — de la critique نقمه الاتقاد‎ 


P — de l'hiver 


Inclément, ente ad; 


i ;‏ 
غير رمن ۰ غير 2( 


des dieux incléments غير رحي.بن‎ adl 


Inclinaison n.f. ناليم٠ انحراف‎ 
— du terrain اتجاه الارض‎ 


angle d' — ) الميل (هندسه‎ a زاو‎ 


l'inclinaison del'axe dela terre 
Tv» انمراج ورد‎ 
inclinaison de l'aiguille 06 


انحراف الابرة ال غطسة 


boussole d'inclinaison — 3M sell یت ابرة‎ 
فالموض‎ xil 


.ایل ٠‏ شحرف 


— du bassin 


Inclinant, ante ad;. 


cadran inclinant ) 


cadran incliné ) م وله مايله‎ 
Inclination n./. ER اعاء ب موضم‎ Ne 
avoir une ل‎ A مال‎ 


ila fait une inclination, il a une inclina- 


tion له رفغه . راق‎ 
boire aux inclinations de qqu'un 


شرب ixe à‏ محبو ده انسان 


la chasse est son inclination Anc LE 
Incliné, ée p.pas. مايل‎ 
plan — ملحرف‎ giae 
stratification inclinée dm au ¿LL 


ساق ني ٠‏ ساق حدودب tige inclinée‏ 


INCL 


e A 
2 2M (7 
des yeux inclinés vers la terre 
مطرقة‎ Ga 
€ 


corps incliné 


incliné au mal 


Incliner v.a. ميل رجح‎ 
— latête ai) اطرق‎ 
— vers le bien الى فمل ادير‎ Js 
— vers 8a fin Js | TL 


la victoire incline de ce cóté 
من هده الجهه‎ ixa ص‎ ô zal 


قلی يمل له 


ال اة 


mon cour incline pour lui 


il a incliné pour la rigueur 

il était incliné pour la rigueur 
لاشدة‎ NL كان‎ 

s'incliner vpr, مال .انعرف‎  هسأرب‎ 22 

ار ظر قاب pol‏ درج 

— un billet dans une lettre جواب‎ à ورقة‎ Ab 


Inclure v.a. 


— une clause CS c» 

8 v.pr. TP 

Inclus, use adj. 3» h. 
homme inclus dans la tombe — ),4. J=) 

inclus daus une lettre مظروف‎ 
étamines incluses وسواس داخل‎ 


ll‏ $ الموجودة طيه 
الجواب المرفق سن طيه 
١‏ طاب l'incluse sch‏ 
la ¿lJ‏ بادخال الغاية jusqu'au dîner inclus‏ 
بق على حاله الاصلي 

JA 


le paquet ci-inclus 


la lettre ci-incluse 


demeurer inclus 


Inclusif, ive adj. 
ces deux propositions sont inclusives 
l'une de l'autre هانان القضيتان شاملتان لبعضهما‎ 


Inclusion n.f. 


monstruosité par — 


دځول 3 شمول 
PUT‏ 
Inclusive n.f. det. c1‏ 
d c»‏ زمرة المبايعين ب donner l}‏ 
بدځول الذايه 

ادخال j « A‏ المغيا 


Inclusivement adv. 


غير فابل للتجمد Incoagulable adj.‏ 


Incoction n.f. عدم طبخ‎ 
Incoercibilitá n.f. ll عدو‎ 


غير مقبور - غير مقدور Incoercible adj. iLi‏ 


INCO 
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esprits incoercibles Aso. عقول‎ 

سوائل غير مت#حيرة . 7 fluides‏ 

سوائل غير ممكن Kä‏ 

Incoercition n.f. عدم قور‎ 
Incogitance n f عدم الافتكار‎ 
Incognito adv. AR : jos a ea 
jé suis ici — pc » انا‎ 


l — nam. 


EC E الس‎ 
S. A. le Khédive vint incognito 

e o 8 
متنكرًا‎ ggati مولانا‎ AN 


JI — ds Ku j 


)° 
ه هیار ° 


Incognosoible adj. 
Incohérence nf. فارفه‎ 


l'iucohérence des parties de l'eau 


incohéreuce de sa conduite تفاوت سيره‎ 

تهلیس . هلوسة des idées‏ — 
غير Sek‏ .٠ه‏ ساطل ‏ تفارق Incohérent, ente adj.‏ 
الاحزاء الماطه 
کلام ممساط 


"y عات‎ 


les parties incohérentes 
discoura — 

figures incohérentes 
métaphores iucohérentes 


Incohésion n.f. 


عارات متفارفه 
تفارق عت عدم عاسك 


1060186 ۰ وطنية‎ 
Incoloration n.f. عدم اللون‎ 
Incolore adj عدم اللون‎ 
style — غير بعج‎ I 
Incoloré, ée adj. O3. غير‎ 
Incombant, ante ad). ) ظبري (نبات‎ zi> ذو‎ 
|» poids — ضاغط‎ Ji 
Incomber v.n. تحتم‎ 
la preuve iucombe au demandeur 

البينة على من ادعى 

c'est à moi que ce devoir incombe 
هذا الفرض واجب علي‎ 


Incombustibilité n. f. . عدم قابلية الاحتراق‎ 
Incombustible adj. غير قابل ءتراق ب‎ 
١ al^ Y! RT 


عوايد على الابراد Income-tax n.m‏ 


Incommensurabilité n.f. ¿U inol 
c^ اصم ب‎ 


غد د اصم 


Incommensurable adj. 


nombre - 


les incommensurables L ai 23441 
un espace — فضا شاسم‎ 
Incommensurablement adv. شاسعة‎ L بطر‎ 


Incommergable adj. 
effet — 


حارج KU H‏ ملات As‏ به 
ورقة خارجة عن المعاءلات التجار au‏ 


فل الر حمة . الشفقة Incommisération nm.f.‏ 


Incommodant, ante adj. SO. مقلق‎ 
bruit — iU) du. ضوضاء‎ 
Incommode adj, غير «وافق‎ 
homme -- ضایق‎ Je) 


règlement sur les établissemets incommodes 
1 المحلات القاقة‎ ax y 
les cousins et les mouches sont incommo- 


A 


Incommodé, ée adj. s [> 


10600101006 dans ses affaires 


مروف في اموره او Cal) 43 ۳٣ ( aie‏ 


je suis — x. el 
bâtiment — سفينة مذرورة‎ 


Incommodément ado. 


على غير الراحة 
مايق ; E e GE‏ 
le repas l'a incommodé hier‏ 


As. ) ۸ Ed et 


Incommoder v.a. 


il est incommodé di Py 


madame est-ce que la fumée vous incom- 


هل تنأذين سيد من شرب الدخان mode?‏ 
¿LZ EN rra mi»‏ ب vpr,‏ س 8s‏ 


y‏ . تفض ‏ انعرف ناجه 


le meunier 8' الاحان — ل‎ 
Incommodité n.f. — da ب‎ Gla 
p^ انحراف‎ 

le signal del' — اشارة اللحدة‎ 
Incommodo n.m. DÉI 


enquéte de commodo et incommodo 


ha Kë‏ ^ * ومضاره 


Incommuable ad;. غير متغاير‎ 
Incommun, une adj. غير عادي‎ 
Incommuniant, ante ad;. dot غير‎ 
Incommunicabilité n.f. t 

1 — d'un droit ا مق‎ Jë عدم امکان‎ 
Incommunicable adj. d 
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an des caractères les plus incommunicables 
de la divinité est la connaissance de 
l'avenir 
rS فلا يظبر على غيبه‎ L3 عالم‎ 
Incommuniqué, ۵6 7 d Ae Ab . غير «نقول‎ 
Incommutabilité n./. تمام الملكية‎ 
il prouve P — de sa propriété par une 
possession centenaire 


مالك تام Incommutable adj.‏ 
مالك ملكا تام — propriétaire‏ 
زا تام — propriété‏ 
Ki‏ تام Incommutablement adv.‏ 


posséder incommutablement une terre 
UE حاز ارضًا ملكا‎ 


عدم الاندءاج . عدم الجمود Incompacité n./.‏ 


Incomparabilité n.f. U, . فرادة‎ 
Incomparable adj. عدم النظير‎ Cr 
homme — رول فر بد‎ 
perle — درة مه‎ 
il est — غر اب‎ apl 


٠. e Ze e £ 
vous êtes vraiment — حقيقة غر بب‎ Al 


Incomparablement adv. بدون .يه‎ . E .دون‎ 


cela est — beau ید الال‎ AU 


Incomparativement adv. بدون كثيل‎ 
Incomparé, ée adj مشه‎ Vi شال‎ A 
Incompassible adj. عدم التجاد‎ 


عدم الشفقه . عدم الرأفة  Incompassion mf‏ 
نفور ب عدم قابلية Incompatibilté nf. — coe Y‏ 


C جزائيه‎ ١ 
— de mœurs تار الطباع‎ 
- légale شرعية‎ Aul. 


démission fondée sur l'incompatibilité 
استعفا مبني على الباینة‎ 


il y & — que deux frérres soient juges 
dans un méme tribunal 


«Ul‏ ان نکرن اخان قاضين A Scot d‏ واحدة 
l'incompatibilité de ces deux assertions‏ 
تباین الروایتین 
متنافر Incompatible adj.‏ 
l'homme le plus — avec l'injustice‏ 
taj‏ ناس عداو dl‏ 


caractères incompatibles 


طباع .تنافرة 


animaux incompatibles 
la vérité est incompatible avec le men- 
songe الصدق نقيض الكذب‎ 


fonctions incompatibles nä وطائف‎ 
e A 
تنافرا . بتباين‎ 


Incompatissant, ante adj عدم الله‎ ٠ عدم الرأفة‎ 


Incompatiblement ado. 


Incompensable ad;. غير قابل لل قاصه‎ 
Incompensé, ée adj. vele غير‎ 
Incompétemment adv. يشير اخت:صاص‎ 


Jugement incompétemment rendu 


Git صادر من حکمة غير‎ S> 


Incompétence n.f. عدم الاختصاص‎ 


déclinatoire pour incompétence et deman- 
de de renvoi devant un autre tribunal 
في الد فع بعد م اختصاص المحكمة بالدعوى وطلب الاحالة على‎ 
حکمه اخری‎ 
les exceptions d’ — à raison de la matiére: 
du litige 


الدفع بعدم اختصاص المحكمة بالنسية لنوع القضية 


P - d'unjuge VIVO ET 


incompétence à raison du lieu du litige 
ou ratione loci 
ال اع‎ , kel p^ عد م اختصاص‎ 
iucompétenuce matérielle — ) 
— ratione materiz ) 
incompétence personnelle ) 
— ratione persona ) 
صمين‎ e Ze | عد م اختصاص نظر‎ 
P - des théoriciens dans les questions de 
pratique 


عدم dl‏ اهل EN‏ يات في مسائل الاجرآءت 


Incompétent, ente ad;. T 
juge gm vez عير‎ "m 
homme — «b الد‎ c عد‎ 


Incomplaisance n.f. عدم الملاطفة. عدم امايرة‎ 
Incomplaisant, ante adj. عدع اللاطفه . عدم المسايرة‎ 
Incomplet, éte adj. P" 


fleur incompléte زهرة منقوصه‎ 


homme — Ài رحل‎ 
un esprit -— va Ji 
p ge 
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les incomplets ou les livres incomplets 
) الکاب'امجزة ( امحرمه‎ 


les registre des incomplets 
المجزة‎ SN دفار‎ 


Incomplétement adv. p ee 
Incomplexe adj. سبط‎ 
Incomplexité n.f. باطه‎ 
Inbomposé, ée adj. e غير‎ 

, 


I ; E 
Incompossible adj. Galie . متداحض‎ 


Incomprehensibilité n.f. pell عدم‎ ٠ عدم الادراك‎ 


Incompréhensible adj. tor غير‎ 
1 171 مهوم‎ E) 


choses incompréhensibles Heft? nL 


mystères 5 kale اسرار‎ 
Incompréhensiblement adv. 30» فر‎ 
Incomprenable adj. tos غير‎ 


عدم اکان 5 Incompressibilité n.f.‏ 
منم Bia‏ — خاي dial.‏ 
عبر هط 


Incompressible adj. 
Incomprimé, ée adj. 
Incompris, ise adj. et n. (2 هی غير‎ 


1 all dz رحل‎ 


un homme incompris 


دسي مسي 

Incomptable adj "PET 
Inconcessible adj. غير مه وح‎ 
Inconcevabilité n.f. ef عدم‎ 
Inconcevable adj. اور‎ H خارج‎ 
il est — que U Y 

. A 
plaisir — اضر ر عظ مفرط‎ 3 die 
ee Ú E Su هه‎ 

سرعه ذوق الاص ور — rapidité‏ 

Inconcevablement adv. 25 دوق‎ 
Inconciliabilité n.f. iy عدم‎ 


Inconciliable adj. ias عر مھا تغين‎ 


il est inconciliable aves son frère 
a> | e o Y ° | er 
ces deux plaideurs sont inconciliables 
هذان المترافءان خصمان‎ 
Wi WA PP 


des maximes inconciliables 


Inconciliablement adv. غير وافق‎ la 


Inconciliant, ante adj. غير عوائق‎ 
Inconcilié, ée adj. غير مصالح‎ 
Inconcluant, ante adj. c px ehr 


Inconerescible adj. Jiu غير‎ XA غير‎ 


s 


Incongu, ue adj. غير «ص.مم عليه‎ . pid غير‎ 
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A‏ وے 


Inconditionné, ée adj. مطلق‎ 
l'être inconditionné AM bl| (لذات‎ 
r’ ب‎ E 
Inconditionnel, elle غير ملق على شرط‎ 


consentement — bh على‎ Se رضاء غير‎ 
Inconditionnellement adv. b دسر‎ "im PIU 
Inconducteur, trice adj. حاجب‎ . Ju 
un corps inconducteur de l'électricité 
با‎ éi ai جسم غير‎ 
une matiëre inconductrice 
uK مادةه حاحه‎ 


Inconduite n f. عدم الاستقامه‎ 
Inconfessé, ée adj. غير .ه رف‎ 
Inconfiance nm f. عدم الامانه . ځيانه‎ 
Inconfiant, ante adj. عدع الامانه . خاين‎ 
Inconformité n.f. عدم وافقه‎ 


غير »کن طرده ۰ صَلرغ Iucongédiable adj.‏ 
Aë‏ قابل Ale‏ 


غير متحا د ٠.‏ عير مود 


Incongelable adj. 
Incongelé, ée adj. 


Incongru, ue adj. DE 

phrase iucongrue ملحونه‎ alt 
0 c'est un homme fort — رحل أطخ‎ 
Incongruité a.f. pi SU عدم‎ 
Incongrüment adv aU بغير‎ 
Inconjugable adj. يف‎ pad (LO غبر‎ 
Inconiugal, ale udj. غير زوحي‎ 
Inconnaissable auj. غير .مروف‎ 

l| — nm .مروف‎ ond) 
Inconnaissance m.f. عدم معرفة‎ 
Inconnexe ad;. غير مرتبط‎ 
Inconnexion m f. عدم ارت اط‎ 
Inconnexité n.f. LU عدم‎ 
Inconnu, ue adj dez: غير .ملوم‎ 


au dieu inconnu (Acte des apôtres XVII, 
23) 
crm zue الرسل‎ JUD الى الاله المجهول‎ 


canal inconnu ترعه . هجورة‎ 


poëmo inconnu An قصيدة‎ 
quantité lu connue P کم‎ 


كمية غير .هلوم 
المجهول . الكمية المجهولة . 
EE CU‏ 


l'inconnue n f 


dégager l'inconnue 


Jd sel c> 
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valeur de l'inconnue 


d eJ مقدار‎ 


supression de l'inconnue dx حذف‎ 


un malheur inconnu glisse parmi les 


hommes هم نازله .ېم اس‎ zy 
un inconnu ai en غير‎ Je 
l| — n.m. died 


aller du connu à l'inconnu 


توصل من العلوم الى المجهول 


inconuue chéneau Ab. كمكرى‎ 

Š Lafare كمكرى‎ 
Inconquérable adj. dÉ < غير‎ 
Inconquis, ise adj. S Me 


pays — غير وحه‎ s» Al, 


Inconsciemment adv. رفس ادراك‎ 
Inconscience n.f. عدم الادراك‎ 
Inconsciencieusement adv. ka) Wi 
Inconsciencieux, euse adj. 44 Al J 


غير اختياري 
افمال غير اختيار يه 


Inconscient, ente adj. 


des actions inconscientes 


l'inconscient n.m. gei عدم‎ 
Inconséquemment adv. بغار استنتاج‎ 
Inconséquence m.f. pu عدم‎ 
— dans le style yI d تنافض‎ 
quelle iaconséquence ! من طيش‎ lk 


les inconséquences d'une femme 
X PT 
Inconséquent, ente adj. et n. QU SE 


[] er - t ° 
raisonnement — غير منتج‎ 2 >a 
les hommes sont inconséquents dans leurs 


الناس متناقضون في actions El‏ 


femme inconséquente طا سه‎ d ^l 


un — WU 
Inconservable adj. Lax غير قابل‎ 


غير قابل للاعتبار 


Inconsédérable adj. 
Inconsidération m.f. 
étre, tomber dans l'inconsidération 


Au) تواضعت‎ ٠ «Jos سقطت‎ 


Inconsidéré, ée adj. مطيور‎ 


homme — مطدور‎ J>) 
2 سو ړم‎ 

un parleur — حسوي‎ 
des parleurs inconcidérés š به‎ y 
ADJ 
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un considéré 


Inconsidérément adv. 


INCO 


طاش 


ila‏ الالاة 


il a parlé inconsidérément (Job XXXIV. 


35.) 


ان ايوب يتكلم بلا je‏ 4$ 


(ro e) Pi و(أثلا'ون هن‎ du (الاصحاح‎ 


Inconsistance m. f. 


Inconsistant, ante ad;. 


Inconsolable ad;. 

être — 
Inconsolablement ado. 

il est affligé — 
Inconsolé, ée adj. 
Inconsommable adj. 

fonds — 
Inconsommé, ée adj. 
Inconstamment adv. 


Inconstance n.f. 


غير متەز . لاعزاء له 
بث . الهم 


بطر يقة لاعزاء لها 
مخصوص . نقسمته الۀ وم 
مع وص 
EE AO‏ 
نقود لا تارف 
As ue‏ 
الاب jid‏ ب عدم ات ٠.‏ 


) نار يځ طبيعي‎ ( G — ALL 


l — du temps HEI اتقلاب‎ 
| — des saisons dad تغیر‎ 
| — dela fortune الدهر‎ T 


cette femme n'a pas voulu se fier à lui 
aprés son inconstance 


i‏ ترض هذه المرأة ان تأمنه بعد عدم ثباته de‏ حبها 


Inconstant, ante adj. 


متقات 


° e 


la fortune est inconstante 


amant inconstant 

un — 
Inconstitué, ée adj. 
Inconstitutionalité m.f. 


Inconstitutionnel, elle adj. 


الدهر .يسور و.هسور 
عاشق غير ثابت 
غير ثابت على الوداد 
محروم من القانون الاسامي 
ا لفه القانون الاساسي 
الف لاقانون الاساسي 


proposition inconstitutionnelle 


افتراح مخااف للقانون الاساسي 


Inconstitutionnellement adv. LV ن‎ ^u) خلافا‎ 


Inconsulté, ée adj. 


Inconsumé, ée adj 
Incontable adj. 
Incontaminé, ée adj. 
Incontestabilité n.f. 
Incontestable adj. 


غير مستسار 

غير ص عي . غير روق 
غير لابق ذكره 

a‏ و 

غير pU‏ أيه 


INCO 


il est incontestable فيه‎ af Y بديھي ۰ ما‎ 


حقو ق ناطقه droits incontestables‏ 


Incontestablement adv. ^ Ja» غير‎ zu بلا تراع.‎ 


لاريب . لاجرم 

Incontesté, ée adj. خال عن الد ل‎ 
Incontinemment adv. LS 
Incontinence n.f. لظت‎ 
—  d'urine تساسل الول‎ 
iiri PES 


قله الورع فة المذة incontiuence‏ 


Incontinent, ente adj. et n. iis è. t PE 


Incontinent adv. Ye . فو را‎ 
Incontingent, ente adj dex غير‎ 
Incontinu, ue adj. عر جرد‎ 
Incontinuité n f. عدم استمرار‎ 
Incontradietion n.f. عدم التنافض‎ 
Incontrit, ite adj. غير ملسحق‎ 


120026018016 adj. 


غير قابل اتفتيش . 


غير مستحق الانتقاد 


Incontrólé, ée adj. o. غير‎ 
Incontroversable adj. غبر ممكن الاختلاف أيه‎ 
1200261076186, Ze adj. فيه‎ Cab غير‎ 
Inconvaincu, ue adj. غير مقنوع‎ 
Inconvenable adj. غير لابق‎ 
Inconvenablement adv. AX] غير‎ 
Inconvenance n.f. ادب‎ 4 
quelle inconvenance / با لها من قله دت‎ 

— d'une parole عدم لاله کامه‎ 
Inconvenant, ante adj. وقيح .5 الادب‎ 
Inconvénient, ente adj. غير لابق‎ 
Inconvénient n.m. 274 
je ne vois pas d' — à celà, à faire cela 


لاارۍ dai‏ ذلك او في فه‌ل ذلك 


il n'y a point d — مانع‎ y 
pour éviter les inconvénients لاحتناب المضار‎ 
Inconversible adj. القلب‎ je غير‎ 
Inconverti, ie adj. X غير‎ 


Ai غير قابل‎ 1 d 
سند غير فابل التحو بل‎ 

رجل غير X^‏ 
Ac‏ غير AS‏ القلب ' 


Inconvertible adj. 
titre — 
homme — 
proposition — 


Inconvietion n.f. عدم الاعتقاد‎ 


( 4635» 
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Inconvié, ée ad). غير مدعو‎ ٠ غير معزوم‎ 


Incoordination n.f. عدم انتظام‎ 
180016 adj. s عدم‎ 
Incorporale adj. ممكن دځوله‎ 
Incorporalité n.f. روحانيه‎ 
Incorporant, ante adj. n 

langues incorporantes Aule لفات‎ 

الدولة الضامَة — l'État‏ 


Incorporation nf. (احزائية)‎ dE 0 si 
* 


il faut pétrir ces drogues jusqu'à ce que 


l| — soit parfaite 

UU جا‎ lo Jex ما‎ Ald رم عجن هذه العقاقير‎ 
اا‎ — d'une provinee | افلم‎ ci 
P — d'une terre dans un domaine 


هم ارض الى ابمادية . ادخال ارض في ابعاديه 


l' — des conscrits dans le régiment 
الالاي‎ à ae A Ju Jis د١‎ 
سا‎ 
Incorporé, ée 7 مضموم . ملحق‎ 


coquilles incorporées et pétrifiées dans les 
marbres ومتحجرة في الرخام‎ atau محارات‎ 
province incorporée à l'État 


ri‏ هه موم الى الدوله 


Incorporéité m f. روحانية‎ 
Incorporel, elle adj. روحالي‎ 

مجر د حق — droit‏ 
٠ c^‏ حاط ے ادحل Incorporer v.a.‏ 


— dans un régiment 


ادرج à‏ لك الالاي 


— une terre au royaume لاب المملك‎ LA اضاف‎ 
٤ 
, . هم‎ 


8 — vpr. * العخلط ب اصف‎ . co 

š iil‏ أدخل 

Incorrect, ecte adj. صحيح‎ ni. مفلوط‎ 
édition incorrecte 4b Ja. geck 
locution incorrecte دز‎ 
Incorreotement ado. sb . Ll; 


غلط . خطاء . عدم ixw‏ + عيب nf.‏ 126022666108 


faire disparaître une —- . اصلح الخطاء‎ 
Incorrigé, ée adj. ت‎ p 


عدم قابلية التبذيب Incorrigibilité u.f.‏ 


Incorrigible ad;. — غير قابل‎ 
Incorrigiblement ado. ile uS 


Incorrompable adj. vc» غير‎ ٠ عدو الرُوة‎ 


INCO 


غير ص تي . غير م تكب Incorrompu, ue adj.‏ 
عدم الارة كاب _ عدم افساد - Incorruptibilité nt‏ 
دوام 

il faut que ce corps corruptible soit revétu 
d'incorruptibilité et que ce corps mortel 
soit revêtu de l'iuimortalité (Saint-Paul 

Ire épitre aux Cor. XV, 53.) 

لان هذا الفاسد لا بد ان يلبس عدم فساد وهذا الائت بابس 
عدم موت ( رسالۀ بولس الرسول الى اهل کورنئوس الاصحاح 
or L| dp‏ ) 
عدم ارتا هذا القاضى l — dece juge‏ 

d ab‏ ر 


ge 
: 1 š . å e 
من‎ aee ر‎ ۶ unnn P 


Incorruptible adj. 
bois — 
ils ont transféré l'honneur qui n'est dú 

qu'au dieu incorruptible à l'image d'un 
homme corruptible. (Saint-Paul Ep. 
aux Romains 1, 23.) 

واىدلوا مجد الله الذي šh Y‏ بشبه صورة الانسان الذي Aë‏ 


(Yr آية‎ ١ (روميه‎ 


عادة فو مه culte incorruptible‏ 


juge — Lr قاض غير‎ 
un — اليسوم‎ Ze: Bil منشيع‎ 
Incorruptiblement ado. غیرفاو‎ 
Incorruption n f. عدم الفساد‎ 
Incoupable adj. غير مانب‎ 
Incourant, ante adj. dolo غير‎ 
marchandise incourante کاسدة‎ oe Lë 
effet — Jala سند غير‎ 
Incourbé, ée adj. am غير‎ 
un vieillard —. شخ > منحی‎ 
Incouvable adj Alam Zen غو‎ 
Incouvé, 66 adj. سبق حضنه‎ d 
Incrassant, ante adj. _ < 


médicaments incrassants u: ادو به‎ 


الادو به الفبر مفككة 5 


الادو به الغير Ad.‏ 


168 986 


) (نيات‎ om . AL 
خلمته‎ m, غير‎ 
Viz, المادة غير مكن‎ 


126188886, ée adj. 
Incréable adj. 
la matière est — 
Incrédibilité n.f. 
lincrédibilité de cette opinion 
هدم تصديق هذا الرأي‎ 


Incrédule adj. et n. AE _ A مصد‎ > 


1636. 
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étant incrédules à la parole du Seigneur 
notre Dieu, (Deutér. 1, 26.) 


© صيم قول الرب ١‏ نثنية ١‏ آية 75) 


Jes inerédules الكافرون‎ 
Incrédulement adv. بغير تصديق‎ 
Incrédulité n f. i um عدم (اتصديق‎ 
Incréé, ée adj. غير مخلوق‎ 

l'ineréé n.m. مخلوق‎ a 
Incrément n m. تزابد‎ $5 


Inerascent, ente adj. ذو اعضاه نامية‎ 


Incriminable adj. : 


action. — a Le j 
Incrimination m.f. ele, تهمة‎ 
Incriminé, ée p pas om d Me 


actions incriminées 


افمال منسو به الى Kle‏ 


ورقه مدع بترو برها pièce incriminée‏ 


Incriminer v a. SU الهم‎ 
pen o 
— wne pièce في ورقة‎ Cee ادع اترو یر‎ 
— la conduite نسب السير الى جنابة‎ 

Incriminel, elle adj die غير‎ 

غير .ت7 بلور Incristallisable adj.‏ 


Incritiquable adj. من الانتقاد‎ pyon 


Incrochetable adj. 3 ,— غير‎ 
Incroyable adj. et n. tU» غير‎ 
il est — oae لا یکن‎ 
chose — شیء عجب . شىء عجاب‎ 
un — l jis 
Incroyablement adv. بالج المجاب‎ 
Incroyance n.f. 1 Pd 
Incroyant, ante adj. et n. AE 


٠‏ الكغرة 


les incroyants 
Incrustant, ante adj. 


Incrustation n.f. 


le: mosaïques se font par incrustation 
الجا مع ړو‎ 
— avec de l'ivoire 


تطعيم بالماج 


de marbre 


تطعيم بالابنوس ٠‏ تلقيم بالابنوس 


- ۾ 


les incrustations 


— avec ébène 


inerustation 
Incrusté, ée adj. AE. «مرق ب متلا صقیے رصع‎ 
tric-trac — طاوله ملقمة‎ 


INGR 
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un incrusté cfe. A . — 
CE Cad e ره م‎ 
طمم بالصدف‎ 


7 P رصم‎ 


Incruster va. 


—  avecde la nacre 


— un pilastre 


incruster une mosaïque dans le pavé d'un 


A -‏ رو 
رصم بلاط Ka‏ بالف يفسا temple‏ 
S'incruster v.pr. tt‏ 
تقلحت اسنانه ses dents s'incrustent de tartre‏ 


Inerusteur, euse m. ; -— 


incrusteur de tric-trac avec de l'ivoire 


مطمم الطاوله dak‏ 


Incubateur, trice adj. C M 
appareil — يخ‎ PET 
Incubation n.f. تفر يخ‎ ٠ ترفيد‎ 
— artificielle gU تر فيد صناعي . تفر يخ‎ 
four d' کت ل‎ US مسمل‎ 
incubation de la petite vérole - 
تفر بخ الحدري‎ 
l| — dela vaccine تفر بخ (أتطعيم‎ 
période d' — بخ‎ Al مده‎ 
Incube n.m. شيخ . ربح . زار‎ 
Incubé, ée 9 حضون ۰ مفرخ‎ 
Incuber v.a. فرخ . حضن البيض‎ 
Incubitation n.f. اضطجاع على السفرة‎ 


1200188016 adj. الطبخ‎ Ade 
pieds de boeuf incuisables بقري عجوزة‎ t DÉI 
Incuit, ite adj. غس مستوي‎ ٠ ناضج‎ Ae KÉ 


A A حته‎ 


رسوخ ua d‏ . ادخال في الذهن 


l'incuit n.m. 
Inculcation nr 
Inculpabilité n.f 
Inculpable adj. 
Inculpable adj. 
Inculpation n.f. 


di» 

شک اتهامه 

غير ممكن اتهامه 

24: 

`ge justifier d'une — تەر 7 من مة‎ 
sous l'inculpation d'avoir volé 


Aa‏ انه سرق 


inculpation hasardée d = اتهام‎ 
1800106, ée 2.208. et n. هم‎ 
12031262 v a "E تهم.‎ 
8 - Vpr. تهم نقسه‎ 


les accusés se sont inculpés les uns les 


autres Gasal نتام‎ 


Ineulquant, ante adj. QAM م سخ في‎ 


Ineulqué, ée p pas. 


راسخ . داخل في HEI‏ 

Inculquer v.a. ادخل في الذهن‎ 
S — une chose dans l'esprit 

° AAA d GA رسخ‎ 

g'inculquer v.pr. في ذهنه‎ Jeol 


les proverbes s'inculquent facilement 
dans l'esprit 


الامثال ترسخ في JA‏ هول 
adj.‏ 1200166 


terre — 


بور 
ارض بور 
il est accoutumé à une vie inculte‏ 


متعود على الميشه ا هسجية 


barbe inculte 


did 
12601617816 adj. فاد‎ 
terrain — ارض فساد‎ 


٧۷ t‏ وير XM‏ به و 
ارض محرورة وحرر وجرر وجرر 


غير من رع ée adj.‏ ,126016196 
بوار — عدم (اتثقيف Inculture n.f.‏ 
حاله ال وار — l'état d'‏ 


dans l'ignorance et dans l'inculture 
caa) ا مهل وعدم‎ à 


1261128016 adj. 


édition — 


مطبوع وقت ظهور المطبعة 
طبعه عتيقه 
un incunable tabellaire‏ 
LUST‏ مطبوع على لوحة وقت ظهور المطبعه 
un — n.m.‏ 


Incurabilité n.f. 


کتاب مطبوع وقت ظهور الطبعه 
عدم (لسغا 
ناحس ٠‏ نجيس Incurable ad;.‏ 
رض ناجس .سض نجس 
مستشق hospice des incurablesi.> Ul, zl, y|‏ 


maladie — 


Incurablement adv. هقامه‎ ٠ inbe 
1808116 n.f. | Wa 
Incurieusement adv. de بغير‎ 
Incurieux, euse adv. غير مبتم - غير مولع‎ 
Incuriosité n.f. c عدم التو‎ 
Incursif, ive adj. ` is اغار‎ 
Incursion n.f. غارة + غزو‎ 
— déprédatoire (لغارة‎ gi 
faire des incursions غر ى‎ ٠ SAM Ec A Bä 

les incursions des savants تجول الملا‎ 


INCU 


« 1638 | 


INDÉ 


EBENEN R 


ce botaniste a fait qques incursions dans 
le domaine de la poésie 


هذا العام Jabi dch‏ على مجال M‏ 


ROR nocturne | yc U 
Incurvabilité n.f. . انعطاف المود‎ 
Incurvable ad. ممكن هد مک اغا ده‎ 

branche — aibe <a فرع‎ 
Incurvation n.f إنحناء‎ 


lineurvation de l'épine dorsal 


Incurvé, ée p.pas. منحی . .قوس‎ 
Incurver v.a. vg 
une ligne 6 خط .قوس‎ ۰ pe خط‎ 


Incurvifolié, ée adj. TDI e 


Incuse n.f. et adj. ده وحه‎ 
016 06 دو وحه واحد‎ 
Indagnation n.f. Lai dæ 
Inde n.m. AL: 
Inde ou bois d'Inde بكم‎ 
Inde لهند . بلاد المند‎ 
empire des Indes دولة اند‎ 


ordre de l'Inde anglaise 


& SI الحند‎ oU 


malle des Indes الماد‎ A 
Iude Franqaise a نساو‎ ll Al 
Inde Portugaise alle all 3:21 
Indébattu, ue adj. برد عن المنافشة‎ 
120652001118516 adj. v 
fils indébrouillables PONENS 
affaire — اس تبك‎ 
Indébrouillé, ée adj. معقد‎ 
Indécachetable adj. Wi خر میک‎ 
Indécemment adv. فاحسه‎ 
Indécence n.f. عورة . فحش‎ 


Indécent, ente adj. ul . عورا‎ 


mot عورا ل‎ zb 
vous êtes — الما‎ AR انت‎ 
Indéchiffrable adj. Zu صعب‎ 
écriture. — G T 4e خط غير‎ 
cet homme est. — ess 
ga conduite est. — ret سيره‎ 
Indéchiffrablement ado. ay برص‎ 


صعب الفك . هلذوز الرض Indéchiffré, ée adj.‏ 


Indéchirable adj. 
Indéhiré, ée adj 


صمب التمز يق 
غير مزق 


1206018, ise ad. ch  لولحځ غير‎ 


neutralité indécise Acca sole 
homme — رحل مر دد‎ 
Je suls — انا ګر دد‎ 


la lumiére indécise du crépuscule 


ee EE 

Indécisif, ive 7 غير فطمى‎ 
Indécision n.f. تردد‎ ۰ Ei عدم‎ 
rester dans ? — احتار‎ . 227 

ابهام الا ان des nuauces‏ — | 

Indécisivement adv. جز م‎ o 
Indéclinabilité nt, ونوع‎ — Ú 


Indéclinable adj. prc مې . غير ملصرف‎ — e و‎ 
. نه‎ el 
ad ren غير‎ ciel 


noms indéclinables 


particule — حرف می‎ 
un — Qe غير‎ ٠ t= š “ني‎ i 

les indéclinables AL 
Indécliné, óe aaj. — alu Eisen ٠ غير ماصرف‎ 


غير كن فك اصقه 
غير ممكن تفر ينه 

Indécomposé, ée adj. سيط‎ 
gy 


Indécollable adj. 
Indécomposable adj 


Indécousable adj. 
الخاطة‎ aL. جزهه‎ 
غرمکلتاب‎ 

di بک‎ P 

c : . .‏ 
غير ه وصوف . غير على 
ch‏ غير موصوف . 
نبات غير على 


غير ممکن dis‏ 


chaussure — 
Indécouvert, erte adj. 
Indécouvrable adj. 
Indécrit, ite adj. 


plante indécrite 


Indéerottable adj. 
des souliers indécrottables 
غير ممکن تنظيفها‎ JU 
SIr رجل غير‎ 
الطانه‎ dÉ 


homme — 


Indédoublable adj. 


Indéfectibilité n.f. عدم فناء‎ 
Indéfectible adj. oU غير‎ 
Indéfectiblement adv. 3 بغير‎ 
Indéfendable adj. نيم . غير حصين‎ > 
Indéfendu, ue adj. et m. حصبن‎ né 
Indéfensable ) ; . ; "E 
Indéfensible ) adr نن سوت‎ saksi 


INDÉ 


(1639: 


INDE 


Indéfié, ée adj. غير عرض‎ 
Indéfguré, ée adj. غير عرف — غير متلوف‎ 
12068821, ie adj. شاسم‎ 
l'iudéfini الغير محد د‎ 
à l'indéfini ما لا نهاية‎ di 
une idée indéfinie "e 
proposition , مطلقة‎ ia’ 


Ute «منى غير‎ 
Tei DÉI 


Je Léi ااصدر وام‎ Lš... 


sens indéfini 

un article indéfini 

modes indéfinis 

les adjectifs indéfinis déterminent la si- 
gnification du substantif en y ajoutant 
une idée vague ou générale, ce sont: 
aucun, Chaque, certain, autre, quelque 
plusieurs, tout, quel, méme, nul, tel, 
quelconque | 


الصفات null‏ هي المخصصة ëch‏ الاسم على وجه 
الابهام والتممم وهي لا احد وکل و بعض وغير وكثير 
وجميع واي ونفس ولا وشل Ula.»‏ 
le passé indéfini comme : j'ai lu cet ou-‏ 
vrage ce matin, cette semaine, hier, il‏ 
y a longtemps‏ 
البوماو d‏ هذا الاسبوع اد البارحه او X‏ زءن ak‏ بل 


combinaisons indéfinies <... ترا کب غير‎ 
parties indéfinies احزاه غير 3333 (ناثات)‎ 
étamines , وسواس غير ګحدود‎ 
tiges ou rameaux indéfinis — ` 
سيقان او غصون باسقات‎ 
inflorescence indéfinie ow axillaire 
الإبطي‎ a انتظام‎ 
indéfini al; 
Indéfiniment adv. àl «E UJI. ues. غير‎ Jel ال‎ 
aisi أحل ال ما‎ 
بير تعيين‎ deco اكلمة‎ 
غير «سمكن تعر بفه‎ 
احساس غير ممكن ره‎ 
c'est un caractère, c'est un homme — 


هذا طبع او هذا رجل عجهول (اضمیر 


ajourner — 
mot pris — 
Indéfinissable adj. 


une sensation — 


Indéflnité n.f. عدم التحديد‎ 
Indéformable adj شكلة‎ eg غو‎ 
Indétrichable adj. صب اه زق‎ 


terre — d — ارض‎ 


Indéfriché, ée adj. UP 

terrain. — ارض غير مزوفه‎ 
Indégonflable adj. bii غير ممكن‎ 
Indéguisé, ée adj VALE غير‎ 
Indéhiscence n.f. quip 
Indéhiscent, ente adj. غير مفتح‎ 

péricarpe — C غلاف غير‎ 


Inde 1۳8, de là les colères 
Indélébile adj. CU 
encre — 


le caractére de prétre est indélébile 
"—— صفة‎ 


Indélébilement adv. AL Ab ja 


Indélébilité n.f. التصاق‎ ٠ ثيات‎ 
Indélectation m f. عدم تلذ‎ 
Indélégable adj. uiia e 

pouvoirs iudélégables غير نيابيه‎ ul. 
Indélibération n.f. عدم التروي‎ 
1206115626, ée adj. عرد من التروي‎ 
Indélibérément ado. بغر ترو‎ 


Indélicat, ate adj. عدم الذوق . خال من الذوق‎ 
Indélicatement ado. ,یر ذرق‎ 
Indélicatesse n.f. قله الذوق‎ 
Indelta n.f. 3») غفرة‎ 
Indemandé, ée adj. غير .طلوب‎ 
Indemne adj سال‎ 


rendre qqu'un — 


sortir — d'une affaire <. خرج سليما من‎ 


les vaccinés sortent indemdes : 
حُرجرا سالمين‎ ox 


Indemnisable adj. Ai yo واحب‎ 


Indemnisation n f. يض‎ ga 
Indémnisé, ée p.pas. Ty 
Indemniser v.a. ءوض‎ 


—  qqu'un de ses pertes ALS Aa e 


vpr T‏ — له 
مستحق pd‏ يض Indemuitaire n. et adj.‏ 
فا بض التمو ضات — un‏ 
as‏ يض تبرأة ب ,دل سفر Indemnité n.f. à‏ 
i=‏ له تعویض — on lui a adjugé une‏ 


بدلية السكى 
des membres du conseil législatif‏ — 


بدل سفر يه اعضاء مجلس شورى الآوانين 


— de logement 
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bill d'indemuité 

indemnité düe à un juge pour un voyage 

بدليه متحقه atl]‏ |اتنقل 

Indémontrable adj. ol ll صعب‎ 
des propositions indémontrables 

Llas‏ صعبه البر هان 


Indémontré, ée adj. هن‎ A غير‎ 
1206218516 adj. غير دود‎ 
120620266, ée adj. إشعار‎ FU dam لم‎ ٠ مستور‎ 
Indénouable adj. JLI صعب‎ 
Indénoué, ée adj. dis e 
Indentation n.f. کنن‎ 
Indenté, ée adj. عر شان‎ 
Indenture n.f. مقطع‎ š فطع‎ ٠ باحة‎ 

les endentures de la cûte باحات لاحل‎ 


ستقلاً . باستقلال بت 
بقطم النظر ب AA‏ 


Indépendamment ado. 


Indépendance n./. استقلال‎ 
D — de l'être استقلال الذات‎ 


une indépendance parfaite d'idées 
+ 2&3 استقلال‎ 


guerre de l' — grecque (1820) 
( ۱۸۳١۰ ( حرب استقلال البونان‎ 


il s'est acquis une honnéte indépendance 


Jax‏ على الكفاف 
استقلال P 06٥ ye‏ 
guerre de l? — des Etats-Unis‏ 
= — استقلال الولايات المتحدة 
حر يدة استقلال لبلحق P — belge‏ 
UC.‏ , 
جر د == L‏ 


Indépendant, ante adj. Ji Ae sii Ch 


Dieu est indépendant par lui-méme 
بذاته‎ EB الله‎ 


empire indépendant AL. دوله‎ 
se rendre — Jil 
être — v- عن‎ gah 
une position indépendante الکناف‎ ibs 


sa fortune est tout à fait indépendante 
436 45 y 


رجل ستقل 


homme — 


t€ _ - 
sd ov فرار‎ 


formations indépendantes 


تكو ينات منمزلة 


secondes indépendantes "ثواني 28 بذاتها‎ 


Indéracinable adj. 


les indépendants 4 NY RU 
Indépendantisme adj. الاستقلال‎ cade 
Indépensé, ée adj. En 
Indéploré, ée adj غر مندوب‎ 
12065001116, 66 adj. غر مسلوم‎ 
mürier — فل پا‎ ud شجرة توت‎ 
un préjugé — اعتقاد غير ممكن نزعه‎ 


Indéraciné, ée adj. 
Indéraillable adj. 
Indescriptible adj. 


مؤّثل ۰ غير مقلوع 
QU‏ وصفه . فوق الوصف 


Indiscriptiblement adv. لکن وصفها‎ ii بطر‎ 
Indésirable adj. Q شو‎ 
Indestituable «dj. غير ممكن عزله‎ 
Indestructibilitó n.f. C3 عدم‎ 
Indestructible adj. غير فان‎ . NT: 
rendre — f خلد‎ 
une haine — (4 4B Ae) isai . مقت‎ 
Indestructiblement adv. بغير قناء‎ ٠ تخلیدا|‎ 
Indéterminabilité n.f. شساعه‎ 
Indéterminable adj “غير محمد د‎ 
limites indéterminables حدود ساسعه‎ 
Indétermination n./. عدم الارادة‎ 


عدم تحديد العلافات des rapports‏ — 


l — d'un probléine A حل‎ OMS عدم‎ 
Indéterminé, ée adj. غير مقر‎ Aa UN. 
eT x 
Ote عبر‎ 32 
للب عجهول القيمه‎ 
indéterminés sur le choix des étoffes 
qu'ils veulent acheter 


nombre iudéterminé 


demande indéterminée 


مذبذبون في اختار الاقمشه الذين پرغبون شراءها 
-مسائل غير problèmes indéterminés JLI ias‏ 
حلول غير منتيية . 
ck‏ غير ممینه 
Ab‏ مسم له من غير .— ce mot employé‏ 

Indéveloppable adj. للانباط (هندسه)‎ LU غير‎ 


. résolutions iudéterminés 
quantités indéterminées 
nom — 


Indéterminément adj. 


Indéviable adj. IR غير‎ 


Indevinable adj. Ote) حم‎ 


INDE 


عب التنجيم . صعب الفك Indéviné, ée adj.‏ 
-> € 


ممعي 
P‏ . غير ناسك 
شر تقوی ٠‏ شر تلك 


قله التقوى . فله Ad‏ 


énigme indevinée 
AIndévorable adj. 
Indévot, ote adj. et n. 
Indévotement adv. 


Indévotion n.f. 


12067006, ée adj. val غير‎ 
ami — حبيب غير تالص‎ 
Andex n.m. et adj. سابه . شاهد‎ 
J . d'un livre فېرسه کتاب‎ 


iudex de la grécité, de ۱۸ 6 
| Ab) الیونانه او‎ BUNI فبرسة‎ 
ei eh 


- 


ID حرم‎ 


index ou indice 


mettre un livre à l'index 


congrégation de l'index ou de l'indice 
une imprimerie frappée de l'index 


index expurgatoire lig وب اللارم‎ Ae af 


mettre une chose à P — PIE 
mettre une personne à Û — ei 
D — ou le doigt الشاهد . السابه ل‎ 


Indextérité n.f 


"Indianisme n.m. 


له مهارة اليد . غشُومبه 
خصائض كلام الیند ب äi‏ ب 


pe Aio » 4l T علم‎ 


Indianiste n.m. ZA Jaa 
Indianologie n.f. JÈ ایکا‎ os مبحث‎ 
Indicateur, trice n. et adj. POS 

P — égyptien . دلل مصر‎ 


l'indicateur de l'Empire Ottoman 
دولك عله‎ ba UL 


un — ræ 
— de direction عا.ود اشارة الاتحجاه‎ 
une indicatrice š > 
muscle — ند السابه‎ Alae . الابه‎ ei 
le doigt — ow [' — (لسبابة‎ . 2A 


coucou indicateur ow indicateur m.m. 
الطير الرشد على خلايا النحل . أ كال النحل‎ 
4 كور فيالمخصص في باب آفات النحل‎ AU طبر وار ما كانالةواري‎ ( 
l| — des chemins de fer sati دايلالكك‎ 
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indicateur dans les courses à "chevaux 
e a "e 
علم في السبق‎ 


prëtez-moi votre — 


— niveau d'eau ll ميران‎ 
Indicatif, ive adj. ? Ji» 


signes indicatifs d'une maladie 
علاماث مشدسهة لله‌رض‎ 


les preuves indicatives de la venuo du 


Messie الادله الداله على قدوم المسيح‎ 
état indicatif de las کف ان‎ 
formule indicative د لاله‎ iino 
colonnes indicatives 25M مقياسالمد‎ 
indicatif n.m. الال‎ anus 


l — présent dl) الاخبار‎ . 2.2 JI 


le node del — ,le mode — 
dl) الاخبار‎ ano 


Indication n.f. اخبار‎ 
il fut arrêté dans la foule sur 1 — d'un 


tel 
o» على اخبار‎ eL بين الناس‎ «de صار (أقدض‎ 


avec les indications que vous me donnez 
je trouverai ce qu'il me faut 


احد ما يار ي بواسطه الارشادات be! EN‏ با d‏ 


c'est une indication qu'il se sent coupable 
i هده دلاله على انه حاسن بانه‎ 


les indications sont obscures 


Asa. التشخصات‎ 


الد لاله ل J‏ 

l' — des biens يان الا وال‎ 

> يل الدفع de payement‏ — 
دال Indicatoire adj.‏ 
فصيلة اکالة الاحل (ط.ور) Indicatorinés n.m. pl‏ 
امارة . اشارة . دلل ‏ اخار Indice n.m.‏ 


indice de réfraction 
نسبه بين جيب زاو يه السقوط وجيب زاو يه الانمکاس‎ 


ميه تحر عم الکاب — ! congrégation de‏ 


Indicible adj. 
Indiciblement adv. 


صعب oU‏ 
oU >‏ 
سعيد Lis,‏ يمجز عنها البيان 


heureux 


Indict n.m 
Indietion m f. 


ua 
سنه‎ ٥١ اجتماع ب‎  دعوم‎ 
l du concile est au premier jour de 


اجتماع المجاس المامي في رأس EA‏ 


lan 


INDI 


l'indiction du jeüne imposée à tout le corps 
des fidéles 


فرض الصيام المفروض على ze A‏ 
السنه الاولى من indiction première. Al‏ 
السنة Aul)‏ من الخمسة عم سنه 


وره 
e .‏ “° 


فږير سه غطاب 8 4s‏ 


— seconds 


Indicule n.m. 


Indien, enne n. et adj. ولري‎ 
océan — الاقيائورس المندي‎ 
les indiens الهنود‎ 
un — di هندی اس‎ 
cotonnade indienne فته هندي‎ 


une n K, هند به‎ 
faire l'échange ۹6 89 


اتدل Lb‏ بالطييب 


100161111886 n.m. 


شت هلدي ٠‏ بصمة هنديه Indienne n.f.‏ 


"Aa‏ د 


fabrique d'indiennes ورشه شت‎ 


je me suis fait faire cette indienne-ci 
— Sec) هذه‎ d امرت بان يصنهوا‎ 
peigne à l'indienne مط > £ . فلا يه‎ 


صناعه ايت — شت هندي Indiennerie m f.‏ 
عات Indienneur, euse n‏ 
X‏ فرق ب بغير اعتنا 


Indifféremment adv. 
Indifférence n.f 


indifférence des religions, indifférence en 
matière de religion, indifférence religieu- 


se, indifférence الاديان‎ ov التغر يق‎ 
liberté d'indifférence . 7 Ju 


a >‏ استوا الامور 


d‏ ابال Ax.‏ وو 
تجرد ٠‏ عدم التماق ( ux | (Les‏ 
على حد سواه Indifférent, ente adj. et n.‏ 


il est indifférent pour les religions 
غير مفر ق بين الاديان‎ 
actions indifférentes 4555 هی طيبة ولا‎ V dai 
يستوي عندي كل شي‎ 
cette femme lui est indifférente 
ستوي عنده هذه المرأة‎ 
cet homme-là m'est indifférent 


يستوي عندي ذاك Je JI‏ 


tout m'est — 


انور واهية 
conversation indifférente, entretien —‏ 


choses indifférentes 


ماد نه واهه 
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:هذا ان غير وای — cela n'est pas‏ 
لم يمله اص 


ann‏ # د عن السواهد 


étre — à une chose 
visage — 
tournure indifférente هه بر دة عن الشواهد‎ 


il demeure — au milien des partis 
تى خل” وط الاحذاب‎ 


la matière est d'elle-même indifférente au 
repos et au mouvement 


T sall‏ ذا ها من السکون وءن ال رکه 
€ 
غير c‏ اس à tout‏ — 
il est d'une humeur indifférente‏ 


d تارك كل‎ aech 


ap‏ خلي 
Lë‏ الامتنا un‏ 
un — JU E : Pu‏ 
هم جرد Ah Ars,‏ 
عدم البالاة ٠‏ استوا الاديان 
مساوۍ الاديان 


un cetur — 


corps —‏ 
Indifférentisme n.m.‏ 
Indifférentiste n.‏ 
استوى عتده Indifférer v.n.‏ 
يستوي عندي کل "s^‏ 
( كاه زي بعضه عندي ) 
وطنيه 


tout m'indiffëre 


Indigénat n m. 
donner l' — à un homme 
oU ملح ارطنيه‎ 
Indigence n.f. 38 . Ae 
dos وان. خف‎ 
asla) انجد اصحاب‎ 


Je 
E او قله‎ [Jid كله‎ 


et si vous craignez une — 
secourir l — 
certificat d' — 

— d'esprits, d'idées 
un habit qui souffre une — de rubans 

das‏ محتاجه لُرايط 

Indigéne adj. AL. 


بلدي 
حيوانات بلدي animaux indigënes‏ 


juge indigéne au tribunal mixte 
قاض وطن في المحكمة المختلطة‎ 
productions indigënes محصولات بلديه‎ 
médicaments و"‎ de Alb ادو به‎ 
° Ösby ° اللا‎ eh 
YET 
امر یکا‎ Lékt 
اين الط . ابن الكفر‎ 
ila] ¿G 


peuples indigënes 


les indigénes d'Amérique 


un — 


tribuna] — 
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Indigénéité n.f. بلدية‎ signé : untel prëtre indigne 000 
Indigent, ente adj etn. Jii ٠ dee الا ضا فلان حقير‎ 
ai = عائل‎ ٠ ذو فاقة‎ ٠ محتاج‎ il est indigne qu'on lui fasse des reproches 
une indigente isle . ان يلام محتاجه . ذات فافة‎ sz JÊ 
Indigéré, ée p.pas. متحوم ب عبر موضوم‎ un — dà 
ووي‎ e pe ah ! l'indigne / يا خسيس‎ . dk 
ER r^! | Indigné, ée p.pas. غضبان‎ - Jiu . مفتاظ. مفعول‎ 
Indigeste adj. صعب الحضم‎ ٠ pad عدم‎  موض‎ È | Indignement adv. ښیر استعقاق‎ 
lomelette est — رة العضم‎ aëe ll Indigner v.a. suf 
les aliments indigestes | P e oun اغتاظ‎ . Lët 
opinion — داي فطبر‎ | Indignité nf. عيبة . شبن — عدم الصلاحية‎ 
compilation indigeste ذو تک‎ aU j — de cette action هزه الا‎ ZÚ 
Chal e | — de sa conduite سفالة سيره‎ 
Indigestibilité nf, c2 عسر‎ | Indigo nm. et adj. Ec 
Indigestible adj. pad “¿se la culture del! زراعة النلة ل‎ 
les aliments iudigestibles CS esel ss 3 الوان‎ 
Indigestion n.f. . المضم‎ — ٠ سو الخدم‎ pourpre d' — 4.3 (رجوان‎ . 
t . Zeie? | Indigocarmine n.f. all ارحوان‎ 
avoir une — انتحم . بشم‎ | Indigofera n.m. (ابن الطار‎ pn 
cela donne une — | ex هذا‎ indigofera spicata ` M 
— gazeuse oJ انتفاخ‎ | Indigofére adj. J. . LN شه‎ 
..f P MES: 
Indigestionner v.a. ' أ نحم‎ plantes indigoféres Aun ذانات‎ 
Indigéte adj. dab . gal substances e مواد مثيلة‎ 
dieux indigétes alal Wi les indigoféres n.f.pl. NÉI اشعار‎ 
Indigitament ) "m. TUN sns nn مقياس الله‎ 
Indigitamenta ) Indigotate n.m. “LJ ملح مض‎ 
! ; — له‎ - 
Indignation n.f. انفمال‎ hé . غضمب‎ Indigoterie n.f. دن . خابيه‎  هلینم‎ 
Indigotier n.m. ة ادل‎ sei 
le Seigneur 8 conçu une violente indigna- idi id d e JU 
tion contre vos pères (Zacharie 1, 2.) Indigoter m.m. JU 
KON Je C. اارب‎ La قد‎ Indjgotifëre adj. ALI شه‎ 
(rA UAM ا الاصحاح‎ $5 Indigotine n.f. النيلة ءالبن‎ anuo 
: . | Iudigotique ad). رك‎ 
Indigne adj. et n. ترو دد وو‎ Indiligemment adv. بغر سرعة‎ 
une faute indigne de pardon ` 55 Indiligence n.f. توان . عدم السرعة‎ 
ستحق الففران‎ Indiligent, ente e^ غير‎ ۰ O> 
déclaré indigne de succéder élève — تلميذ متوان‎ 
Indique «dj, TENS 
les enfants de 1 — اولاد المحروم‎ 7 d ; "o 
. | Indiqué, ée adj. Ote 
— comparaison سیه غير لابق‎ 
e moyen — Alb سبب‎ 
la peur a glacé mes indignes goldats f 25 lieu ess Git A 
ES اوجس الخوف عا كري‎ Indique-fuites n.m. فتانه التنفس‎ 
— pitié i> شفقه‎ | Indiquer v.a. دل عن‎ 
communion — تنارل غير اصولي‎ — une chose du doigt (شار على شىء بااصباع‎ 


202 


INDI 


› 1644 » 


INDI 


os‏ الاسباب 


Di‏ احتیاعا 


indiquer les causes 


— une assemblée 


n'indiquer que les masses dans un tableau 
¿> ) Ju حد د‎ 


— les caractères Yla الصفات‎ DA 
3 به سي‎ 
db dus od 


la direction d'un cours d'eau s'indique 
sur une carte par une fléche 


اتجاه مجرى الاء يمْرّف على DA‏ برض -هم 


Indire v.a. áu fd) ضاعف:‎ 

Indirect, ecte adj. مافوف‎ 
moyens indirects G al. Kai 
un blâme — E تو سخ تعر‎ 
régime indiret — ) E 
complément — ) فمول فيه‎ 
cas indirects احوال ا مر‎ 


modes indirects ou obliques ` 
modes indirects de syllogismes ) 


صيغ اافیاسات الواسطية 


discours — تعبير بالنایب‎ 
avantage — ة واسطية‎ 
ligne حواشى‎ 
action — دعوى وا-طية‎ 
contributions indirectes ةررق٠ عوائد غير‎ 
Indirectement adv. بواسطة‎ 
Indirection m./. عدم الاهتدا‎ 
Indiscernabilité n.f. Ae عدم‎ 
Indiscernable adj. xe غیر‎ 


indiscernables 


oU غير متمايز‎ oU 


deux feuilles 


indiscernables 


b‏ عدة säll‏ متمايزات 


principe des 


Indiscerné, ée adj. axe غير‎ 
Indiscernement n m. عدم کم‎ 
Indisciplinabilité n.f. عدم الانقياد‎ 
Indisciplinable adj. غير منقاد . عاصى‎ 

ولد عاصى — enfant‏ 

une armée — ph- PN 
Indiscipline 6 d عدم‎ 


Indiscipliné, ée adj ph. غير‎ 


d bu غير‎ PX 


GAS‏ غير منقادة 


troupes indisciplinées 


écoliers indisciplinés 


Ys 


غير رزين ٠‏ غبر محاسب 


Indiscipliner (ei v.pr. 
12015661, éte adj. 


il fut indiscret رزين‎ Aë صار‎ 


des regards indiscrets Us طرف غير‎ 
mon zèle est — خفية‎ Bd 
homme — رحل مسياع‎ 
langue indiscréte m oU 
un indiscret - غير محاسب‎ ٠ DE 


مشياع . فاي الاسرار 

غير رزيئه + غير محاسبة - une indiscréte‏ 
مشياعه . فاشية الاسرار 

بغر رزانه ٠‏ بضر معاسبه ى  dd,‏ 120186186622621 
اشاعة . اداعه 

عدم رزانه. عدم محاسبة . Indiscrétion nt,‏ 
عدم احتياط 


lindiscrétion est un fâcheux vice 
عدم المحاسة عب وحم‎ 


indiscrétion 


ااحه . اسشاعه. SUE‏ 


il lui échappe à tout moment des indiscré- 
tions يقم منه کلام‎ 
il est d'une indiserétion reconnue 


Indiscutabilité n.f. "SU عدم‎ 


Iadiscutable adj. a Cul pom غير‎ 
projet — غير قابل المنافشة‎ p 


Indiscuté, ée adj. غير متناقش فيه‎ 


Indisert, erte adj. غير مكثار‎ 
Indisertement ado. کر ة الكلام‎ p 
Indispensabilité n f. وجوب ۰ روم‎ 


Indispensable adj. dosye. واجب‎ — Ol. غير‎ 


la défense d'épouser la femme de son frère 
est indispensable 
م زواج السلفه غير مماف‎ > 
ces objets me sont indispensables 
هذه الاشيا & لي‎ 


il est — que مُروري ان‎ 


un — ihi ٠ عبه‎ 
il n'est pas précisément riche mais il a 
l'indispensable 
م يكن غنيا بل عنده الكفاف‎ 


Indispensablement adv. ژوم‎ š وجو با‎ 


INDI 


e JÊ‏ فيه لا صرف 


Indispersé, ée adj. 
Indisponibilité n.f. 
Indisponible adj. 


Indispos adj. m. Lk غير‎ 
2 4 a 
Indisposé, ée p.pas. "ei. Alex 


انا شحرف المزاج ٠‏ انا متوعك je suis‏ 


il est indisposé contre moi pour une baga- 

زعلان مي على حاحه هايفة telle‏ 

Indisposer v.a. ادعث . وعك‎ 
la chaleur indispose les dames 


الحرارة توعك السات 


غير الخواطر 


— les esprits 


8' — vpr JÄ 

il s'est indisposé contre moi  ينمهرطاخ فر‎ 
Indisposition n.f. ب‎ gars. توعك‎ 
gue" 

عدم المجادله Indisputabilité nt,‏ 
غر محادل فيه Indisputable ad;.‏ 
بلا جدال Indisputablement adv.‏ 
غير متنازع فيه Indispaté, ée adj.‏ 
عدم ا بلية الذو بان او الفسخ Indissolubilité n.f.‏ 


Indissoluble adj. غير قابل الذو بان — وق‎ 
l'or est — dans l'acide sulfurique 


الات فين مذات d‏ حمض الكبر ea‏ 


engagement — ميثاق وق‎ 
énigines indissolubles الغاز معضله‎ 
Indissolublement adv. بوثاق‎ ٠ موانقه‎ 


Indissous, oute adj. غير مذاب‎ ٠ غير ذائب‎ 


Indistinct, incte adj. pep 
la vision devient indistincte 


| حاثر‎ ell 2 


voix indistinctes Aeg لاط . اصوات‎ 


بطر < غير مميزة ب Indistinctement adv.‏ 


voir — بطر بقه غير مميزة‎ Ab 
parler — تكلم بطر < لا تفهم‎ 


Indistinction n./. 
Indistingué, ée adj. 
Indistinguible adj. 


Ju os 
Aue صعب‎ 
4.3 معدن كربت التوتيا . معدن‎ 


ul ich‏ من (كيميا) 


]ndium n.m. 


Individu n m 
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le genre, l'espéce et l'individu 


الجنس 535 p‏ والنفس 

trois individus انفس‎ A133 
80n — Am. 9) + نقفسه‎ 
soigner son — اعتنى بروحه‎ 


ge procurer des individus bien conservés 
de chaque espéce d'animaux, de plantes 
ou de minéraux 


تحمل على vs‏ جيدة التصبير من كل نوع من 
المدوانات والنياتات او هن المعادن 


tous les individus qui composent une 
nation 


کافه الاشخاص E‏ تت رک Wl rr^‏ 

les droits de l'individu à l'égard de la 
société حقوق الفرد قبل الحيئة الا<تماعيه‎ 
quel est cet individu ? هذا الانسان‎ ES 

un individu bien mis m'aborda 
على‎ JA اسان قيافة‎ 
Individu, ue adj. غس ممكن قسمته‎ 
la trinité est individue 


Individualisation n.f. تشخص _ تجزأة‎ 


120197101181186, ée p pas. مس ص‎ 
Individualiser v.a. شخص‎ 
8’ — vpr. nS ١ 


Individualisme n.m ب‎ A پر‎ > 


انفراد الانسان 
l — est l'opposé de l'esprit d'association‏ 


AAT‏ تقيض الاجتماع 


< للا نفراد adj.‏ 120171011811866 
alj‏ )23 ير systèmes individualistes‏ 
محر ر الافراد — un‏ 

Individualité n.f. شخصه‎ 
P ل‎ kacen] 


toutes les individualités entrent dans la 
lutte دخات کافه الاشخاص في المعر كه‎ 
c'est une individualité trés prononcée 


MAL دات‎ —» 


Individuation nt, de 


principe d — 
Individue adj. f. 


شیمه الانسان 
مشاع GEM dex JÊ‏ 


la Trinité est — مساع‎ — 3 


INDI 


Individuel, elle ad; 
qualité individuelle شم . صفه شخصه‎ 
les garanties individuelles الذمانات الشخصية‎ 
c . الشخص‎ 
Lx LCS 
7 jak ER 


l'individuel n.m. 


Individuellement adv. 


Aly est individuellement différent de Hos- 
مخالف لمسين شخصا‎ je 


sein 


les membres del'assemblée prêtèrent indi- 
viduellement le serment prescrit par la 
loi 


اعضاء Ze‏ حلفوا افرادًا اليمين المفروض عليهم DA‏ 


Individuer v.a. شخص‎ 
Individuité n.f. شخصيه‎ 
1201712166 nf. عدم الالوهيه‎ ٠ Xil JI عدم‎ 
1201713, ise adj. غير «قسوم‎ 


tige indivise ساق غير مهوم‎ ٠ du sb 


feuille , ka ganie ورقة كاملة . ورقه غير‎ 
la succession resta indivise 


= الت ركة غير مقسومة 


droit — dim T 
propriétaires indivis ملك مشاعون‎ 
ae حصه‎ 


part indivise 

" dch 
par — gt على‎ . lela 
possedér une maison à l'indivis ` 


امتلك مقرلاً على المشاع 


12017186, ée adj. غير مسوم‎ 
Indivisément ado. ge على‎ ٠ شاع‎ 
GU, اتلك‎ 


posséder — 
Indivisibilité n./. 

| — d'un atome RU pz 
Indivisible adj. d ; مشاع‎ 
un atome — "HET 
la république est une et indivisible 
obligation — de Ae 
la servitude est un droit — 


الارتفاق حق غير قابل التجزئة 


de H aes 
la famille royale est indivisible du tróne 


العائلة الملركية ملازمة للار IL‏ 


un — 
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ge Indivisiblement adv. 


٠ pt‏ عدم امكان تجزئة 


INDI 


Indivision n.f t> 

nul ne peut étre contraint à demeurer dans 
, A e ^ n 

E= يجبر احد على البقاء في الشيوع‎ Y 

ا 

كتاب في قطم ell‏ عشر 

إنجه e A‏ صو ` M Je‏ الاسود 

(La, d) 


Indivulgable adj. 
In-dix-huit n.m. ` 
un in-dix-huit 


Indjé-kara-sou 


Indo-Arabe n. et adj. d هندي عر‎ 
Indo-Chine iina) الهند‎ 
Indo-Chinois, 0156 adj. et n. هندي صيى‎ 


وتان A£ e "m a‏ ° شطان 


أمة عاصية الصلح 


12000116 adj. 


peuple — à la paix 


ولد شطان . ولد عنيد — enfant‏ 

عدو الداهنه àla flatterie‏ — 
حصان شوس — cheval‏ 

Indocilement adv. بعصيان . هند‎ 

عصيان . عند . عدم طاعه ٠‏ شطنه Indocilité n.f.‏ 

l' — d'un enfant شطنه ولد‎ 

l — d'un cheval شاسه حصان‎ 

العصيان + عدم الطاعه  —‏ 

غير علا مه Indocte adj.‏ 

Indoctement adv. بغير عام‎ . Jes 


Indo-européen, enne adj. هندي اورو باوي‎ 


langues indo-européennes 


لفات هنديه اورو باو به 


هندي جر ماني Indo-germanique adj.‏ 


langues indo-germaniques 
لفات هند به جرمانيه‎ 
Indo-helléniqne adj. هندي .ونالي‎ 


langues indo-helléniques 4; ائات هندية‎ 


Indolemment adv. dS, سلادة‎ 

عدم و جع Indolence n.f.‏ 
عدم وجع الورم 1 l' — d'une tumeur‏ 
(للادة نه کلب ۸ه dl‏ ل D‏ 

Indolent, ente adj. غير موجم‎ cd os 
goutte indolente نقر بس غير وم‎ 
homme — LG 0X رخل‎ 
honnête homme — ONT مره‎ 
HR == i T 
une — SA 


INDO 


Indolore ad;. 


tumeur سا‎ 


ورم غير وم 


Indomaniation n.f. إضافه للميري‎ 
a 


Indomptabilité n.f. quU 
Indomptable adj. np 
un homme -- | شموس‎ deo 

un cheval — حصان شموس‎ 

لور شموس taureau‏ — 
عناد شديد ل opiniâtreté‏ 

terrains indomptables اطان خرس‎ 
Indomptablement adv. داماسة‎ 
Indompté, ée adj. pom 
coursier — Kem P 


on l'attacha à la queue d'un cheval in- 
سو‎ e 
Cot ر بطوه في ذيل حصان‎ 
adr اه غير‎ 
ةعومق٠ غير‎ cbe 


dompté 


peuple indompté 


passions indomptées 


7 » 2-4 e » e و‎ 5 8 
orgueil — — 4|. عجب متسحب‎ ٠. غطرسة‎ 
courage ل‎ L. ¿JU 


هذا الاغطرس . هذا الممجب cet indompté‏ 


Indon, oue adj. هندي‎ 


غير وام . غير ألم Indouloureux, euse adj.‏ 


.In-douze adj. PLE 
format in-douze PII Je 


livre in-douze 


کنات في فطع الاي p‏ 


un in-douze ) 


in-12 ) 
Indri ou indris n.m. رد‎ 
Indrisinés n.m.pl. 25 All فصله‎ 
Indroiture n.f. عدم الاستقامه‎ 
Indu, ue adj غه مستحق‎ 
une réclamation indue, — le في غير‎ «JU. 


heure indue موافقة‎ nè ساعة استراحه . ساعة‎ 
faire une visite à une heure indue 

oy BI ERT à Jb 

lindu n.m. .ستحق‎ ow) 

le payement de l'indu oe (أخير‎ e 


Indubitable adj 


doctrine — 


لاريب فيه 


Indubitablement adv. بلا رب‎ 
Inducteur, trice adj. c 
circuit — Ax. ii 
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TM 


INDU 


muscle inducteur 


Inductif, ive adj. 


مودي ° موصل ب 
D‏ 
eot‏ بالتحليل ب دال .منتج 
des conseils inductifs à mal ;‏ 
طر يقه الاستدلال 
قابلية استنتاحية 
غير قابل لاطرق 


méthode inductive 
capacité ñ 


Inductile adj. 


Inductilité — ) Mo 
Inductibiité ) "J^ عدم قابلية الطرق‎ 
| — du cuivre jaune 


اغواء ۰ اغراء + وسوسه ب طلا Induction n.f.‏ 


il s'est laissé aller à cela par l'induction 


فمل ذلك باغراء من فلان d'un tel‏ 

induction aj. ستنتاج‎ 
raisonnement par — استدلال‎ 
courant d' — c تار‎ 
induction استنتاج بالتعليل ( كبر ا)‎ 
Induire v a. TFC 
— à mal faire لمم لالس‎ cs 
— à erreur das Jol 
— en erreur ec de 
— en tentation 1 ٠ ى‎ P 
induire URLs استنتج‎ 
l'oiseau induit sa gorge هم الطير‎ 

°), °, 
8 — vpr. Al: e 


cela s'induit facilement des prémisses 
ils s'induisirent de bonne heure au mal 
fos تفآ وو | الى الى من‎ 
Induit, ite p.pas. مغوى‎ 
induit à préter une forte somme d'argent 
مغوي على تسلیف مبلغ عظيم‎ 
— en erreur Ty 


principe induit de bonnes observations 
قاعدة ستنبطة من اللحوظات المظبة‎ 


fil induit mai. A 
ee ? e m 
contraction induite دال‎ lu 


Ld 
٠. 


عفوا ۰ بإعتماض ٠‏ بتر القصور Indulgemment adv.‏ 


INDU 
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INDU 


Indulgence n.f. ٠ مصافحة‎ 

غفران . مغفرة ٠‏ حطة (قولوا (k=‏ اغماض . سار القصور 
une personne sans indulgence‏ 

شخص غير سامح 


مساحه . se‏ ب 


غفران تام . حطة plénière Lú‏ — 


gagner, mériter les indulgences, les indul- 


gences pléniéres الففران‎ m 


Indulgent, ente adj. et n. وه غور . مسامح‎ 
indulgents à leurs femmes ali فون‎ 
les indulgents ce اهل‎ 
un — مسا ح‎ 

Indult n.m. فرصة‎ — UL. 
l| — des rois امتیاز الملوك‎ 
| — des cardinaux الكار دنالين‎ ju 
le droit d' — SEYI حق‎ 

Indultaire n m. JU! — = 

Indument n.m. رة النباتات‎ 

Iudüment adv. بغير حق‎ 


somme — payée مدفوع غير حق‎ d 


Induplicatif, ive ) 
Indupliqué, ée ) 
préfloraison induplicative 


ترهير منثني dl‏ الداخل 


منشني الى الداخل adj.‏ 


t 2 
Induration n.f. تصاءب ۰ ټس‎ 
— des paupières اة‎ 


induration du tissu cellulaire 
تصلب اليج اللوي‎ 
il y a des indurations dans le ventre 


توجد تسات في الطن 


Induré, ée p.pas. 
glande indurée 

Indurer va. ملسا د نن‎ 
l'infammation chronique indure qquefois 


les parties 


الالتباب المزءن يصلّب الاجزاء احيانا 


8 — v.pr. سيق‎ tx 
š ے‎ A 
glande qui s'indure غدة دتصلب‎ 
Indus A 
les pays de l'Iudus بلاد نهر ااسند‎ 
Induse, indusie n.f. غلاف . < اب‎ 
Indusien, enne adj. d» 
Industrialisme n.m. الصنائم — تساي الصنائع‎ "i" 


Industrialiste adj. غاوي الصنائم‎ . 
un industrialiste تاي الصنائم‎ - 
Industrie n f. asle . Mane" 


cela est fait avec beaucoup d' — 


هذا متقون الصنعه 


ce discours est de mon industrie 


٠‏ هذا القول اختداعي 


vivre d' — 


chevaliers d'industrie 
chevaliers de P — 


un chevalier d' — 


industrie 

1 agricole 

l — commerciale 
| — manufacturière 


l — des cuirasses 
les grandes industries 
les petites industries 
exposition de ' — 
louage d' — 
Industriel, elle adj. et m. 


les arts industriela 


) i 
) m 


.هذا القول "n‏ 


تعيش من الخطف 


f‏ نصا بون > مطیرا: 


ا اب 
Ap Lag‏ . 

من asl‏ 
كن النجارة 
صا ورش 


حرفه 


الفنون الصناعية 


les professions industrielles الصناعيه‎ COAT 


les produits industriels ` 
lee 1ichesses industrielles 
cours industriels 

écoles industrielles 
centre industriel 
féodalité industrielle 


un iudustriel 
lintérét des industriels 


Industriellement adv. 
Industrier (8) v.pr. 
Industrieusement adv. 
Industrieux, euse adj. 
Induts n.m pl. 
Induvial, ale adj. 
calice — 
Induvie n.f. 
120119716, ée adj. 
Iné n.f. 
Inébranlabilité n.f. 


-- dejugement 


مدارس a‏ 
- س كز صناعة 

ceo ار باب‎ 
Greg 
ici del Ce 
صناعا‎ 


INEB 
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Inébranlable adj. 
une masse — 
armée — 
hoinme — 
amitié — 

il est ل‎ 
caractëre — 

JInébranlablement adv. 


ce rocher est fixé — 


وطيد . «sal‏ راس e‏ راي 


کتله وطمدة . کله راسية 
s‏ ثابت 

اس وه UE‏ 

محبه وطيدة 

p ذابت‎ 

du‏ الرأي 
بتوطيد 

هذه الصحرة راسحة 


c'est un homme — attaché A sou. devoir 


Inébranlé, ée udj. 


rocher — 


doctrine inébranlée 


résolution ` 


Inébriant, ante ` 
Inébriatif, ive ) 
un inébriant 
Inéclairci, ie adj. 
un fait — 
Inéclairé, ée adj. 
Inéconomie n.f. 
.Inéconomique adj. 
Inécouté, ée adj. 
Inécrite adj. 
Inécroulable adj. 
Inédit, ite adj. 
œuvres inédites 
auteur — 


animaux inédits 


plantes inédites 
Inéditable adj. 
Inéducation n.f. 
Inée n.f. 
Ineffabilité n.f. 


P — des mystères 


هذا رحل pese‏ بواحية 


رامخ 

Ab) مذهب‎ 

ze‏ رامخ 

, 

adj. | Ro 


Fo 


غير واضح 

4». 5 E "P 
"E 
5233) عدم‎ 
بد ور‎ 
(m غير‎ 
غير مکتوب‎ 
غير منهدم‎ 
غير مطبوع‎ 


٠‏ عر مسموع 


اتات مست جحدة 

غير < zech‏ على لد مه 
عدم ااټر بية 

بقله ee‏ بام 

مموض 


l'ineffabilité des grandeurs de Dieu 


Ineffable ad;. 


tressaillir d'une joie ineffable ( Sa/nt- 


Pierre Ire. ép. 1, 8.) 


فتبتهجون بفرح لا ينطق به 


( رساله بطرس الرسول الاولى الاصحاح الاول (A zl‏ 


le nom de Jéhovah est ineffable parmi les 


juifs غا ينك اود‎ sab اسم‎ 
nombre — Tol 34s 
Ineffablement adv. شموض + بصعو به البيان‎ 
Ineffaçable adj. T.» 
empreinte — al J 
caractères ineffacables احرف ازليه‎ 
Ineffaçablement adv. — بغار‎ 
Ineffacé, ée adj. ` عبر‎ 


Ineffectif, ive adj. moe de 


volontés ineffectives 


Ineffectué, ée adj. S غير‎ 
promesses ineffectuées SU غير‎ 3,55 
Inefficace adj. JU غير‎ 
mesures iuefficaces JU طرق غر‎ 
remède — دواء غير مور‎ 
Inefficacement ado بطر 2 غير فعا له‎ 
Inefficacité n f. عدم تأثير‎ 
| — d'un reméde الدواء‎ ost عدم‎ 
Ineffrayé, ée adj. غير مترعج‎ 
Inégal, ale adj. غير مسو‎ 


deux personnes de condition iuégale 


forces inégales قوات غير متعادله‎ 
étamines inégales الطول‎ d IN وسواس‎ 


واقمه غير متعادلة combat inégal‏ 


inégal aux armes, aux forces de... 
هز إل لقاوءة اسلحة او قوي فلان‎ 
KIJI ارض وعير . ارض‎ 


طر یق معدودب 


un terrain — 


un chemin — 
marcher d'un pas inégal 


démarche inégale 


pouls — نبض غير .متدل‎ 
respiration inégale da تنفس غير‎ 
eonduite 5 سير غير .متدل‎ 
caractëre — QE طبع‎ 
un homme — رحل .تنقل‎ 
Inégalé, ée adj. غير معادل‎ 
Inégalement adv. اعتدال‎ Ls 
Inégalité n.f. عدم استوا‎ 
l — de vos mérites Sia Ja 


INEL 


les inégalités sociales ol) oub اختلاف‎ 

inégalité du chemin 

inégalité d'un terrain du sol | 2,1 احديداب‎ 

l'inégalité du cours d'un fleuve 

عدم انتظام PUT‏ 
عدم اعتدال النيض 
عدم انتظام النجوم 

اختلاف المحاذاة ( فلكُسيديو) dela prosneuse‏ — 


. l' — du pouls 


— des astres 


les inégalités d'un style, d'un auteur 
تفاوت الانسٌا او تفاوت الولف‎ 


son style est plein d'inégalités 
اسلو به ےو بالتفاوت‎ 
الطبع‎ cau 
غير مرن‎ 
Se ud الاجسام‎ 
AME) بر ظرف . بدون‎ 


les inégalités du caractére 
Inélastique adj. 
les corps inélastiques 


Inélégamment adv. 


عدم الظرافه + عدم Inélégance n.f. al JI‏ 
غير ظر يف ۰ غير ملبح . Inélégant, ante adj.‏ 


dÉ 
un tour de phrase inélégant 


قااب de‏ غير مايح 


arbres inélégants اشجار غر رشقه‎ 
Inélégibilité n.f. 
Inéligible adj. 


candidat — 


-— d عدم‎ 
alez ple غير‎ 
انتخابه‎ jle طالب غير‎ 
c» JÊ 


— JŠ 


Inéloquent, ente adj. 
Inélu, ue adj. 


محتم ٠‏ غير 335 Inéluctable adj.‏ 
الموت لا بد منه — la mort est‏ 
لا بد منه . بطر Inéluctablement adv. REC‏ 


Inéludable adj. 
Inembryonné, ée adj. 


غير ممكن حذفه 
^22( الجرادم " عر مسجر ثم 
les eryptogames sont inembryonnées‏ 


¿t >= الازهارغیر‎ iis 


Inempéché, ée adj. غير ممنوع‎ 
Inempesé, ée adj. iie ui 
Inemployé, ée adj. غير مات‎ 


forces inemploy ces فوات غير مستعملة‎ 


Inénarrable adj. a *3 NP غير يک مضه‎ 


Inénarrablement adv. باستحالة الآصص‎ 
Inénarré, ée adj. مقصوص‎ >Š 
Inendetté, ée adj. غير مدیون‎ 
Jnengendré, ée adj. غير مولود‎ 
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احديداب all‏ يق 


INEN 


Dieu inengendré لد‎ DI الله‎ 
Inenseigné, ée adj. chu 
Inensemencé, ée adj. غر مذور‎ 
Inentendu, ue adj. p فير‎ 

voix inentendue tp صوت غير‎ 
Inenvié, ée adj. Mb. ګر‎ 
Inépanoui, ie adj: غير مف جح‎ ٠ غامض‎ 

fleur inépanouie -زهرة غامضه‎ 
Inéprouvé, ée adj. غير ممحون‎ 


courage ET همو نه‎ AE شحاعه‎ 
bonheur - 


Inepte adj. 


s‏ غير مشه‌ ور بها 
غير لايق - سفيه ب غير منطبق 


c'est un homme inepte à tout 


ger‏ عاجز في كل شيء 
انه رحل سفيه c'est un homme inepte‏ 


les gens instruits et les ineptes 
يعله ون‎ Y (لذين يعاءون والذين‎ 
Ineptement adv. 
Ineptie n.f. 
l — 


Mode 
عدم الليائة — سخافه . سفاهه‎ 

or? o . o5 UY 
l'ineptie d'une pareille condutie 


ce projet est une 1060106 سحافة‎ pu Lie - 


Inépuisable ad; gY. Te 


une source — عمن عد‎ 
une mine ل‎ Ae Ue 

des richesses inépuisables مال لین‎ 

اموال لا G9‏ 

amitié — "nm 
Inépuisablement adv. yx e KÉ 
Inépuisé, ée adj. .تروف‎ x 
Inépuré, ée adj. غر سوق‎ 


Inéqualifolié, ée adj. ٠ غير متساوي الاوراق‎ 


محتلف الاوراق 
غير متساوي Inéquiangle adj. Ll Jl‏ 


Inéquilatéral, ale ) بر‎ TE 
Inéquilatére ja j pestis رر‎ 
Inéquilobé, ée adj. متساو بهن‎ ni منقسم الى فصين‎ 


Inéquipéde adj. الارجل‎ dolo غير‎ 


Inéquitable adj. غير عادل‎ 
Inéquitablement adv. Jae بغر‎ 


Inéquivalve adj. ° ell غير متساوي‎ 


غير عرضه اتحلجن Inéraillable adj.‏ 


INER 
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INET 


س 


Inerme adj — الشوك‎ gas Cal فقة‎ yr) سرح‎ 
) فقه اللغة‎ pa.) القرون‎ gas ٠ جم‎ 


la tige de cette plante est inerme 


5 e هک‎ 


دودة وحدة „iz‏ (عدعه اخطاطِف ( — — ténia‏ 
$ 
Va‏ ( ابن لطار ) 


فات الرعيان ( نبات ) 


animal 
Inermis-lausonia inermis 


lactuca inermis 


Iners urtica ) (نبات‎ pe 
Inerte ad. عد الم رکه‎ 
les corps inertes ادات‎ ١ 
sol — alkle ارض‎ 
un esprit — Jbte Jis 
Inertie n.f. 4$ Ll عدم‎ ٠ ناک‎ 
force d' - dans les corps فوة الجمادات‎ 


— de la matière Sall ات‎ 


il rencontra dans la nation une force d' — 

qui arréta toutes ses mesures 
تدابيره‎ UE صادف من الل مقاومه اوثفت‎ 
pde 
tomber dans une — d بلح بلو 8 و‎ 
) وم مدر عل التحرك‎ Ley! من‎ i ادا‎ ( 


— de la matrice 


—  del'esprit المقل‎ ae 
Inérudition n.f. فل التعلم‎ ere! عدم‎ 
Inespérable adj. d» غير‎ 
Inespéré, ée adj. - 


les biens inespérés que le ciel vous envoie 


اخيرات امير مأمولة ى ارسابا لك Ai‏ 


خراب غير منتظر ruine inespérée‏ 

Inespérement adv. بير ال‎ 
Inessayé, ée adj. ب‎ x 
Inestimable adj. غير مقوم‎ 


الاسه غير مقوءة — ua diamaut‏ 


Inestimé, ée adj. غير مقدّر‎ 
Inétayé, ée ad). 


Inétendu, ue adj. 


غير «صلوب 
bem‏ اب غير — 
le corps de Jésus-Christ est inétendu‏ 
davs l'eucharistie‏ 
جسد المسيح غير utm‏ في القداس 
Inéternel, elle adj. " ES‏ 
غير ممطوط 


غم سمکن ادهاشه 


Inétirable adj. 
Inétonnable adj. 


Inétidué, ée adj. غير مدروس‎ 
Inévangélique adj. Jas» غير .طابق‎ 
Inéveillable adj. غير ممكن ادقاظه‎ 
12676266, ée adj. مو‎ oco غير‎ 
Inévidence n./. عدم البداهة‎ 
Inévident, ente adj. غير بدیهی‎ 
Inévitabilité n.f. لح‎ 
Inévitable adj. deed 3 

maux inévitables i ce معا ب‎ 

destin — t PEE 

son supplice était — ké ان عذابها کان‎ 
Inévitablement adv. عق كل ند ييا‎ 
1267116, ée adj. E 
Inexact, acte «dj. ' غير مضبوط‎ 


copie inexacte ab, صورة غير‎ 
c'est un honime fort inexact 


انه del‏ غير مدفق 


Inexactement adv. 435 Lu. ضط‎ Jo 


L. وعدم صحة — عدم‎ "eda 
الحسية‎ ois 


Inexactitude n.f. 


l - d'un calcul 


il est d'une grande — à remplir ses de- 
voirs واحاته‎ "T à bl. غير‎ 


récit plein d'inexactituden 
قصة مشّحونة بالاغلاط‎ 


غير مفحوص 
غير ———- 


Inexaminable adj. 
Inexaminé, ée adj. 
Inexaucé, ée adj ٠ غير مقبول‎ > 
prières inexaucées . مستعابه‎ Af دءرات‎ 
صلوات غير مةبوله‎ 
يض‎ x عدم‎ 


E‏ هم کن > به 


Inexcitabilité n.f. 
Inexcitable adj. 
Inexeusable adj. غير مس حق المذر‎ 


. : e 2 


crime — 

ilest — 243 غر‎ 
Inexcusablement adv. بغر عذر‎ 
12621186, ée adj. A3 Aen غس‎ 
Inexécutable adj. jad متيل‎ 


chose — الطاثة‎ v حارج‎ d 


des ordres inexécutables اوام غير مستطاعه‎ 


Inexécutablement adv. شر استطاھه‎ 
laa غير‎ 


Inexécuté, ée adj. 


9 , e* S . 
projets inexécutés Ran مسشُروعات غير‎ 
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 INEX 


« 1652» 


INEX 


Ll € 0‏ ی 


عدم تنفيذ . عدم الوفا Inexécution nm.f.‏ 


l' - des lois القوائین‎ Jas عدم‎ 
l' — d'un projet p عدم تنفيذ‎ 
عدم الوفا بالاېدات‎ 

غير وا<ب التنفيذ 


— des engagements 


Inexécutoire adj. 


Inexercé, ée adj. غير متران . غشم‎ 
des troupes 106506170668 <“ ,—. "m CL 
une main inexercée يد غشيمة‎ 

Inexigé, ée adj. غير طلوب‎ 


Inexigibilité n.f &JU عدم استحقاق‎ 
l'inexigibilité d'une dette 
عدم استحةاق ااطاله بالدين‎ 


غير ستحق الطلب Inexigible adj.‏ 


دين عبر مستحق —- — dette‏ 
رمال غير ستحق الطاب 


des conditions inexigiblee طلبها‎ Ly شروط‎ 


capital یو‎ 


Inexistant, ante adj. معدوم‎ 


شم . ° 
عدم . عدم وجود Inexistance n.f.‏ 


l' — d'un testament عدم وجود وصيه‎ 


Inexorabilité n f. وة‎ 
Inexorable adj. n فاسي‎ 
coeur — قاب قاس‎ 

Inexorablement adv. بقسوة‎ 
Inexpédient, ente adj. غير سهل‎ 
Inexpérience n.f. . التجر بة .عدم الخبرة‎ xb. غشومية‎ 
E 

Inexpérimenté, ée adj. غير مجرب‎ pech 
Aoc E 

des gens inexpérimentés . pb اناس‎ 
عر يرون‎ 


une substance encore inexperimentée 


NES مجر به‎ P 


Inexpert, erte adj. عدي الخبرة‎ - c 
Inexpiable adj. روو‎ 


cette - faute هذه الطه الغير منفوزة‎ 
un forfait. — 


Inexpié, ée ad. | pe 


Inexplicabilité n f. عدم تفسير‎ 

Inexplicable adj. das pr iE 
une énigme — Jan لغز‎ 
| — nm. 


c'est un caractère — 


Inexplicablement adv. al jo 
Inexplicite adj. صر بح‎ > 
Inexpliqué, ée adj. — غير مفكوك . غير‎ 


les caractères encore inexpliqués de Dé 
criture assyrienne 


احرف الط الاشوري الغبر مفكوكة OV‏ 


Inexploitable ad;. da صعب‎ 
Inexploitation n./. الشغل‎ Jas 
Inexploité, ée adj. dated 


les ressources inexploitées du sol 

خيرات الارض الغير مشغلة 

Inexplorable adj. غير «طروق‎ 
ce pays est presque inexplorable 


Inexploré, ée adj. Ab غير 33 . غبر‎ 


( من فمل راد ) 

terre inexplorée مطروقة‎ Aë ارض‎ 
l'Afrique , Sab, افر قيا الغير‎ 

غير A‏ قم Inexplosible ad;.‏ 
اله غير مفرقمة — machine‏ 

Inexposable adj. ¿L غير ممكن‎ 
1262086, ée adj. غير مين‎ 


طب الاسم . لباس ٠‏ بنطلون Inexpressible n.m.‏ 
(وذلك سمه فوم م كز الدلنجات فان الد لنجات 
š‏ المي واله‌رب o‏ من فول ذلك فيةولون 
نحن من كز طيبة الاسم ) 
i e A‏ 


Inexpressif, ive adj. غير معرب‎ 
une physionomie inexpressive 


٠‏ صعب التعيير 


Inexprimable adj. صعب البيان‎ 


طيب الاسم . لباس . بنطلون nm.‏ — 
nm‏ به البيان . Inexprimablement adv.‏ 
بصمو به اأتمبير 

Inexprimé, ée adj. غير منطوق‎ ٠ غير معصور‎ 
Inexpugnable adj. حصين‎ . (z^ 
rempart — سور يم‎ 

une femme — ¿as 19 


عدم قاباية اب 

غير قابل saed‏ 

حيط غير غير قابل للتمدد 
قصير اللسان 


Inextensibilité n.f. 
Inextensible adj. 
fl — 


Inextensilingue adj. 


INEX 


€ 
با مرف الوا حد . بر مته 


In-extenso loc. adv. 


Inexterminable adj. 


غير مستأصل 

Inextinguibilité n f. عدم الماد‎ 
Inextinguible ad;. غير مخمود‎ 
feu — esch نار لا‎ 

4 z ) 

soif — Aa? ظا‎ ٠ dl a 


زهزقة . اهزاق 

(ell فقه‎ or يذهب اضحك به كل مذهب‎ Ol) 

Inextirpabilité n.f. 
Inextirpable adj. 


rire inextinguible 


` racines inextirpables 


c? La. جذور‎ 
VT uz 
الوفاة‎ dk d 
Ad 
ai " J Ans 
y 
ورطه . ام صبور‎ 
( له ملفد‎ WS ol. امر‎ e) 


crreur — 
In-extrémis loc. lat. 
Inextricabilité 7۰ 
Inextricable adj. 


embarras — 


) 
ila eu un embarras — 2x ام‎ à e 


labyrinthe — ? ataca 
Inextricablement adv. بتعقيد . باشكال‎ 
Inexuviable adj. حاده‎ va لا‎ 
Infaillibiliste ۰ LU) سي لتراهه‎ 
Infaillibilité n.f. i as ا‎ 
l' d'un succès ce تا کد‎ 
l| — de l'Eglise äh عصمة‎ 
P — du Pape M عصمة‎ 
Infaillible «dj. هوه که‎ E 
ga perte est — علا كه ,$ کد‎ 
un reméde — ce دواء‎ ٠ Ul» 
tribunal — PRT Me 
Eglise est — الكنسة صو مه‎ 
le Pape est. — صرم‎ VU 
Infailliblement ado. بلا شك . للا ربب‎ 
Infaisable ad. . غير متسس غير سیر‎ 


غير ه مکن فمله 


ما وريته غير «تسرة 


P i‏ < تحر يفه 


sa commission est — 
Infalsifiable adj. 

papiers infalsifiables le اوراق غير ممكن تحر‎ 
Infamant, ante ad) dl ٠ فاضح‎ 
liste infamante فاضضحه‎ ¿tU 


peines infamantes Ax. عقو باث‎ 


IER 


س 
Infamation n f.‏ 
Infáme adj.‏ 


INFA 


¿Ca‏ . جرسة ٠‏ فضحة 
جرس . مفضوح 

qui peut vivro infâme est indigne du 

من يعبش عجر سا Y‏ بستحق uud‏ 


jour 


il y a des chátiments qui rendent infâme 


°), 
عقا لات تفضح‎ J> y 
gens infûmes OX Vu 
action infâme رحس‎ 


le commerce était infàme chez les Grecs 
عارً! عند اليونان‎ Ak كانت‎ 


la mort la plus infâme 


er‏ المونات 


lieu — فاحش‎ J£ 
choses infámes TS 
cabane — فذرة‎ ias 
un — ضوح‎ 
une — Ao. juni 
les infámes المفضوحون‎ 
Infámement ado بجرسه‎ . ienai 


Infámer v.a. 
Infámeté n.f. 
Infamie n./. 


e nd `‏ حرس ° هك 
جرسة ٠‏ هنيكة 

"Wy M عار‎ 

note d' — E ETE. 
| — de sa conduite سره‎ A 
couronne d' — تاج مار‎ 
après cette infamie est-tu digne do vivre 2 
CA المعسة همد هذه‎ ox هل‎ 

il lui a dit mille infamies, toutes les iufá- 


mies du monde, toutes les infamies ima- 


¿<a A A^ 


ginables 


ردي .غير فش( فی infamie qb‏ 
نجل 
سبعه UY Jil‏ 


Iufant, ante n. et adj. 


les sept infants de Lara 


Ó paix, iufante des cieux 


gla H‏ يا ولد الالية 


princesse infante de ma vie 


اميرة غانيه ممري 
مسبوهه . اة مست ېه une infante‏ 

Infantelet, ette n. عل‎ . Jib 
Infanterie n./. Lile  ةاَسم‎ 
un bataillon d' — alil من‎ ai A 

مسأة بحر يه de marine‏ — 


INFA 


د 1654 « 


INFE 


j'ai mon infanterie autour de moi 


Infanticide n.m. 


a d» 
فتل الولد . فتل المولود‎ 


cette fille est accusée d'infanticide 


Infanticide n. et adj. 
un — 


une — 


هذه البنت شېمه بقل Än‏ :ها 


je‏ ولد 
قاتلة ولد ها 


le jury admis des circonstances atténuan- 
tes pour cette infanticide 


قبل المحلفون kiail‏ لمذه xil‏ ولدها 


une mëre — 
Infantile adj. 
Infantisme n.m. 
Infarctus 1۰ 
Infatigabilité n f. 
Infatigable adj. 

homme — 

cheval — 
| ceur — 
Infatigablement adv. 
Infatigué, ée adj. 
Infatuation n.f. 
Infatué, ée p pas. 


être — de soi 


Infatuer v.a. 
و‎ — vpr. 
Infavorable adj. 


Infécond, onde adj. 


femme inféconde 


des femmes infécondes 


un cuf — 


champs iuféconds 


esprit — 


Infécondité n.f. 


l — d'une femelle 


F — d'une terre 


Infect, ecte adj. 


il est puant et infect 
des eaux infectes 


tout cela est — 


Infectant, ante adj. 


gaz عب‎ 


substance infectante 


ام فاتلة ولدها 

A. 
| ^ 
في الكبر‎ Aal اتداد سن‎ 
سه فر‎ 

حسو cob)‏ 
جوم . غير مملول 
J=)‏ غبر مملول 
حصان جوم 
قلب غير مملول 
BA‏ 


os‏ تعبان 


دشة غر مكدوزة NR e‏ واسدة 


Infecté, ée p.pas. 


2 -. 
d ب مو‎ io 


lieux infectés de la peste, lieux infectés 


معلات همو یه 


fuir les lieux infectés <, Jl احتنب العلات‎ 


Infecter v.a. 


— lair 


cet ivrogne infecte 


leur cuisine infecte 


, 


8 — Vpr. 


نتن . تعفن - تمافن . UU‏ 


عذن الموا . نتن hA‏ 
هذا السكري = 


gor 


les malades s'infectent l'un l'autre 


Infecteur n.m 


Intectieux, euse adj 


maladies infectieuses 


Infection n.f. 
— de la plaie 


P — del'air 


D - d'un hôpital 


foyer d' — 
— purulente 
—  putride 
c'est une — 
Infectionniste n.m. 
Infectiosité n.f. 
Infélicité n.f. 
Inféodation n.f 


المرضى يتمافذون 


مو يل 


s 

O21221‏ تعفنية 
D‏ 

c^ حفن‎ 


نتانه المستشئق 

c‏ نتانه 

تعفن صديدي 

هده رائحة كر بهة 

تاشر الاساض من CU)‏ 
Us‏ ;4 

شقاوة . شُقا 


1016006, ée adj. مقعاوع‎ 
terres inféodées ap a3. اطيان‎ 
dimes p» عشور دنو به‎ 
inféodé = 

Inféoder v.a wi 

— une terre LA أقطم‎ 
8 — vpr. سو‎ 

101616 adj. gos . اسفل‎ . ja 
organe — T عضو‎ 
ovaire — مبيض سال‎ 
ovaire demi-infére di^ مبيض لصف‎ 
périgone ou calice  يلاتټ غلاف او کاس‎ 
la radieule est — "Z الحذير‎ 

Inférence n.f. | استنتاج‎ 

101616, ée 48 C 
proposition inférée قضضية مستنتجة‎ 

Inférer v.a. استنتج‎ 


INFÉ 


«1655 


INFE 


sinférer v.p». استنتج‎ 

o $ ٨ ت‎ ) 

il s'enfére de là que ail يسنج من ذلك‎ 
-Inféries 7 ذبايح القرافة‎ 
nférieur, eure adj. سافل‎ 


la région inférieure de l'air 


GA 04 ul 
سافلة الجسم‎ 


la partie intérteure du corps 


partie inférieure de la main 
po 
Germanie inférieure et Germanie supé- 
HÄ وجرمانيه‎ Ji جرمانيه‎ 
Département de la Seine-Inférieure, de 
la Loire-Inférieure 


مدير يه الى جن السفلى او اللوار السفلى 
مديريه السين السفلى 
préfet de la Loire-Inférieure‏ 

کواکب سفل 
Aa‏ في العلم yl‏ عا Anférieur en science‏ 


أوطى مله . J‏ درحه مله 


da Seine-Inférieure 


planëtes inférieures 


son — 
être — à une place à une fonction 

, يكن 1637 لماصب أو وظيفة 

-ces marchandises sont d'une qualité infé 
rieure صنف واطی‎ dui هده‎ 

٤ 
من ذلك‎ duy 
الجسم‎ ole 


-cela m'est inférieur 
Ja partie inférieure 


les classes inférieures de la société 
الاسافل . اسافل الناس‎ 
'lea régions inférieures d'un pays : 
أسافل بلدة‎ 
بتدائية‎ | G. اول درحه‎ We 
اول درحة‎ Sai 


فضاة اتدائيون 


tribunal — 


juges inférieurs 


-classes inférieures ibis فرق‎ 


animaux inférieurs حواناتاول درحه‎ 
les inférieurs الرواسون‎ 
la plus inférieure de ces couches 


Jii‏ هذه ااطِقات 


Anférieurement adv. 
Anfériorité mJ. 


Ze A8 i SUL 
di, سفالة # قله‎ 


l'infériorité de position du granit dans les 
couches terrestres est liée à sa plus gran- 
de ancienneté 
سفا له وضم الصوان في الطبقات الارضية مرتبط بقدمها‎ 


z ةو‎ 


خبه ته د قله در =< 
° ۸ 
Sy‏ 
قله المدد 


° DE وب‎ 


son infériorité 


l' — des forces 
l' — du nombre 
Infermable adj. غير مفو ل‎ 
mes mains sont infermables 4 pba اندي غير‎ 
Infermenté, ée adj. ict غير‎ 


Infermentescible ad;. O> غير قابل‎ 


substance — paxil LG مادة غير‎ 
Infernal, ale adj. جيني‎ 
la déesse infernale Ac cl a الال‎ 
gueule 5 oce حنك‎ 
galop رمع في الرقص ب‎ 


c'est un homme, un esprit infernal 
خبيث او عقل خبيث‎ Jes 
machine infernale له حيئمية‎ | 
c'est une machine infernale que cette in- 
- +° $ ° 3 
trigue a gem | هده الدسة‎ 


quelle musique infernale T 
ممسجة‎ Aige ga يا لها من‎ 


bruit — AA غاغه شديدة . تشويش‎ 
ce page — ord هذا الذات‎ 
pierre infernale l (em ju 
un — حر اثه‎ 
Infernalement ado. سپتیا‎ 
il s'est conduit — Lei 3 e 
Infernalité n.f. Aca حاله‎ 


Inférobranche adj. 


les inférobranches n.m pl. 
Inférosupére adj. ) نبانات‎ di واطي‎ 
fruit inférosupére 
غرة واطية عن التو يج وعالية عن البرعمة‎ 


) ° ° 
van de‏ 
نبانات سفاية المبيض 
حا 


Inférovarié, ée adj. 
plantes inférovariées 
Infertile adj. حدر‎ 
contrées infertiles 1 isse. اصقاع‎ 
en Ae: ار ىرن‎ 


esprit — 


cr Ji 


INFE 


4656; 


INFI 


TEE, 


snjet infertile ) es a 
matiére — ) Ta موصع‎ 
Infertilement adv. دا‎ 


Infertilisable adj. 


` terrain — 


غير قابل للخصو به 
ارض غير قابلة الخصو به 


121611156, ée adj. — 33 
Infertilité n.f عدت‎ 


| — ces terres 


Infesable adj. 


° ° ° E. e 
جد ب هذه الارضين‎ 


غير peie‏ غير ممكن فعله 


Infestation n.f. me 
délivrer une maison de ' — des malins 
esprits اشياطین‎ T4 H s pt 

Infesté, ée p.pas. š 


une forét infestée des voleurs 
, 3 
باللصوص‎ SA غابه‎ 


A 


T 


فطع الطرق 


Infester v.a 


— lesg routes 


les brigand; iufestent les routes 
قطاع الطر یق يقطءون الطرق‎ 
les pirates infestent la mer 
في البحر‎ um نت الاصوص‎ 
de malius esprits infestent ce cháteau 
geil شياطين تسكن هذا‎ 
les mauvaises herbes infestent les champs 
QU انر اانجیل في‎ 
les rats infestent les maisons 
c تفشت الفيران في‎ 
الاطیان‎ eds 
Cu. (Recht ۳٣ کی‎ 
مکتوب‎ 
le ناه و ب‎ 
کب‎ 


Infestucation m.f. 
Infibulation m f. 
Infibulé, ée adj. 


une chainelle infibulée 
Infibuler v.a 
jai infibulé la chamelle 


( ۷ وص ص‎ rr) Le Gun des 


1280816 adj. DECRE NN ERA 


lomme — 02i, رحل‎ 
époux — ole روج‎ 
une femme — aile UP 
un commis — کاب ځائن‎ 
un domestique — LIE 


ده وعهم الفر صادئه leurs larmes infideles‏ 


race infidèle 


ملّة كافرة 
راوي غم اثقه . narrateur infidèle‏ 


راوي غیرعدل . راوي حر ف 


قصة محرّفة — récit‏ 
| كوة حافظه ضعيفة — mémoire‏ 


° D 5 - ef 
miroire, glace — AL ae sl 


رمه غير traduction — Anl.‏ 
تراحجم ښمو هه de belles infidéles‏ 
خائن . ٠ cue‏ فليل الوفا — un‏ 
خائنه . خوأونة une -- bh ab.‏ 
حائن زوحته . حائن حسته — un‏ 
خوأونة زوحها ٠‏ خوأونة une — l>‏ 


le mari infidèle est sanctifié par la femme ` 
fidéle et la femme infidéle est sanctifice 
par le mari fidèle (Saint-Paul 1re. Ep. 
aux Cor. VII, 14.) 

لان Je JI‏ غير الاؤءنءقدس في المرأة المؤمنة والمرأة 

غير Säll‏ مقدسة Je d‏ المؤمن الاصحاحالسابع آية 

- من رساله ys‏ سالرسول الاولى ال اهل کورنئوس ) 


un infidèle کافر‎ 
les infidëles الكافرون‎ . 
— négatif ¿JU Jt جاهل‎ 
— positif ضلالي‎ ٠١ Jd 
Infidélement adv. بحيانه‎ 
Infidélité n.f. | E 


l'iufidélité d'un ami, d'un dépositaire 
خيانة حبيب او أمين‎ ٠ 
les infidélités de la fortune 
صروق الدهر .طوارق الدهر‎ 
l'infidélité d'un historien, d'un traducteur, 
d'un copiste ; 
ce جم او‎ AU تحر بف ا ورخ او‎ 


Pa . d'un récit kall amus عدم‎ ` 


| — d'un miroir المراة‎ Jo 
l — de la mémoire اللمافظة‎ Aaa 
1 uli 
| — d'une femme iE 


il y a de grandes infidélités dans cette 
traduction RAS مه هذوات‎ AT] id سک‎ 


l'infidélité du courrier 


E 


l'infidélité 


INFI 


infidélité positive ds 
— négative ساله‎ duds 


مہم الشکل ‏ غير مجازي 
ترشيح - ارتشاح 


l'infiltration de l'eau dans les terres 


Infiguré, 66 adj. 
Infltration n.f. 


تر شي الماء v» à‏ 


l — dela sérosité dans les tissus cel- 
lulaires المصل في الانسجة اللو به‎ cos 
Infiltré, ée p.pas. م اشح‎ 


les eaux infiltrées dans les terres ۱ 
الرشحة في الاراضى‎ el 


tissu cellulaire — 


Anfltrer v a. 


نسېج خلوي مر اشح 
رشح 


la sérosité a infiltré daus les jambes de ce 
malade 


رشحت Sall Sall‏ في سيقان هذا Al‏ يض 

$' — v.pr. ارتشح‎ 
l'eau s'infiltre dans le bois le plus dur 

يرتشح الاء في أصلب الاخشاب 


opinion qui commence à s'infiltrer dans 
Jah à فكر” يأخذ في الدخول‎ 
أل ارا‎ 

les rangs infimes de la société 
اقل درحات الناس‎ 


les esprits 


Infime adj. 


une espèce — الانواع‎ Jl 
quantité — Ai» L. 
les infimes الاسافل‎ 
Infimitó n.f. دناءة‎ ٠ سفاله‎ 
Infini, ie adj. "I غير 5332 . غير‎ 
Dieu est infini "vs ab di 


Ç . : : / 
les attributs infinis de Dieu 


صفات اله الفير Lali‏ 


فضاء غير Li‏ 


$3922 غير‎ $ A 


un espace infini 


une durée infinie 


عداله غير متناهه , une justice‏ 
منظر غير ه حدود une vue infinie‏ 
الحر a)‏ متناه . la mer‏ 
امثله عديدة exemples infinis‏ 


استحانات لا m‏ 


Ws ان‎ E 
si ان‎ Gy 


compliments infinis 


je serai ivfini 


(4657; 
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mon bonheur infini سعدي غير متناه‎ 


l'infini محدود‎ JA) 
l' — , c'est Dieu الغير ناه هو الله‎ 
r — ( ناه )2 باضه‎ EM 


le calcul infini, la géométrie de l'infini 
حساب التفاضل والاکامل او هندسة التفاضل والتكاءل‎ 
à l'infini loc. adu. ` الى ما لا نهاية‎ 
ils peuvent augmenter à l'infini 

¿W ان يز دادوا الى مالا‎ eet 
à l'infini ابدًا‎ . Sul 
deux parallëles nese rencontrent qu'à 


l'infini Xa! يتلاقيان‎ Y OL متواز‎ 
une hyperbole et ses asymptotes ne se 
rencontrent qu'à l'infini 
القطم الرائد او حُطوطه التقر يبية لا يتلاقيان اصلًا‎ 
une parabole est une ellipse dont le 86- 
cond foyer est à l'infini 


j ghill‏ هو فطع ناقص بورتة الثانية غبر موجودة 


s 


à — Vas 
nous avons causé à l’ — Eg Ee 
à] — ال احل غير ممدود . الى ما نهايه‎ 


el‏ الى ما لا نهاية 
بلا تناه ب Vous‏ 

Dieu est infiniment puissant 
قدير بلا تناه‎ dl 


remettre à ]' — 
Infiniment adv. 


quantité — petite متناهة الصغر‎ L. 
le calcul des infipiment petits 
Jowl حساب‎ 


مان سيم 


الخ تالاس 
شكر الله افضالکم e‏ 
dau‏ 


les infiniment petits 
merci — 


Infinitaire n.m 


| les infinitaires o l2 Un 
Infinité n.f. de - عدم التنام‎ 
| — d'argent النقود‎ ; x 
une — d'affaires وضایا‎ de 
une — qui ont péri nii ^ هلك‎ 


Ai‏ . جر في — تفاضلى 


iufi- 


Infinitésimal, ale adj. 


métal recouvert d'une couche 


nitésimale d'or et d'argent 


معدن eie‏ بقشرة زهيدة من الذهب او Lal)‏ 


INFI 


ealeule infinitésimal 
Infinitisimalement adv. 
Infinitésime adj: et n f. 

quantité — 


du tue 
|| tou 
. واه . زهد‎ 


DK‏ الواهه 


s 
جدا‎ Ze 


les infinitésimes n.f.pl. 


Infinitif, ive adj مصدري‎ 
l'infiiuitif. n.m. المصدر‎ 


Les verbes de la premiëre conjugaison, ont 
le présent de l'infinitif terminé en er, com- 
me aimer; ceux de la deuxiéme, en zr, 
comme finir; ceux de la troisième, en otr, 
comme recevoir; ceux de la quatriéme, en 
re, comme rendre. 

ينتهى مص در الافعال الق من UI‏ الاول انظ er‏ 
کالب وف الافمال ات من الباب الثاني بلفظ ir‏ 
às Ld‏ الافمال الق من الباب اثالث oir At,‏ 
كالاخذ والاق وفي الافمال التي من ااباب الرابع بافظ 

ve‏ كالرد والاعادة 


un verbe à l’ — فمل : صف ااصدر‎ 


le boire est un infinitif employé comme 
substantif ارب مصدر مسته .ال صفه اسم‎ 


le mode infinitif pou 


Infinitovisme n.m. مذهب طباق الراليم‎ 
) ين‎ all لاحد‎ déis 
Infinitoviste n Ó ek e عنقودي‎ 

Infinitude n f. 
| — de Dieu 


Infirmable «4j. 


BA 06 


ممکن الطمن فبه 


témoignage — شاده < الطءن فېا‎ 
Infirmatif, ive adj. à! 


arrêt infirmatif d'un jugement 


AA < e Atti < 

از ٠‏ الغاء Infirmation n.f.‏ 
سقيم ب ذو Infirme adj ¿al‏ 
الاحم سقيم 


donner le lait aux infirmes et la viande 


la chaire — 


aux fort — A dl اءطاء الاين لاقام واللحمة‎ 


vieillesse — دنه‎ ia y 


دو عاهه — homme‏ 
ذو عاعه — un‏ 
ذات un — aalt‏ 


les infirmes اصحاب الماهات‎ 
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r 


Es 


Infirmé, Ge p.pas. 


décision infirmée par le tribunal 


Imfirmer v.a. pes 
pour — l'immutabilité de sa parole 


ALS Ae ad تمجيز‎ 


لمن في Jh‏ 

طمن في شهادة 
:طمن في an‏ او d‏ وره 
ui‏ حكما . ألنى CE‏ 
la cour d'appel infirma le jugement de‏ 
premiéie instance‏ 


محكمة الاستشاف ألفت حكمالمحكمة الابتدائة 


— une preuve 
— un témoignage 
— une pièce, un acte 


—  unjugement 


Infirmerie n.f. 4 JA س‎ pL 


:عو في il està l' — ES‏ 
احدى اود 3-2 
مستشئ البحارة ب 45 اليل ب 
:325 الكلاب ى قشله الطيور - قشلة النباتات 


prieur de 1 — 


une des salles del' — 


infirmerie 


3 T 


Infirmier, iére n. et adj. ut + همر ض‎ 


ut‏ عد 
une - AM‏ 
رئيس الممركين . chef — oto,‏ 
deleo‏ ممرض — aide‏ 
GU‏ ممراض — caporal‏ 
infirmier P‏ 


Infirmité n.f. 


— de l'enfance 


) طب‎ aale — صعف‎ 
عمف الطفوله‎ 
la surdité,la cécité sont 06 9 


E‏ والعمى عاهتان 


les infirinités du voisin تقائص الار‎ 


Infixable adj. 


Infixe nm 


غير ممکن ALAS‏ 
. زوائد وسط اكلمة 
jungere joindre) dans la racine jugum il‏ 
n'y a pas l'infixe nasal n‏ 
أ أضاف باللاتيني مشتقة من انظة لم يكن بها Al) Os)‏ 
الزائدة المو<ودة في vm‏ الكلمه 


z 


A 
w a" e ومست‎ 
°. ° 


Infixé, ée adj. 
poutre infixée dans deux murs 
حيطةين‎ d قاو بش بايث‎ 
Infixer v.a. LAS وسط‎ o أزاد حر‎ 


Inflagration n./. ove 


INFL 
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Inflammabilité n.f 
Inflammable adj. 


as‏ الالتهاب 
سر بع الالتباب 


بارود ملتبب — poudre‏ 

substances inflammables ` الالپاب‎ «LU مواد‎ 

نفس ااصباح — air‏ 

. un caractère — d طبم‎ 
Inflammateur, trice adj. SEU 
un - de torpille Sale JI لاف‎ 
Inflammation n.f التباب‎ 
l' — de la poudre التباب البارود‎ 

— d'une plaie اناب جرح‎ 


اب الرثه 


— du poumon 


vote — — . dua. اضطرامك . غظك‎ 

di> 

Inffammatoire adj. لاي‎ 
maladie — مض التهابي‎ 

phénomènes inflammatoires  ةيبابتلا ظواهر‎ 

sang g دم التها‎ 
Inflation nt, انتفاخ‎ 


مشک 
les rayons du soleil infléchis par l'atmos-‏ 
phére terrestre‏ 


ius‏ الشمس ااتمكسة من الو الارضى 


Infléchi, ie 8 


ملتوي الى الداخل . نی ( نبات ) infléchi, ie‏ 
Infléchir v.a. —‏ 


infléchir les rayens du soleil 


NAP 


8 — vpr. gcer 
Infléchissable adj. lan 
Inflectit, ive adj. برد‎ 
Inflexe adj. eU) منثني‎ ٠ الداخل‎ dl c مل‎ 
Infexibilité n.f E 


عدم Sha]‏ الدنجل l' — d'un essieu‏ 
( صلابته بحيث لا ينثني ) 
دو صلا به . صلب 
جم ذو صلاءه 

رجل ذو إصاله TIE‏ 


Inflexible adj 
Corps -- 


homine 


Inflexiblement adv. 


l - 
w =. 


il est — attaché à son opinion 


مص لب XU à‏ مصمم على رأيه 


Inflexion ^» f. n 
les iuflexions du corps e! El 
F . de la lumière sya انحراف‎ 


point d'inflexion 


نقطة اليل 


inflexion de la voix تغيير الوت‎ 
cet orateur n'a point d' — de voix ) 
point d' — ) 
على نسق واحد‎ illa حبوت‎ 
l' — grammaticale الاعراب‎ 
P — des noms عراب الامماء‎ 
l' — des verbes JUNI تس ف‎ 
Inflexipéde adj. — 42,3 غابض أرجله . ذو ارجل‎ 
Inflexueux, euse adj. pom ممتدل . غير‎ 
Inflectif, ive adj. — 
peines inflectives عقو بات بدنيه‎ 
Infliction n.f. عمو به‎ ey 


l' - de certaines privations comme pé- 
nitence تجرع سض حرمانات بصفة تو به‎ 
l' — d'une peine توفيع عقو & . العتاب‎ 


Infligé, ée p.pas 


عقو به بدنيه peine infiigée‏ 

غرامة متوقعه , amende‏ 

Infliger v.a. e? ° جرع‎ 
8' -- des privations Ok LI 2 تجر‎ 

— une amende ùl à غرم . حکم‎ 
—  ]a peine de mort عاقب بالاهدام‎ 
— des tourments المذاب‎ da 

8' — vpr. > 


les jeünes qui s'infligent pour mortification 
انواع الصوم "تي تتجرم لار باضه‎ 


Inflorescence n.f. اننظام الرهر‎ 


قفتيح ازهار مید عن Al‏ كز centrifuge‏ — 
m‏ ازهار “شرب لمر كو centripéte‏ - 

Influé, ée p.pas. صموب‎ ٠ سار‎ 
l'esprit nouveau — dans le corps social 


الفكر الحديد سار في المبثة الاجتماعية 
- £ 

, 2U قابل‎ 

use‏ بل اتان 

T PEE 


Influengable adj. 
juge — 
Influence n f. 


uue grande — ss. انز‎ 

& E 

— morale dal تادر‎ 
homine sans — | A IST رجل غير مس وع‎ 

perdre son — اضاع نفوده‎ 

sans — o2 ددرن‎ 

-T 

Influencé, ée p pas. تادر‎ 
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Influencer v.a. 


Dom d 


INFL 


$ 
influencé par sa femme a>) من‎ ZÚ 


les esprits 


les opinions 


s — v.pr. اروا عل بعضهم‎ ۰ ch 

Influent, ente ad. Sgi دو نفوذ . ماب‎ 
homme très — عظم‎ 3 à رجل ذو‎ 

un personnage — 358 دات صاحب‎ 
Infiuenza n./. SAIS, 4 زله صدر‎ ٠ له وافدة‎ 

وجم ال کب 

Influer v.a. ور‎ SE A 


le soleil et la lune influent sur ses jours 
ach) يوثران على‎ PE TEM) 
l'éducation influe sur toute la vie 
الترييه توٌثر على حميع الممر‎ 
Dieu influe le bien dans tout ce qu'il fait 


الله يصب od‏ فيا يصنم 


Influx n.m. Ji 
— nerveux m سال‎ 
Influxion n.f. تال‎ 


In-folio adj. 


à‏ الكامل ٠‏ في القطم الكا..ل 
كتاب في الكامل . 


livre in-folio 


كتاب في القطع الكامل 
l'in-folio ) S‏ 
LEI‏ . القطم Wes ) LEI‏ 
کتب des in-folio J-5 à‏ 
سی Infondre va.‏ 
Inforçable ad. c‏ 
مو position — c ë‏ 
Informateur, trice m. Ar‏ 
un — Nr‏ 
مار une informatrice š‏ 


Information n.f. 


) 
As)‏ ب AIA‏ ` استهلام 
است‌لم š‏ تفحص 
جمع استد لالات 


faire une — 


convertir les informations en enquéte 
die فلب جم الاستدلالات الى تحقیق‎ 
de commodo et incommodo l 
الام ومضاره‎ de تحقيق‎ 
information de vie et de moeurs 
واخلاقه‎ oU استعلام عن اطوار‎ 


Informe ad;. 


INFO 


les informations que j'ai prises 


الاستعلامات التي تحصلت عليها 
عدم ااشكل 

كثلة isse‏ الشكل 
ob‏ عدم الشكل 
فكرة فطيرة 


une masse ل‎ 
un animal — 


une pensée encore — 


cet acte est — A! هذا المقد‎ 

étoiles informes "e کواب‎ 
Informé, ée p.pas. ب طلم .واقف على‎ eL صار‎ 

تحصل على .علومات لطيفة — être bien‏ 

تحصل على معلومات )453 — étre mal‏ 

un plus ample informé ) 

un plus amplement informé ) 


استيفاء تحقيق . استوفاء التحقوق 
صور 
صور محارة 
٤ 1‏ $ 
٠ PA‏ اشر . اعلم 
il est informé de la mort de son fils‏ 
aal‏ وفاة als‏ 
استملم Amb.‏ 
la cour nomma deux conseillers pour —‏ 
ots‏ المجاس مستشار ين للتحقيق 
de vie et de moeurs de 22‏ 
ا-تعلم عن اطوار احد واخلاقه 


Informer v.a. 


une huitre 


se faire — de 


informer à la clameur publique 


تفحص استحبر . استملم B — vpr.‏ 

š pil‏ وفف على 

تسو به Informité n.f.‏ 
تسو به الارض de la terre‏ | 
وسط مجموعه الشرائع . قلب لاتق Infortiat nm.‏ 
( اي وسطبا ) 

غير ممكن تحصنه Infortifiable adj.‏ 


lars n A E 


ville — 


Infortune n.f. D . قارعة‎ ٠ T 


les infortunes 


Infortuné, ée adj. 


. . t. 
مشوأم . ملکوب . منحوس‎ 


une 20٥ 6 نفس شوه‎ 
cette heure infortunée به‎ Ki هذه الساعة‎ 
guerres infortunées d حروب‎ 
is موم‎ 
une infortunée A 


INFR 


M 
نون‎ C اذو ون‎ 


les infortunés 


Intracteur, trice n. vat 
un — des lois CC) al نافض‎ 
Infraction n.f. m: 
— au traité نقض للم هاهدة‎ 
-- de ban z هروب من المراقية‎ 


Infrajurassique adj. a تحت الطبقة الور‎ 


terrains infrajurassiques 
ارضون تحت الطبقة الوريه‎ 
Infralapsaire n.m متسيع انقدير اشقا‎ 
) من قبل الله وانه 22 عليوم‎ pede 


Anc صعب‎ 


Infralapsarisme n.m. 
Infranchissable adj. 


distances infranchissables 
Infrangible adj. 
Infrastruoture m.f. 


صعب المطب 

٠ تحت القطر‎ Qus 
sab) ااسكة‎ Jua 
فير اخوي”‎ 

HIE SE . غير مېد‎ 


Intraternel, elle adj. 
Infrayé, ée adj 


route infrayée طريق غير ممېد‎ 
Infréquemment adv. Lal 


Infréquence n.f. فل‎ Jy عدم‎ 


l' — des gens الناس‎ zb 
Infréquent, ente adj. نادر‎ 
Infréquenté, ée adj. غير .طروق‎ ٠ مبجور‎ 

lieux infréquentés مېجورة‎ LI 
Infructueusement adv. ; p 
Infructueux, euse adj. PF Bee 

montagnes infructueuses ) = Jue 

arbre infructueux الاكار‎ isas شجرة‎ 


efforts e K. محهردات‎ 
Infructuosité n.f. عدم الأمرة‎ 
Infulminabilité n.f. عدم اآصعاق‎ 

l' — du hêtre QUI عدم |نصماق شجرة‎ 
Infumable: adj. لا شارب‎ 

دخان لا ينشرب — tabac‏ 


Infundibulifére adj. 
Infundibuliforme adj. 
Infundibulum m.m. 
Infus, use adj. per 


science Infuse 


دو عضو z‏ ( تاريخ طبيعي ) 
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pensée infuse de l'utile فكرة متشبعة بانانم‎ 
Infusé n.m. | 


p 

Infusé, ée p.pas. p 
violette infusée pL به سج‎ 

مصل محقون — sérum‏ 

Infuser v.a. نقع‎  نقح‎ 
—  dusang حقن بالدم‎ 

— 06 la violette بنفسجا‎ x 


4 J| روح‎ d 
, 

rb‏ . خرط 
gÚ b‏ 
ترك اساي يحرط 
غير قابل للسيحان . غير vM.‏ 
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—  l'áme du patriotisme 
8 v pr. 
le thé s'infuse 
laisser — le 68 
Infusibilité n f 
Infusible adj 
Infusion m.f. 


le baptéme par immersion avait été chan- 
gé en infusion 


AN‏ بالانخطاط صار تغييره بالإفاضة 
بالهام المقيقة par l’ — de vérité‏ 
سه سم پ 
نقع be.‏ 
cette tisane se fait par infusion 1‏ 
ملقوعات على (لبارد 
منقوع شاي une légère infusion. de thé ai>‏ 


infusion 


des infusions à froid 


une infusiop de camomille 


Infusoire n.m. القم‎ ost 
Infusoires n.m. pl. ب دا یص‎ 4. 
les iufusoires الدعاءييص‎ 


un dépót d'animalcules infusoires 


ب رکه vasis»‏ ° ب رکه ابو دنه 
Infusum n.m. ê me‏ 


Ing& n.m ou écoice de Barbatimao 
قشُور الشباب والبكارة‎ 


ځسران . غبر حتمل اکت Ingagnable adj.‏ 


procës — ai) p عضيه‎ 

| Ingaieté n.f. عدم التفر يح‎ 
Ingambe adj gr ا‎ cl 

homme — Be kA 
domestique — حادم مر‎ 

Ingaranti, ie adj. غبر مضمون‎ 


marchandise ingarantie — à ax ض‎ zi ¿l> 


Ingélif, ive adj. AB) ze ZE, عور‎ 


INGE 


pierres ingélives من الليد‎ Ms y ححازة‎ 


Ingénérabilité n.f. الوالديه‎ y 
l' — de Dieu Aa ) 
Ingénérable adj م یولد‎ 
Dieu est — يولد‎ l الله‎ 
Ingénéreux, euse adj. غير کرم‎ 
Ingénérosité n.f. SCH هدم‎ 
Ingéniculus n.m. ) فلك‎ ( AU 
Ingénier (s') v.pr. Sei 
8ُ à plaisir الاعجاب‎ d احتېد‎ 
Ingénieur w.m. پناس‎ 
—  desirrigasions بندس الري‎ 
— enchef TS VEA 
— du 0166111 de Mahalla بندس کز المحله‎ 
— du tanzim مېندس التذظيم‎ 
ingénieur-expert è > Bu مېندس‎ 

— militaire لي‎ > cy 
—  optitien QUU مېندس‎ 
— civil ملک‎ — 
— des chemins de fer A AL) مېندس لكك‎ 
ingénieur-géographe dim مېندس‎ 

— dela marine ow maritime مبندس بحري‎ 
— des mines ez ul مېندس‎ 


— des ponts et chaussées مېندس القناطر والحسور‎ 


ingénieur-constructeur de la marine 


Ingénieusement adv. KOR 
Ingénieux, euse adj. نحر بر . حاذق‎ 
savant — PE عام‎ 
appareil — e^ حهاز‎ 
rhéteur — ell < 
trés — حاق باذق‎ 
Ingéniosité n f. بداعه . حذافه . نحررة‎ 
l? — d'une machine بداعة اله‎ 
Ingénu, ue adj. et n. ساذج سيط‎ "EA re 
les ingénus As? 


fef — 


une jeunne fille ingénue 


اقطاع حر . اقطاع شر عب 
SI‏ ساذحه 
il est ingénu et sans malice‏ 
انه dim‏ وغير Be‏ 
voilà un garçon bien ingénu‏ 
pi da‏ ساذج fae‏ 


s G‏ ساذحة 


pensée ingénue 


« 1652. 


INGÉ 


franchise ingénue pu صفاء‎ 
l'ingénu الساذج‎ 
l'ingénue الساذ حه‎ 
jouer les ingénues السذ ج‎ mE 
Ingénuité n./. . حر ية ب سذاحة . ساطة‎ 
صفوة القاب‎ 
son — a> سذا‎ 
les ingénuités السذ ج‎ 
Ingénüment adv. صفاء‎ ٠ بصفوة القاب‎  هجاذس‎ 
Ingérence n.f. "US 
Ingérer v.a. Je!» 
— un reméde à un malade بض‎ yel دواء‎ ch 
s’ — vpr PI - تداخل‎ 
es — un verre de lait لبن‎ ALS نعاطی‎ 

ei - dans ce qui ne le regarde pas 


«za تداخل فبا لا‎ 
les aliments ingérés dans l'estomac 


ما ولات ± اقل مة . ابتلاع ليه Ingesta mp,‏ 


Ingestion n.f. (0 مخصص‎ f) < AU > d 


In-globo loc. adv. Die 
Inglorieusement ado. x) بغر‎ 
د1‎ 21011601, euse adj. غير فاخر‎ 


victoire inglorieuse Suel نصرة غير‎ 


1: اې‎ 0867 ée adj. غير .مجد‎ 
Ingomba n.m p o 
Ingouvernable adj. حکمه‎ G š 
enfant — ولد فاسد‎ 

pays غير ممكن حکمپا و‎ al 

Ingracieusement adv. Bi p 
Ingracieux, euse adj غير ظر یف‎ 
Ingrain n.m. r 
Ingrammatical, ale adj. xd Ale 
Ingrammaticalement adv. P Al 


A: re‏ حاحد 


Ingrat, ate ad). et n. 5 
cx ale د‎ Aec AE 


certes, Phomme est — vis-à-vis de Dieu 

sx SÍ « J الانسان‎ ol 
être — a ENS ad 
éléve — حسس‎ AME 
sujet — c موصوع‎ 
visage — — وجه‎ 


forme ingrate 


INGR (1663: INGR 


أدام ما حين اس جارت بقر به ېډ قراها من الان اللقاح DEI‏ قاس فارع مکنکت toile à voile ingrate‏ 
lalu‏ حتى اذا ا عل رف x‏ فرته LA T‏ واظافر ارض لا تجاوب . ارض خسيسه sol ingrat‏ 

un d ic لذوي الممروف هذاجزاء من جد غدايصنع امعروف معغير‎ Ja 

une ingrate | <. _. l 

( وهي عند الافرنج قصه الغلام والثمبان M55 di‏ الحوأن١‏ في )324 ( — t‏ 

أعرب قصة من A‏ لضم) ` | "Ta‏ 

l'ingrate (5-9 في‎ ١ Ef e x id Era 
son ingrat 323 خوأنه في‎ | Ingratement adv. par drm wm 
vous n'aurez pas affaire à un ingrat Ingratitude n.f. SR. A Ke 

انکار النعبة . كنود ٠‏ تكران المعروف ZA,‏ . الاجر والثواب على الله 

il est bon d'étre charitable du اسان‎ 
mais envers qui ? c'est là le point 007 VEL 
quant aux ingrats, il n'en est. point ١ U l Me 
qui ne meure enfin misérable l'ingratitude d'un amant حيانه الماشق‎ 
sch ام‎ E جد بلاقي الذي لای‎ lal ون يصلع اممروف مع غير‎ l| — d'un sol T)! ¿— 

L ingratitude et U Injustice des Hommes € لا تسموا الدهر‎ « 


envers la Fortune. Mp ES 


حكاية عن احد ed‏ سافر بالاموال في البحار uem‏ 


"Un trafiquant sur mer, par bonheur, s'enrichit. 


: خطار ق ساحته 3 ie an‏ 

Jl triompha des vents pendant plus d'un voyage: وعرزفن الأكياء: .في مايه‎ od وافتحم الاخطار‎ 
Gouffre, bane, ni rocher, n'exigea de péage ly و باع قنده و ام العودا وبدلت اصنافه‎ 

3 5 1 hi 1 E 
D'aucun de ses ballots ; le Sort l'en affranchit RO E gien 5 «à. غدا‎ staly 
Bur tous ses compagnons Atropos et Neptune ۱ 
;Recueillirent leurs droits, tandis que la Fortune وله‎ xe وکل اکل‎ 4 eh) بلمائدة‎ Als 
Prenait soin d'amener son marchand à bon port. اليه احد الاصعاب‎ ji فذات يوم وهو عند الباب‎ 
Facteurs, associés, chacun lui fut fidèle. 


Il vendit son tabae, son sucre, sa cannelle, يا عروه‎ gis d JU قال له من تلك الاروه‎ 

Ce qu'il voulut. sa porcelaine encor : dA) ورات ما غرست‎ SaS ان هذا‎ cel اما‎ 

luxe et la folie enflérent son trésor , FUN EE w j ep‏ هل 
Bref, il plut dans son escarcelle. ES 2 : E‏ 

-On ne parlait chez lui que par doubles ducats ; عماله ولیلاد ارتحلا‎ yy sedh وعد ذاك‎ 


Et mon homme d'avoir chiens, chevaux et car- BS š 2 € 
به و بال في الفرش و بل لو به‎ Al فخاب < بتاك‎ 


rosses ; 
Ses jours de jeûne étaient des noces. العمل‎ à لون ساء‎ 2055 Jy وذاك انه فاون‎ 
Un sien ami, voyant ces somptueux repas , 


پس اعاظ الموج وارباح وين نجاة يئس p‏ 


Lui dit : Et d'où vient donc un si bon ordinaire 2 


— Et d'où me viendrait-il que de mon savoir وم بزل في الانحطاط التاجر وهو على هذا الاذى يافر‎ 
| uer عة‎ uya ول‎ eege, اير‎ 
Je n'en dois rien qu'à moi, qu'à mes soins, qu'au 
talent مصباحه ونوره‎ L بروره وود‎ < > AT 
De risquer à propos et bien placer l'argent. قال له يا صاح خان الدهر‎ AN قال له من اين هذا‎ 
Le profit lui semblant une fort douce chose, 2 
1l risqua de nouveau le gain qu'il avait fait ; فالدهر صار اميه .ملوما‎ L yedi واطرح‎ J= فال‎ 


Mais rien, pour cette fois, ne lui vint à souhait. اظن دحم با من زرماه حپله والطمع‎ LL واسمع‎ 


INGR 


› 1664» 


INGU 


Son imprudence cn fut la cause : 


Un vaisseau mal frété périt au premier vent ; 


Un autre, mal pourvu des armes nécessaires , 


Fut enlevé par les corsaires ; 


Un troisiéme au port arrivant , 


Rien peut cours ni débit : le luxe et la folie 


N'étaient plus tels qu'auparavant 


Enfin, ses facteurs le trompant, 


Et lui-même ayant fait grand fracas, chère lie , 


Mis beaucoup en plaisirs, en bátiments beaucoup, 


Il deviut pauvre tout d'un coup. 


Son aini, le voyant en mauvais équipage و‎ 


Lui dit : D'oà vient cela? — De la Fortune, hé- 


las! — 


Consolez-vous. dit l'aut:e; et, s'il ne lui plaît pas 


Que vous soyoz heureux, tout au moins soyez sa- 


ge. 


Je ne sais s'il crut ce conscil : 


Mais je sais que chacun impute, en cas pareil , 


Son bonheur à son industrie ; 


Et si de quelque échec notre faute est suivie, 


Nous disons injures au Sort ; 


Chose n'est ici plus commune. 


Le bien, nous le faisons ; le mal, c'est la Fortune: 


On a toujours raison, le Destin toujours tort. 


— u T —4—— 


ol is على المنوال‎ 155 
p 


من خاف o na à‏ الخساره 


( محمد Okt‏ حلال ) 


انك هكذا وکل الناس 
اذا اصابوا ثروة واکتسبوا 
وان اصيوا بدواعي AN)‏ 
خالتاجر الس في التجاره 


Ingravissable adj 


Ingrédients n.m.pl. 


les - d'un remède 


Ingression n.f. 


Ingroumences n.f.pl . 


Inguéable adj. 


le Nil est ل‎ 


Inguérissable adj. 


maladie ل‎ 


malade ل‎ 


blessure — 


Inguinaire adj. 


peste — 


douleur — 


Inguinal, ale adj. 


513 d JA 
احزاء‎ 

احزاه الدواء 

ol P 

ix]‏ صناعه 

نميق . غير خوض 
Jal‏ هميق 

نجيس . ناجس 

مض ناجس 

ge‏ نجس 
EE‏ 

iS‏ خاص بالار ية 
طاعون . i$‏ 
أربي 


hernie inguinale 


canal — 


غدة ار به glande inguinale‏ 

٤ 

Inguino-cutané, ée adj. ار لي جلدي‎ 
Ingurgitation n.f. بلم > ازدراد‎ š ابتلاع‎ 
Ingurgiter va. سرط‎ ٠ ايلم‎ 
— une livre de lait قم رطل ابن‎ 
C 


8 — vpr. 
Inhabile adj. 
élève —- 
— à tester 
ouvrier — 
officier — 
Inhabilement adv. 
Inhabileté n.f. 


ow‏ كذوء . غير اهل ب غشيم 
تلميذ غير ماهر 


INHA 


linhabileté d'un ouvrier صانم‎ K. poè 
l'inhabileté à succéder 
| عدم الاهلية في اخذ الميراث‎ 


صر عدم الاهلية . أعدم -Inhabiliter v.a. «Jay!‏ 


Inhabitable adj. غير ممكن سكناه‎ 
maison — ممكن سكناه‎ Pe سك‎ 
Inhabitation n f. af عدم‎ ٠ ا‎ 
| — d'une maison ځلو بست‎ 
Jnhabité ée adj. خاو‎ 
pays inhabités بلاد خاو نه‎ 
terre inhabitée Aam ga ارض‎ . A ارض‎ 
JInhabitude n.f. | عدم تمود‎ 
.Inhabitué, ée adj. غير متعود‎ 
JInhabituel, elle adj. غبر ممتاد‎ 
travail — غير ممتاد‎ NT 
Inhalant, ante adj. he 
vaisseaux inhalants مستنشقه‎ 418 Al 
JInhalateur, trice adj. للاستنشاق‎ du 
un — oU حهاز‎ 


inhalateur à vapeurs médicamenteuses 

مبخرة الابخرة الطبية 

Inhalation n.f. 
Inhaler v.a. 


Inharmonie n.f 
Inharmonieusement adv. 


اتصاص (GAUU)‏ — استنشاق 
استنشق 
عدم AA‏ . عدم النظم 


Jnharmonieux, euse adj. t غير ماظو‎ 
phrase inharmonieuse حملة غير منظومة‎ 
couleurs inharmonieuses á ghu الوان غير‎ 
Inharmonique adj. ' غر منظوم‎ 
Inhérence n.f. تلازم‎ 


l'inhérence de l'accident à la substance 
ض بلمادة‎ p نلارم‎ 


Jnhérent, ente adj. ملازم‎ 
beauté inhérente حمال ملازم‎ 
vice inhérent عيب ملازم‎ 

Inhibé, ۵6۴ 71 عه‎ his 
écriture ۴ 006 کتابة عطلانه‎ 

Inhiber v.a. Sç 

( يظبر ان اللفظة ارنساو A i‏ من (A all‏ 

nous avons inhibé HT 
Inhibition n.f هي"‎ 
Inhibitoire adj. نام‎ 


jugement — 


د 1665« 


INHO 


In hoo signo vinces loc. lat. بهذه الاشارة‎ E 7 
( وی اشارة الصليب المحاط بالنار‎ ( 


Inhonoré, ée adj. dee së 

Inhospitalier, ióre m. et adj. عدم الضيافه‎ 
homme — رجل عدم ال افه‎ 
vin — مسجوج‎ A غض‎ Ae 


coutume inhospitalióre خارقه للا کرام‎ 35b 


üll‏ بوجه مکفهر 


Inhospitaliórement adv. 


غابلته jel'aireçu — ULL‏ 
عدم الضيافة . عدم الاکرام Inhospitalité n.f.‏ 
غير عدو Inhostile ad;.‏ 
عدم الانسانية . عدم المروّة Inhumain, aine adj.‏ 
رحل عدم homme — NÉI‏ 
حال مستعصم beauté inhumaine‏ 
بیت مما کس — sort‏ 
مستوصمة une inhumaine‏ 


femme سهلة القياد ) خر <( مھ‎ d» 
$3 A عدعوا‎ 
8 T 
8 M عدم‎ ٠ عدم الانسانية‎ 


les inhumains 
Inhumainement adv. غير انسانه‎ 


Inhumanité n.f. 


Inhumation n.f. دفن‎ 
permis d' — الدفن‎ ig x 

— d'un corps is دفن‎ 
Inhumé, ée p pas. مدفون . مقبور‎ 


corps inhumé حذة مدفونة‎ 


Inhumeotation n./. LAS عدم‎ 
l| — du sol عدم 432 الارض‎ 
Inhumecté, ée p.pas. غير مندی . غير رطب‎ 
sol — ارض غير ناديه‎ 
Inhumer v.a gt . m 
Iniaque adj. VS 


Iniencéphale adj. Ua)! خارج الدماغ من‎ 


monstre 46‏ 
مسخوط خارج الدماغ من uz)‏ 
خارج الد.اغ من Uus)‏ 
يسوي 
0535-3 
b. e š‏ 
a‏ ممن صو )0 


بطر يقة غير ممكن تصرّرها 


Iniencéphalie n.f. 
Inincéphalique adj. 
Inigiste n m. 

les iuigistes 
Inimaginable adj. 


Inimaginablement adv. 


Inimaginé, ée adj. غير متصور‎ 
Inimitabilité n.f. اعجار‎ 
Inimitable ad. ممجز‎ 


INIM 


un enchainement de discours inimitable 


شاعر مه جز poéte inimitable‏ 


la nature a des beautés inimitables à l'art 
في الطبيعة حماسن ممجزة للفن‎ 
Aal باعجاز . باستداله‎ 
xà. غير‎ 
مماداة‎ ٠ عذاوة‎ 
غير ممكن طبعه‎ 
غير مطبوع‎ 

les égyptiens sont inindustrieux 
الم دون غير مشتغلين بالصنايم‎ 


Inimitablement ado. 
Inimité, ée adj. 
Inimitié n./ 
Inimprimable adj. 


Inimprimé, ée adj. 


Inindustrieux, euse adj 


عدم قابليه اللتباب ب Ininflammabilité n.f.‏ 


gy! عدم‎ 

عدم قابلية ال پاب الاقمشة l - des étoffes‏ 

Ininflammable adj wech) غير فابل‎ 
matiëres ininflammables للالتباب‎ AO مواد غير‎ 
Ininflammation n.f. ey! عدم‎ 
Ininscription nt. عدمالقيديه . عدم تقيد‎ 
D sur un registre H’ d aua عدم‎ 
Ininstructif, ive adj. غر مفيد‎ 
livre - A4. کتاب غير‎ 
Inintelligemment adv. Ki yg شرذکاو.‎ 
procés mené - فضه سايرة الو‎ 

Inintelligence n./. Chi) عدم‎ 
Inintelligent, ente adj. $5 BS غى‎ 
houme — st رجل‎ 
Inintelligibilité n f. piei . ALI) 
l — d'un texte من‎ Ac yie عدم‎ 
Inintelligible adj. or nes 
sens — uale ga 

étre pié 

لسان حوشى — langue‏ 

Inintelligiblement ado. شرب‎ yà < iini 
Inintention n./. Aaah عدم‎ 
Inintentionnellement adv. Aa شر‎ 
Ininterprétable adj. مضل الا ففسیر‎ 
Ininterprétation nf. عدم التفسير‎ 
Ininterprété, ée ad). p غير‎ 
Ininterrompu, ue adj J- ٠ kt: pe 


une série ininterrompue de malheurs 


4666); 


ININ 


Ininterruption n.f. اتصال‎ ٠ عدم انقطاع‎ 
غير مدعو . غير ممزوم‎ 
القمحودة‎ de 
monstre — rA C $2 الق‎ Jan b yeme 
Iniodymie n.f ) — bes) اتصال بالقمحودة‎ 
Iniodymique adj. خاص ,الاتصال ,القمحودة‎ 


Ininvité, ée adj. 
Iniodyme adj. 


Iniofrontal, ale adj. ` 


diamètre — ipl حطر القمحودة‎ 
Inion n.m. الراس‎ m. . الحممحودة‎ 
Iniope ad; بالقمحودة‎ Ou -<و‎ 


هور oll‏ على ee All‏ $5 
خاص بظبور Gah‏ على الق حودة 


monstre — 
Iniopie n.f. 
Iniopique adj. 


Inique a4j. Hp: 
un Jugement — حكم ظالم‎ 
unjuge - Up SCH 

Iniquement adv. L. 


© م 


tu sa agi — contre moi ros 
Iniquité n.f n 
| — d'un arrêt dl < ظلم‎ 


commettre une iniquité, des iniquités 
íis. ظلما او‎ — 


l avait couvert la face de la terre 


Vv»! <> 3 على‎ 4 call نرت‎ 
afin que vous portiez l'iniquité du peuple et 
que vous priez pour lui devant le Seigneur 
(Lév. 12ص‎ 

) لار رمن الاصحاح الماشر ايه (9Y‏ 
les iniquités‏ 


elt‏ . ال دام 


boire les iniquités comme l'eau 


ارتکب الماصی بالراحة 


10173801011156 n.f. عدم الفضب‎ 
Inirascible ad. عضوب‎ yó- 
Initérablité n.f. JUS عدم‎ 
Initérable adj. غر کر‎ a 
Initial, ale adj. dias! 


la marche initiale du phénomène 
vitesse initiale d'un boulet 
کلمه‎ x 


lettre initiale, une initiale 


l'initiale de son nom 


INIT 


د 1667 « 


INJE 


——Isr nr s 


particule initiale حرف الحر‎ 
le point initial ( فلك سيديو‎ BIN المدأ‎ 
Initialement adv. صدر الکلام‎ à 
Initialisne n m (Ok محمد‎ M مبدا الاسم‎ 
Initiateur, trice m. c^ 
Initiatif, ive adj. TIE 
prendre l'initiative افترح‎ 
droit d — الور اح‎ j 
Initiation m f. دځول‎ 


l| — aux mystères الاطلاع على الاسرار‎ 
دول في الرعبائبة‎ 
Jhb’. dh 
— dans leg secreta du gouvernement I 
ملم باسرار الكومة‎ 


مطلع على الاسرار 


—  àlétat ecclésiastique 
Initié, ée p pus. 


— aux mystéres 


d. rane 2 g 
un initié ri : مطلع‎ 
les initiés اصحاب الالام‎ 

Initier v.a. اطاحم‎ 


initier à la franc-maçonnerie 


اطلّع على الاسرار 


ادخل في iat‏ 


— aux mystères 
— dans une société 


— dans les mystères d'une science بعلم‎ " 


دحل vpr.‏ — ال 
دخل في s’ — dans le monde cU‏ 
ei — dans la connaissance des liiérogly-‏ 
phes NEID‏ 


NS 
un liquide injecté dans les artëres 
سائل عقون في الشرايين‎ 


Injecté, ée p.pas حون‎ 


artères 8 


face injectée QE وحه‎ 
yeux injectés LEL عیون‎ 
Injecter v a. حقن‎ 


— dans les vaisseaux une matiére colorée 
مادة ملو نه‎ Le I حقن‎ 
injecter les veines, les artëres 


حقن الاوردة او العرابين 


— un cadavre à» حقن‎ 
l'art d — فن" المقن‎ 
له‎ — vpr uvl. 


 Injouable adj. 


le mercure s'injecte dans les vaisseaux 
lymphatiques 
يدقن الر يدق في الاوعية اللينفاو يه‎ 
les veines s'injectent par l'orifice aortique 
du 7 


35¿ الاوردة بفتحة القلب oe J|‏ به 


ses yeux s'injectent احتقلت عبناه‎ 


Injecteur, trice adj ص وحه‎ — “>< 


geringue injectrice حقله بححه‎ 
injecteur à bouteille renversée 

طا به الفزازة المنكسة 

un injecteur à pression intérieure 
abu —)5 axo 
un — de chaudiére شفاط القزان الخار‎ 
(اله قلوء القزان ماك بواسطة دفم البخار ءن القزان‎ 
— ن٠ في حهاز فيدخل ابخار في تقب و يدفعالماء‎ 
(43 يوصله الى مزان بدلا عن طلمبة‎ AT 


injecteur No, 4 et شفاط‎ 


Injection n.f. ele عدن‎ 
faire des injections dans l'oreille 
في الاذن‎ oi 
l' — d'un cadavre e C AR 
— sous la peau حقٌن تحت الاد‎ 
الاغشاب‎ > 
(lo او لا لو‎ Bil) 


injection des bois 


دقن détersive Ahu‏ — 
بادة حقن ماو به coloriée‏ — 
<b>‏ مصيرة بالحقن — une belle‏ 


l — du granit 


condensation par injection 


تكثيف البخار وتبريده بنافورة ماء بارد 


Injonctif ive adj. خاص الاص‎ 
| — n.m. ^ 
le mode — Dip 

Injonction n.f. och 
faire une — PX 


غير ممكن sari‏ 

رواية غير كن تشخيصها 
برأي غير باد 
غير بادي الرأي 


lui‏ غير بادية الرأي 


une piéce — 
Injudicieusement adv. 
Injudicieux, euse adj. 


femme injudicieuse 


Injure n.f. رجم رر ت دل + کر‎ E 
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faire injure e 
vous lui faites injure ره‎ AS 
les injures de l'hiver L Ju». 
ls , du temps HK aS 
une — grave سب قاحس‎ 
vomir des injures سفه‎ 
faire — SC 
faire — A نضح‎ 
à l' — de loc. adv. ER را‎ 


à l'injure du fils de Dieu ۱ 
سا في حق ابن الله‎ 


Ss 


toutes les injures ne renfermant pas lim- 


— publique 


putation d'un fait précis mais renfermant 
celle d'un vice déterminé ou portant, d'u- 
ne manière quelconque, atteinte à l'hon- 
neur ou à la considération .. 
اسناد اص فو بل کان‎ Je A كل سب‎ 
e all, مشتملا على اسناد عيب .مين او على خدش‎ 
. ٠ . . كانت‎ zë او الاعتبار باي‎ 


Injuriation n.f. 


Injuridique adj. غير فقانولي‎ 
Injuridiquement adv. بطر يقه غير قانونيه‎ 
Injurié, ée — 
Injurier v.a. رجم‎ ٠ e dun 

8 — vpr. تراجم‎ ٠ تسام‎ 
Injurieur n.m. راجم‎ ٠ E . شاب‎ 


Injurieusement adv. 
il est injurieusement au-dessus de moi 

هو فوقي بغير حق 

traiter — un homme HUE ELil عامل‎ 


Injurieux, euse adj. سفيه‎ ٠ مفضح‎ ٠ X. c ¿t 


امیر باغ , — prince‏ 

aveu — Due إعثراف‎ 
homme — رجحل سفيه‎ 

حالف . zk‏ . فلل الانصاف. متعدي. Injuste adj.‏ 
ظا . ظلوم 

رحل غير ٥لصف‏ —- homme‏ 


اساءة حائرة 
ادعات حائرة 


injuste offence 


des prétentions injustes 


un injuste . حائر‎ ٠ l >. حائف‎ 


ليل الانصاف . ظلوم 


4668 
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une injuste 


حائفة ٠‏ ظاله . حائرة . 
AR‏ الانصاف ٠‏ ظلومة 


l'injuste الظلم‎ 
un — ظالم‎ 
Injustement adv. Lb 
condamné — عليه ظلما‎ T4 
se plaindre — من غير حق‎ $5 
Injustice n.f. «ظلمة‎ . cb: حيف . جور‎ 
commettre une — ri 
l| — du sort الخت‎ e? 
faire — ظلم‎ 
faire une — ella. EF 
Injustiñable adj. cU غير ممكن‎ 
Injustification n.f. cops 
Injustifié, ée adj. غير شوت‎ 
Inlet n.m. خليج‎ ٠ در اع البحر‎ 
Inlisible ad;. غير مفكوك . لا یقرأْ‎ 
écriture — e لا‎ Wie 
livre — کتاب غير مستدق القرا»ة‎ 


121058516 adj. 


homme — 


In manus tuas domine commendo spiritum meum 
(seigneur je remets mon &me entre tes 


mains) سلمت الك يارب روي‎ 
elle prononça son in manus à haute voix 
$8 JI وقت‎ le استشهدت بصوت‎ 

ó‏ وسط الموضوع. 


In medio stat virtus (le bien est dans un juste 


عدم ولادة 


In medias res (en plein sujet) 


milieu) 


Innascibilité n.f. 


عدم ولادة الله de Dieu‏ — "| 


Innascible adj. لم یولد‎ 

Dieu est — اله م یولد‎ 
In naturalibus oe, lat. AUS عراة . في‎ 
Innaturel, elle adj. Ach غير‎ 
Innavigabilité n f. ب‎ gel عدم الصلاحية‎ 


عدم امکان السار 
ny‏ 
ny‏ 
طبعي . مطبوع م مطبوعة 


Innavigable adj. 


fleuve — 


Inné, ée adj. 


6x)‏ ۰ مغرور 
qualité innée ) TEF A‏ 


caractére inné ) 


INNË 


- 
ت‎ KR 


افکا رغ ai‏ + تصورات ذاتيه 


qualités innées 


idées inuées 


Innégociable adj. عدم الاما ل‎ 
effet — ورفة بابرة‎ 
Innéité n f. de ٠ طبع . غرازة‎ 
l — des idées غرازة الافکار‎ 

l — est antagoniste de lhéridité 


ALII‏ مضادة الورانه 


Fa‏ الاعصاب 


Innervable ad;. 
Innervation n./. 
Innervé, ée adj. هدع الاعصاب‎ 
Innocemment ado. . ب سلامه الب‎ sinn . بعراة‎ 

il fut — complice jos كان ار‎ 


il tombe — dans la méme faute 


kA All! v à e‏ قلب 


Innocence n.f. تبرئه‎ ٠ وداعة ب براة‎ 
l'innocence des agneaux, des colombes 


وداعة الر مسان pela‏ 


لحت بر Gel‏ 


son innocence fut reconnue 


l| — de la vie SL) عصمة‎ 
P — des 56 a» عفة‎ 
P — الطرارة‎ 
l — de l'âmo طهارة الفس‎ 
láge d'innocence s kA 
innocence originelle طبارة فطر به‎ 
l| - du baptême تطهير امعم ودبه‎ 
la robe d'innocence توب الطهارة‎ 


NI‏ الطهارة 
eg‏ توب s ) ql)‏ 
ازال بكارني 


l — de sa démarche fut reconnue 


dépouiller la robo d — 


il me ravit mon — 


e? 
صفاوة قله‎ 


سلامة القلب . قا الضمير 


| — d'un baiser 
innocence 
Innocent, ente adj ٠ غير موذي‎ ٠ EY 
| dÉ e 
lagneau est un animal innocent 
e»? حيوان‎ oe Jl 


un remède — gdy دواء غير‎ . 
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un breuvage innocent . امروب مرلىء‎ 


مشروب غير وٌذي 


homme inLocent Zb J>) . رجل برىء‎ 
le sang — الدم ابر يء‎ 
un — . پر‎ 
une innocente پر ده‎ 


un sabre — شف بكر‎ 


SU‏ مط ة. 


il est innocent comme un enfant 


une jeune fille innocente طاهرة‎ 


badinage innocent 
jeux innocents 
un innocent 
une innocente 
فتاة مطرة‎ 
D J. تمابط‎ 


une jeune innocente 
faire l' — 
ې‎ T مص ل‎ D 
vous êtes bien innocent de sroire ce que 
cet homme vous dit 


انت مصدق على نياتك لا يقوله لك هذا الرجل 


c'est un grand -- Aj) انه لمصدق‎ 
un — fourré de malice ساهي‎ 
un — طفل‎ 
une innocente alab 
un pauvre petit — مس كين‎ Aue طفل‎ 
. les Innocents الاطفال‎ 
les saints Innocents الاطفال القدسون‎ 
la fète des Innocents الاطفال‎ Ae 


bailler les Innocents à qqu'un 
بالتيله‎ orit) ابقظ‎ 


des innocents farcis رغالل مسية‎ 
innocente iae 
Innocenté, ée p.pas. 4 مير‎ 


innocenté par le jury Ù pileli Ai پر‎ 
Innocentemente adv. italien بحا‎ 
Innocenter v.a. 
Innocuité n.f. عدم امُرار . عدم مذرة‎ 
| — d'un végétal, d'un breuvage 

عدم اذرار نبات او مشروب 


Innombrable ad; عديد‎ 


ER 
peuple — عديدة‎ 4^] 


crimes innombrables حنايات عديدة‎ 


INNO 


41670 


INOC 


Innombrablement adv. بغير احصاء‎ 
Innomé, ée ad;. عدم الاسم‎ 


Innominé, ée ad;. 


les os innominés 


al el? EE 
4A A المظام‎ 

DÉI‏ مسحى 

مصلح 

مصاحة ٠‏ صاحبة الاصلاح 
álla‏ مصلحة ٠‏ سلطة الاصلاح 
x‏ . تبديل — تفريم (نباتات) 
تير في الحكومة 
Se‏ 


الظامات المجدّدة 


l'artëre innominée 
Innommable adj. 
Innommé, ée adj. 

les contrats innommés 
Innovateur, trice n et adj. 

un — 

une innovatrice 

pouvoir — 
Innovation n.f. 


— dans le gouvernement 


Innové, ée p.pas. 


les institutions innovées 


il n'est rien innové en tel point ۱ 


Innover v.n. et a. حدد . أحدث . اصلح‎ 
Innubile adj Jj غير مراهق . غير‎ ٠ غير بالغ‎ 
Innumérable adj. لا يحصى‎ 


Innumérablement adj. gar لا‎ ii بطر‎ 


Ino n.m. ابو دفيق . فراش‎ 
— nf. x4 "n 
Inobéissance n,f. عدم الاطاعه . عصيان‎ 
Inobéissant, ante adj. عاص‎ ٠ غير مطيع‎ 
Inobligeamment adv. بغر ممروف‎ 
refuser — رفض بغير ممروف‎ 

120511868206 n.f. عدم الممروف‎ 
Inobligeant, ante adj. غير صاحب معروف‎ 
Inobscurci, ie adj. Ge غير‎ 


غير ممکن ماهد ب غير Jnobservable adj. do‏ 


phénomënes inobservables 

حوادث غير d‏ مشاهدتها 
مواعظ غير مرعيه 
عدم مراعاة ° عدم HIER dd‏ 


préceptes inobservables 


nobservance n.f. 
| — des prescriptions religieuses 
Inobservation n.f. aA. عد م مراعاة‎ 


عدم مراعاة الاحر deg formalités ci‏ سم 


غير مشاهد ب غير مرعي 


P — des règlements 


JInobservé, ée adj. 


fièvre inobservée غر مشاهدة‎ gr 
formalités iaobservées ` 4» à اجرآت‎ 
Inoccupation n.f. 2 . طاله‎ 
Inoccupé, ée «dj. Jaa غر‎ 
une vie 96 له‎ Us, 
homme inoccupé . JU J=) ٠ رحل متفرغ‎ 
Ji رجل غير‎ 

مكان فاضى ٠‏ مكانغير مشفول place inoceupée‏ 

Inocérame, inoceramus m.m. محاره‎ 
In-ootavo ad;. WW à 
livre in-octavo امن‎ d کتاب‎ 

des volumes in-octavo مجلدات في الثمن‎ 

کتاب في الشمن Es octavo‏ 

des in-octavo orl كتب في‎ 


1206318511166 n.f. 
Inoculable ad;. 


maladies inoculables 


قايلة التلقيح ٠‏ قابلية سک 
بابل ch Ap quit‏ 
امراض قا بل للتلقيح 
ملق ح . مطمم الحدري Inoculateur, trice adj. et n‏ 
حراحون chirurgiens inoculateurs — (3L.‏ 
femme inoculatrice‏ 
Inoculation n.f. |‏ 
dela petite vérole ou —‏ — 
d'un oranger‏ — 


P — d'une doctrine 


Inoculé, ée p.pas. 


sérum — pi d 

ولد مطمم اغدری — enfant‏ 

مطه م بالجدري — un‏ 

Inoculer v.a. طعم . لقح‎ 
— un enfant Jab طه م‎ 


— le virus vaccin ou variolique 


e‏ امادة AAL)‏ به 


— un mürier AL شجرة توت‎ pab 
— l'idée de la liberté ا مر به‎ ; G c 
8' — v.pr. نفسه . تلح ب انعدى‎ ch 
s’ — soi-même لقح نفه بالحدري‎ 


le vaccin s'inocule de bras en bras 


تتلفح المادة الجدر به من ذداع الى t»‏ 


Inoculiste n m. Ab) el 
Inodorant, ante adj. عد الرائحة‎ 
1200086 adj. عدم الرائحة‎ 


INOD 
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بيت ادب عدم الرائحة cabinet inodore‏ 


بيوت ادب عدعه الرائحة les inodores n.m.pl.‏ 


fleur — الرائحه‎ ap A š A) 
12004018116 adj. "T D 
tissu — نیج ليق عارضى‎ 

ار یکة ^V)‏ خصص 0( 6 1200316 . 


D — de la blessure s'est produite 
ظبرت ار يكة الجرح‎ 
الجلد‎ Aus (ذهبت غه وظېر اللحم صحيحا امر ول‎ 
 فونفحلاو‎ AN) de ولیس مد ذلك الا‎ 


Inoffensé, ée adj. ole فر‎ 
:Inoffensif, ive adj. غير موءذي‎ 


رحل Ae‏ موه دي 
حيوان غير وه ذي 


un homme — 


un animal — 


une plaisanterie inoffensivie غير موءذي‎ c^ 


Inoffensivement adv. بغار اذيه‎ 
JInofficiel, elle adj. غير رسمي‎ 


communication inofficielle مخابرة غير رسمية‎ 
'JInofficiellement adv. 
Inoffücieux, euse adj. 


بطر يقه غير رسمية 
A‏ رسي — کف 
وصيه تحرم الوارث او =>— به — testament‏ 
هه ححفه donation inofficieuse‏ 
Jnofficiosité n f.‏ 


action d — 


lee | 
دعوى الاححاف بالوارث‎ 
M NE 


querelle d' — 


Iaomissible adj. غير ملسي‎ 
voix — صوت غير منسي‎ 
Inondable adj. Ai ممكن تفر‎ 
Inondation n.f. فان ته هرق‎ 
les inondations du Nil J2 فيضانات‎ 


les inondations des barbares 

JUI‏ الامم المتبربرة 

l'inondation couvre la haute Égypte 
تغمر مياه الفيضان الوجه القبلي‎ 
causer une — DG غر‎ NS 
1201106, ée p.pas. مغمور‎ 
la haute Égypte inondée ` All ملق‎ ٠ C 
terrain — den g^ ارض مده‎ 
نبات في جوف الماء‎ 
à, 


plante inondée 


les inondés 


terre inondée de sauterelles 


ارض kä‏ ا راد 


Inonder v.a. غرّق‎ 
le Nil inonde la haute Égypte 

انيل يعم e‏ القبلي 
LA s ah‏ 


— desang 


la foule inonde le tribunal 
المحكمة‎ JUYI غصت‎ 
l'Europe inonde l'Egypte de ses produits 
تغمر اورو با القطر المصري بمحاصياها‎ 
les hyxos inondérent l'Egypte 
les sauterelles inondérent les récoltes 
المزروعات‎ d انتسى الحراد‎ 
inonder des torrents de sa plume 


ses pleurs l'inondent 4$ 913 فاضت‎ 
ell ارضه (انزل فا‎ sn 3 ` 


— sa terre 


g' س‎ v.pr. 


Inopérable adj. Ada) عسبد‎ 
hernie — ale dl عبر‎ 3 
Inopérant, ante adj. عدم الجدوى‎ 
Inopexie n.f. تجمد الليفين‎ 
Inopiné, ée adj. على حبن غفلة‎ . di 
accident inopiné dei عارض‎ 
bonheur — Asli سعادة‎ 
mort inopinée موت فجالي‎ 
^, 


Inopinément adv. )‏ 
غبر مناسب . قبل‌الاوان 


Inopportun, une adj. 
un moment — 


تدر في غير اوانه mesure inopportune‏ 


Inopportunément adv. oli في غير اوانه . بغير‎ 
Incpportuniste n m. eden 


l'inopportunité d'une interpellation 


Inopportunité n.f. 
D — d'une démarche 


غير عضوي 
عناصر غير عضو په 
اجسام غير عضو يه 


Inorganique adj. 
éléments inorganiques 


corps inorganiques 


rógne — clu 
lettre — AIN حرف زائد ( لم يكن من بنية‎ 
signe — اشارة زائدة‎ 


INOR 
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Inorganisable adj. تر تیه‎ Ke UM 


Inorganisation n.f. — عدم‎ 
Inorganisé, ée adj. عبر عضوى‎ 


غير Z‏ خرف . غير ین ée ad.‏ ,120126 


اودة غير م خرفه chambre inornée‏ 
خطبة غير Va‏ 

ذو — غير قو م 

عدم 7 مذهيب بالمذهب all‏ € 


discours inorné 
Inorthodoxe adj. 
Inorthodoxie n.f. 
Inosate n.m. OIM" e 
— de potasse Dal عصيات‎ p 
Inosculation n.f. 4a sU. — نغمم‎ 


118056, ée adj. ade غير مج ر|‎ 


Inosique adj. عصى‎ 

acide — الاعصاب‎ p 
Inosite n.f. بكر الاعفات‎ 
1208656281516 ad; تور يته‎ <. y 
Inostensiblement adv. تور يتها‎ d غير‎ G بطر‎ 
Inosurie n.f. الاعصاب‎ Eo SP 


Inoubliable adj. ¿Ka غر سیک‎ 


Inoublié, ée adj Cue 
Inoui, ie adj. e 
chose inouie شی غراب‎ 
cruanté , JM t l TN 
c'est inouï / رلي‎ b عجاب‎ al, 
il est — de ou que من المحيب‎ 
Inouisme n.m. عجب‎ 
1207016, ée ad. ءد م البو يض‎ 


Inoxydable adj. لايصدي‎ ٠ عدو الصداء‎ 


معد ن d‏ الصد | » — métal‏ 


In pace loc. lat. الله‎ iry في‎ . al امان‎ d 


(ټکتب على القابر ) 

In partibus infidelium /oc lat. (dans les pays 
occupés par les iufidéles) شرفا‎ 
abbé in partibus DA ردس در‎ 
In petto /oc. lat. pus 
maudire qqu'un in petto لعنه في سره‎ 
In-plano ad;. الكامل‎ d 
format in-plano LEI في‎ e 
l'in-plano. n.m. J Eh القطم‎ 
des in-plano Jus 
In poucilis /oc. adv. وده اأآکاأاس‎ 


parler d'une affaire in poucilis 


تكلم عن اس وقت الشرب 


| 120081188516 adj 


y‏ < وصفه 
des procédés inqualifiables‏ 
امور "T < Y‏ 
صوق الد AN‏ 
باع في الد لاله 
في i)‏ وارسن 


Inquant m.m. 
Inquanter v.a. 


In-quarante-huit adj 


un in-quarante-huit ) 
in-43 ) 


كتاب في xil‏ وار Cas‏ . قطم A30‏ والار بين 

volume in-quarante-huit j 
الثمانية والار بعين‎ d ale 
des in-quarante-huitzs. والار‎ a Kl A کش‎ 


Inqaart ) n.m. 


اصافه ae‏ باع فضه على الذهب Inquartation ) nf.‏ 


(LS 
Inquarter v.a. الذهب‎ je اضاف اثلاده ار باع فضه‎ 
In-quarto adj Cn 
و‎ ge 


TEN ES 


format in-quarto 


un in-quarto ) 
in- 4" ) 
des in-quarto قطع التر بيع‎ à "d 
In-quatre vingt seize adj. ) 


ou in 96 ) السته وسهين‎ $ 


des in quarte vingt seize  ) 
des 96 ) " 
كتب في قطم لته وام‎ ` 


Inqueresse n.f. iE 

Inquiet, éte ad). pe . Je 
sommeil inquiet کو‎ 
regard — نظر ااحتار‎ 
visage — 3 xli وحه‎ 
homme — QU رجحل‎ 
gens inquiets إناس ممتارون‎ 
cheval — cx SÉ 


le malade a été inquiet toute la nuit 


.کان المر يض متبيجا طول JU‏ 
:طبع قلقان 


il est inquiet sur l'issue de son procés 


humeur inquiéte 


قلقان عن عافبة vol‏ 


une attitude inquiëte هه حيرة‎ 
Inquiétant, ante 7۰ D 


INQU 


une affaire trés inquiétante | اس محر جد‎ 


une inquiétante maladie ٠ مض موب للقلق‎ 


مرض مقلق 


ars ge‏ کسه m f.‏ 160032 )ه2 
JInquiété, ée p.pas. Qui‏ 


inquiété toute la nuit par les piqüres des 
من فرص الناموس‎ JA طول‎ OR 


frontières inquiétées par les voisins 


cousins 


تنوم An‏ دة بالمجاور ين لها 


son cœur inquiété — قلبه‎ 
أفلق‎ 

L GA افلق‎ 
il est inquiété pour une vieille affaire po- 


rz‏ فيا ر سیاسي عتيق 


Inquiàëtement adv. 
JInquiéter v.a. 


—  legouvernement 


litique 
on l'inquiéte sur la légitimité de son titre 
صحة مستنده‎ d ينارعونه‎ 

il fut inquiété sur la possession de cette 
terre في حيازة هذه الارض‎ p 


si l'on m'inquiète je ferai assigner mon 
vendeur en garantie 
دعوى الضيان‎ d ان نارعني احد فاعلن باشي‎ 
— une place forte ناوس قلعة‎ 
هدد الحدود‎ 
احتار‎ ٠ ES 


— la frontiére 
s'inquiéter %.)+. 
mquiétude n.f. 


l| — de ce malade دض‎ Al فلق هذا‎ 
inquiétudes اوجاع‎ 


elle a des inquiétudes aux jambes 


مصابة باوجاع في سيقانها 


— d'esprit اصطراب لال‎ 
l'inquiétude naturelle à l'homme 


استشجار المنازل 
A‏ 


JInquilin, ine 
Iaquilinat n.m. 


Inquiné, ée p.pas. اجس‎ 
main inquinée iod x 
Inquiner va. نوس‎ 


Inquisiteur n.m. et adj. 
— dela foi 


moines inquisiteurs 
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Inrotuler v.a. 


INQU 


Iuquisiteurs de l'Etat . عيون الدوله‎ 


رقيبوا الدوله 


Inquisitif, ive adj. :‏ 
اظرة رقيبة 
va‏ ب مراشه الاعتقادات 


فحص . 


ريب 
regard —‏ 

Inquisition n.f. 
faire une — Lasel احرى‎ 


les juges de l'Inquisition 

قضاة ځا كمة الغير معتقدين بالكاثوليقية 
المراقبة الاد ية l| — littéraire‏ 
حكمة الغير معتقدين بالكاثوليقية tribunal de?‏ 


| — religieuse الدينية‎ 43) JI 
— de l'Etat مراقيه الدوله‎ 
Inquisitorial; ale adj. n 


قاض الاعتقادات 
تفاتیش AUI‏ الد شة 


طرق تفتيشية 


juge inquisitoriale 
visites inquisitoriales 
des procédes inquisitoriaux 
Inquovis n.m. 
Inracinable «dj. —— فير‎ 
Inracontable adj. غير ممكن قصصه‎ 


Inramo n.m. قطن خام صري‎ 
In re loc. lat. JD . ys 
Inrecommengable adj. اعادته‎ C: غر‎ 
In rerum natura Joe, lat. aali في‎ 


Inri (pour Jésus Nasaréen roi des juifs) 
البهود‎ JA. يسوم النامري‎ 


Inrotulation n f. 


Inruinable adj. 


homme — 


Insabaté, ée adj. et n. صاحب لمال‎ 
les insabatés اصحاب النعال‎ 
Insaisi, ie adj. jyt غير‎ 
récolte insaisie حصول غبر ممجوز‎ 


Insaisissabilité n.f. 
l'insaisissabilité des appointements 
يات‎ oc عدم امكان حجز‎ 


غير ممكن القبض عليه دقيق adj.‏ 1258181588016 


لص غير م.كن الْقبض عليه — voleur‏ 
ممنی دفيق — gens‏ 
homme — Teen‏ 


les appointements sont insaisissables 


ide يات غير ممكن المجن‎ ach 


INSA 
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sont insaisissables, si ce n'est pour loyers, 
fermages ou pour dettes d'aliments : 
lo les livres indi pensables à la profes- 
sion du saisi et les outiles des artisans 
nécessaires à leur travail personnel 
2? les équipements militaires appartenant 
au saisi 
99 les grains ou farines nécessaires à la 
nourriture du saisi et de sa famille pen- 
dant un mois 
49 une vache, ou trois chévres ou A bre- 
bis au chois du saisi s'il. s'agit d'ani- 
maux en sa possession ou dont il use 
au moment de la saisie 
الا اذ اكان لتأدیة ايجار‎ AVE Lä em یجوز‎ Y 
.سكن او ارض او لايفاء دين نفقة‎ 
والالات والمدد‎ VEO الكت مور يه‎ : Ma 
لاعمال صناعهم‎ ll اللازمه‎ 
کر‎ C GA sch ن‎ BE FEN علكه‎ b: Lb 
به‎ Kad ذلك ٠ن تعاقاث‎ ose واسل ېم‎ 
المدينوعيالة مدة‎ SA الغلال والدقيق اللازمة‎ : Gu 
ot* 
—— cel رام : بقرةواحدة او ثلاثه من الممير او‎ 
واقعا على «واثى في حيازته‎ LI اختيار المدين ان كان‎ 
وئت المجر‎ à le او منتفع‎ 


Insaisissablement adv. KÉ 
*In-Saleh C الزایر‎ d واخه‎ ١ L KI 
Insalifiable adj. ll. غبر منتج‎ 
Insalissable ad;. | لا توسخ‎ 
Insalivation n.f. ترييق ۰ ترطيب باللعاب‎ 
Insalubre adj;. ges ويل . غير‎ 

nourriture — یل‎ » Lë 


باد و بيبل paye‏ 


établissements insalubres 


حلات هذرة بالصحه 


Insalubrement adv. بوخامة‎ 

il est logé — محل و بيل‎ ó dU 

Insalubrité m f. وخاءة . وساخة . فذارة‎ ٠ وله‎ 
l — des contrées marécageuses 

وخامة البقاع المستتقعة 

D — du lieu وساخة الکان‎ 

Insalutaire adj. Qus غير‎ 

Insanité n.f. ذهول‎ 

Insapide adj. ماسح‎ 


eau — e ماء‎ 


Insapidité n.f. 
Insaponifiable adj. 
Insatiabilité n f. 


l| — du loup 
l|! — des passions 
l| — des richesses 


Insatiable adj 

avidité — 

haine — 

curiosité — 

luxe — 
Insatiablement adv. 
Insatiété nf. 
Insatisfaisant, ante adj. 
Insatisfait, aite ad. 
Insaturable «dj. 

activité .— 
Insaturé, ée adj. 
Insciemment adv 

je vous ai nui — 
Inscience n.f. 


Inscient, ente adj. 


as مسا‎ 


e 24 


غير ماصوین ي | 


نهمة . شراهه 
نه v3‏ 
عد م hga gon‏ 
شراهة الاموال 

ge‏ منهوم 
شراهة اهمه 

حقد 

رغه شديدة 


زخرفه من ومه 


اضررتك من غير عام 


عدم العلم 


:غير .درك 


Inseripteur, trice adj. 
Inscriptible adj. 


tout quadrilatére est — au cercle 


كل شكل ر باعي ممكن رسمه داځل الدايرة 


un nom — dans une liste 
في فاغه‎ Ai < اسم‎ 
Inscription n./. کتابه‎ 
des registres de transcriptions et inscrip- 
tions Jam في دفاتر‎ 


il sera tenu au greffe de chaque tribunal de 
1" instance deux registres cotés et paraphés 


à chaque page par un juge du tribunal, 


sur l'un desquels le greffier portera, en 
leur donnant un numéro d'ordre, les trans- 


criptions et les inscriptions d'hypothéque 


ou de privilége qui seront ordonuées par 
le présent titre, sur l'autre, il portera les: 
inscriptions des droits d'affections 


o‏ في فام کتاب كل محكمة ابتدائية دفتران منمُرا 
الصحائف مرضوعا على كل صحيفة علامة احد أضاة المحكمة 
و يقيد کاب المحكمة في احد الد فترين الم كور ين باحر 
متتابعة ما سجل من الرهون وحةوق الامتياز |انصوص 
عليها في هذا الكتاب ويقيد في الدقتر الاخر ما سجل 
من حقوق الاختصاص oblin‏ مدينه dyab‏ على دينه 


p" 
e AA C NE din 


À A >‏ — —— ووس UO r—————— PG — T‏ سا 
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de l'inscription en faux 
LIA فا يملق بدعوى‎ 


] — de faux suspendra le jugement de 
l'affaire principale 


ب تب على Gap AN‏ رور JI‏ )43 ا اف الحكم d‏ 
الدعوى الاصلية 
certificat des inscriptions hypotécaires‏ 
شبادة عن الرهونات A‏ به 
قد à‏ فاغه . l'inscription sur une liste‏ 
eM‏ في GB‏ 
فيد الطاة بالمدرسة des étudiants‏ — 
inscription trimestrielle‏ 
فد Hel‏ ااطاية كل ثلاثة ^25 
prendre ses inscriptions‏ 
تحصل الطااب على فيد اسمه في المدرسة 
académie des inscriptions et bellea-lettres‏ 
عاس تفسير الا تارات والادبيات 
les inscriptions sur les pyramides‏ 
النقوثات الموحودة على الاهرام 
l'inscription hiéroglyphique ¿u Al Eë‏ 
les inscriptions sur les poteaux‏ 
الكتابات الموجودة على الاعلام (القواغم الحشب ) 
inscription d'un acte de naissauce‏ 
فيد تذ کرة الولادة 
فيد بحري 


— maritime 


les inscriptions sur le grand livre 


ùu Kli EC ó فيد اله‌اشات‎ 


— derente Rl xj 
Inscrire ° E 
— sur une colonne على عامود‎ ES 


inscrivez le nom d'Ismailau temple de 
mémoire, dans les fastes de la gloire 


Jek- A واذ كر في‎ 
inscrire un contrat d'hypothéque 
G = عقد رهن عفاري‎ Ai 
on l'inscrivit sur la liste des candidats 
cun iib يدوه في‎ 
l'bypothéque a été inscrite 
مار فيد الرهن المقارې الحكي‎ 


inscrire sur le registre سجل . قيد في الدفض‎ 
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inscrire une figure dans une autre 


رسم à x<.‏ آخر 


قل نفسه . تقال s'inscrire v.pr.‏ 


— en faux LESSE 


انکر . جحد 


ارتم (a An?‏ 
تر دم الاشكال 
مکتوب 


s'inserire en faux contre ) 


, 


8 contre ) 


s'inscrire 

les figures s'inscrivent 
Inscrit, ite p.pas. مقد امل‎ : 
les noms inscrits sur une colonne 


inserit sur la liste des jurés 


dette inscrite 
une figure inscrite  ةرياد شكل مسوم داخل‎ 
زاو نه سومة دال شکل‎ 


un carré inscrit dans un autre 


angle inscrit 


aad‏ ص سو م C^ Jsl‏ اخر 

les inscrits provisoires (اقیدون الظهورات‎ 
un inserit A. بحار‎ 
Inscrivant, ante m. العقار يه‎ 4a A طااب فيد‎ 


Inscrutabilité adj. نه‎ Re 


l'inserutabilité des desseins de Dieu 

re‏ نه قاصد الله 
مکون 
عكنونية 


Inscrutable adj. 
Inscrutablement adv. 


Inscruté, ée adj. کون‎ 

mystère — Ù مس مکو‎ 
Insculpation n.f. e Lä ٠ P 
Insculper ) Xd. cuu. sme 
Inseulpeter ) "^ pig rq 


— les matiére d'or 


Insécabilité n.f. 


e‏ المصوغات الذهيه 


غير ممكن قطمه Insécable adj.‏ 

atome — Lea? Lom -ذرة غبر‎ 
Insecouable adj. ملازم‎ 
joug — ناف ملارم‎ 


غير ممكن اسمافه , غير ممكن Insecourable adj. «2a‏ 
غار مسءوف Insecouru, ue adj.‏ 


Insecte n.m. ula . حارة‎ 


— rampant A 
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les insectes du tribunal ¿ASI عا‎ 

(السرار منها) 

الد يب les insectes‏ 
ER‏ ا ‏ شرات Insecticide adj.‏ 
دوا البراغيث . دوا الاکلان — poudre‏ 

دوا قاتل الحشرات - un‏ 


مو عل حّرات 
Í‏ کال المشرات 


Inssetier n m. 
Inseotifére adj. 
Insectivore ad). 


oiseau — yet اکال‎ nb 
plante — cU نات صاد‎ 
les insectivores n.m.pl. اكالة الحشرات‎ 
125665010516 n.f. عام الحشرات‎ 
Insectologique adj. خاص با شرات‎ 
nomenclature — اسماء المشرات‎ 
Insectologiste n.m. cU عالم‎ 
Insecto-mortifére adj. قاتل | مشرات‎ 
Insécurité n.f. عدم الا ن‎ 


a al بدل‎ pe 


OË ممکن‎ > 


Insécuteur n m. 
Inséductible adj. 


In-seize adj الستة عش‎ d 
format in-seize prm فطع‎ 
volume in-seize prm d مجاد‎ 
livre in-seize كتاب في الستة عشر‎ 
l'iu-seize ) EE RE 
in-16 ) 

š , 
des in-seize ب في لاستة عش‎ a 
Insémination n.f EZ 


Insénescence n.f. 
Insensé, ée adj. 


femme insensée 
la femme belle et insensée est comme un 


anneau d'or au museau d'une truie 


(Prov. de Salomon XI, 22)‏ 
المرأة الجميلة المدية المقل كمثل خزام في فنطية 
ختريرة JE‏ سليمان الاصحاح الحادي عنس errit‏ 


uue gloire insensée Jit عذالف‎ az 
un — Ju سفيه . عدم‎ 
une insensée EN I 
Insensément adv. Rn 
Insensibilisateur m.m. الاحساس‎ au. 


le ehloroforme est un insensibilisateur 
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Insensibilisation n.f. Alen I عدم‎ 
Insensibiliser v.a. الاحساس‎ aas! 
Insensibilité n.f. عدم الاحساسية‎ 


l'éther, le chloroforme produisent  — 
والكلوروفو رم يمدمان الاحساسيه‎ os الا‎ 


votre — d 
l| — dans l'amour في المسق‎ DÄI 
Insensible adj.  ساسحالا عدم‎ 


les végétaux sont insensiblee 
الاحساس‎ asas c UL) 


` 
e 


bouche — | Së n فم‎ 

لا بحس الم د il est — au froid‏ 
رحل فاس — homme‏ 
انا tms‏ 

غير متأثر من اوت à la mort‏ — 
ح رکه غير محسوسة — mouvement‏ 

un — الاحساس‎ case 
Insensiblement adv. بغار احساس‎ 
Inséparabilité n.f. عد م انفصال‎ 
Inséparable adj. 245 ٠ مقرون . .تلازم‎ 
deur amis inséparable حبان متلازمان‎ 

les deux étoiles inséparables ان‎ A8 d 

les deux inséparables المتلازمان‎ 


les inséparables m.m. pl. 
ب‎ obie سجارة مقرونة باءتها . سجارتان‎ 
¿>L مقرون‎ ay < كف‎ 


accident inséparable عرض"‎ 

particules inséparables حروفان .قرونان‎ 
Inséparablement adv. هران‎ 
Inséparé, ۵6 adj. AË E 


ممكن درجه Insérable adj‏ 
عند غم — تبط ب ندرج . مد روج .2.708 Inséré, ée‏ 


le vaccin inséré sous l'épiderme dans la 
peau 


المادة اغدر af Ae a‏ تحت $4 اماد 
étamines insérées sur l'ovaire‏ 
اعضا تذ كير مرتبطة على البیض 
les feuilles sont insérées sur la tige‏ 
الارراق مرتبطه بالساق 
article inséré dans le journal‏ 
ef‏ مندرج في الحر SA‏ 
دغم . Jes‏ 


Insérer %.a. 
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insérer une greffe sous l'écorce 
All دعم طعما تحت‎ 
A ادحل‎ 
— une annonce, un article au journal 
ادرج اعلانا او فصلا في جريدة‎ 


il inséra une clause 


اند رجه - اندغم s'insérer v.pr. k).‏ 
تار بخ ëch‏ 
غير حالف 


Insermenté n.m. et adj. 
prétre ingermenté 
Insertion n./. ر بط‎ e» - درج‎ 
| — d'un feuillet dans un livre 
كتاب‎ d 25 c» 


sousl'épiderme du liquide de la‏ — اا 
vaccine‏ 


$ —J الجدر يه تحت‎ Sall سائل‎ ele اند‎ 
l| — d'un muscle sur un os 


ر بط غضلة على عظمة 


رط Al Lc)‏ كير 


LP دايز‎ JS ° 


l| — desétamines 
Inservable adj. عب‎ 
Inserviable adj. 
Inservilité n.f. 


Insessore adj. 


عدم 423529 
زغلول 


lae, ) éi مشكل‎ 
Insexuel, elle adj. e 
Insidiateur, trice n. حابل‎ ٠ عتال‎ 
Insidiation n.f. احتيال‎ 
Insidieusement ade. احسالاً‎ 
Insidieux, euse adj. Jue 
voleur — QUA لص‎ 
question insidieuse سؤال حبول (فخ)‎ 
maladie 5 diee مرض‎ 
Insigne adj. ch 
malheur — على‎ iuar 
un — fripon AX لص‎ 
d'insignes services Ale خدامات‎ 
église — Aia کنیسه‎ 
un — ne 
les insignes de la royauté “¿$ di الشمائر‎ 


قله المنی _ قله LANI‏ 
عد gll‏ 

کله فارغه 

رجل عد م الاهمه 


Insignifiance n./. 
Insignifiant, ante adj. 


mot — 


homme — 


عد الممة 


In silvam non ligna feras insanius loc lat. 
(porter du bois à une forét ne serait pas 


كمستيضم الا مر | 
ار پر دن 
( مدالي) باع اليه في حارة السقاديبن 


plus insensé) 


Insimulé, ée adj — غير‎ 
Insincérité n.f. ail عد م المد‎ 
Insinuant, ante adj. A 

eau insinuante Xt «t 


un —- uri HK 


homme insinuant 


Jes‏ خالب وخلاب each‏ وغلبوب 


des manières insinuantes طرق تد اځل‎ 
Insinuateur, trice n c 
Insinuatif, ive adj. 1 aL 
un petit clystére — "P ais 

paroles insinuatives تلميحات‎ 
Insinuation n.f. ابلاج اثشارة . خلابه‎ ٠ إدخال‎ 
P - de l'aliment ادخال الطعام‎ 

— d'un acte ixe Joe 
vous avez de l' — الخلا‎ — VS 

exorde par — بالات‎ . 
l'insinuation التلميح‎ d الايهام‎ 

l — dela convenance الاب‎ rie! 

une — adroite e e ذو‎ 


Insinué, ée p.pas. 
la sonde insinuée dans la vessie 
مول في المثانة‎ h 
une médisance 18811166 contre les absents. 
اغتياب‎ . Aerch 
106۱0067 va. عرز‎ ° cl ) في الكنيسة‎ ١ عبن‎ — pol 
le chirurgien insinua le doigt dans la plaie 
او لم الجراح صباعه في الجرح‎ 
بعل عا‎ 
pour insinuer les belles connaissances 
لادخال المارف الاطيفة في اذهانکم‎ 


insinuer un contrat 


les moyens de faire insinuer au pape 
ma reconnaissance 


LUI JI c «zz مرق الالاع‎ 
8' — vpr. A ٠ رشح‎ 
l'eau s'insinue یرشح الماء‎ 


le sommeil s'insinue dans ses membres 


o‏ عليه اوم 
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سالا ا V‏ هه 


ei — en fait de chambrière 
زحاق بده على 2,9 الخدامةه‎ 


le poison s'insinue لم‎ Vu 

&' — dans l'esprit du président 
دخل في عون ارئيس‎ 
8' — partout كل .کان‎ d انحثر‎ 
Insipide adj. صلب‎ ٠ em سليخ‎ š e 
met — طعام صلف‎ 
viande — لمه اسجحه‎ 
auteur —- صاف‎ A ae 
Insipidement ado. L. 
Insipidité n.f عدم الطعم‎ ٠ io L. 
— de l'eau مساخه الاء‎ 
Insipience n.f. حنون‎ 
Insistance n./. (.مالي)‎ A8 t —qbo . H 
D — du créancier الدائ‎ diii 
Insistant, ante adj. ملادس للارض‎ 


pouce insistante ابام ملاس الارض‎ 
Insister v.n. 35 


- š 
n'insistez pas GUY . ox Y 


— sur une preuve A A 
— sur da JUI 
Insobriété n.f. عدم القناعة‎ 
Insociabilité n.f عدم موافقة‎ 


l| - des humeurs الطباع‎ ii| ye عدم‎ 
Insociable adj. شموس‎ ٠ ددم العارة‎ 
un homme — رجل عدع المشرة‎ 
Insociablement adv. دسوء المعاشرة‎ 
Insocial, ale adj. اجا ي‎ ES 


Jn-soixante-quatre adj. وستين‎ en d 
format in-soixante-quatre 


p d e‏ وستين 


un in-soixante-quatre, un. 64 
ors e کتاب في الار‎ 
, ورو‎ 
des in-soixante-quatre بع وستبن‎ DIB s 
EE Tn! 


Ae 


لسلس 


Insolateur n.m. 
Insalation n.f. 


ou se sert de D — pour la teinture 
يستمملون التسمدس لاصباغة‎ 


1 
insolation مس . لطشة الشمس‎ 
Insolé, ée adj. - 

terre insolée ارض مسمسة‎ 


trèfle — 


مس مصس 


v à نسر‎ Ch 


Insolemment ado. بوقاحة . بسفاهة‎ 


وقاحة ٠‏ سفاهة . سفه . قلةادب n.f.‏ 128016266 


avec — حه‎ Da 
D - des paraenus فحش الوضمين‎ 


il a fait mille insolences ` 4» 95 ارتک لف‎ 
iladitmille و‎ de تسافه . توافح ب پل‎ 
. اللسان‎ Ji . سفيه‎ . bäi 
فليل الادب‎ 
c Je? 
WERE UE 


Insolent, ente adj. 


homme — 
femme insolente 
— de ges succès 


discours insolents 


il est avec les femmes مع النساء‎ eU 4۸١ 
orgueil — مجرف ۰ غطرسة‎ eb كبر‎ 
vainqueur — منصور شامځ‎ 
bonheur — سمد عجاب‎ 
fortune insolente عه‎ TE 


وفيح ٠‏ سفيه ٠‏ فايل un — o‏ 
٠ "Y‏ سفيهه . ALB‏ الادب 
قليل الادب ٠‏ فليل اليا 


SE: 


une insolente 
l'insolent 

Insolenter v.a. قم . سفه‎ 

St — 


Lech 


— une femme 


Insoler v.a. 


— une épreuve photographique 


uell الصورة‎ Jal عرض‎ 


— une terre ارما‎ We 
Insolidaire adj. متضامن‎ ne 
Insolidarité n.f. عدم التضاءن‎ 
10801106 adj. t > ` متین‎ E 
Insolidement adv. قم .ثانه . بخراعه‎ 

maison — bâtie الا‎ t JA 
Insolidité n f. عدم مثانة‎ ٠ خروع‎ ROP 


خراءه الاساسات 
وهن HA‏ 
بالكامل 

بكافة المبلغ . بالكل 
RD‏ 


l| - des fondations 
| — d'un argument 

In-solido loc. lat. 

In-solidum /oc. lat. 


Insolite adj. 


expression — شاد‎ ovs 
mot — 3 كلمة‎ 


les insolites 3,2 
emploi d'un mot, d'une expression — 
3925 ٠ غرابة‎ 


Insolitement adv. SH 


INSO 


J^ عدم‎ p 


Insolubiliser v.a. 
Insolubilité n.f. 
D — d'un probléme, d'une question 


استحالة حل عملية او سو ال 


Insoluble adj. عد )23 بان‎ 


la résine est — dans l'eau 
عدم الذو بان في الماء‎ SOU 


probléme — ure". 
Insolublement adv. JA lezl, 
Insolution n.f. عدم اال‎ 
Insolvabilité nf. اعسار‎ 
| — du débiteur اعسار المدين‎ 
Insolvable adj. et n. p 
mourir — pem مات‎ 
les 6 امرون‎ 
Insomnes n.m pl. NIE مت‎ 
Insomnie n.f. T 
avoir une — SEI 


Insondable ad;. 
mer insondable 4 5l برك‎ ٠ 


فكرة مكنونة — pensée‏ 


les pensées insondables ذوات الصدر‎ 
Insondé, ée adj. x , کون‎ 
mystëre — e سر‎ 


mer insondée 


r^ y J^‏ له قزار 
Insonore adj. el ; 03 ze‏ 


n عډم‎ 


salle de spectacle — 


Insonorité n.f. 


| — d'une chambre 4$ عدم رن‎ 
Insouci n.m. عدم الهم‎ 
Insouciamment adv. ادال‎ dei 
Insouciance n.f. . الال . تهامل . غفل‎ de 
عدم مبالاة‎ 


l| — dela mort CPU IR عدم‎ 
Insouciant, ante ad. Jui ue 


soyez — du lendemain Ju dk you ولا‎ 
a 


homme — gë رجل‎ 
un — Ju qe. ga 
Insoucieusement adv. AS | بغار مبالاة . بغر‎ 


LAL Us . Ji غير‎ 


soyez insoucieux du lendemain 


Juge الا‎ ous ولا‎ 


Insoucieux, euse adj. 
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INSO 


غير 0-0 لامه 

غین ممكن Am‏ 

غير ممكن اطاعته 

عاصٍ ٠‏ غير منقاد 
dei‏ غير منقاد 

iaa ge‏ خالفت اللائحة 
عسكري متأخر عن اليعاد 
المتأخرون DËSE‏ 
عدم LEYI‏ . عصيان 
et‏ الس كمعن JU‏ 
غير محشمل الشبهة 

غير Achen‏ فيه 

غير مون 

زوج غير مون زوجته 
ر کت ے صعب dex‏ 


Insoudable adj. 
Insouffrable adj. 
Insoumettable adj. 
Insoumis, ise adj. 
homme — 
6116 06 
soldat — 
les insoumis 
Insoumission n.f. 

— du soldat 
Insoupçonnable aaj. 
Insoupgonné, ée adj. 
Insoupgonneux, euse adj. 

mari — 


Insoutenable adj. 


رأي ركك - avis‏ 

برد صمب froid — Jen‏ 
رجل ممج — homme‏ 

م | هه التطفش — eoncurrence‏ 

غرور باطل — vanité‏ 

Insoutenablement adv. بر کا که‎ 
Insoutenu, ue adj. غير مساود‎ 
Inspectateur n.m. فاحص‎ 
— d'un compte فا حص الساب‎ 
Inspecté, ée p.pas. E «LU صار‎ 


les colléges iuspectés tous les ans 


المكائب s‏ کل سنة 
Inspecter v.a. E‏ 
فتش المدارس les écoles‏ — 


c'est M. un tel qui inspecte 


à 


` حذرة فلان هو الذي يفش 


Inspecteur, trice n i 
une inspectrice d 


— aux revues مفتش في الاستعراضات‎ 
inspecteurs de l'enseignement primaire 
iuspecteurs primaires 

— des écoles 


inspecteurs d'académie المجلس العلمى‎ | EH 


généraux O sz. Ó 


n 


— des greffes des tribunaux mixtes 


مفتش اقلام bell‏ المختلطة 


INSP 


le grand inspecteur امش الاعظم‎ 
C بين الاحرار‎ EN علد‎ ( 


inspecteur des pavés داير على هواه‎ 


inspecteurs de l'enseignement supérieur 


inspectrice مفتسه‎ 


inspecteur des écoles des jeunes filles 
مته مدارس النات‎ 


— général (of مفتش موي . مفتش‎ 
inspecteurs de la salle ا محالس السو ری‎ pee 
inspectrice vA حرم‎ 
madame l'inspectrice الست حرم الفتش‎ 


inspecteur gépéral de la marine 
مفتش هوم البحر يه‎ 
Inspectif, ive adj. 


philosophie inspective المكنونات‎ ul 
Inspection n.f. p 
— d'un registre do. uud 

| — des greffes AM تفش اقلام‎ 

| — des écoles تفتيش المدارس‎ 

faire اا‎ — des armes على الاسلحة‎ E 
obtenir une — E تحص ل على وظيفة‎ 


inspections générales de la marine 
& edi نفاتيش ديوان البحر يه‎ 
— générale des travaux maritimes 


تفتيش هوم الاشفال zecll‏ يه 


. ` 


Inspectorat n.m. وظيفة مفتش‎ 
Inspirant, ante ad) et n. VIV 
Inspirateur, trice adj. ier bd 
mouvement — شهيقية‎ iS ح‎ 

عضله شهيقیه — muscle‏ 

un — احي‎ T ri 

idée inspiratrice الحام‎ 
Inspiration n.f. GU ٠ امام شبيق‎ 
— divine dk الحام ر‎ 


Pape nommé par voie d'inspiration 


sone H‏ يق الالحام 


— du théologien d a» وحي‎ 
| — delair 1,41 استنشاق‎ 


selon votre — حادب إرشادك‎ 


1680. 


INSP 


les inspirations de la colére éclatérent 
—Ó 251 » 2235 
poésie pleine d'inspiration 
شعر ملان بالالالهام‎ 


Inspiratoire ad. JM . 

Inspiré, ée p pas. ملهم” ب مشهوق . مستنشق‎ 
air — هوا ستنشق‎ 
eau inspirée parla bouche t2 ما مكر‎ 
prophéte — نی موحى اليه‎ 


le prince inspiré par son ministre 

° 23 الامير موعز اليه من‎ 
un inspiré 
une inspirée 
> نتفثقت لم د الم‎ 
— de l'air dans la poitrine d'un noyé 


نفخ او هوی في صدر الفر يق 


Inspirer 


— del'air 1,4! 'استنشق‎ 


il a besoin d'inspirer de l'air 

| ا هوا‎ GELY ké 
e e. 

je fus bien inspiré quand je fis telle chose: 


— l'eau avec la bouche 


Dieu l'a inspiré 


les poétes disent que les Muses les ins- 


رل الشمرا+ ان dl‏ الشعر يأبمونهم pirent‏ 
لم vpr.‏ — '8 


Instabilité n f. cU عدم‎ 


l — d'un équilibre -عدم ثبات موازنه‎ 


P — des peuples eM — عدم‎ 


l — d'une combinaison chimique 
dX زعزعة تركب‎ 
Instable adj. iius 
équilibre — AU “موازنة غير‎ 
caractère — طبع غير ثامت‎ 
combinaison — رک عزع‎ 
acier — ما طبار‎ 
Instablement ado. شر تات‎ 
Installage n.m رب‎ 


تفتيش على مفردات المسکري 


revue d' ل‎ 


Installateur n.m. 


INST 


installateur du prêtre < d لتس‎ Ai 
Installation n.f جلاس‎ | . Ab: 
le frais d' — =g AMA مصار‎ 

— électrique ت ركب الكبر بائيه‎ J 
| — dans une maison JA س‎ A 


installation du président du tribunal 


احلاس Se‏ المحكمة 


— d'une machine à imprimer تر کب اله طباعة‎ 
Installé, 6© Jot 
— à l'bótel gaul à Jot 
navire bien — مستمدة للملاحة‎ ALAS 

ALAS‏ غير مستمدة الملاحة 


navire mal — 


est-ce que vous vous êtes — difinitive- 
ment ? 


ھل ارت ا :د مل pel‏ کت ت 


Installer v.a. (—— قلد | في‎ 
— un prétre ق‎ ab 

, X. 
— une machine š كت اله‎ 
— Yéleetricité ركه الك دوه‎ 

i 2-5 ١ 2 
— $88 maison ا" شوره‎ AL دكن‎ 


— des marchandises ونا‎ dall Ec 
) البضايع به‎ heien (اي رص ېا وسعي الدكان دكانا‎ 
installer un commis à son magasin 

4 T GD: 5-5 
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s'installer v pr. قلد نفسه . نقلد‎ 


s'installer dans un fauteuil 
تجاس في كرسي بسنا دات‎ 


s'installer dans une maison 


Js اقام‎ JA d تون‎ 
je me snis installé difinitivement à Ale- 
xandrie Gu m بالاسكندر‎ ON 
Instaminé, ée adj. عدم الوسوا س‎ 
كير‎ A عدم اعضاء‎ 
Instamment adv. با ماح‎ 
demander — +Í 
demander — à Dieu , 
Instance n.f. ب الاح‎ en 
ga premiére — له‎ real اول‎ 


juge de première — is) اول‎ < c? 


le tribunal de première — ae 7» اول‎ LG 


gagner en premiére اكتسب القضية ابتدائا‎ 
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INST 


reprise d'instance تجديد الدعوى‎ 

former une instance رفع دعوى‎ 

la péremption d' — 34l gås بطلان المرافعة‎ 
— pendante دعوى س فوعه‎ 


renoncer à J’ instance تنازل عن المرافعه‎ 


(renoncer à laction) 


(وضدها تنازل عن اصل الدعوى ) 


e SA 

demander avec instance d 
des instances réitérées الماحات < رة‎ 
faire de vives instances الالحاح‎ NO 

il m'a fait une bonno instance 

e ° Lj 

أعزلي في الخطاب 

l'affaire en — ae lll الدعوى‎ 
deux instonces ان‎ 


instances sommaires iiss A » Zei cl 


de défaut kä Aal ze‏ مس 
le tribunal condamne le défendeur à la‏ 
somme de ..... et aux frais de la présente‏ 
instance‏ 
LÁ‏ الملحكمة على المدعي عليه بان a e POR‏ 
والرمته عصار يف القضة 
Instant ۰ Abl . 4a y‏ 


un instant s'il vous plait ) 
un — ) 


کرم على" ببرهة 


à linstant, dang l'instant /oc adv. 


à chaque instant ) I : 

. à tout — في کل برهة‎ 
dés | — que loc. conj. حيث‎ 
àl' — que ET 
dés U — د‎ >< 
en un — Abl فى‎ 


j'ai abusé de vos instants 


Instant, ante adj 


péril — C^ حطر‎ 
le besoin est — لارب‎ P 
instante sollicitation ce 


Instantané, ée adj. 
photographie instantanée كلمح البصر‎ PI 
فزع وتي‎ 

تصو پر في لمح البەر 

Instantanéité n.f. لم‎ 


frayeur instantanée 


un — 


INST 


Instantanément adv. sed لمح‎ à 
Instar (à 1) loc. prép. على شكل‎ . MA 
le hammam de Paris est fait à P — de 


celui de l'Égypte _ 


instar montis equum ( un doe haut 
comme une i S. ) 


(ok بهم‎ "T SCH شو‎ de ë 
مثل الناس . مثل الخلق‎ 


A 
» سے‎ 


دې 


instar omnium 


Instaurateur, trice m. 


les instaurateurs de la liberté 
4 dl اركان‎ loa 


اقامه . تشد 


We 5 


Instauration n./. 


| — du temple de Jérusalem 


D — des jeux olympiques 
إقامة الالماب الاولامبية‎ 
Instaurer v.a. شد‎ . eel 
Instigateur, trice adj. محض . حاث‎ ٠ e E 
Instigation n.f. | DEP 


Instigué, ée p.pas. حضوض . عرض‎ p 
Instiguer %.a. Lä Uam . حراض‎ 


instiguer les soldats à la révolte 


or‏ كر على العصيان 


Instillateur n.m. عداد‎ ex ه‎ 
Instillation n.f. 
verser par — 


Instillé, ée p.pas. ` 


P‏ التنديع 
pus Lu;‏ 

=. Lë 

lan مقطر‎ 

qques gouttes de 61176 0 69 dans 
ان(‎ TRE من قط قطرة ره‎ 


pom hä. تطر‎ 
8' — Vpr. تقطر + ته‎ 


Instiller v.a. 


2. d 
° حص ب الحام‎ ° —À 
بحض الطبيعة‎ 
هذا الكل ذو غريزة‎ 
cet enfant a ? — de la musique 
غر بزة الكاب‎ 
e 


Instinct n.m. غريزة‎ 
par — de nature 


ce chien a de P ل‎ 


D —- du chien 


Instinctif, ive adj. . غريزي‎ 


حرکه غر يز له — mouvement‏ 
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Instituer v.a. 


INST 


sentiment instinctif TR احاس غر‎ 
Instinctivement adv. i25 


Intsinctivité n.f. خرازة . الحامية‎ 
l — de certaines impulsions 


Instinctuel, elle adj. غر زي‎ 

les lois instinctuelles à » القوانيت الفر‎ 
Instinctuellement adv. غر يز‎ 
Instipulé, ée adj. عدم المد به‎ 


نباث عدم plante istipulée a Ad‏ 
cur»‏ على مولى Ach‏ او الابن سمس اتمارهما — action‏ 


Institué, ée p.pas. dz 
décorations instituées pour la récompense 


نياشين عم وله UJ‏ ; 


héritier — , un — الوص‎ à وارث .سی‎ 
élève تلميذ متعام ل‎ 
gouvernement -— e E 
prétre — Ali. او‎ tee "قسيس‎ 


ABL vL وض‎ 


Abou-el-Assouad institua la grammaire 


ابو الاسود BA‏ هو الواضع للنحو 


عبن قاض juge‏ په — 
سی وار . — héritier ou‏ — 


ÜU di‏ في الوصة 
ch‏ 


— un gouvernement 


9 


سفقلد نفسه . تين vpr.‏ — ال 
الاعاد ZS‏ نقام les fétes qui s'instituent‏ 
تواحد . il s'institue JAS‏ 
Institut n m. GR‏ 
على —— LL‏ ل suivant mon‏ 


Jes instituts d'une communauté 
حمعيه‎ os 


حمميه اسرافيل . 
iar‏ صان فرانسوا داسیز 


¿G‏ الاختيار ية 


institut 


| — séraphique 


— pourla vieillesse 
P — de Bologne U Js معارف‎ boe 
Institut national des sciences et des arts 
للملووم واا ورن‎ Ada | مشُورة المعارف‎ 


حشُورة المعارف الا راطورۀ Institut impérial‏ 


INST 
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INST 


حط ا lJ.-C.Yl.YCLCCC—:——‏ سس از 


Ke "y" OT 


Institut royal 
Institut 


aller à l'Institut 
institut polytechnique 


ae d‏ الى مسو رة المارف 

مدرسة ااېندسن . 

مدرسه الر یاضفات 
correspondant 06 56‏ 


اسل مسورة SU‏ 
نادي باستور Institut pasteur‏ 


( النادي هو مجمع KAJ‏ والادبا في اللفة المر ية ) 


نادي مہا حث الد عاميص bactériologique‏ — 
نادي الاصايات sérothérapique‏ — 


— de chimie biologique اليايه‎ MET نادي‎ 
e A 


فتاوي 


Instituaire ۰ 
Institutes n.f.pl. ow instituts 


2 š 
les Iustitutes de 8 فتاوي حوس‎ 


les Institutes de Justinien ) 
les Institutes ) 
فتاوي جوستنيان أو الفتاوي‎ 


étudier les Institutes درس الفتاوي‎ 


les institutes du droit francais 
مبادي القوانين الفرنساو ية‎ 
JInstituteur, trice adj. واضع‎ 
Abou-el-Assouad est — de la grammaire 


ابوالا-ود واصع النحو arabe‏ 


معلم مبتديان 
معلم ابن الملك 
المظم 
j'ai une institutrice pour mes fillettes‏ 
JU iela dan‏ 


— primaire 
— du fils du roi 
P — 


un — d'enfants 
Institution n.f. 


موه دب الاطفال 
وضع - ترئيب . تنظيم 


l'usage de la baionnette au bout des fusils 


est de l'iustitution d'un tel 
في طرف البنادق من وضع فلان‎ e استممال‎ 
Jes écoles sont des institutions utiles 


Jes institutions القوانين النظامية‎ ٠ .ات‎ sch 


تسمية اوارث . تعيين اوارث  d'héritier‏ — 


— contractuelle الرواج‎ Ae d iby pe وصيه‎ 
la bonne — اليد‎ edel 


فتح ٠ CE‏ فتح مدرسة 


ouvrir une — 


l'institution des aveugles مدرسه العميان‎ 
chef d' — — ناظر‎ 


les chefs d'institution de Paris 


تظار مکتب بار يس 


معلم . مدرس 


Instructeur n.m. et adj. 


manuel de 1 المرن ب‎ t$ 
capitaine —- موز باشى ممرن‎ 
officier instructeur oss AL 


ضابط geda‏ ( حر بيه ) 


instructeur jut . فارس‎ 
juge — GA خاضي التحقیق. فاضي‎ 
Instructif, ive adj. مد‎ 
ouvrage — | A کتاب‎ 
étre — | n 


sens instructifs 


احاسات مشاعر به 


Instruction m.f. افادة‎  ةسارد‎ ٠ ds ب‎ S 
|! — fait tout "d مايه مدار کل‎ dch 
| — d'une chose شىء‎ déi: دراسه شىء‎ 


— primaire ALA ds 
—  gecondaire 


— professionnelle 
répandre le bienfait de l'instruction 
ge UNT تر‎ 
instruction obligatoire et gratuite 
ez uU تعلم‎ 
— الممارف‎ 


le ministre de l'instruction publique 
ناظر المعارف‎ 


D — publique 


ministère de l'instruction publique ou ) 
| — publique 
نظارة المعارف‎ 
employé à l'Instruction publique 
مستحدم بلظارة المارف‎ 
— par écrit اتقدم نتائج‎ 
gous secrétaire d'Etat au ministère de 
UM نظارة‎ JS. » 
m 


c'est un homme d'une grande instruction 


l'Instruction publique 


ila de l'instruction 


il manque d'instruction 


Que 55- 
tirer qque — استفاد‎ 
— pastorale الا-حقف‎ celu 


201 


instruction sur la maniére de se servir 
d'une arme 


تعليمات او تعر يفات على طر ii‏ استمیال سلاح 


suivre les instructions de son gouverne- 


ment حکومته‎ Dhela el 
le juge d قاض التحقيق ل‎ 
criminelle Als jix 


le code d'instruction criminelle 
قانون تحقيق النابات‎ 
les ordonnances du juge d'instruction 
اواس فاضي التحقیق‎ 
instructions m.f.pl. au هدايا بحر‎ 


تحقیق صحه اأقبض على d'une prise ALAS‏ 


| — d'un délit ixis تحقيق‎ 
Instruire v.a. et n. y E عام‎ 
—  unéléve | عام تلميذ‎ 
se faire — eis ب‎ ¿il NUEVO 

— un cheval Ulam رورض‎ 


Instruisable adj. 


` instruise 


et ce que vous aurez instruit des oiseaux 
de proie à la chasse comme les chiens 


وما p‏ من coU‏ مکلن 


Jes chevaux instruits 2d AEN 


il est instruit à l'insulter متعود على شتمه‎ 
un crime ule حقق‎ 
contre un fonctionnaire موظف‎ C حقق‎ 
de ce qui se passe أعلم عا جرى‎ 
un procës Lua حَقق‎ 
8 س‎ vpr ااعتل‎ NT Se غو د‎ — x 
instruisez-VOU8 b اعتر‎ 


afin que l'homme voie des exemples et s'en 
فليمتير‎ ll اک یری الانسان‎ 


ei — de l'usage d'un fusil 
تعود على «سلك البندقية‎ 


nous nous instruisons récipriquement des 
nouvelles qui arrivent 


ce procés s'instruit en ce moment 
هذه الدعوى نتاق الان‎ 


d ابل‎ 


enfant — del ولد قابل‎ 
Instruisant, ante adj. مد‎ 


iln'y ۵ rien de plus instruisant que la lecture 


des livres scientifiques 


لا * افيد من مطالمة الكتب الملمية 
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INST 


Instruit, uite p.pas. متعم‎ 


Moise instruit dans les sciences et la 
sagesse des Égyptiens 


مومى مقتبس من علوم yall‏ يبن وحكمتهم 


c'est un homme — 


les gens instruits 
des larmes instruites à mentir 
متمودة عل الكذب‎ t> د‎ 


je suis instruit de ses nouvelles 
عندي مر احاره‎ 


bien — Le 
un procés — aiim. T 
Instrument n.m. Ru 


barbier fourni de tous ses instruments 
بعدته وه واسه‎ O 
instruments naturels de l'industrie 
عدد الصذاعة‎ 
لفات مقدسة‎ 
ادوات القر بان‎ 
.& الالات المطر‎ 


instruments de paix 
Instruments des sacrifices 


les instruments de musique 


AX آلات‎ 
son des instruments ڊ4‎ „al cA صو ت‎ 
instruments à vent Lu» 

: à cordes اوثار‎ 
1 à percussion db 
chacun tient en sa main un — de mort 
JD يده آله‎ d کل قابض‎ 
choisir qqu'un pour étrel' — de ses des- 
seins لمقاصده‎ AN اختار احد ا لیکون‎ 
les instruments agricoles آلات الزراعه‎ 
authentique عقد رسي‎ 


c'est un bel instrument que la langue 


AL‏ وعده و Je‏ نقده + ولود الوعد عافر الانجاز 


PIA)‏ ميدالي) 

Instrumentaire adj. عقدي‎ 
témoin — شاهد المقد‎ 

officier الانساب‎ ll 

acte — : e 


un — مطرب‎ 


les instrumentaires 


INST 


Instrumental, ale adj. 

la cause instrumentale 

cag — 

chant — 

compositeur — 
Instrumentalement adv 
Instrumentation n.f. 
Instrumenter v.a et n. 


les huissiersg 


INSU 


instrumentent 


الحضرون gei‏ 042 محاصص 


ce compositeur instrumente savamment 


هذا الاصنف Ae?‏ التلدين 


instrumenter une piéce 


Instrumentiste n.m. 
Instudieux, euse ad) 


enfant ل‎ 
Insu (àl) loc. prép. 

à l'insu de qqu'un 

à mon insu 

à votre insu 
Insuave adj. 

odeur — 
Insuavité n.f. 

l' — d'une odeur 
Insubmersibilité n f. 

l — d'un bateau 
Insubmersible adj. 


bateau — 


Insubordination n.f. 


acte d' — 


 Insubordonné, ée adj. 
ce soldat est — 
éléve — 
troupe insubordonnée 
Insubstance n.f. 
Insubstantiel, elle adj. 
10880668 ۰ 
en cas d' — 


il a eu un ل‎ 


Insuffüisamment adv. 


Insuffisance . Mais ٠ 


وچو وو 


عم الانقياد ( حر <( Kam‏ .. 


LI por ° ober‏ عه 


هرا المسكري T‏ 
تلميذ غير que‏ 
ءا كر غير iabe‏ 
عدم الجوهن 

غير GW y‏ 
٠ i>‏ عدم تجاح 
d‏ حاله عدم لنجاح 


- 


l'insuffisace des capitaux عدم كفاية الرسمالات‎ 


je reconnais toute mon — افر مجزیي‎ 

Insuffisant, ante adj ` كاف‎ os 

ملغ غير كاف somme insuffisante‏ 

Insufflateur n.m. a. 

Insufflation n f. نفخ‎ 
|! — d'une poudre dans lei 

تفخ المسحوق في المين 

P — de l'air dans la poitrine d'un noyé 

النفخ في صدر Al‏ يق 

l| — d'une vessie نفخ الموله‎ 

Insufflée, ée p pas Djin. منفوخ‎ 


du sucre candi insufflé dans l'œil I 
ox d سكر نبات منفوخ‎ 


Insuffler v.a. 


— “del'air dans la bouche d'une personne 
asphyxiée فم شخص فطيس‎ j تفخ‎ 


celles qui insufflent dans les nœuds 
Fe: فى‎ Uu 


— une vessie Deg نفخ‎ 

1280171, ie adj. غير مشبم‎ 

cours insuivi درس .هپجور‎ 

Insulaire adj. et n 5 LS 

les peuples insulaires . اهل الِزرة‎ 

JH‏ ير بون 

un insulaire S > > 

les insulaires O > الجر‎ 

رقص متضاد د les insulairesg‏ 

Insularité n.f. تجز بر‎ 
l' — des íles britaniques 

تجز ير الجزائر البر يطا به 

Insulé, 66 a4j. حز يري‎ 

Insultable adj. شمه‎ qe 

Insultant, ante ad). شام‎ 

Insultateur n.m. Pha 

Insultation n J: "e 

Insulte n.f SE 


une place exposée aux insultes de l'enne- 


قلمة معرضة لضرب المدو mi‏ 
انسشتبه و l'iusulte Ax dl‏ 


Insulté, ée 56 d SC مضروب . مېد د‎ 


INSU 
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INSU 


——— — —————————————————Mm 


la place insultée à chaque instant par 


القلمه ېد دة کل åa y‏ من المدو l'ennemi‏ 

homme insulté f y: رجل‎ 
Insulter v.a. صرب‎ 
— une fortification al صُرب‎ 


شم انات ٠‏ نقص d‏ حق انسان  qqu'un‏ — 


n'entrez point dans la ville de mon peuple 
quand il sera ruiné ne lui insultez point, 
comme les autres dans son malheur 


(Bible Abdias 1, 13.) 

ولا تدخل باب شعي يوم eel‏ ولا تنظر انت ابض 

الى مصيبته يوم بليته (عو بديا ١‏ آية (up:‏ 

8108101661 v.pr. تسام‎ 
Insulteur, euse n. 
Insupportable adj. 


رذيل ٠‏ ثقيل — un‏ 
رجل تقل — homme‏ 


٠ Ah‏ الاراذل 
أثقل من اخيه 


les iusupportables 


plus — que son frère 


Insupportablement adv. بثقاله‎ 
Insurgé, ée p.pas. عاصٍ‎ . A 
peuple — امه ثائرة‎ 

ثائر . عاص — un‏ 

Insurgence n.f. ثورة . عصيان‎ 
Insurgents n m.pl. ءساکر المجر‎  نورئاثا‎ 
Insurger v.a. Ul 
— un peuple HA giu 

vpr. pu‏ — له 


s'insurger contre le gouvernement 


u Ki قام على‎ 


نظلم من امام contre les abus‏ هم 
غير ممكن ېره Insurmontable ad;.‏ 
طامة كبري — malheur‏ 
دونه خرط القتاد — difficulté‏ 
chagrin — xa wei f‏ 
Insurmontablement adv. as Us‏ 


Insurpassable adj. نازئ‎ y cis لا‎ . g 


Insurrecteur, trice ad. E 


comité — مثيرة‎ A. 


Insurrection m.f ثورة . عصيان‎ 


ثورة الاروام des Grecs‏ — | 
في عز الثورة — en pleine‏ 
هيجان الافکار des esprits‏ — '[ 


Insnrrectionnel, elle. adj. .. وروي‎ 
mouvement. insurrectionnel ` à 959 حركة‎ 
Insurrectionnellement adv. ! ورو‎ 
 Insusceptible adj. dito غير‎ 


Intasbuler v.a. قد في جدول‎ 
Intact, cte adj. e 


le cachet est — d الحم‎ 


j'ai une virginité intacte zl 


ce monument est resté intact 


هذا الاثر بق CL‏ 


, 
honneur — شرف لباب‎ 
réputation intacte شهرة نقية‎ 
vertu p Z فضيله‎ 


c'est un homme intact 


(uia ls (رجل‎ Anen انه لرجل‎ 


Intactile adj. | BS y 
la lumiére est — الضوه لا يلمس‎ 
Intactilité nt, عدم الملا منة‎ 
Intaille ۴ | تقش افر‎ 
d'un cachet تقش ختم‎ 
Intangibilité n.f. عدم الس‎ 
Intangible ad. eed y 
Intarissable حش" . حشود‎ GAY. 
source — Li عد . عيبن‎ UM 
une imagination — تصور غزیر‎ 

il est intarissable sur ce sujet 
انه لكثار في هذا الوضوع‎ 
Intarissablement ado. غزارة‎ 
Intégrabilité n.f. تكامل‎ 
Intégrable ad;. ) ممكن تكامله (ر ياضة‎ 
Intégral, ale adj. واف‎ ٠ وف‎ 
des payements intégraux Lë دفمات‎ 


16 renouvellement intégral d'une chambre 


تجديد کلي لشورى القوانين législative‏ 
حاب التكامل — le calcul‏ 


l'intégrale d'une quantité différentielle 
كمية تفاضلة‎ LEI 
بالتمام . بالکال‎ 
ces sommes ne peuvent être payées — 
لا يمكن دفع هذه المبالغ بالتيام‎ 
d. AM) 


Intégralement adv, 


Intégralité m.f. 


INTÉ 


Intégrant, ante adj. + مكل ټم‎ 


les bras, les jambes sont des parties inté- 
grantes du corps 


الاذرع والسيقان هي اجزاء مكملة للجم 


faire partie intégrante de T SS e 
parties intégrantes . AL احزاء‎ 
| اجزاء لا يتغير تركيبها‎ 
Intégration n.f. LE 
Intégre adj. کامل‎ t a 
une vertu — ALE فضيلة‎ 
juge — مساتقيم‎ m 
Intégré, ٥ LES, 
une équation intégrée LES, ila 
Intégrement adv. بصلاح‎ ٠ باستقامة‎ 


LE 

TOU يكل‎ 

. الاوراق‎ LE 

TD کل‎ 

Intégriforme adj. . OM كامل‎ 

Intégrité n.f. کال . صحة . کان‎ 
0 l'intégrité du territoire 


حذظ كيان ارض المملكة 


Intégrer %.a. 


— une différentielle 


Intégrifolié, ée adj. 


| — dela justice كال العداله‎ 
| — de ces fruits سلامة هزه الذوا که‎ 
P — des juges استقامه القضاة . صلاح القضاة‎ 
Intégument n.m. غلاف‎ 
Intellect n.m. réi 
intellect-agent ١ e? 
intellect-patient d 


théorie des intellects 
Intellectif, ive adj. 


نظر يه الافهام 
o‏ $ 


la faculté, la puissance intellective 


القوة المدر که 

l'intellective كه‎ AAL 
Intellection n.f. فهم‎ ٠ ادراك‎ 
Intellectualiser v.a. سبح‎ 
— 11066 de Etre suprême سبح الذات العلية‎ 


Jntellectualité n.f. 
Intellectuel, elle adj 


phénoménes intellectuels 


den Ate e LI 
ادراکي 0 روحالي‎ 
4$ حوادث ادرا‎ 


sens intellectuels ¿Ç Ae حو اس‎ 
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Intellectuellement adv. 
Intelligemment adv. 


Intelligence n.f. 


Intelligent, ente adj. 


INTE 


l'àme est une substance intellectuelle 


الروح مادة روحانيه 
يادراك 
بذكاء ٠‏ بفطنة Alba ٠‏ 
il parle — de toutes choses‏ 
ré‏ . قوة الفيم . القوة المد ركة 
cet homme a l'intelligence vive‏ 


ale ذو فېم‎ e JI هذا‎ 


dure haer e? 
cet enfant montre beaucoup d' — 

هذا الغلام يظېر SEA‏ عظيما 
mv‏ . قطن — avoir del‏ 


l| — des grands singes الكبرة‎ An AN Ke 
l'éléphant a beaucoup d'intelligence 

(لفيل 33 د E‏ عظيم 
الممهومية اليسر به . الذهن l — humaine; Jl‏ 


الله عليم 


العليم 
la vraie — est de se retirer du mal‏ 
الفطنه الاقيقية هي OAI‏ عن الس 


Dieu est la supréme — 


la suprême ل‎ 


avoir l — de qqu'un | فطن اص‎ 
D — des effets de la lumière 
intelligence فطنه‎ 
ila fait preuve d’ — dans cette affaire 
هذا الاس‎ à ابت فطنته‎ 
intelligence š مخابر‎ 
entretenir des intelligences تحابر‎ 
avoir une double — تحابر بوحهين‎ 
étre d' — avec e oily 
être de 1 كان من ضمن التوافق ل‎ 


توفيق . وئام 
التأم مع احد étre en bonne — avec qqu'un‏ 
être mauvaise intelligence avec gau un‏ 
ساءت علافاته مع احد 
ed ٠ á5‏ ب فطين 
Hda‏ 
il est fort intelligent dans les affaires‏ 
فطين Vae.‏ في 253 


homme — 


INTE 


le café, liqueur intelligente... 


ة شراب منمش Al‏ بحة 


Intelligibilité n f, مذوومية‎ 
d'une maniére — مقهومه‎ à بطر‎ 
voix — صوق موم‎ 


l'ordre des choses intelligibles 
r =s المدروك ° المفووم‎ 


les catégories sont intelligibles 


المآولات معنو يه 

monde — الازله‎ ES 
Intelligiblement adv. . بطر < مفپومه  الذهن‎ 
بالادراك‎ . Chal, 


parler arabe fort intelligiblement 
تکام العر بيه بطر يقه مفهومة‎ 
il a prononcé — نطق سيان‎ 
600181176 — le créateur بالذهن‎ JUI عرف‎ 
Intempéramment adv بافراط . باسراف‎ 
افرط في الرب‎ 
افرط في الكلام‎ 


افراط . اسراف 


boire — 
il a parlé ل‎ 
Intempérance n.f. 


— de langue, — de plume سفاله . بداله‎ 
Intempérant, ante adj. lg ba 
langue intempérante لان اذل‎ 
homme — رحل .فرط‎ 

| princes intempérants اء منهمکون‎ P 
Intempéré, ée adj. ba 


c'est un homme intempéré en toutes choses 
25»! a مفر + في‎ j= J أنه‎ 
"قراط‎ 


AS‏ الجر 


Intempérément adv. 
Intempérie n.f. 


être exposé à toutes les intempéries de l'air 
ou à toutes les intempéries ۱ 
أعراض لتغيبرات الحو‎ 
| — de vos entrailles Lá. Bx 
في غير وقته‎ š في غير اوانه‎ 
للب في غير اوانه‎ 


Intempestif, ive adj. 
demande intempestive 
projet — في غير وئته‎ pu 

dai رفت‎ 


"P غير‎ ó . اوانه‎ ^ 


renvoi — 
Intempestivement adv. 
Intempestivité m f. 
, Intenable adj. 


citadelle ل‎ 


تقد الاران 
وهن . c BI‏ 


د مه وهنه 
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INTE 


Intendance n.f Sak 
— des sacrifices ادارة القرابين‎ 
intendances sanitaires ` الصحه‎ $715) 


— générale Ac» SB 'ادارة‎ 
pendant son — مده نظارته‎ 
— militaire ذحرة > سه‎ 
aller à l' — توحه الى النظارة‎ 
intendance كل > وكالة‎ SEU 


Intendant, ante n. 


مسيطر 


— de justice, police et finances, de provinces 


ou intendant عامل . مدير‎ 
— de commerce ناظر ال جارة‎ 
— dela marine AD مافظ‎ 


— delamiranté 


ENTE 
à ناظر البحر‎ 


Qui مدير‎ 


— dela marine 
— des bâtiments 
intendante حرم المدير ب ناظرة‎ 


"I f 


intendants militaires 


un — probe ناظر عفوف‎ 

un — du domaine privé -ناظر الخاصة‎ 

— 06 606 JM سمك‎ ٠ $ سمك الكرا‎ 
les intendantes des pauvres — «| jl ناظرات‎ 
Intense adj. شديد‎ 
un froid — يرد شديد‎ 
rougeur — $2022 $ JM 
maladie — AM مض‎ 
Intensif, ive adj. شد ند‎ 


verbes intensifs يه‎ M JWI . افمال الشدة‎ 


f التكثير‎ Jui 


forme intensive : صيغه‎ 
prrticule intensive HI sle حرف‎ 


la culture du coton est intensive 
— Ale زراعه القطن تستوجب‎ 


agriculture intensive ls» Us VI فلاحه كثيرة‎ 


Intensifier v.a. شدد‎ 
Intensité n.f. شدة‎ 
D — du froid شدة المم د‎ 
boussole d' — يت الابرة الممغطسة‎ 

— du son الصوت‎ SA 
— d'une culture الزراعه‎ ce 
Intensivement adv. مده‎ 


p ° مقام‎ ° T 
قضية مقد مة او مقامة . دعوى مرفوعة‎ 


Intenté, 6۵6 7۰ 


procés — 


INTE 


(4689 


INTE . 


Intenter v.a. انام‎ . e 
— une action, un procès . دعوى‎ p» 
رفع دعوى‎ 


— une accusation contre qqu'un 
دعوى باتهام انسان‎ e 


— wn procès À qqu'un رقع دعوى على انسان‎ 


1 
8ُ TT v pr. اقم ° رفم‎ 
une action ne s'intente pas ainsi 
5 ñ LA 
«Ul لا ترفع دعوى بهذه‎ 
Intention n.f. — 
réunir une plaie par premiére intention 
التقييح‎ Ja جردا‎ e 
réunir une plaie par seconde intention 
ضم حرجا بعد التقييح‎ 


Y — 


intention de commettre le crime 
K UL ارتکاب‎ Ja’ 


contre mon — على غير مرامي‎ 
avoir l — أوى - عزم‎ 
à — SN 


sonder l'intention de qqu'un 


عرف el‏ انان ck:‏ ما يفيه صدر انسان 


— actuelle 4 Ji- نيه‎ 
— extérieur نيه ظاهرة‎ 
diriger ou dresser son — نوی على الخير‎ 
direction d' — تلل المقاصد‎ 


intention غرض . ارادة . مراد . مرام‎ 
| — de votre pére est que vous partiez 


intention 2 Ma "s 
à 1 SAT de °° Ate لاحل‎ 


faire des prières, donner des aumónes, 
dire la messe à l'intention de qqu'un 


دعا او تصداق او ule‏ على روح QUÀ‏ 


A bonne — بقصد حميد‎ 
à mauvaise — b jedak 
en — de ou que بارادة كذا‎ 


il est l'étre infini par intention 


هو المتناهي لاا نه 


L'enfer est pavé de bonnes intentions 
مما‎ 322 Y لاخير في رزمة‎ 
) میدالي‎ ۱٩١ aa فول لا فعل‎ à خير‎ Y (اي‎ 
L'intention est réputée pour le fait 
اغا الاعمال بالنيات‎ 


ذو قصد . ذومرام . ذو نه Intentionné, ée adj.‏ 

bien — Ah حسن‎ 

Intentionnel, elle adj. WË 2, 
le sens intentionnel de l'auteur 

ممتى مرام المؤلف 

question intentionnelle xad مسأ‎ 


cet accusé a été acquitté sur la question 
iutentionnelle 


صار تير d‏ هذا il‏ دب ثبوت عدم سوه کے دہ 


مطبوعات الاذهان 
| 


espëces intentionnelles 


Intentionnellement adv. 


f e -2 ° 
coupable — | 2 مدنب او مدان‎ 

Interambulacraire ) š Lp us 
Interambulacral, ale ) adj. SS 
Interantennaire بين القرون‎ 
Inter-ars n.m. ما بين الاب‎ 
Interarticulaire adj. بين المفاصل‎ 


ligaments interarticulaires بحن المفاصل‎ ak A 


Interbranchial, ale adj. t Od بين‎ 
Intercadence n.f. رل‎ 
Intercadent, ente adj. db. عارمُي‎ 


poulg — طارلي‎ DA ٠ بض عارضي‎ 


=g 


Intercalaire adj. 


jour — يوم الک‎ 
année — TN عام‎ 
lune قمر الکیس ل‎ 
mois — PP 
vers — v 


ايام sou‏ (طب ) 
يوم الفترة (طب ) 
كانس 
e‏ 


jours intercalaires 

jour — 
Intercalateur n.m. 
Intercalation n.f. 


l'année où l'on fait P — 
| 


المام الذي يحصل فيه الكبس . السنة الكبيسة 


INTE 


l'intercalation qui fait concorder l'année 
lunaire avec l'année solaire se compose 
de 11 ou 12 jours 


الكبس الذي b‏ السنة القمر ية مع السنة الش.-ية 
ية کب من احدى او اني La cp‏ 


lintercalion d'un mot, d'une ligne dans 


un acte am d كلمة اوسطر‎ U 
D — d'un livre dans nne bibliothèque 


حشر کتاب في خزانة v‏ 


A 


سور 

OUS‏ حسُورة 

Oe aei 
dans les années bissextiles on intercale 


في OS ١‏ الكسة يضاف يوم 


Intercalé, ée p.pas. 
mots iutercalés 


Intercaler v.a. 


un jour 
iutercaler une ligne dans un acte 
— des poésies dans son discours 
(& مخصص‎ OY) شذر كلامه بشمر‎ 


A 


الس 
متقطع ( طب ) 
بض متقطع 


تشفع ب eO» TX‏ روهالي ) 


8 — v.pr. 
Intercédent; ente adj. 


pouls intercédent 


Intercéder v.n. 


— pour qqu'un تشفع لانسان‎ 
Intercellulaire adj. LALI بين‎ 


فتحات بين méats intercellulaires LALI‏ 
فراغات بين الخلايا 
مادة بين LA)‏ 

مقطوع 

تجارة مقط وهه 

dx» خط‎ ٠ alae yi 


espaces 5 

substance — 
Intercepté, 66 p.pas. 

commerce — 


ligne interceptée 


Interceepter v.a. c 
— les communications الواص لات‎ e 
— la lumière حج الضوء‎ 

8' — qque chose ë de 
s$ — le gibier انع الصد‎ 


— les lettres, les dépêches 
äi al اغتال الطابات او الافادات‎ 


انقطع 
les communications s'interceptérent‏ 


انقطمت المواصلات 


A 1 ° 
8 | اس‎ v.p? ° 


Interception n./. انقطاع‎ 


106907 


INTE 


linterception des royons de la lumiéro 
حجب الاشمة الض وليه‎ 


l| — d'une lettre خطاب‎ JL) 
تلاي (رياضة)‎ 
— ) مانمه ( حراحة‎ a3) 


بين $53 


interception 


Intercervical, ale adj. 
Intercesseur n.m. 


les intercesseurs Lack 
Intercession n.f. شفاعة‎ 


بين الثر بن Interclavieulaire adj.‏ 
بين 3521 الحر » 
الياف بين AH‏ ا مر 3 fibres intercolumnaires‏ 


تواصل 


بين القار نين 


Intercolumnaire adj. 


Intercommunioeation n.f. 
Intercontinental, ale adj. 


relations intercontinentales 
صلات سن القارتين‎ 


Intercostal, ale adj. p س‎ 
espaces intercostaux eo فراغات بين‎ 


عضلات دن الات لاع 5 muscles‏ 


nerf intercostal 
Intercourse n./. 


Intercurrent, ente adj. ) (طب‎ gol  ضرتعم‎ 


cet événement intercurrent déjoua leurs 
projets 

هذه الادثه الممترضه انسدت مسُروعاتهم 

maladies intercurrentes عارضية‎ ضارم١١‎ 

w 

PU 


Intercntané, ée adj. 
Interdépendance n.f. 


P — des sciences et des arts 
ارتباط الملوم والفاون‎ 


š 5 ab Ki a سرب‎ 
Interdiction n./. c ve 
frapper d نهى . منم ل‎ 
— de commerce محجر التجارة‎ 
| — d'un fonctionnaire public 
الحجر على موظف ميري‎ 
| — des droits civiques ) 


— légale ) 
الحرمان من التمتع بالحقوق الوطنية‎ 
interdiction du feu et de l'eau 

حرمان من النار واماء 
provoquer l'interdietion d'une personne‏ 


ue‏ الجر على شخص 


INTE 
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INTE 


interdiction de séjour à» j من الاقامه‎ e 
e" 
حبس الانفراد‎ 

حرمان من Ara‏ 


demande en interdiction 
l' — de communiquer 
—  écciésiastique 


interdiction par veuvage 
التصرف في عقاراي! بذير رضا اولادها‎ xh ll حجر الارءله‎ 


Interdigital, ale adj. بين الاصابع‎ ٠ dala 


membrane interdigitale الفوت‎ es 

Interdire v.a. Cou 

sl — une chose عن اس‎ e 
interdire le feu et l'eau 

حرم من النار والماء 


mes occupations m'interdisent ce plaisir 
on lui a interdit cette église 


interdire حجر‎ 


le majeur qui est dans un état habituel 
d'imbécillité, de démeuce ou de fureur 
doit être interdit même lorsque cet état 
présente des moments lucides 


(Code Napt. art. 489.)‏ 
يحجر على البالغ سن الرشد في dk‏ البله الدائم d»‏ 
حالة المنون ولو منقطما 
(المادة ههه من القانون المدلي الفرنساوي ! 
ابوت interdire‏ 


je suis interdit الاتحمثت عن الكلام‎ cL انا‎ 


, : 1 
8 di v.p. نی‎ . eg 
: : فو‎ on 
cela ne s'interdit pas هذا لا‎ 


, 


8 انحرم ب بهت . النجم عن الكلام س‎ 
Interdit, ite p pas. منه عنه‎ 
choses interdites les منھی‎ NET 
prétre — ممنوع‎ o 
un fou — عليه‎ ) e£ #نون‎ 
P — nm. المحجور عليه‎ 
| — est assimilé au mineur pour sa 


personne et pour ses biens 
(Code Napt. art. 509.) 
esa Sal) حفظ بدنه وماله‎ à "mS اأحجور‎ 
) مد في فرنساوي‎ 
interdit cab 


elle est interdite 


An هی‎ 


il resta interdit 


Interdit n.m. ob - 
fulminer un — sur أحرم‎ 
lever l' — وك الحرمان‎ 

حكم اءادة وضع اليد Interdit n.m.‏ 

Interépineux, 6086 adj. $,2 بسن‎ 


les muscles interépineux, les interépineux 


Intéressant, ante ad;. مود‎ 


une nouvelle intéressante حر همد‎ 


état — , position, situation intéressante 


حاله الحمل 
انه لرحل c'est un homme — 5o‏ 
Intéressé, ée p.pas. ill.‏ 


— dans cette affaire 


o هذا‎ d منتفع‎ 
ëtre intéressé à une chose, à faire une chose 
> d£ انتفع من امر او من‎ 
être — dans بالذات‎ y DE ده‎ 
ils sont intéressés à le trouver coupables 
غايات في ادانته‎ A3 
l'industrie intéressée aux découvertes de 


الصناعة ستفادة م نالاكتشافات )4.1 la science‏ 


les intéressés n.m.pl. الفائرة‎ ER 


les intéressés dans les fermes 
les intéressés dans tel traité 
"Oe . 1 
4533) في الماهدة‎ O UII اصحاب‎ 
des cas où la religion seule est iutéressée 
43 e laa ALA احوال فيبا‎ 
l'artére intéressé dans l'opération 
ideal d دوش‎ HE 
— par l'aspect touchant de cette infortune 
ااشفقة‎ AS شفوق من منظر هذه‎ 
— par le récit de ces aventure 
هذه الحموادث‎ "PC vL مستفاد‎ 


je suis — $218 صاحب‎ UJ 
demande — 


طاب ذو $2319 

0 7 1 D 

Íntéresser va. à ے‎ aal 
on l'a intéressé dans cette affaire 


JJ! هذا‎ T » 356) 


یارم تنفيءه 


il faut]! ل‎ 
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INTÉ 


قار . ud‏ بفلوس 


cela m'intéres e beaucoup | $ ep هذا‎ 


intéresser le jeu 


cela intéresse ma santé, ma réputation 
— une partie 
intéresser "Po 


cette jeune femme intéresse 
A BECH 1 1 
uu dx a Ut sl A هده‎ 
sa situation iutércsse u حالته پر لی‎ 
ce récit in'a vivement intéressé 


A 9 55 . 
Td "vr هده‎ 


ce récit n'intéresse pas 


هده iail)‏ لا نهم 
le gros jeu intéresse, le petit jeu n'intéresse‏ 
guère‏ 
الفامرة الوافرة تهم اما المقامرة الرهيدة Y‏ تهم اصلًا 
انم v.pr.‏ — 8 


il s'est intéressé dans cette entreprise 


je m'intéresse particuliéremeut daus cette 


affaire اهم على الخصوص بهذا الامر‎ 
8' — contre اهتم ضد‎ 
Intérét n.m. ربح . فايض‎ 
prétà — c? دات‎ ail 
joindre || — au priucipal 


de X بح على‎ A e? 
`` emprunter à gros intérêt 


mo sS‏ جسيم 


ر بح سيط simple‏ — 


— des intérêts 


E ربح‎ ٠ ck ربح الار‎ 


intérëts accumulés ) 


` ° intérêts composés ) diera 
— du commerce ر بح التجارة‎ 


intérêts 8 
dommages et intérêts ) TCI 
. dommages-intéréts ` 279 حو چ‎ 


ار باح مر يه 


la liquidation des dommages-intéréts 


P شا‎ Ai لا‎ 


=- 


مو يضات مداه intérêts civils‏ 
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121611626266 n.f. 


Interfibrillaire adj. 


INTE 


l'intérét commun ) 


P — général ) p^ e 1 ES Ca 


il est de votre intérêt من صالمك‎ 
l' — particulier ou privé ou personnel 


J — public الصالح المموي‎ 


avoir intérët à 
avoir — de à du کان له‎ 
avoir — que 1 
les intéréts الصوا لس ; المنافع‎ 
prendre les intéréts de دافع عن صوالح كذا‎ 
être dans les intéréts de Sy مال‎ 
entrer dans les intérêts de qqu'un 

دخل في زوادق انان , 


metire, engager qqu'un dans les iutéréts de 


استمال 
الصو 2 QE‏ 


avoir un — dans une entreprise 


les intéréts 


mettre qqu'un hors d' — انسانا‎ P" 
l| — de votre santé ld Lk 
l| — les sépare pilai aail 
prendre — à A| 
prendre — à une affaire p اعتى‎ 
prendre — en ou dans e . اعتنى‎ 
| — d'une femme à l'égard de l'homme 
$ 

ميل المراة JaA‏ 

cette découverte excite UI — des savants 


Uh هذا الاکتساف شد‎ 
une histoire pleine d'intéréts 
priucipe des interférences  تایلظنا قاعدة‎ 


— entre deux rayons lumineux 


تظليم بين شماعين مضيئين 


Interférent, ente adj. متمام‎ HUSS 
rayous interférents متظااة‎ Zeil 
Interférer v m. Wi 


deux rayons de lumière qui interférent 
شعاعان من ااضوء يتماعان‎ 


becht بين‎ 


INER 


liquide interfibrillaire 
Interfoliacé ée ad . 

fleurs interfoliacóes 
Interfolió ée adj. 

exemplaire interfolié 
Interfolier va. 


cu. سابل بين‎ 
ین الاوراق‎ 
ازهار بين الاوراق‎ 
ذو تفسيرات‎ ٠ بالاوداق‎ ch 
y 
faire — un livre où l'on veut écrire des 
notes 


n‏ تفسير اوراق كتاب باوراق U,‏ ليكتب فيه تماليق 


بيت الحبية 
باطني 


Interfrontal, ale adj. 
Interieur, eure adj. 
les parties intérieures du corps بو اطن ام‎ 

il sent uu feu — qui le consume 
بشعر بنار قلبية قعقه‎ 
الاقام الداخلة‎ 
بحر داحلي‎ 
un — €> 
احساسات فاه‎ 
الس رة‎ 


اصوات حا 4 


les provinces intérieures 


mer intérieure 


sentiments intérieures 
le foi 


voix intérieures 


les gens intérieurs الرو<انيون‎ 
étre fort iutérieur SR ) 
l'homme - الرحل الرو<الي ادانه)‎ 
la vie intérieure aal Al 
voies intérieurs A مناهج‎ 
l'intérieur d'un temple Aal داخل‎ 
l| — des terres الاراضى‎ ob 
p — —delAfrique à داخل افر‎ 
une place d' — Je d DW 
ces produits ne consomment àl — ou 
dans! — استبلك داخل لقطر‎ Zle guall هده‎ 


ناظر الداخللة 

أظارة الُداحَاة 
مستخدم في الداخاية 
نظارة الداحاءة 


le miuistre del' — 
y - 
il est employé Al — 


5 اہ‎ LA 


le ministëre de l' — 
JA نقوشات‎ 
انسان‎ JA «elo 


tableau d — ou — 


| — (une personne 


r d'un ménage JAI ade 3o 
son — adsl 
il connait]! — de cette maison 

JAM يعرف داخلیة هذا‎ 
découvrir son — à son confesseur 


كف باطنه الى معر فه 


« 1693» 


Intérieurement adv. 


INER 


Dieu connait notre interieur 
صدورنا‎ G يملم ما‎ A . اله يعلم ما في فلو بنا‎ 
Intérieur de Notre Seigneur 
عيد باطن سيدنا عيسى‎ 
Intérieur de Notre Dame € > عبد باطن ستنا‎ 
DA 
نيابه‎ 
بالتوكيل . بالنيابه‎ 


Intérim nm. 
par — 
gouverneur par — 


le préfet étant absant tel conseiller fait 
l'intérim, est chargé de l' — 


ما غاب اا حافظ فه‌ضو المجلس البلدي :نوب عنه 
Président de la cour par intérim‏ 


SUL عن رئيس‎ au 


قم يم څار كان الفتر ي l — de Charles-Quint‏ 


le grand. — به‎ AAi دمه‎ zc جامم‎ 
Intérimaire adj. TEC 
ministère — وا فتر به‎ 
l'intérimaire کاب‎ 
l| — et le titulaire JY Lu 
Intérimat m.m. ES 
Intérimiste n m. 4, AD بعة‎ ll متمذهب‎ 
Intériorité n.f. باطئية‎ 
Interjectif ive adj. à y» 
particule interjective Qj حرف‎ 
locution interjective مله صوته‎ 


Interjection n f. (dl. ) حروف الاص رات سكت‎ 
oh, hélas sont des interjections 
حرفا اصوات)‎ ^) Si E) اوه‎ 


— d'appel الات ناف‎ gea . LYI رقم‎ 


— de dégoût ou de mépris d à c 
Interjectionnel, elle adj. حاص بحر وف الاصوات‎ 
Interjectivement adv. Dya 
Interjeté, ée p pas. (3 ٠ م فوع‎ 

appel — مر فوع‎ UL 
Interjeter v.a. قدم‎ ٠ رفم‎ 


_ app ` Ali قدم اتان‎ . td رفم‎ 


Interlatéricostal, ale adj. š A NI pon > 


muscles interlatéricostaux 
الاضلاع الظاهرة‎ V Nar 


Interligne n.m. بين السطرين‎ 


écrire dans لا‎ — ) 


حسر بين السطر ين Ee‏ 


INTE 


t —E 
interligne نية اخرى‎ ٠ نيه حفيه‎ 
une — ( ةميط٠( رقيقة‎ 


les interlignes 
Interligné, ée p.pas. 
Interligner v.a. 


Anc. ) الرفايق‎ 
VP 
ب‎ SVJ فصل‎  روطسلا‎ asl 


کتب بن السطور 


interligner une page 


los‏ تر كب صحيفه بواسطة حدر الرقایق 


interligner une impression 


محشر ‏ ین السطور Interlinésire adj.‏ 
تفسير بن ا-طور — glose‏ 


éditions interlinéaires j 
طبعات ءفد رة ين السطور‎ 
bibles interlinéaires 
الور‎ EA کم‎ 
تفسير دن الاسطر‎ 
بين الاسطر‎ AUS . تحشر‎ 


une i ıterprétation — 


Interlinéation n.f. 


| — porte ; نز کر ال اد‎ 
Interlinéer v.a. د :حشز‎ lali كين‎ 
Interlobaire adj. TUM 
Interlobulaire adj. القصيصات‎ o 
Interlocutenr, trice m. مكالم‎ š کم‎ 
P — de Dieu کام الله‎ 
les interlocuteurs des dialogues 

AK‏ المحاورات 

Interlocution n.f. مكالمة‎ 
arrét d' — فرار يدي‎ 
Interlocutoire adj. TEW: 
jugement — حکم يدي‎ 

enquéte — 6 كبيد‎ Ge 

un — يدي‎ < 

trois interlocutoires "Ew احكام‎ WER 

le tribunal vidant son — en date du 30 

mai 1904 

المحكمة LÉI‏ كما التمبيدي الصادر في ۳۰ ye‏ 

۱۰١ سه‎ 

Interlocutoirement adv. يدا‎ 
Interlope adj. SÉ 
vaisseau — سفينه هر بانه‎ 

l — nm. n تجارة‎ 


Ké اصدر فرارا‎ 
Nw Les اصدر‎ 


Interloqué, ۵6 71۰ 
Interloquer v a. et m. 


د 1694 « 


INTE 


on a interloqué cette affaire | 

اصدروا قرارًا d Úx‏ هذه الدعرى 

interloquer une perronne 
في <ق انسان‎ UA. 1212 اصدر‎ 

les juges ont interloqué 
U اصدرت اة ضاة <كما گېد‎ 
cette plaisanterie m'a interloqué | 
ادهشني هذا المزاح‎ ٠ هذا المزاح قلب کیاني‎ 
بين القمر بن‎ . ou 
محاق‎ JU 


Interlune ) : 
Interlunium ) 


Interlunaire adj. 


nuits interlunaires 


امتاق القمر( به ) ٠‏ حبر ة . دأدا 


l| — de deux mois or) شېر‎ Zä 


Intermariage n.m. Jii زواج‎ 
Intermaxillaire adj. ن الفكن‎ 
og — YLIN عظمة بن‎ 
Intermëde n.m. axd خلال‎ 
interméde واسطه‎  صخش‎ 
] — qui unit l'âme au corps 

الواسطه A‏ تجمع الروح w‏ 

لوط الد وا de médicament‏ — 
فتری . خاص بالفترة Intermédiaire adji‏ 
temps — $25‏ 

roches intermédiaires صحور متوسطه‎ 

فر اغ متوسط — espace‏ 

un — de manège سهم لاه‎ 


( وی الحشبة او الد بدة Sal‏ احدى طرفيها بالصغير 
zy,‏ بملبة الساقية لنده يرها و يفحرون له 4U‏ 
d‏ الارض aen‏ له ) 


commerce intermédiaire التحارة‎ 8 mm 
agent — سمسار‎ 
terrains intermédiaires . ارام الوط‎ 


ارامي وسطا:ه 

stipules intermédiaires هدب وسطانى‎ 
la suppression des intermédiaires 

Gi‏ السماسرة 

واسطة 

شاك او بروار وسطاني 

) صو يرا “ لشمسي‎ à 

بلا واسطه 


cadre intermédiaire 


sans ل‎ 


INTE 
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INTE 


je me suis procuré cela par l'intermédiaire 
d'un tel 


تحصلت على هذا بواسطة فلان او على يده 
کان واسطتهم 
l'Intermédiaire des chercheurs et curieux‏ 
واسطة الباحثين وام تقصين (اسم حا ه) 


il fut leur — 


une — واسطة‎ 

Intermédiairement ado. وسطانا‎ 
un brevet d'invention pris — entre deux 
autres 


شبادة اخاراع مأخوذة (b...‏ ین شهادنين اخر شين 


JIntermédiariste nm. 


get 

Intermédiarité n f. واسطة‎ 
Intermédiat, ate adj. ځلالي‎ 
temps — خلال‎ . $208 
congrégation intermédiate وسطائية‎ da? 


ارادات نماسة ل lettres d'‏ 
$ ¢ 


Intermensturation n.f. فثرة المرضتين‎ 
Intermenstruel, elle adj. piahi خاص بفارة‎ 


Interminable adj. Aes Noe ds 


conte — GAE حكاية ابريق‎ 
un discours — al db, خطه‎ 
Interminablement adv. بطر يقه لا تنتهي‎ 
Interminé, ée adj. متناو‎ ٠ ممحدود‎ A6 Al 
In terminis (op حاسم‎ 


décision rendue in terminis 


p 
A 
dans cette névralgie les intermissions 


sont de 24 heures 
ساعه‎ ٤٣ هذا الصداع‎ d cA 


حكم فصل 
انقطاع ‏ فارة . Intermission n.f.‏ 


Intermittence n.f. 


°), 
| — d'une sucre t Ji مقام‎ i 
sans — x! بدون‎ 
— 06 6 


QU b. اقلاع الحمى‎ 
— de 8986 لض‎ ki? 
Intermittent, ente adj. 


source intermittente 


jets d'eau intermittente نافورة متقطعة‎ 
fontaine intermittente نافورة متقطعه‎ 
fièvre intermittente . مقطمه‎ ot 

KE 
le type — eO -— 
pouls — Co a 


Intermobile adj. ءن الوسط‎ d > 

levier — سط‎ dë Af عتله مت‎ 
Intermonde n.m. er. 
Intermusculaire adj. ین أمضلات‎ 


aponévroses intermusculaires 5 


فق بن المضلات 
داخله 


Internat ۰ 
un — nombreux تلامذة داخليهعديدون‎ 


concourir pour l'internat 

gu امتحن بقصد الحصول على الداخلية في‎ 
[' — est de 4 ans à Paris 

مدة t de LAN‏ 34 ار بع سنين في ار س 


تور يد البضايع الاورو باو & Internation n.f.‏ 


International, ale adj. JIM بين‎ 
commerce — تجارة ین الدول‎ 
la commission internationale ` dal ZJ) 
droit — حقوق الملل‎ 


association internationale des travailleurs 
مه الشغاله الدوله‎ 
mandat de poste international 
m 
حالة الملافات الدولة ب‎ 
لالفه السها لمن‎ E 


Internationalement adv. 
Internationalisme n.m. 


Internationaliste n m. 


Internationalité n.f. 4J 55 حاله‎ 
Interne adj. del» 
les angles internes الزوايا الداخله‎ 
augles internes داخله.‎ ka 


boutons , اطنه‎ A8 x 


les causes externes et les causes internes 


histoire — تار بخ الحوادث‎ 
observation — ملحوظة نفسانيه‎ 
hémorroides internes Ab یواسبر‎ 
maladies internes ام اض باطنيه‎ 
pathologie interne Lbh ام اض‎ 
le cóté interne الانسه‎ dl 
éléve interne, un interne Jahit 


interne des hôpitaux ou interne 
<اخى في ال تشفيات‎ 


INTE | 


Interné ée p pass. جور‎ 
eg internés لحجورون‎ 
Internement, n m. حجر‎ 
l' — des suspects pour affaires politiques 

حجر المشبوهين لاءور zeck‏ 

Interner v a. ادحل‎ ٠ 5231 
— des marchandises اورد البضايع‎ 


— les condamnés politiques 
سياسا‎ ede حجر المحكوم‎ 
les réfugiés politiques ont reçu l'ordre 


اپاحرون السياسيون ام وابالقاه d'iuterner‏ 


Internissable ad;. غير كاب . لا یکی‎ 
un lustre — ab غير‎ iii 
Internode n.m. کب‎ ٠ انبوب‎ 


internode de canne à sorgo کب بوص ذرة‎ 


(الانبوب او S‏ — ما ین كل عقدئين ۱١‏ عص )١١‏ 


Interno-médical, ale adj. باطني وسطي‎ 
Internonce n.f. VU) ناب‎ 
— autrichien ناب السفير المساوي‎ 
Internonciature n.f. ali 
Intérocéanique adj. بين الاوقيانوسين‎ 
canal — ترعه بين الاوئيانوسین‎ 
Interoculaire adj. بين العينين‎ 
Interopercule n.m. Aa d بن‎ 
Interorganique adj. سن الا ءضا‎ 
Intérosseux, 6086 adj. بين العظام‎ 
artëres intérosseuses شرايين بين (أمظام‎ 
Le تا‎ 
couteau — المظام)‎ J سه دين‎ zeit 
muscle demi-intérosseux ) 
le demi-iatérosseux ) 


e سن‎ —. Alae 
ligaments intérosseux ار بطة بين المظام.‎ 
e^) 


ین الحدار بن 


Interpapillaire adj. 
Interpariétal, ale adj. 


ءظه بیناغدارين us‏ 
سن وركتين Interpétiolaire‏ 


| pédicelles interpétiolaircs 
دنات بين ورقتين‎ 


Interpellant, ante adj. 


ستجوب ماقاطق 
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Interpellateur, trice n. سئنطق...‎ 
به‎ m pv 
به‎ Ao 
استجواب‎ ٠ استنطاق‎ 


un interpellateur — < 
une interpellatrice 


Interpellation n.f 


un député adressa des interpellations au 
احد النواب استنطق الوز یر‎ 


sur l’ — de signer, il déclara ne savoir 


ministre 


ما ecol‏ ان uae‏ فاجاب بمدم ممرفته ذلك 
مستجوب ٠‏ بطق 7 ۵6 Interpellé,‏ 
Un ministre sur les actes de son .adminis-‏ — 


استجوب VPU‏ على اعمال ادارته 


l'huissier l'ayant interpellé de signer il 
déclara ne savoir 


ما دعاه الحضر بان عضى فاخبر انه لا يعرف ذلك 


Interpeller v.a. 


tration 


interpellé de répondre 4j le للا‎ n 
:بين الرويشات‎ 
< اوراق دن ارو‎ 


کان بين الكوا كب 


Interpinné, ée adj. 
feuilles interpinnées 


Interplanétaire adj. 


Inter pocula loc. lat. عو بيده الكاس‎ 
Interpolateur, trice n. Gm 
Interpolation n.f. Ei 


ايجاد فروثات المادلات (رياضة) 


l .. de ce passage est évidente 
هذا الشاهد ظاهر‎ y 


Interpolé, ée p.pus. e. 
2 A 
un passage — شاهد سو‎ 


حثى ‏ اوحد فروقات العادلات ١‏ ر باضه ) © Interpoler v‏ 


— un livre ی کان‎ 
Interponctuation n.f. Lu له‎ ٠ has 
Interposé, ée JE 


négocier par personnes interposées 


ici ble 


personne interposée واسطة‎ 
; 
Interposemement n.m. توسط‎ 
€ 
Interposer v.a. dra وسط . وضع‎ 


la révolution de la lune interpose ce satel— 
lite entre le soleil et la terre 


دورة القمر توسط Pla‏ بين الشمس والارض 


8ُ = v.pr. انوصع سن‎ e. des 


INTE 


des amis eommuns se sont interposés 
pour les reconcilier 


el‏ الطرفين توسطوا اصالتهم 


Interpositif, ive adj. 25-£ . وسطابى‎ 
étamines interpositives وسطانيه‎ PS 

ازهار وسطانيه 
تو يجات وسطانيه 


م 


fleurs interpositives 


pétales interpositifs 


Interposition n.f. 


l — de la lune entre le soleil et la terre 
2 
— de personne توسط انان‎ 


l'interposition de l'autorité du prince 
تدا حل سلطه الامير‎ 


a‏ مسار ab co 0 e‏ يله 


مفسر . موو ل — معرب Interprétateur, trice adj.‏ 


Interprétable adj. 
regards interprétateurs des paroles 
معر به عن الكلام‎ BUI 


Interprétatif, ive ad;. ot 


déclaration interprétative ka ai 

ermission EZ a 
p | " Cs Qo | 
bigamie — يق‎ All رواج بامراتين واجب‎ 


تر جه ب nei‏ ت تاو بل Interprétation n.f.‏ 


| — en arabe d'un texte latin 

تعر يب من aid‏ 

| — des lois VP) سجر‎ 

تفسهد < d'árrêt duy‏ پس 
l| — des courants dans la mer‏ 


E à اشارات‎ AZ 


P — des songes LY تفسير الاحلام . تعبم‎ 


une bonne عت‎ AG mc 

une mauvaise — بل ردي‎ Al 
Tnterprëétativement adv » ناو‎ 
Anterpréte n.m OU > مترجم‎ 
— dela bible مقر جم الكتاب المقدس‎ 
— du Koran ol AN مار جم‎ 

la place d' — وظيفه مار جم‎ 

un — ow y. ~> A 
parler par. — تكلم بواسطه تر مان‎ 

— de lois ë! الم‎ put | 
— des songes معبر الرؤيا‎ ٠ الاحلام‎ p 


de mes sentiments معرب عن احساساني‎ 


« 1697 > 


INTE 


les yeux sont les interprètes du 7 
العيون معر به عن القلب‎ 
les muets interprëtes الالحاظ‎ 


Interprété, ée p.pas. S d "mes — مار جم‎ 


Jä 

الكتاب القدس هتر جم bible interprétée‏ 

songe ل‎ Je du (08 A روا‎ 
Interpréter v.. Jal تر جم پ‎ 


le discours fut interprété en français 
i 355 3i M ace s 


ceux qui ont interprété l'Ecriture sainte 


— “qne loi ا‎ N 
— un arrét RM ga pe 


on interprète souvent le bien en mal 
غالبا ولون ابر بالشى‎ 

cet acteur interpréte bien le Tartuffe 
متلوف‎ e Xd بحد‎ vax-l هذا‎ 

ce graveur interprëte mal un tableau 


— D A 2 
زسما‎ A ^ ës LA) هذا‎ 


8 سا‎ v.pr. ^ ۸ سم‎ 
un songe s'interprëte کنفسر الروايا‎ 
Interpuissant, ante ad;. ذو قوة وسطانية‎ 


levier — وسطانيه‎ Jt ذات‎ als 
Interradial, ale adj 3i JI بين‎ 
Interrané, ée adj. نابت على الارض‎ 


Interrégne n.m. ) يخ روماني‎ oU) ¿U  ةرثف‎ 
استقپاې‎ 


point interrogant ow point d'interrogation 


Interrésistant, ante ad;. 
levier — 


Interrogant, ante adj. 


homme interrogant JL s». Uc. رحل‎ 
Interrogat n.m. استجواب‎ 


Interrogateur, trice n. et adj. ستجوب.ستنطق‎ 


1 — الستنطق . الستجوب‎ 
unjuge — — x v 


une cillade interrogatrice لحظة استفهام‎ 
les interrogateurs الممتحنون . رجلJ الاءتحان‎ 


Interrogatif, ive adj. استفباي‎ 


220 Gooqle 


یه 


y‏ د سا 


INIE 


علامه الاستفهام particule interrogative‏ 
ie‏ استفهامية 
Bal‏ اسدفها ميه 


تصر يف استهای conjugaison interrogative‏ 


une phrase T 


termes interrogatifs 


Quand on conjugue un verbe interrogative- 
ment, le sujet se place, dans les temps 
simples, immédiatement après verbe, et, 
dans les temps composés, entre l'auxiliaire 
et le participe 
الاف ال المتصرفة بطر يقة الاستفهام يكون موضم الفاعل‎ 
المساعد‎ kl ل.باشرة في الازمنه البسيطةو بين‎ alas مها‎ 
ليقاس‎ Và وام الفمول في الازمنة المركبة ولنذ كر هنا‎ 
E» عليه‎ 
(En voici un modèle) 


INDICATIF PRESENT 
, QUI الصيغة الاخبار ية‎ 


Aimé-je 2 Aimes-tu ?‏ 
هل تحب هل احب 

Aime-t-il 2 Aimons-nous 2 
نحب هل يحب‎ Ja 


Aimez-vous 2 Aiment-ils 2 


هل يحبون هل تحبون 
IMPARFAIT‏ 
galli‏ النائفص 
Aimais-je ?  Aimaie-tu ?‏ 
هل كنت تحب هل كنت احب 
Aimait-il 2 Aimions-nous 2‏ 
هل كنا — هل کان يحب 


Aimiez-vous 2 Aimaient-ils 2 
هل كنم تحبون‎ Oase هل كانوا‎ 
PASSE DEFINI 


di الماضي‎ 

Aimai-je 2 Aimas-tu 2‏ 
هل انت es]‏ هل انا | حت 
Aima-t-il ? Aimámes-nous 2‏ 
هل نحن احنا هل هو — 
Aimátes-vous 1 Aimérent-ils ?‏ 

هل هم احبوا هل ez! éi‏ 

PASSÉ INDEFINI 
المأضى الغير تام‎ 


As-tu aimé 2‏ 
هل انت احبدت 


Ai-je aimé 2 
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A-t-il aimé? Avons-nous aimé d 
هل نحن احبينا هل هو احب‎ 
Avez-vous aimé? Ont-ils aimé ? 
ex! ë! هل مم احبوا هل‎ 
PASSÉ ANTERIEUR 
الماضى السابق‎ 


Eus-je aimé ? Eus tu aimé ? 


هل انت احت هل Ul‏ احهت 

Eut-il aimé ? Eümes-nous aimé ?"‏ 
هل نحن احنا هل هو — 

Eütes-vous aimé? Eurent-ila aimé 2 


PLUS-QUE-PARFAIT 
الماضى المستغرق او الغ‎ 


Avais-je aimé? Avais-tu aimé 2 


Ja‏ كنت احبدت هل كنت احدث 
Avait-il aimé 2 A vicns-nous aimé 2‏ 

هل کنا tel‏ هل کان احب 
Aviez-vous aimé ? Avaient-ils aimé ?‏ 

هل كانوا احبوا هل کن zel‏ 


FUTUR SIMPLE 
Lech الستقبل‎ 


Aimerai-je ? Aimeras-tu ? 


Aimera-t-il ? Aimerons-nous ?" 


هل — هل — 


Aimerz-vous ? Aimeront-ils 2 


هل يحبون هل تحيون 
FUTUR ANTERIEUR‏ 
السابق Ja‏ 


Aurai-je aimé ? Auras-tu aimé? 


هل تکون احببت هل أكون — 

Aura-t-il aimé ? Aurons-nous aimé ?" 

هل تكون احببنا هل تکون — 

Aurez-vous aimé ?  Auront-ils aimé 2 
هل تکونون احببتم‎ bal هل يكونون‎ 


CONDITIONNEL PRÉSENT OU FUTUR 


الصيفة شر طية الحالية ILEYA‏ 


9 
Ld 


Aimerais-je 2 Aimerais-tu ? 


— Ja ex هل‎ 


INTE 
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Aimerait-i] 2 Aimerions-nous ?‏ 
هل نحب هل يحب 
Aimeriez-vous? Aimeraient-ils 2‏ 
هل يحبون هل تحبون 
CONDITIONNEL PASSÉ‏ 
الصيغة الشرطية الماضية 


Aurais-je aimé ? Aurais-tu aimé d 


هل كنت احببت هل کنت احبست 
Aurait-ilaimé? ^ Aurions-nous aimé 2‏ 
هل کنا احا هل کان احب 
Auriez-vous aimé ?  Auraient-ils aimé 2‏ 
هل كانوا احبوا هل کنتم احببتم 
On dit aussi‏ 
ويقال Loi‏ 
Eussé je aimé? — Eusses-tu aimé ?‏ 
هل كنت تحب هل کنت. احب 
Eüt-1l aimé 2 Eussions-nous aimé ?‏ 
هل كا Cox‏ هل کان — 


Eussiez-vous aamé?  Eussent-ils aimé 2‏ 
هل كانوا يحبون هل کنتم تحبون 
استفهام . اس جواب ` Interrogation nf.‏ 


rl — ) بديعية‎ C) الاستفهام‎ 
point d' — علامه الاسنفام‎ 


Interrogativement adv. 


Cus 


اشجوات: .د استطاق Interrogatoire n.m.‏ 


— 064 el استجراب‎ 
— sur faits et articles استجراب على وفائم‎ 
— des parties استجواب الاغْصام‎ 


la partie dout l' — est demandée 
Interrogé ée p. pass — 
interrogé par lejuge lM 3 wb ستجوب‎ 
ااستجوب‎ 
استنطق + استجوب‎ 


استجوّب ال ېمین 


Pinteraogé 
Interroger va. 


les accusés 


si la partie à — demeure dans le ressort 
d'un autre tribunal 


اذا كان اعم ااتتضي استجرابه Daie‏ بداثرة محكمة غير 
المحكمة ااقامة ell‏ الدعوى 


£ 


أل 


interroger de 


les élèves Sur la géométrie f‏ سس 
ال التلا.ذة d‏ المندسة | 


a 


MEE 

jinterroge mon cœur وسال ادي‎ 
£ 

s'interroger vpr. ساكل‎ 


les parties ont le droit de se faire inter- 
roger réciproquement sur les faits relatifs 
à l'affaire en instance 


لكل من الاخصام الق في ان يطلب استجواب خصمه على الوقايع 
المتملقة بالدعوى المقامة 

يتسا ٤‏ لون 
حا ؟ الذئرة 


la route est intrrrompue par un fossé 

الطر يق .قطوع بحفرة 
I 1 5‏ .* 
أرق ۰ نوم متقطع 


la citation en justice interrompt la pres- 
cription 


عطّل انات di,‏ 


ils s'interrogent réciproquement 
Interroi m. m. 


Interrompre v.a 


sommeil interrompu 


interrompre qqu'un 


n'uterrompez point une personne au mi- 
lieu de son discours 


«am احد وسط‎ je bus لا‎ 
sans vous interrompre من غير فطع حدشكک‎ 
s — vpr. äl 


de pareilles occupations s'interrompent 
quand on veut 


اشغال d^‏ هزه تنقطع t‏ اراد الانسان 
Jha‏ س 8 
le roi s'interrompit trois ou quatre fois‏ 
par l'abondance des larmes‏ 
انفحم A‏ ثلاث .رات او ار بمه من تقاطر ده وعه 


.منقطع 


une suite non interrompue اتصال غير منقطع‎ 


Interrompu, ue 


la prescriptisn peut-étre interrompue ou. 
naturellement ou civilement 
(Nap. art. 2242.) 
من نفسها او‎ GI الطو يلة اما‎ Eal يكون انقطاع‎ 
Ge او‎ ES ویسمی ایضا‎ CJ 
) الف رناوي‎ JA من القانون‎ ۲٢٢٢ المادة‎ 
pour pouvoir prescrire il faut une posses- 
sion contenue et non interrompue 
(Code Nap. art 2229) 
يجب لصحة ال لك بالمدة الطو بلة ان يكؤن متمرًا‎ 
المدني اافرنساوي)‎ o ula? من‎ (YYra الادة‎ ( e BI? 
` I propos interrompu 


phi کلام‎ 
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jouer au propos interrompu 


امب LJ‏ الكلام الخطاف 


épis interrompus سل ذوذ‎ 
bátiments interrompus مراکب وله‎ 


جال المرأكب المسولة 
ee‏ 


boulets interrompus 
Interrupteur n.m. 
— d'électricité 
les interrupteurs o »b all 
murmures interrupteurs 
e صوت‎ 
) بل بعية‎ E انقطاع ب اقتضاب‎ 
Jayi انقطاع‎ 
d^ da 
انقطاع طبيي‎ ٠ انقطاع حكمي‎ 


il y a interruption naturclle lorsque le 


voix iuterruptrice 
Interruption n.f. 
| — des travaux 

— civile 


— naturelle 


possesseur est privé pendant plus d'un 
an, de la possession de la chose 
(Code Nap. art. 2243 ) 
AN اذا حرم واضع‎ GU Q يكون انقطاع المدة الطو‎ 
عا تحت بده از بد من سنه‎ x 
) من القانون المدفي الفرنسوى‎ rrr olli) 
Une citation en justice, un commande- 
ment ou une saisie signifiée à celui qu'on 
veut empêcher de prescrire forment 
l'interruption civile (7b 2244.) 
eid يكون الانقطاع رسا بطلب الضور امام قاض و‎ 
, xe 
الى من يراد منعه التملك بوضع اليد‎ odes او بحجز‎ 
) من القانون الشار اليه‎ ۳٣٣ المادة‎ ( 
— de la procédure انقطاع امر'فمه‎ 
une — qui trouble un orateur 


تقاطع ach‏ فكر الخطيب 


Hali فطع‎ 


des interruptions 


كاهل” . بين الكتفين Interscapulaire‏ 
الكاهل ٠‏ قسم بين الكتفين — la région‏ 


126615082111282 ` 
Interscapulum ) dd 


E 


Intersécance m f. انصاص »715 متقاطمة سعضها‎ 


Intersécant, ante adj. 
Intersecté, ée adj. متقاطع انصاف الدوائر‎ 


arcatures intersectées 


olas‏ ذات انصاف دواثر متقاطعه ببعضها على تحانها 


ذو انصاف دوائر متقاطعة . 


Intervalle n.f. 


Intersection n.f. 


تقاطع 
 — d'un cyliudre et d'un plan‏ 


حط التقاطع 


ligue d' — 
Intersection 


صو خي 


. المجتمعين‎ pa 


Intersession n.f. 


Intersigne n.m. 


بین الکواب Interstellaire adj:‏ 
فقوت . فثرة ب تفر جه ج تفار يج . Interstice n.m.‏ 
فرجة . انفراج 
فارج جسم les interstices d'un corps‏ 


ل | 


JAN‏ . الفضا ٠‏ المو بق 
les interstices sont ordinairements de trois‏ 
عة القبول ثلاثة شهور Sak‏ 


mois 


les interstices du rocher الصحرة‎ cu 
— entre deux doigts فوث خصاصه‎ 
Interstitiel, elle adj. ài». خلالي‎ 
substance interstitielle ax; yi جوهر في خلال‎ 

تأثير على خلال العضو من ال م 
متحجر في الوسط 

بين النتوات المستءرضة 


action — 
Interstratifíé, ée adj. 
Intertrachélien adj. m. 


muscles intertrachéliens ) 
les intertrachéliens ) 


عضلات بين نوات SA‏ ااستعرضة . نثوات المثق المستمرضة 
دين الّوات المستعرضه 
سا SCH‏ 


لخ 


بين المدار ين 


Intertransversaire adj. 
Intertrigneux, euse adj. 
Intertrigo n m. 
Intertropical, ale adj. 
les pays intertropicaux 
الكاثنة بين المدار ين‎ 330) 
plantes intertropicales 
نياتات شته بن المدارين‎ 


les tourbillons intertropicaux 
الروابع المدارية‎ 
Inter-utérin, jne adj. 
Inter-utéroplacentaire adj. ين الرحم والمشيمة‎ 
Intervallaire adj. do 
feuilles intervallaires اوراق خلاليه‎ 
"in aM . فوت‎ ۰ UT 
In ° مو بق‎ ٠ J; 


p r Fr 


— simple Ca) b ندر بج‎ 
— renversé ندر يج وب‎ | 
P — qui sépare les hommes درجاث الناس‎ 
Intervalvaire adj. os rell بين‎ 
cloison — rb rd حاحز بين‎ 
Intervenant, ante adj. tsb 


INTE , 1701) INTE 


petite intervalle ius 
une grande — $$ مافه‎ 
intervalle entre deux montagnes a> 
à de courts intervalles JP E 


ses occupations n'ont pas eu d — 
لم صل في اشتفالا ته تخلل‎ 
intervalles entre les doigts 


روج ° حال الاصابع ° رق . فوت 


تخلل . خلال ٠‏ موبق . برزخ intervalle‏ 


entre deux nœuds "TIU E 
souffrir par intervalles Ei تو جع انا‎ 
sans — بدون انقطاع‎ 


bonne intervalle ) 


lucide ) NO ELI 


mais, les fous qui ont une intervalle lucide 


- $ 


les difficultés intervenantes & Ú) ااصمو ,ات‎ 


partie intervenapte au procés, dans le 


procés الدعوى‎ j داخل‎ s 
Y — الدعوى‎ à Je LA الخصم‎ 


intervenant dans une lettre de change 


متوسط في سفتجة 


Intervenir v. n. et impersonne! تداخل ب وسط‎ 


daus une négociation isi d تداخل‎ 
une bataille interviut "Or أت‎ jb 
le jugement à — 22-0 الزى‎ < 


faire intervenir la force armée ۱ 
dans un procès Sga à UU خصما‎ e» 
il intervint plusieurs arrêts dans ce pro- 
cès iail هذه‎ d فرارات‎ ALE صدرت‎ 
le tiers auxquels le jugement à prononcer 
pourrait préjudicier pourront intervenir 
dans uno instance engagée, en tout état 


de cause, soit devautle juge instructeur, 


soi devant le tribunal, par citation ou par 


conclusions prises à l'andience, mais sans 
retard pour le jugement de l'affaire prin- 
cipale 
oe المداعين ممن یکن ان يود عليه ضرر‎ Al يجوز‎ 
الكم فيالدعوى انيدل فيالدعوى ااقامة امامالمحكمة‎ 
الدعوى و يكون دځوله فيها اما‎ We كانت‎ die في اي‎ 
او بتقد طلبه في‎ ¿Gu بطاب حضور الاحصام امام‎ 
الجاسة حال انءتادها اما لا یرب على ذلك تأ خير الحكم‎ 
الدعوى الاصلية‎ 1 
si le droit d'intervenir est contesté; il y 
gera statuó d'urgence 
«il الدعوى‎ à حول‎ AN اذا حصات (اءارضه ان وطلب‎ 
لا حق له فيه حکمت المحكمة فيه بوجه الاستمجال‎ 


Interventeur, trice adj. متداخل‎ 
gouvernement — متداحله‎ use 
la puissance interventrice Asla المكومة‎ 

Intervention n.f. 1 تو‎  لځادُن‎ 
D — du gouvernement تداځل المكومة‎ 
l’ de la force armée 4 abi تداخل لقوة‎ 

— armée , تداخل ا۱‎ 
— pacifique n x 
droit d' — pn A 
non-intervention عدم التداخل‎ 
— au contrat المقد‎ d دځول‎ 


interventiun dans un procés 
الدعوى غير |اتداعين‎ à AJU uere دځول‎ 


intervention à protët, acceptation par 
intervention 


قول anch‏ بالتوسط او بطر يق التوسط 


payement par — بالواسطه‎ JU. S دم‎ 
Interventif ive adj. خاص الاو-ط‎ 
Intervenu ue 89 حاصل. صادر‎ 
un traité — مماهدة حا صله‎ 
le jugement. — (أصادر‎ < 
Interversibilité n. f. — («2l 5) فاب الموضوع‎ o 
Interversion n. f. — X) 
V — des idées EHNEN 
iuterversion de titre ۰ >š 
Intervrtébral ale acı}. مین لفقرات‎ 
tissu — بين الفعرات‎ e 
trous intervertéb:aux cla خروق‎ 
Intervertébro-costal, ale vd. GA alo 
Interverti ie n. pass a 


INTE 


des objets classés et puis intervertis 
Cdi. 


gucre interverti 


Intervertir v. a. قلت .غین‎ 
— les saisons غير الأصول‎ 


— la lumiėre 
— l'arrangement des mots d'une phrase 


de Eu فلب نسق‎ 


— l'ordre des droits غير ارتب الحقوق‎ 


Intervertissement n. m. انقلا ب‎ 

— de tout ordre نظام‎ is انقلا‎ 
Intervertisseur euse n. pe 
Intervieue nf. ou. m. استحبار‎ 


une — avece le Ir ministre 


استخبار من رئيس علس النظار 


Interviewer v. a. AA نص‎ 


jai interviewé un ministre 

اصصت وز برا . قابات وز پر واستخيرت منه 
نص الرجل نصا 
DU‏ ساله عن شيء حتى يستقصي ما عنده ) 


— un homme 


° ab سه‎ ° ; 
Interviewer n m. اس‎ ٠ من الحكام‎ Nx 


۳ رو £ e wii‏ - 8 2 
( من ولك ارت الحددث عن فلان حل نت به عله ودبرته 
هله وانسد 


VEIT cH OS څې‎ E ان الذي فيه‎ 


Intestable adj. J3 غير‎ 
témoiu — Jas شاهد غير‎ 
intestable من ام راث‎ d 


Inte stat adj. 
inourir, décéder intestat 
مات او توق 034 وصية‎ 
héritier ab intestat لغير موصي‎ cob 
il a hérité ab intestat d'un oncle maternel 
mr ورث من ځال‎ 
mourir — مات من غير اع راف‎ 


Intestin 126 ad;. 


Les deux amis 


Deux vrais amis vivoient au Monomotapa, 


L'un ne possédoit rien qui n'appartint à l'autre. 
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INTE 


حرارات ا لوف ehaleurs iutestines‏ 
هوام باطنيه (نباتات ) 
حرب داخلي 

alel شقاقات‎ 


parasites — 
guerre intestine 
des disseusions intestines 
حو ية . حاو يه‎ ٠ مصير‎ ٠ مال‎ LS 
. الصران . الا.هاء . الصارن‎ 
الحوايا . الاو ياء‎ 
se rouler comme les intestins : 


إلائتاب . افتاب البطن 


Intestin n. m. 


les intestins 


les intestins 


intestin gréle, ou petit gréle 
33» فتيبه . .صران‎ 


gros intestins مصار بن غلظه‎ 
Intestinal ale adj. مهوي‎ 
conduit intestinal .مو به‎ SU 


vers 2575 


Inthybus gU هندبا‎ 
Intimation n.f الاغ‎ e 
P — del'ordre ^! p 


l'exploit ne porte point intimation 

JI >‏ )43 على اخبار 

AU LI حاله‎ d اعلان‎ 
الخصم‎ m اعلان‎ 


— en cas d'appel 
folle intimation 


Intime adj. 


la nature intimes des choses 


عر يزي 
غر UNIS‏ 


la connexion intime de toutes les parties 


ELO توليف‎ 
persuation — o? شبن‎ 
le sentiment — de la conscience ow le 

sens — الاحاس القلي‎ 
union — "me ألفة‎ 


avoir des relations intimes avec qqu'un 


aal‏ احدًا 
مصفق بالاحرة un — du théátre‏ 
م أخلاء ils sont trés intimes‏ 
KÉ‏ .هدیق . حب ami intime KI‏ 
خله son — aujo ٠‏ 


< ox Lal) We A 


حكاية عن صاحبين اصطحبا 
اتحدا في الرأي والبضاعه 


L Zä في بلدة تدعى‎ 
والصناعه‎ T à < 


= — r — 
5 — ل‎ X À 


ES am — Y 


INTE 


Les amis de ce pays là 


Valent bien, dit-on, ceux du nôtre. 


Une nuit que chacun s'occupoit au sommeil, 

Et mettoit à profit l'absence du soleil, 

Uu de nos deux amis sort du lit en alarme; 

Al court chez son intime, éveille les valets; 
.Morphiée avoit touché le seuil de ce palais. 

L'ami couché s'étonne; il prend sa bourse, il s'arme, 
Vient trouver l'autre, et dit: Il vous arrive peu 

De courir quand on dort,vous me paroissies homme 
À mieux user du temps destiné pour le somme: 
N'auriez-vous point perdu tout votre argent au jeu? 
En voici. S'il vous est venu quelque querelle, 

J'ai mon épée; allons. Vous ennuyez-vous point 


De coucher toujours seul? une esclave assez belle 


Étoit à mes côtés; voulez-vouz qu'on l'appelle 2 


— Non, dit l'ami, ce n'est nil'un ni l'autre point: 
Je vous rends gráce de ce zèle. 


Vous m'étes, en dormant, un peu triste apparu; 


-J'ai craint qu'il ne fût vrai; je suis vite accouru., 


Ce maudit songe en est la cause. 
Qui d'eux aimoit le mieux?2Que t'en semble, lecteur? 
Cette difficulté vaut bien qu'on la propose. 
Qu'un ami véritable est une douce chose! 


Tl cherche vos besoins au fond de votre cœur; 


Il vous épargne la pudeur 
De les lui découvrir vous même: 
Uh songe, un rien, tout lui fait peur 


Quand il s'agit de ce qu'il aime. 
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Ul d'Aan‏ واتصلا 
رای Ct.‏ عجا oJ€‏ 


وطرق "ياب عليه وح لا 
وقلبه فضطرم — 
اناك في جنح الد un‏ بك 


أحادث ehib Juj‏ 
ادا 5 دمن di‏ 
من الدا فاك عندي سيق 
حار Ai‏ خذما Jus ead‏ 
No zb L‏ م يهن 
من حزن ضاق عليك بيتك 
وجنت ابني de‏ ترضيك 
من قصة الاصحاب والاحياب 
«نشور ما سار مع الاشال 
Gei‏ يضر تفه لينفمك 


(حمد Okt‏ حلال ) 


INTE 


واتفقا d‏ كل شيء فملا 
c‏ يوم احد QM‏ 


فراح يجري لاخيه للا 


وفال من ذاقال شخص صا حبك 
قال b‏ حلت وماذا TE‏ 
ان كان للحاجة هاك W‏ 
أ کان ما جثت بداعي jid‏ 
أو كان من نومك je‏ وحدك 
قال له لا كل ذاك لم يكن 
Aus‏ في المنام ab‏ 
ne)‏ هذا المنام a‏ 
JEU‏ سطرت في AS‏ 
55 كا سمعت Jet‏ 
ان اخاك المد من كان ممك 


Tntimé, ée p pas. ملغ‎ 


w 


ordre — e 9 
intimé, ée adj. et n. مستانف عليه‎ 
l'intimé عليه‎ cases 
l'intimée المستأ نف علا‎ 
Intimement adv. ex 


des parties liées intimement entre elles 
DUI اجزاء تبطه ببمضپا غايه‎ 
تام‎ oi 
م أخلاء‎ 
اعلن‎ me el e "n 
on lui ۵ intimé l'ordre de partir 


اوہ بالرحيل 


convaincu‏ سه 
jls sont — liés‏ 
Intimer v.a.‏ 


il lui a fait intimer la vente de ses 8 


intimer qqu'un 
سا‎ 108 86 
Intimidable adj. 
Intimidant, ante adj- 


Intimidateur, trice ad;. 


mesures intimidatrices 


Intimidation n.f. 
système d' — 

Intimidé, ée p.pas. 

Intimider v.a. 


8' — v.pr. 


أعلنه بالمضور امام الاستثناف 


عبن محل الاجتماع 
ممكن کسوفه 

" 
STE d 
طرق کسوف‎ 
Se 


H 


جُجل . مکسوف 
JR Gss:‏ 
EEG‏ 


INTI 
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INTO 


—u———c wr rna r rra cr c rr 


, 
توليف ‏ باطن ٠‏ تمق DAL‏ 
صحبه | كيدة . مصافاة . مخاوذة 


Intimité n./. 


|! — d'une combinaison chimique 
di توليف ترب‎ 
dans l'intimité de la conscience 
في باطن سر يرنه‎ 


L| — trahit les défauts et les travers de 
chacun 


احذر عدوك dt a‏ واحذر Aiso‏ الف ره 


فلرعا انقل الصديق x‏ فكان أعلم بالضره 
Iutinction n.f. quu‏ 
غير ممكن سحه Intirable adj.‏ 
Sei‏ بن . Intitulation n.f. à ye‏ 
عذونه الكتاب dun livre‏ — 
د رن Intitulé, ée p pas.‏ 


un livre intitulé: l'esprit des lois 


| — d'un acte, d'un jugement 
حكم‎ Dv 


— d'inventaire 3 d) رو سه‎ 


l'iutitulé d'un livre غتوان کات‎ 
Intituler v a. عدون‎ 
— unlivre (Us عنون‎ 


les expéditions des jugements doivent étre 
intitulées 


e 32 -‏ 
— ان bes‏ صور الاحكام صر سه 


r 
- 


s'intituler v.pr. ab 
. £ ١ - 
8' — prince اس‎ Las 


عد م قابليه التحمل - عدم Intolérabilité n f. SUYI‏ 


Iptolérable adj. غير مطاق‎ 
des conditions intolérables ETE y شروط‎ 


cela est. — Cr — هذا‎ 
Intolérablement adv. SU) 2 
Intoléramment adv. de مس‎ 
Intolérance n.f. عدم الاط فه‎ 


A 
—  d'unreméde عدم ټول دوا .عدم تحمل دوا‎ 


Intolérant, ante adj. . صارم . فلل الاطاقه‎ 


Jh قايل‎ 

doctrine intolérante اه مارم‎ 
| , 57 

انه فال عل — je suis‏ 

les iutolérants امه‎ -a اهل‎ 


Intolérantisme n.m. CEROS 


Intoléré, ée adj. pe غير سموح . غير‎ 


` تلحين ب تنجو يد القراءة Intonation n.f.‏ 


| — dans l'infanterie aU نۀمه‎ 
Intondu, ue adj. :غير #زوز‎ 

brebis intondue شاه غير محزورة‎ 
Intons adj. P 


كتاب غير م ‏ وص — livre‏ 

Intorsion n.f "In 
Intouchable adj. غير ممكن لسه‎ 
Intoxicant, ante adj. — 
Intoxication n.f. ° SE 
1 — paludéenne d on ui 
— saturnine vele J, لم‎ | 
Intoxiquer v.a. m 
Intracé, ée adj. غير مسوم‎ 
chemin — يق طبر مسوم‎ Ak 

Intracellulaire adj. LALI d حاصل‎ 
Intracervical, ale adj. “داخل عنق الرحم‎ 
Intracránien, enne adj. داخل المحمه‎ 
Intracrescent, ente adj, الماطن‎ d نابت‎ 
Intrade n.f. مدخل‎ 
Intradermique adj. للد‎ ١ الملد . في‎ kl 

taches intradermiques AL بقع في‎ 
Intradilaté, ée adj. Je o عريض‎ 


Bquames intradilatées 


25 عر LAN Cp ia‏ ځل 
وطن ZE‏ 


a `‏ — ااتر مه ° 


Intrados nm. 
مه‎ A Qa 
e AN ilime کامه‎ 
proe 


Intraduisible adj 
mort — 
Intraduit, uite daj. 
passage — شا هد غير مار جم‎ 
Intrafoliacé, ée adj. QU o2 
pédoncules intrafoliacés اذناب بين الاوراق‎ 


في الرلال 
جنين في الزلال 
. تال ب صعب al HI‏ 


Intraire adj. 
embryon — 


Intraitable adj. 


créancier — Dei :دان‎ 

homme — - Jez رحل‎ 
Intramarginal, ale adj. 4AL| داخل‎ 

fleurs int.amarginales 43. | ازهار داخله‎ 
Intramédullaire adj. --داځل النحاع‎ 


بين عطارد والسمس 
<اخل الدنه . في المديئة 


Intramercuriel, elle adj. 


Intra-muros loc. adv. 


INTR 
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maison intra-muros الدنه‎ d يت‎ 


Intramusculaire a4j. داخل العصب‎ 


vaigseaux intramusculairesg 
ali; d غير‎ 


8 ° 8 - 


intransférable adj. 
Intransigeance n.f. 


JIntransigeant, ante adj. ممرث‎ ٠ مرث‎ 
| le parti — المذب الرث‎ 
un — مرث . لايتنازل عن حقوقه‎ 
les intransigeants Ù LN 
l'Intransigeant ) 
le journal lIntransigeant ` 
المرث الصبور على ا +صام الذي لا يتنازل‎ ١ جر يدة المرث‎ 
(<a> عن‎ 
Intransitif, ive adj. » 
verbes intransitifs 4» Jhi 
signification intransitive لارم‎ E 
forme 5 صغه اللارم‎ 
verbe — فمل لارم‎ 


il est appelé intransitif, parce que l'action 
qu'il exprime ne se transmet  qu'indirec- 

tement à un objet : conséquemment il 

ne peut avoir de régime direct 

H‏ سمي Lä‏ لان الحدث المفهوم .نه لا يتعدى لذبره 

الا بواسطة حرف جر ومن ثم لايكون له مفعول به 
"lntransitivement adv. Oy‏ 
عدم امكان اقل او التوصيل  JIntransmissibilité nf‏ 


غير ممكن نقله . JIntransmissible adj.‏ 


غير ممكن توصيله 


Intransmutable قابل الاستحاله‎ oss 
Intransparenee n.f. عدم السفافيه‎ 
Intransparent, ente adj Di غير‎ 
Intransportable adj. غير ممكن نقله‎ 
Intrant n.m. نايب‎ 
.Intra-oculaire vdj العين‎ d 
Intrapéluvien, enne 'adj. كائن في الموض‎ 
.intrapétiolaire adj. OUI بين‎ 
Intrapulmonaire adj. 4 JI داخل‎ 
| la pression — 41 J) ضغط داخل‎ 
.Intrarachidien, ienne adj. ٠ داخل السياساء‎ 


داځل المامود الفقري 
Antratropical, ale adj.‏ 


بين المدارين 


تحت الاء ٠‏ داځل المواسير Intratubaire adj.‏ 
اشغال تحت الاء travaux intratubaires‏ 
داځل الرحم Intra-utérin, ine adj.‏ 


Intravasculaire adj. الاوعية‎ dels 


le parenchyme — الاوعية‎ Jel حو‎ 


Intraveineux, euse adj. في الشرايين‎ 
Intraversable adj. غير ممکن عبوره‎ 


déserts intraversables عبورها‎ d Ad 
Intraversé, ée adj. غير معبور‎ 


des marais intraversés $),4 غير‎ oliin 


Intravertébral, ale adj. داخل الفقرات‎ 
Intravertébré, ée adj. ذو فقرات داخليه‎ 


animaux intravertébrés 


حوانات ذوات فقرات idal‏ 


في الاثنين وثلاثين In-trente-deux adj.‏ 


. formt in-trente-deux ` Célia الاثنين‎ à قطع‎ 
. وهو‎ 
livres in-trente-deux الاثنين وثلاثين‎ d کتب‎ 


un in-trente-deux, in-32 
الاثنين وثلاثين‎ ó كتاب‎ 
Intrépide adj. 
soldat — 
un — 
un solliciteur — 
Intrépidement adv. 
Inrépidité n.f. 
. mentir avec سه‎ 
Intrication n f. 
Inrigailler v.n. 


افترى 

ارتباك ٠‏ تمقيد 

وس i‏ وش الدساس 
وان ٠‏ صاحب دساس Intrigailleur, euse m.‏ 


Intrigant, ante adj. etn. وبا عن . صاحب دسایس.‎ 


متداخل 
ول دای — homme‏ 
وبا . — دساس ° un — Jelase‏ 


une intrigante متداخلة‎ ٠ صاحبة دساس‎ ٠ دساسة‎ 


quel intrigant ! las يا له من‎ 


Intrigue n.f. دسسه . تداخل . ټمر‎ 
sortir d' — طلم من الورطه‎ 
hors d — خارج عن (لصعو به‎ 
córser l' — حمس الشاغل:‎ 
| — d'une piéce aud شاغل‎ 
le fil del! — الشاغل‎ GL... 
le neude de 1 ل‎ JiU عقدة‎ 


INTR 


cette femme a eu plusieurs intrigues 
dag هذه المرأة لدعت‎ 


Intrigué, 66 p pas. Gap Ji 


les dames sont intriguées pour leurs orne- 


ments متهن‎ cM السثات‎ 


ils sont intrigués مرون‎ 


piéce intriguée ذات شاغل‎ ul 


je suis — di انشفل‎ 
Intriguer v a. EE 
je suis — SI ازس‎ reo 


— les hommes 


il‏ الناس + éi‏ الناس 


— qqu' un oU شەل بال‎ 
— une pièce الال في روايه‎ E 

حاول موو لم 

8' — partout في كل حهۀ‎ Nom 

اذل . RS‏ باله س g'‏ 

Intrigueur, euse n. sies 


une intrigueuse دساس‎ isle . دساسة‎ 


Intrinséque adj. Q'ó . dëm 


la contexture intrinséque du corps 


سيج EA‏ للجم 

muscles intrinsèques idol عضلات‎ 

صفات جوهر به qualités intrinsëques‏ 

9)*'* 

valeur — ودر‎ 

valeur — de l'homme الانسان‎ AA 

arguments intrinséques براوسن <وهر به‎ 
lieux communs intrinséques 


un — مدر ب‎ 
une — Wi 
passer sa vie dans D ل‎ ku d اذى حياته‎ 
Intrlnséquement adv. Diss حو ھر ا‎ 


Intriquer v.a. 


branches intriquées فروع مس نجه‎ 
homme — رحل تحر‎ 
fibres intriquées الاف مستونجه‎ 
8 — v.pr. SD. OS 
Intrit n.m. معدن مون‎ 
Introducteur, trice n. nu مسقل‎ 


— des ambassadeurs 
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Mehemet Aly est l'introducteur du coton- 
nier en Egypte 


محمد على E‏ هو |'راجد elj‏ القطن se‏ 


Introductif, ive adj. افتتاحی‎ 


une reflexiou introductive As 3) ih» ملا‎ 
requéte 5 افتناحه‎ An عر‎ 


exploit introductif d'instance 


Introduction n.f. —— تشر‎  ) في الموسيقى‎ dl 


| — des ambassadeurs anprés du prince: 
AN تر يف لسفرا لدی‎ 
iutroduction d'une sonde dans la vessie 
«M d المجس‎ TAN 


l| — d'une marchandise عه‎ La حلب‎ 
depuis اا‎ — de la demande en jnstice 


من يوم رفع الدعوى 


lettre d' — 4) Uu. U -جواب توصية‎ 
| — d'une coutume dans un pays 

le A‏ , عادة j‏ الاد 
wä‏ دخرل لغار orifice d de vapeur‏ 


ېد لاطبيعة à laphysiqne‏ — 
Aë‏ لعام الجفرافيا 
مقدمة الكتاب 


e»‏ الدعوى 


— A la géographie 
— de l'ouvrage 
— d'une instance 
V d'Ibu Khaldoun 
Introductoire adj. 


š ; € 
Introduire s.a. . اوځ‎ 


da 
|j 


. :ادحل‎ 
— un voyageur auprès du roi 
لدی اللك‎ JU شرف سواحا‎ 
— la main dans une ouverture 


ix j الد‎ Je 


— une action دعوى . اقام دعوى‎ e 


— une demande طلا‎ T 
— dea marchandises dans un pays 
3 d جاب بضايع‎ 
Mehemet Aly introduit la plantation de lg 
canone À sucre de la Jemmalque 
ek زراعه القصب الروې‎ Ul محمد على‎ eol 
— un personnage dans une pièce de théâtre 
رواية تبائرية‎ d Loisi e 


INTR 


سے 


plusieurs nations commencent à introduire 
chez elles le système métrique 


de‏ دول اخذت في ادخال الطريقة المترية عندها 
اوجب J=‏ 
عام الطيّر ان 
دحل 


introduire le désordre 
— mnn oiseau au vol 
g' Ke v.pr. 
l'air qui g'introduit dans les poumons 
الحواء الذي يدخل بين الرئئين‎ 
beaucoup d'abus s'étaient introduits 


Ae DER‏ مظام 


g' — dans les sociétés الناس‎ j KI 


;] s'introduit souvent de grands fripons 
dans les maisons 
š 


cou à AS P gai دځول‎ P 


Introduit, uite p.pas. داغل‎ S 


tous devant l'autel avec ordre introduits 
$ . ٢ 
p KA مسر فون امام‎ prt 
usage introduit Alm šole 
Introit n.m. 
Intromission n.f. 
| — 


ادځال . دخول j‏ 
ki‏ ايلاج الذ كر 
intromi-sion du sang dans les artères‏ 
دځول الدم في الشرايين 


Intróner v.a. o . باخلافة‎ rk . بايع‎ 
Intronisation f. حلوس‎ 
les cérémonies de D — des papes 

شعائر جلوس الباباو ات 
الحلوس l'intronisation‏ 


جالس 
ول + E‏ ایم بالحلافة ‏ أعلا 
اوحد الظلم 
علا ٠.‏ ساد 


Xntronisé, ée p.pas. 
Introniser v.a. 
—- un abus 
8 — vpr. 
le christianisme s'intronisa dans l'Occident 

malgré les persécutions 
سادت النصرانية في الفرب رغما عن الاصطهادات‎ 
Intropelvimétre n.m. الوض‎ dels مقياس‎ 
Introrse adj. 


anthéres introrses 


ملائيح ach‏ للداخل 


Introrsion n.f. دوران باطني‎ 
Introspectif, ive adj. B 
examen — ` فحص باطنى‎ 


Introuvable adj. 


INTR 


eg 


étude introspective مطالمة الدفس‎ 
Introspection n.f فحص الباطن‎ 


e “U‏ ضائع — نادر الوجود 
vous Steg introuvable‏ 


بحت عليك d‏ سلقط ملقط فلم اجدك 


ملس نواب 


chambre — 


édition — 


Introuvé, ée adj. غير مو<ود‎ 
Intrure v.a. حق‎ ni أدخل‎ Dk 
8’ — vpr. Jas 
Intrus, use وسط‎ ٠ دخيل‎ 
un évéque iutrus اسقف دخپل‎ 
une abbesse intruse در دخله‎ 4-3) 
prêtres intrus N ye كين‎ 
un intrus ب خارحی‎ J> > 
les intrus الدحلا‎ 
Intrusif, ive adj. دځل‎ 
Intrusion n.f. oT na دخول‎ ٠ Jaks 
roches d' — صحور د خلة‎ 
Intuitif, ive adj. jue 


vision intuitive de Dieu 


une proposition intuitive 
مساهدة‎ 
عبان . مشاهدة  ادراك‎ 


connaissance Š 
Intuition n f~ 

ه ,` , غه 
مساهدة الله حهرة divine‏ — 


il a eu l'intuition des événements 
أدرك الحوادث‎ 


tableau d' — معاينه تعليمات التلامذة‎ c 
Intuitionniste adj. et n. متسيع للمماينة‎ 
Intuitivement ad;. بالمساهدة . عانا‎ 

رای الله حهرة — voir Dieu‏ 


saisir intuitivement une proposition 
ادرك قضية عيانية‎ 
ع‎ 20 
Intumescence m.f. ) تورم نبات‎ 
| — des mers par l'action combinée 


du soleil et de la lune 
t 
ارنفاع (ابحار بتأثير الشمس والقمر‎ 
mouvement d' — de la croüte terrestre 


to P‏ الطدال 


— dela rate 
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: d o9 ete 
Inturis n.m کر ة . لصف‎ 


Intus et-in eute (je le connaisà fond et sous la 
peau) 43 Al أعرفه حق‎ 


Intussusception n.f. (i=l =) aud تداخل‎ — ai 


راسن . فط شامي . شوكة Inula Ax.‏ 
١‏ ابن البطار C‏ 

Inulacées n.f. pl. pere 
Inule ۴ Qe 
— maritime شمر بحري‎ 
iunula odora GU) a 

Inulé, ée adj. شمري‎ 
12111668 n.f. pl. pene 
Inuline n.f. E 
Inulique adj. شمري‎ 
Inuloidées n.f.pl. فصيله الشمر‎ 
Inurbanité n.f. حسونه . حلافه . فظاظة‎ 
Inusable ajj. | تن‎ ٠. حاءد‎ 
étoffe — قاش من‎ 

غير خلقان . نصف مر Inusé, ée adj.‏ 
بدله نصف مر — habit‏ 


Inusité, ٥٤ adj 


° der عار‎ ° E ab 
خارج عن !لاستمال‎ 


كامةءو un‏ كلمة عوصا (غر يبة) — mot‏ 

نةش الارضية بالبو يه All‏ ب Inustion n.f.‏ 
جرهان باطني 

غير نافم غير مفيد Inutile adj.‏ 
شيء غير نافع "vc‏ فارغ 6 chose inutile‏ 

"c‏ هزوء 

l'inutile (أعسث‎ ٠ p? e Aa) 
homme — e. رجحل غير‎ 


laisser qqu'un inutile 
بملمه‎ gem ترك احدا غر‎ 
c'est un homme qu'il ne faut pas laisser— 


هذا رجل Y‏ ترك ede‏ 


un inutile 


pus رجل‎ 


€ .- 
Wl‏ عجر نا فمه 


une — 

فراش غير نافم — un meuble‏ 

c'est — هذا من العسث‎ 
Inutilement adv. s 


شيء لا ينتفع به 
رجل لا ينتفع به 


Inutilisable adj. 
objet — 


homme — 
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INUT 


Inutilisé, ée adj. غير منتفع به‎ 
richesse inutilisée le ثروة غير منتفع‎ 
Inutiliser * a. عدم النفع‎ Eë 


قل النفع . عدم الفائدة Inutilité n f.‏ 


l| des reméddes dans cette maladie 
عدم فائدة الادو یه في هذا الرض‎ 
son — Aak عدم‎ 
c'est un homme qu'on laisse dans] — 
رحل مېجور‎ 
المبثبات . المزئيات‎ 


as à‏ ااشر يمتين 


les inutilités 


In utroque jure /oc. lat. 


Docteur in utroque jure 


علاءة في ااقانون ali‏ والشر åa‏ المسيحية 


Inuus n.m. E 
Invaginant, ante adj. 7 
Invagination n.f as 
Invaginé, ée p.pas. ` AAS 


anse invaginéə 


Invaginer v.a. Af 
S - vpr. پر د‎ 
Invaincu, ue adj. BS I , عن ات‎ Rara 
héros — 1 بطل لم‎ 
Invalidation m f. عدم صحه . فساد‎ 
Invalide adj. d- عاجز . غبر‎ 
homme — غير سايم‎ J=) ` حاحز‎ J=) 
les soldats invalides Lid کر‎ LA 


cette donation est nulle et invalide 


idl e Ja‏ لاغه وفاسدة 


ib‏ سقط ٠‏ عسكري سقط  .‏ - هلا 
عاحزة — une‏ 
بندقية خر بانه — fusil‏ 


l'hótel des Invalides, les Invalides 
اله سا كر السقط‎ ¿G 
صرف للمسا کرل ةط‎ 
بدله لبس اهل زمان‎ 
كوف > على خداماته‎ 
فاسد . غير صح‎ 
عقر فاسد‎ 


payer les Invalides 

habit — 

avoir ses Invalides 
Invalidé, ée adj. 

un acte — 


Invalidement adv. $448 LR بغير صحة . بطر‎ 


عقد محرر شر صحة un acte — conclu‏ 


Invalider va. إفسد‎ 


INVA 
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e 
invalider un conrat | aae اند‎ 


— un acte ات فاد وره‎ 
. Invalidité n.f. فاد . عدم صحة‎ 
— d'un contrat Jäs فاد‎ 

l’ — d'une théorie فساد نظر به‎ 
Invariabilité n.f. عدم تغير‎ 
P — de ses principes بات ماد ئه‎ 


| — des méridiennes 


ثابت . غير مثفير © می . Invariable adj.‏ 
une résolution — c e‏ 
طبقه غير متذيرة 


les adverbes sont invariables aze الظروف‎ 


couche — 
mot invariable . فه‎ P کم‎ 
رف‎ rell عه من‎ p a E 


les invariables HE 


homme invariable dans ses résolutions 


Skea d — Ú رجل‎ 


Invariablement 'adv. bs 
— attaché à son devoir بواحه‎ AA... 
Invasif, ive adj. اغاري‎ 


le caractére invasif des guerres 


url o‏ المروب 


إغارة ب تفشي 7۰ Invasion‏ 


une guerre d' — إغارة‎ 
— Bur la propriété اغتصاب الملكة‎ 
la bande joyeuse fit — dans le jardin 


انسار 1,41« الاصغر 


JU‏ الذوق الردى 


P — du choléra 
1' — du mauvais goût 
dans qques maladies l'invasion s'annonce 


par un fiisson 


في بمض الاراض ab‏ هجوما برعشة 


Invectif, ive ad. رجي‎ 
Invective n.f. duds T 
les invectives الرجوم . المراجم‎ 
Invectiver v.n.et a. رجم .سب‎ 
— qquun ius رجه‎ 
— contre un tel فلان‎ sed سب‎ 


Invendable adi, 


Invendu, ue ad;. dm غير‎ ٠ رجوع‎ 
du pain — عيش رجوع‎ 
marchandise invendue ضاعه رجوع‎ 

Invengé, ée adj. = غير‎ 

Inventaire n.m. المنقولات‎ "ard 
dresser P — الحرد‎ acl joe 


récolement d — ou bénéfice d' — 
او نځو بل ال ړد‎ > LI GEM 
héritier sous bénéfice d'inventaire 
وارث رط تحو يل الجرد‎ 


par bénéfice d' — ذلك‎ Abt ان‎ 


faire son — ALD رل‎ 
faire — Ae d "s 


— de production ااستندات‎ ibi. 


اوربك الالوان 
Inventé, ée 48 O‏ 


Inventaire 


dona 
instrument. — عه‎ næ: عة‎ 
complot — ملفقه‎ inct 


Inventer v.a. si . DI. بدع‎ ٠ OH 
— un canon اخترع مدقم‎ 
il n'a pas inventé la poudre Ji سخحْف‎ 


— une raison 


C < 

اختلق . لفق La‏ 

pi e po‏ ب تلفق 
محترع 1 dura i E‏ 
٠ e‏ اول محترع 


— une nouvelle 
8ُ es v.pr. 
Inventeur, trice adj. et n. 


le premier — 


l — de l'imprimerie 4». lll po 
esprits inventeurs asda عقول‎ 

$ 
عار على اثر dun monument‏ — 


cet avis merveilleux dont je suis [' ل‎ 


هذا af‏ لمعیب الذي انا موحده 


inventeur Jil. 
Inventif, ive adj. pi اختراعي ب‎ ٠ ابداعي‎ 
esprit — عقل الابداع‎ 
la folinventive e ouv 
anre uc راد‎ pice 


اخترام . ابداع . ابتداع .اه Invention nf.‏ 
£ 


| aka SL 
le génie del كر بحه الابداع ل‎ 
| — des arts اختراع الفذون‎ 
une belle — اختراعه اطفه‎ 
brevet d' — 


شبادة احتراع 


INVE 


› 1710 > 


INVE 


M 


les inventions nouvelles البدع الحدئه‎ 
invention تلفیق‎ 
vivred' - Jet عاس‎ 
pure — افترا‎ ٠ احتلاق محض‎ 
l| —- du corps d'un saint 


do ze على‎ Ac? 


D المثور على‎ A 
اكتشاف کنز‎ 


Invention de la croix 


— d'un trésor 


Nécessité est mère de l'invention 
الذضرورة تحمل الى الاختراع ° من احدب جم‎ 
127621016, 6۵6 pas. y 


une bibliothéque inventoriée 


$532 —$ ځانه‎ 
papier — e MOS MPO 
Inventorier v.a. E 


— les meubles d'une maisoa JA اثاث‎ >> 


Invérifiable «dj. 


Abe) Ret غير‎ 


عدم تحقيق Invérification n.f.‏ 
لاینقلب . لا ینک Inversable adj.‏ 
عر بات لا — des voitures inversables‏ 

enerier — F Y "TE 
Inverse adj. Pre 
en sens — بالمکس‎ 

dans un ordre — با لقہقری‎ 

à l — بالمکس‎ 

une — ow proposition — ضيه معكوسة‎ 

مقلوب المد د du nombre‏ — 


ralson — عکس‎ 


en raison inverse de leur utilité ` 
بمکس منفعتهم‎ 
règle de trois 5 
P — nm. العكس‎ 
l — dela première supposition 
عكس الفرض الاول‎ 
faire l' — vs 


faites l'inverses de l'addition et vous en 
aurez fait la preuve 


اعكس مايه الجمع فتجد ميزانه 
عكس الام 
بالمکی . CS‏ 


Inverser v.n. ufa 


il a fait ' — 


Inversement adv. 


Inverseur n.m. عا کس الاتحاه‎ 
— du courant électrique الجر با‎ AN عا كس‎ 
Inversif, ive ad. مقلوب‎ 


لفات مقلو به 
انقلاب ‏ فلب الوضم ( حر (s‏ 


langues inversives 


Inversion n f. 


— ۸ 59 Uy انقلاب‎ 
— desphrases فل الحمّل‎ 
Invertébré, ée ad. غير فآري‎ 
les animaux invertébrés à A الحيوانات الفير‎ 

les invertébrés n.m pl. T 
Inverti,ie p.pas ye 


les images inverties dans les eaux 


الخيالات Cu‏ في الماه 

Invertir v a. G 

Investi, ie p pas. ما مقطوع‎ 

investi du droit de propriété صاحب الك‎ 

A 

voies investies d'ennemis مقطرع بالاعدا‎ See 
homme investi de la haine publique 

Investigateur, trice n. et adj. V تقآب . فاحص‎ 


l' — de l'histoire naturelle 


باحث عن الحجر الا می investigateur‏ 
homme — _‏ 


une activité investigatrice 


ixl همه‎ 


Investigation n./. فحص‎ ٠ تحرى . بحث‎ 


les investigations des magistrats ont réussi, 
le coupable a été saisi 

نجحت تحر بات القضاة وصار ضيط AN)‏ 
investigations scientifiques‏ 

— du thème الافمال‎ S VET 
d dad 
bie). حاص‎  دلفق‎ 
قد الاساقفة‎ 


Investir v.a. 
— les évêques 


investi d'ane autorité absolue 


— desa puissance منح ساطته‎ 
— un fort il’ إحاط‎ 
ville investie مدينه حصورة‎ 
troupes investies عا كر حصورة‎ 


le navire parvint à investir à Naples 
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wë 
E) 


s'investir v.pr. Aa 

8” — de l'autorité بالسلطه‎ Wi 
Investion n.f. ) (.مادن‎ E SE 
Investissement n.m. حصار . محاصرة‎ 
— . d'une place حصار قامه‎ 
Investiture n.f. Farm 
donner] — d'une charge AB 


affaire ou querelle des investitures 
في التقليد‎ Eat 
— d'une place 
Invétéré, ée ad;. 
hérésie invétérée 


haine invétérée 


Jy‏ ' عريق 

dae الاد‎ 
EH 

۰ 

حراي درارى 
z t‏ 
SR JU‏ 

lorsque une habitude s'invétére 


HEIC 56 ٢ 


voleur — 


Invétérer (s) v.p». 


Invigilance n f. عدم ااتيقظ‎ 
Invigilant, ante adj. hiz e 
Invigoration n.f. کړو اه‎ 
période d' — مدة الكيولية‎ 
Invination n.f. النبيذ‎ eua 
Invincibilité n f. غلانه‎ 
Invincible adj. لا فلب‎ "Ab 
bras — e is 
| — armada الاسطول الغلث. الاسطول ا انيع‎ 
1 — x 
un — غلك”‎ 


invincible aux dangers et aux fatigues de 


la guerre f 
obstacle — مانع لاعکن قمعه‎ 

argument invincible ) . 
raison — ) es J^ 
raisonnement — E Ge 
une haine — به‎ op 
penchant — بل قبري‎ 
ignorance — حبري‎ de 
Invinciblement adv. Gs ت بافناع‎ | LS 
as Us 


In-vingt-quatre adj. "M بع‎ n فطع‎ j 


un in-vingt-quatre ) 

in-24 ) 
كتاب في قطم الار بع وعر ين‎ 
In vino veritas loc. lat. المقيقه‎ xs p 
Inviolabilité n.f. Zei احترام . عدم‎ 
l — du domicile dal dës 
] — des ambassadeurs (A احترام‎ 
l' — de la couronne 0 dal (o 
Inviolable adj. CM محر مه‎ 


droits inviolables 
domicile — 
la personne du souverain est inviolable 
محترم‎ AM os 
des lois sacrées et inviolables 
وم<رمه‎ ée Raf 


Inviolablement adv. i e . باحتدام‎ 


12971016, ée adj. محترم‎ 

cîme inviolée احد‎ la dei N قمه‎ 
Inviolenté, ée adj. el $ d بد‎ 
Inviscant, ante adj. e. طب‎ 


la propriété inviscante d'un mucilage 


Gk h iue خاسية‎ 


Inviscation n.f. ترطيب . ناريج‎ 
Invisibilité n.f. tG 
Invisibilium n.m. پو‎ 

par — خفية‎ 
Invisible adj az 


monde — عا م ملکوني‎ í — E . 


| — nm. 5 Ku 


roi — ملك محجوب‎ 
être — احتجب‎ 
cet homme est — — هذا الرحل‎ 
devenir — yal 
Invisiblement adv AL 
Invisquer v.a. di ER Be? ر‎ 
Invita Minerva الحام‎ E 
Invitant, ante adj. € Tus 
,jardin — r فان‎ 
Invitateur, trice n. 8 ٠ داع‎ 


(هو الذي يدعو للوليمة ) 
داع 1 Invitatif, ive adj.‏ 


proclamation invitative à la paix 


وعوة للصلح 


INVI 


els 3 ° 8,92‏ ° عزومه . ضافة 
دعرة الى ولمه 


Invitation n.f. 


— à un festin 


— à une noce عزو.ه فرح . دعوة الافراح‎ 
des invitations secrètes أدعية فة‎ 
Invitatoire adj. x 
| — du dimanche فاتحه الاحد‎ 
unelettre — للاحتفال بعيد ; الا ها‎ gæl. 


lettres invitatoires Lu ملاحق تو له‎ 


Invite n f. (e 
— au roi zu اتام‎ 
contre-invite ce Je 


Invité, ée p.pas. 


مد ٠‏ مدعو . ٠ His‏ ضيف 
les personnes invitées au bal‏ 
المزو ون o9 à‏ 


les invités المزوه ون‎ ٠ ن‎ EN 


Invitement n.m. تحر بض‎ 

D — des passions تحر يض الشٌهوات‎ 

Inviter v.a. کر‎ EE دمي . عزم‎ 

. 

— les juges أدب القضاة‎ 

— auditoire à se taire سکت اللسه‎ 
inviter à ) 

inviter de ) dai 


دعى سيدة ارفص 


ادعو ان Lal‏ 


— une dame à danser 


jinvite ow invite 


— au roi guli, «2 
— au 90 av yt véi 
8 — v.pr. مارم — دع نقسه . تضيف‎ 


هو الذي دی نفسه 
داع : داعي 
غير مستحيل الى رحاج 
do‏ غير مستحيل الى زجاج 
توسل . أحد التوسل 
E‏ 

e‏ دعاء 


c'est lui qui gent invité 
Inviteur n m. 
Invitré, ée adj. 

sable — 
Invocabit n.m. 
Invocateur, trice n. 


Invocation n.f. دعوة‎ 


l'invocation du Saint-Esprit 
| التوسل بروح القدس‎ 


استدعاء الشيطان ٠‏ تحضير dudiable‏ س P‏ 


cette église, cette chapelle est consacrée 
„sous l'invocation dela Ssinte Vierge 


هذه الكنسة او هذه الزاوية في كنف المذراء 


PEN 
dt 


— à la Muse 


Invocatoire adj. 
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formule invocatoire صفة الدعاء‎ 


Involontaire adj. KE غر اخټاري‎ 


des larmes involontaires & L دموع غر‎ 


homicide — fiz J? 
blessure — Uu جرح‎ 


muscles et nerfs involontaires 


Involontairement adv. t> 
Involucelle n.m. PP 
Involucellé, ée adj. ud ذو‎ 
Involucral, ale adj. du) ` 
épines involucrales du شرك‎ 


bractées " لفافة‎ à, A) اوراق‎ 
127011016 n.m. لفافه‎ 
Involucré, ée adj. aul ؤو‎ 
Involuté, ée adj. مافوف‎ 


وربقات تو بجه ملفوفه — pétales‏ 
ملفوف 

اوراق ملفوفه 
re‏ تور یق ملفوف 
مافوف الاوراق 

) ب لف ( نبات‎ (dle) Ae 


Involutif, ive adj. 
feuilles involutives 
préfoliation involutive 

Involutitolié, ée adj. 

Involution n.f. 


une grande involution de circoustances 


JU JI‏ الحوادث 
Involvant, ante adj. ow‏ 
y‏ مه وافية — calice‏ 


Invoqué, ée p pas. Ze — مستند عليه‎ 


passage — ستند عله‎ Jald 
Invoquer v.a. ے دعا‎ AG) 
— Dieu aV cnl 


invoquer le nom de Dieu, du Seigneur 
dai دعا الله . دعا‎ 


— Dieu contre qqu'uu انسان‎ de دعا‎ 
— le secours de ses amis alel استتجد‎ 
— une loi استندعلى قانون‎ ٠ تمك قانون‎ 
— vun témoignage . كسك كبادة‎ 
استند على شهادة‎ 

Invraisemblable adj. i jose غير‎ 
une nouvelle — Je; غير‎ > 

SEN Ji» Y! عدم‎ 
Invraisemblablemenpt adv. Je»! Ju 
Invraisemblence n.f. Je» Y! عدم‎ 


D — d'un récit 


حدم احتهال القصة 


INVU 


une ipvraisemblance choquante 

d A 
c^ عدم‎ e مه من القرح‎ 
l — des frégates 0698 


عصمه الوارج £29 من TA‏ 


Invulnérabilité m.f. 


Invulnérable adj. بجرح‎ y. jt قير‎ A DW 


1 1 "E 
dis قر حان . عسكرى‎ "ym 


soldat — 


le poste des invulnérables 
على القتال‎ ote jill نقطه‎ 


Invulnérablement adv. p 
Io (interj.) Ci 

io Paean | ا وطارد‎ 
lo nj. قوقمه‎ (CAR L 
Io n.m. او 325 . فراشه‎ 
Iodate n.m. ` 3,2) يودات . ملح مض‎ 
Iode n.n. بود‎ 

teinture d'iode صغه الود‎ 
Iodé, ée adj ووی‎ 
loder v.a. دهن ,لود‎ 
Iodeux adj. m. Y 

acide iodeux 62» مض‎ 
Iodhydrate n.m. بوديدرات‎ 
lodhydrique adj. بوديدر يك‎ 

acide — حمض يوديدر يك‎ 
Iodide n.m. wo يوديد . هم زج‎ 
1001166 adj. على يود‎ Are: 
Iodine n.f. | يود‎ 
10014116 adj. ao, 

acide — Lo, حمض‎ 
10018186 n m. بالود‎ 
Iodo-borique adj. do cos 

acid iodo-borique din Gp yar 
Iodo-chlorure n.m. 2351 بود‎ 
Icdoforme n.m | (25325 
lodoformé, ée adj. محتو على يودوفورم‎ 
.ص.‎ 6 n.f. ارود‎ ME 


lodométhé n.m. 
lodométrie n.f. 
Iodophtisie n.f. 
lodosel n.m. 
200076 n.m. 
1081076, ée adj. 


e^, 

سكر” يودي 

فياس الود ' 

سل يودي ٠‏ سقم باليود . نحافة باليود 
»422 


محتو على يود 


4713; 


IOLI 


une tisane 6 


Iolithe mf. 


Ionidie ou calceolar g* ثبات‎ 
Ionien, enne adj. QU, 
| mer ionienne oU all بحر‎ 

les Ioniens البونان‎ ٠ فیونانیون‎ 


le dialecte ionien, 1’ —, le dialecte ionique 


«iU, a)‏ او البونانيه 


iles ioniennes oU, حزائر‎ 

le pied ionien, P — التفعیله الونانيه‎ 

philosophie ionienne KoU p فلسفه‎ 
Ionique adj. j 


dialecte — 


ordre — kil p ab طر‎ 

chapiteau — db a c5 

— moderne C "ny 
philosophie — ou ionienne ` Lii, 4-5 

les ioniques (لفلاسفه الیونایون‎ 

٢ ionique , الیوناني‎ TEC 

رقص يوناني — danse‏ 

Io non so lettre ea (لسيف اصدق انباء من‎ 

Iota n.m. حرف‎ ۰٠| ٠ اي‎ 


je vous dis en vérité que le ciel et la 
terre ne passeront point, que tout ce qui 
est daus la loi ne soit accompli parfaite- 
ment jusqu'à un seul iota et un seul 


point (Evan. de Saint Math. V, 18.)‏ ' 
gu‏ الق اقول كم الى ان تزول الماء والارض لا 
يزول حرف واحد إو نقطه واحدة هن الناموس 
( الاصحاح لئاس من انیل $ (A ST‏ 
فراشة iota JS 40 ٠‏ 
استمال ! ب صمو به تعطيش الم 


Iotacisme nm. 


Iouler v.n. دوك‎ 
- 2 * 
Iourte n./. خص . عسه‎ 
Ipécacuana ) n m. ou épica عرق الذهب‎ ! 
Ipécacuanha ) pom 
Ipécacuanique adj. الذهب‎ s حاص‎ 
acide — a) مض عرق‎ 
Iphise n.f. ¿> 
Ipomée n.f. ow jalap officinal . طه‎ ida 


يسمين امريكاني ٠‏ يسمين فرجينيا الاجر 


Ipréau n m. us عشجرة الور‎ 


IPSA 


Ipsamboul ) بين كورسكو وحافا‎ ( J ابو‎ 
le temple d' — J پر به ابو‎ 
Ipso facto loc. adv. LZ 


celui qui frappe un prêtre est excommu- 
nié ipso facto 


من يضرب القسبس محروم حتماً 


Ipso-jure loc. adj. تیا‎ 
Iragnian n.m. فت‎ 
Iragnon n.m. 258 3523 
Irai (j °` abs 
*Irak العراق‎ 
*Iran اران‎ 
Iranien, enne n. et adj. ايراني‎ 


langues iraniennes ail cl لفات‎ 


Iranisant n m. عالم بالايرانيين‎ 
Irascibilité n.f. ق"‎ 
Irascible ad;. حنيق‎ 

رحل نیقی — homme‏ 


l'appétit irascible 
la partie — 
la faculté — 


ميل للعلق 


Irato (ab) loc. adv. 


testamant ab irato 


o حاله‎ à وصية‎ 
satire écrite ab 6 
(أغيظط‎ alle, d Se هجر‎ 


- 
. 


Ire n.f. Ae ° d 


le vieillard me parait sujet à l'ire 
ان الاختار عرضة للحائه‎ ode 
المديئة‎ S وظيفة دا‎ 
ضابط المديئة‎ ٠ حا‎ 


Irémarchie n.f. 
Irémarque n.m. 


Iréne n.m. فق عسكري‎ 
Irénique adj. ma» 
livres iréniques 4, المدا‎ as 


Iriatrée n.f. c : ١ نل‎ 
Iridectomédialise m f. 
بحرع القرحيه‎ AU ايعاد حدقة‎ 


Iridectomie n f. القزحة‎ E 
Iridectomique adj. القزحية‎ pju غاص‎ 
1110668 n.f.pl. 5 وس‎ 


عدم وجود القزحيه n.f.‏ 1110661216 


Iridescent, ente ad;. PATI 
lrideux adj. m. یدوز‎ x! 


(41714 


IRID 


ا وکسد ایر یدوز oxyde irideux‏ 

Iridiacées n.f.pl. سو سيه‎ 
Iridipenne adj. الاحنحه‎ RP 
Iridique ad;. اير رد يك‎ 


(وكسيد ايريديك — exyde‏ 

أبريديوم ( معدن ( 

فتق الفزحية 

بتر القزحيه 

انفصال القزحية 
قوط All‏ >¿ 


Iridium n m. 
Iridocéle n.m. 
Iridocolobome n f. 
Iridodialyse n.f. 
Iridoptose n.f. 


Iridoscope n.m. A o. A منظار‎ 
Iridosmine n.f. ايرودوسءين‎ 
Iridotomie n./. القزحه‎ c 
Irien, ienne adj. "4 
Irine n./. البنفسج‎ 23 
Iris n.f. ) فرح ١م اله في خرافة اليو نان‎ 
Iris n.m. 3 


pierre d'iris حجر فوس فزح‎ 
le nymphe iris الفراش القزحى‎ 
iris ET? 
iris de l'œil C UE 


Iris n.m. 


iris des marais ) ZER 
iris jaune ) سوس البرك او وسن اصفر‎ 


دهن السوسن الاسیانجو ني huile d'Iris‏ 


C (این البيطار‎ 
iris d'Allemagne سوسن الأنى‎ 
iris germanica رنبق‎ 


iris ow lis azuré ( JJ) وسن اسمنعالى ( ابن‎ 


سوسن صغير — petit‏ 

سوسن gigot OS‏ سا 
سوسن فلورنسا de Florence‏ — 
don‏ لوین d'iris l‏ وود 

vert d'iris سوسني‎ Ja 
Irisable adj. - ممكن نمز بحه‎ 
Irisage n.m. تقز بح‎ 
Irisation n.f. eos 
de belles irisations aah) ie الوان‎ 

Irisé, ée p.pas. | g> 
couleurs irisées `  ةيحزق‎ obl 

Iriser v.a C» 


D 


8 — v.pr. كرح‎ : 


IRIT 


«1715» 


IRRA 


Iritis nf. القزحية‎ ute 
Irlandais, aise adj. et n. لاندي‎ Al 
le parti — الحذب الاير لاندي‎ 
1 — الاير لاندية . اللمه الاير لاندية‎ 


prendre des ris à l'irlandaise 


2 ق القلم . sug‏ 

ا ابر لاند به — hameçon‏ 

*Irmak n.m. (Gë لفظة تر‎ ١ إيرمك . نهر‎ 
Ironie n f. ازدرا‎ ٠ تهكم‎ 
D — socratique صقر الي‎ Ç 

point d' — . KC اغارة‎ 

| —'du sort JI ازدراء‎ 

D — du malheur ازدراء النكة‎ 
Ironique adj. زدراني‎ ٠ "e 
Ironiquement adv. ازدرا»‎ ٠ CG 


Ironiser v.a. et n. A3 ٠ 


Ironisme ۰ 


Ironiste n.m. < 

Iroquois, oise n. et adj. d» عر‎ 

un — d عرو‎ 

el)‏ £ جهة في الولابات التحدة 3 — الإيروقوا) 

une iroquoige عر وقية‎ 

c'est un. — eds ° جلف"‎ 

quel iroquois / P" يا جلف ۰ يا‎ 

l'iroquois, c'est del’ -— هده بربرة‎ 

r-— اله‌روق‎ . Jis الستة‎ 
Irraccommodable adj. am das GER? 

dents irraccommodables اسئان تلغانه‎ 

Irrachetable adj. GU غير سمکن مشتراه‎ 

Irracheté, ée adj. غبر مفدي‎ 


terrain. — GU. b AES VUA 
péché — e څه غار‎ 
Irracontable adj. غير ممكن قصصه‎ 
Irradiateur, trice n. esi مشمع . راسل‎ 
Irradiation n f. c mS 
| — du soleil à traversles nuages 
الشمس في السحاب‎ ac 
effet de U — التشمع‎ x 


— des fibres ou des vaisseaux 


4-5 9| او‎ UNI نشمم‎ 
Irradier v.d. شمم‎ 


là 
c'est de que la 101616 6 


la douleur irradie du point lésé 


A‏ الوجم من النقطة المصابة 


Irraisonnable adj. Jid عدي‎ 
Irraisonnablement adv. Jie بغار‎ 
Irraisonné, ée adj. غير ممقول‎ 
Irramenable adj. غير مطيم . غير مهاود‎ 
Irrassasiable adj. 7 P 

ذب شه — loup‏ 

désir — aal A 
lrrassasié, ée adj. غر كدان‎ 

faim irrassasiée y E 
Irratiflable adj. غير ممكن التصديق عليه‎ 
Irrationnel, elle adj. 25 مخالف‎ 


l'emploi de cette hypothóse est irrationnel 


Al علامة‎ 23525 


nombre irrationnel 


Irrationnellement ado. 2 4.05;‏ 
مستحيل الوجود Irréalisable adj.‏ 
أل ستعل — espérance‏ 
مسُروع مستحيل | »35 — projet‏ 
عدم قبول الشكل Irrecevabilité nf.‏ 
عدم قبول الطلب dela demande‏ — 


—  del'appel Ji عدم قبول‎ 
Irrecevable adj. T 
appel — » تناف غير مقبو ل‎ | 

مس ند مرفوض — piéce‏ 

طلب ni‏ مقبول — demande‏ 
témoignage — "rr‏ 
مدعي غبر م-- وح — demandeur‏ 

Irrecherchable adj. مستخل البحث‎ 


des agents irrecherchables 


pri dæ Je 353 le 


hasam) Bo 
EE غير شیک‎ 
متحاصم‎ ٠ aile. < 2 


Irrécitable ad;. 
Irrécompensable adj. 


Irréconciable adj. 


deux peuples irréconciables 


اسان متخاصمتان 


Irréconciliablement adv. 
Irréconcilié, ée adj. 


des ennemis irréconciliés  نوبصانشمادعا‎ 
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Irrecouvrable aij. غير ممحن بحصيله‎ | Irréfrénable adj. 
impóts irrecouvrables BEE L. مُراثل غير‎ Irréfatabilité n.f 
Irrectifiable adj 


Irrécupérable adj. 


غير ممکن تصحييحه 

غير ممكن تعو يضه 

فير < رده 

فاض غير C‏ رده عن < 


Irréfutable adj. 


argument — 


Irréfutablement adv. 
Irréfuté, ée ddj. 


Irrécusable adj. 


un juge — 


des témoignages irrécusables شبادات عدل‎ 


شاهد غير مکن تجر بحه . شاهد عدل  témoin‏ 


livre — 


Irrécusablement adv. 2) بلا‎ Irrégénérable adj. 


مع J‏ اطالیا 

جمع شتات UBIA‏ 
vir‏ شتات Ha‏ 
حذب افتداء Ulbi L3‏ 
عدم اکان تو بل 

عدم اسان تحو بل الکسور 
عدم امكان حس ځلم D — d'une luxation‏ 
غير ممكن جبره ۰ غير ممكن رده . 


T A 


7 . race — 
Irrédentisme n.m. 


— de l'Italie Irrégularité n.f. 


Irrédentiste n.m. et adj l' — d'un poème 
le parti — l' — des saisons 
Irrédictibilité n.f. 


— des fractions 


une — 
tomber dans P ل‎ 


encourir ]' ل‎ 


Irréductible adj. Irrégulier, iére adj. 


luxation, fracture, hernie irréductible 
لم او کر او فتق غير ممكن حبره‎ 


fractions irréductibles l gz ک ور غير مک‎ 


verbe irrégulier 


oxyde métallique irréductible 
غير قابل للاستحاله‎ dae اوكسيد‎ 


غير ممكن جبره 
خام d‏ حار ° 


pouls irrégulier 


Irréduit, uite ad; 


luxation irréduite 


Irréel, elle adj. غير حقبقي‎ 
Irrééligible adj. GU ممكن انتخابه‎ p Ween 
Irréfléchi, ie adj. فطير‎ "A 
une opinion irréfléchie راي فطير‎ * 
marche x 


2523 Cie رجل‎ 
Irréflexion n.f. التصور‎ als 
Irréformabilité n.f. استحالة الاصلاح . عدمامكان التمديل‎ 


un homme — 


Irréformable adj. غير ممکن تمد يله — ستحلالاصلاح‎ calice irrégulier 
jugement — l تمديله‎ Ko غير‎ < corolle irréguliére 
Ger ره وز لاس‎ antennes irréguliéres 

Irréformé, ée adj. غير معدل‎ l l 

cadence irrégulière 

Irréfragabilité n.f. احکام‎ gege 
l — des lois de Moïse حکام لرانين موسى‎ EE 

Irréfragable ad;. < ours irrégulières 
yo Kail conduite irrégulière 
témoignage — iu. شبادة‎ je suis 8 

Ilrréfragablement adv. حکام‎ L évêque — 


les verbes irréguliers 


IRRÉ 


2743 عدم‎ ; e 
AA غير‎ ٠ دامم‎ 
پرهان دام‎ 

غير مد حوض 

کتاب غير مد حوض 
غير ممكن تجديده 
ذرية غير Ko‏ تجديدها 
شذوذ — مانع ٠‏ عارق 
3935 قصيدة 

عدم انتظام الفصول 
Tl‏ 

DA) d وقم‎ 

1 E 


غير منتظم . شاذ ٠‏ غير قياسي 


ce bátiment est irrégulier 


dn BC e o هذه المارة‎ 


فمن شاذ. فمل غير el‏ 


الافمال SCH‏ . 
الافمال sé‏ قياسية 


نض غير مننظم 


troupes irréguliéres ou ) 
irréguliers s.m.pl. 


) 


PIC ER عن اشر‎ 


صورة ملخبطه 
شكل bxh‏ 


avoir des traits irréguliers 


له cre‏ غير منتظمه 
کاس غير منتظم 


IRRÉ 
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IRRE 


ښر قياس . Irréguliórement adv. eih‏ 
بغير انتظام 

غير ممكن كر بره Irréitórable ad;.‏ 
اعمال غير << برها des actes irréitérables‏ 


. Irrelatif, ive adj. Jel 
Irréligieusement adv. بغير دين‎ 
vivre — Lols عاش‎ 
Irréligieux, euse adj. فلل الدين  عالف للدين‎ 
un écrivain — VEU كات فلل‎ 
sentiments — VE خالفه‎ ET عو‎ 
Irréligion n f. الديانه‎ 4b 
Irréligiosité n.f. denge 


غير مشهور . غير مهم Irremarquable adj.‏ 


کرک دفمه 


événement — 


Irremboursable ad;. 


دين غير ممكن دفمه — dette‏ 
غير ممكن مداواته . Irrémédiable adj. dX»‏ 
ضرر غير ممكن مداواته -. mal‏ 


fautes irrémédiables 


Irrémédiablement adv. 


هفوات غير متلافية 


بغر مداراة . بغير eU».‏ 


عدم امكان الغفران Irrémissibilité n.f‏ 
غر مغفور Irréméssible adj.‏ 
AR >‏ غير مغفورة — un crime‏ 
غير غفران Irrémissiblement adv.‏ 
عدم المغفرة Irrémission m f.‏ 
عدم غفران هفوة d'une faute‏ — 
غير Irrémittent, ente adj. ob‏ 
غير ممكن استمواضه Irremplaçable adj.‏ 
غير ممكن Irrémunérable adj. Ss.‏ 
غير مكافىه Irrémunéré, ée adj.‏ 
غير ممكن اتكاره . غير ممكن حعده Irréniable adj.‏ 
امضا غير Kai‏ انكارها — signature‏ 

Irréparabilité n.f. ÅN عدم‎ 


5 ممكن اصلاحه‎ o 
غير ممكن نعو يضه‎ 


fautes irréparables ` az, < عفوات غير‎ 


Irréparable adj. ب‎ à» غير‎ 


le vol irréparable du temps 
تمو يضه‎ es رور الزمان الغير‎ 


بغير اصلاح ° غر .355 Trréparablement odp,‏ 


بغر t‏ يض 
غير ملافى ée adj.‏ ,11760876 
هذوة غير ملافيه une faute irréparée‏ 


Irrépassable adj. صم للبورز‎ ٠ ممكن احتيازه‎ A^ 


Irrépentance n.f. عدم الندم‎ 
Irrépentant, ante adj. نادم‎ os 
Irréplicable adj. مقلم‎ ٠ مسکت‎ 
argument — کی‎ H> 
Irrépréhensibilité n.f. عدم اللوم‎ 
Irrépréhensible adj. یر ملوم‎ 


des hommes irrépréhensibles dans leur 


conduite سیر م‎ d غبر ملومين‎ Jey 

سه نه vie‏ 

Irrépréhensiblement adv. 2E 
il vit — لا‎ RU E 

Irréprésentable adj. — < غير ممكن‎ 


Irrépressible adj. 
Irréprimé, ée adj. 


Irréprochabilité n.f. عدم الإعابة‎ 


Irréprochable ad;. Ae E . et. غير‎ 
homme غير مماب ب‎ de» 
témoin — شاهد غير قابل للرد‎ 
une fidélité — Ae (مانه‎ 
des mænrs irréprochables ¿L غير‎ 5321. 


un cheval — ) حصان غير مماب( جواد‎ 
Irréprochablement adv. 


Irréproductif, ive adj. 


غير .شه ٠‏ غير C‏ 


consommation irréproductive 


استهلاك غير منتج 
عدم Irrésistance n.f. 4» lal!‏ 
Irrésistibilité n f. P‏ 
فهر ا جوم d'une attaque‏ — | 
r — E‏ 
P‏ الفتوح de la gráce‏ — | 
Irrésistible adj. DI‏ 
هجوم une attaque — De‏ 
نو : une curiosité — De‏ 
grâce — Dé 4 y‏ 


croire que la gráce est — est 016 06 
الحاد‎ AN الاعتقاد ان الفتوح‎ 

هذا رجل قار 
E‏ 

غير ملول — متردد . ستاب 


c'est un homme — 
Irrésistiblement adv. 


Irrésolu, ue adj. 


IRRÉ › 1748 د‎ IRRI 
— (cá — 


question irrésolue غير محلوله‎ di loi irrévoquée 1 . فانون غير منسوځ‎ 

زارق Gb)‏ ب رثاشه . سخيحة Irrigateur nm.‏ | رحل مر دد homme irrésolu‏ 

Irrésoluble adj. dam ٠ NN í< غير‎ | Irrigation n.f. ري‎ 

difüculté irrésoluble . Ule T a rc administration des irrigations v JI ixlas 

قم ري اول — premier cercle d'‏ فر شا 

Irrésolument ado. SUL. nA بو وو سه‎ JU قسم ري‎ 
Irrésolution m.f. oU + تردد‎ inspecteur du premier cercle d' — 


فتش ري قسم اول بغير | حترام Irrespectueusement adv.‏ 


12168260606105, euse adj. فليل الاحترام‎ Sangay d us ترم الري‎ 
homme — envers son supérieur — continue منم‎ 333 
a J رحل فلل الاحارام‎ — de la vessie زروق المثانة‎ 
Irrespirabilité n.f. aestu عدم‎ — f بالري‎ pg 
Irrespirable ad;. للاستنشاق‎ d p" fen ne 0 : 
air — هواء غير نافع اشا‎ iA ý | 0 رو‎ 
Irrespoasabilité n.f. Jah عدم‎ ax obe روى الا بان‎ 
WEE man Ut inn R m ehe 
Irresponsable adj. غير مول‎ K ie 
mineur — قاصى غير رل‎ l'irrision des vieilles choses 


تقايس على الاشباء aaah‏ 


16 prince est — et inviolable 


—- المتبكمين N| l — des moqueurs‏ غير dius‏ ومحار م 

Irresponsablement adv. ^d RET jode nj er ko 
Irrétractable adj. a pm JU فر مكن.‎ Irritable adj. ac بل‎ 

_ امعان ار جوم n‏ 2 

m Pn ٣ homme — Xk. رحل‎ 

۳ er it — 2 G 

erreur — الرجوع فيه‎ Gë wé دال‎ SE Gg 
Irréussite n.f. ریو سو ځۀ‎ SS یج‎ El 

Irréveillable ad;. غير ممكن ابقاظه‎ les parties vivantes sont irritables 


الاحزاء الحية متبيجة 


Irrévéremment adv. بغير احترام‎ 
Irrévérence nf. عدم الاحترام‎ tumeur — du sein سرطان ادي‎ 
une - ام‎ äs Hl فله‎ | Irritament n.m. هيحان‎ 
. š °, 
Irrévérencieusement adv. احتدام‎ 4» | Irritant, ante adj. مبطا‎ 
Irrévérencieux, euse adj. قايل الاحترام‎ condition, clause irritante Jb- شرط‎ 
personne irrévérencieuse ةليل ا لاحثر ام‎ awi décret — cl 
paroles irrévérencieuses 4x55 bu | Irritant, ante adj. محنق‎ 
. 1 e les irritantes | Ax». (لفاظ‎ 

Irrévérent, ente adj. فلل الاحارام‎ Q qu ss 1 
Irrévocabilité n.f. عدم عودة‎ m M éviter les irritants Dhel تنب‎ 
P — du passé A is عدم‎ médicaments irritants ادو به ېسجه‎ 
Irrévocable adj. CR غير م دود‎ les irritants الميجات‎ 
passé — ماض غير دود‎ Irritatif, ive adj pe 

don — بتي‎ ele | Irritation r.f, pi 

É che t 
Irrévocablement adv. مانا‎ . E l| — des esprits تيج الافكار‎ 

| e : 

un projet — arrété مقرر بتا‎ iz l — dela peau AN تعيج‎ 

e d 4 " .. ىو‎ SR * Le 

Irrévoqué, ée adj. غير ښشوځ‎ | Irrité, ée p.pas. غضبان‎ ٠ «نتاظ . غضب‎ 


IRRI 


١ 1719» 


ISAN 


اصشصشصشصكيكصك>ي>يسصص  .‏ ملسلل ل ——— یس 


le peuple irrité الاسه مغتاظة‎ 


fleuve — نهر هايج‎ 
flots irrités مجه‎ Ë m 
poumon — ره مېچجه‎ 
les humeurs sont irritées الاخلاط هه‎ 
Jrriter v.a. أغضب . أغاظ . هيج . أهنَ‎ 


— un lion KÉ "el 
ذا ناب‎ Al 
اغاظ سانا‎ 

ب ۸ ° ) 
وهدا بحمقی 


— un animal féroce 
—  qqu'un 


et c'est ce qui m'irrite 


— 16 mal 252 زود‎ 
— la fióvre الا‎ 5 
cela m'irrite leg nerfs اعصابي‎ ce هذا‎ 
la fumée irrite l'œil المين‎ ce oca 


— . اغناظ . انحمق 


هاج البحر 


8 — vpr. 
la mer s'irrite 
sa gorge s'irrite à force de parler 


تچ زوره من کارة الكلام 


le sang g'irrite Est K 
Jrrorateur n.m. يت ر‎ 
Irrotation n.f. تندية‎ 

bain par — ACHT e 
Jrruption at, اغارة‎ 

— des barbares اغارة المتوحشين‎ 
la foule fit une — dans le jardin 


اغارت الناس على الستان 


une — del'océan ليان الاوقيانوس‎ 


Isaac pns اسحاق‎ . xl 
Isabelle adj. اهب سوسني‎ 
cheval — do — حصان‎ 

cheval — brun حصان ورد اغبس‎ 
une — سوسني‎ NU 

حصان — سوسي — un‏ 

حصان ورد اشس brun‏ — 


متساوي عضوي All‏ كير 
نساوي اعضا Jf Al‏ سه 
تلاصق الا وأ ممن 


Isadelphe adj. 
Isadelphie n.f. 


Isaïe n.pr. CID LA 
le livre d'Isaie Li نبوة‎ 


Isaïe fils 08 
jsaire n.m. 


Jsanthe adj. 


اميا بن اموص 
فطر ( نبات ) 
متسابه الازهار ٠‏ متساوي الازهار 


Isanthére gx متساو‎ ٠ مسا به الملاقيح‎ 
Isard n.m. ) أروى ( حيو ان‎ 
Isatidé, ée adj. لون النيله‎ 
Isatine n.f. نيلين‎ 
Isatis n.m. ازرق‎ s — ابن البيطار) نله‎ ( c 
*Isba n.f. عز به‎ 


ایقاف الدورة (طب) 
موقف الدورة 


Iscariotiste n.m. 
Ischémie n.f. 


Ischémique adj. 
les étourdissements ischémiques 


دهسّات 435 الدورة 


Ischiadelphe adj. 
les ischiadelphes 


متلاصق بالورك 
التوأءان التلاصقان بانورك 
مساخيط متلاصقة بالورك 


monstres " 


Ischiadelphique adj. 2) 96 + L 
Ischiagre n.m. نقرس وري‎ 


Kei 


Ischial, ale adj. 
portion ischiale de l'os des 8 


ورك . عظم المقعدة 


Ischialgie n.f. 
Ischiaque adj. 


وراك ec‏ الورك 
وري 

$» 

dod حذف‎ 
go ورکي‎ 

٠ >‏ رافمه الترج 
ورك مجوفي 

muscle ischio-caverneux 43,4 Af A3 Alae 
الوركي الجوفي‎ 


Ischiatique adj. 

Ischidrose m.f. 

Ischio-anal, ale adj. 
muscle ischio-anal 


Ischio-caverneux, euse adj. 


l3echio-caverneux 


Ischiocéle n.m. فتق وري‎ 
Ischio-clitorien, ienne ad;. 92322 ورك‎ 
Ischio-coccygien, ienne adj. ورك عصعصى‎ 
muscle ischio-coceygien عصمصية‎ 2655 ae 
l'ischio-coccygien الو ركه المصمصه‎ 
Ischio-fémoral, ale adj. Six’ ورک‎ 
muscle ischio-fémoral عضلة و رکه فحذيه‎ 


Isuhion n.m. $ Jaal| ورك ° عظم‎ 


ذو ورك Ischiopage adj. et n.m. 2 AL‏ 
عجاب HE‏ الورك 
ال حدة بالورك 


اشتراك الورك 


monstres ischiopages 
les ischiopages 


Ischiopagie n.f- 


Ischio-périnéal, ale adj. Ski Š ور‎ 
Ischio-tibial, ale adj. a) وري‎ 


ISCH 
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ISOC 


= 


les muscles ischio-tibiaux, les ischio-tibiaux 


(لعضلات الور که القصيه 


Ischurétique adj. نافع للرنقه‎ 
Ischurie n f. 


Ischuophonie n f. 


dad e o uae. زنقه‎ 
-- wrétértique  لىليلح!لوبت الول . عم‎ c e زنقة‎ 


Isengrin n.m. دب‎ 
Isérine n.f. VES 
Isiaque adj. بس‎ zb l 

la table isiaque "S A 
Isis ) زوجة اوز رس ( اي الطبيعه‎ . TEA 


la trinité d'Osiris, d'Isis et de Horus 


JU‏ 2 اوزيرس وزوجته ازس وابنب.ا هورس 


Islam nm. اسلام‎ 

D — بلاد الاسلام‎  مالسالا‎ 
Islamique adj. اسلابي‎ 
Islamisme n.m. اسلام . ديانه الاسلام  بلاد المسلمين‎ 
Islamite n. مام‎ 
Islandais, aise adj. اسلاندي‎ 


l'idiome islandais, l'islandais 


لغه اسلانده او الاسلا نده 


18103611618 n.m.pl. ù sle ke-l 
Ismaélisme n.m. .ذهب الامما عيليين‎ 
1810361116 n.m. الامما عيلية‎ . ek) نو‎ 
Ismail Jell 
Ismailia ale الامما‎ 
Isoaxique adj. 23 sell متساوی‎ 
Isobaphie n.f. ن واحد‎ . 


Isobarométrique adj. متساوي الارتفاعات الحو به‎ 
courbes isobarométriques ٠ à متساو‎ Dli 


الارتفاعات الحو به 


Isobryé, ée adj. P sil متساوي‎ 
embryons isobryés PLE My 
Isocarde adj. .اوی القلب‎ 
Isocarpé, ۵6 adj. Je VI متساوي‎ 
plantes isocarpées نانات متساو يه الثمر‎ 
Isocéle adj. السافين‎ quc 


triangle — V Om مثاث متساوي‎ 
Isochiméne adj. 5 

ligne — KH خط اعتدال‎ 

P ues اعتدال الشتا‎ 
Isochore adj. متحد الاق‎ 


vers isochore ( 


un — 


Isochriste n.m. 


Isochromatique ad;. 


Isochromie n.f. 
Isochrone adj. 


"P‏ متحد الف 
CR‏ المسيح 
»5 لون ساده . ساده 


"تلو ین على Je‏ 
متساوي الزمن 


حركات متاو به الزمن mouvements isochrones‏ 


les battements artériels sont isochrones à 


ceux du cenr 


الشر بات الشر يانية متاو ية في الزمن الى ضم بات — 


Isochronique ad; 


Isochroniquement adv. 


Isochronisme m m. 

Isocline adj. 

Isocole adj. 
période — 


Isocylindrique adj. 


Isodactyle adj. 
Isodonte adj. 


Isodynamique adj. 
ligne — 
Isoédrique adj. 
Isogéotherme adj. 
ligne — 
Isogone adj. 
Isogonique adj. 
Isographie n.f. 
Isolable od. 
Isolant, ante adj. 


corps isolants 


tabouret — 


langues isolantes 


Isolateur n.m. 
Isolatif, ive adj. 


HE cal 
>J) بتساوي‎ 


آتساوي الزمن 


مساوي الانحنا 
متساوي الادزا 
ô Aë:‏ متساو به الادزا 


& منحملة اسطوانات متساو‎ Ó 


pell TY lie- 

o U-YI TY 

è a) c AL k= 
متسا به ال طوح‎ - 

خط اعتدال المرارة 
متساوي الزوايا 
“راسم عبن اازوايا 
Lil Alz‏ 


Jak.  هلزع واجب‎ je ممکن‎ 


Jle 

4] ie احسام‎ 

کرسي عازل 
لمات عبر دة 
عازل 


yx‏ د 


état monosyllabique et isolatif des langues- 


langues isolatives 


Isolation n f. 


حالة coll)‏ القطمة والمتجردة 


“لفارت Ty‏ 
عزل 


l'isolation d'un fil électrique 


Isolé, ée p pas. 


partie isolée 


colonne isolée 


dh كبر‎ SL. d» 
ممزول‎ 


جره ممزول 


ISOL 


statue isolée J; JUE 
maison isolée 3 ia بست‎ 

expressions isolées منفردة‎ LU) 
des acclamations isolées al = تهليلات‎ 
les hommes isolés الرجال المتفرفون‎ 
homme — رحل فريد‎ 
soldat — ي فر بد‎ Ka 
c'est un homme — .تفرد‎ Je) 
vivre — عاش منفرد ا‎ 
isolé وحدالي‎ 
corps — ) جسم منعزل ( كهر بائية‎ 


Isolement n.m. انفراد‎  ةّدحَو‎ 


l| — de cette maison au milieu des bois 


وحدة هذا JAI‏ وسط الفابات 


vivre dans l? — الانفراد‎ d عاش‎ 


— des cholériques  رفصالا بالموا‎ co Lall d: p^ 


منافذ ال لوك ١‏ في التلفراف ) isolements‏ 

انمزال ار باه de l'électricité‏ — 
فردًا فردا فرد| . فرادى Asolément adv.‏ 
عاس فر 1 — vivre‏ 


chacun de ces objets considérés — 
فردا فرد|‎ LEYI هذه‎ 
فصل . فرق‎ Jy 


“Isoler v.a. 


— un monument l عزل‎ 
— un corps ) جسما (كبر بائية‎ Jj 

توحد . انفرد . استأحد ب تفرق vpr.‏ — '8 

Isologue adj. ناش‎ 
corps isologues نتاسه‎ 3 

عازل Isoloir n m‏ 
ذو ت رکب واحد Isomére adj.‏ 
اجسام ذات تركيب واحد — corps‏ 

.Jsomérie n.f. كيب‎ A sU 
Isomérique adj. کیب‎ Al ulin 
Isomérisme n.m. تشابه ال ركب‎ 
Isométrique adj. متساوي الابعاد‎ 


Isomorphe ad;. 
Isomorphie n.f. 
.Isomorphisme n m. 


متشابه الشکل 
تشابه الشكل 
تشابه الشكل 


متساوي الاحزا adj.‏ 18020216 
بللور متساوي cristaux isonomes‏ 
تساوي الاحزا Tsonomie n.f.‏ 
تاوي الالور des cristaux‏ — 
متساوي المحيط Tsopérimétre adj.‏ 
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ISOP 


figures isopérimótres متساو يه الحط‎ JE 
polygones isopérimétres الحط‎ sluz مضلمات‎ 
Isopétale adj. Av متساوي الور بقات التو‎ 


plantes isopétales 
نيانات متساو يه الور يقات التو يجيه‎ 


Isophylle adj. متاوي الاوراق‎ 


Isopode adj. الارجل‎ UU 
les isopodes متشابهه الارحل‎ 


1502011516 n f. 
Isopyrum ou Isopyre 


تساوي القوق Al]‏ نيه 
علو بيا بيضا (ابن البيطار ) 


15028626 adj. dx 
mots isopsephes الفاظ ابحديه‎ 
vers . به‎ Js]. اشمار‎ 

Isora: helictere 8 Ze SE 

سواد الهندوالسند ( ابن الييطار C‏ 

متساوى الساقين adj.‏ 18060616 
مثلث متساوي triangle — WILD‏ 
فقرة ذات حزثين متساو période — Uta‏ 

Isoscélie ) nf. 


تساوي الافين 

متساوي EN‏ 
ذو اعضا تذ كير متساو يه 
زهرة متساو ية e AS All Larl‏ 


Isoscélisme ) n.m 
Isosphérique adj. 


Isostémone adj. 


fleur — 


Isotéle n.m. مستامن‎ 
e£ 
Isotélie n f. ^el 


Isothére adj. SA E متعادل‎ 


ligne — SA El dolo خط‎ 
Isotherme adj. متساوي الرارة‎ 
lignes isothermes حطوط ممتدلة الحرارة‎ 
Israël 2. 3 ER EE ER 
maitre en — عالم بالالوهيات‎ 
Israélite n m. Eil نو‎ 


un — اسرا ثيل‎ 
les israélites بنو اسرائيل‎ . 0x UM 


c'est un bon israélite, un vrai israélite 


sans déguisement et sans artifice 


Je»‏ صادق وعنلص 

عبادة اسرائيليه — culte‏ 

Israélisme n m دين اليهبود‎ 
*Israfl اسرافل‎ 
, 

Issant, ante ad). WEN 


r 


A‏ یل 
2 ° 
مطل ° tie‏ مطل 


animaux issants 


un — 


Issero n.m. 


ISSE 


Issir v.n. 


168016 n.m. 


Issu, ue p.pae. 


des nobles 


róparer le mal qui en 
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C 
كاب ارتوازي‎ 


سايل 
سليل الاكارم 


sera issu 


ure‏ الضرر الذي ينجم عن ذلك 


Issue nf. 


droits d' — 


AU loc. prép. 


à l’ — du sermon 
l'eau n'a point d' — 


ménager une issue A 


les issues d'une ville 


les issues d'une maison 


l— 


avoir une bonne — 


d'au ve: 
رسوم خاو الطرف‎ 


w 


م يكن AJ‏ منفذ 
la fumée‏ 
منفد | AN‏ حان 


je ne trouve point d’ — à cette affairc 


une — d'agneau 
des issues de blé 


les issues 


Isthme n.m. 


l — de Suez 
du nez 


P ع‎ du gosier 


Isthmien, ienne adj. 


jeux isthmiens 


d 


لا احد يلصا لهذا الاب 
سقط رميس 

ناله 

اضلات البيام ٠‏ بقابا لبها 
اوساخ dh‏ 

JUR ۰ :صق‎ 

بوغاز السو بس 

FF 

KINN 

برغاري à ٠‏ 
«برجان بوغاز کورانته 


les Isthmiens, les Isthmiques 4 بوغاز‎ gela 


Isthmique adj. 


les jeux isthmiques 


Isthmocarpe adj. 


Itacisme n.m. 


Itaciste n.m. 
Ita est loc. lat. 


l'ta est du Châtelet 


l'acte est chez l'ita est 


Itague n.f. 


Italianiser v.a. 


un nom propre 


8’ — vpr. 


بوغاري . مضيق 
الالماب البوغاز à‏ 
دو کر مخنەر 
نطق اي 

ناطق الاي 

طبق الاصل 
المصدرق 


ax‏ بطرف المصدق 


Italianisme n.m. اصطلاح طليالي‎ AULD Al اختصاص‎ 


ITAL 


Italie UU 
Italien, ienne adj. Jui 
langue italienne طلیانه‎ a2) 
répucliques italiennes Ab مپور بات‎ 
musique italienne موسيقى طليانية‎ 
les Italiens. théâtre — JUL تیاترو‎ 
philosophie italienne -فلسفه طليانية‎ 


goüt — 'لواط‎ 
les Italiens 4534) . “الطليانون‎ 
un — | مطلياني‎ 
۶ اللعة الطأيانية‎ ٠ "EY S 
À l'italienne الطليانيه‎ aë على طر‎ 
Italique adj. sub 
la race — الطليانى‎ LA 


les penples italiques الطليانيين‎ Lax 


فلسفة فپاغورس . فلسفة طليانية — philosophie‏ 


y guerre — حرب طليانى‎ 
droit — طلياني‎ s= 


ب l'ancienne version italique, l'ancienue‏ 
عرواية الكتاب المقدّس الطليانية القدية . الرواية الطليانية القدعة 


caractëre italique, l'italique 

حرف طلياني ٠‏ حرف مايل او الحرف الطلياني ( ءطبعة ) 
ار بع وعشرون ساعه heures italiques‏ 
scille —- x‏ 


Italo-gothique adj. غولي‎ pra 


شرحه . سل ما قله Item n.m.‏ 
صلف un item‏ 
` هذه هى المارة . هاك الصمو به voilà l'item‏ 
item c'est tout A‏ 


Itératif, ive adj. no e مکرر‎ 
لميهبات متكررة‎ 
aUl فمل‎ 
A | 

PEG 


'انذروه مارا 


A7 
Itharginis n.m. 22 
Ithos n.m. أخلاق‎ 
Ithyphalle n.m. 
Ithyphallique adj. 


commandements itératifs 
verbe — 

Itération n f. 

Itérativement adv. 
on la sommé — 


Itérer v.a. 


culte — عبادة ذ کر به‎ 
vers ithyphalliques- m" Ks اشمار د‎ 
Itinéraire adj. A3 Ak 
mesnres itinéraires- الطر و‎ vue 


ITOU 


colones itinéraires أعلام‎ 
l'itinéraire n.m. الدليل‎ 
— ` d'un chemin de fer Ae Al دلل السکه‎ 
P — d'Égypte دل نر‎ 


D de Empire Ottomanale دولت‎ “UL, 


dire son — AA صلاة‎ s 
Itou adj. ICH 
Iulaeé, ée adj. سنبلي مذ كر‎ 
Iule n.m. سابل هذ كر‎ 


D — terrestre, 1 — 
10114016 adj 
Iuliforme adj. 
Ive ow ivette n.f. 
Ivoire n.m. 


ام A‏ < وار بمين 
ذو ازهار سثملية 

NN 

لوط الارض 

ماج . سن الفيل 


morceau d — دة سن‎ ٠ عاج‎ dala’ 


— vert سن حدیث‎ 
blane comme !? — ایض كالماج‎ 
uncoud' — c جيد من‎ 
dents blanches comme l'ivoire 

اسئان يض كالماج 
ابض من لماج : — ’ plus blanc que‏ 


طاهر مطېر 
la dent de l'hippopotame est d'un bel —‏ 
اسنان جاموسه البحر عاجية لطيفة 


l'ivoire المسط العاج‎ 
un bel — لطيف بالماج‎ ch 
| — de son cou بياض جيده الماجي‎ 


un double rang d — شب‎ cul اسنان من‎ 


— végétal عاج عل في‎ 
— artificiel عاج صناعي‎ 
noir d — محروق الماج‎ 
lvoirerie n.f. با لماج‎ ech — c صااعه‎ 
Ivoirier n.m. Ale 
Ivoirin, ine adj. عا جي”‎ 


M 1‏ 7 8 .ور . Se *i fa‏ “ ° - 
زان ° زان .شيلم : Da‏ له . دنقة .دنق . ALA‏ 


recueillir del' — je ss 
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IVRE 


l'ivraie etle bon grain والقمحة الحيدة‎ JUL) 
arracher 11 — 453 J) افتلم المذاهب‎ 
on ne doit témérairement arracher? — 
لا ينبني الاندفاع في الاصلاح‎ 
séparer l'ivraie d'avec le bon grain 


s‏ الخبيث من الطيب 


نک ان ٠‏ مخہور o‏ سطول 
سكران | 
سكران طينه ٠‏ طافح 
سكران خالص . طافح ivre comme une soupe‏ 

— desang, ivre de carnage FI 


c9 من‎ oe. فرح‎ 


Ivre aaj. 
11 est ivre 


lvre mort 


— de joie 
être tout-à-fait ivre طفح‎ 
Ivresse n. f. سكرة‎  لاطشلا‎ ess es 
. سكرة الحمواس‎ 


$n امام‎ 


— des sens 


une ivresse poétique 


Ivrogne ad;. POET Š- 
un — iei] سكير . سکرې . مدمن‎ 


Ivrogner v.n. 
Ivrognerie n.f. 
— habituelle 


سکر . أدمن الحمر 
ov» š Ce‏ السكر 
aah‏ على < 
c Cen‏ 
e‏ 


- 


les ivrogneries du mari 


Ivrognesse n f. et adj. 


une femme — سكيرة‎ £V 
Ixale n.m. EOS 


ميد الطيور الط Ixeutique n.f.‏ 


Ixion n m. (A) D 

Ixion n.m. AF 
5 A يك هم د‎ 
—  ricin لکلاب‎ DÉI 

*Izar n.m. (<, > افظة‎ ( D 
— du chasseur إزاد الصائد‎ 


تتزيرت المرأة ٠‏ 
e.‏ المرأة إزارها 


la femme a mig son izar 


Izémien, ienne adj. راب‎ 
terrains izémiens واسه‎ ¿PON 


^ S <S 


212 


JA 4794; 


J. C. (Jésus Christ) c2 £ 
un petit j جى صغيرة‎ 
un J majuscnle a حى‎ 
Joseph ) (یوسف‎ E 
Jean ) يحى‎ ( ol 
le casier j الخانه العاشرة‎ 
hadji حاجي‎ 
Jérusalem اورشلم .دک القدس‎ 
J. B. (Jean Daptiste) المعمدان‎ L> y 
juin, juillet وليه‎ 3435 


ينتج مما تقدم ان هذا الحرف ينطق Lat HE‏ 


DL‏ . قبل لاجرم 
Fr‏ 


^c —; 
s die ٢ 


Jà adv. 
jà le jour se levait 


il est de la race de jà fait 


| 455 9 اضاع‎ 
*Jabari n.m. Ci, All جر ئ (ضد‎ 
les jabaris الجر به‎ 

Jabet nm. محارة‎ 
Jabiru n.m (2) 23 . لقلق‎ 


فرض ٠‏ مجرى . افر بز Jable n.m.‏ 


— du fond du tonneau فرض فاع 23 یل‎ 
Jablé, ée p.pas. ذو محرى ۰ ذو فرض‎ 
Jabler v a. صنع مجری‎ ٠ > 

صنع 6 لا کیب فاع البر ميل فيا un tonneau‏ — 
Jabliére ) e" d‏ 
سكينة خرط المجرى Jabloire ) E‏ 


z<‏ فتح القَرْض في البرميل (الفرض هو الافريز 
اي المجرى المنقورة في امش ) 


- < 


جبله . جربه . جر ch‏ حوصله. *Jabot m.m.‏ 


غرغرة ٠‏ نوطة 

loiseaua rempli son — yW احونصل‎ 

— du poussin c CS حوصلة‎ 
faire — اختال‎ ٠ نفخ‎ 


JABO 


l'enfant s'est rempli le jabot . الطفل‎ Ee 


ملا بطنه 
(لديك الروى ينفش — le dinde fait‏ 
ae‏ الانسان le — de l'homme‏ 
کلفه صدر القميص d'une chemise‏ — 
jabot I Mr‏ 
Jabotage nm. | E gu‏ 
رغ السوان le — des comméres‏ 
٠ EN‏ رغ | Jaboter v.n. et a.‏ 
المرأة ترغي . ` la femme jabote‏ 
دص احدونه un conte‏ — 
Jaboteur, euse n. "ny‏ 
شجرور الحزاير یو un‏ 
وزة عرائية ‏ شاي الكلفة . Jabotiére n.f.‏ 
as‏ صدر التميص 
شجر š‏ حلة اأقرد Jacapucayo m.m.‏ 
in o‏ 
عقمق نزغا نه Jacasse n.f et adj.‏ 
Je»‏ رغاي — homme‏ 
رغى Jacasser v.m. ” ٢‏ 
Jai)‏ يعقءق les pies Jacassent‏ 
إإنسوان تحب les femmes aiment à — $À‏ 
ر Jacasserie n.f. ` "HG s‏ 
ر Jacasseur, euse n. | | sÉ‏ 
قنطر یون اقحوانی (نبات ) Jacée n.f.‏ 
بنفسج du printemps‏ — 
رة s sauvage ) CE‏ 
بقله ال راج des jardiniers‏ — 
افحوان الساتين ° des bois‏ — 
قنطر یون جبلي de montagne‏ — 


centaurea jacea 


قنطر یون افحواني 


JACE 


› 1725 > 


2806186, ée adj. 
jacéinées n f.pl. 


ثبه القنطر يون الافحوانى - 
فصيلة القنطر يون الافحواني 


Jacent, ente ad;. مباح‎ 
terres jacentes اراضي مباحه‎ 
héridité jacente تركة من غبر وارث‎ 

Jachére adj. et n.f. باير‎ 
terre — ارض بايرة + بور‎ 


labourer une — $ ck Gul حرث‎ 


laisser ses terrains jachéres بور ارضه‎ 


terre laissée jachàre pour le blé 
gl ارض ^——& زراعة‎ 
Jachérée, ée p.pas ایر‎ 
terre jachérée S oh ارض‎ 
حرث البور . حرث الارض المايرة‎ 
Jacinthe nf. ) ياقوث ب بريط (منكاز عرسي‎  ةفوقرب‎ 
بصل النرحس)‎ Geh ,سل بار يس ( وهو‎ 
باريس‎ at قلف ريحانة‎ 


Jachérer v a. 


cueillir une — 


— des bois SA صل النرحس‎ 
-- demai ou étoilée Jad بصل‎ 
— des jardiniers (scille d'Italie) عنصل الساتين‎ 
— da Pérou 32 عنصل‎ 
— des Indes ou tubéreuse xd عنصل‎ 
— de Sienne ) لمل ارضي (نبات‎ 
Jacka n.m. XL š ei 
Jackal nm ذب‎ nl: ايوب‎ wl . ابن آوی‎ ١ ابو وائل‎ 
Jaco n.m. | شغان‎ 
Jacob السلام) ارد‎ ade) سرب‎ 
le songe ou échelle de Jacob "uy 


(kal d للماء (رآه سيدنا يعقوب‎ NS 

échelle-de-Jacob شكترة (نات)‎ . Sall dä 
bâton de Jacob الم‎ S 
) حلاوة تأ كها الاطفال‎ ( 

le bâton de Jacob GA) äku . منطقه الحبار‎ 


Jacobée n.f. بقله القديس يعقوب‎ 
Jacobin, ine adj. etn j ai 
les Jacobins یون‎ pil 
le parti — الحذب اللمقو بي‎ 


soupe à la jacobine 
فة .فرومة الحجل «الييض والجبنة وماء اللوز‎ 


club des Jacobins Ota giad نادي‎ 
un — عيش غراب‎ 
jacobine n.f. ) سقاو (غراب‎ 


Jacobiniére n.f. بيهن‎ piad نادي‎ 


Jacobiniser v.n. 
Jacobinisme n.m. 


Jacobite n. c . مذهب يعقوب‎ 
un — d riet i 
Jacobus n.m. يعوب‎ d 
Jagois que loc. conj. ولوان‎ 
Jaconas n.m. EXC 
Jacquard m. نول حا كار‎ 
un ow une 46 
métier à la Jacquard ئول حا كار‎ 


métier Jacquard 


Jacquardó, ée ad;. 


métier — 


حسب طر ii‏ جا كار 
dë‏ حسب طريقة جا كار 
فاش شفل نول جا كار 
هدمه صضقه 


ورة الفلاحين (في فرنا) 


étoffe jacquardée 
Jacque n.f. 
Jacquerie n f. 


Jacquerotte ) 


Jacquerette ) "f. Ode 
Jacques n.m. حاك‎ . Sja 
1 les jacques اهل الريف . الفلح‎ 


— bonhomme اللبدة‎ d حمد‎ . ab si, ER 


ماري يعوب ٠‏ صان جاك Saint-Jacques‏ 
نيدان سيف الج Saint-Jacques de l'épée‏ 
المداو يون . 
صانموا القناطر للحجاج 

chemin de Saint-Jacques GUI لر يق‎ 
Gan 


prendre Jacques Deloge pour son procureur 


Saint-Jacques du Haut-Pas 


alza) cC . f. 
عطاردي‎ ka n 
غلام ب طاوله . ترد‎ ٠ pe 


maitre Jacques 
Jacquet n.m. 
` il s'est levé dés le patron J acquet | 
مي من الاذان‎ 
لب الطاولة‎ . 
je suis très fort au — في الطاوله‎ ona) ليب‎ d 


jouer au — 


منجاب (حوان ) jacquet‏ 


Jacquetz n m. 


Jacquier n.m. شجرة الد‎ 
Jacquot n.m. us. ok 
grand. — ه‎ AA) ر 8 ي‎ 
Jactance n.f. فخار‎ ٠ Qut 
Jactancieux, euse adj. ممجباني‎ 
homme — uu de 
Jactation n f. ملق‎ 


JACT 


« 1726 » 


JAIL 


Jacter v.n. et a. 


— un conte 

se — v.pr. تماحب . اختال‎ 
Jacteur n.m. 2 ۰ سمير‎ 
Jactitation n./. فلو“‎ 
Jaculateur adj. m. ek, 
poisson — بحاخة‎ C 

»& على الحسّرات لصيدها) | 

un — ملاعب ظله‎ ٠ da: w lat 


(xb)‏ عسكري حامل القاذف 


286018108 n.f. حذف‎ 


la — équestre dde s لعب لر‎ 
8001850176 adj. 33b 
fontaine — نافورة‎ 
oraison — J y 
Jacuratu n.m. بومة 21241 بل‎ 
Jadaique adj. شه ال‎ 
pierre — LJ حجر سه‎ 
Jade n.m. A 
Jadien, enne adj. محتو على يشم‎ 
Jadis adv., n.m. et adj. uL 
au temps — o e في‎ 


le temps jadis, le temps de — uJ سالف‎ 
les bonnes gens du temps jadis 

Ol ناس اهل زمان‎ 
ah ! le bon temps du jadis 


هل الازءن اللاني o‏ رواجم 


Jadot n m. SS قااب الرفیف‎ 
Jaffa | بافه‎ 
pastëques de Jaffa يافاوي‎ m 
siége de Jaffa 4 حصار‎ 


*Jaffe n.f 


donner une — 


كف ( يظبر انها لنظة غر (L,‏ 
ضرب asi‏ 


Jaffet n.m. ( الاغار‎ pi خطاف‎ 
Jagajhampa n.m. ط له‎ 
Jaguar n m. dE ام‎ A 
Jaguarondi n.m. (K قط عر (ام‎ 


Jaiet 


Jailir v.n. 


حجر البحيم š‏ « ابن البيطار € 
بجس . انفجر 

il en est jaillit 12 sources 
Ca انښجست منه التي مشرة‎ 
فجر‎ 
الحقيقه‎ c^ 


faire — 


la vérité jaillit 


j'ai fait jaillir l'eau ودمقته . فجرته‎ tl أدعقت‎ 


eau qui jaillit ماه منسجس‎ ٠ سجس‎ i ماء‎ 


qui fait jaillir l'eau باحس‎ 
Jaillissant, ante adj. ملفجر‎ ٠ ملبجس‎ 
eaux jaillissantes مياه بجسة أو نجحبسه‎ 
source jaillissante de e 
Jaillissement n.m. تیجس‎ ٠ انفجار‎ 
le — d'une source الماء‎ e 
le — des eaux انفجار الماه‎ 


Jais n.m. 


سبج ن من الجر يدة الاسيو به » ° 
حجر البحيرة « ابن البيطار » . الحجر S‏ اللون 


— blanc 


سيج ايض 

— bleu صبج ازرق‎ 
une chevelure de ل‎ : m شمر‎ 

noir dejais ow noir jais اسود لاع‎ 

un collier de — سبج‎ Ais 
Jalabre n.m. ديك بري‎ 


Jalage n.m. ALD AH Ale 
Jalap n.m. » SS نسبة لدینه في‎ « Ll. 
résine de — راتنج الله‎ 

la teinture de — الله‎ ino 

شب اليل « نبات € ` — faux‏ 

Jalapate n.m ir ملح‎ 
Jalapine n./. حلبين‎ 
Jalapique ad;. جاي”‎ 
acide — 4JL| مض‎ 

*Jale n f. «à قصعة « لملها مشتقة من العر‎ . ¿JU 
*Jalée n.f. Qu A 
Jáler v.a. aw . SS 
— une bille قذف ا كرة‎ 
*Jalet n.m. زلطه‎ 
arc à jalet قوس بالزاط‎ 
Jaleuse m f. نکل الحبوب‎ m » کاله‎ 
— des grains JAN کاله‎ 
*Jalle n.f. "X. pes . چروله‎ 


« الحجارة أت توجد في الارض الزراعية € 
le terrain contient beaucoup de [ 8‏ 


غدرت الارض غدرا . أرض حر له ٠‏ ارض > d‏ 


les jalles dat di 

Jallot n,m. ماعون‎ 
Jalon n.m شاخص‎ 
les jalons de l'arpenteur c شواخص‎ 

— en fer An Je شاخص‎ 
jalon-mire مثر‎ < 


JALO 


` Wawa < —. سرم‎ H 


planter les premiers jalons de la liberté. 


A ار د‎ dsl 

Jalonné, óe p pas. PUTET 
Jalennement n m رضم الشواخص‎ 
Jalenner v.a وضع الشواخص‎ 
— un champ غط‎ j vele?) وضع‎ 
— une direction اتحاه‎ à Liv وضم‎ 
لپ‎ une ligne ou — شن شا‎ 


Abou el 255080 el Douali jalonna la 
ابو الاسود الدو لي هو الواضع للنحو‎ 
— une ligne télégraphique 

غرس تراو يس اعمدة خط الاشارات )43.4 


تاور امسا کر كالشواخص les soldats‏ — 
Wäi?‏ على حذاو واحد على مسافات متباعدة ) 


grammaire 


Jalonneur n.m. et adj. ب‎ ves, 27 واضع‎ 
ناطور‎ - 

ouvrier — جي واصمع الشواخص‎ 
*Jalet n.m. شالية‎ 
Jalousement adv. Wen 
Jalouser v.a. غار‎ 
ils vous jalousent شيرون منك‎ 


fenétre jalousée Leck? شاك‎ 


se — v.pr. غار‎ 


ils se jalousent entr'eux 


بغار ون من يعضوم 
Jalousie n.f.‏ 


SAS  يلاتسب‎ Ji is 


eau de — Au ماء‎ . oU ماء‎ 

i| a une — pour sa femme «dl غور عل‎ 

la — d'une fenêtre شستبه الشاك‎ 
ouvrir les jalousies الا ك‎ Ge e? 

(وهم يرفمونها شل ستارة باب ا مرم Jæ‏ بكرة ) 

fleur de jalousie إوان‎ «3t قطيفة ذات‎ 
tenir un paysen — ناوش بلدة‎ 
donner de la — àl'ennemi 324 ناوش‎ 

— d'un État ظل الدوله‎ 

c'est une — š ni هده‎ 

— du métier Anal) 3 ab 

faire la ل‎ š nal اوحد‎ 

Jaloux, ouse adj. et n, راغب‎  رويغ‎ 

être — غار‎ 


انه )27953 على اص أنه — mari‏ 
زوج غور ومغيار 
غاير من احيه 


,Ú. Ire 
LE ° د‎ A) 


«— deson frére 


le Dieu jaloux 


AAT 


JAMA 


قارب p 253 — uA‏ . شفون un jaloux‏ 
قارب متلاعية ب غور Ga:‏ 
قارب متلاعية ٠‏ قور 


une jalouse 


barque jalouse 


عر به نفس كور مور| ( ما له 


automobile — 


سفینه مایرة — navire‏ 
قلعة مكشوفة citadelle jalouse‏ 


endroit ل‎ 


un voile jaloux dérobe les charmes d'une 
dame à tous les yeux 


برقع يحجب جال الست عن الناظر ين 


tel mari n'est pas jaloux 


Aal على‎ 2 y o» 
étre — de son honneur عار على شرفه‎ 


11 ne dort non plus qu'un jaloux 
ا هموم فیسېر‎ WA بعث‎ 3 


Sans les jaloux on Yi era رم‎ 
وو اليه‎ >y} La ER $ all 
Il en est — comme un gueux de sa besace 


اغير من الفحل ومن جل ون ديك ومن عقيل 
=£ 


Jamaicain, aine m. et adj. 
Jamaique Le 


canne à sucre de la Jamaïque 


b. 1 ٠ ra 


88128 jamais, persque — 


ENT اي‎ à 
E 


Jamais 
(A . 


avez-vous été en "eg? ? کي‎ 
vous avez toujours été orateur et Pon 
philosophe 
كنت دائًا خطيبا ول تكن اصلاً فياسوفا‎ 
ila fait mille promesses, jamais suivies de 


وعد الف وعد ؤس مبوعه résultats c‏ 


Tau‏ . الى الابد 


à jamais 


la mort les a réunis à jamais 


lal P ret 
pour jamais, pour tout jamais ال ما شاء الله‎ 
au grand jamais اصلاً‎ 


jamais au grand jamais je ne ferai cela 
. لا افمل ذلك أبد الايد‎ ٠ ذلك دهر الداهرين‎ Jal y 
لا افمل ذلك حى يرجم السهم الى فوقه . لا افمل ذلك‎ 
يووب القارظان‎ ge 


JAMB 4728, 


Mieux vaut tard d jamais 


ما كان لبلي عن صباح qmi‏ 


( يضرب لمن طاب cl‏ لا 4t X‏ 3 2 اله مد طول >( 


à condition que je n'entende jamais plus 
parler de lui 


La semaine des trois jeudis trois jours 
aprés jamais 


حى يووب القارظان al.‏ الايد 
jamais honteux n'eut belle amie‏ 
id‏ من اليب . وفاز باللذة 25-1 
Je ferai cela en mil huit cents jamais‏ 


y‏ افمل ذلك ابدًا ٠١‏ اختاف المصران 


حلد الرجلین فرش بنا Jambage n m.‏ 
ءون الدج d'une tour‏ — 


une poutre posée sur un jambage de briques 


قاو بش موضوع فرش بناء بالطوب الا مر 


de cheminée كتف المدخنه‎ 
les jambages d'une lettre مفاصل حرف‎ 
droit de — خذة‎ ull حق‎ 


un seigneur dit je m'en empare, le droit 
de jambage est à moi 


المولى يقول gt‏ استولي على ذلك لان d‏ حق الاولو ية 


Jambe n.f. | isie ساق‎ 
و16‎ jambes See ٠ السوق . سيقان‎ 
avoir les jambes grosses صحم سيقانه‎ 


homme qui a le jambes tortues رحل افحج‎ 


avoir les jambes cagneuses حلفا‎ 


Ld 


homme qui a les jambes bien faites 


رجل اسوق 
femme qui a les jambes bien faites‏ 
امرأة سوفا 
3 م . 
les belles jambes à‏ 


je l'ai frappé sur la — eL. مر بت‎ . Deg 


عصا الساق كدرب ٠‏ عظم الساق — op de la‏ 


.avoir les jambes menues — 
jambes menues AUR OU 
il a des jambes de fuseaux & 
ténuité de la — کرم‎ 


cheval qui a les jambes robustes  . 


avoir les jambes minces t 


JAMB 


jambe d'un chien كارع کب‎ 


d'un beuf ساق اور‎ 
passer la — àun élève 1 Ew Jis 

.4 ے فاز به 
faire — de vin a Yet‏ 


s'en aller sur une jambe 
d شرب فدح نبيذ وتوجه‎ 


les jambes d'un compas البرحل‎ C ^ 
la — du cheval kel) ماق‎ 
prendre ses jambes à son cou ٠ هرب‎ 


du حط — .شم‎ . GUL; = 


jeter "n chat aux jambes à qqu'un ou de: 
ques الق المفوة على انسان‎ 


jeter qqu'un par dessous — ow par 


dessous la — فار على انسان‎ 
traiter dog un par dessous la — اهانه‎ 
vous ne pouvez vous en aller avec une 
seule — ان تجو ز الکاس‎ En 
n'aller que d'une — c 
cette affaire ne va que d'une Ee 

.هذا الامر يمرج 
السير . المي les jambes‏ 


avoir de bonnes jambes, les jambes bonnes- 
على المي‎ Au 
n'avoir plus de jambes . Yx d 
همد عن المي‎ 
avoir ses jambes de quinze ans 
فيه قوة مسير الصا‎ coole 
renouveler de jambes 4113 3 43 تجددت‎ 
avoir des jambes JA ركز على ساقه‎ 
ce chevala les jambes arqués 
هذا الحصان افحج‎ 
étre haut des jambes ow sur jambes assi 


il est haut des jambes ow sur jambes : 
3 a e? 
ZA اسوق‎ 


ils sont Sec e EES Ow sur Ee 
EE EE .وي‎ t 
سررئ رق هوق‎ doa وق واسرن‎ 
homme qui a jambe deci, jambe delà 
رحل افلح السافين او افجل‎ 


à mi-jambe - لاصف لاق‎ 


JAMB 


l'eau lui est venue à mi-jambe 
| ضر ت الماء لنصف ساقه‎ 


ce jeune homme a la jambe tout d'une 
venue comme la jambe d'un chien 


SSi هذا الق رقيق الاقين . هذا الفتى‎ 
il a la jambe tout d'une venue 
أكرى . رقيق الساقين‎ 
elle a la jambe tout d'une venue 
ce cheval sent très bien les jambes 
je lui romprai bras et jambes 


4س z‏ 
والله | کر يديه ورجليه 


aller, courir à toutes jambes 


n 
faire ia belle — Uer b ed esl 
friser la — DN POP 


jouer de l'épée à deux jambes 
couper bras et jambes à qqu'un 


A 


صقصه ‏ أدهش 


cet arrét nous coupa bras et jambes 
هذا الحم الاستثنافي کر مقاديفنا‎ 
cette nouvelle nous coupa bDras et jambes 


bèas]‏ هذا اد 


la jambe de dedans ow la - du montoir 
الان‎ E) 

la — du dehors ow la — du hors montoir 
الساق الاعن‎ 


ce cheval n'a point de jambes 
هذا الحصان الامامية هلكانه‎ gü 
chercher sa cinquiéme jambe 
to a 
p ماق‎ 


un jambe large 


serrée ou rétrécie ساق صق‎ 
ravalée ساق واط‎ 
de bois — ساق‎ 


e SU C د‎ £ 
une — de bois — ساق‎ yl 


artificielle ساق صناى‎ 
les jambes d'un siphon افرع السحارة‎ 
de force : ) مسند (عاره‎ 
parpaigne call وسطاني بالحجر‎ AL A 


4729) 


` jambe boutisse. 


JAMB 


مد ماك طرفاني بالحجر تحت 


étrióre UJ النحت في صدغ‎ slk مدماك‎ 
d'encoignure الحت‎ slk مدماك الرکنه‎ 
de hune ou jambe de hune — الغا بيه‎ J 
de chien — A حبل‎ $2 
d'une maille (أمين‎ Li 
de filet جناح الشبكة‎ 


Cela ne lui rend pas la jambe bien faite } 


mieux faite 
cela lui fait une belle jambe 


لافائدة له à‏ ذلك . ماله في هذا الاس درك 
) 194 مدانى) 

cela rend-il la jambe moins belle ? 
ضررفي ذلك‎ y 


le lit est l'écharpe de la jambe 


Jambé, ée adj. ذو ساق‎ 
il est bien — ممتدل الاق‎ 
il est mal — شوه لاق‎ 


Jambette n.f. 


Jambier, ére adj. 


donner la jambette à qqu'un ۱ 
Ae) عنقل احدا . شتكل‎ 
jambette š n 
KU 
aponévrose jambiëre صفاق سائي‎ 
i قصية‎ cas 
ساقية‎ Vu lang 


(لعضلات القصبيه . a‏ الساقية lesjambiers‏ 


les muscles jambiers 


le jambier antérieur . الامامه‎ au) 
القصبية الامامية‎ 


le jambier extérieur 


Säll (لسافيه‎ 
TU 
le — grêle ` (لقصيه الدفيقة‎ 
blanc عش غراب ایض‎ ٠ فان‎ 
jambiëre n.f PP 


des jambiéres en bois 


El, هککل‎ 


Jambo T 
Jambolin ; n.m. ح الوردي‎ uc š >< 
Jambon n.m. ¿LU فة شیو‎ 

de devant - poem RT‏ سب 


. 


x< 


JAMB 


jambon de derriëre ختزير‎ Ab» 
— d'ours الدب‎ ixi 


— des jardiniers, jambon de Saint-Antoine 


AL‏ المد 


Jambonneau nm. a Bé راسفخذةالختزير. فخيذة‎ 
>$ محارة ب‎ 


ne plus avoir de chapelure sur le — , 


TEA (eugenia) ( شجرة تفلح الوردى‎ 
Jambose 
Em شجرة اقح ردي‎ 
James | يعوب‎ 
Jam fetet (il sent déjà mauvais) فوح‎ 
Jamrosade n m. شجرة التفاح الوردي‎ 
Jamrose n.m. de ورد‎ 4e li 
Janfrédéric n m. افر يقا‎ 25 
Jangada n.f. رمث ۰ رومس‎ 
Janicéphale n.m. OM a اعجو به‎ 
Janicéphalie n.f. UM J| سخطه ذي‎ 
Janiceps n.m. اعجو به بوجهين‎ 
Janule n.m. جانوس‎ ALS 
*Janissaire n.m (4$ 7 لفظة‎ (١ كجري . ينشري‎ 
les janissaires الانکشار به‎ 
Janoterie n.f. عاطه . سذاحة‎ 
Janriette n.f. dM ت‎ 


Jansénien, ienne adj. Sek اني" په‎ 


Jansénisme um. - جالسنوس‎ al . مذهب <انسن‎ 


Janséniste adj. gem ٠ ا‎ 
les principes jansénistes FECIT الاصول‎ | 
Ala — PEE 
Jante n.f. 1 سيط‎ | 
) (احدى قطم الخشب 3 تت رک منها المجلة‎ ` 
168 Jantes d'une 6 ااسط المجلة‎ 
Janthine n f. فوقمه . حازونه‎ 
Janthinidés n.m.pl. ë فصيلة الةو‎ 
Janthenas nm. جامه‎ 
m مجع الاب‎ 
Janvier n.m. نایر‎ 
le inois de — BCE 
le premier janvier Gg راس السنه الافر‎ 


la fëte du premier — عد راس السنه الافراكة‎ 
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JAPH 


bonhomme janvier 


un soleil de — NM رحل‎ 
Japhet n.p». Lil- 
Japhétique adj. KI 
Japon مابان‎ 
empire du البابان ل‎ das: 
une tasse du — dii كنجان‎ 
mer du Japon بحر اليابان‎ 
Japonais, aise adj. T 
soldat — TET pen 
la guerre japonaise Oh حرب‎ 
le — OLD A 
les japonnais (ليابانيون‎ 
Japonique adj. dk. 
acide — dk, مض‎ 
Japoninan n.m. اليابان‎ A في‎ x 
Japonisme n.m. LOLU لصنوعات‎ xw 


MÄ بالنقوشات‎ de 

متبحر في له ou‏ 

قاد صن اليابان 

pe اليابان وتار‎ ad à oe 


Japoniste n.m. 
Japonner v.a. 
Japonologue n.m. 


Jappage m.m. Ca 
— du renard co ضباح‎ 
Jappant, ante adj. نابح‎ 
Jappe nf Se 
avoir dela — EX 
Jappement n.m. عوي” . نبع‎ 
les — des chiens عوي الكلاب‎ 

le — du renard L3) ضباح‎ 
Japper v.n. i e 
le chien jappe m کلب‎ 

le petit chien jappe: ارو موي‎ 

— des vers RÉI e 
Jappeur, euse. n. n" 
| Jaque n.f. aio M 
— de mailles زرد درم‎ 
Jaque n.m. (4$ فا‎ ( A 
*Jaqueca € و رض‎ AL 
Jaqueline n f. قدرة‎ 


عدافة ‏ لمة الحدادين . لم Jaquemart nm. WAN‏ 
« وها رجلان من خشب obu‏ على سندال e‏ 


ètre armé eommə un — تساح كالمدفة‎ 
Jaquerie n.f. «UL š في‎ « A9 ثورة‎ 
"LA 


Jaquet nm. 


< 


JAQU 


Jaquette n.f. 


on lui a bien secoué sa jaquette 


اوه ەر ا 
pA‏ ببدله الطفواية — petit garçon en‏ 
طفل — un enfant à la‏ 


on lui a troussé sa jaquette : 
نفضوا له ظهره بالعصا‎ 
je ne m'en souviens non plus que de 8 


م انذاكره صلا 


premióre — 


Jaquier n.m. ou arbre à pain ALN شجرة‎ 
Jar n.m. تب سيم‎ — 


décider, entraver le — 


تكلم بالسيم 


Jaraude n./. ou jarosse, jarosse d'Auvergne 


عدس A‏ یکا 

Jarbiére n.f. برعه‎ 
Jard n.m. كشب‎ 
Jarde n./. € الاصل‎ à عر‎ « Are 
Jardin n.m. 423) OË . x 
— fruitier فوا که‎ Ave 
— de délices pall حنه‎ 
— français روضة فرنساو به‎ 


— anglais 


"Ty‏ الكليز به 
)4.9.3 على Jb‏ الانکلیز 


— à l'anglaise 


jardins potagers حناین خُصارات‎ 
jardins fruitiers ola 
n 98 . GU حناين‎ 
cl جناين‎ 


— de pharmacie الاعشاب الطبية‎ ane 


jardin des plantes ) 


— du roi ) SU EUR 


les. jardins d'Epicure روات ايبكور‎ 
les philosophes du — (أروضه‎ aii 
la secte des jardins eulos لذ هب‎ 


faire d'une chose des choses de son ل‎ 


— des Hespérides 


f Ex 


jeter une pierre, des pierres dans le — de 

qqu'nn على انسان‎ ni 
le fruit de notre jardin Use لذي‎ eeh 
le — de l'Epoux , Ac SA 


uh — de délices 


Ge‏ . بلدة النعيم 


1731 


جاكيطه - عتمق (طير ) 


JARD 


Je jardin de la Franco ; 
Cj روضة‎ ٠ مديئة تور‎ 


ته او رو با . ايطالا le jardin de l'Europe‏ 


e‏ یا 


— sec. ina 


donner le — à l'oiseau xd) داح‎ 

le — pavé سوق التضار‎ 

— des racines grecques الاشتقاقات الونانية‎ isy 
Jardinage n m. p 
les produits du — As VI 

un amateur de — As غاوى‎ 


la moitié de cette ville est en — 
tont ce pays n'est qu'un jardinage 

هذه Sal‏ باسرها عبارة هن بساتين 
mener une voiture de — au marché‏ 


اوصل عر Aa‏ خضارات الى السوق 


تنقيه الاشجار — le‏ 

— de diamant w y تبقيع‎ 
Jardinée adj. f. iaie 
pierres jardinées SE (حجار‎ 
Jardinement n.m. Ap رياضة . شذل في‎ 
Jardiner v n. البستان‎ d راض . اشتغل‎ 


il passe une partie do son temps à — 


.يقضي جزكا من زمنه JU‏ ياضة 


— un bois غابة‎ S 
— UD autour اراح صقرا‎ 
Jardinet n m. $e جليلة‎ ٠ itie 


Jardineux, euse adj. = 


émeraudes jardineuses Gen De? 
Jardinier, iére m. et adj. TE PIN 
un — TUE pte 
une jardinière iL. Late 
chien de — القلب‎ Lis Ls. 
mais le jardinier se casse اغاالزرة تنقطم‎ 
habile — ماهر‎ gta 
faire l'oiseau — ahi Ki > 
jaıdinier Co) حاتينى‎ 
jardiniére غفارة ب‎  تاراضُخ‎ ia 


ظرافه (خاطة ) 


une jardiniére en noyer جوز‎ aah 
jardiniére à fleurs Alb Al ست‎ 
jardiniëre en faYence dob زهر به‎ 
scie jardinière حنشارد‎ 
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JARD 
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JARO 


servir une jardinière pour entremets 
PENEAN 
Ser côtelettes en jardinière, à la jardinière 
بالضار‎ zola 
jardiniére à 4 roues 
تغل خضارات بار بع عجلات‎ i عر‎ 


jardiniére à 2 roues oves عر به ضار‎ 


jardiniére دودة الأضار‎ ٠ bbe. po 
plantes jardinières ea ctu 


des cultures jardiniéres ساتنه‎ cle) 


méthode ou exploitation jardiniére 
الاشعار‎ Cài 
La Belle-Jardini&re محل تحارة النانه الجميلة‎ 
في بار يس ليع الافمشة وخلافها)‎ f محل‎ ( 


Jardiniste n.m. NËT ر سيم‎ 


Jardinomane n.m. vm LJ غاوى‎ 
Jardinomanie nf. غه المسائين‎ 


,75 ( لفظة عر ية) *Jardon n.m.‏ 


Jaret n.m. "P 


Jargauder v.n. الاوز‎ he’ 


زرقون « فارسية معر به » *Jargon n.m.‏ 


Jargon n.m. رطانه . لغه محرفة‎ 
le — des étrangers لاعجمية‎ | 
— d'une science اصطلاح علم‎ 
le — des ambassadeurs سيم السفرا‎ 
le — du jars وزوزة ذ کر الاوز‎ 
Jargonnelle n.f. - SAS 
Jargonnė, ée p.pas. | طون‎ 
Jargonner v.a. ech رطن ب >> — تکلم‎ 
— ensemble تراطن‎ 
qu'est-ce que tu jargonnes ? ما دندنتك‎ 
l'oie jargonne 242 y 92 9l 
Jargonnesque adj. رطالي‎ 
Jargonneur, euse n. راطن‎ 
Jarnac (coup de) | ul> 
Jarni | 
Jarnibleu 
Jarnidieu ON, ا‎ 
Jarnigoi ERJ: | not 
Jarnigué 
Jarniguienne 
.€ 
Jarnonce interj. ديني‎ vl 


et jarnonce / 


Jarosse | 

pem‏ ا 
Jarousse‏ 

*Jarre n.f. (4, عر‎ « y) Vx 
uae — d'eau حر ة ماء‎ 
une - d'huile زر بت‎ ; 
— de son E 
— électrique ail A y" 
Jarre n.m. کلب‎  ةربو‎ 
Jarré, ée adj. موبر‎ 
laines Jarrées صوف مو بر‎ 
feutre — مو برة‎ SAU 
Jarrebosse n.f. خطاف‎ 
Jarret n.m. که‎ JI مأبض . معطف‎ 
le creux du — - v lu Zu 
plierle — gall e 
ilale — souple بض‎ Wl 9 
avoir du — (أسبر‎ de قوي‎ 
un —.d'acier . مشا‎ 
ótre ferme aur ses jarrets ثت على اقدامه‎ 
tendre le — . مد رحله‎ 
16 Jarret du sagittaire all عرقوب‎ 
| e ابن اليطار‎ « 
le jarret des animaux c ا‎ T 
les jarrets d'un cheval الحصان‎ Ul 
avoir les jarrets vidées slal هزل‎ 
être sur les jarrets ac Ñ c 
jarrets mous نا شان ملتو يان‎ 
— de 40 | موزة عجالي‎ 


mettre un jarret de veau dans le pot 
les chiens mangent à la béte les jarrets 


الكلاب :ا كل الصيدة من عرقو بها , 


une chose fait le محدودب ل‎ cg 
il y a des jarrets dans cette voüte 
«ul يوجد احدوداب : مده‎ 


les jarrets d'un arbre 


Jarreté, ée adj. احتف‎ 
mulet — حنفا‎ ala 
jument jarretée فرس حنفا‎ 
le danseur. — الاصلك؟‎ o» Jl 
pilastre — عامود ..حدودب‎ 


voüte jarretée | - معدودبه‎ A 


JARR 
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JASE 


ربط الشراب 

نخوشن في ر بط الشراب 
être jarreté avec recherche‏ 

تغندر في ر بط الشراب ` 


Jarreter v.a. 
être mal jarreté 


Jarreter v.n. احدودب‎ 
se — vpr ربط شرابه‎ 

se — au dessus du gonou 
iS À ربط. شرابه فوق‎ 
Jarretier, iére adj. Aol 
cheval — ea حصان‎ 
Jarretiére n.f. ر باط شراب‎ 


les jarretióres de la mariée 
ار بطة شراب المروسة‎ 
il ne lui va pas à la jarretiëre 
ما يوصلشي ركبته‎ 
donner des jarretióres à qqu'un 
قصب لانسان‎ 
je lui taillerai bien des jarretiéres 
» £ 
سامشقه من الحري‎ 
تبه ر باط الشراب‎ 
les chevaliers de la Jarretiëro 
 بارشلا على ص تبه رباط‎ osh 


ordre de la J arretiëre 


jarretióre » طب‎ > Lal 
Jarreux, euse adj. مو بر‎ 
laine jarreuse صوف مور‎ 
Jarriére n./. KR 
Jarron n.f. $225 
Jars n.m. ذ کر الاوز‎ 
il entendle — Lii يعرف‎ . >< 
Jarsette n f. فرخ البشروش‎ 


ده Jaruba ) - e‏ 
شعرة الامبو به "^" ) Jarube‏ 
عرضه lll‏ زريبه Jas nm. S‏ 
عرضه هاب من — en bois‏ — 
عرضه هلب حديد enfer.‏ — 


— du bassin salin :بر بخ حوض الملاحة‎ lg 
4 Š . af A ei لم‎ e 
Jasement n.m. p دس‎ . byy d 


Jaser v n. et a, دس عقمق‎ . 27 — 2222 


— wn secret ios c! 
faire — qqu'un افشاه ره‎ 
— dans le quartier الخط‎ d إشاع‎ 
la pie jase su) gatol 


jaser comme une pie, comme uue pie borgne. 
ppe لفط‎ 
168 étourneaux se mirent à — 
AMA زرزرت‎ 


le perroquet jase € $p? Lo A البيةا‎ 


vous jasez bien à votre aise, vous avez les 
pieds chauds 


اس دح uua‏ ودعلا oa‏ 


le passereau jasa Él زقب‎ 
Jaseran n m. ب عقد — عيش الغراب‎ p 
Jaserie n f. do . ثرئرة‎ 
Jaseron n.m. عقر“‎ 
Jaseur, euse n. os A y 
lerem mE تايب‌الناب‌الممومي. الافوکانو‎ 
jaseuse بشيغانة‎ 
Jasminacées is 
Jasminiacées n.f.pl. .فصله الياس.ين‎ 
Jasminariées 
*Jasmin n.m. SAS — € dela باس ين « عر‎ 
le — blanc ow jasmin commun 


الياس ين الابيض 


bouquet de — اسم‎ RI ٠ صحة ياسمين‎ 


—  officinal كين‎ 
eau de — oe U ماء‎ 
poudre de — Ote U) مسحوق‎ 


gants parfumés avec du — ow gants de — 


Š E CG 1 فذازات‎ 
— sauvage ۴١٤١ حخصص‎ ۱٥١٠١١ d بر‎ OA— L ظان.‎ 


ياسمين كارولين 
یمین امر کا . sch ile‏ 
جس مين Gs A‏ الاحمر . 


— de Caroline 
— d'Amérique 


— rouge de Virginie 


— de Perse 


لمل فارسي 
en arbre AE.‏ — 
le — jaune ow d'Italie‏ 


(اسمين الاصفر او یاسمين UG)‏ 


le — d'Espagne Lad اجن‎ 
Jasminées n.f.pl. e الياسمين‎ ALAS: 
une jasminée iia: 
Jasminum n.m. Sal 
—  sambaec dieta 
Jasminoide s.m. یسمین كاذب‎ ٠ Be 
Jaspagate n.f. "n e: . As يشب‎ 


Jaspage m.m. 


JASP 
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JAUG 


*Jaspe n.m. 
vase de — 
— sanguin 
— onyx 
— fleuri 
— volcanique 


— des relieurs 
*Jaspé ée p.pas. 
marbre — 
*Jasper v.a. 
— un livre 
— avec un pinceau 
Jaspiller v.a. 
Jaspin n m. 
Jaspiner v.n 
Jaepineur, euse adj. 
Jaspique adj. 
Jaspoide «dj 
Jaspure n.f. 
Jasse n.f. 
Jasserie n.f. 
Jatropha n.f. 
— curcas 
—  multifide 
Jatte n f. 
une — de lait 
cul-de- — 
81111 en — 


— de glace 


ال vu sii‏ 
اناء من ايشم 
š‏ و 
e‏ ابدام 
يشم ظفري 
يسم ذو الوان 
وشم dE x‏ 
يشم ال داته ( لو ن اليشم ) 


حو دة سوار يخ تتلولو de‏ سطح الماء d'eau‏ — 

Jattée n.f. ملوة انجر‎ 

une - de soupe FM 

Jauge n.f. تقدير الحمولهة ب‎  رايع‎ 
cette aroba n'est pas de -- 

هذا الربع .طقف 

étre de la — زادهن المار‎ . i A 

une — 06 Ae SA) 


robinet de — 
de cloutier 


— pourle greffage 


— de labour ou — 


حنفيه عيار القبزان 
D‏ صانع المسامير 
ch) e A2‏ 


pour mesurer la grosseur des cordages 


blé ous SA‏ الاحمال 


er 


Jaugé, 


Jaugeage n.m. 
Jauger v.a. et n. 


Jaugeur n.m. 
Jaumiére n.f. 
Jaunátre adj 


Jaune 


ouvrir une jauge 


Y» ذلح‎ 


قلح الارض 


فحت .ارس لزراعة Ae NI‏ 


la — delabour 


de plantation 
mettre du plant en juge 

d Jn» Jë‏ الارض 
navire de mille tonneaux de —‏ 
Mur‏ الف طولولانه 


تمر به الجذور 


fumerà vive — 


vive — 


cela est échantillonné, étalonné à la 
— et füt de Peris 


هذا معاير علي عبار بار یس 
ée p pas. no‏ 
un tonneau — à la barrière‏ 
برميل ole‏ في الدخولية 
UR‏ 
eM‏ 
je l'ai jaugé tout de suite‏ 
عرفت قدره حالاً 
عايروا هذه السفيئة on a jaugé ce navire‏ 
une source. une pompe‏ 
قاس حجر[ une pierre‏ 


ce navire jauge deux màtres d'eau 


هذه السفياه ينغمر Ja‏ متران في AUI‏ 


ممایر 
طافه راس الدفه 
22 
مصمر 
رحل homme — JA‏ 
le - nm. Aall‏ 
اسفن adj.‏ 
بدله صفرا —- un habit‏ 
l'or est — Pelasi‏ 
a ké 8 y 4‏ . 
صفر oja)‏ لفظه عر ييه ) — cuivre‏ 
تل اصفر . — toile‏ 
اصفر زعفرالي safran‏ 
A‏ بطة صفرا ligaments jaunes‏ 


اختلق احدوثات faire des contes jaunes‏ 
غير جرب * غر 


A‏ به حپله 


un bec — 


je lui motre son bec — 


JAUN 


front — صفرا‎ He 
je devenais — Ata al 
être —, être tout — äs 
étre — comme un coing, comme souci, 


comme safran 
اصفر مثل السفرحله او الاقحوان او الزعفران‎ 


race — oumongolique ) 


اسل اصفر les jaunes‏ 
حمى صفرا — fièvre‏ 
Le glali‏ اصفرًا — ٥8 lampe brûlait‏ . 
محك ضحكة صفرا ` — rire‏ 
الاصفر . اللون الاصفر — le‏ 

— couleur de citron ) 1 1 
— citron ) اصفر کاللیمون‎ 
لي ولي‎ Aol 


mari peint en — ٠. j| «i روج وا كل‎ 
زوج غسته زوجته‎ 


les raisins commencent à avoir une 


couleur — dorée 
العذب‎ t^ 
— doré اصفر ذهى . كبرءان ذهى‎ 
— påle ١ a اصفر‎ 
— de naples اصفر نابولي‎ 
— de montagne Jú 
les épis ont une couleur — dorée 
Je نج‎ 
raisin — doré علب کېرمان‎ 
— d'œuf صفار اليضة‎ 
— d'œuf & صفار البيضه » محارة‎ 
— antique رام اصفر‎ 
— écarlate فافع‎ FUNT 
— #۵ collet rouge فطر اص فر ذو علق ا مر‎ 
| la — التننه الصفرا‎  ارفصلا‎ e dl 
— lisse صفرا ملسا‎ i y> 
grosse — tardive š RU. خوخة صفرا‎ 
grosse — š AS صفرا‎ ALI 


Jauneau n.m البواسير‎ iiie . حششة الخطاف‎ 


Jaunelet n.m. فطار کاسي‎ . Aa فطار‎ 


Jaunement adv. باصفرار‎ 
Jaunet, ette adj. "= 


جليه . اهف + اصفر — un‏ 


قطف زهو را صفرا cueillir des jaunets‏ 
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JAUN 


— d'eau » نات‎ « o 
Jaunétre n.m. UK: 
Jauneur n.f. لون اصفر‎ ٠ Dis 
Jaunifique adj. موجد اللون الاصفر‎ 
Jauni, ie p.pas' du ۰ ماروق‎ ٠ مأروق‎ 
Jaunir v.a. et n t^ 

le soleil jaunit les raisins امنب‎ t^ 


مزج السنبل les épis jaunissent‏ 
إصفر القميص 

شجرة مير وه 
أرقت الاشجار 


la chemise a jauni 
arbre qui a jauni 


les arbres ont jauni 


— les clous Jil المسامير في‎ J- 
— les cadres الاصفر‎ AL البراويز‎ SCH 
ç la قبل‎ « 
se — le visage ورس وحهه‎ 
se — v.pr. el 
Jaunissage n.m. «الاصفر‎ cu تلو‎ 
Jaunissant, ante adj. df مصفر + اصفر‎ 
les épis sont Jaunissants لسدل‎ t. E 
les raisins sont jaunissants ان‎ t. مز‎ | 


يقال مزج اذا اکتسب J‏ اصفرًا Cas‏ » 


Jaunisse n./. اصفرار عام . ابو صفار‎ . DU, 


homme qui a la — رحل ماروق‎ 
— des arbres الاشجار‎ o5 
Jaunissement n.m. تصفير‎ 
Jaunoir n.m. شحرور اصفر‎ 
Jaunotte n./. عيش غراب‎ 
Jautereau n.m. d کابو‎ 
— de mát کا,ولي الصاري‎ 
Javard n.m. AE 
—  encorné جرر الحافر‎ 
— cutané جرر حلدي‎ 
Javel قر ¿ <افيل‎ 
eau de Javel ce تطليع‎ +L 
Javelage n.m. Neis 
Javelé, ée p.pas. eda 
blé — een 

پر سم :0 ع trèfle d'Alexandrie‏ 

Javeler v.a. غمر‎ 
— les blés JAN ر‎ 
le blé javelle >» في سبله‎ el « مزج القمح‎ 


il faut laisser ce blé — 


يازم ترك هذا القمح يصفر 


JAVE 


JEAN 


Javeleur, euse n. نمار‎ 
Javeline n.f حر به‎ 
Javeline n f. Ca, Af 
Javelle n.f. ST 
metre du blé en — . تر الغلة‎ 
mettez une -- au feu ضع + في نار‎ 


un baril, un tonneau est tombé en — 
برميل تفسخ‎ 

فر ية جافيل « في فرنسا» 
a‏ تلع ea‏ 

Javelot n.m. aU 
Javelotte n.f. ae o اعدة السندال‎ 


Javelle 


l'eau de — 


Javotte n.f. — قرمةالستدال‎ ٠ Jac) فاعدة‎ 
(4165) AU اس اة‎ 
Javotter v.n. رعى‎ . Zë 


Jayet n.m. » سبج لا من الحر بدة الایویه‎ 
حجر البحيرة « ابن البيطار » وهو اخرز الاسود‎ 
Jaz n.m. Ss 
la tuyére fait son —- 
J,C. ( Jésus-Christ ) المسيح‎ p 
av. J. C. ( avant Jésus - Christ 
قبل السیح‎ 
= نه الف فل‎ 
Je ( pronom persounel du singulier ) 


انا » ضمير المتكام € 


an 1000 av. J.C. 


je parle أتكام‎ 

je conseille 1 

Jal fait xm 

Jé nm ` ils 

Jean n pr. et n.m. يحي ے ديوث‎ A: E 

sa femme l'a fait — زوحته‎ E 

— qui ne peut os 

— fait tout علم‎ X Lk 

— du houx تويك‎ 

— raisin d كول‎ 

— farine | تغل سیه رصق‎ 
— de Paris 


€ اسراف افندي‎ x هرف‎ e" TELS 


un train de — de Paris امراف‎ 


ris - ten — on te frit des cufs 

اضحك انت یا نور عيني والبسط | 

on l’a fait — sans lui en demander avis- 
4b Ae 2 Oe ديون‎ e AF 

faire le Jean 06 تفه . ټابل‎ |: 


c'est comme le bréviaire de messire — 


quas اس‎ 
Saint Jean le précurseur ` AU, 
Chrétiens de saint Jean Ux» cle 


faire comme Saint Jean qui donnait le 


baptéme sans l'avoir requ 
CH l Lk درس‎ 
le feu de la Saint Jean 
Um راكية يوحنا . شعله‎ 
prés de telle chose cela n'est que de- 
la saint Jean 


ما هذا إلا ار واه بالنسبة للثىء الفلانى 


16 mal saint Jean VOR . £a) 
Saint Jean bouche d'or, Saint Jean: 
Chrysostome 


< لاحظ ان At tome‏ فم d JU‏ والشوام ol‏ اي فم 


والاروام يدعون انها لنظة zit,‏ فتأمل) 
Evangile selon Saint Jean‏ 
انجيل القديس يوحنا 


le mariage de — de vignes, un mariage- 
de — de vignes, tant tenu tant payé 


- 
wf a 


زواحة كس القشاية ٠‏ سرية 


un — des vignes JA» 
il fait comme — des vignes ak A3 d e 
— lapin المعلم ارنب‎ 
c'est du bon temps de — Vert je m'en- 
soucie comms de — de Vert 
(— Joi كان ذلك عام 355.41 والفطحل )61 زءن‎ 
مله‎ dli غلا‎ 
c'est le chien de — de Nivelle, il کل‎ 


fuit quand on l'appelle 
vue P رب ووفت‎ XA. 


C'est un gros — qui vent en remontrer 
à son curé do uius c 


———— — — M ———H x ې یپ ټڼټېي لب لصو‎ Ge anie r A—Á 07 


JEAN 


c 1737 » 


JÉSU 


— de Lagny qui n'a point de hâte ` 
ثم لمن المجلة‎ S >= غاب‎ ٠ « dla « 353 so 1 


wem 


-Jean-jean n.m. Bei . عبط‎ 
Bean-le-blac n.m. € > > عقاب‎ 


.Jean de Janten n.m. 
Jeannette n.f. 


croix àla — صايب‎ Jis 
Jeannin n.m. نطم‎ . fei x CONT 
Jeannot n.m. نطع‎ ٠ مغفل‎ 
c'est un —— ه.| نطم‎ 


. — , lapin ce —1 


نطوعية ٠.‏ تغفيل ب تعقيد Jeannotisme n.m.‏ 


je viens chercher du  bouilon pour ma 
mére qui est malade dans un pot 


انيت ابحث على مرق لوالدني الق هي مر يضة في قدرة 


« هذا JG‏ التمقيد <€ 

-Jécoraire adj. كدي‎ 
veine — GAS وريد‎ 

الور يد الكبدي leo‏ 

adj. h'a‏ 0018686 له. 


terres jectisses الفحر‎ AD اراضى هارلة‎ 


"mm e د عبر یة الاصل‎ Ai al 
Joi 
€ من فال ان با حرف نداء‎ Wel ads» 


Jéhovah n.m. 


Jéhovisme n.m. الله‎ Sale 
.Jéhoviste adj | ds REN 
fragmente — صوص ياهو‎ 


« وضدها نصوص التوراة المذكور بها اسم الله NA‏ عن ياهو € 


Jéhu . | هر‎ 

compagnie de — ال-وعيين‎ iat 
Jéjunum n.m. المصران الثاني الدفيق‎ 
Jenny ou mule Jenny دولاب الفزل‎ 
له‎ 676201806 n.f. EE 


e cette lettre ost une — i هذا الخطاب‎ 

Jérémie nam Ee 
les lamentations de Jérémie نحيب ارميا‎ 

Jericho (rose de jericho) ٠ كف مرم‎ 


شجرة الطلق « ابن البيطار » 


ست المقدس . القدس . اورثلم Jérusalem‏ 


| la — délivrée ur الاستيلاء على‎ 
 — céleste, — nouvelle e . . PIE 
Jervine n.f CM حر‎ 
Jesse nf € AL. » aab 


Jésuate n m. 


do- 


رئيس ال-وعيين 


Jésuite n m. et adj. 
le général des jésuites 


école des 5 UAS gamal) مدرسة‎ 
homme — | GU رحل‎ 
— de robe courte ga 63231 
c'est un — pe La . انه لنافق‎ ٠ 
16 CES TP) لديك‎ 
Jésuitesse n.f. | الى وعیه‎ 
Jésuitique adj. du . دوعي‎ 
Jésuitiquement adv. Qu. . بحداع‎ 
e و‎ ee 
Jésuitisme n.m. gü - eu 
c'est du — tout pur خداع محض‎ 
*Jésus yr"  »هيربعةظفل«‎ c! . عيبى . يسوع‎ 
bon Jésus /. doux Jésus !, Jésus Maria, 
Jésus يا الطاف الله + يارب الطف‎ 
allez y en habit noir... ah ! Jésus / en 
habit noir / | 
توجهه بالبدله السودا يا سلام بالبدلة السودا‎ 
ordre de Jésus | جیه السوع‎ 
J. C. (Jésus- Christ) يسوع المسيح‎ 
chevaliers de Jésus et de Marie 
€ الإسوع ومر‎ JU 
les filles de l'enfant. Jésus 
_ يسوع‎ ps بنات‎ 
l'enfaut Jésus يسوم الطفل‎ 
companie ow société de Jésus 
papier nom de Jésus, papier Jésus | 
سرع‎ 025 
Jet n.m. € ¿oU « Ú) - رى . رمه‎ 


ری حجر d'une pierre‏ — و1 
ری الزهر le — des dés‏ 
calculer au — et à la plume‏ 
طرد  d'abeilles . dee!‏ — 
اطلاق le — des bombes Ji‏ 
١ . ` *‏ 
اسلحه الرمي — armes de‏ 
o‏ المج de pierre‏ — 


— deg marchandises 


e c "nl 
ري البضائع في البحر‎ 


JET 1 1738, 


faire le jet 5 ری البضايع‎ ٠ البضايع‎ JA 
البحر‎ d رى‎ 
du — et de la contribution 
الاشتراك في الخسارات البحر يه‎ à» في الري في البحر‎ 
d'un filet 
acheter le — de filet Kéi C. اشترى طر‎ 
d'eau نوفرة . نافورة‎ 
d'un fossé $AL| القاء اتر به على حافه‎ 
sur berge de terre fouillée 
» جمارة‎ « AL| محل‎ äle القاء اتر بة على‎ 


jt ` vu) uL 
le — d'une draperie Sall T " 
des draperies d'un beau. — 
الاثناء‎ iLe فروشات با وخ‎ 
d'un seul — $291 5 423) 
fondre, couler une figure d'un seal — 
واحدة‎ 4435 ye: m 
cette statue équestre est d'un seul — 
هذا الال الفارس من صبه واحدة‎ 


c'est par les jets que le métal en fusion 
entre dans le moule 


بواسطة الصب پدځل المعدن السائح d‏ القالب 
le — séparé de la lettre‏ 


un — de vapeur 2 نافورة‎ 
d'eau marin FPE 
d'eau .زراب + ميراب‎ 
de lumiére e ol برق‎ 
de feu š Aa ساروځ‎ 


donner des demi-jets, des jets entiers 

xV او صا‎ ine المع امف‎ 6 
premier — d'un ouvrage En با كورة‎ 
du premier — ن اول مرة‎ 
cet arbre a donné des jets cette année 


هذه الشجرة im)‏ هذه السنة 


un — de vigne بز کرم‎ 
š NES t. 

ر ج زور de bois‏ 
غصن ج bll‏ 


cette canne est d'un seul] — 
$2» 13 alic lad) هذه‎ 


Jetage n.m. 


Jeté, ée p.pas. 


Jetée n.f. 


JETA 


un — اندو به ° کب‎ ° $3». 5 nr 
un beau — كمس حميل‎ 
ce -— est fort chor | غاله حد‎ alia هذه‎ 


ôter les jets d'un oiseau فك فياد الطبر‎ 

روب بلاقاين الاك 

le — d'un pont sur une riviére 

تر كيب ei‏ نهر 
3 

مي ٠‏ ري . مطروح 


tête jetée | — راس‎ 


au panier, aux ordures, au sac, aur 
ordures 

منبوذ 
le rhumatisme — parmi les hommes‏ 


:فلوس ع ميه — de l'argent‏ 


c'est de l'argent — 
۸٣ Aaf unpas 
غير فادر على نفسه‎ 


dans le désert 
hors de soi-même 


hors de moi méme 


un régiment — dans la place 
الميدان‎ à — الاي‎ 
une teinte de gris jetée sur tout le 
dessus du corps 
LSL لون سنجا لي منتشر على ظاهر الجسم‎ 
ses jambes trainantes et Jetées en arriérs 
سيقانه مجرجرة ومحدوفه لورا‎ 
un manteau — sur ses épaules 
JLS | ملفحه على‎ ¿Us 
4la 5 مکټوټ من اول‎ Le 
هذا مجيد من اول وهله‎ 
که واه‎ 


cela est — 
cela est bien — 


un mot — au hasard 
statue jetée en fonte 


PÀ مصبوب من‎ QUE 


Jeté n.m. ق‎ A 1$. 
5 e A 

غر زة d)‏ جدل السرابات ) — un‏ 
رصف ‏ طرد (Ux‏ فروخ انحل 


رصف السجق ٠‏ رصيف )2 ` defascinage‏ 


de charpente — رزصف من‎ 


de maconperie U Che 


JETE 1739: 


on a fait une jetée dans ce chemin 


اصلحوا هذا الطر يق 


اصابه  goutteuse Aue AN‏ سا 
صن - des chandelles t:‏ — 
القى ٠‏ دی ٠‏ طرح . نبذ Jeter va.‏ 
je Eë "y‏ راسه un livre à la tête‏ — 
A‏ من parla fenétre JU‏ — 


si par tempëte ou par la chasse de 
l'ennemi, le capitaine se croit obligé 
pour le salut du navire de jeter en mer 
une partie de son chargement ( art. 410 
du code de comm. mar. 
عدو انه «ضطر الى‎ wäi اذا رأى القبودان سوب فورتونة او‎ 
ري جزه من المشحونات في البحر بقصد نجاة الفينة‎ 
) من فانون التجارة البحر به‎ ٠٠١ المادة‎ ( 


و يغه qque chose au nez de qqu'un‏ د 


— son bonnet par dessus les moulins 


«X قل‎ 

y — son bonnet iis في‎ — y 

— ses louanges aux chiens في المديح‎ j 

— sa langue aux chiens تحير . توقف‎ 
n'étre pas bon à — aux chiens 


٠ن‏ النضوب علييم 
il n'en jette pas sa part aux chiens‏ 
يحترم امر| 
son coussinet sur qqun chose OG A‏ اس `° 
 qque chose aux pieds de qqu'un‏ — ` 
un châle, une mante, un manteau sur‏ — 
ses épaules, sur les épaules de qqu'un‏ 


تلفح بشال A‏ بعباءة على اکتافه او لفح Dei‏ بذاك 


ce vétement est jeté avec grâce avee 


élégance 
حه بظرافه‎ A هذه الهدمة خط ر‎ 
— une 606 E ; و نه‎ | 
— un voile sur qque chose ستر. ارا‎ | 


— un pont sur une rivière 


ركب قطرة على نهر 
les fondements d'un édiñce‏ — 
ری اساس څارة . ecd‏ با 
il jeta fes fondements de la religion‏ 
اتس الديانة 


JETE 


l'ancre e PM 
plomb. la sonde جس البحر‎ ٠ المجس‎ il 
le plomb, — ses plombs sur qque chose 

خن المحاضة 
حدف ال حداف le loch‏ 


les grappins d'abordage خطاطيف اتلاق‎ A) 
le grappin sur qqu'un روح انسان‎ e 
il jeta tout ce qu'il tenait à la main 


(لقى ما يده 


les armes’ — ses armes . ری الاسلحة‎ 
اسلحته‎ oo 
loin ai . أهان‎ ٠ E») 


ne jetez pas loin ce livre 
هذا الكتاب‎ is y 
des paroles, des pensée 
اسجسً في الكلام او في الا کار‎ 


des soupçons contre qqu'un  ناسنا‎ d au 
des brocards po 


- 


des louanges c 
sur le papier 3291 d دون‎ 
ges idées, un plan. une 680111886 sur 
le papier 

دون إفكاره او دون تصميما او تخططا على اردق 


une excommunicatiou ob LU (ملن‎ 
les ba a d'un mariage بار واج‎ نلع٣‎ 
sur ub . نسب ال‎ 
mır la conduite de Dieu الله‎ JI سب‎ 
pour le — sur l'amour de son 6 


8 Jaan KN على‎ azs ها‎ 


six millions dans le commerce 


U:‏ «ستة ملايين 


l'argent PET ° نقوده‎ Zo. 
son bien, — “tout par les fenëtres 
بعزق نقوده‎ 


il ne jette pas son bien par la fenétre: 
il ne jette pas les épaules de mouton: 
toutes róties و‎ 


c'est un homme d'ordre qui ne jette rien 
š 


| | Ate رجل‎ 
une marchandise à la téte بصاعته بالبخس‎ pl 


214 


r 


TETE 


jeter une chose à la tête de qqu'un 
لانسان‎ Ü جبى‎ 


jetez ces sommes-là / je les ai jetées. 
et j'ai trouvé qu'elles montent à 


تلم المساب بالةشاطات 
ضرب الفرعه . افترع au sort‏ 


apprendre à — 


ils ont jeté ma robe au sort 
لوبي‎ à افترءوا‎ 


les dés ری الزهر‎ 
ls dé est jeté EUN 
le sort en est jeté EC 
des lots uat. | 2 

— 91 ودع‎ 
une fumée دخن‎ 
du sang C. te 


la queue jette des reflets dorés 
Las DL الذيل‎ 
des larmes 


je jette des larmes de joie 


la Be‏ من الفرح 


un soupir Le 
un cri c 
les hauts cris Jy 
des menaces هد د‎ 

š : m 
il a jeté tout son venin افی ما د كله صدره‎ 
des œufs باض‎ 


les mouches ont jeté deux essaims cette 


année 
طردين هده النه‎ NEI فرخ‎ 


ces mouches n'ont point encore jeté 


È هذا النحل لم يفر‎ 
cette vigne a bien jeté du bois 
فرع هذا الكرم‎ 


cet arbre a jeté des scions بززث هذه الشجرة‎ 


les arbres commencent à jeter بر زت الاشجار‎ 


ses cartes اوراقه‎ Ei 
j'ai jeté l'as de tréde JUYI القت الواحد‎ 
j ai jeté les 8 الاجر‎ EI القت‎ 
les cartes اللمب‎ : 
du cœur sur du carreau ) i 95 


des fusées ) 


› 1740» 


tr سكب‎ x 


JETE 


le hasard le jette نمذثهالصدفة‎ 


dans les bras Hli اوقم في‎ 
dans un couvent نبذ في دير‎ 
au lit de أكرهها على 2 يجة فلان‎ 
dans une société ادخل في حمعية‎ 
qqu'un dans un cachot سحن انسانا‎ | 


qqu'un dans les fers xal کل انسانا‎ 


des hemmes daus une place 
ميدان‎ d اعجل بادخال الرجالة‎ 
une troupe dans une place 
ميدان بالسرعة‎ d المساکر‎ Je 
des munitions dans une place 
ميدان‎ d Zle Al اتی‎ 


son navire à la côte شحط سفينته على الشاطىء‎ 


à la bande کو م البضائم‎ 
l’oiseau du poing ارسل الطير‎ 
le faucon ارسل الصقر‎ 
un blanc GL ترك‎ 


une espace, une interligne 
ترك فضاء او خلالا بين السطور‎ 
une couleur sur un tableau 


فرش اونا على لوحة 


l'ombre, les ténèbres اظام‎ 
ila jeta la tóte en arriére 

طرح راسه للخلف 
les yeux, la vue les regards sur Jat‏ 
- انظاره الى انسان les yeux sur qqu'un‏ 
جند له il le jette sans vie‏ 
asyl‏ على الارض ° par terre, — à terre‏ 

C طرحه‎ 

un hommo par terre Gol P 


une maison, un cloison, un mur par terre 
Le Ld Ld 
هدم يتا او حاجزا او جدارا‎ 


nos maisons ont été jetées par terre 
CIA انه‎ ٩ هدمت (ارميا‎ Dn 


bas 


هدم 
کر ابا للداخل une porte en dedans‏ 
jeter dans la confesion‏ 


اوقم في olJ‏ 


le trouble dans l'esprit اوجب تسو يش افاطر‎ 


un plaisir اوب الرور‎ 


را تت سكل 


JETE 4741» 


jeter dans le cœur des faibleses 
— اوجد الضمف في‎ 
dans l'âme un remord اوجد الندامة في انفس‎ 
un trouble dans l'áme النفس‎ d اوحد القلق‎ 
dans les soldats un moment d'allégresse 
اوجد برهة تفر يح بين السا كر‎ 
loin Pp . Jal 
dans Om 
dans de plus grande fatigue 
الاصب السديد‎ Om 
أوصل‎ 
cela me jette dans des grossiëretés 
هذا يوفمني في الوفاحه‎ 
je jette cette pensée dans cette lettre 
اطرح هذه الفكرة في هذا الطاب‎ 
des propos دبد بالقول‎ 
le ministre a jeté des propos de paix 
هذا الوزير مهد سبيل الصلح‎ 


de profondes racines — i$ C POM 


Jit 
cet abcós jette du pus يطفح مدة‎ c هذا‎ 
la plaie commence à — qib اخذ الحرح‎ 


son cautëre jette beaucoup : 
| مصته تطفح كتير‎ 
ce cheval jette sa 6 
J هذا الحصان عخط من‎ 
sa gourme  سسلاءاسا ب‎ dch e ا‎ 
Gua Gi الب‎ 
un cheval jette Leet حصان‎ 


e. ^ » 
ce cerf jette sa téte هذا الال شر فرنه‎ 


le cerf jette ses fumées لابل شظف حوفه‎ 
une figure صورة‎ Sg . ك صورة‎ 


une statue en bronze 
سبك او صب غالا من التوج‎ 
en moule في القالب‎ a. Uu سبك في‎ 
en sable الرمل‎ d صب‎ ٠. سبك في الرمل‎ 
en sable zi 
ce fondeur jette bien dl هذا السا ك بحد‎ 
cela ne se jette pas en moule . <L- Y هذا‎ 
| الى صامه ورمن‎ com Lia 
des chandelles, des bougies c سيك‎ 


JETE 


Jeter en soie 


کی با مر بر 


se — v.pr. Jot 


les pierres qui se jettent avec la foudre 
مع الصاعقه‎ d Aki) 
- ,” =: 
se — du pont à bas dans la riviëre 
هوی من القنطرة في النبير‎ 
ce fleuve se jette dans tel autre 
d» ll في‎ — ed .هذا‎ 
se — sur l'éperon, sur le talon, sur la 
jambe droite uu gauche 
او على الساق الاين او‎ —S مال على الهموز او على‎ 
) حصان‎ ( yt 


l'argent ne se jette pas 


se — à la cóte ٠ انشحط على الساطىء‎ 
je me jette au devant du coup qui t'assassine- 
Au امام الطمنه لى‎ T 3 


ce que Moise ayant entendu il se jeta le 
visage contre la terre 


(a A ١5 وجهه (عدد‎ Je فلما سمع مومى سقط‎ 
un lion affamé vint se — sur mon troupeau 
gL سمران على‎ A) uai 

le loup se jette qquefois sur les hommes 
خد يفترس الذثب اناس‎ 


se — sur la friperie de qqu'un 


pL 

se — surunlit, sur un siége 
طح على سر ير او على كرسي‎ 
se — à genuux شر ما‎ 
se — au cou de qqu'un انسانا‎ Ku 


se — entre les bras, dans les bras de 


qqu'un GER افق‎ 
se — dans les bras : 

xm 
se — à la tête de qqu'un J 
se — sur qque chose | PJ 
se — surun pâte تزل على الفطيرة بالا كل‎ 
مو‎ — entre les mains il. à وفع‎ 
se — dans un excès افراط‎ d e 
se — à ou dans آميااه الى‎ am g 
se -- sur les terres de son ennemi 


(غار على "E‏ عدذره 


JOTE 


il se jeta dans le camp 


مجم على ا — 


le voleur se jeta dans une allée obscure et 


هرب السارق في طرقة مظامة disparut ghy‏ 


il se jette dans une voiture et se fait con- 
duire chez lui 


تلقح في عر به واس بترويحه الى dAn‏ 


8e — dans un couvent دير‎ d انمزل‎ 
ge — dans un désert في صحراء‎ yal 
se — dens la fureur qui agite la province 
الاقم‎ olea انحر فى‎ 
se — dana la dévotion خرن تك‎ 
se — en un parti at$ di كدت‎ 
se — au travers, à la traverse, entre 
ge — sur اصاب‎ 
la goutte s'est jetée sur l'estomac 
المعدة‎ ahai اصابت‎ 
il s'est jeté aux environs de la plaie un feu 
léger احمرت حوافي ا مرح‎ 
se — sur تكلم على‎ 
se — au travers تكلم من غير ممالاة‎ 
8e — parmi “as اخد‎ 


se — dans dans les détails 


دغل في التفاصيل 
Ji‏ الى الصفح 


Qui bien jettera, son compte trouvera 
من الفضحه‎ vl من عمل حسابه‎ S مد رجاك على فدر حص ېر‎ 


86 — aux pardons 


Jeton n m, MI 
les jetons cU LA 
est faux comme un — زور‎ 


de cinq francs, de trois franca 


جمل بځمسه فزنك او بثلاثه فرنك 


— de présence 


les membres des académies touchent des 


jetons de présence 


e 1. 
fosar BIN العلمي یقیبضون احورا‎ gu اعضاء‎ 


خلايه طفسٌانه — 

Jetonnier n m. e صا حب‎ 
` les jetonniers "m cu 
Jettement n m. m . طرح . إلقاء‎ 


Jettice adj. 
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JEU 


laine — Eni صرف‎ 
Jeu n.m. لب . مو‎ 


ce que je dis ma fille n'est point — 
الذي اقوله يا بنتي لم يكن لمبا‎ 
c'est un rude — صعبه‎ Aa 


ce sont jeux de prince qui ne plaisent 
qu'à ceux qui les font ou ce sont jeux 
de prince 
ô pas الماب‎ ° Vol -— 


c'est un — à se rompre le cou, les jambes 
قصفالرقبة او الرجلين‎ de يتراب‎ dal هذه‎ 
JUI > 


*. € 
اتحده هزوا 


le — lui plaît 

prendre qque chose en — 
UM هذا يتمدى‎ 

ما هذا الا .< + دي ka)‏ 


cela passe le — 
ce n'est qu'un — 
moitió de ce fardeau ne vous sera que — 
تصف هذا الحمل لا يكون الا لبة بالنسبة لك‎ 
ge faire un — de qque chose T KÉ 
se faire on — AN ٠ تسلی‎ 


donner — aux autours 
ترك الصقور ينتفون ر يش الصيدة‎ 
تصغيه الس ركه‎ 
غرائب الطبيءه‎ 


parti 


de la nature 


cette coquille est un — de la nature 
هذه المحارة اعجو به‎ 


un — de hasard صدفة‎ 
de la fortune o» غراب‎ 


les jeux sanglants de Mars 


المرب . الوفائم 
حناس de mots‏ 
ناس un — de mot insipide Aus‏ 
las jeux de mots "um‏ 
les jeux PUO‏ 
لمه الاسر le — des barres‏ 
لصة استغابه le — de colin maillard‏ 
خرج عن فيئه اللمب — u'étre pas du‏ 
تلبات صذبرة petits jeux‏ 
لات الجمعية jeux de société‏ 
تال | jeux innocents‏ 
لسة اطفال : لس d'enfants ole 4A ٠‏ 
d'enfant ET E N id‏ 


` jeux de main 


JEU 
ce n'est pas un jeu d'enfant. ce n'est 
pas jeu d'enfant 
اس غير هين‎ 
لعب الملاطشة‎ 
de main «de ے‎ ée تلطيش . ملاطشة . مضار‎ 
jeux de main — de vilain | | 


jeux d'esprit a3 — رأي فطبر‎ 


tenir le — de qqu'un اش رك ممه‎ 
parti | SEET 
aimer le — غوي اللمب‎ 
perdre au — خر في القهار‎ 
iere du — zb عاش من‎ 
il trompe au — - بنش في اللمب‎ 
la perte du — حسارة ألمب‎ 
le gain du — -— رکا‎ 


2 


jeux de hasard 


jeux de calcul et de combinaison 
الماب بالمساب والتروي‎ 
jeux mélés de combinaisons et de hasard 


الماب SIA‏ والصدفة 


le — du commerce $ e: لف‎ 
jeux de commerce š Als ET 
jeux d'adresse اماب المبارة‎ 
de renvi الحمل‎ A ألمب م‎ 
le — lui en`dit -———— 
le — ne lui ده‎ dit pas — ان‎ y 
jouerle — de qqu'un — des S ASI 


اب مثل ما يمجبه — لعب بدل انسان 


mettre au —, coucher eu — المل‎ bai 
mettre au — خاطر‎ 
l'argent qui est sur le —, sur — 
الجمل‎ 
tenir — -—— استمر‎ 
couper — من للب‎ cx 
ouvrir le — -— c 
fermer le — ففل اللمب‎ 
on entre au —  بابلا دخل في للب . مسك‎ 
-entrer en — حاء عليه الدور‎ 


من اول Jas‏ — من اول — — -d'entrée de‏ 


4e piquer au — عن الخسارة‎ Li لب‎ 
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JEU 


se piquer, être piqué au — ~~e) اتېل‎ 


jouer bon —, bon argent لب من حد‎ 
bon —, bon argent a 


»? 


à quel — l'a-t-on perdu ? 


اذا قطم deo‏ المرواح . لاىسبب ل يتوجه ال حالا ته المتادة 


mettre qqu'un en — dT ادحل‎ 
mettre en — la fille d'un juge 
خطب كر يمه قاض‎ 
mettre l'honneur en — 3 J خدش‎ 
mettre en — ادخل‎ . > 
petit — ou bas حفيف . ضف . ل‎ 
) خفافي (طاولة‎ 
simple Alea له‎ 
double جوز‎ del 
académies des jeux حلات القاس ات‎ 
académie des jeux قو س الالماب‎ 
maison de — محل ار‎ 
il y a grand - dans cette maison 
بيت المقامين‎ 
tenir un — محل فار‎ e 
le — -— قواءد للب ° اصول‎ 
jouer le — لب على حسب الاصول‎ 
c'est le — de jeter vos trèfles 
اصول اللمب ان تري الاسباني‎ 
c'est son — يجب عليه فمله النجاح‎ 


c'est un homme qui sait bien son. — 


هذا رجل يعرف من اين يوا كل الكتف 


le droit du — حق اللب‎ 
regarder son — نظر لورقه‎ 
il lui est venu beau حاله ورق کرس‎ 
je n'ai point de .— Jie حالي ورق‎ 


donner beau — لطيفاً.‎ oT Ee 


donner beau —, faire beau — à qqu'un 


سبل النجاح 

avoir beau — نجح‎ 
perdre à beau — — الورق‎ e خر مع‎ 
voir beau — سېد‎ 
faire voir beau — à qqu' un slal 


JEU 4744; 


عرفب ب شاف ما بجر ى له voir beau jeu‏ 


certes marrons verraient beau — 
نارًا حامية‎ ka ان ابا فروة‎ 
faire bonne mine à mauvais — 


d 


bonne mine et mauvais — Lä كظم‎ 
jouer à — sûr لب بورق مضمون‎ 
jouer bien son. — عهارة‎ Val ساس‎ 
jouer un mauvais — es 
cacher son — | ia] خبى‎ 
cacher, couvrir son. — . dé Si 

Ale e‏ ته 
le — de cet homme est fort caché‏ 


مهارة هذا الرجل مستارة 

ځایا 25 — le dessous du‏ 
لب بورق عظيم — , 

(ei Ach لبه ( في‎ a  رصبتب صنع بتدبير ۰ فمل‎ 
le — de ce joueur est serré, est pressó 


لب هذا الليب < 


avoir le — serré 


un — d'échecs نج‎ PY 
un — de dames (04MM رقمه‎ 
de cartes ورق لب‎ «5$ 
entier ou — de reversi ou — de whist 
كوتشينه كاملة‎ 
faux — hæl ورق‎ 
Jouer nu — d'enfer | حامد‎ C لب‎ 


il joue un — à se ruiner لب لب الراب‎ 
tirer le — اله‌ل‎ el e افارع قيمة اللب‎ 
faire le — JA! وضع‎ 
: ° 4 , 

le — est il fait? Jati t^? J^ 
jy vais du - , j'y suis du —, j'en suis 
Jahl انا رابيح بلغ هدر‎ 

لب اللمب الذي يرذيه الاخرون — jouer beau‏ 
jouer gros — pi‏ 
مقامرة الورصة ٠‏ لب البورصه . de bourse‏ 
مضار به 

une partie de quatre jeux, de six jeux 

zl‏ من Al‏ بمه او من سته 


jouer en six jeux AL لمب من‎ 


JEU 


كسب اول لمبة 
deux hommes sont à deur de —‏ 


رحلان متکافثان 


gagner le premier — 


avoir un — له خمسة هر‎ 
avoir deux jeux له ثلاثون‎ 
avoir trois jeux وار به ون‎ Af: له‎ 
un — de mail Jill ملمب‎ 
de dedans EMILE 
les jeux olympiques i A الالماب‎ 


les jeux du cirque المصارعة‎ 


des „ en l'honneur de Jupiter 


الالماب Mäe)‏ للمشتري 


les , de prix FP الماب ا‎ 
des 8 لب ا لر يد‎ 
sous 41 الاداب‎ iue 
les jeux de la scène ue x4) 
ls , de Thalie التضحيك‎ 
les , de Melpomène روایه حزنيه‎ 
les , de Terpsichore ue? JI 
le —  delapique eJ cov 
un — habile فراسة‎ 
dur ضس به حامدة‎ 
de la pointe d'épée اليفك‎ sn مله‎ 
simple | ضر بة بسيطه‎ 
composé خر به مر كبة‎ 


savoir le — deqqu'un_ عرف ضر بات انسان‎ 
عرف كفيه احراء انان‎ 
avoir le — beau, le — brillant 


احاد d‏ ضرب الالات 


plein. — ) موسيق‎ ( 4i به ملا‎ po 
demi- — به متوسطه‎ po 
céleste اطفه‎ Ae Ai 


c'est le vieux — هذه عوائد قدعه‎ 


c'est le vieux — on n'en rit plus 
L هذه قصة 4509 ما عادت‎ 


d'orgue الارغول‎ inu 
la — de voix humaine صوت الانسان‎ iei 
le — de fiüttes i نغمة الناي‎ 
le — de trompettes | البوري‎ 43 
le — de clairon at c 
le plein — A الملا‎ A Sch 
à grelot ذات حرس‎ ; 


JEU 


ee comédien a le jeu pathétique 
335 تشخيص‎ d هذا المضحك‎ 


un — noble — ذو‎ ua 3 
de théâtre | ح ركات التشخص‎ 
c'est un — joué هده ندر ة‎ 
de physionomie هئات النظر‎ 
le — dela lumiére هئات الضوء‎ 
le — du balancier الرقاص‎ i$ ح‎ 
donner du — à une porte حر ك الباب‎ 
ily a da — dans cette composition 
هذا التصنيف ذو مناظر شي‎ 
de piston حرکه الکاس‎ 
) البحرية‎ di فراغ‎ 
de la barre حر که الدفه‎ 


jeux donnés 


) نجارة‎ ( Ss . اصلیح‎ 
le — de la gachette d'un fusil 


le — des parties d'une machine 
حركة اجزاء اله‎ 
le — de l'intrigue الدسسه‎ Sen 
en — الفمل‎ 29 d 
d'eau الماب النافورة‎ ; SUI اشكال‎ 
de voiles طقم القلوع‎ 
un — d'avirons Exe pib 
(QL...) .حداف‎ ke 
d'orgue ) (عمارة‎ isali فل‎ 
de fief eel تصرف في‎ 
A beau — beau retour 


TER مدالي) منیزرم‎ Av) Quas کا‎ 


) ميدالي‎ 14v) LA 


A tout venant beau — وعد اغاری لصقر‎ 
( dla rio) 


les fautes sont faites pour le — 


Jeu de main, — vilain 
cl المزار بايد يجلب‎ 
Dieu veut — x, AU ان ر بك‎ 


Le — ne vaut pas la chandelle 


ما يساوي متك الذباب ١54١‏ ميداني ) الباره ما تستاهلشي 


Jeudi n.m. 


يوم الخميس . الخمس 
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JEUM 


jeudi gras FILMS 
saint, — absolu, — de l'absoute 
خیس المبد‎ 


ja semaine de trois jeudis trois jours 
aprés jamais, la semaine de trois jeudis 


el‏ غير ممكن وفوعه 

Jeumerante قااب أسيط‎ 
Jeun (à) loc. aav. UPC 

je suis à jeun انا على الر يق‎ 

étre à — الريق‎ Je كان‎ 

je suis allé à — chez lui رائقاً‎ acit 

Jeune adj. فق‎ ٠ شاب‎ 
— homme sgt 
le — homme. od ٠ ات‎ 

la — fille s. ZU 

les jeunes gens الفتان‎ 

de jeunes mains | ous 

un jeune cœur فتاة‎ ٠ E 

un — buffo | شب جوس‎ 

une — bufflesse 58 جو‎ ža 

Jeune France si) فرنسا‎ 

— Allemagne الفتاة‎ Uu 
— Egypte SEA مصر‎ 
jeunes détenus المحوسون الاحداث‎ 

une —- détenn حبوس حادث‎ 


SF‏ من النشأة الحديثة 
325 الاتراك (احداهم) 
مل شاب 


une tellə a une 6116 qui fait la - 


un — ture 
les jeune turcs 


faire le — 


لفلانة جار ية cux‏ (اي تشبهت بالفتيان ) 


il est bien — ` تاسء‎ 

une — barbe 5 bel ۰ DI Na 
2. 

vous avez la barbe trop — أنتغر‎ 


elle fut empéchée de jouer avec les jeunes 


=D 


وحه مغدودن (اباب ناعم ) — visage‏ 
وعظ un — sermon G9‏ 


هذا اللون يلبق بالفتيان 


cette couleur est — 


le — âge, jeunes ans, — saison 
xv 
dans son — temps ` مدة صغره‎ . ojo d 


Je‏ شاب 


un — esprit 


JEUN « 1746 د‎ JEUN 


celui-ci est l'aíné, celui-là est le — frère 


هذا هو ED‏ 6 وذلك هو الاخ Ai‏ 


le diable était beau quand il était — 


جال piad‏ محاه الكبر 


la — et l'atnée يه‎ Ju 179 | Jotne nm. (ee 
Pline le — QUA بلين‎ 
e SS le — des musulmans 

Denys le — SS صيام سي‎ ٠ حوم المسلمين‎ 
il est toujours — الشاب‎ ata عليه داعا‎ 

dulce m "UM le — des catholiques الكاثو لین‎ (^ 
il a le visage وهه شاب ب‎ le — chez les protestants 

c'est un cœur toujours — BF tor decl. | الوم عند فا مي‎ 


avoir encore le goüt jeune, les goüts jeunes 
je crois qu'il sera toujours — 

ls اظن انه يبقى عيلاً‎ 
vous croyez cela, vous êtes — 


انث نظن هذا فانك BU‏ 


کاب شوب . حرو un — chien‏ 

شوب . قط صۀبر السن un — chat‏ 
ديك شمرت ٠‏ > بر un — coq‏ 
پر رة | une — poule‏ 


jl est fou comme un — chien 


un — murier شجرة نوت حديثه الممر‎ 
un — bois 29) غابه صفيرة‎ 
un — plant ځتل حدث‎ 
les jeunes GH . oU 
de langues .مرحم‎ ٠ طالب اللغات الاجنية‎ 
un — delangues اللفات الاحنیه.‎ alb asl 


des jeunes de langue gyes. طله اللفات‎ 
les jeunes d'un duc, d'un comte 


le — d'une vache . لمحل‎ 
شب بقر‎ 
une — vaehe عوان‎ š ah 
le — des oiseaux فرخ الطيور‎ 
chameau E 
uu — veau pu 


Vieux médecin — chirurgien 
عليكم بالكم المجوز والجراح الشاب‎ 


Jeune chair, vieux poisson 


عليكم باللحم الصنر والسملك المجوز 


cette chose est longue comme jour de — - 
هذا الاس ميل“ كوم الصيام‎ 
[l a bien fait des jeünes qui n'étaient : 
pas de commandement 
Je) الحث على‎ d cux -من ساخ ريق الصبر لم يحقل(‎ 
C ذاه (لناس‎ 
double — double morecau 
الى ما لم ينل‎ ary M . kal ما‎ OLNI احب شي الى‎ 
) بالصيام جاهر بالاکل‎ LÀ <اي اذا‎ 


Jeunement adv. بطيش‎ 
vous avez agi un ben فملت بقليل من الطاغه‎ 
cerf de dis cors — 039 ايل ذو عشرة‎ 

Jeüner v.a et n. 1 deg 

x faire — les domostiques صوم الخدم‎ 


ayant jeüné quarante jours et quarante. 
nuits il eut faim ensuite 


ES جاع‎ U Ga وار‎ 126 Ga A ما صام‎ Ae . 
CY sl 35 ٩ 


le — n.m. (لصيام : الصوم‎ ' 
Jeunesse n f. | Ax. شبوية‎ 
la — sa sch 

la premiére — ¿ ریق الشاب‎ 

أواثل الشبو ية . ریق الشباب 
من الشبو يه + من عبد الشبوييه ` — de‏ 


ll est accoutumé à cela de — 


متعود على هذا من صفره 


avoir un air de — بيه‎ ya) <J... 
la — en sa fleur brille surson visage: 
.شرخ الشباب يلوح على وجهه‎ 
seconde الرحال | ل‎ S 
la — d'esprit Jid .يمان‎ 


JEUN 


la jeunesse d'esprit ر مان القلب‎ 
la perpétuelle — de PEglise 


عنفوان الكنيسة (أر مدي 


la — du monde الدنا‎ [t 
la — estprésomptueuse ` 35544 zc 
la — de la ville ALI فتيان‎ 
enseigner la — الاولاد‎ ch 
élever la — ر لی الاطفال‎ 
c'est une jolie — Alam فتاة‎ 


cette — - là fait la coquette 
غندورة‎ alls هذه الفتاة‎ 
cet animal est trés folâtre dans sa — 
° هذا الحيوان شيطان في صغر‎ 
les arbres fruitiers dans leur — 
الاشجار الشمرة في صغرها‎ 


lexcés de — dans les eaux-de-vie est 


nuisible 

افراط d Ok3‏ اصناف d ll‏ مضر 
هده Pe‏ نه — c'est une‏ 
حفه الامير les jeunesses du prince‏ 


La — revient de loin 
golemim ما‎ JUD. اللي‎ ٠ عافية الشباب ورا الباب‎ 
الحمال‎ 
Si — savait et vieillesse pouvait les 
choses en iraient mieux 
Us| یر | والاختيار فويا لاستقامت‎ sei لو كان الشاب‎ 
ے‎ est forte à passer ou est dificile à passer 
) ميدافي‎ ٩٩٣ الشباب جنون بر وه الکبر(‎ 
Il faut que — se passe ` 
ميداني ) الشبو بية ضرب . ن الجنون‎ Yawa) الجهل‎ cke الشباب‎ 


° ) 


Jeunet, ette adj. ت‎ 
il et bien — C م يزل‎ 
elle est jeunette مي شیمه‎ 

Jeüneur, euse n. ud م‎ ého 
un grand — صوام‎ 
la jeúneuse át Lall 

` Jevraschka n.m. Uu ارنب‎ 

Jhalo n.m ALL 

Jhanjh-khanjani n.m. زوک‎ OU» 

Jharal n.m. ile PX رو‎ 


J.H.S. ( Jésus hominum salvator ) 
sN رع منجي‎ 
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JI 


Ji adv. نعم‎ ٠ إي‎ 
Joachim np, Dir RY el یو‎ 
Joachimisme n.m. Kedy 
Joachimite n.m. بواقیی‎ 
Joaillerie n.f. #وهرات‎ 

des articles de — اصناف "موهرات‎ 


Jomiller, iére n. et adj. جواهرجي‎ ٠ d Al 


Se جواهرجي‎ ٠ d abe 
une joaillére به . جواهرجيه‎ Ale 
marchand — جواهري‎ eS 
Job n.pr. ) اروب عليه السلام‎ 
livre de — فر ابوب‎ 


ل papier à cigarettes de‏ 
ورق سيجارة حوب ( ابوب ) 


un cahier — دفترسجارة حوب‎ 


ذو هښ . فقعر pauvre comme — Lie,‏ 
المتبكدون في الضراء 


les amis de 


c'est la femme à — 


Jobard, arde adj. ل‎ z 
Jobarderic n.f. Jis 
Jobelin n.m. PCM 

ci - git maitre — Jiu i> pallia مدفون‎ 
Jobet n m. a 
Jobisme n.m, مخربه‎ ٠. شدة‌الفقر‎ 
Joo n.m. ابقاف‎ ٠ توقيف‎ 

mettre le moulin à — ai >= UJ) (وقف‎ 
Jocarité n.f. Pa 


سكلة . دج" ١‏ طوردية بالطلياني ) 


Jocasse n./. 


Jockey n.m. 


حمعيه تحدين الول ے نادي Jockey-olub n.m.‏ 


Jes membres du ل‎ 
Jd هتسن‎ léi 
Jocko فرد آدى . غول‎ oÝ 
رغيف مطاول‎ 


أَعْزّل . بتاع نوان 


pain — 


Joconde n.m. 


Jocosité n f. M فر‎ 
Jocrisse n.m. مففل ` اطځ‎ 
Jocrisserie n.f. Jus 
Jocus c Oo» 
Jog n.m. GA قرن . قرون‎ 


Johannique adj. 


JOHA 


› 1748 > 


JOIN 


l'école — de l'Asie 0 


. مدرسة اسيا الصغرى البوحنية 


Johannisberg u.m. يوحنا‎ J> 3 


يوحي الم دان Johannite n.m.‏ 


John-Bull CASNI E ١ يوحن الور‎ 
John-Safran KA LF هندي‎ 

« نظرا للون وجهه الرعفراني > 
فرحه . فرح ٠‏ سرور...سرة. حبور . صفا Joie n./.‏ 


le corbeau ne se sent pas de — 

طار الغراب فرحا 
j'ai -- A vous voir de retour‏ 
سررت بر وباك Vasle‏ 


éprouver une grande — 


que le ciel vous tienne en sa — 


ر بنا يف حك 

que la — soit avec vous رافقك ال رور‎ 
une forte — c^ 
cris de — c? isene 
& 7 


avoir la — d'une chose 


être à la — de son cœur, être dans la 
— de son ceur 


P d - 


>= . سرورا‎ gel 


faire la — étre la — de qqu'un 

A» کان سرور‎ 
se donner au cœur — ou à cœur — 
de qque chose, s'en donner à cœur — 
entendre la — du paradis sans pouvoir 


y entrer 
Mad شم م من بعيد‎ 
CU ملاذ‎ 
الحظوظ الدنيو به‎ 


les joies du paradis 


les , temporelles 
les quinze joies du mariage 
s —— plo 3 فرحات‎ 


la — bruyante des ouvriers الصناع‎ m تفر‎ 


vive la — ! يعيش التفر بح‎ 
aimer la — mod حب‎ 
une fille de — نت الاس‎ ٠ 4b. فحيه‎ 


— des philosophes فرحة الفلاسفة . بياض الحجر‎ 
Joignant, ante adj. o 


maison joignante à lg mienne 


dA ملاصق‎ J> 

un ebamp — à la prairie 
مجاور للمرج‎ ls 
— prép با ملاصقه‎ 
tout — cette pierre ull ملاصق لمذا‎ 


Joindre v.a. 


ei‏ قرن . الق . وصل ٠‏ اماف 
deux planches avec la colle forte 6‏ — 
des chevilles‏ 


لحم لوحين بغرا او بطفسّات 


— deux morceaux d'étofle en leg cousant 
ensemble 


وصل قطمتين قياش شخطها مما 


— deux fleuves Cp A وصل‎ 
— les mains وضم كفا على كف‎ 
— la piste HEU Ae: سار‎ 


Joignez cette maison à la vótre 
ZU. A. Je JA ضف هذا‎ 


il a joint ces deux jardins 


e?‏ هذبن الستانين 
avoir de la peine à — les deux bouts‏ 
de l'année ou à — les deux bouts‏ 


il faut — nos bribes 


کل منا بازمه احضار غداه 


— deux instances, deux causes دعوثين‎ ei 
— un incident à l'instance principale 


ضم مسألة je Ze‏ الدعوى الاصلية 


— le profit de défaut شبوت الغيبه‎ < 
Si de deux ou plusieurs parties assignées 
l'une fait défaut, l'autre comparait le 
profit du défaut sera joint et le jugement 
de jonction sera signifié à la partie 
défaillante 153 c. de proc. 
اذا كانت الدعوى على حملة اشخاص وحضر بعضهم‎ 
< وتحلف البعض جاز للمدعي ان يطلب من المحكمة‎ 
يکن فيه اعلان‎ ol. وتأخير الدعوى الى‎ Lll = 
ثانية با ضور‎ Ae ذلك الحكم الى الغايب وتكليفه‎ 
( مافمات‎ ver الادة‎ ( 


— un mot à un autre avec un autre 


رن AE‏ باخرى 


7 يط eg‏ کے — mI‏ سس ست bn‏ — — 


JOIN 


joindre un verbe au pronom personnel 


avec le pronom personnel 
فرن فملا بالضمير الشخمي‎ 
joignez à cela qu'il faut 
| (A ضف على هذا انه‎ 
i| avait joint le savoir avec la valeur 
واليسالة‎ ch) جم هن‎ 
un ami qui m'est joint d'une amitié 
tendre 
بحنو‎ d حبيب فر ين‎ 
par la mariage بالرواج‎ Ó 
la mort te joint à ton frëre 
الموت يجىمك باخيك‎ 
lescadre a joint l'armée navale 
انضمت الدوناغه على اليش البحري‎ 
le régiment a joint sa division 
43 5 انضم الالاى على‎ 
حصل سفينة‎ 
quoi qu'il füt parti avant moi je le joignis 
bientót 


un navire 


E ولو انه سبقني لکنني‎ 
qqu'un من انسان‎ Bez 
cabane qui joignait les murs du parc 
تلاصق جدران المرج‎ ei 
ces planches ne joignent pas 
هذه الالو 4 لا للحم‎ 
faire - om) لحم‎ 


les écoutes du petit hunier sont à — 
قاش صاري مازانا لازم وصلة‎ 


deux ais 


se - vpr. e?! 
je me joins avec vous contre lui 


ee. r^‏ صده 


ge — Vpr شارك‎ 


je me joins avec vous pour supplier votre 

ami d'ëtre plus prudent 

اشاركك JeY‏ رجا حبيبك بان يكون کار Z;‏ 

nous n'avons pas pu nous — une seule fois 
واحدة‎ Zu ل يمكنا ان نتقابل‎ 


le bélier se joint avec la chévre 


یس ينزو 
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ere 
Joinquée n.f. 
Joint, ointe adj. 


JOIN 


لبن رايب 
ملحوم ب مضاف . مقنون o2 ٠‏ 
ces pièces de bois n'ont pas ét jointes‏ 


np‏ السب لم تكن ملحومة 
t‏ > بشم Ga AE‏ 


à mains jointes 


à joints pieds, à piend joints | AS 
sauter un fossé à pieds joints قفر حفرة‎ 


vous avez passé à joints pieds sur toutes- 
les miséres 


Jal‏ مرت على هذه المصائب 
steze‏ اجتماع اليوش les armées seront jointes‏ 
la .fermeté jointe avec la clémente‏ 
ا لمزم مقرون dk‏ 
hommes joints d'intérêts et d'intrigues‏ 
اناس متحدون في الصواح Num‏ 
الحدوا étre joints‏ 


soyez joints mes enfants  يدالوا‎ L اتحدوا‎ 


ci-joint, joint-ici, joint à ici loc. adv. 
, 


طيه . من ach‏ )151 استمملت صفة فانها تطابق ااوصوف وان 


“انث في صدر الكلام cy‏ لا تتغير ) 


les papiers ci-joints ab :الاوراق‎ 


vous trouverez ci-joint copie de ce que 
vous demandez 
, 
صورة ما تطلبونه‎ Ach تجدون‎ 


vous trouverez ci-jointe la copie, une 
copie de l'acte 
2 
او صورة هن المد‎ EYA) تحدون طبه صورة‎ 


ci joint quittance نه عنا لصه‎ 
ci-joint la quittance طبه المخالصة‎ 
— que loc. conj. DET 
— à ceque زيادة على ان‎ 
— à cela que فصلا عن ذلك ان‎ 
Joint n.m. Jai 
le joint de l'épaule — SA jai 
trouver le — الكتف‎ X ta -عرف من اين‎ 
— brisé ou universel 4$. فصل ال‎ 


remplir les joints des pierres 

Ales VA ملا لاءات‎ 
t) لامات‎ 

لحامات غشيمه فارغة 


joints en 6 
اې‎ 698 


démaigri 


JOIN 


joint brut 
à plat — 


de‏ خام 
33 ام E ams‏ 
des pièces de bois sont dites à joints‏ 
carrés‏ 


فطع — e‏ عنها. انها متلاصقه بحروفها 


joints en cuir Ale ورد‎ 

s en cuir triangulaires لغ‎ als ورد‎ 
traverses de joints en fer حديد‎ pool 
faux — هام و اسم‎ 

لام البلاط en rive‏ — 
لام صف البلاط en bout‏ — 


— de stratification Dlia فارغ‎ 


Jointe n f . — äs 
avoir la — flexible لان حوشيه‎ 
les jointes Cole) للحا. ات‎ 


ace ۳‏ 
دو حو — 


Jointé, ée adj. 


chevallong — 


حصان قصير الحموشب — Court‏ ې 
حصان واطی الموشب — bas‏ , 
مان Jointée n.f.‏ 


حفنتان من une — d'orge Zw‏ 
كرسي تجميع البر ميل 

[^ 
خشب ملحومة‎ OL. 
les jointives n.f. pl. الاحرف ( نجار(‎ tM 


Jointeur n.m. 
Jointif, ive adj. 


latte; jointives 


Jointivement adv. 
Jointoiement 67 
Jointoyé, ée p.pas 
Jointoyer v.a. 
— Un mur 
il ne reste plus qu'à 
Jai . كەب ج که‌وب وكماب‎ 
الكموب . الكماب . المفاصل‎ 
la — de deux pièces de bois 
مام فطمتين من الخشب‎ 


Jointure n.f. 
les jointures deg os 


la — des pierres لام الاحجار‎ 
ila plus de — "Yn, 
la — longue dob c 
la — courte Iai ام وش‎ 
Joli, ie adj. G3 . ظريف‎ 
ton humeur me semble jolie ` — طعك ظر‎ 


conversation jolie 


une jolie femme ái ظر‎ d 
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^k محادثه ظر‎ | Joliade n.f. 


JOLI 


cest un — garcon, c'est un — sujet 


rie‏ ظر يف 

il est — garcon عضة‎ ٠ رمصصة‎ Jla 
il s'est fait — garçon JV 1 حمل‎ 
il a dessipé son bien, il se fait garçon 


بد د امواله وحمل s AF‏ 


ce militaire a fait une jolie action à tel 
riége, à telle bataille 


هذا المهادي حمل مأثرة في المصار الفلافي او في الواقمة الفلا 


elle est plus jolie que belle 


ظرافتها | کار من PIT‏ 


que vous êtes joli! que vous me semblez 


beau / sl وحهك هذا ام ضياء‎ 
mon Dieu qu'elle est Jolie ! ما الطفها‎ 
un — cour 3 bL 
faire le — cour استظرف‎ 
faire le — cœur ahs "s 
avoir de jolis yeux عرونه‎ ue 
avoir un — pied حسنت رحله‎ 
avoir une Jolie main حسنت بده‎ 

un -— cheval 


faire de jolis vers 


de jolies choses 


de jolies choses el 
le tour est — AA] (للصه‎ 
un — tour ځه‎ d a] 


il lui a joué un — tour ¿> áa «Js اب‎ 
le voilà maintenant dans une jolie position 
de ها هو الان في م رکز‎ 

obtenir une jolie place 
(0 عظيمة‎ Vo تحصل على‎ 


on lui donne cent milles francs de dot, cela 


est fort. — 
اعطوه .ائة الف فرنك صداة) أنمم به‎ 
vraiment vout êtes — de me parler de la 
gorte 4, Ul sjy ان تكلمني‎ j ملام‎ OW 
il est dans un — état يرثى لپا‎ de هو في‎ 
le — يف‎ AN . (للطيف‎ 
le.— de l'affaire est que 
اللطيف في المبارة هو أن‎ 


Jolibois n.m. ) (ابن البايطر‎ oU 


JOLI 


110687 z 
bois du — علاك‎ 
Jolier v.n. GN تظارف . عمل‎ 
Joliet, ette adj. i» ظريفام‎ 
fille joliette — کو‎ = 
.Joliette n.f. مصقله‎ 
Joliment adv. بلطف . ظرف‎ 
J arrangerai cela. — — k ذلك‎ 23! 
il danse fort — تظارف في الرقفص‎ 


j'ai — arrangé le drôle 


nous avons été .— téméraires 
١ (oss خاطرنا‎ 
joliment P SEC . زي از فت‎ 


avez-vous été bien traité 2 oul — 


.Joliveté n.f. ظرفه‎ 
jolivetés d'esprit ملح‎ 
faire mille petites jolivetés صنم ظرافات‎ 


cet eufant fait, dit millle petites jolivetés 
هذا الطفل تصدر منه فكاهات‎ 


Jomarin n m. رتم ذو شوك‎ 


يونس ( عليه السلام ) ٠‏ ذو 053 Jones‏ 

سار . أسل (ابن البطار ) -Jonc n.m.‏ 

16 — commun ou - des champs ou — 
aggloméré 

الاسل 

le — maritime البحري‎ Ak 

le — des jardiniers os -JI اسل‎ 

un objet fait en — أسلة‎ 

natte de سار ل‎ $ Aan 


خبزرانه. عصا حبر ران — une canne de‏ 


acheter un — اشترى خيزرانه‎ 


il est droit comme un حل‎ 


ممتدل JIS‏ ( من لسان المرب ) 
طوالي 


Pe one 


droit comme un — 
fleuri 


ç Eo d 
odorant ow acore O35329 . وج‎ 


petit — fleuri PE خر‎ 
— d'Espagne ou spartium حلفة‎ 
— du Nil بردي . 323 البردي‎ 
grand — deg 8 ٠ غاب‎ 
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JONC 


jonc d'Inde هندي‎ db 


ia‏ كان (اسم جهة بفرنسا) 
" تقش حب الرمان 
up panier de — pour égoutter le framage‏ 
عير ار 

د il‏ نضه 

د بله uel‏ 


— de Caen 


— de travers 


petit — 
un — d'argent 


un de diamant 


Joncaginées, Joncaginées, Joncées, n.f.pl. 


فصيلة الاسل 
کی با ران Joncer v.a.‏ 
كى الكرامى les chaises QU ALL‏ — 
Jonchaie n.f. ESSET‏ 
عروة Jonche n.f.‏ 
مفر وش 54 Jonchée, Ge‏ 
مفروس لازهار de fleurs‏ — 
بدرة Jonchée n.f.‏ 
faire une — d'herbes et de fleurs‏ 
بدر السٌائش Ja,‏ ^25 
la principale — fut donc des prin-‏ 


cipaux rats 
كانت اول جندلة من رو ساه الفيران‎ 


une ل‎ Juan حه‎ 
une — de crème قسطه حصير‎ 
Jonohement n m. TJ da 
Joncher v.a. e 


—  ]es rues de fleurs ا مواري بالازهار‎ p" 


le champ de bataille était jonché de 
30 mille morts ou mourants 
موقم مقتال مجندل به نحو الثلاثين الف بين قتيل ومنازع‎ 
se — v.pr. انبدر . انفرش‎ 
les rues se jonchèrent de feuilles 
انبدرت ال واري بالاوراق‎ 


Jonchére n.f 
Jonohet n.m. 


nm" 

تجاح بغیر مساس 
تراموا بکما ھم 8 
جبحوا بکمابهم شر مسه 


jouer aux joncheth 


j ai perdu un -- شرت ما‎ 
Joncheur, euse n. فارس‎ e بادر‎ 
402016016 adj. JYI نابت على‎ 


Joncier n.m. (U) "P 


JONC 


Jonciforme adj. 
Jonotion n.f. وصل . تقرين‎ ٠. اتصال‎ 
la — de deux chemins Ou اتصال طر‎ 
— de l'Europe et de l'Amérique par le 


cáble transatlantique 
سلك ما وراء الا ثلا نطيق‎ K, u اتصال اورو با‎ 


— d'instance OX ae Al e 
— de troupes کر‎ LA pkai 
jonctions simples Ab. وصلات‎ 
jonctions doubles وصلات جوز‎ 
Jondelle n.f. (2) Fe 


نبات جونجرمان (اسم علم) Jongermanniées n f.‏ 


Jongler v.n. ¿k شمبذ ۰ شعوذ = لب حطه يا‎ 
Jongleresse n./. متشعوذة‎ 
Jonglerie n f. شهوذة‎ e شُمذة‎ 


je ne suis pas la dupe de ses jongleries 
S 


غر بر gad‏ 4:15 


a A 


Jongleur, enge a. مشعوذ . سمبد‎ 
les jonglears n m pr. الا دبانيه‎ 

. € 
— d'Amérique منجم‎ ٠ ضمار‎ 


les jongleurs politiques المشموذون السياسيون‎ 
c'est une jongleuse انها ا موذة‎ 


Jonque n./. جنوق‎ E جنك‎ We فنك‎ 
une — chinoise حلك‎ go فلك‎ 
Jonquille n.f. adj. l نم بن‎ 
grosse — e در ين‎ 

روج باميه( سنه )3 4( — marl‏ — 
نم بن simple eal.‏ — 
اسر بن <> 2 double‏ — 
لون انسر ين — le‏ 

il est d'un beau نسر بن لطیف‎ 0455 
Josaphat nm. — 
vallée de sel All موقف‎ 
Joseph n.pr. "qc — 


Jaseph vendu par ses frères 


A y‏ اغعه احوته 

papier — بوسف‎ 323 
le chapitre de Joseph — yi سورة‎ 

. Saint Joseph یوسف النجار‎ 
coton قطن یوسف چو‎ 
le manteau de J oseph fat déchiré par 
derriére | 


d Sha . D 
ECKE قل‎ A» 9 قمص‎ 


«1752 » 
JM شكل‎ 


JOSS 


Josse n.pr. T 


vous étes orfévre, Monseiur Josse 


Jotte n'f. CoU) سلق‎ 
Jottereau n.m. d P 4 

— de 86 TSON df 
Jottes n f.pl. صدغا ال فنه‎ 


Jouable adj. 
piéce — 


un morceau de musique n'est pas — 
فطمه موسيقى — الضرب‎ 


Jouail n.m. ذراع ا للب‎ ٠ “ذراع المرسى‎ 
Jouailler v.n. ol 


il ne fait que ده التسالي ل‎ 


elle jouaille de la harpe 


PET 


Joubarbe n.f. حی المالم‎ 
— des toits ليه الراعي‎ 
grande — é > خرشوف‎ 


— des vignes التجار بن‎ iiia 
LA لجار ين‎ aL 


petite — 


— brûlante NT انجارين‎ — 


Jone n f. Gei, خد“‎ 
joues pleines وجنات ملا نة‎ 


viens baiser cette joue هذه الوحنه‎ LA Ju 


si qqu'nn vous a frappé sur la joue droite 
présentez lui la joue gauche 
( Ev. de St. Math. V, 39) 
Lat من لطمك على خدك الايمن فحول له الاخر‎ 
(ra zl ٥ $ (انجل‎ 


avoir les joues cousues مرت خُدوده‎ 


s'en donner par les joues ab, على‎ diyeli ne 


donner surla — , couvrir la — à qqu'un- 


tendre la — مد خده‎ 


- 
ب 


coucher, mettre en — — 


- وحه انظاره الى انسان — coucher en‏ 
نشن . نشنوا . صو بوا en joue!‏ 


صو بوا واضر بوا 
OL. LI p‏ 


en joue ! feu! 


la — du cheval 


— de vache, demi-joue ou poulie plate 
بکرة متو يه‎ 


JOUÉ «1753 ١ 


les joues d'une poulie ` صدغا البكرة‎ 
— de peson صدغ اران‎ 


— de solives وجه المر بهات الرأسى‎ 
Joué, ée 7 راه‎ . jom — JIA ملموب ب‎ 
une partie jouée —' طابق‎ 
dame touehée dame jouée 
aL خلاص‎ . d قاات‎ 
de grosses sommes jouées et perdues 
مبالغ كبيرة صار لمبها وخسارتها‎ 
jouée par escroc غره زان‎ 
une sonate jouée sur le piano 
جزه مضروب على البيانو‎ 
pièce jouée au théâtre روایه <¿ في ناترو‎ 
tout est réglé et joué فضي كل اس‎ 
les médecins joués par ٤6 
ln e Oye LE - Al Oa mes HUN 
JJouée n.f. نفيقة‎  نيلک‎ 
) حلسته‎ a L تحت ذرام الکرسي‎ t5 ومی قطمه فياش‎ ( 
cette fenétre a beaucoup de -— ١ 


هذا الشباك كينه واسم 


la — d'une lucarne Jb كلين‎ 
— d'un fauteuil السنادات‎ ó PE نفيقة‎ 


.Jouelle n.f. عر ش . عرش‎ 
j'ai mis dela vigne sur la — — , فركت الك‎ 
dresser une vigne en — 4* کرم على‎ dis 

-Jouer v.a. لب‎ 


ne jouez point avec les armes 
بالاسبحة‎ Aal لا تلسوا‎ 
envoyer — —— L 
ce cheval joue avec son mors 
هذا ااصان بملك بلجامه‎ 
jouer مازح‎ 


— 801 le mot ou sur les mots WYL حانس‎ 


— 8۲٥6 sa vie خاطر بعمره‎ 
— avec 8a santé خاطر صحته‎ 
— avec la vie استېون‎ 
— à colin-maillard لعب استغا به‎ 


— A la main-chaude 


امب الشطر نج او الطاوله aux échecs, au tric-troc‏ سه 


لعب الد حر يجه àla boule‏ — 
لعب مع انسان avec qqu'un‏ — 
لب a2‏ انسان contre qqu'un‏ — 


— à quitte ou double, — quitte ou double 


JOUE 


quitte ou double P 
de son reste ممه‎ GUL لب‎ 
de son reste على ما 7 له‎ P 
à cul levé من ينغلب في للب بقوم‎ 
à boute-hors حل محل‎ 
Aqui perd gagne ; لەب الخسران کسان‎ 
faire — بين جنس اللمب . سی لون الورفة‎ 


c'est lui qui fait jouer 
عليه يان لون الورقة‎ 
jouer sans prendre ou jouer, faire jouer 
sans prendre ou faire jouer 
323! الزم باللمب بدون اخذ لون‎ 


jouer sans prendre JU لب بدون طلب‎ 


لب بدون اخذ 068 5808 
فتح اللعب . فرط ouvrir le jouer Xa‏ 
لب للاسيق au grand galop‏ 


ne jouer que pour l'honneur, ne jouer 
que l'honneur 


امب بلا شيء . امب على قبول التسلية 


jouer serré Wei لب‎ 
de bonheur, - avec malheur 
نس اه‎ 
vous jouez d'un malheur insupportabie 
لبك ممحوس خالص‎ 
de bonheur A] سعد‎ 
à jeu súr کد من اماله‎ z 
au plus sür اختار للفسه ماټعلو‎ 
au fin, au plus fin v 
à كاد . اوشك‎ 
elle jouait à se noyer کادت تفرق‎ 


تقام . لمب بالنقود 
قبل ull‏ ^$ . اباح اللمب 


donner à — 


on donneà — dans cette maison 
JÄN هذا‎ d يقبلون امب القار‎ 
il jouerait les pieds dans l'eau 
e nal لعيب‎ 
aux écus بالات‎ J. تقامر‎ 
لب لاخر ريال ممه ب‎ 
Zn 
du battoir, au battoir 43 AL لعب‎ 
لمب بلوح الكورة‎ 


au dernier écu 


avec une raquette 


JOUE 
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JOUE 


gem 


de masse aUa لب‎ 
des gobelets الب بمب الحاوى‎ 
des mains à مازح بالكفو‎ 
des mains ضارب بالکفوف‎ 
des mains, dela griffe J=. طبر صرابمه‎ 
d'adresse, d'industrie pe š < 
des jambes “l; خمت‎ 
de la poche e»! د من حربه‎ y 2 اخر‎ 
du pouce نقد دنا‎ 
de la prunelle اوی بالمين‎ . adL کلم‎ 
de l'éventail 4» 3 AU هب‎ 
de l'e-padon لەب بالحسام‎ 
du drapeau تلاب بالبيعرق‎ 
dea couteaux تارز بالسيف‎ 
du violon الكمنحة‎ — 
da a harpe مرب الستطير‎ 
de la flûte gh o) 
dn haut-boís بالارغول‎ Pe 


ce ressort joue en sens inverse de l'autre 
J£ سکس الا‎ 3 xS هذا الز. لك‎ 


]es piëces de cette machine jouent mal 
entre elles 


|o à iS AEST احزاء هده‎ 


faire jouer toutes sortes de ressorts 


âna A à L J+ 
faire — l'intrigue . وښ الدساس‎ 

oe ui 
faire — les passions السووات‎ DN 


cette serrure ne Joue pas 
gla uas هذا‎ 


le vaisseau joue sur son ancre 


السفينه تتماوج على lla‏ 

le gouvernail joue J” يكز . الدفه تتح‎ KÉ 
le vent joue Am SI 
une piéce joue Alla قطمه‎ 
le bois joue السب تلاب‎ 


une plante joue. Am من غير‎ c cu 
les pensées ont joué 


زه رر الثالوث تلقحوا من غير prom‏ 


faire jouer les eaux الاه‎ 2x 
on joua les eaux el U2 
faire jouer les pompes شةل الطلميات‎ 


les pompes jJouent 


da cL 
رق انجم‎ 
فر الفرن‎ 
les reflets jouent entre le vert et le 
violet 


la miae joua 


le fourneau joua 


الوان تكب اخضر على بنفسجي 


لب كافة الالماب 
لب طقم < 


tous les jeux 


une partie de piquet 


une balle شمط الكوره‎ 
une pièce ) الشطرنج‎ j) نقل حجرا‎ 
une 06 ¿l نقل‎ 
uue carte ورفة‎ wl 
un cœur لیب فى ا مر‎ 
un trëfle Cun لب‎ 
en carreau لب من صنف الوردناري‎ 
en cosur ÆN امب من صنف القى‎ 
en pique الاسود‎ ell لب من‎ 
bien les cartes لب الد‎ Ale) 
il joue mal les cartes سیه لەب الورق‎ 


لب ما جاء له من e‏ 
العب حسب اصول ll‏ 


son coup 


16 jeu 


vous ne jouez pas le jeu 


انت لا — حسب الاص ول 


bien son jeu [4 
un jeu لما‎ HM 
quel jeu jouez-vous ? اى لب 3 ۾‎ 


il joua et perdit beaucoup 
| لب وخسر كدير‎ 

il jouerait jusqu'à sa chemise 
يموت في اللمب‎ ٠ امب بطقيته‎ 


qrand jeu BI 
letapis ) 

la passe ) لب الرصيد‎ 
Sa vie 8 zent خاطر‎ 
qqu'un لب مع اتان‎ 


qqu'un par dessous jambe, par dessous 
la jambe 


غلب انسانا 
خادع انسانا qqu'un‏ 
ici vous avez joué mes aceusations‏ 


les deux 


JOUE 


jouer un air sur le violon 
ورب نفمه على الکمنحه‎ 
— Jül هذا‎ 
Zë شخّص رواية‎ 


ce musicien joue bien 


une comédie 


ce comédien joue fort bien 
اتشخص‎ AA المضحكاتى‎ Li 


une piéce, un tour, un parti à qqu'un 


— d'un tour à qqu'un, lui en — d'une 
lui en — d'une bonne 

مل ملعو با على اسان . ضحك de‏ انان 
un vilain tour Ké GE‏ 


cela pourrait vous — uu vilain tour 
عليك‎ Cus رما يكرن ذلك‎ 
la comédie D.C Tem 

cet acteur & cessé de — 

هذا Jie — d‏ لاشخص 
سحر 
“ل كياير 
اظور او 
ادعی الاهمه 


` la comédie 


la comédie 


la douleur 
l'homme d'importance 


un róle فلد‎ 


le rôle de tel personnege 
io الذات‎ a 


un róle سی‎ 


il a joué un róle dans cette intrigue 


un grand róle وظيفه عظيمة‎ Ae 


- 


3 er 2 
un róle وظفه‎ sh 


le rôle que joue la chimie dans le 


progrès de l'industrie 
الكيميا في تقدم اصناعة‎ leo الوظيفة الى‎ 


le róle de كذا‎ Ab: دی‎ 
il joua le róle 06 96 

دی وظيفة رفيق . والٌس 

un personnage Gi "s 

les ingénues cle 3L شخص‎ 

un mauvais personnage, un sot personnage 

تسافه 


4755» 


ÑÑÑslÑsesNs,əss>m”>- @b>P.s—-‏ — يبيب 
s Ááa‏ 


JOUE 


un petit personnage  ةريغص وظفة‎ d خدم‎ 


un conte ¿< شخص‎ 
un récit "M 
qqu'uu ازا‎ JA 
qqu'un ن انا‎ 

¿£ Ó _ 
une chose نيز ا بامر‎ 


la sole 


هذا القاش يقد ا مر پر 


cette étoffe joue 


8e لل‎ vpr. Ta 


Pd 


ces deux rivaux un jour ensemble se 


jouants 
d هذان الصمان لما ذات‎ 
faire qque chose en se jouant 
وهو لاب‎ » c 
se — تلاعب‎ 


les divers canaux qni formaient ces iles 
semblaient se — dans les campagnes 


هذه إلقنايات H AM ll‏ تكو o‏ هذه الحزاير P‏ انها 


تتلاعب في اللا 
هان عله اس se — de qque chose‏ 
il se joue de toutes les difficultés‏ 
تهون عليه GE‏ المصاءب 
se — d'une chose nd xA‏ 
vous vous jouiez de la vie des hommes‏ 
ستېونون حياة الناس 
الدهر :ترون ذلك la fortune s'en joue‏ 
la maladie se joue de nos corps‏ 
اارض يستبون اجسامنا 
سخر بانسان se — de qqu'un‏ 
سحروا 0 on se joue de nous‏ 
حمله ge — de qqu'un  ناسناىلع ul id‏ 
le chat se joue de la souris qu'il a prise‏ 
القط يتسلى على gal‏ الذي قبض عليه 
ضحك على oU‏ — 
^s‏ انسانا 


se — de qqu'un 


de sou fief 
التصرف في جزه من الافطاع‎ Q 


80 — 


se — à qqu'un طاعن بغار ترو‎ 


216 


JOUE 


ces canailles-là s'osent jouer à moi 
رلا انل فر اون على المطاعنة في حق 28 ترو‎ 
il ne faut pas se -- àson maitre 
لا ينبغي للانسان ان يعتدي على من هو | كس مله‎ 


se — à 00016 chose اعتدى على امر‎ 


ne vous jouez pas à cela, ne vous y Joucz 
pas لا تتجرء على ذلك‎ ٠ لا تقدم على ذلك‎ 
jouez-vous y, qu’il s'il joues zls j al 
jouez-vous y vous trouverez à qui parler 

استجر ۰ وانت تشوف انث نتكلم مع اي الاس 


qu'ils s'y joue il verra لیستجر. وهو شوف‎ 


se — soi-même "Atl 
2 


le whist se joue à quatre 
يلعب الو دست بين ار رمه‎ 
cet instrument se joue avec la bouche 
| m 
cet instrument se joue avc les doigts 
هذه الاه تضرب بالاصابع‎ 
cette piéce se joue ce soir 
تتشخص هذه الرواية هذه الليلة‎ 
Qui a joué jouera من شب عل شىء شاب عليه‎ 
دځ‎ c NRI په‎ 
حادث في اللعب . محدث ق اللمب‎ 
(o ذراع المرسى ( بحر‎  هبمل‎ 


- 


Db | لغب‎ 


° Pd 


Jouereau n m, 
Jouet n m. 


les jouets des enfants 


il devient le — de cet homme 
صار ألءو بة هذا الرجل‎ 
un vaisseau devenu le — des flots 
con — سفنه صارت‎ 
le — des vents ch A -— 
ma patience sert de — à leur injustice 


mettre un — dans la bouche du cheval 
pour en solliciter l'action 


لبس شكيمة في فم olehi‏ اشكمه بها 


Jouette n.f. 


فحرة الارنب 

Joueur, euse m et adj. لاف . میب‎ 
enfant trés. — واد لعيب‎ 

un rude — — d ماحي‎ 


ما حية في اللمب une rude Joueuse‏ 
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Joufflu, ue adj. 


JOUE 


c'est un rude joueur لا يارم الطمن فيه‎ 
de paume لاب < رة‎ 
de 04 لاف الد« يج‎ 
bon — de tric-trac شاطر في لهب الطاوله‎ 
la balle vient au , au bou ou au 
bon — vient la balle ou bien la balle 
cherche le —, và au — ou au bon — 
la balle ou la balle au — 

السعيد e sf‏ صعيد 
ثروة المقاءر ين la fortune des joueurs‏ 
است. غنادق — bon — ou beau‏ 
و ردي — mauvais‏ 
¿LU pu‏ . رجل homme —- au‏ 
i go‏ تی d'instrument‏ 
de harpe TE‏ 
حاوي de farce‏ 
حناوي . لاءب بالحق de gobelets‏ 
صا حب قره جوزل de marionnettes‏ 


غليظ الوجه م غليظه الوجه 


homme — a> 91 رحل غايظ‎ 
gros — غليظ الوجه‎ 
grosse joufflue a> d غليظه‎ 


lavant d'un navire est — 


Kalle Ai,‏ منفوج 


0 1 GE 2551 
Joug n.m. . نيرة + نبد . ناف‎ ٠ ارعوة‎ 
^ ° 3 d ) ° 
mettr au — deux taureaux 


رکب الناف . علق d‏ المحراث ورين 
passer sous le —‏ 


les bæufs de ل‎ 


briser le — 

le -— qui accable ٥ 
4232 كاهل‎ Jè النير الذي‎ 

secouer le — des Perses TE 4s Ub d 


ځلم الطاعه 


انا متيم في هذه المافية 


secouer le ل‎ 


je suis au — d'une cruelle 


l'hyménée est un — ob? الرماج‎ 
mettre sa foi sous le ل‎ 
تحت الطاعه‎ «cA; وضع‎ 


le - del'autorité maternelle إطاعه الوالدة‎ 


JOUI 


: 1757 > 


JOUI 


LC‏ مه 


le — du Seigneur d A اطاعة‎ 
ui 


olll Sc 


faire — 


d'une balance 


— les deux bœufs qui sont sous le — 
š — t 
ان‎ AN ٠ الارعوة‎ 


ou joup SE - المقاذيف‎ JU 


Jouilléres ) 
00016168 ) 


n.f. 


de son bien 


n f pl. اصداغ المو بس‎ 


Jouir e 2 
شع عاله‎ 


— delembarras de qqu'un 


فرح عصيبة الفبر 


le gastronome jouit en mangeant de bons 
morceaux 


530 رقيق الما كل باما كولات الاطيفة 


ça ne fait pas — هرا بوجع‎ 
E 
Sul حظي باحترام‎ 
cet homme ne jouit pas de sa raison 
هذا الرجل لم يحز واه المقلية‎ 
Jes auimaux qui jouissent de la faculté de 


voir dans lobscurité 


الیوانات تي نوز قوة الإبصار في الظلمة 


d'une grande réputation اسمه‎ 


de l'estime publique 


ES 
"a حار و‎ 


d'une terre 


d'un emploi 


des droits civils, politiques ` 
قم بالحقوق المدنية والوطنية‎ 

l'usufruit est le droit de jouir des choses 

dont un autre a la propriété lui-même, 

mais à la charge d'en conserver la gubstance 

(518 code Nap.) 

الانتفاع حق استغلال اعيان الفير كالكما الاصلي لکن 


(QAM من القانون‎ 0۷٥ اعيانها ( بند‎ his b5 


la propriété est le droit de jouir et de dis- 
poser des choses de la manière la plus 
absolue pourvu qu'on n'en fasse pas usage 
prohibé par les lois et par les réglements 
(ib. 544) 
D, G rar الملكة حق الانتفاع والتصرف فيما ملكه‎ 
رط ان لایکون التصرف مذي بالقوانين واللوائح‎ 
| ) هيوه‎ 32) 


de bonne foi سليمه‎ e el 
faites-moi jouir de cette terre 
الارض‎ siy ee من‎ 


sa 
* 
ect r 


il jouissait paisiblement 
í 


کان ينتفع بالراحة 
l'usufruitier a la droit de jouir de toute‏ 
espèce de fruits, soit naturels, soit indus-‏ 


triels soit civils que peut produire l'objet 
dont ila l'usufruit (code Nap 562) 


لذي aal‏ الق Oa d‏ في BE NE ent‏ 
له lide‏ حق الانتفاع سواه كانت هذه الشمرات طبيعية 
او صناعه او 453 ) (jx ٨٥‏ 
la réputation méritée dont jouit cet ouvrage‏ 
الصيت .ي 02 هذا الكتاب باستحقاق 


cette entrepriso joait d'une grande faveur 
dans le public 


| ال روع يحوز رضا الناس کشبر‎ lja 

cetto entrée jouit d'un printemps perpétuel 

هده C geil‏ بر بيع سرمدي 

de qqu'un انسان‎ aus حظى‎ 
de cet enfant 


< للانسان ان ee‏ من هذا اواد 


on ne peut 


ذاق عه المرأة d'une femme‏ 


les chiens courants jouissent 

الكلاب الار L‏ الصيد 
Qui de loin se pourvoit, de prës se jouit‏ 
الاظر ga Als d‏ للعقول + من لم ينظر في Aal‏ 
ليس للامور ,صاحب fe)‏ ميدالي) 


2 موه ود fs‏ 
Ë‏ ° اعم ` £ 
H‏ لذ ة 


Ja ملاذ‎ 


Jouissance n.f. 


le travail est une 

les jouissances de l'esprit 

la — d'un privilége, d'un droit 
اا متم باءتياز او بحق‎ 

avoir pleine et entiëre — de ses biens 


A 
س‎ 
e 
- 


entrer en — 


pem à اتداء‎ 


ila la de cette terre 
له الانتفاع هده الارض‎ 
la — ) في الفانون‎ ١ الانتفاع . الاستغلال‎ 
de telle époque انتفاع الزمن الفلاني‎ 
trois pour cent — lr. janvier 
استغلالها من اول يناير‎ al ثلاثة في‎ 
crédit mobiller — juillet 


ينك الرهونات الفائدة في ajy‏ 
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JOUR 


jouissance 


. , 
= عزل*‎ 
avoir la — d'une femme 
Wan ذاق‎ aio جامع‎ 
Jouissant, ante adj. Keis 
majeur usant et — de ses droits 
بالغ ەتە رف وسح بحقوقه‎ 
fille usante et jouissante de ses droits 
lf yix بنت متصرفة ومتمتعة‎ 
mari — زوحته‎ een زوج‎ 
les eunuques haissent les jouissants 
الطواشيه تبغض اصحاب الشهوة‎ 
Joujou n'm. لمبه ج لعبات‎ 
donier des joujoux à un enfant 
ولد‎ GN اعطى‎ 
Jour n.m. يوم ب وسيله‎ 


le — se léve ) 


le — vient  ) Ael اصرح‎ 

il est — maintenant à 5 heures du matin 

يلوح الصباح الساعة ٥‏ افرنکي صباحا 

le pére du — , l'astre du —, le flambeau 

du — 

الشيس 

elle est belle comme le — صسحه‎ 
cet enfant est beau comme le — 

هذا الولد صبيح oU o) ct‏ المرب ) 

le haut du — T 

grand — Ag عر‎ 
examiner une étoffe au grand — 


Ap في‎ GU نقض‎ 


grand — اداعه‎ 
le grand — de la publicité اذاعه شر‎ 
clair comme le — ed و‎ 


cette affaire est maintenant claire comme 
le — l 

صارت هزه (لقضيه واضحة 

c'est le — et la nuit, c'est la nuit et le — 

Vox)‏ والثرى . السماء والارض . غبر متشابهين 


ces deux personnes ne se ressemblent 
plus que le — et la nuit 


هذان الشخصان لا تشانهان اصلا 


brüler le — اضاء بالنهار‎ 
il est — chez lui, chez elle 

اصطبح او اصطبحت 
هل صحيتم $ — est-il‏ 
شروق — petit‏ 
il est petit — chez iui, chez elle‏ 


استيقظ او استيفظت 


voir le — عاش‎ . LLI بقي على فيد‎ 
je vois le — | K انا‎ 


ce meuble ne voit pas le — 
هذا الفرش ممكوف‎ 


, 
A o 


voir le ER سی‎ 
livre qui n'a vu le - qu'après la mort 
de l'auteur 


كتاب لم ينشر الا بعد وفاة M‏ 


اوجد SEI‏ — نر 


mettre au jour des vers شەر‎ 


mettre au — 


mettre au — un livre 4^ < (es ألف‎ 
mettre une chose — au grand ل‎ 
| اس‎ el 


le — etla nuit والليل‎ AA) 


chaque — کل يوم‎ 
et nuit والليل‎ Ah . du بلا‎ 
faire du - la nuit et dela nuit le .— 


نام باانهار oes‏ الیل 


l'année se compose de 365 jours et un 
quart 


a : s‏ من ٩٩٣‏ ونا ور ما 


civil Qa يوم‎ 
astronomique è يوم ة‎ 
vrai d d 
moyen يوم و سطي‎ 
jours complémentaires ايام النسيء‎ 


la semaine a sept jours 


/ الاسبوع عبارة عن سبعه ايام 


le mois a trente jours 
bç; SEN NM عبارة‎ or 


د — 


-— 


JOUR 


de féte يوم عيد‎ 


pour — à pareil — . نون بيوم بااضبط‎ 


ol عين‎ à 
prendre — اتفق على يوم‎ 
prendre le — de qqu'un 


اختار اليوم الذي وافق صاحبه 


اختار الوم الذي يوافقه — prendre son‏ 


تأحيل الدعوى pris‏ 

نوى على الوم . arrêté‏ ل avoir son‏ 

صمم على 333 

avoir son — C د د دو‎ 
cette dame a son — c'est le mardi 


هذه الست حددت يوم الثلاث للاستقبال 
کل faire en quinze jours quinze lieux‏ 
pi‏ يوم الا وما 


regrette 


Lan عليك‎ A 


il n'y a — que 


il n'y a — qui je vous 


un de ces jours Ú فر‎ 
A un autre — - JUI JU. 
"A 


فى زءن d'un — à l'autre — d‏ 
من دين الى حين 


de — à l'autre 


un — l'un, un — l'autre 


du — au lendemain $75 برهه‎ d 
de — en — C يوما‎ 
du premier — ER 
au premier — Ú قر‎ 


par — 


deux onces de pains etun verre d'eau 
par — 


obis‏ من الب وكباية ما٠‏ في کل يوم 


كل يوم 


teus les jours. tous les jours du monde 
حین - يوم‎ à 
cela arrive tous les jours 


هذا ES‏ کل يوم 


Eu 


e 


tous les jours É فو‎ kan 


de tous les jours Alba . اعتادي‎ 


es vêtements de tous les jours 


اللاس الاعتاديه 
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Ld 


JOUR 


mettre à tous les jours xis اشتغل في افمال‎ 


mettre à tou; les jours alali في‎ Je 
se mettre à tous les jours 
اشتغل بافل الاشياء‎ 


grand comédien se met à tous les jours 
La يشتغل‎ AN هذا المضحك‎ 
il ne faut pas se mettre à tous les jours ` 


uidi dae H 


être de — A35 JA حدم‎ 
, à son dernier أحله ل‎ slo. 


اشرف على الموت 
jusqu'à mon dernier —‏ 


لاخ يوم من مري 


son dernier — approche حاء احله‎ 
le — du Seigneur الاحل‎ 
dernier — ) "e 

du jugement dernier ) يوم الثبامة‎ 
le —  d'Euoch, d'Elie, et de Saint 


Jean Baptiste 


NT 


de Dieu / rl- يا سلام‎ 
gagner sa vie au - la journée, vivre 
au — la journée, au — le — 


لا url eaa‏ وَصَلات 
il vit au jour le jour, au jour la journée,‏ 
لکل غد طمام ٠‏ رزق يوم يبوم والنصيب al Je‏ 
au jour la journée‏ 
على الدوام . على حب ظروف Jie YI‏ 
ذات يوم ka,‏ من الابام 


un — 


le chëne un jour, dit au roseau 


قالت البلوظة ذات يوم للغابة 


un — , quelconque ما‎ bo 

qqu'un de ces jours قربا جدًا‎ 

lait du — لبن <ليب‎ 
il est du - , il est du — méme 

غر يض ٠‏ صابح 

ces dattes sont du — . هذا البلح غر بض‎ 

جم العصاري يا رطب 


2s 
غر ض‎ 


-Á 


étredu — ow du méme — 
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ce poisson est du — هذا السمك صابح‎ 
lait tout frais du — لبن نسيل‎ 
le pain dn — اليوم‎ > 
le saint du — = قديس اليوم ب شهير‎ 
le goût du — الذوق الحديد‎ 


la curiosité du — الرغبة الجديدة‎ 


عام ما وراءالطبيعةا مالي — la métaphysique du‏ 


un homme du — رجل اليوم‎ 
les élégants du غنادرة الوم ل‎ 
livres à — 


les livres sont à — الدفاتر مس وفیه‎ 
nous sommes à — نحن ستوفیون‎ 
86 mettre à — ونټ دفانره‎ 


nos copies sont à — دفاتر نا موضة‎ 


lea jours caniculaires الايام الموقدة‎ 
un — de beau temps yv p» 
un vilain — فیح‎ 27 


les beaux jours اوائل ار يع عنفوان الشاب‎ 
un beau — L m . ذات يوم‎ 
un beau — il décampa رحل ذاث يوم‎ 


il y a beaux jours زان مديد * عن مدة‎ Qr 
les bons jours, les grands jours 
ايام الاعياد ° ايام المواسم‎ 


faire son bon — datz 


donner le bon — à qqu'un صرح على انسان‎ 


les jours gras الد س مه‎ di 
jours de barbe SALN يوم تصليح الذئن . يوم‎ 
de médecine SC d 
critique ol æ- يوم‎ 
un mauvais — | يوم‎ 
un bon ل‎ Z يوم الرا‎ 
c'est son — de 06 دوم مته‎ 
c'est son — de bonne humeur 


يوم باځه 
وردت له ایام ال رور avoir des jours de gaieté‏ 


avoir des jours de tristesse 
وردت له ايام الحزن‎ 


étre dans un mauvais jours "CC 
il n'est pas dans ses bons jours no 
le mauvais — يوم الحساب‎ 
jours utiles ايام مفروضة‎ 


JOUR 


jours de gráce, jours de faveur 
ايام کرم . مله عرة ايام‎ ٠ ايام ماح‎ 
jours de planche ë AD ايام‎ 
les grands jours åa perl حکمة الحنايات‎ 
il fut condomné par les grands jours. 
حكم عليه من محكمة الجنايات المخصوصة‎ 
grands jours de Champagne et de Brie 
وبري‎ GU. مجلس‎ 
ايام | مِمیات‎ 
مجلس الارونات‎ 
une personne tient ses grands jours 


gU‏ قل LI‏ عدندين 


jours généraux 


> des barons 


les petits jours الممتادة‎ e LYI 
ce changement n'est pas l'ouvrage d'un — 


هذا التذيير لم يكن صنع يوم 


d'un — يوي‎ ٠ ابن يوم‎ 
fleur dun — زهرة يوميه‎ ٠ زهرة نت يوم‎ 
deux jours JJ زمن‎ . oby 


quand on a deux jours à vivre 
2*9) القايل من‎ dë 
une chose de deux jours شىء حادث‎ 
un théologien de quatre jours 
النوحيد‎ a 
les jours d'aveuglement M) ايام‎ 
les premiers jours de son régne اوائل حکمه‎ 
l'homme des anciens jours الاختار . المرم‎ 
l'Ancien des jours الازلى . )£23 . الله القدي‎ 
mourir plein de jours قضی نحبه‎ 
abréger les jours dé qqu'un 
قصر مر انسان‎ 
de mes jours die مدة‎ 
sur nos vieux jours, dans nos vieux jours 


de nos jours, dans nos jours ٠ في عصرنا‎ 


demi- — is صوء‎ 
le demi- — de la primitive histoire 

تموض التار يخ الاو لي 
le — artificiel que donnent les bougies‏ 


ضوء الشموع 
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le — الحاة‎ ll 
perdre le — SLL) Aa 
ils m'ont sauvé le — Jle | نحو‎ 
respirer le — عاش‎ 


eeux qui m'ont donné le ل‎ 


jeter du -- sur ces questions 
وضح هذه المسائل‎ 

le . لور‎ 

mettre dau un dans son — على انسان‎ 7 


il faut mettre ce tableau dans son. — 


(X‏ وضع هذه اللوحة في النور المناسب لما 


mettre en — لانور‎ us 
donner un — à une chose ` slo] 
faux - نور كاذب‎ 


ce tableau est en faux — dans un faux — 
A Zu هذه اللوحه‎ 
dans ce tableau le — vient d'en haut 
¿= dl هذه‎ à leu لور‎ 
d'atelier < 3, 
accidentel ضوء عارضى‎ 
placer, mettre un tableau à son — 
des jours الران فاتئحة‎ 
les ombres et les jours 
الظلال والالوان الفائحة‎ 
des jours bien pratiqués 
e مناور حدة‎ 
tirer du — d'un certain côté 


فتح منورا من جهة 


منور droit (I‏ 
منور سافط | à plomb‏ 
منور من الاعلى d'en haut‏ 
مور كاذب — faux‏ 
2 06 06 


le propriétaire d'un mur non mitoyen 
joignant immédiatement l'héritage d'autrui 


peut pratiquer dans ce mur des jours ou 
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fenêtres à fer maillé et verre dormant (code 

Nap. 676) 

ارب المائط غير A Abel JA‏ ان يفتح 

فيه مناور او Jos‏ فيه شبابيك ضيقه الميون وعليها الواح 
من الزجاج المطموس السام ( بند 1۷١‏ مدفي ) 


de servitude oU منور ناشىء .ن حق‎ 
de souffrance باحازة‎ x. š لور الاعماض‎ 


cette maison a des jours sur la maison, 
sur la propriété voisine 
«Si. له شبابيك على بيت الار او‎ JAU هذا‎ 


ces planches ne sont pas bien jointes, il 


y a du —. entre eux 

هده الالواح غير .)>+ LE «35 | — ae‏ سنا 
فضا ال لم d'escalier‏ 
la flamme se fit — —9 ETT‏ 


tót ou tard la vérité se fait — 
تتضح الحقيقة ماجلًا او جلا‎ 


se faire ل‎ sanam -G فتح طر‎ 
faire مېد (أطر يق ب شاهد‎ Lë AS; 
se faire — د لنفه الطر یق‎ 
se faire — عمل طر يقا  شاهد‎ . às 
à — Ae 
tout est à — dans la nature 

كل شيء منوّر في الطبيعة 
4S.) ja Ce‏ ل broderieà‏ 


points à — <i شغل‎ 


cet édifice est à — tout à — 

هذه المارة من غير تر کیب ابواب وشبايك 
مقوب | — à‏ 06166 

ل ce fourbe est maintenant percé à‏ 
هذا الکبر صار امه الان مفضوحا 

gon secret est à — ue 
pire 
percé à -— متا من التو ببخ‎ 


monier à — une pierre 


رب حجرا على ANS‏ 


corde à — وتر على الفارخ‎ 
ce jourd'hui هذا اليوم‎ ٠ الوم‎ 
A chaque — suffit sa peine, sufflt sor 

mal 


لكل صباح صبوح ١‏ ميداني) 


JOUR 


Bon 


— bonne 06 
s zech) اللوم‎ à الم ردقه واحدة‎ 


Bou — bonne œuvre الاعياد غدمة الاصوص‎ 


Demain il sera -— 


ايوم قحاف وغدا vor Gl‏ ميدالي) 
Les jours se suivent et ne se ressein-‏ 
blent pas‏ 
Aprés trois jours sa femme, un hóte et‏ 
de la pluie, Sont trois choses dont on‏ 
s'ennuie‏ 
| كرام الضيف ثلاثة ايام . اكل Ale‏ جوزة O> É‏ 
اي اكل من ورد Us‏ سقية . واحدة ef‏ من A‏ ويرد 
( يضرب للنازل Ke‏ الاقامة وحق الضيافه ثلاثه ايام عند المرب 
Cal‏ و بمدها لا يكرم ااضيف) 


Ennuyeux comme le — qu'il a tant plu 
من كانون (قال الطبري ان ااكانون هند الروم الشتاء‎ an 
) ٥٠١ ميدالي‎ 
Cela est long comme un — sans pain 


اطول من الصبح - اطول ذماء من الضب PAT)‏ ميدالي) 
Il dit beaucoup de paroles en un —‏ 
مخايل اغزرها الراب Calda 11V)‏ 


e £ 
Jourdain » اردن « نهر‎ 


T 


Jourd'hui (ce) n m. 


Jourdain n m. Ge) أردن‎ 
Journal adj. m. 7 » 
livre — ou — دفار دومية‎ 

دفار يوميه — papier‏ 

» journaux < a JUD 


— de notre vie 
واا‎ bos کف‎ ul 


Dieu fait un 


ils ont fait le — de cette navigation 
به‎ sch رحله هده الساحه‎ DE 


les journaux de mes voyages 


رحلات سيا حاني 

— de bord AL JD يوميه‎ 
le — officiel . الجر بدة الرسمه‎ 

kae j| di الو‎ 

حر يدة da p‏ 00662 لس 
الجر بدة الصفهد $ — le petit‏ 

grand — š AS حر يدة‎ 


— deg pontifs romains | Al.» الاحبار‎ as < 
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JOUR 
Journaleux n.m. حرر حر بدة سافطة‎ ٠ سافط‎ dee: 
2 


Journalier, iére adj. يوي‎ 


هذا شنلي البوي 


la fortune est souvent journalióre 


c'est ma táche journalière 


الدهر 25-5 25793 


"n رحل‎ 
EK LA 


un homme — 


une femme journaliére 


ces chiens ne chassent pas toujours de 
méme force ils sont journaliers 


:هذه الكلاب لا تصطاد Di‏ بقوة واحدة بل على حسب الايام 


-t .‏ 
فاعل . اجري 


un — 
les journaliers یون‎ or Yl . Aay 
le — Ut 
ce bâtiment est au — — Jb السفینه‎ oja- 
Journaliser v.a. Al > 2 > 
il continue à — — — الجرائد‎ x تحر‎ d eich 
Journalisme n.f. صحافه‎ 
la puissance du : — A1 Ai سلطه‎ 


Journaliste n.m. محرر حر بدة ب‎ deeg 


صاحب جر يدة 
محرروا الحرائد . les journalistes‏ 
اصحاب الرائد 
et‏ الحر بدة — un‏ 
يوم ب يومية Journée n f.‏ 
شەل الوم — le travail dela‏ 
آخر أحلى la in dela — de ma vie‏ 
الوم صدو la — fut belle‏ 
الكل غد il vit au jour la — d‏ 


لا يعدم عائش D.‏ 
Ja‏ باليوميه 


il travaille à la — 


1 2d 
des hommes ce — <J), رحال‎ . o» zë) 
àla — دوم‎ 

£ ,. At c ۸ 
il mentà la — كذا اشر‎ . e pi لایصدق‎ 
à coeur de — دوا‎ 
— bourgeoise دوم الشذل الاعتيادي‎ 


on lui doit quinze journées 
Lu عليهم له اجرة خمسة عشر‎ 


àla — du roi Ji على حسب ایام‎ 
une demi — de chemin يوم سبر‎ SES, 
faire tant par ses journées -ll à سرع‎ ٠ 


faire tant par ses journées que... 


Js‏ جهده حى 


JOUR 


il a tant fait par ses journées qu'il a été 
chassé de la cour 


بذل حهده حت انه طرد من امه D‏ بنوع TE,‏ 
يوم كذا ( مل ايام العرب ) 


la — de tel événement mémorable 


la — de 


les trois journées ou les journées de 


Juillet les 27. 28. et 29 juillet 1830. 
٠۸٨١ یوليه سنة‎ ٩٣و‎ PAS YY الثلائه ايام اوايام :وليه عبارة عن‎ 
comédie en trois journées 
فصول‎ A13 d اضحو که‎ 


de terre‏ س 


مجع ارض 

قاوم بالحصار مدة يوم ب عقد المجاس — tenir la‏ 

Journel, elle rdj. یوی‎ 
Journellement adv. C یو‎ 
je travaille à cela — ES هذا‎ d اشتفل‎ 
Journoyer v.m. تفرغ من الشغل‎ 


Joute n f. برحاس . ماب‎ 
une — à lances brisées, à fer 12 

بر جاس بالرماح المكمورة او بسلاح .سنون 

م ماح امراب sur l'eau‏ — 

la — بد‎ d 

la — des coqs مضار به الدبوك‎ 

la — des cailles مضار به السمان‎ 

Jouter v.n. : رامح‎ 

— contre un chevalier رامح شر يفا‎ 

faire -- des coqs 3 43) ارب‎ 


qui donc êtes-vous pour — contre lui ? 


من انم حی انكم تکافحونه 


Jouteur, euse n نازل (لبر جاس‎ 
un habile — (لبر حاس‎ à ماهر‎ 
un rude — مكافح‎ 

Jouvence n.f. شاب‎ ٠ Aa sch 


la fontaine de — 


il à bu de la fontaine de — 


يلوح عليه الشباب 

Jouvenceau elle n. m 
P 

un — شاب‎ 

une jouvencelle "AD 

: m 

un jouvencel شاب‎ 

محاور . فر یب Jouxte prép.‏ 
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JOVI 


jouxte le palais RTT 


طق الاصبل 


e A 


مشتروي" غاص بالمشتري 


— à la copie originale 


Jovial, ale adj. 


l'ambroisie joviale — & JI & AU AS 

حوب املاح القصدير pilules joviales‏ 
جمعية الخمس . — assemblée‏ 
جمیه يوم اليس X‏ 

des hommes joviaux p رحال‎ 

il est — t 

faces joviales AP وحوه‎ 
humeur joviale طبع فرایعی‎ 

Jovialement adv. 4a 
Jovialité ۴ فكاهة . تفر يح‎ 
Jovicentrique adj. المشتري‎ GSP 
le mouvement — du premier saellite de 


Jupiter 


Jovilabe n.m. S All نظارة‎ 


Joyau n.m. جوهر‎ 


bague et joyaux iino ٠ مصاغ‎ ٠ عسجد‎ 


allouer tant à une veuve pour ses bagues 
et joyaux 

235 مبلغ كذا Ab «Loy‏ مصاغها 
les joyaux de la couronne ch P‏ 
Joyeusement adv. mom ٠ eh‏ 
jai — passé la journée‏ 


dek qol مضیت‎ 


Joyeuseté n.f. تفر بح‎ 
Joyeux, euse adj. مسرور‎ ٠ فرحان‎ ٠ فرح‎ 
enfant ولدفرحان ل‎ 

mener une vie joyeuse, mener joyeuse vie 

عاش فر حا 

bande joyeuse تفر يح‎ Soft 


des cris, des chants — 
التفر بح‎ dei صياح او‎ 
étre — 3 


CT 
une nouvelle joyeuse دشر ی‎ 
une chanson joyeuse مفرح‎ Jis. 
une culture joyeuse القلب‎ r زراعه‎ 


avénement 
خرضه عيد اللوس المانوس‎ 


le droit de ل‎ 
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JUBA 


la joyeuse سيف‎ 

Jubarte n.f. pet 

Jubé n.m. (0 مخصص‎ 1m) سدة‎ 
chanter l'Évangile au — 

Jæ Ja‏ على السدة 

venir à — «lad عاد‎ 

*Jubilaire adj. "22 ) لفظة عبرية‎ AT 

année — sch سنه بو‎ 

سر کېل — docteur‏ 

Jubilant, ante ad. راض‎ 

un air — £35 ده‎ 

Jubilate ( impératif ) pm 

*Jubilation n.f.. te ٠ cie! 

uuair de — ce هه‎ 

ابن حظ . ابوالظوظ ل frëre dë la‏ 

*Jubilé am ` Dän  »)ةيربع( يوبل‎ ٠ Jes 

l'année du — مل‎ all سنه‎ 


vous sanctiferez la cinquantiëme année 
et vous publierez la liberté générale à 
tous les habitants du pays parce que 
c'est l'année du — Lévit. XXV, 10 

تقدسون السنة اللخمسين وتنادون بالتق في الارض 
لجميع سكانها تكون لكم يو Xa‏ ( لاو بین )٠١ A ٥٣‏ 


la bulle du — ce? . النفران‎ 
faire son — فرائض الغفران‎ eil 
كن‎ i خبط اللعب‎ 


le — d'un professeur 


عيد الخمسين للاستاذ 


عد الممسين من الرماج — mariage de‏ 
فاری! من منذ ماين سنه — lecteur‏ 
انبهج Jubiler v.n. ce! ٠‏ 
زیب | Jubis n.m.‏ 
محط الفر اخ n.m.‏ لاله 
حاطط 8 Juchée, Ge‏ 
دجاج حاطط des poules Juchées‏ 
حصان عر ن ٠‏ حصان منقول ;4,5 -- cheval‏ 
Jucher v.n. NE‏ 


les poules juchent sur les arbres 


الفراخ تحط فوق الاشجار 


= 


BA = 


—  aucinquiéme étage 
se — v.pr. 


Juchoir n.m. 
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JUDA 


*Judaique adj. يهودى‎ 
langue ل‎ ETS لغه‎ 
la justice. — TEYM) الانصاف‎ 


ae A acll 


la religion — 


des observances judaiques 


تفسير حرفي 
ححارة SA‏ بهو د | 


jiterprétation — 


pierres judaïques 


les judaiques La حجارة‎ 
*Judaiquement adv. iu 
*Judaisant, ante adj. هائد‎ 
société judaisante خمصة هائدة‎ 


جمميه غير هائدة 
Ak‏ فر بالمرف 


gentils 


société non judaisante 


*Judaiser v.n. 


pourquoi contraignez-vous les 


de — ?‏ 
saint Panl aux Galat II. 14 )‏ ( 
فلاذا تارم الامم ان يهو دوا 
(رسالة بولس الى غلاطية الاصحاح ٤٤٩ & v‏ ) 
يهوديه 


الييوديه 
نقص uyd‏ عن النصرانيه 


*Judaisme m.m. 
le — 
état de — 


*Judaite n.m. et adj. 3» 
les judaites الېوذیون‎ 
*Judas n.pr. يهوذا‎ 
c'est un — Wad أنه‎ 
que cela est — / "A انه‎ 
baiser de — غدر‎ 
poil du — AM شمر‎ 
regarder par le — من الخرق‎ £ 
Judelle n.f. رة (طبرة)‎ 
Judéo-chrétien, enne adj. jU يهودي‎ 


الهو ديه اللصرانه Cuka)‏ 
< 


احد ألم 


Judéo-christianisme m.m. 
Judica (impératif ) 


le — n.m. 
Judicande, judicat et judicateur 
| الموضوع والمحمول والفمل‎ 


Judicatif, ive adj. di» اخباري‎ 


le mode — صیغه الاخباري الحالي‎ 
le — SH الاغباري‎ 
Judication n.f. A y ٠ Jas 


Judicatum solvi loc. lat. 


e?‏ المحكوم به 
معدم كنيل S Sl e?‏ 


caution — 


JUDI 1765; 
_ l LI.LCC—— اج‎ 
Judicature n.f 
Judiciaire adj. 


les membres de lordre — 


institutions judiciaires 


règlement d'oganisation — 
police — 


les formes judiciaires 


ئحة ترتيب المحا؟ 


sy 


JUGE 
س‎ 
7 juges inférieurs . 
ps 
القضاة‎ 5 
ui ترتیبات‎ 


فضاة اول درحه 


قضاة الابتداني 
d'instruction criminelle‏ 


فاضي تحقيق النابات 
T‏ ر التفلسة commissaire‏ - 
فاضي التفالس 
m e — de paix‏ 
i juges extraordinaires‏ صيغ القضائيه 
تحقیق enquête — ALA‏ 
مل acte — Qua‏ 
témoin —‏ 
bal —‏ 


fermier — 
combat — 
genre — 


astrologie — 
faculté — 


فصاحه ااحاماء 
Judiciairement adv.‏ 


GA e 

فوة يه 

dë 

Judioieusement adv. —V بعقل‎ 

Judicieux, euse adj. SiM بادي‎ 
dea armées judicieuses 


جيوس بادية الرأي 

les plus — AR الاكثرون‎ 
des choi — 
*Judith 

livre de — 


islo اتتحابات‎ 
هسو‎ (how لنظة‎ ( DIY 
Juéne n.m. 


consulaires 


grand — 


suppléant 


"m‏ الصلح 
فضاة فوق المادة 

juges ordinaires 

juges de privilége 

juges ordinaires 


n 


فضاة الامتياز 
royaux‏ 


قضاة طول السئة 
فضاة ملوكيون 
فضاة الامراء desseignenrs‏ „ 
اض مخصص d'attribution‏ — 
commis i db‏ — 
délégué‏ 
botté‏ 
a quo‏ 


فاضي جاهل 
"PI‏ اول درج . lan! el‏ 
juges et consules, juges-consuls, juges‏ 


قضاة المحكمة التجار يه . قضاة dech‏ 


LGLI dh . فاضي القضاة‎ 
نايب فاضي‎ 
— mage ou maje نايب القاضى‎ 
les juges suppléants نواب القضاة‎ 
فر جودت‎ les juges du concours لحنه الامتحان‎ 
) بياضه سمك‎ 
| E prendre qqu'un pour — 
Jugal, ale adj. وجي‎ 
le — الوحنه‎ 
Juge n.m. فاضي . قاض‎ 
Dieu le souverain — 
l'Eglis 


CES 
e est le — des choses de la foi 
امور الدين‎ j الحكم‎ A الكنسة‎ 
les juges 
le 


— 


القضاة 


dep 
de justice sommaire 

eh‏ المواد الجزثة ٠‏ قاضي الاءور الجزئة 
renvoyer devant le — par d‏ 


evantle — 


احال على القضاة 


juges de rigueur للقانون‎ os» qe 
juges de rigueur 
juges naturels 


فضاة اول درجة 


d'armes 
المتحاصمين‎ SL 


juge garde 


mon — est mon amour 


se faire établir, se constituer — de qqu'un 
de qque chose 


uis le temps des juges qui jugérent 
Israël (roi 14 XXIII. 22 


وا على Jue‏ ( اللوك الثاني 


et garde de la prévóté 


H 
^ 
"e 
C ond 


اد على أس 


juges du camp 


افتكر انه اهل للحكم على انسان 


قضاة المباررة 


Ais‏ ايام القضاة VR‏ ع 


(er آية‎ ٣٢ الاصحاح‎ 
'e livre des Juges ou les Juges 


سفر القضاة ٠‏ القضياة 
نايب القاضي 


ni‏ السعائر 


JUGÉ 


De fou juge brióve sentence 
اقاضي الجاهل يوجز حكمه‎ 


On a vingt quatre heures au palais pour 
maudir ses juges 


ان نصف لاس Zuel‏ لمن d»? a‏ الاحكام هذا ان عدل 
م خص للا<صام ان :اموا ضاهم في ظرف ار بع وعدس بن 
ساعة في سراي المحكمة 
محا کم ٠‏ صارحاکیته 
les voleurs jugés et condamnés‏ 


صار ke‏ کبة الاصوص والحكم eie‏ 
هذا رحل ثايل ae Al‏ 
هذا فلل Ae Al‏ 


Jugé, ée p.pas 


les jugés 
c'est un homme — 
cela est — 
affaire jugée en premiére instance 
قضية كوم فيا في اول درجة‎ 
la force de la chose jugée 
GA قوة الثيء المحكوم فيه‎ 
jugement passé en force de la chose jugée 
Gei صار‎ < 


cela a force ou passé en force de chose 


هذ حكم فيه Di‏ 


jugée 


bien — mal appelé 
dé واستثنافه في غير‎ de الحكم الابندافي في‎ 
mal — bien appelé 


de واستئنافه في‎ de الابتدائي في غير‎ éi 


MË < صحه‎ 
MË < A 


le bien — 


maintenir le bien .— 


le mal — 


prouver le mal — | ur Li 
Jugeable adj. LC قابل‎ . dom 
membre — e عضو‎ 
théorie — بويع نظر‎ = 

Jugement n.m. حكم‎ 
— d'un procès 4. a? حكم‎ 
prononcer un — en faveur de qqu'un 


نطق CES‏ اصالم انسان 


subir un — حکم عليه‎ 
exécuter un — Les là 
rendre un — < اصدر‎ 


1766, 


JUGE 


حا کم انسانا 
eu‏ 

la femme ne peut ester en — sans l'auto- 
risation de son mari (art 215 code Nap.) 

ke AN من غير اذن‎ SI المحكمة‎ d المرأةان تحضر‎ Am? 


(da. ٥١٢ 22) 


حكم قبل déi)‏ الموضوع 


mettre qqu'un en jugement 


ester en — 


— avant faire droit 


في JU‏ . حال انعقاد الحلسة - eu‏ 
حكم بالمناصفة de paysans‏ — 
الحكم الماوي le — céleste‏ 


| les jugements de Dieu احکام الله‎ 
— de Dieu حكم الله‎ 
le dernier 2 ^J ° Lall ° يوم الحساب‎ 
le — universel, le grand — le — final 


ou le — 


يوم القيامة ٠‏ يوم الحساب 


يوم الحساب ٠‏ يوم le jour du jugement .4U3‏ 
يوم اسر . يوم الدين 


— particulier حساب الملكين‎ 
— dernier 4» Lal) لوحه يوم‎ Š ا مساب‎ t2: رسم‎ 
un petit jour du — محنة الدنيا‎ 
en — عنافسه‎ 

le — de l'Académie sur un livre 


حكم الجلس العلمي على کتاب 


— décisif قطمي‎ < 
le — doctrinal +G, 
le — du roi A الملك . نظر‎ ol 
au — على <سب رأي . على حسب فكر‎ 


على حسب زأئ العلما au — des docteurs za‏ 
مند العلما 


— téméraire nhs < 

le — حكمة . قطاة‎ 
— analytique قيس تحليل‎ 
— synthétique Bis Kë 


le — d'une maladie 
d'Oléron 
دامع الفوائد البحر يه‎ 


زوال الرض 


—  d'Oléron ou róle 


Jugeoline n.f. 


Jugeote n.f. Jas 
avoir dela — Mas 


JUGE 


Jugeoteur, euse n A قاضى‎ 
Juger v.a. pe . فضى‎ ٠ e 
— un procès كم قضة‎ 
حاک شخصا‎ 


— une peroonne 


l'affaire est préte à — 


instruisez-vous, vous qui jugez la terre 
Psaumes II, 10 


"T 2 ٤ 

(ie Aal ٣ äer) ناد يوا يا فضاة الارض‎ 
— sur l'étiquette du sac on sur l'étiquette 
بظاھر الدعوی — حكم بالظاهر‎ < 

un prophétesse nommée Debora, laquelle 

jugeait le peuple Juge IV, 4 

iid‏ د بورة کانت gati‏ بين الناس eL a)‏ الاصحاح الرابع, 
ave‏ 
Dieu juge tous les mortels avec d'égales lois‏ 


لله يقضي بين الناس Ak‏ 


<< d das. 


je m'en rapporte à ce qu'il en jugera 
افوض الرأي الى ما يحكم به في ذلك‎ 


ابدى ul)‏ بخصوص كتاب 


un coup difficile à — 


— 08 6 
comment jugez-vous cet homme? 
ما تشهدون فيه‎ 
que je doive faire ? 
dai ما رأيك فيا يجب على ان‎ 


que jugez-vous 


من Kë l.‏ ° 
نجم ما يمكن وقوعه 


jejugeai à son air qu'il était malade 


-— ce qui arrivera 


ebil‏ من ana‏ انه م يض 

ceux qui ont vu peuvent — que 
rS الذين نظروا‎ 
الكورة‎ Kai deo 
tirer au — اطلق العيار باللخ‌ين‎ 
un dépót jugea la flóvre e Jul خراج‎ 


ان يتم وروا ان 


— la balle 


فصل في اءر définitivement‏ — 
کم ES, v.a.‏ 

pe 

— de e < Sa | 


l'œil juge des couleurs المين كيز الالوان‎ 
oreille juge des sons الاصرات‎ XE الاذن‎ 
— des coups مز قوة الملاعيين‎ 


— des coups ) MR 
— les coups ) <a 


«1767» 


JUGE 


vous pouvez — de ma surprise 


عحنك نتصور دهشي 


— de انتقد‎ 
— bien de tout le monde o» Ul يدح‎ 
—- malde son prochain ينتقد حاره‎ 

j ai mal jugé de toi انتقدتك‎ 


— d'autrui par soi-même 
` راف‎ ue Ul laaf 


e - 
° 


dum 


s 


— de 
il juge bien de la poésie et de la peinture 
یبر الك مر والنةش‎ 

1 juge mal de ces sortes de choses 


م يخبر تلك الاشيا 


se — v.pr. حكم على نفسه‎ . ASA) قاس‎ 
se — en autrui e AS Aen A قاس‎ 
se — l'un l'autre mra" La 
ge نش ( د انه) ل‎ 


il s'était jugé digne d'une récompense 
sui ظن انه مستحق‎ 
le procés se jugera demain 
ستنظر الدعوى باكرا‎ 
une maladie se juge par des sueurs, 


par une diarrhée etc. 


225 بزول بالعرق او با لاسهال H‏ 


Jugerie n f. i=  یصاقلا اختصاص‎ 
la — littéraire ela à éi "FRA 
Jugeur, euse nm f. NI 
un — de profession منتقد لا غير‎ 
Jugioline n.f. Sg 


Juglandacées ou juglandées n.f. pl 


SE 

Juglandicole ad;, 29 عاش على شجرة‎ 
Juglandine n./. حوز ين‎ 
Juglans regia ou noyer شحرة الحوز‎ 
Jugulaire adj. ori» 
veine — A وريد . حبل اور‎ 
les jugulaires الاودحة‎ 

la — interne Je 12! الو دج‎ 

la — externe gr الودج‎ 


les jugulaires زناق)‎ e) 4E) . الزناقات‎ 


JUGU 


› 1768 » 


JUJU 


les jugulaires d'un shako 


Jugulans n.m. 


Jugulateur n m. 


Juguler v.a. 


un chien 


les clients 


Jugulibranche adj. 


Jugum 


Juif, ive n. et adj. 


Juillet 


un Juif 


une Juive 


les Juives 
les Juifs 


le Juif errant 


c'est un — errant 


errant 


un — 


étre riche comme un — 


cest un homme bien 


le peuple — 
la religion juive 
année juive 

à la juive 

n.m' 

il est 26 ع‎ — 


le mois de — 


la mi- — 


ordonnances de — 
révolution de — 
gouvernement de — 


les hommes de 


colonne de — 


ordre de — 


Juin n.m. 


le mois de — 


la mi — 


;21 . غليظ لقاب 


ذبح ‏ تفاظظ . صَايق الانفاس 


صورة OI AU‏ (فلك ) 
. يهودي 


625€ 

يهود به 
الإبوديات 
ad‏ 

SED البودي‎ 
Jis 


C9» هنم له‎ TES 


يودي 

کان ذا مال 
هذا رحل يودي 
!35,2 

الديانة ,43 
sc "a‏ د 
على حسب الود 
يوليه . غور 
ولد في da‏ 
op‏ يوليه 

aly نصف‎ 
aly اوامر‎ 


نورة وليه 


حكوءة يوليه 


mi —, mi graisse E بسمن‎ aiy في نصف‎ 


Juiverie n.f. 


حارة البود ٠‏ خط TUE‏ 


la -— du Caire 


حارة !»2 بالقاهرة 
une terre hypothéquée à la —‏ 
رض مرهونة حكما لطائفة ال هود 


c'est une vraie — هود صرف‎ Ri :هذا‎ 
6 


Jujube n.f. عناب‎ 
le — عصارة الذاب‎ 
pûte de — اقراص المناب‎ 


قرش صاغ . de‏ يول 


Jujubier n.m. 


Jule v.m. 
le jule vaut environ trente centimes 


Cum re يول تاوي‎ ie 


Julep n.m. 


Julien (saint! 


ordre de Saint-Julien ته‎ 
16 Saint-Julien بر فوقة‎ 
Julien, ienne ad;. QU 
l'ére julienne oU» تار يخ‎ 
année سنه حوليان بو‎ 
période , سنه)‎ ۷۹۸١ $24). OU e- مدة‎ 


Julienne n.f اصناف المضارات‎ 
— maritime ow de chio ow giroflée Jj 
— jaune ou barbarée ( تات‎ ( 35» 


un paquet de —  هفشان‎ ohlas اصناف‎ iles 


potage àla — شور به خضارات‎ 
Julis pavo ow girelle paon السمك الطاووس‎ 
Jumart n m. dE 
Jumeau, elle adj. d تو‎ 
filles jumelles نات وام‎ 
deux chiens Jumeanx کلبان تو أمان‎ 
les jumelles e y» 
les jumeaux dch 
une jumelle Wë 
un — 1 » 
une pomme jumelle تفاحه توامة‎ 
des abricots Jumeaux y سمش‎ 
alambics e نايق‎ 
lits š Ju PON 


muscles jumeaux, les jumeaux 
Lal المضلات‎ . Hy عضلات‎ 
Jumelé, ée p pas. ات الو اح‎ 
لوحان متشاهان‎ . obl, 
حمودان توأمان‎ 
خطمة ذات لوحين‎ 


jumelées 
colonnes Jumelées 


piéce jumelée 


JUME 


= £ e 

Jumeler v.a. تام . وام . وفق‎ 
— deux planches ow d حبك‎ 
Jumelles n.f.pl. لوحان‎ 


les d'un presse de bois 


لوحا الطبمة e‏ 

نظارة "S‏ بحر به marines‏ — 
نظارة المرسح de spectacle‏ — 
ساروځان قران — deux fusées‏ 
حجر . فرس ‏ آله ضرب النقود Jument n.f.‏ 
احجار + حجور des juments‏ 

حجر عيبها انها مانت de Roland‏ — 


avoir recu un coup de pied de — 
1 eds 
أصيب بالمبارك‎ ٠ بالرهري‎ un 


Jamais coup de pied de — ne fit mal à 


cheval 
لو ذات سوار اطمتني . ضرب اب مل اکل الز يبب‎ 
Jumenterie n.f مدل احجار ايل‎ 
) وهی الق تتخذ للنسل‎ ( 
Jumenteux, euse adj. Ed 
urine jumenteuse J à بو‎ 
Juncaginées n.f.pl. فصيله الال‎ 
Jungle n.f. ALORS NH 


fièvre des jungles 
Junipéne n.m. 


Juniperus sabina ou sabine ow bacca sabina 
) (من الجر يدة الاسيوية‎ al 
Juniperus virginiana ou genévrier de Virginie 


شجرة حب عرعر L=‏ 


حرم المشتري . زوحه المشتري „Junon‏ 
الطاووس — oiseau de‏ 

ماس ° Junte n.f. Acad‏ 
جونت ( إسم علم في البندقية ) Juntes‏ 


les éditions des Juntes sont recherchées 
طبعات المونت مرغو به‎ 
*Jupe n. الاصل)‎ La (عر‎ Ç= 
— dela redingote, du paletot 
a E فستان ال ره بالطو‎ 


Jupier, iére m. الفاتین‎ bLs 
Jupin n.m. SAAI 
Jupiter المشتري . برجيس . برحس‎ 


les satellites de — 


ó x d 


«1769 > 


JUPI 


ils ne sont pas les satellites de jupiter 
ليسوا من معيته‎ 
Jupitérien, ienne adj. = 


sel de — 


la contraction jupitérienne de ses sourcils 


TEES 
Jupon n.m. ملا كوف‎ 
Juponnier n.m. بتاع نسوان‎ 
Jurable adj. ell موجب‎ 


fief — 
Jurande n f. 
les jurandes ont été abolies 
la — était assemblée I 
المحلفون من الطائفة كانوا مجتممين‎ 


اقطاع موحب لليمين 


Ax LJ) مشخه‎ 


Jurassique adj. 


جوري 

terrain — , حور يه‎ v» 

Jurat n.m. عضو البلديه‎ 
les jurats de Bordeaux 352 اعضاء بلدبه‎ 
Juratoire aj. Eege 
caution وغروم حل‎ jas نال‎ 

Juré, ée p pas. | مقسوم به‎ 
foi jurée وفاء مقس وم به‎ 

صلح محلوف مو paix‏ 

haine , LZ . ضفينه‎ 
ennemi — i عدو‎ 

Juré, ée adj. حالف . قاسم‎ 
— vendeur de volaille فر اخ حالف‎ e 
écrivain — قاسم‎ — 


ياعه هدوم حالفه jurée lingëre‏ 


chirurgiens jurés حالفون‎ o 


5 حاافون . حکا الکشوفات‎ Ke 


grammairiens , . UIA نحو بون‎ 


médecins 


اعضاء المجاس على 

les maítre8 مو"‎ l مسابخ الطوائف‎ 
les jurés du métier a LI مسايخ‎ 
écolier — الصنائع‎ Da à 
un — منتحب محلف‎ 


les jurés des cours d'assises 
الحنايات‎ f محلفوا محا‎ 
المحلفين‎ acl 


la liste des jurés ^ 
eu matiére d'expropriation 


عضو في لنه مادة تزع الملكية 


١ 


JURÉ 


haut — عال‎ — 

محلف جهادي ` militaire‏ — 
مر به الاستقلال Jurée n./.‏ 
سم د عون Jurement n.m. CA s‏ 


رغا عن Hiki‏ 
عبن . حاف الین 


malgré tous vos jurements 


jurements proférés du nom de Diem 
$ ٤ 
«V ols 


Pdl d 9 ° 


Jurer v.a. s, سم : حلف‎ 
je jure أشهد‎ ٠ السم . احلف‎ 
jen jure par Dieu al, Ca 


ses grands dieux 


ak اسم‎ 
fidélité au souverain 

Aw») asl) Cas حلف‎ 
il a juré de dire la vérité 
o Jj حلف انه‎ 


se — v.pr. ale. e- 


votre perte est jurée 


il ne fait que — le nom de Dieu 
al, القسم‎ ujo 


¿ 57 
Tm" اسم‎ 
GE حلف‎ 


Dieu 
il a jurée faux 


quiconque jure par le temple (St. Math, 
XXIII, 21) | 


(ri A rr من حلف بالميكل (متی‎ 
jen jure par les ondes du Styx 


A £ 
p ai با واج‎ eil . eil وأمواج نهر‎ 


nous jurámes tous NS <لفنا‎ 
ne — queparqqu'un لم يحلفالا بانسان‎ 


sur la parole du maître 
ielas اخذ قول الاستاذ قضية‎ 
pour صدق ).4 مسلمةه‎ 
les janissaires jurërent sur leurbarbe que 
انهم‎ era الانكشارية على‎ A 
کد‎ | 

AE 

je vous jure Al د او کد‎ an, الله‎ 


je ne jurerais pas, je ne voudrais pas — 
A 
لا أقسم‎ 


on jurerait بو کدون‎ 


(4770; 


E 


JURE 


Ke 


jurer de 


il ne faut — de rien 
عن اس‎ po uie 
لنى بالاعان کالوٹی‎ 


— comme un païen 


— comme en charretier 
بجي‎ AE GE لفى‎ 
iljura un gros mot | ote JU اغلظ‎ 
le vert jure avec le bleu 
الازرق‎ ei الاخضر‎ 
الالفاظ التاحه‎ 


les paroles qui jurent 


un violon faux que jure sous l'archet 
مج السمع تحت قوسا‎ ÔE كمنجة‎ 

se — v.pr. تحالف‎ 
la paix ssjura entre les deux adversaires 
تحالف الصلح بين الخصمين‎ 

S'il ne tient qu'à — la vache est à nous 
c? فالوا للحرامي احلف قال حاك‎ 


croit sans 


On vous 


) ميدانى‎ PYA) من قطاة‎ tes 


Jureur n.m. قسس حالف‎  دهاش‎ 


les Jureurs PRINT . الاعان‎ boss 


Juridicier v.a. da» 
Juridiction n.f. تفا‎ 
le ponvoir de la — سلطه التقاضى‎ 


degré de — NIS im) 


cette affaire & passé par deux degrés 
de — 

C‏ هده Syel‏ على S‏ ېن من ااا 
la — de cette cour est trés étendue‏ 

اختصاص هذا المجلس شاسع 
cela n'est point de votre —‏ 
هذا لم يكن من خصايصك 

— est bien composée 


Lar‏ القضاة هذه عظيمة ركيب 


cette 


Juridictionnel, elle acj. مختص بالتقاضي‎ 


droit — معق التقامي‎ 
pouvoir — gau سلطة‎ 
Juridique adj. شري‎ 


JURI 


41771; 


JUSA 


Juridiquement ado. شرعا‎ 
déclarer - son sentiment 

اظېر احساسه شر P‏ 

Jurisconsulte n.m. Ge . فقيه‎ 

les jurisconsultcs الفتیون‎ . la) 

Jurisprudenoe n./. علم الفقه‎ ٠ "T 


la — est la connaissance des lois 


الفقه ,< 43 القوانين 


شر get‏ دطار به vétérinaire‏ — 

— médicale ran” شر مه‎ 

la — romaine . الفقه الرومابى‎ 

la — criminelle علم الاصول النائيه‎ 
la .- de la cour 


الرأي المعمول به في Ain‏ 
هذا هو «li‏ المعدول به — cela fait‏ 


en votre faveur 


هذا شفع لك 


Juriste «dj. ai 


cela tait — 


LE < 


un savant — 


Juron 
ventre-saint-gris était le — d'Henri IV 
الرابع‎ d Ae Ow كانت لفظة يا بطن القديس الازرق لذو‎ 


làcher un —, un gros — 


Jury n.m. 
je suis du — ٠ انا من التحين‎ 
انا من ضمن المحلفين‎ 
: < منتخبوا‎ 


— de jugement 


— d'accusation š re منتخوا الا‎ 
الحلفون الذين ېون‎ 
le — de l'exposition o? pl لنه‎ 


جنه نمو يض £ الملكة  d'expropriation‏ — 


— d'agrégation اشحان الاساتدة‎ ad 


عصبر . عصارة 
عصارة المدائش 


Jus n.m. 
du — d'herbes 


le — de la vigne, le — de la treille 


ou le —, — de mois d'octobre, — du 


bois tortu 
iib. بنت الدوالي‎ ٠ نييذ‎ 


, 


— de réglisse رب سوس‎ 
— de viande اللحمه‎ Aen A 
— de gigot d ios 
— de citron عصارة اللیمون‎ 
C'est — vert ou vert — 
بخمسة بصل او بصل بخمسة‎ 
Jusant n.m. ر‎ 
flot et — n Ty 
Jusclaine n.f. AU سس‎ 
Jusée wf. ماه الد باغ‎ 
Jusque et jusques préf. ¿uU . di 
jusqu'à présent الان‎ di 


il est monté — sur les toits 
غابه السطوح‎ di صمد‎ 
percé jusques au fond du cœur 


sch سم‎ « v 


jusques ٥ اي کان‎ di 
jusqu ici هنا‎ di 
jusqu'à cet endroit-ci هذا المرضع‎ di 
jusqu'ici الى هنا‎ 
jusque-là هناك‎ di 
vous irez — là تذهبون الى هناك‎ 
— -[4 الى تلك البرهه‎ 
venez à deux heures je vous attends 
jusque-là 
انتظرك الى تلك ار هه‎ Daat الساعه‎ Qu 
— -là إلى :لك الدرحه‎ 
tu pourrais être lâche et cruel — - là / 
وقاس الى لك الدرحة‎ De, عكنك ان تكون‎ 
— -là que ان‎ aly 
jusques à quand t di . الى مق‎ 
jusques aujourd’hui, jusqu'à aujour- 


d'hui, jusqu'aujourd'hui 
البوم . لفاية البوم‎ A 
کر‎ ka 
a». JUI لغانه‎ 
الى أن . لفاية ما‎ 


jusqu'à demain 
jusqu'à hier 


s ٥۵6 que 
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JUST 


jusqu'à tant que aul. الى ان‎ 

„ perdre l'esprit Jid توهان‎ ald 
jusqu’au poit de ان‎ dl 
il ny a pas un catholique jusques aux 


jésuites mêmes «qui ue le reconnaisse 


pour orthodoxe 


2 
كل يقر بانه على الدين الهو £ حق اليسوع ين انفسوم 


Jusquiame nf. ` بنج‎ 
la -— noire ع[‎ 
la — blanche vA! فسلج‎ 
Jussion n.f. الرام‎ 
lettres de — اواس الرام‎ 
Justaucorps n.m. ساط‎ 
un —- de pierre سحن‎ 
Juste adj. "m . Ad > vd u= . عادل‎ 
une action — فمله عاد له‎ 
comme — کا هو المدل‎ 
comme de —, comme il est — 
كما هو المدل‎ 
le — ey. المدل‎ 
le ciel est — "jas الله‎ 
homme — . g رجل‎ ٠ "dae رحل‎ 
e رجل ملنصف‎ 
— Dieu! — ciel! nra 
le — QUEM لأعادل . اانصف‎ E 
le sommeil du ل‎ SE" نوم‎ 
homme — et craignant Dieu 


رجل ودع و ed‏ الله 
الوم Gen‏ 16 


les séjour des justes, la demeur des justes 
دار الابرار ° الحنه‎ 


votre refus est — dæ امتناعك في‎ 
le — propriétaire AALI الالک‎ 
justes funérailles حنازة شرعيه‎ 

, noces ر واج شرعي‎ 
la — proportion ab paal) النسبه‎ 
le — poids لأزنه المضموطه‎ 
cette montre est — ab gaas هذه الساعه‎ 
cela est — comme l'or 


هذا byra‏ مثل ءار الذهب 


contours justes L ,— تحد بد‎ 
cheval — حصان . وزون‎ 
galop ل‎ bu de 
le vent est — .ضبوط‎ 21 
son — | صوت موزون‎ 
corde — b ya وتر‎ 
métaphore — محاز منطبق‎ 
se faire une idée — d'une chose 

تصور اه ر| 
الجمع صحيح ل l'addition est‏ 
هزه o Sal‏ صالبه — cette pensée est‏ 
الصواب ide‏ 
mon goút s'est truové bien — avec le‏ 


vótre sur ce livre 


avoir le coup d'oeil — p B» 
il a l'esprit fort — SECH دو عقل‎ 
ce fusil est — هذه بندئيه مضبوطه‎ 
ce tireur est fort — eda هذا الراي‎ 


cet habit m'est — 


des souliers trop justes ais t> 
étre chaussé trop — | dai ole 


n'est-ce pas là ce que vous me deman- 
dez 2 ل‎ 


الم يكن هذا ما تطلبه مني . بل 
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tout — 
frapper — . haal ضرب‎ 
المقصود‎ K| à صرب‎ 
partir — سار درتنمل بساق الانعطاف‎ 
peser — وزن بالقسطاس المستقم‎ 
mesurer — قاس بالضبط‎ 
cela entre — ëch هذا يدخل‎ 
chanter — p ale | 
— 
une — al Sa, بدله‎ 
rencontrer — >l, 
au — بالضبط‎ ٠ بالدقة.‎ 


un dessin — | bya رسم‎ | Justement adv. | (o9 — Su 


Juste-milieu n.m. 


JUST 


tout justement Le . بالدفة‎ 


Justese n.f. ou. ho. < . إحكام‎ 


Justice n.f. 


la — d'une vis et de l'écroa dans le 


quel elle entre 
الةلاوز والببث الذي يدخل فيه‎ < 
la — des choses 


احكام الا ور 


la — d'une expression, d'un métaphore 
او مجاز‎ oss انطاق‎ 


la — de l'esprit اصالة اارأي‎ 
la — d'une balance . ميران‎ Lk. 

استقامه الميران 
ou‏ الصوت la — de la voix‏ 


PS 


du coup d'œil 


la — du tir TE a lol 
il chante avec — بالضيط‎ ç 
manier un cheval avec une — parfaite 


مارس حصانه بدقة 7امه 


donner les plus grandes justesses 


e انصاف‎ ٠ عدل ° مداله‎ ° Tm 
شرع‎ . uu ` > . نصفة‎ 


عداله امامل commutative‏ 


distributive 


سر وات الاشراف — chevaliers de‏ 


un chevalier de شرف ل‎ 
Dieu a promis d'accoder la — aux 
prières 


وعد الله ان ينح الففران لل صلین 

Adam perdit sa — originelle par le 
péché 

Ail «Joy! طبارته‎ pl اضاع‎ 


marcher dans les voies de la — 


اهندی dI‏ الق 

la Justice Al AN 
justices انصاف‎ 
les justices du ciel انتقام الله‎ 


la — humaine أبشري . عدل الناس‎ aul 
ا عدن‎ 


rendre la — 


avoir — d'un juge ` 
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JUST 


demi de — امتناع عن الحكم‎ 
il n'y a plus de — dans ce pays 
A هذا‎ à الصاف‎ 2» y i 


n'y a-t-il donc plus de - ? 


L‏ قله الانصاف 

obtenir — oM ds Jex 
demander — «a» ib 
rendre — MP أصلح‎ 
faire — e» 


faire — de qqu'un انم من انسان‎ 


انتفم من اس de qqne chose‏ — م„ 
aad‏ اسان 40 à‏ — ې 
"A‏ بالفضل n — au mérite‏ 
pii)‏ بنفسه se faire — A soi-même‏ 
حكم على نفسه باط سن se p‏ 


une circonstance de la — حاله الاستعتای‎ 


rendre — à qqu'un لانسان عازه‎ "A 
rendre — à cba 
se rendre — À soi-même 

aij "Al aci عرف قدر‎ 
faire — :صف‎ 
faites-moi donc un peu de — 
| قلیلا‎ giai 
il comptait sur la — de sa cause 

A.‏ على "IT‏ دعونه 

c'était —, c'était la — الق د‎ A 


وه و انصاف . وهو xL‏ 


sans — حق‎ 032 
avec — >° 

h LJ 
en bonne —, de toute — ١ — Noe 


un repris de — Aio من ار باب‎ 


les gens de — Jad اصعاب‎ ٠ dos اهل‎ 
un homme de — قاض‎ 
gens de — ic ull beten 
se brouiller avec ]a — استحق المحا كمه‎ 


ce qu'il a fait pourrait le brouiller avec 


la — ١ 
(لاس الذي صدر منه يستوجب المحا كمة‎ 
barre de. — القصاص‎ — zo 


aLDKKNIIII.IIIŠI€I€I⁄IŠ€ÉIÉII%IŠIIC€II II£II<IŠÉ<IAIIA W n 3 خط‎ 


Justiciabilité n.f. 
Justiciable adj. 


JUST 


civile مد نيه‎ EE 

criminelle a S Us. G 
3 t " 

de paix |اصالمات‎ LER. Stall We 


— 


se rendre à la de paix 


توجه الى حکمة المصالمات 
ديوان الله نه ° نظارة الحقانيه 
مس حدم بالحقايه 


اقلام القانية 


Ja Justice 
employé à la Justice 
bureaux dela , 

. الحقانيه‎ ry 


Ministére de la Justice 


ministre de la Justice š ناظر القانه‎ 


ajad ناظر‎ 
gous-secrétaire d'Etat au ministëre dela 
Justice 
GüL وکیل‎ 
seigneuriale هر يه‎ | G 
la — de ce seigneur s'étend à 
احکام هذا الامير الى‎ E 
réglée APR 


Ze, A 


مهه 


loeur une fenêtre pour cette — 
اجر شبا كا لهذا الاعدام‎ 


les justices, les justices seigneuriales 


المجالس الاميرية 


la haute — المجلس المالي‎ 
la moyenne — المجلس الاوسط‎ 
la basse — المجلس الادنى‎ 
la — foncière المجلس الادبى‎ 
les hautes justices du ciel بلايا المولى‎ 
manuelle c QAM حجز‎ 
le — قاضي القضاه . فاضي اعظم‎ 


le roi d'Espagne préte le serment en- 
tre les mains du — 

ملك اسبانیا يحلف اليمين بين ايدي قاضي اعظم 

glo 

متقاضي . تابم في القضا ! 

اهالي متقاضون 


particuliers justiciables 


les justiciables 


je ne suis pas votre — 


انا لم اکن تابع لك في القضا 
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JUST. 


‘un auteur est le justiciable de le critique 


Justicie n.f. 


justicia paniculata 


la — pectorale 

la — trispinosa 

la — caramantine 
— foetida 


Justicié, ée p.pas. 

voleur — 
Justicier v.a. 

on fit — les voleurs 
Justicier, ére n. et adj. 

le — 

seigneur haut — 


l'autorité du — 
Justlfiable adj. 
Justifiablement adv. 
Justiflant, ante adj. 

foi justifiante 

la gráce justifiante 
Justiflcateur, trice m. 

un 
Justificatif, ive adj. 


fait — 


moyen — 
mémoire — 
une justificative 


les pièces justificatives 


Justification n.f 


la — de mes actes 
la — d'un fait 

la — ( 
la — du livre 


Justifié, ée p.pas. 
accusé و‎ 
une prophétie justifiée 
les justifiés 

Justifler 4 

— les pêcheurs 

— les pleurs 

il justifie sa conduite 


la mémoire de qqu'an 


الولف عرضة الانتقاد 
eg‏ نات ) 


وزر 1339 


>° š 


SE 

امير فاضي المجلس الاعلى 
امير قاضي 

سلطه ^U‏ الاعظم 
ممكن s‏ 


باثبات 


اعان قلي 


المسثداث الشته 


تعرير . تزاكيه ‏ اثبات 


dul تجرير‎ 

اثات اص 

التبرير . الق که ( ديانة 
طول سطور الكتاب 


مبرر. 2 كى — موت 


متهم مبرر . متهم مکی 


نبوة dach,‏ 
ام رون . المركون 


JUST 


justifier les actions abominables 
دافم عن الاذمال الفاحسه‎ 


se —- qque chose KÉ E 
qqu'un (cu V بر‎ 


l'expérience a justifié ses sentiments 


انث التجارب عواطفه 


un fait | ابت اس‎ 


je vous justiferai le contraire 
G لك‎ ect 


de sa qualité ااست صفته‎ 


il a justifié du payement en montrant la 


quittance 
del bell بابرازه‎ d» Cm 
cette ligne n'a pas été bien justifiée 
هذا السطر لم يحصل ضبطه‎ 
cet eouvrier justifié avec exactitude 


هذا الصانع یط الاسطر بالدقة 


بط وسط l'interligne Jh-)‏ 
راجع المروف على الاورنيك . ضط » .)< € 


lw‏ ب رر ت زکې v.pr. (G5)‏ — موق 
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JUST 


Justine d.f. Az dan 
Juteux, euse adj. مطل . ندي . نديان‎ 


pëche juteuse Ala. ځوخه‎ 
pastéque juteuse c ch ¿kh 
Juveigneur n m. 3۲ : E 


(En ET EE, 
شبابي‎ . dui 


les Juveigneurs 


Juvénile adj. 


Juvénilement adv. بفتونهر‎ 
Juvenilia n.m. pl. اشمار الصبى‎ 
Juvénilité n f. 4 3 
Juxtalinéaire adj. | X 
traduction — ترجه م<اذيه‎ 
Juxtaposé, ée p.pas. ص صوص‎ 


molicules juxtaposées POP PEE 
noms juxtaposés (لفاظ موصولة‎ 
Juxtaposer v.a. Lei 
هق‎ — U DI SE A 


des particules qui se juxtaposent 
» Bi , 
تراکم . ممية (طبيمة)‎ ui 
(<, جذام ) لفظه عر‎ 


Juxtaposition nf. 
*Juzan n.m. 


KA 
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KAHO 


khaled حُالد‎ 


kafr A8 
k == 250 voe — D 


k — 250000 


voeecco = E 


k. (kaisar) إسراف‎ ٠ jos ء‎ jad 

k. kil, (kilogramme) ٠ حرام‎ ۹ 

اوه فرنساو به 

le casier k eL] cw) 

ضر ب في بوردو k.‏ 

k. ES 

k. - قسطنطين‎ 

kock کو خ . طباخ‎ 
Ka n.m. pode 
Kaa nm. كركرءة سيلان‎ 
*Kaaba denm که‎ 
Kabak n.m. : A 
*Kabani QU 
Kaboul ) قول . قبولستان (عاصمه الافغان‎ 
*Kabin n.m. ) کا هن ( لفظة فارسية می مو خر الصداق‎ 
*Kabyle n. et adj. بدوي‎ ٠ قبل‎ 
une — 4 بدو‎ e عر ده‎ 

la population — الله‎ 

les Kabyles a0) 

له le — | Un‏ 
قادين ( لفظة تر AS‏ =¿ ست ) *Kadine n.f.‏ 
ئش ټس می Jede)...‏ 


*Kadosch ) EE 
(re 455 الاحرار وهى‎ oss UD اصطلاح‎ à به‎ ne ilil) 


*Kaf n.m. 2 كاف (عبريه)‎ 
*Káfir n m. AE 
*Kafr-ez-zayat كفر بات‎ 
Kagoura-fouille n.m. ناي‎ 


*Kahoé 


n.m. 


) (لانها تقهي ان نقطع الشبية‎ $e 


Kahouanne n.f. 
*Kaimac m.m. 
*Kainopolis 

la ville de — 
Kair n.m. 
Kairouan 


mosquée de — 


L...‏ اة 

قاع . Juss‏ دولدرمه 
Lä‏ راي المدينة الجديدة) 
ليف جوز x4‏ 

قیروان ببلاد تونس ) 
ele‏ فير وان 


Kaiser n.m. امبراطور‎ . peð 
Kaiser-franz n.m. ) جس‎ dene» ١قرزا صل بار بس‎ 


Kakerlak n m. 


Kakerlaque n.m. 
Kakerlaquisme m.m. 
Kakerlat n.m. 


Kakodyle n.m. 
Kaléidoscope ۰ 
*Kali n.m. 
Kalium n.m. 
Kalmie n.f. 
Kaloula n.m. 
*Kalpak nm. 
*Kama 01 
*Kamar (djebel-el) 


Kamichi n.m. 
Kamis 


*Kan n.m. 


le Kan des Tartares „bhli خان . خان‎ hb 


le grand Kan 


Sultan Sélim Kan 


Kan ow cham 


*Kan n.m. 


نات وردان . فوالي الافاعی 
المقر 


e 2‏ 
ول په 


( حارات اسه الص Al‏ ) 
کر به الرائحة 

عجيبه الالوان 

(o عر‎ A1 An 

شجبرة فلم el)‏ اسم علم ) 


ومد عه 


بنات وردان . dia‏ الافاعي 


په مله (لنيل ) 


oL‏ سام خان 
f-‏ 
حم 


KANE 


*Kanejar,-kandjiar n.m. 


Kangourou ١ 


Kanguroo n.m. 
Kangurou | 
vol eu ل‎ 
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ابو عب . ذو اليب الباطني 
شل غجریات الثم 


) وتضعه في چ تحت ملا سپا‎ NO PUN وهو ان‎ ١ 


Kankan n.m. 
^*Kanoon n.m. 
Kant n.pr 


la philosophie de — 


Kantien, enne adj. 
Kantisme n.m. 
Kantiste n.m. 
Kaoliu n.m. 
Kaolinique adj 
XKaolinisation n.f. 
.Kaoliniser v.a. 
se — vpr. 
۱18018 n.m, 
^"Kaoudji n.m. 
*Kappa n.m. 
*Karabé n.m. 
faux — 
— de Sodome 
^Kara-Dagh 
"Karadji adj. 
terrains karadjis 
Karagan n.m 
*Karat n.m. 
or 18 Karats 
Karata, karatas 
Karature n.f. 
— ` blanche 
— rouge 
Karabau, karbau n.m. 
Kari n.n. 
112 au — 
*Karmatique adj. 
écriture — 
Karmesse n.m. 
Karnak 
les ruines de — 
le temple de — 
Karoun (lac) 


TER قانون ( آله‎  نوناف‎ 
« dl — yl » کانت‎ 


٠ SE‏ متشيع افلسفة كانت 


خزف الصبني 

As 

> يف 

G Ze‏ خرف 
A‏ 

» لفظة عر بيه‎ » ij 
صاحب القبوة‎ ٠ o? > Ad 


كاف . ك 


e A‏ داغ ٠‏ الحبل الاسود 
اراض خراجیه 
d‏ 

یر اط 
ذهب عار ۱۸ Aa‏ 
صارة الصوفان 

خلط 

اط aail‏ بالذهب 
حلط الاس بالذهب 


š nw‏ فارون 


KARP 


Karpas n.m. قطن هندي‎ 
Kario-kinése n.f. حركة الحرثومة‎ 
Kassu n.m’ كاد هاري‎ 
Katahoua n.m. ole 
*Katran n.m. فطران‎ 
— rouge قطر ان ا مر‎ 
Kavala EL قوله « بلد الرحوم محمد علي‎ 
né à — قوله لي . مولود في قوله‎ 
*Kayac n.m. صيد‎ GU 
Kayage nm. AL )J| عوايد‎ 
Kazan e للمسكوف‎ Self قزان » مديئة‎ 
Keepsake n.m. شر‎ gis» 
*Keleh n.m. كله‎ 


l'ardeb est composé de 12 Kilehs 
کله‎ ۱١ je يحتوي الاردب‎ 
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Kelek n.m. رمث . روس‎ 
*Kelifa ۰ خليفه‎ 
Kélotome u.m. مقص فتقي‎ 
Kélotomie n.f. قص الفتق‎ 
*Kémangeh-à-gouz n.m. رباية‎ ٠ کمنجه الوزة‎ 

— roumi روي‎ Ce 
Ken n.m سيف بحدين‎ 


*Kéneh ( ou kainopolis ) » فنا » المدينة الجديدة‎ 


مدير به la moudirieh de — Ú‏ 
سی دږ د عر بية بل رومية » 
L —— » ii‏ حنه « 
کات ات اکت 
کنوز « سمي کذلك کنازته» 
م كز الكنوز 

"A «‏ صق وطو A8 eb‏ زعموا وهو الان 
م ك زکورسکو » 


*Kenna n.m. 


Kennel-book 
Kénous, Kénouz 


district de — 


Kénozoique OT حل بث‎ 
E . 
terrain — AE! 45 s. ارض‎ 
Képi n.m. Ala طقية بر‎ e Ala پر‎ 
Kepler n.pr. d, el « LS 
Képlérien, ienne adj. كباري‎ 


les trois lois képlériennes 
الثلاثة قوانين الكبارية‎ 
A ورم‎ 
dos dÄ 
á» à c 


Kéracéle n.f. 
Kéraphylleux, euse adj' 


tissu — 


KERA 


Keraphyllocéle n.f اأقرن الورقي‎ 35 


Kérapseude n.f. كاذب‎ oj 
Kératectomie m f. شق القر نه‎ 
Kératine n.f. os A 
Kératite n.f. ai A) التباب‎ 
Kératocéle n.f. < A فاق‎ 
Kératogéne adj. للقرن‎ a». 
appareil — مولد للقرن‎ HS 
Kératoide anj. SÉ A 
la branche .— de l'hyotde 
(اقرني لامظم اللي‎ p A 
Kératomalacie n.f. نيه‎ JA) لحن‎ 
Kératonyxis n.f. 43 A) ثقب‎ 
Kérato-pharyngien, ienne adj. gb d 
muscles grand et petit — 
المضلتان الكبيرة والصذيرة القرنية البلعومية‎ 
Kératophyte n.m. نبات قرلى‎ 
Kérato-staphylin, ine adj. àu d? 
muscle — ld ai alae 
le — AZ) ¿J Al المضله‎ 
Kératotome n m. القرنيه‎ < 
Kératomie n.f. عمليه)‎ ١ شق القرنيه‎ 
Kéraunographie n.f. وسم الصاءقه‎ 


Kéraunographique adj. خاص بوسم الصاعقه‎ 
emprintes kéraunographiques 
وسات صاعةية‎ 
Kerkringuis ) matiëre perlée de kerkenguis ow 
acide antimonique 


مض اغدي 

Kermés n.m. Py 
— animal db ER 
— végétal JU قر‎ 


le kèrmes ou poudre des chartreux 
E 

22 معدني 

kermès ou alkermés < شراب‎ » 2 ANA. A 


kermés minéral 


Kermesse n.f. موسم . مولد‎ 

رسم الموسم — une‏ 
قفنب اليابان Kerrie n.f.‏ 
خطمية . خطي *Ketmie n.f.‏ 


— des jardins <. bi] شجرة‎ 


«1718 >» 


— . vésiculaire 
Ketupa n.m. 
Keubrique adj. 
terrains keupriques 
*Khalife n.m. 
*Khamsin n.m. 
jours de — 
*Khan n.m. وکاله‎ 
Khanitz d'une étoile 
*Kharadj n.m. 
*Kharadji adj. 
terrain — 
*Khardjeh ( oisis ) 
*Khuroubah m.m. 
poids d'un — 
Chartoum 
Khazars ( mer du) 


*Khédivat n.m. 


*Khédive n.m. 


KETU 


خان > اقب شرف a‏ خان . 


قانط « فلك سيد دو € 
خراح 
ele‏ 
ارض خراجیه 
«الواحة الخارحة 
خرو به á‏ ( 
وزن خرو به 
الخرطوم 
. بحر الخزر 


— dX. < $2 


& gall الاريكة‎ 


é yam‏ خديو 


Y‏ لفظة فارسية بغير ياءاخيرة على الاصحقاله لنااارحوم محمد بك 


Son Altesse le 


Khédive d’ Egypte 


*Khédival, ale ) 


*Khédivial, ale ) 1 


KEE 


Khédive 
الخديوي‎ uu الجناب‎ 


حديوي مصر 


مخديوي” ۰ خاص بالخدبوي 


la société Khédiviale de géographie 


école Khédiviale au Caire 


الدرسه الخديويه بالقاهرة ( مدزسه التجهيزية ) 


hótel — 


*Khédiviat n m. 


Khédivié, ée adj. 
l'école Khédiviée 


Khédivien, enne adj. 


PE 'فندق‎ 


مدة حكم الخديوي — 


الار بله الخديويه 

خديوي 

المدرسة الخديوية . 
المدرسة A wx)‏ 

خاص بالحديوي 


ies prérogatives Khédiviennes 


الامتيازات اند دو به 


r — —— — = 


KHEL 


47719; 


KINA 


— du soldat écossais 


*Khelat n.m. sche: 
Khoraçan, Khorassan تش خرسان‎ < 4 s < قستان اله‎ 
Khoraganien, enne adj. et n. "65e deis aaa w. 
*Khroumirs n.m.pl. yxy | Kinate n.m Ba de 
tribu des — المومير‎ A | Kinesjou n-m. gS فط اس‎ 
Kisstre د باط صليي‎ | Kinésie n.f FERT 
sKiblah, Kibléh ۰ il | Kinésimétrie n.f. قياس ا مر که‎ 
ala] استقيل‎ Kinésimétrique adj. حاص بقياس ا لر که‎ 


diriger vers 16 —‏ وو 


*Kif-kif مثل بمضه‎ ٠ كيف كيف‎ ٠ كذة بكفة‎ Kinésithérapie n f. GE LA تداوي‎ 

: ; | Kinésodi 1 " 5 

c'est kif-kif زي بعضه‎ ٠ سيان‎ gege Sei od) که‎ a 
(a المیزان او کيف‎ EA étogénése nf D EE 

1 King nm. | فلسفه — موسيقة الستة °> حجر‎ "ad 

Kigelia pinnata Mx » فى این‎ « 
( ou arbre à concombres ) les cinq kings ٩ »ې‎ d 
Kiliare n.n. الف قبراط‎ | King-ceharles n-m. کلف الماك کرلس‎ 

t Se SKI m. eat A 

Kilo n.m. z= فرنساوي‎ "YT .) كلو ( بالروي‎ tn Kiosque Ki AS 
js كر‎ — desjournaux اران‎ e كشك‎ 

*Kir 4 القار‎ ٠ قار‎ 

un — de viande (“9JVo JN) مه‎ AS | *Kirdar am. « ou اوررع على ارض‎ ADR کردار‎ 
Kirotome nm. قاطم الا همه‎ 


un — de vin نیز‎ Al ۰ دطل نبيذ فرنساوي‎ 


quarante cinq kilos y 

un demi — 4, فرنساو‎ al نصف‎ 
Kilogramme n.m. انه فرنساوي‎ ٠ الف جرام‎ 

un — de poison كلو مه‎ 
Kilogramétre n m. A رفع الف جرام في‎ 
ètres 


un cheval-vapeur vaut 75 kilogram 
ارتفاع مار‎ H مياه‎ de — Ye ëz TEM الحصان‎ 


الف ليتر ° برميل بعري 


Kilolitre n.n. 
PNE Ue 


Kilométrage nm. 


d'une route 
Je طر يق بالالف‎ PE 


EZE 
PO URS 


le — 


Kilométre n.m. 


Kilemétrer v a. 


K.rrhonose n.f. 


Kirsch 
Kirsch-wasser ) 


Knout n.m.‏ وصم à‏ کل الف a‏ علا 


اسو یداد e|‏ 
JF‏ الكراز. روح KÉN‏ 


) n.m. 


un verre de — 
*Kisch ) , 
*Kitze ) / 
je Yai acheté à 50 kitzes 
» جلة” » في بلاد السکوف‎ Lë اشتریته بخمين‎ 


» ٠.۰ D کسه. کس‎ 


طوف جله . فرص <له مطاول — briquettes de‏ 


Kissar ۰ | قثارة‎ 
Kléban m.m. مشمل .سف دص بر‎ 
K'eptomane n. et adj. غاوي السرقات‎ 
Kleptomanie n.f غيه السرقات‎ 
Klipper n.m. ماحرة‎ 


شن ذو سمه o‏ 


une route 
Kilométrique adj. Je خاص بالالن‎ | 12203661 v.a. ضرب بالشرب ذى سبعة أاسن‎ 
mesure — A ماس الف‎ | Kobez nm. "e 
borne — , روه الاان متر‎ Kobold ۰ شيطان‎ 
كحل‎ 


Kilométriquement adv. 


QU 


. Kilt nm. 


کل االف س . 


في كل الف مقر 


*Kohol-kohoul n.m. 
flacon de — ee 
petite tige pour mettre le — Jes مود‎ 
٠ e جوزة الزنج « ابن الييطار‎ 

شجرة جوز الزنج 


Kola n.m. 
Kolatier n.m 
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KOP 


*Kop n.m. dal) (b + A + کو به‎ 
Kopech n.m em عسره‎ ٠ كلك‎ 
*Koppa n.m ع كات‎ 
*Koran n.m. القران‎ 
Kordofan VIS M 
Koréischite n. et adj. ور‎ 
164 95 NO 
Koréite n.m. LLLI طباشير‎ . jY UL) صابون‎ 
Koufique adj. jz 
écriture — Aë خط‎ 
Koukalis € Ak zl » الراع‎ i\e gdes 
Koumis, Koumys,Koumiss 1 بوظه لبن الفرس‎ 


فرش « . ه فضه او باره » *Kourouche n.m.‏ 


- b. ES . 
5 kourouches TE 


Rous فوص . مدينه قوص‎ 
né à — قوصي”‎ 
Kouschites n.m. pl. O05 
Kousso n.m. Pu 
Kreutzer nm, » Lel d صليب » فلوس خرده نحاس‎ 
Kroumirs n m. pl. JM > 
tribu des — له اور‎ 
Kuldéens n.m. p! عد الله‎ 


o» S d 


as »‏ فت عليه شمر RE‏ « 


*Kummel n.m. 


*Kurde n. et adj. ET P] 
les kurdes الاکراد‎ 
le — لفه الا كراد‎ 
usage عادة كرديه ل‎ 

Kurdistan , بلاد‎ ٠ کردستان‎ 

فطن هندي Kurpasum‏ 


. 1780 > 


KWAS 


Kwas n.m à AT 


Kyllopodie ou kyllosse n.f. عرج‎ 
« آله‎ « ua واصفه‎ 
dal القمري . لغه‎ 

oe 
اء ن‎ aJ. اق‎ 


Kymographion n m. 

Kymri n.m 

Kymrique adj. 
l'iliome -- , le — a m. 


Kynancie mf, oi, 


a ° 1 Tm i š j . ° 
Kuurénique ds d» ou cynurénique 


acide — ASI بول‎ vat 
Kyrié ou kyrié-élison n.m. . كير باليسون‎ 
يارب ارحم‎ 
un — يارب ارحم‎ 
Kirielle n.f. dale 
une — de noms اسم وکنيه ولقب‎ 
une — d'injures ات‎ A.L, 
Kiriologie n.f. € lel] صد‎ » aiis 
الأقيقية‎ Buy! استعال‎ 
Kiriologique adj. ei 
écriture — BUYI رم بر وس‎ 
*Kyste n.m € <, كس » لفظة‎ 
— de la rate کس (أطحال‎ 

il est atteint d'un — au foi 


*Kysteux, euse, Kystique adj. wei 
ده‎ 2 9L محرار المحفظه‎ 


Kystitome n m. 


Kystitomie n f. 


Kystoptose n./. أثانه‎ ١ صقوط‎ 
Kystotome n.m. EI فاطع‎ 
Kystotomie n.f. شق المثانه‎ 


ww. 


LA 
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LA 


un grand l. لام شالف‎ 
un petit 1. š nio لام‎ 


ll, mouillés, 1, mouillé 
. كاي‎ 
1. (litre ) AJ 


caille Sp 


La ( lege artis ) حسب الاصول‎ 


C احزاخانه‎ ( 


lc (loco citato ) محل الشاهد‎ à 
l. s. ( loco sigilli ) محل اخم‎ 


L. L. M. M. ( Leurs Majestés ) 


reo 

L. L. A. A ( Leurs Altesses ) 
L. S. (livre Sterling) ٠ 6 AKI i 
S l Ke 


LL L, ( limited liability ) 

Ld ( limited ) 

P. L, M. ( Paris Lyon. Méditerranée ) 
Ade بار يس دون و بحر‎ 

Compagnin P. L. M. 


شر AS‏ سكة حديد hZ‏ باريس ولبون والبحر التو..ط 


EI 


3:A£ . دد‎ 


L. ( Louis ) 


L -— 50 e«  ل‎ 
L — 40 ve — ل‎ 
L. = 50000 — 
L. رب في باون‎ 
la série L, š pee anl) ااحموعه‎ 
La art. » ال «حرف تعر يف لا فرد ااوانث‎ 


la gazelle ll Al 


Remarque : le, la, les, articles, accompa- 
gnent toujours un nom : le roi, la reine 
les princes; au lieu que le, la, les, 
pronoms, accompagnent toujours un ver- 
be : Je les vois ; jela respecte; je les 
connais. 

ii ad le, la, les : as‏ تدځل Uo‏ على الامماء نحو | الك 

والملكة والاس(ء sal) Liz‏ مهن به — وام X‏ حو اراء 

Ipae b‏ واعرفهم 


la femme ; 
l'histoire ( pour la histoire ) 


تاريخ 
سادس مقام . Gil e ek, AA‏ 


La nm. 
la note de la إشارة لس هنی‎ 
LIN 


Jae الف‎ Ve وقتها‎ 


Là ado. 
d'ici là 
il est 


e 


لا بعلم i‏ 


on ne sait encore là où 


vers là 


là ou 


AR‏ تلك اليه 
L dk à‏ 
là où il n'y a rien le roi perd ses droits‏ 


اش رايح اخد ge y)‏ من LAN‏ 


de là رسيب ذلك‎ 
de là que oy 


de là quelques années 


à 5 pas delà 
est-elle jolie? là là ج لالا نوا‎ dr امل مي‎ 


في بضم نين 


على مساو کسه خطاوي من هناك 


est-il heureux? là là i y yy a J^! 
celle-là تلك‎ 


cette fille la du 
ce monsieur là .ذلك الافندي‎ 


LABR |: 1782 LABI 


que me dites-vous là d 4) A; تەم .اذا‎ 


on sent bien que c'est là le rhéteur 


qui parle 
eld epa بر الان‎ 
là mon ami du قف لمذا الد با‎ 
s'en tenir là هذاالد‎ yS | 
en demeurer — AL| lad وښ‎ 
en venir — الد‎ Md وصل‎ 
—  - haut هناك‎ 
— -bas هاها‎ 
—  - dessous بحت‎ 
—  - dessus فوق‎ 
— dedans داخلا‎ 
— dehors - 
— auprès بالذرب‎ 


je n'entre pas شا‎ 68 
Z5 d لاادخل‎ 


— haut! Nn» 
— bas! ناز‎ 

il va — haut ha — haut / ا‎ 

il va bas ha — bas / نازلا‎ 

من هذا يا و خد ? — qui va‏ 

oh ! là là دعوى يا دعوى‎ L 
Labrum m.m. -— بیرق‎ 
Labdacisme n.m. (AJ) فقه‎ er) 443] 
Labech n.m. غر بيه‎ r رع‎ 
Labelle n.m. ) شفيفة )3 انات‎ 
Labellé, ée adj. aiak ذو‎ 
coquille labellée مدارة ذات شففه‎ 

Labeur n.m. yeu 
ces terres sont en —  هعورُْس هذه الاطان‎ 

وو 
اعوامل . الفدن . ل les 06168 de‏ 
شماري ol‏ 


presse à — d'A اله طبع الكتب‎ 
ce dictionnaire est un — 
aech يطول‎ ur ,.u) هذا‎ 


ZA 


Labial, ale adj. شفوي‎ 
articulation labiale aial) مفصل‎ 


muscle —. ٠ عضلة شفوية‎ ٠ 


lettre labiale, une labiale m.f. 


[T ٠ حرف شفوي‎ 


- 


les labiales المروف الشفو به‎ 
offres labiales aut ye e 
Labialiser v.a. 1 نطق حر ۴ شفو‎ 
Labiatiflore adj. A yn 
plantes labiatiflores له‎ fat ناتات‎ 
Labiatifoime adj. "TN € 
corolle — ah Ke تويج‎ 
Labilométre m.m. ماس راس المنين‎ 
Lzbidophore adj. A. دو‎ 
insecte — خسرة ذات ملقاط‎ 

Labidoure adj. ملقاطى اذب‎ 
ingecte - الذيل‎ ibu. TA 
Labié, ée adj, 4AL ذو‎ 
plaute labiée نات ذو شفه‎ 

fleur 06 ذات شفه‎ š A) 

une labiée Sp نات‎ 


la familles des labiées 


er AM UD das 


Labile adj. شو‎ E غوف‎ 


mémoire — حافظه كثيرة النسيان‎ s y 
Labimétre n.m ماس راس الحنين‎ 


Labio-nasal, ale adj 


la lettre M. est labio - Dasale 


AE? 


حرف الم شفوي Al‏ 


*Lablab n.m. 


Laboratoire n.m. 


لبلات 
Ts‏ 


معم ل كماوي chimique‏ — 


le - de la nature | عوامل الط مه‎ 
Laborieusement adv. باحتباد‎ . e 
écrivain qui accouche — pt E 
gagner — sa vie 8 
Laborieux, euse adj et n. Jú: ٠ Me 
homme — AC رحل‎ 
Voyage صقر — ل‎ 


accouchement — — وضع‎ ٠ J>. وضع‎ 


la classe laborieuse ار باب الصنا‎ 
un — شنال‎ ° Aes 
Laboriosité n.f. "T. احتباد‎ 


Labour n.m. ZU لوح 2 شكل لوح ميه‎ - Ee? 


un boeuf de — 


ثور حراث 


donner un seul —, deux labours à cette 


terre ۰ 


الارض حرثة او حرثتين. حرثها وجها او وجيت ٠‏ 


حرت هذه 


a Ulp 


LABO 
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LABO 


p| XE a | K IB YP i x >, , T m OR DID CC CI COD D MEM ME 


les labours 43 5 xli الاراضى‎ 

* les bétes de labours العوا مل‎ 
Labourable adj. قابل الحرث‎ 
terres labourables اراض قابله للحرث‎ 

Labourage n.m. e حر‎ 
le — des terres oU — > 


on donne à la vigne deux ou trois labou- 
rages par an 
ثلاثة في السنة‎ ost e يعرثون الكرم‎ 
il entend bien le — Au dl يدري في فن‎ 
décharge et labourage des vins, cidres etc. 
2 به التفاح‎ Aa تفر يغ ودحرجه الانبذة‎ 
Labouré, ée p. as. 
feddan — 


papier — 


TE م‎ 

فدان محروث 

ورق BAL.‏ . ورق Lal‏ 
Ei‏ حرث . فلح 


Labourer v.a. 


— des tonneaux de viu Ach دحرج برامیل‎ 
— 16 sable dl > 
— avec la charrue حرث بالمحراث . حرث‎ 
— la terre حرث الارض‎ 
— A blé حرث رابع وحه‎ 
— avec des buffles حرث بالا وس‎ 


( Le Laboureur et ses enfants 1 


—À 
—— 
——Á 


Travaillez, prenez de la peine 
C'est le fonds qui manque le moins 
-Un riche laboureur, sentant sa mort prochaine, 
Fit venir ses enfants, leur parla sans témoins. 
Gardez-vous, leur dit-il, de vendre l'héritage 
Que nous ont laissó nos parents ; 
Un trésor est caché dedans. 
Je ne sais pas l'endroit; mais un peu de courage 
Vous le fera trouver : vous en viendrez à bout, 
Remuez votre champ dés qu'on aura fait l'oüt 
C'reusez, fouillez, béchez ; ne laisssz nulle place 
Où la main ne passe et repasse. 
Le pére mort, les fils vous retournent le champ, 
Dech, delà, partout ; si bien qu'au bout de l'an 
Il en rapporta davantage. 
D'argent, point de caché. Mais le pére fut sage 
De leur montrer, avant sa mort, 
Que le travail est un trésor. 


labourer à deux charrues حرث بمحراثين‎ 


OX es رکب‎ 
les rats de champ ont labouré la terre 


فيران kh‏ فحرت الارض 


navire qui laboure les vagues 


نا ره 


navire quilaboure le fond 


سفيلة جحت في القاع 


les canons labourérent l'ennemi ' 


l'ancre laboure 


زو ت المدافع المدو 


هلب يجرجر 


la barque laboure le Nil 


— gavis 


كد 


Je cheval laboure le terrain 


se — vpr 


حصان x‏ المكرات 


حرث 


“ÑO 


ge — le visage avec les ongles 


Laboureur n.m. 


خر بش وجهه باظافره 


DEN‏ — ميا كبي 


plus les laboureurs ont d'enfants plus ils 


sont riches 


کیا كثرت اولاد W oye‏ زادت ثروتهم 


ونصحه Ql‏ لاولاده » 


ور حملت ف الاصل aad‏ 
وقطم Cas JUZM‏ & 
وهو em E‏ .22 
(<š‏ بعدي من الفضيحه 
هي تي ن والدي Les‏ 
Nid bos‏ ردد (Ce‏ 
ورب بالبحث عليه يظهر 
La Ae: L3‏ (أقاب Ú Ab u‏ 
وخرجت اولاده سوه 
لعرفوا محالىء o‏ 


.کان ذا للارض M ¿ë‏ 


وحمات ما تحمل الفصوبه 
c» o5‏ من kk‏ كنوزا 
والارض LE De‏ فوائد 


(حمد Okt‏ حلال ) 


— 
— ag əaəe ah. 


حكاية قزباع مع نه 
وذاك انه ol‏ الموتا 
فجمع الاولاد ذات يوم 
وفال اولادي خذوا axo‏ 
القطمه الارض لق تركابا 
وکان قال ان نيا LC‏ 
وهو با .حجب مستتر 
فا كثروا النقب بها والبحثا 
CY‏ بعد هده الوصيه 
وانطاقوا era!‏ بالفوس 
واحتهبدوا U e‏ هناك وهنا 
فانها زادت به امو به 
واجتبدت للوضم في وزا 
y AW‏ شك هو المصائد 


LABO 


Laboureuse n.f. SIl محراث بالبخار + محراث‎ 


Labra n m. pl. TU احواض‎ 
Labrador ) nm. ٢ 
Labradorite ) n.f. 2253353 حجر‎ 


داسم جهة في «Kol‏ 


Labre n,m. ف الهوام‎ 
Labreux, euse ad;. LS عكبام‎ ٠ Jaai 
coquille labreuse محارة هدلا‎ 

LG محارة‎ 

Labroides n.m pl. ذوات الشفه‎ 
Labro-palatin, ine adj. om S gàd 
Labrum n.m. حوض جام‎ 
des labra pii احواض‎ 
Labrusque n.f. کر.ه بر به‎ 
Labry n.m. كب الرعاة . كاب افامه‎ 
Labyrinthe a.m. نه‎ 
le — de Fayoum . سراي أيه او البريه‎ 

تيه الفيوم 

le — de Crete کر بد‎ < 

se tirer d'un — AK A تخلص من‎ 


le — du jardin des plantes 


ته جنا النياتات 


== ou oreille interne تجو يف الادن‎ 


تيه المحجر decarriere‏ — 
,اط ال ور des affaires‏ — 


sortir d'un — 
le fil du — 
Labyrinthiforme adj. 


Wi هر‎ e 
22 et quas 
ah دلبل‎ 


« الغضون تعاريج الاذن ويقولون في غضون ذلك اي في 


€ A e Lil 

Labyrinthique adj. | P 
nerf — o»! دف‎ P Ae - ېه‎ SEN 

Lac n.m. ند یو که‎ e حا‎ 
le — de Genève $ M š nx 


— de Meeris مور لس‎ 929 
—  Manzaleh له‎ AM 3 oto 


les lacs amers QUANTA 


—  Karouin رکه قارون‎ 
ĉtre dans le — اختل‎ Jæ 


—  laerymal دمه‎ ¿Us 


Lacage n.m. ll a 
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LACÉ 


*Lacéate n.m. ملح حمض صمغ اللك‎ 
eii c 


Zn راتنج‎ 


Laccifére adj. 
Laccine n.f. 


Laccique ad. ککی‎ 
acide — الك‎ P 
Laccol n.m. ر بت الك‎ 
Lacé, ée p.pas. ذو رباط‎  ةلظامتم‎ . ihe 
un - عمد خرر‎ 


chienne lacée par un levrier 


کا ه "n‏ کاب dx‏ 


fille lacée باط‎ Ju; el نت‎ 
corset — باط‎ Jt aby مر‎ a صدر‎ 
Lacement n.m. اط‎ J. ر بط‎ 
Lacer 6 Lk: 


— une bottine LL Je <. > ريط‎ 
بط‎ JU ير بطون‎ 
— la voile — cow لك‎ 


o! d ga شبك‎ 


elle se fait — 


£ 1 
— une femme بط‎ V اساة‎ je> 


Je chien lace la chienne 
) بشرها‎ ٠ اکلبة‎ gu لكاب‎ 
— un filet 4 A Ë 
se — v.pr. aa ب ربط شر‎ yaxi 


cai + <‏ واحب E‏ مه 


Lacérable «dj. گر‎ ¿S 


écrit —- 3ه‎ A Aen تکتوب‎ 
Lacération n.f. عر يق‎ ٠ يم‎ 2 


عر بی مدوب 


ممزق . ممزع 


— d'un écrit 
Lacéré, ée p.pas. 
un livre — کات ری‎ 


feuilles lacérées رزمه‎ 22) 
Lacérer ۰ t^: عرق‎ 


مرق محر | 


` 


— un paocés-verbal 


la balle a lacéré les parties quelle a; 


traversées 


ع قت الرصاصة الاجزاء الق اخترفتها 


— une piece fausse SEP "UY KW 


Laceret n.m. a ٠ CR 
Lacerie n.f. شغل وله‎ 
Lacerne v.f. Al بدله‎ 
Laceron n.m. کن کاب‎ 


ر باط . ربط ربق Lacet n.m.‏ 


une paire de lacets en soie y >= 5l :جور ر‎ 


LACE 


bottines A lacets حزمه برباط‎ 
prendre un pigeon au — E 
faire un — ريق‎ 
bête prise dans un — "P 


il a été pris dans ses propres lacets 


ولا d F< ao‏ الا باهله - الفا حت نازل 


n Q 
une route en lacets دق ذوءط.ف‎ b 


J'ai pris une gazelle au — احتبالت غزاله‎ 
de charnière عقب المفصله‎ 


U e, PÄ we. P 
tour d'un — ردقه . ردقه‎ 


حرکه اهرار 


de corset 
mouvement de — ou — 


les lacets d'un chemin 


تمار بج الطر à‏ 


— ponr condamné مس هه‎ 
— de mer قش البحر‎ 
Laceur n.m. صانم ال ذرك‎ 
Laceure n.f باط‎ Jb ردط‎ 


Láchage n.m. 


Lache adj et n. 


Lâché, 


Lâchement adv. 


اطلاق ب قراق 
liaison qui finit par un —‏ 
d'une barque‏ 


اتحدار قارب 


رخو ب جان . ندل 
فليل النخوة . عدم so A‏ 


corde — رخو‎ J> 
homme — ندل‎ de 
au travail da . بليد‎ 
ventre — طن ماشه‎ 
un grand — يان‎ . JA بك‎ 
le — ? حبان . الندل‎ L 
réciter la priëre de saint — d 
temps — حو رطو به‎ 
épi — Ax la Ai 
coudre — adv. ¿> mu حط خاطه‎ 
ée p.pas. Ke 
une corde láchée حبل راځ‎ 
prisonnier — مع دوس افرج عنه‎ 
un mot — مملوته‎ d 


des paroles 1861668 sans attention 


الرسم مفلوت عياره 


bit‏ بندالة 


16 dessin est trop — 
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LACH 


paquet lié trop — ixx او‎ wy ipo 


monrir — مات د...نا‎ 
écrire — ejl» بر‎ 52-3 
Láchement n m. $3.44 
Lácher v a. et n. اطلق‎ ٠ پر‎ Pu 


láchez cette corde هذا الحبل‎ £A 


cet aliment lâche le ventre 
الطن‎ n هذا أغداء‎ 


ui ci gl‏ اليطن 


les pruneaux láchent 


un radeau DUC 
la bride a» La ب اطاق‎ p^) رخرخ‎ 
la bride à ses passions اطاق عنان شېوانه‎ 
la balle أفلت الاکرة‎ . n فوت‎ 


des paroles sans attention 


" الكلام على رسلانه 


la mesure تقبقر امام حصمه‎ 
nous allons vous — نسيبك‎ Ux!) 
un pigeons افاثت حمامه‎ 
les chiens ET x 
l'autour jaah Tum 
l'épervier الياشق‎ See 
de rabat ااصقر‎ da E 


une personne aprós une autre 
AN خم على‎ kL. 
les huissiers aprés un débiteur 
ااحضر ين على الداين‎ dala 


i أفات‎ 


un poisson 

tout JLLI £A 
la main د اليد‎ 
la balle الكورة‎ ur 
la bonde d'un étang سد البر که‎ u= 


les eaux ell سیب‎ 


le robiuet d'une fontaine 
همه‎ di وي نه‎ 
ce malade lâche tout sous lui 


هذا المر يض يسيب على روحه 


اراق الماء . طشن ماء . بال de l'eau‏ 
فات . un vent CERE"‏ 


un coup de fusil, un coup de pistolet, 
un coup de canon 


اطلق Ae‏ بندقية او طبنجة او مدفعا 


LACH 


— un trait 


— nn coup صرب ضر به‎ 
il lui lâche une ruade رفصه رفصة‎ 

— un pamphlet dans le publie c» 
— une parole Aba] افلت‎ 
— un mot افات لفظه‎ 
— 01 mot, — une parole | فال قصد‎ 
— la parole, — le mot c صفق دده‎ 


le mot est lâché vons ne pourrez pas 


vous en dédire 
المدول عنه‎ MESS ولا‎ edi صفقت يده‎ AN 
موی الكلمة‎ 
hal; 


cette corde lâche trop Vas هذا ال بل یر ځی‎ 


— lemot 


— que 


prenez garde que ce crampon ne láche 


احترز ان caa‏ هذا الطاف 


un ressort qui se lâche eu vd 
le pistolet se lâcha اطاقٌت ااه‎ 
se - sur qqu un OL! على‎ cxi 
se — v.pr. ريح‎ ٠ فلت‎ 
Lachésis n.m. ان‎ 


Lácheté n f. ندولية . عدم الروة.‎ ٠ جين‎ ٠ ندالة‎ 


yh ¿b 
la — d'un homme انسان‎ alls 
la — desa conduite ندوله سيره‎ 
c'est une — هده ندوله‎ 


Lacheur, euse ) الرومس‎ ( OVE ریس‎ 


méfiez-vous des 99‏ 
اذروا ممن => ونكم 


Lachnoptére n.m. 
Láchure nt 


Lacier n.m ) 
Laciére n.f. ) 


ا .و دئیق ° فراشه 
ملوء الهو يس . ملوء الموض 
شکه ‏ شرك الذب 


Laciniation m.f. 


— des feuilles الاوراق‎ ot 
Lacinié, ée adj. oes ous 


feuilles laciniées š اوراق مسهر‎ 


ذواوراق مس SA‏ 
< الور 


سور 


Lacinifolié, ée adj. 
Laciniforme adj. 
Laciuiure n.f. 
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LACI 


شک Lacis n.m.‏ 
شكة حر > 6 006 

un — de nerfs Let) شک‎ 

*Lack n.m. 4s رو‎ ab. رك"‎ 
des lacks كوك‎ 

trois lacks de roupies ثلاثه لكوك منالرو بيات‎ 

رقه . esch‏ له Laçon n.m.‏ 
8 دد اسیو 


Laconien, enne n. LN مولود في‎ ٠ diy 


à la laconienne DL 
Laconique adj. لافولي ب موز . في غاية الاختصار‎ 
style — اسلوب وحار‎ 
Laconiquement adj. بالاختصار‎ . YR 
Laconiser v.a. أو حز‎ 
Laconisme n.m. ايجاز ۰ ناه الابجاز‎ 
Lacre n.f. شمع الاختام‎ 
Lacrima-christi n m. رحق‎ - r! "ET 
Lacrymal, ale adj. " 
glande lacryınale د .مه‎ Pas 
lac — مد مع اج مدامم‎ 
caroncule laerymale TE 


points lacrymaux jı. کتروپ دممية . ثقوب‎ 


conduits 9 مجاری الد.وع‎ 
sac — دمي‎ Ba 
appareil — go حهار‎ 
fistule lacrymale ناسور د سی‎ 


px إناء‎ ° lad 


Lacrymatoire adj. 


urne — مدمع‎ ٠ d i» 

اناء الد.وع à‏ مد مع — vase‏ 

vaisseaux lacrymatoires وون‎ 

( مفردها شان من كاز رسک ) ٠‏ أوعيه دمعيه 

Lacrymiforme ad;. دسی الك کل‎ 
Lacrymule n.f. ee 
Lacs n m. شنبطة . عقدة مشنوطه - ربقه‎ 
lacs de soie xe adi 


tendre des — à qqu'un نصب له احبوله‎ 


j'ai pris une gazelle dans le lacs 
d احتبات‎ 
. احتبل . ارتبك‎ 
ارتبق‎ . ope 
احتار‎ 


tomber dans le lacs 


étre dans le lacs 


abattre un cheval avec le lacs 


اوقع حصانا بالشنکل 


LACT «17871 » LACT 


سس === ن ن 


lacs d'amour QUs » | Lactique adj لبق‎ ٠ Ay 
Lactaire adj. رضاعي . لب‎ acide — مض نيك‎ 
colonne — [* عامو د‎ éther -— e ow 
lactaire n.m. عيش الذراب . فطر ذو لبن‎ Lactivore adj. متغذ باللبن‎ 
Lactate n.m. CUN ملح‎ Lacto-butyromótre m.m. w de 
Lactation n.f. c^ رضاعه . تر‎ — 2325 ٠ 2; | Laoto-densimétre n.m. مقياس کثافه اللبن‎ 
Lacté, ée adj. Gl | Laetoliue n.f. ood 
plante lactée P Di Lactométre Call مقاس‎ 
la voie lactée — . طر بق التبانه‎ ٠ يق اللبانه‎ A opge -— ih vi 
) المجرة (فلك سيديو‎ ٠ یق التابن ۰م‎ A Tani gi d pre 
veines lactée, vaisseaux lactés Laetuea n.m. dëi 
بات أبن . سواعد‎ | Lactucarium n.m. v عصارة‎ 
diète lactée Ao sirop de — uel شراب عصارة‎ 
fièvre و‎ cx) می‎  Lactuoó, ée adj uit act 
áge — سن الر ضاع‎ Lactucine n.f. Ou . خصين‎ 
Lactéiforme adj. شكل لللبن‎ | Laetueique adj. مس تحرج من عصارة الخس‎ 
Lactéine n f لن سکز‎ | , acide — مض عصارة الس‎ 
Lactéipenne adj. iz اجنحه‎ 35 | Lacunaire adj. ay ذو ځلال  ذو‎ ٠ مر م‎ 
Lactéoline n.f. لبن م كز‎ corps — جرم ذو خلال‎ 
Lactescence n.f. sl «t^ | Lacune n.f. نقصان‎ 
Laotescent, ente adj. ذو لبن‎ ٠ Cal, minéral plein de — معدن وخ‎ 
E اك‎ manuscrit plein de lacunes 


les lueurs lactescentes de l'aube 
الخيط الابيض من الفجر‎ 


( م‎ All (مملوء‎ LY + b> کاب‎ 


exemplaire plein de lacunes 


Lacticémie n.f. الحمض اللبني في الدم‎ ç Lë ien < 
Lactide n.f. A les lacunes d'une éducation 
Lactifére adj. مابن . ذو لبن‎ on de 
figue — لين‎ 21543 : 
combler les lacunes Ji سد‎ 
conduits lactiferes . محاري اللبن . نات اللين‎ esprit qni a des lacunes نره‎ Sr 
سواعد‎ 5 
Lacunette n.f. . تحرعه صنيرة ب رشاح‎ 
Lactiflé, ée adj. 0l DR e 
Lactifier v.a. داوى بالابن - اس بتعاطى اللبن‎ f : 
Laetifüque adj. UR Lacuneux, euse adj. d De de 
plantes lactifiques zx — و‎ de vlt 
Lactiflore adj. c ذو ازهار لون‎ Lacunosité n.f. € تحار‎ 
Lactiforme adj, اللبن‎ | Lacure nj. ر بط الشريط‎ ٠ ربط الرباط‎ 
Lactifuge adj. مضاد لابن‎ Lacustral, ale adj. ري"‎ 
Latigène adj. | oU Lacustre adj خاص بالبحيرة‎ . d Are 
la vertu — d'une vache فضله البقرة اللا نة‎ plante — š x JI خبات‎ 
Lactine n.f. ou sucre de lait c Ee cité - البحبرة‎ 253. 
Lactiphage adj. Call, متغذ‎ les lacustres i d اهل المدن‎ 
Lactipote adj. OU شر بب‎ | Lacustrer v.a. كتشف اما کی ال ره‎ ١ 
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ْف اما كن البحبرة Lacustreur n.m.‏ 
ساس طاواء Lad n.m.‏ 
طا e‏ (للاذن *Ladanifere‏ 


لاذنه . لاذن . 0593 . لادن *Ladanum a.m.‏ 


les femmes mách^nt le 

النسوان عضفن اللادن (لادن لفظه عر aa‏ لا يوئانه 
و ذكررة في صحفه 35 Y‏ من الملخصص ١١‏ ) 

noir de fumée obtenu par la combustion 

VEP کحل‎ 

Lef وم زل للان‎ LA OK Jio تستعمله حر‎ aS) 


du ladanum 


على ذلك و £U‏ عليه Là-dessus adv.‏ 


ترك هذا الو وع passer là-dessus‏ 


compter على ذلك مو‎ als! 
Ladies n f. pl. che. Li. أميرات‎ 
Ladre adj et n. T 
homme — pu رحل لز شحيح ب رحل‎ 
une ladresse ox Lx 
porceau — خنووص بد رم‎ 
lièvre — سا كن البرك‎ é x اراب‎ 
truie — Lit 9 p AR 
un — c — — >. 
ladres verts | alb ابرصون‎ 
ladres blanes CL ابرصون‎ 
un — vert c 


- e) ' . 
ce cheval a du مر ص ل‎ blaki هذا‎ 
tache de — 


Ladrerie n.f. 


بقعه برص 
) 
برص + جدام 
être reçu dans 086 6‏ 


2 : 
قبل في مستشئ المجذومين 


20035 
شح . بحل شدید ladrerie‏ 


La pauvreté n'est pas vice mais c'est une 
espèce de ladrerie, chacuu la fuit 
رجلا لقنلتهُ‎ Al لو كان‎ 
ليس الفقر بعيب واغا هو نوع رص يجتنبه کل اسان‎ ( 


Ladrine n.f. سواري‎ Ae ja 

Lady n.f. ست‎ ٠ Bes ٠ امبرة‎ 

— Marie Co ااست‎ 

— Russel الامبرة حرم روسيل‎ 
des ladys ) E 

ladies ) امير‎ 


Ladies club نادي امقيلات‎ 
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LÆT 


une jeune lady کر یمه ۰ بلت‎ 


.., A 
Letare nm. ) ابتهج . اسم‎ gief Ai 


Levogyre adj موجه للسار‎ 


حوّالامير في الاسدّلاء على .قذوفات اح Lagan nm.‏ 
فرمة القذوفات 

Lagenaria vulgaris rud Ap d 
Lazéniforme adj. . شكل القزازة‎ 
Laget 4.4 (lagetta) الشبيكة‎ š >< 
dentelle شجرة الشبيكة‎ 

Lagmi n.m. النخلة‎ . LI 


ارنى الراس . ذو راس Lagocéphale adj. X‏ 
سمكة ذات راس AL)‏ 
کون كاذنت 

ارب بري شكل الفار . 


poisson — 
Lagoécie n f. cumunoide 


Lagomys n m. 


Lagon n.m. 


Lagope n.m. ) نات‎ (١ يرب,‎ 
Lagopëde n m. Cb) co ححل‎ 
Lagophthalmie n.f. iil عمن‎ 


Lagophthalmiqae adj. الارنيه‎ ow, خاص‎ 
C الارنب (ابن البيطار‎ Jes 


o!‏ ذو ايب 
,° - 


Lagopus 
Lagorcheste m.m. 


Lagostome n m. et adj. Ars ٠ ile 
homme — رحل اعُلم‎ 
avoir — Cu علم‎ 
femme -— امرأة علا‎ 


Lagostrophe n.m. حيوان ذو اليب فدر الارنب‎ 
Lagotriche, lagotrix n.m. 5 d 


Lagrimoso adv 


Lague n f. ال مركب‎ Le ٠ شيار‎ 
la - d'un navire حرة السفینه‎ 
Laguillére n.f. شکه‎ 
Lagunaria Patersoni n.f. Os 7b خطمية‎ 
Laguis n m. TUTE 
Lagune n.f. "Cof eS ron 
Lai, laie adj اهل‎ 
un conseiller — da! مستشار‎ 
cour laie عیلس اهل‎ 
frère — J^! اخ‎ 
moine — de! راهب‎ 
sœur laie اخت اهله‎ 
moine — عسكري سقط مارهب‎ 
les lais إلاهلون‎ 


Lai n.m. به‎ yxs | 
Laic n.m. MI 
Laical, ale adj اهل‎ 

école laicale alal iru 


Laleat 1 
Laiche n.f. 


Laicisation n.f. 


la — des sables AA. المائيا‎ ase 
Je! الى‎ A 
la — des écoles idal ارس‎ د١‎ J-> 


Laiciser v a. 


— les écoles 


Laicisme n.m. SE 


Laicité 


Laicocéphale adj. 


Laid, aide adj. مسي‎ C ¿asa ° سم‎ ° pot C 


LAI 


alayi اأدارس‎ 
Uu "e 


مجر اهلا 
J->‏ اادارس اهله 


4.0 الاهالى 


T‏ الاهالي على الكنسة 

»" الاهالي n f.‏ 
مرواس بالاهالي 
كناسة مر وأسة del‏ ل église‏ 


être — وبح‎ 
D r Lob 

avoir un visage — et sinistre شم‎ 
homme qui a un visage — et sinistre 
g^ رجل‎ 

°) 0 

قبح الوجه. جبيل الوجه کُرشوم de visage‏ 
وجه دم — un visage‏ 

و 
Weg‏ . مسح un — magot‏ 


une laide guenon مس حه‎ el zl 
fort — سمج‎ 
cette maison est laide 
JEN قبيح‎ dal هذا‎ 
le temps est bien — aujourd hui 
all من شابع هذا‎ p) 
ce que vous dites là est bien -— 


. الذي نقوله یم Lie‏ 


un ——— t ° ross. ° فیح‎ 
une laide "——— T 
le — pill. 
fil le — الله‎ a= J 


à faire peur, — comme le péché, — 
comme le péché mortel, comme les sept 
péchés capitaux, — comme un démon, 


— comme une chenille, comme un pon 


© مح 


Laidasse n.f 
Laidement adv. سما حه‎ 
Laideron n.f 


Laideur n.f 


Laie n.f. 


Lainage n.m. 


LAID 


Il n'y a point də laides amours 


حببك Jl‏ تحب ولو کان دب 


فبيحة ٠. Bl‏ سمجة 


la — d'une fille 


la — du mari 


Laidir v.a. | c 
Laie n.f As 


مکیس ‏ عبام ب محرف 


( طريق بين الاشجار  )‏ قادوم النحات 


d'uue forét الاحمه‎ — 


les laies du paradis (isde) خرف النه‎ 


تجارة الصرف "e ° > às‏ عوايد الصوف 


le — d'un mouton — 5 11 حزة‎ 
Laine n.f. صوفه .عين‎ 
cardée et teinte عين منفوش‎ 
tondre la جز الصوف ل‎ 


laine tondue jj> ° Nä . 22 5 لصرف‎ 

brebis qui a une — tierce 

شاه سحوف )413 صوف البطن 
صوف البطن 


il est temps de tondre les bétes à laine 


laine tierce 


A "‏ ےم 
ES‏ القوم . حان ان Keng EK‏ 
Ade‏ . صوف de l'agneau e‏ 


^ 
9 


كرد ° "m‏ الصوف 
XJ el ob.‏ 
خطافه الليل 


de rebut 
tireur de —, tire — 
les tireurs de — 


Cour de France et cour romaine Ne veu-- 
lent pas de brebis sans — 


کثر ALLE‏ ول الرعاه | 
( يغرب اولاة يحتلبون ولا يبالون ضياع (a‏ 


bétes à — ااصوف‎ cb. 


zí 
laver la — sur pied غسل الص وف على انه‎ 


des jambes de — هزيلة‎ oli. 
prime, mère — „Hopo. ادل صوف‎ 


seconde صوف . صوف الاجناب‎ Qu 
morte cl 3» 
crue re ur صو‎ 
haute, — chaine صوف طو بل‎ 


LAIN 


« 1790 » 


Lainé, 


Lainer 


Lainerie n f. 


la brebis se laisse manger la laine sur le 
dos أمقمق ينتف صوفېا‎ JA لامجه‎ 
cet homme se laisse manger la laine sur 


هذا Je‏ نمجة 


le dos 
laine de salamandre حر پر صحرى‎ 


de Moscovie زغب اكرك‎ 


des négres المفلفل‎ cJ > cJ طط‎ 
laine (UU) و ۔ر‎ 
de fer | Ae AL) صوف‎ 
philosophique A o wa 
les laiues حس‎ SES 
deuii-laine اعتاب‎ ua 
ée p.pas. دو وبر ۰ دور‎ 
v d. أو پر‎ 
le — nm. و بەر‎ 2 


une tapisserie Ok) وبر ورق‎ 


تحارة الاصواف .سوق الصوف — 


iba‏ الاصراف 
Lainette m.f. NEI‏ 
وابر م وابرة Laineur, euse adj.‏ 


Laineux, euse adj 


une laineuse اتو بير‎ A. ia. 


mouton — QU ye روف‎ 
brebis laineuse نمحه صافه‎ 


جوخ أصوّف — drap‏ 
نبات او ساق هو بر plante, tige laineuse‏ 


le poil du corps est laineux 


. ۸ A 
شمر 023 سحام‎ 


nègre à tête laineuse ` AA, زنجى ذو راس‎ 


Lainier, iére n. et adj. صواف‎ 
un cai ge 
une lainiére صوافة‎ 
un — الصوف‎ d شنال‎ 
barque lainiëre ىكب صوافة‎ 

Laique adj. et n. اهل‎ 
école — مدرسة اهلية‎ 
enseignement — تعلم اهل‎ 

` un — اهل‎ 
une — ١ ال‎ 
condition — 4Ja| حاله‎ 

Laird n.m. AL. صاحب‎ 

Lais n.m pee — <. 7 شجرة‎ 


Lais n f. al 
Laisse n.f. واد _ ديوان شر‎ i 
. 3°% 

chevaux en — هود‎ 

chien attaché à une — د‎ Ss کاب‎ 


Laissé, 


Laissées n.f. pl. 
Laisser v.a. 


chiens qui vont en — 


une de levrier 


mener un homme en — فاده‎ 
de chapeau نطه‎ ai قيطان‎ 
de basse mer npo براح‎ 


Jeli)‏ الذي يتكشف عن المد) 


du sanglier بر الوحسى‎ LI مر‎ 


de la mer zech ub 
ligne de — محل الکشاف الزر‎ [es 
laisses AN) مد‎ x متر وکات‎ 
ée p.pas. مەروك‎ 
par testament موصى به‎ 
soldat — pour mort da "(ne 


un laissé en compte 


ترك . وذر 

laissez les manger کارا‎ V e» 
laissons cela من هذا‎ Us» 
laisser qque chose à امسا الى‎ Aal 

à ' ترك الى‎ 
beaucoup à penser Jui Je 


cela laisse beaucoup à penser 
Ju) هذا يسمل‎ 
qque chose à dire Jac: الناس‎ ge 
laisser beaucoup à dire : 
(er اقاس تنقول‎ ge 
beaucoup à faire $ > FIAT 
ne rien laisser à dire, à faire 


Al‏ مجالاً للكلام او الفمل 


احتاج الى تصلح 5 
احتاج ou di‏ 


laisser à désirer 


cela laisse beaucoup à désirer 
° و‎ 5 
هدا غير ميض‎ 
qqu'un à faire une chose 


ul‏ اانا" os‏ ان 


أناط 


laisser À 


LAIS (4791) 


Je vous laisse à penser ce qui en arrivera 

r انت سيد العمارؤين فيما‎ 
je vous ew à juger انت سيد مارؤہن‎ 
ne pas laisser de o» 
il ne faut pas laisser de faire du bien 
aux hommes 


e‏ الا دمان على مل الخير للناس 

la piéce n'a pas laissé de plaire 
ذلك فان الرواية اعمت‎ e 
cela ne laisse pas de, il ne laisse pas de, 


ne pas laisser que de 


il ne faut pas laisser qae de s'écrire de 
temps en temps 


وغاية الاس ينبغي المكاتبة من حين d‏ حين 
ودع Jaisser faire‏ 
laissez faire le temps‏ 
e‏ المقادير تجري Vel d‏ 
laissez-moi faire telle chose‏ 
دعي ان افمل LS‏ 
le — agir Jet c zo‏ 
laissez faire, laissez dire‏ 
ذرم يملوا او يقولوا 
دعوا الغ لين يتقوّلون 
حر به التجارة  faire laissez passer‏ م„ 


voir S ES ad 


cette fenétre laisse voir la campagne 
الملا‎ — X, هذا الشاك‎ 


laissez dire les sots 


laisser voir sa pensée S فکر‎ "o 
tout trainer, — tout en désordre J^! 


aller tout sous soi خري على روحه‎ 


aller les choses, le monde 
ترك الا ور تجري في اعيتها‎ 


1 
tout aller امل اء وره‎ 
le — aller کل‎ d 
le — aller التساهل‎ 


je me suis laissé dire telle chose 
i| بلغي هذا‎ 
laissez donc faire au ciel 
دعو | الله يفمل ما يريد‎ 


LAIS 


laisser courre les chiens اطلق سراح الكلاب‎ 
le laisser-courre, 181886-86 
اطلاق السراح‎ de 

le limier laisse aller les voies 

JM كلب السبم حاد عن‎ 
laissez que je vous réponde خلينى احاو بك‎ 
laisser le monde comme il est 

دم alil‏ لعالق 

qqu'un en son particulier ess تر که‎ 


qqu'un maítre d'une chose 

ترك له التصرأف à‏ اص 
un ouvrier sans ouvrage‏ 

شد مانا بدون 4L‏ 


laisser ES 
la géométrie laisse l'esprit comme elle se 
trouve 

المندسه تبقى Jid‏ على حالته 
un champ en friche s 25‏ 
تر كه ,< une chose intacte‏ 
امل à l'abandon‏ 


vous laissez ce Jardin à l'abandon 
هذا البستان‎ p^ 


les voleurs lui ont laissé son habit, lui 
ont laissé 8a vie 


ابت له اللصدوص هده او حياته 
J‏ ك laisser de la marge GJ‏ 
š e, °. 2 E‏ 1 
تاخر فايلا . laissez-moi un peu de place‏ 
a e E ^‏ . 
فسح لي Ab‏ 

ne laisse que les quatre murailles 
.ها الت‎ 3l s JAM فض‎ 
se laisser ابقى لنفسه‎ 


je vous laisse ma voiture . p اسب لك عر‎ 
اترك لك عر بي‎ 
il a laiesé sa montre chez lui 
c نی ساعته في‎ 
laisser la bride sur le cou à un cheval 
ترك رع على علق ااصان‎ 
laisser la bride sur le cou à qqu'un 
على هواه‎ Anaan AA على‎ UL ترك‎ 


LAIS « 1792» 


laisser en blanc ترك على بياض‎ 
laisser un nom en blanc 
e 
ترك اسا على يراض‎ 
laissous ces choses LUN ك هده‎ nal 
je l'ai laissé faire ce qu il veut 
ما يريد‎ Ja اجررته رسنه . ترکته‎ 
laisser ses papier à un avocat 
je vous laisse cela en garde 
E Aul. T : 
laisser une chose au soin, à la discrétion, 
Pe 
àla prudence de qqu'un امنه على سی‎ 
je vous en laisse le soin عله‎ CAL. 
je vous eu laisse la conduite 
°. D Ä - 
j ai laissé votre lettre à son domestique 


Ae 31. سامت خطا لك‎ 
laisser son enfant en nourrice osy رضم‎ 


laissez-moi auprés du feu 
دعني بالقرب من انار‎ 

Jaissez-cela دع هذا‎ 
il le laisse à la porte تر که بالاب‎ 
laisser qqu'un dans la nasse 

4b 5 à AS Vy 
laisser qqu'nn dans l'embarras 

ترکه d‏ حبرة 
تر كه في الخطر laisser qqu'un dans le danger‏ 
تر که qqu'un daus la misére aul d‏ 


qqu'un tranquille AE ارتحل‎ 


laissez-moi tranquille دعنى‎ 


laisser qqu'un en paix, en repos < خف‎ 


en paix ou! . احتعر‎ 
lais:ez-moi là عني يا خي‎ 
Jaissez-inoi donc | d d! 
laissez-moi عني‎ 

e هر‎ 


laissez-donc eg . اعذب‎ 


laisser ses ancres فات الاهلاب‎ 


le Nil à laissé son ancien lit 


H dod‏ عن مجراه الد 


LAIS 


cette marchandise est à prendre ou à 
laisser 
A ` . 
لك 231 في هذه الضاعه بالثمن السمی او تترك‎ 
ilya à prendre et à laisser dans ces 


marchandises من هذه الضاعه‎ Saal di 


il y a à prendre et à laisser dans cette 
affaire لك امار‎ 


avoir le prendre et le — له الخيار‎ 


je lui en laisse l'honneur 
— J) تنازلت له عن‎ 
laisser le champ de bataille 
الفتال‎ e مو‎ de! 
une chose à un certain prix 


سام سنا شم مه لوم 


laisser le champ libre à gau un 
aihh احلى الطر یق لانسان‎ 


il a laissé une somme considérable à 
l'hópital de la ville 


a المد‎ 3 ces uz eg 3 

l'héritage que nous ont laissé nos parents 
Ula! LJ «al GA RËM 
illaisse une femme et des enfants 
| اعقب 55 »4 وارلاد‎ 

de grands biens aprés sa mort 

اخاف اءوالاً ebe‏ به د وفاته 
il a laissé plusieurs ouvrages manuscrits-‏ 
il a laissé ses affaires en mauvais état‏ 

ترك ام وره : حاله df?‏ 


ila laissé une bonne ou mauvaise réputa- 
tion aprés lui 


٥ جميدة او رديه ده ل‎ ae اورث‎ 
elle a laissé un regret éternel 
سرمديا‎ DÄ 25231 
cette liqueur laisse un bon goút 
X3 cs 
cette liqueur laisse un mauvais goüt 


ce voyage m'a laissé de souvenirs agréa- 


2223 هذه الياحة تذكارات لطيفة bles‏ 
تررك مع avec qqu'un‏ 


qqu'un loin de soi, loin derrière soi aa 


LAIS 


un chemiu, une maison etc, à droite, sur 
la droite 


خلى طر G‏ او HY‏ على es‏ او على يساره 


e‏ هدمه 


laisser derriére sol 


là un vétement 


là une chose WEF 
là qqu'un هحره‎ 
laisse là ton Dieu الك‎ p 


laissons-là cet idolátre 


p‏ هذا المّرك 


qqu'un pour mort yx. سابه‎ 


>p ب‎ 
laissez-le pour ce qu'il est. all> ذره على‎ 


دعه في حاله 


Ja vie فارق الا‎ 


laisser ses os, ses bottes en qque occasion 
جهه‎ d مات‎ 


des poils, des plumes en qque endroit 
خلى وبره اور شه في مكان‎ 
des plumes خسر‎ 
il a laissé de ses plumes dans cette affaire 

laisser des traces, des vestiges 

ترك ٠ LÉI‏ نرك علامات 

il a laissé des traces de son passage 
| ترك اثر‎ 
cet événement a laissé des traces dans la 

mémoire des hommes 

هذه الحادثة نرکت ارا في ذهن الناس 

les ennemis ont laissé tant de milliers 


d'hommes sur la place 


ترك العدو 6 oag Jie JI o‏ في الميدان 


ت رکه gh‏ 


l'ancre laisse le fond 


laisser suivre 
aller son cheval 


échapper son cheval de la main 


أفات حصانه من بده 
رحى سيقانه tomber les jambes‏ 
tomber l'ancre‏ 


Al uot. ری‎ 


laisser arriver ) 5 
porter ) دور حركة الوصول‎ 


se laisser vaincre 


se laisser séduire اغتر بنفسه‎ 


(4793; 


LAIS 


Je me laissai conduire À cet aimable guide 


VIC HAN اميت بهذا‎ 


se laisser pénétrer ol! o  تمېنا‎ 
se —- gouverner انقاد . اطاع‎ 
se — mener par le nez مشوه بكيفهم‎ 
se — faire p 
se  - faire نفه‎ j سلم‎ 
se — battre انرب‎ 


ce livre se laisse lre C A هذا كتاب‎ 


cela se laisse manger هذا ستېط‎ 
e , ° 

la mer laisse 2x p 

, 

se laisser v.pr. 3 


cela se prend et se laisse SA yi> هذا‎ 


وۀ. 


se — tomber 
E 


05 من‎ 
se laisser vieillir loin de sa patrie 


شاب بیدا عن aby‏ 


ge — aller à une chose 


انقاد لاس 


سلم 


se — aller 


cette jeune fllle s'est laissée aller 
عر صما‎ à cl. هذه الفتاة‎ 
se laisser mourir 


Il vaut mieux laisser son enfant morveux 


الطشاس ولا (n‏ 


que de lui arracher le nez 


On ne laisse pas de semer quoiqu'on 


craigne les pigeons 
ef qug را‎ did JA 
On a beau étre las on ne laisse pas d'alle, 
كلا امد الکرب هان‎ 
Il faut bien faire et laisser dire 


3 .. . 
لا يذهب Syd‏ سن الله والناس ١8١‏ ميدالي) 


Laisses n f. pl. di . حروف‎ 
ترك لهالسرع‎ | Laisse-tout-feire n.m. "M ا‎ 4b فو‎ 
Lait n.m. PEE لعن . شحاب‎ 
— de nourrice لبن رضعة‎ 
— tout frais do . اهن . نسل‎ 
— d'un an ابن سنه‎ ON 
un trait de lait : كه‎ 

vieux — عحوز‎ od 

lait L.L. لين‎ 

le — monte اللبن‎ os 

fièvre de — اللين‎ e 


Wes we 


LAIT 


lait répandu — < لبن‎ 
هوة بلبن‎ 
on a troublé le lait à cette nourrice 


حلت هده ا-رض مه 


café au ل‎ 


اخوة الرضاع ا<خوان لر ضاع — frères de‏ 
اخوات الرضاع — de‏ 89018 
هجر Jait épaissi‏ 


il avale cela doux comme lait 
لبن ب إصهين على ذلك‎ KE يتعاطى المسكرات‎ 


bouillir du lait ù qqu'un ge له‎ c 


veiler à qque chose comme au lait sur 


le feu راب امرا ,کل دقة‎ 
couleur soupe de lait اشبب سوسی‎ 
petit lait ou lait clair ° ماء 211 ° مصل‎ 
اللبن‎ La 
lait de beurre بدة‎ 3) J. 
ribot av ° c La 
gros lait dle cl 
artificiel لبن صنای‎ 
gucre de — اللبن‎ p 
le -— de l'euf iad JY» 
de figuier لبن التنه‎ 
de coco 44 لبن حوزة‎ 
d'amandes ستحلب الور‎ 
virgiual (4 d لین العذرا ( دهان‎ 
de poule ابن الفرحه‎ 
virginal 


لبن المذرا (ر ببق ) ) 


de la vierge 


de chaux AL ماء‎ 
de cire c لبن‎ 
de soufre لین اکر بت‎ 
voie de — GLN . SU بق‎ A 
dents de — 


اسنان الرضاع . رواصع 
cet enfant perd les dents de lait‏ 
هذا الطفل يدل )4513 


ce cheval qui a les dente de lait 
هذا الحصان حافظ للرواضع‎ 


garder avoir une dent de lait contre 
al) عليه من‎ sis 


Je‏ اذ 


حارس àU‏ . ځنوص 


qqu'un 


veau de lait 


C 


cochon de — 


1794 ١ 


LAIT 


le lait des 9 


coo غذاء‎ 

sucrer avec le lait une doctrine — ` 
v شب على‎ 

il a sucé le lait de la doctrine 

شب على del‏ السیعي 


le lait tombe 


vivre de — عاس من اللبن‎ 
le — de la femelle buffle الحاموسى‎ o 
le — dela vache اللبن البقري‎ 
battre le — i 


pot au — HI $925 
se mettre au — 
coupé .لبن مخلوط‎ 
coupé avec de l'eau UL مذيق .لين مخلوط‎ 
مذقت اللبن‎ 


lait dela vache noire, lait à broder 


j'ai coupé le — avec de l'eau 


حس ۰ مداد 


monter comme une soupe au lait e >Ü فار‎ 


vache à - حلابه‎ š L 
lait battu شاه الك‎ ٠ شاهترج‎ 
de montagne لمن الحبل‎ 
de roche لبن الصحر‎ 
de couleuvre ١ شار م (نیات‎ 
d'oiseau | ) نبات‎ ١ لبن الطيور‎ 
doré عيش غراب‎ 
d'àne e 
de sainte Marie t^ عقول‎ 


vin sur lait, bien fait 


تماطى Ae‏ بعد اللبن Ae‏ لىء 


lait sur vin, venin e X- اللن مد‎ ges 
il- sait connaítre mouches en lait 
سرف الكفت‎ 


le viu est le lait des vieillards 


البييذ تغذية الاختيار ية 


Laitage n.m. oU 


Laitance n.f. 


vivre de — 


ole-‏ من الالبان 
خصي ال سك . ing‏ ماه المير 


Laitar ) — d اس‎ 
Laitat ) 1 ES 
Laite n.f. یوض‎ . CL Ver 


Laité, ée adj. 


ذو بوض ° ذو حصي 


| | LAIT 


poisson laité 
Laité, ée adj. 


poule laitée 


سمك ذو بیوض 
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رجل Ó‏ . رجل نمجة 

$75 الصابوغة . شابل (سمك ) 
وجهة البودقة 

e JS  نيزالاةدوا‎ ٠. غرفه الخزين‎ 
مصري‎ ol دكان‎ 


Laiteau n.m 
Laiteral n.m. 
Laiterie n f. 
— égyptienne 
خس كاذب‎ 

الس الكاذب المتاد 


e عم‎ 
. 


Laiteron n.m. 


le — commun 


Laiteux, euse adj. Kä 
maladies laiteuses ç اساض الرضاع‎ 
<U; اس اض‎ 


(La Laitiére et le Pot au lait) 


—— nM 


Perrette, sur sa tête ayant un pot au lait 

Bien posé sur un coussinet, 
Prétendait arriver sans encombre à la ville. 
Légére et court vêtue elle allait à grands pas, 
Ayant mis ce jour-là, pour être plus agile, 

Cotillon simple et souliers plats, 

Notre laitiére ainsi troussée 

Comptait déjà dans sa pensée 
Tout le prix de son lait, en employait l'argent ; 
Achetait un cent d'œufs ; faisait triple couvée : 
La chose allait à bien par son soin diligent. 

Il m'est, disait-elle, facile 
D'élever des poulets autour de ma maison ; 

Le renard sera bien habile, 
S'il ne m'en laisse assez pour avoir un cochon, 
Le porc à s'engraisser coütera peu de son ; 

Il était, quand je l'eus, de grosseur raisonable; 
J'aurai, le revendant, de l'argent bel et bon. 
Et qui m'empéchera de mettre en notre étable, 
Vu le prix dontil est, une vache et son veau, 
Que je verrai sauter au milieu du troupeau? 
Perrette là-dessus saute aussi, trausportée: 
Le lait tombe ; adieu veau, vache, cochon, couvée ! 
La dame de ces biens, quittant d'un œil marri 

Sa fortune ainsi répandue, 

Va s'excuser à son mari, 

En grand danger d'étre battue. 

Le récit en farce en fut fait ; 

On l'appela le Pot au lait. 


Quel esprit ne bat la campagne ? 

Qui ne fait cháteaux en Espagne ? 
Picrochole, Pyrrhus, la laitière, enfin tous, 

Autant les sages que les fous, 


(1795) 


plantes laiteuses 


une plante laiteuse 


un suc laiteux 


sur un fond. — 


Laitiat n.m 

Laitier, iére adj. et n. 
le laitier 

ou litier 


vache laitiére 


une bonne laitiére 


nourrice bonne laitiére 


laitier des volcans 


Ai لا‎ SE حملت‎ s’ 
واسرعت في سيرها المسكينه‎ 


لما سەت واشتفات بفكرها 


K SH ابق‎ e L ومد‎ 
دجاجه‎ gib وأغتري لي‎ 


ببيض في do JJ‏ الهھېار 
ويشتري من عندي الطباخ 
وحققت JU Joke‏ 
AT,‏ ي من اعظم البضاعه 
وا AS‏ الفلوس والفروث_ا 
له کل ا ¿e‏ 
عجل nali d k;‏ هكذا 
ca Le cow‏ 
وسال ما V‏ مسيل الماء 
ير وي SN‏ وهي به ظہ "نه 
وعدم الال مع الخراج 
guo‏ قصرا على الر ياح 


(حمد عثمان حلال ) 


LAIT 


«2 cuu 
) احد اليتوعات( ابن بيطار‎ 
عصارة لبنيه‎ 


ual Ün‏ الملبن 
وساخه A‏ جاج 

بقرة حلابة 

بقرة حلابه عظيمه 
عن ضع لون 
ele‏ جبال الار 


وائيلت بها الى S4‏ 4 
انظروا كف ثمات فيسبرها 
قالت ابيع يوم هذا LH‏ 
abad‏ ساد iiij‏ 
واترك الدجاج في الدوار 
AG‏ الدجاج والفراخ 
> اذا ما صرت ذات هال 
gat‏ للاسواق كل ساعه 
Li Sh, ge» gly‏ 
Aule SAS‏ و بقره 
فنعم تاك Zei‏ وحبذا 
cb‏ ونطت ahi‏ و بر ab‏ 
وسقطت AJ RD‏ 
ووثفت تنظره ALAN‏ 
وذهب البيض مع الدجاج 
وهكذا حاد عن الفلاح 


د سرد غه ç‏ 
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LAIT 


Chacun songe en veillant; il n'est rien de plus doux 
Une flatteuse erreur emporte alors nos âmes; 

Tout le bien du monde est 8 nous, 

Tous les honneurs, toutes les femmes. 


Quand je suis seul, je fai- aw plns brave un défi, 


«1796 : 


LAMA 


Je m'écarte. je vais détróner le sophie; 
Ou m'élit roi, mon peuple m'aime ; 

Les diadémes vont sur ma tête pleuvant: 

Quelque accident fait-il que je rentre en moi-même, 
Je suis gros Jean comme devant. 


Laiton n.m. نحاس اصفر‎ 

tubes pour chaudiére, laiton 
مواسبر للقيزرانات من نحا ساصفر‎ 
تر كب رة نحاس اصفر‎ 
ركب سلك نجاس‎ 


Laitonnage n.m. 
Laitonner v.a. 


laitonner un chapeau de femme | 
JP ر کټ ساك تعاس ق نط‎ 


Laitron n.m. Kee i فلو‎ 
Laitue n f. p md 
— cultivée dbA الس‎ 
— sauvage Tm 
—  vireuse Vdp . خس‎ 
— de brebis cel ye 
— de chien ANI کس‎ 
— de chouette ځس الصاصه‎ 
— de cochon ou de porc >L ځس‎ 
—  deliévre خس کاذب‎ 
— marine حس بحري‎ 
— de muraille 21311 حس‎ 
— de mer PÀ حس‎ 
— romaine حس بلدي (ندا)‎ 


— ou lactuca olifera 


e» 


(422) UE حس‎ 
el 


Laize nt عرض‎ 
la — d'un chále Më عرض‎ 
grande — | عرض وافر‎ 
petite — A. عرض‎ 


cette voile se compose de tant de laizes 


هذا القلم يت ركب ٠ن‏ كذا من المروض 


*Lak لك‎ 
Lakiste ...et adj. ی . طبيعي‎ Dei 


الشعراء البحير يون . 
الشعراء الطبيعيون 

cm يون . اهل‎ ll 
) اللغه‎ 435 er) aad 


لاما od,‏ الله 


les poètes lakistes 


les lakistes 


Lallation n.f. 
Lama n.m. 


les lauıas avouent eux-mêmes... 


i t 


grand lama ow dalai lama شيخ الامناء‎ 
Lama ou llama nm. IAN me 
Lamaique adj. لا.اوي‎ 


Lamaisme m.m. 


Lamaiste ou lamaite m. لاماوي‎ 
Lamanage m.m. د‎ JAM احرة‎ 
Lamaneur n. et ad;. AL - 
pilote — JJ. رس بوغاز‎ e یمان ریس‎ 
Lamantin n.m. اسان للاء . حوت ادي‎ 
le grand — du Nord AS ll انان‎ 


Lamaserie يبن‎ ILA Af . قسس بوذا‎ 
Lambda n.m. .لام . حرف اللام‎ d 
Lambdacisme n.m. غه‎ 
Lambdoide adj. لامي‎ 

suture — لامية‎ abla 


Lambeau n.m. 
— de chair et $ A 


amputation à un seul — à deux lam- 


beaux بار بر بحه او دې يحتين‎ 
lambeaux خروق . شراميط‎ 
en lambeaux KA Lu 
revëtu de lambeaux o, لاس خر‎ 
vêtement en lambeaux . وب ذلاذل‎ 


ثوب Ju‏ (اي اخلاق ) 
سائل لاس Gu‏ 


mendiant en lambeaux 


j'ai donné à cet homme un vêtement 
اخلقت الرجل و با‎ 


ila mis son habit en lambeaux 


en lambeaux 


خرق ثوبه IIT‏ 
شذرات فصاحه 
وم 
شر بط ثلاث نقط (شعاثر ( 


des lambeaux d'éloquence 
Lambel n.m 


Lambert (saint) AJ صان‎ 


LABM 


c'est aujourd'hui la saint Lambert qui 


quitte sa place la perd 
) مكانك ان فته فاتك (إي الزم مكانك لعدم ضياعه منك‎ 


*Lambin, ine adj. et n. GM od 
enfant e ولد‎ 
*Lambiner v. EIER SCH 
Lambis n.m. Ap 2.) 
Lrmbourde n.f. علفه — حجر طري‎ 
— d'un plancher , wesch) الارضية‎ ils 
— de pommier 229 pU غصن‎ 
Lambrequin nm. ` 4,5 . ide  ) بر قم (منجدن‎ 
— tendu بر قم ساده‎ 


les lambrequins cu A. الات‎ 


— delit P برقع‎ 
— en bois découpé المفرغ‎ ii| من‎ ile 
Lambris n.m. كدوة‎ 
les panneaux d'un — $,- Sf حدٌوات‎ 
lambris de stuc ele JJ تةايد‎ Teg 
un - de revêtement كسوة کاله‎ 

— d'appui کسوة ارتفاعها 435 اقدام‎ 
lambris feint الکوة‎ Ad 

— de plafond کوة السقف‎ 


je ne dormirai point sous de riches lambris 
تحت رخارف السراده‎ d l 


٩ le céleste ou les célestes lambris 


الماء الدنا 
ېد من lambris de verdure š ral]‏ 
که Lambrissage n.m.‏ 


Lambrissé, 6۵6 75 : 
"WE 2 


piézes lambrissées 


chambre lamb.issée LL TT 
un — اودة ال ملون‎ 


ES 
lk ua: کسی ب‎ 
— un appartement de bois, de marbre de stuc 

كى شقة بالخشب او بالرخام او بتقليد الرخام 


Lambrissement n.m. 
Lambrisser v.a. 


La&mbrissure n.f. Aces 
La&mbrotte n.f. عذق” . عنقود فليل ا لب‎ 


bruch S 
Lambruche ) f. a 


ILambrusque ) 
Lame n.f. (z لوح رصاص ب‎ - me — 4503 سېم‎ 


vieille — 


532 من الهاديه 


« 1797 > 


LAME 


هذا 72 بح فلان 


être couché sous la — 
— d'eau 


ci-git rous la — 
d'écorce de citron 


lames de persienne, lames de jalousie 


une — 


— de sabre السيف‎ iio 
eau de lame de sabre ET 
— de couteau, de canif سلاح السكنة ار الطرة‎ 
une bonne — عظيمه‎ iio 
— de bonne trempe A Bn صفحه‎ 
une bonne — ماهر في السيف‎ 

une fine —, une bonne — 
مكارة‎ zl. 
— à deux tranchants VE دباق‎ 
— de ressort eu y لفه‎ 
la — d'eau الامواج‎ e الموجه‎ 
la — des mers موجه ال حار‎ 
la — est courte قصيرة‎ ¿> Al 
la — est longue طو يله‎ a Al 
étre bout à — استقبل الموحه‎ 
la — vient du large, la — prend par 


le travers 


الموجة تضرب d‏ جانب السفيئة ٠‏ الموجة تلطم ALI‏ 


—  $gonrde E موحه‎ 
— de tempéte موحه لاو‎ 
fausse == S موحة‎ 


Salomon fit lambrisser la partie la plus. 
grande du temple de bois de sapin et fit 
appliquer sur tout le lambris des lames. 


de l'or le plus pur 
ااسوح‎ v Dal کی سليهان عليه السلام اكسر جزه من‎ 
كل آکسوة الواحا من الذهب الابريز‎ Je :ووضع‎ 

Lame d'or de Malte 


لوح ذهب منقوش عليه الالهة fall‏ يه مرجد في مالطه) 


jeter en lames 


cov دم‎ 
lames 3082 اصعه قصدر‎ 
mousseline brodée de lames 

) مقز‎ UR Oye 


robe couverte de lames SA je -بدله‎ 


LAMÉ 


les lam^3 qui garnissent les chapeau des 
agarics غضون راس الاغار يقون‎ 
une pierre qui peut se partager en lames 


حجر ينسم ال خطف 


H per) rs Alas 
933! Jen اا مل‎ 


e 2 Ais‏ مس 


une lame d'écorce 
la lame use le fourreau 


Lamé, ée adj. 


drap — d'or et d'argent > جوځ‎ 
*"Lamed m.m. 5 ل . لام عر به‎ 
Lamellaire adj. شطافي‎ 
cassure — ae Ps di 
pierre — ha حجر‎ 
Lamellation n.f. YU 
Lamelle n.f. ibi 


les lamelles de l'ardoise شطف حجر الاردواز‎ 


les n Qu champignon : 


Lamellé, ée adj. Qu . ذو شطف‎ 


cassure lamellée كس صفیحی‎ 
champignon — Als lI غراب کل‎ DUE 
la corne est lamellée القرن ذو شطف‎ 
Lamelleux, euse adj. ذو شطف . صفایحي‎ 


Lamellibranche adj. foh gelio 


les lamellibranches n.m.pl. f y صفابحية‎ 
413) 03 9 ذو‎ 
413) ذات ثرون‎ A Xx 


Lamellicorne adj. 


hanneton — 


les lamellicornes n.m. pi 
مه‎ JI ذوات القرون‎ 


Lamellifére adj. دو صفايح . ذو شطف‎ 
les lamellifëres الصفايح‎ CUT 

Lamelliforme adj. الحيئة‎ geio ٠ شکل الشطفة‎ 
Lamelligére adj. ذو شطف‎ 
Lamellipéde adj. الارجل‎ ës Aug 


صفيحييه الارجل 


les lamellipédes 


Lamellirostre adj. JU صفيج‎ 
les 086 صفيحه المنقار‎ 


Lamellodenté, ée adj. بيه‎ io ذو اسئان‎ 


.Lamentabile ado: c^ 
adagio — رو يدا شوج‎ 
largo — وح‎ SA تو‎ 
un — . d ° نوج‎ 


Lamentable adj- at 


1798: 


LAME 


destin lamentable cuo cx 
sort — | بحت نو اح‎ 
des voix lamentables اصوات نواحه‎ 
Lamentablement adv. dem . وح‎ 
Lamentation n.f. لوحه . ناس‎ ٠ وح‎ 
les lamentations du Jérémie تحدب ارما‎ 
A. 
Lamenté, ée j.pas. وید مدوح عليه‎ 
la mort d'un tel lamentée par tous el Au 
Lamenter v.a et n. ناح‎ 


lamenter la porte de l'armée 
نام على فقد اليش‎ 
— une chanson ناج موالاً‎ 
vous avez beau pleurer et lamenter 
se A 
مهما بکيتم ونعنم‎ 
se — vpr. < SE نوح‎ 
ces femmes se sont lamentées tout le jour 
gm) نوحت ها ه السوة طول‎ 
"HIP ٠. اسان اء‎ 
, 
نا‎ 
e نواح‎ 
صف جه‎ . Aus سلاج‎ 
Lach شه الانحرة‎ 
سمکه القرش‎ 
du. _ AC 


Lamentin n.m. 
Lamento n.m 
Lamette n f. 
Lamiacé ée adj. 
Lamie nt 
Lamier n.m. 
Lamier ۰ 
Laminage m.m. تصفيح‎ 
Laminaire ad). 


کر شطفى — cassure‏ 
اشنة SC‏ (نيات ) — la‏ 


Laminarié, ée adj. به‎ KA شه الاثنة‎ 


Lamine n.f. ok, سلاح‎ 
Laminé, ée p.pas. ES » 
fer — 55 حل يد‎ 
Laminer v.a. راق‎ 
se — v.pr. EX y 


Laminerie n.f. المادن‎ 5.5 ; 4155 


alo‏ بالملخ 


Lamineur n.m. 


Lamineux, euse adj. fe: Lag 
tissu — نسیج ځلوي‎ 
Laminoir n.m. —À ee 
passer au — بالحاخ‎ E 5 ies 
passer qqu'un au — fei 
Lamique adj. TY 


LAMI 


la religion lamique اللاداو به‎ ait all 
لاماوي‎ 


Lamiste n 


les lamistes 


Lampadaire n.m. ب‎ ule ب نجفه‎ Aal حامل‎ 


كرسي الصباح ‏ اشرطه المصباح 


Lampadiste n.m JU 
Lampadophore adj. geriet 
Lampant, ante adj. ox 

huile lampante Ñ 5 
Lampas n.m. m حر‎ 
Lampas n.m. oplæse زور ا‎ . ries 

humecter le — 023) zb 

fëve ow -— eu انتفاخ‎ 
Lampas محاره‎ 
Lampascope n.m. T فانوس‎ 
Lampasse n.m. حرير ملونات‎ 


ذو لان ملووّن١‏ شمائر) 


EK? ذو لان‎ xl 


Lampassé, ée adj. 


lion — 


Lampasser v.n. 2 
Lampe n f. 


méche d'une — 


ېراس ° Z5 ria‏ معداره سه تاس 
و يل ٠‏ یله 


lampe à l'huile مساج‎ ٠ مسر حه‎ 
je me suis éclairé avec la lampe 

استصبحت بالمصباح 
زما السراج la — brille‏ 
القراط ٠‏ شماه السراج — flamme de la‏ 
jai alimenté la — avec l'huile‏ 


.— المصباح Uda ٠‏ بالر يت 


cul de lampe فمر الصباح‎ 


- wi e a? 
.— ardente aal ريه . سراج‎ 
il veille comme une lampe 


انه لسديد جفن المين 


-— d'Eglise قراية الكنيسة‎ 
trace de la fumée d'une — سناج‎ 

صباح الان من الخطر 6 de‏ — 
محارة حارونية antique‏ — 


— à alcool ou à esprit de vin 


وابور p Al‏ . اسبير شرا . 


8 A 
حق روح النيد‎ 
— à souder 


ph مصباح‎ 
db کېر‎ dan 


— électrique 


|: 1799 >» 


LAMP 


Il ne faut pas mettre la — allumée sous 
le boisseau 


ير يدون ان يطفئوا نور الله بافواههم 
Il n'y a plus d'huile dans la lampe‏ 
فرغ زيته . من باغ السبعين اشتکي من غير عله (میدالي) 


a e» 


Lampe n.m. 


do 

Lampé, ۵6 7 مقبوع‎ 
un verre de vin — کا تبلل مقبوعه‎ 
Lampée n.f. ap ٠ We 


avaler trois ou quatre lampées 
ار بعه‎ — PEUT بلع‎ 
une lampée d'huile بت‎ A < 
Lamper v a. ME قبم‎ 
IN من‎ onu gu 
X يحب‎ 
r= ورشه مصأ‎ 
سنادة العو بل‎ 
حبة البركة . حبة سودا‎ 
سشکات + اوت قرايات‎ 
Lampion n m. A صمجة . قنديل . قراية ب برنيطة طو‎ 
۴14 9 
lampions de couleurs فر بات ملو نه‎ A صمج لو‎ 


— deux verres de vin 
il aime à lamper 
Lamperie n.f 
Lamperon n.m. 
Lamypette n.f. 


Lampier n.m. 
chapeau lampion ou — 


مسر حه الدروة au parapet‏ — 


le cri ; des lampions, des lampions 


Lampique adj. — 
acide — Jil المموع‎ ddl ar 
Lampiste n. مصأ ب : مصابيحى‎ L 
pc باع مصابيح‎ 

un ل‎ Dr. 

une — ده‎ Ü و‎ 


Lampisterie n f. ورشه الصايح‎ cat صناعه‎ 


Lampon n m. هجو‎ 
chapeau à — cL. ihs y 

e A 
Lampotte nt, Andr 


حمه ]$4204 (نبات ) ب Lampourde n.f.‏ 


وساخه اطراف (أصوف 


Lampresse n.f. امن اأسمك‎ Te 
Lamprillon n.m. السمك‎ ou خرخ‎ 
Lamproie n.f. Al ous 


lamproie de rivière et petite lamproie 
A ثبان‎ 


Ji ثمبان‎ 


— cordée 


Lampryon n.m. 


Lamprides n'm. pl. 
Lampyrite adj. 


Lanaire n.f. 


LAMP . 1800 > 


lamproie ou mouches حشرات‎ 
Lamprométre Pm 
مان الك‎ c 

— اهراز . شرق . Lampsane qu‏ 
( ابن 20 ) 

Lampsané. ée adj. gale 
Lanpyre n m. دودة برافه‎ 
AU A الديدان‎ 


شه الدودة LN‏ عة 


Lan nm. iS حر‎ 


s:‏ اضر 


Lançage n.m. تنزيل . تزحايق‎ 
Lancastérien, ienne adj. SAKY 
enseignement — ó AMEN el 


écoles lancastériennes نه‎ ÄLY س‎ Lie 


Lancastrien, ienne adj. SAKN 


Lance nf. — >L 4j TAS — (A رای ( حر‎ 


€ ¿>| > « <) 


les lances JC. الر ماج‎ 
la — d'Achille BEZ رمح‎ 
de combat حر به القتال‎ 
de joute, — de tournoi 
البرجاس‎ alo 
tenir la — en arrêt ورن المزراق‎ 
courir une — Glo Ab نهض عليه‎ 
courir une — نهض بالمزراق‎ 
baisser la — خفض اازراق‎ 
n » — (لذل‎ cum uais 
ې‎ n س‎ devant qqu'un له بالفضل‎ A 
brisée رمح تور‎ 
à outrance, — à fer émoulu 
رمح مسون‎ 
courtoise, — gracieuse, — mousse, — 
frétée, —  mornée 
غير مدبدب‎ db 
aux dames, — des dames 


d'Argail رمح مصيب‎ ٠ رمح أرجاي‎ 
d'Argail اقتدار‎ 
il est à beau pied sans — E 


مجرد من السلاح 


Lancé, ée p pas. 


Lancement n.m. 


LANG 


d'eau نافورة‎ 
la Lance الرمح ) سيديو)‎ 
fausse -- —- e^ 
de saint Crépin LYI مخراز‎ 


مخراز الله تمه de Mauricau‏ 


venir à beau pieds sans — الى راجلا‎ 


retourner à beau pied sans لب‎ 


عاد اشا 

une — dU 
fournie کیبل‎ DM du 
du drapeau قناة الميعدق‎ . ¿19 
à feu عود توليع السوار يخ‎ 
la main de la — اليد اليمنى‎ 
le pied de la — sed dz JV 
fer de — حر به‎ 
en fer de — به‎ AM شكل‎ 
lances de cavalerie JULI ار هق‎ 


Le royaume de France ne peut tomber 
de — en quenouille 


لن تحکم فرنسا امرأة 
Coup de langue est souvent pis que‏ 
coup de —‏ 


A -‏ 
ضر بة اللسان اشد من السنان ٠‏ زلة اللسان لا تقال 


(QU diac Fri) 
) ميدالي‎ mr) اللسان‎ saie عثرة القدم اسلم من‎ 
"T + 2 
ردي ° مهارف‎ - e 
un dard — d سهم‎ 
la bulle d'excommunication lancée contre 
qqu'un 
رأة اران مقدوفة غل اسان‎ 
il est — dans la diplomatie 
ترفى في السياسة‎ 
il est ترقی . می في المالي ل‎ ٠ 
il a bu du champagne il est — 
da وصار‎ GLG شرب‎ 
e 2 


le ل‎ 


la béte revient au — 


رجمت 4133 الى S3‏ 


Lancée n.f. dol. d - نقح (طب)‎ ٠ d 


تقريل السفيئة ٠‏ ترحايق 
مني de ponts SAÍ‏ 


LANG 


le lancement d'une affaire PET 

le lancement d'un journal حر بدة‎ 2» 
Lancéollaire adj. په‎ bdo ریت + خي‎ 
480606016, ée adj. به‎ AIR, ds, رب‎ 
feuilles 66 & ges luo 
عه‎ T 3 
Lance-pierre p 
des lance- pierres مقا ليع‎ 
Lance-poudre n.m. نفاخه المسحوق‎ 
Lancer v.a. d NETT. 
— un trait ری‎ 
—  unjuge رت قاض‎ 
— un cheval قام بالمصان‎ 
— à toute vitesse d فام على آخر‎ 


— le train à toute vitesse 
سر القطر على آخر سرعه‎ 
أثار الغزالة‎ 


lancer la gozelle 


— les chiens aprés le voleur 


gs‏ الكلاب على الحرامي . سلطا عليه 


— des regards ری بلحاظه‎ 
le soleil lance ses rayons اشتاثشس‎ 
— des cillades بصبص‎ 
— wn navire PÀ انزل السفینه في‎ 
— au vent c لار‎ 5 
— un coup به‎ po ضرب‎ 
— un coup de pied رخص‎ . t 
une ruade EXC 
— des traits de mensonge TEL 
— des pierres فزف‎ 
— une épigramme p 


lancer un mandat d'amener 
ارسل اما بالإحضار‎ 


e 


— un coup de patte سحُر‎ 
le navire lance babord سار‎ ¿LL تحود‎ 
lancer tribord a حادت‎ 


0 حاذف ب ce!‏ اب se‏ 

se — dans le monde في الناس‎ p . AUS 
uu jeune homme qui se lance 

فرخ الي مغازل (سمك ) 


Lanceron nu. 


Lancette n.f. 


› 1801 > 


lancette à ressort 


— à grain 


lancettes de vitrail 


LANG 


مبضع y‏ مبلك 
مبضم 25 d‏ 
ريش 308 


( تفصيل القزاز شكل ريشة (GU)‏ 


— à vaccin 
Lancettier n.m. 
Lanceur n.m 

— de confetti 

— d'affaires 

— de navette 
Lanceuse n.f. 
Lanche » f. 

— de pêche 
Lancier n.m. 

les lanciers 

— du préfet 

un rude — 


le lancier. ) 
les lanciers ) 


Lanciére n f. et adj. 


vanne — 
Lancifolié, ée adj. 
rameau — 
Lanciforme adj. 
Lancinant, ante adj. 
douleur lancinante 
homme — 
Lancination n.f. 
— dela douleur 
Lanciner v.n. 
douleur qui lancine 
Lancis n m. 
— d'un mur 
faire le — 
— de briques 
Langoir nm. 
Langon n.m. 
Land 
Landage n.m. 
Landaise ۰ 


Landamman n.m. 


Landammanat n m. 


باب الهدیر 


GAN) ei ريشة‎ 


عابه «de ٠ Hl‏ ر يش التطعيم 


عَاذق ب Z i‏ 
حاذف (اقصائیص 
جسور في الامور 
حاذف المكوك 
AN:‏ 

كارب 


قارب صيد dl‏ 


vM حر ۀ »ب‎ « óZ 


الزرائیون 


DA رقص‎ 
— 

CY ERUIT 
ذو اوراق ره حيه‎ 
صن ذو اوراق رميحيه‎ 
شكل الرمح‎ 
E a 
وجع ناخس‎ 
Jä رجل‎ 
PIN 
e نخس‎ 

AE jäi‏ به 

جع ينغز AE‏ به 
u- $5‏ 

Mi us 


تنكس بالطوب AN‏ 


2 ذو دوك« نبات € 
d P e‏ 
` حصو 

ke: Tus 

ENCUESTA 
> 

iit مده‎ 


LAUD › 1802 ‹ 


اشترى عر به سواح 
عر به لاندو صذبرة 


Laudau, landaw ۰ 
acheter un 


Landaulet n.m. 


Lande n.f. رو . ارض بور فاد‎ 
couper les landes . 5, DE 
aller de la lande dans le pré Kë 

Landerira ) 


ترنسي « يا زرع الکوسه » ) Landerirette‏ 


qi‏ وكان ترنسي ۴8 ۲ وس 


Landgrave n.m. dl ے قاض‎ Al 


madame la — حرم الامير‎ 
Landgraviat n.m. إمارة‎ 
Landier n.m. سيخ الاب‎ die رم ذو شوك ب‎ 
Landiére n.f. خشب‎ OË A ٠ تخشيبه‎ 
Landino n.m. VG a» هندي‎ 
Landit n.m. عل صوق‎ 
Landstrum m.m. Ach) xl 
Landwehr n f. رديف‎ 
Laneret n.m. | JA 
Lanet n.m. «a 
Langage n.m. | کلام‎ 
— des oiseaux لهه الط ور‎ 
le — des yeux E. v owl الفامز . الرس‎ 

le — des sourds-muets < r^ رص‎ 

Je — arabe بيه‎ jJ) اللفه‎ 

— figuré . p 
— général . لفه‎ 

في عرف الكلام en — commun‏ . 

le — de peinture اركان النقش‎ 

— des dieux ال هر‎ 
Langaha n.m. مدغشقر‎ e 
Langard n.m. مركب شُراعین‎ 
Lange n.m. JS . GU 
les langes de l'enfant الكوافيل‎ 


la science "est encore dans ses langes 
€ الملم في اوائله « في مبده‎ Ja 


Langé, ée adj. ملفوف في الكفولة‎ 
Langelotte n./. مدق الذهب‎ 
Langite n.f. 62329 ناس‎ 
Langobert n m. TES 
Langon n.m. epu s 


تیارض ٠‏ بامراض 
Langoureux. euse adj. VIP‏ 


Langoureusement adv. 


LANG 


il est encore tout — STEM dai 
un homme — رجل ممروض‎ 
il a l'air هه ممروضه ل‎ 
faire le—aprés une femme s 4| تل . سقمه‎ 
un regard — dj E 
Langouste n.f. TJ سرطان‎ 
eege, ) wm TET 
Languard, arde adj. et n. TNI 
voisine languarde حارة ملسنه‎ 
un — ملسن‎ 
une languarde ملنه‎ 
le — € ابو اسان > طبر‎ 
Laguas n.m. اط .شط . فسط «نبات»‎ r 
Langue n./. ou 
tirer la — «LJ لمق‎ 


montrer la — au médecin 


£ 4L) وری‎ 


chargée لسان وسخ‎ 
tirer la —. à qqu'un ټلمق لانسان‎ 
tirer la — aiL اميف د د ام‎ 


€ ابن سده‎ ٩۵ p 
tirerla — d'un pied de long احتاج‎ 


je lui verrai tirer la — d'un pied de 
long que je ne lui donnerais pas un 
verre d'eau 


لو طلمت روحه لا أعطه فدح ماء 


avoirsoif à avaler sa — E 
ennuyeux à avaler sa — ذاه‎ ss 
avaler sa ل‎ BC 
jeter sa — aux chiens ds . تخر‎ 
se mordre la — عض لسانه‎ 
se mordre — قطم كلامه‎ 
se mordre la — d'avoir parler 

تندم على الكلام 


mince comme la — d'un chat, comme: 
une — de chat 
Ja) oU ریق سل‎ 


donner dela — SE بلسانه‎ EF 


les aides de la — الصان‎ Basi 
faire cnire une — CL طبخ‎ 


manger une — de beuf كل لان ثور‎ ١ 


LANG 


langue fourrée لسان بغلافه‎ 
de carpe لسان القنُومه‎ 
la — الكلام‎ i> جار‎ ٠ اللسان‎ 
votre — nous perd Ku AL 
avoir la langue grasse ) 
avoir la langue épaisse ) 


a 8‏ لذغ بالرّاء ٠‏ حنمن 
ذلق لسانه . فصح avoir la — bien pendue‏ 


a 


une langue bien pendue . اسن‎ 


QU فتيق اللسان . ين‎ ٠ فصيح اللسان‎ . QUII A 


—À 


avoir la langue bien affilée ری‎ 

كان عرضة للالسن 

oU فك‎ 

فطع لام اللسان 
dénouer, délier la langue à 02‏ 

AT 


étre sujet aux langues 
dénouer la — 


couper le filet de la — 


l'algébre est une langue bien faite 


الجبر هو رمز متقون 

la langue des couleurs تسهر الالوان‎ 
les langnes ( وهي الاثة‎ ( Ael) الاغات . اللذات‎ 
la — de France LA š لغه‎ 
la — de Provence VOYE له‎ 
la — d'Auvergne لفه او ذرن‎ 
la — d'Aragon | اغه اراحون‎ 
la — de Castille PE 
le — d'Italie UA له‎ 
la — d'Allemagne Ul ad 
la — d'Angleterre انكاترا‎ a 
langues de feu A لسان من‎ 
» de feu ) أأسنة النار ( من كاز یرسک‎ 
langue de voile l dä Kë 
de terre لسان من الارض‎ 
de terre موصل” للارض‎ 


ou 6 به‎ L| الاعاك‎ Z= 
langue d'agneau . اسان الثمل . لان امل‎ 


اذن الحدي 

de boeuf لسان اتور‎ 
de bouc لتس‎ oU! 
de cerf V3 لان‎ 
de chat Aalt لسان‎ 
de cheval لان ال ِصان‎ 
langues du nord لغات اهل بحري‎ 


Qu midi‏ ې 


لفات اهل d?‏ 


« 1803» 


LANG 


langue naturelle ou maternelle لغة الام‎ 
nationale ALR له‎ 
gacrée لغه مقد سه‎ 


langues synthétiques 08:4 06 


SCH 
langues analytiques Alle لات‎ 
écrite امه موضوعه‎ 
écrite ) E 
littéraire — ) ل يوجن‎ 
philosophique لغه فلسفه‎ 
universelle ) 


philosophique ) عمومية او فاسفية‎ ad 


maítre de — ái] مدر س‎ 
la langue — الفرنساويه‎ ٠ الفراساو به‎ Aa) 

صر ل اللغه 
adj‏ مندسسرة morte‏ 
(للذات المتداوله les langues vivantes‏ 
اصطلاح کورلي la — de Corneille‏ 
ALA Ai‏ به القحة la — académique‏ 
لغه الماطفه la — du sentiment‏ 
لغه المسق la — d'amour‏ 
la — des dieux peen‏ 
cM‏ 3 هرم 
la — d'une science, d'un art‏ 

اص طلاح علم او فن 

la — technique الاصطلاح‎ 


donner du plat de la langue 
وعد مواعيد عرقوب‎ 

il donne du plat de la langue 
الانجازر‎ Ak ولود الوعد‎ 

faire merveilles du plat de la langue 

ua‏ الكلام 
faire la langue à qqu'un + DL ch‏ 
درس لانسان 


prendre — d تر‎ š rie! 
تنافض الافهام‎ 
GA. ia المر‎ lh 
arabisation de la langue française 
تعر يب اللغه الفرنساو ية‎ 
arabiser la langue anglaise 


عراب اللنة الاتكليزية 


la contradition des langues 


la — arabe 


222 


LANG 


don des lingues موهبه (الغات‎ 
mère ou matrice اصله‎ «3 
dérivée aila لفه‎ 
mère ou primitive CER) d 
primitive ou originc.le 4 له اصا‎ 
langues sceurs ONSE 
morte JV PP 
vulgaire i^e ad 
la — d'oc اللغه الر غه‎ 
d'oil القدعة‎ à, ناو‎ ji sali 
la — de si الاغه الطليانية‎ 
langues orientales لغات شرقه‎ 
jeunes de langues . الترحمة‎ CUL 
طلبة اللات الشرقية‎ 
la — sainte de A) . الأغه المقدسة‎ 
aveir la — liée SLJ 12) 
la -- lui va toujours يري على الدوام‎ 


خرس 5 AST‏ الكلام 
لاتطول اسانك . كف A‏ 


tenir 3a — 
tenez votre — 
bien 


il a bien de la رح‎ il a la — 


longue, il ne saurait tenir sa — 


أسانه لا یسکت 
طول لات لمن 


يا له من رغأي . یا له من رغاية ' — quelle‏ 


avoir bien dela ل‎ 


il a la langue dorée, c'est une langue dorée 
رحل ملسون‎ 
^X فل‎ 
«Ll حكم على‎ 

maitre de sa — 
MEL عكر‎ 


ne pas savoir conduire sa بر‎ mal gou- 


n'avoir point de — 


être maitre de sa — 


n'étre pas 


verner 8a — 


لم يعرف يضبط لانه 


avoir une grande volubilité de — 
و1‎ — lui a fourché لسانه‎ dp 
avoir un mot sur la — sur le bout de 


— , sur le bord de la -- 
كلمة على طرف لسانه‎ Gi 


c'est une mauvaise —, c'est une mé- 


chante —, c'est une — dangereuse, 


› 1804» 


LANG 


c'est une — de serpent, c'est unc — 

de vipére 

voyez la — TE انظروا‎ 
coup de — غه‎ . Ux] 

دوم اللسان — double-‏ 

de noyer ) CHE 

de poininier ) ot اغار‎ 


d'oie Ji) حه الدهن . حسسة‎ 
d'oiseau لسان الطير‎ 
de passereau لسان المصفور‎ 
de serpent oU! OL 
de vache ii لسان‎ 
عرق الانجبار مهو ډو‎ 
grande- — ) الاسان ( طبر‎ AS 
d'or محاره)‎ ٠ لسان ذهب‎ 
de-serpent Cool ) OL) لسان‎ 
de chat ) لان القطه ) محاره‎ 
de carpe کلابه‎ 
de serpent الاسنان‎ k 
de balance ol اسان‎ 
de boeuf لسان الثور (بنيهن)‎ 
de carpe ) آله‎ ( à ya لان‎ 


لسان الةو iagi‏ آله ) 
مانم 

L'usage est le tyran des langues 
المرف حا؟ اللنات‎ 


c'est la confusion 


de carpette 


de chat 


On ne s'entend pas 
des langues 


تبلبل الالسنه 
un coup de — est pire qu'un coup‏ 
de lance‏ 
Ka 2‏ , 
ضر à‏ اللسان ed‏ من السنان . زلة اللسان لا تقال 
V. e A 5‏ ; 
القدم اسلم ٠ن‏ عكرة 0-9 ۳ میدال ) 
Qui — à à Rome va‏ 
من ممه لسان يذهب أنى شاء | 


Beau parler n'écorche pas la — 


لین الكلام لا يضر الالسنه ap‏ فانطق بکل لفظة مستحسنه 


Langué, ée ۰ 


il faut tourner sept fois sa — daus sa 
bouche avant de parler 


ملوّن اللسان 


LANG 
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LANG 


Langueter v.a. 
-— une planche 
Languette n.f. 
morceau d'étoffe taillé en — 
) لسان العرب‎ rv1) قطمة قياش ملسنه او لسنة‎ 


la langue d'un hautbois مار الارغول‎ 


— de la lance « £ كاز‎ « EN c اسان‎ 

la - d'une balance ola لسان‎ . — 

— ou fléche dall سهم‎ 
— » نحارة‎ » Eet لسان‎ 
— de planche c» لان‎ 
— rapportée Ada 
Laungueur n.f. 25 
la du commerce اكساد‎ 

— des affaires 25 بط‎ 
tenir en — c! 
maladie de — EU 

— de l'estomac SJal | فتور‎ 
les langueurs de l'amour سةام العشق‎ 

la — du style رک كه‎ 
Langueyage n.m. بحثاللسان‎ 


Langueyé, ée p pas. على لسانه‎ Ee 


pore — «LJ على‎ TI PE 
Langueyer v.a. ری . لاسن ل ركف المزمار‎ 
— un porc rA لسان‎ de کشف‎ 


— les enfants 


رع مع الاولاد 


Langueyeur n.m. الخناز يبر‎ cud كشاف‎ 


Languide ad;. ممروض‎ ٠ : صي‎ 
Languido adv. بتوان‎ 
Languier n.m. QU iile شجبرة اللاحه ے‎ 
لسان ورور‎ 

Languir v.v. انضنى . سقم‎ 
il languit T" 


onlefit — dans les supplices 
اضنوه في التمذیب‎ 
je languis d'ennemi c 
— dans une paix perpétuelle 
شبطون في سلام سرمدي‎ 
ces arbres languissent faute d'eau | 
قيضت هذه الاشجار من عدم الماء‎ 


toutes choses languissent pendant l'hiver 


كل شيء يسقم في الشتاء 


انضنيت من ا مب je languis d'amour‏ 


ces vers languissent 


les derniers actes languissent 


الفصول الاخيرة تيل 


le commerce languit التدارة‎ — e 
"affaire languit » Jib 
ne me fais plus languir TE تمل‎ y 
— de ER DÉI 


je languis d'avoir de vos nouvelles 
لاخارك‎ "n انا‎ 
— que اشتاق . عى‎ 
je languis que cela soit fini 
ذلك‎ e اق ان‎ 
> 


Languissamment adv. اض . قم‎ Far 


Languissant, ante adj die ٠ سقم‎ 
un malade — سقم‎ 


ma santé est toujours languissante 
regards languissauts L BU 
esprit languissant de mollesse 


نا لين الح 


un vers — شمر سقم‎ 

des affaires languissantes abilo امور‎ 
Languissement n.m. did اط‎ 
Laniaire adj. v 
E us 
Lanice ad. dU, - duo 
bourre — العيوف‎ JL 
Lanier n.f. jill bp وق د‎ 
— cendré 36) Jie 
Laniére n.f. AS 


couper un cuir en laniéres 
فطع الجلد سيورا‎ ٠ A) نر‎ 


Lanifére adj. U ro . أصوف”‎ 
animaux laniféres "m صو‎ cU ya 
plantes 5 ناتات مو برة‎ 


Lanigére adj. 


puceron — QR An 
Lanille n.f. فاش صوف‎ 


ءصفور لون الغراب Lauion n.m.‏ 


LANI 


1806 : 


LANT 


Laniste n.m. o3 JI جلاب . بايم‎ 
Lanius n.m. € دوش« طر‎ 
Lans n.m. » حرکه « بحر به‎ 
Lansae n.m. SAS 
Lanspessado n m. Bixi 


9 ) e 
Lansquenet n.m. خطري‎ ٠ sya u فار المزاد ب‎ 


les lanquenets الخطر به‎ Ql 
Lansquenette n.f. سيف عر يض‎ 
Lansquine n./. ماء ب مطر‎ 
Lansquiner v.n. KE رش ات‎ 
— des chásses Kä 


Lansquineur n.m. رشاس‎ 


عسكري المطفي du rif‏ — 
e‏ حلية « نحاسين » Lanter v.u.‏ 
راس . co‏ فانوس ب عيش غراب Lanterne nf.‏ 

les vitres d'une — الواح الفانوس‎ 


il veut faire croire que des vessies sont 


des lanternes 


بريد ان Ja‏ افش 


lanterne sourde فازوس حرامه‎ 
— magique فانوس سحري‎ 
oublier d'allumer Ja — ` ($55 3! سي السيء‎ 
— vive فانوس سحري‎ 
c'est une — magique, une vraie lanterne 
magique 


هذه iar‏ عر We‏ الناس وهى منطلقة 
le monde est une lanterne magique‏ 


LA‏ زوال 


L‏ الشوارع 


les lanternes des rues 


mettre à la — 
à la حبست‎ o JA ۰ aic] على‎ 
on criait: un tel à la إل‎ 


كانوا يصيحون بقولمم فلان على المشنقة 


La 606 حر بدة الصباح‎ 
— rouge فطر ا مر‎ 
recevoir dans la — استقل في الدره‎ 
chassis de lanternes ابح مناور‎ 
la — d'une maison cJ منور‎ 
ile des la 0 706 الملم‎ cl Su حز‎ 
ce sont des lanternes هذه | كاذ‎ 


avoir la —, se taper sur la — 


faire — » لونه ورم‎ Ah 

فانوس عر به de voiture‏ — 
فانوس ورق vénitienne‏ 

فانوس ذو applique IL‏ — 
الصفير . صفب الا 496 — 
فانوس اأ Lanterneau ۰ a.‏ 
مفروز Lauterné, ée adj‏ 
وعد عواعیيد E‏ — ب شلق Lauterner v.a.‏ 
اضاع وه Un.‏ — 
تضارقی elle me lanterne‏ 
و Lanternerie n.f.‏ 
نطق عن ا موی dire des lanterneries‏ 

Lanternier nm, فوانسي . صانم الصابيح‎ 
les lanterniers ااصايح‎ | +=; le 

ضري فاتح se‏ عاهرات - un‏ 

quel est le — que vous a dit cette 


nouvelle 2‏ 
ما هو امو ه الذي قال هذا nil‏ 


Lanterniphore adj. islas. bls 


chien — š NE d 
به‎ ega صورة كلب حامل مصباحا‎ 
le — BEN AS 


Lanternon n.m. Axe) فانوس‎ 


Lanthane n.m. € لانتان « معدن‎ 


Lantiméche m.m. 


pére —- P 
Lantione n.f. a G قار‎ 
Lantiponnaga m.m. : کلام هز‎ 
Lantiponné, 6۵6 pas. up 
Lantiponner v.n. | مز‎ 
Lanture n.f. حله الپ اس‎ 
Elbe Aaen 


il lui a répondu — باحانة مهمه‎ alal 


"E, [ool ثانه نانه . ابدا‎ 
Lanugineux, euse ad; VJ 
) شمور شبه الصوف(اکرت‎ 


خوخة ذاث ci)‏ 


cheveux — 


^ . 
péche lanugineuse 


Lanuginique adj. صوق‎ . QU, 

acide — QU,» حمض‎ 
Laone n.f Kei 
Laosynacte n.m. منادي‎ ٠ مناد‎ 


La Palice, La Palisse ( monsieur de ) 
sU x 


LAPA 


une vérité de la Palice 


Jole تحصيل‎ 
Monsieur de la Palice est mort 

Mort devant Pavie 

Un quart d'heure avant sa mort 


Il était encore en vie 
بافي و كانت فيه الروح قبل وفاته.‎ SU توفي لاباليس افندي في‎ 
بر بع ساعه‎ 
La Paltce avait sept enfants ce qui fait 

la moitié de quatorze 


رزق لابا لس سبمه اولاد وذاك نصف الار بعه J‏ 
dele dee‏ 


pour faire une omelette il faut casser des 


Lapalissade nt 


œufs est une — 


يثرم AL‏ بيض Jod‏ المجة هذا من تحصیل elt)‏ 


Laparocéle m f. فتق بطي‎ 
Laparotomie n.f Ls 
Lapé, ée p'pas px 
Lapement n.m. ولغ‎ 
Laper v.n. et a. وله‎ 

le renard lape يلغ‎ ell 


-— un verre de vin 


s'il lape ولغ‎ Oh 
Lapereau n.m’ خرنق . اراب شامورت‎ 


نابت في شراج الص<رة Lapicide dj.‏ 


roquette — شراج الصحرة‎ d حر حار نابت‎ 
un — نقاش العارة . فحار‎ 
coquille — œe) شراج‎ d سا كنة‎ Silke: 
Lapidaire n.m. et adj. S Al g> 
ouvrier — صنا بعي حواهري‎ 
style — اسلوب وجير — اسلوب النقش‎ 
insecte — الصحرة‎ ri en 


Lapidairerie n.f. صناعه المجوهرات‎ 
Lapidant n.m. راحم‎ 
Lapidateur, trice n. راحم‎ 
Lapidation n.f. رجم‎ 
mériter la. — استحق ارجم‎ 
Lapidé, ée p pas Lie: رجم‎ 
satan — £z JI (أسيطان‎ 
mari — روج مرحوم‎ 
femme lapidée. زوحة مرحومه‎ 
le — eJ 
Lapidement n.m. رجه‎ 


ALapider v.a. 


1807. 


LAPI 


le boeuf sera 180۱06 ( exode XXI, 28 ) 
€ YA اة‎ Y) يرجم الور « خروج‎ 


le paresseux est lapidé avec la fiente de 
boeuf 


o?‏ ے 
يرجم الكلان بروث ثور 
les enfants se mirent à le —‏ 


اخذت الاولاد تر مه 


il se fera — par les dames 
ch Ai diy 
Lapidescence n.f. Jd 
Lapidescent, ente adj. متحجر‎ 
Lapideur, euse n. راجم‎ 
Lapideux, euse adj. حجري‎ 
montagnes lapideuses حال حجر به‎ 
Lapidicole ad;. سا كن في المجارة‎ 
Lapidification m f. ETT 
— d'une couche terreuse Alb تحجر طبقه‎ 
۵010186, 6۵6 74 متحجر‎ 
Lapidifler v.a. pers 
se — v.pr. تححر‎ 
Lapidifque adj pu 
suc — 0 عصارة ميحج ر:‎ 
Lapilleux, euse adj. Slan ذو‎ 
fruit — محصاة‎ š £ 
Lapilli n m. pi ge 
Lapin, ine m. 2l 
une lapine i ار‎ 
un poseur de lapins مخوزق‎ 
— de clapier ارنب يی‎ 
— de garenne pe ارب‎ 
barbe de ڈارب ارت ل‎ 
poser — à une fille EPR اع للعاهرة‎ 


je 101-81 posé un — Go اعطبته‎ . 423). 


à ملا‎ 


il m'a posé un — 


Jean — SNI 
homme — لوطي‎ 
— à longue gueue ارنب بري‎ 
mon petit — نور عيني‎ L 
étouffer un  ةرحالا‎ & هرب ښواحا في عر‎ 
— menuisier صى نجار‎ 
— de gouttiére قط‎ 
manger un — aii) حئارة‎ c 
brave comme — ¿| مغير‎ 


LAPİ 


«4808» 


LAPI 


Le Chat, la Belette et le petit Lapin 


Du palais d'un jeune lapin 
Dame belette, un beau matin, 
S'empara: c'est une rusée. 
Le maitre étant absent, ce lui fut chose aisée 
Elle porta chez lui ses pénates un jour 
Qu'il étoit allé faire à l'aurore sa cour 
Parmi le thym et la rosée, 
A prés qu'il ent brouté, trotté, fait tous ses tours, 
Jeannot lapin retourne aux souterrains séjours. 
La belette avoit mis le nez à la fenétre 
O dieux hospitaliers ! que vois-je ici peraitre ? 
Dit l'animal chassé du paternel logis. 
Hola ! madame la belette, 
Que l'on déloge sans trompette, 
Ou je vais avertir tous les rats du pays. 
La dame au nez pointu répondit que la terre 
Étoit au premier occupant, 
C'étoit un beau sujet de guerre 
Hu on logis où lui-même il n'entroit qu'en cam- 
pant / 
Et quand ce seroit un royaume, 
Je voudrois bien savoir, dit-elle, quelle loi 
En a pour toujours fait l'octoi 
À Jean, fils ou neveu de Pierre ou de Guillaume, 
Plutôt qu'à Paal, plutôt qu'à moi. 
Jean lapin allégua la coutume et l'usage : 
Ce sout, dit-il, leurs lois, qui m'ont de ce logis 
Rendu maitre et seigneur, et qui, de pére en fils, 
L'ont de Pierre à Simon, puis à moi, Jean, trans- 
mis, 
Le premier occupant, est-ce une loi plus sage ? 
Or bien, sans crier davantage, 
Rapportons-nous, dit-elle, à Raminagrobis, 
C'étoit un chat, vivant comme un dévot ermite, 
Un chat faisant la chattemite, 
Un saint homme de chat, bien fourré, gros et gras, 
Arbitre expert sur tout les cas 
Jean lapin, pour juge l'agrée. 
Les voilà tous deux arrivés 
Devant sa majesté fourrée. 
Grippeminaud leur dit: Mes enfants, approchez, 
Approchez ; je suis sourd, les ans en sont la cause. 
L'un et l'autre approcha, ne craignant nulle chose. 
Aussitót qu'à portée il vit les contestants, 
Grippeminaud le bon apótre, 
Jetant des deux cótés la griffe en méme temps, 


Mit les plaideurs d'accord en cooquant l'un et l'au- 


tre 
Ceci ressemb!e fort aux débats qu'on parfois 


Les petits souverains se rapportants aux rois. 


« القط وابن عرس والارنب € 


في يت ارنب صغير وارتكن 
مذ راح ير جو | کله من عنب 
في es‏ اللطيف فوق الکرسي 
ومن الى AN a<‏ اوصلك 
لاخبرن” DUAL Lue‏ 
والارض عدت للتار يلالاول 


فريما ad‏ عليه دارا 
dm aud‏ مده ا 
لمن رسوم p‏ مستفاده 
والان الت لي بارث شري 
تحتاج في الفصل ال المحا كمه 
وكان Dé‏ ساكنًا في الغور 
شلاقطم هذا الكم 
EU‏ الدهر بسسي ذهبا 
وهو علبيما ga‏ وبا 
ونش شه وبل ارا 
وبالذي فاته رر تتا 
ومن "T‏ و<هول نصرا 


ولس في الطبع الدني نەم 


(حمد oks‏ حلال ) 


حكاية عنابن عرس قد سكن 
وكان ذاك فيغاب الارب 
di‏ رجوعه رأي ابن عرس 
us‏ منانتومنذا ادخلك 
قم Sek‏ واخرج بلا dii‏ 
قال ابنعرس ان هذا Jdi‏ 
Lib‏ ان تبتفي الاعا 
هب انا مملكة ترام 
ان كان يت yas‏ اودارا 
وراج من ييه ونرعا 
قال له —J‏ إن الماده 
كانم الي يلما بالوضم 
ET‏ عرق هذه عام 
al‏ للقاضي الي سنور 
فانه يفصلها بحكمه 
وعند قط بالغ في الحجم 
Wa‏ 5,2 ال قربا 
o£ X5‏ وقرا 
du‏ في uj Let‏ 
ga‏ لکل ké‏ جزنا 
طلبت من اصل لام شكرا 


Ee ell الاصل‎ à ولیس‎ 


LAPI 
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LAQU 


propre comme un — Aj نظف‎ 
اسرع في الحري‎ 


c'est une lapine, une vraie lapine 


courir comme un — 


امرأة نشور 

— d'Amérique ارب امر یکا‎ 
— de Brésil المند‎ p AS 
— de Norwége ارب نر وج‎ 
Lapiner v.n. — DI ولدت‎ 
Lapiniére m.f. مكو اراب‎ 
— en bois اراب‎ «adn 


La is °) . 
Lapis lazuli UN لارورد ۰ لاجرورد‎ 
Lapon, one adj etn. à ui 
la race lapone J pA التسل‎ 
les Lapons اللابویون‎ 

e ^, - 

c'est un — Ap 19 + رحل فصير‎ 
Laps n m. — 
— de temps مسافة‎ ٠. مدة من الز.ن‎ 
Laps, lapse adj. EA 


laps et relaps 


Pot 

lapse et relapse cA ثم‎ OX 
Lapsus n.m. J) ستقطه . ھەر ° ° سېو زلةج‎ 
un — de mémoire p" 
commettre un — lingue SS 

— lingue St? 
— calami غلطة فلم‎ 

^d 

Laptot n.m. Vt حادم — اجر‎ 
Laquais n.m. ps . تابع‎ 
laquais 4 خادم‎ L ° يا غلام‎ 

il ment comme un — EI كذاب‎ 
#Laque n.f. )١١ مخصص‎ vivo 
peau teinte avec la — E حلد ا‎ 
(مصبوغ باللك)‎ 
gomme — صمغ سك‎ 

la — 


e 
433-9 طبخ‎ 
بو يه الطبخ‎ 


laque de Venise 


Yernis laque 
Chine 
طبخ الصين الجميل‎ 


ونه 


de la 


le beau — 


un plateau de — 


Laqué, ée anj. طخ‎ 
Laqudisme n.m. دمه‎ 
Laquer v.a دهن بالطخ‎ 
Laquet 0 $ x) 
Laqueton n.m. خاد م صغير‎ 


Laqueur n.m 
Laqueux, euse anj. 


tons laqueux الوان لكي‎ 
Laraire n.m. ضريح مقام الولي‎ 
Larbin, ine خدام . خادم‎ 
Larcin n.m. نسل‎ 
les larcins ون‎ 32 

cacher son — سرفته‎ e 

larcins de poésie . اتعال‎ 
EES 

un doux — محتلسة‎ i 

Lard n.m. دهن‎ 
— de cochon LESSE 
faire du — تدم‎ 

ëtre gras à — سىن‎ 
manger du — >J اکل دهن‎ 

il est vilain comme — jaune شبح‎ 

دهن خالص — gros‏ 

۷ rh o 
avoir mangé le — fA 


nous allons voir qui mangera le ل‎ 


سننظر من الكسبان 


gigot au چو‎ IAL فخذة بدهن‎ 
omelette au — x LI .دهن‎ : 
du — de baleine اوت‎ weng 
pierre de — FLA) صابونه‎ 

طباشيرة الخياط 


Là oà vous pensez qu'il y ait du — 
il n'y a pas seulement de cheville 
(dla (38) کنانته اهزع‎ dk. 
ما ترك الله له شفرً! ولاظفرًا ولا اقذًا ولا شا‎ 
ميداني)‎ ax) 
امه‎ 


$ 1 او‎ EE T T 


Lardacé, ée adj. 


tissus lardacés 


A D 
Lë Ee . «دهي‎ 


Lardé, ée p.pas. >L ET Š 


LARD 


perdrix lardée 


— de coups d'épée 


ZA شق بدهن‎ de 
ER 
السيف‎ ua di 


G. 


compostion lardée ou une lardée 


rime vi, من‎ BUS D 
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Lare n.m. 


LARE 


les dieux lares الاساد‎ 
les lares المنازل‎ — st 
lares paternels يت الاب‎ 

نورس e‏ رمج 
le — cyanorrhynque‏ 


Larder v a. PEUT النورس الرمادي الكبير‎ 
— un gigot 47A رق فحذة بدهن‎ | Large adj عرض — رحب‎ 
un rótisseur qui — bien op — Adm عظمة عر‎ 

٠ CA‏ وسعوا جد QS qw‏ يجيد الرشق بدهن ازير 


cette étoffe a tant de — 


هذا الفاش ac Ap‏ كذا 


— une pièce de bois sulll, رشق خش ه‎ 
) يسك البياض عليها‎ $O 


شدز AUS‏ بالاشمار 


— son livre de 8 EEN Ex 


— un cheval blu همز‎ cela nous donnera du — 

— de coups d'épée SON TT tle هذا يوسم‎ 
—  d'épigrammes دا هچی‎ ESI + نان‎ 
— une carte حر ورفقه مملمه‎ 


16 navire a pris le — 


d — A Ska‏ الذاطس 


— un gabion 


مع الاسباث المحشية 


BE Op AJ تغرز بدهن‎ 
Larderasse n.f. حل سنفاص‎ la mer vient du — واردة من الفاطس‎ po 
Larderon n.m. البحر‎ SA? au ل‎ / passez au — | ادخل الفاطفس‎ 
Lardeux, euse adj. شه الدهن‎ prendre le —, gagner le —, 
chair lardeuse هرب لم شه الدهن‎ ٠ AL خفث‎ PONE حط کتفا . شمم‎ 
Lardier n.m. ALN دهن‎ «Je 5 di 
diforme adj. Äe : l D eg 
Lar J maid wa il est logé bien au ل‎ co سا كن‎ 
8 = لر‎ š - ج‎ ^ 
١ etre an — e .وه‎ 
Landivore adj. i اکال دهن‎ ka sha 
- t — 2 
Lardizabal n.m, عليق ايرو‎ RRE TO c 
Lardizabalées n.f. pl. 32M! فصيله عليق‎ m e 
Lardoire n.f. بالطول و بالمرض د دږ دی دو مشكاك اللحمة‎ 
Lardon n.m. طفل - فص دهن _ قارصة‎ s'étendre au long et au — 
le — scandaleux (لقذف‎ Ú وعر‎ y طو‎ Aal d - تو‎ 
lardons dans les cartes en long et en — de long en — 
"WIRT الاوراق‎ U وعرضا‎ Yb 


les lardons du poéte قُوارص الشاعر‎ ila eu du long et du — 
le — du quartier بذلىء الخط‎ dag ° صرب لا شع‎ ١ 


Lardonnement n m. هجو . فرص‎ le muscle — du cou, le — du cou 

Lardonner v.a. حلدبه فصص — هجا . فرص‎ alae 

Lardonniste nm: فارص‎ avoir la conscience — comme la manche: 

Lardure n.f. خلحنه‎ d'un cordelier, avoir la conscience —,. 
١ D 2 z ° 

Lare nm. ps ولي ل‎ avoir la manche ل‎ 


le culte des lares UNI عادة‎ 


-وسعت ذمته 


LARG 


faire du cuir d'autrui large courroie 
e zé سه من مال‎ 
9 2. 
^ طبر صاف ( الطس صافات‎ 


je vous fais une large concession تساهلت لك‎ 


oiseau fort — 

discussion — عر يضة‎ <U 
les principes les plus larges 

' اتآساعا‎ AS الا‎ Solli 


homme — رجل سځي . رجل کرم‎ 
mener une vie trop — عاش بالوسع‎ 
il n'est pas large — 
des lumiëres larges . > Ta 
une touche — 5 ق جر‎ 


la manière de cet écrivain n'est pas -- 
is هذا الكانب غير جر‎ zb طر‎ 


prononciation — مجود‎ E 
— de loi نائص عن القنن‎ 
habiller — C الس‎ 
aller — وسح‎ 
peindre — d نش بجر‎ 
dessiner — ipm رسم‎ 


المرض 
ce royaume a deux cents lieux de —‏ 
هذه المملكة عرضها gie‏ فرسخ 


il tombait de larges gouttes de pluie 


le large n.m. 


هطل المطر ke (A‏ 
يه عر يضة barbs‏ — 
جرح عر بض une — blessure‏ 


accommodez-vous le pays est large 
م حبا بك‎ 
feuille large de 30 centimëtres 
عر صا ۰ ساتم‎ 455 
la riviére est large en cet endroit 
عر يض من هده الهه‎ Em 
il a les épaules larges عر يض الا كتاف‎ 


il est - des épaules 


un cheval large de devant 


حصان عر يض الصدر 

ligaments larges ia ار عر‎ 
Largement adv. الم : بالراحه‎ 
composer — diy "EPI 

ila — del'argent Je T 

boire — نا‎ A ds 


1 
envisager — la question بنظر واسم‎ Ji نظر‎ 
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LARG 


Largesse n f. تا مد ره‎ ps 
faire des largesses تاد ع انعم‎ 
piéces de — فلوس ال درة‎ 
jeter des largesses 7 بدر نشو‎ 
Larget n.m. Ao Aug: 
Largeur n.f. عرض‎ 
— d'une planche عرض لوح‎ 
— deg idées الافكار‎ plih 
Larghetto adv. Ji) «بط و‎ 

Largo adv. pon 


٤ 
ell — وات‎ 


HE 
ټکاء‎ 


Largue n.f. 
Largue adj. 
vent — 
porter largue, avoir vent largue 
Lë ju . CSS 
grand — یا . نکاءالصبا (54«لأنالعرب)‎ 
sau d Je 
TI 


prendre, tenirle — 


Largué, ée p.pas 


cordage — سی‎ J> 
Larguer v.n. X Bee? 


xc mJ 


le vent largue 


ce navire a largué de l'avant 


انفكت هذه السفينة من in]‏ 


— l'écoute da ت‎ 
— en retour حلا‎ — 
—  ]es ris di شرع‎ 

largue ! يديت‎ 


خلاصة من البندقية 
كلب ell‏ 
كاب المطبخ 


dot 


Laricine n.f. 
Laridon m.m. 
— de cuisine 


*Larigot n.m. 


boire à tire — ou en tire — 
3 افرط في‎ 


دهي ٠ EI‏ شحمي الشكل 
من 


RU‏ الاورو باوي 


Larinoide adj. 
Larix nm. 
le — européen 


le — américain ` dis, الامر‎ di 
Larme n.f. das >- 

les larmes qui tombent des yeux à grands 

هطات دموعه . ملت دهرعه flots‏ 


avoir les larmes aux yeux 
dag اغرورفت عينه . ترفرقرت‎ 
هم . بكى‎ e 


verser des larmes 


223 


LARM 


LARM 


————————— M Á——— € EN 


pleurer une — دع‎ ov 

tire aux larmes ل ان یدمع‎ 

faire venir les larmes aux yeux 
e A 


les larmes lui vienucnt aux yeux 


slae اغرورقت‎ ٠ رت عيناه‎ y 


deslarme de sang نفته ا(اصدو‎ 


pleurer à chaudes larmes 
فيه‎ Lk AE ae A احرفت‎ 
être tout en larmes, fondre en larmes 
se moyer dans les larmes 
د. وغه‎ — U 
les 


s'abreuver de larmes, vivre dans 


lermes vivre de larmes 


bi‏ — دموعه 
e o‏ د وعه sécher ses larmes‏ 


essuyer ses larmes AS Ae A مسح‎ 
سا‎ 


P les larmes de qqu' un 
طره‎ sei اخذ‎ 
méler ses larmes à celles de qqu'un 


شاركه في الحزن 
"a‏ 


avoir recours aux larmes 


avoir des larmes dans la voix 


avoir des larmes KL احيش‎ 
avoir le don des larmes د مم‎ 
femme qui a le don des larmes 
Aas د‎ HINT 
la — à l'eil Uta! (325 e 
avoir toujours la — à Pail 
3 
€ Uç . اجهش‎ 
larmes de crocodile الخداع‎ po" 
les larmes de l'aurore BU 


un drap mortuaire semé de larmes 
tro مه‎ A دساط‎ 
في شكل الد مه‎ 


دموع او جرسات 


en 
en larmes 


larmes ou campanes 


-donnez-mol une larme de 8 


les larines de la vigne : 23 خرران‎ 

bas‏ الكرم 
عرق الشوح larmes de sapin‏ 
larines de cerf Ja e?‏ 
فصوص من manues en larmes‏ 


larines-de-verre, larmes bataviques 
روج‎ I yas 
larmes volcaniques 


تنقيط جبال النار 


larmes de plomb ) لاصيد‎ ) 2 


— de Job ) ادوب( نيات‎ ges A 
— de Christ حثثة اللا لي . نبات اللولوء‎ 
Larmette n.f. A ana A 


سائل ٠‏ سايل 


Larmeux, euse ad;. 
Larmier nm. 


مدهم ۰ وق د ممه ابوب( Larmier n m. CSU‏ 


Da‏ الفزال 


les larmiers des gazelles 


saigner un cheval aux larmiers 


Larmiéres n.f. pl. مدا م‎ ٠ امواق‎ 


Larmille a f. ) دممه ابوب ( نبات‎ 


Larmoiement n.m. تدم م‎ 
Larmoyant, ante adj. باك . دامم‎ 
des yeux larmoyants عيون دامعه‎ 
style — 87 اسلوب‎ 
le genre — النوع الک‎ 
le — الک‎ 
Larmoyer v.n. e 
les yeux larmoient ن تدمع‎ m 
Larmoyeux, euse n. دام‎ 
un c? 
une larmoyeues داممه‎ 
Larron, onnesse n ار‎ 
un — P 
une larronnesse لص ه‎ 
larronnesse des 98 محتلسة القلوب‎ 


`T 


un - d'honneur کاسر شرف از وج‎ 
donner au plus — la bourse ou au plus 
— la bourse 


ils s'entendent comme larrons en foire 


اتفق على ELL‏ . اذا اصطلح الفار والسنور خرب دکان البقال 


LARR 
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LARY 


cet habit usé fait peur aux larrons 


هده بد له ios‏ 
لص (أصليب الصا حم — le bon‏ 
لص الصليب الاسر — le mauvais‏ 


les gros larrons font pendre les petits 
ار اپ السطوات لا يضيطون والاصوص يماأبون‎ 


— d'eau مصرف‎ 


L'occasion fait le ل‎ 

dial EE‏ وغل اشطان ec ons‏ الال قات 
ch‏ الناس الرقه إن سوادها قوم لي عنادها * الوساد 
وطول 31,20 وحب السفاد Clas. ٠١(‏ 
Demandez à mon compère si je suis —‏ 
من يشهد للمروسة Val UR‏ والجيران 

est bien - qui - dérobe 
(ميدافي)‎ KD من ينك العير ينك‎ 


A ee. A 


Larronneau n.m. لصيص‎ 
Larronniére n.f. 4 ملص‎ 
Larus maritimus n.m زج ۰ نورس‎ 
Larvaire adj. خاص بالاسروع‎ 
Larve n.f. شيطان ب يروع . اسروع‎ 

les larves لشاطت‎ 


ls ver blanc est la .— du 42 
هي فقس امنفسا‎ La الدودة‎ 
la chenille est la — du papillon 
a2] ja) الدودة هي سروع‎ 
demi-larve صف دردع‎ 


cL‏ متفه 


Larvé, ée adj. مس وار‎ 


fievres larvées 


Larvicole adj. (O 30) الدب‎ ) c ES متعيش من‎ 


parasite ë مش من اليسار‎ Ja 
Larviforme ad;. po $4 
Larvipare adj. j والد بسار يم‎ 
hanneton — خنفه والدة دبدانا‎ 
Laryngalgie n.f. š l| e 
Laryngé, ée adj. حنجري‎ 
nerfs laryngés اعصاب حنجر به‎ 
phthisie laryngée ds نل‎ 
Laryngien, ienne adj. Ty m 


Laryngisme n.m. تشنج المنجرة‎ 
Leryngite n.f. التباب النجرة‎ 


Laryngographie n.f. š وصف النجر‎ 


Laryngologie nf. النجرة‎ AL.) مبحث النجرق‎ 


Laryngoscope n m. منظار الحنجرة‎ 
Laryngoscopie n.f. ; VO 
Laryngostome adj. ڏو فم حنجري‎ 
Laryngotomie n.f. $ ll e jy 
Laryngotyphus n.m. نوشه النجرة‎ 
Larynx n.m. | حنجرة‎ 
Las, lasse adj. تسان . ملول . زعلان‎ 
se trouver 8 t 

être — de marcher PUES 

un — d'aller ١ كنول‎ 

— d'aller do. ابو‎ Wi 
-— de sa famille aile تمان من‎ 


On va bien loin depuis qu'on est -— 


کا استد الكرب هان TR‏ 15 ولا فطع re‏ وان 
كلت pedl‏ قدري) 
Las! interj EE CI‏ 


*Lascar n.m. S Ld ٠ عسكري‎ 


Lascif, ive adj. رانم‎ 
chevreau — حدي راتم‎ 
femme lascive حلعه‎ Ska GE sa 
termes lascifs الخلاعه‎ buf. (لفاظ ال-داعه‎ 

Lascivement ado بخلاعه‎ ٠. عداعية‎ 

Lascivité n.f. aL os Ski 
la — de Cléopatre 


خلاعه او دعابه كليو باترا 
il y a beaucoup de — dans ce tableau‏ 


; AS ale? حه اللوحه‎ H 


iiv E 
Lasquetts» n.f. جلد القائم‎ 
Lassant, ante adj. LN 
un travail — ځغل ممل‎ 
des discouıs lassants هله‎ he 
Lassé, ée p.pas. Dur ال‎ 
— d'une longue marche ميان من مشوارطويل‎ 
il est — de tout مال من کل اس‎ 
Lasser v.n. زعل‎ . usl . ؛تعب‎ 
ce travail lasse هذا الشغل عل"‎ 


— la patience des hommes 
صبر الناس‎ Jie 


jai peur de vous — 


eui o oli 


LASS 


se lasser v.pr. 


Lasseret n m. بر غه‎ 
Lasserie n.f. RV TO 
Lassiére n f ش کاب شرك لف‎ 
Lassitude n.f. Jk, نص . عاه‎ ١ — . مال‎ 


ils n'y sentiront pas de lassitudes dans les 


membres dans tout le corps 

لا هم فيا اصب 
la lassitude prit Charles Quint et il‏ 
abdiqua‏ 


استولى الملل على شارل كان فتنازل عن اللك 


Laseo n.m. a Zei AND A . ربقة‎ 


cheval pris au — حصان مر بوق‎ 


Last ou laste n m. CAS ار مه وار ,مون‎ 


Lasting n.m. صوف حامد‎ 
Latanier n.m. المراوح‎ Abe . نخله افرنق‎ 
Latastie n.f. WÉI 
Latemment adv. "A ü بطر‎ 
Latent, ente adj. La . كمين‎ ٠. d 
chaleur latente حرارة کامنه‎ 
maladie latente AS ^ 
vices latents AR عيوب‎ 
eil — T ee 


des dangers latents das اخطار‎ 


Latéral, ale adj. n 
chapelle latérale kasle زاو يه‎ 
galerie latérale دهلير جانی‎ 


< سا‎ 9 
canal — جناب‎ ٠ Aie ترعه‎ 


Se latérale 


cotylédon — Were 

حسرة ذات اللب — insecte‏ 

méthode latérale EU 
Latéralement adv Cile 


anthère située ل‎ 
Latéralisé, ée adj. 

méthode latéralisée 
Latéraliséte adj. 


"i 
ER 
g hl عذتاف الو بر‎ 


insectes latéralisëtes 


فوق المادة . Later ( à) loc. adv.‏ 
رسول فوق العادة ۱ 
مركب ن At:‏ اجزاء Ule‏ 


légat à — 
Latéricomposé, ée adj. 


LATÉ 


les feuilles latéricomposées 
مركبة من حملة اجزاء جانييا‎ 
Latériflexion n.f. انمطاف حانى‎ . gile ميل‎ 


Latérigrade adj. Am ساير على‎ 


araı GR latérigrades 


Latérinervé, 66 adj. etg ke 
Latérite n.f. ó Pt صخر‎ 
Latériversion n./. oe انقلاب‎ 
Latex n.m QU لبن‎ T s l. 
Lathrée „u.f. ou clandestine T ilâ 
Lathyrus n.m. I 8 
le — cultivé الحليان‎ 
le latifolié ASÍ الليان‎ 
le — ordorant الحليان اافاغه‎ 
lə — tubéreux PER الحلبان‎ 
le — cicer P^ حليان‎ 
le — sylvestre ó > حلبان‎ 
euphorbia — . نفسه ` ما هو بذاته‎ e 


حب اللوك . سسبان (ابن البيطار ) 


Laticifére adj. حاءل اللين‎ ٠ ملع‎ 


vaisseaux laticiféres اوعه ملنه‎ 
Laticlave n.m. فرجيه‎ 
Laticlavien, ienne adj. e 


dignités laticlaviennes 


مقامات ges‏ الحق في لبس الفرجية 


عر يض الانب Laticosté, ée adj.‏ 
عر يض الشفة Latilabre ad;.‏ 


Latin, ine n. et adj. 


Un T 
une latiue LEN 


O s oll 


les Latius 


Latins 


جرش اللاطيئيين ٠.‏ جيس اهل الغرب 
امبراطرة لاطيذيون 


l'armée des 


empereurs latins 


les peuples latins الامم اللاطيايه‎ 
les villes latines اللاد اللاطِنيه‎ 
vole latine 432 طر بق‎ 
mot — Ay Aux 
la lanque latine Ab) aad) 


discours — 


TLatineur n m. 


Latinisant, ante adj. 


LATI 


eracher du grac et du latin 


سدق بالروي واللاطيني 


harangue latine وعظ لاطبنى‎ 
vers latins aby اشعار‎ 


le jour de jugement viendra bientót, les 
dues perleront latin 


Cs‏ وشفناه acia‏ باللاطيني 
dictionnaire latin et francais‏ 
فا وس Ba‏ وفراساوي 
dictionnaire latin-francais, français-latin‏ 
VU‏ لاطيني وفراساوي وفر نساوي ولاطيني 
۰غه ول cas latin ad‏ 
le pays - , le quartier latin‏ 


(ai Aa الدوسة‎ A. ی‎ kai 


cela sent le pays latin ممه رائحه التعليم‎ dE 


Église Latine Ay كئيسة‎ 
les Pères de l'Église Latinei ihi اباء الكنة‎ 
lerit —- SDAI المذهب‎ 
voile latine | ۹6 فلم‎ 
bátiment — القلوع‎ Ahi. سفینه‎ 
le latin n m. اللاطینيه‎ 
enseigner le — اللاطينية‎ ch 
lebas — االاطنه الدارحه‎ 
moderne حديث‎ bY 
être au bout de son - امره‎ d E 
perdre son. — تدر‎ 
il a perdu son — تحبر‎ 
de cuisine لاطيني المو ام‎ 


parler latin devant les cordeliers 


Wal فصا حه على‎ e 
il parle ل‎ , c'est du بتكام الاعجمية ل‎ 


c'est du latin qui passe notre gammo 


et y‏ لا به 
parlez — mc‏ 
عا م اللاطنه latin n.m.‏ 


je vous croyais grand latin 


كنت اظنك Me‏ في اللاطيني 
على طرز اللاطيني 


à la latine 


les latineurs 


grecs latinisants 
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LATI 


e A hi: 
AMal. AA ne کلمه‎ 

cht g 

ch 

لطن الكمات الفرنساو بة 

ذهب بالاطينيه ى تكلم اللاطينية 

متكام باللاطينية . متحدث باللاطيئة 


Latinisé, ée p pas. 
uu mot grec — 
un grec — 

Latiniser v a 

— les mots frauçais 
— v.n. 


Latiniseur n m. 


Latinisme n m "Y P. 
Latiniste n.m عالم باللاطيئية‎ 
Latinité n.f. Ly 
la d'un mot E لاطنة‎ 

— écelésiastique تعس الاباء باللاطينية‎ 
la basse — الدارحة‎ LLAI 

— ou droit latin امتيازات اللاطينيين‎ 
Latitude n.f. DI 
degré de — e all وره‎ 


نزو درحة العرض — déterminer la‏ 


argument de — — ( سيديو‎ H) حصة اامرض‎ 


une grande — مجال‎ 
donner trop de — توسم‎ 
les hautes latitudes ale الاصقاع‎ 
les latitudes الاصقاع‎ 


— nord ou septentrionale 
de درجة العرض‎ 
— sud ou méridionale 


درجه المرض النولي 


درحه عرض السءعرى de Sirius‏ — 


در<ه عرض مقدرة estimée‏ — 


متوسم في اءورالدين Latitudiuaire adj.‏ 
عردي 
متوسع في اءور الدين 


Latitudinal, ale ad;. 
Latitudinarien, enne adj n. 


توسع في الدين Latitudinarisme n.m.‏ 


Latitudinariste n et adj. متوسع في امور دين‎ 


حبس المحجر 


Latomie n f. 


Latreutique adj. dk قر‎ 
Latrie n.f. (culte de) A» y! عبادة‎ 
Latrines nf pl. مراحیض‎ ٠ دوت راحه . مستراحات‎ 
Latronculaire adj. شكل (اضا ه‎ 
Latroncule nm. سبحة‎ ٠ ضامة‎ 
Lattage nm: dla 


Latte nf. 


clous à lettes 


عود بغدادلي ‏ سيف الواري 
مسامير روم القضبان البغدادلي 
فضبان اروم التسقيف 


lattes de toiture 


LATT 


lattes jointives Aed اروم‎ datas 

— blanche va! d» 
contre — بغدادلي شار نج‎ 

بفدادلي رفيع çvolige‏ — 
مصنوع ٠ Jaldi‏ مصاوع بالقضبان 7 6۵6 Latté,‏ 
صنع بالبغداد لي Latter ra‏ 
بغدادلي Lattis n.m.‏ 
بياض على بفدادلي — enduit sur‏ 

Laudanum n.m. Ù روح الادو‎ 


— de Sydenham روح افون سيدنهام‎ 
adininistrer des gouttes de — 


š‏ »و 
اس بنفط روح الافیون 


donner du - à qqu'un امتدحه‎ 
Laudateur, trice n. مد اح‎ 
Laudatif, ive adj. مادج‎ 
discours — خطه ماد حه‎ 
phrase laudative ماد حه‎ de 
Laudes n.f pl. جر له‎ 
Lauracé, ée adj. شه الغار‎ 
lauracées n.f. jl فصاه الغار‎ 
Leure nf. دير‎ 
Lauré, ée adj متوج بالفار‎ 
Lauréacé, ée adj. غاري‎ 
Lauréat, ate adj et n. بالفار‎ nce 


élève — Zt de ze dad 
V جواب البسرة‎ 

الجائزون على الوانز 

Au AE alt — fu elt 
( صاحب مدلقة‎ ( 


lettre lauréate 


les lauréats 


počte — 


Laurelle n.f. 
Lauréole n f. ou daphné 


(LU) H: 

coli) المثنان‎ 

رند (ابن Aach‏ ). غار 
EE ixl‏ 
غار اسكندري 


JU J غار‎ 


Laurier n.m. (laurus) 
laurus cassia 
laurier alexandrin 

— de Portugal 
— rose des Alpes 
—  tulipier 
— rose, oléandre, laurose 
) (ابن البيطار‎ oe . J 
— sl, — -cerise, — -amandier 
) غار كرزي ( وهو الرند‎ 


couronne de — تاج غار‎ 


› 1816» 


acquérir des lauriers 


cueillir dcs lauriers, 


lauriers 


flétrir ses lauriers 


être chargé de lauriers 


LAUR 


3 e Al حار‎ 
„moissonner des 


دنس شرفه 
تفاخر 


sendormir sur ses lauriers 


se reposer sur 
de ses lauriers 


ses lauriers à l'ombre 


re‏ بفحار» 


les lauriers de ..... l'empéchent de dormir 


laurier-sauce, — noble, — d'apollon 

غار 

Lauriére n.f. غار‎ hs 
Laurifolié, ée adj. ذو اوراق غار به‎ 
Laurin, ine adj. غاړي‎ 
Laurine « /. غار بن‎ 
Lauriné, ée adj. EP 
laurinées n.f. pl. A) فصله‎ 
Lauriot n.m صحفة‎ + Axlal طاحن . ماعون‎ 
Laurique adj. غارى‎ 
acide مض انار ل‎ 

Laurose m f. ) نبات‎ ( Ji» 
Laurus n m. غار‎ 


cassia 
Lausonia inermis 
Lauxanie n.f. 
Lavable a4j. 
Lavabo n ın 
— du bain 
— e porcelaine 
table à — 


سليحة ) كاز رسک ) 
Cs‏ «ان الطار» 
ذبابه 

Li یکن‎ 


طشت وضوء ‏ صلاة الوضوء 


cb‏ تشطف من الصيى 


:دولاب غيل الوجه 


— manus meas inter innocentes 


Lavage n.m. 
— des métaux 
eaux de سلا‎ 


— d'une blessure 


اغسل يدي بين Os o)‏ 
غسل ب تصفه 3 SA‏ 
غسيل المادن 

2p 

غا له 

cJ? d 


cette soupe est un — 


هذه السر بة سليخ مليخ « مصلصلهة € 


LAVA 


or de lavage 


de3 ناشيء من‎ os 


— des laines یل الصوف‎ 
— d'estomac $24 غسيل‎ 
Lavalliére n.f. et adj. Ak 43) ر ,اط‎ 


ر باط )< بالِد — cravate‏ 

maroquin — as zS حلد‎ 
Lavanche n./. p انهدام‎ 
Lavande n.f. سنله . خزای‎ 
eau de — ماء خزامى‎ 
Lavandé, ée «dj. سنل‎ 
gris — رمادي سنبلي‎ 

Lavanderie 7۰ NËT 
Lavandier n.m. ابو فده‎ EM TN 
» عصفور‎ D 

— des philosophes PT 
Lavandiére n.f. ALA 
lavaudiëres o لات من‎ LA 


٠ ¿>=‏ مدق الفسيل 


— belge ou flamande 


Lavandula ) 


Lavandule ) و‎ 


n.f. ulum 
نيلة كاذب‎ . Md سذاب‎ 

شيك ليان بب مقر 

وابل 


Lavanése n.f. 
Lavaret n.m. 
Lavasse nt. 
cette soupe est de la — 
€ مصلصله‎ d سليخ مليخ‎ xU هذه‎ 
Lavatiére n.f. € خبازي شجر به « ندا‎ 
ou lavatera arborea, — en arbre 
“>= خباري‎ 
— à feuilles pointues, lavatera oblea 
خبازي شجر يه ذات اوراق مدېدبه‎ 


Lavatoire ) 
Lavatorium ) 


n.m. de حوض‎ . Lie 


Lavatory n.m. دكان حلاق وآشطیف‎ 
Lave m f. j 4 ple مادة‎ 
la — jaillit LELI الادة‎ — 
و[‎ — cu Vésuve طفح حبل نار فز وف‎ 
les laves du Vésuve احداز الفيزوف‎ 
Lave-dos n.m. فرشه الف (أظهر‎ 
Lavé, 66 7 مۀ- ول‎ 
main lavée بد مشطفة‎ 

dessin — 


رسم .15 ل 
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LAVE 


couleur lavée لون بامت‎ 
trèfle — do- . برسم‎ 
estomac — als معدة‎ 
bai — us 
bai brun — COS کت‎ 
blanc — de jaune ایض دوو‎ 
Lavée n f. صوف مفسول‎ 
Lave-mains بد‎ ëch 
Lavement n m. ais غسيل ب‎ 
cet homme est un — Lk; هذا الرحل‎ 
prendre un —- اخذ حقنه‎ 


غسل الرجاين i‏ غسل الرجلين 


تبيض Sall‏ بالرطو به 
( كيديا كاذبة ) 


Cos‏ الفرشة . متسل الفرشة 


— des pieds 


— deg philosophes 


Lave-oreille n.m. 


Lave-pinceau n.m. 


Laver v.a. عسل‎ 

il faut — son linge sale en famille 
PEN 0 
— une chemise Ca. غسل‎ 
se — les mains شطف بد به‎ 

les mains d'une chose‏ — م8 

dw‏ من اس 
وبخ خادمه  latéte à son domestique‏ — 


— dans un plan, les masses de constructions 
en rouge, et les masses de verdure en vert 


ون البنيان في الرسم باللون الاحمر والمزروعات 
باللون J>‏ : 


— un crime, un péché Da aula (guo 


— ses péchés avec ses larmes 
ناح على خطاراه‎ 
une main lave une autre 


منك ر ob Aa‏ کان (äis,‏ “منك d‏ وان کان اجدع 
شطف Gaa‏ خاما 


— un 0۳20۳6 " 


les terrains que le Nil lave 


الاراضي تي يممها اليل 

— la cornette و بخ ااه‎ 
— ses mains, ses bras dans le sang 

| الد‎ Aa 


LAVE 


| 1818 | 


LAVI 


laver 


J-‏ بد ه 
on lava et on so mit à table‏ 
re p‏ وفمدوا على المائدة 


donner à — à qqu'un قدام له الطشت‎ 

pierre ù — Jil حجر‎ 

— au plat Ma Lë 

— un livre, les feuillets d'un livre, une 
estampe 

غسل كديا او اوراق کناب او طيما 

— dupapier å غدل الورق‎ 


8 
غل الالوان 


— la laine à dos 


— les couleurs 


— un dessin sur un trait à l'encre, au crayon 


uela JU او‎ a) Za عل خط‎ Co, رن‎ 


— un assassinat JU اخذ‎ 
— la honte all مسح‎ 
— d'une souillure طبر من الدناسة‎ 
— une montre باع ساعه لاحتاحه‎ 


rocher que lave les flots de la mer 


صخرة lei‏ اءواج البحر 


568 — v.p. Ai غسل‎ ae اغتسل‎ 
se — d'une souillure سن نن‎ oui 
le crime se lave all) مجوز ممو‎ 


A laver la tête d'un nègre, d'un âne, d'un 
mure, on y perd la lessive 


ابش تعمل اااشطة في الوش المكر ٠‏ وهل يصلح JÜ‏ 
ما افد الدهر 


ففص غسيل 2241 
( شبه تفص داع الحلاوة بالحديد) 


Lave-racine n.m. 


Laverie n'f.. 


Lave-tête n.m. الراس . طست ؤسيل الراس‎ Ls. 
de lave-téte الراس‎ Ji طسوت‎ 
Laveton n.m. 3 yall حسااه‎ 
Laveton n.f. لان‎ _ iil 
— des assiettes الصحون‎ JE لفه‎ 
Laveur, euse m. | JU 
— de vaisselle ال لن‎ 
— delinge المدوم‎ Jus 
un — de minerai المدن الام‎ dcs 
— dor, AJ غسال‎ 
un — de racine 22211 قفص غيل‎ 
laveuse mécanique LL a غسيل‎ all 


laveuse de chapeaux 


دولاب غسيل القبعات 
:محارة Lavignon nm‏ 


Lavique ad;. 


matiëre — طفح جيل النار‎ 
Lavis n.m. "T 
un plan au ل‎ b رسم‎ 
emploi des — استمال الالوان‎ 
gravure sur — GE yu 
un beau — Je رسم لون‎ 
Lavoir » m. dos Lee 
— de morue Ad ك‎ J— قفص‎ 
Lavoir n.m. J-> 
— de Bethséda ست سده‎ : 
—  decuisine l éii حوض‎ 
— de minerai سل المادن‎ ës 
— de fusil GLD حر لي‎ 
un — trés abondant بر الزهب‎ Ql 
Lavure n.f. ds 
— de vaisselle Q sx «Ls 
— de vaisselle ALA ET 
— de chair الدهه‎ ell اله‎ 6 
— de livres 


Si غيل‎ 
moulin aux lavures A all ار‎ AL طا حو نه سیا‎ 
terre de lavures 4] 2 المادن‎ Zk: 

لهب الا كرة على ضر . 


Lawn-tennis n.m. 


Lawsonie n.f e 
— inermis Se E: 
— blanche e? 

Laxatif, ive adj. et n.m. Lim ملعن . مسهل‎ 

les laxatifs cU 


متاعد الازهار Laxiflore a4j.‏ 
متاعد الاوراق 


Laxifolié, ée ۰ 
Laxité n.f. 


— d'une corde رخارة حل‎ 
— de la peau رخاوة اللد‎ 
Laya-bansi n.m. ضغارة‎ 


Layer v.a. D x. فنح‎ AT cr 
) بين الاشجار‎ Ub داي طر‎ 

— une forét في الاحمه‎ D Ger فتح‎ 
— les arbres سن الاشجار‎ 
— une pierre حجرا بالدبورة ( نحاتين)‎ NY 
layer v.n. ICE RET بطل‎ 
Layeterie nf. صناعة الصنادقيه  هدوم الیل وکوافيله‎ 


LAYE 


1819 - 


LE 


eg 


Layetier n m 
کت‎ eise صنادیق‎ 
نجار صناديق المبوات‎ 


— ewmballeur 
Layette n.f. درج ب صدوق  قاط‎ 
وكوافيله‎ Jia هدرم‎ 

عدوم الطفل $2 افيله — 


صناعه (لصنادثمه . 


Layetterie n.f. 


Layeur n m. Sæl uae  راجعشالا‎ o 


( وی الدروب بين الاشجار ) 


Layon n.m. درب الص د‎ — A ll باب‎ 
— de tombereau VE باب عر به‎ 
Lazare ( Saint) الفددس عازر‎ 
un — RËM 
résurrcction de — احا العازر‎ 


(احاه سدنا عيسى و یحی اوق باذن له 
les chevaliers de Saint-Lazare‏ 


Lazaret n.m. صحي‎ >=>: 


مجر le — d'Alexandrie 4 mem»‏ 
(واس.ه الازار يتو او المزار يطه عند اهالي الاسکندر ية) 


im Ae z, 


notre maison est un — 


Lazariste n.m. عارري‎ 
les Lazaristes به‎ 22M 
Lazaro n.m. Sg 
Lazarone nm. EL, 3x 
Laze n m. et ad. (uS حهه من ففقاز يا او الحر‎ DY 
Mohamed — LV محمد‎ 
femme — 4 lay d 
le — by «3 
*Lazhar ( الارهر لفظه عر بيه عمنى الاغر‎ 


la mosquée de — 


étudiantà — 


JA2 e 
E» مجاور‎ 


les étudiants de — . مجاوروا الازهر‎ 


طلبه الازهر 


Lazuli adj ) lapis ) لاحرود‎ ٠ لازورد‎ 


Lazulite n./. 223220) حجر‎ 
Lazzarone n.m. Je . شحاذ‎ 
Lazzo n.m. Lëtz 

des lazzi ماخ‎ 


Le art. m. eing.‏ صناد يق 


Leard n.m. 


أل حرف تمر يف للمفرد المزكر ) 
HD‏ 


le registre 


يحذف حرف ze ٥‏ 18 اءام Sach AUS‏ عتحرك او بحرف 
all C934] L ale (222 Au h‏ 


l'enfant الطفل‎ 


اارجل 


l'homme 


à le se contractent en au ex. 

d.) إلى ال تندغمويصير ان‎ 
au jardin ( pour à le jardin ) الى لتان‎ 
de le se contractent en du ex. 

من ال تندغم وتصير diy»‏ 


l'avocat du demandeur de Je 


( pour 


demandeur ) 


Le pronom personnel (GL aea) © 


اعرفه je le connais‏ 
محذف هله حرف © وإستبدل باثارة المذف ci‏ لفظة lu‏ 


«S السا‎ h او‎ 3 xx 


le l'ai entendu 


"C PERS 
je l'aime a~ | 
je l'honore (بجله‎ 

Lé n.m. عرض . لفاق - تلفاق‎ 
demi —- صف عرض‎ 
tout du long et du — . iII 

Okt‏ وال‌رض 


— du Ni JA الانجرار بۀ على حافة‎ A 
au 
مدره - اسان القوم . راس القوم‎ 

وظيفة مدير المكومة 


Leader n.m. 
Je — des chevaux de course 
— -article 
— peuple 
Leadership n.m. 


Léage n.m. هدير‎ A lb انشا‎ E. 
Léague n.m. الكليزي‎ e فر‎ 
Léans ado. في الداخل . في ذلك ااكان‎ 


الست موحودة داځل la dame de — bell‏ 
شحرة الور الاسود 
ô >< ° Ax)‏ اللبخ 


*Lebbeck ) 
*Lebbeckie  ) 


acacia — 
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Lébés n.m. VIL 
Léche n.f. شرحه — دودة الطعم‎ ٠ ر بحه‎ 
— de viande Al «xi E: 

d š S A 

— de pain عيش‎ Anen شر‎ 


jai coupé la vianse en lëches 


LR‏ حت او ۷ حت kh AAR ° p~‏ رګ همه 


دل ساح جوخ Léche-cul n.m.‏ 
ماټهل شو به نجي اسه ) Léche-dvigt (à) adv.‏ 
Léché, © 71 DX‏ 
اناء اموق — plat‏ 

un ours mal — c 

livre trop. — Axe gus 
tableau — لو حه .دونه‎ 

le — Mire 
Léchefrite n.f e? — Ass Al ماعون‎ 
Lechement n m. ek 
Léchepatte n.m. الكلان (ح.وان)‎ 
Lécher v.a. اس . لەق‎ 
— un plat لمق اناء‎ 


le chien léche son maitre 


ا کلب بحس سيده 


ou s'en lèche les doigts, c'est à s'en. — 


les doigts 


AA 
il n'a qu'à s'en. — les barbes 
| ينفلق‎ ٠ بقو ط‎ CZE 
— leurs Jab . اس‎ d غاب‎ 


n'a-t-il point asses léché lours 


— la poussière Jii 
le cheval tire sa langue pour — 
لت مسان‎ 
la famme lèche bien la chaudière 


(لأبيب b.‏ ابر ان 


— ses écrits aJt H 
se — vpr. ami حمس‎ 
les bæufs se lëchent الثبران بلحسون انسېم‎ 

Lécheur, euse n ilib p Jib 
un — dib ٠. ech 
une lécheuse طفیيله‎ . «Ll 
Lécithine n.f. Ji ad اصل صفار‎ 


LECO 


قراءة - د _ وعظه Leçon n.f.‏ 


il y a trois leçons à chaque nocturue 
سحر‎ à توحد ثلاته اوراد‎ 

des psaumes et des leçons ښ ابر واو اد‎ 
de ténèbres LA موسقه صلاة‎ 

comme porte une autre — 

کا جاء في روايه اخرى 

a-surer la vraie — par les manuscrits 
4 sad k bil كد الرواية اغقيقه بوا-طه‎ | 


voilà votre récit, mais il y a une autre 


—, une — toute différente 


- 


leçons de droit, de médeciue, de chimie, 


d'éloquence latine, d'hebreu 


درس ost‏ او طب او كيميا او قصاحه لاطينية او عير الي 


suivre les leçons d'un professeur 


واب عل دروس استاد. oM‏ 


une belle — درس لطيف‎ 


uue savante — cb درس‎ 


i| en ferait des lecons, il en ferait — 
من عامه دروسا او درسا‎ uae 


lecons de dessin دروس ر..م‎ 
leçons de musique دروس موسيق‎ 


lecons d'équitation. de latin, de français, 
d'anglais 
SAKI دروس فراسة او لاطینی او فرنساوى او‎ 


donner des leçons de mathématique, de 


grammaire 
او نحو‎ al اعطی دروس ر‎ 
vivante Lë درس‎ 
appreudre ea — حفظ درسه‎ 
repasser sa — درسه‎ s 
reciter une — سه م درسه‎ 
leçons mal apprises دروس سمتعه‎ 
dites vols —, vos leçons 
سمم درسك او دروسكٌ‎ 
lecons des choses Uy دروس علم‎ 


il récite une —, il récite sa — 


¿ka HOC 


LECR 


apprenez que tout flatteur 


Vit aux dépens de celui qui l'écoute 


Cette — vaut bien un fromage sans doute 


حد ai | J>‏ ئی » x‏ وإحفظه عى IECH‏ متصلا 
من ملق الناس عليهم x Ub‏ واكل المينة واللاشا 
de la Providence‏ 


عبر القدرة GAY‏ 


lecons 


faire des lecons de كان قدوة‎ 
faire — de FIT 
faire la — à qqu'un علمة‎ 
mon mariage est une — ane رواحى‎ 
c'est une -- هده عبرة‎ 


je suis lassé d'entendre les leçons 


da V. cL‏ رحرك 


donner des lecons >) 


donner une — à qqu'un رحره‎ 


ila donné une — à cet insolent 


i رحر هذا‎ 
recevolr une — ez 
Lécrelet n m. فطبرة‎ 


Lecteur, trice m. TX معد ث‎ 


⁄ 2 
un excellent — Nt 


فارىء الملك 


¿Ku قارئة‎ 


—< du roi 


lectrice de la reine 


ce Journal a peu de lecteurs 


هذه الجر بدة ثايله cl Al‏ 


j'ai pour — ma fille 3 
les lectrices c yc 
avis au — دقدمه مقدمة الكتاب‎ 
— nm. من تو مد‎ Jd 
— royal i فر‎ —<. à دز ند‎ 
— de musique مطالم الموسيقى‎ 
— des épreuves C 
Lectionnaire n.m. مجموع الاور اد‎ 
Lectisterne ۰ وليمة الاصنام‎ 
Lecture n.f. قراءة . .طالمه . تلاوة‎ 
faire la — d'un billet Zeg 

faire la — du contrat de mariage 


€. 
di الرو‎ Aa LA 
la — de cet ouvrage est attachante 


قراءة هذا اكتاب مشو فة 
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LECT 


il a profité de ses lectures 

انم سن قراءنه 
غرفه salle de — áa) lla.‏ 
ځیه مقروء — une‏ 
من غير الطالمه — sans la‏ 
la — d'une piéce de théátre‏ 
comité de —, jury de —‏ 


جنه تلاوة الروايات 


maitre de — 


aal lla. ALA 


enseigner la — aux enfants 


ele‏ الارلاد المطالعه 
قاری.ء ردى Lecturier nm.‏ 


as L 


Lécythe n.m. 
Lécythide 
Lécythidées n.f.pl. 
Lécythis n.m. 


23 All Als, ° x< 
23 all .له اشحار حله‎ 


A3 All شجرة حاء‎ 


— uollaria 25 Al شجرة حاه‎ 
*Lëde n.f. ) š - A 
*Lédon n.m. ) E .شجرة اللادن ب أكايل‎ 

حصالبان بري 
lédon latifolié ow thé de Sabrador‏ 
.شاي سارادور 

— palustre کدل الحبل‎ ١ 
*Ledum n.m. لادن‎ 
Lée n.f. (4505) ځل‎ 
Légal, ale «dj. RS 

aumóue légale ; y. 
la médecine , الطب المي‎ 
viaude > له محلله‎ 
cérémonie , du شار‎ 


فجاسه شرعيه , — inpurelé‏ 


formalités légales احراءات رغه‎ 


voies 8 طرق ثانوايه‎ ٠ 
pays — بلدة لما حق الانتخاب‎ 
homme — رجل مستقيم‎ ٠ 4x (خو‎ 
le lézal JALI 


Légalement adv C قانو‎ ٠ رع‎ 
— parlant 


Légalisable adj. i 


signature — 


حب اصول ou‏ 

ممكن التصديق عليه 

lle يجوز التصديق‎ Lat 
Légalisation n.f. J Aas: 


LEGA 


d'une signature 


layl على‎ gia 


Légalisé, ée p.pas. «e gaa 
cachet — عليه‎ aas تم‎ 
Légaliser v.a. A i 
—  ]e cachet e مداق على‎ 
faire — Ó x 

se — v pr. ade مار الاصد یق‎ 
Légalité nt, صحه المقد‎ 
la — d'uu acte صبحة المقد‎ 


se reufermer daas la légalité 

لم يحرج عن الاصول الشرعية 
راعى الاصول الشرعيه 

un gouvernement qui sort de la — 


observer la — 


c'est un homme d'une grande — 


Je J «il‏ ؤو 4L‏ عب ة 


Légat n.m. ب نايب ابابا ے فاصدرسولي‎ es فاع‎ 
le — de Boulogne UJ» في‎ LUI ناب‎ 


قاصد من قبل LLA‏ 
ارسل قاصد | 
قاصد من VU js‏ 


à latere ou — 
envoyer un — 


légat-né du saint siége 


Il a plus d'affaires que le légat 
(lad roo) Osch اشغل من ذات‎ 


ass‏ له 
اومي ai‏ 
موصى اليه بجميع JU‏ 
goga‏ اليه بجزء .مين 
رساله ‏ دار الفارة 


Légataire n.m. 
être — de oan un 
— universel 


particulier 


Légation nt, 


l'autre était préparé sur la — 
JU JI Je | الاخ ر کان مست ضر‎ 
les légats à latere exercent leur — 
duo ech VO o oa 
مده ارمال ه‎ 
الارسا لبه‎ AL 
la — anglaise به‎ AM (لفارة‎ 


pendau* sa س‎ 


conseiller de — 


Legato adj. 


Légatoire adj (province) ki pau 
Lége adj. فارغ‎ 
Légendaire adj. قامص‎ 


époque — 
o i اساطير‎ 


جاع القصص 


réeits légendaires 


un 
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Légende n f. 


« 


Léger, 


LÉGE 


dU شخص‎ 


personnage — 


dorée 


de monnaie 


ترجه الديين المزخرفه 
Ab?‏ الم له 

d'une carte de géographie ou —‏ 
بان 115,5 das‏ الفرافة . يان الاصطلاحات 
الموجودة LU‏ يطة « اعام ان carte‏ تمر ke‏ فرطاس 


les légendes 2.51 11 


ce saint ne fut jamais dans la — 


رحل ما dI‏ الله به من ساطان 


ére adj. iis 
blessure légère حدش‎ 


métal — معدن حقيف‎ 
être — d'un grain «lae Al 


que la terre te soit légére 
ر بنا يحفف عنك تراب اللحد‎ 

tasse de cannelle légère 
Aim d) فنجان‎ 


- 


avoir le sommeil — حف أومه‎ 
repas — — طمام‎ 
vin — — نید‎ 
marcher d'un pas — تد حلب»‎ « le A 
il est allé de son pied — A1 o 1 peu 
course légére مشٌوار هبن‎ 
dinar — ونقصه»‎ 28 gey Yo دينار فام‎ 
livre sterling légère ch جنه انکلزي‎ 
oiseau — طبر حفیف‎ 
les légers dala Jusi 
de main ó Ay حفه‎ 
une taille légère KÉ? قوام‎ 
conversation légérs di محادثه ظر‎ 
esprit — — ظر يف — عقل‎ jJi 
ornements légers < زخارف ظر‎ 
ouvrages pẹ " صنايم ظر‎ 
poésie légére شمر ظر يف‎ 
poésies légëres ستظرفات الشمر‎ 
ouvrage — دغل غدادلي‎ 


prendre une légére teinture d'une science 
de Än 
une légére notion de qque chose 


LEGE 


GEZ 
b رجل‎ 


cet homme a la tête légère, le cerveau 


donner une légére idée 


homme 


—, l'esprit —, c'est une tête légère 
هذا الرجل — العقل . ذو طيش‎ 


d« croyance اد‎ ze) JJ 


légère dans sa conduite AS 

femme légère š ale 
à la légère Gus š خا في‎ 
être vêtu à la légère Gu ¿= 
Ariné à la légère خفيف‎ qu 
repas à la légère due طعام‎ 
dévider à la légère حكم بالراي الفطير‎ 

de — l dat E 
croire de — b اعتقد بلا‎ 
le — الطيشس‎ ٠ ادع‎ 


troupes légéres 

infanterie légére 
cavalerie lézere سواري خففه‎ 
artillerie , Alm < ak 
vaisseau — خففة‎ ii- 


de voiles, de rames 


حففه القلوع او القاذیف 
دوناغه حففه 


ما کب Axim‏ 


escadre légère 
bâtimentr légers 
cheval -- cam حصان‎ 
ce cheval est — à la main 


gd ord 


de devaut حفیف من الاهام‎ 
elle était lérére et court vêtue 


كانت > JA‏ وفصيرة 224( 


ee sentir — GEET 


étre — d'argent خفت نقوده‎ 


être — d'une chose عن اص‎ à A 
avoir la voix légére تر نم‎ 


avoir la main légëre خوت بده ب‎ 
ب اعتدل في السلطة‎ JE خفت يده في‎ 
ce chirurgien a la main légére 
هذا الجراح خفيف اليد‎ 
.ce filou a la main légère 


هذا اشربلي خفيف اليد 
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LEGE 


avoir la main légére, étre — dela main 


une vapenr légére Lis دار‎ 
couleur légére اون خفیف‎ 
Légérement 7 y" - SH 
S'avancer — e تقدم‎ 
marcher — CH S^ 
courir — حرى نه‎ 
passer — sur les endroits difficites 


اكل كلا Gae‏ 


A * D -. ٧ . . 
connaitre dag up — diis 4$ < عرفانساا‎ 


marger — 


ce dessin est — fait 4 Ä مصنوع‎ e A هذا‎ 
croire — Ch ظن من غار‎ 
vieillard 


Us! بدون‎ bei عامل‎ 


traiter — un 


Légéreté n.f. ب طيش — عدم المبالاة‎ UE 


خف الموا 


la — de l'air 


marcher avec می بحفه ل‎ 
courir avec — Gæ ES 

la — de la course الخفه في البق‎ 

la — d'un danseur ارفاص‎ VES 

— de main خفه الد‎ 
— depincean حفه (أفرشه‎ 
— dans la voix RT 
la — de cet homme de طش هذا الر‎ 


la — de sa conduite في ساره‎ All 


pour une petite — ناس هذوة صغيرة‎ 


la — de son style ه‎ L| ظرافه‎ 
Légiférer v.n. شرع‎ 
` le pouvoir de — فو ة الم بع‎ 

Légion n.f. فوج‎ 
— de quatre mille hommes ٠. حش . فاق‎ 


(4 ٠٠١  (( Jixe 


la — romaine 
الیش الر ومالي‎ ٠ الفوج الروماني‎ 
chaque — portait le nom d'un des dépar- 


tement de France 


كل اورطة بياده كانت تسمى باسم احدى مديريات فرنا 


la première, la seconde, la torisiéme سب‎ 


المسس Joy!‏ او الثاني او الثالث 
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LÉGI 


légions حوس‎ 
— d'honneur مر ته الشرف‎ 
chevalier de la — d'honneur 


حائر لمرتبة ال رف 
d'honneur‏ 


6a. عضو‎ 


membre de la — 


š la décoration de la — d'honneur 


Ld 


کا وا افوا حا 
-f‏ 
co"‏ من an Ali‏ 


ila étaient une — « 
des légions d'anges 


de déinons 


n n k Ln من‎ du 
e : L 

je m'appelle — le a ue! 
s'appeler — اناب عن اخر بن‎ 


Légionnaire n.m. et adj. 


sK 


l'armement des légionnaires 
KN تلح‎ 
simple — حائز مرته السُرف فقط‎ 
soldat — عكري افواجي‎ 
épées légionnaires افواحبه‎ — 
fuurmis légionnaires Je فوج من‎ 
Légis adj. ( soie ( حر بر هندي‎ 


les — یه‎ Kl ali 


SEN 
Se 


Législater v.n 
Législateur, trice n.m. 


Lycurgue -- de Lacédémone 

لبقورج t^‏ لقد. ون 
صولون Fo‏ اننا Solon — d'Athènes‏ 
un roi — d e.‏ 
Mohlamet, le — des musulmans‏ 


oV l.l ie ٧ 
le — des Juifs v NI tn 
du Parnasse 


بوالو منظم DNI‏ 


) (سيدنا عيسى‎ Uy da 
les perruquiers francais décident en lé 
gislateurs sur la forme des 


Boileau est le — 
le divin — 


perruques 
étrangéres 


الزينون الفرناو يون بتشرءون في شکل حلاقة الروسالاجنيية 
c'est au—qu'il appartient d'expliquer la loi‏ 


les législateurs 


bst yl 


Législatif, ive arl). ری‎ — TE 


اللطه الم بوه — le pouvoir‏ 
مجلس شورى القوانزين — le conseil‏ 
مجلس النواب — le corps‏ 
احتياطات شرعية mesures législatives‏ 
خصوص شسرعه disposition législatives‏ 


استمدادات تسس يسه facultés législatives‏ 


Légistation n.f. — wy» 
» فافة‎ » c فوة على القوى‎ Ak: 


faire la — x 


شرع 
نقح الم .هه -— réformer la‏ 
les lacunes de la — oxi all Ua;‏ 
درس شر هه — uu cours de‏ 
شي بمه مقارنه comparée‏ — 
Législativement adv. mp‏ 
سلطه تر بعيه ٠‏ فروع o3‏ يم Légistature n'f.‏ 
la — vient de de décider une grande:‏ 


question 
¿AS فصلت في سأله‎ iu السلطة الاشر‎ 


une — nombreuse مُورة عديدة‎ 
SE مده محاس الشوری‎ 
Légiste n.m. et adj. t> 
t> رجل‎ 
Om 
د‎ C; 


- دود الاباب 


homme — 
les légistes — 
Légitimaire adj. 


droits légitimaires 


portion — قصاب اتہر عات‎ 
Légitimation n.f. انتساب للا.و ين‎ 
de la — des enfants naturels 


. pel اسب اولاد السفاح واسبةهم‎ ixo à 


— de ses pourvois ahl تصدیق على‎ 
Légitime av. شرعي‎ 
lautorité — الساطة الشرعية‎ 
le — JALI 
les pouvoirs légitimes اللطات الشرعية‎ 
roi — RS ar 
une dynastie — Sech a 
mon — زوجي‎ 
mariage — زواج صحيح‎ 
د ره‎ EZE 


une femelle — 


LEGI 
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ولد ALI‏ . ولد حلال — enfant‏ 
ربح قانولي — intérêt‏ 
سبب cause — do‏ 


maladies légitimes 
la des enfants 
Légitimé, ée p.pas. Cp all مسوټ‎ 
les enfants légitimés الارلادالنسروون لوين‎ 
les légitimés ين‎ ail السو بون‎ 


Légitimement adv. 33sll لاس‎ odis 


cette somme lui est düe légitimement 
Li». وأ حت‎ e iJa 


espérer — Uis تسم‎ 
Se? 


lLégitimer v.a. 
— un enfant naturel 
ولد السفاح‎ Ji» 


il a fait — sa cominission 


صدق على ١‏ .ور يته 
رار عملا ردئا une mauvaise action‏ — 
se — vpr. 22%‏ 


des actes qui se légitiment par la nécessité 


SaS Ju!‏ بالضرورة 


— الملوك الشرعين . 
استعجحقاق الملك 


Légitimisme n.m. 


Légitimiste n.m. استعقاق‎ . ous sch 39.1 متحذب‎ 


le parti — ٠ حذب الاوك الشسرعين‎ 
الاستحة في‎ ALl 
les opinions légitimistes . الاراء الاستدقائيه‎ 


الاراء ال حذبة للملوك الترعيين 


Légitimité n.f. ixa 
, la — du mariage مده الزواج‎ 
la — d'un enfant انتساب الواد‎ 


استحقاق الام | الماك شرعا 


شه الاستحقاق باللك شرعا 


la — des princes 
la quasi-légitimité 
la — d'une action احقيه الدعوى‎ 


la — d'une prétention احقَه الادعا‎ 


Legs n.m. وصه‎ 
— par assignat وص معينة‎ 


وصيه جزائيه pénal‏ — 
وصه تومه le — universel‏ 
وصه خصوميه particulier‏ — 


le — unıversel est la disposition testa- 
٠ mentaire par laquelle le testateur donne 
à une ou plusieurs personnes l'universalité 
des biens qu'il laissera à gon décés 
(Code Nap. 1093) 
AS کہا عاد موته لواحد ارا‎ a 
Call ءن القانون‎ ۱۰۰۳ 35) 
Le legs à titre universel est celui par lequel 
le testateur lêgue une quote-part des biens 
dont la loi lui permet de disposer, telle 
qu'une moitié un tiers ou tous ses iumeu- 
bles, ou tous son mobilier ou une quotité 
fixée de tous ses immeubles ou tous son 
mobilier (ib. 1010; 
الوصية بوصفعموي هى !ا لك يوصي بجزء من‎ 
امواله ال بباح له التصرف فيها ايا ما كانت بان يت مع‎ 
AL ااث‎ et او‎ lez ينصف عقارانه او الا او‎ 


او ببعض معد د منه (بند (vk ٠١٠١‏ 


Légué, ée p pas. موسى به‎ 


Léguer v.a "T 
ve اومی بسٌرة الاف‎ 


— l اوصى‎ 


le dernier sicle à légué au nótre plu- 


— dix mille livres 
— AlEglies 


sieurs découvertes précieuses 
نفيسة‎ LULLA de اورثا القرن الاخبر‎ 

je vous légue à défendre ma gloire 
اوصيك بن تدائم عن فحري‎ 
هم‎ — vpr. 


des haines peuvent se — de père en fils 


توارث 


فغائن Ke‏ ان تتوارث من اب لابن 
Qj‏ . خضارات . حضروات Légumage n.m.‏ 
خضار . بقله ج بقل 


اکل دضارات 


Légume nf. 


manger des légumes 


sul couvert de légumes Alb ارض‎ 
légumes verts y 


légumes secs AU بقول . خضارات‎ 
le fruit de cette plante est une — 


š £‏ هذا البات فص او U‏ 


Légumier, iére adj. لي‎ 
jardius — حضار‎ bs. Alc 
un — صحن غرف حضار‎ 


LEGU 


plante légumiére ds نبات‎ 
champ de fruits légumiers مقاته‎ 
les fruits légumiers طرح المقات‎ 


geb )‏ وعجور وځار و باذنجان ) 


Léguminaire adj. j . فصى‎ 
déhiscence — تفم فصي‎ 
Légumine n.f. ضار ين‎ 
Légumineux, euse adj. Jè- ذو قرن‎ 
plante légumineuse بقل‎ cU . بات ذو فرن‎ 
les légumineuses n.f. pl aaaf 

le trèfle est une légumineuce 
T A 
les — لات الخضار‎ 5. L 
Léguminiforme adj. شکل قرن الفول‎ 
Léguminivore adj. Ja OS 1 
Légumiste adj. غيطاني ب متعيش بالضارات . بقل‎ 
Lehon n.m. l زبد‎ ob 
Leibnitzianisme n.m. sd فلسفه‎ 
Leibnitzien, ienne n. et adj. ليبنيرى‎ 
un — ó 2v. 
Léiupére n.m. فد عه‎ 


Lémanique adj. 
Lémanite n f- 


Lemmatique adj. 


خاص ببحيرة enie‏ 
حجر بعير 6 eDim‏ 
فائري . فوائدي 


Lemme n.m. فائدة‎ 
lemmes et théorëmes فوائد واظر بات‎ 

Lemme ) 7" 
Lemming (۳ ارب‎ 
—  norwégique ارنب وج‎ 
Lemna nt, عدس الماء‎ 
Lemnacées n.f. pl. فصله عدس البرك‎ 
une lemnacée عدس البرك‎ 

Lemne n.f. عدس البرك‎ 
—  bossue عدس البرك‎ 
Lemnien. enne adj et n. pos 
terre lemnienne T طبن‎ 
طين الكاهن‎ 
femme ,» لبمئسية‎ SL) 
Lemniscate n.f. $ رقم انيه افر‎ Ei 
Lemnisque n.m. عدية التاج‎ 


| PE 
( تصرف‎ ARUM دلاله على‎ ) 


« 1826 


Lent, ente adj. 


LEMN 


شرطة موحدة الاعل Je‏ 
( دلاله التبديل C‏ 


حز èy‏ منوس Lemnos‏ 
طين مختوم . طين الكاهن 
شب E‏ القرد فرد كاذب 
Jc‏ يف JA‏ اشباح jl‏ 
فصله AE 33 Al‏ به 
خاص A‏ 35 الکاذ به 
رود كاذية . ثمااب Al Ke‏ ود 


terre de — 
Lémure, lemur n.m. 
Lémures n.m. pl. 
Lémuridés n.m, pl. 
Lémurien, enne adj. 


Lëmuriens n.m. pl. 


Lémuries n.f. pl JU افراخ طف‎ 
Lémurinés n.m pl. الكاذبه‎ A3 Al قله‎ 
Lendemain n.m. غد‎ 
P 
différer au — أجل للغد‎ 
Ne renvoyez jamais au — ee qui vous- 


pourrez faire aujourd'hui 
Jal لاتؤخر تمل يومك‎ 
مافه وحيزة‎ d 
يوم كذا‎ di 


du jour au lendemaiu 
le — que 
triste comme le — d'une fête 
. "IT e - 7 e £ 
C29 التيمه . احزن من اني يوم‎ AL (حزن من‎ 
Une a pas de bonne 18٥٥ sans — 


uU‏ يوم الميد عيد 


Lendigére adj ) ااراس‎ OL. Je T .أو سطح‎ 


Lendit n.m. سوق خميس . صرافه . معلوم الفق‎ 
champ du — محل الوق‎ 
le congé de — مساحه (رم السوق‎ 
le — du précepteur y: 

Lendore n.m. کلان‎ 

Lénifié, ée L 

Lénifier v.a. E -Ñ 


- le sang de monsieur 


لاجل تلطيف دم الافندي 


pour 


léuifiuus l'aigreur de ses esprits 
e A 


Lénitif, ive adj. ماطف‎ 
reméde — LL دواء‎ 
le miel est un bom — 

che — المل‎ 
— nm. ملطف‎ - cable. 


dl?‏ ب 


LENT 4827; . LENT 


cuir lent جلد مرن‎ lentille divergente ai k خدسه‎ 
homme — رحل بطي ء‎ ( Sun اسماعيل‎ ( 
être — fo — convergente C S3 Jeki) iant عدسة‎ 
un esprit — d Je la — المحفظة الللور ب‎ 
un poison — سم بطي ء‎ la — 2 6 ااتحديب‎ Ae LA) (لعدسة‎ 
une mort lente ri “وت‎ la — plan-convexe WIE 
fièvre lente au ہی‎ 
| Wt le — concave - convexe 
pouls — e Dë REM 
: " m 50 (أمدسة المقعرة المحدية‎ 
ente n.f. صواب .صا‎ E صوابه‎ 5 
f ee اد غو اب‎ — d'eau عدس البر ك‎ 
) وهو سیبان الراس‎ ) : I 
purée de lentilles عصدة عرس‎ 
Lente n.f. domm ب برسم‎ La?) اب‎ la culture des lentilles زراعه المدس‎ 
سار‎ 
Lentement adv. Gg vendre son droit d'ainesse pour un plat 


agir — تاطى‎ ٠ بطوء‎ 


hátez-vous — et sans perdre courage 
vingt fois sur le métier remettez votre 


de lentilles 


— de pendule 
ouvrage 


ولا تكن عجبلا d‏ اس تطلبه ٭ فليس يحمد بل النضج بحران 


lentilles rouges 


: les lentilles 
المجله من ااشبطان # والتاني من الرحمن‎ Lentileux, euse adj. 


Au. المجلة‎ do 8 AA ju à 


visage — 
Lenteur n.f. بطو‎ peau lentilleuse 
agir avec — t pha Lentillon n.m. 


Lentiscus ( pistacia — 
les lenteurs de la procédure 


7 E . Lentisque n.m. 
طوله الاحرات القانونية‎ 


Lenticelle n.f. عد سه‎ huile de — 
Lenticellé, ée adj. معدس‎ | Lento adv. 
arbre — i23 شجرة‎ | Leo nm. 


Lenticulaire adj. عدي‎ ٠ معداس‎ Léonin, ine ad;. 
op 6ه عظمه عدسية ل‎ 6 6 
tache — عد سه‎ partage — 
verre — فزازة عدسية‎ vers léonins 
une — ou pierre — y عدسه‎ rimes léonines 
Lenticule n.f. عدس الاء‎ | Léontiasis n.f. 


) 


Lenticulé, ée adj. gue ٠ o2» | Léontodon n.m. 
Lenticuliforme adj. KI عدمي‎ 
Lenticuline ) Léonure, Leonurus m.m. 
been Sé . عد يی‎ 
Lenticulite ) "J ROOMS —  marrubiaster 
 Lentigineux, euse adj. ممدوس‎ — cardiaque 
Lentigo n.m, ( لبنية (ابن الببطار‎ oss ٠ i-a» | Léopard, Leopardus n.m. 
x , 
avoir le — عدس‎ Le — 
Lentille n.f. عداسة‎ le —, les léopards 
un grain de lentilles عدسة‎ les 98 
mets de Š عدسية‎ —  hiéraldique 
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دهن شجرة A‏ 


M 

RK i t=  يدسا‎ 
SAs شرکه‎ 

خسمة ضيزى 

t= شر‎ 

ie ghu daf 

٠داء‏ الاسد 


مم 


ap 


Léontoptalon  ( عسلج (ابن البيطار‎ OU 5 


ذنب الاسد 
الفرا-یون 

BC?‏ الاسد النافع للقلب 
هر امريكا 

'الفبد (فلك سيديو E‏ 
IASI‏ 

FT 

غر الشماثر 


LÉOP 


«1828 


LEOP 


( Le Singe et le Léopard ) 


— 


Le singe avec le léopard 
Gagnoient de l'argent À la fois. 
Ils affichoient chacuu A part. 
L'un d'eux disoit: Messieurs, mon mérite et ma 
gloire 
Sont connus en bon lieu. Le roi m'a voulu voir ; 
Et si je meurs, il veut avoir 
Un manchon de ma peau : tant elle est bigarrée 
Pleine de táches, marquetée, 
Et vergetée, et mouchetée / 
La bigarrure plaît : partaut chacun le vit. 
Mais ce fut bientót fait ; bientót chacun sortit 
Le singe de sa part disoit; Venez, de grâce ; 
Venez, messieurs ` je fait cent tours de passe-passe. 
Cette diversité donton vous parle tant, 
Mon voisin léopard l'a sur soi seulement : 
Moi, je l'ai dans l'esprit. Votre serviteur Gille, 
Cousin et gendre de Bertrand, 
Singe du pape en son vivant, 
Tout fraîchement en cette ville 
Arrive en trois bateaux, exprés pour vous parler, 
Car il parle, on l'eutend د‎ il sait danser, baller, 
Faire des tours de toute sorte, 
Passer en des cerceaux ; et le tout pour six blancs : 


Non, messieurs, pour un sou ; si vous n'étes con- 
tents, 


Nous reudrons à chacun son argent à la porte. 

Le singe avoit raison. Ce n'est pas sur l'habit 

Que la diversité me plait ; c'est dans l'esprit : 
L'une fournit toujours des choses agréables : 
L'autre, en moins d'un moment, lasse les 1egar- 


dants, 
Oh? que de grands seigneurs, au léopard semblables, 


N'ont que l'habit pour tous talents ! 


& hay 3 Al « 


من لب دراها قد ہما 
pull JA‏ الاحمدي 
يا کل من ځنه وكده 
NS 4 1.‏ من اقلا 
جلدي y‏ يحكيه قط الاطلس 
ورغ ه 1 حلدي اشر اني 
وياخذون dal‏ لار ينه 


7 اقبلوا يا uL‏ الاحجاب 


الوانها اشکالفا + په 
فان عقلي dl‏ قل پر 
والقرد ليمون (اصغير d^‏ 
ونومة المروس فوق dM‏ 43 
وا کله البرغوث والتدحرج 
ومن يرد نصفية gU dei‏ 
وقد خرجت AU‏ في JA‏ 
واغلب الاصحاب Qué‏ 
شفت هناك علما يكثره 
ورحت لا مت الاردحاما 
وزدته مسك المصاة بالذنب 
ليس له غ ېر Asch‏ ره 
قم واءتمدفضل الفى دون الال 


(حمد عثان حلال ( 


مذ لب الفیلس والقرد مما 
وكان ذا في .ولد xc‏ 
(om) Le E obo‏ 
فکتب الفيلس اعلاما على 
وذلك الاعلام الي الغيلس 
قد اشتهى ال لطان انيراني 
وان امت أجلب للمدبنه 
لان جلدي شمره منقوس 
وكتب القرد باعلی vU‏ 
QU) us‏ هنا عجبه 
ان كان جاري يتباهى بالشعر 
ETE‏ 
فيالنط والرقص ونوم A‏ به 
ومشية اللص ومسي الاعرج 
وکل ذا olia «lt‏ 
کن ت ممن جا بقصد السيمد 
فرحت والرغبة SH‏ 
DI‏ ميرت بالتروك مه 
ثم فرأت ذلك الاعلاما 
Lk A Alb La.‏ کان کت 
وقلت اما الغيلس ابن TC‏ 
وصح فيا فلته رب الثل 


KCO 


LEOP 


Léopard, arde adj. 


beauté léoparde 


Léopardé adj m. 
lion — 
Lépale n.m. 
Lépas n.m. 
— en bateau 
— fendu 
— de Magellan 


— en treillis 


فاس 
جال لا > 
Gah‏ 
اسد غري 

و 
منطقه (أقر ص 
محارة 
محارة شكل مرب 
محارة مفلوقه 
محارة ماجلان 


"e KE محارة‎ 


—  tuilé ou épineux 


Lépicéne n.f. 


Lépidier n.m. 


محارة Aen d‏ ده او ذات شوك 
غلاف ٠.‏ رة 


عامنف. ge‏ ذب ا مروف 


le — cultivé 
le — latifolié 
le — ibéride 
le — rudéral 
le — didyme 


Lépidine n.f. 


Lépidium n.m. 


e A 
—  gativum حرف‎ . 


Lépidocarpe adj. 
Lépidocére adj. 
Lépidolithe n.m. 
Lépidoptére adj. 


ا مرحبر dl)‏ البستاني 


cA ADIT 

اصل فمال Sc)‏ 

ذلب الخروف (ابن البيطار ( 
رشاد ° حب الرشاد ° S Ae‏ 
( ان اليطار ) 

pen 

Q2 All صدف‎ 

حجر الصدف 

aue‏ الاحنحه 


insectes lépidoptëres 


Alo — VU‏ لاحنحه 


les lépidoptëres m.m. jl. 


Lépidoptériste n.m. 
Lépidoptérologie n.f. 


Lépidoptérologique adj. 


عالم بذوات الاحنجه الصدفية 


ممحت ذوات | لاحنحه Jul)‏ فية 


خاص عبحث ذوات Anco J|‏ الصدفية 


Lépidoptérologiste n.m. 


Lépidote adj. 


Lepilemur ) 
Lépilémure ) ۴ 


. بذوات الاجنحه الصدفيه‎ De 


ذو iem)‏ صدقية 


شب شكل قرد ٠‏ دغشقر 


1829, 


Lépiote n./ 
Lépisme n.m. 
Lépismé, ée adj. 
Lépismidés n.m pl. 
Lépisure adj. 
Léporide n.m. 
Léporidés n.m.pl. 

un léporidé 
*Lépre n f. 

avoir 18 — 

atteint de 


— des métaux 


Lépreux, euse n. et adj. 


homme — 

il guérit le — 

main lépreuse 
Léproserie n.f. 
Leptanthe adj. 
Lepte n.m. 
Leptoglosse adj. 
Leptologie m f. 
Leptomére adj 
Leptomorphique adj. 


Leptomychote ) 


Leptomychotes ) ECH 


LEPI 


عيس غراب 

5 Ri 9 (۸ 

) حسرة‎ ( AXE. KU 
فصله (أمث‎ 

ڏو ديل TEW‏ 

اراب ببق جنس بر ي 
فصله الارانب 


l‏ مترصة . مستشئ بر صا 
33 نوار دئیق 

یر الاسان 
کلام ديق . Aa‏ 
335 السيةان 


3 cg 


rÀ e‏ . د جونج 


Leptonyx n.m. (ou phoque moine) د جونج راهب‎ 
Leptophis n.m. A 
Leptophylle adj. الارراق‎ A8 
Leptus n m. DES 
Leptyntique ad;. الاخلاط‎ o 
Lequele pronom relatif m. singulier m: 

lequel de ces hommes الرحال‎ NW m 

lequel ? E 
Lérida n.f. Jis: 

chanter des léridas di واو‎ uu 


أل ١‏ حرف تعر يف للجمم ) Les art. pl‏ 


les hommes Jie Ji 
les femmes ô gI) 
Les pronom personnel p’. A مب‎ 
je les ai frappés r خر‎ 
je les ai frappées هر ېز‎ 
Lése adj — 
crime de lése-majesté Jui على‎ pe 


LESE 


«1830» 


LESS 


crime de lèse - grammaire 


well في‎ aL غلط‎ 

, de lèse- majesté divine جنايه على الله‎ 

<نايه على اللك une — majesté‏ 

Lésë, © 7 Q y 
intérêt — مام ءفد ور‎ 

Léser ba. غین . اصاب‎ 
— les intérêts Lach P 
— les sentiments الاحساس‎ C 

se — v.p. oe 
Lésinant, ante adj. ZU. 
Lésine n f. J 
Lésiner v.n. A 
"A7 


Lésinerie n.f. 
ila fait une grande عظ.م‎ E J! 
cet homme est d'une — incroyable 


هذا الرجل ذو فتر غر يب 


Lésineur, euse adj. قاتر‎ . ue 
Lésineux, euse adj. ovid) كثير‎ 
Lésion n.f. al ٠ داء‎  نيغ‎ 
— de police حدس النظام‎ 
— grave عبن فاحش‎ 
— légère A O 
Cu 


éprouver une — 
annuler une vente pour — 
e ç 
ues llo سرب‎ ko الى‎ 
المحمه‎ i» 


la — du cráne 


les lésions organiques du cour 


آفات القلب pad‏ & 


Lésionnaire adj. 2 "m 
Lessivage m.m. dius 


d 
Al هدوم‎ 
نقع الر يدون‎ 


ماء قلوي نوشادري 


Lessive nf. 
ma — 
une — àlaver 
— des olives 


— de sang 


couler la — الماء القلوي‎ oe 
mettre du linge à la — — ¿UL غسل‎ 
linge blanc de — غسيل باضات‎ 
bonne —-, forte — —2 ماء قلوي‎ 
faire la — du Gascon . صلح هدمه‎ 


b 
42 AA فلب‎ 


faire qque — au jeu — في‎ P 
À laver la téte d'un more, d'un nëgre, 
d'un âne, on perd la — 

وهل يصلح المطار ما أفد الدهر . ايش تممل الاشطة à‏ 


الوش المكر 


Lessivé, ée 75 مفول‎ 
gilet — عنګري .هول‎ 

Lessiver v.a. Lë 
— une chemise Pu غسل‎ 
— des terrains الاطيان‎ Le 
se — vpr. انفل‎ 

se — l'estomac ته‎ Jas ف‎ lai 
Lessiveur, euse m. غسال‎ 
un — Bue 

une lessiveuse قا‎ 


دولاب غسيل £S‏ 
فيزان غسيل بالفحم 


—  dechiflons 


lessiveuse à charbon 


Lessivier, ére m. dus 
la lessiviére JÉ 

Leste n.m. صابورة‎ 
— dunavire صابورة السفينه‎ 
jeter son. — fl 

ماء صابورة d'eau‏ — 
سفینه غير شحنه — navire sur‏ 


le navire est parti, retourné sur son leste 
ku السفينه وعادت بالصابورة‎ — 9L 


— de sable J صابورة‎ 
— de pierres صابورة حجر‎ 
—  ]avé صابورة مغسو له‎ 


صابورة احتياطيه 


— volant 


voiles à — الصا بورة‎ e 
bon — صابورة عظيمة‎ 
mauvais — 453) صابورة‎ 
— de filets رصاص الابك‎ 


cet homme a besoin de — 
هذا الرحل يحاج رزانه‎ 


Lestage n m. l A 
عرف ته الصابورة‎ 
اول‎ s 
ولد نشيط‎ 


entendre le ل‎ 
Leste ad. 

enfent leste 

marcher d'un pas — e? مني‎ 


avoir la main — بده لاضر ب‎ OP 


LEST - 


483b 


des troupes lestes كر سر دمه‎ Lë 

تار ملول — courtier‏ ` 

که عورا — mot‏ 

ذو صابورة 7 ۵68 ,6816 لا 


navire — š ne سفيئه‎ 
bien — ah داب‎ 
 Lestement adv. فة‎ 


parler trop — 


5 
DE 


décider — 
se tirer — لطافة‎ iana تخاص‎ 
traiter — 299 عامل بغبر‎ 
Lester v.a. وزان بااصابورة‎ . Jte 
—. un navire سفيئة‎ A 
un filet Kei تقل‎ 
— son estomac d$ وت‎ 
se — vpr. ردق‎ n PS 
esprit qui se leste رذين‎ Jie 
Lesteur n. et adj. ىكب صابورة‎ 
l le — Š) مسشف الصابو‎ 
un —, un bateau — 8) slo ىكب‎ 
Lestrygon, one m. et adj. aub Ras 


un — Jio كنم‎ ut ch 


beauté lestrygonne vedi "uw 

Létes n.m. فلاح‎ 
Léthalité m f. EL 

e A 

~ la — d'une blessure جرح‎ ` 
. Léthargie n.f نوم مستفری‎ ٠ سیخ‎ . Wem 
être en — &— 
tomber en — وم فى | لسبخ‎ 

"COE SC: t 

nS ) نوم مستغرق (طب‎ ٠ C cru 
"Léthargique adj. تبيخي . سباي‎ 
elle est -— نوامه مستخرقة‎ 

. les léthargiques الصابون بالتسبیځ‎ 
langueur — diss ملل‎ 
 Léthargus n.m. OI ہی‎ 
il a bu del'eau de — ناي‎ 
Léthéfére anj. | . ممیت‎ JG 
suc — JU عصر‎ 
.Léthomanie n f. zu غه‎ 


Létique adj. 


terres létiques 


Létitia 

Létrile n.f. 

Lette n.f. ; 
les lettes 


Lettraille n.f. 
Lettre n.f. 


les lettres de l'alphabet 


les saintes lettres 


les lettres humaines 
les belles lettres 
les gens de lettres 


hommes de , 


la république des lettres 


lettres de noblesse 


» d'armes 


de représailles‏ ې 


de maitre és - arts‏ ې 


apostoliques‏ ې 


„ de profession 


de paix‏ م„ 


LÉTI 


فلاحي 
اطيان الفلاحين 
خراحة ١‏ كوك ) 


EO 


aa فى‎ ue sb تت‎ kee 


المفاصل 

انشا ساقط 
حرف 

حروف المجا 
الكتاب القدس 
SLI‏ 
العلوم الادبية 
الاديا 

ادب 

الاديا 

اواس الاشراف 
اواس المقاتلة 


اواس iY‏ بالثار 
DE‏ 
برات 
TNNT‏ 


منشورات دنه 


- 


aider à la lettre الخال فر شد المقيقة‎ us 


lettre officielle 
— personnelle 


—  offiücieuse 


—  decrédit 
— de créance 


lettres de créance 


جواب رسمي 
جواب خصوصي 


جواب غبر رسحي 


c ei Abel‏ ام الاعتاد 


اوراق الاعتماد 


présenter ses lettres de créance 


papier à lettres 
— de mariage 


— de condoléance 


قدم اوراق < 
ورق جوابات 


ملحق زواج 


جواب jS‏ يه 


lettres N. B. enclavées dans D. 


حرفا ن . ب محصوران d‏ حرف د 


un avant la — 


— blanche, 


grise, noire 


تمو پر قبل طبع الکتابه 


حرف ابض او رمادي او اسود 


estampe aprës — 


— linguale 


تصو بر بعد طبع الكتابة 


حرف لاني 


LETT 


labiale شفوي‎ = 
nasale حرف انق‎ 
palatale à حرف‎ 
lettres euphoniques Ale حروف‎ 
morte نه‎ p مه‎ 
cette loi est devenue — morte 

CE e هذا القانون‎ 
à la —, au pied dela — حرفا‎ 
àla — I sadi 
ajouteràla - راد على الاصل‎ 
de recommandation حواب اوصه‎ 
lettres d'avis اخطار‎ 
écrire une — L Be 2 
tax ce جواب غير خالص الاحرة‎ 
euvoyer des lettres ارس <طابات‎ 


boîte aux lettres DALEL سندرق‎ 


redommandée عليه‎ SS حواب‎ 
avoir — de qque chose من اس‎ x 
en chiffres <طاب بالره وز‎ 
Jettres d'or حروف عاء الذهب‎ 


cela devrait être écrit imprimé, gravé 
en lettres d'or 


يجب ان هذا بکتب او يطبم us‏ عاء ea A)‏ 


lettres de sang e- ماء‎ 
lettres armoriées حر وف السمائر‎ 
lettres blanches ou lettres à jour 

حروف it‏ 
صدور أحرف منقوشه lettres capitulaires‏ 


lettres solides Aun احرف عر‎ 


lettres tranchées $) a احرف‎ 

احرف مصر به lettres égyptiennes‏ 
احرف ده ةيه 8 ٥66‏ )161 
احرف مفحورة lettres incises‏ 


عرفت فاعدة LA)‏ 


j ai reconnu la. — 

l'œil de cette — est trop petit 

فتحه هذا Al‏ — صزيرة =| 
احرف ذات ذيل 


A =, ٠ 
urat c 


lettres à queue 

grise ou historiée 
جم ا همروف‎ 
حرف مطبوع‎ 


lever la — 


moulée 


écrire en lettres 8 


Ze y all الاحرف‎ AR 
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LETT 


ترفت الحروف. فرغت الاحرف  la — manque‏ 


estampe, gravure avant la — 


تصوير او نقش قبل طبع الكتابه 


circulaire ou une circulaire 24 
les lettres de Cicéron رسائل سسرون‎ 


les lettres de Madame de Sévigné 

وسائل مادام ده سیفن 
APUA‏ يفيه 

- حواله ٠.‏ كباله 


tirer, payer à lettre vue 


les petites lettres 


de change 


مب <واله او - عد pm‏ 


de gage os JI حواب‎ 
de voiture Amal غير‎ asla حافظه تصدير‎ 


ou lettres de service باداء الوظفه‎ Ju 


de passe 2113581: 
de santé ax.) t 
de mer 25:9) 3381 . حواز‎ 


lettres de marque اواس بالاحد بالثار‎ 


lettres 06 6 \ æ, اواس بالاخد بالثار‎ 
close 43 5 jb. إرادة‎ 
9 

close ou lettres closes 
lettres patentes خطاات .غو حه‎ : 
de cachet ٠ وس استبدادي‎ 


AIS‏ حبس استبدادي 


lettres subreptices, obreptices 
عدم الصدق‎ Jes اافش‎ de إرادات‎ 
lettres de remission, d'attache 
إرادات العفو او التعيين‎ 
lettres de naturalité 
4 نساو‎ Al إرادات با كتساب الصفه‎ 
lettres de grande naturalisation 
إرادات با كتساب الصفة الفرنساو ية الماحى‎ 
lettres de légitimation (راداتالانتساب للابو‎ 
بالمرافعه‎ alle (وامر‎ 
21» Ald إفادات‎ 


5, do committimus 
م‎ du grand sceau 
م‎ du petit sceau 
عر ضحالات‎ p? ریس‎ c 

إفادات ايقاف المرافمة علیالوظفين n d'État‏ 
لوام عفر 42 ې 
+وامر العفو عن EH‏ 
yW‏ فسخ عقد 


de sang‏ ې 


, de rescision 


P 


سي سوی € ——— 


LETT 


» de gráce اوامر عفو‎ 

n de répit del اوامر‎ 
les lettres de répit الا.ها لات‎ 
° 

lettres numérales ابجدية‎ 
lettre dominicale ) ياضه‎ A) حرف المي‎ 
de compagnie JAN علامه‎ 


écrire un mot en toutes lettres 
écrire un nombre en toutes lettres 


1 £ 
dire une chose en toutes lettres  رماب جهر‎ 
c'est un sot en trois lettres انه لا مق‎ 
initiale, l'initiale . صدر الكلمة‎ 

اول حرف من الكلمة 

double حرف مسد د‎ 
oisive TAE حرف‎ 
servile AD حرف‎ 


lettres hiéroglyphiques 


ر. وز الفدر de bellérophon‏ ۾„ 

grande — حرف ثلث‎ 
petite — حرف صغير‎ 
italienne Ti حرف‎ 
capitale Dr حرف‎ 
onciale خط همايولي‎ 
financière حرف مستدر‎ 
ronde AM حرف‎ 
anglaise "EN حرف‎ 
cursive ou 6 دارجه‎ Alt 
menue, maigre حرف رفيع‎ 
le plein d'une — مرف‎ — = 
le délié d'une — وصله المرف‎ 
les jambages d'une — — 4 مفاصل‎ 
le corps d'une — wy جم‎ 
la queue d'une — AS طرف‎ 
grosse — ai حرف‎ 


lettres rouges 


ترو يسه ak‏ الاجر 
-cet homme est écrit sur mon livre en‏ 
lettres rouges‏ 

عيوب هذا الرجل A‏ اللوح المحفوظ عندي 
Aa — tue et l'esprit vivifie‏ 
الا.ور عقاصدها لا بالفاظها 
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Lettré, ée adj. et n. 


les lettrés 


un — de la Chine 


Lettrer v.a. 
Lettrille n.f. 
Lettriue n.f. 


LETT 


أت 
الاديا 
اديب صیني 
علم الاديات 
$e Ap‏ 
رووس اروف ب حرف م خرف 


les lettrines de ce dictionnaire 


( «ow كل‎ kA "yy وهي الار مه‎ ( 
la — du 4», vol. est G. 


Lettrique adj. 
Lettrisé, ée adj. 
Vers سا‎ 


Leu n.m. 


marcher à la queue leu, leu, 


Leucanie n. f leucania 


Leucanthe adj: 
Leucémie n.f. 


Leucocome alj. 
Leucocyte n.m. 
Leucocythémie n f. 


Leucocythémique adj. 


Leudocytolyse n.f. 


Leucocytonétrie m.f. 


Leucocytopénie n.f. 
Leucoderme adj. 
Leucodermie n.f. 
Leucographie n.f 


Leucographique adj. 


Leucographite m.m. 
Leucolyte adj. 
métal — 


Leucoma ) 


n.m. 
Leucome ) 


Leucoméle adj. 


Leuconéa 
Leuconidés n.m. pl. 
Leuconote adj 
Leucopathie n.f. 
Leucopathique adj. 
Leucopénie n f. 


des 
Xi به اوائل‎ 2 
Buy! يت متسابه اوائل‎ 


- 


سار قطارًا 
ابو دفيق 
ذو A‏ ايض 
ازدياد كرات الدم البيضا 
ذو وبر ايض 
کرة دم Las‏ 
ازدياد كرات الدم البيضا 
ذو كروات دمه las‏ 
إزالة اكرات الدمو ية البيضا 
احصاء الکرات الدمو ية البيضا 
. تناقص كرات الدم Lad‏ 
ایض اللد 
بياض الاد 
خاص ببحث JA‏ 
طباشبر N‏ 
ذو ملح ابيض 
ممدن ذو ملح ايض 


لعا 


نقطه ( طب ) 


ارفط ذو نقط Las‏ وسودا 
ابو دفيق : فراشه 
VIV‏ 

ایض الظبر 

-یاض ‏ فقد اللون 

فاقد اللون 

تنائص كرات الدم Lech‏ 


LEUC 
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LEUR 


Leucophaé, 66 adj. 
Leucophasie n.f. 
Leucophe adj. 


Leucophlegmasie n.f. 
Leucophlegmasique adj. 


Leucophylle adj. ایض الاوراق‎ | - par l'espérance Jie 
Leucopile adj. až hÀ ايض‎ il y est — lg ams هو ابن‎ 
60600006 ad) ایض الاق‎ homme مکار ل‎ geo 
Leucopternis m.m. ایض‎ ls | Leurrer v.a عو د على الطعم‎ 
Leucopyre adj. ذو بذرة برضا‎ — le sacre عو د الصقر على الطعم‎ 
Leucorrhée n.f. ) سيلان ايض ( عند اللنساء‎ — un homme Usi UR 
7 ° 
Leucorrhéique ad;. uas! سیلالي‎ se vpr. J| تمو د على الطمم ب‎ 
une — بالسلان الایض‎ ula | Levage n.m. Je 
— nf. ou un écoulement — تحصيل الال 4۹.6 06 — سيلان ابض‎ 
Leucorrhize adj. 243341 ایض‎ — dela páte Gell خمران‎ 
Leucospile adj. la ذو بشع‎ faire un — dans un café 
Leuco-Syrie السام الغراء‎ FE d شك‎ 
Leucote adj. o?! ایض‎ 
: . 2 Levain n m. SAEC 
Leucoxanthe adj. ایض واصفر‎ ` 
, j e — de pain المش‎ š Af: 
Leucoxyle adj. vaso ذو‎ neces "LN CUM 
Leucozoné, ée adj. Lay ذو منطقه‎ ` wa 
Lencure adj. ایض الذيل‎ — de fumier السباخ‎ š خ بر‎ 
Leude n m. مخلص. انك‎ SC. ONE MEAE 
EE — aigre حا.ضه‎ š > 
Leude n./. (»5 3) 4 A i 1 ١ 
I : i Levant adj.m. شارق‎ 
Leuderie n f. 4o All حل حابه‎ | | 
Leur pronom pers. pl لم .ثم‎ ٠ مم‎ soleil — النغود‎ Lbs — vIr 
flatter le soleil. — الرفت‎ kel علق‎ ` 
on — donne pti gha . e 
donne le — اعطېم اناه‎ je serai là à soliol —, ou soleil — 
faites — donner de l'orge أكون هناك في شروق الشمس‎ 


Leur adj. poss. 
'— mère 
— Dote 
leurs péres 


leurs méres 


le — pron. pers. m. 
la — 
les leurs 


les leurs n.mpl. 
un des leurs 
Leurre n.m. 
—  d'hamecon 


olseau de — 


ايض واسمر 
فراشه . ابو دفيق 
ايض واسمر 
استسقا عام 


م (للمذ كر (uo‏ 


Levante n.m.‏ | طعمه . طمم 


inab —‏ السئارة 


Leurré, ée p pas. 


عرى الطممة من اللحمة — décharner un‏ 
كو min‏ لها 


2° 


ممود على ch‏ 
عقر ممو د على الطعم 


acharner le — 


attrapper avec un — 


faucon — 


le soleil — regarde cette maison 


JÄN مشر بق . الشرق تجاه هذا‎ JAI هذا‎ ٠ 


homme — et couchant رحل متوطن‎ 
le levant نآ الثرق  الصا . القبول‎ 
coque du — A سم‎ 
le — d'été — مرق‎ 
le — d'hiver مسرو الشتاء‎ 
le — d'été et celui d'hiver الشرفان‎ ' 
les peuples du — jG M أهل‎ - ¿2 2 
les marcdandises du — Ë a 
le commerce du — تجارة الرق‎ 
$Z عسكري بحري‎ 
patron Eg vi جر بس‎ 


Levantin, ine adj et n. des‏ | صقر الطعمه 


Léve n f. 


Levé, 


LÉVE 


les levantins, les peuples levantins 
Gil 


بحارة الشرق 


les levantins 


levantine n.f. حر بر ساده‎ > 
صولان الكورة‎ 
faire une — on om 


ée p-pas. Ch < مرفوع‎ 
soldats levés عسا كر .حشودة‎ 
páte levée $ le عجنة‎ 
&u pied — عند القيام‎ 
voter par assis et ل‎ 

HEP 4l) ابدى‎ 
le -— d'un plan رسم‎ JUI 
au — عند صحان اللك‎ 
je me suis — Coe 


le — sous vapeur 


رسم السواحل حال مسار (لاخرة 


le — sous voile 
رسم الشواطىء وهو بااسفینه الشراعية‎ 
le — du maitre de musique 
رفع يد اوسطى الموسيقى‎ 
Léve-cadre n.m. البرواز‎ Hie 
Léve-cul (à ) loc. adv. من ينغلب يقوم‎ 


Levée 


jouer à — -cul يةوم‎ vläit لعب من‎ 


انقض je‏ الطير بمد دفه 


voler à — -cul 


n.f. | رفم - شروق‎ 
les levées de ma ferme ER حصولات‎ 
faire une — المزراق‎ e 


il n'a pas fait une — Ad يجمع‎ : 
ممت ثلاث حمعات‎ 
رفم الاختام‎ 

رفع الجهار 


j'ai trois levées 
la — des scellés 
la — de l'appareil 
il y a plusieurs levées par jour à ce 
bureau 


à‏ هذا الكش يجمعون de olli‏ جمات 


la — de deux heures حمعة الساعة الثانه‎ 
il y a là la — de deux chemises 


فيه زيادة عرض قميصين 
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Léve-gazon a.m. 
Léve-nez n.m. 


Lever v.a. 


LÉVE 


la — d'un siége فل ا مار‎ 

de la prohibition JV فم‎ 
i uto s 

levées sur le clergé تحصل من القنسس‎ 


رد“ المستندات من الامين de titres‏ 
مطانه ‏ عدم alb)‏ ر de boucliers — $ Jl‏ 
sch‏ نو . هاج البحر 
رفع "a‏ 


faire la — d'un eorps mort 


il y a dela — 


des couples 


n Je 
la — du corps "EN مسال‎ 
la — des fruits EIS xe 


de cinq barriques d'huile 
زیت‎ Jelg «استجرار خمسة‎ 


016 06 


استجرار اانقود 

une — de soldats, de troupes 
Dyhl حسّد‎ 
les nouvelles levées كر تحجدة‎ LA 
en masse وی‎ #۶ ye 
àla — du conseil gu عند انفضاض‎ 
à la — de la séance عند انفضاض اللسه‎ 

la — des pl 

plans الرسم‎ Ju 
la — du Nil Jul! حسم‎ 
les levées سور‎ 1١ 
des bandes كر ال روف . تسو به ا مروف‎ 


( قمراي‎ y. 

قالءة المشش 
شاغول ‏ تلميد طاش . 
e‏ قوم 
levez cela davantage‏ 


d — فم ب اعلن‎ >j 
ارفم هذا کان‎ 
la main, — le báton, — 16 sabre sur- 

qqu'un 
احد‎ je رفع بره او ءصاته او سيقه‎ . 
la main pour prëter le serment 
oJ رفع يده لحاف‎ 
j en leverais la main (حاف على ذلك‎ 
la toile, le rideau فع الستارة‎ A. 


le memton à une jeune fille 
طوطب على ذفن فتاة‎ - 
CL] صاعد‎ - 
صند انسانا‎ - 


16 menton à qqu'un 


226 


LEVE 


LEVE 


la jupe à une femme 
les yeux 
les yeux au ciel 


les yeux 
il n'ose pas — les yeux 


لم جامس على رفع عينه 


il n'a pas levé les yeux de dessus 


ne pas — les yeux 


son livre 


لم يرفع نظره عن كتابه 


les yeux sur qqu'un TT شخص‎ 
les 5 انوم‎ 
les yeux sur طلب . رام‎ 
un cil présomptueux AR 
un cil ténéraire اترا‎ 
le pied Ala L3 10) PPP 
les épaules ES P 
c'est à faire — les épaules 

حاجة ترعل 


la crête — 


تعاظم . اختال ‏ اظهر الاقدام . 
تعاظم AS.‏ 


la tête. le front 


une opposition صفح عن معارضه‎ 
la consigne vos صفح‎ 
de terce ou — ë 


des tulipes, des renoncules 
aiat فلع الخزای او‎ 
la lettre الحروف‎ et 


la correction d'une épreuve 


ed‏ الحروف اللارمه للتصحيح 


le siége d'une place aal حصار‎ e 
le siége Sc liss” حط‎ 
le comp انصرف‎ 


ces troupes ont levé le piquet 


LA eil هذه المساکر‎ 


la garde AN شال نقطه‎ 
la chasse اقتفاء العدو‎ t2 
la séance ih فض‎ 


احتث انبوشة 


(اي GL‏ بصلايته ) 


une plante en motte 


كنت Ab ca‏ 
( في اب الطاولة ) 


j aurai levé avant vous 


les cartes الاوراق‎ az 
la main لد‎ Az! 
une épaule فخ زند الخروف‎ 
une cuisse de poulet فصل ورك الفرحة‎ 


le pied du cerf 
des étoffes 


فسخ رجل Ja‏ 
قطع هدوما 


les fruits d'une terre مم غار ارض‎ 
sur les terres من الاطيان‎ SH 
les dimes 25-4 ل‎ 
les guérets P 


un malade sur son séant 

قوم مريضا على حيله 
وقف Au‏ 
t»‏ انا 


il est paralytique il faut le — 


un tonneau 


qqu'un 


هو مقلوج ويارم نقو مه 


le lièvre Cal الارنب البري  ابتكر‎ oun 
l'ancre رقع ا یلب‎ 
l'ancre par les cheveux i جذب‎ 
les accores رفع المناطيل‎ 
les épontilles Ce رفع‎ 
les lofs به‎ pal e 
une garcette قك الضفيرة‎ 


رفم جوانت السغنه un navire‏ 
e‏ الحداف rame‏ 
فك اخم ° رفع e‏ 
شال الكلون . فك الكلون 
ازال الصمو به 

eM ازال‎ 

ازال لمائق 

ازال الشكرك 

ازال الوسواس 

C e Ç c 


le scellé 
une serrure 
une dificulté 
empêchement 
un obstacle 
des doutes 
une scrupule 


les défenses 


l'interdit رفم الحجر‎ 
اا‎ Don رفم الحرمان‎ 
des troupes, une armée كر‎ LA حند‎ 
un cops الته‎ JU 
un cerps saint d اخرج حثه و‎ 
un enfant C» قط‎ 
un arrêt < صورة‎ Jl 


اخذ صورة فرار une sentencs‏ 


LEVE 


lever un acte Jic اخذ صورة‎ 
16 plan d'un place Aa] رمم‎ Ae) 
boutique de e 
ménage L ce 


un cheval à cabrioles 


— على‎ Glo de 


à courbettes, — le devant الفرس‎ = 
le cri DUM ; صاح . صرخ‎ 
banniëre 44 JI رفم‎ 
l'étendard ach JI e 
létendard de la révolte 

| العصيان‎ al e 


l'étendard contre gon un 


رفم راه العصيان J‏ اسان 


les graines ont levé 2334 اوشمت‎ 
la pûte commence à — pem المجين‎ 1321 
le levain fait - la pûte 


الميرة ترفع المجين 
ga . iy. d‏ — ولب — vpr.‏ — 86 


ارتفع - صحی — اشرق 


la toile se lève ارتفمت الستار‎ 
ma main se léve ارتفمت يدي‎ 
il se leva Als وقف على‎ 
° 5 e E 
lève-toi قم . وف‎ 
levons-nous / لنقف‎ 


devant un vieillard 


قام اجلالاً الشيخ 


انفضت الاسه 


60 — 


l'audience est levée 


je me léve à 8 heures 

faire — un lièvre 1 E 1 انار ار‎ 
faire — des perdrix AA اخ‎ FN 
le soleil se léve à telle heure 


شرق الشمس الساعه القلانية 


le jour se léve Ad لاح‎ 
le vent favorable se lève - بة‎ C هبت‎ 
le brouillard seleva هل ااضباب‎ 


les impóts se lëvent difficilement 


تتحصل الضرائب بصعو بة 


: 1837. 


LEVE 


Il faudra se — bien matin pour l'at- 
trapper 


احذر من غراب ` احذر من ذئب . احذر من ظلم 
das for)‏ ( 
Il a beau se — tard, qui a le bruit‏ 
de se — matin‏ 
من JU JC.‏ 
Lever nm.‏ 


رفع - صحان eu‏ 


le — dela toile ( 
le — durideau ) 


رفم ال تارة 


un — de riceau š >. 


: ; A 
) المتآخر ين منالمنفرجين‎ AEN AS رواية صغيرة تلس قبل‎ ٠ 


Lever-Dieu m.m. 
Leveur, euse n. 


9 Se 
2 


ساعه قيامه ٠‏ ساعه صحانه 


ou soutien 


lheure de son ل‎ 


à son — عند صحانه . عند قيامه‎ 
le petit - القيام من انوم‎ 
le grand — AS لصحان الا‎ 
le — du soleil TOS شرو‎ 

le — de la lune 


روغ الق 
A» p‏ 


le — du jour 


d'une étoile d p 
astronomique بزوغ فلي‎ 
le — d'un plan رسم‎ Ju. 
de navire ALAS اد رسم‎ 
de machine Wu أخذ رسم‎ 
رفع القر بان‎ 
راقع‎ 
une leveuse 423] 3 
de feuilles الاوراق‎ alp- 


le — des dímes 2 5-4) r الور‎ gl- 


le — des impóts الاموال‎ Jax DAR 
Lévi n.pr SN 

la tribu de — لاوي‎ Lus 
Léviathan m.m. نروت‎ 
Levier n m. رافعه‎ . Ae S. (ml) el ya 


en bois avec sabot en fer 


des leviers oe- 


du premier genre ou intermobile 


4 Le اول‎ 
du deuxiéme genre ou interrésistant 


Los Qus 


LEVI 


4838) 


LEVR 


-— du troisième genre ou interpuissart 


A Le ati 

les leviers de la loi معام دة القانون‎ 

Je -— dela puissance SE ال‎ dis 

— hydraulique تابوت هديري‎ 
— directeur ذراع المدفع‎ ; et al مناو‎ 
clef à — po < 

— droit کلابه‎ 
Leviére n. ان که‎ RUM 
Levigation n.f. Km 
Leviger v.a KR 
Levirat n.m. (أسلفه‎ di زو‎ 
Levirostre adj. l Jud) خفف‎ 
les levirostres n.m pl. Jül aca 

Levis adj. e? 
pont — فنطرة رافمه‎ 

*Lévite n.m. 77 لاري‎ 
Jes lévites يون‎ AN 

ساره بالطو lévite n.f.‏ 
خاص بانلاو .ين *Lévitique adj.‏ 
فانون الاحار — loi‏ 

le — ou سفر لاو‎ 
Lévogyre ad), ALJ موجه‎ 
Levraudé, ée p.pas. طريد‎ ٠ y 
Levrauder v.a. y 


Levraut n.m d حرنق بري  شوك عقو‎ 


un — dans un buisson n'est pas viande 

prête à manger 
اناك و يم الفرر‎ 
Lévre n.f. | "PO 
les deux lévres E الوذرتان‎ 
petit. ل‎ "n 
frapper sur les lèvres شغه‎ 
il a une grosse —. شفاهي‎ ٠ أخفه‎ 
.— d'un cheval ححفله الفرس‎ 
lévres 9 , à. حار‎ 
.enflement des lèvres "ET 
négre qui ala — pendante زنجي اهدل‎ 


بلفت الروح الحلقوم 
E?‏ على شت se mordre les lévres‏ 


serrer les ñ سکت‎ 


il a encore le lait sur les lèvres Jub بزل‎ i 


La — ds Pégase 


l'âme vient sur 8 


rire du bout des lèvres حك من غير نفس‎ 


il a la mort sur les lérves 


لاح الموت على شفتيه 
شفرة القرح la — d'une plaie‏ 
CN‏ ان المظيمان les grandes lëvres‏ 


الشفران naad)‏ ان 
avoir une chose sur les lëvres, sur le bord‏ 
عرف c‏ على طرف اسانه 
فوي AL‏ 

sur les lèvres de votre père على لان والدك‎ 


les petites 9 


des levres 


s'armer de la ~ 


Il y a loin de la coupe aux 8 
Beaucoup de choses tombent entre la coupe 
et les lèvres 


ما بين ¿bš‏ عبن واتتباهتها g‏ يذير الله من حال d‏ حال 
toute la terre n'avait qu'une —‏ 

لم يكن لكافة البشر سوى لسان واحد ار dd‏ واحدة 

il le dit des lèvres mais le coeur n'y est pas 

يقولون dt‏ ما ليس في فلو re‏ 

du bout des lëvres olt بطرف‎ 

. شمورت‎ d -— 

كلب سلاقي ابطالیا ‏ فأر الفط 


Levret*au m.m. 
Levrette n f. 
— à poignée 


Levretté, ée adj. مسولق‎ 

فرس شكل جم الكل للاقي jumentlevrettée‏ 
وممت الارنبه Levretter v.n.‏ 
اصطاد Levretter v.a. dU‏ 


Levretterie n.f. AA تلم ااکلاب‎ 


Levretteur, euse m. مملم لكلاب (لسلائى‎ 
Levrier n.m. سلوی‎ ٠ سلائى‎ 
— russe ó — سلاتى‎ x 
— noble سلاقی جواد‎ 
— d'amour Nc 
levriers du bourreau قواسة‎ 


» de la justice 


pain de — كسرة‎ | 


soupe de — غاله الال‎ £ 
i] n'est chasse que de levrier 

فاللېمً y‏ صيد الا الصيد بالكلاب السلاقي 
ordre du Levrier d Ad oU‏ 
assaut de — défense de sauglier et fuite‏ 
de loup‏ 


هجوم QA‏ ودفاع الخخرير الوحسي )21 ااستثمیت ) 
ولكن في às V‏ كالغزال 


sp ——— D ئس ا ي‎ E TT geegent EE 


LEVR 


› 1839 ¦ 


LIAI 


. Levron n.m. حرو سلای‎ 


il est affamé comme un jeune — 
هبيان .ثل الحرو السلائي‎ 
éiourdi comme un jeune — 
اطيش من قَرَاشْة‎ 


وره 
الكلاب les levrons aidui‏ 


 Leeronne wt, جروة سلائية‎ 
Levüre n f. رغوة الوزة‎ 
une — de lard JIAN دهن‎ š 
des levüres de lard فور دهن النزر‎ 
Lexicographe n.m. ف‎ NY 
les lexicographes يون . اهل الاغة‎ aal 


Lexicographie n.f. 
Lexicographique adj. 


travaux lexicographiques لذو به‎ Ju! 
Lexicographiquement adv لو نا‎ 
Lexicologie m f. الاه‎ oos 
Lexicologique adj. لفوي‎ gu 
Lexicologue n.m. ad باحث في‎ 
 Lexilogie ) "Salt عام‎ 
Loziologie j "T م الاشتقاق‎ 
Lexique n.m. et adj. اموس‎ 


manuel — OIN 


Lez prép. بجوار . بالقرب‎ 

Lézard n m. ورل ے بر دص“‎ — 
se chauffer au soleil comme un -- faire 
le — 


NEUEM 


ous Je» 
Y عاش منمز‎ 


c'est un pauvre — 


vivre comme un — 


( جريدة اسیو يه ) 


ورله البحر 


— gecko 


— de mer 


—  écailleux < اص‎ — 
Lézarde nf 313.454» 
Lézardé, ée adj. مفلق‎ 1 d 
Lezardelle n.f. نبات (أضب‎ 
. Lezarder v.a. gi. فلق‎ 

se — vpr. A3 . 2 
Lage n.m. رط‎ 
Lieit n.m. E ex 


Liaison n.f. اقتناص — ارناط  تېد.‎ 


faire les liaisons وصل‎ 
— d'harmonie الغمه‎ Leg 
— de chant وصله‎ 
liaisons ou pièces de — d'un navire 
طه ال فه‎ A 
— dejaunes d'eufs عفد صفار الیض‎ 
—  dejointou — مونه اللحام‎ 
— à 6 لام على الناشف‎ 
maconnerie en — de el, 
la — des parties du discours 

ارتباط اجزاء الکلام 


car est un mot de ل‎ 


5 5 2t 
4a لان ^( وصله‎ 


le d fait une — et on prononce gran-t- 
homme 

تندغم الدال مع الرأفمة و ينطقون pilye‏ واصاپا جراندوم 
الرواج le mariage est une — ME‏ 
entrer en — AL‏ 
la — intime ayi‏ 


liaisons dangereuses — مماشرات خطر‎ 


وصل في غير محله (في الكلام ) 


la — d'un oiseau AL) مخلاب‎ 
Liaisonné, 6۵6 7 J 
construction bien liaisonnée بناء منقل‎ 
Liaisonner v.a. کل نفل‎ 
— des briques — تة ل‎ 
— des lattes مسمر القضبان‎ 
Liane n.f. AE) . عليق (نبات)  صقيرة‎ 
— de Virginie ياسمين فير حى‎ 
Liant, ante adj. EP =% طر‎ 
des hommes liants رحال مو تافذون‎ 


المرونه 


هذا ارفاص CR‏ 


le — 


ce danseur a du — 


le — dans le caractére L لبن المر‎ 
Liard n m. SAS حور اسود  ميدي ب‎ 


il se ferait fesser pour un — 


dl على‎ cst 
couper un — en deux يستف . فر ,بط‎ 
il n'a pas un —, le — صفر اليدين‎ 
je n'en donnerai pas un — ila gsl Y 


LIAR 


liard de Saint-Pierre احجار مستديرة‎ 
Liarder v.n. et a Anz» أنقد‎ 
— une livre نا‎ D 
— sur des riens pul à قتر‎ 
Liardeur, euse n. Je 
Liardier n.m. SAS 
Lias n.m. Jak 
Liasique adj. kk 
Liasis n m. Së 
Liasse n.f. إضياره‎ ٠ ملف دباره‎ 
— 081 7 aad ملف‎ 
— de papier 23 ملف‎ 
Liassique adj. طفل‎ 
Libage n.m. دش‎ 
Liban ou Je . لبنان‎ 
Libanien, enne adj. d 
Libanomancie m.f. بالبحور‎ ems 
Libation nt ارافه‎ 


avec des libations qui doiventl'accompagner 
( Lévétique XIV,19 ) 
GA ach ۱٤١ ان تلازمپا (لاريين‎ T مع الإرافات التي‎ 


des libations مسرو بات‎ 
A > 


4 
Libatoire n.m. 


Libillatiques n m.pl. معتصمون بالشهادة‎ 


Libelle n.f. TE 
—  d'Arius الحاد عار یوس‎ - ` 


— de divorce ورفه الطلاق‎ 
— de proclamation يض‎ go طلب‎ 
-—  d'amathéme إعلام اللمنة‎ 
faiseur de 98 اج‎ 
Libellé, ée p pas. مقر ر ب‎ 
— NM, pp 
le — d'une demande تحر ير الطلب‎ 
Libeller v.». Fe? 
se — v.pr. n 
Libelliste n m. هاج‎ 
Libellule n.f. jJU) طيور ابو‎ ٠ De Ach 
Libellulidés n.m pl. فصيلة الطيور‎ 
libelluidé m m. AE ون‎ 
Libellulien ) ,,. | Séi . Pur 


Libellliné ) 


libellulinés 2529 فياه‎ 
Liber n.m. AUS طبقه‎ 


د 1840 › 


Libera n.m. 


Libérable adj: 
Libéral, ale adj. 


Libéralement adv. 


Libérales n.f.pl. 


Libéraliser v.a. 


Libéralisme n.m. 


Libéralité Ae + E مذهب الاحرار  احسان‎ 
نوال‎ ٠ کرم . ندى - سحا‎ 
— de jugement تدعر ير الفطنه‎ 
la — du roi إنعام الاك‎ 
les libéralités الانمام . الافضال‎ . H لموارف‎ 
faire des libéralités | تدع‎ 
Libérateur, trice m. et adj. نج . عاص‎ 
Libératif, ive adj. منج . خلص‎ 
Libération n.f. ابراء‎ ٠ تلص‎ 
— des soldats كر‎ CJ حرف‎ 
— d'une dette برا ٠ن دين‎ 
Libératoire adj. من الدين‎ PT 
payement — . واف للدين‎ ë> 


Libéré, ée p.pas. 


Libérer v.a. 


LIBE 


صلاة الاموات 
عو chanter un — à‏ 
K.‏ اخلاه من الوظِفه 
p‏ . حواد . سحي 
بد کر عه main libérle‏ 
فن art — de‏ 
es‏ حر — enseignement‏ 
رحل سحي — homme‏ 
le Seigneur est — envers ceux qui lut‏ 


donneut et il vous rendra dix fois autant 


dE. di ات‎ > 


le printemps est — en végétation 

انبت الر بيع البقل 

le parti — لدب الخحر‎ 
Se 

un - NIS 
arbi*re x ارادة‎ . aab. 33171 

. E 

محر به - بکرم ۔ بجود. سحاو 

accorder trop — ى‎ 
saigner — قصد بوفرة‎ 


(عياد اله الم ور 


I I 
LA Ze 


—- الاحرار 


uu pays 


<s cU صار‎ ٠ <s c^ 

) من الدين (ځااص‎ tO s- 

عسكري مصروف 

بريء من دين — عسكري مصروف 
8 


d'une dette 
soldat — 


un — 


LiLÉ 


1841 » 


LIBE 


— son débiteur ذمه مدینه‎ | p 


درف — با un soldat‏ — 
افرج عن محبوس un détenu‏ — 
P‏ د تخاص من لدن . se — v.pr.‏ 

à»‏ دنه 

se — du despotisme  دادبتسالا تخاص من‎ 


Libérien, enne adj. خاص بااطيقة الكتابية‎ 


و كتالي — tissu‏ 
t‏ للحر به الطاقه Libertaire n.m.‏ 
حرية ب جسارة ٠‏ تجاسر - ارادة مطلقة . Liberté nf.‏ 


ارادة حرة - رب الحريةب Alph‏ & 


garder sa — SC k: 
libertés du commerce تحر پر التحارة‎ 


us 


il a l'esprit en — 


— d'esprit JU de 
donner — à sa plume ad’ اطلق عنان‎ 
se donaer des libertés استباح‎ 
laisser en — dd 


حرا s£‏ الكلام 


prendre des libertés avec une femme 


— de langage 


SL C تداعب . هارش‎ 


بحر به تامه — en pleine.‏ 

— de ventre diet 
— de langue تقو به اللسان‎ 
— du ressort e. 3 حركة‎ 


óter la — des membres عطل حركة الاعضاء‎ 


les libertés en poésie 


# ان يصرف ah‏ ما لاينصرف 2 


— d'aller تصر يح بالذهاب‎ 
demander la استسمح ل‎ 
— grande re 
je prends la. — اشرت‎ 
— de la presse Get AN P 
avec honnéte — بغر تکل‎ 
elle lui a fait perdre la — HD 
— provisoire Be مو‎ "e Ai 
donner la — à un oiseau | ab افلت‎ 
mettre un corps en — teca 


vive la —! 
"Liberté et pain cuit 


— الارياح فيه +د أحب اليا من قصر‎ =J 
احب الي من لبس اك وف‎ + ge ولبس عباءة وتقر‎ 
مناکل‌الرغفیف‎ dl واکل كيرة في كس بتي 8 احب‎ 
بكلنج + احب الي من نقر الدفوف‎ ck Jl واصوات‎ 
الي من قط ألوف‎ Gel * dän وكاب ينبح الطراق‎ 
و بكر يتبع الاظمان صمب په اس ال ارف‎ 
وخرق من بني ي نحيف $ احب الي من عاج عنوف‎ 

AUS‏ ية 

تل ار يه 

فاجر ۰ فاسق . فلاني 

رجحل فا« - راغب الاتقلال 


Liberticide ad;. 
le — 
Libertin, ine m. et adj. 


homme — 


il a des mæurs libertines فسدت | خلافه‎ 

france — صرف‎ BE 
petit — — aler 
élëve — as تلميذ على‎ 
une libertine فاحرة‎ 
un — aS احد الاحرار  ابو‎ 
faucon — صقر شُرود‎ 


libertins de «6 e Am اهل حر به‎ 
VR قله‎ ° D فجور‎ ° o 


عاش في الفجور ( في الفلّت ) 


Libertinage n.m. 


vivre dans le — 


— d'esprit Jad فاد‎ 
— d'imagination 2 acl فاد‎ 


Libertiner v.m. 


cet enfant ne fait que — 
دابه اللمب‎ A هذا ا‎ 


se — n.pr. > a 
. 9^? 5» *. 
Liberum-veto n.m. حر‎ ue) 
Libidineux, ease adj. obice ds 
appétits libidineux - 
ظم‎ ° 
Libidinosité n.f. اغتلام‎ 


على حسب الاختار. اختيارًا  Libitum (ad) loc lat.‏ 
حداف ( صد Libouret n.m. | (A‏ 
كتيب موّجر الكتب ناخ Libraire nm.etadj.‏ 
صاحب Aaa.‏ وکتي 
کتي [A‏ الطبع 
کتي وسمسار 


imprineur-libraire 
libraire-éditeur 


— | commissionnalre 


eommis-libraire ou commis de — 
صي کتي‎ 


Librairie n.f. wf 
la — Khédiviale i palh الکتبخانه‎ 


LIBR 


maître de la — 


les librairies du Caire 


› 1842 ‹ LIBR 


ناظر ااکتبخانه ISA‏ 
کت يه es‏ 


la — de Said Abd-el-Latif à Tanta 
دكان السيد عبد اللطيف الكتى بطنطا‎ 


ce livre se trouve à 


telle — 


يوجد هذا LUST‏ في دكان فلان الكتي 


Libration m.f. 


TEE 


سايب ٠‏ مفكرك — جر يء + جور 


condition — 


Dieu est libre 


avoir le champ libre, avoir la scène — 


نسحأ امه dixi‏ 


laisser à qqwun le champ — 


cette place est — 
lair — 
feu — 


calorique — 


ترك له المحال 
هذا OK‏ فاض 
الاطلاق 

نار ملاصقه 


حرارة ظاهرة 


avoir ses entrées libres chez qqu'un. avoir 


libre accès, un — accès auprès de qqu'un 


c اي‎ à له بالدخول عند انسان‎ pus 


avoir son temps libre, étre libre à 


vers libres 
traduction. — 
cristaux libres 


doigts libres 
amande libre 


— de sa parole 
— de 


demeurer — 
un homme — 


des éloges libres 


les mers sont libres 


la vois est libre 


les chemins sont libres 


اراجير 
ترجه Sya‏ 


بللور سايب 


لوزة متفاصله 
مخالف Ae dl‏ 
Jt‏ 

یق مطلوق الصراح 
LE de?‏ 
(p‏ ارتجالي 
السكة خالة 

الله Jam‏ لك 
الطرق سهلة 


espace libre فضا‎ 
vous êtes libre . حبك على غار بك‎ 
امك‎ OU | 
un Etat — e .وله‎ 
assemblées libres 053^ نواب‎ 
vivre — عاس خالا‎ 


homme — avec les femme 


رجل ياخذ جرع مم النساء 


être — en paroles الكلام‎ à عاب‎ 
propos libres عب . كلمات عورا‎ 
vers — صلف‎ p 
voix — صوت سالك‎ 
manières libres افه‌ال ستېجنه‎ 
taille — قوام عادل‎ 
— dans ses mouvements سالك ال رکه‎ 
ventre — Jle} 
il a la main — دطلق نان‎ 


les opinions sont libres 

L 

قل كل يعمل على شا كاته 

Librement adv. 


agir — Iob. “فمل‎ 
Librettiste n.m. 


$3. EN 

Libretto n.m. SM. +j 
Libricide adj. es "n 
Libripens n.m. مسخر‎ ٠ حامل الميزان‎ 
le procès fictif du — دعوى صور به‎ 

| دعوى اسر‎ 
Libium m.m. i فطيرة‎ 
Liburne n f. سفینه‎ 
Libye | لما‎ 
Libyen, enne mn. et adj. LJ ساکن‎ : 
Libyque ad;. لو‎ 
le désert — لیا‎ d ss 
Lice n.f. — AS - ميدان . مصرع‎ . de 
درابرين‎ 

— chansonnière dell قادي‎ 
Lice 7۰ دبارة‎ 
métier de basse lice Pb d» 

haute lice Ji .ول‎ 

Lice n.f. بذيئة‎ dol Aen S. 


ا كلة عثار nouée‏ — 


LICE 


( La Lice et sa Compagne ) 


Une lice étant sur son terme, 
Et ne sachant on mettre un fardeau si pressaut, 
. Fait si bien qu'à la fin sa compagne consent 
De lui prêter sa hutte où la lice s'enferme. 
Au bout de quelque temps sa conpagne revient. 
La lice lui demande encore uue quinzaine ; 
Ses petits ne marchoient, disoit-elle, qu'peine. 
Pour falre court, elle l'obtient. 
Ce second terme échu, l'autre lui redemande 
Sa maison, sa chambre, son lit. 
La lice cette fois montre les dents, et dit : 
Je suis prét à sortir avec toute ma bande 
Si vous pouvez nous mettre hors, 
Ses enfants étoient déjà forts, 
Ce qu'on donne aux méchants, toujours on le 
regrette. 
Pour tirer d'eux ce qu'on leur préte, 
Il faut que l'on en vienne aux coups; 


Il faut plaider ; il faut combattre. 
Laissez les prendre pied chez vous 


Ils en auront bientói pris quatre 


-——7H uu عا‎ 


« 1843 ١ 


LICE 


» الكلة وصاحبتها & 


عن 5ه حلت هن دندن 
راحت تجري ونتیسکن 
اولد فيه والا di‏ کان 
لا كل الاح اتلون 
اخلى لي يق راح اعجن 
اكت روي الله Cx)‏ 
اخله لي دا se:‏ و کن 
بكر هم بسلامته سكن 
c‏ مأ تردن الك تردن 
والببت اخذه ما عاد يكن 
GI‏ الا تتمكن 


احمد ole‏ حلال ) 


زی aill‏ دي ما < 
شافت بيت كبه في الاره 
وتقول یا اختي e‏ يتك 
سم تسكن ف ادن 
فات شر ين فالت يا اي 
qs gh‏ اا ولدي 
قالت 

قالت séi‏ ويا اولادي 
هري لمحمك ويا Alas‏ 
d‏ شافت Du)‏ المره 
خالت فالوها dz‏ 


L T‏ غد اره 


رخصه . حر به مطلقة . مجون Licence n.f.‏ 


je vous en donne la — A ارخص لك‎ 


avec votre — JD عن‎ 
donner des licences تسر بدا‎ das! 
Jicences زغارف الکتابه‎ 
avoir sa — en droit 


حاز الشهادة الحتامية في القوانين 
جواز الشعر 


les licences de la poésie 


entrer en — 


دخل في الشهادة التامية 
حر يه التلامذة المطلقه des élèves‏ — 
مصروف 7 66 Licencié,‏ 
je suis - en droit‏ 

انا حائز للشهادة الختامية في Hulya‏ 
un — en droit‏ 


fie‏ الشهادة: الانتبائية في القوانين 
Z‏ على | جازة في الملوم 


licenciés-sciences 


Licenciement n.m. 


Licencier v.a. 


— 168 9 
8S6 — v.pr. 
Licencieusement adv. 
Licencieux, euse adj. 


homme — 
emploi — 
mot — 
vie licencieuse 
Licet n.m. 
demander un 
Lichade n./. 
Lichard n.m. 
Lichaven n.m. 
Liche n.f. 


Licheu n.m. 


٠ "SI‏ اطلاق من الخد مه ٠‏ صرف 


ad 


حزاز . حنا قربش. جوز جندم C‏ 


Se‏ المجر - شيبة . شببة المجوز . مسواك القرود 


— scyphifer 
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Try 


LICH 


lichen leprosus 

— des rochers 

— des rennes 

— blanc 

— pyxide 

-—- pulmonaire, 

— serofuleux 

—  vésiculaire 
Lichénacé, ée adj. 
Lichénate nf. 


Lichéné, ée adj. 


Lichenée n f. 


Lichénées n 71۰ 
Lichéneux, euse adj. 
plante liehéneuse 
Liohénicole adj: 
Lichéniforme adj 
Lichénine n.f. 
Lichénique adj. 
Lichénivore adj. 
Lichénographe adj. 
Lichénographie n.f 
Lichénographique adj. 
Lichénoide adj. 
Lichonologie n.f. 
Lichonologique adj. 


Lichonologue m.m. et adj. 


*Licher v.a. 
— une bouteille 
se — la pomme 
Licherie n.f. 
Lichette n.f 
Licheur, euse m. 
Licitation n.f. 
vente sur — 


— volontaire 


— judiciaire 


› 1844 » 


کا 


e 


oll حزار‎ . 


حزار الايل 

بھی ايض 

حزار عاي 

حرار رئوي 

حزار ختريري 

حزاز حو يصلي 
کناژۍ فيه للراز 
ملح الحمض الزازي 


شه ازاز 


دودة — حور جند م ٠‏ جور كخدم . 
شحم الارض ١‏ ابن اليطار ) 


فصيله الزاز 
حزازي ٠‏ شبه الشيبة 
نيات حزاری 


JU SL 


حزاري ° شيك 
اکال الزاز 
واصف الشيبه 
وصف. ال زار 

خاص بوصف ا ازاز 
شبيه ازاز ٠‏ حزازي 
مبحت الزار 
خاص عحث الحزار 
مختص بالزار 
e‏ 

Ue 

KE 

نهمه ‏ مطعم 


Aul. 


DN 
بيع اختياري بالمزاد‎ 
ساد اختياري‎ 


ناد العقار المشاع ch‏ المحكمة pad‏ امكان قسمته 


si l'immeuble n'est pas partageable en 


nature il sera pracédé à ل‎ 


ان لم يکن تقسيم المقار Ce‏ فيباع في المزاد الملني 


Licitatoire adj. 


خاص AAL‏ الاتفاقي 


LICI 


Licite adj. et n.m. حار‎ eia ° حلال‎ 


مباع في المزاد 7 Licité, ée‏ 
حلالاً Licitement adv.‏ 
باع في 33 Liciter v.a.‏ 
pad (‏ احتمال القس.مه او بالتراضي ) 

Licol n.m : رسن . قاد‎ 
Licorne n.f. رن‎ A 
— de mer LJ) سنه الموت‎ 
Licou n.m. حكمة‎ ٠ قاد‎ ٠ رسن‎ 
mettre le — à un cheval رسن الحصان‎ 

— 06 56 2,5 a S 
attacher le — علق المسنقة‎ 
Lieteur n.m. (xe ٠ رسول‎ 


le prêteur romain était précédé de six 
licteurs 

كان uis‏ امام القاضى الروماني Ge‏ رسل 

« مثل رسول المحكمة الشرعية الآن ) 

le dictateur était précédé de 21 licteurs 

كان يمي امام التصرف Cai ۳٣‏ (مشل paie‏ المدير الآن) 


Lide n.m. فلاح‎ 
Lie n.f. دردي‎ ٠. عكارة‎ 
— d'huile عكارة بت‎ 


couleur de lie de vin, ou couleur lie de vin 


لون الدردي 
الاسافل . الاو باش la lie du peuple‏ 
شرب الدردي boire la lie de son viu‏ 


le calice jusqu'à la lie, tirer jusqu'a‏ ې 


la lie A شرب‎ 

la lie de l'âge الاضمحلال‎ 

lie de froment IG" 

e ° a ^ 
Lie adj. Alltag فرح و‎ 
faire chère — المطاعم‎ Sod e x cm 

Lié, ée p.pas. مقد . مقيود . أسير‎ 
pieds et poings liés dA 

mains liées مغلوله‎ Al 


افکار مرتبطة 
الموج منتظم 


parties d'une harangue liées avec beau- 
احزاء خطبه منظومه بابداع‎ 


البائع مرتبط 


pensées bien liées 


la lame est liée 


ccup d'art 


le vendeur est — 


LIEF 


homme — avec une juge T 2435 


la destinée du monde était liée à célla 


du cette princesse 


بحت المالّم O2‏ ببخت هذه الامبرة 


femme 1166 de mari ذات مل‎ 
jouer en parties liées طبق في اللعب‎ 
— par une promesse Ap a Jar 
sauce liée IT دمه‎ 
langue liée ve 
lettres liées - حروف کاله‎ 


حروف مشتبكة Ve?‏ 


رفع فك Lief n.m.‏ 
فلبن | Liége n.m.‏ 
حر که ٠.‏ شوير . بهش chéne-liége‏ 

(ابن ِطار ) 

fruit du chëne-liége unb 
bouchon de — فاه‎ 

— de montagne ou fossile حجر الفتيله‎ 
patenótres de — os عوامات‎ 


Liégeois, oise n. et adj. 


ساکن ليج 
ET‏ 


النتيجة as‏ الكبرى 


le — 
le grand. — 


Liéger v.a. 


filet liégé شيكة مفلنة‎ 
Liégeux, euse adj. شه الفامن‎ 
Liement n.m. رط‎ 
Lien n.m. فد . وناق‎  طاترا‎ 


تحاص هن الر بق briser ses liens‏ 


un — dedroit ارتباط قانولي‎ ٠ فانونه‎ ibl) 
— conjugal واج‎ J رابطه‎ 
liens du sang al A 
double — Gyi قرابه‎ 
simple — X فرابه من اب . فرابة من‎ 
traîner son — حر ر بقه‎ 


n'est pas échappé qui traîne son lien 
في الر بق‎ J| 


رابطه 225 . ارتباط دی religieux‏ — 
محزن — حبس fosse aux liens‏ 
مسند pendant‏ — 


chaque ballot de verre contient 25 liens 
ملف‎ ٥٢ je كل ر بطة زجاج تحتوي‎ 


4845 


LIÉN 


liens des philosophes co مواد محتو به على‎ 
— de nage às JI ر باط‎ 
à méchant chien, court lien 


Lad) تأ.نن للامق و بيده‎ y 


ال پاب الطحال Liénite n.f‏ 
حابل بفير نابل . فام الباك Lienne n.f.‏ 
لبن Lientérie n.f. gbl‏ 


Liéntérique adj. لین . خقيف‎ 


. 
r 


Lier v.a. فد . ولق — حزم‎ 
c'est un fou à lier Beer A 
— les mains à qqu'un ابدى انسان‎ Oš 


— un lion à un arbre شجرة‎ d lad کتف‎ 


le faucon lie le moineau ال صفور‎ ieh يتف‎ 


mais Dieu lia amitié sincére entr'eux 
ولكن الله ألف ينم‎ 


—  ]a langue اخرس‎ KR 


un bâtiment est bien lié We سفانه‎ 
la farine sert à lier les sauces 


— les lettres شك الروف‎ 
les mots وصل الاافاظ‎ 


— les idées, les propositions 
الافکار او القضايا‎ Al 


ألف الافکار 
cx‏ احزاء الكلام 


— les pensées 


— les parties du discours 
les bitumes lient les terres aux métaux 
اصناف الةار تجس الاتر به بالمادن‎ 
la partie fut liée pour le lendemain 


عزه وا على الفسحة با كرا 


. il a bien lié sa partie اسه‎ Dr احسن‎ 


AE 2 & 
— amitié avec qqu'un AM 
. , : 

— conversation avec qqu'un <a تحادث‎ 

— commerce avec qqu'un ala ls. 
° 9 . 

— société avec qqu'un عاشره‎ 

° «9 
le serment me lie می‎ Uds cose 2 


tout ce que vous lierez sur la terre sera 
aussi lié dans les cieux 


(St. Math. XVI. 19) 
aneda Lai jio الرض‎ as کل نا‎ 
(A 41 ١5 سفر‎ š) 
E kuy كدح‎ e d] 
int 


80 — v.pr. 


LIER 


cette sauce se lie avec de la farine 
EXXU تتعقد‎ Ans Al هده‎ 


les scènes de cette pièce se lient bien entre 


فصول هده ¿ls D)‏ متقنه الارتباط elles‏ 

se — par serment ies hsg 

se — avec qqu'un اژتلف بانسان‎ 

Lierne n.f. Za da AA عر‎ 
— deporte عرضه الياب‎ 
Lierner v.a. كت العرضات‎ 
Lierre n,m . باردة‎ da. . کین‎ Le ٠ للاب‎ 
und Af wl ` vn? 

— terrestre السا كين‎ Le 
Lien ۰ GT ES EE EE 


deg A  هناکم‎ s مهام‎ 


le saint lieu, le lieu saint EE 
de süreté ځنم‎ E 
occuper un. — Ze شغل‎ 
vaste مكان رحب‎ 
public عل موی‎ 
d'assemblée مجشمع‎ 


il n'a ni feu ni lieu, il est sans feu ni lieu 
. Ab3U ولا‎ ibile 4 اله خط" ولا نه ما‎ 
ما له حادّة ولا نة . ما له هلم ولاهلعة . ما له‎ 
هارب” ولاقارب” . ما له‎ 4 L ۰ سد ولا لبد‎ 


- 


is J 2^ ít - Sch 8 
متسرد . همل‎ ٠ سمنه ولا معنة ۰ ما له سم ولاحم‎ 
réel d'une planéte تقو م السيارة‎ 
instrument du lieu vrai des sept planètes 


di‏ تقو € (لسبعة السيارة 


vrai C تقو م فلك سيديو‎ 
terrestre ) يلد د فلك سيديو‎ 
géocentrique T تقوم م کزي‎ 
héliocentrique محل نهر كن لشمس‎ 
état des lieux ou delieux امحال‎ alle 
magistrat du — Adi] ft 


oSib oU JI 
انتقال للاعان اأثابته‎ 
Lei) . الاما کن . المحلات‎ 
بالصحة‎ $ all المحلات‎ 


il n'y a pas lieu لا وحه‎ 


le temps et le ل‎ 
descente sur les lieux 
lea lieux 


les lieux insalubles 


les lieux saints, les saints lieux 
المحال” المقدسة‎ 
les hauts Heux — AU المقامات‎ 


هيا كل )372 
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LIEU 


lien de plaisance مره‎ 
de franchise, d'asile * A 
mauvais — Ji. Jæ. . محل الفجور‎ 
lieux d'aisance ou lieux ٠ بوت الراحة‎ 


مراحيض ٠‏ »لات الراحه . يبوت الادب 
کرنۍ هرا حبض siége des lieux‏ 
مراحيض طرز SALI‏ 


nous en parlerons en temps et lieu 


lieux à l'anglaise 


سنتكام ZA "a‏ في حينه وموصعه 


en — de DE A 
avoir — der 
avoir eu — E . مضى‎ 
cela aura — Joxa 
silya — اذا اقتضت الال‎ 


les lieux communs, ieux oratoires, lieux 


قياساث مطردة 


lieux de logique قاسات منطقية‎ 
au lieu عل‎ 
au lieu de loc. prép. عن‎ ey . بد لاً عن‎ 
a3 lieu que ‘loc. conj. عن‎ La 


chaque eréancier viendra en 808 —‏ 
ا 
کل داس يأ ني d‏ دوره 
cU)‏ . المقامات 


les lieux 
Lieu habité 


Lieu habité et le Poids حضار والوزن‎ 

) فلك سيديو‎ « 
être au lieu et place de qqu' u «SG حل‎ 
subrogé en son lieu et place ali el 
en premier — LÉI کل‎ da 
en derdier — | اخ‎ 


tu me tiens lieu de 0676 et de 06 


porter en beau — شرع حده‎ 


on tient toujours du lieu dont on vient 


کل واحد وأصله 


il sent le — aloj عليه‎ cyh 
bon — عال‎ Jime — AUS, عائلة‎ 
haut — عائنة شر يفة = مسامع المكومة‎ 
bas — سفا له‎ 
aimez en d'autres lieux و | غير محبوبق‎ 
bon — ١ حفله عظمه‎ 


LIEU 


ce n'est pas le lieu de parler de cela 


لم يكن هنا däi‏ في الكلام على ذلك 
Lieue n.f.‏ 


long d'une — 


فرسخ 
Jak‏ 
vous étes à une lieue de moi‏ 

) 

انت على بعد ër‏ 

étre à cent lieues, à mille lieues d'une chose 
il n'écoute pas il est à mille lieues d'ici 

«lac‏ سارح 
Par tout pays il y ۵ une lieue de mauvais‏ 
هبات Ë‏ دونه 3 مض chemin‏ 


( TV Ye صت‎ 
z 7 و‎ 


Lieur, euse n. DN ٠ راط‎ 
chenilles lieueses جما عة‎ ola» 
l'art des lieuses Abl فن الر‎ 


Lieutenance n./. فام مقاءية‎  هييفلا‎ sU 
— 4A ناب . ناب‎ 

ملارم اول ( حر بيه ) 
فاعمقام الماك اوالمماكة général du royaume‏ 


— colonel 


Lieutenant n.m. 


قاع مقام ( حر .<( 


général, général des armées, du roi 


فر یق (حريه) 

— de vaisseau بحري‎ eh يور‎ 
— en pied ملارم بحري‎ 
premier — اول‎ p» 
second — di ملارم‎ 


général des armées navale; — 4 فر ,5 حر‎ 
WT, 
وم ناظر البحر يه‎ Ale 
Uil البارجة‎ dach 


général des galëres 
de l'amiral 


de frégate légère 


فاعقام الماعونة 606 06 — 
فاعقام رس السفينه . مستعمل de galëre‏ — 


Le Lièvre et les Grenouilles 


Un lièvre en son gîte songeait, 
. (Car que faire en un gîte, à moins que l'on ne songe?) 
Dans un profond ennni ce lièvre se plongeait : 
-Cet animal est triste, et la crainte le ronge. 

Les gens de naturel peureux 

Sont, disait-il, bien malheureux / 
XIs ne sauraient manger morceau qui leur profite : 


(1847) 


Lieutenante n.f. 


Lièvre n.m. 


أوى الى بيت dU‏ واختق 
في حندس ds JA‏ الہ ار 


په شی وامه 


تلدلي 


LIEU 


lieutenant de galiote 


plist‏ الم رکب الشراع 


de port وكل الينا‎ 
civil قاعقام ملک‎ 
criminel de قاض‎ 
générol رئس مجاس‎ 
général de police ak محافظ وم ال‎ 
criminel de robe courte محال‎ 


de louveterie eU) مدير إعدام‎ 


pus os 
) ارنب بري  الارنب (فاك‎ 


la — colonelle 


être peureux comme un — <2 $ ارتمدت‎ 


lancer un — — 4 jas پو ات حرك‎ GA نار‎ 
il a une mémoire de liévre il la perd en 
courant ow il a une mémoire de — 


ني” . كثير النسيان 


lever le — 


e < 
mener une vie de — عاس .مد ا‎ 


ذوات تيش من صيد gentilhomme à — — JJ‏ 


prendre le - au corps ^ de فيض‎ 
courir le même — اس‎ ó تنافس‎ 


avoir bec de — 


علم Cis‏ از اغا 
pee‏ 


chameau bec de — 


dromadaire bec de — LL نافة‎ 
sauteur پر بوع‎ 


C'est vouloir prendre les liëvres au son du 
استمينوا على قضاء حوائجكم بالكتمان‎ . 


tambour 
C'est là que git le ل‎ 


Il ne faut pas courir deux liévres à la fois 
qui court deux liévres n'en prend aucun 


ما جمل الله لرجل من قلبين في جوفه ٠‏ صاحب بالين 
s.‏ 
کذاب ٠‏ اراد ان يا كل دين OM uias‏ 


من يأ كل بيدين ينفد (ميداني ٨۸١‏ ) 


€ والضفادع‎ SNI» 


zb‏ ارب Al‏ خائفا 
ودام في شل من الافکار 


حق lis‏ من هه Ei‏ 


ومن 2 
ول يقول ليت ل die?‏ وليت أي قط لم 


LIEV 


› 1848 » 


LIEV 


Jamais un plaisir pur ; toujours assauts divers. 
` Voilà comme je vis : cette crainte maudite 
M'empéche de dormir sinon les yeux ouverts. 
Corrigez-vous, dira quelque sage cervelle. 

Eh ' la peur se corrige-t-elle 2 

Je crois méme qu'en bonne fui 
Les hommes ont peur comme moi. 
Ainsi raisonnait notre lièvre, 

Et cependant faisait le guet. 

Il était douteux, iuquiet : 


Un souffle, une ombre, un rien, tout lui donnait la 
fiévre. 


Le mélancolique animal, 
En rêvant à cetle matière, 
Entend un léger bruit : ce lui fut un signal 
Pour s'enfuir devers sa tanière. 
Jl s'en alla passer sur le boid d'un étang. 
Grenouilles aussitót de sauter dans les ondes ; 
Grenouilles de rentrer en leurs grottes profondes. 
Oh dit-il, j'en fais faire autant 
Qu'on m'en fait faire ! Ma présance 
Effraie aussi les gens / je mets l'alarme au camp / 
Et d'où me vient cette vaillance 2 
Comment ! des animaux qui tremblent devant moi / 
Je suis donc un foudre de guerre! 
Il n'est, jele vois bien, si poltron sur la terre, 
Qui ne puisse trouver un plus poltron que soi 


Í 


Le Licure et la Tortue 


Rien ne sert de courir ; il faut partir à point : 
Le liévre et la tortue en sont un témoignage. 
Gageons, dit celle-ci, que vous n'atteindrez point 
Bitót que moi ce but. — Sitót / étes-vous sage? 

Repartit l'animal léger : 

Ma cominére, 11 vous faut purger 

Avec quatre grains d'ellébore. 

— Sage ou non, je parie encore. 

Ainsi fut fait ; et de tous deux 

On mit prés du but les enjeux. 

Savoir quoi, ce n'est pas l'affaire, 

Ni de quel juge l'on convint. 
Notre lièvre n'avait que quatre pas à faire ; 
J'entend de ceux qu'il fait lorsque,prés d'être atteint 
Il s'éloigne des chiens, les renvoie aux calendes, 

Et leur fait arpenter les landes, 
Ayant, dis-je, du temps de reste pour brouter, 

Pour dormir, et pour écouter 


وکل يوم تمتريه o‏ 
يرجف منه Gi‏ و يجري 
وروحه من فزع Mod.‏ 
QU‏ ذا خوف فير Ja‏ 
والناس لي واحد وال 
اذ هب ريح du eh‏ 


as Jis الف‎ OENE oS 3 


وان عجت من وحهه راضطر بت 


وهاك غيري قلبه — 

ek? H وانوزموا من‎ 

Ai‏ مني صاحب الفراسه 
+ > ° 

كان في يدي اليمين حر به 

وان هر ت Gir‏ لا geo‏ 


موتك چو لته الت 


(حمد Okt‏ حلال ) 


وکیف Y‏ وعیشه منفص 
ان هب ريح بفروع FA‏ 
ينام وال_ين اذا بقظانه 
ذو عقل 
UA eds Lk‏ فال غرف 


D‏ - ل 
efle’‏ محر ث 


وينما Jya‏ هذا القولا 
وس في هرو به “e‏ 
opil‏ سبره فهر بت 
ومذ رام هر بوا من کر ته 
قال عجيب E S!‏ 
في كرت طردت الف نفس 
من ابن cole‏ هذه الاسه 
di‏ اذا لطل ذو عصه 
يا ايها الحبان — وافرح 


انك ان c‏ جبانا تلق 


نکمم >——— 


« والارنب‎ ux LJ! « 


à‏ سلحفا تسابقت مع ارنب 
وجملا JA XE‏ ول 
على قوى es‏ شا Jal‏ 
فوصلت الى اصول A LI‏ 
رای هناك السلحفاة ترعى 
؟ غافل عن رجه Y‏ يدرى 


وهكذا في السعي من جد وجد 


( محمد Okt‏ حلال ( 


QJ Les <‏ 
ym‏ على مح الحبل 
NAE‏ ون Kiis‏ 
والسلحفاة داومت في الد 
es‏ الارنب حاء يسعى 
“قال لك المل وکل الاجر 
سعیت يأ اختاه فياعظم كد 


LIEV 


› 1849 > 


LIGN 


D'où vient le vent, il laisse la tortue 
Aller son train de sénateur, 
Elle part, elle s'évertue ; 
Elle se hâte avec lenteur. 

Lui cependant méprise une telle victoire, 

Teint la gageure à peu de gloire, 
Croit qu'il y va de son honneur 

De partir tard, Il broute, il se repose ; 
Ii s'amuse à tout autre chose 


ارب بري رصع Liévreteau m.m.‏ 
منجم حديد Liévrite n.f‏ 
ر باط (ي الريح ) Ligament n.m.‏ 
ر با Ligamenteux, euse adj.‏ 
cU‏ د له plantes ligamenteuses‏ 


Ligature ut لوب من صوف‎ ٠. رزنامقة‎ — ale, 


fairela — d'une artére GL Z ر بط‎ 

— du bras رط الذراع‎ 
les ligatures الوصلات‎ 
Ligaturer v.a. L, 2 
Lige adj. Jus مخاض‎ galaa 
horme — tA 
puissance — ساطه الاخلاص‎ 

Ligeauté m f. حاله الاخلاص‎ 
Ligée n.f. عبن الطاعه‎ 
Ligement adv. باخلاص‎ 
tenir une terre — ارض الامير‎ eA 
Lignage n.m. طط‎ 
Lignage n.m. Jui a ٠ نب ج انساب‎ 
Lignage n.m. + 
Lignager n. et adj. m. Ji e 
retrait — اسر داد سعه عت‎ 

Ligne n.f. ب درب ب‎ “r-l lO a; — ilsa 8 
تقابل‎ ٠ خط السباق — مواجهه‎ 

à — droite QE على خط‎ 


— à plomb ) الخيط ( بنايين‎ olas 
) (البوصه‎ ¿UJU اصطاد‎ 
a iis 

pax) بس‎ JU 

n de contre-approche للهجوم‎ aul. متار يس‎ 


pëcher à la — 
vaisseau de — 


lignes d'approche 


-— de défense خط المداقمة‎ 
— de douane AS نقطه حمر‎ 


نقطة عسکر ية 

43) خط الاشارات‎ 
la ligne du Caire à Alexandrie 

الخط من مصر الى الاسكندر ¿ 


— de postes 


—  télégraphique 


Qu'à la gageure. À la fiu, quand il vit 
Que l'autre touchait qersque au bout de la carriére, 
Ii partit comme un trait ; mais les élans qu'il fit 
Furent vains : la tortue arriva la première. 
Eh bien ! lui cria-t-elle, avais-je pas raison ? 
De quoi vous sert votre vitesse ? 
Moi l'emporter / et que serait-ce, 
Si vous portiez une maison ? 


rompre ou refuser la ligne تادر‎ 


une armée se divise en trois ligues 


ينق.م LLLI‏ إلى ثلاته طوابير 


marcher en — می طابور‎ 
la .— , troupe de — — کر‎ LE 
former la — ادا او الصف‎ Eva 
— 16 coınbat Jal صف‎ 
—  équinoxale ou ligne حط الاستوا‎ 
passer, couper la — احتاز خط الاستوا‎ 
— méridienne خط زوالي‎ 
— de foi حط الانجاه‎ 
— de foi (ai الاتجاه ) بحر‎ h> 
— dean, de flottaison "UT 


tracer une — de démarcation entre l'erreur 


et la vérité الحق من الاطل‎ ro 


— de respect تحُوم بحر به‎ 
marcher sur nne — ¿al 
aller qque part en droite — اعتدل‎ 


c'est un homme qui a toujours marché sur 


la méme — رجل ممتدل على الدوام‎ 
larguer de deux lignes عرض <طبن‎ 
4 lignes (<J) بمه‎ A) خطوط‎ ae A 
— de fond حا اف‎ 
— d'amarrges SM حل‎ 
— Dë sonde 1 حل‎ 
— droite حط مستهم‎ 
lignes principales حطوط شېېرة‎ 
mener une — uin 


la musique s'écrit sur cinq lignes 
s š وه‎ 
تکتب الموسيقى على خمسه سطور‎ 
) الشطرنج‎ à? سطور طرفانية‎ 
) حر بيه‎ ( oldi خط‎ 
ااوسطانه‎ ai) 


lignes extrémes 
— magistrale 


— du milieu ou grande — 


1 LIGN 


à la ligne ` اول السطر‎ à کش‎ ( 
lire entre 168 5 فهم بالاشارة‎ 
— de tóte p Bn 
— de pied p ve 
écrire hors —- , mettre hors ل‎ 
خرج عن السطر . کتپ على المامش‎ 
— de compte —— n 
mettre en — du compte, tirer en — du 
compte Fu PEUT A c2 


deux lignes 8A» 9 ے ذاكرة‎ ARE 


la gauche de la — الطابور‎ + La. 

se porter surla — الصف‎ axi] 
entrer, rentrer en — ب‎ se mettre en —, 

étre en — اضف‎ 
rompre la — , forcer la -— تقدم‎ 

étre sur la méme — , marcher surla — 

o 3 

étre en premiére — حاز السق‎ 
mettre en premiére — T 

قاق ۰ فابق الاثران — hors‏ 

— directe #ود السب‎ 
—  collatérale حواشۍ‎ 
—  ascendante Zil 
les lignes ascendantes الفر دع‎ ZZ الاصول‎ 


— descendante 


t» 


la — de vie, la — de Vénus 
0 کے و‎ Š ° 2 
Ligné, ée p.pas. pe 


feuille de palmier lignée خوصه ذات أعبار‎ 


( مفردها عبر" وهو ضلع ورقة الجر ) 


NUM Jb- 322 

Lignée n.f. E 

nous avons donné à la — d’ Abraham 

| ابراهيم‎ JN 38 
Ligner v a. VES 2 ple 
—  wun cahier یا‎ uis 
—  ]a voile F 

le loup ligne la louve 413) ذئب په اظل‎ 
Lignerolle ».f. د ارة‎ 
Lignette m.f. ¿uksa شد‎ 
Ligneul n.m. الاسكافي‎ ds 


« 1850» 


LIGN 


صاد الحوت بالميط ‏ قارب, حوت Ligneur n m.‏ 


Ligneux, euse ad;. خی‎ QU 

PE y u tei 
Lignicole adj. "Y - 
Lignifére adj. —— ذو‎ 
Lignifiant, ante adj. L ناتج‎ 
Lignification 7 — 
Lignifier v.a. ei? 

B. س‎ v.pr - - 
Ligniforme adj. E 
Ligniperdes n m.pl. —— Tyre n: 
Lignirode adj. e) ذو‎ 


Lignite n.m. i 


Lignitifére «dj. محتو على فحم فحرى‎ 
Lignivore adj. ——— قراض‎ 
: les lignivores n.m.pl. الارضه‎ al 
Lignosité n.f. خسو به‎ 
Lignotier n.m. الموت بالايط‎ obo 
Ligorniau m.m. gale ب‎ U, خدام‎ 
Ligotage n.m. AER 
Ligote n f. BE EE 
Ligoter v.a. T d 


Ligroine n f. (JIJA) زیت المجر‎ xY 


Ligue n.f. PATET UE 
la — des courtiers سر باطيه السا .رة‎ 
la Sainte-Ligue ow la Ligue 
تمصب الكاثوليقيين‎ 


vive le roi, vive la Ligue / 

TATE‏ الماك وايحى التعصب 

Ligué, ée p.pas. 
Liguer v a. 


liguer l'Europe contre la France 


t == vpr. تحالف‎ ٠ We «j| 
Ligueur, euse n et adj. d 


Ligulacé, ée adj. 
Ligule n.f. 
Ligulé, ée adj. 


a. " j‏ شفه A ^ — Qe‏ دودة الا .ما 
ډو لسان 2 
ذو اسان صغير Ligulifére adj.‏ 
خو ازهار ملسنة Liguliflore adj.‏ 


la famille des composées liguliflores 
41...) Jl XI که ذوات‎ A ilaa) 


Ligusticum ) رومي (ابن البيطار‎ es 


SENG Gooqle 


LILA 


1851. 


LIMB 


*Lilacé, ée adj. Ky ۹ Jl 
les lilacées n.f.pl. ؤصيلة الامل‎ 
*Lilaoine n.f. لعلين . زنبقين‎ 
*Lilas n.m et adj inv. زنبق‎ e al لفل‎ 
une robe — | Wi DÉI 


— des Inces, dela Chine ارادرخت‎ ٠ —1 y) 
*"Liliacé, ۵٥ adj. . J. 


liliacéos n.f.pl. فصله اللمل‎ 


بلادا ما بيب ` بلادالد حادح ) ا يالقصار) Lilliput‏ 
جمبوب . دحداح Lilliputien, enne m. et adj.‏ 

Lillois n.m. هب‎ 
Limace nt | التهاب جلدي‎ . äi A بزافه ب‎ 
Limacidés n.m.pl. ail A فصله‎ 
Limacien, enne adj. Te 
Limacier n.m. یام قمصان‎ 
Limaciforme adj. säll شک‎ 
Limacine n.f | VUE 
Limagon n.m. cia فوثعة . ځازون  رجل‎ 


سلم حاروفي 
اکل القوقم 
طنبورة CSN)‏ 
A‏ 


escalier en. — 
manger des limaçons 
— hydraulique 


tourner le — 
c'est un — qui sort de sa coquille 
بارضنا نستنم‎ Su ان‎ 
خطوط‎ 
A دودة‎ 
Lei Al تفرفص . فعد‎ 


Limaçonnage n.m. 
Lümagonne n.f et adj. (chenille — ) 
Limaçonner (se) v pr. 


Limagonniére n.f. e» مقوقمه . زر به‎ 
Limage n.m. | EX 
Limaille n.f. $5 b» 


Limailleux, euse adj’ 
Limaire ٠ 


Limande n.f. Ab الميل ب سمك مومى  هز‎ «ul 


Limandelle n.f. موسى‎ A... d 
Limander oa" لف الحبل بلفافه‎ 
Limas n.m. ail 3 
Limbaire adj. Bee 
expansion — " قر‎ Wi 

Limbe n.m. فرص هالة  الحجرة « سيديو»‎ 
le limbe de l'Astrolabe الاسطرلاب‎ Ca 

« فلك سيدو € 

être dans les 98 خرف‎ 

les limbes 06586 8 الأسقاط‎ Bd 

limbes عزله‎ ٠ < 


Limbifére adj. ذو شفة‎ 
Limbiforme adj. "EN 
Limbique adj. خاص بالنه‎ 


Lime nf ذرة عو بحه‎ A De 


limes plates fortes 
255 لسان‎ «m مبارد ميططة‎ 


مبارد حديدة limes neuves‏ 
مارد imla‏ 0چ ې 
ممارد منظفة 98 ې 


مسارد abbu‏ نصف plates bàtardes ds‏ ې 
plates demi douces‏ ې 
مارد .بططه نصف سن لسان عصفور 
مارد مططه ناه plates douces‏ ې 
xl,‏ ميططه plates superfines iik’‏ 
مبارد اقطش خشن À égalir forte‏ 
مبارد افطش:صف خشن à égalir bâtarde‏ „ 
À égalir demi-douce‏ ې 
مارد افطش نصف سن 
Zä ym‏ , ناعم 


, rondes fortes paralléles 


À égalir douce‏ ې 


مبارد مبرومه خشئة ملو يه 

rondes bátardes parallèles 
ملو به‎ ALL مارد مر ونه نصف‎ 
„n pointues مبارد اسان اله‌صفور‎ 


à dossier forte pointue 
ميارد بطن الوت خشنه لسان العصفور‎ 


parallèles carrés fortes‏ ې 
مبارد مس و به الاضام م بعة ALLE‏ 


lime sourde رحل ساهى‎ 
donner le dernier coup de lime à un 
ouvrage L: .نقح‎ 
limes Li 
*Lime n.f. ) ليمونة حلوى ( لفظه عر بيه‎ 
Limé, ée adj. م هرود‎ 
compte trop — pi حاب‎ 
Limentis n.m. دفيق‎ st 
Limer v.a > > 
— ges écrits JU ٢ 
86 — v.pr. بحث في فر بحته‎ 
Limer v.a. زت‎ 
Limestre n.m. د‎ > co 


228 


LIME 


1852 > 


LIMO 


*Limette n.f. 

eau de — 
*Limettier n n, 
Limeur, euse n. et adj. 
Limicule n.f. 


Limier nm. 


les limiers de la police 


Liminaire adj. 
Limitatif, ive adj 
Limitation n.f. 
Limitativement adv. 
Limite nt, 


les limites d'un royaume 


mettre une -— 
— d'arc 


limites des racines 


méthode des limites 


derniére — 
limites des heures 
— d'âge 
Limité, ée p.pas. 
Limiter v.a. 
se — vpr. 
Limitrophe adj. 
être — 
— del Egypte 
terres limitrophes 
Limnacide adj. 
Limnée, limnæa n.f. 
Limnéen, enne adj. 


Liméphile n.m. 


Limnimétre n.m. 
Limnocharis n.m. 
Limnoctonie n.f. 
Limoine n.f 
*Limon n.f. 
Limon n.m. 


le — du Nil 


موه o y‏ 
ءاء اللمون اللو 


لونة حلوى . شجرة ليمون حلو 


D A 
(2b) ابو البراك‎ 
Lë 

adi 
° اعوان الضط‎ 
ره‎ diss 
وناي‎ 
فا حه < بب‎ D a ل‎ 


3 ص ° معدل‎ ex 


حد . TIPP‏ 
ادام .< 5 


نوم مملكة 


= 
نهابة (لقوس (هندسه) 


نهايات الحذور (هندسه ) 


A‏ يقة الابايات 
ak . (A.‏ 


حدود الساعات ( سيديو) 


محدوژد e‏ وغل د 


° حد د 


.اور 


7 لپ با 
°° 


= 
متاخم مصر 
اطيان مخصصه للمسا كر 
FALL‏ 

٠ 4a A‏ حارونه 
شبه القوقمة 

> دئيق الستنقماث 


ماس al‏ ك 


ز بد اليل . زعفرانه 


Dieu créa l'homme du — de la terre 


غلق الانسان من صلصال كالفخار 


le Nil dépose son limon 


c H 


Limon n.m. » يش ۰ ذراع « في العر بات‎ > 
mettre un cheval en — o dans les limons 

علق المصان في عر يش jJ‏ به 

فحذ سام  d'escalier‏ — 


double limon circulaire 


355 .حور ذو دوران (نجاره) 


— en pierre 
— en bois 
Limonade n.f. 
— gazeuse 
— cuite 
— sèche 
— végétale 
—  minéi1ale 


tomber dans la — 
être dans la ل‎ 
— purgative 


Limonadier, ière adj. et n 


— dela passion 
garcon — 
Limonage n.m. 
Limone n.f. 
Limonement nm. 
Limoner v.a. 


— les poissons 


— v.n. 


فخذ حجر 

فخذ — 

اف لبون 

فوارة يمون d‏ حازوزه a‏ 
شاف ليمون Ka‏ 
Oe II Um se‏ 
شاف ليمون JU‏ 
ساف لبون dae‏ 
ترب وفع في الماء 
ارب à‏ 
حاف ليون Je‏ 
dt‏ خشاف 


KI 


e 


صاحب څوة 

é I - 

باع خل — pi‏ دردي 
سو رع ini‏ 


شطف السمك من الطين 
أدرك عود (مر ش 


«وهي شجبرة بلغث في gall‏ وصلحت ان CG E EX.‏ لمر بة» 


Limoneux, euse adj. 
dépôt — 
plante limoneuse 
fer — 

*Limonier n.m. 

Limonier, ére m. et adj. 


cheval — 

limoniére 
Limonine m f. 
Limonite n f. 
Limoniteux, euse adj. 
Limosa m.m. 


Limosinage n m. 


تبات الطمن الابلير 
Mis:‏ فحري 

š >=" ° Ú yl‏ یمون 
حصان عر v»‏ 

حصان عر — 

عريش . ذراع عر به 
oS yd‏ 

d > حديد‎ 


حديدي 
فیح « طير € 
بناية بالدبش 


LIMO 


Limosiner va. wal نا‎ 
Limosinerie n.f. ua 2b بنا‎ 
Limousin n m. diss 
Limousinage n.m. 222 بنايه‎ 
Limousine n f. Ze di كبود‎ ٠. ررنامقه‎ 
faire la -- السطوح‎ PASE 
Limousiner v a. نا بالدش‎ 
Limousinerie n./. بنا بالدش‎ 


حراي رصاص السطوح - Limousineux n.m‏ 


Limousinier n.m. al Jsu 
Limpide d š 3e . رائق‎ UY) 
style — 1 اسلوب راق‎ 
Limpidité n ۰ le صفو.‎ 
Limule n.m. $22 dag 
Limure nt, برد برادة‎ 
dela — du fer برادة الحديد‎ 
cette tabatière est d'une — parfaite 


هذه انشقه متقونه 


— d'une clef رد المفتاح‎ 
Lin n.m. Oi 
huile de — ريت حار‎ 
graines de lin بذر کتان‎ 
une robe gris de lin بدله مار الكتان‎ 
lin fossile ou iucombustible AL) >> 
Jin vif 
— incombustible حر بر صحري‎ 
— minéral 
Linacé, ée adj. Ate 
linacées n.f. pl. فصيلة الكتان‎ 
Linage n.m. SEIN 
Linaigrette nt, کان ري‎ 
Linaire ou Linaria vulgaris n.f. > ري‎ Ce 


قليحة . ابو فالس « ابن البيطار € 
صانع الكتان Linatier n.m.‏ 
E‏ 
envelopper le mort dans un linceul .‏ 
كفن ایت 
لحاف من c»‏ 
le plus riche n'emporte que son —‏ 
اغى الناس لا يخرج من DA‏ الا بقطنة 
کتاني 


Linceul n.m. 


— dë neige 


Lindor n.m. 
Liné, ée adj. 


LINÉ 


Linéaire adj. خطى‎ 


وی P>‏ ب رسم هندمي — dessin‏ 

الخطى (اسم اسطرلاب فلك le Linéaire ` (Luke‏ 

هرس خطى — écrasement‏ 

° au màtre — الطولي‎ ak 

probléme — E عم) ه‎ 

مقياس اطول — mesure‏ 

feuille — ab 4355 

débouché — du pout عرض فم اقنطرة‎ 

Linéal, ale adj. خط تعافى‎ 

perspective linéale E noa 

succession p du تور دث‎ 

Linéal-agnatique adj. P على عاءود الاسر‎ 

Linéalement adv. Cha 

Linéament n m. Li 
le premier — du poussin dans l'œuf 


iad الكتكوت في‎ S 


— d'un discours . Jül) تخطط‎ 
مسائلها‎ Bic? يان‎ 


Linéatifolié, ée adj (455 do العير‎ Me ذو عير‎ 


Linées n.f.pl. كتانية‎ 
Linéole n.f. » عصفور‎ » All S 
Linet n.m. ٠ Ha J 
Linette n.f. بذرة الكتان‎ 
Lineux, euse adj. شه الكتان‎ 
Lingard n'm. m ب حوت‎ k. 
Linge n.m. حوايج . هدوم‎ 
battre le — - 
gros — clau 
linge menu (2241 رفايع‎ 
c'est un — mouillé, il n'a pas plus de 
force qu'un linge mouillé e wg cO» 
femme blanche comme le — ü اسأة‎ 
ouvrière en — Abs 


cib !‏ سفرة مدمسق 5156 — 


— delit ملاية فرش‎ 
se mettre en — C سم هدو‎ 
changer de — 4^ 92A FA 
morceau de — , petit — خرفة‎ 

— à barbe GALI فوطة‎ 
paquet de — sale 233 رحل‎ > 
draps linges كتان‎ LU 
vieuX 5 هدوم قدعة‎ - 


LING 


linges sacrés طدومة مقدسه‎ 


— de table طقم سفرة‎ 
ıl faut laver son linge sale eu famille 
استر لعوراني‎ a 
Lingé, ée alj. ا هدوم‎ dE" 
Linger, ère n. et adj. GAS 
marchand — ` LS 
les frères lingers الاخوان الماوطون با هدوم‎ 
lingëre m.f. ع‎ ue 


Lingerie n.f. 

il est dans la - 
Lingette n.f. 
Lingot n m. 


صوف ۰ر د 


a 


- توضيب > d‏ المطيمة € 


— d'argent EE 
étain en —— das "PT 


tirer un fusil avec des lingots 

اطلق ندیه بقطع الرصاص 

صندوى التوضيب » d daha‏ 
قالل البك 


bp TOT 
C شكل‎ 


Lingotier n m. 
Lingotiére n.f. 
— de vitrier 


Lingotiforme adj. 


Lingual, ale adj. | ala 
lettres linguales لسانه‎ T 
consonnes p سوا کن لسانه‎ 
nerf — oU عصب‎ 
une linguale حرف لاني‎ 

Lingatule n.f. YE 


عسق » نحارة « 


شکل اللسان 


Lingueter v.a. 
Linguiforme ad). 


Linguiste n.m. نموي‎ 
Linguistique n.f. et adj. لغه‎ 
recherche —- TES مرف‎ 


Linguistiquement adv. 


Linquisuge adj. 


Lingulaire adj. Zu oU ذو‎ 
Linier, ére adj. et n. ae 
industrie liniére صناعة الكتان‎ 
un — ناحر كتان‎ 
linière n.f. GES غط‎ 
Linifolié, ée adj. ذو اوراق کتانه‎ 
Liniment n.f. یاد . دهان‎ 


Linine n f. مادة الكتان المرة‎ 
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LINI 


Linition n.f. مسح . دهان‎ 
um n.m. - 
Linople n.m. تيل رفماوي‎ 
Linon m.m. تيل رفماوى‎ 
— de coton ا‎ SA 

- uni بل رفهاوي ساده‎ 
Linostole n.m. لاس کت نا‎ 
| | n f. H عصفور‎ 
téte de — خُرفان‎ N Ac 

siffler la —  ساسدلا‎ 1 

سجن سكر سكرة بني 

Linotannique adj. (acide) مض ساق الكتأن‎ 
Linotome n.m. TEN 
Linotype n.f. وف‎ Pa جمع‎ 4 
Lintéaire adj. (courbe) انحناء الحبل‎ 
Linteau n.m. AE 
linteaux 8 » كوالين‎ d اعتاب مستقيمة‎ 

Lintéen, enne adj. ب على الكتان‎ Be 
Lintéiforme adj. القاس‎ € 
Linum n.m. کتان‎ 
Linvé n.m. فرنك - ار مه فروش‎ 
Liocarpe adj. ناعم الشمر‎ 
Liocome adj. ناعم‎ e 
Lioderme adj. املس‎ 
Lion, onne m. et adj. .له‎ m 


ابو JEY‏ . ابو الحارث 


— d'or له الاسد الذهبه‎ 
TET € 
— d'argent اسد فضه‎ 
c'est une lionne ) - -— 
° " "Tu" e سه‎ Ll 
c'est une vraie lionne ) "ida 7 
le lion populaire ترس الاهالي‎ 
Wes 
ils sont Dong au combat الوغا‎ d» ,-1 م‎ 
lion marin PÀ اسد‎ 
être hardi comme un — استوسد‎ 
c'est un — de صر‎ 
c'est un vrai — š mee 


v‏ مامد لہس 
قلب الاسد » فلك e‏ 


ceur de lion 


étre comme un lion, comme un petit 


اساسد 


lion 


t 
fosse aux lions فحرة الاسد ب حبس‎ 


LION 


e Ai» JA 


petit lion 


lion de Némée, cléonien « الاسد « فاك‎ 

dent de — بر به‎ Laa 

— vert ده‎ Z? cl Axe 

— rouge O سلقو‎ 

1 chien — AJ کلب‎ 
— des pucerons باعوضة‎ 

le — du jour E 


Le lion allant à la guerre 


- — 
—— سمل 
س 


“Le lion dans sa tête avait une entreprise 
Il tint conseil de guerre, envoya 8 prévóts 

Fit avertir les animaux. 
‘Tous furent du dessein, chacun selon sa guise 

L'éléphant devait sur son dos 

Porter l'attirait nécessaire , 

Et combattre à son ordinaire ; 

L'ours, s'appréter pour les assauts ; 
Le renard, ménager de secrètes pratiques ; 
Etle singe, amuser l'ennemi par ses tours. 
Renvoyez, dit quelqu'un, les Anes, qui sont lourds, 
Et les lióvres, sujets à des terreurs paniques. 
— point du tout, dit le roi ; jeles veux employer: 
Notre troupe sans eux ne serait pas complete. 
L'áne effraierales gens, nous servant de trompette, 


Et le lièvre pourra nous servir de courrier, 


Le monarque prudent et sage 

De ses moindres snjeta sait tirer quelque usage, 
Et connait les divers talents. 

‘Il n'est rien d'inutile aux personnes de sens. 


Le Lion Amoureux 


A Mademoiselle de Sévigné. 


ام 
——F‏ 


Sévigné, de qui les attraits 
Servent aux Grâces de modèle, 
Et qui naquítes toute belle, 

A votre iadifférence prés , 
Pourriez-vous être favorable 
Aux jeux innocents d'une fable , 
Et voir, sans vous épouvanter , 


.Un lion qu'Amour sut dompter ? 
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جح لل L‏ 


c'est un lion 


pays qui abonde en lions 


lion 


LION 


احد الظرفاء 
مأسدة 


برج الاسد 


Un chien vivant vaut mieux qu'un lion 


mort 


T‏ افضل من المت 


A longle ou connait le lion 


ان الجواد عیله فراره ٠‏ إن الخحبيث عينه فراره » ميدانى « 


« السبع برز للجهاد € 


— 
——— 


—— 
— 


Cb, خنده‎ Yi A 
بحسب الله لو م الله ارفۍ‎ 
ادوات ا مرب واللوازم‎ o. 
A و بالتدبير خص‎ 57 
طردا‎ 
لاله — بالجين‎ 


وعوفي الار e‏ 


dex‏ في الیش باسم ساي 


A e guo‏ نازلۍ 
و شغل القوم bet:‏ بالخدم 


> حلال‎ Os متحمد‎ D 


وصاحب ما له امان 
حل به الذل وا هوان 
فال Yat‏ به الزمان 
ول يكن غيرها بيان 
بالروض والناس فيه WE‏ 


قد زانها Ach‏ والشښان 


السبع Jä Ly‏ شرعا 
JU»‏ خلوا قسمة الوظائف 
وخصص Jl‏ لحمل اللازم 
وللمجوم فد اعد الدب 
والقرد للغرور قد Ei‏ 
كذلك الارنب من ذا استشني 
قال ابو Ju‏ لا تستثنوا 
LU‏ الحار < كثير 
والارنب الان بالاجاع 
وهكذا كل امير عاقل 


يستحرج النفع لهم من المدم 


المشق نار 4 دخان 
ان زار «9d‏ عز يز | 
ک ملك قد سطا عليه 
وقصة السبع لي دليل 
أذكره حين ہے يوم 


JU‏ من pi‏ عزونا 


LION 


Amour est un étrange maître ! 
Heureux qui peut ne le connaitre 


Que par récit, lui ni ses coups ! 
Quand on en parle devant vous, 


Si la vérité vous offense , 

La fable au moins se peut souffrir : 
Celle-ci prend bien l'assurance 

De venir à vos pieds s'offrir, 

Par zèle et par reconnaissance, 


du temps que les bótes parlaient, 
Les lions entre autres voulaient 


Etre admis dans notre alliance. 
Pourquoi non ? puisque leur ageance 


Valait la nôtre en ce temps-là , 
Ayant courage , intelligence , 


Et belle hure outre cela. 
Voici comment il en alla: 


Un lion de haut parentage, 
En passant par un certain pré, 


Rencontra bergère à son gré: 
Il la demande en mariage. 


Le pére aurait fort souhaité 
Quelque gendre un peu moins terrible. 


La donner lui semblait bien dur; 
La refuser n'était pas sûr ; 


Même un refus eût fait, possible, 
Q»'on eût vu quelque beau matin 


Un mariage clandestin : 
Car, outre qu'en toute maniére 


La belle était pour les gens fiers, 
Fille se coiffe volontiers 


D'amoureux à longue criniére 
Le pére done ouvertement 


N'osant renvoyer notre amant, 
Lui dit : Ma fille est délicate ; 


Vos griffes la pourront blesser 
Quand vous voudrez la caresser. 


Permettez donc qu'à chaque 6 

On vous les rogne ; et, pour les dents و‎ 
Qu'on vous les line en même temps : 
Vos baisers en seront moins rudes, 

Et pour vous plus délicieux ; 

Car ma fille y répoudra mieux, 


Étant sans ces inquiétudes, 
Le lion consent à cela, 


Tant son &me était aveuglée ! 
Sans dents ni griffes le voilà , 
Comme place démantelée, 

On lácha sur lui quelques chiens : 
Il fit fort peu de résistance. 


Amour / Amour / quand tu nous tiens, 
On peut bien dire: Adieu prudence ! 


بب — :کک — 
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ومسه o, oyad‏ 
من رمح E‏ له Ou‏ 
وكان من <s‏ حصان 
ومن له d‏ الرجال شان 
ووا PPS‏ 
و السبم في الناس لا ole‏ 
قد ان من سهدي الاوان 
يهدى لك الدر والحمان 
و معظم ul‏ مرحان 
والفم انيابه obe‏ 
مخالب ما ها امان 
ولا يقال الكرام مانوا 
Jub Ji‏ ترجمان 
وافمل کا olji Ja‏ 
مفتكن واله‌وی QUA‏ 
رالفم والحاق واللسان 


- 
e 


برد OX i ce‏ 
Jes‏ بالمخلب oke)‏ 
كاعد ما له بان 
däi‏ مهم الحبان 


du‏ ان الموى هوان 


) محمد عثمان حلال‎ ١ 


LION 


فاشتمل اليع d‏ هواها 
وم يجد نحوها سب Á‏ 
بل urb‏ الى el‏ 
Jui‏ ا o6‏ السال 
بنتك قد تيمت فوادي 
iU laa. "e TD‏ 
Jus‏ اهلا بكم وسلا 
ښپنك ما قد عطيت مني 
Lem cl‏ — 
وانت X 1| b‏ غليظ 
وكفك ضحم DEE‏ 
فان تجردت فم وخذها 
EZ‏ السبع في هواه 
یا سيد الكل قم وجر د 
Ab‏ في غرام ليل 
db Jus‏ والظفر ét‏ 
فقام دسعى له ابوها 
وکل ناب له براه 
وسل منه التوى فاضحی 
“ومذ el,‏ الكلاب حاءت 


tJ As aa ود‎ 


LION 


Le Lion et l'Áne chassant 


-Le roi des animaux se mit un jour en tête 
de giboyer: il célébrait sa fête. 
Le gibier du lion, ce ne sont pas moineaux, 


Mais beaux et bons sangliers, daims et cerfs bons 
et beaux 


Pour réussir dans cette affaire 
I] se servit du ministére 
De l'âne à la voix de Stentor. 
L'âne à messer lion fit office de cor. 
Le lion le posta, le couvrit de ramée , 
Lui commanda de braire, assuré qu'à ce son 
Les moins intimidés fuiraient deleur maison. 
Leur troupe n'était pas encore accoutumée 
A la tempĉte de sa voix ; 
L'air en retentissait d'un bruit épouvantable : 
La frayeur saisissait les hótes de ces bois ; 
Tous fuyaient, tous tombaient au piége inévitable 
Où les attendait le lion. 
N'wi-je pas bien servi dans cette occasion ? 
Dit l'âne en se donnant tout l'honneur de la chasse. 
Oui, reprit le lion, c'est bravement crié. 
Si je ne connaissais ta personne et ta race, 
J'en serais mui-méme effrayé 
L'âne, s'il eût osé, se fût mis en colère, 
Encor qu'on le raillát avec juste raison ; 
Car qui pourrait souffrir un ûne fanfaron ? 


Ce n'est pas là feur caractére. 


——M—À 
ee ا‎ 


Le Lion et le Chasseur 


Un fanfaron, amateur de la chasse, 
Venant de perdre un chien de bonne race 
Qu'il soupconnait dans le corps d'un lion, 
Vit un berger. Enseigne-moi, de gráce, 
De mon voleur, lui dit-il, la maison, 
Que de ce pas je me fasse raison. 

Le berger dit : C'est vers cette montagne. 
En lui payant de tribut un mouton 

Par chaque moi, j'erre dans la campagne, 
Comme il me plaít, et je suis en repos. 
Dans le moment qa'ils tenaient ces propos 
Le lion sort, et vient d'un pas agile. 
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LION 


» Jb الم‎ « 


السبع في لاب يوما kk‏ وف اصبر فا استطاعا 
فراح يی فرأى DLL‏ اخذه 
وكانت الوحوش في اليبوت 
فوفف السبع على UM‏ 


امار بالاجابه 


وسارا 
والجو والةابة في سكوت 
بالنبيق 
وخرجت سكان تلك الفابه 


e Jo ° 


واس الار 
فارع 
Lech‏ الرجّة اي رجه 
dei‏ الكل الى sx‏ 
و بعد ان نوی الى الرجوع 


قال له المار ان Ée‏ 


والسبب الداعي لتلك الضجه 
< منهم d‏ الياة 
ووضع اللحمه فوق (لفته 
واطفاً pv EN‏ 
سقى الوحوش الوم کاس ا اوت 
قال له ez‏ بطرف نابه 
صوتك هذا انكر الاصوات 


فارند عي وارتحل من بلدي 


Mog‏ < ومن اصحانه 
xe‏ في اغلب الاوقات 
ولا ترم xu‏ يا ولدي 
وكن اذا كويت ذا انضاج 
كثير صوت Jda‏ المافيه 


ولاترى ¿UL‏ في اللجاج 


A30 معروف بغير‎ A 


( محمد os‏ جلال) ` 


« الصياد الجان e‏ 


ان فضل الشجاع في oladi‏ 
للخلا في gu‏ الغزلان 
Ca‏ السبع شمله ola‏ 
حكمه سائر على الفيران 


قد سما في غابر الازمان 
وحکوا ON e‏ راح را 
dy‏ الطاب قال له ارجع 
قال ما السبع اغا هو قط 


انا لا ارهب الوحوس TEET)‏ 


في ge gi,‏ لا 
ka‏ ساعدي كذ_انة نيل 


+ جاءه لبع بنتة في المكان 
Gu‏ هار با لدار الامان 


وکلابي حولي وتحتي حصاني 


فجرى بالصان نه as‏ 


LION 


Le fanfaron aussitót d'esquiver : 
O Jupiter, montre-moi quelque asile, 
S'écria-t-il, qui me puisse sauver / 


La vraie épreuve de courage 


N'est que dans le danger que l'on touche du doigt : 
Tel le cherchait, dit-il, qui, changeant de langage, 


s'enfuit aus-itót qu'il le voit. 


Le Lion malade et le Renard 


— 


De par le roi des animaux, 

Qui dans son antre était malade, 
Fut fait savoir à ses vassaux 
Que chaque espéce en ambassade 
Envoyát gens le visiter, 

Sous promesse de bien traiter 

Les députés , eux et leur suite , 
Foi de lion, trés-bien écrite. 

Bon passe-port contre la dent , 
Contre la griffe tout autaut, 

L'édit du priuce s'exécute : 

De chaque espéce on lui députe. 
Les renards gardant la maison , 

Un d'eux en dit cette raisou : 
Les pas empreints sur la poussiére 


Par ceux qui s'en vont faire au malade leur cour, 
Tous, sans exception, regardent sa tanière ; 


Pas un ne marque de retour, 

Cela nous met en méfiance. 

Que sa majesté nous dispense 

Grand merci de son passe-port / 

Je le crois bon : mais dans cet antre 
Je vois fort bien comme l'on entre و‎ 
Et ne vois pas conime on en sort. 


سو ؤؤځپيي- نکسم 


Le Lion et le Rat 


—— 
—— Eege 


11 faut, autant qu'on peut, obliger tout le monde : 


(4858» 


ن ترى انها من الفرسان 
او :كن شاعر افك نكابنهاني 


کته شواهد الاتحان 


(احمد Okit‏ حلال ) 


LION 


وكذا اغلب الرحال لدی الا. 
Cos Ss i‏ فكن AM‏ 
کل من يدي پا ليس فيه 


د ود کي Se‏ 


« الع المر يض — » 


في غاره وكان ذاك عن غرض 
الى الو حوس ان تجي عنده 
دم تكن تعرف ALS‏ امه 
dole di‏ امان من خطر 
ys‏ اظفاري di»‏ 
ET‏ وحوش هذا الوادي 
وإ كن احصيه في المدد 
cb‏ ما تغمل ااغاب 
من اثر الاقدام في .دسل 
ارحاېم فد — في الرءل 
وکل عا يراه باانظر 
ell‏ من ظاهره یقاس 
فان lia‏ حادث مول 
فااوت د يعرف Ak‏ ينه 


vis Jams‏ الخروج 


)325 عثمان حلال ) 


ود مرض السبع ونام للمرض 
` وكف لا وقد اشام جنده 
e‏ ان تموده في وكره 
خد قال للرسل S‏ ومن حر 
من عادفي Dei‏ من deel‏ 
u.‏ النشور d‏ البوادي 
ودڅلوا الواحد Ae‏ ا واحد 
وام لم تدخل JA‏ 
سم نیم تمل يقول 
ان الذين دلوا AE‏ 
وا اح د rt^ c‏ 3 
j=‏ يرم 
de‏ بكن Und‏ الدخول 


Les A8‏ عن هده All‏ ينه 


VI‏ حر اس 


- ور ءا 


پر الولوج 


YT‏ من »3 حجر (لفار 


b‏ يكن رآه غير المره 


« السبع والفار « 


Ap) کان وط‎ e 
e di اه‎ $m" audi 


On a souvent besoin d'un plus petit que soi. 


De cette vérité deux fables feront foi; Ill و‎ 


—S A عرفه بالوصف‎ kD 


خاحتار هذا الفار اين يذهب وكف Ow‏ بديه هرب Tant la chose en preuves abonde.‏ 


LION 


« 1859) 


LION 


Entre les pattes d'un lion 
Un rat sortit de terre assez à l'étourdie. 
Le roi des animaux, en cette occasion , 
Montra ce qu'il était, et lui donna la vie. 
Ce bienfait ne fut pas perdu. 
Quelqu'un aurait-il jamais cru 
Qu'un lion d'un rat eüt affaire ? 
Cependant il avint qu'au sortir des forëts 
Ce lion fut pris dans des rets , 
Dont ses rugissements ne le purent défaire. 
Sire rat accourut, et fit tant par ses dents 
Qu'une maille rongée emportat tout l'ouvrage. 


Patience et longueur de temps 
Font plus que force ni que rage. 


Le Lion, le Loup et le Renard 


— 
e o 


Un lion, décrépit, goutteux, n'en pouvant plus, 

Voulait que l'on trouvát remède à la vieillesse. 

Alléguer l'impossible aux rois, c'est un abus. 
Celui-ci parmi chaque espéce 

Manda des médecins ` il en est de tous arts. 

Médecins au lion viennent de toutes parts; 

De tous cótés lui vient des donneurs de recettes. 
Dans les visites qui sont faites 

Le renard se dispense, et se tient clos et coi. 


Le loup en fait sa cour, daube, au coucher du roi, 


Son camarade absent, Le prince tout à l'heure 


Veut qu'on aille enfumer renard dans sa demeure, 


Qu'on le fasse venir. Il vient, est présenté ; 
Et sachant que le loup lui faisait cette affaire : 
Je crains, sire, dit-il, qu'un rapport peu sincère 
Ne m'ait à mépris imputé 
D'avoir différé cet hommage ; 
Mais j'étais en pélerinage, 
Et m'acquittais d'un væu fait pour votre santé. 
Méme j'ai vu dans mon vayage 
Gens experts et savants ; leur ai dit la langueur 
Dont votre majesté craint à bon droit la suite. 
Vous ne manquez que de chaleur ; 
Le long Age en vous l'a détruite : 
D'un loup écorché vif appliquez-vous la peau 
Toute chaude et toute fumante : 
Le secret sans doute en est beau 
Pour la nature défaillante. 
Messire loup voun servira, 


غادره Úle‏ وعنه قد ls‏ 
في شرك قد مدق | حدىالبقع 
elabi‏ ذا اراه في Sfi‏ 
ولي النجاة ما اظن تطمع 
كن d» ba CA‏ 
al‏ يوم تنفم الاخواه 
والسبم فيه راقد la‏ حترك 
سنه برض Š>‏ قطه ه۸ 
في i3 ¿Ú‏ والاساره 
تدرك ما لا تدرك القاومه 
i L‏ نل U‏ < وأبده 


( محمد Okt‏ حلال ) 


والسبع پا ان رآه خافا 
وت الايام والسبم وقع 
آد رکه الفار وقال ما حرى 
يا ملك الوحوش كيف Kei‏ 
قال وان وقمت جوف هوة 
قال له الفار واي vi‏ 
ثم انبرى يقر ضف هذا ال مرك 
وقد ضی عليه فيه جمه 
وخلص السبع وراح داره 
وقال بااصس 3 a ALA‏ 
وربا x JU‏ بكيده 


سل رم UV‏ — 


2 السبع والذئب والثعاب « 


وصار ماه عبر ة من Aall‏ 
فدځلوا عليه لر اره 
فلم Ç‏ الثعلب Lä rë‏ 
dis‏ الاحشاء باانيران 
JU»‏ لايصح هذا لالا 
ولو يكن في بعد A‏ حله 
bs‏ فيالمذر الذې قد أخٌره 
ودخل الثعلب عند JI‏ يس 
ولا c‏ غضي وغارتي 
صفا الزمان ودعانا Al‏ 
وطاب قلي d‏ وابتهجا 
ثم شر بت T2, n‏ 
دعوت c‏ ,طول yd‏ 
شخصا Cas‏ بالننون قددرى 
وعن ارسطاليس كلا قد روى 


Jui‏ هذا الاس لا يفاني 


وقد لقيت Cu‏ للداء 
بجلد ذئب من ناج LA‏ 
al‏ حي فهو نمم dU‏ 
ونب للب للدرايه 


السبع لما جاءه سن الكبر 
اومی الى الوحوش بالاشاره 
ونظر الذئب mð‏ شزرا 
راح وثى به إلى السلطان 
yl- «de c ——‏ 
واس الدب بان يروح له 
=$ اذا بين يديه احضره 
وجاء م انفض Ak‏ المجاس 
قال له لم غبت عن ز يارتي 
قال له الثعلب وهو يضحك 
والحمد له kel) cu‏ 
ds‏ الط AN‏ وضمت قدي 
ومد ان زرت وراق صدري 
alu‏ ولي قد Læ‏ 
يعرف ‌الادوا و يصم الدوا 
اخبرته L‏ السلطان 
هذا برود قلة الدماء 
والرأي عندي ان تلف السما 
j aiy ab‏ 
قال فر السبع للحكايه 
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LION 


S'il vous plaít, de robe de chambre. 

Le roi goüte cet avis-là. 

On écorche, on taille, on démembre 
Messire loup. Le monarque en soupa, 

Et de sa peau s'enveloppa. 


Messieurs les courtisans, cessez de vous détruire ; 


Faites, si vous pouvez, votre cour sans vous nuire: 


Le mal se rend chez vous au quadruple du bien 
Les daubeurs ont leur tour d'une ou d'autre ma- 
nière 
Vous ĉtes dans une carrière 
Où lou ne se pardonne rien, 


——p w "aa. — 


Le Lion et le Moucheron 


—— h` — — 


Va-t'en, chétif insecte, excrément de la terre ! 

C'est en ces mots que le lion 

Parlait un jour au moucheron 

L'autre lui déclara la guerre : 
Penses tu, lui dit-il, que ton titre de roi 

Me fasse peur ni me soucie ? 

Un boeuf est plus puissant que toi; 

Je le móne à ma fantaisie, 

A peine il achevait ces mots 

Que lui méme il sonna la charge, 

Fut le trompette et le héros. 

Dans l'abord il se met au large ; 

Puis prend son temps, fond surle cou 

Du lion, qu'il rend presque fou. 
Le quadrupède écume, et son cil étincelle , 
Il rugit. On se cache, on tremble à l'environ , 

Et cette alarme universelle 

Est l'ouvrage d'un moucheron. 
Un avorton de mouche en cent lieux le harcelle j 
Tantôt pique l'échine , et tantôt le museau و‎ 

Tantôt entre an fond du naseau. 
La rage alors se trouve à son faîte montée. 
L'invisible ennemi triomphe, et rit de voir 
Qu'il n'est griffe ni dent en la bête irritée 
Qui de ia mettre en sang ne fasse son devoir. 
Le malheureux lion se déchire lui-méme , 
Fait résonner sa queue à l'entour de ses flanes ; 
Dat l'air, qui n'en peut mais ` et sa fureur extrême 
Le fatigue, l'abat : le voilà sur les dents. 
L'insecte du combat se retire avec gloire : 
Comme il sonna la charge, il sonna la victoire ; 
Va partout l'annoncer, et rencontre en chemin . 


«1860» 
——————————— NE 


e ei om والتفت السبع‎ 
4. 2) «ul من‎ NL 
سلك‎ Las d وانتظموا‎ 


PHO‏ دسمه 


LION 
———— X 


وفال اين الذئب احضروه 
فجاءه الزئب واي الدعوه 
وده من Aes (A cm‏ 
فاستمعوا يا حل اء الك 
وملقوا واحتلبوا اللميمه 


وانما الرحا. بالاخوان واد بالاعد ol-25‏ 
(حمد عثمان حلال ) 


رح É U‏ يا اضف النوس 
و بارز السبع على الرمال 
انت Af‏ في الوحوش gue‏ 
ألم تكن à‏ سطوٽي Sus‏ 
عرفتا المرة بعد الره 
ومن تجلی pK‏ کله 
وتغلب النفس على ما qu‏ 
وتندمن غاية لندامه 
ومن شدة غيظه lali‏ 
ورقت ail‏ الاسنان 
واشند في مشروعه ول يزل 
وثارة بلدغه d‏ استه 
ALS,‏ غضبا من الضرم 
b‏ يكن ze‏ بالدواء 
رب عمدًا وجهه uL‏ 
من شدة H‏ وعظم الكرب 
وكيرت من طمنه E‏ كبه 
وسكر الناموس شر با مشه 


واقرأ ü‏ قد سطرت اصابمي 


يا سبع تلك une Ji‏ شهره 
Au‏ وال ورب المظمه 
ان لم تعد عن ATS UL‏ 
AN‏ بن في حادك المدامه 
فاشتعل السبع pur‏ 
واضطر بت da‏ بالنيران 
وکل ذلك والنموس لم يسل 
فتارة «sl‏ تحت إبطه 
وهو lOl‏ بخور من عظم الام 
silis‏ لا Uso‏ عبن الداء 
إلى كلما jJ‏ < في |< 
حق انطفت شملته في القلب 
ونت c‏ اله 


ومات فوق الارض رغا üs‏ 


LION 


GEAR 


LIQU 


L'embuscade d'une araignée ; 
II y rencontre aussi sa fin. 


Quelle chose par là nous peut être enseignée ? 


J'en vois deux dontl'une est qu'entre nos enue- 
mis 


Les plus à craindre sont souvent les plus petits ; 
L'autre qu'aux grands périls tel a pu se soustraire l 
Qui périt pour la moindre affaire. 


لا تحتقر Vapa‏ محتقر 2 فر يا اسالت النفس الابر 


( محمد عثمان حلال ) 


Lionceau n.m. des 
lionne avec ses lionceaux لبوة مل‎ 
semé de 5 بالاشال‎ ou 

Lionne n.f. iE EET LA 

Lionné, ée adj. ANE زاحف‎ 

Liennesse n.f رة‎ 

Liophylle adj. املس الاوراق‎ 

Liosperme ad;. 2339 املس‎ 


°. 1 , 
races liotriques 


Liotrique 
Lioube n.m. ) نحارة‎ ) C 


Liouber va. ba oe es 


Lipare n.m. سوه‎ 
Liparocéle n.f. ورم شحي‎ 
Liparolé n.m. Ano شحمية‎ A دهان . ادو‎ 
Lipogrammatique adj. KÉIS 

piëce — die شعر‎ 
Lipogrammatiste n.m. SiL ملترم‎ 


Lipogramme 7 ) ناصف بك‎ oim Af: uy Oe 


Lipoide adj. شحي‎ 
Lipomateux, euse adj. سامي‎ 
Lipome n.m. سامه‎ 
Lipopsychie ) ET 
Lipothymie ) 57 غسړان‎ 
Lippe n.f. E rm 

faire sa — ks 

les lippes الشفتان‎ 


Xi- Al - ú 


E 


Lippée n.f. 


chercheur de franche — 


courirla — تطفل‎ 
Lippitude n.f. ` Call تمص . عاص‎ 
Lippu, ue adj et n أهدل . هادل”‎ 


Lipyrie n.f. هي‎ 
Liquater v.a. | 


Liquation nt. cz . استصفا‎ 


Si 


Liquéfaction n.f. تسيل . ذو بان‎ 
Liquéfiable aj. قابل للذوبان‎ . d, قابل‎ 
Liquiflant, ante adj. مذواب‎ 
Liquiñé, ée p.pas. سابل‎ JL 
Liquifler v.a. — 5 
86 - vpr. ذاب‎ 

Liquet n.m. كمثرة الوادي‎ 


liqueurs spiritueuses ou liqueurs 


مسرو بات روحيه 


marchand de liqueurs ياع مسرو بات‎ 
la — bachique XJ 
vins de — Ty انبذة‎ 
un vin a dela رائد الغول ل‎ x 
ce vin a dela — حلو‎ AN .هذا‎ 
— d'épreuve الملروب‎ ALS. 


— fumante de Boyle zbil نشادر بو بل‎ 


--  fumanute de Libavius 


Liquidable adj. 


Liquidambar m.m. JU ove. 
Liquidateur 7 ME 
— d'une société مصفى الشركة‎ 
commissaire — ما مور مهفي‎ . kiah اور‎ 

Liquidatif, ive udj. ach) خاص‎ 
Liquidation n.f. تصفية‎ 
— do dépens تصفية المصار يف‎ 
la loi de — .نون التصفية‎ 

la — d'une situation politique. 

١‏ تسوية.خالة سيابية 
٠ ais‏ مائم Liquide ad;. et n.‏ 
.الو les substances liquides ë!‏ 
le liquide empire ) |‏ 

la plaine — د‎ E 

le TPP élément. ID 


Liquidé, ée p.pas. 


Liquidement adv. 


Liquider v.a. 


LIQU 


1862: 


LIS 


somme liquide 


la compensation ne doit se faire que de 
liquide à — 
بغي -صول المقاصه الا في البالم الخاليه عن القراع‎ Y 


consonnes liquides 435 سوا کن‎ 
une liquide خرن د‎ 
les deux liquides الذاقيان‎ 


il est dans les liquides لمصلحة السوائل‎ d 
un employé des liquides 
السوائل‎ axla. j WË 
couper le lait avec un autre — 
P اللبن مانم‎ A 


Ld 


مصفى 

les pays liquidés البلاد الخالصه من الديون‎ 
société liqnidée SE 
بنورانيه‎ P سر‎ 

exposer — la question نور السا له‎ 
Kä 


se — vpr. و دیونه‎ dus des تصفى‎ 


lire beaucoup de musique 


— الموسيقى فطرة 


on lit dans le journal que 


lire des épreuves 
jal lu 
livre lu 


elle a lu 


se — vpr. 


جاء d‏ الجريدة ان 


قرأت 


secret qui se lit sur le visage 


Lis n.m. 
Les lis 


blanc comme uu 


les fleurs de lis 
le tróne des lis 


ceindre les lis 


blanc ou commun 


سس يلوح على الوجه 

زیت رمل sl‏ 
فرنسا 

ایض کالسوسن e‏ 
زنبق ایض 
مملكة فر Li‏ 
ار يكة فرنسا 
dy‏ على فرنسا 


siéger, être assis sur les fleurs de lis 


Liquidité nt 
Liquoreux, euse adj. 


سر ومو 
et‏ اروب 
بيذ شبه امروب 
ابحرة uc desi]‏ 


داع »سرو بات 


vin — 
vapeurs liquoreuses 


Liquoriste n.m. 


Lire v.a. 


جلس 
ملوك فرنسا لا توانث 


les lis ne filent point 


les lis de son teint 


قرأ - اتبع طر يقة 
a|‏ 
o‏ 


" 
صوابه 


il ne sait pas lire 
lisez 
ne lisez ni tout haut ni tout bas votre 
prière لا تجاهر بصلاتك ولا حافت بها‎ 
un auteur G). لم‎ b 
quel auteur vous lit-on dans votre classe ? 
ف فرفتكم‎ S اي ولت ندر‎ 
sa zl تلى‎ ٠ فك المر يه‎ 
lire au front de qqu'un ۱ 
تفرس في جبهه انسان‎ 


l'arabe 


lire des doigts | 
des yeux اطلع على كتاب‎ 
c'est un ouvrage qu'on ne peut lire 
هذا كتاب كَل قراءته‎ 
ce livre se laisse lire 


هذا كتاب تلذ š‏ |5« 


فك $3 ضرب الموسيق la musique‏ 


fleur de lis Kr و‎ 
chevalier du De محانى عن وطنية القديس بطرس‎ 
des lis d'or حل من ذهب‎ 


Lisage n m. 
— des digues 
Lisailleur euse n. 
Lisant, ante adj. 
Lisbonne 


Lisbonnin, ine *n et adj. 


Lise w f. 

Liser v.a 
— un drap 

Liséré n m. 
— rouge 
— de soi 


Liserer v.a. 


— une robe 


Liseron n.m. 


— des champs 


ثقب المقوّى حسب الرسم - 
آله ثقب ill‏ حسب البصمة 
کس 25 

کشبر القراءة dde‏ 

قاری 


ليلاب ( ابن البيطار ) 
عليق 


LISE 


Liset n m. 


Lisette n.f. 


l « 1863» 


عليق - حسرة الازرار 


بحبوحه - مطوة اطفال - = الازرار 


pas de qa, Lisette / ئي . عي‎ 
Liseur, euse m. قاری له‎ 


à miroir 


liseuse n.f. 


Lisibilité n.f. 
Lisible adj. 


sch AN c7 نظارة‎ 
eege 
محل الوقف‎ li phi 
وضوح الكتابه‎ 

del A ممكن‎ . A? 


écriture — واضحه‎ Al? 

livre — SEL AN كتاب مستحق‎ 
Lisiblement adv. واضحا‎ 
écrire — ارضح حطه‎ 

Lisier n.m. باخ سابل‎ 
Lisiére n.f كنار‎ 
satin à 06115 3 i» اطلس بکنار‎ 

— de dran كنار اجوخ‎ 


mener un enfant à la ل‎ 


مشاه ناته بواسطة حزام تحت ذراعيه 


LISS 


colonne lisse عامود ساده‎ 

Lisse n f. Cx c discos 9$) 
— de maçon محارة فا‎ 
— à chagriner الصاغري‎ A) مصقله‎ 
— d'un navire حزام اسفينة‎ 
tracé des lisses رسم حزءة السفنه‎ 

lisses d'exécution القر ينه‎ K: dai 

Lissé, ée p.pae. do . ناعم‎ 


amandes lissées 


le lissé 


ملسن الزن 230 


تر يه اأعرق (عند Jae‏ السکر ( 

grand 6 A عرق‎ 

عرق رهيف — petit‏ 

Lisseau n.m. اکرة داره . کبه خط‎ 
Lisser v.a. KN ma — Jio 
— une chemise قسمصا‎ ss 


marcher sans lisière 
eA» 902» 3 T ° (أغلام‎ da 


chausson de lisiéres 
) با وص‎ aal خف محدول بالكنارات ( مثل ما تجدل‎ 


—  l'asphalte خدم القار ,المحارة‎ 
— les amandes EI 5 لهس‎ 
— les peaux 39.1 Jio 
se — v.pr. sir pui سال‎ 
Lissette n.f. | Ali ae 
Lisseur, euse m. a0" 


pl]‏ الاسفلت بالمحارة 
كواية ٠‏ امرأة تكوي الحدوم 


— d'asphalte 


lisseuse n.f. 


les lisiëres sont pires que le drap 


ما اسحم هن ست الا سيدي 


la — dela ville 45 AU حد‎ 
des lisióres de menthe im ai; 
il sera toujours à la lisiére, c'est un 
homme qu'on méne à la — , par la 
lisiére 
٣ ٠ 
رجل طوع‎ 
— d'arbres ر‎ a 


vache lisière 


بهرة حلابة ذات شية في ر بلتيها شكل الشر يط 


rime de — 


:*Lisme m.m. 


م A‏ 
روي 
لازمه ( لفظه عر (As‏ 


les lismes dus à la régence de Tunis 
نونس‎ "E اللوازم الستحقه الى‎ 


Lissage n.m. 


Lissage n.m. 
Lisse adj. et n.m. 


cheveux lisses 


(^w 


[^w 


Lissoir n.m. ) 
Lissoire n.f. ) 


„ de papier 


, de beurre 


مصقاه D‏ 
آله تقر يص Jl‏ بدة 


et adj . بر ميل صقل البارود‎ — ilia 


peigne lissoire تر بح‎ ha 

— 6 657 محارة حادم الاسفلت‎ 
Lissure n.f. صقل‎ 
Liste n.f. i62. A 
la — des frais کشف المصار يف‎ 

grossir la — عدد الالمار‎ bel 

— civile اللك‎ cu 
— électorale ox ا.ماء‎ — 

— de proscription كف المافيين‎ 


Listeau n.m. 


خوصه (عمارة ) 


Listel n.m. خوصه‎ 
Liston n.m. i ځو‎ 


Lit n.m. 


des pommes de lit 


faire le lit 
accommoder un lit 


مې پل ار يكه الك 
عسا sss‏ 


فرش الس یر 


Litage n.m. 


LITA 


lit de justice 

lit de justice ou lit de parement 
Mi مر ير‎ 

tenir un lit de justice 
eub جلس على اريكة‎ 
les enfants du premier lit اولاد الرواج الارل‎ 
اولاد الزواحه الثانيه‎ 
الزو<ان‎ 


les enfants second lit 


le lit entier 


frère, sour de lit entier 


lit brisé | "AP 
le lit de la mer * البحر‎ ze 
lit de Nil. مجرى النيل‎ 


cet hópital a mille lits 

في هذا الستشْؤ للف فرشه 
lit de travail‏ 
lit de misëre‏ 
petit lit‏ 
lit de douleur‏ 


كرسي الولادة 


كرسي A‏ لادة المسيرة 


de parade dell سرير‎ ij E 
de camp du سر بر المساکر  سریر‎ 


lit orthopédique ou extensif الاعتدال‎ P 


lit nuptial KESA) سر بر‎ 


n'être pas sur un lit de roses — dei 
° » سه‎ 
prendre qqu'un au saut de lit <= 


étre aulit لازم الفرس‎ - và نام في‎ 
être au lit dela mort, au lit de mort 

as‏ ^ الوفاة 

à son lit de mort عند وفاته‎ 

mourir dans son lit مات حتف أنفه‎ 


lit d'ange 


سر یر 
زوحان ils font lit à part‏ 
نامان في سر پر ils ne font qu'un lit‏ 


il va du lit à la table et dela table au lit 


dall J Y دأبه‎ 
le lit du vent اتجاه الر يح‎ 
lit de pierre x قد‎ 
lit d'une assise فرش الحدار‎ 


lit de pont 


š Acal 

| وه‎ un 
au lit, au lit, chiens يا كلاب أثبروا الارنب‎ 
Comme au fait son lit on se couche 
على 225 حصبرنك مد رجلك‎ 


LL;‏ كنار القاش 


اخ واخت شقيقان 
C.‏ | 


(1864 
ك‎ ĖĖ——Č— 
الحكم‎ J2 | Litanies n.f. pl. 
grandes litanies 


mettez-moi dans vos litanies 


LITA 


طلبه we‏ سر ° 
e‏ 
نذکرني 


C'est toujours la même litanie 


Liteau n.m. 


Sue LEE 
Ju صورتك‎ 


طرة . ز يق بفتة مقلمة - 


قضيب ج قضبان Lb)‏ اسقف) ‏ ماح الذئب 


Litée n f. 
Liter va 

8S0 — v.p. 
Liter v.a. 
Literie n.f. 
Lithagogue adj. 
Litharge n.f. 

— d'or 
Lithargé, ée ) 
Lithargyré, ée ) 

vin — 
Lithiase ) 
Litiasie ( ^ 
— urinaire 


Lithiasique ` ) 


Litique ( “adj. 


acide — 
Lithobie n.m. 
Lithobolie n.f. 
Lithocalame m.m. 
Lithocarpe n.m. 
Lithochromie n.f. 
Lithochromique adj. 
Lithochromiste n m 
Lithoclaste n.m. 
Lithoclastie n.f. 
Lithocolle n f 


Lithocranius n.m. 


Lithodialyse n.f. 


Lithoécien, enne adj. 


Lithofellate n.m. 
Lithofellique ) 


Lithofellinique ) aój. 


.acide — 


Lithofracteur n.m. 


رص فوق بعضه ٠‏ د کن 
ارتص على “os‏ 

.غطا اكنار 

اسر رة . سرایر 

>b‏ للحصرات 

مرتك 

مرك دهي 


محتو على مرتك adj.‏ 


9^5 


بكو بن الحصاة — حصوة 
- حصاة البول 


d> . حصالى‎ 


d» مض‎ 


ام !2 das‏ وار مان 
e‏ لم 


رجم 

قلم فحري 

° ox. $t 
ua تلو ین على‎ 
ES 

Ju على‎ O 
e Lal | sei- 
تفتيت الحصاة‎ 


( Ak) ابن‎ ( DAN Ë 


LITH 


Lithogéne ad. 
ciment — 
Lithogénésie n.f. 
Lithoglyphe n.m. 
TLithoglyphie n.f. 
Lithoglyphique adj. 


la — 


` Lithographe adj. et n.m. 


Lithographie n.f. 


Lithographié, ée p.pas. 
livre — 
Lithographier v.a. 
Lithographique adj. 
encre — 
pierre — 
presse — 
Lithoide adj. 
Lithoiqne adj 
Litholabe m.m. 
Lithologie n.f. 
Lithologique adj. 


› 1865» 


gy TT mX— مچ ټپ‎ mnaaxsIaaa — asas 


مولد ححارة 


متم المجارة 8 
ات p‏ 


تكو بن الحصاة 
E‏ 


D IS 


باد äi kré‏ 
p‏ على FH‏ 
كتاب طبع حجر 


مبحث Bal‏ رسالة في الحصاة 


sell Læt ص‎ > 


Lithologue n.m. بالحصاة‎ ax. 
Litholysie n.f. ilab بب‎ 3 
Lithomancie n.f. تنجم بالاصى‎ 
Lithontriptique adj. et n.m. للحصاة‎ eii 
Lithophage adj. et n.m. الجارة‎ ual? 
Lithophanie m.f. gred نقش على‎ 
Lithophile adj. et n.m. مدب المحارة‎ 
plante — نبات نابت على المحجارة‎ 
Lithophone n.m. ilhi nab 
Lithophotographie n.f. شمسي على الحمجر‎ x ei 
Lithophotographique adj. 
ll حاص بالتصو پر الشمسي على‎ 
Lithophylle n.f. L محجرة . ورقة فحر‎ AA 
Lithophyte n.m. بات حجري‎ 
Lithosperme adj. Qm ذو بذور‎ 
le lithosperme . بات الولو‎ 


le — officinal ) 


TEES 


کاسر الحجر ٠‏ بزرالقلب (ابن اليطار ( Lithospermum‏ 


_Lithothlibie n.f. 


— الحصاة 


LITH 


Lithotome n.m. ¿L LI تفتست‎ 
Lithotomie n.f. الحصاة‎ ale 


Lithotomiste adj. et n.m. محص تفتيت المصاة‎ 


chirurgien — sell مختص تتفتست‎ ct 
Lithotrésie n.f. | slabi تقب‎ 
Lithotripsie m.f. تک بر الحصاة‎ ٠ تفتيت الصاة‎ 
Lithotriteur m.m. مقتاة الحصاة‎ 
Lithotritie n./. الصاه‎ A. تفتيت الحصاة‎ 
Lithotypographie n./. EC وف‎ ES n 
Lithoxyle n.m. ات محجر‎ 
Litiére UL هودج ب‎ ٠ مساررة - محفة‎ 
ce cheval est sur la litiëre 
يح‎ jb هذا المصان‎ 
faire litiére d'une chose ف في ىء‎ pel 
faire — de son honneur فرط في شرفه‎ 
Litigant, ante adj. irn 
parties litigantes خصوم اخصام‎ 
Litige n.m. منازعه‎ ٠ تراع‎ 
prétention qui est en — em إدعاء موضع‎ 
Litigieux, euse adj. متنازع فيه ب شكلي‎ 
Litispendance n.f. LA رفع الدعو ی امام‎ 


exception de litispendance 
دقع بان الدعوى مرفوعة امام جهتين قضائيتين‎ 


Litorne n.f. r> ° asc. 
Litote n.f. (dk) تلطيف‎ 
Litre n.f. المنازة‎ L, A 
droit de — على شرايط النازة‎ e» حق رمم‎ 
Litre n.m. رطل فر ناوي‎ 
Litrée n.f. نيد‎ Jb) 
Litron n.m. iS فدح‎ . L رطل‎ 
Littéraire ad;. ادلي‎ 
le monde — الادباء . اهل الادب‎ 
propriété — iN امتلاك‎ 
Littérairement adv. | Cal 
Littéral, ale adj. | اغوي‎ ٠ لفظي‎ 
grandeurs littérales Z; كميات‎ 
sens — ی‎ AU g 
traduction littérale ترجه حرفه‎ 
l'arbe — — — Lad xo 
obligation littérale تعهد بالكتابة‎ 
homme trop — منمسك بالالفاظ‎ de 
le — سك بالمرف‎ 


LITT 


Littéralement adv. Ae o Ll. G حر‎ 


traduire — ES ترجم‎ 
Littéralisme n.m. ) O 
Littéralité n.f. ) uum راه‎ 
Littérateur, trice n. et adj. اديب‎ 


ادب . علوم اديه . ادبيات Littérature n.f.‏ 


la -— «V الاد‎ 
Littératurier, ére ٤ اديب ساقط‎ 
Littéré, ée adj. مكدو‎ 
Littéromanie n.f. غه التحر بر‎ 
Littoral, ale adj. شاطئي”‎ 
la partie littorale DEEN قسم‎ 


le littoral de 1۵ 6 


شاطى ٠‏ البحر الابيض المتوسط 


oiseaux du — LACH Asch 
Littorine n.f. فوقمه‎ 
Liturgie n f. طقس . فدّاس فرائض الصلاة‎ 
Liturgique ad;. خاص بالقداس‎ 
Liturgiste n.m. , بالقداس‎ (e 
Lituus n.m. dap . ناقور‎ 
ر باط‎ 


Liure n.f. 
TEET 

di حبل — مدرة‎ 
dto 


*Liva n.m. 
Livarde n f. 
Livéche n.f. 


Livet n.m. خط الکو يرتا‎ 
Livide adj. et n m. كاب‎ ٠ as 
Lividité n.f. ê کاو‎ 
Livien, enne adj. (papier) البردي‎ (305 
Livon n.m. معدارة‎ 
Livot n.m. KI 
Livrable adj. et n.m. A مک‎ 
Livraison nt, ia - تسام‎ 
il a fait — اجرى التسلم‎ ٠. سلم‎ 

il a reçu — استلم‎ 
prendre — استلم‎ 

les livraisons du dictionnaire ملازم القاموس‎ 
première — day <, A 

— des titres السندات‎ d3 
Livrencier n.m. مو ر د‎ ٠ متمهد‎ 
Livre n.m. كتاب . سفينه  سفر — مقالة‎ 
livre X الاصحاح الماش‎ 

محلد relié‏ — 
کتاب مو ری broché‏ — 


le grand — AS 2939 ٠ الاستاذ‎ 


(4866 » 


LIVR 


la tenue des livres 


مسك الدفائر 
tenue des livres en partie double‏ 


فتح الدفاتر dack‏ وال3صوم 


le — journal an zÄ دفتر‎ ٠ المسودة‎ 
les livres الملفات‎ 
traduire à livre ouvert تر حم بسپوله‎ 
chanter à livre ouvert غنى باراحه‎ 
de commerce دفتر التجارة‎ 


, les saints livres الكتاب المقدس‎ 


اهل الكتاب . الكتابيون 


être effacé du livre de la vie 


le saint 


peuple du — 


مجي من c2»‏ اح فوظط 
étre écrii dans le livre de la vie‏ 


A yv s‏ اللوح المحفوظ 


noir p d كنات‎ 
de bord AnaL!) دفتر‎ 


cela était écrit dans le livre de destin 


, 


on feraitun — de  باتك ذلك‎ TW A 

de caisse AL Ad دفار‎ 
mettre le nez dans un — علی کتاب‎ c? 
livre de compte حاب‎ ü> 
de dépense دفار مصروف‎ 


sécher, palir sur un livre داوم على الكتاب‎ 
تكلم بالفاظ منقحة‎ 
کل عن‎ 
le livre, le graud livre de la nature 
Sall 
UN عبرة‎ 


parler comme un — 


parler — 


le — du monde 


homme politique par livre 

10* livre de duo de violon 

الكرّاسة العاشرة d‏ الكمنجة 
G‏ على الكتاب 


être sur le livre de qqu'un 


chant sur le — 


ضفن له انسان 

ouvrir le grand — "FX 
fermer le grand. — PINY عن‎ Jo 
garder des livres الدفاتر‎ ovt 


-دقتر المصار يف zÄ‏ يه 


rouge 


LIVR 


48677» 


LIVR 


il est écrit sur le livre rouge 


مقيد في دفتر السيئات 


le livre bleu الكتاب الازرق‎ 
le livre jaune الكتاب الاصفر‎ 
Livre n f. رطل‎ 


des chandelles de six à la livre 
کل = رطل‎ C^ 
با( طل‎ 4 


il porterait cent livres pesant ou cent . 


vendre à la livre 


pesant ou deux cenis pesant etc, 
e7 , = 5 
رطل‎ Uc. سه رطل او‎ a i) 


Au‏ | لایو س 
A.S‏ ی غلظه — poire de‏ 
ارز demi-livre allongée‏ 

Livre n./. فرنك‎ - <= 
la — tournoise A 
la — parisis په فروس‎ 


contribution au sou, au marc la livre 

نوزم بالمحاصه 
جنيه انكليزي 
جنه مصري 

"A‏ 8 دوه 
منهمك = مسلم - علص 
رس agneau fvré au lop | i3,‏ 

Livrée n.f. و ی‎ Pei 


livre sterling 
livre égyptienne 
Livré, ée p pas. 


de quelle livrée fut un tel? 
من اى حذب كان فلان‎ 


grande — ينه‎ Ji طقم‎ 
laquais.en petite livrée 

Ti خادم لاس طم‎ 
ila porté la livrée کان خادما‎ 
porter la — A 020 خض لانسان‎ 
homme de — خدام‎ 
galon de — شر بط طقم‎ 


battre la livrée de qqu'un 
$ š 
Ae حارب اعوان‎ 


livrée de la noce شر بط الدعوة‎ 

— des animaux و برة الحيوانات‎ 
— d'été ريش الصيف‎ 
une — de torre 1 أرض‎ c^ 
Livrer va. L. 


f 


livrer son &me à l'espérance امل‎ 
— ses secrets m» 
— au vent هدر عرض للريح‎ 

je vous en livre autant ei. H 
— au bras séculier للخداءين‎ 3^3 
— chance حلب البحت‎ 
— bataille Jus 
— à la mort شق‎ 
— au supplice às 
— un assaut هجم‎ 
— un combat i EIS 
— en proie TE 


livrer la gazelle aux chiens 


— àla prostérité خلف‎ 
se — vpr. تسلم .لم نقسه‎ 
se — à la joie e فر‎ 


voleur qui vient se livrer 


dë‏ ملم نفسه للحكومة 


elle se livra Jep .عدت‎ 
se — à une occupation ^ E A? 
se — au commerce شتنل بالتحارة‎ 

des combats se livreront dh متحصل و‎ 
se — à son devoir قام بفرضه‎ 


homme qui ne se livre pas احذر من فراب‎ 


سلم جدلا 


se — dans la discussion 
Tel vend qui ne livre pas 
Gd» Y تكلف ما‎ 
Livresque adj. 


Livret n.m. 


.»3 الاستمراض 
livret de la caisse d'épargne‏ 
سفينة صندوق التوفير (دفتر؛ 


— derevue 


livrets du troisióme estomac 


Livreur, euse m. et adj. شال‎ «dioe 
livreuse n.f. عر بة توصيل المشتروات‎ 
Livrier n.m. et adj. مو لف سافط‎ 
le style — الردي‎ UN 


غل 


Lixiviation n.f. 


230 


LIXI 


LOCA 


Lixiviel, elle adj. AL 
Lizarique adj. (acide) TP 
Llano n.m. t^ 
Lloyd n.m. et adj. ch مسا١ ايالو يد‎ 
compagnie — 4 بحر‎ Af ش‎ 

— autrichien شر که بواخراللمسا‎ 
Loam n.n. ارض خصة‎ 
Loasées n.f pl. s Las 
Lobaire adj. فصي‎ 
Lobe nm فص‎ 
les ٣ lobes du ceur إلقاب‎ Dé 

— de l'oreille شحمة الاذن . حلمه‎ 
Lobé, ée adj. T 
Lobéliacées n.f. pl. هر به‎ Ji النباتات‎ 
Lobélie n.f. ia onis 
Lobéline n.f UNE 
Lobier n.m. اب‎ EF 
Lobulaire adj. S en 
Lobule n.m. GE 
— 06 l'oreille ONDES TP AR. 
Lobulé, ée adj. ذو فصصات‎ 
Lobuleux, euse adj ذو فصوص‎ 
Lobulisation n.f. pw 
Local, ale adj. ب معلۍ‎ Te 
train — l فطر ركات‎ 
adverbe — ظرف المكان‎ 

affeetion locale موضعيه‎ Ku 
couleur , زي‎ ٠ صبفه بلديه‎ 

la position du — الجهة‎ er 

le — , bell 
connaitre le — عرف ‌الهه‎ 
Localement ado. ES 
Locelisation n.f. حلول‎ ٠ ايضاع‎ — A o 
la - , à lapeau, de l'infection variolique 


ايضاع المدوی الجدر dn‏ الجلد 


Localiser v.a. * 
se SS v pr. اسر‎ 
la maladie s'est localisée استقر امرض‎ 

Localité n.f. | i> 

Locar n.m. et adj. حنطه‎ 
blé — حنطه‎ 

Locataire n pom 


Locatif, ive adj. 


کرا ۰ کترا. استشحار Location n.f.‏ 


Locatis n.m. حصان احرة‎ 
Locelle n.f. v 
Loch n m قاس‎ 
0613856 n m. يږ‎ 


$ فلخ لق 


avoir toujours qque fer qui loche 


Locher v.n. eta. 


انحرف شُاحه داعا 


— un arbre هز شجرة‎ 
Lochet n.m. اوح‎ 
Lochies n.f. pl. SUA صيلان‎ 
Lochiorrhagie n.f. تريف نفاسى‎ 
Locman لبان رئيس‎ ٠ Us . رئس الا‎ 
Loco nm. محل‎ 

6 د کره citato‏ — 

— dolenti محل الوحم‎ 
Locobatteuse n.f آله دراسة‎ 
Locomobile adj. d کر‎ 


une — 


وابور ري نقالي . کومو یل 
une locomobile de 10 chevaux‏ 

وايور كومو يل قوة عشرة خيل 

Locomobilité n.f. 


Locomoteur, trice adj. ° محر ك‎ PE 
appareil — اعضاء التحر يك‎ 
Locomotif, ive تحر ک‎ 


une locomotive ) 


وابور الحديد ) machine‏ 


locomotives-boites d'essieux avec chapeau 


كراسي وابورات lka‏ 


ګوة محر که faculté locomotive‏ 

Locomotilité n.f. قا بلة التحر “ك‎ 
Locomotion n.f. حر که‎ 
Locomotive n.f. Ae AL] وابور السكة‎ 
Locomotivité n.f. قوة محر كه‎ 
1000181۴6 adj. مسكنى . ذو خلايا‎ 
Locular n.m. et adj. RÉI 


blé — alam 
Locule n.f. x, مسكن‎ 
Loculicide مفشخ‎ 
figue — Ge Ze < 
Locustaires n.m. pl. np 


TIET 


جرادة برغوث البحر ‏ سنببلة Locuste n.f.‏ 


LOCU 


LOGÉ 


Locustelle n.f. $ x 
Locustidés n.m. pl. قصياه الحراد‎ 
Locution n./. GS = x 
locutions vicieuses HC 

— adverbiale حملة ظرفية‎ 
— prépositive FI 
10010016 n.f. ا‎ 
Lodoicée n.f. sdi شجرة حوز‎ 
Lods n.m. رسوم‎ ٠ عوايد‎ 
lods et ventes عوايد البيوع‎ 


payer les lods et ventes 


Al ap e‏ اليبوع 


Lemologie n.f. O 55 UJ! حك‎ 
Lemographie n.f. وصف الطضاعون‎ 
Lorie n.f. k. 
Lof n.m. c الر‎ ue 
aller au lof اتجه لار بح‎ 
venir au lof الى للر بح‎ 
lof ! استقبلوا الر يح‎ 
revenir du lof aat ن‎ 
Lofer v.n. cJ Ja 
Lotfitude n.f. سذاجة‎ 
Log (pour logarithme) ë: n 
*Log n.m. DD كله السوايل‎ ٠ وغ‎ 
Loganiacées n.f pl. فصيله اعشاب تسم السهام‎ 
Loganie n f. السپام‎ c3 la 
Logarithmancie m.f. تنجم بالارفام‎ 


Logarithme a.m. الخوارري‎ ٠ ë E 
جدول اللوغار يتات‎ 


table des logarithmes 
Logarithmique adj. 
Logarithmomancie n.f. تنح بالارقام‎ 
Logarithmotechnie n.f. فن اللوغار تمت . الخوارزمات‎ 
Logarithmotechnique adj. خاص بفن الوفارتات‎ 


e Aaf (èla) شيك‎ 
Loge n.f. - مسكن‎ ٠ عشة. . خص  حجرة‎ 


— v 3; — S J اهل‎  ) منظر ( ارو‎ 
) في النباتات‎ ١ فص‎  رجشم‎ e 


— des poules ست الفر اځ‎ 
— du concierge اواب‎ š >= 
— maçonnique محفل | خاو‎ 


loges des fous — 2 غرف‎ 


"rs 


— du chien 


loge des marchands نادي التجار‎ 
droit de loge في القصر‎ ke VE out us 
loges du port ملاذات المينا‎ 


louer un tiers de — 45 غر‎ Ab حر‎ LA 


avoir loge à un spectacle 


jour de loge يوم الانتفاع بالغرفة‎ 


étre au premiéres loges ار تفع‎ 
premiéres loges الاولى‎ VE 
être en — Sall d انغرد‎ 
les loges du Vatican o ul DAT 
la - pontificale بك‎ odi محل‎ 


Logé, ée p.pas. سا كن‎ 
سكن‎ 
nous en sommes logés là, nous voilà bien 
JU على هذه‎ Jy t 
être — aux quatre vents 
الربح فيه‎ ES سكن في بيت‎ 
Dieu est — plus haut que nous 


«t‏ وتعالى 


is‏ في البر ميل 


être — 


logés 


vin logé 


idée logée dans sa tëte 
dis ة راسحة في‎ 


4 


2 

volant logé dans un márier 

kuk‏ في التوته 
af du‏ 
مسكن d‏ 


$552 ( حر بيه ) SC‏ < 


Logeable adj. 


maison — 


Logement n.m. 


prendre — dans nn hótel o3 نزل في‎ 
les logements 2 M — 1.2. 
faire les , — Lali as 


envoyer aux logements 


— lali وسل لاستمداد‎ 
SO us. 


+ $2 


logements des soldats 
billet de — 
— du capitaine -غرفه القبطان‎ 
les logements des passagers | 
محلات المسافر ين بحرا‎ 
سكن . نزل . اقام‎ 


aa 


Loger v.a. et n. 


— un hôte 


LOGE 


« 1870 


LOGI 


loger des lapins dans une jarre 
رب الارانب في جرة‎ 
— ses livres یرت کته‎ 
loger sa balle dans la cible 
بيست الرصاصة في القرطاس‎ 
enfant qui a logé sa balle sur les toits 


ولد راحت ننه الكورة على السطوح 


loger le diable dans sa bourse, n'y rien 
s 


loger du tout — 

— àla belle étoile التحف بالخحخضرا‎ 
Ici on loge à pied et à «heval 

محل نوم واسطبل d‏ 


j'ai logé dans cette maison ١ 
JAI سكنت في هذا‎ 
عل‎ suis logé dans cette maison 
JÄI انا سا كن في هذا‎ 
— dans sa tête دماغه‎ à دنه. حط‎ à fw 
ge — vpr. < 
se loger dans une position 
موقع‎ à < 
le lapin se loge dans son terrier 
Te à الارنب‎ ch 
la balle s'est logée dans sa téte 
راسه‎ T deg ke A — 
lidée qui se loge dans sa téte 
راسه‎ à استفرت‎ al الفكرة‎ 
se — prés de son adversaire 
تذانى من خحصمه‎ 
Logette n f. f خلية‎ 
logettes des œufs 68 
عيون صواب النحل ( وهي عيون الاد يبيض انحل بها)‎ 
خلابا الملقوحه‎ 
صاحب وکاله ° شت‎ 
obl طالب‎ 
e 
ا‎ 
KEN à رساله‎ 


logettes de 6 
Logeur, euse n. 
Logicien n.m 
élève — 
Logique n.f. et adj. 
analyse — 
la — du ceur 
— naturelle 


traité de ل‎ 


Logiquement adv. 


il est cette année en logique 
هده السنه‎ KE v 


سلم 323 


il a dela logiqne 


Logis n.m. 395 cc lex ست‎ 
corps de — سكن‎ s 
le du roi اس محافظة الثغر‎ 
la folle du — المخلة‎ 


s'en aller marquer les logis 
cA Lal توحه لاستعداد‎ 
il n'y a plus personne au logis 


طار عقله 


Logistique n f. et adj. ار بع فواعد ا مساب‎ 


الحبر spécieuse Ahi ple.‏ — 
لوغار يتمات صفر به logarithmes logistiques‏ 
ار باب المقول les logistiques‏ 


Logodiarrhée n.f. ` La, p . إسباب - اذراع‎ 


Logographe n.m. قاموس‎ calty ب‎ po» 


حريدة مجاسشورى القوانين . ` le logographe‏ 


"CT 
Logographie n.f. بس _ اختصار الكتابة‎ 
Logographique tyes - ألفاضي‎ 
Logogriphe m.m. A. es 
Logogriphique adj. Gs 
Logomachie n.f. حدل”‎ 
Logomachique adj. as 
Logophanie nt al تجل كلمة‎ 
Logophile n.m. Ae. "Ty 
Logorrhée m.f. کلام ساقط‎ . yia 
Logos n.m. كلمه‎ 
Logotachygraphe m.m. atsi — 
Logotachygraphie n.f. اختصار الكتابة‎ 
Logotechnie m.f. اللفه‎ a 
Logothéte n.m. AU تا‎ 


جع كلمات مسبو که ( مطيمة  )‏ 
طوق ( مسح بخرقة ) 


Logotype n.m. 
Loguer v.a. 


loguer la forme du sucre 
طوق قالب السكر بخرقة‎ 


در . وصله الليان Loguette n.f‏ 


Qt? 
Loi n.f. عار الممله‎ 
Loi n f. قانون‎ # t 
les docteurs de la loi الاحبار‎ 


LOI 4871; 


eg 


établir une loi <, شر‎ KE 
avoir force de — ùp üll € فو‎ Ae 
il connait bien les lois 6 pe 
les lois de la nature تواميس الطبيعة‎ 
les lois divines له‎ AU d الس‎ 


la loi divine 


coutume passée en — القانون‎ re عادة في‎ 


faire — , donner la — يمه‎ p) (le فام‎ 
municipale — 4 AU o 9e 
la — du talion القصاص‎ 
homme de — t^ 
les gens de — اهل الس يمه‎ 
officier de — KEEN jgk 


procès pendant par devant les lois 
القضاة‎ ellas uo دعوى‎ 


ville de. — 
les lois de Dieu احكام الله‎ 


éi d مدينه ذات‎ 


se faire une loi de qque chose 


faire la loi, dicter la loi, imposer la loi, 
— E 


donner la — su 
c'est la loi et les prophètes JA 

i 
recevoir la — PI 
„prendre loi de أطاع‎ 


les royaumes tomberont sous ses lois 


تقع المالك تحت حكمه 


marcher sous ses lois لساطته‎ aa) 


être sous les lois deqqu'un اخاص لانسان‎ 


les lois d'une femme الروحه‎ ibl. 
les lois du devoir اركان الواحب‎ 
les lois de la grammaire x3 اصول‎ 
les lois du jeu -— شروط‎ 
de plein الطاولة‎ à اصول فمل الخانات‎ 


l'immutabilité de la loi de la nature 
فيومِۀ قانون الطبيعة‎ 


Que veut le roi, le veut la loi ) 
Si veut le roi, si veut la loi ) 


ألسنة au‏ اقلام الشر يمة 
Un roi, une foi, une loi‏ 
مك ودين“ وشريمة 
Nécessité n'a point de loi, force n'a point‏ 
.de loi‏ 


LOIN 
حكم القانون‎ Š 


passé en loi 


Loin adv. مسد \ ° هبات‎ 


aller loia ترقى — سبق ب زاد‎  قافا‎  مدقف‎ 
revenir de loin, de bien — pu 1 نجى‎ 


la jeunesse revient de bien loin 
لاله تحود‎ PT دام مود‎ L 


ne connaitre qqu'un ni de prés ni de loin 
A . e E 


nous sommes parents mais de loin 
فحن افر با قرابه بميدة‎ 
A 
de loin Jas من‎ 
٤ 
voir de loin MZ L علم‎ 


de bien loin xs 


e 


de plus loin, d'aussiloin que على أ مد مايكون‎ 


du plusloin que je me souvienne, qu'il 
m'en souvienne la chose était ainsi 


على ابعد ما الى كر كان الام بهذه الصفة 


c'est du plus loin qu'il me souvienne 


على قدر ما اتذكر 


au loin js ګل‎ 
voir au loin ٧ أظر على‎ 
voyager au loin yw سافر‎ 
aller trop loin du. dk 
n'allez pas trop loin لا د عن ذلك‎ 
n'allez pas plus loin < 
mener loin في المصايب‎ ë » 
pousser — دفع الى الندم‎ 
il ne le portera pas loin ما می رابحه له‎ 


il orga pas loin 


non loin de 


de loin من مد‎ 
je vous vois venir de loin eu 
loin à loin ) , 1 

deloinàloin ) a رز‎ 


loin de moi les pensées de ces impies 
(Job XXII, 18) 

(AA Al vv — 1) AAN تعد عى مشورة‎ 
loin de nous les héros sans humanité / 


ab And‏ من الابطال عدي الانسانية 


loin de là »- - (LA 

étre loin de son compte حاد عن الصواب‎ 

ils sont encore tous deux bien loin de 
compte ٢ على‎ ag t 


LOIN 


être loin, bien loin de faire une chose 
بعد عن تمل اص‎ 
bien loin ou loin عن‎ Ya 
celui-ci loin de tourner le dos veut... 
وهذا بدلاً عن ان يفوته يريد كذا‎ 
nous sommes encore loin du carnaval 
نحن بعيدون عن عيد المسحرة‎ 
Loin des yeux, loin du ceur 
عن العين بعيد عن القلب‎ Ae 


Pas à pas on va lon ) 
qui va doucement va loin ) 


في التأن LAJ‏ 


Lointain, aine adj et n.m. قاص‎ 


les siëcles les plus lointains 


d! القرون‎ 

le — d'un tableau ¿> d "T 
Lointaineté n.f. فصا‎ 
Loir n.m. الشتا- كدلان‎ a ob 
dormir comme up — فهد‎ 

Loirot n.m. 2e فأر وام‎ 
Loisible ad;. صرح‎ : ce 
il est — باح‎ 

il lui est — له‎ ce 
Loisiblement adv. A» L. < بطر‎ 
Loisir n.m. فضا . فر اغ‎ 
mement de — روافه‎ 

tout à — , à — oe می‎ 

être de — "m 


il faut qu'il ait bien du loisir du reste, 
يدخل في ما لا يمنيه‎ 


de زيادة‎ 


il n'a pas le loisir de se moucher ou de 
respirer 


il est bien de ب‎ 


un peu plus de — 


*Lok n.m. اموق‎ 
Lokman n pr. لقان . ذوالسور‎ 
. Loliacé, ée adj. لي‎ 
Loliacées n.f. pi فصياة الشيلم‎ 
Lolie n.f شيلم‎ 
Loligidé, ée adj aal شه‎ 
Loligo n m. Aa ie 
Lolium n.m. ) این اليطار‎ ure: 


(1872. 


LOMB 


Lombaire adj دف‎ M 
plexus — FE ; ai 
plume - شة القطن‎ A 


Lombard, arde n. et adj. لومباردي تا دان‎ 
engager sa montre au lombard 
محل رهن‎ d رهن ساعته‎ 


le — 


الله اللوميارديه 
yh‏ 5 ملت Lombes n.m. p’.‏ 
Lombis n.m. e Ale‏ 
كطنى بطنى Lombo-abdominal, ale adj.‏ 
Lombo-costal, ale adf. alo h’‏ 
قطني ضاي رفي Lombo-costo-trachélien, enne adj.‏ 
قطني ظبري رفى Lombo-dorso-trachélien adj.‏ 
Lombo-huméral, ale adj. Sias hð‏ 
hs‏ عجز ي Lombo-sacré, ée adj.‏ 
de‏ الما . صندالاء Lomboyer v.a. A‏ 
$253 طعم الكت Lombrie n.m.‏ 


Lombricaire m.f. دوديهة ب 8333 حفر به‎ A 
الشكل‎ ($233 

P TES 8‏ 
عضلة دوديه الشکل 


شكل الدودة 


Lombrical, ale adj. 
uh — 
Lombricidés n.m. pl. 


Lombriciforme adj. 


Lombricite n.f. دودي‎ Mexi 
Lombricoide adj. adl دودي‎ 
da — دودة الاطفال‎ 
Lome n.m. Cb) idee. 
Lomentacé, ée adj. Jolu ډو‎ 
Lompe n.m. ارتب البحر‎ 
Lonchite n.f. lonchitis سرځس‎ 
Londerira ) A ; ۸4-7 
Londerirette ) nj: il محف و‎ 


تر نسي وكان تر نسي 
ندري . سا كن لندره 
لندره ۰ 


Londinien, enne adj et m. 
London 


Londonais, aise ) 


Londonien, enne) " et adj. ساكن لندره‎ ٠ do 


Londres ندره‎ 
Londrés n m. سحارة لندره‎ 
Londrin n.in. ea 
Long, longue adj. بل‎ der 
vue longue Jude ضر‎ 
longue vue, lunette de longue-vue - 
الابماد‎ ou 


— w = < a - 


LONG 4873; 


prendre le plus long v على‎ SÉ 

plus long اطول‎ 

les voyelles longues sont celles sur les- 
qaelles on appuie longuement en les 
prononçant ; comme dans pûte, pêche , 
épitre, apótre. 

lle حرف المدهي ى يوقف‎ ol كت المدودة‎ LI 
عند النلفظ بها نحو : عبن وځوخة‎ X طو‎ Cj 


ورساله ورسول 
syllabe longue Ade ghi‏ 
TY‏ الاضلاع eo‏ الزوايا carré long‏ 
رمن مدرد un — temps‏ 
94 مسنطیل âge‏ 
bail à longues années, à long terme‏ 

»^ سر 
رة du pain bien long Ae]‏ 
étre long E‏ 
de long ) <‏ 
en — ) a‏ 
scieur de long De‏ 
les races longues corne3 )‏ 
les longues cornes )‏ 
ذوات القرون الطو ak‏ 

ذوات الصوف الطو بل longue laine‏ 


avoir les dents longuss , bien longues 
جاع‎ 
voyage de long cours سيا حه مستطله‎ 
il ne la fera pas longue 
م يمش زمنا طو يلا‎ 
tirer de longue, donnerle caréme bien 
long الاد‎ QUI 
*vieillard — اختيار بطيء‎ 
il tire la langue d'un pied de long 
في شدة الاحتياج‎ 
S'étendre de son long, de tout son long 
انطرح بطوله‎ 
noyau long à pousser SUYI بطيثه‎ lyi 
le long du cou العلق‎ alae 


cette maison a 0ل‎ pics de long 


طول هذا Pe cd‏ ذراعا 


LONG 


observer les longues etles brëves 
DOEN 


il en sait les longues et les brëves 


عرف الكت 

ححديث طو بل المواق . un long discours‏ 
حُطبة مطولة 

en savoir long, bien long a 


مکر کان ماهرًا 


savoir le court et le long d'une affaire 


en savoir long 


عرف مكنونات الاس 


il nous en a dit long, bien long 
الحديث على ذلك . اکری لنا الحديث‎ Ú اطال‎ 


boire à longs traits c? 


boire à longs traits le calice de la douleur 

تجرم كاس الام 
à la longue on fait tout‏ 

طول الممر تباغ JA‏ 

à la longue على مدى الرمن‎ 
le long, tout le long, au long du Nil 

JA على ضفاف‎ 
tout du long du boulevard على طو ل السارع‎ 
tout du long de son bail طول مدة ابجاره‎ 


il en a eu tout du long de l'aune 


L , 

صرب واهين 

tout du long de l'aune انقطاع‎ E 
tout le - de la journée Al طول‎ 


payer les frais tout du long 
— دفم كافة المصار‎ 
en donner à qqu'un du long et du 
large 1 اسځنه صر‎ 
en donner tout du long à qqu'un 
اسخنه ضر بأ‎ 
fendre du bois en long y الخسب طو‎ K 


voler en long Ya طار‎ 


avoir les cótes en long MS 


tirer de long . <U uu ارسل الكلاب‎ 
مم الفتلة أف بمفصلات الام‎ 
je suis allé tout du long da Nil 


صرت وال 


LONG 


il est tout du long dans un récit 

sauce longue G دمه‎ 
` être le long du bord | 
) وقف بجو ار السفيئة ( قارب‎ 


je me promëne en long et en large 


A‏ طولاً وعرضاً 


de long en large E ET 3 b 
au long, tout au long P 
de longue main من رمن مديد‎ 


Longues paroles font les jours courts 


الكلام مطية الطر يق 
De longues terres, longues nouvelles‏ 
حديث 4M m‏ 
سقايف البرميل . الواح البر ميل Longailles n.f.pl.‏ 
حلم Longamine adj.‏ 


Longanimement adv. 
Longanimité n./. 
— du prince . حلم الامير‎ 
آخر متولي في القهار‎ ٠ 
ب‎ sah بات‎ a) à. 
طالب الامتحان في وظيفة قبطان‎ 


Long-atout n.m. 


Long-courrier n m. 


Longe n f. حكية‎ 
mener un cheval par la longe 
قاد حصانا بالحكمة‎ 
marcher sur sa longe e 
la — du faucon سباق . فيد الصقر‎ 
gant de l'oiseau avec la longe 
263 . الدتان‎ 
longe de veau یت الكلاوي المجا لي‎ 
tirer à la — H3 عاد الى‎ 
prise de — ( جزح المقود ) يطار به‎ 
Longé, ée adj. عتيق . عجور‎ 
faucon — We? صقر ذوساق‎ 
Longer v.a. TELS 
— 16 Nil سار على ضفاف اليل‎ 
— la cóte بجوار (أساحل‎ PT 
Longévite adj. et n. عاس . سمبر . معلد‎ 
Longóvitó n.f. طول العمر‎ 
Longicaule ad;. KI 
Jes dattiers longicaules النحل باسقات‎ 


4874» 


LONG 


Longicomposé, ée adj. 
Longicorne adj. 
les longicornes n.f.pl 
Longie nt 
Longiére n.f. 
Longiflore adj. 
Longifolié, óe adj 
Longilobé, ée adj. 
Longimane a4j. 
Longimétre m.m. 
Longimétrie m f. 
Longimétrique adj. 
Longin n m. 
Longipéde adj. 
les longipèdes 
Longipenne adj. 
les longipennes n.m.pl. 
Longirostre adj. et n. 
les longirostres n.m.pl. 
Longis n m. 
Longiséte adj. 
Longistyle adj 
Longitarse adj. 
Longitude n.f. 


la longitude des étoiles 


degré de — 
bureau des longitudes 
Longitudinal, ale adj. 
coupe longitudinale 
Longitudinglement adv. 
scier un arbre — 
Longiuscule adj. 
Long-jointé, ée adj. 
Long-nez n.m. 
Longrine n.f. 
— en fer 
Longtemps adv. 
un longtemps 


dés — 


depuis — 


(o 


“ذو اوراق مر $< طو يله 


لو يل القرون 
علو يله القرون 
امرأة ELS‏ 
A‏ سوه 
طو بل الازهار 
طو يل الاوراق 
طو يل الفصوص 
و يل da‏ 
مقياس الطول 
قياس الطول 
ويامي dob‏ 
Zb‏ 
علو يل الارجل 
طو يله الارجل 
ak‏ يل الاجنحه 
طو يله الاجنحة 


طويل المنقار - طو يل الزلومة 


Jul 4b لو‎ 
+> 

ak‏ یل الو ر 

A2 يل‎ ub 
:طول‎ 


اطوال اكواكب 


مقتدر الطول (#صص) 


طو يل المقود 

رد ots‏ 
كمرة(حمارة) 
كمرة حديد 

-زمن طو يل 

جزمن مدید 

من منذ زمن طو يل 


من زمان ٠‏ 


4 


LONG 


pendant longtemps “دة مديدة‎ 
je vous connais de —- 2 اعرفك من زمان‎ 
ils ont parlé pendant —  ةدددم مدة‎ Lan 
pour — نا اه امه‎ di 
les voilà séparés pour — انفصلوا الى ما شاء اه‎ 
Longue (à la) loc. adv. على مدى الايام‎ 


مقطع مد بد — une‏ 


observer les longues et les brëves 


دقق à‏ الا ور 
il en sait les longues et les brèves I‏ 
عرف as‏ 
ملا Longuement adv.‏ 
vivre — 7 PT.‏ 


tes pére et mére tu honoreras afin de vivre 
longuement > طو‎ C احارم والديك لتعيش‎ 


Longueresse n.f. 
Longuerie n.f. 


مخروط مستقم ( هندسة ( 
>, 
2 


Longuerine n.f. T 
— en fer كمرة حديد‎ 
Longuet, ette adj. .طاول‎ 
un peu — بل همسه‎ ak 
rapporteur — t- JA ملخص مطل‎ 
longuet n.m. شا كوش‎ 
Longueur n.f. di 
unité de — وحدة الطول‎ 
mesure de مقياس الطول ل‎ 

scier en بالطول ل‎ — 

en — طولاً‎ 

coup de — Ere 

épée de -— سف مطاول‎ 

évitez les longueurs احتنبوا الطواه‎ 

les longueurs de la justice بطء المداله‎ 

tirer, trainer en — . abs 


affaire qui traîne en — 


patience et longueur de temps font plus 
que force que rage 


فغاب من بعزمه تمتی ٭ ومن تأنى نال ما ی 
وا لمزم والندبير روح العزم sg‏ خير فيعزم (JM‏ 

( محمد عثمان جلال ) 
كرازة "y‏ 
صر عه E SAL)‏ اتان : etrusca fraas‏ — 
سلفينون . قلومانن (ابن البيطار ) 


Lonicera n.m. (xytosteum) 


› 1875 -7 


LOOC 


*Looch m.m. ) الاصل‎ å. P) لموق‎ 


Tm 


ذو خياشم شوشيه 


Lophie 
Lophobranche adj. 


ذوات اس اش السوشه les lophobranches‏ 
E‏ 


Lopin n.m. "au 
un — de terre ارض‎ dahs 
Loquace adj. Ja . d» . مقوال‎ - Je 


Loquacité n.f. 


AST‏ الكلام 
ذوبان ‏ > ai‏ — اسم ين بري Loque n.f.‏ 


ses vétements tombent en loques 


هدومه )43 . 


Ae 32A ذات‎ 
étoffe en loques iS y" حدومه‎ 
les loques n.f.pl. زراير النطلون‎ 
Loqué, ée adj. Ty 


hareng — C bebe EAD سبکه‎ 
Loquéle n.f. إسهاب‎ 
il a dela — سبل الكلام‎ v 
Loquet n.m. Abu 
— d'une porte سقاطه الاب‎ 
loquets en fer به حديد‎ je] 
couteau à — بز ميلك‎ nut 
Loquet n.m. 4» A) صوف الافخاذ  شعر‎ 
Loqueteau n m. e. 
— à pompe طلمبه‎ all. A 
Loqueter v.n. abli) "e 
Loqueteux, euse adj. et n. Ur 
mendiant — شحات محلقن‎ 
Loquette n f. خطعة — صوف مندوف‎ 
— de pain ; 
Loqueux, euse adj. مثماه‎ 
miel — شېد منعاه‎ 
Loquis n.m. H 
Loranthacées m.f pl. oU 11 فصيله‎ 
Loranthe ) am. - io S) xdi Z oiu 


Loranthus ) E d 
) عنم (ابن البيطار‎ . a ذرق‎ 


Lord n.m. لورد ۰ امير‎ 
lord-maire e AA) محافظ‎ 
la chambre des lords ٠ مجلس الاعيان‎ 

Lordose n.f. تقرس‎ 

Loré, ée adj. ملون الاحنحه‎ 

Lorette n.f. په‎ 

Lorgnade n.f. iana 


231 


LORG 


« 1876» 


LOSA 


e o ئلم‎ 
Lorgnement n.m. حول ب مرائبه‎ 


- 
- 


تراب ‏ حول Lorgner v.n. et a.‏ 
$ 
رصیبص لامراة : une femme‏ — 
"E $‏ 
نظ al‏ نظرة دی ve‏ 
ر امراه نظِرة دي على 
- المدو l'ennemi‏ — 


Lorgnerie n f. 
Lorgnette n.f 


إصاصه 
نظارة مرسح صغيرة ے ثقب کون 
regarder par le petit bout de la —‏ 
C Zi Ap‏ 
regarder par le gros bout de la. —‏ 


حەل هه حه 


ممص ص Lorgneur, euse n. et adj.‏ 
رجل موص بص الي 
كوزلك 

عر به بد is)‏ حديد ) 
لوري ( طبر اسمه تقايد LA zeg‏ 
ERE‏ 

ذو الدرئه (سمك) 

الذهى (Ab)‏ ب طاجن مصلحة الفرن 
ذو ارجل سير ية 


homme — 
Lorgnon n.m. . نتارة‎ 


Lori n.m. 


Loricaire adj. 
PERSE n.f. 
Loriot n m. 


e Loripéde adj. 


e "د‎ 


Lorique n f. $ 
Loriqué, ée adj. E 
Loris n.m. فر د‎ 
Lorman n.m. بحري‎ Ok — 
Lormier, ière n. et adj. صانم طقم اليل‎ 
Lorré, ée adj. رالا‎ 
Lors ade. عند _ وف‎ 
lors même que loc. conj. 1 وو‎ 

lors de loc. prép. ERT 

lors de son départ AL. ) cr 

dés lors que من وئت ما‎ 

dès lors ذلك الوفت‎ DN UT 

pour lors dl) سك‎ d 
Lorsque conj. s 
Los n.m. مدد‎ 
Losange n.m. et adj. V 
figure — شکل .مين‎ 

في شكل معين — en‏ 

les losanges de l'écu Ai AA شطر نج‎ 

C شعائر‎ ( 


نقطه شکل المعين ( موسيقى ) 


note ل‎ 


Losangé, 66 p pas. 


écu losangé 


Losanger v.a. الى مم‎ 
Losangique ad. Wull ممعن . شکل‎ 
tuile — مع نه‎ Aen A 
Lossan 14۰ c سوسة‎ 
Losse n.m. عه‎ y 
Losson n.m. c9 سوسة‎ 
Lot n.m. —  هصح‎ 
le gros lot الحظ الا كس‎ 
gagner un — La کب‎ 
diviser en lots Laidi قم‎ 
un lot de 4 68 
افدنه‎ iu حصه قدرها إر‎ 
Lot n.pr. ) عليه السلام‎ ١ لوط‎ 
Loterie n.f. — L5; - نصيب‎ 
le monde est une — نا بحت ونصيب‎ aJ) 
c'est une — OU ail. 
Loth n.pr. سدالوط‎ E 
Loti, ie 6 حصص‎ I مقسم‎ 
homme — SÉ کات‎ de 
bien — — 
mal — مستدو س‎ 


Lotier n m. ¿LV حندقوق (نبات)  صاحب حصه‎ 


(AL 3L y 

—  coruiculé حتدقوق‎ 
— alimentaire als 
— des lotophages oU 
— blanc GÀ y). إزادرخت‎ 
— d'Egypte فول مهس‎ 
faux - d'Athënes سدرة اتنا‎ 
Lotiforme ad). شکل اللجان‎ 
Lotion n.f ) غسيل اط‎ 
—  pourles cheveux اشيل الراس‎ pm ماء‎ 
les lotions Jil ماه‎ 

—  aromatique ماء عسل عطرۍ‎ 
les continnelles lotions o» 
Lotionner v.a. َل‎ 
Lotir v.a. کم‎ 
Lotissage m.m. قرز - ثقسيم | لصص‎ 
Lotissement nm. c . قرز . افراز‎ 
Lotisseur n.m. مقسم الصص‎ - Les AR 
Lote n.m. š £ 
IER 


boules de loto 


LOTO 


avoir les yeux en boules de loto 


بکررت el‏ 
شکل اللجان 


Lotoide adj. 


Lotos nm bhel» 
Lotte n.f. ) فاروس ( سك‎ 
Lotus n.m. ( 2U حاتي . ازورد . ارزور ابن‎ 
—  d'Egypte ) كاز يرسي‎ ( Sye جاجان‎ 
— sauvage حباق‎ . KÉ حندقوق بري‎ 
un — de montagne ) £ اشکل (کاز‎ 

فول herbacé‏ — 
och‏ الخترير البشنين المر لي Se‏ 
غرف ٠‏ فقد القوة المحافظة — man ger du‏ 
ممدوح Louable adj.‏ 
المسدوح — le‏ 


le louable canton du zurich 


کز زور بخ KR‏ 


la matióre — البراز‎ 
il est — | r 
Louablement adv. يسناو‎ 
se conduire — JM < الطر‎ d 
Louage n.m ايجار . | كترا . مكاراة‎ 
voiture de — عر به احرة‎ 
domestique de — pl 


figures de louage dans un tableau 


345 dS ضور‎ 


louage de maison dA استشجار‎ 
Louageur n.m. مكار . مكاري ج مكارون . أكرياء‎ 


Louange n.f. مدح ۰ ثناء ب فخر‎ 
chanter les louanges de Dieu سبح‎ 
chanter les louanges de qqu'un 

KE مرح‎ 
à la louange في مديح‎ . Ú 

Louangé, ée 8 ممدوح‎ 

Louanger v.a. c" 
هق‎ — v.pr. قادح‎ 

Louangeur, euse n. et adj. مد اح‎ 

Louchard, arde w. احول‎ 


Louche n.f. مغرفة ب برعه‎ AH 
serrer la louche à un ami — عصر يد‎ 
Louche adj. et m. احول‎ 
vin — Ke XL 
conduite — o gu سير‎ 
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LOUC 


le louche الابهام ب الشبهه‎ 
l'envie est — المساوى‎ cas «الحسود‎ 
Louchée n.f. Aiala ملوء‎ 
Louchement ۰ AS حولت‎ 
Loucher v.n. حول‎ 
Loucherie n.f. حول"‎ 
Louchet n.m. لوم - قادوس‎ 
Loucheté n.f. ول‎ 
Loucheur, euse m. اغرل‎ 
Louchir v.n. تعکر‎ 
Louchon n.m. dal بن‎ Wé 
-— nf. القمر‎ 
Louchonne n.f. ملمقه‎ 
Loue nt > V 
Loué, ée p.pas. sK pu 
Loué, ée p.pas. (M 
I ; 
dd SCH ius ! l a الحمد‎ 


Louer va. 


il a loué son ventre 


S1 à سزوم‎ 
figures à louer 34s صور تكملة‎ 
se — Vpr. po 

Louer v.a. c 
— Dieu ° حمد الله . شكر‎ 
se — v.pr, مدح نفسه‎ - dis 

ge —- soi-même a» 9) <š 

se — de qque chose إندسط من اص‎ 

je me loue de lui رت عله‎ 
Loueur, euse m. مكار‎ ٠ — 
Loueur, euse a مادح‎ 
grand — مد اح‎ 

Louffe n.f. فسیه‎ 
Louffer v.n. فى‎ 
Louffiat n.m. ` e EE 
Loufoque 7 مجلون‎ 
Lougre n.m. م سکب شراعية‎ 
Louis n.m. شتو‎ <= ٠ K عدمررن‎ ٠ بنتو‎ 
— d'argent ريال‎ 
demi louis (eJ ٥٢و غرش‎ ۳۸ ( y نصف‎ 


— d'or ou louis (n, en) نتو = حشه‎ cA 


Louise-bonne n./. 
Loulou, oute n. 


LOUL 1878. LOUP 


viens loulou 4b با‎ d تعالي‎ 
Loulou n m. DO كات‎ 
Loup n.m. . ذب . ابو سرحان‎ 
dE | قرحة‎ vie, ابو‎ ٠ ابو ذواله‎ ٠ سرحان‎ 

(طب  )‏ كاشه 

le vieux loup re 
marcher à pas de loup j; 


loup-gris, loup blane e الاطاس . الاءلط‎ 
LN 

courir un homme eomme un loup gris 
الفاه‎ 


il est connu comme le loup blanc, comine 


le loup gris 
٠ هل يحو على الاس القمر‎ + aali مروف ممل البقرة‎ 
يدجي‎ Y هل يديل فلانا الا من يجيل القمر - يضا‎ 
على احد‎ Sei وقد بهرت فا‎ . SED سناها‎ 
il est déerié comme le loup blanc 
alU مذءوم‎ 


Dieu gard’ la lune des loups 


ما عسم ان يباغ عض الل (یضرب ان dla Y‏ بوعيده ) 


froid de loup P 
il fait un froid de— — NUT GA 
il mange comme un — هان‎ 


il est comme les loups, il n'a jamais vu 


Fon père ابن حرام‎ 
les deux loups "ذنان ( فلك -يديو)‎ 
jai vu le loup انز کمت‎ 
elle a vu le loup — pa 


ila vu leloup 5 قطم الكلام‎ 
في الحمروب‎ Ho 


ces gens vont queue à queue comme les 


loups يتقاطرون‎ 
06 57 (e کب 81 فاروص(‎ 
marin por 
noir A zc) کاب‎ 
doré ان اوی‎ 
homine — حيث‎ 
la gueule du loup ou la gueule au loup 
العحدق‎ hii 
entre loup et chien الد غيسة‎ : 


savoir la patenótre du loup 


ROTEN 


je tiens le loup par les oreilles ت‎ Jed 
donner les brebis à garder au — 

uc‏ الذئب 
enfermer le — dans une bergerie‏ 


استحرس الذثب على cl‏ 


elle a levé son — Las رفمت‎ 
dent de loup مار‎ 
faire un — kaua) غلط في‎ 
à dent de loup EP 
gueule de loup d'une chemiuée 

ابور d‏ امد ځنه 
خطم الذئب (نات ) — gueule de‏ 
AA. CU‏ سیف — téte de‏ 


jeu du loup 
انا الغراب اللوحي اخطف وروح على سطوحي‎ 
وان عشت لر بهم‎ peb والام تقول انا امهم‎ 
La faim chasse le loup hors du bois 
انتجم . الجوعكائر . الضرورات تبيح الملحظورات‎ Lodel فن‎ 
Quand on parle du loup on en voit la 
queue . بققدب‎ Ul S A 
(Al ترآه ( مید‎ Gl اذ کر‎ 
Les loups ne se mangent pas 
الكلب لایمض اذن أخيه‎ 
Il faut hurler avec les loups 
دخلت قر يةفاحلف بأهلها . من دخل ظفار حمر‎ Di 
(iaa) 


La guerre est bien forte quand les loups 
se mangeut 


gi‏ اللص je‏ اللص 
'l'andis que le loup chie, la brebis s'enfuit‏ 
ap Ai‏ فتاة و مرعاة فان nz‏ بغاة ir)‏ ميد الي ) 
Qui se fait brebis le loup mange‏ 
من جمل نفسه ١ Ce‏ كلته الكلاب . 
من طلى نفسه بالل<الة | کته ٠۸۹١ AJ‏ ميدالي) 
brebis comptées le loup les mange‏ 


ulol حعد الال الا‎ L 


Quand le loup est pris tous les chiens 
lui lardentles fesses 


می وقهت iA‏ سكا كينها 
Le loup mourra dans sa peau‏ 


sd أحوال‎ glas y 


LOUP 


Le Cheval et le Loup 


—— 
———— T 


Un certain loup, dans la saison 
Que les tiódes zéphyrs ont l'herbe rajeunie 
Et que les animaux quitteut tous Ja maison 
Pour s'en aller chercher leur vie , 
Un loup, dis-je au sortir des rigueurs de l'hiver , 
Apercut un cheval qu'on avait mis au vert. 
Je laisse à peuser quelle joie 
Bonne chasse, dit-il, qui aurait à son croc / 
Eh / que n'es-tu mouton / car tu me serais hoc , 
An lieu qu'il faut ruser pour avoir cette proie. 
Rusons done. Ainsi dit , il vient à pas comptés, 
Se dit écolier d'Hippocrate ; 
Qu'il counait les vertus et les propriétés 
De tous les simples de ces prés; 
Qu'il sait guérir, sans qu'il se flatte, 
"Toutes sortes de maux. Si dom coursier voulait 
Ne point celer sa maladie , 
Lui loup, gratis, le guérirait , 
Car le voir en cette prairie 
Paítre ainsi sans tre lié 
"Témoignait quelque mal, selon la médecine 
J'ai, dit la bête chevalino, 
Uu apostume sous le pied. 
— Mon fils, dit le docteur, il n'est point de partie 
Susceptible de tant de maur. 


J'ai l'honneur de servir nosseigneurs les chevaux: 


Et fais aussi la chirurgie. 
Mon galant ne songeait qu'à bien prendre son 
temps, 
Afin de happer son malade, 
L'autre, qui s'en doutait, lui láche une ruade 
Qui vous lui met en marmelade 
Les maudibules et les dents. 


C'est bien fait, dit le loup en soi-même, fort triste. 


Chacun à son métier doit toujours s'attacher 
Tu veux faire ici l'arboriste, 


Et ne fus jamais que boucher, 
com Zemmer: — 


Le Loup et l Agneau. 


La raison du plus fort est toujours la meilleure £ 


Nons allons montrer tout à l'heure 


Un agneau se désaltérait 
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LOUP 


» الحصان والذئب » 


—— 


——Ñ 


وبين cU‏ الاسيم تطلق 
وترك السوط وفارق المصا 
يشكو الى الله عذاب السرج 
واستنشق الطيب من النسيم 
a Jat aue‏ 
عساه 32 d‏ الدما غلله 
وف d» pu‏ سليم 
وعال الفواد منها gb‏ 
ويب لاس الد وا Ub.‏ 
JA à A‏ وشكلا 
لا بد ذا من مر ض فيالكرش 
من أثر القبد وضيق المجل 
کان هذا دسل في كبدي 
ويطلب المكم للدواء 
اذ فلتت من الحصان رفصه 
شكلت الاسنان باللسان 
جد عت !3 عنوة بكي 
وابتني G‏ وخيم الرقع 
Lil‏ لا يخرج الا تكدا 


( محمد os‏ حلال ( 


—r 


اليل à‏ فصل الريع SS‏ 
وقد حكوا ان -صاناقد عمى 
وراح للراحه o»‏ ا مرج 
ei‏ الظ من البرسيم 
ومذ راه الذب زاد باسه 
اف 
قال vi‏ انه حكيم 


وانه قد جرب الاك ا| 


ويسعق m SU‏ والمرجانا 
وقال V‏ حصان لي j‏ 
وكيف من غير لام gi‏ 
قال الصان دمل في d‏ 
قال الحم Ai‏ يا ولدي 
وكل عضو قابل للداء 
Kai‏ الذئب يزجي فرصه 
فحکمت في وجهة السرطان 
فانقب الذئب وقال أف 
لست < C‏ فلماذا Be‏ 
ومكذا في اناس كل من بدا 


« 35 ib 3» 


€ 
رستها باجل dH‏ 
والذئب فوق ر يحه وافرب 


يكنيك عكرت علي اما 


كانالخروف عند نهر یشرب 
Jë‏ يا خروف حين ck‏ 


LOUP 


Dans le courant d'une onde pure. 
Un loup survient à jeun, qui cherchait aventure, 
Et que la faim en ces lieux 5 
Qui te rend si hardi de troubler mon breuvage ? 
Dit cet animal plein de rage: 
Tu seras chátié de ta témérité. 
Sire, répond l'agneau, que votre majesté 
Ne se mette pas en colere; 
Mais plutôt qu'elle considère 
Que je me vas désaltérant 
Dans le courant, 
Plus de vingt pas au dessous d'elle ; 
Et que par conséquent, en aucune façon, 
Je ne puis troubler sa boisson. ` 
Tu la troubles ! reprit cette béte cruelle ; 
Et je sais que de moi tu médis l'an passé. 
Comment l'aurais-je fait si je n'étais pas né? 
Repritl'agneau; je tette encor ma mère. 
— Si ce n'est toi, c'est donc ton frère. 
— Je n'en ai point. — C'est donc quelqu'un 
| des tiens, 
Car vous ne m'éparguez guère, 
Vous, vos bergers et vos chiens, 
On me l'a dit: il faut que je me venge. 
Là-dessus, au fond des forêts 
Le loup l'emporte, et puis le mange, 
Sans autre forme de procéa. 


Le Loup et le ( hien, 


Un loup n'avait que les os etla peau, 
Tant les chiens faisaient bonne garde : 


Ce loup rencontre un dogue aussi puissant que 
beau, 


Gras, poli, qui s'était fourvoyé par mégarde. 
L'attaquer, le mettre en quartiers, 
Sire loup l'eüt fait voluntiers : 


Mais il fallait livrer bataille ; 
Et le mátin était de taille 
A se défendre hardiment. 
Le loup donc l'aborde humblement, 
Entre en propos, et lui fait compliment 
Sur son embonpoint qu'il admire. 
Il ne tiendra qu'à vous, beau sire, 
D'être aussi gras que moi, lui repartit le chien. 
Quittez les bois, vous ferez bien : 
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الماء من عند ك نحوي جاري 
ذ کرت بار حان ا FEN‏ 
اما علمت يا خروف اني 
فكم La‏ بد لت فيك بالرضا 
الي مولود في هذه السنه 
واشتد i‏ في الخلا وغضيا 
کان ابوك واخوك رعا 
علييم النه في LA‏ 
وا كل اللحم ومص المظما 
واحكم با ترى من العلوم 


احسن ما احتج الفتى lk‏ 


LOUP 


احمد عثمان جلال ) 


سی على القوت بجنپ rell‏ 
مغرى من الدنيا بص العظم 
نکر Es‏ 


ET l^ الكلاب‎ KÉ 


نفا 


المراضع 


بينالذئاب السقم قد برا کا 
تأ كل بالليل وبالهار 
وتا كل اللحمة كل لمحه 


— VTA S A JAM 


2 الكلب والذئب « 


س 
—— 
اسم — 


—3 Uus Lal 
يدعو له بكارة‎ 
صحيته‎ à oC ds ود‎ 


فال ابو الصوف هذا (أضاري 
ويف قات اني x<‏ 
الله DOS‏ 
يكفيك hob‏ عاما ebe‏ 
هال اخروف بفصيح الالسنه 
فمند ذاك إلذئب زاد læs‏ 
وقال ان لتك انت ELN‏ 
اواحد من املك القباح 
EH‏ واغتال اروف Lb‏ 
JI Ais‏ الظالم والظلوم 
وقل لاهل Jid‏ والفتوه 


مذب ضعيف م بعد Jad‏ 
فجاءه كاب da Eis‏ 


ومد راه وحده ias‏ \ 


وقام في ذل وي تواضم 
Ow y‏ هه على < 
قال d‏ الكلب ول Ku‏ 
ما ضر لو جنت معي d‏ الدار 


حقّ تمود di‏ مجاري الصحه 


LOUP 
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LOUP 


_ xeoËeC.I — Y 


Vos pareils y sont misérables, 
Caucres, héres et pauvres diables, 
Dont la conditious est de mourir de faim. 
Car, quoi ! rien d'assuré ! point de franche lippée ' 
Tout à la pointe de l'épée ? 
Suivez noi, vous aurez un bien meilleur destin. 
Le lonp reprit: Que me faudra-t-il faire ? 


Presque rien, dit ie chien : donner la chasse aux 
gens 


Portant bâtons, et mendiants ; 
Flatter ceux du logis, à son maftre complaire. 
Moyennant quoi votre salaire 
Sera force reliefs de toutes les façons, 
Os de poulets, os de pigeons ; 
Sans parler de mainte caresse. 
Le loup déjà se forge une félicité 
Qui le fait pleurer de tendres:e. 
Chemin faisant, il vit le coup du chien pelé. 


Qu'est-ce là ? lui dit-il. — Rien, — Quoi / rien 7 
— Peu de chose. 
— Mais encor? — Le collier dout je suis attaché 


De ce que vous voyez est peut-étre la cause 
— Attaché /dit le loup: vous ne courez donc pas 
Où vous voulez ? - Pas toujours ; mais 
qu'importe ? 
— Il importe si bien, que de tous vos repas 
Je ne veux en aucune sorte, 
Et ne voudrais pas même à ce prix un trésor 


Cela dil, maître loup s'enfuit, et court encor. 


Le Loup, la Mère et 1٠ 


— s — s UhhHOa sa 


Ce loup me remet en mémoire 
Un de ses compagnons qui fut encor mieux pris : 


Il y périt. Voici l'histoire : 


Un villageois avait à l'écart son logis. 
Messer loup attendait chape-hute à la porte , 
Il avait vu sortir gibier de toute sorte, 
Veaux de lait, agneaux et brebis, 
Régiment de dindons, enfin bonne provende. 
Le larron commençait pourtant à s'ennuyer. 
Il entend un enfant crier: 
La mére aussitót le gourmande, 
Le menace, s'il ne se tait, 
De le donner au loup. L'animal se tient prêt, 
Remerciant les dieux d'une telle aventure, 
Quand la mère, apaisant sa chère géniture, 


وربما is‏ الاحلا 
والذئب پر جو في يديهالصلحا 
اثار اطواق الاذى والكرب 
فقال هذا اثر AAL‏ 
وان Ad Ji‏ يربطوني 
ai‏ الى 3,2 به اختبط 
مادام فيجيدي طوق الادم 


ما دام فيه الذل والموان 


( محمد Okt‏ جلال ( 


وكل ذا احسن من نط الخلا 
ويا کلب يرجي نصحا 
اذ لمح الذئب بجيد — 
قال له یا کاب ما AL‏ 
لاتهم JIL‏ يطلقونتي 
فال وهل day‏ ارتبط 
لاارى d‏ في الاکل والنمم 


dä d لم بك‎ guts 


zi »‏ والام وولدها » 


الى الوك حلالها 
حا رهت وجالا 
Dë‏ حوت yu)‏ 
ys L ui‏ 
رأۍ الدخول محالا 
على oi‏ قم Ae‏ 
يأ كاك ye ra‏ 
ل طاب dës Cu‏ 
وانقض فورا وصالا 


في الدار 1 الرجالا 


تك 
همس 
—— 

پس 


حكاية الذئب تهدى 
Aa à LA‏ 
ba Sé‏ 
ونمجه ذات صوف 
فرام يدخل لکن 
والام Ad‏ صاحت 
لا اجلب Si‏ عندي 
والذئب مذ سمم القو 
لابدمناكل ه_ذا 


Lef‏ حت الام صونا 


LOUP 


Lui dit : Ne criez point ; s'il vient, nous le tuerons, 
Qu'est ceci ? s'écria le mangeur de moutons. 
Dire d'un, puis d'un autre! Est-ce aiusi que l'on 
traite 
Les gens faits comme moi ? me prend-on pour un 
sot ? 
Que, quelque jour, ce beau marmot 
Vienne au bois cucillir la noisette... 
Comme il disait ces mots, on sort de la maison : 


Un chien de cour l'arréte; épieux et fourches- 
fiéres 


L'ajustent de toutes manières. 

Que veniez-vous chercher en ce lieu 2 lui dit-on. 
Aussitót il conta l'affaire. 
Merci de moi ’ lui dit la mère ; 

Tu mangeras mon fils ! L'ai-je fait à dessein 
Qu'il assouvisse un jour ta faim? 
On assomma la pauvre béte. 

Un manant lui coupa le pied droit et la téte. 

Le seigneur du village à sa porte les mit, 

Et ce diction picard alentour fut éerit : 


“ Biaux chires leups, n'écoutez mie 
“Mère tenchent chen fieux qui crie. , 


Le Loup et la Cicogne. 


Les loups mangent gloutonnement. 
Un loup donc étant de frairie 
Se pressa, dit-on, tellement 
Qu'il en pensa perdre la vie : 
Un os lui demeura bien avant au gosier, 
De bonheur pour ce loup, qui ne pouvait crier, 
Prés de là passe une cicogne. 
Il lui fait signe ; elle accourt. 
Voilà l'opératrice aussitót en besogne. 
Elle retira l'os ; puis, pour un si bon tour, 
Elle demanda son salaire. 
Votre salaire! ditle loup: 
Vous riez, ma bonne commère / 
Quoi! ce n'est pas encor beaucoup 
D'avoir de mon gosier retiré votre cou / 
Allez, vous étes une ingrate: 
Ne tombez jamais sous ma patte. 
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yi :3 < e x5 
dr Le D 
نبالا‎ yi 
yU. اكات‎ 2 
ضلالا‎ ls فد زدت‎ 
VU cli k 
yu Dë La 


Jj‏ يارب لالا 


(حمد عثمان حلال ( 


LOUP 


ad‏ ا 

L ٤او‎ 
LA à LL 
e > — "NOU 


v‏ سمعت القوافي 


au» EI ادعو على‎ 


COD د‎ 


» ad الذثب‎ « 


س 


أوى الى d‏ من بعد 
و بعد ان 353 اين E‏ 
وشت do‏ في لفك 
واي ضر سيدى اعتراكا 
لتك GS.‏ عندنا معزومه 
لحم وعيش ساخن وعدس 
وان A Ad‏ واضغط 
اذ وقفت TET‏ عظمه 
فالروح فد مالك الى الطلوع 
DN‏ تمد رت تلان الناسمه 
وأدخلت منقارها والرقبه 
aipu‏ ونه قد تضجرا 
ما فملت Jis.‏ لا حول ولا 
uA‏ وسمعت ALS‏ 
2b‏ ليس من فم الثمبان 


(مد oe‏ حلال ) 


dr‏ رأيت الذئب يوم الميد 
:وجاء يجري نحوها فوت 
أنى Cu‏ 4€ یض يعي 
قاك 4 وما الذي ابكا كا 
قال لما قد كنت في عزوءه 
:وكان dd‏ ما اشتبته النفس 
:وكنت هن شدة Ms‏ 
kan‏ الم رطلا لمحم 
pA o ech‏ 
ولس Jim‏ عذاب العظمه 
OR‏ يفير ir‏ 
وأطلمت ما كان A‏ تصدرا 
ووقفت JU‏ احرا على 
: روحي | Sae‏ الله على السلامه 
Gant,‏ حقائق الله_الى 


ہہ سی 


LOUP 


Le Loup plaidanı contre le Renard 
Par devant le Singe. 


~~ 
—— ——M—— 


Un loup disait que l'on l'avait volé : 
Un renard, son voinsin, d'assez mauvaise vie, 
Pour ce prétendu vol par lui fut appelé. 
Devaut le singe il fut plaidé, 
Non point par avocats, mais par chaque partie. 
Thémis n'avait point travaillé , 
De mémoire de singe, à fait plus embrouillé 
Le magistrat suait on son lit de justice 
Aprés qu'on eut bien contesté, 
Répliqué, crié, tempété, 
Le juge, instruit de leñr malice, 
Leur dit; Je vous connais de longtemps, mes 
amis, 
Et tous deux vous paierez l'amende ; 
Car toi, loup, tu te plains, quoiqu'on ne t'ait rien 
pris ; 
Et toi, renard, as pris ce que l'on te demande. 


Le juge prétendait qu'à tort et à travers 
On ne saurais manquer, condamnant un pervers, 


Le Loup et le Chien maigre. 


— 
— E D 


Autrefois carpillon fretin 
Eut beau précher, il eut beau dire, 
Ou le mit dans la poêle à frire. 
Je fis voir que lâcher ce qu'on a dans la main, 
. Seus espoir de grosse aventure, 
Est imprudence toute pure. 
Le pêcheur eut raison ; carpillon n'eut pas tort: 
Cbacun dit ce qu'il peut pour défendre ea vie. 
Maintenant il faut que j'appuie 
Ce que j'avancai lors, de quelque trait encor, 
Certain loup, aussi sot que le pécheur fut sage, 
Trouvant un chien hors du village, 
Bien allait l'emporter Le chien représenta 
Ba maigreur : Jà ne plaise à votre seigneurie 
De me prendre en cet état-là ; 
Attendez ` mon maitre marie 
Sa fille unique, et vous jugez 
Qu'étant de noce il faut, malgré moi, que j'en- 
graisse. 
Le loup le croit, le loup le laisse. 
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LOUP 


« الذئب والئمب Late‏ عند القرد » 


— 
— 


— 
—F 


الذب وشل قد تخاصا — وغد فرد في الخلا نحا كا 
م اد الذئب بشىء UL‏ من يته JU)‏ كان ük‏ 
EE iu Ju‏ يا أي 
فاشتفل القرد ol‏ الطبق 
Cul,‏ الب JU‏ 


ما سرق التام غير الثملب 
وتمرت جپته بالمرق 
ول يكن یعرف كنه JUI‏ 
واطرح القول وقام بالمصا 
فيالمبس =$ يدفع المحصولا 
Xu‏ لا يخرج قط عنکا 
ual‏ عليه مثل gab‏ 


بظلمه في ju‏ فا pb‏ 


ll لوقه‎ aS 
وقال کل ل يزل مغاولا‎ 
فاني اعرف لاً متكا‎ 
على وخم الرتم‎ d 
من حکم‎ ok واظهر القاضي‎ 


) حلال‎ oes محمد‎ ١ 


« الذب والكلب Cal)‏ € 


شاهد كبا رق Lib J‏ 


لولا رأى ما فيه من نحافه 


الذئب وهو سالك في الفيط 
to‏ ان مقتله مد شافه 


اصبر امل ان eui ba‏ 


ji له اکلب اما‎ Je 
ان رمت اسر حان ان ابر 5 لك‎ 
وليمته‎ um di  هتتبال ها سيدي يشبر هرس‎ 
قال له الرحان لك ادبم‎ 
Uso Gu والكلب ول‎ 


و مد هذا الذب راح وى 


e‏ انقضت يا صاح نلك المده والذب حا هنا d‏ مده 


وقال يا كلبالديار اخرج لي فانني — هنا deu‏ 
قال له لکلب اصطبر يامن‌عوى ‏ اني مم البواب نأتيك سوى 
:وكان ذا (un‏ جارحا حين رآ الذب ولى رامحا 
وار Al‏ يعض يده وال هذا الرأيماافسده 
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LOUP 


Le loup, quelques jours écoulés, 
Revieut voir si sou chien n'est pas meilleur à 
prendre 
Mais le drôle était au logis. 
HI dit au loup par un treillis : 
Ami, je vais sortir ; et, situ veux atteadre . 
Le portier du logis et moi 
Nous serons tout à l'heure à toi. 
Ce portier du logis était un chien énorme, 
Exnédiant les loups en forme 
Celui-ci s'en douta  Serviteur au portier, 
Dit-il; et de courir. Il était fort agile; 
Mais il n'était pas fort habile : 


Ce loup ne savait pas encor bien son m tier. 


Les Loups et les Brebis 


Aprés mille aus et plus de guerre déclarée, 

Les loups firent la paix avecque les brebis. 

C'était appareminent le bien des deux partis : 

Car, si les loups mangeaieut mainte bête égarée, 

Les bergers de leur peau se faisaient maints 
habits. 

Jamis de liberté, ni pour les páturages, 

Ni d'autre part pour les carnages : 


Ils ne pouvaient jouir, qu'en treublant, de leurs 
biens 


La paix, se conclut douc: on donne des otages; 


Les loups, leurs louveteaux ; et les brebis, 
| leurs chiens 


L'échange en étant fait aux formes ordinaires, 
Et réglé par des commissaires, 


Au bout de quelque temps que messieurs les 
louvats 


Se virent loups parfaits et friauds de tuerie, 

Ils vous prennent le temps que dans la bergerie 
Messieurs les bergers n'étaient pas, 

Étranglent la moitié des agneaux les plus gras, 

Les emportent aux dents, dans les bois se retirent 

Ils avaient averti leurs gens secrètement. 


Les chiens, qui, sur leur fui reposaient sûrement, 
Furent éctranglés en dormant : 


Cela fut sitôt fait qu'à prine ils le sentirent, 


Tout fus mis en morceaux ; un seul n'en échappa. 


Nous pouvons conclure de là 
Qu'il faut faire aux méchants guerre continuelle, 
La paix est fort bonne de soi; 
J'en convieus: mais de quoi sert-elle 
ر‎ Avec des ennemis sanus foi 2 
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هبات ان ادر كه في SA‏ 
و بت شمر ضر بوا به الل 
جيم ما یکره من اجه 


( محمد olkie‏ حلال ) 


LOUP 


قد كان هذا نحت امېي 


em Y‏ ور ی نه 


و تمدو ٌطیء لا — 
بي في Wi‏ — 
UG‏ لبرء Leu‏ — 
فان امرب شيمتها — 
یفص بذكره اللبن d‏ 
رعاك الله b‏ هذا اللبيب 
وعند الصلح تفتفر الذنوب 
اذا CL‏ او اختلفت قلوب 
وکل عن مساويه — 
وراحوا بالكلاب وذا >— 
وألفت الكلاب ولاحروب 
UJ‏ خان وهو Ú‏ ربيب 
ومن انباك ان اباك ذيب 


فلا أدب xà‏ ولا أديب 


( محمد Okt‏ حلال ) 


— 
—— 
— 


A‏ الله OLAI‏ $ تعيب 
UY‏ الارض تظېر سيئات 
اراشت بالضنى سهم الاعادي 
اذا نظرت بمينالصلح فاحذر 
رو يدك واستمع عي حديثا 
EN‏ ابر لامنام قالت 
تروم (اصلح ما دمنا سواه 
Jlag‏ صنارنا Lil Ca)‏ 
ونودع عندنا كلك oy‏ 
وقد رهنوا Plo‏ لديه 
فريت السنار على شباء 
ومذ كس الذئاب ES‏ 
فقل للجرو كف غدرت Cli‏ 
اذا کان الطباع طباع سوه 


: Pia. MS Lee 
EE سو‎ 


LOUP 


|: 1885. 


euer 


JT 
Loup-cerve n.f. Tue 


352 (ابن اليطار) SK.‏ 


T4727 کشعم‎ ei 


Loup-cervier n.m 


| 

femelle du loup-cervier SE 
homme lonp-cervier ^ شر‎ 

ورم ذئي ب نظارة تضعيف . نظارة! لی ے Loupe n.f.‏ 
هدد الفرن — حجر vil‏ 

quelle loupe ? ALS ما‎ 

عد سادت من الاء loupes d'eau‏ 

, de perles "EN KT 

, du bois — ابزار‎ 

camp dela — ممه کالا‎ 
Louper v.a. بم‎ Li توانى — شرب‎ 
Loupeur, euse n. وان عطاط‎ 


مجرم ٠‏ كثير الا بن 
- »۶ 
عجرمه + شجرة أكثيرة المقّد 


Loupeux, euse ad) 
arbre — 
Loup-garou n.m. et adj. 

mari loup-garou b: ردج‎ 
tais-toi, voilà le loup-garou quiarrive 


اسكت أحسن ابو لاف حا 


êıre fait, vétu comme un loup-garou 


Loussean ١ 
Loussec n.m. حوض‎ 
Lousset | 
Loustic ) 5 A 442? 
Loustip) TT ملس . سارى‎ 
— dessoldats Fam 
Loutre n.f. ( قضباءه ( كاز یرسک‎ . oll] كات‎ 
un — حلد القضاعه‎ ٠ قضاعه‎ E 


casquette de — ae Lll و بر‎ ن٠‎ ski پر‎ 


EE 


fourrure de — 


Loutreur ou loutrier 4.m. القضاعه‎ Déi 
Louvart ) `` eut 
Louvat ) Kat جرو الدب‎ 
Louve nt عبار‎ UP 

les fils dela — الرومانیون‎ 
Louvé, ée 7۰ AA p 
Louvelle nt, تلاصق‎ 

border en — بالتلاصق‎ KE" 
Louver v.a. pel رفع‎ 


Louvet, ette ad;. e أأصحم .ون شه‌ر‎ 


Louvet n.m. ) طب‎ ) i,e 
شيط الصوف‎ 


, 


Louvetage m.m. 


Louveteau n.m. 


odl ترهدل في‎ 
D Louveter v.n. وضمت دنه‎ 
*Louqsor ابو المجاج‎ . PY | Louveter v.a. نا‎ 
Lourd, arde adj etn. JA | - lalaine audi bi. 
femps — كتمه‎ o | Louvetetrie n.f- مطاردة الدذاب‎ 
la lourde main de la misère القاقة‎ Gees ل‎ wii: ak ا‎ 
étoffe lourde ياس رصص‎ Louvetier n.m. | مطاردة الذئاب‎ bla  باثنذلادراطم‎ 
navire — de forme سمجه‎ *3- | rouvette n.f. «4 = « قراد لكلاب ب تلاصق‎ NOCT 
piste lourde رحو‎ C Louveur nm € Ú, s Als l| اقم‎ 2 
aliment — مفظات‎ | rouvyage nm. صفح وتصل‎ 
Lourdeau, aude adj. etn. الدم‎ J-^ | Louvoyer v.a. x i, 
Lourdement adv. Jus, — dans sa route 4 b d al 
marcher — ce في‎ < Lowvre n.m. سراية‎ A 
s'habiller — xu UJ لبس‎ et la garde qui veille aux barriéres du 
Lourderie n.f. alas Louvre u'en défend point nos rois 

Lourdeur n.f. us ت ولو كنم ف بروج مسيدة‎ NS. اينما تكونوا يدر‎ 
Lonrdise n.f. " *Louxor pe ابو‎ "X 
Lourdois, oise adj. | & | Love n.f. I بقجه صابون‎ 
lourdois n.m. سذاجة‎ Lové, ée p pas. i AE . ملفوف . متحو‎ 
s'exprimer en son — تكلم باللغة الدارحه‎ Lovelace n.m. فاحر ۰ فاق‎ 

Loure n.f. مزمار القر به‎ | "Lover va. حوى‎ ٠ E 
Lourer v.a. زمر‎ 009 câble ~ حوى السمه‎ ٠ a AE لف البل‎ 
1007607 ۰ زمار‎ c 


LOVE 


se lover v. p^ TIAS 
le serpent se love oU Sgi 
*Loveur n m. » يخرجه من البحر‎ E اناف اش‎ 
Loxarthre n.m. انحراف الفصل‎ 


Loxia, Loxie nt ©» «طير‎ Aal, متصاب‎ 


Loxocosme *.m. Als JA اله اختلاف‎ 


Loxodromie n.f. انمواج السير‎ 
Loxodromique adj. اعوءاجى‎ 

tables toxodromiques خط السير‎ I dila 
Loxodromisme ۰ انحر اف‎ 


loxodromisme des couches du globe 
توازي طبقات الكرة‎ 


Loyal, ale adj. ماقم‎ 
homme loyal en affaires اخو دقة‎ 
parole loyale کلمه شرف‎ 
opinion  , LU رأى مخلص‎ 
marchandise loyale صان درك‎ «sla 
les loyaux coûts . بف القانونيه‎ All 

ااصار يف الرسمية 

مر سه روح االقدس aide‏ — 
حصان هادي — cheval‏ 
حضرة الأحضر monsieur Loyal oI‏ 

Loyalement adv. باستقامة‎ 

Loyalisme n.m. ALJ احلاص‎ 

Loyaliste n.m. مخلص للملك‎ 

Loyauté nf استقامه‎ 

Loyer n.m. ti ايجار . كراب‎ 


qui sert et ne sert pas son loyer perd 


الي يکري إيده ما يحسسي علا 
qui bon maître a, bon loyer a‏ 


اليد الطيب عينه كلها ظر لاخدامين الطيبين 


Lozans n.m.pl. ت‎ t AS. 
Lu, lue p.pas. KE 
Luberne nf. i Ce 
Lubie n.f CIENT S 
Libieux, euse adj. ابو كفه‎ 


Lubin 4 € سمك‎ p قاروس‎ _ oso —5 

frère — راهب فاسق‎ 
Lubricité n.f. fre 
Lubriflaut ante adj. KY b^ 
Lubrifieation n.f. ol 
Lubrifler v.a. GU . دهن ه زاق‎ 

se - v.pr. ی‎ as 


` 1886 ¦ 


Lubrique adj. KU 

regard — GES 
Lubriquement adv. no 
Luc (Saint) ˆ F 
Lucane n.m. 


U خنفه‎ a e او مقص‎ 


فصله الى مقص » خُنافس » Lucanidés n.m.pl.‏ 


Lucarne n.f. Ass . روش . -أفة‎ e اوزنه‎ 
—  faitióre (5 
Lucernaire a.m قداس المغرب‎ 
Lucernaires n.f. pl. a) حو انات‎ 
Lucet n.m. لوح‎ 
Luehage n m. SES 
Luche n f. UH 
Lucher v.a. "La 
Lucide adj. n 
aloès ل‎ ^u صر مقوطري او‎ 

esprit — X M 
moment — وت الافاقه‎ 
la — کوکب دري"‎ . e 


hypnotisé lucide SEN bs ch 


NT 


us 


Lucidement adv. 
Lucidité f. iil d 
la — de cette somnambule 

كشف الغيب بواسطه هذه النوامه 


Lucia, lucie n f. 32» ابو‎ | 
Lucie (bois de Sainte) حلاب العف‎ 
Lucies | E 4 و‎ 
Lucifer n.m.  ناطيش‎  هرهز‎ . كوك الفجريه‎ 
دودة شفافه‎ 
cet enfant est nn vrai lucifer 

هذا الولد شيطان 
عدو النور Lucifuge adj.‏ 
Lucilie, lucilia m.f. "— “15‏ 


Lucine n f. 
Luciole n.f 


dl‏ الوضع - كمثرى 
٠ cle‏ دودة براقه 
ر ابح Lucratif, ive adj.‏ 
i‏ — نطر acquérir à titre — adi p‏ 
possession lucrative |‏ 

حيازة الموهوب او الموصي به 
عرايحه 

5 2 ° 
مكب . مرابحه (وهوالسحت ) 


Lucrativement aav. 
Lucre n.m. 


LUCR 


41887» 


LUIT 


تعو يض الضرر lucre cessant‏ 

Lucrèce n.f. iiis 

faire la — OH 

Luctueurx, euse adj. 4l re! 

Lucubrateur n m. duh ا‎ 
Lucubration n.f. bol 
Lucubrer v.a. -— 
Lucullus n.p». T لو كلو‎ 

festins de — J ولام حاتم‎ 
.Lucumon n.m شيخ القباه‎ 
Lucumonie n f. cale 
Ludion m.m. NN 
Luen n.m. ديك بري‎ 
Luette n.f. dio ¿sU dole 
Lueur n./. ES? — t, 
Lugubre adj. et n m. gl j> 
cri — صوات‎ 

plainte — ex 
.Lugubrement adv 8 حز‎ 
Lui pron. pers. m. de la 3e. pers. d 
dites-lui قولوا له‎ 

je lui ai donné azh | 

lui dieu هو الله‎ 

c'est 181 7 Gl هو‎ 

à lui seul عفرده‎ 
lui-méme < 

pour lui-même هه‎ 

Lui p pas. inv. j لامع‎ 
Luire v.n. برقاب زهى‎ c 


Le soleil luit pour tout le monde 


وسر لكم الشمس لتجري في الفلك باذنه « اليه » 


"Luisamment adv. M ° ضباه‎ 
Luisant, ante adj. لامع وضاءه‎ 
science luisante طم”‎ b 
le — d'une étoffe الاش‎ 
le — ١ c 
des couleurs luisantes as WÉI 
des étoffes " Ae UL 42.1 
une enere luisante : u حبر“‎ 
 luisante nf ب‎ 22 — £ ٠ 0 در‎ SS 
Luisard n m. 2 حديد‎ 
Luisette n f. مېق دودة ا مریر‎ 


Luites n.f.pl. SA الخترير‎ "m 


Luiteur n.m. مصارع‎ 
Laiton n.m. شيطان‎ 
Lulu n m. ; . š> 
Lumachelle n.f. PP رذام ذو‎ 
Lumbago n.m. ^e) وجع‎ ٠ لاعن‎ 1 
*Lumie n.f. شجرة يمون حلو‎ 
Lumiére n f. » ور . موه هار منظر «رياضة‎ 
jouir dela — , voir la — عاش‎ 
la — du jour LLI 
il a perdu la — , il est privé dela — 
du jour ISI 
revoir la — 4€ أفرج‎ 


commencer à voir la — , la — du jour 
يص المولود‎ 


Dieu dit que la — soit fait ! et la — 


fut faite قال الله لیکن نور وكان نوك‎ 
— d'un rabot الفاره الطو يله‎ Ae 
la — d'Egypte pes راس‎ . pa سراج‎ 
perdre la — , être privé dela — مات‎ 
chérir la — LLI s 
mettre en ~— اوصح ۰ اظور‎ 


à présent la vérité est mise en — 


الان حصحص الق 


— de canon مدفع‎ «Ji 
—  del'orgue فاله الارغول‎ 
la lumiére d'un tableau ضوء لو حه‎ 
porter la — وضح . ابان‎ 

— naturelle uer 
lumiéres du discours da محسئات بد‎ 

les lumiér es لب‎ EA rail عيون‎ 

عيون القنفد 

la — (لاشاعه . الاذاعه‎ 
epi) ab 


lumière dc Thabor EES فور اهل‎ 


— de gloire الآله‎ dai 
ouvrir la — أهدى اى الصواب‎ 
les lumières, la — الفطنسه‎ 
les » du siècle OA. 


donner des lumières sur un crime 


ale اوضح‎ 


LUMI 
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LUNE 


mettre un livre en lumière us 

š š d vds 

ne point voir la — J^ A 

—  zw»liacale BH 


Celui qui péche fuit lu — 
كاد ار — بان يقول خذوقي‎ 


Lumignon n.m. J3 e تراط‎ 


— de bougie 


- A 8 
Ana. ae ` DE AE 


Luminade nt 25 
pêche à la — 253 صد سمك على‎ 
Luminaire nm, D SCH n^ 
le — dans une soirée AD نوار‎ | 
le — dans une église ALS Ml 
les luminaires du temps انمران‎ 


اظ ی بر | — mon‏ 
ضا ۽ Lumineusement adv.‏ 


Lumineux, euse adj. ناو‎ ٠ ملس‎ . gae 
e - 


rayon — "m شاع‎ 
point — 432 نقطه‎ 
esprit — Ax Lue 
fontaine — ضاو به‎ kind 


Luminier n m. SEET 
Luminifére adj. 5 + ذو‎ 
Luminosité n.f. 


— dela lune 


Lumme, lumne n.m. » b « (Jul 
Lumps n.m.pl. As حك‎ 
Lunaire adj. d'An + قمري‎ 
année — سنه هلالية‎ ٠ ¿ قمر‎ ALL 

sigma — هلال‎ 

ربح هلال — intérêt‏ 

مزوله قمر ,2 — cadran‏ 

حه القمر lunaire m.f.‏ 
uh‏ ری Lunaison ut.‏ 
الر c‏ مدة سه عٌر لله مقمرة de vent‏ — 
Lunatique adj. eu‏ 
م يض م يوح — malade‏ 

٣-٠ 3 

A دو‎ 

cheval — pe 
Lunch, luncheon m.m. تصبارة‎ 
Luncher ۰ Jas 


Lundi n.m. 


faire Je Iundi, fêter le saint lundi 
بطل يوم الاثنين‎ 


يوم الاثنين ٠‏ الاثنين 


- Soe edm 
Lune m.f. JD yh قمر فضه«کما»‎ 


5 D s š 
il a des lunes دو رای هوالی‎ 


le lion sortit à la chasse par un clair de — 


- we 
>a 


تفمر الا د 


لله .قمر . 
A‏ قمرا 


nuit de clair de lune 


Dieu gard' la lune des loups 

€ e At » Tm ۷ الل سرب لمن‎ 7 ala ما عسى ان‎ 
ila la lune dans la tête, un quart de 
lune 2 aa 
coucher à l'enseigne de la lune 
il n'en est jas encore à faire la révé- 


TE 


rence A la lune 


ce eheval est sujet à la lune 


5 e A ٨ دا‎ ee e 


confrére de la — OÚ. 2 
— des philosophes ou — vive TT» 


A A JJ»! See الملال‎ 


e 


la nouvelle — 


E xL 5 aM >‏ 
ركام ب بدر كام ب بدر 


القمر ال یام - 


pleine — 


la lune dars son plein 


البدر (el‏ ب 24 


2 r . A 
l'âge dela — poc شير‎ 
la quatrième lune 5-5 الملال الرابع‎ 


الشهر الملاي الرابم 

) 
la lune de miel بل‎ TUA شېر‎ — 43 4l 
شين الد شل‎ 


& 


— d'eau تن‎ 


(ALL ell zl قمر‎ 


— (le mer 


vouloir prendre la lune avec les dents 
اراد المستحيل‎ 
طلب المستحيل‎ 


demander la — 


pour cela il irait dans la — 
Ana A à L di 


voir la — à gauche 
clair de lune ou — 

les lunes de Saturne 
il est sujet à des lunes pua 
c'est une — 24. هذا‎ 
un visage de pleine lune 
| (el os وجه‎ . 


— 


LUNE 


le premier quartier de la lune 
JAY! e J 
231 الر بع‎ 


le dernier quartier de lr — 


prendre qqu'un dans la bonne lune 
عامله في الراء‎ 


prendre qqu'un dans une mauvaise — 


عامله في الضراء 


la lune 


دق الفمر . اامجيزة ‏ شېر قمري 
doy! "E‏ 


les vieilles lunes 


faire voir la lune en plein midi à son 


peuple &« 99 اتف‎ 

au clair de la lune ضاء القمر‎ d 

wonts dela — e, حال‎ 

Luné, ée adj. j> 
étre bien — Lx -— 

étre mal — نکد‎ 
poisson — PA ديك‎ 

fer — R مق‎ Ae 


J 


Lunel ) قريبه من مونباييه‎ AN نييذ لودل‎ 
absinthe de Lunel ل نيل‎ aa Ó 
lunel de l'écu 43)3 بعه اهله فوق‎ A ck: 

Lunet n.m. DA شک‎ 


Lnnetier, ere n. 
Lunette n.f. 


نظارالي - ابو نظاره 
á> l>)‏ بيه ازغ :سي هیار uela JI‏ 


le petit bout de la — ور النظارة‎ 
le gros bout de la — قمر انظارة‎ 


voir les choses par le petit bout dela — 
جمل البه فيه‎ 
voir les choses par le gros bout de la — 


جهل القبه i>‏ 


— de miroir رحاحه المراة‎ 


lunettes Ort نظارات‎ 


il n'a pas de bonnes lunettes, il a mis ses 


lunettes de travers, ses lunettes sont 
> 


troubles po l 


voilà un beau nez à porter lunette 
cl انف‎ 
mettez vos lunettes ٠. .لمن النظر‎ cL e 
AB ا من‎ 
SACH éi 
المقل‎ acto y 


ge servir dela bonne — ...- LJ Ow نظر‎ 


chousser mieux ses lunettes 
mettre, prendre ses lunettes 


les lunettes de l'esprit 


« 1889 


LUNE 


D!‏ — امعان 
كشف à blis‏ الطاولة ) 
غا la ji‏ ( لمدم اللصرصه) la — des moines‏ 


lunettes de cheval 


donner une — 


mettre une dame dans la ل‎ 
اند‎ rn بين‎ IM وصع‎ 
نظارة القطر‎ 


lunettes de la locomotive 


Bonjour lunettes adieu fillettes 
La ابا مالك ان 1,3 هجرتى &* ابا مالك الى اك‎ 
) ابو مالك هو اكبير‎ ( 

Chaeun voit avec ses lunettes 
eg کل يعمل على شا‎ 
دو نظارة‎ 
صناعه انظاراته‎ 


Nin s انو نظارة‎ 


Lunetté, ée adj. 
Lunetterie n.f. 


Lunettier, ére n. 


Lunicole adj. o8) سا كن‎ 
Lunifére aj. ذو هلال‎ 
Luniforme adj. j> 

lettres luniformes هلالية‎ — > 

signa — هلال‎ 
Luni-solaire adj. قمري شسی‎ 
Lunulaire alj. "nuc 
Lunule n.f. هلال‎ — 3 

lunules d'Hippocrate قراط‎ j! al 
Lunelé, ée adj. هلالي‎ 
Lupa nf. ابو جانه و‎ 


میت الفواحش . $ ه ځانه Lupanar m.m.‏ 


Lupercales n f pl. EIN مولد طارد‎ 


Lupidier n m. رشاد الاطلال‎ 
Lupin n.m. تر مس‎ 
farine de — | | ob» 

Lupin, ine adj. | TE 
Lupinastre n.m. بر سيم‎ 
Lupinelle n.f. CP 
Lupinine n.f. 34) خلاصه‎ 
Lupiline n.f. برسم حجاري‎ 
Lupus nun. و۳‎ ER 
x erythémateux «$2 rl T 


—  tuberculeux Bee قراض‎ 
ge قراض‎ 

بهتان, + بهاته - اصفرار اللون . . 
فرايحي ۰ .ابن حظ 


—  ulcéreux 
Lurideux, euse adj. 
Luridité “f. | _ 


Luron, onne m. 


LUSC 


«4890» 


LUTI 


Luscinie n.f. عندلب بلبل‎ 
Luscin n m. المرمي‎ de 
Lustrage nm Bee 
Lustral, ale adj. طهر‎ 
ean lustrale nhi el 
ean, 4/2 sell zk 
jour — سبوع المولود‎ tor بوم‎ 
jeux lustraux الماب احصاثه‎ 
Geer? lustrale ] فرضه احصائية‎ 
Lustration at تطبير . طبر‎ 


Lustre n.m. c ب‎ 2:22  هفعن‎ 


aled صلح‎ 


servir de — 


ehevaliers de — .صفقون بالاحرة‎ 

— d'eau AUC 
Lustre n.m. اوان الاحصائية‎ 
Lustré, ée 7 Jj. 
poil — وبرة ليعة‎ 

Lustrer va. je 
se — v.pr- Jhal — لم‎ 
Lustreur, euse n. diss 
Lustrine n.f. صوف‎ 
— verte a صوف‎ 
— rouge FI 
Lustroir ».m. alia. 
Lustrucru n m. o. 
Lut n.m. ALL 
Iut d'amandes Br کرس‎ 

lut terreux NEU 
Lutation n.f. تايس‎ 
Luté, ée p pas. Bet 
Lutéo-gallique adj. اصغر عفصيك‎ 
Lutéoléine n./. o^» colas 
Lutéoline n.f. خضاب اصغرين‎ 
Luter v.a. لس‎ 
Lutetia n.f. کو ک بار يس‎ 
*Luth n.m. زلفا‎  ) عود (عريه الاصل‎ 


marier le — avec la voix, à la voix 


وافق 

— poétique سلیقه الشمر‎ 
Luthéranisme nm. TUE 
Luthérie nf. — os OW5— صنااليدان‎  ةداوع‎ 


Luthenx n.m. $ A 


Luthier n.m. ny 
Lutin n.m. شطان‎ 
il ne dort non plus qu'un - P 
Lntin, ine adj. ^ dde خاو‎ os 
Lutiner v.a. Bei 
il a lutiné DR 
Be - vpr. تشيطن‎ 
Lutrin n.m. کرسی ااصحف‎ 
portatif di سی مصحف‎ Se 
Lutte nf. A oz 
-— corps à corps ملابطة . مصارعة‎ 
de haute — Sch 
la — amoureuse الداعه . المناغسه‎ 

— du bélier avec la brebis 


زو اتس بالنمجه 


faire une chose de bonne lutte 


صنع اا Jw‏ فس 


Lutter v.n. ارا‎ A, US 


كاوم 53 


— contre la tempéte 


les deux armées luttérent VM S تكافح‎ 
Lutteur, euse m. | مصارع‎ 
Luxation n.f. is 
Luxe n.m. 49)  وهز‎  هفرخز‎ 
-- cbampétre ae Jm خيرات‎ 


le — de la végétation 


ريعان ازرم 


c'est du ل‎ 


رحرف 

édition de — طبعه زخرفه‎ 

luxe de décors PUI زهو‎ 
dépenses de — مصار يف الرخرفه‎ 

Luxé, ée p.pas cen 


Luxer va. 
se — v pr. انسلم‎ 


*Luxor icu الافصر . ابو‎ 
Luxueux. euse adj. مزخرف‎ v. فاخر‎ 
Luxure n.f. KS 
Luxuriance m.f. توريق یانعم‎ 
Luxuriant, ante adj. < ٠ يانع‎ 
Luxurieusement udu’ Z, شق.‎ 


EK 


یرس حجازي (ندا) قضبة( كاز يرسي ) 


Luxurieux, euse adj. 
Luzerne n.f. 
( 28. فت ( ابن‎ ٠ — قصدصة . اسفت . رطبه.‎ 


0561701676 n.f. يرسيم عمجازي‎ kä 


LUSE 


o —— —— 


Luzette n f. 
Lycanthrope m.m. 
Lycanthropie n.f. 
Lycaon n,m. 
Lycie nm, 

de garçons‏ ما 

— de je"nes filles 
Lycéen, enne n. 
Lychnide, lychnis n.m. 
Lychnomancie m f. 


Lyciet ) mnm. 
Lycium ) 


(4891 > LYMP 


53) aële 

t. 

^ 
انذاءب 
ý ٠‏ 
pt -—‏ 
روصه که مدرسه 
مدرسه DLN‏ 
لبد 
RT‏ ال راج 
gut ez‏ 


- 2 


š * p 8 aam 


مرارة الفيل . فيازهرج ١‏ بالفارسي ) ny WË?‏ 5 
E‏ خولان ( ابن البيطار وخلافه ) 


suc du lycium 

— d'Afrique 
Lycônpolis 
IR, )"7* 
Lyeopersicon ) 
Lycopersicum ) uM 
17602006 n.m. | 
Lycopodiacées n f.pl- 
Lycopodine n.f. 
Lycopolis 
Lycopolite (nome) . 
Lyecpside n.f. 
Lycorexie n.f. 
Lycose n.f. 
Lycus 
*Lyfa n.f. 
Lygodier n.m. 
Lymphadinite n.f 
Lymphangite n f. 


كحل ځولان 


Mb ovo 


bos 


کر سنه . غوشنه « ابن Mech‏ € 


طاطم . باذنجان قوطه 


فصيلة الكبر يت النباتی 
كبريت osli‏ 
الوط 


وبر لدب « نات « 
فط 

| — |< 

— نهر‎ 
STET 

gi ot 

a AA -—-‏ اللنفاو به 
التباب الاوعيه اللنفاو a‏ 


P —‏ مسج سبي 


Lymphatique ad;. et n. مائي لنفاوي‎ 
Lymphatisme n.m. مزاج ماني‎ 
Lymphe a.f. LA 
Lymphite n.f. راب الاوعه اللنقاو به‎ 
Lymphorrhagie m.f. LaJ) سلان‎ 
Lymphose n.f. Lil) تكرين‎ 
Lymphotomie n.f. Lal) له‎ 
Lynch nm. Jls قصاص ار‎ 
Lynchage n m. تطيق قصاص الاهالي‎ 
Lyncher v.n val 
Lyngode adj. Go» 
Lynx n.m. « فلك‎ « ap 
Lypémanie n.f. جنون الزن‎ 
Lyre n f. < الساياق . الصنج « فلك سيدو‎ . au 
Lyre grecque » جنك روي « ذلك سيديو‎ 

(أساحفاة . الغازله » فلك « Lyre‏ 

— du vagin Jd ach A 
— du poète j صئءه الشاعر‎ 
ajouter une corde à sa —4«3 Asch زاد فى‎ 

— ds David & حارة داوود > عاره‎ 
Lyré, ée adj. di» 
Lyriforme adj. ر بابي الشكل‎ 
Lyrique adj. à ربا‎ 
poésie -— شعر الر با به‎ 

Lyrisme n.m. di 
sa conversation a du — ذات حماس‎ ciale. 
Lyro-guitare m.f. صنج‎ Ji 
Lysien, enne adj. انحلالي‎ 
Lysimachie ( n.f. I ا‎ 


Lysimaque ) 


lysimachie numnlaria ou herbe aux écus 


بفله اأر بالات 
سور داء Lysses n.f.pl. i‏ 
Ai‏ هندية . Lytta n f. 4x) AN‏ 
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M « 1892 » 


M (Monsieur) حضرة‎ 
M. le consul جناب ااقنصل‎ 
MM, ) Messieurs) حضرات‎ 
M^ (mademoiselle) ` "Uer 
AU" Fathma فاطمه هام‎ 
Ur Sidky Bey بك‎ gho کر يمه‎ 
M: (maitre) dell <ضرة‎ 


M: Aly Bey Assem 1 حضرة علي بك عاصم‎ 


M** (madame) حرم‎ ٠ مهبرة . الات‎ 


MM. (messageries maritimes) 
شر که بواخر مرسيليا‎ ٠. مساجري مار تې‎ 


MM. مرسیایا‎ d صرب‎ 
M. 235 في‎ — 
C. M. = 900 aee = ث. م‎ 
M 1000 ٠ : 
M Os . الف الف‎ 


` e . 
f m. s. a (fiat mixtio secondum artem) 


r>‏ حسب الاصول 

n.m, (nom masculin) Ke? اسم‎ 
2 m. (deux metres) ماران‎ 
Mass, (manuscrit) خط بد‎ 
M. (midi) ااظهر‎ 


P. L. M. (Paris Lyon Méditerranée) 
خط سكة حديد باريز والبحر الابيض عن طر يق ليون‎ 


8. M. (Sa majesté) حلا له‎ 
S. M. le roi حلاله الملك‎ 
S. M. la reine Kaf حلا له‎ 
M. à M. (mot à mot) G حر‎ 
M. A. (maitre ës-ants) اوسطى صنعه‎ 
M' (mac) ابن . راده‎ 
M' Donald دونالد زاده‎ ٠. ابن دونالد‎ 


MA 


Me (mon compte) 


M. le tout (mélez le tout) 


une M. majuscule 


m minuscule 


Ma adj. poss. f singulier 


Le‏ لي 
ابرع e‏ 
يع دلت 
ميم صغيرة 


d 


a الموانثه‎ o» al ضمبر اللك‎ « 


Mab (la reine) 


Mabée ) 


Mabier ) ™™ 


*Maboul, e adj. et n. 
*Maboulisme m.m. 


*Mabre n.m. 


Mac n,m: 
M' Clelland 
mac 

Maca n.f. 


Macabit n m. 


*Macabre adj. 


danse — 
*Macach 
— bono 
Macadam ) 
Mac-Adam  ) nm 


boulevard à la Mac-Adam 


) n. m. 


) nJ- 


113080810186, ée p.pas. 


Macadamisage 
Macadamisation 


Macadamiser v a. 
— les rues 
Macaire ou Robert Macaire 


Macairien, enne adj. 


ملكة الجن 


إبن e‏ زاده« توضع امام eI‏ الاير لندية» 
إبن AAR ° sA‏ زاده 


معرصه . قوادة 


مقبری ٠‏ خاص بالقبر 


رفص مقبرى 


ما حاش . نانه .لالا 


yy. ابدا‎ 


د که بالرلط . bJ‏ 


Ai:‏ ° حص 
مزلط . — 
زاط . حصب 


c) Hi 


MACA 


د 1893 


MACÉ 


Macairisme n.m. ځانه‎ 
Macao n.m. كوتشينه واحد وعشر ين‎ 
Macaque n.m. et adj. رد سمج‎ 

une — $3 . < 

homme — a A) رجل هئه‎ 
Macarana n m. Ou . بيغا‎ 
Macaret n.m. حدر‎ 
Macareux n.m. بطه > ر ( طير)‎ 


$ 

Macaribe n.m. ايل‎ 

شد القد سين Macarisme n.m‏ 

اجر ار 

8 58 5 xc NA 

مسط شيل !> اوزيه ‏ شرابه 
mettre du sucre sur du macaron‏ 


Sahl je $a) lez 


188681166868 71, 
Macaron n.m. 


—  d'Oreade عش ؤراب‎ 
Macaroné, ée adj. Ber? 
páte macaronée فرصه‎ 
Maceronée n.f به‎ a قصيدة‎ 
*Macaroner v.a. Ci لفظة عر‎ ١ خان‎ . < 
se — v.pr. شمع الفتلة . فى‎ 

Macaroni n.m. سفوف المخص — مقرونة‎ 
— au fromage مقرونه بالینه‎ 
un — jui 

le macaroni a haussé Utal ورت مماشات‎ EX 
Macaronique adj. سحري‎ ٠ cale 
poéte — شاعر صلف‎ 

Macaronisme n.m. سحر به‎ ٠ صلافه‎ 
Macaroniste n.m. صلف . سخري‎ 
ERS l We جله‎ ٠ غريق‎ 
252068560 n.m. كرمة‎ 
Macchabée n m. ZER 
Macchabée n.pr. a 
Macchabéen, enne adj. مكالى‎ 
Macchabées (livres des) ex E S 


Macédoine nt طورلي‎ ٠ خضارات‎ 


— littéraire dal كشكول‎ 
— de légumes طورلي . اصناف الصا رات‎ 
Macédoine مقدونه‎ 
Macédonien, enne w. et adj. مقدونى‎ 
le — Zu لفه‎ 

la macódonienne 43 3235 رقص‎ 

Macer v.a. QU 
*Macérage n.m. نقع الکتان‎ ٠ E 


*Macératé n.m. 


ملشوع 

*Macérateur adj. | eh . ماقر‎ 
tonneau — ( e ) All برميل‎ 
*Macóration nf. (öl) مقر . نقع تحول .تر يض‎ 
. — des peaux مقر الحاود‎ 
*Macéré, ée p.pas. ممقور . منقوع‎ 
peau macérée حلد ممقور‎ 

ات منقوع , plante‏ 

راهب .ېوك — religieux‏ 

un — t> 
*Macérer v.a. نقع‎ ٠ (A UE TT 
— les peaux مقر الحلود‎ 
— une plante bis ad 
— son corps انحل حسمه‎ 
86 — v.pr نحل‎ - - š E 
Maceret n.m. اس بري‎ 
Maceron n.m. بقدونس‎ 
le — commun BAN القدونس‎ 
Machabées ما كابية‎ 
Máche n.f € نبات‎ « 4 a) سلطه‎ 
Máché, ée p.pas. ممضوغ‎ 
une plaie máchée T» جرح‎ 

corde » حبل بال‎ 
de la besogne toute máchée Je 
Máchecoulis n.m. مسر دية‎ 


Máche-dru n.m. 
Máchefer nm, مېذار‎ ( DU ( خبث الحديد . وسخ حديد‎ 


Máche-laurier n. et adj. شاعر‎ 
Máchelier, iére adj. | Sá 
muscles mácheliers عضلات الفك‎ 
dents mácheliéres واحذ‎ 
une mácheliére | ناحدة‎ 
Máchement n.m. مضغ‎ 
bai تو‎ ww 
Mâcher v.a. لك‎ . 
—  labride علك اللجام‎ 
— dru الا كل‎ ó حف‎ 
— un anneau € علك حلقه « رضيع‎ ul ét 
— de haut Aces | 
ne point mácher à la vérité à qqu'un 
صرح له‎ 


il faut tout lui mácher 
تلقينه أبسط الامور‎ ues 


MACH 


1894. 


MACH 


mácher à vide = pu تاوق على‎ 
T عن‎ Ec 


— les morceaux, la besogne à qqu'uu 


هون عليه صنعته 

il aiine à يحب الدفه‎ 
) 

$e — vpr. E 
se — le ceur e ^o عل‎ 


Quaud on est vieux, il faut mâcher ou 


marcher r2 الاهتم 2 — اظ‎ 
Machėre n.f. Ju) اوا يل سيف‎ 
Machette n f. ~> 
Macheur, euse n. Sch 
— detabac دان‎ ads 
grand — اکل‎ 
Machiavel n.m. عد‎ 


Machiavélique adj. استدادی مستا‎ 


projet ES pu 
Machiavéliquement adv. NEN 
Machiavéliser v.n. نش لا‎ 


Machiavélisme n m. 24$ — ALA 


Machiavéliste ۰ 


diu. 
Machieatoire n.m. "RM 
Machicotage n.m. des 
Machicoter v m. et a. Bes 
Màchicoulis n.m. E 
Máchiller v.a A 


je máchille une écorce d'orange 


Machin, ine m. Asc علان . تركان‎ 
M. machin oS d سيدي‎ 
Machinage u.m. النةود‎ , A= 
Machinal, ale adj. 3 حرا‎ 
matiére machinale $26 
réponse 5 <واب بغير ترو‎ 
Machinalement aav. غار ترو‎ 


Machinateur, trice m. 


— d'une révolution مدير لورۀ‎ 
Machination n.f. تحايل . مخادعه‎ 
Machine n f. آله مكرة . حلة‎ 

machine à eau ow hydraulique tL 
la — ronde o JJ الكرة‎ 


la — de l'univers الكو‎ 


— de H chevaux 


machine de guerre KR 

— d'une montre ساعه‎ 335 
la —- de l'Etat --— 

اعضاء المد animale‏ — 
عار  architectonique‏ — 
dl‏ بخار يه à vapeur‏ — 
وابور ail‏ خيل 


faire machine en arriëre 


كسكس الوابور - جاب UJ‏ 


irrigation avec — ری بااميالة‎ 
irrigation sang — A»! JU ری‎ 
— à coudre اله خاطه‎ 
— à cigarette لف الجار‎ di 
— outil به‎ Aë عدة‎ 
ce n'est qu'une machine 1 
c'est une pure — صلم غي‎ 


une — ambulante 
étre machine 
les bêtes sont des machines 
الات صما. البهائم بله‎ Eh 
او برا بالمدة‎ 
بالمدة‎ AS رضح‎ 


opéra à machine 


comédie à — 


le dénoüment de cette pièce arrive comme 


ختام هذه JI‏ واية ميكار — une‏ 

cela sent la machine تحلص غير طبيعي‎ 

— du tableau نظام اللوحه‎ 
une étonnante — شی عجاب‎ 

une grande — ذات خمسه فصول‎ DM 
Machiné, ée p.pas. دو عدد‎ 
table machinée ترابيزة الحاوى‎ 
complot — عصية مد برة‎ 

کامل المد د — bien‏ 

Machiner v.a. 344) رک‎ — a3 
ge — vpr. ددر‎ 
Machinerie n.f عدد ۰ ادوات‎ 
Machinette n.f. مه‎ 
Machineur, euse n. مدير‎ 
un — لات‎ Y خدام‎ 
Machiniser v.a. بله‎ 
— un écolier Dag . يله تلمد‎ 
Machinisme n m. صناعة الالات‎ 
Machiniste n.m. cA اوسطی‎ 
Machinoir n.m. QU sell Jas 


MACH 


. Machinule n.f. اله صغيرة‎ 
*Machla n.m. مشلح‎ 
Máchoire n.f فك‎ 

jouer des mâchoires کل‎ EE WT 
avoir la mâchoire pesante ou lourde 

Je تلفظ‎ 

— supérienre ۱۷ HP 

فلك اسفل inférieure‏ — 


c'est une — Ji حف‎ 


fluxion à la — صدغه‎ d dj 

les máchoires d'un étau als Jl اصداغ‎ 

— de poulie e SA pe 

Máchonné, ée p pas. م ضوغ معلوك‎ 
un morceau de viande mâchonné 

AS ممل‎ iah ihs 


contours máchonnés رسومات خفيفه‎ 


مضغ — قرض على الانياب Máchonnement n.m. «b»‏ 


Màchonner v.a. 


مضغ - دغم 

.Máchoquet n m. A صر‎ 
Máchurat n.m. As hs صبى‎ 
Máchuré, ée p.pas. د و‎ 
feuille 6 ورفه مسودة‎ 

Máchurer v.a. ومفتاحا‎ GER va 
— son mouchoire ak AC ضيب‎ 
— uue feuille d'impression ; G dab 43) 5 طبع‎ 

se — le visage سود وحپه‎ 


le chaudron máchure la poêle 


با خنفسه مدي رليك ده ab‏ وجات عليك 


Máchuron n m. ميض اعاس‎ 
Maciforme adj. "NN € 
Macigno n.m. حجر فاورانسا‎ 
Macilence n.f. 43 تدأ‎ 
Macine n f داہن‎ 
Macis n.m. » سباسة « ابن البيطار‎ ٠ Ó ole 

huile de — Em زیت‎ 


برنس ‏ صاکو الطر ٠‏ يغمورلك 


M. A. C L. (maison assurée contre l'incendie) 


Mackintosh n.m 


يت ومن من obl‏ 

Maclage n.m. | تحر بك‎ 
Macle n.f. 
Macle n't 


Maclé, év adj. 


dla.‏ الدرقه « شمائر  »‏ 349 حديد 


دو .قله — متصلب 


بللور متصلب — eristal‏ 

Macler v.a. 3) = 
— le verre حر 2 الرجاج‎ 
se — v.pr. Ey  بلصت‎ 
Maclifére adj. DEE 
Maclon n.m. علب‎ 
Maclonniére n.f. š Kéi 
Maclou » ځانق 3 (نات‎ 
Maclure ) "f شجرة اقبي‎ 


maclura aurantium, maclure orangée ow - 


d'Osage شجرة الفسى‎ 
A 
Magon n.m. نا بنا حر‎ 
franc-macon بنا حر‎ 
mauger comme uu — (UST اکل‎ 
soupe de — فته لفو يض‎ 


faire un pet de — 5 صفع‎ 


sdb i adus فوط‎ 


ce sont de vrais 8 صلمېم‎ 0X y 
j'aimerais mieux servir les maçons 

ځدمه الفاعل Jal‏ 

a.de-maçon, 3106 à maçon فاعل‎ 

maitre maçon out plae 

Magon, onne adj. + 

l'abeille maçonne ¿Up (لتحلة‎ 


la maçonns المحارة ار فة‎  ت‎ LA 


Mâcon n.m. . ما کون‎ X. 
une bouteille de — قزازة ما کون‎ 

Magonnage n.m. A canes . ناځ‎ . sU 

Magonnaise adj. f. 22 


futaille — , ow maçonnaise 
Lal واثنى عنس‎ onl برميل ابو‎ 


bouteille — فزازه نحو اللتر‎ 
Magonné, ée p.pas. T 


le nid magonné par l'hirondelle 
EL بواسطة عصفور‎ e ألو‎ 


مارات هکله 
بنا ے طصاق 


bátiments maçonnés 
Maçonner v.a. 
on a maçonné cette porte 


سدوا هذا الاب Ok‏ 


او ي 
«t‏ — کار (أبناية 


— des vers 


Maçonnerie n.f. 


MACO 


maconnerie en liaison ملحومة‎ ¿Ú | 
— en blocage بالدرش‎ 4t, 
— en échiquier شطرنج‎ 537 
une — solide ناء تین‎ 
Maconnique adj. del 
emblëmes maçonniques خائيه‎ | cL ys 
Macouba n.m. دخان ما كو با‎ 
Macquage n m. VS 
Macque n.f, دئاق‎ 
Macquer v.a. دق‎ 
Macquerie n./. Ld عرق‎ 
Macquoir nm دفاق‎ 
Macracanthe adj. طو بل الشوك‎ 
Macranthe adj. JA طو بل‎ 
Macre n f. ell ابو 335 — ابو فروة‎ 
Macrée n.f. 23 
Macreuse n.f. غرة‎ 
avoir du sang de کان دمه باردا ل‎ 
Macrobe adj. مخلد‎ . SE 
Macrobie n.f. تحليد‎ . AL 
Macrobien, enne adj. معبره محلد‎ 
Macrobiotique nt فن تطو بل العمر‎ 
Macrobite adj. طو بل اله مر‎ 
Macrocéphale adj. ضحم‎ ٠ کر وس‎ . Y 
Macrocéphalie n.f. الراس‎ «lx 
Macrocére adj. طو بل القرون‎ 
Macrocerque adf طو بل الذيل‎ 
Macrochire add; طر بل اليد‎ 
Macrochie n.f. طول اليد‎ 
18606016 adj. بل (اشطرة‎ A 
fronde — مقلاع طويل‎ 
Macrocosme n.m. الما الا كبر‎ 
Nacrocosmologie n./. مبحث العالم الا كبر‎ 
Macrodactyle adj. طويل الاصاع‎ 
Macrodactylie n.f طول الاصايع‎ 
Macroglosse adj. oU) طويل‎ 
Macrologie n f اسهاب‎ 
Macromélie n.f. oues 
Macropétale adj. التو مجه‎ ls) الو‎ ps 
Macrophylle adj. ضحم الاوراق‎ 
Macropode adj. طويل الذنب‎ 
Macropodie n.f. طوبل الارجل‎ 
Maoroprospédie n.f. ضحامة الو حه‎ 


« 1896 ; 
———————————  Pn]Ó 


MACR 


Macroptére adj. محم الادنحة‎ 


plante — dee نات ذو تةاوي غلظه | لاح‎ 
Macrorrhize adj. 2 mE 
Macroscélide adj. ضخم المجدرة‎ 
les macrocélides š oca]! Ae 
Macroscélie n f. ضخامة السائين‎ 
Macroscien, enne adj. Juil. 
peuples macrosciens الطو يل‎ Qui اهل‎ 
les 968 طو بلوا الخال‎ 


Macrosmatie nf. مخناية . حف . ضخامة الطول‎ ai! 


Macrostiche adj. لو بل السطور‎ 
Maerostyle adj. طو يل الابره‎ 
Maerotarsien, enne adj. e Ji ub 
Macroule n f. ) غرة ( طبر‎ 


ذو ستابل ب طو بل الذنب Macroure ddj.‏ 


Macrura (GU) m 
Maculaire adj. ذو بقع‎ 
Maculage n m تثلفيط . شلفطه‎ 
Maculature at cS bali Si مسو‎ 
— grise ورق کارونه‎ 
Macule 6 TOC ورق مبقم‎ 
— du soleil اس‎ ë 
agneau sans — T 
Maculé, ée p.pas. bao e 
papier — Ania ورقه‎ 
coq — hin ديك‎ 
arum -— رحل اامجل‎ 
Maculer v.a. شلفط‎ . e 
— Un. e 
se — vpr. has 
Maculeux, euse adj. مبقع‎ 
Maculiforme adj. البقع‎ : 
Macusson n m. حلبان‎ 
Madagascar p 
Madagascarois, oise Tj E 
Madame n.f. zi حرم اخ الماك حرم ب بكرية‎ 
— une telle الست الفلانيه‎ 
oui, madame Jal “نعم‎ 
— la génisse > شه‎ 
des madames cU 


madame est en visite 


— Abbas 


$05 في‎ kht 


elle fait — 


MADA 


une grosse madame 
الستات‎ al 
ZU as s 


jouer àla — 


Madame royale 


monsleur vaut bien madame et madame 
vaut bien monsieur gd من سق الا‎ exl ما‎ 


Madampolam m.m. دبلان ۰ بفته دبلان‎ 
Madarose n f. PPM 
Madéfaction n f. ١ لل‎ uh 
Madifié, ée p.pas. شای‎ EE 
poudre madéfiée بارود مندي‎ 
Madéfier v.a. da m ) 
Madeleine n.pr. — محدله . ثائة . نادمة‎ 
ب كمثرى‎ deg A 

pleurer comme une — ناج‎ 

une Madeleine repentante تاه‎ 

raisin de la — عنب با كوره‎ 


Madelonnettes n.f.pl. ب‎ cU دير‎ 


سجن الفوا حش 

Mademoiselle n.f. Au اخ‎ “< Ç _ r ستته‎ 
— Fatma فاطمه هام‎ 
mesdemeoiselles cU 


veut-elle faire cela ? 


اتريد حضرة المانم ان تفمل كذا 


نعم يا ستوته . نعم يا هنومه — oui‏ 
کر ه untel OX‏ — 
عاق ١‏ جويرةلم توج ) — une‏ 
عانس — vieille‏ 


3 Tem 
une petite — . حطالطه . خاربه صنغيرة‎ 


جو يرة 

c'est — Zénab uj 
Madére n.m. . نید مادیر يد‎ 
*Madfounéh (Araba el) المر ابه المدفونة‎ 


Madi n.m. d شجرة ز تون‎ 
Madiaique ndj. (acide) مض 4525 الشيلي‎ 
Madian مدين‎ 
Madianites n.m pl. اهل مدين‎ 
Madie n.f. d 05922 شجرة‎ 
Madieh ) بجوار اي فير‎ ١ المعدية . معديه‎ 
Madone n./. (^ ستنا‎ JO 

visage de — وجه ستنا سم‎ 
Modoqua n.m. بقر الوحش‎ 
Madote n.f. که ى‎ 
Madrague n./. شبكة‎ 


1897, 


MADR 


Madras‏ | غنه 


le — 
un mouchoir de — 
Madrate n.f. 
Madre n m. 
Madré, ée adj. 
bois — 
porceline madrée 
renard — 
un — 
Madréphylles 
Madrépore n.m. 
Madréporés n.m.pl. 
Madréporien, ienne adj. 
polypes madréporiens 
Madréporifére adj. 
Madréporiforme adj. 
Madréporique adj. 


récifs madréporiques 


Madréporite n f. 
Madrid 
Madrier n.m. 
noyer en madriers 
madriers de Trieste 
— de Venise 
Madrigal a.m. 
Madrigalesque adj. 
style — 
Madrigalier n'm. 
Madrigalique adj. 
Madrigaliser va. 
Madrigaliste n.m. 
Madrinier ۰ 
Madrure nm f. 
Maestroso adv. 


morceau — 


Maestral, ale adj 
parler d'un langage — 


le — 


Maestraliser v.n. 


مدراس 
المصبة المرير المندي 
منديل حر پر هندي 


SE‏ الاشجار ‏ اوال شب 


e 

صني ^^[ 

cad‏ مکار 

صاحب de‏ مکار 
موب 


سمي 
ذوات الارجل Lath‏ 


SN‏ . النكا بين الثمال والدبور 


و 


ae kill هت‎ 


يتجه يت الابرة للنمامة la boussole maestralise‏ 


Maestro n.m. 


Mafflé, ée ) 


Maff, ue j 4f etre 


اوسطی موسيقة 


Bi. eil‏ الشدق 


MAGA 


Magagne n.f. — حديد. سر نع‎ 
*Magasin a.m. y qi "5 ge) 
garcon de — می د كان‎ 
tenir CM 


)es magasins généraux العمومية‎ O lli 
le cheval fait magasin 

یوش EN oL‏ في شدقه 
magasin du fusil‏ 


خزنه البندقية 


*Magasinage تخر يبن ب ١ا<رةالتحز ين‎ 
Magasiner v.a. خزن‎ 
Magasinier n.m. محزنى‎ tue . lu صاحب‎ 
Magatello n.m. I t^e "m 
Magaut n.m. حب‎ 
Magazine n.m. <ز ينه‎ 
— littéraire خزانه الادب‎ 
Magdalénien, enne adj. dax 
Magdaléon n.m. ae ach 
Magdeleine n.f. مشنقه الفرنساو رين‎ 
Mage ad). اعظم‎ 
l'inam mage الامام الاعظم‎ 

قاضى القضاة — juge‏ 

Mage n.m et adj. ے ساحر‎ "m 
les mages ech 


موبدذ . bliy‏ 
الملوك الحوس 


prétre des mages 
les rois mages 
les trois mages 
anle o y s 
اون فرمزي غاءق‎ 


راق ٠‏ ساحر . سحار 


Magenta n.m. et adj. invar. 


couleur ل‎ 


Magicien, enne m. et adj. 


homine — رحل ساحر‎ 
magiciens d JI اصحاب‎ 
magicienne "Up 
graud et habile — di 


Magie n.f. دين المجوس‎  رحس‎ ٠ ريه‎ 
— de la parole سحر البيان‎ 
— blanche, naturelle لبسا‎ 


— noire 


Magique adj. oo سحري — بديع‎ 
baguette — 4) >< عصاة‎ 
earré — UL 
des carrés magiques "nn 
lanterne — L pu فانوس‎ 

بطر < سحر به Magiquement ady‏ 


. 1898. 


MAGI 


ديائه المحوس Magisme n.m.‏ 
محو سی Magiste n.‏ 
مر لي اطفال ۰ Magister‏ 


هكذا ذ كر dixit Ea‏ - 
وظفه فض — 055 احزخانه ( Magistére n m.‏ 


—- de bismuthe cy ر بده‎ 


— de jalap راتنج الاه‎ 
E 

Magistral, ale adj. وقاري‎ 
plaidoirie magistrale ac Ah ص اقعة‎ 

ton — امارة‎ 
b 

uu air — هه إمارة‎ 

KS 

nez — el cu 
perruque magistrale دعر عيرة مهم‎ 


prébende magistrale 
وفف اكنسة‎ à AL NI La 


line magistrale ) 


خط Aal‏ م حرية» 0 g male)‏ 
دواء وق — médicament‏ 

-— nm. I ر يح‎ 

touche magistrale ym (e 
Magistralement adv. xc دو د د‎ 

Magistrat ».m, ` حا‎  ضاق‎ 
— debout "m m 
les magistrate debout اعضاء اه‎ 

.-- Assis قاض‎ 


—— de la sûreté 


"وکيل الذابب اامه وي 
le gouverneur est un magistrat‏ 


المحانظ خا i‏ 


qu 0 


Magistrature n,f. 


La, القضاء‎ ilay- 


— debout pc ell a LH 
— assise eLaal) ' 
entrer dans la — Lai! ka 
Magma n.m. تفل . رادب‎ 
Magnan m m. Al $555" 
Bee, Ian ص٣7‎ 


Magnanerie n.f. الریر ب‎ 354. 


تقفیصه دود الحردر 


مر لى دود ا لر بو Magnanier, iére n.‏ 
تففیصه دود dl‏ ير 


Magnanime anj. etn. AN — ٠ افحم‎ . Sch 


magnagniére n f. 


MAGN 


homme magnanime هام‎ 
action — rd 

رف نفس 
عه oaa‏ شرف النفس "TT‏ 


مر سه دود الر بر 


Magnanimement adv 
Magaanimité n.f. 
Magnanarelle n.f. 


Magnat n m الدوله‎ e 
chambre des magnats مجلس السادات‎ 

— hongrois فاي‎ a 
Magnatisme n m. سلطة الاکابر‎ 


دودة Sal‏ . دودة الحرير 
تر يه دود ا لر يرب تقفيصة دودة )قز Magnauderie n.f.‏ 


Magnaud n.m 


مرلى دودة ار بر Magnaudeur, euse n.‏ 
برج شامخ Magne (tour)‏ 
H »‏ مد ë AL‏ وهو عبارة عن مل A‏ رومانه ضحمة 

رأته وصه لد نه « 

Magnésico-ammonique Dd). نوشادري‎ c oso 


sel magnésico-ammonique 
ملح مانيرى نوشادري‎ 


Magnésico-caleique adj. مانېزي حبري‎ 
Magnésico-sodique adj. خاص بالانيز يا وملح الطعام‎ 
Magnésico-potassique adj. مانيزي بوتاسي‎ 
Magnéside adj. b شه الما نر‎ 
Magnésie n.f. LJL 

مانيزيا سودا noire‏ — 


مانېز به النقاشين des peintres‏ — 


— blanche ou — Las Lost. 
Magnésié, ée adj. على مانيزيا‎ y 
Magnésien, enne adj. محتو على مانيزيا‎ 

pierre 6 حجر المغنطس‎ 
sel — مانيري‎ c 
Magnésifére adj. L AL محتو على‎ 
Magnésiqne adj. TEN" 


Si اقيق‎ Greg شو‎ 


ملح مانیزي 


lumière — 


sel — 


Magnésite n.f. ز بد البحر‎ 
Magnésium n.m. مانيز يوم‎ 
sulfure de — TEN c 
ruban de — فتيله التصو پر الشمسي ليلا‎ 
Magnétipólaire adj. مفناطسي قطي‎ 
Magnétique adj. مفناطسی‎ 
regard -— ات‎ LL 
fluide — سائل مغناطيسى‎ 
pierre — gb حجر‎ 
méridien — وال المفنطيسي‎ A خط‎ 


MAGN 


faisceaux magnétiques يدرف ممةطس‎ 
équateur magnétique خط استوا مۀ:اطیسۍ‎ 
) اساعيل الفالكي‎ 
póle — a uz Q. Dr 
Magnétiqnement adv. l خا‎ 
Magnétisable adj. Au bi هممکن‎ 
Magnétisant, ante adj. .غطس‎ ۰ 
Magnétisation n.f. SCH 
Magnétisé, ée p.pas. Ze 
une jeune fille magnétisée مممطسه‎ PUR 
un — ممغطس‎ 
10110 6 6 ممغطىه‎ 
les magnétisés المفطسون‎ 
Magnétiser v,a. مغطس‎ 
Magnétiseur, enge n. E 3 
Magnétisme n,m. ' عطس‎ 
— de la terre TAN: 
— animal diy hik. 
Magnéto-électrique adj. ران‎ bus 
appareil magn 606-0006. 
TM d جهاز مغنطیسي‎ 
Magnétogéne adj. 4 —-laal| JJ ge 
Magnétogénie n f. bali تولد‎ 


Magnétoide adj. شه الغطسه‎ 


علم الفطسه  Læn‏ ااغطسه 
خاص ع حث اله سه 


Magnétologie n.f. 
Magnétologique adj. 
مقاس المغطسه‎ 


uel i‏ ته دو ایت 


Magnétomėtre n.m. 
— biflëre 


Magnétophile n. kil V L| سي للمغطسة‎ 


Magnétotechnie n.f. ااغطسه‎ ap Lag 
Magnétotechniqne adj. خاص صناعه الفطسه‎ 
Tognétothérapie n.f. مها ليه بالغفطسه‎ 


فنطیس صناي ‏ بیت الابرة Magnette n.f.‏ 


Magnien 3 

معير النحاس . مصلح انحاس Magnier n.m.‏ 

Magnin 

Magnificat n.m. حلاله‎ 
entonner le — اللاله‎ $5 


entonner le — à matines 

عمل شا في غبر اوانه 
corriger le — ow corriger le — à matines‏ 
انتقد في ni‏ ځله 


gloser sur le — 


294 


MAGN 


Magnificence n.f. 
la Seigneur ne fera voir sa — qu'en ce 
lieu Isaie XXXIII, 21 
) ١٣ شعيب الاصحاح الثلاثه والثلائرن آية‎ ( 


AA 


« 1900 » 


A he än, kaf 


MAGY 


Magyar, are m. et adj. مجرى‎ 
homme — رحل مجري‎ 
le — الم‎ ad 
Magyarisation m.f. mi 
Magyariser v.a. pes 
se - vpr. عجر‎ 


شوك الال . اشترغار ( ابن البيطار) Magydaris‏ 


e 
e - 


*Magzem n.m 


t> 


افظه عر بيه مشتقة من مجذام الركض À‏ المرب وهو 
مر بع JE‏ كض فيها 07" لسان المرب ول تكن مشتقة 


) ليتري‎ F) أن مخزن کا‎ 
uu magzem de cent cavaliers 
) المرب‎ o Ure) خيال‎ SU مجذامة مركية من‎ 


— de Dieu سحات‎ 
la — d'un temple Joa. افتخار‎ 
la — des idées عظمة الافكار‎ 
les maguificences الا نمامات‎ 

Magnifié, ée p pas. مسج‎ 
le Seigneur sera — سان الله تعالى‎ 
Magnifier v.a. سبج‎ ° els 
— le Seigneur dal! سبح‎ 
ge — v pr. عظم نفه‎ 
Magnifique adj p 
roi — r ملك‎ 
le — المنعم‎ 
un présent — هد يه فاخرة‎ 
paroles magnifiques ; > الفاظ‎ 
des promesses p وعود عظيمة‎ 
temps — وثئت صحو‎ 
magnifiques seigneurs اکابر المجاس‎ 
le — conseil الاحل‎ æli 
le — عصفور النه‎ 
Magnifiquement, ado. بطر < فاخرة‎ 
Magnium n.m. هأنيز يوم‎ 
Magnoc n.m. موق‎ 
Magnole n.f. UA 
Magnoliacées n f.pl. U jut فصله‎ 
Magnolier n.m. U y شحرة‎ 
Magnonaise n.f. Gu ey 
Magnote n.f. ae AN فار شكل‎ 
Magog ماجوج‎ 
gog et magog وماجوج‎ ct 
Magot n.m. et adj. sp مسخوط‎ id. X5 
femme qui ale — LS امرأة عا‎ 
magot chinois iio ib yeme 
laid comme un — سمح‎ 
le peuple — $5 Al 
une magotte سمجه‎ 
Magug ماحوج‎ 


gog et magug 


Maguscéen, n.m. 


ct‏ وماجوج 


que 


Mahagouni n.m. 
*Mahleb n.n. 
ceresus — 
Maha-mandira n.m. 
Mahamurree n.m. 
*"Maharam m.m. 


*Mahari n.m. et adj. 


chameaux maharis 


*Mahdi n.m. 
*Mahdiste n.m. 


Maheutre n.m. 
*Mahmel 
*Mahmoudieh 
canal de ل‎ 
*Mahomerie n f. 
Mahomet 


*Mahométan, ane m. et adj. 


la religion mahométane 


année 


*Mahométanisme n.m. 


*Mahomėétiser v n. 


*Mahométisme n.m. 


*Mahon n.m. 


*Mahon n. pr. et adj. invar. 


la gent mahon 


*Mahonne n.f. 
Mahou n.m. 
Mahout n.m. 
Mahurée 


٠. <‏ خش مغله 
محلب 

شجرة المحاب 
کاسات الموسيقه 
ا 

(^on c Lë 
مهاري‎ 

Jue‏ ما ي 

مهدي 

متشيع للمېدي 


9.9 » 


de A sell 

تر اسوه 
ah‏ محمدية 

محمد ' عليه السلام ) 
e.‏ 


G J^ 


الديانه Axel!‏ به 


وعظ ball‏ المحمدية 


ديانه محمد مه 
ماعون 3 بده 

محمد ) هالسلام ) 
المسلمون 

(au ماعونه ( بحر‎ 
e 

قيال . حادي الفيل 
ذرام "كتف الطير 


MAI 


«19041 > 


MAIG 


Mai n.m. مايه . ابار‎ 
mois de — شر مايه‎ 
la mi-mai ule تصف‎ 


beurre de — «b شر‎ $22 


rose de — aal, $355 
planter le — ¿L š E ixi o 
danser autour du — *L J 313 <> رقص حول‎ 
لوحه مايه‎ 


Ekel‏ مايه ٠‏ حمعيه شهر مايو 


tableau de ل‎ 


champ de — 


champ de — عراعاة القوانين الاساسية‎ p 
*Maidan n.m. olx 
at maidan Cá ot dias) Jii مرماح‎ 
Maie n.f. Ces ماحور‎ 
Maienne n.f اب . وغد‎ . ox 
Maieur n m. شخ بلد‎ 
Maigrage n.m. d 
Maigre n,adj. et adv. نحف ۰ هز :لی‎ 
voler bas et — BJ | 


cheval chargé de — 


حصان اعجف 


الشرق ٠‏ المشو à‏ . الطمام الملنفاة — le‏ 
حشت - تعس — faire — , manger‏ 

les chrétiens font — تنحس الاصارى‎ 

( ت رکوا | كل اللحم ٠١١١‏ مخصص CIP‏ 

faire ow peindre — Ls ان مث‎ 
dessiner — "2 دم‎ 

— eau O 
Jours maigres d 


Tepas == — حلفاة ° طعام‎ t 
soupe — i xd بد‎ > 
bouillon — IB ڈور به‎ 
il revient de la Rochelle, il est chargé de 
maigre ر‎ 
homme — نیف‎ je) 
monton — خروف هز بل‎ 
— échine مامر .اععحف‎ 
il va du pied comme un chat — , il court 
comme un chat — TES سر يع‎ 


— comme un coucou, eomme un chat de 


gouttiére, comme du bois 

أ حطب . منخوب . رهيش 
مقاباه باردة 
Ai‏ بالبر ود 


réception — 


faire un — visage 


épis maigres 


موضوع حرج — sujet‏ 

مساله فارغه sujet‏ — 

عاءود ريم — colonne‏ 

حرف رفيع — lettre.‏ 

terre — 443, ارض‎ 
raison — 


couleur — 

endroit des maigres du Nil 

A chevaux maigres vont les mouches 
الاه تجري في الواطى . فات المار واشطر على البردعة‎ 

Ce sont des chapons de rente l'un gras et 


l'autre — 


Les bons coqs sont toujours maigres 


کز بجسمي نحولا |ني'رجل # لولا مخاطبتي JU‏ ]47 


Maigre n.m تف كة‎ 
Maigrelet, ette ad;. d 
enfant — . ES DÉI 
Maigrement adv. st 3 
Maigret, ette adj. تحيف‎ 
Maigreur n.f. نحافه‎ 
— du style Ly se| = 
— du sol الارض‎ ai 
— d'un mendiant الشعات‎ al 
— dela colonne رفم الما. ود‎ 
Maigri. ie p pas. هزيل . ناحل‎ 
Maigrir v.n. eta عجف . نعف . الهزل‎ 
— une planche رفع لوحا‎ 
vaches qui ont — exe شرات‎ 


*Mail n.m. (Ga لنظة عر‎ ) Jelli ملعب‎  راجيم‎ 
jeu de — E AU 
boule de — اكرة المسحار‎ 

— de carrier HU 

Mail-coach z m. عر به البريد‎ 

Maillard (colin-) SECH, 
en colin-maillard ا‎ 
coup de Jean Maillard أذية‎ 


Maille ۴ رقط‎ le  ةدرز‎ . عين‎ 


une cotte de — 4,522 . زرد‎ 


<¿ كدير ة Qd‏ 
عيون الشبکه 


— royale 


les mailles d'un filet 


— double 2 X^ عن‎ 
— à losange Oe Ei عبن‎ 


MAIL 


)1902( 


MAIL 


maille à maille on fait baubergeon 
الذود الى الذود |بل + ورقة على ورقة تتن الرقه‎ 


*Maille n./. 


cela ne vaut pas — 


ميدي 


لا ساوي دیا 


je n'en rabattrai pas la maille, une 


لا انقص من ذلك .ديا maille‏ 


— de Lorraine ذهب أورين‎ 


il ne vaut ما ناوي متك الذباب ل‎ 
avoir maille à partir avec qqu'un 
انسان‎ C تخاصم‎ 
il n'a ni denier ni maille 
ad ds ما له سمد‎ en نا لس" ولا‎ 
ما له حيض ولانبض‎ TY »ا له حازة‎ 
je vaux aujourd'hui plus de sous qu'hier 
je ne valais de mailles 
المد له اليوم عن البارحه‎ 


n'avoir ni sou ni maille US 

p» . أعدم‎ 
faire la — boune المساب‎ š da 
à sou, maille et denier call حسه‎ 


bonne est la maille qui sauve le denier 
فالنيب هدر‎ iL] إن تلم‎ 
) يمنى ان سلم ما ينتفع بههان ما لا ينتفع به 5 اءيدالي‎ ( 
*Maille n.f. 
Maillé, ée p.pas. 


مجار ) صولان ) 


grille maillée رود‎ > 
fenétre à fer — شاك بتضبان ص هه‎ 
oiseau — طبر ارقط‎ 
poisson — LSL مصاد‎ S. 
oiseau — 4.2 فنصاد‎ nb 
chevalier — لاس زرده‎ JL 
Mailleau n m. Jue G0» 


Maillechor ) 


نجاس ايض — isi‏ صي 177 ) Maillechort‏ 


Bou 
— les chiens زرد الكلاب‎ 


صنع شبكة 


Mailler v.a. et n. 


— un filet 
perdreau sur le point de — 
فرخ حجل وشك الترقيط‎ 
— 086 86 شك تر ببعه فلم‎ 


$e — vpr. La: 


- 


mailler n.m. me 


Maillet n.m. دقاق مدق‎ 
— en bois —- e 
-— en fer حديد‎ e بار‎ 


HUNG 
Pod 


imposer silence avec le — 


Mailletage n.m. 


Mailleter v.a. AL کی‎ nali کی‎ 
CN ^) 

clous à — $,-S دمر‎ 

se — vpr. All, PES 
Mailleton n m. قمعوله . بز .عيبن‎  طابر‎ 


Mailleur, euse n. 


Maillier n.m. زرٌاد‎ 
Mailloche n f. od» 
Mailloir n m. مداق‎ 
Maillon n.m. زرده‎ 


— d'attache pour wagon 


قطرة بخطاف حديد لامر بيات 


— de chaîne A> زرده‎ 
Maillonner v.a. شبك زردتين‎ 
Maillot n m عيل مقمط‎ dis Lú 

homme en — bei J>) 


depuis le — Ad من‎ 

— desport بدله محزفة لركوب الخيل‎ 
Mailloter v p. Jsi . هطر‎ 
Mailloteur, enge m. حياط الاقمطه‎ 


Maillotin n.m. QU» — > 


les maillotins اصحاب الدثهاق‎ 

at ةك‎ 

Maillure n f. hs) 
° a 

*Maimon, Maimonet n.m. ميمون . فر د‎ 


يد س مسندالید ( في المر بات ) ب Main n.f.‏ 
صنعة — جار وف صاج - E — "bk‏ - عامل Jul‏ 


de ma main E کمر‎ 
forcer la — جح‎ 

; la — à qqu'un احثره‎ 
faire — basse ۱ r^ 
chevaux dansla — خيل مسو مه‎ 


محافظ مخلص له 
il a des mains de laine et des dents de fer‏ 


d‏ يشرب ووقت الشغل يهرب 


la — du maitre 


, un gouverneur de sa — 


c'est sa main هذا خطه‎ 
une mauvalse — فیح‎ L= 
une belle — Je خط‎ 


MAIN 4903; 


L. ILLlJlyl ٨٨٨٤٤٣٤ ——E—— V‏ ییو 


ila une belle main -— خطه کلاسل‎ 


saisir entre les mains du tribunal 
حجر لدی المکه‎ 
donner d'une main et retenir de l'autre 
و حمحره بالاخری‎ A شنا‎ A! 


e 


il a la main bonne صناع‎ 

main ignorante c فارس‎ 
- D A 7 ° ° 

إسوار. هبر زي . فارس بين الفروسة savaute‏ 


e‏ كوب 
il a la — rompue à l'écriture [ora‏ 


n'avoir pas de — 


il ala main rompue au violon 
حنجه‎ Al d مطرب‎ 
il est dangereux de la main, il ne vas sans 
ses mains, il n'oublie jamais ses mains 


خفيف اليد à‏ السرقة 
) فم ال 27 tenir la mains à un cheval‏ 
tenir un cheval dans la main‏ 
سك زمام الحصان 
sentir un cheval dans la main‏ 


mettre un cheval dans la — حصانا‎ das 
il a la — légère خفف اليد‎ 
il est léger de — مس يع الى (أضرب‎ 
la — dela lance اليد الممى‎ 
j ai la — forcée اضطررت‎ 
mener un cheval en — قاد حصانا اليد‎ 
main courante مسوده‎ ٠ دفار اليوميه‎ 
de bonbons فرطاس ملبس‎ 
une — de papier فر :دة ورىق‎ 


la main coupée de la Baleine 
الکف الذما‎ . LA 
الكف الاضيب‎ 
. المحالق. الالي‎ 
) نتعلق بها من الشجر‎ A الدطفه ( وهي خيوط النبات‎ 


tirer main sur main 


la — teinte de cassiopée 


mains d'une plante 


سحب باليدين 
هذا ااصان هز ر أسه — ce cheval bat à la‏ 


il est léger à la — AN خفيف على‎ 
peser àla — ۸ 
ce cheval est sous la — فرد عبن‎ 


.11 est hors la — de 55 


MAIN 


changer de main 
conduire un cheval de la main 
travailler un cheval de la main 


غير اليد SCH‏ 


de seconde main من مصدره اثال  ستعمل"‎ 
32 


mettre en — سلم‎ 


de première — من بزاءه _ من مصدره الاصل‎ 
de la premiére سپ‎ ell من يد‎ 
faire crédit de la main à la bourse 
تعامل ناجزا بناجز‎ 
de votre main eo Y من‎ 
marcher, aller bride en — می احتراس‎ 
preuve en — دلبل مادي‎ 
ila la parole en — oU 35 
jeu de main, jeu de — morte e 
les mains m'en tombent انذهات‎ 


en bonne main, en bonnes mains, en main 
sûre, en mains süres. 
والصمانه‎ 2M à 


en mauvaise main, en mauvaises mains 
-è ^ ° 
var في ايدي‎ 


en main tierce بطرف اجني‎ 
en — armée 3 بالقوة اله‎ 
mettre la main à l'oeuvre JEM 
mettre la — à la plume سك القلم‎ 


mettre la main à 17 
تداځل في اعال الكئيسة‎ 
mettre A qqu'un qque chose aux mains 
حيازة انسان‎ d وضع شیټا‎ 
mettre à qqu'un les armes, aux mains 


QUAM دقمه‎ 


mettre à qqu'un le pain à la main, mettre 
le pain à la main de qqu'nn 
oU 397 تسبب في‎ 
mettse à qqu'unle marché àla main 
oU ام التعبد‎ Lë فو‎ 
ce maître lui a mis les armes à la main 
pe هذا امام او ل من علمه‎ 
se donner la — افق‎  دحتا‎ — E 
se prêter la — تماون‎ 
faire sa main تهب‎ 
mettre l'épée à la maiu 
avoir la parole à la — تكلم سېوله‎ 


MAIN «4904» 


être à la main i وافق‎ 


il tient les choses à deux mains de peur 
qu'elles ne lui échappent T" 


épée à deux mains حسام‎ 


cbeval à deux mains, à toutes mains 
حصان للركوب وللعر يه‎ 
cet homme est à deux mains 
ذو وظيفتين  ذو صنمتين  ماهر في أمرّين‎ 
c'est un homme à toutes mains 
خادم اځوانه‎ 


un épouseur à toutes mains رجل مزاوج‎ 
à toutes mains, A toute — 33 O22. 
à pleines mains, à belles mains f شض‎ 
à — armée 1 عنوة‎ 
aux mains Qo, 
promenade à la — š — فسحه‎ 


faire valoir une terre par ses mains 


اصلح G‏ نفسه 
x‏ . خفه . sous main t=‏ 
le sous — iul. Sch‏ 


il tua le premier qui se trouve sous sa 


main JU أول من‎ JS 
étre sous la main de l'autorité فيض عليه‎ 
homme de — رجل جرثي‎ 
de — d'homme الانسان‎ e 
de bonne — بجود الص نه‎ — KA 
de longue- — Ae Ae من ژمن‎ 
les ouvrages, les arts de la — LA 
lettres de la ل‎ C يف . خط‎ hl 
en venir aux mains Juj 


en être aux mains, être aux mains EG: 


mettre aux » ا مرب‎ : e 
mettre aux mains deux personnes 
بعضها‎ d اوقمها‎ 
eombat de , de main à دمالحمه ل‎ 
marger dans la. — mc کے‎ AE) 
AIKA .قم‎ 
BOTE 


سال. شحد ‏ تحد — tendrela‏ 


un tel m'a tendu la — لفلان ءندي بد ی‎ 


les mains de la mort 


la üb, gm] Al و د‎ 


MAIN 


être sous la main et autorité de justice 
حجز عليه قضائيا‎ 
pas plus que sur la main, autant que sur 
la main, comme sur la main 


eette femme lui a passé par les mains 


aU‏ . واثمها 


parles mains بوسطة‎ . 4 
donner la main à qqu'un * عاونه‎ 
prêter la — à qqu'un ساعده‎ 
donner la main à qque chose, prëter ٥ 
mains à qque chose | با‎ g^) 
préter ses mains 4f 1 Ae 
donner les mains e rat K 
fairela belle — — 
porter la — sur Te 
la haute — الد لضا‎ 
la — haute adv. دسلطه‎ 
tenir la — haute عامل بالقسوة ب‎ 
ساد رفم يده بالسرع‎ 
harmonique ) بالانا.ل ) موسيقة‎ — 


il lui en a passé par les maius 


cet homme passera par mes mains, me 
passera par les mains 


^. Se 
شديدا‎ bije auje y 


entre les mains حارة‎ d 
p BECH p تحت سلطه‎ 


entre les mains du médecin E PIE 


faire tomber les armes des mains de 


r 
v 


qqu'un هداه‎ 


étre uni comme deux doigts de la `— 


n'y pas aller de — morte — — 3 wsi 


de marchand à marchand il ny a que 


امال بالتصافح — la‏ 

s'arracher des mains Pur 
prendre en — AR" 
étre en — له — ماح لاحا حه‎ Ja 
en la — de تحت تصرف كذا‎ 
soutenir la — po e 
tenir la — à عليه‎ 522 


MAIN 484905; 


tenir la main à qque chose 


amarrer bonne — , tenir bon à la main 
faire bonne — ,اط‎ JA 

gaguer de la — um 

neud de — AJU عقدة‎ 


mener un cheval haut la main 


رفع يده بالسرع 


haut la دسلطه ل‎ 
partir de la — اما‎ de سار —— ے‎ 
un partir de la — . pa 
cóté dela — Je محل‎ 
de fer خطاف حديد‎ 
de sceau J> dl our 
courante 4. Ua... 
de tiroir c» حلقه‎ 
de poulie ; CH حلبه‎ 


courante du fourneau 06 606 


اسطامه المطبخ AAL)‏ 


un vassal doit la bouche etla main à son 
seigneur 


مج على A cl‏ 21 بطاعته ومصائحة سده 
حيازة 4.35 réception par main souveraine‏ 


ce fief est dans la main du roi 


هذا الاقطاع عاد الى حيازة EU‏ 


يحور de gloire - c2‏ 
اعطاء النقود للمسثكموت 
في يدي الب رکه j'aila — heureuse‏ 


mariage de main gauche 
زواج بامراةغبر کفو؟ ب رفق‎ 
donner la — حاد عن الله‎ 
changer son fils de main 
نقل ابمه من عاد انسان‎ 


se payer par ses mains «2 Al استموضما عنده‎ 


avoir la — dans une affaire — 
avoir la — ue JI ساس‎ 
rendre la — us? JI ترك سياسة‎ 
offrir, proposer sa — à qqu'un 

عرض له زواحه 


jai donné ma mainà telle fille 


تزوجت بفلانه 


MAIN 


sans main mettre — ومصار‎ KR يدون‎ 


fermer la main حجز على المدين‎ 
payer en — brëve ووم للدائن الاخير‎ 


vider ses mains dr < e 
plaider la main garnie, les mains garnies | 
ترافع وهو واضع اليد‎ 
mettre la main au báton ou à la verge 
ترك اطيانه‎ 
لف التماقدين‎ 
assise tu رهن‎ 


prendre la — 


j'ai la main, je tiens la main 


الدو ر على في التفريق ( في لمب القار) 


tenir la main دور اللب‎ 
prendre la — الد‎ Ae) 
donner la ل‎ AJ أعطى‎ 
avoir la - , fairela — فرق الورق‎ 
tirer la — اقتدع الورق‎ 
il ala — chaude “كسان‎ 
tenir dans sa — ساد‎ 
étre en la — Aa کان في‎ 
avoir la — légëre سلطته‎ d اعتدل‎ 
les mains de la nature اأطبيعة‎ EN 
dans mes mains حازني‎ d 
changer de — ال ملاك‎ Ja 
de la justice Dad AM. 
lever une — m x 


جمت اربع جمات jai 4 mains‏ 


) لب الورق‎ d) 


la — de purroquet u.) دحل‎ 
les mains du milan SLAL مخالب‎ 


avoir une - de fer Ael 


avoir la grande main en qque chose 


ساد 
له اليدالطولى il a les mains longues‏ 
de faibles mains ou‏ 


r 


Une main lave l'autre 


منك ر بضك وان كان ارا . منك انفك وان كان اجدع 


(ميداني) ( اي منك فر يبك وان كان ,> ) 


Il faut regarder à ses mains plutót qu'à 
ses pieds 


سلم عليه وعد اصاسك ( لانه حرامي ) 


MAIN 1906» MAIN 


Dieu regarde les mains pures plutôt que Maintenance n.f. D 
les mains pleines Aaii السام‎ J-A | Maintenant a5. Béi 
Il faut que la — gauche ignore le bien dansez — "P الان‎ 
que fait la main droite — que lsc. conj. الان‎ 
وان تخفوها وتوتوها الفقراء يكف عنكم سيئاتكم‎ tout — ف المال‎ 
و ينفر کم ذنو بكم‎ de الالية‎ . "Jui 
Il vaut mieux tendre la main que le cou pour — للحالة الراهنه‎ 
الشحاته ا«ضل من السرقة‎ Mainteneur n.m. Lile 
Mai ir v.a. ; 1 
Tous les doigts dela — ne se ressemblent SE أكد‎ uu صلب‎ 
pas -— P Ben y صوا مك‎ — un jugement L< m 
le — dans sa fonction aibs ااه فى‎ 
Les mains noires font manger 16 pain 1 i PIS ME 
blait دو‎ y — le change داوم على افتفاء الاثر‎ 
— une poutre صل قاوشا‎ 
Jeu de main, jeu de vilain DO 
I à le bon Dieu vous maintienne 
عداوه‎ ds — fa) . LJ) css aU الهزار‎ i 
2 J. < í ° e e jd الله واقاك‎ SIE: 
Mainate n m. 23220 Ee 
: — son opinion eb صمم على‎ 
Mainbour n.m. دم - وصي‎ i to على‎ I 
, S 0# se — np". حالته‎ Jj بقى‎ 
Mainbournie n.f. هيامح٠‎ alog . aul’ 
d DEE E^ وو‎ santé s'est bien maintenue 
: x امت‎ 
Mainbournissiére n.f. وهي‎ . e زور مون‎ 
Main-brune adj. ) کرونه ( و رق‎ se — devant l'ennemi امام المدو‎ À 
Main-d'euvre n.f. ب مصنميه‎ AL Sei cette maison se maintient bien 
Maine n f. الكف‎ sgle ٠ ai> هذا الست‎ adis 
Main-forte n./. ساعده بالقوة‎ 
prêter main-forte š al ساعد‎ Maintenon n.m. صلب‎ ` 
demander main-forte الم اعده بالقوة‎ Ab collier avec — عفد به صايب‎ 
6ق‎ fortê T Maintenu, ue p.pas. باق على حاله‎ 
Main-levée n.f. مو به سر ېنو رفم . فك‎ < 
| T x Maintenue n.f, حازة‎ 
a main levée de la saisie ` والجز‎ -— š CHEN 
SZ E 3 Maintien n.m. ابقاء = هڅه‎ ٠ وام‎ ١١ حفظ‎ 
Spe le de l'ordre Eh حفظ‎ 
Main-militaire n.f. به‎ S aal) بالقوة‎ perdre son — | E 
Mainmise n f. Ak تطاول‎ aal. uu g Sen 
Lune my +K e et avoir un. — Lu 
Mainmortable adj. et n m. (متافه‎ d^ P و‎ TS 
E 32 il n'a pas de — 453) ګافته‎ 
len — سس‎ ٠ واف‎ n? 
0 .. li : 1 سي‎ e M ٠ D 
New Cw Ma e n.f. ur : 
berde ELET e n.m. K 
établissement de — TE محل واف‎ Mairat n.m. E al 
droit de -— personnelle ولاء المتافه‎ male dd Et 
droit de — territoriale A» al! ولاء‎ le د‎ == p^ el 
Mainotte n.f. عيش غراب‎ aE: درد دو‎ 
Maint, mainte adj. عديد‎ | Maire n.m. c وکیل‎ _ 3 
maintes fois سار عديدة‎ le — de la ville مده ابلد‎ 
mainte fois رات‎ ile adjoint du - bded وکیل‎ l 


il a maints et maints défauts —— — né DERI dca 


Mairie n.f 


MAIS 


maire de Londres ) 


lord-maire ) نی‎ 
16 — du palais الاصه‎ Jk 
كدل الهمده‎ sa, f 
les mairies 4,3 4e) مدة‎ 
aller à la — عل العمدة‎ diam d 
du palais زنارة اخاصه‎ 
Mais conj. et adv. | ادا . اصلا لکن‎ 
je ne puis mais اصلا‎ ¿€ 1 
oui حلي‎ 
cependant لکن مع ذلك‎ 
non كلا‎ 


mais .. mais 


ob كن‎ 


non seulement il est savant mais encore il 


est riche بل وغنیا‎ bu Ule e , 

mais ne vous en déplaiss د لقولك‎ 

اننظر وحه اعتراك — voyons votre‏ 

eh mais ! الب‎ 

un mais اعتراض‎ 

ذره شای . ذره . دره Mais n.m.‏ 


لاتقل أدره لانها القليطة ) 


éclaircissage du — e AA خف‎ 
stigmates de — الذره‎ al A 
fleur mále du — الذره‎ 4L 
quarantain T دره ار‎ 
torréfé فسٌار‎ 


griller des pains de mais verts 


dent de cheval ذره ناب اځمل‎ 


الوم . هذا ايوم Maishui adv.‏ 
ست > دار ٠‏ مال ب Maison n.f 2A‏ 


$34 شد‎ ° A» 


maisons du soleil, maisons du ciel 


(ges ننارل‎ 
maison du tonnerre, مغز ل الصاعقة‎ 
maison royale ¿S dal) 
il est de bonne — مول‎ Jl 
relever sa رفع ميحد ته‎ 
éteinte Ee? 


JUYI‏ اكبيرة 
أثل ب être de — de grande‏ 
رجل عر يق 


les grandes maisons 


homme de bonne — 


bonne — 


«1907 » 


MAIS 


يلوم عأيه الكرم — il sent de bonne‏ 
جازي عا ليق 


“l. سوت‎ 


Su et 


traiter en fils de bonne — 
bonnes maisons 


faire une bonne maison 


avoir un grand état de maison 


faire bien les honneurs de $a maison 


رحب بض وفه 


D و‎ ez $ 
avoir une bonne maison Ha اوام‎ 
maison de justice حبس احتیاطي‎ 


maison de force, — forcée .— aU), حدس‎ 


la — du roi UA 
maison de charité محل صدئه‎ 
religieuse دير‎ 
de santé ست الصحه‎ 
d'aliénés ااجلذب‎ 6 
de jeu مدل ار‎ 
Petites Maisons مارستان‎ Bes 


ce sont les petites maisons ouvertes 
22 

شمرة جنذون 

petite maison مجمم الرفايق‎ 


tenir la maison 


par dessus les maisons Assel فوق‎ 
maison royale af ما‎ all 


بست الله . المقدس 


الكنسة 


la — du Seigneur 
la — de Dieu, la — de la paix 


la — céleste السماء‎ . ah) 
la — oü l'on ne revient pas MLI دار‎ 
maison d'éducation m 


ouvrir une — de commerce 


$ lx Jeg 


maison de commission ô —— حل‎ 
de ville, — commune ene 
centrale Ou ll سجن‎ 
la maison carrée Ls 
entrer en maison cd d 


ce domestique a fait beaucoup de maissons: 
یوت‎ Mn لى هذا الخادم في‎ 
faire maison neuve ou maison nouvelle 
ouai i pib حدد‎ 


du souverain Aus 


maison militaire du roi, — du roi ou la 


maison ell حر س‎ 
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MAIS « 1908 » 


MAIT 


maison militaire de l'empereur, maison 
de l’empereur ou la — حرس الامبراطور‎ 


اهل الكوه الحمري maison rouge‏ 


Grandes maisons se font par petite cuisine 
تفتني البیوت الكيرة بالوفرات‎ 
Fumée, pluie et fe«ame sans raison 


chassent l'homme de sa maison 
Maison faite et femme à faire 
شرايه البیت ولا بنايته . وان رعيت ارع النوار والمرتى‎ 
& ر‎ a اللي على‎ Alt «اترعى فيه واذا رکت اركب‎ 
Charbonnier est maitre en sa maison 
ON, «2, d الک‎ 
Qi veut tenir nette sa maison 


Ny mette femme, prêtre ni pigeon 
اذا ردت طبر بتك فلا نبق به زوجة او قسيسا او ماما‎ 


Maisoncelle m.f. Mo یوت ۰ ست‎ 

Maisonnée n f. NS ال‎ 

Maisonner v.a. Us نا‎ 

Maisonnette n.f. عسه‎ Giy 

Maistrance m f. ا-طوات‎ 

مدرسة اسطوات ل école de‏ 

Maitre, esse m. رب . صاحب‎ 

vous tes le — تحت امرك‎ 

صاحب عز به d'une ferme‏ — 

— corbeau Oh Al سيد‎ 

مالك يوم الدين — grand‏ 

— de cérémonie ju vi 
grand — de cérémonie 


gs سر نسر‎ ٠. يفات‎ UV 


— des requêtes cles فلم عر‎ Re 
— de vaisseau رئيس السفينه‎ 
— des basses œuvres سر باتني‎ ٠ Hr 
— des hautes p حلاد‎ 
—  Padois Bey بادوا بك المحامي‎ 
. — خال + سواري‎ 
— queux رس لطاخین‎ 
à la - d'hótel cx من احرار‎ 

— d'hôtel ul gs 
grand — de l'université ناظر الا.مه‎ 

— du sacré palais المطبوعات‎ aul ya يسن فلم‎ 
le gsand — الرئيس الاعظم‎ 


اوسطى «وسيقهة ‏ عر يف de chapelle‏ — 


notre maître un tel سيد نا فلان‎ 
ès lois t— dë 
voleur قراري‎ ul 


استاذ ( عند النايين الاحرار ( 


les maîtres de l'école italienne 
الطليانيون‎ LX) اسائذة‎ 


les pe:its maîtres | o 5- 
maitresse de maison اشوی‎ d ريه الدار‎ 

» ۳.1 Sl ام‎ 

متصرفية في نفسها 0-006 de‏ م 

s d'elle-même مالكة نفسها‎ 
étre— de تصرف قمع‎ 
armée maîtresse de حبش مول على‎ 
maítresse du roi All رفيقه‎ 
faire une maítresse Al 
la » des nations المقكدس‎ 58 
la reine ma الملكة بو‎ GA 
la s du monde em 


une multitude de femmes qui se rendent 
maitresses de son esprit 


جم غذبر من النساء يستولين على عقله 


maitresse du monde LAN حا كمة‎ 
conditions maîtresses ¿LI اركان . شروط‎ 
un — fou Du Os 
uu — roi لك سه‎ 
un — homme edle وجل‎ 
le — chevron أعظم مور يله‎ 
ban يرطوم‎ 
les petits-maftres الحكام‎ 
petit — غلدور‎ - "m 
en poésie SE شاعر‎ 
en éloquence ` استاذ في البلاغه‎ 
une maitresse femme š AL LA 


le — l'a dit e هكذا‎ 


le temps est un grand. — الدهر اعظم معام‎ 


maîtresse de chant غنية‎ iole 
il trouvera — مالكه‎ JE 
de turc S3 خوحه‎ 
d'académie مور ياخور‎ 
jurer sur la parole du — sx Uy اقتدي‎ 
petite maitresse غندورة‎ 
corde , مل"‎ ٠ شميه‎ 
maîtresse ancre هلب‎ puel 


MAIT « 1909 د‎ 


ہے 


épouser sa maîtresse تروج بر فيقته‎ 
maítre à, en بارع في كذا‎ 
écrire en — الكتابة‎ à رع‎ 
il est passé — مملما ب برع‎ Ae 
passer qqu'un — فاته في الغدا‎ 
canonnier رئيس الدفین‎ ٠ بجى باشي‎ P 
d'équipage رئيس الحارة‎ 
calfat ass اوسطى‎ 
d'œuvre l ala مقدم‎ 
maîtres des œuvres ممیار یون‎ 
de pelle KE 
de grave قدًاد السمك‎ 
tambour مملم الطباله‎ 
compagnon وکل النا‎ 
valet asl Ji d > 
clerc اول‎ — 


avoir les pieds en — à danser 
برزت 41 3 رجليه‎ 


à danser برحل الساعانه‎ 


de ballet TER 
de musique اوسطى الموسيقة‎ 


d'armes السّیش‎ ge 


ès arts H صاحب‎ 
des sentences صاب الاحكام‎ 
père — el^ اب‎ 
de pension am ya ٠ معلم‎ 
d'école مملم مدرسه‎ 
d'étude ملاحظ‎ _ kl 
de danse معام الرفص‎ 
de chant E معلم‎ 
vous étes bien le — الاس اسك‎ 
être le — ساد‎ 


„ — de faire une chose در عل فمل امر‎ 


de sa voix بار نم بصوته‎ 
être — de soi امتلك نۀ سه‎ 
je suis — du sujet الموضوع‎ GS 
le — des humains "ou اله‎ ٠ رب الناس‎ 


le — des champs de bataille 
سايد مقاعد القتال‎ 


être, se rendre — de استولى‎ 
ې‎ — de l'incendie Ax تغلب على الحر‎ 
„ — de sa passion 4 كبح‎ 


se rendre — des cœurs  ةدئفالا استولى على‎ 


MAIT 


vous êtes mon maître انت استادى‎ 
voir son — مه‎ Spl من هو‎ 2-2 


il a trouvé son — & وجد من هو اعلم‎ 


les maítres de musique حهابذة الوسقه‎ 


les , dela terre ملوك الدنا‎ 
mon — يأسيدي‎ 
le roi mon — الملك‎ T 
du monde ت‎ n مالك‎ . UI مالك‎ 


مالك LA‏ والاخرة (انه ) 
سيدي وتاج رای — mon seigneur et‏ 
ids‏ قوي الاه 


lla bon — 


heurter de — طرق طرقة السيد‎ 
sonner en — A- A. zé جرب الحرس‎ 
parler en — تكلم كلام الد‎ 
chercher — 4L» على‎ OM 
étre son — ساد نفسه . استقل‎ 


nul ne peut servir 06115 8 


انالمذبذين كانوا اخوان الشياطين ٠‏ لا تعبد الله على > 


ملك ذا cl‏ إصه — l'eil du‏ 
ما حك ظبرك سل ظفرك +د فتول انت شون ارك 
L'argent n'a point de —‏ 
لا JL.‏ امالك من این ملك . الكمر اشباه SÁ‏ 
ax (‏ الفائد لا alia‏ مدالي ) 


qui à compagnon & — 


الشركة ع رکه 
il n'y a de si petit métier qui ne nourrisse‏ 
Bon —‏ 


وما من دابة d‏ الارض الا على الله رزقها 
الخادم tel — tel valet e A‏ 


il faut être compagnon de sa femme et — 
de son cbeval 
او فارفوهن بمروف‎ et فماشروهن‎ 
le temps est un grand — 


اللي ما plas‏ من dal‏ تعلمه الايام والليالي . 


Mattrisable adj. سک غه‎ 
Maitrise n.f. 


درحه Al)‏ سادة e‏ مدرسة ^ یل 
مک اا 
محكمة المياه والاجام 


grande — 


des eaux et forêts 


Maitriser v.a. كح‎ 
sa passion کح شهوته‎ 
sa colère | كلم غيظه‎ 
un cheval باللجم‎ boss كبح‎ 


Lë 


Se — v.pr. eai 


MAJE 


Maje adj. 
juge — 
Majesté n.f. 
— du roi 
des lois 
V. M. votre — 
S M. sa — la rı ine 
V. V. M. M. vos majestés 
L. L. M. M. leurs majestés 


Sa Majesté impériale 


۳8-006 ې 5 


جلالته المر يقه في النصرانية 


5 5 catholique 
S » 216 
5 ې‎ le roi d'Angleterre 


قانون التمدي على els‏ الر ومانيين loi de majesté‏ 


Majestueusement adv. 

macher — 
Majestueux, euse adj.  ليلح‎ 
Majeur, eure adj. 


la majeure partie 


« 1910 


chirurgien major‏ اعظم 
NT aide —-‏ 
gardien —‏ حلاله 
tierce —‏ حلا له الماك 
quinte —‏ شان ox AJ)‏ 
Majorat n.m.‏ جلا لتكم 


constituer un. — 
Majorataire n.m. 
Majoraté, ée ad). 

immeuble — 
Majoration n f. 
Majordomat n.m. 


Majordome n.m, 


جلالته الكاتوليكية 


— du pape 
جلاته البريطانيه‎ gp 


Majorer va. 
— 16 prix 
LASS) جلالة .لك‎ NE 
intéréts majorés 


Majoritard n m. 


ef Z“ e e 


MAJO 


على لا من 


أر باح lle Us‏ المحاقات 


ام مه 


$ 
وظيفة البكباثي — بلوغ . رشد  &AST‏ 


Xx, | Majorité n.f.‏ . بهظمه 
سن اابلو غ ل lage dela‏ اختال JU‏ 
«el‏ الاراء .اكثرية الاراء la — des voix‏ فاخر ‏ ذو الجلال 
الاغله la — absolue All‏ اعظم 
الاغليه المحصصه la — relative‏ 


السواد الاعظم 


causes majeures أهم القضايا‎ la majorité des égyptiens 
excommunication majeure يهن حرمان أ كر‎ pall من‎ pb » 
ER majeures Ka عر ينات‎ T اغلية الاراء‎ 

máts majeurs صواری اصليه‎ 
; . S. U L P habit qui a touché à sa. — "e له‎ A 
lieues majeures وو و فراسخ عظلمه‎ 
une étourderie majeure ebe طش‎ Majuscule. Ale. al 
forc A Sa? une — AL حرف‎ 
Orce n دوه پر ده‎ 1 1 
T" L. siy | Maki nm ثملى شکل قر د‎ 
les majeurs alh الاحداد‎ Makis n m. دغل‎ ٠ فيطل‎ 
la majeure . كس‎ 131 . TEN Mal, ale adj. | ردي‎ 
LNI EAS iai male faim جوع درفوع‎ 
T j l T , heure داهه‎ 
Majolique n.f. خزف عتيق‎ 
1 ; JE, — gré کرها‎ 
Major n.m. يكاشى + رئس الالف‎ ۷ 
5 - bon an — an cb . فارغ على »لان‎ 
— général de bataille ou — général Lose u qa solar | 3 حرم‎ 
) لوا ( حريه‎ TE الاذية ااضرر  السوه‎ 
état-major — > GE A Mem physique مُرر مادي‎ 
chef d'état-major اركان حرب‎ "PE — moral f 
— de la marine کا بحري‎ induire à — el سول‎ 
aide-major général مساعد الوا‎ mettre à mal أفسد‎ 
.* e 

— général de l'infanterie لوا ساده‎ mettre une femme à — si del 
se donner du — انس نفسه‎ 


adjudant — 


صاغ فول اغاسي 


MAL 1911» 


ge faire mal : 
c= 
il s'est fait mal au doigt جرح صاعه‎ 
un — `. 
ee Ld 
des ardents حدام‎ 
d'aventure M sse 
caduc, sacré صرع‎ 
avoir.du — à faire une chose 


تضرر هن فعل امر 


donner du — 1 A عدى‎ 
gagner du — +Í c ja JU انصاب‎ 
de cœur غثان‎ 
perforant A عبن‎ 
de feu, d'Espagne الوا ی‎ SÉ 
de taupe عله‎ 
de (Gite de contagion سقاوة‎ 
de vers, de bassine e dl ندوة دود‎ 
subtil عل الور‎ 


à chaque jour suffit son — 


d‏ يوم يكفيه تعبه 


chimique موت الك الاسفل‎ 
^^ É e > T7 

de ceur J> نوم فرق ب‎ 
d'enfant SECHER 
de Naples, français زهري ۰ افرنجى‎ 
de gorge des prédicateurs ذبحه + بحه‎ 
2 -32 2 

de mer سا - د وار البحر‎ 
coss 
de mére حم‎ A ol] 
"P O >> 

de misère ببق‎ 

a >> لم‎ 

de mort e . aly 
06 6 ورد ي‎ 
de Cayenne داء لفل‎ 
D. 

de St-Antoine حمره‎ 


de ,-Jean EE ust A ٠ داء الرئص‎ 


de ,-Lazar | S داء‎ 


de ,-Main برص‎ — — 
de ,-Roch استنساق التراب‎ AD داء سف‎ 
de Siam می صغفرا‎ 
vénérien SA) lä 
avoir du — تسوس بالرهري‎ 


tomber de fièvre en chaud mal ساعت حالته‎ 
allez Dieu vous garde de mal 
كل اف‎ H حماك الله‎ E E 


faire mal à el 


MAL 


le doigt me fait mal "Mi 
le genou m'a fait — Ke E 
cheval — mené حصان ناهج‎ 
parler -— فدح‎ 
se trouver — اتکی‎ 


حمل كلمة على *هنى سيء prendre — un mot‏ 


honni soit qui mal y pense 
لن اساء الظن‎ eo 


» 


faire - صما‎ L1 
fait pc m? e c 
c'est — dire | في اقول‎ Sr هذا‎ 


penserà - السوء‎ SC 


il n'y a pas de — en T P 
il n'y a pas de mal entre eux 

TS, L l‏ الله 
تسب في أذية . إذى faire du mal‏ 
اوجاع الم les maux du corps‏ 
الام الاعصاب maux de nerfs‏ 
و الراس de tête‏ 
اشتياق الوطن du pays‏ 
سځُونه — chaud‏ 


il n'y a pas de mal à cela 
ذلك‎ j لا ضرر‎ 


il n'y avait pas mal de monde (لناس زحام‎ 


ce n'est pas — هو طيب‎ 
pas mal ما هوس بطال‎ 
elle n'est pas — وسمة‎ 
étre — 455) حاله‎ d am yl 


un pas mal en biens 


=< على قليل من JU‏ 


é 
étre mal en adi» ردات‎ 
il est — en femme زوحه‎ ofle 

r - LÉI 
étre — v? ^ بپ‎ Xe ° à 


chanter —, qui chante — ممرق. مرق‎ 
étre mal avec qqu'un, se mettre mal avec 
qqu'un انسان‎ e زعل‎ 
étre mal en cour عضب عليه الامير‎ 
n'être pas mal avec une dame انشغف بها‎ 
étre trés mal | انذر بالخطر‎ 
في حاله ردئة‎ Ae 


étre au plus mal 


MALA 


1912» 


MALA 


Mal d'autrui n'est que songe 
e هان على الاىلس ما لاقى‎ 
dis يضرب في سوه الاهتام بشأن صاحبه‎ ( 
Mal sur mal n'est pas santé 
^ ٠ 8 . 5 
الا بجد ذي الابد ېږ في كل ما عام تلد‎ x SH X. dà لن‎ 
يزدادحاله الا 1,5(» ميداني»‎ Y ضرب لن‎ ( 
Aux grands maux les grands remédes 
Kl اخر الدواء‎ 
A force de mal aller tout ira bien 
كنا اشتد الکرب هان‎ 
De deux mots il faut choisir le moindre 
Chacun sent son mal 
بوحيعته‎ d) oli! كل‎ 
Qui mal veut, mal lui tourne 


الفاحت نازل . ولا يحيق المكر السيء الا dek‏ 


Malabathrum n m. ) ساذج ( ابن البيطار‎ 


Malac n.m. UL قصدير‎ 
Malacie n.f. وحم نه رخاوة‎ 
Malacoderme adj. ذو حلد رخو‎ 


Malacologie n.f. 
Malacologique adj. 
Malacophylle adj. 


Malacoptérygien, enne adj. etm. 


مبحت الرځاوه 

Sak J) خاص عبحث‎ 
TM ذو ورق‎ 
Ale Ji دنو‎ 
Malacosacrose n.f. رخاوة الاعضاء‎ ٠ t? 
Malacosome adj. 


Malacostéose n.f. 


Malacozoaire adj. et n. رخو‎ 
animal — حيوان رخو‎ 

Malactique adj. Gol, 
Malade adj. et n. ol . مر نض‎ 
il a l'air — المرض‎ «de يلوم‎ 

— de poitrine مصدور‎ 
áme — افش اه‎ 

une — K> مر‎ 

— du pouce J>  نالک‎ 
— à vioque | محكوم عليه مو بد‎ 
étre — — 

برثي لاله — bien‏ 

livre — Val کات‎ 

être — de fatigue کل فن انت‎ 

le — imaginaire xV 
Maladie n.f. مرض‎ 


هتانة 


- 


maladie des Scythes 


de sologne, — rouge, — de sang 
مرض ذوات الاصواف‎ 


اشتياق الوطن — عيا الوطن de pays‏ — 
د )41525 la — d'un Etat‏ 
مرض الموت — dernière‏ 

— bleue 223 امرض‎ 

— de Brigt dy JV امرض‎ 

— convulsive صر 2 الضأن‎ 
maladies religieuses دنه‎ r2 zl 

1 des femmes امراض النساء‎ 

مر ض ات عرض — faire une‏ 

faire une — مکرها‎ c 

— de vin X23 ALA 


maladie d'Addisson, — bronzée 


Maladif, ive adj. et n. ممروض . مسقام‎ 
Maladivement adv. TJ» 
Maladministration n.f. سوء الادارة‎ 
Maladministrer v.a. اساء الادارة‎ 
Maladrerie n.f. صا . مبرصة‎ zl مستشفى‎ 
Maladresse n.f Aca gh 
Maladroit, oite adj. ət n. أاخرق‎ 
femme maladroite أمرأة خرقا‎ 
quel —! e h 
c'est — (3 S 
Maladroitement adv. 5 e 
Malaga m.m. «xL. نيد‎ 
Malagme n.m. ALL موصوعات‎ 
Malaguette n.f. J 
Malaire adj. حدي‎ ٠ وجي‎ 
apophyse — نتو الوحنه‎ 
Malaisance n f. عدم اأراحة‎ 
Malaise n m. انحراف الزاج‎ . t 
jai un -- t 
être dans le — e 
ila un — E * ٢ 


ah e 
Malaisé, ée adj. JM — Af A rb 


faire danser la malaisée صرب‎ 
le malaisé — 
Malaisément adv. T 
Malandre n.p 4S سفق بطن ال‎ 
poutre pleine de — es To "T 


MALA 


cheval qui n'a ni suros ni malandres 


حصان ځالي العيوب 


Malandreux, euse ad; dian 
Malandrie n.f. داء الفيل‎ 
Malandrin m.m. نهاب — لص . فرضوب‎ 
Malandrinage m m. تلصص‎ 
Mal-à-pied (bétail) ماشه عطلانه‎ 
Malappris, ise adj. et n. قل الديه‎ As نائص‎ 
Malaquette n.f. حېان . حب هان‎ 
Malart nu m. à) الاوز المراقي  ذ كر‎ Š 
Malate n. m. ملح حمض التفاح‎ 
Melventure n.f. "LS 
Malavisé ée adj. et m. Se 

décision malavisée . راي فطير‎ 
*Malaxage n.m. Ces ملك‎ 

— du mortier تقليب المونه‎ 
*Malaxation n./. ملك المجين‎ 
Malaxer v.a. e 

— la pûte ملك المحبن‎ 
Malaxeur m.m. et adj m. ملك المجين‎ all 

— à mortier ai al طاحونه‎ 

— à beurre اله ملك الز بده‎ 
*Malayah m.m. a 
Malbáti, ie ad; et n. Lis, . قبيح الِم‎ 
Malbouché ée adj. قادح الاسنان . متأ كل الاسنان‎ 


Malborouk n.m. فحم € — ورد‎ 
Malbrouk n m. A d 
Malchance n.f. 


c سوه‎ 
Malchus m.m. à 


[wu v 


Malcomplaisant, ante adj.  نياسم غير ماير . غير‎ 


Malcontent, ente ad) et m. زعلان . مفاوق‎ 

ge raser à la malcontent صلح عيأسيه‎ 
Malcontentement فلقه . زعل‎ 
Maldenté éeadj. ` Ek قادح الاسنان ١ذو اسنان‎ 
Maldisant, ante adj. et n. ds 
Maldonne m f. غاطه في التفر بق‎ 

il y a maldonne التفر بق‎ hk حصل‎ 
Maldonner v.n. غاط في التفريق‎ 


Måle n.m. et adj 


caractère mâle d'un homme 
9.29 ع‎ 
حله‎ 


رحوله . رح 


وجه رجالي 


architecture d'un caractère — a paa عارة‎ 


figure — 


«19413» 


MALE 


perdrix mále ذكرالحمجل‎ . — 
c'est un — gie J à هذا رجل‎ 
un vilan, un laid — سمج‎ 
un beau 6 فحل‎ de» 


le mále et le feminin 


Ai‏ كبر والنأنيث ٠‏ المذ كر والموانك 


enfant mále ey 
تتا سات رحاله‎ 
le mále des abeilles البمخور ج عاخير‎ 
le mâle et la femelle ) نجاره‎ ) va CA 


سفینه فحله ( لا يملوها الموج ) 


proportions máles 


navire mále 


la mer est mále 
) الموج يناغي السحاب ( اذا ارتفع‎ Je 
c'est un bon . — رحل نور‎ 


l'étamine est l'organe mâle 


Af Al نوارة‎ 

re 

S A 

dattier — 1) $ 


fleur mále 


plante — 


Mariage d'épervier la femelle vaut mienx 
que le mále 


ز واجة فيها الزوجه فوامة على Je Ji‏ 
E EE‏ 


Maléate n.m. 


Malebéte n.f et adj. 


25 


Malebosse n.f. (e کبه‎ 
— quel appétit . خلفني‎ Jiu وحدق‎ us 
113160006026 n.f. ree 
Malédiction n.f. AC 
— sur les tyrans نه الله على الظالمين‎ 
s'attirer des malédictions ` hl. حلب‎ 


Malfaim n.f. 


r $? 


Malifice n.m. Mu 
Maléficié, ée ad) . منغوث‎ 
homme — رجل مر بوط‎ 


borgue d'un cil et "maléficié de l'autre 


أعور” بعين ومنفوث في الاخرى 


Maléfique adj. ناحس . نحس‎ 
Malefortune nm.f. t> 
Malegouverne n.f. دهليز الموشس‎ 


MALÉ 
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MALF 


Maléique adj. (acide) تفا حي‎ Var 
Malékite n m. et adj. $ ^ 
Malembouché, ée adj. سغه‎ 
Màlement adv. al> كر‎ 
Malement adv. e sch 


برص Wie‏ لشليعة — مرض مميت Malemort n.f.‏ 


Malenchére n.f. شو م‎ 
Malencombre n.m. ) T 
Malencontre n.f  ) ^ 


qui se soucie malencontre lui vient 


d يت يطلع‎ A بخافءن‎ AN 


Malencontreusement adv. نحسه‎ Adi ha 
Malencontreux, euse adj. et m. ys Bu 
Malendurant, ante adj. “تحمل‎ l VG 
Malengin m.m. غش ب شيطان‎ 
Mal-en-point adv. في حاله رنه‎ 
Malentendu, ue adj. على غير ترو‎ e 

سوه التفاهم — un‏ 
عدم الوفاق Malentente nt‏ 


Male parta male dilabuntur 
(hae) gl حيث‎ o الال الحرام يذهب‎ 
Malepeste nf. که سودا‎ 


la malepeste (soit des femmes 
oU که تأخذ‎ 


با دعوه ! malepeste‏ 

Malepeur n./. t فز‎ 
Malerage n.f. حاق” . شدة الغضب‎ 
Malestan n.m. PU 
Mal-étre, malétre n.m. . دعث‎ 
انحراف اازاج  ضنك‎ 

Malévole adj. "UE مضطېد. حبيث‎ 


Malfagon n.f. 


Malfaire v.n. 
Malfaisance n.f. 


Malfaisant, ante adj. 


عيب في الصنعه ‏ غش 

SH‏ . اذى . اسا 

إضرار .4,245.43 SH‏ 
ار ie‏ موءذي 


Malfait, aite p.pas. B V. رونت‎ 
décision malfaite >b " ر‎ 
Malfaisance n.f ضر زمة‎ ٠ أذية‎ 
Malfaisant, ante adj. et n° TII 
serpent trés — (272 سان‎ 
Malfaiteur, triee n. LZ شقي ج‎ 
Malfamé, ée adj. p» 
quartier — الماهرات‎ Ae, 


Malfend adj. m. اعوج‎ 
Mallairant, ante adj. کر به الرائحة‎ 
Malformation n.f. p نسو به‎ 
Malgracieuse ment adv. PC po كسفا‎ 
° è » و‎ 

Malgracieux, euse ad;. . هکېر‎ . e x 
كلح . کاسف‎ 
Malgré prép. Le 
— sa richesse مع غناءه‎ 

e $ 
malgré par loc. conj. ولو ان‎ 
— qu'il en ait رغما عنه‎ 

— que j'en aie . 


Malhabile ad;. 


Malhabilement adv. e 
Malhabileté n.f. ch 
Malherbe n.f. وجع الاسنان‎ WE 
Malheur n m. G . قارعة‎ . T 
faire le malheur de Ge 
faire un malheur sol m سات‎ 
— inconnu نازله‎ 
le — des temps VNPT 
— aux vaincus ويل لل غلو ,سن‎ 
que] — ? وامصييتاه‎ 
par — X لسوء‎ 
8 بون‎ KU 
pour le — de كذا‎ he egu) 
— à moi 7 وو راه‎ 
porter — id 
avoir le — d'être son voisin 4; Ja اسل‎ 
jouer de — اک في الاب‎ 
être en — asl izt 
le — n'est pas toujours à la porte d'un 
pauvre homme ما بعد (أضيق الا الفرج‎ 
il n'y a qu' heur et — en ce monde 
وسعيد‎ réi 
à quelque chose — est bon 


dal الكلب في بوس‎ ei ٠ رب مصيبة تنفم صاحبها‎ 
un — appelle son frëre et ne vient 


jamais 8601 g الامات‎ d ان الدواهى‎ 


Malheure n.f. - 
aller à la — دای‎ d cu 
à la — الوه ااظ‎ 


Malheureusement adv. . دا لوءالحظ‎ yer 


MALH 


Malheureux, euse adj. 
حايرب‎ — Lt fg ٠ (t ب‎ LLI d 


H 
être — comme les pierres G2) کت عله‎ 
mort malheureuse موته پر لما‎ 
il est ل‎ Wi T هرق‎ 


ayez pitié du pauvre - ! 
Al, d عاجز مسكين صدقة‎ 


avoir la main malheureuse 


T Lfe‏ بده الكاسوره ته طارت الہ رکه من eh‏ — ارتكب 


أثام البار زة 

شحات مسكين — mendiant‏ 

فس ف prêtre‏ — 

un — ni» 

— ! ye L 

le — plaisir i ا اظ‎ 

حرب مسوا م guerre malheureuse‏ 


le gibet n'est fait que pour les — 


les — n'ont point de parents 
geo الاس من‎ loc 
Malhonnéte adj. et n du 
un — homme c رحل‎ 
homme — رحل طالح‎ oI رحل فلل‎ 
action — فاحش‎ ds 
procédé — ge مما مله‎ 
— femme ai فا‎ il i 
femme — ae |^! 


taisez-vous, petit — س ا ذلم‎ ei 
لا‎ a - 


١ 1 , 
Malhonnétement adv. أدب‎ ada L etah 


Ah por‏ > . ولاس Aale‏ نټ 
ا ا 


il répondit — 
Malhonnéteté n.f. 


فاه المسمة 

Malice at. قدت ونان‎ EE 
entendre — مکی‎ 

ne pas entendre — gi 
innocent fourré de — - ددس‎ 

la belle  ( اه يا مکار‎ 
voyez la — ` Ái E 
Malicet n.m. دئیق علا مه‎ 
Malicieusement adv. | Ae نه‎ ox, 
Malicieux, euse aaj. et n. دنس‎ ٠ ow . اخبيث‎ 
ato ) nm di 


« 1915 ٠ 


MALI 


Malliforme adj. شکل التفاح‎ 

Malignement adv. بحيانة‎  هنملع‎ 

لوهم . مكر . خباثة . اذية . Malignité n.f.‏ 

8:15) . Ut 

*Maliki n.m. مالک‎ 

Malin, maligne adj. et n. e 5 vz 

l'esprit — ce 

l'enfant — المسق‎ 

maligne joie 4,5 بالا‎ c 

malin vouloir Le 

enfant — ولد مکار‎ 
il est trop — your se laisser attrapper 

لا Je A‏ | عله الذفاه 

c'est un — Po انه‎ 


maligne influence $31, تابر‎ 


pustile maligne ere 
fievre 5 eum ہی‎ 
étre — comme un vieux singe ES 
un vieux — ملهمون‎ 2 
Maline n.f. "A 
grandes malines مد الاعتدالین‎ 
Malingre adj. et n. نحل ب > بض‎ 
— de poitrine مص دور‎ 
esprit — عقل سحيف‎ 
Malingrerie n.f. `> 
Malingreux, euse adj. et n. J= 
un — (شحاذ)‎ v m عاجز‎ 
Malintentionné, ée adj. et n. مى + القصد‎ 
Malique ad; qe 
acide — ci» vat 
lialitorne adj. et m. جمس . نطم‎ 
Malizon E 
Mal-jugé n.m. < i 
Mallamoc ou mallamok n.m. نورس . رمج‎ 
Malla n m. حاوي‎ 
Malle n.f. Abli| صندوق - فم بريد ب صندوق‎ 
— charpentiëre e Ales 
ferme ta — SE Jil . إخرس‎ 
faire ses malles لاسفر‎ adis ر بط‎ 

défaire sa — عفسه‎ V 
la — des Indes xd يريد‎ 
malle-poste A all عر به‎ 
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MALL 


faire sa malle تاهب للسفر  اخضرته الرفاة‎ 

il porte toujours sa — فت‎ yl. 54-3 ابو‎ 

un homme a été trouvé en — 

رجل اخُتطفته المنون 
اختطفته المنون 


être troussé en ل‎ 


qque chuse en —‏ 11005861 
طير SL‏ من الصندوق 
حبس الهاديه ‏ عيه . شنطة x‏ 


A faire — ow gagne sa vie, à faire 
bien ow est repris 
; $ ه٣"‎ 
تضرون‎ pai تکسبون وان‎ gi ان‎ 
Malléabiliser v.a. 
Malléabilité n./. 


صار b‏ > للطرق 


2 کہ 


Malléable adj لطرق سم مرن‎ ü 
ila un caractère ل‎ "e اہن (أعر‎ 
Malléer v.a طرق‎ 


Malléolaire adj. "a 


Malléole n.f. C d 
Malle-poste n.f. عر به البريد‎ 
Maller v.a. فر د السباخ‎ 
Malleterie n.f. صناعه (اصناديق‎ 
Malletier, ére n. et adj. صناد يقي‎ 


Mallette n.f. CR SE, A s Dog Ant 


Mallier n.m. بد‎ Al حصان‎ 
Malmaison m.fl بنات)‎ ١ .خاب العقا ب إلا بيض‎ ٠ فتاد‎ 
Malmener v.a. | das» . هدل‎ 
Malnommée n.f. PT 
Maloile n.m. عطر التفاح‎ 
Malon m m. طوب ا مر ` احر‎ 
Malonate n.m. حمض التفاح‎ c 
Malot n.m Ng 
Malotru, ue adj. E 
Malouasse n.f. شر ور‎ 
*Maloucha عامه‎ ٠ ¿L 
Malpeigné, ée adj. AM — الشعر‎ p i 
Malpeste n f, کے‎ 
Malfaisant, ante adj. A 
Malplaqnet m m. yri رخام‎ 


قزر . نجس - غبر كفو 


Malpropre adj. et n. 


travail = حشيب‎ de 
mot - عورا‎ ab 


— A un travail 


فين رة Il‏ 


 .. 
le — ر‎ Aal 


1916; 


MALP 


Malproprement adv. بوساحة‎ 
travailler — Je — wl 
s'habiller — ليس هدوم قذرة‎ 

وساخة . قذارة . رحس Malpropreté n.f.‏ 

Malsage adj. عافل‎ oss 

Malsain aine adj. وخم . و یل‎ š غر سايم ب وحم‎ 
pays — و یل‎ ak 
nourriture 06 کل غار صحى‎ L 
doctrine ٨ l ملم‎ 
idée للصواب‎ Alen š G 
cûte 8 هلان بالشعوب‎ kk 

Malséance m.f. عدم الليائة‎ 

Malésant, ante adj. غير لايق‎ 


Malsemaine m f. 

Malsentant, ante 

Malt n.m. 

Maltage n.m. 

Maltais aise n et adj. 
le — 

Maltalent n.m. 


Malter v.a. 


Malteur n.m. 
Malthe n.f. 
Maltóte n.f. 


Maltótier n.m. 
Maltótiére n.f. 
Maltraltement n.m. 


Maltraiter v.a. 


تبه د لالاً elle maltraite‏ 

armée maltraitée حيش مضحضح‎ 

se — v.pr. بالسوء ے اذى — ب‎ ka 

jy UH 

Malus m.m. ce s >< 
Malva n.f. one . خطيه‎ 
Malvacé, ée adj. حبيري‎ ٠ خطى . خبازي‎ 
la famille 068 8 ehi i الفصلة‎ 
Malvat n.m ° 
Malvé, ée adj. شبه الخطميه‎ 
Malveillamment adv. e 
Malveillance n.f. due 
Malveillant, ante adj. et n: حبیٹ‎ 


les malveillants 


Malveisine n.f. 


gole ot» ° عاصي‎ 
po 

eo 

مالطى 

اللغه المالطية 

Duns aa 
رع الشعبر‎ 

H Ë; 

مر رع 

قطران Ae‏ لي 

— بلصة‎ LALY ضد‎ Ak 
مركب الدخوليه‎ 
ب بالص‎ gle 

QUI SL sl 

سوه المامله . |45 
إساء السامله ٠‏ أذى 


MALV (4917 » MAME 


Malvenant, ante adj. 3 ميء‎ 
Malvenu, ue adj. am غير‎ 
Malversation n f. "ws 
juge coupable de — اض مغر ض‎ 

— du mandataire خيانة ال وکل‎ 
Malverser v.n. خان‎ 
Malvesine n.f. منجنیق حر‎ 
Malvoisie n.f. رحيق‎ XD 
Malvoulu, ue adj. وه‎ < 
*Mamamouchi n.m. ge L. شی‎ Sch 
Maman n.f. ع لبك الكيره‎ a 
grand’ —, borne — = . KSE 

belle — šV 

une grosse — "ies. alal 
Wamapian n.m. E 0 
Mambrine n./. عازه . معزه‎ 
Mame n.f. ست . حرم‎ 
Mamelé, ée adj. c2 23 
animaux mamelés حوانات ندبيه‎ 
Mamelette n.f. صغير‎ gai 
Mamellaire adj. SÄL ee 
Mamelle n.f. b لدي — ضرع عش‎ 
— de Saint-Paul راسا فحر ده‎ 
arbre aux mamelles شحرة الود‎ 


vache qui a de grosses mamelles 


بقرة ضرعاء 

— de la femme 3 نٌدي المر‎ 
— de brebis (اشاة‎ E. p 

il est encore à la — 2 لم يزل على‎ 
mamelles du måle کر‎ AJ د‎ 

il n'a rien sous la — gauche  ةوتلا عدم‎ 

porter un cœur sous la — E 
Mamelon n.m. اغار يقون‎  ةمكأ‎  ةملح‎ 
les deux Mamelons الظليمان‎ ٠ الحلمتان‎ 

( فلك سيديو ( 

prendre le — 441 | e 
gerqures de — تشققات اللمه‎ 
Mamelonné, ée adj. | مدرن‎ 
Mamelonner v.a sull غطی‎ 
*Mameluk n.m. مملوك‎ 
Mamelu, ue adj. et n. gai 


une grosse mamelue 


*Mameluco n. m. ماوك . عبد اللاوي‎ 
*Mameluk m.m. UL c ماوك‎ 
M'amie n.f ) يا سبق (یاحبیبق‎ 
Mamilaire ad; حالی الله‎ 
les mamillaires i النهديه‎ LUC) 
Mamillé ée adj., D 
Mamita ALI 
*Mamlouk m.m: مملوك‎ 
Mammaire adj. AEEY 
Mammalement adv. نظرا للثري‎ 
Mammalogie 4243) الميوانات‎ ule 
Mammalogique adj. ندیی‎ d'y 
Mammalogiste n m. انات الد‎ ma je 
Mammée ou mammey شجرة ارد‎ 
la — américaine GER erg 
Mammifëre ad;. dai 45 
les annimaux mammifères E الم.وانات‎ 
les mammifères m.m. pl. da Cm 
Mammiforme adj. ` K aod 
Mammite n.f. GA ى‎ ll 
Mammologie n.f. مبحث اليوانات الثدبية‎ 
Mammologique adj. cix حيوالي‎ ` 
Mammologiste n m. aL. AN انات‎ Li je 
Mammon ou Mammone "on > 
Mammouth n.m. é a= فيل‎ 
Mammule n.f. نول المنا ىب‎ 
M'amour (G= یا ببق ( اي يا‎ 
Mam'selle n.f. ( اي يا ستيته‎ ) ail 
Manable adj. Kem. 
Manahem n.pr. ما‎ 
Manant n.m. TRUE AAS Dë š 
Manassé n.p». منسه‎ 
Manate, n.m. Manatus حو ت ادى‎ . ll انسان‎ 
Mancando adv. هدو‎ 
Mancenille n.f. f BR 
Mancenillier n.m. شجرة الرفوم‎ 
Manche n.m, Kë Aa 


conualitre, savoir son — être sûr de son — 

ol‏ ضرب اغات 

— de tournevis :صاب الك‎ 
jeter le — après la cognée 

قرف وترك الشفل 


— de couteau خصاب‎ 


MANG 


manches à sabre اهل الف‎ 
` mauche à balai بد أأقسة‎ 
Manche nf. by Re شبكة‎ 5 
ilala — large مه‎ A وا-م‎ 

c'est une autre paire de manches 
| هذا اس آخر‎ 
— ۸ 0 TJ 
jambes en manches de veste l= ge سيقان‎ 


° p دد‎ es. 


شدد عليه 3l‏ 


tirer qqu'un par la — 


je ne me ferai pas tirer par la — 
أطاوع بالاشارة‎ 


cordeliers à la grande — oU ار باب‎ 


dausla — de qqu'un 4$ Las نحت‎ 
il est à la — du ministre 
sic) من متحاساب‎ 


il l'a dans sa — ap Ab à 
mettre une chose dans 88 — dÉ على‎ Jat 


du temps qu'on se mouchait dans la — 


De 
jai une — کت طابقا‎ 
la — ااشعادون‎ 
faire la — d 
coupde - ag y دول بحواب‎ 
jonons en 2 manches ئلب من طابقين‎ 

طابق لطابق س à‏ — 


WW: 
اخرى‎ UL. 
ا د افش‎ 


une autre paire de manches 


la bonne — ou la — 


il s'est fait mon garde de — e» 
gardes de la — A حرس‎ 
gentilshommes — de la لالاوات‎ 
— A vent به‎ a ماسورة‎ 
— d Hippocrate أ بي قراط‎ m 


fourneau à — 


Département de la Manche مدیر به المانش‎ 


la — de la main droite الاعن‎ co 
— de velours ak 
— à saletés مزراب الوساخة‎ 


Il faut lui mettre du plomb dans la ل‎ 


ازم تسكين عقله 


Manché n.m. فارب‎ 


(1918: 


MANC 


8 8 7 9 
اسوره ‏ — حراث ب 


L 2‏ الكم 


Mancheron n.m 


— de charrue ره المحراث‎ 
Manchester > a 


عل aa‏ انور ت اة ت 
رقف _ A‏ 


Manchette n. J 


les manchettes de la Vierge 


— grise اغار يون‎ 
manchettes de sabre الست‎ az 
> de bottes لك‎ E 


— de chemise 


marquis de la. — 
أسوره حر کی‎ ug 
لوطي‎ 


فآرة النجار AA‏ يز 


-— de feiame 
chevalier dela — 


— de charpentier 


fausse — $6 ص‎ 7 

mettre des manchettes راعى الادب‎ 
Manchon m.m. فروة‎ 

— en fonte PX 

— de verre وصله رحاج‎ 

کب 5 کت يوضم à‏ اکم — chien de‏ 

Manchonnier n m. Te — صانم‎ 


Manchot, ote adj. ب حاب‎ Bi 
il u'est pas — de Ta langue 
کلامه‎ d > i 
Cb) طه کتما . الا کتم‎ 
d - 
اساطان . مقمد الساطان‎ uo 
اشهاد شرعي بالتسلم‎ 


procès fictif de la mancipacio par xs et 


Manchot n.m. 
Manchy n.m. 
Mancipation n.f. 


libram "Jum 

Mancipium m.m. الاب‎ «5 
€ 

Mandant m.m. Jl. Ky 

Mandarin. ine n. حا $ وظف‎ 


la langue maudarine TL» E 


canard — Utad طبه‎ 
Mandarinal, ale adj. حاص بالوظف لصي‎ 
Mandarinat n.m. توظف (أصيئيين‎ 
Mandarine n.f. COUS Lad يوسف‎ 


خاص بالموظف الصيني Mandarinesque adj.‏ 


سجرة يوسم افندي 
اشحان التوظف الصينى 


Mandarinier n m. 


Mandarinisme m.m. 


MAND 
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MAND 


وکیل ب حوالة 


Mandat n.m. 


— international a'> حواله‎ 
— de comparution ااضور‎ E 
remplir son — an ) » V. ادى‎ 

— impératif اراس‎ 
Mandataire nm. وکیل — ناب‎ 
Mandat-carte m.m. أل كرة دو بل بوسطه‎ 
Mandaté, ée d xs 
Mandatement n.m. بل ما‎ sei 
Mandater v.a. او کل‎ ds 
Mandatif, ive adj. بل‎ eeh خاص‎ 
forme 06 صغه التحوويل‎ 

صغه الاس — mode‏ 

tu iras porter cete lettre s. ws 

) هذا الواب‎ Jos) 

Mandatum n.m. Os AX) a.b 
Mandchourie L, 
Mande n.f. OW 
Mandé, ée p.pas. مطلوب - قال‎ 
*Mandel a.m. شاوره‎  لبدنم‎ 
Mandelier n.m. صانم ستات‎ 
Mandement n.m. ٣ 


— de collocation 
sn Al صرف الستعحق للمداين — قاغه‎ o3 


£ 


donnons en — , si donnons en — نامر‎ 
Mander v.a. ON 
— une nouvelle BH 
1 > 
maudons et ordonnons T 

8 $ 
حاء فى الاخار أن on mande que‏ 


— sa volture عر ته‎ pario) 


je ne lui ai point mandé, je le lui ai dit 
قات له ذلك في وحهه‎ 


ge — v.pr. DESIR ورد‎ 
Mandibulaire adj. فى‎ 
Mandibule n.f. فك 9 تاشر‎ 
maudibules de sauterelle تا هر الحرادة‎ 
Mandibulé, ée adj. oui ذو‎ 
Mandibuliforme adj. atl شكل‎ 
Mandille n.f. ahs حا‎ 
son père a porté la — tH 
Mandoline n.f. 3,5 


Mandore n.f. عود‎ 


Mandragore m f. ا‎ cu . ا لین‎ cs 
) لفاحة . يبروج( نبات‎ . p . لمبه مطلقه( ابن البيطار)‎ 


Mandre n.f. دير مندرة‎ 
Mandrerie n.f. شغل السبتات‎ 
Mandrier a.m. سبتافى‎ 


ود Mandrill n m.‏ 
مدك — قطاع الطريق 


— à changer les cartouches 


Mandrin m.m. 


Manducabilité n f. LA كاين‎ 
Manducable adj. 2 U 
Manducateur, trice adj. pu 


*Manducation n.f. ) الديانة‎ à) ب تناو ل‎ D 


la — du corps du Seigneur 
me د‎ Ju 
Manécanterie n.f. JU مدرسه‎ 
Madée n f. Kim 
Manége n.m.  )هيپ الخيل # تعليخانه( حر‎ ds 
ميدان الفراسة‎ 
chevalde — gd? حصان‎ 
— de guerre درت نعل > ي‎ 
— hhydraulique -— 
puiser avec un manége دور الساقية‎ 
les — es de la conversation (  تارراحم‎ 
le parti du — حذب الميدان‎ 
— des maraichers (أغيطانية‎ 3L. 
— de chevaux de bois الیل‎ xm 
E حيلة‎ 
pompe à طامه ساقية‎ 


ch‏ الدوارة 


ءلم حصا ا الدوارة 


Manéger v.a. 


faire — un cheval) 
— un cheval ) 


Manequinage m.m. P < 
Mànes n.m. pl. et aaj. ارواح‎ ١ اشاح‎ 

les dieux — col Ki à الالمة‎ 
Manet n.m. € شبكة ب محبس‎ 
Manette nf. — PC 

électrique àv مقبض کر‎ 
Mauezingue n m. الحمر . خامورجی‎ e 
Mangabey n.m. $9.4 
Mangalis n.m. Qus 
Manganate n.m. منجنات‎ 
Mangane n.m. 2 ai 


MANG 


Manganelle n.f. nae Ix. 
Manganise n.m. Hila 


Manganésiate n.m. منجنات‎ 


Manganésique adj. Ax 
Manganeux adj. منجوز‎ 
Manganium n.m. KM 
Mangé ée adj ما كول بال‎ 
digue mangée par le Nil Jil Rios جز‎ 
— par la syphilis ملي بالرهري‎ 
Mangeable adj. كول‎ V 
Mangesille n.f. EI 
donner la — aux poulets وكل الفراخ‎ 
songer à la — افتكر في الا كل‎ 
Mangeant ante adj. أ کل“‎ 
Mangelin n.m مثقال‎ 
Mangeoire طواله‎ ٠ 3322 
tourner le dos au — فلب الموضوع‎ 
Mangeotter v.a. تأناء‎ 
Manger v.a. اکل‎ 
jai mangé le poisson السمكة‎ SEI 

jai donné à — au moulin à bras 
الرى‎ mI 
mangé par les puces مار عث‎ 


خر e‏ الیل 


les épinards mangent beaucoup de beurre 


لسبانخ شرب سمنا CES‏ 


manger sur le point 


les cheveaux le mangent 


manger qqu'uu de caresses 1. ale h.b 


joli à manger تابط من حلاوته‎ 
— le rivage J O>: 
des poids chauds عله‎ JI 
il mauge l'or à la cuiller Lis, G 
donner à manger nn - +> 
mauger les mots دغم‎ 
— une commission 4, دی ماه ور‎ 
— du sable ab A فلب‎ 


voilà ce que les rats n'ont pas nangé 


ذاق السجن 

i| a mangé la soupe avec un sabre 
Dy id 
غلام حليوه‎ 


— de la prison 


garçon à — 


1920. 


MANG 


manger le chemin يوا اسرع‎ 
la lune mange les nuages 
— les crucifixes رای‎ 


— le ventà un navire i. حجب الريح عن‎ 
navire mangé par la terre سفنه لون الارض‎ 


navire mangé par la mer 


— un navire A Aus: ALS 
و‎ 2 t 
se — v.pr. کل حذف‎ t 


se — l'un l'autre 
le muet se mange تحدف الاه الصامته‎ 
تزاعروا‎ 
توء كل الاروة‎ 


اکل 


se — des yeux 
la fortune se mange 
Manger n.m. 


il en perd le boire et le — 
Lan صام عن راد‎ 


2*4 د عاو 
جے ` BI.‏ كنس ل تضارر 
لد 


- 


Mangerie n.f. 
Mange-tout n m, — مذدذر.‎ 
توء كل بقْرها‎ ER 
“يت وف‎ 
رحل | كوله‎ 
de 
کوله‎ | 


pois mange-tout 
Mangeur, euse n. et adj. 
homme — 
— de saints, d'images, de crucifix 


bou — gros — 


c'est un de viandes apprétées ou de 


pain mollet كول‎ 
— de pomones نورماندي‎ 
— dechrétiens ظال‎ 
— de livres مدمن على الطالعه‎ 


— chez son débiteur 


دان ضيف مدنه o‏ السداد 


— de noyaux $3. شرشور‎ 
— de pierre ال حارة‎ $255 
— de poire دودة اكمثري‎ 
— de fourmis J-l کل‎ 1 

8 ú AA £ 

Mangeure n.f قراضة‎  ةثع‎ S 


n.m. ) 


n f. ) 
mangifera indica ) (ابن البيطار كاز یرسک‎ Ls 


Mangle n.f ام السعور‎ $ 
*Mangle n.f. معصرة‎ . ileu 


| 


Mangifera دون‎ cdd 


MANG 
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ام الشمور ( شجرة) Manglier n.m.‏ 


Mango n.m. (4$ Ú) علبة . مانجه‎ 


Gom . نجلون‎ 


شجرة الصمغ النقطي 


*Mangonneau m.m. 


Mangostan ) 
Mangoustan ) SH? 


عر شجرة | لصغ النقطي 


Mangouste n.f. 
Mangouste m f. 


< . عنبا o‏ ابن البيطار), Mangue n.f.‏ 
( وكاز S:‏ ) مانجه 
ابو دقيق Mania nf‏ 


Maniabilité n.f. 
Maniable adj. 


قابله المارسه 
سول ب سپل الارسه ‏ لين 


demi-cercle — ile š 71» نصف‎ 


vent — Wei ريح‎ 

une toile — واش طري‎ 
Maniacal, ale adj; j `= 
Manage m m. JS. مارسة‎ 
Maniant adj. có b 
Maniaqne adj. et n. موسوس‎ 
Manicaux m m.pl. عصفور:ان‎ 
— de scie JUL عصفورتا‎ 
*Manichéen, enne adj. et n. منا می‎ 
Manichisme n.m. SÉ 0 
professer le — تزندق‎ 
Manichordion m.m. Able «de 
Manicle n.f. Her 
Manicome m.m. الجاذب‎ — 
Manicorde n.m. عليه لطر‎ 
Manicrot n.m. أ بتر عضوين‎ 


Manicule n.f. | 


Manicure n.m. 


obl A 


< اليدين 


من ٠‏ صورة شمع من (سحر) Manie 7 f.‏ * 
3i. d‏ .خلون — ب Manie n.f.‏ 
ابو 325 

11 a cette — شوی ذلك‎ 


ul س ے‎ ues 


مارسهالامور. ادارةالشوأون 


Manié. ée p.pas. 
Maniement n.m. 
le — des affaires 


— de fonds a JI ادارة‎ 
maniements (d مجس‎ ٠ Jis 
, principaux مجسات اصله‎ 


مجات ثأنوية 
مارسة البندفيه 


n accessoires 


— du fusil 


le maniement des chevaux قيادة اليل‎ 

— de la soie حس الحر پر‎ 

le — des membres يك الاعضا‎ sei 

le — des couleurs استعال الالوان‎ 
Manier voor. h; . Jo 
— un drap : وخ‎ ١ مث‎ 


| سر"‎ " d 
— une brebis فد شاة . قبط نجه‎ 


je l'ai vu et manié واختر نه‎ b 


il manie bien l'épée al, سائف‎ 
— un navire ساس سفيئة‎ 
— les avirons Te 355 
— un cheval b las vL 
— l'ironie < ovi 
— bien la parole در ق لسانه‎ 

il manie bien la plume Lt محد‎ 
— le fer صمّع المديد‎ 
— les esprits مارس المقول‎ 
— les affaires 2 5 مارس‎ 
— une fortune أدار ثروة‎ 


e‏ او تكس البلاط 
cheval qui manie bien sous l'homme‏ 


PLA A 
A ينقاد‎ 


— les pavés 


il manie à droite 


— en place ou de ferme à ferme dæ. à تحرك‎ 


— A bout ETE رمم‎ 
— sur lesjhanches شه‎ Gg d 
ge — v pr. انقاد‎ 4n ys 
le — اد . اس‎ 


On ne peut — du beurre sans se graisser 


les doigts PST طابخ الم‎ 

Manier nm. دقنوس ( عصفور)‎ 
Manière n.f. Ju is ia طر‎ 
—  d'étre AA 
premiere — A 

— devoir PX) 
—  derhumatisme حدار‎ t ai 


la —‏ 
تقش في 42,531 السودا 
اسلوب طر يقه تسير 


un tel m'a donné de belles paroles, mais 
ce sont des maniéres de parler 


مخايل” اغر ر رها الراب 


gravure à la — noire 


— de parler 


MANI 
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MANI 


de maniére à. d'une maniére à بحث ان‎ 
de cette — Héi 
de qque — que ce soit us 


d'aucune = e y»- >| من‎ Aë: ai 


من کل وجه 


de toutes les manières 


de la — la plus absolue Axel] aS t 
de — que بحث ان‎ 
de la — que — على‎ ٠ سلا‎ 
à la — que بکفه ان‎ 
d'une — que 9 < بطر‎ 
par — d'acquit جر خاطر‎ 
de — ou d'autre بای وسله‎ 
des toutes les maniéres 3 بكافة لطر‎ 
c'est ba — S هذا‎ 
à ma — d'y على‎ 
de la belle — £A Lt 
de la bonne — EEN 
il manque de maniéres NI 1 aet 


par — de dire 


par -— de conversation المحاد شه‎ ex 
Maniéré, ée adj. صاحب اءور  مجحفلط‎ 
le — التصنع‎ š ae 

. Maniérer 1 حفاط‎ c 
se — v.pr. kus; ۰ تكلف‎ 
Maniérisme n.m. idc 
Maniériste n.m. dx. . متكلف‎ 
Maniette n.f. ممسحة‎ ٠ “<l... 
Manieur, euse m. مدير‎ 
— de blé sur banne مد ري‎ 
Manifestaire n.m sl x ale 
Manifestant, ante m. AIR. 
Manifestateur, trice adj فاضح‎ 
ichhomon — acl) ul» . نحله فحارة‎ 
Manifestatif, ive adj. مو ضح‎ 
Manifestation n.f. تظاهر‎  راپظا‎ 
Manifeste adj. واضح ۰ ظاهر‎ ٠ مين‎ 
vol — حهر به‎ M 

un — مور‎ 

کشف المشحونات — le‏ 

Manifestement adv. ظاهرا . جلا‎ 


Manifester v.a. PLE ارصح‎ e أبدى‎ 


S0 — v.pr. بدی. وضح . ظبر‎ 
Maniforme adj. AN K 
Maniganee n.f. دسسة‎ . n 


Manigancer > a. x 

se — v.p. va xil 
Manigoule n f. عيش غراب‎ ٠ فظر اسود‎ 
Manigraphe n.m. aal) واصف‎ 
Manigraphie n.f. رساله في المنه‎ 
Manigraphique المته‎ _ 
Maniguette m.f حب دهان . حيبان‎ 


Maniguiére n.f. Kei 
Manihot n m. شحرة الاراروط‎ ٠. منيوق‎ 
Manillage n.m. A 
Manille n f المشرة‎ xd _ خاخال‎ 

مقمض ال قد اف de l'aviron‏ — 
شبك د لس لمبة Maniller v.a. ye‏ 
برلي ٠.‏ واحد Manillon n.m.‏ 
جام بدي Maniluve n.m.‏ 
محس Maniment n.m.‏ 


Manioc n m. 
Maniolle n.f. 
Manipulaire adj et n.m. 


منيوق — š mL‏ الارار وط 

شک 

قائد 'لر به . قائد BU‏ 

بار ق الس بے — enseigne‏ 

Manipulateur, trice m. 
Manipulation n.m 


Manipule m.m. 


- 


مارس 
2- 


s EP e‏ سي 
سر يه - مايه رجل ب el — a‏ القبضة 


— pyrotechnique وان بخ‎ 13 
-. lithurgique EE TER 
Manipuler v.a. SC 
se — D pr. ارس‎ 
Manipuleur 686 AJ dz ٨-7 
Maniqne n.f. قفاز . کفوف‎ 


il entend la — حاذق‎ 
Maniquette nf حېان‎ 
Manitou n.m. الله‎ 

le grand — de l'instruction 

صاب النفوذ d‏ المعارف 

le grand — الله المتعال‎ 
Maniveau n.m. طبق خوص  سفط‎ 
Manivelle n f. يد للتصوير‎ ٠ aola SE 

2 کب حديد manivelles‏ 
— أ کله مر يله *Manne n f.‏ 

— deg arbres GA 

من سابل grasse‏ — 

— en larmes فصوص المن‎ 

— en sortes . من سايح‎ 

— céleste KG d 
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se purger avec la manne cl شربه‎ Ae 

la — cachée ااکنون‎ po 

de fer A AL) ab 

la — d'encens Jis رجه‎ 

herbe à la — Qui عرق نجل‎ 
*Manne n./. (Z. z ihi) سفط‎ ٠ مسٌنه‎ 
— à fruitə سبت فواکه‎ 
*Mannée n.f ملوه مشنة . ملو ست‎ 
Mannequin n.m. JG. تصويرة‎ 
c'est un — هذا اسم‎ 

—  detailleur فالب تفصيل‎ T هکل‎ 
— plongeur M v 


Mannequin n.m. 


orangers en — 


Mauneqniner v.a. ee 
Mannet n.m. KI بر بوع‎ 
*Mannette n./ iL 
Mannezingue n.m. مور. خامورجي‎ #١ pe 
Mannide n.t. سكر المن الماف‎ 


دو من Mannifére adj.‏ 
وو 

Mannipare adj. محدث الن‎ 

Mannitartrique adj. نی طرطيري‎ 


Mannite n f. 


Mancuvrable adj. ciu شک‎ 
Manoeuvrant, ante adj. da» 
Mancuvre n.f JG  دلاب‎ ee. مارسة‎ 


les maneuvres militaires المسكر به‎ u مر‎ 


faire une méchante, une fausse, une 


mauvaise — خاب‎ 
employer des manceuvres استعمل سلا‎ 
faire des — 4 à la gare 
رب القطارات في المحطة‎ 
manœuvres حال‎ 
” frauduleuses حل وغش‎ 
la du forceps الحفت‎ Jas 
la — du tableau ¿> All رونق‎ 
la — du vaisseau السفنه‎ Ce A 


apprendre ه1‎ — 


— basse Ab! A تحر يك الاحال‎ 
grosse — المتقلات‎ AL 


— de hune 


حبل الشنق 


Mancuvre n.m. et adj. اجير . فاعل  شفال‎ 


qe.‏ الاحبال 


un fin — مکار‎ pe 
travail de — aL شەل‎ 
Maneuvrée n.f. بدو به‎ ias 
Manouvrer v.n. et a. EES 
— la voilure t dall وضب‎ 
— adroitement تعحايل عبارة‎ 
faire — les troupes مرن المسا کر‎ 
Manouvrerie n f. مسكن الفاعل‎ 
Man æuvrier, ière adj. ذو مارة في التمارين‎ «0 
Manoir n.m: e — J> 
le — liquide EE 

le — sombre, ténébreux, le — de Pla- 
ton em 


Manométre n.m. cU مقياس‎ ٠ مقياس لار‎ 


فياس الخار . قياس الغازات Manométrie n.f.‏ 


Manométrique adj. JJ خاص ټياس‎ 


Manon f. - 
Manoque n f. MU 
— de filin La de 
Manoscope n.m. 1,4 Jè oue 
Manote nt عش غراب‎ 
Manoule n.m. قط بر ي‎ 
11820117181016 n.m. M 
Manouvrier, ére m. ى . فاعل‎ zi 
Manquant, ante adj. et m. va ب‎ vil 
Manque n.m. ب ضياع‎ Sg di 
— absolu PI 
— à gagner ضياع فرصة الكت‎ 
— de mesure ادل قياس‎ 
PEN | das 


manque par lui de fournir ses titres 


un — à toucher, manque de touche 
عدم |الامسة‎ 


si vous trouvez des manques arrangez - les 


وان تجد عيبا فد اللا 


étre de — 


à la — وب‎ ei 

faire un — Shei فوت‎ 
; 2 

une — (Soll à) — 


Manqué, ée p.pas. -— 
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MANS 


délit manqué حنحه مارقة‎ 
coup -- طاقة مارئه‎ 
jai — la cible اخطات القرطاس‎ 


j ai —le train 


ga‏ القطر 


—  àl'appel غاب وقت لرا‎ 
pain d'espagne — b Ji» 
Manquement n.m. تقصير — مآر به‎ 
— de parole z G 
— de liberté به‎ A فلة‎ 
— de mémoire نسبان‎ 
Manquer v.a s پد‎ e T 
— une cible TP w 
— le but ta 
je ne le manquerai pas لا يفلت مق‎ ٠ لا اعتقه‎ 

— d'argent | sl 
l'avoir manqué belle ge 

il nous manque les livres — 
تنقصنا الک‎ 

il vient de nous manquer مات‎ 

— de كاد ب لر‎ 
— à Biss غاب اغ‎ 
graines qui ont manqué موی هافت‎ 
manquer de tout E us 234 

il ne manque pas d'esprit لم يقل عقلا‎ 

— de foi AL عار‎ 
— de parole نکث‎ 
il s'en manque xŠ, 

il s'en est manqué كاد‎ 

sang — ` Kei -Ay 

— de respect S) لم راع‎ 
— de fer $321 oel 


je ne vous ai jamais manqué في حنك‎ po 1 


d'occasion ) 


la belle ) 


manquer un juge 


ضاع "هره 
خاب في افناع قاض 
فاته القطر 


il ne l'a pas manqué ال له ذلك في وجهه‎ 


le train 


les forces lui manquent el af خارت‎ 
par les fondments من الاساس‎ t 
il ne manque rien سی‎ TM i 


il ne lui manque que la parole 
یکاد ينطق‎ 
16 sol manque sous les pieds 


تخر الارض من JeAM m‏ 


زل قدمه 
Ls A‏ 


ل یکد یر ما 


le pied lui a manqué 
il nous manquera 


il n'a pas manqué de la voir 


ce négociant a manqué de cent mille 
livres égyptiennes 
icm الف‎ LU انكسر هذا التاجر في‎ 
avoir peur que la terre ne manque 
اوجس خيفه من خياله‎ 


se — v. pr. على نفسه‎ A3 حاب‎ 

ils se sont manqués نما‎ praa صيوا‎ ¿ 
Mansard ) e, - 
Mansart ) ""* get 


Mansarde n.f. gib — o9 شاك‎ 


fenêtre en — à شاك ملو‎ 

سطح في شكل طقيسى — toit en‏ 

— de tente اعلا امه‎ 
étage de — دور طقسى‎ 

comble en — حملون .< طقيسى‎ 
Mansardé, ée adj — 
Manse n f. T 
— coloniaire ae Ale) 
Mansion n.f. .م حله‎ J 


les 28 mansions de la lune 
ال مر -النازل . نجوم الاخذ‎ Jot. 


Mansionnaire — S فراش — بواب‎ 
Mansoura, Mansourah الاصورة‎ 
Mansuet, ette m. e» 
Mansuétaire n.m, مرو ض الا سد‎ 
Mansuéte nt, SAS 
Mansuétude n.f. 45133 . دغه‎ 
Mantanus الادمي‎ KEL. ll إنسان‎ 
- femelles نات الماء‎ 
21016 n f. فرس الي‎ 


فرس religieuse ell‏ — 
جرادة البحر 

برنس ے غطا ur‏ برقع Alz‏ 
ثوب - صليب البحر (.حاره ) 


تركب ب حرس الثياب garder les manteaux‏ 


— de mer 
Mante n f. 
Manteau n.m. 


» » les robes à manteaux 
شحص اهل البرانس‎ 


— long uls 


S ke 


jouer les 


— court 


5 سو اب X‏ تس مسبو سر رور —————— 


MANT 


manteau d'armes غطاه الاللح‎ | Mantil n.m. منديل . منشفة‎ 
i] a un vilain manteau pour son hiver Mantille n.f. 1" ges 
— d احم في‎ Manto n.m. فر اس ابو دفيق‎ 
Manubaliste n.f. منجحنیق‎ 
» 5 
— d i ستا‎ 
: و ودد‎ 0 Manubiaire adj. (colonne) عامود النەس‎ 
وة البلبل 5 ا‎ 0 Manuducteur n.m. عر يف”‎ 
s'envelopper SE? — على اله‎ ) 5 | Manuel, elle adj. "Pe Ze Ks 
manger son pain sonê Ne ردپ‎ distribution manuelle t حر‎ 
— de dames رداء الستات‎ ES 
prendre le — de la philosophie = aN: شا‎ Jhs 
سر بل بالفلسفة‎ — du chirurgien PORS ds 
vendre 8008 le — resa باع‎ Manuelle n.f. ie جردل‎ f. u^) " 
un — d'écarlate ثوب الارجوان‎ Manuellement adv. Ak. ا‎ ES 
— defer برقع حد بد‎ donner — اع الد‎ 
les manteaux d'une porte درفتا الباب‎ recevoir — SH 
عستم‎ gris رمادي‎ Be Manufacture n.f. E "E 4s Uo 
—— de cheminée ZL AU برقع‎ la — des étoffes de soie — 4! ^J P 
sous le — de la cheminée ها شوه‎ — de papier مسمل الورق‎ 
faux — e عبر‎ e le bureau de ce journal est une manu- 
۹ ٨7 نا وراو‎ facture d calomnies | 
س‎ couleur de muraille acd GE مكتب هذه الجر يدة عبارة عن معمل قذف‎ e, 
petit — d> | Manufacturé, ée p.pas. مصنوع‎ 
un petit — blesse عب لا‎ les objets manufacturés” ااصنوعات‎ 
— de guérite الففير‎ i کو‎ | Manufacturer va. صلع‎ ٠ شفل‎ 
— Oe cour حلا بيه‎ — le coton شفل القطن‎ 
le — royal نس اللوي‎ All ge — v.pr. Je 
manteau de nuit ) su Manufacturier, ère adj. et #۰ طر ار . صاحب طراز‎ 
— delit ) pays — طرازه‎ Ah 
— . bleu ورس ازرق‎ industrie — ère طرازة‎ 
! . | Manufacturieusement adv’ 4s Lag 
—— nol دورس اسود‎ 
— ducal Li, | Manul n.m. ER قط‎ 
manteaux ouverts A» ya ذوات ابرائس‎ | Manuluve n m. "n de 
"ES 5 1 n وه‎ 
Il ne s'est pas fait déchirer son — Manu militari عنوة . بالقوة القبرية‎ 
رضى بكل سهولة‎ Manumis, ise adj. مع وق‎ 
s Manumissim n.f. oU. عتق‎ 
Mantégne n.f. | 1 9 Mais ازوج‎ i 
Mantelé, ée adj. d'ail A» o Bee ud S ous 
Mantelet nm. ردا ج أردية‎ dire son in - manus احتضرته الوفاة‎ 
Mantelle nf. عراب اخرج‎ Manuscriptien 7. mus 
Mantellure n.f. تر حيل‎ | Manuscrit, ite adj. مکتوب )الد‎ 
دوه و‎ 1 SE 
Mantéque nj. د هن‎ un — A de کتاب‎ 
1 I ; «۶ en — AJ) dao 
€Mantichore n.f. Cob) Qu کل‎ | 
tidé ) Manus - Déi n.m. <J 
Man s 8 5 n 
Mantiens ) n.m. pl. افراس التي‎ | Manustupration خضخضية”‎ Y 


, 1995 x, MANT 


MANU 


« 1926: 


MAQU 


حفظ” فرن الحراية 
الادارة الاسه 


Manutention n.f. 
la - politique 


- des subsistances لوازمات بحر يه‎ 
ÚManutentionngire n.m. .دير اللوازمات‎ 
Manutentionnel elle: acj. TIS 
Manitentionner v.a. aal LI 125» 
Maon n.m. Qu. 


Mappaire nm. gr - اثارالي‎ 


Mappe n.f. فوطه ب رسم التار يم‎ 
Mappemonde n.f. محارة‎  هضرالا‎ è رم الكر‎ ¬ e AX 
— céleste رمم الافلاك‎ 
jeu de la — ina N| Kii 
Maqua n.f وادة‎ +<. ya 
Maque n.f. EEA 
Maquer n.a. KE 
Maquereau nm. “<  )ڭكمض(يرمقسا‎ ` اصقمري‎ 
*Maquerau, elle n. ماخور‎ 


Aha ٠‏ عر بيه Ge ox Iro‏ © ( ° قواد ° عرص . SCH‏ کر انه 


هعرصه ‏ فاتحه کرځانه maquerelle‏ 

— politique صاحب دساس سياسية‎ 
Maquereautage n.m. $3159 . تعر بص‎ 
Mequereauter v m. عرص . قاد‎ 
Maquerellage n.m. وادة‎ ٠ تمر بص‎ 
Maquerellement adv. C. y 
Maquereller v.n. عرص ۰ قاد‎ 
Maquerellerie n.f. تعر بص وادة‎ 
Maquette n.f. Ab yx. 


Mapuignon, onne m. 


Maquignognage m.m. ¿+ ,——— js! e- TIR 


Maquignoné ée ppas. A 
Maquignoner v.a. سمس‎ — A- 
8e — vpr. BEN 
Maquillage n.m. Jas 
du visage دهان الوجه بحسن يوسف‎ 

— deg cartes تعلم الكو تنه‎ 
118101116 n f. —— تمام‎ 
:Maquiller v.a. دهن بحسن بوسف‎ 
— son visage وا مر‎ E L= 
— son état civil زور حالته المدنيه‎ 
— les cartes — ورق‎ ch 
— 081 6 استعد للقتل غيلة‎ 
une cambriole قط غرفة‎ 


se — vpr. وحهه بحسن یوسف‎ d» 


Pia ut , 


ملل 


محففة . مالطة 


Maquilleur, euse m. 
une maquilleuse 
un — ىكب صيد الاسقمري‎ 

n 
au 


Maquis n.m. 


gagner le ل‎ 


le — de la procédure 
ارنباك الاجرآت القانونية‎ 


Marabou n.m. 


مرابط , تجاهد ب سمج ب *Marabout am. SS‏ 
CAD‏ ب بطة . بكرج 

رش الکرکي ل plume de‏ 
سحسخ حر بر en sole‏ — 
شر بط — — ruban‏ 

voile de — المرابط‎ d 

(0 Cor (وهو — على بوز الرکب شكل هلال‎ 
Maraboutage n m. m 
*Maraboutique adj. gelo 
Maracas nm. 323 بلسم‎ 
Marager n.m dus 
Maraicher, ére n et adj. فيطالي‎ 
jardin — خضار‎ ¿> 
Maraichin n m. Qus ثور‎ 
Maraignon n.m. فرخ سان ليت‎ 
Marais n.m. k;  ةحيطب‎ . Af ب‎ 
fievre de — ہی البرك‎ 

— salant de Rosette ملاحه رشد‎ 

employé au marais salants 

مستحدم بالملا حات 

حزب الوسط — le‏ 

demoiselle da Marais ندعه‎ sl 


se sauver par les marais, à travers les — 


تخاص بقدر الامكان 
مط حضار de légumes‏ — 
نهو که . ضعف عظيم Marasme n.m.‏ 


Marasque n.f. 
Marasquin n m. 


Marátre n.f. ر وجه الاب‎ 
une seconde — p 
elle est ma seconde — هي ضري‎ 
*Maraud, raude n. A pes . مارد“‎ 
Maraudage m.m. نھب . سلب ب‎ 


MARA 


^Maraudaille n.f. 


"Maraude n.f. نهب‎ ٠ عر بدة‎ 
Marauder v.a. et n. عر بد ب سر ق‎ 
— une poule سرق فرخه‎ 
— dans un champ L; عر بد في‎ 


le cocher maraude dans la rue Chérif à 
Alexaadrie | 
شارع سر يف باشا‎ d الموذي راكبا‎ kas, 


Marauderie nt, نهب . سلب‎ 
*Maraudeur, 0 SE 
 Maravédis n.m. ناس المرابطين‎ 
*Marbre n.m. رخام . كثال رخام‎ E pt 
femme de — L محظية‎ 
le marbre d'une table رځامه الترابره‎ 


— de pierre (Ashe) لاطه من حجر‎ 


تجايد تقليد الرخام — reliure en‏ 
auda 1‏ الصوان  chiqueté‏ -— 
وجب ا ماس - — échauffer du‏ 
أحيا التمثال الرخام — animer le‏ 
رخام statuaire Je‏ — 
بار د کالر خام — froid comme le‏ 
برد كالرخام — ëtre froid comme un‏ 
مجاس الا جام — table de‏ 
فلب فاس — un ceur de‏ 
وجه بلط . صداغه — un visage de‏ 
»اله اسطوانية  cyliudrique‏ — 


1921 » 


MARC 


عواند کته المقود marc d'argent‏ 

coutribution au marc ]a livre, au marc le 

franc < bell, تو زيم‎ 

Marc n.m 6225 . تفل‎ 
— decafé s 
le — d'huile دردي الريت‎ ٠ Ou 


TE جم‎ 


faire le — de café 


— de cuve لر ميل‎ p 
Maro (Saint) w 
Evangile selon St. Marc us? ze انجل‎ 
Marcairerie ) | 
Marcerie ) "^ Em 


*Marcasite n.f. (<, عر‎ ibi ) مرقشيطا‎ 


Marcassin, ine adj. خنوصي برى‎ 
م‎ Avec 
la gent marcassine vai Uil 

*Marcassite n.f. مرقشيطا‎ 

Marcation n./. تحديد‎ 

Marceau n.m. صفصافه‎ 

Marceline n.f حر یر‎ 

Marcescence n.f. تذييل‎ 

Marcescent ente adj. دبلان‎ ٠ 0X5 

Marcessible ad; . J2 قابل‎ 


SA DE دهس‎ 
pen 24 e تاحر‎ 


Marchage nm. 
Marchais n.m. 
Marchand, ande n. et adj. 


فس<الى de poisson salé‏ — ( في البحر وهي شبه دولاب البثر ) 

. *Marbré, ée adj. لون المرص‎ vi — d'huile زيات‎ 
un — غراب‎ ons — forain à سو‎ 
 Marbrée nf A ots — ambulant — 
Marbrer v.a الرخام‎ A8 le Nil est — اليل عوم‎ 
— un livre تقش کتابا بالرخام‎ ville marchande مديئة تجاريه‎ 


être mauvais marchand se trouver mauvais 
rh في‎ ow 


K اصناف‎ d 


le froid marbre le corps 
"E A 
پرخم السم‎ 20 


se — v.pr. p 


marchand 


marchand mélé 


Marbrerie ٢ ب‎ diy. ورشة‎  رخرت‎ bié mardiaüd قم نجاري‎ 

dë A صناعه‎ navire — تجار به‎ ALAS 
Marbreur, ouse n. مقلد الرخام‎ la marine marchande السفن التجار به‎ 
Marbrier n.m. et adj. ره‎ ٠ مرخماتي‎ flotte marchande ie? اسطول‎ 
JMarbriére n.f محجر ر خام‎ trouver marchand | b UL وحد‎ 
JMarbrure nf الرخام‎ adis matelot marchand بحار مركب تجار يه‎ 
Mare n.m. ERT انيه‎ — de lacets صبط‎ "em 
| le — d'or التوظيف‎ xi — de boulets صفینه حر به‎ 


MARG 


› 1928» 


MARC 


marchand d'eau chaude ياع واف‎ 

— de mort subite e تقال‎ < 
معام مسك الشش‎ 

— de marrons المد رم الملكة‎ d حهادي مرهدل‎ 
-- de cerises p TI» 
— de sommeil صا — وکاله نوم‎ 


صاحب مدرسة داخلية de soupe‏ — 


— de chair humaine š Tm . سر حی‎ 
deg ch 
marchande de chair humaine ممرصه‎ 
N'est pas marchand qui toujours gagne 
) للسوق د رة وغرار ( ميدابى‎ 

De — à — il n'ya que la main 


Marchandage n.m. dal, مفاصلة ب‎ 
Marchandailler v a VS فاصل‎ 
Marchandailleur, euse n. Ze مفاصل‎ 
Marchander va. اتجر‎  مواس‎ ٠ فصل‎ . Jot 
ne pas —- qqun'un م يوثره‎ 

ne pas — sa vie فایس في مره‎ 
marchander à تر د د‎ 

بلا ترد د ٠‏ يدون ردد سلب sans‏ 

— une maison C. ke 
— ou faire à la táche اخذ من ,طن الاو ل‎ 
être 6 صار مقارلته‎ 

— qqu'un مل له صمو بات‎ 
se — vp. My — «x انفصل‎ 
Marchandeur, euse m. مساوم عقاول‎ Joli 
Marchandise n.f. ضاعه ب‎ 


"y 


تجرة _ طائفه التجار 
franco bord Alexandrie‏ — 


بضاءة تلم الاسكندرية 


faire métier et — >=) 
c'est — mélée اخلاط . أو باش‎ 

. 1 
شروات —— في الارمان en foréts‏ — 


Marchandot n.m صخير‎ RU. بجر‎ d 


Marchant, ante ماش . سائر‎ 


Marche n.f. . محلب جنازة‎ i — مثي‎ 

E‏ مر وول cds)‏ رغه 
gagner une — sur l'ennemi‏ 

سيق اعدو dest‏ 


— d'un navire ALAS مسار‎ 


marche triomphale Ss مو‎ 
fermer la — PS نه‎ ri. خم ال وک‎ 
— des corps célestes سیر الاحرام النلكة‎ 
— en gris ترمد اون‎ 
— en jaune تصفير اللون‎ 
une longue — AS A 
à une heure de — على مسبر ساعة‎ 
la — d'un métier à gargoulettes 
رحا دولاب القلل‎ 


— d'escalier 


در حه السلم 


les marches droites (عاره)‎ a, 2 الدرحات‎ 


— dela phrase 4 سباق البا‎ 
— de l'harmonie نظام الالحان‎ 
— du siecle pon) تدم‎ 
— du roi الشاه‎ a 
la — des colonnes سر القول‎ 
dérober sa — à l'ennemi 
ziell اخقى زحفه على‎ 
cacher sa سن‎ és] اخفی‎ 
fausse — c Ji AE Ae 
— de flanc می جانی‎ 
la — d'angle د =< ازا به‎ 
— dansante 833 ^ 4» )5 
étre eur les marches du tróne 
A ولي‎ Ae 
scellements des marches تحيش الدرحات‎ 
la première — الاولى‎ ilal 
— Abbas :دور ءاس‎ 
— militaire j > دور‎ 
Marche n.f. تحوم‎ 


سوق — كرا عن ے اتفاق 


زواده — فوق ad‏ 


Merché n.m. 
par dessus le — 


— clef à la main محدود‎ Ale) مقاوله‎ 


16 bon — vaw Àl 
maison du Bon Marché à Paris 
¿> J| 4s Lal محل‎ 
vivre à bon. — az J. هاس‎ 
verser des larmes à bon — 
بکی لا وهن سبب‎ 
c'est bon marché cemme paille comme 
rave عا بلاس‎ 


Marché, © 
Marche-palie1 n.m. دسطه‎ 


Marchepied n m. 


MARC 1929: 


on n'a jamais bon marché d'une mauvaise 


الۀ لي «x‏ فيه marchandise‏ 

rompre un marché فسخ سمه‎ 
faireun bon — id d بح‎ 2 
le — des bestiaux ee سوق‎ 
ferme قطعى‎ oun 


il n'y a au marché que ce qu'on y met 


الشرط أملك ; 


boire le vin du —  قافتالا قرا لفاتعة على‎ 
aller, courir sur le — d'un autre 
على اسان‎ 232 
il n'amende pas son — حالته‎ O | 
donné مز به‎ 
c'est un — donné uas) هذا‎ 
je lui vendrai cela plus cher qn'au — 
سأر يه‎ 
il le payera plus cher qu'au — سوف يرى‎ 
votre — شوتك‎ 
faire son — بضع به نوی‎ 


il a bientót fait son — — ينوي على‎ 
la loi sur les marchés à termes 


قانوں المضار بات الو جلة لمواعيد 


»ضار به بالىمرا لا لي au comptant‏ 
ايجار الاطیانِ de terre‏ 


en sortir en bon — ox 


libre ou à prime 


faire bon - de la vie, mettre à bon — la - 
avoir bon — de qqu'un امتار‎ 


o 


درب — درحه = سام موطي ء القدم 


دامس ٠‏ دھس ب سار ے رصي Marcher v.n Ee Se‏ 


Gd o ud NO u يع‎ dl 


je le ferai — droit اعوحاحه‎ E 
droit استقام‎ 


gouvernement qui marche à sa ruine 
حكومة موفة الى الدمار‎ 

ça marche لال معدن‎ 

ne pas — sans D A 


MARC 


marcher dessus — 3. ye اشتفل في اس‎ 


marcher de front, — ensenble o7 
ça ne marche pas — JU 
la civilisation marche تقدم التمدن‎ 
à táton اس‎ ge خد‎ 
votre style 6 e 3904 
trop — من الخصم‎ d » 


dans sa loi افتدى سر مته‎ 


Jal lui ai raconté une bourde et elle a 


` marché علپا الغفله‎ ds] 
80u8 i حضم‎ 


cette femme à marché depuis 15 ans 
سنة‎ ٥١ عرضها من مر‎ à سلمت هذه المرأة‎ 
خر به‎ ٠ ضحك على انسان‎ 


marcher entre des écueils احدقت به الاخطار‎ 


faire marcher 


که ې e‏ 


هرب من خصمه — trop‏ 
اسر t‏ الصان en avant‏ 
ga‏ بقرب حائط محل التعلم large‏ 


un cerf marche bien m في‎ Jù تل‎ 


ce vaisseau marche bien 


هذه الفينة تقطع ó‏ المسير 


marche avec میا نا و ته‎ 
marcher devant x 
il n'a pas masché Le x] 
l'étoffe d'un chapeau Alii كيس قاس. البر‎ 
il lui marche sur le pied — 41) داس على‎ 
il marche هتو الري‎ 
marcher sur les talons de qqu'un قارنه‎ 
marcher sur As 
sur les gens داس الاس‎ 
à petits pas PIE . قارب خطوه‎ 
marcher tout seul - gal احتدل‎ 
حده‎ d الى‎ Je قدر‎ 

à pas de loup تذغلب . كسب‎ 
le marcher du chameau Jebi مشه‎ 
un faux marché NITE 
un. — doux لطفه‎ SL 
une planète qui marche EE کو‎ 
le moulin marche الطاحونه دايرة‎ 
le pouls marche p يدق‎ 
le temps marche هوت الرمن‎ 
marcher à son but قصد غرضه‎ 


MARG 


y marcher تصرف‎ 
— àla mort الوت‎ pi 


l'armée marcha sur Kartoum 1 
o: Ai على‎ TRAUME a 
2 2 
ر و‎ G ايأر‎ 
هذا الألاي نزو‎ 


en avant marche ! 
marcher au pas 
ce régiment, marche 


32 


faire — 

Quand l'argent marche tout va bien 

NE‏ من الد رم 

*Marchesvan n.m. NENI 


Marchette n.f. 


Marcheur, euse m. 


) هبر عبري‎ ١ olm 
Var سه‎ od») TY 


` 
- 


ماس 


un vieux — بتاع نسوان‎ ٠ صرح‎ 


une marcheuse "er 
bon — مشا . رحبل‎ 
grand — ; =L. 
pied — de l'oie كف الوزه‎ 
les pieds marcheurs des pigeons 
TP 
la force marcheuse ااسبد‎ š 


une marcheuse de théâtre 
تک له عدد في التشخص‎ OË 
double — والخلف‎ WE ان عدي‎ 


Marcheux n.m. Je + <a 


un — — all E دواس‎ 
Marchoir n.m. الاجر‎ almas 
Marciage n.m. S ap. Al, 

`. 2 A 
Marcoliéres n f. pl. ) 
Marcottage 1 gu تر‎ 
Marcotte n f. $22 FE 
Marcotter v a. n? 
Mardelle n f. AN خرزة‎ 
Mardi n.m. UE الادا. يوم‎ 


tous les mardis 
في لشمش ان شاء الله‎ 
1 لد‎ $ 

وام الله . بالله العظيم 
برکه . po‏ 


مر بوط 


mardi s'il fait chaud 
nous aurons — fusée 
Mardi ! interj. 
Mare n.m. 
*Maréa 


Maréage n.m. $45 ٠ Ow» Lat 


1020. 


MARÉ 


Maréant n.m. e P 
Maréca n.m مطه‎ 
Marécage n.m. ملاحه‎ ٠ مستنقع‎ 
Marécageux, euse adj. سب‎ 

gens marécageuse phe 

air — AL هوا‎ 

زئارة مرك - goût‏ 

Marécagine nf. ` حش البرك‎ 
Maréchal n m. < يليل ب سر‎ — A 
— vétérinaire p 
— de camp لوا‎ 
— des écuries مر باخور‎ 
— de logis QU شرم مدير‎ 
le grand — de logis شاو شښ‎ 

— de logis chef TE k 
— de bataille يه‎ d — LI مدير‎ 
Maréchalat n.f. مس‎ *à bj 
Maréchale nf. حرم الس عسكر - فحم حجري شي‎ 
ل رف‎ aol 

poudre à la ب‎ PANT 
Maréchalerie n.f. به‎ Jal كتاب‎ i بطر‎ 


Maréchaussée n f. كمة | اشير ين أ‎ es 


عسس س AP‏ 


Marée n.f. Mules وح رب‎ 
haute — s 
basse — حزر‎ 
pisser une grande — طرطر . بال‎ 

— de lessive dlt :سول‎ 
la — monte فار فائره  الى الموج‎ 
la arive ای الك‎ 
chambre des marées DM "ROS 
odeur de — رفارة الك‎ 


aller contre vents et marées 


قفاوم zech‏ بات 

Marégraphe n.m. مقياس المد‎ 
Marelle n.f. صفتلك . صفت لك‎ 
— à cloche - pied Aul! اه‎ 
Maremmatique adj. Gee . خاص بالطيحه‎ 
Maremme n.f. echt 
Marengo (à la) بار يتون‎ 
brun — dl اسمر‎ 
Maréographe, Maréométre nm. قياس ار‎ 
*Maréotide “ركز مر يوط‎ 


MARÉ 


4931; 


MARG 


*Maréotique adj. مر يوطي‎ Marginal, ale كفا في‎ dote داثري‎ Ae 
*Maréotis مريوط‎ | Marginature n f. a 4 uç 
Marer v.n. تر یو‎ | Marginé, ée adj digi سك‎ 

marez بس‎ ٠. بزيادة‎ | Marginelle n.f. Soe 

se — bpr. ضحك‎ | Marginer v.a. SE PU s 
Marescalier nom. — Hl عليق‎ pole — pd حرس‎ | Marginicolle adj. Ges 
Maresque adj. خاص بالتقمات‎ | Marginiforme adj سكل السجاف‎ 
Mareton m.m. ib | Marginipenne adj. کناري الادنحة‎ 
Marenx n m. صماوك # غشاش‎ | Margot n.f. اللوءلوء ى امرأة خرعة‎ iya) عقمق ى‎ 
Mareyeur, euse n. et adj بياع سمك . سماك‎ Margota, Margotas n.m. م ركب برسم‎ 
ا‎ ; juo عاج‎ Margoter v.n. oc زر زر‎ 
Marfore, Marforio n.m. الرد على ا هجو‎ JUR | Margotin n.m. اغصان‎ A  هصاقرلا لبيبة‎ 
Marfouré n m. خر بق تِن‎ | Margoton ni ملدوعة . امرأة تلدع‎ 
Margaignon, Margainon m.m. سمك‎ ole ښ۲ه‎ m/s Eod inu 


Margal n.m. ) شيلم ( نبات‎ 
Marganatique ad;. (mariage) كفوء‎ PUT y واج‎ 2 
Margaramide n.f. AS Lal) نادو الز بدة‎ 


ملح حمض الز بدة الصناعية Margarate n.m.‏ 


Margarine n f. صناعية‎ $2.2 
' Margarique adj. من الز بدة الصناعية‎ cR 
Margarita n.f. رهرة اللو ره‎ 
Margaritacé ée adj. rr 


Margaritana n f. 5 Ty صد فه . عمارة‎ 

لح حمض ر بت اخُر Margaritate n.m. e‏ 

Margaritifére adj. Ae 23 دود رة‎ 

Margaritique adj (acide) e | حمض زبت‎ 

Margaritite n f. لوء لوم حفري‎ 

Margate n.f. ( (سمك‎ L. 

Margay n.m. فط غر‎ 

Marge n.f. A هاش _ حاشية‎ . ib حتار . دائرة‎ 

— de l'anus PER S 
laisser de la — à un mandataire 

فوض لل وکیل 

les marges d'une route الطر یق‎ Ól 

اعطى ibs‏ . في الضار بات ) — donner une‏ 

Margelle n.f. خرزة البئر‎ 

Margeoir n.m. سدادة‎ 


- r - 


حف سد — Marger v.a.‏ 
ركب الفرخ على البوجه la feuille‏ — 


ماقم الطبمة 

دبارة خروج الورق الطبوع 
ci di‏ الور ق للمطيعة 
KI‏ 


Margeur, euse n. 


ruban — 
un — 


Marginaire adj 


` Margouiller v.a. 


JUL والقميص ايض‎ x Él رايحة‎ 


وزغة . وزاغ .سام‌ابرص ‏ سباي Margouillat n.m.‏ 


Margouillet n.m. rod 
Margouilis 4 كرتة‎ ٠ خرارة ى حتامة‎ 
Margoulette n./. حلك . فك‎ 
fermer la — à qqu'un أخرسه‎ 
Margoulin n.m. GE d غشيم — — اب‎ 
Margousier n.m. لخت‎ yx 
Margrave n. ^ 
Margravial, ale adj. خاص الام‎ 
Margraviat n.m. امارة‎ 
— oriental النسا‎ 
Margriette n.f. mon 
Margué n.m. يد المرز به‎ 
Marguerite n f. زهرة اللوء لوء‎ — de j  ةردنج‎ 
petite — زهرة اللوء لو‎ 

à la franche — a Asch 


les marguerites شيب الصان  التعیات‎ 


— de cimetière شر شاب‎ 


il ne faut pas jeter les marguerites devant 
les porceaux 


واحرص علالدر ان تعطى قلائده من لا ييز بين الدر وار د 
وکاله Marguillage n.m. LS]‏ 
عفش . وسخ Marguillé* ée adj.‏ 
وکاله الكئيسة Marguillerie n.f.‏ 
وکل الكئيسة Marguillier n.m.‏ 
زوج . بعل Mari n.m.‏ 
قابل للزواج Mariable adj.‏ 


e 


زواج اتحاد ب مهر Mariage n.m.‏ 
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MARI 


(1932» 


MARI 


donner en mariage 


d'une femme 


avec les paysans 


mariage du doge avec l'Adriatique 


philosophal 
républicain 
des plantes 
subséquent 
de conscience 


mixte 


fille promise en — 


le jour du — 
faire un — 


né hors — 


le montant du — 


sous la cheminée 


par paroles de présent 
VEINS A کب الکتاب على‎ 


réchauffé 


مهرجان بحر AF‏ 


فران الشمس وااقمر 
نبذ اازوحين في نہر 
cul‏ لګ اتثات 

رواج مد (أولادة 
سفاح — Ae Al da‏ 
رواج الكتابيات 
ies‏ 

al> aJ) يوم‎ 

نوسط في خطو & 
ابن حرام 

PE 

C ;‏ فاسد 


زواج امازب للم بة 


Un bon mariage payera tout 


Marie n. pr. 


Marie, 


"y مدارج‎ is Al المنا كم‎ 


> € ۰ ستنا >€ 

ée p.pas. et n. ماروج‎ 
nouveau — غر لس‎ 
mener une mariée العروسة‎ G) 
mener qqu'un comme une mariée زفه‎ 


il sera marié cette année 


يرشق ورفا في السقف - شرب قمر القزازة واستفتح بالثانية 


se plaindre que la mariée est trop belle 


la mariée est trop belle 


la 5 


Marie-galante n.f. 


Marier v.a. 


fille bonne à — 
deux cordages 


les couleurs 
les ruches 


deux prisonniers 


تبطر على النعمة 
الامر ذو مكاسب 
رقص الدځله 

زوج - وفق 

ak بنت‎ 

وصل حبلين 

وذق الالوان 

نفذ الخلايا على ببضېا 


فرن ١.حبوسين‏ 


Mariére n.f. 


Marie-salope n.f. 


le jour où l'on marie 


BÉ ل‎ v.pr. 


mariez -vous 


يوم کتب الكتاب 
تزوج - تاهل — توافق 
تا | 

qui se marie par amour a une bonne nuit, 


deux mauvais jours 
a Ale `. "Bu A 
تدده وطايقك ما رده‎ L. عد مك‎ 


ES‏ ذوسفانه 


Marieur, euse n. — ü 
*Marignan n.m. نان اسود‎ 5b 
Marigot n m. حور‎ - cd 
courir au — انجم للمك‎ 
Marikina n.m. فرد اسد‎ puo 
Marin, ine adj. et n. ومحري‎ 
drap bleu — JM Cer 
sel — ملح الطمام‎ 


d'eau douce 


avoir le pied. — 


شد حله 
٠ en‏ لحار — le‏ 
ë‏ ملوحه — محفوظات , Marinade x f.‏ 


Marinage n m. 
Marine n.f 
Mariné, ée p pas. 
Mariner v.a. 


Marinette n.f. 


poulets en — 


des poulets 
ل همق‎ v.pr. c? 


Maringote ) Scd 
Maringotte — ) sj. ر ل رکوب)‎ 
Maringouin m.m. تأموسة‎ 
Marinier, ére adj. et n. Ae 
nager à la marinióre عام عوم البحارة‎ 
— surle Nil الیل‎ ó رئيس‎ 
— de rame 309 
— de rang موقت‎ ple 
Marionnette n f. ) فره جوز (فره کوز‎ 
juge — قاض ١ه عه‎ 
marionnettes طبل التنفيد اللرلي ل‎ 


بكر ات دوارة 


MARI 


(1933» 


MARM 


faire jouer les grandes marionnettes 


عمل ما ó‏ وسمه من اليل 


Mariout by 


< باط - و رم تيني - Marisque n.f. T‏ 


Marital, ale adj. روحى‎ 
Maritalement adv. PET 

vivre — avec une femme عاثرها في الجر ام‎ 
Maritime ad;. بحري‎ 


A‏ . البحور 
code de commerce maritime‏ 
قانون التجارة البحري 


le — empire 


— jb TOP" 
تظارف‎ 


Maritone n./. 
Marivaudage n.m. 


Marivauder v.n. 


Marjolaine n.f. بردفوس‎ e حبق القنا سمسق‎ 
Marjolet n.m. zd 
Mark nm. واحدة بخمسة صاغ‎ 
*Markab n.m. — مر‎ 
Marli n.m. سحُسخ- حرف‎ 
Marlite n.f طينه‎ 
Marmaille n.f. عيال‎ aas 


Marmelade n.f. 


Marmelos (aegle) (00.3) هندي (ابن‎ Ú. E 


Marmenteau n.m. عقر‎ 
Marmite n.f. برمه . حله . قيزان‎ 
la — est bonne الخير بزيادة‎ 
la — est cassée بطلوا ألال- البيت انرب‎ 


اخوات تور يع المرق — sæurs de la‏ 
SE‏ 
رده dj)‏ الحبل ) 


écumeur de — 


marmites‘ de géant 


Marmitée n.f. ملوء حله‎ 
Marmiteur, euse adj. et n- صملوك‎ 
Marmiton n.m. cu صبي‎ 
Marmitonnade JU غسيل‎ 
Marmitonner v.n. غسل اللل‎ 


غسيل الملل - كشة خدمة Mermitonnerie n.f. (UM‏ 


Marmonner v.a. سس‎ . 025 
— des injures ترمجر‎ 
"Marmoraire n.m. مرځانی‎ 


"Marmoréen, enne adj. 
*Marmoriforme adj. 


مرمري . رخاي ‏ قاس 


شكل المرمر 


*sWarmorin, ine adj. رځاي‎ e مرمري‎ 
*Marmerisation n.f. m È 


مرمر . صير رځاما Marmoriser v.a.‏ 


se — v.pr. rÅ 
Marmot, ote n. Jib. عبل‎ 
croquer le — انتظر‎ 
Marmottage n.m. det ۰ AHA 


Marmotte n.f. — برقوقة بربانسون‎ "T شكل‎ AJ 
تفه عليه فواطير ب بيت المويل المولع‎ 

dormir comme une — SA 

— de calfat Lä صندوق عدة‎ 
Marmotter 0 


دندن ب رر 

se — v.pr. ٠ 022 
Marmotterie n.f. دندنه‎ 
Marmotteur, euse m. مدندن‎ 


شجرة بر" وق بر Marmottier n.m. Osch‏ 


Marmouset m.m. مسخوطه‎ 
Marmousette n.f. بنت فزعه‎ 
Marmouton n.m. خروف كيش‎ ` 25 
Marnage n.m. vtl e 
Marnais n.m. et adj’ c م ركب فحم‎ 
Marne n.f. pru 
Marner v.a. سبخ ليب‎ 

se — v.pr. eS 
Marner v.n. احتېد‎ Ae: AU 
Marneron n m. d فاعل‎ 
Marneur n.m. مسېځ با ليب‎ 
Marneux, euse adj. — ذو‎ 
Marniére n.f ورشه حب‎ 
Marno-bitumeux, euse adj. حيبي قاري‎ 
Marno-charbonneux, euse adj. P" 
Marno-gypseux, ense adj. حيبي جبي‎ 
Marnois n.m. مركب فحم الخشب‎ 
Marnon n.m. ` كوم حب‎ 
Marno-sablonneux, euse adj. حيبي ري‎ 
Maroc مرا کش‎ 


Murocain, aine n. et adj. 
Maronage m.m. 


Maronite n. et adj. ماروي‎ 
Maronnel n.m. لص بحري‎ 
Maronner vn. بربر‎ pÀ تلصص في‎ 
— une injure zo. زمجر‎ 
*Maroquin n.m. et adj. oUm ٠ ei مر‎ 
donner sur le — اسحن بالضرب‎ 

و رق سحتيان — papier‏ 


MARO 


maroquin à petits grains — = سحتيان‎ 
Maroqninage m.m. تقايد السحتيان‎ 
Maroquiner v n. oU قلد‎ 


Maroquinerie n.f. 


Maroquinier n.m. 
Marotte n.f. ترجة‎  ) ابو زعيزع (علامة النون‎ 
cette femme est votre marotte 
s 5 
e y s| PU هده‎ 


— 06 6 ila ya š) ^ 
Marouchin n m. 4L; 
Marouette n.f. "n c مان الماع بابو‎ 
Maroufle n.m. OM  طظف‎ 
Marouffe n f. رسراس‎ 
Maroufler v.a. Ce sch 
Maroute n.f. aS ابونج منتن — بابونج‎ 
*Marout n m ماروت‎ 

E 


Marprime n.m. 


وجه . ممدود — محسوب Marquant, ante adj.‏ 
t. 5‏ 
شمندورة — علامة السن — حرش 


Marque n.f. 


donner des marques d'amitié 


اظهر علامات الحبه 


marquer de cela, marque que j'ai fait cela, 
une marque qne j'ai fait cela 
دلاله على الي فملت ذلك‎ 


سس يح السفر يه = جواب باخذ الثار lettre de—‏ 


marques de jeu AMI علامات‎ 
heureux à la — العلام‎ à p 

— en ivoire co علام من‎ 
j'ai gagné 4 marques ار بم علامات‎ Ong 

une — de bonheur سمد‎ Ze lp 

— de théátre تذكرة د ځول التياترو‎ 
les marques des chameaux EN ميات‎ 
marque transversale sur le cou du chameau 

علاط 


- 


mettre une marque dans un livre 
porter les marques d'un ordrə 
d oU J تحلى بعلامات‎ 
faire porter ses — es à qqu'un 
على عله‎ DÉI ° 4& 35 


les marques d'une blessure Rs cz ندب‎ 


AE 


MARQ 


les — du passage du torrent دراج السيل‎ 
meitre sa marque sur une convenction 

Jo» 7-3 gal 
horizontale de grande marque sta 4» 
horizontale de petite marque ئي دون"‎ 
la féte de la — des taureanx 


مپرجان تدو يغ الثير ان 

نشل النسالين 

marque de fabrique علاءه الفاور بقة‎ 

imiter la marque déposée de A AAR 
la blessure 8 laissó une marque 

عر ب المرح عريا ٠‏ حبط Úe‏ حير La‏ 


a» SCH 
k = 


vol à la marque 


marques des blessures 
marques que l'on imprime sur les bátes 
عاذور جعواذير‎ 
BO 


pour les marquer 


marque de coups sur le corps 
laisser des marques sur la peau : 


e‏ سا 


abi g% 


e‏ ما 


— d'une blessure ندب‎ 
— avec le fer chaud ” و‎ 
marque de l'entrance imprimée sur le 
coup du cheval (الفرس‎ ru 
la peine de la marque عقو به ااوسم‎ 
— en téte غرة‎ 
marques d'honneur — Ji علامات‎ 
une marque d'honneur مرتيه شرف‎ 


il na ni mérite ni marque 


لا فضل له ولا امتياز 


un homme 06 3 وحيه‎ 
la — du boulanger | MM e 
marquer de mer ابر البحر‎ 
— du tirant d'eau NU حل‎ 
— de la douane الحمرك‎ oU 
la marque des cuirs على الملود‎ d عوائد‎ 
marque d'or — تحفه‎ 

la marque du commerçant 
رمز اعان التاحر‎ 


la marque pour marquer la vaisselle 
TDI لتدو يغ‎ HA 
*Marqué ée 5 مرقوم ب مدموغ ت‎ 
ظاهر ` مشّبور  موسوم مدوغ‎ Aar 


LL اكيس‎ 


کے د 
امراة مسپورة 


sac marqué 


femme trop marquée ٢ 
homme — dans l'histoire. 


رجل مذكور & 


"Marquer v.a. et n. 


MARQ 


coquette marquée غندورة مسا‎ 
premier — o d أو‎ 


les lettres marquées de points diacritiques 
الممجمة‎ — LI 
eheval faux marqué, contre marqué 


حصان مداوى — 


شل ذو فرع فرو ن فز بر cerf faux-marqué‏ 


d'une tache e! 
étre خر ل‎ 
deux marqués اثنان خسارة‎ 
taille marquée eR ف‎ 
chameau — حمل موسوم‎ 
papier - Ax. 323 
travail — au bon coin شفل مان درك‎ 
être — de la petite vérole ou être — 
اثر فيه الحدرى‎ 


son fruit en sera marqué 
في وا وحمه من ذلك‎ de 


cheval — en téte AL d حصان ذو غرة‎ 


ilest — au B اعور‎  جرعا‎  بدحا‎ 

كا به , — ennui‏ 

jour — 2 يوم‎ 

مشر به التملق flatteur‏ — 

JMarque-mal n. 4m. dl کم‎ | 


Ai‏ — علم ‏ وصف دل ب 
ترك اثرا ٠‏ کتح ‏ صار وجيها 
!هب A‏ يح 

ترك البحر Loi‏ 


e 2,95 
une femme enceinte marque ahis Le 


la brise marque 


la mer marque 


rien qui marque لا شي یذ کر‎ 
ce jardin commence à — 
achi استفلظت اشجار‎ 
l'accès de fièvre ne fait — تب‎ ge نوبه‎ 
son estime p P 
je marque cs 
sur un registre فيد في دفتر‎ 
Je pas أر شد عن الخطوة‎ 
cela marquerait trop شيء يفضح‎ 
un mot We ارسل‎ 


Je thermomètre marque 15 degrés 
درجة‎ ٥١ بلغ مقياس الحرارة‎ 


« 1935» 


MARQ 


perdrix mále qui marqua 
دابرة‎ d يقوب نبتت‎ 
لم الکب‎ 
کب الطابق‎ 
#ظهر علامة الحياة‎ 


marquer son Jeu 
au trictrac 
un signe de vie 


le meilleur élàve 


l'horloge marque midi 


la mesure 


GE LI ارشد عن‎ 
cet homme ne marque point 
Kea هذا الرحل‎ 


€ 


— sa chemise &a. 

la mer marque n ry 
—  lataille راق‎ pa 
—  ]lecoin لازم الجدران $ حصان»‎ 
— le front کتح الحبية‎ 


le cammencement de son rëgne fut marqué 
par des charités 


اشتېر اول حكمه بالصدقات 


marquer avec le fer chaud ei 
des oigons et de la viande dans une poóle 
رص بصلا ولحمة في طاسة‎ 


— un coup اورى كفية الطمن‎ 
—- les aiguilles الابر‎ A 


عين محل المسكر 
وسم محکوما عليه 
حم 


le camp 
un condamné 


du sceau 


marquer qqu'un à l'encre rouge 


حقد لانسان 
خطط لو une planche Š‏ — 
ri‏ حل une ligne de sonde ox‏ — 
مرهدل - ردىء il marque mal alal‏ 
T^ ck‏ نفسه ge — vpr.‏ 
دق ge — avec des tatouages‏ 
عام مکاته une place‏ — 86 
شبكة البسار يه mer‏ ¿ 
أبر Marqueté, ée p.pas. bs) - el š de‏ 
مجمن النضه marqueté d'argent‏ 
Marqueter v.a. ot - PT T‏ 
ül‏ ب ترصيع Marquetterie n.f.‏ 
AR‏ الارصفه — petite‏ 


MARQ 


. 1936» 


MARR 


ce livre est tne marquetterie 
Anas هذا الكتاب غير مردط‎ 


Marquetteur n.m. مرصع- مولف‎ 
Marquette n.f. C^ فرص‎ 

droit de - a5 حق الفاخذة  فدية‎ 
Marqueur, euse n. ممام‎ . nr een 
Marquinier n m. نساج الرفعاوي‎ 


امیر الحدود ب مارک - ذات مسخره Marquis n.m.‏ 


donner dans le — — 30 عاشر‎ 


إمارة الحدود ب إمارة Marquisat n.m.‏ 


دروة اة بت TES E‏ 
مار كيرة ‏ دروة 
Si‏ ,2.2 


Marquise n.f. 
tendre la — فرد دروة اليمة‎ 


les marquises de la fourchette 


تات بالبطن 


Marquiser v.a, وصفه عر كيل‎ . Xu 
se — v.pr, سيد لفسه‎ ٠ E 
Marquisiotte n.f. م ركبزة صغارة‎ 
Marquoir n.m. علامة‎ 
Marraine n f. معر فة‎ iem iiad 
Marre n.f. 1 E فاس . طو‎ 
prise de — isb حجز الات از‎ 
Marreneur n m. E 
Marrener v.a: عزق‎ 
Marri, ie p.pas. زعلان‎ . Lu 
Marrir (se) v.pr. کب‎ 
Marrisson n.f. كدر‎ . AUS 


Marron n.m. T ; ASÓ Ty ابو‎ 
— noir اغار يون اسود‎ 
— épineux حارة شابكة‎ 

marrons glacés روه گر‎ al 
étoffe — ماس بی‎ 


il est allé rótir des marrons 


CO | Marseillais, aise adj. et n.‏ يق ذره 


marron sculpté Mec. ax f 
flanquer un marron à qqu'un زغده‎ 


tirer les marrons du feu avec la patte 
du chat ou tirer les marrons du feu 


قال فسل القط ما استطاءا a‏ وابتلم له القرد ابتلاعا 


Marron, onne adj. 3 . مارق‎ 
cochon — ار بر مستوحسش‎ 
courtier marron ) 
1 
un — ) gla سمسار‎ 
imprimer — = dui 
لو‎ 
un — A rA Aach" 
marrons احرف .فرغه‎ 
2La "ES 
Marronnage n.m. سمرقةرانیه- لر‎ 
, ړ‎ d Wer DM 
Marronné, ée p.pas. ) شمر‎ ( Jiu 
Maronner v.a. قلفل‎ 


شجرة dl‏ فروه 
فراسيون ابن البيطار) 


Marronnier n.m. 


Marrube na 


— noir ) ab, ۰م‎ A ° 
9 b e 

#راسيون اسود 2 ) puant‏ — 
فلية . فودنج ابن )21-3 ). فراسيون Marrubium‏ 
اله امرب > — - Mars n.m.‏ 
بهرام ٠‏ بهرامج ٠‏ مريخ ‏ ابو دقيق 

école de Mars i, > مدرسه‎ 

le métier, les travaux de Mars ارب‎ 

les favoris de Mars المحار بون‎ 


arriver comme mars en carême 


à ji‏ حينه 
تحضير مارس les mars‏ 
سعفران safaran de — Ae AL)‏ 
صيغه الحديد — teinture de‏ 
قر cU‏ حر په — délassement de‏ 


champ de — E" < Di ph ميدان‎ 
Marsage n m. wi 
Marsanne n.f. کرم‎ 


سسسموښ م A.‏ ولك Ç‏ — 


i hun POOE 


MARS « 1937» 


په 
LA MARSEILLAISE‏ 7 
DENT PRAE‏ , 
E Allons enfants de la patrie,‏ 
lı Le jour de gloire est arrivé !‏ 
Se Contre nous de la tyrannie]‏ 
l L'étendard sanglant est levé,‏ 
Bs ; Entendez vous, dans les campagnes,‏ 
B Mugir ces féroces soldats?‏ 
E Ils viennent jusque dans nos bras,‏ 
Egoger nos fils, nos campagnes !‏ 
i Aux armes, citoyens !‏ 
formez vos bataillons !‏ 
e Marchons ! Marchons !‏ 
Qu'un sang impur abreuve nos sillons !‏ .> 


Que veut cette horde d'esclaves و‎ 
De traitres, de rois conjurés ? 
Pour qui ces ignobles entraves, 

Ces fers dés longtemps préparés ? 
Français ! pour nous, ah! quel outrage ! 
Quels trsnsports il doit exciter ! 
C'est nous qu'on ose méditer 
De rendre à l'antique esclavage ! 
Quoi ! ces cohortes étrangères 
Feraient la loi dans nos foyers ! 

. Quoi! ces phalanges  mercenaires 
Terrasseraient nos fiers guerriers ! 
‘Grand Dieu ! par des mains enchainées 
Nos fronts sous le joug se plairaient ! 
De vils despotes deviendraient 
Les maitres de nos destineés ! 


Tremblez, tyrans ! et vous perfides, 
L opprobre de tous les partis, 
Tremblez! vos projets parricides 

Vont enfin recevoir leur prix ! (bis) 

"Tout est soldat pour vous combattre, 
S'ils tombent, nos jeunes héros, 

La France en produit de nouveaux, 


(Contre vous tous préts à se battre ! 

Frangais, en guerriers magnanimes, 
Portez ou retenez vos coups! 
Epargnez ces tristes victimes, 

A regaet s'armant contre nous. (bis) 
Mais ces despotes sanguinaires, 
Mais ces complices de Bouillé, 
Tous ces tigres qui sans pitié, 


MARS 


القصيدة الموسيلية 


فهيا یا بي الاوطان هيا 
فوقت فخارع كم تيا 
أقيموا الراية العظمى سو يا 
Lei‏ غارات bedi‏ ملا 
< بالسلاح ايا dal‏ 


ونظم صفوفكم .شل اللا لي 


وخوضوا في دماء اولي الوبال 


فهم اعداو Ç‏ في كل حال 
وجودهم غدا فيكم حلا 
نا »,1,3 دماء dal‏ الو بال 


اما صغون اصوات الما كر 


كوحش قاطع HX Aach‏ 
وحبث طو ية الفرق الفواجر 
CE‏ بظباء البواتر 
ولا يبون فيكم قط حا 
اذا E Qe‏ الجنود 
وم همج واخلاط عبيد 
كذا اهل الخيانة والوغود 
كذاك ملوك بغي لم سودوا 
تټصېم لا لم يجد شا 
لمن حملوا السلاسل والة.ودا 
واغلدلاً ERT‏ 13 
لاهل Lu‏ ليروا عبيدا 
ولیس م أ مهم هذا حديدا 
اما هذا cox‏ يا اځا 
و كيف يسوغ ان نرضى رعاعا 
من الاغراب یيفون ارتفاعا 
و يجرى شرعهم فينا شراعا 
واندالاً لديهم لا d‏ 
Mei‏ بل تكب على المحيا 
فسلم يا سلام من المذلة 
فا نرضى بان نیقی اذله 
وياسرنا وفنتنا اجله 
فريق بالدراهم فد توله 
فكيف وقدرنا اضحی عليا 
المي كيف Le‏ ملوك 
بل المدل ليس لهم سلوك 
واندال للاسثمباد Lë‏ 
وما في الفخر يشر كنا شر يك 
ولا احد به ابدًا حر يا 
فقل لهم ايا اهل المظالم 


MARS 


Déchirent le sein de leur mére! 
Amour sacré de la patrie, 
Conduis, soutiens nos bras vengeurs f 
Liberté, liberté chérie 
Combats avec ses défenseurs ! (bis) 
Sans nos drapeaux, que la victoire 
Accoure à tes måles accents ! 
Voient son trionphe et notre gloire ! 


(Appelé la strophe des enfants) 
Nous entrerons dans la carriére 
Quand nos ainés n'y seront plus; 
Nous y trouverons leur poussiére 
Et la trace de leurs vertus. (bis) 
Bien moins jaloux de leur survivre 
Que de partager leur cercueil, 
Nous aurons le sublime orgueil 
De les venger ou de les suivre ! 


( هذه القصيدة المر zs‏ تأليف المرحوم رفاعه بك ) 
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MARS 


وار باب ال راثم والما م 
اما تخشون من تلك المحارم 
کذا اهل اليانة للمكارم 

وظلمېم AN‏ بلغ ai‏ يا 

احلوا اڅوف نحو؟ اماما 
وخلوا T Jad‏ اماما 
ees‏ 
به تجزون Ni‏ وانتقاءا 
وتكتسبون عند القوم خز یا 
فہا A3‏ تمسکرت del)‏ 
وسارت VE‏ نحو JE‏ 
لتقتدحم المهالك لا JU‏ 
اذا ما مات ليث في JIA‏ 
Ad‏ ارشنا شلا صبا 
صغير القوم .نا والكبير 
بحب قتالکم فرحا بطير 
نحار بكم ولیس T‏ نصير 
ولاس L‏ بنا | صلا نظير 
وحاش Hai‏ يلقون o‏ 
U‏ وطن به همنا Lë‏ 
به تقوى Ui s‏ دواما 
غانمه çs‏ ان يضاما 
y‏ ثاره ممن تمای 
وجار وان يكن .لکا Us‏ 
H‏ حرية في الکون تسمو 


ريد اذا اروب بدت وتنمو 


قانع عن نا L‏ بهم 
le‏ كرات نصرهم تم 
على dul ex‏ والحميا 
غوت lie‏ .وتا شنيما 
اذا ما ابصروا عزا منيعا 
بحوز حماتها مجد | رفيما 
ارق يكتسي خطأ وغيا 
سندخل سلك ارباب المهاد 
کاسلاف لمم طول الا يادي 
وننحوا نحوم d‏ كل ناد 
ونقفوا فضلېم في كل واد 
à ge‏ لملا WC‏ فصا 
پوه مل ان 635 Lu r4‏ 
وان لا بعدهم نيقى مساء 
اذا ; ننتقم لهم المداء 
و ياخذ ثارمم من كان Le‏ 


MARS ` 


Marsouin n.m. دلفين صذير . درفل صغير‎ 
vilain — pA رحل‎ 
Marsupial, ale adj. e الكيس.‎ Ei 
' un — ذوالكس‎ 

les marsupiaux ذوات الیب‎ 


Marsupiflore adj. 
Marsupium n.m. 


دوازمار كسية 


*Martavane n.m. 
Marte n.f. 
Marteau n.m. 


م طبان , 
ابو دقيق ب سمور 
دئاق مطرقة نرجس 


— de l'oreille کرش الاذن‎ u 
petit — شا كوش‎ 

— de porte الياب‎ ag سا‎ 
gralsser le marteau ری البواب‎ 

ila un coup de marteau عقاه باانغزة‎ 
marteau d'accordage E مفتاح‎ 

gros marteau AM فادوم‎ 

. — de monaie ENT 
— d'armes بلطه‎ 
il est enclume ou marteau SC رحل‎ 


او F‏ ( الارل إسحر منه الناس ¿U‏ يسدر بالناس 
il vaut mieux être marteau qu'enclume‏ 
الضارب خير من الضروب 
c'est un diamant sous le —‏ 
اذا كنت ندا لا فا Ae‏ 


i| n'est pas sujet aux coups du marteau 


لم يطرق احد بابه 

— du commissaire priseur شا کوس الدلال‎ 
Martel n.m. e مطرقة ب كدر‎ 
Martelage n.m. ER 
Marteló ée ppas. مطروق‎ 
vers msrtelés مر صءب الابراد‎ 

sons martelés رنيت‎ 

fumée martelée gU pute 
Marteler v.a. ٢ — طرق‎ 
— ses vers احهد نفسه في صناعة الشمر‎ 
— le cerveau شوسشهالال‎ 
— Un. وكره‎ 
Martelet n.m. شا كوش د خطاف . عصفور المنة‎ 
Marteleur n.m. اق‎ b 
Marteline n.f. شا كو س مدبدب‎ 
ciseau en — NTC ازس‎ 
Martellerie n.f. مطرق” . محل الطرق‎ 
Martelliére n.f. كتاف الدراوند‎ | 


› 1939 > 


MART 


Martial, ale adj. d 


les préparations martiales ou ies martiaux 
4420 4. المجهزات‎ 


un air martial شهامة‎ 

cour martiale j > مجلس‎ 
Martiale n.f. نادي اد یی‎ 
Martialité n.f شباءة‎ 
Martin n m. زرزور ے دب‎ 

le mal Saint-Martin "CH 


c'est le prétre Martin qui chante et qui 
répond شحشر ممالا نه‎ 


Martin-báton n.m, ابو نبوت‎ . ab) 


صياد السمك (عصفور) 7 Martin-chasseur‏ 


Martine n.f. et adj. ) 
) 


la béte — 
Martiné n.m. سیخ مطروق‎ 
Martinelle n. f. ناقوس‎ 
Martiner v.a. Ó 


— V.A. 


منجائيق ب منفضية ب ورش حدوداب Martinet n.m‏ 
e € 5 85 2‏ 


maitre Martinet -واح‎ Ji» عفریت‎ 


frapper avec le — صاط‎ 


S صي‎ 

سمسار ( في pib‏ الحصان €( ب 
تضميف الاءب 

div‏ طقم الصان) 
لباس طرز اهل مارتبج 


Martineur n.m. 


Martingale n.f. 


fausse — 


chausser à la — 


Martingaler v.n. deel iab 
Martin-pêcheur n.m. قرلي ۰ غطاس . غواص‎ 
Martoire n.m. HI 
Martre ۰ سمور‎ 
brosse en martre فرشه سمور‎ 
la — mineure المرسه‎ 
la - blanche dä 
la — des hétrgs, domestique د لق‎ 
Martyr, yre adj. et a Me 
faire qqu'un son. — عذ به‎ 


— de ta gravelle من المحصاق‎ e» 
امين السهدا‎ 


تعذيب ‏ عذاب الب 


Martiraire n.m. 


Martyre n.m. 
239 


MART 


dent qui fait souffrir le martyre c d s 


- 
ge 


mettre en — ب‎ Aë 
il souffre le — ONE 
Martiriser 6 ee às 
dent qui martirise c سه‎ 
se — vpr تعدب‎ 
Martyrologe n.m. اسماء السېدا‎ 
Martyrologie n.f. ااشېدا‎ e تار‎ 


Martyrologiqne ad;. LA e خاص تار‎ 


و لف تار e‏ ات Martyrologiste n m.‏ 
بزهفانج . برسفانج . حبق السيوخ . Marum n.m.‏ 
ر بان Sach‏ (ابن البيطار ) حبق الشيوخ ( كاز رسكي ) 


Marute um. ) نات‎ y^: 5 بابونج‎ 


Marvau nm. gl! $e 
Mas n.m. i SN 
Masage n.m. مسا كن‎ 
Masare n.m. د بور . زنبور‎ 
. 1185371068 n m.pl. Au JI فصيله‎ 
Mascagnin n.m. DÈI کبريات‎ 


مسخرة جاعه سخرة ‏ رقصالخحفيين *Mascarade n.f.‏ 


16 monde est une — مسحرا+‎ Lal 
Mascaret n.m. "ise 
Mascarille n.m. p 

— nf. فطر . عيسغراب‎ 
Mascarin n.m. | les 


صورة - راس 96 )8 سقنه Mascaron n.m.‏ 


Mascotte n f. بروكه . بار وکه‎ 
Mascouade m.f. خام‎ pe 
Masceuliflore adj. مذ کر الازهار‎ 
Masculin, 126 adj. Ks ` 
faire — KE 

le genre — كير‎ 33) 

le — Ks 

مد كرة. JW‏ مسار حله femme masculine‏ 

Masculinement adv. | AS A 
Masculiniser v.a. Ge 
— la femme die JI من صف‎ du حمل‎ 
ge — v.pr. "e 
Masculinité n.f تذكير — توريث الذ كور‎ 
Masculisme n.m. حاله الرحال‎ 
Masement n.m. دايرة احتصاص‎ 
Mash nm m 


1940» 


MASH 


*Mashaf n.m. مصحف‎ 
Masque n f. سمجه + محتاله‎ ٠ مسحرة‎ 
e Jf L 1 


وجه مسحرة + صورة وجه (څاره) — 


ah ! petite — / 
*Masque n.m. 


سار ۰ حجاب - حجاب الو حه 


voir les masque تفرج على الكارنفال‎ 
— de dame e قناع ۰ بر‎ 
—  d'ayiculteur Jis قناع‎ 


cette semme a le — 


ظېر على وجه هذه SÄI‏ علامة الولادة 


d'après un — ae- J) على حسب طمه‎ 

— de théátre, comique xa. وحه‎ 
les masques الالماب‎ 
beau — ! محفى‎ b 
lever le — کاف (أوحه ب رقع القناع‎ 
óter le — à qqu'un Aoc 
être en — ep vi 
l'homme au — de fer 


Ae L| ذو القناع‎ 
— de cheminée در وة الدځنه‎ 
— à domino pH 

faire un — àun enfant 


lever le — à une artillerie E — | 


Masqué ée p.pas. — 25 ب‎ b محجوبب‎ —_ 


il est — ama 
Masquer v.a. حج _ لطم ° صرب كفا‎ 
— p 
on masque يحجون الر يح‎ 


البس (ech‏ وجها عيره 
احجب الظر 

"T رائحة کر‎ £j 
ر يح عاصفه‎ mis 


— un élève 

— la vue 

— une mauvaise odeur 
un navire masque 


"c I‏ < — لس وما عيرة ٠‏ تحفى 


se — v.pr. 
Massacrant, ante adj. k; . J5 

Se a 3 
Massacre n m. مذبحه ب بو‎ 


ذبح اراب A‏ ; 
xG‏ الاوالي 


— de lapins 


— de vaisselles 


صرب نو به الفدا — sonner le‏ 
جندله التصاو پر بالکورة — jeu de‏ 


cet ouvrier est un —  قرخا‎ Qu Lë 


ذبح .قتل ‏ أتلف 


Z e 
a و‎ 


Massacrer v.a. 
W 

il a été 6 

"x‏ الصيد 


— de gibier 


se — v.pr. 


MASS 


Massacreur, euse m. ے ”الف . ملف‎ Qo 
Massage n m. des کن تدكا‎ 

coup de — alas 
Massart n.m. معاون‎ 
Masse n./. RON CU EN 


e A 5 š A 
فطر . اغاريقون - جر م‎ tt  ضاي‎ 
jai mis une — de 2 LE. 

A ° .اه‎ e . 
حملا‎ OA مصرى . وصعت‎ 4C» برضت الارض باثنين‎ 
masses en bois cerclés en fer 

بواري —— باطواق حديد 


الکيکهة (حر بية) ‏ الصولمان le,‏ 

en:— Cyl 

— de fromage فرص جنه‎ 

— d'eau البحر‎ e? 

des masses c! افو‎ 

]a — des connaissauces مجموع المعارف‎ 

— d'hommes dle J! ککه من‎ 

la — des créanciers روكة الديا نة‎ 

— de la faillite التفاسة‎ AS رو‎ 

العامة .وم لاس — la‏ 

les masses de l'orchestre ال وق‎ 

les , dela peinture ox due 

les , eam 

les  , du gypse ابس‎ olib 

صفت من ار دس de plumes‏ — 

la — les biens AS Al 

la — active الاصول‎ 

la — passive الخصوم‎ 

s'adresser aux masses o حاطب‎ 

Massó nm. (QUUM الا كرة ( في‎ A 

faire un coup de — الاکره‎ IA 

Massement n.m. الك :تكسن‎ 

Masse-more nt ناعم‎ Lk, 

*Masser v.a. ام‎ dE MEN E 
Masser v a. عم‎ s Y 
— la bille $$ y نقر‎ 

— vn. ÈS Ji 

— les figures وس الصور‎ 


il masse bien 


se — v.pr. تكوم‎ ٠ (>: ب‎ M 
Másser v.n. eta. وضع المعل‎ 
másse la poste Z A در الحمل الذي‎ ER اصع‎ 
Masséter n.m. et adj. عضله المضغ‎ 


EAR 


MASS 


Massétérin, ine adj. E 
Massette n.f. اللاد‎ Lin  ةدود‎  ةمساف‎ 
— de tournoi سف حت‎ 


Masseur, euse n. مدكالى . مکیساتی‎ Ax صناس‎ 


un — ALL) صبى‎ 
Massicot n m. نک رارق‎ 
Massicoter v.a. رد الوق اک‎ 
Massier n m. حامل الصو كان‎ 
Massif, ive adj. کتله‎ 
en noyer — من ال وز الكثلة‎ 
or — — a) 
terrains massifs إرافى نار يه‎ 
esprit — owe عقل‎ 


massifs d'arbustes شجيرات ولج‎ 


— de verdure iy حذرة غز‎ 

un — de moellon اساس بالدش‎ 
— d'avant المقدم‎ Sylo حزام بیت‎ 
— arrière 


حزام = صاري الموخر 
d'emplanture de misaine‏ — 
حزام محل تبیت صاري مارانه 


le — central حال وسط فرنسا‎ p 


Massivement adv. ALS 


construire — 
danser — 


Massiveté m.f. 


Massola  ) 


11888016  ) E تد هد ودغ‎ 
Massoler v.a. هتر‎ . 359 

*Massorah ) 
EM ) n.f. Y YDD مساره‎ 
*Massorétes n.m.pl. مساريون . اهل للاره‎ 


۴ Massorétique adj. e) ull خاص اهل‎ . gt مسار‎ 


Massue n.f. 25 دبوس-‎ 
—  d'Hercule فقوس لبد‎ 
coup de — ap A8 ٠ نازله‎ 


prendre la massue d'Hercule pour couper 


تشطر عل لفارغه un cheveu en quatre‏ 
مصطية . قير قدماء المدى يبن *Mastaba n.m.‏ 
افندي Master n.m.‏ 


*Mastic n.m. 


عدي ٠‏ صمغ الفستق ° علك روي 


joindre avec le — همجن‎ 


déi £ 


— noir 


MAST 


mastic blanc T3» pe 


وضع اسطر ا في غير ابا 


— de vetrier 


faire un سا‎ 


s'endormir sur le أهمل‎ 
c'est du — اس معضل‎ 
Masticage n.m. ge 
Masticateur adj. m. dud 
un - اله تفتیت الا كل‎ 
Mastication n.f. i> 
Masticatoire adj. عالك . علك‎ 


un — EH 
Masticine n.f اصل الصطکي‎ 
£ 


Mastigadour m.m. 


Mastiqué, ée ppas. مهن‎ 
Mastiquer v.a. لخم‎ ¿p= 
$ A 3 

Mastiquer va. | عاك ے‎ ٠ a 
) 


860 — v.pr. 


"ER 
M EE BS Ee 


Mastiqueur n.m. 


Mastite n.f. حجر الحلمة  الاب الثدي‎ 
Mastoc m.m. c Cem 
Mastocéphale adj. اس‎ A حلي‎ 
Mastodonte n.m. 4543) ذو الا-نان‎ 
Mastodontoide ad;. الاسنان‎ P 


CEY 1‏ ° وجم )€ T3‏ 
على الشكل 


Mastoidien ienne adj 1 حاحي‎ 


Mastodynie n.f. 
Mastoide adj. 


Mastoido- huméral ale adj. gaa حلمي‎ 
Mastorragie n'f. GA) زيف‎ 
Mastorragique خاص ۸ه الثدى‎ 
Mastorsium n.m رشاد‎ 
Masthothéque n.f. dan کس‎ 
Mastozoaiere adj. mam 

les mastozoaires الحيوانات (أثدبية‎ 


ao‏ ذوات الثدي 
“تو على بقايا ذوات ca‏ 
جالد عميرة . 


Mastozoologie m.f. 
Mastozootique adj. 
Masturbateur n.m. 
Masturbation n.f. 
Masturber v.a. 


pue 

ine جلد‎ ٠ Lax a> 

حضحض ٠‏ جلد مميرة ` ضرب ‌اباظه 
pecu‏ 

ضرب ze Al‏ اباظه 

عوائد الاملاك 


Be ج‎ v.pr. 


Masurage n.m. 


Masure n.f خرابة . عشه . بيت حقير‎ 
Mazurka n.f. ) رقص‎ ei مازورکا‎ 
Mât n.m. صاري‎ 


1942 


MAT 


aller à máts et à cordes سافر بالقلم واللان‎ 
*Mát n.m. et adj. e ت-(قي لب‎ 
Mat, ate adj. "20 


broderie mate FEM 
mer mate بحر مو حان‎ 
con mat صوت اصم‎ 
blanc mat Sri 
couleur mate AE لون‎ 
Matacher, Matachier v.a. دق . وام‎ 


*Matador n.m. 
) مبارز الثيران — 355 عالية في اللب‎ . All مميت‎ 


les matadors الاعيان‎ 
Mátage n.m. الصواري‎ ud 


Matagot n.m. 
Matagraboliser v.a. 


سلحفا Matamata n f.‏ 
مميت الغار به . dä‏ المفار بة - مهزار *Matamore n.m.‏ 

à la — AA! حسب فول‎ 
*Matamore m.m. مطمورة‎ 
Matarieh يه‎ hll 
Matasse n.f. (soie de) خام‎ A 
*Matassin n.m. مقاس‎ 
*Matassinade n./. تقلس‎ 


فاس . رقص وغنى *Matassinər vm.‏ 


Match n.m. رمان الفرسين  طابق‎ 
un — entre deux personnes 

م کفرسي ow‏ 

Matcher 2 a. راهن‎ 

Matcheur a.m, السباق‎ d اهن‎ 

Mate n.f. طراره .نشل‎ 

compagnon de la — شرطى‎ 

?Maté, ée 75 في السطر نج)‎ ES 

— par l'adversité c 

Máté, ée p.pas. دو مار‎ 


شاي باراجويه . شاي السوعيين Maté n.m‏ 


v‏ طراحة ب 
محفظه Ac‏ باوراق الممله 


Matelas n m. 


l'épinard est le — de la viande 

السبائخ فر شه اللحمة 
شلته . کرسي نادات | 
استجواب طر بح الفر اش — interrogatoire sur le‏ 


— de fauteuil 


Matelasser v.a: 


MATE 


4943, 


MATE 


0:711 _ يپس 


AMatelassier, ére n. 
Matelassure n.f. 
Matelineur n.m. 
Matelot n.m 
— d'avant 
— d'arrière 
vaisseau — 
Matelotage n.m. 
faire le — 
école de — 
Matelote n.f. et adj. 


sauce — 
Matelotesque adj. 


Mâtement nm. 
Matéologie n.f. 
Matéotechnie n.f. 
-*Mater v.a. 


— le roi 


— son adversaire َ 


son corps avec des jeünes 


— le faucon 

se — v.pr. 
-Mater v.a. 
—- une soudure 
— la pûte 


Máter v.a. 


— les avirons 


فن البعارة ‏ أجرة الملاحين 
صف البحار 

لزه الحارة 

idi ښك‎ 

د.مه بالليد 

> ص بالبحارة 

تركيب الصاري 

ple‏ التخر يف 

موت عجن ` مشر 

موت الساه 
له 
تريض با لصوم 
عام الصقر. کابه 
تريض - خذزل 
wei‏ - جمله کابیا- طرق 
مطرق اللحام 

مرك المجین 

ر ک الصاري 

طرطر المفاذيف 


la lame máte un canot 


mátez / 
machine à — 
"Mater n.m. 
— dolorosa 
pia — 
Mátereau n.m. 


Matérialisé, ée p.pas. 
Matérialiser v.a et n. 


— l'âme 
80 — v.pr. 
Matérialisme n.m. 
. .Matérialiste n. 


un — en amour 


aystóme — 


رفءت Ze dl‏ بوز الفلوكه لاسا 


)1,5 (اصواري والقلوع 

آله تركيب أصواري 
A‏ أم (نفظة فارسية ) 
حرة الوالدة 

أم الدماغ . d‏ ارس 
صاري صغير 

ميحس وس 

be 

حمل الروح مادة 

صار مادة 


Sall — x 


مادي” - uale‏ بجلده ( في (لقهار) 


.ذه المادييت 


Matérialité f. ماد یه‎ 
la — des faits اله- رس‎ 
Matériaux 7 ce «oM A 
21866161, elle adj. dim ۰ مادي . ..حدوس‎ 
preuve matérielle ولل حوهري‎ 
constatatiohn , . ابات محسوس‎ 

هندسه الوابورات والمر بات et traction‏ — 
کب بقدر الازوم jouer la matérielle‏ 

le — dela religion A al ركن‎ 

le matériél des mots احزا الكلام‎ 

le matériel de l'art مبادي الفن‎ 


le — scolaire امدرسه‎ 051 J 
le — d'un chemin de fer مهات < حديد‎ 
Matériellement adv. 
*Maternel elle adj. Sb. 


côté maternel جهة الام‎ 
école maternelle تابه‎ 
langue maternelle All E. 
*Martenellement adv. L.l 
*Maternité n.f. Sech 
grand — جد ودة‎ 


٠ Ul) "€‏ فشله الولادة 


ee 


maison de maternité 


Mateur n.m ME" 
Máteur n.m. T3, صانع الصو‎ 
Mathématicien n.f e — ر ياصي‎ 
le -- éternel الله‎ 
Mathématique n.f. ريامي‎ 
étudier en — ورس الر باضه‎ 
les mathématiques ياضيه‎ Ji الملوم‎ 


la mathématique 

les mathématiques élémentaires 
ياضيات‎ Ji مبادي‎ 
kk  ًايضاير‎ 


علم اله 


Mathématiquement adv. 
Mathésiologie n.f, 


Mathurin n pr. جاب الاسر‎ 
devoir une chandelle à saint Mathurin 

€ 
حجن 


des tranchées de saint Mathurin 


نوبات جون 

*Mathusala, Mathusalem n.pr. مائو ما م‎ 
Mati, ie adj. dE . کاب‎ 
Matiane n.f. JA خلاصة‎ 
Matico n.m. فلفل‎ 


مادة - حوهر ` اصل ( dy‏ )سه Matiére RI‏ 
خشب ( بحريه  )‏ سبب- موضوعب ٠. MR‏ براز — مدة 


MATI 


avoir la forme enfoncée dans la matiëre 


«us غاظ‎ 
d'un crime ULLI ae: 
en matiëre commerciale في المواد جار به‎ 
pure 43 < شغل‎ 
en matiëre d'usage A sell فا بحص‎ 
les matiéres civiles المواد المدنيه‎ 
la matière du baptême به‎ sel فرض‎ 


la matière première jsl مادة‎ _ Joyi الجوهر‎ 
لاتينيه اصايه‎ je: 
rawi فرنساو به‎ ala 


de vers latins 


de discours français 


la matiére du sucre est la canne À sucre 


السکر من —Ó‏ 

les matières d'or et d'argent 
ممادن الذهب والفضه‎ 
table des matiéres al all فېرسه‎ 
brute الخام‎ 
de Briestley oes 5 


incompétence à raison de la matière 
لموضوع القضية‎ LN عدم اختصاص‎ 


entrer en matiére الموضوع‎ à Je» 


rendre des matières لوط‎ 
parlée du Kerking راسب الاتیمون‎ 
la — des vomissements gp 
la de transpiration الافرار‎ 
matiére purulente المدة‎ 
n.m. صباح‎ ٠ صبح‎ 
lorsqu'il fut — اصح الصبح‎ ü 
au mátin في الصبيحه‎ 
Venir chez qqu'un le matin T 


au matin سا‎ dei ذا‎ 
Do 
coup du — صبوح‎ 


heure du — ixo 


التصبح 


sommeil du matiu 


jai abreuvé les chameaux le matin 


JN صبحت‎ 
se lever fort matin 2> . < 
premiére lueur du matin i 
de grand — ; < . بكرا‎ 
grand matin 0: Fe 
l'espace d'un matin irene 
levé matin assi 
du — au soir Ad! طول‎ - is s 
les matins et les soirs بالفد والاصال‎ 
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MATI 


une heure du matin 
(أساعه واحدة مد نصف الل‎ 


un beau — 


وات رم 
حادث - du‏ 
les portes du matin ET‏ 


le — de la vie 


pnt 
Qui & mauvais voisin a mauvais matin 
اعوذ بك من‎ d أللهم‎ ٠ لا ينفمك من جار سوه توق‎ 
Wes جار عينه تراني وقلبه يرعاني ان رای حسنة‎ 
وان رأى سبئة نشرها‎ 
Qui a bon voisina bon matin 
ما‎ A حار امنا صباج‎ 
Tel rit le matin qui le soir pleurera 


عند صفو UD‏ يحدث الكدر 


Mátin, ine n. e) adj. فظ‎ 
un — کاب ضحم‎ e عقر اس‎ 
vollà un bon — s'il voulait mordre 


"قدها وقدود س با حظ اذا كان Ji‏ 


c'est une petite mátine شت حظ‎ 
quel — / يادعوتك‎ 
Matinal, ale adj. et n. P P 
fleurs matinales ازهار الفجر به‎ 
Matinalement adv. le Lu 
Mátiné, ée TEN 
matinées دخان یس‎ 
Mátineau m.m. عفَيرس”‎ 


A ¿° LU 5 5 kt رو‎ - ° 
Matinee n.f. هوه ۰ ص حو به‎ ° F . e 32. 


— musicale عصر به موسيقة‎ 
la — de la vie oes) تباشير‎ 


De grasse — robe déchirce 
في بکورها‎ ado, 


Mátiner v.n. et a. عفرس ب و بخ‎ 
cette femme a été matinée 

تزوجت بنير كفوه 

غر بل الدخان . کر م الدّخان 

صلاة rÀ‏ ب ورد سحر 

مجزرة صان برا دسي في السحر 

مسالة بطالة 


le tabac 
Matines n.f.pl. 


de Paris 


un retour de matines 


matines bien données sont à deni dites 


MATI 


«1945» 


MATR 


le retour vaut bien matines, vaut mieux 
que matines من بعض‎ O3 عض السر‎ 


le retour est pire que les matines 
اخدودا‎ C3. كنت & الاثر المافي فقد‎ 


Matineux, euse adj. et m. Zb, Ae 
Matinier, iére adj 5 
planètes matinières الزهرة‎ . 4 pill النجمه‎ 

(A3) 

صلاة سحر — le‏ 

Matir v.a. "gi | 
Matité n f. i enl: Ó JI عدم‎ 
Matoir n.m. RE) "T 
martean ~ دي التبر سم‎ 

Matois, oise et adj. pe ala 
Matoisement adv. EA 


Matoiserie n.f. 


٠ r‏ خداع 


Maton n.m. کا کات‎ S 
` Ké e . 

Matou n.m. ضيون . قط" فظ‎ 
*Matraca n.f. ) مطرقه ( آله موسيقه‎ 
*Matrque n./. زقلة‎ . 2 L. 

A 
*Matras n.m. مطرد” مرط ایو کہا‎ 
étre comme un — désemparé 

O) 53 فقد‎ 


Matrasser v.a. a dli ری‎ 
Matricaire n.f اين البيطار)‎ ١ افحوان‎ 


*Matrice ut et adj, دفتر الموائد  رحم  عبار اصلى‎ 


loge محفل اصلي ب‎ 
herbe à la — PH 

— de gérofle Al al š £ 
église — ALS 3 

— des poils p m 
— dela terre — ام‎ 
matrices d'effégie الصورة‎ l.l 
Matricide n. et adj. قاتل الام‎ 
le — 2] J^ 
Matriculaire adj. à AA خاص‎ 
contingent — $i eu المهادية‎ UT 
inscription — فيد الدفتر‎ 

Matricule n.f. et adj. JUS Ae 
registre — ae AA دفتر‎ 
Matrimonial, ale adj. A خاص بالز‎ 
contrat — di عقد از و‎ 

منحكمة الطلاق — tribunal‏ 


Matrimonialement pdv. 


Matrimonialité n.f. زوحيه‎ 
Matrimoniomanie n.f. واج‎ J < 
Matrimonion ) à 
Matrimonium زاج مر‎ 
Matrissage n.m. تندية‎ 
Matronal, ale adj. خاص بالنساء‎ 
Matronales n.f.pl. عيد المريخ‎ 


Matrone n.f. "m . عابقة‎ "E . ست - قا بله‎ ° ô Jaa 


une respectable — الست الكيرة‎ 
Matronée nf. 
Matroneum n.m. عات‎ L| خلوة‎ 
Matronique n.f. 
Matte n.f. -— لبن ز بادي - كثلة  قاع‎ 


شاي الباراجو به - طمى 


Matteau n m. ر بطه شال‎ 

D 

Mattée n.f. أ کل بالببارات‎ 
Matter 'v.a, LE جمله‎ ٠ Sa 
Mattes n.f.pl. De که‎ un بادي‎ cd 
Mathioe ) مسر‎ X 
Mattoir n.m, We اله‎ 
D XP 

Matton n.m. عقدة‎ — Ab» 

+ Z $ 
Maturatif, ive adj. منضج . مسو ي‎ 
Maturation n.f. انضاج استوا‎ 


Máture n.f. — تر کب الصو اري ب صواري‎ o 
"WES mee 
آله ت ركيب (أصواري‎ 


a£). نضج‎ . Lei: بلوغ‎ 


— particulière 


ponton-máture 


Maturité n,f. 


— du style إحكام الانشا‎ 
— d'esprit المقل‎ Aua 
— de réflexion 203 
le levain est en — $ i| استوت‎ 

— de l'áge SU 
— d'un homme کېوله‎ 
Matutinaire n.m. ورد سحر‎ 
Matutinal, ale adj. qe 
Manbéche فرخ الارض‎ 
Maubouge n.m. عوايد امشٌرو بات‎ 
Maudire v.a. H 
se - v.pr. لمن نفسه‎ 
Maudissable adj. cp # أعنه‎ rm 
Maudisson m.m. Az) 


SEH Gooqle 


MAUD 


Maudit, ite p.pas. مله‌ون‎ 
— soit son père / ابوه‎ cob الله‎ 
Maufait ou maufé n m. olb vi عفر‎ 
Mauge, maugére n./, زراب‎ 
Maugiron n.m. "C تركو‎ 
Maugrebleu' يا سخطه‎ 
Maugréer v.a k= 
Mgugréeur, euse n. "ix 
Maund n m 3o ج‎ TM 
Mauputeux euse m. عدم الشفقه‎ 
faire le — T3" 

Maure ۰ حه » الحزائر‎ Ld 
*Maure, esque n. et adj. o 
tête de — المد‎ T 
Maurelle n.f. علب الذف‎ 
Mauresque v.f. 4, مغر به رقص المغار‎ 
pantalon à la — شروال‎ 
Mauret n.m, Maurette 7۴۰ غرة الاس البرى‎ 
Mauricaud, aude adj. gi 
Mauritana شجرة البن‎ 
Mausolée n f. نەش‎ G صر‎ 
Maussade adj. T" _ 
Maussadement adv. غونا‎ 
Massaderie n.f. س . تکشر‎ s 
Mauvais, aise dj. et m. 62) 
mauvaise action aL. 

خبر” مشوام nouvelle‏ — 
خط فیح | écriture‏ — 
graisse p» p=‏ — 
بد ځوانه ‏ بد همدانة maip‏ — 
7 ۳ .>= 
اذرة bête‏ — 
APT‏ سوه femme‏ — 
عناد tête‏ س 
نقود للقسمه deniers mauvais‏ 


محل الماهرات Den‏ — 


ila un — visage سمج‎ 
jl a fait — visage Pes 
femme de mauvaise vie فة‎ 
les temps sont „mauvais الوفت عار‎ 
trouver mauvais استقبح‎ 
le mauvais ange الشيطان الر جم‎ 
— cil حسد . اصاءة العين‎ 
poisson de mauvaise eau 5 MAL 


sentir — 


2) 1946» 


MAUV 


Il faut avoir mauvaise bête par douceur ` 
باللين ما لا يوءخذ بالمنف‎ Ae a: السودان بالتمر يصطادون‎ 


ابطر بقه رد ئه Mauvaisement ado.‏ 


Mauve n.f. et 'adj خط يه‎ 
— des juifs ملوځيه‎ 
mauve dcs jardins ه‎ AS 
couleur mauve لون سی‎ 


Mauve n.f. ) ورس (طير‎ ٠ ارمح‎ 
Mauvette n.f. (LU) عطر‎ 
Mauviette n.f. xli قنبرة ب‎ 
manger comme une — sili- 
Mauvis n.m (merle) RTE 
Maxillaire adj. Ka 
Maxillé ée adj فك‎ AN 
Maxilleux, euse adj. Dr AS 
Maxillo-dentaire adj. TI E 
Maxillo-labial, ale adj. فكي شفوي‎ 
Maxillo-musenlaire adj. ي عضلى‎ 
Maxima n.m.pl. c 


Maximant, aute adj. 


Maxime ni موعظة‎ ٠ ¿Ç قاعدة ب‎ 
š - š E 
Maxime n.f. ( Alaan ga ) كيبرة‎ And 1 


n 329» 


A‏ حكمة 


Maximer v a. 
Maximer v.a 


Maximis ) 


دد و ) Maximum‏ 


cl 


les maxima 
thermométre à maxima 
TIO مان حرارة ذو درحة‎ 


méthode de maximis [et mimis 
القصوى والصغرى‎ ld طر يقه‎ 
à jd ud 
العقو به‎ Sak J SUIT 
الاسه‌ار‎ Sak A قانون‎ 
ماعو ن‎ 
باذنجان اسود‎ 


le — de la peine 
appel in maxima 
loi du maximum 
Maye n.f. 
Mayenne n.f. 


Mayonnaise n.f. الريت‎ «y 

فراخ بار يه الزيت une — de volaille‏ 
فهوة في كاية مخلوطة بالماء Mazagren n.m.‏ 
جس Mazaro n.m.‏ 


Mazdéisme n.m. مذهب مزد‎ ry 
PTS 
ظهر التکر ير‎ 


Mazéage n.m. 
Mezeau n.m. 


MAZE 


13826116 n.f. 
Mazer v.a. 
Mazerie n.f. 
Mazerion m.m 


Mazot n m. 


Mazette n.f. 


ٹپ 


! interj. 


md 


! quel appétit 
Mazille nl, 
Mazonne n.f. 
*Mazrak n.m. 
Mazuk n.m. 


Masns nm. 


PES pe‏ الطور > نار التكربر 


ثليل اليل غشم à)‏ اللب ) 2 


حصان أدن 
ph‏ سام | 
كاني وحدق JV‏ خلفني 
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f 2e 


DS 


( 21b. ابن‎ ١ معين‎ 


مسکن ځلوي 


سفط 
au‏ 


aL "UC 


721810011 n.m. Alb. مضاة‎ 
Me (pron. pers. de 2 gen.) انا‎ 
vous m'aimez ae انت‎ 
me voici ١ ها أنا‎ 
Mea-culp& n.m. EI 
dire son — - — e بخطا‎ KI 
Méan mm. حوض الملاحة‎ 
Méandre n.m. تعار يج > — عوج‎  ةعدخ‎ 
Méandrique adj. ذو عطقم‎  ضماغ‎ 
Méat n.m مجرى‎ ٠ فتحۀ‎ 
— auditif m 
Meo n.m. مه رص‎ 
Mécanicien, enne n et adj. << 
le — du train A3 سواق‎ 
ingénieur — ,دس الات‎ 
le — d'une machine élévatoire 


xersificateur — 
une mécanicienne 


Mécanicisme nm- 
Móécanicité n f. 
Mécanique adj. 


courbe — 
solution — 
travail — 
actions mécaniques 


état — 


force — 


اوسطى اله رائمة 
وزان ٠‏ وازن السمر 
خياطة با له الخباطة 
طب S<‏ 


احثراف 


٠ AN‏ خاص بجر الاثقال 


منحني جبري 
حل هندمي 
ox‏ عملي 
افعال جمانية 
حرفه 

جر الاثقال 


Mécanique n.f. 


Mécanisme n m. 


MÉCA 


sciure mécanique du sucre 


< un دولاب‎ 


boulangerie — 


un — 


— d'un moulin 


drap fabriqué à la — 


la — céleste 


Mécaniquement adv. 


Mécaniser v.a. 


ne mécanisez personne 


Mécaniseur n.m. 


le — de la procédure 
بر في المرافمات‎ 


d'un noria 
d'nne phrase 


— dela prose 


du langage 

du raisonnement 

le — de la peinture 
ila du -— , un beau — 
le — animal 
Mécaniste n.m, 

Mécénas n.m. 

Mécénat n.m. 

Mécène nm. 


*Mécery n.m. 


Méchage n.m. 

Méchamment adv, 

Méchanceté n.f. نه‎ 
— d'un gamin 


تر يب — حركة ( فلسفة ) 


Ti ميجير‎ 


quer 


كتاب GC.‏ ب جر الاثقال . 


تر کوت الالات 
عد ة (أطا حونه 

Js cor‏ الالات 
D‏ النجرم 

2 رو به 

E‏ آل عاب 
لا And‏ احدً| 

معا کس 


عدة 


اجرأت cn A‏ . 
عدة الافه 
ترب dë‏ 
pe‏ 
تركيب ps‏ 
كيفية التصور 
اق ke‏ 
مطارب' f‏ 
الآ کیب اځ بوافي 
طبيب ر ياضي 
g‏ الادبيات 
DLI ale‏ 
حای cU‏ 
افيون مد ري 
تبحير الماعون 
. 2 ذه 
du‏ خبث. ځا 


Méchant, ante adj. et n. واه ب شرافي‎  طقاس‎ 


un — — 
gamin — غيل شطان‎ 
faire le — On 
quel — / ياشيطان‎ el 
vers — شعر ساط‎ 

— garçon دشاس‎ 
trouver plus — que soi 


مه 


240 


وجد من هو انجس 


MECH 


méchant cheval 


حصان مامون 


avoir méchante physionomie 


de méchantes mains 


méchante langue 


un homme — Saty . ابن حرام‎ 
avoir méchaute mine رذل‎ 
être de , humeur کب‎ 
une ې‎ affaire WÉI itas 
une ۾‎ action حيشه‎ Alad 
il ne sera pas si — qu'il n'a promis à 


son capitaine 


*Méche n.f. 
— en cire 
— coton 
— de menuisier 
— de fouet 
— àteu 
— d'une corde 

fusil à — 


découvrir la — 


— de cheveux 


faire la — 


être de — avec qqu'un 


et mèche 


لاحت عليه اانه 


قوم اشرار 
ام غا مه 


Jal t‏ تهدیداته 


مشعال ١‏ لفظة عر بية) . فتيل جراحة 
فتبله شمع 
شر بط فطن 


2 Ca — ui. 


لسان Ai‏ قله 

ل 

je aut 

ندفيه بفتيل 

فضحااسر —1 كتسه العو يل 
ضفيرة شمر 
قطع الشمرية 
افق .مه 

وزفه ٠‏ وكسور 


il est trois heures et méche 


chercher — 


mener dan un — allumée 


— à trois pointes 
il n'y a pas — 

Méché, ée p.pas. 
Méchef n.m. 
Mécher v.a. 
Mécheux, euse adj. 
Méchine n.f. 
*Méchir 
Méchocan n.m. 

-— noir 

— du Canada 
Méchoir v m. 


Mécométre n.m. 


الساعة نلانه و کور 


طلب الاستخدام في sch,‏ 
فض حه 


برب بار بع د بدبيات 


وع.له مس 


اهدب 
EE‏ ون هی 


اسر 


: 1948 


MECO 


Mécompte n.m cds. ب دران‎ Ú 
Mécom|ter vn. o 


pendule qui mécompte تدش‎ 4355 aL 


se تا‎ - v.pr. حدس‎ — c 
Méconamate n m. الائون‎ of ملح‎ 
Mécoae ) DER 
Méconine ) ny: vs 
Méconique adj. dyl 
Méconium m.m. انون ب عقى‎ 

—  del'insecte $ —1 ge 


Méconnaissable adj. < 
i cc sns, 
كنود‎ 


Méconnaissance m.f. 


— d'un bienfait 


Méconnaissant, ante adj. et n. 


نا کر کلود . عُسفس. Ç‏ النعمة 


Méconnaitre v.a. et n. انكر‎ 
il les méconnut نکر م‎ 

-— un bienfait ac$ 
se — vpr. دوه‎ 
Méconnu, ue 7 das 
Méconseiller v.a. ixa) أساء‎ 
Mécontent, ente adj. et n.  نالعز‎ - b — فير‎ 
les mécontents O »2 ul 
Mécontenté, ée p pas D'Y 
Mécontentement um, ws yl عدم‎  لعز‎ . < 
Mécontenter v.a. زرعل‎ ٠ cx 


se — v.pr. — 
AS, L Sil مکه‎ 
التصدبق‎ gem Y 
عدم التصديق‎ Es 
غير مصدق‎ d 
FS ٠ عدم الاصيق‎ 
كافر‎ 


*Mecque (la) 

Mécréable adj. 
Mécréance n f. 

Mécréant, ante adj. et n. 
Mécroire v.a. 


Mécroyant n m. 


Médaille n f. ous 
une 0 ve 
le cabinet des médailles à aS خزانة النقود‎ 
une — de cinq briques ecc ë= 

— de portefaix LAD صفيحة‎ 
— de chapelet مدنه (أسبحة‎ 
c'est une — "n d» 
unetéte de — غليظ التقاطيع‎ 


la — est renversée الاحوال‎ ous 


face de — حهه الشاخص‎ 


usce 


MÉDA 


revers de la médaille 


« 1949 


cl عيب‎ — ve LJ E 


toute médaille a son revers 


کاشمرة يشتبىشر بها و يكره صداعها 


Médaillé, ée adj. 


Médaileur m.m. 


Médaillier n.m. 
Médailliste n m. 


Médaillon n m. 


glace — 


portrait 


Médaillonniste n.m. 
*Medda 
Médecin n m. et adj. 


d'eau douce 

le malgré lui 

de tous arts 

le souverain médecin 
femme médecin 

des âmes 

de papier 

légiste 

du district 


y‏ — لان 


فاش النياشين 


مجموعه ناشين — صندوق النياشين 


غاوي النقود الكفر يه 


عجيزة ب فلب 
مايه sola.‏ 
RP.‏ 

en diu 


مده ) ) 


Ji ul aea نع‎ 


en chef de la Moudirieh يه‎ All NGA ss; 


La robe ne fait pas le médecin 


لا تجمل المسنالدليل على ¿ë‏ فا كل مصقول من Ak AAL)‏ 


Médecine nt, 


légale 
opératoire 
domestique 
avaler la — 
école de — 
docteur en — 


prendre — 


طب بشري ب دواء 


3 
طب شرى 


á>) > عمليات‎ 


t 

مره سب 
علامة في الطب 
تماطی L‏ 


directeur de l'école de — ناظر مدرسه الف‎ 


les étudiants en — 
vétérinaire 

de cheval 

douce 

noire 

en lavage 

médecine de trois règnes 
cela sent ه1‎ — 


médecine amére 


طابة الطب 
طب يطري 
شر به حصان 
شر به خفيفة 
شربة السنامکه 
شر به مایم 


الحجر | لاي 


دو رائحه الادو a‏ 


. - څ 
t mn‏ 


MÉDE 


L'argent content porte — 
) حديث‎ ) el V ale YI لا تبيءوا‎ 


Il ne faut pas prendre la— en plusieurs 


من ساغ ريق ne‏ لم يحقل verres‏ 

Médeciné, ée p pas. مداوى‎ 
Médeciner v.a. داوى‎ 
ge — Vpr. تداوى‎ 
Médiaire adj. Lk. — Qu, 
Médial, ale adj. وسطالى‎ 
Meédialement adv. و سطانا‎ 
Médian, ane adj. اوسط‎ . QU, 
la médiane الاوسط‎ hi 

la veine médiane كحل‎ ال١‎ 
Médianoche m.m. سحور‎ 
Médiante n f. متوسطه‎ 
Médiastin n.m. GRO حال‎ 
— antérieur NU 
Médiastin, ine adj. A= ڏو‎ 


les artères médiastines 
Médiastinite n.f. 
Médiat, ate adj. 


المرايين AU‏ يه 
التهاب الحيز 

واسط 

اختار واسطه الساعه 
سبب واسطى 


auscultation médiate 


cause — 


insertion médiate اندغام واسطى‎ 
principes médiats (L.S) عناصر تمويه‎ 
Médiatement adv. LE A 


Médiateur, trice m. et adj. متوسط . وسيط‎ 2 


gouvernement — حكومة متوسطة‎ 
le — entre Dieu et les personnes 

سيدنا عيسي 

le — entre le Seigneur et son peuple 

رسو d‏ رب الما مین 

Méditation af ظبر‎ . dai, kl ٹوسط‎  طسوت‎ 

11601۵1886108 n.f. توسط‎ 

واسطى 76 6۵6 116018186 

Médiatiser v a. اطبا‎ b صار‎ 

Médicago n.f. برسم حجاري‎ 

Médical, ale adj. " 

Médicalement adv. CL 

Médicamment دوا‎ 
cet homme est un vrai médicament 

هذا الرجل Jä‏ 

sa conversation est un —  قياضت محادثته‎ 

Médicamentaire adj "T 


MÉDI 


«1950: 


MEDI 


Médicamentation nt — T1 مداواة ب‎ 
Médicamenté ée p pas. مداوي ۰مطب‎ 
Mėdicamenter v.a داوى . طبب‎ 

se — vpr. تدارى . داوى نفسه‎ 
Médicamenteux, euse adj. du» 
Médicastre n m. Jele طت‎ 
Médicateur, trice adj علا جى‎ 
Médication n.f. مذاواة‎ . Ah las 
1160166, cura te ipsmum UN S" sbl, 
Médicée adj. (herbe) دخان اشرب‎ 
Médicinal, ale adj. TUE 

matière médicinale مادة طبه‎ 

eal ماء السفاء و‎ 
Médicinalement adv. دوائا‎ 
Médicinier n.m. حب الملوك‎ 
Médico - légal, ale adj. LZ 

expertise médico - légale l du^ طبيب‎ UMS 
Médico - légalement adv. الطب الشری‎ gatit 
Médicomane n.m. i ad. غاوي الها‎ 
Médicomanie n f. AL غه‎ 
Médico - pneumatique adj. بالجوا‎ dk خاص‎ 


طى نفسافي 

<. ص بالطب S hN‏ 
>- القرون الوسطى 
O 2,9 p»‏ ا رسطى 
اسو لاط 


م A e‏ . 
مد ی E‏ امداء 


Mélico - psylogique adj. 
Médico - vétérinaire adj. 
Méldiéval ale adj. 
Mcediévisme n.m. 
Médiéviste n m. 
Médifixe adj. 

Médinme n.m. 

Medine 
Médinet-el-Fayoum 


مد 4l‏ الفيوم 


3 
ee 


Mé:inet-Habou ) 


Médinet-Abou ) مداية ابو‎ 
Médio-carpien, enne adj. d de 
Médiocre adj etn. , - Ul os متوسط‎ 
note bien — غر دون‎ 

plus que —- دی‎ 

esprit — .توسط‎ Jie 
Médiocrement aav. کل لا وسطا‎ 
— savant عا م وسط‎ 
2160100166 n f. حاله الوسط‎ ٠ وساطه‎ 
une des médiocrités احد أواسط لاس‎ 
Médio-dorsal, ale adj. وسطي ظبري‎ 
Médionner v.a. JA Ai 
Médipoitrine n.f. "m نصف‎ 


Médique adj. OU J حاص بحروب الفرس‎ 


s r 
. 


Médire v.a. اغتاب . وی‎ ٠ نم‎ 
le — 


1160133266 n./. 


Médisant, ante n. et adj. WE LONE عام‎ 
Médisternum n.m. ail وسط‎ 
Méditatif, ive adj. تاملی . تفكري‎ 
ih 0 
la vie méditative التأمل‎ 
Meditation n.f. "€ . Jet 
entrer en — Jet 
Médité, ée p paz. متأمل فيه‎ 


11601161“ v.a et n. 
— comment 
8e — v.pr. Ku 

كائن بين الارضين 


البلاد الوسطى 


البحر الا بض المتوسط . 


Méditerrané, ée adj. 


les pays méditerranés 


Méditerranée (mer) ) 
° ou la — 


بحرسفيد . بحر الروم . بحر d‏ البحر الحواني 


بعري متو سط ے 
وسط الاراص 


Méditerranéen, enne adj. 


puissance inéditerranéenne 


دولة حا كمة على البعر المتوسط 
les montagnes méditerranéennes‏ 
الجبال الوسطى 
ريه UIN‏ 
مهرجان ربة الشفا 


Meditrina 
Méditrinales n.f. pl. 
. مص طاح‎ — (QUA الايل ( اين‎ —5 
طريقة صلح - واسطة‎ 
le - du son وساطة الصوت‎ 
Médiumnité n./. 
Meédius n.m. وسطایں‎ plo ٠ 
Médiuscule n.f et adj. l 
Médivalve adj. 


Médium nm. 


Medjidié (ordre impérial du) 
المايوني المجدي‎ oU 


e 2‏ 
ميدى ب حتي 
غلط في تقر يق ١‏ كوتشينه) 
k‏ في à‏ 


Médo-bactrien, enne adj. 
Médonne n.f. 
Médonner v.n. 


Médoum يدوم‎ 
Médullaire adj. gh 
canal — مجرى النحاع‎ 


MEDU 


«1951 » 


MEGE 


canal médullaire alil po Ty m 
;Médulle n.f. نای‎ p 
Médulleux, ense adj. بو‎ 
.Médulline n.f. نا عبن‎ 
Médullite n.f التباب الننخاع‎ 
Médullocélle n.f iab es 
Médusaire adj. فانو ی بحري‎ 
Méduse nf. sell هلام بحر ى فانوس البحر.رية‎ 

la téte de — d راس‎ 

celui qui porte la déte de — 

حا ل رأس ai‏ ل 
مدهش . عجاب "Médusien, enne adj.‏ 
Méduser v a. ZE‏ 
جاروف ‏ تابوت الملوحة Mée n f.‏ 
حفله Meeting n.f‏ 
LÍ‏ .. اذى Méfaire v.n.‏ 
اساءة . Méfait n.m. à 5l‏ 


11688516 adj. 
Méfiance n.f. 


احترار 
est mère de sûreté‏ — 


الحذر قبل ار۔ال‌السہم (ميداني ) 


Méfiant, ante adj. et n. محاذر‎ . 2 A 


Méfier (se) v.pr. حذر . تحرز‎ 

méfiez-vous $23 Lais . TRU 
Meg nm. T ac LAG 

le — des megs NT 

le — de la rousse bileli ٠ KI 
Mégacéphale adj اراس‎ as 
Mégacére adj. Q3 Af 
Mégalanthe adj. Jl y! كير‎ 
Mégalithe n.m. ال‎ 2 
Mégalithique adj. diam . جلمودي‎ 


ذو زاو 4 sole‏ 


تكير الص ور 


Mégalogone adj. 
Mégalographie m.f. 


Mégalomanie n.f. غيه التماظم‎ 
Mégalophonie n f. الصوت‎ e 
Mégalosplénie n.f. ضحاءه الطحال‎ 
Mégamére n.m. مقياس الاطوال‎ 
Mégarde n.f. P 

par — ېوا‎ 
Mëégascope m.m. Ace: اله‎ 
"Mégastome adj. اذوه‎ 


"Mégathére, Mégathérium n.m. 


Mëge n.m. دحال‎ cb 
Méger n.m. صا‎ 
Mégére ar. SUL t.c EE, 
Mégethologie n.f. A. Las 
Mégeyeur n.m. ER 
Mégie n.f. دباغة . فن الدباغة‎ 
Mégier n.m. سابع‎ 
ه1168‎ v.a. e 
Mégis n.m. et adj. دغه‎ 

peau — حلد مد بوغ‎ 
Megisser v.a | e 
Mégisserie n.f. اغه‎ AN aene + داغه‎ 
Mégissier n.m. T 
Mégot n.m. p عقب ال‎ 
Mégotier n.m. لام اعقاب السسجاير‎ 


Mégue n.m. 
*Meguillot a f. 


*Méharit n.m. 


u- y. cU Ja 
cle 
كب المارى‎ ]2 

دحال 
dede‏ 
احسن (LA 3D‏ 


الاحسن 


*Méhariste n.m. 
Meige n.m. 
Meilleur, eure (superatif) 


le meilleur n.m. 


le plus beau et le meilleur n'est pas de 


trop pour lui ee Je) — ربنا ده من نمائه‎ 


le — n'en vaut rien 
كلا الاثنين .ضراط ولکن شهاب الدين اشرط من اخيه‎ 
أعظم بد‎ 


la meilleure part 


il la — part à mon 7 


ذو ءترله في فوّادي 


la -— partie النقارة‎ 
sa santé est meilleure Aug ست‎ 


AL احود‎ ct, 
شدوا حيلكم‎ 

هاط الزوايا 

صاري كير 

هسكن 

اخطأ في SH‏ 


boire du meilleur 
meilleur ! 
Meigone rdj. 
Meistre n m. 
Meix n.m. 


Méjuger v.n. 


se — v.pr. < الحكم على‎ à iksi 
Mélac n.m. IAN قصدر‎ 
Mélagre n.f. وجم الاعضاء‎ 
Mélaine n.f. حبر‎ 
Mélainique adj. محتو على حر‎ 


فشعر ير ة الاعضاء Mélalgie n.f.‏ 


MÉLA 


Mélalome adj. ذو كار أ ود‎ 
Mélampe, Melampodium m.m. 3571 ذو الساق‎ 
Mélampyre n.m. | خطه سود‎ 
— des cultures JAN حاطه‎ 

Mélampyrine n.f. خلاصه النطة ودا‎ 
Mélanagogue adj. et n. طارد للودا‎ 
Mélananthe adj. ذو ازهار سودا‎ 


اس ui‏ 
! ل il n'engendre pas la‏ 
es d‏ هما . d‏ الال 
la — ne paye point de dettes‏ 
هون عايك ولا تولع باشفاق # فان ما لنا للواث dU‏ ( اي 
ان الكمد لا يجدي كرة ) 


Mélancolie nm f. 


Mélancolique adj. et n. AU مسو د‎ ٠ سوداوي‎ 
sujet — وصوع كتيب‎ 

le ل‎ | Ju 
Mélancoliquement adv. کرب‎ ; d d 
Mélancoli«er v.n. Jd 
— vn. اظېر الکا به‎ 
Mëlané, ée adj. أسود”‎ 


Mélanémie n.f. اسوداد الحلد‎ ٠ اسوداد الدم‎ 
محلوط‎ — Lil. tJ 
ca eas b 

خالص . لباب 

اودة وزونه الحرارة 


Mélange n.m. 
régle de — simple 


sans ل‎ 


chambre de ب‎ 


— de toute sorte de gens (EN 
le — des blanes avec les noirs 
البيض بالسود‎ ple 
— littéraire Aa Al è pole. 
— de livres کتب شی‎ 
Mélangé, ée p.pas. pue > امشاج‎ 
Mélangeoir n.m. ره يل المزج‎ 
Mélanger v.a. (£^ ٠. خلط‎ ٠ p 
se — v.pr. اختاط‎ 
Mélangeur, euse n A مشاحة . اله‎ 
Mélanhéme m.m اسود‎ jl x يی أسود‎ 
Mélanie n.f. فراضة‎  هراحم‎ 
Mélanien, enne adj. ارقش‎ . el 
tache mélanienne وجه‎ 


les mélaniens, les peuplades mélanieus 
الود‎ 


Mélanine n.f. سوداو بن‎ 


. 1952 


Mélanique adj. 


Mélanisme qm. 


Mélanite ) 


Mélanites ) n.f 


Mélanocarpe adj. 
Milanocaule adj 
Mélano-gallique adj. 
Mélanome n.m. 
Mélanophthalme adj. 
Mélanos m.m. 


Mélanose n.f. 


Mélanotique adj. 
Mélanotrique adj. 
Mélanthacées n.f.pl 
Mélanthérite n.f. 
Mélanurine n.f. 
Mélaphyre m.m. 
Mélar n.m’ 

Mélas n.m 
Mélasictére n.m. 
Mélasme m.m. 
Mélasomes n,m.pl, 
Mélasse n.f. 
Mélassique adj. 


Mélastomacées n.f.pl. 


Melchior, n.m. 
*Melchisédécien n,m. 
*Melchisédech m.m. 
*Melchite n.m. 
Mélé, ée p.pas 


— d'affaires 


MÉLA 


سودام بك 


سو داد 
فراشه . ابو ديق 


il PST 

3521 الساق 

اسود عقصى 

Sad ورم‎ 

cl أسود‎ 

اسود 

ورم اسود ° السواد 
انسوادي 
اسود الشهر 
للاحه 

فحم 

سواد البول 
حر اسو د 
e),‏ 
ابو 335 — حلزون ‏ قط” 
oU‏ اسود 

شاه سودا 

i 

هل اسود. داس 

gde‏ دبي 

3,4 Y! الم‎ cb 

نحاس ايض . نحاس صيق 
ملك (صدق ١‏ لفظه عبر 7 
ملك الصدق abi»‏ عبر Gau‏ 
متشيع لاملك ٠‏ ملكي“ 

شی ب مخلوط ب ممزوج 
مرتبك الا ور 


il a langue mëlée, les dents mélées 


ils sont mélés 
vin — 
sang — 


fils mêlés 


chevelure mêlée 


— dans un crime 
Méléagre n m. 


Méléagridés n.m. 


متلمشم 

م اخلاط 

X‏ مقتول 

عبد اللاوې 

JS خيط‎ 

شمر مخواص 

ملوث في ale‏ 

محارة فراشه ابو دفيق 


Médéagrina ( 
Mélëagrine ) 


Méléagris n m. 


Mêlé-cessis n.m. 


Mêlée nf 
Méliguette n f. 
*Mélek-el-Mout 
*Mélékite ۰ 
Mélement n m. 
Méléna n.m. 


Méler v.a. 


شر >“ سودانه n.f.‏ 


A5.‏ مالطي 
c»‏ العرفي ous‏ شنير 
لحمه . Af en‏ خناقة 
٠ O‏ حبهان 
ملكالموت عزرائل 
مالك 
حاط 


ديك روي 


حب ها 


ES? 
اسود‎ v» 


=: qqu' un dans une accusation 


—  qq'un dans dus discours 


i| a mólé les deux mers 


— le ciel à la terre 


=. 2 


— les cartes 
— un cheval 


— son mot 


"Tm à SE 


HM A TE M‏ طبه 


s petro 
لبط الدنيا‎ 
) لسکه‎ Jh. pae 
لعبك الامور‎  قرواا‎ 
uie 2 
انحر في الكلام‎ 


— Jésus-Christ avec Pone t d 


ge — vpr. 


"IPM duc un 


mélez-vous de votre quenouille 


les deux mers 8e mêlent 


les cordes se sont mêlés 


A. لا‎ eS لد حل‎ y 


أغرج oUm‏ 
انخيلت البال 


ge — par les mariages واج‎ jV LA Ee? 


Mélés n.m. 


Melet ) 
Melette ( 


Méléze n.m. 


Mélie nm. (azédarach) 
Méliacées n f.pl. 


Mélibée n f. 


Mélicérique adj. 


Mélicéris n.m. 
Mélicerte nm 
Mélicarte ۰ 
Mélie n.f. 
Mélier 


Melierax n.m. 


n m. 


nf. 


عناق الارض 
ab A‏ 


شجرة صنو بر ذي ان 
zig)‏ 

CETE 

فراشه ٠‏ ابو 243 

حاص با اسامة المسلية 
سلعه ilas‏ ( طب ) 

الو كت هلام البحر ( حيوان 
مالغ المسل 

zig) 

ij) e 


ab . 
A صقر معر‎ 


4953 


Méliguette n f. 
*Mélik nm 


Mélilot ) n.m. 
Meliolotus ) 


Mélilotate n m. 
Mililotique adj. 
M$li-mélo n.m. 
Málinet n.m. 


Méliphage 


Mélisse n.f. 


5 كل الللك + حندقوق ستاني‎ ١ 


٠ CH olas s‏ حندقوق 
ملح ost‏ المندفوق 

ME‏ ىو 

Ala... < X d 

25 

١‏ کل الہ 


. ترتجان‎ ٠ بقله اترجية‎ Jen 


حبق A)‏ نان . ٠‏ اصايم الفتیات كروان (ابن CAM aM‏ _ 


mélisse sauvage 

eau de — 
Máélissode n f. 
Mélissographe n.m. 
Mélissographie n.f. 
Mélissographique adj. 
Mélissophage adj. 
Mélite n f. 
Miélitée n f. 
Mélithyte n-m. 
Meliturgie n.f. 
Melitargique adj. 
Meliturie n f. 


Melius est nubere quam 


Mellate m.m. 
Mellifere adj. 

melliferes n.m.pl. 
Mellification n,- 
Mellifique adj. 
Mellidue adj. 

parole — 
Mellifuité n.f. 
Melliolé n.m. 
Mellique adj. (acide) 
Mellisuge adj. 
Mellitate n.m. 
Mellite n.m. 
Mellivore adj. 
*Mélochie n.f.. 
Mélodie n.f- 


ترنجان بر ي 

ماء الترنجان 
AE‏ 
واصف Je‏ 
وصف Je‏ 
خاص بوصف النحل 
كال المسل 

تبنة صفراء 

2^ ابو‎ ٠ فراشة‎ 
LA 
النحل‎ J 

حاص بشغل JN‏ 
بول سكري 


uri loc. lat. 


تنا کحوا تناسلوا 


ملح vet‏ لشراب المسلي 
٠ vk‏ مولد الال , 
JA Ai‏ 
تسیل 

صانم ال سل 

عاسل 

كلمة ماسخة 
تسبل 

ijae 

r‏ السراب الم لی 
ماصص السل 
ملح مض الشراب‌السلي 
حبر d^‏ 
أكال امل 
ملوخيه 


s. 
pv 


- 8 


= اراب 


ب ان ج الان نفمة 


MELO 


«1954 » 


MELO 


les mélodies 


la mélodie du style 


Mélodieusement adv. 
Mélodieux, ense 
Mélodique adj. 
Mélodiquement adv. 
Mélodiste n m. 
Mélolium m.m. 
Mélodramatique adj. 
Mélodrame n.m. 
Méloé n.m. 
Mélographie 
Méloidés n.m.pl 
Mélomane adj. 
Mélomanie n.f. 
Méloméle adj. 
Mélomélien, enne adj. 


oL YI . uie VI 
UNI ناحن‎ 

kA 

vob ٠. ملحون‎ 
T 

تلحنا 


vh. 
s 

Ab‏ ب 

ذبابه هادي 

فصيلة الذباب المندي 

مرم بالطرب i‏ مولع بالانغام 

غيه ااطرب . تولم بالا نغام 

. s t هم‎ 

دو اطراف )8251 

زايد الا مراف 


Melon n.m. ب‎ JA  ةروجع‎ 9 sul. 
نلا مذة السنه الاولى من مدرسة سان سير‎ as] 
— à perruque Sach السعر‎ ile 
— d'eau Ax b, 
— de mer نهدا‎ 
un — ou chapeau —  يىراللا برنطه عبد‎ 
— brodé حرشه‎ 
quel — [7 فاروزه‎ lul 
Meloné, ée adj. عجوري‎ 
*Mélongéne ` T 
*Mélongine  ) n.f. باد نجان (ضود‎ 
*Mélongininés m.m pl. باذ نجانيه‎ 
Mélonide adj. شه التفاح‎ 
ے.‎ af A 
— nf. كر تفاجی‎ 
Mélonifére adj. عجوري”‎ 
Méloniforme adj. 25x کل‎ 
Mélonné, ée شه المجور‎ 
Melonniére m.f. مقاته عجور‎ 
Mélopée n.f. ox. 
Mélophobe adj. عدو الموسيقة‎ 


Mélophone n.m. 
Mélophore nm. 
Méloplaste n.m. 
Méloplastie n f. 


Melopsittacus  ) 
Meélopsitte 


) n.f. 


dui .دذارة‎ 


عرس اللاك 
لوحه انام 
تر فيع الخد 


k. 


Mélote n.f. 
*Melwah nu m. 
*Mem n.m. 
Mémarcher v.m 
Mémarchure n.f. 
Membranacé, ée adj. 
Membrane n.f. 

— périspermique 
Membrané, ée adj 
Membraneux, euse adj. 
Membranifolié, ée adj. 
Membraniforme adj. 
Memb:anule n.f. 
Membre n m. 


membre creux 


— de J C, de l'Eglise 


les membres supérieurs 


Jes , 


— d'une équation 


d'une phrase 


فروة خروف 

"2 الر بم ) 

e d 

انملځ AN‏ مه 

ملخ القدم 

Uu 

فثاء ‏ لوح (نجلید الكتب) 


TEA ; 


الاطراف الملا 
احزاء .4.4 
طرف al all)‏ 


les deux membres d'une équation 


رفا العادله 


la frise est un — de l'entablement 


se tenir sur ses membres 


—  viril 


— de l'empire 


الاذريزر جز من خارجة الع ود 


وفف على ساقي 
ذکر 


> * من الد . له 


ce fief est un — de la terre seigneuriale 


هذا الا فطاع تابع NYI PN‏ 


tenir par — gt à :لك‎ 

le - d'un mouton رند ا مروف‎ 

— du conseil législatif Ou 3) اعضاء دوری‎ 
Membré, 66 adj. bien مطرف‎ 
— fortement كوي الاعضاء‎ 
Membrer v.n. في العمل‎ Ae 
Membrille n.f. حل‎ ^ 
Membru, ue adj. et n. مطرف . قوى الاعضاء‎ 
Membrure n f. اعضا الانسان‎ 
— du navire inh نص‎ 
Même adj. ër مين ب‎ 
moi - méme انا بنفسي‎ 

tout de — JAL ولو‎ 

de — OE . a 

de — que lui مثله‎ 


MÉMÉ 


(4955, 


MEMO 


de — que 

je suis à 606 Jo» à 
mettre qqu'un à — A: S. 
il sortit le — jour 4 » في‎ da 


Je ل‎ e) CMS — ادات‎ 
c'est la chose ` سان‎ 
cela revient au — تحصيل حاصل‎ 
faire au — T 
cela — ذلك دنه‎ 
de lui - نفسه ل‎ lä من‎ 
un autre lui - — منه‎ 
il est la timidité هو ءين الما سل‎ 


ce sont toujours les mêmes qui se font tuer 
الذين يقتحمون الموت كانهم بنیان صوص‎ 


Mémécyle n.m. (أورس‎ $ xL 
Mémécylé, ée adj. شبه الورس‎ 

— nfpl ورسية‎ 
Mémécylon n.m. ابن البيطار)‎ ١ ورس‎ 
Mémement adv. JAL على الاخص‎ 
Mémento n.m. مذکره ب رجه‎ 


Memento, homo, quia pluvis es et in pluverem 


منها rk:‏ وفيها نعيدم reverteris‏ 

Momento - mori إنك ميت‎ 

Mémeté n.f. دانيه‎ 
Mémoire n.f. 

تخليد الذ كرى 7 حا ظه . ,3 حافظه . مذ af‏ 

eurateur à la mémoire السبرة‎ e 

roi d'heureuse — & $ A) ملك سعيد‎ 

ر به الحافظه la Mémoire‏ 

nœud fait par — الرتيمه‎ . <J 

réfléchir la — "me فدہ‎ 

de Mémoire C 

pour mémoire] š G 


maitre de la mémoire — L| رئيس الام‎ 


si jai bonne mémoire كر‎ X على حسب م‎ 
à la — des morts على روح الاموا ت‎ 
en — de $$ تحليد الد‎ 


la mémoire des temps passés 
ذكرة القرون الاولي‎ 
réhabiliter la — du défunt 
اعاد شرف سيرة المر. حرم‎ 


à lbheureuse — de 


n‏ لذكرة الرحوم فلان 


il faut qu'un menteur ait bonne — 

) كن ذكورا ان كنت كذو با ( ميداني‎ 
mémoire du mal a longue trace 
mémoire du bien bientót passe 

يذهب ما في القدور و يبقى ما في الصدور 


Mémoire n.m. كاف ترجه‎ 


avoir de bons mémoir 


تحصل je‏ استعلامات عظيمة 


— de physique في الطسيمة‎ JU. ر‎ 
— historique نبذة تار بحه‎ 
Mémorable adj. مخلد في الذكر‎ 
mention d'un fait — ره‎ Ul 

fait — Ji 

rendre -— $3 خلد‎ 
Mémorablement adv. الذكر‎ wm 


Mémorandum n.m. 
Mémoratif, ive adj. 
la faculté — ive 


EEN مذ کرة  لوح‎ . Ae ZA 

خاص بالفوة الحافظة 

القوة الحافظة 

un neud — 
Mémorer v'a. 

Mémorial, ale adj. 
un — 

كتاب المذكراتب مذ كرة ب جر يدة الذاکرات  Lo‏ 


mémoriaux 429 “فائر‎ 
Mémoraliste n.m. صا حب السير‎ 
Mémoriation n.f. dj L; حفظ‎ 
Memphis ALA) منفس . میت‎ 
rit de — Ue مذهب‎ 
Memphite adj. et n. منفیسي‎ 
nome — مديرية الحدرة‎ 
pierre de — حجر منفيس‎ 
Memphitique adj. | g^ 
la — رقص نفیس‎ 
Mên n.pr. (ut د‎ KN 
Menable adj. سبل القيادة‎ 
Menaçant, ante ad;. واعد . ېدد‎ 
présage menaçant فال مزعج‎ 


un temps menaçant 
un mur menaçant ruine نقض‎ olt جدار‎ 
وعيد .تهديد‎ 

هدد 


Menace m f. 
Menacer v.a. 


montagne qui menace le ciel et حل‎ 


241 


MENA 


mur qui menace ruine 


š 
uais جدار پر يد أن‎ 


se — v.pr. Bel y 
tel menace qui tremble أم عزمك‎ das 
Menaceur, euse n' موعد + .ېدد‎ 
Menade n'f. Jar Es 
Menage n.m. فيادة‎ 
Ménage n.m. قر‎ ٠ ادارة ارال — حسن الادارة‎ 
il a fait là un beau ménage — Li) p-> 


il n'y a qu'un — gáté 
جد ما على الاثنين قيمة‎ i J جوزوا مشكاح‎ 


pain de — ditus 
vivre de — ال صد في المواس‎ 


7 ” Ld TE 
avoir un — en ville يتا سر يا‎ xx] 


تکه الا زواج 


hospice des ménages 


articles de — "b 


femme de — P لوانجه‎ 
faire le — IE 
, bon — عاشر ز وحته بالمعروف‎ 


a à A e š 
on lui remue son — الزاد‎ à «à e 


mon - est propre — عفش يق‎ 

— à la colle EI 

il vit de — عفشه لثقوت‎ t 

— de bouts de chandelle فارغ‎ PT 
deux ménages عائلتان‎ 

— à trois 5333 
Ménagé, ée ppas. متقون‎  دصتقم‎  مظنم‎ 
couleurs bien ménagées الوان . درحة‎ 
peinture ménagée نقش متقون‎ 

قوة مد خُرة , force‏ 

Ménagementa.m. ale) - ادارة‎ 
user de — ال اطر‎ ub 

— dela chaleur المرارة‎ bis 
— de la maison JALI ادارة‎ 


Ménager v.a. قاد # ساس‎  دصتقا‎ 


— sa force صان فوته‎ 
— la paix دبر الصلح‎ 
— sa santé حافظ على صحته‎ 
— un terrain انشا‎ Je 
ménagez - le که‎ 2 
— qquun وار انسانا‎ 
— un cheval ودر حصانا‎ 
— les couleurs et les ombres 
نم الالوان والظلال‎ 


« 1956» 


MENA 


ménager les termes ell راعى‎ 


— une personne alis على‎ A 
— un escalier dans le mur 
ët d pot e بقى‎ 


—  ]le temps 


حافظ على 35« 

اوحد الفرصه l'occasion‏ — 
ادخر المسعى ; ses pas‏ — 
مان لسانه ' ses paroles‏ — 


— les intérêts راعی الصوا لم ات‎ 
se - vpr. نفسه -تعاذر‎ bay س‎ ux AN 
se — une chose ` US adj js 


le mariage de son 8188٥ ménage avec 


la flle d'un 1م66‎ AES يتأمل نجله مس‎ 
se — Jun l'autre Er 


Ménager,ére adj. 


une ménagére - زیاته ۰ فران ةالزيت والخل‎ 
AS. Adae كتميق وات‎ ET 0 < 
ménagère ! 

Se بيت مدبرالبیت  مقتصد‎ 
Ménagerie n.f. cU,  نيرع‎ 
Ménageur, euse n. 
Ménagier n.m. 
Ménagogue adj. 
Menaica n.f. 

Menant, ante adj. 
Ménas 7 

Menassés n.pr. 
Menchieh 

Mendiant, ante n. et adj. 


les quatre mendiants 
| التين ولاز یب والبندق واللوز‎ 


— espagnole شحات متعاظم‎ 
Mendicité n.f. O ss b »ادن‎ US 
réduire à la — eb 
Mendier v.a. شحد‎ ٠ تسول‎ 
Mendigot, ote m. سائل‎ . Ale 
Ménechme (son) به‎ 
Mené, ée p.pas. مقوود‎  لصوم‎ 
— par la fiévre محموم‎ 
Menée n.f. T WIL 
suivre la — ) e 


étreà la — ) 


MENE ` A4957. MENE 


de fief 252 طلب‎ 
Ménélik منايك . .لك المشة‎ 
Ménephtah موسى‎ opp ٠ ينفتاح‎ 
Mener va. عدّى‎  لصو‎ 
la mariée زف العروسة‎ 


menez-mol chez le ministre 


اد خاي عند 29 

le batelier qui màne les gens Gäil) 
quelle occasion vous mène ici! ne حبر‎ 
les bras اشتغل بذراعه‎ 
à bien انجز‎ 
un grand train c yx فتحها على‎ 
follement — 
grand deuille حزن‎ 
guerre — 


cela nous mène à Dieu 


هذا + Ú‏ الى الله 
عاش 6 226 
وعد بالكلام par les paroles‏ 
تكام la parole zéie‏ 
P " cab y‏ يح doucement J‏ 
ضايق ‏ أفنى ‏ 3 — rudement‏ 
و > ربط grand bruit‏ 
وصب !3 32( la table‏ 
une ligne (45) : G£ A‏ 
mener qqu'un par un chemin où il n'y a‏ 
عا کسه pas de pierres‏ 
جم الجهادية banniére‏ 
قبقر les ennemis battant Jas y!‏ 
T‏ بالپايم les bestiaux aux champs‏ 
نراس الرفص ‏ < la danse, le branle‏ 
ساس الامور bien — sa barque‏ 
تدلىبرمث des cruches par radeau ` el‏ 
دی الى عاقية خسرى loin‏ 


cela vous menera loin 


ذلك يحيدك عن الموضوع 


le deuil جه‎ A مسك ساط‎ 

un air à mener un ,mort en terre 
T ita 

qqu'un par le nez < > 


un homme à — parle nez رحل طوع‎ 


—  qqu'un bon train, de la belle manière 


mener la quéte 


alls‏ بغار مر مه 


oou‏ عن الصدة 


— son cheval en avant e حث حصانه على الاسر‎ 


— 08 cheval droit 

— un cheval en main 
le pied qui méne 
cela ne méne à rien 


se mener v.pr. 


وقف حصا نه ممتدلاً 
x‏ حصا نه ,اليد 


هذا لايو دي الى مقصود 


انساس . قاد نهسه 


mener les poules pisser et les ramener 


sans boire 


Ménés n.pr. 
Menestrandie n.f. 
Menestre n.f. 


docteur de — 


Menestrel n m 
Menestrier, ére n. 
Menette adj. f. 


Meneur, euse n. 


عبيط يقلب الموضوع 


£v منا.‎ 
فن الادبانیه‎ 
42$ 
4,4 
TUI 
Qul 


Aa 


26 سواق ب ملتقط 


le meneur des autres المتسلط على الاخرين‎ 
les meneurg IDE 
— d'ours m) - صاحب الدبة‎ 
— de loups > U 
Méniane n.f. خرحه‎ 
Menicle n.f. کلسه‎ 
Ménie nf. آل الست‎ 
Ménil n.m. J> 
Ménillette n.f. pu 
Menin n.m. نجل‎ 
Meninage n m. Jo وظيفة‎ 
Ménine n.f. عه‎ 
Méninge n.f. غشّاء الدماغ  الام الاه‎  اياحس‎ 
Méningé, ée adj. سان‎ 
Méningette n.f. 211 الام‎ 
Méningien, ienne adj. سان‎ 
Méningite 7 لاب الے اا‎ 
— cérébero - spinale کرک‎ Les اتپاب‎ 
— pariétale الاب حداري‎ 
— cérébrale می‎ — 


Méningitique anj. 
Méningo - encéphalite 
Méningo - gastrique adj. 
Méningofylax n,m. 
Méningose n.f. 


خاص بالتباب Ve‏ 


التواب سحايا الدماغ 
w gbe‏ 
aiwa‏ 

jus مفصل‎ 


MÉNI 


(4958 » 


MENS 


2 
هجوي 
الجر 


unt‏ المرجان 


Ménipée adj.f 
la Menipée 


Ménipée n f. 


Méniscoide adj. هلالي الشكل‎ 
Ménispermées n.f.pl. CoU) هلالية‎ 
Ménesperminique adj. (acide) #ض السمك‎ 
Ménisque n.m هلال‎ 
Ménole n.f. $2. الز‎ 3I A 
Menon n.m. حلد ماعز‎ 
Ménopause n.f. انقطاع ایض‎ ٠ سن الیاس‎ 
Menophite ابن البيطار)‎ ١ حجر مني‎ 
Ménoplanie n./. تحول الطمث‎ 
Ménorrhagie n.f. val olas 
Mémorragique adj. pum 
Mémorrhée n.f. يون ای‎ 
Mémostase Mémostasie n.f. val t 
Menotte n.f. ALS. يد صفيرة‎ 

les menottes LESI 


Memoter v.a. SJS: وضع في‎ 


*Ménouf — 
*Ménoufleh اوه‎ 
Menouille af فلوس ۰ نقود‎ 
Mense n.f. سفرة . مائدة‎ 
— commune رو که‎ 
Mensole n.f. مفتاح العقد‎ 
Mensonge n.m. افك كذب . بئات غير‎ Jbl 
: Ww بنات‎ ٠ 
l'esprit du mensonge NIU 
la poésie du mensonges كذبه أعذبه‎ ll 
forger un mensonge e. . افترى‎ 
| mensonge officieux غو به‎ 
Mensonger, ère adj. كاذب‎ 
récit mensonger اسطورة‎ 
Mensongérement adv. .د اقترا‎ ٢ d 
Menstruation m.f. Tou 
Menstrue n.f مكل‎ 
— puant << ربق‎ 
Mastruée adj. f. حائضة . حائض‎ 
Menstruel elle ad;. حیضي‎ ٠ ی‎ 
16 flux menstruel المحيض‎ 
l'époque menstruelle مدة الیض‎ 
Menstrues n.f.pl- قرو ° حيض‎ cub 
l'écoulement des menstrues NES 
Mensuel, elle adj. Ty 


ca 


Mensuellement adv. b شېر‎ 
Mensurabilitó n f. قابليه القاس‎ 
Mensurable adj. قابل للقياس‎ 
Mensuraliste n.m. zu 
Mensurateur n.m. We 
Mensuration n f. anl. قاس‎ 
Mentagre n.f. o A قو‎ 
Mentagrophyte به الذفن‎ C 
Mental, ale adj. s  ىلقع‎ 

aliénation maladie, "e 

état mental حالة الناس المقلة‎ 
Mental, ale adj. Er 
Mentalement adv. Lis 
Menterie n.f. ا كذو به . مين‎ 


Menteur, euse adj et m 
la menteuse 


tout homme est menteur 


كذب من مسيلمه comme un laquais‏ — 
قياس ,3 argument — QU‏ 
< البرد في شتا d'hiver‏ — 


on attrappe plus vite un menteur qu'un 


كن ذ كور ان كنت كذو با (ميداني C‏ 


voleur 


il faut qu'un menteur ait bonne mémoire 


الكذب مالوش رجلين 

Menteusement adv. (as 
Menthastre n.m. e$ y ظفرا . نمناع‎ 
Menthe n.f, es 
— sauvage Lab 
Menthe - coq n.f. o طرځون‎ 
Menthéne n.m. ine Las 
Menthol n m. زیت الامئام‎ 
Mention n.f. ذكرة فاحرة‎  ةركذ‎ 
dont il à été fait — $39 سالف‎ 
mention d'un fait mémorable sul 5 "eil 
Mentionné 66 سالف )3 کر‎ 
Mentionner v.a. د کر‎ 
Mentir v.n. vf 
faire — qqu'un کذبه‎ 

le mentir الكذب‎ 

كذب je‏ نفسه à soi même‏ — هو 

se — réciproquernent G 


il ne ment jamais s'il n'ouvre la bonche 


“ Ai کذاب‎ 


MENT 


Mento - labial, ale ndj. 
Menton n.m. 


branler le menion . 


se bourrer jusqu'au — 


EI‏ ا كلة شبعة 


il est assis devant son bureau jusqu'au — 


avoir deux mentons 


lever le — 


penser sous son — 


Mentonnet n.m. 
Mentonnier, iére adj. 
Mentonniére n.f. 
Mentor n.m. 
Mentule marine 
Menu, ue adj 

— plomb 
rót 
bétail 


charbon سه‎ 


i 


menus plaisirs 
menue monnaie 
le — 

de pigeon 
écriture — e 
"Memuaille n.f 
Menuchen n,m. 
Menuet m.m. 
Menuisage n.m. 
Menuisaille n.f. 
Menuise n.f. 
Menuiser v a. 
Menuiserie n.f. 


Menuisier ère n. et adj. 


termes menuisier 


Menu - vair n.m. 
Menu - vairé ée adj. 
Ményanthe n.m. 
Menyanthé ée adj. 
Ményanthine n.f. 

. Menzaleh 

Meon n.m. 


Méphisto, Mephistophélés 


Méphistophélique adj. 
Méphite n.f. 


فاعد فطسانا امام مكتبه 


Jus! 

Ke 

ديك ( حدايد) 
d.‏ 

e 


e 


كشف المأ كولات 

pu ite 

کتابة مشملة 

¿Ç‏ ب بساريه 
2 

٠‏ رم رفص التحية 


رش بت وقش . plio‏ المطب 
نجارة 

e» نجار‎ 

XT 

-—— n» 

مفري بفروة السنجاب 

HÀ e 8 

شه بر سم 2 

ju برسم‎ SNI 
(435) al AU 

مشار وت (ابن OU.‏ ( 


1959 » 


Méphitique adj. | منتن‎ 
air — — Ú هوا‎ 
Mëphitis n.m. Kal ے ظر بان‎ äts 
Méphitiser v.a pe 
Méphitisme n.m. Aal 
Méplat, ate adj. QE 
les méplats du dessin اوضاع الرسم‎ 
Méprendre (se) v.pr, —  اطخا‎ 
vous vous meprenez (all تفسون رعايه‎ 
à s'y méprendre بلا فرق محسوس‎ 
Mépris n.m. lj. بس احتقار . اهانه + هران‎ 
au — de رغما عن‎ 
le mépris de soi même الموان‎ 
être à mépris ضام‎ 
faire mépris X 
tenir un mépris احتقر‎ 


la familiarité engendre 16 — 
. الافراط في الانس مكسبة لقرناء السوو‎ . zl تذهب‎ ee 15H 
ويورث الضغيدة‎ ei اياك واازاح فاله يجر الى‎ 
il n'y a point de dette sitót payée que 
le mépris 
gl E NEAT, مین نقصر‎ gie ومن‎ 


من كنت عن Gaat‏ فلا اباي اذا جفاني 
حقير . Méprisable adj. UM‏ 
بطر بقه Méprisablement adv. AL,‏ 
A‏ 
Otra‏ . مزري Méprisant, ante adj.‏ 
WAR ٧ "‏ 
قبسم الاردر gourire‏ 
رجل محتقر — homme‏ 
پر نه Méprise n.f. M‏ 
احتقر - أهان . ازدرا Mépriser v.a.‏ 


ge — v.pr. احتقر نفسه‎ ٠ تحاثر‎ 


Mépriseur, euse m. مزدري‎ . zën 


Méprix n.m. عن ببخس‎ 

Mer n.f. A — > 
la — rouge البحر الا حمر . القازم‎ 
tenir la — A 
roi des mers شيخ اللصوص البحر به‎ 
par — بحرا‎ 
se mettre en — ^mi 
en pleine mer في عز الشغل‎ 
il vogue en pleine mer في عسه راضية‎ 
homme de — p 
armée de -- بحري‎ oum 


chercher par mer ef par terre — 
ملقط‎ ka, d مث‎ 


MERA 
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MERC 


salé comme mer pel ملح‎ 
— de sable صحرا‎ 
mer agitée بحر غطاءط . بحر هاش‎ ٠ بحر خبط‎ 
mer d'huile POES 
— de vin AL دن‎ 
— d'airain ځايه‎ 
la — de la vie or M 
grande — forte — p 
labourer le rivage de la mer 


اهب نفسه 122A‏ 


qui craint le danger ne doit pas aller 


en mer من رکب البحراذا التج فقد برئت منه الذمه‎ 
Mérangéne n.f. باذنجان اسود‎ 
Mercanette at Sa A 
Mercanti n.m. بياع‎ os 
Mercantile adj. Íi. — تحارى‎ 
Mercantilement adv. TE 
Mercantilisme n.m. متجر‎ SAd — S ح‎ 
Mercantiliste n.m. $ Ale متشيع لل‎ 
Mercanille n.f. تحارة فارغه‎ 
Mercaptan n.m. (Les غول ااکبدیت(‎ 
Mercaptide, Mercapture n./. غول الكبر يتمع معدن‎ 
1 š t £ 
406003176 adj. et n.m جور. اجرى‎ ٠ 
les mercenaires رة‎ kl 
Mercenairement adv. رة‎ olde طر‎ 
Mercenariat n.m. š —kll حالة‎ 
Mercenarisme m.m. للها -سرة‎ e 
Morcenarite n.f. شراء # كراء الشخص‎ 
Mercerie nt اشط‎ gL ادوات خاطه _طايفة‎ 
il a plu sur sa — كسدت تجارته‎ 
Merci nm. et f. ره‎ < 
merci du peu لا تو احدنا‎ 
dire — < 
demander merci طلب المفو‎ 
prendre à merci سامح‎ 
à la — de نحت تصرف‎ 
sans merci aiic) عدم‎ 
Dieu merci < لله‎ 
une merci de Dieu — 
merci de ma vie Ty 


Mercier ére m. et adj. اع خيط‎ ٠ خردوالي‎ 
شيخ الخردواتيه‎ 

à petit mercier petit panier 
ee) مد‎ SU. Au على‎ 


roi pes merciers 


Mercoret n.m. 


chaque mercier prise ses aiguilles et 
من عدح العروس الا اهابا‎ 


sea son 


son panier 


au jour du jugement chacun 
mercier et potera son panier 


وکل انسان الزمناه طائرة في عنقه ونخرج له يوم النيامة كتابا 
يلقاه منشورا إقراو Cu YD AES‏ 
il tuerait un mercier pour un peigne‏ 
أعذر من قلس بن عاصم 
جر بوب ۰ حشي اللبن 
الار بماء يوم الار بها Mercredi n.m.‏ 
Mercure n.m.‏ 
لون ارحوانى (شعائثر  )‏ عطارد زر ببق ب Ax‏ 


le doit de — pu 
— des femmes واد‎ 
Mercureux, euse Adj. TP 


Mercurial n m (AO دوء!‎ AR, 
| a ban عطاردي : حاص‎ 
. حريق أءلس‎ ٠ جربوب ۰ حلبوب‎ 

خمي هرمس ٠‏ عصي هرسي ١‏ ابن البيطار o) Sie, ٠)‏ — 
Ñ‏ البحر — E‏ بعا ‏ خطبة الار il‏ عودة ا محا 


Mercurial, ale acj. 
Mercuriale n f 


les mercuriales سعيرة الاسواق‎ 
faire dea , و بخ‎ 
Mercurialine n f o i JP 


Mercurialiser v a ببق‎ JL e -ón J gib وېخ ب‎ 
Mercurialisme n m يبق‎ Jh اطفح يبقي ب تسمم‎ 


Mercurico -  ammonique adj زيبقي نشادري‎ 
Mercurico - argentique adj ريبقى ففى‎ 
Mercuriel, elle ١ E A 
tremblement — Gu من‎ EY 
terre mercurielle ريبق‎ 


£ 
Mercurien, enne adj عطارد‎ WU تحت‎ 


Mercurifére adj محتو علىز يبق‎ 
Mercurifieation n f استخراج الزيبق_استحالةالىمز ببق‎ 
Mereurique adj 2) 
Mercuroso - mereurque adj زيبقوزي زيت‎ 
Merdaille n f 4 sz 
Merdaillerie n f کسه اراذل‎ 
Merdaillon n m au > ابو‎ 
Merde n f MR . خريه‎ 
ze d حرا‎ 
— du diable A حتت . ابو‎ 
— à gaillard عسل اسود‎ ` 
— de chien بر | وکیل‎ 


il y a de la — au pout du bâton 


MERD 


sole merde d'oie حرير لون 300 الوزه‎ 


plus on remue la — , plus elle pue 


e Al مسألة زي‎ 

Merdeux euse adj et n & > ملوث بالفائط _ ابو‎ 
bâton ل‎ T 

دعوته رې ارا — son cas est‏ 
سا كن الروث Merdicole adj‏ 
ملوث بارا Merdigére adj‏ 
لمع في المواب Merdoyer v n‏ 
مدر. أم - قالب o‏ اورنيك Mère n f‏ 
غه اصله langue‏ 

— des harengs صابوغه‎ 
— de tannière eil مدخل‎ 
— de vinaigre Jil برميل ځل موا ك - وحه‎ 
— caille »u ممان‎ 
— des sciences الملوم‎ c 
mal de — سض الرحم‎ 

notre — commune الارض‎ 

on ne la trouve plus, la mëre est morte 

823 شیمه 

la mére des fidéles اأكئيسة‎ 

la mëre Mohammed يا ام حمد‎ 

notre premiére 6 b» انا‎ 

la mère aux écus عا كمة‎ 

la — supérieure — Jp الست‎ 

—  mourrice, ou demi-mére مرصعة‎ 
conte de ma mère 06 4 9A» 

les pére et mére الوالدان‎ 

mére au bleu مشنقه الفرنساو بين‎ 

mére abbesse ái le 

la — des cités DE 


أم صنايعية ( في معمل الكتا كت ) mère artificielle‏ 


c'est le ventre de ma mëre, je n'y retourne 


يحرم علي كبطن أي plus‏ 

Mère adj غالص . صراح‎ 
mère goutte قطف النييذ‎ 

Moreau n m علامة‎ 
Merelle n / شت لك منقلة ( شمائر)‎ 
Marellé, ée ad; ص وف‎ ٠ 
Marellier n m alaz. 
Mérende n f ô تصبر‎ 
Mérendére n f خانق الكلب‎ ٠ des 
Mérendéré, ée adj شبه الاحاح‎ 
mérendérées n f pl is لحلا‎ 
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MERG 


Merger n m ° كوم زلط‎ 
Mergue ou mergus n m بط ابو منشار‎ 
Méricisme n m اجار ار‎ 
Méridien, enne adj dai 


hauteur méridienne الارتفاع‎ ach 


la méridienne, la ligne méridienne 
du J kz. All خط :صف‎ 


faire sa méridienne fe 
la méridienne al A3 


méridien n m tai $ yl» وسط لا‎ 8 715 
مزولة‎ Al خط نصف‎ dä JH خط‎ - Ad 


le méridien de la cornée 


قوس القرتية 

REA 

0 هرة تفتح وقت الظېر fleur méridienne‏ 

Méridional, ale adj et n فبلي‎ . de: 
la méridionale de la tëte de lion 


méridien, méridienne 


رأس الاد ال جنوي 

la , d'stharf de l'Ecrevisse 
) جنول الطرف ( فلك‎ 
l'accent — القبلى‎ 2 ad 


minutes méridionales دقايق ز واليه‎ 
distance méridinale نحمتين‎ Ou 4L. 


صعيدي . احد ok‏ الوجه القبلي 
فطر اسود 


un — 


Mérigoule n f 


Mérine adj | ص عزرى‎ 
Méringeanne, Méringenne n f باذنجان ادود‎ 
Méringué n f NR 
Mérinos adj nm ع عز” . معزي‎ 
laisser pisser 16 — انتېز الفرصه‎ 

un mérinos E» خاروف‎ 
Merione n m جر بوع صغير‎ 
Merise n / ٠ كرازة برية‎ 
Merisier n m شجرة الكر از البري‎ 
Mérismatique adj c حاص‎ 
Mérisme n m | c 
Méiitant, ante adj مستحق‎ 
le plus méritant AS yl ٠ لاليق. الاق‎ 
استحقافا‎ 

Mérite n m JA اتعقاق اهل‎  لضف‎ 
chapeau de — ار ,وس‎ iag 

les mérites = المكرمات‎ 


faire valoir ses mérites 


MERI 


' 1962 ° 


MERV 


Mériter 7 استاهل . استحق  استوحب‎ 
la nouvelle mérite confirmation 


يفتقر oii‏ الى البات 


qu'est - ce qu'il mérite ? ما حزاوه‎ 
80 — v.pr. | استحق‎ 
Mérithalle n.m. اذوب + کب‎ 
Méritoire adj. OU. 
action — — Ú فمل‎ ٠ a 
il est — ثاب‎ 
Méritoirement adv. (ثابه‎ 
Merl n.m. رمل‎ 


Merlan 7 


مز ین ے نازلي (A...)‏ 

Merle n.m. ر + شحور‎ 3 >Š 
il suffle comme mnn merle 

وظل شحرورها الفر بد <s;‏ * اسيودا lo‏ مزءاره ذهب 


والشحرور 8 يکي طرباً قلب الشجي المغرور 


fin — احزر من شحرور‎ 
rare comme un - blanc 43M اندر من‎ 
beau merle 


e'est l'histoire du merle et de la merlesse 


Merlesse, merlette n.f. $235» 
Merlier n.m. X. ll; xi 
Merlifiehe n.m. dab 
Merlin nm. ساحر- »0 بلطه  ساق‎  ةرابد‎ 
Merline n.f. الشحرود‎ gs iimg 
Merliner va. خط الد بارة‎ 
Merlon s.m. ) (عاره) - كتف( استحکامات‎ d 
Merluche, Merlus n.m. 


Mérocéle n.f. 


Mérologie n £ 
Mérolon 77 


"n e E 


eo‏ الجسم 


Merrain, merrien n m. 29 لوح‎ 
Mersion at. تفطيس + غمر‎ 
Mérule am. عيش غراب‎ 
Merveille n.f. اعجو به . عجبه‎ 
belle — dol والنه عجايب‎ 
faire des merveilles أعجز‎ 
à — حسن‎ ٠ شي — على ما برام‎ 
quelle 617 xal 


conter merveilles فص المجايب‎ 


le reméde m'a fait des merveilles 
الد را‎ ef 
faire des merveilles A حاب‎ L قابل‎ 
se faire merveille -— 7 
faire merveille الاظربن‎ JA 


crier à la merveille, crier merville e c 


écrire des merveilles 


merveille du Pérou A شب‎ 
pas tant que de — oS غبر‎ 
merveille d'hiver 4 yigg 
Merveilleusement adv. Lles. Lei 
Merveilleux, euse adj. عجيب‎ 
serviette merveilleuse کاش ممدنى‎ 
lem اجيب _ الاحسن‎ 
un — — L 


Mérycique adj بالاحترار . احتراري‎ _ 


Mérycisme n.m. احترار‎ 
Méricole n. et adj. محرد‎ 
Méryoologie n.f. مبحث الجتره‎ 
Mérycologique adj. احتراري‎ 
Mérycologiste n.m. محتص بالاحترار‎ 
Mésaise ail 7) نك‎ 
Mésalliance n f. SUSI عدم‎ 

il à fait une — LA تروج بغير‎ 


Mésallier v.a. كقوء — حط . نزل‎ ons p 


se mésalier v.pr.e)33 بغير كفو » انحط‎ TIT 


Mésange n.f. قنبرة ال حر‎ 
Mésangére n.f كيرة‎ Sa? 
Mésangette nf فخ المصافير‎ 
Mésaraique adj. d مسار‎ 
Mésarriver v.unip. ER 
s'il mésarrive de moi E» إن‎ 
Mésatisfaire v.a, لم يرض‎ 
Mésaule n.m. ou f. فنا . فناء الدار‎ 
Mésavenance. n.f. e 
Mesavenant, ante adj. A 
Mésavenir v.unip. dV 
Mésaventure n.f. < ٠ مکروه‎ 
*Mescal n.m gue 
Mésdames n.f.pl. dier 
Mésédification n f. اجرسه‎ 
Mésédifier v.a. سر٣‎ 


MÉSE 


Mésel, elle adj. ابرص‎ 
Mésellerie n.f. m 
Mes:mbria n. f. sach 
Mésembryanthéme m.m غاسول‎ 
Mésembryanthémé ée adj. شبه الفاسول‎ 
Mosembryanthemum nodiflorum ازرار الفادول‎ 
Mésentendre v.a. C s 
Mésentendu n m ei سوه‎ 
Mésentente nf. عدم الوفاق . عدم الاتفاق‎ 
Mésentére n.m. مسار يما‎ 
Mésentérie nf. ü سل غد د الار‎ 
Mésentérin, ine adj. مسار بشي‎ 
Mésentérique adj. c مسار‎ 
Mésentérite nf. ü التباب امار‎ 
Mésistimable adj. 2353 Jaj غير‎ 
Mésistime n.f. احتقار‎ 
Mésistimó, ée p pas. poc 
Mésistimer v.a. احتفر‎ 
se — v'pr. Amis احتقر‎ 
Mésintelligence n.f. cale 
Mésinterprétation n.f. سوه التفسير‎ 
Mésinterpréter v.a. Ana) إساء‎ 
Mesmérien, ienne adj. et m. حيواني‎ gbi 
Mesmérieme n.m مفطسة حيوائية‎ 
Mésobraque adj. ( صف قصير (عروض‎ 
Mésscæcum n.m. الاعور‎ ü مسار‎ 
Mésocéphale adj. وسط الځ‎ 2 
n.m قمة الراس‎ 


عاص ةة الرآس Mésocéphalique adj.‏ 


Mésochilium n.m. (صف السفه‎ 
Mésoclaste adj. 6 مكور (عروض‎ 
Méscólon n.m. مسار بها القولون‎ 
Mésecráne n.m. kerzed) وسل‎ 
Mésoderme n.m. 4 3J| وسط‎ 
Mésodiscal, ale adj. نصف فرصي‎ 
Mésoépidymie n f. مساريقا البربخ‎ 
Mésoffrir v.n. بخس الأمن‎ 
Mésogastre n.m. وط البطن‎ 
Mésogastrique 7 كائن وسط البطن‎ 
Mésoglosse adj. oU كائن وسط‎ 
Mesogone n.f. فراشه‎ 
Mésolobaire adj. وشط الفصين‎ 
Mésolobe n.m. بين الفصين‎ 


نصف لوغار يم 
نصف طو يل 


Mésologarithme n.m. 
Mésomaore adj. 
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MÉSO 


Mésomérie n,f. VET مين‎ 
Mésométre n.m. مسار يما الرحم‎ 
Mésomphale n.m. p 
Mésomphragme n.m. نصف الا حز‎ 


Mésophyon n.m. بين الاحين‎ 


Mésophylle n.m. وسط الورفه‎ 
Mésophyte n.m. ue 
Mésopithéque n.m. فرد فحري‎ 
Mésopotamien, ienne adj. حز يري‎ 
Mésorectum n.m مساريقا المستقم‎ 
Mésoroptre n.m. مسافه التميير‎ 
Mésorrhinion n.m. y| وثرة ب برزځ‎ 
Mésosperme n.m فشرة البذرة‎ 
Mésotorax n m. وسط اأے در‎ 
Mésoyage n.m. فلاحة صغيرة‎ 


شكل المشملة 


مشملة . مصع” ٠‏ غبير (ابن البيطار) 


Mespiliforme a4j. 
Mespilus n.m. 


*Mesquin, ine adj’ et n. iL 
*Mesquinement adv. عسكنة‎ 
*Mesquinerie n.f. — 
*Mesrag n.m. مزراق‎ 
Mesraim nes ٠. ام‎ = 
Mess n.m. سفرة . ماثدة‎ 
Message ۰ رساله‎ 
Messager ére n. ب ساي‎ dr 
sentir le pied du messager نتن‎ 
le messager m 
le pigeon messager 4125 78) .امه‎ 
le — des dieux عطارد‎ 
la messagère du Junon قرح‎ 
messagóre y 


les hirondelles sont les measagéres du 
printemps الى يم‎ JU ail 25Las 
ne fais pas d'un fou ton messager 
اذا کان الفراب دليل فوم يهديهموالى جيف الكلاب‎ 
messager de malheur ad غراب‎ 
on ne trouve jamais meileur messager 
ما سد 3,9 مثل ذات يدك‎ 


que soi-móme 


à messager de loin comptez vos nouvelles 


مل دول على غيري 
عر به البريد Messagerie n. f.‏ 
متمېد Messagiste n. m. ٠ Ae zl‏ 


قداس — راتب القداس Messe at‏ 
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MESS . 1964 » 


MESU 


dire la — PC 

faire dire une — pour un défunt 
على روح المرحوم‎ LIA P 

fonder une messe Cus رب‎ 


prétre qui vit de tes 9 
فسيس .ميش ءن ذراءة القدادرس‎ 
il ne faut pas se fier à un homme qui 


entend deux messes ثو لي زور‎ us لا‎ 


il ne va ni à messe ni à préche 


Messéance nt. 43 عدم‎ 
Messéant, ante adj. GJ Y غير لابق‎ 
Messéniennes (poésies) اشعار .صايب الوطن‎ 
Messoir v.n. as LU عدم‎ 
il messied : od لا‎ 

Messer n.m. Al 
— gater الممدة‎ 
Messer vm. فراء قداسا ب سمع القداس‎ 
Messervir v.a. اعم‎ 


*Messeterie n f. رسموم التصدير‎ ٠ صدر يه‎ 
Messianique adj. qu 
Messianisme n.m. e شرح حديث اليح _اعتقاد في‎ 
ظبور المسيح‎ d Ate 


Messianiste n.m. 


Messianité n.f. صفه البح‎ 
Messidor n m. dali t 
*Messie n.m. مسيح‎ 
le faux Messie الدحال‎ -tl 
la venue du — اليح‎ 2» 

il est attendu comme le Messie 
243) 4L منتظر مل‎ 
Meseier n.m. 3344] غفير‎ 
Messies n.f.pl. أر باب اا صيد‎ 
Messieurs n.m pl. رات‎ 
Messire n.m. حلاب‎ ٠. سيد‎ 
un — Jean "jJ om TE 
Mesto adj. m. "n 
Mestrance nf. » ةقيسوه١ اسطوات‎ 
Mestre n m. سيد‎ 
— de camp قاىد‎ 
Mesurable adj. ممكن ما سه‎ 


مقياس ب ٠ساحه ‏ عوايد القاس Mesurage m m.‏ 
قاس . ماس - اعدال . Mesure nt,‏ 
حك تاوق ذلك ٠‏ قياس ( خياطة ) وميلة ٠.‏ احتاط 


le Nil s'enfla outre mesure قاض النل‎ 
outre - زيادة عن الد‎ 
à mesure que > > — —— على‎ 
à mesure d'y. بالتمائب‎ 
à — de ذا‎ - 
sans — A- 7 
mettre hors de toute mesure Eé 
rompre la — ساعد‎ 
de — ول —— لكيل الشرعي‎ 


cet homme n'est pas de — 
م يكن هذا الرجل كفوءا‎ 


- 


avoir deux poids et mesures v 
la — du possible الامكان‎ Au 
serrer la — d? . مایق خصمه  تقارب‎ 
gagner la — مد رجله‎ 
làcher la — odi امام‎ paas 
en même — بنه واحدة‎ 
du temps c ob 
il change de poids et — ES 
faire avec poids et — gl 
comble واف‎ JIS 
la — est comble TI بلغ السيل‎ 
comblez la — الكل اذا كاتم.‎ Léi 
mesure de capacité Jue 
01 606 | e zd 
chemises sur mesures deo: قمصان‎ 
preudres des , الاحتاطات‎ Ae) 
mesures conservatoires abix ق‎ 

marquer la — SÉ 
les mesures Mi 
mesures communes وحدات مسر که‎ 
largent est la — commune des valeurs 


الفضه می وحدة القيمات 


la — du cheval خطوة المصان المنظومه‎ 
étre à la — 4a 3J) حفظ المساقه‎ 
entrer en — قرب من خصيه‎ 
étre en — قر )^ عل‎ 


étre hors de — «205. 31) ng 
mettre qqu'un hors de — «sla Lel 


les mesures binaires الاوزان ذاتال رکتين‎ 


demi — ح رکه‎ Aude 
danser en —- رفص بالوز نه‎ 
la - des vers المروض‎ 


MESU 


(1965. 


MÉTA 


——sws Cara n d.w—rT[ ّعصجچجچسچېچچ‎ 


de la méme — dont nous mesurons les 
autres nous Serons mesurés 
يدان‎ ell كا يدين‎ 
4 
Mésurément adv. مار‎ 
Mesurer v.a. فاس‎ 
— la terre طولا‎ d 5 
mesurez vos expressions] Qc تادب‎ 
— la dépense ادن المصروف‎ 
— les vers » 0225 
A ے‎ d 
— un homme de ses yeux حل حه‎ 
A t . 
— une forët As) احتار‎ 


ne pas mesurer son verre 


voilà le boisseau oà on les mesure 


هاك ميزان ذاك 

mesurer des yeux ps ck 

— avec la main رطل بالد‎ 
— le blé کال القمح‎ 


on sera mesuré à la mëme mesure qu'on 


a mesuré les autres کا تدين تدان‎ 

— ses armes 2M 
— ses forces lx 
se — v.pr. احآر م نفسه ب فیس تقدر‎ 

se — avec 82 AAL. lx 

ge — avec les yeux تحادج‎ 
Mesureur n m et adj. مساح‎ 
— de grains کال‎ 
Mésusage ۰ سو الاستمال‎ 
Mésuser v.a. اساء الاستمال‎ 
Métabole n f. اب‎ on 
Métabole adj. A 
Métabolélogie n.f. تغيبرات المرض‎ 
Métabolique adj. الث کیب‎ Jy حاص‎ 
Métabolisme n.m. — > تحول‎ 
Métacarpe n m. الد‎ Ll 
Métacarpien, ienne adj. مشطى يدي‎ 
Métacarpo - phalangien, ienne adj. ds its 
Métacentre n.m كز‎ JM J تحو‎ 
Métacentrique adj. كر‎ Mos do 
Métacétone n m. JH روح‎ 
Metacétyle n.m. A اصل روح‎ 
Métachorése n.f. انتقال‎ 
Métachromatisme n,m- الا لوان‎ oes 
Métachronisme n m. غات في التار بخ‎ 
Métadiére n.f. داش‎ 


Métagnése n f. 0 diy- تواد‎ 
Métagramme n.m. bil 64 
Métail n.m. معدن‎ 
Métairie nf. ب عز به‎ < 
Métal n.m. vM 

les métaux précieux Lad aJ). MI 

les métaux vierges. v» pE 
Métalent n.m. النية‎ M 
Métalléité n.f. ٨ 
Métallescence n.f. NÉI 


Métallescent, ente ممه دن‎ 
Métallifére adj. 
Méiallforme adj. ` 


Meétallin, ine adj ممدل الث‎ 
Métalique adj. نان‎ ۷ jan 
toile métalique Ts سلك نحاس‎ 
écriture — خط مذهب‎ 

مفص المادن — colique‏ 

un — AP 4355 
histoire — تار بخ النقود‎ 

فن ااتمعدن — la‏ 

Métalliquement adv. نقدا‎ 
Métallisage n m. | عمد دن‎ 


Métallisation m.f. 


Métalisée 66 8. عمدن‎ 
Métalliser v.a ممدن‎ 

se — v.pr عمدن‎ 
Métallochimie nt, تماممدنه‎ 
. Métallochimique adj. خاص بالكيميا المعدنية‎ 
Metallocromie n f. تلوين المعادن‎ 
Métallochromiste n.m. ملو ن المادن‎ 
Métallographe m.m. واصف المادن‎ 
Métallographie n f. وص المادن‎ 


Metallographique adj. 
Métalloide adj. 


| les métalloides n.m.pl. تقليد الممدن‎ 
Métalloidique adj. المادن‎ adis حاص‎ 
Métallothérapie m f. بالمادن‎ 4L ke 
Métallurge n.m المادن‎ d y om 
Métallurgie n f. blli استحراج‎ 


Metallurgique ad;. اج المادن‎ xL خاص‎ 


Métallurgiquement adv. من حيثيه الممادن‎ 
Métallurgiste n.m. 
Métamorphique adj. 


MÉTA 


| 1966 ٠ 


MÉTA 


Métamorphisme n. A. Je تناخ‎ 
Métamorphiste n m. ملقد تأنه المسبح‎ 
Métamorphopsie m f. va hl. 
Métamorphose n f. ساخ‎ s 


de la clıry-alyde en 
“U na’ الاسرع يسلخ‎ 


la métamorphose de la sauterelle 


la métamorphose 
papillon 


A sis; 
Métamorphosé ée p.pas. مناخ‎ MT 
Métamorphoser va. لو‎ 
هم‎ — vpr. سخ‎ . ox 
Métamorphosique adj jJl خاص‎ 
Métaphore n f. محاز‎ 
ce n'est pas une — ام وای‎ 
Métaphorique a4j. ری‎ S 
caractères métaphoriques رموز‎ 
Métaphoriquement adv. مجاز با‎ 
Métaphoriser v.a. Abel t استعمل‎ 
Métaphoriste n.m. KC متكلم‎ 
Métaphrase 7۴ توضيح‎ 
Métaphraste zm. ES 
Métaphrastique adj. تفسبري‎ 
Métaphysicien, ienne adj. g'i- 
un — 4a al de? B 
Métaphysique n.f et adj. 


عام ما وراء (أطبيمة . ما وراءالطيمه ‏ استفحاص تحر Die‏ 


— dos mathématiques الرياضيات‎ d Gn 


idée — غميقة‎ š < 
certitude — أحرى‎ V 
philosophie — 4a lil) فل فه ما و راه‎ 

— médicale استفه اص طى‎ 
— de géométrie K. gaad المندسة‎ 
Métaphysiquement ado. | مر د‎ 
Mitaphysiquer v.n. جرد‎ 
Métaphysiquerie n.f. مجردات‎ 
ECT تەر‎ 


Métaplasme n.m. 
Métaplastique adj. ميري‎ 


Métaptase n.f oo» JM dat 
Métaschématisme n.m. TOUS 
Métastase n f. )انتقال‎ le ) A اسناد الى‎ 
 Métastique adj. Jusl 

abcé4 — cH J> 
Métasyacrise n f. ٠ ثوبان‎ . ail: نقاهه‎ 


Métasyncritique adj. 


cycle — .افافه. نقاهه‎ OL d 

médicament — 
Métatar-e «f. (A b 
Métatar.ien, ienne adj. (أقدم‎ Li خاص‎ 


Métatarso - phalangien, enne adj. 


T دواء‎ 


de‏ قدي سلامي 

Métateur n.m. JA عرف‎ JA متخ محل‎ 
Métathàse w f. قل“‎ 
d'un calcul OTA Dei 
Métation n.f. < فن‎ 
Métatypie n f. السحه‎ x 


Métayage n m. 
Métayer, ére n. باللصف‎ pu علد‎ 


Métazoique adj. 


*Mėtécal n.m. متقال‎ . Jú 
Météce adj. مسأ من‎ 
Métécie n.f. سان‎ 
Méteil n.m. لمح وهرطان‎ 
Mëtel n.m. طاطورة‎ 
57 


, 
المي‎ 24H ) OU M .ابن‎ rä 


noix métel 
Métempirique adj. 
Métempsychose, Métempsyoose n.f. تناخ الارواح‎ 


Métempsychosiste, Métempsyosiste n.m. et adj. 
الا واح‎ Wees A Alae 


Métemptose n.f. Jui JA 
Métensomatose m.f. استبدال‎ 
Météore n.m. جو به‎ gae - ااقدر‎ ¿LI 
10161۱607٥68 8 ياح‎ JI 
météores aqueux «Sl ظواهر‎ 
Météorides n.m.pl. أجرام جوية‎ 


ادر يون.ز Hie‏ كحلة (SUD‏ 
خاص بالاوادث الو A‏ 


Météorine n.f. 
Météorique adj. 


eau — bli ماء‎ 
fer — Gy Jus 
pierre — حجر ساری‎ 
flear — تا مه لاله الحو‎ AD 
Météoriquement ado | C حو‎ 
Météorisation n.f. m تقح‎ 
Météoriser v.a. تفخ البطن‎ 
se — vpr. اتفعت طنه‎ 
Météori«me n.m. سه المطن‎ 
Météorite n.m. Sy حرم‎ 
Météoritique adj. صفة الجرم ا لوي‎ 
Météorognomie m.f. الو‎ <s 


MÉTÉ 


Météorognosie n.f. الحوادث الو يه‎ e 


Météorographe m.m. 
واصف الحوادث الحو ية  منظار الحوادث الحو يه‎ 


وصف الحوادث الحو يه 

=` ص بوصفالوادث اویه 

dol. حجر‎ 

علم حوادث الو 

خاص با ظواهر الحو يه 
Météorologiste, Météorologue nm.‏ 

عا م بالموادث sa)‏ 


تنجم بالحوادث الحوية 
منجم بالحموادث الو & 
قانون الحوادث a all‏ 
نظارة الموادث الو يه 
مشاهدةالحوادث الو به 


Météorographie n.f. 
Météorographique adj. 
Météorolithe n.m.. 
Météorologie nt 
Météorologique adj. 


Métsoromancie n.f. 
Météoromancien, enne n. 
Météoronomie n.f 
Météoroscope n.m. 
Météoroscopie n f. 


Météque n.m. مستامن‎ 
Meter n.m. CJ) الد‎ 
Methel n.m. طاطورة‎ 
Méthé.nérien, enne adj. f كل بو‎ 220 ٠ يوي‎ 
Méthómérin, ine adj. يوني‎ 


Méthode n./. 
طريقة ب منهج ب تركيب الكلام ب اسلوب . قاعدة‎ 


— opératoire كيفيه الاحرا‎ 
chacun 8 sa — < b کل ثبخ وله‎ 
Méthodaque adj. et m.m. منهجي‎  يلوصا‎ 
Méthodaquement adv. أصولا‎ 
Méthodisme ذهب الاصوليين‎ 
Méthodiste adj. et n. اصولي‎ 
Méthodologie u.f مبحث الاصرل‎ 


خاص عبحث الاصول Méthodoglogique adj‏ 


` Méthodologiste n.m. باحث في الاصول‎ 
Méthomanie n.f. ات‎ < ab 
Méthomorphine n.f. لي الا'يون‎ 
Méthylcaféique js 55 - 
yleaféiq ) adj, طاق‎ 4 


Méthyldioxyciannamique ) : 
به‎ JF مادة‎ 


 Méthylamyne nt Méthyléne n m. 

Méthyliaque n.f. غول” صناعي‎ 
Méthylique adj. (alcool) روح الخسب‎ 
Métyne 244,241 i14) 
Métyomanie n.f. غية السکر‎ 
*Métical n m. uA . J 
Méticuleusement adv. DÉI 
Méticuleux euse adj. KÉ 


Méticulosité n.f. د ته‎ 


(1967 > 


METI 


Métier n.m. 4» > 
exercer un — — 1 
avoir du — ان الصمه‎ 
par — deeg 
corps de métier ¿L Uk 
İr métier اول قطفه‎ 

— A tisser ئول وال‎ 

— à broder 3 مسج‎ 

du — X 

Lumme de métier صاءب حرفة‎ 

homme de tous métiers حاص‎ 

خرقة صدبرة ‏ صيد بالسنارة ptit métier‏ 

صيد السمك بالمدة د grand‏ 

اشتفل شفله برانية — entrepreneur surle‏ 

sur 16 métier فيه الممل‎ cols. 

remettre sur le métier نقح‎ 

être du — a- 
apprendre à qqu'un son métier 

ali d أورى‎ 


avoir cour au métier الھ .مه‎ d حط قله‎ 


jouer un tour de son métier عا فيه‎ t» 
c'est une femme du métier فحبة‎ 
faire un vilain métier e سر‎ Ga 
il fait le — de parasite ٠ بتطافل‎ 
de son — اري‎ A 
il n'ya point de si petit — qui ne 


nourrisse son maítre 


AN من‎ obl في الكف‎ ¿tn 


il n'est point de sot —  هميظع احرف‎ E 
c'est un méchand — que celui qui fait 
pendre ton maítre اغا حزاء الذين‎ 


يحار بون اله ورسوله ان يقتلوا أو يصلبوا 


de tous les métiers il en est des pauvres 


et des riches وسميد‎ GU فنهم‎ 
Métif, ive Métis, ise adj. et r. aii. هجين‎ 
Métis n.f. Ce) 35 
Métisation n f. Üs 
2566158886 n.m. Als . تشكل‎ 
Métisser v.a. C RE 
Métonomasie . ut الاسم‎ A 
Métonomie nt مجاز مرس(“‎ 
Métonomique adj. ز الرسل‎ sb خاص‎ 
Métopage adj et m. irt) ملتصق‎ 


METO 


Métopagie n.f. التصاق الجببه‎ 
Métope nf. بسع‎ 
Métopique adj. p 
Métroposcope n.m. Ú متو = ژ‎ ٠ «x JU منجم‎ 
25661020860016 n.f. توسم‎ ٠ بالسحنه‎ e 
Métroroscopique Zodi, yo 
Métrage n.m. AM قباس‎ ٠. تشر‎ 
Métralgie n.f. آل رجي‎ 
Métralgique adj. T UI 


Métre a.m. مقر‎  ) محر (في اأمروض‎ 
les mètres ال ,حور‎ 
écrire en. — نظم‎ 

Métré a.m. AL كدير . قياس‎ 

Métrer v.a. AM فاس‎ . Es 

Métreur n.m. فياس‎ 

Métricien n m. (922,5 

Métrifier v.a. BS 

Métriopathie n.f. cl y قمع‎ 


حاص بقع الشووات Métriopathique adj.‏ 


Métrique adj. 


O22» 

la — المروض‎ 

روي د Bu‏ 

le systëme — LAI الطريقة‎ 
Métrite x.f. رحمي‎ sch  محرلا التباب‎ 
Mëtrobate نظام المسير‎ 
Métrocampe n.f. ابو دفيق‎ 
Métrocampsie n./. انعطاف الرحم‎ 
Métrocéle n f. فق رحمى‎ 
Métrodynie n.f. الم الرحم‎ 0 TEN 
Métrodynique adj. TAAL خاص‎ 


Métrographe n.m, 
Métrographie at 


واصف المقايس ب مو لف في الرحم 

وصف المقايس — وصف الرحم 
Métrographique adj.‏ 

ص بوصف القاييس ‏ خاص بوصف ارحم 

احتقان الرحم 

.2 المقاييس _ JL.)‏ في المقاييس 


Métrohémie n.f. 
Métrologie n.f. 


Métrologique adj. بااقاییس‎ ver 
Métrologiste NET. , 

صاحب المقاييس مو لف d‏ المقاييس ^^" — Métrologue‏ 
ميل الرحم Métr.loxie n f.‏ 
مو لم نا لاشمار Métromane n.m.‏ 
تولع بالاشعار Métromanie n.f.‏ 


Métromanie n f. 


and‏ الرحم 


1968 


METR 


Métrométre DEEN 
Métronome منغ‎ Ed cce 


خاص عير ان الصوت Métronomique adj.‏ 


Métroon n.m. والدة‎ 
Métropéritonite n./. اب رحمى صفان‎ 
Métrophlébite n.f. التېاب ور يدي رجي‎ 
Métropole n.f. et adj. Tyr) d . المملكة‎ c 3 | 
la - et ses colonies (لدوله و.ستعمراتها‎ 
— de la Gréce Ob al dole 
église — ail d. s 
Métropolie nt ) کرسی المطران (مقره‎ 
Métropolitain, aine adj. ài مطر‎ 
ville métropolitaine القرى‎ 1 
une métropolitaine عاصمة‎ 
| un — مطران‎ 
 Métropolite n.m. مطران‎ 
Métropolyte n.m بوليبوس الرحم‎ : 
Métroptose n./. سقوط الرحم‎ 
Métrorrhagie n.f. رحمى‎ — 
Métrorrhagique adj. ري‎ ER 
Métrorrhée n.f. سيلان الرحم‎ 
Métrorrhexie n.f. الرحم‎ o 
. Métroscope n.m. منظار الرحم‎ 
ظ‎ 670860016 n.f. فحص الرحم‎ 
Métrotome n.m. مقص الرحم‎ 
Métrotomie n.f. شق اارحم‎ 
Mets n.m. طمام‎ 
droit de — سفرة تكميل‎ M حق‎ 
Mets - indien, enne m. هجن هندی‎ 
Mettable adj. له‎ d 
Mettage n.m. وصم‎ 
-— en pages الاسطر‎ eh: 
— au vent الهوا‎ d AN 
— en couleur كلو ين‎ 
— en mains 2.5 
Metteur, euse n. واضم‎ 
metteur à port المشحونات‎ cu 
metteuse en main 3. H 
metteur en pages رتب ااسطور‎ 
metteur au point تفاس‌طبق الاصل‎ 
metteur en œuvre ed 
— en bronze ملد لون التوج‎ 
Mettre v.a. Ul.  لصوا‎ - وضع‎ 
— dehors طرد‎ 


L 
- 


METT 


4 


mettre du sel حق‎ 
de l'eau مزج الماء‎ 


donnez-moi da vin sans y — de l'eau 
م تقال‎ GA 

mettre une charge A terre حملا‎ j : 

il n'a pas mis le pied chez moi s. 


mettre à la cóte رفت‎ 


e‏ سا 
H‏ 


C 
أدخل في الممرة‎ 


mettre un navire à la cóte 


en chantier 


à la mer اتزل ااسفينه في الم‎ 
à la bande ارد السفينة على جانبها‎ 
la barre à bord حود الدفه‎ 
couteau sur table المائدة‎ p 


tout dehors 


p» AE فرد‎ 


sur le nez = أثقل‎ 
sur cul أثقل الو خر‎ 
dans le sein, da la tête J سو‎ 
de la paille dans ses 8 
من وظ فته‎ enl 
aux mains 1 
dans l'embarras 
on l'a mis dans son tort  هياع حابوا الحق‎ 
à la téte vb 
jai mis un manche à un couteau 
السكين‎ olii š aL اتف‎ 


ولى La)‏ 
عينانانا في وظفه 


mettre un prince sur le tróne 


qqu'un dans un poste 


. € 
en ordre رتب‎ 
en pourpoint, en chemise افار‎ 
en métivr de eg “<. 

: E 
dans une école ادحل ف مدرسه‎ 
en nourrice un enfant J À اس ېر ضع‎ 
sa chemise أبس قميصه‎ 
son pantalon large Jai 
son turban لس عامته‎ 
sur soi tout se qu'il gagne تر دن عکاسه‎ 


des cótelettes sur la grille 
un poisson aux tomates p طبى ښیکه‎ 


le pore a tout mis غر الخنوص . . کملاسنانه‎ 


uu fer À un cheval حدا سا‎ 
les chevaux à la voiture 


au jeu 


«1969: 


bas son chapeau 


METT 


mettez Moïse dans le livre 
واذكر فيالكتاب موی‎ 
ei 
استممل ا لاس‎ 


خاطر JS‏ شي 


Jie ق‎ 7 AA 
"ON 


à mort 

de la passion 

8a vie pour son ami 
» le tout 


daus un contrat 


le tout 


un événement dans telle année 


ej‏ حادثة في السنة الفلانية 


sur la liste درج في الکشف‎ 
par écrit, en — AUS دون‎ 
en arabe SE عر‎ 


en bon français 


وصم T‏ فاب فرناوي 


en vers SC نظم‎ 
du sien غرم من عنده — اتمب نفسه‎ — UOS 

à fin, — fin انحر‎ 
ne — guère يبطىء‎ 

il met du temps ء‎ Jo 
à prix T 
à l'amende غرم‎ 
bas تنازل من‎  لدخ‎ — T 


d‏ ثوبه 
سلم خفض البيرق 
la gazelle a mis sa téte bas‏ 
— 433 فرونها 


e 


habit bas 


pavillon bas 


en صر‎ 
la viande en charbon حرق اة ق‎ 
en fou ق‎ 23 
sur Nol 42349 على‎ i-i 
sur le chantier أخذ في اس‎ 
en piéces ار نا‎ e 
en quartiers فسخ‎ 
une terre en maïs 823 G ر رع ار‎ 
` gon argent en terre بنقوده اطيانا‎ H 
en repos اراح‎ 
en arrière بطل‎ 
en plein jour اوضح‎ 
gur | بالكلام‎ Y 
pour ات رم‎ 


je Pai mis en colàre 
il m'a inis و‎ 5 

un cheval sous le bouton رفص‎ SP CMT 
la croupe au mur ties oak, o 


mettre un arbre à fruit 


METT 


فم شجرة لتطرح 


à culer فنه‎ jas 
à la mer ou en la mer c ° t | 
qqu'un hors de soi طېقه‎ ٠ ain) 
sous voiles p» a d 
mettons que لفرض أن‎ 
à l'autre bord لف «ااسفيئة‎ 
chauffer de l'eau سحن الماء‎ 


bien ensemble deux personnes شحصين‎ zile | 


à sec p T$ 
en travers ve i سار‎ 
le feu اشمل ا لر بق‎ 
en feu ولع‎ 
hors فضى الفرن‎ | 
une pièce de bois en chantier a> Be 
mettez dessus ou mettez SEPT 
sur qqu'un عليه‎ 59 | 
une annonce ' اعلا‎ c | 
du soin GI 
du vernis بالوردس‎ d 
un impót رط مالا‎ 
mettez que افرض بان‎ | 
la table حهز السفرة‎ | 
son nom à un enfant ps o jl 


haut Jæ- 


| حط في ا مرج au rebut‏ 

obstacle J | 
un hommegzÀ terre حندله‎ 
au hasard خاطر‎ 
remèd T او‎ 5 
un écrivain عن کان‎ 
à feu et à sang حرق وفك‎ 
une femme à mal | si^! eX 
à bout أفرغ الصر‎ 
à bas خفض‎ ٠ ذل‎ 
on m'a mis à causer sapi 7 Ze 
la main au bâton, à la verge سلم الاطان‎ 
,للمسترى‎ 
mettre avec ساوى‎ 
شارك في‎ 


dans 
dans les discours, les propos الكلام‎ à pe 
1 شارك ° ادحل‎ 
mettre à la retraite حول على الماش‎ 


qqu'un à pis faire, qqu'à faire pis 
طلب من انسان ان يزيد الطين با¿‎ 


avec la préposition de 


« 1970 . 


METT 


je n'y prends, ni n'y mets لانائة لي نېا ولا حمل‎ 
qui plus y mit plus y perdit لالح خر‎ 
mettre un homme à besace aim» 
) (مطبعه‎ às JU شل‎ 
رب السطور‎ 

طبع الوجه dä‏ 


en conscience 
en pages 


en rétiration 


à sec حفف‎ 
une appellation à néant رفقض الاستثناف‎ 

6 , 
أن شرب الاء à l'eau‏ 
A‏ بالتدبير الصحي au régime‏ 
حمل ما في وسمه من الضرر qqu'un au pis‏ 


il ne sait point — عرف نغفندر‎ Y 


se v pr. ب لس تابه ب وضع‎ Ski 
se mettre en peine تحبر‎ 
se — sur يتكام على‎ ei 
se — en prière دځل (أصلاة‎ 
se — en défense للدفاع عن نفسه‎ Un 
se — en colère BU 
il s'est mis en colère إحتفظ . رد الرحل‎ 
je me suis mis en colère c 
se — d'une société في حمميه‎ 9 
se — en repos استراح‎ 
se — en mouvement تحرك‎ 
8e — en course ex i 
se ل‎ en route في المسبر . عبر الطريق‎ ist 
se —. en erreur Lë: 
se — mal ترهدل‎ 
se — au plein j =" 
mettez-vous المد . تفضل‎ 
se — dans une baignoire „bàs في‎ Ae 
ne savoir ol se احتار ل‎ 
se — sur les rangs ادى‎ 
se — au dessus des préjugés الم يکقرث بالاوهام‎ 
se — au fait حبر الام‎ 
ge — à J». اخذ - طفق‎ 


ils se mirent tous les deux à se couvrir 
des feuilles du paradis 

وطفقا يخصفان le‏ من و رق المنة 
طلم فيها Be‏ واحدة . Apel‏ سه S‏ 


se — dans l'italien اشتغل بالطليانية‎ 
se — à fruit Jj 
ge — avec une femme dT تروج‎ 
ee — en état ” 
se — bien توادد‎ 
ge — mal Je): 


MÉTU 


se — au service j Ze 
ge — sur le tapis عرض‎ 
se — en usage Je 
se — à prix ناوم‎ 
ge — à ue تەر‎ 
ge — à prix QC 
ge — à qque chose اشتفل باص‎ 
ge — à tout خدم النأس‎ 
se — au lait الابن‎ das 
la maladie se mit dans l'école 

< المرض d‏ المدرسة 


la peur se mit — A e 


ce costume se met les jours de féte 
الاعياد‎ A da تابس هذة‎ 


se — sur Phomme de qualité تماظم‎ 
se — la cérémonie حتفل‎ | 
se — sur quant à soi اختال‎ 
se س‎ avant à qque chos? %L تكلم عنه طو‎ 
se — sur son trente et un c 
ge — le doigt dans l'oeil غلطة فاحشة‎ Më 
ge — sur un travail اس‎ sl 
se — aprés qqu'un عا کسه‎ 
se — à table أفر . اعترف‎ 
Méture n.f. $03 >= 
Meublant, ante adj. فارش. جد للفرش‎ 
moutard — Ut مالي‎ Je 
meubles meublants مفروشات‎ 


Meuble adj. m . سايب‎ 
terre — سابية‎ ab 1 بوغا‎ 


petit meuble de bouche لارمه للانسان - لازمة‎ 


en fait de meuble, possession vaut titre 


نثبت usd.‏ النقولات بحازتها 


des meubles d'armoiries رموز السعائر‎ 
cette glacióre est un هذه الثلاجة شوار‎ 
meubles de peu de valeur سقط التاع‎ 


biens meubles DLI. اموال منقوله‎ 


un meuble سا کن‎ de "HO هليه‎ 
هو‎ — dans ses meubles ous SA 


mettre une femme dans 868 , 4225 JÉ فتح‎ 


— de ruelle Like 
étre dans ses meubles بفروشاته‎ d 
dépót — رواب سارية‎ 
marchand de vieux meubles "bus 

Meublé ée p.pas. مفروش‎ 


› 1971» 


MEUB 


P d 
" eb 


avoir la bonche bien meublée 


Ee 
avoir la téte bien 8 حوى العلوم‎ 
il est bien — ذو فروشات اخُرة‎ 


cave bien meublée :‏ 
كهف ملان من صفوة A‏ بات 


il est mal — مفروشاته با هم‎ 

étre — suivant l'ordonance فرش سقط المتاع‎ 
Meubler v a فر الى + شود‎ 
— sa mémoire Bim 
— une ferme عز به‎ yt 
se — v pr. De 

se — l'esprit de poèmes حفظ قصاند‎ 

se — de bestiaux PUT 
Meuglement n m 1 حوار‎ 
Meugler v a n 
Meulard n m دس‎ 
Meularde n f مسن متوسط‎ 
Menle n f سل حجرطا حون_قمرالبحر( سمك )_داغصة‎ 
— en grès ` حجر السن‎ 
— d'en haut, meuble courante ou tournante 
طحون‎ Zär . مطحنة‎ 

— de fumier ¿h-r کو‎ 
— de fromage Ane فرص‎ 
— à pédale KAGA دولاب‎ 
— de moulin حجر طاحون‎ 
— de paille فس‎ < 
la — gisante et tournante x 
Meuleau n m مسن متوسط‎ 
Meulenard ^ m AL 
Meuler v a جاخ‎ 
Meulerie n f ورشه حجارة طواحين‎ 
Meulette n f عر مه صغيرة - معدة الحوت‎ 
Meulier, ére adj خاص رحجر الطواحين‎ 
unc حجار طواحين‎ 


la meulière 


الدبش الخرق — الطواحين 
عرمة كوم ملح 


Meulon n m 


Méum n m (20.3 ټامستاورت ( ابن‎ 
Meunerie n f طايفة الطحانين  ورشة قاط‎  هناحط‎ 
Meunier, iére n. Déi 

اس أة الطحان une méuniàre‏ 


- طحانة _ قنبرة طو يلة الذيل 
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MEUN 


LE MEUNIER, SON Ps ET LANE 


J'ai lu dans quelque endroit qu'un meunier et son fils, 
L'un veillard, l'autre enfant, non pas des plus petits, 
Mai garçon de quinze ans, si j'ai bonne memoire, 
Alloient vendre leur àne, en certain jour de foire. 
Afin qu'il füt plus frais et de meilleur débit, 

On lui lia les pieds, on vous 1: suspendit; 

Puis cet homme et son fils le portent comme un lustre, 
Pauvres gens ! idiots ! couple ignorant et rustre ! 

Le premier qui les vit de rire s'éclata 

Quelle farce, dit - il, vont jouer ces gens - là? 

Le plus àne des trois n'est pas celui qu'on pense 

Le meunier, à ces mots, connoit son ignorance; 

Il met sur pied sa bête, et la fait detaler. 

Lance, qui goütoit fort 6 facon d'aller, 

Se plaint en son patois. Le meunier n'en a cure I, 
Il fait monter son fils, il suit: et, d'aventure, 
Passent trois bons marchands. Cet objet leur déplut 
Le plus vieux au garcon s'écria tant qu'il put : 

Oh là! oh! descendez, que l'on ne vous le dise, 
Jeune homme, qui menez laquais à barbe grise ! 
C'étoit à vous de suivre, au vieillard de monter 
Messieurs, dit le meunier, il vous faut contenter. 


L'enfant met pied à terre, et puis le vieillard monte; 
Quand trois filles passant, l'une dit: C'est grand'honte 


Qu'il faille voir ainsi clocher ce jeune fils, 

Tandis que ce nigaud, comme un évèque assis, 
Fait le veau sur sons ûne et pense être bien sage. 
Il n'est, dit le meunier, plus de veaux à mon 7 
Passez votre chemin, la fille, et m'en crovez. 

Apres maints quolibets coup sur coup renvoyes, 
L'homme crut avoir tort et mit son fils en croupe. 
Au bout de trente pas, une troisième troupe 


Trouve encore à gloser. L'un dit: Ces gens sont fous! 
Le baudet n'en peut plus; il mourra sous leurs croups. 
Eh quoi! charger ainsi cette. pauvre bourrique ! 
N'ont-il point de pitié de lcur vieux domestique? 
Sans doute qu'à la foire ils vont veudre sa peau. 
Parbleu ! dit le meunier, est bien fou du cerveau 


Qui prétend contenter tout le monde et son pere. 
Essavons toutefois si par quelque manière 


Nous en viendrons à bout. Ils descendent tous deux 
Lane se prélassant 3 marche seul devant aux. 


Un quidam les rencontre, et dit: Est-ce la mode 

Que baudet aille à l'aise, et meunier s'incommode? 

Qui de låne ou du maitre est fait pour se lasser? 

Je conseille à ces gens de le faire enchàsser. 

Ils usent leurs souliers, et conservent leur ûne! 

Nicolas, au rebours: car, quand il va voir Jeanne 
ll monte sur sa bête, et la chanson le dit. 

Beau trio de baudets !-— Le meunier repartit: 

Je suis ûne, il est vrai, j'en conviens, je l'avoue; 

Mais que dorénavant on me blàme, on me loue, 

. Qu'on dise quelque chose ou qu'on ne dise rien, 

N J'en veux faire à ma tête. Il le fit, et fit bien. 

N Quant à vous suivez Mars, ou l'amour, ou le prince; 

llez, venez, courez, demeurez en provinee; 

PNenez femme, abbaye, emploi, gouvernement: 
Le) gens en darleront, n'en doutez nullemement. 


حين انتبزت جله من الفرص 
<¿ تکب slk‏ 
ë‏ انه في غابر الازمان 
اما ابنه کان GU aie‏ 
وحكما عليه ان لا gu‏ 
وهو بلا م شحة 33 
LE‏ من موضع القيود 
سقا ينها LJ‏ 
وقال ذا ds Je y‏ 
من الار ASA deo»‏ 
ووصع الحار بعد الحمل 


* 


فجا من بعد اضطجاع L Sp‏ 


واثور هذا فوق ظهر المحثر 
يسش في الدنيا JA‏ عمري 
وفار بت تفضي الى المشاءًة 
والجحش دام آخذ في سيره 
ور اش هروا من سوقهم as‏ 
وا لمحش يشكو اغراب البين 
ومن کلام اللقص شنفوه 
ها ورا وهو امام سارا 
هل صح J‏ ذاك Jack‏ 
وم سل عن حالة العلام 
خبت في AT ge‏ 
تعقل في نملك او لا Dé‏ 
ولو صددت او وصلت قوما 
وحدك او من جله all‏ 


فاصغ لما افولوارحم ترحم 


قرات بعض ما رأيت فيالقصص 
وعاينت بين السطور عيبن 
حكاية عن Je‏ طحان 
وذاك الطحان كان شا 
A8‏ ذهب نوما ليم المحش 
ور بطاء يا اي بالار»ے 
KEN U e» I‏ مود 
ما لتم aiaj «xb‏ 
اول من راه في الخلا dx‏ 
y‏ شك ان السيخ هذا ا مر 
قسمع الطحان فول الرجل 
وفك نه as‏ القواشثشا 
و رکب انه على قفاة 
فقال pb» gh‏ 
ت رکب انت‌فوق ظهر المحش 
JA‏ ومک نه من ال رکوب 
J‏ الغلام والسيح زک 
ومد ذا > — ثلاث نسوة 
v‏ كبدي هل p9‏ عدي 
قال LA‏ الشيخ واي ثور 
وم زل ينهم المكالة 
WITT‏ انه وراء ظهره 
cu +‏ امامهم جایة 
وظروا الاثئين راکين 
EE e ren"‏ وه 
Na‏ واطاقا المارا 
وس شخص بعد ذا یقول 
gÉ‏ وراء dro‏ الاقدام 
قال له الشيخ اخيرًا .الك 
A‏ لو Jë‏ .با تفمل 
ولو طلمت او نزلت Ly‏ 
وو تنام 3 تقوم ساعه 
LL‏ من ملام لام 


aS c 


MEUR 


«1973 ‹ 


MEWL 


meunier m.m. حشرة الدقیق‎ 33 AM 
| صرصار‎  ) سمك‎ ( GU - کرم‎ - 


le — de Buffon LG 
pineau — علب‎ 
Meurt - de - faim به‎ Be ذو‎ 
Meurt - de - soil سكير‎ 


J^‏ مدا حسارة 
اخارة. واخسارتاه 


— des pauvres 


Meurtre n.m. 


quel meurtre ! 


lusure est le 


at> À JI‏ اهقراء 

il s'en défend comme d'un “تەر اء من د لک-‎ 
commettre un — LE dE 

faire des meurtres ` & jJ في‎ m) أثتل‎ 

crier au — تظلم‎ 
Meurtri, 16۴ 74 مکدوح‎ 
sa peau s'est 306 تکدح حلده‎ 


Meurtier, ére n. et adj. : 
Jo — Ú -— فاتلے نساف . مدمر = موه دذي‎ 


assuré comme un meurtier Ty 
Meurtriére nf. مزغل‎ 
Meurtriérement adv. فتلا‎ 
Meurtier va. کده . كدح‎ 05 


pourquoi meurtrissez-vous le visage des 
ما لكم تطحنون وجوه البائين‎ 


la gréle a meurtri les fruits 


pauvres 


کتح ارد Vy)‏ که 
خفف الالوان les couleurs‏ — 
le cuir AL Se‏ — 


coup qui a meurtri le front 
ef . الېه‎ d طحه‎ 
— le marbre دق الرخام على رأسه‎ 


c 
کادح ` كاده ° کاتح‎ 


كدح . كدم . رص هرس 


se — v.pr. 
Meurtrissant, ante adj. 
Meurtrissure n.f. 


< الارب 659 _ کلب Meute nf. E:‏ 
حرب . او باس 

chef de — سيد القوم‎ 

chefs de — — روساء‎ 

محل ملتقى (لصياد يبن la — des chasseurs‏ 

Mévendre v.a. ام بالبخس‎ 
Mévendu, ue ppas. کاسد‎ 
Mévenir v.n. اتت مصيبة‎ 
Mévente n.f. يم با مسارة‎ 


*Méwloud n.m. 
*Meydan m.m. 
Meyer n.m. 
Mézail n.m. 
Mezcal n m. 


Mézéréine n.f. 
Mézéréon ) 
Mózéreum ) 
Meziére pr. pers. 


n.m. 


Mi - bis, ise 
Mica n.m. 
Micacé, ée adj. 
Micaria n.f 
Micariés n.m. pl. 
Micariné n.m. 


Micaschiste n.m. 


Micaschisteux, euse adj. 
Michaud n m. (faire son) — 


Michaya n.pr. 
Miche n.f. 


donner la — 


miches de 14 sous 


el Al ze 

dré 

فلاح 

لثام من Aid»‏ 

عرقي الصبارة الامبركانيه 
kel‏ 5 تون الارض الفعال 
زيتون الارض | 
آنا (ضمير (Cu‏ 


un — be 
*Mézuzoth الله‎ , ٠ مزروت‎ 
Mezza n.f. et ad, f. S. 
mez2a voce 5D لصف صو‎ 
Mezzanine n./. et adj. iy دور‎ 
Mezzo n.m. — 
— forte š بالتود‎ 
—  terminegn.m. ور‎ Yl وسط‎ 
Mi n.m. ) ثالث مقام . سكاه ( موسيقة‎ 
* Miaou m.m. A. 
un petit — ې‎ 
Miasmatique ad;. ts 
Miasme n.m. $3245 _ Ajo - و”‎ "s 
Miaulant, ante adj. FIOR e 
Miaulard, Miaule n.m. زمج . نورس‎ 
Miaulement n m. نونوه‎ ٠ š> ٠ l. معو . موا‎ 
Miauler v.n. et ac. نونو‎ ٠ ماء . ماع : ماغ‎ 
Miauleur, euse m. P 
le — الرمج ' النورس‎ 

Mib (c'est mon — ( uA هذه‎ 


جرابه  gu‏ اللون 
رق الصوان . باغة الصوان 
زورق di‏ 

TOR CY d 

قصياة الي بيض le)‏ کب ) 
ابو بيض (عنکبوت ) 


; - . Ee zug 1 5 
— de Saint Etienne 


فرق ال رحمة 
حجر راس الرهاب 


À la porte où lon donne les miches les 


اناسآنبام منغلب :راف لار اپاللوار,ط gueux y vont‏ 


MICH 


Miché n m 
— ds carton 


— sérieux 
Michée n pr. 
Michel n pr. 


ca fait la rue Michel 


— nm 
Michon n m 
Michotte n f 
Michou n m 
Micmac n m 
Micocoule n f 


عميل نائد 

b عل‎ 

عميل يدفع ما عليه 
يوشافاط 

تبقى اسم . ضوطه 
الا لمایون 

سیرک 


Tm ۰ صغير‎ AR) 


š £‏ الميس 


میس ابن السطار) . شجرة الكراببج Micocoulier n m‏ 


Mi corps (à) loc adv 
Micraeoustique adj 
Micrelia tolao 

Micro 


Microbase n m 
Microbe n m 
Microbicide adj 
Mierobie nf 
Microbien, enne adj 
Microbiologie n f 
Microbisme n m 
Microcarpe adj 
Microcébe n m 
Microcéphale adj 
Microcéphalie n f 
Microcére adj 
Microchimie n / 
Mierochimique adj 
Microchire n m 
Microchirus luteus 
Microscome n m - 
Microscomique adj 

sel - 
Microcosmologie n f 
Microcosmologique 7 
Micro-dactyle adj 
Mierodonte adj 
Micro-électrométre n m 
Micrographe m.m. 
Micrographie n.f. 
Micrographique adj 


للحزام alg ٠‏ النصف 
A‏ اصوت 

Ah 

دقق ١‏ أفاق بالتري ) 

يق القاعدة 

"ep "La vi dua 
القصامل . قائل الق‎ Ju 
عام القصامل‎ 
d gs 
علم اله صامل‎ 

عدوة بالقصا.ل 

ذواغار صغيرة 

درد د حداح (Oa Jw)‏ 


صغير الرأس 


OÉ! JM 
الکېر بائية‎ cU .قياس‎ 
واصف الاشاء الدقيقة‎ 


کتاب الذرات ‏ وصف الدقايق 


š 2, . 
KZ e ($22 


1974: 


Micrologie n.f. 
Micrologique adj 
Micrologue m.m. 


Micrométre n.m. 


Micrométre objectif 
Micrométrie n.f. 


MICR 


صحث الزرات ب مقاله طصفه 


خاص عبحث الذرات 


| كتاب‎  تارذلاب‎ Ji. 
الاصواف — .قياس النجوم‎ Hl 


UT oL 


Micrométrique adj 235. ye eL مضبوط_خاص‎ 


Micrométriquement adv 
Micronomite n.m. 
Microphone | 
Microphonium ) 
Microphone adj 
Microphonie n.f. 
Microphthalme adf 
Microphylle adj 
Microphyte n.m. 
Microphytique adj 
Micropore ad; 
Micropsie ۰ 
Micro-organisme m m 
Microrrhize adj 
Microscope n m 

— à gaz 

voir avec un — 
Microscopie n f 
Microscopique adj 
examen  — 


8210210816016 — 


Microscopisant, ant adj 
Microscopiser v a 

— son écriture 
Microscopiste n m 
Microséime n.m 
Mioroséismique adj. 
Microséimographe m.m. 


Microsisme n.m. 
Microsomatie ) 
n.f. 


Microsomie  ) 
Microsperme adj. 
Microtome n.m. 
Microzoaire n.m. 
Miction n.f 

— pénible 


dw 

بحث بالنظارة المظمة 
E 0 Leit‏ 
بحث بالنظارة المعظمة 


بأحث بالنظارة المعظمة 
uis dj)‏ 

iat 4 j JU خاص‎ 
iiit J عدلد‎ 
زار خفيفة‎ 


صغر الجسم 


ديق البذور 

MET NS 
«ویبه‎ 

zs : 


MICT 


"Micturition n f J>) ادرار‎ ٠ "Ji: 


ila eu une — Ji» أخذه‎ 

Midas n.m. عدم لذوق  ذو مال‎ 
il s des oreilles de — oyd عد ذوق‎ 

Midi n.m. Ai . ب جنوب‎ A 
— vrai ز وال‎ 


ne pas voir clair en plein — 
Ae انكر اشمس في رابعة‎ 


e 


en plein — d" 

— est sonné وجب اظهر‎ 
le midi eu 4». dl 

limité au midi d محدود من‎ 

il est midi, midi sonné «Li. Cd 

un cherche , مزوله‎ 

un chercheur de midi نت ل القاله‎ 

le midi de la vie الشاب‎ ots 
Midinette n.f. . ta صنا‎ 
*Midrasch n.f. WSTI مدراش * .ره‎ 
Midshipman تلميذ بحري‎ 
Mie n.f. په .(حبه)‎ 
ma mie ب يادادتي ب ياولية . يامره‎ Sak 

Mie nf. ¿U ب‎ iiis 
mie adv. E 


jeüner entre la mie et la croüte 
وااشه‎ MU صام على‎ 


Miechok n.m. زندانه . زنزانه‎ 
Miel n.m. 1 ve A e شبد‎ ۰ J= 
il a le miel sur la bouche 


اذا تكلم نطق Ach‏ من لسانه 


il est encore dans la lane de — 


e ef e A 


i ل يذوق‎ > 1 
faites - vous miel les mouches vous 


— x EN نه عظما‎ jeu من‎ 


mangeront 


bouche de miel ceur de fiel 

کلام کالسل وفمل كالاسل (میداني) 
on prend les mouches avec du miel qu'‏ 
avec du vinaigre‏ 


السودان بالتمر يصطادون (ميداني) 


Miélaison n.f. وسم قطف المسل‎ 
Miélat n.m. ) باثات‎ BJ 
Mielgat n.m. مك القرس‎ 
Miellat n.m. (UU ge عل‎ 
Miellature n.f. تسیل‎ 
Miellle n.f. 4L. ) 


« 1975 


MIEL 


Miellé, ée ppas. على بالمسل‎ d 
paroles miellées کلام کالسل‎ 
il lai a fait boire de l'eau 6 


سقاه الذوب باك وب 


homme — di» رجل‎ 
Miellée n.f. عسل‎ 
Mielleusement adv. علا‎ 


Mielleux, euse adj. لو . ذو رائحة عسل‎ — x 


Miellin n.m عش غراب شجرة الحوز‎ 
Miellure n.f. cui عل‎ 
Mien, Mienne adj: et pron. pers. تامی‎ 
un mien cousin لزم‎ T این‎ 
le mien JU 


le tien et le mien 
jy mets du mien 
ب انا حاطط فيه فاوسي  اتساهل‎ JG 
votre maison est plus belle que la mienne 
ينك امل من بتي‎ 


du mien ov من‎ 

tu n'est pss un des miens 0 لست‎ 

les miens الانصار‎ 

vos intéréts sont miens منافعي‎ Ous Cab. 

jai fait des 83 صدرءنى طش‎ 
Miette nf. فتفوته ب فضلة‎ 
mettre en miettes mx 
Mieur, euse n. باللصف‎ , Ll مر لي دود‎ 
Mieux adu. , 7.71. et adj احسن‎ 
des mieux Ó r L Seu] 

je ne demande pas — , je n'aime pas mieux 

احب L‏ علي 

au mieux de mes intérêts الانفم لصا لي‎ 

faire de son mieux ` أحاد‎ 


°“ ° ° "AR - 


pour mieux dire 
il eet - 


il est mieux que son collègue 4L.5 حير من‎ 


il a — de trente ans ؤات الثلاثين‎ 
M A 

ëtre — حصن‎ 

il va mieux عافاه الله‎ 


les hommes le mieux doués الرحال الافضلو ن‎ 


il sait mieux l'arabe يقن المر بيه‎ 
tant mieux ë ذلك ما كنا‎ 
il vaut miex الاحسن‎ 
faire comme Rolin á la danse, tout du 

mieux qu'on peut SE de 
aimer — 3 


MIEU 


.1 976: 


MIJO 


nous avons dansé à qui mieux, mieux 
راقصني فرافصته‎ 
de bien en — اخذ في التحسين‎ 
faute de — من قله ما فيش‎ 
du mieux que بقدر الامكان‎ 
Mieux-disant, ante adj. Paia لسن‎ 
Mieux-étre n.m. احر اق" | كثار‎ 
Mieux-faisant, ante adj. احير‎ — >L 
Miévre adj. et n.m. EES 
Miévrement adv. EE 
WAN ) "f edu 
*Migdol n m. ac . مجدال‎ 


Mignard, arde adj. et n. 


Mignardement adv. تظارف‎ E^ 
Mignarder v.a. دال # تظارف‎ 
se — vpr. ندلل‎ 
Mignardise دلالك/.2‎ JE  فرظ‎  هيناتس‎ da A 
Mignol n m. de gus 
Mignone, onne n. et adj. حب‎ —— jb 
argent — الموس الشبرقه‎ 

حرف رفيع رفيقة يرقوقة  mignonne SAS‏ 

le — de sa mére غرام امه‎ 

un — — 

grosse mignonne CHS nS خوخة‎ 
Mignonement adv. بلطف‎ . — 5, 
Mignonnet, ette adj. u^ 
mignonnette فالغل 25-1 ناعم‎ 


922 9| الصبن # شجرة النه ب كمثرى-‎ å li; t 


رفيع ( sd‏ فرنفل jee‏ صوف على حریر ب 
تب lod‏ 


— حرف 


|... 


PEE 


LE MILAN ET LE ROSSIGNOL. 


س — 
.— 


Aprés que le milan, manifeste voleur. 

Eut répandu l'alarme en tout le voisinage, 

Et fait crier sur lui les enfants du village, 

Un rossignol tomba dans ses mains par malheur. 

Le héraut du printemps lui demande la vie. 

Aussi bien, que manger en qui n'a que le son? 
Écoutez plutót ma chanson : 


Je vous raconterai Térée et son envie. 
— Qui, 'l'érée 2 est-ce un mets propre pour les 
milans ? 


— Non pas; c'étoit un roi dont les feux violents 


Me firenr resentir leur ardeur criminelle, 


Je m'en vais vous en dire une chanson si belle, 


Mignonneuse وسط‎ AZ صناسه‎ 
Mignoter va. Jis 
Mignotie nt NON VET 


Mignotise n.f. 
Migraine n f. 
یه‎ ٠ رمانه‎  ةنامر‎ 


ديك البحر . برغوت بحري — 


Migraine n.f. 
Migrane n.m. 


Migranier n.m. oU)! š$ x 
Migrateur, trice n. et adj. قاطم‎ - xe 
Migration n.f. مهاجرة _ دحيل‎ 
Migratoire adj تر حا ی‎ 
*Mihrab n.m. محراب‎ 
Mi-jambe (à) Jelli لصف الاق . فوق‎ 
Mijaurée n.f. متماحه‎  هحالف‎ 
Mijoter v.a. J^ دلم.‎ < a 


ya‏ - تسبك ‏ تدال 


se — v.pr. 

Mikel n.m. شف على بحته‎ 
Mil n.m الف‎ 
Mil n.m. دخن - مرزبة‎ 
grain de — dans le bec d'un حا حه غير م وقه 6طك‎ 
— A épis Kv 
— à grappes جاورس‎ 
— d'Inde ou d'Afrique e Ai 
— d'amour dl iiia 
— sauvage FE 
Milady n f. na و‎ 
Milan n.m. جبنه ميلانو ا بار اه‎ 


1 JH الحداءة‎ ( 


حسدأة طافت على النواحي 
ئولفت تند جا الصفار 
مر علها Los JA‏ 
كال فا "x g-‏ 
d‏ سممت de‏ من uu‏ 
وتمرة_ين نفمة المشاق 


وائبلت في احد الضواحی 
وهي تحوم مالا قرار 
في يدها ومذ نوي أن M‏ 
لافض بين OU JU)‏ فوکي 
انلك تسيعين الان iy‏ 
وتضربین UL‏ الاسحاتى 


وتأافين الدف والزمارا وتلطمين الاوج والصارا 
رما أنا JA‏ فانظر يني d»‏ الننا ان شت jab‏ 
أدرى المحار وأفول La‏ وان يكن جسم يکجم الشنفري 
دلتواشيح فرام عندي وعم goi‏ للطيور ودي 


اعرف ابيات الي نواس do‏ غناها م هززت راي 


MILA 


Qu'elle vous ravira: mon chant plaît à chacun. 
Le milan alors lui réplique : 

Vraiment, nous voici bien ! lorsque je suis à jeun, 
Tu me viens parler de musique / 

— Je parle bien aux rois.— Quand un roi te prendra 
Tu peux lui conter ces merveilles. 
Pour un milan, il s'en rira, 
Ventre affamé n'a point d'oreilles 


—— T 

Milaneau n.m. فرخ اداه‎ 
Milaniére n.f. محل المحدادى‎  ةْأدحم‎ 
Miliacées n.f. pl. دنه‎ 
Miliaire anj. دصق‎ 0 
Miliasse n.f. e AA An A 
Milice n.f نظام عسکر يه - جيش‎ 
la — céleste النجوم - الابر اد‎ 

168 miliees célestes LAI 

la — sacrée حرب الصليب‎ 


déserteur de la — de J.C 


Milicien n.m. 


Milicoton n m. خوخة‎ 
Milieu n.m. جمرة 4 كد‎ ٠ وسط اسجرة‎ - RE 


— du corps محزم‎ ٠ جفرة‎ ٠ جرة . زفره‎ ٠ نجرة‎ 


— du ciel كد"‎ 
il a le milieu brisé J Fš 
j'ai atteint son milieu AI ح‎ 
empire du milieu Owl) 4] 55 
un — froid مكان بارد‎ 

la mer est le milieu des poissons 
AC .ما وى‎ xi 
ے‎ de sciences ملاذ الملوم‎ 


لافوام بين ذلك 
un homme se leva du milieu de l'assemblée‏ 
قام er^‏ رجل 
صدر المجلس 

Militaire n-m. AM) اهل‎ - Sole وظفة الماد - عسكري‎ 


il n'y a point de — 


la place du milieu 


l'art — فن المسكر يه‎ 
royaume militaire aa دوله حر‎ 
exécution militaire L pen JL < 
heure militaire ساعه مفروضة‎ 


تعظيمات عسكر يه 


les ordres religieux et militaires 
المجاهدون‎ 


t < 


honneurs militaires 


Militairement adv. 


«1977 > 


فالت هل الوصله شي' یو كل 
يزيل على أ جساءنا كل تب 
أريد في يديك أن أغني 
Gs‏ باللحم منك باه 
قالت له c‏ شريي 
وانشدهم لفن واهل oJ‏ 
وان شيم تلم أسل عن اذني 
کل Lä‏ وله مةال 


MILI 


واعرف الوصله وهي اول 
قال لا لا اغا هذا طرب 
وما d‏ الوصله می e!‏ 
قالت له اسمعنى فانی ae‏ 
قال لا ذا 1١ g‏ لوك 
اذا ودهت في بذهم غنى 
HM‏ اذا Gi c»‏ 
إسكت فليس كل ذا يقال 


Militant ante n. et adj. مکافح - عدواني‎ 

l'Eglise militante المؤمنون‎ 
Militarisation n.f. ترتب حرفي‎ 
Militariser v.a. L > صير‎ 


سيادة المسكر يه 
c‏ لسادة المسكر a‏ 


Militarisme n'm. 
Militariste n.m. 


Militer v.a. y 
cela mélite en sa faveur aL. La هذا د لن‎ 

— pour ساعد‎ 
Millade n.f. دشيسة د خن‎ 
Millangue n.f. Gr 
Millard n.m. صملوك‎ 
Mille nm. et adj. num. الف‎ 
Mille n.m. فل الك شظوه‎ 
Mille-au-godet n.m. صغير د‎ CAS 
Mille-canton n.m. قرخ السمك‎ 


Millée n.f. 
Mille feuille n f. ¿job 22.2... (009 حزنبل ( ابن‎ 
Mille-tleurs n.f. 2552 


eau de — JUNI ماخ الازهار — بول‎ 
huile de — المقو‎ La, زیت‎ 


Al 
مذهب الالفيين‎ 
نبي اخر الزمان‎ 


حكم الف سئة بعد نزول المسيح 


Millegroux n.m. 
Millénaire adj. et n'm. 
Millénarisme n m. 
Milléniste n.m. 
Millénium n.m. 


إم اربعه واربعين Mille-pattes n.m.‏ 
dd‏ السيف . داذي 2 ) Milles-pertuis‏ 


Millepertuis ) 


ا مرش . ام‌اربمه واربعين Mille-pieds n.m.‏ 
شب البحز. شب المرجان 
فصيله شوب المرجان 


ذو مام عديدة 


Millépore n.m. 
Milléboridés n.m. pl. 
Milléporité adj. 


Millerand n.m et adj. حسف النب‎ 
raisin — علب حسف‎ 
Millerandage n m. حسف النب‎ 


MILL 


1978: 


MILL 


le raisin est atteint de — T جب‎ 
Millerandé, ée adj. ذو تفار بق‎ 
Milleraie adj. Ke 
Milleret n.m. سف‎ 
tissu — qe c 
Millerolle n.m. زلعه مغ رلى‎ 


احاد — - تاريخ Millésime n.m.‏ 
اخذ واحدا من الالف — اخذ <زاء من Millésimer v.a.)‏ 


L.)‏ ضر ,< فدرها جزء من الف 


Millésimo adv. FI 
Millésoéce n.f. فليه . فودنج‎ ٠ حبق الماء‎ 
Millet n.m. USE 
— à chandelle جاورس‎ 
gros millet ذره هندي‎ 

c'est unì grain de millet dans la gueule 

حاحه غير محوفه de l'àne‏ 

— long Ama ذره عو‎ 
— sauvage حنطه بريه‎ 
— des petits oiseaux حب المصافير‎ 
—  perlé d») حه‎ 

le - du corps ثور الجسم‎ 

Milli n.m. من الف‎ + > 
Milliaire adj. et n.m. أأوفي‎ 
pierre — علم الف خطوه‎ 

اول مجدال الالف خطوه — le lr‏ 

علم من —- d'or‏ — 
الف الف الف Milliard n.m.‏ 
io»‏ من الف من القبراط Milliare n.m.‏ 
فوج . الوف Milliasse n.f.‏ 
جز من الف (ملم ) Milliéme n.m.‏ 
النه الالف la — année‏ 
اوف- JE‏ الف کلوجرام J-‏ لف رطل Millier nm:‏ 
à — Sri‏ 
جزء من الف جرام Milligramme n.m.‏ 
fo‏ من الف من رطل Millilitre n.m.‏ 
جزۀ . ن الف Millime n.m.‏ 
جزء من الف من مار Millimétre n.m.‏ 
اف الف ببون Million n m.‏ 
être riche à million O EE)‏ 

des millions d'hommes co 

un — de fois مرار عديدة‎ 


Milionéme nm. oyde رقم الوف الالوف  جز من‎ 
Millionnaire n. et adj. فاج القناطير‎ 
Millionnairement adv. لبد‎ Jt 


Millococco n.m. 


Mimiambe n.m. et adj 


Mimicologie n.f. 
Mimique adj. 
unl = 
la — 

Mémodrame n.m. 
Mimographe n.m. 
Mimographie n.f. 
Mimographisme n.m. 
Mimologie n.f. 
Mimologiqne adj. 
Mimologisme n.m. 
Mimologue n.m. 
Mimoplastique adj. 
Mimoporphyre adj. 
Mimosa n.m. 

— unguis cati 

—  sinegalensis 

—  gummifera 

— nilotica 
Mimosée n.f. 


SC »‏ 
دره. دره 


Milloraine n.f. مزيرة‎ 
Millouin n 14 طه‎ . SA 
Milord n.m. سيدى - عبن الاعيان  ذوءال -'حنطور‎ 
Milouin n.m. Aha cK 
Milphose n f سقوط الاهداب‎ 
Mils n.m. pl. رياضيات‎ 
*Mim e 
*Mimar - aga n.m. “مار غا‎ 
*Mimar - bachi n.m. باي‎ DÉI 
Mime n.m. et adj. مسخرة - روايه مسخرة‎ ٠ مقلس‎ 
Mimer v.a. et n. a 
Mimése n.f. +U 
Miméténe ) 5 
GA لع تخ ارما‎ 
Mimeuse n.f. ) الست المستحة (نات‎ 
Mimeux euse adj. yf an 
plante mimeuse axil) الست‎ 
Mimi n.m. نونو. قطه‎ 
petit mimi TES يا‎ 
une mimi نس د‎ 


alar‏ واقمه iaie‏ بالاشارة 
Alz,‏ 

Ad 

رمز - کتابه m»‏ 

تقليد کلام 

خاص بتقليد الكلام 

حكاية الصوت 

'مکون من إنسان ابت 
تقليد حجر الساق 

شجرة الطاعه . الست المستحه 
gos"‏ سه 

Lo 

طلح ١٠م‏ غيلان 

شجرة الصنط 

OM‏ المستيحيه 


Mimusope n.m ou mimusops elengis شجرة الشاي‎ 


Minable adj. 


MINA 


(1979 , 


MINE 


Minage nm. عوايد الكاله‎ 


place de minage سوق‎ 


Minageur n.m. امبر قابض عوايد الكالة‎ 
*Minaret n.m. هدنه‎ — Be 
Minaret n.m. m^ 
Minauder v.n. BU 
Minauderie n f. di 
Minaudier, iére n. ملندر‎ 


Mince adj. 22 = 4240 فق د‎ 


trauche de viande mince as, A 
il est de minee étoffe قبل الاتار‎ 
— de chic سح فاط‎ 
ah mince / eus یاسلام‎ 


peindre — (5, Ux نفش‎ 


Miucement adv. AA) بطر بقة‎ 


Mincer v.a. رفق - شرح‎ 
Lieft : رده . رشاله‎ 
*Mine n.f. (OU c! ^ 
Mine nt ata نظر.‎ 
ilala — de لاح عليه‎ 
porter la — بان عليه‎ 


faire la — `les mines, avoir la PII 


faire des mines بالاثارة . صبص‎ eil - die 


faire des petites mines ua 
mines du visage نقلیص الو جه‎ 
payer de — e ls اعجب‎ 
cet homme a de la — j ata هذا الرحل‎ 
homine de — رحل ذو .نظر‎ 
ëtre sur la bonne — WR 


dinde rôti qui a bonne — د ىك روی محمر مورد‎ 
avoir une bonne — اعتدلت صحته‎ 


avoir une mauvaise — ته‎ al 


avoir la — longue حيط‎ PET 
de — | ظاهر‎ 
faire la — à qqu'un Te 


garde-toi tant que tu vivras de juger les 
gens sur la mine تت‎ 


فلا نجمل الحسنالدليل على الفق * Ú‏ کل مصقول de AA‏ 


منجم . معدن - ei‏ - لون برتقاني - دسيسة Mine n.f.‏ 


veine de — امه‎ 
école des mines مدرسه المناجم‎ 
une — féconde عبن ثرة‎ 


une — d'érudition عيلم‎ 


miues fixes 


mines égrées سامه مَقٌطمه‎ 
mine de crayon القام الرصاص‎ 25 

Minel n.m. الکند ي‎ PET è e 
Miner v.a. نخر - فحر - لغم . وضع اللغم‎  ىنضأ‎ 
هق‎ — v.pr. ضنى . فى . تتحل‎ 

Minerai n.m. »مدن خام‎ e 
Minéral, ale adj. معدنى‎ 
un minéral مددن‎ 
2126181188016 adj. قابل لك مدن‎ 
Minéralisateur, trice adj. et n. DIM 
Minéralisation n.f. En 
Minéralisé, ée p. pas متمعدن‎ 
Minéraliser v.a. SC 
Minéraliste n m. عا م المادن‎ 


Minéralogie n.7. 
Minéralogique adj. 


علم بالممادن- کتاب المعادن 
حاص ele‏ اامادن 


حسب اصطلاح المادن Minéralogiquement adv.‏ 

Minéralogiste) 
Minéralogue ) © Ge عام‎ 
Minéralurgie nt صناعة الءادن‎ 
Minéralurgique adj.. صناعي .دي‎ 
Minérographie n.f. وصف المادن‎ 


Minerval, ale adj. له الحكمة‎ U 


Minerve ` 436 ) المة المكمة  فوام العنق ( جراحه‎ 
oiseau de — بومه‎ 
rimer malgré — PA — 1 
fatiguer sa — alas اتمب‎ 
arbre de — O Ji شجرة‎ 
fruit de — زتوبه‎ 
Minervien, enne adj. الحكمة‎ Q, خاص‎ 
Minervium n.m. مصد المة المكمة‎ 
Minet, ette n. "s 3 Ls 
Minette n.f. حلمان _ قططه س مرملة‎  هښ‎ 
faire — à qqu'un لاطفه‎ 
belle — ul 
Mineur, eure adj. p 
la mineure الحد الاصفر . المقدمهالصغرى‎ ٠ الصغرى‎ 
à la , يافل الاراء‎ 
un mineur "el 
les mineurs الاصاغر‎ 9o" 
une fille mineure izol بلب‎ 


fréres mineurs اصاغر‎ obl 


passer du — au majeur صوته‎ opm 
tierce mineure الله صغرى‎ 


les 4 mineures 
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MINE 


Mineur, euse n. et adj. نقاب . فحار‎ MË 


le — va gell 
attacherle - GA yx 
école des mineurs مدرسهلأنقابين‎ 
Mineux, euse adj ua ممكن‎ 
Mingrelet, ette adj. اعجف . تاحل‎ 
Mini (pour minimum) J^ 
piquer le — تحصل عل اقل نمرة‎ 


Miniature n.f 
QR ترفيس . ترفين . ترو يسه بالسلاقون  حرف‎ 


une vrale — حله‎ 


ede ٠ pama 


en — 
portrait en. — تصنيفة الد لاب‎ 
décrire en — وصف الاختصار‎ 
les miniatures d'un livre o5 J! 
faire des miniatures رفش. رقن‎ 


. | ° ° 31e al Ze 
Miniaturiste n.m. et adj. مرن . إو نقاش‎ 


مصو ر تصانيف photographe — sl A‏ 
خاص eb‏ ب ذو eck‏ 
مادم - فحرة 

STET 

استخف اهون BIJA‏ 
خاص JA‏ 

بالغ الد الادني 

زهید. قليل ‏ غامق 

ct gll ier 

الاصغر ( موسيقه ) 


Minier, ère adj. 
Miniére n.f. 
Minima (a) loc. adv. 
Minima de malis 
Minimal ale adj. 
Minimant, ante adj. 
Minime adj. 
l'ordre des minimes 
la — 


petit minime à bande 


حمطوط . دودة ?2 سيم المنقوئه 


Minimer v a. "Dl نقص لحد‎ 
Minimesse n.f. (ial) اصاغرة . شخوشنه‎ 
Minimité n f. Ado 
Minimum m.m. اقل درحة ادني‎ 
condamné au — عقو به‎ Pu م عليه‎ < 
au — JYI على‎ 


افل درحة الارتفاع l'altitude minimum‏ 
حرفه . وظيفه ‏ وزارة - مدة JI‏ $50 
ديوان A)‏ 44 


Minigtére n.m. 


— de la guerre 
e 


— dela justice asli نظارة‎ 
le — quotidien والٌکاس‎ adua) 
ministère public نيابه عمومية‎ 
par — d'un avocat بواسطه محام‎ 
le — dela parole حة‎ Loa) 


le — des 8 ORT 
Ministérialisme n. m. زارة‎ J| تەضيد‎ 
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MINI 


Ministériat n.m, 
Ministériel elle adj 


وزاره 
معضد للوزارة ‏ وزاري ‏ ديوابى 


les agents ministeriels الوزرا‎ 
un ministériel مد الوزاره‎ 
officier — مامور رمي‎ 
Ministériellement adv وزاريا‎ 


Ministrable adj, للوزارة. يصلح وزيرا‎ t 


خاص بالقسس = وزارى 
ممضد للورارة 


Ministral, ale adj. 

un —‏ 
حرا حة صغرى Ministrante (chirurgie)‏ 
وکيل( عند اليسوعيين) 


۔ وزیر - موظف اس جمارب بقل _مقدس . فسس ‏ رئاس 


Ministre n m. 


— public رسول‎ 
le — de la justice القانيه‎ Jak 
premier ministre ریس مجلس الظار‎ 
plénipotentiaire مفوض‎ ES 
les ministres de la loi < Sc علماء‎ 
ls , de la mort اسباب اوت‎ 
ls , des autels w 
le — de la mort AM) 

Ministresse n f. 223 حرم‎ 
Minium n.m. زنحفر‎  نوقاص‎  نوقلس‎ 
Minjas ارجواني‎ 


Minnesinger n m. 


gb»‏ — أدب 


Minois n m Fo" مربط شاغول صاري مزانه‎ 
Minon n.m. فطه‎ . ai y 
Minon - minette (en) loc. adv. حقية‎ 
Minoratif, ive adj et n.m. L 
Minoration n.f. Gab 
Minorer v.a. بحس القيمة‎ 
Minoribus (in) loc. lat. ین الاصاغر‎ 
Minorite nt الاراء‎ Ab .دة المراهقة ى‎  ةقهارم‎ 
ee trouver en — aliyi حاز‎ 
Minos n.m. ملك عادل‎ 
Minot n.m. K 
farine de — - دقيق لر یل‎ 
manger un — de selavec 028 
Gel و‎ C. اکل ممه‎ 
Minot n.m. مر بط شاغول صاري مازانه‎ 
Minotaure بيرق - الرامي ( فلك ) بوركريد _داهية‎ 
Minotauriser va. عرص‎ ° O 
Minoterie n.f. مممل 335 _ تجارة الدفيق‎ 
Minotier n m. 25 صاحب مممل‎ 


جبنه حلوم روي : Minsithra n.m.‏ 


MINU 


AAR 


MIPA 


پس و و و و و وو و و و و و و و و و  YaeP£ Š IQLIIII€II€E$ŠI€Ie€I°II4III€II€IIIIIIIIIILIŠI€€IIIIIŠI€IMI€IIIIIIIIIIIMGZIGIGHOOIIICTOIIOXIIIIAIIAIIIAIAIIAIAIaƏGGƏG—I——G—IHI‏ 


Minuer v.a. 


Minuit n.m. 
Minuscule adj. 


kel A >‏ المقد 
نصف الليل 
زحي . ريم 


une minuscule e حرف ر‎ 
Minus habens n.m. ad Al Up 


Minutaire adj. 
Minute n.f. 


une demi minute 


4133 نصف‎ T 


compter les minutes انتظر.‎ 
dans la — yu 
homme à la — o2» J») 
cartes de visite à la — 

نذاكر زيارة تطبع فورًا 
TN‏ ان e NT‏ الصابر بن ! minute‏ 


faire des eótelettes à la ل‎ post دوج‎ 
Minute n.f 


ترصعه قرمدة . قرمطه . نملمة . دقه الكتابه 
Wee‏ < الاصليه d'un jugement‏ — 
اصل المقد d'un acte authentique e)‏ — 
.سودة minute des eartes yl‏ 


كاف تحریرات أوام المحافظ préfet des minute?‏ 
نم . فرمط . قرمد ٠‏ فرصع . كتب دقيقا 


écrire en — 


Minster v.a. 
— un contrat 
— un projet 


minutant me sauver 


se — v.pr. Se SE 
Minuterie n.f. عدة الد قایق‎ 
Minuteur n.m. محرر الاصول‎ 
Minutie n.f. j طفافه‎ 

s'occuper 068 8 A 
Miuntier n.m. دفتر الاصول‎ 
Minutieusement adv. بدقة‎ 


Minutieux, euse adj. et n., دنوق . مدنق . دفيق‎ 


فص د el JI‏ ( لتقليل الشهوة ) 


Minution n.f. 


Minutissime adj. واه جدا‎ 
Minyanthe برسيم الماء‎ 
Minyantyne n.f. JU اصل رسيم الماء‎ 
Miocéne adj. متوسط التكوبن‎ 
Mioche n. عيل. طفل‎ 
Mion n.m. بطه صفاره‎ 
Mion, onne n. طفل . عيل‎ 
Miose n.f. ) تلطيف (مماني‎ 


Mi - parti, ie adj ji dais es 


Mipartir v.a. ناصف‎ 
Mi-partition at, مناصفه‎ 
Miquelet n m. ls 
miquelets de gouverneur Bx حرس‎ 
Miquelot n.m. صملوك‎ 
ils font le — v os 
Mira ceti n.f. دریه الحهوت‎ 
Mirabande شعرانه‎ 
Mirabelle n.f. برقوقه‎ 
Mirabilis jalapa nf. JJ شب‎ 
Mirabolan n m. اهليج . ا لج‎ 
Miracle n.m. هز‎ 
beau — ? لب‎ b 
c'est un — de vous voir هل هلالك‎ 
s'acquitter à — de sa besogue نجز حاحته‎ 
par — صدؤة‎ 


Amer échappa à la mort par — 
والنفس مه بشدفه‎ NA نحا‎ 


il cria — —< 

faire des miracles me 
Miraclifique adj. ذو ممجزات‎ 
Miraculeus meni ado. bs 
Miraculeux, euse adj. et n. K 
Miraculiser % a. p 
Mirador ۰ مرب ب أظاره . منظرة سطوح‎ 
Mirage n.m, سراب . عسقل‎ ٠ صيهد‎ 


lamour est un — 
comme un effet de mariage 


Miraillé, ée adj. 


تقیات Miramiones‏ 
امير *Miramolin n.m. e Al‏ 
رج زين Mirauder a.a.‏ 
PF‏ دضة wn cuf‏ — 
حوص الشمس le soleil‏ — 
ech:‏ الصد Miraut n.m.‏ 
عطر ملح H‏ ود الجاري Mirbane (essence de)‏ 
ناب امد ير البري ب نشان ٠نشانجاه‏ ب Mire n f.‏ 
ib‏ قامه مار( مساحه  )‏ قريئة (عند الوالده ( 

point de — عرض _ قرطاس‎ 

— à voyant م‎ 
ligne de mire خط لكان‎ 
prendre sa mire و‎ 


MIRE 


Mirement n.m. 
Mire n.m. 
Mirepoix n.m. et adj. 


t>‏ اسراب ١‏ ارتفاعه) 


حكيم ب اجزائي 


An^ A‏ شه 
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Mirepora muricata x نحل‎ 
Mirer va. صوب نسن‎ 
— un @uf خوص بيضه‎ 
— un emploi iils d طمح‎ 
des diaments mirent bh. اماس‎ 


نظر في مرآة - dei‏ 

التجت الارض بالسراب 
ناض se mirer dans ses plumes‏ 
م آة الشمرا ( نبات) . بو" بو" المين . ني 


se — v.pr. 
la terre se mire 


Miresse n f 
Mirette n f. 


Mireur, euse n. مخوص‎ 

asi ual مقياس‎ 
*Mirfak n.m. ) فلك‎ ( 3$ 
Mirgoule n.f. غراب‎ v? 
Mirifique adj. عسات‎ 
Mirifiquement ado. ims ai بطرية‎ 
Mirlicoton n.m, Wi = 


Mirliflore n m. o 
Mirlipot n.m. (Rs منقوع المر ييه القو‎ 


Mirlipot ) حندقوق ( نبات‎ 
en dire du — ۾ تذكر‎ 
Mirliton ) T iab 
Mirlitot صوابع الست بالقشطه - زمارة البصل کر‎ 
poésie de — — شمر‎ 
Mirobolament adv. r 
meubler — sa maison سور يه‎ 


Mirbolant, ante adj, عجاب ' من عجب‎ 


Mirobolé, ۵6 adj. -— 

Mirobolifique adj -— 

Miroder v.a. برح‎ y 
Miroir n.m 

i‏ ب eo»‏ ابو دقيق — نيشان الغاربه 

— de la vache شيه الريلتين‎ 

cette porte est un هذا الباب مجل حت‎ 

— à putain P 

— du tronc gU سلځ‎ 

le — des princes أرومة الامرا‎ 

— du tempe pri e? 

cuf au miroir نجوم‎ d^ يض‎ 

le — de l'aile gebl وسط‎ 

cheval be à — حصان ابقع المجز‎ 


فت الكوتشينه على de!‏ 


faire le — 
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MEOI 


— aura 


Miroitant, ante ad;. a PEE D 


illasion miroitante 255 
Miroitement n.m. برقان‎  نامل‎ 
Miroiter v.a. e sl 

SD برق - ل‎ 
Miroiterie n.f. تحار المرايات_يع الارايات‎ 
Miroitier, iére n. et adj. Mi» 
*Mirza مب را ے امير زاده‎ 
Mis, 186 pass. مو ضوع‎ 
mal mis مرهدل‎ 
bien mis JU قيافة.‎ 
Misaile n.f das 
Misaine LE E 4 5 BIN, e 
Misanthrope n.m. et adj. الناس‎ y 49*- 
Misanthroperie n f. نذورء كراهة الاس‎ 
Misanthropie n.f. ll aal? 
Misanthropique adj. ue. جا‎ 


Misanthropisme n m. 


Miscellanées n.f. pl. محاضرات‎ 
Mischio n.m. رخام ملوناق‎ 
Miscibilité n f. Mii قابلية‎ 
Miscible adj قابل الخلط‎ 
Mise n f. مرايدة ب مصروف‎ E nes 
— en liberté إفراج”‎ 
— en possession d- 
— , cause ادحل في الدعوى‎ 
monnaie de — ule aM 
homme de — uil 

ge faire de i E ابل‎ 

excuse de — da 235 

— en faillite اشهار الافلاس‎ 
la de l'homme القيافة‎ ٠ — 

— - bas d'une chienne SE e و‎ 
— de savon حوض الصابون‎ 
— au róle قيدية بالمدول‎ 
— en casse تممير ( في المطبعه)‎ 
— des cartes افرط‎ owe 
— en train — y - تشغيل‎ 
— n page تجميع الصحايف‎ 
— A la retraite احاله على الماش‎ 
— A pied ^) 
— à leau d'un navire mÀ يل سفينه في‎ x 
— à prix e 
donner sa — bas اععلى هدومه القدعة‎ 


MISÉ 


_ — E——— REED 


mise en ceuvre d 
— en jeu اسحدام‎ 
— en ligne bp موا غط‎ 
— au point فط‎ 


frais de — en scène التشخص‎ Aem دصاريف‎ 


— bas ) في المطبعه‎ ١ Jed امراب عن‎ 
"Miser v.a. زود‎ — (Ul d) جملا‎ bai 


Misérabilité n.f. حقارة‎ 


Misérable adj. et n. ذو مقر به‎ CER 


باندل . ob».‏ '! — 
ود < اضطرارية dépót misérable‏ 
عيل شقى ‏ عديم الذمه — petit‏ 
< شاما — une mort‏ 


selon que vous serez puissant ou miséra- 


ble, les jugements de eour vous r«ndront 


blanc cu noir 
AR) à —L وهكذا ا لمکم على الضعيف+ يضرب او‎ 
ep ومن يكن ذا شوكة في ظهره ېد فاه مفوض‎ + 


une fin — و "متام‎ 
ه1‎ vie des misérables ساء‎ AN 
"Misérsblement adv fü 
Misération m.f. رموت . رحمه‎ 
Misére nf فاقة. املاق. بوس عبث‎ 
collier de — tut. De 
crier — au) S: 
habbit rappiécé qui crie — خلقه الفقر‎ 


عا کس 


فتور وظائف الاءضاء 
مسا كين 


faire des miséres 
— physiologique 
— et compagnie 
la richesse a ses misères 
أغناء محفوف بالمكاره‎ 


اغاث البائس الفقير 
يارب ارحم ب d A SA‏ يارب ارحم 
شس Misérer v.a‏ 
Miséreux, euse n.‏ 


Miséricorde n.f. 
iz منذرة- .کیال‎ - JU رحمة # => أكلة‎ 


secourir la ل‎ 
Misére n.m. 


chanter le — 


e 


ZE em 
crler — =l 
ancre de هلب ضحم ل‎ 
œuvres de — V mn dh) 
xeuvre de - corporelle Dihal 
æuvre de — spirituelle المداية‎ . 42. JI 
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MISÉ 


80018 de la — de Jésus 
رموت اليسوع‎ cb 


à tout péché miséricorde 
Le ان الله ينفر الذنوب‎ 


Miséricordieusemet adv. رمه‎ 
Misérioordieux, euse adj. et n. رحم‎ 
*Miskal n m. Ju 
Mislocq n.f. - < اض‎ 
Misocarpnie m.f. ole AN كراءه‎ 
Misogame adj. et n. کار ہ ااز واج‎ 
Misogamie n.f. pu کره‎ 
Misogyne n. nt adj. النساء‎ Y 


كره المرأة 

Aal?‏ التصور 

عدو )25-23 

كراهة المدثان (الجديد) 


كراهة التعلم 


Misogynie 7 
Misolologie n.f. 
Misologue ddj. 
Misonéisme 
Misopédie n.f. 


Misopogon n.m. اللحه‎ aal $7 
Misophyschie n.f. SLL) القرف من‎ 
Misour m.m. الريحاليمانيه . ريح اللوب‎ ٠ الازيب‎ 
Misraim n.pr. مينا‎ ٠ مصرايم‎ 
Miss n.f. AL. آنسة‎ 
Misse n f. PY. 
Missel n.m. کتاب القداس . کتاب الترتيل‎ 
Missi dominici n.m. pl. ولات‎ ٠ مبعوثوا الامير‎ 
Missile n.m. et adj. EMO 

arme — "E 


Mission nf. عاموريه‎ cl  ةيلاسرا بيت الواعظين‎ 


la — catholique الكاتوليقية‎ aech 


prétre des missions KI 
prêcher sans ل‎ acw دځل فيا لا‎ 

faire une - [v 

la — prophétique النبوية‎ JL. Jl 
Missionage m.m. A 
Missionnaire m.m. KS 54555 
— de la liberté oe JA db 
Missionnariat n.m. وظيفة امسر‎ 
Missionarisme n.m. Je محل امبشرين ے حب‎ 
Missipipi - la - galette — مكان‎ 
Missipipien, enne m. et adj. مسيسٍي‎ 
Missive adj.f. et n.f. ات :کرت‎ 
lettre — خطاب‎ 
Mistentlûte n.m. ب صُغفان‎ 055 
Mister m.m. حضرة‎ 


MIST 


1 


Mistigri n.m. duy فط . هر ب خدام‎ 
Mistoutle n.f. كسة‎ a. ب‎ OU 
Mistour n.m. 4a 3) 
Mistral n.m. والدبور‎ JU نکاين‎ ¿u 
Mistre n m. مشاعلى‎ 
Mistress n.f. ou Mrs ست‎ 


e. NN 
واحدوثلاثون‎ . x25! 


Mistron n.m. 
Mistronner v.n. 


Mitaine n. قناز ے جلد کاستور ردي‎ 
onguent miton ,- mitaine e ضر ولا‎ Y + 
mitaines à“ 47 pouces نرهات‎ 
Mitainerien.f. تجارة القفافيز # صناعة الکفوف‎ 
Mitainier n m. دیزی‎ 
Mitan nm. وس ط‎ 
*Mitcal n.m. Ju 
š A 
Mite n f. عتة‎ ٠ e — ihi 
— du fromage دودة ال سه‎ 


Mité ée adj. 
Mi - terme ( à ) adv. 
Miteux, euse ad; 


Sls- D gas 
المماد‎ A à 


عمص ‏ — بانس 


Mithridate n.m. > A 
vendeur de — دحال — وعاد‎ 
 Mitigatif, ive adj. مخنف‎ ٠ بلطف‎ 
Mitigation n f. الطیف . تحفيف‎ 
Mitigeant, ante adj. معدقف‎ ٠ ماطف‎ 
Mitiger va. لطلف . خفف‎ 
se — vpr. — ٠. ahl; 
Mitiorem (in) loc. lat. eb لالاف‎ ٠ لاخف رأي‎ 
Mitis n.m. هرة‎ ٠ ط‎ 
*Mitkal n m. Jü: 
Miton a.m. da? “ناز قط ب‎ 
Mitonnage m.m. 4. 
Mitonner va. a ب‎ de s EL. 
— le pain mad) وسر.‎ 
— une affaire 7 صنع‎ 
se — vpr La si, تلذذ‎  كت‎ 
Mitonnerie n f. Js. d 
Mitouche (sainte) اهي ۰ خنيس‎ 
o Mitoutle nf ` jw 
Mitoutlets n m.pl. الدوانات‎  فوفک‎ 
Mitoyen, enne adj. ترك . شرك — متوسط‎ 
avis — و ام‎ T ر‎ 

Mitoyenneté n.f. اشتراك‎ 


Mitraillade n.f. 
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MITR 


Mitraille nt BUYI طايفة‎  تاودرخ‎  هدرخ‎  دنرس‎ 


Mitrailler v a. اطاق الس بند‎ 
se — vpr. بند‎ ell تضارب‎ 
Mitrailleur, euse m. ضارب بالسريئد‎ 
mitrailleuse m.f. M سر‎ Hie 


Mitral, ale adj. دو شرافتين‎ = eh 
Mitre n f. قلنسوه - سجن‎ db ° ,رطل‎ 
— de la chaudière des locomotives 


لشت يزان الوابورات 


` 


— de papier 2 طرطور‎ 
— du dinde PIPETES 
—  d'évéque vr» تاج‎ 

امامة (ليا با le de Rome‏ 
برنيطه المد ځته de cheminée‏ — 


— épiscopale ود ده الضاره‎ + QL حر‎ 
Mitre, ée adj. 


Mitriforme adj. 


صي فران ‏ طرطورورق  Mitron nm. An d‏ 
تصاعدات الا كنفة — رمد الا كنفة Mitte n.f.‏ 
Lux,‏ ب مزدوج (هندسة) Mixte ad)‏ 


المحكمة المختاطة 
Adr‏ بالماء # مخلوط 


le tribunal mixte 


un — 
action — وشخصية‎ 9A 5 دعوی‎ 
cadran — والشمس‎ ead مزوله‎ 


mixtiligne adj. ومعموحة‎ daa. b az دو‎ 


EM dd pos 
Mixtionner v.a. مسج‎ "Eis: حاط‎ 
Mixtionneur, euse m. p - Aie 
Mixtiternaire adj. ثلاني الاخلاط‎ 
Mixto-barbare adj. الفصحى والدنه‎ cU Jb مشذر‎ 
Mixture n.f مخلوط‎ 
Mnémocéphalique n m دواء النسيان‎ 
Mnémonie n f. حه‎ Al توسيع‎ 


Mnémonique adj: Ali U.| خاص بالقوة‎ 


la — | القر حه‎ C 
ue soufflet — التفكرة‎ dj كف على‎ 
neud — ره . تفكرة‎ 
Mnémoniquement adv. حه‎ JA) بتوسيع‎ 
Mnémoniser v.a. در‎ 


Mnémosyne n.f. ألمه الذاکره‎ 


Mnémotechnicien n.m. axu All موسع‎ 
Mnémotechnie n.f. جه‎ Al توسيع‎ 
Mnémotechnique adj. aaen Al موسم‎ 


MOAL 
-— o ————— € 


*Moallaka معلقة‎ 
Mob n.m. عاع‎ J 
*Mobed n m. موبد. فس فارمۍ‎ 
Mobil (don) اتصرف في ااصداق‎ 
Mobile adj. et n.m. dui. متحرك‎ 

cailloux mobiles " / 

troupes 7 كر نقاله‎ Le 


الباعث على ارتكاب المناية le mobile du crime‏ 
ur‏ 
التروس الكببرة 


le premier — 


les premiers mobiles 


le — d'une (machine ay المحر ك‎ 
menuiserie — el» والا‎ HLI نجارة‎ 
caractëres mobiles احرف منفصله‎ 


lettres mobiles A we احرف هوائيه . أحرف‎ 
Mobiliaire adj. c Ad خاص‎ 
effets mobiliaires CAL 


ذو فرن متحرك Mobilicorne adj.‏ 


Mobilier, ière adj. Jll, خاص‎ 
le mobilier المغروشات‎ 
droit mobilier حق على منةول‎ 
vente mobiliére يم ملقولات‎ 
les biens mobiliers المنةولات‎ 


Mobilisable adj. 
Mobilisation n.f. 
Mobiliser v.a. 


— un immeuble 


نشبيه باانقولات ‏ تعبله 
ne). Let 3 DN‏ منقولاً 


جمل عقارًا في < Jall‏ 


— une armée حا‎ 
se — vpr. Jyll < صار في‎ - Gë 
Mobilisme n.m. dich aah استعمال‎ 
Mobiliste n.m. مستعمل البراويز النقالى‎ 
Mobilité n f. عدم تبات‎ dh x 
Mobulare سمك الترس‎ A 
Moca a.m. سنامکة ردئة‎ 
Mocassin n.m. óla - نمال‎ 
Moche n./. ary ربطة حر پر‎ 
svie en — حر یو مغزول‎ 

Mocheuse n./. ير‎ Uc h>. 
Mochlique adj. مسهل ( طب )ب تحبير‎ 
Mochlos m.m. (فلك)‎ OI AU 
Mococo n m. قرد‎ 
Modal, ale adj. خاص بالكفية‎ 


A cR 
كيف - كيفية ب تمليق‎ 
(اصيغه الاخبار يه‎ 


Modalité n f. 
Mode n.m 
le — de l'iidicaif 


(1985, 


MODE 


ع و 


صور القياس 
"y‏ 


MIN | pe 


modes de syllogisme 
— d'enseignement 


— des sons 


— majeur کبری‎ < 

.-  thébain الاغاني‎ 

— de Paris بدع باریس‎ 
il est de mode que احدثوا أن‎ 
viande àla — ر‎ SL لمه‎ 
ami à la — صاحب غاية‎ — 
chanteur A la — e Aë 
journal de la — حر يدة اأتفصل‎ 
passer de mode بطل استماله‎ 
la mode AAL (اطرز‎ . pad 
à la mode "ra 
marchande de modes PEL 
chaque pays a sa mode کل لد وعرابدها‎ 
chacun vit à sa كل” يعمل على شا كلته ب‎ 

Modelage n.m فصو یر‎ 


Modéle n.m. et adj. 
fait d'un certain — 


سك ° pl‏ ° اسوه 


تل یذ $53 — élève‏ 

comme le — . طبق الاصل‎ 

un — de terre صورة فحار‎ 

— de vaisseau اورنيك سفيئه‎ 
— de fabrique اورنيك المممل‎ 
— de teinture عينه الصاغه‎ 
le — des rois الاوك‎ $525 
Modelé, ée p.paf. مصور‎ 
Je — التصوير‎  هئيبل(‎ 


صور — اختص - درج Modeler v.a.‏ 


Le ظم‎ 


— un gouvernement 


ge —  v.pa. إفتدى‎ 
Modeleur nm. et adj. مصو ر - صانع الارانيك‎ 
Modeliste n.m صانم الارايك‎ 
Modénature n.f. قال‎ 
Modérantiser v.a. اعتدال‎ 

se — vpr JN اعتدل . مال‎ 
Modérantisme n.m. اعتدال‎ 
Modérantiste ۰ ممتدل‎ 


Modéreteur, trice n. ef adj, نظم + مرب‎ - AA 


- 
Ld 


مصباح بطلمبه م يد باب un — uA‏ 
مصباح بطلمبه — lampeà‏ 
رئيس جمه d'une assemblée‏ — 


مراوح دولاب. شوى الكاب  detourne - broche‏ — 


MODE 
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Modération n.f. - لین . ممروف  اعتدال‎ 


عدم b MI‏ ب تاطيف 


Modérato n.m. ged 
Modérée, ée p.pas. مهاود . معتدل - لین ( موسيقه)‎ 
Modérément adv. باعتدال‎ 
user — d'une chose n 
Modérer v.a. ب اطف‎ Quas 
ge — v.pr. dax! 
Moderne adj. et n.m. poc eo 
à la — الحديد‎ 3 Jill <ب‎ 


$ 
° 


les modernes 45 MLI الاشجار‎ — O > Ul 


Modernement adv. 


متحد د | 

Moderner v.a. حدد . استحدث‎ 
Modernisation n f. جد بد‎ 
Moderniser u.a. حدد‎ 
se — v.pr. المستحد نه‎ Al ll e 
Modernisme n.m. لع بالحدثان‎ y» 
Moderniste n.m. CMS 
Modernité n f. حا وٹ‎ ٠ حدثان‎ 


Modeste adj: et n. XA) متواضع هوه دب ب‎ 


بت على قدر الال — maison‏ 

— n.m. 4.3) jac 
couleur — لون حسمه‎ 

زا حه — femme‏ 

Modestement adv. اضما‎ 5 


Modestie n.f. 
Modeuse » f. 


رار 

Modicité n.f. قله‎ 
Modifiable adj. TE qi 
Modifiant adj. منوع‎ 
Modificateur, trice نوع‎ 
Modificatif, ive مدل منوع‎ 
Modification n.f. تنو بع‎ 
les — 8 dans le verbe نوعات فمل‎ 

» mn لات‎ as 

تنوم الالحان 98 0608 n‏ » 

Modifier v.a. _اطف‎ Jas - نوع‎ 
se — v.pr. Er 


Modillon ۰ 
Modiolaire ddj. 


Madique adj. زهيد ۰ لل‎ 
Modiquement adv. «la 
Modiste n et adj. مودات‎ gte 
Modulaire adj, تناسى‎ 


Modulation n.f. ب نظام‎ LU 

Module n m. نن قاس‎ Ai ے‎ ul 

Moduler v act. et n. ترنم ب نطق‎ 
moduler ses chants شجی‎ 


8e — v.pr. 


Modus faciendi n m. احرا. طر < مل‎ A طر‎ 
Modus vivendi n.m. طريقه صلح‎  شامم‎ A8 طر‎ 
Moéleh مو د‎ 
Moelle n.f. e نام‎ 
— derocher حر بر صخري‎ 
— du dattier "Ap 
la — de la terre e» خبرات‎ 

sucer qqu'un jusqu' àla - قصله وارضه‎ EI 

la — d'un livre الكتاب‎ 22 


un os plein de — 
pénétré de peur jusqu' à la — des os 


ud‏ هقوف 
sucer la — 2‏ 
برځامه Moelleusemeut adv.‏ 


Moelleux euse adj. 


و د و 


ساط وس — tapis‏ 
AL‏ مقوي — vin‏ 
cuz‏ . الرځم-.و لف اقلاصة — le‏ 


cavalier — de la main فارس خفف اليد‎ 
oc ٠ ريطه‎ 
dad حجر‎  هشرد‎ 


étoffe moellease 


Moellon n m. 


Moellonage n m. بالدرش‎ st 
Moellonaille m.f. دفسوم‎ 


Moellonier n.m. 
Moris (lac ) 


ب رکه فارون 


Mouf n.m. ) (احرومية‎ äise 
° ور‎ - 
Mours n f. Al  قلخ مله‎ 


contiaire à la loi et aux bonnes — 
والاداب‎ o uL محل‎ 


عديم الاخلاق — sans‏ 


les mauvaises compagnies corrompent les —‏ 
e‏ جلیس ااسوء كالقين |لایحرق اوبك درره او y‏ ذيك A‏ خانه 


une fille suit les - de sa mère 
TID لیس بطي + من بني ام‎ 
les — sont un collier de perles 
Me اذا ذل الما( ذل بزلته‎ 
250166668 nf: هوا كر يه ب ظر بان امبر کا -صاعقة المناجم‎ 
Moges n.f.pl. Dyhl عفشّه‎ 
Mogigraphie n.f. مخص اکتاب‎ 


MOGI 


Mogilalisme n m. TU 
*Mograbin ine n' et adj. d .غ‎ 
*Mohagérin n.m pl. .باحرون‎ 


A 
موارة۰ معز‎ ٠ مورة‎ 
) محرم‎ or? (2 


*Mohair n.m. 
*Moharrem 


*Mohatra n.m. مخا طرة‎ 
Moi pron pers. de la Ire pers. ui 
dits - moi d فل‎ 
à moi اغيثولي‎ 
le - الانانه‎ 
selon moi وعلدي‎ 


il parle de moi 


l'Etat c'est moi 


Moie n.f. Jii . كثيب‎  ۀهرع‎ 
Moignet nm. FIM 
Moignon n.m. زبانه الک سه‎ 


02 ( جراحة ) طرف A‏ 


un - d'aile e جناح‎ 

Moilette at: ممسحة المرايات‎ 

Moinaille n.f. كبشة رهبان‎ 

Moindre adj. Ji 
de deux maux il faut choisir le — 

اختار اخف pal‏ 2 بن 

ألاقل اقل انسان - le‏ 

la — Pc أقل‎ 


les 4 moindres 6 Aul) الار بع وظائف‎ 


pas le — mot ! إخرس‎ 
c'est le — de mes soucis A duy 
Moindrement adv. AAS افل‎ 
le — lh اقل‎ 
Moine n.m. رهان . راهب ملك اللسور‎ ٠ ربيط‎ 


chauffer le lit avec un muine 


jouer le — dec) اب‎ 
— laïque عسکر ي سقط‎ 


donner le moine 
في ابهام رجله‎ ku شد النايم بحبل‎ 


se faire — après sa mort تكفن زي الراهب‎ 


quel moine ! < Ai L 
Moineau n.m. عفن حصان افطش ل دوب‎ 
des moineaux اشا فارغه‎ 
un vilain — سمج‎ 
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MOIN 


Moinelle n.f. (TE 
Moinerie n.f. ب دير‎ ola JI طایفه‎ 
Moinesse n f. راهبه‎ 
Moinet n.m’ ` $232 ) stan, 
Er dm Seet rä 
Moiniot n.m. ابن الكتاب‎ 
Moinoton n.m. قنبرة البحر‎ 
Moins ado. Ji 
à moins que M p 

pas le — du monde ١ Aol 

en moins d'un an في افل من سنه‎ 

à moins de | Y 

parlez moins haut e y من‎ pet 

— que jamais Aol 
au — بالیت‎ 

نا فص . علامه الناقص un moins‏ 

10-5 ناقص خمسة‎ š s 
compter en — Be: 

un ennemi de — بنافص عدو‎ 

du moins على الافل‎ 


la caisse a 5 L. de — 
ينه ممجزة خمس جنهات‎ Ai 


sur et tant — du بعد‎ 
moins — ) مطيمه‎ ( ak ge 
ila — de fortune que toi قل منك مالا‎ 
Moins - value n.f. ves 
Moirage n.m. Amiin ٠ تجنقيس‎ 
Moire n.f. ر به البخت- حاره . جنفس ثقيل‎ 
Moire m m. السل + زهر الطحال‎ ai 
Moirer v.a. — 
ge — t.pr. تجنفس‎ 
Moircur n.m. مجنفسانى‎ 
Moirure n.f. لمان‎ 
Mois n.m. شهر به‎ Ut 
elle ases — حائض‎ 
grand — يونيه‎ ٠ بوانه‎ 


on,a tous les ans 12 mois 


کل سنة محسوبة من الممر 


*Moise n.f. (42 عر‎ alal) موازى‎ 
*Moisé, ée p.pas. ازي‎ P 
*Moiser' v.a. ولزى‎ 
Moisiaque adj. موسوي . خاص جوسی‎ 
Moisi, ie p.pas. SÉ . مصوفن‎ 
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MOIS 
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MOKA 


sentir le — 
Moisir v.n. et a. 


ge moisir v.pr. 


Moisissure n.f. uie E E 
— de pierre حر بر صخري‎ 
2501886 n.f. بحر به‎ $ äi 
Moissine nf. فرع بعنقوده‎ 
Moisson n.f. حصاد ے اعتناق الدين‎ 
faire une riche — انى عرة عظيمه‎ 

mettre la faux en la — d'autrui 
جاد على غير ه‎ 
or des moissons الحصاد‎ c ET 
il a cinquante , o. بلغ‎ 
210158022886 n m. حصاد‎ 


Moissonne n.f تنه‎ 
Moisonné, ée 57 اختطفته النون‎  دوصحم‎ 
Moissonner v a. T 
celui qui 6 le vent moissonera la tem- 


على البافي دو ر الدوائر 
comme tu sémeras, 131 8‏ 
کا تررع تحصد ٠.‏ کا تدين تدان 


pête 


— des olives حنى الزيتون‎ 
— des lauriers فار فو 5 عظيما‎ 
ge — v.pr. أحصد‎ 
Moissonneur, euse n: حاصد‎ 
moissonneuse m.f. e?! aM . امه‎ 
Moissonnier, ére adj اللبن‎ E رضيع‎ 
Moite adj. رطب مندى‎ 
le — élément e 

esprit moite رس‎ Jue 


برطو به + بنداوة 
+b)‏ به ٠‏ زداوة 


Moitement 7 
Moiteur n f. 


Moitié n.f اف‎ 
la moitié du temps طول حمره‎ 

— de moi - même يا فوادي‎ 
ma chëre — زوحق‎ 

la plus belle — du genre humain الناء‎ 

étre de — رضي‎ 

de la — Ze, 

en rabattre de — 3T Cad 

شارك تشارك بالئف — étre de‏ 

mettre de — قم‎ 

في منتصف الطريق à — chemin‏ 

une — d'homme دحداح‎ 
Moitir v.a. dé 


Moka, Mokha n m. 
Molable adj 
1601816 adj: 

dents molaires 
Molariforme adj. 
Molarite n.f. 
Móle n.f. 
Móle n.m. 
Moleau n.m. 
Moléculaire adj. 
Moléculairement adv. 
Molécule n.f. 
Molécularisation m.f. 
Moléculariser v.a. 
Molène n f. 
Molequin adj. 
Molestation n./. 
Molester v.a. 

se — v.pr. 
Molet n.m. 
Moleté n m. 
Maletoir n.m. 
Molets | 


Molettage n.m. 
Molette n.f. 


das بن‎ ٠ معدا‎ 

ممكن طحنه 

. الى 

مي »z4 sot‏ 
طواحن . اراس . ارم ادم 
ضرمي الشكل 

SES‏ ال حايات 

جنين كاذب١‏ طب )ب برزځ 
ذراع البحر e‏ لان <> 

زیت اللود 

($25 

ذرة $535 

$55 

استحاله d!‏ ذرات 

صر ذرات 

CSU) Las لیدة‎ 

بنفسحي 

تصنيف . تضجير 

اما نه واو e‏ 

ېمانف 


مسوقة رحام ٠‏ يدهون رغام عیار ترس الهموز URL‏ شیش 


fleur en — 


—  nerveuse 


Moletter v.a. 
Molière n.f. 
Molimen n.m. 
*Mollah n.m. 
Mollase anj. 
Molle n.f. 
Mollement adv. 
vivre — 
travailler — 


Mollesse n.f. 
— du corps 
Mollet, ette adj. 
euf — 
le — 
mollets de coq 


avoir les pieds mollets 


MOLL 


Molléterie n.f. 
Molleteur n.m. 
Molletiére n.f. 
Molleton n.m. 
Mollettonner v.a: 
Molletonneux. euse adj 
Mollificatif, ive adj. 
Molliflcation n.f. 
Mollifier v.a. 

Mollir v.a. 


ventqui mollit 
mére qui mollit 
sa force a molli 


la mer mollit 


Molliuscule adj. 
Molluscum m.m. 
Mollusque 

Molo n.m. 
*Moloch n.m. ` 
Molosse n.m. 
Molossique adj. 
Molure n.m. 
Molusson n m. 
Moly n.m. 


Molybdate n.m. 
Molybdaté, ée adj. 
Molybdéne n.m. 
Molybdénite n f. 
Molybdeux, euse adj. 
Molybdico-ammonique adj 
Molybdico-potassique adj. 
Molybdides n.m.pl. 
Molybdique adj. 
Molybdique adj. 
Molybdite n f. 
Molybdoïde adj. 
Molybdoso-ammonique adj. 
Momasser v a. 


Móme n 
Moment n.m 


n'avoire pas un moment à soi 


le derniers moments 


la théorie des moments 


— d'ane force 


تافل 


et 

vy‏ رځي- عار 
خف الر يح 

24 س ي څه 

d‏ روم 

خارت فونه 

سكن البحر 
T‏ 

طلوع 


gale . oL حيوان رخو‎ 


ريت الود 


.الک .لك (لفظة (Gas‏ 


J 


مبان 


.ركب طيقة ومستطيلة 
حرمل عرلي (ابنالبيطار) . ثوم ذهى 


صار فضه رصاصية 
فضه رصاصه 


كبر يتات الذضة الرصاصية 


gre) شی‎ 


coU y فضي رصاصي‎ 


ذضي رصاصي ein‏ 
ai‏ .4 رما مه 
رصاصي 


E‏ رصاصي VP‏ اليطار) 


شكل الرصاص 


فضي رصاصي نوشادري 


P 
< 


برهه ‏ فرق ) رياضة ) 


d‏ يفض 


pom 


نظر به del‏ القوي 


حاصل القوة 


dans un — ABl Ae  ههرب‎ de 
en un — iLL فى‎ 
dans le ل‎ Ju à 
un moment 8 v.p. ar! 
— décisif ساعة سوعاء‎ 
manquer le — اضاع الفرصة‎ 


du moment que je l'ai connu 


du moment que عا ان‎ 
depuis le moment que A 5 
en 6۵6 nt ia A في الحاله‎ 
d'un — à l'autre عا قايل‎ 
à chaque — كل برهة‎ d 
à ce moment aal J) as Lll في‎ 
à tous moments Cos 
à tout. — في اي ووت‎ 
Momentané, ée adj. EI 
Momentanément adv. £r 
Momerie مسخرة _ مضحكة ب ضحكة‎ 
Mómerie n.f. Jaa ٠ due 
Momeur n.m. تحف‎ 
Mómeuse n.f. au“. دايه‎ 


*Momie nt. (pl اوم هو‎ ( kon 
حثة مصيرة- عفربت الك‎ 
c'est une — مقضم‎ : de 
Mómiére n.f. AG. Al 
Moemifiepteur, euse n. Maa . hix 
Momification n.f. نحافه‎  ربصت‎ kos 
Momifier v.a. صر ۰ حلط‎ 
se — vpr. تحنط‎ 
Momignard. arde n. Jib عل‎ 
Momignardage n m. ولادة . وضع‎ 
وت‎ Stee وضمت . ولدت‎ 
Momiste n,m. Jue LL] محنط‎ 
Momon n.m. دهان — مسحرة‎ 
courir le — ol A وسل‎ 
وون‎ d 
Momus السخر — موال‎ dl 
Mon. ddj. poss. ( ي (ياء اللك‎ 
Mon adv. AA 
Monaoaille n.f. رهبان‎ 
11028081, ale adj. dia» 
vie monacale وهبانه‎ 


MONA : 1990: MOND 


Monacalement adv. slap | Mondanité n f دنيو به . غرورالدنيا‎ 
Monachisme m.m. ia). رهانية‎ | Monde n m Us 
Monacoter v.n. NIC le musulman الما الاسلامي‎ 
Monadaire adj. خاص بالوحدة‎ — intelligible مجار”‎ 
Monade n.f. sle Í وحدة‎ le monde physique الققه‎ 
Monadelphe ad; متلاصق الوسواس‎ le meilleur homme du monde رالاس‎ ae) 
Monadelphie n.f. تلاصق الوسواس‎ ` le mieux du على احسن ما يرام ل‎ 
Monadelphique adj, ملتصق الوسواس‎ se loger au bout du — DA سكن في آخر‎ 
Monadisme n;m. الوحدة‎ A le bout du — آخر ميعاد‎ 
Monadiste n.m. aca c'est le bout du — هذا اعلى ثمن‎ 
Monadologie n.f. $a». dl .ذهب‎ le — savant اهل الملم‎ 
Monadologique ad;. خاص عذهف الأوحدة‎ le Caire est un — عامرة‎ š AU 
Monandre adj. . EC احادىاءضا‎ les limites des deux mondes 
Monandrie m.f. كير‎ AL ra, السيوات والارمن احاد‎ AM 
Monandrique adj. JS A Lael احادي‎ tout le monde الاس‎ . sch 
Monanthe adj JR attendre du monde الحاو‎ P 
Monanthére adj ذو ملقاح‎ le capitaine et son monde ` Aas? القطان‎ 
Monanthropie n f. OM yl $4» 5 grand monde, beau monde الذوات . الاکابر‎ 
Monarachine n.f. خلاصه حب المز ين‎ papier grand monde ورق جراءوند‎ + («2.325 
Monarchie n.f. iS حکو مه ملو‎ le monde n'est qu'une déception 
Monarchien, enne m, dz وما المياة الدنيا الامتاع الغرور‎ 
Monarchique adj, کروي‎ pas le moins du — Di, 
Monarchiquement adv. TM pour tout l'or du monde ER 
Monarchiser v.a. بايم‎ depuis que le monde est — من اخلقه‎ 
Monarchisme n'm. As Lll مذهب‎ il y a de part le monde un homme qui 
Monarchiste n et adj. SA . من الناس من مبايع‎ 
Monarque 4۰ كسزوي‎ E Gr الارض‎ 
Monastére adj. دير‎ — microscopique قصامل‎ 
Monastique adj رهبالي‎ l'autre monde ale Lf) . الا خرة‎ 
la vie — الرهبانيه‎ idée de l'autre — ة عجاب‎ G 
Monastiquement adv. óle Jas سب ‌طر‎ pauvre — مسا كين‎ 
Monaut adj m ذو أذن واحدة‎ petit monde | او باش‎ 
Monbin n,m, شجرة ابر فوق البر يه‎ — renversé مقصله . مشُنقة الفرنساو بهن‎ 
Monceau m.m. كوم . عرمه‎ la figure de ce monde passe  لاوز دنا‎ 
سن‎ ense kl e de quel — venez-vous 2 aaj انق عن اي‎ 
Monain. ine adj et n TIRE m une الاقيانوسية‎ 
ère mondaine ثار بخ الخلقة‎ mettre un monde entre ov اوجد الاختلاف‎ 
LE. امرأة بنت حظ‎ j'ai du monde عندي ضيوف‎ 
plaisirs mondains 23 ll متاع‎ ` ce bas — GA SU 
la justice monaine القضاء الاهلي‎ mettre un garçon au — کرت‎ A 
une demie mondaine š Als mettre une fille au — ات‎ 
un sage — موامن عاصر‎ monde nonveau جديد‎ de 
Mondainement adv. 1 PT mettre au monde n ' 


القرنفل البستائي_الدنيا الحديثة 6 le nouveau‏ صير دنو 1 Mondaniser v,a‏ 


MOND 


un — fou 

tout son. ل‎ 
notre — 

mon petit — 
venir au monde 
étre au monde 


cesser d’être au ل‎ 


se savoir gré 0۵100 au — 


connaitre le -— 


9 son —s 
tout le — sur 


(4991: 


رحام 
اتا غه 


le pont 


كافة البحارة على الكو de‏ 


savoir bien le — 
manquer de — 
voilà le — / 
demi - — 


les gens de l'autre — 


envoyer dans l'autre — ` 


Monde adj. 

Mondé, ée p.pas. 
Monder v.a 

' Mondial, ale adj 
Mondificatif, ive adj. 
Mondification n.f. 
Mondifler v.a. 
Mondrain n m: 
Mone af 
Monétaire adj 
Monétairement adv. 
Monétisation n f. 
Monétiser v.a. 

— du papier 
Mongane nf. - 
Monge n.f. 
Mongelas, n.m. mongette n.f. 
Mongul n.m 
Monial, ale adj. 

Monilaire vdj. 
Monilicorne adj. 
Monilifére adj. 
Moniliforme adj. 
Monine n./. 

Moniteur, trice n. e$ adj. 
Monition n.f. 


عرف اصولالادب 
حهل الاصول 

هاك احوال الدنيا 
اهل زمان 


فرد 
خاص ااممله 
بيخصوص الممله 


سك العمله 

dr الاوراق‎ Ja 
QU عجل‎ 

راهبة 


Monitoire n m. 


fulminer un. — 


lettre — 


Monitor n m. 


Monitorial, ale adj. 


Monjoli n m. 
Monnaie n.f. 
petite — 


changer une livre en — 


MONI 


تجسس . استكشاف أمر  sil‏ 


١‏ دعوة المارفين بواقمة 


ies‏ مر كب غفر السواحل 


TI 

صيطة (نات ) 
Lu‏ حشيشة قمر 
064 

فك --( 


rendre à qqu'un la — de sa pibees; C )خد‎ 


ila payé en móme — 


— du pape 


فا ل بالنظير 


JI»‏ بالات 


je suis brouillé avec le directeur de la 


le temps est de la — 


— fait tout 
Monnaierie n.f. 
Monayage n'm. 
Monnayer v.a. 
Monnayére n.f. 
Monnayerie n.f. 
Monnayeur n m. 


faux — 


Mounier n.m. 
Monoatomique adj. 
Monoaxifére adj. 
Monobaphie n.f. 
Monobase adj. 
Monobasique adj 
Monoblepsie n.f. 
Monocarpe adj. 
Monocarpellaire adj. 


Monocarpien, enne adj. 


Monocéphale adj. 
Monocére adj. 


` Monocéros n.m. 


Monochire adj 
Monochlamydé, ée 
Monochroite adj. 


Monochromatique adj. 


lampe -— 
Monochrome adj. 
Monocle n.m. 
Monocline adj. 


c صفر‎ ul 

الزمن نفيس 

,فلوسك تضرب المنتيل 
محل y‏ 


ضرب KA‏ . صك السكة 
ټک مرك د L‏ 


JI 2‏ بالات 
محل ضرب SAM‏ 
صكاك 

مز يف العملة 

Jò. ch 

وحيد الذرات 

ذو محور واحد 

لون ساده 

وحد القاعد 

احاد القاعدة 

im نظر‎ 

احادي التمر 

احادي الثمير 

وحيد الطرح 

m وحيد‎ 

ذو قرن واحد 

ذو الفرن 

ابو الذراع ° او يد 
وحيد QA‏ 

ساده ‏ وحيد اللو ن 
وحيد اللون 

مصباح دو e po‏ اصفر e»‏ 
ساده ۰ ذو لون واحد 
Dë‏ نظارة ‏ لفافه ead‏ 


-0 


A. © 


ی 


MONO 


Monoclinique adj. الل‎ 2-5 
l Monocongue adj. وحيد المصرع‎ 
Monocorde adj: a» ذات‎ 
cei iar ) £i 
Monocotylédone adj. 4A احادي الفلقه — ذو‎ 
les — es n.f pl. ax) ذوات‎ 


Monocotylédoné, ée adj. ذو فلقة واحدة‎ 
Monocotylédonie n.f. 

انفراد الفلقة- ذوات الفلقه « نباتات ) 
احدل Monocouille adj.‏ 
Monoculaire adj. P‏ 


Monocule ) EE 
: .m- 2499.92 9395 
Monoculiste ۳۷ 3 Ge 


دراحة ذات عجاه واحدة Monocycle n.m:‏ 


وحيد الا صبع .23 صراع adj.‏ 210200861716 
وحيد الرحم Monodelphe adj. et n.m.‏ 
محادده - غنى فرد Monodie n..f,‏ 
ڏو سنه Monodonte ad;‏ 
وي احد اعضاه التذ كير Monodyname adj:‏ 
وحيدة المسكن Monocie n.f.‏ 
وحيد المسكن adj.‏ 21020261056 
وحيد de!‏ البیض Mono - épigyne anj.‏ 
وحده Js!‏ البیض Mono - épigynie n.f.‏ 


Monogame adj, كيب‎ Al وحيد‎ ae All ويد‎ 


مار وج مرة POSE,‏ لل un‏ 
بات g'al‏ لاوع — plante‏ 


Monogamie n.f. 4» 3 JI انغراد‎ — Aa عذو‎ 
ae- 3 Ji متماءز الازهار — وحد‎ 


Monogamique anj. 
Monogastrique adj. 


Monogéné 66 anj. وحدالنس‎ 
Monogénése adj. JEN وحد‎ 
Monogénie nf ال منس‎ 31 ul 
Monongénique anj. ol رحد‎ 
Monogénisme n.m الاصل‎ sas 3 
Monogéniste n.m. الاصل‎ as مو‎ 
Monogrammatique adj. ذوحرف واحد‎ 
Monogramme n m. علامة ب سرحخس‎ 
— parfait ختم . بصمة الاسم‎ 
— imparfait تم 24 الاسم‎ 
peinture — نفش مر كب من خطوط‎ 

elef d'un — الف‎ 
deuxième clef d'un ياء ل‎ 
Monogrammiste n.m. . صا حب علامة‎ 


. 1992 


MONO 
GE 


Monographe n.m. et adj. 
ب محتو على موضع واحد‎ dL) An 


Monographie n.f. 
Mono graphique. adj. 


Monogyne ) ; 
Monogique ) adj. 
Monogynie n.f, 
monohydrate adj. 
Monohydraté ée ad;. 


Monohydrique ad;. 
Monohyle ddj. 
Monoique adj. 
Monolithe anj. 

un — 
Monologique adj. 

scène — 
Monologue n m. 
Monomachie n'f 


Monomane adj. et m. 


Monomaniaque adj. 
Moromanie n.f. 
Monomaque adj. 
Monóme n.m 


Monomére udj. 


Monométallisme n m. 


Monométalliste n.m. 


Monométre adj. 
Monomphale 


Monomphalien, enne ) 


Monomyaire adj. 
Monneur adj. 
Monopéde adj. 
Monopégie n f. 


Monoj'érianthé, ée adj. 


Monopérigyne adj. 


adj. 


عرسالة ٠.‏ بحث في موضع واحد 
vel»‏ ؟وصع و حد 


حادي عضو H‏ نيث 


انفراد عضو OC‏ 

as‏ الات 

وحيد المبوعه 

ar yali وحد‎ 

"وحيد الجوهر . وحيد dal‏ 
احادي E‏ 


al > ^7‏ لم 

22-15 aX 
خاص ا لد يث! لانفرادي‎ 
محاد 43 اانفس‎ 
PP CPC 
ماررة‎ 

ذو جنون 298 


dm كمية‎ ٠ ذات حد واحد‎ L. 


وحيد الزه 
ileal) —‏ الذهب Chi)‏ 


Alae ai 
:دو رحل‎ 


4.425 


Wy AJ 


vall حول‎ AS اعضاء‎ jx 


Monopérigynie n.f. حول المبيض‎ ASAN Lë) "وات‎ 


Monopétale adj. 
Monopétalie n.f. 
Monophthalme adj. 
Movophylle adj. 
Monophysisme n m. 
Monophysiste n.m. 
Monophyte adj. 
Honopode adj. 


احادي التو ج . وحيد التو يج 
وحدة الا و c‏ 
وحيد المين 
وحيد الورفه 
وحدة الطعه 
موحد الطبيعة 
As‏ قوع 
وحیدالرجل 


MONO 


د 1993 › 


MONO 


"Monopodie nt, 
Monopole n'm. 


mettre un nouveau — 


Monopoleur, euse n. 
Monopoliser v.a. 


Monoptère adj. 
un — ) 
temple — ) 


Monoptérygien, enne adj. 


Monoptote n.m. 
Monopyréne adj. 


A‏ برحل 

وحدة de dl‏ | 
احتکار ‏ فرضة )9 $5( 
25 فرضه حد د 
8 

< — =“ 
po‏ 
هيكل مسندر 


diuum 
ذو نوايه واحدة‎ 


Monorchide adj. et n.m. .خد الصه —25 درنه‎ Josi 


Monorchidie n.f. 
Monorime adj. 
Monocépale adj. 
Monositie n.f. 


Monosomien, enne ad j. 


Monospermatique ) 
Monosperme ) 


Monospermie n.f. 
Monospermique udj. 
Monosporé, ée adj. 
‘Koncstnché, ٥ 
Monostigmaté, ée adj. 
Monostigmatic m.f. 
Moncstique adj. 

nu — 
Monostome adj. 


Monostyle ال‎ 
Monostylé, ٥ ) adj 1 
Monosyllabe adj. 


Monosyllabique adj. 
Monosyllabisme n.m. 
Monothéique adj. 
"Monothéisme n m. 
Monothéiste n. et adj. 
Monothélisme 
"Monothélite n.m. 
Monothélitisme n.m. 
.Monothionique adj. 
Monothyre adj. 
"Monotone adj. 


Monotonie n.f. 
AMonotréme adj. 


JMonotriglyphe adj. 


SS‏ . وحدة الخصة 
ذو رو واحد 

gael‏ الاس 

اكله واحدة 


Ae‏ الجسم 


ذو بذرة واحدة 


وحدة اللذرة 

وحيد البدرة 

وحيد التولید 

¿Ln AJ 

وح د ال مه 

Six?‏ السمه 

خاص JA‏ _ وحيد السطوح 
پت ج 

ذو فم . وحيد فم 


ومد الا برة 


ذد قلع 
da‏ 

وحدة المقطع 
وحدالي 
وحدانه 

موحد _ وحداني 
وحدة الادارة 
موحد الادارة 
وحدة الادارة 
وحبد الكبريت 
وحيد الصرم 


على وتبرة واحدة # مستوي الصوت 


وحدة الصوت _ تساوى 
وحيد v‏ 


pis 


Monotype adj. 
Monoxyle adj. 


متسأ به : متسابه الصوره 


من ALLE‏ واحده 


Monozoicité n.f. انقراد‎ 
Monozoique adj. x die 
Mons n m. حتاب‎ ٠ حضرة‎ 
Monseigneur n.m الکوالین|‎ Ae  هدايس‎  انالوم‎ . سيدنا‎ 
Monseigneurie n.f. سادة‎ 
Monseigneuriser v.a. SCH 


Monsieur n.m. 


شرة برقوق 

donner le — dcs 

| un beau — شلي‎ 
Monstera, deliciosa قشطة‎ 


مسخرط . عجبة شاعة — Monstre n.m.‏ 


( ب بحر في المروض‎ AE البحر-‎ s 


homme — c9 رحل‎ 
repas — 9 حاتم‎ AS 
animal — حوان ھکل‎ 
— de laideur — 
les — s de la forét TT 
— marin H 


se faire un ل‎ 


— d'écriture c حط‎ 
— double مجور‎ dioe 
Monstruesement adv. فوق الماده‎ 
Monstrueux, euse adj ضحم # ممسوځ مخالف للذوق‎ 
c'est — | dor شی‎ 
Monstruosité n.f. مخالفة الاداب‎ _ ilt  ةطخس‎ 
Mont n.m. حل بنك . الرهونات‎ 
monts d'or قناطير ذهب‎ 

le — Sinai طور سنا‎ 

les monts الا ب‎ Jte — de سلسلة‎ 

par monis et par vaux الهات‎ SE من‎ 

— de Mars الابهام‎ iA 
lieu de mont محل سلفة‎ 
Montage n.m. فوران‎ — c! v تركب ت‎ 
Montagnard, arde anj. et n. متطرف‎  يوالبح‎ 
Montagne n.f. حل — حذب التطرفین‎ 


jeu des montagmes russes 
اازلةان دي ال لاوي واوطاوي‎ Al 


montagne d'eau ` حلاه‎ 
ila sa — dans sa tête عقله شاغل‎ ó 
la crête de la ل‎ ASA حزب‎ 
se faire des montagnes تنا یل‎ 


MONT 


faire une — 


nuu 
— humide ôm ga 
les saintes montagnes الما‎ 
pièce de حل ل‎ e 


il n'ya que les montagnes qui ne se 


ءاود الوحوه نتقابل rencontrent jamais‏ 


Montagnette n.f. dem + غنات‎ 
Montagneux, euse adj. de 
Montain n.m. (grand) 5 x o. 
Montaison n.f. uad “صل‎ 
Montane ad; طو ري‎ i "js 
Montanine nf. المحلب‎ Ja 
Montant, ante adj. واقف‎  قسا‎ ٠ سل‎ 
marée montante SCH 

le montant AL 
gamme montante مه عا مه‎ 

ركب ۰ فارس ب مد“ ele‏ الدور — Montant nm‏ 
بنطلون — علو Ad‏ 

— d'un arbre ال جره‎ ot 
— de la moutarde | "dä Ai طمم‎ 
les montants d'une échelle. السلم اڅشب‎ Skel 
prendre le — حودّم الطير‎ 
montants de la bride اصد اغ الاجام‎ 

— de 020 حجر‎ lase. 
les montants d'une grille wali وق الشماك‎ 
Ment-de-piété n.m. بنك الرهونات‎ 
Monte n.f. شبكة‎ — JA صەود‎ 
— du cheval ` امخطا الحصاث‎ 
Monté, ée p pass. عط‎ ۶ 
il est bien - en chevaux , يقني الجياد‎ 

ila sont mieux montés Uu! pu. م‎ 
montre montée ساعة ملا زه‎ 

machine و‎ á Ce VET 

baut — oL g's 


vaisseau monté par une tel سفینه سو ار ھافلان‎ 


vin — < i3 

— eu couleur اللون‎ ala 
coup = 7 : 

bien - b yeas 

mal — Bé 

être — Lu 

Monte - à- regrevabbaye de) مشلقه‎ 

Monte-au-cieln.m. gU Le 

Monte-oharge n.m. Jue عار‎ 


. 1994 : 


MONT 


Montée n.f. 


— d'une montagne 


صعود سلم ‏ فوج من تما بين‌البحر 
مرفاة HH‏ 


— d'une colonne ارتغام عا ود‎ 
— du lait ورود اللىن‎ 
faire sauter les moutées à gau un طرده‎ 

les montés de l'escalier :درج الم‎ 
Monte-en-lair n.m. سارق المترل‎ 
Monte-escalier n.m. OA ارتقاء‎ 4 
Monte-jus n.m. — ءصبر‎ Ns 
Monténégrin, ine n. et adj. ال الاسود‎ d'al من‎ 
Monténégro n.m. الاسود‎ HI 
Monte-pains n.m. بار روس السکر‎ 
Monte-plats n m. عار الصح‌رن‎ 
Monter v.n. et a. (4 طلم ب صمد ( بجر‎ "Y 
— une monture انی‎ 
— sur mer ابحر‎ 
— sur le tróne الار که‎ dy 
— à l'assaut هحم‎ 
— à 6906 زمل‎ 
— un cheval nu Lid 
— aux nues hs 
— à 18 bréche حاصر النقيب‎ 
il a monté انهم‎ 

— trës haut enb) احق‎ 
— sur l'aile مال بجنا حه‎ 
— à l'essor دف‎ 


le theruométre monte  ةرارحخلا‎ olov gë- 


le lait chauffé ٩ 25 الفلی‎ o 

la crème S ارد‎ ez 
— au tróne au dy 
— dans la chaire 21 ری‎ 
م‎ " 
— sur le Parnasse E 
— , „théâtre pen 
— aux tribunaux للقضا‎ Aë 


zx. 8 "8 
somme qui monte bien haut , bal d 

ګومه DP ٠‏ 
dl‏ حر راد 
ار 

dui اوج‎ FN 


—  qqu'un 
le Nil a monté 


— trop haut 


— au faíte des honneurs 


— en Ire classe الاولی‎ ai A نقل‎ 
— à la tête I 
ارتفمت الا مار‎ 


les cours ont monté 


MONT 


(1995, 


MONT 


monter le lit 
— le mais au ler 
تأهب الشمر‎ 
صبط المود‎ 
ر ک اوتار الكمنجة‎ 
عا كس‎ 


— sa lyre 
— la luth 
— un violon 


la scie‏ سه 


— une cabale دبر دسسه‎ 
— sa montre دور ساعته‎ 
— una maison A شور‎ 
la jument v 1f 

ركب حصانا ب un cheval ade‏ — 
ابهظ المصروف une dépense‏ — 
صد ركب ër,‏ جه 

تحصل على حصان A‏ اقتدى_ارتفع Jal‏ = ازداد 
à‏ كذا se — à tant,‏ 


qui monte la mule la ferre 
مهرها‎ bas من ینکح المستاء‎ 


Mont - ressort n.m. eL. JI مفك‎ 
Monte - sac n.m. شوال الدقيق‎ As 
Monteur, euse n. gus ب‎ d ٠ کسه‎ vr 
— de coups v- Us 
— de bouquets زهار‎ 


Montaucon n.f. 
Mongolfiére n./. 
Monticole adj. 


oU منطاد ° قبة‎ 
d) dob جبلاوي.‎ 


Moaticule n.m. hs 
— du doigt اليه الصباع‎ 
Mont-joie nf. we دال‎ 
— Saint-Denis}! AJ يا بر كه‎ 
Mont-joli n.m. فونسه بريه‎ 


Montmorency n.f. 


الاب الادر — حجر ر كوب 
ا جب الان 


Montoir n.m. 
hors — 
cheval difficile au — کرب‎ J| حصان صمب‎ 

Montrable adj. شک وره‎ 


ساعه # مخادعة. ( فيالمناورات ا مر Montre 7 (Ga‏ 
ث هه ° ظاهر 

—  d'ivrogne L او‎ És ماعة تلام‎ 
— d'orge JL ALS 
faire montre AU 

faire des montres Al d islah فرش‎ 

belle — ei pen de raport Aa هه ونظر‎ 
toucher sa — 42 قبض شهر‎ 

— de l'armée استعراض الماش‎ 


Montrée n.f‏ | نصب السر ير 
Montrer v.a.‏ | طلم الذره في اول دور 


انتقال المحكمة . مماينة 

€ 

أورى ‏ اثبست ٠‏ برهن 
il montre tout ce qu'il porte‏ 

يبدي سواته . بعري 4055 


— la porte ty 
— le chemin دل على الطر يق‎ 
—  qque chose au doigt c 
—  qqu'un au doigt DE 
— à la terre Bon 
je lui monterai bien à vivre سأر به‎ 
— à Écrire علم الخط‎ 
— la vérité Axa | l 
— du sang froid cU يرهن على‎ 
86 — v.pr. ° 


LIC 


le soleil ne s'est pas mont. 29 تطلع‎ t} 


se bien — 


d Ab‏ حسن 

Montreur, euse m. SCH 
Monteux, euse adj. 7 
Montuosité n.f. احدوداب‎ 
Monture n.f. رکوبۀ- تر یب ے تركيبه‎ 
Monument n.m. ËTT fe e 
Monumental, ale adj. di^ ب‎ Joe 
Moquable adj. مسحّره‎ 
Moque n. oles  زوك‎ 
Moque-Dieu n.m. Q9 
Moquer v.a. > 
86 — v.pr. JŽ 

se — des gens لم يكثرث بالناس‎ 

vous vous moquez de moi حفوتى‎ A 

se faire — 0 P 

je m'en moque au لا‎ 


سخر به . استهزا Moquerie n.f.‏ 


Moquette n.f. SCH — ech مساط قطيفة ب‎ 
Moqueur, euse n. et adj. Zeg 
Moquesement adv. f ec 
Moquoiseau n.m. کريزه بيضا‎ 
Morailler v.a. ) که )74,1 0 يطار يه‎ EE es 

Morailles n.f. pl. لواش‎ 


Moraillon n.m. 
*Moraine n.f. 


ساقطه JUPI)‏ حدايد ) 
^029 ° » ° صوف الرمة 


Moral, ale adj. أد بي‎ 
sens ل‎ J uM  زاجم‎ 
le monde — ١ Al) 
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MORA 


certitude — le 
le — 


science morale 


علم اليقين 
المقل < !23 = cL‏ 
لم die‏ 


1996 » 


عام الاداب . علم GAYI‏ الموعظة la — nf.‏ 


faire une — هڏ ب‎ 
offense à la — publique قله حا‎ 
Moralement adv. C. 
Moralisateur, trice adj. ده‎ de 
Moralisation n.f. o 
Moraliser v.a. da 
هق‎ — v.pr. Wer 
Moraliseur, trice v. 57 
Moraliste n m. بالاداب‎ Ae 
Moralité n.f. حسن السير‎ _ AE موعظه‎ 
Morate n.m. ملح حمض اتوت‎ 
Moratoire adj. Ad يوم‎ o ستحق‎ 
Moraves (frëres) اخوان الصفا‎ 
Morbeux, euse adj. Lei 
Morbide adj. Led ( مضي ب ناعم‎ 
Morbidement adv. . Lo 
Morbidesse n.f. ) نعومه ( في الرسم‎ 
Morbidifique adj. ممرض‎ 
Morbileux, 0086 adj. خاص بالصه . حصي“‎ 
Morbleu ! (interj.) ياسلام‎ 
Morceau n.m. فطمة _ حزلة‎ 
en — 1 Ji 
— de pain ۱ کرة‎ 
déchiré par — d A er 
fait de pièces et de —x موصل‎ 
il a ses morceaux bien taillés قدرمصار غه‎ Al sl 
il a ses moeceaur taillés حسب التملییات‎ 
on lui compte geg morceaux als 95. 
— d'Adam Je 

8'oter les morceaux de la bouche 


فطع من زاده لفهر e‏ 


لغ باكلة خفيفة 


maiger un — 


mettre les morceaux en doubles  طحقنا‎ 
prendre les morceaux Lys و قم في‎ 
morceau de réception d ixl 
les bons morceaux الطعام‎ 5M, 
€Morceler v. a. جز اء‎ 
هق‎ — v. pr. تجزاء‎ 
Morocellement n.m. تجزئة‎ ٠. تجزفي‎ 


لام ب خحُشوم ‏ ماشة ب بقرة ٠‏ كر Mordache n.‏ 
!> بط )...3( 

Mordacité a. f. TE "نه‎ 
Mordailler v. a. عضعض‎ 
Mordamment adv. p" 


Mord.ngage m.m. 
Mordancer v.a. 
Mordáne n.m. 
Mordant, ante adj. 
propos — 
un — 
le — des paroles 
Mordaret n m. 
Mordate n.m. 
Mordehi n.m. 
Mordette n. f. 
Mordeur euse adj. 
— n. m. 
Mordi interj. 
Mordiable n. m. 
Mordicant, anfe adj. 
Mordication n. f. 
Mordicus adv. 
Mordié interj 
Mordienne n. f. 


à la grosse mordienue 


Mordieu interj 
Mordillage n.f. 
Mordiller v a. 


— Son 8 


Mordoré, 66 adj. et n m. 


Mordorure n'f. 
Mordre *v.a. et al 


آرم دی ب قرص à)‏ الكلام ) 


la vipëre l'a mordu 


— à l'hameçon 
— dans un mur 
l'ancre mord 
— dans le fer 
— la teinture 


. — la poussière 


le Nil mord les digues 


- à la médecine 
— une planche 


) (صاغه‎ ai 
) çL, ( i 
) دكر ( نجاره‎ 
عضاض‎ JS! 
قارصة‎ 

8 € - 
ماشة ‏ اکال ‏ مشت 


قرص الکلام 


r 
- [d 
e 


نهشته المية 


خی لت 
° 


Tjd‏ — اغتر 
رکز على حائط 
شبك الاب 

برد الحديد 
قرب الصباغه 
ماث LA‏ 
ينخر اليل الجسور 
ټول ,الاب 

JU sk Ae d حفر‎ 


MORE 


4997, 


MORI 


— plus avant dans l'étoffe ف‎ PS مد الخباطةعن‎ 


— le sein de sa nourrice کو‎ 
se — les doigts de rage Lal الانامل من‎ let 

s'en — les pouces ندم‎ 

— à la grappe أخذ ينبم‎ 

se — v. pr. عض نفسه  تماضض‎ 

More n. et adj. e» مغر ت‎ 
Moreau, elle adj. er ادم‎ 
Moré, ée adj. شبه النوتة‎ 
un moré اذ التوت‎ 

les morées nz f. pl. — ell فصيله‎ 
Moréine n. f. تين‎ 5 
Morelle n. f. ٠ علب الثملب . حب (لفنا‎ 
— des Indes | لد‎ AL 

— tubéreuse بطاطس‎ 

تفا حه حلوى douce‏ — 

مغر لي Moresque adj. et n.‏ 
اس بري Moret n. m.‏ 
فحط . هلقم . انرق الاكل Morfer v.n.‏ 
شعرة الموس — عاج ۰ Morfil‏ 

Morfondre v.a. اب‎ Es 
8e — v.pr. برد - انتظر‎ 


Morfendu, ue p.pas. 
un — 

Morfondure n.f. 

Morganatique adj. (mariage) غير كفوء‎ d رواج مر‎ 


Morganatiquement adv. بغار كفوو‎ 
Morgane مس حدانة‎ 
Morgant, ante adj. et m. مختال . متكبر”‎ 
Morgate n.f. سیا( سمك)‎ 
Morgeline ( 


Morgenille( "^ OU ړم‎ pedi set 


Morgensterne n.M. 


Morgoule n.f. | 
Morgue n.f. ب‎ (> ٠ نفخة‎ 
فم الشبكة  ممرض الاموات . ممرض الثث‎ . abl مندرة‎ 
Morgué ! interj. pe 
Morgeau n.u. مفتش المحاييس‎ 
Morguer v.a.  لاتخا‎ ٠ IK كشف على المحوسين ب‎ 
ge — © pr. S 
Morgueur, euse n. مختال‎ 
Morguienne interj. pe 
Moribond,onde m. e. adj. مناز‎ . pam 


Koricaud, aude w. et adj. 


— R.M- 


أد كن ٠‏ اسمر أبنوسي 
محم عبد . quà‏ 


جار یه سودا une moricaude‏ 

Morigéner v.a. مخ‎ T هذاب‎ 
Morille n f. عيش غراب اسود‎ 
— de mer لسفنج البحر‎ 
Morillon n. m. علب اسود - بطه سودا‎ 
Morillons n m.pl. خام‎ 3525 
Morin n.m. صبغة التوت‎ — dy لون‎ 
Morinde n. f. 4 Xa توته‎ 
Morine n.f. توتين‎ 


Moringa aptera 


Moringe n. f. 


Moringé ée adj. oU شبه‎ 
Moringique adj. (acide) مض مورنجي‎ 
Moringua n m. PÀ انقلیس . عبان‎ 
Morio n. m. 335 ابو‎ 
Morion m. m. SÉ 5 eh 
Morioplastie n.f. عضو‎ ef 
Morique ad;. d» 
Morisque adj. ER 
Morlette ۰ عصفور النيل‎ 
Morne adj. دا کن‎  نيزح‎ cS 
1 d 

un — ضلع‎ . — 

Morne n. /. A Als 
Morné ée adj. مل ذو حلقه  مجرد‎ 
Mornement adv. Ze", بكاءبة‎ 
Mornet n. m. Jg . د ك‎ 
Mornette n. f. NV 
Mornifle n. f. له‎ 
Moroschthe ) حجر قبط ( ابن البيطار‎ 
Moron n. m. Coly - 4i) 
Morose adj. کب‎ 
Morosif, ive adj. bosseg 
Morositó n f. "oe «uis 
Morosophie n. f. ali - عته‎ 
Moroxilique adj. تويك‎ 


مورنجه . شجر oL)‏ ( ندا )° 


Morphée n.f. ) الاحلام برس( بات‎ diat lc "ES 


étre dans les bras de — ct رأى‎ 
Morphine n.f حلاصة الافیون‎ 
Morphinisme n.m. تسمم بخلاصه الافيون‎ 


Morphinomane m. et adj. 


Morphinomanie n.f. 
Morphique adj. 
Morphium n.m. 
Morphnus n.m. 


كيف خلاصة الافیون 
كيف خلاصة الافيون 
ملوم ‏ افيونيك 
خلاصة الافيون 
جاشق امیر کاني 


MORP 


E‏ دیق 
Ai ao‏ الخلقة 


۷م الجم 
e‏ المجم 
عن (mp‏ 
بطر يقه eo‏ المجم 


تصر يف مببحث الاشكال 


Morpho n.m 
Morphogénése ) 
Morphogénie ) "^ 
Morphographe n.m. 
Morphographie n.f. 
Morphographique adj. 
Morphographiquement adv. 
Morphologie n f. 
Morphologique adj. 
JOY ux على حسب التصريف  غاص‎ 
Morphologiquement ado. x< 
Morphose n. /. کل‎ 


Morphosoaire adj. Be 
Morpion n. m. قله المانه‎ 
quel — ما اثقله‎ 
Morréne n. m. coU» عضة الضفدع‎ 
Mors n.m. لام‎  هضع‎ 
ronger le 8 غيظه‎ / 
Morse n. m. حصان بحري . فيل بحري‎ 
Morsure n.f. قارصة‎ EP - عضه‎ 37 
Mort, orte v. pas. میت‎ 
mort ou vif ملی کل حال‎ 
à demi-mort مضحضح‎ 


couleur morte 


ila langue , 7 اش‎ 
membre — عضو مشلول‎ 


LA MORT ET LE MALHEUREUX 
= وو‎ 

Un malheureux appelait tous les jours 
La Mort à son secours 
O Mort ! lui disait-il, que tu me semble belle! 
Viens vite viens finir ma fortune cruelle! 
La Mort crut. en venant; l'obliger en effet. 
Elle frappe à sa porte, elle entre, elle se montre 
Que vois-je ? cria-t-il: ótez moi cet objet! 
Qu'il est hideux! que sa rencontre 
Me cause d'horreur et d'effroi ! 
N'approche pas, ó Mort! ó mort, retire-toi ! 
Méeénas fut un galant homme ; 
Ila dit quelque part: Qu'on me rende impotent, 


Cul-de-jatte, goutteux, manchot, pourvu qu'en som 
me 


Je vive, cest assez, je suls plus que content, 
Ne viens jamais, ó mort! on ten dit tout autant. 


ç ر‎ ° 


4998) 


cour — 
eau morte 
lettre , 
force , 
papier — 
argent — 


angle — 


morte la  béte 


MORT 


mort le venin 


هكلوا فصاروا E Ú‏ « مات واسترحنا من اذاه e‏ 


un mort _غسالةالملود‎ 


la mort saisit le vif 


faire le — 


fromage tëte de mort 


ya Laiud — ميث‎ 
gl يورث‎ zi 
D gozal 

جبنة راس المبد 


Mort n.f. ثااك حوض]‎ - ONE 
la — au monde مر له‎ 
la — du commerce دمار التحارة‎ 
la — du beurre استبلاك الز بدة‎ 


jai la mort dans l'áme 


malade à la — 
la peine de — 
c'est nia — 
manger à — 

à —! 


— de ma vie 


š Jl مرض‎ om 
عقو به الاعدام‎ 

AË, هذا‎ 

دب بطنه 

o gu)‏ + ازعطوه 


Syd 


il y a remède à tout hors à la — 
عبطة يمت هرما # الموث كاس والمرء ذاثقها‎ =s من لم‎ 


الموت والمسكين 


و سے 


واذهب پروي خارجا من جسدى 
پروي چي 
وهاك قد cA‏ مني الى 
ألوى برأسه وفض بصره 
ds‏ الوفا بطلي ما اسرعك 
كآنه SL‏ او غول 
لفسه یا نفس دوما صوي 
وما عسی dos‏ من المرض 
اليوم كان ذاك او كان là‏ 


ما دمت à‏ الناس وما c‏ 


ان رجلا C.C‏ 
وقال ياموت تمالى gie‏ 
اقبل علي A‏ ادق je‏ 
فجاءه الموت وقال ها أنا 
فاترعج المسكين لا نظره 
وقال للموت انصرف ما اشنمك 


Rr v) 


de انه‎ e "a 
وقال ىا قال الوزير الروي‎ 
من الرض‎ d يحدث‎ le وارضى‎ 
(anis والا‎ É مشت‎ di 


فاني JS‏ ذا = 


MORT 


LA MORT ET LE BUCHERON 
—s  —si— Á 


Un pauvre búcheron, tout couvert de ramée, 
Sous le faix des fagots aussi bien que des ans 
Jl appelle la mort. Elle vient sans tarder, 

Lui demande ce qu'il faut faire... 

-Gémissant et courbé, marchait à pas pesants, 
Et ۲۵1311 de gagner sa chaumine enfumée 
Enfin, n'en pouvant plus d'effort et de douleur, 
Il met bas son fagot, il songe à son malheur. 
Quel plaisir a-t-il eu depuis qu'il est au monde ? 
En est-il un plus pauvre en la machine ronde ? 
Point de pain quelqnefois, et jamais de repos : 
Sa femme, ses enfents, les soldats, les impóts 
Le créancier et la corvée, 

Lui font d'un malheureux la peinture achevée. 
Il appelle la Mort, Elle vient sans tarder, 

Lui demande ce qu'il faut faire. 

C'est, dit-il, afin de m'aider 

A recharger ce bois ; tu ne tarderas guére. 

Le trépas vient tout guérir ; 

Mais ne bougeons d'oü nous sommes: 

PLUTOT SOUFRIR QUE MOURIR 

C'est la£devise des hommes. 


CE CN e NS 


Mortadelle n./. منبار‎ ٠۰ سجق‎ 
Mortaillable adj. لي المتافة‎ 
Mortaille n.f. UJ «y و‎ 
Mortailler n. m. عليه المتاقه‎ 
Mortaisage n.m. تنقير‎ 
Mortaise n.f. € نقر« في اصطلاح النجارين‎ 
à tenon et à — واللقر‎ oU) ذات‎ 
Mortaiser v a. wA 
Mortaiseur, euse n. صالح للنقر‎ 
mortaiseuse n.f. منقار‎ 
machine , آله النقر‎ 
Mortalité n f. GLN . فناء . ميتوته‎ 
tables de — جداول الوفيات‎ 
la — annuellc ٠ الوفیات السنو يه‎ 
"Mort-bois n. m. شوك‎ 
Mort-chien n.m. AM e 
"Mort-Dieu interj pe 
Morte-eau n.f, "Ale 


Mortel, elle adj et nom 
une lieue mortelle 


فان . مائت ‏ مسوم 
فرسخ e‏ 
EN‏ 
مرص د عای 
سم مذغف الذفاف ٠‏ المجال 


maladie 3 


poison mortel 


د 1999 « 


MORT 


والدمع من ڼه ob‏ 


ويطلب الوت بالوما 
ويا رحبي Lr)‏ 


بالفقر والوم LH:‏ 


ومن لوی كلما 


dex‏ من كل ما 


لو الموت as‏ السا 
Cl, S) <U‏ 
qo»‏ لك e‏ 


قال له الطشاش ولا الما 


دبي 
Jal C‏ حر الما 


حطاب duy‏ ری 
راح £ J‏ الزمان 
قال يا له AD‏ 
m Jie‏ حال pal‏ 
إسالك يارب الماد 
ان ترسل الموث عاجلا 
ما ثم dé‏ الا وجا 
قال له اشبتطلب قال ولا 
قال له عليش امال تنا 
قال بس ai^‏ !^ 
فال له تحرم تشتكي 


افکان د سس 


le coup mortel 
les mortels 
ennemi mortel 
péché mortel 
Mortellement adv. 
hair — 
pécher — 
blessé — 
Morte-paye n. m. 
Morte-saison 
Mort-gage n m. 
Morticole n. m. 


M 
c Al الى‎ Läb 22 


ومن 


ضراب الكبة . < 


صاهروج موه هون. - رئهس محکمه Mortier n.m.‏ 


— de veille 


cette soupe est du mortier 


être du — 
enduit de — 


le — sent toujours l'ail 


Mortifére adj. 

Mortitiant, ante adj. 

Mortification 
les zaortifications 


قراية 

هذه الشر به تخينة 
دخل في LA‏ بين الاحرار 
Sue‏ 

کل اناء جا فيه ينضح 
قال . ذفاف . حجال 


9 eeh 


Zn ME 


تطر يه غويت ‏ تريض ‏ غزي 


#تكبات 


MORT 


Mortifier v.a. لين أذل‎ ٠ طرتى‎ x 

se — v.pr. مات — تريض‎ 

خداج ٠‏ ولادة مولود ممت Mortinalité n.f.‏ 

لوء لوءة كاذية Mortode n.t.‏ 

Mortuaire adj. à yl خاص بالنازة  خاص‎ 

بست الهنازة - maison‏ 

drap — ar j) بساط‎ 

registre — cU y os» 

احصائيه الوفيات — la‏ 

Morueau n.m. اوت‎ TOR 

شلكه ۰ قحة دون = — كتاب خطید Morue nf.‏ 

— sèche بقلا‎ 

baptisé d'eau de — منحو س الطالع‎ 

queue de - ذيل محرود‎ 

être las d'ùn homme comme de la vieille 

إستثقله == 

Morus alba uas شجرة التوت الا‎ 

Morus nigra شجرة اوت الاسود‎ 
Morutier n m. et adj. Moryer m. adj. 

خاص بصيد الموث 

Morve n. f. سقاوة‎ ٠ ذنين . د نان‎ 

avoir la ل‎ E 

son nez secréte,la - — اغه‎ Ty 

بر بور - تلخيمة Morveau n.m.‏ 

lécher le — تذلل‎ 

Morver v' a. ET oi 

Morveaux euse adj. سقاوى‎ c5] 

étre — e 

espèce de —! زور‎ 

salade 6 ai سلطة »مز‎ 


اى على رأسه بطحة بحسس عليها — qui se sent‏ 


les morveux veulent moucher les autres 


كلم iid‏ تدهيك P‏ فيها تجيبو فيك 


Morvolant n.m. PEST 
Mosaique adj. gs 
Mosaique n. /. adj. فسفساء‎ 


ce livre est une — OU هذا الکتاب مشذربانواغ‎ 


Mosaiquiste n. m. فسیفسالي‎ 
Mosaisme n. m. موسی‎ m 
Mosaiste n. m. et adj. فسيفائي‎ 
*Mosarabe n.m. et adj. مستعرب‎ 
*Mosarabique ad;. مستعرب‎ 
*Mosbah n. f. مصباح‎ 


Moscatel n. m. 


i‏ مستكاوي 


«2000» 


Moschifére 
Moschus n. m. 


Moscouade, Moscovade m. f. 


Moska n. f. 
Mosquée m. f. 
Mosquillon m. m. 
Mot n.m. 


pas uu mot 
toucher on — 
un grand — 
grands mots 


ne souffler — 


MOSC 


Moscatelle, Moscatelline m. f. 


e. E 
REOR 
Hal Ol += 

سكر خام 

مزمار 

مس تل © et‏ 

ابو فصاد e‏ 


be ag‏ ° حكمة ‏ كاحة ? لفظة - توصية 


LX 
اومي علې اسان‎ 
كلمة ذات أهمية‎ 
اصطلا حات علمية‎ 


disons deux mots à ce gâteau 


nous en dirons deux mots 


— trouvé 


il a le dernier — 


le ler — 


prendre le — 


il a donné le — 


en peu de mots 


des mots ! des mots ! 


faire des , 

le — à — 
Motelle n.f. 
Moteur, trice adj. 


un — à pétrole 


Motif, ive adj. 
Motif n.m. 
par ces motifs 
les , 
Motilité n.f. 
Motion n.f. 


les motions 

la — du fatha 
Motionnaire m m. 
Motionner v.n. 
Motionneur m.m. 
Motival, ale adj. 
Motivó, ée p pass. 
Motiver v.a. 

86 — v'pr. 


إنجبر بخاطر هذه A‏ 


ثعاب 

فکرة عظيمة 
بيده JI‏ بط والحل 
اول عطاء 


آله محركة” بزيت الحجر 
ممبب ( في الفلسفه ) 
سوغ dsl.‏ 
فابذه الاسباب 

الحيثيات 

تحر Ch‏ 
“اقتراح — تحر يك ب 
حركات — A‏ ب غفران 


الشكل . الحركات 
ane A‏ 
cm -— 2‏ 


c 


MOTO 


« 2001» 


MOCH 


Moto n.m. 
Motocyclette n.f. 
Motricité n.f. 
Motte n.f. 


prendre — 


arbre avec sa — 


Mottée nf 
Mottereau n.m. 
Mottois n.m. 
Mottons n.m.pl. 
Motu proprio (de) 
Motus 777 
Mou, molle adj. 


le — 
donner le — 
le — 

au travail 


prince — 


Mouchache n./. 
AMouchailler v.n. 
Mouchailleur n m. 
Mouchard, arde m. 


n.f. 


N- M. 


Mouchardage n.m. 


Moucharder v.n. 


et a. 


Mouche n.f 


des cheveaux 
à miel 
mouches d'hiver 


bateau mouche 


de couteau de chasse 


tuer les mouches au vol 


d. 
جار حديد بحارى‎ 

فوة محركة م كه 
Ja‏ دابية # كوم 
حط على الارض 

اتو 

ارض Abl‏ بخندق 
خطاف ٠‏ عصفور المنة 
ور 

ES‏ هسه 

احرس + سد A<‏ 
رطب طري . رخو 
c‏ 

الرغو ‏ الرخرخه 
رهر يط 

peo 

dl ديق‎ 
ERE 

بصاص 

بصاص . مخير _ جاسوس 
القمر ب الشرطة 

تصو يرة ٠‏ تصنيفه 
بصاصه . تجس 
٠ QA‏ تجسس 
خموش. ذبابه ‏ بصاص 
شمرانة الخيل 

نحله 

رفاص 

زمبلك سكينة الصيد 


ge disputer snr un pied de — ¿AU تنازم‎ 


mouches volantes Cell A A 
Moucher v. et n. مخط . نف‎ 
— son fils أسحن | بنه‎ 
mouche ton nez AL شف‎ 
— un cordage تتف حملا‎ 
— la bougie قطف الشممة‎ 


لم يكن كوعا 


il ne se mouche pas du pied 


se mouche 


qui ne sent morveaur, 
Wie ml بطحه‎ y J* A 
ge — v, pr. معط . نف‎ 
Moucher v. n. تجسس‎ 
8e — v, pr. موس‎ 
Moucherie n f. AN 
Moncherolle —L A ر‎ KS 


Moucheron n.m. 


Moucheron, onne adj, خاص بالذباب‎ . avs 


la gent moucheronue I الذياب‎ 

, wë Lt 
Moucheronner v.m. اصطاد الحموش . اصطاد لذباب‎ 
Mouchet n.m. E 
Moncheté, ée اوقط — ميروق‎ ٠ E 
fleuret — _ شش ذو أكرة ة على سنه‎ 

کسی الد بدو بۀ $$ # بقع Moucheter v.a.‏ 
رک اكرة un fleuret bore‏ — 
دفرف . صرف  Mouchette n.f.‏ 


"T. f‏ ( نحارة ) _زلط 
مقراض السمعه « مقص الشممه mouchettes n. f.pl.‏ 
تسر يط ( جراحة) ‏ يرقان .)15 Moucheture n.f.‏ 


طفا ي ۔. تقاف . مساط Moucheur euse s.‏ 


*Mouchoir n m. مشوس . منديل‎ 

en — SA میحر‎ 
Mouchure n.f. السممه — نضة‎ š A) 
Moucle n.f. ام ا ملول‎ 
Mouclier n.m. بطه برية‎ 
*Moucre m.m. مكاري ° جار‎ 
Moudre v.n. طحن‎ 

se — vpr. on 


il n'est que d’être à son blé — 


faire mouche اصاب القرطاس‎ 
sentir de mouches حاء ها المخاض‎ 
fine — مکار‎ 
pattes de mouche ak, A 
— d'escadre Alt سفنه‎ 
— de fleuret أكرة سن الشش‎ 
raser 8& ل‎ aiis حلق‎ 
il est ولا ورفه ل‎ Äech À 
la mouche (2) 4.9 


52016 à mouches 


ie‏ خال 


ما حك برك مثل ظفرك ae‏ فتول أنت شون امرك 
تقبو ين . Moue a f. PC‏ 
x3‏ الكلاب Mouée n.f.‏ 
زمج . نورس Monette af.‏ 


MOUE 


*Mouezzin o Ak 
Monfétique adj. خاص بالظربان الامر يکي‎ 
Moufette n.f. K, ظر بان امر‎ 
Montlard, arde m. ae متلفم . سن الو‎ 
Moutle n f. n 
Mourle n.m. محمصه - وجه متلفم‎ 
Moutler v. a. شد من الالفاد والاذن‎ 
— un mur شد حاط بالحديد‎ 
Mouflet n m. صوف‎ iab 
Moutlette n.f. عبار‎ 
Mouflon n. m. Aum 
Moufti n. m. a^ 
Mouillade n. f. تندية‎ 
Mouillage n. m. بل تندية — موردة . مرسى‎ 
— du vin „ULN حاط‎ 
— d'un vaisseau ر ۸ السفينة‎ 


هاب على أهبة الرسيان 
FÀ ka‏ 


une ancre est au — 


le mouillage dela mer 


Monille n.f. لبع - غەق‎ 
Mouille-bouche n./ كمكري مېمطله‎ 
Mouillée n.f. كينة.مطنة‎ - ¿Sh ¿LO 
Mouillement n m. ) القعد ( طبيخ‎ sol) 5 Ji 
Mouiller v.a. بل ندى‎  ىسرأ‎ 
— 12 زود قمد الارز‎ 
— les ll رق (للامان‎ 
— gn الم والنون‎ o 
se — v.pr. تشمس ابثل‎ 
Mouillére n./. نجل انز‎ 
Mouillette m./. يك‎ A صباع‎ 
Mouilleur n.m. اله الرسيان‎ 
Mouilloir n.m. All حوض‎ 
Mouillure n f. تشمس‎ - AS LL) 
Moulage n.m. PTT GN 
Moulage n.m. وهه الطحان‎  نيحطلا‎ Al ap _ طحن‎ 
*Moulah n.m. «واوي‎ 
Moulant n.m. za - طدان_صبي طحان‎ 
Moulard n.m. الطاحونة‎ Sal 
Moule nm. قال اورنيك . قالب  اورنيك الكوتشينه‎ 
— des gants کف‎ _ 7a 

le — en est rompu Ae درة‎ 

femme faite au — امر 3 بد امه‎ 

مخراز ازرایر | perçoir‏ — 
طاحن لبن . de lait‏ — 


jetés dans la méme — 


a a اشبه من لت‎ 
e?! 


le — du pourpoiut 


«2002» 


Moule n.f. صدفة‎ - Jale- بلح البحر‎ 
quelle ما احپله‎ 
Moule - beurre n.m. قا بدة‎ 
Moulé, ée p.pas. مسبو ك - مطبوع‎ 
matière 6 قدوط‎ 
homme — رجل مسمم‎ 
écriture 06 $5 كتابة‎ 
le — الطبع . المطبوع‎ 
marches moulées cU ورج ذو‎ 
Moulée ۴ j o4, برادة‎ 
Mouler v.a سبك وضع في قالب  جلخ . سن‎ 
faire — un livre (ce 
— du bois قاس ادف‎ 
se — v.pr. blu  ىدتفإ‎ - ER انطبق على‎ 
Moulerie n./. :سبك‎ 
Moulet n.m. ماس‎ 
Moulette n.f. لول‎ ١ ام‎ 
Mouleur n.m. —— قیاسالاخشاب ۔ سباك -ض‎ 
Moulier n.m. Zs 
Moulière n.f. "sel محل صيد بلح‎ 
Moulin n.m. طاحونه‎ 
— à paroles KT 
— à sophismes J U. 
ressembler comme à un — à vent 
شابه بالتقر وب‎ 
— à 0٥8 سار جه‎ . è pon 
— à beurre 


dex‏ خض از بدة 
توهم se battre avec les moulins à vent‏ 


Moulinage n.m. JU - یرم - طحن‎ 
Mouliner v.a. d - سوس‎ n 
serpent qui maulin تمان مطحن‎ 
Moulinerie n.f. ورشه برم الحرير‎ 
Moulinet n'm. je. طاحونة صذيرة‎ 
faire le — ( الشر بحة (مطبعه‎ J 3 
— d'un treuil دولاب الونش‎ 
faire le — تواری بالسيف‎ 
— à poivre طاحونه بن‎ 
— à vent Áo مع‎ 
Mouineur ) — قصار‎ Ls 
Moulinier ) 
Mouliniére nt, MT 
Moulon n.m. کرم . عر مه‎ 
Moult adv. o ۳ 
Moulu 86 76 مطحون‎ 
cuivre — ure) ممعسون‎ 


MOUL 


. 2003. 


MOUS 


Moulure n.f. 4$ ad 
ravalé de monlur 2 بحليات‎ 
chásis à — شرایح مزخرفه‎ 
les — s النقوشات‎ 

Mouluré, ée adj. de 

Moulurier n.m. j]. 

Moumout n.m. قط . ونو‎ 

Moumoute n.f. زوحه‎  هطق‎ 

Mounier n.m غطاس‎ ٠ j 

*Mouphti n.m. äi: 

Mour n.m. 2» 


Mourant, ante adj. et n. 
تدر يجي - محتضر - زاهد - مغرم - كالح‎ 


t 
— de soif Ó ظا‎ 
regarder avec des yeux mourants 
opa المت‎ Fr 
Mouretier n.m. آس بري‎ 
Mourgon n m. غواص‎ 


Mourir v.n. QS  نيورت ماث ے‎ 


nous mourons tous les jours 
كل يوم محسوب من هرنا‎ 


en mourant c AA 
faire — les couleurs الا لوان‎ cus 
faire — à petit feu عذب‎ 


ses yeux éteints vont moulir sur sa 06 
les pyramides ne morront point 

sS الاهرام‎ 
le roi ne meurt pas 


gu) ناطق‎ 


le feu mourra 
86 — v.pr. 


Mouron n,m. EPS رم‎ 


Mouronnet ۰ حه‎ Lë 
Mourre n.f. تحذير عدد الاصابع‎ 
Mouroy دم الطحال‎ 


برقيل - بساط ازمير 
ab‏ البرقيل . عيار ناري 


Mousquet n.m. 
Mousquetade n.f. 


Mousquetaire n.m, L3  ليقرب ابو‎ 
—  àgenou اغراف"‎ 


Mousqueterie n.f. اطلاق اليتادق‎  ليقاربلا‎ Quz 


Mousqueton n m. سواري‎ A AS - ali بر‎ 
Moussache n.f. دئيق الانیوق‎ 
635755 . مرغي‎ 


مثلم . أثلم 


Moussant, ante adj. 
Mousse adj. 


Mousse n.m. 

Mousee n.t. 

— deau 
la haute — 


faire de la —- 


se faire dela — 


de la —! 
Mousseau adj. (pain) 
Mousselinage n.m. 
*Mousseline n.f. 
— brodée 
verre — 

— de laine 
Mousseliner v.a. 
Mousselinette n.f. 
Mousselinier iére m. 
Mousser v.a. 

faire — 
Moussette n.f. 
Mousseux, euse adj. 
Moussier n.m. 
Moussine n.f. 
Moussoir n.m. 


*Mousson n.f. et adj. 


Moussu, ue adj. 
Moustac n.m. 
Moustache n.f. 


vieille — t» عسكري‎ 
donner sur la moustache لطم بالکف‎ 
il commence à avoir une — Za 
sur la — عجاذفه‎ 
se brüler la — حاب‎ 
brüler la — عيار! نار يا في الوجه‎ AM 
général — شب قضه‎ Al 
Moustaché,ée adj. moustachu 29 p 
Moustiller n m. moustiquaire n.f. تأموسية‎ 
Moustique n /. | نا. وسه‎ 
Moüt n m. ططاب‎ nas 
cela n'a ni mont, ni goût ماسخ‎ 
Moutard. arde عيل‎ 
Moutarde n. f. خردل خردله‎ 
le baril de — š oca j) 


صبي ملاح . صبي الماش 
شيبه المجوز . اشله - رفوه 
طحلب ٠‏ ثور 

CAFE 

2 fei 

تكدّر 

في الشمش 

A‏ الدشيش 
NUNT‏ 
موصلي . شاش - AB i}‏ 
شاش Jie‏ روحه 

L US‏ شُفافه 

شف من الصوف 

ai‏ الرجاج 

شا ش رفع 

شاغاني 

5 . رفى _ فارفائرة 
ele‏ 

تفاحه 

D P ”ساكل‎ dl 
ii| idle 

اسوال 

3! A 

مومم - تيار اأوسم 
beh‏ . ذو طحلب 
فرد 


شارب هه aiai‏ 


il est plus fin que la moutarde a Al أده من‎ 


le reste en — 


JU)‏ شماره ونقاره 


241 


MOUT 


la moutarde lui montre au nez úl 


la . monte au 202 AY) اخردل بشخ في‎ 


les enfants en vont à la — 


Moutardella n. Í. 


Mo;tarlier n. m. 


EU Le? 


EE 5-1 دعل‎ 


— بیاعاخردل‎ — da Ai ët 


il se croit le premier — du roi 


Mourtad:in Moutardon n. m. 


Moute n f. 
Moutekallemin n. m. 


Moutier n ٠ 


mener une fille au — 


mener la mariée au — 


Mouton n.m. 


viande de mouton 


moutons 


Mouton. onne adj. 


la gent moutonne 


moutonne 


Moutonnaille ۰ 
Moutonnant, ante adj. 
Moutonne n.f. 
Moutonner v.. 
se - 7 

Moutonnerie n.f. 
Moutonneux, euse adj. 
Moutonnier ière adj. 
Moutonniérement adv. 
Moutonnique adj. 
Mouture n f 
Mouvage n.m. 
Mouvaison n.f. 
Mouvance n.f. 
Mouvant. ente adj. 

— de 


tableau. ل‎ 


fief — dela couronne 


un — 
Mouve-chaux n m. 
Mouvement n.m. 

chef du — 


service du — 


Jem‏ من مره مرطيانا 


J> >‏ بري 


4h*‏ . هو 


Kr»‏ عه 


KI وس‎ all رف‎ 


بار به خروف ب مهد سري 


Jla L 

غنم - تلاطم plot‏ 
م د 

اضأن 

22 جي 

of اماد‎ 

( Ca ) rk 
n 

Aug kk‏ اختير 
تهادی 


° جس 


jt مر‎ a u Seu 


eck >. | 


Ae‏ .قلد 
Vadis‏ 


ماد 


طحن احرة الطعين ‏ طاحونة 


تحر بك السكر 

عر نی الكرم 

ES 

. ⁄ وا‎ A. 
اوعس‎ - 3, x - ub 
باق من‎ 
LA صندوق‎ 
5 HE a 
cu eh pe 
PE 
فه‎ < 

مدة - ثورة - حر LA‏ نهضة 
رئيس ادارةالسكة الحديد 

فلم الادارة 


2004 


MOUV 


chercher le mouvement perpétuel اښغی المحال‎ 


° S D 2 
les inouvementa du navire مور الله نه‎ 


les , oratoires — حماس‎ 
les s ç de gloire FTU 
de sou propre — مر تلقاء نوه‎ 
les inouvements e 
Mouvementer الاس‎ "m 
Mouver v.a Jeen J 


اند تار القاع dn fond‏ — 

se v. p. تحر ك‎ 
Mouveron a.m., Mouvet n. m. Mouvette n. f, 
Mouvoir a. m. مفرفه . م.حراك‎ 

Mouvoir v. a. et adj j>. تحرك - تبع‎ 
la guerre اشمل امرب‎ 

se - Uv pr. J x 
Movibilité 4 f. العزل‎ sch 
Moxa nu m. O S) SÉ oj 
Moxibation n. f. Oo Ak حرق‎ 
Moyen, enue adj متوسط‎ (Je 4) AL 
d'âge ol» 

mue de moyenne vertu مت وهه‎ im 

les terines moyens الوسطان‎ 
moyens arithmétiques اواسط عد د به‎ 

متوسط - وسط moyenne‏ 

Moyen n.m. — < واسطه - طر‎ 

il a le — فادر‎ 

il n'y a pas ل‎ e لاسبيل‎ 

ies grauds moyens Jual الطرق‎ 

le — ? Jed وا‎ 


Moyen-ágeux, euse adj. حاص بالقرون الوسطى‎ 
Moyen-á;iste n. et adj. 


du?‏ بالقرون الوسطی عالم بالقرون الوسطى 


Moyennant prép. پوا-طه . نظر‎ 

— que ط ان‎ 3 
Moyennement adv. وسطأ‎ 
Moyenuer v.a. k 
Moyenneur n m. k ga 
Moyer v.a. eil فلق‎ 
Moyette n.f. قمح. برايب‎ v ره‎ 


Moyetter v.a. 
Moyeau n.m. 


pomt de oyeux KT مرطبان‎ 
*Mozarabe n.m. et adj’ مستعرب‎ 
*Mozarabiqne adj. — 
Mû, ce pass. مبعوث‎ ٠ صعرك‎ 


MUAB 


Muabilité n.f. 
Muable ad;. 


Muablement adv 


Muanee n f. 

la voix est en — 
Muant n.m. | 
Mueate n m. 
Muche-pot (à) loc adv. 
Mucilage n.m. 
Mucilagineux, euse adj. 
Mucine n f. 
Mucipare adj. 
Mucique adj. (acide) 
Muco-pus n n. 
Mucosine n f. 
Mucosité n.f. 
Mucus n.m. 
*Mudde n.f, 
Ruder v.a. 
*Mudjaled n m. 
Mue nf. 

se tenir en — 

— des enfants 


de serpent 


tenir une femme en — 


— de plaid 
Mue adj. f. 
Muer v.n. 
ھم‎ vol mue 
— sa peau 
Muet, ette ad). et m. 
carte muette 


demeurer — 


il n'est pas — 


— comme un poisson . 


une muette 
muette des halles 
le — 

à la muette 

vin — 

la grande muette 


la inuette 
Muétiser v.a 


 Muétisme n.m 
Mouette nf 


: 2005 > 


7 
اتس‎ M.uettement ado. 


بر 

1 

لون ١‏ في (UAM‏ نغمة 
الصوت في o‏ 
حوض الملا حه 

QU , vs ماج‎ 
EE 

ical odds: 
غروي اله‎ 

ما طبن 

l.l Da 

ar‏ ءا طك 

bæ‏ صديدي 

Cb > 

Abi. مادة‎ . ba. 
Bs 

to) Sony uis 

تقل ران « بحر & » 


JAL: لارم‎ 

dU صوت‎ ai 
kal لوب‎ 
SD 
القضمه‎ e? jas] 
MO 
انحس - غير النغمة‎ 
A y حن‎ 

بدل و به 

UU صاءت-‎ -Jer 


r 
- 


حر نه عير ^ 


- t 


< 


-—| S- محسرة‎ 


*Muczzin n.m. 

Muff n m. 

Mufle n.m. 

— de veau 

Mufleau, muflier nm. 

Mafliére n.f. 

*Mufti n m. 

Mage nm, 

Magir v.n. 

Magisant, ante adj. 
lettre. 96 

Aiugissement n.m. 
le — des flammes 


le — des vents 


Mugot n.m. 
Muguet nm. 
líuguet, ette adj. 
Mugueter v.a. 
Iiuguetterie n.f. 
Muid ۰ 
Muidée n.f 
Muier, ére adj. 
Muire n.f. 
M ilard, arde n. 
Mul:sse n./. 
Mulasserie n f, 
Mulassier, ére adj, 
la race mulaseiére 


une mulai:sére 


*Mulàtre adj. et n. 
Muleter v.a. 


Mule n f 
Maule n f. 


Mile - jenny m f. 
Mules n.f.pl. 


Mulet nm. 


les mulets végétaux 


les ۸ 


— à feu 


chargé comme un — 


Muletier m.m. 
Muletiére n.f. 


Muleton n m. 


MUET 


Cs. 
موه ذن‎ 


35 £3 
; aU عب‎ 


سم دور 

انف Jed‏ « نات » 
« انف امل نات » 
Wis‏ 

Ri 

:وري 

خار ار 

٣ ع‎ A 4 

8) xq. ار‎ iib. ec 
حور لصیف‎ 
sé A 

ck P هز بر‎ 
A 

EM‏ طب » ے 
غندور ٠‏ شلبى 


صبص ۰ ساير 


لص صه ° um‏ 


e 


. 2 
de Le ll في‎ boe e cr — مد‎ 


ملوء مد 


22222 . غفل مد 
Jü;‏ 

دو Jis‏ .فال 

الخال 

T 

ولد « عر Zo‏ الاصل » 
حكم عقو i‏ أهان 
نەل — مداس ‏ شُبسب 
«là‏ 

دولاب غزل 

قشف 

بغل - بوري «سمك » 
(لذاثات acie)‏ 
ERN.‏ 

à 

Ju‏ الحمول 

< . "J 

; " 


Je . 22225‏ صغير 


MULE 


. 2006 ١ 


MUNI 


Mulette n.f. 
Mullequin n.m. 
Mulette at, 
Mulon n m. 
Mulot a: 


كوم غله 

por 

imi‏ عجال ‏ قونصة 
كوم صذير 

تأر الفیط DAS.‏ 


Muloter v.a. نش حجر فار‎ 
Mulquinier n m, نساج الرفماوي‎ 
Mulsion n.f. جلب‎ 
Multangulaire adj. كثير الزواءا‎ 
Multa paucis < بجاز » كثير يفل‎ ' 
Multicolore adj. ol» YI کشبر‎ 
Multitlore adj. كثبر الازهار‎ 
Multiple adj. iv pr - مّمدد‎ 
Multipliable adj. قابل لاضرب‎ 


Multipliant, ante adj. مدد شجرة التين‎ 
Multiplicaude n.m. 
Multiplicateur n.m. 


Multiplication nt, 


3a 
ضروب فيه‎ 


رب — e‏ > —- 7 ييف 


Multiplicité n.f. كثرة‎ ٠ AA 
Multiplié, 66 p puss. داید — ضروب في -متمدد‎ 
fleurs multipliées ازه'ر مجوز‎ 
Multiplier v.a. et n. صُرب‎ 
— les armes du roi زيف اللقود‎ 

ge — v.pr. کار ناسل‎ 
Maltiplieur, euse n. r 
Multitude nt. ARES 
Mumie nf | ه وهه‎ 
Muncos = 
Mundik n.m كناسه الصد بر‎ 
Mungo n.m. (phaeeolus —) € ابن الببطار‎ Vol 


Municipal, ale adj. ص بااجاس الادي‎ e 


un — Dax. 

le conseil — المحاس البلدي‎ 
Municipalement adv. LA 
Municipalité n.f. ادي‎ orm Al 
Municipe n.m. مدنه‎ . AL 
Munificence n'f. کرم‎ cR 
"Muniment n.m. e Š د‎ 
Manir v.a. شفع ب رې‎ 6 °: 
ge — v.pr. AA زود‎ 

ge — de patience Nai 
Munition n.f. $76 . دخيرة . مارنه‎ 
pain de — al = 

fusil de — بندنية المشاة‎ 

روادة 


munitions de bouche 


Munitionnaire n.m š Al امەن‎ 
Munitionner v.a. ei SS 
Munjet n.m. هتدي‎ y 
*Muphti n.m مفق‎ 
Muqueux, euse adj. محاطى‎ 
la muqueuse المخاطى‎ AA 
Mur n.m. ke . A3,  رادح‎ . حائط‎ 
Mür, Are adj ناضج‎ 
fille müre ملف‎ 
femme اس أْة بالغة و‎ 
veuve , cia ab A 
âge — سن الكبواية‎ 
mûre délibération i E. 
courage — du 
esprit - E de 
il faut attendre ۵ cuillir la poire qu'elle 
soit müre 


ولا تكن عجلا في الام تطلبه # فليس يحمد قبل gall‏ بحران 
تسو > ضر يبة dU‏ 
RR‏ نوت 
جدار سور_مدينة 


Murage n.m. 
Müraie n.f. 
Muraille n.f. 

avoir sauté les murailles ` 4;LaJ من‎ d حر‎ 
ils sont comme une — yep کانهم نان‎ 
il n'y a que les quatre murailles 


عست مجرد من المفش 


Muraillemeut n.m. FEX 
Mnrailer v.a | بحائط‎ SEN sy 
Mural. ale adj. gi 
machine murale الاسوار‎ à 
couronne الاسو ار مو‎ T“ 
carte - خرطه الحائط‎ 
sel — تطرون‎ 
Mûral. ale adj. توق . شكل التوته‎ 
Máre n.f. < p 


autant en dit le renard des mûres 


(ععز عن السيء من الثملب عن المنقود 


Mürement adv. بترو‎ 
*Muréne n.f. » مريلة (سمك‎ ٠ مرن‎ 1 
Murer v.a. سور حمس‎ Ele صد‎ 
Murer n.m. عرتفله الحيطان‎ 
Müreraie n f. عط نوت‎ 
Murexane nm. #رحران‎ 


Murexide nr ارحوان النشادر‎ 


MURG 


Marger n.m. 
Mauri, ie p.pass. 
Muricier n'm. 
Muricite n.f 
Muriculé, ée adj. 


Murmerement n.m. 
Murmurer v.n. 


le vent murmure 


— entre ses dents 


se — v.pr. 
Müron n.m. 
Muros 

Murrhin, ine adj. 
Musa nf. 


Musacées n.f pl. 
Musagète adj. 

Musangère n.f. 
Musaraigne m f. 


"Musard, arde n.adj. 


Musarder vnm. 


"Musarderie n.f. Mousardise 


*Musc n.m. 

— indigène 
Muscade n.f. 
Muscadelle n.f 
Muscadet n.m. 
Mnscadier n.m. 
Muscadin n.m. 


«9007 > 


كوم الشقافه 
ناضج ب JS‏ 
دو سه المحارة 
ا 
شود 


Mûrier n.m. شجرة التوث‎ ٠ xy 
— à papier € شحرة التوت 541 » ندا‎ 
Muriforme adj. ` decis 
Muriosulfate n.f. ملح القصد ير‎ 
Moriosulfarique ad;. ملح كبر يقي‎ 
Mnriqué, dée adj. وك‎ 
Mûrir v.n. et a. wib  ىوتسا‎ 
— la terre شمس الارض‎ 
l'âge máürit الد برزن المقل‎ 

Muriant, ant ad. نامج ب نضج‎ 
Murmurant, ante adj. n ٠ غار‎ 
Murmurateur, trice adj. et n. متمرد‎ 
Murmuration n.f. M 
Murmure n.f. š, خر > بر‎ 
— du vent هز يرالر بح‎ 
-— de l'ours هدير الدب‎ 
— du our ضجر‎ 


فصيلة الموز 

امام LJ‏ ° ديل lad‏ 
فنبرة البحر 

فآرة 


MUSG 


Muscardin, ine w. et adj. فار ذهبي‎ 
— volant وطواط‎ 


Muscari n.m. HEH 


Muscat adj. ميسك . مستكاوي‎ 
Muscatelline nt QU مك‎ 
Muscicape n'f. vc, AN اکال‎ 

la — lactueuse عصفور (لين‎ 
Muscioole adj. «y سا كن‎ 
Muscidés n.m.pl. IT 
Musoinées n.f.pl. اشنيه‎ 
Mascipale adj. صاد اذباب‎ 
Musoivore adj UJ ART . الذباب‎ EI 
Muscle n m. ¿L 
Musclé, ée adj ka: d ذو‎ 
Muscler v.a. ' المضلات‎ ER 
Muscologie n.f محث المضلات‎ 
Musculaire adj. Aa 
Musculatim n./° Se 
Musculature n.f. عضلات‎ 
Musculeux, 6056 adj. عصلی . ملز‎ 

la musculeuse المضلية‎ aa. il) 
Musculion 7 coda 
Musculo-cutané, ée adj. جلدي‎ d 
Musculosité n.f. عضليه‎ 
Muse الشاعر‎ ix تينه سلطالي - شاعو به - فن الشعر_ قر‎ 

donner la — كار الوعود‎ 
Muse n.f. اليكل‎ t 
Museau n.m. خطم . خرطوم‎ . An 


museau noir cl قوبه‎ 
MR 
— de brochet r= 
Musée n.m. - دار ااملوم - جامع الادیات‎ 
ec) متحف . دار تحف . انتيكخانة  رسومات‎ 


museau de tanche 


Musellement n.m. 


Mnseler v.a 


Museliére n.f. خطام‎ af 
Muséographe n.m. واصف التحف‎ 
Maséon n.m. دار علوم‎ 
Muser v.n. Ax 
Muser v.a. SE 
Maserolle r.f. حكمة . رشمه‎ 
Muset n.m فار‎ 


Musette n.f. 
Muséum n.m. 


فاره _ alse.‏ - زمارة JA)‏ به SHS‏ 
دار علوم متحف — دار التحف 


MUSI 


Musical, ale adj. d 


bruits musiciaux Ans صوت‎ 
Musicalement adv. Ci y 


Musicastre, musicátre n.m- وسین حاھل‎ 
PM E ; وو‎ ki 
LI و‎ 
CU M 


Sa All ya 


j ai les oreilles musiciennes 
Jes musiciens des bois 
الاوز یکا -را مااوسيقا‎ as 
NP عام الادوار.‎ : E 
LL 
ك‎ ز٠‎ 


Musico n m. 
Musicographe m.m. 
Musicomanie n f. 
Musique n.f. 
faire de la musique 

Musiquer v n. 
ووژ امسن ب ران ا ماوض‎ 

SE‏ . دهن الك 


Musoir a m. 


Musquer v.a. 


se — vpr. CLA, دهن نةه‎ . HE 
Musquinier n m. Drega 
Musse m f. درب ب زر بيه الط‎ 
Musser v.n. Gas 

à musse" Dot ai> 
Mussitation n.f. "TO 
*Musulman, ane m. et adj. مسلم‎ ¿ (E 


la religion mesulmane a NL الد يانه‎ 
| الاسلام‎ 


Jn 


Musulmanisme n m. 
Mutabilité n.f. 

nex! ابهاف‎ 

Jus,‏ اتقلاب- غير 

ce? š Pt‏ عضو 

جدع . فطع عضو Aa‏ 


Mutage ۰ 
Mutation n.f. 
Mutilateur n. et ad. 
Mutilation n.f. 


— d'uu passage Jal حدف‎ 
un mutilé p 
Mutiler v.a. e^ — ! + e ] p 
4o À عور‎ 


— 


un tableau 
— une piëce de théâtre حداف من روايه تیا تر به‎ 


: e. lus 
طم عضو‎ ES: 
عاص . عليد‎ ٠ dr, 


86 


Mutileur, euse m. 


Mutin, ine adj. 


- 


fairele — —: 

un visage — T 
Mutiner v.a. ET oM 
se — vpr. عصي‎ - — 
Mutinerie m f. . غاد مد‎ — OL... 
V 


Mutique adj. 


. 2008 : 


MUTI 


IMutisme n.m. 


Mutité nt خرس‎ 
Mı tialiste n.m. متما وض‎ 
Mitealité n f Jot صهه‎ 


— pour l'enseignement primaire a2 الا‎ tU 

- d'assurance | sdb 
Mituel, elle adj. ادل‎ 
تضارب‎ 


coups mutuels 


. 5 - v'- ' د‎ - 
cnseignement — Math لأ‎ ٠ يم‎ 


As-nrance mutuelle s 
1 ) Qo C» lr 
la mutuelle ) ° S 
Ld 
Muruel'ement adv. La. UL. 
«ut b 


Mautue:lsme ۰ 
Miel iere nm. ax حال‎ Jol 
Mutuale nt 


DÉyalagie n.f 


Aa >‏ (عاره) 
ام 4۸4 ۱۹ 
گرد . الضاغفب الاسود 
دو e‏ 
yox mus‏ 
, 
LÁ‏ اله طر 


Mycétés noir 
Mycétographie n.f 
Myctologie a.,. 
Mvcologie n f. 

Mydriase n f. A. ja عدد‎ 
Mydriatique aj. Er 
Myéiine n.f. 
Myélite n f. 
1176 ocyte nf 
1116:0146 adj. 


p? اتپاب‎ 
عة‎ ai> 
JSA نحاعي‎ 
M»élomalacie n.f. den رحارة‎ 
Myéelome n m. gi ورم‎ 
Myélopiaxe n m. Ah el صلیجه‎ 

سرطان gw‏ 
٠‏ رأس الذيابة 


روية اذاب 


Myélo arcome m.m. 
Myocéphale ven 
Myodopsie n.f. 
— h A iom 
لباب !ا ضلات‎ 
J اس و‎ :| e 
(Hem ١ رة‎ 
لاني‎ ss’ 
"T 
القلب‎ da اتباب‎ 


Myologie m f. 
Myitis n f. 
Mylacéphale adj. 
Myliobate 16 
219710-86 
Mylo-pharyngien 
Myocardite n.f. 


Myocéle n f. dep 
Myodynie n f. des ال‎ 
Myographe n m. aladi التشنجات‎ ETT 
Myographie n f. مُلات‎ ca 
Myographique adj. Ca حاص بوصف‎ 
Myoide adj. الشكل‎ d 


MYOL 


Myolemme n.m. alad غلاف‎ 
Myologie w f. مث العضلات‎ 
Myomaiacie n.f. رخارة ضلات‎ 
Myope adj. et n. p 
Myopie n.f فهر النظر‎  ةواشغ‎ 
117025616 n.m وطوط‎ 
Myosis n m. الدکه‎ lu) 


. Wi . SH 
Myositis n m. 'ذان غار . اذن السميسى‎ 
Myotome nm. tM ° Se ° PT 
Myotomie n.f. coxa un 


> ص بقطع ااعضلات Myctomique adj.‏ 


Myriacanthe adj. عديد الشوك‎ 
r A e H 5 z 
Myriade n.f. ربه 'ربوة ربو‎ 


une — des mensonges 


My.iagramme n'm. الاف حرا‎ ipe o ربو حرام‎ 


My;iamétre n m. A عشرة الاف‎ ٠ ر٠‎ y 
Myrianthe «dj. او الارهار‎ 
Myriapode «dj. ديد الارحل‎ 
Myriare n.m. d AM - 


تاغل .لو 7 
وهه ملو که 
A‏ 


در رة y!‏ صلم 


Myrica n.m. (le galé) 
Myricacées méricées m.f.pl. 
Myricine n f. 

Myriobiblon n.m. 
Myriogone adj 


Myrionyme adj. ة الاف اسم‎ POE 


Myriophthalme adj. ربوي اله.ون‎ 
Myriophyllion ٠ A3 d كثير‎ 
Myriopode n.m. عد يد الارجل‎ 
ad) الارحل‎ A عد‎ 
Myristica moscata iL 
Myristiaccées ) € 
Myristicées — ) وبوا سیه‎ 


ata‏ حوزه الطب 


Myıistication n.f. 


Myristicine n f. الطيب‎ 2255 
Myristine دهن حور الطيب‎ 
Myristique adj. دهي جوري‎ 

acide — دهن جو ز يك‎ var 
Myrmécophage d ل‎ > 
Myrméléon اغْله)‎ kal 
Myrmidon n.m | E: ر‎ 
Myrobolan املج أمله‎ . Zeche 


voilà qui est — 


g Yronate n.f. خردليات‎ 


«2009: 


ان هذا rh‏ عجاب 


Myronique adj. I 
Myrosine n f. da A1 زلال‎ 
Myrosperme m.m. 329 e$ >= 
Myrospermine m f. 32 عطر بلم‎ 
Myroté ۰ دواء عط ى‎ 


Myroxyle n.m. 22M شجرة بدم‎ 


Myroxyline عطر بام ارو‎ 
Myroxyiique adj. (acide) J-A ex oat 
Myirhe nt | E 
Myrrhé, ée adj. 2 
Bly:rhis 4 m. تر حرلا انا‎ 
Mjyrrhite n.f. PN 
Myrrhoide n f. A هم‎ 
Myrrhoïdiae a f. آصل ار‎ 
Myrsinées m.f. pl. ain- مر‎ 
Myrtacées n.f.pl. ul 


1 ٤6 n n. لب‎ UM p + برى‎ T s=: ER 


الانى ec)‏ اصطرلاب شكل الاس ) 

فافل لو کی des maraig‏ 
ؤو الاس Myrtitere adj.‏ 
ڏو ورو ای Myrtifolié, ée adj.‏ 


Myrtitorme «dj. JS 2 0 


Myrtile, Myrtille nf. اس ری‎ 
Mystagogie nf. PI 
Mystagogue n.m. مقهم 'لا۔رار‎ 
Myste n n. 273 (e 
Mysiére n.m. å; jao 2 

les saints mystères e» (لے‎ 

voilà tout le — هك كل مو به‎ 
Mystérieusement adv. Ke — fa 
Mystérieux, euse adj. كتوم ب سرى خفي‎ 
My-tycisme a.m. aru. عرئان‎ 
Mysticité n f. ضرف‎ 
Mystificateur, n.f. ساخر‎ ypa 
Mystitication n.f. به‎ x هوڏ‎ 
Mystifé, ée p.pas. مط وك له‎ 


Mystifier v a. سغر‎ p ضحد‎ 


Mystique adj. باطن‎ e باطنى‎ ٠ dU - مکنون‎ CS 

TE I EET 
Mystiquement adv. L ومز‎ 
Mytacisme n.m. Mo 
Mythe n.m. احدونه‎ . < > 
Mythique adj. dum 
Mythisme n.m. تفسر رر ري‎ 


MYTH 


2010, 


MYTI 


Mythographe n.m. محدث‎ , Mytiliforme ) g; 
TAS ° (Ce 

Mythographie n f. 4M > حديث‎ PER 7) ^M 
Mythologie n.f. اساطير الارلين  اسطوره‎  ةفارخ‎ | Mytilotoxine n.f. mÀ سم بلح‎ 
Mythologique adj. خرافي‎ | Mytilus n.m. S acil ته‎ 
Mythologiquement adv. ol خر‎ Myure adj. شكل ذيل الفار‎ 
Mythologiser b a. حرافه‎ zÄ ponls — * نيض متباطي‎ 
Mythologisme n.m. cU A) AL ponls — réciproque ٠ متزايد بعد التباطي‎ ua 
Mythologiste EEN? et. adj. عام بالخرافات‎ | Myxa n f. NICHT .. غرة السبطه‎ 
Mythologue ) عالم ؛‎ | : bell c < 

: Myxogéne ad. Ù 
Myticulteur n.m. EA بي بلح‎ | 5 

I ٢ . | Myxoïde adj. المحاط‎ < 
Myticulture n.f. JJ بيه بلح‎ 


j - Lé 
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N (nota) ` 

N.B. (nota bene) 

N. (Napoléon) 

lettre N° 

X^ 10. 

N.S. (Notre Seigneur) 
N: D. Notre Dame 
N. 

NL. (non liquet) 


NACH 


لاحظ 

Lie, hoy 
نابوليون‎ 
E 
٠١ عدد‎ 

Lie:‏ عبی 

e ES" e: 
طفرة مونبلييه‎ 
ظاهر‎ os 


سطر سکب من اربعين > ligne de 40 n. (L. G‏ 26ج 


N. (nord) 
N.E. (nord-est) 
RO. (nord-ouest) 
*Naamutélahi n.m. 
*Nabab v.m. 
*Nababie n f. 
Nabatéen, enne n, et adj 
Nabirop n.m 
sNabkah n m. 
Nable n.m. 

bouchon de — 
Nabonassar n.pr. 
Nabonassaréen, enne adj. 


*Nabot, ote n. et adj. 
une nabotte | 
le — d'une chaíne 

Nabuchodonosor 

"Nacaire n.f. 

Nacarat m.m. et adj. 

| des rubans — 
uae étoffe — 

21806116 n.f. 


la — nacelle du ballon 
` la — de Saint-Pierre 


"Nachére n.f. 


sl ° : T"‏ دولل 
ناب ج نواب ب مغعريس 


شال 

Je‏ شرق 
g Je‏ 
Ze‏ الله 


نے ابه 
74 هر 


xd‏ ج انباط 


زررور 


as JU‏ القارب 
-دادة Ae AN‏ 
نابو ga‏ 
خاص sigi‏ 


Wi‏ دحداح . نات 


فرع الجترير 


٠ نابوحودونوزور‎ 


نقار ,4 


oser 


فاس عبة 


3255 صندل . قارب 
صندل All‏ الطبارة 
iSi‏ الكاتوليكية 


jU;‏ يه 


Nachon, onne w. 

Naore n.f 

| bouton de — 

"Naoré, de p.pass. 

f le — 

Nacrer v.n. 

| se — v.pr. 

Nacrier, Are n. et adj. 
industrie nacrióre 

Nacrite n.f. 

Nacro-oulture n.f. 

Naor ire. n.f. | 

Nactage i m. 

*Nadher n.m . 


xNadir n m. 


Nadiral, ale adj. 


d 
: , 3.65 
D $ d 


تاصح 
صدف 

زرار صدف 
Ae‏ 

ابو دفيق 

للم کااصدف 
ټون کالصدف 
jio‏ . صدفجي 
Aë Luo‏ الصدف 
تر ييه الصدف 
لون الصدف 
اظر ce‏ 


نظير . AN‏ السمت o‏ سمت الرحل 


نظبري 

Nevus n.m. وجه‎ 

— naturel الوارد‎ 4r 

*Nafé n.m. es 

*Naffe n.f زفح . نفحه‎ 

eau de — ماء زهر‎ 

Nage n.f. عوم‎ ٠ ساحه‎ 
| je suis en — tout en mg 2. 

Ə dë‏ نجدت 

tente de — القارب‎ ZE 

bonne de — غيل الموم‎ 

à la — s Gb 

و زن .مجرى الصندل — donnerla‏ 

د که الفلايكية — bancs de‏ | 

Nageant, ante adj. عاتم . سابح‎ 

رمه طافية — 6808170 , 

كلب سابح — chien.‏ : 

,Nagée nf. SS 


NAGE 


Nagement n m. "7 . سباحة‎ 
Nageoir m.m. to^ سىك محل‎ 
Nageolre nf. isp . ليه زعئقة  عوامة‎  مارذ‎ 
les nagoeoires des poissons eile JI 
Nageoter v.n. JA طبش في‎ 
Nager v.n. عام بع ب ماف‎ 
— à seo ne 
— sec قدف بغبر طرطشة‎ 


j‏ غفوا . طفا على الماء 
فذف على البر : à sec‏ — 
œufs qui nagent dans le beurre‏ 
بيض ماع في اژ بده 
سفك الدما ٠‏ اهرت لقدماء dans le sang‏ — 
les oiseaux nagesut entre, les nuées‏ 


الطبر صافات 


— aur l'eau 


il aage comme une moule de moulin. «om. 


me un chien ne plomb عوم .الرصاص‎ (o 
— la barque ى القارب‎ as 


کان بهن ذلك فو ام entre les extrémités‏ 


— contre le courant, contre: عا‎ 5 
Ai فاوح‎ 
سه و‎ 
— en grande ean e 
— “entre deux eaux ) 


—  eutre deux partis ) 


le. mond est rond ; 
qui ne sait pas nager va au fond 


ومن رام الملا سبر AD‏ 


تريد SA‏ ثم تمام ليلا Ai‏ اوقمت نفك في المحال 


Nageret n.m. فلوكة صيد طبور‎ e» ! 
Nageur, euse adj. n. dus عوام . سابح ب‎ | 
grand — th 
serpent — حيه ذات طوق‎ 
Nagor n.m oy JI رشا اعوج‎ 
Sech قبل. من هنية - تا‎ 
*Nahhar n m. يوم ,انحر‎ r 
*Nahr. nm. > |: 
*Nahr-el-Kobir PON 
*Nehr-el-Kelb نہر الكلب‎ 
Nahum. نموم‎ 
gei n.m. ناي‎ 
Naiade. P cU  هام‎ — عروس المياه.‎ 


دود الماء ب حيوانات رخوه naïades n.f.pl.‏ 


Bacchus aime les 2818068 i ينشي اماه‎ 


240044 


l TAS . ý ERIE 2000 


.| راعى الطرفين 


:| یفوص البحر من طلب اللا لي 


NAIB 


Naiba n.f. ناب‎ 

Naif, ive adj. et w. ساذج . بسيط‎ 
vous 6tes — k. انك‎ li ` 

le — sabl | صاحب‎ 

Nain, aine n. et adj. قزعة . حطابط . أناش‎ 

. euf — عدعه الصفار‎ ¿J 

*Naire A 


فر اځ ا محار 
ولادة ب مبداء 


Naissain n.m. 
Naissance n.f. 


le jour de — sA 
un homme de — qui a de la — 
"dea 

la seconde — Ac 
la — d'un Etat aa Ah SL 
donner — أرجد‎ 
prendre — ) 
prendre 8& — ) el 
avoir ) 

— poble شر نف‎ ek 

— du poussin OC ملو‎ 

— du jour c u 
aveugle de — ¿$ 
la — d'une jument TY 
certificat de — 3XJV š 

— d'un canal AK AIV اخم‎ 


-a‏ وم 


— d'une colonne 


, سر‎ d'une branche dui مشث‎ 
' Naíssant, ante adj. JJ 
| enfant — | Ad» 
| fille naissante | 8a» 

حاله النشاءة état‏ 

cheveux naissants شر مسترسل‎ 
| rouge — TEN ( 
x le jour — pu m E 
| civilisation, naissante QA تباثير‎ 
! Naltre v.n. ابتداء سنيج تأنی‎ — er 
١ — poète | شاع‎ p 

je liai. vn naítre «Vs à aia 


d'où naft cela ? ذلك‎ Eu TIN 


je suis innocent de cala. رضيو‎ l'enfant qui 
est à naítre 


je *miwinnetent comme l'enfant qui e«t èf 


naitre, qui vieut:de naftra, الي ری سنأذلك‎ 


les: maladies naissent də puly YI US 


Gegner. a n ` 


— d'un œuf ur 


NAIV 


د 2015« 


Nentiseétnont s.m. 
préter sur — 
pays de ل‎ 

Neephere adj 


wn mot qui ۷0026 de — کلمه مستحدثة‎ 
d'une race illustre JA 
son pare est à — A ذر‎ 
faire — des fruits Si 
il est né dans la poeurpre 29 من نسلل‎ 
il est né dans la robe S as من در به‎ 
le Nil nait dans le Soudan 

e‏ النيل من السودان 
a‏ _ کان faire - (s‏ 


ils le fout — au Caire ; AG  هتدالو انسبوا‎ 


il est à — que 


H je 


les fleurs naissent sous sss pês 


les plaisirs naissent 


riches 
Teivement adv. 
Neiveté n.f. 
Naja nm. 


*"Nekhchibendite. s.m. 


Nakib n.m. 
*Nakhara n.m. 
Neleum nm. 
Namas n.m 
Manam mm. 
JNaenoóqte n.m. 
Nencéique adj. 
Neadhirebe n.f. 


Nendhirobé, ée adj. 


Nendeu ) 
Nandu سيوا‎ 


Nanga n f. 
Naniser v.a 
Nanisme m.m. 
Nankin n.m: 
Hankin, ine adj. 
 Nanocéphalie n.f. 
Nanocromie n f. 
Nanomélie at, 
Nanquinette n.f. 
Nansouk m.m. 
Ban ie p.pass. 
— d'un gage 
JNantire v.a. 
96 — e pr, 
ils'est nanti: 


Jenae 


sows les pas des 


Ly! اقدام‎ c» Js 4 
بسذاجة‎ 
سذاحة‎ 


pe ° tJ i 


Hal لون‎ 

صمل ٠‏ صفر الراس 
tH >‏ 

صغر الاضا 

yy‏ شاش 
ص مشاہ 


Napée 


Napel wm. EFR 
aconit napel بیش موش بشا‎ 
napellus thora om 
*Naphe n.f. amii . qui 
eau de — PD 
Naphtagil n.m « AR 
Naphtaline n.f. AO مسحوق‎ ٠ Lih خلاصة‎ 
Naphtalique adj. نفعلي‎ 
Naphte n.m. As 
huile de — Ah ز بت‎ 
. Naphtéine n.m. . بین‎ Uais 
 Naphtionate R.m. AA, ar ملح‎ 
Napitorme adj. اللفت‎ JÉ 
Naples d» 
mal de — SAA 
' Naplousse تا لس‎ 
| habitant de — تا بلسي‎ 
Napoléon n.m. جليه بنتو‎ 
Napolitain, aine n “adj. نا ول‎ cd 
onguent — مرهم يني‎ 
: savant — dl yl i" 
| napolitaine n'f. قاوث - فاسش صوف‎ 
| Nappage n.m. مفار ش للسفره‎ 
' Nappe n.f. غطا سفرة  مسطح‎ 
! — d'eau ب طيقة ماء ب‎ JUL wx 
| ll منسوب‎ 
! deux sources qui font mappe d'eau 
/ oce; ots 
| les nappes d'une hyperbole 
| مسطحات القطع الزايد‎ 
x nappes dinfiltratiou الټر شبح‎ alib 
nappe de feu A3 اندفاق‎ 


mettre la — 


C oo. M A A ep d kä ارامھ په س‎ .- 


په — 


statuette nsephore 


trouver la — mise 


NANT 


åsa) — رمن‎ 

سلف على وهنية 

بلاد الرهن المثاري 

حامل مصدا. حامل بير با 
مسخوطه ذاث Aa.‏ 
JM‏ ربة الوديان 


nappe de blé ou nappe il من‎ ER 


فول - فرش السفرة 


la est toujours mise dans cette maison 
JAI داعا ممدودة في هذا‎ SG 


تطفل 


il a trouvé la — mise توج زواحة غنية‎ 


NAPP 


(2016. 


` 


- 


NARO 


'nappe de cerf فروة التيتل المنشورة‎ 

. — de filet . .." LE فطمة‎ 
| servir la. — pill ادى «صالح‎ 
—  d'&utel MO 
celui qui met la — est toujours le plus 

المروسه للمر پس وا ري لاتاعيس foulé‏ 

 Napperie n.f. ' محل الفوط‎ 
Napperon n.m ^ فوطه‎ 
. Nappiste m.m. بالشكث‎ NM 
PEL. t. a 
Naquet n m. ple صى الكورة ب‎ 
 Naqueter v.n. ب داهن‎ Uus اناظر‎ 
Narbonne nf ٢ AS 
Narcéóine n f. 1 757 
Narcine n f. TONES 


Narcisse n.m. عاشق نفسه‎ — M. Jt ° "P ° ve A 


*Narcissé, ée adj. w 
*Naroiesées n.f. pl. فصيلة النرجس‎ 


*Narcissitlore adj. ذوازهار نرحسية‎ 


*Narcissine n.f. e d 
*Narcissieme m.m. اال‎ 
Narciscoide adj. الغرجس‎ JS 
Narcose n.f. | تحدبر‎ 
Narcotico-&cre adj. حرف‎ A مد‎ 
Narcotine n.f. | Ee 
Narcotique adj. زو ور‎ 
= acide — gT "m 
gtyle — اسلوب >( . املوب مضايق‎ 
Narcotisme n.m. تحدر‎ 
Nard n.m. نارد بن 5 نردين سل روي .سل‎ 
le — indien ou indique اندي‎ oz) 

nard de Crète ou de montagne 
= ناردين‎ 
nard sauvage ناردين بري‎ 
Nardet n.m. ناردين كاذب‎ 
Nardus n.m. سلبل‎ ٠ ناردين‎ 
Nargue n.f. ا<تقار‎ 
faire — | T us qi 
| — de toi! i فبحا لك‎ 
fil 1س‎ 7 di A3 
Narguer - استهزاء‎ 
*Narguilé TE سه‎ . dei 
Narinal, ale adj. | ى‎ JA 


Narine « f. 


| Narrateur, trice n. 


` Nasalisor v. G. 


: Nasarder v.o. 


^ es nërineš de l'hydre — p" 
les 2 , | (4) Al zech 
mettre un cercle aux narines حرم‎ 

| les narines du cheval منجر الصان‎ 
Narquois, oise adj et n. میا کت‎ 
parler — تكلم با لس‎ 
un - P 
Narquoisement adv. <ç میا‎ 
Narquoiserie n.f كته‎ L 


راو . dob‏ . قاص * ناقل 
GINN‏ “ارماة 
ue‏ 

le geüre — ` الررابة . القصص‎ 
procès-verbal — du feit راو للوائمة‎ äm: 


les narrateurs 


Nar:atit, ive adj. 


' Narration n J. روايه . قصة‎ 
faire une narration a» 
Narré, ée p. pass. d 


ia . رواه‎ 


— nm. 

Narrer 6 قفص ۰ روى‎ ٠ حاث‎ 
Narthecium ) نيات‎ ١ علبه‎ 
Narthez n m ايوان‎ 
“Narval n m. درفيل عنقار:‎ 
Nasal, ale adj. JA 
'gons nasaux 4A اصوات‎ 
prononciation nasale نطق أنفي‎ 
les 05898168 الا نقية‎ ZE sell السوا كن الا نفية ب‎ . 

متح ركات انفية voyelles nasales‏ 

consonnes naegles AA سوا کن‎ 

le mucus nasal المحاط الا نفهى‎ 

fosses nasalas ach) pa 

5 


ورة . ونير الانف ٠‏ حجاب ما cloison nasal‏ 
بين = ين 

عضروف الانف . غضرون” 
اغ . | 


` cartilage nasal 
Nasalement adv 
Nasalisation n.f. 


` Nashlitó nt, | Gar Se 
Nasard, arde adj. MEINE 
-ton — حنافه‎ 

un — e» 
Nasarde n.f. الانئف‎ Ai ضر‎ ٠ HS 
-homme à nasardes مسحرة‎ 


1065106, 6e ههد‎ — ai خروب على‎ . DZ 


AY ضرب على‎ En 


1 NASE 


— le ministère سخر بالوزارة‎ 
Naseau n m. y DAL 
— du cheval الحصان‎ x 
fendeur de naseaux ne 

le س‎ du Lion الاسد . انف الاسد.‎ jx 

فم الاسد 

le — du Cheval, de Pégase انف الؤرس‎ 

Nasi n.m. n رناس‎ 
Nasicorne ad; ذو فرن أنفى‎ 
n.m. سه‎ E 3 LAE 
Nasiére n.f. ام‎ pa 
Nasillard, arde adj. T S 
voix nasillarde er 

son — EET خنبن‎ 
Nasillardement adv. AS Ze? 
Nasillement n.m. ځنځنه‎ 
Nasiller v.n. ANS که‎ 
Nasilleur euse m. Ro 
Nasillonnement n.m. ځنځنله‎ 
Nasillonner v.n. QE غن ب‎ 
Nasillonneur, euse m. (oA 
Nasique n.m. ¿> — فرد‎ 
— adj. بل الانف‎ sb 

*Nasir n.m. ناظر‎ 
- du wakf — dl ناظر‎ 

*Nasira n./. š Jl 
Nasitort, Nasitor n m رشاد . حارة‎ 
Naso-lobaire adj. إنفى ارنى‎ 
Naso-oculaire adj. E Al 
Nasonner v.n. e ENDO 
Naso-palatin, ine adj. خاص بالانف وسقمالنك‎ 
Naso-palpébral, ale adj. ` oi JA 
Naso-sourcilier, ére adj. أنفي هدلي‎ 
Naso-transversal, ale ad;. مستعرض‎ l 


قفص مید Ad‏ . مصيدة سيك — Nasse n f.‏ 
فرن ‏ شرك" 


ص جونه مید براغیث a écrevisses FX‏ — 


*Nassib n.m. اص . حظ‎ 
Nasson n.f. مصيدة الاستقوز‎ 
Nasturce, N asturtium m.m. Oé 
— officinal . T . المبن‎ SA 
.— amphibie فجل الماء‎ 
Natal, ale ad; ميلادي‎ 


le jour natal يوم الميلاد‎ 


9017 ` 


NATA. 


Tu 


maison natale اراس‎ li 
Natalité n.f. EM 
Natant, ante adj. fe, طافة‎ 
Natation n.f. n . سباحة‎ .. 
Natatoire «mj. a^ A8 

vessie natatoire 5 . , عوامه‎ 
Natif, ive adj ` مولود ب خلقى . طبيعي‎ 

natif du Caire . , ابن مهس‎ 
un natif du Caire, né — du Caire 
اتان‎ 07 

l'état — TC 

or — : ZEE 

fer — من الديد‎ Aë الذ‎ az د‎ 
Nation at, .رم شا‎ RI 

la — des belettes | بناث عرس‎ 

الملل الوثنيون nations‏ 168 

apótre des nations Lal a القدرس‎ 


la grande — , الامة الفرنسویه‎ 


la — des 8 


National, ale adj. . — لعل‎ 


la banque nationale evi البنك‎ 

les nationaux الاهالي‎ d 
Nationalement adv. day! A Cla) 
Nationalisation m.f. أهنا‎ onus 
Nátionaliser v.a. Dal صير‎ 

JE‏ ب Jsi‏ في v.pr, ER‏ — هق 
شم لاد Nationalisme n.m.‏ 
Nationaliste n. et adj. e AL] c ES‏ 


' حذب التشيع للبلذ | 
¿oL 4 A‏ 


le parti — 
Nationalité n.f. 
la — du navire 


soulever les nationalités 


Asi‏ الام 
le principe des nationalités |‏ 


NativementPadv. ick Kaz 
Nativeté?n.f. الخادم‎ iio 
Nativité nt as ميلاد — طالم الولادة _اوحة‎ 
ms Xd us 
تر سل‎ 

thème de — BE 

fëte de la — de J. C. KEIER 
*Natrium ` فطرون‎ 
Natrométre n.m. مقياس النطرون‎ 
*Natron ) Das 


Nat ) n.m. 


o Aed 


الدوله التامه عاالغنه 


SEA 


NATT 


vallée du natron وادي النطرون‎ 
*Nattalah n.m. T? EET 
Natte n.f. حصيرة‎ 
— de cheveux ضغيرة + جد له‎ 
Matté, ée p pass. Mate < 
cheveux nattés Y شمور‎ 

> 


morue nattée 
Natter v.a. 


— de la soie حدل الحر پر‎ 
se natter v'pr. , تضفر‎ 
Nattier, ëre n. Viren 
Natu-majorité أرغد به‎ 
Naturabilus (in) loc. lat وهو عر بان‎ 
in puris naturelibus وهو عربان‎ 
Naturalisation n,/. Te 
obtenir des lettres de naturalisation 


ky) اوامز‎ de Jex 
um تطبم‎ 
Naturalisé, 66 p.pas. ملحي‎ 

un allemand  maturalisé français 
منتمي فرنساوي‎ aui 


— des animaux 


— d'une plante 


Naturaliser v.a. Le صيره‎ 
— un mot احدث كلمة‎ 
— un animal اد حن حيو ان‎ 
— un étranger Cz ضير اجنیا‎ 
— les sciences äich بث‎ 
se — v.p». EN ب‎ v 
Naturalisme n.m. تقلید الطبيعة‎ 
Naturaliste n.m. et adj 


Suvant — 


وطرة اصلية Naturalité n.f.‏ 
. اوامر الا نتماء — lettres de‏ 

droit de — حق الوطنين‎ 

Naturant, ante adj. Jus 
Nature at, الانسان الطبيمية‎ die ب‎ inb 
( في اللاهرت‎ ( 

la nature de Dieu اللاهوت‎ 


4S الذات‎ 

ال نس Lc‏ الناسوت 
est de brûler‏ 

خاصة dl AO‏ يق 


la — angélique 
la — humaine 


la — du feu 


مزاج صفراوي bileuse‏ — 


ra)‏ ارح 


— médicatrice 


NATU . 


payer le tribut ou tribut à la nature 


ew.» 


zech غرائب‎ 
STEI) عجالب‎ 
الكائنات‎ Su 


philosophie de la — 
jeux de la nature 
les merveilles de la — 


les lois de la nature 


dans la mature Ua) في‎ 
vice contre — kal 


âne de nature qui ne sait pas lire som 
écriture نفسه‎ AUS d من ۾ يعرف‎ na 


côtelettes خناهرساده ل‎ 
dans la — des choses asch 
— humaine سجه‎ ٠. حبله‎ 
la — inorganique عضو به‎ Dél الطييمة‎ 
la — végétale LULA 
la — animale الميوانات‎ 
il est enclin de — مشر په‎ 
malicieux do — Al مد به‎ 
— fuyante du feu ريبق‎ 
forcer nature يطيق‎ Y كاف نفسه ما‎ 
la — raisonnable (هذكاء . الفطنة‎ 
les cinq tens de la nature المهد‎ Je 
T passer en nature Oe n" 


dans l'état de nature ires) في الحالة‎ 
en — La 


il est dans l'étatde pure — "nv 
dessiner sur — على الطيمه‎ eh 
peinture d'après — الطبيعة‎ — un 
d’après — "CN 
belle nature منظر لطیف‎ 
— idéale ابدام‎ 
figures plus grandes, plus petites que na- 
duds صور | كبر او اصغر من الاصل‎ 
prendre — ajoj Ji» عا‎ 
— morte aco 
la — d'une jument "mr 
œil de la la —, père dela — اشس‎ 
cheval de bonne — D حواد‎ 
cheval de mauvaise — حصان حرون‎ 


nourriture passe nature هذب النفوس‎ L ار‎ 


Ge 
laccoutumance est une soconde nature 


lhabitude est une seconde nature 
خامسة‎ geck $ الماد‎ 


nature passe — 


Naturó ée adj dod 


— نیس - 


NATU ' 2019 ٠ NAUF 


natnre naturée al gahe Asch 
Jatarel,elle غر يزي‎ g 
parties naturelles d'une femme ناد‎ 
parties , اعضاء التناسل‎ 
c'est &on fils — هو ابه لضله‎ 
mort naturelle موت طبيعي‎ 
li , اموس طبيعي‎ 
qualité مو‎ < 
bistoire naturelle تار بخ طبيعي‎ 
enfant naturel UJ) ولد‎ ٠ ابن حرام‎ 
fils naturel ابن الرنا . اب زنا . دعي“‎ ٠ ابن حرام‎ 
fille naturelle دعية‎ 
enfant légitime et naturel de ابن‎ 
lait — لبن خالص‎ 
tabac  - Ve NIE 
caractóre — شه‎ 
sujet — رعية رطني‎ 
joges naturels خصوصيون‎ Slad 
il lui est — دأبه‎ 
sens — vir ممى‎ 
homme — رحل ساده‎ 
elle a deg reg naturelles غائية‎ 
esprit — Ji عقل‎ 
poète — شاعر غير متكلف‎ 
un — ابن اليلد‎ 
le — _ الصحة‎ A sl, السليكة . السجية‎ 
i الاس الطبيعي‎ 

bomme d'un bon — eMe 
le — d'une mère حنية الام‎ 
attribut — de l'homme سجاًالانسان‎ 
au — neil) د‎ 
du boeuf au — ساده‎ dins 


chasser le .—, il revient au galop 


يسو« الى o‏ مناتيف الربب ٠‏ اللي فيه يء ما Le‏ 


Naturellement adv. عادة‎ — zech 
riche - ES s 
répondre — اجاب صراحه‎ 

— parlant CS 

Jaturismo n m. مذهب للطبيميين‎ inb 

ت وکل على الطبيمة Naturiste n m.‏ 

Nanararis TUI 

Naufrage n.m. غرق‎ 


faire — au port غاب‎ cu das 


خارة المرف d'honneur‏ — 


le naufrage du temps rI مرور‎ 
Naufragé, ée p.pass, ذرفان . یق‎ 
Naufrager v.n. d 
Naufreger, Are adj. Aal ذارق . عرضة‎ 
t nm. 0 
Naumachie n.f. 'مناورة بحر به‎ 
Naumachien, enne مبارز بحري‎ 
Naupathie s. f. zech دوغان‎ 
Nauroptométre n.m. مقياس مور البحر‎ 
*Nauros n.m. 2229 
Nauscope n m. بحر به‎ iji 
Nauséabond, onde adj. oU وحب‎ ٠ tor 
Nausée n.f. وم‎ . Ok: 
Nausóeur, euse ad; مقيى‎ dus 
uu — C دواء التبو‎ 
*Naute n.m. (Goo did y 
Nautier n.m كزلك . سكينة‎ 
Nautile n m. حزام الموم ب مسرجة ب محاره‎ 
Nautilier n.m. المحارة‎ åa دو‎ 
Nautilite n.m. فحر په‎ Aas 
Nautique adj خاص بالملاحة‎ ٠ علاحي"‎ 
légion — جش بحري‎ 
almanach — تقو € بحرى‎ 
l'art — dl كار‎ ٠ خن اللاحه‎ 
Nautiquement adv. جسب اصول النوتية‎ 
Nautidioe n.m. "REST NI 
Nautométre n. m. . مقياس بحري‎ 
Neutonier, ère a ملاح‎ d» 
le — des sombres bords ممداوي جهنم‎ 
Naval, ale adj. بعري‎ 
école navale مدرسه بحر يه‎ 
Navarchie n.f. رياسة السفن‎ 
Navarin غافار ین‎ 
battaile de — قاقمه نافار ين‎ 
Navarque n.m. سواري . ر يس الفينة‎ 
Nave n m. سفنه‎ 
Naveau n m. مت‎ 
Navée nf. شحنة ب مركب فسيخ‎ 
Navet n.m. لفته . سلجمة ب محارة‎ 
manger des navets أ كل اللفت‎ 
canard aux navets بط باللفت‎ 
— du diable ) 
— à longue queue) (SU) Ll 
— galant 
des navets ! اشش‎ + 


NA VE 
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NAVI 


Navetier n.m. صانع المكوك‎ 
Navetióre n.f. غيط لفت‎ 
Navette n.f. 222 — 25x! حق‎ 
| — du tisserand حاو‎ . Aë 


تا طما ( في لەب Sl‏ 4353( ترد د 


faire faire la — 


faire la —‏ 
ځلاه ير وح و utm‏ 


la langue lui va coinme la — du tisserand 


لسانه مال . مكثار 

la grande — الائمشة‎ AS حا‎ 

حا که الاشرطة — petite‏ 

faire courir la — ارسل المكوك‎ 

— à sel حق الاح‎ 

huile de — ريت اللجم‎ 

grosse — سلجمة‎ 

— d'été VES d 

— lithurgique مبحرة‎ ٠ عزق‎ 
Naviau n.m. لفت‎ 
Narvicelle n.f. iii 
Navioulaire adj. سفيق‎ d» 
os ز ورفيه ل‎ echt 

fosse ل‎ iS) فحره‎ 

Navie n./. سفینه‎ 
Naviforme ad;. شكل السفينة‎ 
os — 4.9) عظمة زو‎ 

 Navigsbilité n.f. قابله الملاحه‎ 
Navigable ad;. للملاحة‎ Jú Li 
fleuve — نهر غمر‎ 

Navigant, ente adj. | ملاح"‎ 
Navigateur n.m. ملاح‎ 
les navigateurs O> Al 

un excellent — c ملاح‎ 
Navigation n.f. ملاحة‎ 
droits de — 4L. J عوائد‎ 

لا >¿ داځله intérieure‏ — 

canal de — ملاحة‎ Ae A 

— aérienne طيران في النطاد‎ 
5 compagnie de — شركة البواخرالبحرية‎ 
Naviguer v.a. et m. أ بحر‎ 
— dane la terre | حاد عن الطر یق‎ 
— une barque عدى قار با بامقذاف‎ 
navire qui navigue bien ` š =V 


خدم في Le‏ الدولة 
خدم في المراكب التجار ية 
Sch zl‏ 


— à lEtat 
— su commerce 


— aqu mois 


sur la haute mer du mariage قصد الرماج‎ 

Nrviglio n.m. ) " 
Naville n.f, ) ben 
Navire n.m. سفيئة‎ 
— argo ou le navir ) السعينة ) فلك‎ 
capitaine du — قطان . سواري‎ 
— de guerre det حر‎ ALAS 

à — brisé tous venta sont contraires 

Ch من بلغ السبمين اشتكى بغير‎ 
Navrant, ante adj, مفجع‎ 
c'est — ji شىء‎ 
Navré, 6۵6 7٠ ۶ P 
jai le cour — اکش؛ت‎ 
Navrer v,a. فجم ب جرح‎ 
Navuce n f. do 
*Nay n.m نای‎ 


sur la croix l'inscription désigne Jésus 
comme Nazaréen St, Jean XIX, 19 


Nazaréen enne n. et adj نصرالي‎  ريذن‎ 


"e عسی‎ ol الكتابه على الس لیب‎ 
Nazareth n.m. انف‎ 
Nazareth ء الناصرة‎ o rai 
*Nazir n.m. ناظر‎ 
*Naziréate n.m. y 
*Naziréen n m. gau 
*Nazirie n.f. نظارة‎ 
N.D. (Notre Dame) (^ k= 
Ne (particule negative) y 
ne dites pas | z y 

je ne suis point 3 

WEE‏ منپا 0 امام > 3 مثاله 

je n'aime pas لا اب‎ 

se mettre en n الثر وبر‎ H 

Né, ée p pas. P 
les coeurs bien nés عقائل القوم‎ 

bien ابن كرام 6ه‎ E 

né poéte فطري)‎ pude شاعر‎ 

né à, pour | ' مجول‎ 
aveugle-né aS | 

loi mort-née OK A d انون‎ 
nouvesu-né | مولود‎ ٠ ولد‎ 

le temps nouveau-né الحديثكث‎ c JI 
premier-né ^ sl < . بكري‎ 

les premiers-nés XM 


—— ome سم‎ 


NÉAN 


dernier-nó des enfants un dernier-né 
. ابن عجزة - ابن هرمة‎ . AA كبرة الولد . عجزة‎ 
زكمة”‎ ٠ الولد‎ ¿1 


e 


عجر les derniers-née‏ 
ابن النايب ٠١‏ نايب زاده légat-né‏ 
ابن الرئس ١رئس‏ زاده ) président-né‏ 


il est l'ennemi-né de هو المدو الالد ككذا‎ 


il est protecteur-né des sciences et des arts 
حابي (أملوم والفنون‎ 
Néanmoins و.م ذلك . مم ذلك . کا‎ 
i $ 
ce néanmoins ومع هذا‎ 
Néant n.m. عدم سه فا < وضاعة‎ 


c'est luiqui du — a tiré l'univers 


il tombe dans le — يتم في الفناء‎ 
mettre une appellation au - , à — 
olayi رفض‎ 


mettre appelation et ce dont est appel au 


néant الاستئناف والحكم المستآنف‎ A 


méttre — sur une requéte, sur un ar- 


idle de compte aiji او على حسبة‎ åa على عر‎ Al 


mettre — A la requête de qqu'un 


رفض الطلب 


réduire à - un argument فوض الدلين‎ 
épargnez-moi. Segneur: car mes jours ne 


sont qqu'un - Job VII 16 
Dm c ایوب الاصحاح‎ ( ne يارب كف عي لان اياي‎ 
l'homme est un — à l'égard de l'infini 


tirer du — les héros اخرج الابطال من الوضاعة‎ 
homme de — ) 


homme du — ) وصيم‎ "ve 
pour — am 


on n'a pas wis cet homme en prison 


pour — v لم يحبوا هذا الرجل ٠ن غير‎ 
quant à l'esprit, — f 429 Jid اما بالنسبه الى‎ 
— y 
il répond — رچاوب بلا‎ 
Néthro:e n f. مفصل جديد‎ 
Nëüle nm. ou f. | ضاب‎ 
Nébulé, ée adj. شه السيعاب‎ 
Nébuloux, euse adj. e 
une nébuleuse aae ےک رکب دا كن‎ ¿ú 


ام فو يق 
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, Nécessité n.f. 


 Nécessiter v.a. 


Nécorloge n.m. 
Nécrologie nf. 


NÉBU 


les étoiles nébulenses. كنة‎ UNE الكوا‎ 
visage وحه مكفور ل‎ 
ciel — š pe ek 
écrivain — کاب ظلم‎ 


Nébulifére adj. 
Nébulosité n 7. 
Nécessaire adj. 


ذو بقع سحابيه 

SEA‏ ا كفبرار 

نب ضروري . لازب . لازم 
صار * ضر به la chose est devenue — JY‏ 


conséquence — أرومية‎ 
un — خادم‎ 
le — كفاف النفس‎ 
nécessaires de toilette لوازمات الز ينه‎ 
B à ouvrage لوازمات الخياطه‎ 
n de voyage شكييجة سؤر‎ 

l'être — adi 
Nécessairement adv. Ke - ¿23 72 
Nócessittant, ante aaj. mH 
de nécessité nécessitant? لازم‎ P فر‎ 
grüce 8 gU ra 
une m محتادة‎ 
 Nécessitation n.f, AE 


< . امطرار — OT ° al‏ 
اذا دعت الضرورة 
الم رور بات — الاحتياجات 


sil y a — 


les nécessités 


aA : kis ضرورة | وو‎ JUI 
par — من الاحتباج‎ 
de — $53 zé 
— naturelle 855 ^2) ازاله‎ 
les menues nécessités (للوازمات الطفيقة‎ 
tomber dans la — احتاج‎ 
quelle — ? ما الداع‎ 
une chose de première — ١ e 
— morale Ql — A 
— absolue مطلق‎ co H 


(مُرورات c‏ الحظورات 


—. m'a point le loi 


Nóécessiteux, euse m. et adj. pu محتاج‎ 
Nec plus ultra loc. lat. يكون‎ v اعظم‎ 
Néorobiose n.f. Tt 
Nécrobiotique adj. "m 


ولد GI‏ ( الحفاف النبت (oU‏ 
دفتر الاموات - كشف الاموات 
ترجه حياة 


Nécrogéne 


Ncerologique adj. ilo خاص بتر ډه‎ 


NÉCR 


تر مه حياة une notice — nécrologique‏ 
اخبار الوفيات — revue‏ 
صاحب ٠ iry‏ ترجه حياة .۰ 14607010806 
dee‏ الاموات ) Néoromanoe‏ 


Néoromanoie ) J. Ce MON تحضير‎ 


Nécromanoien, enne 
Nécromant í | n-m, el,  تاومالا على‎ t 


Néoromantique adj. 


Néoropathie n.f. المظام‎ < 
Nécrophage adj. مم‎ Ji اکال‎ 
Néorophobe adj. co Al .خواف من‎ 
Néorophobie » f. خوف من اوت‎ 
Néocrophobique adj. من الموث‎ — LL خاص‎ 
160700016 n.f. قرافة‎ 
Nécropolis TM) 
Ge BE 
Nécrose n f. موت المظام‎ . mS 
microbe qui occasionne la ل‎ 4L. aa) 
— des graines. پر قان الحبوب‎ 
11601086, 6۵6 76 نخر‎ 
os nécrosés عظام نحرة‎ 
Néoroser va. انعر‎ ٠ امات المظم‎ 
sæ ° opr. D 
Nécrosique- adj. Tj 
Nécrotomie n.f. ` m» 
Nécrotomique adj. تر یحی‎ 
Nectaire n m. aac oJ 32» 
Nectar n.m. رحق - نيد خالص‎ 
le — des fleurs عسل الا زهار‎ 
Nectaradëne n./. کس المسل‎ 
, +. 
K S dd adj. d ٠ دجي‎ 
Neotarifóre ad;. diac 
Neoctarifque adj. Jl 
Neotarothëque n.m. 2 ib, 
Nectique adj. d عو‎ 
silex — عوامه‎ KN 
Net n.f. أنجة‎  ةنيفس‎ 
moulin à — طحونه على مس کب‎ 
— d'église صحن الكنسة‎ 
nefs latérales اجنحة الكئيسة‎ 
qui entre en — n'a pas vent à son gré 
الاوائل صمبه‎ 
M 


N éfasto adj. 


« 2022 1 


NÉFL 


jours néfastes مواسم‎ oa حرام 5 أعياد‎ cul 


.?. 
ب ا م تبحس 
شملا ٠‏ زعرور Néfle n.f.‏ 


je ne l'ai pas en pour des nèfles 
| ما تحصلت على ذلك شف (بلا شي)‎ 


on vous donnera des néfles ) 


des néfles / ipee ي‎ 
— du Japon انکدونا‎ 


avec le temps et la pajlle les nèfles mû- 
rissent Ë من تانی نال ما‎ 


ذو ثلاث حباث Néflier n.m.‏ 


«ALZA š >= 


Négateur, trice adj. حاحد‎ 
Négatif, ive adj. اتكاري‎ eyl- 
particule négative حرف نی‎ 
commandement — نبى‎ 
hérétique — v 


certificat hypothécaire — 
! بعدم وحود رهونات‎ DE 


هربا سالبه . كبر باراتتجيه électricité négative‏ 


pôle — قُطب سالب‎ 
les éléments négatifs العناصر الساله‎ 
état — 4JU. Jis. 


پوره نظارة ساله foyer — d'une loupe‏ 
كبر بائی سالب . كهربائي راتنسی électro-négatif‏ 


visage — وحه مناع‎ 
quantités négatives 4JU كميات‎ 
la négative ناقه . الساابه‎ JL. 
les négatives d حروف‎ 
les négatives ` الاتناعات‎ 
il est fort sur la négative e 
ge tenir sur la négative e 
droit — حق الرفض‎ 
un — رافض‎ 
cet homme est — Ú Je A هذا‎ 
verbe — eld) فمل نفي + مثاله بلممك عدم‎ 
Négation n f. نغي‎ ٠. سلب ۰ انكار‎ 
pariicule de — ٠ Ax 
Négativement adv. AS ٠ H. 
Négativité n.f. (0 Rl 
Négatoire adj. اتكاري‎ 
formule — الاتكار‎ Ae 
Négligé, ۵6 7 der 
femme négligée امراة هل‎ 
le — لبس الماده .ېل‎ 


` 7G GW wx 


“Nëégligeable adj. 


NÉGL 


le demi négligée AN iind. ial 


Jul ممكن‎ 


des quantités négligeables 


Négligement n.m. اهال‎ 
Négligemment adv. امل‎ - Jul. lo, 


Négligenoe n.f. 
Négligent, ente adj. 


OX» . ÄR Jul 
غفلان‎ . Ale: jer 


Négliger va. 05 . J^ 
— un ami v تخاصى عن‎ 
— les dernières décimales ترك الاعشار الاخيرة‎ 
— de faire تامل‎ 

تهامل في نفسه امل se — v.pr.‏ 

أنكر . أجححد Nego‏ 

Négoce n.m. % =  ةراجت‎ — شغلة‎ 


faire le — » 


se mettre dans le — ) انجر‎ 
Négociabilité n.f. álla. 
Négociable adj. نابل التعامل‎ 
billet — سند ممكن تحو يله‎ 

Négociant, ante m. | P3 
— an petit crochet Ce ¿k 
Négociantisme n.m. حب التجاره الشخصية‎ 
Négociateur, trice n. متفاوض‎ 
grand — de mariage calis 

— du roi zu. 
Négociation at مفاوضة‎ ٠ مخابرة‎ 
la — des billets بال-ندات‎ LL 
Négocié, óe p.pass. متعامل به‎ 


une traitó de commerce — par les deux 


معادة تجار يه صار . gouvernements‏ 
الاتفاق We‏ من المكومتين 

mariage — ز واحه مقضية‎ 
un billet — Tm سند‎ 


Négocier v.a. تعامل‎ . RU. RA 


— en épicerie في البقاله‎ weil 


— une affaire 9s تفاوض‎ 
—- ls paix تفاوض في الصلح‎ 
— un billet في سند‎ JU 
se — vpr. تحوّل‎ 

le billets se négocient J ^S السندات‎ 

Nègre adj. عاص اليد‎ 
Négre. esse n. p 


une nógresse 
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Noigeux, euse adj.‏ | 2 . جارية سودا 


NÉGR 


k 


traite des nègres الاتجار في الرفيق‎ 


un — blanc gu 
marchand de nógres سير حي . نخاس‎ 
Négrerie nf. الرفيق‎ 4&3 
Négrichon, onne adj. عبيدي‎ 
Négrier, ère n. et adj. نخاس . سبر جي‎ 
un — SSN مركب‎ 
Négrillon, onne n. عبد‎ 
une négrillonne Tun 


cette femme est une nógrillonne 


هذه المرأة سودا 

cet homme est un — ارود‎ Je JI هذا‎ 

ولد مدرغم nm.‏ — 

Négrite n.m. 4L) اين المبد - حشرة‎ 

Négro n.m. عبد‎ 
Négromancien, enne n. ) 1 A 

Négromant Sech J ر ید ري‎ 

Négrone jJ) $355 اسوداد‎ — a 

Négrophile m. السيد‎ Lg ب‎ 3 J! مطل‎ 

Négue-chien ) ده‎ Ze و‎ 

فاو كه القنص ^" ) Négue-fo]‏ 

Négus n.m. ليمونانه نيد‎ - bai 


النجاشي الاكبر . جلالة ملك امه grand‏ 
ناي *Néi n.f.‏ 


ثلج ‏ فصلالالبج ب فواکه مثلجه Neige n.f.‏ 
ل ذفن كتانه . ذفن شابيه 

— de Chine y . لج (لصبن‎ 
médecin de — هلاسي‎ < 

blanc comme— Vë 
devenir blanc comme — DNA 


je ne fais non plns de cas de cela que des 


neiges d'antan لا أبالي‎ 


eufs à la cllk وغاوي ياض البيض‎ 

héros de — ach في. المروب‎ . 

grossir comme une boule de — . تفاقم‎ 
Neigó, óe p.pass. qu لون‎ c 5 

petit — ايض‎ O y إغار‎ 
Neiger v.n. et a. GA اثلجت‎ 

les arbres neigent اسفرت الاشجار‎ 

ila neigé sur ma tête Lä " اشتمل ار‎ 

la lune neige sa lumiére " p 


cela est vraie comme il neige(, ç هذ صحبح‎ 

Quand il neige sur la montagne il fait bien 

مصائب اكبار نقع علي الصنار froid aux vallées‏ 
e‏ 


أفمر ‏ ملي بالتلج 


NEIL 


plante neigeuse 


temps — 
Neille 7 
Ber adj. 
Nélombiacé, 66 adj. 


Nélombo ! 
Nélumbo ر‎ ۴۰ 


Nématoeóre adj. 
Nématoide adj. 


un — 


Nemine contradicente loc. lat ١ 


Nemine discrepante 


نبات نابت في الثلج 
زمن e‏ 
مشاقه 


اسو د 
شه الفول ال ري 


بافلى فبطي . عانوطا ( ابن الببطار ) 


Cb. > 035 AN 
شكل لبط‎ 
ach, دودة‎ 


باتحاد الاراء 


Nemo dat quod non habe, A دكن‎ , D m يمطي‎ Y 


Némoral, ale adj. Lee) 
Némoricole adj. iy سا كن‎ 
Ne m'oublie pas ) اذان الفار (نباث‎ 
Nemrod 23 
*Nems n.m. T 
Rénert n m. TU 
Nenie n.f. عو يل‎ ٠ نواح‎ 
Nenni adv. لا . لی‎ 
— da ) - 
oh on ah ! que — ) y 
il n'ya point de — لا .ناص‎ 
un — N 
Néónufar ) Jedi فاتلى‎ . och . نينوفر‎ 
Nenuphar EES عرائس النيل‎ . (CU ابن‎ ١ 
— blanc ایض‎ ov 
— bleu AA ou . d AI اللشنبن‎ 
MNéo-catholicisme n.m. iK استجداد الكانو‎ 
Néo-catholique adj. کانو ليكي مستجد‎ 
Néo-ohrétien, ienne adj. et n. مستجد‎ dle 


Néo-christianisme n.m. 
حارس الکنيسة‎ ° de واهکف ° سادن‎ 


Néocore nm 
Néocorique adj. 
function — 
Néocyolique adj. 
Néogala 
Néographe adj. et n. 
Néographie n f. 
Méographique adj. 
Néographisme n.m. 
Néo-grec. ecque adj. 
Néo-latin, ine adj. 
Néologie 1۰ 
Néologique adj- 


حاص بالواهف 


استحداث الا لا 

422( حديث 

لاطيني مستحدا ث 

حداثه الكلام .کلام جد يد 
حد يث الا kÚ‏ 


KU 


NÉOL 


i حاد‎ z yw 


dictionnaire — 
Néologiquement adv. 
Néologisme n.m. 


Néologiste p et adj ul y! مستحدث‎ 


Néologue ) dull مستحدث‎ 
Néomenbrane nf. حديد‎ Le 
Néoménie mf. هلال غرة الشهر عید الملال‎ 
Néophron m.m. aF) 


Néophyte n. et adj. 
Néoplasme n.m. 
Néoplastie n.f. 
Néo-platonicien, ienne adj. 
Néoplatonisme n.m. 


حديث في الاعان . مستلصر 
التحام 

افلاطولي حديث et n.‏ 
حذهب افلاطون المد يث 
منظر Ju‏ 

هلام الاو کار 

خاص ال وانات GaL‏ 


Néorama n.m. 
Néossine n.f. 
Néozoique adj. 


terrain — 45a ارض‎ 
Népenthacées ) E wu 
Népenthees کر‎ EA داع وو سي‎ 


Népenthe, népenthés nm. 

دافم الفصة ( نياث ) — يل الفصه (دواء) 
Népéte n.f.‏ 
Néphélion n.m. Eu‏ 
CN‏ المكمة Néphélis n.f.‏ 
e |‏ بالسحاب| Néphélomancie n f.‏ 


$ Al حشدشه‎ 


Néphralgie nt کاوي‎ 1 
Néphrétique adj. کلوي‎ 
douleur — كاري‎ er 
PM — ou) بل کاړئ‎ 

un — مكلي”‎ _ EI T Saz 
reméde — للکلا‎ e دواء‎ 

la — OI الحجر‎ 
Néphrite n f: 07 ab y 
Néphrocéle n f. فتق كارى‎ 
Néphro-gastrique adj. Sda كلوي‎ 
Néohrographie n.f. "m qe 
Néphroide adj. کاو ي الشكل‎ | 
Néphrolithe n.f. حصاة الكلي‎ 
Néphrolithiase n.f. مفص كارى‎ 
Néphrolithique adj. Ei حص بحصاة.‎ 
| is-churie — من حصاة الكاوة‎ ANE 
Néphrolithotomie n.f. الحصاة‎ ales 
Néphrolithotomique adj. خاص بعملية الحصاة‎ 


NÉPH 


2025 » 


NERP 


IIAIIAIĖ‏ س 


Néphrologie n.f. سحث الحصاة‎ 
Néphrologique adj. 
Néphrologiste n.m. 
Néphrophlegmasie n'f. 
Néphrophlegmatique adj. 
Néphropyique adj. 


خاص Las‏ الحصاة . 


JÍ لنهاب‎ 


خاص بتقيح الكاوة 


Néphropyose n.f. e AS تقح‎ 
Néphrorrhagie n.f. SAS نزيف‎ 
Néphrorrhagique adj. خاص بالتريف الكلوي‎ 


شبك الكلوة . خياطة الكلاوي في الضلوع Néphrorraphie n.f.‏ 


Néphrospastique adj. تشنجي كلوي‎ 
Néphrotomie n./. شق |احلوة‎ 
Néphrozymase n.f تخر ابول‎ 
Nephtys n.m: دهيه صغيرة‎ 
Népotisme n.m. تسلط الاعام توظف الاقارب‎ 
Neptunales n.f pi. ٠ مېرحان آله اليس‎ 
Neptune EX له‎ | 

petit — -— عيش‎ 
Neptunien, ienne adj. dÉ? 

ارض محتلفة عن terrain — sli‏ 

un — من بحر‎ QUA متشيع من ان‎ 
Neptunisme n m. zech من‎ JULI اصل‎ 
Nepfuniste n.m. AJ من‎ JULI من ان‎ t 
Nérée n.f. pope عون‎ 
Néréide n.f. نات البحر‎ 


Nerf n.m. EN — عصب‎ 
le serment est le — dela discipline 
اليمين مدار النظام‎ 


le — dela guerre ou des affaires النةود‎ 
nerfs اوثار‎  ةءيفر‎ 4$ 25 
AS, حبكة‎ 


avoir ses nerfs ) | , 


les nerfs d'un livre 


avoir des nerfs ) als: er 
— de beuf عرق النور‎ 
avoir mal aux nerfs هاجت اعصابه‎ 
donner sur'les nerfs ` ' هيج الاعصاب‎ 


Nerférer (se) v.pr. 


انلط عرفو به اصيب عرفو به 
Nerf-férure nf.‏ 


اصابة اه رقوب . انتفاخ المرقوب 


Nérion obesum ) (نيات‎ os 


Nerium odorum REY 
nerium oleander gut 
Néroli m.m. زت مأء الزهر‎ 


. Néron n.m. 


Nétonien' enne adj. فاس‎ — duos 


IK فصد‎ 


saignées néroniennes 


خاص بالتهاب الكلى | 


A — 02325 — 


jeux néroniens 43325 لاب‎ 


Nerprum n.m 02 شجرة الدكن‎ 
— cathartique ( ۶ 
purgatif | دكن مسپل‎ 


Nerval, ale adj. نافع للاعصاب . عصى‎ 


ادو به عصبية remèdes nervaux‏ 

عظام جدارية — عظام صدغيه os nervaux‏ 

suture nervale ریه‎ abl 
Nervation at أعصاب الارراق — شق العصب‎ 
Nerver v a. | جك‎ 
— les panneaux المجشوات‎ d 
— un livre مك الكتاب‎ 
Nerveusement adv. Cos سوه‎ 


elle sanglotait — cA 


Nerveur, euse adj. Leg ذو اعماب (نيات)‎ 


bras — ذراع عصي‎ 
le tissu — المصبي‎ c 
Ia substance nerveuse المادة المصيه‎ 
le systóme nerveux الج رم العصبى‎ 
fl — Ae حط‎ 
discours — gall قو به‎ Ju. 
étre — asat هاج‎ 
juge — ue, قاض‎ 
cet homme devient — ve JI رمم أنف‎ 


) — من‎ Al Ai 


Nervifolié, ée adj. عبر يه‎ ask ذر‎ 


Nervin adj et n.m. مقو للاعصاب‎ 
Nervoir n.m. JULI ALR 
Nervosisme n m. امراض عصبيه‎ 
Nervosité n f. تهج عصبي‎ 
Nervule n.f. عصب صغير‎ 
Nervure n.f. ) نجاره‎ ( ai Z )  هکاح‎ 


nervures sur sapin 


زخرفة رفيمة على خشب الشوح نجاره) 


nervures des feuilles Ax) — 

— d'une montagne de Ë تفر‎ 
Nescio-vos CU s لا‎ 
*Neskhy n.m. c L= Et 

| Net, ette adj. | y 
` faire — ld نظف المدود‎ 

style — اشاح‎ 


quand mes affaires seront nettes 
عند ما تنصلح اموري‎ 
وزن صاف‎ 

استاد ەر ۳ soU)‏ 


poids — 


professeur — 


NETT 


idée nette — فكره صر بحة‎ 
mine , منجم نضار‎ 
vox مو‎ go صوت‎ 
écriture , Ale AUS 
vue n بصن حديد‎ 
fille , الجم‎ iede ښت‎ 
jament فرس سليمه و‎ 
âme , Ama ذمه مسكر‎ 
eonduite , سير مید‎ 
réputation , e Alb ianu 
main 7 نظيفة‎ A 
il a les mains nettes عفوف‎ 


— comme un dernier, comme une perle Ñ 


du vin — (صراح)‎ Au Zei 


du poivre — فلفل نقي‎ 
rendre la visióre nette احلی البصر‎ 
poide — et poids vif 

¿LU وزن البپيمه المساوخة‎ 
le prix — الخصو مي‎ c2 
nette cent livres p مايه جه‎ 


il reste tant de — dio کذا‎ dk 
donner un avis franc et — صراحة‎ LL Jsl 


eon 088 n'est pas — يلام على ذلك‎ 
mettre au — دض‎ 
la cruche s'est cassée — اندشت الحرة‎ 
payer comptant et — قد‎ 
faire place nette Ju us 
faire les plats nets لمق ال حون‎ 
faire la maison nette JAI فرغ‎ 
faire tapis net NA ere 
jl a fait maison nette حداميه‎ A b 
les mains nettes صفر اليدين‎ 
le trancher قال قولاً 5( مس‎ 
parler — صرح بالكلام‎ 
tout — al صر‎ 
Nettement adv. سلا‎ _ ke 


cette lunette fait voir — les objets 
هذه النظارة رى الاشيا حلا‎ 


حافظ على نظافة اليل 


parler — تکلم صراحه‎ 
elle avait la fièvre, on ne sort point — de 
ces grands maux 


tenir — un enfant 


كانت محمومة ولا يحرج الانسان سلا من هذه المصايب 
نظافه nf.‏ ۸٠۸د‏ 


la — de l'eau ` 
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نظافه الماء 


NETT 


la netteté des mains هوه‎ 
parler avec — oM 
la — d'esprit الفكر‎ ii 
la — des expressions التسير‎ pis 
Nettoiement n.m. تنظيف‎ 
— des terres oU L| تفه‎ 


— des grains 
Nettoyable adj. 
Nettoyage n.m. 


iir‏ المبوب 


Nettoyer v.a. abi 
- les plats ااصحون‎ d: 
— un joueur PN 


فض على xol‏ . کب كافة نقودم le tapis‏ — 


— un homme sans vergettes of Lr 
— les voleurs دابر اللصوص‎ ud 
— l'ennemi فطع دابر المدو‎ 


— le pont d'un navire اخلى القنطرة من السفينة‎ 
le voleur a nettoyé la maison J AU, AU ”فط‎ 
les procès nettoient l'homme 

القضايا تحرب الانسان 
les contours‏ — 


rJ حدود‎ coh 


se — v.pr. تف‎ 
se — les dents نظاف اسناڼه‎ 
Nettoyeur, euse n. x 
Nettoyure n f. کناسه‎ 
Neuble af ضاب‎ 
Neuf adj. numéral لت مه‎ 
dix neuf prr 
vingt — UIJ تسمه‎ 
le — do trèfle الاسبالى‎ iadh 
un — <. رقم‎ 
2X9—18 JA = a X p 
le 9 d'nne femme de شېر‎ c 
le — du mois يوم ناسوعا‎ 


aujourd'hui le 9 juin 1905 

٥٩٩١ يونيه سنه‎ ٩ لليوم يوافق‎ 
cette femme est entrée dans le —, dans 
"هذه المرأة في شهرها التاسع‎ 
ce malade est dans son — 


اليوم يوافق ٩‏ في Jr‏ 


son — 


nous sommes le 9 


numéro — "cr = 
page — الصحيفة أتاسمة‎ 


quatre vingt dix-neuf a 


واا — ست —— 


—— = = د 


Neut-deux n.m. 


NEUF 


2027, 


NEUT 


Charles IX co لس‎ 1 
soirante-neuf ` aa 
Kenuf, ouve adj. جديد‎ 
bois — Sy خلب‎ 
. eela arrivera plutôt que robe — 
"ur کل‎ J ذلك‎ e فد‎ 
faire maison neuve حدد الدامين‎ 


ce valet fait balai —‏ 
هذا الخدام يخدم في الاول باجتهاد . 
هذا Jad polk)‏ نفخة اسطبل 


c'est un balai - هذه هخه اسطبل‎ 
il n'est rien tel que balai 
الاسطبل‎ axi daks شي‎ 

faire son corps — TE صح‎ c اثاب‎ 

Ae‏ المليل 
حمس . شب — tout‏ 
جديد لنج — tout battant‏ 
حصان cheval — ck‏ 
رحل لم homme — A‏ 
زاب و وون ده des habits neufs‏ 
حد د له | — je l'ai rendu‏ 
خر nouvelle toute neuve E‏ 
fille neuve iale i‏ 


il est — aux affaires کو لم يجرب الامور‎ 


il est tout — حد مث المهد‎ 
le — الحديد‎ 
refaire un navire à — رهم سفيلة‎ 
qu'est-ce qu'il y a de - ? ما الس‎ 
ila des sens tout neufs الال‎ d 
être vêtu de ..- تقمش الديد‎ 


un vieux four est plus facile à chauffer 
qu'un — — JU ولا‎ — = JL. 
LST على انف‎ < 
Nenf-huit n.m. تمه على < (موسيقة)‎ 
Neut-quatre n.m. ( موسيقة‎ Jim تسعة على ار‎ 
Ji Ze 


سعد ان 10 بن 2U‏ ( 


Neuf-seize n.m. 
Nout-chátel n.m. 
Neurada procumbens 
Neural, ale adj. 
Neurasthénie m.f. 


Neure n.m. قارب صيد سمك‎ 
Neurilité n.f. مواصله الاعصاب‎ 
Neurine n f. v. p 
Neutralement adv. لازما‎ 


un verbe employé neutralememt 
UN فمل مستعمل‎ 
Neutralisant, ante adj. et n.m. مد ل‎ 
Neutralisation ot. Enn 
Neutraliser v.a. عادل‎ — Sa) مل على‎ < 


— un acide Lar Jale 
— un pays $3LL| جمل بلدا على‎ 
se — vpr. تمادل‎ 
Neutralité n f. dou - حيادة‎ 
Neutre ad;. لازم‎ 
verbe — فمل لازم‎ 


le verbe neutre ou intransitif marque soit 
l'état du sujet, comme cet enfant languit, 
soit une action faite parle sujet, comme 
je marche; je dors 


الفمل اللازم هو ما دل على حال فاغه بالفاعل as‏ نضى |Ja‏ الغلام 
او Je‏ حدث صادر Az‏ نحو gal‏ وأنام 


pays — الحيادة‎ kA 
Etat — دوله على الحاده‎ 
les neutres الدول الق على الياده‎ 
droit des neutres حق لازى الباده‎ 
sel — ملح متعادل‎ 
le genre — SAAN uel 
verbe — passif ó- فمل لازم‎ 
un nom — Aa, اسم‎ 
adjectif &u — 3 x نمت‎ 
fleur — زهر ة سقاطة‎ 
abeille — p 
Neutriflore adj. الازهار‎ ie 


Neuvaine n.f. اشخاص‎ Ae? - تساعه‎ 
— à Saint Joseph تسا عه لو مار يو سف‎ 
le neuviéme dansla — تاس‎ 
Neuviéme adj. "- 
le -- منالحمل‎ e- IL التسع يوم تاسوعا التاسم‎ 


la —, la — partie c? . c 


prélever la parfie سم‎ 
la — الناسمه‎ 
elle est dans son — التاسع‎ l شور‎ á 
 Neuviémement ado. تاسما‎ 
116 57 IZ أكيلا‎ 
Névé n m. تلج‎ 
Neveu n.m. ابن الاحت = حفيد‎ ٠ dd ol 
petit — ey فين ابن الاخ ابن ابن‎ 


v‏ العمه 


U) Hi‏ " ان حرام 


—  àlamode de Bretagne . اين العم‎ 


— بو ېو ف‎ e Marais 


250 


NÉVR 


cardinal neven 
Névragmie n f. 
Névragmique adj. 

méthode — 
Névralgie n f. 
Névralgique adj. 
Névraxe n.m. 
Névrilématique adj. 
Névriléme n.m. 
Névrine n.f. 
Névrite nf 
Névritique adj. 
Névroblistique adj. 
Névrographe n m. 
Névrographie n.f. 
Névrohypnologie n.f. 
Névrologie n f. 
Névrologique adj. 
Névrome n.m. 
Névromimosie n.f. 
Névropathie n.f. 
Névropathique adj. 
Névroptére adj. 

les névroptéres 
Névrose n f. 
Névrosthénie n.f. 
Nevrothéle (appareil) 
Névrotome n.m 
Névrotomie n.f. 


— plantaire 


Newtonianisme n.m. 


Newtonien, ienne adj. et n. 
lattraction newtonienne 


philosophe — 
Newtonisme n.m. 


Nez n.m. 
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LUI ابن اخ‎ daag 
خاص بقطع الاعصاب‎ 
cec y! قطم‎ Ax 


رصف الاعساب 
سه 5 

سوم 

x‏ اعصابي 
ورم عصبي 

a `, 

مرض عصبي 
ut‏ عصبي 
ct‏ الاحنحه 
عصبية الاجنحة 
مرض عصبي 
هيج الاعصاب 
حلات جلد يه 
مشرط الاعصاب 
شق الاعصاب 
شق عرق الرجل 
هه Je‏ 
فلسفه تو نون 
نوتولى 

المج ب النوتوني 
353 :وتوني 
فلسفه نوتون 


E 


2.4 
il a un beau — à porter des lunetreg dk) 


parler du — 


un ton de — 


حنافه 


ils viennent regarder qui & le plus beau — 


— fleuri 


bout du — - 


دایرین في حل شرم 


أف مجدره من A‏ 


ارنه الانف 


` NÉVR 


nez enluminé, nez qui a coûté cher à 
mettre en couleur | 
ou — de pompette ou — de hetterave 


¿G‏ الطرلوث ٠‏ انف السكران 
رح eS‏ اسنانك tàte voir sile — te branle‏ 


voir la longueur de son — قمد فيالظلام‎ 
il ne voit pas plus loin que son —, que 
le bout de son — | عبط‎ 
attnindre le — ui 

avoir mal au — أنف‎ 
il a mal au — ax 
blessé au — ' أنيف‎ 
qui porte le — haut owl 
mon petit — ch 
planter au — | قل حياه‎ 
ila bon — ذو فطنة‎ 
du navire مقدم السفينه‎ 
bout da — du cochon SALN فنطسة‎ 
de potence مبان‎ 
pour — — à - مواجهة‎ 


8e casser le — انكس اتفه ب غاب‎ 
je me suis cassé le — في بيتك‎ Jiel $ 
donner du — en terre انکفی على اتفه _ خاب‎ 


mettre à qq'un le - sur دله‎ 
mettre 16 - dans un livre قراء في الكتاب‎ 
mettre le — dans تداحل‎ 
mettre le — dans une affaire „h هم‎ 
fourrer son -— oül'on n'a que faire, met- 
tre le —, mettre son — Ú'Q- Y kj Je» 

tirer les vers du — à qqu'un . 
ساله سوال نا کر ونكير‎ 

pincer le - à 0010 un ٠ üle) 
JA اکرهه على‎ — 

frotter son. — تداځل‎ 
il amis le — àla fenêtre من ك‎ Jr 
mettrele — dehors e FU 

b. 

au vent c d (a 
porter le — su vent رم راسه‎ 
illevele — au vent 529 ڪي‎ 


faire un pied de — à qqu'un 
طول بوزه شېر ین‎ 
ce n'est pas pour son  هناش دا موش على‎ 


c'est pour son — / دا عل ثانه‎ 


- mr 
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ce n'est pas pour ton — que le four | Ni (pour nikel) "TOP P A .دن‎ JG 


ښک ود | Niable adj.‏ | يكن على شنلك chauffe‏ 

mettre gon — au tribunal ¿u دځل‎ Niais. aise m. et adj. — - Jai- $ موك في لر‎ 

montrer son — اورى سحنته‎ hace 
donner surle — AN) ضمحه . 2, به على‎ 

être — Zuch‏ سو 

donner d'une cho-e parle — s. = e 

al d فال‎ faucon — الصقر‎ c 

| | contrefaire le — Jo. le 

ce chien a bon — هذا الكل جيد حاسية الث‎ SE zeg dL, dk 

a sss Zeene l« gaben de — احبولة النفلين‎ 

١ un de Sologne < x 

il lui en rend autant au — رو اه‎ la place des — Jæ اعظم‎ 

se couper, s'arracher le — pour faire Niaienent udo: Jke . ibla 

dépit à son visage ` aal بنفسه اغءاظه‎ c Niaiser v.n. الفارغ‎ Jus 

prenez-vous en par.le bout du — ; Nisiserie n f. dla . غانه‎ 

) میدالي‎ ۱۸١ ( محترس من مثله وهو حارس‎ les niaiseries هات‎ X) 

allonger le — 5» po Niaisot, otte n. et adj. عبيط‎ 

Ta ss 2-7 له نصيب‎ | Niam-niam n.m. e? 

avoir le — de P ies niams-niams اهل نمم‎ 

regarder qqu'un sous le — Nib n.m. ) لا ( النافيه‎ 

ما فيش فلوس de braise‏ — اسف النظر اليه 

Nicaise n.m. عبيط اهيل‎ 


ففل الباب في وجهه 
jeter à qqu'un une chose au — ay‏ 


fermer la porte au — 


Niccolate n.m. 


ملح حمض النيكل 


ou cap ei ) Niccolique adj. خاص عمدن القرش الصميدي‎ 
le — d'Antifer ` PUE راس‎ Nice adj. ظر يف . حميل‎ — Os 
qui coupe sou — dégarnit son visage action — Ae J| دعوى مجرد‎ 
فحبه قطمت فرجها فالوا قطمت بنفسېا‎ promease — مجرد الوعود‎ 

avoir le — fin RA حادت‎ f Ka? 5 i on 
avoir le — dur "AD cbi idi ette adj ° | is E 
chien haut de — i e: وه کب‎ adj. Je «b gu 
une charrue est sur son — Niceté n.f. عباطه‎ 
v» محراث غارس في‎ *Nichan n.m. | ot 

il me semble qu'on me pèle le — - Nichard, arde n. کس‎ - 
Je على قلبي‎ > *Niche nf. A ee 

: : — de pigeon r شئيشة‎ 

Il vaut mieux laisser son enfant mor , a م‎ ١ 

` veux que de lui arracher le — je me suis fait une — | (005 d نيت‎ 
ur الطساش ولا‎ — du chien ASI حجرة‎ 

—  d'abeill SA 

cela parait comme le — au milieu du EES 1 ke: 
visage وهل يذفى على الناس القمر‎ Niche n f. مما كسة . ملموب‎ 
faire” des niches à qqu'un عا که‎ 

Ji conj. Y» Niché, de p.pass. ب سا كن‎ — 
:ري‎ Y | Nichée xt = 
— bon — mauvais لا طيب ولاردي‎ i E 
— vu — connu je t'embrouille — de moineaux فقسة عصافير‎ 
لأدراص‎ 


de souris‏ — ان کنت جدم تجده لي في سلقط ملقط 


NICH 


NIDI 


la nichée d'un famille 43 

une — de voleurs کيشه لص وص‎ 
Nicher v.n. 3 فشن و‎ 
les moineaux nichent 29 54) 2 

les ours nichent الأدباب‎ S 

—  qqu'un en prison ou le — SE 
se — v.pr. dos dÉi = سكن‎ 


où la vertu va-t-elle se — ? 


Nichet n.m. بيضه رقو به‎ ٠ رقو بة‎ 
Nicheur, euse ad;. 318 y ن‎ 
Nicheux n.m. Le 
Nichoir n.m. ماضن‎ A ax 


Nichoa m.m. Ap 
Nickel n m. مدن ایض .مدن القرش الصميدي‎ 
oxydé س‎ glas هدن ایض‎ 

ط ي بدن القرس الصميدي 
مال ی معدن القرش (لصميدي Nickelé, èe p.pass.‏ 
أن jai les pieds 40 ANI C. Pi‏ 
A‏ بودن A‏ الصميدي 
.=> على Nickelifére ad). JG‏ 
ملح زرنيخ المعدن الابيض Nickelore m.m.‏ 
عبيط Nicodéme m.m.‏ 
دخان 

زیت الدغان 
دخانين ٠‏ جبّاص 
دخانيك . dee‏ 


Nickelage n.m. 


Nickeler v.a. 


Nicotiane n.f. 
Nicotianine n.f. 
Nicotine m f. 


Nicotique adj: 


les accidents nicotiques áss Uil» ell 
Nicotisé, ée adj. مد ځن‎ 


— ږا‎ ` aaen, دش‎ 
Nictitant, ante adj. راش‎ 
Nid n.m. و كر.عيش”٠ وكن. م وکن مسكن‎ 
aller prendre la mère au — ند عب‎ 

pondre au — d'autrui al زنا يز وحه‎ 

— on nichée c» . فقسه‎ 
— àrat شق الفبران‎ 

٩ 2‏ بت 

SS e. a rats I De vi 

— de pie مزغل‎ 
— 61 | و کر عصفور‎ 
le — maternel $339) da 


leurs actions sont allésen — de chien 


w حبطت‎ 


trouver la pie au — Al وحد‎ 


on ma plus trouvé que lo —) A AML 
prendre au — قفش في ال وکر‎ 
— de vices ve ah t> 
au —, dans le — Ja! في‎ 


— entre les m ts 


يياض كبير بين LED‏ .طبعة) 


à chaque oiseau son — est beau 

کل فتاة با ola‏ يضرب في عجب الرجل بر هطه وعشيرتهميدافي ) 
petit à petit l'oiseau fait son —‏ 

الذود الى الذود ابل (میدالي ) ورفه على ورقه ux‏ المرقه 


à petit oiseau petit — Ue) مد‎ SU. قدر‎ uus 


Nidification n.f 
Nidifier, v.a. 
Nidiforme adj. 


Nidoreux, euse adj. 
Nidulant, ante adj. 


membranes nidulentes 


Nié, ée p.pass. 
Niebelungen 
111606 n.f 

petite — 


A š < 


w—— ٠ ISNA ju 


A 3 


غسس 

وكري” الشكل 
منتن ٠‏ معان 
KITE‏ 
كيس الييض 
محجود . منكور 
اشمار ac)‏ 
بنت الاخ . بات الات 


بنت ايبن del‏ نت ابن الا حت 


° = بنت الاخ ء بنث بشت الاغت 


— à la mode de Bretagne Ead م. بنت‎ n بنت‎ 


Rielle n.f. 


— des arbres 


épi atteint de سل‎ 


Nielle n.m. 

Niellé, ée p pass. 
blé — 

Niellé, ée p.pass. 


— d'or 
Nieller v a. 
se — v.pr. 
Nieller v.a. 
— un sabre 
se — v.pr. 


Nielleur n.m. 
Niellure n.f. 
Nier va. 
se — v.pr. 
Nife n'f. 
Nigaud, aude adj. 
un — 


le — 


Av  ادوس L+‏ که 
يرفان الاشجار 


OR ak اتلف‎ 
de 


انکر . ححد ‏ ال 
سطح الاردواز 
اهل . مغفل 


ét) 


صبر المسكوف ١‏ لب کوقشنه » 


NIGA 


Nigaudóme n m Ju 
Nigaudement adv. بها له‎ 
Nigauder v.n. تهابل‎ 
Nigaudene n.f. هيا له‎ 
Nigaudinos n m. مغفل‎ 
Nigelle n.f. که‎ All حبه‎ ٠ سودا‎ ¿> 
Nigoreau n.m. ربع فرميد‎ 
Nigrescent, ente ^ مسو‎ 
Nigrette n.f. حر ور‎ 
Nigricorne ad; د القرون‎ nm 
Nigrifiant, ante adj. ` A ten 
Nigripenne adj. FILETS 
Nigrirostre adj. Aal اسود‎ 
Niguedouille n. Jiu . اهيل‎ 
Nihil Album bou, 
حيبيوق‎ ٠. Aal خر لافار . ز بل‎ 

Nihilisme s.m. عدمية‎ 
Nihiliste n. et adj. de 
Nil (le) m 
la vallée du — JA وادي‎ 

la crue du — الفنضان‎ 
l'étiage du — التحار بق‎ 


point de — point d'Egypte 


la cérémonie annuelle du — 


«برجان فطع الخليج ال نوي 


Nilgaut n m. T ll A 
Nu, ée رز درد‎ 

croix nillée صليب الطاحونه‎ 
Nilométre n.m. 4255) المقياس . مقياس‎ 
Nilométrie n.f. JJ فاس‎ 
Nilométrique adj. حاص كقياس الثيل‎ 

la coudée — 22^ eo» 
Niloscope n.m. JA — 
Nilotique adj. خاص بوادي النيل‎ 
Nimbe n.m. هاله‎ 
Nimbus n.m. سحابه م-ودة‎ ٠ r 
N-i-ni, c'est fini خلاص . فضي الام‎ 
Ninive e 
Ninox n.m. à» بومه . ام‎ 
Mord (prendre le chemin de) FS 
Nippe n.f. هد مه‎ 

manger des nippes اكل حاحات حلوه‎ 
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NIPP 


Nippé, ée p pas. 2. 
Nipper va. CN 
se — v.pr. ةسمش‎ 
Niq ie n f. هز الرأس‎ 
faire la. — هر رأعه استېزا؟‎ 


امنا اله فر ته la mére Nique‏ 


les malades en ique font aux médecins 


المرضى الصا ون باص اض la nique‏ 

CHL ih ¿=‏ داءهم عضال 

Niquer v a. خاوى اژ هر‎ 
Niquetage n.m. du 
Niqueter v.n. Ja 
Nisan n.m. تیان عبرى‎ 
Nise n.f سطح الاردواز‎ 
Nison n m. ا‎ 
Nisus formativus utl D 
Nitée nf. فراخ . فقسه‎ 
Nitouche ( sainte ) د را‎ 


Nitralitate n m. ah ض "بارود على‎ =L 
Nitralitique adj. ( acide) “LJ .لم الارود على‎ ae 


Nitratation m f. الللموت‎ rž 
Nitrate n m. al 80 

نكرات d'argent all‏ — 
البارود « في الشعر €— ملح اليارود Nitre n.m.‏ 


ملح ابلموث SCH‏ من کنس 


de houssage 


-  lunaire iail ثرات‎ 

; nl odj. ) محتو على .لح البارود‎ 
los esprits nétreux الا واح الماحية‎ 
Nitriére n f. ملاحه الارود‎ 
les nitrières naturelles ملاحات الارود الطبيعية‎ 
Nitrification n.f. ^A. pi 
Nitrifier (se) v.pr. ماح‎ 
Nitrinique adj. (acide) Lal مض‎ 
Nitrique a lj. (acide) Ai»! حمض‎ 
Nitrite n.m ازوتيت‎ 


Nitrobenzide ) f. 


U 
Nitrobenzine ) ™ d ملح الارود‎ 


Nitrogéne n.m. 
Nitrogéné, ée adj. 
composés nitrogénés 


ازوت . مولد ماح Ul‏ ,35 
ug 35‏ بارود 


CAET) Dt‏ ماح بارود 


Nitroglycérine n.f. ملح بارود الاسم ین‎ 
Nitro-hydroohlorique adj. (acide) مل وکي‎ ck 


NITR 


Nitromuriatique adj. خاص عاء الملوك‎ 
Nitrosité n.f. ملح البارود‎ áho 
Nitrure n.f. 339) مزج ملح‎ 
Nivéal, ale adj. Gu 
Niveau n.m. روح التسو به‎ 
verres à — d'eau ell مواسير زحاج‎ 


ميزان — 
خط OU ss‏ السفينة — ميزان cl‏ 
سطح الماء 


سطح البحر - خط عومان السفنه 


— en bois 
— decau 
— da l'eau 


— de la mer 


حسب الاستوا — au‏ 

dresser avec le — يه‎ ged ورن بروح‎ 

mettre de — وزن‎ 

av — du jardin, de — avec le jardin 

بموازنه الجنينة 

à son — عساواته‎ 

à leur — pesis 

à votre — عاواتك‎ 
Nivelé, 6۵6 58 ممدول‎ + O22» 
un terrain — 4132 ^ ارض‎ 
Niveler v.a. da» . وزن‎ 
— les terrains inondés x 
— les terrains avec la ravale فت‎ 
se — vpr. انورن‎ 
Niveler v.n. اشتغل بالترهات‎ 
Nivelette n.f. لوح شاخص‎ 
Niveleur, euse n. AU Ae) 
niveleuse à sec "MP 


niveleuse des terrains inondés اواطة‎ 

— de périodes | ger مزوق‎ 
Nivellement n.m. عدل‎ . 022 
— des terrains PNI 025 
— avec la Kassabieh — 
— à l'eau تلو بط‎ 
— de terre أتربة‎ ou 
— des fortunes DUA مسارات‎ 
Wivereau n.m. شرشورة نلج‎ 
Nivernaise n.f. 29H بحي‎ 
Niverolle n.f. p شرشور‎ 
Nivette n.f < = 
Niviforme adj. xu) شبه‎ 
Nivôse 6 شېر الثلج‎ 


Nixe n.f. 
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NIZA 


*Nizam n.m نظام‎ 
N.L. (non liqued) cela n'est pas clair غو يص‎ 
N^ numéro غرة . رقم‎ 
No n.m. د سیا حه‎ 
Noachide # امن نسل و‎ 
Noas n.m. صف‎ ٠. نحاس‎ 


خاص بالثرف . قرف" 
طبقة الاشراف 


Nobilaire adj. 


la caste — 


l'orgueil — كير الاشراف‎ i 
particule — علاءه الثرف‎ 
le — دفار الاشراف‎ 
Nobilissime adj. Vy 
le — 3 الاش‎ 
Nobilité n /. L 
Noble adj: et n. شر يف‎ 
— homme شر ف‎ J> 
cheval — € حصان کر‎ . e حصان ر‎ 
, » ادس مخصص‎ ۰ 
oitegu — 


طبر قابل التعلم 
ا شرف la personne la plus — e‏ 
la première personne est plus — que Je‏ 
2e etla 2e est plus — que la troisiéme‏ 


اانکلم اشرف من المخاطب والمخاطب اشرف من — 


عائله ماحدة — tribu‏ 

style — e | Ji الانشا‎ 

action — de < 

roi — 2s ملك‎ 

— épine Aa. < مشملة‎ 
il est — par sa naissance 

ذو شرف اٹیل او Je‏ 

d'extraction, de naissance -- دی الثرف‎ 

être — comme le roi à ال شر‎ 

origine — Zuch 


il est fou ou le roi n'est pas — 
Os لار ب انه‎ 
uu fief est une terre — 
|قطاعات‎ 
— abbaye دبر أثيل . الاشراف‎ 
un — s'il n'est à la rose vaut parfois 
peu de 'chose » عله« ميد الي‎ Js من ذهب ماله هان‎ 


biens nobles 


صب ii b‏ الاشراف ب شُرف 
Gor‏ 


Noblement adv. 


vivre — 


مه > 


. 1 ` 
pd 
9 


NOBL ` 20838 


Noblesse n.f. شرف‎ 
— du style YI رفمه‎ 
ancienne — شرف قدموس‎ 

baute — . , 33 = 

les noblesses de la couronne ات التاج‎ Fr 
soutenir — صرف بحسب مقتضيات شرفه‎ 

—  d'éxtration . — أف مسچهول  دعوة‎ 
— d'origine Ji 
— de race SCH 
— de caractëre كرام‎ 
— dela cloche شرف السخه‎ A 
— vient de vertu قد حصل‎ L لفق‎ J-i 
— oblige MC نه‎ P? 
Nobliau n.m. ۱ وصيع‎ 
110011867 v.a. dit رتا مد‎ 
Noc n.m. | سحارة‎ 
— d'un drain سحارة المصرف‎ 
Nocailles n.f.pl. | الافراح‎ gU 
Koce n.f. فرح ب زواج‎ 


qui est-ce qui fera la — ? 


من يدفع تكاليف المزومة 


faire — انيسط‎ 
faire la — فل هر بحأ‎ 
faire — de chien É 


il ne fut jamais il n'a jamais été à telles 
noces, à pareilles noces 


م يقتحم خطر! مثل ذلك 


faites cela je vous servirai le jour de vos 


افمل ذلك Ub‏ اخدمك في افراحك noces‏ 
انعزم être aux noces‏ 
ثاني زواحه secondes noces‏ 
ثالث زواحه troisiemés8 noces‏ 


épouser en secondes noces4el, 3 jU روج‎ 


noces d'argent | افراح (لفضة‎ 
n'étre pas à la — به الحال‎ al 
6ل‎ suis de noces C من صمن معازم الفر‎ 0 
sale à faire — بهو‎ 
les noces واج‎ H 


il épousa une telle en premières noces 


تزوج فلانه اول زواجة 


le jour de ses noces يوم افراحه‎ 
les noces de l'agneau Ol se JI 
tant qu'à des noces سبعة‎ 


il y Ya comme aux noces esch 


justes noces صحبح‎ c 
voyage de maítres, noces des valets 
فيه الخدم‎ c^ الاسياد‎ A 
il est arrivó comme Tabourin à noces 
حينه‎ d gl 
alles - vous en, gens dela ب‎ i 
للمتاعيس‎ & LU العروسة لمر بس‎ 
on ne dine rien quant 
soir يفضي الا نسان حوئه قبل المزومه‎ 
noces de mai, noces mortelles 
يقولون زواجة سماد شوم ؛‎ Le 
tous jours ne sont pas noces 


يوم لك ويوم عليك 


qui va à la — sang prier, s'en revient 
sans díner 


Jus‏ في فرح SU»‏ الطرد 


Roger m.n. Sg Be ata de 
Noceur, euse m. he ابن‎ 
Noceux, euse n. NE ممزوم في فر‎ 
Nocher n.m éi le — - ممداوي ريس وك د مستممل‎ 
le — de styx 
le vieux nocher des morts ) 
(0 ممداوي الاموات‎ 
Nocier, ére adj. خاص بالفرح‎ 
la torche nociàre r. A des. 
Nocif, ive adj. | De 
microbe — 4 3 قصملة مو‎ 
Nocivité mJ. | ET 
Noctambule adj. عا :هنون‎ 
le loup est — Ls SN 
la punaise est — JJL ترح‎ ET 
malade — i | وهو نام‎ T T» 
Noctambuler v.n. حص + عن + فسن‎ 
Noctambulisme n.m. ; سېر الليالي‎  سسم‎ 
E Mete 
Noctiflore adj. | . بالليل‎ t 
Noctilion n m. vm . وطواط‎ 
Noctilionés n.m.pl. فصلة اخناش‎ 
Noctiluque ad;. ' بالليل‎ ES NEU 
fleur — ليلا‎ anzi. زهرة‎ 
insecte — E 45] e 
l'alumette est — | للا‎ ¿U الک رنه‎ 
Nootuelle n.f. حّرة القمح ب ابو دفيق — ب بومه‎ 
Nocturnal m.m. ne صلاة‎ 


NOCT 


Nocturne adj. A مفتح‎ H 
arc — H فوس‎ 
anima] — TE حوان‎ 
oiseau — طبر الليل‎ 

Nocturnéité n.f. Hi, اصار‎ 

Nocturnement adv, الا‎ 
j'ai voyagé — CODE 
qui róde — عاس‎ 
róder — WW 

رب الد جى Nocturnius n.m.‏ 

Nocuité n.f. "Aa 

Nodal, ale adj. d dde 
les nodales Aid الخطوط‎ 

دو فرون معقدة Modicorne adj.‏ 

PEN 


Noditére adj. 
Noditlore adj. 
Nodosité n.f. 


ردو ازهار GU‏ : المقد 
r P‏ 
تمقيد ب cL Ais‏ $$ « طب € 


Nodulaire adj. imn 
Nodule n.f. عقيدة #كاكيمة‎ 


des nodules de farine الدفيق‎ d كلا‎ 
un lit de 2002168 5 


فاع من Jl‏ الصوانية 


— de l'écorce š sn E: 
Moduleux, euse adj. SC 
Nodus n.m. a) 

les — d'un os ابزار عظمه‎ 
Noé سیدنا نوج‎ 1e; 
Noël n.m. ( de natalis ) مید الميلاد‎ 
les noéls 31 اناشيد‎ 
arbre de — شجرة الميلاد‎ 
petit noël 3X1 عيد یه‎ 


bonhomme Noël et le père fouettard 
ge مداسات الاطفال الماد 4 ومفرق‎ d — اختيار مفرق‎ 
مدغنة كل ست‎ d Co بجوار مداساث الاطفال المياطة‎ 


Noellé, ée adj. Jia 
Noéme n m. ; G 
Noergie n.f. ذكاء‎ 
Noud n m. غده‎ iai  هلوبحا‎ 
في‎ ( Én ب‎ <U تمقد (جراحة ) فرسځ  رباط‎ ٠ 


معمل الزجاج ( 


٠ AED‏ الرتيمة 


Ze, A 


fait par mémoire 
— fatal 


نيطه ا لزمه de soulier‏ — 
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` NOUG 


coulant abids رنه" ربق - عقدة‎ EPUM 


JL- الاشكال‎ ez 


gordien 


filer dix 26 عرة فراسخ‎ e 
détacher les noeuds oU فك‎ 
serrer un — أرب‎ 
neud serré به‎ n 
un nœud de diamant راط الاس‎ 
faire 068 6 ۸ بط‎ A Ko 
nœud 0 السیف‎ L, شر‎ 
nœud d'épée شحمة خنز بر‎ 
les noeuds du serpent oU حوايا‎ 
les م„‎ de la lune e حوزهران‎ 
> سد‎ 2 SOA + ووسرو‎ 
du bois — بز‎ 
ffler son — "Le y 


Vien«-tu ? ou je file mon — 
اتوجه‎ j! أو‎ äi هل‎ 


de chirurgien ou du chirurgien 


TIL رباط‎ 
d'emballeur + P 
de tisserand رطه حاءدة‎ 
de 06 ga رباط‎ 
les 06508 ou les côtés des 6086 
ظېر المطرحه‎ 


€ ¿a » 5449) نقطه‎ 
entre-n oud OV eal) خلال‎ . —-— ٠ کب‎ 
rire qui ne passe pas le — de la gorge 


ضحکه صفرا 
HEY Y‏ الصمو & le — de la difficulté‏ 
Alp‏ اهب de l'amour‏ 


le — d'une pièce de théâtre 
متحلص الرواية التيائرية‎ 


— dela queue aa عصمو‎ 
— ascendant عقدة الصمود‎ 
— descendant bydi عقدة‎ 
— del'encéphale منطرة وار و ل‎ 
Nouguet n.m. خوص‎ or 
Noie-chieu n.m, القنص‎ AS فا‎ 
Noir, oire adj. اسو"‎ 
eil — ioo UM 

il tire au — السواد‎ dl — 2 


béte noire 


كيش اسرائيل # 


ختربر بري — كر هه 


NOIR 


le noir jais déi 
le noir frane ou noir proprement dit 
Lu. الادهم‎ 
le noir mal teint iyi 
pont E داهية ب‎ 


il a l'eil — d'un coup de canne 
عينه متوتهمن ضر به مصا‎ 
la noire de la grande ourse 
€ y المون « فلك‎ 


esprit — * مسي‎ 
voir tout en — لسحط‎ ow اظ ر‎ 
nuit noire د جی‎ 
nuée , عا به‎ 
Ponde , الموت‎ 
chambre , 4.26 9 3 9| 
main š € $3 » بد كلمة‎ 
ma béte , ET 
auspice , س‎ E طالم‎ 
action , فمله شنما‎ 
couleur , e 
robe » أدهم‎ 
monnaie , عله نجاس‎ 
procession , إشارة باللا دس السودا‎ 
la Š rm 
rendre — سكم‎ 
il a une couleur très noire — A اسود‎ 

| اسود فا حم‎ 
négresse noire "E A Ae 
il ales cheveux trós noirs T: | 


il n'est pas si diable qu'il est — 
غير خبیث کا يلوح عليه‎ 


عش سن — pain‏ 
حل مقطرن — cordage‏ 
عبن متوته لس cil proché an beurre‏ 


«fs au beurre — 
Jib المحموشة‎ da jb Qe يض‎ 
le temps est bien noir, il pleuvra des 


prétres | الحو مظلم‎ 
eu. HEI A 


طبع كتيب 
كابة 


froid noir 
une humeur noire 


chagrin — 


WEE 


— à ce 3) رب‎ 


لاه 


NOIR 


noir manteau زمج .. نورس‎ 
un — عبد — رض هرسي‎ 
c'est du — پرهب‎ ۰ 
mettre un — Ce 
s'enfoncer dans le — wei 
les noirs الحدايد النشيمة  الءبيد  اهل اليمين‎ 
la race noire Old gad 
des céréales JAN تفحم‎ 
le noir القطر. الاسود‎ 
tirer sur le — نشن على القرطاس‎ 
€ القرطاس هو النقطة السود|‎ « 
mettre dans le اصاب القرطاس  نجح ل‎ 
aurore أكال الذباب‎ 
róver — T d 
regarder — Ae Gen نظر‎ 
il voit bien — يرى السحام في المستقبل‎ 


il fait — comme dans un four اليل‎ e 


petit — š فنجان‎ 
vendre du noir à qqu'un Ac 


une noire, boule noire ie . اكرة سودا‎ 


مقام اسود « موسيقة & une noire‏ 


blanc on — أو مدان‎ S 
selon que vous serez puissant ou misé- 
rable, les jugements de cour vous rendront 


bianc ou noir 


وهكذا < على الضميف 


ومن يكن ذا شوك في ظېره MD‏ مفوض 
x.)‏ عثيان حلال ( 

livres noirs کتب السحر‎ 
rendre — 3 
cheveux d'un — d'enfer شمر فاحم‎ 


ilsuffit que je dise blanc pour qu'l dise 
ان فلت 2 قال الغرب‎ 
mettre du — sur du blanc as 


il ne connaît que le blanc et le — 


v 
passer du blanc au — c^ dat 
animalisé سرفين‎ 
aigre et poché » اشمه ملخطه > في الرسم‎ 
les noirs الاحزاء السودا‎ 
il y a trop de — dans ce tableau 

سواد هده اللوحة کثبر 
السلاب ٠‏ لون الحداد — le‏ 
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NOIR 


femme vëtue du noir خا‎ Ska 
se vêtir du تلب . لبث ثاب السود للحداد‎ 

tirer au — ) z 
pousser au — ) أسود‎ 
— d'os فحم المظم‎ 
— à lhuile سوده‎ A y 
— de fummée هباب‎ 
— de lampe هباب المصباح‎ 
— de vigne f A فحم حطب‎ 
. — de nickel ~ ER 
— d'ivoire عاج مجروق‎ 


— animal 


-- en grain عظم محروق مجروس‎ 
— végétal gU مسحوق الفحم‎ 
— d'Espagne فحم الفلين‎ 
Noirátre adj. فاحم‎ Z. أدكن‎ 
Noiraud, aude adj. et n. ذو شمر فاحم‎ 


فحومة ° سواد 
إضرار كأبة ‏ خال الوجه 


Noirceur n./. 


— dela nuit الدحی‎ 
— d'une action de! حاثه‎ 
Noire, ie p.pas. d ie pi 
fêtes des noircis مبرحان المسحمين‎ 

Noircir v.n. et a. 5 PE 
— du papier کب‎ 
— la conduite de 20 سبحم سير انسان‎ 


— le canon d'un fusil سود ماسورة بندقية‎ 


le teint noircit au soleil 


يسود اللون من الشمس 

— esprit كدر‎ 
هق‎ — v.pr. BR 2 ٠ 

se — les cheveux سخم شعره‎ 

le temps se noircit اكفبر الحو‎ 

la nuit se noircit دجى الیل‎ 


se — les sourcils تکعل‎ 


se — les mains وسخ يديه‎ 
Noircissement n.m. | ولا شم‎ 
Noircisseur n.m. صباغ‎ 
— de papier | کاب‎ 
Moircissure n.f. بقعة سودا سوادة‎ 


Noire (mer) 
Noire P 
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NOIR 


Noirement adv. خبانه‎ . om 
Noir-museau n.m. e قو به‎ 
1101701 n'm. خزاما‎ 
Noirot n.m. صرصار اسود‎ 
Noir-ployant n.m. Ai 9 AV اسوداد‎ 
Noise n.f. XJ خاق . خصام.‎ 

chercher — à qqu'un Ke Le 


Noiseraie n f. 
Noisettier n m. 
— franc ch JLN شجرة‎ 
صان دومانج‎ eA 
بندقة . حلوزة‎ 


— de Saint Domingue 
Noisette m.f. 


— de terre فول سودالي‎ 
— purgative مسهلة‎ 4342. 
— d'Inde JD» 
— fraîche مندق اخضس‎ 
casser des noisettes على انيابه‎ "y 
sicci لون البند قي‎ 
drap — KD sÇ جو‎ 
des étoffes — اقمشة ندقه‎ 
— franche علمة‎ ai AL 


présenter des noisettes à ceux qui n'ont 


اعطى اللق لمديم الاودان plus de dents‏ 


Noisetterie m.f. ضط بندق‎ 

Noiseux, euse n. شكلى‎ 

Noisif, ive adj. SULL معب‎ 

Noisille n.f حلوزة‎ . VA 

Noisillier n.m. شجرة البندق‎ 

Noix nf. جوزة . عين حمل . فجرم. خفة‎ 
jai brisé une .— entre mes doigts 

نقدث الحوز 

les noix rancissent من الوز الا‎ 

حب الفوفل  d'Arec‏ — 

—- de Kola جوز المد‎ 

جوز مقى  vomique‏ — 

— sauvage 1 شر‎ 

moix de mouton موزة اروف‎ 

— d'un gigot Sima) موزة‎ 

gite à la — يت المورة‎ 

الحوزه فل كسيديو» la noix‏ 


corde de filbre de noix de coco 
المتخذ من الكنبار ( وهو ليف النارجيل)‎ Al, . الحراب‎ 
4$ JA صابونة‎ ٠ ضافصة‎ 


— du genon 


NOLA 


noix de moulin à café  نبلا قل طاحونة‎ 

goüt de — طعمة المنفلين‎ 
marcher sur des noix SU سار سير‎ . 

ce sont des noix المشمش‎ d 

noix de coco نارحيل حوزة المند‎ 

vous avez rangé tout cela comme des 

کالحتاض على عرض ادراب sur un báton‏ — 

) ميداني‎ ( C تنفيذه‎ J Lal دبرت‎ 33) ( 

e — 

Noli me tangere ) لا تلمسنى١ جراحة‎ 


balsamine noli me tangere, le nolis me 


بلمسين من ال موی د بنا tangere‏ 

Jolis n.m. K 
1101886607 n.m. تر یر‎ 
JNolisó, ée p pas. F و‎ 
bátiment — سفینة موجرة‎ 
JNoliser v.a. el 
un vaisseau سفینه‎ A 
Moliseur n.m. مور السفيئة‎ 
Nolissement n.m. جير‎ V l) سند‎ 
Molition n.f. عدم الارادة‎ 
Nom n.m. اسم ب كمية ذات حد واحد‎ 
au — de Dieu دم الله‎ 

en mon — باسمي‎ 

— masculin x 
— féminin Oy" 
jai le nom de Mohamed اسي محمد‎ 
avoir — دی‎ 

elle changea de . - لسمت باسم زوحها‎ 

le nom botanique QUI اللسان‎ 


quantité de 2 noms ذات حدين‎ Aen? 


— de Jésus e ورق‎ t اسم‎ 
— social اسم الم که‎ 
le — chrétien النصرانية‎ 
Ìn - romain دولة الرومان‎ 
le - français درله الفرنج‎ 
au - des créanciers الدائنين‎ ek 


répondre d'une chose en son propre et 
Léi سوال عن شيء‎ 
nommer les choses par leur — 


سمى الاشياء باسميها — تكلم بالفتوح 


n'avoir pas de — 


privé — 


rd 
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NOMA 


céder ses droits, noms, raisons et actions 
عن حقوفه وستنداته ودعاو يه‎ DU 


être attaqué, poursuivi en son propre et 


privé — اقیمت عليه دعوى شخصيا‎ 
il n'est pas en — باسمه‎ Jall لم ينون‎ 
le — commun الاسم المام او اللکره‎ 
le — propre الا م الخاص او العام‎ 
—  gubstantif اسم‎ 
— adjectif صفة . نمت‎ 
le — de prince لقب الامير‎ 
— de l’homme oU الا‎ e 3 
la gloire de son — سممته‎ 
cet homme est sans — Js هذا الرجل‎ 


FE. 
c'est un homme sans - کر‎ JV انه أرجل عدم‎ 


les gens de — — P اصحاب‎ 
de — CA 
Noma n.f. حة‎ E 
Nomade adj. nt n. deo JI . ds . بادي‎ 
vie — بداوة‎ 


5.9 ۰ البادون ٠‏ اهل الوسر les nomades‏ 
نظارة قسم . وظيفه مامور مى كن 


ناظر قم . مامور م كز 


Nomarchie n.f. 
Nomarque n.m. 


Nombrable adj. ممدود‎ 
Nombrant 
| nombre — عدد مبوم‎ 
Nombre n.m. كمية‎  ددع‎ 
Qu'est-ce que le — dans le verbe? 
Le — est la forme que prend le verbe 


pour indiquer son rapport avec l'unité 
ou la pluralité, je chante; nons chan- 
tons, il marche ; ils marchent etc. 


ما هي الكمية في الافمال 


الكمية هي ata‏ تقوم بالفمل تفيد اسناده الى مفرد اوالى حمع 


نحو انا اغنىونحن Gr‏ وهو یي وهم عسون 


da — في الكمية‎ 
le — est la propriété qu'ontles snbsta n- 


tifs de représenter l'unité ou la pluralité 
cis الا فراد‎ Je أكمية خاصه للامماء بها‎ | 

il y a deux nombres 

singulier et le pluriel 
توجد كميتان في اللغة الفرناوية وها المفرد والجمع‎ 

عدد صحيح entier‏ — 
اعداد صححه 


en francais ; le 


nombres naturels 


EE 


سے 


NOMB 


nombre rompu 


rond 


carré 


cube ou cubique 


décimal 


théorie des nombres 


d'écoles 


uu grand — 


le plus grand — 


ils viennent en — 
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عدد کري". کر" 
LE os‏ 

فوة ثانيه 

قوة الله 

عدد عشري” 

نظر يه الاعداد 

مله مدارس 


جم غفپر 


الملا . السوار الاعظم 


ياتون افواجا 


livres de fonds et en — كتب اساسية متمددة‎ 


du style 


le petit — 
le grand. — 
singulier 
pluriel 

dans le — 
le — oratoire 
des mots 

il est de ce — 
les Nombres 
d'or 

un petit — 
un grand — 
faire — 


tout fait — 


ne pas faire — 
* 


n'étre là que pour faire — 


premier 


حسن السبك . انسجام الكلام 


au — de, du — de, 


في زمرة 

ua‏ الطروح 
الطروح مله 
سرد 

s 

في تمداد 

الوزن 

وزن الالفاظ 

هو من هذا القبيل 
PW E‏ 

عدد ۱۹« فلك » 
عدد Je‏ 


كثرة ٠‏ تكاثر 


عد 


dag A8 
AA AR 


ALB. بب‎ | 


کيل هيده 


عدد أولي 


nombres premiers entre eux 


nombre parfait 


impar fait 


nombres homogénes 


plan 
polygone 
pyramidal 


triangulaire 


doctrine des nombres 


nombres proportionnels 


gans عل‎ 


Nombré, ée p.pas. 


nombre — 


prose nombrée 


اعداد اوله بالنسبة لبعضها 


عد د کامل 

عدد نافص 

اعداد تحانسه 
P 525‏ 
عدد كثير الاضلاع 
عدد هري 

z عدد‎ 

ذهب الاعداد 
اعداد نسبيه 

جم . sY‏ 
»مدرد 

عدد مقرون او مهبر 


سم 


Nombrer v.a. 


ge — v pr. 
Nombreusement adv. 


Nombreux, euse adj کد‎ ٠ عديد‎ 
vers — ست موز ون‎ 


mouvement — des rameurs قدنف منتظم‎ 


prose nombreuse 


هم 
كلام منسجم . عبارة سلسلة 


style — 
composition nombreuse رسم كثير الصور‎ 
Nombril n.m. PE m y» 
Nome n f. قرحه‎ 
Nóme n.m. ( حبر‎ ( Ae: 
Nome n.m قصدة‎ 
Nome n.m. e? Er. 
Nomcnclateur, trice n. et adj. 3 وم سب غو‎ 
— des plants cUL مسی‎ 
— Portographique » yi at فر‎ 
le — cicéronien فرائد سسرون‎ 
Nomenclature n.f. فرائد اللغة . مفردات‎ — y 
la — des plantes إسماء النباتات‎ 
les nomenclatures الاصطلاحات‎ 
— chimique اصطلاحات کاو يه‎ 
Nominal, ale adj. tre 
une erreur nominale چا‎ L6 
définition nominale uad تعر ف‎ 
valeur nominale قيمة اسمية‎ 
livre — کاب تحيلى‎ 
un — Eo 
appel — تتس . ندا بالاسم‎ 


droit aux priéres nominales 
الصلوات الاسمية‎ ó حق‎ 


adjectifs nominaux صفات‎ ٠. نعوت وصفيه‎ 
Nominalement ado. صورة . اسم‎ 
Nominalies n.f.pl. 82 Jl سبوع‎ 
Nominalisme m.m. Jw 
Nominaliste adj. et n.m. 
Nominataire n. et adj. 
Nominateur n.m. 

— de deputés 


Nominatif, ive adj. =, 
le — المرفوع‎ Jeth al 

état — des employés المستخدمين‎ rk e 
action nominative أسمى‎ pt 


شميين . توجيه . تنصیب Nomination n.f.‏ 


— تا 
e‏ ° 
- 
e‏ ° 
. 


NOMI 


ga nomination نعینه‎ 
le sénat est `à la — du roi 
تميين مجلس الشبوخ خاص بالملك‎ 
Jfominativement adv. با لاسم‎ 
Hommé, ée 7 د‎ 


les individus nommés dans l'acte 


الاشخاص O 35$ AU‏ بالمقد 

بمدد à point — — (Je‏ 
الشبط . في وقته . في حينه 

à jour — Call اليوم‎ à 
un tel — chef de bureau فلان معين رئس قلم‎ 
évêque — pene اسقف‎ 
ilest bien — — اسمه على‎ 
il est mal — لسمه على غير سی‎ 
faussement — Lu" 
le — Pierre المسمى ببطرس‎ 
un — Mohamed A. واحد اسمه‎ 
une nommée Fatma واحدة اسمپا فاطمة‎ 
1701026116111 بالاسمب وما‎ 


Nommer va. 
on l'a nommé le père du peuple 


کنوه باب الامة 
9s‏ لون الورقة 
Vi‏ 

— un expert اهل خبره‎ ov 


le tribunal nomma un avocat d'office 


فك ك يدام من انلها 


— la couleur 


on l'a nommé juge 


UA اقامه‎ 
عرف عن مشا رکه‎ 
ge — v.pr. عراف عن امه‎  یمست‎ 
il est nommé le père d Abdallah 


<¿ بصد الله 


 qqu'un son héritier‏ ے 


— ses complices 


il se nomme Mohamad محمد تت‎ «I 
Jomocanon m.m. e القوانين . مجموعه الس‎ et 
Nomographie n.f. d cl علم‎ 
Nomologie n.f. d pc 
Nomothéte n m. اعضاء شوری القوانين‎ 
Non adv. y 

— seulement لس فقط‎ 
— solvable p 

un — 8 

pour un oui ou pour un — لاوهن سب‎ 

ne pas dire — فض‎ x 

ni mois — plus ولا انا‎ 


NON 


Non-aoctivité at 


que 

Non-áge n.m. مواهقة‎ 
Non-ágó, dée adj. غير بالغ‎ 
Nonagénaire adj et n. التسمین.‎ cul 
homme — ابن امن واحد الارذلين‎ 

| femme — . واحدة الارذلین‎ ٠ بنت مین‎ 
Nonagésimal, ale adj. ) DE 
Nonagésime adj ) ` e 
uu c W الدرجة التسمون‎ 

la — عيد التسمين‎ 
Nonahésimo ou 90° التسمون‎ 
Nonane 6٨ | نُامي‎ 
fiàvre — ہی تساعية‎ 

Nonante adj. تسمون‎ 
Nonanter ven. Cai بلغ‎ 
Nonantiéme adj. اه مون‎ 
Nonantiémemenf adv. É nk 


Non bis in idem /oc. lat. 


zé‏ محکوم فيه 


Nonoe n.m. قاصد رسولي  نايب‎ ٠ VU وکیل‎ 

— ordinaire WI رسول سفبر‎ 
Nonchain n,m. SAS 
Nonchalamment adv. xw 


Nonohalanoe n.f. 
Nonchalant, ante n. et adj. 
غَملال‎ ٠ متکاسل‎ . Ae 


Nonchaloir vn. ` تهاىل . تكاسل‎ 
c ss SS 


تنبيه بايقاف الاعال 
ES‏ باباوية . قصادة  &U‏ 
$a. —‏ الفارة = سراي ال فاره 


Nonciation n f. 
Nonciature n.f. 


Non-coaction n f. e 
Non-combattaunt n.m, غبر محارب‎ 
Non-comparance n.f. e. غه‎ 
Non-comparant, ante adj. غاب‎ 
Non-conciliation n.f. عدم الصاح‎ 
Non-conducteur, trice adj. غير موصل‎ 
Non-conformisme n'm. راضيه‎ 
Non-conformiste n. et adj. لوطي‎ — a» 
. Non-conformité nf, عدم الموافقه‎ 
Non-oontagieux, euse adj. Am غير‎ 
Non-délicatesse n.f. ai عدم الر‎ 
None n f. po 
ja prière de — ed ة‎ 


Nones n f.pl. 


NON 


Non-étre n.m. عد مالو جود مفارقة الماة‎ 
Non-exécution n./. عدم م تنفيذ‎ 
Non-existence n /. عد م‎ 
Non-garantie n./. عدم لضان‎ 
Nongentesimo adv. ١ ننس يه‎ 
— primo تسمايه وواحد‎ 
— secondo واأنان‎ å l 
Nonidi n.m. Abgul ٠ E ra?! 
Nonillon n.m. تسميليون‎ 
Non-intervention n./. de 123! عدم التوسط او‎ 
Non-interventionniste adj. خاص بمدم التداخل‎ 
Nou-jouissance n.f. ob ب‎ c عدم‎ 
Non-lieu n.m. ان لاو<ه .عدم وجود وجه‎ 
ordonnance de — اس بان لا وحه‎ 


Non-liquet loc. lat. غامض . غير واضح‎ 


Non-mitoyenneté ni, عدم اشتراك‎ 
Non - moi n.m. الانانية‎ >ë 
Wonain n.f. جامه‎ žal) 
œuvre de — Ae 
Nonnant n.m. ساريه . صيرة‎ 
Nonne n.f. "^p 
pet de — لقمة القاضي‎ 

faire la في عيون المقتضى سرقته بو‎ Je» 

Nonnerie n.f. دير الراهبات‎ 
Nonnette n.f. ùz راهبه صغيرة — فطير غلة_وزة‎ 
mésange — رمادي‎ $213 
Nonneur n m. de شر بلك السره‎ 
manger sur 868 8 iu. عرف عن‎ 

Non - noble adj. غير شر بف‎ 
Nono 90. تاسماً‎ 
Nonobstance n f. رغم"‎ 
Nonobstant prép. 1 ولو‎ 
— que o ولو‎ 

jugement exécutoire provisoirement — 
opposition ou appel أحكم تشمو ل بالنفاذ‎ 


اوقت ولو مع حصول المارمُه او الاستثناف 


e 


ولو مم هذا . رغمأ ) — ce‏ 


— ce ) 


Nonobstant, ante adj. 
ces raisons nonobstantes 


SÉ 


clause nonobstante Ve n b 
a 


Hon - pair, sire adj وتر‎ 


. pair on non- — ? 
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l‏ جوزو Y‏ ارد 


NONP 


jouer à pair ou non - paire (js J| e 


فر يد Nonpareil, eille adj.‏ 
| عا فر بد عصره — savant‏ 

la nonpareille — ( تفاحه = 4435.35 ( مطبمة‎ 

ب ملبس رفيع ب معاره 

la grosse — ال ليظه‎ LI 

— royal بستافي‎ Ji 7 
Non - payement n.m. e?» عدم‎ 
Non - pensant, ante adj. هدع الفكر‎ 
Non - 001131081606 n.f. عدم الدوام‎ 
Non plus ultra Ó < اعظم ما‎ 
Non possumus - لا مکنا‎ 
Non - présence n.f. -— 
Non - présent n. st adj. غاب‎ 
accusé — غاب‎ pr 

Non - prix n.m. Ue 
vendre à — بام اخس‎ 


عدم جواز ساع الدعوي Non - recevoir n.m.‏ 


fin de جواز اع الدعوى ل‎ Ge دقع‎ 
Non - réclamation n./. «JU عدم‎ 
Non - résidence n.f. عدم الاقامة‎ 


eet e‏ عقي 
خلو ٠ ol‏ عدم aui‏ 


Non - réussite 
Non-sens n m. 


discours plein de — vet pus كلام‎ 

a P wt 

cette phrase est un — حمله مم ل‎ 
Non-succés n m. عدم النجاح‎ 


e we A 


رويدا . بسو یش 


"T 35$ 


Non-troppo adv. 


Nonuple anj. 


81 est — de 9 åa) عدد‎ ) $c ١ 
la — TA التساعية‎ 
ee g ef 
Nonuplé, ée p pass. ردسدما‎ K< 
nombre — ر لمأ‎ < 345 

Nonupler v.a. L3 > 
Non-usage n.m. عدم الاستمال‎ 


Non-valeur at عدن عادم‎ e Ek isla — عدم القِيمه‎ 


une terre en — (رض عد غه القيمة‎ 
fonds de — SA تر‎ 
non-valeurs cw 
Non-valoir n m. عدم الاتغلال‎ 


Non-vente n f. > 
Non-viabilitá n f. ` SH) نقص الولود . عدم ثابلية‎ 
Non-viable adj. ناقص‎ ٠ غير قابل للحياة‎ 


Non-vue n f. كثافة الضباب‎ 
il y a — «لضبا ب كش يف‎ 


NOOC 
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NORD 


10007866 n.f. 


10010216 n.f. علم احو ال النفى‎ 
"Noologique adj. Se < ; عقلي"‎ 
` Nopage n.m. ازالة الكتكات‎ 
Kopal n m. FEU 
Nopalé, ée adj. ó 32 شبه شجرة التبن‎ 
Nopaliare ) "^ فيط تين شو‎ 
Nope n.f کتکات"‎ 
Noper v.a. KN ازال الكتكات . نظف‎ 
11006086 at, منظفة الکتکات‎ 
Noguet n.m. داير رصاص‎ 
110056162 + n. أسرى‎ 
Jorberte برفوق اسود‎ 
Jord n.m. et adj. se ريح‎ ٠ ¿Lk بحري ب‎ + die 
bois du — X لوح موسكي‎ 
le — a soufflé مت الال‎ 
le vent du — الر يح لال‎ 
le vent est — de الر يح‎ 
le - dela Turquie «S al شال‎ 
Ies habitants du — Ji سكان‎ 
le courant porte — Ji التيار نحو‎ ax 
perdre le — yx d ضل‎ 
faire le — PUE 
le póle — dell (لقطب‎ 
latitude — T 
— pios ic asd 
Nord-est n m. et adj. LG _ شال شرف‎ 
le vent est — شرق‎ Jé الريح‎ 
la limite — الشبال الشرقي‎ AL 
Nordester v.n. 8,73 اشمل الى‎ 


Nord-est-quart-est n.m. 
Nord-est-quart-nord n.m. 


Je As‏ الشرقي de‏ — ريح AU‏ شرفية 


dch Je مو بق‎ 


Nordir v.n. dat] 
le vent nordit اشمل الربح‎ 
Nord-nord-est n.m. die Jil موبق‎ 
Nord-nord-ouest » m QA مو بق السمال‎ 
Nord ouest n.m. et adj. dj J 
le vent vient du — مغر بيه‎ c 

المغربية . النمامة . الريح الهاي le — aA‏ 

le vent est — مغر به‎ e 

il mit son — اسن کو ده‎ 
Jordouester v.n. در‎ 


Jid حكم‎ | Nord-ouest-quart-nord m.m. 


موبقالنمامةالشما لية 
¿JU xs Al Ar:‏ نعامة ب مغر a‏ 
Nord-ouest-quart-ouest n.m. ;‏ 
موبق اللمامة ا مخر يبه . مو بق za AM‏ المغر يبه — نمامة مغر بية 
مويق الال A‏ بي 35 3 de‏ الغرلي 


Nord-quart-nord-est n.m. 
شرقية‎ iG  يقرشلا واتعامة . مو بق الثمالوالثمال‎ Jes مو‎ 
Nord-quart-nord-ouest n.m. | 

مو بق Lal Jet JOD‏ تكبا غر & 


*Noria n.f. ساقية‎ ٠ تاعورة‎ 


Normal, ale adj. عا ودي منتظم‎ 
état — السلامة‎ JU 
à l'état — desch الحاله‎ A 
école — 1 مدره المعلمين‎ 
passiflore normale جر خفلك منتظم‎ 
ligne 5 خط عامودي‎ 
une 8 عامود ي‎ 
Normalement adv. بانتظام‎ 


تلميذ ۰ درسه ed‏ 
تلميذة مدرسه Owl‏ 


Normalien n.m. 
Normalienne n.f. 


Normalité n.f. انتظام . سلامه‎ 
Normand, ande n. et adj. تورمائدي‎ 
réponse normande حواب وحن‎ 


réconciliation , 


EE 


rime š قافية رائيه‎ 
répondre en — الحواب‎ r^ 
le — tourne autour du bâton 11 يلف على‎ 
un —, un fin — 2 


le plus — de tous les hommes, UJ < 


trait de — مكرة‎ 


un — a son dit et son dédit 
. ساعة‎ ۳٢٢ فكل من المتماقدين المدول في ظرف‎ . 

99 pigeons et un — font 100 voleurs 
مطيراتيه‎ ٠۰١ حمامة ونورماندي عبارة‎ ۹ 


un — et demi سا کن مانص‎ 
Normande n.f. | محراث‎ 
Normander v.a. 4l) A 
Normandisme n'm. نورم‌ا ندیه‎ P 
Normatif, ive adj. pU ِسنادي‎ 

autorité normative oM 
Norme n.f. Je . قاعدة‎ 
Normelle m.f. 23 >x 
Norne والاستقبال‎ Ju ell A 


Norse n.m: | شوه‎ 


NORV 
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NOTA 


Norvége روج‎ 
Norvégien, enne m. et adj. نروجي‎ 
Nos adj. poss. متاعنا . ملكنا‎ 


— livres Ka 
Nosencéphale adj. 
monstres nosencéphales عجائب معدومة الدماغ‎ 


les nosencéphales gl ممدومه‎ 
Nosocomial, ale adj. ju. 
typhus — نوشه مستسفاثيه‎ 
fièvre nosocomiale AMll gr 
les édifices nosocomiaux y du 
Nosoeratique adj. du 
médicaments nosocratiques ادوية شاقيه‎ 
Nosogonie n.f. تولد الاساض‎ 


Nosographie وصف الاساضي کتاب الامراض‎ 
Nosographique AA 
un plan — v» وب‎ 

Nosologie n.f. مبحث الامراض‎ 
Nosologique adí. Be dx 
Nosologiste n.m. الا اض‎ v انزد‎ 


Nosophobe adj. 
Nosophobie n.f. 


vel من‎ — U 
ن الا راض‎  فوخ‎ 


Nosophore يض‎ M» 
Nosseigneurs n m.pl. اسيادنا‎ 
Nostalgie n.f. الوطن ` ضفن‎ Le 
Nostalgique adj. مركي وطني‎ 
devenir — الى وطنه‎ y»: Kä ضفن الانسان‎ 
femme — امراة صفنه‎ 


un nostalgique Abs Laiu . ضفن‎ 


Nostoc ou nostoch n.m. de $5. 313 


le — commun القمر المادي‎ Ai 

le nostoch de Paracelse دهان الشءور‎ 
Nostochinées n.f.pl. shell بزقات القمر  زهور‎ 
Nostamanie x.f. الوطن‎ Le 
Nostradamus n m. ساحر‎ 
Nota n Abg . لاحظوا . لاحظط  حاشية‎ 
— bene لاحظ حبدا‎ 
des — ملا حظاث . حرالی‎ 

des — bene 1 iep حواش‎ 
Notabilité n.f وحاهه . #وديهة  حمدة‎ 
liste des notabilités اعيان‎ «cb 
Notable adj. وحبه‎ 
les notables OL sy) . المد‎ 
Notablement adv. بوحاهه‎ 


Notage n.m. iali 


کاب سيده ‏ کاب امقود . Notaire n.m.‏ 
عدل ‏ کاب الشہداء . باع رنبيد ب AG Jü‏ 


par devant — 3514) يد کاب‎ H 

— impérial سر الاسراطور‎ E 
étude de — "9 Nee 

— apostolique LUI کاب‎ 
style de — العقود‎ A8 LA 

le — y a passé y! F 

c'est comme si le — y avait passé E 
madame la — حرم کاب العقودالرسمية‎ 

خرم — العقود الرسمية Notairesse n.f.‏ 
وجع Notalgie n.f. t‏ 
خصوصا + على الاخص Notamment adv.‏ 
خاص بكاتب العقود Kotaresque adj.‏ 
حرم كانب العقود 6 Notaresse‏ 
عدلي . خاص رکانب المقود Notarial, ale ad;.‏ 
عقد acte — don‏ 
وظيفة E:‏ المقود fonction notariale‏ 


عدااه . وظيفة کاب المقود 
محرر امام کاب اامقود + Notarié, ée p.pass. "joe‏ 


Notariat n.m. 


les actes notariés 


Notarier v.a. 


se — vnpr. تعرر رسميا‎ 
Notateur, trice m. مقيد الملحوظات‎ 
Notation m f. rd 
— algébrique اشارة حبر به‎ 
— musicale تاجېن‎ 
— chimique فر کا‎ 
Note nf _( تذ كرة . مذ كرة  مقام ( مو سيقه‎ 5 ; G 
des notes de musique & Aen ^ مقامات‎ 
chanter la — : لفظ المقام‎ 
le 7 notes de la gamme Lil سبع مقاماث‎ 

— infamante عار‎ 
fausse — Asch 
donner la — ` JW ا ېم‎ 

ne savoir qu'une — عين السىء‎ 27 
appreudre une — بعلم‎ i d علم الانسان‎ 
cet élévea des bonnes notesou de mau 

Valses notes 

هذا التلميذ حاز غر | عظيمة او غرًا رديثة 

hotes hebdomadaires اسبوعیه‎ pe 

notes de quinzaine ECT 

notes trimestrielles A uM 


- س ت A‏ 


NOTE 


notes d'un fonctionnaire — ës ملحو ظات على‎ 


une — dans sa vie dl, d ZA 
c'est une — qu'il portera toujours 
Lu عار يوسم به‎ 13a 


mettre des notes à la marge d'un compte 


EC‏ ,لى ااب 
رحل سل — homme de‏ 
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ملخص ‏ ممرفة- تقر Notice L‏ 
کشف الكتب des livres‏ 
ترجه حياة biographique‏ — 


تقر L.‏ تار بحي historique‏ — 
بترحمة الامبر اطور يه 
OL‏ احولن ااغاليين 
jy‏ . صي بحار ٠‏ كرشانيسمك الموت 


de l'empire 
— des gaules 
Notier n.m: 


des notes sur un livre حوا شيعلى کتاب‎ 
notes marginales ç Notificatif, ive ad;. اعلالى‎ 
notes à l'usage des classes Notification n.f. اعلان‎ 
حواځي لا ناه الدارس‎ greffe de — اک جلات‎ e? 
une — de votre affaire مذكرة من قضيتك‎ — à domicile اعلان لمحل اقامه امملن‎ 
prendre des notes à un cours — à personne اعلان شه‎ 
ورس‎ d اخد مد ارات‎ 11011116. ée 7 مملن‎ 
il parla sang — تكلم بدون مذ كرة‎ Notifier v.a. HI 
la — d'un marchand etl كشف ساب‎ — un arrét Gur ES D 
payersur — عند تقدم الكشف‎ 9» | Notiode adj. (fièvre) Jad ur 
échanger des notes له"‎ pd Ee اد‎ Notion n.f. Be du 
changer de — الى كلام آخر‎ gas notions de physique danla) مادی‎ 
changer de — غير طریقته‎ , 1 as 
chanter sur une autre — ) : š Notobranohe ad;. خياشم ظهريه‎ 35 


— des actes اصل الاوراق . مسود ة‎ Notocorde n f. MEM e علامه‎ ٠. الام‎ Hl 
garde-note کاتب المقود‎ Notoire adj. ` da . مسهور‎ 
Noté, ٥ dag 5 ; منوه ع‎ devenir — Ú . اشتبر‎ 
1 = ompte e 
EK e (rm ONCE soit — àtous que لیکن «ملوما لامموم ان‎ 
! mM " l'art — dt J الفتوح‎ 
د1‎ 6 Ro Notoicement ado. مثاء) . شائما‎ 
homme — رجل شبن‎ pe A s s 
m s را‎ Notoméle adj. ذو اعضا $2515 ظېر يه‎ 
musique notée lx). "TR les 968 ذوات الاعضا الزائدة الظېر به‎ 
bien — Aas | Notophore adj. دو — ظبري‎ 
JNotencóphale adj. et n m. مفتوق الدماغ‎ | Notoptérygié, ée adj. ذو جناح على ظبر الشمرة‎ 
اعجو به و وه ير رون‎ Notoriété n.f. Su. t> 
Noter v.a. لمحن‎ k= y la — publique daa gaa) الاشاعة‎ 
je noterai cela dans mon livre dS d 
ats" à سا "لا حظ ذلك‎ actes de — Ao ye 3 985 
— publi لک‎ 
notez ces deux points een ETIAM 7 is 
Notorrhize adj. Gab ذو حذبر‎ 
لاحظوا هاتين النقطتن . ځلوا با ع هائين انقطتبن‎ E 
ي١ و‎ S س رس ې‎ Notorrhizé, ée adj, دو جدير ظبري‎ 
notez bien ceci لاحظ هذا حيدا‎ les notorrhizóes ذوات الحذيرات الظبرية‎ 
— un indiuidu شانه‎ . - obl Notozéphyr n,m. dé Ó >= ريح‎ 
— d'infamie Ul ۽ المار . طوق‎ 
| Td Ge de Notre adl. poss. mE 6 
— une musique لمن موسيقه‎ ° 
: — tante ; lk 
86 — v.pr. تلحن‎ T ستاننا‎ 
Noteur. euse m. المقامات‎ tH SE i ١ 
Noti n.m. مجلس نظارنا‎ 
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< 4L, — conseil des ministre 


'NOTR 


notre maitre سيدي‎ 
Nótre pr.ross. نا‎ 
le — متاء:ا|‎ 
la — uu 


les nótres 


اشتنا  tal‏ اللائذون 


nous avons bien fait des nôtres انهوسنا‎ 
ta vache et la — U js» بشرتك‎ 
ton beuf et le — ورك و:ورنا‎ 
ces terres son nótres te هذه الاطران مٿا‎ 
il n'y va rien du — tle ia? 
mettong du — انضم من طرفنا‎ 
Notre-Dame n./. ستنا رصے  صورة المذرا‎ 
Péglise — c^ Kä کسه‎ 
Notule n.f. مذ $$ صغيرة‎ 
Notus n.m. ريح قبلية‎ ٠ مر سي‎ 


Nouba 6 2 و‎ - a all aél 
None n 7. خط القطن . مابين المصطبتين_ميزاب‎  توغاهشفع‎ 


les noues منتزه‎ 
— de comble الحملون‎ pm 
Noué, ée p.pass. ممقود‎ 


ولد كبح 
Nw‏ 


des couleurs sont(bien nouées اران منظومة‎ 


enfant ل‎ 


un — 


PP. 
des figures sont bien 200668 صو ر منظومه‎ 


رجل موحد عن النساء( محبوس) — homme‏ 

عقل کا سد — esprit‏ 

intelligence 6 ° AE دکاء‎ 

غرة ممقودة — fruit‏ 

des fruits noués معقودة‎ l| 
chienne nouée کله عشار‎ 
Nonées n.f.pl. RK 
Nouement n.m. ربط‎ 
— de l'aiguilette dis J! 155 
Nouer v.a. EH في الشاترو‎ ١ أر بك‎ 
— VN., evt — عام‎ 


le cheval noue l'aiguillette الحصان‎ aa 
—  VMuigulette الرجلعن النساء . ربط الرجل‎ A6 
صررت جنپا‎ 


jai 0006 iere 


— amitié -—S 
— un bouquet — حرام‎ 
labricotier noua son fruit المسمسشه‎ ce 
les péches ont noué 1 الخوخ‎ A 


| ge س‎ U. p. 


انعقد ب تكسح 


deg iutestius 86 nonent تلتوي الامماء‎ 
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Noues n.f.pl. —— عنشه سمك الحوت‎ 
Nouet n m. iia  ةرص‎ 
Nouette n f , بسفه‎ Ae 
Noueur, enge n. M 
—  d'aiguilette | الرحل‎ Rb - m" 
Noueux, euse adj. ممجرم .عقدي ۰وغقد. مجشر‎ 
tronc — yw prt 
des doigts — اصابم معقدة‎ 
Nougat n.m. حلاوة حوزية‎ ٠ جوزيه‎ 
— pour bétail ch) 0. 
110011168 ou 200168 fol, مخروطه‎ 
Nouméne n m | y 
*Noun n m. نون ۰ ن‎ 
Nounou n.f. ) الاطفال‎ AA d ( <¿ vi 
*Nouret n.m. نورة‎ 


elle s'est épilée avec le تحففت بالنورة ل‎ 
*Nourouz a.m. نورور‎ 
Nourrain n.m. صرة‎ ٠ء‎ w jiu 
Nourri, 16 1 Jan. - مر‎ 


avoir des épis bien nourris رم‎ A تداحس‎ 


قمح دحاس (مزقق” ) — blé‏ 
كتاب زاغر بالافکار" livre — de pensées‏ 
خادم | کل غارب — domestique‏ 
حصان سين — cheval bien‏ 


le temps est — 


الماء ذات فزع ) متقطمة السحاب ) 


2 يح عاصفه — vent‏ 
ضفينة haine nourrie‏ 
احضر نامر — vert‏ 
اسلوب زاخر — style‏ 


feu de canons bien — نار مدافع متتا مه‎ 


éléve — dans les bons principes 


تلميذ مغذی بلبان القواعد القوعه 
فحذة متسبعة بالدممه de jus‏ ل jiget‏ 


wë 
"^ ope 


Nourrice n.f. knd o مرضعة‎ 


les mois de — الرضاع‎ or! 
une abeille — يكحور‎ 
les abeilles nourrices الا خر‎ 
chercher une — استرضع‎ 

. $ 
mettre un enfant.en — ارصع‎ 


battre sa — 
| $i 
JÄI سرضعه في‎ 


— sur lieu 


NOUR 


mêre nourrice 
— du génie 
aw القر‎ A الحافظة مغد‎ 


la mémoire est'la 


la haute Egypte est la — du Caire 
| ' الصميد مونة القاهرة‎ 
les maladies chroniques sont les nourriccs 


des médecins ` Ki — < U الامراض‎ 
nourrices sphérique ` 
آم المنفيات ذات شکل كروي‎ 
il a été changé en. ل‎ 
dal استبدلوه وهو رضيم  لم سبه‎ 
Nourricerie 
Nourricier, ióre ad;. 


les rois sont ۳۷00 86 


تكون الملوك حاضنوک 


ایا الاص اح التاسم 33 Isaie XLIX,‏ 


v" اه‎ OQ والار‎ 


خرات — زوج المرضمة - un‏ 
نافد الدراهم 7 — le père‏ 
OR ERAT‏ من الرضاعة ' 

la vache nourricière AALI البقرة‎ 


suc -— 

trous nourriciers 

artères nourriciéres 
Nourrir v.a. 

les aliments qui nous nourissent  توقل(‎ 

il nourrit son ennemi, il nourrit un serpent 

"dans son sein 
ون يصنع المعروف مع غبر اهله يلاق الذي لاق مجير ام عار‎ 
ادام لها حين استجارث بقر به‎ 


واسمئها حق اذا ما تكاملت 


ú‏ محض , cun QUI‏ الدوار 
Ah a d‏ فا واظافر 


فقل لذويا مروف هذاجزاء من بدا يصنع الممروف في غيرشا كر 
femme qui nourrit son enfant rä ys‏ 


— son enfant 
— homme 
il ne nourrit pas ses domestiques . 
بلحم حاد يه‎ 


elle ne saurait — d’ enfants Ae بش لما‎ i 


— des bestiaux wl Ge 
— le feu ,ار‎ p 


j'ai nourri le feu V . المطب‎ AEN "us أ‎ 


e م‎ ۸ 2t 
d . ام مرضع‎ 


E. x > Ai, 
e eech 


حلاب 


. Nourriture n.f. 


NOUR 


j'ai nourri le fou de la guerre 
حششت المرب . اوقدت نار امرب‎ 


— wne lettre ۴ حر‎ 2 

— ` de coulenrs x | الال‎ £ 

تع كرات | 

ses terrains le nourissent تمشه اطانه‎ 
lengrais nourrit les cotonniers i 

—  lesprit ى امل‎ às 

— inimitié n 

— une haine He 


de noisettes nourrit les cheveux 
zech دهن البندق يطول‎ 
— un poupon ow un poupard, 


د بر ارتكاب y‏ 


علل نفسه ب 


اقات ٠‏ قوت . تغذى 


l'huile 


—  lespoir 
se — v.pr. 
le ciel couimence à se — 


Ab الماء تهدد‎ . Kai 


cet enfant se nourrit bien | 
عرى الاكل على هذا الطفل‎ 
SE vaudrait mieux le tuer quele — 


موته حلال . خساره فيه J‏ 


il n'y a point de petit métier qui ne nour- 
risse son maitre 


الصناعة في الكف اءان من الفقر ( ميدالي ) 
une besace bien promenée nourrit son‏ 
الرزق يجب SL]‏ 
EE ei‏ 
y‏ .< = مدة اارضاع 


Sy‏ المواشي 


maitre 


Nourrissable adj. 
Nourrissage m.m. 

le — des bestiaux 
Nourissant, ante adj. 
Nourrissement nm 


Nourisseur n.m. 


— des bestiaux TP d 
Nourrisson, onne m. 
| ; C 

—X n.m. مور‎ 


ولد . طفل- As p‏ ب مدة الرضاع - 
قوت — عر)من ۰ سحاب ذو رعد و برق 
ر à‏ حيو انات ب faire 068 8 e»‏ 
cette nourrice a fait deux nourritures‏ 
avec la méme lait‏ 
ارضمت هذه المرضمة مدتين بمين اللبن 


la — de l'enfant 
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chercher sa — سعى على فوته‎ ٠ Séi visage غریب‎ 
la — de 06  ةحوزلا نفقة‎ | rien de — sous le soleil GA هكذا احوال‎ 


à nouvelles affaires, nouveaux conseils 


une forte — š 


فقس دود حر پر وافر 
ئس vous avez fait la une belle — alii‏ 


هر عظم 


une belle — tout — est beau, tout ce qui esf — pa- 


— des plantes نز د وو غذا ابات‎ 
— du 8 JU) وقود‎ | Nouveau-né, óe n.et adj. BA Als ده‎ P^ 
— dela pierre gu Lé enfant — - né | مولود‎ 
Nous pro«om.pl. dela 1۳6 pers, نحن‎ | Nouveauté n.f. 3X. حداثة — پدم . اختداع‎ 
—  khédive d'Egypte ye dp | - de Paris بدع بار دس‎ 
— aimons نحب‎ haute — y ما‎ gal 
il — aime بحنا‎ magasins de nouveautés c ¿Ky 
— autres. اما نحن‎ | marchande de ` ة بدايم‎ ek 
ee que c'est que — / دنافانه‎ : lire les . قراء الكتب الحديثة‎ 


| nouvelles à la main 

la saison nouvelle c A اخار بخط اليد فكاهات‎ 
docteur - a^ حر‎ | 
nouveanx docteurs الهلا‎ aL; les , الحرائد‎ | 
Nouvel Adam سيدنا عدی‎ les „ politiques الحوادث السياسية‎ 
nouvel homme ou homme — رحل مطهر‎ bonne — سرى‎ 
homms — dans les affaires ` 424. E quelles nouvelles? AL 
un — venu 23 vous en pouvez dire des nouvelles 

les nonveaux venus 052 YI انت أدرى بلك الاخبار‎ 
homme — حديث النعمة‎ je puis en dire, en savoir des nouvelles 
il est — de ) 1 : ER n 
il est — que ) 9! ب من الفر يب‎ $23! 
qu'y a-t-il de — : ما اد‎ on n'en w eu ni vent ni — 

voilà du — انقطع څبره  لا يعلم حيانه من وفاته كى غرات‎ 
de — ( NW 
ias من حد‎ porter la -- | 
aa dit a druit لبن — (ونشيل‎ mander des nouvelles yu" 

7 onde . بلاد اجریکا‎ faire la — t 

nouvel an راس السنة‎ faire — su) 


Je — Testament 


المبد الجديد 


il — en donnera Le سيكذب‎ | les nouveautés . با 9$— لدم‎ 
chez-nous الاختراعات الجديدة  الروايات الحديثة في معنا‎ 
1 i etle — 
e moi et le الانانيه‎ zs doom طبارة الانسان‎ 
Nouvure n.f. Jis I i , SE 
— des fruits 57 i عقد‎ Weg — de vous voir el 8 هل‎ 
Nouveau, nouvel, elle adj. et n i2». جديد‎ EEN : ER 
c'est du fruit — que de vous voir librairie de nouveautés «53» خزانه کب‎ 
هل هلالك‎ la — asl JE 
: il est dans la — تجار ة المداعة‎ d 
mot — لفظه مستحدثه‎ pn va 
: nouveautés اصناف الحوخ‎ 
qu'est-ce qu'il y a de — ? 24 ما‎ i , 
lle ] Nouvelle s f. خبر . شاه‎ 
دب‎ 1206 Jadi je me suis assuré de la — 
la lune est nouvelle واحسسته القمر بدر‎ A حدمت‎ 


NOUV 
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être à la source des nouvelles 
تواجد $ الاخبار‎ 


nourelles des basse - cour, d'antichambre | 


اخبار فارغه 


— de l'arbre de 46 
vous m'endirez des nouvelles 


ستملم ان الحق 632 بقی تخبر في Vo‏ يجري 


cent nouvelles nouvelles 


حير فارخ 


مايه حكاية جديدة 
neuvelle enceinte dta Ja‏ 

la nouvelle Calédonie eu la nouvelle 
خاليدونيا الجديده‎ 


avoir nouvelle استقصي عن الد‎ 
point de nouvelles bonnes nouvelles 

اذا انقطمت الاشار فېي Sd‏ 

demander des nouvelles imal هن‎ i 

je sais de vos 5 انا عارف امورك‎ 


Il ne faut pas dire les nouvelles de l'école 
وأستر عورا الكريم اد ځاره‎ 


De la novation. 
— — £i — —— 


486 — La novation étient l'obligation et en 
produit une nouvelle qui la remplace. 

Elle résulte d'un contract. 

187 — ll vanovation : 

10. Quand le créancier et le débiteur convien- 
nent de substituer une obligation à l'ancienne qui 
est éteinte, ou de changer la cause de l'obligation 
primitive ; 

20. Quand le créancier et un tiers canvien- 
nent que ce dernier deviendra débiteur au lieu de 
l'ancien qui est libéré, sans qu'il soit besoin de son 
consentement, ou lorsque le débiteur a fait accep- 
ter par ie créancier un tiers consentant à payer 


en son lieu et place; 


NES‏ سوه Car‏ نې 


Nouvellemeni adv. Ü 
1 Nouvelleté n.f. T إحداث‎ . LA 
Nouvellier n.m. تع‎ 
les nouvelliers المحدثون‎ 
Nouveliiste n.m. صتقصۍ الاخار‎ 
— à la main الاخبار‎ eG 
Novaculaire adj. خاص بالامواس‎ 
métal — ممدن الامو اس‎ 
matière مادة حجر المسن ل‎ 
fonte — زمرالامواس‎ 
Nsvaoulite n.f. حجر السن‎ 
Novale n./. m . الارض‎ B 
novales n.f.pl 257 
terres novales اراضي عشور ده‎ 
01268 38 عشور الاراضي الحر ونه‎ 

e‏ > الم 


Novateur, trice n. مجدد‎ ٠. . ghas 
عفل مصلح‎ 


استبدال الدين بغيره 


un esprit — 


Novation n.f. 


Coni استبدال الدين‎ di 
(CIAST (المادة‎ 
سي سوب‎ 
استبدال الدين یرب علي زواله وايجاد دين ؤبره ,دله‎ 
و يكون الاستبدال مقد‎ 
(IAY Sall? 
باحد الامور الاثية‎ JI VI يحصل‎ 
اذا اتفق الدائن او المدين على استبدال الدين الاصلي‎ S 
be vm dell الدين‎ — oes بدين جديد او على‎ 
اذا اتفق الدائن مع شخص على انتقال الدين لذءته‎ GU 
den 'و‎ dal) وبرأة ذمة المدين الاصلي بدون احتياج‎ 


äh‏ على رضاء دائنه باستيفاء دياه من ش خص آخر d‏ بادائه 


Yas‏ عن المدين 


خرصت عم 


NOVE 


Novelette n.f. 
110761168 n.f.pl. 

d une novelle 
Novembre n.m. 
Novemfolié, ée adj. 


Novemvir n.m. 
Novénaire adj. 

série — 
Nover v.a. 
| une obligation 
Noves n f.pl. 
Novice adj. et n. 


homme — 
marin 
les novices 
il n'est pas — 
ardeur de — 
Noviciat n.m. 
Novissimé adv. 
Noxal, ale adj. 
l'abandon — ` 

Noyable adj. 
Noyade n.f. 
Noyale n.f. 
*Noyaliére n.f. 
*Noyau n.m. | 

— de datte 
— dela terre 


. d'une somme 


les noyaux 


casser les noyaux 


le — 


amasser des noyaux 


du soleil 


ean de — de péche 


de dom 
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; 1 
شارودة - نمجه صنير $ 


نوفبر . کانون QU‏ 

ذو تسمه ور قات 

تسم رجال + رحال الصحة 

go 

Jiul‏ الد ن 

استبدل تعهدًا 

acis‏ سمك الحموت 

ce غو‎ — m 
E 

رجل غر 

صى بحار 

الاسرار 

متدر”ت 


اطق 


صباية تدر يب 

حر 

خاص بالضرر 

الدفع في ااضرر ( شريمة) 
UR as‏ يق 

تفر یق 

قياش القلوع 

h‏ توا 

نواة ‏ عويل ٠‏ فتيله الرصاص 
نواة لحه 

فلب الارض 

وو 

الال . لب الال 
رضخ النوى 

) سېد بو‎ ab) Lk ai حوز‎ 
| H جمع‎ 

— ons 

شراب نقاالخوخ 

وقول ٠‏ نوی المتل 


siége rembourré avec des noyaux de 


péche 


il faut casser le noyeau pour en avoir 


l'amande 


Noyé, ée p.pas. 
de dettes 


tein — 
dans les délices 


کرسي ناشف كالمجر 


لا حلاوة بلا نار 


غریق ‏ غايب عن النظر 
SÉ ^‏ ° 

5,5 في الديون 

لون كابر 

مغمور في الحظوظ 


yenx noyés des larmes 43) SC O 


Noyer v.n. Ty 
— le vin d'eau تل الديذ‎ 
— de larmes 24 
— son chagrin aa فك كر‎ 
— les couleurs درج الالوان‎ 
— une boule SC طرد الا‎ 
—  ]e rivet التبر شيم‎ — 


on nole un navire 


aac —‏ عن النظر 
GC‏ الس ١‏ في لب الکوره) v pr.‏ — 


ge 
se — dans le sang vk Al سفك‎ 
se — dans les larmes عناه‎ GUYS 
se - dans les dettes o» غرق في‎ 
se — dans un verre d'eau 


3 ش جر ماء 

il se noirait dans un crachat تفه‎ dj 
qui se noie s'attache à un 
— يتشمبط في‎ 052 


un homme 
brin de paille 


malheureux comme un chien qui se noie 

uy 

Qui veut noyer son chien l'accuse de 
rage ou dit qu'il a la gale 

oss‏ ال <ط تبدي الاو يا 


Noyer n.m. شجرة الور‎ 
— sauvage Je 

e A 

Noyeur, euse n. jÉ مغر‎ 


Noyure n.f. 


سدنا seigneur) s‏ کک 
عار . عر بان .8 66 Nu,‏ 
حاف — pied‏ 

les nu-pieds | ETT 

un va — pied حاف‎ 

— comme un ver vss 
pays — Y بلدة‎ 

facade nue ى‎ P وحهه‎ 

l — عدم الرحرفه  المورة (رسم)‎ ٠ Jis 

M 1 | Lis 


monter un cheval — op à dog — 


اعلوط حصانًا . رکبه عر D‏ 


épée nue سيف ملول‎ 
reliure , تجليد ساده‎ 
vérité مو‎ TT AA i 
peau , syi جلد‎ 
nu-propriétaire A3 J| مالك‎ 


Cow.) “was... w 


NU 


nue-propriété 
à l'œil nu 
Ju nm. 
Nuage m.m. 
triste — 

— de l'urine 
Nuagé, ée adj. 
Nuageux, euse adj. 

couleurs nuageuses 
pierre nuageuse 
homme — 
Nuaison n.f. 
Nuance n.f. 
il y a une — 
Nuancer v.a. 
— les couleurs 
Be — vpr. 
Nubécule n.f. 

— de l'urine 
Nubie 
Kubien, enne n. et adj. 

le — 

nègre — 
Wabifóre adj. 

montagne — 
Nubituge adj. 
Kubigène adj. 
Kubile adj. 

Age — 

fille — 
Kubileux, euse adj. 
Nubilité n.f. 
Nueal, ale adj 

les o8 nucaux 
Nuchal, ale adj. 
Juche n.f. 
100611۵16 adj 
Nuciforme adj. 
Kucivore adj, 

perroquet — 
Nucléaire adj. 
Nucléal, ale adj. 
Nucléé, Ae adj. 

. A 0611016 6 
Nacléole n.m. 


` 2049» 


A بمجرد‎ 


EE 


سحابه صغيرة ب (T)‏ 


تخيم البول 
بلاد النوبة 

نو يا 

لفاللو بذ 

هبد نو بي 

طانب اجات 

جبل <اذب السحاب 
طارد ——- 

نابت فوق الحبال 
مدركة . الت 

p» سن‎ 

بنت بالفه 

2 ي 

[po 

ادراك. بلوغ 

ou é LA, خاص‎ 
Lab عظام‎ 

ba, خاص‎ 

سوار 

35 طرح 246 

شكل الموزة 

اکال الموز ‏ 

بيغا اکال ال موز 
dis‏ - خاص بالنقية 
Kb‏ 

ذو نوايه . ذو نقاية 
Ade‏ ذات نواية 
نقاة . نواة ‏ 


Nacléus n.m.. | 


NUCL 


نقاة . نواة 


Nuculaine n.m. jaw "24 غرة نواه‎ 
x d) 


Nuculaire adj. ڏو اب‎ 

envelloppe — لب‎ c5: 
Nucule n./. D نقاة . نواة ب‎ 
Nudibranche adj. SULI عاري‎ 
Nudicaude adj. الاب‎ É P 
Nudicaule adj. الساق‎ zt 
ANudicolle adj. املط الرقية‎ 
Nuditlore adj. len y ذو‎ 
Nudilimaces قو قم امد که‎ 
Nudipédalies n.f.pl. صلاة الاستسقا‎ 
ST Mn 


Nuditarse adj. القدم‎ e ol» 


Nudité n.f. JP RP un, A pi 
— d'une terre حروز ارض‎ 
— d'une forét سلب أحمة‎ 

Nue n f. غيم‎ ٠ سحابه‎ 

tomber des nues Jil 
il semble tomber des nueg dos 
se perdre dams les nues تاه في بحر الاذكار,‎ 
étre dans la — امض‎ 


e 


ce denoûment est tombé des nues 
dmi JLI هذا‎ 


ce personnage tombe des nues 


هذا الشخص عرض فجائيا 


tomber des nues 3 s> dl غاب من‎ 
monter, sauter aux nues  ) m 
bondir dans les nues ) cJ تنطط‎ 
tomber des nues Pe Di 
il est tombé des nues mu» e 
percer la — مرخ لمنان لاء‎ 


porter, élever qqu'un aux nues LN طلمه‎ 
المديح‎ à dis. أطرى‎ 


mettre aux nues 


il est au dessus des nues iis فاق كل‎ 
Nué, ée adj. | p 
or — رقصب محش‎ 


arc - en - ciel nué de cent sortes de soies 


قوس فزح نسق بانواع ا JUL‏ 


Nuée n./. سحابه — فوج‎ 
168 8 کتاب)‎ l) Mer 


NUEL 


la nuée du Seigneur se réposait sur le 
tabernaele pendant le jonr et une flam- 


me y parraissait pendant la uuit Exode XL 38 
* وكانت فيا نار‎ OK سحابة الرب کانت على المسكن‎ 


( الخروج الاصحاح الار بمون اية (TA‏ 
عشاوة الا ماسه nuée de diamant‏ 


nuée d'or ) ذهب (معارة‎ ilt 

le — dont Jupiter couvrit Io 
تخييم الا كير‎ 
nuée grosse de foudres et d'éelairs ^| Lë 
des nuées d'Arabes OL dl افو اج من‎ 
une nuée de témoins شود‎ Aë: 
des nuées d'écrits LLK ae 
une nuée d'oiseaux عصابه من الطير‎ 
des nuées de 8816261168 ` A A) رجل من‎ 
Nuelle pem 
Nuement adv. mM 
Nuer v.a. VP Es 
— un dessin e ناسب الوان الر‎ 
cet ouvrier sait bien هذاالصانع بعدالنسق--‎ 
Nuesse مباشرة‎ 


tenir un 161 en — de tel seigneur 
d مباشرة من السيد‎ GLSI اخذ‎ 
pP 
86 — vpr. prau Upal <š اضر‎ 
trop gratter cuit, trop parler nuit 
حفظالاسان‎ j الانسان‎ SUL, غلطه.‎ dÉ" من كثر لفطه‎ 


Nuire v.a 


Nuisance n'f. 


; pas 

Nuisant, ante ad;. is 
Nuisible adj. مضر . مو ذی‎ 
Nuisiblement adv. 4, 3L 
Nuit n.f. ليله — رمم اليل د ربة الليل‎ 
bonne — šA. al ء‎ LL 
voyager la — Ty" 

— blanche داهس٠ أرق‎ 

la — du secret sÀ سبول‎ 

la — dela nature فاا الطسعه‎ 

triste comme un bonnet de — Td 

bonnet de — غه نوم‎ 

les voiles de la — لظلام‎ . JA سبول‎ 
chemise de nuit ol ou 

table de — به‎ pal $ ul 7 

pot de — de فصر‎ 
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NUIT 


nuit épaisse DU 

العذاب الابدي — l'éternelle‏ 

faire sa — X... Lan 
d'une femme وصال‎ 
d'un beuf عليق الثور‎ 

sac de ل‎ vd álsz. 

effet de — JJ منظر‎ 

une bonne — to استراحه في‎ 

استراح في النوم ل bien passer la‏ 

une mauvaise — € بل ار‎ 

mal passer la — أرق .مب في النوم‎ 
la — tombante JA فحمة‎ 

je, ne m'en releverai pas la لا أبا لي ب‎ 

close ou fermée وا‎ 

se mettre à la — r 

les feux de la — النجوم‎ . kl مصا ييح‎ 

la reine, l'astre des nuits ا‎ 


passer la — 
il y a autant à dire que du jour à la — 


فرق عظيم 


il ne dort pas toute la — نارق‎ 
sacrée لله مقد ه . ليله الفصح‎ 
et jours على الدوام‎ 
comment a-t-il passé la — ? | 

كيف Jie‏ الليلة 


ce malade ne passera pas la — 
يض ل تفت عليه الليلة‎ A هذا‎ 


poissons de — JA سمك صيد‎ 
tout bonnet la — est bon, la — tous les 
chats son gris 


اليل mn‏ 3 اليل يواري CI‏ ) ميدالي ) 


Nuitamment edv. » 
voyager — T اسر‎ 
un vol commis — حصلت ليلا‎ Al ze 

Nuitée n.f. مسافه اللل — لله‎ 
payer tant par — Al دفم کذاعن كل‎ 


Nul, nullead;. détermi. et pronom indéfini لا‎ 


اي خطر péril‏ 
خر ٠‏ في السياسة ) une nulle‏ 


cette phrase est nne nulle هذه اغبله حشو‎ 
ne peut s'enrichir aux dépens d'autrui : 
حرم ادج‎ 
mot — 
lettre nulle (G3 مل‎ ( wech حرف‎ 


NULL 
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NUMÉ 


— n...  aÓÁ 


vente nulle i بيع لاغ‎ 
de nulle valenr 45 Jal) عدم‎ 
— qwue Dieu الله‎ Sya 
homme — رحل ساقط‎ 
contrat — باطل‎ aas 
cela est — لاغ‎ nA La 
nombre — 1 صفر‎ 
nulle part ولا في اي مكان‎ 


— n'est content 06 808 sort 
— n'est prophàte en son pays 
` ue وجيرانه‎ «lal LU d ازهد الناس‎ 
— ne peut servir deux matres 
ماتحني متاح الملوق (يضرب لمن برافي و ينافق فيسلي من‎ 
) الظاهر غير ما في قلبه‎ cu 


Nallement adv. ابدا‎ . Sul 
Wulliflcateur x m. ملنى . مبظل  مبطل القانون‎ 
Nullification n. f. a 
Nullifier v.a. Al 
Nullité n.f. بطلان _ رجل ساقط‎ 
moyens de — اوحه الطلان‎ 

— au fond في الوضوع‎ NIR 
— “dans la forme Js d o 
la — des hommes سقاطة اللاس‎ 

les nullités النوافل‎ . L 

٤ 


شرطتان . اصغار SS‏ 
ألنى Nolliter v.a. Jet.‏ 
عر يانا ‏ بالفتوح ب مباشرة Núment adv.‏ 

raconter — les choses comme elles sont 


فص الاشيا بدو ن تحاشى کا هي 


raconter — قص بالفتوح‎ 
ceux qui étaient — sousla puissance du 
roi لذبن كانوا تحت سلطه الملك مناشرة‎ 
Numéraire adj. عدي‎ 
pierres numéraires من الاحجار‎ "pel 


livres numéraires de nos jours 
| اياء‎ agi ايامنا او‎ dë حنيبات‎ 


le — قود . فلوس ب‎ . AA 
-— ۰ کاب حسابات‎ 
Numéral, ale adj. عددي‎ 


Combien y-a-t-il de sortes d'adjectifs numéraux? 
ly a deux sortes d'adjectifs numéraux : les 


Numériquement ad». 


adjectifs numéraux cardinaux qui désignent le 
nombre, la quantité ; comme un, deuv, trois, 
quatre, cing, six, etc. 

et les adjectifs numéraux ordinaux 
qui désignent l'ordre du rang, comme premier, 
second, troisième, qautrième, cinquiéme, etc. 


کم انواع الصفات المددية 

الصفات المددية نوعان اصلية وهي ما دلت على المدد او 
الكمية نحو واحد وأثنان وثلاثة وارېمه وخمسة الم 

4223 وهي ما دلت على الترتيب نعول اول ونان 
o‏ و رابع وخامس t‏ 
الحساب . علم الاعداد arithmétique numérale‏ 


Numéralement adv. T 
5 - 

Numérateur ۰ بسط‎ 
le — et le dénominateur البسط والقام‎ 

un — multiple المدد‎ < 

„ — distributif e)» 

عديه ترتیبه ordiual‏ م 


عل ية ( حساب ) ب Numération at. ALA‏ 


عدية لفظية parlée‏ — 
عدية وضميه écrite‏ — 
as‏ 4 اعشارية décimale‏ 

— des deniers "AS 


— binaire, ternaire 4335 او‎ AUS عدية‎ 


Numérique adj | عددي‎ 


الوحدة المددية — l'unite‏ 
calcul — 6345 cL»‏ 
جداو ل 4,345 tableaux numériques‏ 
معادلة رقمية — équation‏ 
طر يقة | حصائية — méthode‏ 
SA‏ الكثرة — force‏ 
قيمة عددية — valeur‏ 


[d e 
عدديا‎ ° ERT 


Numéro n.m. N° š $ 
lettre No, 10 EN خطاب رقم‎ 

— d'ordre عُرة متساسله‎ 
— 100 بیت الراحه‎ 
connaítre le — du savant الما‎ eos عرف‎ 

savoir son — َس الامور‎ 
homme de — 2 

gros — cl Als ماخور . محل‎ 


 NUMÉ 


-NUTA 


و -~= د 


*Numërotage nam. | A 
Numéroté, óe p.paes. | d 
> char — .. عر به احرة‎ 
Numéroter v.a qu 
:— -leë pages . تدر الصعایف‎ 
Numismal, ale adj. خاص بالمملة‎ 


Numismate n.m. 
) الخض ( مداليات‎ ak 
Numismatique adj. ٢ 
. les recherches  numismatiques 
الابحاث الشاخصية‎ 


علم الشواخص 
عام في الشواخص. 
Jak‏ بالنقود القديمة . 


la = . 
savant dans la — 


Numismatiste n.m 


مشتفل بالشواخص | | mE‏ 
واصف الشواخص Numismatographe m.m.‏ 
وصف الشواخص Numismatographie m.f. ٠‏ 
خاص بوصف الشواخص 2 Numismatographique adj.‏ 


sä‏ الشكل 


حشيشة يالات . نقود البابا 


Nummiforme adj. 
Nummulaire n.f. 


Nun n.m. 202020“ نون . ن‎ 
Nunoupatit, ive adj. Ju 
testament — AA AL وصه‎ 
dien — اله اسم‎ 
Nuncupation n f. تور يث شفاهي‎ 
Nuncupativement adv. اسما‎ 
Nundinaire adj. ds 
jour — يوم السوق‎ 
Nundinal, ale adj. سوق‎ 
jour — ` يوم السوق‎ 


lettres nundinales 


الثمانية حروف الاول من الف با 


*Nunnation n.f' تنوين‎ 
Nuphar n.m. EP 
— blanc ايض‎ oc 
Nuptial, ale adj. | ge! فر‎ ٠ eil 
lit — | سر ير الدخلة‎ 
Nuque n.f. | us 
I douner sur la — üz صفع على‎ 
الم‎ 
Naraghe ) M PM 
Nursery n.f. c? محل الر‎ 
Nursery-stake n.m. سباق الا مهار‎ 
Nutant, ante adj. مايل‎ 


fleur nutante ٠ زهرة مايله‎ 
Nutation n.f. 9 اهتزاز الراس‎ 
la — del'axe terrestre از ا ملحوز الأرضى‎ FN 
la — des plantes BENE: 
Nutricier, ière adj 3152: مقيت‎ 
Nutriment, n.m. Uu. غذاء‎ 
Nutritif, ive adj. — . مغذي . موت‎ 
substances nutritives š ET مواد‎ 


! SFO dd 
faculté nutritive فوة مغد به‎ 


Nutrition n.f o تيه‎ 
Natritivitó n.f. 1 ETE 


Nychthémére ) 


يوم ٠‏ يوم وليلة ) Nychthémeron.‏ 


e 


Nychthémérique adjr - nz 
Nyctage du Perou شب اليل . ورد لايل‎ 
Nyctaginées n.f.pl. و رد اليل‎ A 
Nyctale a f. يق‎ d 
Nyotalope n. vb. wel 
une — . جفسا‎ .. La 
Nyctalopie n f. Es 
Nyotalopique ad;. اخفش‎ ٠. احهر‎ 
animal — حيوان احفشس‎ 

اغاریقون . و x‏ 
٠ 4‏ المجبو a‏ المتروكة .. Nyctanthe n.m‏ 
خرات الفافیش . Nyctėéribies n.f.pl.‏ 
حسرات الوطاو يط 

Nyctérins n.m pl. JD + 
Nyctiorax n.m. JJ غراب‎ . UN b 
Nyctipithéque nm. i رد الليل‎ 
Nyctobate m. نام ماشي‎ 
168 8 000 ديب‎ 

Nyototyphlose: n.f. 8 ka 
homme atteint de — " رجحل‎ 
Nymphacées n.f pl. الرأس‎ igas 


بشنين . اوسند . Nymphóa n m.‏ 
او سيد . جلجلان مصري | 


ارون ( ابن اليطار) — racine de‏ 


— blanc لایض‎ oc 
nelombo 1 باقلي قبطي‎ ٠ Aue lm 


anelli vis‏ ( ابن البيطار) 


Nymphale n.m. . à?» ابو‎ 
Nymphe n.f. 1 p فانيه..‎ e d 
` une — d'abeilles ` BEES", 


— — — > 


NYMP. , 
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NYMP . 


--— - =ne ER 


les nymphes d'abeilles اخ لعل‎ FP e 


— . de Ternate 
les nymphes 
lg  , d'opéra 
une taile de — 
— de Guinée 
— potagëre 
Nymphéacées n.f pi. 
Nymphée n.f. 
Nymphéé, óe adj. 


une — 


Nymphéen, enne adj. 


uo.‏ السمك 
الشفران Nied‏ 

غوازي الاو برا 

قوام عادل 

جار به سودا 

a» Lb 


شه الس 


K 


منخلف من eld‏ 


terrains nymphéennes من الطمية‎ Adm اراض‎ 
, roches nymphéennes „pldi صحور متحلفةمن‎ 


Nymphéoide ) , ,. 
Nymphoide ) 


Jymphomane s. 


. homme — 


Oc at 


ri epii 
رجل غليم‎ 


femme nymphomane all 


vache 


Nymphomaniaque adj. 


fureur 


Nymphomanie 


` 
` 


بقرة AN ma‏ ( شايمة) 

خاص بالشبق 

تحريق . تشيم 

AA هيحان‎ e ber ٠ سيق‎ 
| EN شراهة‎ 


les vaches sont sujettes à la ب‎ 


Nymphotomie 


Nyroca n m. 


chasser le — 


Nyssia n.f. 


Nystagmatique adj. 


un — 
Nystagme ) 
Nystagmus ) 


R.M. 


طپارة . قطع الشفرين الصغيرين 
شرشيرة 

اصطاد السرشيرة 

٣‏ دفيق 

' خاص بالرمشالتشنجي 


. سر‎ š 
gu v^ 


NO 
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c)o*s(compte ouvert) 
N.0. (nord-ouest) 
8.0. (sud-ouest) 
© (ouest) 
0 (oct dr 
0—11 
0—11000 
0 0 
5 
18° 
le rayon o 
ou 
Foua 
oi 
ó 
ó hommes 
ô âme 
les o de Noël 
o! hisse ! 
0’ Connel 
Oaisien, enne adj. et 
les oaisiens 
Oasis n f. 
—  Kardjeh 
—  Dakel 
—  Farafra 
—  baharieh 
—  Siwah 
l'— 23 
la grande — 
Oasite ad). 
nomes oisites 


حساب مفتوح 
d Je‏ 
جلوب لى 
غرب 

v ايوم‎ 

n» = أ‎ 
TER. 
PUE 

all de 

IA > ٨۸‏ درحة 


AN‏ الامس عشر 


ډوه 

وا 

يا « حرف ندا » 

يا أيها الناس 

ek‏ الانفس 

نسم رفمات عبد »3 
هي <J‏ . هو ليصه 
كونيل زاده 

i| JU حاص‎ . tU 
الواحيون‎ 

واحه 

الواحة الخارحة 
الواحه الداخلة 

واحه فرافرة 

الواحة البحرية 
واحه سوه 

واحه مون 

الواحة الكبرى 


Obconique adj. مخروط منمكس‎ ٠ NW dis روطي‎ ٠ 


Obcordé, ۵6 ) adi 
Obcordiforme ) 1 


OBCR 


Obcrénelé, ée adj. 
Obédience f. 
. serment d'— 
frères d'obédience 
lettres d'— 
Obédiencier n.m. 
Obédienciel, elle adj. 
puissance obidientielle 
un obidientiel 
Obéi, ie p.pass. 
ordre — 
Obéir v.n 
— à l'éperon 
le bois obéit 
— à la force 
000616 ۰ 
8'— à soi - mëme 
Obéissamment adv. 
Obéissance n.f. 


ville de son — 
présenter ses obóissances 


٠‏ انقياد 
Ande‏ تحت سلطته 


اطاعه . امتثال 


DUMP 


sous l'— de père et mère ¿j A حجر‎ d 


— vaut mieux que sacrifice. le ne تال‎ YI 


Obéissant, ante adj. 


سفنه منقادة للدفه 


navire — 
branche obéissante فرع منمطف‎ 
Obéle n.m. شرطة تأشيرة‎ 
Obélie n.f. فانوس البحر# شب‎ 
Obéliscal, ale adj. iu شكل‎ 
chapeau — برنيطة کالدځنه‎ 
Obélisque n.m. مسله‎ 
—  d'Héliopolis عين شمس‎ ile 
— de Luxor à Paris VEM ila 


OBÉR 
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OBJE 


obélisque de Septime 86۳۵6 عامود السواري‎ 
«Obéré, ée p.pass. غرق في الدين‎ 
— des dettes غرق في الديون‎ 
succession obérée مستغرقة بالدين‎ Ve 


Obérer v.a. pid d اغرق‎ 

8 — vpr. c» قفي‎ > 
.Oberon الجن‎ aL 
.Obése n. et adj. m ٠ حاظب‎ ٠ ذو كس‎ 

un homme — ذو کرش‎ J 
Obésité n.f. whe ٠ AA ٠ سمله مغرطه‎ 
Obier n.m. ) غضاه ج غضا ( هنجري‎ 
«Obit n.m. a صلاة الوفاة السنو‎ 


اسس صلاة الوفاة 
صای صلاة الوفاة 
glis‏ . حاص eU Ah‏ 
2s»‏ الوفيات 


fonder un — 

dire, chanter un — 
Qbituaire adj. 

registre — un — 


un — aila 
:Objecté, Ae p.pass. ممارضر فيه‎ 
.Objecter v.a. انتقد‎  ضرتعإ‎ 
ناه‎ "e 
Objectif, ive adj. Au 
un — شثية . عدسة النظارة‎ 


( اساعيل الفلكي ) 


foyer de l'— 43M بورة‎ 


avoir l'Egypte pour — po v» 

المفمول به — cas‏ 

l'idée objective 4 uo pd) ة‎ CN 
cautérisation , dai SE 

ligne 5 ny" 

voix 9 صيفه المجهول‎ 
subjectif et — حوهروعرض‎ 

verre — نظارة سك به‎ 
Qbjection n.f. إعتراض‎ 
Objectionnable adj. قا بل الا عتراض‎ 
Objectivation n.f. عرض“‎ 
Objectivement adj. La 
Objectiver v.a. صبره عرضا‎ 
— le subjectif — d 4 
Le عر‎ PAN اعتبر‎ 

Objectivité n.f. عرضية‎ 
l'— littéraire حودة اديه‎ 


l'— d'un dessin 


Objet am مطمح . قصد ۰ فرض  شي‎  نومض‎ 
l'— de l'obligation A3 الفرض من‎ 
P — d'une science مو ضوع العلم‎ 
de l'7 de la vente يبام‎ ki — c! d 
objets d'art 3 
tous les objets الاشيا‎ ap 


un — important l'occupe présentement 
الآن‎ dai شاغل .هم‎ 


le vrai est ]l'— de l'entendement ` 
الصدق عرض الادراك‎ 


le bien est P— dela volonte 


mii‏ مطح الارادة 
i les corps naturels sont P— de la‏ 
الاجرام الطبيعية موضوع physique dank)‏ 


les coulenrs sont les objets de la vue 
النظر‎ Gel al لوان‎ VI 
les odeurs sont les objets de l'odorat 
ch الروائح اعراض حاسة‎ 
les saveurs sont les objets du goût 
الاذواق اعراض حاسة الذوق‎ 
les sons sont les objets de l'ouie 
الاسوات اعراض حاسة السمع‎ 


remplir son — يلم ماده‎ 

l'— et le sujet المرض والذات‎ 

موضو م مادي matériel‏ — 
موضو ع صر يح formel‏ — 
موضوعان total ou adéquat‏ — 

. c'est un — de peu de valeur حذا اس وامي‎ 
objets de première nécessité OP 

- Wn] o 
un — de dépense يستازم الصروف‎ t= 

un grand — che 9 

l| - du verbe مفمول الفمل‎ 

— demon amour | محبو بق‎ 
— du corps | T due 
Objurgateur n m. y 
Objurgation n.f. ملامة‎ 
Objurgatoire adj. LAL خاص‎ 
Objurguer v.a. i d 
Oblat n.m. راهب‎ — 2332 
Oblate n.f. EE _. $2332» 


۴6 6پ. FTE‏ 22757 
di‏ نذرت لك ما في بطني محر را فتقبل مني ) 


. OBLA 
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OBLI 


Oblation m.f. ` إهداء‎ AN 
با‎ d'agréable odeur ' 0 نفح الطيف‎ 
متسس مم جدود سه‎ 


Oblationnaire n.m. yy iud 
e iM Od mes - قابض النذور‎ 


صا حب التزام 
مهد . التزام :2 


r—. est un lien de ot qni a 


° i 


objet de procurer un bénéfice à une per- 
ep contraignant l'oblígé' à faire 


Obligataire n.m. 
Obligation n 7۸ 


pour 


e 
une CE "déterminée ou à s'en abstenir 


التمهد هو ارتباط قانوقي الفرض منه منفعة الشخص بالرام المثمهد 


obligations convetionnelles | 
| D التماىدين‎ Ki تمه عل‎ AL Sec) à » 
l'obligation de donner 
. باعطا شي‎ ER 
— de iE un KS sel 
dois باعطاء حق عبني على عقار او‎ gei 
l'obligation alternative 
AI التعبد بعمل احد شين فا‎ 
Obligations résultant dà fait 
على الا فمال‎ A5 AU. في التعبدات‎ 
"Lorsque l'obligation est à terme, le 


. débiteurs peut exétuter avant le terme, 
$i le but de la convenction ne o'y oppose 
pas. 

اذا کان للتعبد.اجل ole‏ للمتهد الوفاء قبل حاوله الا اذا 


کان e‏ ذلك 


L'objet de l'obligation à terme. est dü 


immédiatement si le débiteur tómbe en ` 


faillite, ou s'il a diminué par 
fait des garanties qui assuraient l'éxé- 


cution. 


اذا تمېد المدين d‏ لاحل مملوم وظهر 214-581 فمل .| 
يوجب ضمف التأمينات الق كانت معلا لوناء i apd‏ 


| ذلك الشيء فورًا قبل حلول الاجل 
N Obligationnairé n.m.‏ | | 
L'obligation peut dépendre d'un événe- `‏ ا 


neht futur ou incertain qui la fera naîtrè 


' ou la confirmers, ou qui l'empéchera, dè 


`. gare ou l'éteindre di 


son ` 
IA dide ilo Hard ) 


يجوز Cl‏ يحون التعند Da‏ على pb‏ مستقبل او غير ميحقق 


ايب على وفوعه او عدمه وحود ذلك التمېد او era "TW‏ 


وحوده أذ d.‏ 


Si l'événement prévu est ou devient cer- 
tain et que la condition soit résolutoire, 
 lobligation sera nulle ou annulée; si, dans 
ce cas, la eondition est suspensive, ell& 
' sera considérée comme non. avenue,  , 


اذا کان فسخ التمېد Da‏ على اس Sie:‏ فالتغهد باطل ويبطل 
C‏ اذا کان D wie,‏ على اص ,< s‏ في da.‏ الاصل € 
Liy aie:‏ اذا كان «baa OBA aps)‏ اق على اخد 
' الاي M‏ كرد ين stad‏ المعلق عليه as, Jes‏ 
A ali‏ 


Lorsque. la condition sera accomplie, l'ob. 
ligation et les droits qui en découlent 
seront 660668 avoir existé ou été nuls 
depuis le moment oü l'événement a été 
prévu. | 


. اذا تم الشرط بوقوع الاس الملق عليه وجود aedi‏ او بطلانه 
فيمتير المتمهد به والحقوق اللاحقة له مستدقة او LEY‏ من وفت 
الاتفاق على ذلك الشرط 


Toutefois, si l'exécution est devenue 
impossible avant l'accomplissement de V 
événement qui devait faire naître l'obli- 
tion,cet événement ne; produira aucun effet, 


وم ذلك اذا صار الوفاء بالمتمبد به غير ممكن قبل وقوع 
الاس الاق عله ap); Ae?‏ فلا S 2N 4 QS‏ 
علد وفوعه 


— Les créanciers sont solinaires quand 
convention qui a créé l'obligation leur 
donne maudat réciproque pour recevoir; 
on suit dans ce cas les règles du mandat. 


0 هده dui‏ جه 


"T‏ التعلقه باحوال لول 


de la compagnie des eaux du Caire | 


تعمد على شركة مياه القاهرة BE s‏ 


— لترام 

Obligatoire adj. | مارم ب مفروض‎ 
la priére — "D 
être — ew. 


) 


n OT 1 ú — 6 Wi D 4A | £ هس‎ 
۱۱۸٣١١١١١ 0600 n) WW ú À ` WP 1 
لا‎ IO | | | نان ”م‎ LV Q. — BW PN 
ES 1 


i Se 


geo) e IHR, می‎ 


i dire à qqu'un des choses :obligeantes 


, ° ° 
, C'est obligatoire `... متم‎ 21! 
H ` ! e 


Obligatoirement adv. eu . فرضاً‎ 
Übligé, 66 p.pass aUe nes 
je suis votre — | انا ممنون لك‎ 

, un — pe ب‎ WER eS 
Obligeamment adv. ممروفا - مراعاة للحاطر‎ 
Obligeance n f. سروف‎ 
ayez l'— من شلك‎ 
Obligeant, ante n. صاحب مروف‎ 


Obliger v.a. 


مل ممروفا PM‏ 
` رهن امواله . . ses biens. | I‏ — , 
من فضبلك 1  obligez-moi‏ 
من عليه —— qun‏ — 
شك Le‏ بطرف ا لملم un apprenti‏ — 
Bi‏ 3⁄4 . التزم — e — v pr.‏ 
من على نفسه 


qui oblige promptement oblige doublement 


دی شو 
منتحرف Obliquangle adj. A JA‏ 
مثلث triangle — d dai — pn‏ 
منحرف . ! Reie adj.‏ 
J‏ عقلة muscle - supérieur Cu 4$ yu‏ 
او منحرفه فلا ou — supérieur‏ 
منحرف څارج | externe‏ — . 
grand — de SES |‏ | 
| منحرف الصفاق الاعظم | 


petit — de l'abdomen منحرفه الصفاق الصفيرة‎ 


el |‏ ب فرض ‏ أوجب ب أْلاء ب. 


قضايا ملقه: obliques . ,:+ ٠:‏ 1 
سل اسنادية a‏ مسندة — harangue‏ 

un homme De os Cote 2j 
conduite — | امو ې‎ 

, une louange — مديح ملفوف‎ 

, une accusation — Wu تهمه‎ 
سضا‎ supérieur | | | TE S 
| grand — de l'oeil المين الاعظم‎ ad >< 
— inférieur 0 die 4) منحر‎ 
grand — de la tête 'تعرفة راس الشفلية‎ 

racine — | ad محر‎ “A. 

| Obliquement adv. ^ فة ملفوفة‎ A فا بأعوجاج-‎ Jum 
Obliquer v.n. UU مال‎ 


Obliquité n.f. 


— "majeure 


انحراف ‏ اعوحاج 
الیل الاعظم y‏ فلك 'سيديو ) 
اختلاف C2) HI‏ 


.^ variation de l’ — 


| Oblitérsteur, trice adj. UON me 
un — D a ا محوة‎ > 
Oblitération n.f. ° e انداد (طب)‎ — wei 
— d'une artère .. انسداد شربان‎ 
Oblitéré, ée 71 , . عمج ب ندېد‎ 
Oblitérer v.a. 3 up ur Annee NUI 
— un organe | "t ازال‎ 
8° vpr. اغدى‎ Nw" 
Oblivieux, euse adj. — 
Oblong, ongue ad;. مطاول .' مستطيل‎ 
`` ule place oblongue ` مکان ملول‎ 
tête oblongue 4) slae راس‎ 

un livre — كتاب مطاول‎ 
Oblongitolié, ée adj. ' ذو اوراق مطاولة‎ 
Obnoxiation n./. x MX 


Obnubilation nt غه‎ ALIS! 


— interne , منحرف باطني‎ | 05016 n.f. obolus nX 
— intérieur . بي مشتقة من هذه اللفظة الفلوس ). منحرفةسفليه‎ JU فلس ( لفظه فلوس‎ 
petit — de l'œil | السفليه‎ Call منحرفه‎ vous ne sorteriez point de là, que vous 
action — د هوی ملفوفة‎ vous nayez payé jusqu'à la dernière — 
dE i m ‘St Lue XII 9 
| : al ٣١ لا تحرج دن هناك حق توفي الفلسالاخير ( لوقا‎ 
, une ligne — ترج 3 > نوي الفلس او خط مايل‎ 
plan — ستو مايل‎ il ne vaut pas une — — ¿4 Jta L 
cercle .— دايرة كسوفية‎ Pee uno a MEE < gie Y 
` faire des routes obliques سبره‎ d تمارج‎ | Obombration nf. ا‎ | | n 
— à gauche! u És مايل‎ | Obombréóe p pass. 1 پل‎ 
` feux obliques 43 ران‎ . Obombrer v.a. B 5 r* -Je ' 
oas obliques: مفعول فيه‎ — "Ab ` Oboval, ale adj. منعکس‎ galas 


modes obliques 


Obové. o adj. ~ ER 


OBPY 


Obpyramidal, ale adj. 
Obreptiee adj. 
Obrepticement adv. 
Obreption n.f. 


Obseéne anj’ فاحش‎ 
mot — احسه‎ Ab 
figures obscènes فحسه‎ ee 
paroles Š عورا‎ 

Obscónité n.f. Se NT 

Obscur, ure adj. ظلم‎ 
d'une naissance obscure c 
état — As La 
chambre où il. fait — غرفه عتمة‎ 
écrivain — s 
homme — de 0 Zu 
rouge — 1 Ar i 
savant — s^ عام‎ 

Obsourant, Obscurantin n.m. حاهل‎ 

Obscurantisme m.m. den 

Obscuration n.f. اظلام‎ 


Em 


Obseureir v.a. علم ب الس (من إلا تاس(‎ ٠ pil 
3 


010568161, 18 76 


— la gloire سحم المجد‎ 
— la lumière عتم‎ 
8'— v.pr. pues Í d 
Obscurcissement n.m. bel š eus 
l'— du soleil الم‎ RU 

l— d'un passage التباس الشاهد‎ 

l'— de la raison Ja Saa 


خفا»  byli‏ — عتامة 


تكلم بالتباس 


Obscurément adv. 
parler — 

Obscurifler v.n. 

008601116 nj. فسق‎ . inwe ظلام . ظلمة‎ dur 
pereer, chasser, dissiper l'— ازال الظلام‎ 


— des mots النباس . ملاسه‎ 
— de la loi القانون‎ vll 
jeter de l'— dans l'esprit الس‎ 


— de naissance ou de la famille 4s lo y 
Obsécration n.f. توسل . استغانه‎ 
Obsécrer v.a. تضرع‎ 
Obsédant, ante adj. | لوح‎ 
Obséder v.a. Š ٠ احتال‎  سوسو‎ 


lo diable obséde یوسوس‎ ub) 


أغسق 


OBSE 


أحتالوا على erm‏ 
lk‏ — جنازة . مشهد 


بزيادة أدب 


s'obsóder v.pr. 
Obséques n.f.pl. 
Obséquieusement adv. 
Obséquieux, euse adj. 
homme — 
Obséquiosité at, 
Observable adj. 
Observance n.f. 


l — de la loi 


les observances de la religion ., J| ترائض‎ 


ادوب 

رحل ادوب 
A‏ يادة الادب 
ممكن ملاحظته 
رعاية 


رعايه القانون 


Hanafit d'étroite — E حنفي‎ 
religieux de l'ancienne — i 

محافظ على المېد القديم 

Observantin n.m. et adj. القديم‎ Ae محافظ على‎ 

دين محافظ على المهد القديم — religieux‏ 

frère — منتقد‎ 


Observantine n.f. ا ا‎ 
Observateur, trice n. et adj. ملاحظ‎ ٠ مراع محافظ‎ 


— des canons مراعي القوانين‎ 
un — راصد‎ cJ» 
savant — عام راصد‎ 

Observation n.f ارصاد_رعاية_ملحوظة . ملاحظه‎ 
méthode d'— طريقة المشاهداث‎ 
observations ملحوظات‎ 
faire une — لاحظ‎ 
plaider par — المرافعة‎ d لاحظ‎ 
86 tenir en — رصد‎ 

رصد فلى astronomique‏ — 

— des lois مراعاة القوانين‎ 
navire d' - سفینه المراقبة‎ 


مرصد . بيت الرصد + رصدځانه Observatoire nm.‏ 


رای — لاحظ . شاهد Observer v.a.‏ 


— les 989 Lech رصد‎ 
— les distances المقاي‎ uo 

لاحظ —- faire‏ 
رای القانون 1210 — 


l'ai observé le respect qui lui est dÊ 
m دعت عليه‎ 
— les longues et les brèves — les points 
o»? 
راعى المسافات  راع الغاءات‎ 
An. ll) رصد‎ + 4a. ll Jal, 


et les virgules 


— les distances 


— la nature 


OBSE 
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OBTE 


observer les symptômes d'une maladie 
ضرا١ شاهد عراض‎ 


8'— v.pr. PIS  ظحول‎ _ تلاحظ‎ 
8'— en parlant احترز في الكلام‎ 
Obsesseur n.m. موسوس‎  لاتحم‎ 
Obsession af وسوسة‎ — Ala. ے‎ Us! 


Obsidiane, Obsidienne n.f. on 
) من الجر يدة الرسمية ) حجر البحيرة (ابن البيطار‎ ( 
عق اسلانده‎ 


—  vitreue ءقيقق زجاجي‎ 
Obsidional, ale adj. خاص بالصار. حصاري‎ 
Obsignateur n,m. شاهد على وصية‎ 
obsolète adj. Jue ب‎ dex مېجور ۰ غير‎ 
mot — مهجورة‎ «ld 
Obstacle n.m. o» مانم‎ 
faire — ماق‎ 
Obstaeler v.a. عاق‎ 
Obstanoe n./. o. مانع‎ 
Obstant, ante adj: o 
Qbstérieal, ale خاص بالولادة‎ 
Obstérice n f. قابلة‎ ٠ داية‎ 
Übitéricien. enne adj. e£ n. — مولد‎ 
médecin — Aa < 
Obstétrique n.f. فن الولادة‎ 
— adj خاص بالتوليد‎ 
Obstination n./. ale 
Obstinó, ée p pass. عنيد‎ 
goutte obatinée نفرس عنيد‎ 
rhume — A 15, 
Obstinément adv. علدا‎ ٠ مناد‎ 
Obstiner v n. عند‎ 
8'— t pr. Aie 
Obstinant. ante adj. Ale 
Obstrucrif, ive ad; انسدادية‎ . SL 
Obstruction n.f. انسداد . تسد‎ 


008506. Ae 77 مسدود‎ 


rue obstruée par la 64‏ 
حارة مسد ودة با لمالم . حاره مزحومة 


corolle obstruée تو یج مسدود‎ 
Obstruer v.a. ` ` 
انس ناه‎ 
Obsubulé, 66 adj. HG 
Übtempération n.f. ae Il ٠ خضوع‎ 
Dbtempérer v.n. اطاع‎ ph 


obtempérer à justice . o UI em 
Obteneur, euse m. شحصل . نايل‎ 
Obtenir v.a. Jawi: نال . حظى‎ 
— un jugement تحصل على حكم‎ 
8 — vpr. نيل‎ 
Obtenteur, trice w. تايل . حاظى‎ 
Obtention n f. sll — JÚ. 


— d'une variété de poire نوع من اأكمكري‎ m 


Obtenu, ua p.pass. n 
Obturant, ante adj. ^L 
plaque obturante وح ساد‎ 
Obturateur, trice adj. z 
un — ( الشمي‎ a في‎ ١ حاحب‎ 
muscule — عضله سادة‎ 
ligament — ر باط ساد‎ 
plaque obtaratrice حاحب‎ C لو‎ 
Obturation m.f. ند اناد‎ 
— des denta ملو الاسنان‎ 
Obturbiné, ée adj, مخروط منمکی‎ 
Obtus use adj. T 


les feuilles de cette plante sont P š 
Uk هذا البات‎ 325 


angle — زاو يه منفرحه‎ 
esprit — "hA Je 
sens —, le toucher — خفة الاحساس‎ 
Obtusangle ad;. به‎ AU منفرج‎ 
triangle — او به‎ Y مثلث‎ 
Obtusangulé, óe adj. به‎ 9 JI منفرج‎ 


tige obtusangulée 
feuilles obtusangulées 


ساق AU) t^‏ به 
اوراقمنفرجة الزاو يا 


Obtusement adv. بانفراج‎ 
Obtusitolié, ée adj. منفرج الاوراق‎ 
Obtusilobé, ée adj., منةرج الفص وص‎ 
Obtusion n.f. قله الاحساس‎ 
l— du toucher حفه الاحساس‎ 
Obtusirostre adj. اانقار‎ c 
Obus n.m. | " حلة‎ 
— tête de mort حله ملتهبة‎ . JED حله راس‎ 
Obusier nm. عون . هاون‎ 
— de montagne ks هون‎ 


Obusiére n.f. 
Obvenir v.n. 


هاوه ١‏ سفيئة ) 
آل الى المكومة 
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OBVE 


OCCI 


Obvention n.f. كناسية‎ Ad ضر‎ 
Obvers n.m. ou obverse وحه . وحه العملة‎ 
Obvier v.n. داوى . تدارك‎ 

— à un inconvénient دارك الخلل‎ 
Obvoluté, ée adj. ملفوف‎ 


ور بقاث تو isu‏ ملفوفه pétales obvolutés‏ 
ملفوف على جزء آخر Obvolutif, ive ad;.‏ 
اوداق ملفوفة على حزء آخر feuilles obvolutives‏ 


0° حقا‎ 
langue d'— | AT نه‎ 
000886 n f. سعة المغرب- قرصه‎ 
amplitude d'— سعة المغرب‎ 
profiter de سا‎ deg Al انتهز‎ 
Occasion n.f. SE داع‎ ٠ صدفة ب سبب‎ 
ملحمه‎ o وائمه حر ية‎ 
à 1 de oU . سب‎ 
lP — prochaine de la pauvreté محلث‎ 
par — مصادفه‎ 
occasions ou occasions prochaines du 
péché المحانك‎ 
mettre en — ch 
prendre اا‎ aux cheveux انتېز الفرصه‎ 


الصدف كر ےم السحاب l'occasion est chauve‏ 


les grandes occasions UI 
livres d'— کب لقطه‎ 
à toute — - > عند سنوح‎ 


dans les Occasions 
عند وجود الفرص‎ 
à !'— لذلك‎ Jul عند الاقتضی . اذا دعي‎ 
l| - fait le larron 
. الناس السرقة‎ el^ السايب‎ Ju 
ké 00-2 الا دخل‎ Sack ما خلا رجل‎ 


au OCCASIONS, 


Ocoasionnaire n m, هامل‎ 2b» 
Ocoasionnalisme s.m. تسيب الاسباب‎ 
Ocoasionné, ée p pass. KEE 


و 


06083102161. elle adj, اعك + موجب‎ . —— 


cause occasionelle 


Oocasionnellement adv. صدفة . مصادفة‎ 
o e^ 
Occasionner v.a. سبب‎ 
— la mort الوفاة‎ d 

e 


— une chose 
— مغرب اسوداد ( كيميا)‎ ٠ غرب”‎ 
ad gez 


Occident n.m. 


occident d'hiver 


ED مغرب‎ 
= UE مغرب الصيف‎ 
deuxióme empire d' —) | 
empire d'— ) < ¿J دول رومان‎ 
empire romain d'— ) 


l'Orient et l'Occident 


3,2 والغرب 


église d'— كنسة الغرب‎ 
empire d'— ` دولة الغرب‎ 
les régions d' — اقطار الغرب‎ 


عوائد واردات امہ رکا domaine d'—(4lul ár‏ 


Occidental, ale adj. AA, y x 
peuples occidentaux Os غر‎ 


مزولة غر يبه 

<! 

A‏ یون 

لوءلوءة واطية 

میت واطي 

Ga Ah طبع بموائد‎ 

موخري . قمحدوي 

عضلات قمحدو به 

العم الو خري - los — l‏ 

Occipito-altoidien, ienne adj. d) مو'خري‎ 
articulation occipito-altoidenne ` 


d) dn مفصل‎ 


cadran — 

les Indes occidentales 

les Occidentaux 

perle occidentale 

pierre occidentale 
Occidentaliser v.a. 
Occipital, ale adj. 

muscles occipitaux 


Occipito-axoidien, ienue adj. موأخري سجوري"‎ 
articulation occipito-axoidienne ` 
محوري‎ dar ^ مفصل‎ 
e 5 
Occipito-cotyloidien, ienne adj. موآخري حفى‎ 
présentation occipito-cotylotdienne 
git حضور مواخري‎ 


Occipito-frontal, ale adj. وش ي جببى‎ 
Occipito-latéral. ale adj. ي جانی‎ dn 


présentation occipito-latérale 
ge حضور موّخري‎ 

موخري سحافي 

dn‏ جداري 


Occipito-méningien, ienne adj. 
Occipito-pariéral, ale adj. 
suture occipito-pariétale 


a موخرية جدار‎ Ale: 


Occipito-pétreux, euse adj. موخري صخري‎ 
hiatus — ù puo A فتعه موخر‎ 
Occipito-sacré, ée adj. موخرى عجزي‎ 


présentation occipito-sacrée |‏ 
حضور موخري عجزي 


Oocipito-sacro-iiaque adj. ^ 9e موخري عجزي‎ 


OCCI 


présentation — 
Oeciput n.m. 2 
AD . موخر . قمعدوه‎ ٠ قافية الراس‎ . Lib 


حضور موخري > , 


Oeeire v.a. فتل‎ 
8'— v.pr. M 
00018, ise p.pass. مقتول‎ 
0086107 n.m. قاتل‎ 
Oecision n.f. | ^p 
0001076 v.n. us 
0001088, use p.pass. مشمض‎ 
paupières occluses حفون مغمضة‎ 
Occlusion n.f. انسداد‎ 
l' — d'un conduit انسداد مجرة‎ 

l'— des paupières 8 P يض‎ 
l'— de la pupille PS: انسداد‎ 
— des paupières تفمیض افون‎ 


Üeculant, ante adj. Uv 


feuille — 1a tige ورفة ساترة الساق‎ 


Ooultation n.f. اختفاء‎ 
l— des satillites de Jupiter 

zl‏ سيارات المشتري 

1' d'un oiseau الطير‎ hue: 

Occulte adj. في“ ° مسري‎ 

cause — A سبب‎ 

دائرة خفيه ( فلك سيديو) — cercle‏ 


علوم سر يه (تنجم وسحر) sciences occultes‏ 
حكم خفية — صفاث iam‏ 


qualités » 


Ocenltement adv. pa jË ٠ p 
Oeculter v.a. ër) 
8 — vpr. £=! 
Occultisme n.m. علوم سر به‎ 
Occupant, ante adj. et n. واضم البد‎ 
avocat — d^ محام‎ 

ذو اليد AA‏ - اول واصع لد — le premier‏ 

Üceupateur n.m. aJ ذو‎ ٠ واضم اليد‎ 
Occupation n.f. ral — وضع اليد — احثلال _شاغل‎ 
armée d'— حش الاحتلال‎ 

— arbitraire اغتصاب‎ 
— futile UN 
donner de l'—- | ال‎ 
Oecupé, ée p.pass. مشغول‎ 
Üceuper v.a. J - احتل وضع يده‎ 
— arbitrairement une terre GÍ اختصب‎ 
— l'Egypte veg 
— une heure استفرق ساعه‎ 
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OCCU 


occuper un lieu شنل محلاً‎ 
— une place وظيفة‎ jis 
— ' un menuisier شةل نجار|‎ 
— vA. ترافع‎ 


j occupe pour ER un tel 


j*i occupé pour lui ¿s ترافمت‎ 

— leir سكن الدور الاول‎ 
il occupe un rang élevé dans la société 

ڏو SE‏ ر < 

8'— v.pr. BIEN 

s’— uniquement de qqu'un لانسان‎ ps 

je vais m' — de votre affaire 

eU š. yim 

Occupeur n.m. AJ واضم‎ 
Occurrence m.f. GU  ةفداصم‎ 
et A cette — هذا المقام‎ JI 
Occurrent, ente adj. "TY 


اعیاد وائمة في يوم الاحد 96 1۵68 


Océan n.m. US بحر‎ ٠ TRU 
البحر وقمسه غطه‎ ve D وقومسه ممظم مائه‎ Pu قاموس‎ « 
في الماء والتئاس النواص وقال كاز يمرسكي القاموس‌هو الاقيانرس»‎ 


l— des êtres SBI اقبانوس‎ 

, 
les océans de verdure rail احواض‎ 
océans sablonneux صحارى‎ 
— des ñges OI 
l'7 du monde اقیانوس الما‎ 
— de la lumière 253 اقیانوس‎ 


l'— pacifique الاقانوس الحادي‎ 


الاقيانوس الاطلا نطيكي l''— atlantique‏ 


ou l'Océan او الاقیانوس‎ 

القلمس . البحر l'océan‏ 

l'Océan البحور‎ adi - Jl ربة‎ 

Océane adj. "IU 

la mer — Y. محر الاقبانو‎ 

Océanide الا قيانوس‎ ac $^ 

Océanie Ju فانوس‎  هيسونايقا‎ 

Océanien, ienne adj. اقیانوی‎ 
les coups de vents océanions ` 

المواصف الاقيانوسة ' 

Oocéanique adj. اقيانومی‎ 

Océanographie n.f. Mob» 

Ocellation s.f. شكل المين‎ 


066116 n.f. بقوطي‎ — dl وين‎ 


OCEL 


«2062; 


OCTA 


ocelles sur les ailes du papillon 


عيون على اجنحة الي دفيق 


016116, ée adj. ذوه‌ یون‎ 
Ocellifére adj. دوعیون‎ 


Occelliforme adj. 


Ocellure n.f. OO sell نسق‎ 
Ocellus n m. gU- JA A 
Ocelot n.m. فط اللمر‎ 
Ochlocratie n.f. مه الرعاع‎ < 
Ochlocratique adj. خاص بحکومة الرعاع‎ 
0017866, ée adj. باهت‎ iol 


ذو ازهارصفرا كابية Ochranthe adj.‏ 


Ochrooéphale adj. اصفر الرأس‎ 
Ochrochlore adj p ذو لون أصفر‎ 
Ochroleuque adj. iat ایض‎ 
Ochromatique adj. 9 صفر‎ 
Ochropyre حمه صفراء‎ 
Ochrosie n.f. cU ob 
Ocieux, euse adj. JLA d . JU, 
Ocimodon n.m. ريحان * باذروخ . حوك‎ 
Ocimoidé, ée شه الريحان‎ 
Ocimoidées n.f.pl. Obe JI «Las 


Ocimum n.m. حوك‎ ٠ باذروخ‎ . ole) 


06026 A A .تراب‎ ob. ) ارتكين ١ابن اليطار‎ š OS 


فاوه صفرا jaune‏ — 
rouge et‏ — 
حزمة 7 007688 
شه الفاوه euse adj.‏ ,06260 
ذو كانية اوتار Octacorde adj.‏ 
ذو الثما نيه - طوح Ootaódre u.m.‏ 


— régulier سطوح النتظم‎ ill ذو‎ 
— symétrique à basse carré دو الثمانيه طوح‎ 


ماتظم ذو قاعدة Seier‏ 


ال طوح Octaédrique adj.‏ 
ځان ۾ هن Octaédride‏ 


ذو غانیه ذ كور 
ناثات ذوات لانه 5 کور plantes octandres‏ 


Ve Lie‏ التذ كير 


Octandre adj. 


Octandrie n.f. 


Octandrique ad). كير‎ X اعضاء‎ p ES 
A 

Octane adj. WË 
e 5 


حمی لمائية — fièvre‏ 


٠‏ شكل الميرن 


Octant 
octant de la lune 
Octante adj. numéral 
Octanthére adj. 
Octanthiéme adj. 
Octaples n.m.p! 


Octastyle adj. 


un — 


یانون 
cu ud‏ 
NI.‏ 


ذو Ok‏ مدان 
ابو Oe‏ مدان 


iik‏ اصطاحات الاول 
دلا ثل الجمعة — کتاب صلوات الجممة Octavaire n m.‏ 
T‏ اسبوم-لمن«جواهرجه» -صفاره Octave n.f.‏ 


Octateuque m.m. 


— double ا ښرز‎ 
faire des octaves صرب الثمانيات‎ 
le jonr de l'— 


1 — de Páques 


Octavin n.m صفارة‎ 
Octavo n.m. (in) o- في‎ 
Octavon, onne m. . هحين‎ ٠ "y 
Octidi n.m. اليوم الثامن‎ 
Octingentesimo ado. L 
Octipéde adj. ذوكانية ارجل‎ 
Octobrachidé, ۵٥ adj, ألاذرع‎ jÉ 
Octobre n.m. اوکتوبر . كانون اول‎ 

le jus d — i. 
Octoearbure n.m. الكار بون‎ De 
Octocàre adj. O3 دو غانيه‎ 


Octoculé, ée adj. 


Octodaetyle adj. اصبع‎ ilk ڏو‎ 
Octodécimal, ale ad;. ذو غانية اسطح‎ 
Octofide adj. مقلوق ځانه‎ 
Octogénaire m. os el ابن‎ 
un س‎ Ou فلد٠ اسر ع الحاسبين‎ SCHER 
une — Ou) نت‎ 
vieillard — الحاسبين‎ du 
Octogósimo adv. o el 
— primo الواحد والثمانون‎ 

Octogonal, ale adj. ذو عانية زوايا‎ ٠ 
terrain — ارض ذات كانية زوايا‎ 


شكل ذو غانية زوايا 
هرمو "DES‏ 


مناشير ذوات كانية زوايا prismes octogonaux‏ 


figure octogonale 


pyramide octogonale 


LU) AU ممن — ذو‎ 
€ e 


Octogone ad;. 
un — — 


OCTO « 2063 ١ OCUL 


Octogynie nf. | Ll Lal ذو كانية‎ 
Ootogynique ad;. التانيث‎ Lal dU 
Ootoné, ۵٥ adj الا‎ 


Ootopétale, ou octopétalé ée adj. 
ذو كان وريقات تو يجه‎ 


Octophylle adj. ٠ وريقات‎ oU. ذو‎ 
Octopode adj. أخطبوط»‎ kä OU ذو‎ 
0660000608 ٠ — 4b, kel . de A «t3 ذوات‎ 
Octoponctué, óe adj. EY OS ai 
Octosépale adj. ور قات كاسية‎ old ذو‎ 
Octostyle adj. ذوثانيه ابر ذو ثانية لواحق‎ 
Octosyllabe adj. e ذو انيه‎ 
vers octosyllabes Jas ذات إن‎ oki 
001078156 adj. po] ASe ذو‎ 
Octroi n.m. اعانة‎  لزانت‎  سكم‎ ٠ دخولية‎ 
lettres d'— Jos حو ابات‎ 
bureau d'— کت عوايد - مکتب دځوله‎ 
administration d'— 4, AL الدايره‎ 
Octroyer v a. احاز‎ ٠ صرح‎ 
Octuple adj. OC: 
Octuplé, 66 adj. ميات‎ ol مضاعف‎ 
Octupler v.a. لانيه ميات‎ a 
00018186 adj. T 
témoin — 42) شاهد‎ . 5 
الفاكي ) سل ول‎ ski) iis 
Oculairement adv. m 
Oculariste n.m. O < 
Oculation n.f. بر شجرة‎ eh 
00316, ée adj. Ql ذو عيون  حيد‎ 
Oculer $ a. طعم باز شجرة‎ 
Oculifére adj. ذو عين‎ 
Oculiforme adj. شكل العين‎ 
Ücnliste adj. et n.m. حکم عیون‎ 
Mohamad Eloui Pacha — au Caire 
بالقاهرة‎ och حكم‎ Dk محمد علوي‎ 
Üculistique adj. oJ Wei خاص‎ 
clinique — Ae JÀ محل عبادة‎ 
l'- n.f. e حكية‎ 
Doulo-moteur m.m. cl els 3 ze 


Oculo-musculaire adj. Lie عيني‎ 
Oculo-pupillaire adj. حدقي"‎ P 


Oculos habent, et non videbunt Joe, lat. 
لا يبصرون بها‎ Gul مم‎ 


Oculo-zigomatique adj. عذارى‎ = 
Ocymoide adj. شكل ار بعان‎ 
Ocymophylle adj. دو 3155 الريحان‎ 
Ocymum | ريحان . باذروج‎ 
Ocytooique ad;.  ةدالولا مسهل‎ 
*Oda n.f. اوده . فرفه‎ 
*Odalique ) ; . و‎ 
*Odalisque ) n. f. nd . اوده للك ° خادمه‎ 
0de n.f. JU Mec نشبد.‎ 
les odes كتاب الاغالي‎ L الاغافي‎ 
—  anacréontique Te 
Odelette n'f. ge 


Odeon, Odéum s.m. دار الاغالي‎ -LS محل‎ . ¿32 


théátre de l' — تباترو الا ود یون‎ 
Odeur n./. رائحه‎ 
femme qui sent une mauvaise odeur 
أة نا‎ > 
odeur qui se répend partout فوعة‎ 
belle — Ko 
étre en bonne — شذى‎ 
répandre une — agréable رج‎ 
bonne — . ارحة‎ . Af رائحة‎ 


أريج ٠‏ عرف”.عرفشذى 


la muse répend une belle odeur dans la 


maison c? . الیت‎ Aaa افحم‎ 
odeur de 6 Lë 
—  agóable du lait | ihs- 


terre qui éxhale nne odeur agéable 
c! ach . ارض خطه‎ 


vilaine — رائحة كر بهة‎ 
odeur de poisson رئارة‎ 

odeur fétide de l'aisselle ` ` ye 
odeur repoussante des bêtes ou du veut 
7 . 


r 


la maison sent une mauvaise — 
e é r Ld 
ر بحه‎ LLL عرص‎ 


étre mauvais en — r^ 


ODIE 


odeur de sainteté نفح الولا به‎ 
une religieuse en — de saintetó 

åN JI نفحات‎ Uj Aal 
mourir en — de sainteté 4 y Jl مات نفحات‎ 
il n'est pas en — de sainteté auprès de 


moi e à ماهو شي داځل‎ 
Odieusement adv. FED 
Odieux, euse adj. et n. شنيع‎ ٠ مكروه‎ 
action odieuse فمله شما‎ 
rendre — s 
que cet homme m'est — /  يدنع ما امقته‎ 


toute comparaison est odieuse 


أ تر أن السيف ينقص قدره اذا قيل انالسيف احسنمن‌المصى 


أول آله ٠‏ له الازلي Odin n.m.‏ 
خاص بالاله الازلي Odinique adj.‏ 
وحاق *Odjak n.m.‏ 
إمام الوحاق odjak-iman‏ 

عداد الخطاوي Odographe n.m.‏ 
وصف الطرق Odographie n.f.‏ 
خاص بوصف الطرق Odographique aO.‏ 
عداد الخطاوي . ساعه الخطاوي Odométre n.n.‏ 
قياس الخطاوي n.f.‏ 02016116 


خاص بقياس اخطاوی Odométriqne adj.‏ 


Odontagre n'm. ) 
Odontalgie n.f. ) 


Odontalgique adj. 


وجم الاسنان 


نافع لوجم الاسئان شه 


حاص بوجع الاسنان 

un — الاسنان‎ «b» 
Odontiase m.f. O 
Odontine n.f. دواء الاسنان‎ 


نافع لوجع الاسنان ‏ خاص بو جع الاسنان Odoutique adj.‏ 


Odontite n.f (لتهاب الاسنان‎ 
- Odontogénie n f. یت الاسنان‎ 
Odontographie n./. وصف الاسنان‎ 


Odontographique adj. خاص بوصف الاسنان‎ 
E 


Odontoide adj. ó- 

apophyse — نكو سني‎ 
Odontoidien, ienne adj. m 

ligaments odontoidiennes aLi al j| 
Odontolithe n.f. sI 
Odontologie m.f. مبحث الاستان‎ 
Odontologique adj. مبحثي اسنافي‎ 
Odontologiste nw. احث الاسنان‎ 
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ODON 


Odontome m.m. ورم سني‎ 
Odontophige Ou 
Odontorthosie n f. تصليح الاسئان‎ 
00026036 n.f. | OV 
Odontoctechnie m.f. ocn LA 
Odontothéque n.f. حراب السنه‎ 
Odorabilité n.f. å alè 
Odorable adj. اه‎ 
Odorant, ante adj. مر بح‎ 
fleur odorante AS زهرة‎ 
Odorat n.m. e? حاسة‎ ٠ ¿Ú 
sens de l'— de حاسة‎ 
— dela police secrète المخبر السري‎ iia 
Odoratif, ive adj. c P 
Odoration nt, * 
Odorer v.n. et actif e 
Odoriférant, ante adj. عطري . فاغي‎ 
plante odoriférante ريحانة‎ 
Odorifique adj. e^ 
Odorine n.f. ät 
Odoroscope adj. مميز الروايح‎ 
Odoroscopie n.f. نيز الروايح‎ 
Odoroseopique adj. خاص بتمييز الروايح‎ 
Odynëre n.m. دبور‎ ٠ زنبور‎ 


Sc‏ # حوادث عولیس 
هش( AN‏ المصان ) 
Z, 7‏ الحيوانات الداجنة 
خاص بالحيوانات الداحنه 


Odyssée n.f. 

O6 interj. 
ccionomie n.f. 
œcionomique adj. 


cooméne n'f. الارض المممورة‎ 
euouménicité n f. If 
couménique adj: W 


il devient docteur — et universel 


Ae‏ علامة طه 

اسقف السيطة — évêque‏ 

concile — =i موم‎ tat. مالقسس‎ af محفل‎ 
sos المدرسة الجاممة‎ 

les ooucuméniques علاء الجامم‎ 
cucuméniquement adv. Cis 
cedémateux, euse adj: eU . راشح‎ 
un membre — عضوراشح‎ 

un gonflement — JU pe 
vdématie n.f. co 
cdématté, óe p.pass. »مر شم‎ 


(EDÉ 


un membre cdematié 


4dématier v.a. رشح‎ 


8’ — v.pr. 


les mains se sont cedématiées رشح الا يدي‎ 


a 
60622 ۰ 


L'agiL DU MAITRE 
=N 
Un cerf s'étant sauvé dans une étable څ‎ 5 
Fut d'abord averti par eux 
Qu'il chercbàt un meilleur asile. 
Mes fréres, leur dit-il, ne me décelez pas : 
Je vous enseignerai les pátis les plus gras; 
Ce cervice vous peut quelque jour étre utile, 
Et vous n'en aurez point regret. 
Les bænfs, à tout fins, promirent le secret 
Il se cache en un coin, respire et prend courage, 
Sur le soir on apporte herbe fraiche et fourrage 
Comme l'on faisoit tous les jours : 
L'on va, l'on vient, les valetes font cent tours, 
L'intendaat méme: et pas un d'aveuture 
N'apercut ni cor, ni ramure 
Ni cerf enfin. L'habitant des foréts 


Rend déjà gráce aux bæufs, attend dans cette étable 


Que, chacun retournant au travail de Cérés, 
I| trouve pour sortir un moment favorable. 
L'un des boeufs ruminant lui dit: Cela va bien; 


Mais quoi! l'homme aux cent yeux n'a pas fait sa re- 


venu: 
Je crains fort pour toi sa venue: 


Jusque-là, pauvre cerf, ne te vente de rien. 
Là-dessus le maitre entre et viet faire sa ronde. 
Qu'est ceci? dit-il à son monde; ١ 
Je trouve bien peu d'herbe en tout ces ràteliers. 
Cette litiére est vieille; allez vite aux greniers 
Je veux voir désormais vos bétes mieux soignées 
Que coüte-t-il d'óter toutes ces araignées ? 
Ne sauroit-on ranger ces jougs et ces colliers ? 
En regardant à tout, il voit une autre tête 
Que celles qu'il voyoit d'ordinaire en ce lieu. 
Le cerf est reconnu: chacun prend un épieu ; 
Chacun donne un coup à la bête. 
Ses larmes ne sauroient la sauver du trépas. 
On l'emporte, on en fait maint repas 
Dont main voisin 5۵10016) 6 
Phèdre sur ce sujet dit fort élégamment : 
Il n'est. pour voir, que l'oeil du maitre 
Quant à moi, j'y mettrois encor l'oeil de l'amant. 
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ارتشاح تر بل 


OEIL 


cdem arsenical ge زر‎ co 
— de la glotte . مار‎ Ag A 
— du poumon 4 co» 
— malin خث‎ co 
eil n.m, ( ous ) فتجه‎ — š U — عين‎ 
° 
C عينالسيد‎ ( 
سوم هس‎ mg 


A‏ من ااصياد وسط مترل 
ول بلاق من dace «de‏ 
فطمئوه ثم نام واستقر 
ببكي ويشكوامنه روف الزمن 
يدخل في الثيران أو ينام 
وحفه من ر به اللطف الي 
وحذر لم يفن فط من AN‏ 
کانه de‏ أمر الايل 
Loi‏ به في حضرني Lë?‏ 
بين الروأس رأ سوحش فنأى 
وهو اذا pau‏ لا يني 
.< ومکواه بلا تأثير 


افتم الصيد بدون حيلة 
«Ls A‏ مدت بالف عبن 
عدت! بالف لو تكن أرمده 
« عمد هان جلال < 


<¿ سممتها عن أيل 
ودخل الاصطبل وهو يرتمد 
لکن ترجى ما هناك من بقر 
وكان قد نام ب ىكن المخزن 
وكلا cse‏ له اخدام 


$ مضى النهار وهو مختفي 
اوا ير جو استتارا AAL‏ 
اذ دخل السيد رب JA‏ 
وقال للخدام اين الملف 
وباشر الاصبل Ub‏ فرأى 
واحضر pail‏ حول الوحش 
BE?‏ 
وذبحوه asl d cl‏ 
وآكلوء وبه تلمموا 
فتلك من سيدهم قضيلة 
والفضل للسيد دون مين 


ANE وهو‎ 
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œil bien fendu وين نجلا‎ 
les yeux gros عون منرورقة‎ 


de mouton bouilli da حوهرة‎ 
` je vous aime comme mes yeux 


اجك ثل عبني 
ظېر erever les yeux ` OL‏ 


couver des yeux نظر نظرة ذي علق . بصبص‎ 
eomme la prunelle de mes yeux 


کو بو عیني . J^‏ ني عيني 


à vue d'— بالنظر — في لمح البصر‎ 
acheter à P — شكك‎ 
ja 1— < sil 


ma montre va au doigt et à l'— 
om ei pL 


faire toucher au doigt et à  — 


otl‏ بالمحسوس 
لاحظ suivre de l'—‏ 
شخص regarder entre les yeux‏ 
را entre quatre yeux‏ 
d'aiguille Lil e‏ 
X.‏ محمرة vin — de perdrix‏ 
لدان d'une étoffe u- al‏ — | 
بصبصس faire l'—‏ 


être prés de s'arracher les yeux — el: 
fermer les yeux de qqu'nn, à qqu'un 


dal PV.‏ حص الوفاه 


fermer les yeux مات‎ 
son — se ferme, ses yeux se ferment à 

A‏ و. 
la lumiére Se‏ 
ودن de l'anere A‏ 


il signa le contrat les yeux fermés 
اهي على المقد وهو مغشمض‎ 
des gens se mangent les yeux, prëts à 


gauter aux yeux Lë r=: غيلان يا کون عيون‎ 


ne pouvoir fermer l'—, m'avoir pas fer- 


mé! ,les yeux de toute la nuit ار ق‎ 


les yeux bandés, à yeux fermés 


وهر jani‏ وهو غامض 


les yeux clos Cur 
de la nature الخ‎ 
le coin de P — St 

اظ 


regarder d'un coin de ]'— 


OEIL 


cil de mon coeur o! i š ناظر‎ 
je lai vu de mes propres yeux | 


voir par les yeux d'autrui ee < 


faire des yeux à qqu'un بالمين‎ ۷ 
faire de l'oeil à rôti عله في الشواء‎ Jee 


aur yeux de ) 
sous les yeuxde ) 


نصب المين 


voir ses yeux, de ses deux yeux 


sis‏ سی رأسه 
شرذوا بحضورم honorer de leurs yeux‏ 
لقب de voile u- ul‏ 
étre tout yeux Aal‏ 
مراقية cent yeux‏ 
A‏ فيب l'homme aux cent yeux‏ 


pour ses beaux yeux لاحل خاطر عیونه‎ 
aur n حس نظر‎ e حب فکر‎ 
à mes, Gi حسب‎ - sÍ حسب‎ ٠ وعندي‎ 
il porte ses yeux dans la poche 
نظارته فيجيبه‎ AR 

un bel — (> 
de beaux yeus حسان”‎ 
pour de beaux yeux سقاطر المیون‎ 
il y a des yeur qui voient tout 

توجد إناس يرون كل شی 
الح البصر clin d'—‏ 
بلح" conp d'—‏ 


avoir 16 coup d'— juste I (صاب الرشد‎ 


° avoir du coup d'— 


r‏ کر 


jeter un coup d'— sur فحص‎ 


les yeux du bouillon 43 Al عيون‎ 
tailler à deux yeux, à trois yeux 


20 بز يناو ثلاثة‎ pi 
entrer à — poussant, à . dormant 
النام‎ A في‎ A النابت‎ on Ärch 
nous avons ces yeux لا نظر‎ 
avoir des yeux au hout des doigts 
¿< كان صاحب‎ 
avoir un bandeau sur les yeux صره‎ ef 
les yeux d'une draperie Lä ثنیات التکر‎ 
168 yeux du pain, dn fromage 
y حون 244 او‎ 


OEIL . 9067; 


par dessus les yeux UJ ز يادةعن‎ 


7 de la pomme de terre البطاطه‎ e? 


! dela terre 3 Li e, فتحة المرف‎ 
gros — PAS Am» 
شكل هذا المرف‎ 


ôte - toi de devant mes yeux 


l| — du caractère 


ارب ° | خسيء ° امي 


mettre sous les yeux, sous l'—, mettre 


aux yeux أورى‎ 
blesser les yeux هم‎ 
avoir l'— au guet b 
avoir des yeus d'argas e راب‎ 
avoir l'— à qque chose elen dh حط‎ 
tenir P — حط باله‎ 
avoir l'— sur dan un راقب انسانا‎ 
avoir l'—, les yeux sur ses enfants 
ead a لاحظ‎ 


تأمل ٠‏ نظر من JA‏ 


avoir l'— sur qque chose ` s ٠ e^ 


avoir l’ — sur 


avoir P— au champ et l'autre à la ville 
حر‎ 


e 


avoir un — à Paris et l'autre 6 


SE 
mettre devant les yeux اررى‎ 
remettre devant les yeux د کر‎ 
ge parler des yeux تغامز بالمين‎ 
faire les yeux doux ٠ Ak نظر نظرة ذي‎ 

بصبص 
voir d'un bon — PRIV‏ 
استقبح . نظر ox.‏ السخط — voir de mauvais‏ 
ak‏ النظر ila l'— vif‏ 
عبن زر جاج de verre‏ 
محرد الاطلاع à l— nu‏ 
عيبن غائرة ouvert ou de cochon l‏ 
A pu‏ الظلام avoir des yeux de chat‏ 
jeter dela poudre aux yeux de qqu'un‏ 

OK 
taper de l'— غرق في اللوم‎ 
se battre LU — de qqu'un, de qque chose 

م يبال 


OEIL 


ila plus grands yeux que grand ventre 

ou que grand' panse 

ila les yeux plus grands que le ventre , 
el) des  لکالا عينه في‎ 


surles yeux de la 6 أخرق عينك‎ 


cela coûte les yeux dela têtes. هذاغال‎ 
ces murs peuvent avoir des yeux 


هذه الحدران يکن ان يكون Ú‏ عيون 


jeter les yeux sur pu 
les yeux se jettent شخص‎ s) 
jeter les yeux قعص‎ 
je n'ai fait que jeter les yeux sur cette 
brochure د سن مده الکر اسه‎ 
jeter lew yeux sur — 


ne dormir que d'un — 


pe 
oya طرق‎ ٠ طرق نظره‎ 


baisser les yeux 


leverles yeux رفع بصره‎ 
fasciner les yeux Os) سحر‎ 
frapper les yeux ظهر للعيان‎ 
sauter aux yeux بد ه‎ 
ne pas en croire ses 5 هت‎ 
se mettre le doigt dans کې اا‎ 
tourner de l’ - مات‎ 
frais comme 1' — صابح‎ 
ce poisson & un pied entre — et bas 


ظول هذه السمكة قدم من عينها الى ذيلبا 


les yeux luisortent de la tête alia عيونه‎ 


pleurer d'un — et rire de l'autre 
بكى بءين وضحك بالاخرى‎ 
sous l'— تحت النظر‎ 


avoir le compas dans '— 


اصاب e lai‏ ° م يخل d‏ نظره 


ila le compas dans ]' — ماس‎ ans 
avoir des yeux de lynx نظره‎ A 
- avoir des yeux pon 
du tailleur DULI صندوق‎ 


1['- da maitre 


l'— du maître engraisse le cheval 
]— de la fermiére engraisse le veau 
l'— du fermier vaut fumier 


ما حك ظبرك مثل ظفرك فتول انت شون امرك 
5 ملكذا el‏ أمره 
٠‏ من يعالج امرك dos‏ يسأم 


255 


OEIL 
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OENA 


deux yeux valent mienx qu'un ou quatre 
yeux valent mieux que deux 


ما هلك اسو عن 4 $5 ( ميدالي) 
loin des yeux loin du cœur‏ 


البعيد عن الءين بميدعن الفلب 


il voit une paille qui est dans l’ — de son 
prochain etil ne voit pas une poutre qui 
est dans le sien 


كيف تبصر القذى في عين اخيك وتدم الذم 
الممترض في s‏ ميدافي) 
dent pour dent‏ 

ow‏ بالمين والسن بالسن 
A y,‏ — كوة دضاو beuf n.m. à‏ 0611-06 
فاس صوف على حر پر perdrix n.m.‏ 0611-06 
ب > ch ٠‏ دحاس الصابع — عين السمكة ب 
o‏ ( في الاشجار ) ب علامة خياطة 
serviette à — :‏ 

Oeillade n.f. 


— pour —, 


ou فوطة من فاش‎ 
wg ef ^ "n ۶ 
ب دصرصه‎ e 


e 
o - - 


jeter des 098 بصبص‎ 

Oeillader v.a. صصص‎ 

طاحونة متوسطة عيبن الرحاية Oeillard n.m.‏ 

Oeillé, ée adj, i535 ر‎ 
Oeillére adj.f. — 

dents œillères انياب‎ 

les cilléres UM 

arracher une — j LE ce 

feuilles œillères P) T» 

نظارة ‏ حوضالمين == 


fot ` eje °“ 2 
عروة‎  نيوع‎  هينانب‎ du 
ellos . ملا حة‎ 


Oeillet ۰ 
— de marais 
P — des jardins ) 


— des fleuristes ` ) dta قرنفل‎ 

— ۳606 ) 

Oeuilleterie n.f. gU- نفل‎ KE 

فسيلة . شط لا # ترقيدة Jup‏ بستني n.m.‏ 0601116602 
yn EX‏ * 

ort‏ ابو py‏ — زيت القرنفل 


060111610010886 m.m. 
Oeuillettonner v.n. 
0621116556 nf 


huile d'— ربت اشاس‎ 
Oenanthal . 
Oenantho] ۳۴ eo | عطر ريت‎ 


Gio oU EN 
auo Ea . dur الشكران‎ 
All عطر‎ 

عطري” 


Oenanthe n m 
l— croquata 

Oenanthine n.f. 

Oenantique adj. 


éther cnantique Ach عطر‎ 

acide — AA حمض عطر‎ 
Oenantylle n.m. Ach امل ءطر‎ 
Oenéléon n.m. زیت ونیذ‎ 
Oenochoé n f. انه اللبيذ‎ ٠ All + >J 
Oenogala نبيذ و لن“‎ 
Oenolé n.m. dl ت ركيب‎ 
Oenologie n.f. X-J asl 
Oenologique adj. AA خاص صاعة‎ 
ee! a S 
Oenomancie n.f. تنج بالنبيذ‎ 
Oenomanie nf, الانذة‎ Jie 
Oenomel n.m. r rem G 
Oenométre n.m. $3.5 مقياس الا‎ 
Oenométrie n.f. قياس الانبذة‎ 
Oenométrique adj. TEUER 
Oenophille adj حب الد‎ 
Oenophobe n.m. XJ. ra 
Oenbphobie nt, كره النبيذ‎ 
Oenophore c ساقي‎ c زامة النبيذ‎ 
Oenothëre bisannuelle ` ell حششة‎ 
Oenothionique ad;. كبريق نبيذي‎ 
Oesophage m.m. 1s Tu و ط . مسرظ‎ 
cesophages إمرئة‎ ٠ مر‎ 

— du mouton ابو حسش اروف‎ 
Oesophagien, ienne adj. سی‎ T UE ee 
Oesophagisme n.m’ EH سنج‎ 
Oesophagite m.f. i edi التباب‎ 
Oesophagotomie n.f. بح السرط‎ y 
Oestre n.m. شمرانه‎ 
— du cheval شمرانه الخيل‎ 
Oestridés n.m.pl. فصيله الشمران‎ 
Oestromanie n./. ES 
Oeuf n.m dät 


mettre seg œufs dans un panier 
po d dal وضع‎ 
— mollet, à la coque, à la nouillette 
C بيضه برشت ( مابرشت بالفارسي‎ 


— clair بلا کم‎ kas 
— blane يضه عدية الصفار‎ 
plein comme un — دماق‎ 
il tond sur un — em 


ils se ressemblent comme des œufs 


اشبه به من التمرة بالتمرة 


OEUF 


les œufs de poux 


œufs de poisson سروه السمكة‎ 
e d'abeilles صوب‎ 
n de fourmis مازن‎ 


Ai awe?‏ ير ° do ver -à - soie‏ م 


» de sauterelle سر أو ء ا راد‎ > 
سب‎ ms FORTE eg 
— en bois — اکرة‎ 
— de vache EST 


ris - t'en Jean on te frit des 589 
lasl اك ياخوى‎ 

cela est égale comme deux œufs Qi ,— 

donner un — pour avoir un boeuf 


EK للحصول على‎ JA kel 
je ne lui ai dit ni — ni bæuf 
لاقلت له لاایض ولا اسود‎ 


il ne saurait pas tourner un — c 

il aimerait mieux deux œufs qu'une prune 
اعلم من این یو هکل الکتف‎ 

elle a cassé ses œufs ا-قطت‎ 

— de femme $1 M بويضة‎ 
— d Orphée لفاح‎ 
œufs sur le plat هود‎ 


veux-tu des œufs, souffre le caquetage 


من اراد ae $55 Jl‏ على اذاء شو ما des poules‏ 

شياله سليق الييض Oenfrier n.m.‏ 
(عبارة عن ظروف سلك متشابكة في بعضپاولها يد في الوسط 
يضعون فيها البيض و يغمرونه في ماء فايرمدة السليق ) 


Oeuvé, ée adj. (AL) برع‎ 

Oeuvre n.f. رصاص فضي - تاليف‎ — GC 
se mettre à ]) — ce 
il est à l'—, ou en — Je أخذ‎ 
je l'ai mis à ll— at 
mettre en استعمل # ل‎ 
mettre la main en — 3 شر‎ 


الماسة سايبة من ت كيبتها 
رکب الاسه في mettre un diamant en iun‏ 


diamant hors d' — 


un hors d'— زادة‎ ٠ E ى السفرة‎ b; 
| ب خارجه‎ 
hors d' — الجدران‎ gs Ak  اضفلا في الوقت‎ 


مقاس خارج المارة - mesure hors‏ 


مقاس من داخل المارة mesure dans l'—‏ 
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الصبيان (السبان ) 


EUV 


c'est l'— de Notre Dame qui ne finit 


jamais هذا شفل ما له خر‎ 
— de main ó? J 
il ne fait — de ses dix doigts aD يصنم‎ lh 
—  àlaiguille : 
sous ل‎ KU تحت الا ت‎ 
travailler en sous — اشتفل تحت البنايه‎ 
reprendre un mur en sous — 
صلّح اساس الائط‎ 
s un travaille ې‎ , — — A نفع‎ 
reprise — تصليح تحت البناية‎ 
l| — de la chair الجاع‎ 
elle est enceinte des —s d'un tel 
O من‎ Je 
dénonciation de nouvel — باحدا ثالبناء‎ Aë) 
un — مجموعة الرسومات‎ 
le grand — الا كصبر‎ 
maître des —s ou مفآش‎ 
, des basses — 8 ài مس‎ 
n » hautes  , DU 
les - 8 لاه‎ 
5 s sont hors de terre ohakli ظبرت‎ 
gros م‎ LAD الحيطان‎ 
dans — المارة‎ ei d 


le cabinet est pratiqué dans — 


id 
DÉI وسم‎ dii الاد رسا زه‎ 


les —s de Dieu امال الله‎ 
les „ de 6 الطبيمة‎ ` 

l'— de'nos mains KA صنع‎ 
voilà de, vos کا‎ A O 


vous qui faites des —s d'iniquité 
St Mth. VII, 3 TEFAL یافاعلي‎ 
(rr al c goy) می‎ ( 


bonne — | صالحة‎ ٠ iLa 
les bonnes —8 الحسنات - الصالات‎ 
—s de miséricorde ثواب‎ 
» pies , حيرات‎ 


mettre toutes pierres en — H GV استممل‎ 


© æ 


atelier de grosses — 8 رة‎ 
— de marée قلفطة‎ 
bois à — co osl 


اجه blanches La.‏ و 


les —8 Xl 


OEUV 


à l’œuvre on connait l'ouvrier (l'artisan) 
یکرم 5 او يهان . عند الطمان يان الفارس‎ oy) هند‎ 
من البان . أن الحواد عينه فراره‎ 


la fin couronne lv — بالخواتم‎ Sai 
Oeuvrer v.a. Jabi 
Oeuvrette n.f. Bn 3 P 
Offendices n.f.pl. زناق الطقيه‎ 
Offensant, ante adj. ى . ناقص ۰ فاحش‎ 
Offense n.f. سك خطيئة‎ 


pardonnez-nous nos offenses bla اغفر نا‎ 


— duchef d'un Etat 433 سباب ردس‎ 


— à la loi عصان القانون‎ 
Offensé, ée p pass. ب مجروح‎ ole 
intestin — مجروح‎ d" 
poitrine offensée de fibvre  مومحم صدر‎ 


Offenser v.a. c» cx ve أساء - عاب‎ 


— Dieu ثام‎ yi ارتب‎ 
—  ]a bouche d'un cheval جر 2 فم ااصان‎ 
— le goût الذوق‎ c 

la pudenr عاب‎ 

j'ai offensé vos ordres Ulm 
— [8 01ا‎ TRI خی‎ 
-— la grammaire لن‎ 


je l'ai offensé avec une lance 
) اجلته بالرمح (اصبه به‎ 
B'offenseur v pr. Jalil «v اغتاظ- اساه‎ 
il n'y a que la vérité qui offense 
Gao d فول الق لم يدع‎ 


01161256101٠ * مسي‎ 
Offensif, ive adj. dg 
l'offensive t ا لمجو‎ 
prendre l'offensive هاجم‎ 
ligue offensive تحالف هجوي‎ 
guerre : l حرب هجوي‎ 
Oftensivement adv. C هجو‎ 
agir — ech 
Offert, erte p.pass. TE n i 


Otterte ) f 
Oftertoire ) 7 | 
سنه ال ناول ب غطا سفرة  ترتيلة ب هدية‎ 


Office ۰ ° رسالة‎  ضرف‎ — «Ax 
| ابلاغ (سياسة) ب وظيفة ب صلاة‎ 
— divin صلاة‎ 
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Officialité n.f. 


OFFI 


l'office des morts gallus d 
livre 1'— 329! قراء‎ 
la galerie des offices, ou lee offices 
SP 
un — nombreux خدمة عديدون‎ 


elle entend la cuisine et l'office 
شاطره في الطبخ وترتيب السفرة‎ 


عضو النيابة . نايب 
5-4 مرافع 


procureur d'— 
سا‎ d'avoué 
le juge a informé d'— 
معين من قبل المحكمة‎ 
faire une chose d'office wl فمل من بادي‎ 


nommé d'— 


le saint — المراقية الدينية‎ 

assister aux offices حضر الصلاة‎ 

— du matin صلاة الصبح‎ 
le petit — dela Vierge 

صلاة الهذرا المقصورة 

— double شفع‎ Sale 

صلاة وتر Simple‏ — 

acheter un — de trépassé مات‎ 

rendre un bon — àsonami حدم حيبه‎ 

rendre un — ادى خدمة”‎ 

faire — خدمه‎ GG Al . نفع‎ 

bon — AS O3 

mauvais — لوف‎ 


les offices de la garde - robe 
وظايف الساشيرجي‎ 
en titre d' — ) 


à titre d'— ) هينه ونه‎ 
dévote à titre d' — ETE A3 
l — d'un roi zu وظيفة‎ 
P — du juge FIUE' 
faire son — الواجب عليه‎ J 
faire — de, l'— de استعاض‎ ٠ محل‎ Je 


ا ار استماض البوق 
JA‏ 

مكتب اعلانات 
مكتب مراسلات 


l'âne fit — de cor 
faire l'— de 
— de publicité 


— de correspondance 


— du port Ul ديوان‎ 
Office n.f. IAS . کر‎ 
Official n.m. فاضي شرعي - «ضو اجاس الشری‎ 


وظيفة القاضي اشری ‏ 
ة شرعية — مجلس شري 


OFFI 


consulter l'offieialité gA «ll استشار‎ 


Officiant, ante adj. مصلى‎ 
prêtre — d قسيس‎ 
l'officiante n.f المبلغة‎ 

وظفة ماتش صحه Officiat n.m.‏ 

Officiel, elle adj. رسمی‎ 
le journal — الرسميه‎ $29. d 
homme — pr رجل‎ 
cela est — هذا حقيقى‎ 
candidat — LÍKI مرشح‎ 

Officiellement adv. Le) 

0110166 v. n. صلي‎ NUIT 
il 4 toujours l'air d'— المد‎ Je مالك‎ 


— bien à table 


لمم ما على المائدة . أکله جع 


Officier n.m. ب خُدام‎ Sch خُدام‎ x L, 


— compétent ما ور مختص‎ 
— de police ak ^J) ضابط‎ 
Officiers de justice. 


Pour étre nomméofficier de justice il faut: 
1° Etre âgé de vingt et un ans au moins; 
2° Justifier d'une moralité irréprochable ; 
2^ Remplir les conditions spéeiales prescrites 


par les lois, déorets ou rëglements. 
( کم‎ bell في اوري‎ ( 
ن هولاء المامودين ان يكون‎ Slll بشترط فيمن يتمين‎ 
سنه احدى وعم ين سنه بالافل وان ثبت استقامه اطواره وان‎ 
اوظيفته ملى حسب القوانين‎ LX تکون متوفرة فيه الشروط‎ 


والاوامر واللاوائح 

— de santé —< Ú < — ixe kls 
احزالي الخاصة‎ 

ضابط سار matelot‏ — 
ساق الملك de gobelet‏ — 
سفره جي de bouche‏ — 
خدمه المطابخ 06 officiers de‏ 

n de la maison du roi Acal خدمه‎ 
officiers auxiliaires شا مساعدون‎ 
officiers mariniers بحر يون‎ bis 
officiers marchands تجار يون‎ ALA 


s de la légion d'honneur 


ضابطان مرتية Ë‏ 


officiers de plume ضباط ارباب القلم‎ 
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Offrant n.m. 


OFFI 


officer de quart مامور القبودان‎ 
— de prise اسير‎ BU 
— chargé du détail مبمات‎ 2 94b 
officiers supérieurs ضابطان عظام‎ 
» généraux تمومیون‎ ol lo 
uu — général T صابط عمو‎ 
bas — JU AU 
— de cavalerie ضابط سواري‎ 
— d'artillerie ضابط طو بجي‎ 
— de topo مزو رغ‎ 
— de la manicle شرطى‎ 
officiers municipaux SALA رحال المجلس‎ 

— de guérite J5 ي‎ 
— de paix مست فظ‎ 


جندية ( في الدير) ‏ جندية 
خادمة الماكة 


بطر بقه غير رسميه 


Officióre mf. 
— de la reine 
Officieusement adv 


Ofticieux, euse adj. غير رسمي_صاحب.مروف‎ 


un — مجامل‎ 
faire l'— دل‎ Ç 
mensonge — كذب مجاملة‎ 
à titre — غبررسمية‎ Ài بطر‎ 
défenseur — امام المجلس | حر في‎ phus 


journal — 
Officieuseté n.f 
Ofticinal, ale adj. 


جر يدة شبيهة بالرسمية 
صفة غبر رسمية 


compositions officinales ترا کب جاهزة‎ 
plantes š wis 
Officine n.f. مممل ادوبه  محل مطالعه‎ 
le Nord était l'— du genre hnmain 
البشري‎ uL مجمع‎ Ji کان‎ 
une — de calomnies à مممل‎ 
Officiosité n.f. غير رسمية‎ iko 
Offrande n./. كفارة‎ ٠ هدي . قربان . ذيعة‎ 


aller à P —, porter له‎ D قرب قر‎ 
une — pour les pauvres صدقة‎ 
À chaque saint son — à petit saint pe- 
tite — Ju. لكل مقام‎ 


Vous allez trop vite à l'— vous feres 
choir M. le curé المجله من الشيطان‎ 
A l'—— qui a dévotion ال‎ est à dévotion 
من استطاع اليه‎ de بان‎ Aa 
مقدم عطا‎ 

لاكبر مقدم ls‏ 


au plus — 


OFFR 


au plus — et dernier enchérisseur „ii 
لاکبر مقدمءطا وآخر مزايد‎ 


تقذم  asa‏ ل عرض Offre n.f.‏ 
عرض حقیقی 06 ~ 
عرض امن du prix‏ — 


la loi de l’ — et de la 04 


قانون العرض والطلب 


تقدم خدمه de service‏ — 
عارض Offreur nm:‏ 
أهدى .قم قرب اب عرض Offrir v.a.‏ 

— un sacrifice Ul 2 قرب‎ 

— sa file en mariage عرض کر مته لازواج‎ 

J'offre à prouver partémoins adh Ok 


je vous offre un café 3, احب لك فنجان‎ 
— son épée à un ami. استمدللمکافعة عن‎ 
— ses amis à qqu'un 

le Bosphope offre un aspect agréable 


البسفور ذو منظر بديع 


عرض خدمة ذراعه son bras‏ — 

1 

je vous offre mon bras ادم لك خدمه ذراعي‎ 

offrir le choix des armes à son ennemi, 
à sou adversaire en duel 


d ges Jj;‏ انتحاب o 32.4 e‏ او لمارزه 


offrir l'hommage de son respect, de ses 


ses respects à qqu'un 
قدم مزيد احترامه او مزيد احتراماته لانسان‎ 
Je 
وم‎ 


يعرض لك راسه 


offrir le combat 

i| vous offre Ba tëte 
s'offrir Vpr. لنفسه‎ p35- اهدى نفسه‎  برقت‎ 
le premier objet qui s'est offert à mes 
yeux اول شيء طرأ لانظاري‎ 
les pensées qui s'offrent à l'esprit 


JU) على‎ Lis AEN 


s'offrir aux coups تمرض للضربات‎ 
l'occasion s'offre 4$ A. تالق ال«‎ 

les sacrifices s'offrent 6321 يتقدم‎ 
Offascation n.f. احتواب‎ 
Offnsquement ۰ حتف‎ 
Offusquer v.a. کدر. و عم -غطى — حجب فطی‎ 
— leg yeux J) 
— la vue Pa 
— 16 1 un حب‎ 


m Si ril 


8— Vpr. 
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OGDO 


Ogdoade n.f. انيه‎ 
Ogif, ive adj: gi شكل‎ 
Ogival, ale adj. WE? 
architecture ogivale #ارة ستینه‎ 
Ogive n.f. $ia Me 
arc — قو س سآيني‎ 
voûte — T 
fenétre — شاك ستينى‎ 
Ogivette n /. in و‎ 
Ognon n.m. Alo, 
Ogre n.m. EF بباع‎ - dl» اكول‎ Jè 


manger comme un — d AE کل‎ ' 
Ogrerie m f. شراهة الغول‎ 
0826886 nt,  باحقلل ى الحدوم‎ G فولة . سملا اسأة‎ 
Oh interj. وا‎ 
oh! que je souffre واواحمتاه‎ 
oh alors 3 


si cet animal hume l’eau c'est une brebis 
mais s'il l'avale en tirant la langue — 


alors c'est un chien 


إن كرّع فشاة وان يلغ A$‏ 


oh! pitié عرضك‎ d ارحم‎ 
oh ! lisse هی لصه‎ 
oh! que le ciel est beau ` LG yl 
Ohé ! interj. L 
ahé là - bas CN? 


Oidié, ée adj. — فطر‎ ER 


Oidium n.m. عيش غراب العنب‎ — AM 
016 n.f. ورة‎ ٠ اوزة‎ 
bëte comme une — بيجم‎ 
c'est une — J 
conte de ma mère l'— حدوته‎ 
jeu de l'oie الوزة‎ A 
merde d'— الوز‎ 322 
couleur merde d'— 53! لون زرق‎ 
petite - — الوزة‎ <s 
la petite — الوصال‎ 


mouiller en patte d - اهلاب‎ Ai ری‎ 


qui a plumé ا‎ du roi, cent ans après: 
en rend la plume 
من أ كل مه ااسلطان احترقت شفتاه رلو بمد حن ° من اکل‎ 
(Ola) š Z للسلطان ز بيبة ردها‎ 
si tous les fous portaient un bonnet 
blanc, nous ressemblerions à un troupeaux 


الجنون 053 


d'oies 


OIGN « 2073» ` OING 


Oignement 5 m poignez vilain il vous oindra 


. دهن‎ 
Oignon n.m. Gua ل‎ _ 9 <N EÑ انت اهنت‎ ol 
petits oignons Je برق‎ | Oing n.m. سُحم‎ 
botte d'oignons verts اخضر‎ Ja سرش‎ | Oint, omte p.pass. مسيح . مدهون . ممسوح‎ 
il y a de l'— S الساره‎ 120 se اسقف ممسوح‎ 


vétu eomme un — نه‎ e "m PT المسيحيون من الله‎ 


les oints du Seigneur 


il a de سا‎ KÉ f l'— du Seigneur ° الله . المسيح‎ be 
en rang d' — سيد نا عيسى على صف واحد‎ 
flûte 0' ou — à P E» 
une toilette aux petits 530 ايكرت د يرج‎ 
accomoder qqu'un sux petits oignons Oiseau n.m. z^ 
Kei à vue d' — sad في لمح‎ 
marchand d'— se congaît en ciboules il est meublé aux oiseaux شور‎ 4L. 
أحسنه‎ da من | نقطع‎ oiseaux de rivière ell طبور‎ ٠ ينات الماء‎ 
Dignarde s f. E un — aquatique اه ماو‎ 
Oignonette n.f. البصل‎ cota quel — | اله شه‎ 
Oignonniére m f. غيط بصل‎ voilà nn bel - | dai) ما‎ 
Oil adv. r^ l - de Junon الطاروس‎ 
langue d' — لفه و بل‎ — rare فر ید‎ 
01116 n'f. مسلوقة بالهارات‎ — ignoble بفاث‎ 
pot à — 43 41 برام‎ — d'Afrique فرخة السودان . فرغر . حبش‎ 
pot à — انيه فضه‎ —  chaueau 
Oindre v.a. اشتر مرخ ( بالفارمي ينی بمير ) او طائر وقال الشاعر ضمخ . دذهن. مسح‎ . ¿U 
les anciens se faisaient — au sortir du ۱ ۱ 
bain اذا مايل طبري‎ Led jam ga و.ثل نه_امة‎ 


فان قيل الي قالت Qu‏ و نس L G‏ هند عرو جيم من امام 


مسح الاساففه بالريث المقدس les évéques‏ — 


l'— de mai š al 
on oignait les rois 3 O s | کانو‎ l| — des Indes oui 
8 — اسح‎ ٠ اندهن‎ Ú — de mort المصاصه‎ 


oignez vilain il vous poindra 
wi كين السيل على‎ A ان انت اكرمت الم‎ 
) الصاد والطائرة‎ (« 
di طائرة كانت بسطح‎ 


: وسكبت دموء)ا وناحت‎ 
Mortellement atteint d'une fléche empennée, 


L'OISEAU BLESSÉ D'UNE FLÈCHE 1‏ 
فوقمت J‏ 3 وصاحت 
ونظرت للسهم وهو يها 


L ch وأخذت تعضه‎ 


وی تقول )كيف tole‏ [ کون عو f‏ لك ق مك دی Un oiseau Déploroit sa triste destinée,‏ 
سېمك دارشت من جنا حي وكيف انت به حر احي Et disoit, en souffrant un surcroit de douleur:‏ 


Faut-il contribuer à son propre malheur! 
Cruels humains ! vous tirez de nos ailes 


De quoi fair voler ces machines mortelles j 


Mais ne vous moquez point, engeance sans pitié ; 


Souvent il vous arrive un sort comme le nótre, 
Des enfants de Japet toujours une moitié 


Fournira des armes à l'autre. 


حق اذوق الموت منايديكا 
م ينج قط من بنيك| Le‏ 
و بعضكم يس JI‏ بعض 
فبو اذا لواقم من بمدي 
لس للك .مه el. A‏ 
افساد شخص LE,‏ لقومه 


( محمد oki‏ جلال ) 


` 


G فملت يا غي‎ Dk 
LA ګن ر بي ذو انتقام‎ 
أقامكماعداءفوق الارض‎ 
وكل باخ شأنه التعدي‎ 
داء ما له دواء‎ JS 
ولیس من عقل الفق و كرمه‎ 


OISE . 
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OISE 


I oiseau saint Martin 
l'— de saint Luc 

l— de Vénus الجامة‎ 
l— de Minerve & a) 
l'— n'y est plus, s'est envolé sæll هرب‎ 
مصاب‎ deo 
une grande cage pour un petit — 


dai 2e سراية لسکنی‎ 


Au صياد‎ . dë 
25! 


l— en a dans l'aile 


la plume de احسن سی اا‎ 
oiseaux de passage ضوارب . فو اطع‎ 


, de prote TH ° v-— د‎ dei 


s gé الصقر‎ 


| du 767 
— de bonne compagnei 


جارح IK‏ ب ( وماعامتم من ا موارح A‏ ) 

صقر شاهين noble‏ — 
قارب UJ)‏ . قارب مونه de maçon‏ — 
شال القارب . Jed‏ في الفاعل ب porter l‏ 

— de Calicut فرخ ديك روي‎ 
— de Chypre ERT 
— dela croix ابو فصادء‎ 


— de Libye, de Palamëde رهو. كر رکي‎ ٠ Di 


— de Médée (لطاووس‎ 
à vol d'— على خط مستقيم‎ 
cache ton — عورتك‎ LA 


l'homme en ce monde ainsi que l'— 
sur la branche 


وما ندري نفس .اذا تکسپ غدا وها تدري نفس باي ارض قوت 


L'oiseleur, l'autour et l'alouette 
— + aE 


Les injustices des pervers 
Servent souvent d'excuse aux nótres. 
Telle est la loi de l'univers: 
Sj TU VEUX QU ON T'ÉPARGNE, ÉPARGNE AUSSI LES 
AUTRES. 
Un manant au miroir prenoit des oisillons. 
Le fantóme brillant attire une alouette: 
Aussitót un autour, planant sur le sillons, 
Descend des airs, fond et se jette 
Sur celle qui chantoit, quoique pres du tombeau 
Elle avoit évité la pefide machine, 
Lorsque, se rencontrant sous la main de l'oiseau, 
Elle sent son ongle maline 
Pendant qu'à la plumer l'autour est occupé, 
Lui-même sous le rets demeure enveloppé : 
Oiseleur, laisse-moin, dit-il en son langage, 
Je ne tai jamais fait de mal. 
L'oiseleur réparti: Ce petit animal 
Ten avoit-il fait davantage? 


un oiseau de mauvais augure (io طبر‎ 
— de bon augure وحه خبر‎ 
— de mauvais augure وحه نحس‎ 


le bon — se fait lui 606 
(لذاطر شاطر من نفسه‎ 
la belle plume fait le bel — 
هروسه‎ vi لبس ال وصه‎ 
c'est la plume qui fait l’ — 
un — dans la main vaut mieux que 
deux dans la haie 


عضو في اليد ولاالف کرکي في الو 

petit à petit l'— fait son nid 
الى الذود بل‎ 5530 

à chaque — son nid est beau 


UN کل‎ 


c'est ua vilain — que celui qni salit son nid 


منك ر ښك وا کان یارا . مك انفك وان كان اجدع( ميدأني 
il a battu les boissons et un autre a pris‏ 


كدودة 2 . les oiseaux‏ 
تعب لفيره ٠‏ الطبر لن قنصه لا من اثاره 


01861 n m. E 


018616, ée p. pass. 
oiseaux de proie oiselés © 5 جوارح‎ 
Oiseler v.a. ب صا تنطط‎ caf. . علم‎ 


les oiseaux de proie que vous aurez oi- 


وما zels‏ حتم من الجوارح مکلبین selés‏ 

— UR. 37.3 نصب‎ 

Oiselet n.m. دي‎ T 

Niseleur n.m. et adj.  كرثلاب صياد الطيور‎ ٠ de 
P 

gerpent — قناص‎ ou 


) والصقر‎ <U) 


مامه فرت من الاعادي 
هجم الصقر Lue‏ في ارك 
وانتېز A A‏ غاية الفرص 
JUS‏ له الصقر وقبل يدا 
فاترك سبيلي يا أغا الفتوه 
شال له الصاد gell‏ 
مسکت x‏ مسكتها وهكذا 
وار حم عساك إن سقطت ترحم 


فوقمت في شرك الص اد 
قضمه Lu‏ وا احترك 
GOLIY ead‏ قلب القفص 
جمري ها اذيت L‏ احدا 
واصنع می یا صا حي موه 
تمرك ها ¿X Lei‏ 
ان رمت لا توٌذي فلانغملأذي 
A‏ في ايامه لا ql‏ 
محمد جلال عثيان 


— 


OISE 
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OLÉC 


Oiselier n.m. 
Oiselle n.f. 


طيوري” ٠‏ باح طيور 
طبرة . انثى الطير 


Oisellezie n.f. 2519 الطبور - ل‎ e 
Oiseusement adv. عا‎ 
Oiseox, euse adj. et m. Jue 
occupation oiseuse عبث‎ 
discussion ماد له فارغه‎ 
question d : سو ال فار‎ 
vie S al us, 
Oisif, ive adj. et n. JU. 
vie oisive بطا له‎ 
capital — 3b رسال‎ 
Oisillon m.m. فرخ . طويير” . حمك الطير‎ 


prendre les oisillons au filet 
3 Ju اصطاد مك الطير‎ 
tel bat les buissons quin'a pas les oisil- 


lons . opi تعب‎ . EYE 


٠‏ الطبر لمنقنصه AY‏ أثاره 


Oisivement adv. طا له‎ 
Qisivité n f. بطا له‎ 


l— est la móre de tous les vices 
clu P" الطاله ام‎ 


Oison n.m. E c» 

c'est un — bridé L... 
Üisonnerie n.f. عباطه‎ 
*Okel, ۶01618 n.m. وکاله‎ 
tOkieh m.m. أفية . وقية‎ 
Oksichonos مار" ( ابن اليطار)‎ 
Okygraphie n./. سر يمة‎ AES. . مشق‎ 
Okygraphique adj. ia خاص بالكتابة الم‎ 
01862882016 06 فوة هندي‎ 


ز ينونه Olea‏ 
زيتونه impu,‏ 
شجرة الز oan‏ امادية europes‏ — 
ac‏ شجرة JI‏ يتون ر ée adj.‏ ,016806 
شجار زيتيه. شجيرات زيتية n.f. pl.‏ 014806468 


— fragrans 


Oléagineux, euse adj. et m.m. ER 

graines oléagineuses حوب ذهلية‎ 
Oléandre n m." شجرة ورد الحمير . غارودي‎ 
Oléandrine m f. الوردي‎ 2U e 
Oléastre am. شجرة الزيتون البري‎ 


ملح حمض الزیت 


14866 n.m. 


زج ٠رأس‏ الرفق on olécráne m.m.‏ 0140:8226 
خاص برأس المرفق 


O53 Jl شبه شجرة‎ 


Olécranien, ienne adj. 
0166, ée adj. 


فصيلة الز ,تون oléés n.f.pl.‏ 
مز بت مد هن 724 Oléifant, ante‏ 
به الر یت Oléide adj.‏ 
ذوات الزبوت 7 0161068 les‏ 

Oléifére adj.: A ' زیی‎ 
Oléifolié, ée adj. ذواوراق الزيتونة‎ 
Oléile n.m. زيوت‎ 
Oléine n.f. ou) 


Oléiné, ée adj. 
oléinées n.f.pl. 


شبه شجرة الزیتون 
شجار او شجيرات ia A‏ 


زيق . زاءتيك adj.;‏ 01610868 


S acide — مض ز بي‎ 
Oléomargarine n.f. AS Uo زيت وزبدة‎ 
Oléométre n.m. مقياس الز یوت‎ 
Oléone n.f. دهن الريت‎ 


Oléorésine n./. 
Oléorésineux, euse adj. 


زيت راتنجی 


oil) ER 


Oléosucre n.m. ور بت‎ 
Oléosulfurique adj. FE 25 
acide — بتي كبر بتي‎ uat 
Oléracé, ée adj. خاص بالضارات‎ 
Olfactif, ive adj. شمي‎ 
nerf — مب شی‎ 
appareil — جهاز الم‎ 
la membrane olfactive WH A 
Olfaction at, r 
Olfactoire adj. شي‎ 
nerf — عصب شي‎ 
Oliban n.m. Age . لبان‎ 
Olibrius n m. مهذار . نحاع‎ 
01161 ۰. أصفر‎ e 
Olifant n.m. ناقور المرب‎ ٠ بوق عاج‎ 
Oligacanthe ad;. فليل الشوك‎ 
Oliganthe adj. قليل الازهار‎ 
Oligarchie n.f. اختصاص بالکومة‎ 
Oligarchique adj. مخت با مکو مه‎ 


gouvernement —‏ 
حكومة الاختصاص١‏ يختص بها زيد او هر فقط 
اختصاصا < Oligarchiquement adv. c‏ 
Oligarque n.m.‏ 
i‏ ده وې 


Oligiste adj. (fer — 
Oligocarpe adj. 
Oligocéphale ad). 
Oligochrome adj. 
Oligochyle adj: 
Oligochylie nt 
Oligophyylle adj: 
Oligoposie n.f. 
Oligopsychie n.f. 
Oligosperme aq. 

fruit — 
Oligotrichie n.f. 
Oligotrique adj. 
Oligotrophie n.f 
Olim ».m. 

les olim 
011206 n.f. 
Oline n.f. 
Olinique adj. 

acide — 
olite n.f. 
Olivacé, ée adj. 


couleur olivacée 


Olivaire adj. 
cautére — 
bouton — 
les olivaires 

Olivaison n.f. 

Olivastre a.m. 

Olivátre adj. 
couleur — 


Olive n.f. 


l — d'une serrure 


poulie à — 


— d'argent 


jacdin des olives 


olives 


hnile d'— 


jai joint l'olive a" 


vert — 


pouton en سپ‎ 


OLIG 
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OLIV 


شاد نه( كاز ,£ ( 
A‏ البذور 
فليل الرووس 

AR‏ الرءن 

¿N US 

ae Jat! وله‎ 

فايل الارراق 

ابل s AM‏ .ات 


o. ues‏ يلها 


Jd‏ دور 

all n‏ اللذور 
pal ub‏ - نذورالشه‌ر 
Jas‏ الدمر , نادر ps‏ 
قله aad‏ 

دفار 

فا تر 

سيف ال ند 

ou) 

A 

ar‏ رتك 

All‏ الاذن 

ز تولي 

لون زیتوني 

gn‏ الشكل 

حمصة زيتونية 

Nr 

A‏ ينوايه 

وسم os J‏ جع الز يتون 
x‏ يتون é‏ 
ر بيتوي 


لون ز بتي 


J OP] LL n)‏ بت _ودعة 


BEEN 
š paw. ; < 

ررار 423 

Oz‏ الزيتون 

رم JI‏ يتون )$9 ٠‏ 
ريت طيب 


laurier 


سانته ۰ راصته وأ حسات «ماشرته 


اخضر dei‏ 
زرار ر يتوني 


Oliver v.a. - 
Oliverie n f. 
Olivet n m. 
Olivetain n.m. 
Olivéte n.f. 
Olivetier n m. 
ivette n f. 


danses des olivetfes 


Jliveur, euse n. 
Olividés n.m. pl. 


Olivier n.m. 


— fragrans 
table d' — 
— de savetier 


gomme d' - 


Mont des oliviers 


Oliviforme dj. 
Olvine n f. 
Ollaire adj. 


pierre -— 


Olla podrida n.f 


olla podrida composée 


Olle n f 
Olotfée n f. 
Olographe adj. 
testament — 
Olographie n f. 
Olographier v.a. 
Olonne n.f. 
Oloaskhonos 
Olus n.m. 
— album 
— hispanicus 
— astrum 
— judaicum 
Olympe n.m. 
Olyinpiade n.f. 


Olympien, enne adj. 


regard — 
Olympionique n.m. 


جني الر يتون 

معصرة 

ge‏ يتون عاب بز البقرة 
راهب حل !0529 

a — ستانى‎ Aui d 
CT دو به‎ 

hš‏ زيتون لوءلوءة كاذبة 
رقص الز ون 
A Ae‏ يتون 
فصيلة الودم 


0912 فرع‎  هنوتیز‎ ٠ شجرة از تون‎ 
— de Bohêmə argenté 


7 ° فم 
A3‏ 


ys)‏ م بحه 

ترابيزة من om‏ ااز یون 
٧۷‏ 

صمغ شحر ر يتون 

J>‏ از مون 

شكل از يتون 

)4,2 ب زبتونين 

خاص بالل 

حدر الال 

حله ٠‏ مودكة ب طورلي . 
اصناف اللحوم والخضارات 
طور لي الدوات 
موه يذاه 
افثراب من بح 
بحط اليد 

وصبة le‏ اليد 
كتابة ببخط اليد 
— 
قاش فلوم أولون (اسم جهة) 
سار ( ابن 203 ( 

7 يې 

سلطة الفرخة 

ال بانځ e‏ رحا 


5 t A 


یقدونس 

ملوخية 

اولامبيا به ie -— d‏ الخلد 
gN‏ 

— 

Ab‏ . غالب d‏ الالماب الاولاءيية 


OLYM 2071» OMBR 


Olympique adj. P 
les jeux olympiques ` لات الاو لامبه‎ d 
l— nf. . الاغاني الاولاءسيه‎ 
feu — المراة‎ ibi 
Olyre, olyra m f. (RJ اښ‎ suos 
Oman ow 
mer d'— بحر تمان‎ 
Ombellacé, ée adj. شه‎ D 


JS |‏ شاسية ] نجمة (طعة) 5.26 Omhelle‏ 
le persil ۵ les fleurs en —‏ 
ادمقدونس ذو ازهار شكل شمسية 


Ombellé, ée n.f. Aaa) بل‎ 
Ümbellitére adj ذرشمسية . خيمي”‎ 
les ombelliféres å zl 


une — (OUI) a. خمه ۰ حزاه . پر‎ 
Ombellitorme adj. الشكل . شکل الشمسية‎ We 
$ 22) 


Ombellule n'f. شميسيه‎ 
Ombellulé, ée adj. adl شمسي‎ 
Ombilic n.m. SA سرة‎ — 5 
— du Cheval سرة الفرس (فلك سيديو)‎ 3 y 
Ombilical, ale ٢ [C 
régiou oubi.icale SA قم‎ 
vaisseaux ombilicaux US اوعية‎ 
hernia ombilicale SCH 
avoirla hernie , gr 
cordon — | S Bom us 
cordons ombilrcaux حال سربه‎ 
Ombiliqué, ée adj. ذو رة‎ 
Ombon du bouclier 322 rg 
Ombos Em tof d 
Kom — P كوم‎ 
ruines d' - اطلال كوم اسو‎ 

Ombraonlifóre adj. شمسيه‎ Ale ذو‎ 
Ombrage n.m. عتمه . ظلمة (رسم ) ب‎  هلالظ‎ 
Ach ٠ ا<تراس — ظن‎ . Ale 

tant quil y a de ل[‎ AEN ظلاله‎ 

fire — | Zell A AL Jal 
donner — | š L| Ae P 
prendre — Ax 
Ümbrageant, ante adj. | | dÉ 
Ombrager va. فياه . ظلل — بډ خطط‎ 
= l'esprit | العقل‎ e 


— le faible چی الضعيف‎ 


s'ombrager v.pr. 00 تطلل . استظل‎ 
Ombrageusement adv. مظلمة‎ Ai بطر‎ 


Ombrageux, euse adj: Ae — 31 = ٠ tst جفول‎ 


un - | Jaia 
Ombrant, ante adj. مقلد (أظلال‎ 
Ombratile adj. كسلان‎ 
Ombre mf. شبح ب صورة ناقصه‎  هانخ‎ — à . ظل‎ 
ombres chinoises JA خال‎ 
mettre un voleur à l'— (a حبس‎ 
mettre à l'— ذل‎ 


mêler de l — 
les grandeurs du monde ne sont qu’ — et 
que fumée RS الا متاع‎ GA SL) وما‎ 


$22 
و 


ge mettre à ID استظل‎ ٠ تفماء‎ 


LE CHIEN QUI LACHE SA PROIE POUR L'OMBRE 
اپ وجو‎ 


Chacun se trompe ici-bas : 
On voit courir après l'ombre 


Tant de fous qu'on n'en sait pas, 
La plupart dn temps, le nombre. 
Au chien dont parle Esope il faut les renvover 
Ce chien, vovant sa proie en l'eau représentée, 
La quitta pour l'image, et pensa se noyer 
La rivière devint tout d'un coup agitée ; 
A toute peine il regagna les bords, 


Et n'eut ni l'ombre ni le corps. 
الكلب الذي ترك الرغيف واتبم خياله‎ 


كاب على النبر رای رغيفا Lal‏ من جوعه Läd‏ 
. وترل LU‏ وص ار سبح do‏ ال موا على لکلاب m‏ 
ومذد:_امنه رای خياله ترك الرغيف Me‏ ااه 


و 


` وام JU AI‏ وهراطاي ظا انه رقيم اني 
فكبر النهر وثار الموج ومن بد اكلب ux‏ الزوج 
واضطر لار جوع d ag Sl xy‏ طاب al)‏ 
وازداد من غروره YA‏ لاا حصل لین ولا | L‏ الا 


D 


7 


وله ين الورى كير من شأنهم في ااميشة رور 


ما حصلوا بالجهل في اي زمن oy‏ ولا كرم اليمن 


à l'ombre du roi ظل الك‎ Zar 
l — de la nuit JHI um زد‎ 
plan d'— 2.20 +: Mal مستوي‎ 
— pue: e "Aën 
théorie dés ombres JB) علم‎ 


OMBR 


ombre projetée ظل محذوف‎ 
— horizontale (سيديو)‎ b — ظل‎ 
— verticale » سيديو‎ « TION 
— portée sur le plan ( ظل واقم في سطح(سيديو‎ 
—  aurableau — عيب‎ 
je n'ai pas l'— de doute ذلك‎ à لإ اك‎ 
— de vérité شعرة صدق‎ 
— d'un mort CR شبح‎ 
l'invité et ses ombres المزوم وحواشيه‎ 


suivre qqu'un comme l'— fait le corps 


JOE يلازمه‎ 


à اا‎ de vos ailes Dum ظل‎ ce 


sous !— de بحجه كذا‎ 
80118 — que بحجة أن‎ 
sous — d'amitié الحه‎ alb تحت‎ 
c'est son —, NN 
c'est une — attachée à ses pas e 2 مقتفي‎ 


c'est une — attachée à mes pas &— ¿> 
فرقدان . لا ينترقان‎ 

JU: حاف من‎ 
courir aprés son — له‎ Lei A 
quand le soleil est couché il y a bien des 


c'est l— et le corps 


avoir peur de son — 


المغفلون کشیرون سا bêtes à‏ 

Ombre n.m. حوت‎ 
— chevalier Ok. حوت‎ 
Ombré, ée Ji. 
— de fauve pee. 
Ombrelle n.f. فانوس البحر‎  ةسمش‎ 
des ombrelles سي‎ V 
Ombrer v.a. ظلل‎ 
Ombrette n.f. ابو مغازل‎ 
Ombreusement ado. I : I 
Ombreux, euse adj. مل -مظال‎ 
arbre — شجرة مظله‎ 

une vallée 6 EN واد‎ 

plante 06 لي‎ Dhi 
Ombrifère adj. * k. 
Ombrométre n.m. مقیاس الامطار‎ 
Ombrométrie at, فاس الامطار‎ 
Ombrométrique ad. خاص عقاس الامطار‎ 
Oméga š AS ضمه‎ 
l'alpha et '— الاول والاخر‎ 


cet écolier est toujours l'— de sa classe 


هذا التلميذ Dia‏ اخر فرقته 


2208 


OMEL 


Omelette n f. Ua: عجة‎ . ims 


une — au persil عجة بالبقدونس‎ 
— au rhum عرق السل‎ is 
— aux confitures d Ak 2 
—  soufflée عجة منفوحه‎ 
un train qui fait une — des voyageurs 
E 
— baveuse GJ عجه‎ 
— sans œufs wan) AIS عجة‎ 
) صلمونها من بطاطس مبروك وغير ذلك‎ ( 
on ne peut faire une — sans casser dos 
œufs بلا نار‎ MI 
Omentite n.f. VEN 
Omerti n.m. ach J 
Omettre v.a. نسي اسقط‎ ٠ or 
اه‎ SE 
*Omeyades n.f pl. اه‎ A 
calif oméiade ا آموی“‎ 
Omicron n.m. «4, a». 
Omineux, euse adj’ tt 
Omis, ise p.pass. — WL 
Omission n.f. pP 
lea péchés d' — E 
Ommiades n,m.pl. بنو أمية . امو يون‎ 
Omnibus n.m. عر به قشاشه‎ 


قطر الركاب . قطر قشاش — train‏ 
مختلف الوانه ٠‏ كثير الالوان 
اطلاق التصرف 

اطلاق تصرف المحافين 


مطلق التصرف 


Omnicolore adj. 
Omnipotence n.f. 
l'— du jury 
Omnipotent, ente adj. 
le jury est — 
رقاب التهمین‎ d العلنون متصرفون‎ 
علمٍ کل شي‎ 
عا کل شي‎ 
عالم کل شي‎ Ai 
Omnium n.m. شركة تجاری وة سباق كافةالحيول‎ 
کال کل ي .م‎ Í 


Omniscience n.f. 
Omniscient, ente adj. 
Dieu est — 


Omnivore adj. 


les omnivores المر ته‎ 
Omo-hyoïdien. enne adj. لو حي لامي‎ 
muscle — لا ميه‎ im j عضله‎ 
n الضلة اللوحية اللامية‎ 
Omophage n. et adj. ach PUES M 
Omophagie n'f. كل اللحمة النية‎ | 


Omoplate n.f. 


er 


OMPH 
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ONCE 


os des omoplates 


S عظم‎ 


— du chameau Ok ac 
Omphalooàle n.f. فتق سري‎ 
Omphalomancie n.f. تنجيم بالحبل السري‎ 
Omphalomancique adj. بالحبل لسري‎ 3t خاص‎ 
Omphalo-mésentérique adj. A سري .سار‎ 


vaisseaux omphalo-mésentériques 


- >x. 
scht اوعیه سريه مسار‎ 


022128101037 6068 741۰ سوا‎ A3 
Omphalo-phlébite n.f. التهاب الور بد السّرى‎ 
.Omphalopsyque ad;. nE حاو‎ 
Omphalorrhagie n.f. s رف‎ 


Omphalorrhagique adj. لسري‎ WNL خاص‎ 


Omphalosite adj. مط بالسرة‎ 
montres omphalosites عجائب صنطالسرة"‎ 
les omphalosites المرتبطه بالسرة‎ 

Omphalotomie n.f. الري‎ LA ei À FA) ce 

On pr. indéfini 2 

— dit Jus 
dit-on على ما يقال‎ 
les — dit الاشاعات‎ 


— nerendpasl'argent quand la toile est levée 
Id لا يصح اسار جاع قيمة تذكرة التياترو بعد رفع‎ 
aw كام الا‎ dw لا يجور المدول‎ ٠ 


شبه حشيشه AM‏ 


Onagracé, ée adj. 


Ünagraire n.m. المد‎ ALIA 
Ünagrariacé, ée adj. Bell شه حشيشه‎ 
onagrariacées n.f.pl | ALI فصله حيسّه‎ 


Onsgrariées n.f.pl. حسائش المد‎ 


Onagre n. dies — AN حشيشة‎ 
Ünsgre n.m. عير . مار وحسى‎ 

pierre d'— ١ dl بترهير‎ 
Onan n.pr. أونان‎ 


Ünanisme n.m. أونان‎ pe لسان المر‎ «s» Jos 
«4 «رهو ان يجامع المراة ویفضي في الخارج لمدم الذر‎ 


— manuel «sti ده‎ 
Onaniste adj. خاص بالمزل - خاص بجاح أونان‎ 
Ono adv. Lu 
Once n.f. J Al قبراط من‎  ةيقو‎ 

| ne pas peser une — خف و زنه‎ 

une — d'esprit Jie 4» = 
perles à l'— doe dä 

قراط ماء d'eau‏ — 


une once de bon esprit vaut mieux qu'une 
x` livre de science ee ذوق ولا فدان‎ 3129 
s 
العلم‎ j فضلوا الذو ق‎ 


une bonne — de réputation vaut mieux 


que mille livres d'or من اسماك اغناك‎ 
une — ou chat — | قط اللمر‎ 
Onceau n.m. صخيرة‎ 433 
Oncia (leopardus) zd قط‎ 
Onoiaire adj: d QU 
lusure — الثاني عشري‎ 1 A 
026181, ale adj. de 


lettres onciales, caractères onciaux 


خط هايوني 

Ponciale, 1 Jaldi MI 
écriture demi onciale ها یوی‎ Aa k= 
Oncirostre adj. ذو منقار معوج‎ 
Onole n.m. di^ E 
— paternel عم‎ 
— maternel حال‎ 
faire '— > . وبخ‎ 

زوج الال — bel‏ 


— de comédie ou d'Amérique 


مع ون velie‏ 


veau à mon — عجل اين مي‎ 

اخ المدة : اخ الجد — grand‏ 

فتح الخراج ٠‏ شرط ورم Oncotomie n.f.‏ 
تدهين . طلاه Onction n.f.‏ 
مسحه المرضى . المسحة الاخيرة — externe‏ 

précher avec — t7 وعظ‎ 

l'— des rois EP مسح‎ 

طلاوة الكلام du disconrs‏ — 
حد . حدودة"ن حجر 1 pierre de‏ 

Onctueusement adv. ob . 9x 
Onctueux, euse adj. — js مدهن- أملس-‎ ٠ اسم‎ 
alun — شبه رفرة‎ 

un sermon — قلي“‎ Aen 


Onotuosité n.f. 


Ondain n.m. : 
Ondatra n.m. فارة الز بد‎ 
— du Canada Wei x 335 
Onde n f. قزحة‎ — >  ةجوم‎ 
passer l'— noire مات‎ 

les ondes de la colère الانفمالات‎ 

une — pure . ماء زلال‎ 


les ondes de la moire 


قزحة الجنفس e e‏ هي الطريقة الوجودة في قوس قزج» 


ONDÉ 


l'oude amére di ابعر‎ 


- » تعار يج « في الصناعة‎ . Ge Ai 


0206 ée adj, c^ . < A AN 
moire ondée حنفس متماوج‎ 
Ondée m.f: رخه مطر‎ 
de coup de cannes قرع بالعصي‎ 
Ondin, ine n. "E 


Ondoisement n.m. موات غاوج‎ ed 


Ondoyant, ante adj. ce 
taille ondoyante ماس‎ > 
t 
lame اتور‎ KÉ 
: ار‎ 


Ondoyé, ée p.pase. ám D ذو‎ Aa 


Ondoyer v.n. 
une plume ondoie sur sa tête 
على رأسه‎ pe uw 
— dans sa maison un enfant en danger le 
خطر الموت‎ dob ds عمد في‎ 


ics 


mort 

Ondulant. ante adj. pe 
eaux ondulantes متاوحه‎ oL. 
pouls — pe ابض‎ 
Ondulation n.f. تسوج‎ 

les ondulations des draperies 
رحات اكرمشة‎ 
— du son الصوت‎ cal 


Ondulatoire adj. و جي‎ Nm 


mouvement — حر نه ٤او حه‎ 
Ondulé, ée p.pass. p — رج‎ 
feuilles ( ndulées مد رحه‎ (3221 


couverture en ۱6۵16 6 


aha‏ اسطح بصاج مدرج 


Ondnler v.a. كاوج‎ 
Onduleux, euse adj. dum 
flota — حه‎ f تا‎ c 
Jes flots — des cheveux السمور‎ aa 


serpent en replis — 
م‎ 2) 
« "E » متحو‎ OL 


ذو ارراق مدرحه 


مكلف بالعمل 


Ondulifolié, ée adj. 
Onéraire ad. 


Oné:eusement adv na 
Onéreux, ouse ¿lj ذو عوض‎ . QA 
à tire — بموضٍ‎ 
۳ Ç "P 
Onéro:ité n f. ; ; . عوض‎ 


Onglade nm. 
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. Onguiculé, ée adj. 


ONGL 


Ongle n.m. ظفره « في الیون»‎ ib 
savoir une chose sur l'— " 
les ongles du lions مخالب الاسد‎ 
les „ du vautour ارخه‎ Jl. 

— Ou onyx € | = « Ab 
— du cheval حافر الصان‎ 


les 8 PP SBY 


c'est l'- du lion ch) ajli هذه‎ 


ronger ses ongles) 


manger ۾„‎ , ( e A BEN | 
mordre ,  , ) 
avoir du sang aux ongles کان له قل"‎ 


عرف pos‏ عن نه سه 
cheveux et par‏ 


s bec et 
il n'est crü que par les 


les ongles "I" 
ongles en deuil و سخه‎ jb 
roguer les ongles هدم اللطه‎ 


couper les ongles 
fou jusqu'aux ongles 


ronger ses ongles 
A l— on connait le lion 


ان الحواد عله las v» LA‏ الاو ل » 


ڏو لاتب ملون لالت Onglé, ée adj‏ 


Onggée n.f. . ظافر‎  رفاظالا‎ p 
< ظقره « في عبن الصان‎ 

كتيان Ab.‏ منقاش- Onglet nm.‏ 
شر بدة . شبرازة(تجلید) ‏ ظفرة . ضفر (رمد) 


les assemblages à — ahah زواا‎ abd 


— de la lame d'un canif s lal! p- i^ 

—  sSphérique كروي‎ TT 1 
 Onglette n f. منقاش‎ 
Onglier n.m. عدة الاظافر‎ 


... Ó$ I" 7 š * ot 
Onglon n.m ealb فردة‎ . L| فلقه‎ 


Onguent 77 رهم . دهان فلوس‎ iw) 


- de Saint Fiacre <له . روث‎ 
—  mercuriel An) م‎ 
— de courrier D e HI 


dans les petits pots les bons onguents 
 هناسلو‎ a لمرو باصفر يه‎ 


Onguicule n.m. 
'١ ےم‎ à 
ین‎ 


AU 


ONGU 


وريقات تويحية ظفر ي pétales onguculées‏ 
GK‏ 
TENE‏ 
مر ظعري 
حكيم الاظافر 
, 
ظفري KI‏ 
ذو E‏ 
2-5 الاحلام | 


opereule — 


myrrhe onguculée 
Ünguicure n m. 


Onguiforme adj 
Ogulé, ée adj. 
Onirocrite n.f. 


Ünirocritique adj. bijian خاص‎ 


— nf. تفسير الاحلام‎ 
Onirodynie n f eo سي‎ 
Onirogone, Onirogyne n.f. pu 
Oniromance, Oniromancie n.f. بل الر وا‎ ab 
Oniromancien, ienne m فسمر الاحلام‎ 
Oniroplése n.f. pue 


كتاب تسیر الا لام Oniroscopie n.f.‏ 


خاص تفر الا مات Oniroscopique adj.‏ 
EC‏ جار فان . شكل JA‏ 4 
هار oU‏ ° 


Onisciforme ad;. 
Oniscus n.m. a هد‎ 
Onit n.m. 

*Onlik 77 


Onobrychié, ée adj. 


o 

أرنلك ) e‏ غروس صاغ ) 
شبه جلبان «A‏ 

سله حلان اليه (ابن ال طار ) Onobrychis a m.‏ 


هار ادى . عفربت حار Onocentaure n m.‏ 


سم 


علم الكليم. 


ek < VIEN. es‏ الاعلام 
nomenclature — des rois d'Egypte‏ 


EE E ep E" 


علم الامماء 


0202282616 n.f. 


Onomasticon n m. 


Onomastique n f. 


Onomatologie n.f. 


Ünomatomancie n.f. بالاسم‎ ez 
Ünomatopée n.f. الصوت‎ als ٠ ااصوت‎ use 

الفاظ الاصوات les onomatopées‏ 
تقليد حكاية الصوت Onomatopéique adj.‏ 
eA‏ بات ) ۰ 082082106 


شوك المير . نبات ) 
ودن المار ( ابن البيطار) 
تود cS‏ 


Ünoporde n.m. 
Onosme, Onosma n.f. 
Ontogonie n.f. 
Ontologie n.f. 


Ontologique خاص بعلم (لكائنات‎ 
Ontologiquement ado. لعلم الكائنات‎ Gb 
Üntolologiser v.n. اشتفل بالكائنات‎ 
Ontologiste n.m. o. عا( بالكائنات‎ 
Ony chie n.f. ANN رحم‎ lel 
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ONYC- 


تشیم بالاظافرالمسودة . مندل” Onychomanoie n.f.‏ 


Onychophore adj. Ab ذو‎ 
Onycoptose n f. سقوط الاظا فر‎ 
Onychose m.f. AB ضحامة‎ 


Onyx n.m. ابن ال طار حجر (أظفر‎ lez 
les princes d'entre le peuple offraient 
des pierres d'— et des pierres précieu- 
ses pour l'ophod et le rational 
Exode XXXV, 27 

وكان اسا (لقوم بقدمرن احجار الجزع واحجارا نفسه للرداء 

٧٢ al (ro والصدرة ( خروج‎ 


E 
une agate — Sab صق‎ 
اللجم‎ A dela -ظفر‎ ZA ظفر‎ 


احدى t‏ __شممدان ذواحد عدر فرعا 


Onyxis m.m. 


0228126 n.f. 


نحو احدى عشر رجلا une — d'hommes‏ 


Onze ad). num. wb احدی‎ 
les س‎ ZE) الاحدى مُرات  فد وا احكام‎ 
la dépêche du — فة رهم احدی عر‎ 0; NI 


le — du mois or يوم احدى عشر هن‎ 


chercher midi ذه‎ il n'y a qu'— heures 


تطافل 

احدى عش ام mile‏ — 
الف واه cent‏ — 
الصحيفة الاديه سر - page‏ 

حادي عشر Onziéme adj.‏ 
الحادي عشر ‏ جزلا من احدى عشر — le‏ 

اللوم اماد يعس l’ — jonr‏ 

ا ماد ه pos‏ «. وسيقة » — la‏ 

Onziémement adv. š — حادي‎ 
Oolithe ».f. بطارخ : حجر يض سمك‎ p 
Oolitique udj. بطارځي‎ 
terrain — ارض بطارخية‎ 

Oologie n f. الضه‎ — 
Oologique ad. ur 
Oonine n f. JY» 
Oophoridie n f. DD albire. 
Oophorite n f. الیض‎ veg 
Oothéque ^ f. ميض لیاثات‎ 
Opacifier v.a. " عام‎ 
8 vpr. | | عتم‎ 
Opacité nf. ` | 0 xt. 
Opalage n.m. 07 | BEP 
Opale nf. AN لون المجر‎  ةيئبارجح‎  امازُڅ‎ 


a 


OPAL 


opale de bois G ER 

— noble حجر لبي نفيس‎ 
— de sucré < ee 
Opaler v.a. بلور السكر‎ 
8' — v.pr. تبلور‎ 
Opalescence n.f. "UN E 
Opalin, ine adj. لبي اللون‎ 
Opalisé, ée adj. مباور‎ 
Opaque adj. مظلم‎ ٠ سعتم‎ 
corps — p جسم‎ 

ظل دجي ب ombre‏ 

Opera n m. Sul ys . مغنى‎ 
—  bonffe, bouffon, bouffa, opema مغز‎ 
théátre de P— . تباتر والاربرا‎ 

م سح التشخيص بالغنا 

كسب الموجود ے سلك او faire — 4p‏ 

c'est un — de lui parler مكالمته‎ — 

نیاترو الاوبرا ‏ مغنى کیره — grand‏ 

Opérable adj. ممكن ا مال عمليته‎ 
Opérant,ante adj. JU 


foi opérante par la charité بالصدقة‎ JU اعان‎ 
Opérateur, trice nn et f. دجال‎ je . عامل‎ 


ces opérateurs d'iniquités ` ol هولاء‎ 

حر اح — un‏ 

026 06 جراحة‎ 
Opératif, ive adj. LS 
propriét és opératives مسببه‎ pel, 

les opératives الخواض المسبية‎ 
Opération n.f. فمل ے اسهال‎ 
— commerciale عمل تجاري‎ 
— chirurgicale حراحه‎ Alf 
la purge a fait son — اشتغلت الس به‎ 

le reméde a fait son — و الدواء‎ 

ligne d'— Je خط‎ 

les opérations militaires الحر بيه‎ JU'VI 

— de bourse بورصة‎ AL 
les opérations à terme مضار بات البورصه‎ 

voilà nne belle — / نس مافلكت‎ 


les opérations de la nature افعال الطبيعةه‎ 
l— de Saint-Esprit نفخ الروح‎ 
les opérations de la grâce افمال المناية‎ 
les trois opérations de l'esprit 


Jadi AU‏ الثلاثة 
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OPÉR 


une opération d'arithmétique عله ساب‎ 
Opératoire adj. جراحي‎ 
médecine — E طب‎ 


DE‏ . خاص بالساد 
سو سدادة 
سدادة عبن All‏ 


Operculaire ad;. 
Opercule n.m. 


— de la cellule à miel 


Operculé, Ae adj. دو سدادة‎ 
Orpereulifére adj. ذوسديد‎ 
Opóró, óe p.pass. et n. حاصل‎ alf معمول له‎ 
une opérée Ale معمول‎ 
Opérer v.a. فمل‎ - 
— une division . عملية القسمة‎ J? 
— une multiplication ااضرب‎ àle تمل‎ 


pour l'addition on range les nombres l'um 
au dessous de l'autre puis en opère 


as c $‏ الاعداد تحت به ضها € يجري الممل 
مل عليه السرطان 


opérer un homme affectó de calcul 


š all مصاب‎ Jej ilr همل‎ 


-— un cancer 


être opéré عمل له عليه‎ 
il à été opéré مملية‎ Jefe 
opérer le bien 2d فمل‎ 


l'erreur opère la nullité du consentement 
L, JI الفلط يوحب بطلان‎ 
notre âme , sur les objets de ses pensées 
اشاء افکارها‎ deo» روحنا‎ 


purge qui a opéré hii ^ 
le remède a اٌر الدوا بو‎ 


مد الحر à c‏ العمل le chirurgien opère bien‏ 
أجرىعملية جراحية — se faire‏ 
تقوط في القصر ية 
حصل 

y 5!‏ | صغارة 

DÉI‏ الحية 5 سقوط السعر 
A‏ دور ( موسيقة ) 


— dans un pot 
8'— Gär 
Operette n.f. 
Ophiase, Ophiasis n.f. 
Ophiocléide n m. 


Ophidien,enne edj. شه الحمنش‎ 

les ophidiens فصيلة الافاعي‎ ٠ الحفافيث‎ 
Ophidosaurien n'm. dos uil 
Ophidonte n.f. سنه الثسبان الحفري‎ 
Ophiglosse n.f. ) نان اثمان ( نبات‎ 
Ophiographe m.m. Gel واصف‎ 
Ophiographie n./. وصف الثمابين‎ 


Ophiographique adj. وصغفي ثبافي‎ 


OPHI 


Ophiolátrie n.f. 
Ophiolithe n.f. 
Ophiolitique adj. 
Ophiologie n.f. 
0phiomanoie n./. 
Ophiomaque adj. 
Ophiophage ad. 
Ophiostome ad. 
Ophiosure 
Ophite ۰ 
marbre — 
Ophite n.m. 
Ophite n.m. 
Ophiteux, euse adj. 
Ophiures n f. 
Ophthalmalgie n.f. 
Opthalmie n.f. 
— sèche 
— purulente 
— militaire ou d'Egypte 
Ophthalmique adj 
nerf — 
un — 
Ophthalmite n. 
Ophthalinite m f. 
Ophthalmoblonaorrhée mf, 
Ophthalmocéle 7۰ 
Üphthalmocopie m f. 
Ophthalmo - fantôme n.m. 
Ophthalmographe m.m. 
Ophthalmographie n.f. 
Ophthamo graphique adj. 
0 ) nf. 
phthalmolithe  ) 
Ophthalmologie n.f. 
Ophthalmologique adj. 
Ophthalmologiste n.m 
Ophthalmométre n m. 
Ophthalmométrie nt, 
Oph:halmométrique adj. 
Ophthalmoplastie n f. 
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عادة الثمابين 
حجر الثمبان 
حجري ثمبافي 
مبحث الثمابين 
تنجم بالامابين 
عدو ovi‏ 
أ كاال Gala‏ 


أبو فم الثعبان . شباني لغم 
ديل OL.31‏ اسمك) 
جلمود ‏ حجر Al‏ ( ابن البيطار) 


Ah, رخام‎ 
ol! Ak 
ان‎ 


Und وجم‎ 

خيال اجزاء المين 
دارس J)‏ 
وصف المين 

خاص بوصف المين 


Call حصاة‎ 


علم الرمد 

خاص ele‏ الرمد 
مختص بالرمد 
مقياس oM‏ 

فياس المين 
خاص عقياس dl‏ 
ترميم المين 


OPHT 


Ophthalmoplógie n.f. 
Ophthalmoptose n.f. 
Ophthalmorrhagie n.f. 


V de 
جحوظ ۰ خروج المين‎ 


— عيني 

خاص بتزيف المين Ophthalmorrhagique adj.‏ 
منظار المین Ophthalmoscope n'm.‏ 
بحث الءين Ophthalmoscopie n./.‏ 


Ophthalmoscopique adj. 
Ophthalmotomie n f 


تخاص ببحث الءين 
شريح all‏ استةصال العين 


Ophthalmoxyse n.f. سر بط المين‎ 
Ophthalmoxystre العين‎ + ypa 
Opiacé, ée adj. er 
préparations opiacées ممجونات افيونية‎ 

Opianique adj. افيونيك‎ 
acide — حمض افیونیت‎ 

ممجون افيوني ب مه جون ' Opiat n.m.‏ 


— pour les dents ممجرن للاسنان . دوا الاسنان‎ 
Opilatif, ive adj. ساد‎ 


Opilation nt. انسداد‎ 
Opilé, ée p.pass. مسدود‎ 
Opiler v.a. 2 
Opime ad; فاخر‎ 
dépouilles opimes منهو بات فاحرة‎ 

Opinant, ante m. ^b حاطط‎ . «lb بادى‎ 
Opinateur n m. "P ادي‎ 
Opiner v.n. أبدى راه‎ 
— du bonnet g^? — «Rios اوی‎ 
— à EI 
Opinenr n.m. «lb بادي‎ 


Opiniátre adj. et n. — wn  . علید‎ 


داء ناحس او لجیس = mal‏ 
حرب عليف — gnerre‏ 
travail — p" Je‏ 


Opiniátré, ée p pass. 


A 
عكابرة - بطف‎ 


Opiniátrément adv. 


Opiniátrer v.n. عاند‎ 

8'— v.pr. | A هده‎ 

Opiniátreté nf. معانده . مکارة‎ 

— da travail Jeu 

— d'une défense ثيات الدفاع‎ 

Opinion n.f. النطق)‎ do ظن‎ — D 
l'— de la majorité LA b ` 


il a (té de l'— d'un tel نلان‎ "n کان‎ 
256 


OPIN 


. 2084 > 


OPOP 


ب #3 سآ 


lesopinions sont partagées انقسمت الاراء‎ 
Uy et 
فكر الناس‎ 
الاساسات‎ ٠ الافكار‎ 


هزه مسا له al Aal‏ 


reculllir les opinions 
| — des hommes 
les epinions 


c'est une affaire d'— 


c'est une — ذا زعم”‎ 

un mal d'— wr وحم‎ 

par — < — 

| — publique Lu al 

fète de 1'— عبد الرأي‎ 

avoir une bonne — کو الطن‎ 

avoir une mauvaise — og اساء‎ 

ee former une — “1 

probable ju E‏ سنت 

- religieuse alo š — j. 

l' - avancée الرأى المتقدم‎ 

les opinions avancées الاراء ااتقدمة‎ 

المذاهب التاهله relâchées‏ , 5 

Opinioniste n.m. Nery 
Opiologie n.f الا فيون‎ Sx 
Opiophage a m. ZE . الافيون‎ bu ٠ "m 
Opisthocyphose — 3 
Opisthodome n m. غرفه خلف المحراب‎ 
حاف المعدة‎ 


Opisthogastrique adj. 


مکتو ب في الظبر Opisthographe adj.‏ 


feuillet — فرخ ورق مکتوب من (أوجهيين‎ 
écriture — "ST كتابة ظهر‎ 
Opisthographie n.f. کتابه على الوجهين‎ 
Opisthographique الوحيين‎ ou یکنو‎ 
*Opium n.m. o» 
fumeur d'— افوني‎ 
premeur d'— 052 Y! متعاطى‎ 
Oplitodrome nm. Kr 


مار بۀ باشکه ( أي بالسلاس لای 
d uibs A u$‏ 1 

< 

ملتصق الاذنين 

عجايب متاصقة الاذان 

متلصقة الاذ نين 


Oplomachie nf. 

Opobalsamum m.m. 

Opocéphale adj. 
monstres opocéphales 


les opocéphales 


Opodeldoch n.m. صابون كافوري‎ 
2. 
Opodyme, Opodidyme adj. د و وحهين‎ 


مساخيط ذواث وجهين monstres opodidymes‏ 


ذوات الوجهين 8 و1 


شجرة التين الشو کي 


Oponce n.m. 


| Jpportun, une adj. 


Opopanax, Opoponax n.m. 


غ راتنعجي ٠‏ جواشیر AR ٠‏ . جاواشبر(ابن ال طار) 


Opossum nM. ذو الحيب‎ ET 
Oppienne adj.f 


li , loi oppia 


يناسب ان نوجه il est — que vous partiez‏ 
وقت مناسب . فرصة 
ساعة مئاسية 

في الوقت المناسب 
مناسبه الوقت 
متشيع لمناسية الوقت 


moment — 

heure opportune 
Opportunément adv. 
Opportunisme n.m. 


Opportuniste n.m. et adj. 


député — c JI لناسه‎ m ناف‎ 
Opportunité n.f مناسبه . فرصه‎ 
saisir l'— Ao A) HM 
Opposabilité nt QU 


uad vllt  لباقم‎ 
la joie est — à la tristesse KEJ y الفرح‎ 


Opposable adj. 


digue — à l'inondation 973 حسى صاين من‎ 
la pouce est — aux autres doigts 
الحمزب الممارض‎ 


l'— à un jugement par défaut 
QU العارض في حكم‎ 


Opposant, ante adj. 


le parti — 


ge rendre — T 
une opposante Avo Aas 
l — du pouce rech) 
| — du petit doigt الا هام‎ 
muscle — عضله مقا بلة‎ 


مالف . ممارض — Ju‏ 
الساطثان o» tl‏ 
على طرفي تقيض 
تقيض 

chaud et froid sont deux termes opposós 


السحن والبارد QUE‏ 


Opposé, ۵6 76 
les deux rives 93 


diamétralement — 


terme ل‎ 


le rivage — الثاني‎ E 
angles opposés متقابلة‎ bai 
feuilles 8 4, uz. اوراق‎ 
pièces opposées A علاتم‎ 
les 6 olai 


à l'— de 


— — — — e 


OPPO 


« 2085 > 


OPPO 


la science de l'opposé de l'ignorance 


لملم تقيض الجهل 
واحه v a.‏ 0220961 
جر غل اليل une digue au Nil‏ — 


— une porte feinte à une autre 
واجه بابا مضاهية لباب آخر‎ 


o r ج‎ 


- un obstacle SCH 
— la ruse à la force المرب خدعه‎ 
— un savant à un autre i قارن عا‎ 

il oppose au demandenr ٠. يحتج على الدعي‎ 

تټمك على المدعي 

il nous oppose Ule تمك‎ 

8'— v.pr. Sil رقص‎  قاعښضراع‎ 

je m'y oppose اعارض في ذلك‎ 
Oppositaire adj. Je 
Opposite adj. متواحه‎ 
deux routes opposites oer ly OU, b 

un — تقيض‎ 

à  — loc. adv. تجاه . امام‎ 

à 1 de loc prép. ss 


maisons situées à r— l'une de l'autre 
— دوت تلقاء‎ 


gie 


Oppositif, ive adj. 
Opposititlore ۰ 
Opposititolié, ée adj. : 
متقابل الاوراق  معاذي‎ 


٠‏ مواحه 

Opposition n.f. ° معارضه‎ 
le parti de l’ — المعارضين‎ o > 
r- الحزب الهارض‎ 
membre de l'— عضو المعارضين‎ 
passer à P — انضم الى الممارضين‎ 
quitter l’ - ترك المعارضين‎ 
faire del — ae <t ندد على‎ 
journal de l'— جر يدة التنديد على الحكومة‎ 
faire — à un jugement par défaut 


عارض في حكم gU‏ 

— sur— ne vaut تجوز معارضة بعد ممارضة‎ y 

tierce — من الخارج عن الخصومة‎ Ae la, 
faire — au payement d'une rente 


urlas e à T" 


bureau des oppositions a MI فلم‎ 
l — entre les lois ë! A 
en — مجادله‎ d 


ils sont toujours en — اخلاف داعا‎ j e 


une planète est en opposition avec le 
كوكب في مقابلة الشمس‎ 
les oppositions de la lune 


الاستقالات رفاك سديو ا 


goleil 


mettre de l'— dans les mots 
BUY استعمل التناقض في‎ 


les oppositions de la nature تاقضات الطبيمة‎ 
l'— des bras avec les pieds 


تخالف الرراعين مع الرجلين 

je n'ai pas 7660076 d'— Ae Alen |حد‎ 

Oppositi-penné, ée Oppositi-pinné, ée adj. 

ر يني .تقابل الور يقات 
ضايق ‏ جار. ضام 
v pr. Kä?‏ — '8 
ظا ب باغ ب جار Oppresseur n.m. et adj,‏ 
الظاارن ° الاغرن ا ارون 
A <=‏ ظالمه . حک حائرة — gouvernement‏ 
عساف 
طرق عساذة 


02226886, ée p.pass. 
Oppresser v.a. 


les 8 


Oppres:if. ive adj. 
moyens oppreseifs 
Oppression m f. 
Jy بت‎ (t ظلم‎ e عسکف ° حور‎ 


— des forces Sall افراط‎ . aU حور‎ 
تد ولاو‎ ' 


— de poitrine 2244) صق‎ 
l'— d'une belle-mère است.داد الاه‎ 
Oppressivement adv. جور‎ . —— 
Opprimant, ante ad;. "zk 
religion opprimante ديانة <اثرة‎ 
Oppiimé, ée p pass. مضا"‎ . % 
religlon opprimée دانه مضامة‎ 

les oporimés Ó MET 


Opprimer v a. 
le fardeau dont il est opprimé 
الو زر الذي يثقله‎ 


8'— v.pr. _ انضام‎ 
Opprobre n.m. 415 . فضيحة عار . خزي‎ 
il est ’— de sa famille فضيحة اله‎ 
endurer l’ — AN) تحمل‎ 
Oppugnateur n.m. هاحم‎ 
Opsigone ad;. P 
ladent — مرس المآل‎ 


OPSI 


OPTI 


Opsimathie m.f. ISi في‎ ns 


Opsimétre n.m. 723 مقياس‎ 
Opsimétrie n f. ياس الصر‎ , 


Opsimétrique adj. sad خاص قباس‎ 


degré — eJ درحة‎ 
Opsomane n,m. مشتص اطعام‎ 


اشتباء الطمام ٠‏ وحم الطعام Opsomanie n,f.‏ 


Opsonome n m. — 


Opsophage n'm. 
Opsophagie n f. 
Opsophagique adj’ 
Optatif, ive adj. 


e‏ في الما كل 
ues‏ 
خاص التنمم في المأ كل 
خاص بالتمنى 


mode — صیغه التمى‎ 
plût à Dieu est nne formule optative 

BEEN 

Y — nm. T 

Optation n.f. K 

Optativement adv. "P Cz 

Opter v.n. اختار‎ 

Opticien n.m. et adj. الا بصبار‎ ck — dul 

ېندس نظارالی — ingénieur‏ 

Opticité n.f. "^ 7 


Opticographe adj. 
écriture — 


ieS‏ بالنظارة الممظمة 


ترو لاس . ذوات Optimatie n./.‏ 


Optimé adv. بخ‎ e 
Optimisme n.m. استحسان‎ 
Optimiste adj et n.m. Oo. 
le systóme — طر بقه الاستحسان‎ 
Option nf. اختار‎ - SÉ 
droit d'— A حق‎ 
Optique adj. زى‎ 
illusisn — خيلولة البسر‎ 
cóne — Sya byy 
pyramide — (72337 


triangle — K ya .ثلث‎ 
ا‎ om بصري‎ 2» 
angle — "PE 


فن الا بصار ‏ رسا له A Y| à‏ — 
صندوق الدنيا ٠‏ صندوق السفبره عزيزه 
منظر المرسح_اركان الرواية 


عصب بصري 
"n"‏ الک ىف 


Optique nl. 


— du théátre 


nerf — 


lieu. — d'une étoile 


Optiquement adv. بصر با‎ 
Optométre n.m. مقياس البصر‎ 
Jpulemment adv. [ur dÉ 
Opulence n.f. C اسر روة . فى‎ : ei 
Opulent, ente adj. فى‎ ٠ ذو مال . .ري‎ 

ذو مال — homme‏ 

ville 06 مر یه‎ x 
Opuntia n.m. الس وى‎ oS شجرة‎ 


— vulgaris ou cactus — 


Opuntiacées n f.pl. 


Opuscule n.m. bjs 
-t 

*Oque n-f. اوه‎ 
une — de viande اه لمه‎ 


Or adv. حالا . الان - ثارة  عا ان‎ 
tous les hnmmes sont mortels: - un 
roi est un homme ; donc un roi est mortel 


š É‏ الناس oy‏ و ها ان الملك هو انسان وعليه يكون الملك 
es‏ 
ores ce sont suppóts de sainte Eglise —‏ 


قرم دعام الكنيسة المقدسة 


— il est temps oJ! ان‎ 28 


Or n.m. «قصب‎ — All put اضر . ذهب‎ 
j'ai doré avec P — Lal. cua 


filon d' — سامة” . عرق ذهب في المدن‎ 
rognures d' — قزاذات‎ 
de l'— en barre AO 
pailettes d — N Ai 
une paillette d — ; 
— pur ابريز + ذهب ابر يز‎ 


حلص الابر يز ب affinage de l’‏ 
اکل à‏ اوان ذهب 
ُزبج السنابل 


une pièce 0" - “< 


manger dans ]' — 


lI — des épis 


anmeau d'— au nez d'une femme 
il ne ferait cela ni pour — ni pour Ar- 


gent, il ne ferait pas cela pour tout l’ — 
du monde, pour tout l'— du Pérou 


Ja Y‏ ذلك sj‏ الارض‌ذهاً 
acheter, vendre qque chose au poids de‏ 
eu A)‏ او r— Bi asl‏ 
وعد promettre des monts d' — $ A5 7 y^)‏ 


قضه مذهه fn‏ — 


OACL 


(9087 


ORAC 


kk si‏ شت 


or faux aaj نجاس‎ 


e e 0 A n SS, 
| مرپس ۰ عي حد‎ 
des jours filés d'— et de soie ايام سعيدة‎ 
P LIA. الأروة‎ 


il est tout cousu d'— 


ni l'— ni l'argent ne nous rendent heu- 


سعد نا لا بالذهب ولا بالفضه 


reux 
Z تجملنا‎ d AA ٠ 
drap d' - di e 


défendre l'— et l'argent 
S z 
حرج على لبس المقصب وات ي‎ 


serviette d — قصب‎ ab 
—  clinquant ) ۳ 
— de Paris ) 1 

clinquant d - ) 
— tremblant ورق مذبفب‎ 
— trait "t 

liqueur ou eau d' — e داتريك . عرق‎ 3> 
—- de chat ذهب الكتابة‎ . — 
— blanc WA . ذهب ابيض‎  يسمره‎ $22 
— faux 3 
— en feuilles ورق مذهب‎ 
— couleur لون الد هب‎ 
— d'Allemagne —— ورق‎ 


il vaut son pesaut d' — (a5 4 ساوي‎ 


REP ELA 
فم اذهب‎ 
کسانه‎ Jio. 
معاملة کانه‎ 


une bouche d'— 
une affaire d' — 


un marché d'— 


. Page d'— عصر الذهب‎ 
le siécle 4” — aih قر ن‎ 
c'est un homme de l'âge d'— 

هذا de»‏ طاهر 

ila les maurs de l'âge d’ — ذو اخلاق طاهرة‎ 
F — de tes cheveux EES ge 
c'est un cour d'— قلب من عسجد‎ 
il parle d — 22 Je يتكلم‎ 
il dit d'— ال ثور.‎ ANE يقول‎ 
un homme d'— رجل نفس‎ 
cet un livre # — هذا كتاب نفس‎ 


tout ce qui reluit n'est pas — 
jk AA) فا كل مصقول‎ šh فلا تجمل المسن الدليل على‎ 
Oracle n.m. محراب‎ _—la 
jl fit en tel espace le lieu intérieur de l’ 


qui est le saint de saints rois 1, V, 16.‏ — 
drei‏ المحل AU‏ كور محل المحراب الداخل 
وهو قدس الاقداس ) ملوك الاصحاح اخامسايه 3( 


l'oracle avait vingt coudées de long, vingt 
coudées de large et vingt coudées de 


وكان طول المحراب عش ,202 haut rois 1, V,‏ 
ذراعا وعرضه عسر بن ذراعا وارتفاعه عنس بن ذراعا 
( الملوك الاول الاصحاح الخامس الا يه المشرون ) 


les oracles de sibylles أمرافات‎ — Lag 

les , du Seigneur f الله‎ D 

ce sont là nos oracles ULL! تلك‎ 

parler comme un. — احاد الكلام‎ 

d d'un ton d - ) Zu. 

avoir un ton d'— ) De 
e'expliquer en style d'— vel 

انت صاحب الا یات — vous êtes un‏ 

ملح الشعر oracles‏ 

Oraculeux, euse adj. w^ 
Orage ۰ e با‎ "u^ 
des jours sans — ايام سميدة‎ 


tous les jours de ma vie ont été des orages 


كانت كافة ايام حياني مصايب 


— de coups de canne عصى متتابعة‎ 
pluie d'— که - مطر مدرار‎ 
faire un — à son domestique زجر ځادمه‎ 


les orages de la révolution 


e lise 52053 ترزير‎ 


un — favorable ach به ورل‎ Lb 
Orager v.a. حلجل‎ . 0x2 Aa, رز‎ 


Orageusement adv محل له‎ 
Orageux, euse adj. pe .دو‎ KE مجلجل‎ 
nuage — سحاب محاجل‎ 


pays de montagne — "P عرضة‎ ada Ak 


séance orageuse حلسة له‎ 

vie n gue 
Oraison ۴ Ju, . خطبة‎ pé 
—  funébre ص شه‎ 


E 
menteur comme une —funèbre کذاب أشن‎ 


٢ - de tel saint الفلاني‎ jt التوسل‎ 
faire une — وسل‎ 


les parties de P— اجزاء الکلام‎ 
il a dit ce matin une bonne —qe ^» 


Oral, ale adj, eue 57 á 
cavité orale d تجو يف‎ 


examen —, un — 


امتحان شفامي 


ORAN 


ORAT 


رييب L. e [c Qa——‏ س 


tradition orale 


l— nm. Au الاتحان‎ ¿> b 

أوران ( مديئة في الجزائر) Oran‏ 
برتقانه (قالوا ان هذه اللفظة Orange n f. Ax.‏ 
من نارنج بطر بق انحر يف ب شجرة البرتقان 

— amère EL 
eau de fleur d'— PX 
oranges rouges بدمه‎ QUO بر‎ 


, de Java برتقان ياذاوي‎ 
-- musquéo ) 
pe sS كمثري‎ 
——  tulipée ) 
fausse — iL bh 
— A cochon طاطسه‎ 
coulenr d'—, couleur — TH E 
un ruban couleur d' — d Ls 
un ruban — شر بط برتقاني‎ 
des rubans — EE 


la JE. JEAN اللون‎ 
— en poudre oiy رنج‎ 


elle a des oranges sur son étagére 


Jab‏ ° کاب 
Orangé, ée adj. aliy‏ 
اللون s JED‏ 


خُتاف البرتقان 
مر به الرتفان ‏ ملس ال Ou;‏ 


شحرة البرتةان ٠‏ برتقانة 


Orangeade m f. 
Orangeat mm. 


Oranger n.m. 


eau de fleur d'— مازهر‎ 
Oranger, ére n et adj. Ol x pb 
fruitier — برتقان‎ eu فكهانى‎ 


Oranger v.a. GU dt oJ 


ربع الس مان - تغر يزة برتقان Orangeiie n./.‏ 
Orangette n.f.‏ 


Orangin n.m. ) 
Orangine n'f. ) 


QU y tra 

b: 

Juh‏ بالبر تقان 

A 2 b © 
(غول)‎ š TI A A 


Orangiste n.m. 


Orang-ontang n.m. 


Oranvert m.m. شحرور‎ 
Orateur n.m. طبر يس ااجلس مسجع ناش‎ 
— du barreau nz 
— dela troupe d لان‎ 
une femme — خطه‎ sl 


Y — romain 


سسپرون - الخطيب (لروماني 


orateur sacré n ر‎  طظعاو‎ 
Jas! 


حطبه صمبرة 


évangélique, — de la chair e—.k> - 


Oratiuncule n.f. 


Oratoire adj. 4 lbi GL 
style — cdd ap 
le ton — NT c y» 
lart — Albi]; . الخطابه‎ 
un — دو راوه‎ dore) SR 
1 ه (أواعظ‎ jda 
Oratoirement adv. es 
Oratorien n m. واعظ‎ 
Oratorio m.m. E 
Oratrice m f. áls 
Orbe ad; مح روم‎ 
mère - AG j 
coup — وفذ‎ 
mur — ) بدون شایك او ابواب‎ ١ حائط لطس‎ 
Orbe n.m. مدار ب كرة‎ 


| — de Vénus 
Orbicole adj. 


BIPT‏ الرهرة 


موجود في SE‏ الجهات 


plante — فى كافة ا لهات‎ cU 
Orbieulaire adj. محط‎ 
image — صورة.ستدرة‎ 
lèvres orbiculaires محرطية ذو به‎ 
Orbiculairement adv. استداريا‎ 


les astres se meuvent — 


e. 


Orbiëre n.f. 

Orbitaire adj. gi ٠ حجاجى‎ 
fosses orbitaires c Vu 

Orbite n.f. مدار‎ 
l'- de la lune FUE 
l— de l'eil ÚS- حجاج‎ 
orbites des yeux كفاف‎ . caf 

ذو نسيج مستدير ` Orbitéle adj.‏ 


araignées orbitëles 
x e ذاث‎ . 
Orbito - nasal, ale adj. 1 A حجاجي‎ 
Orbito - palpébral, ale adj. di pm 
Orca n.m. درقيل‎ . od» 
Orcanéte, Orcanette nf. (3) da ze . lar 


Orcanétine, Orcanettine n.f. | لمبر‎ Ae e 
Orchésographe m.m. واصف ارفص‎ 
Orchésographie m.f. رصف اارقص‎ 


ORCH 


Orchésogrophique adj. 
Orchestie n.f. 
Orchestiidées n.f.pl 


خاص بوصف us? JI‏ 
برغوث zech‏ . جنبر ي 
فصيله براغيت انحر 


Orchestique adj. ust Ju خاص‎ 
Race فن الرفص‎ 
Orchestographie m.f. uat) تاين‎ 
Orchestral, ale adj. خاص اتخت‎ 
musique orchestrale >J) هوسقه‎ 
Orchestration v.f. تلحين‎ 


راص _ نخت ‏ اهل Orchestre 0 cæ‏ 
رجل عارة عن تخت موسيقه 


ex سنادات حوار‎ qj 


homme - — 


fauteuil d'— 


E‏ — الر بح du vent‏ سی 

— des rieuses الضاحكات‎ ii 
Orchestrer v.a. ech 
Orchestrion n.m. ارغول‎ 
Orchialgie n.f. p ۸ 


Orchidées n.f.pl. 4-1 3:50 
les giugembres sont des orchidés 

Q2‏ عروق تري في الارض 

ورم الخصى - ادرة 

فطع الخصيتين 

. رراوند‎ ٠ يدان‎ An 

خصي الذئب u.‏ اخيه ( ابن بيطار ) 


Orchiocële n.f. 
Orchiotomie n.f 


Orchis n.m. 


Ürchite m f. التهاب حصي‎ 

sf d 1 
Ord, orde ad;. مقرف‎ 23 
Ordalie n.f. امس الله‎ ٠ الله‎ <Ç 
Ordinaire adj. TII 


cette femmes a ses ordinaires 
حائض‎ ٠ علا المادة‎ 


maitre de l'hôtel — ah jall عسى بای‎ 


médecin — السرابه‎ < 
le repas — PEN T 
question. — عادية‎ JL. 
l— du domestique حر جالخدام‎ 
l' — de la messe فرائض (لصلاة‎ 


رواتب المهادیه l| — des guerres‏ 
كتاب الصلاة_الا کل‌المتادے العادي salle‏ — 
A‏ في rk‏ 
معيشه الروجين 

e‏ 5 المادة 

eui رسول‎ 

مستسار الدوله دائی 
رحل عادي 


TL مندوب‎ 


déjeüner dans un — 

P - des époux 

café d'— | 
gentilhomme — du roi 
eonseilleur d'Etat — 


homme — 


.commissaire — 
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ORDI 


service ordinaire خدمه دائمه‎ 
, ° 

بريد يوم السبت P — de samedi‏ 
هذا البريد” — cet‏ 


P — alll القاضى‎ ٠ القامى الطبيعي . فاضي الانسان‎ 
régler un procés, une affaire à l'— 
بان الدعوى مدنية‎ Cte حكم‎ 
recevoir les parties à 1 سا‎ 
dall d وبل الا<صام‎ 
Ayi 


حكم الاسقف 


ordinaires de la musique de la chambre - 


P - 


la juridiction de اا‎ 


du roi e تخت موسيقه‎ 
à D su) —= على‎ 
d'— Sale 
pour P — عادة‎ 
Ordinairement adv, عادة‎ 
Ordinal, ale adj. "T 


Ordinand 7157 
Ordinant m.m. 


Ordinateur, trice adj. 


Ordination n.f. 
Ordo n.m. 
ordonnable adj. 


Ordonnance n.f. 


— 


des adjectifs ordinaux ترنسه‎ Due 
deuxième, troisième sont des 
nombres ordinaux 


اول Ju dU»‏ مي اعداد تر يه 


preinier, 


premiérement, secondement sont des ad- 
verbes ordinaux 


oU ها ظرفان تر‎ Gt, Na 

différences ordinales iil à اختلافات‎ 
٠ كتاب اصلاة‎ 
للرتبه‎ ee 

مر قي . Ak‏ الدرجه 


ري .لب 


un — 


lettre ordinatrice حرف 20 — ( جبر)‎ 


cause " ربټ‎ — 
r— "y 


457 . ترتيب  Us|‏ الدرحات 
ورد . تقوم الصلوات 

ممكن جوازه 

نظام ب !2 # مراسلة 


sur requête صادر على عريضة‎ ^l 


du juge اس القامي‎ 
du médecin TT 8$ X . وس المكيم‎ 
compaguied'— خندرمه-‎ u اوران خطر‎ 
habit d'— & قيافة عسكر‎ ٠ عكسر ية‎ Jx 


les bátons d'— 


toutes les ordonances 


النبابيت الاصولية . 
ct |‏ المراسلات 


ORDO 


امن مغازن .هات حر & officier d'ordonnance‏ 


— de comptant - A 5 
une — de derniére volonté -— 
être meublé suivant ] — 

حاز VOLU, as‏ يجوز الحجز عليها 

ordonnances de police أوامر الض.طية‎ 

n بست الوفاه‎ y ° KW 
Ordonnancement m.m. إذن بالصرف‎ 
Ordonancer v.a. أمر بالصرف‎ 


EN SAN 


مأمور الصرف لاجيش 


Ordonnateur, trice n. et adj. 


commissaire — 


= d'une fête r مهمند ارالفر‎ 
— des funérailles DLLN ېمندار‎ 
— d'une somme en آمر صرف‎ 
Urdonné, Ge 1 .رتب‎ e منظم‎ 


مادرة ه سُورة — salon bien‏ 


قتلمأمور به — meurtre‏ 
فس حائر ارتب — prétre‏ 


D 
une ordonnée احدانى رای‎ 


الاحدانيات الرا أسية 8 les‏ 


mal — مقلوب‎ EE e 
charité bien ordonnée commence par soi- 

méme بنفسك م عن تحب‎ Lu 

ما صدقه الا بعد كذواليت 

Ordonnément ado. بنظام‎ 


Ordonner v.a. ) نظم )2 (ديانه‎ 


l'évêque peut للا۔قف ان يرثي ل‎ 5 po 
— les meubles ١ 

دكن" oU A‏ او شورها (نظمېا ) 

لمث و ° 

j ordonne | اسر‎ 


une loi qui ordonnera qu'on emploiera 


قانون zk‏ بان يستعمل 


j'ordonne الامرة‎ ٠. n 
Mousieur j'ordonne Dim 
Madame j'ordonne الاءرة‎ š > 


le médecin ordonna la diéte, une saignée 
ار بالفصد‎ Zeck الحكيم‎ "e 
— nne somme 

— du commerce 
— deqque chose 
به‎ 2١ — انثظم‎ 

"NN S non 
المحاءين‎ cai 


8'— t.pr. 
Ordre n n. 
bátonnier del'— 
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O RDR 


conseil de l'ordre 


hiérarchique 

l — de la noblesse 
de lr — 

l'—- des créatures 


religieux 


courbe de 36 ل‎ 
boutique en bon — 
manquer d'— 

l— des affaires 
avoir de l'— 
rappel à l'— 

du jonr 

marcher en bon — 
de bataille 


de marche 


de front 

des camilidés 
c'est un — établi 
l'—- de la nature 
l'— coumun 
physique 
astronomique 

1] dela nature 
des choses 

des mots 


mettre en ordre 


mettre — ) 
donner — ) 
apporter — ) 
douner bon — ) 
mettre 4, — ) 


l'— de Ja jarretière 
recevoir les ordres 
les petites ordres 

lea grands بوه‎ 

ordre de priére 


l| — romain 


billet à ordre 

à l'— du porteur 
ordre public 

moral 

l'— a élé troublé 
rétablir P — 


des chases 


ترتيب المقامات 

طبقة الاشراف 

من اول A8‏ »4 

انو ام الخلوقات 
٠ iskay‏ جمبه دينيه 
منحنى من ثالث درجة 


of دکان‎ 


نظام الا ور 


em‏ ا. وره درتب 
A4‏ جاع الى الم واب 
موضم dah‏ 
سار بانتظام 

ta‏ مسار به 


هغه السفر به 


نظام الاشيا 


r 


3 Ji ر باط‎ oU 
2 
الدرحات‌الصةذرى‎ 
الدرحات الكبرى‎ 
قانون الصلاة‎ 

مراسم الكنيسة 

٠‏ شمائر الروما'يبن 
سند تحت الاذن 
نحت إذن حامله 
نظام مري 

نظام اد Ə‏ 

سل شت 

a‏ النظام 

سا له 


Lu حو پس‎ aaa ——— s 
- 


= = = 


ORDR 


2004; 


ORDU 


à l'rdre du 7 
àl— d'un tiere 
mettre, donner — que 
mettre — de 

mettre — à 8a conscience 


تحت اذن ساحبها 

:حت اذن شحص JU‏ 
اسر أن 

o m 


cll فروض‎ e 


— de succession DAA ترتبس‎ 


les ordres les plus saints <. l الاوامر‎ 
jusqu'à nouvel — لابه صدور ار آخر‎ 
l'ancien — de choses التدعة‎ AN) 
le nouvel — de choses الحالة الراهنة‎ 
— d'idées ترتيب الافكار‎ 
les ordres des Hommes درحات الناس‎ 
les ordrés طبقات للناس‎  تاقبطا‎ 


mettre à l'— un soldat pour sa bonne 


conduite يلسن سيره‎ pen سر عن‎ 
De l'ordre. 
نم‎ eii 


Faute par les créanciérs du vendeur ou 
du propriétaire exproptié de s'être, dans le 
mois de la vente, entendus entre eux et avec 
lé débiteur, sur la distribution du prix, cette 
distribution a lieu d’après les mêmes règles 
qui ont été établies pour la distribution par 
voie de contribution, sauf les dispositions des 
articles ci - après : 

c o e» à‏ على حسب درجات المدايئين 
اذا لم يتفق مداينو dU‏ او مدايئو ell‏ ملکه pia)‏ 
وبين المدين فيظرف شېر من تار يخ البيع على توزيع الشمنيوزم 

بطر بق المحاصة بين الغرماء 


L'ordré powrra s'ouvrir sans que le prix 
soit déposé, et la distribution se fera au moyen 
He borderaux de collocation qui vaudront dé- 
légation du prix au créancier colloqué. 

Dans ce cas, le débiteur du prix sera 
partie à la distribution, 


يجوز الشروع في ات وزيم على حسب درجات المدينين شيد 
احتياج لا يداع الشمن بصندوق المحكمة ویحصل النوزيع بقوام 
تسلم اكل واحد من المدينين قائمة منها مشتملة على مقدار ما 
d»‏ هذه Ass aLi‏ هذا المدين بالحضور عند eg‏ 


la réquisition d'ouverture de l'ordre sera 

faite sur un registre spéeial tenu au greffe 

du tribunal de première instance où la vente a 

eu lieu, et poürrá 86 présenté par l'aquéreur. 
donla على حسب درجات‎ sie يقيد طلب الشروع في‎ 

285 مخصوص بقلم کتاب المحكمة الابتداثية الق eam‏ فيا البيع 

وضع (uu‏ رورو ټون 


Àu momment de l'ouverture, du procés 
verbal d'ordre, qui commencera par la transe- 
ription de la réquisiton et de l'ordonance 
d'ouverture, l'extrait de toutes les inscriptions 
hypothécaires existantes, délivré par le greffier 


sêra ànnexé au procès-verbal, 
a VEA له‎ alu «j| y والامر (أصادر‎ gid 
سان الموجود من الرهوناث المسجلة‎ ¿u کالب‎ š yt 


par — A 
par — d) ى بامر‎ Nk 
prendre P — 0" MB 
envoyer 1 ارسل ېر الیل‎ 


mot d'—, le mot de l'—— انفائيه‎ UN در‎ 
les cinq ordres d'architecture 


خمس اشکال المارة 


l— égyptién الشكل الصري‎ 

—  attique dl a M 
—  caryatique غات‎ Ai شكل‎ 
— composé شکل مجنس‎ 
— persique شكل وعجى‎ 
— français شكل فرنساوي‎ 
—  protodorique | السطوح‎ A شكل‎ 
venir à ' — يتلقى الاوامر‎ A 

par — A 
d'— b سب‎ 
Ordure n./. رسن"‎ SAAR — AL 
les ordures all : ٠ القامة‎ ٠ الكناسة‎ 
jeter des , قاذورات‎ A 
panier d', al, مز‎ 


. 1" dans leurs écrits ` vi في‎ up 
il ne fait guóre d'— au logis 


des ordures واش‎ 


Orósce n./ 
Oréas n.m. 


Oreillard, arde adj. 


Oreille n.f. 


ORDU 


Vous y avez vu des abominations et des 
ordures c'est - à - dire leurs idoles, le bois 
et la pierre, l'argent et l'or qu'ils ado- 
raient Déutéron XXIX, 17 


vb عبادتهم الاوثان وارجاسم يمي الاوثان‎ exl» 
الاصحاحالتاسع‎ A) مېدونها‎ KE والمجر والفضه والذهمب‎ 


۱۷ ايه‎ oo» 
étre jetó dans le panier aux ordures 
étre dans le sac aux ordures مل‎ E 


Ordurier, iére adj. فاحش‎ 


کاتب فاحش 


امرأة فاحشة 


écrivain — 


femme orduriére 


فا حش ° وسح مز بله — un‏ 

les vers orduriers ٠ الاشار الفاحشة‎ 

Ore adv. عليه‎ fU; 
کر‎ 

J‏ رأس الرحاء الصا لم 

Orée nj. حافة‎ 


. af UT 
- rel ° ادن‎ 


l— n.m. uli ے‎ AU) 
د نه‎ il 
tintement d'oreilles SE 


étre tout — E sir. Ge 
parler à '—, dire qque chose à] — de 
qq'un کت‎ 


dire deux mots à l' — de qqu'un هد ده‎ 


souffler qque chose à ] de ,, murmu- 


rer à l'— وسوسه . سارره‎ 
crotté jusqu'aux oreilles KI 
par dessus les oreilles شوشته‎ alal 


il a des dettes par dessus les oreilles 


غرق” فيالدين 

oreilles de laitue uid aos 
les oreilles du cœur اذان القلب‎ 
de lièvre ) مرم ( نباث‎ Age 
porter le turban sur Ù — عوج العمه‎ 


avoir faitune — à un enfant والدنه‎ rk 


فلقات المسمش 


du fauteuil 


oreilles d'abricots 
faire une — à un livre 


همل كرة d‏ ورقة كتاب 


la page 34 où il y a une — 
Rob بكسرة‎ Zell "+ صحيفة‎ 


KUKI 


OREI 


de toutes ses oreilles sik 


elle écoute de toutes ses oreilles أذ بت‎ 


il entend de cette — -là یری‎ 
il n', de cette — - la od 
prêter l’ — صسمع‎ — is 
si vous prótez ]— vous receverez l'ins- 
truction ادا — تتعلمون‎ 
terre! prête l'—! uU! o» L 
prêter l'— à la vérité صدقالتیقی‎ 
ouvrir l'— ° 877 دع‎ Ke ce 
les oreilles du peigne AA 2 
de 06 ودن الملب‎ 


orienté en — de lièvre 
اذن الارنب‎ «a القهاشقي‎ 306 


donner de اا‎ sur une pièce de bois 
— 4d) الاذن على‎ ata عمل‎ 


l'— d'une montagne JA) ë تقر‎ 
je lui ai frotté les oreilles, je lui en ai 
donné sur les oreilles 


أذنته . أذّته اضر ax‏ على COMI‏ 


avoir l'— juste ES کان‎ 
| l— fausse i x às 
, de l'— is کان‎ 
8 , pas d'— cess م يكن‎ 
choquer l'— | T 
avoir de l'— EN 32 


, les oreilles chastre عب‎ 
deux coursiers à longues oreilles 
, E 

o6 51 oble 


boucle d'— | sie 
laisser passer le bout de l’ — 


, t ç vul e e , 
4 3| عرف من طرف‎ 
penndre à l'— Bei 
étre toujours pendu aux oreilles du qqu'un 
أل على انسان‎ 
oreilles 8 مقرونتان‎ o€5 
boiter de l'—, aller de l'— هز راسه‎ 
oreilles d'áne, grandes oreilles ju ros 
cels lui entre d'une — et lui sort de l'autre 
جمل احدى إذنيه بستانا والاخرى ميدانا‎ 
avoir les 02611168 battues, rebattue d'une 
chose - ll تضايق من ماع أمر انوت من‎ 
étourdir, rompre les oreilles à qqu'un 
| XC Oy 


"` weg, لاعت‎ e — e 00 m 


- —— - m wn 


OREL 


les oreilles ont dû vous corner 


k J‏ طنت عليك 3651 ٠‏ الناس مسکوا سبرتك 


les oreilles me coruent 
> يا ودن طني كل ساعة‎ 
A 


avoir l' — fine حاد سممه‎ 
être dûr d'— br 
à l— عد السباع‎ 


n'avoir point d'oreilles pour qque chose 
-— 2 town 
n'avoir point d'oreilles pour qqu'un 
Vae | te t 
venir à] , aux oreilles de qqu'un 
faire la sourde — 8 A مل‎ 
. 9È e ^4 
je lui ai fait la sourde — 4 الست !5 لي‎ 


cela écorche l'— 


elle m'écorche les oreilles سمي‎ "ei 
y laisser ses oreilles خسم الاد والسقط‎ 


il sera bien heureux s'il en rapporte ses 


oreilles Cu 453b اذا رجم‎ Ann o 
je lui couperai les oreilles ` 4:5] اقطش له‎ 
avoir sur les oreilles o» 
avoir la puce à P — تحير‎ 
mettre la puce à l'— خان‎ 


échauffer les oreilles à qqu'un قومبا في دماغه‎ 
avoir le bouquet sur l'— ليم‎ v? مر‎ 
cette fille a le bouquet sur l'— 
تحت الرواج‎ e) هذه‎ 
les oreilles du ceur اذان القلب . احساس‎ 
l’ — et la confiance des mes maîtres 
انظار اسيادي وامنيتهم‎ 


avoir l' — de qqu'un QU سممه‎ 
jai l'— du premier ministre 


يسممني رئيس مجلس ABN‏ 


P co 
i "eil 

oreilles d'áne ( (من ورق‎ A G>) 
tenir le loup par les oreilles احتار‎ 
dormir sur les deux oreilles, sur l'uno et 
Fautre — oU) نام على وسادة‎ 
mettre l'— sous le coude eg 
secouer les oreilles 2 لم يبال من‎ 
vin d'une m — ند‎ 
(<> ya j! (لان ذائقه عيل‎ 

vin de deux oreilles نيد ردي‎ 


(لان ذائقه je‏ رأسه استقباحا) 
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OREI 


dresser les oreilles «| o 
avoir l'— basse «i5 Uu 
baisser l’ — dose .— . اذه‎ Wu 
avoir l'— basse همد‎ 


Les oreilles du liévre. 


— O e 


Un animal cornu blessa de quelques coups 
Le Jion qui plein de courroux, 
Pour ne plus tomber en la peine, 
Bannit des lieux de son domaine 
Toute bête portant des cornes à son front. 
Chévres, béliers, taureaux aussitôt délogérent; 
Daims et cerfs de climat changèrent. 
Chacun à s'en aller fut prompt, 
Un lièvre, apercevant l'ombre de ses oreilles 
Craignit que quelque inquisiteur 
N'allát ieterpréter à cornes leur longeur, 
Ne les soutint en tous à des cornes pareilles 
Adieu, voisin grillon, dit - il; je pars d'ici 
Mes oreilles enfin seroient cornes aussi; 
Et quand je les aurois plus courtes qu'une 
autruche, 
Je craindrois méme encor. Le grillon repartit 
Cornes cela! Vous me prenez pour cruche! 
Ce son oreilles que Dieu fit. 
— on le fera passer pour cornes, 
Dit l'animal craintif, et cornes de licornes. 
J'aurais beau protester: mon dire et mes raisons 


Iront au petites maisons. 


آذان الارنب 


عن حيوان من ذوي ااقرون 
š‏ صدره dr‏ نه فجرحه 


وصار al AA‏ كالمجنون 
يرعى المحشیش d‏ حواري ابدا 
فبرعت سكان هذا الوادي 
ولا r‏ لا ولا امال 
وقد رای JUL‏ في الشمس 
قال ان في c‏ حصاوني 
ضمنذوات القرونيا اځواني 
قال ولو فالاحتراس ألطف 


فنضب السبع من القرون 
وقال Aa‏ منهم احدا 
وشاعت الاخبار في البوادي 
وما A‏ ثور ولا غزال 
ومد درى الارب اص امس 
وشاهد الاذان كالقرون 
فلرعا Jes‏ في الاذان 
والوا له ان )0343 تمرف 


OREI 


en avoir sur l'— gail cS 
Si 

tirer P — o5 Lola 

tirer les oreilles ماص الاد اہن‎ 


tirer 1 - à qqu'un 45! dao. 4, 5| A e A 
P $ P é 


4; 3| نسحب من‎ | ` p 


. 
۳-٣ 


se prendre par les 0711164 تشاحر . تضارب‎ 


tirer l’ — 


se faire tirer 1 سا‎ 


je gage mes oreilles أذاني‎ pl MP 
ventre affamé n'a point d'oreilles 
وقت البطون نتوه العةول‎ 
les murailles ont des oreilles 
الميطان لها ودان‎ 
xt 


Oreillé, ée adj. do ب‎ ei ذو‎ 


poisson — ذات أذن‎ Lm 
Oreiller n.m. وسادة مخدة‎ 
prendre conseil de son — طول الیل‎ S 
ee battre avee son — في النوم‎ ps — A 


o3 LU  ناذالا عد وفاية‎ 


A 
رفا دة الاذن  نرد بري‎  نيذا‎ 


Oreillére n.f. 
Oreillette n.f. 


turban à — E: 
—  duchapeau نيطة‎ All 4 Ap 


ورم < ` ۰ 


ابو سخام ۰ ابو لطام ‏ قلامة A1‏ 
عدبة المغفرة 


Oreillon n.m: 


— da casque 


Orémus n.m. صلاة‎ 
Oréognosie n.f. الجبال‎ A8 ya 
Oréognostique adj. الال‎ i wë خاص‎ 
Oréographe n.m.’ واصف البال‎ 
Oréographie n.f. dÄ) وصف‎ 
Oréographique adj. بوصف البال‎ "3 
Oréoselinon ) كرفس الل (ابن البيطار‎ 
Orfëvre n.m. e 
— -bijoutier, — -joailler حواهري‎ ¿h 
les corps des orfèvres pe طائفة‎ 


vous êtes - , Monsieur Josse 


elen A äer 


Orfévrerie n.f. مجوهرات‎ # itla 


acheter des orfévreries =l jage اشترى‎ 
Orfévri, ie adj. مصوغ”‎ 


argent orfèvri مصوغة‎ Au 


Orfraie n.f. x! _ 
Orfroi n.m. A A 
Orgage v.m. دعامة‎ 
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ORGA 


Organdi n m. موصلي‎ ٠ شاش‎ 
Organe n m. عضو صوت‎ 
l — dela vue cJ 

صوت ذو حرس sonore‏ — 


le juge est نا‎ de la justice 
5 Et. 


اعضاء الجسم 


les organes du corps 


fonction des organes رظائف الاعضاء‎ 

le prophète est !'— de Dieual رسول‎ A 

ےه 

Organeau n.m. حاقه‎ 


Organicien, enne adj. 
un — Ox pad) اذهب‎ ua 


Organicisme m.m. 


Organiciste n.m. عضوي‎ 
Organier n.m. ar» صانم‎ 
Organino n.m. ارغول صغير‎ 
Organique ad;. عضوي‎ 

فانون اساسي loi‏ 


géométrie — 


éléments organiques 


مواد عضوية , substances‏ 
ila‏ عضو به — vie‏ 
وظائف عضو به fonetions organiques‏ 
اجزاء عضو به parties e‏ 
LeS‏ عضو به — chimie‏ 


sommets organiques des fruits 


قمم الفواكة الءضو ية 


maladie — م ض عضوي‎ 
lésions g اصابات عضو په‎ 
pouls — نبض عضوي‎ 
Organique n.f. قر الا لات( موسيقة وميكانيكا)‎ 
Organiquement adv. L; 
Organisable ad;. متعضون‎ 
Organisant, ante adj. معضون‎ 
Organisateur, trice adj. ناظم‎ ebe 
la puissance organisatrice القوة المنظمه‎ 
un grand — Ai هښد‎ 


JG — 9,25 


règlement d’— judiciaire 


Organisation m f. 


یی 4 


تركب نجيف  frle‏ - 
تنظم اليش de l'armée‏ 1 


` bg Zuel EE ووو ممونم‎ . 


— هد 


ke? مات اوقبي ویم اکسم‎ T 


— [r OR —— MÀ = 


d)rganisé, ۵6 57 s T -J 
مأرغل”‎ ES r^ 

les êtres organisés ai ael] الكائات‎ 
tribunal bien — Aen Ae Kona 
clavecin — e 2 Gem 

-Organiser v.g. DA. شكل‎ ٠ y> 
— une armée "e + 

Dieu vous organise dans les utérus 

re d f. 2pm 

— une féte Cu رتب مهبرح‎ 
8— v.pr. ب انتظم‎ EI. تعضون‎ 

Organisme n.m. Ji 


l — du corps humain 
اعضاء الا نسان‎ pM o4 . الحسد‎ 


— nouveau و حديد‎ 
Organiste w m. ds ضارب‎ ٠ J أرغو‎ 
Organite n.m. اعضاء متفرقه‎ 
Ürgano-caloaire adj. Ty 
Ürganodynamie n f. فوة الاعضاء‎ 
Organogóne adj. الاعضاء‎ Als 
-Qrganogónésie, Organogénie nf. ين الاعضاء‎ Te 
-Qrganogénique adj. ن للاعضا‎ 14 
Organographie n'f. Lal, Ai 
Organographique adj. Lacy! خاص وصف‎ 
Organographisme m.m. تتجديد العضو‎ 
Organoïde adj. الجسم المتعشون‎ Je 
termes organographiques اصطلاحات الاعضا‎ 
.@rganoleptique adj. عل الاءضا‎ Je 


propriétés organoleptiques 
خواص موثرة على الاضا‎ 


Ürganologie n.f. سحث الاعضا‎ 
Organologique ad;. Ve عضو‎ Jm 
Organon » العضو (عنوان منطق ارسطو‎ 
 Drganonymie n.f. Lasy] تسمية‎ 
Organopathie s./. مض الاعضا  آفة عضو يه‎ 


Organoplastie n./. تشكيل الاعضا‎ 
Grganoplastique adj. 


traitement. — 
globules organoplaetique ALI» خلايا‎ 


Ürganoscopie n.f. Las J| بحث‎ 
Orgenoscopique adj. خاص ببحث الاعضا‎ 
.Organotaxie n.f. تحصيص الیوانات‎ 
Organozoonomie sf. تصوير الیوان‎ 
Jrgansin n.m. حرير — حابل‎ 


| علاج تجديد الاعضاء 


QRGA 


Organsinage s.m. (x 
Organsiné, ée p.pass. (229 
soie organisée حرير مه‎ 
Organsiner v.a. y 
Organsineur n.p, حرایر ي‎ 
Organnle n.m. Je عضر‎ 
Organum n.m. C (عنوان منطق ارسطو‎ pad 
Orgasme n.m. تنيه عضوي‎ 
— du membre viril انتصاب‎ ٠ انتعاظ‎ 


Orge n'f. cL Ap . شمبر‎ 
faire seg orges ب إغتنى من اص‎ äs ci 
grossier comme du pain d'— t 
marchand d'— TE 

— à gros grains Sec 
grain d'— ô Nan برد ب‎ 
petite — T 
à grains d — CR 
de l'eau d — äech ماء‎ 
j ai pris mon — تعاطيت ماء الشمير‎ 


être entre اا‎ et l'avoine احتار في النقارة‎ 


il faut mourir petit cochon, il n'ya plus 


وأسلم أمري ال al‏ ان الله بصير hl‏ س 

ممزوج عاء للسمير Orgó, ée adj.‏ 
شراب اللوزد کا نوا يصنمونه في الاصل من Orgeat n-m. ell‏ 
ny"‏ 

froid comme une carafe d' — بارد‎ 
Orgelet, orgeolet n.m. ورم صغير‎ e$ am ٠ x 
Orgeot n.m. برمبات‎ 2 
Orgeran n.m. تفاحة‎ 
Orgeu n m. حوت سلبان‎ 
Orgiaque adj. رفثي*‎ 
Orgiasme n.m. "PET 
Orgiaste n. ارفش‎ 
Orgiastique adj. رفش‎ 


Orgies n.f pl. 


célébrer des orgies الاصفين‎ d e 


faire une orgie رفش‎ 

Orgne n.f. En 33» 

^ | Orgue n.m. el^ — ماسورة‎ ETE ارغول‎ 
orgues 8.۰. اراغيل‎ 

point d'— وف‎ 

— géologique ub بكر‎ . ee 

jouer de l'— edle. شخر في النوم‎ 


ORGU 


aller à l'orgue; aux orgues 
توحه الى محل الارغول‎ 
il était dans l'— كان في محل الارغول‎ 


buffet 0-09 98 دولاب الارغول‎ 
— de barbarie, — de Barberie, cabinet 
d— ارغول نقالي . موسيقهالمتسولين‎ 
^ 

elo . € . 


نفخه . شمخه. غطرفة 
il n'est — que de m enrichi‏ 


p uk 
نافخ . شات‎ 
شاهق‎ Je 


toucher de Y — 


Orgueil n.m. 


Orgueilleusement adv. 
Orgueilleux, euse adj. et m. 


mont — 


Orgueillir (s’) v.pr. 


Orgye ٥ n.f. (Y قصة روبه ( ۱۹ مته‎ 
Oribus n.m. شمعه راشجه‎ 
poudre d'— ZU p دوا‎ 

دوا لا فيش ولا عليش 

Orichalque n.m. نحاس اصفر‎ 
Oricou n m. (vautour) ره‎ 
Orides n.m.pl. فصيله الذهب‎ 
Orient n.m. شرق‎ dv 
le grand — الاعظم‎ A A dise. 

— des perles لمان اللالي‎ 

en — Ac) في‎ 

r— RD . الشرق‎ 
l'extrême — PONES 
commerce d'— تجارة الشرق‎ 
Empire d'— دولة الشرق‎ 

تن الست d'été‏ — 
شرق الشتا d'hiver‏ — 


ce pays est à l'— de tel autre 


هذه البلد d‏ شرق البلد الفلانية 
بين الشرق entre !' et le midi — LU‏ 


| — d'une carte de géographie 
يطة الجغرافية‎ AN شرق‎ 
l’— et l'occident des choses 


مسارق الامور ومغار بها 


bouton d'— حلب‎ Aum . جو اليل‎ 
Oriental, ale od, et n. شرق‎ 


les orientaux 


«2096» 


ORIE 


les Indes orientales المند الشرفية‎ 
pierres 5 حجارة $ ية‎ 
langues " A3 5 لفات‎ 
planéte orientale كوكب صبسی‎ 


perle 5 نفيسة‎ Ze do d 
ه‎ _ n, S جر‎ 
le cachet — "md 
Orientalement adv. کدأب الشرقين‎ 
vivre — d 


مشرق . عود على طباع الشرقيين 
Sun — dock‏ 153 
a‏ باللنات الشرقية 
dek‏ معرفة aLa)‏ 


doc‏ .موجه الشرق 


Orientaliser v.a. 
Orientalisme n.m. 
Orientaliste n.m. 
Orientation n.f. 
Orienté, óe p.pass. 


Orientement n.m. äi 
Orienter v.a. وجه‎ 
— un instrument Ku وحه‎ 
— un plan دمم‎ à بین الجهات الار يم‎ 
— les voiles c رجه القلوع للر‎ 
un navire oriente bien teel سفن ممتدلة‎ 

هذا القلم ممتدل " , cette voile‏ 

عرف القبلة . تولى القبلة v.pr.‏ او 

Orienteur n m. ماءذنة الظبر‎ 
Oriére n.f kat حافه‎ 
Orifice n.m. قم‎ ٠ فتحه‎ 
de l'anus m 
Oriflamme n.f. d 
Oritorme adj. à 
orifice — فتحة فية‎ 
Origan n.m. مرزنجوش + تضف‎ 


m (Col)‏ ابن البيطار) 


l'— commun TI NP 11 
origanum marjolana TU 
Originaire adj. Jel 
plante — d'Amérique الاصل‎ GK, sl تبات‎ 
vice — 1 قب مو د‎ 
la cause — d! السبب‎ 
demande — 1 طلب اصلي‎ 
demandeur — اصلي‎ g^ 
Originsirement adv. في الاصلى‎ . He 
cet mot vient — du E 
هذه الكلمة رث مشتقة اصلا من اليونانية‎ 
cette famille est — allemande 


ede‏ المائلة Del‏ المانية 


e —— 27‏ یي 


ORIG 


Original, ale adj. d» 
pensée originale 

محسئة بذبعة 3 beauté‏ 

امرأة غر n‏ بابها " femme‏ 

l'— d'un conrat e المقد‎ kel 

l— d'une image صاحب الصورة‎ 

l|— hébreux c ox المتن‎ 

l'7 du jugemnnt الاصلية‎ < 

les originaux الاصول‎ 

مشق . مشق الرمم es‏ 


en. propre — بالذّات_ في الحقيقة‎ 
les lois de Crète étaient l'— de celles 


شرائع کر = کانت de Lacédemones‏ 
kä‏ لشرايع اللقديمييين 

en — نسحة اصلية‎ d 

غریب d—‏ 
فر ید — unique‏ 

— sans copie فر يد في بابه‎ 
un — S 
nouvelle d'— wel A خر من‎ 

jouer un róle d'— (az بدع‎ 

— nm. ثيتل‎ 
Originalement adv. يبة‎ biù بطر‎ ٠ بغرابة‎ 
Originalité n.f. ب غرابة‎ Jai 
les originalités الامور الغر يبه‎ 

Origine n.f. ةمور٠١ أصل‎ 
l'— d'un mot اشتقاق كلمة‎ 

dàs P — de! من‎ 

dans ! — UI في‎ 

l'—— d'un nerf اصل عضت‎ 

من سلاله اترك d'— turque‏ 

vous êtes grecs d'— Wel انتم یو نانیو ن‎ 

F— du monde Joy 
origine des peuples اصول الامم‎ 

timbre du bureau d'— A) حلم المكتب‎ 
homme d'— inconnu ٠ صل ابن صل‎ 

ااضلال ابن التلال | 

Originel, elle adj. امل‎ 


les droits originels de l'humanité 
حقوق الا نسان الاصلية‎ 


cet homme a le péché — 
Ca BA هذا الرجل ممنوع من‎ 
gráce, justice originelle طبارة ازلة‎ 
Üriginellement adv. Gu 
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š شتک‎ ô re Orillard, arde adj. 


ORIG 


Orignao, Orignal n m. J 
aj. o5 
وطواط‎ 

) الفرخة ( نبات‎ AN 


un — 


Orillette n.f. 


Orillon n.m. o» 
bastion à — برج ذواكتاف‎ 
à orillons بأودان‎ 
Orillonner v.a. صنع الآكتاف‎ 
Orin, 6 ذهى. شه الذي‎ 
Orin n.m. شيمية‎ ٠ الرسي‎ Je 


سحب المرني ب جس المرسى Oringuer v.a.‏ 


Orion ال وزا (فلك)‎ ٠ البار‎  درام‎ 
pied de l'— راعي الحوزا‎ 
l'aisselle de 1 (بط الجوزا‎ 
Oripeau n.m. يهرحان‎ 
Orismologie n.f. eh اصطلاحات‎ 


Orismologique adj. ei خاص باصطلاحات‎ 


Orle n.m. (Um ٠ aibu  زاورب‎ + داير‎ 
— deg voiles كفاف القلوع‎ 
— de fourreau كفاف القفير‎ 

Orlé, ée adj. كناب ذو دایر'‎ AN 

Orléane n./. ; 

اودلا > شوق هل تاك دك Orléans n./.‏ 

Ormaie n f. OUER 

دردارة 2,9 ابن البيطار ) — jeune‏ 

شحرة البقر ٠‏ دردارة ٠‏ غر غاج - Orme n.m.‏ 


قاو ش خلب 
ila‏ المصطبه 
تسم في نجاح أمره 


juges de dessous l'— 


attendre sous l'— 

attendez-moi sous l'— 
é H a oll e 

FIR ” aiU o 
— à trois feuilles راق‎ A درداه ذات ثلاثة‎ 
E A دردارة‎ 
دردارة كثيرة الذ كور‎ 
Ormeau n m. دردارة صغيرة _دردارة‎ 
Ormeau, Ormet, 017101017 n.m. , 
SC o5 . KEE 
21223 تحو يطه‎ — 215238 š mx 
21525 عبط‎ 


— d'Amérique 


—  polyame 


Ormille n.f. 
Ormoie n.f. 
PI , 
Ormus, Ormuzd ` الحارموز‎ ٠. أهورا > داو‎ 
هرمز‎ ٠ هرمزان‎ 
تقاش‎ 
25%. ماشطة‎ 
» لسان له صفور (نباث‎ 


Ornateur, trice adj. 
ornatrice m.f. 


Orne n.m. 


ORNÉ 


faire — الاشخار‎ Joti 
Orhée, é6 p pass. ملقوش‎  فرخزم‎ 
esprit بالممارف چو‎ dis عقل‎ 
soie ornée de fleurs gem هر‎ j 
lettre p De dz 
Qrnemaniste m.m. et adj. uu 
ouvrier — صنابى نفاش‎ 
Ornement ۰ ood Da Zi š P 
peinture d'— به‎ ach نقش‎ 
femme sans — Cie j= Y» Jhe Lal 
les ornements de la façade حليات (أوجهه‎ 


note d', LESSE 

les savants sont les ornements de leurs 

الملاء ز ينه بلاد هم pays‏ 

ornements du prátre النسس‎ ii 

, de la rhétorique البديع‎ 
Ornemental, ale adj. خاص بالرخرفه صالح للزيئة‎ 
plante ornementale & cs 
Ornementation m.f. تحاية‎ - G x») 
Ornsmenter v.a. مل حليات‎ 7-5 
Ornementiste n.m. نقاس‎ 
Otner v'a. uh ded 
— le discours الكلام‎ V» 
s— npr- تزين‎ 
Ornichon m.m. ARS فرخه‎ 


فرخة Ornie n.f.‏ 
تقفیصه 1¿ — جلځ الطر یق 
انطباع ٧‏ 

حز مر بيات في الطر یق 


il boirait dans une — ذو وجه طويلونحيف‎ 


Ornier n.m. 
Orniére n.f. 
— de la routine 


— des voitures 


le torrent a fait une — جاخ اسبل‎ 
Ornion n.m. ديك‎ 
Ornismye m.m. طبر الذباب‎ 
Ornithis n.m.pl. اهو ية الربيع‎ 
01111508816 7۰ ابن البيطار)‎ ١ إشراس‎ 
— en ombelle صاصلي‎ 
Ornithogalum umbelatum ( 2-2 صاصلي (ابن‎ 
انان الطيز‎ 


Ornithoglosse fi f- 
شكل الطير‎ 
علم الظيور‎ 


Ornithoide adj. 
Ornithologie n.f. 
— fossile 


Ornithologique 


2533) pls ص‎ 


9098: 


عام الطيور الحذرية 


ORNI 


Ornithologiste, Ornithologue m.m. ^, à De 


Ornithomance, Ornithomancie n.f. تطبر‎ 
Ornithomyze adj. et n. 25 مصا ص‎ 
Ornithope n.m. | ) نبات‎ ou رجل‎ 


Ornithophile n.m. 

Ornithorrhynque n m. ) بوزالبطه ( حيوان‎ 
Ornithoscopie n.f. 
Ornithotomie n.f. در يح الطيور‎ 
Ornithotrophie n.f. 


Orobanche n.f. 
نبات» جعفيل . خششة الاد‎ « ne 


celsia 0707730618 8 e? - 


هالوك” 


7 07009101668 
sç - °. 2‏ 
كشنى ٠.‏ كرسنه «ابن ال طار» 


017016 n.m: 

Orogénie n.f. dires gé 

Orogénique adj. die 
mouvements orogéniques `  Alke حركات‎ 

Orognosie n.f. تاريخ الجبال‎ 

Orognostique adj. JU خاص بتاريخ‎ 

Orographie m.f. وصف ابال‎ 


JLLI e y “قاض‎ 
SE) Ll وصف‎ 


Orographique adj. 
Orohydrographie n.f. 


Orologie n.f. JULI مبحث‎ 
Orologique adj. ابال‎ mE خاص‎ ` 
Oromase PY 
Oronge n.f. Qui, فطر‎ 
fausse — فطر برتقاني كاذب‎ . e پرتقاني‎ 

Oronte ) نهر‎ e? "is 
Orozo nm, mu, 
Orpailleur n.m. فغر پل الذهب‎ ٠ هزار التبر‎ 
Orphée "e مُطرب" شار‎ 
Orphelin. ine m. © adj. e 
rendre — Ae 
devenir — 32 | 

femme quia des orphelins ام مو‎ 

— de père et mère, e 
Orphelinagé 1 e 
Orpheliaat 4 m. محل الا رتام‎ 
Orphéon n.m. Us age — Käl ملدرسة‎ 
Orphéonique adj. gie 
concours — الموسيقة‎ ó اسحا ن‎ 

0702508886 n m. Qe 
T 


Orplique adj. 


سا لح يعم ب ki‏ يحم ؟ 8 | 
L/IQIIIZeQOQ DV‏ 


Aach غاوي‎ 
25: 3.22: 


تربية الطيور 
Ach‏ المدس . هالوك « ابنالبيطار e‏ 
ر 


TT LA 


"ER 


kd 


vli 


a ت‎ mmm ep x کد‎ - mas. وسوسو‎ P e 
F | 


— ws 
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a» n D 

- 
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` 


m‏ په a‏ کے 
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ORTH 


 هیفروالا الفلافه‎ 
1 
jos! ديوان‎  رمحلا‎ eor 


les orphiques 


vie orphique 2 Ze 

cuf — کرو به‎ ia. 
Orpiment n.m. ررنیځ اصفر‎ 
Orpimenter v.a. لون بالررنيخ الاصفر‎ 
Orpin n.m. النجار ين‎ Le زرنبخ اصفر ب‎ 
Orque n./. دامين . درفيل‎ 
Orse n f. یس‎ Hl يسار . الحانب‎ 
Orseil, n.m. Orseille n.f. eë Uu) شبه‎ 
Orseillique adj. (acide) #ض شيبه الصاغة‎ 
Orser v.n. v اتجه‎ 
Ort «dj. invariable با لفو ارغ‎ ٠ ke 


sac de coton pesé ل‎ 
مو رون بفارغه‎ H TE 


ابهام الرجل — صباع الرحل Orteil n.m.‏ 
خمسة اصابع الرجل cinq orteils‏ 16 

le gros — de JI ابهام‎ 

— de mer PA ابام‎ 
Orthobasique adj $2. UJ) مستقيم‎ 
Orthoeére adj. UIAA ممتدل‎ 
Orthodactyle adj. الاصابع‎ Jx 
Orthodonte ad;. oU ممتدل‎ 
Orthodoxe m. et adj. راشد‎ 
les Khalifs orthodoxes الخلفا الراشدون‎ 

la foi orthodoxe الاعان الصحبح‎ 

les orth doxes O23321 JI 

les doctrines orthodoxes ` 4s الملات القو‎ 
Orthodoxement "Y بطر‎ ٠ -— 
Orthodoxie n f. ليم‎ 
Orthodromie n./. سیر فوم — اعتدال السير‎ 
Orthodromique adj. ممتدل السير‎ 
ligne — خط ممتدل السبر‎ 

Orthoépie at. نطق مضبوط‎ . A تجو‎ 
Orthoépique adj. مجو د‎ 
Orthognathe adj et n ذو فك مستقيم‎ 
Orthogonal, ale adj. [a 
projection orthogonale عادی‎ bi 
Orthogonalement adv. TN. 
Ürthegone adj. عامودي‎ 
ligne — خط عا. ودي‎ 


رسمواءلا ( تر حمة ا مرحو م قدري Orthographe n.f. (WL‏ 


٠‏ إملا ٠‏ فواعد الكتابة 


Orthographie n.f. 


dictée d'orthographe املا‎ 
ce mot a „deux orthographes ° 
ترمم هذه الكلمة برسمين‎ 
املا . قواعد الكتابة ب‎ 
فطاع رأمي‎ Cin a rJ Bulb 
Orthographié, Ae ane 


(27^ 

كلمة م سومه — mot‏ | 

Orthographier v.a. رسم‎ 
comment ortographiez - vous ce mot 2 

| هذه الكلمة‎ e تر‎ ar 

8 pd v.pr. | ارتم‎ ٠ T72 

Orthographique adj. "er 

signes orthographiques اشارات رسمية‎ 

رسم عمادي — dessin‏ ` 

projection — de la sphére 

مقط عادي للکره 

Orthographiquement adv. ر‎ 

عا با لاملا Orthographiste n.m.‏ 

Ortholexie art. تجو بد‎ 

Orthologie n.f. M A us y 

Orthologique adj. نوي‎ 

Orthomorphie, Orthopédie m.f. اعتدال الشكل-‎ 

متن الاعتدال f‏ 

Orthopédique ad;. اعتداللا‎ 

حهاز الامقدال — appareil‏ 

علاج الاعتدال — traitement‏ 

Orthopédiste n. et adj. diss الاعوحاج‎ pie 

chirurgien — gum cr 

Orthophrénie n.f- تقوم الذكا‎ ER اعتدال‎ 

Orthopnée n./. ou orthopnoca انتصاب‎ 


gloz az ) وهوداء‎ a بدة الاسيو‎ L) (من‎ 


Orthopnoique adj. 


accidents orthopnoiques ١ 


اعراض Ach?‏ انتصابية 


وائف من صق نفسه — il est‏ 
واقف من ضيق النفس SES‏ 


Orthoptére adj. مستقيم الاجنحه‎ 
insectes orthoptéres 4x» J| حشرات مستقيمة‎ 
les orthoptëres n.m.pl. مستقيمة الاحنحه‎ 


Orthorrhcmbique ad;. ذو قاعدة مربعه معينة‎ CR 


prisme وط فاع ذو قاعدة مر عه معيئة ل‎ ee 

Orthorrynque , طبر الذباب‎ 
Orthospermé, ée adj. $93 Jl مه تدل‎ 
Orthotrope adj. ch امودي‎ 
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ORTI 


Ortiage n.m. t Al OR a 
Ortie n.f. نجبره . قر يص‎ ٠ انجره‎ 
—  pilulifere ` e Jl قريص ۰ فا كلاب « ابن‎ 
—  dioique الا نجره المزدوحة المسكن‎ 
grande — الجرة كبرة‎ 

l'— brûlante انجره مشوكة‎ 

petite — $e انجره‎ 

— grièche مشوكه‎ 0 n 

l — romaine نجره الرومانة‎ VI 

jeter le froc aux orties عن الرهانه‎ d d 

.3,2 شبه الانجرة Ortié, óe p.pass.‏ 
الشري 6 يحرج 6 116716 

على السد كالدرام 

Ortier شوك‎ 
Ortive ad;. f. بشرق‎ 
amplitude — € Alen سعة ااشرق « فلك‎ 

Ortolan n m. ) جناي ) طبر‎ 
Orvale n.f. as مر‎ 
— de prés 7 TER 
Orvet n.m. مبان‎ 
— fragile هاش‎ glai 
Orviétan n.m. TORTE 
marchand d'— دحال‎ 
Oryctérope du cap mm. الخير‎ e? راس‎ > 
Oryotogéologie n.f. o»! ممادن‎ 
Oryctognosie n.f. ممرفه المعادن‎ 
Oryctographe واصف المادن‎ 
Oryotographie adj. وصف للمادن‎ 


خاص بوصف المادن Oryotographique adj.‏ 


مبحث الفحر بات Oryctologie n.f.‏ 
بحثى فحري Oryctologique adj.‏ 


Oryctologiste, Oryotologue n.m. L x في‎ e 
Qo فن‎ 

x» Je" 

حيواناث اکاله الارز 


Oryctotechnie m.f. 
Oryzivore adj. 


animaux orizivores 


Oryzophage adj. متقوث بالارز‎ 
populations oryzophage متقوته بالارز‎ E 
Os n m. LI هټ لو‎ L L 


il n'a que les og et la peau, lesos lui 
percent la peau, on lui compterait les os 


اعحف 


— du cour de cerf 


n'avoir que la peau sur les os 


. 2400 > 


OSAN 


08 6 š> عظام‎ 
manger qqu'un jusqu'aux os 
déi alas أكله‎ 
c'est lui-même en chair et en ل‎ 
Ca مو مئ‎ 
jeter un — à un chien We اعظم الكلب‎ 
donner un — à rogner à qqu'un 
ielu All 
— dur à rogner P 
les os hnmiliés NËT 
les os de mes os "n عم من‎ 


avare jusqu'à la moelle des os 


٠ Ae‏ فاحش في البخل 


y laisser 868 os مات هناك‎ 

— de l'avocat ai Ji عظمة‎ 
peigne en — مظم‎ qe 

jai de l— عندي فلوس‎ 
poudre ou cendre d'— المظم‎ xL) 

عظم الحزارة 8 08 

pour avoir de la moelle il faut briser l'-— 
لاحلاوة بلانار‎ 


il n'y a point de viande sans — 


Si j'avais de l'argent dans les os je les 
casserais pour vous satisfaire 

كان من عيني 

Jamais à un bon chien il ne vient un 
bon -- 

وصير امال النحر بز Chai‏ 


$ عام عال اعیت مذاهيه 
La‏ الذي ترك الاوهام y‏ $ 
Les op sont pour les absents‏ 

الناب ما له نايب 

Jamais belle chair ne fut prés des 8‏ 
رايحه فين ياهايله قالت اعدل الايله( قالتها النسوة للسمنة ) 
عاج حالص 
إصان عاج خالص 


Osanore ad, 


dents osanores 


E عوكة . عقنقل . كتيب عظيم‎ 
Oscane adj. 4 "E 
Osohéite n.f. o التباب‎ 
Osochéocéle nf ZE فتق‎ 
Oschéoplastie n.f. Wé o 
Oscillant, ante adj. vy . راقص‎ 
anthére oscillante ملقوحة هزازة‎ 


w 
EE? 


-— 


— m 4 


Cage. د‎ 


_ a 


est KZ? 


OSCI 


paa... ^^^" mmm OY arsnVIEaaahl 


machine oscillante نواسه‎ ji 
granules oscillants ذرات متماوحة‎ 
Oscillation n.f. FI ارج‎ 


les oscillations d'un vaisseau مو " السننه‎ 
les oscillations d'un pendule رفص الرقاص‎ 
centre d'— v» A 5$. مر‎ 
les oscillations de l'opinion publique 

" wl ذبذبة‎ 


Oscillatoire adj. "TUN, 
» b 4. 


mouvement — 


Oscille n.m. مسحوطه‎ 
les oscilles n.m.pl. i 
Osciller v.n. تثقر‎ 2٠ 
le pendule oscille فص‎ den " 


— entre le vice et la vertu 


تذبذب بين اليب والفضيلة 


le jour oà le ciel oscille يوم غور السماء‎ 
Oscine n.f. O kaga 
Oscitant, anto adj- تناو‎ 
fièvre oscitante az ur 
Oscitation n f. — AË 


Oscule n.m. همض‎ — “ç فو‎ 
Osuulé, ée adj. 
086, ée 7 
Oseille n.f. 


NUNC CIS 


la faire à l'— à qqu'un سر به‎ 
la petite —, — de brebis, l'— épinard, 
loxalide —, — ronde, — à trois feuil- 


les, — de bücheron TET 
Oser v.n. تجاسر . احترداء‎ 


si j'ose le dire مواخذة‎ 7M من‎ 


vous n'oserie» نتسجور‎ 
Oséraie n.f obo غبط‎ 


Oseur, ouse n. t ° = 


لمم فم ولايتكلمون 


Os habent nom loquentur 


Osier n.m. SD  نارزبُخ‎ 
france comme l’ — صادق‎ 
— blanc La حجنه‎ 


M 
Osiriaque n.m عابد اوز پر بس‎ 
Osirien, ienne adj. خاص باو ز ير س‎ 
0siris RIN 


يسان عما ني Osmanié (ordre)‏ 
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OSMA 


Osmali, ie adj. DIER je 
Osmazóme n.m. خلاصة اللحمة‎ 
Osmides n.m.pl. ممادن ده‎ 
Osmique adj. ذو رائحة الفجل‎ 

مض ذو را acide — dedans‏ 
معدن النجل Osmium n.m.‏ 
اختلاط معدن الفجل Osmiure n.m.‏ 
مبحث الروائح Osmologie n.f.‏ 
راشح ٠‏ مصاص Osmotique adj.‏ 

قوة مصاصه — force‏ 


s E 
الشامه‎ ss. 


Osphrésylogie m.f. 


Ossature n.f. ميكل ب شكل المظام‎ 
[' terrestre id a 
l| — de notre langue A n 


Osselet n.m. 


- e غلال‎ — iks 
عاشق ومه‌شوقی‎ — 8 EN ورم‎ ٠ As | Jl ورم‎ 
jouer des osselets اکل‎ 
ې‎ aux لپ الال او الجبه‎ 
les files jouent aux osselets 
JM — النات‎ 
les osselets de l'ouie o عظیات‎ 
1 e n la main ez! عظام‎ ٠ اس‎ S 
plante aux ausselets 
C محلب العقاب الايض ( ابن البيطار‎ 


حروف کل الماشق واله شوق 
عظام JS».‏ 


lettres en — 


Ossement n.m pl. 


les ossements du navire, سفينة‎ VU, 
Osseret n.m. شاطور . ساطور‎ 
0886116 n.f. صناعة المظم‎ 
Osseusement adv. عظيما‎ 
Osseux, euse adj. et n. (pm ( عظى‎ 
main osseuse بد معظمة‎ 

A 45 


Ossiculaire adj. 
Ossicule n m. 


Ossiculé, ée adj. 
Ossitére adj. 


Ossification n.f. 


Ossitié, ée adj. معظم‎ 
Ossifier va. phe 
8— vpr. Lag 
Ossifique ad;. تقظطي‎ 
Ossitluent, ente adj. مَقَیح المظم‎ 

حراج مقيح ال ظم — abcès‏ | 
1 كال المظام Ossivore adj.‏ 


OSSU 


د 2102 


OSTÉ 


Ossu, ue adj. 


dÄ be‏ . كير المظم 


homme — المظام‎ che رحل‎ 
Ossuaire n.m. عظام‎ da gm كوم عظام‎ 
Ost n.m. Uie 
l'— de Grecs الاروام‎ om 


l'— du peuple bélant 


e? ee 


Ostagre n.f. مقبضة المظم‎ 
Ostariphyte n.m. uly او‎ 
Oste nf, شافول‎ 
085681, ale adj. شه العظمة‎ 
Ostéine n.f. oue 
Ostéite n.f. التباب عطی‎ 
Ostensible adj. Za 

réponse — حواب حهر‎ 
Ostensiblement adv. Ule کر‎ 
Ostensif, ive adj. کي‎ 


j'écrivis une lettre ostensive 
e کت خطابا‎ 


visite ostensive RK ر بازة حهر‎ 
Ostension n.f. عرض‎ 
Ostensair, Ostensoire m.m. ان‎ äi شماع‎ 
Ostentateur, trice m. y 


Ostentation m.f. 
Ostéocolle m.f. 


ead) غراه‎ 
للعظام‎ e 
douleurs ostéocopes للمظام‎ E PR اوجام‎ 
Ostéogëne adj. مكون للمظام‎ 
les 6٥10168 8 لمكو نه للمظام‎ LALI 

نكو ين ام 


Ostéocope adj. 


Ostéogénie n f. 


خاص بكوين المظام Ostéogénique adj.‏ 
واصف المظام Ostéographe n.m.‏ 
وصف الءظام Ostéegraphie n./.‏ 


خاص بوصف rb‏ 


شبه المظم 


Ostéographique adj. 
Ostéoide adj. 


طلوع به (أعظم productions ostéoides‏ 

اشاه الدظام 98 164 

وظمة محجرة Ostéolithe pf‏ 
مبحث الءظام Ostéologie n.f.‏ 
خاص عبحث Ostéologique adj. (ed‏ 
انحلال العظم Ostéolyse n.f.‏ 
لين المظام Ostéomalacie n.f.‏ 
التباب نحاع لظام Ostéomyelite n.f.‏ 
عظطبه مذهة Ostóonaure‏ 


Ostéophyte n.m. 
Ostéoplaste n.m. 
Ostéoplastie m.f. 
286602188151016 adj. 
Ostéoporose n.f 
Ostéopsathyrose m.f. 
Ostéosacrome u.m. 
Ostéosclérose m f. 
Ostéose n.f. 
Ostéospongiose m.f. 
Ostéostéatome m.m. 
Ostéotome m.m, 
Ostéotomie m.f. 
Ostéotomiste n.f. 
Ostéotyle n.f 
Ostéotylose n.f. 
Ostéozoaires 
Ostiére n.f. 

gueux de l'— 


Ostiole n.m. 


les ostioles respiratoires 


Ostiolé, ée adj. 
Ostibe n.f. 
Ostracé, ée adj. 


ostracés n.m. pl. 


Ostracin, ine adj. 
Ostraciser v.a. 
Osrtacisme n m. 
Ostraoite n./. 
Ostracode adj 
Ostracoderme adj. 
Ostracologie : f. 
Ostraeologique adj. 


Ostraeon n.m. 
Ostralége, 


Ostréaire n.m. 

O stré, ée adj. 
diéte ostrée 

Ostréen, enne adj. 

Ostréicole adj. 
industrie — 

Ostréiculteur n.m. 

Ostéiculture n.f. 


زائدة ls‏ .4 
ia‏ : 1 
ترقيع المظام 
dm e — \e‏ 
pl- Sek?‏ المظام 
HAM‏ المظام 
تلحم ge‏ 
pene‏ 
انتفاخ لأعظام 
مشار (أعظام eue vet ٠‏ 
سه واو vehi‏ 
هاشمة النين 
ورم عظمي 
اندمال المظام 
ذوات الفقرات 
un"‏ 


شحاذ على الابواب 
رس سر شم 


فتيحات التنفس 
ذو فتيحات 
JA‏ 

محاري 

محار په 


A 


خرب ٠‏ نفي 

— لبر š‏ ) ابنالبيطار) 
شكل المحارة 

ذر حلد محاري 

ges‏ المحار 

حاص كبيحث المدار 
كشف v‏ المنفيين 


Ostralégue n.m. 


عقق البحر . ١‏ كال المحار 
Z‏ بلي الاسكر يديا (المحلر ( 


ماري 
Eum.‏ - وصفة الاستر يديا 
متو على محار 


صناعه LL RNI‏ 
d‏ الاسثر يديا ( المحار ) 
تر بيه المحار ( الا (Lu Ba‏ 


— سيير‎ — án ټین ار‎ REC 


OSTR 
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OTIQ 


Ostréidés m.m. pl. 
Ostréiferme adj. 
Ostróine n.f. 
Ostréite nf. 
Ostróophage am: 
Ostréophile adj. 
Ostro n.m. 
Ostrogot, ote n. et adl. 
vers — 
Osyride n f 
Osyridé, Ae adj. 
Osyris 1 
Otacoustique ad;. 
= n.f. 
Otage n'm. 
Otalgie n f. 
Otalgique adj. 
médicament — 
Otaria, Otarie n.f 
Otaridés n m.pl. 
0té, óe p.pass. 
gilet — 
doute — 
— prép. 
telle n.f. 


C المحار ( الاسكريديا‎ «Las 
شكل الاستريديا‎ 

مادة المحار 

محارة حفر & 

EOS 

مساعد على تر بية الاسكر يديا 
DI‏ 

"I شرۀ اوي‎ dm 
Zu شمر‎ 

UA + > 

شبه شحرة UA‏ 


علقي ( ابن البيطار) 
2 لله 


حاص c‏ الادن 
دواء rem‏ لوجع الاذن 
قضاعة 


حر به 


0 tempora, o mores ! (ó temps, ó moeurs D loc lat. 


Otenchyte 
Oter v.a. 
öte ton soulier 
— son gilet 


—  ]a vie 


l'aleool ôte la raison 


— son chapeau 
— une ferme 
— TYhonneur 


— la vue 


ol‏ على هذه الازمان والاخلاق 


الاذن . حقه 
شال ٠‏ رفع 
اخلم نملك 

فلم صديريه 
امات 

(أذول JU‏ المقل 
قلع قبمته احلالاً لانسان 


PI حجب‎ 


— lepain de la main de dag on ساشه‎ e 
ôtez cela de vos papiers 3 G اطرح ذلك من‎ 


— son épée 


نجرد عن سيفه ٠.‏ تزع سيفه 


les voleurs lui ont ôté son habit 


— dua monde 


s‏ اللصوص A‏ شلحوه 


c 


— de la tête du président 


AÍ من‎ JUI 


óter une somme 
ótez une livre 
— les péchés 


—- le voile, un voile 


ôtez cet enfant d'auprés le feu 


— le mal de tête 
— les taches 
—  $ fausses nouvelles 
—  qqu'un de 
tu m'óteras de peine 
— son maítre de souce 
il m'óte des périls 
8'óter de qque chose 
8'C- la vie 
8 — vpr. 
8' — à son fils 


óte - toi de ma vue 


JU هذا الولد عن‎ asl 


انجافي من الاخطار 
حرم نفسه من سی 
امات نفسه 

انفصل . انمزل 
انعزل عن اه 
L:‏ من امامي 


ótons-nous de ces lieux 


8'— de souci 


H c^‏ هذه المحال 
š °‏ 
JÚ‏ غمه 


Ote - toi de là que je m'y mette 


تر حزح من وظيفتك لا تعين بها 


Otique adj. 


ganglion -— ou d'Arnould 


médicaments otiques 
Otite n.f, 
Otocéphale adj. 

monstres otocéphales 

les 
Otoconie n.f. 
Otographie m.f. 
Otolithe n.f. 
Otologie n.f. 
Otoplastie m.f. 
Otorrhée n f. 
Otoscope n.m. 
Ototomie n.f. 
Ottava 8a 

'1لع 

con — 


Ottomgn, ane adj. 


Zi 

SA‏ اذنيه 

ادو به 43U‏ للاذن 
اتباب الاذن 
Gill As‏ 
ules‏ متحدة الا OU»‏ 
شحدة إلا دن 

o» قراب‎ 

وصف الاذن 

احسار الاذن 


مبحث الاذن 


ترقيع الاذن ٠‏ رم oM‏ . 


سیلان الاذن 
Jio‏ الاذن 
شريح الاذن 


<Ú PET‏ .دمه 
الى الدرجة 0 
مع (لدرحة antl‏ 


0 


OTTO 
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OUBL 


honneur ottoman die» شرف‎ 
l'empire — الدوله الشانة‎ 

les 98 o e 
Ottomane n. ) اريكةعثانلي ( كدبه‎ 
Ou disjonction et n.m. E 
— 6 

nous - vous autres JEU 


il payera — il ira en prison 


يدقع والا ues‏ 


Où adv. A 
d'— من ابن‎ 

لا اعرف à‏ اي مكان ل je ne sais‏ 

d'— il suit من ذلك‎ mis. 4s » 

d'— suit que وعليه‎ 

par — se tirer d'affaire? el كف‎ 
*0ouadi 6», 
Ouadi-halfa وادى حلفا‎ 
Ouaille n.f. -isj ôl. نمحه‎ 
شيطان ب مقصورة . حرم‎ 

065838 ! interj. بادهوني . يادعوه‎ 
— ! elle est morte ماتت يادهولى‎ 


— ! que signifie tout ceci CUM d باسلام ما .می‎ 
ab o 


Ouanderou n m. ورد‎ 
Ouarine n.m. البرازيل‎ 5 A 
Ouate n.f. مضرب . قطن مندوف‎ ob 
Ouaté, 66 7 per 


une robe de chambre ouatée به‎ pa 

داش مضرية .0 étoffe‏ 

Ouater v.a. T" 
— une robe gar — 
Oubier n.m. صقر‎ 
Oubli n.m. نيان‎ 


| — des injures est ordonné 
° A ° e 
VIP من می واصلح فاجره على الله الصفح الحميل‎ 
il est tombé dans l'7- النسيان‎ LU) ترك في‎ 


fleuve de l'— نهر النسيان‎ 
Oubliable adj. ممكن نسيانه‎ 
Oubliance n.f. ol 
Oublie n.f. حلاوة مر ومه‎ 
Oublié, ée 57 منسي”‎ . +ç ظېر‎ 
Oublier v.a. نسي‎ 
— le passé صفح عا مضى‎ 
— 196 فاته الوقت‎ 


venez plus nous voir, voug 
فطمت زيارتنا ونستنا خالص‎ 


vous ne 


nous oubliez 


n'oubliez pas les pauvres, les malade" 
les besoins de l'église 


Y‏ تنسوا الفقرا والمرضى ومحتاجي الكنيسة 


— qui l'on est نس أصله‎ 
vous oubliez qui je suis أنست من انا‎ 


j'ai oublié ses torts et l'ai pardonné 
اعرضت عا حنى به وسامحته‎ 
عض عن الرلل‎ 

— heure, les heures à lire à jouer ` 
اثلب‎ d في القراءة واللمب . فاته الوقت في الذراءة او‎ Jaś 


— les fautes 


— de, — à à قر‎ 
— son devoir سها عن واجبه‎ 
— un bienfait کند ام مروف‎ 

ئي نفسه — uis‏ .نام 


ني مصاله ‏ قهم 
يفوتي JI‏ 23 


il s'est oublié 
je m'oublie 
il n'oublie pas ses mains 
SLEM الحداية لا ترمي‎ 
est bien sot qui s'oublie 
v بنفساك م عن‎ lat 
Oublierie n.f. 


Oubliettes n.f.pl. 


mettre &ux — 


ممل حلاره ٠‏ 
سجن dele.‏ جب 
ترك à‏ زوايا النسيان 
سيان . سپوان Led ٠‏ 


محزن حلاوه 


Oubileur, euse adj. 


un — due 
Oublieusement adv. — 
Oublieux, euse adj. ol . سېوان‎ 


الانسان مرض للنسيان — l'homme est‏ 


les — السوسان‎ 

الملواني 
4225 حدايد Oubria n.m.‏ 
*Ouche n.f. A ie‏ 
Oudrir (8-) v pr. A‏ 
Oue n.f. ^‏ 
*Ouebeh n.m. "T,‏ 
واد *Oued‏ 
واد الملق Oued - el alleug‏ 
رب" Ouest n.m.‏ 


le vent est à P —le vent est — 


P i 


ند لم ميد -- 


* — ٢ 


= = - 


== 


= — ze 


لل ےا 


OUF 


LP 
vent d'ouest د بور. ر يح غر بيه‎ 
—  équinoxal ou vrai dia! مغرب‎ 


l'— a cessé de souffler 
سكنت الر يح الفر بيه‎ ٠. سكنالدبور‎ 


d غر‎ dé رب‎ 

غرپ جنوب غر لى 

غرب مصر 

les provinces de l'— الغعربية‎ J الا‎ 
les chemins de fer de P— ou P— 


— nord — 
— gud — 


1] de l'Egypte 


AL‏ حديد A‏ يبة 

Onf interj. 6b. 7. أف‎ 
— / tu m'étrangles gi» انت‎ Ji 
Oui n.m. إي . هم . احل‎ 
— vraiment, — da, — bien اي‎ ٠ بلى‎ 
oh mon Dieu — r^ et! 

dire — فاج‎ Jus 

pour un — pour un non لسبب وام‎ 

dire le grand — rI 

فل إي — : dites‏ 

- par Dieu! ab أي‎ 
001, ie p.pass. T 


un jugement rendu parties ouies 

حكم صادر بعد مماع الطرفين 
oules séparément, ces personnes auriaint‏ 
peut - ëtre dit autre chose‏ 


لو سمعوا هوه لاء الاسخاص k.) OLS‏ يقولون es‏ أخرا 
le ministëre public‏ — 
بعد سا ع اقوال النيابه الممومية 
décret d'assignó pour être —‏ 
طلب ضور للتهم لاستجوابه 


— les dires des parties افوال الحصوم‎ pe: بعد‎ 
plaintes ouies شکاو ي مسموعة‎ 

— 16 rapport d'un tel ,مد ماع تقر یر فلان‎ 
— les témoins بعل ام السهود‎ 
— les parties الخصوم‎ Jis. te 
Üuiche interj’ populaire فش‎ p 


ah, — ! on nel'aura vois - tu, qu'avec 
ma vie والا ماحد ياحذها الامع روحى‎ T طز‎ 


Onicou n.m. dE بو ظه‎ 
Oui-dire n m. += 
il ne sait que par — لا يعرف الا اعا‎ 
Onie n.f. ساممه‎ 
avoir l'— subtile سمعه‎ KT 
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OUIL 


l'organe de l'ouie 


le sens de l'— "D 
acte d'— t= 
à l'— de عند په‎ 
à perte 4 — te على اخر‎ 


les 01168 du poisson 


خياشم ال مک . النخشوثر 


n n ) النتحات ) موسيقه‎ 
il a les, páles مخطوف اللون‎ 


prendre un poisson par les ouies 


labe اصطاد شمكة من‎ 
Ouillage n.m. تونية‎ ٠ تكميل‎ 
Ouiller v.a. کل . وفى‎ 
Ouir v.m. 
Seigneur daignez — mes vœux 
ale» das 3 
oyez, oyes me - e سمم‎ 
— les témoins سمع السود‎ 
Ouistiti n.m. ach 
— argenté ga هرد‎ 
*Oukil 1 وکل‎ 
Oule nf (af قدرة بودنين - دنه فخار ( لملها مشتقة من‎ 
*Ouled ولد‎ 
Ouled - sidi ech Cheik اولاد سيدي السيخ‎ 
*Ouléma n m.pl. 
Olices n f.pl. ذو مريمات‎ 
tenon à — e لسان‎ 
Oulite n./. إلتباب اللثه‎ 
Oulorrhagie n.f. Ah يف‎ y 
Oura m.m. مجاري‎ 
Quragan n.m. i طوفان . زو مه ٭اعصاره‎ 
arriver comme un — C5 
— politique ثورة‎ 
l— populaire duy قيام‎ 
Ouraque n.m. JUI 3 حبل‎ 
Ourari n.m. سم الرماح‎ 
Ourdi, ie p.pass. مدبر‎ 
ruse ourdie حيله مدبرة‎ 


à tole , Dieu envoie le fil 


d ريي ولا علم‎ 6 x» 


Ourdidon s.m. iiiaio Os 
Ordir v.a. قصب ے دبر‎ 
— 18 chaîne نصب الابل‎ 


— une intrigue <بر دسسة‎ 


OURD 
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TT ——,r  —[—OOs[S_Ñ n T UV, s.)---x—. 


ourdir les cannes 


8’ — v.pr. تدبر‎ 
Ourdissage n.m. —À 
Ourdisseur, euso ndj. e ناصب‎ . JUI ناصب‎ 


—  d'intrigues در (أدسايس‎ 
Ourdissure n.f. نصب‎ 
*Ourdou š 22 اور‎ 
Ourdri, ie adj. مدر لق‎ 
Ourétique adj. وليك‎ 
Onrta 43 T^ 
habitant d' — di» 
Ourigourap E 
Ourlé, ée p.pass. مکفف‎ 
mouchoir — — < dix 

— à jour شفل اشکه‎ 
oreilles ourlées كفاف الاذن‎ 
Ourler v.a. ee 


— un mouchoir 
— à jour 
il n'y a que le bec à ourler et c'est une 


cane 259) يستسهل‎ kb 

Ourlet n.m. Aus 
faire un — AA. 

وصله مكففة — faux‏ 

point d'—— H لفقه‎ 

-— piqué نباته 23 سل‎ 
Ourlon n.m. خنفسا‎ 
Ours n.m. — ERU OHNE دب‎ 


L'ours et l'amateur des jardins. 


L'ours et l'amateur des jardins 
Certain ours montagnard, ours à demi léché, 
Confiné par le sort dans un bois solitaire 
Nouveau bellérophon, vivoit seul et caché. 
Il fut devenu fou: la raison d'ordinaire 
N'habite pas longtemps chez les gens séquestrés. 
Jl est bon de parler, et meilleur de se taire; 
Mais tous deux sont mauvais alors qu'ils sont outrés. 
Nul animal n'avoit affaire 
Dans les lieux que Pours habitoit ; 
Si bien que, tout ours qu'il étoit, 
11 vint à s'ennuyer de cette triste vie. 
Pendant qu'il se livroit à la melancolie, 
Non loin de là certain vieillard 
S'ennuyoit aussi de sa part. 
II aimoit les jardins, étoit prêtre de Flore; 
Il l'étoit de Pomone encore. 
Ces deux emplois sont beaux; mais je voudrois parmi 
Quelque doux et discret ami. 
Les jardins parlent peu, si ce n'est dans mon livre 


De facon que, lassé de vivre 
Avec des gens muets, notre homme, un beau matin 
Va chercher comgpanie, et se met en campagne. 

L'ours, porté d'un méme dessein, 

Venoit de quitter sa montagne. 

Tous deux, par un cas surprenant, 

Se rencontrent en un tournant, 
L'homme eut peur: mais comment esquiver? et 
que faire? 
Se tirer en Gascon d'une semblabtc affaire 
Est le mieux: il sut donc dissimuler sa peur. 

L'ours, trés mauvais complimenteur, 
Lui dit : Viens-t'en me voir. L'autre reprit. Seigneur, 
Vous voyez mon logis; si vous me vouliez faire 
Tant d'honneur que d'y prendre un champétre repa? 
J'ai des fruits, j'ai du lait: ce n'est peut-étre pas 
De nosseigneurs les ours le manger ordinaire; و‎ 
Mais J'offre ce que j'ai. L'ours l'accepte; et d'aller. 
Les voilà bons amis avant que d'arriver: 
Arrives, les voilà se trouvant bien ensemble; 

Et bien qu'on soit, à ce qu'il semble, 
Beaucoup mieux seul qu'avec des sots, 
Comme l'ours en un jour ne disoit pas deux mots, 
L'homme pouvoit sans bruit vaquer à son ouvrage. 

L'ours alloit à la chasse, apportoit du gibier; 
Faisoit son principal métier 
D'etre bon émoucheur ; écartoit du visage 
De son ami dormant ce parasite ailé 
Que nous avons mouche appelé. 
Un jour que le vieillard dormoit d'un profond 
somme, 
Sur le bout de son nez une allant se placer 
Mit l'ours au désespoir; il eut beau la chasser. 
Je t'attraperai bien, dit-il; et voici comme. 
Ausitót fait que dit: le fidele émoucheur 
Vous empoigne un pavé, le lance avec roideur, 
Casse la téte à l'homme en écrasant la. mouche; 
Et, non moins bon archer que mauvais raisonneur, 
Roide mort étendu sur la place il le couche. 
Rien n'est si dangereux qu'un ingnorant ami; 
Micux vaudrait un sage ennemi. 


Clem los 430)‏ 
حكاية cag‏ ال الاحبة d‏ رجل قد صاحبته 3« 
واشترطت edes‏ ان Luxe Clu ké‏ 
ومي تروح الصيد واامونه تأيه ati pu.‏ 
غطاب واعتاد علييا الرجل ول يكن ها اله وجل 
بل جاءت الدبة ذاث pa‏ فوجدت eee‏ في اتوم 
فجلست واستثقيات لهه ورات i‏ وق Aem‏ 
ذبښه اولافطار ورحجم فاشافت الدبه ما قد وثم 


وقبضت Lada‏ من MI‏ وضر بت هذا الذباب فسقط 


. وفمل الضرب بوجه الام ما تسل اللصوص pelo.‏ 


ركان هذا سيا لموته من ذلك الضرب قضى اوقته 


Lag éi 


Wa, - 


— =E- 


== کس —— —— - 
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وم تكن تفم تلك <s‏ بل رب موت جاء من محبه 
وغالب اکل d Pesas‏ اتا سخيرمن صدیق جاملے 
( محمد عثيان حلال ) 


ل — 


L'ours et les deux compagnons. 


~ NNE SN >A 
Deux compagnons, pressés d'argent 
A leur voisin fourreur vendirent 
La peau d'un ours encor vivant, 
Mais qu'ils tueroient bientòt, du moins à ce qu’ 
ils dirent 


Céron le roi des ours au compte de ces gens. 


Le marchand à sa peau devoit faire fortune; 
Elle garantiroit des froids les plus cuisants ; 


On en pourroit fourrer plutót deux robes qn'une. 
Dindenaut prisoit moins ses moutons qu'eux leur 


ours: 
Leur, à leur compte, et non à celui de la béte. 


S'offrant de la livrer au plus tard dans deux jours, 
lls conviennent de prix, et se mettent en quete, 
Trouvent l'ours qui s'avanee et vient vers eux au 


trot. 
Voilà mesgens frappés comme d'un coup de foudre. 


Le marché ne tint pas; il fallut le résoudre : 
D'interéts contre lours, on n'en dit pas un mot. 
L'un de deux compagnons grimpe au faite d'un 


arbre, 
L'autre, plus froid que n'est un marbre 
9 


Se couche sur le nez, fait le mort, tient son vent, 
Ayant quelque part oui dire 
Que l'ours s'aeharne peu souvent 
Sur un corps qui ne vit, ne meut, ni ne respire. 
Seigneur ours, comme un sot, donna dans ce pan- 
| neau 
ll voit ce eorps gisant, le croit privé de vie, 
Et, de peur de supercherie, 
Le tourne, le retourne, approche son museau 
Flaire aux passages de l'haleine. 
Cest. dit-il, un cadavre; ótons-nous, car il sent. 
À ces mots, l'ours s'en va dans la forét prochaine. 
L'un de nos deux marchands de son arbre descend, 
Court à son compagnon, lui dit que c'est merveille 
Qu'il n'ait eu seulement que la peur pour tout 
mal, 
Eh bién ! ajouta-t-il, la peau de l'animal ? 
Mais que t'a-t-il dit à l'oreille? 


Car il t'approchoit de bien prés, 
Te retournant avec sa serre. 
Il m'a dit qu'il ne faut jamais 
Vendre la peau de l'ours qu'on ne l'ait mis par 
terre. 


( الدب والصاحبين ) 


ur‏ حكاها قبل في شخصين 


وبالدرام اللاح اغترا 
وكيف ذا يدرك يا اځي 
d al‏ ممر دب طلا 
في فيد فخ نصباه ó‏ اللا 
اذ بان عن دب Al‏ كير 


وايقنا الوت في حضوره 


x.‏ اباب النجاة لما 
وحکمت فروعها منتشره 
ول يكن في نومه Zb‏ 
شاهد Ë.‏ لم k=‏ به أذى 
يبحث كل البحث في اعضائه 
DAT,‏ اا والنفسا 
غادره < عله ونفر 
نادى على صاحبه Y‏ 
EN‏ لم ol‏ أي 
à‏ ذلك المشروع قد نححا 
لا à Cas gf‏ بدنك 
اخذك جلدا لي مستحيل 
فاطرحه میت قبل ذا يا أخي 


( محمد عثيان حلال ) 


l'ours brun d'Europe 
l'—- noir d'Amérique 


حكاية رويت دون Ow‏ 
راحا اشخص في المجاز CA‏ 
باعاه جلد الدب وهو جي 
انظر وكيفيا ابن ودي صنما 
واتفقا أن يربطاء Va‏ 
وينا ها على التدبير 
فاتز مج الا ثنان من وره 
كن من AN‏ المي w‏ 
فواحد اط باعلا شجرة 
ونام فوق الارض Au‏ الاخر 
وطبع هذا الدب انه اذا 
فراح A‏ من ebs‏ 
وشم في اذانه Lss‏ 
فلم يجد فيه من الروح أثر 
ومد Em‏ انه ولى 
قال له الصاحب ان LAN‏ 
وانت احتلت وقد L Zeläl‏ 
ترى وماذا قالهفي اذنك 
قال له .< قول 
إن رهت اخذ جلددب وهوحي 
A‏ لامي وعلى هذا فقس 


وب امير کا الاسود 


l'— blanc de la mer Glaciale 


lécher l'— 


un — mal léché 


velu comme un ړا‎ 


لمس الدب ب درس القضية 


دپ سمج ٠و‏ لد bal‏ — 
رحل فظ 


fait comme un meneur d'— 


مر daa‏ شل ملمب الدب 
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ille faut faire monter sur l'ours 

bu ان‎ ct 
امل ممروف وخذه‎ 
Il ne faut pas vendre la peau de l -- 
avant qu'on l'ait pris, avant qu'on l'ait 


prenez mon — 


mis par terre 248 بيع‎ EM 
les — des cartons 
الروايات ااقدعة المحفوظة في المحانظة‎ 
— terrestre 56 
envoyez-le à تا‎ yl 
jeu de l'— DCH 
Ourse n.f. الال . بعري‎ — 4o 
la grande — 


بناث نمش الكبرى . الدب الا كبر اساعيل الملکي ) 
نات نمش الصغرى - الدب الاصغر س la petite‏ 


ab "e 


Ourseau m.m, د يسم‎ 
Ourserie n.f. فظاظة‎ 

v. 5 ə m - 
011281616 n.f. مد سه‎ 


Oursin m.m. 
اسد بحري- فروة الدب - قبءة من فروة الدب‎ - 

Oursin, ine ad;. Vë 
figure oursine 
Oursine m.f. ) نات‎ ١ رجل الدب‎ 
Oursiné, ée adj. JA. . مسوك‎ 


دسم - دب اسود - قرد - Ourson n.m. TET‏ 


les oursons kA 
Ourvari n.m. ضوضاء‎ 
Outarde n. حباري حبارج‎ 
م‎ °) » uu Ae 

حبرج ٠‏ خرب ۰ جبجر . حباجر پور SS‏ 
الحبار les outardes c‏ 


يحور pae‏ . تر ° حار ور Outardeau m.m.‏ 
الحبابير ٠‏ البارير 


مطرقة 


les outardeaux 


Outibot n.m. 


Outil n.m. "Al 
les utils d'ouvriers åa Call e 

— crochu ازميل‎ 
— plat JA e? 


voilà un bel — نفعه‎ PIL 


Un méchant ouvrier ne saurait trouver 


de bons utils Ae 8 هات من‎ B 


Un bon ouvrier 8e sert de toutes sortes 


d'utils برحل جار‎ J الساطره‎ 
va donc ehloutil, c رح‎ 

P P D Ze 
Outillage n.m. عده + عداد‎ 


le prix del'— المد د‎ ix 
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Outillé, ée p.pass. 


Outillement n.m. 


Qutiller v.a. 


OUTI 


استمد بالمد د — étre bien‏ 


vaisseau bien — ra i abs سقینه‎ 
il est — Jama 
il est mal — مفتقر الى عدد‎ 

تطقم - تزويد بالمدد 

طقم - اسشحضر المد د 
ze)‏ | العدد EF‏ 
زود سواحا باللوازمات 


— un serrurier 


— un touriste 


s — v.pr. تزود بالمدد‎ ٠ تطقم‎ 
Outillerie n.f. 349 ورشه‎ 
Outilleur n.m. ياع عدد‎ 
Outrage n.m. سب افصضحه‎ - < 

— A la religion انتباك حرمة الدین‎ 
— public à la pudeur, — à la morale 
publique علانية‎ r فمل‎ 


le dernier — ue jJ! هتك‎ im 2) ala 

accablé d'— مپان‎ 
pour réparer des ans l'irréparable outragé 

لشحسن قبح تقدمهافي لسن 

سبوب مان 

Outrageant, ante adj. dies ٠ مفضح .خم‎ d 

ay‏ ففسحة هتك 


E 


Outragé, ée p pass. 


Outragement n m. 


Outrager v.a 


— une femme TWA 
g— vpr. au. تبدل‎ ٠ انفضح‎ 
Outrageusement adv. ببهد له‎ 
traiter — عامل بهد لة‎ 


une épingle qui l'a piqué — 


battu — Cos ضروب ضر با‎ 
— volé RU 4x مسروق بطر‎ 
Outrageux, euse adj. مفکر‎ 


un tyran — Dä ظالم‎ 


moi qui étaig auparavant un blasféma- 
teur un persécuteur et un ennemi — 
Gt. Paul Ire. ép. à Timoth, 3 

انا الذي كنت A4‏ مجدفا ومضطهدًا Län‏ (رسالة بولى 


الرسول الى تيموتاوس الاصحاح الاول ايه ٠۴‏ ) 


paroles outrageuses Aa. الفاظ‎ 
Outrance n.f. افراط‎ 
à —, à toute — بافراط‎ 
combat à — ملحمة‎ 
à — à toute — "m 
Outre n f. diu. 4 قر‎ 


T DN 


—Á —‏ ومد 


- ——— Sé -— a 


OUTR 


بعد Outre prép.‏ 
صرف النظر | 
فضلا عن ذلك ).356 على ذلك 
35b 5 Ou‏ عن النصف 


passer — 
en — 


lésion d'— moitié 


en outre passant فضلاعن ذلك‎ 
plus — ا مد‎ 
— que Joe, conj. H فضلا‎ 


un coup de lance le perça d— en — 
) ط‌نه حائفه ( نافذة من الجسم‎ 


00176, Ge p.pass. فاحش‎ . ba. AL زائد‎ 


l— التفالي‎ 

— de colère ملف ل . مز‎ 
Outrecuidance wt Bei 
Outrecuidant, ante adj. et n. رور‎ 
00170601686. ée p.pass. 22 ^ 
Outrecuider v.a. 06 
اضر ناج‎ 

Outrée n.f. رسيان المزاد‎ 
Outremarin, ine ad;. 2m ما وراء‎ 
contrées outremarines ` AJ بقاع كائنة وراء‎ 
Outrément adv. بافراط‎ gu 


Outremer n.m. 30323 . 52329 


bleu d'— en poudre ازرق ناشف‎ 522523 


Outre-mer adv. ما وراء البحار‎ 
aller s'installer. — وراء البحار‎ e bl 
pays d'— ما ورواء البحار‎ AK بلاد‎ 

ما وراء JULI‏ 01116-12101158 

فطع الاشجار زيادة عن ]3541 Outrepasse n.f‏ 

Outrepasser v.a. BE 

Outrepercer v.a. حاف . اخترق الجسم‎ 
coup de lunce outrspercé Axle ab 

Outrer va. y ب‎ d. بالغ‎ 

un cheval Ula» 321‏ — 
خر م القانون ( تجاو زه ) la loi‏ — 
فانون متجاوز loi outrée‏ 
التغالى loutré m.m.‏ 
اجهد نفسه . کل ناج 

ما وراء نهر الر ين Outre-Rhin adv.‏ 

Ontre-tombe adv’ ad) يوم‎ 
mémoires d'— ین‎ pm Al تراجم‎ 

-Ontrigger n.m. p T) Le c» ر كوة . زورق‎ 

Ouvert, erte adj. مفتوح‎ 
lire à livre — فراء من اول نظرة‎ 
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enfonceur de portes ouvertes Me 
navire — سفنه منسطه‎ 
pays — بلد مكشوفه‎ 
désert — Aa Ú صحرا‎ 


terrain fraichement — = 439 ^ ارض‎ 
à maina ouvertes سحاو‎ 
musée — دار — مفتوحة‎ 
avoir les yeux 08678 ارق فتح عينه . إنتبه‎ 


avoir les yeux ouverts comme le lièvre 


سب ^ 


dormir les yeux ouverts comme le lièvre 
نام نوم النزال . ل تغفل عيناه‎ 
— de coups —— 
enfoncer une porte ouverte 
احتېدقي اص هين‎ 


visage — وجه رحب‎ 
à coeur — اح‎ pst 


il est — avec les amis 


مرفوع المجاب مع الخلان 


force ouverte جهر ية‎ š d 
guerre ملن پو‎ ٥ حرب‎ 
alégresse , شاشة‎ 
question , مسألة مطروحة‎ 
compte = c> صاب‎ 
payer à bureau — 3 
voile ouverte قاش مفتو‎ 


objets ouverts d'une voile, de deux voiles 
اشيا على بعد شراع | وشراعين‎ 


il a le front — dell اكشف‎ 
front — حبپة کشفا( كازعر سكي(‎ 
cheval bien — (vo حصان مجنب )48 (لغة‎ 
téte ouverte ر | کشفا‎ 
corps — 3 g 

rp8 - P حسم‎ 
les bras ouverts حضن‎ 


vous me trouvez toujours les bras ouverts 
Cev Gb تجدفي‎ 
با#دحيب . بالحضن‎ 


à bras ouverts 


e — | مدوده‎ «4 
a — ممدوده‎ V 
0 أو ممدوده ل‎ 
l'— de la baie الجون‎ ci 
ouverts فسحات‎ 
Ouxerte n.f. a 
Ouvertement adv. De . جهر‎ 


QUVE 110» OUVR 


p————— 5IIAIIÉI ا‎ —n—o—OWI الپ حح کر‎ 
il y a beaucoup d'ouvrage à ce vase 


Ouverture n.f. duda نت‎ i. . افتحة‎ 
i e 

les ouvertures d'une maison ابت‎ 33 y 

— plane سلالم‎ ox 

P — dela succession ¿l افتتاح‎ 


ily a — à requête civile 
und») ورجد وجه‎ 


il y هھ‎ à cassation 
يوجد وجه للنةض‌والا برام‎ 
— de requête اساب الالتاس‎ 
les ouvertures الفواتح‎  ذفاونلا‎ 


— d'une piéce ¿U JI فاتحه‎ 


— dela chasse افتتاح الصيد‎ 
— d'une lettre oie فض‎ 
faire l'— d'un pat ` tli d 'أباح الدخول‎ 
l— du port LM فم‎ 
— des jambes الساقین‎ Ae, A 
— de l'angle انفر اج الراوية‎ 
— de l'objectif 45 U فوهة‎ 
— de fief انحلال الاقطاع‎ 
— de rachat GJL انحلال‎ 


— de la paix مبادي الصلح‎ 
il m'a donné — à cette pensée | 


lo‏ على هذه الفكرة 
هو من رأي فلان 
اعتراف بالمسق 


ilest de P — d'un tel 


ouverture de l'amour 


ouverture du cœur 


— d'esprit ناهه م‎ 
ila de l'ouverture pour les sciences 

عنده قابليه للعلوم 

Ouvrable adj. Jd Ze 

jour — Je يوم‎ 

خياطة ب شفل تحصين Ouvrage n.m. —JU_‏ 

ge mettre à l'— Je 


cet ouvrier n'a pas d'— 
dit هذا الصانع لم يكن له‎ 
c'est l'heure où les maçons quittent ال‎ 
rk وقت انفضاض البتايين من‎ ol 
avoir cœur du cœur, à -لل1‎ 
لشغل‎ ó «5 حط‎ 
aal S dun 


<— de serrurerie 


— de maçonnerie ¿U däi 
ouvrages publics ac S£ اشغال‎ 
table à — abi ترابيرة‎ 


moi qui suis l' — de vos mains facilite 


یامن انا صنمتك هون على صن — moi mon‏ 

— d'art صْمه‎ 
— de mosaïque eli 3) صناعة‎ 
— deville مطبوعات حفيفة‎ 
` grands ouvrages $$ رسوماث‎ 
ouvrages de Gréce OR all تصنیفات‎ 

حدايد .طروقة 98 ې 
de patience VEMM‏ — 
اےياطه l'— du tailleur‏ 
سس جونة sac à — AU‏ 

cela est mon — " هذا‎ 

P — d'un moment Abi. J) 

1) de mes mains ليع .محسولي‎ 

ميو بك . صنيمتك — votre‏ 

Ouvragé, ée p.pass. d 
une broderie ouvragée تتنه مشغوله‎ 

fer — t مصلو‎ cu) 
Ouvrager v.a. حلى . زين‎ 
Quvraison n.f. تسيل‎ 
machines d'— d عرد‎ 
Ouvrant, ante adj. c 
à jour — Ach per 


à portes ouvrantes, à la porte ouvrante 
الي و ت‎ e 


بالحسنى . بالممروف 


à portes ouvrantes 


à audience ouverte الملسة‎ pe عند‎ 

الاحز اء المدة للفتح les parties ouvrantes‏ 

(OM) 

D - الفتوح‎ 

Ouvré, ée p pass. dj 
fer — dj A» 
matières ouvréeg مصنوعات‎ 
Ouvreau n.m. in 
Ouvrée n.f. v») c 


Ouvre-huitre n.m. 


0011617 v.a. et n. 


ouvrer l'or yai صاغ‎ 

اشتفل‌يوم الجمعه le vendredi‏ — 
سك العملة la monnaie‏ — 
فاتح euse n.‏ ,081176107 
فالقه الا ستر بدا 8 00760186 

— dela páte de papier 323! «- ذارف‎ 
ouvreuse du coton تفتيح القطن‎ all 


فاعل . فاعل تراب - عامل 
— مولف . مصلف 
les ouvriers évangéliques ou les ouvriers‏ 


Quvrier, ière n. 


المبشرون 

les , d'iniquité (لظالمون‎ 
de main d'— Ujin . صنمة‎ 
il est de main d'—- متقون‎ 


la marque de  —, de lPouvriàre 
علامة الصانع او الصانعة‎ 


le grand —, l'éternel — TY الصانع‎ 

— d'un mensonge مفتر . مختلق‎ 
° a » Z - 

نر بيار puisatier‏ — 


cela est du bon —,de la bonne ouvrière 
هذا شغل صنعه‎ 
JLN طوائف‎ 
je suisl'— de ma fortune من ذراعي‎ g انا‎ 


compagnies d'ouvriers 


Ae 


ER 


c'est un plaisant — 


— sous terre دساس‎ 
jour — شل‎ f یو‎ 
classe ouvrière ALSI Ai lb 

— hydraulique raw 


esprit — الصانم‎ LS 
un — شجرة التطميم‎ 
ouvrióre کخه‎ 
abeille ouvrière نحله‎ 
les ouvrières d Jen 


le mâle et les ouvrières 
à l'euvre on connaît l'— ` 


ان الجواد عينه فرارة .عند الامتحان یکرم المروء A‏ يهان 


البمخور والنحال 


la fin loue l'— (لمدرة با مواتم‎ 
Onyrir v.a. فتح محل تجارته‎  جتف‎ 
— les yeux des aveugles أبراء الاكمه‎ 


. ouvre 11 عينك‎ e EXE 
— la bouche à qqu'un e 9À ځلاه‎ 


عاد الىالصواب . 
شح عنامت p)‏ > $ - راب - cadi‏ ټمر 


— Jes 5 


^ لا سي AA‏ 
دسط بده la main‏ ست 


(2111 > 


مو - — —— > 


[e 


:GUVR 


"ome em e سوا‎ ae 


— a s s ER په‎ 


jouvre tout-à-fait la main libérale 
يدي کل البسط‎ ka 
ouvrir la bouche بالكلام‎ o» ai e — تفوه‎ 


le bec حلكه . فتح منقاره‎ ce 
n" 


la voile c فرد‎ 


son cœur son Ame à qqu'un 


l'arrière du navire كف مو خر السفينة‎ 
une forét أحمة‎ d 1 در‎ ce 
les oreilles v 


des grands yeux, des yeux grands com- 


me une saliére ملق . بحلق‎ 
un gáteau š عون فطىر‎ 
un abcès شق خر احا‎ 
les bras فر د باعه‎ 
les jambess T^ d 
les bras à qqu'un استقبله با لضن‎ 
les rangs وسم الصفوف‎ 
la poitrine الصدت‎ ce? 
une issue G "c 
les rangs اخترق الصفوف‎ 
une lettre 1 فض حو‎ 
les lettres — فتح‎ 
la veine 


فتح الور يد 


les veines فت الاوردة٠ مات بفتح الاورده‎ 
qqu'un = Ge 2 
le flanc بااسیف‎ 42 
le cinq فتج باب البنج‎ 
un dé ei 
le feu بداء باطلای‌النیران‎ 


des grandes routes 


مهد الطرق 


un moyen بقه‎ b اوجد‎ 
la danse افتح الوفص‎ 


ga maison, ses salons 


un avis رأيا.‎ c? 
l'épicier & ouvert فتح الإقال‎ 
les écoles ouvrent TR c 
s’ — v.pr. 5 ف( نبانات ) -انفتح_سارر‎ 

L gi‏ انکشف 

la porte s'ouvre الباپ‎ ees 

la mer s'ouvrit اابحر‎ 311 

sa bouche s'ouvre PS 
. Bos yeux s'ouvrent إلى المبواب‎ cael ٠ 


mon cœur s'ouvre 


däi cn) 


OUVR 


 —r cracra rr 


محل الخياطة ٠‏ محل شفل الابرةے بک 


Ouvroir n.m. 
*Üazar a.m. 
elle a mig son. — 
*Ouzza 
Ovaire n.m. 
Ovaire adj 
Ovale adj. 
centre — 
fosse — 
fenétre — 
trou — 
trou — 
lèvres ovales 
un —, une ovale 
en — 
Ovale adj. 
couronne — 
Ovaler v.a. 
O vales 
Ovolifolié, ée adj. 
O valiste n.m. 
Ovalité n'f. 
Ovarien, ienne adj. 
Ovarifére adj. 
Ovariocéle n.f. 
Ovariotomie n.f. 
Ovarique adj: 
Ovarisme n m. 
Ovariste n.m. 
les ovaristes 
Ovarite n.f. 
Ovariule ۰. 
Ovatifolié, ée adj. 
Ovation m.f. 
faire une. — 
Ove n.m. 
Ové, ٥ 
Ovicapsale n.f. 
Ovicule n.m. 
0171600666 n.m. 
Ovifére adj. 
Oviforme adj. 


› 2112» 


A3 
° 


ox 


) اللات والمزا‎ DÉI éi 


Qe 
gala 


يضاو يه 


بيضاوي الاوراق 
gi‏ 


Ovillé, ée adj. 
déjections ovillées 
Ovine adj. f. 


les racesovines 


espèce -— 


Ovipare anj. 


animaux ovipares 


les š 


un — 


Oviparisme m.m. Oviparité n.f. 


011886 m. 
Oviscapte n.m. 
Ovisme n.m. 
Oviste n.m. 
Ovivore ad. 

Ovo (ab) loc. adv. 


OVIL 


يو ص 

وو 

< gt 

کس ددهي 

د نب ua‏ 

: > 7 
, - 


reprenons la chose ab ovo نمید الام من |اوله‎ 


Ovogénie n.f. 
Ovoidal, ale ad. 
Ovoide ad; 
Ovologie n.f. 
Ovo-urinaire 
Ovo-vivipare ad. 
Ovulaire adj. 
Ovulation n.f. 
Ovule n.m. 
Ovulé, ée adj. 
Ovuligére adj. 
Ovulite n.f. 
Owénien, ienne adj. 
Owénisme n.m. 


Owéniste n.m. 


oxalate n.m. 
Oxalhydrique adj. 
acide — 
Oxalide n.m. 
Oxalidées n.f.pl- 
Oxalique adj. 
acide — 
éther 
Oxalis cornuculata 


Oxalovinate n.m. 


eu < 
Lad تحو ين‎ 


مضي ماني 
مض الحمضي ou‏ 
ماض  uat‏ 


use‏ ابن البيطار) 
خاض i‏ 


m. وس‎ — 


- لي — 


OXAL 


«2113». 


OXYG 


Oxalovinique adj. 
acide — 
Oxalurie n.f. 
Oxamide n.f 
Oxéléon 
Oxéolat 
Oxéoló n.m. 
Oxybase n.f- 
Oxybasique adj. 
Oxybéle n.m. 
Oxybéliné n.m. 
Oxycantha 
Oxycédre m.m. 
Oxycéphale adj. et n. 
Oxycladé, ée adj. 
Oxycrat m.m. 
Oxycrater v.a. 
Oxydabilité n.f. 
Oxydable adj. 
Oxydant, ante adj. 
Oxydation n.f. 


— d'un métal 
Oxyde n.m. 
des oxydes 


— de fer à l'huile 

Oxydé, óe p.pass. 

dn fer — 

fer — magnétique 

métal — 
Oxyder v.a. 
Oxydule n.m. 
027016, ée adj. 

fer — 
Oxyécoie 
Oxygale n.m. 
Oxygénable adj. 
Orygénant. ante adj. 
Oxygénation m.f. 
Oxygène adj. 


gas — 


dii ماي‎ 


ar‏ حماضي نبيذي 


بول git‏ 
حاضات النشادر 
دت مدلل 

1 
pe 


eb J> 
اوكيد اسامي‎ 
ذو ا وكسيد اساسی‎ 


تعبان -د بور 


25233 . دبور 


زعرور + حبریول ۰ جر بول 


شر بين ١‏ ابن البيطار ) 
مدبدب vU‏ 

ذو فروع مدبدبة 
كاف الكل 
DEE‏ 
قابلية AE‏ 

قابل Ul‏ کد 
7 

نطو يس . تحميض 
تطو يس ممدن 

حاض 

جاضات 

و به ره اوكسيد الحديد 
ur je.‏ 

حديد متأ كسد 

معدن مطوس 


loxygéne ou air vital ou air éminemment 


recpirable 


Oxygéné, ée p.pass. 


eau oxygénée 


Oxygéner v.a. 
ساق‎ v.pr. 
Oxygénifére adj. 


هوا الحاة 

أ وكسيجني ۰ محمض 
Tn‏ 

die 

e 

VIE 


les corpuscules oxygénifrées الدمويه‎ i| F< 


Oxygone adj. 
Oxymel n.m. 
Oxymétrie n.f. 


Oxymuriatique adj. 


Oxyopie n.f. 
Oxyosphrésie n.f. 
Oxyote adj. 
Oxyphlegmasie n.f. 
Oxyphlogose 
Oxyphonie 6 
Oxyphosphure m.m. 
Oxyregmie m.f. 
Oxyrrhodin m.m. 
Oxyrrhinque adj. 
Oxysaceharum n'm. 
Oxysel n.m. 
Oxyure adj. 
—  vermiculaire 
Oyant, ante adj. 
چېا‎ compte 
oyat n.m. 
Oyen nu. 
Oyer n.m. 
Ozanique adj. 
reméde — 
Ozéne n.m. 


Ozéneux, euse adj. 


Ozocérite. Ozokérite n.f. 


MER Sus 
خل” عسلي‎ 
قاس الاعاش‎ 
حمض كارري‎ 
م٨‎ 
حدة ام‎ 
مدبدب الاذن‎ 
شدة الالاباب‎ 
حدة الا راب‎ 
حدة الصوت‎ 
E حمض‎ 
dei ` Lëck تکريمه‎ 
Sien zj 
Ja مدبدب‎ 


سکر وخل 


paali‏ اليه الهساب . المحاسب 
غابة . بوصة 

A‏ الستوي 

باع اوازي محمره . باع نيفه 
مزيل ال حر 

دواء نافع EA‏ 

قرحة الانف 

أبخر ‏ نتن 


Qaa. زفت‎ 


o ع‎ 


. P (94145 


PACE 


a eg ی‎ 


) وشي ال اه ره es.‏ اشاوادشاه ( 


p. (piano) ` بالموينا‎ 
p.p.p. (pianissimo) بالتوءدة‎ 
p (pincée) الورفه السادسة عشى _قيصة‎ 

١‏ في الاجزغانات )- ضرب في ديجون 
ph 3‏ 
بمد ااظهر p.m. (promidies)‏ 
رو يدا رويدا p-p. (piu piano)‏ 
رجل P. (pied)‏ 
ابهام p. (pouce)‏ 
سبعة d‏ الا لف p. 90/00 (sept pour mille)‏ 7 
Z‏ في p ° (7 pour cent) all‏ 7 
p (payé) Ce‏ 
.عمول عله برولستو p (protcsté)‏ 
الاب فلان le P.un tel‏ 
بطرس P. (Pierre)‏ 
الاب المحارم P.E. pêre révérend‏ 
ph (plomb) haj‏ 
ذهب ايض pt (platine)‏ 


a s.p. accepté sous protét 455; مقبول تحت حمل‎ 
8 s,p.c. accepté sous protét pour compte 
مقبول تحت حمل بر وتستو بخصوص المحاسبه‎ 


Pa nm. دق الطبول‎ ٠ ب # تقرزه‎ 
Paca n.m > 
Pacage n.m. Ë 
droit de — eJ حق‎ 
Pacager v.n. et act. اشي‎ P ری . درج‎ 
— en terre 6 درج فيالارض البور‎ 
faire — du 06 ری البرسيم‎ 

86 — v.pr. véi A 
Pacalies n.f. الصلح‎ Ok or 


Pacant, ante, Pacaut, aute adj. 


ub. v‏ الماموس . y|‏ مه 


* 

Pace (in) n.m. حبس‎ 
vade in pace مع سلامة الله‎ 
des - in — Te 

Pacha n m. ) باثا_ثور ( في اصطلاح الحزارين‎ 
*Pachalesque adj. gut 
*Pachalik n'm. E 

Pachée n.f زرو"‎ 


| Pachira, Pachire x. Pachirier m.m. 
شجرة اللوز المندي البرية‎ 


Pachmina nm صعزاه شمرماعز‎ ٠ 6552 
Pachométre n m. š (A مقياس تخانه‎ 
Pachyblépharose n.f. صحامة الفن‎ 
Pachychymie n.f. الاخلاط‎ aile 
Pachyderme adj. AN) ww 
l'éléphant est — J| ove الفيل‎ 
Pachydermie m f. JA داء‎ rie 
Pachygnathe m.m. ) ابو بيض١ عنکبوت‎ 
Pachyma, Pachyme n.f. عش غراب‎ . 
Pachyméningite m.f. التپاب الام | افيه‎ 
Pachymorphe n.f. ځنفسه‎ 
Pachype n m. حمران - "حملان‎ 
Pachyphyle ad;. Aso ذو اوراق‎ 
Pachyphode ad;. الارجل‎ Gv 
Pachytrique adj. الشعري‎ ER 
Pacifioateur, trice sw. et adj. مسالم‎ 
Pacification m.f. مسالمة‎ 
— deg troubles استتباب إلامن‎ 
— des parties تصالح الخصوم‎ 
Pacifier v.a. اعاد — صالح‎ ٠ صالح‎ 
— les esprits ` ”هذى لئاس‎ . uai < 
se' — v.pr. d 
29015008“ adj. wi 


mam w“ pln - اا‎ 


PACI 


des hosties pacifiques des enfauts d'Is- 


rail Lèv X 14 
) ٤٤ ايه‎ ٠١ في ام راثیل ( لاوين‎ DEE 


u-J y va e e. 


écrire en formule — 


واضم الد دون possesseur — an AL‏ 
صاحب سند J>‏ من ده — titulaire‏ 
zech‏ اله دى — Mer‏ 
الافانوس الحادى — Océan — ou le‏ 


parcourir le — dod yvy ob 
Eat 
Ee < 


Pacitiquement «dv 
un roi qui règne — 


Packtong, Packfond n.n. 


Paco m.m. A 
Pacolet n.pr. "Pa 

c'est le cheval de — ر<لى سر بعر‎ 
Pacotille 4 f. TE — 


le marin acheta des pacotilles j aii t 
une petite — حاحه دمه ة‎ 
marchandises de pacotilles 4 5 da 
c'est de la marchandise de —,c' eit de 


هزه اعد y‏ رل الله — la‏ 


navire chargé de pacotilles de quinquail- 


lerie خرداوات‎ i سفينه‎ 
— de livres کب‎ an شو‎ 
Pacotiler v.n Bod ids 
| M 
Pacotilleur, euse n Qe ضاع‎ 
Pacquage n m ALT! توضيب املك . تدم‎ 
Pacquer v.a. وص الك‎ 
Pacte n.m: o 
le — commissolre est interdit 


T PE شرط اتلاك‎ 


la faculté de rachat ou réméré est un 
— par lequel le vendeur se réserve de re- 
prendre la chose vendue moyennant la 


restitution du prix principal 
اسه‎ do حق اسار داد البيع الوفائي هو شرط به يحفظ‎ 
الاصلی‎ DOES بان سرد ايء المباع‎ 


— de réméré UA L 
— de famillə o2 «dI ب مثاق‎ d تورث‎ 
— de famine Jax AN شر که احتکار‎ 
— fédéral قانون السو — ; الاساسي‎ 

faire — avec le diable خاوى الشيطان‎ 


25 


PACT 


nous avons fait — avec la mort Isaie 


XXVIII 15 


C ٥١ 4! vA ارت (اشما‎ C Nm ور عقدنا‎ 


— nu, pacta nnda ( (Uu) قر عله‎ y) d Jic 


Paction nm. KEEN 
Pactiser vn. 27 عمل‎ 
— avec satan GE guis 
avec le erime ` الحنايه‎ A dud 
2320016 n m YES t^ 
Paddy n m. 3M c! 'براحه . ار‎ 3 Dm 
Padelin n.m. ب دنه‎ 
Paderelle, Paderolle "€ oic NS 
*Padischah, *Padisha a.m: e Lob 

Paima n,m. ou lotus d A نين‎ 
Falou r m. شر بط حر پر‎ 
Paiouan, ane m. Lisi 
la pidouane ردص ادوفا‎ 
Padone n.f شر بط ر باط الاس‎ 
Padoue «Lus مده‎ el یار وؤا‎ 
poule de — بقطية‎ am A 


Paf interj. o re 
geo 
كنت سكرا نا‎ 
LE شرب‎ 

أسکر ‏ شرب 

v pr. re 


pif, — 

vous étiez — 

boire un coup de — 
Pater v.a. 

se - 


Paffier n.m 


Pagaie n.f. موجه‎ 
Pagaie anf: مجرفه‎  فاذقم‎ 
Pagale m.f. اتمجال‎ . ¿> sé 
eu — ولووجة‎ 
mouiller en — DË ری‎ 
Paganique adj كفراوي‎ 
Pagauisant nu m. تصرالي و اي‎ 
Paganisation nf. توبن‎ 
Paganiser v a. Bi 
— I. ey 


وثئيه . ديانه الا oU‏ 
es‏ الكفر 
قرف 


عدى قار C‏ بالمقداف 
EEC‏ 


Paganisme m.m. 

Pagarque n m. 

Pagayer v.n et act. 
— une barque 


Pagayeur, euse m. 
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PAGE 


Page n.f. صحفه‎ 
mettre en. — رب السطور‎ 
metteur en — رب السعاور‎ 


étre — blanche lou : es?) 


la plus belle — de son histoire 3 eb اعظم‎ 


Page n.m. o» خاصكي” ب ابو‎ 
° les pages du roi الخاصكية‎ 

— de vénerie غلام الصيد‎ 
pages de navire LAM) صبيان‎ 

tour de — شطنه‎ 


effronté comme un page de cour ou com- 


me un page 4 A وح‎ 
être hors de — انطلق صراحه‎ 
mettre , , — اطلق الەم اح‎ 
pages de musique فلان الموسيقة‎ 
— de la robe EK DEEN 


être sorti de — être hors de page 
All خدامه‎ EE 


le hors de page eui مكافئة على خدامه‎ 
Pagination n.f. تامار الصفح‎ ٠ s 
Paginé, ée p pass. مف‎ 
un registre — TE 
Paginer v a. صحف . تبم الصحايف‎ 
Pagne n.m. Sal o رهاط قاش‎ di رهط‎ 
— de négres رهط العبيد‎ 
Pagnou n.m. جوخ اسود‎ 
Pagnote n.m. et adj. e خرع محر‎ 
foldat — مخروع‎ Te 
montagne — SE AS 
Pagnoter v.a. رقد . نام‎ 


Pagnoterie n.f. خراعه غاطه‎ 


يت انار ٠‏ بيت OUNI‏ ب وثن . صنم Pagode nf.‏ 


figuier des pagodes exa. p^ 
manche — عر يض‎ 0 
Pagodite ٢ abli صابون‎ 
Pagre m.m. احمر الکتف (سمك)‎ 
Pagure n m. انو ذنب طري . عسكري البحر‎ 
Pahouin n.m. صاد الف له‎ 
Paiement n.m. ui 
Paien, enne n. et adj. E .و‎ 3) 
les philosopes patens کون‎ sl الفلاسفه‎ 
ils scnt 98 مسر کون‎ ? 
la religion paienne A2 9) الدبانه‎ 
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PAIE 


une paienne وثنيه‎ 

c'est un vrai — ASI انه‎ 

jurer comme un — L1 
Paiennie n f Ou Ji A 
Paillage n.m. تتبین‎ 
Paillantine n.f. فر الر ش‎ 
Pailard, arde n et adj. روصع .دون‎ 
un — y - فلاني‎ 

une paillarde ممحونه‎ 
Paillardement n.m. حن‎ 
Paillarder v n تفلتن‎ cos عاش في‎ 
Paillardise n.f. cs 
Paillasse n.f. ره فش — کس الرته  بطن‎ 
— de corps de garde iss 

il est de — به‎ 2319 e 
Paillasse n.m.ej adj. ` “قلس . مسخرة  مذبذب‎ 
juge — قاض مذبذب‎ 

Paillasserie n.f. تذبذب‎ ٠ ¿LY 


Paillasson n m. فواد‎ mies — نخ‎ 


Pailla-sonnage m.m. بالا نحا‎ ala 
Paillassonner v.a. ضكر بالا نحاخ‎ 


tout y va la — et le blé خسان قصلة وأرضيه‎ 
Inettre de la paille en ses souliers 


اغتتى في اقرب وقت 


rompre la — عن الا تفای‎ das r^ 
tirer la courte — aa — 
aller à la — Ue انتجع‎ 
— hachée  . | < 
des ras en — il est à la — jusqu'au 
ventre — عسٌه‎ 1 
voir une — dans l'œil de son prochain et 


ne pas voir une poutre dans le sien 

رأى sid‏ الذي في هين اخيه ولا يرى الحشمة اى d‏ نه 
Hypoerite, ótez premiàrent la poutre de‏ 
votre cil et alors vous verrez comment‏ 
vous pourrez tirer la — de l'gil de‏ 


votre frére 


Evang: St, Math. VII, 5‏ 
dt‏ احرج I‏ الحشبة من عينك وثرى ane‏ كيف AL‏ 
ان تحرج القذى من عبن اخيك ) dal‏ مى الاص ح 
سابع الا a‏ الحاءسة ) 
رحل وامن — ٣‏ 


Af‏ متربة 


homme de - 


il couche sur la — 


PAIL 


mettre à la —, sur la paille ارب‎ 

croix de — لا أخاله‎ ٠ فستحيل‎ 

— de diamant دځنه الاااس‎ 
couleur - za لون‎ 

— d'un métal Al انشمار‎ 
de — “قار‎ p» 

— en cul d> e شر‎ 
en — Kg 

Paillé, ée adj. — 430353 من . مشدون بااقش'‎ 
l ١ مخان الوانه‎ 

صلب شور — acier‏ 

خرن قثن م هرم ف Paillée n.f.‏ 
O.‏ ۰ 2923116136114 . 


o: 


Paille-en-queue, Paille en cul n.m. 
2811161 n m. شونه تبن ب حاصل تن عرمه تبن‎ 
e il est bien fort sur son —, c'est un coq 
sur son — . 783 رحل متقو بافار به‎ 
في حجره . كل كلب ببابه باج‎ A 
chapon — » gdl نان « بنذی من‎ uana ديك‎ 
poularde paillëre فرخه سمينه یا نه‎ 
€ من التسن‎ 632 « 
Pailler v.a. تبن‎ 
— des arbres, des figniers ززت على اشجار‎ 


او على اشجار التبن بالقش 
کی une chaise ohter‏ — 


cette ouvrière paille très bien 


Peilleret n.m. 2 525 
Paillet n,m. et adj. WE db عرمة تبن ب‎ 
vin — محمر‎ Ae 

—  makaroff حصر ة مخاروف‎ 
Pailletó, Ae 2.2788. < بات‎ « 42 — Ju) 
mica — ١ مبلورة‎ < 
Pailleter v.a. FAL شغل‎ 
— une robe JÄL شذل حلابية‎ 
293116161112 ۰ A) A 
Paillette n.f ترترة زخرف‎ 


mousseline semée de paillettes 
JA شاش مشغول‎ 


— d'or $55 
— de diamant تعر يق الالماس‎ 
— de soudure اللحام‎ à 5 

les paillettes du style زخارف الانشا‎ 
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PAIL 


les s de l'eau-de-vie de Danszik 

تبر » à‏ داتزيك 

Pailleur, euse n. تبان . کاسي الکراسي بالقش‎ 
Pailleux, euse adj. مسعور‎ Ar 
litióre paillense سله تبن‎ 
chiffons — z jÉ شو‎ 
le famier est — ماخ طو يل لوش‎ 

des rails — $254 قضبان‎ 

Paillis n m. صبله‎ 
Pailloie, Paillole n f. X ب‎ ¿< 
Pailoles n.f pi. قر“‎ 


Pailon nmm. 


— de bouteille 
Paillner v.a. 


Paillot n.m. — كاتب لوماني“‎  لافطالا‎ uu 
اودة البقسماط . مكتب الوماني‎ 
Pain nm. ¿a ابن‎ Ak . عبس > ابو جار‎ e خبز‎ 
— tendre عيش طري‎ 
— rassis Gah meno 
un petit — حليى‎ 
— ٥ ES 
— azyme ou sans levain رقافه‎ 
tranche de — , b. 
— sec عيش ناشف‎ 
— quotidien ررق يوي‎ 
donnez-nous aujourd'hui notre = quoti ~ 
dien L یو‎ J. CAR 
— des élèves حرايه التلامذة‎ 
da — cuit زواده‎ 
manger le — duroi انحمس‎ 


_ ا كل حراية الجهادية 


faites cuire des pains sous la cendre Ge- 
nóse XVIII, 6 | 


اخيزي AL‏ دماسيا تكوين ۱۸ أنه > 


mettre le — au four  نرفلايفزيبحلا طرح‎ 
il promet plus de beurre que de — 


ليت حتلي من المشب خوصه ( يمدك الكثير ولا يمجل بالقليل C‏ 
donner pour un morcegu de — |‏ 
إعطاه يتراب الفلوس 
il y ala un morcera de — à manger‏ 
فيه مكسب ' 


garde-pain جردبان‎ 


PAIN 


manger son pain dans sa poche on dans 
e 1 

جرد م je.‏ شاله درد انا 
il uv mange pas son dana sa poche‏ 


son sac 


٠ حردب‎ 


لا جردب ٠‏ € 

YM fait la guerre au pain 
مسا‎ Uis gu ل‎ | 
second ر ن‎ 
de munitiou حر رھ‎ 


il a du - quavd il n'a plus des dents 


AS له.أرزى في‎ jl 
t 


de hanneton الدردار‎ s 
il a mangé plus d'un. — في البلاد‎ gas 
manger de plus dun — اذد لتقل‎ 
ne , que d'un -— دير الى طهام واحد‎ 
; غ د«‎ 
du ١ QI 
de l'âne, céleste, des anges نه‎ y 
c'est — bénit سناهل ما حل به‎ 
de douleur ead خر‎ 
d'affection ail aks 


Vous ne mangerez point pendant cette 
fète du pain avee du levain, mais pen- 
dant sept jours vous mangerez du palu 
d'atfection où il n'y ai point de levain 


parce que vous ĉtes sorti de l'Egypte 
dans une grande 


Deutéwn XVI 3 


frayeur. 


hy‏ كاوا اما مدة هذا اليد (ox‏ بحم š‏ ولککماکلون 


تطبر ui‏ لا تدخله خيرة لانکم خُرجتم tj d ei‏ 


(A234 الاصحاح السادس عم‎ SC 

cest du — bien long بل‎ ak pr 
i لذرورة‎ dal 
des 


il est bon comme le bon —, comme du 


c'est du — bien dur 


long coinme un jour sans pain 


bon — 


Pis Je 
de proposition ه‎ An Vx 
Comme il entra dans la maison de Dicu 
il mangea des pains de proposition dont 
il n'était permis de manger ui à lui ni 
à cet qui étaient avec lui 


Evaug St, Mathieu XII, 4 


كف de»‏ بیت al‏ وا کل L2‏ التقدمة الذى ل بحل | كله dad‏ 


gege 


* ^. 


Ea 


de noix 


. galé 


à cacheter 


à chanter ou 1 


t j| اکل‎ v الي‎ ke 


PAIN 


pain à la crème aca: iua 


"wt 


perdu 
enchauté الور به‎ <U) 


راس pe‏ . م < 


le sucre 


de savon O ple xe ٠ صا ون‎ Ji 


de rose ااورد‎ 6525 
d'acier Ld صلب‎ 
nvoir du pain cuit sur la planche | 

avoir du — sur la planche, avoir du 
pain sur l'ais ell ue as 


elle a pris ou emprunté un pain sur 


Ja 0 ا رام‎ A OT 
être en — de pére et de mère 


انكرى — 81 ې 

A 

de chien A 
le de Dieu e»t celui qui est descendu 


du ciel et qui donne la vie au monde 


St. Jean VI, 33‏ 
کر نه هو oU‏ من الا وبه je gm‏ انحل 
الام اح ا ادس (rra)‏ 


mettre le — à la main TU 


9 
n p n nn n de qquun — 


es‏ في s. Z‏ انان 
A ud‏ 
Ss ee‏ 


de la bouche pour qqu'un 


tremper son — de ses larmes 
ôter lo — 
8 0107 le — 
خاطرانسان‎ EN D) من‎ Ati حرم‎ 
مطر حه‎ 


هدا ره 


pelle à — 

de la parole deDieu هدى‎ . 
Je — des forts kilpa) حقايق‎ 
il ne faut pas donner aux chiens le — 


des enfants O x V الطاهر الى‎ eh بارزم اعطا‎ y 


gagner son — "n 
pour avoir sen — للش‎ 


qui a du — nargue le chagrin 


akaf‏ يل لذبل هیاس 


à mal enfourner on fait les pains cornus 
Calda) الخطاء راد المدرل‎ 
liberté et — cuit 

DU com jix = 
UC E 

واکل کسیر ةفيکسر يي 
dérobé 6۵۳٥116 56‏ 

أحب شىء الى الانسان ٠١‏ منما 


وأ بپ - 
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PAIR 


Pair, airé adj. شفع‎ 
sanus — .يل‎ 032. 

. ,° > 
دد زوجي . عدد شفع ل nombre‏ 


Paire 


les pairs ecclésiastiques اعدان الفسس‎ 
le — de la perdix Jzk| اله‌قوب . ذكر‎ 
vivre de — ER ءاس‎ 
vivre avec ses pairs .اله‎ | C عاس‎ 
et compagnon 
de — à compaguon E 
ton ou mode — صوت روحي‎ 
des foliolee paires Am 4) ور قات‎ 
les pairs + an 


on devait être jugé pat ses pairs 
vg A يجب .ا که الانسان بواسطة‎ 


chiffres d'un 


رو حيات پل A‏ 


les tranches paires des 
nombre 

ou impaire والا فر د‎ ro 
et impair 

jouer à — ou impair 


تخاسی الرحلان . لمبا بالروج والفرد 


il est hors du —, il gent tiré du - 


روج وفرد 


«i dl دق‎ 
tirer de — AM 
hors du —, ou de — ois فاق الا‎ 


les douze pairs OMS. "Le الا ای‎ 
les douze pairs de France 

Li انا عق‎ eil 
de — بالتساوى بافتران‎ 
aller de —, aller du — D ct 


dot اول‎ Ju YI انا نز‎ 


je suis au — 


action au — سېم .اوي القيمة‎ 
au dessus du — زايد القيمه‎ 
au dessous du — ae Al نا 'ص‎ 
réel Aie تاوی‎ 
politique POE 
satin dit à ses pairs لاعوانه‎ BU oca 
les pairs anglais اعيان الا تكايز‎ 
duc et — d سيد‎ 
n.f. روج . جور‎ 
de pigeons حوز حمام‎ 
aux rois ) اكوتشينه‎ Ai Ja e 
se faire la — فر هار با‎ 
d'heures ورد النهار والډل‎ 
le deux font la — شنطيقا‎ 3b 
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PAIR 


Pairement adv. 


Pairesse m f. 


Pairie n.f. 


— héréditaire 


— personnelle 


Pairle n m 


en 


Pairole n m. 


Paisibllité n m. 


Paisible adj. et n. 


empire — 


Pays 


A. 
ame — 


= possesseur 


possession — 


- لام‎ ata j I 


واصع بد مستر بح 
وضع يد خال عن التراغ 


Paisiblement adv. ssie ۰ ون‎ 
Paissant, ante adj. رام‎ 
vache paissante راعه‎ är 
Paisse n.f. ($222 عصذور‎ 
Paisseau n m. قلال . ?( اکم‎ 
Paisselage m.m. JX3 توقيف‎ . € all وضم‎ 
Paisseller v.a على ةلال‎ du 
- ]a vigne صلب الكرمة على القلال‎ 
Paisselure m.f. القلال‎ bt) 
Paisson n.m. محرطة ال لود‎ 
Paisson m f. ری‎ 
Paissonner v.a. شد | لود‎ 
Paissonnier ére m | داع سر بح‎ 
Paitre v.a. et n. d ری‎ 
— le trèfle ری البرسم‎ 
° » 


envoyer — 


envoyer —un reméde £155 د‎ 
ges yeux e) li! e 
ses tronpeaux ارعى . واشه‎ 
le faucon اأصقر‎ pab 

. سوا‎ Ze 
un , 001 a pu صقر أ کل‎ 
ge paître v.pr. TE 


les corbeaux se paissent de charogne 
تتغدى المربان من اليفه‎ 


se paitre d'imaginations, de 8‏ 
غرق في المخيلات او الاوهام 


se , de vent c انس من‎ 


PAIX 


Paix nj. صلح . سلم-مماهدةالصلح-لوحة الرند‎ 
laisser en. ل‎ nz 
il faut laisser les morts en paix 


اذكروا محاسن امواتكم 
cl‏ انا 

مماهدة صلح 

ne‏ كلاب 


laisser qqu'un en — 
trató de — 
ے‎  fourrée ) 


—  plátrée ) 
ne donner ni —, ni tréve à qqu'un 
شاغله‎ 
faire la — تصالح‎ H. 
l'arbre de la — الريتونه‎ 


Qui de tout se tait de tout a ب‎ 
سلامه الانسان في حفظ اللسان‎ 


صه . اسکت 


paix / 
paix-là هس‎ — 
eh! — donc ما ترس ۰ اخرس‎ 
juge de — فاضي المصالحات‎ 
faire sa — avec le roi — تقرب من‎ 
— d'esprit راحه الال‎ 
homme de — eg de» 
— de Dieu هدنه الله‎ 
— du roi هدنه عيد الملك  سكون اللدان‎ 
— troublée Je 
Allez en - à امان‎ à. 
que la — soit avec vous امان اله‎ à 
que Dieu lui fasse — . الله بر مه‎ 


رضي اله هنه . رحمة A‏ عليه 


être en — et aise, vivre en — et aise 
راضة‎ Acus els 


un homme est — et aise chez lui 
رجل مسار يح وش رفاهه من المش‎ 
lange de — سیدنا عسى‎ 
ange de — موفق‎ 
la loi de — dae VI 
baiser de — مصافحة‎ ٠ قبله الصلاه‎ 
ils se sont donné le baiser de —  اوحفاصت‎ 
le séjour de l'éternelle — M دار‎ 
la — des forêts وحسة الأحمات‎ 
la — des 0 Pr وحشة‎ 
— et peu Aie لقمة بدقه ولا خروف‎ 
راحة الس بر“‎ ٠ 
Pajóros n.m. قط بري‎ 


فافوس ( بلدة عديرية 23( Pa-Kousite‏ 
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PAL 


مظرب « زراعة € — غازوق 
فاصل (شعائر Cc‏ سمك اقرش 


des pals ou de panx فواصل‎ 


il porte dor à deux pals ou à deux 
paux de sinople 


يعمل الذهب بفاصلين ram‏ ين 


Pal n.m. 


Palabre n.f. - هده س-خطاه‎ 
Palabrer v.a. اطال الكلام‎ ٠. ات‎ 
Palacs-car مفتحرة‎ Jude عرية سكة‎ 
P dache n.f. يطقان - صفيحة . سيف عر يض‎ 
Palade n.f. AN . تقديفه‎ 
Paladin n.m. Je نامر ر‎ 

les paladins الانصار‎ 


l'écharpe des paladins وسام الرحالين‎ 


c'est un vrai — بطل غندور‎ 
Palafitte n.m. على حواز يق‎ t 
Palais n.m. al 
— de justice سراي المحكمة . سراي الحقانية‎ 
le — de Neptune xi 

ge consacrer au — (oem شتغل‎ 

jours de — u ايام جاسات‎ 

style de — $ bell انشا‎ 

le — de 8. A. le Khédive ^i 
attaché au — السلية‎ All موظف‎ 

le — de Ras el Tin راس التبن‎ dl 


سقف DEL)‏ . حنك( ۳۹۷ مخصص اول ) 
ب حاسية 3533 . مذاق 


Palais n m. 


— de lièvre خس كاذب‎ 

il est de féte au — هو صاع‎ 
Palaméde n.m خزاي‎ 
Palamédien, ienne adj. y. 8 لام‎ 


Palamidiére n.f. 


Palamnisus n.m. 
Palampore n.m. كشمير‎ QU 


Palan n.m. Kong 
Palanche n.f. نبوت للمشال‎ . Lu 
Palancre n.f. حل السنار‎ 
Palandeux n.m.pl. سدادات‎ 
Palangre n.f. UA Je 
Palangrer v.n. اصطاد بحبل السنار‎ 
Palangrier n.m. JUI صياد بحبل‎ 
Palangrotte s.f. حبل سنار صغير‎ 
Palanguer v.m. AN) رم‎ 


— 


= — پس به td‏ 


- — 


PALA (9194, PALÉ 


Palanque n.f. — ماراس‎ 
Palanquer n.f. AT 
Pslanquin n.m. صغير‎ An — iim 
Palas n m. | سیف‎ 
Pslas adj. dt 
Palastre n.m. رک‎ M ظرف الكيلون  رقمة‎ 
Palatal, ale adj. لموية‎ 
consonnes palatales à لمو‎ cy سوا‎ 

une — «(JA e المرب‎ ob v « ud 
Palatial, ale adj. خاص براي لمحكمة‎ 
style — انشا العا كم‎ 

Palatiforme adj. eL) — شكل‎ 
langue — لسان لاصق فيالمنك‎ 

Palatin, ine adj. £ 
membrane palatine ce e 

les membranet palatines ee . p 

مدير اقلم ب قاض عامود — uu‏ 

un comte — dan صاحب‎ 

le — de Hongrie FA والي‎ 

les palatins OP 

les , de France — 5 ó 4539 اصحاب‎ 
le — ou mout — gel zcll حبل‎ 
palatine ey سراي‎ 
preneesse palatine ou palatine 4d 53) صاحه‎ 
société و‎ d» نادي بافيير‎ 

" 43) نروة‎ 
un papillon a les pattes de devant 

فراش ذو $241( ملفوفه en palatine‏ 

Palatinat mm.  ةيريدم‎ ci  ةيالو ولاية الدولة‎ 
Palatite nt ce? التباب‎ ٠ التباب النك‎ 
Palato-labial, ale vdj. Tsi حنكي‎ 
Palato-pharyngien, ienne adj. بلموي‎ £ 
muscle — بامومية‎ iLe Alas 

le — الحنكة الللمومية‎ EN 
Palato-pharyngite n.f. | "P £ التپاب‎ 
Palato-salpingien, ienne adj. | حنكي نفيري‎ 
Palato-staphylin n.m. EN. ر افع‎ 
Palátre n.m. غلاف الكلون . ظرف الكلون‎ 
Palave n.f. خببزة بالا فا‎ 
la palava musquée "CON PP GR 

Pale n.f. بوابة الترعة  سيف المقداف‎ 
Pale ou palle at. 325 


Pile adj. et n. باهت‎ 


soleil pále صفاري شمس‎ 
Palé, ée adj. ) ذو فواصل١ شمائر‎ 
29216866, ée adj. فش‎ aL uou 
Paléage n.m. peut 
Pal-ale n.m. Las يما . حمه‎ $79 
Palée n.f. aD عل خرا‎ el 
Palefrenier, ére m. ساس‎ 
Palefroi n m. حصان ر کرب _ حصان الستات‎ 
Paléiforme adj. . شكل لقشه‎ 
Pálement adv. p» 
Palémon n.m. — حبار ( فلك (— رای‎ 


برغوث البحر ٠‏ جنبري 
علم الاثار النطحلية؛ القدعة Paléoarchéologie af (Vae.‏ 


Paléosrohéologique ad;. a خاص بالا نار الكفر‎ 
Paléographe ad;. الخطوط المتيقة‎ AE 
archiviste — كك اخطوط‎ ou 
Paléographie n.f. 4c ANN فك طوط‎ 
Paléograrhique adj. b hi, منسوب لفك‎ 
Paléographiquement adv. حسب اطوط (اقدعة‎ 
Paléole n.f. £o 
Paléontographie m.f. الفر به‎ SU 1 وصف‎ 
Paléontographique ad;. حفري‎ dium وصفي‎ 
Paléontologie m.f. m f. به‎ AL | Ul y l| مبحث‎ 
Paléontologique adj. به‎ AL| خاص بالنث‎ 
découvertes paleéontologiques 
¿ استكشافات المثث الفر‎ 


Paléontologiste, Paléontologue n.m. 
الحيوانات الحفر ية‎ d مولب‎ ia عالم بالحيوانات الفر‎ 


Paléoptére n.f. | حجر عتیق‎ 
Paléothérien, enne adj. حفری‎ "ads. Es 


la période paléothérienne 
à Ah) الكركدنية‎ sali 


ارض کر AAA‏ حفر يه 816018671618 terrains‏ 
کر کد ن عتیق . کر Paléothérium n.m. ¿> Tuas‏ 


Palézoique adj. حیوالي عتيق‎ 
les espèces palézoiques aka! الیوانات‎ 
terrains palézoiques عتيقه‎ salh 

تاريخ المبوانات الحفز ية Palézoologie n.f.‏ 


Paleron n.m. ô p 
cheval blessé au — القشرة‎ d حصان مجروح‎ 
le — du cheval » من الفرس » فلك سيديو‎ 

— de boeuf EE 


PALE 


Palestine nf. حروف مطعه‎ — inhatb 


Palestre n.f. راع رياضه الجسم‎ 
82216515106 adj. SET 
ja — ااصارعه‎ 
Eatet va, به‎ ALS ولوت له‎ S. by 
jouer au — العى بالل‎ 
Palétation n.f. dcs 


Paleter va. et n. :‏ 
بالطو — حزای Paletot n.m.‏ 
٠ c? P"‏ ب اطو SAG TI‏ — 
بالطو > £ pour femine‏ — 
«طرحة — مقرءه — ورب Palctte m. — 4s Al.‏ 
بد فيثارة ب عظم اللوح — داغصة . صابوتة iS Y‏ سته ب 
اوح الو بات -فرشه شمعدان  LL‏ 


— à lard p عاش غراب‎ 
— de massage uada 
- à pausement كف خب الضاد‎ 
charger sa تمر الوح بالو يات‎ 
jeter à la — udi ترك حرفه‎ 
fait d'une seule — O 


la — du peintre c Je — مجاه الشاعر‎ 
ila la — brillante Td 
Palette n f. ) ملوء طاسة ) حراحة‎ ilL 


Palétuvier n.m. 


D Rons 


) شجرة‎ ١ y d 


Pàleur n.m. npe 
Paleyeur n.m. کیال الملح‎ 
Palfer ۰ | ale 
Páli, ie p.pass. S y 
visage — وجه مخطوف‎ 
Palichon, onne adj. WË 
Palier n.n. ahi 
demi = — iwy سطه‎ 
le lr. — البسطة الارلى‎ 


dalles pour paliers ca ترابيع اروم‎ 


un homme est fort sur son — 
) كل كلب يابه نباح ( ميداني‎ 
سطه اولى‎ ٠ بسطه‎ dä 


i‏ سلم 


Paliére n.f. et adj. 


marche paliére 


Palification n.f. بق‎ 295 
Palifier v.a. G2 
Palikare n.m. فق . صوة‎ 
Palimpeste n.m. et adj. طلس . رق .سول‎ 

écriture — ةسمرط٠ کتابه‎ 
Palindrome adj. مقلوب‎ 
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| کس طط b‏ السنارة 


PALI 


vers palindrome — nx. AL 

phrase — حمله مقلو به‎ 
Palindromie n f. L<. المرض‎ $5, 
Palingénisiaque, Palingénisique adj. SE Ax 

-ystemo. — Max) نفد‎ jb 
Palingénésie n.f. AAT 
Palinod u.m. المدول الى (أصواب‎ 
` inodie n f. الى الق‎ doas 
د‎ .linodier v a: وجم الى الصواب‎ 


Palinure, Palinurus m.m. بحري‎ blby 


Pálir na ct act. اتطفى‎ — M 
— sur les livres Si على‎ E A 


le soleil pálit les couleurs 
الشمس تطف الا ران‎ 
Palis n.m. GD قزر — ب‎ 
Palissade n.f. 


de pieux 


Ka زربت‎ ٠ 
— سياج — تمر‎ ٠ شراءبول‎ 
— — درایز ين‎ 
شراءبولات عزاغل‎ 
محاط شرامبول .مسج‎ 
سياجات‎ m 


palissades crénelées 
Palissadé, ée p.pass. 
Palissadement n.m. 
Palissader v a. 


Palissage n.m. 


— A sec 3, شحط‎ 
كك‎ en vert شحط الفروع‎ 
à la loque باط‎ JU شحط‎ 


Palissandre, Palixandre m.m. 
باليساندر‎ . ou VI ورد‎ — 
باليساندر‎ 


بامت 


— de Sainte Lucie, bois de — 


Pálissant, ante adj. 


front — al حبين‎ 

lune pálissante “kas قمر‎ 
Palissé, ée p pass. مشحوط‎ 
un arbre — مشحوطه‎ š > 
Palisser v.a. شحط‎ 
— à la loque الفروع بالسراميط‎ Je 
Palisson n m. مصقله‎ 


Er 
و‎ 
C (ابن البيطار‎ Ol . شه‎ 


Palissonner v a, 


Paliure m.m. 


HM um بالساندر‎ 
Palladate n m. بلامات‎ 
Palladico-potassique adj. بلاصى بوئاسى‎ 
Palladiides n m.pl- || Rz 
Palladique adj. y% 


ممدن بلاص کال لاص ‏ .»3 Palladium‏ 


PALL 


Pallas (ناك) ے خزای‎ PE 
fruit de — déi 
arbre de — شحرة الر شون‎ 
oiseau de — "p 

Pallasser v.n. اسوب‎ 

Paliasseur, euse m. Nä 

Palléal, ale adj: £3 JU خاص‎ 

Paliateur, euse m. et adj. مموه‎ 

Palliatif, ive adj. et n m. da مسكن‎ 
cure palliative à شفاء حر‎ 

2311186102 n.f, a» < به ب‎ و٤‎ 

Pallier v.a. 6 مو‎ E c نره‎ 

— la cuve "E. رج‎ 

Palliobranche ad; مستور الخياشم‎ 

Pallio-cirrus m.m. al سحاب‎ 

Pailio-cumulus n.m. معصرات‎ 

Palliolum n.m, ais L ils 

Palma-christi n.f حر وم‎ 
huile de — e زیت خر‎ 

Palmage m.m. تد‎ 

Palmaire adj. راحى . كفى‎ 
ligaments palmaires راحية‎ zh] 
arcades palmaires اقواس راحية‎ 

—  grélelong, grand — a) عضله‎ 
-  eutatné عاضيلة.ر احية جلدية‎ 

Palmarés m.m. كشف الحوائر‎ 

Palmarum, calandre palmarum Déi موسه‎ 

Palmatifide ad;. —S G مشقو‎ 

Palmatiflore adj, ذوازهار كفية‎ 


Palmatifolié, ée adj. 
Pelmatiforme adj. 
Palmatilobé, ée adj. 


ذو اوراق كفية 


ذو فصوص كفية 


Palmatinervé, ée adj AAS ذو عصيبات‎ 
Palmatipartite adj. منقسمة‎ dch ذوفصوص‎ 


Palmatiséqué, ée adj. ذو فصوص منفصله‎ 


Palmature n.f. الاصابع‎ rk? 
Palme n.f. ٠ جريدة‎ ٠. سعفة‎ 
شطبه‎ ٠ سفينة الملود‎ — Abu — Abel حر بدة‎ 

les feuilles de la — خوص الحر بدة‎ 

— de christ éi 
— mále Je. ذكر الخنل‎ 
^ femelle نحلة‎ 
huile de — d ريت‎ 
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is‏ جوزة اند 

احد dimanche des palmes os‏ 
A42 SL.‏ ب فوزال- )د 
نيسان رفمةاللذو يين 


vin de ل‎ 


— du martyre 


les balmes académiques 


à vous la — فزت با هذا‎ 
remporter la — حاز قصب السبق‎ 
— 0689 98 الشلان‎ oec 
» 
Palme m.m. شير‎ 


il sera carré et double et aura la gran- 

deur d'un — tant en longueur qu'en 
largeur Exode XXVIII, 16 

تکون بمة i‏ طولها شبر وعرضها شېر( خروج ٨۸‏ اية ١‏ | 

Ok 

ei جذر‎ 

الاوراقالكفية 


cia‏ کف 


Palmé, ée p.pass. 
racine palmée 
les feuilles palmées 


demi-palmé 


عا م حار a3) oU‏ اللغو يبن — savant‏ 

oiseau à pieds palmés X45 طبر زو ارح ل‎ 
semi-palmóé ` Es تصف‎ 

hibou — مصبعة‎ cn 
Palmer v.a.. — os al منح نيشان رقمة‎ 
شبر‎ dh بططً ب‎ 

— les aiguilles a " sa 
— un mát الصاري‎ ais 
Palmer n m. المادن‎ a مقیاس‎ 


حائش . حش ٠‏ مور 
Aa‏ نحل 

تمريشه ‏ بهزرة . عضيدة 
ب خوصه (عاره) 

هازر ٠.‏ عضدان 


Palmeraie n.f. ) 
Palmerier n.m. ) 
Palmette n.f. 


des palmettes 


— double oL. ذات‎ š شجر‎ 
Palmeur, euse n. مطط الابر . طارق خُرمالابرة‎ 
Palmioole adj. dax عاش على‎ 
Palmier n m. Abu  هلخن‎ 

— måle Jo 


fleur du — 


— femelle 


huile de — de زت‎ 

les palmiers n'm.pl. WERT 
Palmigéres n'm pl. Als) 
Palmifolié, Ae adj. 44$ دواوراق‎ 
Palmiforme adj. d 
Palmigére adj. SA E ذو‎ 
Palmine n.f. زیت خروعين‎ 


PALM 
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ذو عصيبات كفيه Palminerve adj.‏ 


Palmipéde adj. ذو کف‎ 
le pélican est — ذات كف‎ Ae 
appareil — رفاص كفي‎ 

عضلات راحية سلاميه Palmi-phalangiens‏ 

Palmiste n.m. ب‎ 4e P Ados  لخلا فار‎ 

فوفل — شحرور 

فوفل املس franc‏ — 
سوسه الحل — charançon‏ 

فوفلة الحوز الحندي chou-palmiste‏ 

حار 1۰ 221111516 

Palmitine n.f. زت نحلين‎ 

Palmitique adj. نخليك‎ 
acide — Mx ar 

Palmoule شد‎ 

Palmule n.f. خويصة‎ 

Palmalé, ée adj. ذو خويصات‎ 

Palmure n.f. وترة‎ 

Palmyre Pé 

Palmyréen, enne m. et adj. TEES 


ورشان . جام ري Palombe at,‏ 


Palombette m.f. عيس غراب‎ 
Palombin n.m .رخام ايض‎ v 
Palomet n.m. Palomette m.f. عيش غراب‎ 
Palomiére m.f. فخ المام البري‎ 


Palon v m. جاروف —— — مغرفه‎ 


Palonneau, Palonnier m.m. سيران‎ e استنده‎ 


Palot n.m. حارو ق حاروف حِمر-فار س‎ 
Pálot, otte adj. متغبر اللون‎ 
la pálotte"n.f. pe 

Palotage n.m. عر يق‎ 
Paloter v a. KR 
Paloteur ۰ عزاق‎ 
Palotte n.f. (droit de) $ shi فرضة ماموري‎ 
Palpabilité n.f. معوسوسية‎ 
Palpable adj. محسوس‎ 
Palpablement adv. بطر يقَه محسوسة‎ 
Palpal, ale adj. بل الشوارب‎ ak 
Palpation n.f. خر‎ 
la — abdominale سر البطن‎ 

Palpe w f. شوارب‎ 
Palpé, ée p.pass. VI 
l'abdomen — ال طن مجسوسة‎ 

Palpébral, ale "S 


muscie palpébral حفنية‎ alae 
ligaments palpébraux طه حمفيه‎ A 
Palpébré, ée adj. مجدٌن . ذو جفون‎ 
Palpébrite n.f. لاب الحفون‎ 
Palpe-máchoire n.f. ANJ 
Palper v.a. 1 n 
son médecin l'a palpé A عه‎ 

— de l'argent 3,8 قبض‎ 
ila palpéla dot قبض الص داق‎ 

ila palpé s S 

— eau ابطاء المقداف في الماء‎ 
se — v.pr. Amii vt 

le — n.m. اط‎ 

le — abdominal da) tll 
Palpets n.m.pl. شوارب السمك  شوارب‎ 
Palpeur, euse adj. طو بل الشوارب‎ 
Palpicorne adj. اذو شوارب قرنية‎ 
Palpifére adj. ذو شوارب‎ 
Palpiforme ad;. وارب‎ NC 
Palpigére adj. ذو شوارب‎ 


هنکبو 5 Palpimane n.m.‏ 
مستعمل شوار به 


1 801816 adj. 

Palpitant, ante adj. v 
ceur — ie فل‎ 
un palpitant اد قاب‎ y 
un — de carton قاب رهيف‎ 

Palpitation at ص‎ m DE 


Palpiter v n. تعرص . حفق  اصضعرب‎ 
Palsambleu ` Palsangué' Palsanguienne! interj; 


بد م الله ° ياسلام ٠‏ يا دعوى 


Paltas n.m. امب رکا‎ SAS ai 
Paltoquet n.m. diens ue . اطخ‎ 
Palud, Palude n.m. استنقم . بركه‎ 
Paludamentum m.m. ارجوالي‎ Als 
Paludelle n.f. البرك‎ cc 
Paludéen, enne adj. مستلقي"‎ Aa 

terrains paludéens بركيه‎ E 


fièvre paludéenne4 الستقمات حمی پر ک‎ Tu 

ساکن البرك ٠‏ عايش على حافه البرك Palucicole adj.‏ 

نابت على حافه البرك | 

28130167, ère m. زرام البرك‎ 

Palus n.m. Ae . وحله‎ — pim . بر كه‎ 
le Palus Méotide, les Palus Méotides 


بحر از وف 


-— - es 


تع 


- -— - — 


Pampination n.f. 


PALU 
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PAN 


Talustre adj. pi 
terrains palustres اراضى مستنقعه‎ 

Pámé, 6۵6 7 عليه‎ m. شی له‎ 
carpe pámée مسلطحة‎ Ae a) 

c'est une carpe pámée القلب‎ iia) zi هذه اسر‎ 

un air de carpe pámée خوف‎ dta 
dauphin — فاتح حنکه‎ Mis 
Pamelle «۴ Ja 
Pámer v.n. عليه‎ ei 
— de rire, rire à — سخسخ هن الضحك‎ 
— de joie 2 من الفر‎ ze 


elle a pámé au sortir du bain 
۱ (e عند خروجها من‎ ke JP 
elle est pámée depuis six minutee 
عمست منذ سته دفائق‎ d ' 


Be — v.pr. عليه ء اغى عليه‎ esl 

ب حفت سقيته( صلب ) 

rire à se — weng ü ضحك‎ 

$e — de rire all من‎ — 
*Pamier n.m. al 
Pamoison n.f- غشوة‎ ٠ اغا‎ 
tomber en — أغى عليه‎ 
Pampa P . روضة‎ 
Pampóen, enne adj. 42 Mo سا‎ 
Pampéro n.m. رح الروضه‎ 
Pamphage adj. م رم في الاکل‎ 
Pamphile n m. ابو ديق خدام الاسباني‎ — Jic 
(<. ( 

Pamphlet n m. رساله‎ 
Pamphléteire أبو رساله‎ 


Pamphlétier, Pamphletiste n.m. مولب رال ردي‎ 
غو مون الکرم‎ ٠ نمو البزور‎ 
Pampiniforme adj. LIPS: 
Pamplemousse, Pamplemouse m f. 1 


شجرة الليمون الهندي SI‏ 


une — M" 
Pampre n'f. الكرم‎ as 
Pampré, ée adj. DT Ae 
Pan s.m. e A gel شه شر وجهة” « في‎ 


les pans d'une lame de sarbre حزوز السيف‎ 
le sarbre qui a des pans الذي فيه‎ ( 0 

حزوز itela‏ عن Ae‏ ومنه ذو الفقار مخصص ( 
بالكفاية ,— tout à —, à‏ 


pan de bois صوع ج قواطيع‎ 

— de canon مستوي المأسوره‎ 
— de rets شرك اليوانات الكاسرة‎ 
— de muraille شمه حائط‎ 
pans du prisme وجهات المسور‎ 

— da comble سفح الحملون‎ 
-— de robe حذل «مستدار الذيل»‎ 
un — de sa robe به‎ y DV 

— de cuirasse e» حزام‎ 
Pan n m. اے رنه‎ E 
يی ا‎ — Su SL 
Pan el JI Ji 
le grand س‎ „bd — iadh)  هلودلا صاحب‎ 

11866 de — مزمار‎ 
Panaba n m. dé طبل‎ - Lk 
Panacée n.f. الحكمة‎ d = دواء الاوجاع‎ 
— universelle 7 دوا مو‎ 
Panache m.m. ريش .زرريش‎ Am + خصلة مناار بش‎ 
un — de cerf رون ازوج‎ 
— de mer و ش البحر‎ 


panaches de 86 خناز پر‎ Obs كياب‎ 
انکفی على وجهه‎ 
عن وت‎ 
— du paiu de mais e AA الکوز‎ "y 
— de Perse, ou fritillaire de Perse 
| حشيشه البال الفارسية‎ 


faire — 


l'amour du — 


Panache n.f. الطاووس‎ ae A: بفاووسه‎ 
Panaché, ée 71 ) طبيعي‎ e eg مو‎ 
casque — m dp an 
oiseau — schéi طير‎ 
an - ابو الر بش‎ 
œillet — مون‎ 9a قرنفل‎ 
glace panachée A im «ولدرمه‎ 
salade , Age سلطه‎ 
potage — ¿— شر به‎ 
Panacher v.a. et n. ریش‎ 
—  ]es fleurs ni ون‎ 


cette tulipe commence à —- 

هذه التراي آخذة في هلون 

les pigeons femmelles ne panachent pas 

O Y الحمامات‎ 

86 — vpr. O — T 
Panacher n.m. T 


Pansehure n.f. éi: 


PANA 


١2126 ٠ 


PANC 


Panade m.f. et adj. 


s 3 Al رحل ږل‎ 


homme — 


Panader se v.pr. تحار‎ ٠ تبس‎ 
Panage ۰ عوايد اأرعي‎ 
Panagie n.f. £^ ستا‎ 
8 . A E no 
Panaire adj. غيزي ۰ خاص بالمش‎ 
Panais n.m. aV 
— sauvage DU 


Panama n.m. غاطه فاحسه‎ Mk خوص‎ Abl y 


des — د مات خوص نطوي‎ 
Panama n.m. — VU خوص‎ ihi y 


do فاع ارق طبع ات أبن‎ us 


des — تطوي‎ ٢ قات‎ 

isthme de — LÚ دوع از‎ 
Panard, arde adj. Jie 
cheva) — حصان اعفل‎ 

— de derrière Je J! اءقل‎ 
jament panarde Ais فرس‎ 

` Panaris n'm. دحاس . داحس‎ 
Panathénaique ad). TEIRI 
Panathénées n.f.pl. CON DEM 
les grandes — الاعیاد الكبرة‎ 

les petites. — الاعياد الصغيرة‎ 
Panathenien, ienne adj. اعيادي‎ 


les jeux panathéniens الاعاديه‎ LU VI 
الادمي‎ JILL ابو فخدين.‎ 
کرنب‎ 

JE)‏ الاکار 

AS‏ أموايده‌وائدال ليه 


اعلان — ورقه تذ كرة دفن # Alim‏ 


Panax genseng 
Pancaliers n.m. 
un chou — 


Pancarpe n.m. 


Pancarte n.f. 


255 زيارة عند الواب du suisse‏ — 
اوا ر — bulle‏ 

حجر قز Panchre n.f. Lë‏ 
نافع للاوجاع Panchreste a4j.‏ 
ماج نافع لار جاع | ل sel‏ 

Panchymagogue adj. كانس الاخلاط‎ 
purgatifs panchymagogues — V مسهلات‎ 
Pancrace nm. Pancraie n.f. < قعل« ابن اليطار‎ 
Pancrence n'm. Ap jla. 
| savant — جادل‎ (e 
Pancratiaste n m. مصارع‎ 


232019116 n.f. Pancratier m.m. Pancratium m.m 
€ ابن البيطار‎ « Jad 


باب مرقد الكلاري ٠‏ الوق Pancréas m.m.‏ 


glande du — اب 4 د الکلاوی‎ asi 

Pancrétalgie mf. ` وجع باب مرقد الكلاوى‎ 
Paneréatico-duodénal, ale adj. 

خاص باب مرقد الكلاوي والالنی عشري 

T» «T باب مرقد‎ po 

خاص بباب ai.‏ الكلاوي 


Pancréatine m.f. 


Pancréatique adj. 


glandes pancréatiques SL 
816 — باب 339 الكلاوى‎ us 
canal — الكلاوي‎ Ai مجری باب‎ 


2320626116 m f. c 35€ التباب باب مرقد‎ 


Panda n.m. قط حبلاوي هندى‎ 
Pandaie n m. <اجري‎ . ed برغوث‎ 
Pandanées u.f pl: "E 
Pandanus n.f. C كادي ( !بن اليطار‎ 
Pandectaire n.m. موالف الامع‎ 
Pandectes n.f.pl. eu -čl جامم‎ 
— de Justinien جامم شرا؛م حوستنیان‎ 
Pandectes اموس الطاب‎ 
Pandémie مرض بلدي‎ 
Pandémique | مرضي يلدي‎ 
Pandémonium, Pandemonion مجمم المفار مت‎ 
c'est un - aN هذا مجم‎ 
un vrai — abli CM Le 
Pan/itenlation (e 
Pandion (2? ساك اصلع‎ 
Pandit bal . Me 
Pandore اا الصاب‎ 
boite de — -— Ah 
Pandore Adi 2 2. طرب)‎ ١ هود‎ 
Pandou'eau هلب اسود‎ 
Pandonr ) Pandur 2. 
Pandoure ) عسکري بندوزي ( نسب لبلّد)‎ 


une armée des pandoures 
nL جيش‎ ٠ جيش الرجألة الفير منتظمة‎ 


les pandoures الفلاتيه‎ ٠ اللصوص‎ 
ahi قرخة‎ 

ah ه‎ 7 ^ 

un — ç — . قظط‎ 


Paudurifolié, ée "I SÉS . 3b A هودي‎ 


عودي الشكل .کتاري الشكل Panduriforme‏ 
ماس موم Pandymométre e‏ 


Pané, 66 86 pP 
SIP 
JA بدقيق‎ eg 


eau panée 


cótelettes panées 


PANÉ 


«21277» 


PANI 


Panégyrique m.m et ad.  ظيرقت اطراه‎ 


A‏ يظ الاوليا 
ميد fëte — T EN‏ 
discours — ab Ai rane‏ 


Panégyrisé, ée adj: Ab تقر‎ Ale ذو‎ 


Panégyriste n'm. مادج‎ - L x 


Panelle s.t. ورقة الور‎ - tal 
Panémone n m. سافيه الوا‎ 
Paner v.a. JG <J 
— des cótelettes ایز‎ d لت الخاصر‎ 
Panerée n f. ماو سبت‎ 
Paneterie nf “lJ طابونه مستخدموا‎ t El أودة‎ 
Panetier n.m. عياش‎ 
grand — خباز‎ 


il arriva ensuite que deux euniques du roi 

d'Egypte son grand  échanson et son 

grand - offensórent leur seigneur, Ge- 
nëse XL, 1 

وحدث بمد هذه الاموران ساق ملك مصر واناز Ul‏ الى 

سيدها ملك مصر (تکو en‏ الاية الارلى ) 


امبر خباز ین فرنسا grand — de France‏ 


— de bord عاس السفيئة‎ 
Panetiére n.f. مل‎ 
Paneton n.m. قالب الرغيف‎ 
Pangermanisme n.m. ¿IU تعمم‎ 
Pangolin n m Ko 
Panharmonicon n.m. مزمار موي‎ 


Panheilénien, enne adj. 


ligue panhellénienne 


خاص بالجامعة الیونانیه 
محاافه الا مه الیونانيه 


Panhellion n. OU ,JI موم‎ Aaf: 
Panhellénique adj. خاص بالاممة اليو نانية‎ 
intérêts panhelléniques (OU, صو 2 موم‎ 


Panhellénisme n m. 
Panhelléniste n.m. 


اجا .مه اليونانية 
متشيع لاجاممة اليونانية 


Panic n.m. ابن البيطار) حاورس‎ ( cb 
— d'Italie UU! حاورس‎ 
— dactylon عرق النجيل الغليظ‎ 

Panicaut n.m. dj شوك‎ ٠ فر صعنة . عقول‎ 

16 —eryngium campestre شوك العقول‎ 

Pannicé,ée adj. ee 

panicées n.f.pl (e فصيلة‎ 

Panicot n m. عش الغراب‎ 


Panicum n m. ( nw (ابن‎ Wo 


Panier n m. خلاية‎ ¿1  يلالس‎ 


panier 06 606 d سبت‎ 
— à pain T ت‎ Ub 
— à ouvrage Able c ٠ م حو نه‎ 
— à provision نست ضار‎ 
le dessus du — JA 
le dessous du — . ilis Nue 


l'anse du — (dedo + الخمدصرة‎ 
faire danser l'anse du — porter le — 

l5. Ja 

— à salade 


عربية ااحبوسين ‏ عر بيه فسحه 


il est resté sot comme un ل‎ 

un — percé ف‎ P : Jia 
— ; AL حافظة‎ ap 

un — de fruits ملوءه سبت فواكه‎ 

16 — aux verres نت اکاات‎ 


le — څغ‎ 0606 


eot commeun — 


mettre au — ي الست‎ 2 
— anglais TEN صلا به‎ 
— roulant به‎ ea 
les paniers à mouches لعل‎ DLA 


سل من شنب الوت( Zl‏ الملاكوف ( de baleine‏ — 


-— mu papier 323 ست‎ 
— aux ordures مز بله‎ 
— pour chauffer le linge سبت لتسذين الملاس‎ 
— d'un coche المر بيه‎ ES 
Paniére n.f. سبت‎ 
Panifiable adj. SOME d^ 
Panification n.f. حير‎ 
Panifier v.a. ER 
Panique n.f. et adj. e فزع - مفز‎ 
terreur و‎ 02 Ki 

Panis n.m. ابن البيطار)‎ ١ عام‎ 


Panislamique a4j. 
Panislamisme n.m. 
Panislamiste n.m 


خاص ULL‏ عة الاسلامية 
الا ia‏ الاسلامية 

متشيع لاجامعة الاسلامية 
اموس | Panlexique n.m.‏ 
صنف (Ú ( ALEX)‏ — فروه ( شعاثر ) 


و - ۳ 
بس دهن — کهنه ‏ رم 


Panne n.f. 


il est dang la — ذو متر به‎ 


PANN 


(91928) 


PANO 


panne de brisis الم.لون المكسور‎ ale 
frapper de — طرق )5 المطرقة‎ 
— sèche وقوف من غير قلوع‎ 
en — واامه‎ 
navire en — "P 
mettre en — وازن القلوع — السفينة‎ 
rouler — sur— السفينة‎ cfg. مارت السفينة‎ 
ge tenir en —, resteren — كف" يده‎ 


Pannó, ée adj. ا‎ 
il est bien — LP انه‎ 
il a l'air — صعلوك‎ Za 
Panneau n.m. 37 غطا قزازے‎ 
crever dans ses panneaux asile ضافت‎ 
les parties è panneaux حو‎ le jj! الاجزا‎ 


par chaque — 


عن كل حشوة 


panneaux grillagés 


crever dans ses panneaux s- ملا‎ d L. 


tendre un — 3 ca 

tomber dans le — اخ‎ à po 
Panneautage n.m. 3 JU صيد‎ 
Panneauter v.a. بالقزاز‎ ue — 3,7 — 
Panneauteur ۰ 3 JA صياد‎ 
Panner va' جوف دوز المطرقة ب مسح‎ 
هق‎ — v.pr. تجوف‎ 

— une chaise دا‎ fa مسج‎ 
Pannerie n.f. رايد‎ 4225 
Panneton n.m. gel اسان‎ 
— armé دو اسنان‎ co oU 
—  d'espagnolette تر باس السانبولي‎ 423 


Pannicule n.m. نيج تحت اللد‎ 
— adipeux e نسج‎ 
سب‎ des cornes غلاف القرون‎ 
Panniforme adj. d شكل قطمة‎ 
Pannoir n.m. Ho 
Pannon n.m. سه‎ 
— généalogique ېسه‎ 
— de pilote الو بح‎ SA ریش‎ 
Pannus n.m. (>) سبل‎ 
Panonceau m.m. e شمار - علامة‎ 


أرمه ب abil‏ — ابو رياح ذو شمائر 


Panoplie n.f. طقم‎ ٠ Y شکه - سلاح نام‎ 


panoplie de chasseur 


$25 صباد 
طقم فارس 
يت ores‏ يت مکشوف الداځل 
نظارة لكافة العيون 

قال الطفلي وددت ان AEN‏ بركة مصهرحة فلا يخفى على 
فيها شي ( Zeus‏ بمنى مكحولة بالمونه في الاصل ) 


— de cavalier 
Panoptique w m. 


lunette — 


Panorama m.m. PF 

— du Caire ô 3^) منظر‎ 

Panoramatique, Panoramique ad;. 7 مناظر‎ 
une vue — 


Panorographe n.m. 


Panoufle n f. قطمة فروه‎ 
Panouil n m. Panouille at, e) A8 
Panpourceau m.m. ST 
Pansage n.m. um تطمير . تتمبر . بفر‎ 
, effet de — تيار‎ $25 
Pansard, arde adj. et n. ابو کرش‎ 
Panse n.f. كرش . بطن‎ 
— de Damas علب دسق‎ 
— de mouton da کرشه‎ 
— d'une cloche VI حرف‎ 
avoir plus grand' — .— انصدت‎ 


il n'a das fait seulement une — da 
ل يفمل ادنى شي‎ 
يطن القزازة‎ 
se faire crever la panse au duel 
كرشه 1 البارزة‎ E 


e e 


P 


— d'une bouteille 


— gonflée 
aprés la — vient la danse 


إن جاهوازنوا وان شبعوا i$‏ 


Pansó, ée p.pass. فرش ب مضمود‎ 
plaie pansée جرح مضمود‎ 
cheval — pes حصان‎ 
cet homme est bien — _, > ار حل‎ Me 

Panséléne n.f. Ah . كال‎ AA 


Pansement n.m. تمد‎ 


le — des blessée 


pansement dela main ou —‏ 
تفريش ۰ شيط . مسح بالفرشه . تیار 


و هي سآ 


— dela mainou pnaser سو‎ NOn قرس‎ 


4 


Panser v.a. 


se panser v.pr. ضمد_ تدلل‎ 


— ` = =—— w cm -—. - = 


PANS 


« 9129, 


PANT 


Pansiére n.f. 
Panslavisme n.w. 
Pansophie n'f. 
Panspermie n.f. 
Panspermique adj. 
Pansu, ue adj. 

un gras — 

vases pansus 
Pantagniéres n.f.pl. 
Pantagruelion m.m. 
Pantagruélique adj, 


درع البطن 

الماممة السلافية 
حكمة عامة 

انآشار ا مرالبم 

خاص بانتشار الحراثيم 
ابو كرش 

ابو کرش 

bl‏ ذات کرش 
وثاق الصواري 


oS‏ بحي ١‏ وافر 


| كله وافرة — repas‏ 

Pantagruéliser v.n. e ER عاش‎ 
Pantagruélisme n.m. ظرف‎ 
Pantagruéliste n.m. يف‎ b 


Pantalon n.m. رحل دام‎ 322 is — Ó Jb. 


le vieux — ابو اب مز ری‎ 
— large شروال‎ 
mettre son — large تشرول‎ ٠. سر بل‎ 
les pantalons اهل الندقة‎ 
à la barbe de — فيه‎ Ab 


مسحرة ٠‏ ابو بنطلون طو يل — le‏ 


Pantalonnade n.f. $ x 
Pantalonné, ée adj. مسر بل‎ 
r.nneau -— برميل محزم الاطواق‎ 
Pantalonnier, óre m. خاط بنطلونات‎ 
Pantalonnisme m.m. التقلسس‎ ie A 
Pante 01 جی. فلاح‎ af أبو‎ 
dégringoleur de pantes »3 Ju 
Pante n.f قياش شمر‎ 
Paétolact. ante adj. ناهج‎ 
vieillard — ناهج‎ JU» 
chair — مه مفرفره‎ 
Panteler %.n. تهج‎ 
ga poitrine pantelle pe: صدره‎ 
Pantellement n.m. مج‎ 
Pantène, Pantenne n.f. شه‎ e 
en — dj 


on met en — les vergues des vaisseaux 
en signe de denille 

| سراناتالسفن علامة للحداد‎ o saw, 

ad لصفات الا‎ P 

صورة > $ لصفا ت آلا 4 


Panthée adj.f. 
figure — 


la nature — القادرة‎ dalah 
Panthéisme nm. dole . t JY 
— psychologique حلول نفسانى‎ 
— cosmologique وحدانية الله‎ 
Panthéiste n.m. KT 
doctrine — مذهب حلولي‎ 

Panthéistique طول‎ 
Panthéon nm. باب مدفن الاعاظم‎ Uy! معبد‎ 
le — égyptien à, pall الالمة‎ 
Patnher n.m. ابناری‎ 
Panthére m f. عر (ابن‌البيطار ) ارقط‎ 
— mále P 
— femelle Am SA 
pierre de — ci 
Panthérin, ine adj. Al 
Panthiére m.f. شرك — مخله‎ 


شبك الر بع رزمه Pantimer v.a.‏ 
ç‏ 


Pantin m.m. ب إممه . مذبذب‎ ei ابو‎ 
Pantine n.f. “22 رېم‎ 
Pantiner v.a. شبك الر بم رزمه‎ 
Pantogamie 6 x 
Pantograpbe m.m. he 
des sculpteurs نساخه الاقاشين‎ 

Pantographie n.f. نسح‎ — Jë 
Pantegraphique pr e ra 
Pantographiquement نقلا . نسحا‎ 
Pantoiement ۰ o 
Pantoire n.f. J> طرف‎ 
Pantois, oise adj. ناهج‎ 
poitrine pantoise صدر ناهج‎ 

il est pantois مستغرب‎ 

Pantométre n.m. Kai مقياس‎ 
Pantomime n.m. et adj. — Ju مقلد_راءز . .شخص‎ 
peuples pantomimes .قلدة‎ e 

Pantomime n./. بالرس‎ oso 
danse — "T رقص‎ 

ballet — a< مس قص‎ 

Pantomimer v.u. بالاشارة‎ AR 
Pantomimique ad;. jul - ري‎ 
danse — di) رفص‎ 

Pantopélagien, ienne ad;. متجول في البحور‎ 
Pantophage adj. | | 1 مر مر‎ 
Pantophagie n.f: ٠. رمرمه . اکل كل شيء‎ 
Pantophobie at بشع‎ 


PANT 


2130; 


PANT 


Pantophone n.m. الاصوات‎ elt 
Pantoptére ad). Ax» JI aia 
Pantoquiére m.m. عبار‎ 
Pantoutle n.f کندره‎ . — 


mettre son soulier en. — سی کیټ التاسو.ه‎ 


pM 
raisonner — تعقل زي الرفت‎ 
plaider en — CET افتاب‎ 
on irait en — en ce lieu يذهب الانسان الى‎ 
هذا المحل بالمداس‎ 

et cætera — مداس‎ 2 


— de Notre Dame 239) 5» 
Pantoufler v.n. 3 I زي‎ die 


Le paon se 0181603111 0 
ل‎ —— 


Le paon se plaignait à Junon 
Déesse, dissit - il, ce n'est pas sans raison 
Que je me plains, que je murmure ; 
le chant dont vous m'avez fait don 
Deéplait à toute la nature, 
Au lieu qu'un rossignol, chétive créature, 
Forme des sons aussi doux qu'éclatants, 


Est lui seul l'honneur du printimps. 


Junon répondit en colère د‎ 
Oisesu jaloux, et qui devais te taire, 
Est-ce à toi d'envier la voix du rossignol, 
Toi que Ton voit porter à lentour de ton col 
un arc - en -ciel nué de cent sortes de soies; 
Qui te panades, qui déploies 
Une si riche queue et qui semble à nos yeux 
La boutique d'un lapidaire ? 
Est - il quelque oiseau sous les cieux 
Plus que toi capeble de plaire ? 
Tout animal n'a pas toutes propriétés. 
Nous vous avons donné diverses qualités : 
Les uns ont la grandeur etla force en partage; 
Le faucon est léger, l'aigle plein de courage 
Le corbeau est pour le présage; 


La corneille avertit des malheurs à venir ; 
Tous sont contents de leur ramage. 


Cesse donc de te plaindre ; ou bien pour te punir, 
Je t'óterai ton plumage. 


TRS! 


`x 4 


Pantouflerie m.f. c6 Je 
Panurge 7 ) اسم علم‎ ١جروناب‎ 


اقتداء اى . باشاة ابن — les moutons de‏ 
تذهبين قالتاجز مم ااجزوزين « يضرب ملا للامق ينطلق 
مع القوم ولابدريما SP‏ والى ما يصير امرهم eg‏ 


Panurus n.m. «طبر»‎ asd غاوی‎ 


Panus n.m’ 


سبل «مرض» 


Paoliste n m. مول لد‎ 
Paon m.m. A gei مختال‎  سوواط‎ 
-— royal كر تفلأ بستانى‎ 
il est comme un — qui crie en voyant 

مختال يتسر عند رو به رحله القباح ses pieds‏ 


حكاية (لطاوس 


في صوته الشبه بالنافوس 
صوئي من دو ن الطيور quo‏ 
فاحكم بانصاف والا أهرب 
رشك هذا ze‏ ال الطرب 
وزخرف JI‏ به الكفايه 
فل لي كيف ينمل الفقير 
وخصك اله بطول الذنب 
قد قم الظوظ للبرايا 
ولس للقوة والاعجاز 
والننا أتحف صوت JUI‏ 
راض عا له وما عليه 
ياممشر الطير اطرحوه أرضا 
عساه غلا c‏ و يكتفي 
وأظبر Slad‏ التناعة 
على الرجال Js‏ الطيور 
المال وا زخرف في اللباس 
أو ريشة في ذنب A»‏ 
واختطوا pha‏ واشتبکوا 
Se ` Lä‏ التراب 

« محمد عثيان جلال < 


عي اسمموا حكاية الطاوس 
JO‏ لولاه أريذ أخرج 
وصيحة البلبل لى ذا تطرب 
قال له مولاه يا KI‏ المرب 
وأنت باارينة في AN‏ 
واعجب) مثلك هل يفير 
أنتثالذيحويت اون ‌الذب 
سحانه up r^‏ 
iit Jed‏ عند SILA‏ 
وخلق لنراب لفاوال 
وکل حزب بالذي لديه 
وأنت ياطاوس لم لاترضى 
وجردوه عن لباس eji‏ 
U yl;‏ الطاوض بمد ساعة 
ولم بزل سخط ó‏ الضمير 
وهكذا في Leal‏ الناس 
وان Ub‏ ¿¿ الصغير 
PY‏ امثلاكيا على ما ملكوا 
تلك عيون Liia‏ حراب 


E NOE 


— —— du ` ui FF  — — 


— 


PAON 


› 2131 » 


PAPE 


kd د‎ 


pigeon paon 


se parer des plumes du — 


JU» جام‎ 
Jazi 


celui qui se pare des plumes du — 


Paonne n'f. 
Paonné, ée adj. 
Paonneau n.m. 
Paonner v.n. 
Paonnet n.m. 
Paonnier n.m. 


Papa n'm. 


— 99. 


XA ° 


- 
* e 


(لسارق المفتضح à)‏ الشمر d»‏ الالحان ) 


انى الطاووس 
ازرق طاووي 
فرخ الطاروس. 


عقد الطاووس دنه كالطاق 


ريځ . سهام To‏ 


مقاتل بالمريخ . مقاتل 
بالسهام ا لر يش- كلاف الطواو يس — صانع ر يش الطاووس 
Paour, oure adj. et m.‏ 


"H‏ ثقيل 
LL‏ 


—  m'apporta des bonbons حاب لي لا‎ LL 


bon —, grand — 


à la — 
Papable adj.m. 
Papagallo n'm. 
Papal, ale adj. 

un — 
Papalin, ine adj. 

un ل‎ 
Papalité n.f. 
Papas m.m. 


Papat n.m Papauté n'f. 


Papaver n.m. 


—  roheas 


Papavéracé, ée adj. 


papavéracées n.f.pl. 


Papaverine n.f. 
Papaya n.m. 


Papayacé, ée adj. 


papayacées n.f.pl. 


Papaye n.m. 
Papayer n.m. 
Pape n m. 


le — 


nous aurions fait un — 


soldats du — 


nicher les papes 


Papefigue n.m. 
Papetiguióre n.f. 


*Papegai, *Papegaut n.m. 


جد ۰ سيد 
نولو و و 
شح للبا باو يه 
E‏ عاصفة 
باباوي ٠‏ خاص LUL‏ 
متشيع للبابا 


أنتنا عبن الذكره 

453) کر‎ Le 

olas) E‏ ذات 
الثلاث الوان 


al: H‏ ألامظم 


LUL ملحد‎ 
9 -- 


بلد الملحدين 


tireur de papegai 


Papéger v.n. a الباباو‎ d سعى‎ 


Papegot n.m. LUI رعية‎ 
Papelard, arde adj. et m. dl» 
une voix papelarde صرت منائق‎ 
Papelarder v.n. el d. jb 
—  lechameau delV»? 
Papelardie, Papelardise m./. | ريه"‎ 
Papeline m.f. صوف على حر پر‎ 
Papelloné, ée adj. Kv 


Asus کناسه الورق . ور ق‎ 
Paperasser va. et m. الورق المفاشه‎ ó قلب‎ 
il paperasse pu j Wu ALLII يهحص ف‎ 

du‏ الورق الفارغ کاب فارغ 


administration paperassiére 


Paperasse n.f. 


Paperassier n.n. 


مصلحة کثبر ةالکاتبات 

Papesse n f. ا به‎ 
la — Jeanne ال به حننه‎ 

تجارة الورق - صناعة Papeterie n.f. = 32 4l‏ 
محل مبيع 329 

Papetier m.m. ورای‎ — 322 < 
l'usine d'un — o2 9 ممل‎ 

la boutique d'un — T» of 
ouvrier — alos صانم‎ 


تاجر وراق — marehand‏ 


Papetióre n.f. et adj f. ورق . ورَاقَه‎ < L, 
33155 ذبابة‎ 

4S 

Ak‏ البابا 

323 — ورق 2 
Ai‏ ا مروف 


mouche — 


Paphos NN. 
Papicole n.m. 
Papier n.m. 


— doré sur tranche 


— à lettres جوابات‎ 25 
— pot, — d'écolier BLAJ ورق‎ 
dire, confier au — دون كتابة‎ 
— bleu ورق کارونه‎ 
tenir, faire — مسك الدفاار‎ 
victoire sur le — G3 de تصرة حار‎ 
— buvard oU 322 
—  timbré ورق غمغه‎ 
— libre ou mort ele 329 


دفار التار بع . terrier QUY‏ — 
اوداق ممضية من الملك 


إوراق تمومية 


papiers royaux 


papiers publics 


263 


PAPI " 


ورقة سايبه 
ورقه عدكه القيمة 
écrivez cela sur votre —‏ 
اکتب هذا في دذترك | 
ses papiers étaient en règle l ١‏ 


papier volant 


— volant 


Lyc 

حجر de montagne ALZA)‏ — 
عش الز نابير des guêpes‏ — 
325( عله  -monuaie‏ — 
سند على سم — mauvais‏ 

bon — سند على مومس‎ 
le —d'un négociant الذمامات‎ 
— doré sur tranche call سندات محولة هن اعاظم‎ 
être sur les papiers اندرج في الکشف‎ 


du préfet de police‏ م„ 
مدروج في كشف المحافظة 
il est écrit sur le — rouge‏ 
مکتوب على فم المدفع 
être bien dans les papiers, sur les papiers‏ 
دخل في زاج انسان 
être mal dans les papiers sur les papiers‏ 
i‏ يدخل في مزاج" انسان de qqu'un‏ 
étre dans les petits papiers de qqu'un‏ 
كان في مذكرة انسان 


11 est sur les 


de qqu'un 


ótez, rayez cela de vos papiers 
«s او اصفح‎ Cal اطرح هذا من‎ 


le — hausse اندات‎ c 


payer en — gr e 
— long سند طو بل الميعاد‎ 
— court سند قصير الاحل‎ 
— pierre حجر طبع صناعي‎ 
— de verre صلفره — ورق صنفرة‎ 
papiers médicamentés ورق مداوی‎ 
— څ‎ 6 Le ورق‎ 
~~ chimique ور قكماري‎ 
les papiers d'un procés 4 3 اوراق‎ 
il est riche en — كثير الدعاوي‎ 
papiers d'affaires اوراق الدعاوي‎ 


étre écrit sur le — d'un autre, étre écrit 
sur ses papiers OV 


pspiers-nouvelles ou papiers publics 


RES 
— politiqne حريدة سياسية‎ 
Papifiant, u:lj.m. UU شخب‎ LU a" 


cardiuaux papifiants LL) O <U, كاردينالون‎ 
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PAPI 


Papilionacé, ée adj. الفراشة‎ € 
Papillaire adj. EEN 
corps — چ‎ Tt 
glandes papillaires مه‎ le Nt 
plantes papillaires Aca l... UL; 
Papille n.f. 5 
— du nerf optique Syah ad anda 
Papillifėre adj. Di ؤو‎ 
Papilliforme adj. ال کل‎ pe 
Papillome n m. »رطان حابي .ورم ليمي‎ 
Papillon n m. فراشة . ,325 ب‎ 


حكاية طو يله — (B‏ صغير 


كانة ستاره شكل إلى دفیق — eroisóe à‏ 
افتغى Zell‏ الفراشه كسك بالظواهر — voler le‏ 


افكار کشه papillons noirs‏ 
aae‏ با جنه الفراشس — bonnet à grand‏ 
ابو دفيق الاس un — de diamants‏ 
نشل عر بات امسا لات — vol au‏ 
انه طايش — c'est un‏ 


il court aprés des papillons 
المحال‎ j ضيم وفته‎ 
faire le  ت)هبنع(‎ ae اورت ورقه من کل‎ 
il va se brúler à la chandelle comme un — 
اذ ترى لحبا ٭ الى الراج فتلقى نفسبافيه‎ AE A e 
يتبافت في النار ) أطيش ن فراشة‎ ( 


Papillon, onne adj. طايش‎ 
humeur papillonne طش‎ 


, Oou la papillonne 

حب التنقل ٠‏ هوى النفس 
شکل eua‏ 
طبر كالفراشة 
Papillonne m.f. T‏ 
طار کالف راشف نشل من عر بات النسالات Papillonner v.n.‏ 
خطاف الفسيل 
مختص اافراش Papilloniste n.m.‏ 
رىش - تزفليل- کرمشه ١‏ فيالرسم ( Papillotage am.‏ 

— d'une feuille imprimée 


2 كوب e‏ علی بمضه 
غلل 


passion 


Papilllonacé, ée adj. 
Papillonage. Papillonnage m.m. 


Papillonneur, euse m. 


Papillotant, ante adj. 


lumiére papillotante Jio ضوء‎ 
Papillote n.f. قرطات ملي‎ 
— des cheveux قرطاس شر‎ 
cótelettes en — ختاصرملفوفة بالورق‎ 
il & les yeux en — dJUPET. 


که انس سه حور و e ` të‏ 


 —w T ku = — i - -r OR 
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Papilloté, ée تقرطت طفوقن با اوق‎ ١ 


cheveux papillotés (0 شمور مقرطه‎ 
draperie papillotée 
سو‎ ° f - * 5 Dices " میس‎ - 


plis papillotés ثنيات صيقة‎ 
langage — کلام س خرف‎ 
Papillotement n.m. تزغليل د‎ 
Papilloter v a. Jë) — 329 فرطس. لف في‎ 
— vn cas ريشن‎ 
ce style papillotte Jy — هذا‎ 
le babillard , الرغأى يخوت‎ 
les caractères papillotent 
تركب على بعضبا‎ UH 
— des coupeaux de bois — I islas شرشر‎ 
se — v.pr. طس شمره‎ y. 
Papillotenr m.m. غلل‎ ou 
Papimane n.n. et adj. LUI سا كن مدينة‎ 
Papimanie n.f. (Ub مدينة البابا - تولم‎ 
Papin n.m. | "rp 
Papion m.m. 3 | 
— à perruque فرد بقطية‎ 
petit — رد صغير‎ 
Papisme n.m. VU (3 
Papiste m. لابا‎ c : doll 
Papistique adj. Ab . LUL اض‎ 
Paponge n f. ou luffa ځبارة‎ 
Papou (ab) الا کتم‎ 
Pappe 1 ذو شوشه‎ 
Pappifére adj. ذو شوشه‎ 
Pappiforme ad;. شكل الشوشه‎ 
Papule adj. لله‎ (= 
Pepuleux, euse adj .صاب بااطاط‎ . b Drm 
éruption papuleuse Ji طفح”‎ 
Papulifére adj. حطاطه‎ 55 
Papyracé, ée adj. ورنى” . رقيق كالورق‎ 
Papyrifére adj. Lech ۶ 


plantes papyriféres 
نبانات تصلح لصناعة .الورق‎ ٠ نبانات قرطاسية‎ 


Papyrographie n.f. d - طبع الورق‎ 
Papyrus n.m. | I بردي ورق البردي‎ 
les — dä ác البردي‎ Uc. 


Paquage ۰ T" 9 m D à E 


فاسځ (عبرية الاصل 6 05 *Páque n.f.‏ 
الفاسخ (عبر يه الاصل | — la‏ 

fête de — ou páques عيد الفصح‎ 
Pâques fleuries الشمائین‎ ael 

faire ses pâques | . — Lis ناول في‎ 
páques closes 3541 تأحد‎ 

, aux reses عبد المنصرة‎ 

أ كل الشحية | . — manger la‏ 

immoler la — الفصح‎ d p 

c'est la — c'est-à-dire le passage du 


Seigneur exode XII, 11 
١١ فصح للرب خُروج ۱۲ ايه‎ 


le culte de — s'observera de cette sorte 
uul étranger n'en mangera exode XII,43 


GE هذا دم الفصح كل اجني لا یا کل منهخروج ۳ ابه‎ 
Pâques Dieu ! PET 
un saint Christophe de páques fleuries 


no 

Páques des Tures © e lll alis 
Paquebot n m سفينة بريد . سفينه البوسطة‎ 
— poste ٠ I 
— à vapeur (0 X29 اخرة‎ 


lea paquebots - poste Khédiviehs 
يه‎ ail وابورات البوسطه‎ 


° 


Paquer v.a رصه‎ o ستف الفسيخ‎ 
Paqueresse m f. رصاصه الفسبخ‎ 
Páquerette, Páquerolle n.f. TT زهر‎ 
*Paquet m.m. (XS 5 لفظه‎ ) Se 


- 


Dr — صرّة . باقة ( لفظة عرية) کلام فارص‎ ٠ 
. خطاب ۰ مكتوب  ملف جواباث‎ 


— de mitraille 0 58 من الصلقوم‎ eL 
le — d'Augleterre پر ىد انكاترا‎ 

— de linge بقجه هدوم‎ 
— de livres v اضارة‎ 
quel —! ما أثقله‎ 
la femme a laissé son — sl PIT. 

la femme est devenue un —, est deve- 

° oue bien — AAN سنثئت‎ 
elle porte son — | z: > 


donner à son domestique son — 


- ل س سات‎ o 


c‏ —— — ممم سم 
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donner dans un paquet انضحك عليه‎ 
, Un — à qqu'un 1 

فشه ۰ مکر عليه ب نسب له VES YU‏ 

avoir gon — حاب انتظاره‎ 


paquets de chenilles 
ALA EAR, — د رر دود‎ 


plier son. — fum عراله _ساقر‎ à 
faire ses paquets 4! s e 
— de lignes Al ak 
travailler en — اشتغل بالاسطر‎ 
composer en — p جم‎ 


il a fait dix paquets aujourd'hui 
من الاسطر في هذا اليوم‎ DUL جم عر‎ 
en — $2» L3 FE 


amener les voiles en — 


manovres en — ملخبطة‎ JC- 
uu — de mer موحة عظيمة‎ 
faire un —, des paquets sur qqu'un 
انسان‎ Je كذب‎ 
un faiseur de paquets كذاب‎ 


اين V 3l‏ واين الثرى وان et‏ س Il ya‏ 
»او ية من على . لبس الشحم باللحم ولكن بقواصيه ( (ap Ac,‏ 
E‏ 7 : .° *. 
مر كبيس . وضع في صرّة. 


وضع age A j‏ هدوم 


Paquetage n.m. 


o e e 


Paqueter v.n. 39b صرف.‎ — eg 
il sera paqueté contre son fils 
aal يزعل من ابنه . يغض ب على‎ 


Paqueteur, euse m. et adj. c لفاف‎ S 


 ouvriéres paqueteuses c لفافات‎ 
*Paquetier, ére m. أسطر‎ DUL جامم‎ 
Páquette n.f. dš AD 
Paqueur, euse n. £ رصاص‎ 
Páquier n.m. مرعي‎ 
Paquis ۰ " 
Par prép. - 
— Dieu al . الله‎ 
'— ma vie i Ven ٠ بان‎ 
— ma barbe m P 
aller — mer m] 
voyager — la nuit T: A 


page — page صحفه فصحفه‎ 


PAQU 


par ailleurs اخری‎ ig من‎ 
en bas من الا-فل‎ 
ici من هنا‎ 
apràs مد‎ kj 
commencer — dire Jya dal 


finir par être savant (b اتی بان < ن‎ 
aller — entre les déserts 
والقفار‎ GU اجتاب‎ 


chez vous A dl 
de — ناص‎ 
où 


v من عينك ب.‎ 
par - ci par là حاث باث‎ . Däi . Gei 


et des coussins par-ci par là 


43 n^ وزرالي‎ 
ils étaient dispersés par-ci par دا‎ 
Gesi کانوا‎ 
aimer par-ci par-là GEZ Le 
de mots, , , " ES Lë 
trop m KS | 
là من وناك ب 132 السب‎ 
il faut passer — là ou — la fenétre 


les dernières nouvelles الاخار الاخبرة‎ — 


j'ai — le récit de vos amis, bonne opi- 
nion de vous 


aue KÉ على‎ fb فيك‎ Zb احسنت‎ 


volé — son voisin e Ale, 43 سر‎ 
il a réussi — ce moyen là 

نجح بهذه الطر يقة 
على سدل الاستفراب curiosité‏ 
de — Ei‏ 
بامر الك le roi, de — le ro!‏ 
بب quoi‏ 


faire — devoir 


فمل من قبيل الواجب 
il sera jugó — telle loi‏ 

do القانون‎ gazie ke 
croix de — Dieu ledi كتاب‎ 
vous m'avez dejà menti — trois fois et 
vous n'avez point voulu dire d’où uous 


vient cette grande force 
Juges XVI, 15 


38 كذبت علي من قبل ثلات دفمات ول ترد ان —d dii‏ من 


این انتك هذه )2,3 العظيمة » قضاء ١١‏ ايه ٥١‏ » 


— Se 
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je punirais les habitants d'Egypte com- 
me j'aài puni ceux de Jérusalem, — 
l'épée — la famine et — la pesto 
Jérémie XLI, 13 


وافتقد الاكنئين في مصر E‏ افتقدت اورشلم بالسيف والجوع 
والو L‏ ( ارما ١ے‏ ابه ٠۴۳‏ 

il m'appelle — mon nom باسمي‎ du 

il a divisé son livre par chapitres 


بوب كتابه 
د ارا couper — morceau‏ 
la lune se montrait — intervalles‏ 
ينجلي القمر كل قليل 
يدفم كذا il paye tant — jour tod! à‏ 
on paye tant - tête‏ 
يدفمون كذا عن كل رأس 
باره . فضه Para m.m.‏ 
Az Y.‏ فرش تمر paras Ab‏ 20 
ias‏ , 10 


la piastre vaut 40 paras 
45 Ow القرس الصاغ عباره عن ار‎ 


Parabanique ad). (acide) همض البول والنطرون‎ 
Parabase n.f. 4 طا‎ 

۸8 ee A 
Parabolain m.m. ممرض‎ 
Parabole m.f. E 


les Paraboles de Salomon 


امثال سليمان 
Salomon composa trois mille paraboles et‏ 
il fit cinq mille cantiques Rois III IV,32‏ 


وقال سليمان ثلاثه الاف سل والف ځمسۀه الاف انشودة 
١‏ سقر الملوك الثالث الاصحاح الرابع الا یه (rr‏ 
Jésus dit toutes ces choses au peuple‏ 


en paraboles et il ne leur parlait point 
sans paraboles St. Math. XIII, 34 


هذا كله قاله يسوم للجموع بامثال و بغير .ش لم يكن يكلمهم 
«مق الاصحاح الثالك عشي الايه م € 


devenir la — des nations للمالمين‎ X>, صار‎ 


Parabole n.f. القسمه‎ cole — às. ce 
demi- — j صف قطم‎ 
Paraboligue adj. E: 
Parabolique adj. | مکافي‎ uo 
ligne - قطي مکافي‎ hs 
miroir — مراة شماعيه‎ 
Paraboliquement adv. x 
parler — UE تكلم‎ 
Paraboliquement adv. Ge CÓ 
Parsboliste n.m. JUI ect 
Paraboidal, ale adj. dE) جسم القطع‎ JÉ 
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Paraboloide n.m. 
Paracentése n.f. 

— abdominale 
— thoracique 
Paracentral, ale adj. 
Parachevable adj. 
Parachévement m.m. 

Parachever v.a 

vpr.‏ — هق 
Parachronisme n.m.‏ 
Parachute n.f.‏ 
Paraclet n.m. et rdj.‏ 


PARA 


بزل $55 
کان بجوار ال رز 
ممكن تكميله 

كال ٠‏ تشطيب 
کیل . شطب 
تكمل ٠‏ تشلب 

غلط . خطأ في التاريخ 
وافية من لاسقوط 

روح ااقدس — 


دير المزي ‏ شفيم امام الوار يبن . العام J-J‏ 


l'esprit — 


Paraclétique adj 


le - 


Paramastique adj. 
maladie — 
Paracorolle n.f. 
Paracousie n./. 
Paracrotte n.m. 


Paracyésie n.f. 
Paracynancie n.f. 
Paradaetyle n.m. 
Parade n.f. 


je n'aime pas le parade 


faire — 


un meuble de — 
un habit de — 


par — 


تويج كاذب 


طئين الاذن — صف السمع 


وقايه de‏ — رفرف 
Ar‏ خارج الرحم 


حاب الاصابع 


¿ë‏ ب فخفخه ب اجتناب 


Runs) لااحب‎ 


زين 

DE 

بدله ر ينه 

على قبول 1 وړ Se‏ 


défiler aprés la —, défiler 1a — مات‎ 


lit de — 


سرير d yl‏ ب سر ير العروسه 


un cheval sûr à la — phus حصان‎ 
» 


—  manquée 
— des chevaux 


— politique 


ممرض Jal‏ 
رياه سیاسي 


représenter les parades 


faire la — 
, une — 


faire — 


هياء في اول التشخيص 
56- 


وبخ 
زين الفنه 
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le paon fait une parade de sa queue 


يعقد الطاووس د نبه ANE‏ و يزهو به 


— de l'épée السيف‎ OU = 
la — de prime — عن‎ oU wt 
„ — , la tête الموشان عن الرأس‎ 


( والماررة‎ — à 
il n'est pas heweux à la parade 
ارد‎ à كوع‎ 


ساس ب قاشی- اختال  A‏ حل - Parader v.n‏ 


اصطف . وقف طابورا 

هياء في التشخيص au théátre‏ — 

faire — un cheval ساس ما‎ 

Paradiére m f. au g> 

Paradigme n m. 3» 

— d'une conjugaison اف‎ rell مزان‎ 
paradisus lat. 

Paradis n.m. V ب‎ A فردوس.‎ 


 paradeisos grec 
Paradis n.m. de paradeisos en grec ou de para- 
disus en latin. 
( A290) فردوس( تمر یب الكلمة الرومية او‎ 


Bi 
e 


l'Egypte est un — aim pas 
. رضوان . خازن النه‎ 
) القديس بطرس ( عند النصارى‎ 


portier du — 


ge recommander à tous les saints et saintes 


du — الناس‎ as تو افع على‎ 
le — terrestre | الفردوس‎ 
— des jardiniers صفصافه‎ 
pommier du — as P تفاحه‎ 
oiseau du عصذورالنه رش صفورالنه س‎ 
— d'un port | | C 3» 
— d'une eglise رحه اأكنسة‎ 
chemin du  : on n'y va qu'un à un 
GÀ ٠ سرداب‎ 
le Seigneur prit done à l'homme, et le 
mit dans le — de délices afin qu'il le 
eultivàt et qu'il le gardât 
Genèse II, 15 


واخذ الرب الاله الانسان وجمله في جنة عدن kali‏ د يحرسها 


( سفرااتكوين الاصحاح الثاني الآبه ١ ) ٥١‏ 


être en paradis, se croire en — dans le — 


GH 
entendre les joies du — سم الا فر اح‎ 
les riches ont leur — en ce monde . 


vous ne l'emporterez pas en — سوف ترى‎ 
il a heurté à la porte du — 


c ف على ا مو‎ i 

mettre en — ess عظم‎ 
aller par delà — تجاو ر الفرض‎ 
Paris est le — des femmes, le purga- 


toire des hommes et l'enfer des chevaux 

بار يس جنة النسوان وأعرف Jie J‏ وجهنم اليل 

خاص بالنه . فر روو Paradisiaque adj.‏ 
ANC‏ 


Paradiste n m 


Parados m.m. 


Paradoxal, ale adj مخالف‎ ٠ nU. 
le PART 
existence paradoxale pm وحود‎ 

Paradoxalement adv. مخالفة‎ . Gs 

Paradoxe m.m. مايئة . مخالفة‎ ` Ae Ae 
crier au — alli S 
principe — ac مدا‎ 

Paradoxisme n.m. Ane 

Paradoxure n.m. 6 x عط‎ 

Paradrome m.m. مھ برع"‎ 

Parafe n.f عالامه‎ 

Parafé, 6۵6 71 موضوع عليه العلامه‎ [um 
registre — (202 

Parafer va. وضع الملامه‎ ٠ لم‎ 


— ne varietur Jana ورقه لمدم‎ d* وع علامه‎ 


Parafeu n.m. A من‎ J= 
Paraffine n f. شمع فحري‎ ٠ e ي‎ fe c 

la lumière ل‎ c ALI مي‎ d'an 
Paraffiné, ée adj. Sje سمي‎ 


les huiles paraffinées 4 الفر‎ As Än A 
Sill ol دهن‎ 
Parafoudre n.m. حامه الصواعق‎ 


Paraffiner v.a. 


Parage nm. حرث‎ y. صقل ( بحرية) ب ناحية‎ 
ami de haut — Al — 

la bête de haut — ` Sh Ja das 

Paragé, ée, Parageur, euse adj. ثنية‎ t éi 
قاد 230 . فسادالذوق‎ 
Paraglace n.m. : AN) حابه‎ 
Zeck) ورم لمان‎ 


Paragetstie n.f. 


Paraglosse n.f. ` 


—— 


ب  — w s‏ — ——“— = — سے 


M  — -‏ ل 


g= 009 
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Paragoge n.f. ) نحو‎ ( dox 
Paragogique ad;. Ji 
une lettre — Mb dans حر‎ 
Paragomphose m f. اندماج ناقص‎ 
Paragraisse n.m. وقاية الحزاز. وقاية المبرية‎ 
" وفاية وسځ ال‎ 
Paragrammatisme m.m. ننس‎ 
Paragraphe nm y 
les paragraphes الفقرات‎ 

le dernier — de l'article 
الفقرة الاحيرة ن المادة‎ 
S paragraphe فرع‎ 
Paragróle n.m. د‎ AÌ حا ه‎ 
Paraguante nt, f تبرطيل‎ 
Paragnay (république du) پور يه الباراجو يه‎ 


Paraguyen, enne m. et adj. 
€ o3» باراجواني » على وزن ما واني سا كن‎ 


Paraison n f. نفخ‎ 
Paraisonner v a. we 
Paraisonnier m.m. Cla 
Paraitre v.n. بدا . ظېر- لاح‎ 
— aux yeux oU ظېر‎ 
il paraît 50 ans اهز المسين‎ 

faire — un journal Se حر‎ m 

il aino — 2 109) بحب‎ 

le ) 4B 

faire — un poéme نشر قصيدة‎ 

faire — أورى‎ 

il me paraít رای لي‎ 
laisser — اظېر‎ 


il n'y a rien qui n'y paraisse 
e, س"‎ MË 4 
بدبعي ۰ جلي ب ندب و بین‎ 
être et paraître sont deux 
سماعك بالمميدي خير من أن تراه‎ 


وه ٠‏ عاکه الضو Parajour n.m.‏ 
نقطه ( على المبن ) Paralampsie n f.‏ 
شبه y‏ لين Paralbumine n.f.‏ 
ذيل سفر الاوك _ Peralipoménes Sek‏ 
اختلافي « اسماعيل Parallactique adj «Áa‏ 
اله الاختلاف — un instrument‏ 
مثلث الاختلاف — triangle‏ 
مسطره الروغان — règle‏ 


angle parallaetique 
e الاختلاف « اباعيل الفلكى‎ Z زاو‎ 
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rógle parallactiqu ذاتالشعءبين«فلك سيد يو»©‎ KO 
Parallaxe n.f. . اختلاف المنظر « اساعيل الفلکي»‎ 
ol» 2 زوعان‎ 
اختلاف المنظر الافقي‎ 
— , équatoriale الاعتدالي‎ Y Ei اختلاف‎ 
— annuelle des étoiles اختلاف الكو اك السنوي‎ 
ZI اختلاف النظر‎ 
— des os ١ ر كوب المظام‎ 
Paralléle adj. متوازي‎ . dol 
deux ligues sont parallàles l'une à l'autre 

خطان 21,2 يان kesa)‏ 


— horizontale 


— de hauteur 


اشمه م واز به rayons parallàles‏ 
كرة مواز به — sphère‏ 
خط موازي . متوار — une‏ 
Le A‏ .مد خطا متوازيا — tirer une‏ 
متوازي « استحكاءات» — 
نصف demi - — 65! y^‏ 
مقارنه ٠‏ < # مسطرة Al‏ رات — un‏ 


parallèles de hauteur « المقنطرات » فلك سيديو‎ 


مواز بات ساو Célestes a‏ ۾„ 
مواز ات ارضية terrestres‏ » 


vies parallèles des savants مقارنة تراحم الملا‎ 


Parallélement adv. 
Parallélipipéde m.m. 


مواز b‏ 
متوازي ااستطیلات 
متوازي المستطيلات Cl‏ 


— droit 


Parallélipipédique ad;. شكل متوازي المستطيلات‎ 
Parallélique adj. EP 
Parallélisation n f. ZER 
Paralléliser v.a. وازى‎ 


Parallélisme n.m. يه‎ Als  زاوت‎ 


— de l'axe d'une planète توازيو محورالکو کب‎ 


— entre les savants مقارنه بين الما‎ 
Parallóliveiné, ۵٤ ad) JIA متوازي‎ 


feuilles paralléliveinées اوراق 51,2 ¿ المروق‎ 


Parallélogrammatique adj. pol متوازي‎ 
Parallélogramme n.m. p» متوازي‎ 


— des forces 


TIU متوازي اضلاع‎ 
— flexible ou 6 uo لبن او‎ pos EP 


Parallélographe n.m. راسم التوار يات‎ 
Paralogisme af, FC tika 
Paralysé, ée p.pass. مفلوج‎ 


un homme — de la moitié du corps 


; e مفاوج‎ Jes 


— ` Sg, نا‎ 
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Paralyser v.a. 

— la moitié du corps c3! — au 
la frayeur l'a paralysé P ارتعدت فرائ سه فز‎ 
ge — v.pr. فل‎ 


Paralysie nt 


—  genérale progressive عام مكرايد‎ ak 

progressive مكرايد‎ als 

— tremblante فالج دو رعشه‎ 
les richesses tombent en paralysie 

انوقفت الثروات 

— des membres dE 

Paralytique adj. مفلوج‎ 

homme — t dä, رحل‎ 

un — مفلوج‎ 

les paralytiques امفاليج‎ 

Paramagnétique adj. .وازی المغطسة‎ 

Paramagnétisme m.m, توازى الفطسه‎ 

ا لاح خلاصه حمض Paramaliate n.m. Aali‏ 

Paramaléique adj. gU خلامي‎ 

Paraméconique adj. dal خلاصي‎ 

Paramése n.f. ځامس وتر‎ 

ضام” اسم ( فلك سيديو ) Paramétre n m.‏ 


Paramétrique adj. خاص بالضلع القاسم‎ 
Paramorphine m.f. شه خلاصهالافيون‎ 
Paramucique adj. مخاطي‎ er" 
Paranaphtaline m f. LÉN شه خلاصة‎ 
Paraneige n.m. شاج‎ "y 
Paranéte n.f. سادس ونر‎ 
Paragon m.m نسبيه _ اورنيك  حجر المسن‎ 
, perles paragons o 
Paragonnage m.m. A ced 
Paragonner v.a. شه‎ 
se — v.pr. تسمه‎ 
Parant, ante adj. م بن‎ 


زئاف . زاف المروسه- 


Paranymphe n. 


une — المروسه‎ 20 
Paranympher v.a. c^ 
Paranzélla u.f. قارب صد‎ 
Paraos n.m. قارب .سک‎ 
Parapectine n.f. خلاصة مغل الحلام النيانى‎ 
Parapéctique adj. (acide) الملام النباني‎ de مض‎ 


إعلان ب شباك المنتجمين 
طلوع pon‏ وغيابها 


Parapegme n.m. 


parapegmes 


[aT | Parapet m.m. 


— du pont 


Paraphe m m. 
Papaphé, ée p.pass. 
Parapher v a. 
Paraphernal, ale adj. 
bien —, le — 
les paraphernaux 
Paraphernalité nf. 
Paraphimosis nm: 
Paraphone adj. 
Paraphonie n .f. 
Paraphrase m.f. 


Paraphrasó, ée p pass. 
un texte — 


Paraphraser va. 
Paraphraseur, euse m. 


Paraphraste u.m. 


Paraphrastique adj. 
Paraphrénésie n.f. 
Paraplégie n'f. 
Parapleurésie n.f. 
Paraplexie m f. 


Parapluie n.m. 
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دروه (ha)‏ 
درو أقنطرة 
علامه 

r= ` ممضي‎ 


- 
8 


r* s 
خاص باازوجه‎ 

مال الزوجة 

اموال الروجة 
خاصة الزوجة 
gül‏ السفه الخلني 
Nc ry‏ 
تسو به الصوت 


, 
e 


ساسح ب او o‏ 


التهاب kl)‏ الحاجز 


y 


m PE sl‏ اسفل 


صکته كاذ بة 
مطر ية . عالة 


envoyer qqu'un chercher le — de les- 


couade 


— des plantes 
Parapoplectique adj. 
Parapoplezxie n.f. 


Pararthréme 


EA 


عاله اتات 


مصا ب بالسكتة الكاذية 


سكتة کاذبه 
ځلم نائص 


*Parasange, *Parasangue mf. (4--)U di) فرسخ‎ 


Parasceve n.f. 
Paraséléne m f. 


Parasématographie m.f. 


Parasématographique adj. 


Parasitaire adj. 


maladie — 


monstres parasitaires 


jl dla . ala ٠ دارة‎ 


علم الشمائر 
خاص بعلم JuD‏ 
متطافل 


dib عض‎ 


مسخوطان احدها متطافل على الاخر 


Parasite n m. et adj. داشن‎ ٠ لمموظ .طفيلي‎ . 57 


—  giléou de l'air 


ذباية 


PARA 


entrer comme parasite 


o "an > 
A 


رسن 


Jab el ١‏ للذي يدخل وليمة لم يدح M‏ وهو منسوب؛ الم 
Ak‏ ڊل رجل من اهل الكوفه من بني عبدالله من OIL ies‏ کان 
یأني الولام من غير ان يدع اليها وكان يقال له طفيل الاعراس 
والعرائس وكان يقول وددت ان الكوفة åS e‏ مصېرحة فلا 


les mots parasites 


Parasiterie n.f. 
Parasiticide ad;. 
poudre — 
pûte — 
Parasitifére adj. 
Parasitique adj. 
la — 
Parasitisme m.m. 
Parasitogónie n.f. 
Parasitophore adj. 
Parasol n.m. 


plantes en — 


— blanc 
— frisé 
Paratarse 


Paratartrate n m: 


Paratartrique adj (acide) 


Paratitlaire n m. 
Paratitle n.m. 
Paratonnerre m.m. 


Paratopie n.f. 
Parátre n.f. 
Paratrimme n.m. 


Parauxése n.f. 
Paravalanche m.m. 
Paravant que loc. conj. 
Paravent m.m. 

— d'étoffe 


— de cheminée 


يحنى على فبها شيء ) 
هنو 
7 


c ELI قانل‎ 

مسحوق قاتل ال شرات 

عجينة AED‏ ا هشرات 

ذو طفبلات . حامل طفيلاث 
التطفل . فن اتطفل 

تولد الطغشيلات 

35 الات . حامل طفيلات 


A 


An qt 


Aue ناتات‎ 

شمسيه بيضا « افار يقون» 
اغار يقون 

جانب رسغ القدم 

املاح المنقود 

مض عنقوي 
مو لف مص الباب 

ملحص الباب 
حامية الصواءق — 

عو بل الافكار عن الماشق 
تبدل الرنخ 

ہا — روج الام 

dea حبرا‎ 

«ju « dis 

حاحز انهدام all‏ 

C t j " 

8325 

دروة واش 

دروة الدخنه 


chinois de — iti غريب‎ . EAS ابو وجه‎ 


Parayson n.m. 


Parazonion, Parazonium m.m. 


Parbieu, Parbleu interj: 


2j JU ايجار‎ 
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فايش . حزام السيف 


dad 


PARC 


Parc n.m. Se ب صاح٠ زريبه‎ 4230 
°. 8 ET 5 


— aux huítres نی الا۔تر یدیا‎ 
— des vaisseaux oe itas . مره‎ 
— du navire زر يه السفینه‎ 
— judiciaire QUA مصرع‎ 
— aux cerfs حرم‎ 
— des moutons e» ku) 
— des abeilles خلاية النحل‎ 
pares de mer ou parce حلقة سمك‎ 

le — des vivres مدل الما كولات‎ 

— d'artillerie طو بخانة . محل المداقع‎ 
Parcage ۰ مناخ‎ 
Parceau m.m. ربطه شال‎ 
Parcellaire adj. EE 
plan oe وسم‎ 
cadastre — مساحه مجزاءة‎ 

le — d'un village — dp. 
Parcelle n.f. قطمة‎ 


les parcelles d'un terrain احزا الارض‎ 


Parcellement n.m. تجز في‎ 
Parceller v a حر اء‎ 

تجزاء v.pr.‏ — هق 
Parce que loc. conj. oi‏ 


e ->À cd‏ اصطاده 


وق . رق LJU‏ . شرطية . 
p‏ 25 


Parchasser v a. 
Parchemin m.m. 


— de café a.) برج‎ 
gratteur de — کاب‎ 
allonger le — الكتاية‎ Jab 
visage de — t وحه اصفر‎ 
les parchemins حجج الانسان‎ 

— de vierge < وق‎ 
bruit du — A) 

Parcheminé, ée رق" . ذوقوام الرق‎ 
Paracheminer v.a a JE صبر‎ 
ge — v.pr. كالرق‎ Ae 


Parcheminerie n'f. ۱ 
فن الرق  تجارة جلد الشزال‎  ةفّرم‎ 
Parchemineux, 6056, Parcheminier, ére m. 
صانم الرق‎ . AN بام‎ ٠ ab 
Parchonnier m.m. | متقاسم‎ 


صاح حصة - صاحب الحظ Parcier ére m.‏ 
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Parcimonie n.f. 


Parcimonieusement adv. | 2335 
Parcimonieux, euse adj. انر‎ . Ai 


Parelose n.f. QU ia 
Pareon n.m. Jail Ac A 
Par-corps n.m (contrainte par) الحبس نظير دين‎ 
Parcourir v.a. e دار جاب . طاف. قطع‎ 


—  ]a ville طاف المدينة‎ . isali d دار‎ 
le Nil parcourt du nord au midi toute 
la longueur de ?'Egypte 


يقطع النيل من قبلي الى PT‏ 

— les coutures d'un navire il دار على مسام‎ 
— qqu'un des pieds jusqu’ à la tête 

لح ELil‏ من قدميه الى رأسه 

(b تصفح‎ 

— la vie d'une princesse تصفح ترحمه اميرة‎ 

parcourons les différentes âge de la vie 

لنتصفح ادوار الممر ااحختلفه 

جوب حق الا نتجاع 


— un 06 


Pareours n.m. 


le — des omnibus  ةرحالا بات‎ r s 
le — d'un fleuve حو ف نهر‎ 
libre ل‎ pa جوب‎ 
droits de — حق الا تجام‎ 


Parcouru, ue 1 
distance parcourue ` : مسافه مقطوعة‎ 
Pardalianches : dorinicum pardalianches 


ځانق الدمر (ابن CO.‏ 
قط النمر 
فط sell‏ 


Pard n.m. 
Parde (chat parde) 


Par - dessous prép. من تحت‎ 
n ` dessus 9 من فوق‎ 
Paradessus n.m. بالطو . صا کو _عين الاعيان‎ 
vol de — cU نشل‎ 
Par - devant prep. من امام‎ 
Pardi! ) i 
Pordieu! ) interj. ce والله‎ 
Pardine ! ) 


صفح . عفو ٠‏ ساح آذان 
عن AI‏ ياسيدي ‏ صفحا ياسيدي 
الصفح الجميل -شرابة الرامي 


je vous demande —, mille pardons ou — 


Pardon n.m. 


— monsieur 


le grand. — 


من غير موّاخذة 
ارادات V ce?‏ المنح Aaa)‏ $ 
RÉI‏ 


lettres de ل‎ 


les pardons 
ehereher — à 06 


بحث من اس d‏ مكان Aen‏ 


Pardonnable adj.‏ | نتتر. شم 


مسموح 

غلطه مسموحة — faute‏ 

ils sont pardonnables هم مسامحون‎ 
Pardonné, óe p.pass. مغفور‎ 
tout est — کل شيء مغفور‎ 

vous êtes tout — Cs Lais 


Péché caché est à demi — 
اذا بليتم فاستتروا‎ 
Pardonner v.a. 
— une offense 


| — les péchés 
Dieu pardonne tous les péchés 


Cr الذنوب‎ An ان الله‎ 
je lui pardonne de m'avoir offensé 


d ¿LN axa lot 


من غير مو احَدة Dien me pardonne‏ 


le roi lai pardonna C as عنى‎ 
le maître lui a pardonné صفح عنه استاذه‎ 
nous nous pardonnons tout U-à| نصفح عن‎ 
je lui pardonne 88 faute  هتطلغ اصفح عن‎ 
pardonnez-moi la liberté que je prends 
d'étre d'une autre opinion que vous 
اجترئها بان اکون مخالفا لك في الفكر‎ Ask d اسمحوا‎ 
pardonnez-moi ce langage, ces 06 
pardonnez-moi ou pardonnez si je vous 


اسمح لي ان <الفتك او اذا نافضتك 


contredis 
le choléra ne pardonne personne 

الشرطة لا AS‏ ولا 23 
ل تأخذه في الحق لومة لام 


vous me pardonnez, pardonnez-moi 


ne point — 


لامو اخذه 

86 — v.pr, à 
Pardonneur, euse m. gie 
Pardus n.m. كر‎ 
Paró, ée p.pass. روق م خرف‎ 


ضربة نعاشة y‏ في التحطيب والارزة ) — „coup‏ 
سفينة ملقمه لقتال 


navire — 


ancres parées 


مصبرة . ذو صابورة à tout‏ — 


` 


d 
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cidre paré خاس‎ rë شراب‎ 
parée comme une épousée, comme un an- 
tel, comme une châsse حه‎ > 
cótelettes parées ځناصر موضية‎ 
jugement —  ةيذيفنتلا حكم مشمول بالصيفة‎ 
bal — us JI م قص جلا بس‎ 
poires non parée8 کماري عجر‎ 
nous sommes parés نجونا‎ 
étre — نجى‎ 
le nauire a — نجت السفنه‎ 
Paréage n m. "à alie تساوى الروكة حيازه‎ 
Paréatis n.m. ام بالتنفيذ‎ 
Pareau m.m. شم . مسبحه الشمع‎ VEL 
Pareaux m.m pl. AS 2) ثقالاث‎ 
Parebase n.f. ) استطراد ( معالي‎ 
Parecbole n.f. Abt E Jal. 


Paréchóme n.m. Parechése n.f. تقليد الاصوات‎ 


eX pour qui sont ces serpents qui sifflent sur 
nos têtes 


وهو بقارب JA‏ صوت Ma‏ في SM‏ المرية نحو ما لكم 
تكأكأع علي كتكأ كتكم على ذي جنة افر نقعوا 


Pareclite n.f. elt, المام الحوار يين.‎ 
Pare -éclat n.m. url 
Pare - étincelle n.m. دروة السرر‎ 
Par - feu n m. وافية من الحر يق‎ 
Pareggia ٠ م رکب‎ 
Paréographique ad; Í< 
un — دواء مسكن‎ 
Pareil, eille adj. Je 
sans فر ید ل‎ 

il n'a pas son — à son époque 
فريد عصره‎ 
vos pareils eu 
la pareille 243! 
à la كذلك . بالمثل مو‎ 
rendre la pareille قاصص‎ 


ei vous me faites ce service, à la pareille 


ان فعلت d‏ هذا kel‏ فيبقى لك 


du — € نه من عين‎ 
le — du cheval ندا الخصان‎ 
attendez à la pareille . کا تدين تدان‎ 


ZA e , ER 2^4‏ 
لاتجز عن من سنه انت سيرتها ٠‏ هذه بتلك dé‏ احاز Ze‏ 
Cold)‏ 


A‏ سيبس سس 


Pareillement adv. کذلك‎ . JAL 

— à ce que ue 
Parélie n.f. صورة الشمس في السحاب‎ 
Parelle nf. حماض . حميض‎ 

— des marais المستنقمات‎ ast 
Parembole n.f. له ممترضية‎ 
Parement n.m. تزيين . 2 — غرا دفيق ب‎ 


ظاهر . ظبر (تجارة ) ٠‏ دروة (استحكاءات) 


porte à un — باب بوجه واحد‎ 

باب à deux parements Ow‏ م„ 

— de pavé استمدال البلاط‎ 
— d'un chemin یق‎ AN رصف‎ 
— d'un pavé LAN Ae? 
— a oiseau AN ټلوين‎ 
chaise de — cu کر سي حفلة‎ 
l'épée de — du roi سيف تر يفة املك‎ 

— autel هرحة الميكل‎ 
— d'or -— 


les purements d'un fagot ظاهر حزمة الطب‎ 


le — d'une pierre ue وحه‎ 
les parements | الوجهات‎ 
— de moellon ua وجهه‎ 
Parementer v.a, السطح‎ Uu 
mur parementé حائط متساوية‎ 
Parémiaqne adj. LE: 
vers — d^ شمر‎ 
Parémiographe am, ` JN, Än, JEY صاحب‎ 
Parémiologie n.f. JUNI مجمع‎ 
Paremptose m.f. خطا المكان‎ uam 
Parencéphale m.m. t 
Parencéphalocéle 7۰ eM 
Parenchymateur, ouse adj. سيج حشوي‎ 
organes — اعضاء نسيجية حشويه‎ 
Parenchyme m.m. حشوي‎ v 
Parénése m f. E 
Parénétique adj. s " 
théologie — s A 
Parent, ente n. et adj . قر يب . دو رحم‎ 
il m'est proche — a هو ذو‎ 
proche — ذو القرف‎ 
devenir — par alliance . ضب‎ 
né de parents illustres — 
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né de parents illustres < L 

s Spirituelles شببان‎ 
obéissance aux parents اطاعة الواادين‎ 
grand — حدة‎  دح‎ 
nos premiers 8 وامنا حوا‎ pl اىونا‎ 


les rois et les juges n'ont pas de parents 

اللوك والقضاة يحكمون بالمدل ولو کان على A‏ باهم 

un bon ami vaut mieux qu'un —‏ 
رب أخ لم تلده امك ٠‏ رب حباب خير من قر يبا مدالي» 


nous sommes tous des parents en Adam 


| اولاد أدم وحو‎ LE 

Parentage n.m. al A 
Parentaille n.f. کیشه اقارب‎ 
1871018168 41۰ طلمه القرافه‎ 
Parenté n f. ارا ے  الاقارب‎ 
proche — dE 
Parentele n.f. ارب‎ 


Parenthése n.f. 
entre parenthèses 


جله .مترشه ‏ قوس حشو 
Ou‏ فوسين 

d: ei 

avoir les jambes en — CR 


H ° 
je vous le dis par — . 
كلامك‎ dà اقول لك من غير‎ 


il a les jambes en — 


ouvrir une — فتح قوسا‎ 
fermez la — TI NI 
Parenthétique adj. حشوي‎ 
phrase — = 
Parepain n'm. ALI محرطہ‎ 
Parer v.a. et n. 22) 


— un coup de pad vn . حاش الضربه‎ 
— du corps الطمئة عن حسمه‎ SCH 
— la mariée 423,2) روق‎ 
faire — les fruits الفوا كه‎ cl 
le — el 


— sur les hanches انسند على الفحذين‎ 


— *.n. x» 
— contre le vent c لر‎ ۷ a» 
— du soleil وفى من الشمس‎ 
— Je pied du cheval — فلم رحل الحصان‎ 

ساوى حافر ال صان 
ساوى الحذور les racines‏ — 


CONTE‏ اة 
er Jus‏ 


—  qque chose 


 lancere‏ ےم 


JH ساوى‎ . JM däs? 


parer le cáble 


— la carène ساوى القر ينه‎ 
pare à virer استمدلوا الانمطاف‎ 
pare à mouiller استمدلوا للرسيان‎ 


pare au grain, pare! : 


— un mariage منم زواجا‎ 
—  unabordage de Als احتنب‎ 
—  uncap Cb Ow. راسا‎ AY 
— le cidre c شراب‎ > 
— les viandes سط الدهن من اللحمة‎ 
— un agneau قشط دهن الرميس‎ 
— des côtelettes وشت الکوسلطه‎ 


0608 poires, des pommes Ç U ياو‎ x. S ر‎ 
lale وضب‎ 
| الكوره‎ St 


Ee 


— un cuir 
— la balle de volée 


— une maison 


— un discours all» 3232 
se س‎ vor Qj — تاهب ب تزوق تعاجب‎ 
ge — des plumes du paon انتحل‎ 


RUE 


la femme se pare 
L 5 2 
y فکر‎ — Ale A رأى‎ 


Parére n.m. 
Parerméneute 
2826816 n.f. 


Paresse n.f. 
canal qui coule avec — . ba ترعه جار به‎ 
— d'esprit 1 < دغه‎ 
la — a des douceurs 
من المسل‎ Gus kl ان البطالة والكسل‎ 
ان لم تصدقني فل عن كان قيلي فيااكل‎ 
Paresser v.n. LES 
Paresseusement ado. x 
Paresseux, euse w. et adj. oM 
élève كسلان ل‎ id 
— au travail Ji کسلان في‎ 
estomac — ach $Ja« 
fleuve — نهر بطي ء‎ 
ressort — . هلي‎ AL 
le — | ا یوان اكلان‎ 
corset àla paresseuse صدرية تتررر من الامام‎ 
être — comme une couleuvre, comme 


انوم من Mj‏ 


une loire 


Parétique ad; Sih حاص بالفالج‎ 


لل  —‏ — ت - 


PARE 


pe — — — —— ÀnÀ 


Pareur euse m. مقن‎ 
— de drap قصار‎ 
— de cordes | اللبان‎ ech 

Parfaire v a. كمل‎ 


faire et — le procès à qqu'un 


— un payement, une somme 
GL. که ل الدفع او كمل‎ 
اوفى امن المقيقي‎ 


— le juste prix 


— un livre LES كمل‎ 
ge — v.pr. تكامل‎ 
Parfaiseur n.m. مشاط‎  لمكم‎ 
Parfait, aite p.pass, مكمل‎ 
jusqu'à — payement e» لبن وفاء‎ 
Parfait, aite adj. کال‎ 
nombre — عدد صحيح‎ 


la vente n'est pas parfaite que ن‎ 


لا يتم الم الا 


guérison parfaite شفاء تام‎ 
voleur — قراري‎ ale 

c'est — حاص‎ 

شمر تام 5 يت vers — T‏ 

حل من الا ماس contentement‏ — 

o E - 

les parfaits JS. الكاملون‎ 

le — et l'imparfait #كامل الناقص‎ 

— contentement الاس‎ ino 
— au café کر < بالبن‎ 
Parfaitement adv. (e. Qu 
je vous aime — احك خااصا‎ 

il m'a — oublié نسافي بالمرة‎ 

— monsieur ياسيدي‎ LE 
Parfilage n.m. تسیل‎ 
le — d'un galon A تاسيل الس‎ 
Parfilé, ée p.pass. منسول‎ 
une etoffe 6 : داش منسول‎ 
Pertiler v.a. Ke 
Parfileur, onge n. JU 
les parfileuses yN 
Parfilure n.f. JL; 
Pariois adv. D 
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Parfond, onde adj. Kä . غمر‎ 
— nm ا شكة‎ 
Parfondre v.a. Dis. مال‎ 
Parfondu, ue p.pass. سايح‎ 
Parfournir v.a. E 
se — v.pr. استوفى‎ 
Parfum n.m. — Ak A A b. عطر‎ 
— de louange عبير المد‎ 


les mouches qui meurent dans le parfum 
en gátent le bonne odeur ecclésiaste X,1 


الذباب الميت بنتن طيب المطار (الاممه ٠١‏ ايه ١‏ ) 


— août كماري مستكاوي‎ 
— du café ox ¿G 
traces de — لطيب . رد‎ A 


s'enduire la bouche de — 
la femme a fait fondre le — 
' فادت المرأة فيا ( اذا داكته بالماء ليذوب»‎ 


être impregnó de — عبق (أطيب‎ 
Partumer v.a. عطر . طب هه‎ 
— une maison 1 ë. p 
— des lettres الموابات‎ rv 
se — v.pr. — ٠ P 
Parfumerie n.f. ch عطاره . عطر‎ 
Parfumeur, euse n. عطار‎ 
Parfumoir n.m. مبحرة‎ 
Pargamine داء السمك‎ 
Pargneau n.m. inio مه‎ > 
Pargois n.m. ¿< 
Parguó ) 
Parguenne ) interj. chill MP 
Pargoienne ) 
Parhélie n.f. -— صورة الس في‎ 
Parhypate n.f. و تر (موسيقة)‎ 
Pari w m. رمان‎ 
mettre au — راهن‎ 


le — est ouvert Ola J! eil 
démonstration par le — 
Ola JI (لبرهان على و<ود انه بواسطة‎ 


perdre le — ola JI حر‎ 

Paria n. په‎ 2 
Pariade m f. توليف‎ 
— des pigeons توليف الام‎ 
une — de pigeons جوز حمام‎ 
Parier v.a. et n فارن_راهن‎ 
— une chose اكد اما‎ 


je parie كر‎ 
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[p‏ اا ا ا ا ا ا L—*ÀË.——‏ و 


il y a gros, beauconp, mille, tout à — 


أكد 
ولف حمامتين deux pigeons‏ — 
روهن فيه 8e — vpr.‏ 


SA A 


حييقه . حشيشة الرمل ٠.‏ حشيشة ااز حاج Pariétaire n.f.‏ 
اذان JU‏ البستاني (ابن de Crète EA‏ — 


Pariétal, ale adj. جداري‎ 
plantes pariétales حدارية‎ cU 
les os pariétaux المظام الجدارية‎ 
un — عظمه جدارية‎ 
les pariétaux اه ظام الجدارية‎ 


حدبه جدارية ‏ حرة جدارية bosse pariétale‏ 

Pariétarié, ée adj. شه حسيشةالز حاج‎ 

pariétariées n.f.pl. جاج‎ END 

Parieur, euse m مراهن‎ . o» 
cela ne vaut rien pour les perieurs 


هذا غير مفيد OS k)‏ 


Parification n.f. ڏسو به‎ 
Paritier v a. s> 
Parigline n.f. All خلاصة‎ 
Parinervé, ée, Parinervió, ée adj. ioc 
LA PARISIENNE 
— — ame 


ler. COUPLET. 
Peuple frangais! peuple de braves! 
La liberté rouvre ses bras! 
On nous disait: Soyez esclaves; 
Nous avons dit : Soyons soldats ! 
Soudain Paris, dans sa mémoire, 
A retrouvé son cri de"eloire ; 
En avant! marchons contre leurs canons, 
A travers le fer, le feu des bataillons, 
Courons à la victoire, 


Courons à la victoire. 


2me. COUPLET. 
Serrez vos rangs, qu'on se soutienne 
Marchons ! chaque enfant de Paris 
De sa cartouche citoyenne 
Fait une offrande à son pays. 
O jours d'éternelle mémoire ! 
Paris n'a plus qu'un cri de gloire ; 
En avant etc.... 


9me. COUPLET. 


La mitraille en vain nous dévore, 


Elle enfante des combattans. 


Paripenné, ée, Paripinné, 66 adj. ريش شفع‎ 3555 
Paris بارس( عاصمة فرنا)‎ 
— m'a pas été fait en un jour 
خلق الدنيا في ستة ايام‎ to 
prendre — pour Corbeil خط عدوا‎ ke: 
si — avait une Cannebiére, ce serait un 
tout petit Marseille 


اذا کان É‏ بارس AE p‏ كانت ue‏ حته مارسيليا 


ذوات بار س le tout-‏ 

monsieur de — مشاعلى باریس‎ 
Parisette n.f. «cU» الذب‎ su. 
Parisianiser v.a. Cab صير‎ 
— un paysan Ca صير فلاح بار‎ 
Parisianisme m.m. عدن باريس‎ 


باريي ٠‏ سا کن باريس Parisien, enne n.et adj.‏ 
باريسية — طر $ بارس la Parisienne  _‏ 
بنطلون ساتر — حرف بار يي ١‏ مطبعة ) 
py "n‏ (اکسلان وغلبوص ) — un‏ 

matines parisiennes '‏ 
مجزرة صان بارتليسي في السّحر 

) القصدة AU‏ سيه ( 
مه 

يا اهل فرانسة Q3‏ 

<. شم‎ que b 
4 bo 55 oU! d Cp 


p 


3X 
ما احسن يوم ففارک‎ 
: d بتوافة‎ 


قولوا ها نحن laeh‏ 
M‏ يزو بجراءنکم 
ارس الان 3 A‏ وحدت 
مأ ثور الفحر < 
x‏ | 
هيا افتحموا صف Le J|‏ 


- رس‎ Qe— Qaqa Fan 


PARI 


Sous les boulets voyez éclore 
Ces vieux généraux de vingt ans! 


O jours d'éternelle mémoire, etg 


4me. COUPLET. 


Pour briser leur masse profonde, 
Qui conduit nos drapeaux sauglants ? 
C'est la liberté des deux mondes 
C'est La Fayette en cheveux blancs ! 
O jours, etc. 

me. COUPLET 
Les trois couleurs sont revenues 
Et la colonne avec fierté 
Fait briller 4 travers les nues 

L'arc-en-ciel de la liberté. 

O jours d'éternelle mémoire, etc. 
6me. COUPLET. 

Soldat ou drapeau tricolore, 

d'Orléans, toi qui las porté, 

Ton sang,se mélerait encore 


A celui qu'il nous a coüté! 


Comme aux beaux jours de notre histoire 


Tu redirais ce cri de gloire! 
En avant etc. 


7me. COUPLET. 

Tambours, du convoi de nos frères, 
Roulez le funébre signal ! 
E nous de lauriers populaires 
Chargeons leur cercueil triomphal! 
O temple de deuil et de gloire, 
Panthéon, regoit leut mémoire! 

Portons-les, marchons, l 


Découvrons nos fronts, 


Martyrs de la victoire (bis). 


ONES) 
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Soyez immortels, vous tous que nous pleurons, 
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3 
هيا التحموا بتماونكم 
La‏ اتعدىوا لرابّکم 


6345 کل فق < 


فشكا jl‏ لدينتكم 


Lë 
ان فيل كم علم من دا‎ 
راد كم‎ 8) 3I في‎ > 
قولوا ذو راس مستعل‎ 
— ci شا‎ 
a| فضل اذا عق‎ ab 
جيع الارض بسطوتکم‎ J 
Lë 
فلذات مدافېم سمرث‎ 
يی لا ضف نو‎ 
Tass aas Lj 
تتقوی فتيتكم‎ Loi 
يبدوا لكم‎ Ugis 
اسآءه النزو ببلدتكم‎ 
في الرب شيوخ تجر به‎ 
Gau وم شبان‎ 
* 
بدت‎  ناولالا‎ A Hin 
لا بتكم‎ cu علا‎ 
zl y y^ 
< oL نادى‎ 
-— حر‎ c^ د_اقوس‎ 
سماد نكم‎ ALA اذ كان‎ 
* 


e 


يا j L sl‏ رسېم 
Wë‏ احياء سيرتكم 
انتم شبداء فحاركم 
شهدا شهدا Lles‏ 
Cour,‏ بساكرة_ا 
يا من Ge‏ بامارتكم 
اذا الملم SA‏ ومن 
صرنا نودي Lle‏ 
x=‏ 
الب dell‏ ` وروققه 
يا من Lig‏ بمنايتكم 
ودماء مرب نا ام ‌دحت 
بدمائكم à‏ غارتكم 
jut‏ الفخر اصدح LA‏ 
وکا هو LAN‏ عاد نكم 


PARI 
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PARL 


Parisis adj. T» 
SOM = صولدي باريسي‎ 
livre — bane 
un — ١ 5 زيادة ار‎ 

Paristhmite n./. التباب اللورئين‎ 


28115711856, Parisyllabique adj. 


متساوي المقطع 


اعر اب متاوي المقطع — déclinaison‏ 


تک شاد ی المقطع — adjectif‏ 

Parité n.f. مقارله‎ — «US 
— des personnes كفاءة الاشخاص‎ 
je nie la — - أححد التاثل‎ 


شفعيه المد 33 la — d'un nombre XA,‏ 
حبيقة . حشيشه الزجاج . اذان فار ابستانى  Paritoire nf‏ 


Parjure n.f. الصبر‎ 9 ٠ كاذب‎ Ow. Cl» 


être — — 
Parjurer %.a. ER 

86 — v.pr. ae | 
Parkinsonie > f. (aculata) OL... 
Parlage n.m. kj 

le — d'un fourbe CIR خداع‎ | 


Parlant, ante adj. 


متكلم ناطق 


des yeux parlants عيون ناطقة‎ 
son mariage et une leçon parlante 

رواحته KES‏ 
صورة ناطقه — portrait‏ 


vous étes — dans votre portrait 
e. à انت ناطق‎ 


cet homme en — مکار‎ 
il est peu — الكلام‎ J 
personnages parlants مسخصون ناطق‎ 
trompette parlante بوق ناطق‎ 
Parlé, 6۵6 7۰ لنظي‎ 
numération parlée افظية‎ ise 
la langue اللغه الدارحه مو‎ 


نقراه ( في الموسيقة ) - 


Parlement nm. 


le — anglais 


جم .اس الذواب ومجلس réunir le — ca‏ 


Parlementage m.m. "p" 
Parlementaire adj. AU 
gouvernement — و مه نايه‎ 


دا الد or‏ الا نكليزي 


les parlementaires — احزاب‎ 

mot peu — كلمة ممجرفه‎ 

cela n'est qas — 32331 هذا مخالف‎ 

pavillon — ga بیرق نفو‎ 

vaisseau — ou — سفینه المفواوض‎ 

"ne "P 

Parlementairement Gu 

Parlementer "D 
il ne fut pas longuement parlementé 

[ve :‏ المفاركضه 

Ville ou fille qui parlemente est à demi 

ولا تخضمن بالقول فيطمع الذي perdue à‏ 


قلبه مرض ¿s‏ قولاً ممروفا المدنية ad‏ تأخذ وتمطی 
في الكلام . ان قول الخاضمة من المرأة "Sech‏ في الفساد 
perti)‏ المرب ) 


تكلم = وصي أ تعدثك عن النقو 3 Parler v.n.‏ 


le — الكلام‎ 

le doux — ne nuit à personne 
المعروف سيد الاحكام‎ 
le — de Fayoum الغيوم‎ ind 
avoir son — franc جهر بالكلام‎ 
— chrétien صرح‎ 


— phébus x 
n'en parlez pas ماحورا‎ al أكتم على‎ 


vous n'avez qu'à —, vous serez servi 
d 8 $ ° - ° , 
ladas حادما‎ dai ری‎ 


— bien d'une personne ox با‎ $5 
— mal اغتاب‎ 


كل اناس ; 55 عله 


parlent pour lui 
شېد له خدماته‎ 


tout parle pour lui 
ees services 


Dieu parle au cour des pêcheurs 


اله يخاطب قاب الا مين 


cet adage parle au coeur هذه المومظه‎ 
لاد‎ J PX 

ce tableau ne parle qu'aux yeux 
— de تحدث ب‎ 


de quoi parlez-vous? 43 تتحدثون‎ (v.d 
— dela pluie et de beau temps 
4s A بالاشاء‎ eJ 


il en parle bien à son يتكلم حب راخت 66 نه‎ 
il en parle comme un aveugle des cou- 
يخبط في كلامه خبط عشوأ‎ dl 


leurs 
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parler ferme 


اجترا في p‏ 


کته à l'oreille de qqu'un‏ 
تكلم باخلاص . تكلم صدق la bouche ouverte‏ 
ر قم صوته haut‏ 
حفض صونه bas‏ 
e?‏ صونك parlez haut‏ 
اخفضصوتك ٠‏ اخفض من parlez bas Hipo‏ 
اجهر بالقول . على صوته بالكلام haut‏ 


il parle bien haut 

يجهر بالقول كثيرا + je‏ صوته 
ورب ملا . روى الامثال proverbe‏ 
سالف الذكر il en a été parlé plus haut‏ 
سحلد د کر ه il en sera parlé à jamais‏ 


il en est fort parlé 257 
raison تكلم يتمقل‎ 
voilà — raison هذا هو الصواب‎ 
affaires تحادث في الشوارن‎ 
l'arabe تكلم بالمر بيه‎ 
contre c? 


cette piéce parle contre lui 
هذه الو زر فه حه عليه‎ 


du nez ف‎ 
du haut de la tête, — du crâne et à la 
petite octave ملق‎ 


ne me parlez pas 


دعنى من هذه السبرة 
لا تکل ني عن فلان xw s nd’ un tel‏ 


n n o point c> حدث ولا‎ 
parlez - moi de cela عن ذلك‎ gi 
se parler تکام‎ 
je me parle à moi méme اكلم نفسي‎ 


cet avocat parle pour un tel 

هذا الحاني يترانع عن فلان او يتكام عنه 
زحره. تبره des grosses dents à qqu'un‏ 
يتكلم عن ذلك ıl en parle en maître 4U‏ 
يتكام عن ذ نك طحا که لام n n pn‏ 
ce que j'en dis n'est pas que j'en parle‏ 


1,41 à انكلم‎ 


cela ne vaut pas la peine d'en — 


à بالكلام على‎ A 
aux yeux, à l'üme 

A‏ بالقول على Ju o2‏ وح 
voilà qui s'apelle —, voilà —, c'est —‏ 


هذا هوالكلامالنصل . ادي الکلام Yo‏ بلاش cela‏ 


PARL 


les gens en paleront v اشاعت‎ 
on ne parle 5 
on en entendra — خد | نتسامع لاس بهذا‎ 


les muets parlent par 83 


تتكاماابكم بالاڈارة 


la peinture parle aux yeux 


تش ينطق ou‏ 
اسان حاله شی ءن مقاله 
وللجدران لان 


cola parle de soi, cela parle tout seul, ls 
chose parle d'elle - même 


eon visage parle 


les murailles parlent 


هذا يفم ٠ Cb‏ هذا لا يحتاج الى تفسير 

il faut laisser — le monde, il faut lais- 
eer — Q3 55 دعهم يقول ما‎ 
on en parle fort ¿Li الكلام في هذه‎ AS 

ou en parle diversement 

اختافت الا فاويل . اختلفت d sp Ji‏ ذلك 

c'est une fille, une femme dont on a parlé 
هذه = او اسأة تكلموا في عرضها‎ 


تكلم ٠ Mal‏ يا هذا 


il sait ce que parier veut dire 
ليب . يغېم بالاشارة‎ 


parlez 6 


sur le champ ou d'abondance ارتجل‎ 
d'or 24741 تكلم کا لدر‎ 


bien | احاد الكلام‎ 
comme un livre تكلم بالفاظ منقحة‎ 
en publie المېود‎ d خطب‎ 
pour — avec tel auteur 


pour ainsi parler eie ly. AN من‎ 


vous avez 001 — que OL انت سممت القول‎ 
de القول بان‎ 
juste TUNER Lx تكلم‎ 
en l'air | Syd نطق عن‎ 


et il ne parle pas en l'air ينطق عن الحموى‎ Lë 
à bâtons rompus قطع کلامه‎ 


à tort et a travers p A Me 
faire — ses yeux أوى بعينه‎ 
au chien حر شه‎ ° — sj 
faire — qqu'un قو له‎ 
ne me faites pas — الكلام في المطن‎ J= 
on m'a fait — على‎ (as Ig gas 


265 
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elle n'a jamais fait parler personne 
حقها انسان‎ d بخض‎ } 


mon ton de voix 2 صو‎ ge 
on parle de Ju 


gans — de 


بوجه المموم 


généralement parlant 


à bl 
tu parles à moi انت تُخاطنی‎ 


à qui parlez - vous ? M TS من‎ 
il vaudrait autant — à un sourd, je parle 
à un sourd ES اكلم‎ às 
à un mur, aux rochers Nn" bl 


je parle à un mur 


sn اخاطب‎ g Pole كانى اخاطب‎ 


à cheval à qqu'nn ا‎ LA كلم‎ 


faire — de soi صت‎ 

du puits 435 ploj 

la vérité parle par sa bouche 
لا يتكام الا بالصدق‎ 


les auteurs qui ont parlé de ce sujet 

الموغون الذين #كلموا على هذا الموضوع 
la loi n'en parle pas‏ 

م يرد في ذلك نص du^‏ 
نص القانون عن ذلك la loi en parle‏ 
تحقيق بطر aler sien ¿L‏ 
الكمنجة :نطق او AA‏ 
ينطق xS‏ 


je ne trouve personne à qui parler dans 


sommaire 
le violon parle 


il fait — le violon 


cette maison وحدت باادار صائر‎ K 
up ما بها نافخ‎ . 

je naipu trouver à qui — dans cette 
Société sebi elg اعرفه‎ GL] ما امك ان اعد‎ 
وحد من يفهم الكلامب‎ 


trouver à qui — 


ومد من يصده d‏ الكلام 


انا الذي اخاطبكم 
کلم Aa Ai‏ 


moi qui vous parle 


à son bonnet 


jai bien parlé à sa barrette زحرته‎ 
8e — نداول‎ 
l'arabe se parle الله المر يه متداوله‎ 


Qui parle du loup le tient par la queue, 
Quand on parle du loup ou le tent par 

Cu £3‏ يققدب ب 
اذكر UG‏ تره( ٨٨١ die‏ او ل 


la queue 


Il y a un temps de — et un temps de 


ge taire — وفت و للسكو ث‎ T 
il se parle de J’ 
Beau — n'éeorche la langue, Jamais 


beau — 0 5 

لین الكلام لا يضرالا لسنة فانطق بكل لفظة مستحسةة 
Il est aisé de — mais il est malaisé de‏ 
الكلام سبل ولكن ‌الفمل عسير 


au temps oü les bétes parlaient 


faire 


دونه دض الا نوق 
Trop gatter cuit, trop — nuit‏ 
من AST‏ لنظه کار غلطه . SL,‏ الانسان à‏ -فظ الان 
I! parle latin devant les cordeliers‏ 
يبيع الفصاحه على Mal‏ 
Quand les ânes parlent latin‏ 
حى پر جم eed‏ الى 99 
BA- S‏ 


JU  ملكتم‎ 


Parlerie n.f. 
Parleur, euse m. ef adj. 


فضصبح oL‏ ب اديب — beau‏ 

,, 6 حل متكلم‎ 
l’oiseau — Ui 
Parlier ére m. ثرثار‎ ٠ مكثار‎ 
un — ماي‎ ٠ مام‎ 


مندره . غرفه استقبال Parloir n.m.‏ 
مندرة المدرسه d'une école‏ — 
غيه الکلام — Parlote. Parlotte n.f.‏ 
محل الرغي ‏ عرين المحاميين على الكلام 


Parma, Parme n f. درقة‎ L3 قرطاس . هد‎ 


Parménie n.f. HH 
Parmentier n m. YU 
Parmentiére n.f. بطاطس‎ 
Parmesan n.m. d AL 
Parmi prép. بين‎ 
— nous في بلدنا . ين ظېرنا‎ 
il est — eux "PIE هو‎ 
Parmi n.m. e E . as 
Parnasse ) بارناس ( حمل في اليونان‎ 


monter sur le — i c تو‎ 


monter sur le sommet du — 


PARN 


le Parnasse français 


الشمر الفرنساوي- 


د وان شمر فرنساوي 


les nourissons du — مر‎ f 
Parnassides أديات‎ 
Parnassien, enne adj. شاعر‎ 

AR‏ كنيسة اليهود — ابو دقيق — هه 
قا.وس Parnassum (gradus ad.) |n‏ 
مځ Parodie n.f.‏ 
مخ Parodier v a.‏ 

— un poème ماخ فصيدة‎ 


se — Vpr) janli . Led مسخوا قصائدهم بضېم‎ 
Parodique adj. E خاص‎ 


Parodiste n m. ماسخ القصايد‎ 
Paroi n.f ظاهر . وحه‎ ٠ ظېر‎  رادح‎ 
-— du mur AU ظهر‎ LAB 
les parois الو اطبع‎ 

la — du cheval حافر الحصان‎ 

علامات من الاشجار parois d'arbres‏ 


les parois de la vessie, de l'intestin 
او المعاء‎ Atl jar 


les parois dela poitrine جدار الصدر‎ 
بر طيل . صحرة طو يله‎ 
des parois des rochers 4b jb , je . بر اطيل‎ 


une — des rochers 


Paroir n.m. سروحية‎ D ملزمة‎ 
— du tonuellier "m فادوم‎ 
— de maréehal ferrant كزلك البيطار‎ 
— pour amincir les pesux o 


Paroisse n.f. 


toute la — 


gid) خط‎ ٠. خورنبه‎ 

gid) امل خط‎ 
il n'est pas dela même — مخالف في الراي‎ 
porter des chausseres de deux paroisses 


ابس کل جرمه Ei‏ 


cheveux de deux paroisses ani. شور‎ 
les coqs de — AU) okel 
aller à la — توجه الى كنسةالخوري‎ 
Paroissial, ale adj. ` خاص بالخوري‎ 
église — کنسه الخوري‎ 


جار كنيسه GIJA)‏ 
مجاور أكنيسة الخوري_انسان 


Paroisien, ienne m. 
il a affaire aux curés et aux paroisiens 
انير صي كافة الناس‎ < i 
la — de vie, sainte, divine, de Dieu 


| Ju الكلام‎ eh AB . کلام اه‎ 
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PAROLE DE SOCRATE 
— H 


Socrate un jour faisant bàtir, 
Chacun censuroit son ouvrage : 
L'un trouvoitles dedans, pour ne lui point mentir, 
Indignes d'un tel personnage ; 
L'autre blàmoit la face, et tous étoient d'avis 
Que les appartements en étoient trop petits, 
Quelle maison pour lui! l'on y tournoit à pines 
Plüt au ciel que de vrais amis, 
Telle qu'elle est dil-il, elle pût être 1 
Le bon Socrate avoit raison 
De trouver pour ceux-là trop grande sa maison. 
Chacun se dit ami ; mais fou qui S'y repose. 
Rien n'est plus commun que le nom, 
Rien n'est plus rare que la chose. 


( حكمة سقراط ) 
سقراط لا ¿ L Cn‏ 
قالوا له ضبق l‏ نه احد 
وكيفتصنم ياسقراطان دخلت 


حاءت jja bi]‏ الت حبر ان 
و ه۸ه عطف Cf a‏ واركان 
في کر an‏ أحباب واخوان 


les paroles magiques 


الرعب ٠‏ المزيمة 


8 s Sacramantelles ae A الالفاظ‎ 
5 n de tel historien 5457 E کلام‎ 
š; DE de bonnes e 
کلام من عسل‎ 
de mauvaises paroles J- o فول‎ 
de belles بو‎ wei äi مواعد‎ 
le pain de la — ks A 
distribuer le pain de la — وعظ‎ 
la — écrite الكتاب القدس . التتريل‎ 
la — non écrite الحدرث‎ 
dispute de paroles حدال‎ 
jeu de e حناس‎ 
je n'ai jamais eu avec lui une — plus 


haute que l'autre عليه‎ jpo e? 
(0 بالكناية‎ 
perdre la — خرس‎ 
انطلق لسانه‎ 
فصيح اللسان‎ 


en paroles couvertes 


recouvrer la — 


il ale don de la — 


avoir la — à]lamain, en main زرب أسانه‎ 
accorder la — صرح بالتكام‎ 

ôter la — ~ai] ct 
ils ont eu des paroles prox تطاولوا على‎ 


couper la — 


قاطمه في الكلام .' اسكت , 


PARO 


اسار وعده 
nous étions en paroles pour cela‏ 


jeter qques paroles 


esclave de sa — 


مفاوضات الصلح paroles de paix‏ 
تكام بالدور — avoir la‏ 
الدور على في کلام — j'ai la‏ 


vousavez la - <à dlls الدور‎ 
dat — Jui 
le charme des paroles سحر الاقوال‎ 
les paroles de vos lettres sont choisies 
خطا باتك منتځه‎ BUN 
l'autorité, le pouvoir de la — فو الفصاحة‎ 
on lui fera rentrer les paroles dans le 
veutre, daus la gorge, daus le corps 


— ه1 


ey سوف‎ 
manque de — Api نقض‎ 
manquer de — وعده‎ ai 


ma —, — d'honneur, ma — d'honneur 

il ne lui manque, il n'y. manque que la - 
يكاد : طق‎ 

کلام لاطائل ته 


des paroles vagues 


votre — ? AU 5 
grosses paroles الضوادي .مشاه‎ 
ضادية‎ 


une grosse — 

ايجاب وقبول الروجيه 

راء على وعده 

تجرد عن الحراسه كطلبه 

على مجرد الذول  ui‏ 

محاوس بناء على adb‏ 

din d (لفاظ‎ 

il a la — nette pecu 
ce malade a encore la — bonne 

Vau بزل صوته‎ Luet A هذا‎ 


paroles de présent 
sur sa — 

être sur sa — 
Bur — 

prisonier sur — 


aroles d'une musique 
P 


رفم صو "c‏ سما حة 


A. 


- 


avoir la — haute 


le son de de sa ل‎ 
déguiser, contrefaire sa parole 


— غير‎ ٠ غير صوته‎ 
je lai reeonnu à sa — 


عرفته من كلامه . عرفته من حسه 


el‏ اليل 
وصل الامى 


faire passer la — de main en main 


donner — 


passe — 


lides‏ من شخص الى آخر 
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PARO 


n'avoir qu une — 


سسك على كلمة b‏ حدة 
n'avoir pas deux paroles S ow }‏ 

cet homme a deux paroles 
ph هذا الرحل.تلون في کلانه . هذا رجل‎ 


un homme de — “رحل صادق الوءد‎ 


avoir dela , être de — اوی بوعده‎ 
reprendre sa —, se dégager desa — 
retirer sa — 2 — غه‎ 
les parales en J'air الضوادي‎ 
une — en l'air دده‎ Le 
porter — à qqu'un الى انسان‎ e^ تقل‎ 


la — de roi doit être inviolable 
االوك لا بخلف‎ Ae . الملوك لا سقض‎ Au 


donner sa وعد ل‎  ًالوق‎ del 
. اسان‎ aie ije 
r$" 
. انجز الوعد‎ 
e2qu اصدق الوعد اوفى بمهده. وفى‎ 


c'est une — donnée 


tenir, garder sa — ` 


prendre la — de qqu'un 
استودق بكلام انسان‎ 
un homme d'honneur n’a que sa — 
, 
ينجز وعده‎ di ٠ انجز حر ما وعد‎ 
les paroles sont des femelles et les écrite 


sont des máles Ae Ú أنجر حر‎ 


ia — fait le jeu, vaut le jeu 


A bon entendeur il ne faut qu'une — 
کل ايب بالاشارة يفوم‎ 


les paıoles du matin ne ressemblent pas 


Aldi ° ek JM کلام‎ 


à celles du soir 


les belles paroles n'écorchent pas la langue 


فاطق ,کل لظه AL‏ 


لي الكلام لا يضر الالنه 
Quand les paroles sont dites l'eau bénite‏ 
A p‏ الكلام حصل gW YI‏ 


est faite 


ne pue pas, les paroles ne puent pas 
on prend les bêtes par les cornes et les 
hommes par la — 


وعد eÍ‏ الزم من دين All‏ € . الوفاء من (dla OS‏ 


Paroli » m. حمل مجوز‎ 
faire — à qqu'un زود على مقاره‎ 

— de campagne معجوز.بالفش‎ 
Parolier n.m. ناظم الالفاظ‎ 


Parompholoeéle n.f. . 


لتق جوار السرة 


engem 
- — - "e بس ېښسټم — پا‎ - ES 


PARO 
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M — M —— M— 


Paromase, Paromasie at, حجنيس‎ 
Parons n m.pl. جوز طبر‎ 
Paronychia, Paronychie n.f. الداحس‎ aL 

q 9. «ابن‎ 
Paronychie at داحس‎ 
Paronyme m.m. ue جناس‎ 
Paronymie n.f. انیس ناقص‎ 
Paronymique adj. ذافص‎ ele 
Paronyque aJ. الداحس‎ ahaa 


ذنابة المين . مو" خر المين BU.‏ 
اختلال S ~ padi‏ البصر 


Paropie a f. 


Paropsie n.f. ` 


خصيه سقيمه . خصية غير نازلة Pararchide‏ 
خصيه Ani‏ مع فتق Parorchido-entérooàle‏ 
Parot n m.‏ 


Parotide n f. 


Parotidien, ienne adj. : Lë 
canal — LASS T3 ^ 
Parotidite n.f. G< 0باب‎ 
Parotique adj. OA مور‎ 
région - فم الادن‎ 
Parotite , f. "CC — 


شديد Paroxyntique adj.‏ 
ايام المتداد المرض 


jours paroxyntiques 
$ š 
شدة + حدة‎ ٠ استداد الرض‎ 


Paroxysme m.m. 
je - d'une maladie,» ÀI slazi- حدة المرض‎ 
lo — de la colère 

Paroxysmique adj 


— ^ dee 
A nai حص‎ 
pe t 


حاص باشتداد A‏ 


Paroxyste n.m. 
Paroxystique adj. 


حجر نحت .دستور Parapaigne adj‏ 
Jua‏ وسطاني بالحجر jambe — oJ)‏ 
حجر دستور — pierre.‏ 

Parapaillaud, aude, Parapaillot, ote n 

ضلالي . كالماني 

Parapaillote n.f. فص‎ 
Parapaing s دست ور هتب‎ 
—  d'échiffre Lë حائط‎ 
— d'appui — دستور‎ 

Par pari refertur loc. lat. la pareille est rendue 

المين بالمين 

Parpine at UL) ميديه . خشب‎ 


E 
اختطفته المنون‎ 


Pargue n.f. 
enlevé par la — 


les 3 Parques الثلانه‎ e OU 
a €$ 


مرب Parquó, ée p.pass.‏ 
سفينة مطوقة :ات — navire‏ 
اعد .حل المدانمب زرب - سح Parquer v.a. et n.‏ 


— den boufs La زرب‎ 


— les troupeaux BORN C^ 
مرح الواشي في فيط‎ 
عمر بر کۀ بالا-تريديا‎ 


faire — un champ 

— des huîtres 

— une femme dT Des m ssa] 
les moutons ne parquent pas encore 

o» e? c At 

اقام محلا لاحدافع 

فلم الذارب المه ري ب تخت Áo‏ 


se — v.pr. 
Parquet n.m. 


chef de — des goad ALD رئيس‎ 
substitot titulaire du — indigène 

وكيل (نيابة السسومیة بالمحا $ الاهلية 

— en bois du nord لوح موسکي‎ VET 

تلو يح الارضات » نحاره» — 

قام اليابة — le‏ 

membre de Ae) عضو‎ 

قمد في النيابة — rester au‏ 


tenir le — LLT حاس في‎ 


le — des huissiers مقصورة المحذر بن‎ 


مقصورة العاملات الفور به de comptant‏ — 


Parquetage m.m. تلو بح‎ 
Parqueté, óe 08 [d 
Parqueter v.a. | cJ 
86 — v.pr. p» 
Parqueterie m.f. لواحة فن التلو يح‎ 
Parqueteur mm. لواح‎ 
Parqueur u.m. مربي الاستريد يا‎ 
Parquier w.m. et ad;. * m 
pêcheur - صاد مک البر که‎ 

Parrain n m شين‎ 
-- du navire اسه‎ | pem 
— des combattants بن‎ AA تات‎ 
le — d'une chose موحد ار‎ 
Parrainage n m. صفة السين‎ 
Parrhasis a f. لدب الا كبر‎ 
Parricide n. et adj. الاب‎ yb 


قاتل القريب  ER‏ الوالد . — un‏ 
RR‏ الوالده قاتل الامبد ثوروي — AER‏ الد ER,‏ المده 
Z, A AER‏ — قائلة الوالد «قاتلة une paracide‏ 

اوالدة Ae:‏ اليد . فاتلة الحده 


Parricide n.m. 


PARR 


رحل 9 ل el;‏ 

ibo E‏ لوالد 

قنل ااوالد فل الاقارب 
J‏ الامير _جناية كبيرة 


homme parricide 


une main — 


les parricides المنايات‎ Zu 
Parse n. et adj. فار سي‎ 
un — فار سي‎ 
une — "m فار‎ 
Parseinte n.f. منطقه‎ 
Parsemé, ée p.pass. 25 
ehemin — de roses من ور بالورد‎ kb 
Parsemer v.a. p 
*Parsi, ie adj. TE 
langue parsie امد فارسية‎ 
un — P 


الفرس — م1 


Parsisme n'm. | أفرس‎ lo 


Parson n m. .مدن فحم حجري‎ d حصه‎ 
Personnier, Are n. صاحب حظ في نه‎ 
terrain — ارض محمله القسمة‎ 
Part n.t. حصة . حظة  مشاركة‎ 
la — du lion TO 
faire la — au plus jeune قم قسمة ضيزى‎ 
j'y retiens — ذاك‎ d لي ناب‎ 
les parts النابات‎ 
prends ta — خذ ناك‎ 
les parts de la succession كه‎ AÌ aam 
une — de la nuit AN من‎ ch 
avoir — A شارك‎ 
selon la — héréditaire 4.» J 42 حسب الفر‎ 
d'béritier فرض الوارث‎ 


à 


j| n'en jetterait pas sa — aux chiens, 
n'en pas donner sa part, n'en pas quitter 


88 — لا بتر ك ذرة من حقوفه في ذلك‎ 
un coup qui perce le corps de — en— 
adt 

على جلب ‏ عفرده ب على حدته — à‏ 
ó‏ الصحيفة — en l'autre —, de l'autre‏ 
من حهه — d'une‏ 
من جهة اخرى — d'autre‏ 


de — et d'autre 4> کل‎ do للظبر‎ y 
من کل حية‎ 
من كافة ا لهات‎ 


de toute — 


de toutes parts 
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PART 


avoir part au gâteau [ سم‎ ee" 

avoir sa bonne — d'une chose 

اصابه ما EET‏ 
عرزل الحر — 

فایس على حزء لاص PY‏ 


faire la — du feu 


pour ma — ¿o اما من‎ 
je l'ai vu 0006 — ix 1 اه‎ J 
de la — de eos rad ين‎ 
de notre — | | GA من‎ 
de bonne — Ee من‎ 
entrer en — — mei 
être de حصه ل‎ Al صارت‎ 
mettre de — Aul. | à ش رکه‎ 


être à la —, naviguer à.la — 
UU أبدر‎ 
avoir la première — à qque chose 
| s Ji «Je دارت‎ 


avoir — en 3, شارك‎ 
donner — cres أشرك ب اعلم‎ 


billets de faire —, billets de —, un 
faire — 
دعاوي الافراح بشارة الوضع‎  هافولاب‎ OL تذاكر‎ 
faire — de qque chose à qqu'un 

i اناناف‎ 3721 


prendre — à dels 
d'amitió منالمحبة‎ Zb) 
faire la — des accidents P 

„ la س‎ de — Z2 Kach 


il faut faire la — de la tímidité 
يلزم مل حابالاستحا‎ 
fairela — du diable oU وساوس‎ — 
> رر‎ — de la critique szyi حب‎ 
n» — رر‎ jeunesse uJ حسب‎ 
prendre — à qque chose / L l 
اه 2 — ور‎ 


>, interpréter, expliquer une chose em 
bonne, en mauvaise — 


e 9 g 


حمل أسرااو deu‏ حسن او على ممنى pl‏ 


faire — de qque chose à qqu'un 
بأمر‎ ice bl 


avoir un but à — UP po^ له قصد‎ 
à — قاثم بذاته - ما عدا‎ 
un fait à — بذاته‎ CR امر‎ 


homme à — داته‎ CR de» 


عقل 8 بذاته 


esprit à — 


. telle chose à — “ النظر عن الام الفلاني‎ e 


LI NE Ic  — = 


à part sa vivacité 


PART 


ما عدا شراسته 


» — moi ($23 At ۰ وحدي‎ 
» — 80i عفرده‎ ٠ وحده‎ 
Partage nm عقد القسمه ب نصيب . ناب‎  مبسقت‎ 
l'action en — ددى القسمة‎ 
faire le — pm 


— 


Partagé, ée p.pass. 


il a la victoire en — نصييه‎ pal) 
le 3e. — échu par le sort fut celui des 
enfants de zabloun 


وطلمت القرعة الثالثة لني ز بلون 


e e هو‎ 


être le — قسم بالرواج‎ 
Bi je suis le — اذا قسمت له بالرواج‎ 
و1‎ — entre les hommes بين الناس‎ guil 
de voix افتسام الاراء‎ 
le — d'une ligne en diverses parties 
تقسيم خط الى اجزاء محتلفه‎ 
point de — نقطه النقسم‎ 
ligne de — ell) خط انفصال‎ 
point de — رأس الارتغا‎ 


de Montgommery tout d'un cóté et rien 
de l'autre M ALL UA تلك‎ 
مقس م ب استلم نصيبه‎ 
voix partagées اصوات منقسمه‎ 
avis — pour tout le monde 


ais مجمم‎ " 2 

قلب مستت — coeur‏ 

— d'une intelligence e 5 
mal — ١ s$ 
Partageable adj. تقسيمه‎ -2 
Partageant, ante n. p- 
Partager v.a. pu 
— Vn. استحق‎ 
— dans la succession که‎ OU: ستحق في‎ 
— 18 poire en deux Qk) AL قم‎ 
— la crainte de 028 NN e 


اشاطرك في الى أي 
اشاطرك في همومك vos peines‏ م " 
son temps entre l'étude et la promenade‏ 


شطر وقته LA‏ والفسعة 


je partage votre opinion 


la nature l'a mal partagé OU Jt اشقاه‎ 
il est bien partagé du sort JJ اسمده‎ 
ses tendresses entre ses enfants 


e y al Us Ai Us T Jas 
il a partagé avec lui l'honneur de cette 


قاسمه في شرف هذا اليوم journée‏ 
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Partageur, n m. 


— des successions . قارض‎ 
— des terres الاطان‎ ps 
Partageux, euse n. et adj. OLLy! موزع‎ 
Partance n.f. ترحال . رحيل‎ 
en — » yi على اهه‎ 
Partant ado وعله . ناه عله‎ 
— quitte المائق‎ Au r 
Partant n.m. راحل‎ 
Partement n.m. > رل‎ 
signal de — إشارة الرحيل‎ 

سوار بخ صحبه — fusées de‏ 

Partenaire n. > . د‎ 


Parténement n.m. 
Parterre n.m. 


PART 


artager comme frère en frère . ۳ 
۲ 5 n r ام بالحق‎ 


عَدَل بين البارزين le soleil‏ 


les rênes سك کل فردة سرع يبد‎ 
le vent بح‎ A eh? 
ce fleuve partage la province 
PI يقم‎ Al هذا‎ 
un nombre en deux عدد الى اثنبن‎ e? 
des biens Vis وزم‎ 
8e — v.pr. الاراء‎ d شر 329 انقم‎ 
ge — m l'étude Am wakana j 


قم 43 للدراسة والفحه 


انت ندي ۰ انت قميري — tu es mon‏ 


IYI . الانداد‎ 


les partenaires 


un — مراقص‎ 
une — ty 
choisir son — اختارت ماقصبا‎ 

اختار o‏ اقصته س 88 > 


Nijal‏ ض-سطع -رومه-الناس 


وم 2 فى 


د 


juger du — les actes du gouvernement 


تددت الاسافل على Ku Jul‏ & 

cela réjuitle — c Ul هذا سر‎ 
prendre, faire un — من طوله‎ e 
de natte š حصار‎ 
à l'anglaise روضة طرزانکېزي‎ 
d'eau روضة من الماء‎ 
, à Versailles فور سای‎ CL 

تذكرة ارض billet de -- I‏ 
محل ارضى على الُواقَمُه  debout‏ 
محل ارضى على القاعد assis‏ 


PART 
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Parterrien n.m. 


Parthénie n.f ) فلك‎ ( LAN 
Parthénien, ienne adj. 431 9 ابن‎ 


Parthénogénése n.f. $5209 cl. ولادة اللكر‎ 
Parthénogénésique adj. ذكر‎ e بات‎ KNN خاص بو‎ 
Parthénogénologie n.f. المذ ری‎ gen 
Parthénogénologique 
Parthénon nm. 


Parthénos nm. 


Parti ۰ 
aia - ge — طريقه ب حدب‎ ٠ وسيله‎ 


حاص Læt‏ المذاری 
SI — "CN, Aa:‏ 
ابو دفيق 


ريه عظيمة . نفع un bon — cb‏ 
رفض هده الفائدة — refuser ce‏ 


جر يدة من سين رحلا de DU hommes‏ — 


aller on — :اوش المدو‎ 

استمد للمسارزة — faire‏ 

أو باش ب حزب المهور ية bleu‏ — 
حر بدة منتظمة réglé‏ — 
حزب اللو كه blanc‏ نب 
قاعدة الاحتمالاث règle des partis‏ 

le — des vivres كولات‎ os 

le — des poudres تد البارود‎ 


اغتنى من التېدات s'enrichir dans les partis‏ 
E"‏ على رو احة عظيمة 


trouver un bon. — 


prendre — 

à e»‏ المسکر ية ازوج انصف Al‏ یق — صمم 
استفاد — tirer‏ 
اهل القضا le — de la robe‏ 
e‏ لانان être du — de qqu'un‏ 
ساعد انسانا » رو mettre du‏ 
pail‏ لانسان 7 وو se ,du—‏ 
اوحد له حز — avoir un.‏ 


ila un grand — contre lui A ضده حزب‎ 


اس متفق علي — un — pris‏ 

de — سایق —- مه رو‎ e على‎ de 
prendre un — استقر على راي‎ 
„ 80D — Bee 

, le — de qqu'un ناصر انسان‎ jsi 

„le — contre p ` اصطبد انسانا‎ 
homme de parti رجل متحيز‎ ٠ c رجل‎ 
esprit de — — 
Parti, ie p pass. مسافر . .توجه . راحل‎ 
— du Caire PNEU 
شغل حر به‎ 


jeux partis 


Partiaire adj.‏ متفرج على الارض 


ذو حصه 


fermier — عارع بالمحاصصة‎ 
legs — AS وصيه من جزء من الت ر‎ 
Partial, ale adj. dir,  ضرفم‎ . محاب‎ 
juge — قاض مفر ض‎ 
éclispe partiale Qum کسوف‎ 
Partialement adv. W 
Partialiser v.a. غرض‎ 


o» 9 ٠ حابي‎ 


60 ل‎ v.pr. 
Partiali-te n.m. محاب مغر ض‎ 
Partialité n f. تشيم غ :اة‎ 
Partibilité n.f. قابلية الا نقسام‎ 
Partible adj. قال الانقسام‎ 
Partibus (in) G شر‎ 


رس دير شرفا 
استاذ شُرفا 


abbeó in — 


professeur in — 


Participable adj. قابل المشار که‎ 
Partipant, ante adj. موظف‎ 3, 
faire — ,شر‎ 
protonotaire — -— کاب اول‎ 
Participatit, ive adj. مشارك‎ 
Participation m.f. مسار که‎ 
société en — شركة المحاصه‎ 


مشار که في الاثنين في au 2° LW‏ — 


— au crime SE) ó مشاركة‎ 
Partioipativement ade. مشار که‎ 
Participe n.m. شر يك‎ 

مشارك في الجناية . شر يك في  aucrme ` SEI‏ — 

— présent الفاعل‎ ei 

— passé Jyll اسم‎ 
Participer v.a. et m. ك‎ A21 

— aux pertes š JU ddl 


il participe à mes peines هوي‎ à à AU 


يستمد من الاعجاز du sublime‏ , 9 


vous ne pouvez pas — à la table du 
Seigneur et à la table des démons 
St. Paul Ire. ép. aux Corinth. X,21 
مائدة الشاطبن‎ às لاتقدرون ان تشتر كوا في مائدة الرب‎ 
(en All الماشر‎ pu کورئوس الاول‎ ( 
Participial, ale adj. الفاعل! واس الفمول‎ ch حاص‎ 
les suffixes participiaux 


عجاز اسياء الفاعل او الفمول 


PART 
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Participialement adv. الفمول‎ ch . بامم الفاعل‎ 


2070818176 adj. à 
Pértüeularisation n.f تخصيص‎ 
Partioularisé, ée py 
Partioulariser v.a. Tus: - فصل‎ 
ge — v.pr. pes 
Particularisme m.m. تخصیص‎ 
Particulariste m.m. m 
des opinions particularistes ET 
un مخصص سب‎ 
Particnlarité n.f. غرابه -غصوصه‎ 
Particule m.f. dc 
des particules فنافبت ب جزثیات‎ 

168 , et, ou ni, mais 
حروف‎ oa واو الطلف و واو‎ 
les vraies , les particules ` LU صدر الا‎ 
Particulé, ée adj. (régime) مفعول فيه‎ 
Particulier, ère adj. خصومي‎ utm 


homme — رجل غریب في با به‎  لزمنم‎ 
secrétaire — dorm کاب سر‎ 
leçons particulières E دروس خصو‎ 
les particuliers v» Ul أحاد‎ 
une particulière محظية‎ + 423) 


انمزل عن الناس 
Ef‏ 

كله عفرده — parler à une personne en‏ 
تفصيلا ب على وجه الخصوص 


vivre en son — 


dans le — 


Particulièrement adv. 


جزوء ‏ فلم ( في المسابات) ب Partie n.f.‏ 
اتفافية ت pam‏ 

les petites parties الدرات‎ 

الحرو المر يض la — malade‏ 

parties nobles احزاء الحياة‎ 


parties naturelles, parties honteuses 
سواه‎ ° $) 3* 
les parties پټ‎ QUE nnm 
المورة‎  نومصاختلا‎ ٠ ااماقدون . الطرفان ب الاخصام‎ 

la partie la plus diligente 

من يطلب التمجيل من الاخصام ٠‏ الخصم الاسبق . ال1صم al‏ 
يطلب التمجيل 
خصم ثالث 
الايې السموي .الدمي المموي la — publique‏ 


حكم” وخصم 


— intervenante 


il est juge et — 


prendre un juge à — خاصم قاض‎ 


la prise à — 


La priseà partie contre les juges sera ad- 
mise : 4o. Quand il y aura déni de justice ; 
20. En cas de dol, de fraude ou de con- 
cusion dont le juge se serait rendu coupable, 
soit dansle cours de l'instruction , soit lors du 
jugement ou de l'exécution. 
3o. Quand la loi décide qu'il y a eu lieu 
à prise à partie ou à condamnation de juge à 


des dommages intérêts. 


Jas‏ مخاصمة القضاة في الاحوال الاي 

AL) اذا سكت القاضي عن‎ Ya 

Ei‏ اذا وفع من القاضي ندليس او غش او ارتكاب رشوة 
في اثناء نظر الدعوه او في وقت توقيع S‏ او في اثناء Ach‏ 

ÜU‏ في الاحوال الق بنص القانون فيها على جواز مخاصمة 
القاضي او على éi)‏ عليه بتضمينات 
Le déni de justice existe quand le juge‏ 


refuse de repondre à une requête ou de juger 
une affaire en état et à son tour de róle. 


السكوت عن AU‏ هو امتناع القاضي عن الاجابة على المر يضة 
المقدمة اليه او امتناعهعن Ch‏ في قضيه قابلة للحكم عند حلول 
Lana‏ 


Il se constate par deux sommations infruc- 
tueuses répétées à vignt-quatre heures d'inter- 
valle quand il s'agit d'une requéte, et à huit 


jours d'intervalle quand il s'agit de jugement. 


يثبت السكوت عن التق بتكليفين يحصلان للة-اضي على يد 
Ae‏ تننج عنهما Lë‏ يفصل بين الاول والثاني منهما بار بع 
وعشرين ساعة في حالة الامتناع عن الاجابة على A‏ يضة و بثمانة 
ايام في حالة الامتناع عن الحكم 
Vingt-quatre heures dans le premier cas,‏ 
et huit jours dans le secondcas, aprés la deu-‏ 


xiéme sommation, la prise à partie peut étr 
introduite. 


يجوز تقدم دعوىالمخاصمةبعدا لتكليف الثافي بار بع وعسر ين 
ساعة في JUI‏ الاولى و zi‏ ايام في 201 لثانية 


La prise À partie est introduite par une 
requéte déposée au greffe, et adressée au tri- 
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bunal auquel le juge apparent; elle sira si- 
gnée cela partie ou de son fondé de pouvoir 
spécial et conticadra l'énoncé des giicís et la 


copie des pièces à l'appui. 


u da EET نخدم الى‎ Ai سمه بعر‎ l| C$ at? WÉI 
wäi ممضاأة من‎ "o ونسام الى ألم كتاب المحكمة‎ HE 
المدعي او سمن یوکاه توكلا خاما بذلك وتتل علیيان اوجه‎ 


المخاصمة وصور t vk Sili Gy:‏ الد وی 
Des piaintes et de la partie civile,‏ 
cc IK )‏ وف ali‏ بالحقوق All‏ ( 


Les plaintes des particuliers qui ne Sc se- 
raient pas portès partie civile seront considé- 


rées comme simple dénonciations. 


Y 2 ese‏ يدعي فما اربابها بحقوق مدنية امد من قبيل 
LUC‏ 


Les plaignants ne seront pas réputés par- 
tie civile sils ne le déclarent formellement, 
soit par la plainte, soit par acte subscquent, 
ou s'ils ne prennent, dans l'un ou l'autre cas, 
des conclusions en dommages intéréts. 


FAUT الا اذا ضرع‎ "EV VLL de اک أنه‎ Ka ولا‎ 
(alae! في ااشكوى او في ورقة مقدمة بعدها او اذا طلب في‎ 
L Cs a 
La plainte ou l'acte dans lequel toute per- 


sonne se prétendant 16۶6, se constituera partie 
civile, doit ¿tre adressé au ministère public. 


کل شکوی ورقة نتضمن الدعوى من احد بحصول 279 
له ويصرح فيها بانه مدع بحقوق مدنيه يجب ان ترسل rh d!‏ 
النائب العموىي 
En matière de contraventions ou de délits,‏ 


la partie civile peut saisir sur citation directe 
le tribunal compétent à charge de communiquer 


ses pièces au parquet, trois jours avant lau- 
dience. 


يجوز للمدعي بالحقوق 43all‏ في مواد ااا افات والنح انه 
يرفع دعواه الى المحكمة المختصة بها مع تكليف خصمه مباشرة 
با هضور امامها بشرط ان يرسل اوراقه الى فلم النائب المموي قبل 
alisi‏ الجلسة بثلاثة ايام 


La partie civile devra faire élection de do- 
micile dans le lieu ol siège le tribunal compé- 
tent si elle ny demeure pas, sinon toute signi- 
hcation lui sera valablement faite au grette de 
ce tribunal. 


يجب eal je‏ بالمقوق oll‏ ان d Ge‏ ملا في البادة 
الكائن فيها سکز المددكمة المختصة بالحكم في dan‏ اذا لم يكن 
مقيما hä‏ وان لم يفءل ذلك oder‏ ما يازماعلانه اليه إلى فام کتاب 
المحكة ویکون ذلك T‏ 
Toute personne qui se prétendra lésce par‏ 
un crime, délit ou contravention pourra en‏ 


rendre plainte el se constituer Date civile; en 
tout ¿tat de cause, jusqu à la clóture des débats. 


يدور لكل PAI VL‏ حصول NU al ré‏ لا 4 ار axm‏ او 
4a‏ أن Sue uU pasca H Ge ba Ee n‏ 
ترو تت به دز t eh 1 Ar e‏ پر US‏ 
*دنية في اى حاله کات عليهااندعوی النائية تى تم اارافهه 
La partie civile pourra se désister en tout‏ 
etat. de cause, à charge. de payer les frais et‏ 
sans prejudice de tous demmages-ictéréts en‏ 
faveur du prévenu, s'il v a lieu.‏ 
يحور ¿o LL TES‏ الدنه O!‏ ترك دعواه d‏ اي "RS‏ 
الى Läze Zei‏ ام ان ek‏ لا رحه 


la — lésée 2,79 al الفر يق الذي حصل‎ 
— défaillante -i خصم‎ 
—  plaidante مار افع‎ r^ 
— assignée l<. مخضم‎ 
les deux parties . oU All  نامصحلا‎ 


الطرفان ال ماقدان 


les parties intéressées oU dä 
les بعد ماع اقوال الطرفين 98 يږ‎ 
les ۾„‎ du verbe الا فمال‎ e 


ls ۾„‎ du discours ou d'oraison 
انواع الکلام‎ 
les parties du discours الكلام‎ GEI 
ls „ dela peinture اركان النقش‎ 
> Casuelles الايرادات المحثملة‎ 


les , d'un négociant 


les 


کسْف حساب التاجر 


— 


— 
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les parties d'apothécaire ahal حسه‎ 
les ,, prenantes SS LA 

<) اصحاب الحقوق‎  نومسافتلا‎ 
les parties 98 byll 
une de tric-trac طقم طاوله‎ 
gagner la — “كنك (أطقم‎ 
la d'honnenr التطبيق‎ 
coup de رمه الانفصال‎  تخب‎ 
faire un coup de — alo — > 
lier — asw ر بط‎ 
carrée ان‎ b=) الار مه اكرام ب‎ 
une — de 170 هه‎ y 
se mettre de la — دځل ف الرمرة‎ 
il fait bien ses parties يعرف صراله‎ 


tenue des Jivres en - simple 
ناحه واحدة‎ EA .سك‎ 
tenue des livres en — double 


سالك JEM‏ بطر يق الاص ول والتضوء 

فسحة فيا = * fine‏ 
فسحه صد une — de charge‏ 
کان من صن CALL‏ 


être d'une — 


être de la — ESI ND d 


c'est une — faite à la main ASUI هده‎ 


la — est bien faite اللمب‎ à متعادله‎ agal) 


la — est inégale, n'est pas égale 

الذوة غبر متعادله في —- 
الدوة غس متماد له n'est pas égale‏ — و[ 
واحسارتاه c'est une — perdue‏ 
ترك لاب . — quitter la‏ 

أفرعلى كسب نده ‏ تنازل 
une — de coton oe AL‏ 
رساله une — de café e‏ 
فلم المخابرات secrëte‏ 


Ja 

الجزء الميوي 
ا لزه الاشالي 
esc UH‏ 


la — supérieure 
la — inférieure 
la — irascible 
la — concupiscible 
peloter en attendant — 
مل شنا غير مهم في انتظار احسن منه‎ 
il est la — honteuse de son pays 
انه لفصحه بلدة‎ 
les quatre parties principales de la voix 
ia الاصوات التي تصاغ-نېا الالحان أر‎ 
المنان‎ AN 


faire une — à la main 
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la partie litéraire g! الةم‎ 
les parties de l'orateur chill — u. 
il a des parties عبقري‎ 
tout ou — f او‎ Xs 
il ue faut pas remettre la — au lendemain 


لا تو خر مل يوءلك لفدك 
qui n'entend qu'une voix n'entend qu'un‏ 


اذا اتاك Gite) a»‏ وقد فق'ت عنه فلا 


son 


(313) عیناه مما‎ otiia خصمه فلمله‎ Ll de لها‎ axi 


Partiel, elle «dj. dj 
payement — ét al 
éclispe چت‎ j > حسوف‎ 

Partiellement adv. badk Ue 
payer — بالتقسيط‎ ai 

Partimenti m.m pl. SLE 
un partimento كر بن‎ 

Partir va. mons — pu 


Partir v.n. 


avoir maille à partir avec qqu'un 

تحاصم c‏ اتان 
وچ =" 
قيام الحصان] 


° A 2 dees A 


le — du cheval 
un beau -- 

إصرب يا موسيقاني partez musicien‏ 

قوم بالضبط 

قوم درت نمل 


juste 


du pied ferme 


partez ! e? 
de la main اطاق المنان‎ 
il part de la main s> 


du pied droit برجله البمنى‎ cb 
un vieillard qui partira bientót 

ثلب يقابل مولاه قريما 
عسرة پروش فرت dix piastres qui partirent‏ 
اقلمت السفياة le navire est parti‏ 
à — de 20 juillet 1905‏ 


اعتبارا من aly ٠۰‏ سنة ۱۹۰۰ 


à — de là: من ذلك‎ 
au — da J! عند‎ 
je pars d'un principe dA من‎ 
d'un grand éclat de rire قبقه‎ 


la foudre và — الصاعقه‎ Eo 


cela partit plus vite qu'un trait 
SE طلم‎ Ve 

le fusil a parti tout à coup 
ia طلمت البندقية‎ 


PART 
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faire partir des haricots 


فلق الجر 
ce n'est pas! tout de courir il faut — à‏ 
temps rien;ne se sert de courir il faut‏ 
à point‏ — 
وهكذا ó‏ السي من جد وجد 
) محمد عثمان حلال ( 


faire — la pierre 


سعيت يا اغتاه في rbl‏ کد 


. واكل مجتهد — 


Partisan n.m. شي‎ ٠ تسم‎ 
les partisans de la république 
اشاع الجمووريه‎ 
être — شم‎ 
Partisane, Partisante m.f. ren 
Partite adj.f. dee 
Partiteur n.m. آلة تقس المياه‎ 
Partitit, ive adj. gaas 


article — (ex, 
donnez-moi du pain 


CALI من‎ Le اي‎ ) Lä اعطني‎ 


حرف تعر يف تبعيضي JÜ.)‏ 


collectif — (ex. (مثاله‎ gaai ré 
la plupart اغلب الناس‎ 


noms collectifs تتعيضية‎ ek 
adjectif — — صفه‎ 
REIR n.f. تقسيم د‎ ٠ تدريج‎ 
dlél  ) فسمة تقيم (هندسه)  اعراب (اجرومية‎ 


— ۵6 8 الدرقه‎ g-i 
— du thermomètre تدر بج مقياس الرارة‎ 
les partilions des vers اعراب الاشمار‎ 
les 2 simples التدريجات ااتساو به‎ 

— abrégée الاغالي‎ ¿axa 
Partener nm. ulis ا‎ 
Partout adv. S N d H 
— 08 b. i Vel 
gix — "v NS 

کله بك — as‏ 

كله حبار — quatre‏ 

faire un. — Le b Go مل کله‎ 

de — AT من كل‎ 

On ne saurait étre — J-J Ai ما حمل‎ 

من قاين Ó‏ جوفه 

Part-premant, ante adj. صاحب الغرض‎ 


وارث صات فرض 
اصحاب الفررض 


- - 


Pertronbler s.a. Je 


héritier — 


les part-prenants 


Parturiente n f‏ | سلق الفاصولا 


vell la حاء‎ e "ole 
je l'ai laissée — تركتبا توحوح بين القوابل‎ 
Parturition n.f. TE — ولاده‎ ٠ وضع‎ 
c الحلدات یضر‎ 
les livraisons parues الملازم التى نرت‎ 
Parulie ».f. "T 
Parure n.f. واكام‎ ail زخرفه . تزویق اق ب طقم‎ 
تز ين لا‎ 


Paru, 06 14 


les volumes parus 


la — des femmes 

les fleurs sontla — 068 jardins 

الازهار زينه ox‏ 
AN‏ اللحمة 
زواق iie‏ 

la — d'un pied de chevaljlal! ile Aal 


— de la viande 


— d'une galère 


` - A 

la — d'une peau دصاصه الاد‎ 

ys. 4 

parures لابه‎ 

— de diamants ` الاس‎ e 
chevaux de méme — . 


tout est de même ل‎ 


Parvenir v.a. صل . ورد‎ + Jos: بلغ‎ 
— à la vieillesse > م‎ 
faire — des nouvelles Ae NI eb 


pour — 


JUYI لبلوغ‎ JA 
vous avez acquis une parfaite beauté et 
vous êtes parvenue jusqu'à étre reine, 


Ezékiel XVI, 13 
irá a AN SA EL erm aiios Die, cel, 


gl‏ . واصل 


Parvenu, 06 7 


homme —, un — وضيع‎ 
Parvicolle adj ES ER 
Parviflore dd;. فصر الازهار‎ 
Parvifolié, ée adj. الاوراق‎ ai 
Parvis n.m. i») 
les sacrés القسه ل‎ AM 


le - aura cent coudées de long, cinquant- 
de large et.cinq de haut 
Exode XXVII, 18 


طول السرادق مه ذداع وعرضه ځمدون فخمسون T om‏ 


خمس اذرع 

les — EE 
Parvité n f. صغرنة‎ 
Parvoline n.f. الفطران‎ f 
Parvulissime adj. اصغر‎ ٠ ف‎ gem x 


rn: سوه‎ 1 1 

II [2 | 7 OAN ١١١7 WW R ` F ٢ 

D IO Itlz ed IJV WW AA RQ 
x Z 


PARV (2159; 


pA» nmn Gad 


Parvulo n.m. ادى‎ 
les — TIE 
Pas n.m. ali. خطوة — أسيقية القامات‎ 
conduire les pas de qqu'un ارشده‎ 
aller à pas de loup تدع‎ 
au petit — | د لفا‎ 
géométrique خطوة هندسية‎ 
à deur —, il n'y a qu'un - و‎ 
ف رکة کب‎ 
d'áne لمال‎ idim 
à — de souris uS 
j'ai suivi ses ل‎ e dl اثره . تقصصت‎ SN 
sale de — perdus فسحهة‎ 
à — بالتوادة‎ 
tout d'un —, tout de ce —, de ون‎ — 
ial ji فى الساعة‎ 
les — السامي‎ 
observer les - de l'ennemi 


رانب > کات )324 


passer les — مات ب تجرع‎ 
sauter le — مات‎ 
le dernier — الموت‎ 
franchir le —, sauter le — اجتاز‎ . Ai 
„a le — قه رف الواجب‎ 
faire passer le - à pquun  توملا جرعه‎ 
aller un bon — هرول‎ 
à — lents بطو‎ ٠ بدَرَ.ان‎ e Km š جان‎ s 
aller plus vite que le — è أهر‎ 
faire aller qqu'un au plus vite que le — 
(Li لملب‎ 

, un — en arriére $00) تقر‎ 
08 468 لک‎ no |. نةهقر خطوات‎ 


garte ses pas vers en lieu 
o فى < ° 0 ی فى‎ de 


avoir le — Bj 
prendre le — ll سار فى‎ ٠ ON ne 
donner le .-۵ qqu'ui un < عن‎ dÉ قدم‎ 
d'armes 3 أذ المصون‎ 
ouvrir le — افتتح الاق‎ 


un — délicat, glissant, hasardewz, dan-: 


gereux ورطة‎ 


wn mauvais — طر بق واعر‎ 
se tirer d'un mauvais — 


تحاص من ورطه 


PAS 


des pas d'hommes sur le sable 

TU d AU)‏ على الرمل 
vous devriez baiser chacun de ses —, ls‏ 
كان يجب عليكم فرد | 


فرداان تقبلوا تراب اقدامه او أثراقدامه 


trace de ses ل‎ 


cela ne ge trouve — dans le — d'un 
cheval هذا صعب الوحود‎ 
dela montagne درت اليل‎ 
de Syrie درب السام‎ 
les — de la mer ed مضايق‎ 
les — dela porte الباب‎ iss 


prenez garde il y & ici un — 
إحترس فان هنا درحه سلم‎ 


gymnastique شیلان الرحل‎ 
mettre qqu'un au — بالواجب‎ e A 
de camp < مقياس‎ 
de musique Q Ü 
de deux رقص انين‎ 
seul رقص واحد‎ 
militaire 4 Ls خطوة‎ 
elle allait à grands — t KE, كانت تد‎ 
à grands — ` سرعه‎ 
aller à grands — aux dignité is pa 37 
faire des —, de grands — nm 
aller à — de géant dans qque chose 
"PE تقدم‎ 


à chaque — في كل خطوة‎ ٠ ي كل ره‎ 
sous les — ام‎ ANN) تحت‎ 
suivre les - de 80 
افتدى بانسان‎  هقفار‎ 
aller, marcher sur le — de qqu'un 
أثر انسان‎ uo 


marcher sur le — de son père اقتدیايه‎ 


gur les — عقب‎ 
elle vient sur vos — عتبك‎ Bi 
gur les — t3 
aller à — es tortue gh سار‎ 
à grands — عد‎ š باسراع‎ 
du cheval حطوة الحصان‎ 
de 6 e e خطو‎ 
cheval de — ان ملج‎ 
averti 1 ع‎ 


قر يب ócontó‏ 


PAS 


› 29160» 


retourner sur 8es pas ais اراد على‎ 
revenir sur seg — es عاد الى الموضوع‎ 
Ae At رحم في‎ 
les premiers — الدرحان‎ 
marcher à — compté, marcher à — d' 
ainbassadeur هنس‎ ٠ Aw . Jusi 
marcher ۵ — d'oie PS 
aller à — mesurés Sl 
marcher de même — que qqu'un 
المي‎ d سابقه‎ 
du méme — at zl سن‎ 
faux — کوة . عارة‎ 
le — accéléré سرعتلى‎ ٠ بالسرعه‎ 
le — EU 
marchez au — على مهلك‎ "n 
ouvrir le — EST 


changer des — 


faireles premiers — 


— à -— on va bien loin 


la peur bon — 


قصد ‏ سعى 


الذود الى الذود ابل 


Il n'y a que le premier — qui coûte 
الفرع او ل النتاج‎ ٠ ركك على اول مرة‎ 
le cheval est sujet de faire un faux — 


لکل جواد كبوة “قد عكر المواد 


Pas adv. 
— vrai? 
je n'aime — 
— un 
Pascal, ale adj. 
lagneau — 
la communion pascale 
épitre pascale 


le — 


Pascalin n.m. Pascaline m.f. 


Pas-de Calais 
Pas-de-cheval n.m.?nvar. 
Pas-de-lion n m. 
Pas-de-souris 

Paseng n'm. 
Pasigraphie m.f. 
Pasigraphier v a. 
Pasigraphique adj. 


y 


wv 
wë 


` ARD 
لااحب‎ 


ولا واحد 


فصحى . خاص بالفصح 


الرميس الفصحي 
التناول gi‏ 
رساله فصحجه 
الكرم 
41 جملياتالحساب 
مضيق JE‏ 
بقل الاوجاع 
خربق منتن 
سلم سرداب 
معزة بريه 
eat AE‏ 
مم الكتابة 
خاص بالكتابة الممومية 


PASI 


Pasilalie n.f حمومية‎ aa 
Pasilalique adj. حاص باللفة العموءية‎ 
Pasilogie n f. عمو. يه‎ <J 
Pasquin m.m. ب هجو ماس‎ nr 
Pasquinade u e — هجا‎ 
Pasquiner va. محر‎ 
32558016 adj. et n. لابق‎ ٠ متوسط‎ 
i rassablement adv AL) G بطر مه‎  هقالب‎ 
Passacaille n.f. (faire la) واطه‎ 37» c? 
Passade m,f. AD) ARI ص ور‎ 
demauder 18 — تل‎ 
couper la — SAd على سفن‎ dd 
nageur qui donne une — à un camarade 


عوام بفوات زه يله من تحته 


passades furieuses به‎ ALA اشواط‎ 
revenir à la — عاد الى نمطه ارحلعاد امرا‎ 
à la — مارا‎ 
Passage n.m. O b_ مرور — شاهد  موت‎ 


oU)‏ ب |بحار- ركوب البحر. سفرفي البحر_مدة لاسر في البحر 


— 


de la vie PER 
à niveau ou de niveau AA) لقان السكة‎ 
le — des ramiers هري‎ du VIE) 
oiseau de — قاطمه‎ 
oiseaux de — ضوارب‎ . ce? 
oiseau de — ضیف‎ 
poisson de — اساے مارة‎ 


de — بدوره‎ 46232 
tous les plaisirs sont de — 

AE‏ الحظوظ Qt‏ بدورها 
de la joie à la tristesse‏ 


اتقال من الفرح للحزن 


des poudres ممرالبارود‎ 
empruuter des passages v! 
le — de l'armée مور اجس‎ 
le — du pont عبور القنطرة‎ 


cette route est d'un grand — 


هذا الطريق مطروق 


de défilé Ó MA 

° e 4 Se 

de fossé خندق‎ AM 
لم‎ 

un bonneur de — r سعد‎ 

de — مرورًا‎ 

مروره كان قص د | gon — fat court‏ 


— بب‎ MÀ Wa. mm سا لت‎ 
F] 


PASS 2161» 


fermer le — "Ya Ae š * M P 
il me trouvera sur son ب‎ 
عقبه له‎ diëc + له الابواب‎ Ach 


au — ف الطر يق . عند المرور‎ 
mons عند مروري‎ ٠ في طر يقي‎ 
— éclairé au gaz ااصباح‎ 255 "m s 
les passages él. المارات الخصوصية‎ 
— ouvert ) ځانه مفتوحه (طاوله‎ 
— fermé انه مقفوله‎ 
— du méridien AH — مرور خط‎ 
— des sangles ممر الاحزهه‎ 
point de — فم الد رب‎ 
— de pont عوايد سور الذنطره‎ 
bateau de — سغر به‎ Ds — d. 
— de servitude JENI < 22,5 
— de souffrance so oe رور‎ 


— du mercure sur le disque du soleil 


ور عطارد على فرص الشمس 


ef 
- < 


Passager v.a. et n. D 
— un cheval gc ځب‎ 
Passager, ere a. et adj. شيف‎  رفاسم‎ 
les passagers السقينة‎ "X 

oiean — dab فا‎ 
Olscaux 98 7 قواطع‎ 

bieus. — اموال زاثله‎ 
fortification passagère LL <= 


les hommes sont des passagers sur la terre 


كل من من عليها فان 


Passagérement adv. وتا‎ 

Passagéreté n.f. ممر‎ 

Passageur n.m. معد اوي‎ 

Passant, ante adj. et n. مار‎ 

un — inconnu عار‎ 

arréte — امار‎ ki قف‎ 

jeter de l'eau bénite des — حجارة‎ p>) 

See DI 
un — de ceinture 


C (UL الحزام (حلقة من جلد يوضع فيها طرف‎ Ze 
animaux passants gı M حيوانات ماشه على‎ 


محل مطروق — lieu‏ 


chemin — T af طريق‎ 
Passarille n.f. بيب‎ A علب‎ 
Passation n.f. تحر بر‎ 
— da contrat تحر ير المقد‎ 


PASS 


Passavant n.m. To تمس‎ 
se faire délivrer un — c JÀ على‎ dx 
Passe n.f. - ب ملس ( في التنو يم ) — فوس‎ Lb 


حال ج احوال ‏ خليج  Mie‏ دحل عصفور اشبب 


Passé, 


de 06 22202 
mettre en — رق‎ 


du moude sur le bord Iz h وا ر على‎ 
une piastre de — AL SS فرش‎ l 
les passes de la maison به‎ XM مصار يف الت‎ 
être en - راج له الاس‎ 
, belle —, dans une belle — 
dll سيبل‎ à دځل‎ 


n', pas dans une belle —, être dans 


n 


une mauvaise — SA سبل‎ ó لم بدخل‎ 
être en -—, venir en — $ 4-4) احتاز‎ 
avoir la — pleine oya) واحه عبن‎ 
avoir de la — e ach حانب‎ 
flatter la — "PRO عبر طح‎ 
prendre la — oga) عار‎ 
de billard قموة الديايار‎ 
une — de pigeons ramiers قاطمة حمام بري‎ 
une —- de cailles okl من‎ ibl 
faire des passes تقدم ر جاه السار‎ 
mesure de la — الملا مسه‎ o Ll 


se placer à la mesure de la — 


A A) c?‏ على مسافه الملامسة 


passes au collet 4.4) مسافات‎ 
faire un — ow 
ée p.pass. c verk 
participe — O sal) اسم‎ 
maitre, il est maitre — ماهر‎ 
contrat — > محر‎ die 
pont — قنطرة محتازة‎ 
le mois — الماضى‎ sell 
poisson — 5 A 
miel — عسل .صني‎ 
gilet — صديري مليوس‎ 
&nneau — au doigt e دبله مل وسۀ في‎ 
prép. بعد‎ 
le délai بعد فوات المعاد‎ 


oublier le — ني الاضي‎ 


PASS 


le passer exprime le fait comme ayant 
eu lieu dans un temps — 


gt‏ يدل Je‏ ان الحدث وقم j‏ زمن e‏ وانقطم 


le — défini الماضي التام‎ 

le — indéfini e a gt 

الماضى السابق antérieur‏ — 
جلد .صنوع peau passée‏ 

Passe - appareil n.m. g^ de 
Passe - avant n.m. تم يح‎ 
Passe - balle n.m. معيار الرصاص‎ 


des passe - bombes, des passe - boulets 


Jie mla 
Passe -bleu n.m. عصفور اررق‎ 
Passe - 06 عصفور اشبب‎ 


Passe - campane, Passe - campagne n.f. 
) ورم كروي . كبّة( يسرية‎ 


Passe - canal n.m. معد به‎ 

des passe - canaux ممادي . معدياث‎ 
Passe - carreau m m. خياط‎ blii طبلية‎ 
Passe - cheval n.m. معديه اليل‎ 
Passe - Cicéron n.m. من سسرون‎ gedh 
Passe - colóre n.m. مز يل الكربة‎ 
Passe - corde n.m. DË . مسله‎ 
Passe -cordon n.m. Na 
Passe - coupe n.m. ) تطيير القطمه ( كونشينه‎ 
Passe - debout n.m. تم يح بالمرور‎ 
Passe - dix n.m. ô peall فوق‎ 
Passe - droit n.m. ب ظلم‎ scht 
Passóe n.f. احتاز‎ 


حدفة المكوك 
A‏ الغزالة 


— de la navette 


— de la gazelle 


— des oiseaux xli cU» 
Passefilage m.m. e. "y 
Passetiler v.a. X. رف‎ 
Passe - filon (en) /ac adv. مفلفل‎ ٠ SS? 

cheveux en — Jili شمر‎ 
Passe - filonner v.a. فلفل‎ ٠ هد‎ 
Passe - filure n.f. "y 
Passe - fin n.m. المكار ين‎ um 
Passe - folle زمج الماء + نورس‎ 
Passe - garde n.f. سفرة ازرد . كتفة‎ 
Passóger n.m. ox كب‎ D ٠ مسافر‎ 
Passe - lacet باط‎ JI ك الشربط .مر‎ A 
Passe - lit n.m. * > حو‎ 


« 2162: 


PASS 


AJ‏ تتنه 
حابي جلود 


Passement n m. 
— de cuirs 
— des actes publics 


les passements d'or 


9 , d'argent Jiu الخیش‎ 
Passementó, ۵6 7 ممقد|‎ 
des manches passementées کیام ممقدة‎ 


we ei خی‎ 
- 


Passementer v.a. 


Passemenferie n.f. تجارة المقاده‎  هداقع‎ 


Passementier, ióre w. Ne 
une passementiére عقا دة‎ 
Passe - mur n m. Ae 
Passe - muso n.m. x قط‎ 
Passe - muscat n m. DÉC علب‎ 
Passenage m.m. عوايد الممادي‎ 
Passe - parole ۰ توصيل الاواس‎ 


مقتاح الابواب — OU‏ الجر Passe - partout nm.‏ 
منشار الرخام — مسار الاشجار # غر بال — برواز — 
مفتاح الباب البرافي -فرشة f Jud‏ 

largent est un bon —‏ 
الفلوس تعمل كل شي . أقضي من الدرهم 

Passe - passe n.r. 
حبفتين بجلاجل واللعقة والطاجن‎ > 


L2» 


tour de — - — حوا‎ 
Passe - perle ۰ Lt سلك‎ 
28386 - pied n m. رقص‎ 
Passe - pierre n.m. شمر بعري‎ 
Passe - poil. n.m. كنار‎ ٠ Je شر‎ 
Passe - pomme تفاح با كورة‎ 
Passeport nm. تربح‎ Am لذن للمبور . تذكرة‎ 

bureau des passe - ports قلم الحوازات‎ 


طلب demanderses passe — ports $ All CM‏ 
يلوح عليه الوقار 
مس — توفي الى رحمة مولاه 


il porte son — avec lui 


Passer v.n. et a. 


سر 


— au bleu باع‎  َرهز‎ 
— au fer کو ى‎ 
— au calandre j= 
— un soldat par les armes بندق عسكر‎ 
— parles verges نساءه‎ 
— un soldat par les courroies بالضوت‎ aime 
— au fil de l'épée ضاف‎ 
— sous lejoug آنطام‎ 


پو - س س س  ——‏ 
a - ٩‏ 


| 


l 


PASS 
انقاد للقوانين‎ 

| u انقاد الساطه‎ 
sur le corps de qqu'un داس ع لی حسم انسان‎ 
sur le ventre ou sur le corps de qqu'un 
قمع انسانا‎ 


394-1 بض‎ 
je passerai par chez vous < eL 
ne faire que — م يمكك د م وهو منطلق‎ 

ces chemises me feront — cet été 
Ainai o D هذه القمصان.‎ i 


passer sous les lois 
sous l'empire 


les peaux en blanc 


un contrat | حرر عقد‎ 
08 2 اشحن‎ 
au parquet ¿UI في‎ ow 
qqu'un 6 m" 
des troupes en revue Ee LA استعرض‎ 
en revue pu 
en parchemin o Ji p" 
en carton خرم الور ق وي‎ 
ses mains sur ses cheveux 

ملس" يبديه على شموره 
سن Je Lil‏ السن des rasoirs sur la pierre‏ 
gë‏ المدوم le fer sur le linge‏ 
l'éponge sur la toile cirée‏ 

سح المشمغ بالفنيجة 
خطى Acht‏ توفي les pas‏ 
احتاز ]a mer PFA‏ 
عند احتياز الیل au — du Nil‏ 
امات faire — le goüt du pain‏ 


coup qui passe autravers du corps 
ضربة جايفة‎ 


ellea passé son collier d'or 
-— تقلدت مقدها‎ 


16 tempa, son temps p 
il passe son semps comme un roi 
vd . مني وقته كملك‎ 


mal son temps. le temps تننصت عيشته‎ 


une bonne nuit, bien — la nuit 


استر اح à‏ النوم 

outre A, صرف‎ 
par la téte Jui خطر‎ 
par l'esprit اختلج المقل‎ 
de la tête, de l'esprit | g 


« 2463) 


زا .` د “= — د انعا rin e‏ سحاد 


5 p 


اتفضل مالك 


passe votre chemin 
le batelier m'a passé à l'aütre bord 
(9H 20 ساکي‎ die 
| passes cela à votre voisin 
وصل هذا الكف لارك‎ 
une marchandise en fraude “La هرب‎ 


on lui a fait — 15 pour 12 š gad 
j'ai passé un billet à votre ordre 


ei تحت‎ an حولث‎ 


défense de — ممنوع المروز‎ 
un entrechat صك الرحلين‎ 
sou temps فوت وقته‎ 
un jour sans manger y صام‎ 
une piastre fausse GI, DÄ زحلق‎ 
passez au large! ضد‎ 5 is 
une bille $ فوت $$ من القبو‎ 
j'ai passé فوتها من القبوة‎ 
une bille a passé كرة فاتت من القموة‎ 
un boüillon 5 FER 
défense de — outré à la vente dú bien 

يع الال ممنوع 
dë‏ في par tous les grades aJ ak‏ 
ترق d‏ الرطافه il a passé les emplois‏ 


cette affaire a passó par ses mains 
هذه القضية وردت عليه‎ 
tout lui passe par la main 
کل شيء يرد على يده‎ 


il lui en a bien passé par les mains 


یا ما ورد على انديه 
مسح الر شه la plume‏ 
Gu ual‏ . نظن الى gr‏ الثيء les yeux‏ 


ne faire que — les yeux sur un ouvrage 


c 
la jambe شكل‎ ٠ Ji» 
dans cette barque هذا القارب‎ d عدى‎ 
d'un pays à un autre من بلد ال اخری‎ Än 
devant 


passe le cerf passe, passe, passe, passe 


التبتل فات فات فات فات 


chez qqu'un يتانسان‎ de. على انسان‎ v 
son doigt dans une bague 


لبس خاة) à‏ اصبمه 


261 


PASS — (964 


avant de passer plus ioin TRUM 
plus loin Ak . فاق‎ 
», avant جزم‎ 
trop avant جاوز الحد‎ 
faire — sur cei صرب‎ 
» — une tache ازال همه‎ 
„ — par le feu ` احرق بالنار‎ 


laissez — les choses 


- دم الامور تجري d‏ اعنتها 


de la farine | نحل الدفيق‎ 


les choses au gros sas 
ل يدق في الاشا‎ . ÉA slk نخل الاشيا‎ 


la boule à passé le but J ll o Sf حاوزت‎ 
qui passe perd JA 324) من تجاوز‎ 

جاوز الممسين 
فات الميعاد l'heure du rendez-vous‏ 
il ne passera pas la journée‏ 


لم يفت عليه Ach‏ 


بلي بذلكب ذاق الوت — y‏ 
tout le monde y passera‏ 
هكذا احوال Ua‏ . كل من عليها QU‏ 
le notaire y a passé‏ 
تحرر المقد على يد کاب العقود 


cinquante ans 


par dessus les difficultés لم يبال الصعو بات‎ 


se — son épée au travers du corps 
اکل بحق سيفه‎ 

son habit اس بدلته‎ 

un habit à qqu'un بدلته‎ CL البس‎ 


par les verges, par les baguettes 


ضر به بالمصي ٠‏ انقمع بالمقمعه 


r 


par de rudes épreuves H 
j'ai passé par là بليت بذلك‎ 


par le fil de l'épée, par le fer 
انطمن بالسيف او بالحديد‎ 


> p feu أحرق‎ 

» a n et le fer احرق وطمن بالحديد‎ 

il passe pour constant que من المقرر ان‎ 
. ? 


pour اتد‎ 
الصفح عن ذلك‎ A 
par dessus les défauts غض النظر عن النقايص‎ 
eet homme vous passe de toute la téte 


il faut — là-dessus 


هذا الرجل يفوق عليك بكامل رأسه 


PASS 


la dépense passe la recette 
المصروف يز يد عن الا یراد‎ 
les fruits passerontla promesse des fleurs 
الا غار تفوق امنظور من الارهار‎ 
ce levrier passe tous les autres à la course 
يفوق امثاله في السبق‎ JAN هذا‎ 


faire — le pas e $1 

t 
le pas e | 
la porte ج من البت‎ Ai 
par qqu'un فار دعل انسان‎ 


par les mains SLI وتعل‎ 


il passera par mes mains 
SLY يماود بقع تحت‎ 


cette femme passera par mes mains 
تقم هذه المرأة في يدي‎ 
il est fâcheux d'avoir à — par ses maing- 
احارك الله على من بقع في يده‎ 


par les mains d'un médecin < عا له‎ 
par la main du bourreau ALA حلده‎ 
faire — des soldats حشد عسا کر‎ 


que cela vous soit dit en passant 


يقال لك ذاك على اللايح 


des motas en passsant 


العاظ على اللايح . كلام على ZU‏ 


les marchands de Sidon passaient la mer 
pour venir remplir vos porte Isaïe XVII,Z 


تجار صيدون كانوا بجتازون البحر بقصد الضور ليماوًا مینانکم 


( اشعيا الاصحاح المثرون ابه (Y‏ 


au vent c ) JU انفرد‎ 
faire — à la bande تشريفة من الاب‎ 

sur un bátiment PA ابحر. رکب‎ 
par dessue le bord على لغنه‎ 


pour deux, pour trois 
مرتين او ثلاثا‎ AL تفرغت‎ 
son ûme a passé am 3) انتقلت‎ 


de vie à trépas, de cette vie à une 
meilleure, de cette vie en l'autre 


انتقل من دار الفنا الى دار البقا 


je passe في القار)‎ ( SCH 
passe la main التفر يق‎ d أفوت دوري‎ 
il passa cinq fois غلب خمس مرات‎ 
je passe ensuite JEN ثم‎ 


couleur qui passe au rouge 


لون مايل Je‏ 


PASS. 


لصرف النظر passons‏ 
تقرر ol‏ ( في مجلس الشورى )8886م la loi a‏ 


laisser — 


e " رضي‎ 
passe طیب ۰ ما فيش مانم‎ ` 
passe encore de bâtir UJ من‎ e y 


passe pour celui-là, mais n’y revenez 
plus, passe pour cette fois -là mais cela 
لا‎ plus 


ما gona‏ مده الره ولكن تح م بقه 
le coup lui & passé entre les bras et le‏ 


اصابته A‏ به بين الذراع ro‏ 


il passe du vent par dessous la porte 


corps 


يفوت ll‏ من نحت الباب 


il passera bien de l'eau sous les ponts entre 


ci et là 2l. 
mot étranger qui & passé dans la langue 
arabe alm کلمه‎ 
au retour ) طلم ( في الطاوله‎ 
sur qqu'un من انسان‎ —291 
en avant وضع كمبه الال على بوز رجله اليمين‎ 
en arrière Je كس‎ d ox ER وضع‎ 
au billet تقدم للضابط‎ 


le mota passé تداولت الكلمة‎ 
cette affaire a passé du bonnet 


حكم في هذه النضية باتحاد الاراء 

il passe à la mort أحكم عليه بالاعدام‎ 
il passera partout,il passera à la montre 
حسن الوجه‎ 
š Alt النيل في‎ e 
سيزول فضبه‎ 


le Nil passe au Caire 


8& colére passera 
mèche unie sans fil qui passe 


فتيلة مساو « بدون AB‏ زايده عن المد 


la lettre a passé dans ses mains 


وصله الحو اب 

cette nouvelle a passé jusqu'à lui 
ALl هذا‎ aab 
à la postérite eL di انتقل‎ 
un décret üt LA gal 
passez - moi سامحق‎ 
condamnation «i dl 
à l'ennemi انضم للمدو‎ 
du cóté de l'empire للدوله‎ oc 
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PASS 


passer au conseil de recrutement 
مجلس القرعة‎ d انفرز‎ 
au conseil de guerre في مجلس حر بي‎ ç تسا‎ 
cette compagnie 5 passó en revue 
34) استمراض هذا‎ Ae 
ce régiment a passé en revue 
صار استمراضه‎ c N VI هذا‎ 
en proverbe 
صار مشلا‎ ٠ انضرب به الشل . .ضرب به امل‎ 
هذا النبيذ يکن تجرعه‎ 
تداول في الا فو'ه‎ 
de génération en gónération 
25b تداول من طور الى‎ 
les biens ont passé en d'autres mains 
ايدي اخرين‎ JI dall ائتقلت‎ 


le ciel et la terre passeront mais mes 
paroles ne passeront point 


St, Math. XXIV, 35‏ 
الا والارض تز ولان ولک نكلاي لایزول( مق الاصحاح المشرون ايه ٥٣‏ 
فاق في الحبث 
je passe les défauts d'un brave‏ 


ce vin peut — 


de bouche en bouche 


en méchanceté 


واستر عوراء الکرم 


D 


cette note a passé de la marge dans la 


une somme en compte 


texte هذه التمليقة انتقلت من الحاشيهالى المتن‎ 
le lait ne lui passe pas يهضم اللبن‎ 1 
cette viande — , aisément páči هذه اللحمه‎ 
le temps 9 الزمن يفوت‎ 
toutes choses ont leur temps et tout 


passe sous le ciel aprés le terme qui lui 
a été prescrit 


لکل امر اوان وکل dy‏ يزوول نحت السماء بمد الفر ض الذي 
تقرر له ialki)‏ الاصحاح الثالث الاية الاولى ) 


cela me passe 


لا أتخله 


que cela ne vous passe point 


بشرط ان تکفی على الخبر ما جورا 


— condamnation "WERT A 
— à un prix Di 
il m'a passé cela délicatement ممزني به‎ 


passez cet endroit et ne lisez pas 


PASS 


passer sous silence يتكلم عن‎ 1 
— qqu'un DA نسي‎ 
— ga colère sur son domestique 
ü Er d حط هه‎ 


فاق نفسه UL‏ انقضى 
يزول غضبه 
هذا الطرز صار KA‏ 

comment tout s'est passé ? 
كف حصل ذلك فصلاً‎ 


86 سپ‎ v pr. 
8a colère se passe 


cette mode 86 , e 


savoir tout ce qui se passe 


عرف ما يحصل بالتفصيل 
حصل il s'est passé‏ 
que s'est-il passó au conseil 2‏ 


qu T de ما الذي‎ 
comment s’est passé votre dispute? 


ما الذي تم في مشاحنتك 


ce vin se passe يمئق‎ Ach هذا‎ 


ce qui se passe et vieillit est proche de 
هو‎ fin St, Paul aux Hébr. VIII, 13 


€ tre) ماعتق وشاخفهو قريب من الاضمحلال ) عبرانيينه‎ Ub 


ge — de feu بالقليل‎ e 
se — volontiers, bien, que, de — Cl 


s6 — à ou de - 
ce qui se passe dans sa tête JU, ew ما‎ 
cela ne se passera pas ainsie peme ده شغل‎ 
passez- moi le séné je vous passe la 
rhubarbe واشيلك‎ A3 
contement passe richesse 

va من قنع با فيه فرت‎ . Gh Y القناعة كتر‎ 
il fsut que jeunesse se passe 


الشباب مطيه اليل . الشبو بيه رب من الجنون 


jeunesse est forte à — 

الشباب جنون بر وه الكبر ( ميداني) 

Passerage n.f. رشاد . حارة‎ 
Passereau m.m. عصفور‎ 
. les petits du — * 
Passerelle n.f. سكة حديد)‎ ) 3 3  هلاقس‎ — u 
Passeresse n./. طرف . درك‎ 
Passeret n.f. صقرة‎ 
Passerie n.f. حر يه المرور‎ 


خاص بالمصافير والدجاج Passerigalle adj.‏ 
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PASS 


a, . Bet. =... 


Passerille n.f 


منب ار يب 

Passerine 2 jian 

Passernique n.f. حجر ممن‎ 

Passe - rose n f. ورد خطي‎ 
Passe - satin n.m. | القمر‎ c 

Passe - soie n.f. x Al ue 

Passe - temps n m. قسلية . هو‎ 


كتاب الکت . ستظرف — le joyeux‏ 


Passette m /. مصنى صغيرة‎ 
Passeur, ouse n. ممداوي‎ 
Passe - velours n m. عرف الديك‎ 
Passe - vin n m. A مصقي‎ 
Passe - violet n.m. بنفسجي‎ O و‎ 
Passe - vogue عو م قهري‎ 
Passe - volant n.m. — db طيار ب‎ 
مدفع 7 موقت‎ 

Passibilité n.f. احساس‎ 
Passible adj. ۳ 
est — de la prison يجازي باليس‎ 

ge rendre — الم‎ 
Passióre n./. POS 
Passit, ive adj. | e 


voix passive 


le — 


l'actif et le ل‎ (ao الاصول‎ 
signification passive للممجهول‎ rs (aa^ 
verbe au — للسجهول‎ P Js 
affections passives اصابات فاصرة‎ 


DES VERBES PASSIFS. 


D. Qu'est-ce que le verbe passif ? 

R. Le verbe passif marque une action reque ou 
soufferte par le sujet: 
Les bons seront récompensés et les méchants 
seront punis. 

D. Comment se forme le verbe passif ? 

R. Le verbe passif se forme du verbe actif dont 


on prend le régine direct pour en faire le 
sujet du verbe passif, exemples 


في الافمال الينية للمجهول 
س ما هو ll‏ المبي للمجول 
3 الفمل gdi‏ للمجهول هو ما دل على حدث gu‏ على 
تائب الفاعل نحو ثاب الاخيار وتماقب AAN‏ 
T‏ كيف یصاخ الفمل‌البني dae‏ 
Ai E‏ للمجهول من JD‏ التعدی بان 
Jes‏ ناب فاعل ومثاله 


T — T. — n] 


PASS 
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PASS 


aue 


Passif 
للمجهول‎ G. 


Jaime mon père Mon père est aimé de moi 


d محبوب لدي احب‎ dl 
J éoris une lettre Une lettre écrite par moi 
(es آکتب‎ dia كتاب مكتوب‎ 


CONJUGAISON 
DES VERBES PASSIFS. . 


SAM JUI — Ai ó‏ للمجهول 


Remarque. Les verbes passifs se conjugent, | 


daus tous leurs temps avec l'auxiliaire étre. 


| < — الا فمال البنيه للمجهول تتصرف في جیم ازمتها 


4 e Sh مع فمل‎ 
En voici un Modele : étre aimé : 
وتقول في تصر يفه‎ dol ومثاله أحب بشم‎ 
INDICATIF PRESENT 


الصيغة الاخبارية المالية 
Je suis aimé. Tu es aimé.‏ 
انت محبوب VI‏ محبوب 
Il est aimé. Nous sommes aimés.‏ 
نحن محبو بون هو محبوب 
Vous étes aimés, Ils sont aimés‏ 
م معبوبون اتم محبوبون . 
IMPARFAIT‏ 
الماضي النائص 
J'étais aimé. Tu étais aimé.‏ 
cal‏ کنت محبو ^ انا كنت محبو L‏ 


]] était aimé: Nous étions aimés. 


نحن كنا مجو بين هو کان محبو با 
Vous étiez aimés. Ils étaient aimés‏ 

هم كانوا Ot y‏ انتم كنتم مجوبین 

PASSÉ DÉFINI 
الماضي التام‎ 

Je fus aime. Tu fus aimé. 
-— انت صرت نون انا صرت‎ 
I] fut aimé. Nous fümes aimés. 

Lola همر‎ 


Vous fütes aimés, Ils furent aimés 


PASSÉ INDÉFINI 


Jai été aimé. Tu as été aimé, 
انت كنت مو ا انا كنت محبو يا‎ 


Jl a été aimé. Nous avons été aimés. 


نحن HI‏ محبو بين هو كان محبو بأ 


x V ous ayez été aimés. Ils ont été aimés. 
بين‎ xm انتم كنتم‎ Gu هم كانوا محبو‎ 
PASSE ANTERIEUR 
الاضي الابق‎ 
Jeus été aimé. Tu eus été aime. 
اصبحت معبوبً‎ 
Il eut été aimé. Nous eümes été aimés. 
اصبح محبو با‎ 
Vous eütes été aimés. 


أصبحت محبو بأ 


Ils eurent été aimés. 


gano |‏ | محبو بين اصبحتم محبو بين 


PLUS-QUE-PARFAIT 
| 


الاضي الستفرق 
J'avais été aimé. Tu avais été aimé.‏ 


qeu a" 
I] avait été aimé. 


قد كنت محبو با 
Nous avions été aimés.‏ 
o AN‏ محو " 
Vous[aviez été aimés.‏ 
FUTUR!SIMPLE‏ 
المستقبل البسيط 


Tu seias aimé. 


Ils avaient été aimés 


Je serai aimé. 
سأصير محبو با‎ 
Il sera aimé. 


9 
ستصبر محبو با‎ 
Nous serons aimés. 


Vous serez aimés. Il seront aimés. 
ستص‌يرون محبو بين‎ UM سب صير ون محبو‎ 
FUTUR ANTERIEUR 
aU ا استقبل‎ 


J'aurai été aimé. 
صرت محبو بأ‎ Of | 
Il aura été aimé. 
محبو با‎ Ae يكو ن‎ 


Vous aurez été aimés. 


Tu auras été aimé. 
b تكون صرت محبو‎ 
Nous aurons été aimé. 
: š . r. 
نحون صرنا محبو بين‎ 
Ils auront été aimés. 
محبوبين‎ Po يكؤنون صاروا محبو بین تكونون‎ 
CONDITIONNEL PRÉSENT 
الشرطي الال‎ 


Je serais aimé. Tu serais aimé. 


لمت محرو بأ Dya‏ محبو با 


Il serait aimé. Nous serions aimés 


Bal‏ محبو بين 


Ils seraient aimés. 


لصار محبو با 


Vous seriez almés. 


لصاروا حبو بين لصرتم محبو بين 


PASS 968. 58 


CONDITIONNEL PASSÉ | PLUS - QUE - PARFAIT 
الماضي‎ ue A الماضي الستمرق‎ 
J as pie abue, D EE EE Que j'eusse été aimé Que tu eusses été aimé 
با كنت صرت محبو نا‎ ame أكنت صرت‎ Lg كنت صرت‎ ud ae ليتك كنت صرث‎ 
H aurai été erg Nous aurions ESCH Cu'il eùt été aimé Que nous eussions été aimés 
' ° y 8 0 ° ۲ e . P I 
محبوبا‎ Ae لكان‎ | c ليتنا کنا صرنا محبو بين لته کان صار عو با بس دن‎ 
Vous auriez été aimés. Ils auraient été aimes: Oi wauu HE 
UM ye fro eS WG 4 ر لكانوا صاروا‎ fo < 
O ° ° E 5 0: b 
5 RON Qu'ils eussent été aimés 
Jeusse été aimé. Tu eusses été aime. INFI PRE l INFI PASSE 
صرت .+ بأ‎ cx. با‎ yx صرت‎ XU المصدر الماضى المصدر الال‎ 
Il eùt été aimé. Nous eussions été aimés. Ene ay A été aimé 
صرنا مرو بین لكان سر د‎ UST | Lë oo بمد ان کان عبو با‎ 
Vous cussiez été aimés. Ils eussent été aimés. PART. PRESENT PART. PASSÉ 
بین‎ Ann اسم المفمول اسم الفاعل لكانوا صار وا محو ببن لكنتم صرت‎ 
IMPERATIF Etant aimé. Ayant été aimé. 
"- dd لا صار بو با كونه محبو با‎ 
Sois aimé? Soyons aimés. Soyez aimés. 
كونوا ..حبو بین نكن مجو ین کن حو با‎ les visites actives et passives ES 


SUBJONCTIF PRÉSENT 


votre róle est tout — وظفتك اب‎ 
المالية‎ AUS الصبغة الا‎ 


- 
° te 
° 
ç > 
°eA.l 


ge tenir — E 
Que je sois aimé. Que tu sois aimé. obéissance — ik. اطاعة‎ 
m ان اكون‎ Uem oi ان‎ citoyen — فاصر” على حده‎ ob? 
Qu'il soit aimé. Que nous soyons aimés. commerce — واردات التحارة‎ 
V محبو بين ان بكون مجو‎ OG ان‎ les passifs لیر اطلش‎ 
e eave’ 1 L »1. n . ۱ | 
Que vous soy un Qu'ils رې‎ aimés. Pasitloracóos n.f.pl. جرخ فاك‎ L 
ان يكونوا محبويين ان تخونوا محبو ین‎ 2838111026 n f. ) جرخ فلك (نبات‎ 
IMPARFAIT Passiflorées m f.pl. جرخ فلكة‎ 
الاضي النافص‎ Passiflorine af جرخ فلكين‎ 
Que je fusse aimé. Que tu fusses aimé. | Passim adv. وغير ذلك‎ 
محبو با‎ tla لبتك تصبر محبو با‎ Passion ap الم شهوة ب افنتان . غرام  شدة الرغبة‎ 
Qu'il füt aime. Que nous fussions aimés, aimer à a — ui. ce 
1 ox لته صبر‎ CH ليتنا نصير محو‎ se prendre d'une belle — pour la musi- 
Que vous fussiez aimés. Qu'il fussent aimés. que TT dé 
لِتېم يصير ون محبو بین بتکم تصير ون محبو بین‎ M دو رقن‎ 
PASSE : Së 
ila la — de مغرم‎ 
QUAM ez Joseph est sa — Le قد شغمفبا‎ 
Que j'aie été aimé. Que tu aies été aimé. entrer dans la — E 
Y کک‎ os C لتك كنت عو‎ le passif marque la — du sujet 
Qu'il ait été aimé. Que nous ayons été aimés | ` دل المنى المجهول عل وفوع الفمل على ناب الفاعل‎ 
w لته کان‎ os ليتنا كنا .و‎ grande — ^. 
Que vous ayez été aimés Qw'ils aient été aimés jai — pour elle le مغرم‎ H 


ون les passions, les grandes passions‏ 0 ليتېم كانوا محبو بين < yE e‏ بين 


PASS 


faire une passion — 
de — G: 
croix de la — صليب الا لام‎ 
— hystérique | ae Lë 
— iliaque التواللفايف‎ ٠ منص رب ارحم‎ 
les passions السہوات‎ 


les passions de 06 


Jàcher la bride à ses passions 
انهمك في الشهوات‎ 

malgré la — dont elle était émue 

la — selon St. Jean الا لام — يواحنا‎ - 


confrères de la — اخوان الا لام‎ 

filles de la — بنات الا لام‎ 

ja — de Notre Seigneur الام سيدنا عيسى‎ 

souffrir mort et — idy تجرم کاس النون‎ 

le dimanche de la — الالام‎ ei 
entendre une — Y V! cbe 

Passionnaire n.m. i الا لام‎ 1 

جرخ فلك ( نات ) sf.‏ — 


Passionné, 66 p pass. Ty مغرم ` مولم ب‎ 
Passionnel, elle adj. شبواق‎ 


Passionnóment ade. G: 


Passionner v.a et n. رف‎ - gem 
— les juges e 23) عطف‎ 
le luth le passionne ridi de 
86 - Vpr. o. تتم‎ 
ne vous passionnez done point  دتحت‎ y 
Passionniste n.m. et adj. ممذب الاله‎ 
poète شاعر الا لام ل‎ 
Passis دودة قز مصابه‎ 
Passivement adv. 3 ب مجو‎ Aai 
verbe employé — . فمل بهل مجهولاً‎ 
للمجهول‎ e “مفمل‎ 
Passivetó, Passivité n.f. تحمل و فوع الحدث‎ 
Passoire n.f, SÉ sia 
Passot n.m حسام . سيف‎ 
épée de — حسام‎ 
Pastel n.m. طباشير لون‎ 
peindre en — دم بالطباشير اللو ن‎ 
Pastel n.m. e الوشمة‎ ٠ وسمة‎ 
) نوور (نبات‎ ٠ الخطر ( ابن الببطار )عظلم'‎ 
boules de یات النيله ب‎ 
orangé- — برتقاني دا كن‎ 
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Pastelier n.m. 
Pasteller v.a. 


طاحونة النيلة 
رسم بالطباشير اللو ن 


تقليد رسم الطباشير الملون Pastellisé, ée adj.‏ 
وميم بالطباشبر الملون . Pastelliste n.m.‏ 
حتراب. Ale,‏ بري Pastenade n.f.‏ 
; . سك عرس Pastenague n./.‏ 
اطخه . خرن *Pastóque n.m.‏ 


وحينئذ فر بوز JAL‏ ماخوذة من المر بي ) 
بطيخ بر لی pastéques de Bonroullog‏ 
*Pasterma n.m. 1‏ 


باسطرمه 

Pasteur tb 
le — de l'Orion رای البوزا‎ 

le — des autruches لماع‎ ET 

الراعي ( فلك ) — le‏ 

les rois pasteurs els J SAI 

les peuples pasteurs sls Ji الام‎ 

Ó vous pasteurs des peuples يارعاة الامم‎ 

— des Ames النفوس‎ a 
le bon — | الامين‎ AL A 

le — des protestants راعی البرونستان‎ 
Pastiche n.m. m 
Pesticher v.a, Ab 
Pastillage n.m. AAA 
Pastile n.f. | Gg 
pastilles à la goutte اقراص نقيطه‎ 
pastilles au bijou نقطه شنا فة‎ 

mettre une — dans la bouche de duum 

e‏ حنك انسان 

pastilles à la menthe النمناع‎ ul A 
Pastilleur n.m. TRI صانم‎ 
Pastofore n m. حامل الما بد‎ 
les pastophores Ó سو‎ 
Pastoral, ale adj. Jb ر‎ 


une pastorale 


فر وض روأساء الديائة ب كتاب الصلوات ‏ — mm‏ 


Pastoralement ado. šle مثل‎ 
prêcher وعظ | ل‎ 
Pastorat m.m. BUT 
Pastoricide n.m. oU 24 رعاة‎ Je 
Pastour, oure n. sU 
Pastoureau n.m. رای صغير‎ 


رقص الرعاة — راعية صغيرة — Pastourelle n.f.‏ 


رواية ايلاد كاري 


PAT 


باطه ( في الشطرنج ) *Pat adj. m.‏ 
غذاء الجوازح Pêt n m.‏ 
ابو طاقة . ر يال بطاقه *Pataca n.f.‏ 
Sch‏ . بطشة ۰ بطاش (من کازیرسکی ) Patache nf.‏ 


ب > کب اليارك 
ساح في لر بات voyager par les pataches‏ 
Patachier, Patachon n.m.‏ 
ll —‏ بة — حوزي . فائد المر به 
Patafioler v.a. Vie‏ 
que le bon Dien te patifiole‏ 
الله Ai . Š) Ze‏ هدږ 


que le diable te patafiole عفر بت بهدك‎ 
Patapouf n.m. مفرط الضحامة‎ . pde . p 
Pataqués ou pat à qu'est- ce m.m. لحن‎ 
Pataraífe n.m. الكتابة‎ Ac خر‎ 
Pataras, n.m. Patarasse mf. —« داق الخ » قلافطية‎ 
Patarasser v.a. el au» دق‎ 
Patard n.m. ميدى‎ 


cela ne vaut pas un patard لاإساوي ولاميدي‎ 


م يحتكم على ميدى 


il n'a pas un 706 


حممية الاو باش Patarin n.m.‏ 

قرد Patas n.m.‏ 
طاطه Patate n.f.‏ 
ابصر ومدري Patati, Patata‏ 
وابصر ابه ومدري ايه — et‏ 

Patatras inter). lia صوت الشي‎ ٠ وحبة‎ 

غليظ الكفوف ذ كلت « Pataud, aude adj.‏ 

un pataud e 
homme — جل سمج‎ 

être à nage — طبش في الماء‎ 

vous êtes à nage — انت في رغد‎ 

les patauds الحمبوريون‎ 

Pataugeage n.m. Ve 
Patauger v.n. T 
— dans l'eau طبش في الماء‎ 
Páte n f. عجيئة !323 — رسراس‎  هنيجع‎ 

mettre de la viande en — 

لك اللحمة في المجنة 

„un lièvre en — المجينه‎ ài x Gu لف‎ 

être comme un coq en — Gë رغد‎ 

pátes d'Italie Ula] عجاين‎ 


la — de ce formage est fort bonne 
Vae هذه الجبنةعظيمة‎ Ñas 


— d'amande HES 
— à laver les mains ز‎ dl مجون‎ 
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Jat‏ في شي. 
حط بده في شيء 


mettre la main 2198 6 

avoir » ARE S ri 
n n n » az 
je n'ai mangé aujourd'hui ni pain ni ل‎ 
es لم اذق شيئا في‎ 

il n'y a ni pain ni — au logis 
من الا کل. الداز متفضة‎ L دار خاو‎ 
gji طينة‎ 
— longue طينه ذات عرق‎ 
une fort bonne — de femme 

e كرعة‎ d. 


homme d'une — A vivre cent ans 


- de porcelaine 


Ls ys‏ مين الانية 

tableau d'une seule — 
دفمه واحدة‎ A. sio 2 J 
quand. on met la main à la —, il en 
reste toujours quelque chose aux doigts 


طباخ السم يذوفه 

Páté n.m. 3». حبر‎ Aha  ةرطف‎ 
un gros — KUL ولد‎ 

— de requête زلايه سخه‎ 


— de maisons ارة يوت‎ . np" . ne 
faire le — وضب الورق‎ 
— de caractères حروف‎ anm 
elle crie les petits påtés تو حوح بين القوابل‎ 
— en pot كفْته مدمسة‎ 


— de figue محشيه با لحوز‎ ALI 
je mangérai des petits pâtés sua ta tête 

SU‏ منك 
un prix fait comme celui des petits 5‏ 

عن مملوم لكافة الناس 

Pátée n.f. E do Lue 
Patelet n.m. — g 
Patelette m.f. بنديه‎ dl ظهر‎ 
Patelin, ine adj. سو کي‎ 
un air — Sol. Za 

le — asbal! 
Patelin n.m 4355  هيلصا وطن . بلد‎ 
rencontrer un — قابل تله‎ 
Patelinage n.m wë? 
Pateliné, ée p.pass. مخا دع‎ 
Pateliner v.a. et 
il ne fait que — [n Mr 

— tane affaire > à pe 
Patelinerie m.f. خداع‎ 
Patelineur, 6156 n. p 


PATE 


Patellacós n.m pl. as حار‎ 
Patellaire adj. ريو‎ 
Patelle n f. š مار‎ 
Patelló, ٥ صحق‎ 
Patellier n.m. دو بيه المحارة‎ 
Patemment ado. حهارا‎ 
Paténe 7۰ b ' صحن‎ 


Patenótre n.f. 


— des Italiens ازادرخت . زنزفقت‎ 


des patenótres حب السعحة  سبيحة‎ 


dire sa — à) A4 L| راء‎ 
dire la — du singe go 
marmoter des patenótres دندن‎ 


Patenótró, ée adj. مخرز . ذو خرر‎ 


Patenoterie n'f. حرط السبح‎ 

Patenótrier n.m. حراط سبح‎ 

Patent, ente ad;. حلى‎ ٠ ظاهر‎ 

un fait — de 49 

سند وصول الا نمام — acquit‏ 

Patentable ad; ضه‎ pil JU 

Patente n.f. دنجل مليه‎ - Sal, 

essieu à — Z Lai د نجله‎ 

graisser les patentes دال‎ 

— des marchandises pou شهادة‎ 
les médecins sont soumis à la — 

ae Al منقادون‎ KLI 

payer la patente افر ضه‎ e 


— du Languedoc فرضه اللانجدوك‎ 


— de généralissime عام‎ AAR A عر‎ 
— de pélerin c $$ تد‎ 
— de santé كرة الصحه‎ A 
— nette aahi شهادة صحه‎ 
— brute شېادة وسحه‎ 
patenté, ۵6 58 دافم فرضه‎ 
marchand — ae ó تاحر يدفم‎ 

un — فرضه‎ e^ 


الرم بالفرضة ‏ سلم تذكرة الفرضة 


0 1 > e 
بد ر ( بالفارسي یم أب )_راهب- <وري‎ 


Patenter v.a. 
Pater n'm. 


ابوناب حب ال حه Pater noster‏ 


les Pater d'un chapelet شواهد ااسحة‎ 
il ne sait pas son — جهول‎ 
ils ait cela comme son — at حافظه على‎ 
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Páter v.a: ممن ۰ 'غری‎ 
| Patiére n f. WUER 
— de rideau شیاسه لتارة‎ 

à — "UM Ru 


.Patere quam ipse fecisti legem (subis la lol 


que tu a fait toi méme) 
تحمل القانون الذي سناته بنفسك‎ 
Pater is est quem nupite demonstrant 
الفراش‎ A4 
KC 
» ZA أبري « ماتقة من‎ 


Paterne ad; 
Paternelle, elle adj. 


le côté — الاب‎ Age 
les avis paternels به‎ all qula 
la puissance paternelle à الا بو‎ ANA 


il a des soins paternels pour ses domes- 


له اعتنات ابو « ادمه tiques‏ 
مضاف اليه — cas‏ 
هر که الابو به la bénédiction paternelle‏ 
يت logis — JJ Ji‏ 
تر که ابو به succession paternelle‏ 
عامود الاب la ligne pateruelle‏ 
ابو یا Paternellement‏ 
عامله .ماملة ابو به — il l'a traité‏ 
Paternien olb. ei‏ 
رعا السيطان les paterniens‏ 


1 


Paternité دوه‎ 
la recherche de la - est interdite par 


(لبحث عن الا بوه محرم قانونا le code‏ 

x — A 

— spirituelle روحانيه‎ o > 
votre — r ) y ١ 

Pater - noster m.m. ټل ال ار‎ 
Páteux, euse adj. : مجن‎ 
viu — Ko Äech 

عين ممکر P‏ تس eil‏ 

طريق مندي — chemin‏ 

style — a^ UI 

langue páteuse U سن‎ 
Pathenium < اقحوان «ابن اليطار‎ 
Pathétique adj. استعطافي‎ 
le — الاستعطاف‎ 
orateur — خطيب مستعطاکف‎ 
Pathétiquement adv. Gul 


PATH 
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Pathétisme m.m. 
Pathogénésie n f. 
Pathogénésique ad). 
Pathogénie n.f. 
Pathogénique adj. 


اس: طاف 

ولد zl‏ 
< ض تو اد الاراض 
Al a‏ لاس اض 
عاض Ali‏ الا راض 


Pathognomonique adj. S2 
"E فی الا رانا ارات رات‎ 

( فاسفه ) 

Pathognostique adj. Lee) 
Pathologie n.f. اطنه‎ d 


— 


Pathologique adj. 


comparée Ados اعراض اطنه‎ 


humaine a Re ام اض اطنه‎ 
générale ale راط‎ oli 


interne ou médicale ib ض اطنه‎ e 


spéciale خصوصه‎ kl o? اء‎ 
chirurgicale, — externe  4»l»4:b' ue el 


l'anatomie —- 


v‏ يح Ai‏ هي البطني 


signe — الاطنه‎ ula y! علامه‎ 
Pathologiquement adv. So 
Pathologiste n.m. et adj. bU اض‎ NI az. 


Pathopée n f. 
Pathos n.m. 
Patibulaire adj. 


Patibule n./. 
Patibuler ۰ 
Patiemmemt adv. 


Patience n.f. 


— 


V —— 


< محص با لا راض الباطنيه 


médecin — 


— Cl ox 


e. 

t"‏ المسنقة 

fourches patibulaires aial) سه‎ 
mine — aol «ta 
inclinations patibulaires o Jua 
un — مس نه‎ 
"rep 


عاق في 43 

Le . بصير‎ 

E بعد‎ aka ا‎ A 
د الال‎ Suka 


de Job, d'ange ص ا ,وب‎ 
/ I. Jum >; 
perdre — e Aug عال‎ 
donner — je! 


> JL us 
TE ER فرض الازرار‎ 

) سويه‎ ke: لاحل‎ ( 
ja — vient à bout de tout 


T‏ نال ما ی 


ouvrage de — 


des boutons 


Patience n.f. 


Patienter v n. 


Patin 914 


la — eat amère, mais son fruit est doux 
dia pue a'l 
— et lougueur de temps font plus que force 


ni qne rage (las ) عا‎ A.D دراء "ده‎ 


حماض ةر :ابن الطار ) e‏ 


uat . ماص‎ 

Patient, ente adj. هول‎ 
homine - رحل مار‎ 

l'agent et le — ل‎ sal 5 فا ءل‎ 
endormir un — 2 WÉI 


la charité est patiente  ربنت واا الال فلا‎ 


vie patiente e yo مهه‎ 


un — E m ه رالاودام‎ t^ mee 42. ما سی( حرا‎ 


المسكرم eck‏ بالاعدام ب الصار ون les patients‏ 


ص ر 


— brisé 


patins à roulettes و — محل‎ 


faire — رل‎ . 521 
رةه‎ * EE 
| | AU 
— Dour glisser sur la neige 


کوب للازدلاق على c‏ 


table à patins Jeu سفرة‎ 
 Patinable adj. to 
femme — dai خر‎ zil 
Patinage n m. ازدلاق‎ 
Patine n.f حترار صدا‎ 
la — d'une statuette ab xl دترار‎ 
» — du temps FEES 


Patiner v.n. et act. دار على الفارغ‎ — AA 
qs  ) حديد‎ et 
p» له على‎ dl ندور‎ 
An اءرأة‎ o. ممحونه‎ 


la roue patine 


femme qui — 


— une pêche مراط څوخه‎ 
bien — son navire أحاد فيادة سفنته‎ 


faire — une statuette حترر ه سخوطه‎ 


se — v pr. استمجل . شيل‎ 
Patinerie n.f. 
Patineur, euse m. 


un — 


Patinier n.m. "i 
Pati, pata اهر ومدری‎ 
Pátir v.n. سقم‎ — ٠ قامى - تحمل‎ 


= = - 
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un gland tombe : le nez du dormeur en 

påtit 
air <احبيه او‎ Ob l حميزة عليه‎ chid 
وع مسح عن أماقه الد وعا‎ pa فز‎ IW diu 
SR santé a pati | نلفت صکحه‎ 
— pour qqu'un تحمل غاطه انان‎ 
mon ceurpátit فوادي‎ pi 
دل اوت‎ "P 
Les bons pátissent pour les méchants 


Uo de dos‏ المهذب فيكم فکانني سبابة (اتندم 


— avant de mourir 


Pstira n.m. A> 


Pàtiras ou pátira n.m. c ناس . امو به‎ a xL 


Pátis n m. EZ 
Pátissage 4 Ju 
Pátissant, ante adj. مقاسی‎ 


Pátissé, ée p pass 


Patisser v 4 


í ° 


Patisserie n f. EV 
la — ده‎ bib, عه الفطير‎ Lus محل قطا طری‎ 
Pítissier, ière n. et adj. TP 
— du petit four کر‎ < TA 
garçon — صى فطاطري‎ 


کناب الفطير أفرنساوۍ le — français‏ 


Pátissier nm: زا‎ 
Pátissoire n.f. الأطير‎ a.b 
Pátisson n.m ap A 
Patois n.m. لغه الريف . کلام الريف‎ 
cela est du — d هذا غير‎ 
quel — / الله‎ 4x5 انشا‎ 
Patois, oise adj. حاص باذم الر يف‎ 
locution 6 جله ر هه‎ 


تکام ديفي ب قلد کلام الرريف 
داد كلام Al‏ يف 


Patoiser v a 
Patoiserie n.f. 


Páton n.m. LL A ii ٠ افافة عجين‎ 
— de graisse طبر ملظاظ‎ 
Patouille n.f. dm ple ٠ g-! فر ازة ب سلم‎ 
Patouiller v.n. طبشس‎ 
— dans la boue طبش في الوحلة‎ 
— les bras d'une femme SL go? à a» 
Patonilleur, euse n. P 
Patonilleux, euse adj. وه‎ 
mer patouilleuse بحر ماوج‎ 
Patraque n.f. هلکان‎  نابرخ‎ 
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patraques بطاطاس کت‎ 
Pátre n.m. رای‎ 
Patres (ad) Joe (ot, الى الاباء‎ 
aller ad — احداده‎ am . مات‎ 
envoyer ad E | الات‎ 
Patriarcal, ale adj. o^ بطر‎ 
gouvernement — i3 حكوة‎ 


une vie patrialeale kai ybi ¿a 


les églises patrialcales sch تأدطر‎ E 
sieges partriarcaux 
Patriarcalement adv. 


Patriarcat n.m. 


Patriarche n m. بطر بق‎ 
ves بطر ق 22( سو‎ 
c'est un — AM ابو آما‎ 


يميش »سه البطر یق 


i| méne une vie de — 


— de Jérusalem 


le — de Lisbonne بطربق اسبونه‎ 
air d'un — هئه وار‎ 
Patriarchie n.f. بطر هه‎ 
Patrice n m. T 
Patiicial, ale adj. شري‎ 
les honneurs patriciaux "NN 
Patriciat m.m. رتية الاسياد‎ 
Patricien, ienne adj. IDE p 


المائلات السيدات 


les familles patrieiennes 


un — شر — — زرزار‎ 
les patrieiens الاشراف_الزرازرة‎ 

des maniéres patriciennes I GA 
Patricotage n m الاسيسة‎ 
Patricoter v.n. وس‎ 
Patrie nf وطن‎ 
le Caire est sa — مسقط راسه‎ š A ul) 

—  germaine مسقط الرأس‎ 
|| la — céleste e دار‎ 
la — des sciences الملوم‎ c 


la mére — 


i 
القرى‎ 3 
à tous les cours bien nés que la — 
حب الوطن من الايمان‎ 


la — est partout oü l'on est bien 


est chere 


JA افخر‎ AN d وجهنم‎ 
Patrime n.m. ابوه عائشس‎ 
Patrimoine n'm. ملك‎ — JyJe مال‎ 


— de Saint-Pierre, la province du — LU) e 


PATR 


partimoine des pauvres 
1e travail est le — des ouvriers 
الشغل متاع (أصنا دمية‎ 
تر که الاب‎ 
séparation des patrimoines: ال اتر که‎ i d —R 
Patrimonial, ale adj. all مخلف عن‎ -aA - 
مول متروكة‎ ٠ 0 


| Adi im 
— paternel 


biens patrimoniaux 

juridiction patrimoniale 

حق التقاضي في الاطيان المخلفة 
. مر Úi‏ 


Patrimonialement adv. Gr مو‎ 


ce bien lui appartient — Gua. هذا المال ملكه‎ 


Patrimonialiser v.a. Da e No 
Patrimonialitó n.f. Ge 
Patriote n. et adj. ob محب‎ ٠ وط“‎ 

ministre — وطنى‎ ax» 
Patriotique adj. "T 
Patriotiquement adv. 55 


Patriotisme nm. الوطن‎ T ٠ حب الوطن‎ ٠ cb 


حذب الاب اله‌زب Patripassien, 2917028881611 m.m.‏ 


Patristique n./. تر حمه الاباء‎ 
Patrociner v.n. الكلام أطال‎ j طول‎ 
Patrologie n.f. سحث الا اء‎ 
Patron, onne n. gle  هقاتملا مول‎ 
la patronne صاحه الحل-ا لر شدية -السفنهالپانيه‎ 
galéra , الغنه الثانية‎ 
— du navire رس سفينه‎ 
bonjonr, patron pie سعيد يا‎ Ule 
— du café Sall — lo 
— de Salonique .اسر سلانيك‎ 
l'esclave et son المد وسبده ل‎ 


Essaïd et Badaoui — de 'Tantah 
طنطا‎ ck السبد البدوي‎ 
Saint Denis — de la France 


— des maréchaux البحر‎ ; A» 
mon saint — SE 
ma sainte patronne S J و‎ 


Notre Dame de Bon Secours patronne de 
mariniers Ow وله الملا‎ iamli سيدثنا‎ 
الما عدب‎ 

اورنيك النقش - ترابيرةالارنيك 
ترابيزة ANI‏ 

اورنيك صديري 

eel كين‎ 

piae 


Patron n.m. 


table à — 
— d'un gilet 
d'un grand. — 


> petit 
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prendre patron AU . اقتدى‎ 
se lever tous les jours dés le patron Jaquet 


صحى كل يوم من الفجر 


Patronage n m. الارانيك _ ولایه  تلا‎ Ze 

armoiries de — al A [uL 

Patronal, ale adj di خاص‎ 

fëte patronale d Ji Al ae 

les :aints patronaux الاولاء‎ 

Patronat n.m. ولا يه‎ 

Patronnó, ée p.pass. منود‎ 
roi patronné par l'étranger 

ملك .سنود من الاحلبۍ 

مو صب ب على الاريك Patronné, ée p pass‏ 


می - 


Patronner v.a. 
i| est patronné par le ministre 


مسلود 429 
ةش الاريك 
رئسة JYI‏ المبرورة Patronesse n.f.‏ 

dames patronesses 4 L| JUYI ستات رثسات‎ 


Patropnner va. 


les patronesses d'une 1868 الس‎ blæ رئيسات‎ 


Patronnet m.m. صبى فطاطری‎ 
Patronneur n.m. نقاش ارانيك‎ 
Patronymique adj. i 
nom — ii اعم‎ 
les adjectifs patronymiques “mill ااصفات‎ 
Patrouillage n m- تطييش‎ 
Patronille n f. مصاحه الفرن طوف ( حر په ) عسس‎ 
aller en — للا عن‎ 3 
doubler les patrouilles الطو افه‎ Se 
Partouiller va. T sis J> E r 
Partouillis n.m. وحله‎ 


mettre le pied dans le — ak Ah A حطرحله‎ 


Patte n.f رحل ے بد‎ 
marcher à quaire pattes G 
revenir à pattes عاد ماش‎ 

— d'araignée ON J=)  دوسا كمون‎ 
faire -— de velours 

کش اظافره ‏ نوی على السو 

— de portefeuille لان الحفظه‎ 

la — d'un pain de sucre < راس‎ wë 

la — d'une flúte فمر المزمار‎ 


pattes, pattes-fiches ماس .= » حماره)‎ 


pattes à vis ) نجاره‎ ( an AL 


pattes de devant du Lion étendues 


PATT 


la patte de devant du Lion contractée 
C سيديو‎ M) Ae säll ذراع الاسد‎ 


arbre marqué en — lysis شجرة محزوزة في‎ 


واه بکرسي 


un verre à ل‎ 


la — d'un flambeau كرمى لشممدان‎ 

la — d'un guéridon رجلين ترابيزة لوسط‎ 

— de lièvre بر سم‎ 
pattes AM 

e P 75 

فانب. قدب du lion‏ — 
سام يا کلب على سيدك — donne la‏ 

ta as les pattes sales يداك وسحه‎ 


pattes de mouche كتابة دقيقة وء(‎ jk A 


» de lapin ) ميه کو -ه ( قصيرة‎ 
eoup de — c 
mettre la — sur فسن"‎ 


retomber sur ses pattes 
واففا تخلص كالشمرة من الم جين‎ e 
am ائايك‎ 
که‎ Au) e خطاطيف‎ 
عر يض طرف اللسان‎ 
صايب مستمرض الاطر اف‎ 


— de griffon 
pattes de voiles 
, d émbarcation 
Patté ée adj 
eroix pattée 
Patte - doe n. — 0 
) مفرق ب مجمع الحدولين  رجل الوزه (نجاره‎ 
Patio - fiche n.f. سار یت‎ 
محادع‎ ٠ داهن‎ 
ترك | لر‎ ٠ ترك الاش‎ 
un lièvre qui a patté säi ارنب بري ترك‎ 


Patte - pelu, ue n. 
Patter v.n. 


Pattier, iére n. hal > tt: ٠ کپنه‎ e 


Pattinsonage n.m. 44) استمال لور‎ 
Pattu, ue adj. IEN 
un coq — ديك.سرول‎ 
le pigeon. — ا هام المترول .ام ابو شروال‎ 

Páturable adj 42 ن‎ 
Páturage n m فرضه الری  مری‎ 
pñturages naturels — b slo 
عارضية 898 يب‎ ul» 
صناعية 90 ې‎ piy 


avoir — sur une terre 


ue de اتلك حق الری‎ 
Påturant, ante adj. رام . سارح‎ 
animaux pûturants 4» cU 


Páture n.f. Jv- ób . ab 
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PATU 


aux petits des oiseaux il donne la — 


la — des oiseaux de proie 


يرزق الفراخ 
طمام الموارح 


mettre de la — devant des bæufs 


oiseau allant à la — 


— de chameau 


— grasse 


علّف الثبران 


پر تارج 
أذخر ( نبات ) 


+W 


-$ 
la pomme de terre est une — iip. لطا طس‎ 


vaine — 


droit de vaine — 


رفوض الارض 
حق AN‏ يج e e all‏ 


حق تربح المواشي في الاراضي الور 


— spirituelle 


غذا عقلي 


mettez vos moutons en — d ee ربع‎ 


Páturé, ée رز‎ pass. 
bersime ل‎ 


Páturer v.n. 


boufs qui páturent 


moutons , 
Pátureur n.m. 
Paturon n.m. 

— du cheval 
Pátus n.m. 
Paucidenté, ée adj. 
Pauciflore adj. 
Paucifolié, ée adj. 
Paucinervé, ée adj. 
Pauciséminé, ée adj. 
Paucité n.f. 

pluriel de — 

la — des remédes 
Pauforceau m.m. 

Paul » m. 
Paulette n.f. (droit:de) 
Paulien, enne adj. 


l’action paulienne 


4 
مر هي 
ga ee‏ 
ر بع d‏ الغيطان 
يران تربع 


> un champ DA غنم ترعی‎ 


M 


رسم . خلال الحصان 
ملدق ¿u‏ 

قليل الا نان 

H‏ الازهار 

فليل الاوراق 

قليل الضارع 

قليل 22341 

جع قل 

ALS‏ الادو به 

A Zu خازوق‎ 

AF . OU‏ بولس 
is‏ مأ موري العا کم 
بولصي 

دعوى فسخ (أمقود 


الصادرة من المديئين اضرارًا بدائېم 


Pauló-post-futur 
Paulownia imperialis 
Paume n.f. 

— de la main 


siffler en — 


Jime‏ سابق 
0 5 
شجرة الامدر ة بولونيه 


un cheval de seize paumes 


حصان طول y‏ لكامية 


PAUM « 2176» PAUV 


M 


jeu de paume ملعب اكورة = لب الكورة‎ heureux les pauvres d'esprit 
raquette du jeu de — الكورة‎ A» اهل النه البله + ) حديث) مط‎ ASA 
serment , » ې‎ — Pauvrement adv. | فدير | . فتاير‎ 
5 . ١ 5 ` - 0 "T e Fin ° ` 1 3 
(Ge معلل لب الكورة (ايام اشورة الفرنار‎ os 281916558 n.f عداذه . سائاة‎ 
EE SÉ Pauvret, ette n. gu 
Paumé, ee p. pass. ملکوم ° ص ود‎ š 
: 3 P 5 n.f. H 
Paumée a f. عن‎ auvreté n.f فر‎ 
Se d | "n Pesmi TOT s: 
28111216116 n f. Aa. Jui Gell ای د شکل‎ a بلامه‎ — An ر‎ 
MM sattacher à un homme comme ia — à 
— . double DAS ا‎ late sd 
: و پروي و‎ un pauvre homme — + ON 
Paumer 64 اذا‎ P S E d 7 
C صرب بر‎ E" | Pauvretenx, euse m. صملوك‎ . ni~ 
un voleur على لص‎ sad. : 
: : TAK 771 HK 
— une terre GS ازضا‎ ue» SEN 
. Loi س‎ r.uxi n.m. 01 0 à casque ( Ab دهم رر(‎ 
t — pm. تصاۀ سا‎ A 
re vp ua وره‎ Pavage 10 Al واد‎ dad? 
7 : : i ») یي‎ 
Paumicr, Gre m. et adj. 1 Pavane nf. ) رقص‎ ( š Drei 
e 0 1 اا‎ : EA e - 
صانم ادواث الكورة ب عر رف‎ — a Pavener (se) v pr. الطاروس ذنه كالطاق‎ aae 


it ut. ` 1 "PE 1 
Eu: امار ° اهس كن بعت‎ e ( الميوان‎ qu VIE 


« عر يف ياعر يف وهو رئيس لعب الكورة » 


1 Pavé, ée p pass enm 
armes de la corporation des paumiers | i I 
/ 1 — GD 6906 > نواعت ار‎ y^ 
شعائر طايفة صناع ادوات ال کورة‎ ; pronto eo 
I 3 . les rues eu sont pavées el al (لناس‎ 
Paumille 7 f. Ad سباق يد . شكال‎ — e 
j : Pavé n.n 4b» 
Paumoyer v.a. سحتب‎ 7 
e ros — 
— uue corde ا‎ Ç saa 5 حجر ر‎ 
لق على اليل‎ 5 le haut du — الما ی‎ 
re — ۳ =<) 2 
Ree ١ " 5 teuir le haut du — ساد‎ 
u f sed f 
نت‎ 59 ES personne ici ne peut disputer le haut du 
Paupérisme m m. فاده‎ EE 
س‎ A» اوی‎ 
زرد نن‎ I E il a pris le haut du — sur toutes le8 
les paupières ` ol — Y vz per-onne de sa profession 
— Herne EX Or ER Y فاق جيم ار‎ 
ouvrir la — فح جفنه‎ , e -— 
١ . — ant عمدة ندا‎ 
clore la — نمض حفنه‎ 1 ue B , d في اير‎ s p امدة‎ 
Be 5 e disent شا‎ 
fermer la — نوم‎ — a حلب الموت‎ ES EES : c اس‎ 
fluxion de ` EN 


1 ières à 'un ض المت‎ #۶ 
GH 0 SE compter les pavés, battre le — 
une femme qui n'a pas de cils aux pau- 


piéres iua lh طرط‎ blo امرأة طرطاء‎ SSES 
| 71 i tâter le — ae bell حس‎ 
E nf. I boris le — est chaud iao عبارة‎ 
Paupoire n.f مبعاطه ثمر التزايز‎ il est sur le — فض على البلاط‎ 
2 "ERE ET dc 
ause n.f. ag — de mosaique تجز يم بانواع الرخام‎ ٠ فسيفساء‎ 
compter des pauses Ve انتظر‎ Pavement n.m. S " تلط‎ 
Pauser v.n. b= + W: le - d'une cour y تبليط‎ 
pausez sur une Sy ese ا‎ un — en 72208830116 تجزم بانوام الرخام . ف ميفسأء‎ 


Pauvre adj etn. x 
bienheureux les pauvres d'esprit parce 
` que le royaume des cieux est à eux 
St, Mathieu V, 3 


السعيد سعيد الاخرة لان ملكوت السموات gp)‏ ه ايه م) 


Paver v.a. et n. ALL 
il fit — le temple de marbre وخم الد‎ 
— une maison | s بلط‎ 


e و‎ 
on pave dans cette ruesjl.| يبلطون فى هذه‎ 


PAVE 
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PAVI 


paver à sec eI باط على‎ 

— à bain de mortier اط يصب الونه‎ 
Pavesade n.f. عاق‎ 
Paveur n.m. .لط‎ 
Pavie n.f. څوخه‎ 
Pavier v.a. سرد‎ 


Pavillon n.m. سرداق «څارة» ے‎ blya 


= š E 1> 5 dÉ 
عزلة سكن ب بيرق . علم  سفينه المامر‎ 


le — d'azur السهاء‎ 

lit à — ذو عرس‎ Er 
— de tente صران‎ 
— delt PES! ناج‎ 

se ranger sous le — de qqu'un | 


d! owes‏ انسان 
faire entendre des ordres sur mer par‏ 


~les pavillons 


افوم الاراس في البحر put‏ 


va 8seau — ال1‎ 558 

être sons tel — o» لای حکم‎ d 
2۱1011 ۱۵ — العام‎ Jj! 
amener son — ¿le علم‎ 
baisser le — المام‎ TU 

„ le —, baisser —, mettre bas 

€ yen اعارف‎ 

— de l'oreille o»! صيوان‎ 
le — rouge العام الا مر‎ 

» — blanc wa Y| i 

> - noir الاسود‎ ed 

— de poupe المقدم‎ “Ú 
— de bois — كوم‎ 


le — couvre la marchandise isl25) الام بح‎ 
trafiquer sous le — neutre | 

انجر تحت هلم الحيادي 
اطاق Ef?‏ عند abla.‏ علمه 


assurer Son — 


mettre le — en berne ei uS 
— chinois كشك صينى‎ 
le — d'une trompette p c 
— de fenétre AL H برهم‎ 


— d'un entonnoir 
Pavilloné, ée adj’ 
Pavillonnerie n.f. 
Pavimenteux, euse adj. 


ورشه الاعلام 
¿A‏ 


Payelle n f. 


Pavion n.m. | فرد‎ 
Pavois n.m. درفه- مرنى‎ 
élever sur le — Tm -Jaa P 
de navire درقه لفنه  دروة السۀنه‎ 
بالاعلام‎ uo . 


سفینه م بنه باليارى 


Pavoisé, ée 77 ad oo 


Davire 


Pavoisement n.m. ua 


Pavoiser va. pub ب زین بالميارق . زين‎ 322 
Pavonazzo zm. رخامارئط‎ 
Pavonien, ienne adj. Geh 


Pavot ».m. ابو النوم‎ 


( ابن 2-1 ) 


JL" اءراء‎ J 
سكرات اوت‎ 


الذوم 


écumenx 


les pavots de Tarquin 
les |, dela mort 
les و‎ 
Pavouane ole» . Ma 
Payable adj. واحب الدقم‎ 
mandat poste de la somme de 3 livres 
— à monsieur 


prix — comptant نقد .عن ذوري‎ 
billet — au porteur سند ودام لامله‎ 
Payant, ante adj. et m. AU . دافم‎ 
epectacle — فرحه با( لوس‎ 
élève — ` — ااصار‎ AE 
Paye n.f. الاستحقاق‎ pe š | 
jour de — يوم هرف الاستعقاق‎ 


استحقان السا کر aux soldats‏ — 
اصبحاب الاتحقاقات الكبرة 
استقاق المستودءين 

المتأخرات العادمة 


D'une mauvaise — on tire ce qu'on peut 


les hautes payes 
morte- — 


les mortes-payes 


piod‏ ما اءطاك . خذ من A)‏ المولى قيده 

Payé, ée p.pass. 

ges صرف‎ 

vous serez — 
créancier — 

— 10L. à valir حنیاتدفوعتعتالساب‎ ٠ 
il est — pour cela مو "حر 14 صوص‎ 

Je os 

م يصل الى غه 

طاسة ‏ قيزان المصلح 


c'est bien — 


cela n'est pas — 


PAYE 


Payement nm. e 
suspendre ses payements ga zs توقف‎ 
faire un — x 
magasin du — en nature 


Payen, 
Payer 


0 
o‏ مه فيه « في الجمرك e‏ 

enne m. 8I 
v.a کاو ىت‎ e 
اعترف تحصل على النظير‎ all 


il ne paye que de miue, il paye de bon- 


ne mine هده و.نظر‎ 
ge faire — š Ph أخذ‎ 
وو‎ > bien — ^ e ol* 


je paye pour les autres 
غيري جنى وانا المعذب فيكم جد فكانني سبابة المتندم‎ 


il refuse de payer e au 
bien pale Au بط‎ 
mal فل دده فى الدۀ‎ 

pue 


en chat et en rats دقار ه ونقاره‎ e 


il a été payé اخذ نصضيه‎ 
de mots طف‎ Y 
de sa personne بنفسهاجتهد # ظراف‎ Ak 
de mine, de maintien لاح عليه الوقار‎ 
de raisons اسبابا قوية‎ Ji 
d'une perte الخسارة‎ Ty 
à Dieu الله‎ o 
d’obéissance | أطاع‎ 
d'ingratitude كفر‎ ٠ كند‎ 
qqu'un de retour JS عامله‎ 
il a été bien payé — 
on l'a payé TUN 


peiute, chopine, à qqu'un 
صرف عليه في المارة‎ 
9 


le tribut de la nature, — le droit de :a 


natnre مات‎ 


le tribut à la faiblesse humaine JS 
il me le payera نوف ری‎ e ااهاله . مهلاله‎ 
ille payera plus cher qu'au marché, il 
me le payera double 


9 هځ ,522.25 TE. 4 5 I.‏ 5 
ka weii‏ بين شدفيك الد o:‏ « يضرب لن يفعل افعالا سيئة 


» Aus ستندم وسترى عاقية ما تصنم‎ JU3 anka 
OT 

ge — v.pr. دقعب‎ ٠ e! — 5 pan 
e2 |اكتفى‎ 
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Payeur, əuse n 


Pays n.m. 


Paysage n.m. 


PAYE 


le monde se paye de paroles 
بالكلام‎ NE 


ge — de raisone 


el‏ بالاسباب 
cela ne se peut. — TR‏ 
qui paye ses dettes s'enrichit‏ 


Qui répond paye الضامن غارم‎ 
D faut — ou agréer ادقع دينك بالق مي احسن‎ 


موقي دينه 

1 كال nauvais — OL‏ 
بلد سقط الرأس 

homme da — KU» 
viande du — dab مه‎ 
il est de son — عط‎ 
perdu مكان سد‎ 
le — latin w خط المدار‎ 
mal du ob J مرض حب‎ 
savoir la carte du — عر ف الناس‎ 


étre en — de connaissance 
واجد في بلد ممارف‎ 

de quel — venez vous 2 
. غا به كبيرة‎ 
A ب احتاب‎ ANA شاع‎ 
nouvelle qui court le — AN في‎ ge > 


grand — 


courrir le — 


passer — احتار‎ 
tirer | شرت‎ 
battre le — ب‎ X احتاب‎ 

تكلم في de‏ مواضيع 
حاب battre le — AN‏ 
اس فحص اللد — voir le‏ 
ساح | — voir du‏ 
انب انانا faire voir du — à un homme‏ 
Jil‏ الجسم les — d'en bas‏ 
le — d'où l'on ne revient pass 2‏ 
qui sert bien son — n'a pas besoin dai‏ 


eux الى نسب‎ cUm مه لا‎ Al حدم لده حق‎ 3 
nul n’est prophète en son — 


Ae Al‏ الناس في «lal Ke‏ وجار انه « میدالي» 


منظر ځلوي . رسم منظر ځلوي 
ge dire riche cela fait bien dans le —‏ 
الادهاء بالفنا يكفيك نمبر ما 


REN iH. M‏ پس 


` 


EU 


PAYS 


Taysager, Are adj. دو منظر ځلوي‎ 
Paysagesque adj. ذو منظر خلوي‎ 
Paysagisme ۰ L, اللو‎ SUL رسم‎ 
Paysagiste n. et adj. ¿ رسيم مناظر خلاو‎ 
jardin — بستان ذو منظر خلوي‎ 
Paysap, anne n.f فلاح‎ 
gros - مس ` الخ بطم‎ 
payaanne "TU رقص‎ iA 
élève — تلميذ فلاح‎ 
Paysandaille n f. Ute كيشه‎ 
"Paysanderie n.f فلح‎ 
Pays - bas لفلمنك . البلاد الواطية ب اسفل الجسم‎ 
Pays, payse n. Ez. 
ma payse بلدیق‎ 
Péage n.m. عوايد القناطر + موايد المرور على لكباري‎ 
Péagor, Are n. et adj. 23 1 محل عوايد‎ 
taxe péagàre المرور‎ 42 A 
Poan n.f. جلد — رق" عاهرة‎ 
il a la — courte مُراط‎ 
— d'Espagne جلد ر يحان‎ 
&xe dans la — محل‎ ` 


le — lei démamgs Ale Ae - جلده يا کله‎ 


cette maladie نما‎ a fait faire une — neuve | 


هذا الرض انيدل d‏ جلدًا Vade‏ 


le serpent fait — nouvelle الثمبان ينيرثو به‎ | 


L'ane vétu de la peau du Lion 
De la peau du lion l'âne s'étant 5 
Etait craint paréout à la ronde, 

Et bien qu'animal qang vertu, 
. Il faisait trembler tout le monde. 


Un petit bout d'oreille échappé par malheur | 


Déácouvsit la fourbe et l'erreur ; 
Martin fit alors son office. 


«ceux qui ne ssvent pas la ruse et la malice f 


8'étonnaient de voir que Martin 

Chassát le lion au moulin. 

Force gens font du bruit en Franca 
Par qui cet apologue est rendu familier 

Un équipage cavalier 

Fait les trois quarts de leur vailance 


(المار اللابس جلد um‏ ( | 
قد لبسالمار CEA bel AAR ` rd‏ 
وراح في aan XX‏ بزارشل لي شرنة 
فنطرته من خباهاالناس kän‏ الحيئة واللباس 
وفزعوا سه وسدواالدور وافلترا فيوجهدالتصورا 
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PEAU 


أذ ابر للناس اؤناه 

ومن c7 VIS‏ أطلموه 

ووقموا ضر به Ui‏ پثل هذا تضربالاثال 

وکن جبان لاح تحت با بنه يبد دالاطاال وي نارغه 
tD‏ يفظر من للسبنه ب il erbve dans ga‏ 
il mourra dans se — il ne changera pas de‏ 

لا نصلح = 

il mourra dans la — d'un insolent 


يش سفيها و وت (ae‏ 


dans sa —mourra le renard, le Long mour- 


dc d oV C» 
فخرحوا له وال لموه‎ 


ra dans sa — طول #ره مكار‎ 
enrager dans sa — ulel فرئتك من‎ 
ne pas tenir dans sa — — 
fes os lui percent la —- معضم‎ 
ila la — collée sur les o, (e 
eraindre pour sa —, avoir peur pour sa — 

e حاف على‎ 
ménager sa — على حلده‎ Sile 
vendre bien cher sa — قاس على مره‎ 


votre — ne me tenterait pas حسدك‎ j ju Y 


ila soin de sa — o Jusas مسق‎ 
aimer sa — حلده‎ Se 
faire bon marché de sa — تهاون بعمره‎ 
risquer fa — dé اقتحم‎ 


il a été bien heureux d'en rapporter sa — 
تنطح‎ ANa ی رکه انه خلمی بجلده ٭ اليل داج‎ 
ر بح‎ A فن نجا برأسه‎ + pies لها‎ Aa نطاح‎ 
— fine Q 
se charger de la — de qqu'un 


Ju‏ بانسان 


— “de vache $ AJ) جلد‎ 
peaux douces أغاريتون‎ 

حمر 394-1 8 و3 

— de morille عش غراب‎ 
le — rouge AL el 


je conte de — d'âne 
J| ale التدثرة‎ n 
contes de — d'áne 
— de parchemin 


la — du raisain 


حواديت 
جلد الرق. جلد الفزال 
تل * جلد ipa‏ 
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PEAU 


il se forme une Dean sur le lait ` 
دوي"‎ ol, بربي اللين 3,9 دوٌی اللبن‎ 

الداوى من اللبن ) الذي | ل lait qui a une‏ 

تر كبه جليدة تس الذأواية uc‏ 


les enfants ont mangé la — qni s'est 


formée sur le lait د وو ها الاطفال‎ 


108061617 adj. m. 


جلدي 

le muscle — اللد به‎ RER) 
Peauciers عش الغراب‎ 
Peaucerie n.f. تحارة ايلود‎ 
Peaussier n.m. et adj. لاو -ياع حلود‎ 
le muscle — 4, AU) haad) 

le — 4, AU) 


Peautre n.m. 


aller au — ذهب ماك‎ 
envoyer au — aux peautres 5b . رفت‎ 
Peautré, ée adj. urn 
Pébrine n.f. ندوة الدودة‎ 
Pébriner (se) v.pr. ان دی‎ 
Pec adj. . جديد‎ 
hareng — ر نچا حدِدة‎ 

Pécaire ! لا حول اه‎ ۰ gsl 
Pécari n.m. یکا‎ zl E 
Peecabilité n.f. المعامي ١ارتكاب الاح‎ j وفوع‎ 
Peccable adj. و اقم في المعاصي‎ 
Peceant, ante adj. lg 
humeurs peccantes ` 45 احلاط‎ 
Peceata n.m. جار‎ 
— mundi جاره‎ 
Peccavi n.m. أقرار بالا م‎ 
Péche n.f. صد البحر‎ 
aller à la — > š = 

Ja — des perles d صيد اللا‎ 

la — du corail Ok le 

la — au plat المائدة‎ Je كل السمك‎ ١ 
àla— حر ( في الضومنه) للا‎ 

صد بالسنارة ` مدعنا à la‏ — 

— au filet : 


avoir la — d'une rivière 
affermer la — du Nii 


| — miraculeuse 
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PÉCH 


Pêche n.f حخوحخه‎ 
les pêches اوخ‎ 

un coussin renbourré de noyaux de ل‎ 

LA Se 

Péché n.m. "A3: الم‎ 


mettre qqu'up, qque chose au rang des 
vieux péchés, des péchés oubliés 


رکه ó‏ زوايا النسيان 


laid comme le — شت . دم‎ 
laide comme le — ٤ اس أة سو‎ 
s 
état de — اليمه‎ 
— contre nature واط‎ 
—  originel معصة اصلة ب عيب ذالي‎ 
— mortel " $$ 
péchés mortels الاثم‎ De 
° ° ا‎ > > 
—  véniel ou mignon d 
il mourra dans son. — | Ca کوت‎ 


ذنيك على حنبك — vous en porterez le‏ 
ذنوب الصغر 


rechercher les vieux péchés de qqu'un 


vieux péchés 


بيحث له عن المحبات Af AA‏ 


dire les sept péchés mortels conntre qqu" 


قال فيه سل ما قال مالك في الحمر un‏ 
d'omission ad:‏ — 
عادة »4 . mignon‏ — 


à tout — miséricorde ب جیما‎ PE T al ان‎ 

— caché est à demi pardonné 
| | اذا بلييتم فاستتروا د‎ 
Péche - martin n.m. el ماد‎ Ser? P 


خوخه . شجرة خوخ Pécher n.m.‏ 
خوخات . اشجار خوخ 
لون زهر CA)‏ 

اذنب . زل . أثم 


des pêchers 
robe fleur de. — 
Pécher v.n. 


je péche contre le sens commun وق معليط‎ 
شد عن الاصول‎ 
خاض في الشرف‎ 
ce n'est pas par là qu'il pécheas < l Le 


Qui perd péche شتم السلطان‎ a5 
Autant péche celui qui tient le sac que 


— contre les règles 


— contre l'honneur 


celui qui met dedans 


ار يك والفاعل عقابهما واحد 


£ t 
Ca g . 1 لال‎ 


PRH - A80 PECT. 


Pécher va. اصطاد‎ | Pecteux, euse adj. P 
j'ai pêché la truite  طقّتلا امطدت سىك‎ état — w 
— un noyé G & Va | Peetinateur n.m, a dl قار بلاد‎ 
— desperles dx غاص . طلب‎ Pectine n f. | | pul اص ل‎ | 
où avez-vous péché cela? على ذلك‎ Xs ابن‎ Pectiné, ée adj. 2 Ach Xt 
pêchez e وه في الدونه‎ antennes pectinées المسط‎ K QU A 
péchez encore ابدك على الماضم‎ ٠ حر كان‎ toit — ذو حافية مشرشرة‎ dir سطح‎ 
— à la ligne اصطاد بالغابة‎ ٠ اصطاد بالسنارة‎ | feuille pectin ée . - ورفه مشطية‎ 
تو لص‎ plat Lei الصيد على‎ X Pectineux, euse adj. f "m 
se — v.pr. Leit | Pectinibranches m.m pl. . A2, ذوات الاش‎ 
١ toujours pêche qui en prend un Pectinicorne adj ذو فرون مشطيه‎ 
ضرب لکب 4 او‎ > o إلا‎ S rx S E Pectinifére adj’ ذو لواحق مشطية‎ 
«jiu» 2 | Pectinifolié, ée adj. ذوارراق مشطية‎ 
| | Pectinif j. | شكل. الس‎ - 
Péchére n.f. حوض ماء‎ = 1 Kd adj I X 
Pécherie n.f. ANN Pectinolde adj. مسطي الشكل‎ 
EP variés P aN nu Pectique adj. (acide) jJ p vat 
Péchette n.f. السمك‎ ace Qo Pectis nj. | pit 
Pécheur, eresse m. et adj. el Pectoplume n m. منتفة‎ ٠ اله ترييش الطيور‎ 
Wee es | ! f | Pectoral, ale adj. - صدري‎ 
n" sirop — شراب نافع للصدر‎ 
une pécheresse | یسه‎ ae, BEE 
١ € muscles pectoraux عضلتان صدر تان‎ 
homme — t»! رحل‎ di | ab 
Dieu ne veut pas la mort d'un — - موو ورتا‎ iud ووه‎ 
TP croix pectorale 2244) صليب‎ 
e 
d Wë: les pectoraux à, الادو به الصدر‎  ةيردصلا‎ 
Pécheur, euse xw. M» espèces pectorales | 
— de perles | T» آصانيف نافمة للصدر | غواص * طالب‎ ٠ للصدر‎ We قرطاس‎ 
bateau — ea e قارب‎ un — صدر به زرد‎ ٨ NW ب او‎ gës 
prud'hommes pécheurs كبن‎ HP g'humecterle — ` بل ربقة‎ 
anneau du — UU ختم‎ — de Ramsés II d صدر 4 رمسيس‎ 
pêcheurs d'hommes داعون 'لنصرانيه‎ | Pectoriloque adj. etn. مصدور‎ 
martin. —, martinet — He- قرلي .صياد‎ | Peotoriloquie n.f. صوت المضدور‎ 
Pêcheur, eresse adj. . — خاص بالسيد‎ | Pectose af ` pl مادة‎ 
; , dE باي‎ m 
ordonnance pécheresse ' لايع الصيد‎ | Pectosique adj 0 خاص بالمادةالحلامية‎ 
tróve : حيادة السا كين وقت الربير‎ f acide — ZA . مض الادة الملاية‎ 
navigation يې‎ o LJ ملاحة صيد‎ | Piculat nam. ١ اختلاس-‎ 
Péchyagre n.f. A نقرس‎ | Pécualateur:n.m. ۸ ٢٢ س‎ 
| ; Jd 1 AT 5culati t adv. | اختلاسا‎ 
X Péchysgrique adj. NK بيقر س‎ صاغ١‎ 8 adv PEN 
Pécore n.f. : (Re | Pécule n.m: Ape t .ضرببه‎ 5 y 
la chétive — | ٠ الضفدعة‎ acquérir un — | š 5 G 
. Péeque n'f. | "A © esclave qui se rachète par le — qu'il a 
— d'homme BEES ZI ramassé 0s s Q= 
Pectase n.f. `  تابثلا هلام‎ l l'esclave et son — appartiennent au maître 


السد وما ملکت یداه لسده | املاح الحلام Pectate n'm.‏ 


PECU 


ia yo 
e .. 
er AW.) ô yd 


péeule d'un eselave 


— cCàstrense 


— quasi, ¿AN LAL 25 gei 
Pééolarità n.f 331 
286826 nf. غر بون‎ 215 


نقدي" : š ur‏ مالي“ 
ار با ح نقدية 


Pécunisite adj. 
intérêts 06 


pouvoir — ¿ AN سلطة‎ 
le — 243 
Pévusisirement adv. من‎ . Can 
Péounnier, ére adj. Je Ap 
Péeunnieux, euse adj. La 
homme — رحل ذو مال‎ 
Pédagogie n.f. الاطفال‎ hi 
l'art de la — فن تمليم الاطفال‎ 
Pédagogique adj. خاص بتمليم الاطفال‎ 
méthode — اسلوب لتمليم الاطفال‎ 
air — Ai هه‎ 
la — LA علم‎ 


Pédagogiquement adv.  لافطالا طر يغ تربية‎ gais 
L'écolier, le pédant et le maitre 
d'un Jardin. 
Certain enfant qui sentoit son collége, 
Doublement sot et doublement fripon 
Par le jeune áge, et par le privilége 
Ou ont les pédants de gåter la raison, 
Chez un voisin déroboit, ce dit-on, 
Et fleurs et fruits. Ce voisin, en automne. 
De plus beaux dons que nous offre Pomone 
Avoit Ja fleur, les autres le rebut. 
Chaque saison apportoit son tribut, 
Car au printemps il jouissoit encore 
Des plus beaux dons que nous présente Flore. 
Un jour dans son jardin il vit notre écolier, 
Qui, grimpant sans égard surun arbre fruitier, 
Cátoit jusqu'aux boutons,douce et frêle espérance, 


Même il ébranchoit l'arbre, et fit tant å la fin. 
Que le possesseur du jardin 
Envoya faire plainte au maitre de la classe. 
Celui-ci vint suivi d'un cortége d'enfants: 
Voilà la verger plein de gens 
Pires que le premier. Le pédant, de sà gráce, 
Accrut le mal en amenant 
Cette jeunesse mal instruite : 
Le tout, à ce qu'il dit, pour faire un chàtiment 
Qui püt servir d'exemple, et dont sa suite 
Se souvint à jamais comme d'une leçon. 
Là-dessus il cita Virgile et Cicéron, 
Avec force traits de science. 


: 2482 . 


| الورق كالتمزيق فيالجسد‎ X 


لا قدر النرد يرو علهم مدي 


at dud يسمع‎ Li 
Eo d من کل رطب‎ 
' من كل اجرد عالي الرأسوالجسد‎ 
| عا صيح المالكالمسكين < یشکوالاذي وهوشۍف الامول ردي‎ 


PÉDA 


Péd&pogisme n.m. الاطفال‎ eas طرق‎ 
Pédagógue n.m. Lupe. quae YY 
الاطفال .فقي‎ dp. مملم الاطقال‎ 

g'ériger en — اتقد‎ 
ton — صوت الامارة‎ 

260816 n.f. Ale) مداس.‎ 


— d'une mschine à coudre ILL di رحطية‎ 
Pédalé, ée adj. 


Pédalitide adj. مشقوق كالرجل‎ 
Pédaliforme adj. Jj C 
Pédalilobé adj.m. رجلي فص‎ 


Pédalinées n.f.pl. 
Péealinerve, Pédalinervé: ée adj رحلا الاصاب‎ 


Pédalion ذيل السمك‎ Ld à 

زغ ي متقسم Pédalipartite adj.‏ 

Pédáliséqué, ée adj. رجلي مقطوع‎ 

Jeb‏ . واقف adj.m.‏ ۵08106 طظ 

قضاة را حلوں juges pédanés‏ 

Pédant, ante n. at adj. متقمر‎ p 
) التلميذ ومودب الاطفال‎ ( 


ما يلاق من الکتاب والکد 
ممقوله كرات المشمش البلدي 


حكاية من مغیر فر في AU‏ 
وس یوما على البستان فاختطفت 
فنط فيه وما زالت اصامه 
ومذ الى صاحب البستان شاهده 
خجاءه الشیځ يرب خلفه JA‏ 
وکلېم من شقا اپلسۍ L‏ 
أجسامآدم فیا ان قد Qz‏ في كل جسم أر يبه وفى جلي 
فا تلوح لمم من UA P pe‏ الا ويتتلفزن الارض بالندد 
كرفا عل شه راتان سيترارا pc‏ فض er‏ ام الرضد 


نادى علىسيد الكتاب غذ بيدي 
من الصنار ولا JES‏ عن AA‏ 


وقال سيدهم (G-A ME Dh‏ ياصاحب البستان فل نهر ' 


Avantcoureurs des biens que prometl'abondance: f 


قال انظرالؤلدالفرت حينرقا فا قرع تراه [YS‏ 
فال الو دپ راففرټت af‏ اتزل عدلكك Ofk‏ من ولد 


aai لس‎ b uu y 
رمت‎ LV. ó وطال‎ 
وجردواالورق عناغصانها فبدث‎ 
فنك شكواك للانسان قد جلبت لك البلية يا مسكين فاقشد‎ 
Ú تستفيث‎ Aë) Jista; 6 
23 على‎ Ab Kik ev 


وانت عاندتها Us d‏ ترد 
لا تمترضها برأف منك تقند 


Son discours dura tant que la 2144166 6 
Eut le temps de gàter en cent lieux le jardin. 
Je hais les piéces d'éloquence 
Hors de leur place, et qui n'ont point de fin; 
Et ne sais bête au monde pire 
Que l'écolier, si ce n'est le pédant. 
Le meilleur deces deux pour voisin, à vrai dire, 
Ne me plairoit aucunement. 


Jes pédante الدعون‎ ٠ المتثمرون‎ 
hommé — t^ Je) 
Pêdantaille n.f. مدعيين — مداع‎ ALS 
Pédantasse nim: متفمر . ميل‎ 
hemme رجل متقعز ب‎ 
Pédantéf v.n. لاطغال‎ ee 
ذا‎ n.f. bai الاطفال سد‎ ede 
Pédantisque adj. de» 
le — التقعر‎ 
étymologie — اشتقاق مقعو”‎ 
Pédantesquement udv. VG 
parler — E 
Pédantiser v.n. et a. "DS 
Hamsa pédantise P. 


éléve que Hamsa s pédantisé 
e y o فهر‎ XE 


تقمر _التقمرون Pédsntisme n.m.‏ 
حكومة المدعيين Pédantocratie at,‏ 
ركيب خمار حديد Pédard 76 pi‏ 
سرطان الظم ( من القاموس Pédarthrooace‏ 
a‏ کی esl c‏ المظم 
تر Pédation h.f J>‏ 
ام رجلي 23( Pédauque adj.‏ 
الملكة d‏ رحلين وزه — la reine‏ 

Pato prešte (d'un pied rapide) oc. ít. 
درعة‎ o غف رخلنك‎ 
Pédéraste n.m. "TE Lex ë <s> Laf, 
— actif لوطي فاعل‎ 
- passif علق‎ 
Pédétastie n f. pgs 
Pédesouille n m. فلاخ‎ 
Pédestre adj. واف‎ . deb — oie Ji على‎ 
voymge — Ou Jh KL. 
atate — c» Ju 
Pétsettefent. adv. راجلا : ناشع‎ 
Påtatt n.m مشا‎ 
Pétestrfirisme n.m. مشاءة .غباق في الشي‎ 
Pmt, dt adj. esl 


Pétiatrié ç f. JUI طن‎ 
Pédibu$ &wm jambis loc. lat. $15 
Pétticellé, de adj. E 
Pétieelluls ٨ وره‎ kal 
1۵01661118, ۵۵ adj. 5 Ak Lud ڈو‎ 
2۵:0 1811 adj. WÉI 

— Mj. däi te 
2۵810016 n m. pem 

— de Pabdomén dinê epp ` 2-3 ەر‎ 

— d'une Sank EET 


š 2 


pédicelle d'une tumeur عنق الورم‎ 
Pédiéulé, 86 adf. دو . اؤ لتق‎ 
Péticulisation n.f. Ë o XX 
là — d'une tumenr Gs تكوين الورم‎ 
2681001۵ ñin. et adj. دیاس‎ 
chirurgien — جراح الدحاس‎ 
Pédieu n.m. مداس زرد‎ 
Pédieux, àuše adj. ? 2 
artère pédieuse شريان قدي‎ 
muscle — قدمية‎ Alae 
Péditorme adj. J قدي‎ 
Pédigree n.m. نسبة یواد‎ 
Pédilanthe n.m. شجيرة عرق الذهب الكاذب‎ 
Pédiluve ۰ TY . e 
Pédimane adj. . دو أرحل يديه‎ 


Pédionalgie n.f: 
Pédionome adj. 


و d ° CA‏ قدي 
٠ VT?‏ عاش في الوادي 


pédionomes n.m.pl. JJ ابو‎ 
Pédipalpe adf. دو وارب قدمية‎ 
| Pédómétre n m. الخطاوي‎ WIR 
Pédon n m. سامي‎ 
Pédónoutairė adj. نر‎ 
260000018 76 E 
— de ls fleur JE 
= dé fruit عنق الفا که‎ 
— 853 6 قصبيط . لأوفروق :تُفروق النمرة‎ 
a d'no fourmi I ختصر‎ 
Pédodoůló, ۵٥ adj. فوعنق‎ 
Yabdomen de ls fourmi est — 
مخنصرة‎ A يطن‎ 
dêne — قروة ذات ثشردقي‎ 


PEDO 


Pédonculéen, enne adj. 

Pédonculeux, euse طو يل الثفروق‎ 
Pédonome m.m. ملاحظ € الاطنال‎ 
Pédophile adj. محب الاطفال‎ 
Pédotribe n.m. |... JUNI بهلوان‎ 
Pédotrophe m m. عالم بتغذية الاطفال‎ 
Pédotrophie n.f. تغذيه الاطفال‎ 
Pédotrophique adj. Jub! خاص تتغذية‎ 
Pédum m.m. هراوة . منساءة‎ 


Pégane n.m, Péganum harmala حر.ل( ابن ابطار)‎ 


) الاعظم( فلك‎ e A. h — براق‎ 


Pégase n.m. 


la lèvre de —  » y 4 — Ain al ححفلة‎ 

| enfourcher son — p صنع‎ 
Pégasien, enne olo خاص‎ ٠ براق‎ 
Pegmatite n.f. صوان. الکتابه‎ 
Pegmatoide adj. شه صوان الكتابة‎ 
Pégomancie m.f. Liik تنجيم‎ 
Pégomancien, enne m. منجم بالفسقية‎ 
Pégre n.f. لصوص‎ Cur 
haute — | TI اعاظم‎ 
basse — اللصوص‎ PUI 
— à marteau حرای دون‎ 
Pégrenne n.f. جوع‎ 8 PF 
Pégrenner vom. | Jl 
Pégrer va. s 
Pégriot n.m. | ` ان دون‎ 
Pehlvi, ie adj: بلوي‎ 
© [e اللوي‎ 
la langue pehlvie اللو به‎ ial) 
Peignage n.m. +. 
Peigne n.m. go مشط — مشط رفع‎ 
sale comme un — فزر‎ 

se donner un coup de — ` CH 

. قاسك هن الشموز — coup de‏ ` 

donner un coup de — à qqu'un 

ضرب أنسانا | 

un — de diamant مط الاس‎ 

— de cheval مشط حصان‎ 
— de tisserand الحايك‎ bt. 
— de laine مشّط الصوف‎ 
Peigné, ée p.pass. صا‎ 
mal —, un mal — NEST وسځ‎ 


il est — à la diable 


اب وکنوش 
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| ناتج من JIP‏ 


] Peillereau n.m. 


Peillier, ére m. 


PEIG 


jardin bien peigné 


o جنينة‎ 


arbres biens paignés اشجار مصلعة‎ 
style — | اسلوب مجد‎ 
morue peignée حوت مساخ‎ 
laine ٧ صوف ممسط‎ 
je انشا مجيد پر‎ - AA الضوف‎ 
Peignée nf (7 ht 


ils se sont donné une bonne — 
میں حا‎ "EM Ax 


Ga 


Peigner v.a. ضرت‎ NDS NL t 
— sa tête سرح رأسه‎ | 
— son style احاد إنساه‎ 
—  àlhuile Za Ah ba 
— un tableau 13 DEM 

se — v.pr. . قط تضارب‎ 


voilà où les chats se peignent SAS, هده هی‎ 


Paigneran nm. DENI صانم‎ š bes 


Peignerie n.f. صناعةالا مشاط‎ 

Peigneur, euse m. مقاط ع‎ 
peigneuse n. آله عشيط‎ 

Peignier n. m. et adj. مشاط . صانم الامسطة‎ 
marchand — امسشطه‎ d 


Peignoir m.m. 


— de bain کبود حمام‎ 
— de femme flotant حلايه سایبه‎ 
— d'appartement dis) حلايه‎ 
— de femme ajusté صا كو حرم مخنصر‎ 
Peignon n.m. عسطه‎ 
uu — de chanvre لطاب‎ 
Peignures n.f.pl. ٠ مشاطف تنسيل‎ 


خيط بسنارة ‏ كبنة ٠‏ خرق” 
ai Ec"‏ المرق 
لام خرق ر يغى 

SAI كهنة. لام‎ el 


Peille n f. 
Peiller, ére n. 


| Peinant, ante adj. تاب‎ 
Peinard n'm. تبان‎ 
s'en aller ده‎ père — ` سحب‎ 
Peinchebeo m.m | ونحاس‎ Uy 
Peindre v.a. وصف‎  شقټ‎ 
— un tableau Ze تقش لو‎ 

— un portrait رسم صورة‎ 

— un salon تقش مندرة‎ 

— sa misère وصف املاقه‎ 


سا 


Peine n.f. 


en beau حن‎ 


PEIN 


les yeux peignent l'àme a, ee, so 
se faire — رسم صورته بالريت‎ 
cette femme peint son visage 


x‏ تحط هذه المرأة Lal‏ واحمر d‏ وجيب 


être à — | | rJ! oM 
achever de — کمل عليه‎ 
maniére de — ` GET 
fait à —, à — یل . نفيس‎ 


cet habit est fait à —, il va à — 

<, هده الد له بد‎ 
l'art de — la parole فن الكتابة‎ 
s'achever de — 


خلّص على ملاكه - خلص على نفسه بالسكر 


en laid en 
il peint tràs mal | c? Alae. 
le musicien peint les chansons 


الموسيقانى ke‏ کی الادوار 


86 — GDr, —2»9 «Jv 

وصف ASA‏ — تزحرف | 

se — la barbe 433 à 
C 


il se peint dans sa poésie يعرف من شمره‎ 
la mort se peignit sur son visage 
لاح الموت على وحهه‎ 
se — à l'huile 
هم ت كد‎ ٠ حيرة‎ i عقو‎ 
la — capitale ou de mort عقو به الاعدام‎ 
être en — احتار‎ 
il est en — Dee 
eous les peines de droit 1 


والا فيحكم عليه DAD‏ 


sur —, à — de, en — de والا حكم عليه‎ 


prendre de la — u$ 
contractuelle ds, + 
homme de — اجر ى‎ 
les gens de — | الاجر به‎ 
la de l'ouvrier احرة الفاعل‎ 
pour votre — نظير تبك‎ 


être en — de faire . ` I 
en valoir la — c استحق‎ 
prenez ls — de vous asseoir امد‎ Jai; 
avec toutes le peines du monde 
بشق الا نفس‎ 
la chose en vaut bien la — 
` تستاهل الحاجة العتب‎ 


› 2185 ‹ 


رسم صورته uA‏ 


PEIN 


cela n'en vaut pasla — —— M Jat: لا‎ 


ce n'est pas la لا نکلف خاطرك ل‎ 
ila prs la — کلف خاطره‎ 
en étre pour sa — حاب‎ 


c'est — perdue الشيطان الرجيم‎ d تعب‎ 


re عذاب‎ 


A. e 5‏ 
عدام مدم ر و یه أله 


00 sens 


du dam 


les peines éternelles ili elis 
les peines du purgatoire 3I sy lis 
áme en — | نفس معذ به‎ 
j'ai la — à marcher sdl ایت في‎ 
mourir à la — š E مات فل‎ 
| Bang — Aloa بدون‎ 
avec — SE 
à toute — iis. XK 


cette affaire a de la peine à marcher 


telle chose me fait peine à comprendre 


تعيب d‏ فم .الاس d»‏ 1 


À peine نفس‎ Ya 
à grand’ —, a grande — AS بالا‎ 
il est comme une áme en — du أنه‎ 


والا حكم عليه 


sous — d'amende, d'une amende 


sous — de 


والا حکم عله شرامه 

والا ضاع de la vie . P‏ — وو 

» — de mort ' والا حکم عليه بالاهدام‎ 
cela est défendu sous — de mort 


هذا cs‏ والا فينحكم بالاعدام 

elle a à — quarante deur ans 
تناهز الاثنين وار بعين سنة‎ . L هى‎ 
يدوب . مجرد كاد ه‎ 
5 عجرد ما سيل دمه‎ 
» — est-il jour eil AA عند‎ 
il a à — le nécessaire SUSI على‎ <, 
pour — de f 


— son sang coule 


les peines du corps, de l'esprit 
ال ِد او المقل‎ بامت١‎ 


faire — اب‎ 
il me fait — de de شق‎ 
faire qque — KO 


PEIN 


faire peine 

cet homme me fait — vk, يصب علي هنا‎ 

faire de la — à qqu'an LA c 

ES à احتاج . کان‎ 

— des amants هم : المشاق‎ 
j'ai — à croire tous ces témoins 


يصمب علي تصديق Aa‏ الشبود 


faire — à A بصسعو‎ c 
les contradictions font dels — au lecteur 
القاريء‎ cd النناقضات‎ 


être dans la — 


vous me faites de ls — حول الله‎ Y 


e ^7 


faire de la — مج‎ 
toute - mérite salaire — LA Au الاحر‎ 
à chaque jour suffit sa — صبوح‎ gle لكل‎ 
Peiné. 66 7 T 


gtyle — ^ 26 
Peiner v.a. حال‎ ٠ اتعب ب غم‎ 


e 


— VR. 
il m9 peine jme يشق علي‎ 
on à peine à l'écouter 4». شرف الانسان من‎ 


la poutre peine "y vu 

se — v pr. تعب‎ 
Peineux, euse adj, شاق‎ 
vie peineuse شاقة‎ Aa 
semaine الاسبوع المقدس و‎ 

Peintade n f. Jb قاش منقوش‎ 
Peint, einte p pass. u ji 
— à Dhuile یت‎ Jh مسوم‎ 
toiles peintes SL افمشة‎ 
pspiera peinta ودق منقوس‎ 
couleuvre peinte L, حية‎ 


la peur peinte sur son visage 


الوجل باين على وچه 

Peintelé, ée adj. PA لون الحبش . لون‎ 
Peintre n.m. Ab, نقأش ب‎  ”روصم‎ 
— en batiments Dyd نقاش‎ 
êtra gueux comme un — es 

une femme — Jed SL 

— snr macadam كناس اشر ادم‎ 
Peintreau n m. | نقاش ردي‎ 
Peintresse n f. pun 
Peintre - vitrier nem. نقاش وضمراني بت قاش ردي‎ 
Peinturago nm, صرب فرشم‎ 


ضرب حانط فرئة 


le — d'un mur 
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— | Peintures f. 


PEIN 


ظاهر | م ورة bum‏ 


je ne voudrais pas y être móme en — 
Dës (S Jali في هذا‎ of | لا ارید إن‎ 
une belle — صورة لطفة‎ 


cela est fait comme une —. مجيد‎ Ko Le 


les traits de sa — تقاطیم وحهه‎ 
— à Yhuile رسم بار یٹ‎ 
—  $ur verre | تصو پر علی الرجاج‎ 
— en émail EM تصو > على‎ 
Peinturé, ée p pas. منقوش‎ 
Peinturer va ضرب وجا‎  شقت‎ 
Peintureur, euse m. بت‎ A نقاش ۰ رسيم‎ 
un — رسيم ردى‎ 
Peinturlurage n.m. نفس ردي‎ 
Peinturlurer v.g. 6, Cz تقش‎ 
Péjoratif, ive adj. نقصصى‎ ٠ خسي‎ 
le — المسة‎ 
finale péjorative — Al > 
mesure ,„ الضرر‎ Sak 5 طر يقه‎ 
Pejoration n.f. T 
Pékin n.m. ب‎ A حرير‎ 
espèce de — / £u el 
201086 m.m. شاى اسود‎ 
Pelade n.f. فة‎ 
Pelage n.m. لون‎ 
le — du eheval لرن المصان‎ 
Pelage n.m. BE 
Pelagianiser v.m. تبلجن‎ 


° ° 
e, 
D 
° 


بلجنه * تشيم pu‏ (اسم (ele‏ 


Pelahianisme n.m. 
Pelagie n.f 
Pélagien, gienne adj. 
Pélagien, gienne 


oiseaux pélagiens 


Pélagique adj. WE 

les courants pélagiques ï gil BTE 
Péagophyte ۰ pet 
261880806226 n.m. all منظار‎ 
Pélagoscopie ai, pe نام‎ "M 
Pelamide at, ) امتري .وك‎ 
Pelan 2.5345 قر‎ 
Pelard arde adj: KE 

boig pelard. du pelard E 5 


ور 
p‏ 


sse مو‎ * 9 LATI 


PELA 


Pélasge n.m. dU, 
Pélasgien, enne, Pelasgique adj. dU, 
Pelauder — 
هق‎ — vpr. £ x 
Pelé, ée p.pass. — 
un — c"! 
terrain. — 2_ ارض‎ 
Pélé, ée p.pass. is 
Pélécoide adj. الشکل‎ p 
figure — اه‎ < 
la — Ha الشكل‎ 
Pêle-mêle adv. “ayak e 
vivre — عاس خلبيطه بلبيطه‎ 
le — AR) _ بلبيطه‎ abdi 


Péle-méler v.a. خلط‎ 
Peler v.a. نتف‎ 
— qqu'un سرفه‎ ٠ قصقصه‎ 
هق‎ — v.pr. DECHE a 

Peler va. Ja. فر‎ 
— une pomme تفاحة‎ 8 
— un arbre شجرة‎ p 


tout le corps lui a pelé à la suite d'une 


maladie کل وتا ° فشر عقب يض‎ 
هق‎ — v.pr. pert 
Pèlerin, ine n. et adj. ce 
une pèlerine حدة‎ Loi. حاحة‎ 


un — de Jérasalem Ur dés فاوس د‎ 


une pèlerine de Jérusalem قاد سه . مقدسة‎ 


un — ١ "m س‎ t — ت القرس‎ 
Pélerinage n.m. SU) ترجه‎ — e= 
la Mecque est un — TH مكة محل‎ 


Pélerinal, ale adj. 
Pélerine 7۰ 


de °); — حرمله‎ 
Péleriner v.n. p 


E" 

Pelfres n.f.pl. ft . dei 
Pélican n m. بجعه ب انييق - کلابةے فلاح‎ 
Pelin n.m. Al ماء‎ 
Péliose n.f. ميض ارجوالي‎ 
—  rhumatismale ميض ارحواني حدارى‎ 
Pelis s.m. "ác 
Pelisse n f. I 3 ك‎ 


Pelissier m.m. 


IS یام‎ 
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PELL 


Pellage n.m. تسف بالاروف‎ 
Pellagre n.m. e 
Pellagreux, euse adj. etn. dle 
un — مبهوق‎ 
une pellagreuse مبهوقة‎ 


26116 n /. مجرفة‎ ٠ كريك. جاروف‎ # Lr 
des pelles "y . جوار نف‎ 

— à pain مطرحة‎ 
remuer l'argent à la — Be 

— à terassement الو اح كر يك‎ 
— à cheval E" 
ramasser une — حمطت اعاله‎ — e 
Pelle-à-cul m.f. فش‎ gay 
Pelle-béche DLA جاررف‎ 
261146 x f. ملو حار وف‎ 
Peller v.a. [E حر‎ 
Pellerée n.f. ملوء جاروف‎ 
Pelleron n m. As. pae 
Pelletage a.m. سف‎ 
le — du blé نمف ال مح‎ 
26116666 n.f. ملوء جار وف‎ 
قساف‎ 


Pelleter n.a. 


Pelleterie n.f. 
la — 


تجارة 31 فراوة ‏ بيع الفراوي 
الفراوى 

jus‏ با لاروف ‏ مجرفة ٠‏ آله جرافة 
d3U el‏ 
suture à — à, š able‏ 
on donne assignation pour se revoir chez‏ 


Pelleteur n.m. 
Pelletier, ére m. et adj. 


le — Uu يوم‎ di W 
marchand — یام فراوي‎ 
tous les renards [se trouvent à la fin 
chez le — 
41) کل امريء تارك احبته * ومسلم نفسه الى‎ 
هو القبر)‎ AN) 
2611661626 n.f ei . ع‎ 
Pelleversage n.m. TAL عزيق‎ 


26116762861 v.a. 
— un champ 


عزق باللوح . cp‏ 
عزق غيطا بالجاروف 


جار وف عز یق Pelleversoir m.m.‏ 


Pelliculaire adj. 6 
Pellioule n.f. ; 


les pelliculas de la téte | 
إبرية . تبرية . فشى الرأس‎ 


270 


PELL 
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oU 5 3.25‏ 
دوى اللبن 


AL) شور‎ 


pellicule du lait 

le lait a formé une — 

les pellicules de la peau 

évaporer un liquide à — 
fale لفاية ما نتكون على سطحه‎ XU التبخير . بخر‎ 655 
du grain du raison 


فثرة ze‏ امنب . فشرة الفرصد 


— animée به‎ gei $355 
Pelliculé, ée $235. s دو‎ 
gomme peliiculée ده‎ 
Pelliculeux, euse adj. JM) كثير‎ ٠ كثير الابرية‎ 
Pelloir n.m. le محراث‎ 
Pellon n.m. 24 حاروف‎ ٠. لوح‎ 


ابو دقيق . فراشة Pellonie n.f.‏ 


Pellucide vdj. wn 
Pellneidité n.f. شفافة‎ 
Pelobate n,m ás jis 
Pélobatidés n.m.pl. فصله الضفادع‎ 
Pélodyte ۰ ضفدعه‎ 
Peloir n.m. منتفه الصوف‎ 
2610282616 n.f. de تنج باو‎ 
Pélophile n.m. مان‎ 
1761016 f. اعتدال‎ 
Pélorisation m.f. انمدال‎ 
Pélorisé, 66 76 da 
Péloriser (se) v.pr. انعدل‎ 


— صوف اف كيبية خيط‎ Lf 
2 "T š i 
کیا بی محدة الابر-ورق نماس‎ 


Pelotage n.m. 


Pelote n.f. 


— de fil که الغزل‎ 
jen ai fait une — که‎ alm. LO 
la — se grossit mI اقم‎ 


cela fait une — au bout de qque temps 
الذود الى الذرد ابل‎ 


faire sa — yt. ec T 
— du cheval غرة الحصان‎ 
— digitale du chien الكلب‎ chi aJi 

en — في هيثة کوس‎ 
— de soie > > کسبه‎ 
— de fil he LS 

une — de páte که عجين‎ 
— de neige c derf 
— sv و‎ (GU) تلج‎ 0 


la troupe se grossit 


neige 


Peloté, ée p.pass. 
il a été ل‎ 
on la — 


lice pelotée 


Peloter v.a. 
— UM. 


une vierge 
le fil 


se — v.pr. 
Peloteur, euse n. 
Peloton n.m. 
de ficelle 
de fil 


un — de gens 


graisse‏ , — ې 
se mettre en —‏ 
en —‏ 
d’ épingles‏ 

ramasse - -— 


un — d'oiseaux 


en attendant partie 


PELO 


d 2 Cé 
A 4 مته هره‎ e Ss 
انفضرب‎ 
2? 
در‎ 
ا‎ 
سا داعب‎ = s: 


شذ في للب . أب في اللمب 
داعب بكرا 

كور الميط ۰ کېبه 

مل القايل وانتظر الكثير 
تكور . تكبب ب تضارب 
لفاف الط ٠‏ مكور الخيط 
كيابية دباره 

J; كببية‎ 

¿<Ç‏ من A‏ حال 

xisie 

pem 

d 

کييه دبايس 

کتاها 


als‏ الطير 


un — de mouches à miel Jad حشرم من‎ 


de soldats 
les pelotons 


Pelotonné, ée p.pass. 
du fil ل‎ 

Pelotonner v.a. 

du fil 


LE acd 


se — v.pr. 
Pelouse n.f. 
Peloux n.m. 


Peltaste n.m. 
Pelte n.f. 
Pelté, ée adj. 
Pelticochlides 
Peltifide adj. 
Peltiforme adj. 
feuille — 
Peltigére adj. 
Peltinerve adj. 
Peltipartite adj. 


كو كة من المساکر 
الک وکات 
مكبب 

خيط موب 

کب . — 


St 
) د ارض يجرفها الطر من الحبل‎ 


ابو درقه 


433 jæ 
شقوق‎ 
الشكل‎ do» 
JÓI درقية‎ Au 
ذو الدرقه‎ 
الاعصاب‎ do» 
مسقوق الاعصلپ‎ 


- - 9 


—— À— یاب‎ 


- — نس‎ ——G nM َ 


— m ze e ار‎ 


PELT 
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PENC 


261118686, ée adj. 

Peltoide adj. 

Pelu, ue adj. 

Peluche n.f. 

Peluché, © 1 
étoffe peluchée 
fleur » 

Pelucher 6 
BÓ — v.pr. 

2611611602, 6 adj. 
abricot — 


Pelure n.f. 


— de pêche 
jai de belles pelures 
—  d'oignon 
papier — d'oignon 
Pelvan n.m. 
Pelvi-erural, ale adj, 
Pelvien, eane adj. 


Pelviforme adj 


Pelvimétre n.m. 
Pelvi-péritomite m,f. 


Pelvi-trochantérien, enne adj. 


Pelvis n.m. 
Pemphigode adj. 
fièvre — 
Pemphigus m.m. 
Penaille n.f. Penaillon n.m. 


Pénal, ale adj. 


clause pénale 


le code — 


Pénalement adv. 
Pénalité n.f. 
des pénalités 
Penard n.m. 
vieux — 
Pénates n m.pl. 
— : publics 
— particuliers 
porter ses — 
Penaud, aude adj. etm. 
demeurer — 


Pen-bas n.m. 


وطن أولياء # مسا خيط U‏ 


مقطوع 'لاعصاب 
دري 

أوبر 5-5 P‏ 
قطيفه مو برة 
مور 

فاش ذو وبرة 
9A)‏ مو Sr‏ 
a‏ 

A 


دو ور 


میاس الحوض 


(لتباب بر يتوني حوضي 


حو Les‏ مدوری 
d.‏ 
o? dr‏ 


asli T 


ds: 
ål j> شرط‎ 


قانون العو بات 


Gee‏ مقتضى قانون المقو بات 


معاقية 


شيخ فان 


- 


Pence m.m. pi. cL 
3 — cL ٣ 
Penchant, ante adj. مايل‎ 
mur — ¿LU حائط‎ 

دولة في الافل Aan,‏ آله empire — dall‏ 

ceur — A لکذا‎ JÜ قل‎ 

صلم . ميل انحدار qnm.‏ — 


— sexuel chez la femme ou les femelles 


E 
violent — sexuel : غلمه‎ 
le — de l'áge PEN 
le soleil est sur son —  لفالا‎ à الشمس‎ 
le س‎ delaroute a h) jx» + دحديرة‎ 
le — d'un précipice شفا درف هار‎ 


il est sur le — de sa ruine منرت عل الخراب‎ 


ال . مايل Penché, ée p.pass.‏ 
د لد له اراس — un air‏ 

des airs penchés J 
Penchement n.m. ميلان‎ 
Pencher v.a. مال‎ 
il penche sa táte غيل راسه‎ 

— vn. مال‎ 
faire — une balance رجح الكنة‎ 


Jo اشرف على‎ . Ji 


اشرف على الثراب 


— sur son déclin 


—- à sa ruine 


—  ducóté de la paix pi- mr 
se — v.pr. LU. انحنى‎ ٠ مال‎ ٠ rk 
Pendable adj. o مستحق‎ 
homme — a رحل مستحق‎ 

حاله موحي ة للشيق ل cas‏ 

tour — Z: مكرة‎ 

le cas n'est pas — واهه‎ AN) 
Pendage n.m. ميلان‎ 
Pendaille n.f. أهل للشنق‎ 
Pendaison m.f. N 
Pendant, ante adj. ole 


uas 55 


oreille pendante 
le chien a les oreilles pendantes 
الكلب اغضف‎ 


»À 9 


avoir les oreilles pendantes شوه‎ 
couteau — جره‎ ch 


tableau qui fait le — (>ii فوحه رم‎ 


PEND 


—— ——— LLU.ULLUUUUUUUxI.L. 1. 


les deux pendants السةيقةان‎ 

فضية منظورة — procès‏ 

— de nez خزام‎ 
pendants d'oreilles pon A A 

fruits pendants par racines I! فراکه على‎ 

scean — 4,— حتم‎ 
Pendant prep. Ka: مدة‎ . Ka 


اثناء المطر ۰ 'مدة Au‏ 
انا اليل ٠‏ طول اليل 


— la pluie 


— la nuit 


— que . aje) و‎ . ka 
et — que nous étions à causer 
الكلام‎ à Qe KA 


je me suis levó — que tous les autres 


étaient assis والناس قمود‎ — 
Pendard, arde m. صعلوك ` مستحق الشنق‎ 
— à tête rousse — 
Pendardeau n.m. J daa ٠ A 
Pendarderie n.f. خص . صاکه‎ 
Pendeloque n.f. خرقة ب بلبل‎ 
une — de diamants v دندس‎ 


pendeloques de bouclešd'oreille بلابلالحاق‎ 


5 n lustre Aim) شار بخ‎ 

Pendement m.m. n 
Penditif n.m. "IM 
— d'une chaine في الاستټك‎ ule 
clef en. — رمانه السقف‎ 
Penderie n.f. 3 منشر‎ — G 


Pendeur, euse n. 


مساعلي 
خظام ٠‏ حبل فصبر_عقمقمملق الحوث 


un — 


Pendillant, ante adj. في اه وا‎ ale . خاذق‎ 
Pendillard n.m. عنب اسود‎ 
Pendille n.f. بلابل‎ . aae 
les pendilles d'un lustre Ain ال‎ e D 
Pendiller ۰ da . خفق‎ 
Pendillon n.m. دناس‎ 
collier orné de pandillons كردان بدنادش‎ 

او بلابل 

Pendoir n.m "A 
Pendre v.a. شق‎  قلع‎ 


autant lui?en pend à Jl'oreile, au nez 
à l'œil d Jeng Aleng ان شاء الله‎ 

— devant les yeux al حاله وحط‎ 
le procès pend et pendra 


القَضية منظورة و سا 


(92190; 


PEND 


کک M M‏ —— ومیل 
votre robe pend d'un cóté‏ 
بدلتك نازله من اللب 


les joues lui pendent حدوده مدلدله‎ 
ses oreilles pendent cA 
il a les oreilles qui pendent — Y 
— àla croix صلب‎ 
ses fruits pendent des arbres قطوفرا دائية‎ 
à — cc Jat 
— son épée au croc ترك الاد‎ 


dire pis que — de qqu'un 


"IT a alar‏ حداد 


je veux qu'on me pende si يحل شنقي ان‎ 


Ale‏ — شدق نفسه v.pr.‏ — هق 
کت ge — à l'oreille de qqu'un‏ 
al‏ تفای — il y a de quoi se‏ 


il faut se — 
لا تحزنوا على ما فاتكم‎ 
i 
من ذلك‎ dU 
par compagnie 08 se fait — 


من كل عبش النصراني يضرب بسيفه 


aprés cela 


je ne m'en pendrai pas 


Les grands volenrs pendent les petits 
لصوص الکام الكبار يتصرفون في رقاب اللصوص (اصذار‎ 


Pendu, ue 2.2088. et n. مساوق‎ 


eet enfant est toujours — au cou de sx 


هذا الولد شابط Dis‏ في رقبة امه 


mère 
être — aux oreilles de qqu'un 

کت . ودود 
être toujours — aux côtés ou A la cein-‏ 
لازمه ture de qqu'un‏ 
سيف مسلول — glaive‏ 
اعم — gec comme un‏ 


il a sur lui la corde du  —«$ 2 3 يده‎ 
il ne faut pas parler de corde dans la 


maison d'un — 


نصف المقل بعد الاعان بافه‌مدارة الناس( حديث ) 


خاص بر فاص Pendulaire adj.‏ 
رقص الرقاص — oscillation‏ 

Pendule n.m. وقاص‎ . 
le — à fusil ZISA مقياس سرعة‎ 
le fusil — البندقية القيلى‎ 


le — balistique A34) y yr 


PEND 
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DENK 


le pendule à canon 

le canon — 

le — balistique 
Pendule nf 


مقياس سرعه e‏ 
مری المدفع 
ساعه -ihip‏ 


ذات الرقاص ‏ ظرف ساعة 
نقدم الساعة اسماعيل الفلكي ) — avance de la‏ 


— de marbre وسط رخام‎ oL 
— sédérale ساعه نحمة‎ 
— à gaine الدألاب‎ st 
Pendulier Ou A صانم‎ 
horlogers pendaliers VIP 
Pendulifolié, ée مدلدل الاوراق‎ 
Penduline فر ه‎ 
Penduliste TE du ظراف ب‎ 
Pêne n.m. لان الكالون‎ 
— à ressort .للك‎ ross لسان‎ 
Pênes 1 اهداب الل ( شل)‎ 
Péneau n m ابو رياح‎ — ibp > ° حلقه‎ 
faire — Js AÍ i| أهب‎ 
Pénée n.m. حمبري‎ . RÀ برغوت‎ 
Pénéen, enne adj. AS 
terrain — (RT ارض‎ 
Pénéinés n.m pl. فصِله براغيث البحر‎ 
Pénélae n.m. dl نرعه متواصلة‎ ap d بحيث‎ 
Pénelle n./. C كب‎ 
Pénélope n f dÉ 
Pénétrabilité n.f. تداخل‎ 
Pénétrable ad;. Ju» مهل‎  لځادتم‎ 
équation - ممادله متداخله‎ 
ندر کا العقول — 6886 ې8‎ ée 
Pénétrant, ante adj. A 
froid — صقيع . برد فارص‎ 
coup d'œil — فراسة اا ظر‎ 
esprit — ثاقب‎ Ji 
rayon — A e 
plaie pénétrante PI. 
parfum — طيب عبق‎ 
Pénétratif, ive adj. نافد . سار‎ 
poison — سارى‎ KÉ 
Pénétration n.f. pa fier jä 
les pénétrations ابصار‎ 
Pinétrativement adv. 15,5 
Pénétré, ۵٥ p.pass. A 


maisen pénétrée du soleil 


ست شامس 


Pénétrer v.a. 


vous étes pénétré du froid du انت‎ 


secret — ایر مفطون‎ 
cet homme - malgré sa dissimulation 


هذا الرجل ٠فضوح‏ رغا عن كتمانه 
je suis — de cette affaire‏ 


avoir l'air — لاح عليه الكدر‎ 
j'ai pénétré votre secret فطنت سر ك‎ 


la sagesse pénólre ce qu'il ya de plus 
subtile dans les discours et de plus diffi- 
cile à déméler dans les paraboles 
Sagesse VIII, 8 


الحكمة az‏ فنون الكلام وحل الاحاجي ( سفر LSL‏ الاصحاح 


الثامن الا به (áu lèi‏ 


le coup a pénétré les chairs حالۀ‎ Zk 
qqu'un مقر سه‎ 
se laisser — اج‎ 


sa mort ma pénétré le cour افجتى وفانه‎ 
son nom pénétre partout ١ 


تصيت في كافة الجهات 
إدرك القصد 

تجول . جاب 
دز p‏ 


pluie qui pénëtre les vótements 


dans le dessein 
partout 


leau pénétre le rocher 


مطر Ais‏ الاس 

jusqu'au ministre توصل 231 پر‎ 
dans la confiance de qqu'un 455 j دخل‎ 
dans les choses futures ادرك الفيب‎ 
86 — v.pr. Jiu 
هق‎ — d'une maxime La 


courte prióre pénétre le ciel 


على الله (لقبول ٠‏ ربنا تقبل منا انك انت السميع الم 


Pénible ad; مب‎ 
travail — — شغل‎ 

` cela est — à dire ذ كر ذلك‎ 555 

il est — de se quitter اق‎ ál o. 

il me sera — de vous voir faire cela 

يمز de‏ ان تفمل کنا 


Péniblement adv. 
Péniche at 


< ب عشقة 
زورق مكرب v‏ 


PÉNI 


Pénicellé, ée adj. 
Pénicelliforme adj. 


ET 
شكل الفرشة‎ 


*Pénide n./. Act < 
Pénien, enne adj خاص بالد کر‎ 
Pénil s.m. 1 عانة‎ 
Pénillon n m. راهب مخلقن‎ 
Péninsulaire ad. va بحشجز‎ ٠ جز يري‎ ea 
Péninsule n.f. š y Dei 


البحيشجر يره ( اسبانيا والبورتفال ) — la‏ 

— orientale "y ET 

, E 

Pénis n.m. زت‎ -— 


تو به . ندامۀ ‏ شرط الاو ¿ Pénitence n.f.‏ 


en —, pour — ds 
mettre en — r. 
votrë — sera de dire une chanson 
عليك غنوه‎ 
faire — E صام عن الا‎ 
181668 نو بوا‎ 
(St. Mathieu IV, 17) ۱١ Als 
le sacrement de la — التوبه‎ 
ordre de la — de la Madelaine 
cU) cue 


qui fait le péché fait la — 
cj على‎ aC Cia اما طی.‎ 


قبول التوبة ‏ محل التو à‏ 


Pénitencerie n.f: 


ER la grande — التو به المظمي‎ J قو‎ 

le tribunal de la — محل التو به‎ 
Pénitencier n.m. et adj. قابل التوب‎ 
ens Brand — a قابل التوب الا‎ 
sous — وکیل التوب‎ 

تس قابل التوب — prétre‏ 

حمس NM.‏ — 
سجن عسكري militaire‏ — 


Pénitent, ente n. et adj. 


un — 


ثائب . نادم e‏ ندمان 
AU‏ - وفاد 


— _ du diable هائد‎ c 
avoir l'air d'un — | لاحت عليه التو به‎ 
homme — رجل ثائب‎ 


femme pénitente تاه‎ SL 


pleurs pénitents دموع نادمة‎ 
les filles pénitentes de la Madelaine 


البنات التاثبات 


Pénitentiaire adj. 
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یقه اصلاح المحبوسين système pénitentiaire‏ 


administration — السجون‎ imela 
Pénitentiaux adj-m.pl. خاصه بالتو به‎ 
psaumes — ع امير التو به‎ 
canong — قوانين التو بة‎ 
Pénitentiel, elle adj. به‎ Xl خاص‎ 
کتاب التو به ور ون‎ 


ريس عوايد EA‏ 
اعويد (أرعي qo‏ المواشي) 
١ x‏ 1 


Pennache m.m. 
Pennage n m- 


Pennaige n m. 


Pennard n.m. “Jo 
Pennart n m. y 
Pennatitide adj. ju ر يي الا‎ 
;'ennatilobé, ée adj. النصوص‎ T 2 
Pennatipartite adj. و يي التجز بيء‎ 


Pennatiséqué, ée ad. 
Pennatule n f. 
Pennatulidés n.m.pl. 


اجنحة البحر 


Pennatuliens m.m.pl. 


قادمة . قداى (اعظم ريشة Penne nf. (ruh d‏ 
- رأس للابل ب See‏ — فتل النول 

les pennes القوادم‎ ٠ #قداميات‎ 

— de flèche re o5 
— marine جناح الم‎ 
— de bâton — شرابة‎ 
pennes de fil dech فتل‎ 

— du château مغل القصر‎ 
— de l'antenne 4 القر‎ vb 
faire la — أرق القر يه بالصاري‎ 

Penné, ée adj. pem 
ailes pennées ص شه‎ iseh 
Pennicorne ad;. f مريس القرون‎ 
Penniforme adj. Kéi ريسي‎ 
Pennigóminé, ée adj. ر يسي زوجي‎ 
Penninerve adj. ريسي الاعصاب‎ 
Pennisetum spicatum وحن‎ 
Pennon n.m. راية‎ As 
faire de — bannière AU ضار ماح‎ 

— généalogique ` ra- 
Pennule n'f. رو يسه‎ 
Penny n m. ) يی ( يقارب فرش تمر يغه‎ 


سیه الظل ‏ د سه Pénombre n.‏ 


PO 
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Pénombré, ée, Pénombreux, euse adj. مد خمس‎ pensez à vous حذرك‎ ٠ حاذر‎ 

Penon n.m ch ابور‎  ةریدنب‎ — à une personne تعلق به‎ 

Pensant, ante adj. < il pensa se noyer us كاد‎ 
bien  فطاوملا حسن‎ — Gl pih ممتقد‎ le .- E 
mal — مة ميا المواطف‎ KLI مد‎ dE dire à qqu'un sa facon de — 

Pensée n.f. تذكار‎  لمأت‎ G; _ لانسان فكرة‎ » <. le 
il me vint en la — dla be = 0 جاهر بفكره‎ 
la belle en qui j'ai في ,الي — ها‎ A al DEUS احسن الظن‎ 
lire dans la — de qqu'un, pénétrer dans c. al ds اسأ الظن‎ 
la — de qqu'un سه‎ A bien — Lët 
figures de — š < حسنات‎ mal — الاعتقاد‎ Li 
la — de l'auteur قصد الولف‎ — bien o 
dire 88 — فال فكره‎ — mal ud 
entrer dans la — de gqu'un شاطره الفکر‎ quaud on pense à cela 
les vastes pensées Z JI GU NI ذلك‎ à ما يفتكر الانسان‎ 

— intime سر يرة فاب‎ il y a beaucoup à — pedl gas ذلك امر‎ 
pensées SAU ذات الصدور‎ donner à — < esh 
il n'est pas tourmenté par ses pensées se — v.pr. Ke 5 ۷ à < 

honni soit qui mal y pense‏ على نياته 

Pensée n.f. et adj. — زهرة الثاوث‎ ol الخزي لن اساء‎ 

des étoffes pensée لون زمر الثالوث‎ 42.3 | Penseur, euse n. et adj. A sj K< 

Pensement n.m. < grand — "< 

Penser v.n. et a. =: افتکر تخل‎ < libres penseurs, francs-penseurs 
que pensez-vous de votre voisin? احرار الافکار‎ 

h le — "C Ju‏ نه يارد 

à ce que je pense حسب فكري‎ homme — | $ Je2 

—  noblement Ab افنکر افكارًا شر‎ Pensif, ive adj. po 
le plus ánes des trois n'est pas celui Fé <= Jj 


gwon pense 


š Pension n.f. ميرتب نفقه‎ ٠ رانب‎  )هدرف(‎ sé ab 
US! Jeu» من المار‎ * ur] لاشك ان الشبخ هذا‎ i 


— alimentaire نفقه‎ 

C'C'r — sur un bénéfice b 

pensez à moi . Jl أذن‎ payer — دنع الفرضه‎ 

مملم الداخلية — maítre de‏ أذن 4 « نبات » 

liberté de — حر بۀ الافكار‎ une — nombreuse غلا دة داخله عديدون‎ 
— à, de ou en افنکر‎ être en demi - — کان نصف داخلية‎ 
l'art de — Ji فن‎ ٠ فن ال صور‎ demi- — = ideja — محل‎ 

j'ai pensé chérir votre fils سارت ف ا‎ 


افتكرث الي اعز ابلك 


il donne — à un homme G 
nous pensons partir aujourd'hui ارجل‎ Uv de 


— sur l'Etat راتب على الدولة‎ 
pou OT Kaer راب طول الیاة‎ 
ol penses-vous ? بالك‎ J الزي‎ L — de retraite 2" 


نصف راب -— - demi‏ اساء الظن à mal‏ — 


PENS 


rester dans une pension قمد داخلية‎ 
demi — نصف داخلیه‎ 
mettre des chevaux en — 


Adel» ايل‎ ra 

صاحب ماش Pensionnaire n.m.‏ 
Sch‏ داغلي ‏ داخلي — مضحك ذو رب شبري - 
صاحب الراتب 


نصف داخاية — - demi‏ 


رئس نظار هولا ندي un — hollandais‏ 


— da roi ودن‎ 
comédien — «ضحلك بالشېر يه‎ 
ua — de l'académie des sciences 

p مجلس‎ ó عالم‎ 

Pensionnat n.m. مدرسة داخلية = .سكن الداخلية‎ 
Pensionner v.a. Gu رتب‎ 
Pensivement adv. p 
Pensivetó n f. o . Ju 
Pensotter v.n. . G انحط‎ 
Pensum ,n.m. ii 
des pensums cux 


مقسم dl‏ خمسة اجزاء 


Pentacanthe adj. 
Pentachoteme adj. 
Pentacle n.m. 


Pent - à - col n.m. "Ais 
Pentacotaédre adj. ذو خمسة سطوح‎ 
Pentacorde adj. JU 9 ذو خمه‎ 


Pentachrostiche n m. ce» حمس تطر‎ 


Pentadactyle ca elt . ذو خمسة اصابع‎ 
Pentadelphe adj. خماسي الاخوة‎ 
Pentadyname ad;. š Ki خمامی‎ 


Pentaëdre adj. 
Pentaglotte adj. 
bible — 
كتاب .قدس بخمس لنات‎ 
فاموس بخمس لفات‎ 


r 


dictionnaire — 
2252 


Pentagonal, ale adj. prem محه سي‎ 
des plans pentagonaux مسئویات مخمسة‎ 


prisme — ion منشور‎ 

| pyramide — — هرم‎ 
Pentagone adj. | بكسن‎ 
le ل‎ guest 

— adj. e 2 


Pentagyne adj: 
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| Pentegynie n.f. 


Pentagynique adj. 
Pentamére adj. 
Pentamétre adj. 
vers حل‎ 
un — 
Pentandre adj. 
Pentandrie n.f. 
Pentandrique adj. 
Pentapétale adj 
corolle — 
P.ntaphylle adj. 
calice — 


Pentapole n.f. 


 Pentaptole adj. 


Pentarchat n m. 
Pentarchie n.f. 
Pentarque adj. 
Pentasépale adj. 
calice — 
Pentasperme adj. 
fruit — 
Pentastique adj. 
Pentastome adj' 
Pendastyle adj. 


un 
Pentasyllabe adj. 
un - 
Pentateuque n.m. (le) 
—  chirurgical 
Pentathionique adj. 
acide — 

Pentale am: 

Pente n.f. 
| contre - — 
courante 
— de comble 
rapide 

de rideau 

de bibliothèque 
d'une droite 
` du plan 


rue en —- 


PENT 


خياسية الاناث 

خیاسی الاناٹ 

EX خیاسي‎ 

V‏ سي التفعيل 

بيت ځاسي 
سداسي ( بطر یق (OX‏ 
خياسية التذ كبر 

خا ي AS‏ 

خاي التو بج 

تو بج c o7‏ 
حماسي الاوراق 
T d‏ ځیاسی الاوراق 

E" حمس‎ 

oke‏ التصر يف 

dene Al ر ياسة‎ 

Li حكومة‎ 

خامس” 

حماسي الور یقات 

کاس حماسي الور یقات 
ذو خمسة بذور ٠‏ خاي البذور 
Së‏ ذاث خمسة بذور 

— خياسي 

ذو imes‏ افام 

ee‏ الابر 

ابو خمسة ممدان 

ذو ځمسه تفاعيل 

ذو خمسة تفاعيل 

التوراة 

خمسه اقسام الجراحة 
Oy NM‏ 

مض مخمس الكار يت 
حمس «صارعات — مصارع 
انحدار ‏ ميلان مقياس الميلان 
اتقطاع الیلان 

ميل طولي 

صفح الملون 


s.t 
اک‎ d 


برقم الستاره 
ستارةخزانه الکتب 
ميل القاغه ) هندسة ) 
ميل الستوي 


y‏ دحديرة 
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pente de tabac تنشير الدغان‎ cet homme n'a pas 18 pépie 
avoir une — dansle gosier KA هذا الرجل لا يحرم نفسه من الشرب هود على‎ 
la — du cœur الیل القلي‎ il on elle n'a pasla — $J MP او‎ «l5 
| jai une — au travail اميل للشغل‎ Pépiement n m. 2 DN 
Pentécontore n m. سفینه بخمسين مقداف‎ le dove مق المصفور‎ 
Pentécostaire adj. | | | = Pépier v.s. 5 
un — ; $ ren) كتاب الفصح لمد‎ Pepin n.m. Ze 
Pentecôte n.f. — ë عبدالماصرة‎ pepins de grenade Ok ñ حب‎ 
2 2 د١١ ت‎ : e à E" 
AIT حل په د پو ې‎ dns 5 un — de poire d بذره‎ 
jusqu'à la — د 5 طو بلا‎ » 
: — de raisin فرصد‎ ٠ نمض‎ 
Pentédécagone mm. et adj. ۱ TM dt 
e, - . Pépinière nf. ورس (ندا )مته . ورس‎ v» 
در الممسه عنس ضلما‎ . 2 1 
mettre un 861018 en — عرس ورش!‎ 
سو دو شيښه هس با تت زرو‎ une — ګل‎ . AS شعبرات‎ . 
Pentenne nf < une — de savants C oT ib 
Dentore du Yan دد حەس‎ | Pépiniériste nm. et adj | 9&8 
Pentétéride n.f. | حمس سنوات‎ BEE J& je 
Pentiére n.f. شرك‎ x ب‎ dH e Pépite nf. 7 
Pentsée "f. T | سوه‎ Peplis : euphorbea peplis ( 20-3) حلميتا (ابن‎ 
Penture n.f. بجناح ) ^ حدادة)  سكرجة‎ ^^ 44 Eé 
E سو‎ de . نفر عز به‎ Pépon: courge pepon n m. فرع كوسه‎ 
Pénule n.f. | QR كود‎ . ef 
, I . | Péponide n.m فرعه کوسه‎ 
Pénultiéme adj. فيل الاحس‎ . I $ 
i .„ | Péponifére adj. طارح فرعا‎ 
la — a قبل‎ ; E 
. | Pepsine n'f. عصير النفحه‎ 
Pénurie n.f. lx . eh . 
i A Ae Péquin n.m. ملکی‎ ٠ ابن بلد‎ 
HN 4aU] د‎ Š مسر‎ 
EES espèce de — ! اه يا ملكي‎ 
vivre dans une grande — اترب‎ Péragration n'f. Ska? n 
Péon n.m. اده‎ "ne mois de — e» A) شر‎ 
Péonage n.m. استعاد‎ | Pérat n.m. فحم باريز . قالب فحم ناعم‎ 
Péotte n f. قارب‎ Pératoscopie n.f. بالافق‎ e 
Pépasme n m نضج‎ Pératoscopique adj. o Y خاص بالتنجم‎ 
Pépastique adj. منضج‎ Perçage nm. (o 
Pépée n.f. عروسة‎ *Percale n.f. JE y بركال « لفظة فارسية » بفته‎ 
Péperin, 26261126 n.m. gi حجر‎ Percaline n f کمبردیت‎ 
Péperine.du ver à soie (%3) x لفل دودالر‎ | Pergant, ante adj. JU 
Pépérite n.f. طينة حمرا‎ froid — برد فارص‎ 
126001108 71۰ نود‎ voix perçante i> yo 
il a des — مال‎ 25 yeux perçants PU e عيون — عو‎ 
Pépie n.f. ) 13 خرس ( الطيور‎ ٠ عقدة اللسان‎ esprit — D Ji 
la — des poules Perce nf مثقاب‎ 
خرس الفراح‎ ٠ عقدة لان الفراخ‎ mettre du vin en — Ac ثقب برميل‎ 
aori iy cas les perces du chalumeau أو ب الناي‎ 
vous nous ferez avoir la — Percé, ée p pass. | — y 
رايح تنسف ر يقنا‎ — d'un coup de lance iub. مطمون‎ 
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Percé n.m نب‎ 25 
Perce - bois n.m. wesch) أر < . سوه‎ 
Perce - bourdon n m. مقاب‎ 
Perce - chaussée 25 ne 
Perce - crâne n.m. امحمه‎ LL Ut. 
Percée n f. odd 
faire une — | فتح‎ 

° » — dei 

— d'une forêt نقب أحمة‎ 
percées 263 

faire une — dee 2 e 

Perce - feuille n.f. (^ بحور‎ 
Perce - forêt n.m. mmc 
Perceintes n.f pl. مناطق‎ 
Perce- langue m.m. حمرة اللسان‎ 
Perce - lettre n.m. ثقاب الخطاباث,‎ 
Percement n.m. | cad 
le — d'un mur نقب حائط‎ 


le — de l'isthme de Suez 
فتح ترعه السو يس . فحر ترعة السويس‎ 


— d'une 6 حاره‎ e 
Perce - membrane m.m. الاغسية‎ iU 
Perce- meule n m. TEE 
Perce - muraille n.f. حسيسه الرجاج‎ 
Perce- neige n.f. (U) اقب الثلج‎ 
Percentage m m. iM رسوم . كذا في‎ 

le — douanier Af zech سوم‎ J 
Perce - oreille n.m. اقب الاذن‎ 
Perce - pierre n.f. (SU) شمر بحري‎ 
Perce - pot ۰ ) طبر‎ ) As 
Percepta n.m pl. url 
Percepteur, trice m. مماون تتحصيل‎ 
Perceptibilité n.f. تحصيل الموائد‎  هيساسحا‎ 
la — d'un impót ت«صیل الاموال‎ 
Peroeptible ad;. Lal مستحق‎ 
droits perceptibles رسوم مستحقة التحصيل‎ 
corps — جسم محسوس‎ 

— A esprit مدروك للمقل‎ 
Perceptiblement adv. م«سوسة‎ AN بطر‎ 
Perceptif, ive adj. d ادرا‎ 

facultés perceptives فوة الادراك‎ 
Perception n.f. وظفة حابي‎  كاردا‎  لیصحت‎ 
les perceptions d'impóts الحبايات‎ 


— “des impóts .تحصیل الاموال‎ le 


PERC 


Percer v.a. Uc — > ٠ ov 
— une fenêtre حائط‎ d فتح شاکا‎ 


le coup a percé son corps kule الطمنة‎ 
qqwun ^L 
qui sont percés par les pluies des mon^ 
tagnes Job XXIV, 8 


فيتلون من مطر ابال( ايوب CA al ٤٢‏ 


la pluie a percé la tente 41 خرالطر من‎ 


un boulevard G شار‎ ce 
avec un couteau وحاه بالسكين‎ 
avec la flóche نسب بالاشاب‎ 

> n lance m JU طمن‎ 


le soleil perce le nuage ou à travers le 


nuage تحار ق الشمس السحاب‎ 
ce cuir ne perce pas 


outre qui perce اسقالا حة‎ 
loutre ne perce plus f 
€ کتمت السقاء «ذهب مرحها وسيلانها‎ 


l'air, le ciel de cris "PP صرخ‎ 
la nouvelle perça اشد‎ Jeg 
le caractére perce الطبم يبان‎ 
les rangs الصفوف‎ 29V 
la lumiére perce les ténèbres 

النور يكشف اظلاث 
صور crier à — les oreilles‏ 
| کشف الاسرار les mystères‏ 
سهر les nuits du‏ 
قطن الاسباب les motifs‏ 


le eoup a percé le corps حافت الطمنه‎ 
cette boutique perce dans deux rues 
هذا الدكان ينفذ على حارتين‎ 


l'avenir — علم‎ 
l'abeés a percé اج‎ Ft c 


les dents ont percé A3 . A e "P 


la gencive & percé فط الحم‎ 


la dent a percé depuis ce matin 
شت سنة الطفل هذا الصباح‎ : 
on a bien dela peine à — 


يصمب pao‏ من الرحمة 


machine à — -— Jf 
le cerf perce :شرد التيتل‎ 


eg 


! 


PERC 
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PERC 


le loup perce سرد الذب‎ 

percer au fort ng 

perce, perce / Cue شد حيلك شد‎ 

فطن الاسرار dans les secrets‏ ے 

cette couleur olive perce dans le brun 
noirátre 

هذا اللون A‏ يتوني يظهر من الاسمر SON‏ 

86 — vpr. تطاعنوا‎  قشارت‎ cos 


Bon conr gent percé 
se — de ses propres traits 


ZPercerette n.f. isy 
Perce - ronde n.f. acht Ai برحل‎ 


Perce - terre n.m. 


بزقة الفمر . زهرة السما 


Perceur, euse n. 2 ° Wd 


perceuse n.f. — اكه‎ 
Percevable adj. مستحق التحصيل  مدروك‎ 
Percevant, ante adj. مدرك‎ 
Percevoir v.a. نال . ل أدرك‎ 
se - v.pr. 45 
Perochant n.m. طبر رقو به‎ 
Perche at, مدرة #6 قصة‎ 
mesurer avec la — قاس بالقصبة‎ 
porches يسطام_قرون‎ 
pêcher à la — اصطاد بالغابه‎ 
une grande — ` De شغمومة . امرأة طويلة‎ 
se débattre à la — رفرف الصقر”‎ 
"Perché, óe p.pass. حاطط‎ 
, — sur un arbre Sei حاطط على‎ 
tirer au — إصطاد على الحاطط‎ 
il est — sur une chaise er AL تمبان على‎ 
volant — طبارة منحاشة‎ 
il est — sur ses aïeux بأجداده‎ v 
Perchée n.f. طيور حاططة # شرك‎ 
Peroher v.n. x< ت‎ 
les pigeons perchent حط البام‎ 
— au 36 étage سكن فيالدور الثا لك‎ 
86 — v.pr. T 
se — au 3e étage  كانلارودلا‎ ó سکق‎ 
le — nm. "E 
Percheron adj. et n.m, (Porche JI برشي“( منسوب‎ 
cheval — ao حصان‎ 


Perchette n.f. شكة‎ — 3ye 
Percheur, euse adj. حطاط‎ 

le pigeon est — حطاً ط‎ eel 
Perchis n m. رب غابه‎ 
Perchlorate m.m. e ق کلور‎ TN ملح‎ 
Perohlorique adj. (acide) مض فوق الكلور يك‎ 
Perehlorure n.f. کات كلور يه‎ wé 
Perchoir n.m. دور فو قاني‎  طحم‎ 
Perchot n m. مدرة‎ 
Percillé, óe adj. مخراق‎ ٠ مخرم‎ 

carte percillóe (> قر ملاس‎ 


Perclure va. 
Perclus, use p.pass. 
— d'esprit 
— des membres 
— des bras 
Perclusion n.f. 


Percnoptóre n.m. Aam) 
Perçoir n.m. us 
Percolateur n m. c š t 
Pergu, 86 5: متحصل . مقبوض‎ 
une somme perçue متحصل‎ E: 
gensation perçue 35524 احساس‎ 

$ ء مدروك — objet‏ 

Percusseur n.m. 2 . ټاقر‎ 
Percussion n.f. ضر به‎ 
fusil à — central بنقزة سرار ية‎ 1335 
instrument à — اة النقر‎ 

— du bois — جس؟‎ 


la — immédiate 
قرح بالاصابع . القرع ألان لآ واسطي‎ 
la — médiate القرع الواسطي‎ 


Percuter v.a. t ضراب . قر‎ 


— la poitrine Xll t^ 
Perouteur m.m. e إبره . مسار. مقر‎ 
Perdable adj. | خران . ممكن خارته‎ 

ce procès est — هذه القضية خسرانه‎ 
Perdant, ante n. et adj. خسران‎ 
les perdants Nr s 
numéros perdants غر حاسرة‎ 
le — del'eauou le — A 
le — des marcés AN) مدة‎ 


Perdeur, ouse n. puk ° s ٠ خاسر على للدوام‎ 


PERD 


Perdicés n.m pl. 
Perdicinés n mp’. 
Perdition n.f. 

en — 

de — 
Perdix n.m. 
Perdre va. etn. 


celui qui perd 


qui perd toujours 


— sa femme 


— la vie 
— Ja tête 


—  qqu'un 


: 2498 » 


deti que 
T 
هلاك > دار‎ ° aS ç 
على شرف الفرق‎ 
محل الد ار‎ 
bd فرخ‎ . Je 
$ F .. zs 
m 
2 í 
خنسرۍ‎ 
"OE ٤ 
أ جر في ر وحته‎ 
الحياة‎ KÉN 
سی رأسه‎ 


2 .; e. 
اضله‎ aa gi 


les arbres ont perdu leurs feuilles 


— ar jeu 


سم ll‏ ( ذهب ورفه ) 


ila beaucoup perdu dans l'opinion 


la mer perd 


un navire perd 


n >‏ وو 


le sirop perd 


au vent 


انحط قدره 
انفاق Jn‏ 
سفيئة تتأخر 


1 ° Ze ° 
m سفينه تحر‎ 
الشراب‎ vm 


jouer à qui perd gagne 


— sa couleur 


— 18 902 


— la carte 


لب لمبة sell‏ ان هو الكسيان 


بهت 


. $. 
Fs 


le navire a perdu ses máts 


— gon mouchoir 


on lui perd tout 


ak Ai, فقد‎ 


ِضيمون له کل حاجة 


—  qqu'un dans la ville sali تاه عن انسان في‎ 
ce chien a perdu son 96 


ضفل هذا الكلب عن صاحه 


— une couleur dans une autre 


— son chemin 


درج d d‏ اون A‏ 
ملعن الطرٍق 


le capitaine ۵ perdu son navire 


— temps ou de temps 
ne perdez point de temps à 


- une femme 


اغرق السواري سفينته 
GP dud‏ 
لا تغب في 

أغوى أمرأة 


PERD 


je perdrai toute la maison d'Achab jusqu" 

aux petits enfants, Rois 11, X, 8‏ 
ساء ببد کل بیت اځاب لفایة الاولاد 
د ملوك الثاني الاصحاح التاسع A ll‏ 

d'honneur, de réputation 


. auprès de qqu'up, dans l'esprit de سپ‎ 


خس” في نظرانسان 

ta me perds ib انت تور‎ 
un eroyant É '» اضل‎ 
son áme ois. انجحم‎ 


la nielle a perdu les blés 
JAI ob A تلب‎ 
la pluie a perdu la robe de cette dame 
أوب هده السردة‎ AAL اتلف‎ 


l'esprit MS 
le jugement غاب عن الص راب‎ 


il en perd le boir et le manger 
ني الا کل والشرب على شانه‎ 


il a l'oreille dure, il perd une partie de 
ce qui se dit dans la conversation 


سمه ليل و يفوته جزء من الحديث 
je ne perdis rien de tout ce qu'elle me dit‏ 
م يفتني e CE‏ 455 


vous y perdrez vos pas عب مك‎ 
ila perdu sa cause TENES 
une bataille خُسر واقمه‎ 
ne rien — GA — لم‎ 
les cartes J خسر في‎ 
11 joue à tout — القار‎ d بجاذف‎ 
mener — fe: 
la téte ge 
la boule توه العقل . قاب الدماغ‎ 
vous me faites -- la boule 
دماغي‎ c. عقلي‎ a y 
le repos ae | J) زات عنه‎ 
le sommeil أرق‎ 
patience ore مل‎ 
courage عزمه‎ i 
Ja parole هليه‎ gol 
haleine, l'haleine, la respiration c9 
laisser — Adr 


| PERD 


se perdre v.pr ضاع ب انفقى ب هوى ب‎ 
) الاكره ١في البيليار‎ o ضل‎ ٠ غرق- :اه‎ MEI 
غرق في البحر‎ 
se — dansle désert في ااصحرا‎ ٠ 
le Nil se perd dans ها‎ 064 
في البحر الابيض المتوسط‎ JA يصب‎ 
ma tête se perd — be تاه‎ 
cet usage se perd de jour en jour 
Co حلاش يوما‎ Did) هذه‎ 
cette acception s'est perdue ¿di هذا‎ Jil 


. cette rivière se perd dans la terre, sous 
terre à tel endroit 


se — en mer 


ce mot se perd 


هذا النوير ينور في الارض او تحت الارض ف الههة القلانة 


cette rivière se perd dans les sables 


هذا D‏ يصب j‏ الرمال 


le chemin se perd en cet endroit 
ينقطم الطريق في هذا المكان‎ 
je me perds, je m'y 8 


° € 
لا اعرف راسي من ر جلي 


il joue à se بعه ره ل‎ ol 
ee — par les dépenses انحرب من الصار رف‎ 
les peuples vaineus se perdent dans le 
peuple romain 


ces couleurs ge perdent l'une dans l'autre 
اندرحت هذه الالوان عضا‎ 


il s'est perdu dans mon esprit منعينى‎ Jy 


se — aux yeux o5 غاب عن‎ 


» — dans les nues, dans les nuages 


"i"‏ 1 الافکار 
شت في الكلام se — dans des digressions‏ 
ech‏ نحت ge — 8008 les bras e»‏ 
sê — en er?!‏ 
Il est aujourd'hui la Saint Lambert qui‏ 
غاب ما له ناب quitte sa place la perd‏ 


Qui perd le sien perd les sen; 
له حاحه كان الله في عونه‎ e 
à tout — il n'y a qu'un coup périlleux 
المقايسة كلها ب ركه‎ 


A laver la tête d'un Ane d'un More on 
perd sa lessive 


ايش تممل الماشطه في الوجه المكر وهل يصلح المطار ما اف هه PD‏ 
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Perdreau nm. 
Perdrieur n m. 
Perdrigon n.m. 


. Perdu, 


خو 


PERD 


€ Zoe e» فرح لټ فون‎ 
DE 


p abo dli cies ue 


de mer ur مك‎ 
de Gascogne | a p 
serviette à œil de فوطه <> شطرنج € ل‎ 
grise حجل رادي‎ 
rouge حجل ار‎ 
bartavelle dis J= 
de roche ` ` f PET 
compagnie de — عصابه من مجل‎ 
blanche VM 
mále يعقوب . حجلان‎ 
des champs AA c ب‎ ha) حجل‎ 
hollandaise T dë 
d'Allemagne غراب‎ 


manger des — sans orange 


قد يبلغ القطوف SL‏ 


د يضرب في فناعة Je JE‏ ببعض حاجته دون بهض ) 


ue p.pass. مفقود‎ 
tirer à coups perdus "nr 
puits — بار مسهبه‎ 
ballon — aul طيارة‎ 
à corps — ETT 
un homme — edu. 
رجل خایب ہے رجل لئم‎ 
femme perdue عاهرة‎ 
dans les pensées غارق في الافكار‎ 
brebis perdue jla alè 


ديدبان هدفة ۾ sentinelle‏ 


reprise رو‎ my 
clou à téte perdue مبرشم‎ oe 
je suis — ضمت‎ 
homme — de débauche رجل فاسق‎ 


homme - dans lestime publique = 
auprès de 


étre — d'honneur هل شرفه‎ 
de rhumatisme 5121 مکح ن‎ 

بب 
مرق في homme — de 9 o‏ 
۔دعونی زي بمضبا — je suis‏ 
علاد pays — ad ee‏ 
علريق chemin — J;‏ 


PERD 


ايام ضائمة 
هذا ولت ضايع — c'est temps‏ 
AN‏ انست نفك في العال c'est peine perdue‏ 


jours perdus 


rire comme un — App 
crier 5 a — صرخ‎ 
pour | c 
moments perdus اوفات الفضا ب فراغ‎ 
heures perdues LA: Lad) ساعات‎ 
bataille perdue Aulo وائمه‎ 


un bienfait n'est jamais ل‎ 


امل المعروف والقه اليحر ېډ Yao‏ يضيع اجر منأ حسنعملًا 


Perdurable adj. "I 
Dieu le — الله الابدي‎ 
Perdurablement adv. LAl 
*Përe n.m. بَدَر « بالفاربي » أب‎ 
les Pères du désert -— J) 
le — Aly عم على‎ 
un — de joie Je ٠ مقلس‎ 
un — aux écus HLA ابو‎ 
un gros — AA, 


tu me tiens lieu de — et de mère 


putatif | اب اعتباري‎ 
adoptif اب متبي‎ 
être — T 


le — n'y reconnaítrait pas son fils 
ماهو اخوك‎ 2, 213,1 V ابوك‎ 


Kal 

ابا ونا 
الاب le P correcteur vg Al‏ 
الاب JI‏ س ministre‏ — م 
الاب الناظر recteur‏ -— م„ 
الاب gardien Aal)‏ — ې 
الاب المملم maitre‏ — > 
الاب الدنيوى temporel‏ — ې 
بال صغبر وون petits pères‏ 
1 ممرضون péres de la mort‏ 
اب الممعیه d'ordre‏ 
اب ر وحالي spirituel‏ 
le saint —, notre saint —, le — des‏ 
fidóles | LU‏ 
مولانا notre saint — le pape LU)‏ 
الاب القدس — très e‏ 


- 
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PÉRE 


péres ZE 
le — الاب‎ 


Jes Péres de l'Eglise ou les Pères 
RY الكنسة او‎ a 


les Pères grecs الاغه الیونانیون‎ 


n بر‎ de l'Eglise grecque الكنسة اللونان‎ Zä 


» Péres latins 
n  » de l'Eglise latine 
ائمة الكنسة اللاطينية‎ 


الائمة اللاطينة 


un — de l'Eglise اب الکنسة‎ 
noble المشخصين‎ e 
Notre premier — Adam ابونا آدم‎ 


les pères des fidèles, des croyants 
Opa dl اب‎ ep gl سيدنا‎ 


nos pères اماو"نا‎ 
Dieu le — الله الاب‎ 
le — éternel الاب الا بدي‎ 
» — des miséricordes حم‎ 2 
» — p lumières 5 
» — du mensonge, le — du mal 
d 


je renverserai cet autel et je consacrerai 


ce temple au — Bacchus 
Maccab. II XIV, 33 


Jay‏ من هذا Jdi‏ داعد هذا All‏ للاب آله الخمره 
> مکایون الثاني الاصحاح Ju eU!‏ الا به rr‏ € 


le — du jour الشستن‎ 
a du vin pes d 
n — des pauvres | رب الفقر‎ 


> — da peuple all اب‎ 
» — de la philosophie اب الفلسفه‎ 
on le surnomma le — de la patrie 
obj باب‎ ou d 
le travail est souvent le — du plaisir 


#شمل غالا ابا لظ 


les pères conscrits ou les pères الشيوخ‎ 
grand جد“ . سيد‎ 
je l'ai bien renvoyé chez son — grand 

e» b طردته اشر‎ 
mon chien est le — de vôtres كلى اب‎ 
nourricier E 


de — en fils 


6 mon — 


مقيت ب رپ 
Gë i‏ 


من الاب للابن 


PÉRE 
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PERE 


les père et mère الواليدان‎ 
— de famille رب الدار‎ 


user d'une ehose en bon — de famille 


مسيحة الشمع الاسكندراني 


Pérean n.m. 


Périgrinant, Périgrinateur n.m. ku. —_ 
Périgrination n f. رحله‎ . — 
Périgrin, ine n. el adj. غر ب‎ 
faucon — صقر من القو اطم‎ 

un — € شربعة‎ « c 
Périgrine n f. La درة‎ 
Périgriner v.n. تغرب‎ 
Périgrinité n.f. غر به تغرب‎ 
Péremption n.f. بطلان‎ 
— d'instance بطلان المرافمة‎ 


La demande en péremption est introduite 
dans les formes ordinaires des demandes en 
justice. 

يطلب طلب الحكم ببطلان المرافمة بالاوجه والطرق المسّادة 
gaii‏ الدعاوى الى الحا > 


La péremption prononcée n'éteint pas, par 
elle - même, l'action; elle annule seulement 
la procédure qui est déclarée périmée. 


الحكم ببطلان المرافعة لا يسقط الحق في الدعوى اغا يتر ب 
عليه الناء ما حصل من المرافمة فقط 
La péremption, en eause d'appel, donne au‏ 
jugement frappé d'appel, la force de la chose‏ 
jugée.‏ 
اذا حكم بالفاء المرافمة المقامة بالاستئناف يسبب استمرار 
dag‏ فاكم المستأنف Dei xs‏ لا يستأنف 


Péremptoire ad;. 


preuve — 


خاص بطلان Al‏ 451 — فاصل 


exception — 


Péremptoiremeént adv. 


répondre — احاب فاصلا‎ 
Pérenne adj. d» 
les cultures pérennes AJ 11 الزراعة‎ 
une source — (^ 


un arbre à feuillage — 
شجرة ذات ورق حولي‎ 


Perennibranche adj. dal 
Perennité n.f. دوام‎ ٠ استدامة‎ 


Péréquation n.f. pa 
la — de l'impót ديل ااضرائب‎ 
Per fas et nefas سوا كان من حلال او حرام‎ 
Perteotibilité n.f. AE, کال‎ 
la — humaine الكال الانساني‎ 
Perfectible adj. Jj قابل‎ 
Perfection n f. كيال‎ ٠ حودة‎ Lee 


la maison approche de sa — 
على وشك الا تنبا‎ JAI 
la — des travaux d'une maison 


d AU تشطيب‎ 


la — chrétienne, la — de la vie religi- 
euse ou la ل‎ 


الكيال النصراني . الكال الديني ١‏ او الكيال 

إلكالات الا مه 
بالتهام JG)‏ 
مکمل 


les perfections divines 


en —, à la — 
Perfectionnant, ante adj. 


Perfeotionné, ée p-pass. gi . متقون‎ 
fusil — متقونة‎ A DAL 


Pertfectionnement «m. 


brevet de — 


شادة اتقان 


— de l'école navale المدرسة الجر به‎ ce 
Perfectionner va. کبل‎ 2g). نقح‎ 
هق‎ — v.pr. القن‎ "m 
Perfectionneur n.m: ` OE 
Perfectionnistes n.m.pl. اهل الكيال‎ 
Perfectissimat n.m. e" شرف التو‎ 
Perfectissime adj. موظف‎ 
Perfide adj. et n. DÉI 
Perfidement adv. 232 . غدرا‎ 
agir — nie 
Perfidie n.f. عدر‎ 
agir avec — gy 
Perfidier v a. عدر‎ 
Pertlation x f. — 
Pertolié, ée adj. ملفوف‎ 
feuille perfoliée ورقه ملفوفة‎ 


Perforant, ante adj. VU 
l'extrémité perforante ` 450 الاله‎ a sus 
artóres perforantes SM شرادين‎ 


muscle — WUL Ae 
| mal — QU دآء‎ . LJ oe 
Perforateur, trice adj. VU 


PERF 


انبو به A‏ 


Perforatif, ive adj. UU 
مثقاب نشاري ثاف‎ 


tube perforateur 


'trépan — 
Perforation n.f. € قب“ انثقاب » طب‎ 
Pertoré, ée p pass. | مثقوب‎ 
muscles perforés 4s 3 pes — as 
Perforer v.a. t NU. 
Performance nm f. شوط الصان‎ 
Perfrigération n.f. $3523) شدة‎ 
Péri, ie p pass. ها لك‎ 
*Péri n.m. KE 
la — ۷ P 
des péris راا‎ 


Périanal, ale adj. TE حول ارج ° حول‎ 
| السفرة‎ 


كائن حول ءضو التذكير 


la région périanale 


Périaudrique adj. 


Périanthe n.m. غلاف الرهرة‎ 
Périanthé, ée adj. ذه غلاف‎ 
Périanthien, enne adj. J'EN 
Périapte n.m. حجاب‎ 
Périarticulaire adj. كائن حول مفصل‎ 
Périblépharé, ée adj. ذو اهداب‎ 
Périblepsie n.f. galli حير‎ 


Péribole nm. ( طب‎ ( c = رحمه‎ 


تقرح الاجفان Peribrose n f.‏ 
داء الفيل 
ابو 325 . فراشة 


... 


طقف e wl, +٠‏ تامور 


Pérical n.m. 
Péricallie «f. 
Péricarde nf. 


la - de Persée فلك سيديو)‎ ( a Gh 


Péricardique adj. Nx 
Péricardite n.f. التهاب التا.ور‎ 
Péricardo - péritonéal ale adj. dua jz 
Péricarpe n m. Ee cie 25 5,2) 5 
Péricarpial. ale adj. e p) على‎ U 
Péricarpien, enne adj. E des 


Péricarpique adj. خاص بقسرة (أثمرة‎ 
graines péricarpiques 

بذور ذات As‏ وار احور الشمرة 

حول ال رکز ° Ee L‏ 

cher 

Périchetium, Périchéze n.m. كاس الاشنه‎ 

e‏ أغذروف . غلاف النضروف 

اب غلاف (لءضروف 


Péricentrique adj. 


Périchantial, ale adj. 


Périchondre adj. 
Périchondrite n'f. 
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Périclinathe adj. معط الازهار‎ 
Périelitant, ante adj. . مو‎ 


مشرف على السقوط طائح 
تقو AM‏ 


Périclitatioa m f. 


Péricliter v n. تقوض . طاح‎ 

enterprise qui périelite مشر وم متقوض‎ 
Péricope m f. تعر يف _ انتباس‎ 

de lEvaugile شاهد من الانجل‎ 
Pėricrâne n.m. سمحاق الممحمة‎ 
Péricystite n.f. SL معط‎ colo 
Périderme n.m. "Tim 
Péridermique udj. حاص حط الادمه‎ 
Pérididyme 57 Ael | غلاف‎ 
Péridion n.m. غلاف الا ناء‎ 
Péridiscal, ale adj. مط القر ص‎ 


Péridot n.m. ) حجر نفس‎ e? da ر‎ 


— dn Brésil زيتونه العريزيل‎ 
— de Ceylan سيلان‎ 4,45 
Péridoteux, euse adj. J) 
Péridrome n.m. دهلير دایر‎ ° A» 
Périégéte n.m. OLAU واصف‎ 
E , Í. 

Périer nm. مک ر. 359 حديد‎ 
Périérése n f. lo شق‎ 


m ,‏ 
بعد أقرب «فلكسيدبو» ' 
٠‏ حضيض ael»‏ الفلكي وسيديو a‏ 


usa d القمر‎ 


Périgée n.f. 


la lune ل‎ 


Périgone n.m. غلاف التناسل‎  قيقع‎ 
Périgoniaire adj. FU d» 
Périgyne adj. val حول‎ 
Périgynion n.m. va A Us 
Périhélie n.f. » الفلكي‎ Jell? حضبص‎ 
Péril n.m. | خطر‎ 

gi la dot est en — la femme peut pour- 


suivre la séparation des biens, art. 1563‏ 
اذا خيف على الصداق من التبديد فيجوز | 
لاروجة طلب فرز اموالها as‏ 5ه و 


جدار يريد ان ينقض 


mur en — 
à ses risques et périls . على خطر ونصيب.‎ 
' mettre en — في خطر‎ el 
Périlithe yr 
Périlleusement adv. PE ke 1 
Périlleux, euse adj. RS 


je suis fort — 


PERI 
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Périmó, óe p.pass. ساقط‎ 
instance périmée دعوى ساقطة‎ 

Périmer v.a. - 
laisser — une instance اسقط الدعوى‎ 
86 — v.pr. سقط‎ 
l'instance se périmera ستسقط الدعوی‎ 


مقياس محيط KEN‏ 
gem‏ الشكل 


Périmétre n.m. 
Périmétrie 7 
Périmétrique adj. 


Périmétrite n f. الرحم‎ m التهاب‎ 
Périmorphose n./. تخليق‎ 
Périmysium n.m. (2L محيط‎ 
Périnéal, ale adj. عجانى‎ 
les tissus périnéaux الانسسه المجانه‎ 
Périnée n.m. عجان‎ 
périnées أعحينة‎ ٠ SE 
Périnocéle n.f. فتق المجان‎ 
Périnéorrhaphie n.f. حاط اجان‎ 
Périnéphrite n /. EI التهاب .حيط‎ 
Périnet n m. dhi ديك‎ 
— vierge "m ad" 
Périnette n,f. ابو فصاده ««صفور»‎ 
Périnévre n.m. حزم الاعصاب‎ bu. 
Péringle, Péringue n.m. ell Sa? 
Périnyctide n f. Al طفح‎ 
Période n.f. et m. "EYES 
la — d'augment دور الازد باد‎ 
les périodes de la vie PONI 

la — de la lune القمر‎ $555 

la — solaire الدورة السمسه‎ 


la terre fait sa — تدور الارض دورما‎ 


— musicale e 


دور موسيقه 

la — de la science اوج العلم‎ 

une longue — de temps مدة زمانه‎ 

la — dela maladie شدة امرض‎ 

la — ON 

— à deux membres عبارة ذات شطرتين‎ 
Périodeute n.m. jy < ela 
Périodicité m.f. & 23» 


Périodique ad). de — d)» 


رض $233 — maladie‏ 
کسر 6233 — fraction.‏ 
جريدة ميقا ايه — journal‏ 


ارياح دور به vents périodiques‏ 


vers — شمر دوري‎ 
airs périodiques Jo» 
Périodiquement adv. Cu. 
ce recueil parait — Cli. wi هذه المجموعة‎ 
Périodiste n.m. dus کاب‎ 
Périodontite m.f. الاسنان‎ ba WE 
Periodure n.m. 5 زيادة البو‎ 
Périople n.m. قر الحافر‎ 
Périorbite سمحاق المجاج‎ 


Périorthogone adj. T صار مو‎ ٠ مستعمد‎ 


Périoste n.m. سمحاق . فشر المظم‎ 
Périostéite n.f. اتپاب السمحاق‎ 
Périostéophyte محصول السمحاق‎ 
Périostéotomie n f. خزع السمحاق‎ 
2821056086 n.f السمعاق‎ di 
Périostraque المحار‎ $ 3 
Périovulaire adj. الد‎ M 
Péripatéticien, enne adj. ¿Us 


la philosophie  péripatéticienne 


فلسفة المشائين 

un — مثاء‎ 
Péripatétique ad;. Qu 
un — PLA 
Péripatétiquement adv. ez, 
Péripatétisme n.m. os Ul 2-1 


Péripétalie n.f. 
Péripétie n.f. 


اوداق زمر يه حول المييض 


Périphérie n.f. دائرة‎ ٠ b» 
Périphérique adj. دائري‎ ٠ محيطي‎ 
Périphoranthe n.m. JJ حول‎ 4 ai اوراق‎ 
Périphore n.m. ul Als 
Périphrase m f. de 
des périphrases Lë 
Périphraser v.m. et a. حمل‎ 
Périphraseur, euse m. et adj. متكلم بالجمل‎ 
Périphrastique adj. yx 
style — ur اسلوب‎ 
Périphylle adj. شات‎ o شمو‎ 
Périple n m. طواف‎ 
Périploque n f. شجرة الحربر‎ 
ja — scammonée المحمودة‎ 

| Péripneumonie n.f. op) p 


PÉRI 


خاص باتباب Péripneumonique adj. Gj‏ 
لفافه الاشنه 

حول ایب 

اب السرم « المستقم € 
كائن حول بظرة AU‏ 
التباب حول بظرة الثانه 
blæ‏ بالامدة 


Péripode n.m. 
Péripolaire adj. 
Périproctite ni, 
Périprostatique adj. 
Périprostatite n.f. 
Périptére adj. 


مذ محاط بالاحمدة — temple‏ 

Périr v.n JÚ — udi ٠ هلك‎ 
à — هلاك‎ +. 

— d'ennui ازهقته اموم‎ 
et puisse-t-il — lui même وتب‎ 

laisser — son appel استثنافه‎ cy 

mon droit 8 péri ge ماع‎ 
Périchantére n.m. o0 
Périscélide, Périscélis n./. خلغال . حجل”‎ 
— en argent خاخال فضه‎ 
Périscien n m. الظل الداير على الافق‎ a 
Périscope n.m. منظار الغو اص‎ 
262186021016 adj. خاص بالنظر حول الا نسان‎ 


verres périscopiques 


زجاج نظارة مستو ومقمر أو محلب 


Périscylacisme n.m. تضحية کاب‎ 
Périscyphisme n.m. Sch) g- 
Périspasme n.m. اشارة الد‎ — UL انعطاف‎ 
Périspermatique adj. خاص بالسوبدا‎ 


دو السو بدا 


Périsperme n.m. 


Périspermé, ée adj. 


Périspermique adj. سو يدي‎ 
Périspoméne adj. ذواثارة مد‎ . 23344 
syllabe — ممدود‎ bi 


Périsporange, Périspore m.m. 


زائل . فان دانف Périssable adj.‏ 


Périssant, ante adj. زائل . فان‎ 
Périsoement n.m. فتاه‎ ٠ زوال‎ 
Périssoire n.f. فلوكة سامقة‎ ٠ Asl قايق مل‎ 
Périssologie n.f. poen 
Périssologique adj. porum 

اسلوب p‏ ي — style‏ 
ور ة السبله Péristachyon n.m.‏ 


Péristaltique «dj. 55 


ح ركه دیدانه — mouvement‏ 


KOU 
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Péristaminie n.f. 


2575 حول المبيض 
محيط اللات Péristaphylin, ine ad;.‏ 


muscle — externe 


alas‏ محيطة ایبات خارحة 


le — externe ispil العضله المحيطة اللبات‎ 

محيط ااہات باطنى interne‏ — 
معط الابات الاطنى lə — interne‏ 

Péristére n.f. i ) (طبر‎ a zf 
Péristéridés n.m.pl فصيلة القمري‎ 


Péristéronique ad) جام البريد‎ Aa خاص‎ 
la société — de Londres 


der La Lar‏ البريد بلندره 


Péristole n.f حرکه ديدانية‎ 
Péristome n.m. داير الفم‎ 
Péristomien, ienne qd. محاط بالفم‎ 
Péristomique adj. في"‎ 
Péristyle n.m. ذو ماد‎ 


حسٌان ذات “ماد cours péristyles‏ 


رر به مصفوفه اله‌مدان — temple‏ 
پر به 15 un — SA)‏ 
ذو ماد - ذو الاعمدة س > 


عط الا ر š‏ ( نباتات ) Péristylique adj‏ 
فترة الا نقباض 


Wy‏ الاغار 


Périsystole 
Périthécion n.m. 
Péritoine n.m. 


— des viscères 


Péritonial, ale adj. ER 

les replis péritoniaux L, الثناية ا هر‎ 
Péritonite n.f المرب‎ coll 
Péritonorrhagie, Péritonorrhómie d نزيف هر‎ 
Péritonotrypie m f. تثقب المرب‎ 
Péritrachien, enne adj. ٠ محيط القصبة‎ 

membrane péritrachienne — 4 4X) Læ. Li 
Péritréme n m. | السرا به‎ =. 
Péritrope adj. متجه من مور المرة لمحيطها‎ 
Pérityphlite n f. لاب محيط الاعور‎ 
Péri - utérin, ine adj. محيط الرحم‎ 
Périvasculaire adj. | 4.9 3J| محيط‎ 
Périvésical, ale adj. GUL محيط‎ 
Périviscéral, ale adj. معط الاحاء‎ 
Per [00011 اح‎ Ad على‎ 


-GAA i‏ والمشتري 


Per jovem ! 


Perlaire adj. 


هرب « ثوب المصارين والامه! € 


e 


e 
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Perlasse at بوتاسه نقية‎ 
Perle n f. ° 8» de d e درة‎ 


٠ GU‏ انوءة Ee + Ais.‏ + قديس 


boucle d'oreille avec une grande — 4.5 


— fine Alam . حضله‎ 8)3 ٠ نفسه‎ Ze de d 
les perles ألما‎ ٠ اللالي . عقائل الحر‎ 


nacre ou màres de perles 
( بخرج اللوءلوء من بطن الصدف‎ E ( الصدف‎ 


faire la — حتف‎ 


sa bouche est garnie d'un double rang 


de perles — شغره‎ 
les perles de l'aurore ندا الاجر‎ 
enfiler des perles A 
petites perles AAL 


(152) qu 
elle a mordu ses lëvres avec les perles 


عت على المناب JU‏ د 


laisser tomber une — 


pêcheur de perles غواص‎ 
marchand de „ JYI. لاال‎ . + y 
gris — لوء لوان‎ 


art d'assortir les perles pour les parures 
لرل“‎ Iy 


Perlé, ée p.pass. ملا لا‎ 
orge — شیر مقشور‎ 

sucre — معقود‎ 
bouillon — ise فة‎ 
c'est — Lie dee 
cadence perlée وزن مطر ب‎ 
c'est — jÉ K e a y 
perlé- doux n.m. اغاریقون‎ 
Perler v.a. - bi _ 5 
— le sucre ren 
— des dragées لاء اليس‎ N 


cette ouvriére perle tout ce qu'elle fait 
هذه الصانمة تجد کل ما تفمله‎ 


la sueur a perlé 


حبحب 354 « عقد كاللوولوء € 

Perlette n.f. cw 
Perleur, euse adj. 2 
moulin -— de ris yl — 
Perliens n.m.pl. ge 


Perlier, ióre ad;. 
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11011۳6 6 28 صدفة‎ 
barque , DI قارب صيد‎ 
Perlimpia n.m. (poudre de — ) pee تراب‎ 
Perlite n.f. e dt dl حجر‎ 
Perloir n.m. قمع اللوءلو‎ WIDE 
Permaine n.f. تقاحة‎ 
Permanence n.f. دوام — ملازمة‎ 
la — des &mes دوام الارواح‎ 
il ne quitte pas son cabinet il y est en — 
و یلازما‎ 4 m م سح‎ 


lassemblée se déclara en —‏ 
قررت الجمعية البت قبل انفضاضها 


ja — des armées استدامة اليوش‎ 
Permanent, ente adj. دام‎ 
Dieu est — | الله دام‎ 
fortification permanente استحکام مستدم‎ 
assemblóes permanentes مستدهة‎ — UL 
armée permanente جيس مستدم‎ 
Perméabilité n f. rai 
Perméable adj. تضاح"‎ 
cuir — حلد تضاح‎ 
Permesse n.m. cS 
le dieu du — - رب‎ 
les nymphes du — الاشار‎ 


ox ° صرح‎ - ci SS t? 


les bords du — 


Permettre v.n. 


شر يمة تحلل loi qui permet‏ 
مرح بتماطي القهوة le café‏ — 
عن اذنك c‏ تور permettez‏ 


„ - moi, vous me permettez تسممرن لي‎ 


, que دعي‎ 

il m'est permis يحل لي‎ — dris 

c'est permis حار‎ e ce . حلال‎ 

il n'est pas permis محر م‎ 

gi Dieu le permet أن اراد الله‎ 

se — vpr. استباح‎ Ae 

il se permet c 
Permis, ise p.pass. Je "E 
un — de chasse Jae رخصه‎ 

تد كرة مور de route‏ — 
خاص بالا باحة Permissif, ive adj.‏ 


ميغه الا باحه voix permissive‏ 


Permission at, QA. 03. فجازة‎ 


PERM 


demander la permission o4 
-— de chasse رخصه ميد‎ 
avec votre — eX 5l عن‎ 
— de Dieu اذن الله‎ 


Permissionnaire m.m. ب صاحب رخصه‎ d yn 


e)» — < 


- 


Permissionner v.a. رخ ص‎ 
Permixtion n f. DN 
Permutabilité n.f. تبادل‎ 
Permutable adj. Jas 

lettres permutables ميد اه‎ o حر‎ 
Permutant n.m. متيادل‎ 


Permutation Ja ٠ تبديل‎  لدابت‎ 
la théorie des permutations 


نظر به التادلات 

la — des employés Ouk Al تبادل‎ 
Permuté, ée p pass. ول‎ 
lettres permutées حروف بد له‎ 

emplois permutés aala وظائف‎ 
Permauter v a. da 


il voudrait — avec son confrére 


یر يد التادل مع زميله 


se — v.pr. dai 
Permuteur n.m. Jla 
Perne n.f. GM qup 
Pernet nm. dU . "NY 

faire le — ak dä مل‎ 
Pernicieusement adv. iila 
Pernicieux, euse adj. dom 

fièvre pernicieuse ہی حبيثه‎ 
Perniciosité n.f. خانه‎ 
Pernocter v.n. JH أ.ضى‎ 
Per obitum loc. adv. سبب (أوفاة‎ 


Péroné n.m. قصبه صذرى‎ . ihi 
Péronéo - calcanéen, enne adj. * عقب‎ "m 


Péronéo - malléolaire adj. 


Péronéo - phalangian, enne adj. mes EH 
Péronéo -tibial, ale adj. d شظيى‎ 
Péronier, ére adj. M 
le — antérieur TOL J^! 
court — latéral gie قصبر‎ "n 


الثم ot‏ الشظي 
سلفعة” « وهي LIN‏ الفحاشة الوفحة» Peronnelle n.f-‏ 


lartére péroniére 
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Péroptére, Péroptérygien adj. 
€ عديم الرعانف . مجرد عن الاجنحه « سمك‎ 


Péroraison n.f. "i 
des péroraisons (or 
Pérorer v.n. et a. خطب‎ ٠ إت‎ 
Péroreur, euse — =. Gelb 
Pérot n m. e اعار الاشجار‎ A > D 
Pérot n.m. فرخ روي‎ - (G 
Pérou m.m. بيراوت نعمة‎ 
un petit — تت‎ 
gagner le — أثرى‎ 
ce n'est pas le — زهيد القيمة‎ 


زيادة الاكسدة 
ازاد الا كادة 


Péroxyde n.m. 
Péroxyder v.a. 


Perpendiculaire adj. مودي‎ 
ligne — حط عمودى‎ 

une surface plane est — sur une autre 

سطح مستو ودي على آخر 

une — مودي‎ 

— à la route همودي الطر بق‎ 
— du vent c مو دی الر‎ 
Perpendiculairement adv. b», 
Perpendicularité m.f. asle 
Perpendicule n.m, Aie 
le — d'une montagne ارتفاع الحبل‎ 
Perpéte n.f. اشذال شاقه .و بدة‎ 
Perpétration n./. ارتکاب‎ 


la — d'un crime aLL] اركاب‎ 
ص تكب‎ 

جناية مس نكبة 
ارتكب ب J‏ 


Perpétré, ée p.pass. 
crime — 


Perpétrer v.a 


— un crime ulia EF 
se — "pr. ارتسب‎ 
Perpétualité nf. دوام‎ 
Perpétuane nt. up: por 


Perpétuation m.f. استدامه‎ _ Aaf 

Perpétué, ée مستدع‎ 

Perpétuel, elle adj. ` مستد م‎ 
ratière perpétuelle 


مصيدة فيران مستدية ر سك الفيران المديدة بالتعاقب ) 


مودة ابدية amitió perpétuelle‏ 
'استقر perpétuelle 6 | A‏ 
کاب سر مستدم — secrétaire‏ 


PERP 


bannissement perpétuel مو بد‎ Uh 
Perpétuellement adv على الدوام‎ < La. Lt 
Perpétuer v.a. خاد‎ 
— son nom خلد اسمه‎ 
86 — v.pr. sá . دام‎ 
Perpétuité n.f. > 
à — | ERU . دراما‎ 


les travaux forcés à — 
الاشنال الشاقة المو بدة‎ 


concession à — 43 Al ارض‎ c 

AL‏ ° أبود 
محتوعلی كمية زائدة من Perphosphoré, ée adj.) ji. All‏ 
o.‏ متحیر ٠‏ لاثم Perplexe adj.‏ 


perétoités 


rendre — 


Perplexité nt 


حار 


حيرة . اوعه . تنشو يش ابال 


Perprendre v.a. LA اغتصب‎ 
Perprinse, Perprise n.f. افتصب الاطيان‎ 
Perquisiteur n.m. BS? 
Perquisition n.f. تفتدش‎ 
— domiciliaire JAI oe 
Perquisitionner v.a. Tus 
— une maison Va, 
Perquisittionneur n'm. مفتش‎ 
Perré n.m. تلييشة حجر‎ 
Perreau m.m. هزان تيح الشمع الاسكندراني‎ 
Perrette n.f. تخو شه‎ 
bofte à — صندوق الصدفات‎ 
Perreyé, ée p'paes. eil, 
sable — زمل مفروشس‎ 

حسر ملش با مجر digue perreyée‏ 

Perreyer v.a. لبش بالمجر‎ 
Perreyeur n.m. Juil ملش‎ 
Perriche n.f. k 
Perrier n.m حديد‎ Am بشكور.‎ 
Perrióre n.f. منجانيق — محجر‎ 


Perrin Dandin n m. قاض شره‎ ٠ Jale اض‎ 


بسطة L< ٠‏ _مدرج (إفي تصرف الياه ` Perron wm.‏ 
بسطه امام الباب devant la porte‏ — 
سلا ارضية بروحين double‏ — 

Perronnó, ée ad;. منتبي بدرجة سلم‎ 


croix  peronnée 
ذو اطراف شکل درجة السلم‎ ve 
Perroquet n.m. درة رمي ب صا‎ . ok. ٠ ü. 


2207; 


PERR 


parler comme un perroquet تكلم کالبنان‎ 
étouffer, étrangler un — 


شرب is‏ أفسنطين 

mát — de fougue صاري بوافنجو الموخر‎ 
le grand — Ji m یوافنجو‎ 
le petit — Nial) gms y 
— volant, royal eg فلم‎ . -" 
les voiles de — gu39 y قاس‎ 
voile de — de fougue قهاش بوافنجو الموخر‎ 
dela soupe à — فته نبيذ‎ 
en bec de — الغا‎ An شكل‎ 
nez en bec de — انف کمنقار السفا‎ 
báton de — QU)! معط‎ 


cette maison est un báton de - 
هذا البت ذو ادوار باودة واحدة‎ 


— de France ) ثوير (طبد‎ 
Perrotine n.f. C مبصمة‎ 
Perruche m f. Naa درة . شغان — فلم‎ 

صاري الفلم الصغير -— mát de‏ 
شمر عبره نو يځ اختلاس Perruque n.f.‏ 
رأس :وضيب الشمر الميره — téte à‏ 


racines d'arbre tombant en — 
° ¿ 4 
( (لسجرة )2359 حذورها‎ der 
donner une — GA 


اساطبر الاولين 


cela est décidément — 
c'est une — قديم الا فكار‎ 
Perruquer v.a. فطل + رن‎ 
coiffeur chargé de — les comédiens 
المقلسين‎ bL beo 
perruqué- لایس شمر عبرة‎ 
Perruquerie m.f. طرز قديم‎ 
Perruquier m.m. مين‎ ٠ حلاق‎ 
minute de — انتظار مملة‎ 2235 
garçon — صى مین‎ 
Perruquiére n.f. VE Y 
Perruquisme n.m. رأي اللغو يبن‎ 
Pers, perse adj. GAN 
la déesse aux yeux — إلحه الحكمة‎ 
Per saltum /oc.at. بالتنطيط‎ 
ordination — ترق بالتنطيط‎ 


فارسي . dL‏ فارس 6 *Persan,‏ 
la langue persane ou le —‏ 
اللفه الفارسية او الفارسية 
° , 
طرز الفرس 


à la persane 


PERS 
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Perscrutateur, trice m. cal 
Perscrutation n.f. 5 
Perscruter v.a. ur 
Persea C لبخ (ابن السطار‎ 
Persea gratissima ou avocatier =i شجرة‎ 
Perse n et adj. "D 

— mnm. س‎ A له‎ 

— nf. ud 
Persécutant, ante adj. ظالم . مضطېد‎ . Ae 


une religion persécutante ديانه حائرة‎ 


le — الظالم . المضطهد‎ ` A7 
homme — حائر‎ de» 
Persécuté, ée p.pass. مضطهد‎  مولظم‎ 
homme — رحل مضطبد‎ 
les persécutés المضطهدون‎ 


Persécuter v.a. Aaa! . جار . ظلم‎ 
il a un créancier qui le persécute 
له دان يضايق منافذه‎ 


se — v.pr. تضاهد . تجائر‎ 
se — soi même حار على نفسه‎ 
Persécuteur, trice n. جاتر . ظالم . مضطېد‎ 
un — JS . صاق‎ 
Persécution ثقاله‎ . iala nolaa gli جور‎ 
Persea n.m. ou sóbeste CoL) k 
Persé, éo adj. شه السبط‎ 


« بر شاوش 2 فلك سيديو‎ 
point du coude de — 
€ سبدو‎ eb» KE š el 


Persée 


Perséité n.f. وحود بالذات‎ 
Persévéramment adv. بادمان‎ ٠ بانکاب‎ 
prier — — صلی‎ 


مواظه . — ° إدمان e‏ 
مواظبف مک ° 


Bags ٠ c مدمن «مداوم‎ 


Persévérance m f. 
Persévérant, ante adj. 


واظب .داوم . آدمن ° أنكب . أل . صر Persévérer vn‏ 
و ری 


qui persévére dans l'erreur 


شجرة الخوخ 
95 . فرزخه . 
dm)‏ لکلاب » ابن البيطار e‏ 


Persica n.m. 
Persicaire m f. 


Persicarie n.f. فلفل الماء‎ 
Persicifolié, óe adj. شبه ورق الخوخ‎ 


Persicot ۰ c شراب نقا‎ 


Persienne n./. "WE 
des persiennes شاسات‎ ۰ cL 
persiennes à deux 57 

شسيات بدرفتين 


eroisées avec persiennes en bois du Nord 


شباييك شمسيات من خشب Ly‏ 


GE 


Persiflage n.m. 


Persiflé, ée p.pass. E 
Persifler v.a. < 
°80 — v.pr. كم نه‎ 


re 


Persil n m. مقدونس ` بقدونس‎ 
aller au —, faire son — 


عطت الماهرة في pu‏ دارت 


Persifleur, euse m. 


arracheurs de — o Cn Ale 

faux — ان المساتين‎ E 

شدونس البار d'âne‏ - 
يقد ونسيه Persillade n.f.‏ 


26281116, 6۵6 76 
. fromage de Rochfort — 


جبنه رو كفور محضرة 
Persiller v.a. pt‏ 


une putain persille les passants 
Persillére n.f. شالية بقدونس‎ 


e سا‎ 


Persilleuse n f. K 
*Persique adj. "T 
le golfe — o ec) 
feu — حمرة . التهاب الد‎ 
l'ordre — الفارسي‎ EN 
Persistance n.f. مداومه . اصرار‎ 
Persistant, ante adj. مستديم بضر‎ 


Persister v.n. 
Persona grata 
Personnage n.m. 


انسان مقبول ` 


—  allégorique Wi 
grand — JA ٠ عين الاعيان‎ ٠ 45 
plaisant — هزو‎ 
jouer son — men 

Personnalisation n.f. تشخيص‎ 
Personnaliser v.a. pen 
Personnalisme m.m. أنانية‎ 


« انا فلت وانا سويت Wa‏ وأنا eH‏ 


داوم . ثبت . ER‏ 


PERS 


ذائية ب شخميه ‏ حب الذات Personnalité n.f.‏ 


personnalités شحخصيات‎ 
une -— offensante gem c? 
des personnalités شحصيات‎ 

les hautes  personalités 
eA g'al . اهل الريه‎ ٠ الوجوه‎ ٠ الاعيان‎ 
Personnat n.m. eu 
Personne n.f. انسان‎  سفن‎ 


il y a 3 personnes en grammaire : la 
première est celle qui parle, ses pronoms 
sont : je, me, moi, nous ; la deuxiéme est 
celle à qui l'on parle; ses pronoms sont : 
tu, te, toi, vous ; la ٥٥ est celle de qui 
lon parles ; ses pronoms sont: il, 
ils, elles, lui, leur, le, Ja, les, eux, se, 

soi, en, y. 
do وغیاثره هي انا‎ AC ثلاثة الاول‎ alc الاشخاص هند‎ 
ونحن او انا او انا الثاني اانا طب وضاتره انت وك او لك‎ dol 
الثالث الفايب وضائره هو وه وم وهن وله‎ S وانتم اوک او‎ 
ولیم وه وما وم ونفسه ومله وفيه‎ 


elle, 


les personnes Zeil 
il y a — et — 
€ ٣١ die « ابس الشحم باللحم ولکن بقواصيه‎ 
acception de personnes اختار الناس‎ 
il est bonne — — هو انسان‎ 
être — à 35 
jeune — šti 
la — royale ou du roi ذات الملك‎ 
les 3 personnes e ul 
signifier à — اعلن شخصه‎ 
parlant à sa — )یاه‎ Celi. 
premiére — de royaume الدوله‎ di 
seconde — , 5 رحال الدولة‎ du 
— civile شخص مدني‎ 
je chéris sa — شخصه‎ gn 
votre — e 
88 propre — «l3 


je ne réponds que de ma — 
. / 
الاعن نمسي‎ JUI Y 


on s'est assuré de 88 — ade | gua.) 
une belle dr اسأة‎ | 
— dans la maison بیت صافر‎ 


il n'y a — au logis, il n'y a — 
أماته الله‎  هلقع‎ A 
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en la personne de, en sa — DÉI 
cet homme est bien fait de sa — 

هذا الرجل مءتدل القوام 
en —, en propre — Gu‏ 
al‏ لمين اامروف — c'est la prévémauce en‏ 
انه od‏ الشرف — c'est l'honneur en‏ 


louer qqu'nn en la — d'un autre 


مدحه في شخص انسان آخر 


Personnée adj f. WEIS 
corolle — تويج شمي‎ 
Personnel, elle adj Sam 
lettre personelle خطاب خاص بحضرته‎ 
action s دهوى شخصيه‎ 
critique, gi» انتقاد‎ 
droit — ge حق‎ 
les statuts personnels الاحوال الشخصية‎ 


question du statut — 
متعلقة بالاحوال الشخصية‎ AL 


les pronoms personnels sont: je, tu, il. 


الفیائر الشخصية هي انا وأنت وهو 


homme — 43, . Abu 
le — du tribunal y pr 
un — اموز شخصية‎ 
verbe — gem فمل‎ 


les fautes sont personnelles 
At Me كل شاة بر‎ ٠ معلقة‎ We a کل شاة‎ 


Personellenent adv. Gis. شما‎ 


Personnerie n.f. 4$ 5) روك‎ 
Personnificateur, trice m. pu 
Personnification m.f. PE 
Personnifié, ée p.pass. pP ET 
la beauté personnifiée «13 JU-t 
Personnifier v a. ېږ‎ 
— en soi شخص في ذانة‎ 
te — vor. Pu 


toutes les qualités de l'honnéte homme se 
personnifient en lui 
الصلاح صفانه‎ cus UE 
Perspectif. ive adj. منظور‎ 
traités des pratiques géométrales et per- 
spectives enseignées dans l'Académie de 
peinture et de sculpture 


رسائل cl el ó‏ هندسية ومنظور حاصل تدربېا في دار 
النقش والتصوير 


PERS 


منظور | Perspective n.f.‏ 
٠ Aki‏ علم الاظور 
منظور ver‏ ° عام المنظور 


la — 


— linéaire 


— 606 منظو ر هوا ی‎ 
—  spéculative منظور المناظر‎ 
— pratique M منظور‎ 
— d'un point Aaa منظور‎ 
— d'une projection منظور مسقط‎ 
— sentimentale, de sentiment c منظورالتعار‎ 
tableau de — لوحه نظور‎ 

la — de la ville منظور اادینه‎ 

— de gloire مطمح في الفخر‎ 
j'ai en — نو یت‎ 
Perspicace adj. $5. حاذق‎ 
Perspicacité n f. حذاقة‎ ٠ ذكاوة‎ 
Perspicuité n.f. ادراك‎ 
Perspirable ad;. ( ! ` مخصص‎ Y) راشح‎ . t^ 
outre — سقاء ص حه‎ 

Perspiration m.f. m 
Perspirer v.n. رشح‎ 


la sueur qui perspire de la peau 


العرق الراشح من اللد 


Perstriction n.f. di» 
Persuadant, ante adj. مقنم‎ 
Persuader v.a. ايقن‎ ٠ e 
ge — v.pr. el id 
je suis persuadé C 
un persuadé موقن . مقتنع‎ 
Persuadeur n.m. e 
Persuasible adj. ممكن اقناعه‎ 
Persuasif, ive adj. مقنم‎ 
| le genre — قناع‎ yi 
il est — مقلع . فادر على الافناع‎ 
Persuasion n.f. "E اقناع‎ 
Persuasivement adv. VEI 
Persulfure n.m. یت‎ ES زياد‎ 
Persulturé, ée adj. زايد الكبريت‎ 
Perte n.f. الدم‎ pus ضياع‎ 
pure — مث‎ 
à pure - , en pure — es 


leurs œuvres furent en purent — 


حبطت اعا هم 


à  - 606 
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' على آخر نفس 


PERT 


vendre à perte باع بالكسارة‎ 
il y a — duu navire هلکت السغنه‎ 
il y aura de la — dans la coupe de cet 
habit تفصيل هذه البدلة‎ d خسارة‎ Jans 
les pertes de l'ennemi حسائر المد‎ 


ja — de nos biens et de nos libertés 
Ub ضياع اموا وحر‎ 


la — de la propriété iS) 315 
ې‎ — d'une montre ضياع سا عه‎ 
ې‎ — des forces انهداد اليل‎ ٠ ¿SLA زوال‎ 
la — du sommeil M3. Nr 
ې‎ — d'un époux EA) AS 
ma — ما اصابني من الفقد + فقدي‎ 
être en — d'une somme SCH p 


il est toujours en — حسران‎ Di هو‎ 


une — de cent livres حه‎ at. خارة‎ 


ge retirer sur 8& — المسارة‎ e — sl 


— de sang رف لدم‎ 
pertes 6 A سيلان‎ . sjo 

— blanche ١ ايض‎ T" 
— du temps ضياع الوقت‎ 
— du procès خران الدعوی‎ 
— de l'áme تهلكه‎ 
— delEtat ومار الدوله‎ 
Pertérébrant, ante adj. خارز‎ 
| douleur pertérébrante حارز‎ M 
Pertinacité n.f. عناد‎ ٠ عند‎ 
Pertinemment adv. بالمناسية‎ 
parler — تكلم بالناسبة‎ 

Pertinence n./. تملق بالدعوی‎ ٠ مناسبه‎ 
la — deses raisons مناسبه اسابه‎ 

, des moyens -— تماق‎ 

— de faits et articles de تملق الو‎ 
Pertinent, ente adj. متملق بالدعوى‎ 


demande pertinente ed admissible 


سوال متماق بالدعوى وجائز القبول 


raisons pertinentes اسباب مناسة‎ 

Pertuau m.m. شمله‎ 
Pertuis n.m. NA 
— d'une fontaine iim بلاعة‎ 

le — de Maumusson مومسون‎ d 
Pertuisane n.f. de حر‎ 

| Pertuisannier nom. oih Al حارس‎ A Ak متسلح‎ 


[^w 


PERT 


Tertuiser v.a 


Perturbateur, trice n. et adj. 
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e‏ م2 
e Py‏ 


° 


كثير الاراحيف - مفسد . ضراب ech‏ 


force perturbatrice 
méthode و"‎ 


médecine , 
Perturbation n.f. 


— d'une maladie 
Pertus, use adj. 
feuille pertuse 
Perule n.f. 
Péruvienne n.f. 


Péruvien, enne n. et adj. 


le — 

péruvienne ef, 
Tervenche n f. 
Pervers, erse adj. 


un — 


Perversement adv. 
Perversion m.f. 
Perversité n.f. 
Perverti, ie p.pass. 
Pervertir v.a. 

ge — v.pr. 
Pervertissable adj. 
Pevertissement n.m. 
Pervertisseur, euse m. 
Pesado n.f. 


Pesage m.m. 


note du — dn coton 


enceinte du — 
Pesamment adv. 


marcher — 


— armé 


فوة مفسدة 

طر abs. Ap‏ للمرض 
دواء مخبل للمرض 
ضرب الفتن . 


فساد . افساد . اضطراب 


J>‏ الرض 

قوب 

ورقه مشقو بة 

غلاف 33240 (U)‏ 
قياس بوجهين 

22d ابن‎ 

A‏ البيرو 

فاس بوجهين 

) ابن البيطار‎ ( Res 
فاسد‎ 

موه دي 

فسادا 

aL‏ .لاف 

X3‏ ب حور 

مفسود ۰ مُلوف 

Al‏ . اتلف 

انهسد 

Ai‏ الفساد 

انفساد 

A 

وب 

وزن 

عام وزن القطن 
مقصوزة 22 O‏ الركبه 
Ji‏ 


كمثل . قندل ٠‏ رناء . 


رضاء (عدا عدوا ثقيلا) 


شاك السلاح 


les nuages — chargés 


ET" TITEL ORE en 


parler — 


Pesant, ante adj. 


افلف . قل لسانه 
ثقيل . وازن 


avoir la main pesante, le bras — 


A|‏ ساعده 


PESA 


ila la main pesante ` 

شديد البطش — ذو A‏ ثقيلة 
حصان ثقلعل اليد à la main‏ س cheval‏ 
ft;‏ یرو homme — , p‏ 
انشا Jà‏ 
3j‏ , 
ساوى "la‏ ذها vatoir son — d'or‏ 


cet homme vaut son — d'or 
ذهبا‎ alii هذا الرجل يساوي‎ 


JG 


4j 9) g^ الف حليه‎ 


style — 


douleur pesante 


— nm. 
mille livres — 
un pied —4Lij هدحان . دل . درمان . مشية‎ 
Jd الطبر ان‎ 
هجود . هجوم . هبوع‎ 
سكر بات‎ ٠ سكر طيئه‎ 


"HT NOU 


le vol — 
sommeil — 
ivresse pesante 


avoir la tête pesante 
homme —- en conversation 


de»‏ نقيل d‏ المحادثة 
ثقل . وزن ٠‏ خمول 

ثقل موي 

Lipi. Ae . 2.3‏ 
قوة الضر به 


Pesanteur m.f. 
— universelle 
— dela marche 


la — du coup 


— spécifique نوی‎ Js 
—- de l'air الموا‎ Ji 
— de l'estomac $24 Jäs 

j'ai une — de tête رامى ثقيلة علي‎ 


Pesat n.m. الناشف‎ ALII فش‎ ٠ تربيه البسلة‎ 
Pesó, ۵6 71 موزون‎ . 
expressions 8 ټمبیرات موزونه‎ 
tout bien — SIA 3a 
Póse-acide n.m. «قياس ا حمض‎ 
des —, des pèse-acides  ضفاحالا‌سییاقم‎ 
Pése - alcool n.m. dall مقياس‎ 
Pése - bébé n.m. الطفل‎ olov 
Pesée n.f. شد هلاق‎ ٠ ب سحب‎ 4) 
faire la — d'une parlio de coton 
رسالة قطن‎ 025 
Pése - esprit n m. مقياس الارواح‎ 
des — ou esprits c» مقاییس‎ 
Pése - lait n.m. مقياس اللبن‎ 


مقاريس الا لبان 
ميران الوابات 
موازين الخطابات 


des — 
Pëse - lettre n.m. 
des pèse - lettres 
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PESE 


Påse - liqueur n m. Jiu مقياس‎ 
des — ou liqueurs du Vus 
Pèse - moüt n m. Nad) ماس‎ 


des — Danh .اس‎ 

Pesor v.a. وزن‎ 
— juste قسط‎ 
— sur jey 
— sur une syllabe Lis s 
— sur les bras تكلف بالنفقة‎ 


la lantille pèse sur l'estomac 
C المدس مفاظات ) يكم‎ 


— les esprits العقول‎ nee 
jai pesé la monnaie عبرت النقود وعبر تها‎ 
monnaie qui pése juste dä درهم‎ 


cette livre ne pàse pas 


هذا ¿W azli‏ ( لا يرجح اي نافص في الوزن ٨٢‏ معغصص (YY‏ 


le vent pèse الر يح‎ x! 
— à la main حصان مايق‎ ١ على اليد‎ ai 
cet homme pése هذا الرحل حمل”‎ 
largent lui pèse مسرف‎ 
— gur les épaules مایق‎ 
l'estomac me pèse Ae ممد لي ملكو‎ 


l'argent ne lui pése pas 
يده سايبه في الصروف‎ 
هذا يضايق منافسه‎ 
de على‎ É| 


les corps pèsent les uns sur les autres 


cela lui 6 


— sur un levier 


الاحر ام تجاذب 
tu sauras ce que pëse ma main‏ 
سته‌رف echt‏ 
il ne pèse pas une once, il ne póse pas‏ 
اخف من plus qu'une plume in JA‏ 
rien ne pèse qu'un secret‏ 


السرا نا كل اوک هف . املك الناس انفسه ers d‏ لره 


au long aller petit faix ou petite charge 


الصار يف الصغيرة تجمم pèse‏ 
انوزن * و زن ge — v.pr.‏ 


Pèse - sel n.m. 


تیاس الالح 


des — su sels املح‎ ue 
Pése-sirop n.m. مقیاس الشراب‎ 
Pesette n f. xs | olov 


Pesette n.f. 


Oe: 

Peseur, euse n. وازن‎ 
— publique au 
— d'or معاير الذهب‎ 
2886 - vin n.m. مقياس النیذ‎ 
des — ou vins XJ مقابيس‎ 

Peson n.m. ) منقاش الكحك‎ K) کالنقاش‎ OLäe 
— à contre - poids قا كالمنقاش‎ 
— de la balance m 
— à ressort e. ; m كباني‎ 
— de fuseau d adu 
Pessaire n.m. عادل الرحم‎ 


Pesse n f. تنوب كاذب‎ . ule OU 


iy 


Pessimisme n.m. 


Pessimiste m. ناقم‎ 
les pessimistes النافمون‎ 
Peste n.f. وبا‎  نوعاط‎ 
! la — ! ial» که‎ 
la — m'étouffe که تشياني‎ 
la س‎ bovine الطاعون البقري‎ ٠ Ah شوطه‎ 


la — humaine Syd الطاعون‎ 
la — soit le, la — le, — soit le, ls 


— soit fait le, la — soit du, la — du, 


— soit du که یل‎ 
c'est une petite بلوة من البلاوي ل‎ 
homme un peu — e äh dez 


dire — et rage de qqu'un 
jl à قال فيه ما قال مالك‎ 

foire qqu'un comme la — 
تجنبه تجنب الجرب‎ 
z 
quelques gens d'Israël qui étaient des 


bubon de — 


hommes couverts d'iniquité et comme 


des pestes publiques 
Machab. 1, X, 61 


فوم من اسرائيل كانوا رجالا ظالمين و بلاري #وميةكابيون 
الارل الاصحاح 5١ ¿| MI‏ 


les rats sont la — des maisons 


لفيران داهية DyN‏ 


PEST 


Les animaux malades de la peste. 


— € 
Un mal qui répand la terreur, 
Mal que le ciel en sa fureur 

Inventa pour punir les crimes de la terre, 


La peste (puisqu'il faut l'appeler par son nom), 


Capable d'enrichir en un jour l'Achéron, 
Faisoit aux animaux la guerre. 


lls ne mouroient pas tous, mais tous étoient 


frappés : 


On n'en voyoit point d'occupés 
A chercher le soutien d'une mourante vie ; 
Nul mets n'excitoit leur envie ; 
Ni loups ni renards n'épioient 
La douce et l'innocente proie ; 
Les tourterelles se fuyoient : 
Plus d'amour, partout plus de joie. 
Le lion tint conseil, et dit : Mes chers amis 
Je crois que le ciel a permis 
pour nos péchés cette infortune. 
Que le plus coupable de nous 
Se sacrifie aux traits du cédeste courroux; 
peut-étre il obtiendra la guérison commune. 
l'histoire nous apprend qu'ende tels accidents 
On fait de pareils dévouements. 
Ne nous flattons donc point; voyons sans in- 


dulsence. 
o 
L'état de notre conscience. 


Pour moi, satisfaisant mes appetits gloutons, 
Jai dévoré force moutons. 
Que m'avoient-ils fait 2 nulle offense, 

Méme il m'est arrivé quelquefois de manger 

Le berger. 

Je me dévouerai donc, s'il le faut ; maisje pense 

Qu il est bon que chacun s'accuse ainsi que moi, 

Car on doit souhaiter, selon toute justice, 
Que le plus coupable périsse. 

Sire, dit le renard, vous Ges trop bon roi; 

Vos scrupules font voir trop de délicatesse. 

Eh bien! manger moutons, canaille, sotte espèce, 

Est-ce un péché? Non,non. Vous leur fites, 

seigneur, 

En les croquant, beaucoup d'honneur; 
Et quant au berger, l'on peut dire 
Qu'il étoit digne de tous maux, 

Étant de ces gens-là qui sur les animaux 
Se font un chimerique empire. 

Ainsi dit le renard; et flatteurs d'applaudir’ 
On n'osa trop approfondir 

Dutigre, ni de l'ours,ni des autres puissances, 
Les moins pardonnables otlenses : 

Tous les gens querelleurs, jusqu'aux simples mátins, 
Au dire de chacun, étoieut de petits saints. 
L'àne vint à son tour, et dit: J'ai souvenance 

Qu'en un pré de moines passant, 

La faim, l'occasion, l'herbe tendre, et, je pense, 

Quelque diable aussi me poussant, 
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Je tondis de ce ps la largeur de ma langue; 


, . 
je n'en avois nu 


droit, puisqu'il faut parler net 


À ces mots, on cria haro sur le baudet. 


up, quelque peu clerc, prouva par sa harangue 
Qu P llois dévouer ce maudit animal, 


Ce pelé, ce galeux, d'oü venoit tout leur mal. 
Sa peccadile fut jugée un cas pendable. 


Manger l'herbe d'autrui ! 


quel crime abominale!f 


Rien que la mort n'étoit capable 
D'expier son forfait. On le lui fit bien voir. 
Selon que vous serez puissant ou misérable, 


Les jugements de cour vous rendront blanc ou noir» 


( طاعون الوحوش ) 


وجم البام بالکبوش 
عا جناء غاية الاصابة 
وقام فيهم pL‏ وحده 
عي اسيموا يا ممشر الحبابرة 
ما طغيتم فوق وجه الارض 
ومن وراءالنافةر حتم بالجمل 
ومن ob‏ الي كنا US‏ 
کفارة لا >< LA‏ 
ër‏ نرى من کان فينا مندي 
نجله قر انا او فداء 
بطشت بالراعي و باارعية 
Lb‏ له ما قد نزلا. 
و باعتراف الذاب فد قدمت 
ياسيد القوم وما اعجبك 
5 يود يك الى استغفار 
او شرب اراي بنابك المدم 
وأ كك اراعي جزا لما احترف 
Ul‏ فدا القوم يكون فيك 
وم يحيطوا 122 بالذئب 
واخذوا AU)‏ ظام ALI‏ 
وباعترافي لكم لم اكذب 


يضرب او — في رفيف 
مفوض 
( محمد Oki‏ حلال ) 


P‏ ه لا مره 


قد gs‏ الطاعون في الوحوش 
ge‏ اصيب كل من بالفابة 
فجمع السبع odie edi‏ 
وقال ايها الوحوش الكاسرة 
قد ate‏ كم بالمرض 
أحرمتم النمجةمن وجهالجمل 
وکا بالظلم AS ed‏ 
لا بد < واحد بفدنا 
فاءترفوا (أواحد بمد (أاواحد 
ومن < a5‏ او اساء 
اما انا فكم بصفو الله 
cà cub $‏ اللا 
عساه يشي 
قال له —A2‏ ما اطييك 
إنك ما اذنبت في القفار 
هب انك استېلکت Ue‏ من غام 
AER‏ الاغنام pris‏ شرف 
وكانا من رض نفديك 
واعتذروا 3 ثم الدب 

بل da‏ اكل على الار 
قال البار اني لم اذنب 

واا كنت — |ó‏ الصغر 
3.55 ان جزت على بتان 


انی ندمت 


وقد وضعت في g3 ol)‏ 
و يملم الله فمال الاق 
هذا الذي اذ نبت طول Syt‏ 
فاوسموه e»‏ 
وهكذا المكم على ااضیف 
ومن يكن ذا شوكة في ظهره 


حسة 


PEST 


Pester v.m. زو‎ e udin 
— entre cuir et chair ute اتفرتك من‎ 


Pesterie n f. JS زربنه ۰ از‎ 
Pestitėre adj. لاطاعون‎ PE . مطه‌ون‎ 

موعظة سامة — maxime‏ 
هو بوء بالطاعون Pestiféré ée p.pass.‏ 


بلد مو بوءة بالطاعون — pays‏ 
رحل طمين او «طءون — homme‏ 
inab‏ . مطءون — un‏ 

fuir qqun comme un — 
هرب منه كانه مطءون‎ 
Pestiférér v.a. اصاب بالطاعون‎ 
Pestilence n.f. cl و‎ 
chaire de — الفساد‎ AG 
Pestilent ente adj. "y 
fióvee pestilente الطاعون‎ ur 
doctrine  , مذهب مفسد‎ 
Pestilentiel elle adj. طاعونى‎ 
maladie pestilentielle طاعون‎ A 3 
fiëvre e انطاعون‎ ur 
vent — ريح السموم . السموم‎ 


ابذرة طاعونيه vapeurs pestilentielles‏ 
هذه الجرثومة الو S‏ 


"P iia ذو‎ 


ce germe péstileutiel 


Pestilentieux euse adj. 


Pestum m.m. فارة النعار‎ 
Pet n.m. Ae . ذرطة‎ 
faire un — lácher un — Bi . b 
on tirerait plutôt un — d un âne mort 


qu'un sou de sa boure 


GR: A 9 , "‏ 
قد نخرج yell‏ من ضنين 


— à vingt ongles مولود‎ 
— de nonne PIE 
le — honteux الخفية‎ Ab a) . (لمفقة‎ 


—  d'áne (GU) ALI كرك‎ 
glorieux comme un — qui chante dès 
qu'il est né متغطرس . عنطوز‎ 
faire un — de maçon 


ضغم ٠‏ ضرط ضرطة مصحوبه بالفائط 


حه 776 1 
وريقه تويجه Pétale n.m.‏ 


Pétalé ée ad;. 
Pétalisme n.m. 
Pétalooére adj. 


ias p ذو وريقات‎ 
و‎ o. .. 

RI ee 

d 8 , 

ورق 0253 
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Pétalodé ée ad; — 
fleurs pétalodées مضاءفه‎ Ae 5l 
Pétaloide m f. e شه الا و‎ 
demi - — c نصف شه ال و‎ 
Pétarade n.f. الضراط‎ iat . زقم”‎ 
faire une ل‎ n 
Ga de bouche TA 


il m'a répondu par une pétarade 
اجا بي بااتضريط‎ 
des pétarades سواريخ‎ 
Pétarasse n.f. القلافطى‎ 30» 
Pétard nm. فا( ست(‎ c» 556 — فاصولیه‎ 


— 01 «6 RA 
tomber sur son — "UN d* e 

il n'a pas de — فلس‎ dr < لا‎ 
Pétardé ée p.pass. (de 
Pétardement n.m. تطير با للغم‎ 
Pétarder %.a ; UI 
— une montagne حملا‎ JA 
Pétardier n.m. due? يو ار يحي‎ 
Péfase n.m. Ali y ۰ aech 
Pétaud n.m. dos ud «ala 
la cour du roi Pétaud حمام > ميه‎ 
Pétaudiére m f. بلا ميه‎ M کپ‎ 
Pétauriste n.m. ole 
Pétéchial ale adj. etc? 
frièvre — i می‎ 
261661608 ز71‎ TA 
Pet-en-l'air T 


Pet-en-gueule ou péte-en-gueule 

oí Al Cos p بشبل‎ ol لب دغو‎ ol» قراو کی‎ 

رجلاه فيا هوا ورأسه نحو الارض ويتشتلبان على غلامينباركين 
'في الارض الى ان نفصلا ) 


Péter ou peter v.n. . رى حصم‎ 
متح . محص .غضف .حص . خضف‎ ٠ حج . حبق‎ 
le sel péte dans le feu 
يطقطق املح في انار‎ 
il ne faut pas — plus haut que le cuf 
ان تحمل نفسك ما لا تطيق‎ ues لا‎ 

la tête en pëte تسول ابقل‎ 
faire — dans la main 5 


il vous pétera dans la main 


t 
le fusil a pété dans sa بو‎ 


فرقمت البندقية d‏ يده 


cow RÀ د دلاول‎ — e 


PETE 


peter dans la soie 6 تقمش‎ 

— sur le mastic J ترك‎ 

مات son ٤‏ په 

il faut que ça pàóte ou que ça dise pour- 

لا بد من نجاح ذلك ke‏ كانت quoi AU)‏ 

Petersbourgeois, oise n. et مولود في بطرسبورخ.4©‎ 

رجل بط رسبورغي 

Péteur, ouse, Péteux, euse n. et adj. ضراط‎ 

حضاف ٠‏ حصا م . حصامة — grand‏ 

espéce de — / i ياابن‎ 

chasser qqu'un comme un — d'Eglise, 
comme un —, comme une péteuse 


homme - 


طرده أشرطردة 

Pétillant, ante adj: متکنك‎ 
eil — عبن ملا لاءة‎ 

Pétillement n.m. طقطقة . طشطشة‎ 
— de )oie رفرفه الفرح‎ 
— du sel dans le feu النار‎ A طقطقة املح‎ 


UL CN d - 5 4 al 
— de diamants لاء بالالماس‎ y 
le saug lui pétille dans les veines 


Pétiller v.n. 
le vin pétille 


يفور دمه 

— d'esprit j Ae 
l'esprit pétille ف عقله‎ 1 

le sentiment pétille A (لماطفة‎ 

— de joie طار فرحا‎ 
— de faire une chose بممل شي‎ c تو‎ 
nous pètillons CIs # نحن على نار‎ 
Pétilléres n.f pi. جلد دفيق امام‎ 
Petinine n.f. LA حا مضز بد ( من القاموس‎ 
Pétiolaire adj. ذنى . عنقي‎ 
Pétiolation n f. تمیق‎ 
Pëtiole n.m. ذلب . علق‎ 
— d'une feuille d'orange عنق ورفه برتقان‎ 


— de la datte 
Pétiolé, ée adj. 


Pétiolien, enne 


"E 


Pétiolulaire عنقي“‎ 

stipules pétiolulaires ف‎ 
Pétiolule m -— 
Petiolulé, ée adj. ذو عنيق‎ 
Petiot, iote adj. سیر‎ 
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Petit, ite adj et n. gr 

petits pieds عصافير‎ 

— chien 3 حر‎ 
L'àne et le petit chien. 


— ipt. ——— —— 


Ne forcons point notre talent; 
Nous ne ferions rien avec gráce ; 
Jamais un lourdaud, quoi qu'il fasse 
Ne sauroit passer pour galant. 

Peu de gens, que le ciel chérit et gratifie, 

Ont le don d'agréer infus avec la vie. 
C'est un point qu'il leur faut laisser, 

Et ne pas ressembler à l'àne de la fable, 
Qui, pour se rendre plus aimable 

Et plus cher à son maítre, alla le caresser. 
Comment / disoit.il en son âme, 
Ce chien parce qu'il est mignon, 
Viera de pair à compagnon 
Avec monsieur, avec madame ; 
Et j'aurai de coups de báton! 
Que fait-il 2 il donne la patte ; 
Puis aussitôt il est baisé : 

S'il en faut faire autant afin que l'on me flatte 
Cela n'est pas bien malaisé. 
Dans cette admirable pensée, 
Voyant son maitre en joie, il s'en vient lourdement! 

Léve une corne tout usée, 

La lui porte au menton fort amoureusement, 
Non sans accompagner,pour plus grand ornement, 

De son chant gracieux cette action hardie 
Oh! oh! quelle caresse! et quelle mélodie! 
Dit le maitre aussitôt. Holà,  Martin-báton > 
Martin-báton accourt : ûne charge de ton. 
Aipsi finit la comédie. 


( المار وصاحبه ) 
قال A ou‏ امذب واحمل الاثقال ثم رب 


واد خل الط احون sl‏ 
زاد بي الضرب على فوادي 
والقط d‏ اميث له احباب 
مع انه طول AL dl‏ — 
وتارة يبول فوق افرش 
ارقصه ahis‏ سغه 
و يدفم المذاب والا L.N‏ 
أفك da‏ ثم اعطيه يدي 
وأفتن الناس بحسن لفظي 
وفتح اب على AW‏ 
d c5‏ يريد لاه 
Lah‏ الى ux A)‏ 
نط als‏ عاحلا Cla‏ په 
وظوره من خر به قد فلصا 
والقط لا شه Jed‏ 
اما الثقيل Ja‏ + بزل 
( محمد Oi‏ جلال ) 


أصبح Cu Dän‏ 
وكيا راد va el d‏ 
حتام ذا القت وذا المذاب 
وما رأيت kä‏ قط يضرب 
فتارة يكشف سل اليش 
أظن مولاي قد استخفه 
ان كان TRE‏ الا کراما 
فاليوم ان d gl‏ سيدي 
و( ازل في لب tes‏ 
قال فلا جاء رب لدار 
فك الار قيده وجاء 
Kai‏ السيد فوق الکرسي 
اذ اقل اجار نحو aalo‏ 
فاقبل pe‏ يجري بالمصا 
وشام d‏ الال اميه AM‏ 
وصح بعد مر به مرب الل 


PETI 


un petit nombre عدد دير‎ 
petit bruit ^ 
petite vérole i 
ې‎ 6 Ab شي‎ 
, Somme ملغ زهيد‎ 
, femme š اساء تصبر‎ 
„ Fun tel Qo» بنت‎ 
ge faire — تصاغر‎ 
étre petit SCH 
un petit homme دحدا‎ 


petit à petit | روید‎ Vas رو‎ 


ma petite Lei d 
mon petit p L 
porter le petit collier تزبى بزي القسوس‎ 
le petit houx شرابه الراء‎ 
petite orge 1 d. nts. 
petit soldat ي فاءل‎ pen 
petits soldats بكر فمله‎ La 


le petit caporal 
نابولیون الاول . الاونباشي الصغير‎ 


=a 


la petite pointe du jour 


petites 8 فطبر سد الاك‎ 
petit vin نبيذ الدردي‎ 
une petite complexion — Ela 


depuis le plus petit jusq'au plus grand 
اصفرهم لاكبرهم‎ O" 
الاصاغر‎ 
اصاغر الناس‎ 


les petits 
les petits gens 


petit marchand —— 

dag d صغير‎ 
P pur Je 
tu es un petit esprit af هذا کفارغ‎ L déis 
القیرة‎ Kall 


en ĉtrs aux petits soins avec qqu'un 


petit à ses yeux 


un petit esprit 


les petits soins 


ge‏ بانسان 
cette maison est un petit palais‏ 


$2 ul p هذا ايت‎ 


petite طفلة‎ 
EM JD . يدير‎ 
le petit peuple عاع الناس‎ 2 
Je petit monde أصاغر الاس‎ 
le petit monde الاولاد . الاطفال‎ 
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petita frères bis احوان اصاغر‎ 
petites soeurs des pauvres | اخو ات الفقر‎ 
le petit — AL نر‎ 


d. _ الطفل‎ 
le calcul des infiniment petits Jod la 
les infiniment petits 


الصا مل ( ومي دويباث Y‏ تدركها الابصار يسمونها ) 
المكرو بات 


, 


la petite porte | Gei 


oJ de . شرش‎ 
son argent a fait des petits 
il n'y a point de — ennemi 


— lait 


03 4A ربيحت‎ 


لاستغفن All‏ بمداوة ابد! وان کان المدو مكلا 
ان القذىيؤذي لون قليله وار جا جرح البموض الفيلا 
xke‏ 


لا تحقرن 1282 في عداوته أن البموضة ندمي مقلة الاد 
à — loiseau fait son nid‏ — 
rell‏ $ الى $5.3 e € Tru e?‏ )352 الى ME‏ 
poisson deviendra grand‏ — 
اغا القرم من الافيل « ۱۹ ميدالي » 


راس سکر 3i‏ 


بنت الابن ٠‏ بنث البنت 


Petit - deux ۰ 
Petite - fille n.f. 


Petitement adv. قليلا‎ 
être logé — سكن على الضيق‎ 
il vit — ښش اکا‎ 
cela est — fait هدا مصاوع فلاسي‎ 
Petite - 010826 n.f. p» فاش‎ 
Petitesse n.f. فصر وضاعة‎ — A eg ب‎ is 
ma — قصري‎ 
la — du don isdi قلة‎ 
né dans la — c^ 
Petit - fils n m. cM ابن الابن ۰ ابن‎ 
Petit - gris n.m. سنجاب‎ 
Pétition n.f. ءرضحال‎  ةضيرع‎ ٠ طلب‎ 
présenter une — ia P 
— de principe تقرير على غير اساس‎ 
les pétitions البدييات‎ 
Pétitionnaire m.m. مقدم عرضحال‎ 
Pétitionnement m.m. تقديم المرضحالات‎ 
Pétitionner v.m. عر ضحالاً‎ Of 
Petitissime adj. أصنر‎ 
la — république حمبورية‎ jol 


PÉTI 
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ا ج جص ۹ جج RN‏ 


Pétitoire n.m. et adj. 
le .possessoire et le — xil, AN وضع‎ 65 


ثبوت الملك # دعوى اللكية 


action — ASA دهوى‎ 

demande — PCT - 
Petits - enfants n.m.pl. اولاد الابن . اولادالبنښت‎ 
Petit - venise n./. قياس‎ 
Pétiverie n.f. التوم‎ iaie 
Pótoche n.f. SOU شمم‎ 
Pétoffe n./. Za 
Péton n.m e رجل صذير‎ 
Pétoncle n.m. محارة_ اغار يقون‎ 
Pétrac n.m. 2 sasan 
Pétraceau m.m. فرخ الحباري‎ 
Pétrarquiser v m. du 
Pétras n.m. Yk; 
Pétreau n.m. ` nn فرخ‎ 
Pétré, ée adj. محجر‎ 

l'Arabie petrée الساز‎ 

apophyse , صحري‎ ye 
Pétreux enge adj. صخري‎ 
Pétricherie m.f. عدة صيد سمك الحموت‎ 
Pétricole adj. سا کن الجر‎ 
Pétrifiant, ante ad;. سي‎ 

cela est — Ja هذا‎ 
Pétrification n.f. Jm 
Pétrifié ée p.pass. محجر‎ 

j'ai été pétrifió Jaji) 
Pétrifier v a. حجر أذهل‎ 

se — v.pr. تحجر — انذهل‎ 
Pétrin n.m. Owl مادور . صندوق‎ 

être dans le — احتاس . انورط‎ 
Pétrinal n.m. بشطف‎ Adan 
Pétrir v.a. عجن‎ 

Dieu nous a pétris فطرنا اله‎ 

86 — vpr. انمجن‎ 
Pétrissable adj. ممكن عجنه‎ 
Pétrissage n.m. Pétrissement عجن‎ 
Pétrisseur euse n. Ù 55 
Pétrocincle m.m. 22! شحرور‎ 
Pétrogale n.m. حيوان ذو اغيب‎ 
Pétrognosie n f. ممرفه الاحجار‎ 
Pétrographie n.f. وصف الاحجار‎ 


Pétrographique ad;. خاص 8 — الاحجار‎ 


Pétrole n.m. غاز‎ . ell زیت‎ 

bidon de — Jle inio 
Pétroléen énne adj. ll خاص > بت‎ 
Pétroler va. JE حرق بز بت‎ 
Pétrolerie n. مممل زيت الجر‎ 


سيارة بز يت المحجر Pétrolette n.f.‏ 


Pétroleur euse Péiroleux euse n. LI حارق بز بت‎ 


Pétrolier ére adj. Jud خاص بز بت‎ 
Pétrolifére adj. ell على زيت‎ jm 
Pétron n.m. عرعر . حب المرءر‎ 
Péto - occipital, ale حجري موخري‎ 


suture pétro- occipitale ¿ خاطه حجر ,4 مور‎ 
Pétro - salpingo - staphylin EX D محبط‎ 


Pétrosilex n.m. 


CH حجر‎ 

Pétrosilioieux euse adj. T 
un sable petrosilicieux رمل صوالي‎ 
Pétrosilinum sativum مقدونس‎ 
Pétro - sphénoidal, ale adj. حجر وتدي‎ 


suture pétro - sphénoidale 
خياطة حجر يه وتديه‎ 


Pétro - staphylin n.m. الباطني‎ — WI محيط‎ 


Pétrot ۰ عرعر . حب المرعر‎ 
Petto (in) loe. adv. سره‎ . C5 


le pape nomme qque fois des cardinaux 
— sọ réservant de les déclarer ensuite 


احيانا يمين الباباكارد يناليين في قله و kis,‏ لنفسه 


اشبارهم فيا مد 

Pétulamment adv. ya 
Pétulance n.f. بطر“‎ 0 
Pétulant, ante بطر‎ . Sm ٠ مضرار‎ 
être . — | بطر‎ 
jument pétulente مضرار‎ or p 

دخان . تبغ Pétun n.m.‏ 
شرب الدخان . دخن Pétuner %.n.‏ 
شجبرة الدخان Petunia n.m.‏ 


Pétunsé, Pétunzé, Pétuutzé n.m. الصيني‎ ims 
Peu adv. JP 
- Ja 

MEC aet 


€ أنيوط أنبوط «هذه اللفظة تمر يب الجملة الفرنسوية‎ 
dites - moi un — eb من‎ d قل‎ 
je me contente de vivre de — 
UO رضيت بالقوت من‎ 
uw) 


sons —, dans — 


PEUC 
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[d 


PEUC 


peucédanée n.f. 


peu souvent | ور الا كراد تادر‎ 
vous êtes un — parent avec un tel pencédanées n.f.pl. فصيله بخځور الا كراد‎ 
مست بك رحم فلان‎ A | pencédanine, 26006088166 n.f. 
em prée [o اسل فمال ور الا كراد‎ 
c'est — ب شو يه‎ ÀS Y | Peucédanum n.m . اندراسيون‎ 
savent يعرفون‎ JJ 
SES « الا كراد « ان لطار‎ 
donnez de ce — من هذا القايل‎ ke, EOM بخور الا کر‎ 
un homme comme ily a — 1 Penille ممدن اجر به‎ 
نادرة‎ Jes . رجل قل مثله‎ | Peuplade n.f. قوم ى جمارية‎ 
Je chois د دز‎ faire une — dans un pays بلد‎ ó اوجد قوما‎ 
c'est — de chose . Am هذا شىء‎ des peuplads t 
UR iat peuplades de poissons Se Noas 
Peuple m.m. wl  موق‎ . امه‎ 
c'est — de chose que de nous وي سر‎ e 
حاحة فارغة‎ oL tout le - du Caire كافة اهل القاهرة‎ 
le — aquatique نات الماء‎ 
fort —, bien — جدا‎ Jb le — de Noé c» قوم‎ 
je suis uu — sourd A انا اطرش‎ le — juif ou le — الاسرائلون‎ 
acheter — رخصا‎ SA الاس سب نا‎ 
pour — que ke se moquer du — سحر باراء الناس‎ 
il boit — AS يشرب‎ le bas — le menu — le petit — 
ila — bu السفلة . الاوباش شرب فليلا‎ ٠ الرعاع‎ 
étre — فل . فلت قيمته‎ le petit — الاطفال‎ 
un homme de — حل قلة‎ A un grand — (e 
"E Op s! is uu 
mE "D "cl | — ae dattier del قسيلة - فرخ‎ 
il wy en a pas pour — bons: = عام‎ JI من‎ deo 


يوجد من ذلك JUS‏ 


il y a —, depuis — من قر ب‎ 
qque — Xs 
aprés مد ذلك بقليل‎ 
ni — ni prou — 
ou point لاشي تقر يبا‎ 
ni — ni point así e 
ila — ou point de santé رفت صحته‎ 
je n'en ai ni — ni point 

لم يكن عندى لا القليل ولا الكثير 
mettre — pour son compte, mettre —‏ 
و dans le commerce de la vie aee C‏ 
8i — que rien "T et‏ 
A grands seigneurs — de paroles‏ 

ككل مقام .قال ' 


راحةا لم یر . لقمه بدقة ولاخروف paix et — ii‏ 


mettre du — dans un étang 
وار بركة بصير السمك‎ 
la voix du peuple est la voix de Dieux 


(vox populi, vox dei) أقلام الق‎ o لته‎ 


رضت بالقوت من زمانى + لصون نفسي عن ال هوان 


Peucédan m.m. 


اندراسیون . بور الا كراد ابن الميطار 


Beucédané, ée adj. 


Ach‏ بخور الاکراد 


Peuple m.m. شجرة الور‎ 
Peuplé ۵6 7 مممور‎ 
Peuplement n m. Je 
le — de l'Amérique تممیر امبر کا‎ 

le — d'un colombier (e برج‎ o 

le — d'une macération ندو مد المنقوع‎ 
Peupler v.a. et n مر‎ 
— an pays مر بلدة‎ 
— un pays de gibier 25b ممر بلدة‎ 
— une vigne C 5 7 
— le monde LA مر‎ 
— un tableau 4o. d مر‎ 
— de solives un plancher لاء !)4.2 بالمراين‎ 

ge peupler v.pr. pee 


PEUP 
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PEYR 


Peupleraie n.f. الور‎ b.t 

Peuplier n m. حور‎ 

ا مور الروي (ابن 28-3 ) romain‏ — 

عش غراب الور Peupliére n.f.‏ 

فرق : خوف ٠‏ فزع . دوع Peur n.f.‏ 

qui a — فرق . فارع‎ 

avoir — فرق . خاف‎ 
je fais — de cet homme 

حوفت الرجل ale.‏ الناس يذافونه 

inquiet de — هلم‎ 

راع . خوف — faire‏ 

n'ayea pas — gu. poi y 

avrir — de qqu'un Je و‎ 

être saisi de — وحس‎ 

je lui ferai la moitié dela — ai. JU y 


avoir — de son ombre حاف .ن ځیاله‎ 
mounr de — مات من ا لوف‎ 
la — احرف‎ 4 
ja! eu — de vous déranger 


cat‏ اقلاق خاطرك 


de — que من‎ A 
— bleue وحمل‎ 


la — donne des ailes Algo ال موف‎ 
tel menace qui a grand'— 


D yu ميدانى ) — و‎ ( =l. N کزتكک‎ 
n'sille pas au bois qui a — des feuilles 
بطرن الوادي‎ AH وأهضام الوادي «ميداني» أي احذر‎ A 
مخف‎ UK o فرب‎ 
ja —  grossit les objets 


CET‏ < )43 اب 


Peureusement adv. ۴ حو‎ 
Peureux, euse adj. et n. 

خواف ° > — ° وحل ° qt‏ ° حلان 

اناس ځوافون — gens‏ 


Peut - étre adv. 


— que moi 


رما . امل + عى ان 


— , toi لماك‎ 
— irons Dong رعا نتوحه‎ 
— p Ba 
je n'irai — pas employer mon temps à 

فلن استه ‌مل )> في 

un — del 

il n'y a pas de — Jie! لا‎ 


Peyregade حمرة الكرم‎ 
262156 nt عش غراب نجي . فطر نجي‎ 
Pezopore n m. NIE 
Phacochére n.m. BR 
Phacochydropisie n f. استسقأ ,الوري‎ 
Phacoide ad;. JE مدسى‎ 
corps — ie 


, 
ارتحا الد وره 
تجمد ال لور به 


Phacomalacie nt 
Phacosclérose n f. 


فايتون ‏ درزي . ثائد له نان e‏ عربجى Phaéton n m.‏ 


Phagédénique adj. usi 
ulcére — قرحة | کاله‎ 
eau — ماء اکال‎ 


Phagédénisme m.m. 
Phalaerose nm.f. 


تا کل 
"de‏ 


فياق - مثاة. رحالة ‏ بد *Phalage n.f,‏ 
فياق مقدونى  macédonienne‏ — 
صلامية . فصب ٠‏ رثيلا du doigt‏ — 


des phalanges Skela ۰ cu 


رجل” من de sauterelles XA‏ 
فوج من الملا 


serrer les phalanges à un ani 


des 5 


— des savants 


— Ar على‎ bis 

ربلا dëi:‏ هنک | = 

Phalangére n.f. rameuse Kdi بقلة الرنيلا . بقل‎ 

Phalangette n.f. الظفر‎ Je ٠ أغاة”‎ 

Phalangettéen enne adj. AER Ga حاص‎ . eh 
Phalangides  Phalangiens m.m.p/. 

be og‏ كب 


بر حم وسطى ilis.‏ الصباع الوسطانیةه Phalangine nf‏ 


1 13131081816 ۰ ان‎ 
Phalangite n m. +U 
les phalangites o 2L 


رتلا ۰ نب « ابن 91.3 < Phalangium n.m.‏ 


Phalangose زوغان الرمش‎ ٠ شمرة‎ 
Phalanstére 4S; . وکاله‎ 
Phalanstérien ienne m. HSI 


Phalaride n.f. 

Phalaris semiverticillata 
Phalène n.f. 

Phalére n f. 


Phaleuce ou phaleuque adj. 


NEL 
فراش ° ابو دی‎ 
تان ذهب‎ 


vers — le — Ale خو الاحدى عشي‎ 


214. 


PHAL 


)35.23 الد ې 


Phallagogie n.f. 
کي‎ "m 


Phallique adj. 


les phalliques — عبر ان‎ 
Phellite n.f. التهاب ةضيب‎ ٠ $39 ماب‎ 
Phallodynie n.f. ul 
Phallophore adj. رافع الآضيب‎ ٠ حا.ل ةضيب‎ 
Phallorrhagie n.f. اسوه‎ cA p 


Phalus nd. ` vi EN an AECH كراب ككل‎ us 


Phanéranthe adj. ظاهر الازهار‎ 
Phanére m.m. ظواهر‎ 
Phanérocarpe adj. ظاهر الا غار‎ 
Phanérogame adj. ظاهر اللقاح‎ 

ظاهر $ phanérogames cun‏ 168 
ظبور اللقاح Phanérogamie n.f.‏ 
ظاهر الاعصاب Phanéroneure adj.‏ 
حا ل الظواهر Phanérophore, Phanérifére adj.‏ 
نااهرة الر به Phanéropneumones‏ 


Jas‏ بان il>‏ = طيف 
حال (أظل ٠‏ طيف Jui‏ 


Phantasiaste m.m. 
Phantasmagorie n.f. 


Phantasmagorique adj. , dck 


appartion — 


Phantasmascope n.m. شار . لف الخال‎ 
*Phantasme n.m. وهم ال‎ ٠ SA 
des phantasmes DA 
Pharagmites communis 7 
Pharaon n.pr. « QU) فرعون «الباب‎ 
les pharaons Gel A 

rat de — TT چ‎ 

jeu de — " aa له‎ 
homme — 0s) de^ 
*Pharaonien enne adj. "y 
monument — dot SE: 
Pharaonique ad. فرعوني‎ 
lempire — دولة الفراعنة‎ 

مد «موار 


Phare n.m. 


administration des ports et phares 


ilas‏ الل ناث والفنارات 


— de cimetière ai La) منار‎ 
— de Missine Utete uA 
—  d'Eglise شممدان الكنسة‎ 
—  del'avant سران المقدم‎ ٠ شراعات المقدم‎ pu 
— pour automobile oA A e Ac 


فنار صغبر ( بحر به  )‏ شملة Pharillon n.m.‏ 
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PHAR 


Pharisaique adj. 
Pharisaisme n.m. 
Pharisien enne m.v.adj. 
j'ai vécu en — acte des apXXVL5 
e «r3 اني قد عشت فر يسا ۰ مال الرسل‎ 


Pharmacente n.m. ) المقاقير ( ابن البيطار‎ d 


افر باریی ` احزالى Pharmaceutique‏ 
préparation pharmaceutiques‏ 
تجهيزات افر بازينيه ` Zë‏ 


Pharmacie n. f. 
قر بادين‎ ٠ اقربازين‎ ٠ دكان المقافير‎ ٠ اجزخانه‎ 


— de poche Acum L ادو‎ ile 
— de voyage احزخانه سفر به‎ 


PYN dux‏ بازين 


la police de la — 


—  gallénique عشه‎ GU =l 
— chimique à اجزخانه کاو‎ 
école de — WEN A Ae 


A e MEN‏ بادنی 
حكيم اجزاني 
عام الاجزاء AS‏ به 


Pharmacien, enne m. et adj. 
médecin — 
Pharmacochimie m. f. 


Pharmacochimique adj. 


Pharmacodynamique n.f. et adj. 


صبحث os Ú‏ الادوية 


étude — a » os دراسه‎ 
Pharmacoguosie m.f. SUN قسم‎ 
Pharmacolithe n.f. 2 ملح زرنيخ‎ 
Pharmacologie m.f. بادين‎ A 


Pharmacologique ad;. "DE. 


pn 
شرب الدوا‎ . b Js 
: ررنيحاني بالتصدير‎ A Ae 


Pharmacopole n.m. 
Pharmacoposie n.f. 
Pharmacosédérite n f. 


Pharsale n. de ville 
e QU, à فرساله « مديئة‎ ٠ جانلجه‎ 


Pharyngé ée adj. cu 
angine pharyngée اب البلموم‎ 


Pharyngien enne adj. T" 
Pharyngisme n.m, اقباض عضلات البلموم‎ 
Pharyngite nt, لاب الباموم‎ 
Pharyngocéle n.f, البلموم‎ A9 
Pharyngographie m.f. 
Pharyngo-laryngite adj. 
Pharyngoplégie n.f. 


Digitized by Google 


حاص پملم‌الاجزاء الكماو به 


-—— ac — — mn - وس‎ 


PHEC 
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Siffle, souffle, tempète, et brise en son passage 


Pharyngo-staphylin adj.m. ju بله‌ومي‎ 
Phary ngotome n.m. : 


Pharyngotomie n.f. 


Maint toit qui n'en peut mais, fait périr maint 
^ bateau ; 
Le tout au sujet d'un manteau. 


Pharynx n.m. (an Le cavalier cut soin d'empécher que l'orage 
t Ne se püt engonffrer dedans. 
Phascolome n.m. فار‎ Cela le P inn ES vent perdit son temps: 
Phase Phasé n m. 25d عيد الفصح‎ Plus il se tour mentoit, plus l'autre tenoit ferme 
Il eut beau faire agir le collet et les plis. 
FAS به اب غور دع‎ Sitót qu'ilfutau bout du ٨2 
le phases de la lune sï منازل‎ Qu lagageure on avoit mis, 
les phases de l'humanité sl اطوار‎ Le soleil dissipela nue, 
Récrée et puisse pénétrer enfin le cavalier, 
Phasóole n f. فاصوابا‎ Sous son balandras fait oul sue, 
1188601668 71,۰ فاصولية‎ Le contraint de s'en dépouiller : 
Phaséolique adj. فاصولي‎ Encore n'usa-t-il pasde toutesa puissance, 
mE dob cde Plus fait douceur que violence. 


— ad p pe 


( البيطار‎ 7.1) HO 


x Ke‏ ده 


Phaséolus mungo 


Phasianés n.m.pl. ) السايح‎ m Ju الس‎ ( 


Phébé n.m. PE الس مما والريح وذاهذ] ا سی دس‎ e=! 
Phébus الذيقد اصبحا | رب الشمس‎ 5202335. Leif وكان بالكاء قد‎ 


Phébus et Borée, 


©©© 


Borée etle Soleil virent un voyageur 
Qui s'etoit muni par bonheur 
Contre le mauvais temps. On entroit dans Pau- 
tomne. 
Quand la précaution aux voyageurs est bonne : 
Il pleut, le soleil luit, et l'écharpe d'Iris 
Rends ceux qui sortent avertis 
Qu'eu ces mois le manteau lcur est fort néces- 
saires 
Les Latins les nommoient douteux pour cette 
affaires 
Notre homme s'étoit donc à la pluie attendu : 
Bon manteau bien doublé. bonne étoffe bien 
forte 
Celui-ci, dit le Vent, prétend avoir pourvu 
A tous les accidents ; mais il n'a pas prévu 
Que je saurais souffler de sorte 
Qu'il n'est bouton qui tienne: il faudra si jc veux 
Que le mauteau s'en aille au diable. 
L'ébattement pourroit nous en être agréable: 
Vous plait-il de l'avoir? — Eh bien! gagcon 


nous deux 
Dit Phébus, sans tant de paroles, 
À qui plutót aura dégarni les épaules 
Du cavalier que nous voyons. 


نحن نراهنا على السواح 
فانه بتوحب ck AN‏ 
وفتحث lel‏ وه رخت 
واليوم مذ A OU‏ عتما 
cals‏ عوالي الاشج_ار 
وفي فرار الحر A‏ السفنا 
t rw‏ ذلك LS)‏ 
ما UO‏ في اموره محترسا 
يلغت السار ALI‏ 
والتف d‏ كائه 2 L‏ 
فسکنت واسكنت ما uz‏ 
أرسلت الشه_اع gioi‏ 
ومذ Wb‏ الو بالنار Jes‏ 
ری LS‏ وا تعری 
å ho‏ اللماع والظبيرة 
ما حصل الارض ولا السماء 
ومن uL‏ الها š‏ 
لا خير في عزم [v‏ 

) محمد Okt‏ جلال ) 


< dius) SS 
LA eh فن يكن‎ 
OT rk وعند ذا فم الر‎ 
UR. وانقلب الجر فصار‎ 
شتدت الوب في الانطار‎ 

وانتم الريح هناك وهنا 
là‏ الارض بدي الاء 
وکل ذا درى وصاحب الكسا 
بن جاءت A‏ بح عن اليم.ين 
وان أناه عن يسار عا 
وم نجل بدا الوه Can,‏ 
Ae vl‏ ذلك Gu‏ 
وظبرت بمینها فوق الحمل 
PEE‏ السواح مات حرا 
وژ at)‏ للاخيرة 
والر بح راح فماله fL»‏ 
فشاب من به هه هی 
وا لزم وااندبير روح العزم 


Phéci n.m. طر بوش‎ ٠ JAN) سس‎ 
Phellandre n.m. Phelandrie n.f. d شكران‎ 
Phellandrine;.f. الشكران الم‎ JU إصل‎ 
Phellandrum n.m شيكران ماني‎ ٠ 


Commencez : je vous laisse obscurcir mes rayons, 

Jl n'en fallut pas plus. Notre souffleur à gage 

Se gorge de vapeurs, s'enfle comme un ballon. 
Fait un vacarme de démon, 


PHEL 


Phellique adj. (& Ü سدادة القزازة لفظه غير‎ ag * 
acide — NT. 
Phelloplastique nf oa) صناعة‎ 
Phelsuma n.13. T 
Phenakisticope Phenakistiscope m.m. 
iit ALi 
Phenate n m. ed p 
Phéne مقاب‎ 
Phengine Eo cl 
Phénécie Las 
Phénécien. enne m. et adj. dz 
le — لهه (أفنيةيين‎ 
Phénicoptére n.m. روس‎ 


Phénigme n.m. تحمر‎ . gU 
Phénique adj. ونيك‎ 
acide — الفنيك‎ ar 
Phénix n.m. us 
le — du siècle OV J ei 

ديك ياباني (طو يل الذيل مياس) coq phénix‏ 

vous 6tes le — des hôtes de ce bois 

انت فريد في الطيور 

2116201 n.m. فیا ول‎ 
Phénoménal, ale عجاب‎ = doe 
c'est —! عجاب‎ e) ان هذا‎ 

Phénoménalisme m.m. محدويه . ظاهر‎ 
Phénoménalité n.f. به‎ ab 
Phénoméne n.m. علامة‎ . Ai Ale + ظاهرة‎ 


les comàtes, les météores sont des phé- 


النجوم MIS‏ نب والموادث ثا او st à)‏ تب noménes‏ 

quel phénomène ! ان هذا لىء غر اب‎ 
c'est un — que de vous voir ici 

هذا وجهك ام ضيا القمر . زارنا النبى 

نادرة رمانه 

رجل عجاب 

montreurs des phénomènes اصحاب المجايب‎ 


— du siecle 


— vivant 
les phénomënes de la respiration 


les „ physiques — Ach الحوادث‎ 
Phénoménologie n.f. 


Phényl - aconitimide, aconito - biamide 


FI e‏ ب محسوسيات 


سلطا نة 


Phi n.m. 
Phiale n.f. 
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gg 


Sak‏ خانق الذب 


Philadelphe n.m 


philadelphes n.m.pl. 


211180101668 71۰ 
Phile 


temple de — ربرةاصوان‎ 


Philander n.m. 


Philanthe n.m. 


PHIL 


Jb . en — 
s. 

قصيلة اخية 

قيله 

" = 

_ انس الوج ود ٠‏ 

حيوان ذو اليب 

در . لص النحل 


les philanthes apivores 


EE‏ من ذكور النحل تغانل Jed‏ فتدغل بوتا 


Philanthrinés n.m.pl. 
Philanthrope n.m. 
c'est un. — 
Philanthropie m f. 
Philanthropique adj. 


système — 


Philanthropisme m.m. 


Philautie n.f. 


قتا كل السل والنعل ) 
Agad‏ . د بر النحل 


` معب الناس 
T‏ لداس 
s‏ اس 
بار“ للناس 

طر as‏ بارة للناس 
ادعاء حب اناس 


-—— 


Philhélléne m. ct adj. لبونان- محب الاروام‎ ge ای‎ 


Philhellénisme m.m. 
Philiátre n m. 
Philiátrie n.f. 
Philiátrique adj. 
Philinte n.m. 
Philippine 

bonjour — 


Philipique n.f. 


les philip piques 


Philippisme n.m. 
Philipiste n.m. 
*Philistin ine n. 
Philistinisme n.m. 
le — anglais 
Phillyrea 
Phillyréine n.f. 


Philodendré, ée adj. 


Philodendron 
Philogéniture m.f. 
Philogyne n.m. 
Philogynie n.f. 
Philologie at, 


de‏ الاب 
es‏ الطب 

خاص بيه الطب 
مع احم 


نهارنا ازهر 
دواد عير 

de Cieéron 
هجرات سسرون‎ 


غريب. اجنبي .| 

تقرب 

— ^ وي 

€ البيطار‎ 5i Le ٠ زغ‎ 
m Ju Jol 

2 الشلالات 

c2 قشطة‎ 

X» حب‎ 

مسب النساء 

حب النساء 


علم a‏ ° علم الاداب 


PHIL 
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PHIL 


Sc EE e iPcCrt€«)I)ÀbLULU4A4E'UGcGGGÉLY lC 


Philologique adj. ادلي‎ . va 
Philologiquement adv. La i 1 لفو‎ 
Philologue n.m. لوي ادب‎ 
Philomathique adj. محب الملوم‎ 
société جيه حب العلوم ل‎ 

Philoméle n.f. "LE 
Philosophaille n f. WU فا وف‎ 
Philosophailler v.n.. ادع الغلسفة‎ 
Philosophal, ale إلى‎ 
la pierre philosophale المجر الا مي | كدير‎ 

trouver la pierre , Ze عار على‎ 

c'est la pierre , الوجود‎ xL + o 
211050211566 n.m. TES 
Philosophe n.m. et adj. eve < 
اور فلسفه ب برطوشه . بدك‎ L. امل » ب كماوي‎ « 
huile des philosophes ار دون‎ 5 
Philosophéme n.m. وة لفه‎ 
Philosopher v.n تفلسف‎ 
le — n.m. An 
Philosophererie n.f. سائطه‎ iili 
Philosophesque adj. اساقطه‎ di ul ص‎ 
Philosophico - théologique adj. فا-في لاه وني‎ 


حكة ٠ ZU.‏ فلسفة م وزغة Philosophie n.f‏ 
عام ما وراء الطميعة première‏ — 
درس فل cours de — AA‏ 
مدرس فل غه — professeur de‏ 

faire sa — 4a dal) درس‎ 

— palenne ou naturelle فل هه غر.ز به‎ 
— chrétienne Al pai فاسفه‎ 
sa — consiste à ne se tourmenter de rien 


pms‏ به هدم i l,a‏ من سي 


Philosophique adj. فلسفي‎ 
livres philosophiques کب فلسفيه‎ 
sciences ٠ a las علوم‎ 
le sérieux — افلاسفة‎ b= 
génie — فر بحه فلسفية‎ 
esprit — < Jie 
grammaire — احرومة فلسفية‎ 

-Philosophiquement adv. Ĉi 

Philosophisme n.m. | ER 

Philosophiste n m. سباك‎ 
les philoso phistes o5 الا‎ 


Philosopho-théologique adj. 


Philotechnique ad;. 
601666 ل‎ 
Philtre n.m. 
Philyque 
Phimosique adj. 
Phimosis n.m. 
Phlébutasie m.f. 
Phlébite n.f. 
Phlébographie n./. 
Phlébolithe n.f. 
Phlébomalacie n.f. 
Phlébopalie n f. 
Phléboptére adj. 
Phléborrhagie m f. 
Phlébostéie 
Phlébosténosie m.f. 


Phlébotome n.m. 
Phlébotomie n.f. 


Phlébotomisé ée adj. 


Phlébotomiser v.a. 
Phlébotomiste n.m. 
Phlégéthon n.m. 

Phlégmagogue adj. 
Phlegmasie n.f. 

Phlegmasique adj. 
Phlegmatique adj. 


Phlegmatorrhagie n.f. 


Phlegme n.m. 
Phlegmon n m. 


Phlegmoneux euse adj. 


Phlegmorrhagie n.f. 
Phléole n m. 
Phléomys n m. 
Phléoplastie n.f. 
Phléoptynx n.m. 
Phiéum n.m. 
Phlogistication m.f. 
Phlogistique adj. 


médicament ل‎ 


accident — 
— R.M. 


Phlogistiqué ée adj. 


air — ou azote 


وصف الاوردة 
حصاة الارردة 
ارئحا الاوردة 
بض ور يدي 
ذو اجنحه وريديه 


فز يف ور يدي 


تعظم الور ,د 

صيق اور ید 
T cade‏ 
فصد و ر يدي 
مقصود 

ge‏ ور بدا 

فاصد . فصا د 

e نهر‎ 

ع يل للبلغم 

2l 

التها بي 

بلغمى 

سيلان LIU‏ 
لب کل 
Ji‏ البج اللوي 
ملتوب gll‏ الخلوى 
سيلان المخاط 


CDL» Ak ۰ سمر‎ 


دواء هي LI‏ 


PHLO 


acide phlogistiqué — < مض‎ 
Phlogistiquer v.a. ET 
se — v.pr. الوب‎ 
Phlogistologie at مبحث الاجرام اللتېبه‎ 
Phlogistologique خاص عبحث الاجرام اللتېبه‎ 
Phlogistide n.f. dë 


Phlogophore n.f. ابو 3325 . فراشة‎ 
Phlogose m.f. التياب‎ 
Phlogoser v.a. Th 
JU ناتج ن‎ 


© E اه‎ " 
Am gi) š 


Phlogosique adj. 
Phlomide n.f. 
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PHON 


Phonocamptique adj. صوق‎ pKa 
centre — ا الصوث‎ 
la — انمكاس الاصوات‎ 
Phonographe m.m. حديد‎ que . کي الاصوات‎ kr 
Phonographie n.f. طبع الصوت‎ 
Phonographique adj. طا بع الصوت‎ 
Phonolithe n.f. خم ران‎ 
Phonolithique adj. 9 حاص بالمجراار‎ 
Phonologie n.f. يد‎ ei 
Phonométre n.m. مقياس الص وت‎ 
Phonométrie n.f. قاس الصوت‎ 
Phonométrique adj. dos قامی‎ 
Phonomimie n.f. رم‎ - 
Phonomimique ad. رمي‎ 
procédés phonomimiques :طرق رن به‎ 
Phonospasmie n.f. نج الصوت‎ 
Phoque n m. ابن البيطار ) دجونج‎ oe) ud 
Phoranthe ماله الرهر‎ 


Phormiou Phormium ۰ 
formium tenax 


Phoronomie n.f. 


كنان ر ٫لانده SA A4‏ 
ats‏ زيلانده الحديدة 
ميكانيكا ¬ تر كيب الالات 


Phosgëne ad). s al) -مولد‎ 

le gaz 6 وه الاستصباح‎ 
Phosphate n.m. Dlie af 
Phosphaté Ae adj. فوسفاني‎ 


les engrais phosphatés 


الاسبخة الماحية الاوسفانة 


les phosphatées الفوسفایه‎ 

Phosphatique ad;. فوسفوري‎ 
acide — حمض فوسةوري‎ 
concrétions phosphatiques 


:مجمدات فوسفور په 


Phosphéne m.m. aus شرارة‎ 
Phosphite n m. لم فوسفوري‎ 


Phosphoglycérate n.m. 
Phosphoglyoérique adj. 


ملح الفوسفور الجليسيريني 


“فوسفوري جلسير يني 


Phlooplastie m.f. تر .يم الاشجار‎ 
Phlycténe n f. ) طب‎ ( ahii 
Phlycténoide ad;. ) ((أفطه ر نفطوي‎ Ei 
Phlycténulaire ad;. ذو نةط‎ 
Phlyse n.f. حلدى‎ r 
Phocacées n.f.pl. "TE 
Phocéne ox شيخ‎ 
Phocénine n.f. دهن شخ البحر‎ 
Phocidé n m. شبخ البحر‎ 
Phodile n.m. ) طبر‎ ١ مصاصة‎ 
Phobus n.m. ure أله‎ 
Phoenix n.m. < RER 
— dactylifera ci ale 
Phonalité n.f. صوت‎ 
Phonascie n 7. ال وت‎ c, A 
Phonasque .nm. GA ch, 
Phonateur, trice ad. " 
appareil — حا کی الاصوات‎ 

Phonation n./. جرس . صوت‎ 
Phonautographe n.m. حا کی الغات‎ 
Phonético-symbolique adj. صوني رمزي‎ 
Phonétique adj. صولي‎ 
écriture — AS ye al? 

la — الاصوات‎ 
Phonétiquement, ad». E 
Phonétisme n.m. نقش الاصوات‎ 
Phonique adj. صولي‎ 
signes phoniques علامات صوتية‎ 

voûte — J> عقد‎ 


centres ou foyers phoniques 
ماكز او بورات صوتية‎ 


UC‏ الاصوات 


Phosphore n.m. فسفور . ضوء الكبريت‎ 
le — des os des cimetières 


Phosphoré ée adj, P 
pûte phosphorée 
للفيدان)‎ PR ممجون الكبريت (وهو‎ 


Phosphorescence n f. - إضاءة . و‎ 


PHOS 


اضاءة eld‏ ) وهو طائر la — de 18 cicindàle‏ 
اذا طار بااليل كان كأنه شهاب ثاقب او «صباح طبار ) 


"Phosphorescent, ente adj. کالکبر بت‎ eis 
Phosphoreux euse adj. AVAST 
Phosporides n.m.pl. Wi كبر‎ 
Phosphorifore ad;. ويض‎ ٠ pu 
Phosphorique adj. کار دی‎ 


حمض ال ظام (ترحمه المرحوم ا مد 
بك ندا )اعلم ان مض الموسفوريك ضروري للنباتات فبعضما 
يكتسب من الارض مقدارً! ke‏ وحبائذ ينبني ان تعطي للارض. 
من هذا الحمض لةوم ae den‏ (فسفوريك (لذي کے الد 
ور والقش واعلف من الارض ويتم هذا الشرط في كدير من 
الاد بالانتفاع بفوسفات A)‏ الذي في المظام وفي الفحم d'a!‏ 
اذاف من تكرار السكر do‏ برازاتال+يوانات AL)‏ & 


aclde — 


la paralysie — MAS الفالج‎ 
allumettes phosphoriques بت اه وا‎ >Ç 
brisquet — ماء > يت‎ 
Phosphorisation m f. B تت‎ G 
Phosphoriser v.a. كبرتت حجر‎ 


Phosphorisme, n.m. بث‎ P يتات لاحم‎ AS اضاءة‎ 


Pho:phorite nt فوسفات الجر‎ 
Phosphoroscope mm. رصد الضوثيه‎ 
Phosphovinate m.m. Ach كك رت‎ 
Phosphovinique adj. كبريق نبيذي‎ 

acide — do gat 
Phosphure n z. کات الفوسفور‎ 
Phosphuré adj. الفوسفور‎ AS. :وى على مس‎ 
Photochromatique adj. DÉI d A 
Photochromatiquement adv. نون سوا‎ 
Photodoscope n.m. Jm 


Photo - électrique adj. "TE 


lampe — àv ېر‎ Anc مصباح‎ 
Photogóne زيت الاستصباح‎ 
Photogénique adj di- j, 

portrait — صورة م سومه بالضوه‎ 
Photographe n m. ure مصور‎ 
Photographie m f. gu لصو پر‎ 
Photographique adj. پر السمسي‎ palk خاص‎ 


Photographiquement adv. 
Photolithographie mf 


Ju d. p رسم بالسمس . رسم‎ 
Photolithographique adj. (édition) 
ومطبوعة على الحجر‎ E 


e بالرسم‎ 
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PHOT 


Photologie m.f. 
Photomagnétique adj. 


° pall Le 
ضوف هنا ايسي‎ 
phénomènes photomagnétiques 
حوادث ضوئية مفناطيسية‎ 


Photométre n.m. ماس (أضوء‎ 
Photométrie nf. قياس الضوء‎ 
Photométrique adj. d, قياس‎ 
Photophobe n m. al عدو‎ 
Photophobie n.f. عدارة الضوء‎ 
Photopsie n.f. اخيطه ضوئية‎ 
Photoscopique adj. باصر . ناظر‎ 


yeux photoscopiques $ U عبون باصرة - عون‎ 


Photosculpture n f. نقش ضوفي‎ 
Photosphére n Së Ge š 
Phragme n.m. ek, 
Phrasaire n.m. SEN کناب‎ 
Phrase nt وله‎ 
un commis à la — x 

varier la — نوع‎ 

des phrases, des grandes phrases دق‎ 

un faiseur de phrases «تمشدق‎ 

faire des phrases قال بلا فمل‎ 

— faite A All, اختصاص‎ 


les phrases faites de la langue arabe 


خصائص un‏ المرية (وكل d Je Ú ZJ‏ قالب مخصوص 


Ce: تختص‎ 

Phrasó ée adj. Tue 
le — التلحبن‎ 
Phraséologie n.f. E تب‎ J— تر كب الال مبحث‎ 
faire de la — o 
Phraséologique adj. Ze 
rhythme — T 
Phraser v.a. حل ب حود‎ 
— la musique لحن الموسيقه‎ 
— دور | اليل‎ C 
Phraserie m.f. ii . x 
Phraseur n.m. zaiete 
Phrasier ére n. "m 


Phraterie n.f. 
Phraterique adj. 
Phrénésie n f. 


Phrénétique adj. 


OD ٠ 


PHRE 


force phrónétique شديدة‎ iy 
Phrénique adj. ذكاني ; فکري‎ — > = 
centre — حاجزي‎ ap 
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PHYC 


2111 0010668 74۰ A) 
Phycolichens n.m. 
Phycologie n.f. 


Phrénite n f. 


Phrénitique adj. 


Phrénitis n.f. 
Phréno-gastrique adj. 


اتباب الحجاب الحا جز 


ص بالتهاب المجاب ell‏ 


a Al) می‎ 


Phyisctére n.m. 


ligament — Sda رباط حاحزي‎ 
Phréno-glottisme m.m. ` ell جاب‎ ly A A تنج‎ 


Phrénologie n./. مسحث المقل‎ 


Phrénologique adj. de gx 
société — alis هيه‎ 
Phrénologiquement adv. (ae 


Phrénologiste Phrénologue mw. m. 
لامقل‎ c ب‎ Jid, ye. 


اساض له قل . تشوشالذهن 7۴ Phrénopathies‏ 


— = 

les phylactéres aney | 
Phylarchie n./. Aad مسيحة‎ 
Phylarque n m. شيخ القبله‎ 
Phyllade Taat 
Phylladique adj که‎ 
roches phylladiques شطفية‎ Hp 


Phyllanthe adj. abo نابت على‎ 


Phyllithe "وره ما جرة‎ 
Phyllitis C ذنب الحداية ( ابن 'ليطار‎ 
Phyllobrauche adj. الحياشيم‎ LZ 
Phyllode adj. ورني؟‎ 
Phylloderme Phyllodermà ée adj. š LM o» 
Phylloide adj. JE Air 
Phyllolobé ée adj. PT 


زيادة التوريق ٠‏ كثرة التور یق 
i‏ ملست الاوراق 
وطواط 


Phyllomanie n f. 
Phyllome adj. 
Phyllopode adj. 
Phyllorhine n.m. 


Phréno-splénique adj. dis b حاحزي‎ 
ligament — diab حاحزي‎ Lu, 
Phrygane n./. ابو 335 الاء‎ 
Phrygie (OU culo uy 
Phrygien enne * i 
bounet — AS P j| وه‎ 


pierre phrygienne 


Phryné at, 


حر اأر Lei),‏ 


è ele 


22711050116 n.m. 


 Phyllostome n m. 


e ym da 
وطواط‎ 


Phtah ) e Aa الحماة‎ das Au مفتاح ) مود موري‎ ru 
Phtalique adj. (aeide — ) 
Phtiriase m /. 


d. داء‎ de 


 Phyllotaxie n.f. 


«اتظام الارراق 
Phyllexéra Phylloxera n.m.‏ 
De Dins e‏ ومي دودة WAN‏ الابصار تأكل anm‏ 
(لمنب € واقصملة هي دويبة KR AT‏ الابصار تنخر OLY‏ 


Phylloxéré ée adj. t < شبه تصملة‎ 
vigne phylloxérée KÉ: E: 
Phylloxérien enne adj. t Min _ 


invasion phylloxórienne قصل الكروم‎ ta 


— 1 — من قصملة الکرم Phylloxérique‏ 


Phymatine n.f. 
Phymatoide adj. 


درس 


at dl d ور‎ 


Phtiriasique ad. Jer خاص بداء‎ 
Phtiriasis n.m. Je داء‎ Jois 
Phtirophage n.m. ءل‎ C51 
Phtisie n f J- 
— pulmonaire سل رري‎ ٠ iss 
—  mésentérique داء السداد‎ 
— dorsale توس السلله‎ 
—  laryngée النجرة‎ welch 
Phtisiologie n.f. مبحث ال‎ 
Phtisique adj. et n. مسلول‎ 
un — pulmonaire P 
Phtisiurie n.f. d» سل‎ 
Phtore n.m, C 
Phtorides n.m.pl. مائمه‎ 
Phu $4 ALI 238 
Phycé ée adj- SE 


Phymatose n f. TE 
Physaline n.f. مرارة الا كنج‎ 


Physalis n,m. اکا كنج‎ 
Physéter Phy:étòre m.m. 


المنعر . عروسةه البحر . حيوان الد 


ech‏ لريب 


les physiciens O5 


Physicien enne 11.66 adj. 


PHYS 


un physicien — ٠ < 
Physico-mathématique adj. طبيعي ر ياضي‎ 


les sciences physico-mathématiques 
الملوم الطبيمية الر ياضية‎ 
ub تدبيرىزراي - تدبيري‎ 


'u ui ٠ 2122 تدس‎ 
2 ٩ 8 


Physico-mécanique adj. 
Physiocrate n.m. 
Physiocratie m.f. 
Physiocratique adj. 
Physiognomonie n.f. 
la — de tel auteur 


كتاب الفرا-ة للم لف SAD‏ 


Physiognomique adj. "X 

الفر اسة — la‏ 

Physiographe n m. واصف الطبيعة‎ 

وصف الط مه Physiographie n.f.‏ 

Physiographique ad;. وصني طبيعي‎ 

علم وظائف الاعضا Physiologie m.f.‏ 

علم وظائف الاضا générale qa‏ — 

— spéciale uelit Lay! وظاثت‎ ch 

la — du Müller 

كتاب ek‏ وظائف الاعضا تاليف AM»‏ 

— animale اه‎ a Layi علم وظائف‎ 

7 وظائف الاعضا végétale A3U3‏ — 
عا م yli‏ وظاثف الاعضا comparée‏ — 

حاص بوظائف الاضاء Physiologique adj.‏ 


Physiologiquement adv. وظائف الاعضرا‎ ck ech 
Physiologiste n. m. Physiologue 


P‏ الاعضاء 

Physionométre n.m. Zen إخذ‎ afl 
Physionomie n.f. s c سه‎ 
reconnaître la سم ل‎ 7 

d'une — agréable pr. 
Physionomique adj. udis 
Physionomiquement adv. عقتضى السحئة‎ 
Physionomiste m.m. شی + انف‎ 


Physionotrace Physionotype n.m. 


Physique ad;. طبی‎ 


la علم الطبيعة سا‎ . Sech xL | الب‎ 
le — لانظر‎ ٠ 424 
plaisirs physiques er 
la Vénus — J-U3 ٠ الماع‎ 
il fait sa physique الطييمة‎ eo 
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Piaffement ۰. 


PHYS 


la — des végétaux 


iab‏ الان اتات 
A‏ حميلة un beau physique‏ 
هه اللد 8 le physique d'un‏ 


le physique influe beaucoup sur le moral 


الطبمية توثر kaft‏ النفس 
le monde physique et le monde moral‏ 
الحقيقه والمجاز 
Physiquement adv. b. aech‏ 
منتفخ Physocarpe ad;. E‏ 


plante — E نبات منتفخ‎ 


Physocéle n.f. Qu) de فتق‎ 
Physométre n.m. Physométrie n.f. الرحم‎ Ca 


Phytochimie m.f. AU LS 
Phytocrome Phytocromule aU كلو ين‎ 


Phytogéne adj. eli من‎ Mee 
terrains phytogènes نه من النانات‎ < T 
فحم حجري‎ 


carbone phytogóne 
Phytogéographie n.f. 
Phytognomique n.f. 
Phytographe m.m. 


واصف النباتات ‏ ملف Ju‏ 


Phytographie at UL: وصف‎ 
Phytographique adj. dd وصفي‎ 
Phytolaque n.m. JG A. Ka علب‎ ٠ GL, 
Phytolithe n.f. حجر نبا‎ 


Phytologie n.f. 
Phytologique adj. 
Phyton n.m. 


Phytonomie n.f. 
Phytonomique adj. 


all, — علم (لنيانات‎ 
dba 

DELI ox s 

خاص بقوانين DELI‏ 
Jis)‏ اتات 

إا ل النداتات 

DELI اصطلاحات‎ 


Phytophage ad;. 


les pbytophages 
Phytotechnie n.f. 


Phytotomie m f. di تشر يح‎ 
Phytotomique adj. "s يجي‎ y 
Phytotypolithe n.f. حجر‎ d دپ النبات‎ 
Phytozoaire adj. aU db 

un — gli obs 
Pi n.m. ( الؤارسية‎ UE Aki) ب روميه‎ 


كا تحب وترضى . على اليف 


Piacere (a) loc. it. 


Piaculaire adj. 23 
sacrifice — $us ضحة‎ 
Piaffe nt isein? 


"s 


PIAF 


Piaffer v.n. تففخ — رئص مخالفة للاصول‎ 
le — P 
Piaffeur euse adj. us ارا‎ cs 


م كب لصوص 
صواي Piaillard, arde m. et adj.‏ 
٠ <‏ صوي . صاصي 


١ < EI 


Piahiap n.m. 


` Piailler v.n. 


le moineau piaille 


les enfants piaillent Eo الاطفال تز‎ 
juge qui piaille gp قاض‎ 
Piaillerie n.f. yaya ES 
Piaileur, euse m. d 
Pia mater الدماغ‎ d: ام الراس‎ 
Pian n.m. 43 


maman —, ou la mère — 

درنه كيرة . 3 الدرن 
رو يد | رو يدا Piane-piane adv.‏ 
كتدرة . شقن 7۰ Pianelle‏ 
معزفة الا نامل صنبرة Pianino n.m‏ 
Pianissimo adv. ou p.p. KT‏ 
عازف بالانامل Pianiste n.m.‏ 
رو ید | Piano adv.‏ 
LA 32‏ رويدا piano piano‏ 

che và — va sano 
ARCET السلامة وف‎ A في‎ 
168 el s JI 

Piano n.m  Piano-forte 
ممزفه الانامل . مسمعة الانامل‎ 


jouer du — JUI عرف‎ 
chanter au — مصحوبا عمزفه الانامل‎ g 


tenir le — dans un concert 
عمزفه الا نامل‎ e شلف‎ 
تحسيس في عزف الانامل‎ 
يف الا ذامل‎ > ó محسس‎ 
تسحم الدم‎ 


Pianotage m.m. 
Pianoter v n. 
Pianoteur, euse n. 


Piarrhémie n f. 


Piassava Dil نحلة‎ 
Piaste Piast n.m. بولوزيا‎ di. من‎ 
Piastre n:/. | ES 


— égyptienne P.E. — tarif PT. 
فرش تعريفه ۰ قرش ايض‎ 
la — aux colonnes d'Hercule U, ريال‎ 


— Courante 
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eege 


PIAT 


Piat n.m. Jid فرخ‎ 
Piaule n f. T — مسکن‎ 
Piaulement n.m. تصوصيو‎ ٠ صوصوة‎ 
Piauler v n. بج . صامي  زن‎ 

ce garçon piaule هذا الولد يزن‎ 
Pialeur, euse m. نان‎ 
Piaulis n.m. صوصوة‎ 
Piausser v.n. t v 
Piausseur, euse m. كذاب‎ 
Piaute n.f. La ji دفة‎ 
Piautre n.m. عفر يت‎ 

envoyer au — جاته داهيه‎ 
Pible حور‎ 

màt à — صارى حور‎ 
Pibroch ۰ به‎ dl زمارة‎ 


Pio nm. — Aë  ةيواسنرف «أزمه فرنساوي ) قاسمة‎ 
oJ | عود حديب ذراع  بلوغ‎ > 
— du Nil ذراع نيل‎ 
— de construction ذدام معوارى‎ 
— légal 22 ذراع‎ 
| le — vert الشرشق . طير البرائب‎ 
le — à bec d'ivoire — UJ الترشق ذو المقار‎ 
le — épeîche S š: ٠ PE 
le — mar رشق الاومط‎ 

le — “puchette ° 


الشرشق الصغير ٠‏ طوير المراقيب 


— de la montagne JA دبدويه!‎ * te: خر"‎ 


le — Si? المل‎ 
à — Laf EN Cb 
un bâtiment est a pic sur son ancre 
على هلبها‎ oor سفينة راسية‎ 
à long — Ai احتلال مكان‎ 
être à long — Ai محل‎ CNN 


شپوة الطبن ( ابن اليطار ( وحم Pioa a.m‏ 
جلخ القزاز — کایهاهته Picadel n.m.‏ 


محل كير الصودا 
نخاس الثور ٠‏ مبارز الثبران 


Picadon m.m. 


Picador n.m. 


Picage n.m.  .— تحر ع‎ 
Picaillon m.m. فلس‎ 
il a des picaillon, du — فلوس‎ ea$ 

قحو بس 


Picaillonnagé n.m. 


رب Amm‏ تت د 


=- m روهشم هوب دیون اس دیردو‎ apm Ñ mama 


PICA 


Picamare n.m. زيت اهب‎ ` 
Pioardant m.m. — = ` 
Piegresque UNT 

Picasson n.m. ) تقار ( عصفور‎ | 


` بقعه Picassure n.f.‏ 
فرخ روي 


Picaut n m. 
12160011881100 1 
Picéa 
Pichenette n.. 


donner une — 


) ضرب باصبعه الوسطى مجموعا على الا بهام‎ UR 


ممه واحدة 


Pichot n.m. $9233 > 
Pieholine n./. يسول‎ 051) 
olives picholines dioc 0522 
Pichon, onne n. عيل . طفل‎ 
0116 06 هله . طفاه‎ ` 


Pioois n m. قاسمة فرنساوي(أزمة)‎ | 
216016 n.f. فاس‎ ٠ عزافة‎ ` 
Picolet n.m. مشك‎ 
Pieon n.m. S3) صوف‎ 
Picontat n.m. حمرة الكرم‎ 
Picorée n.f. _ نهب‎  وزغ‎ 
Pioorer v.n. غزى نهب ا ب ضيف‎ 


(ah اتتحل‎ 

les poules picorent sur]le fumier 

الفراخ تلقط رزقها فوق LA‏ 
غاز U; o Us‏ 


— des poésies 


Picoreur n.m. 
Picot n.m. 
سفاية ب شبكة سمك  قاسمة فرنساوي (ازمه)‎ 


PI 


Picotant, ante adj. cn 
les remèdes picotants الادو به الېجه‎ 

1160066 n.f. 

116010 ée p.pass. فاو‎ 


feuilles picotées 
brebis picotée de petite vérole 


ai لم‎ is ٨ 52 


اوراق مجدرة 


Pieotement n.m. 
Pieoter v.a. € À جرس «۱۷۸ مخصص‎ äi 
les oiseaux picotent les fruits 
الطيور تنقر الفوأكه‎ 
les abeilles picotent les fleurs 
1 ' ' جرس النحل الازهار‎ 


e — P 


- 
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` قطران ule‏ . تنوب كاذب 
c‏ > ) مخصص 99A‏ سادس ( 


1 Pictonner v.n. 
] Picvert n.m. 


PICO 


picoter des raising à une treille 


EM:‏ من تكميبة 


— un cheval Gu "T 
picoter d s LAN 
—  qqu'un هداه‎ . GL] v^» 
se picoter v.pr. فارص‎ 
| Picoterie n.f. > > 
Picoteux n.m. قارب صد‎ 
Picotin n.m. » رع مصري » کل‎ 
| Picoture n.f. تجدير‎ 
| Picou n.m. شمعدان‎ 
Picoure 21001186 n.f. 3, dm 
Picpouille Piepoule m.m. علب اسود‎ 
Piequenaire m.m. مسلح بحر بة‎ 
| 210011018 n.m. ou marteau picquois 
حر به شكل الدقاق‎ 
Picrate n.m. SITTI ملح‎ 
Picrine n.f. ورسين‎ 
Picrique adj. ورسيك‎ 
acide — حمض ورسك‎ 
Picrochole adj. ذو مارة سودا‎ 
| Picrolichinie n.f. نن اله‎ 
| Pieromel n.m. ads مرارة‎ 
| Pierotoxine n.f. Als مارة‎ 


نبذ ثالث قطفة Picton n.m.‏ 


شرب نيذ ثالث aäk‏ 


شرشق . طير المراقيب 


. مقطع الظبر ٠‏ شقراق 


Pie ad;. حبري‎ 

مل حيري — œuvre‏ 

cheval — ou unepie ان وش‎ 

pigeons pie جام ابقع‎ 

le pie Peu 

Pie n.f. TE . عقمق‎ 

ص من عقمق — larron comme une‏ 
اذا بارك al‏ في طائر فلا بارك اله في المقمق 
قصير HVU AARM‏ مق يجد غفله dos‏ 

la — crie jain القمق‎ 

le cri de la — aäeäell 


donner à manger á la pie 


اخفي جز اء من المكدب 


être au nid de la — 


بلغ اوج al‏ $3 
عار على اس 50( 


trouver la — au nid 
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jaser comme une pie لفشس‎ chef de piéce رئيس المدافعية‎ 
° 30 

fromage à la. — جبنه باحرار البتول‎ — de campagne de مدفع‎ 
faire une — d'une épaule de mouton des pièces de 24 ` Sor «le مدافع ذات‎ 
شوى زند خاروف‎ — de canon ou pièce e^ 

nid de — eii piéces d'addition وصلات‎ 

aii de عروة نه‎ demi-piéce لصف توب‎ ٠ um Aa 
سب‎ 08 blé € زراعة‎ « ili حوض‎ pièce d'estomac, pièce de toile قياش الصدر‎ 
" —  d'Ind ; 
Piéga adv. زنجي 8 من مدة‎ 
zl Ju: — de gibier قصيدة‎ 


Piégard n.m. 
les pièces en sont bonnes ZjU 445 لم تزل‎ 


Pièce n.f. o9. RT 
mettre en pièces قسم — بد د‎ — A ER tomber par pióces انهرى‎ 
mettre qqu'un en piéces olx a en pièce 1 ار‎ C A 
mettre en pièces un auteur tailler une armée en pièces f A ES c? 

emporter la pièce >‏ ابس من مو 
étre armé de toutes piéces emporter la piàce os‏ 
Je»‏ کامل homme de toute piéce‏ فك d‏ السلاح . لبس LE e]‏ تهاء 
نقرة مياه d'eau‏ — ندل تيه ge mettre en piéces‏ 
قطمه ارض  deterre‏ — عدة ساعة les piëces d'une montre‏ 
غرفه استقبال | il l'a eu pour une — de pain — d‏ 
T E Ade Les pièce d orióvrerie dug‏ 
قطمة مشذولة St? — de tapisserie‏ 
hair, une grosse — de‏ — 
ا c'est une de chair, g U | i‏ 
T‏ ; انه chair ch LS‏ 
شمائر فضمة Ge SEN pišces honorables‏ 55 
ane — de dr Ex š : A. š‏ 
ee i uis ES cz : 2‏ تبل . توب بل une — de toile‏ 
عضو travailler à ses pióces, à la piëce e idi C^‏ 
ÉL teg?‏ اشتغل بالقطمة . اشتفل بالته 
EN = | — decrédit ia‏ 
TS‏ بضر په de four — pièce 06 6 ics‏ — 
ترت يداه ag R être prós de ses pièces‏ مهبهب . Gates montées‏ 
لك خط - s>‏ كتاية SE : coc — d'écriture‏ == 
e‏ فطمه نجارة de charpente‏ — 
habiller, ajuster un homme de toutes‏ : | 
a "s‏ رحلا 0 ch‏ رحلا ei pièces e‏ س taisez-vous 5021.6 — Je) L‏ 
قطمة humide Kg la pièce de 5 des‏ — 
قطمة مسبعة mettre une — à une chemise pièce de résistance‏ 
Lë‏ هو c'est la pièce de bæuf ٠ UA‏ رك وصله فى و ° وصله 
هو : ue c‏ 
قطمة سميلة la pièce ronde ٠‏ ابو طاحون . ريال de cent sous‏ — 
مو لفة . وصلات piéces de rapport‏ عملة زايفة fuse‏ 
d'or | "ONES une sculpture est faite de piéces de rapport‏ 
d e e -‏ وا = 
v»‏ بصوع من قطع مو عله Ka‏ « درهم € | d'argent‏ — 
ouvrage de pièces de rapport n‏ — . اعطى اللوان — donner la‏ 
fait de piéces et de morceaux - re‏ لاف demander la — UL‏ 


la — blanche ou ronde لد په‎ il fait . comme le chaudronnier il , met ls 


` en a donné la pièce au juge „slal رشوا‎ | piéce à. cóté du trou ماما‎ u.< حاي‎ 
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piéce de vin آنية نبيذ‎ 
d'huile ربت‎ ail 


ila fait tant de piéces de vin 


e 8 


Xll کذا من‎ gul Ap 
demi — | نصف‎ 
une piéce de vaisselle ماعون‎ 
pièce de cabinet, pièce rare قطعه نادرة‎ 


les pièces d'éloquence ر قاع الفصاحة‎ 
les pièces d'un procès, les pièces à l'ap- 
pui, les pièces justificatives مستندات القضبة‎ 
les piéces de comparaison 

اوراق الضاهات ‏ اوجه ad)‏ 


les piëces diplomatiques الارراق الباسيه‎ 
c pom š ) 


tapée CIC س‎ VET 


les pièces d'échecs 


il a eu de la monnaie de sa — 
هذه بتلك والبادي اظلم‎ 
rendre à qqu'un la monnaie de sa — 
السمل‎ Jis جازاه‎ 
une pièce de raillerie مسحرة‎ 
pièce à pièce فطمة فقطعة‎ 
tout d'une pièce فطمه واحدة‎ 
oiseau tout d'une pièce 
طبر ساده . طبر ذو لون واحد‎ 
il est tout d'une pièce 
واحده‎ 4b مخروط حر‎ 


il est tout d'une pièce, il est d'une pièce 


متصلب الراي 

faire la nuit d'une piéce طوالي‎ LN نام‎ 
de toutes piëces GE 
la petite piëce š المكاهة الصنبر‎ 
petite piéce فكاهة‎ 
pièce de collége ر فاع المدرسة . روايات الدرسه‎ 
pièce do musique فطمة موسيقة‎ 
une pièce LN سخر به‎ 
faire pióce à qqu'un في انسان‎ ZS مل‎ 
une fine مکار 06 ھ‎ 
cet homme est une pièce néceesaire à 
notre jour Ku هذا الرحل عليه مدار‎ 
Piécette nf. ` < سفر‎ 


PIED 


aller où le roi va à pied — zU راح بيت‎ 


les pieds de mouton الكو ارم الضاني‎ 
les 8 يه‎ sl UI 
les pieds de Dieu اقدام الله‎ 
le pieds d'une chaise " f أرجل‎ 


des pieds 
تفاعيل - اركان . اصول . اجزاه (شعر)‎ 


un — GLISSE PLI 


le — de paix ممدل السلم‎ 
sur le — de guerre المرب‎ Joe —= على‎ 
sur ce — là على هذا المدل‎ 
sur un — d'égalité بالتساوي‎ 


passer le Nil à — sec 
) احتاز انبل على الائف ( ايام التحاريق‎ 
un certain — EE 


gur quel — étes-vous ensemble? 


C ge كيف‎ 


être sur le bon — ‚sur un bon — EA 
être dans le monde sur un mauvais ل‎ 


انهزل مقامه 


étre sur un bon — dans le monde 


: عز مقامه‎ 
se mettre sur le —- d'uu homme de qualité 
VV, 
de biche كاءه _ فرشة‎ 
de boeuf ; عليه‎ 
je retiens ou je tieng mon — de boeuf 
لي مسكته‎ vagi 
de fief من الا طاع‎ < 
avoir le — de levain got 
de pastel 5,5 42) 
aller à — GL توحه‎ 
un — de nez ak انف طو‎ 
jeter sous les pieds pm 
au petit — Jus 
réduir un plan au petit — C po 
être réduit au petit — للتقتير‎ col 
8tre sur un grand — كبر مقامه‎ 
il est sur un grand — dans le monde 
(e صاحب‎ 


eette maison est montée sur un grand — 
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un coup de pied 

armée sur — حش نحت السلاح‎ 
ce remède l'a mis sur —  ءاودلا شفاه هذا‎ 
je suis sur — à 5 بط‎ du matin 


أص سی Zell‏ خم LL‏ 


étre sur — T. 
remettre sur — 


o^ 
mettre sur —- son fils نحله‎ OÓ اصلح‎ 


être sur ses pieds احتاط‎ 
étre à — صار يمني‎ - DE 
il est encore sur ses pieds خااصه‎ d هو‎ 
étre en — ادى رظ مته‎ 
il vient d'être mis en — وض‎ d شين‎ 
animal en — — o 
peindre qqu'un en — نه‎ y رسمه‎ 
donner un coup de — jusqu'an tribunal 
وصل المحكمة‎ 
ne pas se donner de coups de — تفاخر‎ 
mettre aux pieds de سخر . قد م‎ 
un pied en ivoire عاج‎ Ta 


on mesure les hommes au pied du savoir 

2235 ن الناس حسب درجة مهرفتهم* 
d‏ درحه sur le pied de‏ 
sur le pied d'homme sage‏ 

في درجة الرجل الماقل 

sur le pied de باعتبار‎ 
prendre pied eur لنفسه‎ c 
خالص‎ de la tête aux pieds کله . بالكلية‎ 
examiner qqu'un de la tête aux pieds 


ale. ) من راسه‎ ap As 


de griffon خر بق نتن‎ 
chiendent pied de poule — E, عرق جل‎ 
de poule جاورس‎ 
de veau فلقاس‎ 


mettre à — Ae Al أرقف عن‎ 
se mettre aux pieds | 


وفع في المرض . توقع على الرجاين 

avoir toujours un pied en l'air, n'ëtre que 

Sage pied “La تقل‎ 
il voudrait être à cent pieds sous terre 


يريد ان يغور Vae‏ عنك . يريدان الارض 45« 


PIED 


je voudrais que cet homme füt à cent piede 
80us terre 

بودي ان هذا الرجل پر وح j‏ داهه 
avoir d'une chose cent pieds par dessus la‏ 
قرف من شيء tête‏ 
فاق" passer cent pieds par dessus la tê‏ 


la vagne à cent pieds au dessus de leurs 


têtes من اليم ما غشيهم‎ pech 


si vous luidonnez un — ilen prendra 
quatre as, اذا اعطحه وحها‎ 
avoir les pieds chauds رهد هه‎ 
tenir qq'un les pieds au chauds 
iai راعى انسانا‎ 
ila lea pieds chauds Voss يتحادث‎ 
perdre — تاه . غاب ت فلتت رحله‎ 
ilya ل‎ SZ را‎ Jes 
il n'y 8 pas — 
الرجل غير رآكزة  لم توجد وسيلة‎ 
faire le — derrière 58 ۳ 
loger à — et à cheval 
اضاف الناس والركايب‎ 
mettre sous ses pieds . بقدميه‎ Wa 


il a déjà un — dane la fosse un — dahs 
la barque de Caron ou dans la barque: 


204 رجله‎ 
tenir à qq'un le — surla gorge 
اكرهه‎ ٠ حط رجله على )49 انسان‎ 


se jeter aux pieds du roi على اقدام الملك‎ e تو‎ 


être sur le — gauche Sped وقف رحله‎ 
le pied gauche e 1 rie 
perdre — 


داس على القاع — ركز ۰ توطن أفام 
il croit tenir Dieu par les pieds‏ 
ck‏ انه جاب الديب من ديله 


n'avoir ni pieds, ni 4۵ 


لم يعرف له راس من رجلین 

le — d'une croix كرناقة الصليب‎ 
un pied de giroflée عود منثور‎ 
d'une montagne JLI! w- 
du mur AL حدر‎ 


raser une maison res pied 


فورض مقر لا من حدره 
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———————————ÀMÀÀ— ااا‎ 


chasse au pied رفص الکو ره‎ 


couper — à ملع‎ 
un — de mûrier توت‎ An 


le — du máürier a il pe 


petits piede 

une récolte sur — زرعه غبر محصودة‎ 
sécher sur — جلده‎ d نشف‎ 
mettre une injure, une disgrâce, son res- 
sentiment aux pieds de la croix 


صفح عن Cs‏ او aS‏ 4122 لوجه الله 


pied de dentelle ibh شبيكه‎ 


de l'écu اسفل الدرقه‎ 
du mát رحل الصاري‎ 


aller du même pied 


aller de bon pied dans une affaire 

اجتبد في امه 
aller de son pied gaillard, de son pied‏ 
سافر راحلا léger de son pied mignon‏ 
venlr de son pied en qque endroit‏ 


جاء في محل GL‏ 

gagner au pied هرب‎ 
chercher qqu'un à pied et à cheval 

بحث على انسان را جلا وخيالاً ٠‏ قلب La) «le‏ 

pëche de pied de Jh صيد‎ 

pied d'une perpendiculaire الممود‎ e P 

pied à pied 


le pied à pied JU 
de pied ferme شات‎ 
:86 battre de pied ferme تارز شات‎ 
mettre pied à terre us 
pied à terre نازل"‎ 


mettre le pied à tarre اسراح‎ 


mettre le pied, les pieds, remettre le 
pied, les pieds dans un endroit 


حط رجله d‏ محل 
aller pied à pied dans une affaire‏ 
سار نيام ot‏ 
avancer pied à pied dans une affaire‏ 
dol pai‏ أب 
حائط ذات $450 "n mur a du pied.‏ 


^in navire a du pied dans l'eau 
sli سفينة متوطنة في‎ 


ee — ..-. .- d‏ ص عد .— < M‏ 5 8 س نا 
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jeter un pied d'ancre واحدًا‎ D. ری‎ 
pied du vent بح‎ JI إتجاه‎ 
pied du nuage اتصال السحاب‎ 
il a mis le pied dans la vigne du Seigneur 
Pase 

mettre un pied l'un devant l'autre 
می بعض خطاوي‎ 
ne pouvoir mettre un pied devant l'autre 
VN Zeie wn اوی‎ 


làcher pied ou le pied DAS 


6 


- 


lâcher le pied 


aller bien du pied, aller du pied comme 
un chat maigre comme un Basque 


Kol 

une table à pied de biche 
Wi ترابيزة برحل‎ 
pied d'une balance blll دعامة‎ 


d'entrée sa سلم المر‎ 


le — du lit 
الم پر . حل الرجل في السرير‎ Jes 
les pieds du lit 
ارجل السرير . محل الرجلين في الم پر‎ 
قاعدة الفسقية‎ 


pied de fontaine 
pied plat plat.pied 
رحل دون س تسطح 23( ° رحل مبططة‎ 


des pieds plats اناس دون‎ 
pied bot ex اعوج‎ 
un pied bot عواحه‎ 
pied de mouton gl pr 


les animaux à quatre pieds ë A دٌوات‎ 
chercher cinq pieds à un monton où il 
n'y en a que quatre 


e o»‏ رجل الاروف اغاسه 


r d 


marcher à quatre pieds حی‎ 


tomber sur ses pieds Läz وقم‎ 
il tombe toujours sur 868 pieds il se 
trouve toujours sur ses pieds 


حافظ على ٠ر‏ كزه 

tirer pied ou aile 
على حاجة والسلام + نحصل على رجل او جناح‎ Jos 
pieds-mkchoires 3 K< Jes 
pied de devant du cheval يد المضان‎ 
pied de derriàre du cheval رحل الصان‎ 


PIED 


il est déferré des quatre pieds وات جارته‎ | 


pied cagneux 


pied sec ou maigre 
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E 
Ac |i 


رمل ذات حافر ناشف 


pied 06 رحل وارمه‎ 
mou ou gras رجحل رځوهاو سه‎ 
plat رحل سططه‎ 
le pied du montoir Syed AN 
le pied hors du montoir PET 


ce cheval & fait pied neuf 
هذا الحصان حدد حافره‎ 
ce cheval galope sur le bien — 
Yl بذراعه‎ cx هذاالصان‎ 
il galope sur le mauvais pied 
zelo يحب‎ 
mettre un cheval sur le bon pied 
الحصان على!اسير بذراءه| لاعن‎ DN 
mettre qq'un sur un bon pied 
جلب لانسان مزايا عظيمة‎ 
mettre qqu'un sur le bon pied 
الواجب‎ des الزمه‎ 
reconnaitre au pied de l'animal 
هر ف من أثر الحيوان‎ 
ie رجل‎ 
pied de mouche A Us رجل‎ 
disputer sur un pied de mouche 


pied paré 


حط KI‏ 
اشارة المراحمة ( مطيمة ) 


des pieds de mouches 


pied de mouche 
pieds de mouches 


أرجل الذباب . ريم شكل (رچل الذباب 


gens de pied ةاشم٠ ساده‎ 


homme de pied راحل . ماشي‎ 
gens de pied راحلون‎ ٠ رحاله‎ 
valet de pied فراش‎ 
pied marin رجل ثابته على السفيئة‎ 
pied français فرنساوي‎ CH 
pied anglais "ENG d 
pied courant قدم طولي‎ 
pied carré قدم تر بيعي‎ 
le pied cube القدم اکب‎ 
un pied de terre قدم ارض‎ 


PIED 


elle a un pied de rouge sur le visages 


واضمة مقطف 1 Je‏ وجهها 

les petits pieds font mal aux grands 
المخاض‎ lasle 
Pied-à terre m.m. JA 
Piedcot n.m. (—L;) رحل الديك‎ 
Pied-droit n.m. كتف‎ 
les pieds droits ts n 


Piedestal n.m QUE فاعدة‎ ٠ مقمد‎ 


خاعدة QUE‏ منقوس  orné‏ — 
قاعدة JEE‏ ذو composé Ale‏ — 
مقعد مجوز double‏ — 
مقعد مستمر continu‏ — 


— d'une colonne 
Pied-fort n.m. e jil نقديه‎ 


Piedouche n.m. 


* Piége n.m. e. فخ‎ 
—  àloups UA) فخ‎ 
tomber dans le ل‎ das) وفع في‎ 

c'est un — ¿J | هده‎ 

اصطاد بالنخ Piéger v.a.‏ 
اصطاد ثمالب بالفخ des renards‏ — 


Pie-griéche 218216616‏ 
دقنوش . دقنش (عصفور) ‏ سلفمة . siol‏ جما 


Pie-mére n.f. <; s= d 
Pienne n.f. راط الشلّة‎ 
Pierride n.f. فراشه‎ ° o2» ابو‎ 


— de chou 
Pierraille n.f. 


Pierre 


— S “ابو دفيق‎ 
Que 5 r° 
بطلرس‎ 


Evangéle de Saint Pierre 


Pierre n.f. 
—  d'Assos 


—  d'aigle 


Jat‏ القدیس بطرس 


Ju 


بارود .لج الصين< ابن البيطار ) 


PM 


après vos cœurs sont devenues comme 


068 8 


ثم قست فلو بكم من بمد. ذلك فبي كالمجارة 


être comme une — 


—  d'aimant 


انذهل ٠‏ بهت 


مجر المغنطيس 
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et moi aussi je vous dis que vous êtes 
Pierre et que sur cette pierre je bátirai 
mon église St, Math, XVI,18 


وانا اقول لك GA‏ انت بطرس وعلى هذه أصخرة ابي كنس 


(OA ايه‎ ۱١۹ می‎ ) 


la pierre de l'angle الركن‎ 
pierre de scandale جرسه . هتيكة‎ 
à covps de pierre بر جم الطاوب‎ 


les pierres du chemin 
ردش الطر يق‎ ٠ فرضاض‎ 


حجر تت لا وب pierre en chantier‏ 


pierre nette — حار‎ 
la pierre en est jetée Di 
jeter des pierre ردم بااطاوب‎ 


jeter le premier la pierre, jeter la pre- 
miére pierre 


UM‏ الارل الحمجر او رجم بالحجر الاول ‏ ابتدر بالطمن 


que celui d'entre vous qui est sans péché 
lui jette le premier la pierre St Jean VIII, 7 


من كان <Ç‏ بلا خطية فايرمها Yol‏ بحجر ( می ۸ ايه Y‏ ) 


jeter la pierre à qqu'un طمن في انسان‎ 


jeter la pierre et cacher le bras 


طمن من — cx‏ 


pierré verte — velue (> حجر‎ 
retournée حجر مصندق‎ 
pleine die حدر‎ 
de touche حجر الحك‎ e مصداق . فتانه‎ 
de la tombe | a A »دال‎ 
la première pierre الارل‎ al 
poser la première — d'une école 


وضع الجر الارل في اعاس المدرسة 


dernière — . ا<ر ححر‎ 
à laver مسل حجر‎ 
militaire KE هلم‎ 
à papier ثقاله ورق‎ 


coupée ou bisean بلاط منحوت سئبوسك‎ 


à fusil ou à feu me 
la — noire de la Mecque 

الجر الاسود <s Jl‏ 
حجر الدم rouge‏ 
ححر مسن . مسن à aiguiser‏ 
de‏ من ححر d'artillerie‏ 


PIER 


pierre d'autel حدر المحراب‎ 
a e 


à broyer on فېر . حج‎ 
à brunir مجر الى ةل‎ 
d'évier بالوعة‎ ٠ UAN حجر‎ 


faire d'une pierre deux coups 
استعمل حاجه برو حين‎ 


les pierres mêmes parlerout 


ob ub حى‎ 
pierres précieuses ole 
une — précieuse جانه‎ 
pierres fines . 2 احدار نفيسة‎ 
pierres fausses كذابة‎ As) 
pierres de couleur احدار ملونه‎ 


voilà une belle — هاك الماسة نفيسة‎ 
pierres taillées en table ou pierres faibles 
byad احوار‎ 


pierres gravées احدار منةوشه‎ 


pierres d'affection احسار غه‎ 
figurée Des حجر‎ 
de Florence رخام فلورنسا‎ 
rénale حصاة كار به‎ 
vésicale ai, حصاة‎ 
biliaire حصاة ار به‎ 
la — ou la — de la vessie 


alll او حصاة‎ Lath 


il a une mauvaise pierre dans son sac 


أنه لفي ob‏ 


de bézoard MÄ . MA حجر‎ 
les pierres des poires SASI bas: 
fruit à — فا كية ذاث نوايه‎ 
à cautére مجر كاري‎ 
à détacher ji صابونه‎ 
divine حجر الي‎ 
infernale حجر جباحي‎ ٠ حجر جم‎ 
de lait حجر (أرافر‎ 
philosophale ASA. حجر ا حي‎ 
artificielle حجر الاحر‎ 


pourrie | "+ 
pierres de sable Ve ud 


de fiel s) ll لون‎ 
bleue Sai 
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PIER 


— qui roule n'amasse pas de mousse 


Pierrée n.f. 
construction par — 


de filets 


Pierreries n f.p}. 
Pierrette n.f. 
Pierette 


Pierreux, euse adj. 


un terrain — 


coucrétion pierreuse 


كدير )1 فلل (أصيد 
PTS‏ 
بناء «Lil‏ 

ecu Jó; 
حواهر + مجوهرات‎ 


3- الم 
= رر 


uae! ب‎ Ae A  يرود ءص هور‎ 


لر 
ار ص eL‏ $ 


تصاب حجري 


poire — 06 slam ت‎ 3 SÄS 
un suc — š zen عصارة‎ 
un — الصوة‎ ola RE 
une pierreuse au 
les pierreuses i 
apophyse pierreuse T 
Pierrier n.m. Pierriére m.f. 
Gum + UU. ملحون‎ 


un — 
Pierriste n m. 
Pierrot n.m. 


asphyxier un — 


) 55. فلاح ت‎ = AS sL Je 


9 . $ 
شرب کابه نيد ابرض 


homme costumé en Pierrot ی لاح‎ de 
e e , 


mon ami Pierrot 


Pierrure n.f. 
Piétage n.f. 


Piété n f. خشوم‎ 


Votre 68 
touché de — 
piété 

la Piété 
filiale 


Dieter v.n. ef a. 


— un navire 


— une étoffe 
lalouette piéta 


هوی هوی sat‏ 


1۷1 
حدر ااقرون 


٠ ووی ° تدين‎ ° vr 


1 
بر اأوالدين : 
درج ت دسم الى اقدام 
AN li ple‏ 


Lu ررق‎ 


در حت š AA)‏ ( سارت على الارض ءوضا عن ان تطير ) 


le chiendent 


Dd 


un metre 


W 


rd 


Jah LA 
déi JI ROT 


تردق — شب على فده p‏ تجار se E vpr.‏ 


étoffe qui doit se — 


41) 2 لازم‎ ov 
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M — 


se piéter pour voir 


PIET 


وقف على طراطيفه God‏ 


se — contre la douleur e على الو‎ +L 


Piétin n.m. 

— du mouton 
Piétinement n m. 
Piétiner v.n. 

— va. 
Piétisme n.m. 
Piétistes n.m pl. 
Piéton, onne n. 


un bon — 


un —- 


or?‏ مرض الحافر 
o?‏ حافر e‏ 

سر 9 

v 2 


ماي om‏ . ساعي . .راس بياده . عکری.ش). 


Piétre adj. 
— marchandise 


un — personnage 


Piétrement adv. 

il est logé — 
Piétrerie nf. 
Piette n.f. 
Pieu n.m. 

des pieux 
Pieuquette n.f. 


Pieusement adv. 


croire — une chose 


croire — une chose 


Pieuvre 

Pieux, euse adj. et n. 
homme — 
femme  picuse 
devenir — 
legs — 
croyance pieuse 
pieuse croyance 
les — 

Piezométre n.m. 

Pif n.m. 


quel — il a ! 


Piffre, esse n. 


2) d 

كالصملوك . صمو کا 
L.‏ کن أرد یسک 
اه 

La e A3 

x 

أوتاد 

عصه ور الال 

mu T 

a as |» صدق‎ 

RE‏ الاس على علا نه 


هبرة 


— LUN اتقاد‎ 

دأي غير نير 
Layi‏ 

مقياس ضغط الارواح 
yv‏ 

ما ا كس e) oS‏ 


بطيني ب سين م سمينة 


PIFF 
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PIGN 


رجل سمين Al:‏ . عكوك 


un piffre 
une piffresse Ae Lé) * سميئة‎ SC 
Piffrer (se) v.pr. 
Pigache wf. cV jul م کوب ببوز . مداس  أثر‎ 
Pigasse n.f بلطة‎ 
Pigau n m. 
Pigo nf. 


faire la — à qqu'un 


دك ¿h‏ . حشی بطنه 


ز ينونه 


e e 
e 


â faan 
— de 40 lignes à l'heure 


Pigeon n.m. Je ورم ب‎ — Se 
plumer le — Wiis aiad 

— paon EE dë 
— ramier ou sauvage OU 22 
— privé د اه‎ 
clou à — B CUR 


lever le plátre par pigeons 
وااحارة‎ Ak غرف البس‎ 
il ne faut laisser de semer pour crainte 
de pigeons 
الى ,خاف من المرسة ما يربدش كنا كت‎ 


Pigeonnage R.M. حاخحل حرس‎ 
t z at- 

Pigeonne n ) ةأس(١‎ Oy  شآ‎ + = 

viens ma pigeonne ak V لي‎ d 

Pigeonneau nm. مفقل‎ ٠ T. — زول‎ 

Pigeonner v.a. غش. غر‎ 

:فأ حه 


Pigeonnet n.m. 
Pigeonnier n.». 


C^‏ جام ° <š‏ ب Kg Ab ° H‏ ر سی المارك 


Pigeonnier ére oli. (ub خاص‎ 
société pigeonniére ميه المام‎ 

Piger v.n. s] 
—  ]a vignette Dé 
60 — b pr. تضاربه‎ 
Pigment n.m. لون‎ 
Pigmentaire adj. s 
Pigmentation n /. WT 
la — de la peau تاو بن الجسم‎ 


A) TP — 


Pigmenteux, euse adj. 


) re 
Pignade n.f. pya غيط‎ ٠ سدو برة‎ k 


Pignaresse 17 f. v— All ALL. 
Pigne n f. کوز سذو برت سلوبرة س سبيكة‎ 
Pignére n.f. DAYI ils 


شوكة مباركة . حك Pignerolle n.f.‏ 


Pignére n m. e 
Pignet nm. كارت‎ cass . قطران اي‎ 
Pignocher v.a. x 
— v.n. CH في‎ eS 
se — vpr. تضارب‎ 
Pignolat n.m. Je o y ga 
Pignou nm. حائط الماارن‎ 


avoir pignon sur rue 


8 e. على المارة‎ Jb 
حائط الج لون شكل سلام‎ 


1 
-- dAredans 


Pignon n.m. : 
le — PC 


فانوس الترس ( تر Lat:‏ وتوفاج ) dela roue‏ — 
كوز صنوبر ٠‏ کر کر . قدم قريش (ابن طار ) x‏ 
قُل(دواء ) ابن  d'Iude Ach‏ — 
تةاوي اخ روم de Barbarie‏ — 
صوف ردي - مشاطه الب 
زو مدرحات ( شعائر ( 


Pignon n.m. 


Pignonné ée adj. 


Pignoratif ive adj. > DI خاص‎ 

le contrat — TUN البيع‎ Jis 
Pigaoration n f. dëi ë 
Pignoris capio رهن‎ Je الاستحصال‎ 
Pignouf um. Jd. ب لطخ ب‎ G Ue gu 
Pigouillére m.f. hilii م كب‎ 


Pigriéche n.f. 


*Pilaf n.m. 


دقنوش ) عصفور ( 
A‏ . ارز مفلفل 


Pilage n.m. سحق‎ 


Pilaire adj. m 
syctéme Bei مجموهه‎ 
Pilastre n.m, ë عامود مر‎ 
*Pilau Pilaw n.m. Jia ارز‎ ٠ لاو‎ 
Pilchard m.m. صاردينه‎ 


Pile n.m. < plat D رمح‎ | 
Pile nf — de پرمیل - زاعة‎ ud 
l ab ae ب كوم‎ Eck P NET 
denner une — à qquun aile انسانا‎ usc 

inettre qqu'un à la — au verjus 
ذم انانًا . عذبه‎ 
راز‎ No Wi 
لەب طره والایاز‎ 


croix ou — 


jouer à — ou a face 


PILÉ 


بالصد قه 

| يحتكم على فلس 
صهار يج الز یوت 
كوم اموات 
"ra‏ 


à pile ou face 

n'avoir ni croix ni — 
— des huiles 

une — de morts 


en — 
— de boulets, d'obus, de bombes 


) 
كوم Je‏ 
de malheur ou de misère‏ — 
عا ود الامواث ٠‏ تكوع المجارة ( في الطاولة) 


—  galvanique ou voltaique ou de Volta ou — 


.ود ERT‏ 
عا ود بحوص à auge‏ — 
عامود حاف sèche‏ — 
مدق الارز de riz‏ — 


— d'un arbre y P 


Pilé, ée oec FEI 
poivre — .لقوق . فلفل موق‎ Ja 

Piléitorme adj. "في . شكال الطتية‎ 
Piléole z m. bal اركليل‎ 
Piléolé ée adj. Z ذو‎ 
Piler v.a. سدق . دق صحن‎ 
— du poivre دار في محله‎ 
— dans un mortier p 

| se — vpr. انسحق .اندق‎ 
2116216 n.f. Zem 
— de drogueries مدق امقائير‎ 
Pilet n.m. ou coq de mer ديك البحر‎ 
Pilette n.f. Sya سط‎ 
Pilsur, 6086 ۰ Do 
Pileus n.m. $2. 
Pileux, euse adj. It > 
follicule — S p جراب‎ 
glandes pileuses شعر به‎ Er 
système — جوع الشمر‎ 

Pilier ۰ ide دعانه‎ 
les piliers de 8 ند‎ QA كتاف‎ 1 

— du moulin à vent دعامه طاحونة الهوا‎ 
piliers de carrière د عام المحجر‎ 

ila de bons gros piliers ahli اف<اذه‎ 


کون 
$222 الذبوة 


ALE‏ الدين 


— d'Eglise 
— de café 


les piliers de la religion 
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PILI 


Pilifére adj. "P . موبر‎ 
Pilitorme adj. شكل الشمر‎ 
Pilimiction n.f. 7 تول شمر‎ 
Pillage n.m. تهب ۰ سلب‎ 

— de la poésie PA اتتحال‎ 


il est fait comme un voleur qui revient du — 


مرهدل 

نهاب ۰ ناهب . خطاف Pillard, arde adj.‏ 
کب شرس — chien‏ 

— des ouvrages des autres متتحل‎ 
Pile n./. (faire) الخذ ورقة المتولي‎ 
Pillement n.m. disc نھب‎ 


Piller v. a. 


et 5 


نهب — 03 - نهب Acel — il‏ ورقة التولي 
les vers ps Jasi‏ — 
le chien pille le gibier‏ 


ينقض الکلب على الصيدة 


بسك عليه . LA‏ عليه pille‏ 

se — v. pr. تھا جم‎  بهات‎ 

Pilleri n m عصفور‎ 
21116216 n f. AE  هيهل تیب‎ 
Pillerot n.m. لص“‎ . —U 
Pillette n.f. بربرة . فرخه شمرت‎ 
Pileur n.m. تهاب‎ 
21110186 n.m. ` «LL > 1: 
Pilloter v a. حرس‎ 


pillotent les fleurs 
يجرس انحل الازهار‎ 


مدرة الايه 


. 2 
Pilon n.m. مدق ۰ يدالمون . بد الحرن‎ 
meitre ou envoyer des livres au — 


لق كنبا Cre.‏ 


les abeilles 


Pilloir nm. 


Pilones n m.pl. أوزيون . زراعوا 230 الهندي‎ 


Pilonnage n m. بالمنداله‎ "es 
— de terre دق أترية‎ 
110066 n.f. صيد البسارية‎ 


Pilonner v.a. Om: صحن‎ ٠ لاق‎ 


la laine الصوف‎ d 
Pilori n.m. مصلبه. محل صلب المجرميت‎ 
Pilorié ée adj ملوب‎ 
Piloriement n.m. صلب"‎ 
Pilorier v.a. 3. b 
2110118 n m. OW 
Piloselie n.f. E" o» 


PILO 
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PIMÉ 


ےپلټ و —— M‏ مس 


TPilosisme n.m. 


D‏ الع 


Pilot w m. Ia. کنه‎  روباخ‎ 
— à vis 4t y خابور ذو‎ 

عر مه ملح de sel‏ — 

Pilotage n.m A35 . دق الحواس‎ 
Pilotage n.m. ملا حه‎ -jli عو ثد رس‎ 
école de — 4». JM] مدرسة‎ 


تاد نه فن الملا حة ل exercice de‏ 


ملاح ب رسم السو احل Pilote n.m‏ 
رئيس الملا حين major ١‏ — 
ملاح  cótier Bal‏ — 
ملاح الفاطس 7467 — 
Joi‏ ملاح royal‏ — 

les pilotes de royaume CON وزراء ا‎ 
. — depëche مقدم الصيد‎ 
drap —- الملا حيت‎ diis 

Piloter v.a قاد‎ 
— un navire فاد سه‎ 
— qq'un dans la ville دله على المدينة‎ 


Piloter v. a. et n. 
— DD terrain 


PER ga 

دق d dosi‏ ارض 
صبي ملاح 

CR 


Pilotin n.m. 
Pilotis n.m. 
Venise est bátie sur — 
بلاد البند فيه مبنية على خوازیق‎ 
Pilulaire adj. 
un — 


A‏ په 


Pilule n f. li. 


pilules purgatives ale حوب‎ 


دخات عليه الکذ به — avaler la‏ 


dorer des pilules ذهب الوب‎ 


dorer la — زخرف‎ 
Pilulier n.m. المبوب‎ ak ze: 
Pilulifere adj. 53 

ortie — ) فسا كلاب (ابن البيطار‎ . oe قر‎ 
Pilum n.m. رمح‎ ٠ ils 
Pimarate n m. رات ج 3-4 بر‎ ar ملح‎ 
Pimarique adj. (acide) راج "!صنو بر‎ gar 
Pimbéche n.f. et adj. سلفم - امرأة ثریرة‎ 

femme — dail. 
Pimélose n.f. ab ie حظاب سمينة‎ 


| Pinacle m.m. 


Pimélotique adj. 
Piment ñ m. 


خاص السمنه 4b A‏ 
فلفل ei‏ شراب الفلفل 


beurre de — بدة بالفافل الاحمر‎ A 
-- tomate كل الطاطم‎ uel فلفل‎ 
— long ا حمر طو بل‎ J 


Pimentade n f. 
Pimenter va 


ios . lla‏ بالفلفل 
تل -Jüt‏ حرش 


Pimpant, ante adj. 23425 
enfant — ولد غندور‎ 
une toilette 6 بهرحة فاخرة‎ 
des reliures pimpantes eh Al? 
Pimpelotter (se) v.pr. شرب‎ 
Pimper ĝa. P 
— des prunelles | صبص‎ 
Pimpésouée n.f. مستظرفه‎ 
Pemplim n.m. | بل‎ ob Jib 
Pimprelocher v.m. Cer زين بطر‎ 
Pin n.m. Jv ٠ E y 
— pinaster ou maritime ou de, Bordeaux 
بحري‎ rye 
écorce de — حسسة‎ 


.* 


pomme de —‏ 
كوز صاوبر ( كل كوز الذرة المويحة C‏ 
e 232‏ فلوكة 
JE 25‏ . 355 الميكل 


le — du temple امكل‎ c 
le satan transporte les Fils de Dieu eur 


Pinace n.f. 


le — du temple 


رفع الشيطان عدي على ذروة الميكل 


être sur le ارتفع ل‎ 
mettre 001188 sur le — | 


es قدمه‌علی‎ LA رفم‎ 


Pinacothéque n.f. غرفة الرسومات‎ 
Pinasse m. f. 


زورق فلوكة ب س کب ó)‏ )34( ب Ax‏ 


Pinastre m.m. "JP 
Pinatelle n.f. w خش‎ 

. 2» ri 
Pingade n.f. فرص‎ 


Pingage n.m. sesi 
Pingard, arde adj. 
) قبوص ١يلمس الارض باطراف ستبكه‎ 


حصان وص — cheval‏ 


PING « 2240» PINC 


un pincard بوص‎  لايخ‎ des raisonnements d'un pinceau que j'aime 


pied — ددم .وص‎ «el افكار من فلم‎ 
e MÉ M 1 که‎ 
Pinee n.f. فرص ماشه طويله  عتله‎ donner un coup de — de 08 


s- (LE ( خحُنصرة‎ -vib — (=l =) bulb .. 


لح على انسان 


voleur menacé de la — 


donner un coup de — lwa. فرص‎ 
Ale ېدد القض‎ 
عن دو دد د‎ un — de poils noirs سودا‎ dE 
piuces en fer Sis Us — de lumiére optique رنه و‎ 
pinces des bétes fauves | donner un coup de — e 
ez cU A اظلاف‎ donnerle dernier coup de — à un tab!eau 
mesurer — à — EA شطب عل اللوحه کال‎ 
— à dissection ٧ JA حقت‎ ua do Eamus Z: Uli E 
—  àépiler les cils $T LA - : 
f — double KO رسم‎ aL 
E l. ون‎ iais Pinceautage n.m. شه‎ lk تر فيع‎ 
— à blaireau فخ عناق الارض‎ | uad 
i Pinceauter v.a, AL Ak رقم‎ 
chaud de la — Abu مفرم‎ l 0 C 
eg. plate 5 Pinceauteuse n.f. an All رفا يه . سر فعة‎ 
l Pince-balle n f. IL) شه‎ 
Pincé, 6۵6 87۰ 2 nf Nn EC 
lévres pincées PF Pineée n.f. صه .بيصه‎ . <a. 
bátiment — oru une — de farine GJ» kað 
Xn ip aso Am) هه‎ prendre une — قمص‎ 
style — p E Pincilier n.m. دواية القاس‎ 
ge مان‎ | Piace-lisiére n.f. J->) مشك‎ 
— par le pigeon r نره‎ Pinoe-maille n.m. t è طز‎ 
doigt — dans une porte Pincemont n.m, تب( مرن‎ 
الباب‎ à اصبم م نوق‎ — des cordes au 5Y| صرب‎ 
la corde pincée rendit un son Pince-nez n.m. Aie كرزلك . نظارة‎ 
t3 — p الو نر‎ Pince-notes n.m. 323! مقراص‎ 
— au jeu حسران 1 اللب‎ Pinoer v.a. ترص- كمش عرز بالمهموز‎ 
une taille ل‎ "paa UU — un voleur فيض عليه‎ . TS امش‎ 
AME Em شحبح‎ — avec le fouet di A, اسع‎ 
Pineeau n.m. i cr ai A —  ]a taille l! TE 
allonger un — à un chien LE P — les lèvres, le bec SR 
balayer avec un — كنس القسه‎ — pour une femme la! ja - dT à غرز‎ 
— à barbe فرشة الذئن‎ — les rameaux قضب الاعصان‎ 
le secrétaire qui tient le — un piuze sana rire IN: dee ا‎ 
€ الاحرار‎ oeh اصطلاح‎ « eli) نتف الشعر اسوه = كاتب الم — ماسك‎ 
ba 
— de plumes EAT — les cordes Dom" 
en — في شکل فرشة‎ — du luth نروت هود‎ 
EE c! robe qui pince š pa. او‎ p حلا به‎ 


d'nufauve roux tracé par pniceaux sur 
un fond brun noirátre 


ذو لون اهب e LaS‏ على ارصضه سمرا مسوده 


froid qui pince 


la — à qqu'un 


برد فارص 
خرص على يد انسان 


PING 


si je te pince tu ne m'échapperas pas 


ان قم-:ث لا تتخاص S‏ 


se faire pincer اغسك‎ . ul 


il veut toujours — qqu'un 


بريد Dis‏ ان dex‏ يده احد 


— en riant 43 انتقد‎ 
— le vent c تەرض لار‎ 
se — v.pr. US 


en fermant cette porte je me suis pincé 
هذا الباب‎ Jis انزنقت عند‎ 
Pincernas n.m. عاق لاه شر ات‎ 
نف الكتكات‎ 


SKI نظف‎ kutu تب‎ 


Pincetuge m.m. 
Pinceter v.a. 
86 — V.pr. 4 


Pincette n.f. لامر — ساق‎ bül ail 


168 8 RI 
tricoter deg pincettes 6 > 
se tirer des pincettes هرب‎ 
affuter ses pincettes رقص‎ 


baiser qqu'un à la —, en — 
باسه تەك صم حديه‎ . e 
il n'est pas à prendre avec des pincettes 
ز.. لك شكل الماشة‎ 
JR EN v 
él, 


reasort à pincettes 


Pinceur, euse m. 
Pinchard, arde adj. 


cheval — EP 


Pinchart n.m. ي الرسیم 1 کرسي‎ I 


بثلاث رحلين وقاش ينتني ‏ اي ٠‏ احد (lod‏ 


Pinchebec n.m. ون ماس‎ Uy 


Pinchina Pinchinat n m. شس صوف‎ 


تتويته ° اثر افرصه Pinçon N.M.‏ 


son corps est plein des pinçons 
PE 
روت‎ Ae 


e - 


Pincoter v.n. قر ص‎ 
Pinçure n.f. فر ص‎ 
11008۳186 ée 5. J 

éloge pindarisé Qu دح‎ h 
Pindariser v n. dii 
Pindariseur, euse m. dis 


Pindarisme m.m. 


2244. 
EE 


جبال اجرافه ٠‏ جال ميزوفو . جبال باند 


4A LA?‏ بالمقاط 


Pinde 


le dieu du — 


Lg filles, les deésses du — 


les nourrissons du 


les lauriers du — 


Pinéale adj. 
gland pinéale 
Pineau m.m. 
Pinéde m.f. 
Pinéo n.f 
Pinéen, enne adj. 
Pineraie n.f. 
Pinesse n f. 
Pinet n m. 
Pingaad adj. 
Pinger v a. 


Pingoiun m m. 


— 


gras 
maigre 
Pingouiniėre n f. 
Pingre n. et adj. 
homme un peu — 
Piugre nm. 
Pingrerie n.f. 
Pinguecula u.f. 
Pinguédine n.f 
Pinguedineux, euse adj. 
Pinguicole adj. 
Pinguicula n.f. 
Pinguicule n.f. 
Pinguifolié, ée adj. 
Pinguinal, ale adj. 
Pinicole adj. 
Piniére n.f. 
Pinifére Pinigére adj. 
laya سو‎ 
Pinifolié, ée adj. 
Pinine n.f 
Pinique adj. (acide) 
Pinitifide adj. 


PIND 


ابوللون . عطارد 
و“ د 


السمر 


- 


-— les habitants du — 


الشعراء 


الاكتع (Gb!‏ ب مفرحون 
«تفرحون عد يدون 
متفرجون SR‏ 

محل ee!‏ الطير eh‏ 
سح 

مسكة ” 

م كب بلاث"اوع 

Jed شدة‎ Sei 

Miei. Call شنارقه‎ 

عرض <زر شجرة النينه 


ZA 


مشحم 
عاش في الشحم 
SUUS‏ المين . شحانه 
iiie‏ النجار ين 
وُو اوراق kemi‏ 
PES‏ 

عاش في الصنو بر 
Kb‏ صنو بر 

|o طارح‎ 

يلد ad‏ بر 

ڏو اوراق y‏ بر به 
راتج صنو بر 
حمض الصو بر 

و يشي الا ou‏ 


PINN 
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PINT 


Pinnatilobé, ée adj. 
Pinnatipartite adj. 
Pinne n.f. 

Pinné, ée adj. 
Pinne-marine nm f. 


ut yan ر سي‎ 

à un 

فوت ١ RE‏ ابن البيطار ( 
رويني” 

صرف الحر « ابن Mech‏ € 


Pinnifére adj. ذو زعایب‎ 
Pinniforme ad;. VUE JS 
Pinninës n.m.pL قصياه صرف ال حر‎ 
Pinnipéde adj. ذوارجل کارءانیف‎ 
Pinnoux n.m. » نات‎ » AL il 
Pinnule n f. ijja . ach 


pinnnles de l'alidade 
< ac فلك‎ « bbi 


instrument À — mobile 


» ذات المدفة السيارة « فلك سيديو‎ JY 


ن-ُطتان . اه‌دفتان les pinnules‏ 
7 كب Pinque py co‏ 
شرشور . ش. ابو برافش Pinson‏ 


être gai comme un —, comme - اشرح‎ 
Léi tal ze 
شرشور للب .صافبر‎ 

, 


Pinsonnée n.f. 
Pinsonniére at, 
Pintade 
Pintadeau n.m. 
Pintadine n.f. صدفه اللوء وء‎ 
*Pinte n.f. < اناء للخمر كالابر‎ » Jk: . abh 
مذكورة في اوالي الحمر بکتاب المخمدص » وكذلك‎ Kb البا‎ « 


All‏ صحيفة + ۸ sje‏ عاش 


EA . Ua 
فرخ الیش‎ 


se faire une — de bon sang cz! 
se faire une — de mauvais sang 
نفس دمه‎ 
une — ماوه باطه‎ 
boire une — il a mis — sur chopine 
سور‎ 


haut comme une — 
€ قصير‎ « "il طرل الملانه‎ 

vendre À pot et à —‏ 
باع مشرو بات في اکواب وثوار پر « 25 € 

il n'y a que la premiëre — qui coúte 

ر کت على ارول مل , 
کر کی اد ا 
سكر في (A‏ 


Pinter v.a.et n. 


— au eabaret 


is سكر‎ 


pinter du vin 


*Pinton n.m. 


صنو بر حلب Pinus-halepensis‏ 


صنوبر طويل BA‏ 
قطم بالناس 


wlll حفيف‎ c? 


— longifolia 
Piochags n m 
un léger — 
Pioche nt قاسمة . زمه‎ 
— à bourrer ou à terrassement 


کزمه حديد حجاري 


—. ordinaire فاسمة فرنساوی‎ 
— anglaise "ACCEPTED, 
— de carrier كاسمة الاط‎ 


— à défricher 
. le temps de la — commence 
ab زمن‎ AN 


Pioché, ée p pass. وی لای‎ 2 A 


Piochament n.m. all wu A تفو يس‎ 
Piocher v. a. 
» الضومنه‎ E je  قزع‎ . فوس‎  بكتا‎ 


— la terre v! KE 


— l'arabe لغه العر يه‎ à Ae- 
— ferme انک‎ (de d Ae- 


— gon adversaire 
€ Um صك خصهه « شر به ذر با شديدًا بثي‎ 
il pioche e 
piocher le double six 
¿Š š s 
€ 42.2) في‎ « Bil 
اه زق‎ . ée Lei 
NI oo 


ee — v.pr. 
la terre ge pioche 
les ivrognes se piochent 


» ob» ککرن‎ Le ری‎ K 


Piochet nm. ءصةور»‎ « Au 


Pioheur, euse m. کب . حاد‎ 
piocheuse m.f. اله قاب الارض‎ 
Piochon n.m. inao فاسمة‎ 


Piois n'm. ) زوزو‎ 0 —5 J - 11.9 
— des oiseaux Asch مكاء‎ 
Piolé, ée adj. Qu d ڏو‎ 
ruban — os 4l ذم‎ L, شر‎ 

Pioler v.n. بنج صاصي‎ 


PIOL 
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PIPÉ 


نبوث برأس‌قاسمة (قزمه برأسه ) Piolet n.m.‏ 
خامورجي . باع الخمور Piolier, ére n.‏ 
مسكن ‏ حمارة n.f.‏ 210116 
شوالة » عصفور ‏ قشاط Pion m.m. — ke:‏ 


رجل محسوب ٠‏ ذومحسو Z,‏ — يدق ( d‏ الشطرنج C‏ 


les pions du domino قشاطات الف وهن‎ 

—  del'école معيد . عر يف المدرسة‎ 
c'est un pauvre — صعلوك‎ 
Piongage n.m. Pionce EET 
Pioncer v.n. نام‎ 
Pionceur. euse n. نوام‎ 
Pione n. m. ورد امیر . عود (أصليب‎  ناغش‎ "Ko 
Pionet n.m. ) نقار ( طبر‎ 
Pioninés n.m pl. u.) فصيله‎ 
Pionnage n.m. شغل ا لطجة‎ 
Pionne n.f. معيدة‎ . åh s 
Pionner en. قشاطات‎ dei 
Pionner v.n. اشغل باط‎ 
Pionnier nm. Jali (K, باطجي . بلطه جي ( حر‎ 
Pionniére m f. — |< 
Piot n,m. Li 
Piotter v.n. صوصو‎ 
Pioupiou n.m. مساة‎ ٠ ي يادة‎ < 
Pipa n.m. سمحة‎ AS 33. 
Pipable ad;. خدعه‎ La 
Pipe at — مكرعه (ديانة)‎  ) بوري ( لاصايغ‎ 

ور 


: 
عود . شبق ٠‏ شبك ا شرب السشبك — daa‏ 


S‏ — عوده 


je nen fais pas plus de cas que de ma— 


vider sa — 


Qui y‏ بذلك 

casses sa — باطه «مات»‎ AS A 
allumer sa ولع عوده ل‎ 
famer une — | شرب عود‎ 
fumer sang — دخن . زعل‎ 
pipes رحس‎ 

—  hindoue جوزه‎ 
- à eau ou marguileh Anh. ale, d 
— arabe 
tête ge —, moule à — سمج‎ 


Pipé, ée p.pss. 
cartes pipées 
Pipeau n.m: 


les pipeaux 


les pipeaux de chasse 


d'alouette 


de merle 


tendre ses pipeaux 
Pipée n.f. 


faire une — 


رور 

کش وه 
مزمار ‏ صفاره 
البسطام 

صفافير اميد 
rp‏ 
صفاوة السحرور 
نصب احا باه 
بسطام — احبولة 
جهز بسطاما 


les pipées dês charlatans الد حااين‎ Lk 


Pipeline 
Piper n.m. 
Piper v.m. 


des oiseaux 


86 faire — 
des dés 

— à 

v.n. 

un paysan 
ne pas piper 
des cartes 

au jeu 
l'éspérance le pipa 
5 سب‎ v.pr. 
Pipéracé, ée adj. 
Pipéracées n.f.pl. 
Pipéré, ée adj. 


Piperin m.m. Piperine n.f.} 


Pipérique adj. (acide) 
Pipéroide adj. 

Pipet n.m. 

Pipette [n f. 

de cave 

filtre 


Pipeur. euse m. 
Pipi n m. 

faire — 
Pipiement n m. 
Pipier v.n. 


le moineau pipie 


عقمق البحر ‏ | كال المحار 
Jib‏ 

صفر 

صفر لاط.ور في السطام 
ET‏ 

PJ الزهر ° وب‎ c 
me 


زاوغ في اللمب 

| š 
غره طول الال أ‎ 
انار‎ 

شبه الفلفل 

شبه الفلفل 

Jiu 2‏ 
جح ض الفلفل 

شكل JH‏ 
قنبرة الیطان 
ححصه ٠‏ هود دخا ن 2 
s‏ طة 

¿Lus‏ ذات ورفه تر شيح 


p‏ ب شاش 


PIPI 


Pipier, ére adj. عیدان‌الدځاں‎ as a خاص‎ 

Pipistrelle nt, وطواط‎ ٠ خفاش‎ 

Pipoir n'm. صفارة الطيور‎ 

Piquage n m. بالا له‎ abla 
le — d'une chemise 


خياطه قميص على المكينة 
le — se défait‏ 
خاطة الكينة تکر » اي تنفل فتلة واحدة € 


تثقيب ور القوي d'un carton‏ — 16 

le — d'un tonneau d'huile 
e JI برميل‎ + 
le — du soc غوران سكة المحراث‎ 
Piquamment adv. بطريقه قارصة‎ 
Piquant, ante adj. ظر يف‎ — 3 
mot — 4 A 


القوارص 


les mots piquants 


froid — برد فارص‎ e 
vent — pev ريم‎ 
sauce piquante دممه حريفه‎ 
les orties sont piquantes (لقر ص عضاة‎ 


le sel piquant des bons mots 
359) جبرة‎ 3 
43| NI 
Pique n.m. بالروي‎ copa? باسطون . 42 اسود ) لفظة‎ 
JG اي کو & وجما اكواب لان شكلها‎ coupe gs 
oo trèfle .3L-y| Leenr الاجرهو‎ FU الكابة‎ 
اي اليف لان شكل الاسباتي يشبه لقيضة السيف‎ 8 
رحل الكو به السودا‎ 
اسأة الكوبة السودا‎ 
خادم الكوبة السودا‎ 


le piquants du rosier 


le — 


roi de — 
dame de — 
valet de — 
as de — 

زمكي . طز الفرخة ‏ واحد الكوبة السودا 
il rentre de piques noires‏ 


c‏ في الكلام بغير مناسبة 


Pique n.f. رمح زعل‎ 
affaire de — L< 
mettre en. — Bee 
vous en étes à cent piques 

del» sai ينك‎ 
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PIQU 


étre à cent piques au dessus de qqu'un 
فاق انسانا عراحل‎ 

étre à cent piques au dessous de qqu'un 
dels نقص عن انسان‎ 


CH 


lever la — 
*A شاف‎ 


négocier à la longeur de la — traiter à 


il a passé par les piques 


la — dal Aen تمامل من‎ 
21016 ée p.pass. نا یوو‎ 
— par une épingle مايور بدبوس‎ 


— par une guêpe KÀ بدبور‎ pal 


une étoffe piquée des vers راش سنوت‎ 


qui n'est pas piqué des vers .جد‎ ¿L 


des bonnets piqués طواقی منبته‎ 

ourlet — ال سل‎ sU 
moellons piqués 

ديش منجور . دش منقور » حمارة » 

فرخه مغرسة — poulet‏ 

— de girofles مفروس 43 قرنفل‎ 

un — pointé نغمة منقوطة‎ 

un — accenté نغمة منصوبة‎ 

homme — gu رحل‎ 

Piqué n.m. <, 

Pique-assiette nf Jib. راشن . وارش‎ ٠ Jb 

نينا نين = منحاس Pique-bæuf n.m.‏ 

Pique-broo n.m. الکرم .33 يب ةكالخنفساء‎ MI 


تكون على شجرة الماب يقال U‏ الخطاط Wil écrivain.‏ تا كل 
Mos‏ وتر. م فيه sz‏ ) 
بشكور حديد 

عسكري ذو رمح 

هدا rm)‏ لسان المرب ) 


diner A pique-nique ou en pique-nique 


Pique-feu n.m. 
Piquenaire n.m. 


Pique-nique n.m. 


Lia تندوا‎ 


Pique-niquer v.m. 


وا H‏ 132 ( كل واحد يجيب أكله ويا كلون مما ) 


Pique-niqueur, euse m. صاحب المداء‎ 
Pique-notes n.m. سبك ورق‎ 
Piquer v.a. شش كتف رسم‎ 


xf‏ (نچاره  )‏ هجا ٠‏ فرص أك ٠‏ لاغ 


PIQU 


le scorpion pique ga? —— 
une vipóre le piqus نيشته ا ليه‎ 


la guépe le piqua e 253! 
& الذباب‎ 
la mite pique la laine 
) تلحس الصوف (من حياة الحيوان‎ 2521 
les bordures des souliers 


کفف كفاف JUA‏ 


les mouches piquent 


le cour aN gad "e" 
au vif إغاظ‎ 
un homme ضر به بطرف الیل‎ 
le chirurgien pique e rtl 
piquer l'artëre ob شر ط للم‎ 
le tendon شرط اله‌رقوب‎ 
la beauté pique الال سفنف‎ 
la curiosité 335 
un chien ou son chien نام‎ 
piquer un cheval ou — Ulam غمز‎ 


ce cavalier pique bien 
jedl يجيد‎ JULI هذا‎ 


e‏ . اهم 
غمز بالېازين 
c'est nne affaire où il faut — des deux‏ 
هذه مسألة ينبني فيها L‏ 


piquer des deux 


des deux 


piquer 18 06 رکب لحد‎ 
ce poisson pique e.) فوح هذا‎ 
piquer les absents علم (لفائيين‎ 
des ouvriers لاحظ الفمله‎ 


l'heure دق الساعه‎ 
ce vin pique la langue 


هذا Ach‏ يلسم في اللمان 


ce fromage pique rh هذه الینه‎ 


une pierre | حجر‎ A 
se piquer le doigt شك صاعه‎ 
piquer un papier خُرم الورق‎ 
il ne sent rien quand on 16 6 


un poisson 


un dessin حرم را‎ 
un renard à A 
cela le pique هذا نكه‎ 


2245, 
————————— — 


Piquerie n.f. 


51010 


piquer des glaces صقل الرابات‎ 


un marbre جل رشانه‎ 
une fontaine iie زود‎ 
des clous de girofle » A رشق‎ 


de la viande رشق اللحمة بالدهن‎ 
de gros lards un morceau de bouf 


ih A A‏ مه مال بفصوص دهن خترير 


les aesiettee, l'assiette, les tables JU 


la balle الاكرة‎ A 
une téte تن راه‎ 


le tabouret انتظرعلی الصندوق‎ 


n‏ الکلاب 


à la queue des chiens 


au vent c Jl تمرض‎ 
Bur أخذ يتقدم‎ 


se piquer v.pr. 355 . إنشك‎ 

— افتخر ب إنفم ازداد — انهان ب عند في اللمب 
piquer au jeu‏ 86 
se — d'honneur‏ 


s'en — "2 
ge — de noblesse Asch افتجر‎ 
86 — pour une femme slit e 
la laine se pique الصوف‎ Lw 
le lait se pique يحمض لاس‎ 
il s'est piqué dans les ronces 

3,213 3,5 


ce bois se pique | تسوس هذا‎ 


ces étoffes se piqueut — مده الافشة‎ 


se — lenez < 


قارصة . قوارص p‏ 


Piquet m.m. 


خابور — ¿j=‏ — وفوف 5g)‏ ) تذنيب j‏ اادرسه) 


planter le — 


احتل دق ENI‏ 


ambulant قطار $2436 متذنبين‎ 
Jeu de — Ka ( لف‎ 
lever le — 


رحل . فلع الاوتاد 
حط رجله . أقام — planter le‏ 
aller planter le — chez qqu'nn‏ 


نزل عند انسان 
mettre les chevaux au piquet‏ 
ربط اليل في الاوتاد 


21010 


un piquet d'infanterie (äp >) sU داورية‎ 


دق الارتاد ضم dl‏ بالمناجل 
Piqueté, 6۵6 74 ei‏ 


Piquetage n.m. 


Piqueter v.a. دق الموابير‎ 


صف ا +وابير في الارض unterrain‏ — 

— le chemin de gouttes de sang 
p hi 5 Miri 

— les fascines 

qL, = Ale e ثبت‎ ٠ خوزق للدمستر‎ 
— le blé » بالمحشة‎ « ¿l Al déi e? 
iils ثالث‎ i-i 
Ab» أرب نبل ثالث‎ 
اول ما يرفم من‎ « AN 


عصارة امنب SAN‏ ثم يصسبعايهالماء فيكون ما يحرج منه بعد 


Piqueton ۰ 
Piquetonner v.m. 


Piquette n.f. 


الماء نطلا وثال ابن دريد النطل ما عصر ءن المر مد السلاف» 
une bouteille de — JE X D‏ 
ا ل کټ Piqueur, euse m. et adj,‏ 
ب مقدم قطاب عر يب مراب قارض 

یس كلاب 


— 08881668, de tables 
— de chiens 


— de viandes 


رز (ox‏ > بااقرنفل او الدهن » 


le scorpion est — لساعة‎ a dI 
— de moellon dr ; 
— de coffre, d'escabelle لوح‎ 
le cusin est — < النأموسه‎ 


ذواق النبيذ ٠.‏ خبير في الانبذة de vin‏ — 
٠ d)?‏ صياد السمك « طبر» 


رامح 
è <‏ 


ei راز‎ 
خطاف‎ e هوحة‎ ° SE 
EJ 


Pique-veron 
Piquier n.m. 
Piquin n.m. 
Piquoir n.m. 
Piquonnier n.m. 
Piquot n.m. 
Piqüre n f. 

i$ yh شکه‎ 


— d'une épiue 


— de scorpion المقر به‎ pl 
— de moustiques v2" لكم‎ 
— da vipëre Al نهش‎ 


piqüre en ferrant le cheval 


a5‏ عند تطبيق الحصان 
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PIRA 


piqûre de frelon د ىور‎ 5e P 

— de mite لس المثه‎ 
piqüres de mouches الذباب‎ ë > 

— d'une chaudiëre QU تاء کل‎ 
Pirabe n.m. يورىطار‎ 


کرم اسبير ان « امم بقعة € Piran m.m.‏ 
+ 

لص بحري 

اللصوص البحر & 

) لاير‎ ١ zl لص‎ 

تلصص Lë‏ — انتحل 


Pirate n m. 
les pirates 
les pirates d'Alger 
— de la mer 


Pirater v.n. 
Piraterie m. f. 


تلصص بحري انتحال ٠‏ مرقة Mp‏ — سلب 

Piratinera Piratinëre Piratinier m. m. 
شجرة لابن‎ 
& خاص للصوص البحر‎ 


أسواء ° أردى . v»!‏ 
الاسواء ٠‏ الاردى 


Piratique ad;. 
Pire adj. 
le — 
il n'est — sourd que celui qui ne vent 


pas entendre 
e ° i 
إن شر الدواب عند الله الصم البكم فهم لا مقلون‎ 
il n'est — eau que l'eau qui dort 
. نحت الدمن‎ E i السامي يا نا نت زانه دوامي‎ 
حيه من تحت تبن . لايفرنك الدباء وان كان في الماء‎ 


Pirée (le) البيرية هریه‎ 
prendre 16 — pour un homme 

ار تک طا فاح 

Pirement adv. "DEP 

Piriforme adj. شكل الكمثري‎ 

cráue — الكمثري‎ JS — 

Pirogue n.f. CH 

Piroguier n.m. ممداوي‎ 


Piron n m. وزة عروسه‎ ٠ بربرة‎ 902 

وز اخضر . عراس pirons‏ 
ىكب ام الخلول Pironneau m.m.‏ 
وزة تتاية Pirote n.f.‏ 


Pirouette w.f. 
homme — مذبذب‎ Je 
répondre par des pirouettes 


payer ses créances en pirouettes 


عاص من دائنيه ( تخلص منهم بحيلة ) 


PIRO 
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PISC 


 ÜOÉÉOK E‏ س“ 


Qui a de l'argent a des pirouettes 

أن الى طو يل الذيل ماس C dla. ٣‏ ابت الدراهم الا 
ol‏ تحرج اعناقةبا dias ۳٣‏ 

Pirouettement n m. 


Pirouetter v.n. 


un oragan fit -— le navire 


زو مه لففت السفيئه 


un juge qui pirouette Xi. قاض‎ 

Pirouot n.m. 0 SA? 

Pisaille n.f. دحر يج‎ 

Pis adv. بطر 22 اردى‎ 

الاردى . الانحس — le‏ 

au — aller li 

dire à qqu’ un — que son nom په‎ 

de mal en — متفاقم‎ 

de — en —. go ٠ أسوء حالة‎ ó 

il va de — en — ET 

etqui — est والاسخم من ذلك‎ 
dire — que prendre de qqu'un 

سلقه edt‏ حداد 


qui trop choisit prend — 


)ار المكار ë‏ في اردى التلاليس 


Pis n.m. (3 2) ٠ ادرة‎  ردص‎ 
— d'une vache `š jh درة‎ 
qui a de gros — ضرعاء‎ 

cana] du إحليل ل‎ 

— d'une femme صدر امأة‎ 


Piseatoire, Piscatorial, ale Piscatorien, enne adj. 
e. حاص صك‎ 


jeux piscatoriens Ai الماب صيادي‎ 
Piscatrice adj. f. (Vénus) ` ALA الزهرة صادة‎ 
Pacem natare doces (vous voulez apprendre à 
un poisson 8 nager) 


Wa! الحمرة . باع الفصاحة على‎ kl Elaa S 


Picénois, oise n. et adj. ub سا کن‎ 
Piscicóptologie n.f. A. صيد‎ d JL) 
Piscicole adj. e uus خاص‎ 

— nm. 3e مرلي‎ 
Pisciculteur n.m. 3e Ə_, 
Piscicultural, ale adj. خاص بصيد السمك‎ 
8010200160: n./. 3e 4 7 


K:‏ السمكة 


Pisciforme adj. 


plat pisciforme صحن انجه‎ 

حرن المعموديه ب إخاذة ب حوض Piscine n.f A‏ 

Piscivoré ad; عايش من السمك  اکال السمك‎ 
les animaux piscivores 


الحيوانات المايشةمن السمك 


Fe . 
أجر‎ ٠ UP . طوب اخضر‎ 


Z‏ بالطوب الى 


2186 n.m. 


bátir avec du — 


Piser v.a. صرب الطوب‎ 
Piseur n.m. A با لطوب‎ dt 
Pisifére adj. IP: 
Pisiforme ndj. شكل اله‎ 
Pisoir n:m. مار يه‎ 
Pisolithe n f. AN SE 
Pisolithique adj. EE 

fer — we و‎ 
Pison n.m. ضحم‎ M دقاق‎ ٠ بارية‎ 


Pissang m.m. ) موزة ( بات‎ 


Pissasphalte m.m. daa قار‎ 
Pissasphaltique adj. خاص ااقار الممدلي‎ 
Pissat n.m. بول‎ ٠ ب شخة‎ pil بول‎ 
— d'âne, de vache مشروب کالشخاخ‎ 
Pissafoiro n.m. ماعون شذاخ‎ 
Pisse m f. d» . شخة‎ 
tenir les harecgs à la pisse ف مه‎ 
Pisse-chien n.m. ب اغاريةون‎ AÍ کلف‎ 
Pissée n f. cm 
Pisse-froid n.m. 022 
Pisse-huile n.m. “y 
Pissement m.m. استبوال‎ ٠ یوال‎ 
— involontaire P 
— de sang دم‎ dis 


Pissenlit n.m. 
) بك ندا‎ ael السبع ( نبات ترجه‎ ok ابوش<ة ب‎ ٠ pu 


solade de سلطة اسنان السبع ل‎ 
manger des pissenlits par la raciue 
دفن‎ 
Pisser v.a. بال . شخ‎ 
ila envi de — الشحه‎ 423 o. 


A 
tonneau qui pisse ( بر ميل مرح( ير‎ 


outre qui pisse 


CE, مر حة ( اذا لم يکتم على ما فيه‎ ti 


envoyer qqu'un pisser k ah طر ده‎ 


PISS 


pisser à l'anglaise هرب‎ e AS, NS راح‎ 


— contre le soleil المحال‎ uit 
— des yeux بک‎ 
te me fais — des lames de rasoirs 

Glo 


OT ٠. ولدت‎ 


ENT 


pisser des os 
— des harengs 


quand les poules pisseront 
TE ىق به ود (لقارظ‎ ٠ LA 


Pisse-sang n'm. po 
Pisseur, euse n. p 

une pisseuse HH RESP عن‎ d 
Pisseux, euse adj. ge 

couleur pisseuse لون شخاځي‎ 

un pantalon — نطلون شخاځی‎ 
Pisse-vinaigre n m. شحبح‎ 
Pissite n.m. القطران‎ ran نبيذ‎ 
Pissoir a.m. مبوله‎ 
Pissote n.f. بزبوز‎ 
Pissoter v.n. تبول‎ 


Pissotiére n.f. as JU — وله نافووة‎ 


Pistache n.f. o 
—  deterre فول سودالي‎ 
prendre une — کر‎ 
Pistachier n.n. شحرة الفستق‎ 


Pistaticn m. f. 
Piste n.f. 
je l'ai suivi à la — 
e jl اتكذت‎ ٠ .لکت أثره‎ Jio» 


تمجين (احزځانه ) 


su) š SC 


j'ai suivi leurs pistes 
guivre à la -— 


اقتاف الا ثر او قفره او اقتفرهوتتفره (اقتفاء ) 


suivre la — des voleurs اللصوصضص‎ àii 

— du cheval مدار الحصان‎ 
Pister v.a. (AE el) راقب — عجن‎ 
Pistérine n.f. فرنك - شلن‎ 


Pisteur n.m. الستات‎ Ab _ ob» 


عضو داید Pistil n m.‏ 
خاص بمضو التأنيث Pistillaire adj.‏ 
محتو على عضو انتا نیٹ Pistilliférefadj.‏ 
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PIST 


Pistillitorme adj. OH شكل عضو‎ 
Pistillo-staminé, ée adj. ` Aë X5 ذو اعضاء تأنيث‎ 
Pistolade n.f. isb طلقه‎ 
donner une — فرغ الطبنجة‎ 
Pistole n.f. ريال — غرفة حبس بالمصاريف‎ 
étre à la — صرف فيالمبس‎ 


ila la — volante — 35l« 3) عرف من نحت‎ 


il est cousu de pistoles ذومال‎ 
— de queue پدي‎ 
Pistoler v.a. iml موت‎ 


Pistolet n.m. 
مسطرة المنحنياث ب طبنجة ب صباع شريك  دحداح‎ 


— de Sancerre p 


dróle de — غریب الشكل‎ 
— de matiére à papier غيزان مادة الورق‎ 


— au jambon UAIL صباع شريك محدّي‎ 
quel dróle de — ماأفصره‎ 
mttre qqu'un le — à la gorge 

p ap $ d 


tirer son coup de — 
علس الكامة . فرص بكلامه‎ 
— de Volta ou pistolet électrique 

طبنجة كير GL‏ قزازة يطير Uto ee‏ كبر بائية 
Pistoletade n.f.‏ 
Pistoletier n.m.‏ 

Pistoletter 
Pistolier n.m. خيال طنجه‎ 
Piston n.m. et adj. مکس‎ 


pour avancer il faut du — 

JA 4 المحسوبية‎ 
golliciteur un peu — c طااب‎ 
fusil à — دكبسو نه‎ AD 
instrumant de musique à — 

dl‏ موسيقية ذات مفاتيح « وهي ما يوضع هلا الاصابع و يضغط 
e‏ وشت الزمر € 
da gre‏ 
مایق Pistonner v.a.‏ 
tais-toi; tu me pistonne‏ 


Pistonnage m.m. 


se faire pistonner par un ministre 


x29 "S 


*—— e. ` feig 9w"-9 


PIST 


Pistonnense n.f. اللقب‎ s 
Pistrine n.f. طاحونه‎ 
Pitance m.f. Ke . رزق نایب‎ . AU 
. la lentille est la — du pauvre 
لمدس راد الفقير‎ 
cette femme est une belle — 
هذه المرأة لط“‎ 
Pitancerie n f. مرج‎ e» محل‎ 
Pitancher v.n. Td 
Pitancheur, euse n. متلذد في الا كل‎ 


Pitancier n.m. 


رکیل ا مرج 


Pitaud, aude adj. لطخ‎ 
un gros — اطخ كير‎ 
.Pitchepin n.m. عز يري‎ 
bois de — Gy — 


parqueter avec du —‏ 
اوح الارضية باللوح المز يزي 
بحالة رنه 


Piteusement adv. 
il est — vétu 
échouer — dans un examen 
خاب في الا متحان بعاله يرثى لما‎ 


Piteux, euse adj. محزن‎ ٠ < 
il est en — état H dde d 
un — discours خطة رككة‎ 
faire piteuse mine ع«‎ » pg . E 

Pithécie n.f. كرد‎ 

Pithécien, enne adj. a Al شه‎ 

Pithécisme n.m. بالقرد‎ al 


Pithécus Pithéque m.m. هرد‎ 


Pithométre m.m. رمل‎ Aa 
Pithométrie n.f. ميل‎ ll معايرة‎ 


Pithométrique adj. 
Pitié nf. 


ve ° °@ ° as -$ 
رهه القلب . رهوت‎ ٠ حنیه‎ e AË Ä ° هه‎ ° Ptr راوه‎ 


lala خاص‎ 


il eut — Ar J) اخذته‎ 
avoir — رحم‎ 


il vaut mieux faire envie que — 
Hau الهم‎ ge» a لا‎ a خير من الحبط ۰ اللهم‎ d 
q dias eL لا‎ 


guerreet pitié ne s'accordant pasensemble 


ا ارب والماية على طرفي فيض 
صفارة فسٌار Pito n.m.‏ 
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PITO 


Piton n.m. حدادة €— اف‎ dU! » رزة‎ 
óte ton — de devaut mon soleil 


وري عرض اکتافك 

— de montagne 
Pitoyable adj. 

e Oo yx e موحب للشفقة . مبكي‎ ٠ حون‎ ٠ شفوق‎ ٠ "Vy 


JI دبدوبة‎ të 


homme — رواف‎ J=) 
cela est — < مي ء‎ 
poète — 23 ^^ شاعر‎ 
poésie — Zb شعر‎ 
le — mi 
Pitoyablemect adv. راه شناعة‎ 
Pitre n.m. ستري‎ o :وس الحاوي ب .قاس‎ 


Pitrerie n.f. 


تقس . سوترة 


Pitteresquo adj. خاص النقش‎ 
site — موقم بديع‎ 
guide — وليل النقاشين‎ 
livre — محلى بالرسومات‎ JUST 
style — dS إنشاء‎ 
le — 


gad AH 
بطر < بديعه‎ 
EIER 
شبه الملاك‎ 


Pittoresquement adv. 
Pitfospore n.m. 
Pittosporé, ée adj. 


pittosporées n.f pl. 
Pituitairn adj. 


membrane — se LA 
la — NE LA 
glande ou corps — نحامية‎ $25 
Pituite n.f* نكمة . نحاءة‎ . asla 
les pituites ex 
Pituiter v n. اغتاب‎ . ei 
Pituiteux, euse adj. "T 
le — o 
homme — v رحل‎ 
Pityriasique adj. A) Ja خاص‎ 


الخال . تنخيل الد 


Pityriasis n.m. 


Piu adv. أكثر . أزيد‎ 

piu lento Gie اكثر‎ 
Pivase n.m. Lx أنف‎ 
Pive n.m. eJ — ٠ الفتح‎ í 
Pivert n.m. —23 طير‎ ٠ (أظبر‎ c . شرشق‎ 


Pivoine m. f. 
عود الصليب + 2211523 (ابن البيطار) + وردالار‎ 


PIVO 


rouge comme une pivoine الحدين‎ së 
Pivoiner v.n. خجل‎ 
Pivois n.m. i 
Pivot n.m. عقب و < جه‎  رادم‎ 
douile de pivot de porte نجران‎ 

عقب لباب deporte‏ — 


les quatre pivots الاوتاد ( فاك سيديو)‎ 


pivot va et vient à ressortg 
عقب وسكرجه يفتح من الداخل واخارج بزمبلك‎ 
Pivotal, ale adj. خاص بمقب لباب‎ 


Pivotant, ante adj, Cl ) سارح‎ 
racines pivotantes | 

جذور سارحة الارض Cb‏ 

Pivotation n.f. دوران‎ 

Pivoter v.n. et a. دار حول نفسه‎ 

les sujets sur lesquels pivote la conversation 


المواضيع E‏ "دور lle.‏ العادنه 


faire — qqu'un خمله بالاواص‎ 


la racine de la carotte pivote 
” 5 š ES , 
Cb الارض‎ à حمول 23 سرح‎ 


فطع شجرة فطع $75 ونتابه 


— un arbre 


Piz n.m. هضبه. أ كمة‎ 
Pla n.m. ) نقرة (على الطبل‎ 
Placabilité n./. ff 

Placable adj 4g. 


Placage m.m. 
bureau fait en — de noyer 
غا رة الور‎ E 
livre composé de placages 


3 << Jia كتاب‎ 


Plaçage m.m. — J .. و ضع‎ 
— does invités المدعو بن‎ "C 
— des marchands dans le marché 


oes‏ المحلاث للبياهين في السوق 
باب محلى بجمله فطع 
اعلان البيع 


Placard n.m. 


porte à — 


— de vente 
— Les placards seront apposés 


تلصق الاعلانات 
lo A la porte du domicile du débiteur:‏ 
Sol‏ على باب محل المدين 


ره الشرام 


— de voile 
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PLAC 


piéce en placard ردة منشور‎ 
corriger un — صحح مسودة الطبم‎ 

Placarder v.a. de us لصق اعلانا‎ 
— une voile رفع قلما‎ 
—. une épreuve طبع مسودة‎ 
Placardeur, euse n. لاصق الاعلانات‎ 
Place n.f. L=) . مدان‎  لحم‎ 
la — d'Abdiue رحبه عابدين‎ 

la — de la citadelle du Caire 

Oe فره‎ 

place! place ! Lye وشك‎ 

au milieu de la — في السكة‎ 


cela est tombé au milieu de la — 
السكه‎ à ذلك‎ e 
demeurer, sur la place 


انطرح LA‏ ب انغلب 


un homme en — Jie موظف‎ 
étre en — — y 


depuis que M. un tel est en place 


من عهد توظف Q3‏ 


rester en — الوظِفه‎ d اقام‎ 
perdre sa — رفت‎ 
étre sans -— ¿LL حل من‎ 
étre hors de — 2) 
étre en — استحدم‎ 


ce domestique est en place 


une bonne — Au lab خدمه‎ 
être sans — Ae Al de 


on a donné les places, il est le premier 
JaM رتبوا التلامذة وهو‎ 

درجه عظية ٠‏ رتبة عظيمة 
cet élàve a toujours des bonnes places‏ 


be — je tls هذا التلميذ شحصل‎ 


مجمع التجار 


une bonne — 


la place de négociants 
avoir de crédit sur la place 


اهضمد عند ااشُجار 
jour de place‏ 


يوم اجتماع التجار 


D annas 
Ju 


faire la place 


la place 


PLAG 


قلمه . حصن . حصار 
محل حصين 


تازه المساميري 


place forte 
fortifiée ou — 
de cloutier 
laisser — ci 
ce fait cette réflexion trouvera place, 
aura place dans l'ouvrage . 


هذه الواقمة او هده Dei ye‏ الکتاب 
çla.‏ فلان la — d'un tel‏ 


avoir place dans l’histoire tenir sa place 
dans l'histoire e j انذكر‎ 


cet homme n'est pas à sa — 
تليق به‎ A SIKU A هذا الرجل لم يكن‎ 


se tenir à sa — راعی مقامه‎ 


ne pas se tenir à sa — ل يراع مقامه‎ 
° € 


tenir sa — احاد تادبه وظيفثه‎ 
remettre qqu'un à 88 — alis عرفه‎ 
mettre la raison à sa — Je 


les choses qui sont à leur — 
محلبا‎ à الق‎ UM 
cela n'est pas tout à fait à sa — 
ذلك بک : محله کا ه‎ 


une — dans votre cœur G j SE 
obtenir une — dans le ceur, dan Ple- 
stime de qqu'un | 

نال مكانة d‏ فواد انسان او في احترامه 


une haute — A Me وظرفه‎ 
postuler une — تطلب وظيفه‎ 
prendre la — de, se mettre en la — de 

توظف .کان فلان 


prendre la place de 
et de راهب‎ LL 


mettre àla — de o» 
les grandes places (لوظائف الملا‎ 
de fiacres ميدان عربات‎ 
une voiture de — عر به احرة‎ 
marchande سوق‎ 


° A 
étre en — marchande سوق‎ d ود‎ 
nous ne sommes pas en place marchande 


لم نكن في السوق 


par la — ارفا‎ 
jeter un livre parla — ai ts القى‎ 
places vaines et vagues 3L اراي‎ 
faire — nette ng" 
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à la place de محل كذا‎ ó 

se mettre en ou àla — de qqu'un 
oU محل‎ à وصع نفه‎ 

mettre en la — de LS في محل‎ réi 


si j'étais à votre محلك ل‎ d اذا كنت‎ 


être dans la — de qqu'un 
محل انسان‎ à كان‎ 
je ne voudrais pas être à sa — 
لا احب ان اکون في محاه‎ 
subroger qqu'un en sonlieu et — 
اقام انسانا مقامه‎ 
ranger qque chose à sa — ou en sa — 
موضمه‎ d Eé رتب‎ 


en — deeg مو‎ à 
il faut voir les choses en — 


Sto e‏ الاثيا في موضما 
Cus Gs Jal‏ 


recevoir des lettres, y faire réponse tient 


tenir une grande — 


une grande — dans notre vie 
حياتنا‎ d Ui We å stellig استلام ااراسلات‎ 


tenir — de qque chose nn ch 
faire — مقام‎ ch 
prendre la — de dm اعقب ے دل‎ 
un esprit hors de sa — 

عقل خارج من محله 


à la — de e. عنه‎ Ma, في محل كذا‎ 
arréter gurla place ou sur place 


ارقف الحصان à‏ « 


une place au parterre الدور الارهُی‎ à محل”‎ 


une — au wagon الوابور‎ a عر‎ d محل‎ 
trouver — p Ae و‎ 


faites-moi une petite — auprès de vous 


فسح لي ÚK‏ بالقرب منك 


il me gardait une — لي محلا‎ hi 
jai payé votre — دفهت احرة محلك‎ 
tenir une grande !— ahs مكانة‎ jle 
prendre — قمد‎ 
prenez '— تفضل اقمد‎ 


demeurer en  هناکم‎ d فمد في له + مكف‎ 
ne pas tenir en place 
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MÀ a‏ تت 


ne pas tenir en place يتمد في بحل‎ i 
tenir la place de فام مقام‎ 


Jésus-Christ dont le prêtre tient la — 
الذي يقوم مقامة القساس‎ "m a 
ous y فسح‎ š c 
D 
27 
Gë وسم لنفسه‎ 
quitter la — céder la — ترا الحل‎ 
eis. امد في محلك . ملك . عد الى‎ 


الى =< 


faire — à qqu'un 
faire — 
faire faire — 


se faire — 


en — 


à vos places 


— d'armes $ 23 ميدان‎ 
— d'armes کر‎ V3 مقام‎ 
sur la — GA 

un coup de báton l'éntendit sur la — 
جندلته ضر به اللبوت‎ 
Placé, ée 7 موف‎  عوضوم‎ 


les yeux placé comme ceux du chien 


عيونه موضوعة كميون الكاب 


argent — نقود مودوعه بالار باح‎ ` Jks نود‎ 
un souverain - sur le rûne 
: e 
امير مولى على الاريكة‎ 
écrivain — E کات‎ 


c'est un homme qui serait — partout, 
placé partout 


انه لرجل وجيه في كل مكان 


bien 


mot heureusement — مستحطبا‎ ó ' 
bien — محله‎ d 
mal — في غير موضمه . في غير محله‎ 
avoir le ceur bien — طاب فلا‎ 
il est palacé à cheval متوطن على الحصان‎ 
avoir le corps bien — اعتدل حسمه‎ 
Placement nm. استحدام‎ 
bureau de — Ou All محل‎ 


— d'argent à 4 opo alls e FERME 


Placenta n m. مسيمة‎ 

Placentaire adj. v 

Placentairien, enne Placentérien, enne adj. 
An خاص‎ 


شكل e HI‏ 
التباب المسيمة 


Placentiforme adj. 
Placentite n.f. 


Placer nm. 


Placer v.a. c 
— bien ses charités. ۵68 8 

7 DNA T تر و‎ 

— un dictionnaire C وزم قامو‎ 

— dans un testament "E 

تكلم قال كلمة d‏ مستحطبا un mot‏ — 

— sa confiance اودع ثقته‎ 


— le nom sur le visage 
— la date des pyramides عېر تار يخ الاهرام‎ 


— bien son coup اصاب بضر ته‎ 
il a bien placé sa fille فيبيت‎ «x وطن کر‎ 


Ge ولف‎ ٠ Gea: 
خاد‎ (2 
e 8 
| شغل نقود‎ 
j'ai placé mon bien en une terre 
الاطبان‎ d مالي‎ 25 
— de meubles فرش‎ 
— bien la balle RU اصاب‎ 


ce joueur place bien son coup 


هذا اللیب — 


— un écrivain 
— un domestique 


—  del'argent 


— des denrées 


placer un homme à cheval 
وط.ن رحلا على حصان‎ 
— un cheval حصا‎ Jas 
se placer v.pr. 
نفسه ب اندرج ب‎ qa) — محلب توطن‎ ami) وحد‎ 


eru 


Placet n.m. 
Placet n. m. 


nous fatiguons le ciel à force de placets 


تتمب المولى بكثرة التضرعات . 


lettres de — e» 
faire des placets نظم عرائض‎ 
Placeur, euse m. c المشتكروات . سمسار‎ pr 
Placeyeur m.m. السوق‎ e 
Placide adj. مادی‎ 
homme — رحل هادى‎ 
Placidement adv. P 
Placidité n f. هرون‎ 


— 


— + 


< 
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2186162, Are w. سمسار بيع‎ ٠ U مو زع‎ 
Plafond m.m. سقف‎ 
ila une araignée dans le — 


vM: مسُمور‎ 

— de la vallée فاع الوادي‎ 

il est de — Ta NC 

— d'un réservoir فاع الموض‎ 
Plafonnage n.m: T 
Plafonnant, ante adj. E TE ECH Le 
Plafonnement ۰ نقش في السقه‎ 
Plafonner v.a. Y 
— uno maison t متف‎ 


— une figure 
figure qui plafonne bien 
لقف‎ NÉE dÉ 


Plafonneur n.m. Quis 
Plage n.f. ساحل فل"‎ 
— dela mer seh ساحل‎ 


les quatre principales plages 


الات الار بع الاصلية 
Plagiaire m. et adj. dv‏ 


— d'enfants 3X» سارق‎ 
un — àcoup de ciseau gill السارق‎ 
des plagiaires منتحلون‎ 
auteur plagiaire نو ات فتعل‎ 

Plagiat m.m. الاحرار ] انتحال‎ ais 

ذو سطيحات ماحرفه Plagiódre ad;.‏ 

Plagier v.a. تل‎ 

860 — Vpr. تناحل‎ 

Plaid m.m. افمة‎  ساجم‎ 
plaids généreux, grands plaids 

مجالس مومية 

cour des plaids communs alk عالس‎ 


tenir les plaids Ue . جلسة‎ Ais 
les plaids tenan 


في الحلسة . وقت انمقاد الاسة 


ts 


les plaids sont ouverts  ةهسلمحلا‎ xa. 
étre sage au retour des plaids 


peu de chose, peu de — 
Plaid n.m. عباية‎ 


. نقش صورة في السقف 


صا کو حر ع defemme‏ 21810 

بطانية رجلين de voyage‏ — 
قابل المرافمة Plaidable adj.‏ 
يوم اارافعة — Jour‏ 


Plaidailler v.n. حملة قضايا طفيفه‎ à e^ 


Plaidailleur, euse n. iib HA A مترافع‎ 
Plaidant, ante adj. el^ 


Plaidé, ée p.pass. 


تم فيه اارافءة 


دعوى عت عرافمتها cause plaidée‏ 


Plaider v. m. et a. el 
— pour un accusé دافم عن متهم‎ ` 
— la cause e 
— qqun خاص به حر شکله‎ 
— que US, e? 
— Talibi 


pe — ادعی‎ 
— le faux pour savoir le vrai 
اتخذ سبيل الباطل للوسول الى الحقيقة‎ 
— les causes perdues 
4$ ju في القضابا العادمة ى تصدر في‎ ev 
عم‎ — V. pr. تحاصم‎ 
l'affaire se pleidé lundi 
القضية يوم الاثنين‎ ilL تحصل‎ 


Plaidereau n m. : Je 
Plaideresque adj. خاص اارافعه‎ 

éloquence — geil | فصاحه‎ 
Plaiderie n.f. دءوي . قضيه‎ 
P laideur, euse, m. حُصم‎ ٧ d g^ 


les plaideurs Q 39! al — الاخصام‎ 
2191001216 nj. "UM 
غرن على اارافهه‎ 


ممكن فيه المرافمة 


s'exercer à la — 


Plaidoyable adj. 


jours plaidcyables ايام مرافمة‎ 
Plaidoyer n m. مرافعة‎ 
21916 n f. C فر‎ 
les plaies d'Egypte بلاوي مهس‎ 
si tu nous délivres de cette — nous t" 


ajouterons foi 


تن كشفت هنا الرجز لنوءمن بك 


— d'une haie — jl شرم‎ 


mettre le doigt sur la — 


حط صباعه على o‏ الدمل 


PLAI 


« 2954 » 


PLAI 


plaie d'argent n'est pas mortel 
الرش بقشيش‎ d اذا جات‎ 


FE 


Plaignant, ante adj. 
la partie plaignante 


Plaignard, arde, adj. oU 
Plain, aine adj. NE 
terrain — يه‎ y ارض‎ 
le — vb الغا‎ 
aller au — تجون في الفاطس‎ 


de plain-pied عواز 4 واحدة‎ delg على مستو‎ 
de la salle on entre de plain-pied dans 

le jardin 
واحدة‎ a يدخل الانسان من المندرة الى المنينة عواز‎ 
بدون صعو به‎ 
المواز به‎ 


il va beaucoup de plain-pied dans cette 


de plain-pied 
le plain-pied 


maison JAU هذا‎ d موازياث كثيرة‎ am y 
un beau plain-pied det موازي‎ 
gatin — اطلس ساده‎ 
aller de — رما‎ 

et les oiseaux allant de plain 
والطير صافات‎ 
Plain n.m. Ame حوض‎ 
— neuf حوض حديد‎ 
plaia mort, mort — j حوض‎ 
Plainage n.m. الحلود‎ ee 
Plain-chant n.m. ترتيل کنايي‎ — o» 7 


règles de plain-chant قواعد الترتيل الکناییي‎ 
Plaindre 6 "TP شفق ۰ تأسف‎ 
je vous plains ma 578 a L ns sl 


se — v.pr. 


il est allé se — S% ذهب‎ 

Plaine n.f. واد . وادي‎ 
la — de l'Incertain سبل المحلف‎ 

la — d'Alwazne سېيل الوزن‎ 

la — habitée Aa سیل‎ 

la — de l'Yemen هيل اليمن‎ 

la Petite Plaine oe 

la — de deux dévorants سل بلعين‎ 

— boréale dela Syrie السام‎ Jr 


la — de la solitaire 


سېږل الفرد ( كل ذلك من فلك سيديو ) 


la plaine liquide 


les plaines du ciel skd . الحو‎ 
Plainer v.a. الجير‎ A e 
— une peau JJ d جلد ا‎ ex 
Plaint wm. شکوی‎ 
Plainte n, شكاية . اشتكا ب رثاء‎ ٠ شكوى‎ 
les plaintes du vent t° هزیر الره‎ 


des plaintes et deia partie civile 


Ua الشكاوي وف الدی بحقوق‎ d 


Plaintif, ive ad). حيبي‎ 
ton — نحيب‎ 
les vents plaintifs هزیر الرياح‎ 
homme — A de2 

Plaintivement adv. تعيب‎ 

Plaire v.a. اعجب‎ 
8'il vous plait Cu. C 
s'il plait à Dieu ان شاء الله‎ 
plüt à Dieu cb. ليت‎ 


le riz se plait dans l'eau  ءاملا ينوي‎ AN 


Plaisamment adv. ب بطر بقة غر سه‎ p 


Plaisance n.f. GE 
de — هه‎ Al 
embarcation de — قل وكة نزهة‎ 
yacht de — يحت نزهه‎ 


un lieu de — محل نزهه‎ 
Plaisant, ante adj. et m. 
por ٠ Uf ped مسلی.‎ ٠ مضحك‎ ٠ Sjan 


histoire plaisante et récréative قصة فكاهية‎ 


le — dal 
le — de l'aventure à L| فكاهة‎ 
un — 4 on 


Plaisanter v.m. et a. که‎ b. هرل 5 مازح‎ 
homme qui plaisante souvent 


(J رجل هز يل «كثير المز‎ 
— en racontant un conte 
Ja بطل في حذيثه بطالة‎ 
est-ce que vous plaisantez? جد‎ e PR 
homme avec qui il ne faut pas — 
De رجل‎ 
Plaisanterie 76 
LEG. هزل . تهر يج ° فكاهة‎ ٠ هذار . هزالة‎ ٠ plv 
jJ ° o fama geg 


PLAI 


^. 


tourner en plaisanterie سحر‎ 
sans —, plaisanterie à part من غير هزار‎ 
savoir manier la. عرف المزار ل‎ 


manier bien la — برع في المزار‎ 
هذا يفوق المزاح‎ 
il entend bien, il entend la — 


يقبل المزار ٠.‏ واخذ Je‏ ال هزار 


cU على المزار .قبل‎ Sel 
iln'entend pas — "A. لا یمرف الزاح < انه‎ 
عرف المزار‎ 
برع في المزار‎ 
مزار‎  سنلف‎ 
شهوة‎ — ey ٠ ملذة‎ ٠ لذة‎ 


cela passe la ل‎ 


entendre — 


entendre la — 
entendre bien la — 
Tlaisanti& n.m. 
Plaisir n.m. 
mon plaisir Ai 
le bon — AS 
arrêter, régler, terminer une affaire sous 
le bon plaisir de qqu'un 
حسب كيف انسان‎ elg او ساواه او‎ ME 
tel est notre —, ou notre bon — 
ذلك ما اقتضته ارادتنا‎ 
الد وات‎ 
التصرف‎  ةادبلا‎ 
dÄ en حکومه‎ 
8 ممرو‎ n 55 خدم‎ 
faites-moi le — موا علينا‎ < 


faites-mois le — de vous taire 


Hä‏ بسكاتك 


les bons plaisirs 
le bon — 
lerégime du bon plaisir 


faire — 


conte à — e قصة‎ 


se tourmenter à س ل‎ X عذب نفسه‎ 


menuiserie faite à — نجارة متقونه‎ 
avec grand plaisir 


على owl‏ والراس 
رة الميون 


° من حه Gm‏ 


le — des yeux 

les plaisirs "de la table 
ملاذ المائدة‎ ٠ الاهيفان‎ 

avoir — de اس‎ 

il y a — à travailler 


يتلذذ oi‏ من الشغل 


i ya— de  ناسنالا‎ ax . الانسان‎ 5315 
ANE — My بت‎ Jl . نمم‎ 
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prendre son plaisir de qque chose 


jal‏ غيته من ى 


ge faire un — انس . انسط‎ 
à faire — Ali 
j'étais bête à faire س‎ Lu) كنت نطما‎ 
avoir du — à ou de pm. 
si c'est votre — ga تعب وتر‎ E 
homme de — ha ابن‎ 
les plaisirs du roi eui Za منتر‎ 
chasser sur les plaisirs de qqu'un 
ټنازل‎ 
les plaisirs تفار يح > الشبوات‎ 
amour des plaisirs cae حب‎ 


le — ipad 

41 تر هه‎ 
لب بقصداتسالي‎ 
pas de plaisir sans peine 


L‏ 1 حلاوة بلا نار 
نقع الحلود 


جير الدباغه . نقيع ال اود 
قم لود 
محل e‏ الحلود 


le — de la chasse 


jouer pour le ه‎ 


Plamage m.m. 
Plamée n.f. 
Plamer v.a. 


Plamerie m.f. 


Plamotage s. تسوية قمرراس السكر‎ 
Plamoter v.a. < راس‎ > cL 

| Plamussade n.f. شرپ براحة الکف‎ ٠ e 
Plan, ane adj. مسثو‎ 
nombre — عدد زو جي‎ 


carte plane 


خرطه سطحية ( carte ibi‏ مشتقة من العربي من لفظة فرطاس ) 


angle — زاوية زوجيه‎ 
musique plane ترئيل کنادی‎ 
Plan n.m. رسم‎ 
— de campagne تصمم ا مرب‎ 
— d'eau مستري الماء‎ 
à — (interj.) aS Aid فاع‎ j 1331 
le plan de la ville رشم المدينه‎ 
des plans وسو اث‎ 


les plans de cette figure. de cette tête sont 


bien sentis 


دقائق هذه الصورة او هذه الراس محسوسة 


PLAN 
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سمك النقش البارز 
تصمم هذا الكتاب le plan de cette ouvrage‏ 
رفع الرسم . اخذ الرسم 
مل ار تفاع faire l'élévation d'un plan e N‏ 


plan du bas relief 


lever un — 


— relevé دم حارجي‎ 
— ds barriques dou رصة‎ 
—  incliné مستوي مابل‎ 
plan incliné de Galilée الائل‎ Lle مستوي‎ 

— d'un glacier c مستوي كوم‎ 
— de muscles, plans musculaireg — Jj افق‎ 
— de polarisation افق زوغان (اضوء‎ 
— de fibres — UI افق‎ 
Plan n.m. d 
Planage m.m. سته‌ دال‎ 
— does tóles C حدايد‎ Ub c استمدال‎ 
Planaire n.f. ططة‎ iils 
Planariées 71 فصيلة الماق اا طط‎ 
Planchage m.m. تلو بح‎ 


Planche n.f 
وساه سفااه‎ 56 "er وح‎ S "WP i M RE رصان‎ c لوح‎ 


لوح بندق de Venise‏ — 
لوح ندق مو detyrol E‏ — 
ايام الشحن او e?‏ ب jours de‏ 
موثوق في ال رکب — en‏ 
بضاعة موثوقة — marchandise en‏ 


jours des planches supplémentaires 
ايام ضميه لاشحن‎ 
une — de persil حوض مدونس‎ 

les planches d'un livre de géométrie 
الواح كتاب هندسة‎ 

es planches du navire 

السقايف . الواح السفينة 
عل (Lacs‏ عام على ظبره ل faire la‏ 
c'est une — qui a sanvé du naufrage‏ 
هذا الذي نجى من J‏ 


c'est une — dans le naufrage وسله‎ >l 


la dernière اخر وسيله ل‎ 
les planches de la fortune Sa al مدارج‎ 
monter sur les planches صمد المرسح‎ 


cet acteur brüle les planches 


هذا اللشخص à Al‏ فياللمب 


— de roulis PIE 


aller à la planche 


sans يشير تکله ل‎ 
219261161886 m.m. c » 
Planchéié, ۵6 74 CA 


un rez-de chaussée — cA» دور ارضي‎ 


لوح . خشب . فرش باللوح 


Planchéier v.a. 


Planchéieur n.m. 14 » 
Plancher m.m. —— ارضه‎ 
—  del'orbite ارضية الحجاج‎ 


lustre au — 


suspendre un 


faire sauter au — AJ) افرغ‎ 

le — tomba حر ةف‎ 

— ordinaire usle ارضة حشب‎ 
— de frise مشذول‎ —- 62) 
— creux سقف مجوف‎ 
des vaches 356 ارض‎ 

le des étoiles Ul لاء‎ 

charge de — علفة الارضه‎ 

حل عي 3,40 — il faut soulager le‏ 
سن القراض ‏ هجر ۰ ترك ب سخر Plancher v.a.‏ 
صخر به Plancherie n.f.‏ 


Planchette m/f. 
Plancheur n.m. 


GË‏ ° وح Je‏ = بلانشيطه 
3 ° 
مامور IEN‏ . مامور اسكاة ب حاوي 


Placheuse m.f. del 
Planchon m.m. SC 

— delaitre ځس‎ Jš 
Plan-concave ad. مستو مقعر‎ 
Plan-convexe ad. مستو محدب‎ 
Plancton m.m. "ls 


la bête a bu du ل‎ 


EE‏ شر بت الملق) 


Plane n.f. برزجينا ( اصطلاح نجار‎ z< 
المر بات ) بطن سلاح المقص‎ 

— de mer سمك مومى‎ 

0 °? 

دلب (شجرة ) Plane n.m.‏ 
اسفندان دلب — érable‏ 


صف ( الطبر ٠ Cels‏ 
فرد الجناح في الطيران كالحدأة 


Planement n.m. 


Planer v.a. et m. تف‎ . dal 
— les tôles c استمدل‎ 


— une povutre 


PLAN 


les oiseaux planent ` الطير صافات‎ 

le milan plane الحدأة تصف‎ 

( تفرد جناحها "Y‏ طائرة ولا تع رکه ) 

— le cuivre طرق النحاس‎ 

machine à — اله الاستمدال‎ 

— sur les champs اشرف عل الغيطان‎ 

Planer a m. A ous 
Planére m.f. 


221525 بلانبر (شجرة) ٠‏ دردارة سبيريا (شجرة) . 


Planétaire adj. 


année — سله کوکيه‎ 
système ل‎ ALS مجموعه ك‎ 
région — ef $ فطر‎ 
vitesse — aS سرعة كو‎ 
Planéite n.f. کو کی سار ورقة الببخت‎ 
planètes supérieures S . nod 
» inférieures dt- سيارة‎ 

سارة صغيرة  télescopiques‏ » 


il est né sous une heureuse — 


سميد الطالم 

السبع كوا كب السيارة les sept planétes‏ 

marchand de planètes ورق البحت‎ tt 
Planeter v.a. Ù طط القر‎ 
Planéticule n.f. کو کب سيار صذير‎ 


کو کب سيار صغير Planótoide n.m.‏ 
مقياس سير الكو اك السيارة Planétolabe n.m.‏ 


Planette m. f. 
) صغيرة (اصطلاح نجار العربات‎ bej سكينة‎ 


Planeur n.m. ) بستمدلها‎ ( ail طراق‎ 


— en cuivre طراق الحاس‎ 
Planeur. euse adj. ماف (فارد حناحهونابت‎ 
les oiseaux planeurs صافات‎ AL) 


planeuse n.f. 
Planicorne adj. 


له استمدال ‌المادن 
مبطط الترون — قسير الفرون 


Planiódre ad;. مستوي السطوح‎ 
Planier n m. حاحر الیل‎ 
Planiforme ad;. مبطط الشكل‎ 
Planigraphe m.m: مئقلة الرسومات‎ 
Planimètre n.m. مقياس المستو يات‎ 


Planémetrie n.f. 
Planimétrique adj. 


رمم KA‏ الطبوغرافية 
خاص بر سم ا رط الطو بوغرافية 
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PLAN 


Planirostre adj. Ae مبطط‎ 
Planisphére m.m. رمم الكرة السطحيه‎ 
— terrestre سطحية ارضية‎ š 
— céleste سطحية مماوية‎ 3 

تقلد الفنك — un‏ 

Planisphérique adj. كروي سطحى‎ 
astrolabe — سعلى‎ "T: -— 

Plano (de) loc adv. حم‎ 
Planoir n.m. تسوية‎ a 
Planorbe n.f. قوقمة‎ 
Planorbier m.m. القوقغة‎ Lay» 
Planospire adj. دوحلزون مبطط‎ 


Plant n.m. 
je vous avais planté comme une vigne 
choisie où je n'avais mis que du bon 
plant comment donc ótes vous devenue 
pour moi un plant bâtard ? Jérémie IL 21 

du‏ غر ستك انضل كرمة ول ارس الا C;‏ حرًا فكيف 
صرث بالنسية Cs‏ مجن ( ارميا الاصحاح لثافٍ ابه (Y)‏ 


jeune — nouveau — هر دسة‎ 
un — de maudarinier8 ($43| ورش بوسف‎ 
d'aubergine شتل باذنجان اسود‎ 
mettre en — رهن‎ 
laisser tout en — ركن اشغاله‎ 
laissez leen — Ga که‎ E 
Plantade n.f. ۰فروسه-- کرم‎ 2221 
Plantage n.m. LES 


٠‏ زان المد . فصيلة لسان الحمل 
Plantago Plantain m.m.‏ 
لسان الحمل ٠‏ برد pu‏ ° كثير الاضلاع ٠‏ اذان الحدي 


P Ld 
° 


( ابن البيطار ) ٠‏ اذن الحدي ٠‏ لسان Ja‏ 
اذان العبد (كاز (€C‏ 


Plantaginées n.f.pl. 


alisma plantago 
le grand plantain 


لسان الحمل الكبير ( ابن البيطار) 


Plantaire adj. "d 
voüte — قبقاب الرجل‎ ٠ de JI š 3 
aponévroge — el صفاق‎ 

Plantanier n.m. موز‎ ghe . موزة‎ 

Plantard n.m. | ilis ٠ عرد‎ 

Plantation m.f. غوس رعه‎ 
la — d'un arbre y غوس‎ 
une — de canne à sucre — فيط‎ 


les : plantations de la colonie 


PLAN 


Plante n f. بات‎ 
les plantes اقاات‎ 
une jeune — e yo 


jardin des plantes النبانات‎ iite 


plantes médicinales ou des plantes 
2s 


une jeune — $e ins ٠ فسيلة الكرم‎ 
la— du pied 
2. AQ Tt 
خف‎ deji بطن‎ . rA أ ص‎ 


Plantée, ée p.pass. ۀروس ۰ مزروع‎ 


maison bien plantée ë الو‎ Le دت‎ 
— dans l'eau الاء‎ A مغروس‎ 


cheveux bien plantés jek على‎ “Iga شعور‎ 


poil — والف‎ ۳ 42 
homme — ەروس‎ je) 
pavillon — عام ماصوب‎ 

— gur ses pattes calls 
étre bien — LAN 24235 وئف‎ 
Plante-éponge n.f. cue نبات‎ 
Plantement n.m. غراس‎ 


Planter v'a. غرس ¬ وضم‎ ٠ t» 


زرع الفطن 
صف القوالب 


— le cotunnier 


— les formcs 
— des échelles à une muraille 


JH) حط السلم على‎ 
— un étendard, un drapeau الملم‎ 3 
uu 


— étendard de la croix — la foi dans 


pays في بلدة‎ ilye عرس‎ 
ل‎ là هجر‎ 
le — là, — làqqu'uu pour reverdir 
PEU 
il est allé — ses choux chez lui 
اقام في الريف‎ 
— un potage devant qqu'un À قدم له شر‎ 
— dans un bourbier de 2 
— un baiser قبل‎ . AM 
— un soufflet sur le joue de 20 
ما‎ Ae A 


—  qque chose au nez de qqu'un 
أده انسانا‎ 


ga femme lui planta des cornes 


- 
- 


7 ننه روحته 


PLAN 


en planter planter des cornes 
خان ازوج‎ ٠ oi 
on l'a envoyé — de choux, ses choux 
نفوه من اريف‎ 
— de lauriers حاز — ااسبق‎ 
un octogénaire plantait 
كان ادلف دالفين يفرس‎ 
vienne qui plante, sout des choux, 
vienne, arrive qui plante! 
z£ 
| ex 4 š 
لوق فول . بذاره‎ 
— un terrain de vignes, d'oliviers 


— des féves 


غرس ارضا كرما او Gei‏ 
سكن الناس 


رشق عامو 7 


— des Tatanqa 


— un poteau 
se planter v.pr. 


KL  مرزنا‎ EE 


il se planta sur mon passage d تصدر‎ 
Planteur m.m. e» راس ب‎ 
un — de choux ممتكف في الر يف‎ 
Planteuse nf. غراسه البطاطس‎ 
Plantier n.m. فسيلة الكرم‎ 


Plantigrade adj. 


الدب می على lours est — 43s‏ 
ذوات الخف 


م رغه -- TJ‏ 


les plantigrades n.m.pl. 


Plantis « m. 


les plantis des bois cA) PF 
Plantoir n.m. مدرب‎ 
Plantomanie m.f. t Wi 
Planton m.m. م اسله‎ 

il est de — عليه المراسله‎ 
Plantule m.f. c 
Plantureusemeat adv. pue 
Plantureux, euse adj. فأيض . وافر . غزير‎ 

pays — ais بلدة‎ 
Pianure n.f. $ be 


se chauffer avec la — Ss 35 


Plaque m.f. 4a) شمعدان‎ 


plaque tournante de locomotive 
230! صينية‎ 


— de blindage لوح زرخ‎ 


PLAQ 
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PLAS 


plaque maqueuse Ab». لطخه‎ | Plasticité n.f. "LP 
— laiteuse لطحة لد‎ la — des argiles ونه (اصلصال‎ 
— de portefaix الال‎ AA plastieité du sang الدم‎ so 
— de cocher المر بجي‎ Ax-&e | Plastique adj 2 pov 


la plaque pe la légion d'honneur 


اشرف 
gensible‏ 


la — d'un ceinturon 


plaque de feu ou de cheminée 


" e pos 


لوح زجاج حساس(تصویر شمسي ) 
E‏ القاش 


لوح المستوقد 


plaque de fond 
pour plaques unies 


c.‏ هع 


Plaqué, ée p pass. gia. - ملطوخ‎ 
cuiller — en or ذات قشرة ذهب‎ tiale 
le — š al SS 
ge tenir — اعتکف‎ 


Plaquemine nf. 


Plastronner v.n. 


التصوير -— la‏ 
شەر لصو يري — poésie‏ 
عافه — vie‏ 


l'argile pure est plasti que 


طيئة اافخار النقية م نۀ او ذات مرق 


liquide — Gy de 
force — حو له‎ r فو‎ 
activitó — Sy BU 
aliments — به ره‎ às| 


Plastron n.m. 


صدريه  blo A3‏ رقة صدري ‏ مبزاءة 


صبدر a‏ مبارزة 
لبس صدر به 


وی صدره Aug?‏ به 


d'escrime 


8a poitrine 


Plaqueminier n.m. سدر كاذب‎ — vn. صدره‎ (XU ر می ب‎ 
— ۹7 شجرة الا بنوس‎ se — v.pr. à, لبس الصدر‎ 
le — de Virginie 43855 السدرة‎ | Plastronneur n.m. منفوخ الصدر . مختال‎ 
Plaquer v.a. $72 لمق‎ | Plat, plate adj. مبطلط‎ 
—  del'or ذهب‎ s K avoir le ventre — t خوى من الحو‎ 
— du plátre l SM le — لايخ‎ . As A 
— su nez de qqu'un هر‎ nez — m 
— un soufflet sur la joue لام بالکف‎ joues plates سططه‎ 393% 
— des accords VAM اد ج‎ à —. tout à — v» على‎ 
se — v.pr. e avoirla bourse plate Es هرغ‎ 
86 — dans la boue Je di à e? bassin — حوض مسطح‎ 
ils se plaquërent افترقوا‎ eaux plates مياه راكده‎ 
Plaquesin n.m. و‎ vaisselle plate 
Plaquette n.f. 22» اواني فضه‎ — X3 قطعة واحدة  اوالي ذهب او‎ LIT 
cela ne vaut pas une روه د‎ | T Go 
بصله‎ c 2l» هذا لا‎ lieu — dq o 


Plaqueur n.m. بالفسرة‎ lal. 
118018 n.m تكفيت . تلقيم‎ 
Plaron n.m. ^ 
Plasma n.m che — p سايل‎ 
Plasmatenr n.m. P 
و‎ e ۸ 

16 souverain — 2 3-94! 
Plasmatique adj. سايل دموي‎ 


cette femme a la poitrine plate 
2449) Az. 31 Jl هذه‎ 


تسطح ظبره 


avoir le dos — 


visage — وجه مبطط‎ 
courses plates de 
maison plate o Ja 
soulier — مداس‎ 


29 


PLAT 


refuser à tout plat 


style — 

homme — 

un — personage 
vaisseau plat 
bâtiment — 


bateau — 


barque plate 
cartes plates 
dire tout — 
arriver tout — 


calme — 


morue plate 


un goût — 


faire merveille de 


le — de l'épée 
cheveux plats 
chevaux plats 
plates joues 


plate peinture 


Plat n.m. 


de verre 
nuptiai 
de balance 


faire 3 plats 


des matelots 
des malades 
en argent 
à barbe 


chasser au — 


pêcher au — 
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(b. رفض‎ 
AS 3 انشا‎ 
بارد‎ Je) 


صرح 
وصل بالقلم والمقذاف 
هو ٠‏ هدو البحر 


— et de la langue 


gas‏ . اكثر الكلام 


il n'en saurait faire un bon — 


nous avons eu cette nuit un bon plat 
| شديد‎ ALI) هذه‎ cal] 


de gelée 


لا يعرف ان ستذر عن ذلك 


donner, servir un — de sen métier 


, 
شلف ما عنئده ‏ اهدى دىء من ص Ae‏ او صناءته -—À‏ 


d'entrée 
de róti 


œufs surle = 


PLAT 


Cuo CA‏ فصتا 
ob‏ شن طبق — voilà un bon‏ 
يم — un fort méchaut‏ 
mettre les petits plats dans les grands‏ 


servir plat à plat 


— صر ف مصار‎ 
il ne le sert pas à plats couverts 
y" ره‎ 


mettre les pieds dans le plat 
racc 


un — de viande iel صحن‎ 
un — de légumes صحن ضار‎ 


un — de fruit ou de fruits 


صحن "a‏ او فوا AS‏ 


un — de raisin ou de raisins صحن علب‎ 
Platage n.m. ارضية الاسواق‎ 
Platagé n.m. ساحات‎ 
Plat-Allemand n.m. الدارحة‎ GUI a2 
Platanaie m.f. مد لَه‎ 


Platane n.f. 
isla o داب . ساج‎ 2s. ابن‎ ote . صتار‎ š ولب‎ 


Platanées m.f. pl. فصيله الدب‎ 
Platatanier n m دلب‎ 
Plataniste n.m. مظلة الدلل‎ 
Plalanoide adj. شبه الدب‎ 
Platanus orientalis داب . خار‎ 


Plat-bord n m. سار‎ ٠ c حاحز‎ 
Plate n.f. 
مو‎ 


réal de ل‎ 4a ريال‎ 
5 

armures à plates شكة من صاب‎ 

coutel à plates صشحهة‎ 


Plateau n.m. نجد ب صلية ب بعرة  بشئين‎ 
— dela balance o Nie 
le — de l'Arabie, la province de Nedje 


تعد 
guivre le — "Y‏ 
les plateaux de la montagne‏ 


أنجد .اناد 
un — de sables |‏ 


دكدك . د کدل د کداك i).‏ 


des plateaux de sables دكاديك‎ ٠ دكادك‎ 


EPR e wm ې‎ UP AM eee 


PLAT 


2261: 


PLAT 


le plateau austral 


الكفة النو Z,‏ ( فلك سيديو) 


le — boréal 


les pois sont en — 


— électrique 

= correcteur 

— de cylindre 
Plate-bande n.f. 


— en fer 


marcher sur les plates-bandes de qqu'un 


sans — 
— de pavé 
— de jardin 
Platée n.f. 
— de gens 
Plate-forme nf. 
— d'une locomotive 
— tournante 
— du vagon 


—- de fondation 


— de la gare 
— des roues 


Platement adv. 
tout — 


Plateur, plateure n.f. 
Plateuse n.f. 
Platform n.m. 
Platiére n.f. 

Platin n.m. 

Platinage n.m. 
Platinate n.f. 

Platine n.f. 


الكفة IÈ‏ 
در نت الله 
فرص dh of.‏ 

فرص واق 

e AAL-H Ié 


ale‏ (نجارة) ‏ رباط 


ak A‏ من حديد 


تمدى على اختصاصه 
بدون عصابه 

Ds‏ . كنار بلاط 
دائر البستان 


أساسات ملو صحن — جم غفير 


اناس افواج 
رصيف 

بحرايه الوابور 
صنية الوابور 
"um‏ 
حنريرة الاساس 
رصيف المحطة 
منسار التروس 


g^ مك‎ 
اصول‎ Ok 


سل 


تذهيب بالذهب الا يض 
ملح الذهب الابيض 
دهب ایض 


— songieux, mousse de — éponge de — 


ذهب ایض سافنجي او اسفنجي" 


فحم الذ مب الابيض — noir de‏ 

ورده ر باط d'attache‏ — 

Platine n'f. ab Ji اسباب — جهاز‎ 

avoir une honne platine اکر الکلام‎ 

— de serrure OASI شقب‎ 
— à pereus»siou centrale 

جهاز الرناد ذي النغزة السرار يه 


Platiner v.a. 


ذهب بالذهب الا usa‏ 


Platineur n.m. 
Platineux, euse 


صانم حوارات الرناد 
عاض ده ییایض 
"n‏ ابرض نشادوي 
ذهبي ايض فضي 
قصياة الذهب الا يضر 


oxyde-platineux 

Platinico-amonique ad;, 
Platinico-argentique ad;. 
Platinico-enivrique adj. 
Platinides n.m. 
Platinifére adj. 

ذو ذهب ايض je Ems ٠‏ ذهب ایض 
ذهبی ایض 


Platinique adj. 


une molécule — 


ماض ذهبي ابيض — oiyde‏ 

ذهب usi‏ !اسف جي — éponge‏ 

Platise m.f. بوارد . کلام ارد‎ 
Platitude n.f. سحافه‎ 
— de vin مساخه النبيذ‎ 
Platonicien, ienne adj. d b»! 
philosophie platonicienne فلسفه افلاطون‎ 

un — افلاطوني‎ 


nouveau platonicien, néo-Platonicien 


Platonique adj. . افلاطونی‎ 
amour —- عسق اناف‎ 
un songe — حلم وه ي‎ 
Platonisant, ante adj. افلاطرن‎ AS, . I 
juif — Ai. يهودي‎ 
Platcniser v.a. انتدى ,افلاطون . نآفاط‎ 
Platonisme n.m. مذهب افلاطرن‎ 
le — de l'amour call عفاف‎ 


صنع من جبس ات جباس Plátiage n m.‏ 


— du sol, du vin. ec قجس الارض او‎ 


Plátras n.m. L) مش‎ 

Plátre n.m. 
البودرة‎ ١ صورة جبس الا بيض‎ Jul ` جبس . جص‎ 
ل نقود‎ 


8م essuyer les‏ 
انماص من المبس ال ديد تحل ‏ مصامب اوظيفة الجديدة 


un roi de — ملك صورة‎ 

le — d'une persoane قال صورة انسان‎ 

— 0056 6 JU: قال‎ 
tirer un — sur 200 

فصل HR‏ علي‌انسان 


PLAT 
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un plátre antique — (33) slu صورة جبس‎ 


être au —. avoir du — Aë على‎ < 
moulin de — حاسه‎ 
marchond de .— حاس‎ 
Platreau n.m. دقسوم ا لیس‎ 


Plâtrė, 6۵6 7 


محبش ku‏ — = م خرف 


vin — ui نید روق‎ 

amitié platrée ¿KS محبة‎ 
Plátrer va. Bose scu 
— le vin روق اللميدذ با بس‎ 
se — v.pr. انشا‎ ERR 
Plátrerie n /. ا‎ 
Plátreur, euse n. محادع‎ 
Plátreux, euse adj. ` محتو على حبس‎ 
Plátrier n.m. Tm 
aide ل‎ T Js La 
Plátriére n f. ile ل‎ ima 
Plâtroir n.m. مسطرين‎ ٠ محاره‎ 
Platte n.f. قارب‎ 


Platycéphale ad; 
Platydactyle ad;. 


Platylobe ad;. مبطط الفصوص‎ 
Platypétale adj: عر يض اور يقه التو يجه‎ 
Platyphylle adj. الاوراق‎ a js 
Platyrrhins n.m pl LAi 
Platyrrhynques n.m.pl. ذوات المقار المطط‎ 


Piatyares n.f. 
Plausibilité m.f. 


DU‏ .بططه الذ یل 
«قبولیة Jo ٠‏ 


Plausible adj. مقبول‎ 

eicnse — عذر مقبول‎ 
Plausiblement adv, al ach, بطريقة‎ 
Plébe n.f. عامة . عوام‎ 
2160615116 n.m. الموام‎ dk, 
Plébéien enne m. et adj. "LEE 

les plébéiens المو ام‎ ٠ 4ه‎ A 
216010016 adj: معب العامة‎ 
Plébiscite m.m. JUYI مر الاهالي  قانون‎ 
Plectique (diple —) برنسة‎ ٠ تقغيله‎ 
Plectre a.m. ر سه . مصضراب‎ 
Plectoptére n.m. L. o: 


Plectrum n.m. lya e AL) 


Plégaire | pan iil’ 
Pléiades n.f.pl 
فلك سيديو)‎ ( Wb الشر يا . دجاجة ایا .ع‎ ٠ rech 
le lever, le coucher des Pléiades 
وافلبا‎ Lä یز وغ‎ 
la Pléiade céléste à) الاو‎ LAI 
le Noyau ou le Centre des - 


la Pléiade grecque 
ثريا اليونانية‎ ٠ قسيبع اليوناني‎ 
gardien des Pléiades 
) رقيب الثريا ( فلك سيديو‎ 
la — Française 
t 
TP IN . بيع الفرنساوي‎ 
la pléiade philosophique 
Pleige n.m. 
Pleigé.ée p pass. مکفول‎ ٠ مضمون‎ 
Pleiger v.a. e 
Plein, eine adj. 


de notre pleine puissance 


بناء على جبروتنا المطاق 


en — jour Ad) عر‎ d 
en — hiver في كيد الشتا‎ 
crier à pleine téte صرح ن ام ناصته‎ 
pleine mer v-bs 
pleine mer بحر لول‎ . ei 
le -— d'un bois غاباث الغابه‎ 
le — parfait التجو يف کال‎ 


تجو يف الناقص 
وسط الر باط 


mettre dans le —, mettre en plein 


اصاب الرۍ . قرطس 


le plein imparfait 
le demi — 


le — d'une bande 


faire son plein 
) في الطاوله‎ ١ اللانات . -د الميون‎ Ae 


mon plein est fait aie سديت‎ 
conserver son plein tenir sou plein 


rompre son plein ځاناته‎ b 
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gagner un plein 

سد قدر A das‏ بعة وستين مره 
وضع Ze‏ في كبد الرقم mettre en plein‏ 
avoir de l'argent plein ses poches 8-‏ 

voir plein ses poches d'argent 
مرت سيو به‎ 

des fleurs plein mes corbeilles 
زه ور ملا؛ سبتاني‎ 


غه 


en plein, tout en plein 


و 
5 


le soleil donnait en plein sur nous 


navire chargó en plein سفینه مسحونة‎ 
la rivióre coulait à pleins bords 

zl åh 
à pleine bouche الم‎ dE 
de — droit ( 


il faut faire cela de plein droit 
بازم عمل ذلك حت‎ 


de plein fouet s p طوالي‎ 
le vide et le plein الضفو رة والاسلاء‎ 
le plein et le vide و الفارغ‎ Ó A 


une étoffe brodée tant plein que vide 


porter — t° AA 
gouverner prés et plein 

porter bon plein لاطا به‎ "y 
plein 18 voile ! عبى الر بح‎ 
les pleins et les vides 

ور ۱ 

tant plein que vide على فارغ‎ Ó علا‎ 
le plein d'un mur علفه الحائط‎ 
le plein de la lune (e البدر‎ 
pleine de la mer ار تام اللجه‎ 
battre son plein تلاطمة الا واج‎ 
pleine main — وه‎ 
plein comme un œuf دهاق‎ 
géode pleine Y PM" 
-bête pleine بهيمة مشار“‎ 


.hareng plein مبطرځ‎ e 


PLEI 


année pleine سنه کاله‎ 
mois plein ób ai 
pleine lune بدر” . بدر كال‎ 
c'est une pleine lune me 
un visage de pleine lune وحه ادر‎ 


nous sommes dans la pleine lune 


نحن d‏ وتت البدر الکال 


de puces OE 
fle taches مبقع‎ 
de défauts مهيوب‎ 
pouls — مض ممتلىء‎ 
elle a le ventre — j- 
il ale ventre — OL. 
il est plein ان‎ 

homme plein de vin VP 
une vie pleine الاعال‎ j m 0 of 
des œuvres pleines اعال مير ورة‎ 
pleine victoire Kai ya 
en pleine liberté iNi حر‎ d 
ëtre en plein repos a» | JI اح غايه‎ I 


un sommeil plein 
هبوع‎ ٠ نوم غرق . هجود ۰ هجوع‎ 


tomber dans un sommeil pleine 


ouvrage en —- bois PET 
porte pleine باب حشو‎ 
de 8 E 
d'expédiente محنك‎ 
il est plein de vie J: ak مره‎ 
il est — de loisir قاضى‎ 


ville pleine de tumulte, ville pleine de 
peuples Isaïe XXII 2 
أية‎ ٣٢ جابة المدنية المجاجة اميا‎ eli ايها الحدنية‎ 
une bouteille pleine d'huile 
.لاله زیت‎ dek A 

une pleine bourse de louis 

كس اعجر بالبلتوات 
un plein pot de confiture‏ 

پرطان Ak d‏ به 
حوض مذ < un plein‏ 


un verre plein ^» کاس‎ 


un plein verre ملوم فدح‎ 
de jours متقدم في السن‎ 
ses écrits pleins de feu 

كتاباته ملانه با هراس 
اظ ره دې علق regard — d'amour‏ 
وحه visage — e‏ 
رحل سمين — homme‏ 


il fut absent trois jours pleins 


un jour — یو م کامل‎ 
pleine vendange قطف وافر‎ 
pleine récolte محصول غز پر‎ 
pleine moisson حصاد وافر‎ 
pleine vinée P عصبر‎ 
— bed" 


prendre une bille pleine 
أصاب الاکره في وسطها‎ 


pleines armes cl ri 
expression pleine OFA تعبير‎ 
voir pleine صوت رحيم‎ 


style plein et nourri 


اسلوب ملاءن وغزبر 


un ouvrage — 


ts‏ جامع 


درفة ذهب ساده (شماثر ) écu d'or plein‏ 


pleine de son pays ببلدها‎ ål pada 
pleine də ses parents Wal, d'A 
ils sont pleins de vous به‎ dai 


il est — de lui-même 
مختال‎ x ممص سه‎ 
j'ai la tête pleine de ce malheur 


ele diis Jis‏ الداهية 


je suis plein de la chose 


avoir le ceur — 45 امتلا‎ 
gon ecur est — daa 


plus telles gens sont pleins, moins ils 


sont importuns 
كلا شعت اوليك الناس كااقلت رذالتهم‎ 
du monde (O3 شان من‎ 


tout plein de monde, de gens 
UIS اناس‎ 
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PLEI 


de l'argent tout pleiu SAS نقود‎ 
à — با كمله‎ 
quand le vase est trop plein il faut 
bien'qu'il déborde 


اتقوا فيظ däi‏ 


Pleinement adv. AR 
Plénicorne adj. ن القرون‎ >. 
Plénier, ére adj. تام . كام‎ 
indulgence pléniàre غفران تام‎ 
le roi tient une cour pléniëre 
Zu احتفل‎ 
cour pléniére احتفال . خمله‎ 
impertinence pléniere وفاحة :امه‎ 
Pléniérement adv. LI 
Plénipotentiaire adj. متدرف‎ 
ministre — مت تصرف‎ Aia 
Plénirostre adj. Jud LE 
Plénisme n.m. املا‎ 
Plénitude n.f امتلا‎ 
— 98 La . Je 
la — = . امتلاء الممدة‎ 
une — d'humeurs الاخلاط‎ x 
— du jours انقضاء النحب‎ 
la — des temps أجل وفوع اللبوه‎ 
la — des nations الامم‎ raf 
la — de ma joie عام سروري‎ 
la — du cour عواطف الو اد‎ 


OA 
AA . طبي . حلات الضرع‎ _ eck 


p — — 

حشوي . خاض jM‏ 
منظر الشواطي 

دو اعضاء AS AI‏ 
عصفور النه . خطاف 
ابودقيق . AM‏ 
خاص بتمامالافهام 


Pléochroisme n.m. 
Pléomazie 


Pléonasme n. m. 
Pléonastique adj. 
Pléorama m.m. 


Pléostémone adj. 
Plérerit ۰ 
Pléréte n.f. 
Pléromatique adj. 


Plérome n.f الافهام‎ (E 
Plérose n.f. سمنه‎ 
+ e 


Plérotique ad. مسمن‎ 
Plerumque ft. loc. lat. في الاذاب‎ jo ما‎ 
statuer sur le plerumque fit 


D حسب ما يحصل في‎ a 


Plésiomorphe adj. alin 
Plésiomorphisme n.m. lz 


PLÉS 


Tlésiosaure n.m. & حفر‎ Ai AN 
Plessimótre n.m. مقرع‎ 
Pléssimétrie n.f. استمال المقرع‎ d, قر‎ 
Pléssimétrique adj. e اص‎ 
examen — é بحث مقر‎ 
Plot n.m. e حو‎ ٠. حبل‎ Ai 
Plóteux n.m. AUI £” ail 
Pléthore n.f. اسلاه د وي . كثرة الدم‎ 
léthorique adj. i الدم‎ oes 
un corps — جسم كثير الدم‎ 
Tleu-pleu plui-plui n.m- شرشق . طير المراقيب‎ 
Plour n.m. نو‎ de ب‎ < 
les pleure de la vigne مد ماع‎ < š عصار‎ 
les pleurs de l'aurore الندى‎ 
pleurs de terrə رشح الارض . نز ز‎ 
jeter un — c? 
le — m'en vient aux ٤5 CT 

être baigné, trempé de pleura 
45 43 فاضت‎ 

(étre en pleurs 

استبقت عبر اتهوثرقرقت وانسكبت 


وتحدرت وغاطرت 
° 
وسحت ومطلت 


(être tout en pleurs 


(être noyé ee pleurs 
(être noyé dans les pleurs 


وهملت . افرورقت elus‏ 


des pleurs de joie د .وم السرور‎ 
essuyer les pleurs de qqu'un 


jel‏ بخاطره 

essuyer ses plenrs sécher ses pleurs 
oL 

Pleurable adj. مندوب‎ ٠ 
Pleural, ale adj. الصدر‎ e LA خاص‎ 
Pleurant, ante adj. نادب‎ ٠ نابح‎ 3L 
un — des bois o عازف‎ 
Pleurard arde adj. عياط‎ 
enfant — ولد عياط‎ 
Pleure n.f. الصدر‎ e LA 
Pleuré, ée p pass. 4 ٠ مندوب‎ 
Tleurement a o. p یکاء‎ 
Pleure-misére m. All < 


.Pleure-pain n.m. 
على‎ oeh شحيح فيل فيه عض فلي ولاتعض رغيفي + ان‎ 


رغيف ضیف 


(29265; 


PLEU 


Pleurer v.a. 


ko . £ 


avoir envie de — ool 
l'enfant pleure بيط‎ AA 


Laissez - moi sur les montagnes pen- 
dant deux mois afin que je pleure ma 
virginité avec mes compagnes (Juge XI3T) 


اتركني شهر ين على الجبال كي انوح عذارثى انا وصاحباتي 
dai (‏ الاصحاح الحادي عشر الاية ۳۷ ) 
il a pleuré pour avoir un habit‏ 
بدلته قصبره | 
il pleure d'un oil et rit de l'autre‏ 
on lui a laissó que les yeux pour —‏ 


0335 = ° TL 


— comme une vache C^ 
pleurer qqu'un LL ندب‎ 
les femmes qui pleurent les morts 


on ne l'a pleuré que d'un oil 
بكوا عليه ظاهرً|‎ 

ce malhenr devrait être pleuré avec des 

larmes de sang. en larmes de sang 


هذه النكبة ينبني ie I‏ بدموع من الدم 
plenrer ses péchés, ses fautes‏ 
ندم على آئامه او هنواته 
سكب د ممه une larme‏ — 
il pleure ce qu'il mange‏ 
— في ننسه الا كل 


Jean qui pleure et Jean qui rit 


HA‏ تبكي وتضحك 

le pleurer Ka : 
les yeux pleurent quand on pèle les 8 

2 

الميون تدمع عند تقشبر البصل 

les yeux lui pleurent, ses yeux pleerent 
عو له قد مم‎ 
le cerf pleure £ 3 


la vigne pleure 


بكى على — 


8e —U.pr. 


PLEU , 


Pleurerie nf 
Pleures 


Pleurésie n.f. 
fausse — 

Pleurét'que «dj. 
6011671116 == 

Pleure.r, n. et «lj. 
pleureuse 
gaule — 


siuge — 


manches pleureuses 


roche pleureuse 


pleureuses 


Pleureux euse m.m. et adj. 


ton — 


prendre le ton — 


Pleurite n.f. 
Pleuritique adj. 
Pleurnichement n m. 
Pleurnicher v.n. , 
Pleurnicherie m f. 
Pleurnicheur, euse n' 
21630018681. ale adj. 
Pleurodynie n.f. 
Pleurodynique adj. 
Pleurogyne nm. 
Pleurogynique adj. 
Pleuronecte ۰ 
Pleuro-péricardite v.f. 
Pleuropneumonie n.f. 
Pieurorrhagie n.f. 
Pleurorrhée n.f. 
Pleurorrizé, ée adj. 


Pleurosome adj. 
Pleurothotonos n.m. 
Pleurs n.m.pl. 
Pleutre n.m. 
Pleuviner v.n. 


il a pleuviné 


Pleuvoir v. impersonnel et n. 


le ciel pleut 


il pleut des balles 


— à verse 


عاط 


° 


.وارة ) صرف حوان < ( 


Jie 
etl ذاث‎ ٠ ege 
ZE 

ible‏ برسامية 

: ١ ب باك‎ cali 
. تادب‎ GAR 
صقصا ذه‎ 


ble a A 


جانب انرص 

ذات الاب 

خاص بذات الب 

دات الاناث الحامية 
خاص بذات الاناث ااجانبية 
سمك eu‏ 

التباب برساى تاموري 
(أنهاب برساي رئوي 

M — y 

سرلا ن v‏ 

ek ذورشم‎ 

“سشقوق الجانب 

or‏ جانبي ٠‏ كزاز جانبي 
t>‏ 

m 

أ حلست السماء . طل 
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PLEV 


il pleut sans interruption 
دومت‎ ٠ لا۰‎ uA 
il a bien plu dans son écuelle 
الله‎ din. تی له الجر‎ 


دع الامور تجري في اعرا — il faut laisser‏ 


il y pleut comme dans la rue 


ll ge (لسقف‎ 

Plévre n f. Jil Lis 
— costale En Us 
— pulmonaire روي‎ UA 
Plexiforme adj. ضغيري الكل‎ 
Plexus n.m. MARE 
Pleyon n.m. دبلاق‎ 
Pli D.H, $$ شه دب‎ 


les plis du cour 


النوايا . ما تكن لص دور 


c? 
تعودت على طبع‎ 


prendre un — 


jai pris mon — 


donner un bon — à son fils هدل ابنه‎ 
plis du ventre اطراق اابطن‎ 
ce jeune homme a pris bon — 

xr شب على طبع‎ 
16 — du bras الذرام‎ Aca 
d'un mur UI 4 زاو‎ 
de terrain فحرة‎ ٠ هوة‎ 
le plis d'une robe كشكة الجلاة‎ 
faire un — à une étoffe, à une facille de 


دی Bm‏ او 4375 !نه واحدة papier‏ 


manchettes plissées à petits plis 
» م١ اساور‎ 
remettre une étoffe dans ses plis 

طبق فياش على اصله 


cet habit ne fait pas un — 


$e cL 


هذه البدلة خالية عن اي Zéi‏ . هذه JIN‏ مخنصرة على الجسم 


cela ne fait pas un —, pas un petit —, 
pas le moindre — هذا ان سير‎ 
donner un bon — à une affaire 


جمل للام مخرجا 


cacheté مظر وف مختوم‎ 
les plis du cou du boeuf 343 4») نيان‎ 


petit — كسرة صغيرة‎ 
grand — $$ کسرة‎ 
double مجوز‎ s 


PLIA 


كسرة مستديرة pli rond‏ 
أثر ؛نیات الودق 


كسرة : بر م ld‏ 


les plis d'un papier 
faux plis Va, » في‎ < > 
cette étoffe a pris son — 
اخذ کسرته‎ Us 
il ressemble au camelot, il a pris son — 
شب على اس‎ 

donner le — à un vétement 

çL Sale Y ابس اه دمه‎ 


VNPT UE e‏ نه 
فرع sike Ka‏ 


Pliable adj. 


une branche pliable 


un caractère — o طبع‎ 

Pliage n.m. تطبيق‎ 
— de la poudre de chasse تبيه بارود الصيد‎ 
— du linge (2241 se 
Pliant, ante adj. T Een 
branche pliante E غصن‎ 

nn esprit — لیس‎ Jis 

سفرة تنطبق — table‏ 

61666 — un — Ses كرسى ماس‎ 
pliants pass 

Plica ( موسيقة‎ )ib 
Plicatif, ive adj. dee d 
Plicatile adj. uae. ٠ قافل‎ 
Plicature n.f. "UP 
Plie n.f. سمك موی‎ su طول‎ 
— rude سك مملح‎ 
— franche هك موی‎ 
mettre en — رص الجنه على حانبها‎ 

Plié, ée p.pass Au. 
rameau — vaL غصن‎ 

esprit — ) منطبع ( مجو ل‎ Jis 

aigle au vol — بحدف‎ colis 
homme — en deux em رحدل‎ 
mouchoir — مطبق‎ di 

ailes pliées احنح‌مطو به‎ 

ثليه ا رکه le plié‏ 

Pliment n.m. g ah, "Ai 
Plier v.a. کف‎ Ach 


oll ٠‏ اعاد التطبيقة ٠‏ رجم التطبيقة 


larbre, plie sous le poids de ses fruits 
) سجدت الشجرة من وقر غارها ) من لان المرب‎ 
— sous le poids des années 
احدودب‎ . Ale Q) o عوحت عصاة‎ ٠ SU اعوحت‎ 
2$ من‎ 
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PLIE 


plier des serviettes A m 
— une lettre Lk, قفل‎ 
— les étoffes 22.5 الا‎ Ei 
— sous le faix Jeti تقل عله‎ 
— les reins ¿LAS طاطۍ‎ 
— les esprits أطاع‎ 

faire — un arc قوسا‎ d 


une lame d'épée qui plie jusqu à la garde 


صفيدة سف قوس Ax) Ad‏ 


l'ennemi plia تقېقر المعدذو‎ 

le navire plia مالت السف نه‎ 
— un éventail 3» رکف‎ 
— un cheval — lecou d'un cheval 


لوی ره الصان 


— lc fil sur Ja main 


اف البط على AN‏ 


— son paquet مات‎ 
) 

— la toilette imis jis 

— la toilette åd) مسق‎ 

مرق له مفش la serviette‏ — 


17 2 s 
— toilette Ja . ريط هزاله‎ 


— les genoux ئی د کته‎ 
— le bras ذراعه‎ > 


jl faut plier les épaules 


— un écheveau لف شاه‎ 
— des soies لف الرر‎ 


ربط عزااء — وأى فر مات plier bagage‏ 
bil. zk‏ ب تعود . طبع to plier v.pr.‏ 

jl vaut mieux plier que rompre 
فان ما عندي من اللدونه‎ 
Ji! على‎ d ونی‎ 
كيل ارة‎ ducc 


Are No من اذى‎ m b 


ونت ار باح يوجب 4i M‏ 

وبارباح فط لا d‏ 

وين ٍ e S sl‏ الاماره 

Ki ورا کان 3341 في‎ 
( J> Os Ja» ( 
S D .* 

e‏ ما اضیف شي الى شي ء احسن من هلم الى حلم 


Plier, euse n. مطبق‎ 
— des journaux ا لرائد‎ o 


آله تطبيق الورق 

مقر الإلود . نقع لود 
ll d couv‏ 
مقر الود ë ٠‏ !39 


280 


plieuse n.f. 
Plinger v.a 


— les chandelles 


Plingeure n.f 


PLIN ` 


Plinthe n.f. $240  ةرزو‎ 
plinthes de mur AU. وزارات‎ 
plinthes de trottoir زاوية‎ S 

— de menuiserie نجاره‎ $555 

Plinthite n f. m 

Pliocóne adj. Le 
terrain — احد‎ v») 
le — Le yi T 
vieux — iise ارض احد‎ 
nouveau — SA Ae ارض أحد‎ 

Plioir n m مطوي لورق‎ 

Plionnage n.m. الحسيان‎ -— 

Plique n.f موسيقة‎ ib الشعر # شر‎ ela 

Pliqué, ée p pass. v 
cheval — r?! حصان‎ 

Pliquer (se) v.pr. véi 

Plissage n.m. K< 

Plissé, ée p.pass. pce 
manchettes plissées $$. اساور | كام‎ 
le — d'une chemise uai) x 
petits plissés صذار الفطر‎ 

Plissement n m. تكسير‎ 

Plisser v.n. GA ru 
cette étoffe plisse o <. o» a! هذا‎ 
se plisse v pr. کش‎ 


€ م‎ re A 
son front se plisse — O. تکوش‎ 
cette étoffe se plisse bien 


هذا القاش =S,‏ = 


Plisseur, euse n. pe 
Plissure n.f. PG 
une — bien faite شغل تک ہر مقون‎ 
une — de terrain TP 
Pliure n f. تطبيق‎ 
Ploc m.m. ب حثاله الصوف‎ š AI وبر‎ 
Plocage m.m. الص وف‎ A-B 
Ploiement n.m. انمطاف‎ 


Plomb n.m.  صاصرمتخ رصاصة ب‎  صاصر‎ 


زهري . KA‏ مبارك ب خبط البنا ٠.‏ مېزان 


digae coupée à — حرف‎ 
à — Laye 
petit — de chasse inm: رس الصيد‎ 
un grain de — Xo p 
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PLOM 


mettre du plomb dans la téte d'un voleur 


— اللص بالرصاصة في — 


balle de — < Lë A 
poser le — رکب الاخ‎ 
mine de — رصاص‎ 532 
il lui faudrait un peu de — dans la 
téte GD JI يلزم له فليل من‎ 
ila du — dans la tête رزين‎ 
mettre du — dans la tête Q5) 
il est fin comme une dague de — 
رجل نلم‎ 
marcher à pas de — ډادی‎ 
main de — بد ثقيلة‎ 
— blanc, blanc de — اسبيداج‎ 
sommeil de — e 
cul de — eA e 


ذو مل SEH 4r»‏ للدعة من الطر في دوامه واقتصاده ) 


fil à — ميزان‎ . LJ خط‎ 
— A filet تقالة الشبكة‎ 
— de ligne "OPI 
lire surle — c قرا: حرف‎ 


les plombs de Venise 

سجن بلاد AAA‏ المسقف ek‏ الرصاص 
منص الرصاص — colique de‏ 
il n'a ni poudre ni —‏ 


ماله حبض ولا تيض . ما له A‏ ولا لبد .ما له ps‏ ولا AW‏ 


jeter son — sur qqu'un انسان‎ de وى‎ 

— des fosses 24 p Ab 
inettre du — dans la manche عقّل‎ 

étreà — Ger 
Plombage n.m. تر صيص‎ 
— des dents ترصيص الاسنان‎ 
— da marbre مسح الرغام بالرصاص‎ 
Plombagin OLNI iL خلاصه‎ 


Plombagine n.f. 
Plombaginées n.f.pl. 
Plombago n.m. 


Plombate n.f. 


Plombateur n-m. 
Plombé, ée p.pass. 
canne plombée 


dent plombée 


. Jä. .اول‎ 


مود رصاص 
فصيلة JAS‏ 
JAS‏ 
OM T‏ ( ابن البيطار ( 
رصاصات ( کہا) 
rä‏ بالرصاص 

F مرصص‎ 

ilas‏ م صصة 


. P 


PLOM 


ila été plombé وس ۰ اصيب بالرهري‎ 


Liz, مصبرة‎ ALAS 


لون رصاصي 


navire bien plombé 
teint — 
Plombée n./. 
< الك - رح زقله مر‎ A « ثقادل رصاص‎ 
piombée d'un morceau da bois 
خسبه‎ 4) 
Plomber v.a. شوش‎  صصر‎ 
slas رصص‎ 
uela JU برشم الال شه‎ 


٠‏ اصاب باازهري 
une canne‏ جب 


— les étoffes 


— une bulle علق خا هاما علي البراة‎ 
— un corps حسما‎ Je 
l'émail plombe C cn 

دك حول شجرة un arbre‏ — 


دهن الزيادي, الحارصينى dela vaisselle‏ — 


pem رصصس‎ 


— une dent 


— un mur 
la guimbarde ne plombe plus 


ساعة الحائط بطدّث الداق 


son aisselle plombe 
86 — v. pr. 
Plomberie n.f. 
رصاص‎ SAL  صصرت صاض .سبك الرصاض ے‎ D صناعه‎ 


Plombeur n.m. et adj. مبر شم البضابع‎ 
rouleau — طنبورة زحافه‎ 
Plombeux adj. محتو على رصاص‎ 
Plombico-ammonique adj. رصاءي نوشادري‎ 
Plombico-cuivrique رصاصي نحامي‎ 
Plombides n.m.pl. الرصاص‎ ála 
Plombier ére adj. رصا صي‎ 
pierre plombiére حجر رصاصي‎ 
fabricant — صائع الرصاص‎ 
un — vla» tt 
plombiére n.f. vs d ils 
Plombifére adj. محتو على رصاص‎ 
mine — منجم محتو على رصاص‎ 
Plombique adj. رصاصي‎ 
Plomboir n.m. اه الترصرص‎ ٠ مر صصة‎ 
Plomée n./. وزنة المجر‎ 
faire les plomées تحت الوزنة‎ 
Plommée n. / s. 


Plongé, ée p pass. 259 
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PLON 


plongé dans l'avarice "Ae 

— dans la douleur عليل‎ 

— dansle sommeil 72 à غرفان‎ 

— , un cachot السحعن‎ ili d 

nx » » profond silence ¿u سكنة‎ d 

— n 80n sang عمصت٠‎ ٠. دماه‎ j r> 

— » légarement Jie 
être — dans un profond sommeil 

استقل نوما 

Plongeont, ante ad). E 

vue plongeante Al oll. نظر متساقط‎ 

feu — Alas Lis نار‎ 

ری .شافط -~ tir‏ 

م لالدروة: استحکانات )عمقټغطاس ` Plongée nf.‏ 

tirer par —, de — سائط الطلقات‎ 

pêche à la — LL Lra) haol gad 

fenótre qui donne une — dans le jardin 

شباك مطل على zih‏ 

Plongement puc 

— dans l'eau غمس . غطاس‎ 

point de — blo gill نقطة‎ 

quantité de — كمية ااغوصان‎ 


Plongeon n.m. ا( ابن البيطار)‎ y 


. غطاس ٠.‏ غاص .فاص ( طبر ) غطاس (ساروخ ) 
faire le —‏ 


— JANI طاوع - ولى‎ 
cht LRL . b BU 


Plonger v.a et m. غاص‎ Lb 
la digue du Nil plonge حرف النيل‎ 


son regard plonge dans l'avenir 


, يستكشف المستقبل 


. JU VI على‎ Jb 
على المفلة‎ Ae-/ 


— sur la cérémonie 


A 
l'œil plonge تسعد‎ Cl 


les canons plongent leurs boulets 
المدافع تساقط قنابلها‎ 


— sur sa proie على فر دسته‎ aX 


lel plonge avec effroi 
Ed dida 
— le poignard dans le sein de qqu'un 
| اذى انسانا‎ 


Bei 


— dans le silence 


PLON 


i‏ في الرفاهية 
غطس ثلات مراث il plongea trois fois‏ 
la sonde plonge dans la mer‏ 


يغوص المرجاس في البحر 


plonger dans la mollesse 


ef یر‎ 
D 


— dans l'eau UT 
— de la chandelie HEEL. MIC 
— la main غمر بده‎ 


— le poignard dans le flanc 

geil خاصره وة‎ j y ut TCR 
السف‎ DA" . —.—J غت‎ 
في الاء‎ 25 Li 


m^ 


— le sabre 


— dans la prison 
— une gargoulette dans l'eau 


se plonger v pr. 


ge — en des remerciments 

o‏ < اث 
امك في 33 ge — dans la débauche‏ 
r‏ في الدماء ge — dans le sang‏ 


se — dans une profende réverie 


تاه في الافكار 


غطاس ‏ غواص ٠‏ فاص 


Plongeur n.m et adj. 


— de vaisselle 


oiseau — طبر غطاس‎ 
es plongeurs urs) فصله‎ 
bateau -- مركب غواصة‎ 


Plonnure n. صيني‎ JLL فحار‎ 


Ploque n.f. 
, ° - 
) ما يلف عليه من مزل‎ d AI تحميله . تحميله‎ 


Ld 


Ployant, ante adj. od. 
un — كرمي فياش‎ 


ui un 


Ployé,ée p pass. 


Ployer v.a. TP ٠ طبق‎ 
— une branche ó عطف فر‎ 
— le genou ر کته‎ vi 

les genoux مسجد‎ 
— ` le dos انقاد‎ 


poutre qui a ployé 
( او خسم‎ Je ) S w 
troupe qui ploie devant l'ennemi 
انقاد للحكام‎ 
ah 


— gous l'autorité 


8e ج‎ tu.pr. 
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PLOY 


Ploye-ressort m.m. 
2107326 nf. ` ثنيه‎ 
Plu, ue 2 


Pluche n.f. PI. اطلس‎ 
Pluie n.f. مصيبة‎ ٠ مطر‎ 
— fme ë 
une — continuelle دغه‎ 
il tombe une — continuelle 

دعت ek‏ ودوت 
الذهب الا فى la — d'or‏ 
فيض une - d'or‏ 
مراوح خرفه des pluies‏ 
مطر من الرصاص une — de balles‏ 
نف الرمال de sables‏ — 
ساروخ شكل المطر de feu‏ — 

parler dela — et de beau temps 
تحدث بالا شا الفارغه‎ 
faire la — et le beau temps xÚ 


ge mettre, se jeter, se cacher dans l'eau 
de peur de la pluie 


المستجير بام مر عند كربته كالمستجير من الرمداء بالنار 


après la — le beau temps درا‎ JÀ c ان‎ 
petite — abat grand vent 


قليل من المطر بسكن A‏ يح Ez 23 p‏ لاضب «jas»‏ 
اي اقل نيء يذهب الفضب حق اللبن الاءض أ كله المحتد 


فامتدى ) 

Plumage no رش‎ 
le fait l’oiseau عروسه‎ vi أبس البوصه‎ 

il ne faut pas juger les gens sur le — 


Ak الفتى ج فیا کل .صةول الحديد‎ Je JIM فلا تجمل المسن‎ 
ge votre ramage se rapporte à- votre — 

كنت اظن ان فيك ر يشا ٭ ه-ذا حرير قد أرى منقوشا 
وها أنا ارجوك ان us‏ * عى بك الحم يزول A‏ 
محمد Os‏ حلال 
منفضة ريش Plumail n.m. CM‏ 
خاص بالريش 


— ريش — سر پر — وزه عراقي 


Plumaire adj. 
Plumard n.m. 
نساله - منفضة ريش ب ريشة‎ 

قجارة الريش . رياشة 


Plumasseau n.m. 

Plumasserie n.f, 
8 g 

رياس . یام ريش 

یام ريش : 


Plumassier, ére n. et adj. 


marchand — 


Plumbago n.m. 


PLUM «2271» 


Plumbaginacóées, Plumbaginées n f.pl. 


JA. فصيلة‎ 


٠ JAS‏ قملول 
dau‏ . برغست ١‏ ابن البيطار ) 
فطيرة المنب Plum-ceke n.m.‏ 


n. f. 


ريشه - ضر يه الفراخ ( للاءير) 22 4 فلم 


guerre de — مناظرة‎ 
il est chargé d'argent comme un crapeau 
de plumes oi صفر‎ 
de la flêche أذن السېم‎ 
alun de — P شمه مکرر‎ 
cuire à la فور الريم ل‎ | 
géométrique ريشة هندسية‎ 
il a pris la — — اذ‎ 
je prend la — pour WI EE 
c'est une bonne — مد‎ — p 
les plumes arabes امو لفاث المر يه‎ 


plumes d'autruche 
pall جفانه . ريش‎ . ¿L ° e»: عفاة‎ 


reprendre la -— عاد ال الكناة‎ 
il y a laissé des plumes, de ses plumes 
خسم فيها الاد والسقط‎ 


avoir des plumes de qqu'un 
LA قصقص‎ ۰ oe في‎ si 
arracher à qqu'un une plume de l'aile, 
lui tirer des plumes اعانا‎ cas 
la plus belle plume de l'aile 
o J-E سیه‎ M 
ila perdu la plus belle — de son aile 


خم JM‏ سیه هند e‏ 


]a plume de l'auteur "AT qe 

tailler une — القام‎ T" 

tenir la — کب بالا ملا‎ LS 
© ` o ° 


un trait de — 
ALSI ب شطر من‎ e? ib A 
ce chien est dressé au poilet à la plume 


ou est au poil et à la plume 


هذا ASI‏ متعلم صيد ذي الوبر والطيور 


faucon dressé au poil et àla — 


صقر متملم صيد الاراب od‏ وا هجل 


des plumes U; NI طرق‎ 


PLUM 


officiers de — ou la ل‎ 

صاط الادارة 
السرير الر يش — la‏ 
قطية القيمة les plumes du chapeau‏ 


la menue — des oiseaux se nomme duvet 
ر يش الطيور الرفيع يسى زغب‎ 
acheter de la volaille en — 
اشترى فراخا بريثها‎ 
mettre de la — dans un oreiller 


حلي مخده بالر يش 


c'est une - à son chapeau له‎ ei هذا‎ 
paré des plumes d'autrui 

de. سار ق‎ 
comme une — بشة‎ JE خفيف‎ 


se sentir plus léger qu'une plume 


n'étre pas de — Jj 
ilest aupoil età la plume 


ماهر à‏ السجم والسمر 


je suis au poil et à la plume 


انا ابن Vis:‏ 

átre au poil et à la — لآل‎ 
poser la — pH طوى الكتاب وجفت‎ 
passer la — sur شطب‎ 


cela est resté au boul de ma — 
e E Al وما انانية الاالشيطان ان‎ 
cela s'est présenté au bout de ma — 
طراء ذلك وت الكثابة‎ 
à course de — بسرعه اقلم‎ 


au couraut de la plume 
JJ دون‎ . el بارادة‎ 
la plume tombe des mains 
من اليد‎ eli يقع‎ 
la plume tourne dans les doigts 
يقر د د الا نسان في الكتابة‎ 
écrit sur la plume des vents مكتوب فارخ‎ 


کاب S‏ صاحب القلم 


homme de — 


un personage de رب القلم ل‎ 

mettre la main à la ل‎ cs Je | 

mettre la main de qqu'un à la — 
i 


PLUM 


la plume à la maiu AN à والقام‎ 
à coup de — 


رسه همد Ai‏ 


laisser aller هو‎ — 


— métallique 


artificielle ابه‎ aii) 
— dure ر يشة صلية  ريش حاندة‎ 
— molle ر يسه طر به‎ 
— d'oie ورة‎ T 
porte - — بد رسه‎ 
une belle — فلم مجد‎ 
la belle — fait le bel oiseau 


ابس البوصة uti‏ عرو 
c'est le geaie qui se pare des plumes du‏ 
paon‏ 
من A‏ ق من ر بش Lih, eng EA‏ يداه b jan d‏ 
no‏ نفه ال i mai)‏ 


محمد oes‏ حلال 


فانه حاد عن A x)‏ 
مريش . منتوف Plumé, ۵6 7 un d‏ 
مبفه . منفضة ر بش لاف ر يش--ملمة Plumeau n m.‏ 
57 


des plumeaux 


Plumée n.f. 


e Lr 


faire la — زلف‎ 


une — d'encre حير‎ lb دير ه‎ ak 
Plumée n.f. وزنه الجر‎ 
Plumelle n.f. ١ حلطه سودا‎ 
Plumer v.a. ug del 
— un pigeon رش جامه‎ 
—  qqu'un Laio’ 


— la poule sans la faire crier 


نتف uem‏ ظلم من تحت لتحت 


— un bâton bs > 
— un fruit فى فا كبة‎ 
— un roseau geg y فر‎ 
—  ]a peau AL) نتف‎ 


و 
تريس . نتف تنابن ۳۰ se‏ 


aller se — راح ينام‎ 
qui a plumé l'oie du roi, cent ans après 

en rend la plume 
من أ كل مرقة السلطان احترقت شفتاء ولو بعد حين ) ميداني)‎ 
$E» من اکل للسلطان زييبة‎ ٠ 


Plumet n m. Ad . ريش البرنيطة‎ 
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(te 


PLUM 


le plumet 


رجال المرب 

c ابو‎ 

مر يش ٠‏ ذو الريش 
ouvrage plumeté, le plumeté‏ 


ادیش . تقليد الر بش 


plumet de pilote 
Plumeté, ée adj. 


Plumetis n.m. A 
1 s 
broder au — س جر‎ 
° 
Plumeur n m. نتاف‎ 
Plumeux, 61156 adj Lei — دو ریش‎ 
antennes plumeuses Al a كرون‎ 
Plumier m.m. مقلمة‎ 


مولد الريش ٠‏ ابو d‏ يش Plumifére adj.‏ 
الجواز المولد الر يش 
مولد الريش ٠‏ ابو ااريش 


کاب 
We)‏ 


l'appareil — 
Plumigéne adj. 
Plumigére m.m. 


les plumigéres 


Plumitif n.m. الله‎ pame 
tenir le — al محضر‎ 2 


قال له الكاتب 
كاتب سافل 


le plumilif lui dit 


canaille plumitive 


Plumotage m.m. aa AS 
Plumoter v.a. ندّى‎ 


KEE 
) رو شه ( بات‎ — e 


Plum-pudding m.m. 
Plumule n.f. 


Plüpart (la) n.f. 


la plupart des substances اغلب الراهرز‎ 
la plupard du peuple L J| اغلب‎ 
la — des gens اغلب الناس‎ 
la — du temps Ü 
pour la — اغلبهم‎ 
Pluralisation n. E 
Pluraliser v.a. c 


8e —- v pr. vul 


Pluralité n./. اغلبية الاراء‎  ةرثک‎ _ 


signe de — -علامه الجمع‎ 

— shsolue اغلسه مطلقة‎ 
relative imi اظبيه‎ 
la — des voix الاراء‎ a Jil 

Pluriel, elle adj. مجموع‎ 


—  irrégulier 


ج مح 


les pluriels الجموع‎ 


— régulier 


PLUR 


FORMATION DU PLURIEL DANS 
LES ADJECTIFS 


D. Comment se forme le pluriel dans les adj- 
ectifa 2 
R. Le pluriel, dans la plupart des adjectifs se 
forme comme dans les substantifs, par l 
addition d'un s; ce savant homme; ces 
savants hommes. 

Les adjectifs terminés par s, x ne changent 
point au pluriel: un habit gris, des habits 
gris; un homme heureux, des hommes 

heureux. 
D. Quel est le pluriel des adjectifs terminés 
par au 7 

R. Les adjectifs terminés par au, prennent un x 
au pluriel : beau, beaux; nouveau, nou- 
veaux. H¿Urewu fait encore hébreuz, au 
pluriel, 
D. Quel est le pluriel des adjectifs terminés 
par al 7 

R. La plupart des adjectifs terminés par al, 
changent al en aux au pluriel masculin ; 
égal, éjauz, national, nationaux ; excepté 
amical, médical, annal, final, et bien d 
autres adjectifs qui n'ont pas 
masculin. 


de pluriel 


في iis‏ جم الصفات 

س كيفف بصاغ d cH‏ صفات 

ج بصاغ المع في اكثر الصفات كا يصاغ في الامياء. 
اي بزيادة ى على المفرد نحو هذا الرجل له ال وهو لاه. 
الرجال الملاء 

ج اصفات rA e‏ بحرف ى أو بحرف ج لا 
تتغير d‏ الم نحو كسوة زرفاء وكاو dii‏ ورجل dae‏ 
ورحال sla‏ 

س t^‏ الصفات LEU‏ بلفظ au‏ في المفرد 

3 الصفات المنتبية في المفرد بلفظ au‏ تجمع بز يادة X‏ 
نحو أطيف ls‏ وجديد وجدد و کدا عبرانى يجمع بحرف ير 
osito Jui‏ 

ai بافظ‎ Cpl ما هو حمع الصفات‎ | ٢ 

c‏ أكثر اصفات A‏ تكون albii Ze:‏ تجمم 
e‏ تذكير بقلب لفظ ai‏ ال لفظ aux‏ نحو ce‏ وفرنا 
وو ای ووطنيون وشذ عن ذلك حبى وطبی وسنوي واش jl‏ 
Do)‏ كثيرة غبر ها 6 y‏ نجمم جع x‏ 
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FORMATION DU PLURIEL 
DANS LES SUBSTANTIFS 


D.  Quelleest la règle générale pour former 
le pluriel des substantifs ? 

R. La règle générale pour former le pluriel 
dans les substantifs, est d'ajouter une s à 
la fin du singulier : un homme, des hom- 
mes’ un voi, des vois; un livre, des 
livres. 


كيفية ين المع في الاءماء 
س با هي القاعدة العموءية لمع الاءماء 
d‏ القاعدة Aen gell‏ لجمع الاسماء هي ان يزاد حرفى 
في آخر الام المفرد نحو رجل ورح_ال وملك Ada‏ 
وكتاب وکتب 
EXCEPTIONS‏ 


D. Quel est le pluriel des substantifs termi- 
nés au singulier par s, >, z? 

R. Les substantifs terminés par 8, £, z, n'aj- 
outent rien au pluriel, parce qu'ils en ont 
dejà la marque; une voir, des voir ; un 
nez, des nez; un héros, des héros. 

D. Quel .est le pluriel des subsuantifs termi- 

nés par au, eau, ou par eu ? ` 

R. Les snbstantifs terminés par au, eau, ou 
par eu, prennent une x au pluriel : wx 
étau, des étaux; un vaisseau, des vais- 
seaux; un cheveu, des cheveux; um feu, 
des feux. 

D. Qael est le pluriel des substantifs terminés 
par ou ? 

R. Les substantifs terminés par ou, prennent 
une s au pluriel: un clou, des clous: un 

des 

caillou, joujou, chou, genou, hibou, 
et pou, qui prennent une x au pluriel: 


verrou, verrous ; excepté biou, 


des bijoux, des cailloux; ete, 

D. Comment les substantifs en al forment-ils 
leur pluriel ? 

R. Les substantifs en al forment leur pluriel 
par le changement de à en aux: un 
cheval, des chevaux; un hôpital, des 
hôpitaux; excepté bal, carnaval, régal, 
qui font bals, carnavals, régals, etc. 

D. Comment les substantif en ail forment- 
ils leur pluriel ? 

R. Les substantifs en ail forment leur plu- 
riel par laddition d'une s; un purtail, 


des portails, un gouvernail, des govver- 


PLUR 


nails, un détail,des détai/s, etc. Ex- 
cepté bail émail, corail, travail, qui font 
banz, émaux, coraux, travaux. 


Ciel, œil, Aieul, bétail, font aux pluriel, cieux 
yeux, 21601, 5 


DE ili 

س ما هو جم الاساء d aelh‏ المد eum‏ 
او ٭ اوج | 

:£ الاسماء الټهيه d‏ المفرد تحرف ى او X‏ اوج لا 
يضاف lile‏ شي. في الجمع لان d‏ رما a Ld‏ نحو صوت 
PT‏ وانف وانوف وشجاع رنسان 

س کف تجمع الاسماء eu»eau» aua‏ 

ج الاسماء EEN‏ بافظ eg ean ag‏ بجع بزبادة 
حرف “هر في آخرها نحو ien‏ ومناجل وسفيئة وسفن وشعرة 
وشهورونار ونیران 

س کف (xm‏ الاسماء sell‏ بافظ QU‏ 

e LN Ë‏ ال 4 Ad‏ 80 تجمع بزيادة حرف ى 
کال اعدة Ze gaal‏ نو oe‏ ومسابير وتراس وترا دس الا 
الا ءاءالانه وهي il‏ وحصاة و $ C METETE. an‏ 
بز xi‏ في اخرها نحو حلى و<صوات اځ 

س کف کر ن جم kY!‏ الت ad‏ 

ج الاسماء Ai EA ze‏ رکون Ai 2 ler‏ الى 
QUA‏ نحو حصان وخيل واسبتالیة dtl‏ وغرج aas‏ 
بمض la ekol‏ $53 نوا ل وواه فاا qe‏ بز :دة ى 

س كفايكون جمع الاسیا: igt‏ بلفظ arl‏ 

ج 9 Sch‏ بامظ/رى يكون جما بز بادة ى على 
مفردها كيوابة و بوابات ودفة ودفات وتفصيل وتفاميل وخرج 
عن ذاك بعض etl‏ نېا ايجار ومينا وبرحان وغفل فاا تجمع 
at,‏ الى UU oux‏ ايجارات ومين ورجان dub‏ 


Liy‏ هذه (أکلیات iiy‏ فتجمع كنا ترى 


ciel, cil, aieul, bétail, 
ماشيه جد عين سیا‎ 

cieux, yeux, aïeux, bestiaux 

"P‏ احداد اءعين سہرات 
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la premiére personne du pluriel 
المتكلم ومعه غبره او ال ظم نفسه‎ 
deuxième personne de — 
oni aag المخاطب‎ 
troisième personne du — 


جمع C gi)‏ 
ذو ازهار 

ذو فص وص 
E‏ ذات فص وص 


bas y كثير‎ 


Plurier n.m. 

Pluritlore adj. 

Pluriloeulaire adj. 
fruit — 


Pluiivulé ée adj. 


Pluripartite ad;j. مق م‎ 

Pluriséminé, ée adj. كدير البذور‎ 

Plurisétié, ée ad;. rx 

Plurivalve adj. كدير المصارع‎ 

Plus adv. Pu 
au —, tout au — بالا كثر‎ 
au — de voix الاراء‎ a let 
de — 


وزيادة على ذلك فطلا عن ذلك 
que A‏ — 
il y aplus bien plus, qui plus est‏ 
je 33055‏ ذاك 323 عن ذلك 
c'est un joueur, il y a —, c'est un fripon‏ 
انه gu‏ وفضلا عن ذلك فانه لص" 
الأكثر le plus‏ 


qui peut le — peut le moins 
PI ¿S من :2 الا کر‎ 
être sur le — ou sur le moins avec qqu'un: 
انسان‎ C حاسب‎ 
il ne s'agit entre eur que du plus ou du 
moins ladifférence ne va que du plus 


au moins 

لم يبق prs‏ الا الا تفاق على الفروقات 
qa‏ ازيد من ذاك — faisons‏ 
مات . احتجب — il n'est‏ 
لن ار jè ne le verrai — e‏ 
اغى مي il est plus riche que moi‏ 
لاخر 3) on ne peut — 4m‏ 


je l'aime plus que jamais 
هواه‎ d إموت‎ 


a ل‎ ba plus b ب‎ X52 + 


UT واو‎ eebe 


PLUS 


les plus et les moins الزائدوالناقص‎ 
le — sage JYI 
les plus gens de bien 6, كثر اناس معر‎ | 


les — possible Be L بقدر‎ 
ni plus ni moins مېا فمات  لا ازيد ولا اقل‎ 


non — LA dÉ 
au — tard >€ بإلا‎ 
au — tót في اثرب وقت‎ 
le — loin الا مد‎ 
le — prés الافرب‎ 
— loin امد‎ 
plus tót يدري‎ 
de — en — في ازدياد‎ 
— 0186 06 واره‎ 


sans — Sak 5 بدون‎ 


sans plus de délai agissez 
افه‌ل فورً|. افمل بدون انتظار ميعاد‎ 


sans — attendre بدون انتطار‎ 

tant et — Sak y 

ils ont bu tant et — شر بوا بزيادة‎ 

— ou moins نحو . حوالي‎ 


cela vous coütera 20 francs — ou moins 

هذا يتكلف علبك نحو المشم ين AME š‏ حوالي المشرين فرنکاً 
il & fait froid tout le mois — ou moins‏ 

ردت الدنیا طول الشر بدرجات Ama‏ 


— ou moins bien 


لا طب ب كثير ولا وحش كثير ٠‏ متوسط 
لاهو كير ولا هو ou moins grand 29e‏ — 
بالاحرى ٠‏ بالحري — d'autant‏ 
il en est d'autant — à craindre‏ 
d‏ منه il‏ 


on doit d'autant — être modeste qu'on 
est — élevé 


يجب على الانسان ان يتواضع W‏ رفع قدره 
les paysans ont d'enfants — ils sont riches‏ — 


كلا كثرت اولاد الفلاحين كا اغتنوا 


tunt —, tant — üs Oe 
Plusage n.m.. SÉ 
Pluser v.a. TD 
— la laine نفش الصوف‎ 
Plusiaque adj. كين‎ ٠ نفيس‎ 
terrains plusiaques اراضي نفيسة‎ 


(2275: 


PLUS 


Plusie n f. ابو 335 . فراشة‎ 
Plusieurs adj pi. عد ىد‎ 
— fois $2528 مار‎ 
— femmes حمله نسوان‎ 


Plus je te vois plus je t'aime, Plus je vous 
vois plus je vous aime ) اذان الفار 24« (نات‎ 


Plus-payé n.m. فرق الريادة‎ 


Plus-pétition n.f. زیادة الطاب‎ 

Plus-que-parfait m.m. ستفرق‎ sU 
le —, comme j'avais fini, quand vous 
vîntes 


fam ااستةرق نحو كنت فرأت حين‎ BO 

Plus-value nt فرق القيمة‎ ٠ علاوة‎ 
x AJ) ساطه‎ 

خاص بساطة النقود 
مالك . خازن الجحم 


Plutocratie n.f. 


Plutocratique adj. 
Pluton m pr. 


Pluton n.m. قياش نورماندا‎ 
petit — رفماوي‎ ve 
grand — قياش وله‎ 


خاص باانيران الجوفية 
متشيع 201 الجوفية 
تاثير النيران الجوفية ر 
L rm‏ 
فوة النار الجوفية 


Plutonien, enne adj. 
un — 
Do l'action plutonienne 
Plutonique adj. 
force — 
4.5 mJ, C) — 


متشيع انار الجوفية 


Plutonisme n.m. 

Plutoniste n.m. 

Plutonomie m.f. 
تد ر سیاسي ° اقتصاد سيا سي‎ ° ah علم‎ 


Plutót adv. اول . خر‎ 
la mort — la bassesse المنية ولاالدنيه‎ 
ou — او با مري‎ 
d'autant — Kä 

Plutus الارزاق‎ KE 

Pluvial, ale adj. مطري‎ 
le pivert oiseau pluvial ١ all رشق رول‎ 
eau pluviale psum 


les insectes pluviaux به‎ AU المشراث‎ 
Pluvial n.m. ى غخارة‎ A Als ٠ يغمور لك‎ 
Pluviatile adj. ناتج من الطر‎ 
Pluvieux. euse adj. ممطر‎ 
وماطر ومطر‎ A يوم‎ 
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Jour — 


PLUV 
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PNEU 


nuage pluvieux © sl Ae » 2415 wei =< 


Pluviner vm. Jb ٠. حلست اه‎ 
Pluviomëtre n.m. JA oes. 
Pluviométrique adj. hall اص عاس‎ 
Pluviométrographe m.m. gum 
Pluvióse m.f. شېر المطر‎ 
Plynteries غسيل الضر بح‎ 
Pnéometre n.m. wull ۰اس‎ 
Pnéométrie n.f. PEN 
Pnéométrique ndj. خاص ,ټیاس التنفس‎ 
Pneuma n'm. فحات‎ 
Pneumarthrose m.f. صلي‎ e 
Pneumate n.m. ملح مض ألرئه‎ 
Pneumatique ad;. jl a 


vaisscaux pneumatiques اوعية هواه‎ 


machine ou pompe — 


ااه مفرغة dall‏ .آله تفريغ الوا 


briquet — لابوا‎ p فرن‎ 
chimie — هوائية‎ eg 
principe — نفحة‎ 


Pneumatique n.f. خواص الاهو ب‎ ple . عام الاهو به‎ 
Pneumatocéle m f. ah . أدرة‎ 
الاستصاح‎ v el 


Pneumatiste n m. 


Pneumatochimie m.f. 
Pneumatochimique ad. 
نفس الاستصباح‎ LASS خاص‎ 


Pneumatologie n.f. - 4 Ju علم » حي‎ 
Pneumatologique adj Le? 
vision — الوحي‎ kA 
Pneumatologiste Pneumatologue n m. 
ملف في الوجي  ممتقد بالوحي‎ 
n m. 


دا J»‏ الروح ٠‏ كافر سیک القفدس 


Pneumatomaque 


مقياس .مس الرئة 
فياس تنفس الرئه 


Pneumatomëtre n./. 
Pneumatométrie n.f 


Pneumatomëtrique ad;. 
Pneumatomphale ي 2 یحی‎ Ge فاق‎ 
لامور‎ à cO ترا کم‎ 


استووا ٠‏ ر يح . عله ر séet‏ 


Pneumatopéricarde m.m. 


Pneumatose m.f. 


استېوا مموي intestinale‏ — 
استبوا رحمى 0« - — 
رئري Pneumique adj.‏ 


adide pneumique 


همض رئوي 
فتق رئوي Pneumocéle n.f.‏ 
رئوي ممدي Pneumogastrique adj.‏ 


nerf — Ja ($4) عصب‎ 

le — Sl الرثوي‎ udi 
Pneumographie n.f. 4 J| — 9 
Pneumo-hémorrhagie n f. نز يف رئوي‎ 
206111201141856 m f. 4 y) حصاة‎ 
Pneumologie n.f. مببحث الرثه‎ 
Pneumonie n.f. التواب رثوى‎ 


الاب رثوي كاذب 


نافع للالتباب الرئوي 


fausse — 


Pneumonique adj. 


وواء نافع لالتبا JI‏ ثه — remède‏ 
مر يض بالتباب malade — e‏ 
مصاب بال ہاب الرثه — un‏ 
التباب رثوي Pneumonite n.f.‏ 
استهوا التا. ور Pneumopéricarde‏ 
استهو ١‏ صديدي الصدر Pneumopytorax m.m.‏ 
بصاق د ىوي Pneumorrhagie n.f.‏ 


خاص بالبصاق الد وي 


e‏ رئوي 
Pneumorrhéique, Pneumorrhoique adj,‏ 
خاص بالبلفم الرثوي | 


Pneumorrhagique adj. 


Pneumorrhée n.f. 


Pneumostome n m. 
Pneumothorax n.m. الصدر‎ d تجمع هوا‎ 
Pneumotomie n.f. تشر يح الرثه‎ 
Pneumotomique adj. 4 ) خاص — بح‎ 
Pnyx مجمع الناس‎ 
Poc-à-poc loc. adv. رويدا‎ 12042 
Pochard, arde n. et adj. ان . خمران‎ < 


ولا AS‏ خورالاندريا س il est bon d’être‏ 
( الاندرون فتيان يجتممون للشراب واحدهم أندري” 
سا کن مدياة الاندر بالشام ) 
کت ا دة ای 
Ae ALS‏ زخرفة المرف 


Poche n.f. 


مسادس صب 


revolver de — 
avoir en 88 — حاز‎ 
une - de blé فمح‎ ale حر‎ 
ee حوصله‎ 
cette rédingote fait des poches 


— des pigeons 


Poché. 


POCH 


poche d'un abcés cl dl ae U 
de navette حوف ال اكوك‎ 
à cristaux 23 مجمع‎ 
esprit de — علم المحاذرة‎ 


payer de sa poche 
ب دقع من ڪيه‎ gll من ماله‎ e 


argent de — فلوس اليب‎ 
cette terre produit, vaut dix mille francs 
dans la poche 


هذه الالميان تنتج او تساوي عشرة الاف (G š‏ صافية 


mettre en — SA) 
jouer de la — < دقعم من‎ 


avoir ses mains dans ses poches 
وضع يديه في جيو به‎ 
il n'a pas toujours eules mains dans ses 
م يكل طول مره‎ 
n’ avoir pas ses mains dans ses poches 
AA افتنی من مال‎ 


faire crédit de la main à la poche 


poches 


Ael م يشكك‎ 
manger son pain dis sa poche 
ic rs 
tenir une affaire dans sa poche 
' جزم بنجاح الام‎ 


n'avoir pas sa langue dans sa poche 
عله لان لا بعدمه‎ 
mettre sa langue dans sa poche 
«LJ خرس‎ 
se mettre dans la poche de qqu'un 
عليه‎ Jès ٠ لازم انا‎ 
il semble sortir de sa poche 
أنه من اولاده‎ > 


il le mettrai} dans sa poche 


ٍيحطه في جيبه 
donner chat en poche o‏ 
مصفه خیش poches aux écumes‏ 


poche à perdrix AA ë! رك فر‎ 


۵6 1 T 
œufs pochés 


بيض مفقوش ومسلوق. بیض فراخ ام علي 
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POCH 


avoir les yeux pochés au beurre noir ou 


p n n n <; g8 تنفعت‎ 
lettre 06 A Le حرف‎ 
` une écriture toute pochée ` i.i, its 


ر O:‏ معبي في اليب olives pochées‏ 


لموجة 


ابو مغرفه (طبد ) 


cela est — 
Poche-cuiller n.m. 
Pochée n.f. 


Pocher va. A Ae  یبع‎ 


— des eufs 4L: شقف٠ سلق فراخ ام على‎ 
les Í pe حروف‎ e 
les yeux à coup de poing 


— 


نشخ e Š Ki, ai 9-5 aj‏ ورم له واه بالا کا کے 


قو 


à p‏ الب 


Pochet n.m. 

Pocheté, ée p.pass. 
olives pochetées اجب‎ d زیتون مسی‎ 
vx عبى في‎ 

<= نون في‎ ss 
laisser — des olives As الزيتون في‎ SS 

Pochette n./. 


Pocheter va. 


des olives 


شكة مید $e‏ ب 
e - ° 29 e‏ 
iiS‏ جيب — جييب . سيالة صغيرة ب Ax qu ade‏ 


— de cuir ah 
avoir un peu de — هرصع بالكنجة‎ 
Pochon n.m. الله حار ے لكمية‎ 
Poco adv. EPERE 
— à — رويدا‎ (LA 32 
— forte رااقوی قليلا‎ 
Pococurante m.m. WI . JUI خلى‎ 
Pococurantisme n.m. JU خاو‎ 
Poculiforme adj. Qf. کوزي الشکل‎ 
Podagraire n.f. رحل الهزة . نات النقرس‎ 
Podagre n.f. et adj. نةرس القدم‎ ٠ n Y 
homme — رحل مصاب باانقرس‎ 

مصاب بنئقرس القدم — un‏ 

Podarthre القدم‎ Jai 
Podarthrocace (239 Jei اب‎ 


ذو دماغ مرح له Padencéphale adj.‏ 


monstre — ذو دماغ مرحله‎ b yeme 
un — Ale. ذو دماغ مس‎ 
Podestat n.m. قاض‎ - "i 
Podex n m. t^ 
Podium m.m. مجلس المدان‎ - » l 


PODO 
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POÉL 


Podobranche adj. 

Podocarpe, podocarpus totarra 
Podo-felline 

Podogyne n m. 


دو خياشم في ke‏ 
دو gl JA‏ 

AA ساق‎ —— 
DEC ضاق‎ 


t ; 
Podogynique adj. Lild اص بساق‎ 


Padolachuite n.f. سم‎ A التهاب‎ 
Podologie n.f. الاقدام‎ d JU) — الاقدام‎ sx 
Podométre m.m. مقياس القدم‎ 
Podométrique adj. خاص عقياس ادم‎ 

ferrure — باقمیاس‎ «xls 


Podophthalmaire adj. 
رجل بالفرنداوي)‎ Ú الذراع (لان يد الیوان يقال‎ d ذوعيون‎ 
les crustacés podophthalmaires 


S Zi‏ ذرات Os)‏ في الذراع 


Podophylleux, euse adj: doo ue? 
tisu — قدمى ورقي‎ c 
Podophyllite n.f. التهاب النسيج القدي الورئي‎ 
Podosperme sue 
Podostémacées n.f.pl. نبانات مائه‎ 
Podosthéque غلاف القدم‎ 
Poecile n.m. "i mi 
Poecile n.m. x die 
Pocilién, ienne adj. لون رقوش‎ 
terrain — ارض مرفوشة‎ 

Poéle m.m. 4 صو‎ . As 
20616 n.f. o9 — طاسة‎ 
— à faire Ade) مقلايه . طاسة‎ 


— à chátaignes, à marrons 


27^)? à 5 LJ LJ 
الي فروة ب وجه مجدار”‎ ADD 


— d'un étang AS Al قمر‎ 
étre dans la — pex 
tomber de la — en la braise ou dans 


ie feu 
JUL من الرمداء‎ ugs بام #رعند كر‎ ec 
il n'y ھ‎ rien de plus embarassé que ce- 
lui qui tient la queue de la — 
سيد القوم اثقاهم . الي ايده في النار موش زي الي ايده في اله‎ 
طرحه‎ 
غطا (أنمش‎ 


Poêle n.m. 
— d'un cerbueil 
mettie un enfant sous le — 


احتذلى بالاثرار sg‏ 


ملوء طاسة . ملوء مقلاية n.f.‏ 206166 


عناصه ٠ UU‏ تعارة الطاساث 
طاسة «lU‏ صغيرة 


Poélerie n.f. 
Poélette n.f. 


— de saignée lad طست‎ 
Poélier n m. e! Ee -gles 
Poêlon n.m. دقية - طوة صنغيرة‎ 
Poélonnée n.f. دقية‎ eJ» 
206116 قصيدة‎ 

— en prose سجم‎ 

le — d'un opéra أغاني الاو برا‎ 

— épique m 
Poére n.m. قو به‎ 
Poésie n.f. عروض‎ ٠ شر صناعة الشعر‎ 

faire une ل‎ 1 
belle — beau morceau de —  رعاش شمر‎ 

— érotique "J 

les 8 > ديوان‎ 
Poeste n./. مقدرة . سلطة”‎ 
gens de — Al. عيد‎ 
Poestre n.m. 23 ^ 
Poéte n.m. JU 
les poétes | Bei 


ila lules poëtes ) القدام‎ ) LA CA 


cette femme est un pocte Sali du هده‎ 


il entend les poètes 


né 6 شاعر مطم اع‎ 
bon poéte شاعر مفلق‎ 
poéte chétif ذأعر شو يعر‎ ny 
poète 6 شاعر شمرور‎ 
Poétereau m.m. p شو‎ SECH شامر شو‎ 
Poétesse n.f. شاعرة”‎ 
Poétique ad;. ری‎ 
une idée -— ة شمر به‎ G 
l'art poétique فن العر وض‎ 
licences poétiques ١ Beil HE 
caractère — ANI حروف‎ 
uno — من عروض‎ 


ار بع متون المروض | les quatre poétiques‏ 


la poétique des beaux arts 
Lad نظم الفنون‎ 
Jis شي‎ 
Poétiquement adv. Alle 4x بطر‎ . | an 
Dieu est — supérieur à Sirius 


SU‏ هورب الشمري 


c'est poétique 


POET 


e e 
. 


m‏ یه زغم 


Ade صير‎ ٠ أجل‎ 


Poétiser v.n. 


— và. 
Poétriau, Poétrion n m. شاءر ڈو بعر . شو بعر‎ 
Pognon n.m. نةود . فلوس‎ 
Pogoniase m f. 1 PETS 
Pogonologie n.f. : مبحث اللحه‎ 
Pogonologigue adj. خاص عرحث اللحة‎ 


Pogonophore ad;. ¿L ملاحى . ذو‎ 


Pogonotome m.m. ECH ZO» 
Pogonotomie n.f. حلاقه‎ 
Pogonotomique adj. GALL خاص‎ 
Poids n.m. AU — سنجه‎  لقث‎ 
vérification du — ) شی ( حاثنى‎ 

— d'une parole Ea Qu. 
le — des affaires PIER 

avoir deux — et mesures, changer de 

— et de mesure > 
vendre au — del'or üt 4 
acheter an — de l'or غالا‎ cs ail 


un — de cinq cents livres 
رطل‎ akes Jo 
cette nouvelle m'óta de dessus la poitrine 
un — de 500 livres 
هذه الشری خففت عن صدري مثقال خممايةرطل‎ 


le — public OLNI حاقة‎ ٠ محل أقَانه‎ 


— de marc eb, وزن كانة‎ 
— de troy Jui 
— defin مثقال المبار‎ 
— , تبراط . قراط و‎ 
faire le — الوزنه‎ Lë 

faire bon — AAL ورن‎ 
طقف‎ Du وزن‎ 

— atomique ذرى‎ Ju 
homme de — رحل ررين‎ 
porter le — du jour et de la chaleur 


تحمل شغل طول Ach‏ 
يزان البهيمة صاحية 


vivant ou vif 


le — brut عبار اللحمة بکروشېا‎ 
le — de viande nette ou de boucherie 

عيار اللحمة الصافية 

tonneau de — d dus 


— de soie حرير‎ A A LE 
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POIG 


poids de sanctuaire القدس‎ uz. 
cinq cents giele de cannelle au poids 
du sanctuaire, Exode XXX, 24 


(px عِثقال القدس ( خروج ۳۰ ايه‎ Jus ومر السلیخة خمس .ته‎ 
peser une chose au — du sanctuaire 
وزن شا القط‎ 
je mettrai sur vous le — de vos crimes 
Ezéchiel VII, 4 : 

Ale JU 3371 à LL) 
بطر يقه مو له‎ 
c df 

وجم مو" 


eu s 


Poignamment adv. 

Poignant, ante adj. 
douleur poignante 
hérisson — 


Poignard m.m. > 
mettre le — sur le gorge de qqu'un 


أكرهه 
المخارص P)‏ مخ ص ۹ ) 
,° 
شلط بل بن ١‏ الشلط aka‏ 
LL "29‏ 47 وي أقرب للفظة coltello vU‏ 
فان صدر كلمتها به شاط 

j'ai retourné le — dans la plaie 


أنهرت الطمنة ( وسعتها ) 


les poignards 


couteau — 


enfoncer le — طون‎ 
chaque mot dans mon ceur enfonce le — 
gb كل كلمة تنغصني لي‎ 

to urnerle — dans la plaie 
mil خر ط ارح‎ 
— d'une chemise en Aes 
Poignardé, ée p.pass. UST 
Poignarder v.a. p 
— une chemise usse AU ر کب سک‎ 
la jalousie le poignarde P $ ah 
80 — v.pr. تحلجر‎ 
Poignardeur, euse m. مخنجر‎ 
Poigne n.f. قوةالقضة ٠عافيه القبضه‎ 


le gouverneur a dela المحائظ. ذو اخ ل‎ 


Poignée n.f. حفلة‎ . Ava) 
— d'herbe E 
prendre une.— حفن‎ 

qui prend par poignées D 


E 


P nom d 


Poignet n.m. 


POIG 


prendre une chose àpoignée حفن‎ 
de porte بات‎ ias 
romaine فو نک‎ 
à olive d 


en fer forgé ` 


pleine ( حدادة‎ ( lk Ava? 
d« malle Here 
snr charnière Alas قرضه على‎ 
à tiroir c» قضه‎ 
de sabre A. D) قيضة‎ 
donner une — de main pil» 
une — de main فح‎ Das 


acheter la viande À poignet 
الد‎ UIA اللحمة‎ ail 


2 


prendre une poignée de feu «s دفى‎ 


arrangé comme une poignée de sottises 


ka, 

donné comme une poignée de sottises 
أدب‎ Ji معطي‎ 
une poignée de fil رزمة خبط‎ 
une — de gens که ناس‎ 
de poissons مك‎ al 


poignets de manche , As اورا کام‎ 


اه ذات ممصم — col à‏ 

Poil n,m. وبرة‎ 

lapin en — ارب بعلده‎ 

— de chévre dE? 

avoir l'éperon sur le poil 251b غمز‎ 

souffler au poil re نه‎ UJ تورم‎ 

poil piqué ou planté وب وائف‎ 

le poil du corps الحم‎ p 

il a du poil dans la main OS. ضاغن‎ 
femme qui n'a pas de — au pubis 

ضحيا 

— de velours & a lal) و برة‎ 

— de mamelle احتقان (لثرى‎ 

un brave à 3ouà 4 poils ضرعام‎ 


حجر كتابه ذو لون اسود 
شوشة ati‏ اللقاح 


ardoise poil noir 
poils collecteurs 


mettre l'oiseau à poil 


علّم الطبر صيد ذي الوبر 
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Poileux, euse adj. 


Poiloux n.m, 
Poilu. ue adj. 


Poinciade Poincillade 


POIL 


rependre du poil de la tête 
Taa تداوى بالتى كانت‎ 

faire le poil à un cheval 
سرح شعر الصان‎ 

j ai monté un cheval à poil 
L ر کته عر‎ ٠ اعروريت الصان . اعنوطت الحصان‎ 


un — n'y passe 88م‎ 6 
شلبي على الكسارة‎ 
de pierres انشمار الاحدار‎ 
faire le poil bien court à qqu'un ou 
lui faire le poil علىانسان‎ 5t. 
avoir eu du poil de 20 تتف انساا‎ 
poil du cheval oleili لون‎ 
de tout poil الاحئاس‎ S من‎ 
chameau couvert d'un poil trés doux 
حمل او بر‎ 
un homme à poil رحل جرف"‎ 
le puil de l'homme ol; شمر الا‎ 
un poil de sa tête شعرة من رأسه‎ 
poil hérissé p 


حلق 435 


8e faire le poil 
se barbier fait bien le poil 


GALI يزين‎ JALI هذا‎ 
un garcon sans poil au menton 
غلام امد‎ 


poil follet Que شمر‎ 
il se laisserait arracher poil à poil 
Ge 433 يتساهل في نتف‎ 


AR. A "i 
OH ° مسەر‎ e ور‎ 
chameau — 


être — 


très — 


Poinçon n.m. 


مثقاب - فركيته ° دبوس > ت (lt) r‏ ختم 41 


— بر ميل 


محر از السروجي 
ceux qui auront contrefait ou falsifió les‏ 
poinçons d'or ou d’ argent et auront fait‏ 
usage de poinçons contrefaits on falsifiés‏ 


de sellier 


POIN 
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seront punis de travaux forcés ou de la 
détention à temps, sans que la durée de 
la peine puisse, en aucun cas, étre moin- 
dre de cinq ans. 
ذها كانت او فضه واستممل.‎ SKK! A او زور‎ AN oi 
الموقت اغا‎ JU او‎ Da بالاشفال الشاقة‎ — G. تاك‎ 


نمس سنين 


graver au — فحر بالقلم‎ 

— «9٥ ثااب (أصورة‎ 
— de croix ou d'écusson al قااب ظر‎ 
Poinçonnage, Poinçonnenent n m. G 
Poingonner v.a. ë ° 
— les bijoux دخ المجوهرات‎ 
Poingonneuse 7 de A ٠ زسه‎ 
— mécanique دولاب زمه‎ 
Poincture n f. E 
Poindre v.a. Nu لاح‎ ur 
la faim les point الجوع‎ rre AN 


oignez vilain il vous poindra 
كمن السيل على العرفجه . ان انت اکرمت الم كردا‎ 
le poil. commence à lui — au menton 
C نبتت يته( ۳۹ صص اول‎ . gll 
le jour venant à — 
تنفس الصبح‎ ۰ All عند لياح‎ 
quel taon vous point ? ما الذي فام بك‎ 


— les épingles الد اس‎ gef 
les bourgeons commencent à — 
a ( فيدت رمعاته‎ Qaia 3 تح‎ ( EE DP ھھاب الكرم‎ 


VR PET‏ الکرم 


Poing n.m. قضة‎ _ M 
donner un coup de — کم‎ 
fermer le — va? 
coup de — حديد ب طباچه جیب‎ x 
couper le ل‎ ra ce 


le droit du — القوي‎ s= 


al à Ty 


poings et pieds liés 


dormir à poings liés 
le faucon mange sur le -— 


یا كل الصقر على 423 اليد 


— de la bride الاجام‎ 23 


صقر بمکف على قبضة AN‏ 


x 
باللكم‎ o 


se ronger les poings k.) الا نابل من‎ Ja tas 


faucon de poing 
se battre à coups de — 
montrer le — 

& 4 


Point n m. 254-5 


شبيكة ب نقطة ب درجة ب بخت 
NEE‏ 
#ررة رفایه 


غرزة رفایه شبكه 


— de reprise 


— detoile 


— de crochet مغل الا برة‎ 
— de tricot حدل‎ š) 
— de filet < مُرزة‎ 
— de perfection ^ JK نقطة‎ 
—  d'imperfection النقص‎ Alu 
— d'augmentation TP 
le premier — الارلى‎ ha) 


le second — الثانية‎ abi) 

säll‏ المستديرة 

RP 

) نقطأ ( في فتح الببخت‎ kç 
l'as vaut onze points 

ie?‏ ابر لي احدى عش نقطة 


les points ronds 
point . 


jeter les points 


فاق قر dan‏ المدد 


jouer en cinquante points jq لب من‎ 


avoir le — 


donner des points, rendre des points 


سه بكم من الاهداد لنده 


points d'annonce عدد الاخمار‎ 
les points d'un discours ibil أقسام‎ 
c'est un — Aba هذه‎ 


les deux principaux points النقطتان الام تان‎ 


un — d'histoire بحية‎ JU «hu 
— de fait واه‎ 
les points de religion مساثل الدين‎ 
— sur un i نقطه على حرف اي‎ 
mettre les points sur les i o» 


il faut avec cet homme mettre les poiuts 
sur lesi يلزم اعاة )23 ~ هذا الانسان‎ 
il n'est bon qu'à mettre les points sur les i 
2 d مدفق‎ 

ne paraitre que comme un — 
لم يظبر الا کنقطه‎ 
mettre un — à la fin de chaque phrase 


حتم کل جملة بنقطة . وضع نقطة في آخرکل جملة 
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mettre les points et les virgules à un écrit 


Mud ZC 


deux points: Ner 
un deux-points: نقطتان‎ 
Jes denx-points : القطتان‎ 
et virgule ; ib gäl شرطه منةوطة . رفعه‎ 


le poiut-virgule; âb iil الرفمه‎ : áb yal السرطة‎ 


point d'interrogation? un point interrogant 


point d'exclamation — d'admiration — 
admiratif ! —J Ae Ae 


points suspensifs ... . نقط‎ ile- وقف‎ 
points conducteurs ou points carrés 
ER. p 


point voyelle حركة‎ ٠ شكلة‎ 
des points voyelles حركات‎ JSI. <. 


piqué ناته‎ 
point devant شلاله‎ 
point de côté GUS 
point de chausson arl; 
point en arrière ساته‎ 
d'ourlet LN aal 
de surjet J-i "n 


avoir un point au dos à l'épaule 


point de côté ذات النب‎ . can H 


d'Alencon sel NL AS 
viande cuite à point WAR مه مستوية في‎ 
de fantaisie تطريز عياقة‎ 
de plume (0  ةشرلا تطريز تلید‎ 
doré ) غرزة — ( ليه حراحة‎ 
à carreaux شەل ص بمات‎ 
à la turque Ee A 
d'Angleterre SAKI شغل‎ 
commun شغل اعتيادي‎ 
d'esprit c شغل‎ 
gros — All sie 
point d'appui | مسند‎ 
point d'Angleterre AÍ) مشجر‎ 
un point ) في الطبمة‎ ( ki 
ettre de 2 points حرف بنطين‎ 


sur divers points مختلفة‎ ku d 


POIN 


de tous les points de l'horizon 


š ٤ 

au point où على افيه‎ 
sur le — de périr au — de périr 

dal على شرف‎ 
point du jour فجر . طلمه النهار‎ . E 
les points du jour الاسحار‎ 
au point du jour سرا‎ 
élever à son point as على حسب‎ d A 


à son point aif على حسب‎ ٠ 42 £ — على‎ 
faire venir qqu'un à son — mettre à son— 

طاوع 
je le mettrai à mon point‏ 


venir au point de qqu'un طاوع‎ 
A point | الوقت الاق‎ à 


rien ne sert de courir il faut partir à — 
— ينفع الجري بل ينبغي القيام في الوقت‎ Y 


il a tont à point کیل يخدمه‎ 
cela lui vient à —, bien à — 


هذا انی له من حيث لا يعام ولا يدري 


trouver le diner cuit à — 


وجد الفدا مستوي 
على tout à — Aus‏ 
nous nous rencontrons tout à —‏ 
الهم هو الحمصول le point est de l'avoir ads‏ 
احد Ni‏ كان un des points capitaux‏ 
حمل اهب se faire un — de‏ 
عاد الى venir au — e^?!‏ 
نال الو venir au — JU,‏ 
مساس الشرف point d'honneur‏ 


prendre tout au point d'honneur 

جم لكل شي فيه مساس للشرف 
فلب ola ٠ e»‏ الشرف d'honneur‏ 
voilà à quel .— nous en sommes‏ 


انظر الى اي حالة وصلنا A‏ 


في الال A‏ هو عليبا 
au point de Oe‏ 

je Pai mis au — de voir tout 
وجملته بحيث يرى کل شيء‎ 


au point qu'il est 


en bon — حدة‎ ded 
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mal en point, mal-en- — 453) ile d 
le bon — الحاله اليدة‎ 


notre malheur est grand, il est au plus 


hat س‎ . SIN وهي الطامة‎ ٠ Abs مصيبتنا‎ 
jusqu'a quel — لاي درحه‎ 
dés le — de notre naissance من بدء ولادتنا‎ 
sur le — de partir على أهبة الرحيل‎ 


les différents points du corps 
نقط الجسم المختافة‎ 


vows êtes chaussés à même point 


AJ». 15 بكم‎ 


de mort d'une scie 


secret 
A. Paris 


K. Bordeaux 
W. Lille 

D. Lyon 

M. M. Marseille 


A e 
انتم من مشرب واحد . مسر‎ 


طرف CA‏ 
رن المدينة ( (Celia‏ 
(لف رن مدينه باريز 

4 بوردو 

225 مدينه ليل 
د ليون 

foll مارس لما‎ tt 


un — doulereux نقّطة موجوءة‎ points cardinaux حهات اصله‎ 
lee lettres marquées de points diacritiques ۾„‎ X Solsticiaux cla t 

نقطتا الاعتدالين “quinoxiaux‏ » المروف اامحمه 
سمت Aii » verticaux‏ هندسة un — géométrique‏ 


de section ou d'intersection 


Ala‏ القطوع او التقاطع 


— de la plus grande et de la plus petite 
distance 


نقطه | كبر TR‏ الاعتدالين او اانقلءين 


de niveau نقطة الاس وا‎ i 
de contact یې نقطة الاس‎ EE 
45 sell Ae نقطه اح"‎ ٠ نقطه الاحتاء‎ 

central & مركز‎ ihi; 45 pal الاسشمه‎ dx | نقطه الا اع‎ 
de départ jas Y| hä; — de l'incidence 
un — fixo SU نقطة‎ gh- نقطه سقوط الشماع الضوثي على اي‎ . Jo AJ) نقطه‎ 
de repëre نقطه الوزنه‎ — de dispersion 
de fusion oled الاشمة الضوئية درحة‎ dä نقطة الا فتراق . نقطة الق تنفرق‎ 
lacrymal موق . ماق‎ ٠ موق‎ — de réflexion نقطة الاله کاس‎ 
points lacrimaux هأث دمعية‎ FINU د غا نه‎ Aa EECHER 
les points cilaires Aa Ad] الفوهات‎ S ue نقطة .ته‎ 
saillant, le — vivant, le 0 dd Lo devie اضح‎ A نقطة النظر‎ ٠ AN نقطة‎ 

mettre une lunette à son — de vue ou‏ با كورة فلب الجنين 
حرر النظارة — à son‏ شا ته . شنارقة graisseux ow)‏ 
ضط الدقة T€‏ — نقطه التعظم points d'ossification Lech)‏ 
ظ 1 ? Le aka quel est le — de ce navire‏ في المين انم un — rouge à‏ 
cette année il ya un — noir‏ 


في هذه السنه نقطه سودا 


un — noir ) مخصص تاسع‎ ٠6. ) مخله‎ 
il y a un — noir à l'horizon الحو مر‎ 
un — noir داهه‎ 
mettre une statue aux points 


شطف التمثال طبق الاصل 
شاطف طبق الاصل — metteur au‏ 


se 61808867 à douze points 

لس "EP Cla.‏ عشر قيراطا 
ces deux porsonnes ne cbhaussent pas a‏ 
هذان الشخصان L.J‏ من مسرب méme — Ae Lä‏ 


t; 


ما مې نقطة هذه السفيئة من درجة الطول والمرض 
قدّر نقطة السغينه 
توجيبات 


— d'une voile Lë 
le — de congélation de l'eau de l'alcool 


درجة تثليج H‏ او تثليج dal‏ 


faire son ل‎ 


poiuts d'orientement ou points 


points courants تنقرط‎ 
— d'aspect, — de vue p 
== 07 FPES نقطة‎ 
==: 5 دعامة . كتف‎ 


ع كز الحركة فر بت 
252 
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la justice est le point d'appui de l'autorité 


eJ اساس‎ da 
points de Paris مس ار ابرة‎ 
points de tapissier oU مسامبر‎ 


tout vient à point à qui sait attendre 


T. مفتاح الذر‎ Aai 


au dernier point لاخر درحة‎ 
l'accommoder de tout — دید له‎ 
fou de tout — مجنون خالص‎ 
en tout — بالكلية‎ 
à — nommé Ote وقٌت‎ d 


ordre suivi de point en point 


أ em‏ بالدقه 


Point adv. لوب اصلًا‎ 
° ° <$ 
je ne dorts — لم انم‎ 
point du tout لا ولاکرامه‎ 


من جميع السات du tont point‏ 
êtes-vous fáché 2 — point‏ 
تمل انت زملان ج DA‏ 
point d'argent point de Suisse‏ 
ومن لم يكن عنده ذهب فمنه اناس فد ذهبوا ) ما فاش فلوس 
ما فبش بواب ) 


Pointage n.m. ے تاشر‎ OUS. y 


تصواب du fusil EE VA‏ — 
فلاوز ااتصو يب — vis de‏ 
حل اتابن — cordeau de‏ 
chevalet de —‏ 
e‏ التصويب . ألاثنية كرسي بثلاث رجلين) 
des deux pages‏ — 
ضبط سطور الصحيفتين على Ipan‏ 
تصلیبه Pointal n.m.‏ 
Pointe m. f.‏ 
شوكة ل نكنة ب سنان — مسار |برة ‏ تحليق . طبران à‏ 


کد لاء 
سن البيكار ( هندسه) | — la‏ 
la — d'esprit — z<‏ 


pointes de croisement 


— dela montagne قمة البل‎ 
à la pointe de l'épée ii K  فیسلاب‎ 

à la pointe de l'épée à la pointe des armes 
في المارزه‎ 


POIN 


faiseur de pointes I< 
d'épigramme قارص‎ 
de la Flëche ( سيديو‎ ( uU زج‎ 
pouvoir des pointes قوة الاسنه‎ 
être en — اسم‎ 
graver à la pointe sèche 


cette gravure est touchée d'une pointe 


fort spirituelle بديم‎ rh t>. هذا الفر‎ 


les pointes de diamant اقلام الا لاس‎ 


pour corriger les épreuves 


Je y Aa,‏ تصليح المسودات 


de diament اپاسه‎ 
pointes natves افاسات خامه‎ 
de douleur تفز الو حم‎ 
de vin Al + 
de poivre فلفل‎ að 
de raillerie دنشه سخر به‎ 
de 8 اسفل الدرقه‎ 


du coude de Persée 


) فلك سیدیو‎ EEN el 


faire des pointes AE 
faire une — Ak, حو د‎ 
la — du jour — 
en — مدبدب‎ 
suivre sa — اتبع مامه‎ 
à la pointe de l'éloquence بالقصاحه‎ 
À la pointe de l'argent . vv 
couper la — وارى السنان‎ 
parer la — Lal) صرب في‎ 


un coup de — 


approcher à la — 
double pointe ou dent de chién 


kal‏ مجور 


sur la pointe du pied ou des pieds 


على طرطونه رجله او رجايه . على طرف رجله او Ale)‏ 


رقص على طرف رجلبه 


avoir des pointes 
marcher sur ses pointes 


تخار * e un‏ اختال 
la pointe de l'aile droite, de l'aile gauche‏ 


طرف ال ناح الاين او الجناح الا در 


la pointe d'un bastion شرافه الباسطيون‎ 


POIN 


A 


em 
avirong à — مقازيف فرادى‎ 
il ya 32 pointes qui marquent les vents 


pointe de doublage ou de bordage 


< الى‎ sd. ji Pr A. 


les pointes du tric-trac 4) At خانات‎ 
pointes وض‎ e 
— de soie ) منددل رقه حرير ( کوفه‎ 
un terrain en — de fichu blie شر‎ 


ل Oiseau fait‏ ۾ 


ob o‏ مثل السار وخ 
animal fait une —‏ » 

حيوان مدفوع في الحري ١‏ يمبوب ) 
cheval fait —‏ „ 


š 


Pointé, ée p.pass. hin . منقوط‎ uA مختلف‎ 


note pointée Ab jiu علامة‎ 
une noire pointée سوده منقوطه‎ 
le — Kl 
des procédés de — طرق التنشين‎ 


مثقاب الساعانه < مثقاب Pointeau n.m‏ 


o: تصويب‎ 

طمن ب طر ٠‏ اوشم 

GL) اللبت‎ Ab 

بر القمح (طلع اول نبتة) 
vous n'étespas venu àl'heure on vous a pointé‏ 
اشروا على اسمك بعدم حضورك all d‏ 


Pointement n.m. 
Pointer v.a. et n. 
la plante pointa 


le blé pointa 


— une note HA i 
— un róle r^? 
—  ]es aiguilles سنن الابر . دبدب ال ر‎ 
— devant کال‎ 
— un boeuf ذبح ورا‎ 


— les articles d'un compte 


— la carte Ze A) على‎ Al 
— un canon صوب مدفماً‎ 
— une voile UD وصل‎ 


— à démüter صوب مدفما بقصد تقويض الصاري"‎ 
cheval qui pointe ses oreilles 


laigle pointe dans le ciel 


ois‏ العقاب في كبد الما 
aube qui pointe Et el‏ 
حصان شوب cheval , n‏ 
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pointer deux pages lpas رک سطور صلحتبن على‎ 
se — vpr. U 
Pointer n.m. 


تصوب 
کاب د (أطيور 


Pointerelle n.f. سومه‎ 
Pointerolle n.f. oU» 
Pointeur n.m. — quem مصوب ب‎ unis 
فراز‎ ٠ مو شرعلی الغايبين‎ ٠ متمم . عامل الام‎ 

chanoine — LES 
— de marchandises jen 
Pointille n.f. ilu. 
Pointillé, ée p.pass, منقوط - انقط”‎  طقنم‎ 
plumage blanc — de noir رش أرقط‎ 
— surla carte ak, A1 منقوط على‎ 
—, ée منقط . قط“ (طب)‎ 
le — الانقط‎ 

il y a du dans le cerveau 


يوجد رقط” في المخ 


Pointiller v.a. ب قرص  تشاحن‎ bz 


— un dessin C ر‎ hä 
se — v.pr. | = US 
Pointilierie n.f. et adj. مساحنه‎ 
Pointilleur, euse n. منفمل‎  نحاشتم‎ 
Pointilleusement adv. عشسشاحنه‎ 
Pointilleux, euse n. et adj. منفمل‎  نحاشتم‎ 
caractère — شراسة‎ 
Pointométre n.m. مقياس الرسم‎ 
Pointu, ue adj. — 
lime pointne 2 5d) مېرد لان‎ 

un —, esprit — Jles 
bouillon — حقله‎ 

le style — التعقيد‎ 
Pointure m f. ) قرصة_شوكة ( اصطلاح مطبعة‎ 
af ach ثقب‎ _ 

— d'homme di» مقاس ر‎ 
— de femme مقاس حر عى‎ 
quelle — chaussez-vous habitullement 2 


el.u. ^ L‏ الذي تنتمله عادة 
dela voile‏ — 


Poire n.f. 
— à injection 


A الكماري . بضطه شكل‎ K: Z, 


an? a 


GAS‏ _راس 


POIR 


ge poire ne me revient pas 


ل انذاکر سحنته 


quelle poire 4x ما‎ 
faire sa — ÄRA 


poire à poudre 
علية بارود‎ ٠ کف بارود . باروديه‎ 


en caoutehouc 
٠ حقنة شكل ااکمثري . كمثري من الط‎ 
الكثري‎ JÉ اولي‎ 
pendant d'oreille en forme de poire 
حاق شك لكمثري‎ 
taille du diamant en poire à la 6 


الاس شكل کمثري 


perleen poire 


poire de la balance romaine gL رمانة‎ 
poire de terre كمثري ارضية‎ 
d'acajou كابلية‎ 
d'agate (ëls) ی عقيق‎ g 
sèche ) كمثري ناشفة ( محاره‎ 


كمثري ذات بزين 


كاثري بناني 


poire à deux jeux 
poires d'Auch 
entre la poire etle fromage 

في وفت | كل الفواكه . في اخر الطمام 
garder une poire pour la soif‏ 
اد خر الحاحه 
| الاوان 
كاثري or‏ به 


la poire n'est pas müre 
poire molle 


ne pas promettre poires molles 


اوعد بالتشديد, 

Poiré n.m. شراب الكمثري‎ 
Poireau n.m. اث شوه‎ Es 
faire le — ان ظر‎ 

سلق ‏ مسلوقه كراث سوشه ۰ 1201666 


Poirier n m. 


شجرة الكمثري 


— des Indes شجرة الحوافة‎ 
— avocat غار‎ 
je l'ai vu au — Li CA 

Pois nm. بسلة‎ 
— chiche E 
— de cantère ou à cautére ov 


ce n'est pas la fleur des pois 


یکن من خيار الناس 
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Poison 


POIS 


pois des champs, — gris, — de pigeon pi- 
A 


saille, — carré يج‎ > > 


c'est un avaleur de — gris | اکول‎ 
je lui rendrai — pour fève, s'il me don- 
ne des pois je lui rendrai des féves 


Ae والبادي اظلم . هذه بلك فبل‎ elis هذه‎ 
donner un — pour avoir une fève 
اعطی الیل لينال الكثير‎ 
que ce soient —, que ce 801686 8 
سيان‎ 
vous ai-je vendu des pois qui n'ont pas 
voulu cuire ? أهل الي غشتك‎ 


r 


jeux des pois pilés حوا‎ 


gens à manger des pois au veau 


اناس اندال 

sans cesse, — goulus, — mange-tout 
Nap 
planter des — زرع بسله‎ 
la fleur des pois ال :اس‎ Ae  هلسبلا زهر‎ 
n.m. سم اکل ردي‎ 


mortel JÉ سم‎ deii . سم مذغف . الذفاف‎ 
"OE ATI 


c'est un — 


accusation de — 


همه نسم 

Poissard, arde adj. 5 M 
une poissarde سوقية‎ 

او باش nm.‏ 201886 
عسكري مستحاظط — une‏ 

201586, ée p.pass. ع فت‎ 
Poissement n m. L7 


Poisser v.a. 


زفت لوك 


نشل ساعة 


une montre 


— les crins des brosses 
رسرس شمر الفرسُ بالرفت‎ 
Poisseux, euse adj. es 
un — أو باش‎ am 
Poisson n m. مرص‎ ٠. سمكة_قواد‎ 
— noir Jb» 
— anthropomorphe 


إنسان الماء ( سمكة شه بي آدم) 


étre muet, rester muet comme un — 


حرس 


POIS 


être comme le poisson dans l'eau 


اسكرا 
تسب être comme le poisson dans l'eau‏ 
il avalerait la mer et les poissons alli ¿5‏ 


petit — eno. بار به‎ 


Le petit poisson et le pëcheur 
— س شد‎ 
Petit poisson deviendra grand, 
Pourva que Dieu lui préte vie ; 
Mais le làcher en attendant, 
Je tiens pour moi que c'est folie: 
Car de le rattrapoer il n'est pas trop certain, 
Un carpeau, qui n'était encore qui fretin, 
Fut pris par un pécheur au bord d'une ri- 
vière’ 
Tout fait nombre dit Phomme en voyant son 
butin ; 
Voilà de commencement de chère et de 
festin ; 
Mettons-le dans notre gibeciċre. 
Le pauvre carpillon lui dit en sa maniere: 
Que ferez-vous de moi? je ne saurais fournir 
Au plus qu'une demi-bouchee. 
Laisse-moi carpe devenir; 
Je serai par vous repéchee ; 
Quelque gros partisan. m'achétera bien cher 
Au lieu qu'il vous en fait chercher 
Peut-étre encor cent de ma taille 
Pour faire un plat: quel plat! croyez-moi 
qui vaille, 
— rien qui vaille! eh bien! soit, reprit le 
pécheur, 
Poisson mon bel ami, qui faites le précheur 
Vous irez dans la pocle; et vous avez beau 
dire, 
Dès ce soir on vous fera frire 


Un tiens vaut, ce dit-on; mieux que deux 


l l tu Pauras, 
L'un est sür, l'autre ne l'est pas 


الصياد وال-مكة الصغيرة 
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rs‏ س 


في باد من اصفر البلاد 
من بعد ما فد مل استخاره 
وشکت < c‏ 
Vl‏ بدي issia‏ 
La‏ ٠ن‏ الوع ان E‏ 
وبمد في مذا المكان احضر 
حق تقول الناس صادسمكة 
اذا تركت عاحلا Jel‏ 
طاعة وطلب bull‏ 


il‏ الال مع الصياد 
ان حکم الطمم ع ال ئاره 
فنطست في ا لاء بمض اذرع 
قالت له وهل J‏ منفعة 
الي صغبرة — EN‏ 
اترك سبلي سنتين أ كبر 
وارم الى البح راصيدي شبكة 
فال As Ú‏ لا عل لي 
وعاجز من ترك الموحودا 


POIS 


poisson d'avril S jokal 
un — d'avril بل‎ sl عليمة‎ 


poissons à lard e اماك ذات‎ 
le Poisson antérieur 
) السمکة المتقدمة (سيديو‎ 


Poissons 


الموث (فلك سيديو ) ٠‏ برج الموت ٠‏ السمكة 


les 


السمكتان (فلك سيديو ) 
à x za)‏ 
الحوت الطائر 


cet bomme est moitié chair moitié pois- 


les Deux poissons 
le Poisson mérinional 
lI , volant 
son, on ne sait s'il est chair ou poisson il 


n'est ni chair ni poisson 


poisson blanc ماسځ‎ Aa 
— de nuit JD A ea 
— de roche سمك الصحرى‎ 


petit poisson deviendra grand 
اء القرم من الافيل‎ 
les gros poissons mangent les petits 
اهمه جيرا وما يريم‎ ` Oo وامه الوالدة‎ 
السمك الكير يا کل السملك (اصغير )32 بالق كجك بالق‎ ٠ 
€ däs » يور ) + مخالب تسم جلد الاعزل‎ 


2018801111286 n.m. عوايد الا.ماك‎ 
Poissonnaille n.f. صير‎ ٠. ساره‎ 
Poissonnerie n.f. SYI حلقة‎ 


Poissonneux, euse adj. الك‎ A مسمك‎ 

le Nil est — الیل مسمكت‎ 

Poisoonnier, ére m. ساك .ام السمك‎ 
poissonniére n.f. 

لان ب عتب « حمارة » 

كركرة البعير 

لبان المصان 

أعناب 


sangle qui fixe le bát sur le — 


Poitrail n.m. 
— du chameau 
du cheval 


des poitrails 


مصدير 

Poitrinnaire n. et adj. مصدو ر‎ 
une — مصدورة‎ 
homme — صدور‎ Je) 
Poitrinal n.m. شطف‎ 4A 
Poitrinalier n.m. شطف‎ Alt مقسلح‎ 


POIT 


Poitrine n f. n 
la — de la Poule 


la — de Cassiopée 


صدر الدحاحه 


صدر ذاث الکرسی » فاك سيديو € 


$ 


quia la — large sedia 
— l. bont P دوش‎ 
— de v«au دوس. .> لي‎ 
— de mouton d'a دوس‎ 
douleur de — صدر‎ e 
mourir de — مات بالصدر‎ 
une - faible —— 
pénétrer la — ااصدور‎ Be علم ما‎ 


cet acteur a une bonne — 


مار ليب Poitriniere n.f.‏ 
و . 
دغه Jil e‏ وملح n.f.‏ م66 1 


manger des artichauds à ia —‏ 
| كل اروف باادقة 
دفه . فلفل وملح وغل وزيت ET‏ 


Poivre n.m. e o JU شوش‎ Ce ds ب‎ Jab 


cher comme — Ae Jie 
une barbe — et sel ذفن ملفافة‎ 


می على zf‏ يض 
رجل سكران شو يه 


moudre du — 


homme un peu — 


— de Guinée حب هان‎ 
—  cubébe صبى‎ «lS 
chier du — à qqu'un انان‎ p. 

— long فافل اجر‎ 
Poivré, ée p.pass. "Jr, Jii مل‎ 
prix — عن شوى‎ 

— nm. عاس قراب‎ 
Poivrement n.m. j دفم‎ - re 
Poivrer v.a. شوش.‎  لفلاب‎ s 


عدى بالمبارك ب شوى في الثمن 


— un voyageur اګمن‎ Ak سو‎ sl, 
—  l'épigramme 
— oiseau 

Poivrette n f. 


Poivrier n.m. 


A اسو‎ O كموق‎ 

, 

حق' الفلفل ‏ شجبرة الفافل ب سكير 

— du Pérou ou shinus molle فافل ملطی‎ 
— du Brézil ou shinus terebinthifolius 


Syza فلغل‎ 
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Poivriére n.f. 


10181186006 ۰ 


PO1V 


حق 553 — حق الفلل . 
سکبرة ‏ طر يق سلطافي ‏ غيط فلفل ‏ امرأة AA‏ 


tour en — برج الناضورة‎ 
Poivron n.m Jar Jab 
—  sconfit dans du vinaigre Ji! في‎ Jie فلفل‎ 
— rouge jr! des 
Poix n.f. رفت‎ 
— sèche L; gals 
huile de — زیت الزفت‎ 

—  rérine U gals 
— minérale قار ممدلي‎ 
— minérale dae زفت‎ 
— de Judée قار‎ ٠ قفر‎ . Aach قفر‎ 
avoir de la — aux doigts فرق‎ 


— noire ou navale ou bâtarde 


بياض . زفت اسود أو زفت الراک 


— blanche, — grasse, — de Bourgogue 

زؤت ایض 

Poker (le) لب البوکر‎ 
Polaire adj. قطي"‎ 
l'étoile —, ou la — النجمة القطبية‎ 
charbon — فحم کېربائي‎ 

la mer — البحر القطبي‎ 
cadran — acht مزوله‎ 

cercle — åh’ دائرة‎ 
Polarimétre n.m. مقياس الضوء‎ 
Polarisant, ante adj. go 
Polarisateur, trice adj. مز بغ للضوء‎ 
Polarisation n.f. روفان‎ 
la — de la lumiére زوفان الضوء‎ 

angle de — زاويه الزوءان‎ 

Ele ds es أفق زوغان الضوء‎ 


— dela lumiàre par réflexion 
زوغان الضوء بالانمكاس‎ 
— par réfraction simple 
زوغان بانکار اضوه البسيط‎ 
— par double réfraction 


زوغان بانکار الضو ٠‏ المردوج 


Polarisé, ée p.pass. d 


lumiére polarisée 


Polariser v.a. په‎ 


POLA 


se poliraser v.pr. 


Polarité n.f. 


la — de l'aimant 


Polatouche n.m. 
Polder n.u. 
Pôle n.m' 
sous les pôles 
sons le pôle 
les pôles 
pôle positif 
— négatif 


— électrique 


le — ou — septentrional 


les deux pôles 


Polémarchie n.f. 
Polémarchique adj. 


Pclémarque n m. 
Polémique adj. 

le ou la — 

le genre — 
Polémiste n.m. 
Polémoine n.f. 
Polémontacées n.f.pl. 
Polémonie n.f. 
Polémoscope n.m, 
Polenta Polente n.f. 
Poli, ie p pasz. 


un haut 


dont toutes les pierres étaient polies de- 


سنجاب طبار « حيوان» 
حوض . حوشة 
فطلب 

تحت الا طاب 
تحت القطب 
الاقطاب 

قطب موجب 
SE PII‏ 
قطب کېر dk‏ 
d) A8‏ 
القطيان 

wakl فادة‎ 


خاص بقبادة اميس 


arb‏ الميش ب ناظر ار يبه 


bt. 

š AU 

المناظرة الاديه 

نا 

يله Sall‏ الروميه ٠‏ شسارة 
va st d das‏ 


BALL. ang Jb 5 adi Al 


et 


édifice qu'on voyait de loin 


vant et derrière Machab, 1. XIII, 27. 


الاول الاصعاح AE‏ عنس اية (rv‏ 


un dogue gras poli 


peuple poli 

Jes gens polis 

homme — 

homme poli 

le poli 
Poliarque n.m. 
Police n f. 


كلب كبير سمين واملس 
امه Än‏ به 
الظرذا 


ذمال ٥ود‏ 4 


tribunal de — correctiounel h محكمة‎ 


faire la —. 
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POLI 


police sanitaire صحية‎ ilo 
jugement de — المحالفات‎ < 


la — de l'audience 
ضضط و ربطاللسه‎ ٠ نظام الاسة‎ 


juge de — قاضى المحالفات‎ 


tribunal de simple — ou de police 
محكمة المخالفات‎ 
اضبطية القضائية‎ 
la surveillance de la haute police 


ملا-ظة ااضبطية الكبرى 


la — judiciaire 


le préfet de — du Caire rs dl 

bonnet de — اللسس المادي‎ ie 

Police n f. '  ةطراشم‎ 
— d'assurance ov مشارطة‎ 
— de chargement حافظه السحن‎ 
— d'un caractére اصناف الحرف‎ 
20166, ée p.pass. bisce: dr 
homme — wip رحل‎ 

ville policée ضبوطه‎ Ai Ae 
Policeman m.m. e ASI bil عكر ي‎ 
Policement n.m. تهذب‎ 
Policerva هلاب‎ 
ge — v.pr. DÀ 
Policeur n m. pem 
Polichinelle ۰ فره کوز‎ 
le secret de — سر مشاع‎ 

voix de — JS صوت فره‎ 

c'est un vrai — dum انه لق كوز‎ 

la — "n رقص‎ 
Policien n.m. JH لبادة‎ 
Policier, iére adj. de ٠ نظای‎ 
un policier اط‎ 
Poliment n.m. das 
Poliment adv. un" 
Polorcéte n.m. فائح . غازي‎ 
Poliorcétique adj. حصاري‎ 
la — فن الحصار‎ 

بهتان الو بر n.f.‏ 2011086 
Í‏ ب صقل ب Polir v.a. jui‏ 
صقل ارس د  lémeraude‏ — 
ja‏ الناس les hommes‏ — 


Se — v.pr. انصقٌل‎ o سُمر‎ Jis des 


POLI 


Polissable vpr. ممكن صقله‎ 
201188886 n m. صقل‎ ٠ JG 
Polissement n.m. wig 
Polisseur, euse n. us 


des poliseuses de glaces  تابام صقالات‎ 


polisseuse d'argenterie ضات‎ auo 


Polissoir n.m. aom . HESE 
Polisson, onne n. et adj. v? ale 
gH رجل هزوا‎ 


dans une invitation 


un — 
venir en — 


jl‏ غير مدعو في عزومة 


ale‏ _ عط . دار 


C ke‏ :مده 


Polisonner v.n. 

— avec les éléves 
Polissonnerie n.f. 
Polissure n.f. 

Poliste n.f, 


Politesse n. /. 


brüler la — 


دوارة ٠‏ عططان ب خاصه 
Ji - d‏ 

252 e دور‎ . PE 
أدب‎ — vg 


pr —‏ توديع 


Politicien, enne n. m 
Politico-économique adj, eL اقتصادي‎ 

science — e علم الاقتصاد‎ 
Politicomane m.m. غاري السياسه‎ 
Politicomanie n.f. غية (أسياسة‎ 


Politie nt 
Politiquant, ante adj, 


سياسي Politique adj.‏ 
الا قتصاد السياسي . التدببر السيامى — l'économie‏ 

un — ١ nme 

la — السياسة‎ 

par — سياسة‎ 

سياسة دا imtérieure Ade‏ — 
سياسه خځارحه extérieure‏ — 
تکام ساسه — parler‏ 

Politiquement adv. ساسه‎ 
Politiquer v.n السياسة‎ d ناقش‎ 


Politiquerie n f, خوض في السياسة‎ 


Politiqueur, euse ۰ mw 
Polium ( 262! ده ان‎ 
Polka nt. رقص‎ . Els 

pas de — حطوة البولكا‎ 
Polker v.n. رقص البولكا‎ 
Polkeur, euse n. KI راقص البو‎ 
Poll n.m. احصائية الاصرات‎ 
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POLL 


demander le poll طلب احصائيه الاصوات‎ 
ا‎ š e 

KÉ ° Ts H e e c» 
< 


— récolté par l'abeille 


Pollen nm. 


les loges de l'anthere referment le EA 
can MT الكافور‎ 


et nous avons envoyé les vents pour 


وارسلنا الرباح لوا c‏ 


transporter le — 


vent pui féconde avec le — ربح لاقم‎ 
Pollénine m.f, خلاصه اللفاح‎ 
Polletais (grand) E م‎ 
Pollicitation at -— 
Pollination m f. u; 
Polliuifére adj. محتوعلی لقاح‎ 
logge — cu كافور >> على‎ 
Pollinique adj. peg GU 
vent — ريح لافح‎ 

vents polliniques رياح لوافح‎ 
Pollinisation n.f. BEC 
Pollu, ue adj. نجس‎ 
Polluer v.a. mes 
— une église نجس كئيسة‎ 

تحضخض » ورب ااظه € se — v.pr.‏ 

Pollution a.f. نجس‎ 
— nocturne احتلام . استنوام‎ 
avoir une —  noctnrne احتلم‎ 
Polographie m.f. skli وصف‎ 
Polographique ad. خاص بوصف السماء‎ 
Poltron, onne adj. et n. ندل‎ . ole 
grand — ote 

— révolté J-la ole 
oiseau —- Al) طبر مقطوع الاصابع‎ 

برفوث محسور + خسری محسور — un‏ 

Poltroniser %.n. ڪين‎ 
Poltronnement adv. Se 
Poltronnerie m f. du جين‎ . aLla 
Polyacide ad;. کشبر الا ماض‎ 


Polyadelphe adj. 
plantes polyadelphes 


v وسواس‎ AN 


نبانات ذات وسواس —— 

Polyadelphie "at 
كير‎ H تشمب عضو‎ ٠ شەب الوښواس‎ 
كفير اعدد‎ 
i 


Polyadéne adj. 
Polyakéne adj. 


POLY 
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POLY 


Polyamatype adj. عديد امروف‎ 

مسبك جله روف — fonderie‏ 
سبك حملة حروف Polyamatyper v.a.‏ 
سيك ile‏ حروف Polyamatypie n f.‏ 


Polyandre adj 
Polyandrie n.f. 
ب كثرة اعضاه الت كبر‎ c»! سفاح - مدد‎ 


عدددة الازواج كثبر اعضاه التذكير 


Polyandrique adj. كبر‎ AN سفاحی ے كثير اعضاء‎ 
Polyanthe adj. كابر الازفار‎ 
Polyanthropie n.f. که اا‎ 
Poly-articulaire ad;. Jolli عديد‎ 


rhumatisme ` poly-articulaire 
Joli حدار له‎ 
Polyatomique ad;. كبر الذرات‎ 
Polybasique adj. sala) كثير‎ 


acides polybasiques aseli احماض كثبرة‎ 
Polybasite n.f. مه‎ 


Polyoamératique ad;. 


ساعه دقاقه مله رد — horloge‏ 

Polycarpe adj. AEN كثير‎ 
Polycarpelle كثير الشمعرات‎ 
Polycarpien, ienne ad;. ARN) كثير‎ 
Polycéphale adj. VERE ابو الروس.‎ 
Polyoholie n.f. ادرار الصفرة . كثرة الصفرة‎ 
Polyohreste adj HR. 
eipériences polychrestes $329 نحارب‎ 


compositions polychrestes 


تر كيب نافع لجملة اشيا 


Polychroisme n.m. الالوان‎ SAS 
Polychroite n.f. صبغة الزعفران‎ 
Polychrome ad;. الالوان‎ ovs 
peintre — sch 
statues polychromes كاثيل ملونه‎ 
colonnes polychromes 4i ds مدان‎ 
Polychromie n.f. كثرةالا لوان . تلوين‎ 
Polycladé ndj. كدير الفروع‎ 
20156018016 adj: t2 ad كثرة‎ 
Polyconique adj. by ll $2025 
Polycotylaire adj. الق‎ IT 
les polycotylaires كثيرة اامصات‎ 


Polycotylidone Polycotylidoné, ée adj. 
كدير الغلقات‎ 


Polydaotyle adj. الاصابع- زائد الاصابع‎ oes 


Polydactylisme n.m. 
le — héréditaire 
Polydipsie n.f. 


زر Sak‏ الاصا:م 
زادة الاصابم الورانيه 
EDO‏ 


Polyédre adj. ال طوح‎ oS 
une figure — ال طوح‎ as JS 
solide جسم كدير ااسطوح ل‎ 

Polyédrique adj. السطوح‎ NS شکل‎ 

Polyémle n.f. e) BAS 

Polyergue n.m. عله‎ 


حسيسه اللبن . حشيشه تكتير لبن Polygala n.m,‏ 


— أبن‎ e 
اللين الماد به‎ AZ 


— de Virginie 


— vulgaire 


Polygalactie n.f. oO كثرة‎ 
Polygale n.m. o Ap 
Polygalées n.f.pl. o Le 


RU A oi حاص‎ 
o «Lm. مض‎ 


Polygaline n.f. 
Polygalique adj. 
acide — 
Polygame adj. 
cu š مان وج بار بع‎ š الزوحات‎ As . uU" 


elle a été épousée par un سن‎ 


A على‎ ë 
e» رحل مس وج‎ 


homme — 


femme — 


homme — 


رجل .زواج- رجل مت وج بارمله 


animal — : d ob 
plante — نبات مشكل‎ 
corps polygames ams) اجسام‎ 


سر ٠‏ تعدد (أزوحات . مضارة 
Je‏ الاثنتين 

حل الواحدة as‏ طلاق do‏ 

la — chez les musulmans | 


حل الار بع عند المسلمين 


Polygamie n.f. 
la — directe 


la — indirecte 


la — المشكل‎ T واج‎ A سبق‎ 

polygamie مضارة‎ 
Polygamique ad;. ə U 
Polygamite n.m. ` محلل آمداد الزوحاث‎ 
Polygastricité m.f. الممدات‎ RS 
Polygastrique adj. كثير المدات‎ 
Polygénie n.f. t كترة اللو‎ - 
Polygénique adj. كتير السلالات‎ 
Polygénisme n:m. کترة السلالات‎ 
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POLY 


Polygéniste n.m. السلالات‎ 3142, Jal 


كترة المفاصل الر )4 Polyginglyme‏ 
كوت له Polyglotte adj. e‏ 
كتاب مقدس مکتوب بجملة bibe — W‏ 
قاموس اللفات — dictionnaire‏ 


la - d'Angleterre 
انكلترا‎ A الكتاب القدس المكتوب بجملة لفات‎ 


homme — مله لفات‎ QJ. J=) 
un — عارف هله لفات . ناطق بجملة لفات‎ 
oiseau — A ACA. طبر‎ 


Polyganthien, ienne adj A كتير الفكو‎ 
monstres polyganthiensj Sal ساخط كتيرة‎ 
les polyganthiens 3 < š تهر‎ 

راونديه ( من ردي ) Polygonacées n.f.pl‏ 

Polygonal, ale adj. كثير الاضلام‎ ٠ dä کن‎ 

pom 
اراضي منکرة‎ 


un champ — 
dee terrains polygonaux 
ligne polygonale 
prisme — 
pyramide polygonale 
Polygonate, Polygonatum m.m. 
( الركب (ابن الميطار‎ oss. ٠ TER Ps 


Polygone adj. 


— régulier ضلع منتظم‎ 
كك‎ irrégulier غيم منتظم‎ dä 
figure — däi Ee 

— sphérique كروي‎ d^ 
— de 20 cótés lds cy ذو‎ 
— de vingt côtés LA ذو المشر ين‎ 
— extérieur خارحی‎ ala 
— intérieur > داخلي‎ ala 
tir da — في المضلع‎ AE e 


راوندیه(من )635( Polygonées n.f.pl.‏ 
قياس امضلمات 

حنطه سودا 
غرز ٠‏ عصى الراعي . 


حاجر (ابن البيطار) راوند de)‏ حسب )632( 


Polygonométrie n.f. 


Polygonum fagopirum ou sarrasin 


Polygonum 


diose 


عصى الرائي١‏ ابن البيطار 


aviculare (0U 3 ابن‎ < y 


Polygraphe adj. مواضيع‎ de کاتب على‎ 


= aba 4i 


mécanique 
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. POLY 


Polygraphie n.f. 6 zÄ Jt تسحيات ب‎ 


ومزي Polygraphique ad;.‏ 
کتب منسوخه œuvres polygraphiques‏ 
الف باء رمزبه — alphabet‏ 

Polygyne, Polygynique adj. کشهر اءضاء التأنیث‎ 


كتوة اعضاء التأنيث 
RU js . 345‏ 


Polygynie n.f. 
Polygynique adj. 
Polyhydrite n f. 


Polylymphie n.f. استسقا‎ 
Polymathe n.m. بحر الملوم‎ 
Po'ymathie n f. مرة الملوم‎ 
Polymathique adj. علوی‎ 
école — pi DÉI 
Polymélie nf. الاعضاء‎ Sak A 
Polymélien, ienne adj. زائد الاعضاء‎ 


monstres polyméliens زائدة الاعضا‎ le 


les polyméliens زايدة الاعضا‎ 
Polymére adj. 


composés polymères a ګرا کیب .تساو‎ 


Polymérisme m.m. Layi زيادة‎ 
Polymnie ربه الر اه‎ 
Polymphore adj. كثير الاشكال‎ 


Polyinorphie n f. Polymorphisme n.m . یر الشكل‎ 


le — du souffre كةرة اشکال الكريت‎ 
Polymythie nf. له ادوار‎ 
Polynóme adj. كتير الحدود‎ 

الكمية الكتيرة الدرد « حبر » — la quantité‏ 
كتير الا لحان Polynote adj.‏ 

آله کت هر ة الا لان — justrument‏ 
كثرة الاظافر Polyonchie ai.‏ 


ذو عيون AS ٠‏ العيون 
تمدد الرثیات 
قزازة تمدد المرئيات 
كترة PAU‏ 

ex ZER E 


Polyomphalme adj. 
Polyopie, Polyopsie m.f. 
Polyoptre n.m. 
Polyorama m.m. 
Polyorexie m.f. 
Polypage adj. 


monstres polypages ail) ilaan عجاب‎ 


Polype m.m. Q3 ورم مي‎ 

« حيوان € اخطبوط . ذو الارجل 

Jes polypes . ذوات الارحل‎ 
Polypédie n.f. الاحنه‎ SA 


Polypétale a7. po وريقات‎ y 


POLY 


corolle — 
Polypétalie n.f. 
Ploypeux, euse adj. 


tumeur polypeuse 
á 


d 


Polyphage adj. 
Polyphagie n.f. 
Polypharmacie n.f. 
Polypharmaque adj. 
médecin —, un — 
Polyphéme 
Polyphone adj. 
écho — 
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كترة الوريقات التويج 


"T 


T ورم‎ 


كتير الا كل . p‏ 


شراهة . كترة الاكل 
eu‏ الادو ,4 
E‏ الادو به 

Te‏ کتیر الادو يه 
ذو Aan‏ 

| ااصد‎ BE? 


dde‏ واس 


signes assyriens polyphones 


22 اشوريه كتيرة الاصرات 


Polyphonie n./. 
Polyphore adj. 


Polyphylle adj. 
Polypier n.m. 


Polypiforme adj. 


كترة الاصوات 
AU YI Jle‏ 
کد الاوراق 


5 A 
tup Det 
° 


concrétions polypiformes 


تصلبات شكل الورم اللحى 


Polypite n./. 
Polypectron m.m. 
le — chinquis 


Polypode adj. 


polypodium crenatum 


ai 
طاووس صيئي‎ 
ó طاروس‎ 


ovs‏ الارحل 
اراس AK‏ 


e البيطار ) ° اوسبايج 8 بسفايج‎ VAR, 


ذاف الجر ( تشتيوان [(nom berbère‏ 


Polypode n.m. 
Polypodie n./. 
Polypore m.m. 
Polyposie n.f. 
Polyptére adj. 
Polyptote ۰ 
Polyptique adj. 
— nm. 
Polyrrhize ad). 
Polysareie n.f. 
Polyscélie n f. 
Polyseope adj. 


جلندحة 


dios‏ اټ 


Sak?‏ الارحل 
عيش فراب . فطر 
صدى . شدة المطش 


كثير الزعانف ٠‏ كثير الاحنحه 


oss‏ الالواح 
احصائية 

کثبر المذور 
كثرة الضحامة . 
كثير السيقان 
كثير JEU‏ 


verre polyscope, un polyscope 


l=)‏ حة SA‏ امناظر 


POLY 


Polysépale adj. 
Palysialie n.f. 
Polysperme adj. 
Polyspermie n.f. 
Polyspore Polysporé adj. 
Polystachyé, ée adj. 
Polystémone adj. 
Polystique adj. 


Polystome, Polystomien adj. 


un — 

polystomiens 

un volcan — 
Polystyle adj. 
Polystyle adj. 

temple — 

salle — 
Polysulfure m.m. 
Polysyllabe adj. 

un — 
Polysyllabie n.f. 
Polysyllabique adj. 

écho — 
Polysillogistique adj. 


raisonnement سه‎ 


Polysynthéte, Polysyntheton m.m. 


Polysynodie n.f. 
Polysynodique 
Polysynthéte m.m. 
Polytechnieien m.m. 
Polytechnique adj. 
école — 
Polythalame adj. 
coquille — 
Polythéiser v.n. 
Polythéisme m.m. 


Polythéiste n.m. et adj. 


populations polythéistes 


religions 5 


Polythéistique n.m. 


Polytme n.m. 


oes‏ الوريقات (اكاسية 
de»‏ 
Os‏ 2533 
š A‏ 2333 

كتير JU‏ 
كتير الوسواس 

كتير الصفوف 

كتير الافواء 

دودة ذات افواه 
کتهرة الاذواه 

حبل نار كدير الافواه 
كتير الاناث 


ذو ماد ۰ كتير العمدان 
هکل دو هاد 
بهو كتير العمدان 
كتير اكبر يتور 
BE‏ المقاطع 
در المقاطع 
IE‏ 
كتير المقاطع 
صدى كثير المفاطع 
كتير (أقياسات 
تصور كتير UL‏ 
واو اللسق 
مسورة (لنظارة 
ist vel-‏ الاظاره 
واو السق 
تلمد ېندس 


كتير الفنون . كتير p‏ 


مدرسة المبندسين 

كتير ااسا كن 
محارة كتيرة المسا كن 
شرك 

إشراك ٠‏ شرك 
مسرك 

قوم مشركون 
ديانات مشركة 

مسرك 


POLY 
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POMM 


Polytomie n.f. 
Polytone adj. 
Palette n m. 
Polytrichie m.f. 
Polytrique adj. 
Polytrophie m.f. 
Polytypage n.m. 
Polytype adj. 
imprimerie — 
Polytyper v.a. 
Polytypeur n.m. 
Polyurie n.f. 
Polyurique adj. 
Polyvoltin, ine adj. 


ver à sole — 


race polyvoltine 


Polyxéne m.m. 
Pelyzoicité n.f. 
Polyzoique adj. 


animaux polizoiques 


Polyzomé, ée adj. 
Pomacées n f pl. 
Pomard n.m. 
Pombé nm 
Poméranienne m.f. 
Pomiculteur n,m. 
Pomitére adj. 
Pommade n.f. 
Pommade n.f. 


غزارة ااشمور . غزارة الشمر 


Ale e <‏ سخ 
c‏ تسا 

p 

203 البول ٠‏ كترة dal‏ 
مدر لول 

Ae? 

255 » $353 

سلا له نشور 

ذهب ایض حديدي 
تراك cit yl‏ 

E^ 

حيوانات مترا كمة 

كثير الاقلام ب plis‏ 
Lë‏ حه 


بطاطسة 
ذو cë‏ 
alit‏ 


faire des pommades dessus un cheval 


Pommadé, ée p.pass. 
Pommeder v.a. 

se — v.pr. 
Pommage n.m. 
Pommaille n.f. 


Pomme n.f. 


— à cidre 


se sucer la — 


15 على الصان 


4». 2 زان بت‎ E a» la 
E 


تعانق 


il s’est donné à plas de diables qu'il n'y 
a “des pommes en Normandie 


— cuite 


لمن amai‏ الف لمنه 
تفاحة .طبوخة 


x, Le 


à 


pommes de lit 
eon petit visage de — cuite 


و جهه الصغير كالتفاحة المطبوخة 
on l'abattrait à coups de pommes cuites‏ 
يقوضونه بأوهن LÉI‏ 

ordre de la — verte 
C اضرا ) اصطلاح البنايين الاحرار‎ ie Uc — a 1 


donner de la — à une femme yu فاقت‎ 
elle mérite la .—, elle obtiendrait la — 


v ا مل‎ 
حاز قصب السق‎ 
les pommes du jardins des Hespérides 


بستان الط اطم المرصود 


il a emporté la — 


كوز صنو ,> نةش کوز ااصاوبر de pin‏ — 
GU,‏ الاسكافي _ طاطم . قوطه d'amour‏ — 


— de merveille ou momordica balsamina 


یاساں 
épineuse e) ah U,‏ — 
طاطوره “pineuse d’ Egy pte Ja‏ — 
تفاحه figue‏ — 
تفاحة — de chien‏ — 
نته شوق de raquette‏ — 
وجه سج 06 06 — tête en‏ 
 dechéne pt"‏ — 
بطا سه de terre‏ — 
U,‏ طلس des pommes de terre‏ 
عاهه الطاطس maladie de la — de terre‏ 
في c'est comme des pommes v-‏ 
تبرج فاحر toilette aux pommes‏ 

eau de vie de pommes de terre 
عرق بطاطس‎ 
— d'Adam حرفدة‎ > TE 


مصفة الرشاشة 
ناصية الصاري 
رانه زانه Sim‏ 


—  d'arrosoir 
— d'un mát. 


— de báton du rideau 


— de vase راس الکه‎ 
— de mer رتا‎ 
Pommé n.m. dë š ch - سر اب التفاح‎ 


ملفوف 


Pommé, ée p.pass, 


کر نه . لفوفه — chou‏ 
خر laitue pommée‏ 


une sottise pommée مسدوناة‎ eur 


POMM 
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POMP 


uu impertinent pomm$ 


fou = ade معدون‎ 
Pommeau m.m. — قييمة‎ ٠ A $ 
le de l'épée . ثومة‎ 


Sech‏ اليف . اا یار الموجودفي اعلى قيضة السيف) 


le — d'une selle c صدر‎ 
Pommelé, ée adj. ذو فزع‎ 
ciel — t .ما ذات فز‎ 
temps — et femme fardée ne sont pas 


de longue durée 


سعدابة صف هن قايل تقشم » rrr‏ ميدالي € 


cheval — حصان ابقع‎ 
gris — فروشي‎ vel 
le — du ciel (2 all الاشېب‎ 
Pommeler (se) v.pr. تبقع‎ 


Pommeliére n.f. ÀA سل‎ 


WEI 


Pommelle n.f. 
Pommer v.n. 

EAR) 
اب‎ < ai 


ud! mL غبط‎ . ixi 
ال ماج‎ os 2 <s مه‎ 


les choux ont pommé 


5 „ Sont dejà pommés 


Pommeraie n.f. 


Pommette n.f. وجنه‎ . ieh . اجنه‎ 


خطاف التفاح ب نبقة 


— de pistolet Am) كمسب‎ 
os dela — الوحنه‎ be 
rougeur des pommettes امرار الوحله‎ 

Pommeté, ée adj. کب‎ AN 
Pommeux mnm. سکب تفاح‎ p^ 
Pommier n.m. ces شجرة اتفاح  شوا‎ 
bateau — سک شحن التفاح‎ 
chéne — تفاحية > في الطول»‎ ab a 


شجرة تفاح بري Pommotier n.m.‏ 
s.‏ الوا که — رسالة في الفوا AS‏ 


بی فوا ef‏ 


Pomologie n /. 
Pomologique adj. 


Pomologue «m. که‎ di مواف على‎ 
Pomone n f. الا غار‎ ٠ لفو که الذواكه‎ à) 
Pompadour n.pr. 233b. » 
cela est — هذا طراز بومبادور‎ 
costume — 233b. a بد له حريم‎ 
robes à la — جلاايب بوه.ادور‎ 
étoffes — 233... » "SET 


- A 


شجرة الشقايق Pompadoura‏ 


Pompe m f. Juz | 
— funèbre y 
la — des paroles طنطنه الا لفاظ‎ 


les pompes du siàcle oA زحارف‎ - 
renoncer à Satan, à ses pompes et à ses 


œuvres استماذ من السٍُطان وغروره واعاله‎ 
Pompe n /, den Ab . طلبه‎ 
— aspirante sal طلمية‎ 
—  foulante طلمبه كاسة‎ 
— mixte طلمية ماصة كابسة‎ 
— à incendie UE طلمية‎ 
— à sein ااثدى‎ ablas 
— pneumatique آلة مفرغة‎ 
— à corde AJ طلمبه‎ 
— à cabare طلمبه بقٌوادیس‎ 
— de cellier ils 


mols de — 


شبر امتحان آخر السنة 


— de la trompette 


canif à — معاوي نان‎ 

travail à la — rie شغل‎ 
Pompé, ée p.pass متروح بالطلمية‎ 
eau pompée ¿LIL cp ماله‎ 
Pomper v.a. قحف شرف كثير | رح بالطلمبة‎ 
— de l'eau دور اطلمة‎ 
— lair P" 2 فر‎ 


l'éléphant pompe l'eau avec la trompe 
اص اليل الماء بزلومته‎ 
le soleil pompe les eaux dela mer 


GEET s‏ لر 


— TVhumidité اص الرطوبة‎ 
— des blés اتج الغلال‎ 
—  qqu'un الكلام‎ à LL y 

يلزم تدو ير الطلمبة — il faut‏ 

Pomperie n f. الطلميات‎ a Lus 
Pompette adj. ان‎ < 
il est un pen. — هو نشوان‎ 

انف السکر ان — nez de‏ 

Pompeusement adv. ياحتفال‎ 
reine reque — حتفال‎ Uca. ماكة‎ 

— parée حه‎ Ka 
déclarer — قال بابهة‎ 

Pompeux, euse adj. E 


POMP 
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PONC 


majesté pompeuse حلاله مفتحرة‎ 
homme pompeux "i 
mont — حبل شا مخ‎ 
vanité pompeuse غرور فاخر‎ 


Lu - * A 
vers e راه‎ NSA 


pompeux dans ves de:criptions‏ یح 


be blu‏ في ارسافكم 


des éloges pompeux eh مد يح‎ 
le — (آتماظم‎ 
Pompholix Pompholyx n.m. توبا ب فقاع‎ 


Pompier m.m. 
AA) صبي تصليح‎  يتابرط‎ dek — JUS — >< 


sapeurs pompiers Qul عسا كر‎ 
Pompile n.m. زنبور‎ . 235 
Pompon n.m. شرانه‎ 
des pompons — 

حاز الدر<ه الاولى — avoir le‏ 

pompon de tarbouche الطر بوس‎ Y 

— du Képi العسكري‎ iad قطية‎ 
rose pompon صغيرة'‎ 8325 
Pomponné, ée p.pass. EVE 
Pomponner va. زوق بالسراريب‎ 
— une mariée زوق المروسه‎ 
— son style زخرف اسْاه‎ 


80 — DD, CH > s رج‎ 
فى‎ e . 


Ponant n.m. — >š 
le ponant à ريح فر‎ ٠ نوز‎ 
les côtes ٥06 456 ur LAN) سواحل‎ 

Ponantais n.m. PEDI ملاح‎ 


Ponaatin n.m. PEET [3 

Pongage m.m. s 

کین شات ے ار و Ponce n.f.‏ 
pierre ponce‏ 

RA. DACH. GD‏ حجر خاف . رفيش 


EA 


Poncé, ée p.pass. gm 
argenterie poncée o age فضيه‎ 
papier — : ورق مدمو‎ 

فنطرة صغبر ة Ponceau mm.‏ 

Ponceau m.m. خشخاش‎ 
dez étoffes ponceau (¿us 1) لون‎ ¿Jl 

Poncer v.a. 9. صنفر‎ 


— un dessin 


 poacer une toile 
Poncette n.f. 
Poneeur nm. 
Ponceux, euse adj. 
*Ponche n.m, 


- 
ee 


Ú e? 
کس قحم‎ 

5.» 
ge 
خقاف‎ 


بنج . (لفظه فارسيه عمى ATE‏ وه وشراب م کب من خمسة 


Poncif n m. 
Ponciarde n.f. 
Poncire n.m. 
des poncires 
petit pouéire 
Poncis n.m. 
cela sent le poncis 
cela est bien 8 
Ponction af ` 
— intestinale 
— sous pubienne 
— sous cutanée 
la — 
Ponctionner v.a. 


Ponctionneur n.m. 


Ponétualité n.f. 
Ponctuation n,f. 


43 Al حراء منها‎ p 


réctifier la — d'un passage 


la — hébraïque 


ponctuations des 


Ponétué, 6۵6 pass. 
phrase ponctuée 
ligne ponctués 
lézard ponctué 
plante ponctuée 
vaisseaux ponctués 

Ponctuel, elle adj. 


homme ponctuel 


Ponetuellement adz. 
Ponctuer v.a. 
1201201016, ée adj. 
Pondage n.m. 
Poodérabilité n.f 


أصحح تنقيط شاهد 


TES JE 


valsseaur 


Aë 3 J| اندماج‎ 
yk. 

جلة منقوطة 
خط منقوط 
TT‏ 
نات Ey‏ 
اوعية مندمجه 
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Pondérable adj. قابل للوزن‎ 
Pondéral, ale adj. وزو"‎ 
une quantité pondérale عار“‎ 
parties pondérales culus 
Pondérateur, trice adj. موازن‎ 
pouvoir — موازنة‎ 39 
puissance pondératrice & ساطة . واز‎ 
Pondération m.f. موازنة‎ 
la — des pouvoirs موازنه ال لطات‎ 
Pondéré, ۵6 pass. متوازن‎ 
gouvernements pondérés حکومات متوازنة‎ 
Pondérer v,a وارن‎ 
Pondéreux, euse adj. J: . وار ن‎ 
des matióres pondéreuses مواد وازنه‎ 
Pondeur, euse adj. ét n. بياض‎ 
la femme du — ALi ام اة‎ 


poule pondeuse دحاحة ميتجبة‎ . isla as d 


une imp. يناضة‎ 

AA 

des pondeuses سض‎ 

bonne pondeuse شور . ولادة‎ Sta 
Pondoir m.m. ua اخ‎ A SES 
Pondre v.n. SCH 
la poule pond الدحاحه يض‎ 

jet'en ponds end UNT 


la tortue pond ses œufs dans le sable 
الرمل‎ d تببض اللحنا‎ 
la poule a cessé de — 
) ضا‎ ee ) انقامت الدحاحه‎ 
la poule a pondu áa Al اضت‎ 
nos poules pondent pour lui 
خير اتنا‎ ve هو الذي ينتفع‎ 
il pond sur ses œufs الال على الال"‎ AS 


— deux dans un méme nid 3 امر‎ Dä 
202018, ue p pass. منباض‎ 
un cuf — a 

Poney n.m. SALI سيسي‎ 
Ponger v.n. vp 
Ponet n.m. SAKI سسي‎ 


Pongitif, ive adj. 
douleur pongitive 


Pongo n.m. فرد‎ 
Pont n.m. JG.  ةرطنق‎ 


DONT 


laisser passer les eaux sous les ponts 


ترك ما لا يعنيه 
il passera bien de (l'eau sous le - en-‏ 


tre ci et là ou d'ici à ce temps-là 
يبقى يحابا الف حلآل‎ 
faire le — à qqu'un مل نفسه همد لانسان‎ 


servir de — $ p3 صلح‎ 


de bateaux Solaa قنطرة‎ 
volant dU قنطرة‎ 
tournant قنطرة دوارة‎ 
suspendu iila قنطرة‎ 
dormant ¿Ú قنطره‎ 
ponts de bateaux قناطر من مراک‎ 


قناطر من یر v‏ 


e. JI o. قناطر‎ 


ponts de chevalets 


, de radeaux 


. p Volants نقالي‎ Alz 

bL‏ <وازيق de pilotis‏ ,م 
مهیات équipage de — e A3‏ 
قنطره Lily‏ خافضة à flóche‏ 
قنطره ااوزه à bascule‏ 
قناطر ماسورية ponts tubes, ponts tubulaires‏ 
Sch?‏ حال de cordes‏ 
قناطر من حلفا de jonc‏ 


aux suffrages قناطر الانتغا,ات‎ 
il faut faire un — d'or à ses ennemis 


اذا هرب المدوفلا al as‏ 


d'or w مل‎ 
le — aux 8 قنطرة المد‎ 
Se E. ار سبل‎ 
ponts et chaussées وحسور‎ Ak 
école des ponts et chaussées 1 


مدرسه القناطر وااسور 
faire un —, faire le —‏ 
فنطر الور O3‏ .2( 
| ضحك هليه . وم فيفخ — couper dans le‏ 
الكورته ٠‏ سطح المر كب . ظېر السفينة - le‏ 
ils étaient réunis sur le —‏ 
كانوا مجتممين على الکورته 
vaisseau à deux ponts, à trois ponts‏ 
AL‏ بمنيرين او EW:‏ عنابر 
un deux ports‏ 


سفینه ذات عنبرين . نذاث All‏ ين 


PONT 


un trois ponts 435 سفینه ذات‎ 


کورته مسوحة entier ou continu‏ ے 


— coupé, — sur gueule کررنه م<صومه‎ 
demi - — dais. KJA Au 
premier — dol «5 کو‎ 
faux pont کورنه روقه * دور.-روق‎ 
pont volant غطا الم‎ 
pont volant dui ai 
pont volant سقلالة الفلاقطيه‎ 
pont de cordier سلم‎ 
pont de cordes فنطرة احبال‎ 
pont de Varole فنطره بارول‎ 
pont de Tarin قنطره تاران‎ 

Pont . بعر‎ 
Pont-Euxin 3 الامو‎ x4 e h> تحر‎ 
Pontade n./. تريغ‎ 
Pontage n,m. ALA 
Pontail بط ناعم‎ 
Pontal m.m. ارتفاع السفنه‎ 
Ponte n.f. ell LI ديصب‎ 


la seconde ponte 


٠ dad‏ البطن التانية 
vendre la ponte d'une 6‏ 
باع بيض أرحة 
رمن la ponte vas‏ 
ponte de l'ovule‏ 
Ponté, ée‏ 


vaisseau — 


خروج x‏ يض 
weih‏ .35 کورته 
سفینه ذات مطح 
41.5 ودنه الماء 

ودنه lli‏ ( نات ) 
شحنه علي طح أ-فنه 


Pontédériacées n.f.pl. 
Pontédérie nf. 
Pontée n.f. 
faire sa ل‎ 
jeter sa pontée 


qh- Je 4 FM eu BEI‏ ال-فنه 


Ponter v.a. الارض‎ Te ٠ ا لل‎ (eM ب‎ Kohas سقف‎ 


— une livre sterling y.- EI وا‎ c 


Pontet n.m. š A3 
le — de fusil AA y 
pontets Colb) استدرات‎ 


pontet de l'épée 
« EI A #سيلان » الذي يدذل‎ 
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PONT 


pontet de chape d'épée 
) سيلان جفير السيف (مدځل المفور‎ 


حار Pontife m.m.‏ 
الحبر الاعظم . لابا 


le souverain pontife 
اځوان مقنطرون‎ 
VER, 

بنايو القناطر 


frères pontifs 
religieux pontifes 
frères du pont 
احباري” . حبري“‎ 


ase لمان‎ 


Pontifical, ale adj. 
comices pontificaux 
habits, ornements pontificaux 


ملاس او رارف u‏ 


dignité pontificale وظيفة المر‎ 


la grandeur pontificale 


— nm. دلائل الاسقف‎ 
Pontificalament adv. حير يا‎ 
faire la priére — Co صل‎ 
8888016 — AL) كەد قمدة‎ 

Pontificat n.m. حارة‎ 


sous le — de Léon X 
حبارة ليون الماشر‎ Ae في‎ 


il marche avec 16 grand pontificat 


Pontifices n.m.pl. ممداو یو‎ 
Pontil n.m. alias 
Pontiller صقل‎ 
Pontique adj. بحراوي‎ 


lu rat pontique 


القادم 
c‏ ( ابن اليطار ) 


armoise pontique 


Pontis m.m. حدبة‎ 
le — d'un verre cel حدية‎ | 


ce cheval fait des ponts levis 


Pont-levis n m. 


هذا الأصان يشب 


قنطرة جديدة 


Pont-neuf ۰ 


crier sur le Pont-neuf 
TES نادی على‎ 
il se porte comme le — neuf حامده‎ ¿w 


امواو بل 
عاهراث . شراميط 


faire Je — - neuf 


les ponts-neufs 


des ponts neufs 


PONT 
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POPU 


o MH —— HP ——————————— 
pue onm 


Ponton n m. 


v‏ سجن # کب حریبة قدعة 


être rasé comme un —Y jJ كااسفيئة‎ Lii 


Pontage ۰ 
Pontonnier n.m. 

un — 

des pontonniers 
Pontuseau m.m. 


pontuseaux 


Popane v.f. 
Pope n.m. 
Popeline at. 
— de laine 
Popine n.f. 
de — en — 
Popinette m.f. 
Poplité, ée adj. 
l'artére poplitée 
région poplitée 
le muscle — 
Popote n.f. 
Populace n.f. 
vile — 
Populacier, ière adj. 
Populage n.m. 
— des marais 
Populaire adj. 


opinion — 


gouvernement — 


état — 

lois populaires 
éloquence — 
tragédie — 


le sena — 


Al ap‏ التهد به 
معداوي-فناطر جي( Gaz‏ 
فناطرجي ° فناطر ی" 
فناطر يون 

T 

E 

$ 

Oh A 3b — Ak 
صوف على حریر‎ 
صوف على صوف‎ 

oo U- 


siè الى‎ siè من‎ 


عامه . عوام e‏ رعاع 
او اش . اراذل اناس 
رعامي ° ءراي ° او باشي 
فوفدان 

osi‏ الماء 

حاص بالاهالي 

رأي عاي 

حكومة جپورية 

"BY" دوله‎ 

شرائع پور يه 

قصاحة عامية 

رواية مبكية 


Al Al - السرف‎ 


les expressions populaires 


brut — 


erreur —- 


devenir — 


إشاعه 
خطاً مشبور 
صار Bin‏ 


rendre une science — 


٠ Me ke‏ جعل الملم على قدر عقول المامة 


maladies populaires 


امراض عامة 


style populaire اسئوب عای‎ 
gophisme — WI سفسطة‎ 
roi — هايا‎ A ملك ميال‎ 
se rendre — Us J) استال قلوب‎ 


un — n 


no‏ - الرعاع ۰ الارباس 
عرفيا ‏ بين الموام 
A‏ 


les populaires 


Populairement adv. 


Popularisation n.f. بسط‎ 
la — des sciences بسط له لوم‎ 
la — d'une idée ; G بسط‎ 

Popularisé, ée p.pass. مبسوط‎ 


géologie popularisée علم طبقات الارض ميسوط‎ 
202111811861 va. k; 
— une science Le سط‎ 
rien ne popularise plus un roi que d’être 

d'un accës facile 
الاناس‎ U يولع الناس باالك‎ e لا‎ 


les sciences d'obsérvation se popularisent 


tous les jours فيوماً‎ La علوم المشاهدات‎ E 


le roi se popularise 


ei‏ يستميل الرعايا 


Popularité n.f. استماله (أقلوب‎ 
la — du roi Au تقر ب‎ 
Population n./. dial 
— de chaque âge ya كل‎ du 
favoriser la — Ke ساعد‎ 
soulever la — السكان‎ A 


des populations agricoles 
فلاحون . نرارعون‎ 


la — de la mer Fo سكان‎ 
Populéum m.m. 
onguent — 2 WT مرهم‎ 
Populeux, euse adj. ول‎ Jale معمور + اهيل‎ 
pays — بلدة معمورة‎ 
région 6 قطر مممور‎ 
Populine n.f. خلاصة الور‎ 
Populicide adj. قاتل الاهالي‎ 
Populus nigra بقس‎ 
— angulata £ حور افر‎ 
— fastigiata حور طويل‎ 
— romain ) حوروى (ابن البطار‎ 
Populo n.m. طفل مفلعص  مشروب‎ 
de petits populos ues 
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POPU 


elle a fait un populo š a ملت‎ 
Populosité n.f. جماريةة‎ 
Populus alb* TP. 
— angulata Es حور افر‎ 
— fastigiata ou pyramidalis حورطو يل‎ 
populus nigra نمس‎ 
Poquer v.n. e 5 الا‎ c» 
Poquet n.m, زرم مسقاوي‎ ٠ Ai à زرح‎ 
Poquette n.f. منقله‎ 
jeu de — Aa لمب‎ 
Poracé, ée adj. "ul 


Porc n.m. 
حوض الممدن ب غتزير وحشي‎ — URL x 


رول 


sole de — AM هلبه‎ 
des soie de pore FEST 


il est comme le porc à l'auge 


3541 à PALK نممة‎ A WI 
c'est un vrai porc dm > A. انه‎ 
manger du porc salé المملح‎ 2 MM اکل لم‎ 


porc frals صابح‎ PLI 
pore sauvage e و‎ x= 
— de Guinée L; , x 
— marin — de mer FEST 
—  troyen محسي‎ aA 
téte de pore a ^l راس‎ 


A chaque pore vient la Saint Martin 
كل نفس ذائقةالموت‎ 
Porcelaine 


° 
A 


الشرى ( شيء يخرج على المسد كالدراهم ) ب صيني ب ودعة 


— dure صلب‎ 2 
— tendre — vitreuse مز لبن‎ 
un service de porcelaine صيني‎ pib 
demi porcelaine o نصف‎ 
cheval porcelaine حصان لون الصيئى‎ 


Porcelainier, ére n.etadi. 
l'industrie porcelainiére 


commerce porcelainier 


š š 4. 
Porcelanique adj, C 
kt 
jaspe — يم صيى‎ 
Porcelanite nt محارة حفر به‎ 


Porcelet ۰ 


ءیش غراب brun‏ -— 
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6 a 
خنوص". جرو الخترير‎ — OU جار‎ 


PORC 


Porcellane n.f. اليقلة الحقا . رجلة  ابو جلنبو‎ 
J s- 

سام 

نبات ال ازر 


Porcellanite n.f. 


Porcelle n.f. 
2010-6216 n,m. 


ضر بان . né‏ شهم . ضرب « ابن البيطار » 


des porc-épies dan: صرابين‎ 


Porchaison n,f. ail صيد‎ 28 
un sanglier en —  هدص‎ js d ختزيربري‎ 
Porche m.f. روه‎ e 
— circulaire فسيحة مستديره‎ 

— intérieur د« ملس‎ 
— en tambour oe Ja 
Porcher, Gre m.m. PIA ub 
un — راع المنازير‎ 

راعية اناز بر une porchére‏ 

انه لراعی الناز بر c'est un porcher‏ 

ر اي <ناز بر حقيقي c'est un vrai porcher‏ 

Porcherie n.f. المنازیر‎ c 


Porcherons m.f. alè- خخمارات‎ 


aller à vópres aux Porcherons 


داح المارة 


Porchin n.m. 


عيش فراب 

Porcil Porchil n.m. 21244 مراح‎ 
Porcine adj. P 
bétes porcines حناز ير‎ 


races porcines > Ui اصناف‎ 


Pore n.M. مسامه ° يا‎ 
les pores مناتح المرق‎ . cu _ ra 


Poreux, euse adj. ڏو مسام‎ 


les corps poreux 


tertain poreux 


Poricide anj من المسام‎ Ali 


péricarpes poricide GL, 25 
Porillon Porion n.m. 

ترجس diit‏ . نرجس الفابات ٠‏ تر جس المراعي 

Porion n.m. Ae» ٠ مقدم‎ 

سراري 

٠ E wr‏ واصف الماهرات 

وصف (مپاره ٠‏ وصف الماهرات 


Pornocratique ۰ 
Pornographe m. 
Pornographie n. f, 
Pornographique adj. خاص بالما هرات‎ 
jourual — c AU ¿L حر‎ 
e 
ron ur 


Porocca Pororoca n.m, 
Porosité n.f. 


PORO 


Porotique adj. » طب‎ TE 


ابوالهول من حجرالسیاق 


Porphyre n.m. 


un sphinx en — 


Porphyré, ée adj. سا‎ 
Porphyrion n.m. رة‎ 


le cygne, le butor, le — Lév. XI 18 
ال جم والقوق والرخم‎ 


Porphyrique adj. e 
structure — WEI ت رکب‎ 
Porphyrisant, ante ad;. ساحق‎ 
action porphyrisante TL 
Porphyrisation m.f. ER 
Porphyrisé, ée p.pass. ye 
substances porphyrisées جواهر مسحوفه‎ 
Porphyriser v.a. uS 
Porphyrite n.f. حر السماق‎ 
Porphyritique ad;. ا‎ 
Porphyrogénéte ad;. مولو 1 في حكم والده‎ 
prince — امير .ولود في عز والده‎ 

Porphyroide ad;. شبيه ال اق‎ 
Porque n.f. e) A 
Porracé, ée adj (f اسه بال‎ P ig 
bile porracée l الكراث‎ Kë صفره‎ 

توم کرای « ابن البيظار € — ail‏ 

Porreau ٠ كراث شامي‎ 
» جراحه‎ 545 JU« كراث ابو شوشه ٠ففلوط « ابن لأبيظار‎ 
Porrection n.f. فربان‎ 
Porrette n.f. شوشه © كراث‎ Ai کر‎ 
Porrigineux, euse adj. سعفي‎ 
teigne porrigineuse de فراع‎ 
Porrigo n.m. فر ام‎ ٠ سعفه‎ 
—  favosa سعفة قراعية‎ 
—  furfurans سمفه فرفور به‎ 
—  declavans kalo سمفه‎ 
— 098 aláb سعفة‎ 
—  lupinosa مسية‎ y سعفه‎ 
— scutulata "P 
—  squarreux ځشنه‎ Altas 
Porse n.f. رزمة ورق‎ 
Port n.m. فرضة. ميئا )34 كورة‎ 


في الخسص لابن سيده ) esL‏ شر ملجاء e‏ ملاذ 
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PORT 


administration des ports et pbares d' 


Alexandriei نات والفنارات بالاسكندر‎ LN مصلحة‎ 
p M zk Ala 


— de salut 


échouer au — AE حط‎ 
— de guerre حر بية‎ L. 
— de barre مأ رر هو حل‎ 
) للحكومة‎ Se AA دقع الموائد‎ SU يقفلون به ااينا‎ Se او‎ 
consigner, fermer le ل‎ LU sl 
arriver à bon — qu  همالساا وصل بر‎ 
— du Nil موردة اليل‎ 
le — du vieux Caire iiss ساحل .مس‎ 
۾„‎ — de Rosette A) 
les ports de l'Egypte رغور مهس‎ 
Port n.m. | حمل‎ 
— d'armes السلاح‎ Je 
mon — est de trèfle 
الورق الذي حجزته هوالاسباني‎ 
le — majestueux alle هه‎ 
elle à le — d'une reine, un — de reine 


عليها ira‏ ملكة 

cette personne a un beau port de téte 
الرأس‎ Za هذا الانسان لطف‎ 
port de bras po e 
port de tête de cheval راس الصان‎ äte 

cette plantea le port de la ciguë 

هذا البات في زي الشوكران 

ses branches ont le port de la pyramide 


فروفه في زي المرم 


le — d'une montagne النقب . الدرب‎ 
le — d'une lettre على جواب‎ alad 
port d'un navire حموله سفيئه‎ 


un vaisseau de port de 500 tonneaux 
ox e°. dÉ سقیبه‎ 
- permis dans la marine marchande 
شيلة »صرحا في البحرية التجار ية‎ 
le — d'un colis postal | 
le colis est arrivé — payé 
QUII وصل الطرد خالص‎ 
avoir ses ports francs De, تحصل علي الثالات‎ 
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Portable adj. RE dim 
habit — el بدلة ممكن‎ 
dette — دين واجب توصيله‎ 

شيل . مسال عوائد دخولية Portage m.m.‏ 

Portail n.m. بوابة‎ 
des portails بوابات‎ 

Portant «m. luz 

— d'un coffre erm 


— d'une chaise à porteur 
سي مقمد السلطان‎ Sg eo? 


Portant, ante adj. d ر‎ vw 
bien — ix xU في‎ 
mal — محر ف ازاج : متوعك‎ 
à bout — i على مقر به‎ 


Portantine n.f. کر مي مقمد ال لطان‎ 
Portatif, ive adj. Dei . Jeth درف‎ 


اماه على AA‏ طائة الانسان armes portatives‏ 


somme portative ملغ في اليب‎ 
le portatif ما حف جاه . سبل الال‎ 
homme portatif bike Je» 
évêque portatif kl اسقَف‎ 
un portatif du دفر‎ 
Porte n.f. QAM باب > — مسكن‎ 


Boulevard de porte Rosette 
بالاسكندرية‎ AA شادع باب‎ 
la —, la Sublime —, la — Ottomane 
au الباب‎ 
la — du roi zu سراية‎ 
prendre, gagner la porte g سحب وخر‎ 
prenez-moi la porte et bien vite 


اسو . ن هنا JS‏ سرعه ۰ امي بره 


passez la — بره‎ s^! 
passez-moi la — 586 
enfilez-moi la — bien vite بره بالمجل‎ E 
étre à la — کان خارج الباب‎ 
àla — بالباب‎ 
la — de Hossanieh Lieh i ilg 
si on le chasse par la — il entre par la 
fenêtre — A حناق‎ ٠ äi 
trouver — close لم يجدا حد|‎ 
la — de cette maison est ouverte à tou- 


tes les honnétes gens 


باب هذا JAU‏ مفتوح للئاس مالين 
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refaser la porte à qqu'un 
النزل‎ à ن الدخول‎ HA ee 
faire refuser la — à qqu'un 
حرج بمدم دخول انسان‎ 
fausse — . باب سروق — باب الموخة‎ 
باب المدد — باب مضاهية‎ 
feinte A ala. باب‎ 
. سبيل التتخلص‎ 


r>‏ — باب ورا في 


- 
- 


de derriére 


ouvrir ses portes سام‎ ۰ wl "I 
fermer p قفلت ابوابها مو‎ 


, les portes d'une ville قغل ابواب مدينه‎ 
l'ennemi est aux portes على الابواب‎ 3444 
de secours باب المد د‎ 
percer une — dans un mur 

فتح باب في حائط 
P‏ د mettre qqu'un à la — GL‏ 

, un domestique à la — Clas طرد‎ 
il a écouté aux portes. Ui کانه سمع من على‎ 
enfoncer une — ouverte 

مل ye‏ في الفارغ 


c'est un enfonceur des portes ouvertes 


سمه 
il est entré par la belle — par une bon-‏ 
Jem‏ على وظفته بالشرف — ne‏ 


il est sorti par une mauvaise — 
حرج من ادمه بشينة‎ 
c'est la vraie — pour en sortir honnê- 
tement — JU الحققى لاخر وج ممه‎ dias) هذا هو‎ 
heurter, frapper à toutes les portes 
فرع الا بواب‎ 
il a heurté à la bonne — عرف يقصد‎ 


s e ^ 


heurter àla — 
mettre la clef sous la — ته‎ y تسب‎ 
fermer à qqu'un la — au nez, 8ur le nes 
تغل الباب في وجه انسان‎ 
pousser la —- au nez de qqu'un 
زق الباب في وجه انسان‎ 
faire de la — un masque sur le nez 
وجه انسان‎ d رد الباب‎ 


écouter aux portes mo صنى بالا بواب‎ 
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être aux portes de la mort دنى أحله‎ 
les portes de l'éternité الوت‎ 
8e présenter à la porte de qqu'un être 
à la porte de qqu'un passer à la porte 
de qqu'un زاره‎ . QUA شرف منزل‎ 
8e faire écrire à la porte de qqu'n 
se morfondre la porte de qqu'un 

م K‏ من الدخول 
deux portes qu'on nomme les portes de‏ 


obl‏ يسموها ابواب الحرب 
fermer les portes du temple de Janus,‏ 


la guerre 


fermer les portes de la guerre 
اوزار امرب‎ c? 
جهارًا - علانية‎ 
وقت فتح الباب‎ 


à portes ouvertes 
» porte ouvraute 
n portes ouvrantes او الابواب‎ 
» — fermante وقت فاق الباب‎ 


£ 


n portes fermantes 
de l'écluse 
marinióre حوض‎ 
les portes du Caucase 


او الا بواب 


à porte close, à — fermée p 
la Géométrie est la porte des sciences 
mathématiques 


المندسة هى فتاح الملوم الر zeck‏ 


d'agrafe C خياطه‎ 22 A 
fermer sa porte à qqu'un 

منمه من الد خو d‏ 
قفل بابه ٠‏ لم ستقبل — fermer sa‏ 
عاد للا تقبال ouvrir, rouvrir sa porte‏ 


faire défendre sa porte 
حرج على الدخول . مل تحر يجا‎ 


88 porte était défendue ine محر‎ 


forcer la porte de qqu'un 
دخل قبرا عند انسان‎ 
toutes les portes lui sont ouvertes toutes 
les portes tombent devant lui 
عله‎ wb ربنا‎ 
les portes du Jérusalem céleste, les portes 
éternelles, la porte de la maison du Sei- 


gneur, la porte des cieux باب النه‎ 
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les portes de l'enfer ex ابواب‎ 
ابواب ار‎ 
باب الاحلام الصادفه‎ 
یاب الاحلام الكاذبة.‎ 
cette place est la — de tel pays 
هذا الحصن هو مفتاح المدينة الفلانية‎ 
fermer la porte, 168 portes d'un pays 
à une nation 


حرج على دولة بالدخول في بلدة 
tout entre dans l'esprit par la porte des‏ 
کل شي يدخل في الذهن بواسطة الحمواس sens‏ 


les portes de l'enfer 
porte de corne 


porte d'ivoire 


Il faut qu'une — soit ouverte ou fermée 


Porte adj. 


velne — 


sillon de la veine ل‎ 


Porté, ée p.pass. 


وريد الباب 
ميزاب ور يد الباب 


ارنفاعات الباب éminences portes‏ 
ole‏ الباب — appareil‏ 
محمول . منقول 

être JC 

— au bien مال للحير‎ 


loi portée en 1905 


فانون صادر سنة ۱۹۰ 


زي جيل — un joli‏ 
سن القانولي l'ge porté par la loi‏ 
ظل ممدود ombre portée‏ 
P‏ وح على à terre o»‏ — 
طر يح الارض و > — 
حاضر ‏ موجود في الهة — tout‏ 


eroix portée 


couture portée 


Porte-atfiche n.m. 


Porte-aigle n.m, 


Porte-aiguille n,m. 


ym 


x‏ واز الاعلانات_لوحة الاعلانات 


Porte aiguillon adj. 


Porte-allumes n,m. منقد‎ 
Porte-allumettes n f. cuo Ade 

— en porcelaine مجمع كبر يت صيي‎ 
Porte-amarre n.m. o M شيالة‎ 
Porte-arquebuse n.m. شيال اللندفية‎ 
Porte-assiette n.m. | < 


Porte-aune n'm. 


oC ذرات‎ 


PORT 
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Porte-baguette n.m. 
Porte-baionnette n.m. 
Porte-belance m.m. 
Porte-balle n.m. 
Porte-balles n.m. 
Porte-bandeau adj. 
Porte-barrette n m. 
Porte-bát n m. 
Porte-bec n.m. 
Porte-bedaine n.m. 
Porte-bobéche n.m. 
Porte-bonnet n.m. 


Porte-bossoir n.m. 
Porte-bouchoir n m. 
Porte-bouchon n.m. 
Porte-bougie n.m. 
Porte-bouquet ۰ 
Porte-bourdon n.m. 
Porte-bouteille n.m. 
porte-bonteilles 

Porte-bride n.m. 
Porte-broche n.m. 
Porte-cannes m.m. 
Porte-carabine m.m. 
Porte-carafe n.m. 
Porte-carnier m.m. 


Porte-cartes n.m. 


Porte-carton, Porte-cartons m.m. 


Porte-casque n.m. 
Porte-caustique m.m. 
Porte-cédule m.m. 
Porte-chaine m.m. 


Porte-chaise ۰ 
Porte chandelier n.m. 


Porte-chape m.m. 
Porte-chapeau m.m. 


cài‏ ار لي 

RN فايش‎ 
QUU dile. شالش‎ 
بط‎ d 

ann.‏ الكوار 

انو مه 

al‏ بردءه 

شياله البربور 

ابو > 

¿k شاله‎ 

شيااة ةة 

42M) شاله‎ 

IL‏ سدادة الفرن 
ثيالة السدادة ( الصيامة ) 
ALJ‏ الشمعة 
ea‏ 


په 
CN BE "‏ 
NT‏ اا al‏ 


ile‏ الاجام 


A‏ السیځ 


ils‏ الدورق 
شال EN‏ الصاد 
7 مص يدف 
جهادي لا بس فبعه 


شاعة . شاعة هدوم ٠‏ مشجر ٠‏ مشجب ٠.‏ شاب 


Porte-charbon m.m. 


Porte-choux n.m. 


فم سجاير افرنکی ٠‏ عليه مسجاير افرنکي Porte-cigare n.m.‏ 


حامله الفحم 


فم سجارة ‏ علبة سجاير استامبولي Porte-cigarette nf.‏ 


Porte-clapet n.m. 


Porte-clefs 


دبلة pil.‏ ب سجان 


Porte-col m m. aU شاله‎ 

على الاعناق — à‏ 
شاله الافة Porte-collet n m.‏ 
اله الم بط Porte-cordeau m.m.‏ 


Porte-coton m.m. — uy شال فوطه‎ 


— رود b‏ فه قطنة ( جراحة) 


35 التاج Porte-couronne m.m. E‏ 
ب شماعة تاج LA‏ 
شيا له السكينة Porte-couteau‏ 


Portecrayon m.m. 
La) اقلام‎ de Lä ER ميحس فلم رصاص‎ 


Porte créte n.m. 3 Kë ام‎ 
— حامل‎ 
> 


2x) - يسقجي‎ 


Porte-croix m.m. 
un — 


Porte-crosse m.m. 


Porte-cure-dent n.m. 4i ile 
Porte-dais m.m. شايل المزقي‎ 
Porte-déjeúner m.m. | عامود الد‎ 
Porte-Dieu n m. حامل القر بان‎ 
Porte-drapeau n m. ببرقدار‎ ٠ حامل برق‎ 


رمية ( في المساحة ) Portée n.f.‏ 
مه لاو بعر gl‏ 

une — de fusil 4335 فوت بندقية . مسافة‎ 

à une — de fusil فرك کب‎ 
premiére — Hi أرل‎ 

la — d'une tigresse $ ze بطن‎ 


جوله . شحنة السفينة d'un navire‏ — 


à — GN على مساذة‎ 


à la — de في وسم‎ ٠ في طاقه‎ 
hors dela — ارج عن الطاقه‎ 
— d'eau d UP 
la — des plafonds QJ SS 
Porte-embrasse m.m. شا سه ستاره‎ 
Porte-enseigne m.m. حامل البيعرق‎ 2123 A 
Porte-épée m.m. — جاله‎ 


خلخال الهموز ‏ طاووس صيي 
Ae All Aue‏ _ ملقاط | HE d‏ 
حامل البيرق ‏ 253 البيدق 


Porte-éperon m.m. 
Porte-éponge 


Porte-étendard m.m. 


Porte-étriers m.m. cS A dle 
Porte-étrivióres n.m. e Jude 


Porte-fainéant d.m. 
Portefaix n.m. 


حصار š‏ مقعد المر بجي 
٠ Jie . Ji»‏ شيال 


PORT 
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Porte-tenétre n,f. 
Porte-fer n.m. 
Porre -feu n.m. 
Portefeuille n.m. 


باب تراسینه 


مذله الحداوي 


یت (أولمه 
تحفظة بت 2 


ila toute sa fortune en — 


8e mettre dang son — 
ministre à — 


ministre sang — 


رونه منحصرة في اوراق A,‏ 


نام في سر یره 
وزير نظارة 
وزبر بدون اظارة 


le portefeuille d'un historien مسودة المورخ‎ 


avoir en — 


le — d'un peintre 
le — de la bauque 
le d'nn a9ocst 

le — d'un midistre 


portefeuille de poche 


حاز خط بد 
اوراق نك 
Alix‏ محامي 


— 


le portefeuille des affaires étrangéres 


Portsfeuilliste n.m, 
Porie-filtre n.m. 
Porte-flaubeau n.m, 
Porte-flenrs n.m. 
Poxte-foret n.m. 
' Porte-fort n.m. 
Port-foudre adj, 
l'oiseau — 
Port-tovet n.m. 
Porte-fusain m.m. 
Porte-füt n.m, 


Porte-gargousse v.m. 


Porte-giberne n.m. 
Porte-glaive n.m. 


Porto-goupillon n.m. 


Port-goutte n m. 
Porte-graine m.m. 


Porte-gravures m.m. 


Porte-griffe n.m. 
Porte-guidon m.m. 


Porte-hache n.m. 
Porte-haillons n.m. 
Porte-harnais m.m. 
Porte-hauban m.m. 
Porte-huile n.m. 


وزارة الخارجية . نظارة الخارجیه 


FE Ju 
JU 


زهريه 


تلبيسة së All‏ . محبس الثقاب 


واسطة 
Xe CR‏ 
المقاب 


شماعة الکر باج üls‏ الكر باج 


محبس لاقام prill‏ 
ilte‏ ريل 
sch‏ خراطيش 
حمالة الحر بنديه 
قاش اليف 
ماءون طار الکنیف 
مكوى السمكري 
تر يه نقاوي 

e $7‏ الصاحف 
geb‏ « نيات » 
at‏ 

علبة الباط 


ابو خاقان ابو veel‏ الخرق 


عليقه السرج 
رفرف ر باط الصاري 


“2 


Porte-iris m.m. حبوان»‎ « e y 
Porte-jambe m.m. شياله الساق‎ 
Porte-jupe ad;. Gs as Y 
— nf. 3 
— nm. مسك الفستان‎ 
Portelain m.m. GIE eck 


Porte-lance am, 3 DZ = به‎ LI AL, a dl Jue 


Porte-lanterne m.m. محبس الفانوس‎ 


Porte-lettres !m.m. محفظه الموابات‎ 
Porte-liqueurs n'm. بات‎ s El صنية‎ 
Portelof n m. | باح‎ P 


Psrt-loupe m.m. 
جاله النظارة المعظمه‎ . A LI شاله انظارة‎ 


Porre-lumiére m m. كابولي المصباح‎ 
Porte-lyre n.m. ابو ذيل ر بابه‎ 
Porte-maillot n.m. ke Ar تفه د‎ 
Porte-malheur m.m. to^ 
Porte-manchon n m. Mg 


Porte-manteau m.m. 
de A مشر . مسجب عم‎ ° Ae kŠ 
e, حامل‎ 
رافم انك الماكه‎ 
سواح ببقجه . سواح بشنطه‎ 
Jum . حا.ل الصولان‎ 


— du roi 
— deia reine 
voyageur — 


Porte-masse n.m. 


Porte-méche J23 حامله‎ 
perte-méàche en acier صلب‎ DP 
Portement n.m. مل‎ 


Porte-menu nm. 
NEU برواز كشف‎ ٠ کشف اصناف الطمام‎ 


مقأ عن Port-mesure m.m.‏ 
محبس ^ 232 رصاص 
ابو مرایات . فراش 
حرا A ak‏ ( محر b‏ الرفاق C‏ 


Porte-mine n.m. 
Porte-miroirs n.m. 
Porte-molette n.m. 
Porte-monnaie m.m. 


Porte-montre m.m. الساعه‎ Ale 
Porte-montres n.m. صندوق أساعات‎ 
Porte-mors n.m. اللجام‎ 233 
Porte-mouchettes n.m. مقص اليه‎ HX 
Porte-mousqueton n.m. فور‎  كيبشم‎ 
Porte-mosca n.m. ين‎ M حامل قرن‎ 
Porte-muse n.m. LA حموان‎ 

chevrotain مب‎ Sj قط‎ 


PORT 
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الل سسسب ابيب T Z‏ بب نن 


Porte-nitrate n.m. 35) محبس‎ 
Porte-neud n.m. $239) م ود‎ 
Portentueux, euse adj. »ا ب‎ 
Porte-objet n.m. j AL حاملة‎ 
Porte-original n m جال الاغرذج‎ 
Porte-outl n m. SA محدس‎ 
Porte-page m.m. رر اص هه‎ 
Porte-parapluie n.m. mu 
Porte-parole n.m. t القو‎ oU 
Porte-pelle n.m. شماعة الماروف‎ 
Porte-pied n.m. ) <راحة‎ Je JI شياله‎ 
Porte-pierre m.m. محبس اارود‎ 

chariot -— c? صندوق حجر‎ 
Porte-pipe nm. T 

شرب — se rincer le‏ 
شاهه الماشه ۰ Porte-pincette‏ 
سبت الصحون Porte-plat nm.‏ 
يد الر سه ٠‏ بد القلم Porte-plume n.m.‏ 


عنق القطية . عنق الزر 
زهر به 


Porte-pompon n m. 


Porte-pot n m. 


Porte-queue n m. 


بيده اتكليزي مرّة 
حمل اشتغل زيادة عن Öh‏ _ 


- "e 


Porter n.m. 
Porter v.a. et n. 


تحمل الذرب 
فام اعاء الامور tout le poids des affaires‏ — 
i| portait les soins les plus pesants‏ 


— les coups 


— le poids du jour et de la chaleur 


كابد تعب الهار وا مر 

— une ceinture .آعزم‎ ot 
— ‘une épée صف الضابطان‎ d توشح - صار‎ 
— une bague te لبس‎ 
— témoignage M 
— la vie ë) 
— une bonne nouvelle SCH 
— le froc wech E 
— la robe P 


un homme portant la barbe +M ٠ علج‎ 
— 10 pied en dedans ubil نشتل ° عوج رجله‎ 


porter le bras en écharpe 423) d علق ذراعه‎ 


la tête baute سه‎ J رفم‎ 
cet homme porte la mine d'avoir fait 
telle chose 


يلوح على هذا الرجل انه فمل الاس الفلاني 
il porte tout l'air d'un frippon‏ 
باين عليه انه لص 
il porte sa reccomandation sur sa figure‏ 


سمح الوجه . اصبح (أوجه 


لسمی 
ce monument porte telle inscription `‏ 


هذا الاثر مكتوب عليه اانقش الفلاني 


un nom 


l'univers porte encore les marques du chaos 
e. 
باانثل‎ Läez م يزل الكون‎ 


en soi qque honte اوجس في نفسه حلا‎ 


° P ° . 
cela porte son excuse avec 801 عدر‎ Li 
cette viande porte sa sauce 


l. Le A هذه اللحمة‎ 

ce fruit porte son sucre 
حلاوتها فا‎ A$ Wein 
qqu'un à الى‎ DA اوصل‎ 
ily a des personnes puissantes qu le 
portent eJ 3 à توحد ناس اصحاب‎ 
il est porté par la majeure partie des é- 


lecteurs Ox بایمه اغلب‎ 


qui portons-nous من 4 ؟‎ 
la volonté de Dieu nous porte vers le bien 


ارادة الله تهدينا الى لبر 


être porté d'amitió pour: qqu'un حب انسانا‎ 


au péché أوقم في المعصية‎ 
comment vous portez la mort 

كف تعمل الموت 

bien 16 vin i تعمل شرب‎ 


E. 
mal م م‎ Ach تار من شرب‎ 
ce fusil porte bien la balle 

هذه البندقية توصل الرصاصة Ve,‏ 


son ombre, — ombre JP ET 
le cap à اتجه‎ 
à la route :زف الى الطريق‎ 
plus loin un mur (ce مد‎ 
porter haut une chose رف اس‎ 


AX 
LEM E ا‎ 1 
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L L.‏ _ اام 


porter haut ox 
porter haut l'élégance اتن الغندرة‎ 
porter aux nues, porter aux cieux . 
c في‎ az 
porter dans l'esprit e ox! 
on porte partout son caractère 
كل مكان‎ à الطبع يلام الانسان‎ 
lamour que je t'ai porté 
ألمب الذي اظېرته لك‎ 


porter amitié, porter affection à qqu'un 


E E و‎ 
porter honneur عظم‎ 
porter respect احارم‎ 
porter envie «Lace 
porter envie Ana] Gi 
il porte un ceur de marbre 
je porte un cœur sensible روف"‎ j! 


il montre tout ce qu'il porte 4, عو‎ SS 


le Nil porte navire Ae الئل شيل‎ 
porte le joug انقاد‎ 
porter des fers اسره الب‎ ٠ ارت :م‎ 
un coup ب طمن‎ 3i 


la santé de qqu'un, — une santé 

شرب في نخب انسان ( فيصحته) 
porte les aliments à la bouche‏ 

r9 تناول‎ 

Pun portant lautre 

محمل على بعضه ٠‏ في قلب بعضه 
عرحه على مكسورة le fort portant la faible‏ 
homme portant báton Dys yl‏ 


bien — le nom de seg ancñtres 


شرف اسم احداده 


mal — ټس‎ 
qqu'un en terre شمه للدفن‎ 
qqu'un par terre C طر حه‎ 


„il ne le portera pas loin, il ne le por- 


tera pas en paradis en l'autre monde 

Gi‏ آله 
$" 
l'édifice porte sur les colonnes‏ 


المارة تتحمل على العمدان 


PORT 


بش 


mon Corps porte sur me genoux 


ada —‏ على دكي 


à fond — de fond اسار اح على رالالاس‎ 
à cru v^ I Th- تحمل على‎ 
à faux تحمل على الاو‎ 
un porte à faux oA 
à faux تحمل على الفارغ‎ 


un balcon porte à faux 

TRACTA 
à faux على غبر اساس‎ : 
la selle de ce chev8] porte sur le garrot 
الحصان راكب على أمارب‎ Lis c 

ce carosse porte sur la fléche 
في الهم‎ Di هذه در بة‎ 
tirer à bont portant صرب على مسافة |لاصا به‎ 


dire qque chose à bout portant صرح ماس‎ 

c‏ تحمل المرود 
تحمل sil!‏ المرود ما ه 
لونه همر il porte de gueules‏ 
cette femme a longtemps porté pour une‏ 


la glace porte 


le fleuve portait 


marchande de modes 
طوبلاً دلا له‎ p هذه المرأة مکلت‎ 


carabine qui porte loin فربينه تودى بعيدا‎ 
le boulet porta au fort للطابية‎ Al) وصلت‎ 
ce vin porte bien l'eau sil dä X) هذا‎ 
» ne *porte pas l'eau 


هذا A‏ م يقبل الماء 


وو 


une question à la chambre des députés 


رفع Val‏ الى مجلس الذواب 


plainte S ae BS e . قدم شكوى‎ 
une loi شرع‎ 
un arrót ارا‎ A Abel 
° مو‎ > 
un jugement, — son jugement d'une chose, 
sur une chose vid حکم‎ 


qqu'un sur une liste في فاعة‎ LL درج‎ 
des articles portés sur laj, facture 


اصناف مدروجة في I‏ 


à compte قد على امساب‎ 
en recette راد‎ Vi فيد في‎ 
en debet Gs n 
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porter en crédit ERER AA 


l'ordonnance porte que إن‎ TE ^ 

la lettre porte que ان‎ ua الخطاب‎ 

ce que porte le texte p ما اشتمل عله‎ 

on porte cela à un million 

درون ذلك عليون 
اوجب الفضيحة 
صمب الرور 


la tige porte plus de vingt cinq pieds 


porter scandales 


plaisir 


الجذع يزيد عنخمسة وعشرين قدما 
cette pierre porte tant de long et de gros‏ 


هذا الحجر يبلغ كذا طولاً وَكذا Ko‏ 


porter vingt-cinq pieds 


e فب‎ e 


en porter O 
le mari en porte قرن الزوج‎ 
v.n. تحمل‎ 
la main à حط يده في‎ 


porter les iniquités d'autrui 


حوزي عن ظلم غبره 


on le porte sur les épautes الدم‎ Ja 
porter dans son cœur 2 


je vous porte dans mon sein et de 8 


entrailles DURS GM مهجة‎ c?! 
la main sur qqu'un تطاول على انسان‎ 
de la 6 p 5 d 


cette barque porte la voile, porte bien la 


voile هذا القارب‎ d بح ستمدل‎ A 


le pied en avant رحلا‎ Y 
porter la robe, la queue de qqu'un 


être porté sur le corps 
e 


خوض d‏ جلث 

porter un coup wl 
porter un coup mortel, porter le dernier coup 
ETE 


porte la haine ia 
il portera à la peine -—— ° diu. 


il en portera la peiue Lévit, V, 1 
$59 ا 35« لاو ين‎ 
il en portera la folle enchère 


يكون هو المسوال عن ذلك 
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porter son cheval عند ا‎ 
en avant قاده للامام‎ 
haut زفع راس حصانه‎ 
dans ses entrailles ades 
guignon, — la guigne ڪن‎ 


cette affaire a porté un coup à sa répu- 
tation سممته‎ p P 
ce malheur a porté un coup à sa santé 


هذه المصيبة ارت بصحته 


coup Pc 
toutes ses paroles portent coup 

5 كافة الفاظه‎ 
coup à la santé idi sl 
bonheur J 
malheur 


pÈ ° اشاءم‎ 


la femelle du buffle porte مرنتالانوسه‎ 


la chamelle porte حافت الناقه‎ 
les arbres portent les fruits 
°, 
هو‎ vue bien loin 2 5! NUT 
ges vues bien haut Sech 


la tempóte porta le vaisseau contre un 
السفينة على شب‎ ll القى‎ 
les courants portaient rapidement le na- 


vire à la côte AUCH قذفت الشيارات السفيئة على‎ 


écueil 


des tuyaux qui portent l'eau dans un jardin 

A‏ توصل الياه à‏ بستان 
ce fusil porte bien son plomb‏ 

Va هذه البندقية توصل رشها‎ 
prójudice, — un préjudice رر‎ 
ses pas en qque lieu شر ف مكانا‎ 
les yeux, la vue, les regards sur 

اوقم نظره على 

bien — son âge, — bien son 6 


طبر عليه الشباب 


Ak cut‏ الكبر 


il porte bien son âge 
ce chien porte bas l'oreille 


هذا الكل مدادل اذنه 
P'ooiseau porte en volant le cou tendu‏ 
dd‏ د رقبته وهو طاثر 


le nez au vent, — au vent 


e Aen a رفم‎ 
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porter le nez au vent, porter au vent 


رفع انفه للا ٠‏ اختال 


porter haut راسه‎ e 
porter bas رامه‎ ain 


en porter haut ادمی‎ 
ce cheval porte beau 


هذا الحصان يجيد رفم راسه 
le cerf porte quatre six ou huit de refait‏ 
Jl‏ نست له ار TEC ger‏ او سته ار AE‏ 


porter la hotte ) ظبره ( ارئب ري‎ 21322) 
le trait اوصل السهم‎ 
je porte l'as de 64 aU d x عندي‎ 
porter beau jeu cher و ری‎ de: 
porter vilain jeu ردي‎ (3 23 alle, 
bien porter اوراق طيبه‎ d e 
mal — 453) في اوراق‎ e 
porter une couleur 
کرت هنده اوراق من لون‎ 
il porte trèfle AUS عنده اسباني‎ 
porter la barbe 433 ازل‎ 
porter moustache 4) d) 
la gens qui porte créte ذوات اله‌رف‎ 
porter lunettes, porter des lunettes 
لیس نظارات‎ 


porter le mousquet 


شال البندنية ٠‏ خدم في المسكرية 


la soutane Ca E 


la couronne توج‎ 
les armes حارب‎ 
l'arme | | Qu 
les armes à qqu'un رفع السلاح تظیما‎ 
il a porté les chausses UA خدم‎ 


ila porté les couleurs, les livrées, la livrée 
كان خادما‎ 
elle porte le haut de chausse, elle porte 
les chausses, elle porte la culotte 
زوجة مستر جله‎ 
porter les couleurs d'une dame 
لس من الوان هدوم الست‎ 
porter le deuil d'une personne 
لس الحداد على انسان‎ 
Provinces qui porte du froment 


فليم يتم لح 


PORT 


ville qui porte de grands hommes 

مدينه تحرج dei (e‏ ارجا 

cette somme porte intérèt 
فائدة‎ c هذا المبلغ‎ 
ce billet a porté ربحت هذه الامرة‎ 
ce billet n'a pas poité الامرة‎ «Ja تربح‎ | 
portez ces papiers dans mon appartement 
n هزه الاوراق في‎ d ودي‎ 

porter une lettre à la poste 
ابوط¿‎ Ma اوصل‎ 


porter le tribut a L| اوصل‎ 
porter la mort 3s 
porter le carnage e 
porter sur les nerfs -— ll هبج‎ 
à la tëte دو لاش في الدماغ‎ 
faire — نفخ القلوع‎ dla کر‎ 


courant qui porte A Pest G l شعه‎ E 
la perte a porté sur l'aile droite 


لقت الاسارة NAT‏ 


à l'est اتجه الشرق‎ 
au large الذالاس‎ d تجون‎ 
A terre قصد الاد‎ 
bon plein p» عبي‎ 
88 vue porte loin بل‎ sb ohi 


le bruit du canon a porté à plusieurs 96 
quand le vent porte الريح‎ ge 
porter contre All. انصد‎ 

la téte & porté contre une pierre 

la balle a porté sur le toit, sur les deux 
toits السطح او السطحبن‎ Së لست الا‎ 

la balle porte au mur la balle porte 


انصدت الاكرة من BU‏ 


le — n.m. الله‎ 
gants d'un bon — - olo كفوف‎ 


le coup a porté sur Pos 
de وصلت الضر به للمظ‎ 
porter juste ul إصاب‎ 


le mot ue porta pas — 1 الکامه‎ 
porter contre قام عليه‎ 


PORT 


sa preuve porte contre lui «le eb Ai: 

je ne vois point oü porte ce discours 
قصد هذه المقالة‎ 21 ) 

cotte observation, cette objection porte 

sur telle chose 

هذه الملحوظه او هذا الاعتراض ينبني على الام d'A‏ 

se — v.pr. 


Ob JM. eg ميال ب‎ demi 


ge — partie contre خاصم‎ 
se — héritier انصف بصفة وارث‎ 
se — pour le christ انتصر المسيح‎ 
86 — à la derniére fureur حئق‎ 
ge — vaillamment Ju. سلك مسلك الا‎ 
se — à des excès Q^ تبحر‎ 
le sang s'est porté àla tête Y فار‎ 


l'odeur se porta au nez 


دقعت ار یح في YI‏ — 


ses regards se portent sur طمحتاظاره الى‎ 


le turban ne se porte plus الممة بطلت‎ 
se — mal اعتل‎ 
comment  vous-portez-vous 2 صحتك‎ AS 
je me porte bien a الحمد‎ 
se — pour appelant اف‎ 
se — fort Jas 


se — à Tantah 
Ub d عرض نفسه للانتغاب‎ 
il y avaittant de monde qu'on se portait 
من الرحام‎ as كمت الناس على‎ Lë 
se — soi-mème جل نفسه‎ 
le roi s'y porta de sa personne 
هذه اللهة‎ d amis شرف اللك‎ 
chacun porte 8& croix en ce monde 
كل واحد له تنفيصة . كل واحد و بلوته‎ 
la nuit porte conseil 
) اي ان الانسان اذا نام ذهب غضبه‎ ١ النوم فرخ لنضب‎ 
لن يمدم المشاور مرشدا ) ميدالي)‎ ٠ 
argent comptant porte médecine 
) حديث‎ ( jela تييموا الاحاذسًا‎ Ye ميدالي)‎ ( jelu | اجر‎ 
القذاف‎ ais. 
Portereau m.m. +, 
م دوا‎ ٠ äl 


Porte-rame n.n. 


Porte-reméde n.m. 
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علامه Jb Jl‏ — عم | به 
فا علة ملح ٠‏ شيالة الصلح (GL)‏ 


Porte-respect m m. 
Porteresse n.f. 


Porterie n.f. غرفة البواب‎ 
Porte-sabre n.m. جاله السف‎ 
Porte-savon n m. الصابونه‎ E . الصانونه‎ Aa 
Porte-scie n m. طوق السار‎ 


Porte-seau, Porte-seaux n m. Ak عر به الان‎ 
Porte-serviette, Porte-serviettes n.m: 


CL‏ فوط ak,‏ الفوط 
Porte-signe n m.‏ 


ال حمدي ) اسم اصطرلاب فلك سيديو ) 


Porte-singe n m لآلا القرد‎ ٠ dl»? 


Porte-sonde n.m. حاملة الجس‎ 
Porte-soie n.m. TT 
Porfe-sonnette m.m. ابو جلاجل‎ 
Porte-soudure m.m. منشفه اللحام‎ 
Porte-suif n.m. VIE 
le muscadier —  هندلا شجرة جوز الطيب‎ 
Porte-tapisserie m,f. ah, 
Porte-torpille n.m. et adj. مدرة نسافة‎ 
canot porte-torpille الدرة النسافه‎ Jle قارب‎ 
Porteur, euse m. et adj. HCH شيال‎ 
des actions au — MV اسهم‎ 
— d'un présent شايل هده‎ 
— de bonnes nouvelles A 
être — de mauvaises nouvelles 
حمل الاخبار الموامة‎ 
— de paroles رسول‎ 
— d'eau bac. 


le — d'un billet à ordre 
حامل السند تحت الاذن‎ 


سند يدفم لحاملة ل billet au‏ 
شال الکرسي de chaise‏ — 


— de journaux 


موزع الجرائد 


navire .— As. | E سفيئة‎ 
cheval — حصان السار‎ 
— de pardons للنفران‎ oL 


de contraintes 


em Ach‏ الموايد 


Porte-vent n.m. $41 ماسورة‎ 
Porte-verge m.m. مقدم الاشارة‎ 
Porte-voix n m. ex Z e 
Porthéte n.» (sp ) نطاط‎ 
Portier, ére n. et adj. بواب‎ 


PORT 
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PORT 


portier de comédie 


بواب لا يفتح الا بالبرطيل 
غفرة الجبد 


FUR «| ففرة‎ 


portiers du temple 
portiers de l'église 
portier du paradis 


خازن النه . يدنا رضوان Jil ٠‏ دس بطرس 


portière ستارة باب‎ — als 
carrosse à 36 portières 
portière d'embrasure 
portière de voiture 
être à la portière 


دک بجانب باب ار بة . جنب المر بة 


portière de pont صف سا كب‎ 
portióre de wagon A ALI باب عر بةالسكة‎ 
être assis à la portière قمد على باب مر به‎ 
1201601616 adj f. zo 
brebis نتوج ل‎ a 
vache — pcr 


la — d'une chévre 


Portillon n m, 


Orar ویب‎ 


— du passage à niveau OU Jl باب‎ 
Portion m f. ناب‎ ٠ هده سلا‎ 
Portioncule n./. d asc - 

des portioncules دهم‎ 
Portionner v.a. قم ال-مص‎ 
Portique n.m. a ابوان # قسار‎ 


le —, la doctrine de — 
مذهب زيئون‎ ٠ الاسطوانة‎ 


les Portiques, le portique 
الاسطوانه‎ Al - لمبه الاساطين‎ 


Porto ) البورتفال‎ d 22240 45 

vin de Porto än نيذ‎ 

Portoir n.m. kee" ٠ زو ي‎ 

Portor n.m. زحام ذهي‎ 

| le marbre الرخام الذهبي‎ 

رسم الصورة .ور Portraire v.a.‏ 

فن ال اصویر — l'art de‏ 

Portrait, aite 7 مصور م مصورة‎ 
Portrait n.m. 

دبورة الاحات ب يال ب صورة . تصويرة . Ala:‏ 

crever le — لم الوجه‎ 

les portraits لارصاف‎ —o اا‎ Ad 


faire un portrait ومب- رسم صوره‎ 


صوره en pied ALE‏ — 
صوره نا طقه parlant‏ — 
صوره محسنه flatté‏ — 
صوره نبمسوخه chargé‏ — 
)0 اه deson père‏ — 


c'est son —, son vrai —‏ 
هو ابوه e‏ ظېر UI‏ ( وذلك اذا اشبه ارجل بالرحل) 
خاص بالتصويره 
مصورانى ٠.‏ مصور 
صورة . تصنيفة 
کتاب تلم تصوير الانسان 
باب SD‏ حوال 


Portraitique adj. 
Portraitiste n.m. 
Portraiture m.f. 


livre de — 


Portrion n m. 


Port-Said | Aa يور‎ 
Portugais, aise adj. el m. dU بر‎ 
les — 0525 ال‎ 
pomme à la portugaise به‎ db بطاطس‎ 
juge — di بر‎ "i 
le — البر تفال‎ 43 
Portugal J>) لاد‎ 


14 
(SU) «5 
Col) iy 


Portulaca, oleracea 


portulaca sativa 


Portulacacóes n f.pl. فصيله ارنبية‎ 
Portulan m.m. dall كتاب‎ 
Portune n m. ابو جلنبو‎ 
12017001068 71,۰ الي جلنبو‎ A 
Porure n /. cel 
Porzana n.f. سيان الماء‎ 
Pozad m'm. ¿ A 
*Pozada n.f. بوظه - محل بوظه‎ 
Posadrago 01 +06 سم الضفادع‎ 
Posage m.m. — ت ریب ب مصار يف الت‎ 

le — des sonnettes تر کیب الاحراس‎ 
Pose n f. ق ركب‎ 

la pose d'un tepis فرش البساط‎ 

la — d'une sonnete تر كب جرس‎ 

la — e'une pierre ت رکب حجر‎ 


pose de la première pierre d'une école 
مدرسة‎ d الارل‎ ll pos 


salon de — غرفه أخذ الم ورة‎ 
à vous la — e الترول‎ 
la — d'une figure $09 وضمه‎ 
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il fait des poses يتعاحجب‎ poser à faux وضع على غير اساس‎ 
Posé, 6۵6 76 tr poser au livret رق على الدفتر‎ 
esprit — وقاف اورزين‎ Jis faire — سخر‎ 
question 06 سو ال موحه‎ — la doctrine —a All امس‎ 
PET NE ibo — une question Nyd وجه‎ 
"T بى تقرر ذلك‎ posez le cas que Je ne d pons i 
howme — اكن ماكا رحل رزين صا — ود‎ T اارصوا حاله‎ 
homme bien-== كبر‎ pü. صاحب‎ il pose bien saa voir Gen 5 
homme puissamment — «$5 d poser qqu'un اع بر انسانا‎ 
un vase — sur un buffet ae cp "- E 
اناه موضوع على دولاب السفرة‎ Poseur, euse m. UL من هوت سک‎ 
contre — ت ركيب‎ xL 
EI طير حاطط‎ | — q'aetrieité مركب الكبر بائية‎ 
écrire à main posée sel Jk كتب‎ Ea j 


un billet écrit à main posée 


رجل معو . عترس . بطر بق ٠ |^ ٠‏ متغطر س 
s‏ دق ERU EE AT S‏ 


— au domino A2 AAA عليه الدور في المططان‎ 
Potéon.f. مطشالفن . محل تجاح السفن‎ | positif, ive adj. اكد‎ 
Posément adv. بررانه‎ — 12:22 chose positive أمر | كد‎ 
Poser va. وصع‎ les sciences positives 
— un rideau الملوم الوضه‌يه . الملوم الحكمية ركب ستاره‎ 
>= "ee ETE : 
buen I E phrase positive ه‎ 4L dë 
pose pour Cc اصع : اوصع‎ le — exprime simplement la qualité: le 
c'est à vous à — ` «mérite est modeste, le savoir est précieux 
eus النعت الحقيقى هو ما افاد .جرد الوصف نحوصاحب الفضل عليك الأططان . الترول‎ 
— son habit بدلته‎ di (UL كلام المرحوم محمد قدري‎ v متواضع والملم‎ 
— 6 Sg os le — absolu المطاق‎ ou 
faire — le masque فاعم المذار‎ vérité positive - 
ترك المسكر يه روو حد‎ quaitités positives كميات موحية‎ 
— les armes ری السلاح عل صلحا اره دنه‎ électricité positive TM S 
— une sentinelle TUM رب‎ état — حاله موحبه‎ 
— la Ire pierre d'une école fluide S 
مدرسة‎ d وصع الحجر الاول‎ éléments positifs موحبه‎ pols 
— à sec بنا على الماف‎ pûle — قطب موجب‎ 
le — n.m. Ad الو‎ sels positifs املاح ه وحبه‎ 
— en chique Ca qque chose de — اءر وافي‎ 
0# areis زک السكة الحديد‎ le — et le négatif — الا يجاب‎ 
le photographe pose l'individu pour pren- caractères positifs صفات ذاه‎ 
dre sa photographie orgue — صندوق الارغول‎ 
الا نسان لاخذ صورة‎ Jä الصور الشمسي‎ gd 
i Sapa L4 philosophie positive فلسقة وضمية‎ 
il pose esprit — وصى‎ Jis 
» انفه‎ Gu Nc کان‎ 151) n» رحل‎ - Tko رحل‎ c'est un homme positif 


٢ه je J‏ ذو افكار Zéi‏ انه Jej‏ محب للمنفعة 


voilà une manège qui pose une femme 
' a? ° ; " 
siol هاك حيله تشهر‎ droit — قانون حكي‎ 


POSI 
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POSS 


LLL‏ الا لصت يديه 


les lois positives 


القوانين الوضعيه 


le droit positif divin الشريمة الا ميه‎ 
le droit positif humain به‎ sl الشريمة‎ 
cela est de droit positif G شر‎ 2h la 


Position n f. 


v ب‎ Här 


245 . ¿< 


être en position de 


les positions d'une thàse اصول الو ضوع‎ 
position d'un texte HAD 
— du malade بض‎ Al اله‎ 


avoir la position Ca Lal d ) استحکم‎ 
syllabe longue per position 
تفميلة طو يله بالوصضع‎ 


موقع < 


une position forte 


— des astres rx elo 
angle de — زاوية الوضع‎ 
les positions الاوضاع‎ 

— intéressante سمل‎ 

Positionnaire n.m. ë! امو‎ 2501 
Positivement adv. 57 
je ne le sait pas — Es اعليه‎ 
répondre — LAS 1 احاب‎ 
corps électrisé positivement 
CP K جرم‎ 
Positiveté n./. ايجايه‎ 
Positivisme n.m. ۾ وضميه‎ 


rr 
` e حكي‎ 
حكمية ايجابية‎ 


Positiviste ad;. 
un positiviste 
Positivité art 


تقدير all‏ ¿ . هار الادو ية Posologie m.f.‏ 
خاص بمار الادو به Posologique ad.‏ 


اشراف المسا كر Pospolite n.f.‏ 
ممكن حيازته Possédable ad;.‏ 
محوز 7 6۵6 Possédé,‏ 


un bien possédé injustement 
ATE مال مجو‎ 


possédé de douleur 
une femme possedée 


موس )لوجع 


اسأة ابوسة . اس أة معفرنة 
un possédé‏ 
مجنون ۰ ملبوس . ممفرت . ذو حنية ‏ شي 


une possédée ذات ايه‎ ٠ مرفه‎ ٠ مابوسه‎ 
j'ai éxorcisé un possédé 


٠. GH ad)‏ عوزتالمجنون. نشرث عن المجنون 


ur, JU U — 1 
کان يرفص 6للبوس‎ 


comme un possédé 


il dansait en vrai — 


Posséder v.a. Jv ملك ے‎ 
— des terrains Cu Jie 
— de bonne foi سليمة‎ en حاز‎ 

elle possëde l'affection de son époux 
استمطفت زوحها‎ 


le Transval possóde des mines de diamants 
u'll على مناجم‎ JU تعتوي اتر‎ 

il est possédé du diable, le diable le 
ON يتخبطه الشيطان من‎ 
تمرفت‎ . Jl 

22A‏ وحه 
PETE‏ 

ترف بانسان ب ^c‏ 
واصل ب تزوج باسأة 
تزرجت 

نال الا UJ‏ 

— esprit du president الرئس‎ Jis تسلط على‎ 
عرف الدين الحق — حظي بر ية الله‎ 
les bienheureux possàdent la gloire éter- 


possëde 


étre possédé 
— son ûme 
—  l'arabe 
—  qqu'un 
— une femme 
— un homme 


— 168 bonnes gráces 


— Dieu 


واما الذين سمدوا ففي ال نه خالدين nelle lš‏ 
حاز صفه فلاح en roture‏ — 


— en fief 


حاز صفه eel‏ 
انحاز _ اتلك نفسه se — v.pr.‏ 


ن 


il ne se possède pas de joie 
Possesseur n.m. 
سلیمه‎ Act واضع يد‎ 
صاحب عز به‎ 


— de bonne foi 


— d'une ferme 
Possessif, ive ad;. < 
DES ADJECTIFS POSSESSIFS 
Qu'est-ce que les adjectijs possessifs ? 

Les adjectifs possessifs dóterminent la sig- 
nification du substantif, en y ajoutant une idée 


de possession. Ces adjectifs sont: 
أو النسبية‎ AKU الصفات‎ à 
° "CT ما می الصفات‎ 


الصفات LLU‏ هي A‏ تخصص Ge‏ الاسم بتقبيده جلك 
col‏ وهي 


POSS 
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POSS 


SINGULIER PLURIEL 
Masculin Féminin Masc. et Fém. 
Mon pére Ma mère Mes fréres 
Ton و‎ Ta رو‎ les sœurs 
Son , Sa رو‎ Ses  . 
Notre , Notre وو‎ Ns , 
Votre, Votre , Vos , 
Leur ور‎ Leur , Leurs , 
REMARQUE 


Au lieu de ma, ta, sa. on emploie mon, 
ion, son, devant un mot féminin commençant 
par une voyelle oa une muette; on dit: mon (îme, 
ton humeur, son amie; et non pas ma áme, ta 


humeur, sa amie, 


للمفرد لاجمع 


s Au‏ ااونث EA‏ والموء نك 
ي الي dot! gys) e!‏ 
نا اوا انا اخوتنا اغواتا 


gi Il £‏ اخوتکم gie)‏ 
هم ابوهم اهم اخوتهم اخواتهم 


نه 


e 


ma,‏ و sa, 3 Za,‏ تعمل S‏ عن mon,‏ و lon,‏ و 
,7 امام كل اسم موءنث في اوله حرف xz‏ او حرف// 

A 4L. d‏ نحو روحى eie‏ وحميبته 
ملك“ 


- 


un possesif 
Possesion n.f. 


حيازة . فبضة . فبض ‏ وضع AJ‏ عفرته. ركوب ell‏ — 


— de fait ál’ حازة‎ 
ma — رو جي‎ 
la — C &5 1) الملك‎ 
prendre — 4i ls | Ah — احتل - حاز‎ 


prendre possession de la couronne 
c H 
8tre en possession de l'estime publique 
حار احترام الاس‎ 
étre en possession du [héátre 
انفرد في تاليف الرواياث‎ 
étre en possession de dire toutes choses 


اعتاد على ذكر üs‏ الاشیا 


les oiseaux ont toujours été en posses- 
sion de fonrnir, aux peuples polieés>, 
comme aux peuples sauvages 


ااطيور REVEN r^?! d'y‏ والاهم التوحسه 


cheval en ma — de حصان في‎ 
مشاهدة الذات الملية‎ 
les possessions françaises, anglaises 


اامتاکات الفرنساو ية او الا AS‏ يه 


la possession de Dieu 


la possession diminue ordinairement le 
prix des choses qu'on a le plus désirées 


ما في الد :زهده النفس 

la possession de benucoup de femmes 
نسوان‎ ALE وصال‎ 
صاحب ملك‎ 


شت ٠ sus)‏ حيازي 


Possessioné, ée ad. 

Posssessionnel, elle adj. 
Possessoire adj. AN خاص بو ضع‎ 
AA دعرى رضم‎ 


action — 
demandeur au ل‎ 


défendeur au possesoire 


مدعي عليه في دعوى وضع اليد 


وضع اليد — le‏ 

Possessoirement adv. حيازة‎ 
Posset n.m. HIRT 
Possibilité n.f. oS 
Possible adj. í< 
autant que — بقدر الاىکان‎ 

faire son وسمه ل‎ d ما‎ J 

— que به وز‎ 
— que 1 ° >| < 
— que non عكن لا‎ 
— pour FIN 

| ignorante au — ص کب‎ Jal 
Possiblement adv. Lë 
Postabdomen m.m. بعد البطن‎ 
Postal, ale adj بر يدي‎ 
route postale طريق يدي‎ 

وکل مكتب بوسطة — agent‏ 


un bateau à vapeur postal 
¿u م كب بخار ية بر‎ 


convention postale يد‎ JI مماهدة‎ 
Postalement adv. T" 
Postcommunion n.f. dach Ae 


Postdiluvien, ienne ad;. 


Postdorsal, ale ad;. 


Poste n.f. 


Poste n m. 


POST 


Post-consulaire adj. 


تار بخ مد الةنصلية date post-consulaire‏ 


Post-consulat n.m. ida بعد‎ 
Postcostal, ale ad. مد الضلع‎ 

nervure postcostale بعد الضلم‎ —s 
Postdate n f. تاربخ موه خر‎ 
Postdaté, ۵6 7 ٧ موم حر التار‎ 
Postdater v.a, e التار‎ | 


مد الطوفان 
ارافي بمد الطوفان 


E Je 


terrains postdiluviens 


crochet postdorsal d'une valve de coquille 
الظور ضرع محاره‎ Ae مسبك‎ 


بر يد - بوسطة _ مخطه ‏ اسطبل البريد 

chevaux de — Ae o خپل‎ 
chaise de — A A كرمى‎ 
maître — نار لخ (لعر يد‎ 
aller en poste ذهب بارعه‎ 
courir la poste سار بالىر بد‎ 


gailardemant six postes se sont faites 


restante من شاك البوسطه‎ EI 
à notre — على كفنا‎ 
payer à — 3i في‎ e 
acheter à — على ميماد‎ S 


directeur des postes égyptiennes 


مدر ال وسطه yall‏ يه 


bureau de — کب بوسطة‎ 
faire tout eu courant la — هوج‎ 


courir la —, aller un train de — أسرع‎ 


voyager en — بعر بات البريد‎ JL. 


paquebot-— سفينه البريد‎ 
charger un fusil avec la — 
هر 4343 بالرصاص الصذير‎ 


تقطة — RT)‏ . عه مسي 

employé à — fixe AJE م تحدم ذو وظيفه‎ 
militaire به‎ <s نقطه‎ 
les postes militaires به‎ Sodi المحطات‎ 
avancée ac LI «hii 
de malades PRESS 
les postes c y AN 
une chose est à son — محله‎ d شی‎ 


علقة الشذال في اناجم d'un mineur‏ 


«2315» 


POST 


Post equitem sedet atra cura (le noir souci 


monte derriére le chevalier) 
Poster v.a. 


همد 
اقمد صيادا بالمرصاد un chasseur à l'affut‏ 
d e‏ حبص le voilà bien posté! ues‏ 


employé bien posté مستحدم مسار يح‎ 


les soldats 


88 — v.pr. 

Postéres n.m pl. SC S 

Postérieur, eure adj. > e. لاحق‎ 
partie postérieure PII 
un — E عجر‎ ٠ عجيرة‎ 
les parties postérieures الاعءاز‎ 

Postérieurement adv. بمد‎ kj 

Postériori (à) loc. adv. ji l 


raisonner à — 

la méthode à — 

l'à — 

ou méthode expérimentale 


Posiérioriste ou à postérioriste m.m. 


مشاهد ٠‏ مجرب” 

Postériorité n.f. تأخير‎ 
— de date تأخير تار يخ‎ 
Postérité n.f. در به‎ ۰ vk 
la — Ali. 
Postéromane ۰ په‎ AA غاوي‎ 
Postéromanie m.f. به‎ AA - 
Postface n.f. Ail 
Postfloraison m./. ير‎ all مد‎ 
Posthite m.f. ALA اب‎ 


Posthume adj. et m. 


Postiche adj. 


un eufant — I 
ولد مواود بعد موت ابيه  مولودبمد الوصيه‎ 


honneurs posthumes el A حفارة بعد‎ 


les cuvres 8 


التأليف النشورة بعد وفاة الموء اف 


موه لف صار LL‏ تاليفه Ae‏ وفانه — auteur‏ 
۸ . 


postiches Chan اضخو‎ 
maladie — "X 
faire la -.- Jo الناس‎ et 
dent — š عبر‎ a 
une انك هزار ل‎ 


POST 


« 2316» 


POST 


ڈاو یش شرف sergent postiche‏ 


يك امه . يك بالكذب — Bey‏ 

Posticheur, euse m. فاس‎ 

Postier n.m. يد‎ All حصان‎ 

Postier, ére n .صلعة الموسطة‎ d pes 
Postiger vm. rr^ الناس لنشل‎ Ct 
Postille n f. c» All 4 il. 

سایس ساعي ے صندل الاخبار Postillon n.m‏ 

— de carrosse ساس‎ 


— d'eau chaude ممرض . غرجي‎ 


lancer de postillong — 
faire — تكلم بالكناية‎ 
essuyer un — 


(Al ai à) Je ly عن نده‎ p 


— de ligne de pêche اللفية‎ bil عوامة‎ 


Postillonner v.n. سی تفتف‎ 
Postine nf. à» باب‎ 
Postiquerie n.f. خلصة‎ 
1208100018166 adj. كائن خلف المیون‎ 
Postopératoire adj. مد العملية‎ 

mort — المملية‎ Ae موث‎ 
Postpalatal, ale adj. نطی‎ 

lettres 838 نطعية‎ . 
Post-pectoral, aie adj. خلف الصدر‎ 
Postposer C AU (من‎ uz 
Postpositif, ivé adj. ^s عجز‎ 

particule — d'un mot ALIS) عجز‎ 


Postposition n.f 
— d'une fièvre intermittante 


Lille lli نو‎ ct 


Postquaternaire adj. عقب الار م‎ 
Postscénium m.m. سح‎ JM وراء‎ 
Postscript m.m. Postscriptum p.s. حاشيه تحشيه‎ 
Postulance m.f. طلب‎ 
Postulant ante ad;. طالب‎ 


un postulant; un anocat postulant, pro- 
cureur postulant 49-23 امام اول‎ r=. 
Postulat n.m. Aimo — A ër zl 
Postulateur n.m. مد مي‎ 
Postulation n.f. طلب‎ - ui مر‎ 
la droit de — حق المرافعة‎ 


— illicite 
Postulatum m.m. 
Postulé, ée p.passé. 


Postuler v.a. c 
— en justice ¿< امام‎ eu 
— un emploi ia تطلب‎ 

Posture n.f. داو مره‎ E 3 

entre en — de, en bonne — de عٌکن‎ 


entrez par la porte avec une — humble 


ادخلوا الباب -جدا 


bonne — L. حاله‎ 
les postures de la danse vs A اوضاع‎ 
j n de la peinture | o Ua yia شكال‎ 


Pot n.m. قدرة‎ T ماعون‎ . ka 


Le pot de terre contre le pot 
de fer. 


— 


Le pot de fer proposa 

Au pot de terre un voyage. 

Celui-ci s'en excusa, 

Disant qu'il ferait que sage 

De garder le coin du feu 

Car il lui fallait si peu, 

si peu que la moindre chose 

De son débris serait cause 

11 n'en reviendrait morceau. 

Pour vous, dit, il, dont la peau 

Est plus dure que la mienne, 

Je ne vois rien qui vous tienne. 

Nous vous mettrons à couvert, 

Repartit le pot de fer: 

Si quelque matiére dure 

Vous menace d'aventure, 

Entre deux je passerai, 

Et du coup vous sauverai. 

Cette offre le persuade, 

Pot de fer son camarade 

Se met droit à ses cótés: 

Mes gens s'en. vont à trois pieds 

Clopin-clopant comme ils peuvent, 

L'un contre l'autre jetés 

Au moindre hoquet qu'ils trouvent. 
Le pot de terre en souffre; il n'eut pas fait cent pas 
Que par son compagnon il fut mis en éclats, 

Sans qu'il eüt lieu de se plaindre. 
Ne nous associons qu'avecque nos égaux, 

Ou bien il nous faudra craindre 

Le destin d'un de ces pots. 


انيه فحار وانيه AAL)‏ 
d‏ من qa AA‏ فات الى Xi‏ من طين 
هل لك ان تسافري مني سوى2 تتشقين في الخلا طيب الموا 


POT « 2317» 


—— n. C 0:4 4161 


GE uus‏ ماديا اذا صدم يذيةني في سفري — المدم 
قات لها تافرين ني ولا تخافين الاذى do‏ 
واخذيا سا «ارتحلت وحفظتها ku‏ فد حلت 
وامدته امن اذى العالس واحترست من کل جم باس 
C. Loa‏ لدی الرار فانكرت ان الفتفار 
ومکذا ima‏ غير QE‏ موج_ه إلى هلاك نفس 


محمد شان جلال 
à beurre 4a 332 - i P‏ — 
قمرية - عر به ركو به de chambre‏ — 
قدرة اللبن  au lait dl‏ — 
زهر به à fleurs‏ — 
زهریات pots à fleurs‏ 


il en payera les pots 688868 ` E 
le — au noir Acel ب‎ LH 
gare le pot au noir | 

حاسب J‏ نفلت حذار حذار 


sourd comme un — أصنج‎ 
béte comme un — »مه‎ 
pot à oille P 
le pot-à-eau قدره الماء‎ 
pot à confitures به‎ Al برطان‎ 


découvrir le pot aux roses 
كشف الاسرار‎ 


ef o 


ديه — petit‏ 
كشكول ت رقص ے Seck‏ مده سه pourri‏ — 


il a fait un — pourri de tout cela 
مل كل ذلك بصارة‎ 
mettre les petits pots dans les grands 
anis وم‎ 
faire 16 — à deux anses 
ونم يديه على خصريه ب وضع ذراعيه لي ذرامي سيده‎ 
ce n'est pas par là que le — s'enfuit 
الخطر لم يكن من هذه الحيثيه‎ 


ila une voix de — cassé „àh صوته‎ 
M parle comme un — cassé, dans un — 


cassé pensa e) 3 يتكلم‎ 
une sœur du ل‎ Wi ممر‎ 


2 


recevoir à la fortune du — فم‎ L عزم على‎ 


courir la fortune du — 
el خاطر على عشاء في‎ 
être au — de qqu'un زاد انسان‎ Jot 


POT 


être à pot et à rêt dans une maison 
Ji d كل وشرب‎ | 
pot-à-feu pour retraite aux flambeaux 
«A.U مشعال‎ 
pot-au-feu ااطبیځ ب طبيخ ب‎ ála 
Aal. عار الله‎ 
pot-au-feu à l'Espagnole دمعه‎ Sech 


tourner autour du pot 


خلس حول القدر ‏ لف على — 


vendre à pot alhol e 
les pots المسكرات‎ 
ëtre toujours parmi les pots انول داعا‎ 
mettre le pot رک المد‎ 
faire le pot PES BE 
mettre au pot 244) في‎ ed وضم‎ 


mettre la poule au pot 


23 - اکل الزفر - طاب عيشه 


croûte au pot 233) مشه في‎ de H 
cuiller à pot مغرفة‎ 
à moineau 


قادوس المصافير( يشو به (— قن . عسة 


pots de sióge COUP) el? سلاطين‎ 
à pisser قەر به‎ 
de bière arabe دلق بوظه‎ 
ils sont ensemble à pot et à 100t, à 
pain et à pot خلآن عاشان سا‎ 


il fait bouillir le pot 
 هريغ يعرف على منزل‎ 
cela fait bouillir le pot 
هذا ساعد على المصررف‎ 
faire petit pot صرف على الضيق‎ 
faire pot à part, petit pot à part 
فصل لوحده‎ - sie d انعزل‎ 


il a été fait dans un pot à part 


A‏ اشكل 


le pot bout غار الدام‎ 
papier au pot ورق التلامذة‎ 

» Pot ورق التصاوير‎ 
de vin vum ٠ برطيل‎ ٠ حلوان‎ 
à feu 


قدرة سوار يخ - قدرة as‏ . قدرة اللإالب 


POTA 


pot à eau avec cuvette 


aimer à vider les pots 


pot de fer $3, 
bruit du — fêlé شنشن‎ . ALL 
— à bière کوب بره‎ 
— h parfum 4» ار‎ ta 
— „tabac à fumer ڪن دخان ار‎ 
— ور‎ lessive كوز الفسيل‎ 


ER 
è 
حق حدن يوشف‎ 


— , eau chande 
ي„ لس‎ colle 
petit — 
un — félé dure longtemps 
رعا صحت الاجسام بالملل‎ 
on fait de bonne soupe dans un vieux — 


- ° d 
dU) في‎ ¿a 39. 


Potabilité n.f. isje . Aa jjs 
— de l'eau ell همزو سه‎ 


Potable adj عذب . مشروب‎ 


vers — TEE شعر‎ 
Potache «.m Au 


Sch‏ — شور به 


Potage m.m. 
au — وقت السُور به‎ 
— printanier شوريه اخضارات‎ 
— A la Crécy شور به الزر‎ 
relevé de — صحن بعد (أشوربة‎ 
mettre en ساق الور به سب‎ 


ماق فارځه شور به — un poulet en‏ , 


pour tout — ٠ شور به فقط‎ 

شور به لس الا فة 

pour renfort de — لتقو به‎ 
Potager, ére adj. الازل‎ Age: خاص‎ 
jardin — ad حليله ضار‎ 

le — j jl غط خضار‎ 

un ل‎ c بب دست‎ ml Ó 
Potagerie n.f. به‎ Asch وحاق‎ 
Potamochére n m. حلوف”‎ 
Potamogale n m. غس‎ ٠ ثفه‎ 
Potamogalidés n.m.pl. فصله الثفة‎ 


Potamographe n.m. ell cole. واصف‎ 


Potamographie m.f. el) وصف ماري‎ 


خاص بوصف مجاري الاه Potamographique adj.‏ 


2318) 


POTA 


Potamologie n.f. elt وصف مجاري‎ 
Potamologique ad;. 


Potamophobie wi. 


ell Sle — yi v 
فزع من الماء | جاري‎ 


Potard n.m. ME 
Potesse n f. y 
azotate de — ou salpétre 
) ملح 09 )35 ( امد ندا‎ 
silicat de potasse liquide ` FLA ماء نار‎ 
potasse à la chaux حجر کاوی‎ 
— à l'alcool dall J 
— factice صناعي‎ J 
—  ammoniacale نشادري‎ J 
Potassé, ée adj. هلوي‎ 
alcool potassé غول قلوي‎ 
Potassico-ammonique adj. فنوي نشادري‎ 
Potassico-argentique ad;. BET 
Potassico-calcique ad;. فلوي حبري‎ 
Potassico-mercureux, euse adj. لوي زيتى‎ 
Potassides n.m.pl. به‎ Ü 
Potassimétre m.m. مقياس ااملویات‎ 
Potassique adj. قلوي‎ 


sel ل‎ c5 9 ملح‎ 
Potassium n.m. ou oxyde a potassium 


اساس ملح البارود (ندا ) 


Pote adj. emeng 
main pote dee ee بد‎ 
Poteau m.m. قاع - تك‎ 


des poteaux dë ' 
des poteaux de barriére 


»( درابزين (هاره ) 
ls‏ 3 الاصه  cornier‏ — 
اص أة bs‏ 


سيقان 2435 


Ll ris 


femme qui a des poteaux 
des poteaux 


— de distanse, 


—  téléhophique عامود التاغراف‎ 
Potée n.f. ملوه 223 — »$3 الطلا‎ 
— d'enfants اولاد‎ Za 

être éveillé comme une — de sourris 
تفرفش‎ 
Potelé, ée adj. HR, 
main potelée Amm. بد‎ 
femme ص مارة وو‎ JP 
il a les bras potelés T 


POTE 


elle a les bras potelés 
ممتائه الزرامين‎ ٠ alas 


ولد ماظاظ enfant potelé‏ 
فساج (نبات ) n.f.‏ 206166 


Potelet ۰. mie سنبل پري  قم‎ 


Poteleur n.m. في القدرة‎ AA tb 


Potence m.f. عکاز.شنقه‎ 
— des animaux مقياس ال.وانات‎ 
table en — سفرة على راس احُتها‎ 
Potencé, ée adj. u- 233 
croix potencée صلب 23 روه س‎ 
Potentat ۰ Ñ صاحب‎ obl 
c'est un petit — ١ 
il se croit un — -> بدعى الامارة‎ 
il tranche da — ١ 
Pot-en-téte n.m. e خوده‎ 
Potentiel, elle adj. بعلي ء‎ 
cautéres potentiels lle کاو بات‎ 
particule potentielle حرف شرط‎ 


si est une particule potentielle 


ان حرف شرط 

16 —, ou conditionnel bk ٠ A 
Potentilla anserina, Potenille n f.' رحل الوزه١ نات‎ 
— fragaria, — de Norwége أرضية‎ s y 
Potequin n.m. فدرة صغيرة‎ 
Potera n.f. هلب‎ ata ستائير‎ 
Poterie n f. فاخورة ب بر خ فذار‎ 
l'art dela "pr صلعه‎ 

— de métal اوالي ممدن‎ 
Poterne n.f. سرداب‎ ٠ b 
Poterium C5 كز برة اللملب ( ابن‎ 
— spinosum C (ابن طار‎ MES 


عرءر ٠‏ شّجرة حب المرعر 
aun . dE‏ بالامكان 
شرط امكاني 


Poterot ۰ 
Potestatif, ive adj. 


condHion potestative 


(ex. si vouluero ai je veux.» n (مثاله ان‎ 


Potet n.m. زرع مسقاوي‎ ٠ زرع في الاقر‎ 
Potiche n.f. 5 د حرةت حر‎ es 
Potier n m. فخرالي . فحارية”‎ 
Potiére m f. diy رف‎ — Z s 
Potin n.m. 4 ) ٠ ضجة . غرغا‎ 
faire du — زيط‎ 


(2319, 


POTI 
potin jaune خلط النحاس الاصفر بالامر‎ 
— de diable use 
van ٠ تز يرط‎ 

ô Naa سارد نه‎ 


Potinage n.m. 
Potine n /. 


Potiner v.n. زط‎ 
3 € 
Potinier, ére m. مص‎ . h. 


شبكة الساردين الصغير Potiniére n.f.‏ 


> عه 
فرع علي 


مبحث ااشرو بات 


Potion m.f. 
Potiron n.m. 
Potologie n.f. 
خاص عبحث الشرو بات‎ 
حيوان ذو الیب كافار‎ 


Potologique adj. 


Potorou n m. 


Potos, Potot m.m. dE al قط‎ 
Potu, ue ad;. Je 
Pou m.m. — قملة‎ 
— mále ais y| 
les poux نات الدروز‎ 

— énorme هرنوع‎ ٠ ir . خنسجة‎ 
petit — هرعة . هرنمة‎ . AED 


— des chameaux e قر‎ 
écraser un — entre les ongles KÉ ومز‎ 
. صوب‎ 


( حممة صيان وسمية ¿U‏ سيبان ) 


œufs de — 


— de bois i) 


— de pharaon | ةدار٠‎ 
il se carre comme un. — sur une galle 


عامل لي فار مقليط 
قطان 


- 
- 


un — affamé, un — maigre 
chercher des poux o? 


> à la tête de qqu'un 
Ablé فتش له على‎ 
gaguer des poux, prendre des poux 
فيل‎ 
il est mangé de poux, le poux le mangent 


EN 


n n 


se laisser manger aux poux 
كان فذرا‎ ٠ رت‎ 
entre deux ongles 
في ورطه‎ e 
» 
g 
مقمل حيح‎ ٠ AA 


étre comme le — 


il est laid comme un — 


Pouacre adj. 


Pouacrerie n f. 
Pouah ! 
Poubelle n f. 


POUA « 2320» 


+ SE 
نتانه . فدارة ب شح‎ 


—— ر 


Pouce n.m. WK Pe : اام‎ ° deg y — tlel 


trois ponces . 


ri on lui en donne uue povce il ep 


prend long comme le bias 


— de terre 


سکتنا له دغل e Me‏ 


ils se mordent les pouces de colère 


عضوا على LEYI‏ من الغيظ 


malade du pouce كول‎ 

lire du pouce — لصح‎ EC CAN 

il lit du pouce ال ات‎ ES 
compter, faire un calcul sur le pouce 

| على الاصابع‎ Ae 

donner un coup de pouce KE 

sucer son pouce p تلذ د‎ 

لعب با باه 6 tourner ses‏ 

قبر اط مر de vie‏ — 

ايام عاو de fontainier, d'eau‏ ے 


manger sur le pouce manger uu  mor- 


° $ 
ceau sous le pouce کل على الوائف‎ | 


il y met les 


quatre doigts et le pouce 


يأخوص بصوابمه 


j'aimerai mieux baiser mon pouce 


Pouce-avant n.m. 


° WA 
eel أفضل عن ذلك بوس‎ 


Poucet (le petit —) 
Poncette n.f. 
Poucettes n./.pl. 
110106167 ۰ 
Pou-de-soie n.m. 
Poudet n.m, 
Pouding n m. 
Poudingoide adj. 
Poudingue m.m. 
Poudre n./. 


شر لكت .رع طول شد 
ps‏ 

غلال الا tle‏ 

کستبان الا ele‏ ب لسان ال قاطه 
x‏ بادو ٠‏ حر یر خالص 
شرشرة 

فطيرة الريب ب حجر مشار 
شه حجرالنبار 

فطيرة JI‏ —— حجر JU‏ 
غبار ٠‏ عفار بارود 


poudre de chasse, à giboyer, à tirer 


magasin à — 


A بارود‎ 


جب<انه . مخزن بارود 


POUD 


les poudres مصاحة البارود‎ 
de coton "UE 
vous tirez votre — aux moineaux 

لهد اتءسث نفك d‏ ال ال 


faire parler la — في الارب‎ AE) 
reduire en — دما‎ 
faire de la — Mn ; < 
de ménage el Aë 
c'est la —, il est comme la —. il es 
vif comme la — e 


jeter une citadelle en — 


- 
سر سا 9 


) سحتبا‎ ( ali ض‎ 
le feu prend aux  poudres 
فارفاتره . فاردمه‎ 


mettre en — صحق ۰ دمر‎ 
médicale eh 
la poudre des, bibliothèques 

Ku ule‏ — . واا النسيان 
نسيان اهم la poudre d'un greffe‏ 
vous ۵168 — et vous retournerez en —‏ 

منها لقنا $ وفيها fas‏ 

de buis wå) ch > 
boite de — UJ ذرارة‎ ale 
porter de la — 


دهن UD Gyt‏ . دهن بالذرارة 


un cil de ل‎ LU oo; 
poudre d'iris ذرارة السوسن‎ 


jeter de la -— aux yeux 
فاق‎ ies مې‎ 


* 


battre la — "s 
c'est a pondrea la S,t Jean أوانه‎ à 
café en. — بن مصحون‎ 
tabac en poudre دحان ناعم‎ 
poudre de violette ou de violettes 

مسعرق البنفسج 
مسحوق علامه impalpable‏ 
d'or e S‏ 
de la poudre d'or de Guinée Us os‏ 
da plomb ET‏ 


poudre de diamants 


POUD 
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POUD 


poudre d'or 
ou or de cbat 
ou ammochryse 


— du duc سفوف الممدة‎ 

—  impériale ger 
prendre de la — d'escampette 

شمع Jl‏ . هرب 

— de succession ( e ( SNAN سفوف‎ 

poudre d'argent Aero ka 

— à mouches 8222) مسحوق‎ 

— de fusion مسحوق السيحان‎ 

— à dorer le cuivre مسحوق لتذهب النعاس‎ 

مسحوق . لطلف tempérante‏ — 

poudres simples مساحيق ساده‎ 


مساق i$‏ 
l;‏ ہی الفواره 


n composées 


n gazifóres 
d'Helvétius 


qid on alla me 


— vomitive 


— à canon gat بارود‎ 
Poudré, ée p pass. >! 
— n.m. قرد‎ 
femme poudrée Lal اساة حاطة‎ 
Poudrement nm. "TT 


Poudrer v a. ب صجن بده‎ Uo oue. فطم‎ 
laver le drap jusqu'à ce qu'il ne poudre 


plus e e? 


la gazelle poudre 4) 53 شردت‎ 
> 
jai poudré l'écriture ور ت‎ «US OE 
se — v.pr. E 
Poudrerie n.f. بارود‎ Jem 
Poudrette n.f 


E‏ غبار ب سرقين .سرجين ۰ مسحوق القبث 


faire la — Ë 
Poudreux, euse adj. jme nl 
pied — gi طفسوني ب عسکري‎ 
couleur poudreuse A». isé 
étre — A 
11 vint tout — La, اني‎ 


Poudrier n.m. 
بارودي‎ ٠ مر.لله ب ساعة رملبه — صانم البارود‎ 


معمل بارود  Ale‏ — 
بارودية ٠‏ كف بارودے حبه خانة 


Hu 


Poudriére n.f 
339b محزن‎ + 


Poudrin n m 


Poudroyant, ante adj. مان‎ 

Poudroyer v.a E 

— les champs النبطِان‎ A8 

— vn. ou ېرا‎ 

le sable poudroyait JJ! AS 

le soleil poudroie السمس مفارة‎ 

se — v pr. ü صار تر‎ 

Poue interj. دي‎ e "s 
un coup de pistolet: 6 

طلقه طبنجه . دي 


Pouf interj. سي‎ 3 d 


مل دي — faire‏ 
IT‏ غرق” ج غارق. x‏ می الضوء Pouf n.m.‏ 


e'asseuire sur uu —  هوضولا فمدعلى مخدة‎ 


faire uu — بن‎ AN على‎ INT 


faire — نفخ‎ 5 ng 
à — ull ٠ شكك‎ 
Pouffer v.n. تما جب‎ la 
de rire Cea! فاس هن‎ 


oie‏ البح ر الحاو 


Pouffiasse n f. 
Pougaou m.m. 


Pouh ! ecco 
Pouillard m.m. زغلول الحجل‎ 
Pouille JU» 
Pouillé, ée p pass. ملام‎ 
Pouillé ۰ | AS ao | 
Pouiller v.a. فلى‎ 


ge — vpr. 
Pouiller v.a. 
ge — v.pr. (^ 
Pouillerie n.f. | 
محل 239 — محل الخلقان‎ — A شدة‎ - A Be 


Pouilles An 
Pouilleux euse adj. uu» قبل‎ 
être — فل‎ 
un — او باش‎ 
mer pouilleuse Ao بحر‎ 
Pouiilier 2001/018 n.m. رنه‎ 4 À 
Pouillot n.m. — . بلبل‎ 


, j e 
فييذ ایض بولي ( نسبة لبلد)‎ 
da اصناف‎ 


Pouillotement n.m. 
10001117 ۰ 


100181116 n.f. 


POUL 


Poulailler ss papasus z, 
عر به رديثه‎ — usd عر“‎ 
des poalaillers 


le — du théâtre 


Poulaillerie n.f. 


مفارخ 

a EL تقفصه‎ 
Co» سق‎ 
*Poulain nm. ix- TEM D SE 


ب die‏ البراميل ب خير جل KA‏ 


des poulaing أمبار”‎ 

— de chargement di. سلم‎ 
Poulaine فردسة‎ ٠ Ze 
souliers à la — 252 مداس‎ 

la — کی‎ Al بوز‎ 


Ü اہو‎ Ami 


plancher de — 


Poulan naia. 


Poularde m.f. — ibA Ae A 


فرخه ماصية ب مممارة alil.‏ ماظاظة 


Poule n.f. السق)‎ d ( حمايل‎  ةخرف‎ ٠ دجاحة‎ 


Les deux eoqs et la poule. 
— جيوجه‎ —— 
Deux coqs vivoient en paix, une poule sourvint, 
Et voilà la guerre allumée. 
Amour, tu perdis Troie! et c'est de toi que vint 
Cette querelle enveniméc 
Oü dusang des dieux méme on vit le Xanthe 
teint! 
Longtemps entrenos coqs le combat semaintint. 
Le bruit s'en répandit par tout le voisinage; 
La gent qui porte crête au spectacle accourut; 
Plus d'une Helene au beau plumage 
Fut le prix du vainqueur. Le vaincu disparut. 
ll alla se cacher au fond de sa retraite, 
Pleura sa gloire et ses amours, 
Ses amours qu'un rival, tout fier de sa défaite 
Possédoit à ses veux. Il voyoit tous les jours 
Cet objet rallumer sa haine et son courage; 
Il aiguisoit son bec, battoit l'air et ses tlancs, 
Et, s'exergant contre les vents, 
S'armoit d'une jalouse rage. 
Jl n'en eut pas besoin. Son vainqueur sur les toits 
S'alla percher, et chanter sa victoire. 
Un vautour entendit sa voix: 
Adicu les amours et la gloire! 
Tout cet orgueil périt sous l'ougle du vautour. 
Enfin, par un fatal retour, 
Son rival autour de la poule 
S'en revint faire le coquet. 
Je laisse à penser quel caquet! 
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Car il eut des femmes en foule. 
La Fortune se plait à faire de ces coups 
Tout vainqueur insolent à sa perte travaille. 
Défions-nous du Sort, et prenons garde à nous 


Apres le gain d'une bataille. 


ile al, في (اديكين‎ 


Li‏ على صلاة الصبسح 


وان SF‏ من e‏ من فبره 


ولا تسل ts‏ عا ge‏ 


وما j Kd GE‏ عبله 


EPT‏ من حفو ai‏ څاره 


سلا ده Jal‏ وااحالت 


من كثرة AN‏ وطول uad‏ 
سس بها وعدلت مزاجه 
لا بتكي ما نابه الى احد 
وصاح الاذان في وقت IJI‏ 
على عدر ظال مزه 
يرهف d‏ الاظئار واانقار 
Aas‏ للق _ال Wm‏ 
وا وزی لازت ما آله NM‏ 
ذو (افضل بن الاق المدل sa‏ 
ندرا kebe‏ من د اه شر با 
في حضرة Al‏ لدي اانه 
بين لال 


ديكان قر عاشا مه ) gie j‏ 
وانتسما الةم¿ وااسميرة 
ede 6‏ 
Co tei‏ وقد تشاحرا 


دحاحه 


ؤانت تدري شر الك a Lä‏ 


وكف شن gil‏ 


e Ale) 


. خضب الربالا‎ vals 


eas‏ الديك اكيبير غاب 
لوی QU‏ قرنه 
وداح 
وانقاب d c»‏ شر Aë‏ 
بل ka es‏ طي السا 
وبات في الحم وم أرفه 
وقام بهد الش.س فوق الدار 


للارض 


ويصدم الموا Qn‏ الاجلحة 
:وسار يمد Jad‏ في عجل 
ua JULI als‏ اذى 
سخر cba‏ الذي قد فلا 
و( تكن MD» si‏ 
وهكذا في الناس كل ظالم 


Le de 
حلال‎ Okt محمد‎ 


La poule aux œufs d'or 


L'avarice perd tout en voulant tout gagner 
Je ne veux, pour le témoigner, 
Que celui dont la poule, à ce que dit la fable, 
Pondoit tous les jours un ceuf d'or 
H crut que dans son corps elle avoit un trésor, 
ll la tua, l'ouvrit, et la trouva semblable 
A celles dont les œufs ne lui rapportoient rien, 
S'étant lui-méme óté le plus beau de son bien. 
Belle leçon pour les gens chiches | 
Pendant ces dernier temps, combien en a-t-on 
Qu. du soir au matin sont pauvres devenus 
Pour vouloir trop tòt etre riches! 


كان oss Jadi‏ دجاجة تكفيه طول الدهر شر الحاجة 


— Al من‎ ia وهي نييض‎ wad) hi St کل‎ $ 
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فظن يون ان فيا vu VAS‏ يزداد < IG»‏ 


< 


O< HJ ex‏ وکن في يينه 


4; pan j اذ هي كالد جاج‎ A من‎ Giel dai 


ول VAS ox‏ ولا لقره بل رس هق حجرة ريه 
Jos‏ لاشك بان لطعها ضيم gt»‏ ما قر Le‏ 


poule de baibarie, d'Afrique, de Numidie 


D D A 
JE ° اس‎ 


faire le cul de — | Ee 
ma petite — et با نور‎ 
viens ma — d d Ju 
chair ou peau de — $ y jad 
cuir de — 9:22 لد‎ 
un ceur de — واف‎ . Ol. 


n'avoir pas plus de vigueur qu'une — 
ae A š jt عاد‎ 


c'est un (00188٥٥6 qui mène les poules à 


pisser ul الكلاب‎ y 
plumer la — تزور بالفراخ‎ 

n la — sans la faire crier=%_] نوب على‎ 
une — à plumer نم‎ ٠ Jiu 
c'est une — mouillée نمحه هرارة‎ 
frisé comme une — mouilée „2 شره‎ 


traitement du cholera des poules d'après 
Gombault 


3 جوه. و 


d‏ عطر الناين في مسقه تک ون A‏ ونت ck‏ ندعا من 
“حلول مض ١-الء-كإو‏ مض HA‏ .م بكرج فهوة فلو شربه 
š . i H‏ 
دحاج los‏ في الال c o» uso‏ في المز به وعدم 


l->‏ في ver Lä AN‏ يره aai SL gaem‏ یر 


des sauvages, des 6010011618, de bois, 


la poule aux œufs d'or 
tuer la — pour avoir l'euf 


ána) للحصول على‎ ás al) ce 


gagner la poule dos 
—  d'eseai حعايل تر به الامبار‎ 
— des produits LU حمايل‎ 


) سنواث‎ ٣ وهي الامهار اتی مرها‎ ( 
chétive estla maison oü le coq se tait et 
la — chante 

(olda) اخلف بقوم سادهم حقاب‎ 
Ce n'est pas à la — à chanter devant le 
coq 

Jie JI‏ قوامون على النساء ما فضل الله به pum‏ على بعض 

un bon renard ne mange jamais les pou- 
les de son voisin 


€ الاکاح‎ LL ¿lls x= حارة إن سرها‎ t Ai ولا‎ 


qui naît — aime à gratter نر اع‎ TES 
Poulége n./. š < 


Poulenée m f. رل فر اخ‎ kA ررق‎ 
Ponler v.n. قامر في سق‎ 
Poulére m f. Nad) شراب‎ 
Poulet n.m. جواب عشق فروحه ب دلوعة‎ 
poulet d'Inde (Xa < A 
des poulets d'Indes فراخ هذري‎ 


gardeur de poulets d'Inde ou de poulets 


gardeuse de poulets d'Inde ou de poulets 


des prairies qm 


]a Poule 


le Poule céleste avec ses petits 


i| est empêché comme une poule qui n'a 


qu'nu poussin, comme une poule à trois 


poussins 


faire pondre la — 


(P 


c'est le fils de ]a poule blanche 


aami] ابن‎ 


قلا حه 

poulet de bois هدهد‎ 

poulet de mer برغوث ال حر‎ 
manger Je اکل — ل‎ 

vient mon poulet ak تمالي لي يا‎ 

écrire un poulet Cs حرر‎ 

le poulet apostolique الخطاب الرسولي‎ 
Poulette u.f. بربرة . فرحه مرت‎ 
viens ma — ak kd dis 


pied de mouton à la — 


تربية الييض — sauce‏ 
مقامر d‏ بق ۰ 12001607 
باررد تأعم — كف بارود Poulevrin n m.‏ 


287 
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Pouliage n.m. ات‎ K موم‎ 
Poulias n.m. رعاع‎ 
*Pouliche n f. Ai فر‎ ٠ ةره٠‎ . فلوة‎ 
Poulichon nm. ېر صغار‎ 
Poulie nf. قامة . علق ب كابية داره‎ ٠ بكرة‎ 
grande — منحات . معاله . منجور‎ 

اول 

trou dela — s «A "c aal. 

le cri dela — Ae Zell 
Poulier n m افر اخ‎ hatis 
Poulire va dei -? بالبكر‎ e? 
— des étoffes سم اقم سه‎ 


Pouliére n.f. 


Poulierie n f. ورشة بكرات‎ 
Poulieur n.m. صانع او بياع بكر ات‎ : HE 
Poulin n.m. E 
Pouline m f. $e 
Poulinement m.m. E 


Pouliner v m. | ope انتحت‎ 
la cavale pouline 
Pouliniére adj. 
jument — 
Pouliot n.m. 
. ) حدق . حانجو يه . ص کر الفرس « ابزالبيطار » سمتر (نات‎ 
» فود نج «ابن البظار‎ ٠ قلية‎ ٠ ¿ë 


فو تنج بري(ابن اليطار) 


بکرة صغيرة 
4s J)‏ 


pouliot sauvage 
Pouliot n.m. 
Pouliot, otte m. 


Poulpe nm. جار بحري‎ 
les poulpes ou ânes marins بحر به‎ Af 
Poulpeton n.m. du 
Pouls n.m. val 
— dur عاف‎ o 
—  sonple نبض طري‎ 
SA تعن مان يع‎ 
— lent EUN 
— fréquent E CT 
— petit Je d 
sans pouls بلا حراك‎ 
demeurer sans — ېت‎ 

se tâter le — AA حس‎ 

titer le — à qqu'un استحجه‎ 

le — de l'Etat مصداق الدولة‎ 


le — lui bat 


Poumon n.m. 


il a des bons poumons 


la force des poumons 


Poumonique adj 


Poupard, arde adj et m. 


id 4)‏ — صوت 
قوی الوت 

قوة الصوت 

صاب في Oriji‏ 
مجملص نونو . طفل 


رحل مجملص — homme‏ 

e mm PÀ برغوث‎ 
Poupe n.f. . p ° دو طبرة‎ š J 
نعاس‎ aal? در حل ے‎ ٠ d A G  هنفسلا موخر‎ 
chambre de — كوثل فرفه الموخر‎ 

avoir le vent en — من الور‎ t° H تفخ‎ 

n n n 5» 77 ساعده الدهر‎ 

os de la — deck) عظمة‎ 
Poupée n.f. عروسة — صياع «ضمد‎ 
temps de — انات‎ ¿J Ab 
poupées d'eau مسأمير‎ 


femme — باردة‎ d 

° 

بقيت على سذاحتبا ل jouer à la‏ 

ea — en sait autant qu'elle "PS 
Pouponniére n.f. Jub ملب الا‎ 
Poupotte n.f. منبن‎ 
Poupoule nf داوعة‎ e ak 
viena — تمالي لي با طه‎ 

Pour prép. F? "- رف‎ — Ae لاحل ب‎ 
— cela Qu 
et — cause — d, 

— moi ¿É على‎ 
— ce qui me regarde D ۷ 
— moi e gn H 
5/j,y ciag — cent 4 خمسة في‎ 

— toujours "T 
— quand? T 
eil — «il coul المين‎ 

mot — mot ur E حر‎ 

le — et le contre ما له وما عله‎ 


— que £ 


Pourboire m.m. حلوان‎ ٠ وهبه . یش برطيل‎ 
Pourceau m.m. y^ 


le — est aussi impur 
Lévit, XI, 7 
Y Al ١١ 092 Y نجس اضا‎ x ALI 
semer des perles devant les porceaux 
الخناير‎ fe p 


POUR 


ne jetez point vos 


perles 
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devans les 


pourceaux St. Math. VII, 6. 
€ 5 ۷ه‎ EE قدام الخنار يبر‎ $222 | = ai لا‎ 


donner des fleurs aux pourceaux 


واحرص je‏ ]22 ان تعطي eM‏ 


من لا عبر بين AA‏ والبر د 


( ايش عرف الجمير باكل (AU‏ 


—  d'Epicure 


c'est le — de St. Antoine 


Pourcelet n m. 
Pourcellane n./. 
Pour-cent n.m. 
le 5/199 (cinq pour cent) 

Pource que 
Pourchas n.m. 
Pourchasse n.f. 
Pourchasser v.a. 

— une bête féroce 
Pourchasseur n m. 

— d'une épouse riche 


Pourcompte nm. 


Pourette n f. 
Pourtendeur n m. 

un — de géants 
Pourfendre v.a. 

86 — v.p. 
Pourfendu, ue p.pass. 
"Pourim n.m. 
Pourléchement n. 
Pourlécher v.a. 

— les babines 

v.pr.‏ — هق 
Pourparler n.m,‏ 
Poerparleur u'm.‏ 
Pourpenser v.a.‏ 
*Pourpier n'm.‏ 

. قله ala . Gel‏ لنه 


Pourpoint n.m. 


le contenu 


sauver ie moule du — 


un sot dans son — 


cu le moule 


ح-: وص 

ür رحله . بقاه‎ 
ac ll سر‎ 

43 في‎ A Al 
ol 

مطاردة . 
مطاردة 
طارد 


صد 


RTE enn 
sio 

خطا ب زوجة غنية 
على ذمة ll‏ 
شجرة نوت is‏ 
v‏ 

مبذار . دحال 
فاق ٠‏ فلج 
e‏ 

مفلوق 


فر. 03 


Tua 
لس‎ 
لحس شفايفه‎ 
مس شفايفه‎ 
مفاومبه‎ 
متفاوض‎ 
تروى‎ 


فرفځ ( لفظة عر بية ) ٠‏ رجله 


بقله ہا رکه 


(GAN 


da — 
ps 
نجى برأسة‎ 


eg 


POUR 


pourpoiut. de pie rre 


Ut 
il y a laissé le moule du ل‎ 
مات هناك‎ 
—  delapin Ey حزلة‎ 
remplir son — eS 


e 


se mettre en pourpoint 
€ للمضاربه‎ » coul فضل‎ 
mettre un (homme en — 
aba _ جلا‎ op 
tirer sur qqu'un à brüle-pourpoint dire 


qque chose à brüle-pourpoint 
تطاول عليه‎ 


Pourpointerie m.f. UJ له — صناعه‎ yall سوق‎ 


Porpointier, ère m eladj. عاري‎ 
marchand — Jis slo 
*Pourpre n. | 


Aë A‏ أرجوان « طب» - ارجوانى ‏ ساطة 


peinture — brun ail N aa 

اللون الارجونۍ — le‏ 

le pourpre de Cassius یوس‎ giya 

—  d'indigo ارجوان النيله‎ 
la couleur pourpre الاون الارحواۍ‎ 

il devint pourpre de colère ١ )مر غضبا‎ 
Pourpré, ée adj. ار<واني‎ 
couleur pourprée لون ار<وانى‎ 

fiévre pourprée NN Ts 
Pourpeux, euse adj. ارجواي‎ 
vne fièvre pourpreuse ارد رانیه‎ ut 
Pourprier n.m. دويه الارحران‎ 
Pourprin, ine adj. ار<واني‎ 
le — الارجواني‎ 
Pourpris n m. حظارة‎ 
Pourquoi conj. — Ó— لاداس‎ . L 
— adv, ببب ذلك‎ 
c'est — فلذ لك‎ 

لانت المرأة — 16 faire‏ 

le — السب‎ 
Edi سبب‎ 2 ٠ ل‎ 


— ne suis-je pas mort dans le sein de ma mère 
) ۴ ليتتي مت في رحم امي (ابوب ۳ه‎ 
— pas — non هلا‎ 
vos ل‎ 


Ponrri, ie p.pass. 


POUR 


UPTP i rr  —— ÉD. 


le pourri النتانه‎ 

— d'uleëres m 
homme — رجل فرحان‎ 

دشب مان — bois‏ 

c'est un membro pourri تلفان‎ de» 

cour pourri e 

le3 pourris الثم‎ 

a 

un temps pourri Ola حو‎ 
Pourrir v.n. ius 


l'ouvrier habile choisit un bois fort qui ne 
pourisse point Lade XL 20 

«Y. أنه‎ ٧ ۰٠ مان » اما‎ Y b y Lis J'i all da 
il ne pourrira pas daus cet emploi 


e 5 M —‏ - 
لم يغرب d‏ هذه الوظيغة بل dA‏ 


— dans lordure في (أوساخة‎ SEH 


p DU A اسک‎ 


— dans la misére 
— dansla vice 
livre qui pourrit dans la bibliothèque 
وامب واکل منه اازمان وشرب‎ AA کتاب ركض فيه‎ 
به النشيب‎ y dde 
ce reme le fait — le rhume 
هذا الدواً دوي الزكام‎ 
e Laa استوى‎ 
نب‎ ebe A 
l'estomac gâté pourrit tout ce qu'il mange 


المعده التافانة فكل شىء يا كله 


votre doigt pourrira 


la pluie pourrit le bois 


ce remóde pourrit le rhume 
هذا الدوا يوي الزكام‎ 


se — vpr. krab 
Pourrissable adj. قابل التمطين‎ 
20011155886 n.m. obs 
Pourrissoir n.m. Ahas o <>. 
Pourriture n.f. ia) 
— du bois p عطانه‎ 


عفونه المستشغى  d'hópital‏ — 


تقر بح ذوات الصوف des bêtes à laine‏ — 
امي يأحيفة /— va-t'en‏ 
حترير البحر 

محا افتفا_ طالب اھتمام الاح 
اقتغاء Ju‏ 
اقتفا انسانا 

mL $ 3.) Usa 


Poursile 
Poursuite n f. 


` la — du meurtier 


faire la — de qqu'un 


la — des brigants 
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POUR 


طلب انان 
pour obtenir les bonnes grázes d'une femm e‏ — 


len لنوال المرام‎ w^ 


poureuite d'une personne 


طلب العا كمة faire des poursuites‏ 
معدا کمات حنانه poursuites publiques‏ 


Poursuivable adj. كمة‎ |x| كمته . مستدق‎ bee L 


Poursuivant, ante adj. — 


ces poursuivantes recherches 


هذه الما حث المستمرة 


points 118 ores RO diua d 
— pour une place Ai ls y متطلب‎ 
des poursuivants ^ ll» 
le — ا مماف‎  بلاطلا‎ 


la partie poursuivante 


ra‏ الطا لكب 
الدائن صاحب le eréaucier — u gati‏ 

Poursuivi, le p.piss. 
مقام علية الدءوى‎  دېطض‎ — ¿x 


bête pourauivie $2. b 
اقتفى ب اضطېد  طمن . طاعن‎ 
سارفي 'ضية‎ 


Poursuivre va. 
— un procóa 


— devant les tribunaux $21 اقام دعوى امام‎ 


— la gloire رام الفحر‎ 
— uue femme بص ص لامرأة‎ 
— بو‎ , en mariage che 

poursuit-il فال‎ f 
— sa pointe حد : عزمه‎ 


استمر في ثلاوة تقر بره 
سار فى دعوى رع الملكية une expropriation‏ — 
رقم se — v.pr.‏ 


une ferme telle qu'elle so poursuit et 


— son rapport 


comporte lg بحدودها‎ dana 


مع ذلك 


Pourtant conj. 


إطار ٠‏ داير ‏ غرفة ارضية( م سح ) Pourtour n m.‏ 


des pourtoura طر‎ 
Pourtraire v.a. ô) yo ei 
— uu homme دم 9259 رحل‎ 


Pourvoi n.m. 
مل نقض وابرام‎ 
مفو‎ A 
Pourvoir v.n. .هتم . كم‎ St 
qui pourvoira de nous au diner demain ? 


من منا يجهز خدا با كر 


— en cassation 


مع , ^ — 


"Om ws 


POUR 


pourvoir à sa conscience 


Jas VI -— 


— à un bénéüce, À un office, à un emploi 
—-  qqu'un d'une charge عيبن احدا في وظيفة‎ 
— les enfants ) بوظيفة‎ EY زواحه‎ ) AN o Eis, 


Ld 
une armée de munitions — 3 All, زود حا‎ 
se €— v.pr. 


PE‏ ل زوحت ب رقع Lax‏ وابراءا 


F6 — en cour de Rome LU ن٠‎ lus 


e e 
n — p cassation LU da Lag رام‎ 


qui de loin se pourvoit de pré3 se jouit 


grâce‏ , — ې 


ایس للامور بصاحب من لم ذظر في o4‏ 

Pourvoirie n f. .دزن توريدات‎ 
Pourvoyant, ante adj. Na 
Pourvoyeur, euse n. شېد "ور بدات ب واد‎ 
le — d'une (cole 4. AAL EErEE 
le — des poules cl تور بد‎ A 
مناول اکاس الذخبره للمدائعي‎ 


— NM. 


— d'un diuer غدرة‎ zÄ 


pourvoyeuse ul 
Pourvu, ue p.pass. 23 


elle est pourvue des graces et d'attraits 
fille qui est en Age d'être pourvue 


sam‏ . كرية فيسن زواج 


Pourvu que loc. conj. Ll 
Pousarague n.f. هري‎ LL, 


*Poussa n.m. o2 بودا . زب‎ 


Poussade n.f. 4 
*Poussah n.m. 
Pousse n.f. 


la — des dents 


وروق . توريق- ابت — اکم 
dE‏ 


les bourgeons ont fait leurs pousses 
b A3 انعفرحت اون وانقصدت وافصدت وفقحت‎ 


( lea y Ab ) 


وروق الر بيع ل la première‏ 
توريق الصيف ل seconde‏ 


la — des nouvelles pennes (أخر يدس‎ 
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POUS 


une seconde pousse de petite vérole 
s^ àU طلوع الجدري‎ 


la — du cheval الحصان‎ oleg 
— des vins تحمر الالیدة‎ 


Pousse غلاته‎ . A Un. 


Poussé, ée p pass. d» 
peinture poussée خم‎ s اش‎ 

م ل فاير —. vin‏ 

cheval — de nourriture Tal حصان‎ 

— deo zèle 2 
— de courroux Tum 


combat — bien avant dans la nuit 
BR à وائمة امتدت‎ 
une affaire assez avant poussée 


43 Jus Us 
الظافة المأرطة‎ 


argument — 
la propreté la plus poussée 
uue p'aisanterie trop poussée 

مزاح مفرط . مزاح رايد 
la patience poussée à l'extrémité‏ 


zk‏ الصبر 


عيش غراب نابت 
کیلون مبروه 
طر يدة 


champiguon — 
serrure poussée 


bóte poussée dans les filets 


porte باب موارب و‎ 
soldats poussés ap a مد‎ E Le 
&nesse poussée é b حمارة‎ 


tout est — dans cette ville 


le boulet — hors du eanon par l'explo- 
sion de la poudre 


Al)‏ مدفوعة من المدئع A‏ < الباررد 
مهرود برادة متوسطة 
حر ole JI 2| das vd‏ 


un bon — 


Pousse-balle a m. 


Pousse-café n.m. all, l 
Pousse-cailloux n.m. DL. deb 
10101886-001 4۰. ي سجان‎ — 


EG 


طفحة (طب) ‏ زحمة A.‏ 


2038866 n f. 


ec rs gall A 3 914) Ty 
إنتفاه‎ 


— de voútes 


donner la — à qqu'un 


POUS 
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POUS 


In — des terre به‎ jy همل‎ 
Poussement n.m. t» . e 


دافمة I‏ 3 
فل وک ( ندفم بالرجل ) 
ازمل Ponsse-pointe m.m.‏ 
Pousse-ponsse n.m.‏ 


Pousse-navette n.m. 
Ponsse-pied 


عربة اطفال ب عر به انسان يجرها رجل 
Pousser v.a.‏ 
داع ب Ae jl‏ — طمن ے جلا ب اوصل . Ae‏ — فحص _ 
hu -gz Jibi‏ — فمز - بهت اوه س تقدم 
certes l'âme pousse au mal‏ 
إن الفس لأمارة بالسوه 
je pousserai des hurlements comme les‏ 


dragons et des sons lugubres comme les 
autruches Michée 1, 8. 


š : "A A 
. 4 ايه‎ ١ هوی کااننانين وازس زمارا كرعال النمام ميا‎ 


— des soupirs 45 
l éclair pousse dans l'obscurité 


اوءض رق SUB‏ 

— de beaux sentiments حسن لعواطف‎ bl 

e. دق‎ ٠ pes 

Jil‏ اللاب 

— des harmonies اطرب‎ 
— la porte au nez de qqn'un 


— un clou 


poussez la porte 


— une allée "A AT 
— des moulures DLL صور‎ 
le mur pousse en dedans Hili بوت‎ 
le mur pousse en dehors L| cols. 
—  ]a voix c gal) e 


- une botte à qqu'un ue à DET 


va comme je te pousse 
توكل بقدرة حي لا يوت‎ 
— le temps Jes 
— la plauche 41. ازل‎ 
— qqu'un de coude, du genou 


غمز انسانا بکوعه اد ب I$‏ 


—  ]les ennemis las NI فوفر‎ 
— une balle avec la raquette 
à» الط‎ YS هرب‎ 


Jes voiles qui pousse le navire 


ponssez vele ٠ gel 
pousse, mon ami. ponsse. 
— les études 
— les informations judiciaires 
ضبط الوائءة‎ d جد‎ 
— jusqu’ au bout la ruse 


داهن . < لاخر درحة 


— une bordée طاق المدائع‎ j Jui 


c'est trop — amusement 
التسالي‎ A افرطت‎ AN 
AU) اطال‎ 


-- Ja vie d'un agonisant ال :عم‎ JUI 
--  lhietoirede le Francejusqu'à la Révolution 


طول تاريخ Li š‏ لفاية الثورة 


— son séjour 


i| a bien poussé sa fortune ` 45» وسم‎ 


on pousse loin aversion de votre religion 


یتفااون في كراهه rer‏ 


il ne faut pas — cette crainte plus loin 
لا شف رز بادة اذوف‎ 
— fes SUCCÈS 


Ge‏ الى | T ° CE Ja‏ من حاراه ٠‏ علا من اه 


— son travail في الاس‎ Ae 
نوز اشفالاً‎ 
A هذا‎ ers 


j di‏ السوء -إسود 


— des travaux 
ce vina poussé 


— au noir 


le garcon a pousé ى الغلام‎ 
ma barbe a poussé "FINO 
ines ongles out poussé طولت اظانري‎ 
— les dents ia 
— ses dents اسنانه‎ JA 
— à la roue :ساعد‎ 


la voüte a poussé snr les murs 
رفص المقد اليطان‎ 
أسكت — اغضب  افرط‎ 
أفرغ الصبر‎ 


— à bout 


— à bout la patience 
— jusqu’au bout l'aventure 


— plus loin À d^ 
— sa pointe عرمه‎ d می‎ 
— 88 chance — sa fortune حر ب بحته‎ 


می d‏ الا ور 
J?‏ امورا ‏ طلم فيا 


—  ]es affaires 


— les choses 


POUS 


pousser les choses plus loin في الامور‎ JU 


une question JUa awi 
un élève L.E قدم‎ 
qqu'un de questions حفاه حفارة‎ 
» p plaisanteries EL مازح‎ 

حرش انسانا " 


des gens en colére —M حرض‎ 


dans une carrière Ab أدخل فى‎ 


un juge فاض‎ uo 
le feu لار‎ P 
les enchéres 3 Al d زود‎ 


l'arbre a poussé des feuilles 3 < اورئت‎ 


la terre, رو‎ des herbes اعشبت الارض‎ 
gon chien AE حرش‎ 
il est poussé de nourriture طافح‎ 
uncheval قام بالمصان‎ 
son bidet الى المرام‎ gzel 


الا باب أق دعته les motifs qui l'ont poussé‏ 
شطان افوافي 


je sais par quels ressorts on le pousse, 


qque diable me poussant 


on l'arréte اعرف الدوای الق شه والق نوففه‎ M 


il a été poussé par sa destinée اأقدر له‎ aL) 
les blés ont poussé cette aunóe 


m‏ (أغله مروك هذه ال:ة Ala ٠‏ الماح 
تجون vba d‏ 
اخترق الصفوف 

les terres poussent contre le mur 


تحمات الا تر به على MI)‏ 


au large 


dans les rangs 


la mer pousse du fond 

رقذف البحر ما فى حوفه 
زى باادرة de fond‏ 
الحصان' le cheval pousse ce:‏ 
جر JS‏ )32.4 
وصل المحكمة jusqu'au tribunal‏ 
el‏ ب وصل- nel‏ ې الرحام 
ارت قئی المعالي 
طفح من KY‏ 

le siége se pousse activement 
ستمرااصار کل مه‎ 


aux ennemis 


se — v.pr. 
ge — aux honneurs 


de nourriture‏ — ې 


تتوالى النون 
les dattiers qui se poussent en haut‏ 
ds‏ باسقات 


les années se poussent 
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POUS 


se pousser de l'air هرب‎ 
6 d 
- ° KE - 
دفمة‎ . Z) 


لح gio‏ نیل 


se — de col 
Pousserie n.f. 
Pousset n f. 


Poussette n.f. له الدبوس الرا كب‎ 
Pousseur, euse n. زافق‎ ٠ دافم‎ 


un — de bois 


عفار — نشوق ب سر ير ردي Poussior n m.‏ 


— de charbon é Tu سفوح النحم‎ 
— de paille c» 
Poussiére m.f. مس واه‎ ka v». غار . عفار‎ 
laisser sur la — حندل‎ 
mordre la — تجندل‎ 

tirer qqu'un de la. — من المدم‎ Ls 


faire de la — اثار تراب — اختال‎ 
il s'est couvert d'une noble — 


réduire en — دەر‎ 
la .— des pieds call علامه‎ 


la — fécondante, — des fleurs 
* منها خلقنا‎ 
في الخضوع‎ 


tu es — 


dans la — 


ES [d 
tu deviendras — Uy سار‎ 
être couleur de — n 
ee couvrir de — A 


35 


Poussif, ive adj. 


cheval — حصان مد كرك‎ 
EE ابو فرت‎ 
Poussin n.m. ككرت‎ 
des poussins eu کا‎ 
Poussinée n.f. شو يه کنا کیت‎ 
une — d'enfants AN al ALSO 


iage كت‎ ESI "S 
WL الثريا . دجاجة الما مم‎ 


Poussiniére n.f. 


l'étoiie سل‎ 


ab 
Cle فو تاملك‎ 


étouderie — 


Poussoir n.m. 


— d'une montre as SS J 
Poussolane n f. $ yr 
*Poutarge *Poutargue بطارځ‎ 


حرر بادو ° حر E‏ حالس Pout-de-soie n.m.‏ 


POUT «2330; POUZ 


Poutrage Poutraison m.m. مج وع اناو سات‎ fondé de pouvoir de pouvoirs وكل مؤوض‎ 
Poutre n.f. برطوم‎ . T affermir le — ei ab5 
comment dites vous à votre frère: lais- il n'est plus en — Kod لس‎ 
8e2-moi tirer une paille de votre cil vous avoir une personne ou une chose en L 


qui avez une — dans le vótre: SB "E 
1 . zit . سیه‎ à تصرف ف انان او‎ 
دعنى اسوه من عونك ات الذى في‎ me Y کف ورل‎ 

NT être, tomber au — de qqu'un- 
° A E 5 H . š 


e سو‎ = avoir une chose en son pouvoir 
— d'or سه‎ s E ¿SS e 
` ده‎ ké LZ 527 ١ 
Poutrelle n.f T 
une femme en pouvoir de son mari 
des poutrelles کمرات‎ P | a 
Ponture af: Bag امراة فى حجر اروج‎ 
engrais de — الاسط.ل‎ iile le feu a le pouvoir de calciner 
Pouvoir va.et m. re — 243 ALA في النار فوة‎ 
le propriétaire peut e U Li: jai un — JS y عندي‎ 
on ne pent pas لا :جور‎ — paternel Z, ابو‎ ٧ 
puisse-t-il < — temporel صاطه د نيو به‎ 
puissé-je Ec la chambre procède à la vérification des 
je ne pnis pas E pouvoirs de chacun des députés récem- 
n'en — plus .له‎ E ment us 
ne — mais اصلاً‎ esta. کل‎ vod انتخاب کل من‎ d يفحص مجاس لانواب‎ 
on ne peut plus, on ne peut mieux As ال سن‎ 
لاحر درحه‎ e 1 : 
bids —  émistif JUz 1: 
le — o S.N. eoa A — rayonnant dud š y 
je ne peux plus dem انود‎ - TUS انقطم‎ —  réflécbissant فوة الا نوكاس‎ 
- i C ز‎ _ 
ge — vpr. ددر . امکن‎ — absorbant الا.-: عاص‎ š 
jl se peut PESE —  refriugent FEST y 
sauve qui peut le — judiciaire Lal السلطْ‎ 
أن نجى برأسه 33 فلح‎ egen ااشاطر من يخاص‎ le — législatif La الساطة الاشر‎ 
tel en pâtit qui n'en peut mais le — exécutif e AJAN الساطه‎ 
سا 4 اندم‎ FC x S امذب‎ Ul غر ی حى‎ respecter le — اولي الاس‎ t^e! 
il n'apas — de tester ۷ (al غير‎ 
qui ne prend le bien quand il peut ne le E eA A 
trouve pas quand il veut — sur l'esprit Jall تا بر على‎ 


ce prêtre a des pouvoirs‏ لاندعن فتاة ولا اهاة فان d An Mm) da EI‏ ضر 
هذا الأسدس mn Jp‏ 
C io jill H A Ste‏ 
a o] , autant qu'est en notre pouvoir‏ 
ui peut le plus. peut le moins‏ 
در امكا :ذا . الم Qui p‏ 


JAN ¿G N ¿€ من‎ 


š faire son — KI A 
Pouvoir n.m. J 
a la! = ساطان ^ قدرة‎ š ساطه‎ of — — š falre gon حهده ي لب‎ Ji 
: 1 d i ; 
en — سلطه‎ d 

jai pouvoir de lui Al. m) É عادى‎ 
1 ° 1 1 s NUN nos biens tont en notre — EN. A اموالنا‎ 

agir en vertu de — فمل عةتذى تو دض‎ 


on lui a donné un pouvoir fort ample au — de في ساطة کذا‎ 


e 2 v ; $’ 
مطلقا‎ La له تفو‎ lyth f Pouzzolane ‘n.f. حمرة (#اره)‎ 


/ 


POUZ 


pouzzolane criblée ,اه‎ š AE, A حمرة.فروزة‎ 


Pouzzolanique adj. مصنوع بالحمرة‎ 
Pozzolite n.f. Mise 
— la piliforme زلطية‎ sr 
Prácrit ٠ عامة‎ ad 
Pradelle n.f. روضه‎ 
Pradier n.m. خوليالروضة‎ 
Precox ارضي‎ Des 
Pragmatique adj. استذباطي‎ 
histoire — استنباطي‎ t° تار‎ 
historien — Ac موارخ‎ 

إرادة صان لوي sanction de Saint Louis‏ — 
الارادة السنيه ل la‏ 

فرار بورج sanction de Bourges‏ — ې 


» — de l'empereur Charles VI 
اواس الاءراطور شارل السادس‎ 


Pragmatiquement adv. LL 
Praguerie n.f. pla ثورة‎ 


? Me 
م جي‎ ٠ نابت في المروج‎ 
شور دیع‎ ٠ ريم‎ 

ثورة غرة د يم 


Prairial, ale adj. 
= n.m. 
émeute du lr — 


Prairialiser v.n. اشترك‎ 

Prairie n.f. روضه‎ ٠ مج‎ 
émail des prairies 

تبار بج الر يراض ٠‏ زرف الارض وتر با ,الزهرات 

Pralin n.m. روث طري‎ 

Pralinage n.m. ASA) ترويث‎ 


— du mais avec les excréments des pigeons 


( لون ازرق‎ 23 Gal) يسبخه و جمله‎ ( HI الدرة مع زبل‎ J 


Praline n.f. ملس اللوز‎ 
Praliner v.a. acl 
— des amandes pe ابس اللوز‎ 
Pralineur n.m. g'- 
Prame 7۰ سفيئة المداة‎ 
Prao n.m. Zeil. $ FS" 
Prase n.f. 5⁄2 حذر‎ 
Prasine n./. | pam ach 
Praticabilité n.f. سن‎ 
Praticable ad;. «طروق ب نسير‎ 
chemin — de طريق‎ 

terrain — Ale ارض‎ 

porte — Ji باب‎ 
fenêtre — A شباك‎ 
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PRAT 


cet homme n'est pas praticable 


هذا الرحل فظ 

Praticien, ienne a. adj. متدرب‎ 
le — Français الفتاوي الفرنساويه‎ 

— d'une statue QUE صناسی‎ 


un praticien 
دحال‎ e ciin متدرب .یارس ب‎ 
il est plus — que théoricien 


اشد ارسه عن علمه بالاصرل . امبر في الا رسة عن الم الاصولي 


médecin — .ارس‎ cb 
Praticole adj. «ايش في المروج‎ . vk سا کن الر‎ 
Praticulteur n.m. ue JI t» 


Pratiquant, ante adj.etn. 
ch ° J- e موه دی الفرض‎ 
Pratique m.f.etad;j. 
مل ب علاثة ب ميل . زبون ب سيرد خباص‎ 


avoir une grande pratique une belle pra- 
tique une bonne pratique du dessin, da 
pinceau, de la couleur 


VES او‎ A A Jl احاد الر-م‎ 
isd 


— de l'art 


la — de l'Eglise الكناسة‎ ei 
suivre la لسنه ل‎ xil 
—  ingónieuse db 


la — de la procédure التدرب على الرافمات‎ 
la — de la langue arabe 
As مارسه اللغه المر‎ 


de — x+ 
mettre en — فوم‎ 
dansla — Je في‎ 
/— des bonnes actions Ail فمل‎ 


ce marchand a bien de la — 


chercher — ببحث على مطلو به‎ 
trouver — 4 Jh. Je 5 
en attendant — Da 
une — dela médecine مارسة الطب‎ 
un avocat qui a de la — usk el 
la — donne باين‎ JI کرت‎ 
— de polichinelle ماز قره كوز‎ 


ila avalé la — de polichinelle 


Ë pe‏ مب وح 
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Pratiquement adv. 


Pratiquer v.a. 


PRAT 


cet homme a bien de la — 
شغل كثير‎ ein j= JI هذا‎ 
on donne à cet homme bien de la — 
Vus" هذا ارخل-شغلا‎ ko 
WË 
حلب لمملا‎ 
3. عن کل‎ Yaz 


on a refusó — à ce bátiment 


je lui donnerai bien dela — 
attirer des pratiques 


loin de toute — 


منوا ااواصله KAn) eiea‏ . حجروا على هذه E)‏ 


J‏ على المواصله 


avoir — avec un bátiment étranger 


recevolr, obtenir — 


تخادع بسفيئة اجلبيه 


peindre de — صنف‎ ٠ alis تقش من‎ 


cette figure est faite de — 
العقل‎ O: هذه الصورة مرسوءه‎ 


les pratiques du maguétiseur 


bidi أشكال‎ 


les pratiques de la religion الدين‎ o— 
menager de secrétes pratiques 


e =‏ 
ددر حرلا سر په 


cours théorique et — JES درس نظري‎ 


un philosophe — ندر بس‎ 3l 
activité — مه چری‎ 


homme —, homme pratic 


des gens pratiques de ce pays 


dei‏ خبيرون بهذه البلاد 


école — yd مدرسه‎ 


le notaire a vendu sa ل‎ 


KC 3 A باع کاب‎ 


termes de — |ص طلاحات شرعية‎ 
style de — do اساوب‎ 


connaître la — عرف المراقعات‎ 


»ارس euo‏ ل homme de‏ 
موالف الاص ول الشرعية — auteur de‏ 
حجر ځام --- pierre de‏ 


les comédiens pa:tagent leur — 
المضحكون يتقاسون اجرتهم‎ 
mm 


un sacrifice T 
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PRAT 


pratiquer la médecine مارس الطب‎ 

— un témoin ارثى شاهدا‎ 
— une opération ale أحرى‎ 
— un seton حزم‎ 
--  üne rue حارة‎ e 
— la pierre uel Nu و‎ 

se — v.pr. d 

comme il se pratique کا هو حار‎ 
Pratiqueur, euse n. ul 


Praxinoscope m.m. 
نحلة ااتصاو پر . «نظار الاصاوير اللفافة کاالیعا:‎ 


Prayer n.m. غير المروج‎ 
Pré n.m. 423) . رج‎ 
— aux deren ` y JUI روضة المجاور ښیيدان‎ 
rester sur le — d 
faire son — carré c» 

le —  valait-il le faucheur? 


هل يستاهل ذلك 


vert comme — ناضمر‎ paml 
cinq ans de — Ok d ovc- ځمس‎ 
aimer qqu'un en terre gan un — 

عى له الموت 


épargae de bouche vaut rente de —‏ 
os‏ من الماءكل عبارةغن ايراد الملك ( ليس کل loe‏ حلب 
فاشرب (يضرب في الحث على Al‏ بير ميدالي) 


Préachat n.i. Lo, شراء مقدم  دفع الشمن‎ 


Préacheter v.a. اشتری مقدما‎ — G الشمن‎ e 


Préadamisme m.m. سبق ادم‎ 
Préadamite n.m. ef adj. على آدم فيل آدم‎ KA 
Préalable adj. مقدام‎ 
au — Cai. 
une connaissance — KA L. ممرفه‎ 
la question. — day السوٌال‎ 
demander la question — däi Ji ال‎ Ab 
Préalablement adv. Cas. 
Préallégué, ée adj. الذ کر‎ 2L 
Préambulaire adj. "i 
Préambule m.m. دساحة‎ 
— dela foi مقدمه الاعان‎ 
faire un beau — لطفه‎ Ae Ae حمل‎ 
Préavertir v.a. Cas. سٌمر‎ 
Préavis n.m. سابق‎ Ae) 


PRÉA 


Préaviser v.a. LA, اخبر‎ 
Prébendaire n.m. 22656206 mf. 


Aam , م ثب‎ ° (ole 
مملوم الکاهن القانوني‎ 
p ذو‎ 
فقير ب عر يف الكنيسة‎ 
JH في سفح‎ sv 
At 


— canonicale 
Prébendé, ée adj. et n.m. 
Prébendier adj.et n.m. 

un — 


Pré-bois n.m. 
Prébuccal, ale adj. 


Précaire adj 4 
possession — A» yet حيازة‎ 
posséder par — جا‎ LA حار‎ 
à titre — طاريق التسابح‎ 
supposition — رض واهن‎ 

— “ccelésiastique me 
Be تاجير الكبير لاصغير‎ 
commerce — تجارة في سفينه على الحيادة‎ 


Précirement ado. تسامحا‎ 
réguer — شاد ثانا‎ 
Précerité nt. تسامح‎ 
Précatif, ive adj. v 
le temps précatif le précatif "m 
Précation m.f. t Ud کی سه‎ 


Précaton n.m. Cila) 2, 


116680081, ale adj. o سابق‎ 
Précaution m.f. ees? . احتاط‎ ٠ A ei 
précautions oratoires ina LJ] ستمطاف‎ | 
Précautionner v.a. احتاط‎ 
= Be — Vpr. تحذر‎ 
Précautionneux, 6886 adj. حاذورة‎ 
Précédé; ée p.pass. مسبوق‎ 


Précédemment adv. ..ن قبل‎ ÜL. GU . ba 
Précédence n.f. E 
Précédent, ente ad.. 


un = 


= 
guerre sans précedants حرب لم يسبق له شل‎ 
s'appuyer sur les précédants 


ارتکن على السوابق 


سبق ب تقدم ب سلف v.a. et n.‏ 22606061 


l'article qui précéde المادة السابقة‎ 
86 — Vpr. gs 
Préceinte n.f. ج مناطق‎ ٠ منطقه‎ 
Précelle n.f. ملقاط‎ 
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Précellence m f. افضلية‎ 
Préceller v.a. تفضل‎ 
Précepte m.m. Am ذر‎ ٠ وصية ب فرض‎ ٠ ¿<Ç 
les préceptes de Dieu cb Al 
préceptes et maximes حكم ومواعظ‎ 
accomplir les préceptes ادى الفرائض‎ 
Précepteur n m. d». موٴدب‎ 
Préceptit, ive ad;. حکم‎ » 
Préception n.f. اواس مخالفه اندّوانين‎ 
lettres de préception cr! اوامر‎ 
Préceptorai'ale خاص ردنب‎ 
ton -— d dl صوت‎ 
des conseils préceptoraux ` Gs A e 


Préceptorat m.m. 
الخميس‎ ٠ خوجوية ب العلوم‎ ٠ وظيقة الوادب‎ 
les devoirs du préceptorat 
واحات ااو'دب‎ 


المعاوم .ایس 


Préceptorial, ale adj. 
la préceptoriale 
Préceptoriat n.m. | 
معلوم الودب. ميس‎ QUII رانب‎  ةيوجوخ‎ 
Préceptoriser v.a. ادب‎ 
Précession n.f. 
— des équinoxes 

تقوقر نقطي الاعتدال Jae‏ الفاكي ) 

mouvement de — et de rétrocession 


حركة JU y)‏ والاد,ار ( فلك سيديو ) 


Préchable adj. deyil t" 
les matières préchables لاوعظط‎ ALA c? امو‎ 


Préchantre m.m. d 
Préchantrerie n.f. A2 yj 


Préche n.m. 
الحجة ب البرواستانيه‎ QU لپرونتان . وعظ‎ ika 
فتحمعبد | لقا ئی اجه‎ 
el 5 95 ٠ وعظ‎ ٠ خطب‎ 


faire un — 


tenir un — 


Précher v.n. 


— d'exemple إتمظ‎ 
— dans le désert في مالطه‎ OÍ 
— misère شی الفاقة‎ 


vous qui prêchez les autres 


ادها Aë ch‏ ه 


— pour sa paroisse دافم عن صوالحه‎ 


PRÉC 


- : 
- 
Ld 


prêcher sur la vendange تکام وید الکاس‎ 
Ze — 4. وعظ‎ 


86 — v.pr. 
on a beau — qui n'a cure ou cour de 
faire ali لا يتحول المنيد من‎ 
22661616886 n.f. واعظة‎ 
Précherie n.f. زجر‎  ظعو‎ 
Précheur, euse n. واعظ . خغطيب-کارز - محر‎ 
plante prócheuse e بات‎ 
Préchi, précha ($2243 a| 
Préchotter v.n. Jas Ai SÉ 
Précieuseinent adv. بظرف‎ _ lel 
exécuter — ox 
conserver — صان‎ 
Précieux, euse adj. نفس . علق ب كين‎ 
pierres précieuses Ap کر‎ Ass), عسجد‎ 
un objet — Js 
femme précieuse ظر دغه‎ JT 
une 5 تظرفه‎ 
relique طاهر رو‎ E 
vie 5 ALI sl 


la mort d'un martyr est précieuse de- 


وفاة اشد مكرم عند الله vant Dieu‏ 
adis‏ لون coloris — LYI‏ 


chameaux destinés à transporter les mé- 


taux — do Aue 

les métaux — TP الذهب‎ 

air — "XP 

le — الستظطرف‎ 
Précinction n f. بسطه الام‎ 

ظرف Préciosité nf.‏ ` 
هاو په 


Précipice n.m. 
le — de promettre sans tenir 

هاو به Ae dl‏ بلا اننجاز 

Précipitamment ado. بمجلة‎ 
Précipitent, ante adj. راب‎ 
Précipitation al. سرعه + عجلة — رسوب‎ 
Précipité, ée 77 


— du haut de la roche 


هاو NV‏ اعلى (أصحرة 


"ll 


le fond le plus — 


سوت عاحل — mort‏ 
مجری داو ل cours‏ 
Hal‏ مذي سر بع — marche‏ 
اناس عجلون gens précipitós‏ 
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humeur précipitée طبع عجول‎ 
— nm. راسب‎ 
— blanc us! di 
— jaune jel راسب‎ 
— perse, — rouge راب ا مر‎ 


Précipiter v.a. et n. 


( أرسب ( كيميا‎ — gel ° bal — syal 


— dans letombeau سبب الوت‎ 


dx رب‎ 


ريثا . المجة من 01.28 والتأني منالرحمن 


11 nefaut rien — 


راد الطنيور نغمة + زاد الطين les choses ab‏ — 
أهر d. des t‏ | 
رسب el‏ 
استمجل ب هوی 


— ses pas 
la liqueur a précipité 


Be — Vpr. 


ne vous précipitez pas 
لا نكن مجلا في الاس تطلبه فليس يحمد قبل النضج بحران‎ 
ses jours se précipitèrent trés vite 
Xe انقضی احله‎ 


les années se précipitent تنقضى الاعوام‎ 
ge — dans un obstacle وقم في عائق‎ 
ee — àla mort اقتحم الوت‎ 


le papillon se précipite dans le feu 
JUI تتهافت الفراشة في‎ 
At Ale? 


ils se précipitent aux pieds deg idoles 


le peuple se précipite 


ge — dans les bras de sa mére i 


اد والدنه بالحضن 


Précipiteux, euse adj. ماو‎ 


حصه o»‏ الروس 

حصه فوق الروس متفق عليها 

خاص بالاصة فوق الروس 
^ 


Préciput n.m. 
— conventionnel 


Préciputaire adj. 


Précis, ise adj. r 
des versets — محكياث‎ cT 

رأي صر بح opinion précise‏ ` 

يوم ممين — jour‏ 

le — المحكم‎ 


dire qque chose de — bet ze فال شا‎ 
صدقت‎ ٠ بااضبط ب أجل‎ ٠ بالدقه‎ 
SA OS  طبض‎ ٠ أحكم‎ 


Précisément adv. 
Préciser v.a. 


PREC 


› 2335 > 


PRÉD 


préciser les faits GV Cu c? بهن ااو‎ 
livre dont les versets sont bien précisé 


ST Lus کتاب‎ 

Précision n.f. ضبط‎ . I4 
iLe ساعة‎ 

XL‏ الذكر ٠‏ مذكور اقا 

با كور .سبق . مه جل . ممجال 


montre de — 
Précité, ée adj. 
Précoce adj. 


figues précoces تین شایر‎ 
dattier — بكور‎ ٠ نخلة ممجل‎ 
fruit ل‎ b L 
terre — ارض .مکار‎ 


les dattiers précoces 


Ed Md NE ERST 


esprit — dix. Jis 
Préccocement adv. Io E 
"Précocité n.f. ELS 
la — de l'esprit Jid بکور‎ 
Précompte m.m. خصم”‎ 
Précompté, ۵6 1۰ (m 
Précompter v.n. p> 
Préconceptif, ive adj. زاوی‎ 
méthode préconceptive الاستنباط‎ a 
Préconception m.f. i 
Précongu, ue Se ملو‎ 
opinion 06 SC 
Préconisateur n.m. ب مداح‎ Ou) شاهر‎ 
Préconisation n.f. التميين‎ A) 


Préconier v.a. C التميين ب‎ uel 
le pape a préconisé un tel pour l'arche- 
véché de Paris 


éi‏ ابا oss‏ فلان Eie Y‏ باريس 


— un remède وصف دوام‎ 
— son débiteur طلب مديئة امام المحكمة‎ 
80 — v.pr. AA) r 


شاهر raill‏ ب مد اح Préconiseur n.m.‏ 


شور . Préconnaissance n.f. aale Al a‏ 
شر . عرف من قبل 
شرا سيفى ب امام القلب 


Préconnaitre v.a. 
Précordial, ale adj. 


la région précordiale —.-) ell ei 
Précour ۰ واسطة‎ 
Précurseur ad;. سابق‎ co 


علامات رسيسة 


JA دل‎ zb 


signes précurseurs 


oiseau — du naufrage 


le précurseur البشر‎ 
Préduateur ۰ س‎ JU 
Prédécéder v.n. سمق في الوفاة‎ 
Prédécės n.m. سيق الوفاة‎ 
Prédécessseur n.m. صالف‎ 
le — d'un roi M ياف‎ 
le — et le successeur ils للف‎ 
les prédécesseurs الاسلاف‎ 
Prédénommé, ée adj. وی اليه‎ ٠ Aë Ae 
Prédenté, ée adj. DUI AN 
Prédestinateur m.m. yr 


مذهب elai‏ واقدر 
قالى القضاء Jaaha‏ 
sha - p35‏ وقدر 


Prédestinatisme n.m. 
Prédestinatien, enne n. 
Prédestination n.f. 
Prédestiné, ée p.pass. ملعم ب مقار‎ ٠ ote. 
une áme prédestinée "I روح‎ 
un — مصطئي‎ . r^^ 


avoir un visage —, une face de — 


s 

اشرق وحيه 

— ée T d š AÄäe 
ce qui est — arrivera SS المقدور‎ 
Prédestiner v.a. S ٠ 24 dil 
° š » b 

— au mal JJ اعد‎ 


sa mauvaise étoile le prédestinait à se 


- ° A 
noyer بالفرق‎ ale نجمه الس قدر‎ 


Prédeterminant, ante adj. 


décret — aall اس‎ 

les pródéterminants átl] اهل‎ 
Prédétermination n.f. الله‎ at me 
— physique مشه طبيعية‎ 
Prédéterminé, ée p.pass. acl مسموق‎ 
Prédéterminer v.a. شاء‎ 
Prédial, aie adj. عقاري‎ 
une rente prédiale ايراد عقاري‎ 
Prédiastolique adj. TEN 


Prédicable ad). Om" 

le terme vivant est — de la plante 
comme de l'animal 

لفظة حي هې نمت للنبات وللحيوان 

(لصنف 

محمول 

Dieu est saint, Dieu estle sujet et saint 
est le prédicament 


le prédicable 


Prédicament n.m. 


۸ 
الله فدوس اه موه وم ار متداريدوس IA gores‏ حبر e‏ 
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être le premier de tous les prédicaments 
کان اول الاصناف‎ 


P 
eg D 
Aras. -— eue cas Do 


étre en bon — 


n » mauvais — A uoc 
Prédicant m.m. bL 
Prédicat n ın. مول‎ 
226010816117, trice n. hs!» ٠ کار وز‎ 
Prédicatif, ive adj. رل‎ 


racines prédicatives, ou attributives 
ål gama اص ول‎ 


Prédication n.f. iis S < 2d 3 


Prédicatrice n.f. Alae! 5 
Prédiction n./. Lf 
Prédigestion m.f. مبادي اه ضم‎ 
Prédilection n.f. ühel- di] 
Prédire va. وس‎ . Li 
— l'avenir duo سر‎ 
— une éclipse Qs yx Lë 
se — vpr. dE 


les éclipses مع‎ prédisent 
. DEET ue 


Prédisant, ante ad;. نانيم‎ 
Prédiseur n.m. m 
Prédisposant, ante adj. en pe. 

causes prédisposantes Le اساب‎ 


affinité prédisposante مخانسه موفقه‎ 


»تەل - ذو استعداد 71 0 6۵6 Prédisposé,‏ 


- 4 
Prédisposer va. الاستمداد‎ am». اعد‎ 


Prédisposition m.f. استمداد‎ 


une — intérieure "n استمداد‎ 
: ٨ 


ei 


Prédit, ite p.pass. e 
Jésus-Christ est venu dans le temps — 
الى المسبح في الرمن النبي‎ 


el 


Prédominance n.f. تسلط‎ . i 
Prédominant, ante adj. متسلط‎ . odin 
passion prédominante شهوة متسلطة‎ 


partie 5 d'une roche 
اعز جزء الصصحرة‎ 
Prédominer v.n. تفلب . تسلط‎ 
l'ambition prédomine sur ses autres passions 
الطمع يت جح على عدو به الاغری‎ 
le masculin prédomine sur le féminin 
المذ كر اشرف من الموءنث‎ 


Préemption n.f. 


Préfectance n.f. 


Prédorsal, ale adj. 


Préembryon n m. قبل انين‎ 
Prééminence n.f. رفمه‎ 


la — de l'esprit 


Prééminent, ente adj. e ر‎ 
رقيعة‎ K 

c^ 

Le copropriétaire indivis a le droit d'ache- 
ter, par préférence à tous autres que le 


une dignité prééminente 
Préempter v a. 


Préempteur n m. 


précédent préempteur, la part aliénée par 
un autre de ses copropriétaires indivis, 


en offraut le prix et les loyaux coûts. 


لام يك في عقار غير مقسوم التق في ان يأخذ بالشفعة 
الحصة A‏ باءيا احد شركائه اذا دفع له الشمن وااصاریف il‏ 3& 


وحقه في ذلك مقدم على غيره ما عدا الشفیم coh‏ في 
المادة لأساءقة 


شغمه 


Celui qui a prété son terrain, avec per- 
mission de bátir ou de planter, a un droit 
de préemption en offrant de payer le 
prix demandé à l'acquéreur, quand même 
la durée du prêt ne serait pas erpirée. 


من اعار ارضه لانسان واذن له بالناء او الفرس فبا حق 


الشفعة فا اذا دفم الثمن الطلوب البيع به ولو قبل انقضاء 


مدة AA‏ به 


Quand il s'agit de wakf, on ne peut in- 
voquer aucun droit de préemptiou à 


l'encontre du wakf, ni à son profit. 


لا يجوز الاخذ باأشفمة في المقار المبيع من الوقف او له 


Préétablir v a. 25 
Préexcellence n.f. افضليه‎ 
Préexistant, ante adj. ازلي‎ 
Préexistence m.f. ازل . قدم‎ 

وجد من الاز ل Préexister,v.n.‏ 
مقدمه ٠‏ دباحه . خطه Préface n.f‏ 

point de —, avouez 

SA.‏ عن المحاوله واعترف 

— d'honneur do 
Préfacier n.m. محرر المقدمة‎ 


Préfacioncule, Préfaciuncule n.f. “jig UL» 


bh. 


T" e 


PREF 


Prófectoral, ale adj. 
arrêté ل‎ 
Préfecture n.f. 
sous- — 
— de police 
-— maritime 
Préférable adj. 
Préférablement adv. 
Prétéré, ée p prse. 
le — 


Préférance n.f. 
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خاص بالمدير يه 

مدیر به 

کز :^( 

A ge‏ بحر يه 

C” ° Qoa 

dall بوجه‎ 

ç A, ٧ 

Jai‏ جح 

elaz)‏ ° د1 رجح 


PRÉF 


préfixer nn terme صرب احلا‎ 

— une particule au verbe صدر فملاً رف‎ 
Préfixion n.f.  دیدحت‎ 
Préfloraison, Préfoliation n.f. حاله النوار‎ 
Préformation n.f. EP 
Préformer v.a. من الازل‎ ale 


Prégaton n.m 


) GUL ) š 5 


Pré-gazon nm. Ae روم‎ 
Prégnant, ante adj As 
chëvre prégnante ممزة عسار‎ 
mal — AA وحم‎ 
Prégnation m.f. nas 
Prégustaleur n.m. ذواق‎ 


Prégustation n.f. 
Préhanhial, ale adj. 


oli ذوئان‎ 


par — de — LA, * a dal 
Préférer va. قدم‎ ٠ رحح‎ ٠ فل‎ 
se — v pr. Ami فضل‎ 

Préfet n.m. ide 
sous-préfet ما ور ىكز‎ 

— de police Llo ٠ نا نوز ضطة‎ 


— maritime də Port-Said بور سيد‎ Bibe. 


— dua palais impérial ناظر الاصه‎ 
le — des études i yal) 
le père — ابو اأعمريف‎ 

شخ الدانه apostolique‏ — 

— de Rome مه‎ ER -- 

— de brefs OC راس‎ 
le — des capucins CA, lal e 


Préfiguration nt. 
la — du Christ dans le Verbe 


سق LIA‏ المسيح à‏ الكلمة 


صو بر ساق 


Préhenseur adj. صالح للتناول‎ ext. 


EZ‏ صالح لاتناول 
de‏ تناوله 
فابض . صالح للقبض 


organe — 
Préhensible adj. 
Préhensile adj. 


queue — va ذبل‎ 

pince — Pul. 
Préhension n f. تنارل‎ 
l'éléphant exerce la — avec la trompe 

يتناول الفيل بزلومته 

حق استيلاء المبري — droit de‏ 

Préhistoire m f. day! 05,33 
Préhistorique adj. قبل للتار يخ‎ 


les temps préhistoriques 


A Ad ايام‎ ٠ الاولى . زمن لفطعل‎ oo Ab 


Préfigurer %.a. JH تصورءن‎ 
Préfini, ie p.pass. VIP 
les célais préfinis par la loi 


Préfinir v.a. 
Préfix, ixe adj. 


المواعيد المفروضة A‏ الفانون 


ue 
+ 
62234 Dd ه وود‎ 


au jour et lieu  دهوعواا‎ Wat الوم‎ à 


Prehnate mm. e vet ملح‎ 
Prehnique oi? (acide) TIS 
Prehnite n.f. aLi يللو ررأس عدم‎ 


Preignant, ante adj. 


الم 


ُن محدد — prx‏ 

أحل ەروب — terme‏ 

هوه حل عفر وض — douaire‏ 

particule préfixe حرف صدري‎ 

le préfixe et le suffixe PM (لصدر‎ 
préfixe d'un mot صدر كلمة‎ 
Préfixer v.a. CH 
— un délai lol. de 


mal .— d وحم‎ 

Préjudice n.m. مرر‎ 

— moral a» رر‎ 

causer un — سبب شزرا‎ 

porter un. — SA — 5l 

au — de ب‎ LD zl 

» — de sa parole إخلالاً بګلمته‎ 

sans — بدون اخلال‎ 
Qui cause un — doit le réparer 


من اناف É‏ فعايه قيمته 


DREI 


AE 
Préjudiciable adj. * » | Prélevé, ée p.pass. Le صار تحص.له‎ 
— à la santé الصعه‎ pa | Prélèvement n.m. ت<صيل . حباية‎ 
Préjudicial, ale adj. مقدم”‎ le — d'une forte somme che e "m 
frais préjudiciaux Ae io بف‎ jha Prélever v.a. TUE حصل‎ 
Préjudicié, ée adj. تار بخ الامتعةاق‎ as واصل‎ se — v.pr. تحصل انجيع‎ 
lettre de change ERS, Prélibation n./. 
واصلة بعد تاريخ الاستاةی‎ ieia . متاخرة‎ NED droit de — ; S I 321 حق‎ 
i Aa —  d'hérédité که‎ A حص من‎ 
réjudiciel, elle adj. » A 
; DS Vi Préliber v.a. P ۰ Vasi P 
ti éjudicielle Ge A مسا له‎ 
re á E f i bn Préliminaire adj. da 
action prejudiesoue EA a les connaissances préliminaires 
moyens préjudiciels 3 A e المعارف الاراية‎ 
Préjudicier 6 9 
ND E articles préliminaires dans un traité 
Préjugé, ée p.pass. محكوم فرعيا‎ 00 
question préjugće G RC وم‎ <. Jla : 
Préjugé n.m. Jitu Vo حكم‎ AL des exceptions préliminaires 
cet arrêt estun — pour notre cause ا لاجرل د مره رما‎ ea ig وروم‎ 


les préjugés الاوهام‎ ٠ ال تقدات‎ 
po 

EV r > 

حكم بغير روي 


Préjugement n.m. 
Préjuger v.a. 
— une question 
— le fond 
sans — le fond ¿“3 «وضوع‎ Lan ow 


Préjugiste m.m. ذو ممتقدات‎ 


Prélai n.m. c^ 
Prélert n.m. قاش مشمع‎ obi قاش‎ 
Prélasser (se) v.pr. del, اتفخ‎ ٠ v 

ge -— dans un fauteuil لي اکري‎ "bei 


Prélat n.m. | 
pr حبر — قاش متطرن . فاش‎ . e 


غطى بالقاش القطرن Prélater v.a.‏ 


Prélatifier v.a. Ae رثاه‎ 
Prélation n.f, أواوية‎ 
Prélature m.f. ب أحبار‎ Al 22) 
Préle n.f. الطوغ‎ n" 
Prélecture n.f. مراح«مه‎ 
Prél egs n.m. is وصية على‎ ٠ وصية .نمزله‎ 


وی به je‏ حدته 71 ۵6څ Prélégué,‏ 


une somme d'argent préléguée 
.وصي به على حد نه‎ et 


ادمی بوصية على ie‏ 
SU‏ بذنب اليل 


Préléguer v.a. 
Préler v.a. 
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les préliminaires التهبيدات‎ 
s " de la paix كبيدات لصاح‎ 
le — de conciliation مبادي الصلح‎ 


dispositions préliminaires احكام ابتدائية‎ 


cbasser sans nul —‏ 
طرد بلا دستور ولا حادور 


Préliminairement adv. $1321 


Les exceptions qui peuvent étre proposées 
préliminairement à la discussion du fond 


sont: 
وضوع‎ à قبل الدخول‎ Gl SU اوجه الدفع‎ 
الدعرى هي‎ 


راجم ااسودة ابتدائيا 
كائن امام القطّن 
امام القعان والتر فوة 
:وريد فردي 

C ماراجع‎ 


Prélire v.a. 
Prélombaire adj. 
Prélombo-thoracique 
veine — 
Prélu, ue p.pass. 


épreuve prélue Glas das | Aa مسودة‎ 


مطلم ب iwl‏ 

Mol  هتوص جرب‎ 
ضبطه)‎ ( . Aal do 
hue . :احتضار‎ 


Prélude ۰ 


Préluder v.a. 
—  ]e luth 


Prématuré, ée p.pass. 


mort prématurée 


fruit — ai . با كورة‎ 
Prématurément adv. قبل اوانه‎ 


بابر البلح 


dattes cueillies — 


PRÉM 
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Prématurité n.f. با كورة‎ 
la — des fruits 


باكورة Lal‏ كه ٠‏ بشارة الفوا كه 
با كررة Jid‏ 
سبق اران po‏ 


— d'esprit 
la — d'une entreprise 
Préméditation n.f. 
رار سابق . سيق ام رار . ارهاص‎ ol 
L'homicide volontaire, commis avec pré- 
méditation, ou guet-apens, est puni de la 
mort, conformément aux principes du pré- 


sent Code. 
Ae A مع سبق الاسرار على ذلك او‎ IA Cap كل من‎ 
بالفتل بحسب الاصول ااقررة في هذا القانون‎ Ale 


La préméditation consiste dans le dessein, 


formé avant l'action, de commettre un 
erime ou un délit contre la personne d'un 
individu déterminé ou méme de celui 
qui sera trouvé ou rencontré, quand méme 
ce dessein serait dépendant de quelque 


circonstance ou de quelque condition. 
الفمل لارتکاب‎ J ale pell هو القصد‎ KA DS! 
منها ايذاء شخص ممين او اي‎ yall جئحة او جنايه رکون غرض‎ 
Gu. غير ممين وحده او صادفه سواه کان ذلك القصد‎ yamu 


على حدوث vl‏ او موفوفا علي ⁄ 1 


مقصود . منوي 14 ۵6 Prémédité,‏ 
J^?‏ يسبب اصرار — meurtre‏ 

de dessin — نه سابقة‎ 
Préméditer v.a. نوی . رهص‎ 
— un crime ٤٤ نوی على جر‎ 
Prémices n./.pl. t. je ب شائر‎ Jibi 
les — de la terre شایر الارض‎ 

— 068 90 آنرق‎ : "n K 
les — de mes études دراسانی‎ e 

» — d'une amitié رر محبه‎ 

la — d'une 806 AL) فرم‎ 
Premier, ère n. et adj. AY 
premiers juges قضاة اول درحه‎ 
les premiéres nécessités Yn 

الدرحة الارل n‏ » 


) الاولی ( سح‎ 9  ) حديد‎ iL) 


رئس مجلس )2153 
الاول ‏ الدور الاول — و 


je — ministre 


les choses de premier besoin ثمرورات‎ 


jeter sa téte la premiére wl هو ی بر‎ 

la première idée الا فتراح‎ 

le — venu 

le — passant مجرد انسان‎ 

le beau — 

au — jour JP مما‎ - Ú A 
E قبل أن‎ 


doy, ال-ودة‎  لوالا‎ 


, la première 


nombre — عدد اولي‎ 
les nombres premiers الاعداد الاولية‎ 
jeune — Jj فى‎ 
mon — C 9 صدر 1.191 في‎ 
battre un — NI دق‎ 
premières couleurs زمرأد‎ 
capitaine en — یوز باشي اول‎ 
carguez 80118 vent, — | فور‎ vd p 


le — président رس محکهة الاستاناف‎ 
. une première représentatiop, ou une pre- 


اول شحخيص miére‏ 
لمب الارل — étre‏ 

la premiére femme d'un homme 
اول بدت الانسان‎ 


le — du mois 


غرة الشبر ٠‏ ايل ach‏ 


, — del'an رأس السئة‎ «35 
étez-vous le — homme qui ait été créé 2 
Job XV, 2 


نت اول انسان gde‏ )1 — 7310( 


notre mère Lveest la première qui a péché 
Let امنا حوا اول من‎ 


étre des premiers à كان اول من‎ 
> le — "m كان‎ 1 
la cause premiére doy السبب‎ 
» matière مو‎ 4J;y| المادة‎ 

^ ` ړ‎ 2 
matières premières مون . مواد اوله‎ 
il vaut mieux être le — desa race que 


اصل G3)‏ ما فد حصل le dernier‏ 


il est étourdi comme le — coup de matines -‏ 
نزق الحمقاق (میدالي ۲۰۰ )اطيش من ذباب .اطيش من عفر 


le — venu engrëne ail يحب‎ (35 JI 

il y & cent personnes sans compter le — 

اقواجا افواحا 

Premiérement adv. y 
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PREN 


Premier-né m.m. & < 
Premier-Paris kala نبذة‎ 


Premier-Pris n.n. —2 


Prémisse n f. 


p € Ae Äis 
les prémisses 


مقدمتا القياس . القدمتان . ذات المقدمتين 


Premme n./. 


عود اتنس ٠‏ شجرة الصداع la — dentifoliée‏ 


Prémolaire adj. ول ارس‎ 
Prémonitoire adj. اولي‎ 

diarrhée .— اسهالاولى‎ 
Prémotion m f. aL. 
Prémourant m.m. اسق المتوفيبن‎ 
Prémunir v.n. dil 

ge — v pr EP 
Prémunition n.f. 4, ٠ Ü y 


Prenable adj. 


ممکن الاستیلاءعلیه 


citadelle ل‎ lds الاستلاء‎ Ka "AU 
café — hbls ممكن‎ Läd 
tabac — دخان ممکن به‎ 


il n'est — ni par l'or ni par l'argent 


غير ممكن استمالتهبالذهب ولا بالفضة ٠‏ منيع 


Prenant, ante adj. usb . آذ‎ 
le moins — صاحب اقل حصه‎ 

partie prenante مستحق‎ — ua 

queue رو‎ va? ذيل‎ 
Prendre v.a. أل قف‎ 
— les vertus تحل بالفضائل‎ 
— le voile o" 
— le petit collet C. صار‎ 
— la 96 تاب‎ 
— la cuirasse nes 
— le bonnet صار علامة‎ 
— la livrée مار شاونا‎ 
— 08 67 215 اختلس‎ 
trop — کر‎ 

— une résolution صمم‎ 
— un bain pu 
— une douche استحی بالرشاشة‎ 
— du 06 تنشق‎ 
— lair m ë 
allons — lair اموا‎ ei بنا‎ ak 


بد ل هوا. غير هوا l'air‏ 


prendre l'air C قر هار‎ 
le frais c e 
du repos — du reláche dad 
la discipline انزخم زخم نفسه‎ 
le typhus انمدى بالنوشه‎ 
un mal — une passion d 
de l'amour |o 
de l'embonpoint سن‎ 

du corps .— ۴ 
du ventre 

des forces اغذ فوة‎ . gU 
de l'âge o تقدم في‎ 


ce cheval prend quatre ans, cinq 8 


هذا الحصان داخل في 21 او في امامسة 


les dents اسنانه‎ Ja 
une posture, une attitude عوج حسمه‎ 
son vol دف"‎ 
son clan | v» 
la fuite | L هار‎ "4 
son escousse mv 


la balle de volée à la volée au bond 
او بالط‎ ,UA لقف الكوره على‎ 


la balle au bond ائتېز الفرصة‎ 
le tison par où il brüle فيض على الحمرة‎ 
la mouche —, la chévre حمق‎ 
la clef ممه الفتاح‎ Ao] 


la def des champs شمم الفتله . هرب‎ 
une chose à pleine main حفن‎ 
une affaire en main ia’ Jj 
en main les intéréts, les droits de qqu'uu 

دافم عن صوالح انسان او حقوفه 
un main le timon des affaires, les rè-‏ 
nes de l'Etat‏ 


dë‏ زمام الامور ٠‏ قبض على عنان الدولة 
du feu sur une pelle‏ 
vA‏ نارا على <اروف 
il est à — ou il n'est pas à — avec‏ 
des  pincettes‏ 
الواحد عسكه ماشه او یقرف الانسان من مسكه بال شه 


avec sa gueule pP 


avec des griffes, avec la patte Tg 
vous avez pris aujourd'hui un habit bien 


بست اليوم بدلة خفيفه جدا léger‏ 


وتاب لکن لات حين توبة 


PREN 


prendre le devil لبس المداد‎ 
l'habit de religieux ou — l'habit (5; 
3 0 »n à e 


le corbeau honteux et confus jura mais 
un peu tard, qu'on ne ly prendra plus 


فاعتبر الغراب من ذي dl‏ به 


محمد Okt‏ حلال 


un voleur en flagrand délit de vol 
j بال‎ CL ضبطه‎ 
il lui a pris en gré سوات له نفسه‎ 
un dégoüt 3 
il lui prit un frisson, le frisson le prit 
ه با‎ 
l'eau & pris الماء‎ ales 
la poudre 8 8 (لنبب اليارود‎ 
gur le temps حاص‎ 
je n'ai rien pris ce matin م أغبر رق‎ 
médecine تماطۍ شر به‎ 
gon café شرب (لقبوة‎ 
les jours, la vie اروح‎ os? 
au corps ve? 
de force — 


la moutarde prend au nez 
— y d الحردل‎ e 
tous les jeunes gens oU جم کافه‎ 
رنااهذ مله ولده‎ 
فبض على مهم‎ 
il a été pris comme dans un blé 


مسكوه كالكلب في الطاحون 


Dieu a pris son fils 


un accusé 


une place استولى على قامه‎ 
une vile forte e 
dans une guerre اسر فى عرب‎ 
des poissons K عفق‎ 
des oiseaux Lech ER 

se laisser — au piége, à l'hameçon 


cla‏ عليه الحيله e‏ اغتر 
ne vous laissez pas — à ses paroles‏ 
لا UA‏ بكلامه 
cette femme l'a pris dans ses filets‏ 
azg‏ هذه اللحرمة في شركها ٠‏ اغوته هذه المرأة 


le chat a prie une souris. سبسا‎ LJ) اصطاد‎ 
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jai pris son âme ملت عقله‎ 
par les yeux سح رر باليون‎ 


il me prenait par mon propre intérêt 
علي بواسطة صا مي ا أصوصي‎ dy كان‎ 


qqu'un par son faible 
مسك انسانا من الد التي توجمه‎ 
عرف امت )اله انسان‎ 
qqu'un par ses propres paroles 
عَسك على انسان بالفاظه الصادرة منه‎ 


savoir — qqu'un 


je lai pris à voler des fruits 


کبسته يسرق فوا که 


je vous prends e) 
l'aubergine prend à la gorge 
ازور‎ à (لباذنجان سرخ‎ 


à tout شي‎ K dë 


la colique l'a pris "i 
la fièvre l'a pris مح وم‎ 
pour bon ظن‎ 
pour cadis 


° e 


pour qui me prenez-vous ° 


انت تحسبي اي انسان 


chair عادت سمنته‎ 
les vices بالقبايح‎ c" 
des airs اختال‎ 
un nom سی‎ 
, titre il 


ce marchand prend cent piastres la pièce 


يطلب هذا .ايم ماية dur)‏ الثوب 


le — par là من ذلك‎ ré 
la mer x 
terre وصل البر‎ 
mer debout y 
plaisir PKT 


le plaisir de la chasse, de la pêche, de 
la promenade ةزه باأقنص و باصيد وبالفسدة‎ 


soin et) 
soin d'un malade مر يض‎ S! 
le soin اهتم‎ 
la parole اخذ يتكلم‎ 
mesure قاس‎ 


la mesure, les dimensions d'un objet 
مقاس شه او أبماده‎ 3⁄1: 


e 


place dJ: في محل‎ a 
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prendre la place de اخذ محل كذا‎ 
pied div 
le pied احاز لنفسه‎ 
un pied LA وضع‎ 
loi, — les lois, des lois, ev 


la vigne prend dans ce terrain 
هذه الارض‎ d الكرم يشرب‎ 
mon discours 26 prend point en vous 
gX م يوءثر فيك‎ 
cet exemple prit universellement 
انتشر هذا ال ل عند الناس‎ 
ce jeune homme a bien pris dans le monde 
هذا الشاب بين الناس‎ "cb 
c'est ce qui prend tout l'argent 
وهذا الذي يترف النقود‎ 
du temps Ja 
ce travail m'a pris beaucoup de temps, 
peu de temps 
او مدة قصيرة‎ ak ak مدة‎ als اشفلتني هذه‎ 
la pluie nous a pris en chemin 
أ.طرت علينا في الطريق‎ 


ستفرق في ol‏ 


e مص‎ 


le sommeil l'a pris 
88 source | نبع‎ 
son cours سار‎ 
cette affaire prend un bon tour 

c:‏ هما الاص 
cette affaire prend un mauvais tour‏ 

يحيب هذا الامر 
le train que prennent les choses‏ 


2511 via, 
l'eau 2t Nr 


les souliera prennent l'eau 


Ub — — الداس‎ 


foi, — créance Je | 
droit P wn 
patience ولد بااصد‎ 
courage ale. شد‎ 
visée Oh 
peine مب‎ 


de la peine < 


PREN 


travaillez, prenez de la peine 
T 4 | zzi 
à l'octroi on prend tant par kilogramme 
d'huile 
كيلو جرام ز یت‎ En يسصلون في الدځولیة کذا‎ 
les fiacres prennent tant par heare 
الساعة‎ AUS المر بجية ياخذون‎ 
je prendrai cela pour dix francs 
هذا بسّرة فرنك‎ Ae) 
il faut prendre ou laisser 


e Ae 


یا تشكريه يا تسيبه 


c'est à — ou à laisser k يأ‎ eU V 
avoir le — ou le laisser JM حق له‎ 
prenez ce petit présent 
تقبل هذه 321 + الصغيرة‎ 
j'ai pris ce qu'on m'a donné 
ت ما اعطولي‎ sl 
dans cequ'il dit il faut en — et en laisser 
يلزم فرز اقواله‎ 
à pleines mains, à toutes mains, de tou- 
tes mains, à deux mains 


e صم ص‎ d 
uc e A 
jm * کس‎ 
*@ 


les ordres de qqu'un olal الاوامر من‎ A 


l'ordre de qqu'un 


congó de qqu'un oU من‎ pz 


des leçons C تی درو‎ 
les choses comme elles viennent ` 


أخذ الا.ور على علاتها 


les hommes comme ils sont 


عاشر الناس على PA‏ 

le temps comme il vient قابل الدهر ملا"نه‎ 
légéremen quelque chose >L فرح‎ 
prenez que ag P 
jouer sans — الورق‎ NÄ لب دون‎ 
chasse هرب ن المدو‎ 


le navire prend ou est pris 
حجو به عن الر بح‎ ٠ سفينه‎ 


la voile prend ou est prise ملفوف‎ e 


à témoin Ac 
en trahisou ڪان‎ 


ses quartiers pe 


PREN 


prendre sur soi 
az) gta je على عهدته  اذ على عانقه  اځ ذ‎ د١‎ 


"TP قطم من‎ 
Ana? 


e^". 


sur sa nourriture 
sur son sommeil 
sur ۱ j r^ 
of ٠ كان ظېر|‎ 
je n'y prends ni n'y remets 

عندي Jd.‏ حد سوا 


8008 sa protection 


۰ 


à droite an حاد‎ 
un 0 G سلك طر‎ 
un éxpédient دبر حيلة‎ 
une maison y x. pec 
son temps al انتهز‎ 


انتظرميماد انان 
اذ ٠ن‏ وقت انسان 


les choses de haut بر‎ 
la chose deplus haut — 168 choses de loin 


كرد الماضي 


le temps de qqu'un 


le temps de qqu'un 


des distances d'astres ال جوم‎ ak أخذ‎ 
la hauteur du soleil ure اخذ ارتفاع‎ 
ou — hauteur pn او اعد‎ 
l'observation d'un malade ` la راب مر‎ 
des observations ملحوظات‎ Ae 
sa revanche ثارء‎ jol 


اخد Ael‏ ه شر وهه ga bisque‏ 
انتېز (أفرصة 06 ه8 — hien‏ 
لم ينتېز أفرصه mal — sa bisque‏ 
Jis‏ عن الصمدة la change‏ 


le change sur un objet sur une affaire 


انئش في امر 


faire — le change à qqu'un انسانا‎ Uu 
les devauts حس الطر بق‎ 


le cerf prend son buisson 
دغله‎ d JA وان‎ 


le vent LI شم‎ 
motte حط على فلقيلة‎ 


le bord du large 


au large تجون في افا طس‎ 
le large 
le large A luos فت‎ 


la haute mer 
نون في أغاطس . تجون في البحر الميقم‎ 


demander le sans — — 329) Az طلب عدم‎ 
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jouer sans prendre — 305 AG لب بدون‎ 


تابه الصف 


la moitié 
il a pris cela de tel auteur 


اقتبس هذا من Al‏ لف الغلاي 

oü vous avez pris ala? 
قان اى لك ذلك . عرفت ده منبن‎ 
où vous avez pris que je voulusse ven- 


dre ma maison ? 


£ 
من اين eu‏ الي اريد p2‏ یي 


un tebleau C حد د‎ 
au voile نقل بالورق ار ير‎ 
un domestique Lale استخدم‎ 
„ Cuisinier Cu, استخدم‎ 
, maitre de danse للرآص‎ CL, اتخذ‎ 
, un associé E اتحذ شر‎ 
femme قر وج‎ 
$ ° 
une femme SL | — = 
un amant jil لافت على‎ 
une maîtresse لاف على ممشوفة‎ 
je viendrai vous — سا خو واخذك‎ 


s 8813 où vous — 3371 اعرف هن ابن‎ 


qqu'un استصحب انا‎ 
une troupe کر‎ Ca استصحب‎ 
un hóte أضاف‎ 
qqu'un انسان‎ ob 
n à part اختلى به‎ 


j ai pris le quart de cette somme 


e حخصمت ر بع هذا‎ 
il a pris sa bonne part de la fête, du plaisir 
شاطر في الفرحاو في المسره‎ 
à travers champs, à travers les terres 
labourées 
من الغيطان او من الاراضي المحروثة‎ t 
à traversles choux, à travers choux 


ll‏ الامر _خبط خبط عشوا 


la voie de la messagerie, — la  messa- 
gerie ذهب بطريق — البحر ية‎ 


la diligence 


ka geal GG ll رک‎ 
سنا‎ ER 


la bonne voie, 


la mauvaise voie سلك اکا روځ‎ 
s boune voie استممل كافة ااطرق‎ 
les voies de la rigueur SACH طرق‎ Jul 
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prendre , , de la douceur — اتخذ طرق‎ 
le chemin de se ruiner UA سلك مساك‎ 


le chemin de faire fortunes: AN mln سلك‎ 


les devants, le devant Hm 
les pag sur qqu'un تقدم على انسان‎ 
sa droite alt على‎ es 
la main at على‎ em 


le tailleur a bien pris ce drap 
هذا القاش‎ Jai احاد هذا اباط‎ 


du drap à contre-poil 
فص ال وخ على خلاف الوبره‎ 


un habit AA فصل‎ 
le sang de la viande اللحمة‎ T 
une affaire à contre-poil ءکس الامر‎ 


bien une affaire احسن ادارة الامر‎ 


mal » p Nì) e )! 5| oha) 
une affaire du bon biais احسن ادارة امر‎ 
une chose du bon côté 


sch zl الامر من‎ 21 


„ mauvais côté 


»> وو 
اعتبر الا ر من AL‏ الرديئة 

ila pris un délai Jei 
un certificat Sal de تحصل‎ 
, moment ' پر هه‎ px 
l'occasion انتېز الفرصه‎ 
8on temps Je! مل على‎ 
jour "T 
les voix l الاصوات‎ et 
l'avis استشار‎ 


son avantage pour monter à cheval 
راف . نهض على الحصان‎ 


avantage e?! 
le veogeance انتقم‎ 
des informations ie Sol 
, renseignements استعلم‎ 
un empire آساطن‎ 
à tout — SIAL 
au fait et au — وقث التنفيذ‎ 


une chose comme jl faut 


vous prenez tout d'un sens contraire à 
ma pen: ée كل اس خلافا افکرتي‎ pë On 
le bien — ei حسن‎ 
à le bien — حت الاعتقاد‎ 
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prendre qque chose en bonne part DN احسن‎ 


qque chose en mauvaise part “kh اساء‎ 


mal Js 
le — mal الأزعل‎ 
pour soi نسب لنفسة‎ 


une chose à la lettre, au pied de la lettre 
i E فر‎ 
les choses à la rigueur QAAE lk هسك‎ 


seurieumeut uue chose 
على سبيل المد‎ Lal اخذ‎ 
ah اخذ على سبيل‎ 
اخذ شا احکا‎ 
qqu'un dans ses points de vue avantageux 
انسانا عحاسنه‎ j 


sérieusement 


en riant qque chose 


T 


vengence انتقم‎ 
le fait et cause de qqu'un — fait et. 
cause povr qqu'un دافم عن انسان‎ 
une audace احترأ‎ 
une joie فرح‎ 


du goût pour la littérature 
el تولم‎ 


ge — Vpr. Ax > == — تولم‎ = iei 
se — de vin gon 


l'épouvante 4 فز‎ 
n 


ils se sont pris pour mari et femme 

تروجا 
طمن d‏ .| 
8e — de paroles avec qqu'un‏ 


تجادل مع اسان 


86 — aux poétes 


ils se sont pris de bec , بالكلام‎ ou ju 
ge س‎ à qqu'un de e,» انسان‎ ë حن‎ LA 


se — à sy -- استعمل الرارة‎ 


il s'y prit bien ce 
il s'y prit mal elt 
86 — pour اطلق — —— نفسه‎ 
la gale se prend الوفس يمدي‎ 
se — à rire aip 


l'adjectif se prend substantivement 
بصفة اسم‎ nee 


ce mot se prend au figuré 
, 
المجاز‎ É هذه الكلمة‎ des 
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AE 


mure: 
un homme qui se noie 86 prend à tout 


بط الغرقان فيديسة 


qe prendre par la main 


» — aux cheveux 


ce qu'il atteint 


se — à un clou Ak à انشيك‎ 


il s'est pris à des épines اشرت‎ 


ne savoir od, à quoi se — 
Lag م يعرف الى اي‎ 
se — à des toiles d'araignées 
DÍ في شرك‎ & 


on ne s'y prend plus <“ dl تو به من دي‎ 


se — par la lecture غرق ف بحر المطالعة‎ 
n laisser — Ph 
ېږ‎ — d'amitié pour qqu'un انات‎ 58 
> — d'amour , xc اشنف في نان‎ 
n d'aversion ,„ 5 TNT T 
» de belle passion pour qqu'un 
dab dy 
— martre pour renard عليه الاب‎ «US 
— Saint Pierre pour Saint Paul s 
Preneresse n.f. š Som 


Treneur, euse n. 


) 5 — 


grand — f Mis 

un — de café قهوة‎ — 

» — de tabac كيف دخان‎ 

$4 8 6 — 
صباد القنبر  d'alouettes‏ — 

—  d'écrevisses sch أ كل براغيث‎ 
vaisseau — iili سفئة‎ 
Prénom n.m. | لقب‎ 
mon — est Naggary الجاري‎ si 


Prénommer v.a. 
Prénotion m f. el سطحة — سق‎ K ja . تسس‎ 


acquérir une — dans la médecine 


les prénotions de Cos. 3 كتاب عام‎ 
Prénotionnel, elle adj. ساءق الممرفة‎ 


Préoccupation n.f. 
Mb سبق وضع‎ tk . "v ٠ هم‎ ° al ai 
préoccupatione de l'àme 2 32]! دواعي‎ 


Préoccupé, ée p.pass. Lei . Jp 
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je suis préoccupé 
Préocuper va. 

Be — v.pr. 
Préoculaire adj. 
Préolier n.m. 
Préopercule n m. 
Préopinant, ante adj. 

le - 
Préopiner v.n. 
Préopinion n.f. 
Préordination n.f. 
Préordonnė, ée p pass. 
Préordonner va. 

Dieu préordonné 
Préorganisation n.f. 
Préorganiser v.a. 
Préparable adj. 


Préparage n m. 
Préparant, ante adj. 
vaisseaux préparants 
Préparate n.f. et adj. 
veine préparate 
Préparateur, trice m. 
Préparatif n.m. 
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السابق في الكلام 
«b sal‏ قبل انسان 
ابداء الراي 

¿Ú نظام‎ 

مامور به ٠ن‏ السابق 
Al‏ من سابق 

تتظيم سابق 

HI 

ممكن تجهيز ه 


Jam‏ . تجهيز 


les préparatifs de la guerre 


Préparation m.f. 
— de la viande 
—  auatomique 
— chimique 
— de la messe 
— au chant 


annoncer Sans — 


Préparatoire adj. 
l'école — 


un =- 


propositions préparatoires 


jugement — 
question — 
Préparer v.a. 
— les voies 


préparer un mets 


— un bras 


° a € i ° Ae 
Zen ۰ تحضير‎ . Zei  حيرت‎ 


PREP 


préparer un élëve à un examen 
pe e 


ge — à, se — pour ice اصهد کي‎ 
se — pour plaider gell <U اس تمد‎ 
: — , ton examen Ol) استه د‎ 
la viande se prépare SU B 
le médicament se prépare  ءاودلا ر‎ 2x5 


Prépassege n.m. cal ia] 


Prépondérance n.f. ارححه‎ 
Prépondérant, ante ad. راجح ب مرحح‎ 
voix prépondérante صوت مر جح‎ 
Prépondérer v.n. رجح‎ 
Préposé, ée p.pass. ممارن‎ 
un - au passage à niveau ¿OU ll au 


» — doctroi al ae: Al مندوب‎ 


les préposés de la douane 3.11 ممارنو‎ 


Préposer v.a. وای‎ 


préposez-moi ministre des finances 
على خزاثن الارض‎ Cal اجمانى‎ 
Dieu a préposé les rois sur le monde 


ولى الله الوك على GA‏ 


Préposite n.m. أبن الخاصءه‎ 
Prépositif, ive adj. DONT 
conjonction prépositive hd) حرف‎ 


locution n حرف ور‎ — alt 
vis-à-vis de est une location prépositive 


e META‏ هس همله kia,‏ حرف حر 


Préposition n f. حرف الر‎ 
les préporitions حروف ار‎ 

— inséparable SC حر‎ 
— compot e مركب‎ : 
Prépositivement adv. درا‎ 
Prépotence n f. سرادة‎ 


A‏ طلم الذ كر . أفقة 
blis‏ 

غافة البحر 

4 dá 

Las ارردة‎ 

pu eel‏ أمام الستقم 
cl‏ امام السرم 

dy 


المزايا الم وكية 


Prépuce n.m. 
des prépuces 

— de mer 
Préputial, ale adj. 


velres préputiales 


Prérectal, ale 
la taille prérectale 
Prérogative n.f. et adj. 
les préiogatives royales 
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le centurie prérogative, la prérogative 
الا بتداني‎ gA المجلس‎ 
prérogative parlementaire 
old مجلس‎ Su 
la raison est la — de l'homme 
العقل نعمة الانسان‎ 


سابق على الرومانيين 
کالن eld‏ الرضفة( طب ) 


Préromain, aine adj. 
Prérotulien, enne adj. 


Prés adv. قرب‎ 
à peu — l 
, celà — ما خلا ذاك‎  رظلا‎ e 
de — بالقرب‎ 


couper le cheveux de — 


قرط في PN‏ 


gerrer qqu'un de — طارده‎ 
il y regarde de — il est bien — regardant 

يوت على فرش 
تبارز — ge voir de‏ 


je ne le connais ni de — ni de loin 
Aen لا اعرفه من فربب ولا من‎ 
ne vouloir entendre parler d'un bomme, 
d'une chose ni de — ni de loin 
م برد ان يسمع سیر ةانسان اوسيرة شي لامن قريب ولام بيد‎ 


لا فريب ولا dos‏ 


ni — ni loin 

ils se touchent de — اثارب‎ r^ 

être parent assez — ou assez — parent 
قرب قرابة قريبة‎ 

ce qui vous touche de — ou — 


المي الذي سك على الا AS‏ 


de tant — que ما فرب‎ 
au plus — ه الريح‎ wil على‎ 
le vent est trop — cA lr rn 
un navire est — du vent, se tient — du: 


سفینه ML da‏ الر بح بانحراف vent‏ 


6 
prendre le plus — c ص زاوية الر‎ 


un navire fait le plus — 


af lall يح‎ A ài راو‎ KI 


— de vous لك‎ Ju 
être — de ez 


ily a — de 4 heures 
من تعدو اربع ساءات‎ 
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menacer de prés 
presser , — 


de — 


5 fort — 
ور‎ très ل‎ — 
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` 
o»! 
à .په‎ 


سرب 


مقرب خالص 
مقرب Vae‏ 


il approche de fort — le ministre 


examiner de — 


veiller de — , garder de — 


tenir qqu'un de — 


ne pas y regarder desi — 


y penser de — 


avocat — ]a cour 


être — de ses pièces 
il a la tête .— du bonnet 
Présage n.m. 


مقرب خالص 3l‏ زیر 


voir de — , observer de — 


اممن النظر 
P:‏ 

v 

رافب على اسان 
لم Ah os‏ 


بر وى 


نزفت Py‏ 
ال 


il aimait les ٥7688868 tirés du hasard 


le — du vol des oiseaux 


Présagé, ée p.pass. 
Présager v.a. 
—- malheur 
— une conquéte 
ge — une chose 
Présalé, Pré-salé m.m. 
gigot de — 
Présanctifié, ée adj. 
hostie présanctifiée 


présanctifiés 


messe des présanctifiés 
Prés-bois n.m. 
Presbyopie n.f. 
Presbypithéque n.m. 
Presbyte adj. et n. 
Presbytéral, ale adj. 

bénéfices presbytéraux 

maison presbytérale 
Presbytéranisme 
Presbytére m.m. 
Presbyterianisme n.m. 
Préebytériat n m. 


Jü) كان يحب‎ 
الطبرة‎ ٠ hdi 
dÉ 

فاءل 

po . تطبر‎ 
š sas تفاءال‎ 
Jiu . Jeti 
الماح‎ olo 

فحده Qa‏ المايح 
انرك 

A‏ بان مبروك 
مارو کات 

صلاة 224 c5‏ 
مدامي م م وچ 
طول EN‏ 


اقطاعات ÉS‏ 
بيت الخوري 
مذهب ali‏ 


مشورة القسبس- بيت OF‏ 


Z l) هب‎ Ja 
قدم‎ 


PRES 


2. A 


- 


Presbytérien, ienne adj. س‎ 


اهل (اشيخة 


تقوی مشه 


les presbytériens 
piété présbytérienne 


Presbytie n.f. jh طول‎ 
Presbytique adj. طويل (اأنظر‎ c 
Presbytisme mm. JEN طول‎ iao 
Presbytre n m. قدموس‎ 
Prescience n.f. — علم‎ 
Prescient, ente adj. اعا الذيب‎ 
Prescript n.m. فرض‎ ٠ واحب‎ 
— de la conscience v» A 


ممكن امتلا كه عذى المدة ااطو Prescriptible adj. ak‏ 


Prescription n.f. 
أن ب موعظة‎ ٠ كرة الادوية‎ ibs y 


On ne peut renoncer d'avance à la pre- 
scription. Toute personne, maîtresse de 


ses droits peut renoncer à une prescri- 


ption acquise. 

لا يجوز ترك الحق في لک عذي AN SA‏ يله قبل حصوله 

Spall ila حصواه اكل شخص متصف‎ Aer ءا يجرز ذلك‎ 
Lorsque la prescription est interompue, 
la possesion antérieure à l'interruption 
n'est pas comptée. 

اذا انقطم التوالي فى وضع AN‏ فلا — المدة السابقة 

على انةطاعه 

La prescription est interrompue quand le 
prescrivant a perdu la possession mëme 
par le fait d'un tiers. 

Den est de méme si le propriétaire a 
revendiqué son droit par une citation en 
justice, ou un commandement régulier en 
la forme, bien quil n'ait pas donné suite 
à la procédure, pourvu qu'il n'ait pas 
laissé périmer l'instance; 

تمقطع SA‏ القررة ال ملك 2( يد اذا ارتفءت AN‏ ولو 
Jak‏ شخص اجنيي وتنقطع اادة المذكررة Lal‏ اذا طاب الالك 
إسترداد حقه با نكاس واضم اليد بالحضور للمراقمة|مام المحكمة 
او نبه عليه بالرد es‏ رسميا Cam.‏ لاشروط LIM‏ ولو م 
يستوف ادي ده‌واه li‏ يشترط في ذلك عدم سقوط الدءرى 


VEN 


290 


PRES 
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La prescription ne court jamais entre 


mandant et mandataire pour tout ce qui 
est compris dans le mandat. 


لاتثبت D IKU‏ جضي المدة الطو يلة ولا يمتبر حکمپا بين 
الموكل والوكيل في حميع ما هو داخل ضمن الت وكيل 
La prescription acquisitive, en matière‏ 


immobilióre, ne court pas contre ceux 
qui sont légalement incapables. 


مفقود الاهلية شرعا 


Aucune autre prescription, de plus de 
cinq anuées, ne court contre ces mómes 
incapables. 


وكذلك لا تسري على مفقود الاهلية المذ كور أحكام ما عدا 
ذلك من انواع ZA‏ عضى المدة الطويلة .تی كان المتبر فيا 
أزيد عن نمس سنوات 
التځلص مضي المدة 


la — libératoire 
Prescrire v.a. 
REL 9 A 


وُصف- اكتسب بضي المدة 


— un remède 
۸6 — v.pr. 
Prescrit, ite p.pass. 
مفروض مفتر ض — مضى عليه المدة الطو يلة‎ 


cela est — اس مضى وانقضی‎ 
priere prescrite صلاة مفروضة‎ 
délai — مضروب‎ del 
Préséence n.f. اسبقية المقام‎ 
Présence n.f. 393 . حضور‎ 


eu — de Son Altesse le Khédive. 
الافحم‎ gail بحضرة جناب‎ 


la — des dieux id Y| حضرة‎ 
la présence réelle du corps etdu sang 
de Notre-Seigneur dans l'eucharistie ou 


la présence réelle. 


حصور جام ودم "acr‏ الذائى في القداس‌او ااضرة الذائية 


reconnaitre la — du poison dans des 
aliments الاطممة‎ ó ci 359 کشم‎ 
— d'esprit AIN حضور‎ 
il a une — d'esprit حامر الذهن‎ 
tant en — qu'en absence Cu, 1 حضور‎ 
la — de Dieu "ry 
la — de la mort منظر ااوت‎ 


il affrontela - de la mort ersch 


être en présence تناظروا‎ ٠ اصطفوا امام بعضبم‎ 
Présent ente adj. et m. حاصر‎ 

le présent exprime le fait comme ayant 

lieu à l'instant de la parole: je marche 


JUI‏ يدل على ان الحدث gu‏ وقت (اتکلم نحو أنا ماش 


à — في لوقت الالي‎ 
dés à — من الان‎ 
pourle — dul. ó 
de — الان‎ 
participe — اسم الفاعل‎ 
indicatif — le - de l'indicatif 
الاخاريال مالي‎ 
poison — سم هادي‎ 
remède — JU دواء‎ 
ies présents الحاضرون‎ 
le — acte RUE 


la présente lettre ou la présente 
الجواب المرقوم وا محرر‎ 
le — billet L 9 M e $ A 
les personnes présentes sont toujours ex- 
ceptées الله یکر م الساممين‎ 
Dieu est présent partout 
كل مكان‎ d الله موجود‎ 
سارح‎ de 
être tenu — à une assemblée, A une séanc © 
او في جلسة‎ iar ابر خاضرً في‎ 


il n'est jamais — 


un tel: — p قلان حوابه‎ 


préseets tels et tels بحضور 05 وفلان‎ 
الموحودة‎ LZ VI 
45. هدية . صله‎ 
واج‎ HR 

présents de ville présent de la ville 
هدابا المدينة‎ 


les objets présents 
Présent n.m. 
présents de noces 


faire le — de son cour Laan] 
— du ciel al تفه ر‎ 


les petits présents entretiennent l'amitié 

(olas Y) النضب‎ «Ex 42 JI تورث الوذاق . إن‎ badi 
les présents valent mieux que les absents 

¿Ë jl  هلجاع AS‏ الافرع تشجه افايب مالوش نايب 
امل el‏ 
es‏ اهل Al‏ 
هذا AH‏ غير Jal‏ لتقدم — ce vin n'est pas‏ 


Présentable adj. 
un garcon fort — 


PRES 


Présentateur, trice m. 
FT — gie ٠ صاحب المدية‎ 
cette dame est ma présentatrice 
قدتني هذه الست‎ 


Présentation n./. نقدع‎ 
la — d'une lettre de change 
تقدم (لفتحه‎ 


billet payable à — 
علد تقدعه‎ e واحب‎ dis 


la — de la Vierge عرض المذرا‎ 


» — de la tête, — céphalique 
) ١٣ تطر يق اراس( مخصص‎ 


نظر بق ام وض . pelvienne‏ — 
تقد المعيه àla cour‏ — 


— d'un jeune homme à la maítresse de la 
maison تعريف صاحبة البيت بفق‎ 


sur la — du ministre 
la — d'un bénéfice تقدم الستحق للاقطاع‎ 
SASA دفتر‎ 
0 °, 


PA بتعريف‎ 


registre des présentations 


Próésenté, Ae p pass. مقس‎ — pe 
Présentement adv. في الال‎ ye 
— que الان‎ 
tout — KU 
Présenter v.a. قدم‎ 
— à 8. A. le Khédive JU) لسموالناب‎ p 


قدم ولد | لامممودية un enfant an baptême‏ — 
ادخلوا ااتوفي في اأكناسة corps à l'Eglise‏ 16 — 
عم بالسلاح 


اوحد مصاب 


— armes 
— des difficultés 
le ministre présente et le Khédive nonme 


يققرح الو زیر وال جناب العالي يمين 


— son idée ° < ov 
— , épée nA J- 


ركب باب 


عرض في وظيفة 


— une porte 


— àun emploi 


— au vent c ټمرض للر‎ 
— le bout à la lame وجه المقدم للموج‎ 
— la nuque ماطح قفاه‎ 

je vous présente mes civilités 
p ومني 23 يد‎ 


عذب التهم 


—  laccusé à la question 
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se présenter v.pr. 
ازال ضرورة  انه‌طف  حضر للزيارة‎ 
se — à la porte de qqu'un حضر للز اره‎ 


خطر بالبال 


» — à l'esprit 


» — bien رن بالنجاح‎ 
s — mal حبط‎ 


il se présente 


TM 


86 — dans une société daf d حضر‎ 


cet homme ٥٥ présente bien 

هذا الرجل ذو وجاهة 
cet homme se présente gauchement‏ 
هذ | Ael. Je)‏ 


تقدم بين يدي المنتخبين ge — aux électeurs‏ 


ge — pour une place 


s — pour une partie حضر عن خصم‎ 
la vérité se présente d'elle-même 
حصحص الق‎ 


ce palais se présente bien 


une affaire qui se présente bien 
» á 


اس 25-2 

Présenteur, euse n. مقدم‎ 
les présenteurs de requêtes مقدموا المرائض‎ 
Préservant, ante adj. ab 
Préservateur, trice adj. ab . du 


la vaccine est préservatrice de la petite. 


النطعيم واق من الجدري vérole‏ 

فرن الوقاية "m‏ 

Préservatif, ive adj. pU 
— nm. تلبياسة‎ $ AN عاق كود‎ 
Préservation n.f. "m 
Préserver va. صان . ہی‎ . JI 
que Dieu m'en préserve مماذ الله‎ 

80 - vpr. d» 

se — du péril توق الخطر‎ 


Préside n m. 
Présidé, Ae p.pass. 
Présidence m f. 


روس 
رياه . رئاسة 


exercer la — تراس‎ 
Président, ente n. وس‎ 


رئيس الرلابات التحدة des Etats-Unis‏ — 


PRES 


UN رئیس م.حكمة‎ 
"CET رس‎ 
Mëtte 


— de la cour d'appel 
président du tribunal 


vice-président 


Présidental, ale adj. ريسي‎ 
Présidente n f. Aud) 
la — d'uue as:ociation de charité 


رئيسة حممية AAL‏ 


¿Gu حرم رئيس‎ 
Présidentiel, elle adj. ري‎ 


madame la présidente 


fonctions présidentielles 


Présider v.a. رأس‎ 
il préside bien يجيد الرئاسه‎ . 


Dieu qui a présidé à ma naissance 


الله اذي تول ولادني 


— sur " 
Cérés présidait aux maissons, Mars aux 
combas 

| لمة الخيرات تتولى المحصولات ومارس كان dà‏ ا مروب 

— à un concours — un concours 

تر أس على امتحان 
ترأس على انسان à qqu'un‏ — 


— une assemblée ` Z. على‎ Be 
ترأس على جاسة النایات النقلة‎ 
ترأس على حلسه‎ 

محل الاشغال السَافه 

محكوم عليه بالاشغال الشاقة 


—  ]es assises 

— une séances 
Présides n.m.pl. 
Présidiaire n.m. 


Présidiale ale adj. خاص بالمدير‎ 
province présidiale مدير به‎ 
sentence 5 حكم فاصل‎ 
juge — الناحية‎ sab 
un -— l 


قاښي فاصل LG.‏ الفصل ١‏ تحكم ابتدائا وانتهائيا ) 


بطر بق أفصل في الدعوى Présidialement ado.‏ 


juger — icai! فصل‎ 
Présidialité n.f. محكمة الفصل‎ 


o»! سبق‎ 

LA, اعان‎ 

قله الطوغ ٠‏ ذنب الفار 
«ظنون 

DNI نونظ٠‎ 


Présignification n.f. 
Présignifier v.a. 
Presle n.f. 
Présomptif ive adj. 
héritier — 
Présomptlon n.f. 
غرور‎ ell قرائن احوال . غلية‎ ٠ .ظنة‎ ٠ ظن‎ 
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غرورا. اختيالاً 


Présomptivement adv. 


Présomptueusement ado. 
Présomptoeux, euse adj. 


ممجب بنفسه ٠‏ ممجب بر أيه ° سه .د مفرور DIAA AC ٠‏ 


- مختال 
تم Présoufrir v.n. CH‏ 
کائن امام Prespinal, ale adj. den‏ 
تقر يا Presque adv.‏ 


— et quasi empêche 


الاحتياط A‏ 'لكلام ex‏ الوقوع في الكذب 


Presqu'île n.f. Sr je Ach, Är ANA 
Pressage m.m. Be 
société de — بس‎ «T شر که‎ 
Pressamment ado. HÄ 
demander — diak طلب‎ ٠ H 
Pressant, ante adj. لوج‎ - Me 
vous étes me c انت‎ 

voix pressante c صوت‎ 

une douleur pressante e وجع‎ 

— dans une discussion AU. ó مفحم‎ 
discours — مقاله مفحمة‎ 

devoirs pressants واحبات .ستمعله‎ 


Presse n.f. NE لاح‎ 


Aa تحدم الملاحينبالةوة — عدم‎ — blis ° زحام‎ . AP) 
څوخه‎  لاجمتسا‎ — 


— à copier | مطبعة البالوزة‎ 
garniture de ماري مسطره لن‎ 
se tirer de la — حرج من ورطه‎ 
jeu de — لعبة الازدحام‎ 
mettre les étoffes en — n 

وضع الانسشة في اجس 


—  hydrolique 


مكبس مافي 


metire en — 


9 ^*^ 


» بپ ږِ‎ mettre à la — رهن‎ 

— de bois —n 
— de fonte زهر‎ äech 
— mécanique Al) Zeche 
—  lithographique المجر‎ Šale 
faire rouler la — dech) دور‎ 
l'ouvrage est sous — تحت‎ ÍI 


mettre un ouvrage sous — طبع الكتاب‎ dh 
la liberté de la — حريه المطبوعاث‎ 


226886, ée p.pass. 


— 


` soyez — dans vos 


PRES 


il est en presse à» 
la — y est والناس زحام‎ 
sans — déi de 
il n'y a pas de — في ذلك‎ des Y 


je n'y ferai par grand — 


dr dr 


à viande مكبس اللحمة‎ 
à satiner (A اتصرير‎ à! التلميم‎ az 
hydraulique 2 BE e 
sous la — 


faire gómir la — 


embaucher une — 2k. شةل‎ 
les délits de la — الطبوعات‎ c 
la — est libre ااطبوعات ساحه‎ 
périodique حراند‎ 
à la — vont les fous 


طبلت الطبولة بانث المافلة من المجنونة 


فوط — baa.‏ عليه — مستمجل 
ممذور من جيه الاقود 
les chevaux pressós par l'éperon‏ 


اليل مسرعة بااې وز 


par l'argent 


par le temps ضاق عليه الوفت‎ 
pas — abe خطوة‎ 


vous étes bien — Lie انت مستمجل‎ 
cette lettre est pressée هذا الطاب مستمجل‎ 
cette affaire est pressée 

هذه القضيه مسته‌چله 


narrations 


< | ym 2! 


الستمحل 


KH‏ مدصورة 


le plus — 
une éponge pressée 
écriture pressée 


à coups pressés els ola 


de tous les cótés من كافة الات‎ ale ae 


— par. des arguments dok مفحوم‎ 
— de la soif ظا ن‎ 
— par 18 faim O (< 
— d'un désir وسا‎ 
— de reconnaissance شا كر الممروف‎ 
Presse-artóre m.m. ضاغطة الرايین‎ 
Presse -citrons m.m. ممصرة الل ون‎ 
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Pressée n.f. 


Presse-étofte n.m, مشبك فياش‎ 
Pressement m.m. das 
Pressément adv. باستمجال‎ 
Pressenti, 16 7 مستشسعر به‎ 
Pressentiment m.m. احساس‎ ٠ شمور‎ 
— de 6 اماس بالحمى‎ 
Pressentir v.a. احس‎ . A 
se — v.pr. استحسن‎ 
Presse-papier mmi. ثقاله ورق‎ 
Presse-purée n.m, "TS Be 
Presser v.d. عصر- لازم بالاسآر جاع‎ 


jai pressé l'écriture 


AUS] عنمت‎ . AUS cb d 
les oranges الم تقان‎ pas 
des louanges pe Al à ji 


le coton 


je l'ai pressé de questions حفارة"‎ A gix 
une femme 

avec la main 

étre pressé de la soif 
n n» n y faim 


la fureur qui me presse 
الغضب اا ي استشاطني‎ 
l'ambition qui presse mon courage 
الطمم ال تولي على عرزي‎ 
les pensées qui me pressent 1e 7 
dl الافكار المتولية على‎ 
le désir qui vous presse pour la religion 
تشوفك للدانه‎ t 4s À 
le dauger le presse de toutes parts 
احدق به الخطر‎ 
احتضرته الوفاة‎ 
عيض حس باحتضاره‎ 
استمجل ااناس‎ 
الخطوة . هداع‎ de 
الام مستمجل‎ 
Jb احدق‎ 
راح‎ OU 
de ب‎ UE اسرع‎ 


la mort le presse 


malade se sentant — 


les personnes 

le pas, — la marche 
il presse 

le péril presse 

» temps مو‎ 


la mesure 


PRES 
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les flots pressent les flots 


— un cheval Las هز‎ 
la douleur presse اشتد الو جع‎ 


se vpr PEL ayl  لجمت‎ . عجل‎ 


nous sommes pressés éomme des sardines 


ما أحسب الرمان يجمع =< في فره الاکا نحن ét)‏ نحن 


Copse 

sans vous — e على‎ 
Presseur, euse adj. کاس‎ 
Presse-urétre n.m. dal مضغط مجرى‎ 
Pressier n.m. p صانع طبيع‎ 
Pression n f. his 


Ja moindre — des cuisses 


اقل ضغط الا فحاذ 


— atmosphérique حوي‎ his 
— de l'air 1541 ضغط‎ 
— des liquides ضغط السوائل‎ 
haute — Ji Lu 

ضغط واط — basse‏ 

exercer une — o is 
Pressirostre مضذوط اانقار‎ 
les pressirostres JUI مضذوطة‎ 
Pressis n.m. عصارة‎ 
— de viande اللحم‎ š عصار‎ 


Pressoir n m. ممصرة‎ — 1X محل تايح دهن‎ 


— banal ممصرة امير یه‎ 
— d'argent نقود‎ ô pam 
—  d'Herophile مصب هبر وفيل‎ 
Pressorier m.m. معصراني‎ 
Pressurage m.m. š call uige — عصير‎ 
— du raisin — ءصبر‎ 
— dela betterave اللنجر‎ Mas 
— du coton كس القطن‎ 
Pressuration n.f. هضيمة‎ 


تدبدب الا برة Pressure n.f.‏ 


Pressuré, 66 1 ممصود‎ 
les raisins pressurés النب ممصور‎ 
Pressurer v.a. yas 
— le fromage de son lait عصر الحبنة من لښا‎ 
— un citron عصر ليمونة‎ 
pressurer d'impôts p. bel 


— le peuple ) حثبث الناس١ ظلمېم وهضم حقوثهم‎ 
se pressurer v.pr. sas 

» pour son fils ابنه‎ AR قطم من زاده‎ 
Pressureur m.m. معصرالي‎ 
torgne de — وحه < ي‎ 
Prestance n./. وحاهه‎ 
Prestataire ۰ رحال العونه‎ Ae) 
Prestation n.f. AL 
— d'un capital تلف راس الال‎ 


— en nature عونه‎ o سخرة‎ 
— 05 Ot) حلف‎ 


les prestations en vivres 


حرج Fa‏ ° حرج ناشف 


Preste adj. سر يع‎ 
— ado. را‎ 
— ? interj. بالمجل‎ ٠ شهل‎ 

Prestement adv. ZE 

ذوبان ناري ۰ احتراق n.m.‏ 21651616 

Prestesse n.f. BUS. A8 pe- 
— de main A خفه‎ 

Prestidigitateur n.m. Ix 

Prestidigitation m.f. حوا‎ 

Prestidigiter v.n. حوى‎ 

Prestige n.m. ب كرامة‎ r^^ 
— du juge كرامة القاضي‎ 

il a du — ذو کرامه‎ 
Prestigiateur, trice m. صاحر‎ 
Prestigieux, euse adj. 7 و‎ 

un art — ور‎ t 

un ouvrage prestigieux Tm كتاب‎ 

Prestimonie n.f. urla 

Presto adv. | sole . بالرعه‎ 

Prestissimo adv. بغايه السرعة‎ 

Prestolet n.m. Sehr 

Présu, ue p pass. مملوم من قبل‎ 

Pré-succession n f. 4$ A ó حصة الهاجر‎ 

Présumable adj. Ju 

il n'est pas — d^ 

il est — Je 

Présumé, mée p.pass. De xu مظنو‎ 

رصا . مظنون — consentement‏ 


un accusé est — innocent jusqu'à ce 
qu'il soit reconnu coupable 


] 


j 


j 


سے = ` e‏ سے ې — 
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PRET 


"Présumer v.n. DN . فريله اظن‎ AA prét sur hypothàque 


— le bien de son prochain — bien de son maison de — 
prochain ظن یر في جاره‎ faire le — 
—- de ses connaissances زعم عمارفه‎ table de — 
86 — vpr. تحمن‎ — Àla grosse aventure 
"Présupposé. ée p.pass. J3 مفروض . ن‎ 


سافة على رمن عقاري 
محل تسلیف 


أذاق المثى ze‏ كولات eu‏ 


سفرة نذو بق المسى 
urls!‏ بحري 


Le contrat de prét à la grosse est celu 


cela — Lu متی فرضنا ذلك‎ par lequel on préte sur le navire ou la 

Présupposer v.a. LA, AC cargaison ou sur tous les deux à la fois, 
» A 

86 — v.pr. L. فرض‎ à la condition que, si lesdits objets affectég 


"Presupposition a.f. افتراض اولا‎ ٠ T e 


إنفحة ٠‏ ه صبر اللفحه Présure n./.‏ 


Présurer v.a. mill Ais 
TPresystolique adj. قبل الانقباض‎ 
Prét, éte adj. متأهب . جاهز‎ 
tenez vous — pour partir نأب للرحيل‎ 
les vaisseaux sont prêts لفن حاهزة‎ 
nous sommes prêts نحن ست مرون‎ 


مره ما يكون مستحضر 
LA‏ حامز LA.‏ حاص 
š parema Ai mell‏ 


مستحضر على كل شىء 


il n'est jamais — 
le diner est — 


la voiture est prête 


il est — sur tont 


—  de,à , وشك‎ de 
— à mourir مستمد للموث‎  رضصتحم‎ 
Prêt m.m. عاربة ب سلفه‎ 


Du — et de la rente 
43 Jl في المارية والايرادات‎ 


On distingue deux sortes de préts: Le 
prêt à usage et le prót de consommation. 
334-1 اتفال وعار به‎ 4, jle SIE به على‎ AW 

Le prét à usage est celui par lequel le 
préteur livre à l'empruuteur une chose 
dont il lui laisse la jouissance et que ce 


dernier s'engage à restituer aprós le dé- 
lai convenu. 


فالمارية بالاستمال فقط هي ان المير يسام الى الستمبر & 
Cu‏ له الا نتفام به ويام المستمير y‏ ده بعد الماد ااتفق عله. 


Le prét de consommation est celui par 
lequel le préteur trasmet à l'emprunteur 
la propriété d'une chose que celui-ci s'en- 
gage à remplacer par une autre chose de 
même espèce, quantité ou qualité, aprós 
le délai convenu. 


والمار به بالاستبلاك هي ان امبر ينقل الى المتمير A E.‏ 


وصفته بعد الميماد المتفق عليه 


à la créance périssent ou se détériorent 
par cas fortuit de mer, la somme prêtée 
sera perdue pour le próteur, ainsi que 
le bénéfice convenu, autent qu'il ne pourra 
exercer ses droits sur ce qui aura été 
sauvé, et qu'elle lui sera rendue avec le 
profit maritime, c'est-à-dire avec les in- 
téróts convenus, au taux même plus élévé 
que celui fixé par la loi, s'ils arrivent à 
bon port. 


مشارطة الا فتراض é sJ‏ عة به يقرض e‏ على 
السفينة او على ٠شحرناتها‏ او C. kd‏ بشرط انه اذا هلكت او 
تلفت تلك الاشياء الضامنة لوفاء المباغ المفروض بحادثه بحرية 
يضوم gus Ae‏ اذ كور مع ارباحه id‏ علبپا الا اذا امکنه 
أن ستوفي حقوقه ما تتخاص مها Ulo‏ اذا وصات الى بر السلامة 
فيدفع له cR‏ ارباحه البحر يه اعني .م فوائده الافق L dk‏ 
ولو بسمرازيد من ال مر المقرر في القانون 
*Préta n.m.‏ 


Prétable adj. 
Prétantaine n.f 


femme qui court la — 
) (عطاطة لا تستقر في مکان‎ dos SA 


عفر يت ( عند 2241( 


عططان . دوران 


- 


courir la — عط‎ 
Préte n.f. de حزام‎ 
Prété, óe p.pass. aalas صار‎ 
argent ل‎ L. 
un —' pour un rendu 


هذه بتلك فېل je‏ يتك 


Prétendanoe n./. della A 
Prétendant, ante n. طالب‎ e J. مدع‎ 
prétendants droit مدعون‎ 
prétendant d'une femme NT خاطب‎ 


prétendante ميخطو به‎ 
Prétendre v.a. 


PRÉT 


le demandeur prétend ادع اادي‎ 
pretendre une fille ap خطب کر‎ 

— la. main lpha 
Prétendu, ue p pass. مدعى ب مزعوم‎ 
un dieu — toro» اله‎ 


la religion prétendue réformée, ou la pré. 


tendue ` o Uso بتمديلها . ديانه‎ f الد,انه المزعو‎ 
un genre — في ااستقل‎ p 
un — u gbras 
une — مخطو به‎ 


cette fille a deux prétendus 
غه لها خاطان‎ SH هذه‎ 


Prétendument adv. زیا‎ 
Prétentaine n.f. عططان . دوران‎ 


femme qui court la — 
) وي المطاطة‎ ¿Ke d x3 ململه ( لا‎ ju 


Prétendieux, euse adj. et w. مدعي‎ tg 
homme — | رح ل مدع‎ 
ton — 4e صرت الا‎ ul 
Prétention 7۰ Zei طلب ب‎ 
la simpte ده ری ل‎ 5 


il ade la — à l'éloquence ' يدى اافصاحۀ‎ 


كثير الادعا homme à prétentions‏ 
رحل غاءان 5 8 ې 


cette femme a encore des prétentions 
م تزل هذه المرأة تدعي الجال‎ 
je n'ai pas la — de vous convaincre 


Ui pl i‏ عك 


Préter v.a. — نات ب‎ "A 


— à rire ارحب الضحك‎ 

la laine 6 "Le الصوف‎ 
— une faute AM نسب‎ 
— 018 6 iwe صلح‎ 
— le flanc AS IL جنح‎ 
— à usure ربا . سلف بالر با‎ 
— Ala petite semaine ساف بالر با الاسبوعي‎ 


— le cóté au vent الاب الر یح‎ T" 


— 16 06 à un fort — 

استعدلت السفينة 2 — طابية 
le collet à gan op‏ — 

استمد الذنائهة ‏ حطر AMA‏ 
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PRET 


prétez-moi trois livres ze, ثلاث‎ gals 

un préter سلفة‎ 
— son bras ساعد‎ 
— l'oreille صغی‎ 
— oreille ENK 
— l'œil et l'oreille à نظر وسمع‎ 
— silence O 
— attention — son atteution az 
— esprit à تنه‎ 
— serment حلف كينا‎ 
— sa voix à qqu'un ساعد اسان بالكلا م‎ 
— son ministère à qqu'un توسط لانسان‎ 


دافم عن une défense à qqu'un ulil‏ — 
اعار «ài‏ لانسان 
وسط ځلانه OY‏ 
سا ء د 


— son crédit à qqu'un 
— ses amis à qqu'un 


— appui 
pourvu que Dieu lui préte vie 


e ZP Ai لو اطال‎ 


la faveur que vous m'avez prétée 


— secours Al 
— aide ساعد‎ 
— faveur A das 


— un exemple à qqu'un صار $533 لانسان‎ 


— main forte š Al Hn 

— main forte ` بساعد‎ 
— la main les mains 8 qqu'un 

ساءد انسانا 

ge — la main اين‎ 

— épaule NÉI 

86 — Vpr وافق‎ o اف‎ ge» 


un sujet qui peut se — 


موضوع يطول شرحه 


se — pour un moment áa تفرغ بر‎ 
se — A soi-même ابم امياله‎ 


ami au — , ennemi au rendre 
الاخذ ساجان والقضا ليان‎ . Ja الاخذ سريط” والقضاء‎ 
il faut se — aux circonstances 


والبس لكل زان Jle? $ Gy‏ لك الاخری من (لدر 5 


ودر معالدهر وانظرفيءواقبه حذار أن E‏ عینك بالرمد 
مامي Prétérit n.m.‏ 


PRET 


la forme du préterit "up 
Prétérition, Prétermission uc 
Préteur nm. S قاض حا‎ 
Préteur, euse n. et adj. ممير‎ ۰ —1— 


la fourmi n'est 288 06 


عذرك يا سكين مل ءذري ( النملة ممذورة ) 


Prétexte n.m. de: ححة‎ 
il n'y a pas de — à cela Hå ox y 

n n ورو‎ n 5» 77 Aas, y 

sur un — d على‎ 

80118 un —- ¿w تحت‎ 

n “¬ que ol awe نحت‎ 


باي Ae‏ كان ۰ باي عله 
e Ger " ER‏ 
122 )15 طرة ارجوانية C‏ 


Sans aucun — 


Prétexte adj.f. 


la robe — ااطرزة‎ UA الحلابية‎ 
prendre le — الفرا اأطرزة‎ ALI LJ 


Prétexter v.a. احتج‎ 


Prétibial, ale adj. امام القصبة‎ 
Prétintaille n.f. Uu» 
Prétintaillé, ée p.pass. وق‎ 

robe prétintaillée Ju حلابية‎ 
Prétintailler v.a. زوق‎ 
Prétoire n.m. Ai >= اب محكمة # محكمة‎ Z, 
Prétorial, ale ad;. & Sm خاص‎ 
Prétorien, enne adj. فضاني‎ 

le droit — gel تسر يم‎ 

soldat —, un — del "ye 
Prétraille n.f. o=) Aul ٠ قساوسة‎ 


Prêtre n.m. "E ° قسيس‎  نهاک‎ 
il prit des prétres dans les derniers du 
peuple. Rois 1, 12, 31 


واخذ Aë‏ من اسافل الناس الملوك الاول ey al ١"‏ 


le — éternel سيدنا عبى‎ 
c'est un pauvre — s'il n'a point d'ar- 
rc d ás منفض ° عدم الصا‎ 

ése لو‎ 
il est juste que le — vive de son autel 


من ons oldas‏ کل انسان من صامته 


gent caché 


il va tomber des prétres 
— Martin 


bonnet de — 


Prêtre-Jean فس يوحنا‎ 
Prêtresse n.f. كاهنة‎ 
les prêtresses de Vénns (لغانيات‎ 
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PRÈT 


Prêtrise n.f. 


la — o) جمه‎ 
Prétrot n.m. بلبل‎ 
Prétrure n.f. La 
Preu اول‎ 
Preuve n.f. ol x Jl» — عرق‎ ine 


Des preuves matérielles. 


Le juge d'instruction doit constater l'état 
de la chose ou de la personne qui a été 
lobjet du délit, et réunir toutes les 
preuves matérielles qui peuvent conduire 
à la découverte du coupable et à l'ap- 
préciation du fait poursuivi. 

الذي وقمت SUL] a Je‏ وان (om‏ كانة الادلۀ الم<وسة dl‏ 
بها يكن الوصول الى معرفۀ الاني ومعرفة درجه LELI‏ 


la - de l'addition مزان الله‎ 


les preuves de la soustraction 
الطرح‎ ool» 
inal — المستندات‎ 
الات بالينه‎ 
KEIL الاثيات‎ 
على ذلك‎ HA 


les preuves 
la —  testimoniale 
la — par écrit 

—  decela 


en venir à la — 


ھی 
n n ur preuves a Ai Aa‏ 
دلبل ظروف الاحوال muette‏ — 


faire — de A ست ے حرب‎ 1 


تحداث بالنعم 


إشارة بوت" 


» Be8 preuves 
gemi ou demi - ب‎ 
commencement de — par écrit 

مبادي ثبوت باکتابه 


غول الغلمنك (سبیرتو) de Hollande‏ — 


— du sirop بات‎ EI فحص‎ 
Preux, 6080 adj. et m. شم . بطل‎ 
les neuf  preuses باسلات‎ c 
Prévalence n.f. 4c J| 
Prévaloir v.n. امتاز‎ 


les paroles des méchants ont prévalu 


contre nous A كلام الا‎ Us تغلب‎ 


اتتفم _ هك v.pr.‏ — هق 
ils se sont prévalus de ces avantages‏ 


تمسکوا بهذهالمزايا 
291 


PREV 


Prévaricateur m.m. et adj. ui" 

un juge — فاض ځائن‎ 
Prévarication n f. üla 
Prévariquer v.n. غان ت شالك‎ 
Prévat n.m. عيش غراب . فقاع‎ 
Préveil n.m. L. 

se rendre à un — kat راح‎ 


Prévenance n.f. 
.مروف ° طوله‎ dk e مسادات با ړبر‎ 


il nous a comblé de prévenancee et de 


bontés هم نا بخير اته وطييته‎ 
Próvenant, ante متقدم‎ 
le plaisir — الحظ الوائى‎ 
la gráce prévenante الفتوح الحافظ‎ 
cœurs prévenants eil A فلب‎ 


une figure prévenante AL ga صورة‎ 
Prévenir v.a. بالممروف‎ c» _ بادې‎  قبس‎ 
prévenez le voleur avant de commettre 


le vol 
ورعوا اللص ولا تراعوه ( حديث ) ( اي 0330 7 مرض له‎ 
) او بتتبيه ولا تنظروا ما يكون من امه‎ 


— une faute غلطة‎ y 
— „ objection استدرك اعتراضا‎ 
— l'esprit en faveur Aa استهال‎ 
il m'a prévenu de cela e a 
—  défarorablement اضطېد‎ 
— un cheval نبه الحصان‎ 
— les juges نظر الدعوى قبل محكمة أخرى‎ 
— , , enfaveur استمال القضاة‎ 
—  qqu'un de ses bienfaits باداه بالاحسان‎ 
ge — v.pr. SO) 
se — favorablement JL 
n — défavorablement Sia ٠ Aal 


prévenez-vous les uns les autres par des 
témoignages d'honneur et de différence 
St. Paul Epitre aax Romains XII, 10 


ليبادر بمضكم بالا كرام (رسالة القديس بواس الى اهل ر وميه 
(t. 4l ٣‏ 
احتباطي Préventit, ive adj.‏ 


la police doit être préventive 
( ورعوا اللص ولا تراعوه ( حديث‎ 
Cpl اي ردوه يتمرض له او بتنييه ولا تنظروا ما يكون من‎ 


détention préventive حبس احتیالي‎ 
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PRÉV 


Prévention nf. استدراك منم .فرض‎ au 


mise en — (vi 

faire quatre jours de — 

انحبس ار Ze‏ ايام حبسا احتياطيا 

حمق نظر القضية بطريق الاسبقيه 
GE‏ 


informé — de ce qui allait arriver 


droit de — 


Préventivement adv. 


détenu. — 


Prévenu, ue p.pass. قوب-٠‎  مبتم‎ 
— des gráces EXC 
je suis — contre lui انا تقصده‎ ٠ مضطبده‎ Ul 

> » — en sa faveur 


les prévenus 


— d’avoir détourné les objets saisis 


متهم باختلاس الاشيا المحجوزة 


— de vol "m متهم‎ 
— d'un crime ¿Us متهم‎ 
un — P 

une prévenue متهمة‎ 
Prévertebral, ale adj. امام الفقرات‎ 
Prévision n.f. TJ 


مشاهدة الذات 4A)‏ 
خاص zeck‏ 
نظر في المو اقب Prévoir v.a.‏ 
٠‏ تبص . تفرس ‏ قرأ من قبل di.‏ من قبل 

celui qui ne prévoit rien est souvent dupe 

ليس للامور بصاحب من d‏ ياظر في المواقب . 

Ai‏ في الموائب تلقبح اقول 
Ai‏ في je‏ 

* ناب . حا‎  ضاق‎ 
| d^ قاض‎ 
— de l'hôtel, grand — de France, grand — 
فرنسا او قاضي القضاة‎ LA قاضي‎ 


la — de Dieu 


Prévisionnel, elle ad;. 


v.pr.‏ — هق 
Prévót n.m.‏ 


— royal 


— de Paris بارس‎ e 
craindre le — GT مل‎ 


va t'en battre le — tu gagneras double 
amende رح لم جراد‎ ٠ قوط‎ c? 


— des marchands Ah, رئيس‎ ٠ سر تجار‎ 


Prévótal, ale adj. MÉ 
cour prévótale des douanes 
INA مجلس تهر يب‎ 


PRÉV 


Prévótalement adv. 
étre jugé — 

Prévóté n.f. 

Prévoyance n.f. 


بطر بقة فاصلة Gui.‏ 
حكم عليه اسةثنافيا 
وظیفه مم تجار — محكمة لایب 
تبصر في Du)‏ 
la sagesse est la fille de la —‏ 

(اظر في الموافب اقيح dad‏ 
«مبصر في 59 
احتياط عبن الصواب 
مصل . في الة الصلاة 
الث ءالقاسح ۰ ذ كر منتمظ 
ذكر Ji‏ 
زق . ze‏ 
سوح ٠‏ اشتداد k.)‏ 
gi‏ . قَسح 

je lai vu en état du — toute la nuit 
l. لله جماء‎ w رایت‎ 


Prévoyant, ante adj. 
mesure prévoyante 

Prévu, ue p.pass. 
Priant, ante adj. 
Priape n.m. 

—  decerf 

— marin 
Priapisme n.m. 


avoir du — 


Pricharvia PT 
Prié, ée p.pass. مآر جى‎ 
un — ZE 

مدعو d'assister au mariage cJ‏ — 
جزلان كبريت - کرسي ال رکوع Prie-Dieu n.m.‏ 
كرامي الر كوع للصلاة — des‏ 

Prier v.a. تضرع 2( ۰ دی‎ —o= 7 


— Sad el Badaoui توسل بااسيد البدوي‎ 
— à une noce 


دعي في فرح 
je vous prie, je t'en prie‏ 
اترحاك  dal?‏ 
faites porter cela chez moi je vous en‏ 
انرجا ان نأس بتوصيل Alla‏ لي 
faites cela je vous en prie‏ 
J^‏ ذلك كرامة d‏ 


prie 


ne recommencez pas je vous prie, je vous 
en prie الممله‎ oid اوی بفى تمود‎ 

p >‏ لانسان 
sur ce je prie Dieu qu'il vous ait en sa‏ 
sainte et digne garde‏ 


و بناء عليه اطلب من dal‏ سبعانه‌ و dU‏ ان < 


— pour qqu'un 


je prie Dieu que الله ان‎ Ji t^? 
priez pour son âme ass) الفاتحة على‎ Ll JI 
جمل الناس پار جونه‎ 

HIM ملت‎ 


se faire ل‎ 


elle se fait — 
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PRIE 


il veut être — عامل له اماثل‎ 
je l'en ai prié comme Dieu comme pour 
Dieu, je l'en ai prié à mains jointes 


تضرعت له 

866 — v.pr, PEA E E d 

il faut que je me prie ° < ul 

Prie-Dieu n.m. صلاة‎ 

Prière ٠۰ رحاء‎  ةالص‎ 

faire la — اقام الصلاه‎ 
l'aumone est la — par excellence 


الصدقة اعظم ثواب d‏ سبيل الله 


— dene pas fumer Yeal الرجا عدم شرب‎ 


—- 1۶606 نافله‎ 
appel à la — توب‎ 
venez „ , — حي على الصلاة‎ 
appeler à la — p 
crieur qui appelle à la — "ye 


courte — pénétre les cieux 


علي الله القبول . ربنا تقبل «نا ان انت السميع العم 


Priés (conseil des) مجلس الشورى‎ 
Prieur, euse m. رئيس دير‎ 
grand — a QS 2251 رئيس‎ 

— commanditaire کاهن‎ 
— de la Sorbonne ناظر الصور بون‎ 
grand — de France SYL رئيس‎ 


grand — de Champagne 
الا كبر‎ GLL رئيس‎ 


prieurs de Florence مديرو فيرنسا‎ 
Prieural, ale adj. JAN خاص بر باسة‎ 
Prieure at. 43 رئيسه‎ 
grande — وكلة الدير‎ 

Prieuré nm. رئيس الدير‎ JA الدير — دير‎ Sch) 
— simple مي نسة سطه‎ 
grand — مسكن الرس الاعظم‎ 

Prieuse n.f. SOL) ach 
Prima donna mJ. رئيسة الوا‎ ٠ مطر به‎ Ji 
des prime donne اواثل الموام‎ 
Primage n.m. (J^ 


Aal‏ اولي 


dias الا‎ ded 


Primaire adj. 


l'enseignement — 


école — OU 2l مدره‎ 
terrain — ANO 


PRIM 
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PRIM 


حمعيه غرة الاثبر . Lam‏ اللاهوت Prima mansis‏ 


Primat n.m. عسطوس‎ ٠ مطران‎ 
— d'Afrique عسطوس افريقيا‎ 


الوجوه . الاعبان 


H SC A 
GTZ 


les primats 
Primates n m.pl 


Primatial, ale adj. 
siége — يه .+ كردي المطران‎ 

Primatie m f. 
AI alu. E  ةيناراطلا «طرائية = اختصاص‎ 
reconnaître la — de l'Église de Lyon 


ال qaos‏ کون 


Primauté n.f. ii 
la — du pape LUI نفوذ‎ 
> — d'un prince protestant 


نفوذ امير بروآستالي 
tirer à qui aura la —‏ 


سحب dA‏ من الاسبق 


gagner qqu'un de — سق اسان‎ 
Prime adj. اول‎ 
de — abord Za 
de — face aa 3 من اول‎ 
» — Saut نه‎ 
a, a", a” < Ú وااف‎ uU أف اولى والف‎ 
sardines de — ساردين الغروب‎ 
morues de — m ER 
voyage de — Ak NI طلعة صيد‎ 


-— nf. 


صوف T‏ تب داق نت (EF AN d‏ نت عر بون SAH‏ 


oU t مملو‎ 


— d'assurance 


رتل الفحر — chanter‏ 

dire — اافم‎ 9 

حضر صلاة الفجر -- assister à‏ 

de haute — Nr 

la lune est en — JM 4^5 

— d'un auteur حائزة امو لف‎ 
la — de l'abonnement à un journal 


جائزة الاشتراك في جريدة 


les primes d'honneur 


جوائز الشرف في iso‏ 


— d'émeraude Se ads 
lor est à — تفع‎ 3) 


مسبوق-- متحصل على حاثرة Primé, ée p.pass.‏ 


cheval primé 


حصان de Joxi‏ جائزة 


Prime abord (de) loc. adv. من اول وهله‎ 
Primefleur n.f. A Jl شار‎ 
Primer va. کافاء‎ ٠ $76 اعطى‎ 
Primer v.n. et a. در‎ 
— sur ses camarades فاق على اثرانه‎ 
— son camarade فاق نده‎ 
aimer à — p cl 

— d'un mois x صيق‎ 


—  qqu'un en hypothèque 
في الرهنالمكي‎ Cot سوق‎ 
une créance en prime une autre 


دين سابق على دين آخر 


— Ja marée ان ېز ذرصه الد‎ 
— un navire en telle manœuvre “ihn سبق‎ 
Primerole n f. زهرة الريع‎ 
Primerose n.f. o ورد‎ 
Prime-saut . < 
Prime-sautier, iére adj. E 
des esprits prime-sautiera رأي فطبر‎ 


با £ ب أوان 


des asperges dans leur — «il هليون في‎ 


في اوان حکه 


Primeur n.f. 


dans la — de son règne 


les primeurs | me 
la — du vin Ahh 
Primevére n.f. ریم زهرة الر بيع‎ 
Primicériat n.m. Z... e امامه‎ 
Primicier n.m. etc امام‎ 
Primidi n.m. غرة‎ ٠ ac غرة‎ 
Primine nt Jo +U 
Primipare adj. et n.f. بكر به‎ 
femme — ار 1 < به‎ 
brebis — تمجه بحر يه‎ 
Primiparité n.f. حالة البكر ية‎ 


رئيس افر ق JI‏ 433 
أملي $ فطري 
القطرة الاولى 

ps P 


Primipilaire, Primipile n.m. 
Primitif, ive adj. 
l'état — 
l'homme — 
les primitifs 
الاحاء‎ žar ٠ امل زمان  التعابون‎ 
کال (رياضة)‎ 
aM 


la fonction primitive 


terrain — 


um E 
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les 5 couleurs "primitiveg 
P 


الم ةالوان الاصایة( الا دض والامر والامفر والاسود والازرق © 


l'Eglise primitive Kil paill 20s 
le feu — NI نار جوف‎ 
le monde — a Jal) الدنا‎ 
Primitivement ado. Je في‎ 
Primitivisme n.m. AJ 
Primitivité n f. .وس‎ 3 
Primo adv. yl 
Primogéniture n.f. بكورية‎ 
Primordial, ale adj. d»! — dal 
terrains primordiaux klel اراض‎ 
feuilles primordiales 4) 5| 31231 
Primordialement adv. Ca] _ اوا‎ 
Primordialité n.f. ال‎ 
Primulacées mf. desch A قصياة‎ 
Primuline s f. خلاصة زهرة الردم‎ 
Prince n.m. ب امرب حکومه‎ A 


ua... 


très haut, très puissant et très excellent — 
الاير الرأبع صاحب 35,2 والا بهة‎ 
très haut et très puissant — 


a PE صاحب‎ cM yi 


l'ami du — 2e. النديم‎ 
il est ben اهن ا'مر که نه‎ 
le — des ténèbres, de ce monde 
olb,- 
le — des apôtres بس بطرس‎ a) 


les princes des apótres 


القدبس بارس والقديس بولس 


les princes de la mer حكام البحر‎ 
le — des orateurs Ui | c 
le — des philosophes دس الفلاسفة‎ éi 
le — des poétes 11 P ES 
des médecins نطاسي الحكما‎ 
le — des fous — شيخ المجانين‎ 
le — du sénat Cal اول‎ 


le — de la jeunesse 
olal Í oc اول‎ 


les princes (i Kad) OLGA 
les princes du peuple الممد‎ 
d'une tribu ALS جمدة‎ 


————————————————ÀÀ | 


princes de la captivité — < 
princes de la synagogue 


رو اء a‏ کسه امود 


— des prétres عسطوس .اول اس‎ 
— des sots الانطاع‎ e 


Ce sont jeux de prince qui ne plaisent 
qu’à ceux qui les font ou ce sont jeux de 
prince, c'est jeu de prince qui ne plait 
qu'à celui qui le fait 


e , 


è paa الماب‎ 
les princes ont les bras longs, les maing 
longues دا‎ Jd طويل‎ "i 

Princeps adj. Jal 
ition — اول طبعة‎ 
Princerie nf. ار الاساه — امامه‎ | 
Princesse n.f ب فاصولا مستطيلة‎ 23) 
0111 ma — ابوه باعي‎ 
ma -— HIM 
haricot — فاصوالا مستطیله‎ 
amende Së لو زفرك‎ 


aux frais de la — على مصاريف المكومة‎ 
, 


Princhantre m.m. مرق . مرق‎ 
Princier, ére adj. ي . خاص بالامير‎ Al 
Princiérement adv. > V6 

vivre — الامير‎ aL. عاش‎ 


Princillon m.m. 


: 5 - 4 e 
امیر . ابر فةیر . امیر دوله صغیرة‎ oed حتة‎ 


Principal, ale ad;. اصلى‎ 
le — d'un collège s ناظر‎ 
un — وصية‎ 
conclusions principales اصلية‎ SUL 
demande principale d»! طلب‎ 
somme principale ou le — J^! & 


évoquer le — et y faire droit | 
l; الدعوى الاصلية وحكم‎ ot 


le sort principal d'une rente رصد الماش‎ 


— manoir AYI قصل‎ 
proposition principale قضية اصلية‎ 
— secondaire ou 0٧64 قضية مح وله‎ 
figure principale صورة اصلية‎ 
point — kel منظر‎ 
rayon “= 1 شماع اه‎ 


axe — d'une ellipse الناقص‎ abil La] محور‎ 


PRIN 


lignes principales خطوط شبيرة‎ 
les principaux citoyens اعيان السکان‎ 


ll‏ . الاعيان . الوجوه 
¿J 2211‏ اه مه 
اهم c'est la principale pièce du sac „YI‏ 


x> p 


la principale occupation 


Principalat n.m. نظارة‎ 
Principalement adv. Lal 
Principalité at. (أذاظر‎ ce 
Principat n.m. إءارة‎ 
Principauté n.f. 4 ولا‎  ةراما‎ 
Principe n.m. Abe a حكمة‎ +a.  لصأ‎ 
— actif JU اصل‎ 
— amer 7 اصل‎ 


le livre des Principes de Newton 
كتاب الاصول تاليف نوتون‎ 


les principes du gouvernement 


Ae Ái مادي‎ 
les principes de la géométrie 

مبادى المندسة 
رجل عديم البدا homme sans principes‏ 


principes de calcul, de chimie 


ميادي الحساب او Lei‏ 


principes de dessin مبادي الرمم‎ ٠ rJ! اصول‎ 


5 d'écriture 
اصول الكتابة ° مبادي الكتابة‎ 
principes fondamentaux اص رل‎ 


on 8 posé comme principe que 
استقرت القاعدة على ان‎ 


principes généraux فواعد #ومة‎ 


— général أومطردة‎ à Af فاعدة‎ 
— 1606. قامدة ارشيميد‎ 
premiers principes 4J 5| فواعد‎ 

de bons principes ib حكم‎ 

< رد.ه , mauvais‏ ور 

Principicule n.m. شل الاس‎ . ow نجل‎ 
Principion n m. خته امير‎ 
Princiser v.a "aal 
Printanier, ére adj. ut ر‎ 
une printaniére eJ قاش لس‎ 


potage — 


Printemps n.m. e? 
le — de ]a vie 
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Priocére adj. 
Priori (à) joe, ade. 


PRIO 


ذو فروں pepa‏ 
يا مري e‏ بالاحرى 


un à — با هري . بالاحرى‎ 
des à — 6 yl برادين‎ 


Priorissable adj. 


la dignité — du royaume 
رياسة المملكة‎ 
211011866 nm. ou 8 06 مبرهن بالاحرى‎ 
Priorité n.f. ارحعة اولة . اسبقيه‎ 
Pririt n m. الذباب‎ Je 
Pris, ise p.pass. 3 ,- وا اقم في‎  شوشفم‎ 
— d'une pensée JLN مشفول‎ 
— par la main دي‎ 
— , les pieds J He 
canal — ترعه مثلوجة‎ 
11 est ل‎ — 
un premier — اول ځا م‎  بيثك‎ 
le lait est — انمقد اللبن‎ 


elle est bien prise :رسمه‎ 
الاش‎ ale دخل‎ ٠ EAN) d 


mot — dans tel sens 


TU le Al a L‏ الفلاني 


il est ل‎ 


— de vin سكران‎ 

— de fièvre (Jema 
avoir la taille prise رشق قوامه‎ 
bien — بحسن الطن‎ 
mal — ob بسوء‎ 
coeur — هواد متم‎ 


متكبل في المةرد 


— dans le licou 
navire — de calme 
سفينة جارية في بحر رهو,‎ 
navire — de mauvais temps 
سفينة اصابها نو‎ 


navire — par les glaces c la Jl HE 


la place est dejà prise انشفلت الوظِفة‎ 
un repas — à la háte طام تنایل‎ 


prise dans toute son étendue cette région 


est bornée 
هذا القطر اءشار اتساعه  دود‎ 
— ensemble C 
la téte et le corps — ensemble 


Prisable adj. 
Prise n.f. 


PRIS 


des voyageurs pris de la nuit 
JD sch Je» سوا=ون‎ 
idée prise de tel auteur 
JAD فكره مقتبسه من الو لف‎ 


عقدث اله عن ذلك — le dessein en est‏ 
من الدار AH‏ 


c'est autant de — sur l'ennemi 


aussitôt — aussitôt pendu 


i>‏ من جذع ما إمطاك 


ن تقو عه 
el‏ دال I‏ 


d'eau ell d . حنفية مياء‎ 
d'air منفس‎ 
à partie مخاصمه القَضَاة‎ 
de corps va? امر‎ 
de tabac "rin 
donnez-moi une — gi 
la — du mortier & AI شك‎ 
faire — Xo. £d 


il n'y s point de — pour saisir ce ballot 
بوحد ممسك لمك هذه الزكيبة‎ i 

cette chose est en — 
Jez) هذا السيء عرصه‎ 


cette chose est hors de — منصان‎ ell هذا‎ 


mettre une pièce en — للاخز‎ is e 
la — du roi املك‎ t 
la — d'une ville الاستيلاء على مدياة‎ 


prise d'une place forte الاستيلاء على حصن‎ 
lâcher — d 


amener une — dans le port 


l ترك ب ترك‎ ween 


hh بسفينة غنيمة في‎ gl 
le code des prises 


a NÉI 
سفينة مغلم‎ 


un navire est de bonne — 


une chose de bonne — 


part de — الفئيمة‎ j iam 
conseil des prises dM x 
de bec AL 
être aux prises avec l'iufortune EN 

E od š » la mort اضر‎ 


n » ^ تخانق‎ 
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PRIS 


prise de p 
g'óter de — gaal 


il échappe à nos prises bza’ يتخاص من‎ 


avoir — sur l'esprit على المقل‎ A 
» de la — sur اثر على‎ 


(La مسك‎ 
trouver — sur qqu'un لانسان‎ ¿Ç ses 


» — sur qqu'un 


— d'armes $95» — c 
faire — A. 
— de consistance تجمٌد‎ 
les prises dans le mur الد ول في الحائط‎ 


je les ai mis aux prises شبكتهم في المناق‎ 
م‎ » s» laissés aux prises 
| تركتهم يتنا نقون‎ 
nos joueurs en sont aux prises, sont aux 
bya N لمبونا‎ 
être aux prises avec soi-même في نفسه‎ 3 
le laisser aux prises avec lui-même 
ت رکه يفرك في نفسه‎ 


prises 


en venir, en être aux prises Ju 
les deux armées en sont aux prises 


oU Jiu 

donner — sur soi 

n. = — 
donner — à la critique 


فتح بابا للانتقاد — عرض نفسه للانتقاد 


donner — مجالا‎ e 

Prisée nf. مين‎ ٠ تقويم‎ 
demeurer pour la — تملست‎ 

Priser va. pet عن . قوم‎ 
86 — v.pr. — ب احارم‎ D: 

Priser vn. o 
Priseur, euse n. متفسق‎ 
 Priseur, euse m. ممن . مقوم‎ 
commissaire — Ou نا توو‎ 

5 — vendeur JY» 

la priseuse ae Al 
Prismatique ad;. منسوري‎ 
Prismatisation n.f. 25-1 JS 
Prismatiser v.a. 2571 شكل‎ gel 
Prismatoide adj. 25241 K 
Prisme n m. ) مور ( ج مناشير‎ 


PRIX 


› 2362» 


voir dans un prisme regarder à travers un 


prisme حسب رغبا نه‎ fud نظر‎ 
le — del'amour propre c حب‎ 
le — de l'éspérance SIT 


منشُور ثلانى ازوایا triangulaire‏ — 


— quadrangulaire LLI ربا‎ 22e 


— droit CH شون‎ 
— oblique مائل‎ 2 
— de verre منشور زحاج‎ 


شبه 2574 


nome 


Prismé ée adj. 

Prismoide adj. 

Prison n.f. ۸ ۹ 
il fut condamné à un an de — 

Rus ias ell de حك‎ 


— de saint Crépin حزمة ضيقه‎ 
ce palais est une vraie —- 


Prisornier ére m. et adj. T PETER 
— de guerre | اسر‎ 
faire — ابر‎ 

pain des prisonniers ot» L1 als 
prisonniére 653) ټل‎ 
Privable adj. حرمانه‎ < 
Privatodocent m.m. استاذ برالي‎ 
Privatodocentisme n.m. بر اي‎ ds 
Privatif, ive adj. نافر‎  پبااس‎ 
particule privative ou un — Ai حرف‎ 
quantité privative JU كمية‎ 

a — 4.313) ات‎ 
disposition privative v? sex نص‎ 
Privation n.f. حرمان‎ 


— volontaire galal OU = 
les privations — UL A 

vivre de privations idul] d 29 

la — du plaisir A) من‎ OU Ai 

فود (أسيوله 6 سا la — de‏ 

Privativement adv. hä 
Privauté n.f. ألفة‎ 
Privé, ée ad). <صودي‎  مورحم‎ 
oiseau — ستانس‎ b 

ست الراحه — un‏ 

acte sons sang عرفي ل‎ Jis 


vie privée 


canard privé ad as) ٠ e 
Privement adv. aS رتا على‎ 
Priver v.a. دحن‎ ٠ حرم ب آنس‎ 

— un oiseau | دحن طير‎ 


ge — Vpr. 
Privilège n.m. KÉ 
Privilégiaire ad;. اميتازي‎ 
Privilégié, ée p.pass. ممتاز‎ 


rhomme est une créature — 


pie L < ولقد‎ 


le mal — الا فر نحى‎ . DEN 
un — ممتار‎ 
créancier — KAP 
créance privilégiée دين م حتار‎ 
Privilégier v.a. JM 
Prix n.m. أجر‎ t ماثزة . مكاثة ”ب‎ 
à — d'or بالذهب‎ 
acheter à bon. — ues اش هری بالر‎ 
— fixe عن مدد‎ 
à vil — ا‎ 
— fait او كورحة‎ DU ze مقاولة‎ _ OM ن‎ 
être à — یم‎ 
de ذو په‎ 
savant sans ل‎ > A هام‎ 
remporter le — حاز قصب السبق‎ 

à tout 
باب كيفية — باى ٌن كان رفما عن كل شي ء‎ 
í les — de la bourse deg A sl اسمار‎ 


سمر جاري - يان الس‌ر الاري 


lhomme s'éstime son — 


— courant 


الانسان يعرف مقام نفسه 
sa modestie relève le — de ses autres‏ 
^el y‏ پر ë‏ قدرفضائاه الاخرى vertus‏ 
vaut son —‏ 


ذا د ذوءقدار 


cette nouvelle 


avoir son — JM كان له‎ 
à qque prix que ce soit êl ka. کان‎ hel 
le — d'une personue استمقاق اسان‎ 
tant en priz qu'en durée $343 Ae E 
pour — de J KG 
le lr — doy! اجا ثرة‎ 


PRIX 


prix pour prix 
au — de 

— de famille 
eheval de — 


chacun vaut son — 


9363; 


شمن 11 — بانسبه الى 


F. 


حصان KI‏ . حواد 


c'est un — fait comme celui des pátés 


Prix-fize n m. 
Probabilisme n.m. 
Probabiliste n.m. 


Probabilité n.f. 


calcul des probabilités 


selon toute — 
Probable adj et nm. 

peu — 

il est — 
Probablement adv. 
Probant, ante adj. 

piéce probante 

en forme probante 
Probation m f. 
Probatique adj. (piscine) 
Probatoire adj 

examens probatoires 
Probe adj. 

Probité n.f. 
Problématique adj. 
cette opinion est — 
jugement — 
nouvelle — 
conduite — 
Problématiquement adv. 
Probléme n.m. 
—  d'algóbre 
— de géométrie 
— d'astronomie 


— de métaphysique 


cette affaire est un — 


cette femme est un — 


Probole 
Proboscide n.f. 


Ama 0‏ د 


دکان الاءان المحدده 


محمن 
احتمال . تحمين 


| لاغلب 


مسل القرابين 
شت PULU‏ 
امتحانات الكفائه 
مستقم 

استقامه 

T 

هذا الرأي ĝl)‏ 
cl»‏ احتمالي 

سير مشكوك فيه 


Cul 


دعوى . ليه ° JL.‏ 


دء وی جبر يه 
GE‏ هندسية 
مسألة فاكة 


مبحث ما وراء Aa. hl)‏ 


هذا الاس مشکل 


هذه sl A‏ خندسة 


د 


ان اق 


Jo‏ 4 * خُرطوم الفيل 


220505016, ée, Proboscidien, enne adj. 


دو خرطوم ° ذو 30 de‏ 


PROB 


Proboscidiens n.m.pl. ذوات اڅ روم‎ 
Proboscidiforme ad;. ok Ai Je 
Procatarctique adj. (cause) ساب مويىء‎ 
Procavia m.m. 2 عناق (اصځو‎ 
Procaviidés n.m.pl. 2 5x2) قصيله عناق‎ 
Procédé n.m. ب مبادي المدارزة‎ Ax طر‎ ilang 
queue à — Aca ls Las 
Procéder v.m. Al > ی‎ y 
le — الاحراء‎ 

نساء عن de‏ — 


ترافم في المحكمة en justice‏ — 

— criminellement contre qqu'un 

رفع دعوى isle‏ على انسان 
أجرى عسكر يأ 

le Saint-Esprit procéde du père 


—  militairement 
b el A سم‎ 

تنبثق روح (لقدس من الله , 

tant fut procédé, tant a été procédé que 
"NS 


° 


— par ordre رتب‎ 
cet ouvrage procède bien 


هذا (:أليف سار على منوال عظيم 
cet orateur procëde par périodes‏ 
هذا الخطيب يلقي كلامه بعبارات 


ce poète procède par disques 
هذا الساعر يلترم البيتين‎ 


maniére de — طريقه الاحرا‎ 

شر 4 في التعر يل au démanagement‏ — 

Procédural, ale adj. c3 db خاص‎ 

Procédure m.f. gell 
— commerciale PvP E 
— civile م افعه مدنيه‎ 

— criminelle sUn 431 
code de — civile قانون المرافعات المدنية‎ 

— extraordinaire Sall فوق‎ ll, 
procédures أت‎ rl 


Procédurier, iére adj. et n. الم بالمرافمات‎ 


formalités procéduriéres aadi احرات ص‎ 


un — "<: 
une procéduriàre EO 


Procellaire, Procellaria, Procellarie n.f. پورس‎ 
Procéphalique adj. vi Jet کان‎ 
Proérité n.f. طول‎ 
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Procés n.m. $3  مدقت‎  ) زايدة (طب‎ 
faire le — à une chose اما‎ Ada! 
sans forme de —,sans ancune autre forme 


بذ ون OP‏ الاصول — de‏ 


sans autre forme de — 29-3 من غبر‎ 
le loup lemparte et puis le mange sans 


autre forme de — 
بلا دستور ولا حاضور‎ A f Si cal 


— civil دعوى .دنه‎ 
jai gagné mon ل‎ i کست‎ 


faire le — aisi ٧ ç حا‎ 
» ة — م‎ qquun 43e دعوى‎ ade رفع‎ 
mettre les parties hors de cour et de — 


¿USU دعوى‎ 
le — est sur le bureau 5 


اوراق الآضيه على ia‏ 


— par écrit 


distribuer un — الدعوی‎ axi اناط قاض‎ 
un mauvais arrangement vaut mieux que 


le meilleur — 


Processif, ive adj. 


formes processives الد وی‎ JSI 
Procession n f. 43) ٠ اثارة‎ 
dea processions اشاير‎ 


— dq recteur ناظر المدرسة‎ G) 


مرور مسثمر une — continuelle‏ 
لف مثل الرفه ل faire comme la‏ 


انا ق روح القدس la — du Saint-Esprit‏ 


On ne peut pas sonner et aller à la — 
من قلبين في جوفه‎ de) A ما جمل‎ 


Processionnaire ad. ff -ïj ساير‎ 


Processionnal m.m. کتاب الاشاير‎ 
Processionnel, elle adj. mo 

un — کاب الاشاير‎ 
Processionnellement adv. غ وک‎ 
Processionner v.n. وکب . بر اشارة‎ 
Processioonneur, euse m. moi di 


eck) SA dkay. af 
| Ad استطالة‎ 
HERREN, 

p 
مجاور‎ — A 


Processus m.m. 
— inflammatoire 
— . cérébelleux 
Procés-verbal m m. 
Prochain, aine adj. el m. 
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PROC 


le prochain الار‎ 
le mois الشبر القادم ل‎ 
la cause prochaine اب القريب‎ 

les occasions prochaines de pêcher 
المحانث‎ 
pouvoir — مشيعة الله‎ 
Prochainement adv. G قر‎ 
Prochainetó n.f. قرابة‎ 
Proche adj. قر يب‎ 
le plus ل‎ — Y 


viellard — du tombeau 


٠‏ فرب 


شبخ رجله في القبر 


— parent 


c'est mon — parent هو قر يبى‎ 
c'est ma — pareute gu ھی‎ 
les proches الافارب‎ ٠ الا ةر بون‎ 
les proches d’un tableau án. AM قرائب‎ 
Proche adv. بقرب‎ ۰ Ales 


— les bornes de Manass é ED بجو ار تجُوم‎ 


يسكن هنا بالقرب 


٠ mort‏ تار بجا 
+ 


il demeure ici ل‎ 


de — en — 


Prochile m.m. دب‎ 
Prochronisme m.m. e n (S 
Procidence n.f. سةوط‎ ٠ اسدال‎ 
— du cordon ombilical ó سةوط البل اسر‎ 
— dela main AN إنسدال‎ 


Procillon n.m. $e أضية‎ 
Proclamateur, trice m. مناد‎ 
Proclamation nf, ` Sak, — 312681 با اود ے‎ zl 


la -— d'un empereur ا اور‎ ov YI دعوة‎ 


la — d'une loi o 59 املان‎ 
— au peuple 43 متاداة‎ 
Proclame n.f. اف‎ asl 
Proclamer v.a. اعلن‎  یدان‎ 
— un roi ULL et 

A 
je proclame ael 


أمر C3‏ بالسجود 


— un prêtre 


se — vpr. له‎ C^ نودي‎ 
Proclitique adj. Jh 
Proclive adj. | مايل‎ 
Prociivité d.f. مبلان‎ 
مد اد‎ 


Procombant, ante adj. 
les pastéques ont des tiges procombantes 


لبش البطبخ مد |د 


PROC 


بابب )مې 


Procompte n.m. 
Procondyle n.m. 
Proconsul n.m. 
Proconsulaire adj. 

province — 
Proconsulat n.m. 
Procréateur, trice adj. 

vertu procréatrice 
Procréation n.f. 

Ja -- des enfants 


Procrée, ée p.pass. 


les enfants procréés en légitime mariage 


(2365 » 


حساب موقت 

نتو اللقمة 

du 

خاص بالوالي 

ولایه 

ولايه ٠‏ مدة الولاية 
ومد 
àla‏ موجرة 
ولادة 

ولادة الارلاد 


مولود 


الاولاد المرزوقه من نكاح ص 


les proeréés 
22061661 v.a. 
Procris (cbien de) 
Proctalgie art. 
Proctite m f. 
Proctocéle n./. 
Proctoptose m.f. 
Proetorrhagie n.f. 


Procurateur n.m. 


— de l'empereur 


الارلاد 
ولد 


الكاب الاصفر ٠‏ الشمرة اليهانية 
c?‏ اأسرم ° ji‏ ارج 


gd النهاب‎ 
EXT 


مقوط السرم . سقوط ااستقيم 


تريف السرم 
امين وکل 
نايب الا مبدا طور 


grand — de la nation god الائب‎ 
le venitien الودي ااېندئي‎ 


le chef des procurateurs romains 


— romain 
Procuratie 7 
Procuration m f. 

faire une — 
rédiger une — 
droit de — 

— authentique 
Procuratoire adj. 
Procuratorial, ale adj. 


Procuratorien, enne adj. 
Procuratrice n.f. 
Procurer v a. 


— une place à qqu'un 
— un évêque 


— une perte 


— le repos 


ناظر ماليه الرومانين 


مامور ماليه رومالي 
Lal — San‏ 


حرر تو AS‏ 

حق الاستضافه 

تو كل رسي 

خاص وکیل 

نا لي 

حاص غامور الم ليه 
$5 صاحرة ت وكيل 
× صل 

تحصل له عل وظيقة 
أضاف Gai‏ 

ارب حسارة 


يسر الراحه 


PROC 


procurer v.n. | TM 
procurer du sommeil نوم‎ 

ge — vpr. m 
Procureur euse m. giall وکیل - شفيع‎ 
le — général الاب اله موي‎ 

procureuse $51 JJ  ياعساا شفيمه‎ 
procureuse générale حرم النايب المموي‎ 

— dela nation ناب الانة‎ 
— de meunier JJ طير‎ 


prendre Jacques des loges pour son — 
4& jm هرب عقب ارتكاب‎ 


celui qui fait ses affaires par — Gët 


souvent trompé en personne. 


من اسآدعی الذثب ظلم ٠‏ ما حك Ab‏ ثل ظ رك qd.‏ انت 


شون امرك 

Procuste DO 
Procyon n.m. الشميصا رفلك)‎ 
Pro-Deo الله‎ 4e) ٠ ۷ 
Prodiagnose Uam مسق‎ 


Prodictatenr m.m. نايب اهعرف‎ 


Prodictature m /. TE 


Prodigalement adv. yx 

تبذير . اسراف . تبديد Prodigslité nt,‏ 

prodigalités وفرة‎ 

Prodige n.m. š ج آياث‎ "ug 
les prodiges des magiciens d'Egypte 

af‏ ساحر 

un — de cruauté ام عبقري‎ 

les prodiges de la science ممجزات الم‎ 

tenir du — KN 


cette montre est un — de l'art 


( Rex») عبقرية‎ ilh هذه‎ 


ce — en bonheur هذا ااسعيد‎ 

un — d'esprit الطرف‎ ul . قلقل بلبل‎ 
Prodigieusement adv. عجبا ب بكثرة‎ 
Prodigieux, euse adj. ممجز‎  بجعغ‎ 
le — اليب‎ 
animal — eo olye 

force prodigieuse dap Š هو‎ 
homme — Sall رجل خارق‎ 


Prodigiosité n.f. ims اعجار ے‎ 


PROD 


Prodigue adj. et n. d ٠ مضياع‎ e Jie 


le — السفيه‎ 

être — اسرف‎ 

— de serments حلاف‎ 
— de louanges مد اح‎ 
à père avare enfant — "E SAM مال‎ 
Prodiguement adv. اف‎ zl: OX 
Prodiguer v.a. Js Ael 
— sa santé بدد صحته‎ 
— un secret سرا‎ c 
ge — v pr. dà — مار اسرافه‎ 
Prodigueur a.m. مسرف - مبذر‎ 
Proditoirement adv. غيلهة . غدرا‎ 
tuer qqu'un — قتله غيلة‎ 


Prodrome m.m. FRETI  هجابيد‎ 


Prodromique adj. T 
Producteur, trice adj. 


صاب محصول " صانع س موحل 


matière productrice وحدة‎  ةدام‎ 

somme d'intéréts 
M c e 
esprit — tov مال‎ 
Productibilité n.f. ES 
Productible adj. ممکن ايجاده‎ 
Productif, ive adj. : مناج‎ o 
les terres productives الاراي المثمرة‎ 
une terre productive ارض خصية‎ 
commerce — geed تجارة‎ 


Production n.f. ٠ Adel  لوصحم‎ 


مستنداث — متحصل ‏ استطاله . $30 ب تطويل 
تولد deg perles d»‏ — 
متحصلات عارضية productions accidentelles‏ 


5 plastiques au تولدات حو‎ 

> d'esprit Jil اختراعاث‎ 

0 du pays ALI محص ولات‎ 

— des pièces تقديم المستندات‎ 
Productivité n.f. اتاج . قوة الاعار‎ 
Produire c.a. ٠ انشا — اظېر‎ 
. pel  ىروا‎ 


ابرر مستنداته 8 ses‏ — 


— ses témoins e2 s^ قدم‎ 


« 2366: 


| aI IeOLéI⁄WI$III<IIƏOI@IIIIIÓ IIILIIQIIISIC€CIUNN TT TT —scqaasssssssssAas EEN 


PROD 


produire un texte باص‎ MS 
l'ànesse a produit QUY! وصدت‎ 
la brebis a بو‎ SU) تتجت‎ 
— des plantes < 
— une poésie صنع شرا‎ 


c'est lui qui a produit les cieux 


فاطر السموات 


— la joie يح‎ A اوجب‎ 
— plusieurs livres — de A 
— des grands hommes die JI اوحد فحول‎ 
— son fils dans le monde عرف انه بالناس‎ 

les moyens de — طرق الا نتاج‎ 


cet oranger produit des oranges rouges 


تطرح هذه البرئقانة برتقانا بدمه 
Alexandrie produit de l'or‏ 


اسکندر ية مريه وترابها زعفران 


— au greffe لقام الات‎ din e» 
ge — v.pr. عرف نفسه ب تارف بئفسه‎ 


تقديم ‏ ايراد s‏ محصول 


Produit, ite p.pass. 
Produit n.m. 


— dela vache š AJ تتاج‎ 
— net ايراد صاف‎ 
— de la multiplication wya) Jole 
produits chimiques متحصلات کار به‎ 
— d'un capital dk A ربح‎ 
acte de ل‎ 
اهلان تقديم ال تندات بقلم كتاب المحكمة‎ 
le — d'une cristallation JAAN Jame 
Proédre ma. رئيس مجلس السيوخ‎ 
Proéguméne adj. +° 
Proembryon n.m. ez ÀJ مقدم‎ 
Proembryonnaire adj. r Aras خاص‎ 
Proéme m.m. دساحة‎ 
Proéminence n.f. نتو‎ + 222 
— de l'oeil b g 
Proéminent, ente adj. 413b . Ak 
Proéminer v.a. 2X 
Proencéphale m.m. et adj. پارز الد.اغ‎ 
Proencéphalie n.f. بروز الدماغ‎ 
Prencéphalien, enne adj. الد.اغ‎ on 


Proencéphalique adj. e» خاص بر وز‎ 


Profaneteur, trice n. et adj. مدنس‎ 


PROF 
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Profanation n.f. 


la profanation des églises 
ces œuvres sont des profanations de l'art 


هذه cus‏ هي ارحاس الصنعة 


Profanatoire adj. 
Profane adj. et n. 


vix 
ندايس الكنائس‎ 


لل نيسي 


H e LJ 
25 — دئس‎ 


نجس ٠‏ في حالة ااظلام ) في اصطلاح البنايين الاحرار € 


— en dessin 
Profanement n.m. 
Profanément adv. 
"Profaner va. 

se — v.pr. 
Profectice adj. 

dot — 

pécule — 


Profectif, ive adj. 
bien — 
Proférer v.a. 


8e — v pr. 


Profés, esse adj. et n. 


Professer v.a. 


جاهل الرسم 


بد دس 
Ci‏ 
ç‏ 


صداق من الاب (وان علا ) 
قنوة الاب لاه 

cx c! ix 

3x مال‎ 

PT 


ناذر 


il professe l'islamisme مسلم‎ 

8 s la menuiserie نجار‎ 

— la vérité KÉ 
86 — ۳ تدرس‎ 

PProtesseur, euse n. استاذ * مدرس‎ 
femme — ou professeuse L مدر‎ 

— de musique اوسطى موسيقة‎ 


un temps de chien et de — 


Profession n./. 
— de courtier 


— d'avocat 


joueur de — 
cultivateur de — 


musicien de — 

il connaît cela de — 
faire — d'une religion ` 
doctrine 


» ور 


chose 


وقت امطار واوحال 


استشاد حرفه ‏ تدر س 
السمسرة 

المحاماة 

SAP gI 

فلاح فراري ۰ رزاع 
موسيقاني ابن kaad‏ 
هو ابن Vie‏ 

تدین بديانه 

Gi e 
TUE 

اظار المقيدة ‏ مبدا 


Professionnel, elle adj. خاص با حڅرف‎ 


des préjugés professionnels اوعام الحرف‎ 


enseignement — تمليم الصئائم‎ 
cours — درس صنايم‎ 
écoles professionelles co مدارس‎ 


عن plo‏ عن ممرفة 
استاذي . خاص بالاستاذ 


Professo (ex) adv. 
Professoral, ale adj. 
Professorat m.m. 
| مدة الاستاذية‎  ةيوحوخ‎ ٠ وطيفة الاستاذ‎ 
AEN حاص‎ 
FONT تجاح =¿ معلوم‎ 
acd 


Professorial, ale adj. 


Proficiat n.m. 


xus 7 


Profil n.m. 
— de la digue pet قطاع‎ 
— à la gorge قطاع مجوف‎ 
— olive ) نجاره‎ ( da A قطاع‎ 


ô y y‏ ملفونه 
dw‏ الاحناب (غاره) 


portrait de — 
Profilé, ée p.pass. 


غير لى الاجناب — non‏ 
م“نظر الملفوتات Profilée n.f.‏ 
تحديد القطاعات Protilement n.m.‏ 


Profiler v.a. 
) (نحاره‎ Cu رم‎ (oU ) حاى‎ is All 


se — v.pr. ç 


مک ٠‏ كسب 
استفاد بالترأة . 


22011108282116 n.m 
Profit n.m. 


lire avec — 


— da défaut فيالى‎ 
mettre à profit استفاد . استفل‎ ٠ اتفع‎ 

— maritime ربع بحري‎ 
réaliser un — کب‎ 
faire — — | 
faire du — كفى‎ 
à — du ménage dal نافم‎ 
au — de لصالح‎ 
fait à — ناه‎ 
usé à — 3 


j'ai fait beaucoup de profits sous ce eavant 


استفدت كثير | من هذا DÄ‏ 


Profitable adj. نافع‎ 
Profitablement adv. c 
Profitant, ante adj. ب ضيان‎ gt 


PROF 


Profiter v.n. a et unip. 


— d'une occasion اغتنم الفرصة‎ 
il profite عري عليه الاكل‎ 
Ja brebis profite تسمن النه‌چجه‎ 


l'arbre profite dans ce terrain 

ذهيث ااشجرة هجر canl)‏ طولاً وعظا) 
نفع à‏ نقدم se — vpr.‏ 
cela me profite W. ç‏ 
le bien mal acquis ne profite jamais‏ 


id br. uis 
UO أ کال‎ bel مسانفع‎ 


Protiterole n.f. 
Profiteur, euse n. 


Protligateur n.m. — 
Profond, onde ad;. MEET, 
le - des enfers à, الهأو‎ 
science profonde علم غميق‎ 
noir - ei اسود‎ 
muscle — š yit alas 


un — scélérat قراري‎ euni 


— ennni کا به‎ 
mer d'un calme — "m بحر ر‎ 
profonde nuit مدلهمه‎ ¿LJ 

5 inclination pe 


اليب ب كرف Ach‏ 


بطر ii‏ غائرة 


la مث‎ 


Profondément adv. 


creuser — b‘, 
il est — versé dans la science 

٠ pias‏ بحر اللوم 
être — triste vM‏ 
أحلك — noircir‏ 
la ville sera — humiliée‏ 


تحط d AU‏ الى gaah)‏ أشميا ۳۴ ابه هو 


je suis touché — جوارحي‎ Um امنون‎ dl 


شجرة مو ناه arbre enraciné‏ 


Profondeur n.f. مق‎ 
les profondenrs ۵6 6٥ 
ge ال تار‎ WE 
les profondeurs de l'homme 
Bcélératesse 
التاصص‎ d تبحر‎ 
غيابة البثر‎ 


grande — de 


la — de puits 
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Pro forma loc adv. 


Profus, use adj. FE 
Profusément adv. Lat 
donner — P 
Profusion n.f. Lë فيض ج فيو‎ 
la fortune fait 066 6 
يفيض الدهر‎ 
donner des louanges à —, avec — 
قاض بااديح‎ 
Progastrique adj. Ab, ذو زعانف‎ 
Progéniteur m.m. De 
Progéniture n.f. à 203 « نل . اعقاب‎ 
la — du cheval نسل ال صان‎ 
un tel en sa — فلان وذرته‎ 


ذوضب . Anbe‏ 
ضب” - استطالة النك 


2 ٠ 
هسه‎ 


Prognathe ad;. 


Prognathisme n.m. 
— dentaire : 
Progné n.f. صصفورالنه . خطاف‎ 
wv 
Cob) اناء . انذار‎ 
رسيي ۰ انذاري‎ 


< Dh As. 


Prognose n f. 
Prognostic n f. 
Prognostique adj. 


signes prognottiques 


Programme n.m. eb ٠ دليل . سان‎ 


— de la soirée دابل لاله‎ 
— de lexamen NUENI بر نامج‎ 
remplir son — e ادى وعد‎ 


le programme du ministre 
دان سياسة الوزير‎ 


Progrës n.m. نجاح‎ = pai ب‎ ås ye 


faire des — تقدم‎ 
le — des eaux du Nil حر بان مياه انل‎ 
le — du soleil mmy 
Progresser v.m. تقدم‎ 
Progressibilité af: قابلية التقدم‎ 
Progressible ad;. قابل النقدم‎ 
Progressif, ive ad). يجي‎ AN 
racine progressive P حذر‎ 


بللور ذو متواۀ عددية — cristal‏ 
الحان ب سير Progression n.f.‏ 
حر <ç‏ السير — mouvement de‏ 


la — des animaux c all مسير‎ 
— arithmétique ou — par différence 


adl‏ هدد به او ثواليه تفاضلة 


PROG 
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PROJ 


progression géométrique هادسه‎ All Ce 
بالخارج‎ iM. 
PH 

dch اساس‎ 


— Par quotient 
— croissante 


raison de la ل‎ 


— décroissante 


Progressiste n.m. لتقدم‎ - 
Progressivement adv. تدر بجا‎ 
ge mouvoir — t» 
Prohibé, 6e p.pass. t— 
commerce — as poa bl: 
livres prohibés كتب مملوعة‎ 
prohibé par la la religion محر م ديانة‎ 


درجه التحر يم ل degré‏ 


armes prohibées ج عايها‎ ze اه‎ | 


temps — الاحرام‎ < ٠مرد‎ ٠ن٠‎ 
Prohiber v.a. JI c 
Prohibeur nm. ج ناهي ۰ معرم .ناه‎ > 
Prohibitif, ive ad). نام‎ ٠ محرم‎ 
la particule prohibitive لا الناهية‎ 
régime — c التحر‎ b 
article — مادة محرمه‎ 


کنا بج ب ماع ٠‏ أحى Prohibition n.f.‏ . 


Prohibitionniste Prohibitisme n.m. et a1]. 


xal s‏ بح 
Prohibitivement adv. is scd ES‏ 
^l‏ عدم التعرض Prohibitoire adj. (interdit)‏ 
Proh-pudor ! Jp‏ 
Au A‏ صيدة Proie n.f.‏ 
.واي اال proies a‏ 
جو ارح — oiseaux de‏ 
être la — de la maladie HI‏ 

la maison devient la — du feu 
التېب البیت‎ 
Proier nm المقدم‎ dr 
Projecteur n.m. آله عكس اضوء . متذفة‎ 
Projectif, ive adj. فاذف‎ 
force projective قوة فأذفة‎ 


les propriétés projectives des sections có- 


الواص ال ةطه للتطاءات المخروطيه niques‏ 

Projectile adj. Al AN 
mouvement — HÄ Ai حر‎ 

force — 43139 Sa 


le projectile القذدوف‎ 
les projectiles وفات‎ AN) 
— sphériqoe كروي‎ vm 
des projectiles gl 


Projection n.f. فاك سيديو ( ب‎ ( m3 


) رة ( كما‎ — G 


la — des planètes الكوا کب السيارة‎ AM 


la poudre de — راب الطرح‎ 
la — de l'ombre de la terre 
v سوط ظل‎ 


la méthode des projections ` Aa شه‎ b 


— polaire مسقط قطی‎ 
—  polycónique J 3 M عديد‎ T 
— cylindrique مسقط الاسطوانه‎ 
—  isocylindrique مقط متساوي الا سطوانات‎ 
Projet m.m. تصديم اهندسه )ے‎ 
SE An " 
مسروع . اب ج ابوب‎ 
— de loi مشروع فانون‎ 
ila un — de mariage co عزم على‎ 
Projetant, ante adj. cb, u < 
Projété, ée p.pass. مقذوف‎ 
ombre — ظل محذوف‎ 
Projeter v.a. صمم‎ 
— une ligue خط‎ hi Ow 
— un voyage سياحة‎ de نوی‎ 
ge — v.pr. امتد‎ 
au soir l'ombre des dattiers se projette 
الغروب‎ à Je Jš كعد‎ 


صاحب مشروعات 
c‏ الشروعات 


Projeteur, euse m. 


Projettement n.m. 


Prolalie m.f. براعه الا تېلال‎ 
Prolapsus nm. سقوط‎ ٠ Joy ٠ انحفاض‎ 
Prolation m.f. ل لوي‎ 
Prológomënes m m.pl. <, Äis 
Prolepse m.f. تمر يض‎ 
Proleptique adj. de AA دلو به‎ 
fievre — دلو ام قٌدمه‎ 2 

Prolétaire n.m. et adj. JA ٠ tjo 
les prolétaires الصمالك . الاوياس‎ 


les riches et les prolértires 
الافنا والمایزون‎ 


la classe — 


الطبقه المايزة 


PROL 
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une famille prolétaire عا؛له . موزة‎ 
Prolétariat m.m. عوز‎ 
Prolifération m f.  ىّمراع .تعصل‎ Zi, كارة‎ 
— des tissus ١ الانسجه‎ desch 
Prolifére adj. ناسل‎ 
antennes proliferes رون ززة‎ 
Prolification m f. J- 3 
Prolifique adj. نشور‎ 
poussière — rü! 
remèdes prolifriques e) 55 ادو به‎ 

femme — 255 SC 
Proligére adj. ae alle 


cula: Zell سایق‎ 


Prolimnéen, enne ad;. 
Prolixe ad;. 


Prolixement adv. اطاب‎ 

parler — أطت‎ 
Prolixité n.f. اطناب‎ 
Prolocuteur m.m. ب رئيس مجلس الع وم‎ js 
Prologue m.m. دبماحة‎ 
Prolongatif, 176 ad;. ممدود‎ 

ر كةء مدودة voyelle prolongative‏ 
نطو بل . امتداد Prolongation m.f.‏ 


— de la durée des tribunaux mixtes 
ihlal) 7 اداد مدة اجا‎ 
اداد . استطاله‎ 
مهل‎ ٠ أطال‎ 
سرت والنيل‎ 


Prolongement mm. 
Prolonger v.a. 
jai prolongé le Nil 
— le canal Mahmoudieh 


سار على AU‏ اأحمودية 

— un câble طول ال‎ 
B6 — v.pr. 

cabal‏ هل مسافات ب طال ‏ امتد 


Promenade n.f. 


faire une — تفسح‎ 
ce n'est qu'une — فر که کب‎ 
la — est belle aujourd`hui 

AN‏ هه لطيفة اليوم 


رياضة عسكرية 


cette expédition ne fut qu'une — 
¿ f.» هذه النجر يذه الا ترهة‎ SEL 


انضرب علقة 


— militaire 


essuyer une — 


—  deseaux entre les arbres — غلل‎ 


متريض ۰ مره ٠‏ متفسح 6 Promené,‏ 


Proménement n m. ره‎ ٠ p- 
Promener v.a. ردض‎ ٠. نرهه و فسح‎ 
— un enfant Jub ریمض‎ 


— des étrangers par la ville, dans la ville 


فرج اجانب على البلد 


— un cheval en main Lan 55 
— و‎ n حصان‎ - 
— وو‎ » dans la main et dans les talons: 
PT فاد الصان باللجام‎ 
— son créancier ماطل داثنه‎ 


— un cheval entre les deux talons 
قاد الحصان بعتن کیره‎ 


— 8603 8 رض‎ 
— son regard بطرفه‎ co 
— sa pensée 34 


ce romancier proméne 868 lecteurs dans 
toutes les parties du monde 


هذا الراوي يفرجقراه Je‏ انحاء GA‏ 


faites-moi cette commission cela vous 
proménera هذا الشوار‎ d لين رح لك وافض‎ 


le ruisseau promène ses eaux entre les 


arbres do غل‎ 
je l'ai envoyé — صرفته لال سبيله‎ 
— ses jours عاش‎ 
هع‎ — v.pr. ثثره — نجوّل‎ 
vate — m 


رح فوط dE‏ عرض كتانك — allez vous‏ 


Promenette n f. اطفال‎ ¿U 
Promeneur, euse m. متازه ب ما طل‎  حسفم‎ 


شممدان بد مره promeneuse‏ 


Promenoir n.m. e Aa ٠ محل فسعه‎ 


Promesse n.f. وعد — سار‎ 
signer une — سندا‎ wël 

— de mariage Ass LI 5 “درأ‎ 
tenir — Ae d صدق‎ 

fausses promesses "uw 


se ruiner en promesses 
وعد مواعید عرقوب‎ 
Prométhée ) فلك‎ ( A) 
Prometteur, euse m. 


وعاد ٠‏ كثير الوعود . Us‏ كات 


PROM 
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Promettre v.a. وعد‎ 
je vous promets اعدك‎ 

— qquun Sak JU وعده‎ 
éléve qui promet يجي منه‎ A 


ciel qui promet le beau temps yes مما‎ 
a Al القطن‎ < 

ارض 2t‏ که 
تمسم ب pe‏ — وعد ge — vpr. amiy‏ 
il se ruine à — et s'acquitte à ne rien‏ 


payer 


les cotonniers promettent 


sol qui promet 


وعدت وکان الخاف مك Te‏ ٠واعيد‏ عرؤرب اخاه یارب 


et tenir sont deux Qf (لوفاء من الله‎ 


Prominence n.f. إشراف‎ 
Prominent, ente ad;. — 
Prominer v.n. 3 PY 


Prominule adj. — ذو بروز‎ 

Promis, ise p.pass. موءود‎ 

un — .خطوب‎ 

une promise مخطو به‎ 

la terre promise ارض الکنمانيين‎ 

chose promise chose due دين‎ 25 d 

Promiscu, ue adj. خلاط‎ 

procession promiscue ورو‎ SI 

Promiscuité n.f. اختلاط . خلیطی‎ 
— des hommes et des femmos 

اختلاط الرحال بالنساء 

Promission n f. A4 ۰ <U 

terre de — exiles v»)! 

— ducale an Ll] عقد‎ 


وعدى ٠‏ خاص Ae JU‏ 
مياق الوعد 


انف امل قمة — 


Promissoire adj. 
serment — 
Promontoire n.m. 
Ge راس 2 — ارتفاع هري ( ندم‎ 


Promoteur, trice ad;. باعث‎ . A x. 


le — A! 

— de l'église ناب الكنسة‎ 
cause promotrice esl سب‎ 

le — d'une loi القانون‎ r 
Promotion n.f. ترقية‎ . dë 
Promouvoir v.a. KÉ 
Prompt, ompte adj. WA . عاحل‎ 


tempérament prompt 


il a la main prompte 


étre — KT 
plus — que أعجل‎ ٠ E 
il a l'esprit — حاص الذون‎ 
réponse prompte m 
cheval aussi — que les vents 

حصان ار يحي 


droit de prompte 
Lid رسوم اخذ صورة تنفيذية‎ 


e 


Promptement adv. عاحلا . سر يما‎ 
qui oblige — oblige doublement 

خير البر عاجله 

Promptitude n.f. ى انفعال‎ A8 ze . عدلة‎ 

la — de l'esprit ô polz] 

— de tempérament حدة الط‎ 

Promptuaire m.m. dn š des 

Promu, ue p.pass. et n. d^ 

il a été — ترق‎ 

, Promulgateur, trice adj. 93 

Promulgation n.f. , نسر‎ 

— du code ou) نسر‎ 

Promulguer v.a. p 

— un decret Ub 11 P 

86 — v.pr. SH 

Pronateur, trice adj. کاب . كاف‎ 

عضلة کابه — muscle‏ 

کب توجه راحه اليد الى الارض Pronation n.f.‏ 

— d'un malade يض‎ Al كفية‎ 


recommander qqu'un au — 


wel‏ عل اسان +U)‏ اارعظ — اشتکاه لروساه 


Próne n.m. 


زنان 
ba‏ أطرى ó‏ الديح ‏ هدد 


Próne-misére a.m. 


Próner v.a. 
se — vpr. كادح‎ c c^ 


وه 
Jas‏ ته مداح ب مې دد 


Prónerie n.f. 
Próneur, euse m. 
petit — et grand — 
ممه‎ dé Y فول‎ d لاخير‎ . le $23 لا خبر في رزمة‎ 


Pronom m.m. اسم مضمر‎ ٠ ue 
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PRON 


Le pronom est un mot qui tient la place 
du substautlf, pour en rappeler l'idée et 
pour en épargner la répétition : je me con- 
çois pas Pierre; tantôt il pleure et tan - 
tôt il rit; je et il «ont des pronoms. 

Il y a ciaq sortes de prouoms, les pro- 


noms personels, les pronoms possessifs, les 


prouoms démonstratifs, les pronoms rela- 


tifs et les pronoms indéfinis. 
له واستفناء عن‎ LEE الاسم‎ Je هو كلمة تل‎ neah 
تكراره نحو أنا لا ادرى حال بارس فو تارة يبكي واارة يضحك‎ 
فکلتا انا وهوضميران‎ 
C أقسام الذمائر‎ S ) 
الغ ماثر على خمسة اقام وهي الذماثر الشخصية وااضمائر الملكية‎ 
Ael واضاثر‎ po ll والة ماثر الاشار يه واه اثر‎ 


Los pronoms personels désignent ordi- 


nairement les personnes. 
ux: YI عادة على‎ Ja A هی‎ i.am) (أضيا ئر‎ 
Los 


tiennent la place du nom, en 
une idée de possession; ils sont toujours 


pronoms possessifs sont ceux qui 


y ajoutant 


` précédés de l'article, Ces pronoms sont: 
الام باضافة ممنى الملك وهي‎ Je Je gl هي‎ SEI الضباثر‎ 


مسبوقة dl < ls‏ يف وهي كا يقال في 3l‏ 


M. sing. F sing. M. plur. 
La mien La mienne Les miens 
Le tien La tienne Les tiens 
Le sien La sienne Les siens 
Le nótre La nótre Les nótres 
Le vótre La vótre Les vótres 
Le leur La leur Les leurs 


FEMININ PLURIEL 


Les miennes Les tiennes Les siennes 
Les nôtres Les vôtres Les leurs 
الذکر‎ peb LSA لاحفرد‎ Fe E 
tan eh متاعي‎ 
eu. eu au 
Anel ACL 4s V. 
t=. tut LU 
<= Gab متاعكم‎ 
pet rh pe 
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e‏ الموءننث 
ees Z<‏ اسمته 
erc < aal‏ 


Les pronomsrelatifs rappellent l'idée d'uu 
nom ou d'un pronom qui précóle et avec 
lequel ils ont une relation intime. Le mot 
qui précède le pronom relatif s'apelle an- 
técédant. 


Ces pronoms sont: 


M. sing F. sing. M plur. 
Lequel Laquelle Lesquels 
Duquel Delaquelle Desquels 
Auquel ` Alaquelle Auxquels 
FEMININ PLURIEL 
Lespuelles, Desquelles, Auxquelles 


de 2 genres et de 2 nombres. 


qui, que, quoi, dont. 
ضمير‎ AL ولا به اتصال متين والكامة الابقة الق يمود اليم‎ UD 
الوصول ئی عائد|‎ 


NI T ri e Än?‏ ته 


Au » AUI‏ کر Siel‏ لمع الم كر 
الدي CR a‏ 
d)‏ منه تی l^‏ الذين er^‏ 
الذي له a‏ لها الذين لهم 
ممع الموءنث 
اللاني GM ova»‏ لمن 


للمفرد والجمع VG.‏ كان او موه 
الذي واي والذين واللا ي او هن وما ولذي نه 
DES PRONOMS INDEFINIS‏ 
Les pronoms indéfinis sont ceux qui tien-‏ 
nent ia place du substantif,en y ajoutant une‏ 
idée vague ou générale; Ce sont: Oa, qui-‏ 
l'un,‏ 


conque, quelqu un, chacun, autrui, 


l'autre, l'un e/l'autre, personne .‏ 
اغ ائثرالبېمة هى dl‏ تحل محل الام .م اقترائها بالعموم 
والابهام وهي هم او الناس وکل من و بعض cU‏ وکل واحد 
والثير و بمضبما بعضا وكلاها ولا احد 


Ç At 


e د‎ 


Pronominal, ale adj. 


PRON 
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PRON 


Des verbes pronominaux. 

Qu'est-ce que le verbe pronominal ? 

Le verbe pronominal ou réfléchi exprime 
une action ou uu état qui ne se rapporte 
qu'au sujet; par conséquent le sujetetle régime 
de ce verbe indiquent toujours la méme per- 
sonne ou la méme chose, comme je me flatte, 


tu te jlaltes, il se flatte, etc. 
اى ذات الضمير ين‎ ach في الافمال‎ 
القلبی او ذو الضبر دن‎ Jead ما هو‎ 
وافهم‎ 4... ls l| dt الضميربن هو ما دل‎ b umli sth الفمل‎ 
من الفاعل على نفسه او حالة قامت به ولذا كان فاعل‎ Gu Vie 


qm واحد‎ se: واحد او‎ vam ضمري‎ a) gatas Jaah هذا‎ 


شم e‏ يتئم 
صفه Pronominalement adv. Nea‏ 


Pronominaliser v.a. ذا ضميرين‎ A صاغ‎ 


Pronominé, ée ad;. ذو ضمبد مفمول‎ 
Prononçable adj. abili ممكن‎ 
Prononcé, ée p pass. صار نقطه‎ ٠ منطوق‎ 
le — du jugement نطق الحكم‎ 

jaune — c jl 

mot - لفظه‎ 

حبپه بارزة —— front trop‏ 
خطه صار القاوءها — discoure‏ 

Prononcement n.m. dij. نطق‎ 
Prononcer v.a. نطق‎ 
— un discours خطبه‎ A) 
- une parole فاه‎ 

le prophéte & prononcé ال الرسول‎ 

= Son avis «lb ابدى‎ 
— les muscles العضلات‎ os 


Lë نطق‎ ٠ اصدر حكما‎ 
le destin a prononcé l'arrét 


حكم على نفسه 


— un jugement 


— sa propre condamnation 


se — vpr. 4b نطق ابدى‎ 
Prononceur n.m. ناطق‎ 
Prononciatit, ive adj. خاص بالنطق‎ 
Prononciation n.f. ek 
la — du jugement نطق الحكم‎ 
» — des mots kuy. BUYI نطق‎ 


kl احاد‎ 


avoir une bonne — 


la prononciation des gens du midi 


une — vicieuse 


la bonne prononciation 


Pronostic n.m. 


Pronostication n.f. 


له ااصما٫دة‏ 
لن 


2 جو يد 


انذار . انام ( طب )تنس فل 
Pronosticateur, trice m.‏ 


les pronostications météorologiques 


Pronostique adj. 


eignes pronostiques 


Pronostiquer v.a. 


Pronostiqueur, euse m. 


Pronunciamiento m.m. 


Propagande m.f. 
faire de la — 


Propagandisme nm. 


Propagandiste m.m. et adj. 


Propagateur, trice adj. 


un — 


Propagation n.f. 


التنجيمات الو به 


qi S انذ اري‎ 


s r 
tol ° 


e 22‏ 
مسرم 
عصان 


اننسار الدين 
اداع 
ALIN‏ 
Zb‏ الديانه 
متكائر س مذيع 
ZU: e‏ 
تكاثر . غو اثاعة ٠‏ شيوع 


œuvre de la — de la foi 


— dela lumiére 


— de la vaccine 

— du choléra 
Propager v.a. 

se — b pr. 

Propagine nm. 
Propagulaire adj. 
Propagule n.m, 
Propassion m.f. 
Propsthie m.f. 
Propension m.f. 

— à descendre 

— au bien 


— au mal 


Prophéte n.m. et adj. 


مه انتشار الاءان 
انسار الضوء 
تفش .)4 الاصفر 
Jeu‏ 
au‏ — تكاثر SH. Al,‏ 
: .+ 

برعم . رد .ر 

d. d 
gy. ٠ برص‎ 

2. d 
برعم ۰ رر‎ 
ميل‎ 
Jsl ميل‎ 
zad ميل‎ 
A1 de 
yo ی جا‎ 


° زفير 


voici la loi et les propl:ètes 


le roi — 


— de malheur 


هذه ima‏ دامغه 
ajs 3331»‏ السلام 
غراب البين 


PROP 


nul n'est profëte en son pays 
4. l| بارضه کالذب في معدنه . ازهد الناس في امال‎ 19 
البمدا ويزهد فما الفر با‎ Wk وجيرانه . مل المالم كالحمة‎ 


Prophétesse n./. < 
Prophétie 1۰. ابو ے تنجم-تَعْمين‎ 
Prophétique adj. نوی‎ 
Prophétiquement adv. GO 
Prophétiser v a. e ب‎ e 
Prophétisme n.m. Ac 
Prophragme n.m. امام الحاجز‎ 
Prophylactére n.m. حجاب‎ 
Prophylactique adj. O حافظ”‎ . 3b 

la — الوفاية - التحفظ .الصانه‎ 
Prophylaxie «f. تحفظ . صبانة‎ ٠ bi 
Propice adj. KP 

den — Alba all 


رم OR‏ طابه 


un vent — 


occasion — فرصة موافقه‎ 
moment — ol» ولت‎ 


موافقاً 

C‏ القدم ٠‏ شكل الرجل 
ماحم المواد المانية 

dm DP متحصل‎ 
KLN Dp vet 


Propicement adv. 


Propied n.m 
Prpoionate n m. 
Propione 


Propionique adj. (acide) 


Propitiate n.m. شفيع‎ 
Propitiation n.f. PRS 
vous ne ferez aucune œuvre servile 


dans tout ce jour par ce que c'est un jour 
de — Levit. XXIII, 28. 


Dt ET PTS‏ هذا ايوم لانه يوم كفارة 


sacrifice de — ضحية الكذارة‎ 
car c'est lui qui est la victime de — 
pour nos péchés 
لاله كفارة لماصا‎ 
Propitiatoire adj. me 
vous ferez le — d'un or trés pur 


Exode XX, 17,‏ 
C?‏ غطاء او غساء من ذهب ابر یز (خروج ° 1Y al‏ ) 


sacrifice — ضحة كفارة‎ 
Propitier v.a. - 


وسخ الكواير ( ابن الييطار € Propolis n f.‏ 
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Proportion n f. نسبة‎ 
toute — gardée ااتاسب‎ sll C 

à — GA 

» — que — 

—  arithmétrique تناسب عددي‎ 
— géométrique wein ناسب‎ 


— continue 


ناسب مطرد 


قاعدةالتناسب . فاعدة ثلائية — regle de‏ 


Proportionnable adj. a شک‎ 
Proportionnalité w f. —1 
Proportionné, ée p.pass. متناسب‎ 

le — ماسوب الصاري‎ 
Proportionnel, elle adj. سی‎ 


une deuxième proportionnelle متناسب‎ df 


proportionnelle 


une troisième 


متوسط التناسب 
moyenne proportionnelle arithmétique‏ 


moyenne proportionnelle 


nombres proportionnels اعداد نسبية‎ 
Proportionnellement adv. kmh ٠ سا‎ 
Proportionnément adv. د ناسا‎ Sos 
il leur a parlé — à leur capacité 
کلمهم على قدر عقولهم‎ 
Proportionner v.d. — 
ge — Vpr. تناسب‎ 
ge — à l'intelligence de ses auditeurs 
Propos n.m. تصديم - قيل . قال‎ 
— calomnieux xb 
à ce — هذا المقام‎ d 
pe الثيء بالثيء يذ كر‎ ٠ فلان‎ LM 
— de rien بسبب واه‎ 


n 


à propos de bottes 
من باب ونصف‎ . JSU من بابها‎ 


venir à — حنه‎ ó dl 
tout à — 435 ي‎ 
juger à استصوب سا‎ 
là — eu. . المناسب‎ 
entrer en — ^ 
de — en — Zahl, من حديث‎ 


PROP 


JU» J’ Je 
تكلموا كالبرابرة‎ 


jeter des — d'accomodement شرم في الصلح‎ 


on a.tenu des propos 


jouer au — interrompus 


. à quel —? à — dequoi? لاي سب‎ 
à tout — في کل اظة‎ 
mal à — 


hors de — 
ila fait cela de — délibéré las فمل ذلك‎ 
"Proposable adj. عرضه‎ < 


— 032) 


| TProposant, ante adj. عارض‎ 
| les proposants Os Ml 
| un — مجاور‎ 
cardinal — کاردینال ءارض‎ 

Proposé, ée p.pass. مروض‎ 

اسمه .مروض ل il est‏ 

la proposée isgal  بولطملا‎ 

Proposer v.a. عرض نوی‎ 


— qqu' un pour un emploi 


— un texte C. y 
— pour exemple ; J^ 
se — vpr. فصد — عرض  عرض نفسه‎ 
ge - de Aa . نوی‎ 


l'homme propose et Dieu dispose 
البد في التفكير والرب في التدبير‎ 


"Proposeur, euse n. مارض ۰ طااب‎ 
Proposition n.f. 


* e 


E T‏ ووه 


— de géométrie هندسه‎ ia 
— d'an texte d'Ecriture 


تفر مان من الكتاب المقدس 


| pains de propositions Gi) الالی عسر‎ 
| faire des propositions obscénes 

خصومى ت نظيف Propre adj.‏ 

' le — des savants الملا‎ ot 

| » —  , jeunes gens OLN Lx. 

| voilà du —! نف‎ 

| il est — «b اموره‎ 


, mot — 


sucs propres عصارات خاصة,‎ 


| x le sens — d'un mot EASI منطوق‎ 
| 
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PROP 


vaisseaux propres أوعية خاصة‎ 
pédoncule , اعناق خاصة‎ 
la Grëce — اليونان الأقيقية‎ 
vous demeurez dans la — maison où il 


انت تسكن d‏ عين(لببت الذي كان سکنه logeait‏ 
ces mains, ces propres mains‏ 
هذه الا يدي هذه الا يدي بعينها 


la poésie et la prose ont chacune une 
harmonie qui leur est — 


— U 


un — à rien 


remède — à la toux دواء نافم للسمال‎ 
disposer de sa — personne 

en — personne CE 
mon affaire — دعونى الخصوصيه‎ 
le caractère — d'une chose all. ell iw 


les qualités propres d'une chose 


se rendre ل‎ < 
bois — à bátir خلب ژوم لا‎ 


terrain — au 57 


ارض نافمه للقطن 


— sur soi روحه‎ ó نظيف‎ 


son écriture est ل‎ 4) sch كتابته‎ 
de son —- نفسه‎ + DË من‎ 
le — da temps ol. JI اعتبار‎ 
» — des saints موالد القديت‎ 
— de certaines églises ceu صطلاح‎ 
propres أقارب‎ 


prendre un mot au propre 
كلمة في المقيقة‎ el 
والمجاز‎ diali 
ER هذا المال‎ 


le — et le figuré 


ce bien était un. ل‎ 


— ancien تلاد عن الاجداد‎ 
— naissant تلاد محد د‎ 
le — et la communauté 


gest JUI‏ والروكة 


prores par stipulation, — fictif 


صداق ۰ ېر 
Proprement ado. i‏ 
dit ¿i‏ — 


PROP 


[dl 


(لاحدونه isak)‏ 
اسا المقة.ة 
افر aaah) Lä‏ 


iiil) في‎ . iiis 


la fabie proprement dite 
1۸16 — dite 
l'Afrique — dite 

à — parler, — parlant 
s'habiller — lab; v 


travailler — a Chez 


jouer — ب الالات‎ — bI 

tenu — نظالته‎ pa 

parler — اكلام‎ A احاد‎ 

danser — "RES 
Propret, ette adj. et m. X 
Propreté m f. ”قف‎ SU; ٠ طپارة‎ 
— de pinceau Fm» 


Propréteur m.m. 


Propréture m.f. 


اض اعات ات قاض 


T 4 Li 


Propriétaire n f. مالك‎ 
nu — is J مالك‎ 
mon — Bä < صا‎ 
âne — نفس طاعة‎ 

Propriétairement adv. مالك‎ aan 

Propriété n.f. خا مه‎ 


le genre est la propriété qu'ont les sub- 
stantifs de représenter la distinction des 


sexes 
نوتنه‎ ME کرره‎ AP De SA te هو خاصه للا مها‎ v 


La propriété estle droit de jouir et di- 
eposer des choses de la manière la plus 
absolue, 

Elle donne droit à tous 
naturels, ou accidentelles, et à tous les 


les produits 


accessoires. 


االکه ھی الحق yn «Sls OG ce à eiu‏ ده 
bh. i k‏ يكرن بها ليالك المق في HUE‏ 


——— 


al eh ap L وف كانه‎ 4.2 )lc Al dah كانت‎ 


littéraire الو افاث‎ ZC. 
artistique ملكة الفنون‎ 


une âme qui posséde sans propriété le 
don de Dieu | 


a. o d : 
c^ بجر‎ Alla) نفس وز‎ 


nue — SHEI 
ce champ est ma propriété 
Í هذا نيط‎ 


il a vendu en — 


باع ملكه 
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propriété fonciëre 

la — de cette machine 

la — des mots 
Proprio-motu /oc. adv. 
Proptome, Proptose 
Propulseur adj.m. 

cylindre — 

un — 
Propulsion m.f. 


la — du 


L Z‏ هذه الا له 
ey‏ کلام 
من slab‏ نفسه 
سفوط ١‏ طب) 
دافم 

اسطوانه 3 gel‏ 
رفاص 


. .ر 
g^‏ زق 


sang par le 7 


Propylée nm. 


les propylées du temple 


Proquesteur m.m. 


Proquesture m.f. 
Proiata (su) Jee, adv. 


le — 


des — 
Proréfe m.m. 
Proregatit, ive adj. 
Prorogation m.f. 
de délai 


d'enquéte 
la — du terme 
Proroger v.a. 

86 — v.pr. 
Prorrhétiqne 
Prosailleur m.m. 
Prosaique adj. 

personnage — 
Prosaiquement adv. 
Prosaiser v.a. 

ge — vpr. 
Prosaime n.m. 
Prosapodose 
Prosateur n.m. 
Proscarabée 
Proscénium n.m. 
Proscripteur n.m. 
Proscription m.f. 
de biens — civile 


- 


Ala = Aly 
tod بوابات‎ 

مأمور مالية 

وظبغة Ask‏ المالية 


نه ٠‏ هدر 


الربح الاستقيل ب L|‏ 


Lai 

ناور 

-ph‏ ذو ,ال 
ale‏ ب امتداد 

ale امتداد‎ 
التحقيق‎ 5137.1 
اادين‎ de) 
deles del له‎ 
EE 
e? T d 
ردىء‎ Ei 

je a 
او باش‎ 

(S  ةيماع بطريقة‎ 


o? omi E 
انطفی‎ 
Gr: 


انات 

ناثر . مقفی . مسجم 
خنفسه 

صدر الرسح 

EE 

"ET 


däs ارالاموال او استصدار‎ Lazat 


PROS 


proseription politique استصدار سيامي‎ 
isle عادة . سخ‎ JU! 


d — ls د‎ 


la — d'un usage 
Proserire v.a. 
— une tête chére (ER CD اعدم‎ 


ازعطوه برا (اطردوه) proserivez-le‏ 


— une loi انسخ قانونا‎ 
— la liberté ا لر به‎ Jhal 
se — v.pr. تذاعط‎ 
Proscrit, ite 2.2088. et m. منفى‎ — 1, 
une figure proscrite وجه شو م‎ 

il a une figure proscrite نوس الطالم‎ 

ءادة من وخه — usage‏ 

Proscynéme n.m. سحود‎ 


ils font 16 — 
Prose n.f 


il fait de la — sans le savoir 


S و‎ ER : 5 
Lis للادوان‎ GA ei 


5-9 من — رام 

tu réponds toujours la même — 
لزي تكرره ده‎ 
ái باي طر‎ 
خطاب‎ 


en vers et en — 


la — d'un ami 
chanter une — à la messe 


رتل d La‏ القداس 


وظفه مهس mu‏ 

2,5 

Prosélyte n. اغراس عند النصارى‎ d موود غرس‎ 
les prosélytes de la justice 


"Prosecteur n.m. 
Prosectorat n.m. 


االجوس الذين منوا بشريمة «ومى 
Jes prosólytes de la porte‏ 
المجوس الذين Lech‏ بشر يمة وسی الاقلُون 


Prosélytique adj. تهو يدي‎ 
Prosélytisme m.m. نهو ید‎ 
Prosenchyme n.m. gu dl نسبج‎ 
Proser v.a. o9 ٠ نكر ` مسجم‎ 
Proserpine e s ربه المحيم ټڅ‎ 


کتاب المشورات 
.حاذاة ( فالك سیدیو C‏ 


Proseuque v.m. 

Prosier n.m. 

Prosneuse m.f. 
inégalité de la  )ويدس اختلاف المحاذاة(‎ 


Prosode n f. اشارة‎ — SUN نديد‎ 


dl  ضورملا مروض . ءلم‎ 
Weg 


Prosodie n f. 
TProsodier v.a. 
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Prosodique adj. عرو‎ 

langue — Ai 53 مو‎ 4d 
Prosodiquement adv. Las 
Prosopalgie nt. الوحه‎ d عصي‎ H 
Prosopis stephaniana شلثلاري‎ 
Prosopographie n.f. pou" 


Prosopopée n.f. 
mar UA) P مثاله . يادار‎ » bul ¿LU 
خاص 6داطية الا.وات‎ 
نجش عن ااذب . نش‎ 
نجاش الذهب‎ 
خاص بالتةبل‎ . dul 
نجش عن الذب . نېش‎ 


Prosopopique adj. 
Prospect ۰ 
Prospecter v.n. 
Prospecteur n.m. 
Prospectif, ive adj. 


Prospection n.f. 


Prospectus n.m. o»! 
Prospére adj. ع يع‎ 
fortunes prospéres ala. اسماد‎ 
ville — يمه‎ Kade 


il est dans an état prospère 
itsa Ule d ap 
l'état prospére de ses affaires 


là الفتوح‎ 


Prospérement adv. 
Prospérer v n. 
les méchants ne prospérent point 


انه لا فلح الظالون 


les affaires ont prospéré الا .ور‎ — 
Prospérité n f. kaliy 
vivre daus la — المة‎ d ماش‎ 

Sal, A 


les prospérités 


avoir un visage de — 


اغرنت بهجته . راع وجهه ٠‏ لىت زهرته ٠‏ تلالات غرته 
nme‏ مي Prosphyse n./.‏ 
قارب Pross‏ 
š‏ المثانه Prostate n.f.‏ 
ظري Prostatique ad;. dl‏ 


حصوات ظر 4 مثانية concrétions prostatiques‏ 
إلتواب بظرة المثانة 
ورم NIIT‏ 
حصاة ظرة الثانه 
بظري d‏ بر يتوني 
تر يف بظرة الثانة 


Prostatite m f. 
Prostatocéle n.f. 


Prostatolithe ۰ 
Prostato-péritionéal, ale adj. 


Prostatorrhée n.f. 


PROS 


Prosternation m.f. سجود‎ 
Prosterné, ée adj. et m. AL. 
Prosternement n.m. Lis" سجود‎ 
les prosternements elsi 
Prosterner v.a. جد‎ | 
80 — Vpr. 3 
se — devant qqu'un QM سر‎ 


Prcsosthése n.f. 
ترفيع ( طب)  تصدير . إضافة صدر‎ 
Prostibule n.m. 259 . بيت الماعراث‎ 
Prostitué, 6۵6 71 | y 
une femme prostituée شه‎ all 
شرموطة‎ ٠ بذية‎ 


الكاثوليقية 


une prostituée 
la prostituée de Babylone 
les âmes prostituces à l'avarice 
c ue YI 
une plume prostituée 
Prostituer v.p. عير‎ 
la femme prostitue son honneur 


ښت المرأة ٠‏ عيرت 


— sa dignité و کرامته‎ 

í هق‎ — v.pr. p 
se — à lafaveur, à la fortune 

SA تداس‎ 

cet écrivain se prostitue هذا الكاتب يرز"‎ 

Prostituteur n.m. Ú 

— de femmes فاحر . فلاني‎ 

— de garçons لوط‎ 

Prostitution nt, عهارة‎ ٠ فحش‎ 

lieu de — sas اعود‎ 

la — des lois d ندنس لم‎ 


ذو dei‏ طرف البوز Prostomide adj.‏ 
ذات الافام في طرف البوز les prostomides‏ 


سجود . جدة ٠‏ صعف عظيم Prostration mf.‏ 


الضمفه 


la prostration des forces 


Prostré, ée adj. 


diaa ذو‎ . Qa 
Prostyle n.m. et adj. ایو ان‎ 
temple — بربا ذات عاد‎ 
Prosule m f. سجم صغير‎ 

فياس ذو نتيجه كبرى 
خاص ,القياس ذو TEES‏ 


رئيس المشخسين 


21087110815126 ۰ 
Prosyllogistique adj. 
Protagoniste m.m. 
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PROT 


Prote m.m. | 
t ب‎ An. hl] .راس شةل‎ c? Jus) ناظر‎ 


Protecteur, trice m. et adj. ob — حاي‎ 
le régime — التجارة‎ ale بقة‎ Ah 
il est mon. — انا محسو به‎ 
— de la patrie الوطن‎ ge 
Protection m.f. Aa کلف #اية _ مسو‎ ٠. وقایة‎ 
ton de - صوت للمنابه‎ 
Bystéme de — š)b بقه ماب‎ 
— du pére رعاية الاب‎ 
il m'a pris sous sa —  هبيساحم جملني من‎ 
Protectionnisme n.m. حهايه النجارة‎ 
Protectionniste m. et adj. حابي التجارة‎ 
Protectoral, ale adj. nL حاص‎ 
Protectorat m.m. حمايه‎ 
Protectorerie m.f. Ju RT) 
Protée n.m. ربة البحر‎ vi اشكال‎ 
— des philosophes زيبق‎ 
la femmeest un — المرأة مذيذية‎ 
Protée n f. dall شجرة‎ 
Protéen, enne adj. غير الكل‎ 
Protégé, ée p.pass. محسوب‎ 
— français فرنساري‎ alr 
Protéger va. کی . وى‎ 
— de son ombre 1 J^ 
Dieu vous protège حماك الله‎ 
— un ami C رامي‎ 
se — vpr. ENT 
Protéitorme adj. Jé2 > 


C» الشکل‎ Ju 
الشكل‎ oes تواتر‎ 


Protéique ad;, 
Proféisme m.m. 


Protéle m.m. 


— du Cap ارأس‎ c 
Protélée n.f. بنج‎ ٠ فسلج‎ 
Pro tempore loc.lat. up حسب‎ 


نظارة الطبع کت ناظر الطبع 
LÉI Ban . ¿L| ch‏ 


Proterie n.f. 
Protestant, ante m. et adj. 


la religion protestante ا لمجة‎ (EU ديانة‎ 
pasteur — المحة‎ ch رام‎ 


un — 

MT‏ الم ضين_الاءم Ju‏ غه 
اعتراض ب إشهاد ےتا کد 

faire une — de sa fidélité aux lois 


Ol gal على اطاعته‎ Ael 


Protestantisme m.m. 
Protestation n.f. 


PROT 
— —— 


dé poser sa protestation 


Protestatoire adj. 
Protesté, éo P.pass. (اعقتراض)‎ 535 , <s me 

billet à ordre — سند نحت الاذن مم دض‎ 
Protester v.a. رولستو‎ O? Al 


—M une lettre de change |ءترض على سفاجه‎ 
— V.n. SI 
— contre ض على‎ ssl 
—— de violence اشہد على الا كراه‎ 
— daenullité bhl e 
— . d'incompétence دفم بعدم الاختصاص‎ 
Protét n.m. إعءعراض‎ e برو تتو‎ 
— faute de payement pP» برونسةوعدم‎ 
— » d'acceptation Ja بر وتو عدم‎ 


laete de ل‎ contient 
velo الا‎ 43) Ú ei 
الاناحل‎ Jel اصل الا نجيل‎ 


de Saint Jaques 


Protévalangile n.m. 


Prothése n.f. ) تر ليم ( جراحه‎ . AM 


autel de la du o 
Prothétique adj. تر ي‎ 
Prothorax n.m. .ةدم الصدر‎ 
Prothyron n.m. فناء الدار‎ 
Protocanonique adj. ساءق الوا بن‎ 


طا په د رف صغه سو Protocole n m. ٧‏ 


— des actes 

— , huissiers 
passons le — 4—m Al دعا من‎ 

protocoles d'un traité مذارت الماهدة‎ 

les règles du — diplomatique 


Jel ai‏ ماعات culi‏ الدوليه 


Protogala Me Cl. dë 
Protogénes ديدان‎ 
Protogyne قمة صيوانية‎ 
Protomartyr n.m. . اول ېدا‎ 
Protomédecin a m. اول طبيب‎ ٠ < اول‎ 
Proto-médicat n.m. < ارل‎ 415 
Protonéma m.m. Ae ول‎ 
Protonotaire m.m. کاب اول‎ 
Protonotariat n.m. کاب !ول‎ Ab, 


› 2379 > 


pa‏ اعتراضه 


PUT 


PROT 


` 


Protopaschites n.m. pt. 


Protopathie n.f. dol ميض‎ 
Protopathique adj. م فى اولي‎ 
symptóme — Jol عرض‎ 
lésion — kel 07 


e n. 
( واسُرت و سرت‎ SE? 
Protoplasma n.m. مادة مصورة . مادة مشكاة‎ 


Protoplasmique ad. 8) ell lll حاص‎ 


حوصلة اصلية ل utricule‏ 

Protoplaste n.m. à ^ ابو الس ب اول‎ 
Protopope m.m. حوري‎ 
Protosel n.m. اول ملح‎ 
Protosyncelle n.m. Jal: اول‎ 
Prototype m m. الب‎ E 
— dua livre أم الکتاب‎ 


le chien est le ل‎ de l'animal 


(لكلب اغرذج نوع dai‏ 


Prototypé, ée, E ad;. أغوذج‎ 
Protozoide n.m, علق الاطفة‎ 
Protraction m./. تطليع‎ 
Protrusion n.f. 22 

— du globe de l'œil ححوظ‎ 


Protubérance n.f. احدوداب‎ . Ld 


Protubérant, ante ad;. محدودب‎ 


lla le front — ممدود به‎ EET 


eil — حاحظه‎ c 
Protübérantiel, elle adj. Än dg 
matière protubérantielle مادة محدود به‎ 
raies protubérantielles 4352» b خطو‎ 
Protuteur n.m. ول‎ 


Protypographique ad). 
bibliothéque — 


Prou adv. کفايه‎ 
jen ai — ASI.) 
ni peu ni — AUS فلل ولا‎ y 
buvez bon — vous fasse 57 اشرب‎ 
Proue n./. مقدم ال رک . مقدم السفينه‎ . ¿G 
Prouesse n.f. شپامه‎ 
conter 868 8 شهاماته‎ < 


les prouesses d'un galant 


PROU 


Proustite n.f. كبر بت الفضة‎ e» 


Prouvable adj. ANE m 


Prouvé, ée p.pass. سوت‎ 
Prouver va. برهن‎ . Ll 
— un crime A Ue انت‎ 
ge — v.pr. cA 
Providiteur n.m. ناظر قم‎ 
— commun ورضطه‎ `. 
Provenance m/f وارد‎ 
mot de — étrangère AL» كامة‎ 
Provenant, ante adj. t Ú 


Provengal, ale adj. خاص بات کس‎ 


provençale i> 
له چه | کس‎ 

, 
2121 يل الحمر 


le —, la langue provençale 


présie provençale 


câpre à la 5 كبر طرز کس‎ 

Provence (la) کس‎ ١ ناه‎ 

Provenir v.n. Sat fer 

provenu نا-یء‎ 

Proverbe n.m. Ji 
devenir —, passer en —, faire -— 

أضرب به الشل 

jouer aux proverbes NI تطارح‎ 

les proverbes WAT 

scènes de proverbes JU E, 

Proverbial, ale adj. "s 


des dictions proverbiales 


x 
2 


son savoir est devenu proverbial 


> aale صار‎ 
Proverbialement ado. في المل‎ ٠ سلا‎ 
Provide adj. Jañ 
Providence n.f. EC L< ب‎ 253) x 
la — 1 aldi الذات‎ 
être la de تکفل‎ 
Provident, ente ad;. CR p 
Providentiel, elle adj. ave 
coup de hasard — idi its 
Providentiellement adv. حکمه‎ 
Provignement n.m. — 
Provinger n.m. JU Los 
Provingeur ۰ | غارس‎ 
Provin n.m. DES 


در ب ولاية ala‏ اقيم Province n.f.‏ 
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PROV 


la province de Minieh 


— du Liban 


gouverneur d'une — 


متصرفيه جبل QUJ‏ 


un air de — ch هه ر‎ 
gouvernement d'une — ولاء . ولاية‎ 
préfet d'une — di 
Provincial, ale m. 635 ` ر بفي‎ 
le — jésuite uo-3 d الو‎ 
ex- — ي السابق‎ A الوالي‎ 
femme provinciale قلا حه‎ 
assemblée proviuciale حممية الدبر به‎ 


les provinciales, lettres provinciales 


الرسائل الر يفيه 

Provincialat n m AN A ولانه التمدين  مدة‎ 
Provincialisme n m. — J) مجه‎ 
Proviseur n.m. ناظر المدرسة‎ 


Provision n f — D). QA LB, قابل‎ 
Il y a provision si, à l'échéauce de la 
lettre de change, celui sur qui elle e:t tirée 
est redevable au tireur,ou à celui pour compte 
de qui elle est tirée, d'une somme 6 
au moius égale au montant de la lettre de 
change. 
يماد داع الكمبيالة وكان‎ e »وجو دا اذا‎ DA يمد مقابل‎ 
على ذم -ه عا‎ 1 ës المسحوب عليه مدنا لاسا حب او‎ 


مستحق —- اوا بالاقل un‏ الكميالة 


jugement exécutoire par — ly. jil < 


en avoir sa Ho 
les provisions de bouche الررادة‎ 
5 1 » guerre e مهر‎ 
š . 0893 جوابات‎ 
8 م„‎ de carême الصيام‎ AU. 


— destruction ou profusion نه"‎ X الكثير‎ 


— écclésiastique تاصيب كناسى‎ 
du coartier السمسار‎ J, 
Provisionné, ée adj. ES 
— d'esprit متزود بالمقل‎ 
Provisionnel, elle adj. PI 
partage — تخضصص وقي‎ 


حكومة وفتية 


s‏ موف 


gouvernement — 


Provisionnellement adv. 


Proviseire adj. cy 
SE ظپورات‎ 


PROV 


écrivain provisoire کاب ظورات‎ 
introduire un — almam sob رفم‎ 
matiére — Ale ماده مت‎ 
exécution — .وات‎ AZ 
Provisoirement adv. c» 
nommé — ظبورات‎ 


نظارة الدرسه = 324 ظارة المدرسة Provisorat n.m.‏ 


Piovisorerie n./. نقابه السو بون‎ 
Provocant, ante adj. T. = 
sourir — ناعم‎ ez 
ceillades provocantes dag دص‎ 
Provocateur, trice adj. et n. محرض‎ 
Provocatif, ive adj. 3 > 
— d'urine dal مدر‎ 
Provocation n.f. تحر بض‎ 
Provoquer v.n KEN حرآضه حر‎ 
— Je vomissemeut اسآ طق‎ 


حاب uala = «aj‏ 
وکیل دوله 

سمسار_ قواد ٠‏ ممرص 
فواده . تمر نص 
ريس 


شربة ‏ قربي . قرابة 


BO — v.pr. 
Proxéne mm. 
Proxenéte n.m. 
Proxénétisme n.m. 
Proxénie n./. 
Proximité n f 


une chose à sa ل‎ 


avoir 
eo فرب من‎ 
Prozoigue adj. ار‎ 
Prrr interj. امش‎ d 
Pruce 4b y 
Prude adj. e! n.f à bn ٠ gel 
femme — ام أْة مشلامة ور‎ 
Prudemment adv. رشدا‎ ۰ Ai 


Prudenoe n f. 
نظر في المواآب‎ ° 35e عمل . ند هر .رند‎ H فطانه‎ 
s’en rapporter à la — du tribunal 
المحكمة‎ ibi فوض الرأي‎ 


تدبيري 6522 mondaine‏ — 
est mère de la sûreté‏ — 
ليس للاءور بصاحب من ل ينظر في العوافب 
یا عافد ا اذ کر حلا 
Prudent, ente adj. et n.‏ 
وطن AS — ke ٠ 32) ٠‏ 


Pruderie n /. النساء |اتبلتمات‎  ةعتلب‎ 
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PRUD 


نظرف 
mm‏ 

. ب عام ب باقمة‎ ulli 

> — نامي مخالفات صيد السمك 


pruderie du langage 
Prud'homie n.f. 


Prud homme a m. 


conseil de — iaa Csali مجلس‎ 
Prudoterie n.f. Lef? w Seck 
Pruine n f. غبار الفواكه‎ 
Prune n f. بر فوفه‎ 
— d'ente قراصا‎ 

il a sa — Ol 


elle aura dix ans viennent les prunes 
Aa ستبلغ الءاشرة على الصيف‎ 
pour des prunes على حاحة فارقه‎ 
رصاصة‎ ^S kel 


il aime mieux deux œufs qu'une — 
أعلم من ادن بوء كل ااکتف‎ 


e ^ C 
دفحاء‎ uns - Lei? — مضفه‌دحان‎ 


il a recu une — 


Pruneau nm. 


Gent un petit —, c'est un — relevé 
i ens 
deux pruneaux عبنان‎ 
Prunées n.f.pl. ioo فصيلة‎ 
. H 2 
Prunelaie n f ربع برفوق‎ 
Prunelet n.m. مشروب القراصا‎ 


علب برلوي ‏ بقلة البرقوق 
بقله البرفوى  «qui‏ حدفة 
نيد ردي 


Prunella m f. 
Prunelle n f. 
du jus de — 


حجر الس 'رق — pierre de‏ 


— de 1 od بوبو الءين + بوبو. انسان‎ 
conservez ce livre comme la — de vos 
yeux 

حافظ على هذا الكتاب لی نني £s‏ 

un tourneur de —, میصبص‎ 
jouer dela — Uem 
baisser la — طرق به ره‎ 

— en sole 2 قياش‎ 

Prunellier n.m. بر به‎ ail بر‎ 
Prunier n.m. UN š => O x 


Prunus americana 


Prunus amygdalus شجرة اللوز‎ 
Prunus mahleb محب‎ 
Prunus persica p شجرة‎ 
Prurigneux, euse adj. إكلاني‎ 


affection prurigineuse 


douleur prurigineuse 


Prurigo n.m. 
— mitis 
—  formicans 
— senilis 
— latent 
—  pedicularis 
Prurit n.m. 


— de denition 


—  vulvaire 


Prussianiser v.a. 


l'Allenagne prussianisée 


Prussiate a.m. 


Prussienne (à la) 


Prussier n.m. 

Prussique adj. 
Prussite n.m. 

Psai 

Psalliste n m. 
Psalmique adj. 


Psalmiste n.m. 


Psalmodiation m.f. 


Psalinodie n f. 


PRUR 


عاهة اكلانية 

أل كلاني 

تعرش نهر كان 
تعرش — 
تهرش Jš‏ 

تهرش ضهني 
uy‏ کان 


oue‏ فلي 


ox‏ . ا کل ٠‏ إكالة ٠‏ صورة 


vei اکلان‎ 

کاله ٠.‏ أكال o ٠‏ الفرج 
تبراس . صار بروسيا 
de ll Lu‏ 
بروسيات 

طرز البر وسیا 

صنو بر بحري 

ar‏ روسيك 

بروسات LIL‏ 
انشا o‏ عديرية حرحا) 

عيش غراب 

٠ TEM‏ خاص عزاءير داوود 
مو لف oe!‏ — داوود 


تەز بف ٠‏ طرب 
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تر نيم 

Psalmodier v.a. طرب‎ ٠. رام‎ 
Psalmodique adj. تر سمي‎ 
Psalmographe n.m. مصلف م |د‎ 


Psalmographie n.f. 


مج وعة ع امير ب مان ëch‏ ب تفسير المزامير 


Psalmbograpique ad;. AM AU خاض‎ 
Psaloide (corps) عود‎ 
Psaltérion n m. Mal. 
Psammite n m. حجر دال ی‎ 
Psaume n m EE P 
— de Davide ( داوود ) مه صص‎ 43 Zen 
les psaumes 2» 9 ٠ الأرامس‎ 
Psautier n.m. نامر داوود  طرحة ے سبحة‎ 
Psellisme n.m. «ST 
Pseudalcyons اسفنج جيري‎ 
Pseudarthrose m.f. مفصل كاذب‎ 
Pseudencéphale m.m. كاذب الدماغ‎ 


Pseudencéphalie n.f. 


¿La کذب‎ 


Pseudépigraphique 


PSEU 


des écrits pseudépigraphiques 


Pseudérythrine m.f. 
Pseudesthésie n.f. 


Pseudo-agate m.f. 
Pseudo-alcool n m. 
Pseudo-améthyste n.f. 
Pseudoplepsie n.f. 
Pseudo-continue (fièvre) 
Pseudo-croap 
Pseudo-martyr n.m. 
Pseudo-médecin n.m. 
Pseudo-membrane n m. 


Pseudo-membraneux, euse adj. 


Pseudomorphique adj. 
Pseudomorphisme n.m. 


Pseudomorphose n.f. 


Pseudomorphisé, ée adj. 


Pseudonyme adj. et ۰ 


auteur — 


Pseudonymie n.f. 


Pseudo périptére adj. et m. 


Pseudoplasme m.m. 
Pseudopleurésie n.f. 


Pseudo-prophéte m.m. 
Pseudopsie n.f 
Pseudo. pus 
Pseudorexie m f. 
P.idium guyava 

—  pommiferum 
Psittacien n.m. 
Psittacisme n.m. 
Psittacule n m. 
Psittaque 
Psodyme adj. 
Psophie n.m. 
Psocus, Psoque n.m. 
Psora n f. 


Las s, 
ri أثير‎ 

iuga‏ . تھلو يس 
عقيق كاذب 

غول ضعيف 
تقليد اللائون 
ویش لر 
می مطبقه کاذبه 
خناق كاذب 
xe‏ لساب ردي 
طبيب دجأل 
+ كاذب 
Qué Ae‏ 
تشكلي كاذب 
تشک ل كاذب 

شكل كاذب 
"ac‏ 


t‏ له ايا . متسكر 


تاقفص مدان 
نبي" — 
هلوسة الاظر 
شهية كاذبة 
ô >=‏ الحوافة 
س جرة 11 41 
M‏ 

شغان 

دوج ااقطن 
dd‏ 

A CR Le , 

مع 49 ) حسره ( 


o 


جو 


Psoralée, Psoralia, Psoralier m.m. 


€ ثلاثالوان . حومانه «ابن اليطار‎ AN 


Psore n.f. 


eh درنه_حرب‎ 


PSOR 
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PSYC 


"Psorentérie n f. lay | هرب‎ 


"E ML "m 
Psoriasis n.m. vi dual تصدف + داء‎ 


— guttata تصدف نقطي‎ 
—  diffasa E تصدف‎ 
—  invétérata "P آصدف‎ 
—  gyrata تصدف حارو ني‎ 
— palmaire go 
— des ongles صدف الاظافر‎ 
— syphilitique آصدف زهري‎ 
'"Psoriforme adj. الكل‎ = 
"Psorique adj. d حر‎ 
Psorothalmie m f. اب حافة الاجفان‎ 
:Psorospermique ad;. do» 


corpuscules psorospermiques 


- vs 
درن دودة الرير‎ 


Psych.... psycho... روح‎ 
Psychagogie n f. ندا على الارواح ب تحضر الارواح‎ 
Psychagogique adj. Lei? 


médicaments psychagogiques 


e A ipa ادر به‎ 


Psychagogue m.m. co T مج‎ 
Psyché n.f. ما اللبس‎ 
Psychiatre n.m. "ar? الاراض‎ < 
Psychiatrie n.f. adis ll 
"Psychiqne adj. روي‎ dë 
Psychologie n.f. ` علم احوال الس‎ 
Psychologique ad;. ohi 


42 JI DI 


moment — 
Psychologiste, Psychologue m m. et adj. 
عا( في | حوال النفس‎ 
Psychomancie n.f. داح‎ Ni es? 


Psychomancien, ienne m. et adj. 
co منجمة‎ f po üt 


Jid الروح 8 .اس‎ La. 


Psychométre m.m. 


Psychophysique adj. رو حاني‎ uz 

طبيمه ااروح . طبيعة النفس — la‏ 
c^‏ لار وح Psychopompe adj.‏ 
اس اض Psychose n./. idis‏ 


n f. 
) شهادة على ايت ( ما تشبدون فيه‎ 
به المواء‎ Aki مقیاس‎ 
1541 قياس رطو به‎ 
قياسي لرطو بة الموا‎ 


 Psychostasie 


"Psychrométre m.m: 
"Psychrométrie n f. 
Psychrométrique adj. 


Psychronose m f. 


برودة © استهواء 


۱8۴116 n.m. حاوي‎ ٠ kl حاوي‎ 
Jes psylles égyptiens الحواة الصعرون‎ 

Psylle n f. برغوث‎ 
Psyllion n.m. البراغيث‎ iie ٠ قطونا‎ 
plantage — قطونا‎ 
Psyllium ) ابن الييطار‎ ١ برغوي‎ ٠ بزر قطونا‎ 
graine de — يلم . زر قطونا‎ 

Ptarmique n.f. مود المطاس‎ 
— adj على‎ 
Ptéiée ذات ثلاث ورقات‎ 231525 
Ptéridographe m.m. واصف السرخس‎ 
Pterniste n m. Cab) obi . دراج‎ 
Ptérocles cata ) طبر‎ ١ SM . G 
Ptérolobium abyssinicum قنطوةا‎ 
Ptéromes de l'aile co dle 
Préromys a.m. Ak ساتجاب‎ 
Ptéropége ملت الاحئحه‎ 
Ptéropode adj. دو زعانف‎ 


Pterouss chirogra 


Ptérygion n.m. 
Ptérygium mm. 
Ptérygode adj. 
Ptérygraphie n.f. 
Ptérygoide adj. 
Ptérygoidien, enne adj. 

le — grand 

le -— externe 


Ptérygo-maxillaire adj. 


Ptérygo-palatin, ine adj. 


Ptilose n f. 
Ptisane n f. 


Ptolomée n pr 
Ptoloméen, enne adj. 
Ptomogéton 


Ptychotis n.m. 
verticiliata 


J*2 


Ptylagogue adj. 
Ptylaline n.f. 
Ptylalisme n.m. 


ell — <Ç 


طفرة ٠‏ ضفرب جناحالانئف 
HIERT‏ 


pu Ei 


e e 
سقوط الاهداب‎ 


gode 


(QU. VAR RU KÉ e on! حار‎ 


TE pe 


pul جزر‎ ٠. AA طر يلال - رجل‎ ٠ يلال‎ UM 


مارب« ابن اأبيطار» 


لر الماب 


PU 


ممكن 


Pu, ue 7 8 
Puamment adv. 


mentir — Cel كدب کذا‎ 
Puant, ante ad;. مانن‎ 
le gaz — — 2 إيدوجين‎ 
٥8۱6 6 مه‎ 


à d 
mensonge — Lë: HM cal 


un - وور‎ 
le — d'Amérique K أو امير‎ 
Puanteur m.f. QU . نانه‎ 
Puantise n.f i 
Pubére adj. et n. مارك‎ 
Puberté n.f. ادراك‎ 


âge de — الادراك‎ . ei^ e 


Pubescent, ente adj. SEE 
Pubien, enne adj. خاص بالمانه . عاني‎ 
Pubiflore adj. ذوازهار م عه‎ 


Pobigére adj. iE دوزت‎ 
Pubio-fémoral, ale adj. 


Pubis n.m. نه‎ ls 


femme qui n'a pas de poil au — xi 


poil du — y 
Publiable adj. "P e dim 
Public, ique adj. موی‎ 

la voie puplique (لساطانى‎ s bn 

» chose 5 الدواه‎ 

fille publique , نت الناس‎ 

nouvelle publique da BI 
séance 3 حاسة علانية‎ 

fonctionnaire — .يبري‎ — y. 

bruit — as || 

. 
الصالح العام الناس . le — Al‏ 

en — MTS 
Publicain n m. قا بض- وکیل اشذال‎ LL J). 
Publicateur ناش‎ 
Publication m.f. pur 

la — d'une ordonnance P > 

— dua mariage ار الرواج‎ 
les publications الاشُورات‎ 
la — d'un livre نر کات‎ 
publications illustrées i.» Dh ybe 


Publiciste n. et adj. 
— . شرم في الدول ب کاب سیاسي‎ 
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PUBL 


Publicité n.f. EXPECT 
la ... d'une audience علانية الله‎ 


la - dansles journaux في اللجراثد‎ A 


la — d'une route مم الطر بق‎ 
Publier v.a. اداع . اشبر‎ M 
— un livre Lë ابرز‎ 


livre non publié 232€ كتاب غر‎ 


— 108 41 ای مرا‎ 
se — vpr. NAT m. 
Publieur, euse m. اې . مل يم‎ 
Publiquement «dv. علنا‎ 

Puce n.f. 

LOU ERTEILEN و‎ T 
ruban — "ur 
couleur — Ais y 

— maligne EH šA 
berbe aux puces U glas 


qui se couche avec les chiens se lève: 


avec les puces 
۳ T ` 4 - ٠. 2 A 
ثل جليس و كالقين الاایحرق وبك سرره أو بوه ذيك دځ نه‎ 


ټول ٠‏ بكر 


*Puceau um. et adj. 


garcon — غلام دول‎ 
Pucelage n.m. بكارة‎ 
*Pucelle n.f. شابه‎  يرثمك‎ ds 
Marie la — JA Cut 
la — d'Orleans حان دارك‎ 
les pucelles du Parnasse eciam, فر‎ 


. NET 0 
1550-7 n.m. » وءبره‎ A h| نا کل‎ € —w « من‎ 


— des plantes cU e 


Puceronniére m.f. HOER dum 


Pucerotte n.f. 


Pucette n.f. Ze برغوث‎ 
Puchage n.m. y" 
Pucher v.a my 
Puchet m.m. مغرفه صغيرة‎ 
Pucheux n.m ALS مفرفه‎ 
Puchier n.m. — 
Puchoir n m. برميل مذرفه‎ 
Puckhaway m.m. ¿LL 
Pudding n.m. يب‎ A d 


تکر یر الظبر » à‏ المادن € 
کر ر الظېر 
2e‏ الظېر 


Puddlage m.m. 
Puddler v.a. 
Pnddleur n m. 


PUDE 


(2385) 


PUGI 


Pudendum n.m. عورة‎ 
Pudeur n.f. استعاء‎  .اح‎ 
fans فلل اليا ل‎ 


tout attentat à la pudeur, commis saus 
violence sur un enfant âgé de moins de 
12 ans, sera puni d'un emprisounement 


de six mois 
ال تي هشرة‎ e کل من فسق بصبيه او صی لم يباغ سن کل‎ 
امبر الى ثلاث سين‎ C سنه بدون اکراه لها — بارس من‎ 


"Pndibond, onde adj. et n. صاحب حیا‎ . ge 


Pudibondage n.m. اتسا‎ 
Pudicité n.f. slæ . هغه‎ 
Pudique adj. عاف‎ Ux oc s 

18 sensitive est — العف المستحية‎ 
Pudiquement adv. slæ | 
Puer v.n. 0 

il pue comme un rat mort -—— 


lui pue au nez 


Ak‏ دون ذلك 


cela lui pue, 

فاح ون lail‏ — 

cela pue le 6 Hli شذی نه‎ 

paroles ne puent point, parole ne pue 
point 

الله یکرم a ul ° ota Ll‏ < ن ذلك 


Puériculture n.f. JUYI تر بيه‎ 
Puéril, ile adj. db 
âge — سن الطنولیه‎ 
l'instruction. 9 6 الاطفال‎ < 
la Civilité puérile dab i عدن‎ 


il n'a pas lu la Civilité puérile c» 
Jib تس‎ 


respiration puérile 


vices puérils عيوب واهية‎ 

c'est — y J^ هذا‎ 
Puérilement adv. Cub 
Puérilité n /. a) ib 
c'est — هذا امب صذار‎ 

Puerpéral, ale adj. نفا ی‎ 
^ état — حاله نفاسية‎ 
accidents peurpéraux عوارض نفاسبة‎ 

fióvro puerpérale Lu می‎ 
Puerpéralité n.f. tli; 
Puff n.m. ás Ae 
ملا كمة‎ 


Pagilat vm. 


Pugile m.m. Pagiliste fox. 
Pagiliotique adj. 


Pugillaire nm. e لوح‎ 
Pugille n m. قصة‎ 
Pugillométre n m. "C4 مقياس‎ 
Pugnace «dj. Jle, 
Pugnacité n.f. شُقَاوة‎ ٠ ميل لقتال‎ 
Puiné, ée adj. et n. WI 

mademoiselle la puinée انيه هانم‎ 

Puis adv | f 
et — ومم ذلك‎ 

م يا-يدي ? — et‏ 

Puisage nm. 0 J 
corde de — الجر‎ «d. 
Puisard nm. Me? 
Puisatier n m. et adj. n? 
Puiselle n.f. aja . AIL 
Paisement a.m. € B^ 
Puiser v.d. c 
— de l'eau غرف ترح‎ 
— du NU d ملاء من‎ 
une idée افتبس فكرة‎ 

— 8117 98 اتس من الاصل‎ 
— dans sa main اعرف دده‎ 
86 — v.pr. c 
Puisette n.f. zs . <Š e 
Puiseur, euse m. et adj, c 
onvrier — c نر‎ 
Puisoir مفرفه . کسه‎ 
Puisque ۰ روك‎ 
Puissament adv. (AAL. بقوة‎ 
irritó ae Wl Sch 

riche مكرب‎ . A غي‎ 

c'est — raisonner d'Ge تصور‎ 


Puissance n f. 


de notre pleine — Dei 
de — absolue بالساطه المطاقة‎ 
petite — دوله صغيرة‎ 


حاز d‏ قبضته 
#قوى 4J y‏ 
الشياطين 
الملائكة 


avoir une chose en sa — 


les puissances consécutives 


les puissances des ténèbres 


du ciel 


» ل‎ 
les puissances 


ZU اولو الام — اصحاب‎ — "E 


Puissant, ante adj. 


P UIS 


puissance d'un acide فوة الحمض‎ 
d'un nombre المدد‎ š y . رفم لمدد‎ 
devenir une — ALES نفذت‎ 
la — divine الروت‎ . 8 ell 
il n'est pas en ma — لس في امكانى‎ 
les puissances de l'homme الانسان‎ T" 


passer de la — à l'acte 
ll خرج من حيز القوة الى حيز‎ 


ila 10 coudes de — مننکه سرةاذرم‎ 


en — de son pére تحت ولاه یه‎ 
femme en — du mari p à اسأة‎ 
homme , — de femme روحته‎ Ae ei روج‎ 
soumettre sous 8& — p 5 حسم‎ 
toute - — حر روت‎ 


ae à) الاطة‎ 


la — législative 

exécutive‏ اې 

les deux puissances 
à اساطنان الروحية والدنيو‎ 


du glaive M geli 
des clefs cui قدرة‎ 
de fief 


dies‏ الاقطاع 


A» 
prince — امبر قدير‎ 
le tout — اجار‎ ٠ القدير‎ 
en paroles e 
un — navire جسيمة‎ AL . حه‎ 
le — ال ز يز‎ 


les puissants s) اصحاب‎ 


les m de la terre ا لاعاظام‎ 

très haut et très — Seigneur 
IN الا یر الارفع‎ 
reméde — SET 
repentir — به موا‎ y 
— logicien در‎ el منطقي‎ 
puisante armée حرار‎ ve 
homme — سويت‎ 
— sur موه لر‎ 
faire les vers puissants احاد السعر‎ 
il est — en fonds de terre مضيم‎ 
Puits n.m. 35 
— de pûte ' Za; 
— damour فطبرة ذات مرة‎ 


un — de 606 عا‎ 
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PULL 


les puits artésiens الابار الارتوار به‎ 
un .— d'or jk. 25 
à chaînes aX Ó jx. 


ce qu'on lui dit tombe dans un puits 


c'eet un puits 35 T الى عنده‎ 
cela ne tombera pas dans le — 
2 
هذا لا دنى‎ 
cela est tombé dans le — 


C. C ye 


خزان 


il faut puisser tandis que la corde eet au— 


perdu 


ينبني انتېاز المرصه 


Pulicaire adj. شكل قرصة الرغرث‎ 
*Pulk n.m. A 
Pullulant, ante adj. وافر‎ 
lieu — de rats 29 مكان‎ 
Pullulation n.f. >S 
Pulluler v.a. P 
le local pullule de rats الموضع‎ 29 
aliment qui pullule de  fourmis 
ول‎ ee 
— de vers داد‎ 
sa tête pullule de poux تَسَفى راسه‎ 


Pulmo-aortique ad;. 


Pulmonaire adj. 


Pulmoné, ée adj. : 


Pulmonie n.f. 


A 
رثوي »ري‎ 
45) ذو‎  يولر‎ 


la — حشيلة الرثه‎ 
° - 5 ae I! 

congesti — ته‎ 
gestion ن الر‎ wl 
UM) در‎ 


النواب رثوي — سل رثوي 


Pulmonifére adj. OU) دو‎ 
Pulmoniforme adj. 4 9 JE 
Pulmonique adj. oxi مصاب في‎ 
Pulpatique m.f. — 
Pulpee n.f. اب‎ 
— de pastéque لب البطيخ‎ 
— de coloquinte شحمة النظل‎ 
— cérébrale شحم الخ‎ ٠ اب الخ‎ 
— des doigts اغله الاصابع‎ 


Putpé, ée adj. 
Putper v.a. 
Pulpeux, euse adj. 
Pulpoire n f. 


PULP | › 2387 > = PUMI 


Pulpolique adj. لي‎ 
Pulsateur, trice adj. منبض‎ 
Pulsatif, ive adj. BA 
Pulsatile adj. نابض‎ 
Pulsatille n.f. de oW سکبه . شفايق‎ 
— de montagne Jarik 
anémone —- Olel شفایق‎ 
Pulsation n.f. نيضان‎ ٠ ذرب الدض‎ 
نا‎ 98 wad وربات‎ ٠ ار‎ 


pulrations abdominales idiopathiques 


Slani‏ صفافية ذائية 


la — du son ` اهتراز الصوت‎ 

» — p coeur -—— 
Pulsimétre n.m. ac مقياس‎ 
Pulsion nt, e 
Pulsographe, Pulsométre n.m. مفیاس الابض‎ 
Pultacé, ée adj. el ٠ الله‎ o^ 
angine pultacée لبه‎ 493 

matiére ` 2 
Pultation n.f. — 
Puluar n.m. سيف مقوس.‎ 
Pulvéracé, ée adj. أ عبر‎ ٠ مغر‎ 
Pulvérateur, trice adj. متمرغ‎ 
Pulvérescence nt, AS 
Pulvérier n.m. مي مله‎ 
Pulvérin n.m. _ كمه بارود . باروديهة‎ 


بارود ناعم 5 طرطسه 


Pulvérisable adj. Aio ممكن‎ 
Pulvérisateur n.m. dën رشاشة ۰ بخ‎ TET 
Pulvérisation m./. صحن‎ n 
de l'eau بخ للاء‎ 
Pulvériser v.a. سحق ` صحن‎ 
se — vt pr. انسدق‎ 
Pulvériseur n.m. ساحق‎ 
— à disques زحافه بسجل‎ 
Pulvérulence n.f. AM 
Pulvérulent, ente adj. مغ‎ ٥ 
Pulviné, ée, Pulviniforme adj. شكل المحدة‎ 
Pulviscuiaire adj. ترابى‎ 
Pulviscule n.f. تراب‎ 
Puma n.m. اج مر‎ E, Kaal فط‎ 
Pumiciforme adj. | Jé خنا في‎ 


Pumicin n.m. .— JA زیت‎ 
Pumicite Pumite n.f. oüs حجر‎ 
Punais, aise adj. et m. — NI نتن‎ 
Punaise n.f. . ei 


avoir le ventre plat comme une — 


ع اغ ale‏ من d‏ 


plat comme une — سل‎ 

— des dessinateurs الرسيمة‎ mp 
Punaisie n.f. الانف‎ AE دفر ے‎ 
Punaizot n.m. ZE. بان‎ b 
*Punch nm. - سج ( لمظه فارسية ) مس مرو بات‎ 
Puncticulaire adj ذو نه ط‎ 
fibvre — ` نوشه‎ 
Punctiforme adj. adi Fš 
Punctille n.f. هروء‎ 
Punica granatum شجرة اارمان‎ 
Puni, 16 1 مما کب‎ 
le voilà bien — Jeu. 

être — par où l'on a péché نه‎ | 4 
Punicine nt. QU JI خلاصة فشر شجرة‎ 
Punique adj. طاجني‎ A 
langue — لغه القرطا جنيين‎ 

foi — 453) 45 

Punir v.a. عاب . <ازی‎ 
— de mort عاب بالفتل‎ 
ila été puni عوئب‎ 

-- dela méme peine قاصص‎ 


Dieu punit les méchants عازي الاثرار‎ al 
Dieu le 8 


leah‏ . سوف يجز په الله 


se — *.pr. Amii جازی‎ 
Punissabilité n.f. ع <وب اله قو به‎ 
Punissable adj. مستوحب لامقوبه‎ 
fait — & gll eom ym فل‎ 
Punissablement adv. Y5 
Punissant, ante adj. ماري‎ 


la justice vengeresse et punissante de Dieu 


Punisseur adj.m. et n.m- مجازي‎ 
Punition n.f. -— عقو به‎ 
mériter la — مقاب‎ rn 


ce malheur lui est arrivé par punition 
de Dieu, par punition divine 


هذه الداهية انته نکالا من الله 
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— —v WJ" _ و1‎ ۱١(١٧۷1۲/۲ن٨|۱با‎ 


c'est une punition de Dieu هذا جزآ من الله‎ parler l'arabe le plus pur 4, Jl افصح‎ 
une — du ciel | من الله‎ dÉ poète - شاعر فصيح‎ 
la — des crimes et des délits sirop — d 5 
| p e tout mélange 5 e شراب‎ 
TEL المنايات‎ ast. pure question مجرد سوال‎ 
la — d'un criminel مماقية المجرم‎ c'est lui tout — هو بذاته‎ 
fite ES عاف‎ à — et à plein بالکله‎ 
les punitions des élèves تذنيب التلامذة‎ il est en. état de pure nature ol» 
Pupe n.f. پر و عروسة‎ AES يصفه هبه‎ 
Pupillaire Ju, en pure perte | 24A 
aubstitaion. حم‎ véi ا ال‎ vous vous tourmentez en pure perte 
Pupillaire adj. ga انت تمذب نفسك عبثا‎ 
membrane — dae La en — chef e FEX 
Pupillarité m.f. ب صفة القاصر‎ paid مدة‎ | Pureau nan. عر بان‎ 
Pupille n سم‎ Jib | Purée n.f. عصيدة‎ 
pupilles de la garde امرس‎ ous — de 98 عصدة عدس‎ 
Pupille n.f. egt نه«‎ — de pommes de terre عصيدة بطاطس‎ 
— artificielle حدقة صناعية‎ — de septembre ند‎ 
Pupitre n.m. درج‎ Purement adv. I 
les pupitres اللارا-‎ vivre — عاش طاهرا‎ 
Puputer va.. a AA parler — تكلم لفت‎ 
Puput n.m. ال و‎ dessiner — blish رم‎ 
Pur, ure adj. 2 as — pour le voir 453) لاحل‎ Lš 
— e 
être — E — et simplement Aa. k 
— sang lop. — | Purer v.a. البيرة‎ i5 
arabe —-sang cds | Pureté n.f. Sal 
arabe — ې هوس د اعرالى فح‎ au 
um T i la —— de l'or Lyn FE, 
" la — du sirop صفوة السراب‎ 
E VE 
e — des couleurs تضارة الالوان‎ 
ciel — حوصاف — سعد‎ E WT? 
š 5 la — du sang مصاصالحسب‎ ٠ — 159 
air — véi هوا‎ : Ç 
٨7 la — d'un homme OL YI طبارة‎ 
EN pure pen la — ZA. التراهة‎ 
T : اض‎ la — du langage 4o Lil 
END. Kee une grande — de dessin 
âme Z AS عظما نفس ز‎ a. Gun رسم متقون‎ 
race n لباب‎ v-e £ 
1 — dn 6 الذوو‎ 45 
eau 5 c ck E - á 
:. . | Purette n.f. 34 رمل ا‎ 
fleur  , رهرا‎ $ A) S 
e 5 à en — uM تافص‎ 
vierge o بكر مصونة‎ : 
une femme en jupon sans robe est en — 
f 43 is. امرأة‎ "ENS š š 
raison , "^ EA | 1 
latinité , لانن فصحى‎ | Purgateur, trice n. : مطهر‎ 
obligation pure et simple ون‎ Ae? | Purgatif, ive adj. طهر‎ 
feu — تار مطېرة‎ 


voix pure صوت مضبوط‎ 


PURG 


عيشيه الخوف من جهنم vie purgative‏ 
دواء dr‏ 
مسهل 


c 


médicament purgatif 
un — 


les purgatifs 


Purgation n.f. AD 
— dn blé Al os 
— canonique dal ow 

la — des passions التهوات‎ c 
les purgations رب‎ 
prendre une — أحذ شر به‎ 


purgations menstruelles ou purgations 


vail نزول‎ 
Purgatoire n.m. اف . مطورة‎ " 
les condamnés au — اصحاب الاعراف‎ 


faire son — en ce monde, de son vivant 
في الدنيا حا‎ Lus 
Purgatorié, Purgatorin n.m. ei sy صاب‎ 
les purgatoriés, les purgatoriens 
e «YI اصحاب‎ 
Purgatorié, 66 adj. et n. Purgatorien n.m. 
Purge n.f. > به ے تطبير # تليكا‎ Ab ننظیف-‎ 
— d'une mairou hypothéquée 


تتخليص dX‏ ره ون من الرهن 


تخایص حسب القانون légale‏ — 
تما طی شر به — prendre une‏ 

مطبر ‏ متعاطي شر به 6 6,66 01٤)‏ ظ 
تسليك Purgeage n.m. ZJ‏ 


Purgement n.m. Dlia JI alo 


Purgeoir n.m. ell حوض ترو يق‎ 


Purger v.a. et n. op . نظف‎ 
— 18 soie سلك الحر يبر‎ 
— le sucre روق السکر‎ 

le séné de Mecque purge امکه تسبل‎ 
— 18 bile كنس الصفرا‎ 

on l'a purgé شر به‎ al أعطوا‎ 
— le cerveau alia) فاق‎ 
— une langue SC Ja 
— un livre Ees p 
— une doctrine Gi, 2 


— un bien de dettes خاص مالا من الديون‎ 
— des hypothèques الرهونات‎ al 


حدس من الفیبه la contumace‏ — 


2389, 


PURG 


purger la mémoire d'un mort j cz سر‎ x 


عارض في الحكم الغياللي le défaut‏ — 
نقذ اس le décret usa‏ — 


استوق ال رامح une quarantaine‏ — 
قطم دابر الاص وص  ]es voleurs‏ — 
طور 42.5 8a conscience QS.‏ — 


— une offense Sal. T 


— les passions m2 حور‎ -lyh e 


se — v.pr. | شر به‎ A)  بذهت ب‎ Li صار‎ 

5 m $ 
se — d'un crime من حناره‎ dos 
l'estomac se purge s Jal| تتنظب‎ 
Purgeuse n.f. ا مر بر‎ dä 


Purifiant, ante adj. Purificateur, trice adj. et n. 


e 
Purification m.f. تطيوس — :قد بس‎ 
— légale m 
— d’une accouchée رنه الوالدة‎ 
la féte de la — عبد الطير‎ 
— du sang الدم‎ «xs 
Puriticatoire adj. H 


Purifier v a. قَدّس . زکی‎  ريط‎ 
— Peau روق الماء‎ 
— lair TT نمی‎ 


Samuel purifia Isai et ses fils 
Rois 1, XVI. 5 


صموة.ل دس ei‏ 5 4 ( الملوك الارل ۱۹ اية ٥‏ ) 


— 1698 08 هذ ب الاحلاق‎ 
— leg lèvres al فقه‎ 
oe — vpr. راى‎ 


les eaux se purifient par le filtrage 
qz ll ترو ق‎ 
l'âme se purifie par la pénitence 
à النفس بالتو‎ f قت‎ 
purifiez- vous et changez de vétements 
Genése XXXV, 2. 
(Y ابه‎ rx نكوين‎ ( KAT وابدلوا‎ Lake 
صديدي اه يه‎ 


بصقات صديدية 4 


Puriforme adj. 
crachats puriformes 


Purim n.m. فهر‎ 
Purin n m. t'l! سائل‎ 
Purin, ine adj. دارج‎ 
langage — دارحه‎ déi 
le — الله الدارحه‎ 


PURI 


Puriner v.a. 

— les prés 
Purisme am. 
Puriste n. et adj. 

les puristes 
Puritain, aine n et adj. 
"n miuistre — 
les puritains 
Puritanisme n m. 
Puron n m. 
Purot n.m. 
Purpura n m. 

— simplex 

—  urticans 

— . hemorrhagicen 

—  sinilis 
Purpuritére adj. 
Purpurigéne adj. 

la matière — 
Purpurin, ine adj 

patte purpurine 
Purpuriae nf. 
Purpnrique adj. 


acide ل‎ 


Purpurite n.f. 
Pur.sang adj. et n. 
Purulence n.f. 
la — du crachat 
Purulent, ente adj. 
urines purulentes 
foyer — 
Pus nm. 
— louable 
globules de — 
Pusillanime adj. 
homme — 
Pusillanimement adv. 


Pusillauité n.f. 


—A . 6‏ القاب 


Pustulation n.f. 
Pustule n.f. 
— maligne 


— des plantea 


Jt‏ الار<والي 


« 2399 
RE 


رش »یاه الاخ ٠‏ رش بسائل pe‏ 


رس المروج عاه ال اځ 
Ass)‏ 

E 

Ùs mell 

KI 

Ké 

NC 

T. و‎ u: 
السباخ‎ ole څو ض‎ 
مض ارحوالي‎ e فرفورية‎ 

فر فوربه بسيطة 
فرفور به ااجريه 

فرفور يه نز يه 
Al A‏ رة dësch‏ 
حا š gn J‏ 
E‏ 

المادة Al‏ فرة 


,> 
Tu Pv 


رحل LA,‏ 
"PPP‏ 
ارحوالی . فر ڈیر S‏ 
vet‏ ارحواي 
محارة الارحوان 
$3 

تقبح 

H wl 

E 

=. Jis 


' 


حراج 
قبح Ml.‏ 

دم مو وح 

كرات اص د ىد 

ENTE‏ تمق لنت 
رجل Jes -ole‏ يأفوف 


PUST 
la palette pustule به‎ dÄ sil 
SCH E . c5 


vm nU 


Pustuleux, euse adj. 


plante | pustuleuse 


Putain n.f. قحة . شرموطه . شاكة‎ 
fils با ابن اأشحبة — هل‎ 
une — š = Ié 
Putanisme n m. | "t 
Putasser n.n. جاب‎ Al عا غر‎ 


Putasserie m f. ماشرة القحاب‎ . ٠ قحس‎ 


Putassier, ére adj. فاسق. رای‎ 
langage — — Pt 
Putatif, ive adj. LI 
mariage — رواج فاسد‎ 


Putativement adv. فاسدا‎ (^5 


Pute n f AE E E 
Patois Putorius n m. ch ظاران . ظر‎ 
den putois ظر لي _ ظرا بي‎ 
manchon de putois من حاد أظر با‎ 1 
fonrrnre de putois لظر بان‎ GR 


Putrédinaires m m pl. 4 Ul معاقدون في‎ 


Putréfactit, ive adj. فونه‎ 0 S 


Putréfaetion n.f. pie 
état de — M حالة‎ 
Putréfait, aite adj. متمفن‎ 
Putréfié, ۵6 7۰ متەفن‎ 
des chairs putréfiées 2. وم‎ 
Patréfier v.a. 
هم‎ — vpr. ids 
Putrescence n.f. BW TV ein 
Putrescibilité n.f. RER 
Putrescible adj. قا لل الننتن‎ 
Putride adj. pon 
décomposition — ۳ تمدل ر‎ 
fermentation — تحر ری‎ 


émanations putrides 


fièvre — < حمى‎ 
Putridité m.f. su 
Putrilage a.m. u oja 
Putri lagineux, ense adj. 4l ذو‎ 
Putrivore adj. Al Ji 
Patt ! duer, تی‎ 
Puy n.m. <. 


-@ 
— — T Y. = 


PUY 


Puy nme. * 


le — de la montagne 
> — » n Conception de la Vierge 


»ولد مل المذرا 
TH‏ لاق 
شنتيان - سثرة وبْطلون نوم 


— d'amour 
Puyjama n.m. 
Pyanepsio 
Pyélite n f. 

Py élo-néphrite n.f. 
P yyémie nt 


dal شېر‎ 

النېاب كووس الكلى 
التېاب cb‏ كاوي 
pues‏ 


Pygóre n.f فراشه‎ ٠ ابو دق‎ 
Pygidium n m. š Dëll طرف‎ 
Pygmée n.m. DE  ةعزف‎ 
Pygoméle adj. UJ) الاطراف‎ Ar 
Pygopage adj. ملتصق الا لتين‎ 
Pyine nt rt خلاصة‎ 
2915206 nm. الوطن‎ ke, 
Pylóne n.m. dp 


Pylore n.m. الى للمعدة‎ ee all 


Pylorique adj. ael المدة‎ dæi خاص‎ 
Pyocyanine n f. 


Pyogénie n f. 


eri UP» 
الصديد‎ Al 


Pyogénique adj. .واد لاص دند‎ 
Pyohémie n f. الدم‎ ms 
Pyohémique adj. - قرحي د سي‎ 
Pyoide adj. CES 
Pyométre n.m. حم‎ A rs 
Pyophtha:'mie n.f. VS TŻ 
Pyorrhagie n.f. c سيلان‎ 
Pyothorax n.m. 244 نقح‎ 
Pyoxanthose m f. 3) "فير‎ 
Pyozoaine n m. حواات فيه‎ 
Pyracanthe n.f. عضاة”‎ 
Pyrale n f. (Ul ابن‎ ( — [x 
. Pyram nm. ae 3 كلب‎ 
Pyramidal, 316 adj. هری‎ 
- de la cuisse هر 8 اعد‎ 
travail — dil شغل‎ 
succès ل‎ ech ورز‎ 
Pyramide n.f. هرم‎ 
les pyramides de Guizeh $ ALI اهرام‎ 
— humaine prem على 1 كتاف‎ de JI وفوف‎ 
en — هرم‎ X- في‎ 


(117 


Je usi 


PYRA 


pyramide tronquée هرم ناقص‎ 
— triangulaire ei هرم‎ 
des pyramides de pastéques اتلال بطخ‎ l 
Pyramider v.a. هرم تبهنس . اختال‎ 
Pyramidion n.m. تهر غه‎ 
— de 40. تهر كه ااسله‎ 
Pyramidographie m.f. وصف الاهرام‎ 
 Pyramidoide adj. شكل ا همرم‎ 
Pyrée JU au. 
Pyrélaine at KI زيت‎ 


حبل الا y‏ — ) هكذا —— العرب ( Pyrénées‏ 


Pyrénéen, enne adj. حاص بحل الابواب‎ 


dU‏ حل الا بواب ( حجر) 


vallées pyrénéennes 
Pyrénéite n.f. 
Pyrénoide adj. 

Pyréthre n m. Pyrethrum 
قرحا . عقارکوهان . عقر كوهن . 7اعندست (ابن‎ Ae 
قدم اسکندر‎ CUL 


شبه الوا 


pyrethrum balsamita ام‎ 


Pyrétique adj. اليه‎ ge جي‎ 
Pyrétogéne adj. بالحمى‎ gole 
Pyrétog énése m f. تولد الحمى‎ 


Pyrétotologie n.f. مصحث المیات‎ 


Pyrétologique ad;. 
Pyrexie n.f. 


cL. داص »؟ مث‎ 
et - ہے‎ alle 
Pyrhéliométre n.m. ur ماس حرارة‎ 


Pyrhéliométrique adj. حر ارةالشمبس‎ vl خاعر‎ 


Pyridine a f chd! P 
Pyrifére adj. & ذو امار شكل الک‎ 
Pyriforme a4j. كمثري الشكل‎ 
Pyrilampe ا عة‎ $53» 
Pyrique adj. ناري‎ 
expériences pyriques تارب ناريه‎ 
feur pyriques سوار یځ‎ 
spectacle - ou feux pyriques 
(لماب ناريه‎ 
Pyrite يوريطس ير«‎ 
 — de fer . 24M بور عطاس‎ 
— cuivrenuse m ule y 
— d'étain AM بوريطس‎ 
Pyriteux euse adj. بور يمي‎ 
Pyrititére ad). ور بطس‎ de s 
Pyritiforme adj. Bai PL. 


PYRI 


— a rE araca 


Pyritiser a. 
Pyroacétique adj. 
Pyrobalistique n f. 
Pyrobole adj. 
Pyrochimie 7 
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NM CMM EE A RR 


صير بوريطسا 

cl حل‎ C2 
اطلاق الم.ارات الثارية‎ 
قاذف النيران‎ 

L. ç‏ ناريه 


Pyrocitriquə adj. (acide) 


Pyrodigitaline n.f. 
Pyroélectricité n.f. 
Pyroélectrique adj. 
Pyrogallique ad;. 
acide — 
Pyrogéne adj. 
Pyrogéné, ée adj. 
acides pyrogónés 
théorie des 


SIL Je ose حمض خرج‎ 


ربت (لندات' لاصبي 

حرارة کر I A3‏ 
حراري كبر باني 

حراري عفدي 

dei حراري‎ uar 
من الحرارة‎ al uz. 

Aa‏ من الرارة 

إجاض متولدة هن ال رارة 


corps pyrogénés 


Jai‏ ده الاجرام ااتولدة من الحرارة 


Pyrogénése n.f. 
Pyrogénétique adj. 
Pyrognostique adj. 
Pyroide adj. 
organes pyroides 
terrains p 68 
Pyrolátre adj. 
Pyrolátrie n.f. 
Pyroligneux, euse adj. 
acide — 
Pyrolignite n f. 
Pyrologie n.f. 
Pyromancie n.f. 
Pyromancien, enne m. 
Pyromanie n.f. 
Pyromaque adj. 
silex — 
Pyromëtre n.m. 
— de Wedgwood 
— métallique 
Pyrométrie n.f. 
Pyrométrique adj. 


SL A1 AA 
موحد الرارة‎ 
باانار‎ «ie, مار‎ 
AU شه‎ 
ستشعةه‎ Las] 
NC ES 2 
عابد ار‎ 

AEN عدادة‎ 

ذأري حسبي 

حمض ځل — 
املاح Le ar‏ 
s.‏ انار 

تنج باانار 

pe‏ بالنار 

غيه الحريق 

esi 


ahi 


s 320 الحرارة‎ urli. 4X »قاس انود‎ 


مقیاس 4535 رد جود 
رقیاس وديقه موري 
قياس (أوديقه 

خاص Ll‏ |2 الشديدة 


les observations pyrométriques 


Pyromorphite 
Pyromuqueux (aeide) 
Pyronomie n.f. 
Pyrope n.m. 


4X dl الارصاد‎ 

فو-فات الرصاص الطبيعي 
مض e J‏ 

JU توضب‎ ٠ AU تنظيم‎ 


نجاس ذ هبي ب حجر رما ني 


PYRO 


Pyrophage adj. Jv» اکال‎ 
Pyrophore n m. NU و‎ 
Pyrophorique adj. والم‎ 

fer — حديد ثارى‎ 
Pyrophyllite n.f. ورقة نار به‎ 
Pyropine n.f. c JY5 
Pyropneumatique adj. (briquet) A» AN 


بیان LI‏ )2 منظار درحه الرارة Pyroscope n.m.‏ 


Pyrosis n.m. القاب‎ OU = 
Pyrosphére n.f. کرة نار يه‎ ٢ 
Pyrostéarine n f. شحم ناري‎ 


Pyrosuccinique adj. (huile) — ell زيت اكبرمان‎ 


Pyrotechnie m. f. AE فن السوار يخ — اماق‎ 


école de — (أسواريخ‎ kais 

— chirurgicale EAR í 
Pyrotechnique ad;. خاص بالسواريخ‎ 
la = استعار السوار يخ‎ 

Pyrothonide n.f. زیت الاقمشه‎ 
Pyrotique adj. كاري . کاو‎ 
Pyrovinique adj. ني ناري‎ 
acide — ناري‎ dla جض‎ 


Pyroxenthine n.f. — مادة ددح‎ 


Pyroxéne n.m, »مدن بر كاني‎ 
Pyroxénique adj. "sm 
Pyroxyle nm. بارود ایض‎ 
Pyroxylée (poudre) ارود ايض‎ 
Pyroxyline n f. بارود ایض‎ 
Pyroxylique ad;. was خاص بالبارود الا‎ 
Pyrrhonien, enne adj. et m. رقص بادي‎ 
Pyrrhique n.f. — 
Pyrrhoniser v.n. ارتاب‎ 
Pyrrhonisme n.m. Ul 


Pyrrhule n.f. ) 252.28 ) ابو فصاده‎ 


Pyrus malus شجرة لتفاح‎ 


شجرة السفرجل 


Pyrus communis 
Pyrus cydonia 

Pyruvique adj. (acide) مض عنبي ناري‎ 

فیڈاغورس ( تعلم في عبن مس ) Pythagore m.pr.‏ 

tabe de — فثافورس‎ (pas . حدول! اضرب‎ 

alii (‏ عن قدماء sell‏ ,ین الى بلاد اليونان ) 


Pythagorien, enne adj. et m. eres 
philosophe — 2 فياسوف‎ 
Pythagorique adj. في افورسي‎ 


diète — اجتناب اللحمة‎ ٠ vx 


Digitized by Gooqle 


PYTH 


silence pythagorique 


سکوت تام 
اقندی :.شاغورس Pythagoriser v.n.‏ 
Pythagorisme nm.‏ 


Pythagoriste n.m. 


TE 


.یسه لفتاغور 
e‏ سا IJ‏ 


Pythie n.f. 4a la 
Pythien, enne adj. هتافي‎ 
les jeux pythiens الماب ءطارد‎ . As jl 
air — عطارد‎ Jis 


Pythiques (jeux) عطارد‎ llle As jl 


تنم باسم عطارد Pythomancie n.f.‏ 

Pythomancien, eane n. 
— adj. 

Pythomante n. 


سم ech‏ عطارد 

خاص الاجم باسم عطارد 
کس عطارد 

*Python n.m. k sta ات‎ 


il y a à Endor une femme qui a l'esprit 
de Python Rois 1, XXVIII, 7 


ان SR j‏ دور sl‏ ذات نا مه( سفر الملوك الاول اصحاح 


. 
(Y «V YA 
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PYTH 


*Pythonidés n.m. Cp Wl فصله‎ ٠ حقافيك‎ 


حه (حفانه )= ماره Pythonisse n.f,‏ 


بوظة . بير ه الذره بلاد البرازيل Pytto n.m.‏ 
طلمبه Pyulque ral‏ 
بول صدبدي  Pyurie n.‏ 
صفدعه Pyxicéphale n.m.‏ 


Pyxide n:/, دواة . دواية ب سلحافة‎ — o 
Pyxidé, ée adj, املية‎ JS 
Pyxidie nf. J£ I تفش‎ 
Pyxidiéfre aaj. š) > دو‎ 


*Pyxis n.f. 
— à bijoux 


a x Sax.  ةاود‎ E T باغه ل2‎ 
— d'objets de toilette مثنة‎ 


la carapace de la — رس .دل‎ 
peigne en carapace dela — 


مشط باغة( أما GU‏ طبخ فتقليد) 
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Q — 500 e: — ك‎ 
Q — 500000 T: _ 
Q (quantité) كمية‎ 
Q.S. (quantité suffisante) "rud 
q بير پنبان‎ d — 
Qaf n.m. ٤ 
Qánon n.m. NY 
0080۵ چ‎ 608166 adj. مین‎ JY! ار بعيني بالغ‎ 


Quadragésimal, ale adj. et مختص بااصوم‌الار‎ 
Quadragésime n.f. ou dimanche de la — 


الاحد الاول من الصوم الار TE‏ 


Quadragésimo adv. (40°) أريمين‎ 

— secondo Ow às 
Quadrangle n m. بدت مام‎ ٠ i رباي ب‎ 
Quadrangulaire adj. Via) ر باعي‎ 
Quadrangulairement adj. را‎ 
Quadrangulé, ée adj. ر باعي الروايا‎ 
Quadrans n.m. الدستور (فالکت سيديو)‎ e? 
Quadrant m.m. المحيط‎ C? 


م بعات متصلة ( مطبمة ) 
ياحث على تر بيع الدائرة 


Quadrat n.m. 
Quadrateur m.m. 


Quadratin n.m. ( حشو ( مطبعة‎ ٠ سابع‎ 


gto‏ سام بع 
نقاش ele‏ الجير 


Quadratique adj. 
Quadratoriste n.m. 


تريم ‏ نقش جاء Quadrature n.f. Au‏ 
تر يمات ( فلك سيديو quadratures C‏ 

c'est la — du 6 محال‎ | 

marée de — JWI جزر .دة‎ 
Quadrer v.a. بر وز‎ 


Quadriailé, ée adj. 
Quadricolore adj. 
Quadridenté, ée adj. 
Quadridigité, ée adj. 
Qnedriennal, ale adj. 


ása» | e دو‎ 
A M 

ذو اربعه الوان 
رباي QU‏ 
35 ار مه صوابع 
لدة ار D| gu C‏ 


QUAD 


e 


Quadritide adj. 
Quadriflore adj. 


رباع الازهار 
quo‏ الور يقات 
رباي JSA‏ 


Quadrifolié, ée adj. 
Quadriforme adj. 
Quadrifurqué, ée adj. 


ذو ار م t»‏ ° ر باعي لتفر e‏ 
عر به بار < خيل 
ڏو ار مه cl‏ وريقاا ت 


Quadrige n.m. 


Quadrijugué, ée adj. 


Quadrijumeaux adj. اد بم‎ dë 
Quadrilatéral, ale adj. زو اربع ديات‎ 
Quadrilatére adj. ny . شكل رای‎ 
01120111186 n.m. es 


Ee المرابعة نتا‎ d 
e شاش مقلم ذو‎ 


Quadrille n.m. 
étamine rayée et à — 


— de cavaliers dä من‎ "fas 
danser une — geil, رفص‎ 


— dela Dame Blanche 
هوا على مرابمة الست البريضًا‎ 


Quadrillé, ée adj. کر‎ 
Quadrilobé, ée adj. ذو اربعة فصوص‎ 
Quadriloculaire adj. رباعي السا كن‎ 
Quadrimanes m.m. pl. c? cb 
Quadrigentesimo adv. az. c 


Quadrinóme n.m. حدود‎ del كمية ذات‎ 
Quadriparti, ie, Quadripartite adj. p ر باعي‎ 


Quadripartition m.f. T» 
Quadriphylle adj. باعی الاوراق‎ o. 
Quadriplombique adj. الرصاص‎ ho: 
Quadriponetué, ée adj. DE E .و ار بع‎ 


Quadriréme n f. Acht 3 Us صذوف‎ ë مرک ذات ار‎ 


.رابع جد ٠‏ جد رابع Quadrisaieu:, eule w.‏ 
ملح عبار ار بع هراك 
ذو ار بعه e‏ 


.عر — من A‏ مه مقاطع 
296 


Quadrisel n.m. 
Quadrisyllabe adj. 
Quadrisyllabique adj. 


QUAD 


«2398 


QUAL 


Quadrivalvé, ée Quadrivalvulé, ée adj. 


35 ار ë‏ مصارع 

Quadrivium mm. ار بمه علوم‎ 
Quadrugée n /. OLM e > 
Quadrumane adj. et n. ذو أربع ايدي‎ 


le singe eet — Q2 اه یدان و‎ > All 


Quadrupéde adj. et ۰ ذو اربم رحلين‎ 
le cheval est ل‎ 32d» A المان ذو‎ 
les quadrupèdes ذو اربع‎ 
un — C دو الار‎ 
le — al 

Quadruple adj. et m.m. اثال‎ s ار‎ 


sel — المناهم‎ BI 2 c" 
— alliance مدالفة ر باعية‎ 


A aai‏ ار مه امثال 
بار QU. ae‏ 


Quadruplement n.m. 
Quadruplement adv. 
Quadrupler v.a. 
gei A d صرب‎ . JUI ضاغف ار مه‎ 
fortune qui a 6 
اءثالما‎ Au وة زادت ار‎ > 


ذو اربع نتلات (حرير) Quadruplété, ée adj.‏ 


Quadruplication n.f. مه‎ A صرب في‎ 


ضرب عدد d‏ ار بعة d'un nombre‏ — 


Quadruplique n.f. رام رد‎ 
Qarens quem devoret Joe, lat. 


ا¿ ذلكمالشيطان يخوف اولياءه 


Quai n.m. ارصفه‎ C رمف‎ 

e J, E e 
Quaiche n.f. ac LA 
Quaker, eresse m. 


wll CH‏ نالك . برو تستان ناسك 

Quakerisme m.m. المجة‎ (EB الناسكين هن‎ A 
Quakre, esse m. ناسك .بروشستان نالك‎ wll ch 
Qualifiable ad;. 


Qualificateur n.m. Ti. 


Qualiticatif ive adj. وصفى‎ ٠ نمق‎ 
les adjectifa qualificatifs الموت الوصغية‎ 
l'adjectif — Ao N aJ 

"T 8 9. 

Qualification n.f. وصفا ۰ نمت‎ 


des propositions 
القضايا‎ Aa) 


la qualification 


qualifications respectives 
اتقادات راحمة لل ون‎ 


e 


Qualificativement ado. وصفا‎ 
Qualifié, ée p.pass. نساب اب وصوف‎ 
cheval — حصان سابق‎ 
le plus — JYI 
vol — سرقة .اروف‎ 


Qualifier v.a. 


les personnes les plus qualifióes d'une ville 
ايان المدينة . الاماثل‎ 


Pd L e 


e .” e e À 
CONS. اقب و صف‎ 


se — vpr. تلقب . لقب نفسه‎ 
se — de son métier E صار اهلا‎ 
Qualis pater talis filius مضپامن مض‎ A AN 
Qualitalif, ive adj. iial خاص‎ 
analyse qualitative el تحليل صفه‎ 


Qualitativement ado. 


Qualité n.f. صفة‎ 
la bonne — الحودة‎ 
d'une boune — A: 
ې‎ n mauvaise — ردي‎ 
les gens de — اراب المقامات‎ 
les qualités du jugement TY وقايم‎ 
il a — pour faire ou acte 


Quand 


Quant, 


sis y eil 4Ja| AN 


en — de AM) 
plaute quia des qualités fébrifuges 


les 4 premières qualités الار بع عنامس الاولية‎ 
il a ses qualités cua) حميد‎ 
c'est la — et non la quantité 


Sab‏ بالمودة لا بالكثرة 


homme de sa ل‎ ali رحل عن‎ 


conj. می ولو‎ 
jusqu'à — ? t إلى‎ 
méme ولو‎ 
et e 
quante ad;. € [ 
toutes et quantes fois في حالة ما‎ 


» fois et 8 


ZE 23 على‎ E Ke 
CPU vf 
ok 


quantes fois 


à adv. 


QUAN 


quant à moi d kei’ 
le - -à-moi, le - -à-soi الانانية‎ 
se mettre sur — -à moi اختال‎ 
Quantiéme adj. g^ 
le نت‎ A 


quel est le — ? nA في‎ pad ما هذا‎ 
ابر‎ Sb 


ما هذا الوم في oc!‏ 


les quautiëmes du moi 


quel — tenons-nous ? 


montre à quantièmes ساعة كواقيت‎ 
Quantitatif, ive adj. Bis 
termes quantitatifs الفاظ الكم‎ 
analyse quantitative کی‎ Jl 
Quantité n.f. V LE 
être en petite قل ل‎ 
en — بكمية وافرة‎ 
la - dans les syllabes Js ullo وز‎ 
la — de la musique وزن الموسيقة‎ 
Quantum m.m. (Je . 21334. 


Quarantain n.m. 
^25 — (3 ¿U x ار :>$ ) ذو‎ d 

درة ار می ل mals‏ 

حبل االتر.يم ب الصيام N‏ بي . 'Quarantaine n.f.‏ 
بطاطس — 25 


la — rigoureuse% y +. dyll Je yis 


Aie ار‎ 


— de cinq jours مدة ځمسه ايام‎ ge حجر‎ 


à la — ow في سن الار‎ 
une — de chameaux Aet - صر مه‎ 
۾‎ — de moutons A / 2^ 
» — de chèvres Zell من‎ e 


frise la ل‎ 


کېل ۰ مناهز الار Ow‏ 


y ca‏ الصحي 


homme qui 


violer la — de = اخترق‎ 


purger la — الصحي‎ ll استوق‎ 
une femme dans la — Ala مر‎ 3 y 
-Quarantainier n.m. حبل اليم‎ 
Quarante adj. num. ار همون‎ 
un — vH الواس‎ d عمو‎ 
les — .ون عضوا في في المجلس اللي‎ N| 


.Quarantenaire adj. ` Ze خاص بالمحاجر الصحية  ار‎ 


prescription — سنه‎ Ql SA غی‎ 


conseil — ima) lali ماس‎ 
mesure — احتاط ٠حاحر الصحة‎ 
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QUAR 


Quarantenier n.m. e A حل‎ 
Quarantie m /. مجلس الاربعين عضوًا‎ 
Quarantiéme adj. et w. Ùna الار‎ 

il a été recu le — مين‎ 2 J| d 43 صار‎ 


Quarantiémement adv. 
)* . الار بمين ( حاله كواها‎ ¿M 


Quarantinier n.m. eomm حل‎ 
Quarderonner v.a. اویه (عارة‎ FETTE 
*Quarcub m.m. q خرو به ) اسم مله‎ 
Quart, arte ad;. du 


je mal ni part. ni — 
ولا في النقير‎ owl في‎ c 


la fièvre double-quarte ou double-quarte 


Ay 


°° ر 
cJ‏ 
e‏ رباعية fióvre quarte‏ 
e?‏ دوه fièvre triple quarte‏ 


fièvre quarte triplée ol y ر بع زات ثلات‎ 


fièvre „ doublée ذات نوتبن‎ e? 
— bouillon ربع قيمة المصلح‎ 
en — رام‎ 
un — voleur رابع‎ ml 
le — an d'un sanglier 
p ري ابن ار بع‎ > 
un — 


Ze?‏ (عمله) پر یل Lia‏ رم ب رم ساعة 


le — de la somme e رم‎ 
— de raisin sec بيب‎ A ids 
homme de — 7 ر م‎ A 
fairele — غفر ريم يوم‎ 
demi- — £ 
grand — اول سهرة‎ 


instrument des quarts de cercle mobiles 
) هجن افلک سيديو‎ JI ذات‎ AT 
je n'ai pas uu — d'écu 


as di لااحُکم‎ 


levraut trois quarts BER 
les trois quarts الثلاثة ارباع‎ 
les , quarts du temps اغلب اوفاته‎ 


un - d'agent de change 


un — d'heure ربع ساعه‎ 


QUAR 


en un quart d'heure elle fut riche 


au — d'heure في زءن سير‎ 
un mauvais — d'heure ساعه نچس‎ 


il a de bons moments et de mauvais 


quarts d'heure له حالاث‎ 
le — d'heure de 48 


وقت الدفم . وفت الرنقة 


les quarts ار اع الساعة‎ 
il est le — الاعه ر بع‎ 
— de réserve ele HI ر م‎ 


portrait de trois quarts 

صورة ژلاتهارباع الوحه 
لح عليه 
ر بع ديضاوي de rond renversé w.‏ — 


travailler un cheval de — en —‏ 
سير الحصان ثلاث ءرات على كل dé‏ من e‏ 
فدح ٠‏ کو به 


حرث رايم وجه برش 


le montrer de trois quarts 


— de soldat 


Quartager v.a. 


Quartaieul v.n. رام جد‎ 
a 

Quartaine adj.f š راعه‎ 
fièvre — رباعية‎ ef 


votre fièvre —‏ 
ان شاء الله تجياك الممى الر ial‏ 


خاص بالمدة' الرابعة Quartaire adj.‏ 


Quartanier a. ابن اربم سنوات‎ p 


تر pa‏ مرابعة (كيميا) 


Quartation n.f. 


Quarteau n m. | پر يل‎ 

ر Quarte n f. | «sl‏ 
ار بع اوراق اسبائي متنابمه de trèfle‏ — 
ربع (أوارث بمد الوصية  Faleidie‏ — 
 'Trébellienne‏ — 


ر بم الوارث المكاف برد التركة إلى غيره 


la — Geh لر‎ 
la — juste lam ial A الدرحة‎ ٠ 
la — avgmentée المتزايدة‎ 44 JI الدرحه‎ 
la — diminuée التنااصة‎ ae UI الدرحة‎ 
Quartefeuille r.f. ورقات‎ d 
Quartel n.m. نقطه غفر‎ 
Quartenaire 7۰ n» 


ربع رطل 


Quartenier n m. 
Quarteron n.m. 
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QUAR 


un quarteron de noix مه جوزة‎ de 

demi - — عله‎ 
— de papier 32 3! مثقاب‎ 
Quarteron, onne m. SIW مقرف . عبد‎ 
Quartette. Quartetto n.m. دباع‎ 
Quartidi n.m. الار بماء‎ 


Quartier mm. 
< مسكن . محل اقامة ب ربع ب‎ Jus 


un — de mouton ريم خاروف‎ 


son corps a été mis en quartiers, em 


quatre quartiers 1 ار‎ a i 


je me mettrais en — pour lui 


اقطع نفسي على شان خاطره 


un — de terre ارض‎ iah’ 
— de pierre مجدال حجر‎ 
ه‎ y 
ne rien laisser à — e Kä 1 
meitre à حاذف ل‎ 


officier en — خابط عليه نوبة ااثلائ.ة شور‎ 
franc-quaitier 
الاردوار اليب‎ A355 = ( yl) Ai: Al! det d 


طاب افو امن على donner — Ale‏ 


crier bon — صاح الامان‎ 
prendre — اطلب الامان‎ 
sans — لاعفو‎ 
il n'a point fait de — لم رحم‎ 
le —- de la gazelle کناس ااغزالة‎ 
le — de la rhétorique dall a A 
rentrer au — روح‎ 


mettre l'alarme au — 


vr ارعج‎ e < c» 


— ds ohasse P" 
dresser un cuir de quatre quartiers 


H AN) S k:‏ ار هه A‏ كانه 


— arabe ) بورسعید‎ à) حي المرب‎ 
— européen حي الافرنج‎ 
—  d'Abdin خط عابدين‎ . ab عن‎ 
les quartiers الاغان اهل الط‎ 
les quartiers de pierre حجر د سور‎ 
— de cavalerie TEES GA 


la gazette du — 


AME الاخار . جلاب‎ ie 


QUAR 


Quartier-maitre n.m. 


دخل في خدمةالثلاثه شور entrer en quartier‏ 


officiers de — باط اللو به‎ 
médecin de — PONI دم‎ < 
avoir des armants par — عسّت راع‎ 


quartiers de descendance 
الا نساب‎ — UL 


être en — pon 
donner — à une brique 

وف Up‏ على سيفه 
í‏ ارتفاع anglais Te‏ 


un — d'étoffe 


il doit un — de loyer 


ربع هنداسه فاش 


عليه قسطان 
رب ثلانه شرر 


il doit deux quartiers 


de pension 
le — des rentes sur l'état 


iv‏ شهور على الحكومة 
premier — de la lune d'une nuit‏ 
رضاع سخيله حل اهلها بر ميله 
id. de 2 nuits‏ 
مو 3 , id.‏ 
حديث فتيات غير جد مو؛ لذاث . قليل اللبات 


حديث oz]‏ بكذب ومين 


id. de 4 nuits 

عَشَمة أم ربع غير جائع ولا مرضع 
id. de D nuits‏ 

eil Lda. NET 2 


id. de 6 nuits سم وبت‎ 
id. T, 

All:‏ . هدى لانس ذي المع . حديث جم 
قمر اضحيان deuxième — de la lune‏ 


id. de 9 nuits | 


AL‏ الجزع - منقطم الالشسع 


0. de 10 nuits ثلث الشبر . محنق الفجر‎ 
id, de 11 ou de 12 puits po يلتقط‎ 
troisième — ربع القمر ”الث‎ 


dernier — 


ربع ريس ضابط ما كولات 


ر Quarto ads. Lk‏ 
بللور صخري Quartz n.m.‏ 
عبن الحر ) من الحريدة الاسبٍو chatoyant (e‏ سا 


hylin cristal de roche 
) الاسيو به‎ Ss dl امل ( من‎ 
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QUAR 


Quartzeux euse n. J 
Quartzitére adj. محتو على لمل‎ 
Quartziforme ad;. Ja شكل‎ 
Quartzique adj. AN مركب من‎ 
Quasi ado ب نحو‎ G تقر‎ 
— -délit imie شه‎ 
— -contrat Jis سه‎ 
— -crime ¿U ach 
un — de veau die c? يت‎ 
Quasiment adv. تقر يبا‎ 
Quassation n.f. تجرو شش‎ 


Quassia amara » آجي اغاج‎ Ac 


Quassier m.m. السب المر‎ š >= 
Quassine n./. A امل فمال المشب‎ 
Quater ade. مرات‎ C ار‎ . Le A 
Quaternaire adj. ربامي‎ 


اربم غر ‏ درجت جار 
s‏ اسة ار بع ورقات 
3 


m , 
ak A 


Quaterne n.m. 
Quaternion n.m. 
Quaternité n f. 

la — de Dieu 
Quatorzaine n.f. 
Quatorze adj.num. 


avoir quinte et — 


رابوع الله . اله رابع ثلاثة 
اربمه Lac‏ 
ار Šu‏ > 
تحصل على كافة المزايا 
Sall‏ الرابمة š pas‏ 
أبطاء 
ار مه pas‏ بالمشرات (ار) 
القمر aL.‏ اربه؛عر 
من p3‏ الرابع — 

de sept en — 


أجل الى ما لا نهاية 


article 14 

faire 15 lieues en 14 jours 
— de dix 

le — de la lune 

depuis la — 


renvoyer 


le — de la fióvre "M eU! اليوم‎ 
Quatorziéme adj. sc cul 
un — جزء من ار به عسس‎ 

le de la classe 
لالميذ الرابع عشر في الفرفة‎ 
Quatorziómement 7 ps du 
Quatrain n.m. ر باعي" يتان شر‎ 
Quatre ad;. اربع‎ 
à — مرابمه‎ 

— à — et lereste en gros حة‎ 

cordage en 4 t> مر‎ J= 


avoir la tête en — 


QUAT 


quatre de chiffre 353 فخ‎ 
Abbas IV cV! وماس‎ 
la page, del JI الصدرقة‎ 
le nombre de 4 4m هدد ار‎ 
un 4 en chiffre بالرقم‎ Ae ار‎ 
cinquante — وون‎ äer ار‎ 
le detrèfle | الار به الاس.انى‎ 
le àla livre ١ كريزة‎ 
— etun حبار بك‎ 
— حيار دو 2 پر‎ 
— $,9 | جار سه‎ 
double — درت حار‎ 
— et cinq دس درت‎ 
— a Six شش حيار‎ 


jouer avec les — bandes 
اصاب الا كر تين بمد لمس اربع اجناب البليار‎ 
un coup de — bandes 
ذرب £1 في اربع اجناب البيايار مع اصابة الا كرتين‎ 


Quatre-épices n f.p/. ws الار مه‎ 
Quatre-saisons n.f. AS 1t 

marchand des — سر بح‎ Sjan 
سجازة افرنجبه بار بمه ملم‎ 


صوم الار d‏ از .نه 


Quatre-sous n.m. 
Quatre-temps n.m. 


Quatre-vingtiéme adj. et n.m. o eh 
Quatre-vingtiémement adv. كاين‎ 
Quatre-vingts ad;. .نون‎ 
Quatriéme adj. راع‎ 
le — الر بع‎ 7 cU on  مبارلا‎ 
la — gel f) a Al 


faire la — الرابءة‎ A8 Al درس‎ 


n 88 — الرابعة‎ A8 Al درس في‎ 
Ja des enquétes الات ااراسه‎ as o 
Quatriémement adj. Cu 


Quatriennal, ale ad). لار ع نوات‎ tae 


Quatrin n.m. Cos ( رای‎ 
Quatrinóme n m. 3349 Ae A کمه ذات‎ 
Quattrocentiste ۰ 9c کاب 92 الرابع‎ 


Quatuor n m. 


موال لاربعة هنين eL uio ge ٠‏ الات طرب 


Quatuorvir n.m. رابع موظفين‎ 


ار بع مأمير الطرق des routes‏ — 
حاص ا لار بع موظفين Quatuorviral, ale adj.‏ 


Quatuorvirat n.m. niby وظيفة الاربع‎ 
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QUAY 


Quayage m.m. 
Que conj. 


الذي. الذين . التي . اللاني-کيف ‏ لاي شي عما اءظم -تقتضاه 


عوايد الارصفه 


faire - 0 فل فمل العائين‎ 
> n SRge ئمل المقلا‎ Jer 
à ce que je crois حسب فی‎ 


۵ heure que je vous parle 


aal A as LA D 


afin — SÍ 
tel — moi E: 


qu'est-ce que la vente? e! m ما‎ 

qu'est-ce — j'entends 
ولا تتأنى الا المقمواءة‎ d ماذا آسع ( هذه الكلمة لا تتذير‎ 
) الذي بمده مثاله‎ Jul وتكرن مفمولاً‎ 


les femme - je verrai MP ناء الق‎ 
— non pas l ولس‎ 
étre toujours surle que si, que non شجر‎ 
oh que non! y 
que si la balle l'a aiteint ke J) فو اصابته‎ 
c'est — je crains خاف‎ dl js 


Quel, quelle adj. 


— des deux? ket 
— est cet homme? J=) من هذا‎ 
— homme! J= يا‎ 

quelle merveille / لچس‎ L 


—  méréant! 
— jour du mois est-il aujourd'hui 2 


o الوم اي يوم في‎ 
quelle heure est-il ? auis 


ما رك 
أي . مثل ما يكون 


— Âge avez-vous? 
Quelconque adj. 
Quellement adv. 


tellement — لا ط ولا ردي‎ 
Quel que, quelle que adj. COE 
— de ces 2 partis? ox "اي الفر‎ 
en - lieu que ce soit في أي مكان‎ 
un homme — qu'il soit کان‎ ke Jr 

une femme quelle qu'elle soit 
كانت‎ kr MT 
Quelque adj. uar 
— 40 ans الارن سنه‎ >< 


QUEL 


quelques années ضم سلين‎ 

et quelques "ns 
quelqu'il soit کان‎ ke 

— chose حا حة‎ 
Quelquefois adv. احا‎ 
Quelqu'un, une pr. احد . انسان‎ 
— de vous fal 
quelqu'une d'elles alae | 
quelques uns x — 

hé —! eot 

holà —! Je JH یا ايها‎ 

aimer quelqu'une أحببا‎ 

n — A.» | 


— adit فال فائل‎ 
quelques uns ont dit 
on me prend pour — 


استوونوا بي ٠‏ استهتروا à‏ 


Quémand, ande w. JL 
Quémander v.a. JL 
Quémanderie n f. dech 
Quémandeur, euse m. متسول‎ 


Quenotte 6 ) الاطفال‎ ¿J A) — 
لقاطة‎ ٠ ركة‎ ٠ محلة‎ iiol 


کوز دره 
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— de meis 


— 06 laine | محا صرف‎ 
quenouilles de lit مدان لر پر‎ 
Quonouillée n.f. لفه اللقاطة‎ 
Quenouillére n.f. —— 


Quenouillette n.f. Umm — š. iL 


Quérable adj. واجب تحصيله‎ 
dette — alam! gath دين‎ 
Querce n.f. pce 
Quercicole adj. b اللو‎ Ug" 
Quercine nt. DAN خلاصه قار‎ 
Quercite n.f. سکر الباوط‎ 
Quercitrin n.m. à D صفار ال لوط‎ 
Quercitron n.m. يلوط لیہو‎ (JAL) صاري ميشه‎ 
Quercus ,لوط‎ 
— lusitanica L Á 
— suber NI 
— pedunculata لوط‎ 
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QUER 


Querelle n /. 
—  d'Allemand 
faire — 
Quereller va. 
— un bien 
— en justice 
86 — v.pr. 
Querelleur, euse n. 
Querelleux, euse n. 
Quérimonie n.f. 
Quérir v.n. Querre 
Quertin n.m. 
Qu'es-aco Qu'es-aquo 
bonnet à la ل‎ 
Questeur m.m. 
Question n.f. 
— de cabinet 
— pour lami 
c'est une — 
il est — de 


il n'est pas — de 


MM e SLE 
شكرى‎ 
بحعث‎ ٠. دور‎ 


سسټ e‏ مشنه 
انه ده ده 
9- 1 

طقيه ر يفي 
مأ مور Ak‏ 


سوال 


مسألة يترتب ele‏ سقوط الوزارة 


ماعاة خاطر 


هده عارة 


الكلام دابر علي - يراد كذا 


ل يدر اكلام على Y‏ يراد كذا 


l'affaire en — 


الاب الذي نن صدده 


الرحل الةم ود — l'homme en‏ 
المسائل المتماقة ,الب d'état‏ — 
مسدلة قانونية de droit‏ — 
صار موضع étre en — X‏ 

ce qui est en — entre nous 


mettre en — 
Soumettre à la ل‎ 


—- définitive 


الشي. الذي نتباحث فيه 


p» Gë بحث‎ 


o‏ بالتمذيب 


تقرير المحكوم عليه بالتءذيب AE of‏ که 


Questioncule n.f. 


Questionnaire «m. 


JM "yg 


Questionnant, ante 

Questionner v.a. et a 
se — v.pr. 

Questionneur, euse m. 

Questure n.f. 

Quéte n.f. 


Jii 
a 
JU 
سال .ساء آل‎ 

° £ e 
ونا فه مامور اماه‎ 
بحث - نقوط‎ 
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QUÉT › 2404 » QUEU 


aller en quéte ذهب بحث‎ 
chien bon pour la — T2 كلب‎ 
droit à la — حماية‎ 
Quéter v.m. et a. النقطة ب بحث ب يجش‎ et 


les gazelles 
نجش عل الغزال ( بحت عليه واثاره)‎ 


لم النقوط 6 dans une‏ 
احتاج لجمع الاعانة — se faire‏ 
ENK‏ شُحذ المدبح des louanges‏ 
سعى ei j‏ الاصرات 686 ې 


, voix pour qqu'un  ناأسنال‎ 5 m. 


'Quéteur, euse n. et adj. اقوط‎ rk le  شاجنم‎ 


chien — | gue کاب‎ 
'Quetsche n./. يرقوفة‎ 
اس‎ - wasser m.m. عرق (ابرقوق‎ 

Queue n.f. | 


ختام . خاتة (موسيقة) ذيل ٠‏ ذنب ‏ رایة ‏ نشابة AA‏ 


de mouton "AE I i  فورثا خربة‎ 
Pacha à 3 queues cb S» HÄ 
se mirer dans 88 — اختال‎ 
de Scorpion FT 


, Capricorne ٠ ) ذنب الدي (فلك سيديو‎ 
de la Petite Ourse ذتب الدب الاصغر‎ 
la — de la Poule ذنب الدحاجة (نيديو)‎ 
de la Grande Ourse AS ذنب الدب الا‎ 


de Lion € ذنب الاسد« سيديو‎ 
da Dauphin ذنب الدافين « سيديو»‎ 
de Dragon سيديو»‎ BOCH ذنب‎ 
de l'Aigle € ذنب المقاب 9 سيديو‎ 
la — d'un g لفة الم‎ 
d'une figue Ach علافة‎ 
les queues des figues ` الجن‎ lis 
d'une rose $3) 9! عئق‎ 


une étoffe à cap et — 
داش مختوم في 451 وآخره‎ 


de billard J.A A 
à procédé بتلييسة‎ A 
faire fausse — AU) زلحت‎ 
la — d'un champ Ja.) يله‎ 32 
, — de l'hiver c منساخ‎ 
s — d'une maladie تعقيب الرض‎ 


avoir une — عب‎ 


prendre une affaire parla tëte et par la — 


فحص الام 

conter une histoire par ه1‎ — 
piano à — e sU 
— d'une robe رفل‎ 


ruban de — 


شر بط š all‏ — رصاد ‏ مشوار 


— d'une poéle الطاسه‎ x; 
ge faire, faire la — D ia 
en — ou à la — اقتفاء‎ ó  بقع في‎ 

— -de-chat € aio « ذيل القط‎ — 4£5 
monsieur sang — ei dl 

ولي le Prince sans — Aell‏ م„ 
عدم الكنية — sans‏ 


queue à — ou àla — leu leu SN 
ge mettre à la اصطف الا خر ل‎ 


prendre le roman par la — 


لاف على زوحته 

prendre la — وضع نفسه فيالديل‎ 
attaquer en — une armée ou prendre en — 
هجم على آخر اليش‎ 


prendre qqu'un en — 
cL) على انسان من‎ m^ 


donner en — donner surla — d'une armée 


هجم على آخرالميش 

مو حر الحمشس d'armée‏ س 
آخر سفينة d'une ligne‏ — 
السفن الاخبرة — les vaisseaux de la‏ 
سقینة الا خر — vaisseau de‏ 


il n'y a rien de plus embarassé que celui 
qui tient la — de la poéle 


صيد القوم اشقاهم 
quand on parie du loup on en voit la —‏ 


اذ کر Ub‏ قرب 


Queue n f. ` يرميل ب حجر مسن‎ 
Queue-de-cheval mf. الطوغ‎ k لأسو‎ mud ذيل‎ 
Quene-de-cochon n.f. AE E 
Queue-de-loup ».f. حلطة سودا‎ 


Queue-de-morue n.f. 
رودة = فرشه النقاس ممطظة‎ $ jaw 


QUEU 


تدبدب Ach Hl‏ نشو ق _ذيل Queue-de-rat af )U‏ 
«نبات ومرض جلدي € مېرد ذيل الفار — سيجاره JA‏ 


Queue-de souris n f. الفار ( نبات)‎ m 


Queue-d'oison n.f. فارب صيد‎ 
Queue - 10320186 n.f. ابو دفيق‎ 
Queursage m.m. ull كبحت‎ 
Queurse n /. حجر كحت الحلود‎ 
Queurser v.a. کحت الحلود‎ 
Queussi-Queumi, Quessi-quemi/oc. adv. JAL 
Queuleuleu n.m. "EN 
Queutage n.m. روف‎ 


Queuté, ée adj. 
Queuter v.a. 


قوق كالمر بة_منتهى بيط مستقم 
زاف ۰ زق sa zb‏ 


— les billes زاف الاكر‎ 
Queux R.M. ب حر مسن‎ cu 
—  àfaux de مسن‎ 


اوسطى عسي ملك grand — de France Lj‏ 
Qui pr. relatif.‏ 
الذي . اللذان . الذين . الق . ٠ oU‏ اللاني 
A‏ الموصولات تمد عندهم من dë‏ الضیاثر وإ ونا Jn‏ 
الرصل وهذه اللفظة لا تتغير Úa‏ واا تتبع ممنى الاسم الذي هي 
عائدة اليه في الافراد والجمع والتذكير والتأنيث WIE‏ 
الموام مال الفرد والمذ كر 
Phomme — aime sa patrie‏ 
الرجل الذي يحب وطنه « ومثال ll‏ 3 المونث » 
la mère — aime ses enfants‏ 
الام ui‏ تحب اولادها » ومثال Al et‏ كر « 
les hommes — servent leur état‏ 
الرجال الذين يخدمون دولتهم « ومثال et‏ المونك 
les femmes — vont à la promenade‏ 


ae Al تذهب الى‎ Al LA 


من حاء est venu?‏ — 
موصول uem‏ 
الوصولات . الاياء الموصواة — les‏ 

— que ce soit کان‎ te 
qu'est-ce — f D 
le voilà — arrive ja قد‎ 


— creuse la fosse y tombera 


n'avoir — | مجد احد‎ i 
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QUIA 


je n' aurai qui tromper اجد احد | اغشه‎ d 


écrive — voudra ليكتب من پر يد‎ 
voilà — me convient sly هاے ما‎ 
» — vous plaira مجك‎ Aa 


le Coran qui est est la direction et la 
la distinction 


QU Aa القران وهو المدى‎ 
un je ne sais qui 
JAD الضلال ابن‎ ٠ ضل ابن ضلال‎ 


qui d'un cóté, qui d'autre 


Quia (à) loc. adv. 
mettre à — KI اسکت‎ 
être à — 

Quia nominer leo (c. lat.) 


لان أسمى أسد . حجة القوي على الضءيف 
Qui bene amat, bene castigat‏ 
اذا رأيته يسبه فاعلم انه يحبه 


Quibus n.m. فلوس . نقود‎ 


Quiconque pr. indi. 
) من - كل من (ضميد مبهم أو تعميي‎ 


— rapporte tout à soi, na pas beaucoup 


من احب نفسه کرهته اځوانه d'amis‏ 
ما قولکم . ما الحكم Quid? pr. relatif‏ 
فلان | Quidam, Quidane n‏ 


certaines quidanes auront dit 


من النلس من dap‏ 

un quidam les rencontre واحد‎ re 

quand un quidam parut واذ ظبر واحد‎ 
Quidité a. ia ما‎ 
les quidités d'une chose sel ماهيات‎ 
Quiescence n.f. ^ die 
Quicecent, ente adj. E 
lettres quiescentes حروف سا کله‎ 

Quiet, éte adj. Ok. 
une áme quiéte atela نفس‎ 
Quiétement adv. باطمنان‎ 
Quiétisme n.m. Aca — خسوع‎ 
Quiétiste adj. Ek 
Quiétude x.f. . ناخه‎ . b. 


Quignon n.m. 


QUIL 


« 2406» 


QUIN 


Quillage n.m. (droit de) عوايد الرسيان‎ 


Quille n.f. سېم القاعدة  وند‎ 
la — d'un vaisseau سهم اعدة السفينة‎ 
jouer des quilles هرب‎  یرح‎ 

, aux امب الارثاد‎ 
abattre des quilles اوقع الاوتاد‎ 


il est planté là comme une — 


واف كالناطور 


z 


trousser ses quilles ذهب . فت امه‎ 


abatteur de quilles Ab 2  سوسوم‎ 


grand abatteur de quilles T 
quilles sur table اوتاد على صيئية‎ 

— des gants Héi قال‎ 
grosses quilles de cristal — 544 کال من‎ 

les quilles (لسافان‎ 
Quillé, ée adj. سېم‎ 25 


Quillé n.m. ندوة الکرم‎ 
Quiller v.n. et a. 

نصب الاوتاد  usc uo‏ ألقی الوتد 

quillons, le plus prés jouera le premier 

انلقي الاوتاد yl‏ — يامب الاول 

(iube ) غرسة‎ e ili 

iy‏ بيت الاوتاد . موند 

el‏ کافه الاوتاد 


Quillette n.f. 
Quiller n.m. 


il a fait tout le — 


Quina n.m. Us 
Quinaire adj. et 
un — d'or مه ذهب‎ 
le — ge مقياس خمسة‎ 
Quinaud, aude adj. S De 
Quainauderie n.f. ó 


Quincaille n.f. خردوات‎ — $34 


Quincaillerie n.f. at. e: 
Quincallier, ére m. gu» -. di خر‎ 
Qainconce m.m. simple Ae Lb 
— double Jie] ews 
pointes de feu — کی امس‎ 
Quinconcial, ale adj. e 


Quine n.m. دو دش خمسة ولمس‎ 
c'est un — à la loterie Oc 
jouer le — لب في الخمسة‎ 

Quiné, ée adj. qe 

Quiuétine n.f. LA صبغة‎ 


Quingentesimo adv. هس ممه‎ 


— primo ë. get) الاول .مد‎ 
— secondo الثاني مد اللخمس مه‎ | 
Quinine n.f. LSI خلاصة‎ 
sulfate de — ex SII li gao 
Quinique adj. Ze 
médication — AS اواة‎ د٠‎ 
fièvre — که‎ " 
maladie — S کی‎ w^ 
Quinoidine n.f. Bal راائج‎ 
© 1112018 n m. القبى الاجر‎ 2 
Quinologie n.f. US) ميحث‎ 


Quinquagénaire m. et adj. 


Quinquagésime n.f. VM 
le dimanche dela ل‎ duli Jef 
Quinquagesimo adv. ځمسون‎ 
— primo الواحد بمد اشسین‎ 
— secondo بمد الحمسين‎ QUI 
Quinquaieul, eule n. حابس‎ As 
le — الحد اخاءس‎ 
la quinqveaieule الامسه‎ SA) 
des quinquaiewu.xo ةسء١اخ حدود‎ 
Quinquangulaire, Quinquangulé, ée adj. 
Quinquatries P عبد‎ 
Quinque تخياسةه‎ 


ذو خمسه انان Quinquédenté, 66 adj.‏ 


Quinquédigité, ée adj. ځا ي الاصابع‎ 
Quinquéfide adj. Cu مسقوق‎ 
Quinquéjugué, ée adj. خاي مجوز‎ 
Quinquélobé, ée adj, ځامي الص وص‎ 
Quinquéloculaire adj. خاي المسا كن‎ 
Quinquénervé, ée adj. حابي الاعصاب‎ 
Quinquennal, ale adj. cL peil حاص‎ 
magistrat — سنبن‎ ue موظف‎ 


` assolement س‎ Dl pe رتيب الرراعة مدة ہس‎ 
relation qniuquennale 


OU»‏ مدةخ.س ساوات 


jeux quinquennaux — Q اپ کل نځس‎ 


les fêtes quinquenuales ou les quin- 
quennales IE RETI 


QUIN 
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QUIN 


۰ خمس سئبن 
رة ځمس Cen‏ »4-0 خمس سلوات Quinquennium‏ 
شهادة دراسه الس سنوات 
خمسة ودسمة 


-Quinquennalité n.f. 


certificat de — 
.© 01201162056 m.m. 
ماقم نما‎ 
مصارعه‎ 
pe 
فيذاق٠ سفنه . ذات الممسة‎ 
Cu مصفوفا‎ 
olje impae OUR مشكاة‎ 


Quinqnépartite adj. 
Quinquerce n.m. 
Quinquercion m.m. 

- Quinquéréme 
Quinquésérió, ée adj. 
Quinquet n.m. 


Quinquévalve adj. prall ele: 
Quinquévigésimal, ale adj. | 


lala oy tg 22. ذو‎ 


Quinquiés adv. خاسا‎ 
Quinquina n.m. الحميات‎ LI. ككينا‎ 
Quinquinité n.f. Us خمسة‎ 
. Quinson n.m. PIG 
Quint, quinte adj. oe 

Charles-Quint E EE 

le — dd 
Quintaine n f. t) D 


*Quintal n.m. 
44) ١١ mees 555 Ze عرية‎ ibl ( A? 
t^» ابو‎ 


 Quintan n.m. 
. Qaintane adr (fièvre) 


Quinte n f. او به سمال‎ cS حُمسةب‎ — ANE 


— de valet خمسة الاعرج‎ 
— majeure GO Ae ب‎ W 
renvoyer de — en 14 مامالل‎ 
fièvre — ځا ه‎ ut 
— de toux به سمال‎ y 
uu cheval fait des quintes حصان حرون‎ 


m‏ ځمس ورئات 
s e‏ )8 


Quintefeuille n.f. 
Quintelage n.m. 


م 
e d P - r‏ 


Quinter v a. خیس دمغ الصوغات‎ 


ge — vpr. تحمس‎ 
.Quinteron, onne m. ف‎ a: 
Quintescence nf.  قرع‎ XeX-. غول — سلالة‎ 
Quintescenciel, elle adj. خاص بالخلاصة‎ 
-Quintescencier v a. إستخاص‎ 
هوق‎ — v.pr. uge اس‎ 


) ةقيسو٠‎ ( Aule اط‎ 


-Quintette n.f. 


Quinteux, euse adj. 
la toux est quinteuse dans la coqueluche 


الكحة نو ية في السمال الديكي 


Ae‏ ذو نوبات . نوي 


حصان حرون — cheval‏ 


ڏو خمسه الوان Quinticolore adj.‏ 


Quintidi n.m. cnet يوم‎ 
Quintiforme adj. مخس الشكل‎ 
Quintimëtre n.m. A حوس‎ 
Quinto adv. Cu 
Quinton n.m. mA 
Quintuple n.m. JU خخمسة‎ 


رد الممسة اال 
ضاف JU 6 als‏ 


rendre le — 


Quintuplé, ée p.pass. 


Quintupler v.a. JU e اضاف‎ 

Quinzaine n.f. — حُمه‎ 

Quinze adj. num. pore 
Louis XV PONE, 
nous sommes -— à — 


خمسة imak pot‏ على 
امتاز 
da Zonk giu‏ سه 


مستسغى wll‏ هر پر 


avoir — sur la partie 


Quinzenaire ad;. 
Quinze-vingts (hospice des) 


un quinze-vingt Ba 
Quinziéme adj. pow 
le — Pc ue el اليوم‎ 


le — de la classe 


OE 


la — ET ) الا سه عسٌر‎ 
Quinziémement adv. pom 
Quiossage m.m. Or e 
Quiosse m.f. diea 
Quiosser v.a. — Ç 
Hung n.m. قاطن‎ 


Quiproquo n.m. i.d) i 
un — d'apothicaire 


غاطه ٠ Acel‏ استبدال دواء باخر 


Quipu n m. NIE 
Quirinal n.m. "P 

les quirinales اعياد رو.ولوس‎ 
Quiritaire adj. (domaine) 443) dl "i A 
Quittanee n.f. مخالصه . وصل‎ 


QUIT 
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QUIT 


donner quittance X سامح‎ 


les lunettes et les chevaux gris sont 


des quittances d'amour 
olli 3521.l e pee P "T لسبب لاح‎ jl رأين الغو‎ 


مسد د 1 6۵6 Quittancé,‏ 
أ مى مخااصة . خالص .سلاد Quittancer v.a.‏ 
خالص Quitte ad;.‏ 
سوف پر 6 — il en mourra‏ 


débiteur — de sa dette 


مدين ځالص من 433 


tenir — سامح‎ 
— pour, — à درط أن‎ 
jouer — ou double 


لمب يا خااص یا مجوز . لا علولا عليك قايس 
pr‏ 


étre — à — 
nous voilà — à — 
daje Jé هذه بتلك‎ 
maison ب‎ 69838 
خال من الرهو نات‎ Ji 


Quitté ée p.pass. متروك_<الص‎ 
— d'une dette خالص من دين‎ 
Quittement adv. UK 
Quitter v.a. الس‎ _ Ji 
— d'une peine ¿ برأ من عقو‎ 
— une dette خااص من دين‎ 
je vous quitte اعافيك‎ 


je le quitte افر یت بمجزي‎ 
Si qq'un veut plaider contre vous pour 
prendre votre robe quittez-lui encore vo- 


tre manteau 


ومن اراد ان يخاصمك وياخذ 2l d‏ فاترك 4 رداك zi‏ 


n'en pas — sa part J ميتنازل عن حقه‎ 


je vous quitte la place وصدقنا‎ Ul 
— prise سيب = عدل‎ 
— sa chemise Aa قاع‎ 
il ne quitte jamais 483 p^ لن مدل عن‎ 
— [8 terre مات‎ 
— sa proie ترك غنيمته‎ 
— Je lit نزل من الفراش‎ 
il ne quitte pas le lit ملازم للفراش‎ 
le Nil quitte son lit JJl يفيض‎ 


— Je bon chemin 


حاد عن الاريق المستقم 


quitter les rangs 


خرج عن الصفوف 


ا قات يت ايه la maison paternelle‏ — 


— le barreau ترك العاماه‎ 
— ses amis I EIU 
ne quitte poiut Jazi y 


la péche quitte le noyau 
4| dl الخوخه منفصله عن‎ 


le serpent quitte 8& peau Nim. يمحم‎ 
— sa peau غبر طاعه‎ 
— 16 deuil الحداد‎ e 
— des yeux "m 
— 8a femme هدر زوحته‎ 

ges forces l'ont quitté رت قواه‎ = 
— le monde vU Ae A 


je ne la quittai pas des yeux 
ذي علق‎ iE E 


il ne quitte jamais la lecture 


al يذكب على‎ 
la fièvre le quitte WEI :زاك‎ 
l'âme quitte le corps المسد‎ e; s 


son portrait ne me quitte pas 

e» صورنه‎ 
son image ne me quitte pas 

تايل صورته 


e 4 
الاذءان‎ Jat 
مقاص ده‎ o Ja» 


jaime mieux — 


— ses desseins 


— la partie pe  ) اللمب‎ di الطقم‎ — 
— 18 vie SL) قارق‎ 
86 — v.pr. ترك نفسه — انقطم‎ 

ils se sont quittés تفارفوا‎ 
Quitterie n.f. خصام‎ 
Quitteur, euse a. تارك . هاجر‎ 
Quitus n.m. کشف . بیان‎ 
Qui-va-là loc. interj. La من‎ 


c'est un homme qui a toujours la réponse 
à qui-va-là 
bo 6 رجل سر‎ 
avoir réponse à tout hormis à qui-va-lÀ 
حاوب على كل شيء الا الصعمب‎ 


Lo ° : 
Qui-vive /oc interj. من هذا . كيمدر او‎ 


le من هذا ل‎ 
étre sur le — d 


QUOA 
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QUOI 


Quosiller v.n. J 
Quodlibétaire Quodlibétique adj. اختياري‎ 
ماذا‎ ٠ ما‎ 


Quoi pr. 
JÚ, PU و يستممل في مقام غير‎ ous هذا اللفظ لا‎ 


c'est à quoi je peuse 


هذا هو ما EI‏ فيه 

لاي شيء يصلح ذلك ? à — convient cela‏ 

من أي شي — de‏ 

pour — ٠ — لاي‎ 

فا للب donc!‏ — 
يا للمجب ' — eh‏ 

de — لاي سب‎ — >L 

— ? que dit-il? يقول‎ DL Lee 
— qne KR 
— qu'il soit مهما کان‎ 
en — اي شي‎ à 

voilà bien de — 2 يمي‎ «lo 
est-ce làtant de 7 هل هذا أم ذو بال‎ 

de — الماك‎ ۰ Jui 
avoir de — As قدر ب رغد‎ 


وحد ما يكفي - trouver de‏ 


il n'y a pas de — ou pas de — 


moyennant — e, 
-ne connaître ni qui ni — 
ET 


لا ابر ولامدري 
il ne dit ni — ni qu'est-ce‏ 


م يتفوه یت شفه 


ni quoi ni qu'est-ce 


j ai de — vivre عندي كفاف‎ 
Quoique conj وو‎ 
— ÇA وم ذلك‎ 
Quolibet n m. LL - مبحث‎ 


Quolibetier n.m. rd 
Quorum m.m. المداولة‎ A 


فراض ٠‏ حظ . نصيب نسي Quote-part n.f.‏ 


Quotidiem, ienne adj. يوي‎ 

pain — KEE, 
donnez-nous notre pain — GLK HA 
c'est son pain ل‎ adla هذا‎ 
la fióvre quotidienne 


ا می النائبة . الحمى يومية 


Qnotidieiinement adv. C, 
Quotidienneté n.f. يومية‎ 
Quotient m.m. خارج القسمة‎ 
Quotité ^f. کسه‎ 

légataire d'une — ابه بقدر‎ "I 

la — disponible اللصاب‎ t. 
Quottement ۰ ركوب على الترس‎ 
Quotter v.n. ur Ail ركب على‎ 
Quovis (in) على سفينة غبر معلومة‎ 

assurance in — ممينة‎ Al المراكب‎ zb 
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Rá راع وا‎ 
*Rabáb n'm. راه‎ 
Rabáchage n.m. Rabáchement DES 
Rabácher v.a. et n. کرر . اعاد‎ 
Rabácherie n.f. 2 
Rabácheur, euse n. لقلاق‎ 
Rabais n.m. اغ دنال‎ 
vendre avec — باع يشمن بحس‎ 

un — بالاناقفصة‎ 

mettre au — يخس‎ 


avec haut ton et au — 
ainu بصوت عال و بصوث‎ 


Rabaisser v.a. ذل‎ SET . وه‎ 


— UR انحط‎ 
— le prix De J بحس‎ 
— leton اسکت‎ 

tu rabaisses Jir 
— leil فض طرفه‎ 


cet oiseau 8 rabaisser son vol 
رئرف هذا الطبر‎ 
cet homme a rabaissé son vol 
معیيشته‎ x23 Je Jl Lia 
— les hanches du cheval 
الصان‎ ¿js ILU 


قرط => $ 
أخر ثاريم 


— un arbre 
.— une date 
rabaissez un peu votre voix 


اغضض من صوتك 


ge — v.pr. تناقصوا‎ hi 
Rabaisseur n.m. uale 
Baban n.m. m" ر باط‎ 
Rabaner *Rabanter v.a. ربط‎ 


RABA 


*Rabat n.m. 


Al.) — olo ب مافون‎ Je m — يالة‎ JL. 


— de défaut 

— de cage 

— de prix 
Rabat-joie n. 
Rabattage mm. 

— des ais d'un fût 
Rabattement n.m. 

— de défaut 


Rabatteur n.m. 
Rabattre v.n. et a. 
—  ]a couleur | 


ll en faut — 


— à main gauche 


jen rabats la moitié 


jen rabats quinze 


— les impôts 

— sur une somme 
— l'orgueil 

— le défaut 


— le gibier 


١,طال‏ الحكم الغيالى 
سقف القفص 

or تنقیص‎ 

"m مكدر‎ 

db. AA 

کبس الواح Al‏ یل 
JU.‏ 

dh الحكم‎ Ju. 


خفف الغرائب 


o: 7 


دم 
کر الا نف 
gb‏ الحكم al‏ 


أثار الصيد ٠‏ نجش (ومنه اللجائي ) 


—  l'impétuosité deg chevaux 


— les sillons 


رد جاح الول با للجم 


ردم الصاطب 


le vent rabat la fumée الدخان‎ Lil; يح‎ A 


— le collet 


— en coup 


SU) A 


عد ضر ¿Such eal à‏ ارضى الرئیس ‏ وقي من اخ طر 


— les plis 
— une couture 
— 164 8 


— un arbre 


نيم التكاسير 
he‏ 
داس اه رطان 


طوش شجرة 


RABA 


rabattre une branche G قراط فر‎ 
— le marbre الرخام‎ Eë 
— la tête d'un clou (oe طرق راس‎ 
— un 860 كس الو اح البرميل‎ 
— 168 8 أخره را كما‎ 


se س‎ vpr. اش‎  فطمنا‎ j ب‎ >< 
les nuages chargés de pluie se rabattent 
من الارض‎ 02M يدنو‎ 


Rabattu, ue p.pass. سال‎ . dX 
couleurs rabattues محففه‎ Old 

cornes n b ثرون‎ 
feiulles rabattues (435) اوراق ساحدة‎ 

oreilles j Dos eet 

épée rabattue قضم‎ CA 

راه ذضفا ١‏ مثنيه على بعضها ) col rabattu‏ 

*Rabbin n.m. WA حاحام‎ ٠ ربان‎ 
grand ل‎ il حاخام‎ 

les Rabbins الر؛انون‎ 


Rabbinage m.m. 
*Rabbinat n.m. 


ر بانية . وظيفه الحاخام 


Babbinique adj. dio . بان‎ Jh خاص‎ 

la langue — الربانيه‎ ad 
Rabbiniser v n درس ار ,انيه‎ 
Rabbinisme n.m. مذهب الر بائيین‎ 
Rabbiniste n.m- rn 
Rabdologie n.f. oe حساب‎ 
Rabdomance Rabdomancie m.f. تنجم ,المصاة‎ 
Rabes n.f.pl. سمك الحوت‎ c» 
Babétir v.a. ai 

Gë LA استبلد . عاد‎ 
Rabette n.f. سلجم‎ 
Rabiau n.m. Ag e «La 


Rabiauter v.n. کرب اللَصضلهُ ب 1 الفضلات‎ 
Rabiéique, Rabien, enne Rabique adj. 

خاص بداء الكلب . كلي” 

Rabiole wf. سليجمة‎  ةريك‎ SA 

Rabioule n.f. : 

Ráble n.m. شکور‎ ٠ مقشطه_ عود حديد‎ Beer 


محراك ااصبافین« مغز € des teinturiers‏ — 


— de libvre الارنب البري‎ i خر‎ 
donner des eoups sur le — , 
ضرب على الصلب‎ 
Š e 2 
Ráblé, ée adj. سمين الحربه ب فقوي الصلب‎ 
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Rabrutir v.a. 


Rabler v.a. 
Ráblet n.m. 


Ráblu, blue adj. 

Rabobiner v.n. دوج‎ 
Rabonni, ie p.pass. طاب‎ 
Rabonnir v a. et n. احاد‎ ٠ ie 


le vin rabonnit en bouteille 
ile AA يطيب النبيذ‎ 
Rábot n.m. 


le — de la rime 


اتقان القافية . 


donner un coup de — نقح‎ 

— à diamant (ماسه‎ 
Rabotage m.m. SIRAN مساح‎ 
Rabote n.f. dell فطيرة‎ 
Raboté, 6۵6 7۰ O مىسوح ,الفارة‎ 
lectare rabotée فر أن مجد‎ 

Rabotement n.m. مسح ,الفارة‎ 
Raboter v.a. ECH, 
— les vers ad احاد‎ 
— le sabot AL سر‎ 
ge — v.pr. ټهذب‎ 


Raboteur s.m. 


رد اد > جققجي (طب) ب مساح بالفارة 


Raboteuse n f. آلة اسح بالفارة‎ 
Raboteux, euse adj. خسن‎ 9b 
Rabotore n.f. نشارة‎ ٠ الدب‎ eL 
Rabougrir v.a. OE 
86 — v.pr. Uie 
Rabougrissement n.m. OT 
*Rabouillage n.m. Ac ترو‎ 
*Rabouiller v.a. ألماء‎ Ke . روب االاء‎ . 
Rabouillére n.f. حر الارنبه‎ 


روب الماء رو به 
*Rabovilloir n.m. *Rabouilloire nf,‏ 
: فرعتمكير الماء رو ده .رو L‏ 


*Rabouilieur, euse n. 


Rabouin n.m. عفر يت‎ 
Rabouter Raboutir v.a. e 3 
Raboutissage n.m. xs و‎ 
Rabrouant, ante adj. طارد‎ 
Rabrouement m.m. طرد‎ 
Rabrouer v.a. 3p. 
Rabroueur, euse m. b. 


RABU 
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RACC 


Rabutinade n f. Ke 
*Rac m.m. Ci راحة ( في البحر‎ 

marcher en — می بالراحة‎ 
*Raca 615 


celui qui dira à son frère raca méritera 
d'être condamné par le conseil 


ومن قال لاخيه راق يستوجب حكم المحفل 


Racage n.m. 


حزام 

Racahout n.m. حميرة العطار‎ 
Racaille n.f. رکش حثالة‎ 
Racambeau n.m. حلقه‎ 

. € 

Racanette n.f. وره عرانى‎ 
Racoiser v a. هدى‎ 
Raccommodage m m. ترم . تصايح‎ 
— des bottines تك الزمه‎ 
Raccommodement , n.m. له‎ Lë 
Raccommoder v.a. c^ 
— les bottines ae Al شتكک‎ 
— son style انشاءه‎ rii 
— une faute غلطه‎ (5 5!5 


lair libre raccommode 


)1.2 الطاق يمدل الصحة 
صلح طر un chemin G‏ —. 
 qqu'un avec lui-móme‏ — 


هدى انا له 


— deux individus kel. Le 
— dans l'esprit du président 
ua JI له عند‎ ri? 
— nn gilet رقم صديريا‎ 
8e — vpr. ge = انصاح‎ 
Raccommodeur, euse m. فع‎ m^ 
06 96 oz) خراز‎ 
raccommodeuse de tapis Alia YI به‎ Ú) 


جلبه توصل ماسورتين pour tuyaux‏ — 
2 


i: 


Raccordé, ée p.pass. 


Raccordement n m. 


voie de — یق توصيل الوابورات‎ A 
courbe de — deu مى‎ 
Raocerder v.a. قطب‎ 
ge — v.pr. نقطب‎ 


Raccoupler va. Gu c» 


* X ب صار‎ pra 
مناطر مقصرة‎ 

le — y 

son bras n'est pas — 

له اليد الطولى ( لم يكن كوعا ) 


P 


Raccourci, ie p.pass. 


vues en — 


une taille 606 


un tableau — des événements 


ê pam Alba‏ عن ال وادث 


petites eanx raccourcies الام‎ L. 
frapperà bras — ` 451)3 Ai رب‎ 
en - اختصارا‎ 
Raccourcir v.a. et m. po 
les jours ont raccourci تناقصت الا یام‎ 


la laine raccourcit au lavage 
يکش الصوف عند الیل‎ 


PCS 
تناقصت الايام‎ 


86 — Vpr. 


les jours sont raccourcis 


Raccourcissement n.m. تنافص‎ 
Raccourir v.n. A عاد مسر‎ 
Raccours n m. pab 
Raccoutrement m.m. Aa 
Raccoutrer v.a کل‎ 

se — vpr. طاب‎ 
Raccoutreur, euse m. مشتكانى‎ 
Raccoutumer v.m. Gu 359 


Raccoroc n.m. 
coup de — رمية من غير رام‎ 

ila fait la bille par un — 
اصاب الا كرة عرصم‎ 

ce coup-là n'est qu'un —‏ 
26 راه من غير رام ۰ من اڅخواطيء سهم — 
صار تمليقه 1 6۵6 Raceroché,‏ 
cam‏ به G‏ 


Ge Ak‏ اخذ ثانا 


— par une fille publique 


Raccrocher v.a 


— un manuscrit خط بد‎ de Jew 
les passants تقحت . تشيثت بالمار بن‎ 

— les coups G أصاب‎ 
se — à une branche t> d 5مبط‎ 
se — à une chose ou se — 


عور ض الحسارة 


RACG 


8e raccrocherau service 4^| Joel! عاد الى‎ 
Raccrocheur, ense n. d 
raccrocheuse m.f. icm) 
Raceroupir (se) v.pr. GU تقوقص‎ 
Race n f. جيل‎ "Ak: نسل — جنس‎ 
être de — JU 
cacher sa — حسبه‎ =! 
la — humaine اسر‎ 
de notre — Ux. من‎ 
roture de — HIR 
noblesse de — حمب‎ 
la — des poètes طاثية الشمرا‎ 


ce culte se continuera toujours et pas- 


sera de race en race entre les enfants 


d'Israël 
Ja a وهذه الفريضة تستمردوما وتنتقلمن طور الى طور‎ 
cheval de — حواد اصيل‎ 
ces petites races هولاء الاباليس‎ 
ô race incrédule اليل الغير ااوء من‎ lol 
Racémate n.m. .اح الحمض المنقودي‎ 
28060116 aa, عنقود‎ 
fleurs en — ima ازهار‎ 
Racómeux, euse adj. TI 
Racémifére adj. JA aA 
Racémiforme adj. عنقودي ااشكل‎ 
Racémique adj. (acide) مض عنقودي‎ 
Racer v.n. Ji حافت‎ 
Rachaltander v.a. X2 جاب‎ 
ge — vpr. AP کرت‎ 
Rachat wm. QU شراء‎ 


la faculté de Rachat ou réméré est un 
pacte par lequel le vendeur 
le droit de reprendre la chose 


8e réserve 
vendue 
moyennant la restitution du prix principal 

حق اسر داد c?‏ الوفاني هو شرط يحفظ البائع لنفسه ,ان 
بستر د السىء البام برد الثمن 

فدية البشر. 
استبدال الماش 


le — du genre humain 

le — d'une pension 
Rache n.f. 

دردي از يت — فراع - تخطيط . تحديد 


Rachée n.f. أرومة‎ 
Bacher v.a. حدد - خطط‎ 
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RACH 


Rachetable adj. 
Racheter v.a. 


ممكن استبداله 
اشترى GU‏ 

je voudrais l'avoir racheté de mon sang 
فداه روي‎ 


ges vertus rachétent ses mauvaises actions 
فضائنه تكفر سثاته‎ 


— une rente ماش‎ Jail 
— Op prisonnier | فدى اسبر‎ 


Jésus racheta les hommes 


ce n'a point été par des choses corrup- 
tibles comme lor ou l'argent que vous 
avez été rachetés de l'illusion où vous 


viviez à l'exemple de vos pères 
انكم ل تفتدوا يا سد من الفضة أو الذهب ءن ته رفکم‎ 
على حسب سنن یکم‎ ia 
racheter ses péchés par l'aumóne 


dall, vil كفر‎ 


اصلح شکلا مموجاً 


— une forme irréguliére 


افتدى ب دقع البدايه se — v.pr.‏ 

Racheteur, euse n. مفدى‎ 
Racheux, euse adj. ۹ 
Rachevage Rachévement m.m. اتقان‎ 
Rachever va. ul 
Racheveur, euse n. مقن‎ 
Rachialgie n.f. وجم الماءود الفقري‎ 
Rachialgique adj. خاص بوجع المامود الففري‎ 
Rachidien, enne adj. فقارى . فقري‎ 


Rachis n.m. سيا سي" . عامود فقري‎ CC. 


— de blé 


e wg 
Rachitique adj. et n. 


dE 


affection — "Lë 
blé — EE 
Rachitis n.m. Bachitisme “Jós . اعوجاج المظم‎ 
le — du blé ÁN 3 
Rachitome m.m. pA t محر‎ 


Racinage n m. منقوع نقش الجذور‎  لوقب‎ 
Racine n.f. 
أرومة . عرق‎ . Die لون البندقه  منقوع‎ 
qui tient par sa عر بق ل‎ 
pousser de profondes racines 


أرق ال جر وعر ق 


RACI 
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RACO 


fruits pendants par les racines, par racines 


prendre — 


jeter des racines 


— cubique 


— carrée 


— sourde 


les racines de la langue 


— d'une montagnes 
racines alimentaire. 


potage aux racines 


— du Brésil 


noir de — 


veau — 
la — de dents 


— dela langue 
Raciner v.m. 
Racineux, euse adj. 
*Rack m.m. 


Raclage n.m. 
Racle ۰ 

— de la mesure 
Raole-denier n.m. 
Raclée n.f. 


Raclement n.m. 
bruit de — 
Racler v.a. 
— le gosier 
— le violon 
— les boyaux 


— le boyau 


— le parchemin 


homme qui racle les chants 


Raclerie n.f. 
Raclette n./. 
Racleur n.m. 
Racloire n f. 
Raclon n.m. 

` Raclure n.f. 
Racolage n.m. 
Racoler v.a. 
Racoleur n.m. 


فوا كه على kel‏ 


P MEL. 
as | 
E 
حدر‎ 


جذار تر بيعي 
حر امم 
اصول اللغه 
سفح الجبل 
قول 

شور به بقول 

عرق الذهب 

سواد الحدايد 

جلد منقوش با ذور 
دمت الاسنان 
کد 

Ee ° أعرق‎ 


شكل المذور 


اقاق في ضرب الوثر 
جرد الرق 
رحل لما مه 
لقلقه . لماعة 
حرافه امازوراثت 
لما مة . لقلاق 
PCENA‏ —- مهاعة 
ales . Ss‏ 
= !$5 


Racontable adj. 
Racontage n.m. 
Racontement n.m. 
Raconter v.a. 


اطال القصة — en‏ 

86 — *.pr. احواله‎ ve = لنفسه‎ ue 
Raconteur, euse n. ef adj. راوى‎ 
— d'anecdotes aG 
Racornir v.a كالقرن‎ Ae Nu 
Be — v.pr. Ji . قلحف‎ 
Racornissement n.m. Aim l9 
Racquérir v.a. Gt اكتسب‎ 
Racquis n.m. مكب افافد‎ 
au — تحلص دين‎ 

Racquitter v.a. "P . الفافد‎ d 
هق‎ — v.pr. تموض‎ 

Rade n.f. SU. موردة‎ 
entrer dans la — sÉ) 

le navire va en — Cad تر فاء‎ 
Radeau m.m. "رمث . روس‎ 
— de branches امه ج همام‎ 
Rader v.a. أرفاء‎ ٠ ری في الموردة‎ 
— le marbre خام‎ JI فلق‎ 
— le blé 412 مسح‎ 
— un navire Pr أرفاء‎ 
Radesyge يراص‎ 
Radeur de sel ea مساح‎ 
Radiable adj. ach, ممكن‎ 
Radiaire adj. شماي‎ 
Radial, ale adj. شماعي‎  ”يربك‎ 
Je — antérieur المقدم‎ SaS 
Radiant, ante adj. ` 


Radiatitlore adj. 
Radiatiforme adj. 
Radiation nt, 
Radical, ale adj. 


nullité radicale 


guérison , 
lettre b 
le parti — 


les radicaux 


vinaigre — 


4 
سكن عة 
رئى — احدوثه 
S e‏ ° 


$ o 


شمامي الشكل 


اصول ( ک اوي < 


خل بكر 


RADI 


signe radical 


le — d'un mot 


Radicalement adv. 


contrat — nul 


Radicalisme n.m. 
Radicant, ante adj. 
Radication n.f. 
Radicellaire adj. 
Radicelle n.f. 
Radiciflore adj 
Radiciforme adj. 
Radicivore adj. 
Radicule m.f. 
Radier n.m. 
Radier v a. 


Radieux, euse adj. 


Radio-carpien, ienne adj. 
Radio-oubital, ale adj. 


Radiolithe m.f. 
Radiométre n.m. 
Radio-palmaire adj. 
Radis n m. 


le petit — rose 


Radius n.m. 
Radoire n.m. 
Radotage n.m. 


Radotement n.m. 
Radoter v.n. 
Radoterie n.f. 
Radoteur, ouse n. 
Radoub n.m. 
Radouber v.a. 
— la poudre 
86 — v.pr. 
Radoubeur n.m. 
Raduugi, ie p.pass. 
ton — 
Badoucir v.a. 


v pr.‏ — هق 


Radoucissement n.m. 


— de la voix 
—- dela colère 
— de la fièvre 


(2415: 


IEN LA 
اصل الكامة‎ 
Cel 

عقد فاسد 
استاء صال 


j=‏ يري 

a 

ذو ازهار حل بريه 
pie‏ الشكل 
اكال الحذور 

الليفة الجذرية 
ا 
CoU‏ 

den 

كمبري رسفي 
كمبرى زندي 
شماع الحجر 
مقیاس ارآفاعات PA‏ 
كبري راحي 


RAFA 


Rafale n.f. Aäeg ريح عا‎ 
Rafalé, ée adj. ممصوف‎ 

homme — J رحل و‎ 
Raff nm. | زعنفة‎ 
Raffaux 741۰ د حداح‎ 
Rafte n.f. T» ريح‎ 
Raffermer v.a. Gu yi 
Raffermé, ée p.pass. cu 


Raffermir v.a. Abs. قوى. ثبت‎ 
ge — KG" ٠ توطد‎ ٠ cs 
si votre santé se raffermissait 

اذا تقوّت صحتك 


vons vous tes raffermi dans votre réso- 


lution < عز‎ ó eM 
Raffermissement n.m. توطيد . استقرار‎ 
le — des chairs exl T 
le — du courage (o تعبيت‎ 
Raffes Ad) براية‎ 
Raffiler v.a. دور طرف صباع الكفو ف‎ 
Raffinade ۰ cu < 
Raffinage ۰ Í تكرير‎ 
Raffiné, 66 2 < 
orgueil — Lag 
amant — عاشق ظر يف‎ 
sucre — ) < < 


hypocrite — داهية‎ SU. 


جبنه مخمرة — fromage‏ 

سيامى نقاب — politique‏ 

homme — das ذو‎ 
Raífinement n.m. Tas کم ب تكر ير ب‎ 
Ratfiner va.. ) زود 2$— نمم (وراقون‎ 
— 0 دفق‎ 
— gur la propreté النظافة‎ A JU 
— le four می لفرن‎ 
— les enfants نمم الاولاد‎ 
ge — v.pr. حذق‎ 
Raffinerie af, < محل تکرير‎ ٠ مكررة‎ 
Raffineur, euse w. 2 < 


— de sucre 


les raffineurs 
Ratfolé, èe adj. | متم‎ 
Raffolement n.m. e . ë 


RAFF 


(2416; 


RAFR 


Rafioler v.n. c 
Raftolir v.n. تجلن . ثم جنونه‎ 


Raffuster v.a. ¿ku شتك‎ 
Raffut n.m. Ale ٠ غاغة‎ 

faire du — v 
Raíffütage nm. س‎ 
Raffüter v.a. سن‎ 
Raffiau n.m. بقلم‎ dae 
*Rafistolage n.m. ترفيه‎ ٠ رفاية‎ 
*Rafistoler v.a. Ald 


Rafistoleur, euse m. رفا . رافي الافمشة‎ 


Raflage n.m. راس السکر‎ S 2 
Raile n.f. شكة‎  فطخ‎ EE 
faire — E ب حاب‎ xs 

هب يك  d'as‏ — 


les voleurs ont fait — dans la maison 


االص وص قشطوا ما JAL‏ ( جردوه ) 


— de six دس‎ ° 
Raffler v.a. 
Raffleux, euse adj. (sucre) 


Raílouage Raflouement m.m. تمو م‎ 
Raflouer v.a. وم‎ 
Rafraîchi, 16 75 مرطب‎ 
tableau — š AD صارت‎ ax J 

malade — م جم"‎ T» 

قامه و دة 56 0184606 

— nm. "A 
Raíraichir v.a. et m. رطب"‎ 
— un canon p مسح‎ 
— les 08108 8 رطب القوالب المدفوئة‎ 
— le grain &n ) J] A 
— le tympan LA G 
— le sang JUI a». ` > رطب الدم ب‎ 
faire — les bestiaux علق للبهام‎ 

برد ell‏ 8 — ې 

— la citadelle 7 مر (لقلمه‎ 
— 08 mur (FTN صح‎ 
— un tableau de d A حد‎ 
— des couleurg D ھم الو‎ 
— le mortier لن المونة‎ 
— la terre ve فلب‎ 
— les cheveux - P 
— sa pensée ردض فكره‎ 


— à qq'un la mémoire de qque chose 


ريض عساكز 
زود دوناغه 


rafraichir des troupes 
— une escadre 
8e — v.pr. 


اسح اح ب ترطب 
;3 کر اصا 


se — qque chose 


استراح à l'ombre J A‏ — م8 

se — la tête هدى اله‎ 
Rafraichiscant, ante adj. مار د‎ 
un — مارد‎ zs 

vent طراوة‎ 
Ratraichissement n.m. IN بد ل‎ > 
les rafraîchissements المرطبات‎ 

les rafraichissements de la citadelle 
ala! زوادة‎ 
Š z x intérieurs 

bLA المعردات‎ 

prendre des rafratebissements تزود‎ 
prendre du — | تعاطی بعر د‎ 

— de l'eau »ul m 
— de la peine UJ) تشرف‎ 
il a besoin de — A UU محتاج‎ 

— 06 leçon تجديد الدرس‎ 
— du cuivre uel JU خلط النحاس‎ 
— de la couleur o3 nas 
— de mémoire افتكار‎ ٠ الفكر‎ p» 
quartier de — رباط المسكر‎ 
Raífraichisseur m.m. Ratraichissoir انه‎ < 
Ragaillardir v.a. قوی‎ 
Raganage m.m. de مَقَلم‎ 
Rage n.f. AÍ داء‎ ٠ كنب‎ 
dire des rages هچاطءن‎ 

faire — J^? — oc 

» des rages or^ 

dire — طمن‎ ٠ هجا‎ 
mourez de — توا بفرظكم‎ > 

la — de la faim Ale 

jai une —- de dents àc-i تنبح على‎ 

aimer à la — تتم‎ 

jalous à la — غار‎ 

انوا ام الفيظ les rages‏ 


lavarice est nne — 


RAGE ' 


Ragencer v.a. Cus 
Rager v.a. Us| 
Rageur, euse m. Dia 


Ragiock n.m. مسكوفي‎ x; 
بالطو اللورد رجلان‎ 
الرفل ( حيرةل,صر لن يجتاب‎ 


) اي اجتاب الصحرة راجلا‎ Ji يقال‎ A 


Raglan n.m. 


*Ragle m.m. 


ححانب ٠‏ قصير وغليظ Ragot, ote adj.‏ 
تقصيرة نبوت ب غيمة . قيل وقال 


Ragoter v.n. تقول‎ 


un — 


Ragotin z m. عجرمه‎ ٠ فضنفز‎ 
Ragoule n.m. غراب‎ uris 


Ragoumier, Ragouminier n.m. 
شجرة الکر يز الكندي‎ 

Ragoüt n.m. e  ةرضان بوية‎ 

les ragoüts الاطعمة‎ 


quel — trouvez-vous à cela 2 


ما A Ate‏ ذلك 
طمم . لذيذ Ragoütant, ante adj.‏ 
cela est peu —‏ 


هذا gx‏ منه حصول الکسوف 


وجه مسمم — visage‏ 

personne ragoütante c اسان‎ 
tableau — زاهية‎ de d 
Ragoüter v.a. فتّحاشبية‎ 
se — vpr. انفتحت شهيته‎ 
Ragrafer v.a. Gi شك‎ 
Ragrandir v.a. و سم‎ 
80 — Vpr. e 
Ragréage m.m. dud تطقيم‎ = ) TO AKTE 
Ragréer va. شطب ب صقل ) حدادة)‎ 
- un navire سغياة من حديد‎ pilo 


— la construction 


8e — U.pr.' 


le navire se ragrée d'un mát 
GG ر كبوا صاريا‎ 


Ragréement, Ragrément m.m. — 
Ragret ۰ X3 تسطيب‎ 
Ra&gué, dée p.pass. .رفت . اقطا‎ 

cáble — حبل بال‎ 
Raguer v.a. ابل‎ ٠ ذوب‎ 


2 ؟ الحبل فضاء di‏ 


€ U.A. 80 — DDT, 
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RAGU 


Raguet n.m. الحموت‎ +U 
Raguin, ine n. حولي ۰ م حولية‎ 
Ragure n.f. قطاع الحبل . قضاء‎ 
Raguser v.a. حان‎ ٠ 225 
*Raia ریه‎ 
Raide ad). صلب‎ 
tomber — mort فاظت نفسه‎ 
corde — حل مشدود‎ 
la corde n’est pas — مرخرخ‎ J 
accueil — عنيفة‎ ål UL 
le - ——Ó 

le cours du Nil est — 
سر يم‎ Jos 
ge tenir — قاوم اظبر القساوة‎  لدتعا‎ 
chemin — طريق واعر‎ 
escalier — سام وائف‎ 
cela est — صب‎ zl 
jouer bas et — لب وطبوى وبالمزم‎ 


pére — dans l'éducation de ses enfants 
اولاده‎ ci اب عنيف في‎ 


Raidement adv. bIh . بتعليف‎ 

Raideur n.f. توتر‎ s 

—  del'escalier انحدار السلم‎ 
il montre de la — dans ses opinions 

يتصلب ف اراله 

Raidillon n.m. دحديرة‎ 

Raidir ۰ وتر‎ 

قصلب . توتر v.pr.‏ — هق 

Raidissage n.m. Raidissement توتير‎ 


Raidisseur a.m. ال لوك‎ os y بروار‎ 
Raie n.f. T 


خط aka,‏ بقرة + ام الشريط ( اسم سمك» 


la — bouclée V E 
rales de spectre — خطوط‎ 
la — du dos قناية الظبر‎ 
se faire une ل‎ ° pont 
étoffe à rales قاش مقلم‎ 
passer une — شطب‎ 
Raieteau n.m. ر س‎ < 
Raifort n.m. 35 لقث فجل‎ 


RAIG 
_ 
فجل بري‎ 
شراب الفجل الاسود‎ 


raifort sauvage 


sirop de — 


Raiguiller v a. شلل بالد بارة‎ 
Reiguiser v.a. ` ته‎ 
Rail n.m. y 
Raillé, ée adj. ide Ae ذو‎ 
Raille n.f. حديد‎ Am ب‎ JM 

ضاط ٠‏ محافظ المدينة — daron de la‏ 
ذو قا واحدة ب مسځور به Raillé, ée p.pass.‏ 
سر ت مازح Railler v.n.‏ 


زح سخروا سه ‌ضېم سر v.pr.‏ حل 80 


Raillére n.f ° — 
Raillerie n.f. < سخر په ے‎ 
la — en est-elle? هل فينا هزار‎ 


— à part من جد‎ qu هزار‎ 029 


le jeu passe la. — حده‎ AA éi فاق‎ 
c'est une — D ده شغل‎ 
ue من المزيان ان‎ 
عرف تنكيت - تحمل هزار‎ 
Railleur, euse n. et adj. متهکم‎  يلزه‎ 
Railleusement adv. 54 


Railroad, Railroute m.m. á Js حديد ب سكة حل‎ < 


n D 


entendre la — 


Railure n. شرم الابرة‎ 
Railway ۰ حديد‎ K 
Reimer ou reimer v.d. GU حب‎ 
Rain n.m. حافه‎ 


Raine n.f. is Jio 
11 n'est pas cause que les raines n'ont 
pas de queue علي نياته‎ - las 
فرض افر يزا‎ ٠ نقر التتايه‎ 
فرز لوحا‎ 
علم بالخيط‎ 


صقدعه ‏ تفاحه 


Rainer v.a. 

— une planche 
Raineter v.a. 
Rainette n.f. 

bois de — شجرة نفاحية‎ 

Rainoire n f. التفريز‎ vos 
Rainure nj. 

یزاب (نشر بح) — نقر ے تتاية — مجرى 

ميزاب المضلة ذات och‏ 

ميزاب حلمي 


— digastrique 

— mastoidienne 
machine à faire des rainures 

آلۀ التفر يز e‏ آلة نقر التتاية في EZ c?!‏ ونتاية 


سُمر الاسقف ( نات ) ni,‏ 12932011686 


RAIR 


aaas‏ سه 


١‏ حرب من الضا:ات 
حلق ٠‏ قص 


manger 0686 8 
Raire v.a. ei n. 


un barbier rait l'autre 


i barbe de fou on apprend à — 


عملم 333-1 à‏ راس‌الافرع 
le cerf rait‏ 


نزب الأقيتل Mäi Gy‏ (صوت عند المباب) 


Rais m.m. صباح‎ 2 deeg 
les rais du soleil o= Ae) 

„ m de la roue اصابم الرس‎ 

, n» de coeur "r K ققش‎ 

*Rais n.m. ريس مرك‎ 
Raisin m.m. عنبه . عاء س صافوم‎ 
produire du — -— 

— sec "Ae > 
marchand de — عناب‎ 

— charnu عاب شُحم‎ 
grappe de -— صلفوم‎ 

— de boeuf » البيطار‎ ol? ADEN) dui 
— de mars علب اللملب‎ 
— de seiche دض مك ایر‎ 
grand — (355) ورق حاير - ابو عنقود‎ 


دم - عر به علب Raisiné m.m.‏ 


faire du raisiné 


Raison n.f. 
عقل. رش خرس‎ per + سب‎ 
âge de — سن الرشد‎ 
perdre la — 
la — pratique 
faire — de qqu'un 
faire — à l'éponge غرق‎ 
faire — اتصر - راضی عدل  سوۍ‎ 
— à qqu'un d'une santé qu'il a porté 
سر الانسان الممين‎ d شرب‎ 


n 


pour — de quoi سبب ذلك‎ 
en — de بنسبة کذا|‎ 


طلب ترضية _ -طاب مبارزة 
جادب عن السبب — تبارز 


demander — 


rendre — 


2 K 
ail عرف قصد من‎ C 


Raisiner ۰ قصد انفه‎ ` 
Raisinier à grappes Jo» 
Raisiniére n.f. ) الرمد‎ à) عنبه‎ 


ا 
MII@PIU Uu ui sasi‏ 
mA c‏ 
y AE cta. reet, — =s‏ 


RAIS 


mettre les pièces de bois en leur raison 
lg d بيت فطع ا لشب‎ 


raisons مد عات‎ 
tirer sa — JIL اخذ‎ 
à — بسبب - بواقع‎ 
eu — de A ri 
en — inverse < وله‎ 
, 0 مطردة‎ Ah 
avec — — 


livre de — 

دفتر الاستاذ . دفتر الاصول والدصوم 
oye‏ الاسر كه sociale‏ 
est de la moitié‏ — هم . 


2 28 d cad cum 


qomme de — CE ودلا‎ 
plus que de — زيادة عن التصور‎ 
pour valoir ee que de — Yos فا ستيسق‎ 
se faire — نفسه‎ aim ja | 
» > — 80i- même اخذ حقه ,القوة‎ 
se mettre à la — Jis 
mettre à la — Ja. e? 
suprême Ads حكمة‎ 
impersonelle — 
parler — اصاب - تكلم مل‎ 
c'est parler — هذا هو الول الصواب‎ 
nous avons — ید احق‎ 
ila — الحق سده‎ 
tuas — du الق‎ 
écrite 25-3 
je lui donne — Ge ليه‎ ١ 
tirer — استوضح‎ 
faire — وضح > عار‎ 
à plus forte — بالاحري . بالحمري‎ 
d'une progression 45, اساس‎ 
commune 3 AIL اساس‎ 
de l'attraction wihi اس-اس‎ 


progression qui marche par — arithmétique 
TEL متواليه‎ 


progression qui marche par — géométrique 


avec — ov 
donner toute .— Gi G o | 
entendre — رضخ للحق‎ ٠ لات‎ 
86 faire une — انطاع‎ 


ERT 


RAIS 


mettre qqu'un à la raison (Li Jie 
c'est — هذا عقول‎ 
c'est bien l& raison que من الصواب ان‎ 
contre toute — šA 
il y a — partout Je اکل شىء‎ 
il n'y a point de — سيب‎ ET DH 
pour — à moi counue لسبب معلوم لدی‎ 
il y a des 68 وناك دواع‎ 


la — du plus fort ea toujours la mejl- 
موافق الصواب‎ . Jile 


leure 


Raisonnable adj. et m. 


الرزين یو le‏ 

soyez ل‎ Ale? 

صواب . ل lavgage‏ 

عن لائق -— prix‏ 

میماد لايق — 06181 

Raisonnablement adv. عقلا‎ uo 

vendre - Ka Ce? 4 

— grand le كيس‎ 

—  ]aid سمج‎ 

Raisonnaillerie n.f. 2543 à jJU; 

Raisonnant, ante ad). 2594 

Raisonné, ée p.pass. متصور‎ 

ممقول pl‏ النص ور — bien‏ 

EE سرب‎ 

Raiconnement n.m. تەقل‎ ٠ تصور‎ 
point tant de raisonnements 

«Js »‏ و cC‏ الكلام 

تصور . نه قل Raisonner vn.‏ 

le — 2 التص‎ 

— avec Bib 


le navire raisonne à la chaloupe 
حواراتها ل دوب المحاحر‎ A Au) ONU 


—  qqu'un alis- 


— politique 


ne raisonnez pas davantage EI 

86 — 0.07. Js 
Raisonneur, euse m. متمقل‎ ٠ متصور‎ 
266166 906 به‎ AU 

يا ما انت غلباري — tu fais le‏ 

Rajeunir v.a. (e دب‎ 
— le vieillard ele ارجم الشبخ الى‎ 
ici l'on rajeunit دكان مزين‎ 


299 


RAJE 


« 2420 : 


rajeunir v.n. J ٠ La As * (adi da 


— un arbre 


rajeunir un mot 


سا ل 86 


Rajeunissement n.m. 


Rajeunisseur, euse n. 


Rajouter v.a. 
Rajustement n.m. 


Rajuster v.a. 


— un instrument de pesage 


— deux ennemis 


la peigneuse rajuste la chevelure 


86 — vpr. 


y فلم‎ 
ancien  هميدق‎ ihi حدد‎ 
ا هوی‎ Ju - AM  يباصت‎ 

أصبية . الجديد ۰ pi‏ 
مجد د 

اضاف من جديد 

ساوى ° داري 

aL eas ele 

VPE صالح‎ 

للاشطه تز ين السعر 


عدل )5 zd la e am‏ ° تغامم 


le 2 tuyaux se 0956 


rajurtez-vous 


Rajusteur, euse m. 


une rajusteuse de cheveur 


Rálant, ante adj. 


Rále n.m. 
Rálement n.m. 
Ralentir v.a. 


-—- un cheval 
Be — vpr. 
Ralentissement n.m. 
Ráler v.n. 
Ralingue n.f. 


mettrə une voile en — 


— de filet 
Ralingué, ée p.pass. 
Ralinguer v.a 
Raller v a. 

Ralliés n.m.pl. 

Ralliement n.m. 
point de — 
mot de — 
lieu de — 

Rallier v.a. 


— à un avis 


— an vent 


— le vent 


اما سورتان olx‏ 


خذوا ز ینتکم 
gr * ale‏ 
il a‏ 

منازع ٠‏ مطا'م في ازدح 


حشرحة ب لفط ١‏ في الطب ) مان الماء 


کر پر ٠‏ حشرجة 


ركب الدفين 

راح من جديد ب نزب نزو با 
انصار 

pes 

coU‏ ب نقطة الوافقه 

کلمه الاممه  ib)‏ التمارف 
جمع 

ضم لراي 

سار والر يح 


صاحب الر يح 


ralier son poste 


8e ل‎ D. pi, 


se — à la majorité 
86 — à la terre 


Rallonge n. f. 


— d'une corde 


table à rallonges 


Rallongement m.m. 
Rallonger v.a. 
88 — v.p». 
Rallumer v.a. 
— une espérance 


v.pr. 


se == 


RALL 


عاد الى مکانه 


32 7 e 


انم للاغاية 

23! من‎ vii 

وصلة j>‏ | الاس» 
ورك 

OT‏ بوصلات 

تلو یل 

طول 

استطال 

Gu E 

eai‏ فيهالا.ل 


GE اضطرم‎ . GE تولع‎ . D استمر‎ 


le courroux se 06 


*Ramadan m.m. 
Ramade n.f. 
Ramadouer v.a. 
se — v.pr. 
Ramage n.m. 
— des enfants 
velours à — 
droit de — 
Ramagé, ée adj. 
Ramager v.n. 
Ramaigrir v.a. 
== N.N. 
Ramaigrissement n.m. 
Ramaire adj. 
Ramadage n m. 
Ramader v.a. 
Ramadeur, euse n. 
Ramas n.m 

— de peuples 
Ramassage n.m. 


le - des épis 


le -- des feuilles 


Ramassie n.f. 
Ramasse-couverte n.m. 


Ramasse-crotin m.m. 
Ramassé, 


ée  p.pass. 


GU EI استشاط‎ 


تقرد ٠‏ اهتدى 


f 3 se; 


رمم الشبكة 

مشنك الك 

لم . لامة 

او باش 

* قيط 

d قصيف‎ 

تقشیش الاوراق 

عر به cieli‏ 

مجع الذوك والسكا os‏ 
خيال . سوارى 


عادر » ملموم tempo‏ 


gens ramassés 


او باس 


RAMA 


عفد ٠‏ جسم ربع corps ramassé‏ 
انكياش 


فرشة الفتافیت 


Ramassement m.m. 


Eomasse-miette n.m. 


Ramasser v a. "TE et -i- Jam 
— des épis صف‎ 
— en peu de mots لص‎ 
— de l'argent جم مالا‎ 
— un passage Lal اس‎ 


le hérisson Yamassa son corps en boule 


€ ۸ محصوص‎ AND Jill شع‎ | Rameau nm. 


— ses hardes هرب‎ , AEN شمع‎ 

quiramasse ce qui est tombé bsy 
— le mouchoir Xa Ach 
— celui qui a tombé e قوم ٠ن و‎ 


je l'ai ramassé dans ma voiture 
اغذته في عربتي‎ 
le loup ramasse son corps pour sauter 


فام trai ٠‏ اجتمع v pr. CP ٠‏ — هق 

le hérisson se ramasse en boule 
یب ون‎ 
se — en boule e 
Ramasser v.a. p» حر ف عربة‎ 
se faire — انحدر‎ 
Ramasse-ton-bras n.m. AS ٠ Ay 
Ramassette nf. de j^ 
Ramasseur, euse m. ch 
un کو‎ Z, jl 256 
un — de petits papiers فتان‎ 
couteau — de lo T 
Ramessis n.m. T 
— de canaille ANM . او باش . اسافل‎ 
*Ramazan m.m. رمضان‎ 
Rambade Rambate n.f. المقدم‎ AS راط.‎ 
chandelier de 026 باط‎ A la 


Ramberge n.f. 
Rame at 
فاتم لکرم ب‎ ٠ رز ورق . علال‎  فادجم‎ ٠ مقذاف‎ 


حص هرمس . عصي عر مس «نبات» 


طائفه مرا کب 
کد — tirer à la‏ 
حكم بالتقديف — mettre à la‏ 


94921) 


RAME 


aller à la rame قر ف‎ 
Ramé, ée p pass. 
معزوم‎ ٠ نابت القرون + مصلوب‎ 
balles ramées (299^ رصاص‎ 
vol PPS تجد يف الطير‎ 
tomates ramées b. طا طم‎ 


نتل ذو قرون ذهيه «شمائر»  cerf — d'or‏ 


Raméaire, adj. OQ yel, غصی - خاص‎ 
Raméal, ale adj. 

فصن . فربم . تفرع «في النشر يح » 
فر وم الیل les rameaux de la montagne‏ 


5 5 p > Veine A الور‎ p 
5 , » laurier DUET 
5 , d'une religion مذاهب الدانه‎ 
le dimanche des Rameaux ااشمانين‎ asl 
présenter le — d'olivier عرض الصلح‎ 
— d'or » نات‎ « Ae 
rameaux فرين‎ 


ce nerf envole des rameaux dans tel 


organe AUN sa يتفرع هذا العص ب في‎ 
Ramée n.f. حطب‎ ٠ M 


Ramenable adj. 


ممكن هدايته 
Ramendage n m.‏ 
تسببخ ثاني مرة ٠‏ ترفيع الشبكة ‏ لوزة t‏ رقمة 


سبخ ثانا ٠‏ عاد السباخة ب رقم Ramender v a.‏ 


— le vin X رخص‎ 
le pain a ramendé رخص اميش‎ 
se — v.pr. قرفم‎ 

Ramendeur, euse n. رفاى‎ 


Raménement n.m. Gu دجوع‎ ٠ عياده‎ 


Ramener v.a. Ge رجع‎ ٠ GU عاد‎ 


— un cheval Gl < 
— la balle صد الکرره‎ 
— àla raison عقل‎ 
— la terre dans un fossé ô ail ردم‎ 
— le couteau حر السكين‎ 
— sa robe sur l'épaule تلفح‎ 
— un membre à sa place حبر‎ 
ramenez-le-moi به‎ dei 
quel svjet vous 627 ما الي‎ 
— à lécurie الاسط‎ c» 
— en arrióre للخلف‎ c 


RAME 
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RAME 


ramener les spectateurs حلب المتفرحين‎ 
le médecin a ramené son malade 


531 كم من‎ ule 


— une affaire de bien loin CH امرا‎ i 


— une partie » دجم ةم ) مب‎ 
la vieillesse ramène l'homme à l'enfauce 


az RS) x.‏ الانسان الي أطقولية 


— 88 pensée en arriére 
— tout au plaisir في كل شي ء‎ AL) على‎ p 
— la question au point véritable 


رجم Jah‏ لنقط القيقية 


اختال بالانائية à soi‏ — 
| عاد الطمائينة calme‏ 16 — 


— une vieille mode ارحم بدعة قدعة‎ 
un réactif ramóne une couleur végétale 
à une autre couleur 


اکنافت بوخد اوا انا مكان لون اخ 


احال الى درحة اقل 


— à un moindre degré 


— une personne à qqu'un حب انا فى احد‎ 
— à la philosophie kimla ميل‎ 
—  qqu'un هدى انا‎ 


je le ramenerai bien ادخل له << في راسه‎ 


—  qqu'un à la vie a>) رد له‎ 


dial . $3 ٠ تلخص‎ 


86 — v.p". 
mon cheval se ramone bien 
حصاني پر فم راسه‎ 
se — à up seul آل إلى واحد‎ 
Rameneur, euse adj. حلاب‎ 
Ramentacé, ée adj. ذواسفاط اسه‎ . (la. 
Ramenter va Ke 


a 
5» 


Ramenteur, euse adj. 


Ramentevoir v.a. 


86 — vpr. $ X  نهذلاب حطر‎ 
Ramequin n.m. ALLL $ Abi 
Ramer v.a. سند بالفوايم . صاب على التلال‎ 

— des haricots AA صاب الفا‎ 

80 — v.pr. JAN انسند على‎ 


il s'y entend comme à ramer des choux 
يجله‎ zl تحط ذلك خبط عشواء . يخوض في‎ 


Rainer v.m. قرف — تەب‎ 


Ramereau, ramerot n m. 


زغلول الورشان « اي الام البري € 


si 


Ramescence n.f. Am A 
Ramette n.f. Cande « بحة‎ AA ٠ شاك‎ 
— de papier فريدة ودی‎ | 
Rameur, euse n. WI 
Rameutement m.m. مرة‎ d' — 
Rameuter v.a. حذب انا‎ 
— la foule à QU فوم الاهالي‎ 
— les chiens جم الكلاب‎ 
Rameux, euse adj. متفرع‎ 
Ramie n. f. قطن الحرير‎ 
la — argentée za ,ص‎ A 


ورشان . جامه برية . Ramier m.m.‏ 


ابو Ol? »! ° ^a» JI‏ ° ابو النائحه شک حطاب ج احطاب 


JAM ززب من‎ 
Ae 


Ramière n.f. 
Ramification n f. 


Ramifier v.a. t? 
ge — Vpr. فرم‎ 

ذو رزهار غصنية 
as‏ الشكل 


Ramaille n.f. Ramailon wm. — —JU لوب اج‎ 


Ramiflore ad;. 
Ramiforme adj. 


Raminagrobis m.m. »‏ 
حرون > حصان» 
ذوغصون ٠‏ ذو ارحل Z‏ 


Ramingue ad;. 


Ramipare ad;. 


Ramoindrir v.a. J 

Ramoitir v a. Gu ندي‎ 

— le papier 329 ناي‎ 

se - Vpr. d 

Ramoitissement n.m. ندیه‎ 

Ramolli, ie p.pass. et n. رځو‎ . —a 

اختار . رهرىط — vieillard‏ 

Ramollir v.a. aj طري‎ 
l'oisiveté ramollit le courage 

a. — Ak)‏ الممة 

re — v.pr. Ü k Ae  هفرت‎ — استبلد‎ 

son cœur s'est ramolli AJ حن‎ 

Ramolissant, ante adj. et n.m. od 

Ramolissement n.m. لین . ايونة‎ 

Ramo'itif, ive adj. ملين‎ 

Ramolot n.m. Au) في‎ BL. ١ بط‎ A) 

المير الاي حطى — le colonel]‏ 

Ramon n.m. سه - مكءسة‎ 

Ramona n.m. مسلك المداخن‎ 


Ramule n m. 


Ramure n.f. 


RAMO 
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RAMU 


Ramonage nm. المداخن . اعتراف بالذنوب‎ el 


Ramoner v.a. ¿ d kU . سلك المداان‎ 


— son file an| وبخ‎ 
:لك‎ 

مسلك المداحن — رکب 
سالك المداخن d)‏ المناداة) 
AL 845‏ المداحن 

d‏ 22 — مطرحة الكورة 
کناسة . Lu‏ 


se — vpr. 
Ramoneur n.m. 


— de cheminées! 
Ramoneuse n.f. 
Ramonette n.f. 
Ramonure n.f. 
Rampant, ante adj. 


plante rampante 


نات مداد . جم نبات متسلق 


un — WÉI Je 
baudage — ر باط حلزوي‎ 
corniche rampante کر نش مايل‎ 
terme — سافل‎ 54 
]évrier — غاب‎ gA- کاب‎ 
Rampe n.f. درابرين — لان‎ 
bonle de — ou l> ak 
lâcher la — مات‎ 


صف مصا يح كهر بائيه électrique‏ — 


Rampement n.m. Ama * زحف‎ 
Ramper v.n. 


NE ERA sn JA‏ رس ٠‏ سعف با سار بطء 


le. ل‎ —— ٠ الزحف‎ 
Rampin ad;.m. مېرول‎ 
Rampiste c suba خراط‎ 
Remponeau m.m. v زب‎ 
Ramponner v.m. < 
— VUA سو‎ — dui 
Rams n.m. cui شنه‎ 


Bamser v.n eta. لەب کوآسشينه الشت‎ 


— son partenaire 
je suis ramsé 
je l'ai ramsé 

gm AT gti LL‏ . حرمته ن J=) SS Jú) Ae yl‏ فمركه 
لبلوب 


ذو ازهار غصنية 


Ramuleux, euse adj. 


Ramuliflore adj. 


Ramuncule n m. vw 


مجموع الفروع — شموب القرن 


Ramuscule n.m. 


Ran n m. کش‎ 

Ranatre n.f. حماءة البرك‎ is 

بق طبن البرك Ranatrinés n.m.pl.‏ 

Rancanca ۰ (nb) صقر‎ 

Rancart m.m. (mettre au) نند‎ 

Rance adj رای‎ ae ٠ زنځ‎ 

gentir le — e» 

le — 324 " jJ 

vertu — رنه‎ AL 

être — H 

حوزة انا — noix‏ 

Rancessible adj. لاخن‎ ٠ الترنيخ‎ Jb 

Rancette n.m. صاج‎ 

Ranche n.f. ود‎ 

Rancher n.m. ele 

Rancherie n f. كفر‎ 

Ranchier m m. المنحله‎ ZA حد‎ 

Ranci, 16 14۰ oM. ee 

Rancidité n.f. ن"‎ SUS 

عرقى ءتيق ب نبيذ.عتيق Rancio u.m.‏ 

vin — (aw 

Rancir v n H E» 

les noix rancissent UL لحن الحوز‎ 

رئت المقول ,ى les esprits‏ 

se — vpr. jus c E 
Rancissement n.m. Rancissure n.f. 

زاخه . من 

Rancæur n.f. ضغينة‎ 


Rangon n.f. 43 . فدا‎ . 635 


le captif lui paya sa — اقداه الاسير‎ 
il n'est femme ou fille en France qui ne 
voulüt filer une quenouile pour payer 


ma —‏ 
آفادیی مخدرات فرنسا 5 4 ١‏ قالوا له فداك مايه الف aie‏ 
فقال ) goli‏ مخدرات فرنسا بغ od‏ ( اي تفاديني!.فوس) 


Rangonnement m.m. Ze — tias 
Ranconner v.a. XL. فدى‎ 
Rangonneur, euse n. ۰غلواني‎ 
Rancourt مر ة(غارة‎ 
Rancune n f. عل . حقد‎ 
garder — D» 
sans —, point de — صافيه لبن‎ 


RANG 
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RANG 


rancune tenant ou tenante مع وجود الضذينة‎ 


— à part AA) بطم اا ظر عن‎ 
c'est de la — de prêtre ¿N olli شغل‎ 
Ranceuneux, euse adj. حقود‎ 
Rancunier, ière adj. ef n. دائد‎ 
Bandon n.m. اندفاق‎ 
- dle pluie Au زشۀ‎ 
Randonnée n.f. شوط‎ . Aas 
faire une grande — مځ مشٌوارا‎ 
Randonner > n. راد‎ 


Ar EEA NN ف‎ 


صف 


Rang n.m. 


mettre en — 
entrer dans les rangs d'une armée 


اننظم في سلك جبش 


paraitre sur les rangs پر ر‎ 
être sur les rangs c 2 
chacun selon son — ودرحته‎ 

les rangs Aci U A 
faux — فر اغ اانسقیف‎ 


perdre son — الناس‎ oss سقط هن‎ 


mettre au même — 
mettre au — des amis 


درج a à‏ الاحباب 


منح عين Al)‏ له 


au — Vv 
vaisseau de premier — 


day (أدرحة‎ NV صفيئة‎ 


rang d'avant محل نوم البحارة‎ 
grand — ea a s 
— de taille بااطول‎ cy 


remettre un livre à son ل‎ 


رجم H‏ في مه 


تكلم حسب درجته 


parler à son — 


se former par — de vitesse 

اصطف حب الرعة 
avoir — avant d‏ 
 — après c‏ » 
AE‏ الدرحات la distinction des rangs‏ 

élever qqu'un au — de sénateur 
رفى انسانا لمرتبة عضو في .جلس الشيوخ‎ 
haut — ابه عاله‎ 
Range n /. صف بلاط‎ 
peseur de ranges +L, 


Rangé, óe p.pass. 


— au Caire 


مات رتبب — homme‏ 

Rangée n.f. me 
Rangement n.m. ۀد سه‎ 
Ranger v.a. P صف بے‎ . Li) 
— la boutique € دكن ال د کان « ستفه‎ 
— son turban a lP سوی‎ 
range! » بحر به‎ D اصطذوا‎ 


range à tourner 148 6 
پر الدقمة‎ 232) l gibal 


e 


— en صار‎ 
— à lhonneur ب دی‎ ^U ue 
— gon fils à la raison au) عقل‎ 
— sous pæ 
je lai rangé is A ه لته‎ 
— les côtes م على السواءل‎ 
— son turban عاءته‎ weg 
CS SM روب‎ 
86 — v.pr. اصطف ب ترکز‎  داقا‎ 
il s'est rangé al ol اضلدت‎ 
tout se rangera الاحوال‎ p 
ge — à quai على الرصيف‎ eh 


)نراک على AN‏ كب 


pn bord‏ — ې 


كسكس de‏ الاصطبل n l'écurie‏ — ې 
هب الريح غر با à louest‏ اې 
اخرطن في dans une maison JA.‏ — ې 
ge — du parti, à —‏ 


ge — à un avis انضم راي‎ 
ge — devant le préfet للمدير‎ ri 
قطار|‎ 


Rangette (à la) 


9. 
Rangeur, euse m. مستف . داكن‎ 
— de ballots دور‎ il 
Ranguillon n.m. مسبك السناره‎ 
Ranidés n.m.pl فصيلة الضفادع‎ 


Ranitorme adj. 
Ranimable adj. 


Ranimer v.a. "m 
— la couleur NÉI Ai 
— le radis رعرع الفجل‎ 
— le feu JU سر‎ 

ge — v.pr. اش مث‎ 


les morts 86 46 الادوات‎ da 


RANI 
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RAPE 


Ranin, ine adj. 
Ranivore adj. 
Rannir v a. 


Ranulaire adj. 
Ranule n f. 
Ranz des vaches 


Raout n.m. 


Rapace adj. et n. 


Rapacité n.f 
Rápage n.m. 


Rapaisement m.m. 


Rapaiser v.a. 
Rapatelle n.f. 
Rapatriage m.m. 
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کال الضفادع 

طلى بالحارصيني )45123 ) 
BET‏ 

ضفدعة خضرا 

أحدوة البقر Ga)‏ 
حذله . احتفال 

»فار س ے خطاف 
افتراس ب شراهة 
نشير ٠‏ تقطبع Sc‏ 
o‏ 

هدى . سكن 

فاش شمر ذيل اليل 
AL Le‏ 


Rapatriement m.m. 


عودة الى الوطن ‏ ارجاع الى الوطن _ illa‏ 


Rapatrier %.a. 


se — vpr. 


Rapatronnage n.m. 


Râpe n.f. 


el‏ الى الوطن — صالح 
عاد الى وطنه 


مقارنة 
۾ د QU‏ نصف دائرة 


با ov . š.‏ عنقود فارغ . خصاصة 


ràpes fortes 
e fines 


مارد d UR‏ :صف دائزه — خسن 


مارد QU‏ أصف دالره ALL‏ 


donner de la — douce "V . رده‎ 

bruit de — لفط .شري‎ 

Rápé, ée 8. مشُور . منشور‎ 
il est ل‎ Íp 
mouchoir — منديل بال‎ 

دخان مفروم — tabae‏ 

boire sur 16 — Aaa) على‎ Jaw 

— de coupeaux e ) 5 راء قه‎ 
vin — CH i2 

wn — ETE 
Ráper va. y 


1۹3068 f pl. 


Rapetassage n.m. 
Rapetasser v.a. 


homme qui rûpe les chansons 
لماعة . يتكلف الالحان بنير صواب‎ 
un habit هلك بدله‎ 
اسرار ال رکه‎ 
es ehy 
eg 
2: 


une poésie 


Rapetasseur euse m. 
— de vieux souliers 
Rapetissant, ante adj. 
Rapetissement n m. 
Rapetisser v.a. 


vm.‏ سب 

88 — v.pr 
Rápette n.f 
Rápeur, euse m. 


— de tabae 


Rápeux, euse adj. 

Raphaël 

Raphaélesque adj. : 

Raphané, ée adj. 
raphanées n. f.pl. 


Raphanus n.m. 
*Raphé n.m. 


Lei 


وت رع 
MEI‏ . جزمانی 
Jem ` Ad‏ 
تحقير . تصغير 
ja.‏ 
صعر 


خس Aki: Al‏ شکار 
ار - "e‏ زاي 
< الدخان 

بشري — > 

رفائيل 

jo 
حاص با لفجل الاسود‎ 

فصيلة الفجل الاسود 

فج لاسود 


رفايه 


le raphé qui divise le scortum et le -6م‎ 


riné en deux 


Raphide m.f. 
Raphilithe n.f. 
Rapiat, ate adj. 
un — 
Rapide adj. 
pente — 


éloquence — 

un — 

le train — 
Rapidement adu. 
Rapidité n f. 

d'une pente 


Rapiégage, Rapiócement n.m. 


Rapiécer v.a. 
Rapiécetage m.m. 
Rapiéceter v.a. 
Rapiére n f. 
Rapiforme adj. 
Rapin n.m. 
Rapine n.f 
Rapinier v.a. 
Rapineur, euse 


parties 


latérales 
المضرط‎ ٠ 
بللو ریه‎ > 
6 >) حجر‎ 
$ 
4 
Us سا کن‎ 
ا‎ 
دحديرة‎ 
بلاغة‎ 


RAPO ` EI? RAPP 


Rapointir v.a. دبدب‎ 

Rapareillé, 66 75 “الف‎ 

Rapareiller v a صلف‎ 

Rapparier v.a. وج‎ 
Rappé, ée adj. ١ 

muid — dra 

piéces rappées DÉI? 

اس د ء' . اس جاع = انقصام Rappel ».m. slæ; NI‏ 

^ — la l'union انقصام الاتحاد‎ 

leure de — حواب استمجل‎ 

— de compte فرق حساب‎ 

battre le — AN) اسندعیۍ‎ 

— de lumière استنارة‎ 

استلفات ال النظام à l'ordre‏ — 

— à succession غم الوارثين‎ AAA 

le — الاستلفات‎ SA حر‎ 

numéro de — الغزن‎ d ilal ره‎ 


d'un déeret 
€ اسار جاع الاب المالي » عرارة عن الذاءه‎ 


Rappelable adj. ممكن تفكبره‎ 
Rappelant, ante adj. SA: <. 
Rappeler v.a. Ge ب طاب‎ vul 
—  wun décret اص | ال(‎ e 
— , ambassadeur | استد می سف‎ 
— à la vie Ke 
—  àlorire استلفت لمراهاة النظام‎ 
lorsque je me rappelle وتا |:ذ کر‎ 
rappelez کر‎ A 

-lui | ° < 

— la lumière Ay 
il y ھ‎ dans un tel quelque chose qui 
rappelle son pére aal فلان لمحة من‎ d 

Dieu l'a rappelé à lui - اس-تالره الله‎ 


ali;‏ الله الى دار کراءتهء اختار له الله ما اختار لاصفيائه من جواره 


cela vous rappelle l'enfance 


هذا یذ كرك بالطفولية 


V.R. بالطيل‎ gil 
s& mémoire تد کر‎ 
rappelez-moi au souvenir de votre sei- 
Eent اذ كرنى عند ريك‎ 


le testateur a rappelé un de ses parents 


à sa suecession 


ادحل الومي احد اقار به في A‏ که 


rappeler ses sens eb جمع‎ 
ge — v.pr. أنه‎ . SA 


se — quelque chose dans la mémoire - 


A‏ کر 


je me rapelle dud ے‎ $31 

tu te rapelles في بالك‎ 

se — à آل الى‎ . ó انهم‎ 
Rappliquer v.a Gu طق‎ 

se — vpr. Gi od 
Rapppointement n.m. صا له‎ 
Rappointis n.m.pl. سامت خردوات‎ 

pour les maçons مسامير ازوم البنارين‎ 
Rapport n.m. 


eu ماوره‎ — 43s 9 مناسية‎ 


au — d'un tel حب روا فلان‎ 
sur 16 — d'autrui v عن‎ »x 
— d'une somme ge < 
— acide :جني حامض‎ 
un bon — ch دوأ ناو .وراد‎ 
être en — | جاب ایر اد‎ 
il n’est pas en — شەر‎ } 

le — de l’homme et de la femme 
sl As علاقة الرجل‎ 
faire le — d'une affaire لخص أضية‎ 
présenterun — "yu 
tuyaux de — موصوله‎ Dalgo 
— de marée قذف المد‎ 
— à succession که‎ A5, 
— à la masse الرو كه‎ 55 


le rapport est dû de ce qui a été em- 


ployé pour l'établissment d'un des co- 
héritiers ou pour le payement de ses det- 


tes (art 551.) 
ان يرد الى الت ركه ما صرفه المورث في حياته في فح‎ — 
۸٥٥ دنه مادة‎ Ai y; لاحد الورنه اوق‎ y v 
Le rapport n'est dü que par le cohéritier à 
son cohéritier,il n’est pas dú au légataire 
ni aux créanciers de la succession. le rap- 


port se fait en nature ou en moins perce- 
vant art, 557, 588. 


اما يكون الرد الى AN‏ که من وارت لاحد S‏ فى الارث 
فلا يردالوارث gegel‏ وميا او Lie:‏ ولا AN‏ دیون 
۸٨٢٥ sab‏ قد يكرن الرد عیناوقد O<‏ عا ذضل من قيمة 
ااوه وب مد خد م L‏ يستحقه الوارث مادة OAA‏ 
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rapports intimes تودد . وداد‎ 
7 des hommes ءلاقات الناس‎ 
" anatomiques مجاورات دام بحية‎ 
5 d'experts تقار یر ادا‎ 
16 — du verbe avec son sujet 


— de l'adjectif avec son substantif 
Mäe t الصفه‎ ca 
la préposition de exprime un - d'éloi- 
gnement Aa عن‎ 


le — de 2 à 4 est le méme que celui 


del2à24 vx لا۱١ نسية ۲ الى > كنسية‎ 
— arithmétique TES تناب‎ 
— instrumental de géométrie ¿l i VW ر‎ 
par — à diiil. مراعاة‎ 

مراء'ة لك 8 n‏ — » 

Rapportable adj. ممكن رده‎ 
Rapportant, ante adj. مناسب . مشابه‎ 
Rapporté, 66 8. م وى — مجلوب‎ 
terres rapportées ردرف‎ 

خاص للا l'usage JU‏ — 
شمر ذو لف ونر ص تب vers rapportés‏ 

Rapporter v.a. — وصل‎ - Gl جاب‎ 
Jë - فص ذفنن - قصد . عمد _ روی‎ 
— VA فاض‎ 
aller lui — e Dei ذهب‎ 

— une affaire 4.2) أخص‎ 

il rapporte tout فتان‎ 

— un passage استسيد امد‎ 


— une loi MÉI قدم مشروع‎ 


— à uue espèce نوع‎ à درج‎ 

— un décret le P" استدجع‎ 

arbre qui rapporte تطرح‎ ô en 

حاب ؤائدة profit‏ — 

on rapporte لبون‎ Kä 

— la chose volée "M رجم‎ 

les terrains rapportent Um oU» VI 
largent que rapportent les terrains 

o Ub YI ايراد‎ 


les marques de cet homme rapportent à 
بفلان‎ «2| Je A هذا‎ abli; 


les marées rapportent 


un tel 


ارتفعت الانواء 


e‏ الاخبار 
اور ث املا فاسدً| une vaine éspérance‏ — 
il n'en a rapporté que des coups‏ 


م ينبه سوى الضرب 
il a rapporté beaucoup de gloire‏ 


نال الفحار 


rapporter les nouvelles 


le chien rapporte le gibier 
بااصيدة‎ A عذا الكلب‎ 
Les époux ou leurs héritiers rapportent 
à la masse des biens existants tout ce 
dont 
munauté à titre de récompense 
demuité (art, 1468) 
او ورثتهها ان يردا ااروكية ما هو‎ kb) الروجان‎ e 
ذمتهيا سواء کان سلفة او تمو بض <سارة‎ d مستسق لها ما‎ 
| ) ۱۹۸ DL Y 


ils sont dc biteurs envers la com- 


ou d'in- 


la sonde a rapporté vingt brasses 
بلغ المرجاس عشرين باعا‎ 


— des terres .ردم‎ 2) 
— des triangles 


8 e — v.pr. 


cU. اختصر‎ 


o c‏ اعتمد_تملق # تشابه — انطبق 
je me rapporte à la sagesse du tribunal‏ 


افوض الراي لفطئة المحكمة 


je m'en rapporte ONT 
8e — au serment ote على‎ d 


on ne doit pas séparer le pronom relatif 
du nom auquel il se rapporte 


لا ينبغي فصل اسم الموصول عن الاسم الذي مود اليه 


Rapporteur, euse w. ol ! 
juge — amio قاض‎ 

— RM. alin ٠ ملخص — رق‎ 
officier — نائب الاحكام‎ 

Rappréter v.a. Lu ل‎ 
Rapprivoiser v.a. DU اق‎ 
ge — v.pr. "i 
Rapprochage m.m. تسو يه‎ 


Rapproché, ۵6 1‏ 
متقارب ( تار بخ طببي ) صار Ai‏ 42 
E‏ 


le plus — 
Ra pprochement ' n.m. 


مصالحة تقلم ‏ ت رکز (Lë)‏ 


300 
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rapprochement des faits d مقارنه الو‎ 
— de ligne عامود الدب‎ Al A 


faire un — صالح‎ 
c ضم حوافي‎ 


— des lèvres d'une plaie 
Bapprooher v.a. 


ركز (كيميا) ب قرب GE‏ افتثى الاثرب قلم ‏ قرب 


—- Vn &Ú - دنى‎ 

le — ERI e. 
— une gazelle فص اثر غزالة‎ 
— les livres d'une plaie c» dis ech 
— la distance قرب المسافة‎ 
— deux gouvernements متهن‎ < KÉ 
— du vent | دی من الر يم‎ 


86 — v.pr. 
قرب - تصالح  قارب  توافق‎ 


les nuages se rapprochent l'un de l'autre 


Las‏ السحاب 

Rapproprier v.a. Ge نظف‎ 
Rapprovisionner v.a. Gt زود‎ 
1008006 m.m. "I 
Rapsoder v.a. e ر‎ 
Rapsodie n.f. ترفيع‎ 
Rapsodiste m.m. مجمم‎ 
Eapt n.m. خطف‎ 
Raptus n.m. — y الاخلاط ب‎ ie مہا‎ 
Rápure m.f. SE 
Rapuroir n.m. ماح الارود الخالص‎ des S 
Raquedenare m.m. شحيح‎ 
Raqueton m.m. A. حه‎ Ab 
Raquette n.f. 4 lh. . — > ب‎ ë -g ساروخ‎ 
— du figuier لوح التين‎ 
venir sur la — من نفسه‎ Jl 


un grand casseur de raquettes 


نماز . مهذار 

Raquettier n.m. صانع مطارح الكوره‎ 
Rare adj. نادر‎ 
il est — de 225 

il est — que قل ما‎ 

le — JAD 
procédé — <. فر‎ AN طر‎ 
devenir — زارفا‎ 

une chevelure — شمر حفيف‎ 


corps rare جرم رمف‎ 
pouls rare jM 


iu ILU 


id d 


Raréfactibilité m.f. 


Raréfactit, ive adj. 
ås. رمافه . رغه‎ 


<a>‏ ال هموا 


Raréfaotion n.f. 
la — de l'air 


Raréfiable adj. قابل للرهافة‎ 
Rarétiant, ante adj. مر هف‎ 
les raréfiants du sangs ص هفات الد م‎ 

ç 


رهف . رق . خفف Raréfier v.a.‏ 


ge — v.pr. — ترهف . ترقق.‎ 
Rarement ado. تادر|‎ 
il arrive — que L P 
Rarescence n.f. حاله الرهافة‎ 
Rarescent, ente adj. مترهف . مترفق‎ 
Rarescibilité m.f. aile JI قابلية‎ 
Rarescible adj. ila U قابل‎ 
Rareté n.f. (^ 254 
la — des orateurs انطا‎ Ab 


شحة الطر 


la de la pluie 
tu es une — 
vous êtes, vous devenez d'une grande — 


ما حدش بشوفك 


pour ع1‎ — du fait لخرابه الام‎ 
comme une — 5 
غرائب‎ ٠ عجائب‎ 


raretés 


cent raretés à voir 


فرحه على iles‏ وغرائب 


la — de l'air PET 
Rarifeuillé, ée adj. الاوراق‎ JA 
Rariflore adj. قليل الازهار‎ 
Rarissime adj. ET 


êtes devenu rarissime 


vous 
Us صرت تزورنا‎ 
médaille — شاخص يتم‎ 
Ras, rase adj. مقصوص‎ 
— nm. e قياش ماده - فشرة‎ 
au - de l'eau ll مستوى‎ d 
E العواءة‎ A9 سقالة‎ 
de caràne لموامه‎ Ju 
poil — ور بر رد‎ 


navire -— comme un ponton 


سفينة جلحا ( عدية الصواري ) 


RASA 


à ras de bord 


peau rase 


Ti 
AA ala 


couper — ses cheveux , , فرط في قص‎ 


rase campagne فلاة‎ 
Rasade n.f. دهاق‎ 
Rasal n m. طرم‎ > 
Rasant, ante adj. محاز . محازي‎ 
vol — سقف الطير‎ 
tir — "d MI 
Rascette n f. سر الکف‎ 
Rase n.f. ماش ساده  طلا‎ 
Rasé, ée p.pdss. مدص‎  قولحم‎ 
un pauvre — سكين‎ 
Rassement, n.m. هدم‎ - ole 
Baser v.a. : حلق . زين دص‎ 


le pigeon rasa la terre 
طار بقرب الارض)‎ ( el دف‎ 
la balle lui rasa la peau 
) قشرت اللد ول تدخل الموف‎ AN رصاصة جالفة ( وهي‎ 


— 18 ٨6م شطاء‎ . ULL 
— un navire خفف السفينه — طوس سفيئة‎ 
il nous 6 Ua 


— une maison 


-— avec le canon 
ses espérances ont 6۵6 8 


ash خابت‎ 

i ; 
ce barbier rase bien اوسطی‎ JALI هذا‎ 
ge — v.pr. تزين‎ ٠ حاق ذقنه‎ 
le pigeon se 6 eel يسف‎ 


se — au niveau des vallées 
انم مستوى الوديان‎ 
le lion se rase الاسد‎ oe cs 


un barbier rase un autre 


اصحاب الصنعة یجا. لو ن بعضهم 


Raseur, ouse w. o»  قالح‎ ٠. مين‎ 


quel! — ما ارذله‎ 
^— nm. JÍ مساح‎ 
Rasibus adv. بجوار‎ 
Rasiére at y 
Rasoir n.m. äi - موس‎ 
quel — ? 4551 ما‎ 


cuir à — قاش‎ 
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pierre à rasoir مسن ااوس‎ 

— national بين‎ ALA A مشنقة‎ 
— mécanique موس في مشط‎ 
Rassaillir v.a. ثانا‎ pole 
Rassasiant, ante adj. c7 
Rassasié, ée p.pass. oc 
— de chagrin < 
Ressasiement m.m. e 
Rassasier v.m. et a. vi 


il est bien rassasié de la gráce de Dieu 
عينة ملانه‎ 
la foule de méchants rassasient l'enfer 


NN وقودها‎ 


— ses yeux انظاره‎ e 
Se — Vpr Cc 

Rasse n.f. عبوة حم‎ : H 
Rassée at, AAA ملوء‎ 


Rassemblé, ée p.pass. ب متجمم‎ Aa AN 


Rassemblement m.m. تجميع‎ 
un lieu de — lens 
dis siper les rassemblements 

فرق الا جممات 


Rassembler v.a. 


جمع 


— les 4 jambes ضير ,تواغه‎ 
80 حل‎ v.pr. l ^ 7 
Rasseoir v.a. Gu x» 


laisser — l'eau رقد‎ . ll روق‎ 


— son 606 4» 9) An 


8e ل‎ v.p. dad د‎ GU A راق ست‎ 


Rasséréné, ée 7 صحو‎  ارجص‎ ole 
E 

Rassérénement m.m. صحو‎ 

Rasséréner v.a. gl 

— e visage دس وحه‎ 

se — v.pr. أصحت‎  ش‎ 


Rassette n f. تراکب ج اسرار‎ 


Rassiéger v.a. Ul حاصر‎ 
Rassigner v.a. GU HI 
Rassis, ise p.pass. GU قاعد‎ 
pain رجوع .عيش بايت ل‎ Ap ٠ خبز فاب‎ 
esprit — Vr 
un homme — 222 de» 
de sena — ثابت الماش‎ 


RASS 


prendre son rassis 
un — 
Rassortiment n.m. 
Rassortir v.a. 
Rassoté, ée p pass. 


Rassatement n.m. 


Rassoter v.a. + 9 cel 
se — v.pr. c 
Rassourdir v.a. خوث‎ 
Rassurance nf. — طم نينة‎ 
Rassurant, ante adj. o 
Rassurement m.m. oM 
Rassurer v.a. md — طين‎ 
— une poutre 0005 96 وطد‎ 
le bec du faucon مد نقارالصقر‎ 

se — v.pr. ب صفى‎ ov 

le temps se rassure صفى الحو‎ 
Rasure n /. حلاله‎ 
Rat n m فأر‎ 
— femelle فأرة‎ 
qui abonde en rats o» 

pays qui abonde en rats XI 


LE RAT ET L'ÉLÉPHANT. 
س جو‎ 


Se croire un personnage estfort commun en France: 
On y fait l'homme d'importance, 

Et l'on n'est souvent qu'un bourgeois. 
C'est proprement le mal français; 

La sotte vanité nous est particulière. 

Les Espagnols sont vains, mais une autre manière: 
Leur orgueil me semble, en un mot, 
Beaucoup plus fou inais pas si sot. 

Donnons quelque image du nótre, 
Qui sans doute cn vaut bien un autre. 

Un rat des plus petits voyait un éléphant 

Des plus gros, et raillait le marcher un peu lent 
De la béte de haut parage, 

Qui marchait à gros équipage. 

Sur l'animal à triple étage 

Une sultane de renom, 

Son chien, son chat, et sa guenon, 

Son perroquet, sa vieille, et toute sa maison. 
Şen allait en pèlerinage. 

Le rat s'étonnait que les gens 

Fussent touchés de voir cette pesante masse: 

Comme si d'occuper ou plus ou moins de place 

Nous rendait, disait-il, plus ou moins importants! 
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Mais qu'admirez-vous tant en lui, vous autres 
hommes? 
Serait-ce ce grand corps qui fait peur aux enfants? 
Nous ne nous prisons pas, tout petits que nous 
sommes, 


D'un grain moins que les éléphants. 


Il en aurait dit davantage ; 


Mais le chat, sortant de sa cage, 


Lui fit voir en moins d'un instant 


Qu'un rat n'est pas un éléphant. 


في الفار ما رأى الفيل وما حصل له من القط 


والناس لس Naa mè‏ 
في اقلق قدادت الى ا لاعجاز 
OS ay‏ مستقبح 
لنفسه حر الاذى والضررا 
كف اتاه هادم (للذات 
يديرو يد 1كجال المحمل 
فير المتاع والحمولالحائلة 
وهو اذا مسافر gal‏ 
قط كبير الرم كالدرفيل 
وخارجا من احد الشقوق 
لروايه الفيل Lone BA‏ 
عليكم ار مه وااسلام 
فيل له a‏ وذنب 
أنتمو بالذبرة اهتمامه 
اا ll 3 ger‏ الا 
VI‏ وقطمن على الفيل هبط 
بان هذا JA‏ غير الفار 
L‏ بت .< الامثال 


LA بادعائه أن‎ A? 


MS ° e à «b 


الادهاء في الورى KS‏ 
وشوة JU-Nb x‏ 
وکل 36 Uu‏ لايمدح 
قن طنى او ضل او تكبرا 
انظر الىالفار الصنبر الذات 
اذ شاهد الفيل الذي کالبل 
وفوقه ا لودج فيه المائله 
والاس ZE‏ < فج 
وكان من Ar‏ حمل Jä‏ 
قالوكان Aa‏ في الطريق 
Tub Mob‏ هرعوا 
قال ra‏ علام الازدحام 
هل ذلك ۱ل AJ‏ — 
أم كلها ترون ذا جسامة 
إن يك ذا الفيل p‏ صالا 
t^?‏ ار Ae:‏ في AN‏ 
علمه الب الاظفار 
فاعتبر وا يا ايها الرجال 
ومن يكن حاف كبر وادعا 
والمرء لا يدري Ot š‏ 


LE RAT QUI S'EST RETIRE DU MONDE 


— == 


Les Levantins en leur légende 


Disent qu'un certain rat, las des soins d'ici-bas 


Dans un fromage de Hollande 


Se retira loin du tracas. 


La solitude etait profonde, 


S'étendant partout à la ronde. 


Notre ermite nonveau subsitait là-dedans, 
11 fit tant, de pieds et de dents, 


Qu'en peu de jours il eut au fond dc l'ermitage 


wie عن کل فار‎ Q do 


Am Qum جلمود‎ Au 
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Le vivre et le couvert que faut-il davantage ? 

Il devint gros et gras: Dieu prodigue ses biens 
A ceux qui font væu d’être siens. 
Un jour, au dévot personnage 
Des députés du peuple rat 

Sen vinrent demander quelque aumóne 6 
Ils allaient en terre 6 

Chercher quelque secours contre le peuple chat, 
Ratopolis était bloquée : 

On les avait contraints de partir sans argent, 
Atttendu ' l'état indigent 
De la république 220110. 

Ils demandaient fort peu, certains que le secours 
Serait prét dans quatre ou cing jours. 
Mes amis, dit le solitaire, 

Les choses d'ici bas ne me regardent plus 
En quoi peut un pauvre reclus 
Vous assister? que peut-il faire 

Que de prier le ciel. qu'il vous aide en ceci ? 
J'espère qu'il aura de vous quelque souci. 
Ayant parle de cette sorte, 
Le nouveau saint ferma sa porte. 
Qui designé-je, à votre avis, 
Par ce rat si peu secourable 2 
Un moine? Non, mais un dervis: 

Je suppose qu'un moine est toujours charitable 


Aal‏ الشکف بنفسه 


— — be د‎ 


aci:‏ افار خلا Ho LaXu‏ ياتا !سنا كتفي 
KA‏ بصفو ¿M‏ 


m‏ القط وکل ممتدي 


olill‏ والميه وغادر 
وعاش d‏ وحدته Jaje‏ 
وكفا لا وعنده لوازمه 
وسار j‏ 4 سمينا 
فذات يوم أقبلك aele‏ 
ودخلوا عند السمين المتكف 


ER? 


وهو اذا بالسمد أضدى — 


وسأاوه فرصة وصدقه ثم شكوا فقرهم ما 434 
وقال يا اناء جدي "i‏ بالسخر. ٠ن‏ رب AJ‏ ې 


هذا الصواب فانيموا الص واا 
ماي الاشمار 


وثام مد da‏ رد لا 
والقصد لبس بحخصوص الفار 


بنفسه يخلو وکل Ak‏ 


فاستمموا 
وانما اقصد كل زاهد 
وکل راهب فیح الرويه 


LE RAT ET L'HUITRE 


——  — 


Un rat, hóte d'un champ, rat de peu de cervelle 
Des lares paternels un jour se trouva soül. 
I] laisse là le champ, le grain et la javelle, 
Va courir le pays, abandonne son trou. 

Sitót qu'il fut hors dela case: 
Que le monde, dit-il, est grand et spacieux! 
Voilà les Apennins et voici la Caucase! 
La moindre taupinée était mont ses yeux. 
Au bout de quelques jours le vovageur arrive 
En un certain canton où Téthys sur la rive 
Avait laissé mainte huitre; et notre rat d'abord 
Crut voir, en les voyant, desvaisseaux de haut bord 
Certes, dit-il mon père était un pauvre sire! 

Il n'osait voyager, craintif au dernier point. 
Pour moi, j'ai déjà vu le maritime empire: 
J'ai passé les déserts, mais nous n'y bümes point. 
D'un certain magister le rat tenait ces choses, 

Et le disaità travers champs; 
N'étant pas de ces rats qui, les livres rongeants, 

Se font savants jusques aux dents. 

Parmi tant d'huitres toutes closes 
Une s'était ouverte; et, bàillant au soleil, 

Par un doux zéphyr réjouie 
Humait l'air, respirait, était épanouie, 
Blanche, grasse, et d'un goüt, à la voir, nonpareil, 
D'aussi loin que le rat voit cette huitre qui bàille 
Qu'apergois-je? dit-il; c'est quelque victuaille! 
Et, si je ne me trompe à la couleur du mets, 
Je dois faire aujourd'hui bonne chere, ou jamais 
Là-dessus, maitre rat, plein de belle espérance, 
Approche de l'écaille, allonge un peu le cou, 
Se sent pris comme aux lacs; car l'huitre tout 

| d'un coup 

Se referme. Et voilà ce que fait l'ignorence 


Cette fable contient plus d'un enseignement: 
Nous y voyons premiérement 
Que ceux qui n'ont du monde aucune expérience 
Sont, aux moindres objets, frappés d'éetonne ment; 
Et puis nous y pouvons apprendre 
Que tel est pris qui croyait prendre 


Aa‏ والمحاره 
—— 
فار zb‏ عند mJ) dal‏ 


وقال مذ رأى سغينة عب 


د تمجل الخطو بهو يجري 


وکل sali‏ شنا قد علا قال عليه قمة Xe A‏ 


RAT 


à <.‏ مسائل اللاحة 
be A8‏ من البحار 
ول يصدق واتخا 
في خلقها وصنما Amd.‏ 
فطبقت Ji‏ اشداقها 
ثم هوى في ملك 'ا<سارة 
تعلم من oni HEI‏ 
y‏ يوفع الفس باشراك الشبه 


' بجله أخذ‎ DA AT Ç 


فذاتيوم وهو في السياحة 
فات على الف من المحار 
فظنها من عظم جيل سفنا 
ومد راي واحدة de Chen‏ 
ادخل فيها رأسه وذاقها 
وانتفات عليه ذي المحاره 
وذي 2X ¿KLI‏ مين 
اول ثيء كان فضل js‏ 4 
والمثل (لثالي|ستمعه واتخذ 
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وقد دعا فارًا من الدنه 
وشق L AN EI Gua‏ 
اذ نظرا قط من olaki‏ 
Gu Lan uaib Lil,‏ 
ونظر A‏ فجاء Je)‏ 
ونفدت من بده $))J|‏ 


LE RAT DE VILLE ET LE RAT DES CHAMPS 
— B - 


Autrefois le rat de ville 


Invita le rat de champs, 


D'une facon fort civile, 


A des reliefs l'ortolans. 


Sur un tapis de Turquie 
Le couvert se trouva mis. 
Je laisse à penser la vie 
Que firent ces deux amis, 


Le régal fut fort honnéte; 


Rien ne manquait au festin: 


Mais quelqu'un troubla la féte 


Pendant qu'ils étaient en train. 


Ala porte de la salle 
Jls entendirent de bruit: 
Le rat de ville détale ; 


Son camarade le suit. 


Le bruit cesse, on se retire: 
Rats de campagne aussisót ; 
Et le citadin de dire: 
Achevons tout notre rót. 


C'est assez, dit le rustique: 
Demain vous viendrez chez moi. 
Ce n'est pas que je me pique 
De tous vos festins de roi: 


Mais rien ne vient m'interrompre, 


Je mange tout à loisir. 
Adieu donc. Fi du plaisir 
Que le crainte peut corrompre ! 


RATA 


فار الفط وفار المدينه 


سسؤم 


قار الغيط قد راح يوم الر يه 
-واحضر الاکل له والشر با 
Kai‏ الفاران يا كلان 
فدغلا وترکا الطه_اما 

وقام بعد ماعة فارالبل 

وترك (yi‏ وعاف الذةٍ 
وقال والقلب يدوب بالخصص 


cette femme a des rats dans la ٥ 


هذه s|‏ هوائية 


avoir des rats o ضار‎ 
de l'opéra رقاصه‎ alib 
un — d'auberge لص اليارة‎ 
rats de cave Ü ue 


un — de cave الارض أب ماس‎ cx اشممة دور‎ 
rats de cave littéraires 

de Pharaon ou d'Egypte 
ثفه‎ ٠ HE 


vic d 
صلكي* # خدام الكنيسة‎ 
il prend des rats par la queue 

s A 
JÜ; ٠ pÈ 


انور عيني 
ملوك 


تقدون ادیون 


d'Eglise 


mon fusil a pris un — 


mon — 


gueux comme un — d'église 

être comme un — en paille 
راضية‎ Acus عاش‎ 

voilà ce que les rats n'ont pas mangé 


Žil حاك‎ 


mort aux rats 


رهج ° سم الفيران 
شبکوا له فار على ظبره — ila eu un‏ 


donner des rats aux passants 


علق فيرانا لرار ين 


je sens un — w galt انا حاسس‎ 
Rata n.m. e 


Rataconer v.a. 
Ratafia n.m. 
Ratage n m. 
Rataille n.f. 


1 
dors‏ . منقوم المرقٍ 
غيران 


كبشه الفيران 


RATA 


Rataplan n.m. 


 Ratatiné, ée p.pass. ol — 05 
Ratatiner v.a. 1-524 
هق‎ — v.pr. کش + کش‎ 

Ratatouille n f. Sch 
Rat-baillet n.m. — فار‎ 
Rate n.f. فأرة‎  لاحط‎ 
atteindre à la — jx 

avoir la — très développée طحل‎ 

, une maladie de la — du 

maladie de la — Jib 
désopiler la — AD 

ma — fume die على‎ du 
décharger sa — فال ما في قله‎ 

ma petite — انور عي‎ 

une vieille — ساهمة‎ 

rates PE 


. Raté, ée p.pass. فرّضه لافار‎ AS 


gon projet 8 — مشروعه‎ Ls 

عبار صايف — coup‏ 

pigeon — abla ¿U 

mon fusil a fait un — بندفيق‎ 51 
Rateau n.m. SE المحلة‎ 
— d'Orion ALE) منطقة‎ 
Ratel m.m. ) عناق الارض النتن ( حيوان‎ 
Rátelage m.m. تحر يف‎ 
R&telée n.f. تجر غه‎ 
dire sa ص حار ° ل‎ à اعرب عا‎ 

Ráteler v.a. جرف‎ 
Rateleux, euse adj. et n. مطوحل‎ ٠ طول‎ 


»حل للاح ٠‏ مدود . مف طواله ۰ Rátelier‏ 


mauger à plus d'un — 


انتفع من dr‏ جهات 

manger à deux râteliers ` ol اتفع من‎ 
mettre le — bien haut à qqu'an 

us‏ عن الانسان 

remettre les armes au — e ترك‎ 

un beau — فك” جيل‎ 

un — de fausses dents فك اسنان عبره‎ 

se faire mettre un — cu رکب‎ 

les deux ráteliers de dents السنانان‎ 


ef d 
> A 


un beau — الاسنان‎ "y . شلب‎ 
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RATE 


un rátelier de perles j عقد‎ 
Ratelle n.f. طحال — وجم الطدال‎ 
Rater vm. et a. صاف‎ ٠ خاب‎ 
le fusil a raté النندقية‎ cá. 

- le cible اخطاً الري‎ 
— , but سق‎ 
— une place نوال وظيفة‎ ó خاب‎ 
leurs actions ont raté حبطت اعالهم‎ 
Ratereau n.m. Jll عصفور‎ 
Rateuse adj.f. قيرانية‎ 
Ratier. iére adj. da  ناريفلاب خاص‎ 
un chien — oou) كاب صاد‎ 

femme ratiére هواشه‎ d». 
Ratiére m.f. VE مصيدة‎ 


Ratificatif, ive adj. l hA 


Ratification n.f. تصديق‎ 
Ratifier t.a. Ode 
Ratillon n.m. عصفور النيل‎ 
Ratinage n.m. — e 
Ratiner v.a. حبحب‎ 
Ratineuse n.f. Asusu 


Ratiocinatit, ive adj. 


Ratiociation n.f. ۸ 
Ratiociner v.m. ` قمقل‎ 
Ration n.f. t خر‎ 
mettre à la — الموانة‎ ow 

— d'entretien ملي‎ 
Rational n.m š عدر‎ 
Rationalisme n.m. Jw ٠ n. 
Rationaliste adj. J* 
m Jiz 
Rationalité n.f. WÉI 


Rationnel, elle ad;. 
quantité rationelle 


A) مجردة من علامة‎ Lei 


من أصواب 


il est ل‎ 


Rationnellement adv. LZ 
Rationner v.a. p التیین - صرف‎ el 
Ratis n.m. 1 Com دهن‎ 
Ratissage m.m. — m ب‎ = 


Ratisser v.a. : 
on vous en ratisse ااشمش‎ d ede b 


< ر ° عود حديد Ratissette n./.‏ 


RATI 
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RATU 


Ratissoir n.m. سلك الارغول‎  فوراج‎ 


Ratissoire n /. اروف — كرك‎ 
Ratissure n.f. Ju 
Ratite adj. شبه القارب‎ 


Raton n.m. 
à. فار صغير < قط ات دب کالفار  زلا‎ e y 

mon — eck 
embrasse-moi petit = 


Ratopolis n.m. 


Rattachage n m. ربط‎ 
Rattacher v.a. ربا _ شك‎ 
— àn lien 13 
— les fers يم‎ 
se — qqu'un ULSI حب‎ 

se — v pr. ec LL ارتبط‎ 
Rattacheur, euse m. Lb 
Rattaquer v.a. Gu هجم‎ 
Ratteindre v.a. qu - من اأ دض‎ < 
Ratteler va. GU علق‎ 
Rattendrir va. e 
Rattiser v.a. t 


Rattraper v.a. WË 
— son argent استحصل على نقوده‎ 
on ne m'y rattrapera plus 


ان كانت 5,2 be‏ 3551-3 


— Ia pûte Amal) jn 
si je le rattrape/ نحت يدي‎ e J 
qui rattrape لاحق‎ 


— le temps perdu 


c تدارك الوفت‎ 
Jal failli le — 


هلبات ادركه . كدت Al‏ 4$ 


se — vpr. 
استدصل على ما ام - تلاحق القوم‎ 
il se rattrape toujours 
Um. يخرج كالشارة‎ 
le noyé se rattrapa à une branche 
فرع‎ ó سك الغريق‎ 
le perroquet sé rattrape avec le bec 


Raturage n.m. Rature n.f. 


faire une — 


à la — ( با تييح (صاغه‎ 
les ratures des peaux قلامة الود‎ 
Raturer v.a. k لی كت‎ 
se mettre à — 0-7 
Ratureur n.m. کحات‎ 
Raucité n.f. مه‎ 


=¿ . صفه از بدة Raucourt n.m.‏ 


Rauque adj. p» 
parler d'une voix — وحوح‎ 
tambour — س خرخة‎ állo 

Rauquer v.n. m وحوح‎ 


Rauwoltii: sisarum syriacum Rauwoltii 
(GU) puis 
Ravage n.m. تخرب ۰ تاف‎ 


de grands ravages امات حسم‎ 
la farie de votre sang qui vous a fait 
si souvent du ravage 


فوان دنك الذي طك üt‏ 


le -— de l'usure راب ارا‎ 
Ravageant, ante ad;. : - SS 
Ravagement n.m. حراب‎ 
Ravager v.a. وبا‎ = 
Ravageur, euse n. wie 
Ravale n.f. i4 ٠ رة‎ a 
niveler avec la — قصب‎ 
Ravalé, Ge 71 سابل سافل‎ 
Ravalement n.m. خضوع‎ < (a gei? طبه‎ y < J'l 
— des branches t2 فرط الغذر‎ 
les ravalements p افمال‎ 

tomber dans un — وقم في انحطاط‎ 
Ravaler v.a. et m. c تسبل‎ 
— Dn terrain قصب ارضا|‎ 
— sa salive بلع ر شه‎ 
— une branche TET 


قطم کلامه 
حمل حلمه الفتاح بيضاوية 


— ses paroles 


— une clef 


— la dignité بیس المقام‎ 
le blé ravale c رخص‎ 
le cerf ravale JM عجز‎ 
86 — v.pr. انحط . انذل‎ 

Ravaloir n m. قالب البيضاوي‎ 
Ravanstron n.m. OT 


RAVA 


*Eavaudage n.m. 
do  ) حل ( نقيصالدق‎  ةيافر‎ ٠ Ai 


Ravauder v.a. Jo — dl (مشتقة من‎ do 


Ravauderie n.f. dS — رفاية‎ 
Ravaudeurct, euse x. هلاس‎ — d 
Ravaux n.m.pl. زحافات‎ 
Rave n.f. انته — حرارة — بطارخ‎ 
— de poisson A... eb 
grosse — سلجم‎ 

petite — جله‎ 
Ravelin n.m. نصف هلال‎ 
Ravenala m.m. c نكله‎ 
Ravenelle n.f. فجل بري‎ — 257 
Ravestan n.m. سلا لي‎ 
Ravet n.m. صرصار‎ 
Ravette n./. سلجم‎ 
Ravi, ie 15 T — o ce 
étre — c! 

— au ciel رفمه الله اليه‎ 
étre — en RE 


Ravier n.m. 
طبق سلطة ب اغار يقون فج“‎ ٠ طبق وجل‎ 


Ravier ad;.m. c A JÅ. مر يح‎ 


Raviére n.f. فيط لفت‎ 
Ravigote n./. دمه تله‎ 
à la — شل‎ 
Ravigoter v.a. "Y" 
86 — Vpr. (Gan 
Ravilir v.a. يي‎ ٠ NT 
ge — v.pr. تحقر‎ . EY. 
Ravilissemept n.m. ذل . هران‎ 
Ravin n.m. وهدة‎ ٠ $ ap 
Ravine n./. شو فضل‎ 
les ravines des torrents 
ادراج السيول ( مجاريها)‎ 
Ravinement n.m. ox 


Raviner v.a سال‎ 


vallon profondément raviné هاو به‎ 
Eavineux, euse adj. سيال‎ 
Ravir v.a. "E 
à — طر با‎ 
ge — vpr. سلب لنفسه‎ 
vous êtes à — انت طرب‎ 
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RAVI 


5 ,>Q 
Ravisement n.m. 


Raviser (se) %.pr. عدل‎ 
Un bon Picard ne se dédit pas il se 


ravise ما وعد‎ x E 
ils s'est ravisó en mangeant sa soupe 
4a x d عدل‎ 
Ravissable adj. ممكن سبيه‎ 
Ravissant, ante adj. سالب‎ 
loup — ذب غطاف‎ wl ذب‎ 
une beauté ravissante د عل‎ Jle 
c'est un homme — ظر یف‎ Je J انه‎ 
c'est une femme ravissante غانه‎ 


Ravissement m.m. 
ب انذهال ب سبي . سلب‎ de 
le — de Saint Paul 
e رفع القديس بواس الى‎ 


Raviseur, euse adj. et n. ساب . سالب‎ 
les ravisseurs ce» 
Ravitaillement n.m. يد‎ 25 


ravitaillements pour les navires 


Jl ذخائر‎ 

Ravitaillr v a. 335 
se — v.pr. qia 
Ravivement n.m. ) زهاوة ( في الراحة‎ 
Raviver v.a. اضرم از‎ 
— les sentiments انمش المواطف‎ 
— une clef C برد مفتا‎ 


— une plaie ( (هچه‎ c از جر‎ 


— le feu AE اضرم‎ 
ge — v.pr. e اصطر‎ 
les espérances se ravivent UYI اشرقت‎ 

Ravoir v.a. Lio تعمل‎ 
ge — vpr. 


رجم . رجمت فوته ( ۹٩‏ فقه اللمة ) 


Ravoir nm. به المد والزر‎ g= pr شكة‎ TIE UU 


Rayau nm. v 
Rayé, ée adj. ششخانة‎ ٠ مقام — حلزوني‎ 
fusil — شسغانه‎ ¿35 
áne — جار له سه‎ 
papier — ورق مسطر‎ 


l'affaire est rayée du rôle 
شطبت القضية من جدول القضايا‎ 
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RAYÉ 


Rayée n.f. غار‎ 
Rayement n.m. p 
Rayer v.a جرح شطب‎ 
— uD fusil 

) من الداخل شنشخانة‎ ka 3) ٠ حلزن الندقية‎ 
— une glace s d شر‎ 
— une hypothèque 1 مي ره عقار‎ 
— la pension قطم الماش‎ 
— du papier سطر ورة)‎ 
— une affaire شطب قضية‎ 
— les traces d'une bête على اثر الساردة‎ 2 
86 — v.pr. درخ‎ 

Rayer n.m. Ale. م و‎ 
Rayére n.f. sll منور _ مجرى‎ 
terres rayóres Jle A 
Rayeur n.m. مسطرة الموسيقي‎ 


غلم > زان 


Ray-grass n.m. 


— de Frauce شوفان . هرطان‎ 
Rayon n m. شماع ب )3 — نصف قطر‎ -nS 


— de miel 


فرص ءسل ٠‏ فحوة 


Pos du — عظمة اكمبرة‎ 
rayons Rangten رانجتن‎ Ae) 

, de joie 23 p امارات‎ 

> 0886 6 المجلة‎ dud ٠. برامق‎ 

افصان نخاعه médulaires‏ , 

قسم الکتف  del'épaule‏ — 


à 5 lieues de — 

على بعد خمة فراسخ وما حولما 
جناح الزعااف de nageoires‏ — 
visuel Ga px‏ — 

sarcler les rayons des cotonniers 
عزق خطوط القطن‎ 
فتح الخطوط . تخطيط الارض‎ 
تخطط بالمحراث‎ 


Rayonnage n m. 
— avec la charrue 


Rayonnant, ante adj. 
) ذو اصابع ( تار يځ طبيعي‎ a مشه م‎ 


c» «c 
متلالوء‎ A» 2 


il est — 
un visage — 
ombelle rayonnante ` (Li) 4s i» شمسية‎ 


Rayonnement m.m. e 
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RAYO 


le — de sa figure 
Rayonner v n. et a. 


SN‏ وجهه 

وک رفوا - hke _ P‏ 
رکب إرففا في المطبخ 
تنتشر المرارة 

يلالوء الحيش 

ot)‏ - محراث التخطيط 
محراث فتح الخطوط Ak‏ 


— la cuisine 
le calorique rayonne 
l'armée rayonne 

Rayonneur ۰ 


— à main 


Rayure n f. شطب . > تقلم  شُشحانة‎ 
Raz n.m. JA راس‎ 
— de courant c اعتلال‎ 
— de marée n فوران‎ 


يقال Y‏ البحر کرت أمواجهما يقارب هذه الكلمة ) 


Razzia n.f. غزوة‎ . 35 


faire une — نهب‎ ٠ TE^ 
Razzier v.a. 1 E 
Ré nm. Kp مقام‎ df 
Réa nm. ; SJ! عة‎ 


امتص . C‏ 
امتصاص اني 
افلح ا 


GE كتسب‎ | 


Réabsorber v.a. 

Réabsorption m.f. 

Réaccomoder v a. 

Réacquérir v.a. 

Réacteur, trice adj. et ۰ 
ناقل‎ ٠ متمسك بالسنن القديمه‎ 


le parti — حزب النافلين‎ 

. les réacteurs المتسيمون للسنن القديمة‎ 
Réactif, ive adj. راد الفمل‎ 
un — AUS 

papier — AUS ورق‎ 
Réaction n.f. Jó ب رد‎ Jut تمسك‎ 
réaction douces هزره زة لطفه‎ 

Réactionnaire adj. ef n. Jë . Juju همك‎ 
pouvoir — äh سلطة‎ 


les réactionnaires 

الاقاون . المتشيمون السنن )4,433 

Réactionnairement adv. حسب السنن القديمة‎ - üs 
ذو رد فمل‎ 


Réactionner v.a. et m. UU دعوى‎ e 
les cours ont réactionné cette semaine 


Réactionnel, elle adj. 


Réactiver v.a. اضرم‎ ٠ اسمر‎ 
Réadmettre va. Gà قل‎ 
Réadmission n.f. 4 Je. قول‎ 
Réadopter v.a. قبل .ن حديد‎ 


BEE, EE, ورور نتن ص سس‎ M ير سور عبتيو‎ rama 


LEAF 


Réaffirner v.a. GU كد‎ ١ 
Réagglutinar v.a. Gu قطب‎ - f Xm 
se — v.pr. GU تغرى‎ 
Réagir v.a. رد فمله  اثر‎ 
— alcalin فلو ىا‎ A 
— acide Lt ېر‎ 
faire — un corps رد فملى الجسم‎ 

انقلب عليه contre‏ — 


ne vous laizsez, pas accabler par la cha- 
grin, réagissez 
dU! فان ما لا الوارت‎ ٠ هون عليك ولا تولع باشفاق‎ 
C اصرف الزعل‎ ( 
d متما كس‎ 
PE- متمسك السنن القديمه‎ 
التشبهون لاسنن القديمه‎ 


Réagissant, ante adj. 
Réagisseur n.m. 


les réagisseurs 


Réaimanter v.a. Loos: 
Réajournement n.m. تاحل حديد‎ 
Réajourner v.a. Gt Jel 
Réal, ale adj áo 

حكيم السفينة الملوكيه — le médecin‏ 

la 064 Au aa 
Réal n.m 86816 n.f. ريال - ابو طاحون‎ 
Réalgar ou réalgal n.m. n رهج‎ 
Réalisable adj. ممكن الحمصول‎ 
Réalisation n.f. تحقيق . تحصيل‎ 


la conservation et la — des biens du 


débiteur حفظ اءوال المدين و دما‎ 
Réalisé, ée p pass. متحقق‎ 
songe منام و 4 ل‎ 
Réaliser v.a. J. gie 
— un bénéfice كسب‎ 
— sa promesse وهده‎ Si 
— des offres نقدا وعدا‎ dA 
86 — Vpr. Jim 
Réaliseur n.m. موحد‎ 
Réalisme n.m. مذهب المحققين تقليد الطييمه‎ 
Réaliste n.m. et adj. NK متسيع‎  ققحم‎ 
doctrine — OMinl| مذهب‎ 
poète — gb شاعر‎ 
Réalité n.f. pu- حقيقة‎ 
en — 


— d'une promesse 
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la — du corps de J.C. dans l'eucharistie 
E القداس‎ É المسيح‎ ô pam 


Réaléguer v.a. [E ادي‎ 
Réamarrer v.a. GU ربط‎ 

86 — Dr, Gu ربط‎ 
Réamonceler v.a. GU, کو‎ 
Réanimer va. Gt "m 
Réapparaitre v.n. Gu ظېر‎ 


Réapparition at 
ظهور جديد‎ + Se ب فور ثالي‎ ¿32 


Réappel n.m. نان‎ UL 
Réappelant nm. ` مجدد الاسكناف‎ ٠ مستأنف دفمتين‎ 
Réappelé, ۵6 1۰ Gu xc 
Réappeler v.a. Jim اماد الادعناف  استأنف من‎ 
Réapplanir v.a. Gu Ae 
Réapposer v.a. Gu وضم‎ 
Réapposition f. UG وضع‎ 
Réappréciation a f. إعادة التقدبر‎ 
Réapprécier %.a. GU 23 
Réarmement n.m. Je c 
Réarmer v.a. GU ساح‎ 
Réassignatien «f. اختصاص حديد‎  نالعالا‎ Saal 
Réassigné, ée p.pass. معاد الاءلان‎ 
Rassigner v.a. |, حل‎ 19s اعاد الاعلان ب خصص‎ 
Réassurance n.f. تأمين حديد‎ 
compagnie de — التامين‎ Sak ز‎ A8 ` ش‎ 
Réassurer v.a. حدد التامین‎ 
Réassureur ۰ موء من حديد‎ 
Réattaquer v.a. UU هجم‎ 
Réattelé, ée p.pass. Ub xL 
Réatteler v.a. UU Au 
Réatu (in) loc. adv. في حااة الانهام‎ 
Réaugmenter v.a. UG زود‎ 


Reaumuria vermiculata CoU) isas 


کال بالذراع GU‏ 
محتقون ‏ اهل ginh‏ 


Réauner v a. 


Ré&ux n.m.pl 


*Rébab n.m. EP 
Rébadigeonner v.a. L;U دهن بالفرشة‎ 
Rebaigner v.a. GU = 
Rebailler v.a. bU اجر‎ 
Rebaiser v.a Ul اس‎ 
Rebaisser v.a. ثانا‎ JS 
Rebalade n.f. cl Asch عبيد‎ 


REBA 


Rébaler v.a. 
Rébaleur n.m. 
Rébander va. 


— Parc 
Rebanuir v.a, 
Rebanqueter v.a. 


Rebaptisants m.m. 


Rebaptisateur m.m. 
Rebaptisation n.f. 
Rebaptisó, ée p pass. 
Rebaptiser v.a. 
Rebarbatif, ive adj. 
mots 59 


Rebarbe n.f. 
Rebarder v.a. 
Rebassiner v.a. 
. Rebat n.m. 


Rebátir v.a. 


56 — D pr. 
Rebattage n.m. 


R»battre v.a. 


ges voles 


la plaine 


les cartes 
— la ville 
un tonneaq 


une couverture 


les chiens rabattent 


— les oreilles 

le passé 

8e — v.pr. 

Rabattu, ue p.pass. 
conte — 


je suis — de 


Jai les oreilles rabattues 


Rebaudit v.a. 


Rebec n m. 
Rebellation n.f. 
Rebelle adj. et m. 


les esprits rebelles 


cour — 
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اصطاد طیورالاء 

Dei‏ الملاحات 

دل فل ¿sik‏ رط انا 
وتر اقوس UU‏ 

UU ue 

Lé‏ انا 

LL همدون‎ 

GU معمد‎ 

Jei‏ جديد 

GB عد‎ 

عمد UU‏ 
کشر . هبوس 

Able Eat 

ij 
PESE 
UU دق‎ 

oU JU)! 

اعاد البنا . نا من جديد 
=i‏ .— انی من جديد 
GEES‏ 
اضرب انیا lut us.‏ 
ارتد على على عقبه 

احتاب ال پل ثانا 

اعاد فت 3258 

اعاد طاق e‏ على مدينة 
فرص على البر.يل 

حل دید الابحاف 
XJ‏ الكلاب 
مج I Á "rel‏ 
عاد وزاد á qaod‏ `" 
MIC.‏ 
مضروب cU‏ طروق 


007 fy که‎ e 
-ZB 


cette répétion 


ماكتني بالتكرار 


de, A8 

MEET 

Ola 

ثاثر ‏ ثوروي . عاص . طاغ 
Np‏ حرون 


Syril 


la rime devient — 


des pieds rebelles 


un ulcère — 


UA‏ حرجة 
Jel‏ مستمصية في الرآص 
q‏ 


un sujet — à la poésie 


métaux rebelles 

les rebelles 
Rebellement n.m. 
Rebeller (se) v.pr. 
Rébellion n f. 


faire — 
Rébellionnaire m. 
Rébéllionner (se) v.pr. 
Rébelun n.m. 
Rebénir va 
Rebéqué, ée p.pass. 
Rébéquer (se) v.pr. 
Rebiffer (se) %.pr. 
Rebinage n.m. 
Rebiner v.a. 
Reblanchir v.a. 

avec la chaux 
Reblandir v.a. 
Réble n.m. 
Reblesser % a. 


Reboire v.a. 
Reboisement n.m. 
Reboiser v a. 
Rebond n.m. 
Rebondi, ie adj. 


Rebondir v.n. 


8e ES 0 pr. 


Rebondis-ant, ante adj. 


pouls — 


Rebondissement n.m. 


Rebondonner v.a. 
Rebord n.m. 
de l'oreille 


Rebordé, ée p pass. 


Reborder v.a. 
Reborner v.a. 
Rebotter v.a. 


se — v.pr. 


T c bar‏ السعر 


g‏ . تار 


مقاوم 

عصى . ثار 

gc 

E ارك‎ 

رائع صوئه 

رفع صوته 

ألى ‏ اختال 

E حرانه‎ 

حرث ثالث وحه 
دض CU‏ . عسل GU‏ 
بيض UU LU‏ 

Ku Li 
روبة(نبات)‎ . dul 
Ub جرح‎ 


تدى Je-‏ .شرب sb Uil‏ السكر 


تجديد AU)‏ 
t»‏ غا نه حدددة e‏ جد د 4 


قفزة ذانيهة ‏ قفرة الخلف 


سمين فليظ 

قنز 

gel 

وائب 

بض م دوج الضى بات 
وب ١‏ ففز 

غب رالسدادة 

aL‏ . كفاف 


ous‏ الاذن 
Ze‏ 


b 


WI ç 
3541.1 Ah) 


ألبس جزءة Gu‏ طمم جانب الشجرة 


(ala کب‎ 


RABO 


Rabouchage n.m. تقطيب‎ 
Rebouché, ée p.pass مقطب‎ 


100000167 6۰ BEC dd ya ثام‎ 


قطب ایا سد ديا Un trou‏ — 
نلم . برد انسد v.pr. Gu‏ — 86 ' 


بردت السكين 


Al, صوف‎ 1 J صوف‎ 


le couteau s'est rebouché 


11600111 n.m. 


Rebouillir » a. GU ساق‎ 
Rebouisage n.m. e» 
Rebouiser v.a. el 
Rebourgeonner v.n. بزاز ثانا‎ . GU برعم‎ 
Rebours n m. Bei 

المکوس . بااندار 8 


امقول المنكوسه 
بالمکس 
مکی كدا 


les esprits à — 


au — 


à — de, au — de 


Rebours, ourse adj. 01 
cheval — Ail. حصان‎ 
bois — ou de — pe 

Rebourser v.a. L; 

Reboursoir n.m. Ka 

Reboutement n.m. Ju 

Rebouter v.a. حار‎ 

Rebouteur m.m. Rebouteur, euse m. pe 


Reboatonner v.n. ژررثنا‎ . UU برعم‎ 


94A 222‏ مه vpr.‏ — لد 
که كقوف Rebras n.m‏ 
لم ذان, Rebrasement n.m.‏ 
لحم Rebraser v.a. Ub‏ 
Rebrasser v.a. E.‏ 


Rebrider v.a. DU م‎ 


Rebrocher va. 


—- un livre Ub بالورق‎ HES جلد‎ 
d'or d خيش بالمقصب‎ 
Rebroder v.a. ALS ji ب _ جده‎ Ub زر کش‎ 
Rebrouiller v.a. لبط - حرك‎ 
— les gens ثانا‎ prz bad شق‎ 
se — vpr. خاصم‎ 
Rebroussement n.m. eiui 


Rebrousse-poil (à) loc. adj. 
prendre une chose à — 
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REBR 


عاد على عقبيه ‏ عکس 


Rebrousser v.a. 


— le Nil J-J صمد‎ 
— chemin ais انقلب على‎ 


les riviëres rebroussent contre leur sour- 
ce, vers leur source 


lo zs الجداول الى‎ ee تر‎ 


le bois de cet arbre fait — les meilleures 


haches ALR اعظم‎ EH خشب هذه السجرة‎ 
se — v.pr. Ail 
Rebroussette n.f. Rebroussoir m.m. E 
Rebroyer v.a. UU igne 
Rebrüler v.g. قط ثانا‎ O رق‎ 
Rebrunir v.a. Li esi 
Rebuffade n.f. Ua) 
Rebus n.m. mM - اح ردي‎ 
deviner un — SCH 


écriture in — كتابة رن به‎ 
Rebut n.m. "t 


حساس 


c'est le — du genre humaiu 1 
نفاية‎ gla 


marchandises de — 


choses de — تفاية‎ 

mettre un proeàs au — Lad ركن‎ 

ربل — au‏ وو 

être au — اربل‎ 
Rebutant, ante ad;. ch ° ممل‎ 
Rebute n.f. — 


Rebuté, ée p.pass. 


Rebuter v.n. رفض - أمد - صد  مل‎ 
— les lentilles ساءم اامدس‎ 
— v.a. > 
se — vpr. AE J 
Rebutage n.m. PRU pu 
*Reby 


Recacher v.a. IMs 

se — v.pr. b c7 
Recacheter v.a. GU ختم‎ 
Récalcitrant, ante adj. et m. عاص . عاصۍ‎ 
Récalcitrer v.n. e 
Récalculer va. ER — 
Recalfater v.a. GU hij 
Recalfeutrer v.a. KR des LU حيك‎ 
Recamper v.a. GU عسكر‎ 


RECA 


Rëcapitulatif, ive ad;. 
Récapitulation]n.f. 
faire une — 
Récapituler v.a. 
Recarboniser v.a. 
Récarburer v a. 
Récarder v.a. 
Récarrelure u.f. 
Récasser v.a 
Récéder v.a. 
Récel n m. 
Récélé, ée p.pass. 
Recélé nm. 
Récelement nm. 
Réceler v a. 

— un corps mort 
la gazelle recéle 
se — vpr. 
Receleur, euse m. 
des voleurs 
Récemment adv. 


Recense n.f. 


18666086, Ge 


Recensement m.m. 


يادي 


تلص اعادة Sale,‏ 


dah bolel 


موی 


ماع السود — احصائية ٠‏ تعداد ب صاجعة الحساب 


eonseil de — 
Recenser v.a. 
Recenseur, euse n. 
Recension n.f. 


Recent, ente adj. 


souvenir — 


Recepage n m. Recepement 


Receper va. 


la vigne 


un dattier 


Recépissé n.m. 
des récépissés 


Réceptaele n m. 


ب حوض ‏ مجمع زهري 


Xéceptaeulsire adj. 


مجاس 4s A‏ 
L‏ 
مأمور الاحصا gm o‏ 
مراجعه مقابله 
u‏ 3¿ 
نذ كار قريب المد 
d.‏ 
— 
حش . فطغ على وجه الارض 
حش الكرمة 
طوش dæ‏ 
Jos‏ . علم خبر 


c 45‏ ° اعلام حبر 


ol.‏ الماء الداهق i‏ مجم 
خاص بمجمع الازهار 
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RECE 


Récepteur n.m. 


le — ) (تلفراف‎ AN 
Réceptrice adj. محجوز‎ 
biens réceptrices اموال حا صة الزوحة‎ 

Réception 7 استلام‎ o gs 
— générale ه‎ P شر يفه‎ 
jour de — يوم مقابله‎ 


discours de — 
الملمي‎ call مقاله الدخول في‎ 
A اول‎ 
je vous accuse — de votre lettre 
fe glas 
الوصول‎ HET e 


la — du pain 


avec accusé de — 


Réceptionnaire n.m. et adj. 


مامور الاستلام — agent‏ 

Receptivité n.f. RNE, dach 
Recerclage n.m. نطو بق حديد‎ 
Recercler va. GU t> . bb طوق‎ 
Recession m.f. Ale) 
Recette n.f. ايراد — محل التحصيل‎  مالتسا‎ 
— utile وصفه نافمه‎ 


du médecin 


$93 الحكيم — 


وصفة اصناعة الريدة — 


pour faire le beurre 


la — de se bien conduire الاستقامه‎ ias 
Recevabilité n.f. dai 


ماعون الماء (اداهق_آخذ ( في التلفراف) 


— de l'appel JULY قبول‎ 
Recevable adj. dachs ممكن وواه ب‎ 
appel — d,» SUL 
il a été déclaré non — dans sa demande: 
دعواه‎ J y حكم بعدم‎ 
Receveur, euse m. قابض‎ ٠ صر — ۰ صراف‎ 
— de l'enregistrement 
DA مامور :«صيل‎ 
— d'impôts -صراف . قابض‎ 
receveuse محصلة‎ 
madame la receveuse حرم الحصل‎ 
— des hótes ضیاف‎ 


-è وا‎ > 
فنص ° اوي‎ ٠ استلم‎ 
la méditerrannée reçoit les eaux du Ni 


يصب النيل في بحر سفيد 


Recevoir v.a. 


l'ordre de partir 


ت 


I 


rx m له‎ Aw: 


RECE 
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a‏ سس ت 


et ٥٥ que les prophétes ont recu de la part 
de leur Seigneur 


HI T‏ 05:3 من د بهم 


ila recu l'ordre صدرله الاب‎ 
n » ور‎ un souffet انصفم‎ 
— des renforts وصلته نجدات‎ 
— wun`pouvoir بالسلطة‎ ali; 
— une récompense نال .كاه‎ 


— une pierre sur le visage 
وجهه‎ d& اصيب بطو‎ 


— des leçons 


— l'islamisme أسلم‎ 
— le chapeau de cardinal SU كارد‎ ow 
— la mort dÉ 


E 
B 


(36 t فل‎ 


— étalon 
— un intervenant 
on l'a reçu à prouver 


صرحوا له بالاثبات 


— leg visiteurs استقل الزائر ين‎ 
— un ordre Ka AE 
— dans son lit le Je» 
bien -— Jil حاز‎ 

— J.C. صدق بالمسيح‎ 
— la balle لقف الكورة‎ 
— la lumiére استضاء‎ 
— plusieurs sens ممان‎ AE احتمل‎ 
— le mouvement AS ال‎ AE 
— un doate e. el 
.— un nom s 


le port d'Alexandrie reçoit plusieurs 


navires سفن‎ ile تم فرضة الاسكندرية‎ 
— le 606. dd idee 
.— les sacrements نناول الاسرار‎ 


la terre reçoit les influences du ciel 
الارض من تأثيرات السا‎ uri 
le miroir reçoit les images des objets 
المرآة دين صور الاشيا‎ 
ce livre a reçu de grandes modifications 
| هذا الکتاب كثير‎ Jas 
le ministère regat une nouvelle organisation 
ادخل على النظارة ترتيب جديد‎ 


les égoüts reçoivent les eaux de pluie 
JU NI eL. مام المجاري‎ 


ge نل‎ J” 
se — avec le bec تملق عنقاره‎ 
ila été reçu صار قبوله‎ 
Recevoir n.m. WÉI 


Recez n.m. دتكر المداوله‎  ثاقاؤ‎ ] ame 

su‏ ثانا 

A‏ النقوثات البارزة 

دلو ين ee‏ (عمارة ) 

Rechange s.m. na — رجوم‎ 
le — s'effectue par une retraite 


يكون الرجوع بسحب كمبيالة جديدة على من يرجم عليه حامل 
الكمبيالة الاصلية 


Réchamailler (se) v.pr. 


Rechampir v.a. 
Réchampissage m.m. 


GU غير‎ 
Al عاد‎ GU us 


- 
* 


Rechanger v.a. 

Rechanter v.a. 

Réchapper v.a. 
nous les avons réchappé de la mer 

انجيناهم من الم 

Récharge n.f. 


Réchargement n.m. 
Recharger v.a. 


GU uus‏ ت حل Go wi. GU‏ — زوف 


هجوم جديد 
وق جديد ب ترصیص 


— un fusil Gü arias ممر‎ 


— le prisonnier par un nouvel écrou 


AÍ‏ المحبوس با بس باس جديد 


شال حمله v.pr.‏ — هق 
طرد Rechasser v.a. UG‏ 


rechassez les bæufs dans l'étable 
حلقوا على الثيران واد ځلوهم الدوار‎ 


— une troupe طارد ءسا كر‎ 
la belle est rechassée ĜU الا كر فمطروده‎ 

- Ga Gu uis 
Rechasseur n.m. مظارد‎ 
Rechatouiller v.a. ا‎ 
Réchaud n.m. منقد - دفاية‎ 
— en argent عزق فضه‎ 
de rempart er منارة‎ 

— de fumier حديدة‎ AL. 
donner le premier — اول غليه‎ ds 
Réchauffage n.m. شحن‎ 
Réchauffé, ée 7 مسحن‎ 


RECH 


réchauffé n.m. ساحن‎ 
c'est du réchauffé تحر بك المامى‎ 


un réchauffé du judaïsme 
تكرار ديانة الود‎ 


QA) 


Réchauffement n.m. 


Réchauffer v.a. 


tune couche‏ سه 


e 
سن لب ہس‎ 


وضع طبقة اخ جديدة 
تد ق ° دق ادس 


be — v.pr. 
Réchauffoir n.m. 4533) فرن‎ 
Réchaussement x m. HP 


- 
° 


کل تنا Loud‏ ثانا 


Réchausser v.a. 


— une roue رب اسان الرس‎ 
08-7 (e نکی‎ 
— un arbre دفن حذر المجرة‎ 
— un métal EAS 
se - Vpr. Cu Jun ای‎ 
Réche adj. O  ضباق‎ 
esprit — P ف‎ JA 
Recherchable adj. — 
Recherchant, ante adj. باحث‎ 
Recherche n.f. cT 
~- de pavé £23 تغيير البلاط‎ 
faire une — Tum 


geientifiques 
Acel الا بحاث‎ 


les recherches 


esprit de — dad ادب‎ 
— en mariage خطبة الزواج‎ 


vêtu avec une extrême recherche 
AA 
sans — تكليف‎ Ai 
Recherché, ée p.pass. ءرغوب — مةءءوص‎ 
le — ااتکلف‎ 
écrivain — ب کلف‎ 
bien — O s 
passage — شاهد عال‎ 


Rechercher v.a. et w. 


اعاد لاظر ‏ بحث ايا "y‏ 


— 08 6 كشف على من‎ 
— la paix ااص لح‎ j ري‎ 
—  ]a table de 220 طفل‎ 
— “de paix qqu'un منه‎ PA نطاب‎ 
—  qqu'un ARA 
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rechercher en mariage he 


— toutes les parties d'une figure 


انةن كافة اجزا ااصورة 


Ld z 
— un cheval حمس حصانا‎ 


se E v.p. 


خطيا مض ) ے U;‏ ب رب التمارف 


les ours se recherchent «3 الاد ,اب نطلب‎ 


Rechercheur, euse m. ual’ . متحري‎ 
Rechiffrer v.a. Gó رقم‎ 
Rechignement n.m. تمويز‎ 
Rechigner v.m. 3» 

les arbres rechignent Ego 
Rechinser v.a. نشاف‎ 


Lef) ت‎ HU سقط‎ 
EE E Gu ساقط‎ 


, Af iba. 


Rechoir v.a. 
Rechu, chue p.pass. 
Rechute m.f. 


وثمة از 


— dans une maladie رکه‎ 
fièvre à — حي زا که‎ 
— dansle péché e عودة الى‎ 
une — de tendresse scil te 
Rechuter v.m. K< 
Récidibou n.m. سپار ج‎ 
Récidivation m.f. TE 
Récidive n.f. عودة‎ ٠ جوع‎ 
la — d'une maladie TRU رجوع‎ 


la — dans un crime 
العود الى ارتکاب جناية‎ 


la — dans un déliti —S العود الى‎ 


Récidivé, ée p.pass. Sls — pel 
les récidivés (اأسوابق . المائدون‎ — A 
Récidiver v.n. رحمے عاد‎ 
et celui qui récidive ومن عاد‎ 


Récidiviste m. et adj. 
les récidivistes 
Récidivité n.f. 


عائد . ڏو iala‏ 


(لعائدون .ار باب السوابق 
خابلية za‏ . قابلية الرجوع 


Récif n.f. — 
Récimenter v.a. aui .الس‎ GE مس‎ 
Récipé nm (ou R) وصفة‎ — j> 

les récipés ت‎ ü, di 
R écipiangle n.m. مقا س اازوايا‎ 
Récipiendaire n.m. "m 


Récipient n m. ۴:١ . oO ak 


RÉCI 


récipient florentin 


Reéiprocation n.f. 
— du pendule 
Réciprocité n.f. 
Réciproquant adj.m. 
Réciproque adj. 


ابريق التقطير 

تقا بل 

PN 

Cox do تفاعل‎  ةلباقم‎ 


la — val 
le — النظير‎ 
déception — تابن‎ 
choc — t :صاد‎ 
en raison — بنسة عكسية‎ 
termes réciproques ادفه‎ ^. bla) 
figures » Alu. اشكال‎ 
raisons 5 له‎ yz. اساب‎ 
verbes ٨ AAU; 
verbe — تفاعل‎ 
Réciproquement adv. Ke 
se hair — "uu 
s'aimer — تحابب‎ 
Réciproquer v.a. فاصص . رد النظير‎ 
هق‎ — Vpr. 1 ذاظر‎ 
Récision n f. , : : 
Bécit n.m. قصص . ثباء ب محفوظات‎ 
le meilleur — أحسن القصص‎ 
faire un — قفص‎ 
je le connais surle -- des autres 


faire un grand - de qqu'un 


— de violon 
Récitant, ante adj. 
partie récitante 
Récitateur ww. 
Récitatif n.m. 
Récitation n.f. 
Récitement n.m. 
Réciter v.a 
— un passage 
ge — Vpr. 
Réciteur, euse n. 
Réclaircir v.a. 
Réclamant, ante w. 
Réclamateur, trice w. 


ol ذكره‎ 


te‏ الكمئحة 

ام 

ks 

Laf‏ . سميع 
c‏ ° محفوظات 
تسمیع ° محفوظات 
aud‏ 

$ e < 

CT w ve? 

روى شاهد | 

دو ے 

ر وی 

روق بالثاني 

طالب 

ماك 
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Réclamation at 
Réclame n.f. 


réclame de deux pages 


les réclames 


faire de la — 


Réclame n.m. 


.RÉCL 


مطالبة 
ترغيب kis‏ 
تعقيية أ نین 


cLs‏ التعاقيب 


æ 


Je‏ بضاعتة . رفب . طنطن 


2549 ب صفارة‎ Ld 


oiseaux qui viennent au — 


Réclamer va. 


طيور يأتينك Ce‏ (بااتلبیة) 


طالب ادعى — اعترض ٠‏ اقام isl]‏ 


y a-t-il qqu'un qui réclame? 


je réclame vos bontés 


— les saints 


— un état 


هل من Pm‏ 
إستعطف eI,‏ 
استفاث بالاولياء 

YT 


les soins que réclamera la le cotonnier 


خدمة التطن ٠‏ الخدمات الق تستدعيها زراعة القطن 


la justice réclame 


—  ]es cerfs 


— un oiseau 


تتطلب المدالة 
تطلب الانقار 
لب طبرا 


les perdrix réclament leurs petits 


v.pr.‏ — هق 
de qque chose‏ — 86 
de qqu'un‏ — 86 
Réclameur, euse n.‏ 


— nm. 
Réclassement n.m. 
Réclinaison s f. 


— de la cataracte 


Réclinant adj. 


Réclinatif, ive adj. 


Récliner v.a. 
Reclouer v a. 


Reclure v.a. 
هق‎ — v.pr. 
Reclus, use p.pass. 
un — 


les —- 


Recluserie m.f. 
Reclusion u.f. 
Reclusionnaire m.m. 
Recogner va. 


فراخ الغبط تدعى اولادها 
تنادى ہے استانف 
تطلب ro»‏ 
La‏ لا oU‏ 
u.‏ — 


4331 

š je 

سجن عزله 
محكوم عليه بالسجن 
بطح Gu‏ طرد 
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il recogne ses larmes بجني دموعه‎ 
il firent — "y" im 
» si ren ابوا رب لانفسهم‎ 
Récognitif, ive adj. JM 
acte — عمد اع راف‎ 
Récognition n.f. "E 
Recohober v.a. التقطير‎ b $7 
10011161 v a. عصب بالثاني‎ ٠ ثانا‎ ef 
ge — v.pr. صلحت عصابتها‎ 
Recoin n.m. 2382 
les recoins du cœur ` 254 Ll . عياب‎ 


Recolement n ml جرد ثلاوة الشبادة‎ 
procés-verbal de — d'objets saisis 
حر د‎ sgg 


ue‏ فر 


Recoler v.a. 
Recollection n.f.’ 
Recollement num. 


Recoller v.a. GU لصق‎ 
ge — v.pr. Gu اصق‎ 
Récollet n.m. P 44 اص حاب‎ 
Récolliger (se) v.pr. سكن‎ 
Recoloration m.f. QU تلوين‎ 
Recolorer v a. GU N 
se — v.pr. لونه‎ A 
Récoltant, ante adj. حاصد‎ 


Récolte n.f. حصيدة‎ ٠ حصاد‎ 
le frais de — 
حصاد المحصول‎ d ااصار — اانصرفه‎ 
la quéteuse a fait une bonne سپ‎ 
نقطه عظيمة‎ cat النقوط‎ iule 


vendre la récolte sur pied 


بام J parli‏ على امه 

زدع سك الارض récoltes épuisantes‏ 

récoltes dérobées Kala زراعة‎ 

la — des ruches LALI شور‎ 

la — des fruits AEN) حى‎ 

vente de la — المحصول‎ ë 
"Récolter v.a. حصد . حی‎ 
récolter le miel des ruches 7 d J-3 شار‎ 

حرس المسل du miel‏ — 
انحصد ٠‏ انجى 7۰ — 86 

Recombattre v.a. Gü قائل‎ 


Recombler v.a. 22 - GU ردم‎ 

e 1 PA 
مخرم ۰ مطّبر ب موصوف‎ 
š > AN de 
Recomandaresse n.f.pl. مخدمات‎ 
Reccommandation m.f. 


Recommandable adj. 
Recommandablement adv: 


ممارضة في الافراج عن مح وس توصية ‏ أب t‏ 
en —‏ 


< 
prière de la — de l'âme 
صلاة على ررح المتوفين‎ 
— pour un objet volé 
بخصوص شيء ضايع‎ š نر‎ 
Reccommandé, ée p pass. 
, مس وکر‎ t عليه . موٌمن عليه‎ goy 
il a été bien — au prône 
SIAN ads حقه علدا نرا کمت‎ ó قدحوا‎ 


il m'a — اوصاني‎ 
Recommander v.a. اوصي‎ 
— pour un objet perdu نشرعن یه مفقود‎ 
se — v.pr. تواصى‎ 


ge — à tous les saints 


تواقم على الناس 
v!‏ سدقت الاقطاع Be — pour un fief‏ 
je me recommande à vos bontés‏ 

je me recommande à votre souvenir 


ما زات مصورا في 3 


se — de qqu'un استشېد بانسان‎ 
Recommandeur n.m. WT 
Recommence n f. ell الله - بمد‎ Ae 
Recomencement m.m. Sale 


jai 20 de — 
Recommencer v.a. 


d‏ عشرون بمد الم ية 
عاد . ابتداه GU‏ 


il recommence le coran ol قر‎ x 
à — من اول وجديد‎ 


c'est toujours à ل‎ odai الي نزيده‎ 


vous ne sauriez mieux dire ei vous recom- 


كلامك الاول هو الصواب 


عايد م nouem‏ 


mencez 


Recommenceur, euse m. 
Récompense n.f. 
نهو يض‎ — el. tU — 25 . جائرة‎ 


en — de son dévouement Ae Y مكافئة‎ 
recevoir la — de son crime 


تال ال جزاء عن جنايته 


RÉCO 
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en rócompense عو ضا عن ذلك‎ 
Récompensement n.m. مكافثة‎ 
Récompenser v.a اجر‎ . sal — ءاوض‎  یزاج‎ 
ge == v.pr. تماوض‎ ٠ تكافىء‎ 
Récompenseur n.m. مكافيء‎ 
Recomposable adj. GU Aë d <. 


Recomposer v.a. 
Gu (مطبمة )- ألف‎ GU جع‎ - Gu زب‎ 


Recomposition n.f. ترکب نا‎  عمجلاةداعإ‎ 
Recomptage n.m. اعادة الحساب‎ 
Recompter va. ET 


Réconciliable adj. 
Réconciliateur, trice w. 


ممكن مصالتة 
مصالح 


Réconciliation n.f. AL Le 

— des hommes avec Dieu هدامه‎ 
12600001110170 adj. "n ٠ اصلاي‎ 
Réconcilié, 66 7 p. m 


11 ne faut se fier à un ennemi — 


حلي اللي في (اقاب في القلب 


Réconciliment n.m. اصلاح‎ 
Réconcilier v.a. p ٠ وفق - أصلح‎ 
— les pêcheurs أهدىالا كين‎ 
— un pécheur "M T 
— ume église CU بارك الكنسة‎ 


se — vpr. 


شطب على التو بة ‏ اصطلح — اهتدى باه 

alles vous — auparavant avee votre 

frère el ë » اذهب اصطلح‎ 

se — avec soi-même اهتدى لنفسه‎ 

se — avee Dieu al اهتدي‎ 
Becondamner v.a. Gu < 
Réconduction n.f. تجديد الايجار‎ 
tacite — تجديد الا يجار الضمى‎ 

Réconduire + a: أوصل‎ 


— un étranger à la frontière 
على المدود‎ Le) طرد‎ 


— un ami | وصل حي‎ 
Reconduiseur n.m. موصل‎ 


Réconduite at ilo y 


Reconfesser v.a. Lu رر‎ 
se — v.pr. dad GU as 
Xeconfiner v.a. UU حاور‎ 


Reconfirmation n.f. gU Ab 
Reoconfirmer v.a. نانا‎ m 
Reconfisquer V.a. x GU حجر‎ 
Réconfort n.m. امداد‎ 
Récontortation n.f. تقو به‎ 
Réconforter v.a, e y 

se — v.pr. تسلى _ تقوى‎ 
Récontortation at دقويه‎ 
Reconjurer v.a, | ERE c? 


Reconnaissable adj. 
Reconnaissance n.f. 


ممنونيه ‏ تمارف = سند — اءثراف ٠‏ 


faire la — استكثف ~ عاين‎ 

— d'écriture kee: اعثراف‎ 
mériter une — < استحق‎ 
Reconnaissant, ante adj. et n. FS 
Reconnaissenr, 6186 m. NULLO 


Reconnaître v.a. FORME 
عرفهم‎ 

Ae]‏ ص ده اب 
A‏ بالاخوية 
eH‏ من 


il les a reconnus 
— pour père 
— un frére 
— 06 


je reconnais bien là mon homme 


أفر بالوحدانية 


la loi reconnait les associations 


— en Dieu 
com- 


merciales en participation 


المخاصة 

— la côte JU دي من‎ 
— un danger AAA) اشرف على‎ 
— un vaisseau AL ie استطلم‎ 
on reconnaît d'un commun accord 8 
avantages de كذا‎ Vl» اوا على‎ 


les gourmets reconnaissent un excel- 
lent goüt aux huítres de 


إرفاء اء كل ستطه هون معدارات Mus‏ 


— Dieu al, A 
se faire reconnailre roi eui بويع‎ 
elle fut reconnue reine eii u بويم‎ 


on a reconnu son innocence 


S»‏ برأتة 


عنم هټم ———— pu‏ 


RECO 


on reconnaît à ces indices la salubrité 


de l'eau 
on reconnait leur mauvaise foi 
il ne reconnaît d'autre loi que sa volonté 


"UP MA 


ils ne rcconnaissent plus لم يراعوا‎ 
les dispositions de qqu'un 

رمي على استمدادات انسان 
il envoya — les passages, les ennemis‏ 


i.‏ ستكده اد ار او الاعدا 
ذهب 1 که 


il est allé ل‎ 


une patrouille بالطوف‎ Slas 
un pays A في‎ Je? 


اعترف بحكومة 


Quiconque me confessera et me reconnaitra 


un gouvernement 


devant les hommes je le reconnaitrai aussi 
moi-même devant mon père qui est dans 
les cienx; Ev. St Math, X 32. 


فكل or‏ يعترف لي ores‏ بي امام الاس اعقرف انا به قدام 
الي الذي في السو ات ( انجرل ١ت‏ الاصحاح الماش ايه (Cer‏ 


ge — vpr. 


. ° e سه‎ ° et? e e > aa D ° 
به‎ scht فاق لئقسه ب اعرف‎  فرع‎ hei عرف‎  فرامت‎ 


Reconnu, ue p.pass. 


faveur reconnue 


je n'y me reconnais plus 
e$. Qu وقفت‎ 
je me reconnais au Caire 
š AU gile عارف‎ 
ge — pëcheur al al ji 
je commence à me — à lire cette écriture 
bii اخذت افك هذا‎ 
re اب‎ ars 
par ses amis alal عرؤته‎ 
il est — que la terre tourne 
من المقرر ان الارض تدور‎ 
citoyens reconnus pour véritables athéniens 
حقيقيين‎ Md] سكأن مممدون بصفة‎ 
dea ولد مقر"‎ 


CG‏ مشكورة 


enfant — 
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Réconquérir v.a. 
—  Vlamitié 
Reconquéte n.f. 
Reconsidérer v.a. 
Reconsoler v.a. 


Reconsolider v.a. 
Reconstituant, ante adj. 
les reconstituants 
Rcconstituer v,a. 
Reconstitution m.f. 
Reconstruction m.f. 


Reconstruire v a. 
Reconsulter v a. 
Recontempler v.a. 
Reconter v.a. 
Recontinuer v.a. 
Recontraeter v.a. 
Reconvenir v.a. 
Reconvention m.f. 
Reconventionnel, elle adj. 
Reconventionellement adv. 
Reconverser v.n. 
Reconvertir va. 


Recunvier v.a. 


Reconvoquer v.a. 
Reconvoyer v.d 
Recopié, ée p.pase. 
Recopier v.a. 
Recoquer v.a. 
Recoquetage m.m. 


Recoquillement n.m. 
Recoquiller v.a. 


860 — v.pr. 


Il n'y a point de si 


All‏ ترتيب 

A Sala) 

35b!‏ البنا 

NA Bä 

Gu jux. 

GU شاهد‎ 

GU قص‎ 

ursa‏ :ا 

GU ap . GU LAS 

EPI e 

"TIPP e 

y^ 

Uo 

Gt Jye 

GU ^ 

Gt دی‎ ٠ Gu عزم‎ 
GU عقد‎ . GU سم‎ 

Gu 0‏ ° وصل 

منسوخ ثانا 

فسخ يا ثافي 


NER 
ud 

لف 

Ec. 


petit ver qui ne ee 


récoquille si l'on marche dessus 


Record n.m. 
Recordation n.f. 
Recorder v.a. 
qqu'un 
— la carde 
806 حل‎ v.p. 


86 — avec qqu'un 


شر اهر ذا ناب 
استلفات 

تكرار . اعادة 
كير je.‏ 

DA افہم‎ 

فحص الشط 

alis d J. فهم‎ 


RECO 


Recorder v.a. 
GU JAk ر بط‎ ٠ GU وثق‎ . Gt قاس الطب - فتل الحبل‎ 


Recorner v.a. 


Recorporatif, ive adj. 
cycle — 


Gl الافوز‎ à ^z 
مآوي الجسم‎ 


(9 aam YY) AL . dali - بان‎ y 


ak)‏ التصحبح 


gam Jal. ٠ sall مساعد‎ 


Recorriger v.a. 
Recors m m. 


il est le — du préfet AI لازم‎ 
Recoucher v.m. et a. 

نام Gu‏ - نام في الس ير GU‏ 

— un enfant GU XL رئد‎ 

se — vpr. GU رقد‎ 

Recoudre v.a. رتق . حاص‎ 

86 — v.p". رتق‎ 


Recoulement n.m. 


Recouler v.n. 
Recouleuse adj.f. an. 3 

قزازة رشاحه من السدادة 
ab óU‏ الدقيق- فضلة  ¿Ú‏ بطن 


bouteille — 
Recoupe n./. 

les recoupes 

SEL‏ . الکرته ‏ التصاقيص ‏ صبابة الدردي ‏ النقارة 


recoupes d'or H 

5 de marbre لر خام‎ Ax 
Recoupement m.m. فطع‎ 
Recouper v.a. c? 
— les vins $3; VI c^ 


لك قطفة الدئیق Recoupettes.f.Recoupon m.m.‏ 


لف الطرف ب حى GU‏ ب Recourber v.a. cau‏ 


se — v.pr. لاف‎ 
Recourir v a. š S اعاد‎ — GU حرى‎ 
— à la ruse Íi استممل‎ 
— en cassation T" La e 
Reconronner ul توج‎ 
Recourre إعادة الكرة‎ 
Recourre v.m. غلم‎ 
Recourroucer v.a. ثانا‎ Lal 
Recours n m. p 
— contre les 6800886828  تيلوحملا رجوع على‎ 
— en cassation ر فم نقض وابر ام‎ 
— en grâce طاب استصدار عفو‎ 
avoir — à "un 
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ils ont recours à pleurer 


les voies de — contre les jugements 


طرق التظلم من الاحكام 


Recourtiser v a. CU ER 
Recaisemeut a.m. ho 
Recousse m f. استرداد‎ 

à la rescousse عحهود حديد‎ 
Recouvert, erte p.pass. مغطي‎ 

Joint — Ë لام‎ 
Recouvrable adj. alams ممکن‎ 
Recouvrance m.f. GT 
Recouvrement n.m. حصول‎ — ihi 

montre à — ستاعة سفه‎ 


tuiles posées en — 


قرامید متراكة على حواف ka‏ 


— par la poste تحصيل بواسطه البوسطة‎ 
contre — عليه‎ Jn 
les recouvrements COMM 

— de la santé على الصحة‎ Jyeki 

Recouvrer v.a. de 

— la vue z^! 

— la raison J 

— une somme ER J 

— 086 6 >. — 

Recouvrir v.pr. سار‎ 

— de terre les semences ie 

— un toit بلط (لسقف‎ 


— de beaux pretextes une mauvaise action 
| باعذار م خرفة‎ bech دارى فلا‎ 


Gt الو‎ bs 
Gu ev Ee 


le temps se recouvre 
Recracher v.n. 


Recran m.m. حون صفغير‎ ٠. حوين‎ 


Récréance n.f. موقت‎ ba 


حوابات الا عتماد 
مسلى 


Z<‏ — استراحة 


lettres de — 
Réoréatit, ive adj. 
Récréation m f. 


les récréations mathématiques 


ne‏ ياضية 

Récréativement adv. C G 
Récréer v.a. et n. اطرب‎ — GU خلق‎ 
— l'esprit ريض الذهن‎ 


RÉCR 


jeu qui récrée 
le vert récrée la vue 


تحب النظر في المضرة 
تریض ‏ نفسح Jš‏ 


se — v.pr. 
Récrément n m. 


Récrémenteux, euse adj. Récrémentiel, elle adj. 


RECR 


on & cessé la recrue 


faire la — de qqu'un 


Recrutement m.m. 


Recruter v.a. 


des associés 


86 — v.pr. 


le sénat romain se recrutait parmi les 


chevaliers 


EUM‏ المسكر ية 


olik لم‎ 


(<, >) ية‎ L a A 
زود (أصيذة ب جم الما کر‎ 


eS على .شت‎ dani 


ازداد 


كانوا ينتخبون مجلس‌الشبوخ الروماني من الاشراف 


Recruteur, euse adj. 


officier — 


وردي 

Récrémento-exerémentiel, elle adj. 
<ارحى‎ 5323 
Récréper v.a E فلفل‎ GU غد‎ 
cheveux récrépés شمر حمدي‎ 
Recrépiment m.m. dl ua 


Recta adv, 


4s Al ó ضابط‎ 
بالضبط ۰ بالدقة‎ 


Recrépir v.a. زرف‎ bb بش‎ 


—  qqu'un انمم على انسان‎ 
— les vieilles baines ác Jal) سار الضغاين‎ 
Recrépissage m.m. di تبرض‎ 
Recreuser ».a. ET E š St y 
Recrier v.n. GU c^ 
Récrier (se) v.pr | X 
se — contre من‎ ye 

les chiens se récrient الكلاب ته رځ‎ 
Récriminateur, trice w. HS 
Récrimination n. f. اتام‎ 
Récriminatoire adj. Ni 
` Réoriminer v.a. الهم‎ 
Récrire v.a. جاوب‎ ٠ رد الحواب‎ GU. 
— vm. آخر‎ Le, حرد‎ 

il ne sait à qui — اره‎ om 


Recrobiiler (se) v.pr. (29 تکرش‎ 


Recroiser v.a. GU مجن‎ GU ربع‎ 


— ses pattes ابطل الممل‎ 

تصلب v.pr.‏ — هق 

Recroitre v.n. Gü كي‎ — GU نيت‎ 
Recroqueviller (se) v.pr. انکمش‎ . UA 
Recru, ue adj. — . مدان‎ 
un — SN 

Recrü, ue p.pass. نام نا‎ 
Recrucitier v.a Gu صلب‎ 
Recrudescence n.f. Gb) رجوع‎ ٠ ET 
Recrue n.f. اطلبة . طاب سا کر‎ 
armées de recrues حش من المستجدين‎ 

الساكر المستجدة , ل la‏ 


Rectal, ale adj. ALL خاص‎ ٠ م‎ ch خاص‎ 


veines rectales اوردة السرم‎ 
Rectangle adj. e£ m.m. à فام الزاو‎ 
tracer un — الزاو به‎ f? y ed 
Rectangulaire adj. à الزاو‎ eo 
frettes rectangulaires la اطواق حديد‎ 
section — du cône às. pas 
Rectangularitó n.f. خاي الزوايا‎ 
Rectembryé, ée adj. ذو رشم فام‎ 
Recteur n.m ناظر المدرسة‎  يروخ‎ 
le — de l'Eglise شيخ النصرانية‎ 
le — de l'académie T MA NS 
— d'un hôpital ol ناظر‎ 
Recteur, rectrice adj. Je مدير ب عطر‎ 
esprits recteurs 4, „as ارواح‎ 
pennes rectrices d رئس‎ 
Recticorne adj. مستقم القرون‎ 
Rectifiable adj. 
ب ممكن قیاسه . ممكن تقدير طواه‎ —= ifm 
courbes rectifiables منحنيات ممكن قياسها‎ 
Rectificateur n m. آله التكر ير‎ 
Rectificatif, ive adj. T تصر‎ 
Rectification n.f. تقطير‎ ٠ تكر ير‎ 
la — d'une route تمديل الطريق‎ 
la — d'une erreur اصح خطاء‎ 


la d'un compte تهذيب امساب‎ 


rectification d'une courbe 


تقدير طول المنحني قياس طول المنحى 
مصلح . daas‏ 


jugement de — 


Réctifié, ée p.pass. 


mee, 
mei 


ند یون پا — < 
رم NP‏ 


RECT 


eau de vie rectifióe 


-Rectifier v.a. 
— sa pensée 
— une courbe 
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عرق مكرر 
صلح - Jus‏ 
صحح فكرته 


قدر طول الاحني . قاس طول m‏ 


— une liqueur 

86 — v.pr. 
Rectiflore adj. 
Rectiligne adj. 


triangle — 


cartes rectilignes 


esprit — 
Rectilignement adv. 
Rectinerve adj. 
Rectirostre adj. 


Rectite n.f. 
Rectitude n.f. 
— de jugement 
— d'intention 


Rectiuscule adj. 


Recto n.m. 

Rectoral, ale adj. 
Rectorat n.m. 
Rectoriser v.a. 
Recto-vaginal, ale adj. 
Recto-vésical, ale adj. 


(us os 


gae das. — 


Jl XI ممتدل‎ 


ee 


Kéi db ثلث‎ 


Äer‏ مستقيمة الخطوط 


Jis‏ ذو شطط 
ممتدل النقار 


التباب السرم . التهاب المستقم 


استقامة ‏ اعتدال 
أصالة الراي 

سلامة اة 

ka مستقيم‎ 

وجه 

رياني 

زا _ مدة النظارة 
د 

حاص بالسرم والرحم 


حاص بالسرم Ub‏ 4 


RECU 


femme recueillie dans sa beauté 


Recueillir v a. p - قطف‎ .g. 
— 16 miel (ailas ) شار المسل‎ 
celui qui recueille le miel ` LA مستثار‎ 


— la ple dans une citerne 


quor d ااطر‎ O 


— les nouvelles تلقط الاخار‎ 
— les renseignemets استعلم‎ 
— les avis جم الاراء‎ 
— un discours JU. لخص‎ 
— une piastre tombée e GA Ai 
— un voyageur اضاف سو اح‎ 
se — v.pr. 
انجمع — جم حواسه تصوف  جم قواه لص - استنتج‎ 
160001110166 ۰ AL 
Recuire v.a. Gu e 


— le fer battu Gu می الد بد المطروق‎ 


— un poulet SM فرخة منبوكة في‎ 
$ 


arche à — حليه الفرن‎ 
— une pièce de métal حي قطمه معدن‎ 
— un four حرق فر‎ 


les confitnres ont recuit 


انطرخت المربات Gt‏ 


8e — t. pr. انحعې‎ 


Recuisson m.m. 


Rectum nm. ' 2 . سرم . خوران‎ z 


atteindre au — خارت اصات غوران‎ Reouit, uite p pass. 


Regu, ue p.pass. مقبوض . مستلم‎ viande recuite ېر به‎ Ae, 
— 3 livres eee DN استلمت‎ humeurs recuites Kei اخلاط‎ 
ues وم ال‎ le — du verre تحمية القزاز‎ 
usage — عرف حارى‎ — de chaux صرفان ایر‎ 
il est — يجوز من المقرر‎ la recuite de la porcelaine 
opinion reçue أي راحح‎ 2 "s تعمیص‎ 
Recucil n.m. 45 gem ٠ C l | Recuiteur n.m. e 
le petit — Maad الامم‎ | Recul n.m. كسكسة‎ 
— des règlements cul مجموعة‎ vents de — رياح دابرة‎ 
Recueillement n.m. جم‎ le — du fusil رفصة البندقية‎ 
Reoneilleur s.m. pee | Réculade s f. قهقری‎ SAP 
Recueilli, ie p.pass. مجموع‎ — dela voiture & wl LLS 
fruit — رة مقطوفة‎ | Reculé, ée p.pass. مقبقر ب ان حزح #متاخر‎ 
— en soi-même مجموع ا مواس‎ la mosquée reculée المسجد الا فس‎ 
— dans une maison الشوي‎ t. < une reculée مدور”‎ 


RFCO 


i‏ . نار قوية 
S‏ — — قبقرة 
٠ alate a‏ أجل 


— les bornes d'un Etat 


feu de reculée 
Reculement n.m. 
Reculer v.a. et m. 
الدوله‎ f. وسم نحو‎ 
052 أبمد عن‎ 
اصل امه‎ el 


— des 5 


—  VYorigine d'un peuple 


la voiture reeula تكدكست العربة‎ 
— vers la jeunesse عاد الى الشٌبو یه‎ 
les vents reculent اح‎ FETA 


le — ال ککس‎ EE 
<< gae 


QU وهو‎ JA 


un canon recule 


— en combattant 


le flot recule نجزر الموج‎ 
il ne recule jamais C l 
— pour mieux sauter سوف‎ 
— pour sauter فرح‎ 
16 mariage recule الزو اج‎ Jet 
— trop loin à بدا‎ Jel 
— de, il recula نی‎ 
— à Jl 
il n'y a plus à — o^ Y 
ges affaires reculent Drm 

86 — vpr. 
تكسكس‎ ٠ A تأخر . تأجل ے‎ 
Reculer n.m. مېرد ساعاني‎ 


«الفبقرى 
Läb ur‏ 


Reculons (à) loc. adv. 


marcher à — 


Recultiver v.a. GU زدع‎ 
Récupération n.f. deem 
Récupérer va. d 

86 Vpr. ت«صل‎ 
Recurage n.m. دەك بالحمرة‎ 
Recurer via. ) النعاس‎ 0s LU دعك‎ 
Recurrence nt. ر جوع‎ 
Recurrent, ente adj. راحم‎ 
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Récursoire adj. ر جوي‎ 

action — جوع‎ A d 
Recurvifolié, 66 adj. مقوس الاوراق‎ 
Recurvirostre adj مقوس النقار‎ 


معذور — ممكن رده 
اض ممكن زده 


طاب الرد - رافض 


Recusable adj. 


juge — 
Recusant, ante n. 
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le juge commis entendra le recasuant et 


le juge recusé 


RECU 


يسع القاضي Jed oui‏ التقر ير افوال طالب ارد و القاضي 


Recusation n.f. 


l'acte de — 
Recuser v.a. 
sa — vpr. 


le juge recusé 


tout juge peut être recusé pour les causes 


ci-aprês 


P» اأطلوب‎ 


رد (أنضاة عن الحكم ° رد 


طلب الرد 

رد 

رد نفسه 

القاضي المالوب رده 


يجوز رد الةَضاة باحد الاسباب JI‏ 43 


Rédacteur, trice m. 

— des colis 
Rédaction at, 
Redan n.m. 


double — 


batterie à redans 


ligne à redans 


Redanser v.n. 
Redarder v.a. 


Rédarguer v.a. 
Reddition n.f. 

— de compte 
Redébattre v.a. 
Redébuter v.a. 


Redéchausser v.a. 
Redécorer v.a, 
Redédier v.a. 
Redéfaire v.a. 


Redétier v.a. 


Redéjeüner v.n. 
Redélibérer v.a. 
Rédelin n.m. 
Redemandage n.m 
Redemander v.a. 

— 16 sang 
Redémettre (se) v.pr. 
Redémolir v.a. 


Rédempteur, trice ۰ 


les rédempteurs 


- » 
محرر 
ممنون ‌الطرود 


y LL CAI‏ ت 4b‏ ااحرر بن 


) حر یه‎ ( Al Je 
هلالية مزدوجة‎ 

pib‏ مدافع ذو هلالیات 
خط ذو cU.‏ 
رقص DU‏ 

GU رى‎ 


لام 
3 


رد 


تقدم الحساب 


Gt تازم‎ 


GU etas 


Gu dei 


زين ثانا امنح Gu Cu‏ 


ارك (il‏ اهدى ان 


GU: 


GU ض‎ > 
Gei . DU فطر‎ 
GU تداول‎ 

قارب : ىكب 


'اعتدعا ااشخصين 


gil‏ طالب 
vel‏ 

GU انحلم‎ 

Uu هدم‎ 

Jin e مخلص ° فاد‎ 
الفدية‎ colt 
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Ordre du Rédempteur AH Aaf 
Rédemption n.f. 
ذدية . انقاذ‎ ٠ حزاء الامال الصالحة  خلاص‎ 
et donnera sa vie pour la — de plusieurs 
وسيفدي به مره كثيرين‎ 


la rédemption d'un droit حق‎ ن٠‎ lesch 


Rédemptoriste n m. فادى .نفدي‎ 
Redénoncer v.a. Gt Al 
Redépécher v.a. رجم‎ 
186061001011167 va. GU Sie 
Redéranger v.a GU Bi. > 
Redescendre v.n. Cu JS 


le baromètre redescend نخفض .تاس الموا‎ 


redescendez ce tableau ås JJ) اخفض هده‎ 
redescendre une montagne نرل من امبل‎ 


Redescendu, ue p.pass. Nur 
110 316811767 v.n. Gu رذب‎ 
Redessiner va. GU < 
Redétruire v.a. ثانا‎ ui 
Redevable ad;. 423 باق عليه . في‎ 
un sujet est — à son roi 

الرعية ملزءة الکها 

ee domestique m'est — de son travail 
alim d d هذا الخادم‎ 
un — e à sio 
une redevable ge?» ة في‎ pes 
les redevables e? à خرون‎ Vu 
Redevanoe n./. د ط‎ 
Redevancier, iére w م تقسط‎ p 
Redevenir v». عاد‎ GU Ae 
Redévider v.a. GU ۹ 
Redevoir v.n. عليه‎ À 
*Redgeb رجب . شر رجب‎ 
Rédhibition n.f. uil بطلان الببع في اليب‎ 
Rédhibitoire adj. خفي”‎ 
Redicter va. Gu yf 
Rediftamer v.a. GU فزن‎ 
Rédiger v.a. e Al — حرر‎ 
Rédimé, ée p.pass. مفدي”‎ 
Rédimer (se) v.pr. "m 
Rediner v.n. GU تمثى‎ 


Redingote n.f. ll سترة‎ 
— à la propriétaire سارة فلا ی‎ 
la — grise 


ابو > s‏ بالطو رمادي ( نابولیون الاول ) 


Rédintégration m.f. DNE 
Redire a. et $m. 


قال uU‏ ب A‏ نقل ‏ لازم ٠‏ ندد 


il yad — وقال‎ Jad 
trouver à — ند د‎ 
Be — v.pr. Gu قيل‎ 
Rediseur. euse n. J m Ji» 
Redissoudre v a. GU دوب‎ . GU حل‎ 
260186111625 v.g. GU hä 
Redistribuer v.a. GU وزم‎ 
Redistribution n.f. توزيم ثان‎ 
Redit, ite 76۰ 2 < 
les dits et redits, les redites 
لتيل والقال‎ 
une redite AS 
Rediviniser v.a. GU Jj 
Rediviser v.a. GU قسم‎ 
Be — vpr. GU تقسے‎ 
Redompter v.a. GU قمع‎ 
Redondamment adv. p 


Redondance, Rédondance m.f. 
) حشو — امتلاء ( طب‎ 


Redondant, ante, Rédondant, ante adj. y> 


mot redondant » 
Redonder Rédonder v.n. حشي‎ 
Redonner v.a. GU اعطى‎ — bl = Ae 5-5 ذ کر‎ 
— la vie رد الروح‎ 


il a redonné dans les folles dépenses 
عاد إلى امار يف الاهظة‎ 
il redonne dans les mêmes pièges 
ال رك‎ os à GU وثم‎ 


la pluie redonne de plus belles 


پرخ ااطر 
اقتفی الصيدة A propos‏ — 
زحفت l'infanterie 58 eU‏ 


— la gazelle au chiens 


32 كلاب على dal‏ 
303 


REDO 


redonner les nouvelles 
56 — 4 ‘DT 


j!‏ نفسه GU‏ # تعاطى — ple‏ روحه 


نقل الاخبار 


86 — aux affaires JLAM عاد‎ 
Redorer v.a. زخرف‎ — GU ذهب‎ 
le soleil redore تطفل السمس‎ 
Redormir v.n. نام ماني‎ 
Redoublé, ۵6 7 مترايد‎ ji 
pas — M. P. 
serment — مفلظ‎ ct 


تكرار الزراعة 
تزايد . تضاعف 
زود ضاعف طمن مادا 


م1 
Redoublement n.m.‏ 
Redoubler v.a.‏ 


— VNA Al تز‎ 
—  ]e gilet غير بطانة الصديري‎ 
la fiàvre lui redouble تتزايد عليه الحمى‎ 

— de jambes أسرع‎ 
— les cris مرخ‎ 
— attention التفت‎ 
se — v.pr. تزاید تحوى‎ 
Redoutable adj. -— 
Redoute n.f. us  هقنالب‎ 
— carrée PCT 


Redouter v.a. 
Redressable adj. 
Redressage m.m. 


رهب . انقي ب شك GU‏ 
مكن TA din‏ تقو مه 
تعديل . تقوم 

شاد . حمل” شداد Redresse n.f.‏ 


Redressé, ۵6 7 ch . مثقف . ممدول  واقف‎ 


homme — t Sei رجل‎ 

صوت الرياسة — ton‏ 

toilette redressóe تزيين‎ 
Redressement m.m. تعديل‎ ٠ .قو يم‎ eT 
— des dents انمدال الاسئان‎ 
le — des tiges يم السقان‎ gs: 

le — d'une erreur تقويم الخطا‎ 

le — des griefs UNE 
Redresser v.a. SOL د‎ ٠ قوم‎ 
— une statue gus E 


je m'étais égaré, j'ai rencontré un paysan 
qui m'a redressé ١ 

كنت ضلبت عن الطر یق فقابلت C93‏ اهداني اليه 
Dieu redresse ce qu'il veut‏ 


al‏ يهدي من شا 
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REDR 


— les moeurs 


fe‏ لاق ٠‏ هذب الاخلاق 
عش d‏ للب redresser au jeu‏ 
se — v.pr.‏ 


اعتدل . تقوم cl.‏ وي اختال _قام . وتف تهذب 


elle se redresse JU MI تستافت‎ 
Redresuer, euse n.m. منتصر — نصاب‎ 
— utérin عادلة الرحم‎ 
— deg torts مقوم الاعوحاج‎ 
Redressoir m.m. جاج‎ on مقوام‎ 


Redü, ue p.pass. باق في لدم‎ 


le — في الذمة‎ JU 
Réducteur, trice adj. Je - حال‎ 
un جهاز التجبير سر‎ 
Réductibilité n f. 4 À1 


Réductible adj. 
(جلاو".)‎ ege تحو يلف_ممكن‎ C.) قابل‎  ليأ‎ 


luxation — خلم ممكن تتحببره‎ 
Réductit, ive adj. جلاى” . يجلى‎ 
Réduction n.f. جلاء . جلو‎ - S)  لالحمضا‎ 


ولآ 4 la — du 5°% en‏ 
تخفرض ال سه d‏ ااثة الى اربعة ونصف في الله 
il se voit dans une étrange —‏ 
db‏ تفه في حالةضنك غرية 
les réductions des Jésuites‏ 
مستوليات البسوعبين 


Slad قمع‎ 


— des fractions au même dénominateur 
واحد‎ (lis تحو يل الكسور الى كسور ذات‎ 
رد التق‎ 


— d'une luxation تر‎ 


— des rebelles 


— d'une hernie 


— des livres en piastres 


ee‏ يل النهات di‏ قروش 
أول الى استحالة à l'impossible‏ — 
أول di‏ المحال à labsurde‏ — 


تخفيض المصاريف 
sa fortune a subi une grande —‏ 


— des dépenses 


نقصت ثروته 
la — d'un liquide par 0‏ 
تقصير سائل بالتبخر | 
la - d'un legs‏ 


تحفيض diis dl‏ حد النصاب 


x 


Réduire v.a. 


RÉDU 


échelle de réduction مقياس التحو يل‎ 
d'un polygone en un parallélogramme 


تحويل كثير الاضلام الى متوازي الاضلاع 


d'un portrait تصنبر تصويره‎ 
carreaux de — ترايم التصغير‎ 
faire la — d'un plan [ 2) ضر‎ 

» la — d'une partition + 


élimination par — 


A‏ يقة SiL‏ بواسطة الجمع او الطرح 


pii A‏ 9 خشم 
قمع المصاة les rebelles‏ 
un cheval Uus c‏ 
اعاد الى .هدن en métal‏ 
en petit un dessin Co ^.‏ 
مير - خفض الى | en‏ 
صير الصلب حديدا l'acier‏ 
رد خلما une luxation‏ 
une figure y. "m‏ 
26 علي انسان qqu'un en poudre‏ 


une personne à sa plus simple valeur 


اورى مقام الانسان القيقي 


gon avis sl usi. 
toutes ses voir en une 
à la paix الجأ الى الصلح]‎ 
A la misère افقر‎ 
un sirop TP" 
les employés استغني عن بعض المستحد مين‎ 
^ $ 
à l'effet نفد‎ ٠ انجز‎ 
en art ch 
en poudre سحق‎  دنف‎ 


le blé en farine 
la livre en piastres 


طحن القمح 


«de‏ الى قروش 


une composition | لحن دور‎ 
une statue Ye صغر‎ 
en grand رسم بالكامل‎ 


une figure en différentes parties 
قسمشكلا ال اجزاء مختلفة‎ 
un polygone en triangles 
| Hai قسم كثير الاضلاع الى‎ 
86 — v.pr. 
انقمم‎ ٠ انخذل‎ - LASIL اقتصر — انقاد ب آل‎ 
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86 reduire en acte 


ge — à l'oisiveté 


Réduit, uite p.pass. 


mals — en farine 


— en charbon 


RÉDU 


استحال الي حيز الفمل: 
لازم البطالة 

—ÓÓ‏ مستحال 
ذرة مطحونه 

(ys 


un liquide — par l'ébullution 


EL‏ قاصر بالغليان 


il était riche mais il est bien mainteuant — 


— à 


— en maximes 


كان Cs‏ لکنه صار الان XL‏ 


je suis réduit à faire des vers 


réduit à la mendicité 


PA deg, مت‎ A 
$5l Zl مضطر‎ 


l'Egypte réduite en province romaine 


un cour — 


une âme réduite 


le — 


un — 


Réduplicatif, ive adj. 


Réduplication n.f. 
Réédification m.f. 


Rééditier v.a. 
Rééditer v.a. 
Réédition w f. 
Réel, elle adj. 


droits réels 


actions réelles 
offres réelles 
saisies réelles 
un homme — 
le — 
dans le — 
Réélection m.f. 
Rééligible adj. 
Réélire v.a. 
Réellement adv. 
saisir — 
Réélu, ue p.pass. 
Réemballage n.m. 
Réemploi n.m. 


ملاذ”  d‏ — ممزل ٠‏ غرفة 


فواد خاضع 
z °° | ub‏ 
ما آل 


مکرر 

نسشدید ‏ تضاعف (طب) 
Aa‏ جديد 

GU شید‎ 

طبع GU‏ على الذمة 
طبعة iat‏ على الذمة 
po qe‏ 

is حقوق‎ 

iis دعاوي‎ 

wit عرض‎ 

حجوزات عقار به 
öle Jes‏ الرجل 
الحقيقى ٠‏ الوائعي 
في الواقم 

epi I اعادة‎ 
UU انتذابه‎ Ze 
ثانيا‎ Sec 

حقيقة - في الواقم 
حجز عقار| 
تخب انيا 

تسه Sall . Ub‏ لتحزم 
تكرار الاستمال 


RÉEM 


Réemprisonner v.a. UG حبس‎ 


Réengagement n.m. Q3 3⁄4 
Réengager va. اخذ تەدا جديدًا‎ 
8e — v.pr. Lb as 


LUE. 
Réengrener v.a. Kë 


Réensemencement nm. JİN اعادة‎ 
Réensemencer v.a. GU 2, 
Réentement m.m. اعادة التطعيم‎ 
Réentendre v.a. UU سمم‎ 
Réenter va. GU مم‎ 


Réenterrer v a. GU دفن‎ 


Réer v.n. 
(A usan EN صوت عند اباب‎ ( ° EET نزب‎ 


اقاءة ثانية . اعادة النصب Réérectien at,‏ 


Réescompte n.f. حطيطة ثانية‎ 
Réescompter va. Lo ie 
Réexhaler v.m. LU فاح‎ 
Réexistence n.f. ov 
Réexpédier v.a. Lë نه‎ 
Réexpédition 5 f. dU Ac 


Réexportation n f. 


Réexporter v.a. صدر ثانا‎ 
Réexposer v.a. ان‎ v» t 
Refácher v.n. GU Js) 
8e. — v.pr. E i غضب‎ 
Refaçonner v a. GU حد د‎ 
Réfaction n.f. ترد‎ Lee 
— du prix Ue WS 
Réfagoter v.a. ثانا‎ Y 
Refaire v.a. Ab - اعاد‎ 
— sa peau به‎ y بدل‎ 
— un mur Ule قطب‎ 
— 08 gilet b صدير‎ gie 
— un ami sam استيدل‎ 
— de la viande علي النار‎ ient رحم‎ 
— ses dents بد ل اسنانه‎ 
— un malade (s TT 
— les troupes كر‎ LA اداح‎ 
on l'a refait غسوه‎ 

il s'est laissé — انفش‎ 

c'est à — Joy يماد من‎ 


c'est toujours à —‏ 
اللي نحرته نبلطه . اللي نزيده نيده 
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refaire les cartes 


REFA 


86 —- U.pr. شد حله‎ ٠ انصلح - صام - تقوى‎ 
il est en voie de se refaire 


Refaiseur, euse w. 

Refait, aite p.paes. 
cordage — 
fois — 
homme — 


être — 


Refait n m. 

— de trente un 
Refaucher v.a. 
Réfaction n.f. 

manger 8& — 
Réfactionner v.m. 
— va. 


Réfectoire n m. 


٠‏ عکغانة 


l'heure du — 
Réfectorier, Gre n. 
Reféer v.a. 
Refend n.m. 

pierre de — 


mur de — 


bois de — 
Refendcret n.m. 
Refendre v.a. 
Refendu, ue p pass. 
Refente n f. 


— de marche d'escalier 


Référé, ée adj. 


juge des référés 


un e 


plaider en — 


ذاق ما أذاقه للناس 


إعادة - فرون جديدة 


اودة ااسفرة . محل الا كل 
ساعة الا كل 
خادم افرة ٠‏ فراش السفرة 
عفرت GU‏ 
شق . فاق حاجز . p»‏ 
حجر الناصية 
.» 
حائط قطوع 
خشب مشةوق طولاً 
قاسمة ( CLJ‏ 
فلق — شق طولا_اعاد القسمة 


مسعوی 


تکر ( هاره ) 
لم وو اسم 


راجم 
^ الامور ال مسله 
تر افع في المواد المستميطة 


ordonnance sur — 


Référence n f. 
Référendaire n.m. 


conseiller — 


اس صادر 1 الاموز الستمعله 


احاله E‏ استملام 
رئيس قلم عرضصالات 


مستشار مخلص ó‏ مجلس الحاسبات 


— du sénat 


REFE 


grand référendaire de la chambre des pairs 


Référendariat n.m. ستشار به مالية‎ 
Rétérer va. 


je vous en 


راود تسب 
référe tout l'honneur‏ 
le serment à qqu'un‏ — 
رد المين على انسان 
à qqu'un le choix d'une chose‏ — 
خبره d‏ اس 
il faut en — au tribunal‏ 


يازم رفع الاس للمحكمة 


il en sera référé سير فع الاس عن ذلك‎ 
86 — v.p". >) 
فوض لا نسان‎ 
Refermer v.a. Gu ge 
il ouvre un œil mourant qu'il referme 


se — à qqu'un 


soudain PIN واسله‎ opa E 
se — vpr. GU انقفل‎ 
Referrer v.a. GU طمق‎ 


نخس GU‏ . هرب على GU ol‏ 
عيد GU‏ أعاد المولد 


Refesser v.a. 
Reféter v.a. 


Refeuilleter v.a. UU تصفح‎ 
Refiger (se) v.pr. GU تجمد‎ 
Refiler v.a. E. J 
Refiltrer v.a. GE رشح‎ 

weii‏ انا vpr.‏ — هق 


Rétléchi, ie p.pass. 
lumiére réfléchie 
verbe — 


verbes réfléchis 
افمال ذات ااضمبرين  تفاءلات‎ 


فمل ذو صميرين 


esprit — 415) 
Réfléchir v.a. Gua — 7» . صدّى‎ 
— UR. ب طاوع ثانا‎ JU انعكس ت‎ . Jil 


la montagne réfléchit le bruit du canon 
C صوت‎ JE يصدي‎ 


la houte de cette actian réfléchit sur 
ceux qui y ont participé 

عار هذا الفمل يه ود على أذين Lë AE‏ فيه 

تروى 

Ji 8 تصور‎ 


— múrement 
réfléchissez 
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اشنی ‏ عاد ے انمکس 


se séfléchir v.pr. 


Rétléchissant, ante adj. .مال‎ Sb 
Réfléchissement n.m. انمکاس‎ 
Réflechisseur, euse adj. Jis. متصور‎ 
Rétlecteur, trice adj. et n.m. عا كس‎ 
Rëtlectif, ive adj. تا لي - تصوري‎  سکمنم‎ 
Reflet a.m. GI 


Refléter v.a. 


DU «‏ حوية 


مکی :عاد 


reflets de l'atmosphère 


ge — v.pr. 1 
Refleuret n.m. FIT 
16116011, ie p.pass. نا مر‎ 
Refleurir v.n. ازهر‎ ٠ زهر‎ 

— le teint DÉI أنضر‎ 
, 


Retleurissement m.m. 
Retlexe ad;. 
Reflexibilitó « f. 


25 
6254 ب‎ Be? 


إتعكاسية . قابلية الانعکاس 


Retlexible adj. قابل الا نمكاس‎ 
Retlexif, ive adj. انمكاسي‎ 
Rétlexiflore adj. c منمكس التو‎ 
Rétlexion n f. تصور‎  ساکمنا‎ 
faire ses réflexions پروی‎ 

sans -— DE 

à la — بالتأمل‎ 

Rétlexivement adv. TEN . بالتأمل‎ 
Réflot n.m. Jj 
Retluer v n. jJ; _ رد‎ 


Reflux n.m. 


Refongage n m. تقمير‎ 
Refonder v.a 


la bile » refluéó dans le sang 


اختاطت LA‏ ره بالدم 


حرر 
ورود الناس le reflux de la foule‏ 
le flus et le reflux des choses humaines‏ 


تقب الاحوال اليش L‏ 


أدس GU‏ - دقع 


Refondeur «m. oU موسس‎ 
Refondre v.a. Lu سبك‎ 
— les hommes بع الناس‎ 


il faudrait le refondre 
vous ne me refonderez pas 


لن نغیر e‏ 
غير كسم السفيئة un navire‏ 
غير طبمه ب ناظم se — v.pr.‏ 


RÉFO 
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Refonte n.f. اعادة السك‎ 
la — du gonvernement اصلاح الحكرمة‎ 
— d'un navire تر شكل السفيئة‎ 
— des papiers sales . الاوراق الوسخة‎ Sch 
Reforcer (se) v.pr. Ub احهد ننسه‎ 
Reforement ۰ اعادة الثقب‎ 
— du canon رة‎ och cl 
Reforer v.a. CU C 
Reforgement n m. اعادة الطرق‎ 
Reforger v.a. G i طرق‎ 


Réformable adj. 
Réformateur, trice n. 


faire le — ادعي الاصلاح‎ 
Réformation n.f. اصلاح‎ Jas 
la — des abus قمع الود‎ 


— de jugement 
Réforme n f. 

سقط . عدم SU‏ ب اصلاح ‏ استيداع - تعديل 

la — المحكمة المختلطة‎ - Ze) مذهب قائي‎ 
les tribunaux de la — en Egypte 

ek المختلطة‎ f العا‎ 


شهر يه استيداع — traitement de‏ 
:صل على الاسيتداع 


obtenir la — 


congé de — 


fusil de — 4, Ui بندقيه‎ 
les réformes eL AN 
— des soldats صرف الما کر‎ 
— des abus ms c 


Réformé, ée p.pass. 
vie ب‎ D صار تمديله  مکون‎ 


) رنتان‎ ) åh | QU -— 


le culte — 


مبذب ‏ عامل un — QN‏ 
ضابط مستودع- ضابط غير لايق — officier‏ 
الاصلاحة les réformés‏ 


Réformer v.a. 


GU لون‎ . GU اصلح_شكل‎ 
CES Jus 


— un jugement 


— le code عدل ااقانون‎ 
— 8a 6 دبر مصروفه‎ 
— 168 8 SAJI 


رفت ضابطًا لمدم aSU‏ 


اعطي اجازة المسكري لمدم اللياقة 


رفت اليل السقط 


— a un officier 


— un soldat 


— des chevaux 


réformer les monnaies 
se — v.pr. 
توفر‎ ٠. تهذب ب تدر‎ - e انصلح ب‎ 
Réformiste adj. e m.m. 


عدل القود 


مدب الاصلاح ° = Qu‏ 


Refortifier v.a. 
Refouillement n m. 


Lt ei 
) (هاره‎ 293 gei 
— de maçonnerie de briques et de moellon 


قير t,‏ بالطوب والدبش 


Refouiller v.a. A LU فعر‎ 
4 


Refoulement v.a. رد‎ 
Refouler v.a. G6 فصر‎ 
— UR. ارند على عقبه‎ 
un clou 806 مسار نطرد‎ 

— 168 chiens طرد الكلاب‎ 
—  ]e torrent Jd رد‎ 
— un clou طر د مسمارا‎ 
— la charge الدخبر‎ es 
Refouleur w m. کاس‎ 
Refonloir n.m. شا كوم‎  راط‎ 
Refourbir v.a. GU Je 
Refournir v.a. GU .ورد‎ DÄ أدى‎ 
se — v.pr. بضع‎ 


il est allé à la foire pour se — 


اذهب يتسوق 


Refourrer v.a. Gu k= 
ge — dans son lit exu. d uM 
Réfractaire adj. "m . عاص‎ 
conscrit — , un — 3 dl هربان من‎ 
briques réfractaires طوب نار‎ 
Réfractariat n.m. ا‎ OL. 
Réfracté, ée adj. "c 
dose réfractée d مقدار‎ 


P 
انكر‎ 


Réfracter v.a. 


80 — Vpr. 
Réfracteur n m. — 
Réfractif, ive adj. P d 


Réfr action n.f. انکسار‎ 
Réfraotoire adj. < 


Refrain n.m. ترجيع ۰ مذب‎ 
c'est le — dela ballade oa c'est le — 
س جمه‎ Mo 


RÉFR 
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avec lui c'est toujours le móme refrain 


refrain des vagues 


Béfrangibilité n.f. 
Réfrangible adj. 


Refrappé, ée p.pass. 


Refrappement s.m. 
Refrapper v.a. 
Refrayer v.a. 
Refredonner v.a. 
Refrémir v n. 
Refrénation n.f. 
Refrénement n.m. 
Refréner v.a. 
Refréquenter v a. 
Refricasser v.a. 


Refrigérant, ante adj. 
Réfrigératif, ive adj. 


Réfrigération n.f. 


Réfrigérer v a. 
Retringence af, 
Mitringent, ente 
Retrire v.a. 
Retriser v.a. 


— UR. 

80 سر‎ v.pr. 
Refrissonner v.a. 
Retrogné, ée p.pàss. 
Refrognement m.m. 
 Beftogner v.m. 

80 ل‎ v.pr. 
Refroid n.m. 
Refroidi, ie p.pass. 
Refroidir v.a. 

— UR. 
— le 6 


| 860 — v.pr. 


Retroidissant, ante adj. 


Refroidissement n.m. 
Refroidisseur adj.m. 
— RAM. 


Refroidissoir 


Dis‏ يکور ما فات 

رجوع الامواج 

à LSI 

فابل للانکار 

DU مضروب‎ 

سك ثان ٠‏ اعادة السك 
سك ثانا - ضرب uU‏ 
CU xë‏ 

oa»‏ ثانا 


UU ارتمد‎ 


نسر على الميدان 
مجندل — صر بارد | 


ba refrodissoir 


Refrotter 


Refuge m.m. 


REFR 


برادية ‏ سكرانة 
حك efe. . Gu‏ 


ek paia . dal- ملاذ‎ AE احتجاج ب‎ 


Dieu est notre refuge 


ville de — 


maison de — 


ordre du — 
Refugier v.a. 

B6 — U.pr. 
Refui n.m. 
Refuir v.n. 


Refuites n.f. 
les refaites 


Refumer v.a. 


Refas n.m. 


droit de — 


un cerf de — 


Refusable adj. 


Refusant m.m. 


Refuser v.a. et n. 


AN‏ ممتصمنا 
7 

ملجاء الفقرا 
جممية التاثبات 
آوی cl)‏ 


on ne refuse pas une politesse 


— son consentement 


— la porte 


elle a refusé 


les vents refusent 
le cheval refuse 


il ne"refuse à rien 


— sa droite 


se — v.pr. 


se — une chose 
se — à une chose 


s'il se refase 


le temps se refuse 


dà الكرامة‎ "T. 
"n 

حرج بمدم الدخول 
تمرزت 

انقبت ار 4 

حرن الصان 


qui refuse muse, nuse 


Refuseur, euse ۰ 
Réfusion 7۰ 

— de dépens 
Rófutable ad;. 


خطبوها اتمززت la gÚ‏ اتندمت 


REFU 


Refutateur, trice n. مفند‎ 
Refutation m.f. ند‎ 
Réfutatoire adj. تفنيدي‎ 
Refuter v.a. a3 

ge — nic 
Regabler v.a. Jó عر‎ 


Regagner v.a. GU — | 
cela sur autre chose 


عواض ذلك من حاحة Lil‏ 


— le temps perdu  دوقفلا استموض الزءن‎ 


— un empire استرد دواة‎ 
— la mer el à Jes 
—  lavantage امتاز‎ 
— son terrain deg Al اسر د‎ 
— une citadelle WI اساد جم‎ 


— le dessus du vent عادث اموره ال مصاريها‎ 


— le bord حصل البر‎ 
ge — v.pr. اصطلح‎ 
Regagnon n.m. حتطه‎ 
Regaillardir v.a. ووی‎ 
هق‎ — Vpr. اشيج‎ 
Regain n.m. .طن‎ QU 
— de jeunesse رجوع الصا‎ 
Rëgal n.m. انعام . احسان _وليمة‎  یدان‎ 
c'est un —- pour moi de le voir 


Fach‏ صدري ارو یاه 


Régalade n f. iels 
faire une bonne — giu) سوى‎ 
donner une — Lal 

Régalage n.m. تسو يه‎ A) 

Régalant, ante adj. مسلي‎ 

Régale n.m. :ان‎ YI صوت‎ 

Régale n.f. AM تسو به‎ ik) 


EN 
ماء ماکه‎ 


e d: 
مستوي‎ — ó,  مولوم‎ 


Régale adj. 


oau ل‎ 


Régalé, 6۵6 87 


Régalement n.m. 2 تخصيص‎ eB LA y 
s š 

Régaler v a. بت ساوى ى سلی‎ T  ضوع‎ 

اخذ افطاعا بطر يق الامارة un fief‏ — 


— d’un présent انحف بهدية‎ 


- 
- 


— d'un bon visage رحب‎ 


فرش الير 


mon tour de — 


— la chaux 
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régaler de coups de canne تاه‎ 

— le terrain ساوى الارض‎ 
se - vpr. ls  باط أ کل ما‎ 
Régaleur n.m. وار‎ 
Régaleuse n.f. We و‎ 
Régolien, enne adj. Kei 
Régalin, ine adj. < 
Régalis n.m. FUE! 
Régalisation n.f. JAN alli ide 
Régaliste m.m. صا حب الاقطاع‎ 
Regard n.m. As نظرة- نظر‎ 
regards de fosse خزان‎ dä 

pour mon — حسب نظري‎ 

pour le — de, au — de v 

en — Wë حذاء‎ 

le — des vents .اح‎ A انجاه‎ 


ge faire peindre en —  نييحاوتم ارتسموا‎ 


favorable sur 
¿b A بعين‎ jb 
tourner ses regards vers le ciel 
لا‎ oe 
tourner de tristes regards vers 


نظر بعين ANI‏ 


jeter un. — 


Ay 
mauvais — ow A Lol . الاعين‎ d 
un — d'un christ et d'une Vierge 


avoir un — 


اس لفت الانظار Dier les regards‏ 
اس جلب الا نظار attirer les regards‏ 


les regards de Dieu 


حنابات الله . رعايات الله 


Regardable ad;. مستعق النظر‎ 
Regardant, ante adj. et n. ماعن ے ناظر‎ 
Regarder v.a. داي احترم ب نظر‎ 

— vm امتم‎ ٠ حاذر‎ 


regarder de haut en bas ox . سفن‎ 


—  qqu'un favorablement, de bon oil 


نظر اليه نظرة ذي علق 


cela ne vous regarde pas ei موش‎ 
— du coin de oil kL 
— de mauvais cil | ظره شزر‎ 


REGA 


je ne regarde rien لا ابالي من سيه‎ 


— une femme أة‎ Y شخص‎ 
ge — le pied شخص الى قدمه‎ 
vous n'avez qu'à — la porte 

ارناعرض اكتافك 


— qquun sous le nez 


أرشقه ٠‏ أسف النظر اليه 


طل من الشاك dela fenêtre‏ — 

la porte qui regarde l'est d لباب‎ 

— gur le Nil JA طل على‎ 

— les conséquances yai 

— que Pn aei 
on regarda qu'il ne pardonnait pas 

افتكروا انه لم يسامح 

— dans un livre ES تصفح‎ 

— à ses pieds تحن رحليه‎ jh 


s'enfuir sang — derrière soi 

فر هاربا بدون ان يانفت 
il regarde de près‏ 

saN قصير‎ — AH من‎ 
on n'y regarde pas de si près 


اس واجب الصفح as‏ 


— dans la volte لفت‎ 
se faire —  راظالا استلفت الظر  استجلب‎ 
— 08 tableau ضح لوحه‎ y 


—  ]e bien public رای النفع الام‎ 
l'aiguille aimantée regarde toujours le nord 


JE ال‎ lo amis الابره الممغطسة‎ 
, le côté que l'orient regarde 
dchselg المهه الى‎ 


cela me regarde هذا يحصى‎ 
il faut toujours — à l'intention 
eu الاعال‎ lei 


ne pas — àla dépense يبال في الصروف‎ | 


y — à deux fois الاس‎ d التفت‎ 


il ne faut pas — aprés lui 
— en, pour, comme عتدر‎ | 
55 erm نظر نفسه- نظروا‎ 


U‏ امتحن AL at‏ #تواجه_اعتير نف سه توا جه ٠‏ تناظر 


JU. ناظر‎ 


se — v.pr. 


Regardeur, ouse #. 
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Regardez-moi m.m. حششة المرب‎ 
Regarnir v.a. _نتفالوبرة‎ O = 
Régate n,/. ex سبق‎ 
Régayer v.a. A Nn 
Regayoir n m. AL 
Regayure n.f. Ac. KU aL, 
Regazonnement n.m. sl ترفيع‎ 
Regazonner v.s. رقم اضر‎ 
Regazouiller v.m. GU غرد‎ 


Regel n.m. c: عوة‎ 
phénomène de regel 

NE $ alb. ظاهرة التجمد‎ 

Regélation n.f. تلم . تجمد‎ 

Regéler en. Gu c 

تلح Vpr.‏ — هق 


Régence n.f. 


حكومة ‏ وصاية ‏ وظيفة مملم 


— de Tunis :ونس‎ AYI 
la — وصاية فيلاب دورليان‎ 

Régénératear, trice w. et adj. | مجد د‎ 
Régénératif, ive adj. مجلد‎ 
Régénération n.f. تجديد — اصلاح‎ 


la - des enfants parle baptême 
الاولاد بالتعميد‎ JP تجديد‎ 


جدد ‏ اصلح 


Régénérer v.a. 


— par le baptême & A goall حدد‎ 
86 — v.pr. تجرد . انصلح‎ 
Régent, ente ad;. وصى‎ 


le — أ الالاس‎ SENI 


— de la banque de France 


عضو المجلس الاعلى في بنك فرتعا 


un — معدم‎ 
une régente متعلمة‎ 
le régent de la 06 
Ql مدرس‎ 
docteur — مدرس‎ de 9s 
Régentation m.f. ds 


CEU 
ri^ مدرس.‎ 


Régenter v.n. et a. 
Régenteur, euse w. 


Regermer vm. GU انښت‎ 
Regeste n.m. 295. 


(m 
304- 


Régi, ie p.pass. 


REGI 
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la société en commandite est régie sous 


un nom social 

Clin ادوضه‎ Aë A تکون اواره‎ 

— par la loi de Saïd sur les pensions 
DUELL ulii شري ءايه اللايحة ال مده‎ 

lablatif — par la proposition ab 
منه ااجرور من حرف الجر‎ dall 
les droits sur la pêche et sur la chasse 
sont régis par des réglements particuliers 


يدبع في حقوق الصيد في البحر والبر منطوق الوائح Real‏ بها 


Régicide n. et adj. zu فاتل‎ 
la doctrine du — قتل اللك‎ als 
le couteau — A القاتلة‎ + < 


Régie n f. 
la — des tabacs 


ادارة ‏ ادارة الاموال 


mettre en ل‎ Ae < دمه‎ Jeki 
Régimbement m.m. ونا مق رفس‎ 
Régimber v.n. رفس‎ 
— comme un cheval کااصان‎ O = 
— contre l'éperon ë. فاوم‎ 


il vous est dar de — contre l'aiguillon 


انه ادعب عليك ان ترفس الهباز 


Régimbeur, 6086 n. رائس‎ 
Régime n.m. سوس . حکم  رعاية‎ 
le — du verbe Jd all 

— des eaux ell) تدبير‎ 
— d'un malade ven Al تدبير‎ 

الادارة السنو يه le -— annuel‏ 

اد إرة الةابات forestier‏ — 
احتاط صحى sanitaire‏ — 


les régimes santitaires الاحتياطاث الصحية‎ 
régime hypothécaire 


اصول ارهونات المقار 4 


le — féodal | حكم الام‎ 
— ` représentatif نيابية‎ ia طر‎ 
l'ancien — (c الحكم‎ 
le — des prisons ادارة لون‎ 


طر 22 اابوسات pénitentiaire‏ — 

mon seul — est la gaieté 
الفكاهة‎ A d als 
عاش الکمة‎ 


vivre de — 


étre au régime بالتديير‎ UT — انحرم‎ 


le médeciu l'a mis au — 


les conrs d'eau à — uniforme 
كله‎ Ca مجاري الياه بطر‎ 
— de palmier ساطه نله‎ 
— de bananier ساطه موز‎ 
Régiment n.m. ألاي‎ 
uu régiment de valets فوج من اخدامین‎ 


cette femme & un —- d'enfants 


هذه المرأة عندها 3 من الاولاد 


Régimentaire adj, el NL خاص‎ 
école, مدرسه الألاى ل‎ 

Réginglette n f. ه۳‎ 
Région n.f. جهة‎ p قطر‎ 
— dela lune شق القمر‎ 
la — éthérée LA الحو‎ 

haute — dis منصب‎ 

متصب واط inférieure‏ — 
تسم يم ` anatomie des régions‏ 
خاص بالهه Régional, ale‏ 
مدرسه الناحه école régionale‏ 
مض سي 5 maladie‏ 

سباق خاص UU‏ حه 5 course‏ 

Régir v a. حكم . ساس — ادار‎ 


— la famille قهرم‎ 
Cs القانون الساري‎ 
le verbe actif régit le complément direct 
يفتقر الفمل الممتدي الى مفمول به‎ 

la préposition cum régit l'ablatif 
ERATAN az) في‎ ١ ب حرف حر تجر المفمول منه‎ 
سرى عليه‎ - < 
فاعل‎ 


la loi qui nous régit 


se — vpr. 
Régissant, ante adj. 


le — et le régime الفاعل والغمول‎ 
Régisseur euse a. فېرمان‎ ٠ مدير‎ 
— de la maison قبرمان‎ 
— d'une ferme ab وکل‎ 
Régistrateur m.m. کاب قیودات‎ 
Registre ».m. سمل تقابل السطور‎ . 35 
bon — ثقابل مضوط‎ 

= des recettes et des dépense AL 


REGI 


les registres du temps HEI أخبار‎ 
5 5 » fourneau اانرن"‎ el 
" » dela voix نغات الصوت‎ 
faire son — قابل طور‎ 


il est écrit sur mes registres 


مقيد عندي d‏ دفر السيثات 


Registrer v.a. فيد‎ 
Regitre n.m. ED 
Regitrer v.a فيد‎ 
Réglage n.m. ضبط‎ 
le — des montres الساعات‎ L. 

— par repandage de calloux 
يسط زلط‎ < gei 
Réglant, ante adj. r^ 
Régle n f. JU  ةرطسم ب‎ ob 
— en bois — فدة‎ 
— à coulisse ) مط مر ( فلك‎ 
tenir pour —- فاعدة‎ sol 
— de la vie نظام المياة‎ 


il est de — من الاصول‎ ٠ e من‎ 


les règles de la civilisation 
قواعد التمدن‎ 
les règles de proportion — YU. 


applicables au commerce 


الاصول j š) AU‏ التجارة 


ېر 7 


les règles de la procédure 
امات‎ A J اصو‎ 


les rëgles du 8 فواعد اللمب‎ 


les rëgles الطرق ديانة)‎  ضيحلا‎ 
la — des Chadlieh الشاذله‎ 4x A 
| — de trois KIN قاعدة‎ 
les 4 règles Ae \ e 


ge mettre en — توازن‎ — d, e 


— générale عافدة .ضطردة‎ 
selon la — على القياس‎ 
de — CU اصولي‎ 


vol dans toutes les règles سرقة مستوفاة‎ 


elle a ses règles حائض‎ 
avoir a حاضت رو‎ 
Réglé, éo p.pass. سطر- ماظم‎ 
esprits — 0225 Jie 
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REGI 


il est réglé que "o 
fièvre réglée هى منتظمة‎ 
fille " شت حائض‎ 
femme bien réglée ua L| منتظمة‎ spl 
heures réglées de 9a صاعاث‎ 
troupes ` عساكر م:تظمة‎ 
assises ae متساو‎ UU 


» 
les attributions des terrains déplacés par 


le fleuve, et les íles formées dans son 


lit, sont réglées conformémement au dé- 
cret de 1274. 


اما الاراضي d Ha A‏ بقوة جر يانه وال+زائر التي تتکون 
فيه فيتبع Uj‏ منطوق اللائحة الصادرة في ١+ AL.‏ 


Rëglement n.m. Ü) ب‎ dni Y 
— de juges اختصاص المحا كم‎ 
— de compte محاسة‎ 

Réglément adv. بانتظام‎ ٠ Ve 

Réglementaire ad;. خاص باالوايح‎ 

ministóre — reM SAS نظارة‎ 
lois réglementaires ci 

Réglementairement adv, ü nm 

Réglementation n.f. ترتیب‎ ٠ إعال لوائح‎ 

Réglementer v.a. مل لوائح‎ 

Régler ua. سطر ۰ مسطر‎ 
— sur, à اقتدی‎ 

Dieu réglera tout يدبرها ري‎ 
— de juges ¿LN اختصاص‎ 
— une somme CL قدر‎ 
— 8a table 4) $ دبر ما‎ 
oní a réglé ! pð 
— un différend A فصل نر‎ 


— les parties د‎ 06 


اص الاخصام بتقدم مذ كراتهم 


— sa montre صبط ساءته‎ 
— gon créancier 4515 تحاسب مع‎ 


ge — v.pr. 
ب تحخفض  صارت المحاسية عليه‎ das!  مظتنا‎ 


se — sur GAN 
Réglet n.m. ب مسطرة اجار‎ COUP) خوصة‎  هطرش‎ 


Réglette n.f. 
Régleur, euse mw; 
Réglisse n.f. 


مسطرة 7e‏ $ 
مسطراني 


عرق السوس 


REGL 
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REGO 


jus de réglisse رب سوس‎ 


un báton de — رب سوس‎ t 


Reglisser (se) v.pr. Gu ole Ai 
Régloir n.m. مسطرة‎ 
Reglure « f. عَس طبر مسطرة -ورشه تسطير‎ 
Régnant, ante adj. XU. d. مالك‎ 
le vent — يح الحاضر‎ A 
opinion régnante A. ر أي‎ 


ville eu x. عاصمة‎ 
famille بو‎ e عائلة و رنه‎ 

Régne n.m. Au cA pe 
— du péché فوة المعصية‎ 
— du goút سودد الذوق‎ 
— de Dieu or 
le — de Riaz الرياضية‎ UP ET 

— des lois سيطرة الةوانين‎ 
être en — ساد‎ 

le — minérale المملكة المعدنية . الركاز‎ 
les trois rógnes اثلاث مالك‎ 


le — du Pape eli LU تاج‎ 
le — des Césars دوله القاصرة‎ 
Régner v.m. الك . ساد‎ 


celui qui régne dans les cieux 


حكم على 
le cygne rëgne sur les eaux‏ 
تطوف dad‏ على الماء 


= ` RUE 


— dans le ceur y| املك‎ 
l'hiver règne عكث الشتاء‎ 
la fièvre règne الى‎ o 
il régue des vents اح‎ J تدوم‎ 


une chaine de montagnes qui régnent 


de l'est à l'ouest 


عند سلسله جبال من الشرق الى الغرب 


وطني ۰ اين بلا 


Regnicole n.m. 
Regonflemeat n.m. 


نفخ Gt‏ انتفخځ Qs:‏ 
البحر زاد 


Regontler v.a. 
le Nil regonfla 


8e — vpr. gel 
Regorgeant, ante adj. مشحون _ غاص‎ 
Regorgement m.m. فيضان‎ 


Regorger v.n. mg 
al فاض‎ 


faire — 
la rivióre regorge 


le Nil regorge du sang 


فأض بالخبرات debien‏ — 
j‏ في  d'éloge gall‏ — 
انث غمور با شرات vous regorgez‏ 

—  d'ennui E d 
— d habitants SK Jü Sas 


uus campagne qui regorge de 78 


les magasins regorgent فصت المحازن‎ 
Regouler v.a. bes تر‎ 
Regoüter v.n. Gu na — k: ذاق‎ 
Regardiller + a. كوى الشعر‎ 
Regrat n.m. دکان مصلح‎ n c 
Regratter va. هرش ثانا ات انكرت‎ 
se — vpr. Dy" 
— une piastre TIMES 
Regratterie n.f. يم القطاعي‎ 
Regrattier, iére a. — 
regrattiers حپلاء الکتاب ياعو المصلح‎ 
c'est un —, un frane — AL 
Regraver v.a. Gu pt په‎ Gu نقش‎ 
Regravir v.a. GE AN 
Regréer v.a. Gu re 
Regreffer v.g. Acal Ae زود‎ — Ge " 
Regrélage m m. Ad تصفيه‎ 
Regréler v.a. GU Ae 
Regrés ۰ t> A حق‎ 


Regressif, ive adj. 


Regression n.f. JÚ.) لف ونس ص تب‎ 
il faut manger pour vivre et non vivre 


pour manger 
JB os لاان‎ ud ينبني ان تأ كل‎ 
LS 


Regressivement adv. 


Regret n.m. 
avoir —, en étre aux — f ند‎ 
regreta 
الناقوس للجنازة — نحيب — رباد الصايغ‎ Km 
faire des regrets تحب‎ 
à — باسف‎ TLUS 
l'abbaye de monte à — ax ll 


REGR 


Eegrettable adj. 
c'est — 
Regrettablement adv. 
Regretté, ée p.pass. 
Regretter v.a 
— la mort d'un savant 
se — vpr. 
Regretteur n.m. 
Regritter v.a. 
Begriller v.a. 
Regrimper v.a. 
Regronder v.a. 


Regros n.m. 
Régulatear, trice adj. et n. 
un — 


— de la charrue 


— de la chaleur 

— à force centrifuge 
Régulation n.f. 
Régule n.m. 

—  d'arsenic 

— jovial 
Regrossir v.a. 
Regrossoyer v.a. 


Reguérir v.a. 
Reguetter v.a. 


Reguinder v.a. 
هق‎ — vpr. 
Régularisation n f. 
Régulariser v.a. 
se Ez cm v.pr. 
Régularité n.f. 
— d'un acte 
vivre dans la — 
Régulateur, trice adj. 


un — 
Régulier, Are adj. 
endossement — 


beauté régulière 


épouse 5 


vie A 


moine — ou un — 


£ ۹ ° 
ماسوف ‏ مستحق الاسف 


4. Aib 

Lu, Gl 

فتيد . ماسوف ade‏ 
J‏ ? ته 56 

Di A 


GU خر بش‎ 
Gt Jc Cu 
ثانا‎ gii 

وبخ GU‏ — دوى Gu‏ 
قثر الدباغة 


مام 


ساعة «ضبوطة -. زمبلك dai‏ 


يد باب النفس 

تنظم 

عصفور اليل ب جوهر 
رريخ اسود 

EY اعد‎ 

Ki 

DU Lii صورة‎ cl 
GU Z 

Gu رقب‎ 

GU 5 

Gu -ارتفم‎ ue 


صيحه المقد 


pis 

يد باب النفس 

ç š m 
منتظم ... فیاسي مقيس‎ 
dra تحو بل‎ 

جال مسمم 

Ae 3)‏ مستقيمة 


راهب 
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REGU 


lesrégaliers النظامية‎  ةيماظالا‎ E LA ٠ النظام‎ 


les lieux réguliers 


les moeurs بو‎ 


n verbes ,„ 


s noms Š 
Réguliérement adv. 
Régulin, ine adj. 
Régulus 
Regurgitation n.f. 


المحلاث š A UJ!‏ 
الاخلاق المتقيمة 
الا فمال القياسية 
الاسماء sc‏ 
على التیاس chul ٠‏ 
٠ me‏ خالص 
قل الا-د —( 
طفح ‏ قلس 


— ` d'un nourrisson الرضيع‎ A, فلس الرضيم‎ 


— du chameau 
Régurgiter v m. 
Réhabilitation n.f. 


demande en — 
la — d'un falli 
Réhabiliter v.a. 


— un falli 


— la mémoire d'un homme 


justice 


— un mariage 


۵6 faire — 


cette action l'a réhabilité dans 
الراي مام‎ à اعاد له هذا الفمل الس مه‎ 


publique 


B6 — vpr. 
Réhabiter va. 
Réhabituer v.a. 

86 — U.pr. 
Rehacher v.a. 

Rehair v.a. 
Rehanter v.a. 

Se — Vpr. 
Reharceler v.a. 
Rehasarder va. 

Rehausse n.f. 
Rehaussement n.m. 

le — des monnaies 

le — des plaisirs 
Rehausser v.a. 


— les monnaies 


احتدار det‏ 
el‏ قلس . A5‏ 
اعاد الاعتبار 


عر يضه بطلب رد الاعتبار 
اعادة اعتبار المفاس اليه 
اعاد الاعتبار 

اعاد إلاء: ار للمفلس 


condamné en 


رد شرف ساد $ اسان محکوم عليه 


c صحح‎ 


x)‏ اعتباره 


l'opinion 


e) Ue تحصل على‎ 
Gu سكن‎ 

عو د 

مود 

فرم ثانا 

LI: oi 

GU خااط‎ 

GU Mei 
Lb us 
GU قابس‎ 
ارتفاع الاسعار ثانا‎ 
تفلية المسكوكات‎ 
SAU جلوة‎ 

دو سا 


Je‏ النقود 


رفع الصرت . علا لصوت róhausser la voix‏ 


le ceur 


قوی القلب 


Réhaut 


RÉHA 


les ombres dans un tableau 
l'éclat des couleurs 


JAAD‏ في لوحه تحلى رونق الالوان 
سم اظلال 


les ombres 


d'or et de soie des ouvrages de tapisserie 


خيش بالمقصب والحرير اشفال :جد 
de broderie le fond d'une é offe‏ 
شغل ارضيه الفاش 
le potage de  poulets‏ 
شمخ طمم الشر ¿ بالفراخ 
رفع المجد 
مط Acht‏ 


un nain cherche toujours à se — 


la gloire 


se — v.pr. 


e ji‏ يجنبد دوما في ٠ط‏ روحه 


n m. $ pa e T 
Reheurter v.a. GU LEI 
Rehumecter v a. ET 
Rehumer v.a. UU t9 - SËCH 
Reillóre مجرى‎ 


Réimportation n.f. 
Réimporter v.a. 
Réimportuner v.a. 
1561122086, ée p.pass. 
Réimposer v.a. 


Réimposition n.f. 
Réimpression n./. 
Réimprimé, éa p.pass. 
Réimprimer v.a. 


Réimputer v.a. 


Reimsé ` e| 
Rein ».m. d كلوة‎ 
un calcul logó dans le — JS حصا‎ 
pierre des reins حصأة‎ 


les pages 


توريد دان ٠‏ حلبثان 

ورد UU‏ . جلب ثانيا 
ضايق dt‏ . تراذل UU‏ 
مفروض GU‏ 

Ut irj 

وس الصحائف Lu‏ 
فرضة 3:38 توضيب QU‏ 
اعادة ch)‏ 

مماد الطبع 

اءاد الصورة — اعاد الطبع 


se — vpr. aab انماد‎ . MI c?! 


les reins 


الصلب . الظبر . الاصلاب . الاصلب . TA‏ 


il (l'homme) sort (nait) d'entre les reins 


et les côtes 


يرج من بين الصلب والترائب 
وجم الظېر 


mal aux reins 
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rehaussent 


avoir mal aux 


REIN 


انوجم قطنه reins‏ 


poursuivre, presser qqu'un l'épée dans 


les reins 


بالبد | مين ah‏ به 


chaud de reins 


il ۵ les reins faibles 


nn n n 


ge ceindre les reins 


un tour de reins 


الرم انسانا pais‏ اقواله ‏ اسکته 


Y 

قوى الصلب 

شد حيله 

TT الما ود‎ KT 


forts 


c'est moi qui suis le Seigneur qui sonde 


lea cœurs et qui éprouve les reins 


اناب الرب اجس القلوب واجس القوي 


Reinaire adj. 
Réinciser v.a. 
Réinciter 


Réincorporer v.a. 


كلوي ااشکل 


"PA 


Gr . UU m 


Reine n.f. ) ملكة - 2,9 (شطرنج‎ 
la — de tréfle QUAM انت‎ 
la — des abeilles — 
pain à la — قطامف‎ 
herbe à la — دخان‎ 
la — des cités säd أم‎ 
la — mère والده هانم‎ 
devenir — O2 
la — du bal 


فانحة المرقص ‏ صاحبة الیل ااراقصة 


la م0‎ la 06 
la — du ciel, 


Reine-claude m.f. 
Reinette n.f. 
Réinfection n.f. 
Réinjurier v.a. 
Réinoculabilité n./. 
Réinoculable adj. 
Reinsurger (se) vpr. 
Réintégrande n.f. 

action en — 
Réintëgration n.f. 
Réintégrer v.a. 

se — v.pr. 

Réinterpréter v.a. 
Réinterroger v.a. 


صاحبة الليلة 
la — des anges‏ 

po Dies 

بر قوقة 

is غا‎ 

QU تفن‎ 

سب ثانيا 

EET 

UU eati قابل‎ 

نار ثانيا 

اعادة وضع AN‏ - رد —M‏ 

M‏ وضع الد 

A‏ اعاد 


Aal 
انيا‎ uS 
ثانا‎ JÜ 


REIN 
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REJE 


Réinventer va. ut اختدع‎ 
Réinvention n.f. Ad اختراع‎ 


Réinviter v.a. UG عزم‎ ٠ Ug» 


*Reis n m. — Al رئيس . رس‎ 
-  effendi <= | Bl رس افندي.‎ 


X <.‏ يراه 
معد دا š‏ تكراري 
^ 


mettre en — الثاني‎ P طبع‎ 


Réitérable adj. 
Réitératif, ive adj. 
Réitération m.f. 


Réitérativement adv. E 

Réitérer v a. 2. 
86 — Vpr. رر‎ 

Reitre ou rétre n m. Jie 


uP vieux rétre 


<> 2 فلاني ~c‏ سكير T‏ ای ی ر de‏ 


Réjuculation n.f. ان‎ rur 
Réjaillir v n. E 
la lumiére rejaillit spall انمکس‎ 

leur sang a rejailli sur ma robe 
A4 انفجر دمم على‎ 


la gloire rejaillit sur lui AJ A مود‎ 


lhonneur qui doit en rejaillir 


L‏ سي ° ذلك من الفحر 


Réjaillissant, ante adj. منفجر‎ 
Rejallissement n.m. انفجار‎ 
Rejargonner va. UU, بر‎ . UU رطن‎ 
Rejaser v.a. UL ری‎ 
Rejaunir v.a. UU yio 


Réjection n f. نبد‎ ٠ طرح‎ 


Rejet n.m. Wi. فخ- طرح "ليا رمي‎ 
— des laines UG تغطيس الصوف‎ 
— d'une 6 فم (أطلمية‎ 
—  d'abeilles J^ A d 
— d'un compte —L.LI تحويل‎ 

faire le — d'une taxe sur une localité 
زود الضريبة مل جهة للموازئة‎ 
le rejet d'une proposition رئض ااطلب‎ 
le — d'un arbre ô m) c» 
Rejetable adj. واجب رفضه‎ 
Rejeter v.a. رفض‎ — GU c 


rejeter la balle الكورة‎ Ae 
l'esprit le rejette Jill «s 
la blessure , يطفح الفرح زا‎ 
— des branches t قر‎ 
— un poisson dans le Nil في اليل‎ i c ری‎ 


la responsabilité الى المسثولبة‎ 
هق‎ — v.pr. 

تغل bäi‏ بره - شتت — اعتذر 

فخ 

شط . c‏ السحرة دحان حلقه 

Ju تباث‎ ed 


Rejetoir nm 
Rejeton n.m. 


rejetons de dattier 


8 de forét نات بل‎ 

— d'un roi e صنو‎ 
Rejetonner v.n اشطاء .فر‎ 
Rejettement n m. à . g 
Rejoindre v a. لم لق . حصل . رهق‎ 
je l'ai rejoint رهقته‎ 


Rejoint, 01216 p pass. 
Rejointoyé, ée p pass. مكحل اللحا.ات‎ 
Rejointoyement n.m. 


rejointoyements et rocaillages 
لامات وبكسية‎ 
de pierre de taille 
مامات على حجر نحت‎ Jas 
UÓ مطبق - ملموب‎ 
GU اعاد التشخص  لمب‎ 
لتطبق الطتم‎ 


rejouer un morceau de musique 


Rejointoyer v.a. 

Réjoué, 66 7 
la partie 006 " 

Rejouer v.a. 


rejouons la partie 


cel 


des musiciens pour — la compagnie 


موسيقاتيه لتفر يح الجممية 


Réjouir v a. 


la compagnie aux dépens de qqu'un 


> به 

le vin réjouit le ceur النبيذ يربح القاب‎ 

— la vue od قر‎ 
se — Or. 


نس ارتاح  eel‏ — غير الورقة التواية 


RÉJO 


Réjouissance n.f. ابوتاج‎ 
des réjouissances افراح‎ 


mettre de l'argent sur 18 — 


c‏ النقود على الورقة 


— du boucher الذي بمطيه الحزار‎ pid 
Réjouissant, ante adj. xal, 
Réjouter v a. Lis) ر‎ 
Réjuger v.a. GU < 
Réjurer v a. Gu حادف‎ 
Relabourement n.m. NI 
Relabourer v.a. TR GU حرث‎ 
Reláchant, ante m.m. et adj. ملین . خي‎ 


Reláche nm 


un moment de — 


استراحة . هدنه 
laill ås y‏ 
il ne donne point de relâche‏ 
لم يتوانى عن isda‏ 
il y a aujourd'hui relâche à l'opéra‏ 
البوم بطالة في الاوبرا 


sans توان ل‎ 2 
les relàehes dh ايام‎ 
Reláche n.f. محل الرسيان‎ — OL.) 
faire — رسي‎ 
Reláché, ée p.pass. ښځی . وي"‎ 
ventre — بطن ماشه‎ 


Belächement n.m. 
"V . لين رخاء‎  نايسر‎ 


— du ventre لین البطن‎ 

— de Ía luette ارتداء اللياة‎ 

il y a — dans le froid وطأة لد‎ ERT 

— à lesprit v ترويح‎ 

Reláeher v.a. ارخي _ تساهل‎  قلطا‎ 

— un navire اطلق سفيئة‎ 

— Un. تساهل‎ 
les anguilles relâchent 

انحدرت مابين الببدر مع التيار 

— desa puissance Lob 

روح النفس l'esprit‏ — 

le vent relâche le tempe لطف الريح الحو‎ 


se — vpr. 


22 — تراخى ‏ تاهل -تهاون ” 


se — l'esprit dad 
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RELA 


le temps se relâche الطف الو‎ 
l'esprit se relâche دح النفس‎ 3 
Relai n.m. :الى ؤسلة‎ 
Rélais n.m. "Al, A8. مسافة‎ Ak 


chevaux de -— ل غار‎ e 


au ler — de اول س‎ d 
des — d'hommes dis JI من‎ OL; 


il a des chevaux de relais 
A4 Qe عنده‎ 
jai des habits de relais 
AMA عندي هدوم‎ 


— de la mer 


Relaissé, ée p pass. 
Relaisser (se) v.pr. 
Relancer v.a. 


je relance انا أزود‎ 
Relaps, apse adj. رفضي عائد‎ 

pêcheur عائد ل‎ D 
Rélargir v.a. وسع‎ ٠ عرض‎ 
Rélargissement, n.m. J وسم‎ 
Relaté, ée p.pass. مذ کور . مدون‎ 
Relater v.a. فص دون‎ 
Relateur n.m. قاصص‎  ىوار‎ 
Relatif, ive adj. متملق‎ ٠ خاص‎ 

père est — parce que son 1066 6 


celle de fils 


الاب سببي” لان ذكرتءتستدعي فكره الابن 


les idées relatives الافكار اخاصه‎ 
le — الموصول الخاص‎ 
pronom — الوصول‎ Nea 
adjectif - ااوصول‎ ei 
générosité relative قدر الال‎ Jt 58 


Relation n f. 
ب روابة .رحله. قصة‎ Alli. مداورة ) شمر يح )ابت‎ — aile 


— substantielle concernant Paris 
الرحوم رفاعه بك‎ AE) تلخیص الابريز في تلخيص بار يز‎ 


j'ai de belles relations احباب عظام‎ D 
en — d'amitié P à 
— du père au fils ايلاف اب للابن‎ 


fonction de — AN sall وظيفة‎ 
les relations d'nn artère avec un nerf 


مجاورات الشر يان باللصب 


RELA (2467; RELE 


Judith voyant Holopherne assis sous son‏ راوى . فاص 


في حد ذاته ى بالنسة AZ ٠‏ 


Relationnaire n.m. 


Relativement adv. pavillon qui était de pourpre en brode- 


Relativeté nf. Eege ون‎ rie oor —  d'émeraudes et de pierres 
Relatter v.a. GU بالبدادي‎ £ " ded الل‎ A CIC ذا رار ت الغانا‎ 
Relaver va. š ju المنسوحة من ارحوان فسل‎ Ae) d حالسا‎ Ul "pae 2 
Relaxation n.f. يوه دا وام افراج — ارتعَا‎ DNO e 
— des peines LILLI غفران‎ les relevés الکشوفات‎ 
Rélaxé, 6۵6 7 مفروج عله‎ ٠ .لوق‎ — à bout فك ال لاط‎ 
muscle — i y Alae — dela dépense المصروف‎ OL, 
Relaxer v.a. ارخ‎ EA faire le — ge كتب‎ 
Relayer v.a. ناوپ‎ ٠. غير . ر بح‎ A فير ر کو‎ condition relevée "y 
dix pionniers relayaient de deux heures | Relevée n./. کې‎ 
en deux heures ceux qui creusaient le KK qes d الساعة © ,مد‎ 
fossé 7 Relévement n.m. رفع ب بیان‎ 
ech JA او يريحون كل ساعتين‎ om" din Relever v.a. ) زهزه ( في لبو بات‎ — pel 
يفحرون القرة‎ — une maison 9 رفع‎ NA, علا‎ 
80 — *.pr. ريحوا بعضهم‎ . A8 ٠ تناوب‎ mE aR زود ثروته‎ 
Eeloyeur, ense w. H p — une erreur رد الخطاء‎ 
Relecture n.f. i; d فر‎ — son fils de la paresse انه‎ Lë اتتقد‎ 
Relégation n.f: بماد‎ — sa dignité اعز اعتباره‎ 
Relégué, ée p.pase. 354 — url — ke E GEES Ju اظبر ا‎ 
il vivait — PON le vinaigre relóve la salade 
Reléguer v.a. ۹ الساطة‎ RI يحئط‎ 
ge — v.pr. A| — une race Lx 
Relent, n.m. ` oc y — la conversation 4i lll مس‎ 
Relenti, ie p pass. مفوح‎ . c — le cap الراس‎ daa ne 
Rëler (se) v.pr. انشرځ‎ — la côte رسم الساحل‎ 
Relevage n.m. ري‎ relevez-moi سد عنى‎ 
Relevailles n.m. الوالدۀ — عزومة السبوع‎ Cos — qqun du montant des enndem oS 
Relevant, ante adj. تام‎ i Fd i 
faits relevants رن افمال متەلقه‎ 
— une sentinelle غبر الديدبان‎ 
Relevé, ۵6 7 t) - 5 — sa moustache ب كس الانف‎ + AU 3 بر‎ 
un mur — حالط مقامه‎ ۱ T 
200208 بالتب‎ iib — un navire عو م سقينه‎ 
! ° HA — l'ancre رم ا یلب‎ 
gout — ph wen — la galère — Jl على‎ 2» 
— du serment C JÚ ( من المين‎ oL. x jeo cina الورق‎ Jis 
mine relevée هيثه رفيعة‎ — les mains, — les levées qu'on a faites 
plus — m شال الورق‎ 
ouvrages relevés en i — une bille اس‎ Se 
LL a relevez votre robe e» KI 
portant moustache relevée مد م شار به‎ — le voile AU رفع‎ 
accouchée relevée والدة ثامت بالسلامة‎ — un plancher علا ارضية‎ 
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relever la tête عزمه‎ "y" 
un cheval رفم راس الصال‎ 
en broderie اشتفغل‎ 
une maille à un bas على زرده ااشراب‎ 5C 
du velours واف القطفه‎ 
à bout AS فك اللاط لتر‎ 
le marbre خام‎ H dr 
les moulures DULI عم‎ 
un fer حدوة‎ e 


des peaux sur la traite الحلود من الس‎ Mo 
la science relève une maison 
Ë, الملم يرفم‎ 

et le releva de l'état malheureux où il était 

T‏ من JULI‏ المشوئمه الق كان فا 
اعرّه ذلك 
pour rendre sa loi célèbre et pour en —‏ 
hel‏ الشر يمة و يكرمها 
)4.5 من la chute de 202 ahis‏ 
les soldats vont — tel compagnie‏ 


ستخلف La‏ كر البلوك الفلاني 


cela l'a bien relevé 


la grandeur 


un plat Lwe غير‎ 
un rosier نقل شجيرة ورد‎ 


les chevaux anglais ne relëvent point 

Jul‏ الانكليزية لا JS‏ رجليها 
ce fief relevait de tel seigneur‏ 

هذا الافطاع يتملق بالامير الفلاني 
Naples relevait du Pape‏ 

QUI ez: d uU كانت‎ 

un roi qui ne reléve de personne 
ملك مستقل‎ 
os عاق من‎ 
relever qqu'un d'une interdiction 


eil e‏ عن اسان 


d'un serment 


عا الستأنف l'appelant‏ 
فام من الرض de maladie‏ 


on ne croit pas qu'il en relëve 
لا يظن انه ينجو من الرض‎ 
il n'y a pas apparence qu'il relóve de là 
م ينابر عليه انه ينجو من ذلك‎ 
vous ne reléverez point du lit oà vous 
étes من السرير الذي انت فيه‎ ex لا‎ 


« 2468: 


RELÈ 


madame une telle relèvera demain 
السيده فلانه تقوم بالسلامه با كرا من نفاسبا‎ 


la béte reléve تروحت الدابه‎ 


vpr.‏ — هق 
قامت من النفاس ب تناوب . Lal‏ تخيش — (o‏ 
امد "ن لاحل 


je demande à être relevé par le second 


ge — de la cóte 


dcfeudeur 
عليه الثاني يقوم مقاني في دفع قيمة المحكوم به على‎ cali اطلبان‎ 
il peut se faire — du délai d'opposition 
ميعاد الممارضة‎ Aë جاز له ان يما هن‎ 


عفر يته القضيب Reléve-rail n.m.‏ 


Releveur, euse m. e 
Reliage m.m. تحز يم‎ 
Relié, ée 76 


` 


GU محزوم‎ . GU ملد مربوطة‎ 
je suis — à lui parle mariage 

| نا مرتبط اليه بالرواج‎ 
je suis — à lui par l'amitió 
مرتبط به بالعبَة‎ H 


ضر dat‏ بروز_ ظهور ٠‏ نورانية ۰ Relief‏ 
حروف بارزة ل des caractères en‏ 


انواع الكرتة 


reliefs de toutes les facons 


حتامة . كرتة ٠‏ فضلة السفرة de table‏ — 
ارادات رد الشرف — lettres de‏ 
تصريح بالسبر d‏ الاستثناف d'appel‏ — 


GA Ga نش‎ 


Ga لبعضه‎ J! 


graver en — 
— d'un navire 


se donner du — 


donner du — ESET) 

plan en — Ak (e? 
Relien n.m. بارود حسن‎ 
Relier v.a. Ak ب‎ DÉ ربط‎ 
— le dictionnaire جلد القاموس‎ 
— amitié 35» 
— un tonneau X. حزم بر‎ 


— deux lignes de chemin de fer 


وصل خطى سكة حديد 


ge — v.pr. ارتبط‎ 
Relieur, euse m. مجلداني‎ 


RELI › 2469; REIE 


ZEeligieusement adv. Gaz. 
Religieux, euse adj. T 
un — A. 
une religieuse متعبدة‎ 
les religieux O 33-441 
à la religieuse کل على حدته‎ 
la ve , 4L JI 
année religieuse سلة شمسة‎ 
ils sont — o کیک‎ 
Religion m f. دين احقدام  دير‎ eil 
étet de ل‎ Ai La ر‎ 
entrer en — wð p 


cette personne veut être de la religion 
de Saint Joseph avec quatre pantoufles 
sous le lit 


les galères de la religion 
ممرضي القدس الم يف‎ Sat کب‎ Le 


Religionnaire n. بروتستان‎ ٠ el) ch 
Religiositó n.f. es 
Relimage n.m. VP 
Relimer v.a. برد انا ان‎ 
Reliquaire n.m. محلفات‎ ils 
Reliquat n.m. راق . باق‎ 

la somme à laquelle s'élèvera le — dû 


par le tuteur portera inrérét sans de- 
mande à compter de la clóture de compte 


(Art. 474).‏ 
المباغ الذي يقي للقاصر على الوصي بعد قفل المساب يحسب ربحه 
للموصي عليه ولو لم يطلبه من تاريخ قفل الحساب (مادة (gn,‏ 
ce rhume lui a laissé un mauvais —‏ 
هد | الزكام ترك له تعقيمه )455 


les reliquats d'un repas 


فضلات الا کل vil,‏ 


Reliquataire m. باق عليه‎ 
Relique n.f. ادغار‎  فلخم‎ 
les reliques du prophète  لوسرلا محلفات‎ 
garder comme une — LI 
Reliquaire n.m. شبارك ,المخلفات‎ 
Relire v.a. GU قراء‎ 
86 — Vpr. قراء ما کتبه‎ 


Reliure n.f. Mee 


Relocation n.f. تاحار حديد‎ 
Reloger v.a. GU < 

86 — v.pr. Giu سكن‎ 
Relouage n.m. زمن يض البورى‎ 
Relouer va. GU sl. احر من بطنه‎ 
Relouer v.a. GG c^ 
Reluctant, ante adj. مقاوم‎ 
Reluire v.n. SCH 2 . صبص‎ 


des beautés qui relnisent حمالات تثلالاء‎ 


tout ce qui reluit n'est pas or 


ما کل مصةّول | دید اني | 


Reluisance n.f. ou 
Reluisant, ante adj. براق‎ ٠ لماع‎ 
Reluquer v.a. AL 
— un terrain wi حط عله على‎ 
86 —- v.pr. تلاحظ‎ 
Relute n./. x اعادة القرأة‎ 
la — des épreuves مراحمة المسودات‎ 
Relutter v.a. GU صادع‎ 
Remáchement m.m. e Sak) 
Remácher v.a. Li za 
— un propos avalé AS da عاد‎ 
Remaçonner v.a, E ED رمم‎ 
Remaigrir v.n. GU اف‎ 
Remaillage n.m. š yx حرد‎ 
Remailler v.a. د تكن‎ sÀ o 
Rémailler v.a. GA 
Remander v.a. Gu بمث‎ 
Remanent, ente n. باق . ما کٹ‎ 
Remanger v.a. Gu اکل‎ 
Remaniable adj. 4L. مار‎ Géi 
Remaniage m.m. مار سه‎ 
Eemaniement n.m. توصب‎ J 9 
Remanier v.a. | حور‎ — 2 
manier et — d حبر ود‎ 
— à bout رمم ااسطح‎ 
— un pavé ab), رفع‎ 
— une page وصذب صحيفة‎ 
— un écrit 1 حور مكتو‎ 
— la couleur حور اللون‎ 
Remanieur, euse مور‎ 
Remarchander v.a. GG فاصل‎ 


REMA 
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REMB 


Remarcher v.m. Gb سار‎ 
Remariage m.m. AU زواحة‎ 
Remarier v.a. üt زوج‎ 
86 — v.pr. AL تزوج‎ 
Remarquable adj. Aan + UM ° UR 
Remarquablement adv. الغاية‎ 
un homme — spirituel زول‎ 
Remarque n.f. ملحوظة‎ 
faire des remarques ابدی ما وظات‎ 


— | بالك . حط بالك‎ j= 


les remarques de tel auteur 


Remarquer v.a. GU ch - لاحظ‎ 
ge — Vpr. hex. لوحظ‎ 
Remarqaeur, euse m. ملاحظ‎ 
Remastiquer v.a. pa 
Remaudir v.a. | GU لمن‎ 
Remballage nm. GU تمبية‎ 
Remballer v.a. UU عبي‎ 
on l'a remballé aila طله‌وا‎ 
ge — v pr. hs c 
Rembarquement n.m. M T 
Rembarquer v.a. GU gis 
— U.N. se — Vpr. UU ابحر‎ 
8e —- au jeu عاد للقار‎ 
Rembarrer v.a. رفض‎ - ë> 
Rembáter v.a: دعه‎ Il P dai 
Rémbellir v.n. صير جیلا‎ 
Remblai m.m. رد م‎ 
Remblaver v.a. UU A3 
Remblavure m.f. OS » $233. ارض‎ 
Remblayer v.a. ردم‎ 
Remboitement n.m. تسد‎ 
Remboiter v.a. حار‎ 
se — Vpr. تد‎ 
Rembouger v a. ملاء‎ 
Rembourrage m.m. m 
Rembourré, ée p.pass. em 
un siége — avec des noyaux de pêche 
سي ناف‎ s 


matelas — de puces مرت .برغثة‎ 


"P 


A 


e 


Rembourrement n.m. 
Rembourrer v.a. 


ge rembourrer v.pr. Ach es 
Rembourroir n.m. مدك‎ SL as 
Rembourrure m.f. خشة‎  وشح‎ 
Remboursabilité n.f. إنقاد . صرف‎ 
Remboursable adj. pg» مستحق‎ 
Remboursement n.m. دفم‎ 

محول عليه — contre‏ 


Rembourser v.a. 
il doit rembourser les déper-»s légi- 


timement faites par le mandataire 


«do‏ ان وءدي Sall, A All‏ من وكيلة المقبولة قانونا 


ge — v.pr. تحلص‎ 
Rembraser v.a. LU t اضر‎ 
— une 0. 3 
Rembrasser va. GU عانق‎ 
Rembruni, 16 71 dees pe 
ciel — ` سياء مكفيوة‎ 
Rembrunir v.a. سمر ب عام‎ 
se — vpr. فشن‎ 
Rembrunissement m.m. A Ur 
Rembuchement n.m. رواح‎ 
Rembucher v.a. AI 
se — v.pr. ¿UM d روح‎ 
Reméde m.m. دواء .. حقنه‎ 
— de bonne femme 4S A علم‎ ""» p 
bon — شافي‎ MET! 
étre dans les remédes ثذاوى‎ 
un — d'amour Q 
le — d'un malheur iall تلاق‎ 
trouver le meilleur — وحد اعظم دوا‎ 
— de loi Ach ri 
—- de poids الوزن‎ ce 

il y a — à tout fors la mort 


من ليمت عبطة يمت Ü‏ + الموت کا س والمرء ذائتها 
aux grands maux les grands remèdes‏ 


اخرالدواء الي 


ممكن مداواته 


Remédiable adj. 


Remédiement m.m. D 
Remédier v.m. دوى‎ 
— à un inconvenient Y تلاق ضر‎ 
— à des voies d'eau ell سد حروق‎ 


Reméfaire s.f. Gu أذى‎ . Gu أساء‎ 
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REME 


Remeil n.m. 


Reméler v.a. "m E. 
— les cartes فت اررق ثانا‎ 
Remémorance n.f. & 5-3 
— de mon ami كرى حییبی‎ 5 
Remémoratit, ive adj. "Zx 


Remómoration n.f. 
Remémorer v.a. 


86 حل‎ UD, 


la faculté de rachat ou de réméré est 
un pacte par lequel le vendeur se réser- 
ve de reprendre la chose vendue moyen- 
nant la restitution du prix principal 

حق استرداد dëi rh‏ هو شرطبه يحفظ البائع — بان 


يسترد el‏ المباع برد الشمن الا لي 


noeud pour se — 
Remenacer v.a. 
Ramener v.a. 


remene-moi 


— les bestiaux au champ 


—  ]es bestiaux à la ferme 


ردمة 

GU هدد‎ 
GU اوصل‎ 
روحني . وصاني‎ 
l el, Er 


روح هام في LA‏ 


Remeroiant, ante ad;. 
Remerciement n.m. 
Remercier v.a. 
je vous remercie 
— un employé 
هق‎ — v.pr. 


Remerciment n.m. 


ځا CL,‏ 
تشكر . شکر 

< 
کار خيرك 


el‏ عن موظف 


فکر . تذكر 


Remesurer va. CU قاس‎ 
Remetteur, euse m. 44 Al ياري‎ 
Remettre v.a. وصل أجل‎ š وجم‎ 
— en danger عر ض للخطر ثانا‎ 
— dans le bon chemin ALL اهدى الطر بق‎ 
——  qqu'un à sa place alis ool 


— une lettre (uz ei 


CH‏ بين يدي اللك 


اعاد الصفوف 


سی الشمعة jU‏ سقية 


— entre les mains du roi 


— les rangs 
— 18 06 


— sur le théâtre 


vex 
— au théâtre قيد رواب التشخص‎ 
—  ]a jambe oU oe 
— la luette سقطت اللباة‎ 


— dans son esprit 


Réméré n.m. MI e 
il faut distinguer deux sortes de vente à 
.róméré: 


l. Celle qui est faite pour donner à 
l'acheteur l'inmeuble ou la chose vendue 
à réméré, en gage de la dette du vendeur; 


2. Celle qui est faite avec réserve pour 

le vendeur de reprendre la chose vendue 

en rétablissant les choses en leur état 

primitif, s'il vient à se repentir d'avoir 
vendu. 

ينقسم بيع الوفاء الى نوعين 

الاول حمل .قار او c es‏ بيع وفاء رهن alad ASI‏ 

الدين الذي de‏ البايم 

الثاني EH Har e‏ استرداد المبيع واعادة «UNI‏ اله 

الحالة الق كانت عليها اولاً اذا احپ ذلك 


faculté de — حق الاسترداد‎ 


— bien صالح‎ 
— àla voile ut فرد القام‎ 
remettez u اغفر‎ 
Jai vu les pigeons سه‎ ee أت حططان‎ 2 
— au lendemain JJ ركن‎ 
— les péchés "^ 
— un malade us Al c 
— l'esprit سكن المقل‎ 
— à huitaine أجل اسبوعا‎ 
—  ]a partie oU إعاد‎ 
— un cheval GL عدم‎ 
— d'une réputation . حط من سمعة‎ 
— les sceaux استمفي‎ 
— à Dieu فو ض فه‎ 


une partie de l'impót 


ge — vpr. 


"n seg 


رجع الى مكانه ب تذکر ‏ عرفوا بضهم = حاذر . خف . 
طاب ° e‏ تاش تأجل - عاد ب تكفر . isl jii‏ 


ge — aux lois 


les pigeons se remirent 


et‏ للقانون 
حط الام 


REME c2472 > REMI 


se remettre au lit دځل اسم پر‎ 
se — en prison ALAS حمس‎ 
sen — v a 
86 — en mer Gi m 
86 — en route استمر ف الطر بق‎ 
se — dans l'esprit SA 


remetez-vous 
eL, Aë _ اثرس على نفسكکك  هدي نفسك‎ 
$e — entre les mains de qqu'uu 
لا نسان‎ cx سلم‎ 
مق‎ — entre les mains de Dieu 


سلم اسه 4 


se — des pertes EA) oO gai 
le temps se remet الوقت‎ gaze 
ge —- d'une alarme 


هی روعه . سکن )4&3 


il se remit سكن )453 . هدى روعه‎ 
commencez par vous remettre 


ابتدى بتهبدية روحك 


ge — bien ensemble ay 

Remeubler v.a, فرش ثانا‎ . DU شور‎ 

انفرش vpr. Gu‏ — هق 

Rémifére adj. ذو مقاذيف‎ 

Rémige ٥ n.f. | قدای۔‎ 

rémiges primaires قداميات‎ ٠ قوادم‎ 

rémiges secondaires die ر ش‎ 

5 scapulaires — Ú ë M 

Reminer v.a. UG فحر‎ 

Réminescence n.f. Jil . ذكرى‎ 

Remirer v.a. ER استوضح‎ 

Remis, ise p.pass. de» راجع ب‎ ٠ 535 

خيل مسومة ( متعلمة ) ل chevaux bien‏ 

elle est remise طابت ۰ حفت‎ 

طابب من حر وحه ses blessures‏ 06 — 

— de sa terreur 4s 3) سا كن‎ 

خطايا مغفورة -- péchés‏ 

bien — ou — متصالج‎ 

عقل هادي — esprit‏ 

Remisage n.m. VE T 
Remise n.f. 


عر بخانة . غرفة SU‏ تأجيل . تأخبر - تشخیص 


الابراء من الدين la — del'obligation‏ 


la remise faite au débiteur الدين‎ ZA ابراء‎ 


la — du titre 
— des causes 


— de 20 UR 


faire — 

la — d'argent 

la — de l'agent 

il est dans la — 

voiture de — 

la —- des pigeons 
Remiser v.a. 

se — v.pr. 
Remisier n.m. 
Rémisse adj. 
Remissable adj. 
Rémission 

la — de 88 peine 

lettres de — 

la — des péchés 


— dans la fièvre 


— dans le 8 


تأحبل القضايا 
r. ikke‏ في iu‏ 
A‏ 

ارساليه اللقود 
سمرة النقود 
متقاعد 

عربه اجرة 

dra حططان‎ 

خزن ٠‏ بيست 

SI 


ستحق النفران 
شفقة iry ٠‏ 


المفو عن عقوبته 
ارادات المفو 
غفران الخطايا 


تنائص في gbi‏ 


— fébrile انقطاع الحمى‎ 
Rémissionnaire m.m. Als d 
Remitarse adj. 4.5| ذو ارساغ محد‎ 
Remittence m.f. G5 » 
Remittent, ente adj. 3329 
Remmaillge, Remmaillement m.m. x27» 
Remmailler v.a. زرد‎ 
Remmancher v.a. GU Le ر ک‎ 
Remmener v.a. به‎ gl 
rammenez-le-moi نی به‎ Fil 
Remodeler v.a. Gü قور‎ 
Rémolade n.f. الخيل ب دممة خردل‎ r^^ 
Remole n.f. شيمه‎ 
Remondage m.m. تفسير من حديد‎ 
Remonder v.a. GU 5 
Remontage n m صمود‎ 
Remontant, ante adj. e^ 
Remonte n.f. 3596  دعاص سيك‎ 
chevaux de — ر کوب‎ J> 

— pour l'armée ركايب لالجش‎ 
étalon pour la — طلوقه‎ 


REMO 


dépót de remontes — A سطبل‎ 
cheval de — — 
Remontée n.f. عصاري‎ . i pas 


Remonter v.n. el a. 
نے ارش غار ال ا‎ ELLO رکا‎ 


n قدم‎ x قدره‎ ce) عاو‎ 


le soleil remonte ga تر نفع‎ 
— le Nil صمد النبل‎ 
— sar sa bête عادت الماه إلى مجاريها‎ 
—  surl'eau سلا‎ Ab 

faire — Jaai 
— contre le torrent JU فاوح‎ 
— dans l'histoire تار يخ‎ à تغمق‎ 
— jusqu'à la source رای الاصل‎ - p pa 
— à J.C. -l Jal 
— sur le trône Gu d 
— d'un degré ) ارتفع 422 ( موسيقة‎ 
— au vent m فاوم‎ 

les cours remontent ازتفمت الاسمار‎ 


رحمت شجيرات الورد , les rosiers‏ 


— un vin id فوى‎ 
— le faucon الصقر‎ ale 
— le Nil شطاء الل‎ 
— un mur علا حائطا‎ 
— l'oiseau سيب الصقرمن اعلا سغم‎ 
— un cavalier guias غير رکو‎ 


— une compagnie de cavalerie 


غير ركايب بلوك سواري 


— une ferme à > همر‎ 
— une imprimerie dech, KR 

le coton & remonté القطن‎ e 
— à la cause —— را عي‎ 


pour ne point remonter plus haut 
بدون تصدع‎ 

sans — bien loin بدون تصدم‎ 

فرع من الطوفان 


le blanc remonte jusque sous le bec 


au déluge‏ سم 


پیرتفم البياض SN‏ تحت JE‏ 


— au rouge كب في أحمر‎ 
سه‎ vn escalier GU السام‎ d 
— une montagne ثانا‎ H تسنم‎ 


— le cours d'un fleuve 
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remonter le gouvernail 33 رك‎ 
— une montre ملا ساعه‎ 
- une pièce وضب روایه‎ 


— une parure de diamants 
من الا ماس‎ D رکب‎ 
remonter le courage de qqu'un 
عزم انسان‎ c» 
اهدي انسانا الى الصواب‎ 


pib‏ حرا 


—- la téte de qqu'un 


— un laboureur 


— un magasin de marchandises 

pa خزن‎ 
— une maison de meubles o شور‎ 
— le finances de qqu'un انسان‎ ¿JU حسن‎ 
— des bottes da e 
— un fusil حدد كرنافة البدقية‎ 
— un violon الکمنعه‎ OU ol حدد‎ 

se — vpr. 


غیر رکو بته _ ترود تقوي ب تلمنش 


Remontoir n m. ساعة بر عه‎ _ ås y 


montre à — ساعة ببرعة‎ 
Remontrance m.f. ایقاظ‎ ziw 
Remontrant, ante n. محذر موفظ‎ 
Remontrer v.a. علم‎ M (sU SJA — AA 
— *.n. حذر‎ 
— le tort اظهر اليب‎ 
se — vpr. GU درس أورى نفسه _ بان‎ 
gros Jean remontre à son curé 

كماممة kel‏ البضاع 
محذر Remontreur, euse m.‏ 
سحر Remoquer v.n. se — v.pr. GU‏ 

Remora m.m. ثق . تاحير‎ 
Remordre v.a. et m. Gu عض‎ 


— à l'hameçon 


il ne veut plus — 
la troupe ne veut plus — 


توقفت السا كر عن المجوم GU‏ 
il n'y veut plus remordre‏ 
لم يرد ان je e:‏ ذلك 
il a bien de la peine à y —‏ 
شق عليه ان يجلد على ذلك 
الذمم تلوم النفس 


leg cosciences remordent 


REMO 
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Remords a m. TECE CENT ملامة‎ 
Remordu ue p.pass. G3 ض‎ "n 
Rémore n m. تاخر‎ ٠ ثق‎ 
R emorquage n.m. بالليان‎ — 
Remorque n.f. حل اللبان . لبان‎ 
se mettre à la — ب انسحب )ا لبان‎ e 
cáble de — حل اللان‎ . ol 


مقطور 


Remorqué, ée p.pass: 


e ^. 


قطر . سب . جر Remorqner v.a‏ 
م كب جرارة ٠‏ قاطر Remorqueur, euse adj.‏ 
ىتنب حرارة — bateau‏ 

un — "Ae بحار‎ ٠ ان جراري‎ 

حرار المرا كب de bateaux‏ — 
خيل الا نجرارية chevanx remorqueurs‏ 

Rémors, rémord n.m. Loa jid) عضه‎ 
Rémotis (à) loc. adv. على حلب‎ 
186100051617 v.a. se — v pr. نف ثانا‎ 
Remoudre v.a. CU طحن‎ 
Rémoudre v.a. GU سن‎ 


Remouilier v.a, حددالمبرة‎ — Lil dise Gu ری‎ 


Remouillure m.f. تجديد الخمبرة‎ 
Remoulade n.f. خردليه‎ 
Remouler v.a سك انا‎ 
Rémouleur, euse n. D 
Remoulin n.m. غرة‎ 
Rémoulu, 06 9 GU Dn GU ous 
Remourir v.n. Gt مات‎ 


Rempaillage n.m. 


Rempailler v.a. Ub حسى‎ 
Rempailleur, euse w. "n 
Rempaquement n.m. لستیف‎ 
Rempaquer v.a. Ee 
Remparement n.m. ترس‎ 
Remparer (se) v pr. Gu تحصن استثولى‎ 
Rempart n.m. وره مكراس‎ 


mettre une femme sur le — 


صار امرأة خامه 


les remparts 45 All 
le - de la liberté A JL كتف‎ 


Gu JÉ 
Gu انشكل‎ 


رم رجل الراب 


11610061767 v.a. 
هق‎ — v.pr. 
Rempieter un bas 


Rempirer v.n. اشد‎ 
Remplagant, ante m. ^a 


معاوضة استبدال ١٠سته uel‏ 
اف . عوض ‏ عاوض 


Remplacement n m. 
Remplacer v.a. 


pour me — d لتحل‎ 
—  ]a santé سد مسد الصحة‎ 
se faire — وب هنه‎ 
— un arbre اسندل شجرة‎ 


تخالف 6 آماوض ‏ تعوض 
ملو . مذوه ‏ استبدال 


v.pr.‏ — هق 
Remplage n.m.‏ 
Rempli, ie p.pass.‏ 


visage bien — وحه ملان‎ 
tribunal — محكمة غاصة‎ 
être — dyl 
ses jours furent remplis احله‎ (saxi! 
prophétie remplie صدقت النبوة‎ 
temps ل‎ d ولت‎ 
— de lui-même ممجباني‎ 
un — ; Sg 


ترك $305 كبرة 


laisser un grand — 


le temple était — auparavant de frayeur 

EA‏ الذي کان فسيل ذلك مملوء خوفا 

Remplier v a. کر‎ 
86 — v pr. "e 
Remplir v.a. ملاء‎ 
je remplis ) اخذت اا ( خانة‎ 


— 10 


la lentille remplit 


š ESI دی‎ 
will هدس بد‎ 
eO شف‎ 
— bien sa place وظبفته‎ dj 
l'univers entier est un temple que Dieu 
remplit de sa gloire et de sa présence 


— bien l'oreille 


الکون با ALS‏ هو Ae‏ علاءه jua) geb Ai‏ نه 


les visiteurs remplissent Tantah 
ازدمت 7155 طنطا‎ 


كمل العدد 
اوق واحبه 


— les espérances du public الناسى‎ JUT اءاب‎ 
je jure de remplir la mission qui m'est 


— le nombre 
— le reste de sa vie 


— son devoir 


confióe en toute &me et conscience 


Ce 


— une voile 
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remplir da point 


صلح الفرزة 


— deg bouts-rimés & Jo. على قوافي‎ 025 
— une place n. شل‎ 


il remplit la chaire de rhétorique 


يوء دی درس "m‏ 


— les places اشفل الوظائف‎ 
— la place de qqu'un شغل وظيفة انمان‎ 
— 855 place وظِفته‎ "Y 
86 — D pr. e 3. 

06 — de viandes LL c 

se — le ventre بطنه‎ Le 

se — de pleurs اغرورفت هیناه‎ 

86 — de qqu'un انسمل بانسان‎ 

se — de ses frais akla je. اسو‎ 
Remplissage n.m. gue تكامل ( موسيقة ) ملو‎ 
figures de — صور تکل عدد‎ 

du — هن‎ 
Remplisseuse n.f. ملا به‎ 
Eemploi n.m. بدلية‎ . Ju . استمواض‎ 


le déclaration du mari que l'acquisition 
est faite des deniers provenant de l'immeuble 
vendu par la femme et pour lui servir de 
remploi ne suffit point si ce remploi n'a 
pas étó formellement accepté par la femme 
اذا اف الزوج اوقت المشترى ان ما اشتراه بثمن عقار خاص‎ 
لا‎ pl المقار‎ Ja يكرن‎ d AH لزوحة باعته وان المقار‎ 
) 1۹٩٣ Dl jinl po تصح البدلية الا اذا ارتضت الزوحة بذلك‎ 
ممكن استمواضه‎ 
Gu استممل‎ 


Remployable adj. 
Remployer v.a. 


Remplumé, ée GU oui bo dh 
Remplumer v.a. LU ف زاك‎ ër P فير‎ 

ge — v.pr, تريش عاد ر شه‎ 
Remplumer v.a. رجم في اليب‎ 
Rempoigner v.a, GU as 
Rempoissoner v.a. ST سەم‎ 


تممير بالاسماك GE‏ 
هر بالاسماك GU‏ 


Rempoissonnement x.m. 
Rempoissonner v.a. 


Reporter v.a. رجم‎ 
— le prix ; QU 
— la victoire ÀP . yal 
— avec 80i ETE 


نال الظفر 


~ la palme 
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. 


il n'en a remporté يٽل‎ t 
Remporteur, euse w. ظافر‎ 
— de prix نوال الوا‎ 
Remportage n.m. Jš 


Remporté, ée p.pass. ) منقول ( نبات‎ 
ge 
LU انترض‎ 


Remprisoner v.a. 
Remprunter v.a. 


Remuable adj. ممكن تقليبه‎ 
Remuage n.m. ——' 
Remuant, ante adj. هايج‎ 
un esprit — نوري‎ ° per 
Remué, ée p.pass. متحرك‎ ha 
terre remuée تراب منقول‎ 

— jusqu'au fond de 60. — > 
cousin — de germain Gu ابن عم‎ 
Remue-ménage m.m. J -irs 
Remuement اضطراب‎ — gh حر کہ ب تحر‎ 
— des terres الاتربه‎ Jë 


eraindre des remuements ځاف الانقلابات‎ 


Remue-queue n.m. ( 255 ) ابوفصاده‎ 


Remuer v.a. للحصان‎ 4 xLU صفر‎ — 3 = 
— "vn. تدرك . انتثل‎ 
— un champ š عرق‎ 
— toutes choses gll J? 
— le ciel et la terre VAS سی‎ 

la gazelle remaa la queue لا'لاءث النزاله‎ 


le chien remue sa queue 


يبصبص الكلب . je‏ ذيله 


—  lEgypte y^ 3 
le serpent remua la langue 

oU نضنض‎ 
— la terre فحر‎ 
— 06 la terre e نقل‎ 
— up bébé غير لاطفل‎ 
— l'argent la pelle ما لا لبدا‎ je . أترب‎ 
— ses os ساح‎ 


il ne faut pas — la cendre dos morts 
S اذكروا محاسن موتا‎ 
il ne faut pas — l'ordure 
الحياء من الا يان‎ 
on a remué sa vaisselle 


Lä >=‏ على منقولانه 


306 


REMU 
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remuer les puces àun السوطامهگمه‎ x, s 


=- l'autorité لسلطه‎ t> 
— une question باص‎ Je 
— une affaire حرك قضية‎ 
— le cour Ale all أطرت‎ 
— 19 bile —Q EY حر‎ 
—  qqu'un GC تقل‎ 


ne remuez pas de là 
هناك‎ c لاننتقل.‎ ٠ من هناك‎ Zei? 
les jésuites remuent beaucoup 
E السوعيون سعون‎ 
le peuple remue contre lui 
حرك الامه عليه‎ 


se — v.pr. تار‎ - 3 = 
Remueur, euse m. "وروي‎ 
remueuse aU 
Remugle n.m. رائحه الخز ين‎ 
Rémunérant, ante Rémunérateur, trice adj. 
tà. 
Rémunération n f. مكافئة‎ 
Rémunératoire adj. ذو مقابل‎ 


AE 


GU زود‎ 


Rémunérer v.p. 
Rémunir v.a. 


Renácler v.m. t په‎ ga 
Renager v.n. Gt عام‎ 
Renaissance n.f. Gu ولادة‎ 


au temps dela — générale 
وقت المد والنشور‎ 
société de la — des sciences arabes 
جيه احياء العلوم المر ببة‎ 
la — des hommes en Jésus Christ 


انماث الناس j‏ المسبح 


la — du printemps یم‎ J! au 
la — de la verdure t .ول از‎ e 


la — du jour 


de‏ انجر 


la — des désirs الرغبات‎ aU 


la — des lettres 

مدة اشراق الممارف. انماث الاداب 
مدة الاشراق — époques de la‏ 
عارة الاثراق — architecture dela‏ 
فروشات الاشراق — meubles de la‏ 


style renaissance "A طراز‎ 
Renaissant, ante adj. متو الد‎  ددجتم‎ 
siècle — مستجد‎ Ó 


Renaitre v.n. ON — DU ولد‎ 


تطبر بالمموديه 
تما . ءادت له العافية 
JÚ‏ عنه الهم - تماق من المصائب 
plus on tue de colimaçons, plus il en renaít‏ 
A ds"‏ القوقم كنا da xt‏ 

au printemps les fleurs renaisssent 
#زهمور تنبت في الر بيع‎ 

toute la nature renait au printemps 
ضر الدنيا في الر بيع‎ 

à — 


— par le baptême 


— à la vie 


— au bonheur 


ees cheveux commengant 

C مو ره‎ c» 
quand les premiéres dents sont tombées 
il en renaît d'autres 


تتبدل الاسنان تبديل الاسنان 


le Rhóne se perd sous la terre puis re- 
renaît plus loin 


يغور نهر الرونتحت الارض ثم ينبجس على بمد قليل 


c2 أصبح‎ 


faire — le temps des anciens troubadours 


le jour renait 


Jérusalem renaît plus brillante et plus belle 
AJ ul اصبح بت القدس‎ 


je sentais renaître mon courage au fond 
de mon cœur 


شعرت بوجدان شجاءتٍ d‏ صمم فو ادي 


mes forces renaissent تجددت قواي‎ 


il se sentit — بالماسة‎ ATL 
renaitre jusque-là que 

رجم di‏ ا کان «de‏ ن الفضل 

Rénal, ale adj. کلوي . خاص بالكلا‎ 

Renamourer v.a. GU اثمف‎ 


Renard m.m. 
بالوعة عداد الرياح‎ ٠ استقراغ السكر ان بلاعة‎ 
c'est la peau du renard 


Di‏ خير من الفرس Ira)‏ ميداني 
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agir en renard ep 
au —/ PT 
au — Jah 
se confesser au — مره لن ينتفع نه‎ eil 
vendre la poule au — استري الذئب‎ 


le renard a 1886م‎ sur les raisins 
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LE RENARD ET LES BUSTE 


Les grands, pour la plupart, sont masques de 
théûtre, 
Leur apparence impose au vulgaire idolàtre, 
L'âne n'en sait juger que par ce qu'il en voit: 
Le renard, au contraire, à fond les examine, 
Les tourne de tout sens; et quand il s'appergoit 


vt Que leur fait n'est que bonne mine, 
Ene Il leur applique un mot qu'un buste de héros 
une toux de — ; 
nins لټوه‎ ss Lui fit dire fort à propos. 
-- de magon البنا‎ olov C'etait un buste creux, et plus grand que nature 


écorcher le — 


Le renard, en louant l'éffort de la sculpture ;‏ استفرغ السكران 
«Belle tête, dit-il; mais de cervelle point»‏ 1 
LE RENARD ET LES RAISINS Combien , de grands seigneurs sont bustes en ce‏ 


point! 


Certain renard gascon, d'autres disent normand, 


Mourant presque de faim, vit au haut d'une treille 
Des raisins, mürs apparement, رحل‎ JU 5 الئثملب‎ 


Et couverts d'une peau vermeille. 


Le galant en eùt fait volontiers un repas; JE. من الا‎ CT نادرة‎ 


عن علب مر على کال 
رأسوا كتاف بنير ارجل 
لفال هذا رحل حار 
SOM‏ البحث في | عضا ئه 
$ 
وناره ان ابُرمت رماد 
فال له رأسك :لك بالفة ككنها يا ابن الكرام GP‏ 
وكمنالنا سأرى FAL‏ ذا ede Za‏ وهو Ge‏ 


Mais comme il n'y pouvait atteindre : 


. . " : ° 4t à D 
Us sont trop verts, dit-il, et bons pour des goujats نصف رجل‎ ita وكان في‎ 


TES u! à 
Fit-il pas mieux que de se plaindre? بحيث لو ءايه البار‎ 


فوفف الب d‏ حذاثه 


ومذ درى ¿L‏ جاد 


AN‏ س تحت المنب 
لون کلون الذهمب 
اسود J^‏ اارطب 
مد اذان الضرب 
نه ولو vb‏ 
يطلع فوق — 
وجوه في امب 
ib‏ في حلب 
وبين تين الملب 
c‏ لحم الارنب 


كالضرب فوق ا ركب 


v 4 وفصر‎ 


حكاية عق شلب 
وشاهد المنقود في 
JN‏ من حلبه 
والموع قد ]4535 
فهم >¿ | کا 
عالج ما امکنه 
فراح شل ما اتی 
وقال هذا حصرم 
والفرق عندي < 
فان هذا JASI‏ 
ولم ذاك مالح 
قال له (أفطف|نطلق 
طول لسان فا موا 


وصدق الفاثل في الكلام ليس phe ud‏ المظام 


LE RFNARD ET LE BOUC 


Capitaine renard allait de compagnie 

Avec son ami bouc des plus haut encornés: 

Celui-ci ne voyait pas plus loin que son nez; 

L'autre était passé maitre en fait. de tromperie. 

La soif les obligea de descendre en un puits: 
Là chacun d'eux se 6 

Aprés qu'abondamment tous deux en eurent pris 


Le re nard ditau bouc : que ferons-nous compère ? 


Ce n'est pas tout de boire, il faut sortir d'ici 
Lève tes pieds en haut, tes cornes aussi 
Mets-les contre le mur: le long de ton échine 

Je grimperai premiécrement; 

Puis sur tes cornes m'élevant, 

A l'aide de cette machine, 

De ce lieu-ci je sortirai, 
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Aprés quoi je t'en tirerai. 
Par ma barbe, ditl'autre il est bon et je loue 
Les gens bien sensés comme toi. 
Je n'aurais jamais, quant à moi, 
Trouvé ce secret, jc l'avoue. f 
Le renard sort du puits, laisse son compagnon, 
Et vous lui fait un beau sermon 
Pour l'exhorter à patience. 
Si le ciel t'eüt, dit-il donné par excellence 
Autant de jugement que de barbe au menton 
Tu n'aurais pas, à la légère 
Descendu dans ce puits, Or adieu ; j'en suis hors 
Táche de t'en tirer, et fais tous tes efforts ; 
Car, pour moi, j'ai certaine affaire 
Qui ne me permet pas d'arréter en chemin. 


En toute chose il faut considérer la fin. 


الحدي والئملب 


فقال ياجدي أريد اشرب 
Vall A4‏ من مذب ماء c‏ 
اذ نظرا حفرة xk +L‏ 
وبعد ذا كان الطلوم شبا 
لا kd cb‏ ولا شجاءة 
لا دنا من الحلاك څره 
LA‏ على خلاص ai‏ 
انت طويل في #0 
ورأسك Lei‏ الى skd‏ 
وعن خروجنا فلا gi‏ 
أجر من An‏ أو KA‏ 


ule,‏ فوق النقرة 
قد okee‏ مثل ما دخل 
واعتضت في aiK‏ ممقولا 
فان dU = ea;‏ الرشد اهتدی 
Jai A‏ قدم لخروجا 
فانها عن امقول غائيبة 


الدي س نره شب 
قال له ال دی تفضل قم مي 
ونا ها قبيل المورد 
Li Vo‏ ونا شر با 
وقیدا في ll‏ نحو ساعة 
Ll,‏ احتار dai‏ امره 
وما رأى طريقة في رأسه 
بل قال لجدي بلا db‏ 
e‏ يديك انت فوق el H‏ 
وفوق 3,5 المريض Gil‏ 
اذ بمد ان Ki ge jm‏ 
وانت Ak‏ — تطلم 
فارتقع تبس على الرجلين 
ركان هذا الجدي فحلاً (IL‏ 
نط ليه اللملب ابن الحرة 
däs‏ عن اذنك ياتټس المبل 
ياليت من ذفنك بمت الطولا 
ودت باتيس عاء راکد 


وان اردت تدخل (بروجا 


وانظر وفكر Vul‏ في الماقبة ٠‏ 


LE COQ ET LE RENARD 


Sur la branche d'un arbre était en sentinelle 
Un vieux coq adroit et matois. 
Frére dit un renard, adoucissant sa voix, 
Nous ne sommes plus en querelle : 
Paix générale cette fois; 
Je viens te l'annoncer;.descends,que je t'embrasse 
Ne me retarde point. de gráce ; 
Je dois faire aujourd'hui vingt postes sans manquer 
Les tiens et toi pouvez vaquer, 
Sans nulle crainte, à vos affaires 
Nous vous y servirons en fréres. 
Faits-en les feux des ce soir, 
Et cependant viens recevoir 
Le baiser d'amour fraternelle, 
—Ami, reprit le coq, je ne pouvais jamais 
Apprendre une plus douce et meilleure nouvelle 
Que celle 
De cette paix ; 
Et ce m'est une double joie 
De la tenir de toi. Je vois deux lévriers, 
Qui, je m'assure, sont courriers 
Que pour ce sujet on envoie : 
Ils vont vite, et seront dans un moment à nous 
Je descends: nous pourrons nous entre-baiser tous 
— Adieu, dit le renard, ma traite est longue à 
faire 
Nous nous réjouirons du succès de l'affaire 
Une autre fois. Le galant aussitót 
Tire ses grégues, gagne au haut, 
Mal content de son stratagème ; 
Et notre vieux coq en soi-méme 
Se mit à rire de sa peur ; 
Car c'est double plaisir de tromper le trompeur. 


الديك والثملب 


e Ae) Cs e ck? 
احلى من الر ياض في وقت المطر‎ 
فلا تذف عذرًا ولاخيانة‎ 
DENS e Aal 
نخوة‎ D فاترل الى ان تكن‎ 
x LX و بالاكف‎ 
دق بالطبول‎ RET 


قديك قد كان باعلى الشجرة 
وقال يا ديك اتيت بخبر 
قد شاع فينا الصلح والاءانه 
Lag‏ حثت لا سبع هذا 
تحن غدونا في الديار اخوة 
واقصد QU‏ اني شير 
قال له الديك صحيح ما تقول 


asla L متبلين عى‎ GE وها أرى‎ 
ورام‎ k Led هنا‎ ty ob sY والان‎ 


RENA 


j‏ يشكو لغراب لن 
في مرة اخري اراك مقبلا 
فلا تواخذني على فرائك 
من حيلة ل تجد Cas‏ نفه) 
من قوله الذي عله Kail‏ 


ففزم شب oi‏ 
وقال عن اذنك يا ديك الخلا 
j‏ غد Gl‏ الى عنافك 
وراح يجري خجلا منفزء ا 
والديك قد مال هليه KS‏ 
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Jo‏ لي as‏ لاش A‏ من نومك في افراس 
وخادم AA‏ وهوداه لبس بذي' de‏ ولا اسفاه 


اللملب ( فلك سيديو) le renard‏ 


les 2 renards الاملبان 1 سيديو)‎ 
il fait comme le renard des müres, des 
autant on dit le renard des 


müres, elles sont trop vertes 


raisins; 


ايا wel QU‏ ات عدي LI‏ 
رام فقودا فلح pal‏ المقود طاله 
JU‏ هذا eb üU ak‏ ان لا db‏ 


( طول udi à oU‏ وقصر في الذنب) 

un renard n'est jamais pris 
à un piège 

لا یلد Ge Al‏ من حجر تين ( حديث ) 


deux fois 


le — cache sa queue 
) olas ( اهتار‎ A انه‎ 
le renard préche aux poules 
) فلاتا ( ميداني‎ a ÀJ انه‎ 


Renarde m f. JU . 4L 
Renardeau s.m. هجرس ج هجارس‎ 
Renarder v.n. Ty >» t> — مكر . خادع‎ 
Renardie n f. مخا دع‎ : < 
Renardier n m. اشاب‎ os 
Renardiére n.f. -——B 
Renaré, ée adj. مکار .مادم‎ 
Renasquer v w. T - > 
Renavigable adj. e 
Renaviguer vw. Gu أبس‎ 


تور يد في Beneaissage m.m. G AM‏ 
تور يد في الخزينه 


رد للخزينه bai‏ في صندوق 


Rencaissemeut n.m. 


Rencaissér v.a. 


Renchainer v a. CU Ju 
Renchérir v.a. غلا‎ 
— 8 صارغال‎ ٠ Jè 


renchérir sur راد عن‎ 
Renchérissement m.m. dé 
Renclore v.a. تور‎ 
Rencogner v.a. الركن‎ à زنق‎ 
— ses larmes حمس دموعه‎ 
se — Upr. KA 


Rencontre r.f Al. . استقبال‎  ةزرام‎ 
pour éviter la — de 4 voyelles 


ei‏ كراهة diy‏ اربع متحرکات 


— des voyelles الخحركات‎ US 
selon la — مسب الاحوال‎ 
— des mots plaisants تكتة‎ 
la — du tour du visage  هجولا‎ ¿J Za 
faire une mauvaise — قابل اللصوص‎ 
un fiacre de — عر يه لقطه‎ 


une — de deux corps ennemis 
الحشين المدو ين‎ JUS 
il y a eu une — entre M.X. et M.Y. 
تبارز فلان وت کان‎ 


la — des atomes Sp تقال‎ 
mariage de — واحد‎ t> زوج من‎ 
impériale de — d من‎ Ai مل‎ 
Renoontré, 6e p.pass. صار مقابته . مقا بل‎ 
voilà bien — أحاد‎ ٠ أحدت‎ 

un terme — | مجيد‎ lul 
Rencontrer v.a. صادف . عثر‎  لباق‎ 
— l'ennemi تقابل مم المدو‎ 
le chien rencontre عار الكلب على الالر‎ 

تارز ‏ :قابل - اتفق في لفکرة vpr.‏ — هه 

il s'est rencontré تصادف‎ 


les beaux esprits se rencontrent 


المواردة 

Renceontreur m.m. ما بل‎ 
Rencorser v.a. "ET غير‎ 
Eendage m.m. AL d 
Rendant, ante adj. 5b 


bien —, bien venant 


الرضيم الذي يق ط يصح 


un — compte مقدم الحساب‎ 
Rendement n.m. مقدار‎  لوصحم‎ 
Rendetter (se) v.pr. GU تداين‎ 
Rendeur, euse s. 5b 
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rendeur de petits soins œk Ai. Le, rendre la main — 5529 عن‎ JE -p طرى‎ 
Rendez-vous n.m. اب‎ ٠ موعد . ميقات‎ je vous rend 10 points 
le rendez-vous des plantes SEUN is )٠١ (أفوت‎ š اسب لك‎ 
n n م م‎ amis النادي‎ — avec netteté أرضح‎ 
? n » n de pélerinage — parfaitement l'original 
للحج‎ oli الواحد‎ — Eb طابق الاصل‎ 
lieu de — o faire — une ville مد سه‎ j 
Rendormir v.a. Lu نوم‎ — compte انساءل‎ Le d 
se — v.pr. b 2 — une justice انصف‎ 
Rendosser v.a. بس‎ — du français en 26 عراب الفر :ساو ية‎ 
Rendoubler v.a. شن‎ — un jugement L اصدر‎ 
Rendre v.a. رد‎ — les sons صداء‎ 
— qqu'un أوصله‎ — mot-à-mot G رحم حر‎ 
— la citadelle سلم القلمة‎ bien -- Au حسن‎ 
— les honneurs دك راك ادى التمظييات‎ : ۸ 
i| faut lui — داء اليه‎ oló رد رد لنفسھ ب عجر . كل ے سلم نفسه  انقاد‎ 
Dieu vous le rende ! ربنا يحلفه عليك‎ EE, GE d 
— la parole انطق‎ se — en arabe امرب‎ 
0ه‎ M l . هو طبر‎ — sage Jis 
un grain rend sept épis — NT. 
L Ba, ;| - 
d مو اد‎ — au tribunal توحه للمحکة‎ 
ma ferme rend 500 L. la ville qui se rend TNI EET 
جنيه‎ ٠٠٥ محصول عز بق‎ le cheval „ „ ا مصان التعبان و‎ 
— gloire Ce les jugements se rendent Tel Jda 
la corde rend LL عتط‎ il a commencé par lutter et finit parse — 
raquette qui rend bien $55 تم سالها مطرحه‎ Y UST 
n » » mal مطرحة م خية‎ mon courage se rend انحل عري‎ 
— raison à qqu'un AAL se — partie echt 
m 7 w بين‎ ami au prëter, ennemi au — 
— 808 8 dili حاسب‎ ٠ والقضاء رط مات‎ e? الاخذ‎ 
— visite رد الز بارة‎ 


ce qui est bon à prendre est bon à ren 
: : dre, il faut rendre à César ce qui ap- ` 
Ua» بکت الفرخه‎ partient à César et à Dieu ce qui ap- 

partient à Dieu 


le poulet a rendu de la graisse 


— une odeur agréable Gs . شذى‎ 

إن الله يأ سک ان توّدوا الامانات الى اهلپا une porte gecréte qui rend dans la maison‏ 

JAU باب سري ينفذ على‎ Rendu, 06 1 IPI 

—  Yáme فاظت نفسه‎ la vue lui fut rendue فارند بصير|‎ 

— la vie فارق الما‎ service — YT 

— un son harmonieux أطرب‎ ville rendue b na 

— par la bouche استفرغ‎ 5 "rt — à la liberté مار الافراج عنه‎ 
— une urine Jy les derniers devoirs rendus à un mort 


— une ville الجنارة سلم مدئة‎ e^ 


سیوس ښوه x‏ -— 
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rendu au Caire $ AU) متصدر‎ 
œil bien — عبن متقونه اللقش‎ 
traduction bien rendue ترجه مضبوطة‎ 
un — -— فار ب‎ 
je suis — ap 
— à soi-même فايق لنفسه‎ 
c'est un — کا تدين تدان‎ 


fille qui chante est à demi rendue 
فيطمع الذي في قلبه مرض‎ Jail ولا تحضمن‎ 


Rendue n.f. اعلان ار واج‎ 
Renduire v.a. طلا‎ — UU دهن‎ 
Rendurcir v a. SE 
Kc a? 
Rendurcissement m.m. تصلب‎ 
Réne n.f. عئان‎ ٠ سرع‎ 
prendre la cinquième — 
Oe) توازن على‎ 


tenir les rënes du monde LA مام‎ J مك‎ 
قيود او قد 3 الصنوبر ية‎ 
25^ ° مبعوث‎ ° dai pne 


rênes 


René, ée p.pass. 


Renégat, ate n. dle. X» 

آ Xi Pb‏ ياملمون !— ah! maudit‏ 
ركب السرع Riner v.d.‏ 
منكاش البيطار ى طاولة + نرد Renette n.f.‏ 

jouer à la — امب الطا وله‎ 
Réaetter v.a. بالمنكاش‎ Ei 
Renettoyer v.a. GU نظف‎ 
Renfaitage n.m. ترمم القمة‎ 
Renfaiter v.a. رمم القمة‎ 


Renfermé, 66 

کین " امن = مماد UT à‏ 

الكتمة . رائحة 3 ze‏ الاقتصار 
weil‏ — حبس es s Gu‏ 


le — 


Renfermer v.a. 


— les femmes (Ho 
— son secret کتم سرة‎ 
sæ — v.pr. انحصر‎ zeit 

86 — à poc) 

se — en soi-móme Ami) فاق‎ 
Renferrer v.a. Gu gs 
Benfeuiller e a, m 
86 — Vpr. ۱ ودق‎ 
Renfiummer v.a. المج‎ . GU الحب‎ 
86 — v.pr. c — j= 


Renflement n.m. 


les renflements de la tige 


Rentler v.a. 


le riz renfle 


la páte renfle 


le coq e 
— le blé 
se — vpr. 


Rentlouage n.m. 
Renflouement n.m. 
Rentlouer va. 
Rentlure n.f. 
Renfoncer v.a. 


dans l'abime 


se — Vpr. 
Rentorcé, ée p.pass. 


bd i Ze °@° 
اتتفاخ ب ابنه‎ Ix 


الابن . المقد 
ux‏ الارز 
قب المجين 
ينفش الديك 
e US‏ 


da 


à ”زو‎ 
قمر‎  سیک‎ 
4, الحاو‎ à غار‎ 
Ne 
Aë A 


des yeux renforcés غائرة‎ 0*5 
Renforcement m.m. AE l 
donner un — طق القبمة على الراس‎ 
le — de la scène سح‎ PET 


le — d'une décoration de théatre 


Renforgage m.m. 

Renforcé ée p.pass. 
étoffe renforcées 
paysan — 
ignorant — 


Renforcement m.m. 


Renforcer v.a. 
— la voix 


le vent renforce l'haleine 


la dépense 


8e — upr. 
Renforcir v a. 

— UR. 
Renformer v.a. 
Renformir v.a. 


Renformis n.m. 
Renformoir ۰ 
Renfort n.m. 
demander des renforts 


premier — 


منظر زخرفة التباترو 


قال الکفوف 
تقوية ١٠مداد‏ 
FEF‏ 


RENF 
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gg rr sF 


second renfort تقو بةوسط المدفم‎ un chrétien qui renie ,لحد‎ dues 
— de joie السرور‎ Sak A — Dieu ou — al E 
وو‎ 8 
il lui sert de — eX. al, | Renieur, euse s. حاحد‎ 
a2 

— de potage الفته‎ Renitlade n.f. kx: 
pour — de potage الار‎ çl | Renitlement n.m. oU كام‎ 2 
Renfouir v.a. UU دفن‎ | Renitler v.a. اشمثز‎  قسنتسا‎ 
Rentourcher v.a. Ub فرشح‎ vieillard qui renifle TRES e 
Renfourner 7.0. نان‎ s ce cheval renifle هذا الحصان ينفخ‎ 
Renfrogner (se) v.pr. عبن‎ | Renitlerie n.f. خط‎ 
Rengagement n.m. ev شبكة‎ Renifleur, euse m. o 
Rengager v.a. GEA — G^ دهن‎ | Réniforme adj. E كاوي‎ 
— 08 6 Z. جدد‎ Réniqueur ۰ هراس‎ 
8e — *.pr. CU تمهد‎  ددجت‎ Rénitence n.f. مقاومة‎ 
Rengaine n.f. AG Rénitent, ente adj. صلب ب عاص‎ 
toujours la même — odai odi y J Bénivelar vid: GU ورن‎ 
Rengainer va. hi - Ub 2 | Renivellement n.m. اعادة لتسو به‎ 
Rengendrer v.a. UU وجد‎ Renjamber v.a. Gu WÉI 
Rengloutir v.a Gu Renne n.f. الوحش‎ A 
Rengluer v.a. UU kalkoez | Rennuyer v.a. Gu ضایق‎ 
se — vpr. us aA Renom m.m. < 
Rengorgement, n.m. C^. bomiede == TES 
Rengorger (se) v.pr. Due N^ Lë Renommé,;ée p.pass. ge مسموع ب‎ — Gu cow 
ie; paon 85 يقمش الطاووس‎ | Renommée n.f. صيت‎ ٠ شبرة‎ ٠ سمعة‎ 

ne vous rengorgez pas Co iy communes إخاعة‎ 


Rengouffrer v.a. 


هوی ان ٠‏ وقع à‏ الماو ية GU‏ 


Renommer v.a. 


— le navire ALA JU دځل الفاطی‎ se — v.pr. no" 

i EL cu هوي‎ | Renongant, ante adj. تارك‎  دهاز‎ 
Rengraisser v.a. " GU علف‎ | Renoncement n.m. ترك‎ . DE 

dandi 5 GU سمن‎ Gu al la vie de — Ja jl 
Rengrégement n.m. A y Lu ees ill زهد‎ 
Rengréger v.a اداد‎ | Renoncer v.n. Job 

ge — %.pr. JA» le mandataire ne peut — à son mandat à 
Rengrénement n m. l2 contre-temps 
Rengréner v.a. لا یجرز للوكل ان يعزل نفسه من الوكااه في وفت ذير لابق ضبط‎ 

ضبط المملة ie‏ | — 

iuo S — au monde GA زهد‎ 
Renhardir v a. de — aux plaisirs ترك الحطرظ‎ 
وهو سن‎ >> il ne renonce jamais "P لا تحول عن‎ 
Reniable adj. 3 yoxa - 5 

š ده د‎ — à sa religion عن ديئه‎ EA 
Renicher t.n. Gu عسش‎ 
vous me renoncerez trois fois 
i ; . +, — ROW ae 

RNC‏ مرات(مق uncus M E (e al pa‏ ا 
ححود . < ان Reniement n.m.‏ 


Renier v.a. ; 4 le peuple qui doit le — 


— son file 


الا الى تکره 
fe‏ 


8e — v.pr. 


RENO 


Renonciataire n.m. متنازل الله‎ 
Renonciateur, trice w. تارك‎ . Jot 
Renonciation n.f. ترك‎ ٠ تنازل‎ 


Renoneulacées n.f.pl. فصيله شقایق النمان‎ 
Renoncule n /. 


شجرة الضفادع ٠‏ كليج . کف الضيع . كف الع 
( نازغلات Ca AU‏ . شقيق النمان 


Renoper v.a. pot Ab; 
Renoter v.a. Go لاحظ‎ 
Renouement n.m. Imo 


bd m j e 
Renouer v.a. ب حدد اة‎ Lis عقد‎ 


— un traité حدد المماهدة‎ 
— deux fils عقد فتلتين‎ 
— une partie all Ab 
— amitié حدد الحه‎ 
هق‎ — Vpr. تعدد‎  دقمنا‎ 

88 — comme un serpent "y 
Renouenr, euse n. pes 
Renouveau n.m. ei 
Renouvelable ad;. تحجد بده‎ ro 
Renouveler v.a. اتقن‎  ددج‎ 
— v. ) تزايد اطب‎ 
— les jambes شد حله‎ 


ge — v.pr. تعدد‎  ثدحتسا‎ 


Renouveleur s.m. محدد‎ 


Renouvellement m.m. تجديد . استحداث‎ 


ازدياد الو جع de douleur‏ — 
معد د 

تجديد ب تجديد Idi‏ 
استحداث الا نسان 


Renovateur, trice n. 
Renovation f. 
— de l'homme 


— molicnulaire íi 
Renseigné, ée p.pass. مستملم‎ 
bien — " 
Renseignement n.m. pe 
à titre de — على سیل الاستدلال‎ 
receuillir les renseignements اس ىلم‎ 
Renseigner v.a. Hn 
faites-vous — استملموا‎ 

ge — v.pr. استملم . استدل‎ 
Renserrer v.a. GU هر‎ 
Rentasser v.a. Gu كوم‎ 


ابراد . ايراد الطين Rente n.f.‏ 
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co pstitution de larente ترتيب الا يراد‎ 
les rentes perpétuelles et viagéres qui 
seront constituées comme condition d'une 
vente ou de tout autre contrat, ou à titre 


gratuit,seront soumises aux rógles ci-dessus 
في حالة تقرير صرتات مو بدة او‎ CaL تتبع القواعد القررة‎ 
Lä في مقابلة يع او عقد اخر او مجرد‎ LL مقيدة عدة‎ 


la rente conatituée en perpétuel est 


essentiellement rachetable 
قابل في حد ذانه للاقااة‎ Areal الرتب‎ 
la rente viagére peut étre constituée au 


taux qu'il plait aux parties contractantes 
de fixer 


TROU 

Renter v.a. رتب ايرادا‎ 
— deg bas صلح فدم الأرابات‎ 
Renterrer v.a. GU دفن‎ 
Rentier, ére a. صاحب ماش‎ 
les rentiers ارباب الماشات‎ 

un — SUL دفتر‎ 

—  viager صاحب مماش .دة الحياة‎ 
Rentoilage n.m. تجديد الیل‎ 
Rentoiler v.a. BEI بطن‎ 
Rentonner va. da Al d حط‎ 
Rentortiller v.a. Gu لف‎ 
Rentrage m.m. d 
Rentrainer v.a. Go code 
Rentraire v.a. ET 
Rentraiture m.f. "P 
Rentrant, ante adj. داخل‎ 
angle — زاو به داخله‎ 

عدد داخلي — nombre‏ 

un — الغلوب‎ Ja 
Rentrayage m.m. الملود‎ ibla 
Rentrayer v.a. الحلود‎ Ae 
Rentrayeur, euse w. Ü) 
Rentrée n.f. رفاح‎ ٠ في اللمب ) مرواح‎ 225 


j'ai 5 tréfles de — خمسة اسباني‎ des 


— des impôts الاموال‎ Li 
— des théâtres دار التمثيل‎ gæl 
— des classes عودة التلامذة‎ 
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rentrée des fruits 


Rentrer v.a. 


faire — sous terre 


les écoles rentrent le Ir Octobre 


— les hachures 


تفنتح المدارس في اول اکتو بر 


ZI 


il m'est rentré le 2 de tréfle 


اسافتحت بالا ثنين 4M)‏ 


faire rentrer les frais يف‎ Jll: de 


— dans le trèfle 


— les sacs de coton 


— une chemise 


— dans le néant 


دځل في الاسباتي 
I‏ 
عاد للمدم 


c'est 16 ventre de ma màre je n'y ren- 


tre plus 


— dans l'alignement 


يحرم علي 
دخل في الصف 


les tuyaux de cette lunette rentrent les 


uns dans les autres 
بعضبا‎ d تتلبس‎ SE انايب هذه‎ 


les jambes me rentrent dans les corps 


[LÍ "deo‏ من التب 
عاد il est rentré dans l'armée T‏ 
رجع للمو rentrer dans son sujet t>‏ 


— dans les bonnes grâces de qqu'un 
GU تقوب لانسان‎ ٠ زوارق انسان‎ à Je» رجم‎ 


— dans son crédit 


— dans ses droits 


— au tróne 


عادت اليه سمعته 
دصل علي حقوفه 
عاد على الار يكة 


— dans le devoir, dans son devoir 


— en danse 


— en fonction 
Rentr'ouvrir v.a. 
Rentrure n.f. 
Renvachir v.a. 
Renvenimer v.a. 

ge — v.pr. 
Renverguer v.a. 
Renversable adj. 
Renversant, ante adj. 
c'est —! 


.یه 


WE 


انب الواجب 

$ owl رجم‎ 

تقلد بالوظيفة 

GU تفاتح‎ 

EI 
Gu انتشر‎ . Gt إستولى‎ 
GU جوهر‎ 

DU تجوهر‎ 

ركب à‏ الدوقل GU‏ 
ممکن سقوطه-مکن‌انقلابه 
عجاب 

ان هذا ze)‏ عجاب 


Renverse (à la) loc. adv. على ظبره‎ 
Renversé, ée p.pass. "mo - مسطوح‎ 
le — 
cóne — محر وط .< س‎ 
raison renversée نسية متمكسة‎ 
mur — حائط مبدومة‎ 
les villes renversées — G. dl 


Renversement m.m. 


de la matrice انقلاب الرحم‎ 
16 — du mobilier بمكرة المفش‎ 
de la 6 Fen 
d'esprit Os 
de la patrie خراب الوطن‎ 
d'un mur هدم حائط‎ 
d'un verre اتقلاب الكاية‎ 


Renverser v.a. 


exi‏ ۰ نکس . JS‏ کبک . قف ب JS‏ الشحنه 


في سفيئة اخرى - TE‏ 


un mur هدم حائطا‎ 
les soldats ودد شل امسا کر‎ 
une assiette Gy كفاء‎ 
une citadelle دم قلعة‎ 
la tête قلب الدماغ‎ 
la religion ell قوض‎ 
le ministère $90 9) اسقط‎ 
V.R. سقط انقب‎ 


Vpr.‏ — هع 


اقلب ‏ انسطح ‏ تواقم - اتقلب ‏ ارئدعلی عقبيه 


se — en arriere انسطح‎ 
Renverseur n.m. نا کی‎ 
— de sel | eti مساح‎ 
— de noms قلاب الاساء‎ 
Renvi n.m. اد‎ 
jeu de — لسه المراد‎ 
Renvier v.a. زود‎ 
Renvoi ۰ . رذ _ احاله‎ ٠ > 


مراجمة — e NU‏ (طب) - رفت ٠‏ عزل 


Sans ل‎ c د‎ Sei بتار‎ 
ordonnance de — del AA 
da son الصموت‎ Ae 


_ -———— 9 ———— ER ټوو‎ 
ا‎ Al 


- m— wr ww 


RENV 


voiture de renvoi Anali عرية راحمة‎ 
Renvoyé, Ae p pass. Ll, مبعو‎  توفرم‎ 
affaire renvoyée قضية موحله‎ 

866086 — متهم بريه‎ 
le prononcé du jugement est — à huitaine 

يصدر الحكم ,مد اسبوع 

Renvoyer v.a. ELEM زفت ت‎ 
— un présent رذ هدية‎ 
— la chaleur صد الحرارة‎ 
— une cause احل الدعوي‎ 
— en accusé براء عا‎ 


le juge d'instruction l'a renvoyé devant le 
tribunal correstionnel 
احاله قاښي التحقیق على مخكمة الجنح‎ 
— 086 pétition عريضة‎ del 
à dos 
وفض د موي الطرفين‎ 


— un plaideur de sa demande 


— les deux parties dos 


gh MI رفض دعوى‎ 
Réoccupation n.f. احتلال حديد‎ 
Réoccuper v.a. Gu احثل‎ 
Réorchestrer v.a. 5 oL 


Réordination n.f. 
Réordonner v.a. 
Réorganisation n.f. 


ترفيه جديدة 
GU LT. Gu us,‏ 


° A 
) تضون جديد ` تضي (طب‎  ديدج‎ — S 


Réorganiser va. 


e z 
Gu s 
رنب ان‎ 


86 — vpr. d 
Réorthe n.f. حزام‎ ٠ رط‎ 
Réouverture n f. افتتا‎ 


Repsire xm. 


un — de loup مر الذئب‎ 

un — de lióvre زبل الارنب البري‎ 

— de lion عرين الاسد‎ 
Repaiaisseur m.m. c? 
Repaitre v.n. | رتم‎ 
سا‎ um | رتم‎ 
— ses yeux EI E: 
se — vpr. wi p 

se — l'esprit x alis ريض‎ 
Repálir v.n. P" Gu Je! 
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RÉPA 


Répandage de cailloux 4 jl وسط‎ 
Répandre v.a. o» 
— un parfum el 
—  l'engrais فرد السباخ‎ 
— des larmes t سکب الى مو‎ 
— la farine رش الدقیق‎ 
le soleil répand sa lumière تشرق السمس‎ 

le Nil répend ses eaux يفيض ايل‎ 

— la terreur ? s اذام‎ 
il répand d'injures يتسافه‎ 

— ses bienfaits صبغ بلعمه‎ 


— les soldats en Egypte 
كر في القطر ااصري‎ La نشر‎ 


— l'évangile Jai نشر الا‎ 
— la nouvelle اله‎ eot 
86 — v.pr. فاض‎ ٠ سكب‎ ٠ اندفق‎ 


86 — sur le visage لاح على الوجه‎ 

se — en plainte بث شكواه‎ 

se — en louanges e اسېب في‎ 

Be — sur PI 
celui pui se répand en paroles 

أمن — في الكلام 

Répandu, ue p.pass. 34. مسكوب‎ > ED 
son sang a été — impunément 

ils دمه‎ A. 

arbres répandus ô pasu إشحار‎ 

erreur répandue خطاء شور‎ 

.- sur son visage لايح على وحه‎ 

des aumônes répandues صدفات موزعة‎ 

des gens répandus š AB اس‎ 


Repapilloter v.a. 
GE قرطس‎ . GU الورق‎ d اف‎ 
ممكن نهو يضه‎ ٠ مماض‎ 


y 


Réparable adj. 
Réparage m.m. 


Reparaitre v a. Gu ظېر‎ 
le noyé reparut الذریق‎ Cb 
Réparateur, trice m. et adj. 2 
ro) — ES ملك‎ 


Réparation n.f. ef, ci 
les réparations locatives 


Ske Ñh‏ الخاصة بالستأجر 


RÉPA 
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réparation des forces Gallo نمو‎ 

رد ااسرف d'honneur‏ — 

réparations civiles تمو يضاث مدنية‎ 
faire - à l'esprit de qqu'un 

ala عرف‎ 

خاص با لترميمات Réparatoire «dj.‏ 

Répare n.f. pes 


Réparé, ée p.pass. 


Réparée n f. 
Réparer v'a. 


ملنثم ١‏ .ادم — pe‏ مموض 


سلق( نباث ) 
بع ماج 


qui cause un dommage doit le — 


— la honte 
— le manque 
— la perte 
—  ]es torts 


— une assiette 


se — vpr. 


من اتلف Eé‏ فمليه قيمته 


ze‏ المار 

سد اللا 

عوض المسارة 

dei‏ لكل ذي حق حقه 


بر 


لأم طبقا 


gel — ترمم ب تناسل‎ — vg 


Reparler v.a. 

ge — v.pr. 
Reparon n.m. 
Repart n.m. 
Repartager v.a. 
Répartement n.m. 
Repartie n.f. 

sans — 

prompt à la — 
Repartir v n. 
Répartir v.a. 

ge — v.pr. 
Répartissable adj. 
Répartiteur n.m. 


Répartition n f. 


Reparton n.m. 
Repas m.m. 
ied? ٠ iot 


— prié 
Repassage n.m. 
— des mouchoirs 


— d'un canif 


تكلم GU‏ 
ائتاف 


à ° 


حيس 
اجابة 


تغريد . CIF‏ 
اجابه . رد 
بغير حدال 

"ME 


احاب . رد عاد C‏ 


وزم 

ورم 

d‏ 29 بعه 

موزع 

توز يع - تقسم 
دستور JU»!‏ 


عزومه 

عودة Jazi)‏ & و 
e‏ المناديل 

سن مطوة 


Repasse n.f. 


Repasser vn. et a. 


REPA 


اعادة التقطبر ‏ دفيق O‏ 


عاد GU‏ . رجم ‏ اجتاز ثانا ب شطب 


— dans la tête اختلج الفكر‎ 
— sa leçon 4403 25. 
— une chemise C. كوى‎ 
— le chemin ساوی ااطر بق‎ 
— une planche ied p 
— le pain [JI ممر‎ 
— qqu'un ضربه ملقة‎ 
repassez le compte عد الاب‎ 

راجم في عقلك dans l'esprit‏ 5 

86 — v.pr, d انكو‎ 
Repasseresse n.f. p pem 
Repassette n.f. الصوفه‎ ha 
Repasseur n.m. ot 
Repasseuse m f. مكوجية‎ ٠ كواية‎ 
Repatriage, Repatriement am, ارجاع الى لوطن‎ 
Repatrier v.a. ارجم الى الوطن‎ 
Repaumer v.a. c» chi . ¿W غسل لوخ في‎ 
Repavement n.m. تبليط مديد‎ 
Repaver v.a. GU بلط‎ 
Repayer v.a. GU دفم‎ 
Repéchage m.m. "des 
Repécher v.a. نشل‎ - LU اصطاد‎ 
Repécheur n m. غطاس‎ 
Repeindre v.a. LU نقش‎ 
٥068 tableaux Gu حدد لواحا‎ 
ge — v.pr. ES 
Repeint, einte p.pass. GU مصور‎ 
— nm. تقطيب اللوحية‎ 
Repeler v.a. Gu AS 
Rependre v.a. GU علق‎ 
ge — v.pr. GU تملق‎ 
Repenser v a. < أممن‎ 
Repentance n.f. (9-45 
Repentant, ante adj. نادم”‎ 
Repenti, ie p.pass. تادم‎ 
169 6 cuui 
Repentir (se) v.pr. ندم . ثاب‎ 
Repentir n.m. ندم‎ 
les repentirs الندم ب المقاصيص.‎ 


_ —— سس ات ا‎ — T" 
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les repentirs d'un tableau 


en être au — 


Repérage m.m. 
Repercer v.a. 
Reperceur, euse ۰ 


Répereussit, ive adj. 


les repercuesifs 


Répercusion n./. 


— de la chaleur 
Réperceté, Ge p.pass. 


Répercuter v a. 
— la sueur 
— la lumière 

se — v.pr. 

Reperdre v a. 

— son enfant 
— une 80mme 
Be — Vpr. 

Reperdu, 6 71 

1160616 «m. 

— de pavés 
point de — 
plan de — 


Repérer v.a. 


80 -— v.pr. 
Répertoire n.m. 


— de la semaine 


— de Dalloz 


— de jurisprudence 


Repeser v.a. 
Répétailler v.a. 
Répétasser v.a. 
Répété, ée p.pass. 


Répéter v.a. 


A‏ اللوحة الاصلة 
ندم 

vw» 

خرّق ‏ ثقب GU‏ 
ثقاب 


انمکاسي ‏ م ضع ° مرجع ( طب ) 


المردعات 


GA) ارتداع‎  ساکمنا‎ 


انمكاس المرارة 
ممکوس 

ve‏ ددع 
dal e»‏ 
عکس الضوء 
èz Be‏ ارتدم 
اضاع GU‏ 
تاه اه 

ü. خسم‎ 

ضل ۰ تاه 
مفقود ٠‏ ځسران 
علامة 

موازنة X‏ 
نقطة الوزنة ‏ تفكرة 
مستوي المقارنة 
وازن 

توازن 

295 هرمث 
po‏ 
فاموس دالوز 

قا موس القضا 
وزن GE‏ 

اعاد ٠.‏ کرر 
den‏ 
مكرر . Zap‏ 
aal ١ 257‏ 


il ne répète point ce qu'il dit 
) ١+» sl ۳۳ لا يكرر ما يقوله ( ابوب‎ 


cette montre répóte les heures 


— sa leçon 


— le soleil 


هذه الساعة sau‏ الاعات 


AË + 425 ZU‏ درسه 


"Ne 


REPE 


il répéte le Coran O! al ید‎ 
— une somme د ماما‎ I 
— des frais يف‎ LAL طالب‎ 


— les endroits d'une histoire 


داج مواضع التاريخ 

le créancier peut seulement répéter les 

dommages-intéréts tant contre les débi- 

teurs par la faute des quels la chose 8 
péri quecontre ceux qui étaient en demeure 

(art. 1205) 

يجوز للداين ان يطالب بالتعوبضات اما من المدينين الذين 
اتلفوا الثيء بغاطهم او ممن ثنبههلييم رسيا بند ٥٩٣١‏ 


تكرر . أعيد 


le méme descon se répàte sur le reste 


80 — vpr. 


de la nature 
المصبرة‎ QU الرمم بميئه منقول على‎ 
la lumière se répète . PU تكن‎ 
l'arbre se répète dans l'eau 
ترى خيال الشجرة في الماء‎ 
Répétiteur n, معيد ج ممیدون‎ 
maître — مید‎ 
Répétition n.f. 
نسخ‎ A — All اعادة ب ساعة تميد‎ ٠ تكرار‎ . Wo 
الصورة‎ 


— de lindu مستحق‎ oJ رد‎ 
tout payement suppose une dette, ce 
qui a été payé sans être dû est sujet 
à — Art. 1235 


کل وفاء يستلزم وجوددين وکل ما دفع من غير ان يكون 
لوفاء دين هو قابل (immo) 5 JJ.‏ 


— des frais يف‎ LAL مطاله‎ 
montre à — دفمتين‎ 305 del, 
donner des répétitions FID 
la — d'one piéce الرواية‎ $5 13» 
être en — طرح للمذاکرة‎ 

TE 
la — ٨ e» dI)» Ce 
Repétrir v.a. لم‎ 
— son fils اصلح ور ابنه‎ 
— sa fortune جدد لر ونه‎ 
Repeuplement n.m. Je 
Repeupler v.a. مر‎ 


REPI 


se repeupler v.pr. E 

Repic Ó ^ 
Repiler va. men 
Repiller v.a. Gu نوب‎ 
Repincer v.a. Gu قرص‎ 
je te repincerai منك‎ aL 
Repiocher v.a. Gu عرق‎ 
Repiquage, Repiquement m m. Jj _ r 
repiquage ou déblai de terre به‎ Ki حفر‎ 
d'enduit یاض‎ oui 
Repiquer v.a. نقر‎ DÉ فرص‎ 
— un plant شتل ناتا‎ 
Répit n m. امال‎ . ak 
Replacer v.a. ارحم الى مکانه‎ 


86 — vpr. 
ځدمته‎ dl قمد ثانا = حل مدل - عاد‎ 

ce domestique s'est replacé 
اآصل مماش هذا الخادم‎ 


Replaider v. pr. تر افع ثانا‎ 
Replaindre v.n. اف ثانا‎ 
Replanir v.a. [^n 
Replant n.m. شتل‎ 


Replantable adj. 
Replantation n.f. 


ممک ن — 
إءادة الغر u”‏ 
مفروس Replanté, 6۵6 76 Gt‏ 


me voilà replanté au Caire 
GU jas ها انا نازل‎ 


Replentement n.m. TJ EDT 


Replanter va. GU p Gu Si 
Replaquer v a. e صفح‎ 
Replátrage n.m. موجه ترمم باليس‎ 
— de législation ë کر‎ Ae 
Replátrer v.a. داوى‎ 
— l'affront الفضيحة‎ P 
Replet, éte adj سمين‎ 
Replétien n.f. امتلا‎ 
Repleurer v.a. et m. Gu بكي‎ 
Repleuvoir v.n. GU امطرت‎ 


Repli n m. له مضاعفة‎ ٠ مجوز‎ Ach 
les replis 06 604 23449 ذات‎ 
Es و‎ de la nature حفايا الطسمه‎ 
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les replis du Nil يج الیل‎ n" 
e n du drapeau (لملم‎ ou 
» n a Serpent الثعبان‎ à حو‎ 


l'adresse de sa main puissante a fait 
paraitre le serpent plein de — 


شدة قدرته سبحانه وتهالى اظېرت ole‏ ملآن من نلولو 


UE ممكن‎ 


Repliable adj. 


Replié, ée p pass. >< 
serpent — sur lui-même ان و‎ 
Repliement n.m. ch 
Replier v.a. o 
— ses ailes ama:n | اوی‎ 

— un détachement de soldats 
اعطف شرذمة «المسكر‎ 


le général replia son avant garde 
اعطف رئس المسکر مقدمته‎ 


Be — v.pr, di ٠ ER: 

le serpent se replie تحرى الثمبان‎ 

le régiment se replia تقېقر الالاي‎ 

le chemin se 6064 يق‎ Ub ننطف‎ 

son esprit se replie e G A pu 

se — sur soi-même امن النظر‎ 

Réplique n./. فرعي‎ Y 
il nya pas de — à cela 

لا جواب eJ‏ 

la — du dialogue ځاءه المحاورة‎ 

la — d'une 92 ô yall اعادة‎ 

حرا بي — ma‏ 

Répliquer v.n. -— رد‎ 

ne répliquez point لا تجاد لوا‎ 

Reploiement n.m. o 

Replonger v.a. mn ع‎ Gu غمر‎ 

— U.N. se — vpr. GU غطس‎ 


ils se replongent dans leur incrédulité 


في طفيانهم يممبون 

Reployer v.a. طبق‎ 
` se — vpr. تلولو‎  رقېقت‎ 
Repolir v.a. gis - Gu صقل‎ 
Repolissage m.m. Qul 
Repompement n.m. اتماص‎ 
Repomper v.a. "P 


REPO 
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Reponchonner v.a. الصبنه‎ AU) 
Répondant m.m. Kb ممتحن ب‎ = Jd 
— la mise الصلاة‎ 1. 
le — non solidaire الكفيل الغير متضامن‎ 

voilà un bon — والافلا‎ Jas هاك‎ 
Répondre v a. كفل‎  باجأ‎ 
— une lettre رد على حواب‎ 
ila été repondu que t جب‎ 

— une requête is احاب على عر‎ 


les difficultés sont exposées et répondues 
وم دود علا‎ Za EU 


il ne sut que — أفحم عن الحمواب‎ 
l'élève a bien sut repondre 

احسن التلميذ الاجابة 
Jui oe‏ المموم à l'attente publique‏ 
رد على اعتراض à une objection‏ 
رد الحميل — bien‏ 
الصداء يجاوب l'écho répond‏ 
احاب احابه ميهمة en normand‏ 
بلغ (لقداس la messe‏ 
رد عليه au salut de qqu'un p‏ 


l'aumone répond à alm=oum en arabe 
šK Jl الماعون عبارة عن‎ 


هذه الشتارقة "um‏ 

(e rM 

le 14 mars 1906 répond au 19 Mo- 
harrem 1324. 


۱٣١١ AL. محرم‎ ١9 ارس سنه ۱۹۰۹ يوافق‎ ٩ 


cette graine répond 


aux aides 


je ne réponds pas de لااضمن‎ 
م‎ > n م‎ ٥ لااو کد‎ 
je vous réponds que لك‎ Sai 


je vous en réponds 
إا الضامن _ الك $ ذلك‎ 
il s'est blessé au bras et la douleur lui 
répond à l'aisselle 
في | بطه‎ JAU جرح في ذراعه‎ 
2 — ou 5-5 


se — v.pr. 
les rossignols se répondent 

Jod تتشاجي‎ 
nos cœurs 8e répondent هلو بنا تتفاهم‎ 


qui répond paye الضامن غارم‎ 


Répondu, 806 76 


Répons n.m: 


Réponse n.f. 


صار رده 


تمم الجواب 
اقتباس 
وضع اشارة الا قتاس 


bien répondu! 


mettre un — 


AA -- جواب‎ 
positive formelle حواب رصيف‎ 
une — de Normand rt^ حواب‎ 
la — du berger à la bergére 

e Ma dai 
réponses de droit فتاوي‎ 
cela est 8 AS هذا لا‎ 


fournir sa —, ses réponses 


قدم دفمه او "Tp‏ د فاعه 


faire — à une lettre حاوب على خطاب‎ 
— en cour dall المجلس‎ d حق ال لوس‎ 
— d'une vente sch مسثواية‎ 
jouer à la — -— تطارح ا‎ 
à sotte demande point de — 
LX الصمت‎ di وجواب الاحمق الصه ت‎ 
Repopulation af, Je 


Report n.m. 


Reporté, ée p.pass. 
Reporter v.a. 


Reporter n.m. 


الحاق . تام ما قبله ‏ سلفة على اوراق 
de la date dela failite‏ 

تسبيق تاربخ الا فلاس 

طبع بالنقل على حجر 

po 

رجع - سلف على اوراق 

une somme au haut de la page suivante 

se 

تقل الجموم 


limpression en — 


un total 

la date de la faillite 
86 — au temps des Pharaons 

E‏ الذراعنة 
افترض علي سندات 


fure 
e 


ge faire — 


Repos n.m. 


استراحة ‏ محل استراحة وقف ( في الموسيقة) 


وکن النوم (طاولة) — coin de‏ 
نوم لاجل الضرب )450( pour battre‏ 


navire en — سفينة مسكر بحة‎ 
ce fusil est parti au — 


طلمت هذه البندثية وزنادها Au‏ 
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au repos ofc في حالة‎ 
parties en. — احزاء ساده‎ 
repos! 

) ية‎ Lod à JÄN استريحوا . راحه (راحت‎ 
d'escalier إسطة سلم‎ 
escalier sang — سلم بدون إسطة‎ 
de la terre سمس الارض‎ 
prendre son — (e 
il a perdu le ل‎ Als طار النوم من‎ 


troubler le — اقلق النوم‎ 
lit de — à) Aia) سر پر‎ 
champ du — قرافة‎ 
troubler le — des morts 


mI € - 25:3 نیش‎ 


le — éternel el 
prier pour le — des âmes des morts 
على روح الاموات‎ ke 
le — d'esprit as JJ 
mettre en — sa conscience ذمته‎ X. 


peinnes dans lenr repos 
of ريش في حالة‎ 
mettre le chien d'un fusil dans son — 


doi‏ او )23 5 3l‏ الندفية 


laissez-moi en — EM T 
n'avoir point de — يسترح‎ l 
le — d'un corps ن جسم‎ Sé 
absolu راحه مطلقة‎ 
ge tenir en repos سكن‎ 


mettre son âme en repos 


رب نفسه بالائتراف 


étre en — ad — Obi 
ge mettre en — خاطره‎ Obl 
Boyez en — c 
Repose n.f. اركب‎ 


— des vieilles pierres de taille 


Réposé, ée p pass. مسار بح‎ 
teint - - ) لون مرعرع ( ناض‎ 


à tëte reposée على رواقة . برواقة‎ 


2620866 n.f. c 


à reposées باستراحات‎ 
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Reposer v.a. el 


U.R. نام‎ ° dad 
gon corps repose dans ce tombeau 

مدفرن d‏ هذه التربة 
je reposerai avec mes pères‏ 


Genése XLVII, 30‏ 
اضطجع مع أباني تكوين AY‏ ايه r.‏ 
سكن الاخلاط 


868 yeux, 8 vue sur une femme 
شم انظاره بروية امرة . نظراليها نظرة ذي عاق‎ 


le sommeil repose le teint 


les humeurs 


UM انوم يفوق‎ 
la 6 اداح النظر‎ 
la verdure repose les yeux 

الحضرة تجلو الم 

gur ses lauriers على ظفره‎ Ka 

laisser — la terre v^! شس‎ 

» » c 

» ` a 868 esprits: دای روحه‎ 

» n Lean روق الاء‎ 
laisser reposer une construction 

HÄ 


Le Saint Esprit repose invisiblement dans 
les reliques de ceux qui sont morts 


روح القدس ستتر في مخلوفات الموني 
la base de l'édifice repose sur un roc‏ 
اساس للعارة إستةر على صخره 
ce raisonnement ne reposer sur rien‏ 
هذا الاصور على غير اساس 


ole يروق‎ 
ici repose, ci-dessous repose هذا ضر يح‎ 


Je sirop repose 


ge — vpr. استراح‎ < 
la vue se repose sur la maison 


la terre se repose PNI نتسمس‎ 


se — sur ses lauriers تکل على ظفره‎ 


ge — dans توكل‎ 
استقر على 7 — ې‎ 
l'esprit s'étant reposó sur eux 


la puissance du Seigneur se reposera 8U 
cette montagne Jbl تستقر على هذا‎ das 
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Reposition n.f. Jie ٠ صيانة‎ 
Reposoir ۰ iali  ةحورم‎ 
11000186067 v.a. GU حاز‎ 
Repous Ji ٠ حمرة‎ 


Repoussable ad;. 
Repoussant, ante ad;. 


í<‏ دفهه.ممکن رده 
فظ 


laidenr repoussante میا جه‎ 
Repoussé, ée p.pass. SE t مدفو‎ 
— par la destinée هر‎ Je sl 
ila été — طردره‎ 

laines rep oussées <Ú صوف‎ 

il a été — à la barricade كفوه‎ 
Repoussement n.m. دقع‎ 
— du fusil رفصة البندقية‎ 
— d'un visiteur طرد الزائثر يبن‎ 
Repousser 7 a. زا -رفض- صد مام‎ 
— la balle صد الكورة‎ 
— les visiteurs طرد الرائر‎ 
— une lettre G عوض حرا‎ 
le fusil repousse ترفص‎ A. 

— un enfant xk e? 

— le crocodile vers le Soudan 

حا d‏ للسود ان 

— la demande رفض الطلب‎ 
— l'ennemi صد المدو‎ 
les ongles repoussent الاظفار لثبت‎ 

les cheveux , شت‎ i 

figure qui repousse e Am. 

sa manière „ دقرف‎ de 

n > 10 4 لته‎ x 

faire — l'herbe انبت‎ 

se — v.pr. تدافع‎ 
Repousseur, euse w. داو‎ 
Reprécher v.a, | Gu Jas 5 
Répréhenseur, euse a. ب موءاحذ‎ e? 
Répréhensible adj. ESPEP” 
Répréhensiblement cdv. ملا‎ 


Répréhension n.f. ملامه — موءاحذة‎ 

Reprendre v.a, فص‎ — DU استرد . استرجع اخذ‎ 
on ne m'y reprendra plus 

نموبۀن دي النو به 


اتصر ‏ خف من المرض le dessus‏ — 
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reprendre la terre AJ; 
une ville EH? استرجم‎ 
son poste عاد الى وظفته‎ 
un chemin دجم للطر بق‎ 
le chemin du Caire $ Aun JI عاد‎ 
une maille Ga Py 
haleine استراح‎ 
son haleine < e 
une couleur noire : اسو‎ 
qqu'un eis] 


mon chien reprend bien — yl, aù "t 
que je ne vous y reprenne 

لو ووت في يدي 

il a repris médecine Gu شر به‎ ed 

il a repris toute sa colère (Là استغاط‎ 


courage عزمه‎ "y" 
868 8 فاق‎ 
son caractére naturel deck Al wech? 
il reprit, reprit-il T . رد‎ 
UR. قام ال دو‎ 
le silence E عاد للسکو‎ 
la parole عاد الكلام‎ 
une comédie اعاد تشخيص رواية مضحکة‎ 
un mur (Uu Bo 


un mur sous œuvre, en sous-envre par 
dessous œuvre 


حد د usu‏ بواسطة صلب TRU‏ 


une étoffe Gu فی‎ 
un bas " سر‎ az 
une histoire de plus haut ë صل تار‎ 


rien ne reprend la plupart des hommes 
hommes que la peinture de leurs défauts 


ارك اه فيمن m ... K‏ 

le commerce reprend Si NO 
le froid reprend د‎ ll عاد‎ 
la blessure reprend cH et 


le rhumatisme le reprend de temps en temps 


پر A‏ عليه الجدار من حين لین 


la goutte l'a repris Ala) عادت له‎ 
ma colique me reprit ueill رجع‎ 
il n'y a rien à — sur ce malheureux 


ما فيه حاحة تتاخذ من هذا المسكين 
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reprendre sur la succession که‎ J, d 1 


— sa parole کامته‎ — 
— sa femme au Caire حص ل زوحة فصر‎ 
venir le — deb el 
reprenons notre lecture Un y dire A 
— une instance T; رجم الدعو‎ 
le vaccin a bien repris نحم التطعم‎ 
le mûrier پر ص‎ n "ll دفت‎ 


leau a repris 

ge — v.pr. 
ب‎ DU ائم ب تحابب ٹانیا ے ود‎ GU xl 
صا كلامه . استدرك‎ 


Gi الماء‎ g~ 


| 


l'action de se لاستدراك سل‎ 
Repreneur, euse m. مو اخذ“‎ 
Représaille n.f. JE Ae 


Représentable adj. as SiS ممكن‎ 


Représentant, ante adj et n. ناف‎ 
— du peuple اب الامه‎ 
chambre des représentants مجلس النواب‎ 

signe — رص‎ 


— d’une maison de commerce 


وکل .حل تجارة 


le chat est le représentant du lion 


il)‏ شبه الاسد 

Representeur, trice adj. رصي‎ 
signe — اشارة 22 & . رن‎ 

Représentit, ive adj. aU 


le système — LH الطريقة‎ 
le gouvernement — ou le — 
الحكومة النيابية‎ 


Représentation n.f. اعتراض‎ oam ب‎ X 


la — الوحاهة‎ 
— d'Aidé عارده‎ FL 
— dune bataille شخص واقمه‎ 


la — d'une maison de commerce 
النيابة عن محل تجارة‎ 


— des livres تقدع الدفاتر‎ 
la — est une fiction de la loi dont 
l'effet est de faire entrer les représentants 
dans la place, dans le degré et dans les 


droits du représenté 


#تريل من التدابير المشروعة لادخال المترل bà‏ من 
حل في dä‏ لارث حقوقه 


la repréaentation nationale الاهليه‎ s Li 
Représentativement adv. Cu 


Représenté, ée p.pass. 

مشخص — (A‏ . ممروض 

département — par un tel 
QN Ms مديرية نائب‎ 
l'Allemagne est représentée en Egypte 
par son consul pat قنصل‎ Uu: نوب عن‎ 
Lie _ DU قدم‎ 
ابرز تذكرة الواز‎ 


la scène représente un jardin 


Représenter v.«. 


— un passe-port 


ثل المرسح DE‏ 

ابرز الامانه dépót‏ 16 — 
شخص روايه une piéce‏ 

il représente son 6 Asl اشيه‎ 


— une maison de commerce 
ناب عن محل تحارة‎ 


— àS. Altesse للجناب المالي‎ Y 


=š un Etat daa تاپ عن‎ 
—  qqu'un en justice توكل عن انسان في القضابا‎ 
il représente bien دو وحاهة‎ 


80 — v.p. 
2 LÀ Ae e Se s 
CU حضر‎ — uem تذكر . تصور‎ do 


Représenteur m.m. - تاب‎ 
Represser v.a. ضغط ثانا‎ 


Repressif, ive adj. e? da 
مجازاة‎ d . ردم‎ 
GU سقف‎ 


Repression n.f. 
Repréter v.a. 


Reprier v.a. 


Réprimable adj. قمعه‎ Ç 
Reprimande n.f. y 
la peine de la — -. | عقو بة التو ييخ‎ 


Réprimander V.a. 


Réprimant, ante adj. 0 | rh 
Réprimer v.a. i 
ge — v.pr. 
Réprimeur, euse m. c 
Gt مماد‎ — GÚ مقبوض عليه‎ 
من ار باب السوابق‎ 
Gi 
مغرم بالكيميا‎ 


Repris, 186 57۰ 
un — de justice 


cassure reprise 


— de chimie 
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Reprise n.f. . استرحاء‎ 


| 


la — d'un procès (5,549 تسيير‎ JI نود‎ 


la — de la guerre الى ا مرب‎ A all 
— de froid 329) اشتداد‎ 
— de la fièvre رجوع اځي‎ 
— d'un mouchoir رف منديل‎ 
— des racines دق الحذور‎ 
— d’un tuyaux لام الماسورة‎ 
— d'un mur Ale "E 


les reprises du ramage du pigeon 
(e ترجيع #غريد‎ 
l'eau va par — رافمة اخرى‎ AT y p) الماع‎ 
à un cavalier 
Cos ch 
Dld de على‎ 


laction en — des immeubles 


faire des reprises 


à bien de reprises 


دعوى اخذ عبن المقارات 

les reprises du cultivateur 
ایر ادات المزادع الصافية‎ 
8801 aux hérétiers de l'autre à faire la — 


des apports et capitaux tombés dans la 
communauté du chef de leur auteur 


اا لورثة الاخر ان يأخذوا اا لصص ورو وس JU‏ الق د خلت 
d‏ الروكيه من طرف ETT‏ 


— de terre جور عل ارض الار‎ 
il l'embrassa à trois — 


e g, ; 2 . 
Repriser v.a. UU عن‎ . Cog - رف‎ 


Repriseuse n./. رفاية‎ 
Reprochable adj. مستحق اللوم‎ ٠ ملام‎ 
témoin — شاهد حابر تجر بحه‎ 
Reproche لوم . ملامة‎ 
il n'y a point de — لا كريب‎ 


reproches contre les témoins بح السهو د‎ y» 


من غير موئاخذة . بدون مواخذة — sans‏ 


Reprocher v.a. لام‎ 
2 Y e حر‎ 


— les témoines 


— les morceaux à qqu'un 


استكثر الا کل على انان À‏ 


لام نفسه ب حرم Vpr. Ami‏ — 80 
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Reproducteur, trice adj. مو لد‎ 

un — 43 b - فحل‎ 
Reproductibilité n.f. Jy 
Reproductible adj. Ach قا بل‎ 
Reproductif, ive adj. مولد‎ 


Reproduction a.f. 


— d'un livre اعادة طبع کناب‎ 
organe de — عضو التناسل‎ 
&eproductivement adv. بربح‎ ٠ شمرة‎ 
Reproductivité n.f. Ach Au 
Reproduire v a. 75 - Gu اوحد‎ 
هق‎ — v.pr. ناسل‎ Jg sK 
Repromener v.a. Et فسح‎ 
Repromettre v.a, GU و عد‎ 
Repromission n.f. وعد‎ 


la terre de — $5 e Ml الارض‎ 


Reprotéger v.a. Gu ى‎ 
Réprouvé, ée p pass. et m. مغضوب عليه‎ 
c'est un — cl, أنه‎ 


— أن ب رفض Reprouver v.a.‏ 


Reps n m. TV حرير‎  سبر‎ 
Reptation n.f. زحف‎ 
Reptatoire adj. VR 
Reptile n.m. هامة‎ 

les reptiles, la gent — d الهو‎ 

c'est un — e 
Reptilivore adj. كال الموام‎ 
Repu, ue p.pass. el m. شسان‎ 
Républicain, aine adj. et m. Spe 
Républicainement adv. Lise: 
Républicaniser v.a. ( حمبور‎ Na 


Republicanisme n.m. à به الجموور‎ 


[d 


Republier v.a. Ub نس‎ 
République n f. جپور به‎ 


مجموع الدول la — chrétienne RP‏ 
نات الماء . الضفادع 


هذه شرذ به 


la — aquatique 

c'est une — | 

la — des lettres 
اهل الادبيات - اخبار الادیات‎ 


Répudiable adj. محتم رفضه‎ 


Répudiation n f. T)  ضفر‎ 
Répudié, ée p.pass. عى فوض‎ 
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épouse répudiée زوحه مطلقة‎ 
une 5 مطلقة‎ 
les 98 cU 
Répudiement n.m. تطليق‎ 
Répudier + a. رفض — طلق‎ 
Répudieur n.m رافض‎ 
Repue n.f. تر يم . ری‎ 
Repugnance mf. استحالة‎ ٠ تاقض‎ uf - كراهة‎ 
avoir de la — p^ 
Répugnant, ante adj. vL. — "ën 
une odeur répugnante Zu رائحة کو‎ 
viande 6 imp لحمة‎ 


saveur rópugnante au goût 
e$ Lg» 


Repugner v.a. 
cet homme me répugne 


هذا الرجل ثقيل على قلبي 

cela répugne هذا تقيل‎ 

il me répugne Äi 
Repullulation n.f. توالد‎ 
1600110166 ۰ تو الد‎ 
le chiendent repullule dad عد‎ 
Repulsit, ive adj. دافم‎ ٠ طارد‎ 
Répulsion n.f. طرد ۰ دفع . زق‎ 
Repurger v.g. اسل ثانا‎ ub LL 
Réputation n.f. سمعه ` صيثت‎ 
chanteur en — Ca KT 
Réputer va. اتد‎ 


la loi répute acte de commerce 


يشير بحسب القانون علا تجار يا 


8e — Vpr. اتد نفسه‎ 

sont réputés crimes ` KL) تشر من يل‎ 
Requérable adj. به‎ JUI — 
Requérant, ante adj. مطالب . مدعي‎ 
la requérante التطلبه‎ . Aë Al 

le — التطلب‎ ٠ الدعي‎ 

les parties requérantes ئي‎ 0 
Requérir v.a. بحث‎ o ps ثانا‎ cT 
— la force Säll استدای‎ 
— a peine de mort nm تطلب‎ 


selon que le requiers la santé 


عريضة ٠‏ استدءاء ب بحث حديد Requéte n.f.‏ 


requéte civile PF اقاس اعادة‎ 
à la — d'un tel o» بناء على طلب‎ 

chose de — تادر‎ va 

pátes de — c»? فطير عفرومة‎ 
Requété Bis 
Requéter v.a. C ET 
Requiem n.m. للا.دوات‎ sles 
Requin n.m. فرش‎ . md ودش‎ 
Réquiner (e) v.pr. تقمش‎ 
Réquiper v.a. طقم ثانا‎ 
Requis, 186 76 مطلوب‎ 
Réquisition n.f. d طلب‎  بلط‎ 
— de payement استمارة صرف مبلغ‎ 
— des soldats طلية السا كر‎ 
— du ministère public العمومية‎ a LII طلب‎ 
Réquisitionnaire m.m. A 
Réquisitoire n.m. المقو به‎ b iiy اتهام ب‎ 


le — du ministère public 
العموءية‎ A LJ) Al ^ 
selon le réquisitoire 


حسب التهمة الموجهة من النيابه 


— oral عرافعة شفاهية‎ 
Réquisitorial, ale adj. dell Ak ميختص‎ 
lettres réquisitoriales خطابات استدعائة‎ 
Requitter v a. Gu ترك‎ 


Resaluer va 


Gu ri‏ رد السلام 


Rescellement m.m. الم‎ Sak) 


Resceller v.a. ub p= 
Rescindable adj. للفسخ‎ AR 
Rescindant n.m. طلب الفسخ‎ 


Rescinder v.a. 


Réscision n.f. 


Resciseire adj. S 
Rescrit n.m. أم‎ 
les rescrits du Pape LLA فتاوي‎ 
Réseau n.m. 39 شبكة ب شرك‎ 
le — ) فلك‎ Ré 

— de chemin de fer خط سكة حديد‎ 
— d'araignée 8 شرك المنكبو‎ 
Resócher v.a. ثانا‎ cale 
Resection n.f. à استصال‎ 


RÉSÉ 


Réséda n m. 


l'armée de — ou 


— hexgyna ضينا با‎ 
— luteola رغه‎ 
136860866068 71۰ den Al فصله‎ 
Réséquer v.a. el > Jeil 
Réservation n.f. حق‎ he 
Réserve n.f. وقاية ( اصطلاح الفر)‎ — Hai 
faire ses réserves حفظ لنفسه الحق‎ 
réserves (GL, ( الحقوق — وقايات‎ ka 

bois de — غابه مخصوصة‎ 
vaisseaux de — سفن احششياطية‎ 


جش ce» JI‏ ( الحش الاحتياطي ) 


commerce de — 


il a fait plusieurs 


faire la — 

en 

à la سا‎ 
Réservé, ée p.pass. 


compartiment — 

un air — 

tous droits réservés 
Réservément adv. 
Réserver v.a. 

— ses droits 

se — v.pr. 
Réservoir n.m. 

le — de l'urine 
Résidant, ante adj. 


Résidence n.f. 
du roi 


Résident n.m. 


Résidente m.f. 
Résider v.n. 


la puissance réside[en la personne du roi 


Résidu n.m. 


BRésignant, ante w. 
Résignataire n.m. 
Résignation at 


تجارة التخرين 
réserves‏ 
اشترط de‏ اشتراطات 
p»‏ 
D‏ 
ما خلا 
"T ë j yawa‏ 
دبوان محجوز 
ia‏ وقار 
وه الحتوق محفوظة 
— 
m " Tl‏ 
Lis‏ حقوقه 
تجلب ب حفظ لنفسه 


السلطة منبثة في شخص اللك 
A‏ . بقية a.‏ 
متنازل 

A منازل‎ 

تازل ‏ توكل . 
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résiguation d'un emploi استمفا‎ 

— aux ordres de Dieu على الله‎ Eé 
Résigné, 6e p.pass. «s متناز ل‎ 
— à la volonté de Dieu al متوكل على‎ 
Résigner v.a. Jos 


86 fairerésigner un bénéfice 


— gon ûme à Dieu وکل روحه اله‎ 
هق‎ — v.pr. وکل‎ 


86 — entiérement à la volonté de Dieu 


- 7^ 
e °. 


à la volonté de Dieu 

توكل على الله 
nous nous résignons à ta volonté‏ 
انا لك قانتون 


حل 860 


Résiliation n.f. 
Résiliement Résilément n.m. 
Résilier v a. 


شكة شمر ٠‏ شكة راس Résille‏ 
اسخر اج Résinage m.m. cu‏ 
ملح الراتنج Résinate n.m.‏ 


عرق ااشجر Ill)‏ بيطار )راتينج . لني Résine‏ 


Gb 


Résineusement adv. 


Résineux, euse adj. qub 

électricité résineuse كهربائة راتنجة‎ 

Résindes "dp 

Résinier n.m. cul صانم‎ = tU شجيرة‎ 

Résinifére adj. راتج‎ 35 

Résinification n.f. توليد الراتنج‎ 

Résinifier v.a. x2 صير‎ 

se — v.pr. صار راتنجا‎ 

Résiniforme adj. KI راتنجي‎ 
Résino-gommeux, euse adj. صمني‎ VN 

Résipiscence m.f. تو به‎ 

venir à — كاب‎ 

Résistance n.f. "UE KA) 

cette étoffe na point de — 

هذا v»‏ عدع الصلابه 

chose de — Jle حاحه‎ 

pièce de هبرة” ل‎ 

— des solides مقاومة الاجرام‎ 


Résistant, ante 


Résister v.n. 


 Résistibilité n.f. 
Résistible adj. 
Résolu, ue adj. 


Résolubilité n.f. 
Résoluble adj. 


RÉSI 


résistence des matériaux مقاومة اواد‎ 
opposer une longue résistance 


la — des femmes 
résistance aux huissiers 
parti de — 

la — des chemaux à la fatigue 


or JUI Jle‏ التب 


صلب ° مقارم 

رجل صاحب homme — Je‏ 
فارم 

à la pluie "حمل المطر‎ 
à la faim Sab ”جلد على‎ 


قاومت (أفلمة 


ek‏ المرأة 


la citadelle résista 


la femme 5 
on n'y peut plus — om شىء‎ 
à lhuissier pam قاوم‎ 
4 3 Ul] خاصة‎ 
die 
contrat — p^ Jis 
affaire résolue ام تقرر‎ 
problème — ål dn, دعرى‎ 
entreprise résolue وم مبتوت‎ p» 
c'est un point. — هذا اس توت‎ 
de jouir c مصمم على‎ 
un homme — eU de 
les plus résolus الا كثرون جراة"‎ 
un gros — AS t > 
i| fait le — $ متحاري‎ 
il a été — 290 
قابل امل‎ - Jid قابل‎ 


Ceux qui n'ont sur l'immeuble qu'un 
droit suspendu par une condition ou ré- 
soluble dans certains cas ou sujet à ré- 
gcision ne peuvent consentir qu'nne hy- 
pothéque soumise aux mómes conditions 


ou à la méme rescision 


من ل يكن لمم على لار الاحق معلق علي شرط او قابل quà‏ 
في بمض الاحوال او عرضه للفسخ لا يجوز لمم ان 152179 


الا على رهن عقاري حکي بشرط ما se‏ من اتوق 


94906) 


Ae 


RÉSO 


Résolüment adv. قطما ب بجرأة‎ 
Résolutif, ive adj. بات‎  للعم‎ 
un — محلل‎ 

les 57 العالات‎ 
Résolution n.f. اقدم‎  لالجنا‎ 
— d'un triangle aM حل‎ 
— d'une équation "ERIS 
— “d'une tumeur ورم‎ dis 
— des forces انحلال القوى‎ 
— des morts "Y UU 
— de la neige en eau c Ok A8 


des obligations Giel فخ عقود‎ ` 


nn 


prendre sa — en deux mains 


pz نفسه على‎ Je! 


les obligations sont éteintes par résolu- 


prendre une — 


tion quand depuis qu'elles sont nées l'é- 


xécution en est devenue impossible 


ترول التعهدات بالفسخ اذا صار الوفاء بعد وجودها غير ممكن 


la — d'un bail nm فسخ‎ 
la partie envers laquelle l'engagement 
n'a point été exécuté a le choix ou de 
forcer l'autre à l'exécution de la con- 
vention lorsqu'elle est possible ou d'en 
demander la résolution avec dommages et 
intéréts 


اذا لم ينفذ احد الانبین ما ارم به من bagad‏ كان الاخر 
«خير| اما ان يجبره على تنفيف ما (اتزم به اذا كان (C‏ 


A‏ يطلب منه فخ e» AM‏ التعويضات 


une homme de رحل مقدام ل‎ 
Résolutivement adv. C 
Résolutoire ad;. LX 
la condition — est celle lorsqu'elle s'ac- 


complit opère la révocation de l'obligation 
ce qui remet les choses au même état 
que si l'obligation n'avait pas existé 1183 


اترم بها کانهال يقع بها التدام اصلًا وتمود الى حالته الاولى 


۱۱۸۳ Air 
Résolvant, ante adj. et ۰ محلل‎ 
Résomptif, ive ad;. "T 
R esommeiller v.n. ۹ مس‎ 


RESO 


Resonger v.n. Gt ب حلم‎ GU تفكر‎ 
Résonnance m. رنانه‎ 
— duson رنه الصوت‎ 
— dela poitrine ونين الصدر‎ 
tendre — ov» 
— du fer Ae AL) صاصلة‎ 
— de l'air ا هموا‎ xja 
Résonnant, ante ad;. رنان‎ 
flot ل‎ — b c^ 
arbre — ذاث حفيف‎ š jmi 
éclair رعد ماج‎ 
Résonnateur, trice w. رانم ب مار نم‎ 
Résonnement n.m. Us) 
Résonner v.n. رن طنطن‎ 
les cordes sous ses doigts ne résonnent 
qu'amour طرب‎ oU I 
Bésorbant, ante adj. ماص“‎ 
veines résorbantes اوردة ماصة‎ 
Résorber v.a. فين‎ 
ge — v.pr. 2-2 
le sang se résorbe الدم‎ Let 
Résorption n.f. امتصاص‎ 
la — du tissu osseux v c زوال‎ 
Résoudre v.a. حل = فسخ‎  للح‎ 
—  qqu'un ai 
— Un. نوی‎ 
allons en — لنتدبر في ذلك‎ 
résolvez avec moi د پر معي‎ 
question difficile à — معضلة‎ 

le feu resoutle bois en cendre 
Lal, o calx; AN 

86 — v.pr. 

تحلل ( طب ) اتفق Je‏ حل نوی ٠‏ صمحم 
صمم على ge — qq'ue 06 ^l‏ 
se — en "M‏ 


le ciel continue à se — en eau 


امطرت vk‏ مدرارًا 


Resoufiler v.n. Gt نالخ‎ 
Resouper v.n. Gu ^ 
1108008 p.pass. مستحال‎ ٠ صار‎ 
Respect s.m. اعتبار احتدام‎ 


RESP 


8008 divers respects من له وجوه‎ 
au - de لكذا‎ Lut 


la Mecque est un lieu du respect 


مكة يت الله الحرام 


— du monde توفير الناس‎ 
homme qui se fait porter — 

dei‏ مهاب 

les personnes de — Ó » Anli 

gauf votre — inalt م‎ Es الله‎ 

Respectabilité n.f. My 

Respectable adj. موقر‎ ٠ م‎ a محترم‎ 

Respecté, ۵6 pass. asss 

Respecter v.a. احترام‎ 

! کرم نفسه *.pr.‏ — 88 

Respectit, ive adj. EE 


droits respectifs o9 al (5 5 


Respectivement adv. بالاجماع - کل وما يخصه‎ 
Respectueusement adv. باحترام‎ 
Respectueux, euse adj. محترم‎ 


les enfants de famille ayant atteint la 
majorité fixée par l'article 148 sont tenus 
avant de contracter mariage, de deman- 
der par un acte — et formel le conseil 
de leur pére et mére 


اذا e‏ الاولاد الذين ra‏ عائلات واقارب الن الحدود à‏ 
بند ۱٤۸‏ كانوا مجبوربن قبل عقد الرواج بان يستشير وا 
والديهم O13521,‏ ادي ومر يح 


Respirabilité m f. قابلية التنفس‎ 
Respirable adj. قابل التنفس‎ 
gaz — ou oxygène هواء الياة‎ 
Respirant, ante adj. متنفس‎ 
Respirateur ad;. m 
muscles reepirateurs عضلات التنفس‎ 
appareil — حهاز التنفس‎ 
Respiration n.f. UAE 
Respiratoire adj. e 
appareil — جهاز تنفسی‎ 
Respiré, ۵6 1 1 GÉ 


Respirer v.m. et a. 
تفس ے غاش - ظهر . بان .توق‎ 
le cheval respire avec effort يضح الصان‎ 


— la tendresse o4 Js» 


RESP 


respirer le musc شذا‎ 
ville ou l'on a respiré le jour 

PEU 

استنشق ا هوا Fair‏ — 
سوق de‏ — 
عاد الى وطنه aller — l'air natal‏ 

— la fraîcheur P 
8e — v.pr. اق‎ 
Resplendeur nf. تل لو‎ 
Resplendir v n. نلا لاء‎ ne 
Resplendissant, ante adj. KÉ El 
sabre — سيف ,ارق‎ 

Resplendissement n.m. ٠ تل لو‎ 
Responsabilité n.f. مس ولیه‎ 
Responsable adj. سوال‎ 
Responsif, ive adj. خاص بالافادة‎ ٠ 3 JU <اص‎ 
le — ااجاوب‎ 
écritures responsives m 
Ressainner v.a. Gli فصد‎ 
— Un. Jei | 


Ressaisir v.a. GU احثل‎ Ge قيض‎ 
GU انقبض عليه‎ 


نكل انا ب XS‏ 


60 — v.pr. 
Ressangler v.a. 


Ressasser v.a. 


-- un compte ( هذب‎ ٠. Ls فيس‎ 
— la farine قف الدفيق‎ 


ceux qui eritiquent les gens sont à leur 
من غربل الناس تحلوه‎ 


Ressasseur, euse m. 1 < 


tour ressassés 


Ressaut n.m. 232 . شرافة‎ 


entablement à — 43 A خارحه مود ذات‎ 


Ressauter v.a. et m. GU y; 
Ressayer v.a. D عوت‎ 
Resse n.f عبوة فحم‎ ٠ هذه‎ 
Resséant, ante adj. قاطن‎ 
Ressel n.m. 


Resseller v.a. 
Ressemblance n.f. شبه‎ ٠ تشابه‎ 


ce fils est la vraie — de son pàre 
هذا الا بن هو ابوه على ظبر الاناء اوعلى ظبر ل‫ مه‎ 
i| a quelque — avec son père 


فيه لمحه من ايه 


«2498 > 


RESS 


la ressemblance کله‎ CU 
Ressemblant, ante adj. مسا به‎ 
Ressembler v.n. شابه‎ 
Be — vpr. تسابه‎ 


ils se ressemblent comme deux gouttes 
d'eau 

اشبه من الماء بالماه . اشبه من التمرة بالتمر ( (lacs‏ 
qui se ressemble s'assemblent‏ 


ان الطيور على اجناسها تقع 


Reesemelage m.m. تەل حديد‎ 
Ressemeler v.a. Gu جديدا . نمل‎ Xs رکف‎ 

se — v pr. Gb انتمل‎ 
Ressemer v.a. Gu در‎ 


— le blé سة‎ QUI ra 
se — v.pr. Gu انر‎ 
Ressentimeni n.m. r ضفيئة ب‎ . Jie — اساشمار‎ 
— de douleur استشمار باو جع‎ 


Ressentir v.a. ضفن‎ . die 9ب‎ LL] 
86 — vpr. 

o‏ — بان . ظبر ب حقد . ضغن 
jb =l ek)‏ من ذلك 8 858 il‏ 
se — du goüt égyptien‏ 


Résserré, ée p.pass. LL. مصوم‎ 
ventre — Kai بطن‎ 
être — حصل عنده امساك‎ 
esprit — AS Jis- 
le district — 

plu PEE. LC :‏ 
Ç‏ الکنوز ( لاذه A‏ اي ضيق ومر 5$ e‏ < دهد 
اصوان C‏ 
فلمۀ .يحص ورة citadelle resserrée‏ 


Resserrement n.m. انقياض . صيق‎ 


— du ventre اساك الطن‎ 
Resserrer v.a: صر شد‎ 
— un prisonnier TIT ضايق على‎ 
— son argent o3 gii صر‎ 


les lentilles resserent 


— l'âme c Pé 
—  ]es liens ی‎ ea ولق‎ 


AE سير‎ a dat 


RESS 


«2499, 


RESS 


(bs uai 
dE 


resserrer un livre 
— les pores 


— les cuillers dans le buffet 


شال اللاعتنی في دولاب الصيني 


se — vpr. 
le ventre se resserre ماسكة‎ ianh) 
le temps „ e >) اشتد‎ 
Resservir v.m. GË صا ج‎ 
se — v.pr. GU Jesi 
Ressort n.m. i yb lij 
ressorts pour tenders يج‎ e? زنلکات‎ 
Š » Wagons زنلٌکات المر يات‎ 
il n'agit que par — الا بايماز‎ es لا‎ 
donner du — à l'estomac اامدة‎ a 

faire jouer tous ses ressorts 

faire — P 
de son — من اختصاصه‎ 
jugement en lr ل‎ MË < 
en dernier — CE 
— civil da. اختصاص‎ 


asl < < 


juger en 1r 


Ressortir v n. خرج بالثافي  صار من اختصاص‎ 
il ressort de cela بتضح من ذلك‎ 
faire — la lumiàre ارضح النور‎ 


laffaire ressort de ce tribunal 
القضية من اختصاص هذه المحكمة‎ 
Ressortissant, ante adj. صار من اختصاص‎ 
tribunal — à la cour 


Ae vm‏ تيف النعناق 


Ressouder v.a. 


se — v.pr. E? 
Ressoudure m.f. oU مام‎ 
Ressonffler v.a. نفخ بالثاني‎ 
Ressoufrir v.n u pi; 
Ressource n.f. حيلة‎ 

les ressources النقود‎ 

صفر اليدين — sans‏ 

faire سے‎ F wll 

fare - de tout ممتاكاته‎ ak باع‎ 


ville de ressource مدنه حيرات‎ 
homme de — Jie 5 صا‎ 
cbeval qui a dela — dés y lae 
Ressouvinance m.f. & $5 
Ressouvenir v.n. J> 
il m'en regsouvient d تخل‎ 


٣ b 8 
هق‎ — v.pr. اتوھ کک‎ 
je m'en ressouviendrai quelque jour 


il od 1 

vous vous en resouviendrez tót ou tard 

6 y سوف‎ 

50 

ذكرى سوک — رتيمة 
la maladie‏ 


faire — qqu'un 
Ressouvenir n.m. 
les resouvenirs de 


حزازات الرض 

رشح Ressuage m.m.‏ 
عرق Mr‏ رشح 
الاوز اندي بحن" 


Ressuer v.n. 


le cacao ressue 


faire — une pûte جين‎ dl ملك‎ 

Ressui n.m. Leen 
— du cerf مسن اقل‎ 
Ressuiement n.m. حفاف‎ 
Ressuivre v.a. XE c?! 
Ressucitant, ante adj. محي‎ 
Ressucitatifjive adj. pm 
Ressucitation n.f. بعث‎ ٠. elel 
Ressucitement m.m. احاه‎ 
Ressuciter va. اظ‎ 
— Un. عاس‎ 


il ressucite les morts یحی الموتى باذنانه‎ 
i| a ressucité à la voix de J.C. 


ql! جوت‎ raa d حا‎ SCHT 


D A 


— un mort 
vous ressuciteriez un mort 


Lia elo |‏ (لدوا 
cette bonne nouvelle l'a ressucité‏ 
هزه a2 nni | S p)‏ 


423 أمراعنه 


ce reméde l'a ressucité 


— les pharaons 
—  lhonneur déjà mort 


5 c! الذي‎ 3 ech 


— le commerce ردج التسارة‎ 


309 


RESS 


«2500» 


REST 


le roi ressucitera cette maison 
يرفم الك شأن هذا اللیت‎ 


— qquun انا‎ us| 
cette liqueur serait capable de ressuciter 


un mort منعش البدن‎ ue هذا‎ 
86 — v.pr. مت فاق‎ 
Ressuciteur m.m. محي‎ 
Ressuyant, ante adj. ) قار صر جح‎ 
Ressuyer v.a. Ai 
ge — v.pr. -— 
Restant, ante (dj. بائي‎ ٠ باق‎ 
le — 


التفاضل ( ذلك سيديو ) التلو . التلاوة . AM‏ 


Restaurant, ante ad. dà» 
un — ب مطعم‎ " 

prendre des restaurants تعاطى اارق‎ 
Restaurateur, trice m. el e» 
un — | | e صا حب‎ 
Restauratif, ive adj. ملام‎ 
Restauration n.f. س‎ me 
— des lois ox! yl ce 
-— de l'écriture ASI تطر بس‎ 
sous la — ايام المودة‎ 

ملا L‏ دندره de Dandérah‏ — 
ملنشم ٠صار‏ تر Restauré, 6۵6 7 aeu‏ 
بر با مصلحه — temple‏ 


رادد من هوا A‏ نف 
عرضه الله ro‏ 
عائد A Ja.‏ 


زب امع 
طرس الكتابة 


— àla campagne 
le voilà bien ل‎ 


— après l'exil 


Restaurer v.a. 


—  Vécriture 


— un roi eu الى‎ KL اعاد‎ 

ge — v.pr. رد‎ T 

باق ٠ QU ٠‏ فاضل . تلاوة ٠‏ تليه Beste n.m. e‏ 
بقطم النظر عن ذلك — X‏ عن ذلك — au‏ 

donner son — à qqu'un اد به‎ 

de — que de - Sak 

il vous a donné votre — es فاق‎ 

un — de cheval حصان‎ A 

le — des Egyptiens Ox pall Ar 

votre — eu 


Rester 


je vous dirai le reste AU احکی لك‎ 
et le ذلك ل‎ Y 
4 


restes m.m.pl. : 
G Sh. الحتامة . النضاة‎ 
جال‎ A 


les restes 


de beau ل‎ 
le reste de la soustraction 


dt‏ الطرح . فاضل الطرح 


dela division‏ — م1 
säll Bu‏ . فاصُل القسمة 
محل Den du — dU‏ 


iy . La‏ مره 


elle a encore des beaux restes 

"EE E 
م تزل: جيله‎ 
we dj "TP | 


les restes de sa vie 


c'est un — de gibier 


un — d'esclavage Je رفيق‎ 
faire son — لب بباقیه‎ 


jouer de son — Ae استعمل آخر‎ 
il joue de son reste 
الخدمة‎ d Ach) كف في باهي‎ Ú 
étre de — al — 
donner le reste à qqu'un 
ضَرّب الكوره وطيوي‎ 


ils mangeront et il y en aura de — 

يأ کون وشقی منهم 
ترك فاضا — laisser de‏ 
le temps que la fièvre me laisse de —‏ 


MUERTE الوقت‎ 
عليه‎ us 


il donne un sous à un pauvre et de- 


devoir du — 


mande son reste 
يتصدق افقير بخمسة أضة و يطلب .نه باقيبا‎ 


il ne demade pas son reste, il s'en va 


sans demander son reste الفتلة‎ c 

être en — GL. عليه‎ vi 

voici le reste de notre écu, de nos écus 
حل عي وانصرف‎ 
4 1 

V.n. اقام حل حلد‎ ° T. 

au Caire JO لث‎ 


لم يق لك 


reste à savoir 


11 ne vous reste 


REST 


le manche de la pioche est resté dans 


ma main 


انسلتت الفاس من بدها d‏ يدي 


son bras est resté انشل ذراعه‎ 


il lui a resté l'espérance  لمالا له‎ J 
un ami qui me reste dX ځل‎ 


les parents qui me restent 
الا قارب الباقون لي‎ 


son nom restera 
en — à 
reprenons notre discours où nous étions 


e‏ الى كلامنا محل ما وقفنا 
وقف على مقلم 


restés 


rester sur une syllabe 


— dans la main في اليد‎ À 
— de l'arrière 1 و‎ u; بغي‎ 
— à lancre بقي راسيا‎ 


Restiacées n.f.pl. 
Restitorme ad;. 


سعديه افريقيه (نبات ) 


کل الحبل 


واجب Restituable adj. ah‏ 
رجع الى الاصل Restituer v.a.‏ 
رد  lhonneur p‏ — 
رجع الاجر مدق  l'indà‏ — 
رجم متنا الى اصله um texte‏ — 
et‏ المدونه  almoudawanah‏ — 


lortque Jes mineurs, les interdits ou les 
femmes mariées sont admis en ces qua- 
lités à se faire restituer contre leurs en- 
gsgements le rembourssement de ce qui 
aura été en conséquence de ces engagements 
payé pendant la minorité l'interdiction ou 
le mariage ne peut étre exigé à moins 
qu'il ne soit prouvé que ce qui a été 


payé et tourné à leur profit 
اذا اجاب القاضي 1381 من القاصرين ار المحجرر علييم اد‎ 
وجات لفسخ ما عقدوا عليه سب الةصور والحجر‎ AN النساء‎ 
وعدم الاذن من الرواج فان ما صرف في شان هذه المقود ما‎ 
دفم في زمن القصور وا لمجر والزواج لا يكرن مطلو با نم‎ 
pril الا اذا يت ان ذلك اغا كان‎ 
80 — v.pr. عاد الى اصله  رجم‎ 


Restituteur n.m. رام‎ 
Restitution n.f. الاصل‎ d! اعادة - ترجيع‎ 


9501; 


REST 


faire restitution e s 
les restitutions dice L 
action en — دعوى الا ر داد‎ 
— en entier ب فسخ کامل‎ ER عفو‎ 
que s'il ne se trouve personne à qu; 
cette — se puisse faire ils la donneront 


au Seigneur et [elle appartiendra au 


prétre, Nombre V. 8,‏ 
فان لم يكن للرجل ولي ليرد اليه ما أنم به فليكن المردود de‏ 
به للرب ياخذه (آکاهن (عدد ٠‏ ايه (A‏ 


حركة الرجوع الى الاصل 


mouvement de — 


Restitutoire adj. ستردادي‎ 
Restoupage m.m. Oa 
Restouper v.a. Kë 
Restrait n.m. T ud 
Restreignant, ante adj. مقتصر"‎ 
Restreindre v.a. اقتصر‎ 


celvi qui a formé une demande excé- 
dent 150 fr. ne peut plus être admis à 
la preuve testimoniale méme en restrei- 


gnant sa demande primitive. 
لا7ةبل منه‎ (G 2 زيادة على مثة وخمسين‎ d 215 کل من‎ 
Sach البينة حتى لو اقتصر في طلبه الاصلي الى :صاب‎ 
شد الوداق‎ 
ual ely 
اند‎ xa MM 


— un lien 
reméde qui restreint 


t0 — t.pT. 


Restreint, einte p.pass. Pc 
Restrictit, ive adj. LA. 

mesures restrictives ach 
Restriction n.f. A4 
Restringent, ente adj. et n.m. قابض‎ 
Résultant, ante ad;. ناتج . ناشيء‎ 


la propriété et 8 démembrements résul- 
tant delsuccesion 


ماكية المقار وا لوق Ae il]‏ عنها اذا كانث A‏ بالارث 


Résultat m.m. Ami 
Résulter v.n. | c 
il résulte eech ينتج‎ 
Résumé, ée p.pass. وجار‎ . pam + aml 
un —, en — n» l, 
uu — ميحتصر‎ 
Résumer v.a. P . احتصر‎ 
ge — v.pr. M 


RÉSU 
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Résumpte n.f اتمان تم التوحيد‎ 
Résumpté, ée adj. O 
théologien — Mmes Ja ام ال‎ 

Résumption n.f. لاص‎ 
Résure n.f. الساردين # بطارخ‎ CL 
Résurrectit, ive adj. "m 
Résurrection n.f. حشر ۰ نشور‎ 
le jour de la — يوم القيامه‎ 


Résurrectionniste n.m. 


عائد الى ما كان اليه 75 16 Rétabli,‏ 
اعتدات صحق — je suis‏ 

santé rétablie له‎ Aa» صحة‎ 
Rétablir v a. اعاد‎ 
— 016 06 GL. رجم‎ 
— ane terre اصلح ارفا‎ 
pour — sa santé 1,41 kA 


عاد الى اصله ب خف ٠‏ صح se — vpr.‏ 

قله ; ارجاع ب شفاء Rétablissement n.m.‏ 
وله des affaires‏ — 

le — de la santé القلّة‎ 
Retaille n.f. ) (هاره‎ c: إعادة‎ _ < G; 
Retaillé, ée p pass. مبرى ثانا‎ 
lime retaillée مهر د‎ 


GU مبري‎ ch 
d اعادة‎ 
اعادة التقلم‎ 


plume یرو‎ 
Retaillement n.m. 
Retailler v.a. 


— une lime | صلح مېر د‎ 
Rétaler %.a. الملا‎ L... LU 
Rótamage n.m. تبیض جديد‎ 
Rétamer v.a. يض انا‎ 
Rétameur s.m. urls! a 


و بخ ثانا Retancer v.a.‏ 


Retapé, 6۵6 7 A. 
un — عدا مختال‎ 
Retaper v.a. dy  دمح‎ 


— des cheveux 


فلفل الشمر 


Retard n.m. E CoA d) بط‎ 


$ 
vous étes en — انت متاخر‎ 
ma montre est en ل‎ š Des gk 
°) 
— qu'on met à venir لباث . لست‎ 
£ 
Retardataire adj. et m.m. متاخر‎ 


Retardateur, trice adj. 


Retardatif, ive adj. 
Retardation n.f. 
Retardé, ée p.pass. 


Retardement m.m. 


مبطي 
اطاء 
بطيء — AE‏ 


oet 5 اطاه‎ 


d'où peut venir ce — de mon fils 


Retarder v.a. et m. 


لاذ ترى أبطاء ابی 


el‏ اطاء 


je retarde de 2 minutes 


sa montre retarde 


ri‏ متا خر š‏ دقبقت» ومین 


ساعته تو خر - ماسك على افکاره issil‏ 


se — v.pr. 
Retâter v a. 
je veux le — 


Reteindre v.a. 


Rétendeur n.m. 
Retendre v.a. 
Retenir v'a. 
— une montre 
—  qqu'un 
—  ]es esprits 
— sa colère 
— de parler 
la jument a retenu 


eu. E‏ ثانا 


ار ید ان استجسه 


تاشر الا Amad‏ 
شد GU‏ ب نصب ثانا 


) الفرس ( عشرت‎ E 


— un conseil 
retenez bien que 


— dans le silence 


— uD jour d'un écrivain 


وی للاصعه 
kal‏ عني 
AA‏ 


استقطع La‏ من ماهية الكاتب 

حزم فاو C,‏ بالحديد une poutre‏ — 
ov‏ الماد date‏ — 
من حضر القسمة فليقتم j'en retiens part‏ 
استولى على الفواد le ceur‏ — 


donner et retenir ne vaut 


لا تجوز المبة وحبس الموهوب 


— accent de la haute Egypte 


— les eaux 
— une somme 
je vous retiens 


— une place 


حافظ على لنوة الصميد 


RETE 


je pose six et je retiens 10 ou pose 


six et retiens 10 ٠١ Eag سثة‎ e?! 


il voudrait bien — ce qu'il a dit 
Jë يندم على ما‎ 
gon haleine تمه‎ S 
ses larmes 45 9*3 حبس‎ 
ua secret وی لس‎ 
le rire كتم الضحك‎ 
sa langue «LJ حاس‎ 

il m'a retenu pour un repas 
لوليمة‎ "n 


ce rhume l'a retenu dans sa chambre 
هذا الركام غرفته‎ 4. 
la goutte le retient au lit 
اطرحته النقطة في الفراش‎ 
ce conseiller a retenu le bureau 


هذا المستشار تفرغ اتقرير القضبة 


je retiens croix Tu Jo Ab SLL انا‎ 
» a pile انا ماسك باز‎ 
n a pair 3 انا ماسك با‎ 
Se ۾‎ de jouer le premier 


انا علي اللمب الا ولالي 


gon eau بوله‎ pa 
Lex) deii سك #6 عاش‎ 
خطونه‎ Siy حصان‎ 


A 


se — v.pr. 
un cheval se retient 


il se retient 


سب 

Retenter v.a. Gt شرم‎ 
Rétenteur, trice adj. us D. ماسك‎ . LL 
Retentif, ive adj. usb 
Rétention n.f. حاظ‎  صيصخت‎ 


la — des idées dans la mémoire 
حفظ الافكار في الذهن‎ 


droit de — ow حق حبس‎ 
d'une chiffre e حفظ الر‎ 


la — d'une cause 
الاختصاص بنظر قضية — حجز أضية للمرافعة‎ 


un arrêt de — حكم استثنافي بالاختصاص‎ 
d'urine KS ets رد‎ 
&voir une — d'urine ss 
— Qu placenta احتاس المسيمة‎ 
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Rétentionnaire n.m. 
Retentir v.n. 

la nouvelle retentit 

faire — 

le tonnerre retentit 

— dans l'áme 

Retentissant, ante adj. 
Retentissement n.m. 


— de la voix 
Retenn, ue p.pass. 
chevel ل‎ 
homme — 
— dans les fers 
torrent — 
— au lit 
Retenue n.f 
la — de 5/0 


en — 


avec — 
Retenuement n.m. 
Retergage m.m. 
Retercer v.a. 
Rétiaire ۰ 
Réticence 1۰ 
Réticulaire adj. 
réticulaires 
Réticulation n.f. 
Réticule m.m. 
— des astres 
Réticulé, ée adj. 
les réticulés 
Rétit, ive adj. 
faire le — 
mémoire rétive 
Rétiforme adj. 
Rétinalite a f. 
Rétinasphalte n.m. 
Rétine n.f. 
Rétinerve adj. 
Rétinien, ienne adj. 
Rétinite m.f. 


Rétinnaphte n.m. 


J.] دوى‎ 

جلجل الرعد 

اثر على النننس 

otb . Ob 
لملمه الصوث‎ 
محفوظ ب مسئود‎ 
vil حصان‎ 
وجل رزين‎ 
بالحديد‎ ës 
ديل محجوز‎ 

A‏ يح الفراش 
رباط ب vë‏ 
استقطاع خمسة بالماية 
مجوس 

(ol 

بیاحتام 

ثارت e» Al‏ ثانا 
تلت الحرث GU‏ 
«صارع SEH‏ 


e 


زجاج راتتجي ‏ تهاب الشبكية 


cu Au 


Retirade n.f. کرس‎ 
Retirage 5m. Jð نل‎ 
Retiration n.f pu طبع‎ 
Retiré, ée p pass. dachs 
vie retirée dis! ٠ عزلة‎ 

— en lui-même صموت‎ 
homme — SECO 

être — من الاس‎ d! 

le quartier le plus — A kl bil 
Retirement n.m. — . سحب — صلب‎ 


Retirer va. et n. سەب اذا — آوی‎ 


il m’a retiré avi 
— 808 jeu QL p — سحب جمله‎ 
la mer retira n) انجذر‎ 
— au sort š QU ساهم‎ ٠ Gu التدع‎ 
— les biens dall استرد‎ 
— de la misére الاملاق‎ o. Ax 
— sa parole ALES سحب‎ 
sa lumiëre esL است د‎ 


— une somme de sa ferme استغل من عزبته‎ 


— son regard . غض ره‎ 
— 18 clef rau ساٹ‎ 
— l'ivoire du Soudan ءاب السن من السودان‎ 
— son haleine ند نفسه‎ 
— en arrière ب الحلف‎ 


les convulsions lui ont retiré la jambe 


الةر ينه a‏ الساق الاعن droite‏ 

— un homme de prison اخرجرجلامنالحبس‎ 
— 06 l'argent E ji سحب‎ 
— du tombeau الحاة‎ Au 


Dieu l'a retiré de ce monde Ai رفمه الله‎ 


سا 


"ET IM EE E 


se — du barreau تحلى عن المحاماة‎ 
ge — du service ترك الخدمة‎ 
ge — dans sa ferme ai اءتكن في‎ 
8e — en soi-même Ó لازم السكو‎ 


retirez-voug d'ici 


٠ ye‏ ارنا عرض اکتانك 


la foule se retira انصرفت الناس‎ 
ge — chez soi c» 
il s'est retiré Wie 
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hETI 


ge retirer le soir ردح‎ 


Il ne savait pas que le Seigneur gé 
tait retiré de lui 


وهر لا pls‏ ان dall‏ قر فارقه 


se — qque chose عن اس‎ dao 
ge — dans la montagne ld ur! 


la mer s'est retirée 
من لاحل‎ yx Ed 


son sang se retira 
le parchemin se retire au feu 


الر ق يكرمش في النار 
jambe se retire par les convulsions‏ وو 


انشد سافه من القريئة )2225 على حسب قول dall‏ 


هرب دمه 


une parole donnée ne doit point se retirer 


Ai J>‏ م d‏ من دين الفرم 


Retirons m.m.pl. مساطة‎ 
Retirote n.f. š 3 
Retirure m.f. OT . 2 
Retisser v.a. 1 ü نسج‎ 
Retiveté, retivité nm f. جاح - جوح‎ 
Rétoile n /. هايشه . حوت . بال‎ 
Retombé, ée p pass. Gu e» 

un parvenu — ML. c 

je 8018 — Lie عدت‎ 

un — + ga 
Retombée n.f. ودن‎ 


Retomber v.m. Gt [E Gu ونم‎ 


— sur sa conscience رادب ذمته‎ 
— sur le ceur غم على القاب‎ 
et l'homme qui retombe ومن عاد‎ 
je retombe toujours EF el 


— Bur une proie ica š انقض على‎ 


-— sur qqu'un oun رجم الى‎ 
— dans lee 
— dans l'oubli النسيان‎ Mai في‎ Gu 3 E 

cheveux qui retombent شعر مسترسل‎ 
— malade Lay رحم‎ 


la gloire en retombe sur vous 
هليك ,الفخر‎ Au 
qui crache contre le ciel il lui retombe 


ولا يحيق KI‏ السيء الا dal,‏ 


sur le visage 


LA. 
m Es 
. d e 


RETO 


`Retondeur m.m. 


Ue 
Retondre v.a. SIE 
Retondu, ue p pass. HE 
Retonner v.a GU صمق‎ 
Retorcher v.a. GU 
Retordage Retordement n.m. WE 
Retorderie n.f. مشزرة‎ 
Retordeur, euse w. J 
Retordoir n.m. Aka. 
Retordre v.a. GB oe 
— du linge monille مباوله‎ mm GU pes 


— du fil de lin 
خيط الكتان‎ Ji. الكتان‎ ke 


vous m'avez donné dn fil ړڅ‎ 


Retordu, ue p.pass. Alien ۰ dy» . روم‎ 

de la soie retordue ZEIT 
Rétorquable ad;. ممكن قلبه‎ 
Retorqué. ée 5. مقلوب‎ 
Retorquer v.n. Íj 

86 — U.pr. انقلب‎ 
Retors, orse adj. مزور مفتول .دوم‎ 


au cóté du midi il y a avait des ri- 
deaux de fin lin retors dans l'espace de 
cent coudées, Exode XXXVIII, 9 


ول الرادق ادتاره من جهه مهب الذوب مه ذراع Jn‏ 


مشزور (سفر الخروج ٨۸‏ اه ) 


un vieux — مکار فراري‎ 
seng — d ممق‎ 
bec — خطاف‎ ju 
le — برمة‎ JU 
homme — py 
Rétorsif, ive adj. قالب‎ 


Rétorsion at 


Rétorte n.f. i ممو‎ 
Retortiller v a. Gt فتل‎ 
خت‎ ٨ d 

— la goulmette o ساسلة‎ os 
Retorturer v.a. EU عذب‎ 
Retouche n.f. ب‎ y "صليح‎ ecl 
.Retoucher v.a. GU صاح - مس‎ 


— à un livre 
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Retouper v.a 


RETO 


qe‏ صورة 


wr) اصلح‎ 


retoucher un portrait 


L $$‏ ب عدر Retour m.m.‏ 
حلب sans‏ 
بدون اجابة على الوضوم  ٠ DS‏ بدون رجمة 


——Á 


sur soi-même 


JU‏ في الاس - تحسم على الفير ‏ راحة النفس 


le — de l'àge رجوم السن‎ 
áge de — سن الرجوع‎ 
de l'opinion "P 
rále de — لفط الرجوع‎ 


le — vers nos belles années 


هل الازءن اللاني oem‏ رواجع 


le — de la fortune اتقلاب الدهر‎ 
le — d'une maladie TE رواح‎ 
avoir de fácheux — انحمق‎ 
maladie sur son — Juj رض على وڈك‎ 
d'une maison eu نأصية‎ 
d'équerre ¿e زاو به‎ 
en — à في هيئة زاو‎ 
choc en — صدمة الارض‎ 
donner en — G الي هو‎ 
je te dois de — ذلك‎ ab لك‎ A 
le — vers le monde GA اتحسرعلي‎ 
de l'hiver b رجوم‎ 
de conscience 44 ÀJ) ملامة‎ 
d'un cordage d leses 
paulie de — ة الر جوع‎ r4 
d'une âme à Dieu تو به اله‎ 
faire un — à Dieu ماد . تاب‎ 


le — des mêmes sons ار هين الاصوات‎ FS 
لعب 355 من لون السابقة‎ 
le - du courroux à l'amour 


Jis VI‏ من النضب الى الق 


faire un — 


droit de — —À حق‎ 


faire —, revenir par droit de — 
اسشحق بطر يق التعصيب‎ 


صداق لا د له 


“>” P 
- 


douaire sang — 
conventionnel 
retour ou soulte de partage 


RETO 
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l'inégalité des lots en nature se compose 


par un retour soit en rente soit en ar- 


geut (art. 833)‏ 
ان حصل ادص حصة بمضهم منالاعيان صار استكالها له من 
الابرادات او من الود ,ند Att‏ 


le — des exilés uill عودة‎ 


les retours d'un navire 
السفنه‎ TE y =. 


vivres de — وادة‎ JI EP 
venir à — ردي‎ Am رجم‎ 
compte de — t> ÀA حساب‎ 
retour sans frais رجوع بدون مصار يف‎ 
mettre à — nkl, t A 


être sur son retour, sur le — 


طارت ثببته . عجز 

le -— du courrier عودة البريد‎ 

le — des hirondelles عودة عصافير النه‎ 

étre de — n^ 

de — chez moi qol علد‎ . däm عند‎ 
faire son — عاد‎ 

| كله المودة من القنص de chasse‏ — 
عزومة (أمروسين de noce‏ — 
متوحش طول مره — brutal sans‏ 


les tours et retours d'un labyrinthe 
ad فضون اليه . حوادایات ولودابات‎ 
فوفرة النبتل‎ 

les retoure des coquettes du temps 
نات غندورات الوفت‎ < 


— du cerf 


à mon — dm A 


étre sar son — 
للمودة‎ un . المودة‎ al صار على‎ 


š AS‏ هحومية 


— de la marée مل‎ 


d— offensif 


il n'y a point de retour avec lui 


حقود 
on est sage au — du palais‏ 
راحت السكرة وجات الفكرة 
à beau jeu beau —‏ 
کي تدين تدان( C lie ٧۷‏ — من يزرم 3,78 3 سم د 


به المنبا ( ١8‏ ميداني ) 


Le retour vaut bien matines vaut mieux 


que matines 
.داي‎ (PIA) ويلاهون من ويلين. بعض ,الس اهون من؛مض‎ 
le — sera pire, sera pis que matines 
ضرب ان‎ ١ كنك نبکي من الاثر اله افي فقد لافيت احد ودا‎ 
) الفليل من الشى ثم يقع في الكثير ميداني‎ < 


Retournage = 
— de bateau ال رک‎ = 
— des boyaux قلب المصار بن‎ 

Retourne n.f. قطب‎ 

de quelle couleur est la — 
اقطب من اي لون‎ 
la retourne est de trèfle ghel القطب‎ 

راجم ate.‏ — مقلوب 07 66 ,16100116 

Retournement n.m. قلب‎ 
— d'une balle ان لاب الرصاصة‎ 

Retourner va. 333 قلب‎ 
— sa chemige صاح قميصه‎ 
— au logis el 
-— bredouille رجم بغي حنين‎ ٠ حركل‎ 
— Un. رجم‎ ٠ عاد‎ 
— au Caire $ Aul عاد‎ 

et souvent la perfidie retourne sur som 
auteur 

على AU‏ :دور الدوائر . ولا EU oe‏ السيء الا dal‏ 

— au propriétaire للا لك‎ e 

n'y retournez plus 35« اناك‎ 


` nous retournons à Dieu مدا الك‎ ١ 
7 > 


— en arrière وقفت جارته‎  رقېقت‎ 
— tràlle DË 
— la marchandise FEN جع‎ 3 


— contre le cédant 


el Je رجع‎ 
— à qqu'un les paroles dans la bouche 
عليه باثواله‎ LE 
qu'est-ce qui retourne? de quoi re- 
tourne-t-il 2 à ما اخر‎ 
vous ne savez pas de quoi il retourne 
انت لا تعرف الذي حجري‎ 
voyons de quoi il retourne 
ری ماذا حرى‎ 


de 0001 il retourne (لذي استجد‎ 


RETO 


PT‏ الحجر 


retourner une pierre 


— la salade فلب الساطة‎ 
— lesol فلب الارض‎ 
— de la luzerne c m" 
— !atëte 3 
—  qqu'un رجم انسانا‎ 
il s'est laissé اسنل للمدول ل‎ 
tourner et - qqu'un de tous sens 
انسان‎ C اخذ وعطا‎ 
votre récit m'a tout retourné 
ENEO 
tourner et retourner qque chose 
تفحص اس‎ 
se — vpr. ثقلب‎ 
se — vers le Seigneur 
المولى‎ di هاد . عاد‎ 
s'en — دجم‎ ٠ عاد‎ 


c'est le ventre de ma mére, je n'y re- 
tournerai plus 


لك TCR‏ ولا اعود (میداني ) us‏ 


Retourneur, euse w. t^ 
Retournure n.f. Jm" 
Retracé, ée p.pass. مصور في الفكر‎ 
Retracement n.m. افتدا‎ 


Retracer v.a. Jya’ رسم ثانا نشل‎ 
ge — v.pr. صور لنفسه‎  روصت‎ ٠ JÈ 
Rétraction n./. استدراك‎ . 3 gya 
Rétracté, ée p.pass. añu  دوحجم‎  شمكنم‎ 
muscle — منقيضة‎ ilas 
Rétracter v.a. ححد‎ 
— ses doctrines ححد مذاهبه‎ 
ila rétracté ce qu'il a dit — 45 ححد ما‎ 

— sa perte عفى عن هلا كه‎ 
— un don «4 d دجم‎ 


86 — vpr. Jsu). انکمش‎ Jas. استدرك‎ 


Rétractible adj. قابل الانکیاش‎ 

Rétractif, ive adj. iA 
1066 6 فوة ملکه شه‎ 
des requétes rétractives عرائض المدول‎ 

Rétractile adj. قابل الانکاش‎ 


انكاشية . قابلية الا نكاش 
انکاش 


Rétractilité at, 
Rétraction n.f. 
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Retraduire v.a. ET ترجم‎ 
» A 
هق‎ — U.pr. Ub er A 
Retrainer v.a. Gi سحب‎ 
Retraire v a. 34 
— un héritage | اسر د عقار‎ 
— des fonds Gu x]. 
Retrait n.m. 


لاحاب ٠‏ انکشاف — بيث ادب - ٠ AN A‏ حجرة ب 


T EE 


— de mouture . سن الطحين‎ 

— de mer الم‎ AUS 

le — d'un dépót «V yI استلام‎ 

cureur de retraits فلو اني‎ 

— d'emploi استيداع‎ 

— d'une somme e استجرار‎ 

استرداد ليم " conventionnel‏ — 

exercer un — اقام دعويالاسكراد‎ 

Retrait, aite adj. 215: 526 
Retraite n.f. 


ملاذ . ملجاء ب رواح ب قبقرة عزلة Alt dal‏ — 
Pi xe‏ شافول ح رففة 
battre en —‏ 


faire — 


JA" 
Du rechange 
178 — Le rechange s'effectue par une 
retraite, 
179 — La retraite ne dispense pas des for- 


malités de protét et de poursuite. 

180 — La retraite est une nouvelle lettre 
de change au moyen de laquelle le porteur se 
rembourse sur le tireur, ou sur l'un des endos- 
geurs, du principal de la lettre protestée, de ses. 
frais et du nouveau change qu'il paye. 


181 — Si la lettre de change était tirée 
d'un lieu sur un autre, ce rechange se régle, 
à l'égard du tireur, par le cours du change du 
lieu où la lettre de change était payable sur 
le lieu d'oü elle a été tirée, Il se régle, à l'é- 
fait 
retraite, par le cours du change 08 lieu ou la 


gard de l'endosseur sur lequel le porteur 


lettre de change était payable, sur le lieu où 


elle a été payable. 
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182 — La retraite est acompagnée d'un 
compte de retour. 


à‏ الرجوع 
(ASA‏ 
o‏ اارجوع بسحب كبالة جديدة على من يرجع عليه 
حاءل ILI‏ الاصلة 
المادة ٠۷۹‏ 
ولا ver‏ تحرير الكمبيالةالإديدة عناستيفاء الاجراآت ct‏ 
adt‏ تو والطالبة 
(LA: SAM‏ 
وكمبيالة الرجوع اا كور هي كمبيالة جد يدة oe?‏ حامل 
الكمبيالة الاصلية على ساحبها او احد المحيلين ليتحصل بها على قيمة 
تلك ALA‏ الاصلیة المه ول Vs‏ البروتسةو وعلى المصاريف A‏ 
صرفها والفرق الذي دفمه 
۱۸١ Salli‏ 
| ذا كانك الكمبيالة الاصاية .سو بة من بلد الى بلا آخر 
AAR‏ الذي يطالب به قي Ak‏ اارجوع يكون تقديره بالنسية 
ee‏ على حسب فرق السعر بين A Al‏ كانت الكمبيالة 
المذ کورة dec‏ الدفع فما وبين الِهة A‏ سحبت منها اما بالنسبة 
ان !سحب عليه حاءل (أكمبيالة الاصليةكمبيالة جديدة منالمحيلين 
فيكون تقدير النرقعلى حب فرق السمر بين ALI‏ الق كانت 
d‏ الاسلية مستحقة الدفع فيها و بين A SLA‏ حصل LA‏ 
wech‏ بل 
المادة tar‏ 
ترفق الكمييالة الجديدة بقائة حساب الرجوع 


faire la — انمزل عن الناس‎ 
l'amour de la — سن" الحلوة‎ 
trésor dela — ءاضة‎ JI كتر‎ 
— religieuse خلوة دده‎ 
— du lion عر ين الاسد‎ 
— des voleurs مأوى اللصوص‎ 
prendre sa — ail jaj 
être admis àla — قبل في الماش‎ 
une bonne — be معاش‎ 
la mise à la — الاحاله على الماش‎ 
pension de — مماش‎ 
l'heure de la — dal As L. 


le tambour a battu la — 


دقت AL‏ بالمرواح 
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sonner la — دق امر واح‎ 
tirer le coup de — TUJ اطاق مد فم‎ 
sonner la — XI تادی على‎ 


un chieu est de bonne — 


كلب مواضب على ايام (أصيد 


la — des eaux ell خسان‎ 
— dn cheval clali ی‎ w 
faite — Ue 


uu, "(re les cuirs en — 


نشل Ad)‏ — .قر الملود 


la — du mur yu És 
caisse de — صندوق المماثات‎ 
Retraité, ۵6 7 صاحب .ماش‎ 


les retraités SUM باب‎ A 
GU على الماش — مارس‎ Jiel 


t 


Retraiter v.u. 


Retranché, ée p.pass. 


jour — يوم مستقطع‎ 
camp — حصين‎ pe 
un lieu — < 


ن نج 
مقراس - تقتير ب استقطاع ۰ Retrachement‏ 
le — de nos jours‏ 


الاستقطاع من ايام Ur‏ 


قاع الافرع 
قطم الماش 


le — des branches 


le d'une pension 


— de lettres حدذف الروف‎ 
— d'une rente تتقيص الماش‎ 


coucher dans un retranchement 
نام في قطوع‎ 
forcer qqu'un dans ses retranchements, 


dans ses derniers retranchements, dans 
son dernier retranchement 


a) y x 
Retrancher v.a. تراس فصل . قطع . بضع‎ 
— une branche فصل فرعا‎ 


retrancher en vers في الاشمار‎ Sje 
les médecius lui ont retranché le vin 


حرجت عليه K‏ شرب 1d‏ 


— le nez الانف‎ , je 
— une somme D. استبعد‎ 
— le souper LA Je 

retrancher une fortification (Ú Be 
— son chagrin à غه على‎ ge 


RETR 


retrancher dela communion des م6165‎ rA 


Jes impies seront retranchés de dessus 
la terre et ceux qui commettent l'ipju- 
stice en seront exterminés 

Prov. de Salomon II, 22 


اما المنافقون فستاصلون من الارض والفادرون 32 O‏ ما 
(سفر الاثال الاص حاح الثاني ايه (rr‏ 


وار من 


— sur 
se — vpr. Ai قثر على نفسه‎ ell 
Retranecrire v.a. GU سجل‎ 
Retransporter v a. Gu JE 
Retravailler v.m GU Jes 
— va. Käch: ri- 
Retraverser v.a. LG: احتاز‎ 
Retrayant, ante adj. Kul» 
Rétréci, ie p.pass. صار تفه‎ 
têtes rétrécies ains عقول‎ 
Rétrécir v a. as 
— une rue دق حارة‎ 


il & maigri, il a fait — ses habits 
443235 نحف ففق‎ 
— l'esprit 
-— ل‎ KU 

cette toile a rétréci au blanchissage 
ضاق هذا القياس من الفسيل‎ 

ce passage va en rétrecissant 

هذا الممر ياخذ فيالضيق 


8e — vpr. ضاق . صار ميقا‎ 
votre cheval se rétrécit 

eulos š k; ماقت‎ 

son esprit se rétrécit Ale. ضاق‎ 

کششان — ضوق (طب) 

"E 


Gu سقى‎ — > 


R étrécissement n.m, 
Retrempe n.f. 
Retremper v a. 


86 — Vpr. 6 y 
Rétribuer v a. كاقء‎ 
Rétributeur n.m. مجازي‎ - ٠ىاكم‎ ٠ oke 
Rétribution n/. فناوة . مكافثه . مجازاة‎ 
Rétriller v.a. Cu i: 
Rétroaetif, ive adj. gall على‎ A 


la loi n'a pas d'effet — 


لا تري احکام افقانون على الوقائع السابقة 
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Rétroaction n.f تانير على الاي‎ 
Rétroactivement adv. CaL | تاثير‎ 
Rétroactivité n.f الماضى‎ us سر بان‎ 


la -— d'une loi 
قانون على الرقايع السابقة‎ OU سر‎ 


سرى على الماضى . أثشرعلى الماضى Rétroagir v.n.‏ 


Rétrocédant, ante adj. basch SO 
Rétrocéder v.a, ل7 حو يل‎ d 
Rétrocessif, ive adj. خاص بالرد‎ 
Rétrocession s f. رد التحو يل‎ 
la — d'an exanthóme 
تحو الطفح الظاهر‎ 
— du travail du l'accouchement 


ارنجام ux‏ 
mouvement de précession et de —‏ 
ح ر كة الاقبال والاد بار )85 سيديو) 


Rétrocessionnaire m.m: dione اليه‎ d 
Rétrofléchi, ie adj. الخلف‎ pn 
Rétroflexion n.f. انثنا الى اخ لف‎ 
— de l'utérus الرحم الى الخلف‎ CA 
Rétrogradation m.f. قرة‎ 
Rétrograde adj. متقبقر‎ — — k. 
ordre — T en — 
marche — مسّى القبقرى‎ 
Rét;ograder v.n S JA 
Rétrogression m.f. p 
Rétroition n.f. دفم الاسئان‎ 
Retromper v.a. GL ش‎ 
Rétropulsion n.f. ارتداع‎ 
Retroquer v.a. ثانا‎ val 
Rétrospectif, ive adj. "m 


revue rétrospective 


Rétrospeotivement adv. PI" 
Retrotter v.n. Lu Dnm 
16170010166 ۰ Gu عكر‎ 
Retrouer v.a. Gu ثب‎ 
Retroussement m.m. تسمال‎ 
Retrousser v.a. pe 
— sa moustache برم شار به‎ 
هق‎ — vpr. 1 2m 


Retroussis n.m. كنار‎ iB ui 


RÉTA 


bottes à ressourei بقلابات‎ 4l جزم طو‎ 
حم‎ d cala. 


وجد GU‏ عار 


Rétro-utérin, ine ad;. 
Retrouver v.a. 


se — v.pr. ; 
2-05 vn. 8 

هندی على الطر يق عرف نفسه ‏ و جد . انوجد 

nous nous retrouverons 


JU e = dl تماود‎ 


son âme s'est retrouvée سكنت روحه‎ 
Rétroversion m.f. انقلاب الى اماف‎ 


— de la matrice 


انقلاب الرحم الى ا ملف 


Rets n.m. احبوله‎ KR 

prendre qqu'uu dans ses rets حبله‎ 
Retuer v.a. | Gu قتل‎ 
Réuni, ie p pass. موم‎ ٠ 


ا وال غبر مقررة droits réunis‏ 


ثرا كب ض حبة substantifs réunis‏ 

les réunis Ka < di المائدون‎ 

Réunion m.f. .انام‎ v 

la — est immédiate 9 pd 

la — est médiate التحام عدة‎ 

حفلة سبق الصيف la — d'été‏ 

lieu de — محال‎ 

— des preuves الاد له‎ d 

Réunir v a. e 

—  ]a blessure cH ry 

— les esprits المقول‎ KI 

vpr. hi _ 1‏ — هق 
Réunissage n m. Jih‏ 

اله هم الفتل Réunissense n.f.‏ 


Réussir v.n. 


Réussite n.f. 


faire une — 


Revaccination m f. UU جدري‎ reb 


Revacciner v.a. 5 SIIL) لقح‎ 


Revalente n.f. ي‎ Ge 
Revalidation m.f. Aude? 
Revalider v.a. y 
Revaloir v.a. حازى‎  صصاف‎ 


مقفاصص مجازى 
#طميق - اخذ JEL‏ 


Revalu, ue p.pass. 
Revanche n.f. 
il m'a rendu un, bon office j'aurai ma — 


صنع d‏ يلا وساصنع له di‏ 
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donner la revancher طبق‎ 
ذلك‎ ab في‎ 
eil — باثار‎ Ae) 


en — 


Revancher v.a. 


86 — v.pr. ثاره — دافم عن نفسه‎ jal 
Revancheur, euse n. Jut A) 
Rêvasser v.n. dy 
Révasserie n f. تعر بف‎ 
Révasseur, euse m. مرف"‎ 
Revautrer v.g. Gu وحل‎ 
ge — v.pr. توحل ثانا‎ 
Réve n.m. منام . حلم عوائد تصدير‎ 
quel — ! pl rl 
ce sont de beaux réves او هام‎ 
cest un — de vous voir 
T عام‎ yi حلم‎ 
16۷6, 66 pass. موهوم‎ 
Revéche adj. Xš ale 
une — فاش صوف‎ CH 
un — فظ‎ 
vin —- نيد غاض‎ 


Réve-creux m.m. 


Réveil n.m. 
obi صحيان_ابو‎ i صحيان ب ضربة صحيان . نو‎ ٠. يقظة‎ 


le — de la nature 


ila eu un fâcheux — 4,5 حاء نقبه على‎ 


le — de l'aurore مطلم الفجر‎ 
le — des morts امه‎ 
Réveillable adj. has ممكن‎ 
267611166 n.f. نه‎ Xt 


Réveil-matin 
Ap ساعة‎ & + QUIM al  )تابن‎ ( بیون‎ A 


un agréable — دشرى‎ 
un fácheux — t JA 


le — eut la gorge coupée 
ذبحوا أب اليقظان ( وهو الديك)‎ 
bal. ka; 


Réveillement n.m. 
Réveiller v.a. 


rien ne réveil qu'une extrême joie 
شي یقاق ثل الفرح الشديد‎ Y 
Ji تبه‎ 


— l'esprit 


REYE 


استلفت الفكر 


réveiller l'attention 


— un procès حرك قضية‎ 
— l'idée اوحد الفكره‎ 
se — v.pr. 
(3 نيقظ . صحي . فام من‎  هبنت‎ 
se — de son assoupissement 


اق من نعاسه ‏ فاق هن «i$‏ 


Réveilleur, euse w. m 
le cassican — غراب استرالا او اظ‎ 
Réveillon n.m. سحور‎ 
faire تعر ل‎ 
Révélateur, trice adj. ب دال*‎ ob 
bain — حمام 2 الصورة‎ 
indice — 4 دلا‎ 
Révélatif, ive adj. كشاف‎ 
Révélation n.f. امام - كشف  وي‎ 


premier rayon de la —, commencement 


dela — AN A 

— des secrets اذاه الاسرار‎ 
— intérieure باطني‎ cUl 
la — divine باني‎ J! الوحي‎ 

les trois révélations له‎ AM اديان‎ SWN 
Révélé, ée p.pass. "2 
chose révélée وی‎ 


la réligion révélée له . النصرانية‎ AU الديانة‎ 

Róvéler v.a. اوحى‎ ell . كدف‎ 
le cieux révéleront son iniquité 

كذ ف ان cile‏ ظلمه 

أخبر عن :شار که ses complices‏ — 


Dieu révéla à son  prophéte 


wc اوحی الله الى‎ 
se — upr, الكشف‎ 
Revenant, ante adj. وسم -نابت‎ 


ila da — c 


un — Ju ° طيف‎ 

il a peur des revenants 
من طلوع المفار يت‎ als, 
Revenant-bon m.m. d 
Revendage n.m. لاله‎ A 
Revandager v.a. GE قطف الكرم‎ 
Bevendeur, euse w. دلآل‎ 
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revendeuse à la toilette JN 
revendeuse ارا ط‎ as L, 
Revendicateur n.m. مسكره‎ 
Revendication n.f. استر داد‎ 
action en — دعوى الاسترداد‎ 


Revendiqué, ۵6 7 


ص فوم عله دعوي استرداد . مسترد 


Revendiquer v.a. اسر د‎ 
revendiquer une affaire 


اخص بروية أضية 


les Egyptiens revendiquent le jugement 
des morte 
كمة الاموات‎ bet Q teen یون‎ all 
celui qui a perdu ou auquel il a été 
volé une chose peut la revendiquer pen- 
dant trois ans à compter du jour de 
la perte ou du vol contre celui dans 
les mains du quel il la trouve 
ظرف‎ d شیء او سرق منه متاع له ان ب ټرده‎ pla من‎ 
ممن وحده في بد ه‎ à) ell ثلاث سئواث من اتداء يوم الضياع او‎ 


Revendre v.a. انر‎ - Gu T e 


je revends à 18 6 Jil انا‎ 
avoir une chose à — `ó اتجر‎ 


avoir de la santé à — 


ei‏ بااصحه والمافية 


avoir de l'esprit à — mv 
M Ki 
il vous en revendra 
يوديك الب ر و يرجمك عطسٌان‎ 
Revenez-y ۰ Due طمام‎ € Py 
je l'attends au — dut 
Revenir v.n. عاد . ياء‎ 
je n'en puis — لا احول عن ذلك‎ 
je n'en reviens pas 1 ازل مستغر‎ i 
n'y revenez plus اباك 358 . تحرام‎ 
jy عاد الى الاس ښيو‎ 


il y revient des lutins ترودهااشاطين‎ 


il revient dans le palais 
تطلع المفاریت في ااسرايه‎ 
il lui revient de nouvelles dents 


JAS‏ اسنانه 


ges cheveux revienent oyan تبت‎ 


REVE 
l'ail revient 242 
revenir à l'esprit F< لج‎ 
cela me revient à l'esprit 
ll uy apas à y — 
الخو ض في ذلك‎ inla Y 
c'est un besoin qui revient tous les jours 
ازند على عقبيه‎ S ual 
عاد الكرة‎ . < 
272 سلم من‎ 
la maison d'oü l'on ne revient pas 


یم 


Sur ses pas 
à la charge 


de loin 


du pays oü tout le monde va 


vo o‏ حطر 


au giron de l'Eglise iK اهندی ال الكاثر‎ 
à la vie . فاق‎ 
sur sa parole Ba 
à à me عاد الى ب‎ 
sur l'eau على وجه الماء‎ e E المرام‎ JU 
auoir l'air de — de Pontoise اندهش‎ 
de Poitiers کذب‎ 
il revient de lautre monde | 
الاخبار‎ des 
sen — رحم . عاد‎ 
sur soi-même hba) امارج ب‎ 
faire — le 7 ی الهافية‎ A 
à soi QA فاق انفسه  اهتدى من‎ 


elit‏ الله ب um‏ من الطر 
لم ينج من هذا الرض 
par opposition contre un jugement‏ 
عارض É‏ < 
civile contre un arrét‏ 
التمس اعادة النظر في حكم اس نافي 


rescision contre un traité. 


en — 


il n'en reviendra pas 


par requéte 


par voie de 
contre un contrat 


revenir à sa premiére idée 


عاد الى فکرته الاولى 


à son sujet رجم الى ما كان «صدده‎ 
jen reviens tovjours là qu'il faut.: 


ZEIT انه‎ Je kenge Jo 


تذ کرته 
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Revente n.f. 
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Ty 


a dit 
هافاله‎ as 


revenir Sur 80i 


il revient snr ce qu'il 


sur 8es engagements 
sur le compte de qqu'un 


0349 Ah 


غير 3:47 بده وص انسان 


je reviens vite عا جلا‎ KT 
le temps de — SIAN وقت‎ 


عدل 06 


je suis revenu des femmes 
Ol -J فرفت من‎ 


حان الاب 
uc U ° ale‏ 


faire — le père 
à Dieu l 
têtu qui ne revient jamais عنيد لم يتحول‎ 
آم تائب‎ 
faire — le dinde حمر الديك الروى‎ 
faire - les épinards dans du beurre 

مر السبانخ في الر بدة 
cela me revient à 3 livres‏ 


شکلف d‏ ۳ حنهات 


pécheur qui revient 


il me revient que 
ce qui me revient de la succession 
4$ AN d ¿w ما‎ 
vos paroles ne reviennent à rien 
: ٤ 
حمص‎ p Le يا‎ ALE 


cela ne revient A rien 
jeunesse revient de loin 


کلام فارغ 


عافية الشباب ورا الباب - الي يت لوه JUD‏ مایستع لډش dek)‏ 


Sale)‏ الم 


meubles de — 
à la folle enchére 


احادة ليم على de A‏ الراءي عليه اازاد الارل 


° e m 
ات حرج يت‎ 


Reventer, reventer %.a. القلوع‎ " 
Revenu, ue p.pass. راحم‎ ٠ ils 
— d'une opinion eb عدرل عن‎ 
— du café بط ل القبوة‎ 
— de ses erreurs اهتدى من ضلاله‎ 
— de n 
— à soi :راق للۀ سه‎ 
— au Caire š AU عائد‎ 
— du , Ju" عائد من‎ 


REVE 


24513 


REVE 


cerf revenu de tête قرونه‎ d J 
Revenu nm. القرون‎ x  ليذلا ايراد تاميث‎ 
donner le — aux aiguilles ` éi لت‎ 
Revenue n.f. اباب - زرا‎ 
Revenure f. نبت‎ ٠ خروج‎ 


Réver v.m. 
sb تل‎ dm مرح‎ Leo uie 
^l في‎ Ka مل نفسه انه‎ 


— à la Suisse 


— pendant la fiëvre خرف مدة الحى‎ 
il ne rêve que سوى‎ véi لا‎ 
Réverbérant, ante adj. عا کی‎ 
Réverbération n.f. انمکاس‎ 
Réverbératoire adj. ءا کس‎ 
Réverbére nm. كسة_فانوس الات باح‎ ls آة‎ 
feu de — نار الانمکاس‎ 
chasse au ghall ve? 
Réverbéré, ée p.pass. یکن‎ 
Réverbérer va. ب كلس‎ vf. 
— UR. We 
Revercher v.a داوى . سد‎ 


Reverdie n f. نو بدر كام‎ 


Reverdir v.a. p 
e A 7 D 

eng V.A. Ja wa J| 
— en crédit عاد فيه الوتوق‎ 
Reverdissement n.m. ppm 
Reverdoir n.m. ون*‎ 
Révéré, 6۵6 7 مبجل‎ 
Révéremment adv. تجلا‎ 
Révérence n f. da 
faire la — ب عار‎ Td 

tirer sa — e = وتوجه‎ s> 

Votre — فضيلتكم‎ 

on a bien parlé à Sa — T" 


faire une — "p ادى‎ 
tirer sa — à qqu'un 

; — انسان‎ Je سلم‎ 
le roi a recu les révérences 


الله < م من سمع — sauf votre‏ 

Révérenciel, elle adj: des? 
La seule crainte révérencielle envers le 
père la mère ou autre ascendant sans qu'il 


y ait eu de violence exercée ne suf- 
fit point pour annuler le coutrat 4 


لا يكني في فساد امقد مجرد الخوف التبجيلي من الاب والام 
A‏ احد من الاصول بدون ان O‏ هناك اكراء ١١١+ as‏ 


Révérencier v a. Ju 
Révérencieureusement adv. باتبجل . تبجلا‎ 
Révérencienreux, euse adj. مبجل‎ 
Révérend, ende adj. et n. a 
le — Pére الاب السل‎ 
Révérendissime adj. Jæ. Jü 
Révérer v.a. دل‎ 
Réverie n.f. JE ب‎ ua le 
rüveries noires A t$ plasi 
Revérifier v.a. UU s= 
Revernir v.a. : G; L el 
Révers n.m. AX  رېظ‎ 
bottes à — جزم بقلابات‎ 

collet à بقلابات ل‎ af 

voir de — edu نظر‎ 
prendre de — JAA انحرف على‎ 
12813061268 de — cJ — حال‎ 

ميلان اللاط de pavé‏ — 
OX.‏ من ا أهتين — double‏ 

— du fossé a2 ملان‎ 
frapper de — oJ ال‎ Ji صرب من‎ 


donner des coups de —, donner des — 


F1 - 


e e ° 
ب عاب‎ c 
° 


un — de satire or هجو على‎ 
— de fortune ou — الذهر‎ Ma) 
demi - — تصف ځیه‎ 


ل un coup de‏ 
ضر به بظبر AN‏ ضر به من JEN‏ الى اليمين 


Reversal, ale adj. حب‎ 
les reversales ou lettres reversales 


Reversement n m. اتمكاس . انقلاب‎ 
Reverser v.a. et n. f£ e - Gu صب‎ 
reverse 2 

— gur le juge على القاضي‎ A 


le courant reverse 
se — v.pr. 


l'excédant sera reversé 3 ge 


RÉVE 
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REVI 


ره 


Réversibilité n.f. "T 


la — des peines ou des récompenses 
بات اوحزاء الاحسانات‎ säll Cim 


Réversible adj. 


terre —- ارض رقٌبی‎ 
pension — el) ure 
drap à envers — =M ذوظهرممكن‎ Ce 
A 


tme‏ الى الاصرل 
شلال ` Res‏ (قابل جمفر) 
طاوله . نرد 


Reversion n f. 
Reversoit n.m. 


Revertier Reverquier m.m. 
Revestiaire m.m. 


محل اللبوسات  R3‏ الملبوساث 


Revétement n m. تغطية‎ 
— d'une constructiou Als كسوة‎ 
revétements اوي‎ 
Revëtir v.a. کی - لاس - غطي‎ 
— d'un titre ۴ et 


— le mensonge des apparences de la véritó 
موه الكذب بظواهر الصدق‎ 
شل کل‎ 

— un contrat de la signature du débiteur 
وفع امضا المدين على الءقد‎ 
تقلا‎  ىكتا‎ 


il se revétit d'une nature semblable à 


— la forme 


ge — v.pr. 


celle d'un homme 


Revétu, ue p.pass. لاس مقلد‎ w 
acte — de toutes les conditions légales 


ads‏ مستوفي AE‏ الشروط القازوزية 
ل sot‏ 


x. نطم‎ 

allée revêtue de mosaïque 
de A طرقة مجزعة ؛انواع‎ 
ALA) لاس‎ 


ef:‏ با مجر 
متحلي بالمدالة 


— de deuil 
— de pierres 


— de justice 


موصوف بالمخل  d'avarice‏ — 

— d'orgueil متذطرف‎ 

Réveur, euse adj. مفكار‎ 
un geen 


تایه الافكار ‏ متامل' ‏ متفکر ب مخطرف 


un — de musique مدع في الموسيقة‎ 


Revidage n m. 


3H توسيع‎ 


وسم المرق ب تقاسم المكسب Revider v.a.‏ 


عن اص ي 1 E:‏ التكاليف Revient n.m.‏ 
عن اتكالف — prix de‏ 


أخذ ale‏ بتمرية قشاطبن 
QD. Lh‏ 


Revirade m.f. 


Revirement n.m. 
— de fonds, de deniers, ou — 


— d'opinion انقلاب الر أي‎ 
Revirer v.n. ٠ قشاطين‎ a wë أخذ ځانه‎ 
866 — Vpr. | لف‎ 
Reviser v.a. تقح راجم‎ 
Reviseur adj.m. صاحم‎ ٠ منقح‎ 
Révision ai, حمة‎ |,» - cå 
conseil de — محلس المراحمة‎ 
Revisiter v.a. GU زار‎ 


— à la douane 


Revial n m. bas 
Revialiste n.m. متمظ‎ 
Révivification m.f. تحویل ( كبميا)‎  هاحا‎ 
— d'un métal QJ 
— d'un noir animal ایا الظم ااحروق‎ 
Révivifier 6 أنعش‎ 
— l'Etat NERV " 
— le mercure اعاد الز يبق الى حالته اامدنيه‎ 


Réviviscence n./. DË — Za 


Réviviscent, ente adj gu 
Reviviscible adj. قابل للاستحا‎ 
Revivre vm. FEX فکر‎ ge! 
faire — les morts "P "S 
faire — اس أوحد‎ — 3de 
faire — une charge وظيفة‎ 5s 


— une personne 
أنمشه‎ Cile ادمي ان انا‎ 


ور 


le vernis fait — les couleurs 
الورنيش يجلي الالوان‎ 


la noix de galle fait revivre les vieilles 


écritures iard الكتابات‎ ps yaha) 
— sa vie ماد مره‎ 
le — رجوع الصبا‎ 


le reméde qu'on lui a donné l'a fait — 


قواه الدواء الذي اءطوه له 


کشف DU‏ في امرك 


RÉVO 


cette heureuse nouvelle le fera revivre 


6 —l ja ami 
revivre en la personne d'un tel 
شخص فلان‎ d توارث‎ 


اضطرم يني 


ma flamme revit 


ma jeunesse revit gui جد دد‎ 
Révocabilité at قاباية المزل‎ 
Révocable adj. "g^ قابل‎ 
Révocation at عزل- رفت‎ 
— du maudataire JS J! عزل‎ 
— d'un argument رنض الدليل‎ 
— formelle Gt عزل‎ 
— d'un écrivain رفت کاب‎ 


— de l'édit de Nantes 
On" d الصادر‎ QU). الاءر‎ ui 


Révoeatoire adj. لاغ‎ ٠ إلذافي . لافي‎ 


82670161 prép. GU ها هو‎ 
Revoilà prép. GU هو‎ EI 
me — Gi Ulja la 

nous — QN) هر‎ la 

les — DU ماك هم‎ 

Revoir v.a. et w. Gu A 
ic EE خير‎ ó Ses GA 

— “d'un eerf رالثيتل‎ de عار‎ 


ic 


تحت المراحمة 


— une affaire قضية‎ c? 


— Aidé sU ial Al 3 ضر‎ 
se — t.pr. ۱ Ju 
Revoiturer v.a. GU قل‎ 
Revoler v.n. GU طار‎ 
il a revolé au Caire ga \ طار قاصد‎ 

عاد طائر | t.pr-‏ چو s'en‏ 

إعادة مل اسقف Revoligeage m.m.‏ 


Revolin n.m. 


Révoitant, ante adj. c 
Révolte n.f. هیجان — عصيان‎ 
Révolté, ée p.pass. PM 
les révoltés š 
le public — الناس . شمثزة‎ 
Révoltement n.m. MEL 
Révolter v.a. et w. نفر عصى‎ 
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REVO 


cela révolte Um شىء‎ 
80 — DDT, we jl 
Révolu, ue adj. E 
Révoluté, ée adj. لاخارج‎ Zeg 
Róvolutif, ive ad;. ذو انطوا خارجي‎ 


Révolution m.f. انقلاب‎  ةروث‎  نارود‎ 


arc de — دائر من الفللك ( سيديو)‎ 
— des humeurs مجان الاخلاط‎ 
— da fil de soie autour de la coque 

اتناف فتلة ا مر ير على الجوزة 
dans la condition sociale‏ — 


Révolutionnaire adj. et m. :وروي‎ 
Révolutionnairement ade. b ورو‎ 
Revolutionner v.a. EH 
Revolver n m. — doa 
Revomir v.a. Gu ju . Gu طفح‎ 

—  largent volé کم النقود المسروقة‎ 
Révoqué ée p.pass. ممزول‎ ٠ فوت‎ 


lédit de Nantes 
esi نانت صار‎ t الاس المالي الصادر‎ 


di. J> . زفت‎ 


Révoquer v a. 


— en doute Ju 

— un privilége EI بطل‎ 
on ne peut — le passé 

KY‏ الرجوع فيا حصل 

se — v.pr. أبطل‎ 5 gi 


le passé ne peut se — 
الماضي کان ولا يمكن الرجوع فيه‎ 
Revouloir v.a. GU اراد‎ 
Revoyager v.a. 
Revoyance m.f. 
jusqa'à — 
Revoyeur m.m. کر اکه‎ 


Revu, ue 7 ci^ - GU مشاهدته‎ Ae 


استمراض ( يو كلمه Revue n.f. (£ XU‏ 
استمراض اامسا کر de troupes‏ — 
مجله اديه littéraire‏ — 

faire une — c و‎ 
nous sommes gens de — La Jus 

Révulser v.a. Ee 

Révulsit, ive n.m. et adj. 3 yu 
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Révulsion n.f. 
Rez prép. 


voler — terre 


rez pied rez terre 


تصر ف 
اقرب 
Ze ° š‏ 
اس 


d ,--t‏ الارض 


des branches coupées — tronc 


à — de 


— terre nm. 


Rez-de-chaussée n.m. 


Rez-mur a.m. 


أفرم مقطوعة بالقرب من الجذع 


۽ستوي كذا 


E em 


مستوي الارض ‏ دور ارضي 


p‏ الط 


Rhabarbarin n.m. Rhabarbarine n.f. الرواند‎ nd 


Rhabdoide adj. 
Rhabologie n f. 
Rhabologique adj. 


Rhabomancie, Rhabomance n.f. 


Rhabomancique 
Rhabillage n.m. 
— d'une affaire 


Rhabillé; ée p.pass. 


Rhabillement n.m. 
Rhabiller v.a. 
— un navire 
se — v.pr. 
Rhabilleur, euse n. 
Rhabiter v.a. 
Rhabituer v.a. 
هق‎ — vpr. 
Rhacose n.f. 
Rhagade n f 
Rhagoide adj. 


vr 
"m 
g  اسح‎ 
بالسا‎ e 
L.J um 


رع ta‏ 
لبس LA‏ جدد ملاسه 
a. — A‏ المدوم 
سكن Gu‏ 

GU عود‎ 

GU تعود‎ 

BS ناه‎ 


e 
° As 


E ° eA 


Rhamnacées, rhamnées m.f pl. عنايه‎ 


Rhamnégine n./. 
Rhamnier n m. 
Rhamnine n.f. 


Rhamnoxanthine 'n./. 


QUA صفار‎ 
T 
og p 


مادة قشر المناب . مادة يزر المناب 


 Rhamnus n.m. 


° ° Le 
. شبه شان‎ ٠ جارم . ااملیس . عوسج . عود الفیسه‎ 


قصد” ( ابن ابيطار ٠‏ ناب 


— noir (23 عوسج 55-1 (ابن‎ 
— cathartique ou nerprun KR 
—  diosc عسجد ( ابن اليطار)‎ 


Rhapontio n.m. 
Rhaponticine n.f. 
Rhapsode n.m. 
Rhapsoder v.a. 
Rhapsodie n.f. 
Rhapsodique adj. 
Rhapsodiste n.m. 
Rhapsodomanoie n.f. 
Rhaptocarpe adj. 
Rhasis: blanc — 
Rhéine n f. 
Rhéique adj. 
Rhéométre am. 
Rhéophore adj. 
Rhéteur n.m. 
Rhétoricien, ienne m. 
Savant — 


Rhétorique m.f. 


RHAP 


ny 

TRE M 
ادانه‎ E gil 
c? 

قتطفات  ex‏ 
em . dey‏ 
CM‏ 
نم بالمتطفات 
Ip‏ 
Pe‏ رصامي 
حمض الراوند 
راوندي 
مقياس السيال الكبر dk‏ 
حامل سیال الكبر in‏ 


مصقم EA ٠‏ - .ملم البلاغة 


سملم البلاغه - عام ole‏ 
ee‏ 


لم اليان . علم ul‏ علم البديع .هلم GAN‏ ب كلام فارغ 


figures de — 


la classe de — ou la rhétorique 


di A A 


la rhétorique de Zeid 


chambre de — 


traité de ل‎ 


faire sa — 


professeur de — 


Rhinslgie n.f. 
Rhinarion n.m. 
Rhinenchyte 
Rhinichis à échelons 
Rhinite n f. 
Rhinocére n m. 
Rhinocéros n.m. 
au — 
Rh;nolphe 
Rhinoplastie n.f. 
Rhinoptie at, 
Rhinorrhagie n.f. 
Rhinorrhaphie at 


كتاب الممالي تاليف زيد 
نادي البلاغة 

JL;‏ في البيان 

حضر البيان 

gull 3-1 

ناف > ألانفي 

Jll يوز‎ 

iie‏ الانف 

(A مخصض‎ ۱۰۸( px 
التهاب الانف‎ 

Pu"‏ کدن 


ردص يس ۰ کر کدن . هریس 


متعمم طرز الكر كدن 
gu‏ 

ترقيع الانف ٠‏ رم الانف 
حول Ail‏ 

VIT 

— Y au 


RHIN 


Rhinorrhée n.f. 
Ehinoscopie s f. 
Rhinothéque 

Rhizagre m.m. 
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RHOP 


IP 
ببحث الا نف‎ 
Jud os 


4,6 سنخ لنه . Ae AR‏ اسنان 


Rhizanthe adj. 
Rhizoblaste adj. 
KRhizobolées n.f.pl. 
Rhizocarpe ad;. 


Rhizocarpées n.f.pl. 


Rhizocarpien, ienne adj. 


Rhizocarpique adj. 
Rhizoctone n.f. 
Rhizographie m.f. 
Rhizolithe n f. 
Rhizome n.m. 
Rhizonchion n.m. 
Rhizophage adj. 
Rhizophile adj. 
Rhizophore adj. 
Rhizotome n.m. 
Rho 

Rhodéorétine m f. 
Rhodes 
Rhododaphné m m. 


Rhododendrées n.f.pl. 
Rhodendron m.m. 
Rhodographie m f. 
Rhodora m.m. 
120007۵66604 pi. 
Rhombe adj. 


ذو ازهار حذر & 

ذو رشم مجذر 

دراحى ۰ اشجار عظمه 
ذواثار de jjo‏ 
ذوات اكارالجذرية 
ذو عر حولي 

ذو الازهار جذرية 
AA) Ai‏ 

وصف 23311 

جذر فحري” 

حذر اللبات 

جذر الظفر 

اکال الحذور 

معب ا لزور 

حامل الحذور 

je —‏ & الجذور 
2 

خلاصة حذر الله 
رودس ` SES‏ رودس 
غار وردي 

غارية 4323 


فار وردي 


وصف الورد. سمحث الورد 


Bel وردة‎ 


ورد .مر 


minéral à bases rombes 


Rhombiforme adj. 
Rhombique ad). 
Rhomboidal, ale adj. 


un — 


Rhomboide n.m. 


AN‏ شكل ممين 
معين 
Ute yo‏ 


حيه هنلدبه 


Ue سيديو) - مربع‎ A) oull < 


le — 
Rhoncus n.m. 


Rhopalique adj. 


Call الريمة‎ 2. 


سوهازر 


A‏ بنجي 


Rhopalocére adj. & ذو رون عکاز‎ 
Rhubarbarine m.m.  Rhubarbarine n.f. 


3:31 JI 3 

راوند - جبنۀ ر وکفور Rhubarbe n.f.‏ 
dm ` e‏ المسل Rhum n.m.‏ 
عجه مستو يه برثي المسل — omelette au‏ 

Rhumatagie n.f. حداري‎ ll 
Rhumatique ad;. حداري‎ 
Rhumatisant, ante adj. e! m. 234^ 
Rhumatisé, ۵6 8. محدرر‎ 
Rhumatismal, ale adj. حداري‎ 
Rhumatismalement adv. حداريا‎ 
Rhumatisme n.m. DÉI 
Rhumatismé, ée p.pass. محدور‎ 


Rhumatoide adj. 


Jh حداري‎ 


زکام ‏ اسېوا . اخذ البرد Rhume n.m.‏ 


de cerveau ee ٠ماک ز‎ 
Rhumerie ۰ هسل‎ j> مه مل‎ 
Rhus x.m. ابن البيطار)‎ ١ ماف‎ 


rhus toxicodendron 


شجرة المرب ٠‏ ماق vU‏ 


Rhythme n.m. طرز‎ 
— du pouls نظم النبض‎ 
— de la poésie Asch وزن‎ 

Rhythmé, ée adj. GA) منظوم . طرزي‎ 

Rhythmicien n.m. ناظم‎ 

Rhythmique adj. منظوم‎ 

la — الظم‎ 
harmonie — Q5 

Rhythmopée n.f. ch) H 

Riant, ante ad;. dla Lo 

prairie riante KE 
lèvre شفة باسمة رو‎ 
imagination riante بف‎ A آص ور‎ 
les dents riantes :الضواحك‎ 
Ribambelle m.f. WË 
il m'a dit une — d'injuresg 
| سبنی كثير‎ 
cet homme a une — d'enfants 
T A هذا‎ 
Ribaud, aude m. et adj. TAE 


roi des ribauds 


ribaude 
Ribaudequin w.m. 
Ribauderie n.f. 
Ribaudure n.f. 
Ribe n.m. 
 *Ribes n.m. 
Riblage n.m. 
Ribler v.a. 
Riblette n.f. 
Ribleur n m. 


Riblon n.m. 


Ribonborder v.n. 


Ribon-ribaine loc. adv. 


Ribordage m:m. 
Ribote n.f. 
faire — 
étre en — 
Riboter v.n. 
Riboteur, euse n. 


Ricanement n.m. 


Ricaner v.n. 
Ricanerie m f. 


Ricaneur, euse m. et adj. 


Ric-à-ric loc. adv. 


il paye — 


Richard, arde adj. 


fil de — 
*Riche adj. et m. 


devenir — 
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دولاب AER Ki‏ ° طاحونة الب 


jll حر‎ =l 
Ue صاح مار‎ 
لم‎ m 

Jg 
حديد فراضه‎ 
تارج‎ 


ke‏ يكن 


i Xlll uar شو‎ Zei تاك‎ 


افراط الا کل والشرب 
افرط في الاکل والشرب 


افرط في JY‏ والشرب 


اکال ثريب 

اهلاس 
٥‏ 7 - 

هلس ضحك ¿ G‏ 
اهلاس 


ملس 


ef 


e 
ee 


بالحرفالواحد . بالدقه 
يدفم باساك 
مرش . ذو مال 
a.‏ 


ريش . متريس 
ارتاش 


il est — en troupeaux et en meubles 


eU yl» JU راس‎ 


plante très -— en feuilles نات رش‎ 
vêtement — رياس‎ 
arbre — ده‎ feuillage شجرة ريشه‎ 
langue — متسمة‎ J 
mine — An lo. 5 


— comme Crésus 


250 à قارون‎ J 


être — comme un Crésus yl 


terre couverte de — végétation 


un — temps 


ارض ملتجة 


3 


RICH 


riches rimes 


زويات . اروم ما X‏ 


un — عى‎ 
les riches els VI 
mauvals — t 


il est — qu'il dine deux fois 
(dla ) من فنع با هو فيه فرت عينه‎ 

est essez — qui ne doit rien 
التام‎ UJ) فقر بلا دين هو‎ 


celui-là est — qui est coutont 


S$ القنوع‎ 

Richelle c 

Richement adv. ریش‎ 

متحلى بالرياس  vétu‏ -- 

#ترم اللزوءيات — rimer‏ 

Richesse n.f. nä, 
la — dela langue arabe 

Aa yli all اتساع‎ 

la تو‎ Ls الا‎ $ $5. — 

les richesses eil 

la — du sol جودة الارض‎ 

ja — d'une mine ex غزارة‎ 


la — minérale d'un pays 
نروة الاد المدنيه‎ 
la — des vergers فوا که‎ 
richesses ارال‎ 
qu'il est difficile que ceux qui ont des 
richesses entrent dans le royaume de 
Dieu 
ما أصرعلی ذوي الاموال ان يدخلوا ملكوت الله‎ 
Richissime n.m. et adj. 


مل . مال . oes‏ الال 


homme — رحل ل . مقرب‎ 
il devient — dap us die ل‎ 
je deviens — 0 
Bien mm. (20.3 خر وم حلم . قر ادة( بن‎ 
huile de — t^ زیت‎ 
Ricinélaique, Ricinique adj. (acide) 
دع‎ Al حمض‎ 


Ricinostéarique adj, 
Ricochable adj. 


خاص بزیت المروع 
mm‏ ض لاصدمات 


RICO 
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RIDI 


 Ricocher v.a. صد م‎ 


Ricochet n.m, 
c'est la chanson du ل‎ 


faire deg ricochets en mer 


حذف السقافة على سطح البحر 
مير اث بال ناسځ succession par ricochet‏ 
cette nouvelle est venue par —‏ 


وصل هذا الخبر عن PE‏ 


فم . حنك ۰ Rictus‏ 

Ridain n.m. ثنياث الارض‎ 

Ride n.f. من . عضن . ليه‎ 
ride d'une coquille سه المحارة‎ 


rides sur la surface de la mer 
البحر‎ BU 
rides x "A 
lee rides du palais 
(ki (مفردها‎ ٠ النطوع‎ 


les rides du front 


Zell كرملة‎ ٠ اسارير الوجه‎ . m ARA . غضون المبية‎ 
une — du front 

سرار ۰ سرر AL.‏ 41¿ 

Ridé, Ge 7 AK . ذو غضون‎ 

eau ridée par le vent حك‎ 

Rideau n.m. Ju ستارة ب‎ 

— de la nuit JJ سديل‎ 

tirer le — 


ففل السثارة ‏ كشف الستار ‏ رفع الستار 


passer derrière le — ترك الانشغال‎ 


cette maison forme — 
يجب الانظار‎ JAI هذا‎ 


— d'arbres y c 
porte — باب ملفوف‎ 

tirez le - la farce est 0 
Aa السلام . هف طلع‎ LN وعلى‎ 
Ridée n.f. 214: 
5106116 n f. 5 ENT ديا‎ _ "UN 


Ridement n.m. تشنين . تنضين‎ AL 
Ridenne 7۰ dy 


Rider v.a. réi 


il a ridé son front جببته‎ gano 
le chien ride ) یحی .يه‎ ١ يتذعاب اكاب‎ 
le vent ride la surface de l'eau 


الريح يكر.ش سطح cl‏ 


ge — v.pr. غضن‎  نضنا‎ 
la peau s'est ridée A) تسنن‎ 
la face de la mer se ride 


le moindre vent qui fait — la face de l'eau 
elil ريح بغضن وجه‎ jh! 


Ridicule adj. et n. هز + سحرة‎ o سخري‎ 


une — zÍ ja 
tourner en — هرا‎ 
en — استېزاه‎ 
un — HEN e شنطه‎ 
Ridieulement adv. I» 
Ridiculisé, ée p pass. ONT ۰ مزا‎ 
Ridiculiser v.a. eja 
se — v.pr. e 
BRidiculisme n.m. موزاء‎ 
Ridiculité n.f. 1396 - استهزاء‎ 
Ridotte n.f. ) حر بيه‎ ) AS 
Rieble رو به (نات)‎ 
Rien n.m. "u^ 
de — ولا شي‎ 
ça ne fait — , Sek, 


— moins u. 


Dieu a créó le monde de — 


خلق |4 GA‏ من المدم 


Bi peu que — کالمدم‎ 
pour — G 
homme — c^ Y 


PIENE 


— que cela 


se fácher de — من ان لاني‎ Ji» 
en moindre — سرعة‎ JS 
le — الكلام‎ pP 
des riens cU ja 
en un — برهة‎ d 
se plonger dans son — Ae Jl فاص في‎ 
un — عدم‎ 


en — 
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RILL 


Rieur, euse m. 


1۹۸ 


colombe rieuse 


Rieux n.m. 


Riflade n.f. 
Riflard n.m. 
Rifler v.a. 
Rifloir n.m. 
Rigaud n.m. 
Rigaudon n.m. 
Rigaudonner v.n. 
*Rigel n.m. 


Rigide adj. 


maximes rigides 


Rigidement adv. 
Rigidité n.f. 


ساخر _ طُاحكک- مُجاك 

Cab) كه ب ورس . زمج حر‎ ke 
KE 

ii 

inox 


شمبا عتيقة ‏ $28 بيدين( نجارة ) 


سرق ‏ خرش مسح بالفاره 


po" رد‎ 


(A) Jes 
مدقق ب صلب‎ 
Ame da] ye 
SJN. باادقة‎ 


— cadavérique "M 
— du col utérin ټیس عونق الرحم‎ 
les rigidités salutaires Aou l| التعذيبات‎ 
Rigodon n.m. ردص‎ 
Rigolage n m. ACAD 
Rigole nt. ب حدول‎ 4b 
— d'irrigation مسقة‎ 


rigole pour les jeunes plantes 
خط عسطبة . شر بة‎ 


Rigoler (se) v.pr. “kasi 
سب‎ Un. انحظ‎ 
Rigolet n.m. $79. ub 
Rigolette n.f. 4 m) 
Rigoleur, euse m. ابن حظ‎ 
Rigorisme n.m. تدفيق‎ 
Rigoriste n. et adj. es 
Rigoureusement adv. aIL حتما . بالتحتے ب‎ 
Rigourenx, euse adj. صمب . شديد‎ 
froid — برد فارص‎ 

ciel - الحبار‎ 

— examen تعذيب‎ 
diéte rigoureuse شديدة‎ Af 
démonstration rigoureuse de قو‎ AA y 
maxime 5 صمبه‎ ihs ga 
Rigueur mf. | š L5 


à la — بالدقة‎ - 45 JS 


à toute rigueur 


245 JS 


jouer de — اب حسب الاص ول‎ 
la! — d'une femme :يه المرأة‎ 
la — mathématique ياضية‎ h ده‎ A 


juges de rigueur 


alan‏ اصولیون SL,‏ اول درحه 


de — محتم‎ 
tenir — | T 


la mort a des rigeurs cruelles 


الموث وائب وشدائد 


la - d'un long éloignement 
الماد‎ À jaw 
la — de l'hiver E auis 
un devoir dans toute en rigueur 
فرض محاتم‎ 
la — de la rime 1 نحتم القافيه‎ 
Rillettes 1 مفرومه المتزير . عصاحة الازير‎ 
Rillens n m.pl. c 
Rimaille ۴ شعررة‎ 
Rimailler v.n. et a. o 
Rimailleur, euse m. pu 
Rimant, ante adj. ساجم‎ 
Rimasser v.n. شمرر‎ 
Rimasseur, euse m. ETE 


نمارة . بجارة . نقرة Rimaye n.f.‏ 


Rimberge n.f. uM ilie. بوب . عصي هرمس‎ 

Rimbombo m.m. رنین‎ 

Rime n.f. > — Aib ° phis 
rime pleine ou riche 


اروميات ٠‏ اروم ما Y‏ يلزم 


mettre en — "I 

les rimes JANI LL dl li 

Rimé, ée p.pass. في . منظرا‎ 
Rimer v.a. الشمر‎ ch ç ۸ 
— en Dieu کفر‎ 
Rimeur n.m. .اتم الللووميات‎ e شو‎ 
&imulaire adj. مشفق‎ 
Rimule n.f. gis 
Rinçage n.m. Adi 


Rincé, ée p pass. 


RING 


il a été bien rincé علقة مليحة‎ d 
Einceau n.m. 
سير . اھر ت ن جاله ستارة‎ 


ساطانية QU‏ مضه . طاسة المضمضة Rince-bouche wm.‏ 


Rincée m.f. كف‎ A مر‎ ٠ ضربة‎ 
il a reçn une bonne rincée 
كف‎ f die 
Rincement m.m. eh. Lala. 
le — de verres LÍ تشطف‎ 
Rincer v.a. مض‎ ٠. شطف‎ 
— la bouche عضمض‎ ٠ مضمض‎ 
— lennemi صرب المدو‎ 
86 — la bouche عضمض‎ 
Rincette m f. مصمصة‎ 
Rinceur, euse m. ڈاطف‎ 


Riugoir m.m. vci) مشطفة — حوض‎ 
Ringure n.f. ماء التشطيف‎  يدردلا‎ X5 

de la — de verre JL s نبد‎ 
Rinforzando adv. P 
Rigente adj. وق‎ 
Riolé, ée adj. ضحك‎ 
Riolter +n. مشاحرة‎ 
Riotte n.f. موارب‎ 
Ripaille n.f. شعة‎ 

faire — JU: — شم‎ 
Ripailleur, euse m. شمان‎ 
:Ripement nm. فوران‎ 


Riper v.n. 
Riper v m. فار|‎ 
Ripicole adj. ساكن الشواطى . عايش'على الساحل‎ 
ليسي‎ 


Ripieno m.s. 


Ripoire n m. حبل ب‎ 
Ripopée n.f. دردي الانيذة — كشكول‎ 
Riposte n.f. رد“ رفصة‎ 


coup de cravache du cocher et 06 


de ma part 
3 ضربة كرباج من الحوذي ونظيرها‎ 
Riposter v n. رد‎ 
Ripusire adj. شاربه‎ ٠ سواحلي‎ 
Riquet n.m. Je 
— àla houpe 253 أحدب ۰ ابو‎ 
*Riquiqui n.m. da 
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RIRE 


Rire v.m. gu ٠ حك — سخر‎ 

— jaune ضحكة صفرا‎ w; 

le ceur me rit " انشرح‎ 

— à qqu'un 2 
chambre où rit le blé 

غيط فمح يمجب الزراع ( يفرح ) 

et de — يا کے‎ ols 


— A gorge déployée طحطخ‎ 
Ze 


ان تسحروا نا 


un سر‎ 


si vous riez de nous 


faire — امسك‎ 

pour — ea على بل‎ 

ma chemise rit ge) انفتق‎ 

80 — v.pr. څزاه‎ — d 
Ris n.m. 


ضحكة - ثلية — حلاوة 
GV‏ 


٠.‏ حاو بات ٠‏ ابو حلاوه ( في اصطلاح 


le — باب ااضحكت‎ A 

les — de veau de حاو يات‎ 
Risban n.m. طابية‎ 
Risée n./. 


ضحكة ‏ سخرية . «ضحكة — افعة ٠‏ ريح 


Riser v.m. dä c 
Risette n.f. ضحيكة اغه‎ 
Risibilitó n /. اضحاك‎ 
Risible adj. dk E قا بل‎ 


"NM 
على حطر واصب‎ 8 jolas 
E 


Risiblement adv. 
Risquable adj. 
Risque n.m. 
à ses risques et périls 
تحت مسولینه . على خطر ونصیب‎ 
la marchandise voyage aux risques et 
périls de l'acheteur 
يكرن خطر البضايع في الطريق على المشتري‎ 


Risqué, 6۵6 7 A3 مجاذف‎ . blus 


mot — ساقت‎ 4 
Riisque-tout n.m. PU 
Risqéer v.a. e. خاطر‎ 

— le paquet سى في الأروة‎ 
vous risques تتوقمون‎ 
se — v.pr. boe 

Risse, n.f. Aha, 


RISS 


Risser v.a. ربط‎ 
Riseole n.f. "n و‎ Àl: 25 
Rissolé, ٥۵6 1 محمر‎ 
visage — PE 
Rissoler v.a. حمس‎ 
16 4 سمر اللون‎ 
86 سپ‎ U.pr. Jem 
Rissolette n./. ة باللدمة‎ nhs 
Riste U.M- فلب‎ As 
Ristorne n.f. اتر جاع‎ 
Ristorner v.n. اسار جع‎ 
Ristourne n.f. اسكر جاع‎ 
Ristourner v.n. اساد جع‎ 
Rit Rel. ماهت‎ 
le 46 ااذهب النفي‎ 

Ritardands adv. Lé مو‎ 
Rite N.M. مذهوى‎ 
le — chafiite AU EI 
Rittage nm. c" 


Ritte n.f. 8 NT 


Ritter v.n. حرث‎ 
Ritualisme n.m. pi" 
Ritualiste n.m. جامع الشماثر‎ — zi متمسك‎ 
Rituel n.m. Fi كتاب‎ 
Rivage n m. E . شاطي . شط“‎ 
le — du Nil ضفة الیل‎ 
cotoyer le — شطاء‎ 
le nor — e ساحل‎ 
des rivages اصتام‎ 
Rival, ale n. et adj. منافس‎ ٠ متنافس‎ 


الماشق یکر ° عزوله 
les rivaux de tel éerivain‏ 
d» K AL)‏ 


Pamant hait son rival 


ak d فريد‎ 


sans — 
Rivaliser v.a. نافس‎ 
Rivalité n.f. منافسة‎ 


Rive n.f. صقع‎  هیرارجنالا‎ UN Ka " dn 


une affaire n'a ni fonds ni rive 


la — du bois 4) lj) حافة‎ 
pain de — عش حنك الفرن‎ 


e dune carte حرف الفرطاس‎ 
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RIVÉ 


la rive droite لاطی الاءن‎ 
Rivé, ée p.pass. مدبدب‎ 
cunique — à la porte اذا لا يبرح لاب‎ 
Rivement n.m. تددب . دبدبة‎ 
River va. داب‎ 
— dans la tête ادخل في الذهن‎ 
— à qqu'un son clou sL 
Riverain, aine adj. et n. سواحلي . شاربة‎ 
propriétaire — A lk مالك‎ 
arbre — "NIST 
Rivesaltes m.m. نبيذ مستکاري علب .ستکاوي‎ 
Rivet n.m. مسماز برشام ب حرف‎ 
doyer un — شم‎ 7 | 
Riveur n.m. برشامجي - مبرشم‎ 
Rivière n.f. w 
ils habitent sur la — به‎ A 
— de diamant الاس‎ 32 


l’eau va toujours à la —‏ 
اذا کان as‏ المرء في الدهر milia‏ له LEVE‏ من كل جاب 
veaux de 068‏ 
عجول zu‏ المجاورة للنبير 


les petits ruisseaux font les grandes rivières- 


di الزود الى الذود‎ 
Riviérette n.f. حدول‎ 
Riviéreux, euse adj. ML oe ۰ doe 
Rivoir, rivois n.m. رشم‎ n 
Rivoyeur, euse adj. 4 سوا حلي . شار‎ 
Rivulaire adj. Za 
Rixe nt, مشاحرة- خنافة‎ 
وب‎ n.m. وز‎ š E 
Rizerie f. 2A & ضر‎ 


ارزي . خاص بالارز 
مأرزة ٠‏ غيط ارز 


Rizicole adj. 
Riziére 7 f. 


*Rob n.m. دب‎ 
- de dattes دبس‎ 
Robe n.f. جلابية ب فرجية‎ 
— de Joseph' — y قمیص‎ 
— de chambre fourrée كورك‎ ٠ فرق‎ 


pommes de terre en — de chambre 


eri بطاطس مساوق‎ 
— de sergent TF 
la noblesse de la — شرف القصا‎ 


ROBE 


quitter la robe ترك الفضا‎ 
l'année de — sl aal له‎ 
je porte respect à sa — احترم فضياته‎ 
les robes noires القسسون‎ 
bonne — ei 
— d'avocat المحاي‎ ze A 


arréts rendus en robes rouges 


احكام صادرة من موم قضاة النقض والابرام 


اهل السيف courte‏ — 

jésuites de — courte vo ملكي‎ 

— longue ell. 

ehirurgien de — longue جراح دارس‎ 

جراح برالي courte‏ - > » 

—  d'oignon الصله‎ i pas 

— de cheval لون الحصان‎ 
ventre de son et — de velours 


ولا تفت عله < 
ولا تفت عليه عريان 


Robelage n.m. تقسير‎ 
Rober v.a. pe 
Robette n.f. p 
Robillard n.m. y dea 
Robin n.m. قاض‎ ٠ ”ور = فاضي‎  فررخ‎ 


cubëbe en — مواعين‎ d صيني‎ «lS 
il fit comme — fit à la danse 
مل ما في استطاعته‎ 
vous êtes un plaisant — 
انت رحل هلاسي‎ 
— mouton خروف‎ 
femme robine مدردحه"‎ HT . مادلحة‎ HT 
Robinal, ale adj. "m 
Robine n f. كمثري‎  فرصم‎ 
Robinet n m. kis 
tenir le — مسك الصرف‎ 
fermer le — فذل المطا‎ 
Robinetier n.m. et adj. gu 
Robinier n.m. شجرة النط الكاذب‎ 
Robinique ad;. سنطي كاذب‎ 
Robinocratie n.f. القضاة‎ š A 
Robinson a.m. مطر يه‎ 
Roblot n.m. A) بوري‎ 
Roborant, ante adj. مقوي‎ ٠ مقو‎ 
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ROBO 


Roboratif, ive adj. مقو‎ 
Robuste adj. t Las . CM 
— de corps مسِ٣ا شديد‎ 
santé — 4, » ¿sà 


avoir une foi robuste —  j» 5. ثست اعانه‎ 


cheval — حصان عصاب‎ 
piante — نات قوي‎ 
Robustement adv. Nw 
elle est — constituée Clan شي‎ 
Roc n.m. صحرة‎ 
un ceur de — nal! قلب من‎ 
*Roc n.m. ) رخ (شطرنج‎ 
Rocaillage m.m. تکسه‎ 
— au mortier 4i AU LG 
rejointement et — iLa لحامات‎ 
Rocaille nt p . حصا‎ 
les rocailles E 
vendre de la — باع واغش الحر‎ 
Rocailleur m.m. n! الل ۰ فاهر . صانم‎ (cha 
Rocailleux, euse adj. Meme . محصي‎ 
Rocambole n./. "ts 
— des plaisirs تنغيص الحظوظ‎ 
et toute — "n 
c'est de la — p هذا كلام‎ 
Rocar n.m. ul) شحرور‎ 
Rocceline n.f. الصاغه‎ at خلاصة‎ 
1100060116 n.f. شيمه الصاغه‎ 
Roc-(Saint) داري روك‎ 
donner des bénédictions de — 
eiua  هنل‎ 
c'est Saint-Roc et son chien 
فرقدان ۰ صاحبان‎ 
Rochage m.m. p 
Roche n.f. م خرة- بورق خام‎ 
— de Syrie شاي‎ ach 
— à feu ساروخ الحر بق‎ 
cristal de — et^ 
homme de vieille — Ju دل‎ P 
de vielle — اليل‎ 
amis dela vieille — حلان‎ 


Rocher m.m. 


Cob) ى صدرة — قاس - حزيرة = عظم الصدرة‎ AM 
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ROCH 


il est plus rocher que اشد فسوة من‎ 
le — d'une poule ae A علقود‎ 
Rocher v.g. et n. رش‎ 
la biére roche رفي‎ $2 
Rochet n m. محلة‎ 
clef à — A سل‎ ve Me فارغه‎ 
les rochets الاساققة‎ 
Rocheux, euse ad. ^s E 
Rochier n.m. الصحور‎ ANM  ةاوباوب٠ صقرة‎ 
Roching-chair n.f. كرسي ص جیه‎ 
Rochoir m.m. علبه البورق‎ 
*Rock n m. ) رخ" (طیر‎ 
Rococo n.m. تقش باحص‎ 
rien n'est plus — (» طرز‎ 
Hocou n.m. حمرة . ورس‎ 
Rocouer v.a. ورس‎ 
se — v.pr. Bis 
Rocouerie n.f. — 
Rocouier, rocouyer n m. شجرة الحمرة‎ 
Rodage à l'émeri 2 
Roder v a. مه‎ 
Róder ^a. das ٠ pat 
Rodet n.m. تابوت‎ 
Ródeur, euse m. et adj. عساس‎ 
Roéilard Rodilardus n.m. هر‎ ٠ قط‎ 
Rodoir n.m. E T 
Rodomont m m. مستبسل‎ ٠ فجفاج‎ 
Rodomontade n.f. Oh هد‎ 
Roffrir v.a. GU قدم‎ 
هق‎ — Vpr. Lk rä? 
Rogation n.f. استسارة الاهالي‎ 
les prières de la Rogation 
صلاة الاستخمصاب‎ 
Rogatoire ad;. استشاري‎ 


commission — إنابه قضائية‎ 
استدعا . عرضحال‎ cal ٠ فضله‎ 
un porteur de rogaton c» 
اخبار المدنية‎ 
manger des pistaches et autres rogatons 
اكل فستقا ومطايب أخری‎ 
کرته لحمة‎ 

Jur 


Rogaton m.m. 


les rogatons de la ville 


— de viande 


Roger Bontempt 


« 2524 : 


ROGN 


Rognage n.m. ضيب‎ 
Rognaud m.m. ) عرق الجناح ( نبات‎ 
Rogne nt 


طحلب jii oi‏ يتونة جرب معتق ‏ کشوتا زجوك 


Rogné, ée p.pass. die . مقروض‎ 


Rogne-cul m.m. "TF 
Rognement n.m. قرض‎ 
Rogne-pie n.m. ال طار‎ Hie 


Rogner v 4. فصقص‎  ضرف‎ 
— les ongles cl 
— une hranche قضب فرعا‎ 
- le pied du cheval d» c 
—  qqu'un de prés iaia’ 

Rognerie n.f. قراضة‎ 

Rogneur euse n. فراض‎ 

Rogneux, euse adj. ب . حر بان‎ el 

Rognoir ۰ مقرضة‎ 

Rognonade n f. T ست لكلاو‎ 

Rognon n.m. ss  ”رهف‎ 

le — de l'homme oU صلب‎ 
mettre les poings sur les rognons 
e وضع يديه على خاصره‎ 


des rognons de coq 
AD بيوض لديك — اويا يض الديك — برقوق دض‎ 


T MN علب‎ — 
des rognons solides En . پور‎ 
mine en rognons الا فېار‎ em 

— des arbres عش غراب الاشجار‎ 
Rognonner v.n. زاو‎ 
Rognure n.f. قلامة . قصاصة . قصاقيص‎ 
rognure d'or 15135 

— du métal الممدن‎ $5135 
les rognures UA. 
Rogomme n.m. عرقي‎ 


voix de — صوت السكير‎ 
Rogue n f. بطارخ‎ 
Rogne adj. 259. متنطز‎ 
Rogué, ée adj. cp 


Roguement adv. 


Roguerie n.f. š ke 
Roichart m.m. عاج‎ 
Roi n.m. eli. 


Reis n f. 


ROIE 


il a un ceur de ro! 


C 


trancher du — Qe? ^l 
le — n'est pas son cousin مخال فخور‎ 
être sur le pavé du — الحاره‎ d وحد‎ 
20108 da — حلقه الارزان‎ 
le taux du roi السمر القانوني‎ 
mettre sous la main du roi GU حجز‎ 
vive le roi! e سش‎ 
le grand — شاه المحم‎ 
des Juifs سیدنا عيسي‎ 
le roi des roi Ai 
souhait de — ذ کر وا ني‎ 
c'est du remps du - Guillemot 

من قد موس 
بلك ضیف en peinture‏ 
الشاه ر في الشطرنج) ‏ الكبريت le roi‏ 
d'été SAS‏ 


aller où le — va à pied 
) ذهب الى بیت الراحة ( أياقلق بالنر کي‎ 


le — du لوط‎ 
le — de la basoche 


صاحب ALI)‏ الرائصة 
رئيس المحكمة 


le — du festin رس الول‎ 
des barbiers شيخ الملاقین‎ 
roi de théâtre ملك النسخص  مللك اسما‎ 
les derniers da — de ow الاموال‎ 
les coffres du — SUl ¿JL 
être moius — Ai Alen انحرف‎ 
le moins - SUE FU 
le Livre des Rois سفر الملوك‎ 
roi de ses passions vd فامع‎ 
la richesse est le — de l'avare 
الاروة حاكمة ابخل‎ 
e'est le roi des hommes سبد الناس‎ 
le — des fous شيخ المجانين‎ 
le — de trëfle رجل الاسباني‎ 
le — des sbeilles — 
le — des forêts Ab A 
le — des animaux الرحل — الاسد‎ 
la féte des roi النطاس‎ Aa 
زوج‎ 


jouer en six roies 


لعب من ست guo‏ 


2525 » 


Roide adj. 


Roidement adv. 


ROID 


jouer en 00086 86 


"TY هر‎ Gio لب‎ 


emposé tout — خالص‎ e 
tomber — mort Ami فاظات‎ 
corde — Ji» حبل‎ 
la corde n'est pas assez roide 

الیل مرخ 
mener un peu — AR‏ 
حل واقف — montagne‏ 
ح رک عليفة — mouvement‏ 
سمكة poisson sec et — iimis‏ 
هذا صمب — c'est‏ 
التصلب — le‏ 
اعتدل PS‏ فاوم - tenir — WV P!‏ 86 
مجرى انيل سر يع — le cours du Nil est‏ 
غراب ! — c'est un peu‏ 
«m‏ فور. — découpler‏ 


Roideur n.f. تور — تصلب س هلف‎ 
avec — is دم‎ 
— dels montagne انحدارالبل‎ 
gang — dës بدون‎ 
Roidi, ie p.pass. 1 » y^ 
Roidillon n.m. دحديرة‎ 
monsieur — حضرة الانصلب‎ 
Roidir v.a. وتر‎ 
— un, > 
— de haine وغر صدره‎ 
— les membres لبش الاعضاه‎ 
88 — v.pr. ali تصلب في‎ - jy 
le cheval se roidit يجمح الحصان‎ 
Roidissement n.m. 2» 
Roitelet n.m. Jd عصفور‎ 
$ 

Rólage n.m. 
Roland فحر الارض‎ 
faire le — eo 
Rôle n.m. اسطوانة -دفتر فيد الممارضات‎ 
petit — Je 22 cd 
— de tabac yles ملف‎ 
à tour de 06 تیب‎ 1s 


gardes des rôles .امنا دفائر الممارضات‎ 


' ROLE 


«2526 > 


ROMA 


5 


répéter un róle gt C 
les premiers róles أوائل الم خصين‎ 
-— général القضايا‎ P جدول‎ 
— de l'audience دوه اللسه‎ 


و $ 
لبس وحها عيره ب شخص 
=l‏ ما علي 


ale‏ مدار عظم 


prendre un — 
jai fait mon — 


il joue un grand — 


— de roi e Pr 
employé au róles 2 
les rôles d'ane affaire اوراق الفضية‎ 

كسمه الءسا كر des soldats‏ — 

— des dettes o» مسر‎ 

—  d'équipage الملاحين‎ 255 

— de combat JUA — d 

Róler v.a. y 
Rólet ۰ شخص‎ - š L= . d 
Rolette n f. E 
Róleur ?.m. لاف . حزام‎ 
Rolle nm. ء ود حل بل ° شکور‎ 
Roller n.m. اسطوانه‎ 
Rollier n.m الانيا‎ k. 
Romaika n.f رقص روى‎ 
Romain, aine adj. et n. TS 

chiffres romains ارقام ابجدية‎ 


Jaitue romaine ou romaine 


caractère — حرف روماني‎ 
le petit — ا مروف الر ومانية الرفيمة‎ 
romaine s.f. CR, 
une action de — š مار‎ 
c'est un Romain عفوف . معب للوطن‎ 
c'est le dernier des Romains 

ذو فضائل | < من عصره 


les romains du parterre 
PN الدور‎ PUT 


*Romaine n f. رمانة‎ 
balance — QUI ميران‎ 
Romainement adv. GUTE 
Romaique adj. روي‎ 
la الر دي ل‎ ve Ji 
Roman, ane adj. "2 


— rustic Acht ر‎ < 


un roman ةصق٠ رواب‎ 
faire un — قص قصة‎ _ cA 
Romance adj. ريفية‎ 


.وال . دور ids‏ ب غزل _ حماس Romance n.f.‏ 


Romancer v.a. 6232 . قص‎ 
Romancerie m.f. روايات‎ issem . روابات‎ 
Romancero m.m. m 


Romancier, ière n. ذواوهام‎  يوار‎ 


Romancins m f. m - & 


Romanciser v.a. 4,19) Je à حمل‎ 
Romand, ande adj. دارج‎ 
Romanée n.m. نیڈ رحق‎ ٠ راح‎ 
Romanesque adj. قصصى _ وهي‎ 

اساطبر الاراین — le‏ 

histoire — خرافة‎ 
Romanesquement adv. Lag 


) مشتق من الرمانة‎ ( uU 
رومانيا‎ P" 


*Romanier n.m. 
Romaniser t.a. 
— Un. 
Romanisme n.m. كدسة رومانية‎ 
Romaniste m.m. 
Bet, متشيم للبابا  علامة في قانون‎  ىوار‎ 


تصصى 


Romantique ad;. 

Lal . وما‎ 

روى . d ua‏ قالب رواية 
cb JI Ai‏ 


Romantiquement adv. 
Romantiser v.a. 
Romantisme n.m. 


Romariu n.m. 


اكايل J‏ (ابن اليطار) . حصا لبان 


Rombaillet n.m. E 
Rome الديانة الكاثوليقية‎  ةيور‎ 
Romiptére m.m. حاجج روه‎ 
Rompable adj. ن قصفه‎ 
Rompemeat m.m. كس‎ 
— de 6 ge^ "y 
Rompeur, euse n. كار‎ 
Rompis n.m. اشجار مقصوفة‎ 
Rompre v.a. et n. Ad  فصق‎ 
— le cou قصف الرقية‎ 
— avec un ami ee 
— les os ماض امظام‎ 
— une corde CH قطم‎ 
— les dents هم الاسنان‎ 


SEA 


ROMP 


le Nil rompt les diques 


rompre à tout 


le vin a rompu 


par divisions 


sa prison 


(252 


هرب من السجن 


des efforts qui m'ont rompu 


qqu'un au travail 


les ponts 

les passages 
un mouchoir 
charge 


la mesure 


la monotomie 
la laine 

une terre 
les couleurs 
à tout — 


le caractère 


un cheval 


l'arbre rompt de fruits 


ses chaînes 


une forme 


les rayons 

un coup 

la lance 

des arguments 


une lance pour qqu'un 
en visière à 20 


قال E‏ في مواجهة انسان 


la pair 


مجهودات TIS‏ 
دربه 

Ad هد‎ 

DV yell 4 
ممق منديلا‎ 

NC Jë 
كس الوزن‎ 

نوع 

مج الصوف 
برس PN‏ 
t^‏ الالوان 
Jl‏ بالا كثر 
هدب لطم 

m‏ حصان 
اوفرت الشجرة 
تحاص من الربق 
مر ١‏ في المطيمة ) 
"UT T d‏ 
Ae‏ الضربة 
تصف c‏ 
تنائش d‏ بر wml‏ 
انتصر لا نسان 


ue‏ الصلح 


Dieu a rompu leurs piéges 


le coup 
les 5 


احبط A‏ |سمالهم 


منم الوفوع ‏ صد P‏ 


فاطم على | نسان _ارجع الكلاب ‏ لم يظن 


un discours 
un tête-à-tête 


le pain 


ayant rompu les pains 


dag‏ الكلام 
حل على o)‏ 


ترو اڅ ېز 


D a La‏ الارغفه 


le pain de la parole de Dieu aux fidéles 


al < hs, 


ROMP 


rompre lesoreilles à qqu'un e) 326 
la téte — 
une troupe شتت شمل السا كر‎ 
sa table £35 بطل‎ 
son train رفت خدته‎ 
son voyage عدل عن سياه‎ 
les desseins عرفل المقاصد‎ 
une assemblée L. Lab 


JÀ Jal 
) في الطاولة‎ ( Ale c3 . شلح‎ 
le coucant du Nil لل‎ A صدم‎ 
ses fers, ses chatnes, ses liens 


l'enchantement 


gon plein 


فك وده 


la glace 


رتم الثاج . كسرالثاج . مبدالطريق بكم الج el gallice‏ 


Rompu, ue p.pass. 


80 — *.pr. 
انصدم - انكر — تفرق ب 03 انفسخ‎ 
se — le cou قطم بنفسه‎ 
انكس ذراعه‎ 
SCH تخرف‎ 


ge — un bras 


le filet se rompit 
il vaut mieux plier que — 


ما اضيف شي الىنيء أحسن من ple‏ الى حلم 


ge — aux affaires تدرب على الامور‎ 


el — ^ 
plurie A- et 


armée rompue (Jor o- 
assemblée , aliia iat 
chaîne » سلسلة منقطمة‎ 
puissance کر به مو‎ Za 
nombre — کسر‎ 338 
être — aux affaires تدرب على الامور‎ 
chemin — t طر يق .قطو‎ 
mariage — زراحه فانحة‎ 
avoir une côte rompue خاب . حط‎ 
Rompure n.f. کسر‎ 
Ronce n.f. 


شجيرة الشوك . شوكة . عليق الكلب ٠‏ شجرة. وي 


il croitra des ronces et des chardons 
gur leurs autels 


ينبت 3,2 والسل على مذابحهم 
محفوف بالمكاره 
ونه شو كي 


semé de ل‎ 


framboise 


RONC 
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ROND 


ronce d'Ida 


عليق ايدا (ابن البيطار) 
Roneer v.a e‏ 


Roncersie at, مشوکه‎ 
Roncette n.f. عصفورة الشوك‎ 
Ronceux, euse adj. مسوك‎ 
Roncin n.m. daf: حصان‎ 
Rond, onde adj. مستدير‎ 

fer — (229 حديد‎ 


une barre de fer ronde 


[9 — 


limes rondes مارد مبرومة‎ 
un — de serviette حلقة فوطه‎ 
bourse ronde كيس اعجر‎ 
pièce نقد به بو‎ 
fortune , مال لبد‎ 
lettre حرف مسددير و‎ 
voix ronde صوث دحم‎ 
physionomie ronde رحبه‎ Aime 
bouche 5 قم مدور‎ 
figures de a bosse صور مجسمه‎ 
filet — | شكة قمعية‎ 
pcs با رخيمة‎ 
il est tout — مکلظ‎ 
il est bien — بطنه‎ dl. 
tout — صديق‎ 
chiffre — ) من الكسور‎ Ji ( رقم صحيح‎ 
voler en. — e». حام‎ 
vent — d ريح‎ 
en — | مس ةدير‎ 
un — š el د‎ 


un — de table 
فرص الطبقان الساخنة‎ ٠ لحن‎ ¿JU 


quart de — رضاوي‎ e? 

s'asseoir en — همدوا حلقية‎ 

un — d'eau حوض مياه‎ 

— de plomb قال رصاص‎ 

demi-rond ym 

Rondache «x. درقه‎ 
Ronde n.f. 


حندرة ب داورية . عسس ب unl.‏ دوران . داپره 
( موسيقة) - كتابة مستديرة 


faire des rondes KA ملا والب‎ 


Joh à 


شرب با ادور 


à la ronde 
boire à la — 
porter des verres à la — 

A‏ كاسات بالترتيب 
à la — mon père en aura‏ 

حلي على ما يجي لك الدور 

le muscle grand rond 

Ae. he alas‏ مبرومة 
وصلوا pem‏ ب faire la — es‏ 


faire sa — 


شرب d‏ سر المدعوين - عس — . هل داورية 


le chien fait la — usa; "ASÍ 

j'ai payé ma — RECH TE 
chanter une — وه وصباحيه‎ Si 
la — | "E 


dch 


š) y» A) ale .وور‎ AN 


Jouer la — 


Rondeau nm. 


du pátissier طبل؛ الفطاطري‎ 
Rondelet, ette adj. مقبقب‎ -giu 
un — EP 
rondelette af.  لجرلا اذان‎  يضرا‎ Sch 
rondelettes الفلوم‎ PRAET, 
Rondellettine n.f. حر ير مبروم‎ 


Rondelle n.f. 
طبق غاب برميل‎  ةدرو‎ — (GU) Je JI اذان‎ 


rondelles en fer AJe ورد‎ 

5 fusibles صانات‎ 
Rondement adv. بالمجل‎  يواتلاب‎ 
dire — åm | قال صر‎ 

انجز بهمة — mener‏ 


Rondette n.f. 
Rondeur n.f. 


عليق ارضي (نبات ) 
استدارة ب صراحة 


la — dela terre کرو به الارض‎ 
la — de la joue الد‎ Li 


168 rondeurs de la jeunesse 
ELETT 

Jy صلاسة‎ 
ce comédien a de la rondeur 


هذا الضعكک ذو فطرة 


la — du style 


Rondin n.m. عرق شاي‎  توبن‎ — urls ملف‎ 
un — de bois عرق عب‎ 


ROND 
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RONG 


il a reçu des coups de rondin 


اکل نباییت 


&ondiner v.a. e si صرب‎ ° E e 
Rondir v.a استدار‎ 
Rondon (en —) $1 


Rond-point n.m. 
. daf - 
دوران‎ ٠ يه . مدان ازهار‎ A) 
— de Bab-el Loub 
JA زهر يه باب اللوق . ٠يدان ازهار باب‎ 
en face du Rond-point de la compagnie 
des eaux 


oni‏ دوران ° Ve‏ المياه 


Ronflant, ante adj. طنان‎ - el 
ràle — لنط شخبري‎ 
Ronfle n.f. (jouer à la —) نام نوم الفحة‎ 


Ronflement n.m. 


Dal Eich‏ تخیر - دوي نفخ 


Ronfler v.n. شخر‎ ٠ 
faire — طنطن‎ ° HH 
le canon ronfle e يدوي‎ 

— en dormont نام نومة الفخه‎ e 

Ronflerie n.f. 2 . > 

Rontleur, euse adj. مشحر‎ 

Ronge n.m. AI 


le cerf fait le — 
Rongé, ée p.pass. 
(Leck مقروض . متأ کل - مشرشر ( تاريخ‎ 


— d'ennui کیب‎ 
Rongeant. ante ad;. اکال ب قراض‎ 
les soucis rongeants . لضيق‎ 

م بل الالوان — un‏ 

Ronge-bois n.m. أرضة . سوسة‎ 
Ronge-maille ۰ فار‎ 
le peuple — الامه الفيرانية‎ 
Rongement ۰ کا بة‎ oxi 
Ronger v.a. ou 
— ses ongles e درم أظافر‎ 
— unos Tu 

on lui a donné un os à ل‎ 
سظمه‎ Zadl 
donner un og à — ارصل الماش‎ 


ronger la litière رحله‎ d اکل‎ 
— le frein abi علق في اللجام  كظم‎ 
— UR. o3 Y! JUI 
— un riche l- قصقص‎ 
le cerf ronge Ju o 
80 — v.pr. کل‎ Uc s 

ils se rongent les poings 
الانامل‎ Je عضوا‎ 
se — le coeur اکتب‎ 
Rongeur, ad;. اکال‎  ضاّرق‎ 


le ver —‏ 
الارّضّة EC: P6‏ النفس اللوامة # عربة تحز في الاجرة 


les rongeurs n.m.pl. 


ص بل الا لوان — un‏ 

poison — هار‎ 
un — يل الالوان‎ 
Roageure n.f. Aal d 
Ronron n.m. iy 
minette fait son — PEU 
Ronronner v.n. نونو‎ 
Roquefort n.m. حنهر وكفور‎ 
Roquelaure n.f. ;)2 š Ao 


Roqnelle n.f. ; < ٠ Š 
Roquentin n.m. 


pes — ب حهادي — مماش‎ Së 
ار باب العاشات المسكرية‎ 
) في السطراج‎ ١ رخ‎ 


les roquentins 


Roquer v.n. 
Roquet m.m. 


بكرة . كرارية ب ds - ede‏ 
les roquets de la littérature‏ 
اسافل الادیات 
c'est an — qui aboie‏ 
وکل كلب عوى القمته s=‏ لاصبح الصخر Yita‏ بدينار 
حرجير . ايهتان قليعة ب حصا Roquette n f.‏ 


graine de — كثاءة‎ 

—-  gauvage S y. حرحبر‎ 
Roquille n.f. قشر البرتقان‎ au 
Rorage n.m. ge A? 
Rorifére adj. دو ندى‎ 
Rosa indica Ke 
Rosace adj. شكل وردة‎ 


Rosacó, ée adj. 


ROSA 


les rosacées n.f.pl. 4,3) 9 الفصيلة‎ 


Rosage n.m. 6223 غار‎  دروت‎ 
Rosaire n.m. سبحة . ماعون تقطير‎ 
Rosat ad;. 6225 

miel — خلتجبین‎ 
Rosbif n.m. محمر‎ dins 
Rose ar, 


وردة . الل ( كل A‏ مشتقة من المرلي ) 
rose 606‏ 


Col. (ابن‎ um ورد‎ ٠. آلقون‎ 


bibliothèque يغه ل‎ TEE 
couché sur un lit de — متنمم‎ 
eau de — ورد‎ K 
mériter la — حاز قصب لسبق‎ 


— du Jéricho 
« JU شجرة الطلق « ابن‎ ٠ (^ کف‎ 


خر بق اسود de Noël ou d'hiver‏ — 
اللون الوردي ل le‏ 

voir tout en - Le J| ote نظر‎ 

شر بط وردي — ruban‏ 

Rosé, ée adj. مورد‎ 
Roseau n.m. بوصة غاب‎ ٠ غابة‎ 
à quenouille ës, 

— odorant وج - فارون‎ 
Rose-croix n.f. صليب وردي‎ 
un — ذو الصليب الوردي‎ — < 
Rosée n.f. Lu 
Roselet n.m. قاقم وردي‎ 
Roselin n.m. (6323 شحرور‎ 
Roséole n.f. 6225 طفح‎ ٠ 4325 
Roser va. 555 
8e — Vpr. تورد‎ 
Roseraie n.f. = bz 
Rosereaux n.m.pl. حلد سمور‎ 
Rosette n. de ville M) 
porte — باب شرفي‎ 

26 à — رسّيدي‎ 
Rosette n.f. " طاشير احمر_وريدة ب حبر‎ 
— de luth 3 all فتحة‎ 
diamant à — eu اماس‎ 

cuivre de — ul صفر احمر‎ 


Rosier n.m. شجيرة ورد‎ 
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ROSI 


Rosiériste n.m. غاوي الورد‎ 
Rosir v.n. Wf 
Rosoyer v.a. S 
Rosse n.f. بجير‎ 
Rossée n.f. علقه‎ 
Rosser v.a. مرب‎ 


Rossignol n.m. 
بل . عندليب  زمارة . صفارة - رقو بة  مفّش”‎ 


— Arcade جار"‎ 
ouvrir avec un — wu 
Rossignolade m.f. بلبله‎ 
Rossigolement n m. i 0 
Rossigoler v.m. بل . عندل‎ 
Rossigolet n.m. عرخ المند ليب‎ 
Rossigollette at ¿LL ٠ ¿Jx 
Rossoil, rossolis m.m. ure ندا‎ 
Rostre n.m. بوز السفية‎  همولز‎ 
les rostres ell نس‎ 
Rostré, ée adj. منقاري‎ 
Rostriforme adj. النقار‎ JÉ 
Rosture m.f. حزمة‎ 
Rot n.m. m c 
Rót n.m. کباب اراس الطمام أ كله‎ 
Bros = 5 
du — de chien هرب اللبوث‎ 


Rotacé, ée adj. 


Rotateur, trice adj. 24244 


muscle طب € ل‎ p مدوريه‎ ilas 
rotateurs iile ذرات‎ 

le — 4 23211 المضبلة‎ 
Rotatit, ive adj. دو ار‎ 
Rotation n.f. ترثيب الزراعه‎  نارود‎ ٠ x35 
Rotatoire adj. nr 
rotatoires دعاميص‎ ٠ علق‎ 

Rote nt, مجاس علحي‎ 
Roter v.n. Km š t 
— sur l'avoine على العليق‎ eu 
— sur la besogne Je كل عن‎ 
Roteur, euse m. dem e t ess 
Róti, ie p.pass. مشوى‎ 
— au four Lk 
Róti n.m. کات‎ utes 


ROTI 


on a accomodé cette homme tout de rôti 


Rótie n.f. 


Je JI »دلوا هذا‎ 


G Qs ٠. ار‎ 


rôtie de viandes hachées 


— de rognons 
— de miel 
Rotier n.m. 
Rotifére adj. 
rotifóres 
Botiforme adj 
Rotin n.m. 
Rótir v.a. 
— UR. 
soleil à — 
se — vpr. 
Rótissage n.m. 
Rótisserie n.f. 
Rótissenr, euse n,m. 
— en blanc 


rütisseuses de vaisseaux 


Rótissoire n f. 
Rotonde n.f. 


la — d'un jardin 


Rotondité wt 
Rotoquage n.m 
Rotoquer v.a. 
Rotule n.f. 
Rotulé, ée adj. 
Rotuleux, euse adj. 
Rotulien, ienne adj. 
Rotundifolié, ée adj. 
Roture » f. 

terre on — 


posséder en — 


Roturier, Are adj. et n. 


Roturiórement adv. 
penser — 

Rouable n m. 

Rouage n.m. 


les ronages du tribunal 


bois de — 


کفته لحمه مشو به 
كلارى مشو à‏ 
عرش بهسل شقة 
مشاط 

ذو دوران 

دوو المث 
ba‏ اشکل 
4i! ) Ae‏ 

"JJ 

Sgail 

انشوی 

شوى 
دكان كباب 
ri‏ 

كبالى لحمة نية 
حارقات DM‏ 


دوندران كياب ° شواية ° مسواة 
٠.‏ اطع 5 
صندوق المربة ‏ فة رياط )3& 


à peð‏ الجنينة 
ضحاية 

| عادة التاشير 

١ءاد‏ التاشير 
LA uds‏ — عيش فراب 
حلقي 

ذو مصا :بح 

g^ 

مستدير الاوراق 
i- Ii‏ 

o‏ سافل 

امتلك بحالة سافلة 
سافل . دلي 

سفليا 

افتکر افتكارًا سافلا 
1" 


— 35 


J n‏ المحكمة 
ui‏ فل 
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débit de rouage 


droit de — 
Rouan, anne adj 
Rouanne s f. 


Rouanné, ée adj. 
Rousnner v.a. 
Rouant n m. 
Rouble n.m. 

— papier 
"10100 n.m. 
Roucherolle n.f. 
Roucoulant, ante adj. 


Roucoulé, ée p.pass. 
Roucoulement m.m. 
Roucouler v.n. 
Roudon ۰. 


Roue n.f. 
pousser à la — 
faire la — 


ROUA 


مقدار O12538‏ 
عوايد نقل i3‏ على المرباث 
شوب 


طاووس نافش 

da ريال‎ 

ريال däs‏ ورق 
ei >d » 2‏ 
سكلة pc‏ 

نايح 

r> 

8 £ C 
opt m 
ترس - درج‎ - ins 
Ob!  ةلجملا دفع في‎ 
Ac; 


faire la — sur soi-même  ,)yw دار علي‎ 
le paon a fait la — 


عقد الطاروس 425 کااظاق 


une cinquième — à un carrosse تافله‎ 


roues d'engrenage 
roues d'une montre 


— de derrière 
— hydraulique 
— d'étude 

— de cordage 
— de fortune 


تروس 

تروس الساعه 

ريال al:‏ طاحون 
ساقية المدير 

ترابيز ة قراءة دوارة 
لفة حبل 


دولاب يانصيب 


la — de la fortune ou la — 


étre au haut, au plus haut 


FX ei 
de la roue 


ترفي 


être au bas, au plus bas de la — 


la supplice de la — 


être sur la — 


la marque de la — 


vanah JY 
ale A عذاب‎ 


dd 
وصمة المعله‎ 


roue élémentaire des 88568 peld حو يل‎ 


Roué, ée adj. 


un = 


ae‏ ممذب بالمجلّة 
ra‏ 
313 


ROUE 
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ROUG 


les roués od الممذ.ون‎ 
condamné — محکوم عليه بالمجلة‎ 


Rouelle n.f. 


55 T de citron 


= ا ليمون 
ر ib‏ طارات 


TLE O. 


— de cerceaux 
Rouennerie n./. 
g 
Rouennier n.m. شت‎ diu كات .اع او‎ 
e e ۸ ٤ z 
المجل‎ t ص اب‎ oS 


طحنه با فرب 


Rouer v.a. 


— des coups 


se faire — ou داست عليه عر‎ 
Rouerie n.f. لوم‎ 
Rouet n.m. J 3 دولاب‎ 
on l'a mis au — لخبطوا غزله‎ 
platine à — طف‎ 
pistolet à — — ob 


la pose du — dansie puits 
AM à يره‎ ALI وتم‎ 


jouer au — لعب لنفسه‎ 
Rouettes n.f.pl. رباطات‎ ٠ أرطة‎ 
Rouf n.m. فرفة الاوخر‎ ٠ كوثل‎ 
Roufiguer v.n. نولو‎ 
Rouge adj. a 
— pur ا مر فاني‎ 
il a le collet — قطمت رأسه‎ 

fer — محمي‎ m 

الا مر — le‏ 

ارت GA‏ في وحيه - voir‏ 

ge fàcher tout — زعل من حد‎ 


méchant comme un âne — حبيث لاه‎ 


prendre le — pousser le — عرفه‎ Lë 
ا ار دودة ااربر‎ 
le rouge m'est monté au visage 


— des vers à soie 


v? فار‎ 


الا ایض والا مر 
cette femme a un pied de —‏ 


هزه المرأة o ewa‏ رحلها 


1e blanc et le — 


les rouges pus aa اصحاب‎ 
drap teint en — i$ y p 
— de montagne J) or 
— des Indes xd رة‎ 
— de Venise بوبه مره‎ 


rouge végétal oU جار‎ 
— à polir — indien — de Prusse 


قلقطار « عريية الاصل € 
امقر . محر ° مايل الحمرة 
| مر الوحه Rougeaud, ande adj. et n.‏ 


Rougeátre ad;. 


— nm. 
Rougeole n.f. DTE 


il a la ل‎ 


—-—- 
Rougeot n m. حطة‎ 
Roug'otte n.f. Ce ( عاقه‎ . $3233 


Rouget, ette adj. 
Rouget m.m. 


x em 


بر بون احمر حصية الخترير] قرادة ب لفاح فاسد ب تفاحة 


Rougette n.f. وطواط عظم‎ . lx. EN 

Rougeur n.f. احمرار‎ 

Rougie n.f. ا مرار‎ 

Rougir v a. مر‎ 

— vm. gU» $^ انخزى-تعين‎ ٠ استي‎ 

faire — LE ye 

بغەر استحياء — sans‏ 

Rougissant, ante adj. ye 

nuages 20081888168 - gis 

Rougissure n.f. uri احمرار‎ 

Roui, ie p pass. ممطن‎ 

le — NI 

lin — H tu 

Rouille n.f صدا‎ 

du cuivre JA 

— des blés انح‎ Ó x 

Rouille n m. ملح حديدي‎ 

Rouillé, ée p.pass. ` مص دی‎ 

arme rouillée خر بان‎ dam 

homme — NON 

le — "29 لون‎ 

فح مار ری — blé‏ 

Rouiller v.a. ارش‎  ىدص‎ 
l'oisiveté rouille l'esprit 

Jidl تلم‎ albi 

— le blé g^ ابرق‎ 

8e — Vpr. aA -— نسي‎ H ترك‎ 

— les yeux اسف النطر‎ 


مهل $¿ 


Rouilleux, euse adj. 


| 


ROUI 


Ronillure n f. 
Rouir v.a. 


le lin 


V.R. 


Ruissage n m 
Ruissoir n.m. 
Ronlable adj. 
Roulade n f. 
Roulage n.m. 


Roulant, ante adj. 


carrosse bien — 


matériel — 


fonds — 
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صر + یران 


عطان 
p‏ الكتان 


Jb Ja‏ بات — سلوك ‏ تزحيف ے اهتراز المنب 


عر بات النقل 


dota "a 


discours roulants sur l'amour 


le tonnerre — 


Roulé, 


porte roulante 


des yeux roulants 


feu — 


presse roulante 


ehemin — 
ehaise roulante 
veine roulante 
ée p.pass. 
coquille roulée 
bois — 

de charbon 
calioux roulés 


pierre roulée 
feuille roulée 


Rouleau n.m. 
ul  سرملا لفيفة . ملف . فرطاس  حجر‎ 


Roulée n.f. 


de tabae 
d'un arbre 
du pátissier 
d'imprimerie 


de piastres 


افوال دايرة UP‏ 


ee LI Js JI 


باب داغل في XU‏ 


عبيون متقلبة 
نار مستمرة 
Zeck‏ سا 
طر بق Aren‏ 
عر به بهیجلتین 


. وريد رايغ 


محاره حلزونية 
حب p‏ 
فحم طني 
d‏ 

A Isi 

^43 


ورفة مبرومة 


ماف دځان 
جذع š p)‏ 
Ui‏ 4 


6 Jon 


قرطاسفروش 


être au bout de son rouleau 


Roulefeu n.m. 


Alam فرغت‎ 


iil ELE‏ كفوف _ شبكة 


دفاية 


Roulement n m. 


R CUI 


دوى ‏ مدة Jl‏ 
درداب الطبل ب جاجله الرعد 


du tonnerre 


— dae fonds ah تداول‎ 
— des juges مناو به الاضاة‎ 
faire un — du دق‎ 

— d'yeux تقليب 054 نظرة اأحب‎ 
Rouler v a. دحرج‎ 
— une carte بر م فرطاسا‎ 
—  carosse عر به‎ Ale 
— VR. A5 . غال‎ 
le navire roule aac تتمايل‎ 

la vie roule الحاة‎ e 
l'argent تتداول النقٌود ير‎ 

la poite roule يدور الاب‎ 

le soleil , السمس تجري‎ 

la presse „ المطبعة دايرة‎ 

-— sur l'or بالذهب‎ r^? 


25V تجري‎ AST 


comment tout roule 2 


entendre — le tonnerre 
par la 6 fi اختلج‎ 


la conversation 20015 sur le tribunal 


دار الحديث على المحكمة 


tout roule sur lui عليه المدار‎ 


la nouvelle roule dans la ville 


bon an mal an 


يشاع في المدينة 


86 — v.pr. ند حرج‎ 
1806 se — الحمار‎ p 


Roulette n./. 
صفبرة . عيش‎ dms . ilus - قوس الدائرة  ترس‎ 


اللبن _ فرخة DE‏ 


مساية d'enfant‏ — 
سر بر بم لات lit à roulettes‏ 

Rouleur n.m. et adj. مدحرج‎ — d 
— de cigarettes, سوير‎ aU 
de gros — CQ صفينة‎ 
Rouleuse 1٨٠ 8335 
Roulier. ére adj. عمجل‎ 
عر بجي ب/ر ود‎ 

rovliécre ce فر‎ 


ROUL 


Roulis n.m. ر هان‎ . JE . el 


e e 


— du chameau رهان‎ 
— d'yeux بحلقة المیون‎ 


le navire fait — 


(eie السفينة (نتهایل على‎ Zei? 


Rouloir n.m. ملف‎ 
Roulotte a.f. A عر‎ 
voleurs à la — اصوص بر بات الطرود‎ 
Roulottier n.m. لص عر ؛ ت الطرود‎ 
Roulure n.f VE 
la — des arbres الاشجار‎ ALAS 
Roumain, aine adj. et m. ËCH 
le — لغة الافلاق‎ 
les roumaing الافلائيون‎ 
Roupe n.f. = 
Roupie n f. محاط . پربور‎ 
Roupie n f. ee 


Roupieux, ouse adj. 
Roupille n.f. "m" 
Ronpiller v.n. 


Roupilleur, euse n. 
Eoupt adj.m. 
nombre — کسر‎ 344 


ماني القارتیة ٠‏ دساف المقاص ين 
ارب بري 


Rouque nm. 
Rouquet n.m 


Roure n.m. KU 
Roussable n.m. 


Roussaille n.f. "UP 

toute egpéóce de — دفادق الك‎ 
Roussane n.f. Lan عنبه‎ 
Roussard n.m. HITS 
Roussátre adj. االصېة‎ PL 

ترسة الماء SE ALI‏ 
رحال الرطه ‏ حية_ ضفضمة Rousse n.f.‏ 


Rousseau n.m. gell برغوث‎ hle اشقرب‎ 


Roussée سمكة القرس‎ 
Rousselet ۰ "AN ب کرم ۔‎ 45 
Rousseline n f. أنبرة البرك # كمكري‎ 
Rousserolle n.f. dai) عندليب‎ 


Roussette nf. 
. سحاة‎ o سحاء‎ (AT...) j guall صا — قطة‎ SAS 
La خفاش — كب البحر- عتبة‎ 
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ROUS 


شقرة ب عش . عدس 


و 


Rousseur n.f. 


taches de — sur les visage A 
Roussi, ie p.pass. مصهب‎ 
odeur de — رات الشباط‎ 
Roussi j — جلد‎ 
Roussiller va. شوط‎ 
chat qui rousille son poil 
شمره‎ by قط‎ 
— låne انمش‎ 
Roussin 4 m. er حصان‎ 
— ۸60 حيار‎ 
Roussir v.a. de 
se — v.p. — انحمش ے‎ 
Roussissage n.m. — 
Rout nm. حفلة . احتفال‎ 
Routailler v.a. " 
Route at, طر بق ` منہج‎ 
la grande — Q'bL. الطريق‎ 
en — àla— ` dub 
faire — p 
faire fausse route 
عن الطريق‎ Jas حاد عن السبيل ب‎ 
donner la — UE IUS 
être en — جاءت زيح طيبة‎ 
faire valoir la — جد في الطريق‎ 
porter à la — قصد حهه‎ 
chef de — Ji» 
fausse — UP زوغان عن‎ 
suivre une — ce 
les routes gaui 
e'écarter de la grande — JAS Ae 
routes militaires حر ببة‎ ac 
la — du Caire aux pyramides 
الطريق من القاهرة الى لاهرام‎ 
mettre en — deja S 


être sur la route de don un 
ونف في طريق انسان‎ 


compas de — بحر به‎ Ae gg 
Routier, ére adj. ALI خاص‎ 
carte routióre dE خريطة‎ 


un — 


قطاع الطريق — JJ»‏ البحر ‏ دليل- ءارف السكك 


ROUT 


visir routier مسك‎ x وز‎ 
Routin n.m. m d درب‎ ٠ مسرف‎ 
Routine w f. 


دربه . ديان . تدرب ٠‏ عادة حارية ٠‏ دأب 


— qui ne change jamais لن تتفير‎ < 
faire par — مل بالتدرب‎ 
Routiné, ée p.pass. óli 
Routiner v.a. درب . عوّد‎ 
8 — v.pr. T 
Routinier, ère adj. متدرب‎ 
médecin — جرب"‎ < 
Routiniérement adv. بالتمود‎ 
"Routoir n.m. ممطنة‎ 
Rouverin, ine adj. aU 
'Rouvert, erte p.pass. Ge مفتوح‎ 
Rouvet n.m Lech Ud شجرة‎ 
Rouvezeau n.m. تفا حة‎ 


Rouvieux, roux-vieux w. e/ adj. 
ممرور. اجرب الظهر‎ 


le — Sa . ër 
Rouvraie n./. 2 منديان‎ bi 
Bonvre n m. سنديانة قصيرة‎ 
Rouvrir v.a. Gu ce 
— une plaie QU جدد‎ . el حدد‎ 
se — v.pr. Gu انفتح‎ 

Roux, 00880 adj. et m. A — أمغر . اصہب‎ 
vents — ريح الحسوم‎ 

beurre — محموشة‎ 520) 

faire un — د و‎ 

le — الاب‎ 


à barbe rousse et noir cheveux ne t'y 
fie si tu ne veux 


لا بارك اه في اشقر بعد مر 


Roux-vieux n. et adj. P احرب‎ ٠ ممرور‎ 
4 e A 


عرة. عر — un‏ 

Royal, ale ad;. £ 
(8. A.R.) Son Altesse Royale 

JU «te 

prince — Ael! ولي‎ 


A‏ یق سلطافي 
کت ساطاني — collége‏ 
بارس la ville royale‏ 


chemiu — route royale 
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ROYA 


parapet royal ساتر اليدان‎ 

c'est un — homme ds رجحل‎ 

petite royale رش صغير‎ 

grosse وو‎ AA رش‎ 
décrotteur à la royale 4x مساح جزم ابن‎ 

la royale المنقفة‎ 
Royalement adv. CM. . G A. 
—  béte حبار ابن حيار‎ 
Royaliser v.a. GA صير‎ 
Royalisme n.m. حذب اللوك‎ 
Royaliste adj. ملو کي‎ 
un -- eu V 
Royan am. ساردينة‎ 
Royaume s.m. مماكة . ماکوت‎ 
le — uni المملكة امتحدة‎ 


le — des cieux 
le — sombre 


le — des taupes 

le — du code 
Royauté n.f. 
Rozane n.f. 
Ru ۰ 
Ruade at, 

lancer une — 
Rubace, Rubacelle s f. 
Ruban n.m. 

rubans vocaux 
Rubané, ée adj. 
Rubanée m.f. 
Rubanement n.m. 
Rubaner v a. 
Rubanerie at, 
Rnbaneur, euse adj. 


Rubanier. iére adj. 


liudustrie rubanière 


un حك‎ 


maître — 


Rubéfaction n.f. 


Rubéfiant, ante adj. et ۰ 


Rubéfier v.a. 
Rubéole n.f. 
Rubéolique adj. 


Rubescent, ente adj. 


ملكو ت السموات 
EET‏ 

٠ 231 Al‏ القبر 
t PPS‏ 
ملو $< 

څوخه 

قاية ‏ رفصة 

dee A 

usi» 

يافوث فانج 

A d 

اوتار صونه 
متام - شر بطي 


df 


تر صیص. طبقات 


صنع شریا! ‏ رکب شر يلا 
صناعه الاشرطة ‏ تجارة الاشرطة 
جاعل في ta‏ الشر يط 


شرائلي 


صناعة الاشرطة 


معام اشرطة 


RUBI 
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RUDE 


Rubia tinctorum e d 
Rubiacées n f pl. ia فو‎ 
Rubiacique adj. Ty" 
Eabican n.m. دف‎ 
le — الاخصف‎ 
ubicelle n.f. ياقوت فاتح‎ 
Rubicond, onde adj. aw d ار‎ 
face rubiconde pole وحه‎ 
Rubidium n.m. cl ممدن‎ 
Rubigineux, euse adj. 
كثير الصدا . مصدي ۰ قراضة  لون لص دی‎ 
Rubine n f. ques 
— d'argent | pere فضه‎ 
— de soufre بافوت الكبر بت‎ 
Rubinique adj j^ 
Rubis ۰ «yl 
faire — sur l'ongle py? Al 
— sur l'ongle ااضط‎ 
— du visage 4 9) دابل‎ 
Rubricaire adj. dj»! 


Rubricateur mm. 


روس . مبوب . خطاط A‏ اوس 


Rubrifique adj. pu 
ja — < SCH ° "ES . A8 الد‎ 
les rubriques شمائر الصلاة‎ 


corsommé dans toutes sortes de rubriques 


سنة قدعة — vieille‏ 

Rubriquer v.a. بوب . روس‎ 
Ruchaire n.m. خلية‎ Ah 
ا‎ oaa 

Ruche n.f. (Abi P eei فرص‎ Ale 
-- dans un rocher فنم‎ 
Ruchée n f. الخلية‎ d gm 
Rucher n.m. محل املا‎ . iasa 
Rucher va. ) خيا طة‎ ( Jel صنم فرص‎ 
Rucheur m m. رباط الدر سم‎ 
Ruchotter v.a. — 
Rudånier, ière adj. ZG 
Rude adj. et n. P 
avoirle visage — قبح رجهه‎ 
pinceau — رمسم جرف‎ 

un froid — برد شديد‎ 


temps rudes اوقاث الشدائد‎ 


siège rude AE حمار‎ 
— joueur cdl في‎ al 
— lapin X حر‎ 
peau — pis حاد‎ 
tourment trop — e عذاب‎ 
avoir la barbe — «zi شا كت‎ 
brosse fort — فرشه حامدة‎ 
vin — نز فاض‎ 
chemin — وار‎ ob 
un — métier UU صنمة‎ 


ce cheval est — مذاالمان شب‎ 
ce barbier a la main — 

هذا المزين يده قيلة 
ce cavalier a la main bien —‏ 


هذا à ^» dä)‏ القيادة 


combat — áis وائمة‎ 
pére — اب قاس‎ 
Rudement adv. Xs _ دة‎ 
il mange — اکرل‎ 
il boit — شرب‎ 
Rudéral, ale ad;. الحراباث‎ ds. اطلالي‎ 
Rudération n.f. Als 
Rudesse n.f. فظاظه‎ x," 
— dela peinture النفش‎ A xs 
Rudiment n.m. مارى‎ 
— de doigt صباغ‎ b 
Rudimentaire ad. ري خاص باابادي‎ Ai: d rel 
Rudoyer v a. ACT 
Rue n.f. حارة‎ 
vieux comme 168 8 wyd 
Rue nf. 
) فیجن . ختفا. خفت . سذاب . سداب (نات‎ 
— sauvage حرمل‎ 
مقذزرف 16 6۵6 ,6 اظ‎ 


ses plus grands coups sont rués 
حيله‎ J 
les plus grands coups sont rués 


pedi‏ مبذولة 


Ruée at, ¿L 
Ruelle n.f. نادي غرفة نوم عطفه . زفاق‎ 
coureur 06 8 | ۱ فلاني‎ 
style de — سما ني‎ H 


RUEL 
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RUIN 


passer sa vie daus les ruelles 
في مماشرة النساء‎ cle اذى‎ 


aller de — en — 
briller dans les ruelles 


ظراف d‏ محادثة النسوان 


blya عند‎ des 


'Rueller v.a. سالك‎ 
Ruellia guttata ( A) کسر‎ 
— strepens ) ارانات‎ 
Ruer v.a. 00 WH 
— Un. ue ار‎ wä AN 


chose qui ne mord ni ne rue 


سي ه P‏ ولا ينفم 


se — v pr. "i 
Ruenr, euse aj. رفاص‎ 
Rufien n.m. قواد‎ AU 
Rugination at تكحث.‎ 
Rugine af. مک ۀ‎ 
Ruginer v.a. كحت‎ 
Rugir v n. ضمضم‎ abe ٠ 

comme un lion ضضم‎ 


le Seigneur rugira du haut dr Sion 
osae من اعلى‎ däi A3 


mer qui rugit بحر ذو لحب‎ 


les vents rugissent 4 M oy 
Rugissant, ante adj. زر ° ميس‎ ٠. زائر‎ 


Rugissement n.m. nr 


Rugosité n f. G ga 
Rugueux, 0886 adj. DP 
Ruilée nf. AJ k 
Ruiler vin. صاع الطروفية‎ 
Ruine n f. Jib  بيرخا‎ 
— dela ville 42 A خراب‎ 
acheminement à la — š; pi 

battre en — دس‎ 

— dela santé Amel) تاف‎ 


lambition cause la — 


الام بال ما جم ٠‏ من كان الطمع لهم (ç‏ کان له الفقر C U‏ 


Ruiné, óe p.pass. مخروب . خراب‎ 
ganté ruinée LUL صحة‎ 
cheval — OL Aë, حصان‎ 

Ruinement m.m. ب‎ > 

Ruiner v.a. خرب‎ 

— un argument Gu PN د‎ 


abi‏ الصعه 
qqu'un ose ç lis ke‏ = 
la chasse a rainé ce cheval‏ 


هلك LA A a)‏ الحصان 


ruiner la santé 


le pavé ruine les pieds des chevaux 
ابلاط يفي ارجل اليل‎ 


قحرب .:خارب v.pr.‏ — هع 
تتاف الصحة la santé se ruine‏ 
حراب Ruineur. euse m.‏ 
محر اب Ruineusement ade.‏ 


Ruineux, euse adj. آبل للحراب  واهن‎ 


MUR xS uei جدار بريد ان‎ 
jeu — مرب‎ n 
Ruiniforme adj. شکل الاطلال‎ 
Ruisseau n m. فلج 5 حدول ° منهو‎ 
chose traiaée dans le — اس د ارج‎ 

les ruisseaux coulérent de mes yeux 
gr قاصت‎ 
ramassé dans le — پامه‎ 
laisser dang le — ااضیض‎ d ترك‎ 
des ruisseux d'amertume Deo 
Ruissolant, ante adj. > 
Ruisseler v.n. نهر‎ 
Ruisson n.m. »ەرف‎ 


Rumb n.m. Ee 
کرغه‎ 
مطة‎ ٠ Lj 6 ixo ضجيج‎ 


Rumen nm. 
Rumeur n.f. 


la — publique 4s UNI 

les rumeurs بل‎ 25 Yl 

Rumex n m. C ابن البيطار‎ ١ سلق بري‎ 
— spinosus . مل الل‎ 
— acetosa ميض‎ 
— aquatique حياض السوائي‎ ٠. حاض الماء‎ 
Runtord (soupe à la) Ann Aë 
cheminée à la — dä c صوبة‎ 
Rumicine m f. | خلاصة الحميض‎ 
Ruminant, ante adf. et n m. Je 
Rumination n.f. احترار‎ 
1100186, 66 757 مجر‎ < d ls 
Ruminer v.n. G — J-l 
Runique adj. (» 
Runologue n.m. عالم بالمروف القديمة‎ 
Ruotte n. c 


RUPÉ 


Rupéai a.m. Sall المظم‎ 
Rupestre adj. عاش في الصغر - صخري‎ 
Rupia تدميل وسخ‎ 
Rupicole ou coq de roche ديك الصحر‎ 
Rupin D - سيد‎ 
Ruptile adj. | djs 
Ruptilité at Ee 
Ruptinerve adj. pa 
Ruption n.f. his. مزج‎ 
Ruptoire انفصال . ` فاصل‎ 
Rupture m.f. > säll. 53 ٠ شفان‎ 
- des couleurs مزج الالوان‎ 
— d'une assemblée فض حممة‎ 
— de table المزايم‎ Jas 
— du voyage LJ عدول عن‎ 
— du ban AU هروب من‎ 
— depaix تقض لص لح‎ 
la — d'une porte باب‎ d 
la — d'un tendon "^ c? 
le — de la vessie GUL قى‎ Z 
ls — delas matrice رق الرحم‎ 
Rural, ale adj. رغي‎ 
service — بو-طه طوافه‎ 
Ruralement adv. G P 
Ruralité n.f. — JI alle 
Ruricole adj. ¿h 
Ruscus hypophyllum قفازدار‎ 
Ruse n.f. خدعة‎ ٠ روه . مكرة‎ 
agir avec — راوغ‎ 
ruses de l'enfer وساوس الشيطان‎ 
Rusé, éo adj. et n. اروغ هکار مخادم‎ 
Ruser v.a. 
Buseur, euse n. et adj. مکار‎ 
Rustaud, aude adv. ١ 1 ر يفي‎ ٠ حمس‎ 
Rustaudement adv. "y 


Rustauderie n.f. فلح‎ 
Rusticité n.f. فلح‎ 


› 2538 ‹ 


RUST 


Rustine n.f. b مج‎ 
Rustique ad;. RTE 

le — dA c Ld. 5 

la maison — از راي‎ JAI 

caractóre — طبع جا ې‎ 
Rustiqué, ée ad). JA 
Rustiquement adv. _حماسيا‎ "y 
Rustiquer v.a. نطر‎ _ B 
Rustre adj. et m. > 
Rustrerie at. خلومه‎ 
Rut n.m. غلمة‎ 


la lionne est en ل‎ 


être en — :غلم‎ 

mále en — در غلم‎ 

fille en — ai بست محر‎ 

Ruta chalepensis ü سذب افر‎ 
— graveolens سذب‎ 
Rutacées nm.fpi. فصله السذب‎ 
Rutilance n.f. تقنيه‎ 
Routilant, ante adj. ناصم‎ - Gb 
Rutilation n. ثقنه‎ 
Rutiline z f. QUA خلاصة‎ 
Rutilite n,f. OL JI حجر‎ 
Rutine n f. خلاصة الذاب‎ 
Ryot n.m ریه . فلاح‎ 
Rype فرخ النبط‎ ١ حجل‎ 
Rythme n.m. d 
— du pouls vs phi 
— de la poésie السمر‎ 055 
—  phraséologique تلحين‎ 
Rythmicien s.m. ناظم‎ 
Rythmique adj. منظوم‎ 


le — "^" قظم‎ 


Rythmopée n.f. 


« 2539 SABB 


8. (sud) J eye , *Sabbatique adj. P 
8.8. (sa sainteté) قداسته‎ | Sabbatiser v.n. NR 
8.8. (sa Seigneurie) حلالته‎ et le jour ۵ه‎ il ne sabbatisent pas 
B.E. son excellence السمادة‎ ke المزة #ى‎ — OF ويوم لا‎ 
B.E. son éminence 4.3 Le Le Sabéen, enne x. ird a 
SA. Son Altesse d'A الاب‎ Sabéisme n.m: 
8.1. sa hautesse عظ مته‎ (omi iole  سیشلا ى عبادة‎ AH Sale  نيئامآ مذهب‎ 
l فر ا‎ 
50 d Sabellianisme n.m. Aa 93! مدهب‎ 
faire des s. مسي لام ألن‎ NN | 3 2 
Sabéllien, enne m مو حد‎ 
allonger les s. LL) . 5 CS 
I : Sabien, enne n. ن‎ ale E صابئي‎ 
8: س (علامه كرريات ليون القصب ) مرب في رمس‎ | Sabina ou bacca sabina Jel 
le Leon compte; حاه‎ Sabine n.f. ) نات‎ ) Jei 
s.b. (son billet) سنده‎ | Sabinisme n.m. مذعب الصابئة‎ 
s iliaque "y co Sablage m.m. فرش الر. ل‎ 
l's du elon (اتعر يج ٍی‎ gravier pour — des allées des jardins 
équation en s, حرف سین‎ JL طرقات المناين‎ j al حصى‎ 
8a adj. poss. ملكه‎ ٠ ه . متاعة‎ — " 
P SEN A Sable n.m. ) في السمائر‎ ١ سواد‎ — s = l 
" As gemer sur le — المحال‎ d اتب نفسه‎ 


Sabaisme m.m. 
Sabaite n.m. 
Sabaoth 

Dieu — 

Babatéle 

Babatrice n.f. 

Babaye n.f. 

Sabbat m.m. 
observer le — 
jour de — 
faire un — 

*Sabbataire n.m. 

Sabbatin, ine adj. 

Sabbatine a f. 


le petit homme lui a jetó du sable, du 


silo — dans les yeux ol کس عليه‎ 
Bee? chemin à travers les sables gu 
8 0 Sablé, ée 9 م مل‎ 
RS papier — ورق صنفره ابرض‎ 
فلى الكندس‎ ۹ 
Kan n.m. ve A š nha’ 
) لبان ( بحريه‎ canon مد فم مسوك في الرمل سه‎ 
Š سر‎ — v. 7 
E — de noir pd أن‎ 
"7" | Sabler po 
- ° (2: 0 2 A. L à ° : d 
ils رمل . فرس باارمل  سبك في الرمل  عرب بجراب الرمل ل‎ 
a — un vers de vin SAM شرب‎ 
x d — la bouteille غب الفزازة (سفها)‎ 
Val Sablerie mt, مساك الرمل‎ 
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SABL 


Sableur, euse n. 


Sableux, euse adj. J — du) 
farine sableuse Je äi 8 
Sablier n.m. a 
Sabliére m.f. e$, 
Sablon n.m. .هداب‎ de . ناعم‎ J3 
les sablons الكثيان‎ 
Sablonner v.a. J JU دمك‎  ردرد‎ 
Sablonnette n.f. الرمل‎ = 
°) 

Sablonneux, euse adj. Jd 


chemin — 
الرمل‎ à طريق‎ . Lk, dell ach 
er داع الر.ل‎ 


Sablonnier m.m. 
Sablonniére n.f. 


MU AL) 13‏ — صند وق الرمل 


Sabord nm. els Xo 
faux — Jill Ae um 

— de charge طاقه الشحن‎ 
سه‎ de chasse مغل اماي‎ 
Sabordement n.m. S Al حرق‎ 
Saborder v.a. کک‎ Al ق‎ 


Sabot n.m. 
سار - کوب خب ب فار بکرة- قادوس الطاحونة‎ 
ب وکر من — — نحلة‎ 


sabots de pieux قباقیب حد يد للذواز يق‎ 
les sabots "AN 
le fouet du قطان ل‎ . s; كد‎ 
dormir comme un — f انو‎ à فرق‎ 
fouetter comme un — rn 


ce violon n'est qu'un — 


— de lance کب المزراق‎ 
animal à — ذو حافر‎ 
— fenda ° clb 


il est venu à Paris en sabots 

وضيع تر ئی 
زلت — casser gon‏ 
سنك . حافر الحصان le — du cheval‏ 


il a du foin dans ses 8 


فلاح غي 
elle a cassé son — i‏ 
صالح Sabotable adj. del‏ 


2540; 


SABO 


صاعة المرا كب المشب Sabutage mm.‏ 


Saboter v.a. re دوش بارا‎ 
— un Dien دیدب وادا‎ 
— de l'ouvrage شوج‎ 
— Vn. Ades امب‎ 


S.botier m.m. 
ہے ما كيبي عدب ياع مما کیب غاب‎ ve لاس مرا کیب‎ 
Sabotiére n.f. 

دولاب دولدرمه ‏ ورشة ماكب — 


danser la — 
كيب ارشب‎ LI رقص راص اصحاب‎ 
Saboulage n.m. ن‎ 
Saboulemeat n.m. on 
Sabouler v.a. مون‎ 
Sabre n.m. سیف سملك السيف_متص ازرب‎ 
a 
bouton de la garde du — als 
— recourbé - 
Sabré, ée p pass. مسيوف‎ 
58526288, asse n: C ملووج ملكلك‎ 
Sabrenasser v.aa. (eus ١ لموج‎ 
Sabrenaud, aude n. ملهوج‎ 
Sabrenausser v.g. CAST) فوج‎ 


Sabrer v.a. انتقد‎ qx. à  فام‎ 


فرج 


رياط ١‏ لسيف ( حررة ) 


— de la besogne 
Sabretache n.f. 


Sabreur n.m. ملهوجح = عاف‎ 
Sabulaire adj. JJ عائش ف‎ 


5850116014 adj. 

JA سا کن الرمل . نابت في‎ Ab 
Saburral, ale adj. LR 
Saburre n.f. صابورة‎ — AS 
Sac m.m. 


قرشه ملق طب )ْكيبة-دردي _شبكة ساريه ب تب 


سبق الزكايب 
on est dans cet habit comme dans un —‏ 


course en — 


— de blé L خر طة‎ 
— à farine شوال دفيق‎ 


— de coton 


مله ر بالات d'écus‏ — 


— àvia 7 
— percé ار‎ 


SAG (2544 » SACC 


u OEE ڪڪ‎ 


prendre qqu'un la main dans le sac sac d'ácubier š 13 


ضبطه بسماعه ‏ اظېر ahó‏ 


embarqué en — 


A...) De)‏ الاعاك 


EE حا کطه‎ di cette voile fait le — : di Ue 
c'est la meilleure pièce de son — un mát de hune est dans le — 

انكرت ثبقاث الشنق هزه اعظم حجة d‏ 
وقاية 354 à terre‏ — فرغ vider son 6 "p‏ 
م تبه طو ياه — long‏ را امال — le fond du‏ 


batterie en sacs à terre 


بطر به هن | كاس eU‏ 


il ne saurait sortir d'un — que ce qui 


est 


كل اناء ينضح عا فة . لاتجن من الشوك ال نب 


à feu A 
à poudre a: A ا غلاف‎ R ورزو‎ Ges 
donner une — A 
lord siégeant sur le — de laine Sacc adé, ée p.pass. ارتجاجي‎ GER 
oU لورد رئيس مجلس‎ démarche saccadée 1 "Sy 
de procès ou — Cai ملف‎ | Saccader va. EN 
à papier! بازعبروط‎ | Saccage n.m. تدر ب‎ 
gens de — et de corde اشقا‎ faire un — ت‎ 
mettre dans son — œl- | Saccagement n.m. نهب‎ 


vider son — Abe ثرا به ب نفض‎ el 


Saccager v.a. 


l'affaire est dans le — „igw ل‎ » | Saccagenr, euse w. نياب‎ 
du soldat ی‎ < ile. SRA E ERE EN Jt 
le — et les 8 الحراب والارتاد‎ E E EEN " a 
trousser son — et ses Ce . EE 2 
ءزل وسافر‎ Saccharides n.m.pl. 5 < 

donner à qqu'un son — et ses quilles Saccharifére adj. Kay < ذو‎ 
f طرده بعفه‎ | Saccharitiable ad;. S< ممكن احالنه الى‎ 

avoir son — et ses quilles انطرد مزاله‎ | Saccharifiant, ante adj. < 
ne laisser aux autres que le — et les | Saccharitication n.f. تر‎ 
quilles p! کل لاحم وترك‎ | | Saccharitier v.a. Em 
herniaire deor Sacharimétre m.m. pem 
les 8868 du rumen څه‎ $i پوت‎ | Sacharimétrie n.f. peu 
en avoir plein son — < Sacharimétrique adj. < A234 خاص‎ 
le — des ruses حراب الیل‎ | Saccharin, ine adj. ^ کر‎ 
mettre la ville à — نوب المديئة‎ Saccharique adj. ó Ke 
eouvrez-vous de sacs et pleurez au fu- | Sacharoide adj. < شكل‎ 
nérailles e Saccharokali n.m. TY < 
Al ونوحوا امام‎ ct Lok: | Saccharolé n.m. pe مسحوق‎ 
les pénitents étaient revêtus de sacs noirs | S&ccharologie n.f. KA مبحث‎ 
التاثبون يتدثرون بااسوح السودا‎ | Saecharorrhée n.f. بول سكري‎ 

se couvrir d'un — mouillé ' زافق‎ [Saccitére adj. مخله‎ AN 
— de nuit مكلة هدوم الليل‎ | Sacciforme adj. dl) شكل‎ 
— à ouvrage ou — كسة خاطه‎ | Saccophore adj. ذو محله‎ 


SACC 


Sacculaire adj. ss ۰ ودی‎ 
d di 

Saccule n m. — 

Sacerdoce m.m. o. «ls 


exercer les fonctions de — 
Sacerdotal, ale adj. 
Sachée n./. 
Sachem nm. 
عضو بعجلس الامة‎ e all شوخ‎ 


Sachet n.m. am. ٠ ido 
— de charbon j نقيصةه‎ 
— de pondre كس بارود‎ 
—  d'odeura حجاب روائح‎ 

Sachet, ette n. مسوح‎ 

Sacoche n./. Aim, خرج‎ Al قر ازة‎ 

sacoche de selle c WA 

Sacramentaire m.m. Bech كتاب‎ 

Sacramentaire adj. J> 

Sacramental, ale Sacramentel, elle adj. 

أسراري 
الا لفاظ les paroles 8acramentelles ` zs Ai‏ 


Sacramentalement Sacramentellement 


A‏ يقة ër‏ اسرار يأ 


Sacre n.m. m 
*Sacre m.m. سه مد فم‎ 2 
c'est un — یاب‎ 

ممسوح ب ممقدس ‏ عجزى 7۰ 66 Sacré,‏ 
المسجد الحرام la mosquée sacrée‏ 

lieu — حرم‎ 

livre مقدس ل‎ AS 

le coran — يف‎ Auil 

la sacrée faculté الازهر السر ف‎ 

— nom de Dieu حرام لله‎ 
la maladie sacrée t الم‎ 

حمرة .التباب اللا — feu‏ 

chose sacrée de paa 

sacrée Majestée حلالة الاك‎ 

— cbien حامد‎ id a 
plexix — عجز به‎ è pis 

اء صاب عجز به nerfs sacrés‏ 

Sacredire v.a. Ce Al سب‎ 
Sacrement n.m. طبس - مى  زواج‎ 


les sacrements الطم«رات‎  رارسالا‎ 


SAGR 


Je saint sacrement 


avoir tous les sacrements اسئوقي‎ 
Saerer v.a. سح ب سب الدين‎ 
*Sacret u.m. د کر صقر‎ ٠ صقر‎ 
Saerifiable adj. ممكن تضحيته‎ 
Sacrificateur, trice a. مق ب‎ ۰ u 
Sacrificatoire adj. à اضه‎ 
Sacrificature m f. ima 
Saciifice n m. isla) — بان‎ KHOE 

depuis le temps que le — perpétuel 


aura été aboli 
e$ eg ° 
الداءه‎ A8 sall من وفت ١ا ابظلت‎ 
sacrifice de jalousie 


(Y^ ilo 245) 5 قربان‎ 


un — d'argent تضحية نقود‎ 
le — de J.C. | اؤتداء السبح‎ 
le saint — و<وب الصلاة‎ 


faire de grands sacrifices d'argent 
نقوده‎ gas 
056618882668 vaut mieux que — 
الاسنثال. دير من الادب‎ 


Sacrifié, ée 76 e 
Sacrifier v.a. p 5 
.? 

— aux Grâces f- 
— pour PEU 
— à اطام‎ 
— aux dieux للاصنام‎ We 
elle sacrifia sen amant itle مجرت‎ 

— son temps EP p 


86 حل‎ v.p. سه‎ T" ° gu 
ge — A lg médecine لاطب‎ PP 
> 

متهلك الحر ماث_انتهاك خر مات Sacrilége n.m.‏ 
Ai‏ شخمی personnel‏ — 
منتېكک الحرمات Sacrilége ad;.‏ 
EW‏ للحرمات Sacrilégement adu.‏ 
مستسل = شرس ۰ Sacripant‏ 
أمين الامتمة Sacristain m.m.‏ 


Sacristie m.f. 
خزانة الاشعه  امتمة المزانة  اسقاط الصلاة‎ 


p 


SAGR 


SAGE 


Sacristine n.f. مه‎ 2.1 
Sacro-coccygien, enne adj. souas عجزى‎ 
Sacro-épineux, euse adj. عجري شو کې‎ 
Sacro-iliaque adj. 5 TEE 
Sacro-lombaire adj. غجز ي قطي‎ 
Sacro-saint, ainte adj: t. 
Sacro-sciatique adj. عجري وري‎ 
Sacro-vertébral, ale adj. "n عجري‎ 
Sacrum nm. EE P المجر‎ a be 
los — 
المجب‎ äi . المجز‎ Zb . CC 
Sadder صادر‎ 
Sade adj. ظر یف‎ 
Sadinet, ette adj. pe A 
*Safer wm. jM AC ٠ y 
^Safran nm. JIJA _ جد . جساد‎ ٠ زعفران‎ 
il est allé au — كسدت تجارته‎ 
accomoder au — kes) — 
étre comme — dx 
— bâtard, de prés oU 
— indien کرک‎ 
— du Pérou زهب‎ 
*Safrané, óe p.pass. عقر ` مهد‎ 
Safraner v.a. Je) 


di ti‏ مكور في التجارة 
ن غفرة ‏ خزانه الرعفران 


Safranier n m. 
Satraniére m.f. 


Safranon n.m. شُوران‎ 
Safranum n.m. زهر القرطم‎ ٠ عصفر‎ 
Safrement adv. قصطما‎ 
Saga n.f. 4$ ya 
Sagace udj. فطن‎ = gle 
Sagacement adv. یعذاقه‎ 
Sagacité n.f. فراسة — — حذاقة‎ 
Sagamité m./. عصيدة‎ 
Sagapónum ou sagapin m.m. اسرافبلي‎ e? 
Sage adj. et n. Jb 
le — سيدنا سلييان‎ ٠ dl سلبان‎ 
cheval —- 
rendre — Lä 
fille — كرعة عافلة‎ 
— comme une fille جي“‎ 
les Sages de la Grèce اليونان‎ Be 


تدابير حكمية 


mesures sages 


enfant bien — 


— comme une image هادي‎ 
homme — < رحل‎ 
femme — عاقلة‎ siol 

Sage-femme n.f. A ¿I 
Sagement adv. بحكمة . ستل‎ 
mener — un cheval $3129 Las. ساس‎ 
Sagesse n.f. 4) — اعتدال‎ - A Se 
livre dela — سفر الحكمة‎ 


la — incréée 
d'une fille 


le commencement de la sagesse est la 


قول كن . كلمة الله 


crainte de Dieu 


Ji الله‎ aiias LG. رأس‎ 


Sagette n./. 
Sagitation n.f. 
Sagittaire m.m. 


n f. 


Sagittal, ale adj. 


Sagitté, ée adj. 


ev ۰ سهم‎ 
noA, OA سے‎ 


رام ° الراى 
RU re?‏ 
reos‏ سبحي 


شکل اهم 


Sagne إطار المنخل‎ . Jail طارة‎ 
Sagou n.m. الدقیق‎ 4s — Je ديق‎ 
— indigène دقيق البطاطس‎ 
— blanc ابض‎ 325 
Sagouier n.m. الدفيق‎ Ab) 
Sagouin n m. o9 255 
Sagouine m.f. قذرة‎ 
Sagoutier n m. نكلة الدفيق‎ 
Sagum n.m. صا کو‎ 
*Sahara ال حرا‎ 
Saie n.m. صا کو‎ 
Saie n f. شه الصياخ‎ » 
Saietter va. فرش‎ 
Saiga m.m. رشا‎ 
Saignant, ante adj. مدم‎ ٠ دام‎ 
viande saignante ام رشراش‎ 
Saignó, 6۵6 71 مقصود‎ 


Saignée nf. 
محل الفصد‎ e Jesi — الدم‎ Ae) . Aw 
ماد‎ 


du canal 


Saignement n.m. 


SAIG 


` Saigner v.n. 
— du nez 


يف بالوعد ‏ عراف ب ud‏ الفرصة 


qui faigne fans cesse d 
— un pore 1 y c? 
—  qqu'un ساف انا‎ 
— la viande صفى دم اللحمة‎ 
— les contribuables اص الممولين‎ 
— uu marais ەرف بر که‎ 
— une gargousse خدش خرطوثا‎ 
— 16 Ni قطم حدر الیل‎ 

le nez lui saigne ale NC 

le cœur saigne 3| Al! 22, 


c'est une plaie qui saigne encore 
جرى! حضروا دفار تنقري‎ ERO 
le ceur me saigne قلبى‎ ci هذا‎ 


ge — ذبح‎ Ël 


se saigner pour ses enfants حاد لاولاده‎ 
Saigneur m.m. فضا و“‎ 


Saigneux, euse ad. 
bout -— de veau 
Sailant, ante n. et adj. 
- قيدام . بارز‎  ) الشعاثر‎ do واثب‎ cos أ کبس‎ 
ناشز‎ . 30 


être plus — اسز‎ 
rendre — ot 
le — e 


cheval qui a les fesses saillantes 
d atis حصان‎ 


زاو ¿ خارحية — angle‏ 


partie saillante d'une  moutagne 


عرناس 


Saillie adj f. منطوط علبا‎ . 3 pua 
Sailie m f. 


bhs + l4 — iS . ZL وب‎ 
les 2 saillies antérieures de l'urne 
oV AU الدلو‎ jal 
les 2 ssillies postérieures de lurne 


jal‏ الدلو الموء خرين 


LJ 
š 


avoir des saillies ; 


avancer en — 2 


(25445 


SAIL 


saillie de la montagne ابل‎ osx 
Saillir v.n. انجس سنا‎ 


il en saillit 12 sources 
Ca عشرة‎ gil انبجست مه‎ 
faire — SR 
le taureau eaillit une vache 
نط الثور على البقرة‎ 


l'étalon saillissait la jument 


| كام الفحل الفرس‎ 
16 cheval saillit la cavale 

ترق الفرس الحصان 

— un. >> 


saille, saille, oh! 
حاکم‎ LA . Aen الله یا‎ L 


Sain, aine ad;. et m. س بي صحيح . سليم‎ 
être — rr» 
gain et sauf مالسلامه‎ 
bonté d'un aliment — Se > 
interprétation saine تفسر صواب‎ 
contrée saine & ارض م‎ 

Sainbois n m. (OU ouo oU 

Saindoux n.m. دهن الخترير‎ 

Sainement adu. صحیا‎ 
parler — اماب‎ 

Sainfoin n.m. حلان اليه (ابن البيطار)‎ ٠ aL. 

Saint, ainte adj. | مقدس‎ 
l'Ecriture sainte الكتاب ااقدس‎ 
la cité m النه _— القدس‎ 
âme n نفس ز که‎ 

— -Georges ماري حرحس . اضر‎ 
la Saint-Georges مولد ماري حرحس‎ 
la Sainte-Vierge € ستناص‎ 
le Saint-Esprit روح (أفدس‎ ٠ al روح‎ 
un petit — de bois شتی‎ 
le — du jour ااسموع الوم‎ 
le — دس‎ 
le voile séparera le - 0866 le — 


des saints 


اس 


mal de —, mal Saint Jean t— 


t» 


SAIN 


il vaut mieux s'adosser à Dieu qu'à ses 
gaiuts 


P‏ استمسلك بالمروة الوثتى 


Saint-cyrien nm. مير‎ OL من درسة‎ ٠ dm à 


Sainte-barbe n./. بارود‎ Ó j^ 
fausse — PU all ae 
Saintement adv. قداسه‎ 


Saintetè m./. طبارة‎ — Ll 
Sa — قُدا ته‎ 
maison de — دير‎ 


*Saique n.f. صاعقة . قارب‎ 


مقبوض عليه 6 Saisi, ie‏ 
واد مقبوض — cœur‏ 

— de crainte مر جوف‎ 
— də fiisson de la fièvre ETT 


voleur — de vol حراي «ضبوط بسرقته‎ 

— d'une affaire بالدعوى‎ m 

— de joie مبتهج‎ 

— d'ane fièvre مح- وم‎ 

meubles saisis منقولات محجوزة‎ 

la partie saisie المحجوز عليه‎ 

tiers — a Al ) m 

الحصوز عليه — le‏ 

Saisie n.f. حجر‎ 
Phuissier chargé de la — 


المحضر ااکلف بالمجز 

= : - 

Saisie-arrét n f. A9 لدی‎ Ce All حمز‎ 
exécution par suite de — 


في التنفيذ بطریق ال جزعلی ما للمدين لدی غيرء من المنقولات 


procéder à une — 


Saisie-brandon n.f. على المزروعات‎ Se 
Saisie-conservatoire n.f. حجز تحفظي‎ 
Saisie-exécution n.f. Sia حجز‎ 
Saisie-gagerie n f. حجز الفروشثات‎ 
Saisie-immobiliére n./. عقاري‎ Ans 


حجز استردادي 
رُباط ‏ لبان ب حيازة 


pourra nommer un ou 


Saisie-revendication m./. 


Baisine n.f. 
le testateur 
plusieurs exécuteurs testamentaires, Il 
pourra leur donner la saisine du tout 
seulement d'une partie de son mobi- 


Der mais elle ne pourra durer au 
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SAIS 


dela de l'an et jour à compter de 


son décès 
للموصي ان يوكل من شاء في تنفيذ وصرته سوا كان الوكيل‎ 
رادا او .تمددًا‎ AA في‎ 
بوضع يد وكلا الننفيذ على جيم اشته‎ goy للموهي ان‎ 
مودعة‎ ¿S محجوزة ولكن لا‎ O£ Vz, ومنقولانه او‎ 
واحدًا من تاريخ موته‎ Co تحت ايديهم الا سئة‎ 


droit de — e A3 y حق‎ 
complainte eu cas de — et de malulevée 


eo»‏ التمرض واعادة وضع اليد 

Saisir v.a. ) حجز ب قرض- ربط. حزم ( بحر ية‎ 
la mort saisit le vif 

مجرد الرفاة تورث الوارث 

SI ale 

رقع دعرى امام <¿ 

همت . ادركت 

ار ى. اسف 253 


— lame 
— un tribunal 
Jal saisi 


— avec les yeux 


— une occasion اتبز فر صة‎ 
— les biens de soa débiteur 

حجز | Ui s‏ مدنية 

se — v.pr. ال‎ "15 

se — d'une affaire اختص ناضية‎ 


la peur s'est saisi de mon cœur 


ارتجفت 
احتج 06 se — d'un‏ 
حمجز اازروعات Saisir-brandonner v.a.‏ 
pla‏ حجزه Saisissable adj.‏ 
قارص ‏ مور Saisissant, ante adj.‏ 
le — Jail}‏ 
دان créancier — Jele‏ 
Saisissement nm. "‏ 
قرصة البرد le — du froid‏ 
انقاض القلب le — du cour‏ 
الا le — d'une joie cir‏ 
فصل“ Saison m.f.‏ 
موسم la — cotonnière ghill‏ 
زمن morte — Alis‏ 

la belle — 


hore de — 


— d'été 


في غبر Abl‏ 
تلات 


SAIS 


marchande des quatre saisons 
با عة حاحاث الاد يم فصول‎ 
ربا تالا فصول‎ 


فصل السفاد -زمن اللحظوظ 


les ۱۳٢1٤٢ 908 


— des amours 


l'arriére — — A له‎ PT زەن‎ 
la mauvaise — Ku — 11 آخر‎ 
en 88 — Ap j 
de — لاا بق‎ ٠ مواق‎ 
robe de de demi-saison 4,2 نصف‎ i. Ae 
la — nouvelle e 
il est de . أن أوان‎ 
il n'est pas — de نان‎ 
Saisonner v.n. cel 


le pommier ne saisonne que tous les 
deux ans 
لا تفلح النفاحة الا كل سنتين‎ 


Saisonniére adj f. dach . خاص ,الفصول‎ 


Saki n.m. درد‎ 
Salabre n.m wn" 
Salacité n.f. à 
*Salade n.f. حودة‎ — Abl. 
troupes de — عا كر نقاوة‎ 
retourner la — "M dal 
je vens te faire ta — EASY) رايح‎ 
58180161 n ni. ست السلطة‎ — ABL) سلطانيه‎ 
Salage nm. ci 
Salaire n.m. p ٠ احرة‎ 
donner le — p" 
Salaison nm f. غليح ماوحه‎ 
*Salamalec m.m. سلام عك . آحة‎ 


faire de grands salamalecs 


De‏ حفاوة ° مل تمظيهات 


Salamandre n.f. سميدر . سمندر‎ 
Salanga, Salangane at, خطاف‎ . LI عصفور‎ 
Salange nm. ried زمن‎ 


- 


Salant, ante ad;. | ملاح‎ 

marais — åa ملا‎ 
Salanum nigrum علب الذب ( ابن السبيطار)‎ 
Salard m.m. رضفة‎ 
Salariat n.m. كرا‎ 
Salarié, ée 7.0088. et m. 


اجیر . مكري ٠‏ مجر _صاحب رانب 
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üALE 


Salarier v.a. الراب‎ e 
Saland, aude m. 2i 
Salauderie n.f. š ER M 
Saldo n.m. کش ف ال ساب‎ 
88106 adj. وخ‎ 
côte سا حل واعر ل‎ 
vert — کاب‎ 21 
couleur — غبرة‎ 
mot — عورا‎ Ab 
les sales gains السعت‎ 
ton cas est — دعونه زفت‎ 
Salé, ée 71۰ مملح‎ 
trop — neo 


— comme mer 


le — eu PE et 


c'ett un peu — aJ) في‎ 
amende salée غرامة فاحسة‎ 
femme  , حدقة‎ si, | 


conversation salée 


eau n مالح‎ sl 
plaine 5 البحرالمالح‎ 
terrain — tt- 2» 


un pré — خروف البراري السباخ‎ 
autant de frais que — 
â au J3 عل‎ 

Salébreux, euse adj. »b 
Salégre ۰ kamea كدادة املح ب‎ 
Salement adj. بوساخة‎ 
*Salep n.m. سحلب‎ 
Saler v.a. عق‎ e dk _ p 

l'art de saler les poisson فن كليح الامياك‎ 


tuez il est bon à saler 
أن اوانه‎ A8 هذا الامر‎ all 
المملا‎ c 
مفلواني‎ 


وساغۀ . $3 


— les clients 


il sale bien ce qu'il vend 
Saleté n.f. 


c'est de la — هذا عيب‎ 
Saleur, euse ۰ ci^ 
Salé, ée p.pass. er 
Salicole adj. خاص بالملح‎ 
¿= ملا‎ ` 


plaine — 
ااصلح‎ ete 
PÀ برغوث‎ 


l'industrie — 


Saliéoque 7.f. 


SALI 


Sslieor, s.m. Salicorne af Salicotte n.f. 


83116016026 s.f. 
Salicylate d'acétyle 
Salicyleux (acide) 


ملاح 
ادارة الملا cv‏ 

مض خل ازهار ملكة المروج 
مض ازهار ملكة gt‏ 


Suieylique adj. (acide) حمض ازهار ماكة الروج‎ ar 
acide acéto-salicylique 


Salicylite n.f. 

Saliens ad;.pl.m. 
prétres — 
chants — 


Salire n f. 
— du cheval 
les saliàres du 


مض Je‏ ازهار مأكة المروج 
ملح حمض ازهار ملكة المروج 
نطاطون 
5 * ذكيرة 


اناڈید AN‏ کر 


¿x‏ ملاحة السفرة ‏ علبة الملح 


cou $53 JI نقرة‎ 


yeux grands comme des saliéres 


Amie مرن‎ 
Selifére adj. محتو على ملح‎ 
Salilable adj. مستملح‎ 
Sslification n.f. تكو بن ملح‎ . pe 
Salifier v.n. ست لح‎ 
Saligaud, aude n, نتن‎ ٠ قذر‎ 
Salignon n.m. راس ملح‎ 
Salin, ine adj. ملحي‎ ٠ مالح‎ 
plante saline ملاح‎ c 
les corps salins الاملاح‎ 
— du verre الرجاج‎ P 
— de potasse (e فلي‎ 
cour des salins مجلس الملا حات‎ 
Un — صدوق الملح‎ [d ملا حه‎ 
Salinage 7. cll بلورة‎ 
Saline wt ملاحة حلية ملوحة 9 فسيحة‎ 
marchand de — e tt 
les salines اللاحات‎ 
faliner v.v (NW SCH 
Salinier n.m, صانع الملم  ياع ملح‎ 
Salinité n f. حة‎ 
Salir v.a. وسځ - دنس‎ 
— la eouleur طفى اللون‎ 
86 — تداس‎ c تو‎ 
Salissant, ante ad, سريع التو سځ‎  ځنسوم‎ 
Balisson n f. AS . فذرة‎ 
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SALI 


Salissure n.f. وساخه‎ 
Salivaire adj. لماي‎ 
Salivant, ante adj. مدر للماب‎ 


Salivation n.f. 


Salive nt, 
Saliver v a. 


سيلان اللماب . جر يان الريق 


Lol‏ جرى الريق 


صقصاف 8 58115 
صفصاف بادي  sgafsaf‏ — 
صفصاف هندي  tetrasperma‏ — 
مندرة . منظرة- اساد Salle n f.‏ 
ضرب علقه — donner la‏ 
و — grande‏ 
قاعة الماسة d'audience‏ — 
verte ou dei verdure‏ — 
خيمة من شجر ٠٠١‏ فقه الله ) 
شدق الفرد de singe‏ — 
كتاب d'asile‏ — 
فسحة des pas perdus‏ — 
مغزن اسلحة d'armes‏ — 
ورشة وار بخ d'artifices‏ — 
حبس de police‏ — 
منظف الورق Saleran m.m.‏ 
ناشرة 231 3 Salerane n./.‏ 
ملح محر Salmare m.m.‏ 
ملح النسار Salmiac n m.‏ 


Salmigondis m.m. 


e$ 


Salmis n.m. T 
Saloir n.m. قارب ملح 5 حوض التمليح‎ 
Salon n.m. 


نادي ب مندرة هوالتصاوير ‏ ملاحة . < وض الملاحة 


de coiffure io دكان‎ ٠ غرفة حلاقة‎ 


Salonnier n.m. عن التصاو پر‎ — 
Salope ad;. نتن‎ . AN 
une — Am _ SAAR 


Salopement adv. بوساخه‎ ٠. بقذارة‎ 


Saloperie n.f. ¿Us . قذارة‎ 


dire des saloperies قل جاه‎ 
de la — £u بضاعة‎ 
Salorge n.f. كوم ملح‎ 


Salpétrage n.m. 
Salpétre n m. 


مقدم d‏ ملح البارود ‏ ملح البارود ‏ بارود QI‏ ب 


ټکو ين ملح البارود 


315 


SALP ` 


faire péter 16 salpétre 


اطاق ال واريخ . مل شاك 
g‏ 


Salpétré, ée p pass. 


دك ,الانقاض ب لم Salpétrer v.a.‏ 
ام Vpr.‏ — 80 
مه مل ملح الارود 

محتو على c‏ البارود 
شنال فيءاح البارود 
o ul €‏ — ورشة Y c"‏ 


Salpétrerie m.f. 


Salpétreux, euse adj. 
Salpétrier w.m. 
Salpéttiére n f. 
Salpétrisation n.f. لبح‎ 
Salpicon n,m. dob . الضار‎ Cal 
Salpingo-malléen, enne adj. 

خاص a AL,‏ الا نسية 


Salpingo- pharyngien, ienne adj. 


نفير ي باموي 

Salpingo-staphylin, ine adj. PEE 
Salplicat m.m. ابر‎ a 
Salse Ale. d نافورة‎ 
Salsola soda الفاسول (ابن الميطار)‎ 
Salspareille n.f. عسبه‎ 
Salsparine n./. خلاصة المشبة‎ 
Salsifis n.m. ضفغبرة شر‎ — Jy 
Salsola n f. gi 
— articulata AJ 
Salsolées n f pl. LNI 


Salsogineux, euse adj. 


plante salsugineuse 


Saltation n.f. 

Saltatra 

Saltimbanque n.m. Jle» — A واءعظ ر‎ 

Saluade n.f. السلام‎ gell تلم‎ . åm 
il me fit une grande — 


d A‏ تحبه وسلاما 

Salubre adj. صحى‎ ٠ j 
Salubrement adv. c 
Salubrité n.f. D م‎ 
mesures de — axe طرق‎ 

صحة حمومية publique‏ — 

3 € 
pi‏ عليه ' بي 7۰ ۵6 ,52106 


Saluer v.a. 


je vous salue 


السلام علیکم - y>‏ اليكم مر يد السلام 
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SALU 


saluer qqu'un comme roi eu بامه‎ 
مسلم‎ 
ملوحة‎ 


se — vpr. 
Salueur, euse n. 
Salure n f. 
Salut ۰ 
خلاص -سلام‎  ةاعن‎ — co AI صلاة‎ — pa صلاة‎ 
faire son — فاز‎ 
les saluts 


التحاى . التحية . التحيات ١‏ فلك سيديو) 


il n'y point de — e Y 
— de l'épée —— 
— d'amour. e يا . طر‎ H pA- 
— et amitié ايك اللام‎ PI 


A bon entendeur — 


رحم الله امرء | صني ووی 


شاف . نانم ب Salutaire ad;. AJ.‏ 
بطر بقه شافية Salutairement adv.‏ 


Salutation n.f. i» — d3 


veuillez agréer mes meilleures s«lutations 
jue وتكرموا بقبول اذى‎ 


il m'a fait une profonde — 


حياني وبجاني 

— angélique Er سلام على‎ 
Salvadora persica (QUA (ابن‎ DII 
Salvadoracées m f.pl. Al 
Salvage n m. ÝA NN 

droit de — 

عوائد التخلیص من الفرق . مخلصة GA‏ 

Salvanos n m. شمندورة‎ 
5219866116 n.f. A وريد ظېر‎ 
Salvation mf. نجاة‎ 
salvations 3952 

Salve m f. el Kr 
tirer une — اطلق المدافع‎ 

tirer par — co المدافع‎ 3» 


on tire le canon en salve 


يطلقون الدافم سوية 


—  d'applaudissements ode 
Salvé n.m. Vid صلاة على‎ 
Salve-d'honneut n m. PN 


SAMA 


Samare n,f. مجنلحة‎ $ 
Samaridie n.f. فا کم ذات اكار مضحة‎ 
Ssmaritain, aine adj. et m. Syk 
Sambieu, sambleu / interj. یاسلام سام‎ 
Sambuafolia ماله ( ابن البيطار)‎ Al 
Sambuca n.f. e) zb ٠ 35,15 
Sambucus ) اقطن (ابن البيطار‎ ٠ يذفة . شبوفة‎ 
— nigra اسان‎ 
— “Lulus Miad GU) OLL, 
Sambuque n.f. e): زنبورګ‎ 
Samedi n.m. ست‎ 
il est né un بحب الكل ل‎ 

cela sent le — Alexa] als باين‎ 
Samienne adj. (terre) uyla zb 
Samos M حزيرة‎ 
philosophe de — ur) 5123 

terre de — — ü E E 
Sampi n m. : 4. 
San-benito nm m. المجدوم‎ $ rs 
8810016 v.n. عرق‎ 
Sanctifiant, ante ad;. ممقدس‎ 
Sanctificateur, trice adj. .قدس‎ 
le — ررح لفقدس‎ 

Sanctification w./. اق ه الشماثر  .قد يس‎ 
Sanctifler v.a. Pu 


— Par son exemple التقدبس‎ b اهدى ال‎ 
eoit sanctifié 


e| لتقدس‎ 


votre nom 


— 16 jour du dimanche 


Je Jl يوم‎ pir dell 
les Juifs sanctifient le sabbat 


, 
Oil 5 44d 


— un fait I al 

66 — v.pr. تقدس‎ 

Sanction n.f. تصديق‎ 
ce mot a recu la — de l'usage 


هزه ALIE)!‏ متمارفة 


مکا شه نقدية  rémunératoire‏ — 


Sanctionnateur adj. 


Sancton n.m. 
0080108۱176 n.m. 


vo, A و‎ fi 


محراب 
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Sang-froid m.m. 
*Sangiac n.m. 
*Sangiacat m.m. 


SANG 


peser une chose au poids du sanctuaire 


le — des lois, le — de la justice 
التضا‎ iiy  ۀکحاا‎ 
cette maison est le — de l'honneur 


هذا JAI‏ ست < 


pénétrer dans le — تسس‎ 
Sanctus n.m E UT 
*Sandal n.m. 
*Sandale n.f. 


ندل + حسب صندل 
ciue‏ فلو كهت Va Jur‏ 


Sandalier, ére m. Jis 
Sandaracine m.f. :دروس‎ áa صلا‎ 
Sandaraque m f. te». سندروس‎ 
Sandis interj. T اعود‎ 
*Sandjak n m. سنحق‎ 


Sandjaka m.m. Om Ahly ٠ imis 


شر بچ رش احم Sandwich n.m. AA‏ 


Sang n.m. oU . ¿ç — دم‎ 
— de rate Co») دم الطدال‎ 
vous me faites tourner le — s~s al 
le — 06 606 الد وم‎ 
le murmur du — هاتف الصله‎ 
le plus por du — أعز الامل‎ 
mauvais دم فاسد  رعل ل‎ 
viens mon — f يا موجة قلبى‎ du 
le prix da — ae Al 
un beau — سلاله عظ.مة‎ 
la pureté du — Jain 
il sue — et eau Ce Oe 
du — du roi eui من‎ 
hommes de — سفاکرن‎ Jl» » 
laver une injure dans le س‎ 
pur — —. اصيل‎ 


JU خبول‎ 
3s 3b انحز حر‎ 


chevaux pur — 
8e faire du bon — 


bon — ne peut mentir 


Sang-de-dragon, Sang-dragon m.m. 


exl ° VES! دم‎ . d'Be 
بات‎ e 2 1 ° پر 2 ° بركاء‎ 
du 


SANG 
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SANG 


ضر به السير Sanglade n.f.‏ 
ضر ج بالدماه = مدم Sanglant, ante adj.‏ 
لحمة رشراش viande sanglante‏ 

رفوة دامة 59 écume‏ 

pièce " هجو‎ 

le plus — ennemi عدو‎ DA) 

ordres sanglants که‎ D اوا ر‎ 

un livre — كتاب هجو‎ 


il lui fit des sanglants réproches 
vers sanglants اثمار فادحة‎ 
Sangle nf. 

حه bes ».! pan‏ — طان ٠ aibu ٠.‏ حزام 


lit de — 


er 

sangle du porteur d'eau u-h Jae 
Sanglé, ée p.pass. tov 
bæufs sanglés ثيران مملم فا الحزام‎ 

habit — D pams "yv 

étre — ب‎ geil 
Sangler v.a. t> 
— un poing < 
— un coup de fouet C 
— un coup طمن‎ 
—  qqu'un مساه‎ 
ge — t.pr. نطق تحزم‎ 

elle se sangle trop | كثير‎ KE 
Sanglier n.m. قزر وحسى‎ 
Sanglon n.m. Je حزام‎ ٠ قاش‎ 
Sanglot مأقة‎ ٠ u. فواق . زفر‎ 
pousser des sanglots Se 
Sangloter v.n. فاق‎ . 555 
qui sanglote Ki 
pleurer en sanglotant ماءق‎ 
Sangsue n.f. دودة المكمة‎ . iila 
la — des cliens مقصقص ار باين‎ 

— des terrains rË- 
— du gouvernement اومصاص المكومة‎ LU 
Sanguenie, Sanguenite OL. Z =< 
Sanguification ین الدم‎ LÉI e 
Sanguin, ine adj. دموي‎ 
rouge — قان‎ pl 

سفاك adj. et n.‏ 010816 0ه8. 


les sanguinaires سه‎ l 
Sanguine n f. حجر الدم دمام‎ 
crayon en — فلم ا مر‎ 
Sanguinelle n.f. تراصا‎ 
Sanguinolent, ente adj. دسم . مدوم‎ 
le — ER 
Sanguisorbe m f. حشيشة قطم الدم‎ 
Sanhédrin n m. 3943 مجلس‎ 
Sanie n.f. Ales ° مهلة‎ ° de ° idt ۰ Ja 
e 8 

Sanieux, euse ad;. ; 
une humeur sanieuse خاط ملي‎ 
Sanitaire adj. gu 


z e 
Aas J AS O دس‎ 


بذون 


Sannes 
Sans prép. 
cet homme est mort sans enfent 

da AN — ول‎ Je Jl مات هذا‎ 


ville — citoyens خاو به‎ iuda 

— mentir شير مين‎ 
dictée gang fautes من الاغلاط‎ lk املا‎ 

— défauts مجرد عن السوب‎ 
sans cesse La 

— doute لار ب‎ 
— quoi yu 
*Sansal n.m. سبسار‎ 
Sanscrit, ite adj. EU هندي‎ 
le — 4543 المند‎ Ai 
Sanscritain, aine m. هندی قد م‎ 
Sanscritique adj. E 
Sansoritisme n.m. المددية التدعة‎ A دراسه‎ 
Sanscriste n.m. عالم بالهندي القديم‎ 
Sans-culotte n.m. الشروال‎ eiis جپوري‎ 


Sans - culotterie af, 
Sans-culottide n.f. 


ch 
Sans-culottisme n.m. | 
مذهب عديمي الشروال‎ ٠ Ju رأي عديمي‎ 


Sans-dent n.f. ' همه‎ 

des sans-dents قات‎ 
Sans-fleur n.f. شاحة‎ 
Sans-góne n.m. عدم التكليف‎ 


Sansonnet n.m. 


S p 2322)‏ خلش 


SANS 
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SAPI 


Sans-peau s>. 
.Sans-souci n.m. JU مره ځلو‎ 

un — + حلي‎ 
Santal m.m. Jx 
Santalacées n f pi. صندلية‎ 
Santaléine n f. عطر ااصندل‎ 
Santaline n f. خلاصة اصندل‎ 
Santé 1. صحة‎ 


la — avant tout 


"nl iuo عل‎ 4l ate الابدان‎ ¿=< a 


grande — عافية‎ 
officier de — Jx ضاط‎ 
-maison de — مستسفى‎ 
.gervice de ادارة الصعحه ل‎ 
lieu de — حجر صي‎ 
À votre — Ju» ó. av 
la — de l'esprit سلامة المقل‎ 


porter la — de qqu'un 


oU نخب‎ ó شرب‎ 


boire des santés ` الب‎ d شرب‎ 
'Santoline at, شرح خرسان‎ 
-*Santon n.m. ضر يح‎ ) j Jl مشتقة من‎ ١ صنق‎ 
Santonine f. JLA خلاصة الشيح‎ 


عرقية الحائط 


Sape al, 
— d'un mur 


Sapé, de p.pass. — p 
Sapement n.m. —P ٠ Ai 
Saper v.a. عرفب ب استأصل‎ 

حش le 6 c‏ — 
بلطجي . ابو بلطة — ابو منجلة Sapeur s.m.‏ 


صافن (عر يه الاصل #Saphène n.f. C‏ 


صفغير (عر ية الاصل ) ياقوت "Saphir # m. AAN‏ 


*Sahpirin, ine adj. "n 
"Saphirine ۴» تقليد الصفير‎ 


Sapide ad;. 


ذو لمم 


Sapiditó n.f. pb 
Sapience m./. | حكمة . فنائة‎ 

la — سفر الحكمة‎ 
Sapienciaux adj aal, SLÍ اص‎ 


les livres — Gë) الاسفار‎ 
Sapin sm. 


خشب الشوح * تنوب:- عر بة اجرة ‏ ماعون 


sapin du Nord £ شو ح مو‎ — 


sentir le — اموت‎ «b لاح‎ 
Sespindaeées a f pi. — SCH قصيلة‎ 


Sapine n.f. 


c‏ شوح — 9« - قارب من الشوح 


Sapineau m.m. منوبة صفيرة‎ 
Sapinée n.f. ملوء عربه‎ 


Sapinette n./. 
شراب النتوب  جمة التوب‎ W تنوب الكانادا # تنوب‎ 


Sapiniére m.f. نوب‎ Li. LC 


Saponacé, ée adj. da ke 
Saponaire m.f. ابن البيطار ) ° عرق الحلاوة‎ ١ عجيا‎ 
Saponaria vaccaria فول المرب‎ 


Saponarine n f. OCI خلاصة عرق‎ 


Saponifiable adj. aia ممكنتصو‎ 
Saponitfication n.f. 


صو بين . تكوين الصابون ‏ صناعة الصابون 


Saponé n.m. 


Saponifier v.a. احال الى الصابون‎ 
ge — vpr. op ed! استسال‎ 
Saponide n.f, الصابو ن‎ Jl 
Saponique adj. (acide) صاا بوني‎ yar 
Saponite n.f. دهن الصابون‎ 
Saponule n.m. عكارة الصا ون‎ 
Saporifiqne adj. lb يمعي‎ ٠ ملذد”‎ 
Sapotaoées n.f.pl. قصيلة المشملا ا لامريكائية‎ 
Sapote, 58201116 n.f. K مشملة امر‎ 


58201162, Sapotiller s.m. 
المشملا الامر يكانية‎ Zei 
Sappan: ecsalpinia sapan c 
Sapristi! interj. ياسلام‎ 
Saprophage adj. pr اکال‎ 
Sapropyre n.f. جي منتنة‎ 
Bagger v.a. 2 ٠ Syb 
— la voile a طوى‎ 
Saquet n.m. جرابه‎ ٠ مله‎ 
Sar n.m. ) خربق (نباث‎ 
Sarabande n.f. رقص‎ 


` danser la — au dessus de pavé 


ee 24] 
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Saragousti Sarangousti n.m. ممجرن‎ 
*Sarbacane m.f. سبطاانه- وا سطة  ماسورة صوت‎ 


SARB 


Sarbotiére n.f. دولدرمه‎ Si 
Sarcasme m.m. < ; 
Sarcastique adj. Be 
Sarcelle n f. Jan 
Sarceux, euse adj. Lët ٠ Se 
Sarche n f. A : طارة‎ 
832۳6186 nm f. o طحاب‎ 
Sarclable adj. | cái < 
Sarclage n.m. uas aii 
Sarcler vaa. goin عزق- نی‎ — P 
Sarclet n m. e d ab 
Sarcleur, euse n. oae v^ 
Sa:cloir n.m. محشة . ممزقة‎ 
Sarclure n.f. KE 
Sarco.. ch 
Sarcocarpe adj. ذو شحم‎ 

le — n r 

le — d'u? melon لاب المجررة‎ 
Sarcocarpien, ienne adj. شحی‎ 


Sarcocéle ۰ i| رطان‎ 


celui qui est atteint d'un — 
3. 


° , ° 
Saicocolle nm. ogis . أزروث‎ . weii كدل‎ 


Sarcocolline m.f. Jl شحرة‎ 
Sarcocolline m.f. Ja xli خلاصة‎ 
Sareode n.m شمه‎ y کر‎ 
Sarcoderme nm. seb ادمه‎ 
Sarcodique ad;. کر دوي ححى‎ 
Sarco-épiplocéle n.f. Aa p له‎ A 
Sarco-épiplomphale n.f. سري ارلى الححي‎ 35 
Sarco-hydrocéle m.f. ميه‎ RV as 
Sarcolemme nm cx cs 


Sarcologie m f. 
š; > jM e Vas J| NA - همح النواعم‎ 


Sarcomenteux, euse adj. "y 
Sarcome n m. ورم‎ 
Sarcomphale 6۰ GG ze رطان‎ 
s 
Sarcomycéte adj. : 
Sarcophage adj الاحم‎ Aa 
un — :ابوت — فر‎ 
pierre حر التابوت سو‎ 


Sarcopte z m. فملة‎ 
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sarcopte de la gale 


Sarcoramphe n.m. 
Sarcotique adj. 
Sarcotripsie n.f. 


Sardanapale n.m. 
Sardanapalesque adj. 
Sardanapalisme n.m. 
Sarde n f. 


Sardinal, Sardineau m.m. 


Sardine n.f. 
Sardinerie n.f. 
Sardinier nm. 
Sardinier, ére adj. 


sardinière 


ris — 


SARC 


YA شبكة‎ 


4235. OUI J' عرم ابن‎ 


Je~‏ سردين 
شبكة الردين 


خاص بال.ردين 


س .< uy A‏ ص نه الم Qi»‏ 


Sardonien, Sardoniqne adj. 


صفراوي 


ضحكة من غير نفس . ضحكة db‏ في جراب نوره 


Sarelle m.f. 


Sarigue n.m. 
une — 
Sarement n.m. 


le jus de — 


Sarmenteux, euse adj. 


Sarrasin, ine adj. et n. 


lettres de — 
le — 


sarrasine m.f. 
les herses 


Serrasinois, oise adj. 


Sarrau ? m. 


اتحران 

whl ڏو‎ Nt 

فارة cU‏ حيب 
حطاب ` k=‏ — ملب 
نت الدوالي AA:‏ 
كثير — 

شرفي 

تقوشات هر بی 

الاب ال نطه السودا 
d‏ 


garrasineg 


4» خفلکات‎ Ai 


شري 


جلابية 


Sarrette nf. Sarrelle n.f. Sarret mm. 


sarrette des jardins 


Sarrezi n m. 


Sarriette n.f. 


اقحوان 
الحوان البسانين 


2 5 . . 5 
Q pell سمش‎ (OU ابن‎ ( X. e t> - البر‎ >. 


Sarrot n.m. 
Sart n.m. 
Sartiéres n f.pl. 
Sartine n.f. 


Sas n m. 


oe 

خر بق (نباث ) 
مساطيح المسور 
ذه e‏ 


ef, ۶ ه‎ e 
è je حوض _ ملحل ب‎ 


SASS 


SATI 


gros sas 


passer au gros — 


Sasse n.f. 
Sassement n m. 
Sasser va. 


Sasseur. euse 
Sassure n f. 


*Satan m.m. 


fils de — 


allen? 


je» ابو‎ ° Qus. 


re MU. 


< الشات 
تكغير بالابال 


Jeyk مکفر‎ 


مکار _ رض 


satisfaction du pêcheur 
— par les œuvres 
Satisfactionnaire n.m. 
Satisfactoire adj. 


offre suffisante et —  ضرمو عرض كاف‎ 


ceuvres satisfactoires كفارات‎ 
Satisfaire v.a. P 
— ses créanciers تا اس‎ 


pour satisfaire leur orgueil 


e Ae 


— ses passions Eae 
satisfaire V.n. 


ری . راښي ‏ اقتنم AE.‏ — اخذبالحاطر 


— la vue oM أقر.‎ 
— sa haine Als سف‎ 
— un besoin $23 7» ازال‎ 


*Satanas n.m. شيطان‎ 
*Satané, ée adj. مشيطن‎ 
*Satanique adj. TU 
Satellite n m. C t 
les satellites d'un prince حا شه الاير‎ 

— du démon ES 
les satellites de Jupiter ي‎ AM ply 

veines satellites اوردة امه‎ 


lieu où l'on satisfait les besoins naturels 


ست راحه 


— Tl'aattente عو ض أصبر‎ 
— aux devoirs de femme 


قامت بواجبات الروجة 


Satiétó n.f. AL ei 
jusqu'a — لابه المضابقة‎ 
Satif, ive adj. مبذور‎ 
Satin n m. de gai  سلاطا‎ 
—  duchesse ° حار‎ 
le — de la peau AL) a X. 
Satinade n.f. uie 
Satinage n m c ٠ صقل‎ 
Satiné, óe p.pass. c^ un" 
peau satinée eos حلد‎ 
Satiner v.a. dc Jie 
Satineur, euse n. Jue 
Satire m.f, 
هجو ديوان هجو‎ + Aal . امجرة‎ 
les satires الاماجي‎ 
Satirique adj. عجرى‎ 
trait — هجر‎ 
poëte — شاعر هاج‎ 
un — gt 
Satiriquement adv. هجوا‎ 
Satiriser v.a. et n. هجا‎ 
Satistaction w f. صفا الخاطر‎ ٠ رما‎ 


faire satisfaction à un tel 
oS Ak Je | 


رضي بالمبارزة -— donner‏ 


— aux souditions d'une équation 


Be — v.pr. 
Satisfaisant, ante adj. 
Satisfait, 8۵166 76 

— de son 56 
affinités satisfaites 
mal — 

Satisfecit n.m. 


des satisfecit 


مرض ` de^‏ 
راض ‏ شاف 
راض بدالته 


مجانسات مستوفاة 


غير راض 
L5 JI à»‏ 
"Pc‏ 


حارة. حرف . حب الرشاد 000 Sativum lepidimm, 8٨5:‏ 


Satrape m.m. 
Satrapie m,f. 
Saturabilité m,f. 
Saturable ad). 
Saturant, ante adj. 


Saturateur n.m. 

Saturation m.f. 

Saturó, ۵6 7 
solution © 
étoffe très saturée 


مد ر 
وظيفة مديو 
قا ية ال 


SATU 


être saturé Jf - طبق‎ 
Satucer v.a. p 
Saturnales n.f.pl}. »واد زحل_افراط‎ 
le — de l'anarchie so 59 LA 
Saturne رصاص‎ — Je» . Olaf ٠ الاحور‎ . UII 
eel de — ule JI ملح‎ 
Saturnie n.f. 335 فراشة . ابو‎ 
Saturnien, ienne adj. کیب زحلي‎ 
les Saturniens سكان رحل‎ 
Saturnin, ine udj. رصاصي‎ 
Saturnite n.f. رصاص كبري‎ 


Satyre n.m. 
صرماح . شبق _ شطر - فول عيش غراب‎ 


Satyre n f. فكاهة‎ 
Satyriasis m.m. دام‎ Bwl 
Satyrion n.m. 
للثملب (ابن الييطار)‎ e . خصاء لثم‎ 
Satyrique adj. شبق‎  یماکف‎ 
le — H^ شمر ار‎ 
Sauce n f. 


ixi‏ دممة ب ملحق — قلم رصاض طري 
la — fait manger le poisson‏ 


ا ماش يساهد على اكل السك 


— de l'or الذهب‎ idh 
— de tabac خان‎ AN منقوع‎ 
faire la — واف‎ 
être bon à toutes les sauces 
ملح لكافة الامور‎ 
— de tomate دممة الطاطم‎ 


il ne vaut rien à qque sauce qu'on le mette 
توجهه لایات بخير‎ Vi 


des الد‎ d Aen Ze 


88666. 66 


il a été — dans la bone 
azas له‎ | b  ةلحولا انفمس في‎ 
feuilles 8 ورق دخان ملول‎ 
médailles مو‎ ilh. شواخص‎ 
arriver — y. j! 
Saucer v.a. غمس في الدممة - وضع في الد مه‎ 


طين ins‏ خادمه 
عطن الكتان 
انتټر قطن 


— son domestique 


— le lin dans l'eau 


se — v.pr. 
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SAUC 


Saucerie n f. حباشة‎ 
Saucier, ére w. صانم الحباش‎ 


gaucióre ماعون الحياش‎ . Cm 


58001886 m f. x2 Je 
attacher ses chiens avec 0686 18 


مرف نقوده في الشيطان (eJ!‏ 


Saucissier, ére n. JU عانم‎ 
Saucisson m.m. سجق‎ 
Sauf, auve adj. e 
— à vous انت مجر‎ 
vie sauve de Na- 

— votre respect es م من‎ < 


ils sont venus tous — Seid 


جاء القوم ما ءدا Lei‏ 


— appel JU -بدون اځلال‎ 
omission 


ما عدى الخطاء والنسيان 


— erreur et 


— en autre chose notre droit et l'avtrur 


en toutes حفظ حقوقناوحقوق الغير‎ C 
faites vite — à corriger 
ثم صحح‎ del 


ما خلا que‏ — 
Sauf-conduit n.m.‏ 
تذكرة مرور - تسريح ‏ جواز السفر ‏ نظرة الى ميسرة 
Sauge n.f.‏ 
PU LL.‏ . ابو شوشه . سواك النبي( ابن البيطار ) . 


o img‏ مريية 


Saugrenu. ue adj, Ha. ob 
Saugrenuité u.f استبزاء‎ 
Saulaie n.f. غيط صفصاف‎ 
Saule n.f ilaro: 
— du Jordan صفصاف بادي‎ 
— indien صفصاف هندي‎ 
—  pleureure صنصاف روي‎ 
880166 n.f. صف صفصاف‎ 
Saumátre adj. زعاق‎ . cl 
être — t" 
eau — c ماء‎ 
Saumon n m. حورت سلييان‎ 
le — truite IST سمكة‎ 


Saumoné, ée adj. حوث سلييان‎ e 


SAUM 


truito saumonée 


Saumoneau m.m. 
Saumurage n m. 
Baumure at 
Saumuré, ée adj. 
Saunage n.m. 
faux — 


8332815011 nt 


Bonner v.n. et a. 


la table và حل‎ 


Saunerie n f. 
Saunier m.m. 


faux — 


(2555; SAUT 


JU hz 
سميكة سليیان‎ 
شرش ملوحة‎ 
ce 
استملاح‎ 

تهر يب الملح 


gla‏ اللح-اوان اهراج الملح 


a-‏ كد ملح الحو 
ملا حه 


ملاح ب يام مصلح — JUS‏ الملح 


رپ الالح 


se faire payer eomme un — 


880016۴6 m f. 
Sanpiquet ۰ 


Saupoudrer v a. 
*Saure adj. 


cheval — 
UD حك‎ 
oiseau — 
hareng — 
88016, ée p.paes. 
Saurer va. 
Sauret adj.m. 
Sauriens n m.pl. 
Baurin n.m. 
Sarir v.a. 
Sauris n.m. 
Saurissage n.m. 
Saurisserie m.7. 
Saurisseur m.m. 
Ssurographie n.f. 
8070116 n f. 
Seurophage nt, 
Saururées n./ pi. 


Lis اجرته ب طالب احرنه‎ aal 


أ A8‏ حطة (Geb)‏ 
2525 ب رش 
E‏ 

حصان | — 

324. Je) 


دخ 23 
قدد 

ملوحة 

E هد‎ 

š> Aix 


- 
- >œ 


فر اد 
نخ عصافير 
اکال الضباب 


ضيه 


e° 


82088316 nf. فيط صفصاف‎ ٠. محاذة‎ 
Sant n m. (z lo هنو د راب - نط‎ 
en un —, en un seul — في قفزة‎ 


ne faire qu'un — 


A 
رب‎ 


n'aller que par sants et par bonds اندع‎ 


faire un grand saut 
الى مكان بعيد # نط في انر ئي‎ Ji 


— dans le raiconnement PIT à شط‎ 


faire le — en l'air o 
au — du lit وقت القيام من الفرش‎ 
— de Breton مصارعة‎ 
— de moulin حونة‎ IN هدير‎ 


l'étalon a donné trois sauts à la jument 
— de lonp خندق‎ 
de plein لب‎ 


بطر Ach Ah‏ ب uis‏ واحدة 


Sautage n.m. ^5 
Sautant, ante adj. واأب‎ 
Saute le vent cJ! - 
Sauté, ée p.pass. مولوب . مقذوز‎  طوطنم‎ 
— au beurre š> A مو‎ 
un — | pu 
Saute-en-barque m.m. كيه‎ LGS 
Saute-en-bras m.m. TW 


صتا . واب ‏ نط ( موسيةة) *Sauter v.a.‏ 


faire — qqu'un 43) 
x = Ab; 
faire — une maison de jeu 

Ja‏ محل قار 


faire — la coupe 
طبر القطعية ° دجم الورق الى اصله‎ 


faire — une bouteille فتح فزازة‎ 
faire — la cervelle الخ‎ P. 


— une bille 


طبر الا كرة — نطط y!‏ $$ 


faire — par la fenétre AL Hun حدف‎ 
— un oil hors de la tête 


فلع الین 


— aux yeux ` oU Ab 
les vent8 ont sautó اقلبت الر ياح‎ 
la poudrióre a sauté ال خانه‎ cS ar 
se faire — فرنك سفينته‎ 


sauter à l'abordage 
نط لمحاربة الهدوفي س كة‎ 


واپ على الرقبة 


316 


— au collet 


SAUT 
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SAUV 


sauter au cou de qqu'un عانقه‎ 
— de brenche en branche 


لا برسل الاق الا رسلا GL‏ - تقل JS pro‏ 


— au plancher xe!» JUI 
— entre les piliers Ki 
— en liberté akh d 
— un pigeon ale حمر‎ 
faire — au beurre š, A حمر‎ 

— le poisson AL کن‎ 
— ton fils همك |بنه‎ 
— de joie طار فرحا . ابرنشق‎ 
— à pieds joints فر‎ 
— à pieds disjointe فر‎ 
— de bas en haut u 
— de haut en bas ub 
gauter par dessus qques objets ل يبال‎ 
faire — la banque انزف الأصر یف‎ 

fei 


Sauterelle n f. 
oe برفوث البحر - فخ‎  ةدارج‎ 
les sauterelles envahirent les cultures | 
lee Ai احتنك المراد الارض (اذا اكل‎ 
les santerelles envahirent la terre 


حرد ا راد الارض او Lin‏ أو AE‏ 


Sauterie n.f. تنطيط ب رقص‎ 
Sauterne (vin de) ن ايض‎ 
Sauterolle n.f. [JU فخ‎ 
Saute-ruisseau n.m. ساعي‎ 
Sauteur, euse n. نطاط بهلوان‎ ٠ jb 
Sautillage n m. AA: 
Sautillant, ante adj. bü; 
Sautillement n m تنطط‎ 
Sautiller v n. BERN 
mon cour rautille - قلبي‎ 


— d'une matière à une autre 


J‏ من ap‏ لاخر 


Sautoir n.m. ركاب‎ —4»  لاش‎ 
en — شكل مقص‎ ó 
denx pièces de bois mises en — 


chose en — 


حمل ER‏ على ظبره 


porter 6 


Sauvage adj. et n متوحش ل بري‎ 
un — عن الاس‎ ac ٠ yaio 
feu — 4 dl حرارة‎ 
plante — تات شيطالي‎ 


les animaux sauvages 
Sauvagement adu. 
Sauvageon n.m. 
توحش - حالة التوحش‎ 
& x اشجار‎ 


متو حسة - PEL‏ 


Sauvagerie n.f. 

Sauvagésiées n /.pl. 
Sauvagesse n f. 

Sauvsgin, ine adj. بري‎ 
Sauvagine n f. sas Ae, —6 x حيوان‎ — x طير‎ 
Sauvé, ée p.pass. di 
Sauvegarde n.f. ¿Ú 4l حبل‎ — ål — > 


une — 


ملا حظ لساكر ب ممافاة من A3 a)‏ 


la — dela ville حماية المديئة‎ 

Sauvegarder va. 9» 

عوايد تر می QUAE‏ # جزية Sauvement n.m.‏ 

Sauver va. وي‎ o 
gauve - toi! sauve - toi ! 

at aia 

— les apparences ۰ داري‎ 

s - vpr. "TRES 

l'esclave s'est — ابق المبد‎ 

se — de prison هرب من السجن‎ 

en — à toutes jambes (oru ېر‎ 

sauve qui peut JU A A 

je me sauve انا مروح‎ 

Sauvetage n.m. من الفرق‎ O.E 

bouée de — o Soo 

ceinture de — t حزام‎ 

Sauveté n m. | ve E 

ge mettre en — o di لاذ‎ 

lieu de — منجي‎ 

انجى من اليم Sauveter v.a.‏ 

Sauveter m.m. منجر‎ ٠ منجي‎ 

بار منج من marin — SA‏ 

Sauveur n.m. et adj. v 

le. — ue 

يا منجي ! — ah‏ 

Sauve-vie m. las كز برة‎ 


oo EE geg —‏ هر -- — penea‏ اه Tm...‏ حتف y‏ نن 
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Ssvacou n m ) ابو ممالق (طير‎ 
Savsmment adv. Alle ٠ بطر غه علمية‎ 
parler — d'une chose تكلم على علم‎ 
Savane m f. اب . ري - أجمة‎ 
Savant, ante adj. et n. عالم‎ 
le chien. — A213 a کاب‎ 
trés — g% 
les sociétés savantes المامية‎ ALA 
les corps savants الملا‎ 
de savants travaux اشغال علمية‎ 
bien savante | عل مه‎ 
BSavantas, savantasse n m. مدي الملم‎ 
Savantissime n.m. et adj. - L علا‎ 
Bavart n.m ارض حباص‎ 
Savate ni ساي آ‎  همرص‎ . yb 
Bavaterie w f. دکان صرم‎ 
Savater va. c» 
Savetier n.m. صرماتي . اسکافي‎ 


LE SAVETIER ET LE FINANCIER 


Un savetier chantait du matin jusqu'au soir: 
C'était merveille de le voir, 

Merveille de l'ouir ; il faisait des passages, 
Plus content qu'aucun de sept sages. 
Son voisin, au contraire, étant tout cousu d'or, 

Chantait peu, dormait moins encor 
C'était un homme de finance. 
Si sur le point dn jour parfois il sommeillait; 
Le savetier alors en chantant l'éveillait, 
Et le financier se plaignait 
Que les soins de la Providence 
N'euss, nt pas au marché fait vendre le dormir, 
Comme le manger et le boire 
En son hótel il fait venir 
Le chanteur, et lui dit: Or ça! sire Grégoire 
Que gagnez vous par an? — Par an! ma foi ! 
monsieur, 
Dit avec un ton de rieur 
Le gaillard savetier, ce n'est point ma maniere, 
De compter de la sorte ; et je n'entasse guère, 
Un jour sur l'autre: 11 suffit qu'à la fin 
Jattrape le bout de l'année; 
Chaque jour améne son pain.— 
Eh bien! que gagnez-vous, dites moi, par journée ? 
—Tantót plus, tantót moins: le mal est que tou- 
| jours 
(Et sans cela nos gains seraient assez honnétes), 


SAVE 


Le mal est que dans l'an s'entremélent des jours 
Qu'il faut chómer ; on nous ruine en fêtes : 
L'une fait tort à l'autre; et monsieur le curé 
De quelque nouveau saint charge toujours son 
próne. 
Le financier, riant de sa naiveté, 
Lui dit: Je vous veux mettre aujourd'hui sur 
le tróne. 
Prenez ces cent écuts; gardez-les avec soin, 
Pour vous en servir au besoin. 
Le savetier crut voir tout l'argent que la terre 
Avait, depuis plus de cent ans, 
Produit pour l'usage des gens. 
I] retourne chez lui: dans sa cave il enserre 
L'argent, et sa joie à la fois. 
Plus de chant: il perdit la voix 


9. D D 
Du moment qu'il gagna ce qui cause nos peines. 


Le sommeil quitta son logis: 
ll eut pour hótes les soucis, 
Les soupçons, les alarmes vaines. 
Tout le jour il avait l'oeil au guet ; et la nuit, 
Si quelque chat faisait du bruit, 


Le chat prenait l'argent, À la fin le pauvre homme 


S'en courut chez celui qu'il ne réveillait plus : 
Rendez-moi, lui dit-il, mes chansons et mon 


somme, 
Et reprenez vos cent écus, 


صا حب Jui‏ والنمال 


حكاية Jes ó‏ ذي مال Jess‏ يخبط باله_ال 
AN‏ النه-ال بالغ مناه 7 أفانى ا ليران من A‏ 
وصاحب الال عدي انوم وفاند الراحة كل يوم 
ان die‏ عليه يكنب و m f Jia‏ 
ول بزل الى طلوماشبس Quà‏ اهار حق يي 
أرسل لاه_ال ذات ليله فل له أل تكن في عيله 
قل لي ç‏ الابراد كل عام فضحك JU‏ لاکلام 
وقال X Au Ju Bb‏ ومن حوي في البب تکل زنه 
gu‏ من غلتی كل سه وما ظانت Al‏ في سکنه 
ريك عندي غير فوت لله أفسمه يني وبين dh‏ 
وطالا A‏ ٠ن‏ غر هنا ونستل لوم ن UJ Ae‏ 
di‏ الصباح للفطور JUI‏ واشتري القول ومنه كل 
d Loro‏ اغاب الايام افطر بالميش بلا إدام 
وق اهنا ولرور el‏ ولت SN‏ ليق من اسي 


SAVE 


اعطاه d‏ مائتي Jio‏ 
Ell‏ 
dk‏ استولى على مال ‌الوری 
dis JJU giw‏ ار 
وف A.‏ الصفا ée k-J‏ 
عند ممر فار او aM‏ 
وسيم الديك isu‏ وصاحا 
وحا.ه في داره صاح به 
فا ففلت لت gx)‏ 


yya |‏ .ال ون ضاعه 


Saveur n f. 


Savoir v.a. 


il en sait plus 


ce que vous 


کي يملم الله ورسوله Dieu sait‏ 

un je ne sait qui أحد‎ ٠ ابن لي‎ 7 

que je tache اعلم بالصواب‎ ab 

— par cour LA hi» 
— sa leçon 4» )3 حفظ‎ 
je ne saurais of Y 
faire — 1 ch 
savoir — ودانه‎ 

il sait la fin des fins راسي علي كنه الامور‎ 

le demi- savoir 

التمايم الطياري ٠‏ التحسيس فيالملم 

le — 43 all 

عرف نفسه v.pr.‏ — هق 
Savoir-faire » m. b‏ 


un manque de — 
ila du — 


Savoir-vivre n.m. 


a)» ..‏ الماش 


*Savon n.m. 

— des philosophes 
*Savonnage m.m. 
*Savonner v.a. 


— ۹۲02 
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SAVO 


فحن ذو الال على النمال 
وال خذ هاوا شرح بصرفها 
اخذها وهو Oh,‏ و یری 

t! JAKS c»‏ و طالدار 
وعدم النوم وصل الراحة 

e G JI OT‏ النطه 

وقام oe.‏ ادرك الصباحا 
وحمل الکیس الى صاحمه 
U Ae JU,‏ واردد 7" 
"i‏ رضت 2 aM‏ 


0 
عرف 
d'ane‏ 
يا ٠١‏ في ا لمراب يا حاوي 


savez 


الا المهود ٠‏ الى في بالك 


86 Savonner t. pr. 


*Savonnerie at 


من 


مصبنة — ورش الاصواف ‏ ورش ابسطة 


*Savonette n./. 
*Savonneur, ense m. 
*Savonneur, euse adj. 


terre savonneuse 
*Savonnier, ére adj. 

un — 

savonpnióre 


Savonnoir n.m. 


Savonule n.f. 
Savouré. ée p pass. 
baisers savourés 
Savourement n.m. 
Savourer v.a. 
Savouret n.m. 
Savoureusement adv. 
Savoureur, euse adj. 
Savoyard, arde s. 
une savoyarde 
Saxatile adj. 
Saxe ۰ 
Saxicole adj. 
Saxifrage n.f. 

—  gmaritime 
Saxophone n.m. 
Saynéte n.f. 

Sbire w m. 
Scabellon m.m. 

8 02016086 n.f. 
Scabieux, euse adj. 
Scabre adj. 
Scabreux, euse adj. 
Seabricaude adj. 
Scabrifolié, ée adj. 
Scabrosité m.f. 
5081611861 n m. 
Scalariforme ad;. 


Scalde 


Scaléne adj. 


x‏ $3 صابون 


صر بحري 
سمر بحري 
إعلان 
=>¿ 
نبال 
حشيشه المرب 
due‏ 

پد ) 
جن 
مضل — واعر 
eai JUI H‏ 
خسن LNI‏ 
ومور 
دخان A e‏ 

سر ۸8 7 
سل ې تدريجي 
شاعر 


أخمبي ٠‏ مخاف الاضلام (فلك سيديو) 


SCAL 


triangle scalóne الاضلاع‎ cos. مثاث‎ 


les muscles scalónes لات الاځممه‎ ad 

1684 06 Z. الا‎ 

le — antérieur | الاخمي االمقدم‎ 
Scalénoédre adj. kat | ذو سطوح‎ 
508126 n m. ماخ الحمجمة‎ 
Scalpé, ۵6 71۰ PUES مساو‎ 
Scalpel n.m. ارعة ب «شروط تشر يح # سنة السمك‎ 
Scalpement n m. eneki ساخ‎ 
Scammonnée ai, 62 ye 
Scammonine n.f. فمال المحموده‎ Jol 


Scancionarius m.m. eui سائي‎ ٠ ساق‎ > T o 
C السمر‎ à د8 :م‎ 

Seandale n m. aG # نضيحة‎ . — 
pierre de — 


AECH c‏ — سبب الشكرك 
malheur au monde à cause des scandales‏ 
الو یل للمال ٠ن‏ الشكوك 


si votre main vous est un sujet de — 


Scandinaison n.f. 


coupez-la برك فاتطمها‎ ASL فان‎ 
و[‎ — da bon exemple الاسوة الحسنة‎ 
quel scandale! وافضعتاه‎ 
, , 

c'est un — يمار‎ 
causer un — y qe 


un Aamné sans scandale 


أ بالاحضار 033 شوشرة 


Scandaleusement adv. | عار‎ 
Scandaleux, euse adj. et n. gr ماضوح ب‎ 
Seandalisateur, trice m. فاح‎ 


Seandaliser v.a. et n. ل شكك‎ 
si notre cil, notre pied ou notre main 
nous scandalise nous devons les arracher 
et les couper 


اذا شككثنا عيننا او قدمنا او يدنا ai‏ عابنا le‏ وتطما 


— Jésus-Christ gl! A<. 
$6 لن‎ a[i. ov! 
Bender v.a. الشمر)‎ di قطم‎ 
Scandix m.m. الزهرة‎ EL. ارة الراعي‎ 
Soansion a f. >) تقطيع‎ 
Seansio n.m. eu سائي‎ 
Seaphandre n m. TT عواءة ب ددع‎ 
Soaphandreur Scaphandrier n.m. غو اص‎ 
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SCAP 


Scaphé n.m. نوع اصطرلاب فلك سيديو)‎ ١ oo 
Scaphocéphale adj. "DE Je 
Scaphoide adj. 2235 


الط ه الزورقية — le‏ 


Scaphoido-astragalien, ienne adj. 
Scaphoido-cuboidien, ienne adj. 
نردي‎ Qu» . ~S. do» 


Scapiforme adj. الشكل_ شكلااقناة‎ d عو‎ 
Scapin n.m. uils صاحب‎ 
Scapulaire n.m. et adj. e» 
veine — £ وريد‎ 
artère — "S 
aponévrose — JI صفاق‎ 
les rémiges scapulaires "ao e 
Seapulo-huméral, ale adj. كتني عضدي‎ 
Scapulum wm. عظمة الکتف‎ c? 
Scarabóe m.m. جمران‎ ٠. حملان‎ 
boule de — 23 e 
Scarabéidés n m.pl. uU فصاه‎ 
Scaramouche حالك‎ 
le ciel s'est habillé en — 
ال . حالكة‎ 
Scarieux, euse adj. مقدد‎ 
Scarificateur n m. ميرغ - عزافة‎ 
50211110861013 n.f. برغ . قشر بط‎ ٠ رخ‎ 
de la vigne t الکر‎ o 
Scaritier v a. dud is tJ 
50811016 «f. سير ادس‎ 
Scarlatine adj.f. قر ري‎ 
fièvre — جي قر يۀ‎ 
Scarpelin n.m. اف‎ 
Scarus stellatus غيتان ( سمك)‎ 
Season adj.m. ( اخم (شعر‎ 


Soatophage adj. 
Jde . کال الفائط . اکال الخرا‎ ٠ 23, 
MU نات في النائط . عايش في‎ 
(eu 


Scatophile 
Sceau m.m. 
les sceaux 


le garde des sceaux 


مهرد لر u‏ امن الاختام 


SCEL 


des sceaux d'Hermóe 


oe 


sur le — du secret JJ oes شرط‎ 

le — du génie حد الاعجاز‎ 

— de la colère T E 
Boel n.m. ^x 
Scélerat, ate n. "Lu شرير . هز‎ . vw 
iératesse n.f. شفارة . فجور‎ 
Scélóratisme n.m. š |> 
Scellé n.m. خم‎ 
bris de — الاختام‎ os 
Scellement n.m. تحیش‎ 
— au plátre تحرش بالممس‎ 
Sceller v.a. p> 
— au plâtre vs مش‎ 
— les pavés DAA حبش‎ 
— l'union احكم روابط الا تاد‎ 
هق‎ — vpr. p! 
Scelleur n.m. خانم . ختام‎ 
Soólotybre m.f. داء الحفر‎ 
Scéne n.f. مسح ۰ ملمب ب جرسه . قضيحة‎ 
faire une — c? : خرن‎ 

la premiére — الارل‎ A 

la — lyrique 3 yI 
la — comique Kanal, 
la — tragique ااحزنات‎ 
illustrer la — el في‎ e 
la — change al ملت‎ 

le lieu de la — محل الاد ده‎ 

ouvrir la -- وح‎ 


ja mise en — d'une piàce 
نوضيب روايه للتشعیص‎ 


mettre un personnage sur la — 


DR شه ص‎ 
mettre en — w 
en — gm 
j| est toujours en — 

A‏ بن على الدوام 

paraître sur la — الوجود‎ d wb 
étre en —, occuper la — 

IA ظبر في‎ 
ja — représente un palais 


A‏ يدل على سراية 
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SCÉN 


Scénique adj. galis . jä 
style NE "n NET 
5062116 adj. d à e 


Scénographie n.f. 
la — d'un palais et de ses jardins 


تصو پر سرايةو بسائينها 


Scénographique adj. منظوري‎ - 
Scénographiquement adv. 1 منظور‎ 
Scénopégie n.f. l قبة الېد‎ An 
Soeptioisme n.m -—— 
Sceptique w. et adj. تاب‎ 

la — Ost A مذهب‎ 
Sceptiquement adv. Lë 


Sceptre n'm. ناطلوص٠ خضب اللك‎ 


prendre possession du — du royaume 


dei‏ على الدواة 
ey‏ والكونوت le — et l'encensoir‏ 
استبداد un — de fer‏ 
شرق *Schabraque m.f.‏ 
ابن وى Schakal m.m.‏ 
*Schah n m. ٢ e |. . x‏ 
Schaidenr w m. Vë UA‏ 
بر نيطة Schako n m. ó <a‏ 
Schelling n.m. HE‏ 
Schelme ad;. ùle‏ 
معنات بذيعية Schéma Sohëéme n.m.‏ 
صوري Schématique adj.‏ 
صورة Schématiquement adv.‏ 
سرد Schématiser v.a.‏ 
Ze‏ سخ Schéne n.m.‏ 
شر يف *Schérif n m.‏ 
Scherzando adv. kA‏ 
Scherzo n m. cv‏ 
سله . *Schibouieth n.m. Alae‏ 
*Schiite adj. et m. CORT‏ 
مفصل Schindylése glow‏ 
Jis‏ ملطي Schinus molle‏ 
scbinus therebenthifolius Sya Ji‏ 
طحال (نات ) Shirrum lenis‏ 
فصل Schisma‏ 
Schismatique adj. et n m. gi)»‏ 
gu‏ . شقاق Schisme n m.‏ 


:رمم المناظر تقش الناظر أ 


SGHI 


faire schisme 
qui fait — 


passif 


des tribus 


Schiste a.m. 


ند Se Mell‏ طراق m‏ انك 


Schisteux, euse adj. 


structures schisteusesg 


Schistocarpe adj. 
Schistoide adj. 
Schistosité n f. 
Schistosome adj. 
Schistocóphale adj. 
80121200006 «dj. 
Schizoptére adj. 
Schizothorax 
Schizotrichie at, 
Schlague n.f. 

recevoir une — 
Schlamm n m. 
Schlich n.m. 
Schlittage n m. 
Sehlitte w f 
Sehlitteur nm. ` 
Schlot n.m. 
Sehlottage m.m. 
Sehloter v.a. 
Sehnaps m.m. 
Sehnick m.m. 
Sehoenanthe 

huile de ل‎ 
Sehenanthus 


Sehooner n.m. 
8018071 u m 
Sehorlacó, ée adj. 
Schorlifére adj. 
Sohorliforme adj. 
Sciable adj. 
Soiago m.m. 
Sciant, ante adj. 
Soiatique adj. 


la — 


فرق 

J> 

طرد 

افتراق الاسباط 


DE 


حجر vut‏ 
طرى 

"EP. 

شطف 
FIRT‏ 
2l 4 Je‏ 
TE‏ 

مشقوق البطن 
cilk,‏ 


e oå 


مشقوق الاجنحة 


اكل < 
غلاته O LU‏ الامه 
dm‏ المدن الحام 
حرجة ٠‏ دفلجة 
عر x< i‏ 
قائد افر به ám‏ 
رو 
كحت" الراسب 
كحت الراسب 
کاس . à» v‏ 
عرق 
إذخر ۰ تبن مکه ابن البيطار) 
دمن PI‏ 
(GU! M‏ 
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SCIÉ 


Scie n.f. n 
— à chantourne QU» ALA 
uu fer de — oU حوز‎ 

— passe partout سراقة .سراق‎ 
— à main a 
monter une — مایق‎ 
quelle- scie que cet homme ! ما اثفله‎ 
Sciemment adv. مدا‎ 
Science n.f. ek 
— certaine o3 pls 


l'arbre de la — du bien et du mal 
يبلى‎ Y الخلد وملك‎ š AZ 


les eciences exactes الرياضيات‎ 
Scientifique ad;. على‎ 
Scientifiquement adv. C ls 
Svier va. نې‎ 
— le dos ضايق‎ 
— le blé Ud e 
se — e pr. صار نشيره‎ 

Scierie » f. A aL) 
Scieur m.m. نشار‎ 
— de blé c ضام‎ 
— de long t 
Beie ۴ des عنصل . پصل‎ 
maritime صل نار ( ابن البيطار)»‎ 

Soillitine w,/. المنصل‎ Ja خلاصة‎ 
Scillitique adj, المنصل‎ Jau خاص‎ 
Scillotte at Jy 
Scinder v.a. d 
*Scinque nm. صقنقود‎ 
Scintillant, ante "2r 
Scintillation at, ومض‎ um) sul 
Scintillement n m. وضان‎ 
Scintiller v w. FT 
Sciene merdjan GALL) 7. 
Sciegraphie n.f. Jill قطاع قياس‎ 
Scion n.m. للوب - غصن‎ 
Soionner v a. لبلب‎ ٠ ضرب باللبلوب‎ 
Scioptique adj. (sphére) تظارة‎ 
Soiotte w./. سام‎ A CA 
— tournante 49122» ALA 
Seiotter v.a. > 


SCIR 


Scirrhophthalmie n.f. 


Scissile ad;. 
80108101832 n.f. 

qui fait — 

faire — 
Scissionnaire adj, 
Scissipare adj, 
Scissiparité n f. 
Scissure n.f. 
Scitaminées n.f.pl. 
501076 /. 
Sclaunage n.m. 
Sclauneur n.m. 
Sciéréme n.m. 
Scléreux, euse adj. 

tissu — 


myélite 


Solériase n.f. 


Scléroderme adj. 
801670126676 n.m. 
Scléro-kératite m f 


Sclérophthalmie mf. 
رند جاف - رد ابس‎ 


801600127116 adj. 
80167088760106 n.m. 
Sclérose n f. 
Sclérostome adj. 
801670610۵1, ale adj. 
Scléroticonyxis n.f. 
501601160101216 7 
Sclérotique 7,f. 
Sclérotite n.f. 
Scobiforme adj, 
Scobine n f. 
Scolaire adj. 
Scolarité n.f. 


— de 4 8 


Scolarque ۰ 
Scolastique adj. 


la — 


le — 


25 حاف . رمد ياس 
2 
< شه قابل الا aus‏ 


Sui‏ شای 
JA.‏ 

dos 

KE 

ó- du 
Qi 

d, 

می 

حبها يه 

jla; 

JU‏ اافحم 
صاب یبس 
:ف 


scléreuse 


التباب الندا'ع d ach‏ ياس 


š حداءة‎ 


بس الاوراق 


خاص بالمدرسة ur‏ 
$1.1 

دراسة اربع سئوات 
ناظر l‏ ه 


o‏ حمل 


.درس الملسفه مارس التوحيد 
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SCOL 


les théologiens scolastigues 


les nouveaux scolastiques 
علاء التوحيد الحديثون‎ 
Scolastiquement adv. Cu» 
Scoliaste m.m. مدرس‎ 


Scolie n.f. 
Scolió, ée adj. 


4.7 (رياضة — حائية — غلوة 

vim Aie ذو‎ 

Scoliose m.f. انحراف المامود الفقري‎ 
Scolopendre n.f. 


كف iiie pell‏ دودية ( | بن البيطار ) 


— mordante وارمین‎ Ae A ام‎ 


عقر بان « ابن اليطار € Scolopendrum m.m.‏ 


800100186 n.f. الممجمة‎ ibla 
5001756 n m. سوسة الاشجار‎ 
Scomber igobilis «Ao» درب‎ 
scomber fulvo-guttatus € Š Ae? 
Scombéroidés n.m.pl. اسقمرية‎ ٠ فصيلة النرب‎ 
Scombre n.m. خرب ۰ اسقمري‎ 
Sooparine n.f. "ET 
Scorbut n m. الحفر . حفر‎ lä: 
— des Alpes 7 
Scorbutique adj. Je ie 


un —‏ 
Scordion 1... 25‏ 
رم اليه ٠‏ ثرم بري « ابن الإيطار € 


— herbealliacée وميه‎ P 


80011866, ée adj. 


Scorie n.f. 
Scorification n.f. 


SNE t 
Scorificasoire m.m. ماعون لو ,ال‎ 


50011116, ée adj. بل‎ ja- 
Scorifier v.a. di 

se — vpr. AE 
Scoriforme adj. JE A y 


Scorpéne m./, 
Scorpioide adj. — id :ءارب شبه لب‎ 
Sco1ipiojelle n.f. 
Scorpion m.m. 


قر به سلفا # زن ورګ بدرلاب  T‏ — السن 


le constellation du — برج اله‌قرب‎ 


SCOR 


les Serres du scorpion IE 


petit - طايه‎ Ae a 
Scorpiure m f. ذنب المقرب‎ 
Scorpiurus muricotus Al دودة‎ 


) بن الييطار‎ ١ ( ذنب المقرب‎ 
Scorsonére  Scorzonére n.f. 


یر . نکد coU»‏ 


Scorposde n m. 


Scotie n.f. څاره»‎ — jm um 
— renversée gSa wy jm 
Scotodinie n.f. ell دوار‎ 
*Scouffin n.m. Almo. < 
Scramaison n.f. تنظیف‎ 
Scribe m.m. کاب‎ 
les scribes الاحبار‎ 
Scripteur n.m. کاب‎ 
Scriptuaire adj. ارف‎ 


خاص بالكتاب شر يف Scriptural, ale ad;‏ 


8670016016 n.f. حفيرة القاب‎ 
— dn noyau de la datte PEE 

Serobiculé, ée, 507001601605, euse adj. 
| ذوانسر. ذو‎ 

Scrofulaire n.f. 

xA ابن الطار . حشيشة‎ dl Al 
la — noueuse ال فد الحنازير به‎ ali 
Scrofularia sambuafolias ` © أطرماله (ابن اليطار‎ 


562010181986668, 90701918116664, ۰ 


rinées n.f pi. الاطرماله‎ A 
Berofule n.f. š, >L. 
scrofules w f.pl. داء الناز پر‎ 
807001601, euse adj. Syt 
un — بر‎ A3) صاب بداه‎ 
Scrofulide n f. الد‎ a Ae 


Berotulose m f. ا.راض غناز يرية‎ 


Scrotal, ale adj. صفنى‎ 

hernie serotale di اق‎ 
Serotocéle m.f. di» oU 
Scrotum n.m. صفن‎ 
50202016 n.m. تشكك .هال قراط‎ 
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SCRU 


قەر اط في ارض 
ila des scrupules t?‏ 


uu ecrupule d'une terre 


jai des scrupules PE عندي‎ 


faire — :وسوس - ورم — ردد‎ 
so faire — توادع‎ 
exact jusqu'au. — ورم‎ 
avec beaucoup de — 434) Al 


Scrupuleusement adv 434, . Gau: 


Scrupuleux, euse ad). et m. موسوس- ورع‎ 
peu — pios 
recherche scrupuleuse 25 فحص‎ 

Scrupulosité n.f. وسوسة‎ 

Scrutateur, trice m. et adj. فاحص‎ 


le — deg cœurs الصدور‎ A يهلم ما‎ 

regard ijy نظرة‎ 
Seruté, ée p pass. Vy T 
Scruter v a. van? 
—  qqne close avec ses regards 7 
Scrutin n.m. x) 


ورفة افادة لا تخاب de ballottage‏ — 


— mcret Sye انتحاب‎ 
Scrutiner v.a اتب‎ 
Sculptable adj. مک‎ 
Sculpter v.a. افش‎ 
Sculpteur, n.m. et adj de 2 g. au 
Sculptural, ale adj. will حاص‎ 

décoration sculpturale ull زخرفه‎ 
Sculpture n.f. نقش‎ 


atelier de — ورشة :قوثات‎ 


Scutellaire adj. 22 


ja’‏ يون ازدق 
شكل الدرقة 
و 


45023 . درله صغبرة 


Scutellaire n.f. 

Scutellitorme, Scutiforme adj. 

Scuto-sternal, ale adj. 

Scutule m f. 

Scylla, tomber de Charybde en Scylla 
JV عند کربته كالمستجير من الرمداه‎ VP ااستجبر بام‎ 


Soyllion n m: ( (لصخور (سمك‎ ihs 


— canicule JM کاب‎ 
Scyphate aj. LA 
Scyphitorme adj. .شكل کو به‎ 
Scyphule s.m. - 
Scytale n.f. SEI . رموز‎ 


SCYT 
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Soytale n.m. مبان‎ 
Scythes n.m.pl. اغجار‎ 
Soythie p TIE. 
Seythique adj. غحري‎ 
Soythisme n.m. Oe yl داه‎ 
S E. (son excellence) Sal, A صاحب‎ 
S.E (sou éminence) GLN صاحب‎ 
S E. (sud-est) d حلوب‎ 
Se, S. pr. pers. de la 3e pers. سه‎ 
il se donne ami] يمطي‎ 
il s'aime بح نفسه‎ 
8e taire سكك‎ 
se tromper انفش‎ 
g'entr'aider تماون‎ 
Séance n.f. حلسه‎ 
régler les séances نظم ااثامات‎ 
Séant, ante adj. لايق‎  دقعلم‎ 
le — v 
tomber sur son — Cie وفع‎ 
Seau n.m. دلو - جردل‎ 
pleavoir à seaux مدرار؛‎ cbe 
Sébacé, ée adj. Sébacique " 
8610866 ۰ is» p 
*Sébeste n.m. څرة السطة‎ 
"*Sébestier m.m. ) سبطةج سبط ( عر بیةالاصل‎ 
Sébifére adj. مدهن‎ 
*Sébile n.m. سيل‎ 
Sébine n.f. دهنية‎ BAL. دهن‎ 
Séborrhagie Sóborrhée m f. سيلان الدهن‎ 


Sébum n m. 

Sec, sèche adj. et ۰ 
collyre — 
terre sèche 
orage ل‎ 
élève — 


manger sen pain — 


دهن . مادة دهنية 
حاف رز نائف 
"LENS‏ 
uel?‏ 
تلميذ غير فالح 


اقنفر الرجل . اكل المبز بحا 


pain tout — 


pain — 


)° ېی 
A‏ 
فس بحت 


des gens tout secs de faim et de pauvreté 
إناس براهم الوم والموز‎ 


win — 


n 4. 


SEC 


construire en pierres 


habit sec 
le Nil est à sec 
il se trouve à — 


mettre à — 


échouer à — 
être à — 

style — 

matière sèche 

un cœur — 

d'un caractère ل‎ 
mive sèche 


réponse — 


parler d'un ton — 


sèches 
usse kb 
منسله‎ da 
STE 
Geh صفر‎ 
ترح‎ . 34-25 
جنع على الساحل‎ 
4.9 فرغ‎ 
اسلوب اب‎ 
^ei مادة‎ 
واد حاف‎ 
الطبع‎ k 
فطاظة‎ 


جواب AL‏ 
تکام بالسخط 


d lui a fait un compliment fort - see 


filer ل‎ 


boire — 
il est à — 


la donner bien sèche 


tirer à — 
magasin de — 


nourrir au — 


مد حه Z;‏ 


غزل الصوف 
شرب النييذ القراح 
صفر od‏ 

زاد الطين بلة 

ترح البثر 

dto مخز‎ 


ربط على المليق 


employer et le vert et le — 


uu pouls — 


donner un coup — 


grain — 


argent — 


ergent — et liquide 


perte sóche 


un coloris — 


استممل کل حيلة 


prononciation sèche des deux ll 


conversation séche 
une assiette de — 
à — 


نطق اللام القمرية 
محادثة dén‏ 
طبق Ae‏ ناشفة 
ZE‏ 


donner à manger à — 


tout — 


اکل بنير مروبات 
لیس الا ٠‏ فقط 


SECA 


Sécable adj. ممكن قطمه‎ 

Sécant, ante adj. قاطم‎ 
plant — مستوي فاطم‎ 
la sécante d'un arc ou d'un angle 


قاطم القوس او e‏ ازاو يه 


Sécateur m.m. AS مقص الا‎ 
Seccité n f. مبوسة‎ 
Sécession n.f. OL. 
Sécessioniste ۰ عاص > عاصي‎ 
Séchage a.m. تعفیف‎ CAD 
Sécharie n f. أشارة ااصلح‎ 
Sèche n.f. 


دما . لان اليحر ° ارنب بحري ( اين اليطار؛ ٠‏ ز بد gel‏ 


os de — (1-3 ابن‎ ١ لسان البحر‎ 
Séché, ée 71 ياس‎ 
Béchée n.f. تجفيف . تلشف‎ 
Séchement adv. äle Air بطر‎ 
répondre — احاب ملف‎ 
Séeher v a نشف . حفف‎ 
— vn. نشف‎ ٠ — 
— d'ennui S 
— sur pied acil عست ے‎ 
fille qui sëche snr pied عانس‎ 
ge — v.pr. je . نشف‎ 
sa main se 4 تصلبت بده‎ 

votre main aurai dà se — 
ليت يدك غلت‎ 


Sécheresse nf. 
القود ب يبوسة — شراق‎ H - تزف‎ 
"S 
o UI ou 


la — de la terre 

la — de la langue 

ضمف وهزال 
nm,‏ 


faiblesse et — 


la — du caractére 
adoucir la sécheresse des hommes 
Je JI صلابة‎ GAN 


cela est peint avee ume grande — 
ide هذا منقوش بمجاجة‎ 


répondre avee — 


la — du style ven Hl ساب‎ 
Sëcherie x f. u^ 


Bechette adj. 
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Séchion n.m. 


Séchoir n.m. per 
— du raisin حرين‎ ٠ شُعرة‎ 
Second, onde adj. et n. ثانى‎ ٠ ان‎ 
de seconde main مستممل‎ 
la 5 5 الراسطه‎ 
sans seconde بدون مثيل‎ ٠ فريد‎ 
elle n'a pas de seconde لم يكن لها شل‎ 
en — درحة‎ QU في‎ 
faire le — A 
— pont JU FE 
—  entrepont Qo y KP 235 
le — ١ 
D الدور الثاني — الثاني اهل الدور الثاني‎ 
مفرداث‎ oil نايب‎ 
— au duel جنيب في البارزة‎ 
le — de l'homme رفيق الا نسان‎ 
le — dun entrepreneur 
وكيل القاول‎ 
le — d'un orateur Jes! A مساعد‎ | 


Mahroussa 


مفردات وابور للحروسه 


le — de la 


mon — ثاني مقطم الکله ه‎ . 
Secondaire adj. ef m.m. انوي‎ 
enseignement — e e 
rémiges secondaires d'e رش‎ 
Secondairement adv. نویا‎ 
Seconde m.f. 
— QUA G J ب مسودة مصححة - تلامذة‎ ZU A A 


ثانيه ( حزء من UU‏ من .422( 


— majeure ثانيه کر ی‎ 
Seoondement ado. Gu 
Seconder v.a. اعان‎ ٠ aL . s 
se — vpr. اون‎ 
Secondine w f. خلاص . خلاص المولود‎ 
Secouade n f. ملیف‎ 
Secouement n.m. اهتداز‎ 
Secouer v.a. et w. عر .رچ‎ 
— son 8 فرفر امه‎ 
— la poussière ALA, نفض‎ 
— d'importance جلف‎ 


دض له ظبره بالمصا les puces‏ — 


SECO 


رده v? Al‏ 
تخاص . ن ve — GU)‏ الطافة 
al‏ ب شد حيله 
کل حر کہ وفيبابركه 

2' a) 


la maladie l'a secoué 
— le joug 
ge - vpr. 
il faut re secouer 
Secoüment n.m. 


Secourable adj. 


P T < دهان عه‎ "ERO 


Secourant, ante adj. — L. da 
Secoureur, euse adj. LA مصرځ‎ 
un Nas 
Secourir va افاث‎ ٠ esl . اعد‎ 
— un cheval OL LI عارن‎ 
se — vpr. اسعف نؤسه‎ ٠ لحد نفسه‎ 

تمارن l'un l'autre‏ - مع 


بصرځ ۰ مفیٹ . ماود Secouriste m.m.‏ 


Je ne suis pas votre — 


اداد اسماف ٠‏ 


Secours n m. 


نلعدة . مساحدة 


S'e ale) É 


venez au — de l'Islam 


JE‏ الالام 
hé! veuez au —, ô enfants de Bakr!‏ 


يا بكر 


au —! 3J4 A Än واغوناه اھ‎ 
الدين‎ ou 


porter — Í 


— dela religion 


Secourru, ue p.pass. سه وف ° »ساود‎ 


Secousse n.f. هزة . رجۀ  اهتراز - ارتجاج‎ 
— pour 7 "Tm 
Secquiére n.f. الاشجار‎ d طر يق‎ D. 
Secret éte adj. et m. S p 
ami — " حديب‎ 
porte secrëte ١ p 


maladie secrète عارك ° زهري‎ 


homme — e, a? 
étre — JA کم‎ 
Secret mm. 


مس ° نجوى L‏ کثان عم فلِينة- p»‏ سمل وز 
dans le — des roseaux‏ 
cuz ó‏ (ايوب ٠0‏ ايه (CA‏ 
$i‏ 
vs‏ حبس AA‏ 


Al که‎ 


le — deo soi- même 


mettre aa — 


le — d'un verset 
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SECR 


e 


en secret سرا‎ 
— d'Etat ie 
cadenas à — ففل سحور‎ 


de la nature 
aech مك:ونات‎ 


les secrets 


Secreta n m.pl. افرازات‎ 


Secrétage n m. تلد‎ 
Secrétaire m m. 


e yp ار ه كانت لیے‎ ٤ us 
Secrétairerie m f. 
الى ب فلم کتاب الاسرار‎ 52-4 
Secrétariat nm. 
السر‎ AUS رظفة کاب سرب قلم كتاب الاسرارب مدة‎ 
Secréte n.f. 


52012010, 66 p puss. 


ELE 
22 ^ 
Secrétement adv. سرا من صم الفوه اد‎ 


Secréter va. 3 A — x 


se - vpr. 2 Ai 
Secréteur n m. ملد‎ 
دوه‎ 

Sécréteur, trice adj. مفرز‎ 


org2nea 776 مفرزة‎ [PT 
appareil — حهاز مفرر‎ 
Sécrétion n f. افرار‎ 
Sécrétisto n.m, t> 
Sécrétoire adj إفراري‎ 


شيع ب متمذهب Sectaire n.m‏ 


les sectaires de Mahomet Jew d 

un culte — — 
Sectateur n m. c 5 متبع . تبجع‎ ٠ c 
les sectateurs d'Omar مر‎ eel 

Secte n.f. مذبفب‎ 
Sectile adj 3 A Jú 
Section nf. de — فطاع (هلدسة)‎ dé 
— première الاول‎ J- 

. la — française وتسم الفرنساوي‎ 

la — da cheval " g^ 

la commune — 3 AA Jed 

—  coniq'e | قطاع مدر ولي‎ 
sections armées ` الرس الاهلي‎ 
Sectionnel, elle adj. v 
Sectionnement m.m. c 


Sectionner v.a. 


SECU 
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SÉDU 


Séculaire adj. j= ٠ خاص اقرن‎ 


Séculariser v.a. j= 
Sécularité n.f. i دنو‎ 
Séculier, iére adj. et n. TJ" 


vie séculiére am La Ala — هه دونه‎ 


le bras — 2451.2 0 ALL) 
Séculiérement adv. LA 
Secondo adv. GU 
Securidata n.f. برية . سنا كاذية‎ Da 
5600110116 adj. ài شكل‎ 


طاننة ٠‏ أن 
Sédatif, ive adj et ۰ p‏ 
Sédation n f. Li‏ 


Sécurité u P 


Sédentaire adj. ó ya 
os المقمدة . الحدبه الو ركه س‎ phs 
un écrivain — کات مارم يته‎ 
une vie — په‎ pam <... 
profession. — حاوس‎ iao 
troupes sédentaires عا کر همه‎ 
Sédiment n m. (323 ٠ š Es اس‎ 
gol du — a . نل‎ 
Sédimentaire 7۰ را ي‎ 
Sédimentation n.f. طي‎ . wn 
Séditieusement adv. d 
Séditieux, euse adj. et n. gole . عاص‎ 
cris — EA < 
Sédition n.f. عصيان‎ 
Sédor m.m. شكة‎ 
Séducteur, trice n. et adj. pU. oU 
le - d'une femme IM ځانم‎ 
un talent — وهه غارة‎ 
des charmes séducteurs فا تنه‎ ge m 
lesprit — url ze all 


Séduction n.f. 
séductions 


تنرير ‏ اغوا ‏ فتنه 
اسثمالات 
اقل ٠‏ ر داش 
Adam n’a pas été séduit, mais la femme‏ 
ayant été séduite est tombée dans la dé-‏ 
sobéissance‏ 
e A PERLE‏ 5 
ینو أدم ولکن u sl A‏ اغو يت وفصت QU d‏ 


Séduire v.a. 


— une femme ام أة‎ eT 


غرّر الشهود 


— des témoins 


cela séduit gs Lie 

— le ceur فتن القلب‎ 
88 v pr. حنم . انذوى  انغر‎ 

re laisser — E 
Séduisant, ante ad). فاتن‎  واغ‎ 
Séduit, uite p.pass. مغو مغرور‎ 


ابزاز النطة ٠‏ حي QU‏ (ابن Sedum (QU‏ 
حوز الا نهار ( ابن cepaca (U‏ — 


Ségétal, ale adj. نابت في الح‎ 
Segetum : anefum — 


زوفرا . حزا (ديئارو يه بالفارسي 'ابن اابيطار) 


جزه - فطعم 
قطم الدائرة 


Segment n m. 


— de cercle 


— inférieur de l'utérus عاق الرحم‎ 
Segmentaire adf. من أحزاء‎ ofc 
Segmentation n f. sl ar 
Segno n.m. اشارة‎ 

al — من الاشارة‎ 
Ségrairie nt ¿UJ رو که‎ 
Ségrais n»4. غابۀ منمزله‎ 
Ségrégatif, ive adj. فاصل‎ 
Ségrégation nf. فصل‎ 
Ségrégativement adv. على حدته‎ 
Segue (impératif) استمر‎ 
Seguecille, Seguicille n.f. غنوه‎ 
Seiche m f. 

sch AH ABNA ارئب بحري‎ ٠ دءيا‎ ٠ لسان البحر‎ 
*Seid n.m. p 
*Séidisme n m. سادة‎ 
Seigle n.m. A 

battre comme — vert بالضرب‎ Ask 
Seigneur m m. مول‎ 
grand — امير‎ 
Notre Seigueur J.C. سيدنا عسى‎ 
ah — يارب‎ 
— de parchemin —- 
le Grand Seigneur منین‎ Al امير‎ 
à tout — tout honneur لکل مقام مقال‎ 


Seigneurage Seigneuriage m.m. 


Seigneurial, ale ad;. gin 
maison seigneuriale INI صت‎ 


SEIG 


Seigneurie n f. إمارة — ارض اميرية‎ 


صاحب الميادة 


Ei 
YVillustrissime — de Venise 
حكومة البندقية المنيفة‎ 


votre سل‎ 


salut à Votre — Jal ارحب‎ 


Seigneuriffier v.a. سد‎ 
هق‎ — v.pr. ید‎ 

Seille n.f حردل‎ 
Seilleau, Seillot n.m. die - Jb- 
Seillerie n.f. مواعين‎ 
Sein n.m. تمر يج # بز ۰ نهد‎ —p لدی ب‎ 
boat du — قله‎ 

— de la terre حوف الارض‎ 
au — des mers Jed! وسط‎ d 

le — droit ow JI 

le — d'Abraham ŠLI 


au - dela bassesse 


à‏ عر الدناءة 
وفع ال رهب في قلبه 
porter qqu'un dans son —‏ 


ad له مقر له في‎ Jem 


porter la peur au — 


asea 
retirer un serpent dans son sein 


ومن بصنع الممروف d‏ فيراهله بلاق الذيلافى مجير امعاس 


— de la voile 


le sein Persique 


Seine nt. شبكة‎ 
Seiner v.a. جرف بالشبكة‎ 
Seinette n f. حرافه‎ 
الله‎ 
Seineur nm. ef ad). حراف‎ 
Seing wm. skæl — ختم‎ 
le — d'une lettre خطاب‎ Lë) 
vente sous — privé da يم‎ 
Séité n.f. نمسانية‎ 
Seize adj. pr 
Louis — السادس مسر‎ sj 
un — y CH حرء من‎ 


> ° من AL.‏ على 


un — 
une — عسي‎ AID جاعه‎ 
Seiziómement yu 
Séjour إفالة . قوم  استراحة‎ 
le céleste — السا‎ 
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SEJO 


temps de séjour ليثة‎ 
béte de — بهمة مدتاجة للاستراحة‎ 
le — des plaisirs مقر الماوظ‎ 
petit — "Wu 
l'humide — E 
le — infernal المحم‎ 
le — ténébreux On 
étre de — اقام‎ ٠ Y 
le — d'un lieu ¿K الاثامة في‎ 
le — du sang استقرارالدم‎ 
long — ak اقامة طو‎ 
Séjournement n.m إقامة‎ 


Séjourner va. .قم استراح‎ ac. 
ل‎ ai séjourné dans un lieu 


عدنت بالمكان (أقمت به ) 


561 n.m. ملح‎ ° qe 
d'un bon — موزون الباق‎ 
de raide — مالح صير‎ 
écume de — (90-3 ملح الدباغين (ابن‎ 

— anglais SNS; c 
grain de — طلاوة‎ 

Je sel d'un discours طلاوة کلام‎ 

cela manque de sel الطلاوة‎ ein هذا‎ 

gel attique ملحة‎ 

du gros — o» c^ 

— de terre ربق‎ 
561901612, enne adj. PO 
*Sélam n m. سلام‎ 


Sélection n f. نقاوة‎ . <; 


Sélectivement adv 
Sélenhydrate ot, 
ملح ممدن الكرنب‎ ٠ الكبريت‎ uar ملح بقايا‎ 
Selenhydrique adj (acide) 
Sélénien, ienne m. 


نقاوة . نحة 


مض ممدن الكرنب ` 

سا كن القمر 

Sélénitaire adj. (pierre) PE 
Sélénite mJ. 


ممدن الكرنب 


Sélénium n m. 
Sélénocentrique adj. 
Sélénographe adj. 
Sélénographie m.f. 
Sélénographique adj. 


SELE 


Sélénostat n.m. 
Sélénotopographie n.f. 
Seleucie ».m. 


مقياس القمر 
Ry‏ 
مداين . مداين کری 


Sélin m.m. بقدونس‎ 
Séline n.f. EE عاف‎ 
Sellage n m. تر کیب السرج‎ 
Selle n.f. 


سرج ‏ لوح الفسْل ‏ كرسي # كرسي الفلافطي ‏ تسييرة 


demeurer entre deux selles et le cal 
par terre 
عنب الشام ولا کرم اليمن‎ Jon Y 
aller à la — AA 
selles HYPE 
courir une — رمح مشوار‎ 
la premiëre — 3 ye. اول‎ 
courir à toutes selles سافر باي حصان‎ 
en - وظِفته‎ 1 Ou 
cheval de — حصان ا رکرب‎ 
avoir continuellement le cul sur la selle 
الحصان على الدوام‎ Jal 
en — حو أده‎ cs 
Seller v.a. سرج‎ 
860 — U.pr. ہہس‎ 
Sellerie n.f. سروجية > محل السر وج‎ 
Belette n.f. 


كردي الشغال — كرسي صغير _ سرج  Me‏ البويجي . 
- كرسي القلافطي 
tenir qqu'un sur la —‏ 


حاسبه حساب O‏ 


Sellier, ére n. سر رجي‎ 
Selon prép. صب‎ 
Semaille m.f. رى القاوي . تحصد‎ ٠ AA 

hâter les semailles DZ في‎ )> 


les oiseaux ont mangé les semailles 


اكات الطيور التقاوي البذورة 


Semaine n.f. t اسو‎ 
la — sainte 

الجممة الكبيرة .الجممة المزيئة — اوراد الجممةالكيرة 

la — des trois jeudis في المشمس‎ 

la — de l'élve التلميذ‎ eu 


males semaines T 
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SEMA 


elle a sa male — v 
t عليه‎ 
التحضير‎ $24  راذب‎ 
الاشارة‎ elo _ كوم الناضورة‎ 
طنبوشة الملّم‎ 
SE 

leviers avec contrepoids pour — 
حديد)‎ iL) تقل يد الملم‎ 


Sémaphorique adj. خاص بملم الاشارات‎ 
Semblable adj. مال‎  هيبش‎ 


un homme qui n’a pas son — 


Semainier, ére w. 
Semaison n.f. 
Sémaphore m.m. 


chapeau de — 


levier de — 


وجل فر ید 

le — VE 

mes semblables däi 
Semblance s f. شه‎ ٠ ابه‎ 
Semblant m.m. هته‎ 


si vous ne l'aimez pas faites le — 


| کره وواری 

les beaux semblants Aladi الظواهر‎ 
un — de vertu AT ظاهر‎ 
faire — wël . «b 

P 

ne faire — de rien G: م يظبر‎ 
faux — مواراة كاذبة‎ 
Sembler t n. بدا‎ - 
ce qui vour semble ما يترأى لكم‎ 
مو‎ — Pun à lautre «Vs 
il semble que طبر أن‎ 
à ce qu'il me semble d حسب ما ترآى‎ 
à ce qui semble حسب الترآي‎ 
il me semble j يرای‎ 
il me semble le voir اراه‎ Die 
il me semble raisonnable من الصواب‎ 
si bon lui semble کا )£ له‎ 

comme bon vous semblera 

کا giA-‏ لك 
استصو il nous 4 cemblé bon E‏ 


que vous semble de cette affaire ? 
ماذا يترآى لك في هذه القضية‎ 


ce me semble وعمندي‎ 
` me semble الذي اشوفه. الذي اراه‎ 
ce semble AU oc | 


SEME 


Semó, 6۵6 67 yam مور‎ 


سر .ذام — secret‏ 
ل ذو قرون cerf — bx.‏ 
لوءلوء مناور 8 perles‏ 


Sémécarpus anacardium 


حب pl‏ . بلادر . بلاذر ( ana‏ لبخ للا ه (بلاذري 


1799 aY 
Séméilogie n.f. دلائل اض‎ 
Semel n.n. راحد‎ 


Semelle n.f Ay بيت‎ bi 
battre la — 


la —- calcuse du 5 
حف الال‎ 
poids de — (oir روزن‎ 


Semence n f. & AN — Ali ل‎ iji 


les semences القيافبى‎ os Ll c اا ورات‎ 
c? déi 


G3 نجر‎ 


5 des perles 


Semenceau m.m. 
Semen santonici ) من‎ p)? dec? 


Semen-contra n m. شبح خرسانى‎ 


Semer v.a فرق ۰ ودع‎ = 23 
— en terre ingrate 
del فير‎ d غرس الممروف‎ 
— le blé دض لوی‎ 
— ses fumées p? 
— argent ارف‎ 
— la division ou اوفع‎ 
— uno nouvelle | > e 
— des fleurs g> 


— gon argent sans s'en apercevoir 


خرت نقرده 


A 


se — vpr. در‎ 
Semestral, ale adj. مدة 9 شور‎ 
Semestre n m. شهور‎ Ae 
Semestrie), elle ad;. شور‎ Ae کل‎ 


examen — Aa امتدان السته‎ 


Semestrier ` صاحب اجازة بور‎ 
Semeur, euse n. EET 


le semeur éternel v» bU فاطر اسه راث‎ 
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SEMI 


le semeur de rapports souillera son âme 

A» 3) بدنس‎ OU) 

— do bruits ds 
oan موقم‎ 


KÉ :سف‎ 


— de discorde 
Semi-adhérent, ente adj. 


نصف مني 


S?mi-amplectif, ive adj. 


Semi-amplexicaule adj. oua معط‎ cus 


Semi-amplexitlore adj. اصف .حرط الرهر‎ 
Sami-snimiste adj. dräi صت‎ 
Semi-annuel, elle adj. نصف سلوي‎ 
S mi-annulaire adj. " A 


Scmi-bréve m.f. o) jaia نصف‎ 


Semi-circulaire adj. í CIA نصف‎ 
Semi-colon n.m. ولف . وثفه‎ 
Semi-comma š L Š نصف‎ 


Semi-diaton m m. صرت‎ A 


نصف نهاري Semi-diurne adj.‏ 
اعاد he‏ هه 


Lug 


Semi-double adj. 


flea semi-doubles 


Scmi-historique ad]. 


Semi-infére adj. QU نصف‎ 
Semi-liquide ad;. d نصف‎ 
Scmillance n.f. حدة‎ 
Scmillant, ante adj. بحبوح .هخح‎ 
Semiller v.n. t 
Semi-lunaire adj. هلا لي‎ 

ganglion — هلالية‎ $36 


Seminaire n m. 


طابة iila JI‏ ب مدرسة الرهبان ب ورش 


Séminal, ale adj. نوي -بدري‎ 


feuille séminale ,زور‎ — A ورقه‎ 
Séminatiste n.m. راهب‎ 
Sémination n f. AE ے‎ >; 
Séminifóre ad;. 


l:‏ منوية 


نه ف إلي 


vaisseaux séminiféres 


Semi-nocturne adj. 


Semi-novenaire adj: نصف تساي‎ 
Séminule ai, بذيرة‎ 
Sémiographie n.f. رس‎ 


Sémiologie n.f. i Yi الاس اض -علم علامات‎ J دلا‎ 


SEMI 


محتص :دلا ثل الاساض Sémiologique adj.‏ 


Semion n.m š إثار‎ 
Sémiotique 


دلائل الاساض . علم علامات ١لاس‏ اض تلم بالاشارة 


Semi-périodique adj. نصف دوري‎ 
Semiquinaire adj. go 
Semi-radiant, ante adj. asie —. 
Semis n.m. ورش“‎ . J 
Sémite n. et adj. سام‎ ٠ ساى ابن‎ 

les Sémites اولاد مام‎ 
Sémitique adj ساي‎ 

les langues sémitiques اللنات السامية‎ 

les peuples sémitiques اولاد سام‎ 
Bémitisme n.m. k. L. 
Semi-ton n.m. نصف صرت‎ 


بذاره ب Aa‏ مقطف ال ذره Semoir n.m.‏ 


— à bretelle i, 
— à chevaux Jib ,ذارة‎ A عر‎ 
Semonee n.f. دعوة — تمليف - استعلام‎ 
Semoncer va استمام منسفينة‎ — Al 


Semondre v a. 
—  qqu'un de sa parole 


فك QUI‏ بكلمته 


دمى ب حراض 


Semonneur n.m. داي‎ 
80120116 n./. k... 
Semper-virens Sempervirum nm. 
) (ابن اليطار‎ 4 d 
Sempiternel, elle adj. 
une  sempiternelle 


VEA d Jye ٠ كر كر به‎ 


أبدي لب مستديم 


un vieux — هجرد كار‎ 
Semplice adj. A. 
Sempre adv. LS: 
Senaire adj سداءي‎ 
Sénarmontite n.f. L; 3! حجر‎ 
Sénat n.m. m مجاس‎ 


Sénateur u.m. 
المدينة ب قاض — نورس ایض‎ ias ب‎ CI عضو لس‎ 
زج البحر‎ ٠ 
— “de nouvelle date 


شر Aula‏ مجلس اه يوځ 
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SÉNA 


train de sénateur 


وکپ 
ري مضو مجلس الشيوخ 
خاص جلس 2[ 
خاص zäe‏ مجلس (o!‏ 
Bénatorienne‏ 


Sénatorerie n.f. 
Sénatoriel, ale adj. 
Sénatorien, ienne adj. 
| maison 
fx مجلس‎ y 
ach حرم ضو مجلس‎ 
ta " قرار‎ 


Sénatrice n.f. 
Sénatue-consulte n.m. 


Senau w m. سفینه‎ 
*Séné n.m. سن‎ 

— de Mecque سنامکه‎ 
Sénéchal n.m. m. 


Senegon n.m. coli) اختيار الى بيع‎ 


Sénégalensis (mimosa) ) قتات ( نات‎ 


Senegrain, Senégre, Senegré w m. حلبة‎ 
Sénestre adj. يساري‎ 

iz Du 
Sénestré, ée adj. Ja ذو‎ 
Sénestrochére n m. ذراع يسار‎ 
Sénestrogyre adj. A- عا کی‎ 
Sénevé n m. خرد له‎ 

un grain de — من خردل‎ im 
Sénieur n.m. t 

le — de l'Azhar PU 
Sénile adj. got 


Sénélité at, 


iS ym. tll غك‎ 


Sénisse m f. غار لحم‎ ٠ الفسم‎ c 
Sens a.m. كفية‎ ٠ m سی اتجاه_‎  ةساح‎ 
— froid . رزازة‎ 
— commun d ذوق‎ 
le bon — الذوق السام‎ 

les gens qui ont du — 
Jj اصعاب‎ 
la peine da — عذاب الحم‎ 
— pratique مه‎ Ale 


perdre le — sj فقد الام-اس -اضاع‎ 


sixióme — d jÉ 35 دمه‎ 
— moral en 
cela tombe sous le — اس مه سوس‎ 
les plai-irs des sens enpo) 
le — du toucher حا ہے اللمس‎ 
le — d'une étoffe وده الاش‎ 


le mauvais — d'une étoffe خر القاس‎ 


318 


SENS 
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SENS 


le reng figuré 
les sens 
doué de — 


le — du mot 


— dua discourse 


aJll فحوى‎ 


traverser les déserts en tous — 


— dessus dessous 
— devant derrière 
Sensation nf. 


faire — 


Sensó, ée adj. 
Sensément adv. 


Sen-sen n m. 

Sensibilité w f. 

Sensibilisateur, trice 
bain ل‎ 


Sensibiliser v a. 
— une feuille de papier 


اتاب الفیافي 


مقلوب 
مقاوب اوضع 
اماس 


A 


wr re 


Cue Je- —— 


LL ور ق‎ t Je 


Sensibilité n./. 
Sensible adj. 
— aux mouches 

homme — 
trós — 
etre — 
les objets sensibles 
idée — 
flle — 


les sensibles communs 
la ل‎ 
comparaison — 
reproche — 
froid — 
joie — 
-Sensiblement adv. 
Sensitif, ive adj. 
la faculté sensitive 
‘Sensitive n.f. 
c'est une — 
8028161166 n.f. 


SE 


i ad d خان :د‎ 


عدو الذباب 


رجل طروب 


الاثارة الحساسة 
RACH‏ 
برد فارص 
حبور 
بالمحسوس 
حساس ° حي 
الاحساسية 


الست الستحية ٠‏ شجرة اطاعة 
ثل 53 As l|‏ 


عا الاغای 


Sensitivo-moteur, trice ad;. 
Sensorial, ale ad;. 
Sensoriel, elle adj. 
Sensorium n.m. 


Sensualisme n.m. 

Sensualiste adj. 
un — 

Sensualité n f. 


geneualités 
Sensuel, elle ad; et n 
ville sensuelle 


femme trós sensuelle 


les plaisirs sensuels 

les appétits sensuels 
Sensuellement adv. 
Sentant. ante adj. 


*Sente n.f. 
Sentence m /. 
— du juge 
appeler d'une ل‎ 


jen appelle de votre — 


— “de mort 


on lai lit sa ل‎ 


حي 3 


ځاص عجاس الاحاس 
d‏ 


حصي 
مجلس الاحساس 
Zur kel‏ 
BN‏ 
تلذ د 

و 
شبوات 
شېواني 
مده حظ 
حاروق. حارقة 
E‏ 
KE?‏ 
حاس 


سمت (عر ية الاصل ( 


شرع الله علد 35 


حكم الاعدام 


uw‏ < الصادر باعدامة 


Sentencé, ée adj. 
Sentencier v.a. 
Sentencieusement adv. 
Sentencieux, euse adj. 
Senténe m f. 

perdre la — 


Senteur m f. 
ongle — 
les eaux de — 


páte de — 


bois de سپ‎ 

aimer les senteurs 
Seuti, ie p.pass. 

cela est bien — 

le — 


Sentier n.m. 
le — du Taureau 


طرب . درب ب de‏ 


p Kæ‏ عليه 
< 
KA‏ 


Lë. u خاص‎ 


ر باط الشلة 
اللخبط غزله 
رائحة 

SE 


EYI اب‎ 


vr; 


"n 


SENT | KE) SENZ 


حنان ‏ احاس ‏ عاطفة ب غرام Sentiment nm.‏ 


le — de la faim p V 

le doux — الحنان‎ 

trait de — “¿kl 

qnel est votre — ? ما رأيك‎ 
Sentimental, ale adj. فراي - خاص بالمنان‎ 
homme — vA ذو‎ Je) 

انشا الاو ` — style‏ 

حنوًا . عواطفاً 757 Sentimentalement‏ 
= و ادعاء Sentimentalitó n.f. yi‏ 
لا حظة الي 4$ Sentinateur n.m.‏ 
بر كة السفينۀ قارب Sentine n.f.‏ 
rk‏ الو بقات de vices‏ — 
ديدبان ‏ ماسورة اانفاخ Sentinelle n.f.‏ 
faire - —‏ 

Sentir v.a. p» — >>) . حس - استحسن‎ 
— le froid شمر بالبرد‎ 
le — الاحساس‎ 

vous sentez que < jw لا‎ 


si la nécessité se fait ل‎ 


= de أسف‎ 
— la musiqae مال للموسيقة‎ 

je ne puis pes le — ATE | 
— la violette البنفس‎ n 
— de loin Ra 

je le sens venir de loin "Up تفرست‎ 
ES qqu'un de loin bd س‎ Ai 

faire — "3T. " أفهم‎ 
3 شزى‎ 
— comme baume فی . عرف‎ 
ce les coups de bâton ails استامل‎ 
— le gibier 3:2) استاهل‎ 


ce dictionnaire sent l'huile 
du JU oet هذا‎ 
la viande commence à — 
iod فو حت‎ 
— l'esclavage t JV لاح عليه‎ 
ce vallet sent le vieux battu 
باين عليه انه عايز علقه‎ polti هذا‎ 


— son bien Abb 


uD navire sent bien sa barre 


سفينة pyb‏ دفتبا 


il sent bon المرف‎ c 
il sent le brûlé شابط‎ 
il sent mauvais ناله‎ Ama A 
cela ne sent pas bon Aue) عاقته‎ 


cette soupe ne sent rien 

هده Js azal‏ &4 الطمم 
نيذ vin qui sent le fût bz gba‏ 
هذا اانيذ d‏ طمم ce vin sent un y .ût‏ 
be — Upr.‏ 


رمش:-١‎  ةقهارملا قار نقسه  حس‎ Da coal 


ne pas se — de joie "E 
je ne me sens pas bien  كلعوتم‎ el 
Senza prép Mc بدون‎ 
Seoir v.n. ule ٠ قمد‎ _ b ٠ لاق‎ 
chose qui sied de? 
il sied mal ch Y 
n n ch 
faire — احلس‎ 
ee — v pr. حلس‎ . 229 
Sepale «.m. الكاس‎ iù ور‎ 
Sépaloide adj. الكاس‎ ú شكل ور‎ 
Séparable adj. قابل التفريق‎ 
Séparage n.m. | A AS 
Séparant, ante adj. عارل‎ 
Séparateur, trice adj. عازل‎ 
Séparatif, ive adj. Je?  لزاع‎ 


Séparation nf. 
تفر يق‎ ٠ فصل شقاق ب فرقة‎  قارف‎ 


— de corps غرفة الروحين‎ 
— de biens J'y YI انفصال‎ 
mur de — ےرڈ سبب الشفاق‎ 
— de dettes انفصال الديرن‎ 
Sóparatisme n.m. out 
Séparatiste adj. منشق‎ 
Séparatoire m.m. فصل ال ٌرو بات‎ O 
80108176, ée p pass. نفصل‎ LU; 
— des hommes منەزل‎ 
Sóparement n.m. فصل‎ 
Séparément adv. على حدته . منفصلا‎ 


Séparer t.a. | فصل . عزل‎ 


SÉPI 


séparer l'homme de tous les animaux 


el^ الا‎ A 


— des troupes rae سامح‎ 

-- les amis Je فرق‎ 

— à deux NHM قسم بین‎ 
هم‎ — vpr. 


فارفوا مضم — انفصل ب تفرق ‏ انفرق - انمزل 


se — qque chose a Al اصطفي‎ 
le Nil se sépare يتفرع الیل‎ 
l'écorce s'est séparée yer ov 
Sépia n.f. PA اسان‎ ٠ A1 سمك‎ 
Seplombiqne ad;. مسدس الرصاص‎ 


Seps n.m عطاءة (ابن البيطار)‎ 
Sepsine n.f. EE 
Sept adj. et n m. e 
le — du mois 5r سابع يوم‎ 

page — de الصحفه السا‎ 

la ville aux sept montagnes "Y y, 

— vaches LA C 
le — de tràfle السبعة الاسباني‎ 


cette femme est dang 800 — 


cH ké d هذه المراة‎ 


Septain n.m. 


سبع ابياث ب سبع'. جوايد السبم 
سيمة Septaine n f.‏ 


Septane adj. "i 
Septante adj. س .مون‎ 
la - جه السيمينية‎ AN 
les — السبمون مفسرا‎ 
Septantiéme adj. -به‌رن‎ 
la semaine — الاسبوع السبعون‎ 
Septemangulé, ée adj. LU) ذو سبع‎ 


Septembral, ale adj. سېتمبر ي‎ 


la purée septembrale AA 
Septembre n m. Je 
la purée de — لګد‎ 
Septembrisades a f.pl. | مذابح سبتمير‎ 


Septembriseur m.m. Je ce 


Septemdigité, ée adj. ذو سبع اصابع‎ 
Septemlobé, ée adj. ذو سبع فصوص‎ 
Septemvir n m. سبع رجال‎ 


Septemviral, ale adj. رحال‎ es "I 
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SEPT 


Septemvirat m.m. رجال‎ eH, 

Septénaire m.m. سباي‎ 
le premier — اسبوع‎ dä 
enfant — يانم .ره سبع سنوات‎ 
président سنوات ل‎ c — رئيس‎ 
un — 


J^‏ رس t‏ سلوات 

وام كل سبع ed‏ 

درام em‏ سنوات 

Septentrion m.m. ادب الاصغر‎ # e 

Septentrional, ale adj. de 
la septentrionale de la téte du Lion 

(g! da ) d vel راس الاد‎ 


Septennal, ale ad;. 
Septennalité n.f. 


les septentrionaux Je سكان‎ 

Sept-et-le va C الجمل‎ 25 

Septicémie mf. تمفين الد م‎ 
Septicide ad;. el) ei, 

Septicité mw f. عفونه‎ 

Septidi n.m. سابع يوم‎ ٠ سابوعة‎ 

Septiéme aej. c^ 
le — - 

le — du mois or à eH 

la — السابمة‎ Ael A o A 

— majeure ېر ی‎ <Ú 


cette femme est dans son — 


هذه الرأة في شهرها الم 


le — de sa classe «3 jå e 
la — ciel el. سابع ميا‎ 
faire sa — درس في السنة السامة‎ 
dix — عليها عسره‎ la. سم سبعات‎ 


حامل الاجز 
E‏ الاحز 
KE pe‏ 


Septifére adj. 
Septiforme adj. 
Septifrage adj. 


Septile adj. حاجزي‎ 
Septimo adv. CL 
Septingentessímo adv. لم مث‎ 
Septique adj. عفن سفن‎ 


Septomë*re n.m مقياس المفونات‎ 


Septon n.m. 

c3) ٠ الطرون‎ An ٠ هواء ملتبب‎ 
Septuagénaire adj. et m. 

ابن السبمين ٠‏ بالغ السبمين ٠‏ أحكم الما كمين 


Septuagésime n./. السبعون‎ 2» JI 


SEPT 


KI: 


SEQU 


feptuagésimo adv. 
Septule s f. 
Septum n.m. 

—  staphylin 
Septuor n m. 
Septuple n.m. 

gagner le — 
Septupler v.a. 
.Sépuleral, ale adj. 


organe — 


il & une figure sépulcrale 


chapelle sépulcrale 
pierre » 
Sépuicre m.m. 


— blanchi 


le saiat — 
Sépulture at, 
donner la — 
Séquelle n.f. 
— de questions 
Séquence n.f. 
— de roi ۵6 906 
— de dame de tréfle 
:Séquestration n.f. 
— des biens 
— illégale 
— sanitaire 


pe dai‏ عزل ٠ wen‏ فصل صحي 


Séquestre n m. 
coton mise en — 


JU ips اکتسب‎ 
Cou. سبع‎ 


ااسبمون 

>" 

KI‏ ° حاحب 
سقف الحنك 
.مي سبای 

Jêl سم‎ 


صوت بدو 


ثا ھل 


سرد الملك الاسباني 
سرد البنت الاسبائي 
Ton‏ حراسة 
حرا سه الا وال 
حبس بدون رجه حق 


شظية ب حراسة AMA‏ 


قطن سین عليه حارس D‏ 


mettre une fille en séquestre dans 


monastère 

— م1 

un — judiciaire 
Séquestré, ۵6 p.pass. 

de belles femmes 


Séquestrer v.a. 
— le coton 


se — vpr. 


séquestrées 


عزل . جلْب ‏ حبس 
os‏ حارسا EL‏ على القطن 


ايء المين عليه حارس 


on‏ شري 
.یروس Da‏ 


حور مقصورات 


الم 


*Sequin n.m. 


سكّة (هرية الامل) . بندقي 

Séracée n.f. لبن رايب‎ 

*Sérail s.m. gel AN اهل‎ Ale ٠ سراي‎ 
cette maison est un vrai — 


هذا JAU‏ محل صرمحة 


Séran n m. La 
Sórançage n.m. شيط‎ 
Sérancer va dt. 
Séranceur n.m. y. 
Sérangoir w m. k 


Sérancolin n.m. 


مدفن عجرل بي اسرائيل Sérapéum m.m.‏ 


Séraphin n.m اسرافيل‎ 
Séraphique ad; اسراف لى‎ 


Sérapion, 867806018 n.m. 
[2 


*Serdeau nm. 
Aal مكان‎ ٠. پر صبي” — محل المتامة‎ 
un poulet acheté au — | 
فرخة صار مشتراها من سوق بيخ‎ 


*Sérasquier n.m. 


Serein, eine adj. eal. صحو‎ 
nuit sereine Zill al . ضحا‎ Al 
un visage — وجه شوش‎ 
jour — مسان‎ Lë 
goutte sereine "OE 
front — "^ 
homme — uy de» 

Serein n.m. Bt 

Sereiner v.a. صحوا‎ JM 

نشيد المشوية ب مشو ية Sérénade n.f. QU. ٠‏ 

Sérénader v.m. المشوية‎ à x 

Sérénage n m. & » 

Sérénissime adj. Hi 
républiqae — IS ال‎ ialo جپوریة‎ 

Sérénité n.f. شوكة‎  وحص‎ uld 

Séret n m لبن رايب‎ 

Séreux, euse adj. ane مصلي”‎ 
lait — مصل‎ od 
une séreuse de 

Sert, erve m. et adj. AR 


SERF 


gerfs de la sainte Mére de Dieu 


pu d eo DA A 


les serfs du domaine التملية‎ 
le - rouge V الما بر‎ 
les hommes serfs الثملية‎ die JI 
eondition serve MER 
héritage — Aw مطلوب‎ ale طين‎ 
des esprits serfs عقول مستمدة‎ 


— arbitre .دة‎ Ae 8 5! )| 
Serfouette n.f. o 
Sertouir v.a. 32 
561100188866 n.m. عريق‎ 
Serge n.f. صرف .« د‎ 

— de sote 3299 حر پر‎ 


Sergent m.m. 


محضر - pole‏ شاويش — برغوث البحر Sail‏ 


باشو'و ش major‏ — 
مسته اظ de ville‏ — 
مایق طالب بوا سطه المحضر ين Sergenter v.a.‏ 
دی وظيفة V.n. zën)‏ — 
انطاعية ٠‏ ترام Sergenterie n./.‏ 
صواف مار د ۰ Berger‏ 
a5‏ با موځ Ua.‏ سا 


Bergerie n.f. 
د‎ fe ورشة صوف‎ — IA صناءه |اصوف‎ 
PE الع د فن الصوف‎ 


VEA 


Sergette n f. 
Sergetterie n /. 


صوف dul)‏ ب شمار 
4255 الصوف ]3 


Sériaire adj. ساسلي‎ 
Sérial, ale adj RA 
Sériation n.f. سل‎ 
8611010016 adj. ct n.m. حرام ي‎ 
Sériciculteur n.m. xd» 
Sériciculture n.f. تر يه ا مر ير‎ 
867141۵۵6 adj. موا د للحرير‎ 
bombyx دودة المرير سو‎ 

Séricique adj حر يري‎ 
scide — ee مض دهن‎ 

Série n y. WË 
une — questions سرد أسدلة‎ 

>= de points An سلسله‎ 

la premióye — القسم الاول‎ 
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سلسلة حيوانية série animale‏ 
نطاق ال وزا . فلك ديو) la —  d'orion‏ 
در<اث الملوم des sciences‏ — 


la — de Damas 


النسق dÄ‏ ( فلكسيديو ) 


رنب 


(e ب‎ AE . بجد‎ 


la — de Yemen 


Sérier v.a. 
Sérieusement adv. 


travailler — Ja 
il est — malade ر ضه‎ ba ëch 
Sérieux, euse adj. et n. KÉ 
il est — dans les affaires 8 
جد عند اد‎ 
affaire sérieuse Je sch 
couleur  , لرن حسمه‎ 
maladie رض مست ةف عل بو‎ 
querelle , SA. ke UE 
vendeur ` - اتم اكير‎ 
prendre les choses au — 
259 xl Je 


j'ai donné de mon - dans une chose 
^ à حددت‎ 


prendre une plaisanterie au — 


اعتبر المراج جد | 

Sérimétre w m. > dl مقياس‎ 
Sérin nm غفل‎ 
Serine n.f. الدم‎ Ja 


Seriner t.a. خوت‎  ةمۀن‎ hie 
on l'a seriné 

Serinette  n.f. 
Ud ارفول 222 ب صام في 03 . صيامة في‎ 


: 5 
Serinage n m. بخ‎ 
Seringos n.m. منتن‎ Jer 
Seringue n.f. فل‎ S Maier کا‎ 


il chante comme une په‎ 
۲ صواب‎ mp هة.( يتكلف الالمان‎ kA 


Seringuement n m. H — 
Seringuer v a. ; o= بخ ب‎ 
Sériosité n /. p 
Serment n m. i يعين‎ 


— litis 0 


SERM 


germent supplétoire 
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GE‏ متممة للتراع 


préter le — اقم . حلف‎ 

déférer le ل‎ Ote Jl رد‎ 

faire des serments اقم الاء'ن المذلظة‎ 

être de — تالف‎ 

faire — de ol 

— de jureur .ین الفاسق‎ 

Sermocination m.f. محادنه (لنفس‎ 

Sermon n.m. Ade ٠ و ظ‎ 

entendre le -— s d C 

faiie un beau. — اف‎ 
Sermonnaire nm. et adj. 

مجموعه خلب ب مواف خُطب 

انشا ا شب | — le genre‏ 

Sermonné, 66 p.pass. VO 

Sermonner v.a. AL 

Sermonneur, euse m. wia خطيب ب‎ 

Séroline n.f. (9 de خلاصة‎ 

Séro-sanguin, ine adj. مصلي دموي‎ 

Sérosité at مصلية . مائية‎ 

Sérotine n /. jl. فاش _ غشاء‎ 

membrane — JL. . Us 

Serpe n.f. - 

— pour couper 16 6 c? شفرف حش‎ 

homme fait à la — رحل سمج‎ 

vers faits à la — شف‎ Jai 

cela est fait à la — شنل شوشب‎ 

jouer de la — قطم‎ 

شبان ۰ ابو عثيان Serpent n.m.‏ 

le petit d'an — coles ابو‎ 

un petit — de fille بنت ملمونة‎ 

une langue de — D 


لها 


le col du — 

le — 

un bon — d'Eglise 
excrément du — 
de Pharaon 


Serpentaire n m. 


(g3, اله‎ TL 


Gee zl . الحية‎ 


زمار الكنيسة 
c?‏ 


oU تباشير‎ 


سفاك للأمابين (طير) الوا )28 (Lais‏ 


la tête du ل‎ 


رأس Lal‏ . رأس المجوز « فلك سيديو» 


Serpentaire ».f. 


لو ه 


arnm serpentaire 


SERP 


< لوف .ستطيل « ابن البيطار‎ ٠ nj 


Serpentarides n.m.pl. 


Serpente m.f. 


papier à la — 


Serpenteau n m. 
Serpenter vn. 
faire — 
Serpentiforme adj. 
Serpentin, ine adj. 
Serpentin n.m. 


JK‏ الوافش 

ورق ابوشبان ‏ ىبان 
qul 323‏ 

Ok ابو‎ . OL. فقس‎ 
eros 

Ka 

شكل الثمبان 


ثبافي متحو 


زناد - مدفع ‏ ماسورة _متحوية ٠.‏ حوية 


former un — 


Serpentine n.f. 


تحوية ٠‏ لولوة cili ٠‏ بندقية ب حجر اك.بان ‏ عود 


Serpentineux, euse adj. 


Serper v.a. 


— le fer 
Serpette n.f. 


Serpigineux, euse adj: 


Serpillióre n.f. 
Serpillon n.m. 
Serpolet n.m. 
Serrage n.m. 


vis de — 


le — des freins 


Serraté, ée adj. 


Serratitolié, ée adj. 


Serratiforme adj. 
Serratile adj. 


Serre n.f. 


r 
اسا‎ 


تحو ي 
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مخلاب — رباط — تلو يج ب شراهة ‏ قصر S YM‏ . 


les serres 


ls — méridionale 
la — septentrionale 
la — 


les deux serres 


les serres du milan 


کن ٠‏ صو بة 

€ الاظافر « فلك سيديو‎ 
€ ية «سيديو‎ yh L A 
«Jp 4b Jl 

قز بان « سيديو 


obl A 
مخاليب المدأة‎ 


SERR 


il a la terre bonne 
i23 قوي‎ dL ملسك قوى‎ 
être tenu en — chaude | 
يه‎ AN Š ym 
334 مند مج‎ 


c'est un fruit de - yy 


Serré, 6۵6 7 


lieu fort — Kä مکان‎ 
noud bien — dos 25 
épi — die a 
tenir l'ennemi — حامر المدو‎ 
j'ai le ventre — طق معصومة‎ 
soldats serrés ها كر کانهم نان ص صوص‎ 
cour — فاب مقبوض‎ 
j'ai le ceur — 22] 
homme — dica 
vie serrée exo هه‎ 
montre 06 مرهونة‎ "US 


لب لب خوف ‏ بعر — jouer‏ 

مسي خُطوة بخطوة — marcher‏ 

embrasser bien — بالحيل‎ fe 

mordre assez — Spl ءض‎ 

menter — e$ 2 

dormir bien — WER 

Serré, èe adj. cJ. مشرشر‎ 

Serre-bosse n m. — ر باط‎ 

Serre-cou n m. S م بط‎ 

Serre-file n.m. زرديه‎ 
— pour sémaphore 

زردبه حديد تجر يب السلك 

être le — مار دنا‎ 

فرملجي . رابط القطر Serre-frein n.m.‏ 

Serrement n.m. حاجز‎ os 

— de ceur انقياض القلب‎ 


» ملوي الانف« بيطارية‎ . ibig 
ورق‎ 4l  قاروالا ځزانه‎ 


Serrément adv. 
Serre-nez n.m. 
Serre-papier m.m. 


Serrer v.a. شد‎ 
— son argent e 354i X 
— la ville حامر المديلة‎ 


ضبق الارض — دنى من البر 
dM à J‏ 


— la terre 


— de prés une femme 


— sa moutre az L. صان‎ 
— son jeu في للب‎ — nd 
— ja mesure Aem 92 
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serrer léperon à un cheval ailan حمز‎ 
— la côte السا حل‎ GL 
— son style pP 
— les blés D» 


` — la voile 


— le cou o 
— le bouton à qqu'un lk 
— avec la main JU فيض‎ 

vous me serrez trop كثيرا‎ ary نت‎ 
— le cœur -— D 

que la fièvre le serre حانه داهة‎ 

vous nous avez trop serrés ماقتنا‎ 
— les dents كز الاسنان‎ 
— la bourse :أك‎ 
— les noeuds de l'amitié aml) شد عر ى‎ 
— yg » n l hymène 'نروج‎ 


- n pouces à 46 


Mä التهم بوضم ابهامانه في‎ o 


— la queue Ale ) حط 415 بين‎ 

— son écriture A, کر‎ 

— les rangs المفوف‎ Ee? 

— sur انبم‎ 4) 
se — vpr. 


«JL Gao تعزم تحرّق‎ 
la bourse se serre avec des cordons 


2229 الس بقياطين 


mon coeur 86 56 ااقضفت‎ 
Serrette nf VUL 
Serricorne adj. DIA de 
Serriére n f. سدادة‎ 
Serrirostre ad;. :مرشر اانقار‎ 
Serron n.m. صندوق‎ 
Serrure n /. (3! — کلون‎ | 
sa — est brouillée عقله مليحط‎ 
Serrurerie n.f. ى حدائد‎ cl S ute 
Serrurier n m. _حدايدي‎ Pg 
Sertir v a. رب‎ 
— les cartouches الخراطش‎ Lë 
Sertissage n m. ر کیب‎ 
Sertisseur m.m. عدة قفل امراطش‎ 
Sertissure n.f. لقص‎ ad d 
Séram n.m شرش‎ der 


SERV 


sérum Roux اخترام روس‎ JULI مصل‎ 

— de lait OJI شرس . .صل‎ 

Servage n m. pi استمباد ب‎ 

amoureux — rz 

Serval n.m. قط غر‎ 
frères servants 

VI‏ خادمون — ùll‏ تامون 

un — d'amour . متم‎ 


Servante n.f. خادمة‎ . las 


— -maîtresse رفيقه‎ 4. Lie 
table — 413113540 75 . OL b 
Servantine nf. E 
Serve n f. بر که‎ 
Serviabilitó at, الناس‎ ¿3 
Serviable adj. خادم القوم . خادم اځوانه‎ 
Serviablement 7 m ممر‎ 
Service n.m. مروف خدمة قداس  طقم‎ 
— du mouvement فلم الادارة‎ 
— rural بوسطة الظوافة‎ 
escalier de — سلم وسځ‎ 
le — divin القداس‎ 
bon — معر وف‎ 

billet de — 
من محرري المرائد‎ uM تذ كرة صاحب‎ 
homme de — صاحب مروف‎ 
les services fonciers QUUM حقوق‎ 
faire le — ادى نو بته‎ 
je suis de — على الو بة‎ 
juge de — HÄ فاضي الامور‎ 
les besoins de — obla | 
mouchoir de bon — منديل صيان‎ 
rendre un mauvais — à qqu'un KH 
p — wy c? 
— de table طقم سفره‎ 
Serviette n.f. فوطه‎ 


— merveilleuse فوط قطن‎ ٠ jas فاش‎ 
donner le — au roi 


دم فوطة للملك مبلولة الطرف 


Servile adj. UY 
guerre — A ve > 
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Js‏ »15 — نمل استبادي 


ceuvres serviles 


une action — 


crainte — cola ځوف‎ 
traducteur — G > مار جم‎ 
imitateur — Ah اسم‎ 
imitation — می‎ ١ تقلید‎ 
traduction. — تر حمة حرفية‎ 
détail — تفص ٍل دفيق‎ 
lettres serviles زوايد . حروف زائدة‎ 
le — المقارة‎ 
Servilement adt. G yn 
traduire — n > mA 
Servilisme n m. $5 


Servilité w f. دفة‎  ةءاند‎ 
une traduction qui a trop de — 


ترحمة حرفية زيادة عن اللزوم 


Serviote n./. بيت اډ موز‎ 
Servir v.a. et n. dd  مدخ‎ 
— Dieu عبدالله‎ 
— une dame sd, ل‎ P 
à vous — a Ji 
— une pompe d WA Vu 
— de jouet صلح الموابة‎ 
— le repas الطمام‎ t 
—  ]a table PA. عدن‎ 
vous êtes servi EI تفضل الا كل‎ 
— qqu'un d'un conte ih قَص" عليه‎ 
— la balle š الكرر‎ K D 


c'est à vous à — 
في الظروف‎ A عليك وضع‎ 
le boucher vous a mal servi 
لم يتوسي بك الجزار‎ 


il vous a bien servi بك‎ P تو‎ 
— les intérêts دفم الفوائد‎ 
—  ]a jument كام القرس‎ 


ضرب ¿U‏ بالبندقية 
lont servi‏ 


— un pigeon au fusil 
les circostances 


ساعدنه الناروف 

à 1 il? TE 
quoi sert-il e pu 
ne — de rien š £ لم يجد‎ 
cela sert comme 818 06 alib- 
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SERV 


les mémoires pour servir à l'histoire 


الاج اي تفع تاريخ 
Pour 1‏ — 


le jugement sert dans la lecture 


تنفم الفط في idiali‏ 


faire — à استخدم‎ 

۸ اما‎ as 
Be — v.pr. خدم لفسه — استحدم‎ 
se — mutuellement شاو ن‎ 
servez-vous اغرف‎ Jarl 
se — d'un tailleur على حاط‎ — 


je ne me sers pas 


لا انقع نفسي 
ترتب على se — chez un boucher DE‏ 


On n'est jamais servi que par soi-même 


ما حك ظررك مثل ظفرك فثول” انت شوون ارك 


Servite n m. (C^ خادم سيدتنا‎ 
Serviteur n.m. era i p 
un grand — de Dieu "t 
votre — e. 
faites — à montieur 4j pam ve 


votre très humble — ال واضع‎ Sas 
Servitude n.f 


رق حق Qu‏ — اسماد ‏ دناءة 


حق Qu‏ 
ارما ني 


droit de — 

— réelle 
— personelle 5 شخصي‎ e» 
حقوقی الطرق الأملقة بالشوارع‎ 
Ok تغلب‎ 


— de voirie 


la — du démon 
les servitudes de la loi 


opu فرائض‎ 


سفن الواني 


ils me prient de vous assurer de leur — 


bateaux ou navires de — 


*Sésame m.m. t 
—  onvre-toi end e 
*Sésamées n.f pl. Been 
*Sésamoide ad;. اس حسم‎ 
les os #ésamoides, les sésamoï le? 
Aure - ال هام‎ 
*Sésamoidien, ienne adj. ge 
os 8ésamoidiens عظم .ماني‎ 
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SESA 


* 
Sesamum nm 


p 
*Sesban » m. *Sesbanée n.f. سسبان‎ 
Séaéli انحدان روي (ابن البيطار)‎ 
868001 n.m. — 
Sersile adj. عدم الذنب‎ 


Sessiftore udj. WE ESSE 
Sessiou n.f. حلسة‎ 
la — de 18 cour d'aseise 


دور ¿C‏ المناياث التنقلة 


Sétacé, ée adj. وبري“‎ 
Séteux, euse adj. موبر‎ 
Séticaude adj. مو ير الذيل‎ 


Sétier n m. قط (ابن البيطار)‎ 


Setifére adj. ذو حر پر‎ 
les bombyx ۴ 86 9 دود‎ 
industrie — PESE 
Sétiforme adj. J-l حر يري‎ 
Séton n.m. حزام‎ 
Seuil n.m. عتبة‎ 
la — de la porte وصيد . عت الاب‎ 


ابتداء UM‏ - آخر الممر 


Sieg هته‎ _ OLL, 


le — de la vie 


Seuillet n m. 
Seul, eule adi. et n 


فريد . فرد ٠‏ وحيد ‏ وحده 


êtro — فرد‎ 
un Dieu Je 15 4 
tout — گفر ده‎ 
الوحيد ج‎ 
voix 6 صوت منفرد‎ 
aller tout — asch مار من‎ 
vivre — djs عاس‎ 
lieu — خاو‎ e 


un malheur ne viert jamais — 
الافاث یرس‎ à ان الدوامي‎ 
Seulement adv. ku لاغير ب‎ — hö 
Seulet, ette adj. وحده‎ 
marche seulette فارد‎ 4.5 


إسرار - قرم (ابن البيطار) 


gazelle qui 


Seurs marina 


Sev عصفورة الامن‎ 
Séve n.f. š y Ë 
— dela vigne . دم‎ 


- 


SÉVE 


le suintement de la sève 


التوحم . جر يان cam‏ 


jeune homme plein de — ED فی‎ 
viu à — نیذ عي‎ 
être plein de — v PT 
saus — š yx! عد‎ 


commencer à être en — et grandir 


.اد 

rameau plein de — » فصن‎ 
plein de — ممعون‎ 
la — eommence à circuler dans le bois 


٠١ جحزه‎ Y YN مخصص‎ ell ابتل وحجری فيه‎ 5,4 el 


Sévére adj. شديد‎ 
peine — صارمة‎ Ar عقو‎ 
oreille — أذن صافية‎ 
mine — T . عبس‎ 
le — A 
style — حمس‎ LA 

صارما = بصا سه Bóvérement adv:‏ 

Bévérité w f. شدة . سورة‎ 

— dela vie الرياضة‎ 
— du goût KE دق‎ 
— du caractere شدة‎ 

| 2 

Séveur, enge adj. "m 
vaisseaux — AS اویه‎ 

Bévices n.m.pl. va, MI سوه‎ 


les — graves 
النديات . المخزيات . كباثر الفواحش‎ 


Sévir v.n. ب ارتكب كائر الفواحش‎ s: 


le choléra sévit نى الوا الاصفضر‎ 

— contre les rebelles 
ilad استممل القسوة صد‎ 
Sévir n.m. رحال‎ «- 
Sevrage n.m. فطا مه‎ 
maison de — ست الفطامة‎ 


ابو في اوان الفطامه 


فطوم 


mon fils est en — 
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Sexagénaire nm. 


Sexagésimal, ale adj. s 
le cadran — 


المدد الستون — 


le nombre 
Sexagésimo ado. 


Sexangnlaire, 


Sexandésimo adv. 


— primo 


Sexdécimal, ale adj. 
Sex-digitaire adj. 


Sexangulé, ée 


SEXA 


et adj. 
باغ الستين . مو نس الجلسين‎ 


يي 
الخصه المظيمة ( فاك سيديو) 


O j^ 
adj. 
Lp) ذو ست‎ 
ست مه‎ 
ais ALÌ الواحد بعد‎ 
Geck ڏو سته عار‎ 
et n. 


ابو اصع ° دو سه اص ابع 


Sex-digital, ale ad;. Qd ڏو سته‎ 
Sex-digitisme n.m. ااسته اصابع‎ «als 
Sexe n.m. حاس‎ 
les deux 8 eil Fei 
le beau — النساء‎ 
le — femelle 2 aul 
le — måle التذكير‎ 
n'avoir plus de — Je 
Sexennai, ale adj. حامل كل ست سنوات‎ 


Sexennalité m f. 


Sevré, 66 p.pass. 
Sevrer va. 


— les désirs 


8@ — v.pr- 


Sevreuse m f. 


ES 
حسم الرفبات‎ 
(^r 


Ae bD 


Sexies سداءي‎ 
Sexitére adj. J-Ú دو‎ 
Séxjugué, ée adj. clu ور‎ ai دوسته‎ 
Sexloculaire adj. داي السا كن‎ 
Sextant n.m. LUJA حقياس‎ 
Sexte n m. pad وقت‎ . Leg 
Sexte n m. ou n f. السفر السادس‎ 
Sextidi n.m السادس‎ eX 
Sextile ) فلك س ديو‎ 542 
Sexto ade. ساد‎ 
Sextule w.f. سدس‎ 
Sextuor n.m. سته اصوات‎ 
Sextuple adj. سته اضعاف‎ 
Sextuplé ée p.pass. C. مضا مف‎ 
Sextupler v.a. (a ضاف‎ 
Sexualisme n.m. Sexualité n.f. حاسية‎ 
Sexuel, elle adj. تناسلي ل جنسي‎ 


penchant — chez la femme ou les femelles. 


Aa حدر‎ 


SEYA 


parties sexuelles ظا‎ 
organes sexuels اءضاء التناسل‎ 
Seyant, ante ad;. لايق‎ 
Storzando adv. بتقو به‎ 
Stumato n.m. تفم‎ 


S.G d G. (sans garantie du gouverpement) 
الحكومة‎ IUS بدون‎ 


تظليل +L‏ شه ( في النقش) Sgrafite n.m.‏ 


Shérif n.m. مدة‎ 
Shilling n.m. شلن . قطعة بخمسة‎ 
Shrapnel n m. برصماص‎ Oe 
Si conj. d اذا‎ 
— ferai فملن‎ Y 

— qne بحيث ان‎ 
-— bien que ان‎ o- 
ah! — لبت‎ 

par tel — كور‎ 3 A ch 


vous savez — je vous aime 


le que —. le quenon واللاء‎ TY 
oh que — dA A 
que باي سر‎ 


— tant est que مق تقرر ذلك‎ 


et — ومع ذلك‎ 
— ce n'est للبم‎ 
— adv. للغاية‎ 
— jo ne me trompe Ae ان لم‎ 
un si اعتراض‎ 
des — des mais لال‎ 


voilà un bon cheval il n'y a point de — 


le vent est — grand 


— qu A 


avec un — on metterait Paris dans 


ane bouteille 
لو زرعوها طلمت بطيخ‎ 
qui te rends — bardi ? a jel من‎ 


مصنوع هكذا d-‏ 
e‏ ° سابع مقام S‏ هغ کاة ) موسيقة ) 


— fait 


Si n.m. 


حدار الك الاسفل Siagonagre n m.‏ 
اتپاب غدد فر یق n.f.‏ 51818062166 


Sialagogue adj. بق . مدر للريق‎ Ww" 
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SIAL 


كثرة اللماب Sialisme n.m.‏ 
فرازة الر يق Sialistére‏ 
حصاة اللماب Sialolithe n.f.‏ 


Sialologie ad;. 
Sialorrhée w f 


Sialozymase اللماب‎ 3 Af: 
Siam n.m. سيام‎ 
— blanc Län محارة‎ 
Siam مملكة سيام‎ 
race porcine de Siam سيا په‎ zJ 

les 68 سيام‎ SAS: 
maladie de — می صغرا‎ 
Siamoise n / حرير سيام‎ 
punaise — سامية‎ i 
Sibbens n.m. ALI وجم‎ 
8:61 ax. حنطة سيبر با‎ 
515118266 n.f. صفير”‎ 
Sibilant, ante ad; صفيري‎ 
Sibilation n f. nia 
Sibon n.m. | de 
Sibylle at aM p 
une vieille — عجوز‎ Cal 

une fille — ه‎ ils 
Sibyllin, ine adj. dip . خاص بالمرافة‎ 
les prédictions sibyllines المرافات‎ 

livres sibyHins کتب المرافة‎ 
Sibylliste n m. کان‎ 
Sic adv 455 pus ٠ KA 
Sicamor n.m. $)b . "AM 

, 

8۱081۳6 n.m. لوج‎ . Sis 
Sicatif, ive adj. et n.m. مدقف‎ 


sicatif silicate à l'huile تسف داير‎ 


Siccità n f. جفافه‎ . 0,5 
*Sicle m.m. شفال‎ 
Sidéral, ale adj. i نجي‎ 

يوم نجي — jour‏ 

aunée sidérale سنه نجمية‎ 
Sidérant, ante adj. صانق . «صمق‎ 
Sidération m.f. تیر النجوم  انصماق‎ 
Sidéride ad;. شه الحديد‎ 


حدائد . فصلة AAL)‏ 
حديدي ( نبات ابن البيطار C‏ 


— n.l. 
Sidérite n.f. 


SIDE 


'Sidérite n.f. 
Sidéritis w.m. 
Sidérographie w f. 
Sidérolithique adj. 


حديدي (ابن اليطار )نيات 


Sidéromanoie n.f. نم بالحديد الحي‎ 
Sidérostal n.m. ft eh ماظار‎ 
.Sidorotechnie n.f. AAL) صناعة‎ 
Sidérotechnique adj. خاص صناعه اللدية‎ 
Sidérurgie n.f. AAL) صناعة‎ 
Sidérurgique adj. خاص بصناعة الحديد‎ 
Siècle n.m. جيل‎ . Ó? 
un nouveau — حديد‎ pas 
ily a un — que Pon ne vous a vu 
هل ملالك‎ 
le — futur Ae UJ) . الا خرة‎ 
le — GA 
le — d'or 
فرن الذهن  زمن لیم‎ ٠ زمن الاطحل‎ 
le — de fer 
us yj — vll رن‎ 
Siége n.m: ب محكية ب حصار‎ gs 
— de cabinet ملائي بيت الراحة‎ 
bain de — ue dë 
— d'une maladie TVRN* 
le — du gouvernement 
¿£ مستقر‎ 
— du tribunal ¿u مقر‎ 
— delempire DI عاصمة‎ 
mon — est fait Al تقر ر‎ 
mettre en état de — حاص‎ 
canon de — مد فم <صار‎ 
الملوم 8 066 — و1‎ Ae 
Sien, sienne adj.poss. متا عه‎ 
le — الام‎ 
mettre du — dans un conte 
Là) din اشاف من‎ 
être content du — dl e 
le roj et les siens 03333 «Al 
faire des siennes «AP مل‎ 
la sienne m 
un — voisin o جار‎ ٠ حار له‎ 
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معدن حديدي ‏ حديدي( نبات ) 


SIES 


Dieu connaît les siens 


T" H ele‏ المحلصين 


Sieste n.f. ¿J AS 

faire la — فال . قبل‎ 
Sieur n m سبد‎ 
Siftlable adj. مساو جن‎ 
Sifflade at تصغير‎ 
Sitfiant, ante adj. LE. Ze 
Sifflé, àe p pass. متملم التصفیر‎ yil 

acteur — DN مشخص‎ 


Sitfflement n.m. 
فیر . استهجان  تصفير . 2 — تأسيل‎ 


— des serpents 


— dua vent عزف‎ 
Siffler v.n. et a. "EN 
le serpent eiffla oU 2l فح‎ 

le cygue siffle تبح البجعة‎ 

vous n'avez qu'à — P 

— une boateille شفط فزازة‎ 
— un gigot شمط فحذة‎ 


siffler l'orateur 
صقر الخطيب‎ ٠ استهجن المطيب‎ 


Siftlerie n.f. استيجان . تصغير‎ 


Siftlet n m. صفارة . تفساح ب تنافر  ملاس‎ 
coup de — ša 

Siffleur, euse ۰ E 
Sitfloter v.m. مقر‎ 
Sifflet n.m. | عصفور‎ 
Sigé n.m. السكوت‎ 
Sigillaire adj. ch. خاص با‎ 
Sigillé, ée adj. v 
terre sigillée AKI طين‎ ٠ طين مختوم‎ 

Sigillograrphie m.f. (o وصف‎ 
Sigisbée n.m. مستظرف‎ 
Sigle n m. صدر الكلمة‎ 
Sigma n.m. utc 
Sigmatique adj. ¿ قسو‎ 
aoriste — نسو بغي‎ pm 

Sigmatisme n m. auf 
Sigmoidal, ale adj. Lë 
Sigmuide adj. صيق‎ 


Signage n.m. تخطيط‎ 


SIGN 


Signal m.m. اثارة -دلاله  ثلث‎ 


drapeaux verts pour signaux 
اثارات صوف أ خض‎ 
Suez 
(لسودس‎ JO شمندورة‎ 


— du Canal de 


Signalé, ée p pars. KIT 
vietoire signalée OMA pai 
Signalement n.m. يه‎ 
feuille de — Ae AN ورقة‎ 
Signaler v.a. استلفت انہر‎  هبش‎ ul 
se — t pr. اش ېر‎ 
Signalétique adj. All خاص‎ 
Signataire m. et adj. q^ ` ek 


Signature nt 
— deg feuillets ته الصحائف‎ 


— 0638 9 UL ila; 


Signe n.m ممجزة‎ m برج‎ GUB علامة — دلاله‎ 
les signes du zodiaque وج الا فلاګ‎ x 
le — dn Lion بر ج الاسد‎ 
parler par signes ED تكلم‎ 

— sur le visage Ji 
les signes du ciel حوادث ال یا‎ 
5 ah الممجزات‎ ٠ الايات‎ 
" , militaires PSY 
il n'a pas donné — de vie 


e JA انقطع‎ 
e) Us| ,مث من‎ 
da At 
les mots ne sont que les signes des idées 


donner — de vie 


— d'un jumeau 


les signes géométriques  ةيسدنهلا الاثارات‎ 


signes botaniquer علاءات ناته‎ 


en signe de réjouissance 
c AA دلاله على‎ 
faire - de téte أوى بالرأس‎ 
le — de la croix اشارة الصليب‎ 
Signé, ée p.pass. T 
Signer v.a. صلع علابة ب دمغ . مغ‎ ٠ عام‎ 
— UR contrat yv gal 
— Por الذهب‎ e 


— ه1‎ paix 


صالح 
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Silenciaire adj. 


SIGN 


signer son nom اسمه‎ gl 


je vous le signersi de mon — 


وراك روي 


88 — vp" صلب‎ 
Signet nm. 

) علاءة . شريط  حاتم سايمان (نبات‎ T: 
شر بط الكتاب‎ 
AU vn éi 


— d'un livre 


rignets parlants 


Signeur, euse m. g^ ٠ TY 
Signifiance n.f. اثارة . علامه‎ 
Signifiant. ante adj. دال” . عان‎ 


e 


cela est trés —‏ 
هذا له كل ie‏ طرب . له ان 


plaisanterie peu 06 


AN Sech z<‏ ككة) 

Significateur, trice m. A 
Significatif, ive adj ذو همى‎ — M 
Signification m f. o»! — ën 
Significativement adu. ad Air بطر‎ 
Signifié, ée p.pass. مان - مدلول‎ 
volontée signifiée إرادة الله‎ 
Signifier v.a ell دل‎ — G 
— le jugement المكم‎ v 
que signifie ce mot 2 هزه الكلمة‎ ja ما‎ 


— son intention 


جاهر بتصده 


*Sikiou n m. Ace 
*Sikiouter v.a. d 
Sil nm اصواني‎ e 
Silence n.f. سكوت # وقف .سکت‎ 
le - absolu ااوحسه‎ 
l'abime du — النسيان‎ Lis) 
rilences UI 
un peu de - ! m. سمع‎ 
imposer — كذاب‎ 
dans le — du contrat la nature du pré, 


ee détermine d’après la position des par- 
ties et la nature de la chose prétée 


اذا À‏ يرح AA‏ بنوع المارية يكون vis‏ بحسب احوال 
المنماقدين JM sel‏ 


et n.m. 


سکت . سكدات . < 


SILE 


< 
EE 


Silencieusement adv. 
Silencieux, euse adj. 


retraite silencieuse A») 

تد عب ل pes‏ 

Siléna n.f. ) مساك الذباب( ناث‎ 
la siléne enflée de Smith »من ایض‎ 

- noclifàre JA! زهرة‎ 


Silex nm. شطفة‎ ٠ صوان‎ ٠ 93. ' مضب وده‎ 


شطفه pyromaque‏ — 
ند فيه شطف - fuilà‏ 
طائف BL.‏ النمثال :صو يرة Silhouette a.f.‏ 


uu portrait à la — "صو برة الوحه‎ 
découper en — 3 rell D 
à la — ناقصه‎ ii بطر‎ 
Silicate de potasse liquide Jii AM ماء‎ 
Silice vf. الصوان,‎ Jo 
Silicé, ée adj. diy» ر. ل‎ 35 


dle ذو رمل‎ — og 
اراض ذاث رمال صوانية‎ 


Silicienx, 6086 adj. 


terrains ل‎ 


Silicico-aluminique adj. صواني شي‎ do 
Silicico-argentique adj. ري صواني فضي‎ 


Silicico-cuivreux, euse adj. 
Silicico-mercureux, euse adj. 
Silicole 7 

511101068 n m.pl. 


Stlicitėre adj. 


do‏ صراني نامي 

ر لی صراني 2 gia‏ 

نابت à‏ الرمال الصوانية 
J'a‏ صوائية 

Ju 33‏ صوانه 


, 
Silicification n.f. gu تر .ل‎ 
Silicifié, ée adj. Asch محجٌر من الرمل‎ 
Silicipue adj. خاص بالر. لص راني‎ 


acide — dag Jo ar 


Süicium n m. ui all). M ممدن‎ 


Siliciure n f. el المدن‎ rz 
Silicnle n.f. فر ين‎ 
Siliculeux, euse adj. ذر فر بن‎ 
Sllignositó n.f. علاءة‎ 332 


Silique n /. قرن . فرن نباني‎ 
A" 
PIF Q 
OJ ذو‎ 


شكل القرون 


— douce 
Siliqueux, euse adj. 
Siliquiforme adj. 
Sillage n.m. 

شنيار ٠.‏ حرة المركب -اثر nA‏ — امتداد العرق 


faire un — E 
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SILL 


il fait plus de remoux que de sillage 
جمجمة ولاارى طحا‎ 


a 


Sille n.f. هجو‎ 
Silé ée 58 TU L 


Siller v.a Ter — خبط الاعین‎ w 
مقياس جرة ال ركب‎ 


Sillométre m.m. 
Sillométrique adj. 
Sillon mm. 
اخدود اطب)‎ . FÚ فلح ب‎ ٠ سكة . خط‎ 
coton 

فتح <طوط الآطن 
planter le cotonnier sur le bord du —‏ 


زرم القعان على ريه الصطبه 


tracer les sillons du 


les sillons له مان‎ 
— des roues سک المحل‎ 
— du navire A-A شنار‎ 
la du visage b 


les sillons du visage 
(obs a 9 نف‎ yis ALI ضفار بط ااوجه ) كسور بين‎ 
Sillonné, ée p. pass. 
مخطط ب ذو ميراب . ميرابى‎ 
terrain — pour le coton 


ارض مفتوحة خطوطاً للقطن ( مخططة ) 


وجه ذو صَفار بط — visage‏ 
خطط . فتح ااصاطب- ترك اثر | Sillonner v.a.‏ 
محر l'eau‏ — 


stllonne la mer 


uli AE السفينة‎ 


le navire 


طراد ٠‏ محرات لامطط 
مطمورة 


أنجدان . أنجذان 


Sillonneur n.m. 
Silo n.m. 
Silphium m.m. 
racine de — 
محروث (ابن البيطار)‎ JE عود‎ 
Siliure m.m. 
) ابن البيطار‎ ١ شلق - جرى‎ ٠ شلبه. شلق‎ 


Silybe, Silybum sm. ( ب ( ابنالبيطار‎ < 


Simiesque ad;. قرودي‎ 
Similaire adj. Je 
le — Jul 
parties similaires إعضاء اساسه‎ 


SIMI 


KS 


SIMP 


fimilarité n.f. Jt 
cle Ú. 
الازهاز‎ «US. 


J: š‏ — اسه 


Simili adj.m.pi. 
Similiflore adj. 
Similitude w f. 


Similor n.m. داید لدب‎ 


Simon سمه ان ° شممون‎ 
Simonique adj. et n.m. 
Simonie nf. m 
Simple adj. dia ) — ha 
ل‎ © , 
fête — فر د‎ Aa 
corne — سارح‎ bp 


et les dattiers ont des tiges simples 


Vs‏ باءةّات 


— soldat é Kas نفر‎ 

— particulier ااناس‎ Ale) 
gs) — وين‎ 
pur et — مج د عن ای شرط‎ 

— promosse وعد‎ A ës 
vie — & rl ia 
meubles simples فروشات ساده‎ 
goyes simples ck 351 y £ 


simples 


se traiter par Jos 


ساذج ٠‏ ودبع ٠‏ على نياته — homme‏ 


quil est — / حته موف‎ 
"D — ee . سيط‎ o سا‎ 
le — et le composé کب‎ Aua البسيط‎ 


le — et le double 
والمتنوع‎ ech الفرد والجوز - الفنا‎ 


le — بط ( ممالي)  الساده‎ 
Simplement adv. ak, AN  هطاسبب‎ 
purement et — دون شرط‎ 
parler — ablan تکلم‎ 
Simplesse n.f. 49155 


Simplet, ette adj. عبط‎ 
Simplieicaule adj. مارح الجذم‎ ٠ éch 
fimplicité m.m. able . بساطة‎ 


دماثة الا خلاق de moeurs‏ — 


— d'une questiom السوه ال‎ iin 
Simplifiable adj. abi ممكن‎ 


Simplificateur, trice adj. i 
Simplification n.f. تبط‎ 
Simplifié, ée p.pass. dc 
Simplifier v.a, ei 
se — v.pr. [kas مار‎ 
Simulacre n.m. صورة‎ — JUt 
- d'un combat dell? تشخص‎ 
vain — Jui :طف‎ 


Simulateur, trice w. 
Simulation mw f. 


la — 0808 nn contrat هند‎ d and 

la — d'une maladie T» تصنم‎ 
Simulé, ée p.pass. c 
Simuler v.a. تم‎ 
— une vente سم دما‎ 
.- une maladie ES تصلم‎ 
Simultané, ée adj. O 
enseignement — g- rs 

le passé النائص ب‎ gal 
Simultanéité n f. ot» 


Simultanément adv. 
POST) في برهة‎ e في ان واحد‎ `: Le 


Sinai (montagne) oiu طور‎ ٠ طور سينا‎ 


Sinapine n.f. _ Jl isi 
Sinapique adj. خره لي‎ 
Sinapis nm. J> 
Sinapis m.m. کم‎ 
Sinapisé ۵6 adj. مخردل‎ 
cataplasme — مخردله‎ dm) 
812801867 va. خر دل‎ 
— un cataplasme às خردل‎ 
Sinapisine n.f. da dl خلامية‎ 
Sinapisme n.m. له خردل‎ 
Sincére adj. مداص‎ 
ami — Je 
actions sincères افمال صادفة‎ 
actes sincóres عقر د صحيحة‎ 
diplomes sincères شهادات ص صحة‎ 
Sincérement adv. باخلاص‎ 
Sincérité n.f. خلاص‎ 


le treille de sincérité 


SING 


sincérités ute y! کلام‎ 
sincérité d'un acte Jiad) iaso 
Sinoipital, ale adj. T Mach vg e 
Sinciput n.m الراس‎ < 
Sindon n.m. ^f 


Sinécure n.f. 
منفض‎ ٠ غلو من الشغل . بطااة  رطر بط‎ 


1683 8 


اانفضون + o‏ < أوحه الله 

Sinécurisme n.m. PUN 
Binécuriste n.m. p : JU. 
Sinegalensis (mimosa) فتات‎ 
Sine qua non loc. lat. Be 
coudition — الزم‎ + 
Sinëgre A 


Singe m.m. 
° é € 0 P 
LL)  سیقوبا‎ - ابو خااد . أبور يه‎ ٠ فرد‎ 


— -lion فرد أسد‎ > rio 
P 
homme — مه اد‎ J=) 
2 
lus singes المیمون‎ 
monnaie de — غمز بالوحه‎ 


payer en monnaie de — 
e )Ui ) شقاره‎ m 
c'est comme le — de Nicolet 
شي عدات‎ 
ce n'est pas à un vieux — qu'on ap- 
prenne à faire des grimaces 


ان العوان pli Y‏ المرة ٠‏ تعلمنى — انا حرشته 


Bingé, ée p.pass. ALS, 
Singer v.a. n" 
Singeresse adj.f. END 


Singerie n.f. 
٠ القرود‎ Je  قافن‎ - لەب قرود  تقليد‎  دورق‎ Jit 


è y 
e e 


مار دة 

Singeur, euse, eresse m: ne 
Singulariser v a. | — A 
80 حل‎ U.pr. 3 jii 
Singularité w./. غرابة‎  دارناا‎ 


Singulier, Are adj. بابه‎ d un  يصوصخ‎ 
vous êtes bien — 


أل انت غريب . ما أغربك 


. 2587 » 


SING 


aventure singulière 


femme " 
le — 

le nombre — 
combat — 

il e«t bien ل‎ 
homme — 


Singuliérement adv. 


des hommes —  láches 


il s'habille ti — 
Sinistre adj. 

le — 

le —- du feu 

— daus les céréales 

Sinistré, óe adj. 
Sinistrement adv. 
Sinistrorsum adj. inv. 
Sinistrovolubile adj. 
Sinologie m.f. 
Sinologique adj. 
Sinologue m.m. 
Sinombre adj. 
Sinon conj. 
Sinople n.m. 

terre de — 
Sintisme, SintoismeTn.m. 
Sinué, ée adj. 
Sinueur, euse adj. 
Sinuosité m.f. 


le — du Nil 


حادثه فرومة 
TI AR‏ 
sl‏ ااستفرب 
المفرد 

مارزة 

يستغرب أن 
رجلفر بد 


C - ريه‎ air بطر‎ 


رحال ia:‏ اص لا 


A^‏ ی زي غریب 


شوام . نحس . مسوم 


"NC ٠ المشاءمة‎ 
UP 

iale‏ الذلال 
DR ° Ec‏ 
bias‏ 

de 

di «2‏ سار 
دراسه الصين 


ملولو . .تعرج 
Go" t‏ 
اضواج اانيل 


sinuosités et ravins d'une vallée 


منعطف الوادي ٠‏ كسور الاودية 


la — d'une place 
— de la vallée 


Sinus n.m. 
— d'un angle 


— d'un arc 


— total 
sinus x 
table des — 


ginus ou moitié de 


edid 
Lb 

جيب اراو يه 
v jid we‏ 
(e vm‏ 
جيب of‏ 
جدول ا یوب 


la eorde 


320 


SINU 


Sirug verse 


جيب ممكوس 


sinus du complément ou de lexcédant 
d'un arc 

حيب pi‏ اقوس 

— de l'excédant جيب فضل‎ 

— d'une plaie r^ Oa 

جیب فک  mazilaire‏ -— 

— fRfrontanx Ate حوب‎ 

— dela dure-móre 43.1 جيب الام‎ 

le — total ) pA. فاك‎ ( e اليب‎ 

un -- caverneux véi — 


sinus 


le plus grand 


-- de la veine porte حيب وريد الاب‎ 


— utérins حيوب الرحم‎ 
—  ]aiteux Al حيوب‎ 
Sinusoidal, ale adj. — شبه‎ 
Sioniste n et adj. صبو ي‎ 


Siphon m.m. 

siphons pour prise d'eau 

— sous un canal صودارة ”حت الترعة‎ 
cabinet à siphon 


بيت راحة بقصة ذات LE‏ 


— simple ممص إسيط‎ 
— double مدص د وج‎ 
le — d'évier A Xl ركة‎ 


— de limonade gazeuse 
TG ذاث‎ ( pei قزازة جازوزه‎ 


Siphonnement n.m. T» pO سحارة‎ 


Siphonidé, ée adj. دو بور‎ 
Siphonifére adj. aU ذو‎ 
Sire n.m. سيد # مولانا‎ 
— Pierre می بطرس‎ 
un pauvre — غلان‎ 
oui — dal نعم‎ 

Sirène m f. 

OR — si بنث‎ CAU di بت الماء‎ 
une voix de — Je صوث‎ 
elle chante comme une sirène 

le yum تطرب‎ 


' 2988 


SIRI 


Sirins n.m. s 


les deux — 


— le Syrien Z. Ul الشمرى‎ 

— qui passe sur la voie lactée 
253 الشمري‎ 
pleurant Lal الشمري‎ 
—  d'Yemen الشمري اليمنيه‎ . A kl الشمري‎ 

et il est le Dieu de ل‎ 

وا:. مورب الشعري 
ريح Siroc, siroco n.m. dch uy‏ 
ريح الشرق et levant‏ — 
ريح النوب et mijour dch‏ — 
شراب *Sirop m.m.‏ 
الماء le — de l'aiguillére‏ 
Siroté, 66 p pass. P jean‏ 
Siroter va. am‏ 
مصاص Siruteur, euse adj.‏ 
Sirupeux, euse adj. diy?‏ 
حمل J=)‏ . زحل Sirvente, Sirventois n.m.‏ 
Sis, ise adj. Ch‏ 


Rauwoltii 
€ cU» pu 


Sisarum  syriacum, 


Sisinal, ale adj. dj) 
Sismique adj. dJ5 
Sismographe m.m. 4 3 مقياس‎ 


Sison n m. غريرا ابن البيطار‎ 
le — ammi 

نانحوه ٠‏ نخوه ( ابن البيطار ) 

Sissone m.f. رقص“‎ 


Sisymbre n.m 
le — officinal, le — sagesse 


حكمة المراحين 
an, 1G‏ 
حكمة الجراحين 
منظر ٠‏ موقم 
مبحث الاطممة 
حوف من الاطممة 


i اکال‎ 


Sisembryum nosturtium 
Sisembryum sophia 

Site n.m. 

Sitiologie nf, 
Sitiophobie n.f. 
Sitiophage adj. 


Sitlophylace st.m. JA oM 
Sitót adv. فورًا . عاحلاً‎ 


— que 
Situation n.f. 


جرد 
TE‏ 


SITU 


situation difficile 6 Tc 
mot de — lh d كاءة‎ 
Situé ée, p.pass. 2 - el r 
Situer v.a. soe وضع‎ 
80 — v.pr. صع‎ "m 

Sinum n.m. 
رواس . حرجير الما (ابن السيطار)‎ o s 
Siva ا‎ 
Six adj. شت ماوتن‎ 
page — (أم حفه الادسة‎ 
un — il. قم‎ EE e? 
deux — دو شش‎ 1 E 
Bixain n.m. ابيات_ نصف دسته‎ $ Ze 


Sixener v.n. 


Bixiéme adj. et n. ادس‎ 
un — احد تلا ذة الفرفة السادسة  سدس‎ 
la — 


G N‏ لادسةه ‏ تلامذة DA‏ السادسة 


Sixiémement adv. La, 
Sizypha rubra س ج (نيات)‎ 
Sloop n.m. "X 
*Smalah n.f. °: 

venir avec sa — شمله‎ j! 


Smilace n.m. 


pio e‏ . کرم ٠ ¿Gu‏ ريولة ٠‏ قريولة 


graine de حب النعام ل‎ 
Smilacées n.f.pl فصيلة الفساخ‎ 
Smilax n.m. 
«ابن البيطار)‎ Ju قر‎ . dai . فشغ . كرمة شائكة‎ . i 
Bmille n.f. ازميل‎ 
Smiller v.a. نقر بالازميل‎ 
Smyris سنبااج « ابن البيطار»‎ 
Snobisme ۰ -——— 
Sobre adj. ct n. قانع‎ : t 


repas — خففه‎ $525 
Sobrement adv. عة‎ Ua, 
user — حاذر‎ 
Sobriété n.f. فنامه‎ 
Sobriquet n.m. كنية‎ 
*8oo n.m. ) الاصل‎ L, سكة (عر‎ 


— de charrue 


سكة المحراث 
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ا اګ طګبڅضطګلب پګڅف 0ا0ضادضا0ادااتت 1117222‏ جوج Á—á—‏ ———-- 


SOCC 


Soccage m.m. gu الماء‎ ou 


Sochet n.m. محراث‎ 
Sociabiliser v.a. gal . وفق‎ 
Sociabilité n.f. موانسة‎ 
homme — v 
animal — . حبوان داحن‎ 

caractère ل‎ TJA : 
| EE 
Sociablement adv. LA 
Social, ale adj. یی‎ Vx 


le corps — 


la vie sociale TONES EDI 


l'être ل‎ "il الانسان‎ 
état — Méi 
vertu sociale انسه‎ Alas 


Ap ke? ALA 


Ja question sociale 


مدرسة école — SAYI‏ 
عنوان الشركة 


la raison sociale 

les engagements sociaux 

حیوانات متعاشرة animauX sociaux‏ 
سا 


Socialement ado. G e» I — ü= 


Socialisme n.m. إصلاح اناس‎ 
Socialiste adj. اصلاي‎ 
les opinions socialistes آراء اسلاح لاس‎ 
un — مصلح الاس‎ 
Socialité n.f, $e. . موءانسة‎ 
Sociétaires adj. a شر‎ 
poissons sociétaires وفد من الا.ماك‎ 


les sociétaires 


uem d الأركاء‎  تاعاملا‎ 


école — مدرضة الايلاف‎ 
Sociétairement adv. جاعه‎ 
Sociétariat n.m. شر‎ 


Société n.f. 
موانسة ° معاشرة ب اجتماع‎ 
gD نادي اهل‎  فنالتثا_‎ 


les sociétés آآناس‎ 
la — conjugale im, A 
vers de — اشمار سهلة‎ 
il est de notre U.) من‎ 
talents de — مجانسة الناس‎ 
la bonne — جيه الاخيار‎ 


SOCI 
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la mauvaise société ممه الاشرار‎ 

— savante جي علمية‎ 
Sociologie n./. عام اصلاح اس‎ 
Sociologique ad/. الناس‎ p خاص‎ 
50016 m.m. $250 
Socletiére n. uj شبكة‎ 
Socque n.m. قبقاب‎  تاکعش‎ 
Socquement n.m. تتزيل الله‎ 
Socquer v.a. الله‎ Jy 
Socqueur n m. الله‎ JA 
Socrutique adj. li- 
amour — bip 

Soda n.m. صودا — شراب هلب افرنكي بالصودا‎ 
-— powder سحوق الصودا‎ 
— water 12 ماء اص‎ 
*Soda m.m. صداع‎ 
Sadaique 8006, ée adj. lago Je ym 
Sodico-ammonique adj. صودى نشادري‎ 
Sodico-argentique adj. "TID 
Sodique adj. خاص 13,2 ° صودى‎ 
Sodium m.m. »مدن الطرون‎ 
chlorure de — الطمام‎ m 
Sodomie n.f. + لو‎ 
Sodomique ad;. لواطي‎ - MAL خاص‎ 
Sodomiser v.m. لاط‎ 
Sodomite n.m. et adj. لوطي‎ 


lus — qu'un moine 
q 


الوط من راهب ودی ان النساء عليه حرام 


Sodomitique adj. 
Soeur n.f. 
les neuf sœurs 


faire la — collette 


— du pot 


le bouillon de deux s@ara 


Sourette n.f. 
*Sofa n.m. 


Soffre n.m. 
*Sofi n m. 


Sofi-me n.m. 
Soi pr.per. 
lamour de — 


vera — 


» الاصل‎ L, «عر‎ iio 
حلّقة حديد‎ 

É> 

M 

:صو فک 

نفسه 


e jmi 


SOI 


n'aimer que — 


à part — «nd 

il est propre sur — طاهر الجسم‎ 

ممه ل sur‏ 

من sch‏ ا 

être — dech hi 

étre à — ملك نفسه‎ 

il n'est pas à — 2 3D فائد‎ 
revenir à — نفسه‎ AN 

chez — . في‎ 

ila un chez — JA ملی‎ < 
Soi-disant /oc. adv. als مقول‎ ٠ مداع‎ 
— héritier مدعي الارث‎ 
un — إدعاء‎ 

Soie n.f. حر در‎ 
— de porc SiL 


pieds en bas de — p 
€ ابريسم « ابن البيطار‎ 


o^ 


cocon — 


vétement de — 
bas de — شراب حرير  فيد‎ 
c'est — sur — Z. فوق‎ — 


des jours filés d'or et de — 
ایام سميدة‎ 
— de sabre السيف‎ LAS 


Soierie n.f. 
ورشة حرير‎  ريرح‎ den حر پر‎ Acel ٠ حراير‎ 
س احتياج للنقود‎ v 
» 


a 


Soit n f. 
j'épieuve une grande — 


jai — ous Ul 
avoir — عطس‎ 
grande ظياء ل‎ 


<= . سكري" 
ممتي به متقون 


501116112, euso m. 


Soigné, ée p.pass. 


le — الانقان‎ 

une raclée soignée š c. Ads 

cest du — ON 
Soigner v.a. ای .- أتقن‎ 
— "VU. لاحظ‎ 
— qqu'un dei 
on le soignera شوفه‎ LL 

اعتى بنفسه ٠‏ نه 86 

Soigneusement adu. WEI 


SOIG 


501826026, euse odj. et m. 


recherche soigneuse HONO 

Soin n.m. ظرف‎ _ OE Lal 

par les soing d'un tel o» بهمة‎ 
donner de soins à un malade 

عاد المر يض 

être en — ادهل باله‎ 

— paternel Syl rkisl 

les soins de la maison dall تد یر‎ 

prendre — "a 

petits soins مزل‎ 

étre aux petits soins auprès de qqu'un 


Asie. ode‏ المد للسيد 


Soir n m. شاه . غروب ب مغرب‎ > el. 


le — de la vie ae ze 
Soirée mJ. 


aler en — 


عشوية ‏ سپرايه 


ذهب الى - 


٠‏ سېرة 


Soit اکن - سواه ا:فرض‎ 
Soixantaine n.f. سٿون‎ 
il a la — باخ ااستين‎ 
Soixante adj. et n.m. ستون‎ 
Soixanter V.a. g! می‎ 
— DA حصل الستين‎ 
Soixantiéme adj. | Vi 
chapitre — لباب (استين‎ 
le — الستون . جز من مستبن‎ 
Sokhounos سار‎ 
Sol n.m. 


ule . P‏ مقام . بنجکاه ‏ ذهب ارض — جرن 


chef de — ديوان الوا‎ 

— dur pel Al 

8018016, ée adj. لي‎ 

اخذ با خاطر Solacier v.a.‏ 

ge — vpr. d 

Solaire adj. e 

كوف ل éclipse‏ 

سولاق ( لفظه تر 4$( *Solak N.M.‏ 

Solanées n.f. باذ نع يه‎ 
Solanum n.m. 


عنب اثملب « ابن اليطار . ثثلان ٠‏ ثلان 


(2591 > 


SOLA 


الكا كنج 


solanum halicacabum 


— cordatum » عرصم « ابن الطار‎ 
— cylindrique ole 50 
—  tubéreux * البطاطس‎ 
50120 adj m (boeuf) 2-3 ثور‎ 
Solarien, ienne m. —— سا كن في‎ 
Solatier n m. ضام‎ 
Solbattu, ue ad;. Ut ^, 


ره ص 35( صص « Solbatture n./.‏ 


Soldat n.m. عسكرى‎ 
— de Dieu H As 
— de guet "TT 


HERR 
كر بلاوي‎ Le, عساكر همج‎ 


Soldate (à la) loc adv. 
Soldatesque nr, 


à la — a المسکر‎ Ub 
Soldatesquement adv. ¿ fs AR بطر‎ 
Solde n.f. أجرة‎ 
Solde n.m. Ala - dh 


التلارة . ميه الدين 
TEE.‏ 

مكري . موه جر ‏ الس 
كرى >l.‏ خلص 
وي 


le — d'une dette 
— de compte 
Soldé, ée p pass. 
Solder v.a. 
لن هق‎ 
Sole n.f. 
دكان‎ - 425  ىموم‎ SL A) ترتيب الزراعة  بطن‎ 


Soléaire adj. * نما‎ 


le — النعلية‎ Aach 
Soléciser v.n. H 
Solécisme m.m. لن‎ 
Soleil n.m. شس‎ 
le — se lève الس‎ EEN 
lieu exposé au — c^ مكان‎ 


LE SOLEIL ET LES GRENOUILLES 


Aux noces d'un tyran toute le peuple en liesse 
Noyoit son soucis dans les pots 

Ésope seul trouvoit que le gens étaient sots 
De témoigné tout d'allégresse 


Le Soleil disoit-il, eut dessein autrefois 
De songer à l'hyménée. 
Aussitót on ouit. d'une commune voix, 


SOLE 


Se plaindre. de leur destinée 


Les citoyennes des étangs. 


Qne ferons-nous s'il lui vient des enfants? 


Dirent-elles au Sort: un soleil à peine 


Se peut souflrir ; une demi-douzaine 


Mettra la mer à sec et tous ses habitants, 


Adieu jonc et marais: notre race 


Bientót on la verra réduite 


A Peau du Styx. Four un pauvre. animal, 


Grenouilles, 


à mon sens, ne raisonnoient pas 
mal. 


وا لذي »£4 قد KS‏ 
e?‏ الى حب الرواج مالت 
وي :فقول کف بعد ge:‏ 
ثم دنا في الو منك eu.‏ 
وت رقي paia‏ وال اوسا 
وعن ,حار ارصا سيدة 
as‏ ذا لو :ادين ألما 
وتحرفين اليل ونم _ارا 
وأنت ol‏ لا لأر 


° دا"‎ at p 


óte-toi de mon — 


d'un — à l'autre 
le — 
le roi — 


de justice 
40 soleils 
grand — 
Soleillé, ée adj. 
Solement n.m. 


Bolen n m. 
Solennel, elle adj. 


fêtes solennelles 
moment — 


entrée solenelle 


déclaration solenelle 


forme — 


سمهت عن لقان انه < 
وفال ان الشمس «JUC y‏ 
فخرجت تلمكو لما الضفادع 
أما اذا ما زوجرك اهلك 
لا بد من أن تلدي شما 
إنك في جو ال) وحيدة 
وم هذا فاللظي ja‏ 
cuc‏ البحر والان ارا 
el‏ اللهم لا تقدر 
فالشمسكاظالم ان تزوجا 


اهذاب لا عافاك الله 


est détruite, 


«2592 > 


serment solennel 


contrat — 


paroles solennelles 


homme ل‎ 


majeur 
—  miueur 


Solennellement adv. 


faire — 


Solennisation n.f. 


Solennisé, ée p.pass. 


Solenniser v.a. 
Solennité n.f. 
Soleret n.m. 
Soltége n.m. 
Solfilation 7 


Solfier 
Solidaire adj. 


v.ad. 


Solidairement adv. 


Solidariser v.a. 

te — vpr. 
Solidarité n f. 
légale 


— 


organique 
Solide adj. 


le — 


les solides 


ITE 
AS الساطة اللو‎ -— 


Jall شس‎ couleur — 
الله‎ ٠ المدل‎ gloire — 
Ca + soldat — 
« عاد الشمس « نباث‎ bas — 
TES aliment — 
عصابة‎ fondement — 
- Solidement adv. 
ود‎ | Solidien, enne adj. 
اهاد رسسية‎ | Solidificatian n.f: 
ساعة سوعاء‎ | Solidifier v.a. 
dj- م وک‎ se — U.pr. 
رسي‎ 2 | Solidisme n.m. 
صيذة شرعية‎ | Solidiste n.m. 


كفل . Cus‏ + م 


SOLE 


Jue!‏ ب اشهاد 

مداس من صلب 

ur‏ اقغات 

CAP سي‎ 

نلم النزات — use‏ الات 
ole‏ 

باتضامن 


- 


eg 


vi 

تضامن . تكافل 

تضامن فانوفي 

ارنباط عضوي 

حامد 

مجسم ٠‏ جسم HP)‏ سيديو ) 
الارض الاصلية ‏ المقيتقي  Jui‏ 
الحوامد 


il a une instruction solide 


دي داخ .اسم 
لرن ابت 

مجد موه ل 

عسكري بطل 

gd ذراع‎ 

لهام ياس 

فرار مكين 

بطريقة ale Z<‏ 
خاص بالوامد 


SOLI 


Solidite n.f. 
Solido (in) loc. lat. 
Solidougulé. ée adj. 
Solier n m. 
Solióre n.f. 
Boliloque n m. 
Solin n.m 

solins 
Solinote adj. 
Solipėde adj. 
Soliste adj. 
Solitaire adj. 

la — 

la — de l'Hydre 

acheter un — 

un — 

le ver — 

la vie — 
Solitairement adv. 
Solitude n f. 


jeter dans la —‏ مع 


Solive n.f. 
50111016861011 s.f. 

— du juge 
Solliciter v.n. 

— le cheval 

— une audience 

— ges juges 

-— une place 

étre sollicité par 

— un malade 
Sollieiteur, euse m. 
Bollicitude n.f. 

— paternelle 
Solmisation m.f. 
Solmiser v a. 

Solo n m. 
violon — 


les solis 
Solstice n.m. 
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SOLS 


تضاين . تكافل ‏ حموديه متانة 


m 
dk ذو‎ 
مطمورة‎ 

kL. c 

A<‏ لوحده 

کورة ٠‏ مسائه بين العروق 
كل (هاره ) 

فر يد اذه 

ڏو < فر 


| Ai 


مكان لر وحدة ب عزلة - وحشة 


تر هبن 
Bes‏ 
dui‏ بت سعي 
توصية الفاضي 
حرض أغوى ألح 
vat‏ الحصان 
تطلب مقا 4l‏ 
استعطف القضاة 
طلب وظيفة 
le besoin‏ 

4:55 الضرورة 
عاد م يضأ 

4 A 
cx ° سام ماح‎ 
Zurkal . کربه‎ 
& رعاية ابو‎ 


colure de solstice 


€ مه « فاك موديو‎ A DU s )U 8 ei 


le — d'été 
le d'hiver 

5018610181, ale adj. 
Solubilité a.f. 
Soluble a4j. 
Soluté n m. 
Solutif, ive adj. 
Solstice n.f. 

— d'une maladie 

— d'un problème 

— de continuité 

— d'alun 
Solvabilité n.f. 
Solvable adj. 
Somacétique 
Somatique ad;. 
Somatiste n.m. 
Somatologie n.f. 
Somatologique adj. 
Sombrage n m. 


Sombre adj. 
le — 


conleur — 


les rivages sombres 


jour de plus sombres 


visage — 
Sonbrement adv. 
Sombrer v.n. 
— va. 
Sommail m.m. 
Sommaire ad). 


juge — 


tribunal de justice — 


نقطة المنقاب gad‏ 

y BUT 4h 
gdi ٠ خاص بالمقاب‎ 

قابلية الذو بان ' 

قابل الحمل ‏ قابل الذو بان 
محلول 

ملين 

تحايل ‏ ذو بان 

اتحلال المرض 

حل الدعري 

انفصال ‏ “فرق Jd y‏ 
محلول الشية 
سار 

هومس 

رياضة بدنية 
بدني . jk—‏ 
مسيم للجنون cr‏ 
مبحث البدن 


حاص عم دالبدن 


les mattères sommaires ااراد الحرثيه‎ 
un — 4m . amle 
Sommairement adv. Us و‎ ٠ بالاختصار‎ 
Sommateur trice n. A YI مملن‎ 
Sommation m f. اليه‎ ٠. انذار‎ 
faire une — AL) 


SOMM 
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SOMM 


Somme n.f. 

Asg. حمل — ملغ ابجاز‎ — a. E i 

béte de — Ada. ٠ a مو‎ 

— de tréfle هل بر سيم‎ 
— de 3 livres dle ثلاث‎ & 

la — des unités .جوع الاحاد‎ 

— totale Jelly جوع‎ ٠ -اصل‎ 
— toute, en — و اصل‎ 
— de théologie Aa y وير‎ 


il est la bête de — de tout le monde 


y جار‎ 

Somme m.m. »اس . نوم‎ 
faire un petit — نس‎ 

d'un — واحدة‎ An y 

سكتة هن به دم — haut‏ 

premier — وسن‎ 


Sommé, Ge 1 


ذو دررة ب مجموع ‏ منذر .مشه هلیه 
نوم ب راحة Sommeil n m.‏ 
غمله — demi‏ 
un - de mort e‏ 
النومة الحلوة — le doux‏ 
GE‏ ذو tomber de — C‏ 

étre plongé dans un profond — 
استقل نوما‎ 
j'ai — p3 كابس علي‎ 
— des arbres دوم الجر‎ 
— d'hiver EH vn? 
Sommeiller v.n. امب نمس‎ 
Sommelier,ére n. انين الكيلار‎ 
Sommetlerie n f. _الكيلار‎ AS مسك‎ 
Sommer t.a. انذر‎ 


*Sommet n.m. 
) ملقوحه ( نيات‎ ٠ ع ذروة  كافور الطلمة‎ "Hn 


le double — PE 
— de la tête عقلان الرأس‎ 
le — de la montagne 


JA طرطوفة‎ ٠ فلة . اوج الجبل‎ ٠ الجول غفة الجبل‎ ¿ë 


le — d'un angle راس الزاو به‎ 
angles opposés au — للراس‎ ssla Lis) 
le — d'un triangle GNE 


sommet d'un pyramide Al et 
présentation dn — اراس‎ 8 dh 


Sommier nm. 


dat‏ حصان وله - ala‏ — دفار 

— simple ثالث‎ AN: 
— élastique "PSP 
—  d'orgues صندوق الارغول‎ 


Sommiére m f. 


ری . ارض مکشوفة Sya‏ سوميير (اسم جوة بفرنسا) 


Sommité mj. ذروة‎ 
les sommités de la finance 
All اعاظم‎ 


les sommités de la guimauwe 


طراطيف الاطميه . شواشي الخطمية 
طرطوفة التوته 


— du 67 


- du dattier alh شوشه‎ 

سائر في المنام . ماش وهو نام . Somnambule s. at‏ 

un — Y- 
Somnambulique adj; (sommeil —) 

تنو م مغنطبسي 

Somnambulisme n.m. النام‎ a ٠ نومية‎ abi 


Somnial, ate adj. أحلاي‎ ٠ خاص بالاحلام‎ 


^2( 
متكلم في النوم 


Somnifere adj. et n m. 
Somniloque adj. 


Somnolence n.f. نماس‎ ٠ وسن‎ 
Somnolent, ente adj. "m^ 
un état — kaala; dc 

المرد يض ميال انماس — le malade est‏ 

Somptuaire adj. SmI 
lois somptuaires 4 7833 فوانين‎ 
réforme — المصروف‎ as 
Somptueusement adv. بالتحار‎ 
Somptueux, euse adj. فاخر‎ ٠ مفتخر‎ 
le — dee ell 
Somptuosité  n/. dee Sei 
Son adj.poss. ` 
— père T 


il posséde bien son arithmétique 
حافظالقرآن‎ 
نخالة‎ ٠ $3)  توص‎ 


il possëde — Coran 


Son n.m. 


SONA 
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SONG 


la langue des sons الموسيقة‎ 
Pa ne fait aucun son تدغم السين‎ 
— jecoral اصمية الكد‎ 


perdre les lièvres au — du tambour 
استمينوا على قضاء حوائجکم بالکتیان‎ 


qui n'entend qu'une cloche, n'entend 
quun — 
eA فلا تقض له حى‎ ane اذا اتاك احد الخصمين وقد فقشت‎ 


C. la cti قد‎ ddi خصمة‎ 


Sonat n.m. خاد قان‎ 


Sonchifoiia ) 


)== 
عود c»?‏ ) ابنليطار ( 


Sonchus ( 20.3 تفاف( ابن‎ ٠ فرصمنه . بقلة يهودية‎ 
Sondage n m. VP 
Sonde a. جس‎  — we) — س جاس‎ 
— da chirurgien اح‎ Fi" 
Sondé, ée p.pass. س حوس‎ 
un guó — حوس‎ Ut 

une plaie sondée فرح موسوس‎ 


sondé pour une rétention d'urine 


مقسطر من حصر dall‏ 


فسطر ب رجس 


Sonder va. 


— le gué dans une affaire 


استجس x2‏ . استلفت 

— le terrain eo استجس‎ 

— une plaie c Jous 

— un malade e» p 

—  qqu'un GL استوس‎ 

— un bois غابة‎ A2 

la baleine sonde غطس الوت‎ 

استجس نفسه - قسطر نفسه v.pr.‏ — 86 

fondeur, euse n. راحس _ مستجس‎ 

Bonge n.m. نام . حلم  شاغل‎ 

les songes pu. d نات‎ 

en — في المنام‎ 
faire de beaux  songes 

p»! Lol انشفل‎ 


Bonge-creux n.m. d Lowe 
Songe-malice n.m, 
Songer v.n. et a. 


Ct. eb š حلم‎ MC 
iu افتکر في‎ 


sopgez-y 


songez-y bien العاقبة‎ S3 تأمل‎ 
— à deux fois "Y تر‎ 
— à bien faire ديدنه فمل ا لبد‎ Jas 


— À soi في نفسه‎ FC 
— à qqu'un LA < 

il songe toujours à mal AL. دأبه‎ 
— à mal Ae d افتكر‎ 
— d'eau el à راى الماء‎ 
— en veillant bn, ثوهم وهو‎ 


songer 57‏ 
افتكر في اذبائ توهم LEI‏ فارغة 
à Cay‏ ذلك 
اترو e‏ في الموائب 


n'y songez pas 


y songez-vous ? 


à quoi songez- vous? 
عقلك سارح ياي شىء‎ 
Songerie n.f. وهم‎ 
Songeur, euse m. متوهم .33 اوهام‎ - je 
esprit — مشدول بالاوهام‎ G 
Sonipéde adj. "m olo 
*Sonna n m. i. 
Sonnaile n f. Jale 
Sonnailler n.m. القيدة . ابو حلاحل‎ 
Sonnailler oa. جلجل‎ 
Sonnant, ante رنان‎ 
espèces sonnantes نقد وعد"‎ 
payer en espèces sonnantes اند‎ 


في آذان الظبر 
isL-‏ 3655 


ایات La‏ ة 


midi — 

montre sonnante 

vers ۴0۲868 
Sonné, ۵6 7 مواذن باانافوس‎ 
il est trois heures 908 


(لساعة دنت Cy‏ 


midi — أذن الظبر‎ . al وجب‎ 
son heure était sonnée حان أحله‎ 

il a cinquante gns sonnes 
iied بلغ‎ 


Sonner v.n. et a. نقر في النافور - دق‎ 
cela sonne bien dans le monde 


cela sonne mal ges هذا ردي‎ 
faire — طنطن‎ 
— creux n 
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SONN 


la trompette sonna صرب الوري‎ 
ne sonner mot Ce wl 
— 18 charge AE: ورب‎ 
— du cor نقر في الناقور‎ 
— de la trompette صرب البوري‎ 


Ir sonne dans mer 


ÉN ab‏ في ZE‏ البحر 


— less اظېر السنات‎ 
faire sonner une lettre نطق بالحرف‎ 


ne pas faire sonner une lettre 
G ادم حر‎ 
ce mot sonne bien à l'oreille 


— mal à l'oreille c 

— bien à l'oreille طرب‎ 
faire — un mot SEET 
faire — ses louanges سبح‎ 

— le premier coup des matines — le 
premier 


Dx من صلاة السحر.‎ JN KT 
— le dernier coup des matines, — le dernier 
دق الاخيرة من صلاة السحر . أن‎ 

sonner pour les morts 
دق الناقوس للاموات'‎ 
sonner un voyageur 


دق الجرس پر كوب سائح 


9.^ 


— unton درب فمه‎ 
faire sonner une livre [x رن”‎ 
les eloches sonnent ادق النوايس‎ 
faire — une montre دق الساعه‎ 

— le 6 شون‎ 

— les cloches تدق اللوائیس‎ 

—  ]le cuivre رن النحاس‎ 

— la messe دق الناقوس لاصلاة‎ 
faire bien — Ja 
midi sonne الظېر‎ O3 

Sonnerie n.f. احراس‎ 

عدد دق الساعة d'une montre‏ — 
à»‏ الار باع — - demi‏ 

احراس کرباژه électrique‏ — 


ab ص‎ > 


جرس ے لجل Sonnette n.f.‏ 
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SONN 


serpent à sonnettes ثبان ڏو حرس‎ 


ù la — de bois | مر‎ 
Sonneur n.m. . HERE 
— de trompette پروي‎ 


il boit comme un — d'Eglise 


يكير 
دو شش e‏ وش Bonner m.m.‏ 
*Sonniste n.m. p‏ 
054 . اهل les sonnistes AL‏ 
مقياس Sonométre n.m. cu‏ 
قياس النښات Sonométrie m.f.‏ 
خاص بقياس Sonométrique adj. Skill‏ 
Sonore adj. "T‏ 
صوت voix — e‏ 
Sonorement adv. ii AX‏ 
Sonorisation n f. t‏ 
Sonoriser v.a. -—‏ 
رنانية Sonorité n f.‏ 
*Sopha n m. ii‏ 
صوفي *Sophi m.m.‏ 
صوفية Sophie n.f.‏ 
faire 68 — "y"‏ 
سفسطة — تضليل Sophisme n.m‏ 
تغريرات sophismes‏ 
FT‏ يل .تسفسط Sophiste adj.‏ 
ux‏ متسفسط — rhéteur‏ 
Sophisterie n.f. AAA‏ 
Sophistication n.f. e‏ 


v ٠. زغل‎ 

Sophistique ad. jux 
celui qui use d'un langage  sophistique 
est digne de haine 


من يستممل الكلام السفسطي إستحق غضب الله 


l'esprit — النتسفسط‎ Jid 
la — | لردم لی السفسط‎ 
Sophistiquement adv. منسطا‎ 
Sophistiquer v.a. TIG 


Sophistiquerie n.f. فش‎ ٠ زغل‎ deus 
5002186108603, euse n 
زاغل . عاش‎ — k. 
*Sophore ou sophora m.m. 
شجرة افاصولا‎ Gaz صفورا ( لفظه‎ 


Sophronistes n m.p.l Oil 


SOPO 
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SORG 


Sopor n m. e 
Soporatit, ive adj. et n.m. t> 
Soporeux, euse adj. وي‎ 
Soporifóre 8000118۹06 adj. et n.m 
f ^ e سم مهد‎ 
Sopra prép. علي‎ 
come — Ta کا‎ 
Sopraniste n.m. Spall Jla 


Soprano n.m. أغا . طواشي‎  توصلا‎ Ae 


غبيراء (ابن .20.3( 
شربات 


Sorbe n.m. 
Sorbet n.m. 


دولاب الدلدرمه ٠‏ عدة دولدرمه Sorbetióre n.f.‏ 


Sorbier n.m. lo . ds 
Sorbine n.f. الغبيرا‎ QU اصل‎ 
Sorbique adj. (acide) eue ar 
Sorbonique m.f. مناظرة بديمة‎ 
Sorbonne m.f. (39) مدرسه دار‎ 

la — des cochers a Aal) ميدان اءثحان‎ 
Sorcellerie n f. سحر‎ 


ils regardent le Coran comme une 
œuvre de sorcellerie 


جملوا QUÀ‏ عضین 


Sorcier, Are w. عاضه‎ ٠ ساحر‎ 
sorcière 


incantation de — £ 
il n'est pas — 

il ne faut pas être grand — pour cela 
هذا ام لا يقتضي مهارة كبيرة‎ 


il faut être — pour lire ce manuscrit ` 
هذا الط اليد‎ AUS" لاجل فك‎ Se تلزم للانسان‎ 


— des esprits ساحر المقول‎ 
un vieux — & ^ ابن‎ 
Sordide ad;. AM 
pauvreté — e» 

une plaie AM فرح‎ 
ulcéres sordides فر وح ذات غسلين‎ 

avare — شحيح‎ 
avarice ix: 
Sordidement شحيحة‎ A8 بطر‎ 


الل 


Sordiditó n.f. شح‎ ٠ قذارة شحاحة‎ 


ذره بلدي + 023 مصري« ندا € Borgho m.m.‏ 
دره بلدي « LA‏ € 


حراي ٠. JA‏ ساط 


houlque — 


Sorgueur n.m. 


Sorgum ) holecus — ) 


ذره بلدي . o)3‏ صري « ندا € 


كلام فارخ . خرافة 


Soriciens n.m.pl. 
50226666 n.f. 


Sororal, ale, 80202181, ale adj. 
أَخْق‎ ٠ خاص بالاخت‎ 
Soricide n. et adj. قانل اخته‎ 
Sort n m. JU del قرعة‎  تخب‎ 
mauvais — نحوس‎ 
le — est jeté ^ ga 
le — est tombé sur un tel | 
| على فلان‎ is d وقمت‎ 
tirer au — de All سحب‎ 
mettre un - dans 18 0 
JA à $56 وضع‎ 
jeter le — ساهم‎ 
le — des autres مل الفير‎ 
le — principal d'une rente 
les sorts ae Ai 


le — a des hauts et de bas 


الدهر Arie‏ وسمسور ۰ Bp‏ عيش ومره جیش 


Sortable adj. E 
mariage — الكفاءة‎ gu 
Sortablement adv. 25, Air بطر‎ 
Sortant, ante adj. e: dh 
Sorte n f. t» 
de telle — بث‎ 

de cette — الكفية‎ sjy 

à toutes sortes d'heures في اي صاعة‎ 

de la 1re — من اول درحة‎ 

— de rats olo صرب عن‎ 
en 0006 — G پو‎ 

dela —, enla — dell) sjy 

de — que, en — que بحيث ان‎ 

en qque — o Qa 

de boune — LL 

بليالة ب شدة ل de la bonne‏ 
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SOT 


je l'ai traité de la bonne sorte 
$22 «Li 
il ne se fit prier d'étre roi que de la 


bonne sorte 


خُفف عنهم وء نة eJ‏ في ان يكون (Xi.‏ 


Sorteur, euse adj. ss 2135 
Sorti ie p.pass. طالم . خارج‎ 
il est ل‎ 3 m 


m'en voilà — 


المد A‏ الذي انقذنا من ذلك 


employé — Ae All م تحدم : من‎ — 


— du péril ناج من الخطر‎ 
vous voilà — de votre caractère 


فد خرحت من طبمك 


épée — des Indes اف‎ ies 
garrot bien — ` غارب مأنو ف‎ 
Sortie n.f. 


خروج ‏ طامه — خروج السفيلة ب À ie‏ صذيرة 


faire sortir qqu'undes gonds, hors des 5 
انسانا من ملايله او من دينه‎ ci 
les yeux lui sortent de la tête 
تنفظر‎ elus کادت‎ 


il ne sortira pas de lui de prince qui 
soit assis sur le tróne de David 


لايرزق بامير يجلس على كرسي داوود 


d'embarras تحلص . ن ورطة‎ 
de la vie SL) قارو‎ 
de la régle شد عن القاعدة‎ 
de fille تروحمت‎ 
de cadence شذ في الرآص‎ 
de la question JV شط عن‎ 
je ne sors pas de ce lieu 
T» C لن ابر‎ 
des suppositions ترك مجال الفروضات‎ 


il est sorti de cette école des savants 


تعرحت Up‏ من هذه الدرسه 


faire — de l'ordre اوجد ااظام‎ 
à la — de l'hiver منلځ اشنا‎ à ZS ر‎ 
— un malade w wf 
— de bal هدوم | ن الره‎ " ke 
e ba uat J خروج من‎ 8 m pi عند‎ 
— contre l'avarice Jad d طمن‎ — de l'esprit < ضاع من‎ 
la de dessein النجاح‎ ce jugement sortira son plein et entier 
ménager une — Le Zen در‎ effet J pill يكون هذا الحكم واجب‎ 
Sortilége n m. J- | Sot, otte ad; et m. 
Sortir v.n. حرج‎ sizdin  نالجخ‎ . Um 
l i rt d ste 
e navire so e son po AI ER 7 
SES époux — زوج ديوث‎ 
figure qui sort صورة بارزة‎ elle est sotte de vous مغرءة فوك اَ-‎ 
faire — les vices - sall بن‎ à sotte demande point de réponse 
— de nourrice الصمت السلامه انفطم‎ d» وجواب الاحمق الصه ت‎ 
le Nil sort de son lit HN. فاض‎ | Sotard n.m. TJ e 
le sang lui sortait de la bouche Sotériologie n.f. LAN مذهب‎ 
طفح الدم من فمه‎ Sothiacal, ale 501518006 adj. 
سی‎ 


don sortent ces gens 


خاص بدورة الشمري 


UE هذه‎ Jb E 7 période sothique S ph) 
v S SUME | 
Sotie n.f. ats 
d’où sortez-vous 2 GE f. be 
Sot-l'y-laisse n.m. خربه‎ 


انت كنت فين انت غاب عن الاخبار فين 


— de la selle تزحزح من الج‎ 


got-l'y-laisse du dinde 
لديك اروي‎ ae 


— des gonds ال‎ | Sottais n.m. ahaj . وباجوج‎ gek 


SOIT 
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SOUC 


Sottement adv. 
Sottise n.f. 


EUR EPUM TENET 


بشاوة . نطاعة 


faire une — rk 
dire des sottises 


Cau C» قال‎ LG Ox فال‎ 
Sottisier m.m. et adj. 


, 
جام افحش On‏ الفحش 


homme grand — رحل فحاش‎ 
Sou m.m. AR  يدلوص‎ 
un petit — ځمسۀ اله‎ 

contribution au — la livre 
il n'a pas le — صفر الدين‎ 
piéce de cent sous ريال . ابو طاحون‎ 
mettre — sur — NL 
Soubredent m.m. BEE 
Soubresaut n.m. š i 
— des tendons JU نفض‎ 
Soubresauter v.m. à 
Soubrette m.f. خد امه‎ 
5005056 n.f. صقر شاهنى‎ 
Souche m f. Jk مة) ”ب نافورة — حذر‎ n أرومة‎ 
faire — اسباطا‎ t. فر‎ 
une vraie — Ach 
talon de — حوانية‎ 
registre à — دفتر قسيمة‎ 
la — da registre Ai قسيمة‎ 
la — du boulanger حز الفران‎ 

faire — d'honnêtes gens 

ناسب يت المجد 
ورث‌عن succéder par — t A‏ 


Souchet n.m. فارون‎ ٠ «S. OV ٠ p 


—  sultan A355 حب‎ 
— comestible 

سقيط ° حب E‏ 5 فلفل السو دان 
البردي papyrus‏ — 
تمداد 2334-1 Souchetage vm.‏ 


Soucheteur s.m. عد اد الحذور‎ 
Souchon n.m حد بل‎ — 
 Bogei N.M. 


ادريون . زيده ٠‏ که (ابن الميطار ) 


souci d'eau ell is 5 
couleur — 6232) لون‎ 
Souci m.m. كرب‎ ٠ JU هم‎ ٠ کربه‎ 
—  d'hanneton شرارب‎ 
c'est là le moindre de mes soucis, le 

cadet de mes soucis 


لا Qui‏ بذلك 


vous ne vivres pas longtemps vous pre- 
nez trop de souci 


انت ye ges‏ منيك 
les soucis‏ 
المموم . نات الصدر . cols‏ النفس 
انت شافل dk‏ 


tu es mon — 


Soucier v.a. حير . هم‎ 

80 - vpr. r^! — تسیر‎ 
Soucieux, euse adj. مهتم ١ذو شاغل‎ 
Soucoupe n.f. K 
Soucrillon m.m. سکر ي‎ E 
Soudabilite n.f. quel 
Soudable adj. قابل الا تحام‎ 


Soudain aine adj. فجاني‎ ٠ وى‎ 
il est mort d'une mort soudaine 


فاظت نفسه 

— adv, tout — فحأة‎ 
— que ېجرد ما‎ 

— quelle m'a vue رأتى‎ ٠١ > 
Soudainement adv. : نجأة‎ 
il mourut — فاظت نفسه‎ 
Soudaineté n.f. Wirt 
*Soudan n m. سلطان‎ 
Soudant, ante ad;. . لاحم‎ 


Soudard, Soudart n.m. محرب . مقدام مرب‎ 
' 5 
Soude m f. » 290.3 حرض . اشنان «ابن‎ ٠ غاسول‎ 
la — commune » 20. #ول «ابن‎ 
—  caustique فلي الذسيل‎ 
— des foulons 


غاسول . اشنان القصارين «ابن اابيطار» 


ملحوم 
لم Souder ta.‏ 


Soudé, ée p pass. 


TT. V.A. 
88 — v.p. 
Soudeur, euse m. لاحم‎ 


Soudier, 


SOUD 


«2600 > 


SOUF 


ére n. gti . خاص بالاشنان‎ 


soudiàre n.f. t مممل‎ 
industrie soudiére oL yI صناعة‎ 
Soudoir n.m. é pex مكو ى‎ 
Soudoyer v.a, PM 
Soudre v.a. J 
Soudrille n.m. محرب + مجرب الحمرب‎ 
Soudure n.f. لام‎ 
Soue n.f. پر‎ Al زريبه‎ 
Souette n.f. مصاصة‎ 
Soutfert, erte p.pass. e ٠ متحمل‎ 
Soufflage n m. نفخ‎ 
Soufilant, ante adj. e 
5001116 n.m. نفحة‎ 
le dernier — de la vie 
النسس‎ ٠ UL ٠ الرمق‎ 
mauque de — v- AI 25 
bruit de — لفط منفاځي‎ 
—  amphorique جوش الزير‎ 
— Dronchique هنين الب‎ 
un — de vent c 
— de l'aquilon e! مب‎ 


cette objection peut être renversée d'un 


souffle 


هذا الاعتراض اوهن من بيت المنکبوت 


النفحة الر cràsteur Ak‏ سا 

un سم‎ de mort نفحة الموت‎ 
retenir son — kai کر‎ 

SoufHé, 68 7 pi. منفوخ‎ 

Soufllement n.m. aki ٠ اخفاء‎ 

نفخ نهج d-‏ ب زمر Souffler v.n.‏ 

— l'incendie Az) اثار‎ 

il souffle des pois yu ٠ Zen Al ينام‎ 


je vent souffle avec violence 


kg 
gux oreilles كت . وسوس‎ 
les fées ont soufflé sur lui 

فتح الله عليه 


le Seigneur a soufflé sur lamas de 


leurs richesses re? الله تر‎ al 
celles qui soufflent dans les ncuds 


النفاثات في المقد 


souffler sur un verre d'eau 


فث على كاية مام 
سم doucement‏ 
ell‏ ببنت شفه 46 ne pas — d'un‏ 
اتلف gur‏ 
"3T Er‏ 2 ه1 
une dame "PNE‏ 
طبر افادة تلغرافية( اخفاها ) une dépêche‏ 
REID‏ زحاحة une bouteille‏ 
نب ر il souffle des vents c‏ 


regarder de quel cóté le vent souflle 
o£ 
l'esprit souffle où il vant 
نفحات الانس لن يريد‎ — y اه‎ 


qui souffle le principe vital dans مه‎ 0 


نم 

ge — v.pr. اشرب‎ 
Soufflerie n.f. e — منافيخ‎ 
Souftlet n m. كور ضر به كف‎ ٠ pe 
— de forge حدادي‎ A8 
— donné dl 


800110686 n.f. 
Souffletó, ée p pass. et n. 


voiture à — 
gur la figure 
sur la nuque 
gur le devaut de la téte 


sur la joue 


y- 


donner un — à Vangelas Ù 
A خاض في‎ 


s Ronsard‏ — ور 


ور 
n»n — au bon droit‏ » 
داس على dL‏ 
il a donné un — au roi‏ 


زيف لقود 


donner un — à qqu'on sur la jou 


d'un autre واسمي ياجاره‎ gii ابا‎ 
petit — Am على الو‎ abb 


jouer aux petits soufflets 


8001110667 v.a. o" 
— lebon sens داسعل الذوق السام‎ 


— la raison 


داس مل القل 


SOUF 


Souffleur euse n. نامج‎ gel pu -gi- ملقن‎ 


gn — -— ريم‎ - pu 

Soufflon n m. Ja حوزة‎ 

Souffrable adj. dun? نک‎ 

Souffrance m f. توجم‎ - jt — اباحة‎ 

la — d'une faim violente لباس الجوع‎ 

armée de — حيش الفایا‎ 

— de l'amant : 

fenêtre de — A شباك على‎ 

Souffrant, ante adj. ب متوجع‎ Jeri 
l'Eglise souffrante 

— الاعراف . اهل الاءراف 

la partie souffrante t الحزء الموجو‎ 

Souffre-bonheur m.m. خادمه لسمد‎ 


Souffre-douleur m.m. 
Zen جار‎ Ai Zenn بوا‎ e dude د«‎ ie 


بد له السحرة — habit‏ 

Souffreteux, euse ad. متوجم - محتاج‎ 
Soutfrir v.a. 

— G صرح ب‎ EN تحمل . قاسي ب‎ ٠ SW 

احمل . قبل 

— patiemment Jus 

— le martyre مات کېبدا‎ — AA داق‎ 

تحمل . فامى wm.‏ — 

— dela poitrine أنصدر‎ 

cesser de — مات‎ 

— avec fermeté A 

le — التحمل‎ 

— léperon 33e استحمل‎ 

شاعت ‏ طلبت المشار l'étalon‏ — 

ge — v.pr. ros Dex ب‎ ceo 

Souffrage m.m. تکار یت‎ 


تبخير بر م [النبيذ بالكبر یت 


== du vin 


— de la vigne نفخ الکرم بالكبر يت‎ 
8001166 n.m. OE 
— en canon and كبريت‎ 
le — principe E 
Souffré, ée p pass. 


iu بالكبريت ب‎ = ٠ L < 


Souffrer v.a. 


بر بالكبريت ب دهن بالكبريت ٠‏ كبرث 
نفخ کرم بالكبريت 


— la vigne 


WOR 


Souffreur, euse m. 


Souffriére n.f. xu bh 
Souífroir m.m. فرن اتكبريت‎ 
Souhait n.m. ER 
les souhaits de bonne fàte AAT 
à vos souhaits al ارمکم‎ 
à — حسب اارام‎ 

cest un — de roi fils et fille 
هذا غايه المى‎ 
Souhaitable ad;. d ممكن‎ 
Souhaiter v.a. w. 
— da bien ail gt 
— le bonjour صبح‎ 
— le bonsoir v^ 
—  ]a bonne féte ne 


je vous souhaite une heureuse année 


کل ءام وانتم بخير 

je vous en souhaite Hls ربنا يجرد‎ 

ge — immortel عى التحليد‎ 

Soui m.m. Ala دممه‎ 
Souillard n.m. as JU 
Souilarde n.f. جردل الصابون‎ 
Souille n.f. وحل — وعساء‎ åS y  هدخم كس‎ 
Souillement n.m. Wf 
Souiller v.a. | ٧۸ 
— le lit nuptial iJ 
8&6 — U.pr. تدنس‎ 
Souillon n.m. صبي مطبخ‎ ٠ ممسحة‎ — 239 
Souillonner v.a. k- و‎ 
دناسه‎ 


Souilure n.f. 
des vótement couverts de souillures 


dn $ Ja هدوم‎ 

souillures légales di 
A 

ge laver des souillures طېر من النجاسة‎ 


Soül, 0۵16 adj. o 
être 8001 de qque chose شبع من شيء‎ 
je suis — de cet homme 


انا طبقان من هذا Je JI‏ 


il est — هو سکران‎ 
il est — comme une grive 

RE d Eë 
mon — قدر امکاني‎ 


. SOUL 
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SOUL 


AA‏ امكانك 
faire manger ses bétes tout leur —‏ 


ri امه فدر‎ EI 


ton 1 


tout le — قدر الامكان‎ 
Soulagement m.m. ——Y 
Soulager v.a. aie. 


— les pauvres اءان الفقرا‎ 
86 — v.pr. 

Au. $2555 خفف عن نفسه - تعاون  ازال‎ 
Soûlant, ante adj. c 
Soülard, arde n. 


Soulas n n. تاليف — .روص‎ 


شبعان - سكران 
ونت السكر 
eel‏ ب اسکر 


5850016, ée p pass. 


500166 n./. 
Soüler v.a. 


on l'a soú]é de viande لما‎ ogadi 

on l'a 68 وه‎ < 

— ses yeux انظاره‎ C 
86 — v.pr. à . #شبع‎ re 
Soülerie n.f. ځانه‎ 
5". 

Souleur n m. t> 


Soulevant, ante ad;. رافم‎ 
8001678, ée p pass. ثائر ب مش مشل‎ tie 


بحر دايج mer soulevée‏ 
هیجان اشمثزاز 


TUM‏ غمان القلب 


Soulévement n.m. 


de cœur‏ سه 


— du peuple الاهالي‎ d 
Soulever v.a رفم ب هيج‎ 
— un fardeau de oov 
— la terre پر ش‎ 
— la poussière اثار الفار‎ 
— un navire سفينة‎ py 
— la tête "RET 


دنع ILs‏ فرعية 
شيء يقرف 


هوم . اغثى ۰ قوم القلب 


— une exception 
cela fait — le cœur 


— le 7 


— la question عرض السوءال‎ 
— pour ميل‎ ٠ أمال‎ 
— le peuple الاهالي‎ A2 


$0 سر‎ v pr. 


AS‏ ° قام ب :نطق . رفع هاج 


ge soulève 
ناهض . راقع‎ 
سح حة‎ AR 


le cour 


Souleveur n.m. et adj. 


contre-poids — 


Soulier n.m. مداس‎ . e.t 
80011616 n.f م بع‎ if 
Soulignement n.m. اثارة تا تيه‎ 


Souligner va. تحت . مد شرطة نحتانية‎ 7l 


Souligneur, euse w. AS, 
Souloir v.n. اتاد‎ 
500156 n f. 5 

— d'échange a ES 
Soumettre v.a عرض‎ es 


jai l'honneur de — à votre excellente 
Gil اشرف بان اعرض على‎ 


soumettre à l'appréciation d'un autre 


oy‏ لاخر 

— à la dissection c JA رب‎ 
— une question à l'examen 

عرض مسألة للبحث 

— un cheval (Le Ze 


— à ارم‎ 


من 86 
خضم ail‏ - | انقادت A‏ 


se — à son chef T 5! 
Soumis, ise p.pass. خاضع منقاد‎ 


un ouvrage est — à un autre 


استحكام سْعْفْض عن الاخر 


l'acte sera — de griffier 
دم السند لكاتب المحكمة‎ 
un animal — pom ol 
Soumission m f. | انقياد‎ 
faire sa — 2 . رضخ‎ 
les soumissions AE,  ثاميلستلا‎ 
8oumissiong d'un enfant اطاعة الواد‎ 
° 


adjudications sur soumissions cachetées 


n mS D»‏ دف مختومه 


retirer sa — Alb سحب‎ 
une — de payer tous les frais 
Soumissionnaire m. الطلب‎ eas 


SOUM 


Soumissionné, ée ?.pass. مقدم عله طلب‎ 
Soumissionner va. Ü, qai 
Soupape n.f. pke ٠ طابق‎ 

de sûreté صمام الامن‎ 


Soupçon mm. و - قفوة‎ is 
donnez-moi un soupçon de cette liqueur 
دنه من هذا امروب‎ gil 


un tel est l'objet de mes soupçons 


فلان قو ي 

Soupçonnable adj. محل اظن‎ 
Soupçonner t a. SÉ 
Be — vpr. ظن في نفسه‎ 

Soupçonneur, euse n. ان‎ 
Soupcgonneusement adv. ke 
Soupçonneux, euse adj. et m. ous 
cheval — حصان نايف‎ 

فته ب كرة Soupe n.f‏ 
من مبداء الا کل — dès la‏ 


je vais te tremper une — 


. 5 e و‎ 
— en vin کیت‎ 
ivre comme une — ab ان‎ < 
marchand de — طباوي‎ 
une — faite pour un souffit pour deux 


اللقمة الحيئة تكفي ميه 


Soupó, Souper n.m. هنا‎ 
Souper v.n. تمي‎ 
— par cour LA (RS 
couche-toi sang — et tu te trouveras le 


lendemain sans dette 


Soupesé, ée p pass. Alb طل‎ 
Soupesement n.m. ترطيل‎ 
80026861 va. Ji 
Soupette w f. i 
8002601, ense n. g^ 
Soupier, iére w./. azi ابو‎ ٠ مدب الث‎ 


Soupióre n./. 


A‏ شربه c‏ ملوء سلطا ai‏ شر به 


: و‎ t. 
Boupir n.m. .د _وقف‎ 


quart de — 


2603: 


SOUP 


o 9‏ سا 


pousser des soupirs 34-4 


l'objet de mes soupirs ERU 


les derniers soupirs 


طلوع الروح آخر لقفه 


Soupirail n.m. 


WS 
Soupirant, ante adj. et m. Ap 
Soupirement n.m. Xp 


Soupirer vn 


— pour sa patrie 


— Un. c» 
Soupireur, euse m. ET 
Souple adj. o^ 
Souplement adv. UL 


Souplesse n f. ناض ون‎ E s لين‎ 
tours de — slde اب‎ cosas 


Souquenille n./. الم يح‎ aaler 


Souquer t.a. شد‎ 
Source m f. شوخ . ځ‎ 
prendre ba — pe 
la — d'une loi «صدر ةاون‎ 


la — d'un textu اصل اأنن‎ 


de bonne — من مصدره واوق به‎ 
les petites sources? font les grandes 
rivières 
الذود الىااذود| بل‎ ٠ الى الثمرة ڪُر‎ 5,2 
Sourcer va. vbi 
Sourcier a.m. قناقن . عارف اليناييم‎ 
Sourcil m.m. حادب‎ 


celui qui a les sourcils bien fournis 

on uris 
sourcils du hanneton رار بب‎ 
il n’a point des sourcils 


أطرط . طرط الاجبین 


sourcils de la fierté JUI م ح‎ 
n'avoir pas des sourcils ارط‎ 
8007011167, Gre adj. (are — حجاج‎ 
Sourciller %.n. rd 
Sourcilleusement ado. el Af 
Sourcilleux, euse adj. ابو حاحب‎ 
philosophe — Los ولوف ذو‎ 
un air — اال‎ 


SOUR 


c 2604 د‎ 


SOUR 


un frout — sourcilleux "RA 

حال شاه ل monts‏ 

Sourd, ourde adj. et n. اطرش‎ ۰ el 
— comme un pot أم بخ‎ 


ils sont sourds bien qu'ayant des oreilles 
معون بها‎ Y لمم اذان‎ 


étes-vous — 2 E A = 

je lui ai fait la sourde oreille 

i 
d لبست أذنى‎ 
maladie sourde رض دفين‎ 
ton — c" Ù لو‎ 
—  -muet d el 
sourde-muette L< iud 
Sourd nm. div وره‎ cce 
Sourdeau, aude m. ارس‎ 
, e Ä 
Sourde n f. Am e 
وی‎ e» 
Sourdement adv Lor . L... 
Sourdine n.f. e مدي‎ 
mettre une 8000156 à sa voix 

ç 
صونه‎ uaan 
sonner la — صوت النفير‎ yain 
83 marier à la — لکت‎ j زوج‎ 
Sourdre v.n. تر > ابم‎ 
la source fait — l'eau الماء‎ di ? PES 
Souriant, ante adj. (rc صحو ب با م‎ 
Souriceau m m. m 


n.f. 


صيدة فيران سسي ‏ مصيدة لموص ‏ حدس deum!‏ 


Souriciére 


Souriquois, oise adj. "EU 
le peuple — الفعر ان‎ 
Sourire v n. تسم‎ 
— nm. NU 
Souris n.m. -— 
Souris n.f. سسي‎ 
il le guette comme Je ebhat fait la ل‎ 

بتر بط له i‏ 

حصان فير الي — cheval‏ 

les pas de — سلالم الفار‎ 

— de montagne پر بوع‎ 


ou le ferait cacher dans un trou de — 


میت d‏ جلده من Jl‏ 


on entendrait trotter une souris 
سكوت‎ Uus 

on n'entend pas une —- trotter 
اي همس‎ Y 

Absent le chat leg — dansent 

غب يافط الب يافار 
وطواط Souris-chauve m f. vm ٠‏ 
Jas‏ اادارك 
— . ساي کتيي 
علي gf‏ 


Sourlier n.m 
Sournois, oise n, 


Sournoisement adu. 


Sous prep. تمت‎ 
sous les Fatémites ebli Las d 
sous caution بالضيان‎ 

— peu JJ عا‎ 
—  piétexte 77 
passer sous silence Qis صرب‎ 
affirmer sous serment rc 
— main is 
— preine $i و‎ 

Sous-aflermer va. من الباطن‎ Sei 

Bons aide n.m Co مساءد‎ 

Sous-amendement n.m. تحوير التمديل‎ 

Sous-amender va. حور التمديل‎ 

Sous-arbrisseau m.m. $ mL نحت‎ 

Sous-astragalien, enne adj. S plt ټیعت‎ 

Sous-aumônier n m. نایب الامام‎ 

Sons-axillaire adj. Je V! تحت‎ 

Sous-axoidien, ienne adj. تحت المحورى‎ 

Bous bail n.m. ايجار من الباطن‎ 


Sous-bailleur, euse n. 


Sous-barbe f. 
Seus-bibliothécaire m m. 


موه جر من الباطن 
٠ LG‏ ضر بة نحث الذقن 


Sous-bourgeon n m. we E 
Sous-cap m.m. دم فملة‎ 
Sous-chantre m.m. 2 
Soas-chaussare n.f. ase 


ثافي ٠‏ وکيل 


Sous-claviculaire adj. Sous-clavier, ère adj. 


Souschef n.m, 


š تحت‎ 


Sous-commis n m. کاب‎ JaL 
Sous-commission a.f. 4» À لنه‎ 
Sous-conjectival, ale adj. تحت الله‎ 


S0US 


Sous-costal, ale adj. تحت الاضلاع‎ 
Sounsoripteur n.m. مشترك‎ - —< 
— d'une lettre de change ماضى الكمبيالة‎ 


Souscription a.f. 
وصل الاکتتاب  مبلغ الاکتتاب  نودح‎ 
التوقبم على خطاب‎ 
— pour un acte de bienfaisance 
اير‎ Jed كتتاب‎ | 
imprimer un livre par — 


طبع کتابا بالاکتتاب 


la — d'une lettre 


Souscrire v.a. 3 de — V 

— wn billet على سند‎ to 
à la mort d'un coupable 

اغى Je‏ قتل مجرم 

jy sovscris ei. 


— à ce mariage رضى »ده الرواجة‎ 


ils ont souscrit pour cent livres 
اکتتبوا مئه جاه‎ 
ila souscrit à l'édition de ce dictionnaire 


اشترك ئي طبع هذا القاموس 


se — Vpr. ie 
800801716, ite p pass موقم عليه . ممضى‎ 
Sous-sorivant, ante m. g^ . e مو‎ 
Bous-cuisse n f. المد‎ Ae? 
Sous-cutané, ée adj. AN | تدد‎ 
Souns-détail n.m. eux. بان‎ 
Sons-directeur m.m. Z. AA وكيل‎ 
Sous-double adj. منامف‎ 

angle - 


6L. & 3)‏ لصف ( فلك مسد دو ) 


50085-62662026 v.a. > فدر.‎ 
be — v.pr. Bel: jais 


Sous-entendu, ue p.pass. 
2 


مقدر بداهة + .لوم . مقدر 

les sous-entendus CL الالفاظ الملومه‎ 
Sous-entenfe n.f. ei) A 
Sons-enveloppe n.f. نارف جوافي‎ 
Bous-épidermique adj. š — تحت‎ 
Bons-épineux, euse adj. نحت الشوكة‎ 


le — åS jah تحت‎ dae 
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SOUS 


Sous-espéce n f. رب‎ 
Sous-établi n.m. تحت (تر حه‎ 
Sous-étage m.m. ارضية الاحام‎ 
Sous-face اسفل الوحه‎ 
Sous-ferme n.f من الاطن‎ Ae U _ الترام‎ 
Sous-fermer va «V من‎ el 


Sous-termier, Are n. obl مرم مستاجر من‎ 


Sous-fréter va. أحر سفينة من الباطن‎ 
Sous-gouverneur n.m. وکل المدافظة‎ 
Sous-hépatique ad;. AA تحت‎ 
Sous-interpréter v.a. Nih ۸ 


Sous-introducteur, trice w. cuu معاون‎ . 


Sous-jacent, ente adj. اسفل‎ tox ٠ تحتاني‎ 


roche ل‎ 


صوان 
تحت Al‏ که Sous-lacustre ad;.‏ 
ارنب الانيا Souslic Souslik n m.‏ 


وظيفة ملازم اي Sous-lieutenance n.f.‏ 


Sous-lieutenant n.m. JU ملازم‎ 
Sous-limiter v.a. فل عن الد‎ 
Sous-lingua!, ale adj. تحت الاسان‎ 


مدنا جر من الا طن Sous-locataire m m.‏ 
تابر من الباطن 


لحت المطن 


Sous-location n zy. 
Sous-lombaire adj. 


Sous-loué, ée p.pass. من اذاطن‎ mga 


Sous-louer v.a. من (.اطن‎ el 
Sous-main n.m EC UP 
Sous-maitre, esse m. . عریف‎ 
Sous-marin, ine adj. تحت لح‎ ٠ في حرف لس‎ 
Sous-mazxillaire adj. Hall تحت‎ 
Sous-médecin n m. dn < 
Sous-mentonniére n./. aUo 
Sous-miner va. دس‎ 
Sous-ministre m.m. وکيل نظارة‎ 


Sous-occipital, ale 


تحت الموخري . تحت اقمحږدوي 


8008-0011 n m. Sal یز‎ 
Sous-officier n m. صف ضابط‎ 
Sous-ongulaire adj. A si 
Sous-orbitaire adj. تحت اجاج‎ 


Sous-ordre n m. مبلغ موزع‎ un 


opposants en — 


ممارضون ge j‏ الموزع 


SOUS 
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SOUS 


créanciers en — 


gp d دائنون في‎ 


[d 


en 16-0706 L Ah 
veiller sur les  sous-ordres 
لاحظ المتبوعين‎ 
Sous-périosté, ée adj. نحت السمحاق‎ 
opérations  sous-périostées 


ملیات تحت عاق 


Sous-pied n m. p? حزام‎ 

Sous-portier n m HU 
LA 

Sous-poutre n f. برطوم مال‎ 


اص ام ورال رکز 


Sous-préfectoral, ale adj. 


قرار ما ور ال رکز — arrêté‏ 

Sous préfecture n.f. Se 
les sous-préfectures كر‎ M 

ما ور المركز Sous-préfet mnm.‏ 
حرم ٠۰‏ ور المر كز sous-préfëte‏ 

Sous-pression n.f. ثدتاني‎ his 
Sous-prieur, eure ۰ x9 و كل‎ 
Sous-principal n.m. نايب الناظر‎ ٠ AAA وكيل‎ 
Sous-prote nm. c? Jus Us و‎ 
Sous-pubien, enne adj. تت المانة‎ 
8008-01 nm au نايب‎ 
Sous-scapulaire adj. تحت الکتف‎ 
Sous-secrétaire m.m. JA مساعد کاب‎ 


— d'Etat au ministère de la justice 
وکیل الحقائية‎ 
— d'Etat وکل نظارة‎ 

Song-seorétariat n m. 

وکالۀ نظارة — اودة وکل النظارة 
عقد de‏ 
تحت ملح 
تحت الصلی 
ii Lal‏ 
موه اسمه ادناه 
Së‏ 


Sous-seing n m. 
Sous-sel m.m. 


Sous-séreux, euse adj. 


Sous-signature m.f. 
Soussigné, 6۵6 7 
Soussigner V.a. وفع‎ 
Sous-sol n.m. 

كيف ب دور كان تحت الارض ‏ ارض اصلِة 


Sous-sombrer v.u. vh 
Sous-sphénoidal, ale adj. A Ji تحت‎ 
Sous-sternal, ale adj. ua تحت‎ 
Sous-tangente n.f. تحت الاس‎ 
Sous-tendante n.f. وار‎ 


سا 


Sous-tendre va. وار‎ 
une 16116 qui sous tend un are 


دباره 'وتر قوس 


Sous-tirot n m. قارب‎ 
Sous-titre n m. فصل‎ 
Soustraction n f. استحلاصض - طرح‎ 
— frauduleuse اختلاس‎ 
faire une -- Lé 
Soustraire v.a. uale  حرط‎ oil 
— au châtiment ن المذاب‎ . uml 
هق‎ — vpr. تعاس‎ 

se - &ax yeux = 
Sonstrait, aite 7 d 


Sous-traitant, ante m. ob ن‎ j 


Sous-traiter v.a. 


اول ٠ن‏ الباطن ‏ :نازل عن المغاولة 
ملس 


تحت الدور الا oS‏ 


Sous-trayeur, euse w. 
Sous-torchantérien, ienne 
Sous-trochantenien, ienne 


Sous-veudre v.a. صب‎ 
Sous-vente at, à 
Sous-ventó, ée adj. c m 
Sous-zigomatlque adj. Aie- Jl تحت‎ 
Soutane m f. جلابية التسس. فرحية القسس‎ 

du médecin الکم‎ iu حلا‎ 
5004826116 m f. £ Le 
Soute n f. بطن الر كب‎ ٠ خم‎ 
Soutenabie adf. مله ب ملیع‎ go ممكن‎ 

citadelle — EET 
Soutenance n.f. p» 
Soutenant, ante adj. e» 
Soutenement a.m. dë 


fournir soutenements et réponses 


Souteneur, euse m. مدافم‎ 
un — de filles E قواد‎ 
Soutenir v.a. 


d‏ . اشحق- تحمل ٠‏ صلب ے سند . قاسی ‏ تفالى 


— le fardeau deg affaires 
٤ ° 
امور‎ sek d 
— 88 nollesse 4$ pa رفع‎ 
— sadignité مقامه‎ A pn 


نحت 23411 الاصغر 


SOUT 


soutenir les pauvres 


A‏ الفقرا 


— la nature Sja 

Dieu te soutierdra ملك‎ al 
— 88 voix 4 9 سند‎ 

il soutient l'avoir vu بوه كد انه راه‎ 
— une opinion رأي‎ H e» 

faire —, — vn. g’ 
— le gouvernement " re t^ 
— le perti de qqu'un له‎ c^ 
— le pour NT 
— le contre ني‎ 
— le combat لقتال‎ Jemi 
— le siège داوم ا لصار‎ 


une dépense 
la cbaleur du four دادم حرارة الأرن‎ 
ge — v.pr. 
بو‎ sien | ے.‎ diuo فى ° دام پټ تا‎ — das š فام‎ ° Als Az 
5 ç 
دافم عن نفسه‎ elo كد تصدق عايه ب حفظ‎ | 
du coton se soutient 


olea 0‏ ۷ انا 


le cours 


86 soutient 


هذا الرحل hile‏ لصعته 


cet homme 


cette couleur se soutient 


هذا اللون حافظ “< 


se -- au dessus de l'eau اف عام‎ 
les oiseaux se soutiennent en l'air au 
moyen de leurs ailes 


تستند طبور في الموا بواسطة اجنحتها (: دق في كبد لاء 


je ne me soutiens plus 
2 اف وهن ال ظم‎ 
ه1‎ conversation se soutient 


و 
الحديث ذو شجون 


Soutenu, 16 p pass. محمول . سنود  مردوف‎ 


ح ركات ماظومة mouvements soutenus‏ 
وط طوالي course soutenue‏ 
طبه مسد غه » bonté‏ 


soupe soutenue d'un gigot 
jmi مسفوعه‎ AD 
style — Ja انثا‎ 


JC لون‎ 


.coloris 
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SOUT 


Souterrain, aine adj. تحت الارض‎ 
demeures souterraines احداث‎ 


nne maison 800167781186 الارض‎ ow یتک‎ 


plante souterraine نحت الارض‎ oss نات‎ 


employer des voies souterraines 
ية‎ zcll استممل ااوسائل‎ 


as‏ في الارض ‏ مسكن في الارض 


un 
preudre les souterrains 
ANI تحت‎ ` 


s "E‏ سبب - دهامه 


Souterrainement adv. 


Soutien n.m. 


le — de la vie ¿ll مدار‎ 
mets de peu de — طمام هايف‎ 
le — sa famille سند عاثاته‎ 
le — الماك ( فلك سيديو)‎ 


le — armé d'une lance 


(-ماك zl‏ (سيديو 


les deux soutiens 


fournir les pièces au — 


قدم المستندات EI‏ 


Soutirage m.m. ترو بی‎ 
Soutirer v.a. 322 
— de l'argent DES 


Souvenance m f. 


ذكري 
اتذ كر 
تذ و 


jai — 


Souvenir v.n. 


تذ کر v.pr.‏ — 80 

je m'en souviendrai له‎ D 

il gen souviendra سرندم‎ 
souviens toi KEA 
Souvenir n m. Am  یرکذ‎ 0S; 
— de mon ami sze كرى‎ A 


109048 pour 
الذي يربط في الصباع ليتذكر به الانسان)‎ LAN الرةة . رتيمة‎ 


souvenirs راحم‎ 
mou à Fei 
faire aller on — X E 
Souvent ado. Uu 
le plus — «e yI 


Souventefois, Souventes fois adv. 
AA اغاب المرات . غالب‎ 


di . el 


Souverain, aine adj. 


SOUV 


le souverain 


الحا کم الامير . امير T‏ جيه SALI‏ 


la résidence du — 


demi - — 


souveraine 
remède — 
roi — 

— mépris 
juge — 


justice souveraine 


arrêt — 


Souverainement adv. 


— bon 


— juste 


اقامة ولي الاس 
نصف جنيه اتكليزي 
an|‏ 

دواء شاف 

hs مالك‎ 

ازدزاه 

فاض انتوالي 

عداله ر dk‏ 

كم tni‏ فصل“ 
Liv‏ 

فاق في الطبية 

فاثق في المدل 


cet homme est — ennuyeux 


il commande — 


هذا J= JI‏ مضايق لاخر درحة 


6 
داس و or:‏ بدرن "T‏ 


juger — Gl < 
Souveraineté m f. امار ة  ساده‎ 
— limitée محدودة‎ Abl. 
— du peuple سيادة الامة‎ 
lu — du but Lail) رفمه‎ 

la - d'une décision بات الحكم‎ 


Souvereign n.m. 
Soyére adj.f. 
industrie — 


Soyeux, euse adj. 


matiére soyeuse 


satin — 


feuille soyeuse 


foyon nm. 
Spacieusemept adv. 
Spacieux, euse gd;. 
Spaciosité n f. 
Spadassin n.m. 
Spadassiner va. 
Spagirie 7 
Spagirique n.m. 
Spagiriste n.m. 
*Spahi n.m. 
Spalme n m. 
Spalmer v.a. 


جنيه انكليزي 

خاص بالحر ير + dar‏ 
صناعة ا لر پر 

اص rA‏ ححر يري 
مادة حر پر ده 

اطلس .لان 

AM ورقة‎ 

> JI kalo 

بطريقة رحبه 

٠ t=‏ رحب 

ف 

سياف ٠‏ مسياف 


LA. 


&3M LeS 
اوي الجسد‎ 
) خيال‎ je سباي (لمظة فارسية‎ 
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SPAL 


Spalt n.m. حجر التسيبح قار‎ 
Spalter n.m. فرشة النقاش‎ 
Spar pagel m.m. (2) 0-7 
Sparadrap m.m. شمم‎ 
Sparadrapier m.m. co d 


Sparganier, Sparganium m.m. 


(21. مر ( ابن‎ "or 


Spargose m.f. sa pe 


Sparsitlore adj. الازهار‎ zzzi 
Sparsifolié, ée adj. SNI متت‎ 


Sparsile adj. 


تت 
Spart nm E‏ 
Spartan u.m. (Jo‏ 
حلفة Sparte n.m.‏ 
ورشة Sparterie n./. all)‏ 
Asch‏ من الحلفة — un chapeau de‏ 
شهم - صلب Spartiate a.m.‏ 
Spartier, Spartium juncium n m.‏ 
بذ سقان ٠‏ بذ سكان 
حل Sparton n.m. Gel‏ 
Spartum (lygeum —) Aie.‏ 
Spasme n m. c‏ 
نج dela glotte E‏ — 
نسنج cynique gS‏ — 
Spasmodique adj. o"‏ 
Spasmodiquement adv. PER‏ 
Spasmologie n.f. cS uox‏ 
Spastique adj. o‏ 
طلمة . طلم ٠‏ كافور (ابن 200.3( Spathe m f.‏ 


la — 


(QU (ابن‎ d وليع‎ 
palmier 


PS 2M EE . طليعة . طلم‎ 


ذو طلم ( كازعرسكي ) 


ase, 


2 ca 
ملوق‎  ) منقار الملمقة ( نبات‎ 


embryon de 


— du 


Spathé, ée adj. 


Spathification m.f. 
Spathifler va. 


Spatule n f. 


docteur de la petite — اجر اح‎ 
Spatulé, ée adj. WI 
Spatuler v.a. NI 
— du cbauvre — دق‎ 
Spécial, ale adj. geom ۰ مخصوص‎ 


SPEC 


il est en spéciales — Ze Seel) A jl هو في‎ 


des hommes spéciaux حال صوصون‎ 
Specialement adv. G حصو‎ 
Spécialisation m.f. utan 
Spécialiser v.a. p 
Spécialiste n.m. ميحد ص‎ 


— pour les maladies des yeux 
05:9 لامراض‎ eaw 


Spécialité m.f. دواءجاهز — خصوصية‎ 


la -- des soiries الام اص بالحراير‎ 
la — et la généralité 


اللخصيص والتعمم 


ve»!‏ ,دراس فرع 
هذا (إلدواء jale‏ 


cultiver une — 


ce reméde est une — 


Spéciatif, ive adj. p و‎ 
Spécieusement adv. Nu 
Spécieux, euse adj. Jall Je 
Spécificatif, ive adj. تخصيصى‎ 
Spécification n.t. er 
Spécifiste m.m. t> 
Spécificité n.f نوعيه‎ 
Spécifier v a عين‎ ٠ خصص الوم‎ 
Spécifique adj. نوعي — ممين‎ 

le — t و‎ 

(008021610171 — نوعي‎ Je 

reméde —, un — دواء حاهز‎ 
Spécifiquement adv. G نو‎ 
Spécimen n.m. e. 
Spéciosité n.f. المنظر‎ Jue 
Spectable adj. RI 
Spectac'e n m. ås d 

les spectacles publics Z...) الملاعب‎ 
Spectateur, trice m. | c 

l'eil du — عين الرامد‎ 
Spectral, ale ad;. e du 
Spectre n.m. طف . خيال — ابو دقیق‎ 

spectres ow شرار‎ 
Spectrométre m.m. M مقياس‎ 
Spectromie m f. قياس الطيف‎ 
Spectrométrique adj. خاص بياس العاف‎ 
Spectroscope m.m. منظار الطيف‎ 


Spectroscopie n.f. مناظرة‎ 
la — stellaire 4S $ مناظرة‎ 
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SPEC 


Spectroscopique adj. — dl) خاص عنظار‎ 
Speculaire adj. مراياني‎ 
pierre — مرآة المار‎ 
acience — علم المرايات‎ 


Spéculateur, trice m. 
مته ل‎ 


Spéculatif, ive n. 


٠: متجر‎  دصار‎ — olas . رفيب‎ 


Lk مدفق-‎ 


شروة للاتجار — achat‏ 

Speculation n /. الجار . مضاربه‎  دصر‎ 
les &péculations المضار باث‎ 

— commerciale 4 Ale? ål. L. 
— des 898 النجرم‎ Ae) 
la — ¿ kh. < 3) 
Spéculative n.f. نظري . نظريه‎ 
Spéculativement adv. LA 
Spéculatoire n f. رصد‎ 


Spéculer v.a تعامل_رصد_أوجد نظر ياث‎ 
-. Sur la hausse ou la baisse 


تما لل في المضاربات 


Spéculitére adj. مرابه‎ al ° او مرآة‎ 


Speculum m.m. ماظار‎ 
Speech n.m. خطه‎ 
Speiss n». Jl ممدن‎ 
Spelonque #./. SOL, 
Spermatique adj. منوي‎ 
la liqueur — NN 
auimalcules spermatiques عاق منوي‎ 
16 cordon — الحالب‎ . pl 
Spermatisé, ée adj. ث باانى‎ 
Spermatisme m.m. تصو پر النطفة‎ 
Spermatiste m.m. FN متسيم لتصو ير‎ 
Spermatocéle n.f. ورم وي‎ 


Spermatographie at, 
- ا لبو‎ wy 244) — $ 


etl ث١‎ 
POI 


Spermatologie m f. 

Spermatopé, ée adj. 

Spermatophage adj. 
اكال البوب‎ ٠ البذور‎ dei 


OD.‏ منوي 

خاص بالسيلان d ll‏ 
مصاب بالسيلان المنوي 
٠ iie‏ حيوان منوي 


Spermatorrhée n f. 
Spermatorrhéique adj. 
il est — 


Spermatozoaire m.m. 


SPER 


Spermatozoide m.m. حيوان منوي‎ ٠. Ae 
2 


Sperme n.m. AM . عي‎ 
— de 606 Dyhl p 
goutte de — عسيلة‎ 
Spermique adj. بذري”‎ 
Spermoderme n m. e cl 
Spermolithe n m. حصاة منو ده‎ 
Spermophile n.m. Uu ارنب‎ 
Spessartine n.f. oV JI حجر‎ 
Sphacéle n m. عضو‎ o" 
Sphacélé. ée adj. SCH 
Sphacéler v.a. امات العضو‎ 
se — vpr. مات‎ 
Sphaoélie n f. JM. جو‎ 
Sphacélisme v.m. المضو‎ ot 
Sphénencéphale adj. «موج الوندي‎ 
Sphéno-basilaire adj. وندي قاعدي‎ 
Pos — العظم الموء خري‎ 

Sphéno-épineux, euse ad. وندي شو وک‎ 
Sphénoidal, ale adj. وتدي‎ 
Sphénoide adj. وتدي‎ 


åo lali‏ الوددية 
625 $ 
وندي £ 
وندي جداري Sphéno-pariétal, aie adj.‏ 
Sphéno-temporal, ale adj. ka 632‏ 
كرة ‏ $$ ارضية _الخلد Sphére n /. ell ٠‏ 
JL)‏ في s $i‏ الفلكة — traité de la‏ 

فلك البروج الذايه 


le و‎ 
Sphéno-maxillaire adj. 
Sphéno-platin, ine adj. 


— des signes réels 


— des signes naturels 
فلك البروج الطبيمية‎ 
— de Saturne فلك زحل‎ 
— de Vénus $ A Ji فلك‎ 
la — non étoilé الذلك الغير مکو کب‎ 
la — droite ëch الذلك‎ 
la — de Jupiter S Ad| دلك‎ 
la — étoilée < الفلك الک‎ 
la — supérieure لاك الاءظم‎ 


la — des connaissances 
نطاق المارف‎ ٠ دائرة الممارف‎ 
فرن الا کسیر‎ 


خرج من مقامه 


— philosophale 


sortir de sa ل‎ 
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SPHE 


T3 
1 كروت‎ 

حساب المثلثات الکرو à‏ 
hafi‏ 

علد مكب 

T1 


Sphéricité n.f. 

Sphérique adj. 
trigonométrie — 
les sphériques 
nombre sphérique 


Sphériquement adv. 


Sphériste n m. لماب الكورة‎ 
Sphéristére n m ملمب الكورة‎ 
Sphéristique n.f. لب الكورة‎ 
Sphërocarpe ad;. à ذواځار کرو‎ 
Sphérocéphal, ale adj. à ذو راس کرو‎ 
Sphéroidal, ale adj. ذو شكل كروي‎ 


E کروی‎ 

كروي الشكل 

تیاس الكرو يات 

خاص velis‏ الكرويات 


Sphéroide adj. 
Sphéroidique adj. 
Sphérométre n m. 
Sphérometrique adj. 


Sphigure n m. rt^: - 
Sphincter m.m. y 
— dela vessie AMI] As 


— de l'anus c! سمدانة . عاصرة‎ 
Sphinx n.m. ارءاخيس‎ ٠ ابو الهول‎ 


صمل . فراشة النحل 
deviner l'énigme du — ou en être dévoré‏ 


حذر 53 الى الول والا aži‏ ابو اله‌ول 


— atropos 


Sphragistique n.f. عام الاختام‎ 
Sphygmique adj. eich . خاص بالنيض‎ 

art — ١ us o 
Sphygmographe m.m. هداد البض . واصفه البض‎ 
Sphygmométre m.m. مقياس التبض‎ 
Sphygmoscope n.m. منظار اللبض‎ 


| r 
° 


Spic n.m. سلية‎ " 
Spica: lavandula spica "ES 
:عطارد ( ابن البيطار)‎ 


aa JG 


Spica n.m. 
Spiciforme ad. 


Spiculaire ad;. T» 
Spioule m m. صخيرة‎ ilia 


Spieulé, ée adj. وسل صغيرة‎ 


Spina alba C 25 Jl ,ادورة (ابن‎ 
Spina arabica 

شكاعي . إبرة الراهب ( ابن البيطار ) 

Spina-bifida n.m. اسما شري‎ 


Spinal, ale adj. ` شو کي‎ 


SPIN 
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Spina-ventosa n.m. 
Spinellé, ée adj. 
Spinescence n.f. 
Spinescent, ente adj. 
Spinicorne adj. 
Spinifére adj. 
Spinosa (euphorbia) 
Spinthóromótre n.m. 
Spinthéropie n.f. 
Spinale n.f. 
Spiral, ale adj. 

le — d'une montre 


—  réglant 


la — logarithmique 
spirale d'Archiméde 


ريح ال ظام 

ذو سفا 

x 

مسابل 

ذو فروق مشوكة 
.43,2 

ابو فايس dach ٠‏ روي 
مقراس الشرار الكهر dk‏ 
ass‏ 

شويكة 

daje 

حازو ن الساءة 

حازو ن vk‏ 
اللزون الخوارزمي 
حازو ن ارش میدس 


tuyau en toile avec spirale 


en spirale 
Spiralé, ée adj. 
Spirant, ante adj. 


consonnes spirantes 
Spiration n f. 
Spire n f. 
Spirée n f. 
Spiréine n.f. 
Spiricule n m. 
Spirifére adj. 
Spiriforme adj 
Spirique adj. 
Spirite n. ef adj. 
Spiritisme n.s. 
Spiritoso adv 
Spiritualisation n m. 


DA 
d 

نافخ 

e WI 


u 


فاعدة عامود حلزونية — Q3 le‏ 


ملكة المروج ( زات ) 
as‏ ملكة المروج 
حليزون 
ذو حلزون 
حازوني الشكل 
حاز وني 
P"‏ الارواح اوي 
ole. ٠ Co! ow‏ $1 
e‏ 


خروج اروح ‏ نظر يف 


SPIR 


امأة ظر غه femme spirituelle‏ 

lecture š Sale 

vie p d 
D, 

ممر ف — père‏ 

bonqaet — الله‎ Cé 


Spirituellement adv. 


Spiritueux, euse adj. 


. بظرف‎ — Go) 


روي 


les — A المأروبات‎ 
un — روي‎ wear . غول”‎ 


Spirituosité nt, 


Jy درجة‎ 


Spirivalve adj. 3. 
Spiroide adj. حلزوني‎ 
Splanchnique adj. à usd. Ce vl. 


Splanchnographie n.f. 


Splanchnologie n.f. 


Splanchnologie f. 


Splanchnotomie n.f. 


n» TE 9 $ 


ss.‏ الاحشاء 


خاص بوصف الاحشاء 


mo‏ الاحشاء 


Spleen zm. ái Las 
Splėnalgie n.f. الطدال‎ (e? 
Splendeur n.f. m 
Spleadide adj. مفتدر . باهر‎ 


Splendidement ado. 
Splénemphraxie n f. 
Splénétique adj. 


ô jaia بطر يقه‎ 


اداد الطحال 


d'ub‏ متضايق 


Spiritualiser b ب‎ C»! c. yt 
se — v.pr. Gis تظرّف — مار‎ 
Spiritualisme n.m روحانية‎ 
Spiritualiste n. et adj. عرفاني . روحاني‎ 
Spiritualité n.f. Ju 
Spirituel, elle adj. ef m. يفا — روحانى‎ b 
une spirituelle مستظر فة‎ 
seng — v T 


réponse spirituelle حراب ظريف‎ 


Splénification n.f. Jis 
Splénique adj. طا لي‎ 
Splénite n f Jie) #تباب‎ 
Splénius n m. A Jin b aas 
Spiénocéle m.f dek فق‎ 
Splénographie n.f. وصف الطحال‎ 
Splénoide adj. JEN طدالي‎ 
Sp'énologie n.f. محث الطحال‎ 
Splénoncie n.f. "ورم الطعدال‎ 
Splénopathie n.f. مض الطاحال‎ 
Splénotomie n.f. Ji di 
Spoliateur, trice n, et adj. نهاب . ناهب‎ 
Spoliation n f. T LN امي‎ 
Spoliative adj.f. uwe . call. 
saignée -— All. کی د‎ 
Spolier va. نهب ب احتاس‎ ٠ — 
— par violence ZER فتح‎ 


شجرة البرفوق البريه 
pa‏ 5 کاخ د لبي“ o‏ اليطار) 


Spondias n.m. 


Spondylium 


323 


SPON 
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SQUE 


Spongiaire, Spongieux, euse adj. gl 
Spongiole om حذير‎ 
Spongiosité n.f. l اسفنجية‎ 
Spongite n.f. حدر اسفنحۍ‎ 
Spongoide adj. اسفنجى الشكل‎ 
Spontanó, ée adj. al? 

plante spontanée gbi نبات‎ 

le pourpier — L| المقلة‎ 
Spontanéité n./. A313 
Spontanément ado نفسه‎ sU); من‎ 
Spontariste n.m. منم للتولد الذاني‎ 
Spoponte sua /oc.lat. من تلقاء نفسه‎ 
Sporadicité n f. Jii 
Sporadique adj. c 

choléra — d ee شوطة‎ 
Sporadiquement adv. G 
Sport n m. ` رياضة‎ 
Sportsman n.m. مكر يض‎ 
Sproposito n.m. کلام من غير مناسبة‎ 
Sprot n.m. حلد مبان السمك‎ 
Spume nm بصافة‎ 
Spumeux, 6086 adj. صم‎ — d^ 
Spulation n.f. بصق ۰ تف‎ 


carcharias 
فرش سيك ااقرش‎ 


Squale ou squalus 


Squame n. f. ) خرشوفه (نياثاث‎ 


squames minérales 

قشور ( ابن البيطار ) فر 
Squamelle n.f. $ A‏ 
شكل القشر . فشري Squameux, euse adj.‏ 
ذو زهر Squamiflore adj. é Š‏ 
ذو اوران Squamifolié, ée adj. ach‏ 
ري ال Squamiforme adj.‏ 
قري | Squammeux, euse adj.‏ 
Square n m. L A) ige ° ù A)‏ 
حسن Squarreux, euse adj.‏ 


Squelette m f. 
بة _ قفص الفيئة‎ A ميكل . قفص  موت قفص‎ 


— ambulant رحل مصير : سقيم‎ 
Squelettique adj. Ja 
maigreur — pi 
Squettologie n.f. J مبحث‎ 


Squelettopée n.m. 


تركب امكل 


Squille n f. FSI 
Squine m f. t 
Squirre, Squirrh» n.m. dii. ورم صلب‎ 
Squirreux, ease Squirrheux, euse adj. 

le.‏ سرطالي 
صلب النسيج Squirrhosarque SAL‏ 

; T I t 

Sq irrhosité m f. تصلب سرطالي‎ 


Stabilité n /. مثانة‎ (4 ge ) عدله‎ 
la — d'un édifice متانه المارة‎ 
ce pont de bois manque de — 


faire veu de stabilité dang une comma- 


St, st interj. 


nauté religieuse 


نوی على الافامةفي حممية دنه 


Stable adj, متين‎ 6» 
acier — ¿1 صلب حافظ‎ 
temps — مستدم‎ > 
Stablement adv. Li» 
Stabulation m.f. الاسطبل‎ eu» 
Stachide n.f Stachis n.m. قارة (ابن البطار)‎ 
stachys affinis QU بطاطس‎ 
Stade n m. ) جع — يدان دور (طپ‎ 
le — du froid دور ایر د‎ 
Stage n.m. اقامة مقررة‎ 
faire son — المقررة‎ SA اقام‎ 


avocat — ou — wu — 


Stagiaire n.m. et adj. 


Stagnant, ante adj. را کد‎ 
eau stagnante Fa" 
les eaux etagnantes SAS Lei 

Stagnaton % /. 355 
la — des affaires كاد الامور‎ 
la - de la rose des vents 

co سکون حدول‎ 
Stagner v.n. (O5 


Stagnicole adj. عايش في المستنقماث‎ . dax 
Stalactite adj. 


مقرنص ) هماره ( عا.ود نازل ) — ( 


STAL 


استطالات عظمية stalactites oseuses‏ 
اص بالهامود النازل Stalactitique adj.‏ 
عا ود Stalagmite ۴ Anke‏ 
خاص بالماءود الصاعد Stalagmitique adj.‏ 


كرسي Stalle n.f.‏ 
Sr‏ اسطابلاث ثابته 
استاسولية . سترة استا بولي 
و-والي . حاص بمو ISIA‏ 
ذو وسواس . ذو عضو X‏ کر 
وسواس ° عضو التذكير 

بارز AN olas!‏ کر 


— fixe 
Stambouline n.f. 
Staminaire adj. 
Staminal, ale adj. 
8Stamine n.f. 
Staminé, ée adj. 
Stamineux, euse adj. 


Staminifere adj. حامل عضو 33 كبر‎ 
Staminitorme adj. شكل اعضاء التذ كير‎ 
Stanguette nf اشارة‎ 
Stannage 6 n,m. فصدرة‎ 
Stannate n m. ملح التصدير‎ 
Stanneux, euse adj. قصديري‎ 
Stannitére adj. مقصدر‎ — Ju) محتو على‎ 
Stannine n.f. JU فصدير‎ 
Stannique adj. Spia’ 
Stapédien, enne adj. "s 
muscle — عضلة رکا ية‎ 

الدو .بات المنقودية Staphilocoque‏ 


Stephisaigre s f. 
(00.3 بيب الجبل (ابن‎ J  سارلا حب‎ 


Staphieain n.m. vl حب‎ J 
Staphyléacées m./.pl. AE فستقيه‎ 


فستقة كاذبة 


غلصمي 


ورم في القرنية - is‏ 


Staphylier n.m. 
Staphylin adj.m. 
Staphylôme n.m. 


Staphyloplastie n.f. الناصة‎ $ 
Staphylorrhaphie at, خياطة الفلصفة‎ 
Staroste m.m. صاحب ابمادية‎ 
Starostie n.f. PETI 
Starter n.m. ذاظرالمحطة‎ 
Stasó n m. ركود . وفوف‎ 
Stater n.m. جي السباق . رافع الاثارة‎ 
Statére n.m. ميزان‎ 


استمال الموازين والمقايس 
رئيس الولاياث المنحدة 
رياسة الولايات التحدة 


Stathmétique n.f. 


Stathouder a.m. 
Stathouderat ۰ 
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Stathouderien, enne adj. 
Station. at 


Le‏ وقوف - Joe‏ — موقف (هندسة) ‏ ءيط شيطانى 


— de voitures موقف عربات‎ 

chef de — ناظر ااحطة‎ 

ز بارة الكئيسة de l'Eglise‏ — 

— balnéaire cule 

Stationaire eU 

vol — الطائر‎ me 

soldats stationnaires b, كر‎ Ls 

مض بعلى — maladie‏ 

maladies stationnaires ŠE Mama ام اض‎ 

science — يتقدم‎ | ple 

مستحدم تلفراف — cn‏ 

٢ الرفية.‎ SA 

Statiorna!, ele adj. خاص ااحطه‎ 
églises  stationnales 

كناس زيارتها مفروضة 
Stationnement ۰ ys‏ 
ولف Stationner v.n.‏ 


خاص ووازنة القوى Statique adj.‏ 


قاعدة الموازنة — principe‏ 

électricité — 4$ Kaa | كهربائية‎ 

— chimique ¿ موازنه كماو‎ 
Statisticien, ienne m. محمي‎ 
Statistique n.f. cker L 
recherches statistiques مياحث احصائيه‎ 
Statuaire adj. JU ڏو‎ 
marbre — رخام التمائيل‎ 
art — PE 

تقش JAA‏ اما 

colonne — JU عامود ذو‎ 

Statue m.f. IC? 
— d'une divinité منم‎ 
Statué, ée p.pass. ملصوص عله‎ 
Statuer va. حکم‎ A ٠ سن‎ 
— wn réglement Ami سن لا‎ 
Statuette m.f. مس خوطة‎ 


zal A ILI في‎ 
ملل ما مي عليه‎ al) kis 


Statu quo (in) loc. lat. 
conserver le — 


STAT 


Stature n f. AU. d d 
de haute — ضحم : ميكل‎ 

Statut n m. . لائحة‎ 
les statuts personnels, le — personnel 
الاحو ال الشخصه‎ 

statuts réels, — réel als فوانين‎ 

les statuts de la société 

نظامناء الشى is‏ | 

Statutaire adj. موافق للقانون‎ 
Statutairement adv. النظامنامه‎ — 
Staurolátre m. — n 
Staurolithe m.f. — حجر‎ 
Stanrophylax مون" الصليب‎ 
Steamer n.m. بآخرة‎ 
Stéarate n.m. cota 
Stéarine n f: دهين‎ 
Stéarinerie n.f. ova) مممل‎ 
Stéarinier n.m صانم الدهنمن‎ 


Stéarique adj. g^? 


Stéarone n.f. حار دهي“‎ 
Stéacopténe n.m. عكارة دهئية‎ 


5168616 n.f. 
طباشيرة الخياط‎ ٠ ¿LULI حجر الدهن . صابونة‎ 


Stétiteux, euse adj. Sabl خاص بااصابون‎ 


Stéatocéle n.f. ورم دهي‎ 
Stéatomateux euse adj. حجري دهي‎ 
Stéatóme n m ورم دهى‎ 


مكوح de ٠‏ المجز 
کو che e ises‏ المجز 
لسعم . تدهن . استحالةالى دهن 


Stéatopyge ad;. 
Stéatopygie n f. 
Stéatose n.f. 


Stéchas خزاما‎ 
Steeple-chase m.m. سباق الموايق‎ 
Stéganographie n.f. Avo) «US. 


Stéganographique adj. 4 v» A خاص بالكتابة‎ 


Stéganographiquement adv. b o» 
Stegnose n.f. زوال الاستفر اغ‎ ٠ انقباض‎ 
gtegnotique ad;. فابض‎ 
Steinbock n.m. 2 SC we 
Bteinkerke | كوفة‎ 
cravete à la — رباط رقبة طويل‎ 
Stélégraphie n.f. الاعمدة‎ ¿US 


طالع نازل بكسب j>‏ المضار بات» Stellage n m.‏ 
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تجى - خاص بالنجوم Stellaire adj.‏ 
ترب رفي — classification‏ 

Stellitére adj. دو نجوم‎ 
Stelliforme adj. oss Je 
Stellinervé, ée adj. — نجي‎ 


C()U حردون (ابن‎ 
دفمتين‎ e jiis c 


566111012 nm 
Stellionnaire ۰ 


Stellionnat ¿ m. 


AA e‏ دفمتيت 


56611166 n f نجي‎ JA 
Stellure n f. š e -m 
Sténocardie n f. ذبحة ااصدر‎ 
Sténographe n m. et adj. خازل الكتابة‎ 
Sténographie n.f. الكتابة‎ Jè 
Sténographié, Ae 14 محزول‎ 
Sténographier v.a. الكنابة‎ x 
Siénographique adj. e$ p 
Sténographiquement adv. بحزل الكتابة‎ 
Sténose m f. صق‎ 
Stentor n.m y 

nre voix de — صوت ضحم‎ 
Stentoré, ée adj. < 
Stentophonique adj. سماع‎ 

tube — able» ماسورة‎ 
Step n.m. or 
Stéphanophore adj. Qu. حامل‎ 

table — سفرة التيجان‎ 
Steppe n m. بور — شيل‎ PN حرس‎ 


حصان دو حماس 
برازي ‏ اکال Aë‏ . حلآل 


نواسير برازيه 
طيور برازية 


Steppeur n ۰ 


Stercoraire adj. 
fistules stercoraires 


etercoraires n.m.pl. 


le stercoraire pomarin 
البحر‎ mo ٠ vi 
Stercoral, ale adj. برازي‎ 
Stercoranieme m m. iteal مذهب‎ 
Stercoraniste m. et adj. pha N مبشيع‎ 


Sterooration n.f. 


JI‏ الى غائط — e‏ الاطيان 


Stercoriste n. et adj. للانهضام‎ c 
Sterculiacées m f.pl. ابن البيطار)‎ ١ جوز الزنج‎ 
Sterculie n.f. Sterculier sm. حوزة الز نج‎ 
Stére n.m. متر خشب مكب‎ 


STER 


:Stéréographe n m. راسم الجمجمة‎ 
Stéréoscope n.m. نظارة مجسمة‎ 
Stéréoscopique adj. مجم ,النظارة‎ 
.Stéréotypsge n.m. بالقالب‎ rh 
Stéréotype adj. Stéréotypé, ée adj. 
مطبوعبالقالب‎ 
Stéréotyper va. ut طبع‎ 
5 66260172601, euse m. un طابع‎ 


فن الطبع بانقالب 
قاس الدب بالاستير 


Stéréotypie n./. 
Stérer va. 


— du bois —— متر‎ 


` Stérile adj. et n. قحل‎ — Ak — de 
terre — ارض بور فساد‎ 
Stérilement adv. LS 
Stérilisation at, من المرائيم‎ dé 
— "dn lait ابن‎ eis 
— du sol قعل الارض‎ 
Stérilisé, ée p.pass. (lait —) 
لبن عقيم المرائيم‎ 
Stëriliser v. أعقم‎ 
Stérilité n f. هقرة‎  ۀلوحف‎ 
— de l'année ضار وراء‎ 
la sept années de ل‎ 
سنبن عجاف‎ Ë ° 
'Sterling ad; m. شرفاوي المأني‎ 
un —, livre — LS, SASI aia 
Sternal, ale adj. فصي“‎ 
Sternalgie n.f. uei قصاص الم عصبي في‎ 
Sterno-claviculaire adj. قصي ثرقوي‎ 
articulation — مفصل صي ترقوي‎ 


Sterno-clido-mastoidien حلي‎ 697 ga 


muscle — حطمية‎ Ai قصية ترفو‎ Alas 

le — الحلمية‎ ée d al القمية‎ ALA 
Sterno-costal. ale adj. glo ya 
Sterno-costo-clavi huméral, ale adj. 


آصي ترةري عضدي 


Sterno-huméral, ale adj. عضدي‎ ga’ 
Sterno-hyoidien, enne adj. لاي‎ 8 
muscle — قصية لامية‎ Alas 
le — القصية اللامية‎ 
Sterno-mastoidien, enne adj. صي حلي‎ 


Sterno-ptérygien, ienne adj.  ةيصق ذو زعانف‎ 
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Sterno-pubien adj.m. dk فصي‎ 
Srernum m.m. قص‎ 
Sternutatoire adj. معطس‎ 

uu -— + jus 


Sterteur n.f. PO. v 


Stertoreux, euse adj. شەبری‎ 
Stéthométre n.m. مقياس الصدو‎ 
Stéthoscope n m. .پا لأصدر‎ t 
Stéthoscopie m f. ee استقصا‎ 
Stéthoscopique adj. حاص الاستقصا بالسياع‎ 

signes stéthoscopiques Aa ات سا‎ > 
Sthénie n.f. شدة‎ v 
Sthénique adj. فوي شديد‎ 
Sti, Stigma Vë 
Stibial, ale ad;. ادي . توتیاوی‎ 


Stibiate n.m. 

Stibiation n.f. 

Stibié, ée adî. 

Stibine n f. Stibium n-m. 
Stibiure m.f. 


ere‏ الاكد e‏ تماطي التوتا 
35 

m 
Lib خایطاث‎ 
تفاول بالاشمار‎ 
الوف‎ plo 


٠‏ تونيا 


Stichomancie n./. 
Stichométrie n.f. 


Stick » m. bv 
Stictique adj. اط‎ 
Stigmataire adj. da 


Stigmate w m. تدب وصمة‎  ههوف‎ 
les stigmates de la petite vérole 


ندوب الجدري 


les stigmates de la justice 
وصات التلصص‎ 
— de mais شوشه الذره‎ 
les stigmates "m 
Stigmatique adj. ١ EI 
Stigmatiser v.a. درغ ب فرص . هجى‎ 
Stigmatophore adt. دو ثقوب‎ 
— n.m. حامل الشوشة‎ 
Stigmule n.f. صنبرة‎ Ai 5 . شو سه‎ 
Stillant, ante adj. < 
Stillation m.f. AA 
Stillatoire ad;. gei 
Stilingie sibifére n.f. شجرة الدهن‎ 
Stimmi توتيا‎ ٠ اعد‎ 


STIM 
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Stimulant, ante adj. et n.m. < 
Stimulateur, trice مله‎ 
Stimulation n.f. A 
Stimulé, ée p.p4ss. — 


Stimuler v.a. 


Stimuleux, euse ad;. Z^ 
Stimulns n.m. ALL . تبه‎ 
Stipa m.m. حلفة‎ 
— tenacissima حلفه‎ 
Stipe n./. حلفه‎ 
Stipe n.m. _عوائد الايجاراث‎ ple 
Stipelle n.t, — 
Stipellé, ée ڏو هديب‎ 
Stipendiaire adj. et n.m. موه در‎ ٠ مكري‎ 
Stindier va: اجر‎ <ë 
Stipulacé, ée adj. M 
Stipulaire adj. din : لاب‎ 
Stipulant, ante adj. تماد‎ 
les parties stipulantes المتعاقدون‎ 
aiu 


Stipulation n f. 
sil ya — de salaire 
اذا اش خرطت الاحرة‎ 
à défaut de —- précise 
(C عدم وجود » ص‎ dk j 
Stipule n.f. هد به‎ 
Stipulé, 6۵6 1۰ 
les condition stipulées dans l'acte 
الشروط ااشترطة في المقد‎ 


Stipuléen, enne adj. p 
Stipuler v.a. bL) — x 
— une condition DA bL 
Stipuleux, euse adj. ذو هدب‎ 
Stipulifere adj. 435 ذو‎ ٠ حامل هدبة‎ 
Stock n.m. Ane) 
em s من متأخر المخزن‎ 

1000 livres de — رصيد‎ 4e. الف‎ 
Stochfisch n.m. — سملك قديد .مك‎ 


Stechas 
ور اه‎ LBA ممسك الارواح (| بن‎ e ضرم‎ 
) ضيمران ( کاز یرسک‎ 


Stechiotogie m.f. ميث المناصر‎ 


Stechicmétrie n.f. 3 col 
Stoff n.m. اسطوفة‎ 
56016162, ienne adj. "P" 

la secte stoicienne مذب اهل الاصطوانة‎ 


la philosophie  stoicienne 


فلسفة اهل الاسطوانه 


les stoïciens أمل الاصطوانة‎ 
Stoicisme m.m. مب اهل الاسطوانه  التجلد‎ de 
Stoicité n.f. Als 
Stoique ad; I "e 

la secte اهل الاسطوانة ل‎ ai 

les stofques اهل الاسطوانه‎ 
Stoiquement adv. شعاد‎ 
Stockfiche m.m. 13 d 
Stole n f. " 
Stoliste n.m. ' یی‎ 
Stolon n.m. di 
Stolonifére adj. t» 
Stolonomie n.f. علم البحرية‎ 
Stomacace m.f. Al حفر . داء‎ — Gel تقرح‎ 
Stomacal, ale adj. عقوي للممدة‎ 


Stomachique ad;. نافم للممدة‎ — (Jae 


veioes stamachiques 4) ممد‎ $329! 

reméde — & Jas :دواء نافع‎ 

un bon — Aa ojal دواء نانم‎ 
Stomalgie m.f. JU. . í< W 
Stomate m.m. فوهه . فتعه‎ 
Stomatique ad;. £= . في‎ 

médicaments stomatiques ادوية فحية‎ 
Stomatite n.f. eu. قاب لنم . تباب‎ 
Stomato-gastrique adj. Sim md 
Stomatoplastie n.f. eL "m 
Stomatoscope ۰ r9 ماظار‎ 
tomocéphale adj e eg» 
Stomocéphalie n.f. PF à طلوم النم‎ 
Stomogastrique adj. Gda ئي‎ 


artère — معدي‎ ÄR) شریان‎ 


Stop! interj. PIE أوقف‎ ٠ نف‎ 


Stropper v.a. ارفف‎ 

— Dn train ارقف القطر‎ 
Stoppeur n.m. رباط‎ 
Stoquer t.a, عزن الحرارة‎ 
Storax n.m. مبعة‎ 


STOR 
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STRA 


Store nm, ستارة‎ 
stores baisés ستایر مسدولة‎ 
fStrabisme n m. de 
Strabotomie n.f. dal) ile 
Strabotiste m.m. الول‎ ide صانم‎ 
Stradivarius n.m. EEI 
Stragule n.f. d 
Stramoine n.f. طاطورة‎ 
Stramonine n.f. الطاطورة‎ A Me, 
Stramonium n m. طاطوره‎ 
Strangulation n.f. خلق‎ 
— utérine اختناق الرحم د‎ 
Btrangarie n.f. الول‎ là; 
Strapassé, ée p.pass. eus 
Strapasser v.a. اوجع‎ c 
Strepasson m.m. e" 
Strapassonuó, èe p.paes. p 
Strapsssonner v.a. فوج طسلق‎ 
Strapontin n.m. كرسي الامام‎ 
Strasse n.f. حثاله الحرير‎ 
Stratagématique ad). Ti 


Stratagème n.m. خدعة . اخذة‎ 


les stratagòmes de la guerre 
خُدام المرب‎ 
Strate n.f. Aib 
Stratége n.m. < عام ب رئيس‎ vis 


Stratégie n.f. 


Ach‏ المسكرية 


Stratégique ad; 


Kazi 
Stratégiquement adv. TR 
Stratégiste n.m عالم الاتحكام‎ 


قائد عام رئيس المساکر Stratègue n m.‏ 

Stratitication n.f. طباق‎ . E 

Btratitié, êe p'pass. طباق‎ 

Stratifier v.a. Gu LL 

Stratiforme adj. الشكل‎ LA 

.Stratigcaphie ۴ حث الطبقات‎ 
le los de la ل‎ 


حاص عبحث الطبقات Stratigraphique adj.‏ 
عام مباحث طبقات الارض — géologie‏ 


"Stratigraphiquement adv. 
Lb- حب قوانين مبحث الطبقات‎ 


Stratiotique f.m. 
Stratocratie n.f. 

Stratographie n.f 
Stratoide adj. 


Stratus n.m. 


جندي 

حكومة عسكرية 

وصف الیش 

Ji ¿u 

P ki 
ره‎ af 8 فلم | سود‎ 
GN 


— tròs épais 
Striation n.f, تضليم‎ 
Stricage n.m. JAA اعادة‎ 
Strict, icte adj. oJ» 
Strictement adv. بالدقة‎ 
Striotion 7 f. QUA ٠ رط‎ 
Stricture n.f, اختناق . تضايق‎ 
Strident, ente ad;. p 
son — JOJI c» 
Strideur n.f. صر صره‎ 
— aa grillon Ne 
Stridulants رازه‎ 
S ridalation صرصرة‎ 
Striduleux, euse صر بصر‎ 
son — O صوت‎ 
laryngite stridaleuse 
ذيحه كاذبة . خناق كاذب‎ 
Strie خملة‎ dä 
lea stries d'une coquille 
تضلیع المحاره‎ 


etries sur la sable 


ER 


les etries de la tige d'une plante 


USC d^ 


اخيطه دو به stries sanguines‏ 

stries de la surface du sol 
diete 
Strié, ée adj. مخطط _مضلم‎ 
Strige n.f. هامه‎ 
Strigilation n.f. umd 
Strigile n.m. حجر الرجلين‎ 
Strigiliforme adj. مشطي الشكل‎ 
Striquer t.a. dh ah) 
Striure n.f. e 
Strix مصاصة‎ 
Strobile n.m. كور‎ 
— de pin کوز صنو بر‎ 


Strobiliforme ad;. 


gu‏ الشكل ٠‏ ٌکل‌الکوز 


STRI 


Striptocques الدويبات السبعية‎ 
Stromates n.m.pl. متفرفات‎ 
Strombus lentiginosus ` G-A ابن‎ (١ اظنار الطيب‎ 
Strophantus hispidus بقله تسم السهام‎ 
Strophule Strophulus f. به‎ Aaf) 
Sructure n.f. AL — < 
la — d'un discours Jül' تقر م‎ 


Strume n.f, دآء الخنازیر‎ 


Strumeux, euse adj يري‎ Ae 
ganglions strumeux A د دغنازیر‎ 
Struthine ».f. اصل الصابون‎ 


Strathium 
كروت‎ Ob فندي ب تاغيفتت ب ثاغيفث . قولليه (ابن‎ 


Strychnate n.m. الحوز‎ e + 
Strychnées n:f.pl. LOIS 


Strychnine n.f. الحوز المقيى . حوزين‎ e 
Strychninique adj. (acide) حص اڅ وز المقيى‎ 


Strychninisme — ».f. 
الفمال‎ gall باصل الحوز‎ pei 


Strychnochromine at ol لون ال وز‎ 


Strychnos n.m. o جوز‎ 

le — noix vomique القیی‎ Aal شجرة‎ 
Stryge AN 
Stuc n.m. عجينة الرحام‎ 
Stucateur n.m, مان ارخام‎ 


Stud-bok n.m. 
Studieu-ement adv. 


دفتر الباد. دفتر الاصايل 
Ae‏ ۰ باجتهاد 


Studieux, euse adj. et n, محتېد‎ 
Studiosité mg Mel 
Stupéfactif, ive adj. ەش‎ 
Stupéfaction n.f. دهسه‎  ريدخت‎ 


ce remède cause la — 
هذا الدوا يحدث تخديرًا‎ 
revenir de sa — فاق هن دهشته‎ 
Stupéfait, aite p.pass. »دهوش‎ o dai 
مدهش‎  ردخم‎ 
294 اذهل . دهش‎ 


غه . اندهاش d'ail.‏ 


Stupéfiant, ante adj. 


Stupéfier v.a. 


Stupeur 7 /. 


مندوش - بهم . بلید Stupide adj.‏ 


jo demeure — اندهست‎ 
homme — رجل لطځ‎ 

$ 
u — بويم د‎ ° e! 


Kat! 


SIUP 


Stupidement adv. $33. . ببامة‎ Quan 
i| restrait — immobile 


ھی سا كنا من الاندهاش 


parler — <U. تكلم‎ 
Stupidité n f A Ar . DA: 
Stupre n.m. فسق‎ 
Sturnus 7 m. 2332900 ` حبش‎ ٠ خليج‎ 
Stygial, ale adj. كارس‎ 
Stygien, enne adj. 731 

eau stygienne ماء كاوية‎ . AN ماه‎ 
Stylaire adj. 6 x. 


Style 
منقاش- ابرة . خيط عضو لتأنيت ( في انباتات ؛‎  مارپ‎ 


— de l'écriture کلام الكتاب المقدس‎ 
— dun contrat JA) iio 


vieux — 


تاريخ m‏ ب حسب‌القويم القديم 


le nouveau. — التقويم الجديد‎ 
Stylé, ée adj. برة‎ رذ٠‎ 
Styler v.a ورب‎ 
Stylet ^m. حراحه )- حاجر‎ ( > 
Stylidiéss n.f pl. ابریه‎ 
Stylien, ienne adj. Wal 


JE ابري‎ 


HP‏ الانشاء 
کاب elo‏ ب مدعي الكتابة 


Styliforme adj. 
Stylisme ۰ 


Styliste mn. 


Stylistique wu. € علم الانشاء‎ 
Stylite n,m. صاحب الاسطوانه‎ 
Stylobate n.m. 'قاهدة العامود‎ 
Stylode adj. شكل الابرة‎ 
Stylo-glosse acj. ابري ساني‎ 
56710-57010162, dienne adj. ابري لامي‎ 
517101046 adj ري‎ 

apophyse — RF: 
tylo-mastoïnien, ienne adj. اری حلي‎ 
Stylo-maxillaire adj. fel 
Stylométre n.m. ماس الاهدة‎ 


Stylométrie n f. 


Stylo-pharyngien, ieune adj. ابري بلموى‎ 


Stylopode 1 š حماله الابر‎ 
Stylospore 1 ابرة البذرة‎ 
Stylo-staphylin, ine adj. غاصی‎ Syt 


STYP 


Styphinique acj. داب‎ 
acide — 445 Lal) dé مص الد‎ 
Stypticité »,f. | انقباض‎ 
Styptique adj قابض‎ 
Styraciflue adj. da 
Styracine n.f. 4a اصل‎ 
Styracinées n.f.pl doe 
Styrar nm dell شحرة‎ 
— liquide ALL معه‎ 
Styx n.m 354 فسقية الصرد  نهر‎ 
Su, ue p.pass. ممروف‎ 
Su nm. ءەر فة‎ 
an — په‎ £ 
Baader v.a. | el 
Bonge n.m. esche NB 
Suager v.a. | شحم‎ 
Buaire n.m. كفن"‎ 
Suant, ante adj. عرقان . عارق‎ 
cbaleur suante حرارة لاسام‎ 
Suaison n f. نة‎ 
Suasoire nf. إفناع‎ 
— adj. Ei 
Suave adj. لذيذ‎ 
couleur — لون ظريف‎ 
Suavement adv. Lu 
Suavité n f. $3  اذش‎ 
— des paroles طلاوة الكلام‎ 
Subabdominal, ale adj. تحت البطن‎ 
8008010018176 adj. ابر ي‎ ac 
Subaórien, ienne ad;. تحت الحو‎ 
Subagrégé, ée adj. نابت من تحت‎ 
Subaigu, uë ad;. حاد نوما‎ 
une icflammation subaigué 
ka التباب حاد‎ 
Subalaire ad;. تحت الناح‎ 
Bubalterne adj. et n m. زوس‎ 
un esprit — عقل واطي‎ 
Subalternement adv. Co 
Subalteniser v m. م وه سا‎ de 
Subalternité n.f. -— مر‎ 


SBubapiculaire adj. 83) 3l تحت‎ 


تحت الاه 


Subaqoatique adj. 


:2619« 
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SUBB 


Subbrachien, ienne adj. : os Ul تحت‎ 
Subcalcaire adj. Jik. 
Subcaréné, óe adj. i, Jl شکل‎ 
Subcaudal, ale adj. تحت الذنب‎ 


Subclaviforme adj. Jo 


Subeopprimé, ée adj. da) iin 
Subcónique adj. شبه الممتروط‎ ٠ G AN vi ëss 
Subcordiforme adj. شبه التلب‎ 
Subeortical, ale adj. ii تحت‎ 
Subeylindrique adj. شبه اسطواني‎ 
Subdécurrent, ente udj. مسل تقر وما‎ 


Subdélégation m f. 
ية للرکز — ماكز‎ Ask اانداب ب‎ 


Subdélégué, ée p.pass. — 
Subdéléguer r.a. انتدب‎ 
Subdélbium m.m. vA dk Aë 
Subdepıiné, ée adj. VEM 
Subdiscoide adj, Je فرص‎ 
Subdivisé, ée p.pass. Se 
Subdiviser v a. De? 

re — v.pr. f y. 
Subdivision m f. A mi 
Subdivisionnaire adj. gio 

les parties subdivisionnaires تجزأت‎ 
Subelliptique adj. v3 ab 
Subérate n.m. ملح مض الفاين‎ 
Subéreux, euse adj. غلبي‎ 
Subérine m f. غلين فراح‎ 
Subérique adj. (acide) e ost 
5051058116 adf. نصف حفري‎ 
Subfosiforme adj. d ai شكل‎ ٠ شكل المردن‎ 
Subglobuleux, euse adj. شبه كروي‎ 
S ubgrondation m f. لاح مة‎ m omit 
Subhastation n.f, M 
Subhaster v.a. باع بالمزاد‎ 


Sub:mbriqué, ée edj. راک وما‎ 


Subintlammation a.f. اب حاف‎ 
Subir/va تحمل‎ 
— la question سوول‎ 
— un interrogatoire | انتجوت‎ 
— son jugement < ردخ‎ 
— examen om 
— vne épreuve Um 


SUBI 
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SUBM 


Subit, ite adj. 
Subitement adv. 
Subito adv. 
Subjacent, ente adj. 
Subjectit, ive adj. 
voix subjective 
cas ل‎ 
Subjeotion ai, 
Subjonctif, ive adj. 
le mode — 
le — présent 
Subjugation al, 
Subjuguer v.a. 
Subjugueur euse m. 
Sublimation m f. 
Sublimatoire m m. 


Sublime adj. 

le — 

poète — 

muscle — 
Sublimé, ée p.pass 

— doux 

le — corrosif 
Sublimement adv. 
Sublimer va. 

OU Dr,‏ — هق 
Sublimiser va.‏ 

se — Vpr. 
Sublimité n.f. 

la — du langage 
Sublingual, ale adj. 
Sublobé, ée adj. 
Sublunaire adj. 


le globe, le monde — 


Subluxation m /. 
Sublyré, ée adj. 
Sabmental, ale adj. 
Submergóé, 66 p pase. 
Submergement m.m. 
Submerger v.a. 


— un vaisseau 


se — vpr. 
Submersible adj. 


بالمجل . فوام 
نمتاني 


geo 

صيغة النامل 

pa حالة‎ 

اعثراض 

dei A 

Au,‏ - صينة الر بلي 
A‏ بطي ال لي 

Aéi 

ېر - سیر el‏ 

قاهر 


Submersion n./. 


mort par — 


la — des terres 


Submétalloide adj. 


Submission n f. 
Subooulaire adj. 
Sabodorer va. 


Subombiliqué. ée adj. 


Subordination m f. 
syntaxe de ل‎ 


Subordinóment adv. 


Subordonné, 'ée adj. 


la subordonnée 


Sabordonnément 


Subordonner v.a. 
86 — v.pr. 
Subornation n f. 
Subornó, ée p pass. 
Subornement n.m. 


Suborner v.a. 

— les témoins 
Suborneur, euse s. 
Subostracó, ée adj. 
Suboval, ale adj. 
Subparasite adj. 
Subreptice adj. 
Subrepticement adv. 
Subreption m f. 
Subrogateur n.m. 


acte — 


Subrogation n.f. 
Subrogatoire adj. 
Subrogé, 66 71 


— en la place 


Subroger v a. 
Subsécutif, ive adj. 


Subséquemment adv. 
Subséquent, ente adj. 


8018088116 adj. 
Subside m.m. 


adv. 


اس . عزق 
موت با افرق 
انيار g^‏ 
شه ممدني 
انقياد 

تحت od‏ 
يه 
شه الرة 
إطاعة 

Jil Lis 
Asi . yel 


kb‏ — مامور ب مروه وس 


اقضية المرتبطة 
بارتباط  C.‏ 
رس 

losg y صار‎ 
Well 

e 

إغراء 

"y 

éi‏ ېود 
مفري 

شه المحار 


< رضاري 

ذو محاليق ٠‏ عليق 
EN : v‏ 

9. ^ Lë 


Ld 
Ae 


فس 
اسثبدالي 
32 الاستبدال 
Jui‏ 
اسثبدالي 
حال مسل 
du créancier‏ 
حال محل الداين 
dd‏ 


لاحق 
Wy‏ 
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Subsidisire adj. ثأزري_احتبالي‎ | Substantit wm. اسم‎ 

demande — طلب احتياطي‎ finale substantive الاسم‎ pm 

فمل الكنونة — le verbe‏ احتياط) Subsidiairement adv.‏ 
ألو ان مد ادة couleurs substantives‏ من باب الاحتیاط الكلي trós subsidiairement‏ 

Snbsitance wj. موءنة‎ | Substantifié, ée p pass. مت« رهر‎ 
Bubsistanaes أرزاق‎ ٠ فو ت‎ mots substantifiéa fN Of 

les subsistances de ? armée Substantifler va. STI 

uaki AU — un adjectif مصدر 4ة‎ 

mettre un homme en subsistance dans | Substantivement adv. (CA 

-— ° 

un régiment TE Substantiver v.a. SE 
و‎ Sobstituant n.m. ni 

Subsistant, ante adj. دم‎ | Substituà, ée p.pass. T 
un — Jw le — Jac 
Bubsister. f | LU! È | substituer v.a. اشاف‎  ّضاعأ‎ 
animaux qui ne subsistent plus SE 

ERR 5 BÉ حل‎ v pr. عوص‎ 

1/25 حوانات‎ | subsitut n.m. نایب‎ 

ma remarque subsiste aV ماحوظق‎ — titulaire "E NU 


qque grain pour subsister 


بمض البوب لاة رت 


Subsphérique adj. كروي‎ < 

Substance n f. جوهر . مادة‎ 
substances organiques مواد عضو به‎ 
les plantes attirent la — de la terre 


aliments qui ont peu de — 


JS iż‏ البر 

la — de la viande بر اللحمة‎ 

la — d'un discours الكلام‎ ET 
dévorer ه1‎ — da pauvre 

اكل فوت E‏ 

en — اجالاً‎ 

Bubstantialiser v.a. SCT 

Substantialitó w. | "Y 

Substantiel, elle adj. | K جوهر‎ 
une nourriture substantielle 

do Nii 

نقطة إساسية | — point‏ 

discours — الكام‎ et 

je vous dirai ce qu'il y a de — dans 


ce livre 


اقول لك أهم ما في هذا الكتاب 


Substantiellement adv. Zei جرهر بأ‎ 


— du procureur générale 


وكيل نايب المموي 


Substitutif, ive adj. "t 
Substitution n.f. بض‎ yi بات ) ب‎ ow ١ Jio —1 


les substitutions sont prohibées art. 896 
Ann Za الاستبدالات صارت محرمه‎ 


—  pupillaire دي له‎ P استمو اض‎ 
élimination par 22 
pau) 


génération par substitution 
ZU TE 


—  fonctionelle ek ته‌ویض‎ 
— fibreuse 08 12 


ثمو يض نسيجي dÄ‏ 


— militaire à — Ja 
Substraction m.f. c 
Substruction n.f. المدران‎ ZU, o تاسس‎ 
Substructure n.f. قوام‎ 
Subterfuge n.m. حلة‎ ٠ خديمة‎ 
Subtil, ile adj. دقيق‎ 

idée — غو يصة‎ $ G 
renard سب‎ À اب‎ 
voleur — جراي خفيف اليد‎ 


SUBT 


poiat subtil دا قه‎ 
mal — 254 فط‎ 
poison مم سار ل‎ 
Subtilement ado. š)! 
Subtilisation n.f. oJ» 


Sabtiliser va 


— Vn. o» 


————  قلد‎ 


— une bourse رود‎ u$ de 
se — v.pr. تدفق‎ 
Subtiliseur n.m. o» 
Subtilté m f. po m 
— d'esprit نكارة‎ 
— des mains Ad خفه‎ 
les subtilités الدفائق‎ 
Subturbiné, ée adj. Als) شه‎ 
Subulé, ée adj. شبه الممخراز‎ 


محرازي الاوراق 
خاص P‏ اہی 


les quartiers suburbaius de Caire 


Subulicorne adj. . 
Subulifolié, ée adj. 
Subullrostre adj, 
Suburbain, aine adj: 


صواحي الماصمه 

Suburbicaire adj. خاضع للمحافظة‎ 
ville لمحافظ رومه ل‎ Aa olo A2 Ja 
Subutraquiste m.m. O NL Jak, 
Subvenir v.g. أعان‎ 


—  charitablement aux misérablea 


O LA تصدق على‎ 


ila subvenu à tout فام بكل شي‎ 

— aux frais a lal قام‎ 
Subvention n'f. اهانه‎ 
Subventionnel, elle adj. خاص بالاهانه‎ 
somme subventionnelle الاهانه‎ ë 
Subventionner v.a. أعان‎ 
Subversif, ive adj. — 
Subversion n.f. eL xil 
la — de la loi Op) Us 

la — des ignorants استخفاف الجهال‎ 
Subverti, ie p.pass. "Te 
Snbvertir v.a. شف‎ 
Subvertissement n.m. Ee 
Suc n.m. عصارة‎ 


«(26232 ¦ 


SUCC 


suc de figae verte نسل‎ 
sucs végétaux AU عصارات‎ 
suc de visnde "ws HP 
sucs épaissis bd gia عصارات‎ 


le — d'un livre زبدة الكتاب‎ 
506060826, ée m. عاقب‎ 
Succéder v.a. أخلف‎ ٠ أعتب‎ ó دخل‎ 
— à son póre ورث أباه‎ 
habile à — 
الناس‎ Ju شاطر في اكل‎ LL 2122 اهل‎ 
86 — u.pr. Du 
Succenturial, ale adj. كلوي‎ 
Succés m.m. نجاح‎ 
—  aupió: d'une femme وصال‎ 
— de vogue ch وز‎ 
avec peu de — y» 


Rien ne réussit comme le — 
قوراط بخت ولافدان شطاره‎ 
conduisez-vous bien et Dieu vous assure 
toujours le — 
QUI في غابر‎ (is; لك الله‎ jas حينما تستقم‎ 
Sucesseur m.m. وارث‎  ةفيلخ‎ . — 


Sucessible m.m. مستحق المبراث‎ 


parent 


au degró — 
درحه التوراث‎ d sec d 


Successif, ive adj. dë: ct 
mouvement — as Un ¿ç حر‎ 
lordre — des nuits et des jours 

JA iy‏ والايام 
حق موروث — droit‏ 
mouvement — QUA‏ 


Succession m f. ei تتام‎ 


partager la — قسم التر که‎ 
par — de temps يواسي الازمان‎ 
Successivement adv. بالتوالي‎ ٠ مقفية‎ 
Suocessivité ni, توالى‎ 
Succin m.m. Vé . کېرمان‎ 
huile de — زيت الكهرمان‎ 
Succinate m.m. الكهرمان الاصفر‎ c 
Sucoinet, incte adj. Je. = وحار‎ ٠ p 
Succintement uuv. y 
souper — بالاقتصار‎ > 


SUCC 


fSucciné, óe adj. اصفر کېرماني‎ 
Succinique ad;. Ji کېرماني‎ 
acide — مض الكبرمان الاصفر‎ 

Succinite n.f. سیلان اصفر‎ m 
Succione nt, زيت جض الكبرءان‎ 
Succion ny. شفنت‎ WS پر‎ 
Succombé, ée p.pass. ځران‎ 
Succomber v.n. عتل‎ 
la partie qui succombe peme: الذي‎ eat 

elle a succombé de» سمحت‎ 

— à la fièvre مات عقب امه‎ 
— au sommeil ملب عليه النوم‎ 
Succotrin adj m. (aloós) صبر اسقطري‎ 
Succube m.m. Zeie 
Succulemment adv. SA, 
Succulent, ente adj. du y 
figue succulente allay نه‎ 
nourrice مو‎ il. مرضعة‎ 

هذا ادد — c'est‏ 

فرع ب كنيسة فرعية Succursale m/f.‏ 
كنيسة فرعية — église‏ 

Succursaliste n.m. قسس الكنيسة الفرعية‎ 
Succussion n.f. هر . رج‎ 
Sucó, 6e p pass. وص‎ eA 
80606-00201 ۰. ) مصاص الور ( طبر‎ 
Suce-fleur m.m. ) الرهر ( طير‎ صاص٠‎ 
Sucement nm. wë 
Bucer v a. m 
— une canne à suere ص عود قصب‎ 
— la moelle استمځ‎ 
— unos مش عظمه‎ 
Suceur, euse n. مصاص‎ 
5001 Wm. Use 
Sucon a m. ب ممصة‎ < 
Bugotó, Ae  p.pcss. مترشح‎ . 3 re 
Suçoter v.a. مك . ترشح‎ 
*Sucre n.m. < 


*Sucré, ée p.pass. 


cafó — ° فهوة حلو‎ 
homme — Ve رحل حلو‎ 
*Sucrer va < 


80 — 0 pr. 
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SUGR 


*Suorerie a.f. 
sucreries 


*sucreur n m. 
*Sucrier am. 


ب ep‏ ۔ فاءل کر 


*Suorier, re adj. 


صانع ااسکر ب سكرية 


gucrióre sf. di 
8060718 n et adj.m. ye 
un - , melon — شياءة سكا كر‎ 
Sud n m. et adj. J ٠ جنوب‎ 
Sudamira n.m.pl. يراسق‎ 
Sudation at, KÉ? 
Sudatoire ad;. KT 
fièvre — 2 all ur 
— nm. منطس‎ 
Sud-est n.m. حوب شرق‎ 
le — Ay يم ١ل نوب‎ 
le vent est — الر یح جنوي شرقي‎ 
8001810 adj. et n. المنوب‎ dul من‎ 
Sudorate n.m. ملح دض المرق‎ 
Sudorifëre, Sudorifique ad;. ممرق‎ 
am m don 
Sudoripare adj. مفرز للمرق‎ 
Sudorique ad; خاص بالمرق‎ 
acide — j o4! مض‎ 
Sud-ouest n m. d حلوب‎ 
le vent est — "ny يح‎ A 
&ud-sud ouest . 23) 
Suédois, oise adj. et m. من بلاد السويد . اسود‎ 
le — السو بدية‎ AA 
Suée a.f. تعر بق رحمه‎ 
Suer v.n. JA جد . اپ عرق تماطی‎ 
faire — عرق — ضايق‎ 
il fait — JE ex 
A 
— ennui تقل‎ 
—  l'orgueil Jue 
— les grosses gouttes JU 
— sang et eau Ami A) 
Suerie n.f. > 
la — da tabac ol AN å yan 
Suette n.f. حمى المرق‎ 


SUER 
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SUFF 


Sueur n f. عرق ب تعب‎ 
exhaler une — fétide ee 

, 

— da cheval صحار‎ 


cela provoque la — j> هذا‎ 
couvrez-vous la sueur vous est bonne 
راك لان المرق طيب الك (تقال هذه الجملة‎ de ليك‎ 


تنوكا لن لم ais‏ راسه |حتراء) , 


— fébrile ملال‎ 
les sueurs de l'homme تەب الانسان‎ 
le fruit de mes sueurs عرق حبی‎ 

Sutfétes a oni, d" 
Suffire v.n wi 
هق‎ — vpr. كفى نفسه‎ 

à chaque jour suffit sa peine 
pr» لكل صباح‎ 
Suffisamment adv. “uç 
Suffisance n f كفاية‎ 
ja — pour élire — 2 yI ilal 
Suífisant, ante adj كاف ۰ واصف‎ 
rime suffissante ما لايازم‎ d ور‎ 
homme — رحل موه‎ 
le — La 
homme — po دجم‎ 
Suffixe n.m عبوز‎ 
le — d'un mot عجز الكامة‎ 
5011500820), ante adj. Vu 
catarrhe — محنفة‎ 4) j 
Suffocation at, del: حائر . تنطيس‎ 
— de matrice ee A اختاق‎ 
Suffoqué, ée p.pass. ien . فاص‎ 
être — de pleurs نشج‎ 


jen suis tout euffoqué 
انا محنق من ذلك‎ 
فاطس في البام‎ 
وم فليس‎ 


être — par ane épine au gosier 


us‏ بشوكة في زوره 


su ffoqué dans le bain 


viandes suffoquées 


Suffoquer va. vhi فحم‎ 
— un ruisseau فص جدولا بالاخساب‎ 
la ville me suffoque "ضاق منافي‎ A 

ce qui suffoque غصة‎ 

فطس UR.‏ سب 


je lui ai donné à manger qu'il en soffoqait 
افصصته بالطمام‎ 
— de rire ua) فطس من‎ 


8e laisser — par les affaires 


نطس من التضايا 


ge — vpr. Ami اتمب‎  سطافن‎ 
être suffoqué de pleurs pel 

Suifragant, ante adj. VR dd 
un — 


ماب sb‏ ب نايب ب تابم للمطران 


Suffrage R M. استصواب‎ ٠ $4 c eb 
— universel t 3e مشورة‎ 
prendre les suffrages أخذ الاراه‎ 
suffrages cle 


menus suffrages 


Ale iss‏ — امور فارفة 


Suffumigation n.f. 
Suffusion m f. 

— de bile 
Suggérer v.a. 


تخير j‏ 
سفك . انسكاب 
پر oU‏ 

ص .~ وسوس 


— la manne HI pem 
— un testament Laj PA 
Sogges'eur, trice n. موعز‎ 


Suggestion at. waj e اياز ا نزعة وسوسة‎ 
les suggestions du démon 


و اوس الشيطان 
les suggestions de la conscience‏ 
وساوس إلذمه 


Sugillation n f. دل‎ Y 


Sugiller v.a. بل‎ 
Suicide w m. قانل نفسه  ةذل النفس‎ 
c'et un — Axe كالسا بي بظلفه علي‎ 

les suicides قاتلو انفسهم‎ 
801010017 (se) v.pr. نذه‎ JS 
un suicidé Ami قانل‎ 

Snie w f. ) هباب . عثان( سباخ‎ 
— dn charbon de terre مان الفحم الحجري‎ 
— des grains توس البوب‎ 


Suif n m. دهن تمنذکف‎ 


شحم موسكي 


— de Russie 


pain de — x. - c? 
Boitier v.a. دهن‎ 


SUIF 
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SUIV 


Suiffeux, euse adj. ot? 
Sui generis من نوع صوص‎ ٠ قم بذاته‎ 
Saint m.m. رشح ريم‎ 
— de verre حاج‎ A ريم‎ 
laine en — صرف ارشح‎ 
Suintement w w. رشح‎ 
Buinter v.n. c 
Suisse n.m. سو ددري - بواب  سمندرة رقطا‎ 
801886886 n.f. ù page NT 
Suite n.f 


melt‏ اقتفاء الاثر ب تابءون ب ¿s‏ ادمان 
la suite des temps‏ 


PSY‏ ° الدهرر A‏ مارر 


la suite d'une affaire IBI 

prendre la suite d'une affaire 

اخذ على نفسه iad‏ الاس 
حاشية الماك 
Us‏ بخ 


gi 


la — du roi 
la — de l'histoire 
une — de délits 


ځمي المتزير gum‏ ب جدايل شمر Die‏ 


par — عليه‎ el, 
à votre سم‎ I عقبك‎ 
être à la ل‎ 

مارفي حائية  Q‏ — راقب 
tout de —, de — yr‏ 
tout d'ane — UU‏ 


par — d'op accord اثفاق‎ Je ek 
donner des suites à un jeune chien 


droit de — ical حق‎ 
les meubles n'ont pas de — par hypo- 
théque 


zs‏ المنقولات رهد عقار) 


dane la —, dans les suites 


M‏ بعد 
صف une — de mots E‏ 
une — de portraits 259 ph‏ 
J'y‏ الاجداد une — d'ancêtres‏ 


4A توالي‎ 


la — des rois 


— arithmétique 


Suivable adj. 


la suite du raisonnement 
P التصو‎ AH 
être de اعتدل ل‎ 


ma santé est de — صدق بمتدلة‎ 


à ti‏ التوالیات 


i‏ عددية 


15 théorie des suites 


il est mort des suites d'une chute 


مات عن وقمة 
donner —, donner des suites du‏ 


08008826 — à votre demande 


ra Du, 


ils ont hérité de la gloire par une 
suite de nobles aleux 


CR Aal KZ 


MIS d 


fl سالك ل‎ L 
Saivant prép على حسب‎ 
— le cercle AB على حب دابرة الف ب‎ 
— l'ordre de Dieu حسب أءر الله‎ 
— qu — 
Suivant, ante adj. ` db 
suivante كخة - تابعة‎ ila 


da Cygne | 
) الردف ) سيديو‎ 


du Taureau 


la suivante 


la suivante 
) التام ( سيديو‎ 
la suivante des Pléiades 


اهم ا د 


la suivante d'Areturas تابم الاك‎ 
la » de la queue تابم الشوله‎ 
la suivante de Vénus الندعة‎ 


il n'a ni enfants ni suivants 


مقطوع Ae y‏ شجره 


Suiver va. دهن‎ 
Suiveur «m. مقتف = مطيع‎ 
Suivi, ie 7 متبوع‎ 
histoire suivie J تار بخ کا‎ 

— de bon suscós ct مقرون‎ 
savant — انام‎ 

cheval bien — حصان مطح‎ 

ila été — ° 42 


SUIV . 2626 > SUJE 


maitre suivi i je vous ai suivi نمك‎ dU =. 

philosophe — فياسوف امام‎ suivre les jeunes gens QU bs y 

orateur — وا ظ مسموع‎ —  qqu'on dans É Cl لاحظ‎ 

راف de près‏ — امات من بحر واحد vers suivis‏ 

reisonnement  — تصور مرابط‎ — un malade r eus 

Suivre va. e تبعت‎ — une histoire استمر في تار بخ‎ 

en le suivant pas à pas على الره‎ — son but فرضه‎ jä 

— la menée انتفى الشاردة‎ — une affaire امر‎ d جد‎ 
ex. jew لوووط‎ qa Mil JA شطاء‎ | quand on a commencé il faut — 


اذا عزمت فت وکل 


suivre le torrent انعدر‎ 
— le chemin de la gloire il suit du là ج من ذلك‎ CR 
سلك ملك الفخار‎ son image me suit تلاز ی صورته‎ 


86 —  v.pr. 


qui m'aime me suive / 


— le fi des événements 
سير الحوادث‎ pl 
— le poing de la 6. 


من eu gel‏ أطاع الراکب 
ay‏ الحكومة à — i un — local dell‏ 
à limpét d‏ — : الدقية Ja A bi‏ اليه محل Je» RAN)‏ عنران CUTS‏ 
مكلف دم ا مساب TNT — à rendre compte‏ : 
١‏ یا سه à | See‏ سا eg ١ le MES ul‏ 
p‏ السبب - الموضوع ce qui suit col J‏ 
"NE un — de risée ry‏ 
: الصححفة la page qui suit Al‏ 
عرضية š; . .-. À suer Jp‏ 
AN — à une interprétation kA, L Seet‏ المسيح ال د 
e! tout homme est — à la mort‏ السبوات les passions‏ — 
كل نفس ذَائقَة الموت — je vous prie.de me‏ 
1 . ارحوك ان تحط بالك معي 
»42 ل EL — à‏ 
سكير aa vin‏ — اطاع الله Dieu‏ —- 
aux femmes e»‏ — واضب على درس uue leçon‏ — 
ستقم ‏ تلمیذ bon — JU‏ رانق في السفر dans un voyage‏ س 
Ju.‏ _ طا — — jusqu’au terme pË mauvais‏ — 
un — Üe r‏ 067 )01086 درس الحر le métier des armes Z,‏ — 
تطمم (لجرة — la greffe du‏ درس الادیات la carrière des lettres‏ — 
انسان on grand — dde‏ لازم la cour UM!‏ — 
le — du verbe Jsl‏ لازم المحاماة Je barreau‏ — 
المبتدا . السند اليه — le‏ درس علا une science‏ — 
:صو — m a — de‏ 
ud‏ :0 = لانسان qquun‏ — 
انقیاد — انخضاع Sujétion m f.‏ تحذب لانسان 820 le parti de‏ — 
ine: dorine No TEST maison où il y a de grandes sujótione‏ 
يت ado‏ ارتفاقات Aristote EU‏ — 
Suleature 1٨ T‏ | طارد غزالة gazelle‏ 0806 
la direction 0686 8‏ حط JU‏ - لمق المر  qqu'un T‏ — 
ech‏ ألحطوط hey‏ 


لق '1 06 — 


SULG 


JS‏ الط 


RAS‏ حلي 
كبريتات ثانية حمضية 


Sulciforme «dj. 
Sulfacétique adj. 
Sulfacide n.m, 


Sulfarsénieux adj. Gu qo 


Sulfarsénique adj. كبريتى زرنيحي‎ 
Sulfatage m.m. OW C 
Sulfate > m. ca 
Sulftaté, ée p pass. SA . مكبرت‎ 
Sulfater va. UE 
Sultateur, euse adj. »كارت‎ 
Sultatique adj. "m 
Sulfatisation n.f. تک ريت‎ 
Sulfazottite n.m. املاح كبر بتية ازونه‎ 
Sulthydrate n.m. ماح کبریت مالي‎ 
Sulthydrique adj. كبر تي مالي‎ 
Sulfhycrométre n.m. مقياس الكبر بت الي‎ 
Sulthydrométrie n f. ell قياس کبريث‎ 


مقيا مي كبر بتي مان Salthydrométrique adj.‏ 


Sulfisatine بت على النيلة‎ al x 
Sultite n m. ملح الكبر يت‎ 
Sulfoantimoniate m.m. ملح الكبريث الاغٌدي‎ 
Sultfoamoniatique adj. كبر يني اغٌدي‎ 
Sulfobase .f. AS اسا ي‎ 
Sulfoglycérique adj. حلسم بي‎ ¿< 
Sulfoléique adj. زي‎ gros 
Sulfopurpurique adj. ' کبریتي ارجواني‎ 
8010861 nm. ملم الكبر يت المعدنى‎ 
Sulfovinate n.m. Jd كبريث‎ c 
Sulfovinique adj. كر 2 ذولي‎ 


فابلية التكبر يت 


Sulturabilité n.f. 


Salfarable adj. قابل التكبريت‎ 
Sulfuration n.f. 

m$ كبرتة . ادخال‎ ٠ << 

Sulfure n.m. gU كير یت‎ ٠ كبرءتور‎ 

عطر الثوم ( مظلوم اجزام ) d'éihyle‏ — 


مكبرث . داغله OF‏ 
كبرت 

كبر بتي 

كبر يت 

ذو كبريت 

كبر بتي 


Sulfuré, ée p.pass. 
Sulturer v a 
Sulfureux, euse adj. 
801107106 n.m. 
Sulfurifére adj. 
Sulturique adj. 
acide ل‎ 
روح 4 — (ندا)‎ ٠ مض الكبريت‎ 


SULI 


Sulion a m. ùll 
*Sultan n.m. سلطان‎ 

les sultans (لسلاطين‎ 
*Sultanat n m. ساطنه‎ 


Sultane m.f. ساطانية _ سلطانة  رفيقة‎ inis 

poule — iz) 
Sultanin n.m. ساطالي‎ ie 
Sumac n m. ) ماق (ابن البيطار‎ ٠ ES 
*Sumbul n.m. سل‎ 
Summum n.m. اعلى درحة . أدج‎ 
Sunnite adj. et m. سب‎ 

les sunnites اهل السنة‎ ٠ السديون‎ 
Sunvetaurilies تضحة خنزيرة ومعزة وثور‎ 
Super va. A X 


— un cuf cru 
la voie d'eau a soupé 


انسد طريق الماء 
تاوت السرعة Supeiation n.f.‏ 
فوق الا بط Superaxillaire adj.‏ 
مختال — Supe:be Am.‏ 
المختال — le‏ 
un temps — P‏ 
حواد ل coursier‏ 
ما vous êtes — / ólæs)‏ 
الفاظ mots superbes 4$ k;‏ 
اختالا بطريقة Superbement adv. š x‏ 
Supercarge Supercargo m.m. prom‏ 
Supercherie m.f. T ON del‏ 
Supercopuentieux, euse adj. pr‏ 
Supére adj. "T‏ 
Supertétatioa n.f.‏ 
حمل على ehi‏ حبل علي Je‏ نفله 
Superficiaire ad;. gue‏ 
مالك نا — propriétaire‏ 
تحسیس Superficialiré n f.‏ 
ایس ه Superficie n.f.‏ 
سطح ا لارض la — de la terre‏ 
e|‏ الاب s'arréter à la — e ^l‏ 
سطحي — مسطح Superficiel, elle adj.‏ 
طمنه حالفه — coup‏ 
ااا conraissance superficielle‏ 
Superficiellement adv. laio‏ 
iala‏ حالفه — le coup la touché‏ 


SUPE 
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Droa snperficiellement 


Superfin, ine adj. 
lime superfine 
Supertlu adj. 
mot — 


Superfiuité n./. 


— du corps 


Lë‏ سطحيا 
مېرد قطيفة 


Sak 3‏ اخلاط الجسم 


les superfluités du palais 


Supérieur. eure adj. 
Gre — 
un — 


la tupérieure 


Autorité supérieure 

école 5 
Supérieurement adv. 
Supérioritá n. f. 


il pd زغارف‎ 


الرئيسة ‏ المعرصة 


سلطة عالية 
مدرسة عالية 
DEA‏ 


براعة . Gli - oU‏ ب راه 


comparatif de — 


اسم التفضيل الدال علي الز يادة او الشرف 


les supériorités 


Superlatif, ive adj. 


au —‏ دې مع 

le — 
Le — absolu 
le — relatif 


Superlativement adv. 


Superovarié, ée adj. 


Superoxydation m f. 
Superposó, ée p piss. 

couches superposées 
Superposer v.a 
Superpositif, ive adj. 
Superposition n f 

jeünes de ل‎ 
Superpurgation n.f. 
Supersecrétion n.f. 
Superséder v.a. 


Supersensible, Suprasensible adj. 


o 

عافل لاخر درحة 
صفة المالغة 
aJU‏ المطلقة 
AU‏ المخصصة 
لاخر درحة 
uii Jle‏ 
ز يادة الصدى 
طباق 

طبقات طباق 
طبيق 

طباق ب تطبيق 


صيام يومين متوالين 


سبال شديد 
افراز عظم 


va 


فوق الاحساسات . خارق الاحساسات 


Superstitieusemeut adv. 


Buperstitieux, euse adj. et m. 


Co‏ . وما 
وهي — موعوم 


SUPE 


Supertition n.f. وسوسة وهم‎ 
superstitions religieuses هواجس دة‎ 
Superstitiosité n.f. وهمية‎ 
Superstruction n f. EA ارتفاع‎ 
Superstructure n.f. ارتغام البنا‎ 
— inutile Ax 
Supervolutif, ive adj. روم‎ 
Supin n.m. ام الفاعل‎ 
— actif JU اسم‎ 
— passif :مول منه‎ ei 
Supinateur, euse adj. باطح‎ 


Supination nf 
JEA . بلح - توجيه راحة اليد نحو الما‎ 
le malade est en — 


Suppédané m.m. لبه القدم‎ 
Suplantateur, trice adj. de 
Supplantation n.f. Ee: 
Supplanté, ée ad) ` t> 


Suplantement n m. 


Supplanter v.a. 
— un fonctionnaire 


ge ۴۰ cn 
Supplanteur, euse m. خالم‎ 
Suppléance m.f. نابة‎ 
Suppléant, ante adj. تاب‎ 
juge — نايب قاض‎ 
Suppléer vu أناب سه كمل‎ 


— le manqqant JULI سد‎ 

à — par le tribunal المحكمة‎ 12 

il se fait — نوب عله‎ 

se — vpr. تموض‎ — JG 
Supplément n m. تكملة‎ 
— dua dictionnaiae ذيل القاموس‎ 


bureau de supplóment ou des suppleménts 
مكتب فرق التذاکر‎ 

ظب G‏ زايدا 
Sak A‏ عن المقرر — en‏ 


le supplément d'un angle 


& a تكملة‎ 


angle supplement d'an autre 


زاو يۀ مكملة لاخرى 


demander un — 


SUPP 


les deux axes supplémentaires 


التوسان المكملان لبه مها 


Supplémentaire ad;. 
angles supplémentaires 


Supplétit, ive adj. e 
80001610116 adj. متمم . مکمل‎ 

seıment — عین متممة . عبن مكملة‎ 
Sopliant, ante m. t^m 

le — مقدم المرضحال‎ 
Supplication n.f. تضرع‎ — vel 
Supplicatoire adj. تضرعي‎ 
Supplice n m. عذاب -اهدام‎ 


c;ndamner au dernier supplice 


حکم بالاعدام 
mener qqu'un au supplice‏ 


عذبانسانا واعدمه 


les supplices éternels FURY المذزاب‎ 

vous êtes un — M انت‎ 

être au — فلق تمذب‎ 

porter le — ois 

mettre au — اقلق‎ 
Supplicier v.a. js 
Bnppier va وسل‎ ٠ تضرع‎ 
Sapplique »./. استمطاف‎ . rk A 
Support n.m. دعانة — تحمل خازوق‎ 
— de puintage التنشين‎ aUe 


Supportab.e adj. 
Supportablement adv, 


ممكن تله 
بطريقة ممكن تحملها 


Supportage m.m. تیل‎ 

Supportant, ante ad;. Jle 

Supporté, ée p.pass. محمول‎ 

Supporter v.a دافم ہل‎ 

un pilier supporte la voute 

دعامة تحمل JA)‏ 

— avec patience cu 

— la joie ro» تحمل‎ 
— les défauts de sou voisin 

أحمل عيوب جارة 

طاب ان يتحملوه — se faire‏ 


je nme pus pas le ل‎ 


لاکن ان اتحمله 
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SUPP 


ce navire ne supporterait pas la mer 
تقاوم حر‎ y هذه اسفینه‎ 
€ 


supporter les frais 


LOD — v.pr. تح ماوا بمضهم‎ 
Supposable adj ممكن فرضه‎ 
Supposé, ée p.pass. مفروض‎ 


a la supposé فرض ذاك‎ 156 


supposé اذا فرضنا‎ Eag 

بفرض ان que‏ ` 
وصيه معزاة — un testament‏ 

enfaut — lp e ولد‎ 
Supposer v a. فرضه‎ 


لنغرض أن 


80108510808 que 


père 


— un enfant à un 


1253 نسبه اليه‎ ٠ لاب‎ Vals UN 
sa — v.pr. فرض نفسه‎ 
Suproserr, euse n. "TX 
Suppositit, ive adj. 395 
jl — ve الم‎ 
Supposition n.f. أفرض الفرض الا ئي‎  ضرف‎ 
d'enfant AA عزاء‎ 
Suppositoire n.m. colli g) شافة . قمع‎ 
Suppót n.m. ممين‎ ٠ سند‎ 
— de Bacchus سكير‎ 
— de Satan 2 
— de l'empire amoureux 242-5 
Suppression n.f. حذف . بحو‎ 
édit de — اس الابطال‎ 
— همل‎ 0 vl انقطاع‎ 
feu de — TE. نار فوق‎ 
Snpprimabie adj. e ymo ن‎ 


800111067 ée p.pass. یر . محذوف‎ 


Supprimer v.a. i . Qm 
— wn acte yv "di 
— le tiers 24) حداف‎ 
— des impôts ابطل الموائد‎ 


ابطل وظیفه بوجه الاستفنا 
avonw éteint et supprimé‏ 
EA‏ وابطلنا 


قطع 7 البواسير 
انقطم البول 


— un emploi 


Nous 


— les hémorihoides 


Purine est eupprimé 


£e — U.pr. 


SUPP 
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SURA 


Suppurant, ante adj. c 
Suppuratif, ive adj. مقبح‎ 
les suppuratifs CEN 


iufauimation suppurative 
Supparation n f. 
être en — ds 


la plaie vient à — 


Suppuré, ée p pass. c 
Suppurer v.n. dE . غك‎ 
Sapputant, ante adî. — k. 
Snpputation n.f. OL 
Supputer va. — 
Supra-axil'aire ad;. فوق الابط‎ 
Supralapsaire n m. 225) MË 
Supramondain, aine adj. U 35 


Supranaturalisme n.m. 


e‏ الطييمة ب مذهب خرق الطبيمة 


Supranaturaliste adj. Aa خارق الط‎ 
Suprasensible ad;. SUC فوق‎ 


Suprématie n f. SSC سيادة‎ 


obtenir la — dans la guerre 


حاز السبق d‏ المرب 
عين الاثرار Am ll‏ 


serment de — 


Supréme adj ce 
vengeance — dk انتقام ر‎ 
lheure — الاحال‎ 
au dogré — لاخر درحه‎ 
au — ` m 
la — JYI المجاس‎ 
les honneurs suprémes النازة‎ c^ 
un — de volaille نواعم الفراخ‎ 

Sur prép. J 

Sur, ure adi. * >ë 

Sûr, ûre adj. ضمون‎ kL. ب‎ Osch 
être بقن ل‎ 
homme três — نه‎ 
je suis — Sinult. انا متأ کد‎ 
port — مأمونة‎ L 
mémoire süre حافظه حاضرة‎ 
wain z AS بد و - بد‎ 


coup d'eil — 


temps qui n'est pas — 


bien — ? 


l'affaire e-t sûre 


نظر ماب 
زين ممطر 
dä‏ 
می 


السارة مضمونه 


rien n'est si — que la mort 
o5 وانهم‎ e eil 


moyeus sürs 
avoir jeu — 


jouer à jeu — 


cu مضمونة‎ FLS 
امب کبان‎ j 
cu تدای من‎ 


parler à jeu — رامن على . شين‎ 
le plus — اضمن وسله‎ 
un reméde — ce دوا‎ 
avoir un coup — à qque jeu 

صرب بااضبط 
هنا — pour —, à coup‏ 
فض . غزارة Surabondamment adv.‏ 
فيض Surabondance m f.‏ 

une brebis qui a une — de graisse 
مسخه‎ SV, 
la — des forces وفره القوی‎ 
la - de la population وفرة الاهالي‎ 
par — Sak? 
Sucabondant, ante adj. el 
le — الرايد‎ 


ne dites rien de — 
Sarabonder v.a. 


Suraccabler v a. 


Surachat ۰. 


Saracheté, ée p pass. 


Suracheter va. 
Suractivétó n./. 


Suraddittion n.f. 
Suraftfinage m.m. 
Suraigu, ue adj. 
inflammation suraigue 
Surajouté, ée 71 
Surajouter v:a. 
Sural, ale adj. 
Sur-aller t n. 
خم‎ — Vpr. 
Sur-andouiller ٠ 


Surannation n.f. 


فاض 

فوح - افرح 
شراء غال 
مشترى JÚ‏ 
e SI‏ غالا 
فاعلية $20 
زيادة EN‏ پر 
Ze‏ 13 

لباب فوق الاھ 


SURA 


lettres de surannation Aw خطابات‎ 


 SSurranné, ée p.pass. مستقدم‎ 
052868 8 عوابدعتيقة‎ 

une beauté surannée خندر بس‎ Jie 
Suranner v.n. قدم‎ 
se — v.pr, استقدم‎ 
Siurantimoniate n.m. الحمض‎ gru 
Sur-arbitre n.m. مجح المحكميث‎ 
*Surate nt سورة‎ 
S'urattendre vq. Luz Ei 


qui bien attend ne 006 


ااناس ae‏ الاحسان ( ميداني ) 
ظرف olji‏ 


زائد لأقاعدة 


Surattribut n.m. 
Surbasique adj, 


Surbouchage n m. vd 
Surcase m f. خانة مشحونة‎ 
Surcharge n.f. 


= زيادة الحمل بضامة زيادةءن السموح‎ ٠ أودة‎ ٠ A 
ز يادة‎ - SES زيادة ثقل ب زيادة‎  هون‎ . La وزنة‎ 
ار تفاع وضع كلمة فوق الاخرى‎ 

. Surchargé: ée p.pass. 


مشجون ‏ مبهوظ ٠‏ موه ود Que‏ 


— d'enfants مميل‎ 
Surcharger v.a. فدح‎ ٠. A3, v 
— le contrat ركب الكتابة المقد‎ 
هق‎ — Uv pr. تحمل‎ 
se — l'estomac AL go 
Barchauffer v.a. oë 
— la vapeur حمى البخار‎ 
Surchautfure n.f. uhal تحميص‎ 
Surchoix n.m. Jul Ju 
tabac de دخان عال المال ل‎ 
Sureompensé, ée adj. مکافي# وزيادة‎ 
Surcomposé, ée adj. متفرع ب دوج‎ 
Sureomposition « f. تفريم‎ 
Surcostal, ale adj. e? A 
Surcoupe m f. ce زادة في‎ 
Surcouper v.a. ce? زاد في‎ 
.Suroroissance n.f. ارتفام‎ 
Burcroit n.m. ثم‎ ٠ زيادة‎ 
0101016 n.m t $222 


œuvres de surcroit 
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de surcroit 
Sureroitre v.n. 
— va. 


Sarerü, ûe p.pass. 


Sareuisson at 
Surcuit ite p pass. 
Sureulation n.f 
Sureule n.m. 


Surculeux, euse adj. 
Surdátre adj. 

Surdécisme n m 
Surdecomposé, ée p.pass. 


Sardent nm 


SURC 
-— —— Is 


Sak 5 
ارتفع‎ 
زرد‎ 
بق‎ dl $5L 5 
رايد الحريق‎ 
ED x23 < 
ساق الاغنه‎ 
e. s °@ 
C» 
أوفر‎ 
A 
sæ زادة‎ 
مفاوق‎ 


تمل ° اول شفاء (طب دطری () 9 310 us‏ ! 


Surdi-mutité n.f. 
Sardité n.f. 
Surdon nm. 
Surdorer va. 


Surdorure n.f. 
Sareau mm. 
— d'eau an acquatique 


—  sambucus nigra 


Sareautier m.m. 
Sarédifier va. 
Surégalisage n.m. 
Surégaliser v.a. 


Surégali:oir n.m. 
Surélévation n'f. 

la - de prix 
Surélever v a. 
Surelle n.f. 
Sûrement adv. 
Suréminent ente adj. 


Surémission m f. 

Surénd n.m. 

Surenchére 

Surenchérir v.a. 
Sarenchérissement n.m. 
Surenchérisseur, euse mw. 
Surenveloppe n.f. 
Surépineux, euse adj. 
Surérogation n.f. 
Sarérogatoire adj. 


[re 
سو‎ 
aid زود‎ 


ر بأدة التذب 


oL. (63 ابن‎ o- 


ell يلسان‎ 
oU 

فطر ٠‏ عش فراب 
رفع CH‏ 

تغر یل . غر بله 
غر بل 

غر بال 

رفم ek)‏ 
gal‏ الاسعار 
ارتفع ب غلى 
ميض 


5 بادة التصدير 
وزير | 

شایدة على اد 
مل sl de ialo‏ 
ع ابدة Sud: de‏ 
P‏ 

dj dj ظرف‎ 
3,2535 

Sak 5 


زايد . نفل 


SURE 


priëre snrérogatoire Alii صلاة‎ 
Surérogatoirement adv. Sak 


Surestarie nf 
; ) بغ‎ ADI تمطيل ز يادةعن ايام الشحن‎ ١ تمطيل‎ 
في التقدير‎ aL. 
بالغ في التقدبر‎ 
Suret, éte anj باسل‎ 
Sûreté, n.f. 


Surestimation n.f., 
Surestimer 2 .ڊ‎ 


3 = طمثئينة‎ Od 


balance de — الامن‎ eko 
lia de — محل الامان‎ 
— de coup d'oeil JEA صواب‎ 
— d'une dette الدين‎ Su Ú 


fusil avec pióce de — 
بندفية ذات ءصمُورة للامن‎ 
ja — dela main نات اليد‎ 
revolver avec pièce de — 
مسدس بتر باس الامان‎ 
la méfianse est la mére de ل‎ 
السهم‎ da A قبل‎ AA) 
cu ورش‎ 
Sall قابلية‎ 


rail قابل‎ 


نيج ٠‏ ككرة التابيه 


Suretiére n./. 
Surexcitabilité n.f. 
Surexcitable ad; 
Surexcitation n.f. 


Surexciter v.a. c^ 


Surexhalation n.f. 


Surf nm. 4 بحر‎ $332 
Surface n.f ب سطح‎ == 


sui face cylindrique 


) سيديو‎ ٠١ بسيطه الاسطوانة‎ 
dom مسطح‎ 
Surfaire va. 


رود القيمة - Bé = p"‏ 259 — تغالی j‏ امد یح 


— algébrique 


Sarfaix n.m 


زهر بعد الطرح Surfleurir v.n.‏ 
سايح للغاية 7 Surtondu, ue‏ 


uel‏ — زيادة القوة 
قابلية الذو بان شديد 
قابل لاذ و بان الشديد 
زيادة الذو بان 

ف وسخ 

Surgeon m.m. C. » 


Surforce n.f. 

Surfusubilité «f 
Surtusible aq). . 
Suriusiou n.f. 


Surge adj. 
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SURG 


pio‏ فلان fron d'un tel‏ ولو 

— d'eau d 
Sargeonner v.a. ce 
Surgi, ie p puss. باحس‎ ٠ نام‎ 
Surgir ۸ d 
— à Lon port السلام‎ s رمي في‎ 
— au port امه‎ y : 
l'eau surgit el انس‎ 
Surgissement n.m. Umm 
Surglacer v.a اامقود‎ KA مب‎ 
Surhaussement n.m. ids _ AN 
Sarhausser v.a. غلا‎  ًالع‎ 
Surhumain, aine adj. PS ES 
Surier n.m. Oil 5 as 
Sarimposer v.a. بلٌص‎ - dI 


Surimposition ».f. 


تزو يد لضر L,‏ . فاح Al‏ يبه 


Surin n m. dal $ m 
Surincombant, ante adj. مط‎ 
Surintendance n.f. نظارة‎ 
Surintendant, ante m. ناظر‎ 

ناظر الخاصة 8 de»‏ — 


surintendante 
ناظرة مدرسة البات - حرم لناظر‎ 


suriutendante de la maison de la reine 


AS‏ الاك 
Surir v». P‏ 
pg‏ شديد ./ Suriaritation n‏ 
خاص ذراع اهلاب Surjaler Surjauler v.a.‏ 
افلخ من الذراع rm.‏ — 
ei‏ الب من 445 l'ancre surjale‏ 

Sarjet n.m. تلفيق‎ 
— sens remplis كفافة‎ 
point de — J- 2 al 
Surjeté, ée p pass. Pei 
Couture surjetée خاطة ملفقة‎ 
Surjeter va. افق‎ 
Surlangue n.f. cL 


Sur-laryngien, enne adj. š | .رن طرف‎ 
voix sur-laryngienne 
Seil صرت من طرف‎ 


Surlendemain m.m. باکر‎ Ae EP ET 


SURL 


le surlendemain de gon arrivée 


eA‏ يوم «ضوزه 


Surlier nm. 35x وصل‎ 
Surliure nf. ds 
Surlouer v.a. Sak Jb احر‎ 
Surmarcher (se) v pr. على عضوم‎ bas 
Surmenage n m. صت‎ 
Surmener va. .عب‎ A 

celui qui surméne sa bête انت‎ 
Surmontable adj. TW ممکن‎ 
Surmontement s.m. طلوع‎ 


Surmonte v.a. 


les difficultés بات‎ all سبل‎ 

— le lutteur حندل المصارع‎ 
se - Vpr., امياله‎ c 
Surnageant, ante adj. طانف‎ 
la liqueur surnageante المشرب الطافف‎ 
Surnag.r vn. ب بتي‎ MET 
Surnaturalisme u.m. مذهب خرق الطبيعة‎ 
Surnaturalite n.f. Aa all خرق‎ 
Surnetarel, elle adj. 4a.) خارق‎ 
véritées suruaterelles حقايق اغا نيه‎ 

êtres surnaturels 4 ارواح میاو‎ 


un mouvement surnaturel 


dÉ i‏ فوق (لمادة 


le — 4a. al) خارق‎ 
Surnaturellement adv. للطبيعة‎ Giz 
Surnéigée n.f. um 31 


EET at کا‎ 
je le connais de nom et de — 


C حاية‎ dal 


Surnom n.m. 


Surnombre n.m. 33s 33b) 
Surnommé, ée p pass. مل . مکني‎ 
° _Sarnommer v.a. e cu 


° ` Burnuméreire adj. et s.m. 


.  Bunumérariat mm. وظِفه ظبورات‎ 
| Suroffrir v.a عرض زيادة‎ 
Suros n.m. ورم عطي‎ 

ورم o‏ بسيط ٥م‏ — 

— double ou chevillé ورم عظمي مجوز‎ 
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SUR 


€———— UN 

suros tendineux dj a ورم »ظحي‎ 
Suroxydation m f. |اكدةزايدة‎ 
Suroxyde n m. فوق او كيد‎ 
Suroxyder v.a إزاد الا كسدة‎ 
Suroxygónation n.f. $1) كسنه‎ 
Suroxygéné, ée adj. قوق و كدة‎ 
Surpasser v.a. فاق‎  مرپ‎ 
8e8 camarades t^ 


cet événement me surpasse 
43 lL| هذه‎ TT 


00 — vpr. ox 55 Y 
ok از‎ e? — Ji دفم‎ 
دفع غار‎ il دفم ز‎ 


Snrpaye mj. 
Surpayer v.a. 


Surpeau mr. š p 
Surplis n.m. قميص فوثاني‎ 


ابس :ةرص افوفانى 


cet écclésiastique porte le — dans telle 


porter le — 


église : 
اليعة الفلانية‎ Wi هذا التس‎ 
Surplomb n.m ميلان‎ 
Snrplombé, ée p.pass. مايل‎ 
Surplombement m m. da ٠ ميلان‎ 
Surplomber v.m. JL 
Surpluées n.f.pl. JMU أثر منسول‎ 
Surplus nm. زيادة‎ 

aa — pour le — 

وم ذلك . 5 3305 على ذلك 
5 $30 الوزن Surpoids n.m.‏ 
يفرخ جديد Surpousse m.f.‏ 
مفاجي ء Surprenant, ante adj.‏ 
شير مدهش une nouvelle surprenante‏ 
داهم ٠‏ فاحاء Surprendre v a.‏ 
كس على مديئة une ville‏ — 
قوم un cheval de‏ — 


je l'ai surpris à me dérober de l'argent 
| نقود‎ ër كبسته سرق‎ 
فن التضليل‎ 

داهمة القطر 

كبوا بمضهم- فوجىء 
اذهانى ابر 
D‏ مندهش 


l'art de — 

le train l'a surprit 
se — vpr. 

la nouvelle me surprend 
je suis surpris 

volenr  — 


SURP 
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SURV 


کسه - دهشه ‏ هدية غر ية Surprise n.f.‏ 


نض ير ا ٠‏ اضلالا — par‏ 

boite de — rar عفريت‎ 

Suprodnction 7۰ š A3 
Surre nm. 

e °?‏ 
شوير . بهش ٠ء‏ حركة ( ابن للبيطار ) 

Surrënal, ale adj. فوق الكلى‎ 

Sursaturation n.f. رايد‎ = 

Sorsaturer v.a. eo افرط‎ 

Sursaut n.m. رحفه + فزعة‎ 

le cheval fit un — الحصان‎ cael 

se lever en — ls فام منفز‎ 

Sursauter v.n. انفرع‎ 

Surséance n.f- cli | 


Sursel n m. 
Sursemmé, ée adj. 
oU مبذور فوق النخضير مير بق‎ 
بذر فوق التحضير‎ 


Sursemer v.a. 


Sursoir «v.n. ارقف‎ 
Sursi, ie p pass. ay. 
le — الاشّاف‎ 
Sursomme n.f. JU حمل‎ 
la ل‎ abat 608 
صاحك ذراعه‎ bsy 
Surtaux n.m. ضر به فادحة‎ 
Surtaxe nf. اضافي ب رمسم فادح‎ (e? 
Surtaxer v.a. فدح الرسوم‎ 
Surtiers n m. OU ED 
Suctiré, ée adj. عليه‎ J ym 
Surtondre va A 
Surtonte n.f. — 


oe على‎ . G 
العفش‎ à عر‎ Ale - صا كو‎ 
زيادة القيمه‎ 

ملا حظه 


Surtout adv. 
Surtout n m. 
Survaleur m f. 
Surveillance n f. 
Ja chose engagée est à la — 
اارهرون هو تحت حفظ 21 له‎ rel 


Surveillant, ante adj. et ۰ ملا حظ‎ 
d’ouvriers ښرائ‎ 

— du curateur e رف على‎ 
Surveille n.f. اول عسية‎ 


Surveil'er v.a. لاحظ‎ 
Survenance n.f. ب وهه‎ ARS 
— d'enfants طره الارلاد‎ 
Survenant, ante ad;. gb ٠ A 
torrent. سل انی ل‎ 

Survendre v.a. üu tt 
Survenir v.n. DER 00 : عل .231 اد‎ 
— inopinémeut 34 
un malheur lui survient داهة‎ Ej 


le Saint-Erprit surviendra en vous 
(ro أنه‎ bi ) سيحل بك روح القدس‎ 


Survente w f. 


Surventer v.m. اشند الريح‎ 
Survenu ue p.pass. طاريء‎ 
Survenue n.f, ` 3p 
Surversement n.m. ola 
Survétir v.a. رود الملبوس . كمخ‎ 
Survidé, 6۵6 1 منقوص‎ 

sac — deg 
Survider v.a. " 
Survie n.f. slà 

tables de — حداول الاحا‎ 

gains de — ei A مكاسب‎ 


JA کر‎ 


Surviner va. 
Survivance n./. 


la — des âmes des bêtes aprós la mort 
,مد الوث‎ ele بمث ارواح‎ 
Survivancier n.m. PAR POYT 
Survivant, ante adj. et m, H 
le ` AN 
Survivre v.n. A — k 
se — vpr. 
ب عادث فيه الروح‎ Lak 
se — dans ses ouvrages 
JU, خد اسمه‎ 
ee — à loi.méme Vir 
Sus adv. فرق ب نحو‎ 
— | bk 
aller — 5 
en — على ذلك‎ 33b 55  ةوالم‎ 
Sus-carpien, enne adj. ë A فوق‎ 


Susceptilité n.f. ES - التائر‎ Ae 


SUSG 


Susceptible adj. أسرف‎ 
esprit de — toutes les formes 

K AR Jie‏ الاثكال 

ce passage est — de plusieurs sens 


هذا الشاهد يحتمل Aë:‏ مان 
les immeubles susceptibles par leur na-‏ 


ture vendus aux enchères peuvent seuls 
être hypothéqués 


العقار الذى من شانه حواز بيعه بالمزاد العام هو الذي بجرز 
<a)‏ دون غبره 

susceptibles 
JR" ضائم نافله‎ 


marchandises 


marchandises demi-susceptibles 

بضائع نصف الله للمدوة 
marchandises non-susceptibles‏ 

$344] ARD غير‎ dä 


un caractère ` 


Syel Je . 232 طبع‎ 


esprit — pin Jis 

très- - اسیف‎ 
Susception n.f. تماطي‎ 
une — intime ¿3 

— de couches ين الطبقات‎ FS 
Susciter + a. أوجد‎ 


le Dieu du ciel suscitera un royaume 
qui ne sera jamais détruit 


يقم إله السماء مملكة لا ننقض الى الابد 
اوحدا الص مو بات susciter les difficultés‏ 
guecitera des enfants de son frère‏ 


(e لاخيه ( تذنيهه«اية‎ Dis r 


Sus-coccygien, enne adj. . فوق المصعص‎ 
Suseription n.f. عنوان ځاه‎ 

mettre la ل‎ O هنو‎ 
$usdénommé, ée adj ajla کور‎ A 


سابق الذكر . مذ كور اعلاه Susdit, ite adj.‏ 


le ل‎ 


Sus-hépatique ad;. فوق ااكبد‎ 
Sus-hyoidien, enn» ad). فرق اللاي‎ 
Bus-maxillaire adj. eui فوق‎ 

le — مه الفك الملوي‎ be 


Bus-mazxillo-labial, ale adj. الك الشفوى‎ s 


2635١ 


SUSM 


Sus-maxillo-nasal, ale adj. AY فوق الفك‎ 


مذ کور اعلاه . آنف إلذ کر Susmentionné, ée adj.‏ 


Sus-métatarsien, ienne adj. فوق .سُط القدم‎ 
Sus-nasal, ale arj. فوق الانف‎ 
Sus-naso-labial, ale adj. فوق الانف السفو به‎ 
Sus-naseau n.m. فوق انحر‎ 
Sus-nommé, ée adj. FS Iw 
Sus-orbitaire adj. فوق الحجاج‎ 
Saspect, ecte adj. مسٌوه‎ 
personnes «le 1100008 suspectes 

اهل A‏ يبة 
مسبوه 76 Suspecté, ée‏ 
استبه Suspecter v.a.‏ 


Suspendre v.a. 


` vi Mi e E 
ب اوفف‎ gis ) وقف ( موسيقة‎ 


توقف عن  *63 payementsg e?‏ — 
تعلق وقف vpr.‏ — د 

Suspendu, ue p.pass. موقوف‎ lag 
et les oiseaux se tiennent suspendus 

والطير صافات 

pas — B" 
voiture suspendue Asy عرب‎ 
employé — مستخدم موئوف‎ 

phrase suspendue 4s له مقطو‎ 


دو وفف ) موسيقة ( 


homme — à tout 

d 3329 de»‏ کل شي 
le peuple était comme —  d'admira-‏ 
tion en l'écoutant‏ 


Cas ze ku متملقة‎ JE كانت الامة‎ 


Suspens n.m. موفوف‎ 
entem موفوف‎ 
Saspense 7 f. قاف‎ 


sous peine de suspense 


uy, < والا‎ 
charte de — 


vill 6$ 952 1 السير‎ wn 2 


Suspenseur adj m. مملق‎ 
Suspensif, ive adj. ماق‎ 
une condition suspensive شرط هملق‎ 
veto suspensif ` ` قوفيف الةانون‎ 


SUSP 


د 2636( 


SUZE 


un cas :urpeneif ont! صيفة فطع‎ 
¿CA نقط‎ Lu dë: 


تمليقة — ارقاف ‏ السکت ‏ تمايق 


points suspensifs 


Suspension af 


inuit par suspension o موت‎ 
la -— d'uu cheval شنط الاصان‎ 
points de — نقط السکت‎ 
— du juge ا قاف وای‎ 
d'armes l هد نه‎ 
— du payement e? توف‎ 


les suspeurion 


لاق 


Suspensoir n m. Suspensoire m.f. 


نالغب کس الان 
كيس (اثدرين de mamelles‏ — 

Suspente n f. ونای‎ 
Suspicion n.f. "P 
Sus-pied n.m. ر باط الله وز‎ 
Suspirieux, euse adj. تنیدي‎ 
Sus-pubien, ienne adj. 4M فوق‎ 


cordons sus-pubiens طه الرحم المستديرة‎ A 
فوق المانه فخذي‎ 
منقدم د کر‎ e سالف الذ کر‎ 
فوق الكتف‎ 


Sus-pubio-témoral, ale adj. 
Susrelaté, ée adj. 
Sus capulaire adj. 


أمضلة الفوق الشوكة le — supérieur‏ 

le iuférieur AS All العضله تحت‎ 

RS °), 

Susseyement n.m. 442] 
Susseyer v.m. سم‎ 


Sus-phénoidal, ale adj. فوق الوتدي‎ 
Sus-tarsien, ienne adj. القدم‎ Bl. فون‎ 


Sustentation n.f. فوت‎ ٠ فوام افتيات‎ 


Sustenté, ée p.pass. مقتات‎ 
Sustenter v.a. = 

60 — Vpr. دقوت‎ 
Susurration n.f. me^ 
Suttie n.f. حرق الارمله‎ 
Suturaire adj. i 
Sutural, ale adj. J 


Suture n J. حوص‎ — ibl . درز‎ 
— dua 068 JS! o. 
—. d'nne piëce تافيقة الروایه‎ 

Suturcr v.a IW? 

Suzerain, aine adj. امير‎ . db 


geigneurie suzeraine إمارة‎ 


55261812666 n.f. 
Svelte adj. et ۰ 
Sveltesse n f. 
Sybariie «dj. 


Sybaritisme m.m. 


Sycéphalien, ienne adj. 


Sycomore n m. 


Syceomorier n m. 


Sycone n.m. 
Sycophage adj. 
Sycophante u.m. 
Sycose, sycosis n.m. 
Syénite m f. 

S yénitique 

S, libum 72 m. 


Syllabaire ۰ 


Syllabation n.f. 
Syllabe n f. 
Syllaber v.a. 
Syllabique adj. 
vers syllabiques 
écriture — 
Syllabiquement adv. 
Syllabisation m f. 


Syllabiser v a. 
Syllabisme n m. 
Syllogiser r a. 
Sylogisme mm. 
Syllogistique adj. 

la théorie — 
Sylphe, ide n. 

une sylphide 
Sylrhirie n.f: 
Sylvain, aine n m, 

auinal — 
Sylvange 
Sylvatique adj. 

plante — 

le pourpier — 
Sylves 
Sylvestre adj, 


pn — 


DEL بلدة‎ 


` SYLV 
س‎ MM— 
la menthe sylvestre 
Sylvicole adj. 
Sylviculteur n.m. 
Sylviculture n f. 
Sylvie w /. 
— jaune 
Bylvique adj. 
Symblépharon w m. 
S y mbole n.m. 


رس nu.‏ - اركان Gel‏ مجاز ‏ عقا د الرسل 


le — des apótres 

symboles sacrés 
Symbolique adj. 

la — 

actes symboliques 
Symbolisation n. f. 


2637. SYME 


SA eo Symétriser v a. نسق‎ 
ساكن الاجام‎ Sympathie fj. 

عاطئة . ميل . جاذية . exul A1‏ زارم الاجام 

de 1‏ زراعة الاجام 
avoir de la — ab‏ 
5 | سک امل (نبات) 
gp 87 m avoir de la — les ung à légard des‏ 
تماطف autres‏ يق النمان الاصفر 
حير أبيض ل encre de‏ التصاق oii‏ مع E‏ 
دردرة — poudre de‏ 
Sympathique adj. Jila‏ 
حبر ايض — encre‏ 


عقائد الرسل 
E‏ 
رني ٠‏ اشاري 


اركان الدين 
ارماز 


homme très الر دح ل‎ — Jej 
أفة الذراع المعدية‎ 


affection — du bras 


nerf grand ل‎ 
å P مجموعة عصيية للحياة‎ 
Symbathiquement adv. بجاذيه‎ 
bier — کلف‎ 


iser v.n. افق رمز‎ S 
Symboliser v.n واوق رر‎ Synpathisant, ante adj. co» 
— UG. ES 8 thi °| Lu 
Symbolisme PRIM ez ympathiser v.n. dën? geg 
Symélien, ienne المضو ين‎ T 8 é 0: NY . : رات‎ 9 
monstres 0-7 EE “9 رر قات‎ e 
5 Symphoniaste L 
ماب ذات عضو ين ملتصقين‎ I Nd 
Messa ب ذات عضو ين‎ Symphonie لخت صوات-نفمة‎ Ab 
Symétrie FEL LLL sym pbonie نو به‎ 
— florale PJ مضاهية‎ nusiqué vocal avec ل‎ 
aro de Jie) محور‎ | 


la — binaire 
arranger avec — 
la — d'une plantation 
symétrie des portes 
la — d'un discours 
— du style 
la — des figures 
SBymétrique adj. 
arrangement — 
phrases symétriques 
aninal — 
parties symétriques 
figures » 
augles » 
un bomme — 


Bymétriquement adv. 
disposer — 


Ai A ص جوب‎ Lš 


QU» النناسب‎ 
SE In — du roi الماك‎ kili ga 
ازرع‎ Dx SPORE: n.m. ب ناقم‎ SC ولف او‎ 
EN Symphisandrie n.f, الذ كور‎ G x 
es Symphysandrique adj. 25 متلاصق الد‎ 
Jal نسق‎ : y 
"g  étanines symphysandriques 
الاشكال‎ Jš 
Jika | Symphyse n. dul فصل‎ ASA 
تنبق‎ -  pubieune Ti ملتصق‎ Joi 
ak حمل‎ —  sacro-iliaque مفصل ملتصق عجزي حرقفي‎ 
— U حيوان‎ section de la — jls ah’ 
١ إحزا متاسه‎ | Symphyséotomie n.f. JENI e 
aiv. Ei Symphysien, ienne adj: Jal Joi 
متباثلة‎ Mai couteau rymphysien ell ال صل‎ S. 
ades Symphysiogyne adj. Uy) ملتصق‎ 
و‎ s. lantes tymphysiogynes 
(26. nu p ymphy i | 


SYMP 


Symphytum sfficinalis 
Sympiezométre n.m. 
Symplectique adj. 
Symptomatique adj. 
Symptomatologie n.f. 
Symp!óme n m. 
Symptose n f. 
Synadelphe adj. 
Synadelphie nt. 
Synagogue nt, 

— des juifs 
Synaléphe x» f. 
Synallagmatique ad. 


contrat — 


Synanthe, Synanthée, 


Synan'hérie n.f 


Synanthérique adj. 
Synanthie ۰ 
Synaptase n.f. 
Synarchie n f. 


la — egyptienne 


Synarchique adj. 
Synirthroidal, ale adj. 
Synarthrose n.f. 
Synaspisme m.m. 
Synaulie n f. 
Syncarpie n.f. 
Syncelle a.m. 

— pontifical 
Synchondrose n.f. 
Synchrone adj. 
Synchronique adj. 

tableau — 


Synchroniser v.a. 


Synchronisme n.m. 
Synchroniste n.m. 
Synchronologie ' n f. 
Synehyse n.f. 
Synchysis étincelunt 
Syncopal, ale adj. 


fièvre synoopale, 


(2638) 


SYNC 


عرق الانجبار الكبير 

قياس الحو 

ماتف 

quu 

— الاعمراض 

عرض 

256 

متحد في الد 

Jahl اتاد‎ 

كانس 

التقا متحركين 

ملزم للطرفين 

عقد ملزم للطرفين 
ée adj.‏ 

.ل صق الرهر 9l‏ 32 

الاصاق الذ كور بالملقوحة 

التصاق الازهار 


Jai‏ غير متحرك 
التصاق الدرك 
احتيام Del‏ 
التصاق JEN‏ 

-— 


AD 
التصاق غضروفي‎ 
مواقت‎ 

gale 

حدول مقارنة البلدان 
قارن الموادث 
مقارنة الحوادث 


و 


ln. 
تعقبد‎ 
إغاوي‎ 

جي اغاو d‏ 


Syncope n'f. 
غشيان‎ ٠ الموسيقة ) _ اغا‎ ó) وصل‎  فذح‎ 


tomber dans une — عليه‎ pbl 
— sénile all إغاء‎ 
Syncopé, ee p pass. ذو حذف‎ 
mots ryucopés Sie Je كلات‎ 
note ryacop é« علانة موصوله‎ 
@ra - اندهش‎ 
Syncoper va. حداف اقتصر‎ Ja 
— un mot حذف من كلمة‎ 
cette nouvelle m'a syncopé 
ادهشٌني هذا ابر‎ 
ge — vpr. اغمي عليه‎ 
Syncránien, ienne adj. علوي‎ Í 
Syncrëétisme n.m. t 
Synerétiste n m مازج‎ 
وو‎ 
57201186 n f demi ٠ حتور‎ 
Syndactyle adj. c اتصق‎ 
les sende 8 ملتصقة الاصابم‎ 
Syndactylie n.f. c! KH 
Syndérése m.f. نی الضمير‎ 
Syndismographie n f. Als. J| وصف‎ 
Syndismologie n.f مبحث الارطه‎ 
Syndismo-pharyngien adj. e ر باطي بلمو‎ 
Syndismose %.f. — ارتباط‎ 
Syndismotomie n.f. نسر يح الار بطة‎ 
Syndic n.m وكل الديانة‎ 
le — de la faillite التفليسة‎ JSI 
— provisoire و كل ديانة موقت‎ 
—  défioitif وکيل ديانة انتهاني‎ 
— d'arrosage Sji مېندس‎ 
syndics de Genève | روساء حنيفة‎ 
Syndical, ale ad;. مخص ب وکل( دبانة‎ 


les 606 syndicales 

وظايف وکلا الديانة 
chambre syndicales des libraires‏ 

de Aen? A اودة الامو‎ 


Syndicat 2 m. :‏ 
وظيفه وكيل الديانة ‏ مدة التو كيل عن الدانة . اجتماع ار باب 
dall‏ 
صاحب الاموال Syndicataire m.m.‏ 


E E ل — — س‎ — 


SYND 


(2639; 


les ryudicataires 
Syndiquer va. 


£6 — vpr. 
Syndrome n.m. 


جمع اولي الشان 
7$ - 


OL‏ الاءعراض 


SynedocheSynecdoquem.f. وصف أشيمنام|اسمه‎ T 


Synéchie nf 
Synergie n.f. 


Synergiqne adj. 


Synesthétique adj. 
Syngénese adj. 
Syngénésie n / 
Syngenésique adj. 
Syngenesique adj. 
Syngénésiste nm. 
Synizesis | 
Synnervié, ée adj. 
Synnervose n f. 
Synodal, ale adj. 
Synodalement adv. 
Synode n m. 
57200104116 adj. 
le — 
Synodiquement adv. 
Synonyme adj. et n.m. 
les 8 
.Synonymie n.f. 
Synonymique adj. 


la ل‎ 


Synonymiquement adv. 


Synonymiste n.m. 
Synopse 
Synopsis 
Synoptique adj. 


tableau — 


évaugiles synoptiques 


les &ynoptiques 
Synoque adj. 

la — 
Synostéologie n f. 
'Synostose n.f. 

—  crapienne 

Synote adj. 
Synovial, ale adj. 


As All صاق‎ zl! 
اتحاد الېد‎ . Jah اتحاد‎ 
WT Jm Ze — Jal) Jee Ze 
3 AL Le 
متلاصق الأشفة‎  هقالا‎ slasi 
متلاصفه الحشفة‎ 
الي‎ 
تق الحشفة‎ 
شيع للخلقة الازلية‎ 
انسداد الحدقه‎ 
gi ڏو عصب‎ 
ارتباط العظام‎ 
umi) Laem حاص‎ 
Jine 
mon 
القسس‎ nete اص‎ 
القسس‎ atr «جموعة فرارات‎ 
e 
ادف‎ 
المرادفات‎ 
ترادف‎ 
مترادف‎  يلدارت‎ 
الترادف‎ 
ترادفا‎ 
عالم بالترادفات‎ 
الا نجل‎ cul, 
مجمل الم‎ 
dei 
die! جدول‎ 
اناحيل موافقة‎ 
الاناجيل الموافقة‎ 


دام ٠‏ مستمر 


الح الداغۀ . الحمى المستمرة 


علم المفاصل 
لهام المظم 
ملتصق الاذان 
d V5‏ 


Synovie n f. 
Synovine n.f. 
Synovite n f. 


SYNO 


سائل ٠ d YO‏ زلال 
خلاصة الزلال 
ناب YA LY‏ 


Synsporées 49.135)! 2321 
Syntaxe n.f. del تر كيب‎ 
la — kl کتاب تر کیب‎ 
— intérieure تكوين الاافاظ‎ 
Syntaxique adj. ue 
analyse — Je إعراب‎ 
ordre — d تر تیب‎ 
Synthèse n f. die! — —$ تالف تر‎ 
des remèdes تركيب الادوية‎ 
— de continuité التحام‎ 
— مجمل الملم‎ diel جدول‎ 
Synthétique del 
Synthé'iquement adv. Ute! 
Synthétisme n.m تجبير المظام‎ 
Synthróne adj اامرش‎ de جااس‎ 
Syntonine n.f. 
Syntrophique ad;. عاش على جام حي‎ 
Syphilicome ox ucc 
Syphilide a.f. افرنجی حلدى‎ 
Syphiligraphe  Syphiliographe n.m. 


Syphiligraphie n.f. 


Syphiligraphique adj. 
وش . افر نجي‎ . 


Syphilis 
Syphilisation n f. 
Syphiliser v a. 
Syphilisme m.m. 
Syphilitique adj. 


ua سو‎ 


un hôpital de 


Syphiloide adj 
Syphilomanie m f. 
Syphonostome 


—  sypbons pour prise d'eau 


Sypium 
Syriaque 
langue — 


le — 


موء لف في البلا 

٠ dk vi‏ وصفي مبارك 
بلا ۰ مبارك 
انبلا . تشويش 
بل . شوش 
قابلية التشو بش 
تسو يش 


متشوش . مبلي 


gyphilitiques 


ali . de 
FAN شبه‎ 
وسوسه التشو بش‎ 


mÀ ots 


les traductions 8 


SYRI 


ulcères syriaques فرح سريانية‎ 
Syrie السوريا . بلاد اشام‎ 
Syrien, enne adj. شاي‎ 
Syiinge Syringue Syrinx ناي‎ 

ryiipges de Bibunal El Melouk 

39 OL. مقابر‎ 

Syringotome n.m. الناسور‎ t مخز‎ 
Syringotomie v.f. فطع الناسور‎ 
Syro-arabe dë ¿É 

langues syro-arabes 


io» . Zelt لذات‎ 


Syro-chaldaique ad;. شاي كلداني‎ 
Syro-Macédonien, enne adj. ينودق٠ ای‎ 
Syrrhize adj. ملتصق الحذر‎ 
Syrtes رمال‎ 
Syssarcose المظام‎ 112) 
Syssitie n f. EL 
Syssomien, ienne adj. ملتصق الجسم‎ 
Systaitique adj. انقباضي‎ 
Systématique adj. ur 

un — cn صاحب‎ 

une fureur — عنادي‎ OD 
Systématiquement adv. Le: 
Systématisation n.f. d»! ob 
Systématiser v.a. ce 
Systématologie n.f. galli تار يخ‎ 


Systématologique adj. 


(2640. 


SYST 


Système n.m. منهج‎ 
— du monde ترتيب دنا‎ 
le ے‎ 457 ure الجمرع‎ 
les va:culaire dv dl المجموع‎ 
— citallin مجموم بالوري‎ 
— musculaire dat مجموع‎ 

le — féodal ¿AVI ii 

le — representatif النيابية‎ aa, 
le — général الذهب المموي‎ 
l'esprit de — لذ‎ c 


les tystémes naturels 


le — sexuel de Liné gi منهج لنيه‎ 
— des temps d'un verbe فة ازمئة الفمل‎ 
le — métrique يه‎ A 4x الطر‎ 
— de conduite منهج سير‎ 
— de gouvernement حكومة‎ t 


se faire un. — de qque chose 


صمم على ا 


le — continental 
Lë بالتعامل مم‎ ٠ على للقارة‎ ali 
«Ui zs AN 
ef انقباضى‎ 
جواز — نقباض اقاب‎ 


le — 
Systolaire adj. 

Systofe n f. 
— artérielle شراييني‎ velt 


Systolique adj. g? انقباضي‎ 


T (9644; 


TABE 


T. (bsndage) QUA LL) 
*Ta n.m. ت . تا ( في المرلي)‎ 
Ta ad,.poss. 3 
— file كرءتك‎ 
Ta, ta, ta / 2323.92 
*Tabac n.m. Al هن‎ aL دخان‎ ٠ E 
débit de — دخان‎ o6» 

— À priser do 
— tarce d ,2U-1 دخان‎ 
-— d'Espagne نانم - ابو دفيق‎ »r| 
marchand de — FS 

— de narguileh ALS 


*Tabacal ale ad;. AL ناثىءمن الدخان‎ 
کي‎ Lš . دخان‎ 


مبحث لماك (الدغان) 


*Tabacique adj. 
Tabacologie m f. 


Tabacomane m.m. كيف دخان‎ 
Tsbacophobe m.m. کاره الدخان‎ 


Tabacosis n.m. الدځاغنيه‎ d G-A داء‎ 


Tabagie at 
الدءان‎ cub  ناغدلا شرب‎ Je هوه‎ 

Tabagique adj. ole Al شرب‎ es حاص‎ 
Tabagisme m.m. بالدحان‎ ro 
*Tabala n m. AA 
Tabanidó n.m شمرانه‎ 
Tabanitorme ad;. شكل ااشمرانة‎ 
Tabaquióre n.f. Käl . نشوق‎ ide . Gu 
*Tabaschir, Tabashir n.m. طاشد‎ 
Tabatier, ére m. | شنال في الدخان‎ 
Tabatiére n.f. حق نشوق‎ ue 

ouvrir همع‎ — JT ريح‎ 
Tabel n.m. (4410) را‎ jash » 
Tabellaire n.m. e£ adj. duo 


impression — 


طبع من الالواح 


Tabelle n / كدف . حدرل‎ 
Tabellion JOA ouh 
Tabellionner v.a. بل صورة المد‎ 
Tabéristan Ok طبر‎ 
Tabernacle n.m. 
اميد . مسكن المد‎ ZS. از.ان‎ 25 

— de chrétien dah) ست‎ 
Tabes m.m. سل‎ 
*Tabi n m. تام‎ 
Tabide adj. d» ٠ سلي‎ 
Tabique ad; مسلل‎ 
Tabla nm d 


Tablat-el Mouskher n.m. 
المسحر . باز المسحراني‎ Ab 
وموز الموسيقة‎ 
KÉ 
uw 


Tablature m.f. 
savoir la — 


donner de la — 


Table af. ) ترابيرة ب لوحه ب صفيحة ( تر يح‎ 
— à manger سفرةالاكل‎ ٠ طبليه‎ 
la loi des 12 tables 


قانون الاثنى'عشر لوحأ 


il prit les tables الالو اح‎ Ae Lë 
la — des arrêts de Dieu 
المحفوظ‎ c 
table servante 
خوان . طريان . ترابيزة الخدمة‎ 
— de nuit & pad دولاب‎ 
— de jardin صاج‎ Sale 


— de toilette 
— dhóte 


ثرابيزةغسيلااوجه 
سفرة المسافرين 


faire table rase ge ٠ طرس‎ 


TABL 


YY E UNS sssi 
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les platite de la table 
الاهيذان . ملاذ الا كل والأرب‎ 


courir, piquer les tables 


é:umeur de tables 


rester sous 8 
se mettre à table 


تطفل 
jak‏ 


سكر سكرة دي 


غُجلس على الائدة ‏ اعترف ‏ | ox‏ 


des matières 


table ` alphabétique 


فورسة الكتاب 


فبرس رتب حسب الحروف mdi‏ 


d'opération 
d'intérêts 


de multiplication 


une — de marbre 
— rase ou d'attente 
C» 
— ا‎ 


fer-à cheval 
linge de — 
service de — 
Tableau n.m. 

٠‏ طبلية ASI‏ اوحة رمم 


ارس 


سر ير UL‏ | 
d‏ الارباح 
dose‏ الذرب 
لوح رغام 
لوح على بياض ( شما 
مائدة 
مائدة شكل الحلال 
غطا سفرة 


طقم سفره 


لوحة AEN‏ . اختةه , 


— deg iuscriptions existantes 
فا بتسجيلات الرهون الموجودة‎ 


écrire sur le — noir 
de bataille 
Fyunoptique 

d'affiches 


-— des avocats 


le mari les a surpris: 


une ombre au 


du navire 


indicateur 


Tablotin ۰. 


Tablée n /. 


Tabler v.n, et a. 


un voisin 


— 


sut 


les dames 


كنب على اللوحة 
جدول duel‏ 
ze $‏ الاعلانات 

ب 

ہے » - 
k‏ ازوج : فبېتا 
ail‏ السفينة 
جدول الجرس dus‏ 
de A‏ $246 

ندماء السفرة 
فمد على السفرة ‏ وح 
اعتمد على حاره 


لب حسب رمية الزهر QUI dO‏ 


TABL 


Tabletier, ére m. 


كرسي 9 رف” 9 وجيل 


خراط 
Tablette n f.‏ 


—- “d'une armoire كرمى الدولاب‎ 
manger à la — ) لوحده (عقاب‎ EI 
— de chocolat sys کف‎ 


— d'un qui الرصيف‎ gb- 
Tablettes n f.pl. 
(اجزځانة ) دفتر مذکرات‎ bu 
rayer de dessus ses tablettes 


مج g^‏ ذهله 
tablettes ancestrales des chinois‏ 
شواه د ا.وات الصيئين 


Tabletterie n.f. 
Tablier 


Obl Al عبناعة‎ 
n m. 


Es — š‏ د 
محزمه . محزم . فوطه وسط ‏ شفيفة( في (mb‏ 


— du doméstique ELE فوطه‎ 
— d'enfant س له‎ 


son - ٨06 علا الحمل‎ Ok, 
جلد غطا الرجلين . عا المربة‎ 
فوطة جلد‎ ٠ حورة‎ 

كسب الطقم 


do volture 


de forgeron 


rester maitre du — 


rôle à ل‎ LA) Ad: 

— de rúche الله‎ wf 
rendre son — I 

— de voile däi بطانة‎ 
Tablinum n.m. غرفه الاستقبال‎ 


Tabourement n.m. 


Tabourer v.a. 


Tabouret n.m. مدورة . کر سی افطش‎ 
— de cuisine مط‎ "2 
— de piano PA مدورة‎ 
--  tubouret يب‎ CH 

Tabulaire adj. خاص باللوحة‎ 

enseignement —‏ 
ei‏ بواسطة وح الكثابة 


logarithmes tabulaires 
أوغاريتمات نائجة من الجداول‎ 


cristal — بللورة شکل الاصابع‎ 
un — ځانه‎ 2928 Ov! 
ure — A ug 


TABU 
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TACH 


دفتر ځانه . خزانه الدفاتر Tabularium n m.‏ 


Tac n m. جرب الافنام‎ 
( الصوت‎ alis ١ ch . ob 
clac un soufflet, *ac une gifle 


طوخ طاخ p»‏ 


Tac n.m. 


riposter du tac au tac 
e y الا‎ p? y مل حزاء‎ 


quand on ferme le boitier d'une montre 


cela fait tac 
تارف الساعة تعمل طق‎ s هند ىا‎ 
Tacet n.m ) سكت ( موسيةة‎ 
garder le — Bé لازم‎ 
Tachant, ante ad;. : 1 


Tache n.f. بطشة ب عيب‎ ٠ Zei . imh 
— d'encre همه حبر‎ 
une — d'huile Lë AN 


s'étendre comme une — d'huile 
Qu! اآسع الخرق على‎ 
vouloir trouver des taches dans le :oleil 
لالم بجد في الورد عيب قال له يا أحمر الندين‎ 


un chat blanc avec des taches noirea 


قط ابقع 
e‏ کید یه taches hépatiques‏ 
بقع القرنة taches de la cornée‏ 
GÀ‏ الحلين . أثره  embryonnaire‏ — 
البقءة الصفرا la — jaune‏ 
être bariolé de blanc et de taches noires‏ 
e‏ 
ai‏ . طر n.f. imi‏ 180116 
بالمقطوعية - à la — ám) A‏ 
Jazi‏ بالمفطوعية — travailler à la‏ 
à chaque jour suffit sa —‏ 

لكل صباح بوح 

vous m'avez donné une — difficile 


Tachéotype m.m. صندرق الحمروف‎ ٠ فردة‎ 


Tacher v.a. دنس‎ t 
se — vpr. تمع نانس‎ 
T&oher + n. rd 
tüchez de le satisfaire ارضاه‎ d Ace! 


Tácheron n.m. 
Tacheter v.a. 

chat tacheté 

80 — t pr. 
Tacheture n.f. 
Tachométre n.m 
Tachygraphe m.m. 
Tachygraphie m.f. 
Tachygraphique adj. 
Tachygraphiquemen* adv 
Tachymétre m.m. 
Tachyméttie n.f. 


خاص .=> ASI)‏ 
بخزل الكتابة 
قیاس سر Ge‏ 


Tachypnée n f. التنفس‎ is po 
Tachytome n.m. سلاح ماضر‎ 
Tacite adj. ضمى‎ 

condition — شرط هی‎ 
Tacitement adv. p 
Taciturne adj. نا کت خوت 4 سکف‎ 

douleur — BS c? 


Taciturnement adv. 


Taciturnité m f. 
Tackle n.m. 
Taconner v.a 


des souliers 


Tact n.m. 
personne de -- 
sangs ل‎ 


Tacticien n.m. 


Tacticographe m.m. 
Tacticographie m.f. 
Tecticographique adj. 
Tactile adj. 
Tactilement adv. 
Tactilité n.f. 
Taction nt, 
Tactique n f. 

-- militaire 


— وښ 


navale 
homme de — 


Tactuel, elle adj. 


perception tactuelle 


| *Tadmor (n. d'une ville) 


Tadorne x.m. 


سکوت o‏ بەت 
ib‏ في ¿L‏ سنائير 
d , bhes‏ 

a j| ez 

الس ٠‏ اللمس 
حاذق 

په د دو وګ 
مارس 


واصف المارساث Al‏ بية 
وصف المارسات الحر يه 
خاص بالمارساث الحربية 
بالملا مسة 

حاسه ؛االامسة 


ادراك با اللا مسة 
»5^ 


شهرمان! نوع ةر ة) 
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TAEN 


دودة شر بطية Taenia n.m.‏ 


Taéniadés n m pl. sch طايفة )$352 الس‎ 


Taf n m حوف‎ 
avoir le — خاف‎ 
Tafahna-el-Azab ep JI تفېنه‎ 
Tafter v.n. حاف‎ 
Tafítas n.m. اف فس حر یر‎ 
- d'Angleterre e AS حبر‎ 
Taffetatier, ére m, حرابري‎ 
Taffeur, euse n. حبان‎ 
Tatto nm. رسمال الام‎ 
Tafia n.m. الاسود‎ J-4 عرقي‎ 
Tagéte n.m. هناي‎ ٠ بستاني‎ Js A 
Taha n.pr. n 
Tahanoub ) طدئوب ) قليو ية‎ 
Taharquou n.pr. ) فېراقه ( احد الفراعنه‎ 
Taher a pr طاهر‎ 
Tahta طېطا . طحطا‎ 
bufflesse — حاموسة طوطاوية‎ 

habitant de — طرطاري‎ 


Taie n.f وش محده‎ ٠ وجه‎ 
— 67 وس محده‎ 
Taiko nm, AA 


Taillabilité n.f. 
Taillable adj. 


serf — 


(35) &a A] حاله‎ 

مقرر عليه الفرضة 

aa Al) ale على‎ 

36 — فلق بالطول 
se faire une — en se rasant‏ 


m y‏ الموس وهو be‏ لنفسه 
Gb . É‏ بالطول 


Taillablier n.m. 
Taillade nt, 


faire une — 


— de la peau حرصة‎ 
faire une — avec l'épée — 3 
Taillader v.a. خدب . فطع بااسيف اللحم‎ 
— la chair wde 
— un livre على كتاب‎ Aa) 
Tailladin n.m. بحة‎ . áb x 
— d'orange برتقان‎ ib e 
— de viande شريحة لمه‎ 
Taillage n m, ) تحصيل الفرضة (فرده‎ 
Taillanderie n.f. صناعة عدد الاجارة‎ 
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TAIL 


Taillandier n.m. 
صانم عدد النجارة . سكاكيني  خياط‎ 
Taillant n.m. Wë 5 W 


— d'un sabre 


ذرة السيف ° Ch ° ph-‏ . ذواق - 


قا ب محالة . K‏ 3 عظيمة Taille nf‏ 

grande — خلاب‎ 

— des pierres نحت‎ 

— des habits Ja 

homme de grande — LIN des رحل‎ 

de petite — قصير القامة‎ 

— de guêpe خر نعل‎ 

elle n’a pas de — مكلظة‎ 

pierre de — حجر نحت‎ 

homme haut de — مطل“‎ 

Ja — d'une plume یری القلم‎ 

— fine رفعة‎ & x 

— du boulanger الفران‎ t= 

— des ruches LALI شور . قطف‎ 

faire la — des ruches شار‎ 

ja — des arbres الاشحار‎ dS 

coup de — السلا‎ Aee ضر به‎ 
mettre à la —- la tëte de qqu'un 

dE‏ علي Fe‏ رقية انسان 

opération de la — المصاة‎ AE 


de toutes tailles ۱0088 98 


لاعبرة بالطول والقصر بل الروه باصغريه «B‏ واسانه 


Taille-buisson n.m. مقص الدخل‎ 
Taille-crayon m.m. القلم الرصاص‎ Al 
Taille-douce m f. Ju قش على‎ 


imprimer en — e طبع النقش على‎ 


repasser qqu'un en — 


Taille-légumes m.m. اللضار‎ ib ju 
Taille-méche n.m. ( مم‎ 0 hai مخرطة الفتيل‎ 


Taille-mer m.m. السفينة‎ Än حد‎ ٠ ظبة اسفينة‎ 
le navire fond les vagues avec son — 


Taille-ongle n.m. 
Taille-pain n.m. 


صت البز . مخرطه انيز (الصلت 4 المريض ) 


ile‏ الرشة 
بركد نحت طوش 


ZB‏ الاظافر 


Taille plume » m. 
Tailler v.a. 


TAIL 
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tailler une plume IN" برى‎ 
— la pierre أعدت الحجر‎ 
— la vie په مر‎ VAN 
— les ruches LALI شار‎ 
. ^ un arbre š ez e? 
—  ]e caleul مل هله الصا‎ 
—  ]a lame ou de l'avant السفینه‎ S » 


un pays Ab على‎ Aaf ربط‎ 


la livre à cent piastres 


— la robe selon le 


— une stambouline 


فسم الجنيه الى ماية قرش 
corps |‏ 


كاف نفسه 232 طاقته 


فصل سترة امتاميولية 


86 — v.pr. "M ٠ نحت ب انبری‎ 

te — une chemise 3 فصل لغسه‎ 
Taille-racine n.m. المضاراث‎ ةروق٠‎ 
Taillerie ۴ صناعة الاحجار الكرعة‎ 
Taille-soupe n.m. A) مخرطة‎ 
Tailleur m.m. ترزي‎ . b 
— de pierre نحات‎ 
— d'arbre الاشجار‎ S 
— pour dames cU خاط‎ 

. costume — A ua بدلة‎ 

— de limes حزاز المبارد‎ 
Tailleuse n.f. حياطة‎ 
Taille-vont n.m. شراع‎ ٠ فاش ىكب‎ 
Tailis n.m. ¿ë 
gagner le — وصل الى ملحاو‎ 

Tailloir n.m. اللحمة‎ A d 
Taillole n f. حزام صوف‎ 
Tallen mm. حزله‎ 
— ds poisson e. ax 


TAIS 


Taisible adj. (communauté —) 4$ 3) 
Taisson m.m. عناق الارض‎ 
Taissopniére n.f. حجر عناق الارض‎ 
Tai-Tai interj. T eg 


Takrour a.m. 


P4 ص‎ 


د کروري (a)‏ 


Tal n.m. ) كاساث ( موسيقة‎ 
Tala (43 تلا(‎ 
habitant de — تلاري‎ 
Talaire adi. سابل للکب‎ 
*Ta:amasque adj. طلاسي‎ 
lettres talamaeques e 
une — e غبره‎ 4» 2 
Talaro n.m. ريال . ابوطاحون‎ 
quatre talari ريال‎ Ae A 
*Talc m m. ) تلك با لفارمي‎ ( gib 
*Talcique adj. کب من الطلق‎ vi 
*Talcitoide ad;. شبه الطلق‎ 
*Talcoide n.f. طلق نفس‎ 


*Taleb m.m. 


Talent n'm. 


طالب . کانب موي 


نصف قنطار ( 1A‏ كيلوجرام) ب معرفة 


— dor 


C ue. ei قنطار‎ 


وين اهل LII‏ من ان ٿأمنه بقنطار يووده اليك eps‏ من ان 
تأ Aa az‏ لا بوده لك الا L‏ دست عليه Lu‏ ) فانطار à‏ 


sans — 


الذب کا ز۸ وا 


avoir le talent dese faire aimer 


poète de — شاعر مفاق‎ 
les gents à talents الال‎ 


Taire v.a. 

— un secret La ei 
voulez-vous vous taire? | اسکتو‎ 
faire — اسکت‎ 
faire. - les canons de l'ennemi 


کتم مدافع 349 


ne forçons point notre talent nous ne 
ferions rien avec gráce 


من أدعى L‏ لاس aĵ‏ کد ته شواهد الامتدان 
Boyoyez plutôt maçon si c'est votre —‏ 


خليك في صنمتك ولا تطفل 


faire — les lois 


86 — v.pr. 
Taisant, ante adj, 


کتم القوانين 
a‏ 


ساکت 


Talentueux, euse w. 
Taler %.a. 


ذو ممرفه 
مض . اثلف 


lə voyage tale les fruits 


السفر عرض )1,3 كه 


*Taleth n.m (an Ap) 
Talion mm. قود‎ ٠ JM ثار . عقوبة‎ ٠ oU 
la loi la peine du — TT 


cil pour cil, dent pour dent et la prine 
du — pour les blessures 

ok oi‏ والسن بااسن وا روخ قصاص 
du ---‏ 


qqu'un 
Nt 


exercer la loi contre 


*Talisman n.m. e d طا-م‎ 


magicien qui trace des talismans 


صاحب طا- ات 


Talismanique ad. طلسي‎ 
Talis pater, talis filius 


× ما كان والده‎ Je U فا ظلم . الابن‎ TEE 
الشجر‎ A MU الا المروق‎ 


entourer de talismans 


Talitre n.m. برغوث البحر‎ 
Talkha Të 
Tallage n.m. 


os quib تخليف ( وهو‎ ٠ s ٠ d و‎ 

المود الاصلي ) 

— du blé ah تحايف‎ 
il n'est bon blé que de tallage 

محصول القمح الوافر لا يكون الامن الاوالب او من افراخ 

Ch اومن‎ c 


من 


le tallage a atteint la hauteur de la 


tige principale du blé آزر‎ 
Tallar R.M. حون‎ L ريال ابو‎ 
Talle nf. تخليف‎ ٠ ولب . فرخ . تكنين‎ 


le blé a poussé ses talles 
c افرخ‎ ٠ ولب . خلف‎ pe اشطاء‎ 
ovSi . ولب . تفر بخ . تذليف‎ 


Tallement 4.m 
Taller v.n. 


e. E? e Bac c^ 5 mr 

Tallevacier n.m. 33) شال‎ 
š Bi 

Tallevas 4 m. رنه و لسن‎ 
Tallipot H.N. المرادح‎ il 
Talmelier n m. خماز‎ ٠ فران‎ 
Talmoustr U a. مرت‎ 
*Talmud nbn TEN 
xTalmudique adj. تلدودي‎ 
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تلمودي 


Talmudiste n.m. 


Taloche n.f. لطش بالكف‎ 

recevoir des taloches اتاطش بالكفوف‎ 

06 67 va وح‎ 

Talocher v.a. así x 
Talon a.m. بقع٠ کب‎ 


il s'est assis sur ses talons 


قمد عقبة الليطان . اتكاء 


marcher sur les talons de كاب‎ 
mettre dea ailes aux talons 
فر هار با‎ 
avoir des ailes aux talons 
الجري‎ d 22 
un — rouge n ابو کب‎ 
jouer de l'épée à deux talons, montrer 
les talons, tourner les talons 
هرب‎ ٠ A شمع‎ 
avoir l'esprit aux talons ۸۶ 
avoir lestomac dans les 8 
p قرصه‎ 
tirer sa voix de ses talons 
vt غنى‎ 
se donner des talons dans le derrióre 
AC 
tirer des soupirs du — بحرقة‎ M 
— des cartes الکوتشينه‎ ut 
— d'un requ قسيمة الوصل‎ 


— de pipe المود‎ 4b» "2 
furil 

كب كرنافه البند قية 

سيلان السكين 

سيلان السيف. Amie‏ 

همز بالکب 


— de crosse de 


—< de couteau 
— de sabre 
Talonnement n.m. 


Talonner v.a. 


—  lennemi 


اف 244 


— une femme NT Bi 
-— gon débiteur 422^ A poc. 
Talonnette n.f. بطانة عب‎ 
Talonnier m.m. t صانم کموب المز‎ 
Talonniére m.f. جناح السرعة‎ 


هوو 


تب ټم و 


TALP 


Talpa n.f. 


سلمة الرأس 

— du pied du pantalon 
زيق رجل النطلون‎ 
Talpak n.m. ER 
Talpidés n.m.pl. فصيلة ااناجز. قصيلة الال‎ 
Talpiforme adj. اللذ‎ Ei 
Talpinés n.m.pl. قبيلة اللذ‎ 
Talpoide adj. ALI شه‎ 
*Talqueux, euse adj. EN TE G MI 
Talus n.m. لت عر ج عقبي‎ 

— de la digne du Nil 

s d:‏ انبل شلف 
طف Taluser v.a.‏ 
شطف un morceau de bois A nw‏ — 
ځسبه مسشطوفه morceau de bois talusé‏ 
فل Taluter v a.‏ 
مسل الس une digue‏ — 
طا « حر حا » Tama‏ 
دابه Tamanoir m.m. NW‏ 
AE‏ هلدې *Tamar m.m.‏ 
E‏ هندي indien‏ — 


*Tamarin n.m 


'Tamarinier n.m. 
Tamaris, l'amarisc n.m. 
طرفاه‎ ٠ شجرة الاثل‎ . Ai 


— oriental کشت‎ 
Tamariscinées n.f pl. ۸ 


Tamariscus, Tamarisque Tamarix mm. 


أثلة + شجرةالا پل 


Tambac n.m. فلمبق‎ 
Tambouille nat طبخ‎ 


*Tambour n.m. JU كاب ب‎ — ¿Lk 


— de basque C طار‎ p A ST 
qui bat le — دفاف‎ 
— en fil مصيدة ميلك‎ 
battre du — دق الطبول‎ LA 


il a le ventre tendu comme un — 

بلنه مطبلة 
15 

vouloir prendre des 11696 au son du — 


استعيئوا على قضاء حوائجكم بالكتمان 


art de battre le — 


9647; 


TAMB 


gang tambour ni trompette سر‎ 
sortir — battant 


خرج بالطبل . خرج بشرف امرب 


mener qqu'un — battant 

اساء مماءلة انسان 
faire une chose — battant‏ 

vi É ا رع‎ 


ce qui vient par la flüte s'en va par 


le tambour 


EE‏ تجممه Ji‏ ياح نآخذه الروابع 


*l'ambourah m.m. $5,-b 
*l'ambourin n.m. طبال‎ — dh 
cheval de لب‎ 
من الطبل‎ dei حصان لا پر‎ 
arriver comme — à la noce 
il a été battu comme — à la noce 
اوسموه ضربا‎ 
*lambourinage mw. تطيل‎ 
*l'ambourinaire n.m. JU. 
Tambouriner v.n. Jb 
سو‎ qqu'un "TC 
— un Ange جار سرب‎ M TD 
— une nouvelle | اذام‎ 
80 — v.pr. اش ر نفسه‎ 
Tambourineur n.m. Ji 
Tambour-major n.m. رئيس الطبالين‎ 
*Tamerlang c يمور‎ 
Tamias n.m. سنجاب‎ 
Tamis n.m. de^ 
passer au — eu 
— en erin سس‎ J 
— eu fil | AL Je 
Tamisage n.m.  Tamisation nf 
lamiser v.a. et m. Je 
Tamiserie n.f. ورشه مناخل‎ ٠ مناغلیه‎ 
Tamiseur, euse n. d 
tamiseuse اله النخيل‎ ٠ نخاله‎ 
Tampon n.m. سدادة‎ ٠ tke 
coup de — مه‎ 


TAMP 


tampon sec نشافة‎ 


tampens caoutchouc pour wagons 
بايات لستك اروم المر بيات‎ 
— humide حثامة‎ 
— d'une fosse 0 6 


عطا JA‏ مجرور 


tampons de 6 


تلاطش ٠ pls‏ كيوشة الصادمة « iLa‏ حديد € 


tampons de wagon 
— de grosse caisse ةرب الطبله‎ 
— d'imprimeur š مجر‎ . å) محد‎ 


'Tamponnement n.m. 
'Tamponner va. 


مصادمة 


سد بالميام ب صرب ب qM‏ ب حبر 


ge — vpr. تصادم‎ 
'Tamponnier, Tamponnoir n.m. أزبل‎ 
'Tam-tam n.m. صیني‎ di 
Tan nm. حسية‎ 


Tanacétique (acide) 
مض طرخون . مدقوق قر البلوط‎ 


Tanaisie nt, طرځون‎ 
Tanacetum 8 ملنه » نبات»‎ 
*Tanbour n.m. طنبورة‎ 
Tancement s.m. رحر ۰ تو یځ‎ 
Tancer v.a. و بخ‎ ٠ زجر‎ 
80 — v.pr. ز حر‎ 
Tanche n.f. 

musean de — الرحم‎ 2» 
Tandem n.m. مار حديد ر کو به اثنين‎ 
attelage en. — قطار خيل‎ 
un — de voleurs شركة لصوص‎ 
'Tandémiste n.m. قطار خيل‎ a ركيب عر‎ 
Tandis que loc. 7 S» = Ka 
Tangage n.m. مور‎ 
le — du navire مور السغيئلة‎ 
faire le mouvement du — G 

qui fait un grand mouvement de — 
p 
Tanganyika (lac) بحيرة طاندانيقا‎ 
n 


'Tangence n f. v 
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ligne de tangeanee 


Tangent, ente adj. 
un — 


la tangente 


Tangentiel, elle adj. 
Tangentiellement adv. 
Tanger m. de ville 
T'angibilité n f. 
Tangible adj. 
Tangiblement adv. 
Tangrum m.m. 


Tanguer v.n. 


TANG 


vis خط‎ 

ماس 

ماصم نفسه في الاشحان 
الاس - محضر المدرسة 
abs‏ 

بطريقة ماسة 

Amb 

AS‏ الملامسة 


un pavire qui tangue sur sa bosse 


Tangueur, euse v. 
navire — 

Tangueux m.m. 

Tanière ».f. 


- du lion 
Tanin n.m. 
T anis 
Tanisage n m. 
Taniser v.a. 
Tanitique (branche) 
Tannage n.m. 
Tannant, ante adj. 


Tannée n.f. 
donner une — 
Tanner v.a. 


— les peaux 


Tannerie n./. 
Tanneur n m. 
Tannin n.m. 
Tannique adj. 
Tannisage n.m. 
Tanniser v.a. 
Tant adv 
il y a tant d'sr 
— d'hommes 
ác 


faire — 


S Ge ©‏ ° 
سعینه مو ارة 


٤ 


py" 

سفینه موارة 

مفرغ القوارب 
وجر ۰ جح " سرب 
عرين الاسد 

Sa,‏ دایغه 

مان الحجر 

اضافه مادة aék AN‏ 
اضاف مادة الدباغه 
فرع صان الحجر 
4s»‏ 

لاابغ ‏ ثقيل . فظ 
ak:‏ . مادة الدباغ 
ضربه علقة 

e 
39.1 دبغ‎ 

G x 

pe 

4x5 مادة‎ 

محتوعلى مادة 4x»‏ 
اضافة مادة الديافة 
اماف مادة الديافه 
كثير | - على قدر ذلك 
بکد الذهب 
کٹیر من الناس 

d‏ هذه البرهه 

احاد 


en faire tant qu'on peut 


É L Ji‏ وصمه 


TANT 


«2649 » 


TAPE 


comme il y en a tant متمارف‎ 

لا alu)‏ . باخاره pis‏ سو 
e A‏ 

4 پر که mieux‏ .- 


tant vaut l'homme tant vaut la terre 


Tanta, Tanrah € غر به‎ « Ub 
habitant de — طنطاوي‎ 
la foire de — مولد اليد البدوي‎ 

شروش . غراب مالي Tantale m.m.‏ 

Tante n.f. ب فاضح اللوطيين‎ mw  هلاخ‎ 


— maternelle NU 
— paternelle xe 
ma — محل الرهونات‎ 

Tantet n.m. فيل‎ 
garçon un — niais gem غلام‎ 
Tantiéme n.m. هدد نذا‎ 
Tantinet m.m. ولاشيء - قايل‎ 
un — d'eau ck ولا سي‎ 
Tantót adu. EA, 
N == انعد با لمافيه‎ 

sur le — Sled d 
Tanygnathe mm. بشغان . بيغا‎ 
Tanysiptére n.m. (2) صياد السمك‎ . d 
*Tanzimat n.m. cb; 
Taon n m. سُمرانه‎ 


Taonné, ée adj. مشوعر فرصة الشعران‎ 


Tapage m.m. شوشرة‎ ٠ جلبه . غافه‎ 
— nocturne اقلاق راحة الناعين‎ . 
Tapager v.m. BT 
Tapageur, euse n. e adj. ET 
Tapageusement adv. بافلاق الراحه‎ 
Tape n.f. کف صفع — صيامة‎ 
ramasser une — AP خاب . حسط‎ 
Tape-à-l'eil adj. 2» 
Tapeeu n.m. فلم اأوخر‎ 
Tapée x f. کېشه . جملة‎ 
— d'enfants Jle کيشه‎ 
Tapement m.m. aab) — 
Tapéne n.f. » كبر > نات‎ 
Tapénier n.m. عود الكبر‎ 
Taper v.a. استاف‎ — E صفع . ضرب‎ 


— un coup à la porte طرق الباب‎ 


taper une livre Lie, استلف‎ 
le vin tape بلطش‎ 1-3 
— des pieds رفص ۰ ركل‎ 


— sur le ventre de qqu'un 
طبطب على بطن انسان‎ 

une réponce bien tapée 
» المظم‎ « pad جواب في‎ 


e'est tapé 41 


se — OP | 
تالفوا النقود‎ — p . تلاطش‎ 
Tapette n.f. | 


asss‏ کک فلس د TEE L1‏ ع ان 


jouer à la — تلاطش‎ 
Tapeur, euse m. 
ب كثير الاقتر اض‎ le . لطاش‎ 
Taphéphobie n f. Qo» حوف من‎ 
Taphon n.m. طبلة‎ 
Taphophobie n.f. o خوف من‎ 
*Tapin n m. طبلة‎ ٠ Jb 
Tapinocéphale adj. مبطط الممجمة‎ 
Tapinois, oise m. a< . ناس‎ 
en — loc. adv. عل السكت‎ 
Tapioca, Tapioka aa: أراروط‎ 
Tapir n m. 
حلوف البراريل الوحي-ابو )9 & ) كنية لاستاذ الطيوغرنفيا‎ 
Tapir (se) v pr. کش‎ 
Tapirage n m. ثلوين بالاحمر‎ 
Tapirer v.a. لون بالاحمر‎ 
Tapis n m. +L, 
— persan باط عچجی‎ 
— de verdure ديباج الارض‎ 
le — brûle 
e قو‎ 
الممل غير موضوع على بساط القمار‎ 
— vert ترا يدة المديرين  ترابيزة القمار‎ 


— de muraille ورىق الحيطان القوش‎ 
être sur le —, occuper le — 


کان موضوع البحث 
la question est sur le —‏ 


JL‏ مطروحة Je‏ بساط البحث 


amuser le — ow La سلي‎ 
—  d'aloós يساط ليف‎ 


TAPI 


Tapis-franc n m. iwga خمارة‎ 


T'apissandis n m. شت هندي‎ 
Tapisser v.a. کي 95 رق اللونات‎ 
—  wun mur بااورق االون‎ e کی‎ 

la pluie a fait — la terre de verdure 
د؛ج المطر الارض‎ 


mur que tapisse le jasmin 
السمين‎ k < حالط‎ 
O AU 323. انکي‎ 
AA LS vex 
نحت لتحت‎ NV WH 
شغل الارة‎ 
— A personnage ca 


ge — v.pr. 
Tapisserie n f. 


faire — 


tro derrière la — 


— à l'aiguille 


les tapisseries des murs 


نجرد CR‏ > سور A‏ علي حرطا نه وسقوفه بزبن le‏ ہت » 


Tapissier, ére m. ماود‎ 
tapissióre š » Ji Jus 
points de — oU AL 
marchand — "- داع‎ 

Tapon n.m. ¿LL  ةدادس‎ 

Taponner v.a. کټ‎ 

-— ges cheveux كب شعره‎ 

"Tapoter va. طبطب‎ 

— amicalement la joue d'un enfant 
Jib Ac طبطب على‎ 
— wn enfant أطش علا‎ 
— le violon amS] d نفدش‎ 
se — vpr. ph . تلاطش‎ 

"l'apoteur, euse m. مط طب‎ 


آله تسو ية قوااب الشکولاته 
دق . ساوى الحروف ,المدق « مطبعة e‏ 


tapoteuse 
*Taquer v.a. 
Taquet nm. 
— ۳۹٨ 


تر باس بقاطة . حواش (اصلاح السكة (Lea)‏ 


شم مه الرباط ) d'amarrage TE‏ — 

Taquier n.m. مسار‎ tt: 
et n. 

بارش ۰ مناغش — dA‏ 


ولد منافش 


Taquin, ine adj. 


enfant ل‎ 
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TAQU 


Taqninement n.m. 


T'aquinage, 


Taquiner v.a. TX . نافش‎ 

Se — v.pr. wsl: 
Taquinerie n f. ALL. مارشه‎ 
Taquoir n.m. مدق‎ 
*Târ nm إطار . دف“‎ . A 
Tarabuster va. مایق‎ 


ور 
ورن اله‌بوة Tarage n.m.‏ 


Taramos n.m. ترس‎ 
*Tarare n.m. 
) الدري‎ eli درابة . آلة الندرية ( تقوم‎ 
- cribleur 4, A3 اله 223 يه‎ 
Tararer v.a. al yt درى‎ 
Tarasque (la) وش‎ 
Tarauder v.a. dE حلزن . فح رکا لر‎ 


ضرب ١‏ في الزراعة ) 
ez‏ اسنان أسبع 


l'aravelle n f. 
Taraxacé, ée 
Taraxacum m.m. 


Taraxie m f. ee تکدر‎ 
Taraxippos عفر دت الخيل‎ 
Tarbophis n.m ol» 


*larbouch *larbouche n.m. 
عرق و باش اي الراس اي عرقية‎ déet طربوش « تر‎ 


نطران الصنو بر 
ri‏ 


Taro nm. 
Tard adj. 
c'e-t 


سبق للسيف الءزل + من يرد الفرات عن درا<ه 


trop — 


il vaut mieux — que jamais 
JEN kel ينجلي « يرب ان طاب‎ ghe ما كان للي عن‎ 
» طول مدة‎ Ae ناله‎ ¿Jü 


trop — 

« Ad det Y 0 ye? Ji -— cl هبات‎ 
il fait — دخل الوقت‎ 
plus — مد‎ KM 

£ $ 
Tarder vm. ek _ = 
il me tarde de vous voir 
SAVIO 
se — v.pr. فصر في خطاه‎ 


Tarde venientibus ossa 


الاب ما له نايب 
Tardif, ive adj.‏ 


تانر 


TARD 


Tarditlore adj. 
Tardigrade adj. 
Tardillon n.m. 
Tardivement adv. 
Tardiveté m f. 
Tare m f. 
Tarentule n.f. 
Tarentulé, ée adj. 
Tarer v.a. 


88 — Vpr. 
*Targe n.f. 


متأخر التدهير 

على | A‏ ° بطي ء السار 
ز كمة . آخر المولودين 
ot.‏ 


ناحير 


طرح” طرح القوارغ e‏ اضافة المدة 


رتلا 


ues صه ابو‎ A 
طرح الفرارغأتلف‎ 
a; 


je mai plus ni écu, ni ل‎ 


*Targé, ée adj. 


"Targer "largetier m.m. 


"Targette n.f. 
"Targier n.m. 
Targuer (se) v.pr. 
Targum m.m. 
*Targumiqne adj. 
Targumiste m.m. 
"Tarhah n.m. 
Tari, ie p.pass. 
Tariére n.f. 

— à cuillère 
Tarif n.m. 

— des, cochere 


-— des cheming 


—  douanier 

—  judicier 
Tariter v a. 
Tarification n.f. 
Tarik-ben zyad 
Tarir va. 


انا صفر اليدين 
ذو AAA‏ 
شال الدرفة 
دريقة . درقة صدبرة ‏ :رياس 
شبال الدرقة 
|| 
ترجه « لفظه عر بيه € 
خاص با A‏ جمة 
مار جم 
ij‏ 
»اروف 
4f y‏ حدید 
بر A‏ ححديد حجاري 
تمر يغه 
تمر يفالس بجيه 
de fer‏ 
ii‏ السكك الحديد 
تعر AN‏ جمر AS‏ 
لايحة الرسوم القضائية 
رب تمريفة ٠‏ ربط رسوما 
ر بط ah ell‏ 


طارق بن زياد 


٠ j$‏ حراق 


la secheresse tarit les puits 


— son argent 


un puits qui 


التحار یق تتنکز الا بار 


انزف نقوده 
a tari‏ 
غاض AA‏ . للح البثر 
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TARI 


une source qui ne saurait terir 


o 
ص‎ 


se — v.pr. — e Us نش‎ 

l'eau s'est tarie NT 1 

le lait s'est tari A نشف‎ 
Tarissable adj. قابل اللضوب‎ ٠ بق‎ gell قابل‎ 
Tarissant, ante adj. v» 
Tarissement m.m. تحر بق‎ E نو‎ 
— de sop argent e3 53 انزاف‎ 
Tarole at PE 
J'aroque m./. علامة الثباب‎ 
Taroquer v.a. WW 
Taroupe n.f. عرقوص‎  نرق‎ 


arracher la 


homme qui 


avec des pincettes 


تنف المرقوص باملقاط 


a une — 


el) 05 L J=2 


Tarsal, ale ad;. خاص بالرسغ‎ 
Tarsalgie at وجم الرسخ‎ 
Tarse n.m. فص‎ ° r^^ ٠ رس‎ 
Tarsectomie n f. عملية الر سم‎ 
Tarsien, enne adj. Ë JU ځاص‎ 


Tarso-métatarsien, enne adj. 


Tarsorrhaphie n.f. 
Tartare n. et adj. 
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AJ 

T'artareux, euse adj. sanb b 
Tartarie JA بلاد‎ 
Tartariforme ad;. شكل الطرطير‎ 
Tartarin n.m. AU صقر‎ 
Tartarisé, ée adj. abb de محتو‎ 
Tartariser v.a. EX طبع‎ 
Tarte n.f. فطيرة بالقسطة‎ 
Tartempion تركان . علآن‎ 
Tartine n.f. شقه عش‎ 
— de beurre بدة‎ Jl, شقه عش‎ 
Tartiner v.n. 3 
Tartinier n.m. — 
T»rtouillade n.f. نقش ردي‎ 
'Tartouiller v.a. Gau SE dr 
Tartouilleur n.m. نقاس ردي‎ 
Tartrate n m: ملح مض الطرطير‎ 


TART 


Tartre n.m. طرطير‎ 
—  vomitif مقىء‎ dob b 
le — noir 1 j 
le — des dents ة المير‎ a 
Tartreux, euse adj. 1 
une dent tartreuse noire TAM 
Tartrier m.m. صانم طرطير‎ 
Tartrique adj. طرطبري‎ 
Tartrite n.m. ملح مض الطرطير‎ 
Tartufe m.m. et adj. منافق‎ ٠ متلوف‎ e 
homme — رجل ع الي‎ 
Tartuferie at, ربا‎ ٠ gü 


Tartufier v.n. راي‎ . oit 


Tas n.m. م . عرمه‎ s 
prendre sur le  هلبملاب‎ 4&2 . كبس‎ 
être sur le — Jil وحد في‎ 

— de charge كتف المامود‎ 

Tasa m f. باز . طبله المسحر‎ 

Tassjo n.m. بسطرمه‎ 

طأسه (ومي طاسة 2( Tasse n.f.‏ 

—  tate-vin طاسة ذو و ‌اللیذ‎ 
— a cafó فنجان قروة‎ 
— à thé فنجان شاي‎ 
sous — طبق‎ ٠ ظرف‎ 
— de café is 4l 
la grande — EA 
boire à la grande — غرق‎ 

Tasseau n.m. dui سندال‎ 

Tassée n.f. ملوء فنجان‎ 

Tassement n.m. کس‎ 

Tasser v.a. Y: IUS 
هق‎ — Vpr. انكس‎ 

Tasserie at, حاصل غمور الق ح‎ Zë 

Tassetier n.m. JS du 

Tassette m. جزلان‎ ٠ كيسة‎ 

Tata n.f. All 

Tátage n.m. را‎ 

Tatar n.m. 0 

Táte-au-pot Tate-minette Táte-poule n.m. 

٠ CF‏ رجل متحشر في النسوان 

T&ter v.a. MT ب ذاق‎ ox 
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TATE 


— le pavé de Cu . نأ‎ 
— le pouls va حس‎ 
en táter تحمل‎ 

استجس المخاضة le terrain‏ — 
L‏ نفسه ے استجسوا بعضهم se — v.pr.‏ 

Táteur, euse m. Cg arum 
Táte-vin m.m. i شفاطه‎ 
Tatillon, onne w. موسوس‎ 
Tatillonnage n.m. وسوسة‎ 
Tatillonner v.n. توسوس‎ 
Tátonnage, Tâtonnement n.m. تيس‎ 
Tátonnner v.n, ge? 
Tátonneur, euse adj. — 
Tátons (à) loc. adv. Gue اتمس‎ 
Tatou n m. 4$)» ابو‎ 
Tatouage n.m. (^ دق . و‎ 
— de la cornée وشم القرنيه‎ 
Tatouement n m. وشم‎ ٠ دق‎ 
Tatouer v.a. دق‎ 
| Be — v.pr. se faire — ami) دق‎ 
Tatoueur euse, 7. دفاق‎ 


la tatoueuse الفجر يه‎ . S54 
Tatouille n.f. لته‎ 
Tatouiller v'a. مرب‎ 
Tau n.m. A o طا‎ ٠ ط‎ 
Taud n'm. نانده . خيمة الفلوكه‎ 
Tauder v.a. CT خيمة‎ — 

انكن تحت v.pr. žeti‏ — هق 
n.m. *‏ 181001018 
o t‏ عشة Taudis n.m.‏ 

le — du mendiant عه لجات‎ 
Taule n.f. یت‎ 
Taupe n.f. خلد . جلف قحبة  عدعالتبعر‎ 

068 8 j ç مجالذ‎ 

noir comme une — حالك‎ 
Taupe-grillon s.m. n 
Taupier m.m. |: تال لمجالذ‎ 
Taupiére m.f. . مصيدة مجالذ‎ 
Taupin n.m. قرام ب فرقم لوز‎ 
Taupinée m.f* صيدة مجالذ‎ 
*Taure n.f. ) بد انها مشتقةمن ثور‎ Ve 


*Taureau m. 
force de — 


n- ro 


TAUR 


le taureau hiéraldique 


— banal 


courses des taureaux 


le — 
*Taurelliére n.f. 


vache — 
*Tauriadore n.m. 
*Tauricider v.a. 


*Taurien, enne adj. 


*Taurillon 
*Taurinés n.m.pl. 
*Taurobole ۰ 
*Taurobolique adj. 


*"Tauroboliser v a. 


*Taurocathapsies n.f.pl. 
*Taurooéphale m.m. 
*"laurocholate n s. 


Taurocholique adj. (acide) 


Taurocolle n.f. 
Taurogne n.f. 
Tauromachie m.. 


Tauromachique adj. 


Taurophage m.m. 
Tautochrone adj. 


Taulochronisme n m. 


(2653) TAVE 


ثور السعائر 

اور طلوقة ملك الامير 
مبارزة الثبران 

(A) 7,3 


i‏ شايمة ( طاابة الثور) 


9 š هس‎ 9 


iada بقرة‎ 


olo oL. 


قانل الابران . Ak‏ الثبران 


gin 


( Nio اور‎ ( AN شب‎ 


الشعاري . فصيلة الثیران 


ضحية الثور 


خاص بضحية الثيران 


ضدى بالثور 
مصارعة الثيران 


وحش ذو راس لور 
ملح مض مارة الثور 


مض م ارة الثور 


ola us 


بقرة Zelt‏ (طالبة المُشر)) 


MECHT 


حاص غارزة O12331‏ 
| كال لم الثيران 
حاصل في زمن واحد 
ونوم في زمن واحد 


Tautogrammatique Tautogramme adj. 


Tautologie adj. 
Tautologique adj. 
Tautophonie m.f. 


Tautophoniqne adj. 


Tanx n.m. 

le — légal 
Tavan n.m. 
Tavelage s.m. 


Taveler v.a. 


ge — v.pr. 


Tavellage n.m. 
Tavelle n.f. 


Taveller v.a. 
Tavelure n.f. 


Tavernage n.m. 


مبداء ب«رف واحد 


ان لل 


Taverne n.m. ماخور . خمارة‎ 
peintre de — نقاش ردي‎ 
Taverner v.m. تر دد على المارات‎ 
Tavernier, ère adj: gran 
nymphe taverniëre خدامة خمارة‎ 

صاحب حمارة — un‏ 

Taxateur n.m. et adj. تعاب‎ Y| مقدر‎ 
juge — فاض مقدر الاتماب‎ 

Taxatif, ive adj. ممکن تقدير اتعابه‎ 
Taxation n.f. vill تقدير‎ 
Taxativement odp, ممحددة‎ AN بطر‎ 
Taxe n.f. $5 9  بامتا‎ 
— d'an avocat ghall اتماب‎ 
— des riches فرضة الاغدا‎ 
taxes et droits رسوم‎ 

— militaire 4 البدلية‎ 
— deg pauvres All فرضه‎ ٠ s 
— dela viande تسميرة اللحمة‎ 
Taxó, ée p.pass. ee 


les honoraires de l'avocat taxés à p.t. 300 


Taxer ۰ قدر الا تماب‎ 
se — vpr. ew له‎ 7215 

Taxeur m.m. et adj. — U مقدر الا‎ 
Taxicole adj. QU عاش على شجرة‎ 
Taxiforme adj. ou شكل‎ 


Taxinomie, Taxionomie m./. 


DLLD Cue مبحث‎ 


Taxis m.m. ' رد الفتق إلى مكانه‎ 
Taxologie w f. DLIA! علم‎ 
Taxologique ad;. تیب‎ A ple خاص‎ 
Taxologue n m. Sy 
Tchad (lac) بر ة نساد‎ 
Tehang-Kou m.m. طبلة يابانية‎ 
Tohé ۰ ناي‎ 
*Tchibouk ۰ شك . (حبق)‎ 
Te pr.pers. 3 
je t'aime 1 احبك‎ 

je — flatte اداهنك‎ 

Té n.m. 4.5 
rogle det مسطرة الطاء‎ 

ر باط شكل حرف ط bandage en t‏ 

Tébeth *Tébet n.m. | ريه‎ 


TÉBO 


*Téboul n.m. طبل‎ 
Technique adj. اصطلا حي‎ 
terme — puel 

les termes  tachniques 
الاصطلاحة‎ Aku الا‎ 
la — des langues clu مصطاح‎ 
le — du peintre wu) فن‎ 
Techuiquement ddu. ET 
Technographie m.f. NIE ZA 
Technographique e» . فی‎ 
Technolithe n.f (opi 
Technologie n.f. علم 053 وااصنايع‎ 


Technologique adj. والصنايع‎ Q3 خاص يمام‎ 


Techuologiste Technologue m.m. et adj. 
مختص بالفنون والصنايع‎ 
کل صورة‎ gue 


le couteau de pierre est un — 


'Technomorphite 1۰ 


Teoholithe ۰. ci حصى‎ 
Teet a.m. اسطبل‎ 
Deiere adj. eH Je 
Tectrice adj. 2132 
les plumes tectrices grandes 
القدايات‎ 
les plume tectrices moyennes OFS 
5 5 A petites الا باهر‎ 
Te Deum n.m. مد له‎ 
— laudamus al نحمدك يا‎ 
Tédoro Kéi 
Tégénaire n.m. GL aS s) a ابو‎ 
Tegmen n.m. قسْرة البذرة‎ 
Tegminé, ée adj. š ذو‎ 
Tégulaire adj. E 35 
Tégument n.m. Ae كسوة ب‎ 
Tégumentaire adj. "2 m 
Téhéran طېران (عاصمة بلاد الفرس)‎ 
né à — طېراني‎ 
Teignant, ante adj. صابغ‎ 
Teigne n.f. سعقة‎ ٠ قرادة ب فراع‎ 
óter la — du chameau فرد الحجمل‎ 
— de drap AR: عث‎ 


TEIC 


سمل ابو دفيق 


tigne des abeilles 


- da la peau des bestiaux Ab 
brebis attaquée par la — sib sl 
Teignerie n. القرع‎ s 
Teigneux, euse m. et adj. t A 
cuivre — elo 

un — 


il ny a que 3 — et un pelé 
ما بقي غير الاو باش‎ 


Teillage n m. تقشير الب‎ 
Teille nt, القنب‎ ei 
Teiller v a. — قشر‎ 
se — vpr. 7 
Teilleur, euse m, -——! 
teilleuse n.f. e) E d) 
Teindre v.a. 
— sa main dans le sang LA ضرج‎ 
— avec le henna = 
-- en rouge avec le carthame = 
86 — vpr. d 
se - les mains avec le henna 


وا ٠‏ تحني 


Teinesme nm. زحير . زحار‎ 
Teint n m. ون‎ 
grand — c لرن‎ 

Teinte # f. تلوين‎ 
une — de rose 6223 لون‎ 

„ — claire c اون‎ 

„a — d'ironie تورية سخرية‎ 


oi 


Teinter v.a. 
cartes teintées 


كرتشينة ذات نوق الثوق url‏ فيه حمرة يسيرة » 


Teinture n.f صاغة‎ . Aus 

Teinturerie n.f. مصغة‎ 
Teinturier, ère m. et adj. 

Es‏ س 

Tel, telle adj. et pr. ind. Nq" 

— que vous voyez "315 

de telle corte بویٹ‎ 


من هذه الحيثية — comme‏ 


TÉLA 


2655; 


TÉLE 


tel père, tel fils 
الابن ينشاء على ما کان والده + ان العروق عليها تنبت الشجر‎ 
(So من ولدته کرام لا‎ ١ ١ UB لبس بطيء من بی آم‎ 


— quel کي هو‎ 
telle personne الشخص الفلاني‎ 
un — فلان . ثركان‎ 
une telle Ay» - «4» 


— est pris qui croyait prendre 
فاصطيدا‎ Za اترقی ز‎ 3 . dek السىء الا‎ KG ولا‎ 
Télangiecturie nt. 


Telchinie n f 
Télédynamique adj. 


نوم الاوعية ja)‏ ية 

ابو o2»‏ ° فراشة 

موصل للقو š‏ علي 4L‏ 

افاده e). i y‏ برقية 

ارسل اشارة برقية 

SANI‏ البرفية تلغراف 
administration du —‏ 


مصلحة GAYI‏ (لبرفية 


Télégramme n.m. 
envoyer un — 


Télégraphe n.m. 


— du menuisier 
b JS سطرة‎ . All مسطرة‎ 
— sans fil اك‎ eas تلغراف‎ 
Télégraphie m f. 
43 4 مها رسة التلفراف  انشا الاسلاك‎ 
ارسل اشارة برقية‎ 
حاص بالاشارات البرفية‎ 


Télégraphier v.a. 
Télégraphique adj. 
Télégraphiquement adv. S x باشارة‎ 


مبحث الإسباب الغائية 


Télégraphiste n m. 
Téléologie m f. 
Téléphium imperati 
Téléphone m.m. 
الحديث بالسلوك‎ Sek, ٠ علبة الکبريت‎ Ask 


Age‏ البر بر 


parler au — pour demander un bonbon 
ال لوك على شان مليسه‎ Ak شد‎ 
AL محادثة‎ 

خاص بالمحادثة بالسلك 


Téléphonie n.f. 
Téléphonique adj. 


cabine — aLL السماعة‎ š 
Téléphoniquement adv. بواسطة مماعة المحديث‎ 
Téléphote n.m آله نقل الصورة على مسافة‎ 
Téléphotique adj. خاص بقل (أصورة على بمد‎ 
Téléscope ۰ نظارة الا ماد‎ 
Téléscoper (se) v.pr. بعضه‎ d 5 
Téléscopie n.f رصد الا ماد‎ 


شكل نظارة الابماد 
خا ص بنظارة الا بعاد 
رصد بنظارة الا ماد 
توصيل الاشارات 
Be‏ 

تل 

تل بسطه )7 3( 
التل الكبير » شرئيه € 


Télescopiforme adj. 

Télescopiqye adj. 
ob:ervation — 

Télésémie n.f. 

Téliforme adj: 

*Tell n m. 

Tell-Bast au bubast 

Tell-el-Kibir 


Tellement adv. ذلك‎ Au على‎ 
Tellurien, enne adj. v ناخى من‎ 
Tellurique adj. TP 
Tellurisme n.m. T»! E ; 
Telophore n m. € دګلوش «عصفور‎ 
Telos m.m. | صر دمة‎ 
*Témah طرا‎ 
Téméraire adj. ef m. — : "v 
Témérairement adv Se Lë: 
Témerité nt, اقدام‎ ٠ 3 حر‎ 
Témoignage n.m. Sak 
— de respect کرم . اکرام‎ 
faux — $2035 شهادة‎ ٠. éi 
Témoignant, ante adj. JU 
Témoigner v a. et n. شېد اظېر‎ 
se — vpr. بان‎ 
Témoin n.m. JA 
— oculaire ریه‎ Aalt, . مقيت‎ 
Tempe n.f. صدغ‎ 
Tempérament m.m. طبع - راج -اعتدال‎ 
— doux بع ھادے‎ 
femme qui a du — شقه‎ sl 


Tempérence m.f. dal) - 3a) . iis 


Tempérant, ante adj. tc عذيف‎ ٠ عفرف‎ 


Tempérantisme n.m. زمد‎ 
Température n.f. الحرارة‎ 4-23 — y> 
— froide جو بارد‎ 
Tempéré, ée adj. doga: رزين — ممتدل‎ 
Tempérément adv. ممتدلة‎ A TT 
Tempêrer v a. € 
climat tempéré حو ممتدل‎ 

— ga colère هدى غصبه‎ 
ge — v.pr. تلطف‎ 
Tempestif, ive adj. اوانه‎ d 


ae e و‎ 01 ° 
Tempété n.f. Pt» 


TEMP 


— Bur mer نو‎ 
— gur terre زو مه عاصفة‎ 
oiseau des tempêtes طبر بشبر اللو‎ 
Tempétement n.m. — 
Tempéter v n. — 
Tempéteur, euse n. ماف‎ 
Tempéteusement adv. — 
Tempéteux, euse adj. — l 
vent — ريح عاصفة‎ 


الافیانوس عرضه لاو — [Océan est‏ 


Temple n m. هكل ممبد‎ 

le — de Dandarah بر به دندره‎ 

— protestant ell معبد فاي‎ 

les temples du Seigneur c 

— de Thémis L. 

— dela faveur المسة‎ 
être inscrit au temple de la mémoire 

— de Vénus محل الحظوظ‎ 

محفل الاخا maçonnique‏ — 

— de Jérusalem er Y! ال جد‎ 


Teiplier n.m. ue Y! جد‎ ll شر يفم‎ 


Tempo 7.m. زمن‎ 
Temporaire adj. موقت‎ . Ai 
Temporairement adv. G,. 
Temporal, ale adj. صدفي‎ 
Temporalité n.f. به‎ dä سلطة‎ 
Temporel, elle adj. دهري‎ ٠ Go 

pouvoir —, un — سلطه دنو به‎ 
Temporellement adv. G مو‎ 


Temporisant, ante adj. Temporisateur, trice 7. 
مو جل‎ 

Temporisation n.f. Temporisement n.m. 
تسويف‎ ٠ Ae H 


Temporiser v.n. vy ٠ أجل‎ 
Temporiseur n.m. et adj. d be . مسوف‎ 
Temporo-auriculaire adj. صدغی اذني‎ 
Temporo-maxilien, enne adj. فكي‎ jio 
Temps n.m. دهر‎  ن.ز‎ 

long espace de — دهار ۰ مداهر‎ 


— fixe مقات‎ 


«2656: 


TENA 


` fixer le temps 


— convenu موقت‎ 
— déterminé cla 
accoucher avant — اسقطت‎ 
demander du — ale طلب‎ 
beau — صحر‎ 
mauvais — ونت ردي‎ 
au — jadis سلف‎ e 


ah le bon vieux — ٢ 


هل الازمن X)‏ مضين رواجم 


temps anciens PIT 

passer, tuer le — j ٠ نفسح‎ 

— d'arrêt dans un chant Wei 

ز ن الا ماري الالي le — de l'indicatif‏ 

les temps principaux الاصليه‎ auy 

— composés &S ازءنه ى‎ 

— de service ge Al مداة‎ 

avant les — aii قبل‎ 

à — “= ó 

de tout — Lu 

jeune — الشباب‎ obo 

être haut comme le — Ss 

لون از رق — couleur du‏ 

source du — GA J! 

nuit des — ظلات القرون الاولى‎ 
il n'y a pas de — à perdre 

A‏ آوان 

Tenable ad;. فو يم ب فسبح‎ e 

place — dee ell 

Tenace adj. et m. 

شاب  —‏ ارج ب on‏ 

maladie — ec 

mémoire — «sU š دا کر‎ 


la digne est — avec ses vrilles 
علق الکرم بالمحالق من الشجر‎ 
بتصلب شحا‎ 
تصلب ب زوج‎ . ub 


Tenacemen t adv. 
Tenacité n f. 

montrer de la — 
Tenaeculum n.m. a 
Tenaille 7.f. 


AAR CAM) (جم ملار ع ) ° کلبه‎ T 


TENA 


49657 > 


TEND 


Tenaillement n.m. بالكماشة‎ A تقطيع‎ 

Ténailler v.a. بالكماشة‎ A فطع‎ 

Ténalgie n.f. وجم المرقوب‎ 

Tenance n.f. d iio 
droit de — 


رسوم الا یلوله 
Tenancier, Are n. Jt‏ 
مدبر le — d'un hótel J‏ 
les tenanciers des terrains Kharadjis‏ 
اصحاب الاطيان المارحية 
Tenant, ante adj.‏ 
séance tenante‏ 
حال انمقاد احلسة. JUI ó‏ 


un — 


tout d'un — Sie تطمة وا‎ 


cent feddans tout d'un — 
واحدة‎ Ais فدان‎ ¿L 
les tenants et aboutissants des 
حدود الاطيان وممال با‎ 


savoir tous les tenants et aboutissants 


d'une affaire 
ممکن توتيره . ممكن نشره‎ 


رار 


Tendable adj. 
Tendage 7 m. 
Tendal n.m. خيمة الموخر‎ ٠ oai 


Tendance n.f. يل‎ 
procès de — 


رفع قضية kel‏ كمة على .3 AÍ‏ 


Tendanciel, elle adj. ميال‎ 
Tendancieux, euse adj. لوام‎ 
Tendant, ante adj. مود‎ 


Tandelet n.m. الفلوكة‎ she تانده‎ 
Tender n.m. » exi عربة‎ ٠ يج‎ Au 


tenders-boítes d'Essieux avec chapeau 
كرامي وابورات بنطا‎ 


صيد بالفخوخ . صيد AA‏ 


ديوان بسقفین 


Tenderie n.f. 
Tenderolle n.f. 


Tendeur, euse n. ناش‎ 
— RAM. حابل‎ 
Tendido s.m. حيمة‎ e ثانده‎ 


Tendineux, euse adj. 


Ten-dol s.m. ريال‎ š ECT 


terraing 


dis  يرتو‎ 


Tendon n.m. عرقوب‎ 
— d'Achille عرقوب‎ 
— 08 cou ; نطاب"‎ 

Tendre adj. طري‎ 

chair — "T pt 
visages tendres AM, وحوه‎ 
pain — عيش طري‎ 
cheval — à l'éperon ue مان‎ 
un — die 

jai un — vel 
avoir la peau — تحمس‎ 


il a la peau — 


متحمس( واله‌وام 0355 ve‏ حيصي ) 


LA 
e 


Tendre v.a. شد‎ 
— la corde d'un arc E و‎ 
— Un arc YO J3 
— le jarret عرقص مأبضه‎ 
— son esprit اممن النظر‎ 


* e^ 


° u$ ٠ صنت‎ 


مد بد المساعدة jz.‏ 


— oreille 


— la main 


— des filets نصب الشراك‎ 
— la peau avec des épingles مأى‎ 
la ville où tendent nos pas 
المدينة الق نقصدها‎ 
livrognerie tend à la misère 
يورث الفقر‎ KA 
— A sa fin acht قصد‎ 
660 — vpr. : ai 


se — des pièges 


تحابل YI TTE‏ ول لبعضهم 


Tendrelet, ette adj, ZE 
viande tendrelette لحم طري‎ 
Tendrement adv. بحئان ب برقة‎ . Z 
peindre — Ada نقش‎ 
embrasser — عانق بحنيه‎ 

Tendresse n.f. adi obe. حنية‎ 
se ruiner une — خرب نفسه لحو بته‎ 

لوحة رمم كابا رفة — tableau plein de‏ 

Tendret, ette adj. ماظاظ‎ 
Tendretó mf. Lie 
— de la viande ين اللحمة‎ 
Tendrette n.f. فجل بلدي - لفت‎ 


TEND ` : 2658» 


Tendreur n.f. oJ 
Tendrille n f. فسيلة الله . فرخالشجرة‎ 
Tendron n m. CTT  رفصم‎  رجشلا‎ c»? 
chercher les 8 


بحث على cU‏ الصغر 


— de l'omoplate c» عظم‎ ài d A 
Tendu, ue p.pass. Z ° مشدود‎ 


à bras ل‎ e» على طول‎ 


canon de fusil bien — 


le tendue des filets نصب الشراك‎ 

la tendue Ru 
Ténébres n.f.pl. کاه به‎  تاملظ‎ 
ange des 8 الس طان‎ 

aller à ténèbres حى‎ AIS ذهب‎ 
Ténébreusement adv. مظلمه‎ AN بطر‎ 
Ténébreux, ense adj. د شجي‎ ٠ داج‎ 
la nuit est ténébreuse dal) 

— séjour حدث‎ 
esprit — مظلم‎ d 


عفريت الليل ب معب الدجى Ténébrion n.m.‏ 


Tenere lupum auribus وقفت جارته‎ ٠ تبر‎ 


Ténesme n.m. Jej. زحبر‎ 
Tenette n f. الحصاة‎ DUL . حفت الصاة‎ 
Teneur, nt Sy . منطوط‎ ٠ نص . مضوون‎ 
la — du jugement < نص‎ 

dont la — asi ما‎ 
Teneur, euse n. -—P 
— de bouterne JU 
— de libres ماسكک الدفاتر‎ 
— de copie ) قاريء الاصل ( في الطمه‎ 
Teneviére at. كوم حجر‎ 


دودة شريطه . الدودة الوحيدة 
فصيله الدودة الو<يدة 

Ji‏ الدودة الو حيدة 

طارد للدودة الوحیدة 


Ténia nm 
Téniadés n m.pl. 


Ténicide adj, et n. 
Ténifigue adj. 


Tenir v.a. els 
— la voie الطريق‎ c 
— un róle "TY Yu 
— la comptabilité 763) E 


TENI 


les livres que les individus faisant le 
commerce sont obligés de — 


قدفانر A‏ يجب على من بشتفل بالتجارة انخاذها 


une position تحفظ على موقم‎ 
un mát للصاري‎ — 
navire avec une aussióre ربط السفيئة‎ 
le large الفاطس‎ d تجون‎ 


un enfant dans ses bras 


JÈ‏ طفلا على ذراعيه 


je le tieng ففشته . مسكته‎ 
le lat au frais 


حط à éch‏ محل طراوه 
eon argent 8088 clef‏ 


مك عل نقوده geak‏ 


un voleur prisonnier Q حمس‎ 
l'outre tient l'eau 


سقاء AL‏ . كتم السقاء الأه . slid AT‏ ) ذهب 
مرحه وسيلانه ول Cos‏ 


tonneau qui Gent bien l'huile 


برمبل €( الزيت 

rancune rex 
je tiens cela de toi تمت ذلك منك‎ 
la caisse & AL تمهد‎ 


tenir sa fortune de son pére 
aal ورث ثروته عن‎ 
رسل الحوى في قلبه‎ 


l'amour le tient 


le premier rang ساد‎ 
l'audience nous a tenus L| :طالت‎ 
audience حاسة‎ v 
tu me tiens lieu de póre et de mére 
واي‎ dk انت‎ 
un chemin مار في طر بق‎ 
un pari راهن‎ 
qqu'un en mépris si 
tieng خد‎ 
tenez ne 
tiens. voici ma bourse خذ على قفاك‎ 
tiens, misérable voilà pour toi 
تال يا كاب الشرب علي دما نك‎ 
tenez | اسع‎ 


tenez, le voila là-bas ياعم هناك‎ al 


TENN 


dróle 
عجايب يارب‎ aly 


tiens, que c'est 


Amour! Amour! quand tu nous tiens, on 
peut dire : adieu prudence / 


وقد ol iaee‏ عند نزع Jj‏ ان اله‌ری هران 


محمد عثيان جلال 
le mulet tient de l'âne et du cheval‏ 
dall‏ شبه AM)‏ وااصان 
pour le roi e. =‏ — 
عشرت القرة ‏ انشنئف — en‏ 
ثبت bon, ferme‏ — 
رسځ comme teigne, comme poix‏ — 


la bouteille tient un litre 


"au is; القرازة‎ 


il ne tient que de moi بيدي‎ 
— d'un seigaeur من الا بر‎ TS 
— à ses ancres kb تبنت السفينة‎ 
se — v.pr. حكن‎ 


- 


la foire se tient sur la place 


ينْصب ااموق d‏ اليدان 


B6 — en repos استراح‎ 
l'audience sera tenue ستدقد اللسه‎ 
s’y tenis din ei 
ge le tenir pour dit بلغ ذلك مسامعه‎ 


tenez-vous bien la 906 


خط راق (نقال للجال) 


ténez-vous bien حاسب‎ 

savoir en quoi s'en — رمى له علي بر‎ 
Tennëh, Tennesos, Tennis c 
Tennis n.m. لب الكوره‎ 
Ténographie n./. وصف المراقيب‎ 
Tenon m.m. لسان‎ 

les tenons et 8 FET إللسان‎ 
Tenonner v.a. خلق لسانا‎ 
Tenopathie n./. — iale 


Ténor m.m. ندي"‎ 


fort —, — du grand opéra مجلجل‎ 
سه‎ léger ou d'opéra comique e 
Ténorisant, ante adj. صروت ناي‎ AN 


خياطة الارقرب 
نطع الاوتار ٠‏ ملية المرقوب 


Tenorrhaphie n.f. 
Ténotome m.m. 
Ténotomie n./. 
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Tentative n.f. 


'Tent-abri ۰ 


TENS 


Tenseur adj. et n. ^u. J^ 
muscle — عضلة موترة‎ 
Tensit, ive adj. موتر . شاد‎ 
Tension x f. Lë, dé, توت‎ 
-- de la corde الوئر‎ 225 
— d'esprit JU انشغال‎ ٠ du 
Tentaculaire adj. ذو لوامس‎ 
Tentacule s.m. Aes] لامسة . اواحق‎ 
les tentacules de l'escargot 


à) all قرون‎ 


Tentaculé, èe adj.  Tentaculitére adj. 
دو لواس‎ 
Tentaouliforme adj. WT WO 


Tentant, ante ad;. n" 
Tentateur, trice adj. 
Tentation n.f. 


oi ٠ مجرب فائن‎ 
Léi ٠ محذة + غرور‎ ٠ فتنة‎ 


la — de J C. 
) فه‌می‎ Saka محنة المسيح (غره الشيطان في البادية‎ 
النجه‎ ٠ pum 
الشروع في فمل جناية‎ 


شروع في inie‏ 


la — de crime 
— de délit 


— du vol 


هم بالسرقة (من JU dé‏ ولقد مت به qas‏ بها لولا ان رآی 


Laf برهان ر به وهو یوافق تعريف الشروع‎ 
Est considéré comme tentative le com- 
mencemeut d'éxécution dans le but de 
commettre le crime op le délit, lorsque 
l'éxécutinn a été suspendue ou a man- 
qué son effet par des  circostances in- 
dépendantes de la volonté de son au- 


teur. 


البدء في Jod‏ بقصد فمل LEL‏ أو iehi‏ يمتبر شروعا فيهااذا 


اوقف العمل او خاب باسباب خارجة هن ارادة الفاعل 
prévenes la — du vol ` ;‏ . 
ورعوا الدص ولا تراعوه ( اي ردوه بتمرض له او 4-2 ولا 


تنتظروا ما يكون من sel‏ حديث ) 


il a commis la — de la violer 
هم بها‎ 
Tente n f. شرك‎ vk 4 
être, vivre sous la — c 


e 5. BL 
$06 حیمه‎ ۰٠ alb e 
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TENT 


Tenter v.a. فتن . ٠سحن.اغوى . اغري هم‎ 
—  lhomme الانسان‎ cw 
le diable tenta Adam et Eve 
فدلاها رور‎ 
— la fortune Sa. all طمع في اقتناه‎ 
se laisser — Spil 
— une femme par les cadeaux 
بالحدايا‎ ell اغری‎ 
une montre qui me tente ساعة أشتهيها‎ 
— de voler شرع في الرفة‎ 
il a tenté de la violer le هم‎ 
ge — vpr. اغوى نفسه‎ 
Tenter v.a. نصب حيمة‎ ٠ خیم‎ 
Tentigo n.m. تغوط موه لم‎ 
Tenture nt, ديباج ب ت ركيب نجود البیت‎ "D 
papier-tenture ديباج‎ UL 
— qui couvre la litière 1 
Tenu, ne 74 3,— 
Ténu, ue adj. رفع . ديق‎ 
fil — رفيع‎ b= 
distinction fort tenue دیق‎ AM 
urine 06 بول رايق‎ 


Tenue 


diète  , التغذية‎ ALD جيه‎ 


livre rëguliórement tenus 


دفاتر مستوفية لاشروط القررة قانونا 


n.f. هسك‎ 
deg livres مك الدفار‎ 
des livres en partie double 

(94-5 بالاصول‎ M A 
la — de l'audience الاسه‎ sis 


tenue de ville 
كسوة مع ادة‎ 
tenue de gala 


كسوة التشر يفة 


petite —, 


grande tenue, 


tout d'une — واحدة‎ iah’ 
de la plume دس‎ AS 


il a une bonne — de la — 


فارس بين الفراسة . )وار + جيد الثبات على ظهر الفرس 


cheval qui a de la — 
المدو‎ A ° حصان مر‎ 


d'un mát صب (لصاري‎ 
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Ténuemant adv. 
Ténuiflore adj. 
Ténuifolié, ée adj. 
Ténuirostre adj. 


Ténuité n.f. 
Tenure n.f 

— féodale 

— de chevalier 


— de roture 
Téorbe n m. 
Tépale n m. 
Téphronie m.f. 
Téphrophylle adj. 
Téphrosanthe adj. 
Téphrosie 
Tépide adj. 
Tépidité n.f. 
*Tléraphim m.m. 


Tératogéne adj. 
Tératogése, 


Tératogénique adj. 
'l'ératologie n.f. 
Tératologique adj. 
Tératologue n.m. 


Tercer v.a. 
'l'ercerole ^ m. 
Terciade adj. 


Térébate ۰ 


Terebellum m m. 
Térébenthine m.f. 
essence de — 
Térébinthe n.m. 
Térébenthique adj. 
'l'érébrant, ante adj. 


douleur térébrante 


Térébrateur, trice adj. 


Térébration 7f. 
Térébrer v.a. 
Térec m.m. 

'Tergal, ale adj. 
Tergéminé, ée adj. 


Tergiversateur, trice adj. 


Tératogie 


TENA 


D‏ بطر يقة رفيمة 
E e»‏ 

ST‏ رفع الارراق 
ريع المقار 

5 .)3 . رفاعة ‏ صغر 
And‏ ب اكرام 

اقطاع شر يف 

T)‏ المندي 
DEER‏ 

عود ( موسيقة ) 

ور يتات الكاس 

ابو 335 . فراشة 
ذوورق رمادي 

ذر ازهار رمادية 

ارافو ( ابن bd‏ 
فاتر 
25 

g^" n alt 


لم عجائب SÉ‏ 
حاص بمجائب SU dali‏ 
i‏ مجاب المخلوفات 


TERG 
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TEOM 


Tergirversation m f. محاولة . تلاعب‎ 
Tergiverser ۰ حاول . تلاب‎ 


Tergo vis à tergo التدائع المستمر‎ ٠ القوة الدافمة‎ 


Terk n m. o b 
Terme n,m. مدّى‎ e E 
le — de la vie JÀ آخر‎ 
enfant nó à — ولد مولود في المعاد‎ 

», nó avant — سقط‎ 

animal né avant — vel 

elle est sur son — bdo 
payer le — Ae دفم قط الا‎ 

اص طلاح الصيد de chasse‏ — 
اصطلاح مجازي figuré‏ — 
ميماد محتم de rigueur‏ — 


le plas général des termes généraux 
انكر النکرات‎ 


— d'un sens très général 


toacher à son dernier terme 

قرب اجله 
مضاربة الاجل — opération à‏ 
vente à — ass‏ 


termes d'une fraction حدود اأكر‎ 
il est en bons termes avec ses 98 


e KI‏ حير انه 

être en mauvais termes 
qui doit à — ne doit rien 
Ue» المدين ذي دين‎ JU, تجوز‎ y 


خامم 


Terme الحدود .اله البتون‎ d 
Termer va. للم‎ del عين‎ 
qTermés arda أرضة‎ 


ممكن اوه 
CARTS‏ سنوبه deng‏ 


J  ۀهياپن‎ . yil 


Terminable adj. 
annuités terminables 


Terminaisen at. 


— d'un mot عجز كلمة‎ 
— des nerfs طرف الاعصاب‎ 


Terminal, ale adj. 
och ب خاص‎ dl . jll 
Qi قانون حدود‎ 
شجرة اللوز‎ 
شبه شجرة اللوز‎ 
شجرة اللوز‎ 


سم 


loi terminale 
Terminalie n.f. 
Terminalié, óe adj. 
Terminalier ۰ 


Terminateur, trice adj. 


Terminatit, ive adj. e zap 
Terminer v.a. o! حد د ب‎ 
— un procès i2 أنهى‎ 
le terminé ol yl 
86 — Vpr, ee! 
montagne qui se termine en pointe 
جبل مدبدب‎ 
Terminis (in) gl 
Terminologie n.f. اص طلاح‎ 
Terminologique ad;. اصطلای‎ 
Termite n.m. أرضة‎ 
les termites الارض‎ 
Termitidés n.m pl. فص.له الارضة‎ 
Termitiére m.f. الارضه‎ 7 
Ternage n.m. ټرمس‎ 


Ternasire adj. 


کب من ثلاث وحداث . GR‏ العنامس 


nombre — "T 
Terne adj. کاب . كالي - كن‎ 
l'eil devient — مهت المين‎ 
Terné, ée adj. o» 
Terniflore adj. تلاي الازهار‎ 
Ternifolió, 6۵6 adj. لاي الارراق‎ 
Ternir va. كبي‎ | 
للا‎ — U.pr. "1 
Ternissement n.m. Ternissure n.f. "ous 
Terrade n.f. NÉI سباخ‎ 
Terrage n.m. 25-5 
Terrageau Terragier 2579 صاحب‎ 
Terragnol, ole adj. $55 
cheval — o» obe 
Terrain m.m. v» 
sonder le — استجس المخاضة‎ 
gsgner du — تقدم‎ 
Terral n m. ( هوا الارض ( بحرية‎ 
Terraqué, ée 7 م کب من طين وماء‎ 
Terraqueur ۰ pelle» UN 
Terrassant, ante ad. صاعق‎ 
nouvelle terrassante خد مصمق‎ 
Terrasse n.f. تراسنه‎ 
Terrassement m.m. de, = تكو م اتربة‎ 
Terrasser v.a. أدهش‎  لدنج‎ 


TERR 


je Yai terrassé 


c»‏ به الارض . حضبجت به الارض . «a5‏ الى الارض 


se terrasser U pr. تمندل‎ 
il a été terrassé ڏج به‎ 


مكحل بالمونة 
فاعل أنر بۀ ‏ مقاول Jë‏ أنر & 


تراسينة صفيرة 


Terrasseur n.m. 


Terrassier m.m. ` 
Terrasson n.m. 


Terrazzo n.m. رخام صناعي‎ 
Terre n.f. PN ترا‎ 
— habitée معمورة‎ AR 
acheter une — DM اشترى‎ 


connu de toute la — 
الناس”‎ SE an Que 


renveraer par — حندل‎ 


biens de la — خُبرات الارض‎ 
— ferme š قار‎ 
vent de — ANI ريح انث من‎ 


armée de — حش ري‎ 
étre sur —- عاش‎ 
prerdre — ترل على البر‎ 
porter qqu'un en — 423 


il vaut mieux en — qu'un pré 
موه رجه‎ 


— végétale ub ٠ 4955 4b 


qui terre a guerre a 


) مرث دارقوم الا واورثتهم الذل ( حديث‎ AT دخات‎ ٠ 


نو به دځول 32 صيد » Terré n.m.‏ 


Terreau m.m. 
بالطبن‎ L Joc. سباح النباتات وخلافبا‎ » e دال‎ 


Terreaudement n.m. د ملان‎ 
Terreauder v a. دمل‎ 
Terreautage دملان‎ 
Tetreauter v.a. دل‎ 
Terrement m.m. تطمية‎ 
Terre-neuve m.m. xl كاب شعر‎ 
Terre-plein m.m. سطح‎ . d 
Terrestre adj. رضي‎ 
Terrestrement adv. LA 
Terreur s f. فزع‎ e رهبوت‎ 
Terreux, euse adj. "n 
و وې‎ 


visage — PY 
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TERR 


il ale cul terreux 


رجل o‏ . صاحب اطبان dä‏ الاصل 


Terribilité n.f. هرل‎ 
Terrible adj. et nm. فاجع‎ je 
er — فزعة‎ 
chien a — Jye کب‎ 
jour — PR t الو‎ 
chaleur — La 


réponse d'enfant — 
frère — 


جواب في المظم 


أخ رهب « اصطلاح البنايين الاحرار € 


Terriblement adv. طريقة مهولة‎ 
16210016 adj. ساكن الارض‎ 
Terrien, enne ad; الارضية‎ š AL 
Terrier n.m. et adj.m. تار يم‎ 


لابيحه الاطيان ب دقار التاريع — livre‏ 

دم قارع — plan‏ 

Terrier nm. et adj. vti حجر ب كلب‎ 
— de lapin مكو الارب‎ 
chien — کب فتاش‎ 

vivre dans son — انمزل عن قاس‎ 
Terrifiant, ante adj. Jd? 
Terriére mf. ساحله‎ 
Terrifier v.a. هول‎ ٠ أفزع‎ 
Terrifique adj. t> 
Terrine 7 f. ô a 
— de foie gras الوزه‎ SAS A y 
Terrinée n.f. تنجرة‎ ogh 
Terrir v.a. o» فحر الارض  دي من‎ 
Territoire m.m. T 
le — egyptien ous ارض‎ 


Territorial, ale adj. 
lo territoriale de 


خاص بالاطيان 
Sald‏ 
Y‏ يحة الاطيان السميدية 


armée territoriale 
gx vip + ستحفظون‎ 
un سن‎ "TIL سكل‎ 
Territorialement adv. بالسبة للارض‎ 
Territorialité n.f. أرض دولة‎ K. 
Terrivome ad;. C فاذف‎ 
Terroir n.m. ob 


T أصل‎ ck ان‎ 


sentir le ل‎ 


TERR 


Terrorifier Terroriser v.a. 
Terrorisme n.m: 
Terroriste n.m. 
Terrure n.f. 
Tertiaire adj 
terrain — 

Tertio adv. 
Tertre n.m. 
Tertulia n.f. 
Tes adj poss pl. 

— livres 

= maisons 
*Tesbih n.m. 
*Tescaret n.m. 


Tessére n.f. 


Tesson n.m. 
Test n.m 
serment de — 
Testa em. 
Testacé, ée adj. 
coquille testacée 
Testaceiforme adj. 
Testament 7 m. 
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e 

el 

t^ 

سور 

لاي 

ارض لاله 
ات 

e, Zë 


Lu zg 


شقفه _ عناق الارض 
"Iw‏ 

ise lk عين الاقرار‎ 
233 75 

صد في 

مدارة لون Je‏ 


Sall شكل‎ 


Ka 

le nouveau — A 311 المهد‎ 

il peut faire son. — دی احله‎ 
aucien — ( x 
Testamentaire adj. dag dl _ 
Testamenter v.n. el 
Testateur, trice n موصي‎ 
Tester v.m. TJ) 
la capacité de — et la forme du terta- 


ment sont réglées d'aprés le statut per- 


sonnel do 'e:tateur 


217 في اهلية الومي لممل الوصية do‏ صيغتها الاحكام القرره 
لذلك في الاحوال الشخصیة المختصة بالملة التابع لها الموسى 


Testérin m m. 
Testes. nm pl. 


JA فاح‎ 


nm = u e»‏ أمان ° سافلان 


Testionlaire adj. 
16510016 n m. 


Testiculé, ée adj. 
Testit n.m. 


4.469» 


er e 


d) وبر‎ 


TEST 


Testimonial, ale adj. lk حاص‎ 
la preuve testimoniale iM الاثات‎ 


Testis unus testis nullus 
| لا يمول علي بادة الشاهد الواحد,‎ 


Testonner v.a. مشط اراس‎ 

86 — v.pr. A 
Testedo ou testudo n ورم سلحفائي سلحفاة‎ 
Tet n m. ب شقفة‎ A t 
وي‎ n.m. O ت اوطاء‎ 
Tétanie n f. e دثنوس‎ 


Tétaniforme ad;. 


Tétanique adj, 


JAA JS 


gai . كزازي‎ 


مصاب بالتيتنوس Pares‏ 

Tétanisation n.f. ايجاد الدتنوس‎ 
Tétaniser v.a. آوجد النتنوس‎ 
Tétanisme n.m. حاله انوس‎ 
Tétanos n.m. المضل‎ d تینوس . تصاب دام‎ OUS 
Tétard n.m. 4.33 Al 
les tétards de grenouilles ابو ذنيبه‎ 


Tétasse n.f. PÄ طرطب . ثدي ضاخم‎ 


Téte nf. "n 
bonne — àh 
mauvaise — Jis خفه‎ 

— couronnée | ^ 
tête d'âne, de mulet, de 5 

om Je 

faire la — بور‎ 

ورث نف سه — guccéder par‏ 

partager pat — الروءس‎ ——= p 

être la — راس‎ 

par ma — "m E 

sommet de la — أم الر اس‎ 

grande — | روس‎ 

qui a une groste — "n 

blessó à la — روس‎ 

رطي البص له ١‏ في اب انطه ) basse?‏ — 


belle tête mais de cervelle point 


et Lei os eio واذا‎ ٠ Mlad وسم الذال واحلام‎ 


وان يقواوا تسمع لةولمم کا م — Roll‏ 


Tëte-8-tëte n.m. 


AN Ri اريكة‎  ةرساسه‎ — oy طقم شاي‎ 


$ 
رامه عند رجلین‌الاخر Téte-béche adv.‏ 


TÉTE 


livres placés tête-bêche Ai, کب‎ 
Téte-bleu Téte-beuf (óntérj) eis يالام‎ 


T éte-Christ š gl وراس‎ 
° ° ° ¿ 
Téte-Dieu interj. c»? "E 
Tétée n.f. رضعة‎ 
Téter v.a. رضم‎ 
Téterelle n.f. als J) An ېز‎ 
Tëtier n m. uz lal "T صاع‎ 
Tétiére n.f. رأس اللجام  طرطور‎ 
— du lit Emp 
— de la voile طرة القلم الفوقانية‎ 
ralingue de — الفوفانة‎ di š k حبل‎ 
Tétin nm. ou Tetin بز‎ ۰ iele - ثري‎ 
teinte brune autour des tétins š J 


Tétine m.f. Tetine 

sto slm. در ع ` طبي نت‎ 
Tétoir n.m. 
Téton n.m. 


دق روء س الدبایس 
d‏ — نهد 
de petits tétons rondelets‏ 
da Vénus‏ — 
Tétonniére, Tetonniere n.f:‏ 
LA d‏ عظيمة )33 v.‏ 


i 


Tétra 

Tetracére adj. 
Tétradactyle adj. 
Tétradyname adj. 


طورة . اربمه ( لفظة jo ASU p‏ 4( 
ذو A‏ بمة رون 
ربي الاصاع 
ذو de A‏ فوى 
Tétradynamie n. f.‏ 

رباعيات القوة . ذاث NU‏ بع قوى 

Tëtraédral, ale adj. Tétraàdre n.m. et adj. 
Tétraédrique adj: ذو اربمه  طوح‎ 


ذو اربع اسطحة ٠‏ ذوارم زوايا Tétragone adj.‏ 
ذو ار بمه حروف 

ذو ار مه اعضاء SU‏ | 
ذوات الار Ze‏ اعضاء تأنیث 


EC Län) ذوار مه‎ 


Tétragramme adj. A n.m. 
Tétradyne adj. 


Tétradynie a.f. 


Tétradynique adj 
Tétralogie n.f. 


Tétralogique adj’ 
Tétramaze adj. 
اي الثدي‎ maze 29) jsh ED 


e?‏ روايات 
خاس بالاربع روايات 


Tétramére adj. 
Tétrandre adj. 


« 2664» 


as Ai ٠‏ اعضاء تذ كير 


TETR 


Tétrandrie n f. 
Tétrandrique adj. 


ذوات NI‏ مه اعضاء تذ AS‏ 
ذو ار مه اعضا A‏ كير 


Tétraodion n.m. Jv el 
Tétrapharmacum s m. قصاب مر هي‎ 
Tétalophase m.m. L3 cj. حجل‎ 
Tétraphylle ad;. ربعي الاوراق‎ 
Tétraples 

Ge dul كل‎ di رراءات المد القدم )3 اربعة‎ e 
Tétraplostémone adj. اعضانذ كير‎ Ae A 
Tétrapneumone adj. رثات‎ à) ذو‎ 
Tétrapode adj. de 2l ذو اريمه‎ 


Tétrapodologie n.f. c» بحث ذوات‎ 
Tétrapodologique adj. 

e! ذرات‎ gat خاص‎ 
1 ۵٥00016 n. / 
Tétraptére adj. 
Tétrapteryx n.m. 


تحالف اد بع مدن 
دو ار م احلحة . ce gh»‏ 
TA‏ 


Tétrarehat n m. راه ربع‎ 
Tétrarque nim. ركس ربع‎ 
Tetras n.m. ديك بري‎ 


Tétrasperme adj. 


ذو اربع بذور . رباعي 353 

Tette n.f. حلمة‎ 
Tëtu, ue adj. et n. عليد‎ 
un — دبورة . فاسمة‎ 

Tétuer v.a. شطف بالدبورة‎ 
Teucrium n.m. T iP 
Teut-teuf ui. سيارة‎ 
Teutomane m.m. سجب بالالمانيين‎ 
Teutomanie m.f. ox yb امجاب‎ 
Texte n.m. Hi 
— de l'Ecriture Jal . éi 
— de loi نص القانون‎ 
Textitorme ٠ gi Je 
Textile adj. منسوج‎ 
Textilité n.f. sc قال‎ 
Textuaire adj, الاص‎ ja مدنو‎ 
un — مس‎ 
Textuel, elle adj. حر في‎ 
traduction textuelle ترجه حرفة‎ 
Textuellement adv. | حرفا‎ 


Textulaire adj. 
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تشريح الانسجة — anatomie‏ 


Texture nf. كيذية اتتام الانسجة‎ ٠ نیج‎ 
Thalamus n.m. > 
Thalasie n.f. AJ! دو ان‎ 
Thalassiophyte ^m. نات بحري‎ 
Thalassique adj. Ju orm . بحري‎ 
Thalassoorate adj. البحار‎ AL, 
Thalassocratie mf. سيادة البحور‎ 
Thalassocratique adj. JJ خ'ص بسيادة‎ 
Thalassométre n.m. FIT 
Thalassométrie n.f. Jl جس‎ 
Thalassométrique adj. p vm خاص‎ 
Thalassothérapie m.f. البحر‎ NI 
Thalictrum OA كزبرة 2211 (ابن‎ 
Thalle فصن‎ 
Thallium n.m. ممدن الرصاص‎ 
 Thanantos EE 
*Thapsia n.m. 


whl‏ .درس : 25 باس VP‏ اليطار) 


*Thapsie n m. 
*Thapsié, ée adj. 


Thar ^». طار. دف‎ 
Thasien, enne n. et adj. طاشوزي‎ 
Thaso, Thasos طا يوز‎ 


That is the question 


A lis ais هذه‎ ٠ Joa] هاك یت‎ 


Thaumalóe n m. ديك برى‎ 
huinmitirg> n.m. اب المعاب‎ 
Thé s.m. شاي‎ 
Théiacé, ée adj. eU ب شه‎ SLIL خاص‎ 
Théagogue n.m. موحي اليه‎ ٠ pd 
Théátral, ale adj. خاص بالمراسح‎ 
Théátralement adv. Lais 
Théátre nm. di^ ب‎ P ملمب . دار‎ 
Théátreunse n.f. | رقاصة‎ 
Théátricule m.m. مسح صغير‎ 
Théátriflé, ée adj. us mill صئمة‎ 
Théatrophone n.m. usm ils 
*Théba n3 a 
Thébaide die Js. طيبة . صه‌يد‎ 
Thébain, aine adj. et n. طيسي”‎ ٠ سا کن طببه‎ 
Thébaine m.f. الافيون‎ d اصل مسكن‎ 


112608186 adj. "LET 

extrait — خلاصة الافيون‎ 
Thébaisme m m. اعراض ان مم بالافیون‎ 
Thébéen, enne m. et adj. طبيبي‎ 
Thébes الاأصر‎ . Lb 
Théerie n.f. شونة شاي‎  ياٌشلا‎ Ls 
Théier, ére adj. خاص بالشاي‎ 
Théière n.f. شاي‎ 3 X 
Théiforme adj. شكل الشاي‎ 
Théine n.f. الشاي‎ du الاصل‎ 
Théisme m.m. وحدة الله أعراض الشاي‎ 
Théiste n.m. موحد"‎ 

homme — . رول موحل‎ 
Thëlalgie n /. وجم للبه‎ 
Thélalgique adj. خاص بوجع الملسة‎ 
Thélite w f. لاب اللمة‎ 
Thélodermite n.f. (تهاب الحلمات الملدية‎ 
Thélorrhagie n.f. L.L I, Z 
Thélyphone n.m. عقر به‎ 
Théme a.m. t مو صو‎ 


Thénar m.m. (éminence) 
Théocrate n.m. 
Théooratie n.f. حكم باس الله‎ 


Théoeratique adj. خاص بالحكم با مي الله‎ 
Théocratiquement adv. حکم الله‎ gaie 
Théocratiser v.a. al باس‎ < 
Théadolite n.m. ټیودوایت‎ 
Théologal, ale adj. لاهونى‎ 
Théologalement ada. Goal 
Théologastre n.m. SH 
Théologie n.f. توحيد‎ ٠ لاهوت . علم اللاهوت‎ 
— dogmatique علم الكلام‎ 

Théologien, enne adj. et n. لاهوتي . موحد‎ 
— dogmatique متكلم‎ 

Théologique adj. لاهرني‎ 
Théologiquement adv. | Gay 


Théologiser v.n. 
Théologisme n.m. شدة الدال في اللاهرت‎ 
Théologoméne m.m. مبداء لاه وي‎ 


Théologue n.m. وحد‎  . on 


Théomancie n.f. "EL e 


THEO 


Théomancien, enne n. 
Théomaniaque n.m. 
Théomanie n.f 
Théophage n. 
Théophore adj. et n. 
Théophorie n.f. 
Théophorique adj. 
Théorème nm m. 

— de géométrie 
Théorétique adj. 
Théorétres 
Théoricien, enne n et adj, 
Théorie n.f. 

— dela terre 


Théorique adj. 
Théoriquement adv. 
Théoriser va. 

— vn. 
Théque n f 
Théoriste n.m. 
Thérapeutique m f. 
Thérapeutiquement adv. 
Thérapeutiste m.m. 
Thérapie m f. 
Théreuticographe n.m. 
Théreuticographie n f. 
Thériacal, ale adj. 
Thériakis n.m. 
Thériaque m f. 
Thermal, ale adj. 

eeu thermale 

Thermalisme n.m. 
Thermailté n.f. 
Thermantique adj. 
Thermes n.m pl. 
Thermidor ۰ 
Thermique adj. 


carte — 
Thermocautére n.m. 


Thermocautériser v.a. 
Thermochimie n f. 
“Thermochimique 7 
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THER 


p‏ بالوحي 
ماله 

Jt 

أ Je‏ الااه 


اوحد E‏ بات 
أناء 

مال في الظريات 
aM les $^ 912^‏ 
Le Ae‏ 


LU. d)‏ الام اض . مداوي 
تداوى . فن الا مات . مذاواة 


موه لف رسالة في الةنص 
رساله في القنص 

ju 

goh ۰ يی‎ Nä 


m 


جامات ساخنة 

شر e)! d)‏ ° ایب 
خرطة درحات الحرارة 
مکوي بالار 

كوى ,النار 

(QUIM ees 

خاص ie f.‏ المرارة 


Thermo-électricité n.f. & حرارة كبر‎ 
Thermo-électrique adj. &3 Alt خاص بالمرارة‎ 
Thermogéne adj. SA sall مولد‎ 
Thermogenése n./. الحراره‎ aJ y 
Thermogenie n.f. ترلد الحراره‎ 
Thermologie n./. مبحث الحرارة‎ 
Thermologique ad;. خاص يبحث الراره‎ 
Thermométre n m. e)! di مقیاس‎ 
— centigrade .اس حراره مثيق‎ 
Thermométrie n./. قياس المراره‎ 
Thermométrique adi خاص يقاس الحراره‎ 
Thermophile adj. e A vl مجحب‎ 
Thermophobie n.f. e 2M dl خوف من‎ 
Thermopode n m. oe J| ZA 
Thermoscopie n.f. داس حراره اللو‎ 
Thermoscopique adj. اص تیاس حراره الو‎ 
Thermothérapie m.f. بالحراره‎ ALL. 
Thésaurisation m f. تكنيز‎ ٠ كتر‎ 
Thésauriser v a. af 
Thésauriseur, euse n. کانز‎ 
Thésaurisus مطلب‎ ٠ Af" 
These n.f. = مطلب- مبحث . فا‎ 
en — génerale بوحه المموم‎ 
ehanger de — Jw 


la — de droit 


soutenir une — 


Thessalie 
Thessalien enne 
le — 
Thessalonique 
Thêta n.m 
Théurge u.m. 
Théurgie uf. 
Théurgique vdj. 
Théurgiste n.m 


مبحث في موضوع SSV‏ 


UL; 
UG نال . مولود او ساکن في‎ 
UL ¿J 

e سالا‎ 

ت 


سفلي”. مخاوې الان 
مخاراة الان 

خاص عخاو الان 
سفلي ۰ مخاوي الان 


Thebet « m. ) بلاد النبيت — تيت ( قياش‎ 
Thebetain, aine m. ef adj. Hn 
Thiois, oise n et adj. A 
le — الالانية القدغه‎ 

Thlaspe m.m. حشسة السلطان‎ 
Thlipsie at, ضغط‎ . Jb ضييق‎ 
Thnétoblaste m.m. ob 


-a aan اص‎ 
٤ ` 
hd g 5 " 87 


THNÉ 


Thnétoblastiqne سرطاي‎ 
Thomas توا قصرية الارلاد‎ 
passer la jambe à — ou tirer l'oreille à 

Än Ai ال‎ 
Thon n.m. تون ١اك سمك)‎ 
Thonaire شک اانون‎ 
Thone n.m, در بکه‎ 
Thonier n.m. سک مرد التون‎ 
Thonine dde أن بحر‎ 
*Thora . 


ط الصدر ` ثقب )244 Thoracentése n.f.‏ 


Thoracique adj. 
خاص بالتدقوه‎ ٠ صدري . ترفوي‎ 

canal — صدرية‎ SH 

membres thoraciques 4 اف الصدر‎ E yi 
Thoracotomie n.f. e? A lo 
Thorax n.m. déi 
Thor 25» 
*Thot, Thoth ) .هري‎ Ate ١ نوت‎ 
*Thougra e ظ‎ . e ib 
*[houmn-Kaddah AN A 
Thoutmes Thoutmois والد توت‎ e yeb yh 
Thran n m. ز بت احرث‎ 
Thréne n.m. تب‎ 
Thrénode m f. à Vai 
Thrénodie n.f. مره‎ 
Thridace m.f. uil خلاصة اخس . ءمارة‎ 


š 6X 4 


تجلط الدم فيالاوءية 


Thridax n.m. 


Thrombose m.f. 


Thrombus n.m. 

Aal بد‎ Jam ورم دموي‎ ۰ kaal 
Thumgo-Tupan و او‎ sol, 
Thune x.f. äm US! رال‎ 
Thuraire adj. ور‎ JV حاص‎ 
Thuribulum n.m. e Ze 
Thuritéraire nm. نان عطاق داهن‎ 
Thurifere adj. 25 ذو‎ 
Thym n.m. Jem JE) 
Thymol n.m. زيت الرعتر‎ 
Thymolate m.m. Je JI ملح مض زيت‎ 


Thymolique adj. (acide) Je JI مض زيت‎ 


Thymum n.m. F8) 


«2667 » 


THYM 


Thymus حاو یات ( جزاره )ونام يح‎ 
Thyréo-aryténoidien, enne adj. 
dle A o» 
Thyréo-épiglottique adj. درفي اساي مار‎ 
Thyréo-hyoidien, enne adj. درفي لاي‎ 
Thyréoide adj. درش‎ 
Thyréoidite n f. Än النباب‎ 
Thyréoncie n f. تورم درفي‎ 
Thyréo-pharyngien, enne adj "Y 225 
Thyréo-sarcosme n. رطان درفي‎ 
Thyréo-staphilin adj, dd du» 
Thyréoide adj. do» 
Thyréoidien, enne RSE 
Thyrse n.m. عنقود هري‎ 


ذو ذاب مهدب ( حيوان ) Thysanure nm‏ 


Tiare m f. تاج البابا . تاج فصري‎ 
*Tibar *Tiber n.m.. هب‎ Al تير . تراب‎ 
Tibériade (ville) "E 
Tibet ايت‎ 3 
Tibia m.m. عظم القصبة‎ . GU كراع . قصبة‎ 
avoir mal aux tibias کرم‎ 
ténuité de — کرم"‎ 
qui a les tibias flürés tJ! 


Tibial, adj. الساق‎ Lan خاض‎ 


عضاه اق ل le‏ 

Tibicéne m.m. زمار باليراع‎ 
Tibicine n f. elt زاره‎ 
Tibio-malléolaire adj. m 


"Tic n.m. 
في لات الوجه مم‎ gis تكريم . تجلي  النقش . نقلص‎ 


حر کات سر dei‏ 


— du cheval تكربع الحصان‎ 
Ticage n.m. e.c < 
*Tioket n.m: e$ A 


— des chemins de fer T كرة سک‎ X 


Tic-tac n.m. دق‎ 
— d'un moulin حمحمه‎ 
— d'ane montre دق لاعه‎ 

110616 ۰ LALI ke, . مصئعه‎ 

Tiéde adj. et m. ch 

la — saison بيع‎ JA 


ô plal شرب افمشروات‎ 


330 


boire — 


TIED 


Tiédement adv. بفتور‎ 
Tiédeur n.f. 253 
Tiédir v.n. EC 
Se p 
Tien, tienne adj.poss. et 
un bien — مالك‎ 

le — eit 

le — et le mien الملكة‎ 

Jes tiens ay 


Tierce n.f. 


Tiercé, 


Tiercefeuille n.f. 


Tiercelet n.m. 
Tiercement 


Tiercement adv. 


Tiercer 


Tiercerolle n.f, 


Tierceur n.m. 


du — 
el us ف عليه من‎ polu 


tu y mettras 


n'y mets jamais du — 

JUS V‏ . لاتزد EA‏ من عنديانك 
des tiennes‏ 

blydi سويت‎ 


vous avez votre religiop et j'ai la mienne 


کم دینکم ولي دين 


tu as fait 


صوف ad‏ در<ه 

laine ou laine — áo )3 tU صوف‎ 
du roi Zub x» 
fièvre — عب‎ 
majeure Aalt الثلاثة‎ 
opposition de gail معارضة من الخارج عن‎ 


faire une — opposition 
de l'écu » p» ثلاث مستريكات‎ 
ée adj. 
b ke .دو ثلاث‎ SL A ڏو ثلاث‎ 

champ — 

4A» A محروث ثالث‎ Ja. ° لت‎ AA 
tierce 

درفة مقسمة الى 4x‏ اقسام y,‏ 


écu 


صقر ذ کر ذكر الطبور 

n.m. 
ضايدة الثلث ب تقسم مثااثة‎ Lo ul cds 
Gu 


ات ے زود الثلثب ech‏ الله v.a.‏ 
تات الفبط في un champ DA‏ 


شه 


ود ثلث oe‏ 
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TIER 


Tiers, tierce adj. 


un —, tierce personne 


en main tierce 


arbitre 


à l'égard des tiers 


fióvre tierce 
homme 


le — et le quart 
voile au ل‎ 
en — 


état 


Tiers-détenteur n.m, 


Tiers-point n,m. 


voile à — 


do la line 


Tiffes n.m pl. 


Tige n.f. 


د — 


de colonne 
RANS — 


de dattier 


d'une feuille 


Tigé, ée adj. 


rose tigée 


Tigelle m.f. 


Tigellule n.f. 
Tignard ۰ 


Tignasse m /. 


Tignonner v.a. 


Tigre m.m. 
Tigre 


se — vpr. 


Tigrer va. 


Tigrerie m.f. 


ligresse n.f. 


*Tih 


Tilde n.m. 


Tildé, ée adj. 


ff — 


Tiliacé, ée adj. 


tiliacées 


saisi d'une 


ثاك 
i e‏ 

ó‏ يدا.ين 

حكم ثالث 

بالنسبة لير المتماقدين 
فب" 


fièvre tierce 


4. 
مفب‎ Je) 


|حمعون 

قلم سه منحرف 

b 

Lla‏ . الاهالي 
ثر المقار 

نقطة النقاطم 

سنمه 32 الثاث 

2 

ساق 

ss بدن‎ 

نحم ۱ عدم الساق 
ilal o jo‏ 

t : 

علق الورقه 

j AN 

وردة بمنقها 

dr‏ ساق صغير 
سويق . ساق صغير 

A‏ یقدونس 

طقية القرع rs‏ اکرت 
sA Jä‏ 

فلفل شمره 


Ó ` 


ڪر ° ابو الابرد ٠‏ ابو الاسود 


الدجلة ) نهر) 

عر ونون ار 
be‏ 

a uu 


"I t! ٠ A xy f! ° $i 


TILI 


Tilié, ée adj. بزفون‎ Jc 
Tillae n.m. کو برته‎ ° "y gh- 
Tillau n.m. صذير الودق‎ 03 52 
Tille n.f AS däi (2e صندوق‎ A Abl, 
Tilleul VIER 
Timbale a.f ب مطرحة‎ Ak — ى كاية‎ ¿Lk 
— indienne en fer باز‎ 
Timbalier n m. JU, 
Timbre n.m. ب طابع - مدود حجر‎ X. رنه‎ 
— poste طابع بوسطة‎ 
— sonnerie حرس‎ 
— de l'homme حدس" الانسان‎ 


— du bureau payeur 


ez‏ المكتب الذي يدفع القيمة 


avoir le — fêlé alis انشمر‎ 

ختم علي الماف seo‏ — 
حبل الطله — corde du‏ 

— humide حم بابر‎ 
— de quittance طابم المخالصة‎ 
Timbrer v.a. >. e 


papier timbré A ورق‎ . A93 ورق‎ 


écu timbré d'un casque 

درقه متوحة بحودة 
رجل مخلول 
ختام الدمغة 

فيه جم طوابع البوسطه 


Timeo Danaos et dona ferentes (je crains les 


homme timbré 
Timbreur, euse m. 
Timbromanie n.f. 


Grecs même quand ils font des dons 
aux 5 
غدار‎ gI 
Timide ad; et w. خجلان . خجل”‎ 
Timidement adv. zt 


Timidité w /. ځمل‎ 


Timocrate n.m. 


Se‏ الاغنيا 


Timocratie » f. 


Timocratique adj. Lyi خاص بحكومة‎ 

Timon n.m. TOP 

— de la eharrue قوس المحراث‎ 

— de la voiture عرش المرية‎ 
tenir lo — de l'Etat 

مك زمام JI‏ )4 

— des affaires زام الامور‎ 
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٠‏ متشيع کومة الاغنيا 


TIMO 


Timonier m.m. حصان عريش‎ 
Timoré, ée adj راهب‎ 
*Timour-leng تيمور انج‎ 
*Timsah (lac) ات اح‎ š Jaw 
Tin nm. Jem ٠ IE) 
Tinage n.m. Je علقه‎ 


Tineforial, ale adj. ^ iiel خذاب .خاص‎ 
le henna est une plante tinctoriale 


cU cL‏ خضاب 


Tine n.f. ck برميل‎ 
Tinet s.m. حلنار . عليقة اللحمة‎ 
Tinette n.f. حر دل‎ 
Tingis Tingitane طنجه‎ 
Tintamarre m m. غاغة‎ 
'lintamarrer v.m. شو‎ 


*Tintement n.m. 


le — des écus iy شحشخة‎ 
*Tinter v.a. et n. B" 
l'oreille lui tinte asf طنت‎ 
la cloche tinte يدق افوس‎ 
Tintellemenf n.m. دق النافوس‎ — oxb 
lintiller v.a.et n. ته دق‎ m 
Tintinnabuler v m. قلد صوتالاجل‎ . Jule 
Tintouin m.m. طنين الاذن‎ 
— des procès القضايا‎ och 
Tintouiner v.n. ob 
"lique n.f. 
être comme une — auprès de qqu'un 
ضايقه . أل عليه‎ 
Tiquer v.n. « هر‎ 
Tiqueté, ée adj. ارمط‎ ۰ häl 


Tiqueture at, A35 . نقبط‎ 
Tiqueur, euse adj. et n. 


Nye) Ú دماغه‎ P 


حصان مشعور — cheval‏ 

Tir n.m. ري‎ 
habile رام — هه‎ 

le — des pigeons (el مرى‎ 
Tirade m.f. ) إتباع (مماني‎  طيطغ‎ 
— d'injures Ado ساب . علقة‎ 


TIRA 


tout d'une tirade 


Tirage m m. 
— 851 sort 


— des seuilles 


faire 2000 tirages 


''iraüllement n.m. 
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TIRE 


del A‏ واحدة 


سحب ° جر 


اام 


imprimées 


ستعب الارراق المطبوعة 
سحب الفي immi‏ 


جرحرة ‏ رار 


les tiraillements des parti. - 


'lirailler v.a. 


se faire ل‎ 
v.n. 
Tiraillerie m.f. 


'lirailleur n m. 


tirailleurs 


— goudanais 
Tiraunce 7 f. 


Tirant n.m. 


— d'eau el في‎ oL bs 
— à tête et 618٥668 طرق حديد مستدير‎ 
Tirasse n.f. 3 A 
Tirasser va. A.J اصطاد‎ 
Tire n.f. " 
à —, de — على خط مستقيم‎ 
d'une — tout d'une tire 

NIA . D درا‎ 
vol à la — نل‎ 
voleur à la نشال ل‎ 

métier à la — ل الشجر‎ 
Tire-balle n.m. كاشة الرصاص‎ 
Tire-bonde n.s. AE y 


Tire-botte n.m. 


algériens 
à كر الناوشات الزار‎ Ls 


EF 
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شد د اطلق عيارات à‏ ا هوا 


ET‏ طلق في الموا 
Al‏ في b‏ — مناوش 


عسكري مناوس سوداني 


PS ن٠‎ d سحب‎ ٠ Yo; 


o. مر‎ 


کرنة . ملمقة الجزءة الطو PUN COUP‏ 


'l'ire-bottine n.m. 


Tire-bouchon n.m 
Tire-bouchonné, ée adj. 


Tire-boarre n.m: 


Tire-bouton n.m. 
'Tire-braise n.m. 


A Ç‏ . ملمقة الزمه 

برغه 
شكل البرية 
بريه gA‏ 
شنکل الررار 


عود حديد . بشكور 


uaa, 


Tire-cale m.m. حربة‎ 
Tire-cartouche n.m. iSd Ca 
Tire-olou n.m. كلتان ( كليتين)‎ 
Tire-crins n m. po — 
Tire-d'aile n m. ) طيران سس يع‎ a مفو‎ 
3» 
à — ب فو على جناح الرعه‎ 
voler à — سفا الاجر‎ 
Tire-dent 7.11. ZE 


Tire-fond nm. 
(2 e که‎ a 12: با‎ An سيار‎ o QU bi مار‎ 


Tire-joints du maçon سان اللحامات‎ 
Tire-jus n.m. منديل‎ 
Tire-laine n.m. ان الرعايط‎ 
Tire-laisse n.m e) حاب‎ 
Tire-liard n m. جلدة‎ ٠ شرح‎ 
Tire-ligne n.m. do» e? 
Tire-lire n.m. e صنير‎ 
Tirelire n.m. TUR" 
Tire-lirer v a. صفر کال رة‎ 


tout le monde a décampé pondez alou- 


ette, tire-lirez 


J:‏ لك الو فبيضي واصفري 


Tire-l'eil n.m. AA ستجلب‎ 
Tire-lopin n.m. Jib 
Tire-moelle n.m. منكاش النخاع‎ 
Tire-monde m.f. قابلة‎ . 4b 
Tire-faille n m. كبر مان أصفر‎ 
Tire-point P 
Tirer v.a. سحب ۰ جذب ب ری‎ 
— les bottines Z ZI e 
— leau RU ضح‎ 
— le blé de l'Egypte 
— un passage | اس شاهد‎ 
— un bénéfice c? 
— de l'argent تحصل على :قود‎ 
— la moelle d'un os de Kell مخمخ‎ 
— du sang قصد‎ 
— profit e 


— les 5 


— son chapeau 


TIRE 


à 02 
بالسلام‎ d أوى‎ 


tirer sa 6 


une bordée انقطع > اذن‎ 


une lettre de change sur un négociant 


o على‎ JUS سحب‎ 
le chien tire la langue ` 
ZA CAST 
— une vache حلب بقرة‎ 
— la 6 رخص‎ 


il tire la ficelle 


لماع . يتكلف Ap o Yi‏ صواب 

— au sort I" 
-— une épreuve سحب مسودة‎ 
caleçon qni tire jjv لياس‎ 


navire qui tire 14 pieds d'eau 
سفرنه تفطس < اقدام في الماء‎ 
.cheminé qui tire bien 
Oe A iblis Ae A 


-bleu qui tire sur le rose 
«t ني يكب في‎ 
— un coup de fusil 4-342 اطلق‎ 
— au vol رب على ااطایر‎ 
tirer à qui fera 
عليه التفر يق‎ ن٠‎ G yal سحب‎ 
80 — v.pr. mE . “as 
se tirer d'une mauvaise affaire 
s'en تخلص ل‎ 
s'en bien — تخلص كالشمرة من المجبن‎ 


il ge tirerait d'un puits 
يعرف يحاص‎ 
(IL جذر‎ ١ کلابات السنخ‎ 
إطلاق غير منتظم‎ 
شداد الاكاس‎ 


Tire-racine n.f. 
Tirerie n./. 
Tire-sao m.m. 
Tire-teston m.m. 

صراف ٠‏ قابض الاموال 


Tire-sous 


Tire-téte n m. کاش رأس المنين‎ 
Tireur, euse n. — U 


bon — رام‎ 
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TIRE 


le tireur d'une lettre de 


Tire-vieille n.m. 
Tiroir m.m. 

roman à — 
Tisane m.f. 
de bois tordu 
de tilleul 
Tisiphone n.f 


Tisoir n.m. 


Tison n.m. 
allumé 
éteint 


— d'enfer 


cracher sur le — 
Tisonné, ée adj. 
Tisonner v.n. 
Tisonneur, euse n. 
Tisonnier n.m. 
Tissage n m 
Tisser U a. 
Tisserand, ande n. 
métier de — 


Tisserandecie n.f. 


Tisseur, euse n. 
Tissu, ue p.pass. 


vie tissue d'or et de soie 


moucboir — 
le — 


un — de mensonge 


change 
ساح الكمبيالة‎ 
درایزين‎ Je 
درج‎ 
ذات حشو‎ Sl» 
Je 
مغلی‌الز يزفون‎ 


حذوة ° 
صه نار 
ia‏ مطفية 

Jas‏ جهنم 
تدنى كالبرابرة 

ابقع ( حصان ) 

T‏ الحمور 

نكاش الجر 

عود حديد . إشكور 
e © e‏ 

٠ c‏ فرر 

Ji? ° Jy . t 
نول‎ ° c 

نواله . دغل النول 
cl:‏ 

c 

نمم 

o‏ منسوج 
e‏ 
LI‏ 


il nous a dit un — de mensonge 


سطّر علينا. جاء Ene‏ والنقر 


le — d'un discours 


Tissu-éponge n.m. 
Tissulaire adj. 
n f. 


Tissurerie n,f. 


Tissutier n.m. 
Tithymalus cathris 
Tistre v.a. 

Titi n.m. 

Titillant, ante adj. 


منوال کلام 
غزل سفنجي 


TITI 


e A ° ۾‎ 4&5 3 


Titillation f. 


Titiller v.a. 3 
Titrage n.m. Aus 
Titre n m. عنوان ب سند‎ 
— du liure عنوان الک اب‎ 
سند لامله‎ 


— au porteur 
si l'acquisition a eu lieu à — onéreux 


اذا كان التمليك عقابل 


j'ai donné un — عنونكث‎ 
— 17 JI الفصل‎ 
— de propriété - e حجه‎ 
— de vente lies: 
le — d'héritier Asp y o v 
faire du — زخرف المنوان‎ 
à — de بصفة‎ 
à — provisoire ER 
le — de l'or wa il ءار‎ 
— Ber e لقب‎ 


la remise du — لسند‎ d 
à quelque — que ce soit 

باي صفة كانت 
la seule possesion des meubles fait‏ 


présumer le titre 
c مجر د وضع اليد على اللقولات دستفاد هلله و ود السب‎ 


Titre v.a. c 
Titrer v.a. لقب‎ 
— un juge de Bey 
à E لقب قاض برتبة‎ 
— uue liqueur عاير مشرو‎ 
se — vpr. — 
Titubant, ante adj. متطاوح‎ 
ivrogne — متطاوح‎ í < 
Titubatian n f. c n 
Tituber v.n. تطاوح : تطوح‎ 


l'ivrogne titube 
Titulaire adj. 
gubstitut — 


le — الستحدم الاصلی‎ 
le — du bureau destinataire 

al Je M وكيل المكتب‎ 

Titulariat n.m: وظيفة اصلية‎ 

Titularier v.a. Lal Ow 
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TITU 


titularier un substitut 
¿Ú بصفة وكيل‎ LU عبن ساعد‎ 


Titulature n.f. UI 
Titulus mm. abil 


Toast nm. $4. JL نعب شقه مقمرة‎ 


, porter un — — شرب في‎ 


Toaster va. et n. 
شرب في — . شرب في صحة‎ 
— une santé نټب‎ d شرب‎ 
—  ]a paix شرب في ندب اللہ‎ 
Tobhar d فو‎ ١ طيهار‎ 
Tobie طو یا‎ 
Toboggan n.m. س لقان‎ 
Toboganning n.m. t» 
Tobogganniste m.m. زلآق‎ 
Toc interj. 4 
— ,—! طق طق . طاخ طاخ هلى الباب‎ 
bijou en — حلية ذهب كاذب‎ 
on — طاوله . نرد‎ 

femme — 


ارأَة كخة Zä)‏ او مجنونة او ZS‏ او ردعة) 


-- A vis طرق ببرعه‎ 
Tocandin, ine n. QN ۰ محون‎ 
Tocante m f. جیب‎ eL 
Tocard, arde adi. Je 
Tocasson n.m. Jie 


مو لف في الولادات 
“رسااة في الولادات 
خاص بالولادات 
علم الولادة 

خاس بعلم الولادة 


Tocographe n.m. 
Tocographie n.f. 
Tocographique adj, 
Tocologie n.f. 


Tocologique adj. 


Toconomie n f. قواعد الولادات‎ 
Toéonomique adj. حاص باصول الولادات‎ 
Tocotechnie n.f. séi A A 
Tocotechuique adj. خاص يفن الولادة‎ 
Tocsin n.m. نافو سإالفزعة‎ 
sonner le — "ST دق ناقوس‎ 

Toge n.f. حرام‎ 
Toile n.f. قلع‎ j 
— cirée C^ 
—  écrue تیل سوشه‎ 


TOIL 
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TOLE 


toile de la vierge محاط الشيطان . سهام‎ 


être dans la — 


انس 
sÅ‏ فارغ les toiles se touchent‏ 
 d'araiguée J^‏ — 


== émeri اسود‎ ° ye ورق‎ 


فاش المشيمة choroidienne‏ — 
فاش ثيل Toilerie s.f.‏ 


Toilette n.f. 
قفدان . قفدانة ب 9 تس بح‎ 


— à coiffer Jai ترابيرة‎ 


table de — تشتطیف‎ A; 

cabinet de — Ou A غرفه‎ 
Toilier, ère n. e£ adj. . Jal تيل-صانع‎ et 
Toise n.f. 


مقیاس اطول ب قصبة (قاءوس بالتركي ) o‏ كتاب خليفه 


محمد ell‏ احد تلامذة رفاعة بك ) 


long d'une — Ni 

— de pierres متران حجر مكيب‎ 
on ne mesure pas les hommes à la toise 

Sch المرء‎ 

Toiser v.a. قاس بالتواز‎ 
Toison حزة‎ 
Toit n.m. سقف‎ 
— de feuillage الثاية‎ ٠ LÚ 
publier sur les toits نسر على الملاء‎ 

sous une — cs d 

le — paternel DA JA 
Toiture n.f. تسقيف _ فن التسقيف‎ 
Tok n.m. ) طوق ( لبس الاساء في الرقية‎ 
Tôle m f. à صاج غر‎ 
Tolédan, ane adj. et m. طليطلى‎ 


Toléde 
Tolérable adj. 


طليطلة ( مدينة في اسبانيا ) 


ممكن اباحته 


Tolérablement adv. باحه‎ ch 
Toléramment adv. 8 
Tolérence n.f. اطاقة . تحمل (طب ) اباحة‎ 
— religieuse اباحه الاديان‎ 
maison de — c AU مسحل‎ 

c'est par — بطريق الاباحة‎ 
Tolérant, ante adj. مبيح الاديان‎ 


Tolérantisme n.m. الاديان‎ e. 


j Tolérateur n.m. c 


Tolération n.f. اباحة‎ 
Tolérer v.a. c 

866 — U.pr. تحمل‎ 
Tólerie n.f. اصناف الصاج‎ ple 2225 
Tólier n.m. ci يام صاج 57 صانم‎ 
Tolu (baume de) بلسم الطولو‎ 
Tomaison wf اجزاء‎ dl تسم‎ 


*Toman ) لفظة فارسية‎ ( OU y 
*Tomate. n.f. طاطم . باذنجان قوطه‎ 
être comme une — حار‎ 


*Tombac n.m. Ju 


Tombal, ale adj. gs. gue 
Tombant, ante adj. -ب سابل‎ d 
cheveux tombants شمور مسةر سلة‎ 


nuit tombante AN .عند دخول‎ iL 
شراب‎ c نجم‎ 


دوله زائلة 


étoile tombante 
émpire — 
Tombe n.f 


مجدال القبر ‏ جدث ۰ قبر Àj‏ ب .وت 


descendre dans la — مات‎ 


il est au bord de la — PUNTO 
avoir le droit de — dans une église 


استحق الدفنه à‏ كنيسة 


جدث . قبر ٠‏ تربة س جيب عبره 
ALME‏ كموب البندقية 


Tombeau n.m. 
Tombe-cartouche 5657 


Tombée n.f. وقوم . سقوط‎ 

— de nuit JD د ځله‎ 
*Tombéki s.m. تنباك‎ 
Tombelier n.m. عر بجی صندوقى‎ 
Tomber v.m. pI 


mur qui tombe en ruine 
جدار يريد أن ينقض‎ 


l'homme tombe avec l'âge 


cheveux qui tombent Je شمر‎ 


cette puissance tombera 


4323) هذه‎ Jas 
cette mode tombe هذا البدع‎ c 
une femme qui tombe ام أةسمحت‎ 


leurs actions commencent par — 


حبطت اعالمم 
Ach JO‏ 


le jour tombe 


TOMB 


JJ وجب‎ 


la nuit tombe 
fête qui tombe le jeudi 


عيد يوافق الحميس 


tomher 6 رض‎ 


le Nil tombe dans [8 6 
البحر الابيض التوسط‎ ó صب لايل‎ 


— A plat غاب‎ . adb على‎ e 

— aux pieds de qqu'un توام على ارجل انسان‎ 

— à la conscription طام في القرعة‎ 

les bras lui tombent حار‎ 

— d'accord اتفقوا‎ ٠ en 

— mort Xx خر‎ 

— dans la misère au في‎ e 

— en désuétude +i) 
un malheur est tombé sur nous 

<. L, 55 

J1 tombe de la pluie skall اعطرث‎ 

— son adversaire حادل نده‎ 

faire -— Jx 

le — du jour Alt زوال‎ 

— des gouttes تداع‎ 

le poil tomba E Ke 

— en faillite uaj 

Tombereau n m. به‎ nA به‎ y ب‎ 03222 ss 

شرك فراخ الحجل Tomberelle n.f.‏ 


نل الاتربة بعر به الصندوق 


Tombereler v.a. 
Tombeur n.m. 


Tombier n.m. الاضرحه‎ Al مر‎ 
Tomboia n.f. Sal 4 
Tome n.m. کال‎ ej دفر‎ 
il a fait le second — de  qqu'un 

أشبه به . شقيقه في الشبه 
خم ي . وبري Tomenteux, euse adj.‏ 
وبر . حمل Tomentum n.m.‏ 
قم الى اسفار Tomer va.‏ 
دحداح 3 Tom-pouce nm. de‏ 


Ton adj.poss. 
ك (تدخل عل الموءنث المبدوء = 3 او ااصانه)‎ 
— père ابوك‎ 
e. 
FTT 
x. 


— bien 
— histoire 


— amitié 
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TON 


Ton nm. 
فوة‎ ٠ دة‎ ٠ هقام — صوت اون نفم  متانه‎ 
suivre le — du jour 
(23 طريقه‎ be: 
le — de la cour p لين‎ 
donner du — à l'éstomac SA قوى‎ 
bon -- ظرافه . ظرف‎ 
mauvais -- الطبباج‎ il 
sur tous les tons من كانه الوجوه‎ 
se mettre sur 16 - de qqu'un 
ou ثتم‎ 
— clair فاتح‎ oJ 
c'est le — qui fait la chanson 
FAL ندل على الم‎ eq طر يقة ذكر‎ ٠ أقلبٍ قلاب‎ 
Tonal, ale adj. di^ 
Tonalement adv. ge 
Tonalité n.f. موت‎ ish 
Tonarium n.m. t^ 


P. 
3 جز‎ 
Tondaille n.f حز‎ 
Tondaison nf. حزة‎ A ov! — > 


Tondage n.m. 
— des cheveux 


— de la laine 


Tondante adj f. teigne tondante 
فراع يجز الصوف‎ 
Tondelle m.f. مورة اوځ‎ 

Tondeur, euse n. 
تحال‎ . Jets قصاص جزاز-‎ 
—  d'ánes قصاص الحمير‎ 
— d'arbres مقلم الاشجار‎ 
tondeuse m f. tondeuse mécanique 

y uei‏ مبللك 


tondeuse pour coiffeur  كليمزي مين‎ usir 


pour bestiaux 
بزنبلك‎ ge مقص‎ 
منص النجيل الا فرنکي‎ 


tondeuse 


tondeuse de gazon 
Tondre m.m. ow f. 


خب QU.‏ ب Sie‏ الولمه 
Tondre v.a. ١ s= P‏ 
P‏ 


فص الشمر 


— la laine 


— les cheveux 


TOND 


il tondrait sur un œuf منين‎ . —S sle 


il faut 
les écorcher 


tondre ses brebis et nou pas 


UN c‏ بالرعيه 


Tondu, ue p.pass. HUE 
an — راهب‎ 
le petit — نا بو لون الارل‎ 

Tondure n.f الموځ _مورة الجوخ‎ J> 

Tonicité 7 /. H$i 

— artérielle انكاش الشى يان‎ 
— musculaire J^ E 

Tonifiant, ante مو‎ 

Tonification n.f. تقو يه‎ 

Tonifier v.a. قوی‎ 

Tonique adj. مقو‎ 
vin — نید مقو‎ 
l'accent — 2١ 
écho — صدى نائص‎ 
voyelle prononcée avec l'accent — 

مس حر ...دود 

la — .دود‎ 
convulsiona toniques 

pcm ce . مشددة‎ Z, 5 

Tonitruant, ante ad;, ملحل‎ 
voix tonitruante Jala صرت‎ 

Tonkin تونكين‎ 

Tonkinois, 0186 a et adj. ¿S y 


Tonnage n.m. 
البراميل‎ A3 Ale  هلومحلا‎ es 


Tonnant, ante adj. Juw . راجس‎ 
voix tonnante صوث راحس‎ 
mortier 5 هون قاذف‎ 
un — الطيال‎ a.b 
tonnantes n.f.pl. طول الماجلة‎ 


Tonne n./. ) قنطار‎ rry) طونولاته‎ — Qu 


فناطير مقنطرة من ——- 


tonnes d'or 


Tonneau n.m. 


برميل - سكير عر بة ٠ Jas‏ عر به الاطفال 


jeu de — ás Shall de 
gros comme 08 — سل‎ AE ابو كرش‎ 
—  d'arrosage oJ برءيل‎ 
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TONN 


tonneau d'écrivain public 
(ch (يقه د‎ gyed! الکانب‎ Z, 


— de matchande aL برل . بت‎ of» 


les tonneaux vides qui font 
de bruit 


ce sont 


le plus 
[d $ 5 


Tonnelage n.m ve LS متملقات‎ 
la بضاعة‎ 
في الفخ‎ e - 3 V اصطاد‎ 
A Jk اص طاد فراخ الحجل‎ 

ve x‏ صغير . فخذه لباس منفوخة 
JU AL‏ 3 


برامبلي 


A VC : š 


marchandise de — 
Tonneler v.a 
— de perdrix 
Tonnelet n.m. 
Tonneleur a.m. 
Tonnelier a.m. 
Tonnelle n f. 


— du cheval حرام حصان‎ 
Tennelerie n f. صناءة البراميل‎ 
Tonner Ga et umiper. 

صمق . رجس ٠‏ جلجل 

le tonnerre tonne يجلحل‎ Ae JI 

il tonne لاه . رعدت لاه‎ äu 
Tonnerre n.m. رود‎ 
bruit faible du — رزه‎ 

les roulements du — a AN 

— du cavon e حلا‎ 

voix de — حلجله الصوت‎ 


— de Dieu’ mille tonnerres! 


( PET . من دي الامور‎ pu 


pierre de — الجر الاسود‎ 
coup de — T 
séjour, région du — ek 
maître du ل‎ Ae JU ااشتري . الموكل‎ 

, 
oiseau qui porte le — المقاب‎ 


étre fait comme un coup de — 
ol 
le — ne tombe pas chaque fois qu'il tonne 
t 2124) 
Tonquin n.m. حر پرالتونکین‎ 
Tonsart n.m. 24 jm» حلد‎ 


خاص باللوزتين 
Eat‏ 
Ach‏ اللو رتين 


Tonsillaire adj. 
Tonsille n f. 


Tonsillite n f. 


331 


TONS 


Tonsillistomie n.f. 
'Tonstrine n.f. 
Tonsure n.f. 


عليه اللوزتين 
دكان حلاق 
حلاقة 


l’évêque lui donna la ل‎ 


recevoir la 


médecin à 
'Tonsurer v.a. 
un tonsuré 


Tonte n.f. 
— des moutons 


'Tontisse n.f. 


'Ton ton, tontaine, ton ton 


Tonton n.m. 
Tonture n.f. 
Top (nter; ) 
Topaze n.f. 
"100820861236 n.m. 
'Toper v.m. 


tope-là j'accepte 


— à tout 
'Topette n.f. 
110012866, ée adj. 


concrétiong thophacées 


Topinambour n.m. 


avocat à simple — 


— MER Y 


VR رهي‎ 


4 
تجمدات كلسية 


خرشوف الكانادا ٠‏ خرشوف القدس ٠‏ كمثرة الارض 


'Topique adj. 
les topiques 
un — 
argument — 
la — 
Topiquement adv. 
Topo n.m. 

— d’une maison 
Topographe m.m. 
Topographie m.f. 
Topographique adj. 

service -- 


Topographiquement 


Topologie n.f. 


وضي 

m 

قياس مطرد ( مماني ) وضي 
JJ»‏ موافق ds‏ 
علم القياسات المطردة 

EI? 

دم ب ضابط OE A‏ حرب 
ed‏ المت 

مجم البلدان 


تسم البلدان 
خاص بتجسم البلدان 


adv. 
Ou تج‎ At من‎ 
ممرفة الاما كن‎ 
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TOPO 


Topologique adj. 


Toponomastique Toponymie m.f. 


Toponymique adj. 
Topophobie n.f. 
Topophobique adj. 


خاص عمرفة الاما كن 
m‏ البلدان 
خاص پمجم البلدان 
حوف من بمض الاما كن 

خاص با وف من بمض الاما كن 


Toporama n.m. P 
Topothésie n./. وصف‎ 
Topothésique adj. Zei 
Toquade m.f. شمرة‎ ٠. نغزة عقل‎ 
avoir la — des antiquités 
الكفريات‎ s 
avoir une — pour une danseuse 
اخذ غيته من رقاصه‎ 
*Toque n f. (Gb) تاج‎ 
— du juge تاج القاضى‎ 
*Toquer v a. دق . طرق‎ 
— à la porte ق الاب‎ 
— le cerveau Jid uel 
—  ]es cartes dich دوخ الكو‎ 
un toqué ملول‎ 
se — vpr. افر‎ 
ge — d'une idée $ re o 
Toquet n m. Je تاج‎ ٠ توبج‎ 
— du soldat T تو يج المسکر‎ 
Tora (cassia) Ji 
Torche n.f. مشمال‎ 
Torche-oul n m. Ad) ممسحة‎ 
Torche-oulatit, ive adj. رحس‎ 


Torche-nez n.m. 


Torcher v.a. 
—  ]a besogne 
— un plat 
ge — Vpr. 
ge — le nez 
Torchére n f. 


Torchette n.f. 


net et clair comme — 


Torchon m.m. 


4213 ) بيطاريه ) 

طلس T‏ د صرب 
c‏ 

لمق الاناء أو sc‏ 
سح - تضارب 

سح مناخيره . 

مشمال شہمدان 
طلاسة ٠‏ ممسحة صغيرة 
و vs‏ څم 


` هذر 


Le 


طلا سه ° PA‏ 


cette femme est un vrai — 


هذه المرأة عارة عن همسيعةه 


°. 


il est fait comme un — AA 


se flanquer un coup de — 


ضارب 


Tam — Y ......... 
ww rwaoa......... . EE 


TORC 


Torchonner v.a. طلس مسح فوج‎ 
— un plat lab مسح‎ 
Torcol, Torcou m.m. Ab) مانفمت‎ 
Tordage n m. J 
Tordant, ante ad;. هازق . مطس من السك‎ 
c'est — شي کوت من الضحلك‎ 

Tord-boyaux n.m. عرق ملمون‎ 
Tordeur, euse ۰ JÜ 


لوية . قصمة ب خط مک بل Tordion sm.‏ 


Tord-nez n.m. 
< & k. » لواشة - ملوي الا نف‎ 


حل اللواشة — corde‏ 

Tordoir n.m. i 
Tordre v.a. لوی قتل‎ 
— solidement une corde مسد‎ 
— le fil de soie FP LET 
— le bras go لوی‎ 
— le cou 43 J) قصف‎ 
— le sens oi قلب‎ 
— une corde US 
— une chemise القمیص‎ pas 


cheval qui tord tous les concurrents 
«li « الحصان . نضا الفرس اليل‎ š> 


— la main à qqu'un c 
— le cou à une négresse 
بيذ‎ DU شرب‎ 


ne faire que tordre et avaler 


«us». نهم‎ 
ei on lui tordait le nez il en 0356 
du lait 
86 — v.pr. 635 . التوى‎ 


هرق ٠‏ فطس من se — de rire im‏ 
ue 7‏ 
لوی“ . مفتول . مسمهر ٠‏ شديد الفتل 


fusil en fils tordus 


Tordu, 


بندقية من IAA‏ السمېر 

cheval — 
مخصص)‎ d Al انقطام وكلال من‎ al Asi) Ach حصان‎ 
corde bien tordue pp حبل‎ 


Tore n.m. 


الجسم الكحكي 
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"Torque n. 


TORE 


*Toréadore n.m. olo مبارز‎ 
*Toril 2 m. ola دوار‎ 
Tormentille n.f. عرق الا نجبار‎ 
Toron n.m. ب صارى .سطره‎ Ab ds 


corde qui a 2  torons 
€ PO e dai > WC dë 
corde qui a 5 8 حبل .اوت‎ 


رءاد ٠‏ رءاش « سمك € — r^‏ 


Torpeur n.f. 
Torpille n.f. 


€ 
— automobile لغم سيار بنفسه‎ 
Torpiller v.a. ra وضع‎ 
— un part ميئة‎ d pali وضع‎ 
— un navire رې سفينة باللغم‎ 


Torpillerie n./. pA عدة الف مزن‎ 


Torpilleur n.m. et adj. petit bateau — 


فلو «S‏ نسافه 

marin — نساف‎ jl 
mécanicien — اوسطی ناف‎ 
officier — aU ضابط‎ 


torpilleur dej, Lre classe 


نسافة من اول de A5‏ 


(ée ب‎ ÀS طوق‎  قوط‎ 


Torquer v.a. لف دخان المضغة‎ 
Torquet n.m. فخ‎ 
donner dans"le"— الاحبولة‎ E وقم‎ 

donner un — à qq'un amb 
Torquette n.f. سبت سماك  مضفة ملفوفة‎ 
Torqueur n.m. dée) لقاب‎ 
Torréfacteur n.m. date RA 
Torréfaction n.f. تحميص‎ 
Torrèfiant, ante adj. محمص : فال‎ 
soleil شمس حامية ل‎ 

Torréfier v.a. jJ . جص‎ 
— le café Cl می‎ 
cafè torréfié محعمص‎ iy 
Torrent n.m. | n 
— de pluie de s 
8tre emporté par le — سيل‎ 

eau qui coule par torrents ماء سل‎ 

nuage qui verse de l'eau par torrents 
سحاب سبال‎ 


TORR 


passages 


du torrent 
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ادراج الول ٠‏ ميل . مجار يها 


'"l'orrentiel, elle adj. 
eaux torrentielles 
pluie torentielle 

"Torrentiellement 

Torrentueux, euse 7۰ 


(G. بضه‎ gs! زاغب‎ 


le Nil est — 
Torride adj. 

zone — 
Torridien, enne adj. 
Tors, orse adj. 

fil — 

colonne torse 

cou — 

le — 
Torsade n.f. 

cheveux en — 
Torse m.m. 

se modeler le — 
Torse n.f. 
Torser v.a. 
Torsion n.f. 


— ول‎ fil 


— du cour 
Tort n.M. 
j'ai mms 
faire — 
à — 


à tort et à 


la mort a toujours tort 


Tort, torte adj. 
Torticolis n.m 


Tortil n.m. 

Tortile acî 
Tortillage n.m. 
Tortillant, ante adj. 


serpent — 


مبروم + ملوي 


gd 
E396 

$ dilu 

خاص بالم.طقة الحارة 
لوي” . برمة . 
k Ls‏ 
E‏ حازونيا 


git. 


الب م 

سجاف 229( 
شمور ملو ¿ 

جذم ادي افطش 
دب بطنه 

برعة 

byi‏ . حلزن 
لوی J ٠‏ 
برم RE‏ 


انا محقوق ٠‏ الحق على 


۸ 
Til 


travers 


غير ترو e‏ خبط عسوا 


مبروم 


٠ ai Au?‏ لتوا هى 


JG‏ - ففارة 
قابل الالتوا 


فف له . تدببرةملفوفة 


Ay. 43 
ai ثبان‎ 


TORT 


bois tortillant مموج‎ —- 
Tortillard, arde n. عواحه‎ 
garçon — غلام عواجه‎ 
‘Tortille n f. co 


— du jardin الئینه‎ ci 
Tortillement n.m. VAT. $ 
Tortiller va. لوی‎ 

il n'y apas à — لا رغ‎ 

-= un gigot NP . طوى فحذة‎ 

de Vel مات‎ 


tëte tortillée Jue زان ذات‎ 


تلوى U pr.‏ 6ع 
«s 5‏ كالدودة se comme un ver‏ 
Tortillére n.f. ei‏ 


Tortillon m.m. 
alt خادءة فلاحة الواية . حواية #9 كحكة‎ 


de cheveux شمر ملوي‎ 
Tortillonage n.m. ١ تقد‎ 
Tortillonner va Jae 


— les seus 


PC 


Tortis | y . Š ° i3 
Torsionnaire adj. nm 
— nm. — مقرر‎ 
Torsionnairement adv. —— PU 
Torsis nm حواية‎ ahg 
— de chanvre — لوارة‎ 
du charrettier موي المر بجي الکارو‎ 

Tortorage ~.m. Tortore n.f. غذاء . أ كل‎ 
Tortorer v.a. RI 
Tortu, ue adj. Ei ` ذوعوج‎ 
bos — مموج ب كرمة‎ — 

تمارج في سيره . aller — r=‏ 


branche tortue o 53 
qui a les jambes tortues jÉ أطر‎ 
Tortue n.f. تهر به‎ inalo 


— måle غيلم‎ 


marine 

marcher à pas de — نا‎ dl ss 
Tortuer v.a. عوج‎ 
Tortueusement adv. Àa gaki بطر‎ 
'lTortueux, euse «dj. > . éd 

allér tortueuse حوديات‎ 


TORT 


moyens tortueux AU. ei 
avocat — صاحب حل‎ r 
Tortuosité n.f. تمار بج‎ 
la - da Nil les تهار‎ 

— des cornes du bélier لفت‎ 
Torturant, ante ad;. ممذب‎ 


Torture n.f. 


intsrament de — —À Ji 

employer la — s 
donner.le — à un passage 

d als‏ ممنى شاهد 

Torturer v.a. عذب‎ 

se — v.pr. تمذب‎ 

Tortureur, euse a. et adj. — 

Toros m.m. x طراحة‎ 

Toras n m. P» 

Torve adj. — 

عين ملفونه -- eil‏ 

108088, ane m. et adj. "ne 

ordre — ou le — الشكل التوسکاني‎ 

le — التو سكانية‎ xU) 

Toste n.m. : x 


prendre. un — 


Toster v.n. شرب في نف‎ 
Tót adv. NL بدر ا ے‎ 
— ou tard il faut mourir 
اموت لا بد منه‎ 
— ou tard AT او‎ E 
Total, ale ad;. dlei 
somme totale 
حاصل‎ . dë) والحاصل ب مبلغ‎ 
ruine totale ځراب کلي‎ 
le — d'une addition e Jele 
au —, 0n — و حاصل الکلام‎ 
Totalement adv. LE 
Totaliseur, euse n. et adj. 
appareil — عدة الجمع‎ 
Totalisation n.f. "et 
Totaliser v.a. ct 
Totaliseur n et adj. چا م الاعداد‎ 
Totalitė n.f. LU . CU . كافه‎ 


كانه التلامذة 8 des‏ — 
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TOT 


cl 


en totalité 
Tot capita tot sensus 


الاراء در عدد الروءس . كل واحد برأي 
خاص الد الاص ي 
>Ú]‏ في ahi‏ الاصلي 


Totem n.m. 
Totémique adj. 
Totémisme n.m. 
Toton nm. 
ke a E مه فر ران ے ره بذاك‎ gy 


Touaille n.f. Uc iise 


Touaillon n m. $7 منسفه‎ 
*louarah n m pl. سکان الطور‎ ٠ طَوَرَة‎ 
*Touareg mm. طوارق‎ 
'l'ouchable adj. ممكن له‎ 
Touchant, ante adj. فاجع‎ 
malheur `- "TP 
réponse touchante جواب في المضم‎ 
Touchant 0 P pams 
Touche n.f. 
منخاش الثبدان  انتقاد شدید  ضر بة ب نكة‎ 
touches de piano i اسنان غليظ‎ 


الاصوات اللقية la — gutturale‏ 
حجر المحكُ . مصداق — pierre de‏ 


mde‏ الصورة 


faire la — d'un portrait 


la — d'une bille الاكرة‎ A 
de beufs رايحة السوق‎ clos 


il à une dróle de — L. jb «US 


il à manqué de —‏ 
لم يصب اي اكرة ب خاب 
les touches du luth‏ 
المتب . الدساتين بالفارسي ( وهو محل قبض الالاتي على رتبة 
المود) ومنه فول همذ d‏ 
اذا وات ار يرين والللت الذي 
"P‏ دو ن يبت البم والبما rn:‏ 
دأيت” latu‏ على البم سر 
وتحسب يسراها على — تسب 
Touche-à-tout n. et adj.‏ 
m‏ سن . داخل فيما لا Am‏ 


Touchement n.m. قيض النقود‎ 
Toucher v.a. T pd 
— و16‎ 8 olo os 
— le luth صنق المود‎ 


TOUC 
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TOUF 


toucher nune question حلف ماله‎ 

— ges appointements فيض ماهيته‎ 
— le pouls DA oe 
 — de la main Jas 
— la main صفق‎ 
touchez-la اصفق‎ 

— au doigt, du doigt فهم حلا‎ 
passer à — la terre v» دی من‎ 


— une aiguille de boussole 
مغطس ابرة برت القيلة‎ 
حك الذهب‎ 


— l'or 
— les cornes au bois 
— à tout 


— un portrait 


تداخل فیا لا aja‏ 


صلح صورة 


cela le touche کسه‎ jl هذا‎ 
— 18 bille š لس الا کر‎ 
— avec la main لس‎ 
n'y touchez pas لا ماس‎ 


pièce touchée pièce jouée 
Aai فلا بد ان‎ LU اذا لست‎ 


y= بنك‎ ge 
— au bat اصاب المرى‎ 
— à sa fin 
اجله - اوشك علي الخلاص‎ go 
ne pas toucher à terre 
خف‎  صقرا‎ A خف‎ 
— de la luth y ضرب‎ 
— au port C من‎ vi 
— à un port do في‎ ei 
ligne qui touche au cercle 


حط ماس للدايرة 


— son adversaire اصاب خصمه‎ 
Se — v.pr. a.s = vA 
se — dans la main oe 


deux courbes qui se touchent 
oboe. منحئيان‎ 
Toucher n.m. لس‎ 
حاسية اللمس‎ 
الحزارة‎ olov سواق‎ 
طوفان . زو بمة شديدة‎ 


e ? 
de کد‎ . 222 


le sens du — 


Toucheur n.m. 
*Toufan n.m. 


Touffe n.f. 


حك القرون في السجر 


touffe de cheveux خصله‎ 

— d'arbres نل اشجار‎ 
— de blé vert كدية فمح‎ 
Touffer v.a. اننت كدية‎ 
— vn. d aS 
Toutfeur a.f. oU» 
Touífu, ue adj. TT: 
cheveux touffus E شور‎ 

arbre — شجرة رن"‎ 
arbres touffus Pri 


jardiu — لف وملتفه‎ A Je 
entrelacs formés par des plantes touffues 

roman — ZU) à M 
Touiller v.a. An 
— les cartes فط الورق‎ 
— les dominos بوظ الضومنه‎ 
— la poudre كحث البارود‎ 
Touilloir n.m. للبارود‎ < 
Toujours adv. b 
pour — ما شاء الله‎ Ji 

adieu pour — u d الى‎ uM 
Toupet n.m. ناصة‎ 
— de cheveux خصله‎ 
avoir le — clairesemé سنا‎ 


cheval qui a le — clairesemé 

) شمر الناصية‎ JD) uel حصان‎ 
saisir qqu'un au — ola 
touffu 
حصان اغم‎ 


cheval qui a le ل‎ 


quel — ! اصداغه . ما اصدغه‎ 
il 8 du — š I 
ge prendre au — "mu . الناصية‎ re 


Toupie nf ix  سأر‎  ةرارخ‎ . نحلة‎ 
sacrée ل‎ ca ارة (شتيمه للمر‎ Lech 
— qui dort ish Al 


ronfler comme une — 


فخ . نام نومة النضة ox ٠‏ 


— d'Allemagne g= نحله جمران‎ 
—  ronflante e. , ei 
Toupillage m.m. QU» 
^ e دار‎ 


Toupiller v.n. 


TOUP 


Toupillon 5 خصاة شمر‎ 
Toupillonn m.m. خصله‎ 


— de barbe 
Toupiole n'f. 


ge e o» 


) نبات‎ ( okl ei 


Tour ۰ $335  طرخ ورشة‎  هطرخم‎ 
— de chaudrons مخرطه القزانات‎ 
— de potier دولاب الفخراني‎ 


— d'une pièce de bois — داير قطمة‎ 
— d'un palais musulman 


WiL d ¿oL Jie JI دولاب سرايه الملمين( دولاب بين‎ 


يدور لادخال الطعام وخلافه واخراحه 


dame de tour, sœur de —‏ 
راه موک له بالدولاب الدوار AN — L.)‏ $ ) يوضم فيه 
طا وغير ذلك ) 


tour d'hospice دولاب الا طفال اللقطا‎ 
fait au — ن . منقح‎ y 
une jambe faite au — Aer ساق‎ 


les tours et détours du Ni 


تار بج اليل 

le — des yeux Os) داير‎ 

— du cou "ME 
parler à son. — دوره‎ d تكلم‎ 
c'est mon — على‎ 2228 
petit — البول‎ UI 

— de soleil نهار‎ 


— de broche دوران السبخ‎ 
cela va être fait en un — de main 
ذلك في برهة وجيزة‎ Jes 


٠ XJ‏ کر ة البل 


— de corde 


— à — ¿ JU . بالدور‎ 
faire voir le — à qquun 
ضحك عليه‎ 
donner des tours à ses paroles 
4X تن في‎ 
— de rôle فرصه‎ 
ton tour de descendre à l'abreuvoir 
est venu 
جاءت فرصتك من لورد‎ 
jouer un — à un paysan 
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TOUR 


les tours du singe 3 إلماب‎ 
faire le انقلب ل‎ 
faire 16 — du monde Ul طاف‎ 
— 06 2 سشعوذة‎ 


faire des toursde main,des toursd'escamoteur 


^. n 


SES 
joueur de tours de gobelet 


مسه ود 


— de force بالمنف‎ jal. å jas 
donner un — A une corde pour le rendre 


solide ` ` رأم‎ 


Tour m.f. 


ER‏ رع ( في الشطرنج) 


la — pointue بار بس‎ eb 
— de Babel صرح اللمرود‎ ٠ برج بابل‎ 
— Magae ) في مدينة نم‎ ١ برج شاهق‎ 
— des crânes كل قلمه مي‎ dE 
Tourah طره‎ 
bagne de — JY 
*l'ouraya ee: š La 
Tourbe n.f. 
فحم الطحلب — أوباش ب اثبات المرف‎ 


enquete par — A cl 
Tourber v.n. et a. 


— الطحلب ( شل ضرب الطوب EN‏ 


— un marais طب مستنة‎ II 
*Tourbeux, euse adj. اطعا‎ d نابت‎  يبلحط‎ 
*lourbier n.m. eb مالك الطحلب _ فاعل‎ 
*Tourbier, ère adj. * inb 
Tourbiére m.f. مططة . عبن مطعله‎ 


Tourbillon m.m. 


9 


— de poussière عصرة‎ 
Tourbillonnaire adj. زربي‎ 
Tourbillonnant, ante adj. 

مشغزب ٠‏ مش AIR‏ بعه 

trombe tourbillonnante کالدوامة‎ OR ab 
Tourbillonnement n.m. € > ٠ ùu شغز‎ 
Tourbillonner v.n. دوم‎ EC 


sommes  tourbillonés 


احطاطت بنا الروابع 


nous 


Tourbillonneux, euse adj. d وو‎ 


TOUR 


Tourd, Tourde, Tourdelle, Tourdre n.f. 


دج واهل الا مک ندر یه سونها طورديه؛ 


Tourellé, ée adj. 
Tourelle n.f 
— A rotation 


—  blindée 
— jumelle 
hydraulique 
Tourer va. 


— la pâte à feuilleter 


— son camarade 


se — vpr. 
Touret n.m. 
-— de bord 


— de corderie 


سكلة 
دو EX‏ ° دو صرح 

رج صفير 

برج 7 مزرځ 

c2‏ 33 مدقه ین 

dei < 3 >= صذير‎ EA 
تح . بلط‎ 


کرار به UH‏ « بحر ية € 


كرادية الاحبال « دولاب لفون عليه الاحبال 


*Touret ۰ 
— de chaperon 
— de nez 


Tourie n.f. 


Tourier n.m. 
Touriére adj. 
sœur — 


une — 


Tourillon n.m. 

— de porte 

— en fer 
Touring n.m. 

touring-club 

'Tonrion n.m. 
Tourisme n.m. 
Touriste n.m. et adj. 


homme — 


'TTourlourou n.m. 


Tourment m.m. 


les tourments dela mort 


au mort et 


» هه AS‏ ده الط › 


y 
i طرة الطر‎ 
حمدانه‎ . Ama 


بواب الدير- bi‏ طري 
حاص بدولاب ا مر م 
اخت -نوطه بدولاب الحريم 
منوطة 325 بر الدولاب 
هور 

قاب اأصمرة ود بد 

¿a y‏ . فسيحة 

نادي #سواحین بااسيارات 
Cc‏ یحم 5 
Ca‏ 

رجل سواح 

ياده i‏ عسكرى مساء 
عزاب 


عذاب اارت 


à l'absent, inure ni — 


3 کروا معدا ن موتا کم sll à a € L3 D‏ حرام 


'lTourmentant, ante adj. 


Tonrmente n.f. 
Tourmenter v.a. 
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TOUR 


les. moustiques nous tourmentent 


تتأذى من النا موس . يلكينا الناموس 


navire que la tempéte tourmente 


مفينة ور من النو « الموج le‏ € 


— un 16026 de loi 


dU‏ تفسير متن القانون 


le vent tourmente 


la mer est 


tourmenté 


اج البحر ٠‏ بحر غطامط . بحر رجاق 


تعاب v.pr.‏ — هم 
se — par les moustiques‏ 
ex‏ من الناموس 
Tourmenteur, euse m. e/ adj. -—‏ 
Tourmenteux, euse adj. "IU‏ 
Tonrnage n» m. ké‏ 
نديله AA‏ . تذييلة Tonrnaille n.f.‏ 
دار Tournailler v.n.‏ 
G ` y‏ سه 
برم شار به sa moustache‏ — 
دوار . لفاف 7 Tournant, ante‏ 
٠ 20222‏ دوامة un -- d'ean‏ 
فنطرة pont — GU)‏ 
Al‏ ملمطفة ' allée tournante‏ 
صلم escalier — "n‏ 
un moulin à deux tournants‏ 
طاحونة هدير بطارتين 
لته . عرقوب de route‏ — 
ze‏ پر الداخورة Tournasage m.m.‏ 
'lournaser v.a. YS n‏ 
Tournasin n.m. "E A3‏ 
AN‏ افاغورة . Tournasine 6٠ is‏ 
تصو ير الفاخورة Tournassage n.m.‏ 
مور الفاخورة Tournasser v.a.‏ 
Tournassin n.m. J' EES‏ 
تطبعة الفاخورة Tonrpassine n.f. Gas‏ 
'Tournassure, Tournasure wf.‏ 
d>‏ «في لب 329« Tourne af‏ 
Tournebride n.m. gol Jo»‏ 


'l'ournebroche nm. 


درارة السيخ « دندران كاب » 


TOUR 


مدورة کباب بز mécanique tournebroche HALa‏ 
بياع الرجوع ٠‏ ياع الاحه البايته 


Tournedos m.m. 
Tournée m.f. 


— du moudir AM م ور‎ 
faire sa petite — تفسح‎ 
recevoir une — Ade كل‎ | 


Tourne-feuille n.m. 

فلاب ورق 2.3 ى قلابة الصحفه 
قلابة الکفوف Tourne-ganrs n.m.‏ 
Tournelle n.f.‏ 


A برج‎ 

Tournemain m.m. شعوذة‎ 

Tournement m.m. دوران‎ 

— de tête درحان‎ 

Tourner va. 29 — .رب عطف‎ Í 

— à gauche VJL عطف‎ 

faire — une sakie دور سائة‎ 

— le dos au vent الريح‎ Ge 
tourrer du grec en arabe 

عرب اليونانية 

اذه على مي حم د une chose en bien‏ — 


savoir — un compliment 


تفن في ¿all‏ 


— en redicule O> 
— la pîte dëss وص‎ 
la terre tourne الارض ندور‎ 
— autour pu pot ëch) لف على‎ 
— de l'œil مات‎ 
tête tournée مجنون‎ 


tournée 


کنيسه موجودة Abi‏ 


église bien 


— le visage d'un côté pe 
ge — v.p". دار استعال‎ 


sang qui se tonrne en eau 


el, ole دم‎ 

ses yeux se tournent ټول‎ 
Tournesol n.m. عبادي شمس‎ 
Tournette n.f. JU» قفص‎ 
Tourneur w.m. ei adj. حراط‎ 
Tournevis n m. KÉ 


Tournióre wf. ماف الط‎ ٠ تدييلة‎ 


Tourniole n.f. داحس‎ 
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Tournillon n m. 


قاب الره 


Tourniquet n.m. 
AÑ دولاب . دولاب‎ — ou asl 
jeu de — ترس السائيه‎ 2.2 


—  - compteur عداد‎ ED 
jeu du — الدولاب الزفاط‎ Al 
Turnis mm. 


أ بل( ض يصيب الننم من شرب الا بوال) 


le — AN 

chèvre atteinte de — e| أبو‎ AS 

bélier atteint de — Jl es 
Tournoi n.m. ure a 


Tournoiement, Tournoimeont 1۰‏ 
دوغان ‏ دوران | لي « مض ed‏ من شرب البول ) 


à 
£ 
22525 شيمية‎ 


Tournoyant, ante adj. 
eau tournoyante 

Tournoyer v.n. 
جاس‎ AS = Jie دوم ب تمارج ب‎ 


les feuilles mortes tournoient 


درم 2 

chemin qui 6 JA . طر‎ 

il ne fait que — دأبه المحاواة‎ 

épée à — ure All سيف‎ 
Tournoyeur m.m, لاب الم جاس‎ 
Tournure n.f. لفة‎ 
— da derriëre e Ap Ak 


qui sait donner toutes les tournures à son 
langage HI 
affaire qui prend une bonne — 

Eve 

affaire pui prend une mauvaise —‏ 
مسأ له مطيئة 
منم زر يمه الشمير 
زمارة القربة 
sx‏ 9 كر س_رأس 
فطبرة محشية KI‏ 


كرس بذرة المطن 


1087016 vm. 
'Tourry 
Tourte n.f. 
— aux pigeonneaux 


— de graine de coton 


quelle tourte / ما أنطمه‎ 
avoir une écrevisse dans la tourte 
alis انشمر‎ 
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مينا ‏ كاج ٠‏ عاش سن مكرس Tourteau m.m.‏ 


الافراض« شعائثر < les tourteaux‏ 
Tourteler v.a.‏ 
نل الافراص ٠‏ رشم بالافراص ( شمائر ) 


درقهۀ مشومة بالافراص écu tourtelé‏ 
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toux violente chez les animaux -—— 
siège de la — سمل‎ 
Toxication n.f. نُسمم‎ 


Toxicité wf. 


Tonrtereau n m. oU» _ 6 زغلول‎ 
Tourterelle m.m. غامه‎ 
- 06. ¿ قر‎ 
Tourterellette m.f. Snia عامة‎ 
Tourti n.m. به‎ d زمارة‎ 
Tourtouse n.f. حل‎ 
Tourtouser v.a. ربط‎ 
Tourtre n.f. قمرية‎ ٠ عامة‎ 
Tous od? nl ori 
— les hommes A Ai 
'Toussaint m./. القدسين‎ ct o 
Tousser v.n. Se ٠ قحب‎ š کح‎ 
— pour avertir qqu'un تنحنح‎ 
— صق 589 ون‎ 
Tousserie n.f. قحاب‎ 
Tousseur, euse m. كحاح‎ 
Tout (taout) حاسوس خيل ااسباق‎ 
Tout, toute adj. کل‎ 


— homme 


toute femme 


کل ناس 
کل SL‏ 


— le monde العارة‎ MT 
Tout-beau (interj) Ad 


Tout-coi 7 
Tout-connaissant adj. 


- 


إخرس ١‏ لاكلب) 
cal) de‏ 


Tont-bonne m f. EAS 
Toute-bonté ct) 
Toutefois adv. وم ذلك‎ 
Tout-ensemble m.m. مجموع‎ 
Toate-présence n.f. كل مان‎ A و<ود الله‎ 
Toute-puissance 7 f. š AN 
Toute-science m.f. wd علم‎ 
Tout-Paris مشاهبر بار س‎ 
Tout-puissant adj. a 


'Tou-tou n m. 


Tout-venant n.m. 
Toux n.f. 


Ai dol‏ الاطفال ) کلب نونو 


فحم علي اولي 


pe Zag‏ سولة ° سعال 


Toxicogéne adj: الوم‎ An 
Toxicographe nm. t2 موّلف في‎ 
Toxicographie n.f. وصف الوم‎ 
Toxicographique ad;. خاص 8 — السموم‎ 
Toxicologie n.f. علم اأسموم‎ 
Toxicologique adj. (a خاص عبحث‎ 
Toxicologiste Toxieologue aam, مختص بالسموم"‎ 
Toxicophage adj. أكال السموم‎ 
Toxicophore Toxifóre adj. نابت موم‎ 
Toxine n.f. مادة سمية‎ 
Toxoinicide adj. المادة السمية‎ ER 
Toxique adj. s 

un — e 
Toxithérapie m.f. ساله بالسميات‎ 
Toxocampe m.f. ابو 325 فراشة‎ 


Toxophobie m.f. 
Tra, tra (niert) 
Trabuc nm. 
Trabuco n m. et adj. 


des cigares trabucos 
Trabucule n.f. 
*Trac m m. 


le ل‎ 8 


o‏ من السميات 
طبنجه بحاق واسع 

سجارة Ulla‏ غليظة 
سجاير هايانا غلاظ 


jele ٠ استطاله . زائدة‎ 


طرئة . سير 213 


chevaux 


طرفة | dai‏ (سبرها) 


Trac m.m. i 
tout à — ترو‎ 2 
Tragage mm. ax 
Tracant, ante adj. مداد‎ 
racines tracantes $5124 حذور‎ 
Tracas nm غلبه‎ ٠ خونه‎ 
Tracassant, ante ad;. اوت الدماغ‎ 
Tracassement m.m. Cf 
Tracasser v.a. Gei حرث ب‎ 
la mer tracasse 
شخلع البحر السفيئة‎ ٠ مار البحر‎ 
86 — v.pr. انخوت‎ 
Tracasserie m.f. de 
Tracassier, ére adj. s alls 


CC eg سه یه موی‎ EE rae, 


TRAC 


Trace n.f. 


bête qui a une grande — 


j'ai suivi ses traces 


nous avons cherché des chameaux et 
n'en avons trouvé aucune — 


| متسسنا الايل Ú‏ وجد:اعساعسا ولا هساسا ولا CO‏ ولا CO‏ 


faire disparaitre les traces 


traces des chameaux qui 


— caché 

— d'une cicatrice 
Tracó n.m. 

— 6 906 
Tracement 4۰ 

— d'une route 
Tracer v.a. 

— un plan 

— qa carré 

— le chemin à qqu'un 

— une ligne de conduite 

se — v.pr. 

Traceret n.m. 
Traceur m.m. 
Traceuse m.f. 


Trachéal, ale adj. 
Trachée at 
Trachóe-artére n.f. 
Trachéen, enne adj. 


Trachéite n.f. 
Trachélagre n m. 


Trachelcie Trachelcosie n.f. 


Trachélien adj. 


Trachélo-costal 


Trachélo-diaphragmatique adj. 


Trachélo-dorsal adj. 
Trachélo-mastoidien 


Trachélo-occipital 
Trachélo-scapulaire 


Traehélo-sous-cutanó, ée adj. 


Trachélo-sous-occipi*al 
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Trachéobronchite m f. نزلة‎ . S 
Trachéocarcinie n.f, سرطان القصبة‎ 
Trachéocele n.f. ورم القصبة‎ 
Trachéomphraxie n.f. انسداد القصمة‎ 
Trachéophymie m f. Aal دزن‎ 
Trachéopathie n.f. — ض‎ 
Trachéotomie u.f. قصبة الحاق‎ ue 
Trachéotomique adj. خاص بء مل قصبة الاق‎ 
Tractabilité. n.f. لبن‎ ٠ ونه‎ 
Traetation m.f. VEU 
Tractit, ive adj. حاذب‎ 
Traction n.f. جذب . سحب‎ 


matériel et — 


هندسه الوا بورات والمربات 


Traotoire adj. حاذب‎ 
Tractus m.m. Alam. استطاله‎ 
Traditif, ive adj. JU 
Tradition at "CN ale, . نقل‎ 
— de l'objet vendu et تسلم‎ 
les traditions de la religion السئن‎ 
— authentique حديث صحبح‎ 
—  douteuse er OE 
savant dans les traditions معدت‎ 
Traditionalisme n.m. اعتقاد بالحديث‎ 
Traditionaliste n.m. ممتقد بالحديث‎ 
Traditionnel, elle adj. نقل‎ ٠ Eé 
la loi traditionelle tirée des pratiques. 
EM 
l'habit noir — FORE البدلة السودا‎ 
Traditionnellement adv. حب لسنه‎ 
Traducteur, trice m. Ji مد جم‎ 
Traduction 7.f. ترجه نقل‎ 
Traduire v.a. تر جم اعرب‎ 
— le fond de 6 Ae اعرب عن‎ 
se — v.pr. | rt 
Traduisible adj. ع شر ته‎ 
Traduttore trahittore loc. it خوءن‎ pe AI 
Traflo n.m اتجار — سر ور‎ 
fairə le petit — بحل عاهراث‎ Š 
Trafiquant n.m. p 


TRAF 
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Trafiquer v.n. et a. انجر‎ 
— une lettre de change JLS حول‎ 
-— avec les femmes c LJ رافق‎ 

: 
86 — v.pr. اجر فيه‎ 
Trafiqueur, euse n. et adj. x 


Tragacante | واد‎ 
Tragédie n.f. 
jouer la — 
شخص اروايات الفاجمة  توجع . تواجم‎ 
Tragédien, enne n, 
iml] فاجع . مشخص الروايات‎ 
بدّرة وحشية مخططة‎ 
Tragi-comédie n.f. G. iali رواب‎ 
Tragi-comique,  "Tragico-comique adj. 
cina. e 


Tragélaphe n.m. 


QI xy وندي . خاص‎ 
82: JJ alas 
dbi om 


Tragien, enne adj. 
muscle —, le — 
Tragique adj. 
piéce SES 
les tragiques éruptions des volcans 


طفح جبال الثار الفاجمة 


le — ep 
un — deg Al blo Jl موه لف‎ 
le — de la guerre Pi 
Tragiquement adv. بطر 42 مفحجمه‎ 
Tragus n m. $35. E 
Trahir v.v. خان غدر‎ 
se — t'pr. فضح نفسه‎ 
Trahisou n./. غدر . ځیانه  فضيحة‎ 
Trahisseur n.m. اين‎ 
Train mm. s 
— omnibus قطر ال ركاب‎ 
— de luxe gm 
le — du mulet Jid se 

mener un — de vie reglée 
e سار‎ Jos! 
faire du — زبط‎ 
provoquer du — Ja اوح‎ 
— de maison — خدمه‎ 
— de sénateur مشي الا كابر‎ 


à fond de train ساظطط‎ . isyo بکل‎ 


il va son petit train 
ساير بالتوءدة‎ - de على‎ 
de faire cela 
جاري العمل في ذلك‎ 


Ae 


نسوان 


je suis en -- 


11 est en — 
mener bon —, grand — un procès 


mener bon — gon débiteur 


T 
un — dechameaux قطار مال‎ 

— de bois — روس‎ . deal 
aller bon — "YS gel 

aller petit — سار الحويا‎ 

— des cótés بست الضلوع‎ 
Trainage n.m. سحب‎ 
Trainant, ante adj. VI 
robe trainante Ano توب‎ 

qui porte une robe traínante JL 

— ses pieds زاحف‎ 


Trainard, arde m. 


''reinasser v.a. Ak 
— wne affaire اضية‎ Lk. 
Traine n.f. Je رفل. ميجر‎  بعس‎ 


la mariée 


أبس مجر جر المروسة 


porter la — de 


Traineau n.m. 
Trainée n.f. 


J‏ جلة نقط . شلشول نقط 
dË‏ دم 


عربه زاحفه . عربة التلوج 


— de sang 
rues ou — 
شرموطة‎ ٠ gi) Gb 


— des 


— 06 8 طريق الدرفه‎ 
Traine-malheur m.m. غراب البين . نک د‎ 
Trainement m.m. f حرحرة‎ 
1 28126-20161160 n.m. o ب اش ته‎ t" Je? 
Trainer v.n. رفل‎ 
qui traîne tes pieds زاحف‎ 

qui £c traine par terre زحاف‎ 


qui a pris l'habitude de maroher en 


trainant scs après goi 


pieds 
حاف‎ 


= س 


- — — — — — m. 


TRAI 


2687; 


TRAI 


traîner sa robe رول‎ 

il laisser — sa robe رفل‎ 

queue d'une robe qui traîne رفل‎ 

— en longueur JP 

— 668 paroles aX مطط في‎ 
le torrent traíne les cailloux 

يجرف - الصا 

malade qui traîne ES 

زق الا كرة كاامردة la bille‏ — 

pe — v.pr. är A: زحلف‎ 


Traine-rapiére m.m. 


oU كثير‎ . dëi 
Trainerie n.f. 


ibt Lees 


Traineur, euse m. متأخر‎ ٠ راحف‎ - ry 


un — de traíneau حرار المربة ااراحمه‎ 

Traire v.a. حلب‎ 

— le lait o حلب‎ 

— une vache حلب بقرة‎ 

— les hommes die J! aias 
Trait n m. 


ری — شرطة 
2 
ری lancer des traits‏ 
effacer un mot d'un —‏ 
s‏ — 
boire un long — d'eau 0‏ 


ارتوى بالماء 3)U‏ 


تقاطع الوجه 


e‏ عب ll‏ الصاقم 


les traits du visage 


— de lumiére نور‎ e 
— d'esprit G 
armes de — RU ° dei 
gens de — ES 
cheval de — حصان حر‎ 
boire à longs traits WI عب‎ 


dessiner à grands traits 


eo‏ المجموع 
faire à grands — l'histoire de l'Egypte‏ 


Z امل تاربخ‎ 
dessin au — ردم بالتخطيط‎ ٠ bha 
d'un —, tout d'un — دفمه واحدة‎ 


jai vidé mon verre d'un — 


تصاببت ما في ilS‏ واصطببته واشتففته وتشانفته 


d'un — de plume 


partir comme un — 


avoir trait à qque chose , تعلق ,اس‎ 
— de temps oJ! طول‎ 
traits de feu سوار بخ‎ 


— . pour basculer la balance 


زوادة الترجيح الميران 


وصله d'union‏ — 
ممكن ll‏ سهل Traitable adj.‏ 
رحل لبن الاعطاف — homme‏ 


Traitailler v.n 
Traitant, ante adj. 


Jas‏ مما clas‏ واهة 
e‏ 
حم ماع 


médecin — 
Traite n.f. 


tout d'une — في مدوار واحد‎ 
livre le coran d'une — ol کر قر‎ 
la — de l'ivoire الا تجار سن فيل‎ 


— des nègres ou des 23 
نحاسة‎ ٠٠ اتجار في الميد‎ 
— des blanches الكواعب البيضًا‎ 231 9 
faire une — sur un négociant 
على تاجر‎ JU. سحب‎ 


— d'une vache à حلب‎ 
Traité n f. isal  هلاسر‎  ةدهامم‎ 
—  d'algóbre A رساله في‎ 


passer un — avec l'entrepreneur 
an" C lb, j> عقد‎ 


Traitement n.m. Abl.  ةيرېش‎ . kal ب‎ alls 


bon — allali حسن‎ 
mauvais — AL سوه‎ 

— de table بدلية السفره‎ ٠ بدل خرج‎ 
Traiter v.a. عالج‎ 
— une affaire 7 عالج‎ 
— un malade Lg c 
— un mariage الخطوبة‎ d dëi 
— ses amis bl 


rótisseur qui traite bien ses client 
كبابجي يتوصى بز باينه‎ 
das es 
تكلم على النبائات‎ 
JU 


عا لوا الناس 
AW‏ 


— de la paix 
— des plantes 
— avec qqu'un 


traitez les gens 


— avec 
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traiter le vin Ach عالج‎ 
—  qqu'un de fou وصفه بال نون‎ 


il m'a traité de lâche 


— comme un chien 


قال لي ياجبان 
عامله كالكلب 

80 | — vpr. 
lu کل‎ ٠ هومل ب عولج  تطمم‎ 


le cantar de coton se traite à 4 livres 


pl‏ قنطار القطن بار بع جنيبات 

ils se traitent de fou 
Oll يصفون بمضيم‎ 
Traiteur n.m. "E — صاحب مطعم‎ 
Traitre, esse m. et adj. حائن . هدار‎ 
Traitreusement adv, ځانه‎ 
tuer — un homme غلة‎ als 
Traitreux, euse adj. غد ار‎ 
Traitrise n.f. Ale ٠ AAA 


L...‏ 4$ عد سال e‏ ات 


قطم مسافة كيرة 


Trajet n.m. 
faire un long — 


Tralala n m. تر للي (تراه لي) . غاغة‎ 
Tram n.m. AN All كهربائية . عربة‎ 


Tramail n.m. المحيرة‎ 
Tramaillé, óe adj. p 
filet — Š شک مده‎ 
Trame x /. نام‎ TT 
— secrète دسدسة‎ 
— de nos joura, — de la vie مدة الممر‎ 


s= (53 d) لم‎ 


Tramer «va. 


— une révolution $2» دبر‎ 

, , 

لحمب در v.pr.‏ — 86 

Trameur, ense n. ch, 


slk - Ach نجمة‎ 
ALIN ٠ ريح بحري‎ 


Tramontane n./. 
Je vent de h — 


perdre la ل‎ dëst 
Tramway m.m. كبر بائية‎ 
Tranéme n.f. بر سیم‎ 


Tranchant, ante adj. قاطع‎ 
le — de l'épée 
De pa . ظبة اليف‎ ٠ ذرة‎ 
le — de la ruche 
GR) خرص ج اخراص (فطم غشب يستشار بها اله ليل من‎ 


Tranche n.f. den شر‎ 
tranche de viande له‎ im d 


tranche d'un livre حافه كتاب‎ 
— 04 حرف مذهب‎ 
Tranchée at, gum ٠. خندق‎ 
— de mur RU) فرض في‎ 
les 668 النص‎ 
qui a des tranchées ممفوض‎ 
tranchées utérines TES 
trenchées dans le ventre قُداد‎ 
Tranche-gazon n.m. VM 
Tranchelard m.m. ساطور‎ 
Tranchement w m. فصل‎ 
Tranche-montagne n.m. DES 
Tranche-papier n.m سكيئة الورق‎ 
12511016 - plume n.m. "T A مطوى ( قلم تراس‎ 
Trancher v.a. فصل‎ - e . مار‎ 
le juge a tranché la question 
3 Cu ga مار‎ 
| — la viande شطر اللحمة‎ 


les dents des nàgres tranchent sur 


leut peau noire 


تبلج اسنان اميد 1 سواد pad‏ 
"P Ja‏ 


Tranchet m.m. سكينة‎ 
—  d'enclume السندال‎ £a. 
Tranche-téte ae: JU 


Trancheur m.m. et adj. شائق سمك الموت‎ 


couteau — سمك اوت‎ giL 
plat — صحق تقطيع اللحمة‎ 


"Tranchoir nm. 


شريحة عيش ب لوح فرم اللحمة - مقص اقضر 


Tranquille adj. هاد . سا کن‎ 
baume — بلسم هادي‎ 
âme — نفس م ضبية‎ 
Tranquillement adv. My ٠ An 
Tranquilisant, ante adj o 
nouvelle tranquilisante حبر مطمن‎ 
Tranquiliser v.a. SE 
se — v.pr. ol 


Tranquilité n.f. راحة‎ . Alb 
Transaction m.f. صلح‎ 


TRAN 
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TRAN 


les parties maitresses de leurs droits 


peuvent seules compromettre et le com- 
promis ne peut porter que sur des con- 
testations à l'égard desquelles une trans- 
action puisse avoir lieu 


Y‏ يصح النحكيم الا ممن d‏ التصرف الطلق في حقوقه ومشارطة 
التحكيم لا تصح الا في النازهات التي يمكن تسويبا بالصلح 
بين الاخصام 

— commerciale 


Transactionnel, elle ad;. 


accord — 


4 تجار‎ ¿L L. 


مبنی على صاح 


اننا مبني على الصلح 
P‏ 
co» e‏ 


Transactionnellement adv. 
Transanimation m.f. 
Transatlantique | adj. 
ما وراء الاقيانوس الاطلا نطيقي‎ 
navire —, un — | 
سفينة مجتازة الا فيانوس الاطلانطيقي‎ 
les trausatlantiques سفن الاطلانطيكي‎ 
Transbordement n.m. نقل من سفيئه الى سفينة‎ 
Transborder v.a. et n. 


qe Jë‏ سفينة dl‏ سفينة 


— des marchandises 
نقل‌البضايع من سفينة الى اخرى‎ 
pour — ASG الى سفيئة‎ Jaat 


| A 
بالقنطرة‎ ala ممادي‎ 


Transbordeur m.m. ef adj. 
pont — 
pont — do wagons 
فنطرة تمدية عربات السكة الحديد وهي مملقة بها‎ 


ما وراء بحر )2 Transcaspien, enne adj,‏ 
enne adj.‏ ,11825081088161 
ما وراء بلاد الجر كس 
فوفان Transcendance m.f. AL)‏ 
ام ٠‏ فايق Transcendant, ante adj.‏ 
فضل سام — mérite‏ 
analyse  transcendante‏ 
حسب النفاضل والتكامل 
فلسفة سامية philosophie transcedante‏ 


Transcendantal, ale adj. 
) فايق احساس شر أحري ( فلسفة‎ 


Transcontinental, ale adj. مجتاز القارة‎ 


Transcorporation n.f. y p الى‎ Jii 


Transcripteur m.m. مسجل‎ 
Transcription "at, da 
registres de — دفاتر التسجيل‎ 

le mention de la — 
التسجيل‎ dam اتاشیر‎ 
— da jugement < تيل‎ 
— des actes de vente c تسل شر اطي‎ 
Transcrire v a. J — سجل‎ 


— du journal au grand livre 
نآل من دفتر اليومية في الاستاذ‎ 


v.pr. Ju‏ — هع 
رحفه Transe m.f.‏ 
مقصورة. Transenne mf.‏ 
ما وراء Transóquatorial, ale adj. P‏ 
ممكن Transférable ad). 4l‏ 
Transferement u.m. JE‏ 
تقل Transferer v.a.‏ 
نقل الملكة la propriété‏ — 
انتقل se — Vpr. J ٠‏ 
انتقال Transfert n.m.‏ 
Jusi‏ الله de la propriété‏ — 


انقلاب الشکل 


Transfiguration n.f. 


— de J.C. تجل المسيح‎ 
fêtc de la — Jet عيد‎ 
Transfigurer v.a. بر الشكل‎ 
ge نب‎ 72 J - شکله‎ E 
Transfllage n m. تشيك المروف‎ 
Transfiler v.a. شبك المروف‎ 
— une tente laus Ae) شك حروف‎ 
Transformable adj. شكله‎ AN ممكن‎ 


قادز على AM‏ الشكل 


Transformateur, trice adj. 
Transformatif, ive adj. 


Transformation n.f. الشكل‎ ox 
Transtormé, ée p.pass. آبل‎ 
Transformer v,a. غبر ال‎ 

$6 — 7. س‎ 2 
Transfuge m. E 


Transfuser v.a. 


— le sang صفق الدم‎ 
— ses qualités صفاله‎ pem 


TRAN 


Transfuseur m.m. e Jane . مائق‎ 
Transfusion n.f. تاقيل‎ 
الدم‎ Jas . الدم‎ Jš 

الف . تجاوز 


— da sang 


Transgresser v.a. 


— l'ordre de Dieu 4) عمق اس‎ 
lransgresseur m.m. مالف . عاص‎ 
Transgressif, ive adj. عصياني‎ 
Transgression n.f. مكالفة‎ ٠ عصيان‎ 
Transi, ie p.pass. مرعوب . رعديد‎ 
Transiger v.a. تصالح . اصلح‎ 

on ne peut — sur une question d'état 


لا يجرز املح في المسائل الماملةة بالنسب 


< املح فيه 


Transigible adj. 
Transir' v st, 


Transissement n m. | رهب‎ 
Transit n.m. ( < At أقطرءه‎ )23 ^ 


marchandise en — 


65 V ul. اقطرمه‎ sl a. 


Transitaire adj. 25 AM. خاص‎ 

باد ور — pays‏ 

un — 22 A! Lë 
Transiter va. et n. °> 

marchandise qui transite بضاعة مارة‎ 
Transitif, ive adj. متمد‎ 

verbe — EON 
Transition m.f. اتقال‎ 
Transitionnel, elle adj. du, 
Trasitivement adv. متمد يا‎ 
Transitoire adj. OG" KI 
Transitoirement ado. 2 و‎ 
Translater v.a. & udi كر جم‎ 
Translateur n m. حم‎ Ja 
Translatif, ive Ji 


actes translatifs de propriété 


عقود اتتقال ¿Su‏ 


Translation m.f تر حمه‎ — Jš 
— d'une fête اليد‎ Jet 
Translucide adj. شفاف ۰ نير‎ 
le — کف الحجاب‎ 


Transluciditó n.f. 
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Transluire 7 n. 
Transmarin, ine ad;. 


TRAN 


اسقنار 


وارد من وراء البحار — کائن ما وراء البحار 


Transméditérannéen, enne adj. 


Transmetteur m.m. et adj. 


appareil — 
Transmettre v,a. 
سه‎ une lettre 
— la propriété 
— à la postérité 
se — v.pr, 
Transmigrant, ante adj. 
Transmigration n.f. 
— des Ames 
Transmigrer v.m. 
Transmis, ise p pass. 


Transmissibilité at 
Transmissible adj. 
Transmission m.f. 


.- du mouvement 


— héréditaire 
Transmontain, aine adj 
Transmuabilité n.f. 
Transmuab:e adj. 


Transmuer v.a. | 
Transmuabilité n f. 
Transmutable adj. 

Transmutateur m.m: 


Transmutation n.f. 
Transmutatoite adj. 
Transmuter v.a. 
Transnonomination m.f. 
Transparaitre c.n. 
Transparence n.f. 


Transparent, ente adj. 


papier — 
un — 
Tlranspercement n m. 


كائن ما وراء بحر Ae‏ 


باحرة . ارتحال 

co تامخ‎ 

JS ٠. إرتعل‎ 

منقول 

dop ٠ ال اترصيل‎ 
الانتقال‎ AR 

J^» . Jii 

توسيل ال 4$ 

اتفال ورا ي 

ما وراء الجبال 


A ° pn 0 Ji»!‏ ئافذة 


Transpercer v.a. 


c s غل‎ 


je l'ai transpereó avec le sabre 


اغتللنه بالسيف ۰ جفته بالسيف 


— حصی يا‎ cw — er - 


TRAN 


un coup qui transperce le corps 
SAIL iub ٠ صرد‎ + Axle طمنه‎ 
transpercer la montagne par un tunel 


Gigi‏ في Jal‏ . ثقب DR‏ او Daa‏ في اليل 
la poésie l'a transpercé pe e»‏ 

se — vpr. 
حسمه‎ d الطمنة‎ Ju] ٠ ځل نفسه . حاف نفسه‎ 


Transpirable ad;. المرق‎ jino متبا خر‎ 
liquide — سابل شاخر‎ 
Transpiration mf. 


— cutanée 


qui est en transpiratien I "n 
Transpirer v.n. ER e! — d » 
— va عر ی‎ 
Transplantable adj. ) نات‎ ( ali; < 
Transplantation a f. 2M i 
— d'une maladie FAI أنقل المرض الى جسم‎ 
Transp'antement n.m. الاشبار‎ Ji 
Transplanter va. قل الاشجار‎ 
— ses sujets ello.) ju 
se — v.pr. * Jlo امل‎ 
Transplanteur n.m. ذقل الاشجار‎ 
Transplantoir m m. Ja كفا‎ 
Transport n m قل مذبان‎ 
— des marchandises تقل البضائم‎ 
— de la culère — ال‎ 
ces livres seront tenus sans blancs 


lacunes ni trapsporti en marge 
من كل فر غ'و يياض‎ AE يجب ان تکون هذه الدفاتر‎ 
او كتابة في المواثي‎ 
— du juge انتقال القاضي‎ 
ته‎ U) انتقال للاعان‎ 


— sur les lieur 


— d'nne créance’ O 3) ملكية‎ Jë 
train de — ` ارض طمبة‎ 


batiment de — شحنات‎ ia 


—  -Lópital es Al Jë Ci 
— au cerveau al d هزيان‎ 
— poétique الشاعر‎ eu 

Transportable od. dëi ممكن‎ 

Transportant, ante aéj. معارب‎ 

poète — مطرب‎ OU 
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Transportation n.f. 


T6 — AN‏ علييم 
Jš‏ 


Transporter va. 
la colére transporte l'homme 


AT el الحساب الى‎ Jë 
الذمانات‎ aL Jš 
les condamnés au Soudan 


Jë‏ المحكوم عليهم الى الودان 
ds‏ ے se — v.pr. dest‏ 


le juge se transporte sur les lieux 


ينتقل القاضى الى الاعيان الثابتة 


— un compte 


— des créances 


Transporteur nm. ef adj. JÉ 
un — de blé 43 ساقية نقل‎ 
navire — سفيئة ثقالة‎ 
créancier — داش محول‎ 

Transposable ad;, وضعه‎ Jë ممكن‎ 

Transposer v.a. ضع‎ FN 


— des mot: اوضاع کم‎ JA 


-— des feuille: d'un livre en les reliant 


se — vpr, نقل وه مه‎ 
Transposition n.f. استبدال‎ 


— de lettre; 


vi E استبدال‎ 


un imprimé plein de — 
به الارضاع‎ gall بالا اف ظ‎ pe مطبوع‎ 
Transubstantiation m.f 

تدر ل اخمر دم yw" Lb‏ .لاس حاله 
٠ co y‏ رشح ./ Transsudation n‏ 
رشح . نةم Transsuder v.n. et a.‏ 

Transvasation, Transvasement at. 
صفق . تقل من أناء الى آخر‎ 


Transvaser va الى آخر‎ Di من‎ Jë ٠ صفق‎ 


Transvaseur n.m. صائق‎ 
appareil ole € 
Transversaire adj. "ym 


— crvical 4.3) deit als. 
— مسا ره ه .م1‎ alas 


Tranversa', ale adj. مشحرف‎ 


— du nez انفية‎ Auf ALL. 
Transversalment adv. m انحر‎ 
Transverse ad;. مستمرض‎ 
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Transverso-anal, ale adj. مساتعرض شرجي‎ 
Transvider v.a. فرغ‎ 
استذلظ‎ 


Traper v.n. 
Trapéze n.m. et adj. 


le muscle — المضله ا مر بمه المينة‎ 
l'os — P بع‎ PES 
Trapézien, enne adj. شه اللحرف‎ Je 


Trapézifolió, ée adj. ذو اوراق شبه اشحرف‎ 
Trapézitorme, Trapézoidal, ale adj. 

شكل شبه انحرف 

شبه شبه اشحرف 

طاحونة اأمدن الام 

ملسن . سپام وه وحجر يقفل باب (eh‏ 


Trapézoide adj. 
Trapiche n.m. 
Trappe n.f. 


— d'un piège e ماسن‎ 
— d'un colombier ee ملسن برج‎ 
— en tole ماسن صاج‎ 
Trapper v.a. ve 
Trappeur m.m. ص‎ o صياد‎ 


adj. 
؟ قصير وغايظ‎ . cile . وز‎ 


Trapu, ue 


| 
° 


Traque n.f. إثارة ااصيد‎ 
*Traquenard m.m. رداحة‎ . 25 zk 
tendre un — i yal — 

—  harpon اللبيجة‎ 
*Traquer ta. قوه‎ ٠ طرق . أثار الصيد‎ 
— les arbres طرق الاشجار‎ 
— les gibier الصد‎ ES 


jb‏ . فخ رقاص الطاحونة 
وفم في الطرقة 


— does voleurg 


Traquet nm. 
donner dans le — 


Traqueur m.m. مثبر الصد‎ ٠ طارق‎ 
Traqueur, euse m. رعديد‎ 
Traumamyos-clérie کزاز‎ 
Traumatique adj. جرحي‎ 
Traumisme n.m. جرح‎ 
Traumatisme n.m. جرح‎ 
Travade n f. JI طوفان‎ 
Travail n.m. شل‎ 


ministres des travaux publics 


Ab‏ الاڈغال 

les travaux forcés sU Jiu 

— d'accouchement ض‎ ^ 
femme en — المخاض‎ lasle 


2692 > 


TRAV 


le travail à poteaux ch محبس‎ 

Travaillant, ante adj. شنال‎ 

machine travaillante J Jl 

Travailler n.a. اشفل‎ 
faire — son argent 

نل ogi‏ بالر بح 

— le fer صن الحديد‎ 
— les côtes de dap on 


4s Mal ضر به على‎ Wen 


خدم عله 6 086 — 


سوم ان وله un cheval‏ — 


et les chevaux travaillés 
المسومة‎ Jab 
bois travaillé Y jima حب‎ 


cal OJ 


فوم Jale‏ النقول 


couleur qui a travaillé 
— les esprits 


— des témoins 


— son style انشاء‎ ol 
acteur travailó par le public 

FN 

تطاعن ب صاع se — v.pr.‏ 

Travailleur, euse n. Ju 

une travailleuse AbL ترايزة‎ 

عرض ب صُجم Travers n.m.‏ 

qui a le cou de — Lol 


donner dans le — 
esprit de — 
الرأي . ضيف الرأي‎ H 
de — 


Il 1 


ila la bouche 


regarder qqu'un de — ER 

à — J» d 

à — champ خبط عسوا‎ 

au -- de M 

à toit età. — رجا باانيب . خبط عشوا‎ 
voyageur à travers les déserts 

جواب بيداء 

Traversable adj. ممكن عبوره‎ 

Traversal ale adj. عرص‎ 


la trame ou les fils traversaux 


ec . لأحمة‎ 


D EH we" خم‎ "am gn rëm HR 


TRAV 


Traversant, ante adj. 

une traversante 
Traverse m.f. 

les traverses de la vie 


» 5 des rails 
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s" 
خط قطري‎ 

عرضة 
عقبات اله مر 


Ja AN ola. فلنكات السكة المديد‎ 


traverses de joints en fer pour aiguilles 


Traversóe m.f 
— du Nil 
— de la Méditerranée 


— de voie 


Traversement n.m. 
Traverser v.a. 

— une forêt 

—  ]le Nil 

— l'esprit 

— de part en part 


—  lennemi 


qui traverse de part 


Be — v.pr. 
Traverseur, euse n et adj. 

— de l'Afrique 

— des déserts 
Traversin m.m. 
Travesti, ie p.pass. 
Travestir v a. 

ge — vpr. 

Travestissement n m. 
Travouil, Travoul n.m. 


اددع حديد 


jerii 


aas‏ اليل 


مجاز البحر المتوسط 


A A? 


جوب تمدية ٠‏ مجاز 
٠ jiel‏ جاب ` 


اجتاب احمة 
J cs‏ 
اختلج المقل 
مط 


|7 ق المدو 


en part 


CR, 


Nel 


مجتاب . جوٌاب 


e 
غير زيه‎ 
í 


ox‏ الري 


Jd») دولاب‎ — 4U 


Travouiller v.a. 

Trayeur, euse n. et adj. 

Trayon m.m. 

Trayonotome mm. 

Trebe! n.m. 

Trébizonde 

Trebuchage m.m. 

Trébuchant, ante adj. 
ivrogne — 


monnaie irébuchante 


لف Ltj‏ على القشاطة 


حلاب 
e*‏ 


ERES 


مرود توسيع A‏ 


ابو الريح 
طربزون 


وزن بالفرازة | 
متمايل ب راحح 


Je سكران‎ 
p» 


TREB 


le trébuchant ce Al 
Trébuchement n m. cr 
Trébucher v.n. .كا‎ b رجح-‎ 
— dans le Nil i اليل‎ ó Ai 


= une livre 


EA Goe ods 
tombe point a- 


لمبرة باخواتیم 


qui trébuche et de 


vanco son chemin 
Trébuchet n.m. 1 
مفقاس + قفص فخ‎  ةزارف‎  نونجن‎ 

1 Ael ad! مفقاس‎ 
bsk. s ڏو ثلانه‎ 


— pour moineaux 
Trédécimal, ale adj: 


Tref € 
Tréfeuil m.m. بر سيم‎ 
Trétfiler v.a. القشّرة‎ ó مط السلك‎ 
se — vpr. في الفثرة‎ Lt 
Trefilerie n.f. النشرة‎ A مط‎ 
Trétileur n.m. مطاط المادن‎ 
Tréfle n.m. le ° برسم ¬ اسبائي‎ 
— à 4 feuilles AA éi 
as de — رک الاسباني‎ 
deux de — PT 

le dix de ل‎ SUYI š 


لنظه اسبائي .222 من اسباد jat‏ ليف spada‏ وذلك alid‏ 

La ita‏ السيف واو اممنت النظرتجد زان ألفظة épée‏ إو 

٥6‏ السيف LNO‏ هو 0يف وكذلك مهم 
اسمه بی أ مر وافظه قبی coppa et‏ اي کو بة وحمما اكراب 
fesi‏ كباية لتشابه gadi‏ 


Treflé, ée adj. 


Tréflerie, Tréfliére n.f. غرط برسيم‎ 
Treflum Alexandrinum برسيم بلدي‎ 
Treillage ۰. Ac s 
'Treiller v.a. Ee 
— un mur 55 عرش‎ 
Treillageur, Treillagiste n.m. "E tt 
Treille mf. | دفران . عرش . کباب‎ 
Je jus de la — بنت الدوالي‎ 

le dieu de la — Ah رب‎ 
Treilis n.m. زرب . تزريب‎ Jid نبيذ‎ 
Treilisser v.a. Cu ركب‎ 
— une fenêtre شباك‎ à e ركب‎ 
Treizaine n.f. هسر‎ AS 


TREI 
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TREM 


Treize adj. على‎ AS 


nombre —, le — P us 


le — octobre 1905‏ 
لاه pc‏ اوک وو سنة o‏ ولا 


Treiziéme adj. z ثالث‎ 
le — du mois ۱۳ يوم‎ 
le — |s j= y لاله‎ 


Treiziémement adv. ثالث عش‎ 
Tréma n.m. o Ubx 
8 الثناه من فوفها‎ al 
Trémail nm. المحكره‎ 
Tremblade n.f. azs) 
Tremblant, ante adj. م عوش‎ 
malade — (2^ ريض‎ 
pont — فنطرة نجه‎ 

la voix tremblante de la chèvre 
š j| صرصمة‎ 
main tremblante ص ع وة‎ Ji 


Tremblement n m. AM. رعشة‎ 


— de terre 4 A3 
saisi d'un — فلل‎ 
'Trembler v.n. ارمس‎ 
la terre tremble uv» زارات‎ 

— de froid -— 


Trembleur, euse m. 445) + مرعوش‎ 


Tremblotant, ante adj. مرتمد . راحف‎ 
voix tremblotante (اسوت‎ aZ) 
Trembloter vm. 6٥ a. cA») Ae A 
— sa voix رعش صوته‎ 
Trémeur n.f. | t فز‎ 
Trémie n.f. ai e قادوس الطا‎ 


Trémillon n,m. قاهدة القادوس‎ 


Trémoussement m.m. iib 
Trémousser 1۰ تقلقل‎ 


غاس 


Trempant, anee adj: S 
de ٠ طبع‎  هيقس‎ 


Trempe nt, 
— du fer BHIL) kaia 
donner une — Ade رب‎ 
recevoir une — kils Xi 


Trempée n.f. Ais LÀ. مس‎ 


Tremper v.a. et n. T 


tremper son mouchoir de larmes 
بل منديله بالدموع‎ 
— levin AAR 
— la soupe بوس الفتة‎ 
— une soupe à qqu'un كله علقة‎ | 
— ses mains dans le sang 
مرج يداه بالدم‎ ٠ J 
— le papier بل الورق‎ 
— dans le meurtre Ja شا رك في‎ 
Fe — up". انل‎ 
Tremperie n.f محل بل الورق‎ 
Trempette n./. عش‎ den شر‎ 
Trempeur n m. Gb.) بلال الورق‎ 
Tremplin n m. لوحه اط‎ 


Trempoire n f. v 


Trentain n m. انون‎ 

Trentaine a.f. NY 

Trente adj. O9» 
16 nombre — oqa le — 

)344 الثلاارن 


le — du mois d'octobre 1905‏ 
يوم ثلاثين او کنو بر dien‏ ال 
مدة ثلاثين سنه Trentenaire adj.‏ 


la possession — مدة ثلاثين سنه‎ SALL 


Trentiéme adj. o 5l 
le — du mois CC يوم‎ 
le — Os. IEN 

مضاءف ثلاثين مرة Trentuple adj.‏ 

Tréou n.m. قلم لاو‎ 

Trépan nm. مشقب .نشاري‎ 

Trépanateur n m. JU ثاب‎ 

Trépanation n f. تب منشاري‎ 

Trépaner v.a. ثقب بالمنشار‎ 

Trépas m.m. | منية‎ ٠ وفاة‎ 
passer de vie à = dy 

Trépassement m.m. dT 

Trépasser v.n dy 
un trépassé j 
le jour des trépassés القرافه‎ idb 

Trépidation m.f. iis  جاجترا‎ 


Tréphine n.f. 
Trépider v.n. 


me —— 


TRÉP 


Trépied m.m. 
Lil كانون حديد . اثفية . لالا ثافي  ترايزة‎ 


appuyer sur un — xa 
Trépignée n.f. If 
Trépignement n m. L دبد‎ 
Trépigner v n. وطأ‎  بدبد‎ 
— de joie A رآص فر‎ 
—  ]a terre v»! V; 
— un arbre اوش حول شجرة‎ 
— la terre à briques 


درس مخمرة الطوب 


Trépigneur, euse n. "T 
Trés adv. Lis 
Trésaller v.m. اختفی-انتاف‎ 
0۵01684 46 š jais لوحه‎ 

Trésor n.m. AS 
—  eufoui مطاب‎ 


trésors de la terre حيرات الارض‎ 


le — public حز ينه الما يِه‎ 
les sommes dues au — public 


kinli eut‏ للمبري 


Trésorerie n.f. ¿Jü ى‎ au خزينة‎ 


banc de la — nap 
Trésorier, ère m. انين الصندوق‎ 


— . de la caisse de la dette publique 
c2 صندوق‎ uul 
— sans rendre compte 
ااصروف‎ d os خدام‎ 


Trésorier, ére adj. AU, مالي“ . حاص‎ 


» 
lressage m.m. dae 
Tressaillant, ante ad). فازع‎ 
Tressaillement n m. ارتجاف . فزع ۰طز ب‎ 

— de colère *p 
saisi d'an — Jo 
Tressaillr vn. فرع . تحرس‎ 
Tressauter v w. t 3 


Tresse n.f. 

anis ٠ $ y مر‎ ° š Me 
Tresselette ۰ 
Tresser v g, 


— les cheveux 
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TRES 


tresser une corde 


e ° ` 
کرب‎ 


— les feuilles de palmier حدل اا وص‎ 
Tresseur, euse n. Ju 

— de feuilles de dattier خوّاص‎ 
Tression n.f. نخاله‎ 
Tressoir n.m. اص فرالشعر‎ a, «ضذرة‎ 
Tresson n.m. شکه‎ 
Tressuer v.n. da e ع در‎ ER 
Tressun m.m. Tressure n.f. Kei 
Trest m.m. القلوم‎ It 
Tréteau n.m 


s 


monter sur les tréteaux 


صار GS‏ ائطا 


حكيم دجأل 


un médecin de tréteaux 


— du scieur en long JU3 قوام‎ 
les tréteaux des charlatans 

Le AN Lie‏ لبن 

Treuil n.m. SUL . ونش‎ 

Tréve n.f. هدنة‎ 

n'avoir ni paix ni — 

eal‏ له بال 

faire — à اوأف‎ 

— ce plaisanterie تبطل المزار‎ 


elm | 4332) لله‎ 
e) ) ممكن‎ 


av بباح‎ 


Trévir n m. 
Triable adv. 
Triaecleur n.m. دحال‎ ٠ 
Triade n.f. 


— harmonique 


ثاوث 
ترافق الا OIL‏ 
Triadelphe adj.‏ 
٠‏ ذو لال اصضاه P‏ كير منفاصله 
Triadelphie m f.‏ 
ذوات 42335 kän‏ تذ كير الفصله 


ox‏ الاخوة 


Triadique adj. | 2355 
Triage nm M 


gare de triage 

ae a) فرز عر باث‎ ibm 
Triailé, ée adj. imal 2325 دو‎ 
Trialogue n.m. EN مداورة‎ 


Triandre ad;. lcE Sua" VET 


TRIA 


Triandrie adj. 
ذوات الثلاثة اعضاء تذكير التمايزة‎ 

Triandrique adj. ذو ثلاثه وساوس تایزة‎ 
Triangle n.m. OP 

triangles entrelacées ) سليمان شماثر‎ ek 
Triangulaire adj. AAJ. مثلثي‎ 
Triangulairement adv. (22. 
Triangulateur n.m. cu. مقسم الى‎ 
Triangulation n.f. تقسيم إلى لثات‎ 
Trianguler v.a. قم الى مثلثات‎ 


حاصل کل ثلات سلوات 
ذو ثلاث حلقات 


Triannuel, elle adj. 
Triannulaire adj. 


Trian n.m. 453) ارض‎ 
Tribade al, مستمملة السعاق‎  هقحاس‎ ٠ فاته‎ 
Tribadisme n.m سحاق‎ 
Tribal, ale adj, JU 


Tribord n m. ) بحرية‎ ( gell iehl . سقاله‎ 
faire feu de — et 06 406 


استممل AE‏ اليل 
سادق وسقاله — babord et‏ 
بحار الجهة ال نی 'Tribordais n.m.‏ 
هیجان Tribouil n.m‏ 
ها Tribouiller v.n.‏ 
Ua. T‏ — 
Tribu n.f. KU‏ 
Tribule n m. ala |‏ 
محنه . Tribulation n f. SA‏ 
(حسك ابن .25( 1 
٠ e‏ مره Tribun n m.‏ 
لسان الامة du peuple‏ — 
Tribunal n.m. L<.‏ 
de justice sommaire ET‏ — 
A‏ مدنية civil‏ — 
Ksa‏ تععار به de commerce‏ — 


— correctionnel 


— de première instance 
اول درحة‎ L ٠ محكمة ابتدائة‎ 


les tribunaux de la réforme 


ARCA کم‎ bel) 

المحكمة المختلطة le — mixte‏ 
مدافعة عن الاهالي 'Tribunat n m.‏ 
منبر 


Tribune n.f. 
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TRIB 


tribune d'orgue d NI منصة‎ 
éloquence de la — فحاصة الخطابة‎ 
Tribunitien, enne adj. dall) P خاص‎ 
Tribut n.m. d 
enfants da — به‎ SEDE 

payer le — 06 7‏ 
پرمه سرد 
داقع A)‏ په Tributaire adj.‏ 
بلاد تدفع )2 يه — paye‏ 


nous tommes tous tributaires de la mort 
اموت‎ Als نفس‎ E, الوت‎ du اناس‎ 
ايل‎ 


Tributif, ive adj. 

Tributoire (action) 

دعرى على الاب او السيد بخصوص تجارة 

Tricanthe ad;. نا ي الوك‎ 
Tricapsulaire adj. 

الإناو المبد kel‏ ثلاثي المحفظة ٠‏ ثلاث eJ‏ 


Tricennal, ale adj. مال ثلاثين سنه‎ 
tricenpales n f.pl. سنه‎ oni AAN اماد‎ 
Triceps adî. ذات الروءس ااثلاث‎ 
Triche m.m. ثلاث ورقات‎ ali 
Tricher v n, p» زا د‎ 
— au jeu هنا‎ 


Tricherie n f. 4537 ٠ مناه . ضغو‎ 
— revient souvent à son maitre 


لفاحت ناز ل والباني طالم . ولا يحيق E‏ السيء الا باهله 


Tricheur, euse w. et adj. p» t 
Trichiasis n.m. الشمرة‎ il? 


خاص بدودة ال بر 
دودة ا فر ر ° دة شمر به 
ماب بالدودة 


Trichinal, ale adj. 
Trichine al, 

'richiné, 6 adj. 
خترير مصاب بالدوده‎ 


porc سب‎ 
Trichineux, euse adj. 3324 

pore — 3344 y Je 
Trichinoïde adj. شكل دودة الخترير‎ 
Trichinose m.f. A AM إصابة بدودة‎ 
Trichicaule adj. أوبر الساق‎ 
Trichisme m.m. کر شعري‎ 
Trichocéphal adj. ¿ راس شمر‎ AN 
Trichoglosse n m. ښنان‎ 
Trichoide a4j. شه السمرة‎ 
Trichologie n.f. TE 
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Trichoma m.m. cl داو‎ | Triédre adj. سطوح‎ £X ذو‎ 
Trichomatique ad;. o خاص بداء‎ | Triennal, ale adj. ما کٹ لات سنوات‎ 
Trichopathie n.f. Se dlaek | Triennalité n f. ألاث سنوات‎ $24 
Triehys n.m. ) شيهم ( حيوان‎ Triennat s.m. سنوات‎ o مسافه‎ . 
Triclinium no Trienne ad;. باق ثلاث سنوات‎ 
Alz 398 غرفة‎ ٠ غرنة الا كل‎ | Triennium n m. دراسه ثلاث سنوات‎ 
Tricoise m.f. ug | Trier va. فرز‎ 
Tricolore adj. Old ذو ثلاثه‎ Trieur euse m. Dv. 
Tricorde adj. ذو ثلاثة اوتار‎ triense wf. آلة تفر ييل‎ 
Tricorne ad;. اركان‎ AE زو‎ | Triface adj. اوجه‎ ۳٣ ذو‎ 
chapeau سه‎ un قبمة بثلائة اركان سا‎ Trifacial, ale adj. (nerf) 
= Gs: lg foe. eode عصب الزوج الخامس . المصب الوجبي الثلات‎ 
Tricosis n.m. شمره‎ | Trifascié, ée adj. ذو للانه اشرطه‎ 
Tricot n.m. شفل الارة‎ | Trifemoro-rotulien adj. 
gilet de — ذو الروس اللانه الفحذيه عنتري شفل الا بره‎ 
drap — جوخ شل الابره‎ | Triñde adj ثلاثي الشقوق . وثلاثه شب‎ 
un coup de — دتصيره‎ Q ضر‎ | Tritlore adj. ذو ثلاثه ازهار‎ ` 
sentir le — بان عليه انه سيا کل علقة‎ | Tritolié, àe adj. و للات ورثات‎ 
Tricotage n,m. Jae ٠ شنل الابرة‎ | Trifolium n,m, ابن البيطار)‎ ( dl 
Tricotée n-f. مله» مرب‎ Trifouillage n.m. کش ° دعبسه‎ 
د ده‎ 5 Trifoniller v.a: et u. دعس‎ . G 
ضرب بالتقصيرة‎ ٠ شتفل بالابرة - جدال  قص‎ Trifouilleur, euse n. نكاش . مدعبس‎ 
spprendre à — تمام شفل الابرة‎ | Trifurcation n.f. ثلاث‎ di تفر بع‎ 
— des jambes رفص‎ Tiifurquer «v.a. ثلاث‎ di فرع‎ 
Tricoterie n.f. ورشة شفل الابرة  مكرة‎ se — v pr. تفرع الى ثلاث‎ 
Tricoteur, euse m. شنال بالابرة‎ Trigame adj. .روچ ثلاث دفمات‎ 
le — نول شفل الابرة‎ | Trigamie v.f. نسوان‎ DN آزوج‎ 
tricoteuse m.f. الابرة‎ Ja iT Trigastrique adj. f لاي البطون‎ 
Trietrac n.m. طاول‎ | Trigaud, aude adj. et n. EU 
Trienspide adj. 41,2! لاي‎ | Trigauder v.n ol 
valvule — ou triglochine | ۷ 
: — Ùa. فس‎ 
تلج الاين‎ cesis دل نلات‎ qe Trigauderie n.f. نفاق‎ 
Tricycle m.m. عر 4 ثلاث عجلات‎ | Trigesimo adv. ùp 
— de gare عربةيد المحطة‎ | Triglochine ad). ذو ثلاث شرفات‎ 
— dn terrarsemeut  تالجع عربة تراب بثلاث‎ valvule — 
Tridactyle adj: صمام ذو ثلاث شرافات في القلب الان . ثلاثي الاصابع‎ 
Trident «s. Trigonal, ale adj. KU 
AL بثلا ث قرون  خطاف‎ 3/5 Trigone adj. | LUJ ذو ثلاث‎ 
Tridenté, ée adj. oiv QD | - viele ` ` QUI المثاث‎ 
Tridi n m; Lyi) | Trigonophale n.m. السجاع . اغلظ الثمابين‎ 
Tridigité, ée adj. ثلاث اصابع‎ | Trigonométrie n.f. cU حساب‎ 


Trie n.f. H — sphérique حساب الثلثات الكر وة‎ 


TRIG 


trigonomé rie simple ¿L.M حساب الثلثات‎ 

otil خا ص بحساب‎ 
A» Ll اطوط‎ Jo 
ناه‎ bis 


Trigonométrique adj. 
table — 
ligaes trigonométriques 

Trigonométriquement adv. 


Trigramme n.m. کله تزيم‎ 


Trigyne adj. ثلاث اءضاء نات‎ 3 
Trijumeau, elle adj. (nerf) 


t‏ — الروج e w- l‏ — 2 راي 3 ث 


Trilatéral, ale adj. p^» ذو‎ 
Trilatére n.m. ) مثلث ( هند-ه‎ 
Trilingue adj. اذاث‎ c ما(‎ 
Trilittéral. adj. لال (نحو)‎ 
Trilittéralité m.f. aD صفة‎ 
Trilittére adj " ul 


Trilobé, ée adj. 
Triloculeire adj. 


vá gja’ KM ذو‎ 
نوص‎ S dh 


Trimamme adj. 2 4M للا ي‎ 
Trimar Trimard n.m. طریق‎ 
Trimarder v.n. پر د‎ 


Trimardeur n.m. JE uel سواح ب‎ 


)220 ( في حلول الريع ) Trimazan n.m.‏ 


Trimbalage, Trimbalement n.m. حر جرة‎ 
Trimbaleur, euse m. مجر حر‎ 
Trimbaler v.a UOS 

— ۸64 8 حرحر اولاده‎ 
Trimer v.n. Ami احيد‎ 
Trimestre n m. قط 9« شور‎ 
Trimestriel, elle adj. ۾ شهور‎ X ما کٹ‎ 


امعان الثلا ai‏ شهور الارل — examen‏ 
کل X‏ شپور 

$4 JU اصل‎ 

کرار به عوامه e) ca‏ 


'T'rimestriellement adv. 


Triméthylaxanthine 7 
Trimer n m. 
Trimorphe adj. ذو !لاه اشكال‎ 
Tringle nm. 

a los‏ ستاره 5 en‏ ستاره ٠‏ بندګره ب دمح 
Tringler va. AA) ch‏ 

— un tronc pour le scir 

AA ga ( e p Ja iU ° n t> r* 

Tringlette m.f. سبخ صغير‎ 


Tiinitaire m. ممتقد ,الاااوث‎ 
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TRIN 


une trinitaire رام ه الثالوث‎ 
Tıinité nf ث‎ JU 
à Páques ou à la — Zh d 
Trinquer v m. — d شرب‎ ٠ طرق‎ ٠ w 


trinquons à votre santè 
صحتك . في نذبك‎ do) 


Trinquet a m. ترنکبت . ماري المقدم‎ 


Trinquette m f. Sb 
Trinqueur, euse u. شرب . نديم‎ 
Trio n.m. حرق للاله‎ 
Triomphal, ale adj. š, all خاص‎ 
6.٥۵6 046 Syp isy 

porte » JÀ اب‎ 
colonne ` rel ما رد‎ 
Triomphalement adv. وب‎ rell 
Triomphant, ante adj. منصور . ظافر‎ 
Triomphateur, trice adj. Are 
Triomphe m.m. š ja 
T:iompher v a. Bal 
Trionyx n m. AL sili سلعفه‎ 
Tiipaille n f غه . کروش‎ 
— de lapin عفشه الارنب‎ 
Triparti, ie adj الى ثلاث‎ rh 
Tipartible ad;. ممكن نةسیمه متالته‎ 
Tipaitition n f. نف لته‎ 
Tripatouillage m.m, alg À تتصيص‎ 
Tripatouiller "UM 
Tripatouilleur, euse m. الروايات‎ aieu 
Tripe n f. Cp مصار‎ 


rendre tripes et boyaux 


Tiiperie n.f. محل الکراشانيه‎ 
Tiipette nf. Jia gie 


ne valoir pas — ë: م يساوي‎ 


T:ipha maque adj. dÄ مرن‎ 


Tiiphéne n.f. ابو دثیق‎ 
Tiipier, ۵۱6 n. QUA 
couteau de — os Ai c . KE H 
Triple adj. o» 
navire à — étage طقات‎ c.c 
vn — sot خالص‎ Ju 


piéter à 98 


ملف tJ‏ هش 


TRIP 


9 est le tıiple de 3 


e سر‎ 


l'animal à — étage 


Triplement n.m. 


Triplemment adv. 
Tripler v.a. 

— vun nombre 

— le travail 
Triplet n.m. 

— de 4 

— de 5 
Triplacatae «m 
Triplication n f. 
Triplice n f. 
Triplicité wt 
Triplique n.f. 
Tripoli de Barbarie 
Tripoli de Syrie 


Tripolitain, aine m. et adj. 


Triporteur n.m. 


Tripot m.m. 
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۹ مکرر م ثلاث 
EE‏ 
تكرير ثلاث 


DE 


کرر DÄI‏ ب ضاهف جأ لا 


كرر عدو | ثلاث 


ضاعف الشفل ثلاث طاقات 
Lip‏ بئلات عدسات ے ثلائة شبايك 
الك ار بمات ( جهارات) 


) نجات ) طاوله‎ 2A 
Ami ثاث‎ 

تکر یر ثلا ے SIG‏ 
اتحاد تلا 

مضاعفه 635 

OIN رد‎ 

طراباس الغرب 

طرابلس sp‏ 
WE‏ 
جار حديد ,صندوق 
محل A‏ ب دسسة 


le — comique 


il est dans son — ححره‎ d هو‎ 
battre un homme dans son — 

ضر به في جحره 

Tripotage m.m. Aii . "y 

Tiipotée n f. ب جم غفير‎ iila 

Tripotec v.a. Ah. عجن‎ 

— l'argent des autres امف اءوال الناس‎ 

Tripoteur, euse m. JU . b. 


*Trique sf. 
Triqueballe n.m. 
*Triquer va 
*[riquet n m. 
Triquetrac s.m. 
Triradié, ۵٥ adj. 
Trirectangle adj. 


Trisalenl m.m. 


Trisannuel, elle adj. 


Trisel n.m. 
Triséquer v.a. 


مطرقة . تتصير o‏ زفلة 
عر به الحجر الدستور 
طرق ٠‏ شرب بالرفله 


ZA 
po طراخ‎ 


HOS ذو‎ 

A A3A3 35‏ قاع 
aL‏ الثالك 

حاصل كل ثلاث سوات 
ملح الاي 

قسم ,23 


Trismus n.m 
Trisoc nm. 
Trisperme ad;. 


TRIS 


IS 


— CX FX 


Trisplanchnique adj. et n.m. 


Trissement n.m. 
Trisser v.n. 

— v.a. 
Trisyliabe adj. 
Trisyllabique adj. 
Triste adj. et n. 

étre fort — 
air — 

— nouvelle 

coulear ل‎ 
ciel — 


— personnage 


juge qui fait une 


faire — mine 
avoir le vin — 


— comme un bonnet de nuit كيب‎ 


Tristement adv. 


Tristesse n.f. 
grande — 
Tritioó, ée adj. 
Triticum n.m. 
Tritominingite n.f. 
Triturable adj. 


Triturant, ante adj. 


Triturateur n.m. 
Trituration n f. 


Triture n.f. 
'Triturer v.a. 


— Je café 
— les affaires 


Triumvir n.m. 


Triumviral, ale adj. 


'Triumvirat ۰ 
Trivalve adj. 
Triviaire adj. 
Trivial, ale adj. 


— c LI العصب‎ 


سقسقة عصفور CL|‏ 


سفسق الطاف (ءعصذور (GC‏ 


Ze e 


اليف 

دو 4350 مقاطع 
Ss‏ 

کاب 


AN cL‏ له اعضام 
حاص "MY WEE eh‏ 
وظیفة -لإنةالثلاثة Lal‏ 
ڏو ۳ elo‏ 

AN‏ ۳ غارف 


عاي ساکن الفرق 
334 


TRIV 


expression triviale dal تعبير‎ 
mot — عاميه‎ ihi 
dieu — 


اله سا كن gili‏ 


abl فكرة‎ 


pensée triviale 


الكلام الدارج — le‏ 

Trivialement adv. a» )13 Ab بطر‎  الاذتبا‎ 
Trivialiser v.a. دارجه‎ AER کتب‎ 
Trivialité m.f. دارحه . انذال‎ aS 
Troc n.m. dal, مقاضه‎ 
Trocart n.m. آله باذله‎ 
Trochanter n.m. XA) مدور‎ 
'Trochantin m.m. مدور من‎ 
Trochantinien, enne adj. ور الصغير‎ AL خاص‎ 
Trochiter n.m. Joa) مدور‎ 


° e ° À ° 
Trochiterien, enne ad;. +J) خاص مد رر‎ 


s KA Alas 
Trochlée n.f. š < 


Trochléateur adj. (muscle) 


Trochoide adj. (articulation —) 


Troglodyte n.m. زرزور. لوي‎ 


Trogne n.f. وجه سمج‎ 
— de chou 43 Al جدر‎ 
Trognoner v.n. c 
Troie ترواده‎ 
Trois adj num. cx 
— mits تلات لال‎ 
— jours ch بلانه‎ 
Abbas 1 هاس التالت‎ 

et de — وماك إلتاات‎ 

les — quarts du temps, — fois sur quatre 

في اغلب الاوقات . غالا 

— et quatre fois alal 
vingt — لاله وعشرو ن‎ 

trente — وون‎ AX 

قاعدة ثلالپه ل règle de‏ 


la régle de — simple 
اقاعدة )4533 لسطه‎ 


trois pour لسا‎ alli dr 


— de — اسباني‎ r 
double trois 


دو سه ۰ ٣‏ و۳ à‏ (أطاوله ود ونه 


mettre trois partout j| خلا عأ سيه من‎ 
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TROI 


que vouliez-vous qu'il fit contre trois ? 


ما تريدون ان e» jit Jab‏ وهم تلات 


x: ^ e n 
س‎ qu'il mourüt ) ولا بهرب‎ «X ج أن عوت ( و‎ 


lroisiéme adj. et n. 


Je — du mois 


la — 


tomber d'un — | 


— ean 
'Troisiémement adv. 


Trois-máts n.m. 


'Trois-pieds n.m. 
Troís-quarts n.m. 
Trois-siX m.m. 
Trólée m.f. 

— des femmes 
Tróler v.a. 


— ses enfants 


=: EE 
)róleur m.m. 
Trolley n.m. 
Trombe n f. 
Trombine n.f. 
Tromblon mm. 
Trommel m.m. 
Trompe n.f. 

— de l'élépbant 
Trompe-l'eil n.m. 
Tromper v.a. 


au 

nA à ثالث بوم‎ 
A3) الفرقة‎ 

24:3) من الدور‎ e 
) الك فم (غسيل‎ 
uu 

مفینه GN‏ صواري 
Aë‏ . انون Adm‏ 
AL‏ ,45 

غول PESE‏ 
ثلة ٠.‏ كشة 

کسه نسوان 

SES 

حرحرارلاده 


QU»‏ « زو بمة 

دماغ رجه 

غر بال المعادن اڅامه 
برق . صور 

خرطوم 1 زاومه الیل 
سر اب 


@e 


nes e t> ? T" 


années qui trompent l'attents 


se — U.pr. 


سنون خُداعة 


CL 
انس‎ 


tout le monde peut se — 


لس بأول من غره السراب ( ميداني ) 


Tromperie n.f. 
Trompeter v.m. 


Trompeteur n m. 


غس o‏ خدعه ٠‏ خشديمة 


ضرب الوري . نقر في SPA‏ 


مارب AN‏ بطه 


بوري . تسيطه ‏ وجه انف — فم Trompette mf:‏ 


à gens de village — de bois 


Trompette n.m. 


Trompeur, euse n. et adj. 


Ae U 1‏ ومقامه 
موسِقا ي A‏ مبيطه 
-p*‏ غاس 


TROM 


à — trompeur et demi, qui trompe le 


— et vol le larron gagne cent joura de 
vrei pardon 


All esu‏ ينك نيأ كا ( ميداني ) ان d‏ غير خدوع 
بحداع Trompeusement adv.‏ 


Tromyle nt, اهداب !8 2 يه‎ 


Trone n.m. 2333 صندوق‎ — rie 
— da dattier Alse rie 
— d'un arbre ماق ااشحرة‎ 
— d'un parti ريم مزب‎ 


— pour les pauvres 
CAU صندوق‎ ٠ حصالة للفقرا‎ 


راس الا سان Tronche n.f‏ 
2 


Tronçon n m. ke zÄ 


Trongonnement n.m. 
تقطیم جزلا‎ ٠ تخر يط + تجز بل‎ 
جزل . قطم جزلا‎ bl 
کا‎ Du 


Trongonner v.a 


— un poisson 


Tron de l'air interj. ياسلام سا م‎ 
Tróne m f. أريكة‎ 
monter sur le ل‎ Ald, 
Tróner v.n ب جامع‎ j 
Tronquer v.a. کو‎ e 
— une statue نالا‎ ph 
cône tronqué ve مخروط فطع‎ 
Tronquette n.f. Als 
Trop adv. Luz 
c'est — AUS یه‎ 


ce n'est pas — 


— es — مد وم‎ ALAN 
le — peu القذة‎ 
12008601668 n.f.pl. به‎ pui 


Trope n.m. ) استماره - (مماني‎ 
Trophée n.m. ( من المدو‎ poe) Ja ب‎ š pa 

arbre des trophées JUI š = 
Trophique ad;. نا من‎ 


Trophosperme m.m. «SL» شیمه‎ 


Tropique n m. مد ار‎ 
la maladie des tropiques الحمة الصفرا‎ 
le — du capricorne دار الحدي‎ 
le — du cancer Ok P مدار‎ 
fleur — زهرة نهار به‎ 
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TROP 


Tropologie n f. 
Tropologique adj. 


استمال cb‏ 
حاص باستعال المجار 


Trop-plein n m. طقف‎ 

Troque » f. Aun. De 

Troquer v.a. vob. lb 

قو بض عليه se — v.pr.‏ 

. A 

Troquet n.m: $)3 

Troqueur, ense m. d. .قاض‎ 

> 1 

Trot m.m. خب ۰ سير‎ 
aller au — 5 


حب 

l'allure da — 

Trottable adj. 
Trottade n.f. 


اليب 
ممكن خببه 


تزهة في > به iay.‏ على الصان 


Trotte n.f. pp 
tout d'une في نفس واحد ل‎ 
Trotte-menu adj. +U; 
la gent — الفبران السسى الادراص‎ 
Trotter v.n. bbs مع ب‎ 
la souris trotte السسى سنطط‎ 
se — v.pr. 2 هر‎ 
Trotterie n.f. ب بب‎ Js مشوار‎ 
Trotteur, euse m. Jhs خاب‎ 
Trottier, ère adj. اطاط‎ 
esprit — عفر بت نطاط‎ 
Trottignole n m. J>) 


du cabochard aux troitignols 
حاين‎ A من الراس‎ 
Trottin n.m. مسال‎ 
Trottiner $ n. hbs خب قليلا ب‎ 
Trotting m.m. — 
Trottoir n.m. رصضف‎ 
étre sur le — فار‎ 
femme qui fait le — dal 
file de — بنت شرموطه‎ 
— roulant رصيف سر‎ 
Trou m.m. mA تب پ قن‎ 


petit — pas cher 


محل رخيص 


se faire en tombant un — à la téte 


être dans le ل‎ 
avoir un — sous le nez 


—  decul, — de balle 


TROU 


trou de cul Ji ce 
homme bon à mettre un — où rien ne 

رحل فر وا parse‏ 

boirs comme un — شرب كلبلاعة‎ 
boucher un — s سد‎ 

— au chat dm 
—  d'aiguille bil e 
Troubadour n m. et adj. ادیب‎ lol 


je suis le — 


انا الاديب الادباتي احط عيشي تحت بطالمي 


homme — KE رحل‎ 
Troubadourisme m.m. ادانه‎ 
Troublant, ante adj. de 


Trouble adj. 


Trouble n.m. 


Ñ wea i 
اکدر . عكر‎ 


penaée troublante 


eau — ما | كدر‎ 
temps — du 
oil — عبن متمكره‎ 
pëcher en eau — Vis 


la rivióre ne grossit qu'il n'y estre de 


leau — 
c» کالو ن‎ | 
فلل تو ش‎ 3b 
apporter le — AN e 
étre dans le — El 


du possesseur . اش دي الد‎ ach 


exciter les troubles e») 
Trouble-féte n m. مه الا فراح‎ 
Trouble-ménage n.m. ZÌ داهية‎ 


Troubler v a. 


عكر ب شوش 
RU <‏ 


eA e شوش‎ 


leau 


le propriétaire 


un 0٥ | تلميذ‎ h.i 
cette pensée me trouble 

شوشت QU‏ هذه الفكرة 
la digestion pdl Qt‏ 
le repos ge | JI Au)‏ 
esprit troublé Ut Jis‏ 
قلاق - troublé o‏ 
troublé par l'émotion pru‏ 
D Dir, <‏ — 88 
٤ت le cic] se trouble ek‏ 


gea ycux se froubléreat كر نظره‎ 
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TROU 


sa mémoire se trouble Abi. ضعفت‎ 
se troubler à l'examen 

Lis‏ في الاتحان 
حير نفسه se — le cerveau‏ 
ممکر Troableur, euse m.‏ 
Trouée n.f. | y‏ 
شرم السياج de haie‏ — 
اب اخرق Trouer va et m.‏ 
ارق السباج la haie‏ — 
اتقب te — UU pr.‏ 
دبر ٠‏ فلس Troufignard, Troufignon n.m.‏ 
ثليته ١‏ سب للمرأة ) Trouille n f.‏ 
cl. oÑ‏ عجوزة — vieille‏ 
عر د *Troupe nt, pi E‏ 
en -— Cul‏ 
nombreuse d‏ — 
أفاج 95 - envoyer par‏ 
سرب فزلان de gazelles‏ — 
رب *Troupeau n.m.‏ 
سرب 5 لان de gazelles‏ — 
قطبع غنم de moutons‏ — 
uil‏ شعاري de beufs‏ — 
الكنيسة de JC.‏ — 
Troupier n.m. T <‏ 
اص LA‏ کر Troupier, ére adj.‏ 

Trousse m.f. 0 
— de chirurgie جراحه‎ 515 
donner la — à qqu'un قفه‎ 


courir aux trousses de3 voleurs 


uo‏ اللصوس 


avoir les soldats à ses trousses 
النفته الما كر‎ 
— dei pages ui شروال‎ 
— de fléches AL? . i 
'Trouszeau n m. ر بطه‎ 
— de clefs m ربطة‎ 
le — d'une mariée جار أءعروسة‎ 
— dun élève X. Lh m 
— des flèches iali سهام‎ 
Trousse-nez n.m. اواشه‎ 
Troasse-pet n m. ابو صرطة‎ 
Trousse-pète n.f. ib ps d 
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Trousse-pied n.m. شكال‎ | Truellée nf. ملوء ال-طر ين‎ 
Troussequin m.m. sje | Truffe n. 
Trousser v.a. كاءة ب أنف ب انف <¿ حار‎ d$ Ae JI بنات‎ 
— une mariée عروسه‎ Ae ceercheur de truffes - Tg 
le choléra la troussé en une heure pays qui abonde en truffes 
¿U اختطفته (اشوطه في‎ ¿|< ٠. š. K. 
— 018 46 Jal ge nourrir 06 98 > كما‎ 
— une femme d Truffer v.a. E E فش تن خوظ‎ 
— bagage رحدل‎ 86 — vpr. > 
— une fille en malle u اخطف‎ | qruiferie n.f. 6 
— un diade كتف ريكاروءيا‎ Truffeur, euse n. . فشاش‎ 
un gaillard bien troussó — | Truffienlteur, euse n. $ KA زارم‎ 
se — vpr. «339 ىر ۰ شير‎ | Trufficulture n f. EL زرا‎ 
Troussoire ad ne بك‎ | Truffier, ère adj. f SS اکا‎ cre 
Trouvable adj. وحوده‎ <. cochon z5 de حلوف‎ 
Trouvaille sf SCH es کاله باحث عن الكياة‎ 
Trouvé, 66 p pass. 2^ truffiére n.f. ; < 
enfant — "d Truftigéne adj. LA مولد‎ 
Trouver v.a. | +3 | Truftinelle n.f. | صغيرة‎ VS 
S SOF 7*2 | Truffivore adj. As gs 
Trouvère m.m. اب‎ š gll Traie n f. خنربرة‎ : "p 
سر د‎ Truite n f. AA kä 
تحت بطاطي‎ em جد احط‎ SUV أ انا الاديب‎ Trnité, Ae adj. Aal 
Trouveur, euse a واجد . مخترع  اذك‎ | 12086 nm. ` احتکار‎ 
chien — كاب شم الاثر‎ — eu cuivre vlad احتکار‎ 
Truand, ande m. y ET Trustee n m. | < 
Truandaille n.f. همل . کشة متشردين‎ | ۴ nm. x 
Truander v.n. همل‎ 1 5 *Tsar ) خرو ° اس رارف ( فارسية‎ ° pot 
Truanderie n f. SC Tsarevich n m. ولي هد ااروسا‎ 
Truble n.f. | | J3uL | Tsarevna n.f. eA at کر‎ 
Truc n.m. حله — عر به سلطعه‎ . AR *Tsarien, enne adj. Gei 
— € inb any Sa Majesté trarienne ال هر‎ Mec 
faire le — mus *Tsarine n f . 8762 
Trueage m.m. استمال الطرق - تعابل‎ | Tu pr. pers. sing. de la 2e personne 
*Trucheman, *Truchemant mm. : الفرد)‎ ball 2122) انت‎ 
r^c ترجان‎ — aimes تب‎ 
Trucher v.n. نشرد . تول‎ peux-tu ? هل كنك‎ 
Truchenr, euse m. dy: je t'aime أ حبك‎ 
Truellage n.m, ° ين‎ bell دغل‎ je te remcrcie 3 < 
Truelle n,/. مسطرين‎ — Ais | Tu, tue p.pass. سا کت‎ 
— à poisson سک سىك‎ | Tuable adj. p av ب‎ Ju مستدق‎ 


— pour plâtrier ull مدارة‎ beuf — الذ بح‎ Jamies ثور‎ 


TUAG 
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TUBE 


Tuage n.m. c 
Tuant, ante adj. تقل . فظ‎ 
Tub nm. db. جوم‎ OW" 


'Tubacé, ée adj. ail EZ 


e?‏ الاتمو به 
و - خاص يوق الرحم 
مل في à»‏ الرحم 


Tubage n m. 
Tnbaire adj. 


grosserse سا‎ 


Tube n.m. عالية‎ abi البوبة _ 433 بر‎ 
tabes de sûreté. e! انايب‎ 
se rincer le — بل ره‎ 
se piquer le — اي :عدر‎ 


انيو به البو ,4 de couleur‏ — 


-— ponr la culasse du fusil 


انبو به سيلان 43323 


Tube-magasin m.m. مرن الرصاص‎ 


Tuber cinereum ر.ادیه‎ én حا‎ 
Tuber va. زعل‎ 
Tubéracé, ée adj. شه الكاة‎ 

tubéracées n.f.pl. SG ¿L 
Tabercule n.m. 


درن ( في (O21231‏ حدبة ( في التشريح ) 


— cendré 436) حدبه‎ 
tubercules mamellaires 4223) حدباث‎ 
Tuberculé, ée adj. درن‎ AN 
Tuberculeux, euse adj. ND 
matiére taberculeuse 44 )3 مادة‎ 
méningite tubereuleuse الاب ساي دري‎ 

phtisie taberculeuse ١ سل درني‎ 

ما- وج دري — tissu‏ 

un — مدرون‎ 
Tuberculifére adj. درن‎ AN 
Tuberculiforme adj. الشكل‎ uos 
Tuberculisable adj. للادرن‎ ET 


تدرن . تكو بن درن Tuberculisation n.f.‏ 


Tuberculiser v.a. 
ه8‎ —€—— v.pr. 
Tuberculose n.f. 


Tubéreux, euse adj. 
Tubéritére adj. 


Tubériforme adj. 
Tubérivore adj. 


Tubéroide adj. 


درن . استحال الى درن 


تدرن 

تدرن . تكو ين درن 
ددني 

ذو درن 


Ri‏ اكياءة 
أكال AN‏ 


شه الدرن 


Tubérophage adj. اكياءة‎ e! 
Tubérosité n.f. الد به‎ 
-- occipitale الحدبة الموخريه‎ 

de 18-0022"‏ — 
sl‏ الوركة . حدبة الاوس 


Tubicole adj. 
Tubiforme adj. 
*"Tubilattes, "*Tubilets 


عابش في البو به 
شكل الانبو à‏ 

n.f pl. 
QU 43 لبلات . طبل‎ 


Tubo-ovarien, enne adj sam dë 
Tubnlaire adj. Asil 
Tubule n.m. صخيرة‎ à) vil 
Tubulé, ée adj. به‎ X5 
Tubuleux, euse adt. في‎ sl 


Tubuliforme ad;. 
Tue-chien  n.m. 


سورنجان . غانق —G‏ للاح 
خانق الذئب Tue-loup n.m.‏ 
Tue-poisson m m. a e‏ 


Tuer v.a. J’ 


— une puce 45. 
tue ! tue! الدماء . فتل . قتل‎ Kii 
— le temps نفسح‎ 
8e faire — عرض نفسه للموت‎ 
— 16 ver K, شه‎ A دَق‎ 


vous metuez avec vos compliments 
بحفاوتكم‎ dal 


un taé J3 

les tués xl 

— un poulet ra e 
— . un mouton ذح خُروفا‎ 
se — u pr. نفسه‎ J3 Ln اقل _ذ‎ 

se — au travail فل نفسه بالشغل‎ 
Tuerie n f. isy d 
Tue-teignes w.m. VIT غربال قتل‎ 
Tue-téte (à) loc. adv. Le ck dën 
crier à — مرخ بعزمه‎ 

ف ردج فريد(القرامیدلفظة عربية ) Tuile n./.‏ 


شكل القرميد 
کرة فرمید 


Tuilé, ée adj. 


Tuileau » m. 


11116116 n.f. سمل قراسد صناعة القرايد‎ 
Tuilette n.f. ia dap 


TUIL 


2/05 >» 


TUPI 


Tuilier n.m. et adj. قراميدي‎ ٠ لقراید‎ e 
ouvrier — صنا ی قرا. د‎ 
10106 n.f. سیا‎ E 
Tulle n.m. بندر تل بغرنسا)‎ elo تل‎ 
moustiquaire en — نا.وسية تل‎ 
Tullier, Ate ad;. خاص بصناعة التل‎ . 2 D 
Tulliste n. لتل‎ "m 
Tumbler m.m. pm 
Tuméfaction n.f. تورم . انتفاخ‎ 
Tuméfier v.a. ورم‎ 
se — v.pr. تورم‎ 
Tumescence n.f. تفلفه . ورم‎ 
Tumescent, ente adj. (29 . — à 
Tumeur n.f. 
im blanche TN 


—  gommeuse aes) ٠ ورم صمني‎ 


— pulsatile ورم نابض‎ 
Tumide adj. weg . وارم‎ 
Tumulaire adj. 529 


Tumulte n.m. صُوما. صحب‎ . vi ۰ مجه‎ 

en — 4o ms 
Tomultuaire adj. ذو ضوضاء‎ 
Tumultuairement adv. بضوضاء‎ 
Tumultueusemen* adv. Ax! mel. 
Tumultueux, euse adj. در ضوضاء‎ 


cris — nm. وعواع‎ . ilayo ٠ وأوأة‎ 
foule 0 606 


هم . اصطذاب الاس . زحمة ذاث ضوضا 


projets — Lo مشروعات‎ 
Tumultus n.m. 2) 4 5 - رجم‎ 
Tunique n.f. غشاء‎  صبق‎ 
— militaire سكراة به‎ 
— courte ی | لهاد يه‎ As 
— de Joseph فميص سيدنا يوسف‎ 
Tunis T" 
Tunisie بلاد تونس‎ 
Tunisien, enne n. et adj. er 
les tunisiens . الاونسبون‎ 
savant — عام وني‎ 

Tunnel n.m. فق . سرداب‎ 
faire creuser un — dans une montagne 


MAP. Jh Gë ei 


Tupinambus 0. 423 


'Tnpin Tuppin n m. بر ام‎ 
Tapinier Tuppinier n m. 4. et فخراني‎ 
Turban n.m. ale 
porter le — T 
coiffé de — ro rA 


il a une bonne maniére de rouler son — 


Š A 
dl هو حسن‎ 


Turbe n.f. (enquéte par) ف‎ x Ul 

*l'urbeh n.f. | تربه . مدفن‎ 

Turbier n.m. 3 x شاهد على‎ 

Turbin nm. Ja 
mettre une femme sur le — 

عرص على ااه 


Turbine m]. 
4 bal!» المدير‎ "WU la As d ê y!» A) 235231 wi» 


2332285 په ممناها نه اللب لان الساقية تدور كاانحلة‎ glei ja) 


T‏ الدوامه 
CM Je‏ اللب Turbiné, ée adj.‏ 
Turbiner v.n. AH‏ 


ص اي اوسط Sla‏ الدردور Turbineur «m.‏ 


تر بذ ° تربك( sail‏ به ) *Turbith n.m.‏ 


— minéral تر بد معدي‎ 
Tarbot n m. ) بلطي ( مك‎ 
Turbotiére n.f. AU e Y 
Tnrbotin n.m. صقار الباطي‎ 
Turbulemment adv. A 


Turbulence n.f. usse . Sh 


Turbulent, ente adj. et m. "V 


enfart — ولد ني‎ 
mer turbulente c بحر‎ 
Turc, turque adj. et m. ٹر کي‎ 


la laugue turque ou le — 
EPUM 
une turque تر كه‎ 
les tarcs الائراك‎ ٠ A all 
à la — كالاتراك . كدأبالترك‎ 
le Grand — الساطان‎ Ú مولا‎ 
fort comme un — بطل‎ 
empire — ه‎ Ki الدوله‎ 
Turcique adj. تر ي‎ 
gelle — سرج تركي‎ 


TURC 
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TUTH 


Turco-helléniqne adj. تر کی يوناني‎ 
Tureoman m.m. كان # ت ركان‎ AN ¿J 
les turcoman 8 کان‎ Al 
Turcomphile adj. et n. SA مسحب‎ 
Turoophobe adj. et m. کار ه الاتراك‎ 
Turdidé n.m. سكلة . دج . (طردية)‎ 
ل1‎ 0701068 oi, الدج‎ ilað 
Turdus n.m. سكلة الدج‎ 
Turf nm Jk 
Turfiste m.m. Soka 
Turgescence n.f. انتفاخ‎ 
Turgescent, ente adj. Re 
Turgide adj. AL 
Turgidule adj. puo منفنف . قليل‎ 
Turi n.m. نفير‎ 
Turiobulbe n.m. بصيل‎ 
Turion n.m. هسلوج‎ 
Turkestan تر کستان‎ 


لوءة . قبيحة ٠‏ رحس . فاحدة at.‏ 7011906 1 


comettre 068 8 m 
Turqueresse n.f. . AS ت‎ 
Tntquet n.m. ذره شای‎ 
Turquette n f. الفتق‎ CH 
Turquie ذره شاي‎ all تركيه . بلاد الدولة‎ 

— d'Asie Joa ٠ تركية أسيا‎ 
— d'Europe ٠ ASG 
Turquis nm. ذره شامية‎ 
Turquois n.m طاحونة هوا‎ 
Turquoise n f. (2229 . 202 
Tussillage n.13. السمال‎ ics 
Tutélaite adj. اين . حارس‎ 
gestion — ادارة الولي‎ 

Tutelle n f. | "n 


— des pòres et mères الاب والام‎ AYS 


—  déféré par le conseil de famille 
gl وصاية المجلس‎ 


Tuteur, trice m. ولي وهي‎ 
vt ولي‎ 
la mère est tutrice de son enfant mineur 
الام ولیه على ابنها القاصر‎ 

— nommé par le Meglis el Hasbi 
gl وسي مين من قبل الجاس‎ 


— légal 


le tut2ur de 11 vigne 
دعامه‎ ٠ ) دحران‎ £ ) e Ai حر نه‎ 


Tuthie, Tutie n.f. اوكسيد الخارصينى‎ ٠ uy 


Tutoiement, Tatoiment n.m. 5 EU ach ما‎ 
Tutoyer v a. خاطب بالمفرد‎ 
— w ami TTA" 
re — vpr باافرد‎ — 
Tutoyeur, euse n. مخاطب بالمفرد‎ 
Tutu n m. طبوزه. طيز النونو -ناورة الرقامة‎ 
Tuyau n m. ٠ مأاورة‎ 

je lui ai dit dans le — de l'oreille 
Sy 
— de poêle ¿Ju i 
— d'arrosage Lë بوري الر‎ 
bout de — بز بوز اوري‎ 
cnir à — حاد خرطوم‎ 

— en toile caoutchouc avec spiral 

Tuyautage n.m, مواسير‎ 
Tuyauter v.a. شكل نکل الماسورة‎ 
Tuyauterie n.f. مواسير‎ 
Tuyére n.f. ماسورة اله‌وا‎ 
Tyloma n.m. ج اثفان‎ ob 
Tylosis n f. Sihi å les 
*Tympan n m. | n 
membrane du — عاء الطلة‎ 
*Tympanal, ad;. AN خاض‎ 
08 — عظم الطيلة‎ 
*Tympanique adj. ) طبل (طب‎ 
la Jhd 
Typaniser v.a. J 


Tympanite n.f. البطن . انتفاخ البطن‎ J 


Tympanon nm. 

سامير ( لوحة عليها سلوك یضر بون Mk‏ بقشة ) 
Jb . gi‏ ° دن" 

L. طرز . أصل  حرف‎ 
A 

ظرز دام 

الاسل البللوري 

حأ فيل . فل 


اصدافتكک ياسيدي ٠‏ ياصدافته 


Tympanum n m. 
Type n,m. 
— intermittent 


— continu 


=. cristallin 


un — ennuyeux 


quel — ? 


TYPE 
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TYPO 


type turc d ac حرف استا‎ 


le — égyptien 
l'agneau pascal est le — de J.C. 


رميس القصح ري dl‏ صلب السب 


— d'une monnaie 
CEAL باز‎ ١ کتابه العملة‎ 
— amusant سكرى . مسيحة‎ 
Typesse n f. اسرأة ` سه‎ 
Typha m.m. حل‎ 
Typhacé, ée Typhiné ée adj. شكل الجنه‎ 
Typhiqne adj. "T 
Typhlite Typhloentérite n.f. Aal التهاب‎ 


التباب دسامة الاعور Typhlo-diclidite n.f.‏ 


Typhlose m.f. می‎ 
Typhogéne adj. مولد التیفوس‎ 
Typhoide adj. فودي‎ 

fièvre — حى تيفوديه‎ ٠ نوشة‎ 
Typhoidique adj. Spis 


Typhomane adj. 
Typhomanie n.f. 


»صرب بلوشة مع هذيان 
هذيان تيغوسي 


Typhus s.m. v 


— des bétes bovines يفوس بقري‎ 
Typique adj 622 
le sens — gll all 
forme — شكل اصلي‎ 

نسخه اصلية — exemplaire‏ 

کناب صلوات السنه lu‏ 


انسان غریب في personne — ach‏ 


originalité — EAR 
Typochromie n. f. طبع با مروف اللونة‎ 
Typographe m. et adj. طابم با مروف‎ 


ouvrier —‏ 
Typographie n.f.‏ 
طبع با مروف aech,‏ با مروف . دار الطباعة بالمررف 


خاص بالطبع با مروف 


صنايعي طابع مروف 


Typographique ad;. 
Typographiquement ado. 
حسب اصول الطبع مروف‎ 
Typolithe n.f. ) او حيواني‎ gU) حجر دو اثر‎ 
Typolithographie n /. | 


طبع على Ju‏ با مروف 


Typolithographique ad. 
خاص بالطبع على الجر با مروف‎ 
Typolithographiquement adv. 
| بطريقة الطبع على المجر با مروف‎ 
Typophotographie n.f. 
طبع شاك مروف بالاصويرالّه سي‎ 
Typophotographiqne adj. 
خاص بطبع شباك ا مروف بالنصو بر الشمثى‎ 
Typotélégraphie n.f. 
طبع الاثارات البرقية با مروف‎ 
Typotélógraphique n./. 
,ا مروف‎ A3 I خاص بطبع الاشارات‎ 
Tyr (ville) 


صود 
دخان صوري — tabac de‏ 
حابر . طاغ Tyran m.m.‏ 
être — m‏ 
قاتل Tyranicide ۰ QU‏ 
un — QUII J^‏ 
جور ٠ olib.‏ ظلم Tyrannie n f.‏ 
حابر Tyrannique adj.‏ 
قانون حاير — loi‏ 

le charme — des deux beaux yeux 
Ox سعر‎ ٠ سحر الفون‎ 
Tyranniquement adv. طغانا‎ ٠ ظلا‎ 
Tyranniser va. حار ۰ ظنى‎ 
se — Vpr. تطاغي‎ 
Tyranniste n.m. ALLN c 
Tyrannomane n.m. ML 
Tyrannomanie n.f. استداد‎ 


Tyrien, enne m. et adj. 
tabac — 


صوري ٠‏ ابن 259 
دخان صوري 


قصر. خرو ۰ اسراف *Tsar w.m.‏ 


*Tsarien, enne ad;. فيصرى‎ 
Tsarine n.f. | Š قيصر‎ 
Tsarovich n.m. ولي عهد الروسيا‎ 


Tzgane n. غجري‎ ٠ om 
une — غجر به‎ ٠ شنعانه‎ 
le ل‎ Ju) لغه‎ 
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EU 

Uberté n.f. 
Ubéreux, euse anj. 
Uberté n.f. 
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أو (انطقېا بالاماله ) 
كارة Sal Al‏ 
نشور 7 ولآدة 
كثرة الولادة 


Ubi bene ubi patria (la patrie est où l'on est bien) 


Ubiquité nt, 
Uchiwa 
*Uhlan 

— Allemand 


Ukase n.m. 
Ulcératit, ive adj. 
Ulcération n.f. 
Ulcére n m. 

— phagédéniqne 
Uloéré, ée adj. 
Uleérer va. 

v.pr.‏ سل 
Ulcéreux, euse adj.‏ 
Ulcéroide adj.‏ 
*Ulémas n.m.pl.‏ 


un alem 
Ulite n.f. 
Ulorrhagie n f. 
Ulotrique adj. 
Ulotrique adj. 
Ulster n m. 
Ultérieur, euse adj, 
Ultérieurement adv. 


Ultime adj. 


Ultima ratio loc. lat. 


وجهنم في المزأفخر JA‏ 


رحود à‏ کل .کان ( فاسفة ) 


»3 ورق 
وءلان بال کي = غلام ) 
أوفلان Au‏ 
gya wl‏ 
فر ي ? مرح 
Cc"‏ 

در سه 

فرحة أ كالة 
Se‏ 

c? 

c 

33 > حه 

شبه الفرحه 
(Cle‏ 


عالم 

التباب )43 

نزيف لوي 

خاص بالتريف ech‏ 
أكرت 

c کر‎ Ú 

٠ US‏ فا مد 

kj‏ مد 

db: dis‏ بعد 

la derniëre raison 


S. ام‎ 
Am احر‎ 


ULTI 


بلاغ أخير . آخر الطاب Ultimatum nm.‏ 


envoyer un — مطاابه‎ seh مث‎ 

signifier son آخر مطالبه ل‎ Í 

Ultime adj. | مد‎ ¿L - مدي‎ 

ظواهر بمد به phénoménes ultimes‏ 

Ultimo adv. Y 

Ultra àl 

un — متطرف‎ 

le parti — e bi المزب‎ 
Ultra-libéral, ale adj. et m.m. 

à A في‎ Je 

تفال في الحر ية . Ultra-libéralisme m.m.‏ 

Ultra-mondain, aine adj. Ua ما وراه‎ 


Ultra-montain, aine adj. 
س م وراء حبال الا اب‎ JULI ما وراء‎ 


ساكن ما وراء البال 


un — 
Ultra-petita n m. 


زيادة الطلب ٠‏ الحكم بزيادة عن المطلوب 


Ultra-róvolutionngire adj. et n.m. 


Sa dl في‎ JE 


Ultra-royalisme n m. 


Ari‏ 8 لاخر درجة 
Ultra-royaliste w. et adj.‏ 
e‏ للملوكية لاخر ردجة 


Ultra-terrestre adj, ما وراء الارض‎ 
*Ululation m.f. or 
— des hiboux ثمو بل الوم‎ 

*Ululer v.a. Jy 
Ululiné, ée adj. شبه الصامة‎ 


Umbellatum  (ornithogalum 
(283 صاه لي ( ابن‎ 
Umbelle n.f. درقة‎ 


UMBR 


Umbraticole ad;. سا کن في الال‎ 
Un, une adj. *. et adj. indéf. واحذ‎ 
en lieu مكان واحد‎ d 

une heure ساعة‎ 

رحل 6 — 


LA ما فيش كده‎ 
qui n'en a qu'un n'en a pas 


حلته ولد واحد والاجر d*‏ لله 


comme pas — 


Dieu eit — Ae J| al 
promettre est — et tenir est — autre 


الوعد شيء والانجاز شىء AT‏ 


— pour cent !/,, allj d Jalg 


— pour mille الالف وه‎ ó واحد‎ 
viogt — Q3 sch واحد‎ 
cent — مايه وواحد‎ 


trois — font 111 ۱١١ ثلات وحدات عاره‎ 
l'un dans l'autre, l'un partant l'autre 


d‏ قلب مضه 

c'est tout — es rel اشه من‎ 

l'un et l'autre u 

l'un ou l'autre kel 

réduire au nombre ل‎ PUMP 

lun aprés l'autre Ae 15 واحد‎ 

— à — | واح د | واحد‎ 
deux et — 


(42 yall à) في الطاوله ) داو يلك‎ ١ بر‎ K; 


Unanime adj. متحد الارا»‎ 


° ° - $ 
avis unanimes أراء متحدة‎ 


nous sommes 5 


نحن متحدون في الرأي 


Kiel 


UNDE 


Undecimo adv. š =s حادي‎ 
Ungalie m f. مبان‎ 
Unguéal, ale adj. ظفري‎ 
Unguifóre ad;. iB J... 
Unguinal, ale adj, ظفري‎ 
Unguis n.m. (0s) e AB <J 
5 all . الظفره‎ 
Uni, ie ad;j. متحد‎  ةداس‎ 
les Etats-Unis الولايات التحدة‎ 
couleur unie لون ساده‎ 
Uniailé, ée adj. ذو جناح‎ 
Uniangulaire adj. ذو راوه‎ 
Uniannuleire adj. در حلقه‎ 
Uniarticulé, ée adj. ذو مفصل‎ 


0216611918116 adj. 
Unicolore adj. 
Unicorne adj. 
Unicuspidé, óe adj. 
Unidenté, ée adj. 
Uniéme adj. | 


ذو حاية $Je V3‏ 
ڏو لون واحد 
ذو od‏ 
33 443 واحدة 
ذو سنه 


واحد 


le vingt et — jour du mois 


orJ وعشرون من‎ Jo. Léi الوم‎ 


Uniémement 7 Le b 

quarante et — وارب ون‎ Ae الوا‎ 
Uniépineux, euse adj. ذو شو که‎ 
Uniteuillé, ée adj. 4355 ذو‎ 
Unifloró, ée adj. ذو زهر واحد‎ 


Unifolié, ée adj. 


ذو 23955 واحدة 


Uuanimement adv. باتحاد الاراه‎ 
Unanimité n.f. انحاد الاراء‎ 
Unciforme adj. (os) يح‎ ٠. G> 
Unciné, Ae adj. ذو خطاف‎ 
Uncinule n f. 255 خطاف‎ 


Uncinulé, ée adj. 
Uncipenne adj. 
Unctor n.m 
Undécsgone n.m. 
Undécennal, ale adj. 


Undécimmaeulé, ée adj. 


دو خطاف Jia‏ 

ذو شوك على الاجاحة 
مدلکاتي . jS‏ 

ذو احدىعشر لما 

Jole‏ كل احدى عشي سنة 


ذو احدی pas‏ همه 


Uniformément adv. 
Uniformisation m.f. 


Uniformiser v a. 


Uniforé, ée adj. ذو تقب‎ 
Uniforme ad;. متشا به‎ 
travail — Je Lä شذل‎ 
témoignages uniformes A» az. شبادات‎ 
chant — غنى منسابه‎ 


habit -— habit d'— ou un —‏ 
TTA‏ 
حركة على 55 واحدة 
دخلالمسكر ية 
كسوة التلامذة 
على SNI‏ واحدة 
+U‏ . تسابه 
طاق . ثيه 


mouvement — 
endosser l'— 


l—— des lycéens 


UNIF 


Uniformité n.f. 


— des rois 


alii 


lennui naquit un jour de l'— 
ane] à Ty" لذة‎ 


Unilabié, ée adj. 
Unilatéral, ale adj. 


Gail اح'دي‎ 

احادي Jack)‏ طب ) 
Ae‏ ملزم لاحدااطرذين 
AN Ü‏ الطرفين 


contrat ل‎ 


Unilatéralement adu. 


Unilingue adj. $4» وا‎ ach 
Unilobé, ée adj. حادي الفص‎ | 
Uniloculaire adj. احاري المسكن‎ 


Uniloque adj. A» 13 SALL عن‎ te 


ذو بقمه Unimaculé, ée adj.‏ 
ذوادي واحد Unimammaire adj.‏ 
ذو بد واحدة Unimane adj.‏ 
على NI‏ واحدة 


Uniment ado. 


étoffe travaillée — 


cheval qui marche — 


eJ» ةوا‎ a a m حصان‎ 


tout — sy. Au 
Union n f. زواج‎ indi 
| — tait la force; HIN C بد الله‎ 
état d'— حاله الاتحاد . تصفية اللفليسة‎ 
— conjugale ز بحه‎ ٠ زواج‎ 
trait d'— صخيرة‎ Ak A ale? 

) — latine 


) ند اللانى ( لتوحيد المقاييس والمكابيل‎ VI 
CHL اتعاد‎ 
لاب‎ 3 ll d قاصر‎ 


— des créanciers 


Unipersonnel, elle adj, 


فمل فاصر على اافرد verbe — VI‏ 

il pleut — Dyl. 

| il fait beau — صحي الو‎ 
Unipersonnellement adv. الفايب‎ 3 AU في‎ 
Unipolaire adj. ڏو طب‎ 
Unipolarité n.f. اتحاد القاب‎ 
Uniponctué, ée adj. ذو نقطه‎ 


Unique adj. mp ٠ وحيد . فرد ۰ واحد الاحدين‎ 


fils — 
— parmi les hommes de son temps 


As A‏ اهل ر ءانه 


A3 ابن‎ 


homme — cen son genre 


«t à 3 Je) 
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UNIQ 


ah! vous êtes uniques / غراب‎ a) 
c'est ma seule et — crainte 
ابس الا‎ ds 
culte du Dieu لورد ل‎ 
un — impérial eU- فرنفل‎ 
une — وردة‎ 
Uniquement ado. لس الا‎ hi 
Unir v.a. t 
— deux villes صلم ادن‎ 
Ki e i 


le canal dc Suez unit la méditerannée 


avec la mer rouge 


o 7‏ السوس توصل محر الا دض المتوسط باحر الا #ر 


— les deux conjoints 

, كتب الكتاب‎ ٠ عند ازواج‎ 
— une allée "OR اوی‎ 
— un cheval 


سوم حصانًا ايل المسوّمة اي scht A‏ 


8 — vpr. تاوی . اعتدل‎ ] ax 
8'— par mariage p 
Unisexualité n.f. sall انحاد‎ 


Unisexué, ée adj. 


e»? احادي‎ 
Unisexuel, elle adj. 
passion unisexuclle 


فرام الذ كور ببءضها — غرام الا ناث lpas‏ 
مغرم باځيه 
eei‏ 
ذو بذرة $39.15 


ج 


un — 
une unisexuelle 

Unisperme adj. 

Unissant, ante adj. 


Unission nm. لي اتحاد‎ 
chanter àl'— L غلوا سو‎ 
Unitaire adj. وحد السلطه‎ 
qui professe le culte — de Dieu 
موحد‎ 
Unité n f. وحدة . وحدانية‎ 
— morbide L > وحدة‎ 
les unités الاحاد‎ 
United States ismli لرلابات‎ 
Unitif, ive E r^ 
fibres unitives لياف ضاءة‎ 
Univalve ad;. اامراع‎ cael 


of‏ ال 


Univers n.m, 


UNIV 


Universalisation nt. es 
Universaliser v.a. r^ 
5 — v.pr. هم‎ 
Universalité n.f. #رم‎ 
P — dela succession که‎ AI هوم‎ 
Universel, elle adj. عام‎ 
savant — ¿>u i 
homme —- eis جل‎ 2 


Universellement adv. ۱ 
al. ب وم ° في كاذه‎ É A 
Ur versitaire adj. ULIL خاص‎ 

Jes études universitaires 

دراسات vs AU‏ الكلية 
خط المدارس SIE‏ 
استاذف المدرسة الكلية 
مدرسه åa læ AR‏ 


le quartier — 
un — 


Université m.f. 


P — de Lazhar الازهر‎ e 
Univeoltain, aine adj. L non 
Unizoné, ée ذو شريط ملون‎ 
Unum et idem loc. lat. علي حدا سوا‎ 
Upas n.m. WE سم‎ 
Upsilon شكل اكلام‎ à Lai c sg 
Uragogue adj. dl مدر‎ 
Uranoplastie n.f. رم الابات‎ 
Urate nm. لح بولي‎ 
Urbain, aine adj. حفري‎ ٠ مد‎ 
Urbaniser v.a. u 
Urbanité m f. عدن‎ 
Urbicole adj. Se حور‎ 


Urbi et orbi /oc. at. 
كافة الاقطار‎ dio الى الدنه‎ 
publier une nouvelle. — 
اذاع خبر | في كانة المهات!‎ 
Urée n.f. أصل الول‎ 
Uréique adj. الول‎ Jol خاص‎ 
Urémie n./. e» à انشحان البول‎ 


منشحن 0,3 في الدم Urémique adj.‏ 


.قياس اصل البول 
فياس Uréométrie nt dall Jel‏ 
حابي Urétral, ale adj.‏ 


حصاة المالب 


Uréométre ۰ 


calcul — 
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Urétralgie n f. 
Uretralgique adj. 
Uretére n.m. 


Urétérique adj. 


Urétérite n.f. 
Urétérolithiase m f. 
Urethral, ale adj. 
Uréthralgie m.f. 
Uréthre n m. 
Uréthrite n.f. 
Uréthro-bulbaire adj. 
Uréthrophraxie n.f. 
Uréthraplastie n.f 
Uréthrorrhagie m f. 
Uréthrorrhée m f. 


Uréthroserotal, ale adj. 


Uréthrosténie nt. 
Uréthrotome m.m. 
Uréthrotomie m.f. 
Urétique adj. 
passage — 
malade — 
il est — 
Urétral, ale adj. 
Urétralgie n.f. 
Urétre n m. 
Urétrite n f. 
Urétrophraxie n.f. 
Urétroplastie m f. 


Urétrorrhagie m.f. 


Urétrorrhée n.f. 


Urétroscrotal, ale adj. 


Uretrosténie m f. 


Urétrotome m.m. 
Urétrotomie m f. 
Urgemment adv. 


Urgence n f. 
en cas d'— 
d' — 
Urgent, ente adj. 
Urinaire adj. 


fistules urinaires 


URÉT 


ui اړ‎ 

خاص jV‏ الاب 
الاب 

الى اض ااا 
پاب —J‏ 

حصاة الما اب 

حاص => البول 
المعصبي في c ll‏ 
الجری . قناة مجرى البول للخارج 
Ji‏ المجرى 

de ی‎ >= 


- 


S 31V انسداد‎ 
TES" 
-يلان المجرى‎ 
gio (Sr 

ضرق c ml‏ 
TQ POP‏ 
شق المحرى 
مدر dall‏ 
م ور الول 
عيض بوله 

dis eJ |‏ 
حاص بالمجرى 
E‏ 
الاب .جری 453 
انسداد امجرى 
— المجرى 
محری صي 
يق ااجري 
شافة e sl‏ 
شی المجرى 

بطر air‏ مته له 
deel HN à‏ 
yl‏ 

due 

d» 


نواصير برايه 


URIN 


Urinal n m. 
Urination n.f. 
Urinatoire adj. 
Urine n.f. 


— d'un malade 


47125 


بول( الول 
dai‏ 

مسول الول 

بول ٠‏ شخاخ 


2,6 البول الذي يستدل به على الرض) 


— du chameau 


l'examen de l'—- 
rétention de l' — 


purification de l'— 


— dua chien 

—  d'éléphant 
Urinémie n.f. 
Uriner v.a. 
Urineux, suse 
Urinifére adj. 
Urinipare adj 
Urinoir n.m. 
Urinométre n.m. 
Urique adj. 
Urne n.f. 
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sis 
.هان التفسرة‎ ! 
P 


les 2 saillies antérieures de P — 


—  éléctorale 


—  cinéraire 
=- funéraire 


Urocéle n.f. 
Urocyon u.m. 
Urocystite n.f. 
Urodialyse n.f. 
Urodialytique adj. 
il est — 
Urodynie n.f. 
Urodynique adj. 
Urolithe n.f. 
Urologie m.f. 
Uromancie n.f. 
Uromancien, enne^m. 
Urométre n m. 


Uropoése n.f. 


ناهز ا الداو المتقدمان 
TELS‏ الا esci‏ 
تابوت رماد zi‏ 
نمش 
ورم dy‏ . ارتشاح dy‏ 
ME‏ 

التباب الثانة 

dé A 

اسري 

$ خذه الاس 

H‏ التبول 

خاص بأل ول 

حصاة dall‏ . حصاة 
مبحث الول 

e?‏ بالبول 

منجم بالبول 

مقياس كثافة البول 
شحاخ . dai‏ 


Uropoétique adj. 
Uropyge n m. 


UROP 


مدر للبو ل 


25M طبز‎ ٠ £ . زىكة‎ 


Uropygia!, ale Urapygien, enne adj. 


Urorragie n'f. 
Urorragique adj. 
Urorrhée n f. 
Urorrhéique adj. 


Uroschéocéle n.f. 
Uroscope adj. 
Uroscopie m f. 
Uroscopiqne adj. 
Ursiné n.m. 
ureinés n'm,pl. 

Ursin, ine adj. 

Urtica n.f. 

— iners 
Urticacées n fpl. 
Urticaire n.f. 
Urticant, ante adj. 
Urtication n.f. 
Urticées n fp}. 
Urtioifolié, ée adj. 
Urtiquer v.a. 

U.S. United Staten 


Us n.m.pl. 


Usable adj. 
Usage m.m. 


خاص باژمکة 


سرح ٠‏ انفجار dal‏ بعد احتباسه 


z 


انجر په (ض جلدي ) 
Ddw e yem‏ تحمیر 


Je 

الفصيلة الا نجرية 
ذو ورق الانجرة 
ساط «الانجرة 


الولايات المتحدة 


` عوائد . عرف 


ممكن استما له 


droit d' — 
— modéré 
prét à — 


à l'— des charpentiers 
chaussettes de bon — 


faire un bon —, faire de Y— 


mettre tout en — 


سم و 
- 


عارية بالاستممال 
اروم النجارين 
ثرابات ضيان 
این 

امل SS‏ اليل 


usages رئوض الاراضي‎ 
les usages du pays 

1 ( 

admis et consacré par l'— Aa 


orthographe d'— 


رم الكلمة dall‏ 


ges is s ۳۳٢٧٢ 


USAG 


les usages de commerce عرف التجارة‎ 


nsages locaux عوايد المهات‎ 


l'— est difficile À arracher 
انام اامادة شديد . انتاداع المادة ٠ن لاس ذنب سوب‎ 
Usagé, ée adj. 


Usager, Are adj. خاض الاسته ال‎ 


fusil — الات ال الخصوصى‎ ctas, 
un — حب حق الاسستمیال‎ L. ° de 
Usance n./. ed: عرف . عادة‎ 


lettrre de change à — 
Lu مستدقة بمد ثلاثين‎ JI ç 
Usant, ante adj. gue 
fille majeure usante de ses droits 


بنت db‏ متصرفة d‏ حقوة ها 


User . v n. استعمل‎ 
— d'un droit G Jol 
voilà du tabac à priser en usez-vous? 
مل نتنشق‎ 

256 رن‎ 5 Sa 
chemise usée قمص مار‎ 
couteau — Ae L 

s'— v.pr. ی‎ Al ٠ Jea 

Useur, euse m. el adj. دوب‎ 


enfant — de ses vétements 


واد مدوب 348 »4 


Usine n.f. مال بث ورشه‎ 
da gaz اور الاستصباح‎ de 


—  d'égrénage حلاحه‎ Aal 


— de la justice نظارة القانه‎ 


Usinier, ére n. 4223 صاحب‎ 

les usiniers اصحاب الورشس‎ 
Usité, Ae adj. مسه ال‎ 
Ustensile n.m. ما ون‎ 


les ustensiles du ménages 


cb oe. 
les ustensiles agricoles ادوات الرراعة‎ 


حرق . Ustion n.f. ٣۷٧7"‏ 
اوت فتحة ٠‏ به ٠‏ 
امتلك بوضع AJ‏ 
H‏ بوصم اد 


*Ustun n m. 
Usucaper v.a. 
Usucapion n.f. 


9713) 


USUE 


Usuel, elle adj. متمارف‎ 


les mots les plas usuels 


الالفاظ yp‏ استمالا 


les arts 3 eo 
les meubles usuels الضروري‎ or All 
mots usuels ءتعارفة‎ bul) 
Usuellement adv. "y PA 
Usufructuaire adj: منتفع‎ 
droit — الانتفاع‎ oT 


Usufruit n m. gell, حق‎ ° dd ó- 


L'vaufruit est le droit d'user et de jouir 


d'un bien dont la nue propriété app artien 
„à un autre. 


الا نتفاع هو حق للمنتفع d‏ استعمال ملك غبره و١-:ذلاله‏ 
رر ¿G= als‏ الا DE‏ 
ارض . قرز Me‏ حق الا نتفاع 


1086017016, ée adj. 
terrain. — 


Usufruitier ère p 


qi‏ . هن له حق الاتفاع ٠‏ صاحب حق الانتفاع 


Usuraire adj. محتو على ربا‎ . dio 


somme — را‎ 
Usure u.f. dai, Lal, ربا ضور‎ 
l'— 0086 60. ua M دو بان‎ 
prêter à — exercer 1' — o5 


rendre uu bien-fait avec — 
Sak رد الحميل وز‎ 


Usureceptio u.f: Jl مالکا بوضع‎ d! ow رجوع‎ 


Usurer v.a. "Yer 
Usurier ère n. et adj. ماب‎ 
être ل‎ 56 
Usurpateur, trice n. e£ adj. —À9Ó 
le chiendent est — VEISN 
Usurpation 7 —— ٠ غصب‎ 
Usurpatoire adj. افتصابي‎ 
Usurper va. et n. 5| 
— sur le voisin ALI زحف علي‎ 
8 — vpr. اق صب‎ 

Uteralgie n.f. الم رجي‎ 
Utérin, ine adj, رجي‎ ٠ خاص بالرحم‎ 
un —, frère — اخ لام‎ 

une —, sœur utérine اخت لام‎ 

غبر ON)‏ 8 168 
قرابة من الام Utérinité n.f.‏ 


Utérite 7۰ 


UTER 


téro-ovarien, 
Utéropathie n.f 
Utérorrague n.f. 
Utéroscope nt. 
Utéroscopie m.f, 
Utérosténie n f. 
Utérus n m. 

fond de P — 
Uti non abuti 
Uti et abuti 
Utile adj. 

l— n.m. 
Utilement adv. 
Utilisable adj. 
Utilisation n.f. 
Utiliser v.a. 
Utilitaire adj 
Utilitaicement adv. 
Utopie n f. 
Utopique adj. 
Utopiste mm. 
Utricaire ou essére 
Utriculaire adj. 


Utriculatiacé, ée adj. 


enne adj. 


«2714: 


رجي ge‏ 
مض الرحم 
نز بف رګي 
بث الرحم 
AM‏ بعك الرحم 
Ac‏ الرحم 
J‏ رحم ۰ ج ارحام 
مستقر ا لمل فتوء 
الاستعمال Sc‏ 
rel MIB‏ — 
e‏ 

النفم 

بطر يقة نائمة 
í<‏ الا نتفام .نه 
انام ٠‏ استميال 


e? 


aiia J) 


قربي الشكل ٠‏ شكل القر به 
شكل القربة 


UTRI 


Utricuiarium 2 m, به‎ ATL) 
Utricule n m. $n قر‎ ٠ ilaya 
Utriculé, ée Utriculeux, euse Utriculiforme adj. 


شكل القر به 

Utrigére adj. à, القر‎ J 
Uturu n.m. ضمة‎ 
Uva ursi n.m. عن الدب‎ 
Uvaire adj. ds 
Uval, ale adj. uo 
Uvéal, ale adj. P^ Cal l 
Uvée n.f. عنبي‎ sli 
Uvéité nf. المنبى‎ Us اتباب‎ 
Uviforme adj. || kJ 
Uvulaire adj. خاص بالغاصمة‎ ٠ غاصمى‎ 
117816 n.f, sd . غلصمة‎ 
Uvuliforme adj. مُكل اذاصمة‎ 


Uvulite n./, Acla) اهاب‎ 
Uxoricide n.m. | 


مقصورات ( 

Uxo:ien, enne adj. 
خاص بالقصورة‎ ٠. خاص بالروجة‎ 
Uxorieux, euse adj. م بزوجته‎ < 
Uxorium n فرضه العانسين‎ 
Uzza ) بدم‎ Je كان‎ rei الما‎ 


أفرايثم اللات والمزا ومنات الثالثة الاخرى 


V «9715. 


VACC 


V./C. votre compte 


eu 

A.S.L.V. assurance sur la vie pe, تأمين‎ 
le casier V. DI pady لابن الرابمة‎ 

V. voyez | e? 
Va imperatif du verbe aller 3 
eh bien! — al طیب‎ 

va pour 3 livres قبلت لات حنيبات‎ 
Vacance n f. حو‎ 
— d'une place ځلو وظفه‎ 
les vacances pl 
Vacant, ante adj. Je 


تر که مذتوحة succession vacante‏ 


وظفه خاله 5 place‏ 

اسقف Je‏ می كنسة ل évêque‏ 

Vacarme n.m. ذاغة‎ . Amo 

| faire de — لفط‎ . < 

Vacation m.f. de 
les vacations judiciaires 

اجازات العا كم 

Vaccin n.m. مادة الإدري‎ 


ممكن تلقيحه بالجدري 
خاض بالمادة الجدرية 


Vaccinable adj. 


Vaocinal, ale adj. 


Vaccoinateur, trice adj et m. .اتح بالجدري‎ 
Vacination n.f. المدري‎ meii 
Vaccine n.f. SAN ا جدري‎ 
Vacciner v.a. تقح بالحدري‎ 


un vacciné 


ملقح بالجدري 


Vaccinide at. SILL شور التلقبح‎ 


Vaccinió, ée adj. d 23 شبه الاس‎ 
Vaccinier m.m. xul 


Vaccinifére adj. 4 241] حامل المادة‎ 


Vaccinique adj. à AA) alll, خاص‎ 


Vaccinoide adj. 
*Vache 7 f, 


شبه الجدزي البقري 
بقرة ‏ لم البقرة - اممأة جا.وسه 


bottine en — > جزمه جلد‎ 
— à lait حلابه‎ š š 
plancher des vaches ارض قارة‎ 
la — est à nous Kei 
qui mange la — du roi, à cent ans de 


là en paye les os 


من أ کل S,‏ السلطان احثرقت شفتاه ولو بعد حين (..داني) 


Vacher, ére n.m. et adj. 
بقار . راعي ابقر حمس‎ 
foire vachére JA سوق‎ 
Vachette n f. عجلة بر حلد عجله البقر‎ 
Vaoillant, ante adj. Je 
avis — مذبذب‎ eb 
Vacillation n.f. اهتزاز‎ 
Vacillatoire adj. متنقل‎ — d)! ya 
Vaciler v.n, ^i 
Vacilité n.f. cU» عدم‎ 
Vacuole n./. فجوة‎ 
Vade n.f. تجمم‎ 
Vade-in-pace n.m. 23 سجن‎ 
Vade-mecum m.m. يب‎ Geck 
Va-de-pied m.m. مسال‎ 
Vadrouille n.f. Ril .صلحة‎  هطلب‎ ٠ فسحة‎ 
Vadrouiller v.n. تفسح‎ 
Vae soli ' الو بل أن هو وحده‎ 
Va et vient n.m. ومجىء‎ po 
Vae victis ! وبل لامذلو ببن‎ 
Vagabond, onde m. et adj. متشرد . طفسوي‎ 
Vagabondage m.m. تسرد‎ . 2; 
Vagabonder, Vagabonner v.n. ترد‎ 


336 


VAGA 


KOL? 


VAIS 


Vagant, ante adj. مشرد‎ 
Vagin nm. مهيل‎ 


femme qui a le -—- trés large 
us iol 
Vaginal, ale adj. Le 
Vaginalite n.f. التباب فشاء ابل‎ 
Vaginant, ante adj. Ale 
Vaginé, ée adj. همد‎ 
Vaginite n.f. Ja باب‎ 
Vagino-péritonéal, ale adj. لی صفافي‎ 
Vagino-rectal, ale adj. سر مى‎ ٢٧ 
Vagino-uréthral, ale adj. 
dach خاص بااېبل ومجرى‎ 
Vagino-vésical, ale adj. gU de 
Vagino vulvaire adj. ot» dr 
Vagir v.n. lob . ابل ااولود‎ 
Vagissant, ante ad;. در لخ‎ 


Vegissement m.m. 


الال ٠‏ صياح المولود ٠:د‏ الولادة 


Vagon n.m. sse iLi s 
Vague adj. pr 
terre — ارض ر اح‎ 
elle est allée au — ix’ 
bruit — ره من حبر‎ 
ce qui est — رة‎ 
Vague n.f. is مو‎ 
Vaguement adv. سېمه‎ air bi 
Vaguer v a. سرح‎ 
Vaillance nf سالة = من‎ 
Vaillant, ante adj. rt" 
un — متاع‎ 
Vaillantise n f. AL فمل‎ 
Vain, aine ad). J^ 
le monde est — دل‎ LA da 
terre vaine ارض بور‎ 
Vaincre v.a. علب‎ 
se — U pr. غلب‎ 
Vainement ado. LA, 
Vainqueur m.m. n 
Vairé, ée adj. ail dl مخناف‎ 


سفنه ‏ وعاء ب عرق Vaisseau m.m.‏ 


vaisseaux lactés qui font jaillir le lait 
مايا . بئات لبن‎ 


vaisseaux artériels dk d sai 


Vaisselle n f. ماعون‎ ٠ آنه‎ 


eau de — الصحون‎ ALA 
remuer la — cadi de >= 
Vaissellerie m f. Qs مواعين‎ 


Vaissellier n m. 


Valable adj. c 
le gage mobilier n'est — à l'égard des 


دولاب الاراني 


tiers qu'à la condition 


لا يصح رهن dall‏ بالنسه ve AL a‏ الا اذا كان 


contrat — صح‎ Jis 
Valablement adv. -— 
Valachie الافلاق‎ 
Valaque n et adj. i 
Valence la belle — تقانة‎ al 


D 


Valencienne m.f. Wi ju 


Valériane n.f. P Aie دشر د‎ S 


Valet n.m. cl MS حادم ° فلام‎ . Al: 
— d'écurie ماس طاوله . كلاف‎ 
— de 606 g'i 22 


Valeter v.n. تدای‎ 
Valeterie n.f. فلان . خدم‎ 
Valétudinaire adj. et n. ica ud 


Valétudinarisme m.m. 


می 
pe‏ 


Valétudinarium n.m. 


Valeur m f. Aed 
les valeurs négociables 

الارراق التداول les‏ 

la — du terme Jil) 2, 

la — de dix pas خطوات‎ as A 

قيمة مبينة déclarée‏ — 


— reque en marchandise 


الآيمة وصلت عن ضاءة 


— comptant Lt وصلت‎ Ze A 
collier de — Ox عند‎ 

— du soldat £ K شاه‎ 
Valgus n.m. عوج لدم الى الوحشية‎ 
*Vali n.m. والي‎ 
Validation n f. صحة‎ 
— de la donation | صحة الب‎ 


VALI ` Qu» 7 VALV 


Valide adj. et n: صاخ‎ . d- 
raison — فوع‎ Kam 
donation — صححه‎ Ach 

*Validé a f. | والدة الساطان‎ 

Validement adv. isea, 

Valider v.a. x ٠. احاز‎ 
à moins 026 les hrritiers ne le valident 

L‏ تجزه الورنه 

— la saisie ` el Al 
Validité n.f. صحة‎ 
— de la saisie الحمجر‎ Anc U 
— d'un contrat JJ) imo 

Validirostre adj. Jl! قفوي‎ 

Valinka n.m. JV JI à قر‎ 

*Valise n.f. 


iedig‏ كدف (وهاء طو بل بكرن فيه .تام اجار وا قاطېم 
او يكون فيه اداة الراعي Cas p‏ 


petite — ES 
Vallée mJ. واد‎ 
— du Nil وادي ابل‎ 
— de misère الارض‎ . uu دار‎ 
Vallon m.m. بطن الوادي‎ 


Valum n.m. rh- ٠. تزرب‎ 
Valoir v.m. ساري‎ 


maison qui vaut mille livres 


Ave يساوي الف‎ da 


cela vaut la peine ستاهل الاب‎ 

> >x mieux هو الاحسن‎ 
faire — D 
toute mère fait — son enfant 


کل d‏ تتباهى بولدها 


une livre à — — حليه تحت‎ 


تساري Vpr,‏ — هق 
ka‏ سيان ils se valent tous les deux‏ 
مع ااتيار Valon (à) loc. adv.‏ 
راص دوران ./ Valse n‏ 
رقص رقص الدورېن ‏ هرب Valser v.n.‏ 
s‏ ب pa‏ به faire — qqu'un‏ 


Valseur, euse n. et adj. رقاص رقص الدوران‎ 
Valtreuse n f. زنفلیجه‎ 
Valtreusier n m. نشال رنفابجات‎ 
Value n.f. قمه‎ 


` Vanner v.7. 


la plus-value ae Al زادة‎ 

la moins-value Ae) نقص‎ 
Valvacé, ée adj. p فير‎ 
Valvaire adj. مهسا عي‎ 
Valvate nt gel dl 
Valve n.f. مه راع‎ 
Valvé, ée adj. هه راع‎ 43 
Valvéen, enne adj. gue 
Valvicide adj. gv 

déhiscence — BA انفتاح‎ 
Valvitorme adj. giall شكل‎ 
Valvulaire adj. ماي‎ 
Valvule n f. صم‎ 


—  tricouspide, ou triglochine 
م ام ذو ثلاث شرافات في التلب الاين‎ 
valvules conniventes 
الاما‎ d à juil اص .ات‎ 
— mitrale ou bicuspide 


الصمام ذو ااششرافتين في الفاب الاير 


ماشه نتا 


— sigmoïde الصمام اأسيى‎ 
Valvulé, ée adj. rk ذو‎ 
Valvulite n./. ,اب لصام‎ 
Vampire m.m. ulis شبح ب‎ 
Vampirique adj. vim . مصاص‎ 
Vampirisme m.m. 246 
Van n.m. منسف‎ 
Vangeur n.m. ' — all وان‎ 


Vanille n.f. 
Vanillé, ée adj. معطر ,روب اص رکا‎ 
Vanillerie, Vanillióre خروب ایکا‎ Jou 
Vaniller nm. Ç عرش خروب ایکا . نجم خروب ام‎ 
Vanité n.f. 


le monde est une — 
الا متاع الفرور‎ GA وما الحاة‎ 


غور انتحار 


8808 — KE بلا‎ 
Vaniteusement adv. ^X 
Vaniteux, euse ne adj. متفطرف .اه‎ 
Vannage n.m. تەب‎ — e 
Vannée n.f. غلانه‎ 


نسف - ركب بابا للحروض 


— — دنسم 


VANN 


vanner le blé ce 525 
Vannerie n.f. S 


Vannette n.f. 
Vanneur, euse ٠ 
Vannier n.m. 
Vannure m f. غلاته‎ 
Vantard, arde adj. et m. 


os) . $ >‏ فجفاج 


Vantardise n.f. 


Vanteau n m. 43)» 
persiennes à deux vanteaux 


GA شمسيات‎ 


Vanter v,a. مدح‎ ٠ افتحر‎ 

ge — vpr. rm 
Vanterie n.f. حب الافتعار‎ 
Vanterne n./. شاك‎ 
Vaternier n.m. اص بدخل هن لاك‎ 
Vanteur, euse m. NV 
Vapeur m.f. بسار‎ 


کل سرعة 


باخرة ( وابور بحر ) 


à la — à toute — 


Vapeur n.m. 


Vapeureusement adv. تبحر‎ 
Vapeureux, euse adj. Je 
Vaporisateur n.m. ¿> se, 
Vaporisation n.f. Ex 
Vaporiser v.a. بحر‎ 
se — vpr. S 
Vaporiseur n m. is o 
Vaquer vm. تمطل‎ 
— à ser affaires Aia] توحه‎ 
Vaquette m.f. del رجل‎ 
*Varan nm. ` 423 
Varander v.n. نشل الرنجة‎ 
Varec, Varech n m` sel ورق‎ ٠ قش بحر‎ 
Vare-crue n.f. طو به نائصة سوا‎ 
Vareuse m.f. TN 
Variabilité n f. ou) قابلية‎ 
Variable adj. فابل التغير  ابوقلمون‎ 
quantités variables šu LL 

une — $ >< 


fonction de plusieurs variables 


داله ذاث حملة متغيراث 


.2/18 » 


Variablement ad;. 
Variant, ante ad;. 
une variante 

Variation m.f. 
Varice n f. 
Varicelle n.f. 
Va:iocoéle n.f. 
Varier v.n. 


couleurg variées 

sa — U pr. 
Variété n.f, 
Variole m.f. 
Variolé, ée adj. 

un — 
Variolette n f. 
Varioleux, euse adj. 
Varioliforme adj. 
Variolique adj. 
Varioloide n.f. 
Variqueux, euse adj. 
Varlope n.f. 
Varus adj. (pied) 
Vasa vasarum 


Vasa vorticosa 


Vasculaire adj. 

le système ل‎ 
Vascularisation n f. 
Vasoularisé, ée adj. 
Vascularité m f. 


Vasculeux, euse adj. 


Vasculo-nerveux, euse adj. 


Vase n.m. 


Vase n f. 

tirer la — 
Vaseux, euse adj. 
Vasicole adj. 
Vasier, ére adj. 
Vasiére n.f. 
Vasistas n m. 


Vaso-moteur adj. 


nerf —-— 


*Vasque n.f. 


VARI 


طريقة متغيرة 


J 
il LU) 
-— < A 


AA . dia‏ الاوردة 


جديري . جدري — 


ib‏ دوالية 
اختلف ٠‏ تغير 


جدیري . جدري خفيف 
مجزر 4a» ٠‏ حدري 
جدري الشكل 

جدیر ي 

شيه لمٍدري 

du» ذو‎ 

;)b‏ شرب 

ex di‏ الى الانسية 
اوي الاوعية 

a‏ متعرجة 

"n 

الجموع الوعاني 

ومائية . تکوين 

ذو اوعية 

وجود ]4533 

وماني 


di‏ عصبى 
IT‏ ° أناء 


zele ذو‎ 

سا كن SM)‏ 

SU) Jit 

محل الماءة 

څوخه . Ami‏ وسطانة 
EL‏ 

صب بجر الاوعية 


Ach 


VASS 


Vassal, ale adj. 
Vassalat wm. 


Vassalet m.m. 
Vassalité n.f. 
Vassalitique adj. 
Vasselage nm. 
Vasseur m.m. 
Vaste adj. 

muscle — interne 
Vastement adv. 


Va-te-laver n.m. 

Vatican m m. 

Vatican, ane adj. 
politique vaticane 

Vaticinateur, trice m. 

Vaticination n 7. 


*Vau n m 


Vau-de-route (à) lec. adv. 


Vaudeville a.m. 
Vaudevilliste n m. 


Vau-l:eau (à) loc. adv. 
aller à — 


Vaurien, enne m. 
Vaurienner v.m. 
Vauriennerie n.f. 
Vautour n,m. 

monsieur — 
Vautrer (se) v pr. 
*Vav nm. 
Vaysonnier n.m. 
Veau n.m. 

le — d'or 

pieds de — 
Vécu, ue p.pass. 
Vedelet n m. 
Vedette n f. 

en — 
Végitabilité n.f. 
Végétable adj. 

terrein — 


Végétal n.m. 
Végétal, ale adj. 
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e 
0 


تابع صغير 
Se‏ 

خاص بالتابع 
فروض e‏ 
تابع 
at:‏ كه 
عضلة .مه انسية 
بطر يقة واسعة 
HEIN‏ 

GE) 

خاص بس اي الا با 
سياسة VW‏ 


صمار 


واو E Wa‏ 
حق دود الحكمة 
عجل 
عجل موسي الساري 
كوارع dius‏ 

g 
راي المجول‎ 
ديدبان سواري‎ 
ديدبان‎ ite 
SYI قابابة‎ 


<l; 
À S yoa ارض‎ 
بات‎ 


نباني 


charbon végétal 

le regne — 
Végétaliforme adj. 
Végétalité n.f. 


Végétalisme n.m. 
Végétant, ante adj. 
Vegétérianisme n'm. 
Végétarien, enne adj. 


Végétarisme n m. 
Végétatit, ixe adj. 
Végétation n.f. 

les végétation 


—  verdoyante 
Végéter v.n. 
Végéto-animal, ale adj. 
Végéto-minéral, ale adj. 
Véhémence n.f. 

— du vent 
Véhément, ente adj. 

appétit — 

orateur — 
Véhémentement adv, 
Véhéculaire adj. 
Véhécule n.m. 


VEGE 


gU فحم‎ 

¿SL المملكة‎ 
eL شکل‎ 

eu 

DELIL sis 
نابت‎ 

تفذى DELIL‏ 
أ كال النباتات 
تفذى ULL‏ 
A‏ . مل النباتات 


تنبیت . تكو ين eU‏ 


cl dh . sb 
Gë 

٠ "Cl‏ نبث 
glos ¿U‏ 
ma‏ 


صواغ ° سابل — (احزځانه) = حامل ‏ سائل Jsle‏ 


Véhéculer v a. 
Veillaque adj. 
Veillaquerie n.f., 
Veille n f. 
à la — de 
Veillée n.f. 
Veiller vn et a. 
Veilleur, euse n. 
veilleuse n f. 
veilleurs de nuit 
Veilloir n.m. 
Veinard, arde adj. et n. 
Veine' n.f. 
— Cave 
— de Médine 
lla de la — 


)2 بح ) 


VEIN 


la veine du noyer 


— de l'utérus 
Veiner v.a. 
Veinette nt, 
Veineux, euse adj. 
Veinule nt 


Vélage n.m, 
Vélaire adj. 
lettres vélaires 


une ل‎ 


Vélaire n m. 
Vélaminaire adj. 


. Vélarium m.m. 


Velcherie n.f. 
Véle m f. 
Vélement n.m. 
Véler v m. 
Veiette n f. 


Véliforme adj. 

Véligére adj. 

Vélin n.m et adj. 
papier — 

Vellication n f. 

Vélo n m. 

Véloce adj. 


un — 


Véloceman m.m. 
Vélocer v.n. 
Velocewman n.f. 
Vélocifére n.m. 


Vélocimane n.m. 
Vélocimétre ۰ 
Vélocipéde m.m. 
Velocipéder v.n. 
Vélocipédie adj. 
Vélocipédique adj. 
Vélocipédiste n. et adj. 


Vélocipédomanie m f. 
'"Vélocité n f. 
Vélodrome n m. 

Velot n.m. 


Velours n m. 


jouer sur le — 
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VELO 


تعريق الور 
عرلك 
عرق CE M‏ 
فرشه تعربق 
وريدي 

Na ورد‎ 
JUPE 

ناي 

حررف نطمية 
حرف نطي 
حاجب 

شه الفناع 

< ٠ صيوان‎ 
alle 

Ap عجله‎ 

ولادة الِقٌره 
ولدت e AM)‏ 
فام صذير 
H‏ 
p^‏ 
ری“ dan‏ 
رق das‏ 

o» | v» 

سایس LaL.‏ جار حديد 
tv‏ 

ناس AL‏ ب جار Jide‏ 
ركب الڅارالديد 
رکب امار ديد 
متريضة با مار 2:311 
هر سر يمه 

حصان E V‏ 
ماس رغه القذوفات 
جار حديد 

ركب امار الحديد 
تريض با لډبار AAL)‏ 
اص المد اادد 
ركب AM)‏ الحديد 

غية ركوب الحمير AAL)‏ 
ym‏ 

k‏ الحمير اادد 
Qus‏ صفير 

Y 

aL ن١ امب‎ 


le chat fait patte de velours 


chemin de — 


هذا الفط لا يسُرش 


de äi طر‎ 


habit de — , ventre de son 


فت على عدوك جمان ولا تر عليه عريا (جوعانا وعربانا ) 


Velouter v.a, 
Velouté, ée adj. 
Velouteux, euse adj. 


Velontier n.m. et adj. 


Veloutine nt. 
Velu, ue adj. 
EE 
Venaison n.f. 
Vénal, ale adj. 
charge vénale 
valeur 5 
Vénalement adv. 
Vénaliciaire n.m. 
Vénalité n.f. 
Venant, ante adj. 


à tout — 
nuit et jour, 
tais ne vous 


Vénation m.f. 
Vendable adj. 
Vendalos n.m.pl. 
Vendange n.f. 


Vendangeoir n.m. 
Vendanger v.m. 

Vendangerot m.m. 
Vendangette n.f. 


Vendangeur, euse w. 
Vendapolam n m. 
Vendémiaire n,m. 
Vendetta n.f. 


Vendeur, ense a. 
Vendication n.f. 


Vendre v.a. 
qui est à — 
—  qqu'un 
هق‎ — UU pr. 


NEE JL أعلى‎ 
dë : Ab 
T 

d'A صانم‎ 


QS c AA KAN 


لقامى والدانی 

à tout venant je chan- 
déplaise 

كنت اغى rerl‏ الق مص 


74 الله 
اص 


ممكن ببعه 

الاند لس 

فطاف . قطف vil‏ 

use Ak. محمل‎ . JS 
Able . محمل‎ ٠ JS 
سكلة دج‎ 

فطان 

منديل دبلان 

شهر القطاف 

ار . أخذ باثار . dei‏ 
e‏ 


اسار داد 


We 
باع منقولات المدين‎ 
يم‎ 


VEND 
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Vendredi n m. يوم الجمعة‎ 
Vendu, ue p pass. da 
l'objet —- | المباع‎ 
un -— بدل المهادي‎ 
Venelle n.f. ورب"‎ 
enfiler la. — alc C 
Vénéneux, euse adj. ez 
plante vénéneuse e يات‎ 


Vénénifére adj, 
Vénénifique adj. 
Vérénipate ad;. 


Vénénisité n.f. سىم‎ 
Vener va بيت‎ 

faire — la viande دت اللحمه‎ 
Vénérabilité n.f. 2 


Vénérable adj. 
un — Ab. ihre L dr 


donner nn coup de pied dans le — 


Jo 


Vénérablement adv. 2945 
Vénérateur, trice n. موقر‎ 
Vénération m.f. اكرام‎ 252 


témoignage de — 


اکرام 
< 


Vénéré ée p.pass. 


Mecque la vénérée مكة المكرمة‎ 
Vénérer v.a. de . di 
Vénérie n.f. TIT صيد‎ ٠ تي الوحش‎ 
Vénérien, enne adj. "ng 

acte — ZA Je de 

excés — Ei) Aa 

la maladie vénérienne c À 

مت وس بالزهرى . مبلی — un‏ 
Venette n.f. ١ mE‏ 
متسمي الوحش . صياد اأوحوش Veneur n,m.‏ 

رئس شمی الوحش chef venur‏ 


Venez-y-voir n.m. ياحاءوه‎ 
Vengeance n./. rs 
par — Cui 

— ! PE 
Venger v.a: انتقم‎ 
66 — v.pr. < r^! 


Vengeur, eresse m. r=, 


Véniel, elle adj. 


les péchés veniels 


Véniellement adv. L.J 
Venimeux, euse adj e^ 

Serpent — ee عبان‎ 
Venimosité m f. نُسمم‎ 
Venin n m. مادة سمبه‎ 
Venir vn 0 


le bien vient en dormant 
نم فااخاوف كاين أعان‎ Wan ¿LEON المناية‎ Du 
ال ِوزاء فبي منان‎ le 4215 فبي حبائل‎ (il le واه د‎ 


les siëcles à — 43 القرون الا‎ 
les temps à — الستګل‎ ٠ الاستة.ال‎ 
l hypothèque des biens à — est nullo 


رهن المقارات اي J'y‏ الى الراهن في المثقبل باطل 


venez nous voir Ll بز‎ Aai 
sen — vpr. عاد الى مكانه‎ 
Venise بلاد الندقيه‎ 
Vénitien, enne n. et adj. REV 
vénitienne n.f. AA حرير‎ 


° e ° s i 
Veni, vidi, vici ايت ورایت وغلبت‎ 


Vent n.m. هوا‎ 
-— fort ريم‎ 
lácher un — b. ربح‎ 


vendre du — et de la fumée 


وعد مواعيد عرقوب 


— du boulet ioed يح‎ P 
— du nord ريح شا يه‎ 
— du sud A il ريح‎ 
jour  rafraichi par un vent doux 

ر 

— de l'est C . قبول‎ 
— de louest د ور‎ 
— violent et chwud ربح عاصف‎ 
Ventail n m. منفس‎ 
Ventaison m.f. qe هغه‎ 
Vente n f. c 


marchandise hors — ر جوع‎ islas 


شرطية . حجة البيع 


f^ 
هي‎ 


contrat de — 


Ventelet n.m. 
Venter v.n. 


VENT 


il vente trés fort بح‎ A A2 
Venterne n.f. Ju 
Venternier, Gre m. 33 3 سارق بوامسطة‎ 
Venteur n.m. ech کلب صياد‎ 
Venteux, euse adj. مكون للرياح‎ 
Ventilateur n.m. Am Auf  فقلم‎ 

م وحة كبر éléctrique il‏ — 


Ventilation n.f. dl تهوية . تجديد‎ 


Ventiler v.a. هو ی‎ 
Ventillateuse Ventilleuse n.f. وحة‎ ál; 
Veutôse n.m. |مشير . ابو الزوابع الكثير‎ 
Ventosité n.f. ley! اشفاخ‎ 
Ventouse n.f. å lw ٠ مهم‎ 

corne à — ac) قرن‎ 
Ventouser v.a. ex 
Ventouseur, euse n. حجام‎ 


i هغه‎ 


بطي 


Ventrailles 7 


— du lapin 


Ventral, ale adj. 


Ventre n.m. H 
curateur au -- dell وصي على‎ 
prendre du — T 
lâcher le — لين الطسعه‎ 
aller — à terre همج‎ 
qui a un gros — y. S Aat 
tranchées dans le — AU 


— affamé n'a point d'oreilles 
وقت البطون تتوه الىقول‎ 
Ventrée n /. نتاج ملو البطن -اولاد الام‎ 


brebis qui fait deux agneaux de — 


brebis qui fait un agneau de — 
D موحل و. مهرد‎ 32 


la première — 


Ventricole n. et adj. ol 
Ventriculaire adj. خاص بالبطين‎ 


Ventricule m f. 
بطن صغيرة‎ ٠ بطين‎ ٠ Lim ٠ LÀ قداد.‎ 
بطينات الاب‎ 
24 
المود‎ 2 
داية . قابلة  حزام البطن‎ 


les ventricules du cœur 
— de mouton 
Ventrióre w f- 
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VENT 


Ventriloque adj. 


Ventriloquie n f. 
Ventripotent, ente adj. 


Ventrouiller (se) v pr. t Í 

Ventru, ue adj. ei, کرش‎ AN 

‘Venu, ue p pass. el 

Venue n /. e m^ ° لدوم‎ 

811668 et venues fco: im 

tige tout d'une — واحدة‎ alis ساق‎ 

Vénule n./. وريد صغير‎ 
Vénus nf. 

ai‏ وپ لاس ° الصفر ت هه . غانه 


mont de — 


coup de pied de — d p 
les plaisirs, les combate, les jeux de — 


E 

Vénusté n.f. Te 
Venvole (à la) loc. adv. بخفة‎ 
Vëpre n.f e مساء‎ 
168 6 PD 
comme si l'on chantait 86 y» 

Ver n.m. $35 
— solitaire $193 دردة‎ 
— de terre دردة الطعم‎ 

l 4 

— dévorant, rougeur da 


شق ريقه بکاس — tuer le‏ 

— ۵ 86 دودة | رر‎ 
contenir des vera n 
manger par les vers DI 

— du nez des brebis We 
üs 


لهم 


— blanc (us Ui] $552) ui 
Véracitó n.f. صحة‎ ٠ من‎ 
Véranda n.f. خرحه . تسقيفة‎ 
Vératrine n.f. T à لصالا٠ خر بفين‎ 
Vératrum n.m. خربق‎ 

— album PUR. 
Verbal, ale adj. et m.m. 2 

le procès verbal pe 
Verbalement adv. (us 


Veibalisateur ۰ TT 
Verbalisation 7 f. d 


VERB 


VerbaUser v.m. 
CTerbasció. ée adj. 


حرر ه ھم | 
VE <‏ الدب 


أذان الدب + Oken‏ (اين الطار)ا" Verbascum m.m.‏ 


Verbe n m. صرت‎ — dé كلمة ب‎ 
i a le verbe baut 

ذو صوت جهور 

le — de Den ol فال‎ 

le — كلمة الله‎ ٠ J’ 

Verbéné, ée adj. 

liie sch‏ النطة ٠‏ شه الشذترء 

Verbération n.f. Anal 

Verbeux, euso ac. كثير الكلام‎ 

Vejbiage n.m. AA 

Verbiager v.a. Jed 

Verbiageur, euse 7, - My 

Verbosité u./. لمط‎ 

Verdátre adj. m 

Verdaud, aude «dj. عجر‎ 


Verdelet, ette adj. 


مايل للحضرة 
٠ inl! — 1 y‏ < 
حكم بالبرأة 
حكم بالادانة 


š 
(2545) حس.رن‎ 


Verdiet n.m. 
— d'aeqnittement 


— de coudamnation 


Verdier m.m. 


e 


Verdir v.a. pe 
— v.n. s — 
Verdissage n.m. A^ 
E .ي‎ 

Vərdissant, ante adj. pamen 
Verdissement nm. Maw 
Verdoyant, ante adj. Jal o T 
couleur verdoyante rei لون‎ 
Verdyer n.f. y 
Verdure ut. š äs 
Verdurette 1 خضرا‎ AAR 
Verdurier, ère m. prre 
Véreux, euse ad). 332^ 
affaire véreuse وسحة‎ à مها‎ 

Vergo nt Lef Š < قضيب — د‎ 


la — de 06 


— de fer 
frapper d'une — 


la peine de» verges 
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VERG 


gouverner un peuple avec une — de fer 
83-3. امه‎ < 


gland de la verg 
verges A battre les 


SA y 
œufs 


uad J 4 SAL, 


Verger n.m. 


ota 
garde d'un — ناطور‎ 


Vergeter v.a. نظف ,الفرشة‎ ٠ فراش‎ 


eh‏ فرس 
عصاة — فرشه 


besoin 06 8 


Vergetier, ére m. 
Vergette m.f, 
il n'a pas 


sl‏ ااطر 
طارنا vergettes de tambour ¿LL‏ 
مسا ۰ Vergenr‏ 


Verglacer 1 VIX PET 


Verglas n.m. ھا رس‎ 
Vergogne x.7. حا‎ 

sans — الا‎ Ai 
Vergogneux, euse ad;. وسو‎ EP 


دوثل . ور يه Vergue n.f.‏ 
ارتتی PIA‏ 


TP 


Verguer v.m, 
Vérédicité ۰. 
Véridique adj: صديق‎ 


témoignage — شادةصادفه‎ 


Véridiquement adv. ow 
Vérifiable adj. aim) ya ممكن‎ 
Vérificateur n,m. ev 
Vérificatif, ive adj. inm Lech صالح‎ 
Vérification n./, مرا حمه‎ 

تحقيق اخ طوط d'écritures‏ — 
راحم Vérifier v.a.‏ 


— une pièce déniée ورفة منكورة۔‎ Gie. 


سو رن ود SO‏ 


Vérin zm. عفر له‎ 
Verine n./. ax, حل‎ 
Vérissime adj. صداز‎ 
Véritable adj. eec ui 


Vérité n.f. Aj. ime. 
je jure de dire la ;— 

اشد + احلف بانىاقول الحق 

dire à qqu'un ges vérités 


on‏ له عیوبه 


937 


VERL 
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VENR 


à la vérité 
Verjus n.m. 
Verjuter v.a. 


Vermeil, le adj. 


lèvres vermeilles 


couleur vermeille des joue: 


"Vermicelier ere n. 
Vermicel, 17 22218116 
Vermiccllerie ut, 
Vermicellier, ere ٠ 


Vermicide adj. 
Vermicu!'aire adj. 
appendice — 
Vermiforme adj. 
Vermifuge adj. 
un == 
Vermilingae adj. 
Vermiller v.a. 
Vermillon m.m. 
Vermillonner v.a. 
Vermine n f. 


affüger gan on de la ل‎ 


la — du quartier 


Vermineux, euse adj. 


maladies vermineus:s 


Verminiére m.f. 


Vermis m.m. 

— ل‎ 
Vermi:seau n.m. 
Vermivore «d; 
Vermois n.m. 
Vermeuler (se) v.pr. 
Vermoulu, ue adj. 
Vermoulure n.f. 
Vermouth n.m. 
Vernal, ale adj. 
Vernir v.a. 
Vernis n.m. 

petit — 

Vernissage m.m. 
Vernisser v.a. 


d‏ الِفِقه 

E 

طبخ 7( 

فرص ي 

als‏ مرجان 
épaisse‏ 


TJ" 


افتال الشعرية 


ديدانلى 

Al? Jis- 
ود‎ A Je 
طارد الدود‎ 

دواء طارد الدود 
ذولسان کادودة 


نخر الارض . نکش على الدود 


Jm) 
بالرنجفر‎ oni 
(o 59 ئم‎ e 

RNC 

او ,اس Jail‏ 

ديدانى 

امراض د يديدانيه 
$3324 

6535 

5a‏ $35 المايا 

قتمة ٠‏ 8333 )4*9 
كال الدود 

دم . 

سو س 

مسوس . T‏ 
ناله ال وس — دوس 
نيذ cU‏ 

ری 

ام ,الو يه + وراش 
بو يە ماعة * ورنزش 
عاق . ابي 

2 L c 
FETA H 


Vernísseur, euse n. 4519 a dk قاس‎ 
Vernissure n.f. تلميع ابو به‎ 
Vernos n.m. لماعة‎ A ze 
Vérole nt, ájL. - زمري‎ 

petite — ری‎ A» 

granée — زمري‎ 
Véroié, ée adj. ef m. د۹9‎ Uy 

une vérolée ÀS gma 
Vérolette n.f. — ia حدري‎ 
Vérolique adj. Saji خاص‎ 
Véroter v n. 332] نش على‎ 
Vérotier s.m. 3349 ناش على‎ 


دردة للطمم Vérotis n.m.‏ 
حاوف طلوقه + عفر 


Verrat n.m. 


Verre n,m. 


— d'antimoine اسم ون‎ ce 
— de montre قزازة ساعة‎ 
— à pied guts ich 
boire un — LA شت‎ 
ptit — کاس‎ 
papier de — ° e ورق‎ 
ma son de — mai پک‎ 


chaquer le — Cio d) نیب‎ à شرب‎ 


lampe en verre émaillé 
LAL مدهونة‎ SES 
Vevré, éo adj. مسنفر‎ 
paper — ô jia ورق‎ 
Verrée n,f. c? ملوء‎ RAS ملوء‎ 
Verrerie n.f. ب صناعة الرحاج‎ cJ de 


Verrier ۰ 


courir comme un ~~ déchargé 
جرى بخنة‎ 
gentilhomme — ce (A 


gentilhommerie verrière 


شرف صناعة ge‏ 


Verrot m.m. DLLD وود‎ 
Verroterie n.f. Ae 
bracelets en — eb عر‎ 
coller de — jp عفد‎ 
Verrou n.m. تر باس‎ 


fusil à trois verroux' 


Us‏ بثلاث مفاتبح 


پد اې MÀ T a‏ بپ سم س ——- 


VERO 


"TVerouiller v.a. تراس‎ 


) لسيق (نبائات‎ 
alo e 4 JU 


الولي . سنطي 


se — v pr. 
Verrucosa (borago) 
Verrue n.f. 
Verruqueux, eusa adj. 


Vers prép. نحو‎ 
— le — skeli الى‎ 
Vers n.m. > 
Versable adî. عرضة للااقلاب‎ 
Versade adj. انقلاب‎ . ¿ JI شقلية‎ 
Versant, ante adj. t» 
le — d'une montagne الیل‎ 229 


Versatile adj. eL. قلوب‎ 


Versatilité m.f. -— Ai ٠ ذبذبه‎ 


Verse n.f. تسه‎ 
— du grain ته الب‎ 
laisser tomber une pluieà — J3 


Versé, ée ad. Ju 


homme — dans les sciences 


رجل متبحر d‏ ااملوم 


Verseau m m. دلو‎ 
Versemen* n.m. دمه . تقسيط‎ 
Verser va. هسه‎ 

— le lait o صب‎ 


0808 un sac 
خريطة‎ ó عبى حبا‎ 


4 yd انقابت‎ 
— 0609 8 به‎ < 
le roleil nous verse le lumiére 


urb نستضيء‎ 
Q. دفع‎ 


— du grain 


la voitare & versé 


— ure somme 
le veat a versé les blés 
ce ردد الر بح زراعه‎ 
voiture svjette à — 


AN عرضة‎ a Be 


2 2) 

se — v.pr. صب‎ 
Verset n.m. ٠ اله‎ 
— du coram Ly 51 
Verieuse n.f. š "ES 
Yersicolore adj. معتاف الا لوان‎ 


Versificateur, ز166‎ RTE 
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VERS 


Versification at vts 
Versitier va. xs 
Version nf. 


ترحمة إلى اللذة الاصلية ‏ رواية ب قلب . AX‏ محل ١‏ في 


الولادة ) 

Versionnaire n.m. الاصايه‎ «d مكرجم الى‎ 
Verso m.m. ظبر ال جنه‎ 
Versoit n m. إسحة المحراث‎ ٠. ise د‎ 
Versure ».f. GL 
Vert, verte adj. "s 
le ل‎ P 

cert un peu —! وسلم‎ pb 
une verte réprimande A s eh 
oignons:verta oa d 

حصرم سه raisin‏ 

16 — des dents القلح‎ 

— de Vienne en poudre 

اغضر gU‏ مسحوق 

— galant لشق‎ à t> 
volée de bois — ورب‎ iils 


droit de — الواش‎ uo حق‎ 
< d'Egypte مه ري‎ TE رخام‎ 


ils sont trop vert 

jaah‏ عن الليء من الشعلب عن aial‏ الا 
اه ا لاب سلی 
رام K Vous‏ 


کثماله 


GÄR انت‎ 


قال هنا ule‏ فغارأی ان لا يثاله 
حتزاره . زنجاره Vert-de-gris n m.‏ 
Vərt-de-g'risé, ée adj. JAT‏ 
-فقري . خاص بالفقراث Veıtébral, ale adj.;‏ 
تسو colonne vértébrole‏ 
عصب فقري — nerf‏ 
Vertébre nf. $ ja‏ 


Vertébré, ée adj. 


les animaux 


:ذو قفر ات . فةری 

véıtébrés 
الوانات الفقر يه‎ 
BIER 


Vertébrite n 7. 
Vertébro-iliaque adj. 


Vertement adv. مليف‎ 
Vertex n.m. همه الراس‎ 


VERT 


Verteuil m.m. 
كبن)‎ LLI اصطلاح‎ à) jJU ٠ ژناله‎ 


Verti, ie adj. .لوب‎ 
Vertical, ale adj. Ch. رأمى‎ 
Verticalement adv. Lu 
Verticalitó ۴ ell سقوط‎ 
Verticille m f. ae A) حلقة‎ 
Vertige n.m. دوغان . دوار‎ 
Vertigineusement adv. بدوځان‎ 
Vertigineux, euse adj. دوځاي‎ 
Vertigo n.m. ل“‎ 

altaqué de — SET 

avoir le — n 
Vertu m f. ى خاصية‎ ilai 


en — de : -— + gas 


face d'homme fait — 


L‏ حك ظېرك شل As‏ 4 فتول ات شوءن امك 


Vertueusement adv. فا صلا‎ 
Vertueur, euse adj. 

Ja ذو‎ + da . عصاي‎ 
Vérumontanum m.m. dH الار فاعم‎ 
Verve n f. حماس‎ 


Verveine at 
(Qi الام ۰ اكوبران (ابن‎ vn 


Verver vn. < 
Verveux, euse adj. ذو ماس‎ 
Verveux nm. سوه‎ 
Vésanie m.f. Je ol. orm 
Vesce n.f. جلبان‎ 


Vésical, ale adj. مثانى . خاص بالمثانة‎ 


E 
Ua A; Diw e la. 


kis 


Vésicant, ante ad). 
Vésication n f. 

iio . all >‏ منفطه 
مدأ 


Vésicatoire n.m. 
Vésico-utérin, ine adj. ي رهي‎ 


حوص ي ٠‏ شبه الوص لةه Vésiculaire adi.‏ 


râle — deo A 
Vésiculation n.f. ين حوصلات‎ < ٠ Joj 
Vésicule m.f. dE 


— adipeuse icad due = 
Vésiculeux, euse adj. حوصل‎ 
Vésiculifére adj. , — , AN 
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VESI 


Vesiculiforme adj. 


E‏ الموصلة 


Vesper n.m ) الرهرة « فلك‎ 
Vespéral, ale adj. ځ اص بالمساء‎ 

un — ez AM كتاب تر‎ 
Vespérin, ine adj. LI ځاص‎ 
Vespériser va ف‎ P) 


Vesper*ilio Vespertilion Vespertilionidé m.m. 


ere ٠ وطواط‎ 

Vespillon n.m. حائرني الفقرا‎ 
Vesprée af. 4 Ls مقرب‎ 
Vessard, arde adj. ضر ط . خواف‎ 
*Vesse m.f. rar 
— ! ¿31 المد (امید قد‎ 
*Vesser v.a. فى‎ 
Vesseron n m. 29500 
*Vesseux enso n. damd zl ° في‎ 
Vessie m f. Am نه‎ 
Veste n f. عنتري ب حببة‎ 
remporter une — A حاب‎ 
Vestiaire n.m. et ad;. خزانه االاس‎ 
art — فن االاس‎ 

Vestibulaire adi. دهاېزی‎ 
Vestibule n m. S 
Vestize n.m. ۸ 
l:s vestiges d'une ville 4&5 x. الملال‎ 


jai suivi leurs vestiges 
اثبمت اد رهم‎ ٠ تقفوتهم‎ 
Vestimentaire, Vestimental, ale adj. 
خاص بالملابس‎ 


سلم الالميان 
š >x š‏ 


Vestir v.a. 
Veston n.m. 
جل نار نابولي . فبزوف‎ 
کارنه ډ ېر وف‎ 

خاص بل نار dat‏ 
همه e‏ بد له ° ثوب 


Vésuve n m. 
catastrophe du — 
Vésuvien, enne adj. 


Vêtement am. 


—  d'honme رحالي‎ 4» 
la terre prend un — de verdure 
Meis MI احذت‎ 


V.téran n.m. 


Vétérance m f. "er 
*Vétérinsire n m. et adj. يطار‎ 


VÉTI 


médecia vétérinaire e jau < 
yéür v.a. NE 
— une chemise G. TS 
— les pauvres Läd کی‎ 
SB eee S prs لس‎ 
Vétif, ive adj. pe 
impératif — nau" 
Veto m.m. نهي”‎ 
le roi a le — لل لک حق |ارفض‎ 
Vetturino n.m. حوزي‎ ٠ pub عربجي‎ 
Vetu, ue 1: لاس‎ 
t 

Véture n f. wey ° € >° 
Vétustė n.f. t 
Veut, veuve adj. ار ل‎ 
une veuve 4l. )| 

les enfants de la veuve 
A PY Ù البنایو‎ 
devenir veuve cy 
poche veuve de denier "m 
Yeule adj. v 
homme — à رجل‎ 
plante — نبات هايف‎ 
Veulerie n f. هبافه‎ 
Véure n.m. شاهد روه به‎ 
Veuvage m.m. du 
Veuve n.f. à. 
devenir — c. 
Vexant, ante adj. K 
Vexateur, trice ad;. ju 
Vexation n.f. ^el. 
Vexatoire adj. بقع ااکدة‎ 
action -— ده وی مکدة‎ 
Vexer v.a. ظام — كاد‎ 
ge — 6 3S 
Vexillaire adj. jad JS 
un — Mus 


Vexillation n.f. ااعاربين تحت لواه‎ ai A 


Vexille n m. VIE 
Vexillé, ée adj. ابيرق‎ JS 
Via n.f, طريق . عن طريق‎ 


عن ob‏ يق مار ایا 
LLL SA‏ . قابلية ifa‏ 


— Marseille 


Viabilité n.f. 
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VIAB 


Viable adj. 

Viaduc n'm. 

Viage m m. 

Viager, ére adj. 
rente visgóre 


usufruit سه‎ 


قابل للحاة 

عيون 

مدة oJ‏ — حق الا نتفاع 
PLI‏ 

متب طول الممر 

هري 


je vous donne ms maison en 08017016 — 


le — 

en — 
Visgérement adv. 
Viagéret$ n.f. 
Viande nf. 

extrait de — 

— passée 

Vis.ndier n.m, 
Viatenr n m. 


Viatique n.m. 


d'nn décavé 


du malade 


Led 


Vibranoe m,f. 
Vibrant, ante adj. 
Vibratile adj. 

cila vibratiles 


Vibratilitó m./, 
Vibration m.f. 


d'une lance molle 
Vibratoire adj. 


Vibrer v:n. 
Vibrisse m.f. 

Vicaire m.m. 
Vicairie al, 
Vicarial, ale adj. 
Vicariant, ante adj, 
Vicariat m.m. 


Vicarier v.n. 
Vice n.i. 


cancéreux 


de conformation 


ré ]hibitoire 
contre nature 
de cerc d'écriture 


مر تك داري 


بصفة ايراد طول الممر 
PERF‏ 

مري 

مه 

شلاصة اللحمة 

* D 
Sch کتاب‎ 

سواح 

زواده ‏ ترحيلة 

ترحيلة الخسران في القار 
مقاوله Ok A‏ المحتضر 
Jl‏ 

Dr 

اه ازي 

اهداب J'A)‏ به 

قابلة الاهتزاز . à, yel‏ 
امتزار ° ارتجاج 

علان 

اهتزازي 

KN 

رب الالف . شمر الائف 
وکل ٠‏ نايب 
وکاله ٠‏ نيابه 
نيا بي 

حال محل 
وکاله &U.‏ 
ES‏ . ناب 
عب . ALA‏ 
dk a ALA‏ 
تشوه JC‏ 


e Aen ki 


tv 
13 
لله‎ 


VICE 


de construetion 


les vices 


varice en est un grand 


اغا مار ان يقال بحل 


ليس عار بان يقال فقير 


l'oisivité est mère de tous les 8 


وساق A‏ حين زوجها Le‏ 
فةم رکا لاشک ان lat‏ فقر 


zb‏ الأواني زوج المجز بنته 
Ci, Du‏ ثم فال له ا اتکي 


16 gamin ne manqus pss de vide 


Vice- amiral n.m. 


اليل مكار 


وكل قطان ٠ Ul‏ وکیل امير البحر 


Vice-consul m.m. 
Vice-consulat a.m. 
Viee-présidence 7.f. 
Vice-président n.m. 


Jd Jf» 
Jad وکاله‎ 
AE? 

وكل المحكمة 


vice-président da tribunal 


Vice-reine mf. 
Vice-roi n.m. 
Vice-royal, ale adj. 
Vice-royauté n.f. 
Vicésimal, ale adj. 
Vicósimo adv. 

Vice versa loc. adv. 


Vichy m.m. 


eau de — 
Viciable adj. 
Viciateur, trice adj. 
Viciation n.f. 
Vicié, ée adj. 
Vicier v.a. 

(€ — b pr. 
Vicieusement adv. 


Vicieux, euse 


Jronenciaüon vicieuse 
homme — 


cercle — 
cheval ل‎ 
les vicieux 


Vicinal, ale adj. 


"CAT وکل‎ 


حرم Sail‏ 
حديري 

خاص باد بوي 
حكومة ځدیو يه 
خاص ,دد عدر ين 
عسرون 

"c Q 
atia 

ممكن فساده 

فاسد 


فاد ۰ تلف 


مفسود 

اقسد " الف 
A|‏ 

Ärch معيوب ب‎ 
A 


رجل مؤسود 


صرب ^( ° شكل A.‏ 


vu حصان‎ 


zc)‏ بون 
جاور 


l'a- 


VICI 


س 
eai‏ ةا ص 
la pauvreté n'est pas un vice mais‏ 


طريق ااجاورة — chemin‏ 

Vicinalité m f. اورة‎ 
Vicissitade m.f. e 
— 009 908 تام النصرل‎ 
Victime n.f. ضحية . نسکه‎ ٠ كر بان‎ 
— imuolée en offrande . d 
sang de la — EE 
Victimer v.n. f p» 
Victoire n f, E 


remporter une — فر‎ . Joa) 
حنطور‎ 
$ 


Victoria n.f, 


Victorieusement adv. 


Victorienx, euse adj. et n. FII 
Vietuailles n f.pl. مير ة‎ ٠ موءنة‎ 
Victuailleur n.m. $ al Ae: 
Vidage n.m, ua» | À| کس‎ -g7 
Vidange n./. ترح المراحيض‎ 
Vider v.7. c 
— les lieux کح الراحیض‎ 
Vide adj. Hr 
le — الفراغ‎ LA 
avoir un momeut — Jed ارغ عن‎ 
mot — de sens كلمة فارغة‎ 
avoir des chambres vides dans la tête 
انشمر عقله‎ 

le mur tie au — 
نه کر شت‎ MI x 
à — خاو‎ 


At‏ ودق الزيارة 


Vide-cartes m.m. 


Vide-citron n.m. 


Vide-gousset 14 نشال . طرار‎ 
Videment n m. تفريغ‎ 
Vide-plombs nm. JJ بکرج‎ 
Vide-poche m m. سقط‎ 
Vide-pomme n m. cua مقصورة‎ 
Vider v a. | s 
— un poulet مصارين الفرحة‎ di 
— un interlocutoire خصل في الحكم المتمبدي‎ 
— uu procàs 4-2 فصل في‎ 


عضي بمد المداولة un dilibéré‏ — 


— ss mains 


š)LLI ب ترك‎ ë> 


Lë‏ - مات vpr.‏ — هق 


` 
بپ يو 


Y^ E" `. ke ۳ 
fe D Pus 


3 


mE 0 رټ دلا‎ EE 

ke Wë Su i . š 

— M uc لک يټ ېټ کا‎ MU e Fan sg 3 
5 - 


1 
| 


|[ ا 


VIDI 
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VIEL 


le chien s'est vidé الكلب‎ INC 
Vidimer V.A. JV ° راجم‎ 


EE تقار الود‎ spa 
تراجم ووجد قرين الصحه‎ 


Vidimus n.m. 


metíre son — 


Vidrecome n.m. فدح . كاية‎ 
Vidual, ale adj. خاص بالارمله‎ 
Viduité n f. SA 

— de la femme divorcée المطلقة‎ $25 


Vidure z.f. 
d'ua poulet 


شەل نفريم ‏ عِفْسّه . كروشس 
اد اور 


حياة . مر ٠‏ ممسه Vie n.f.‏ 
حياة > |¿ 01 — 
حياة ناته  wég'tative‏ — 
حاۀ عضوية 0222010 — 

faire une terrible — زفق صرخ‎ 
— de bohème 

رذق يوم caly tos‏ على اله 
عزاه عن الااس de hibou‏ — 
donner la — m‏ 
مدة à — šLLI‏ 

les vies de Mehemet Aly 
تراحم محمد علي‎ 
ele fait la قحه ل‎ 

Vieillard, arde adj. et n. A 
— des sages ریق‎ 


LA‏ عحوز 
g‏ تقال للنبيذ) 


vieillarde m.f. 
Vieillarder v.n. 


Vieille n f. عجوزة . هجوز‎ 


baiser le cul de la — aslo طامت‎ 
Vieillement adv. كداب ایز‎ 
Vieillerie n.f. زءان‎ Je! Ja 
Vieillesse n.f. TER 


báton de — 


| السخوخه ° سند الهراحز‎ pw 
ياحياق باسندي‎ 


^ 


ô mon bâton de ل‎ 


e 


Vieilir v.n. et a. عجر‎ 
Vieillissant, ante ad;. D J 


Vieillissement n.m. 


Vieillisseur, euse m. G^ 
— dou scarabée 

Vieillot, ote adj. 

Vielle n f. | 


 Viellé, ée adj. (beuf —) 


Vieller v.n. | طبر‎ 
Vielleur euse z. b 
Vierge nt Es . عذرا‎ 

métal — نی‎ wia 


la Sainte Vierge 
Wid ممع‎ . Eer Da: اليتول‎ 


couleor — فون صراح‎ 
homme — ېول‎ Je» 
— épouse KK 
cire — شم حام‎ 
constellation de la — LA 
Vieux, viel, yielle adj. et n. 2 985 
se faire — عجز‎ 
ne pas faire 06 8 ali ت في‎ 
— gilet e»? صدیري‎ 
écoute mon — eck c 
écoute ma vieille با خاله‎ sonl 
vicil homme زغ عو‎ 
homme trés — رحل کار‎ 
vin — نيذ عتيق‎ 
Vif, ive adj. pP . اوی‎ . Ak 
froid — برد فارص‎ ٠ As 
eau vive ماه حار‎ 
de vive force JURE 
propos vifa WT » 


furót vive 


url‏ كثيرة الاشجار ‏ احمة كثيرة الطيور 


entre vifs الاحاء‎ ov 
la mort saisit le vif المييرث المتوقٍ‎ 
fair3 feu — e 
labourer à vive jauge Dyhl s 
rouge trés سن‎ zé ا مر‎ 
esprit — نامه‎ 
le — الى‎ el 
le — de la question A Cu هم‎ 
vif argent ردق‎ 


Vigie n.f. 
matelot qui se met en — 
à la 


لص على سطح المربات BLI‏ 
cli. kis‏ 


voleur 


être en — 


Vigilamment adv. 


VIGI 


فطن hin.‏ .للت 
طوف . عسس 


Yigilant, ante adj. 
Vigile n m. 


بر مون . بارامون Vigile ai‏ 
کر مه di $ >= ٠‏ . داله Vigne n.f-‏ 
شجرة الكرم . دالية - جابلة — cep de‏ 


mar 
المودي‎ 


garde d'une — 
les vignes arbusitives 
—  arburitive du máürier 


عادية النرته(وعي منبة الق ترقي شجرة اتوت بصفة تكيبة ) 


gardien de — 


feuilles de vignes farcies 

مدي ورق علب 

"Vigneron, onne m, 
v3 d ٠ ځا ورجی — کرام‎ 
Vignetage VO 
Vigneté, ée ad). مرفون‎ 
Vigneter رفن‎ 
— un livre (ts رقن‎ 
Vignettes n f.pl- رفون‎ 
Vignettiste n.m. راقن‎ 


نش »3 المنب 

كرام . de:‏ المنب 

كرم . hó‏ ءاب 

U) A‏ < الكروم 

بمير البيرو ( قدر المزة الكيرة ), 


ده 


Vigneture m.f. 

Vignier n m. 

Vignoble n.m. et adj. 
عد لكان‎ 

Vigogne n./. 

"Vigoureusement adv. 


"Vigoureux, euse adj. 


Vigueur n.f. فوة . شدة‎ 
— du corps ; مر‎ 
homme plein de — ds) رحل‎ 

Vil, vile adj. et n. دلي‎ 3 e 
— que vous étes مان‎ xL 
un tel a un pére — استلام دن‎ 

étro — ce 
Vilain, aine adj. et m. t 
1106 606 ås’ 

» n toux سمال ردي‎ 

n p figure eeng de A 
Vilainement adv. 4a Lä 
*Vilayet n.m. ولایه‎ 


oU شاب‎ 
Se A 


Vilebrequin n.m. 
Vilement adv. 
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VILE 


Vilenie n f. ic دناعة ب عيب ب‎ . Se لو‎ 
entendre des vilenies اليب‎ S00 t^ 
homme d'une grande — رحل یح‎ 

Vileté n.f. esi» 

— da prix بحس امن‎ 

Vilipendcment n m. ازدراء‎ 

Vilipender v.a. اردری‎ 

دناءة ب بحس Vilité at‏ 

Villa n.f. ° y 

Village n w. 4 A ٩ كفر‎ 
il est de son — b.s 


Viliageois, oise adj. et n. 
قروي” . فلاح . كفراري‎ 
Ville n f. Ado 
la ville gainte 
المديئة ال:وره — روءية ااقد ه‎ - ¿ EH مكه‎  سدقل(‎ 
داور به . مہ2 0ظ‎ "en 


DEN‏ الممتاده 


onia مديلة‎ 


sergent de — 
le costume de — 


Villette n.f. 


Villeux, euse adj. el 

membrane — او وبري‎ Je 
Villifére adj. مو بر‎ 
Villitorme adj. Jet شه‎ 


Villo-itå n f. زوائد قطيفة اليه‎ . dë 


Villotte n f. e Aa مدینه‎ 
*Vilottier, *Vilotier, ére adj. صر ماح‎ . J> 


مرخ (ذباث ) 

ند ٠‏ الصيباء 8 مدام 
— 

في حالة السكر 


V,minale cynnadum viminale 


Vin n.m. 


bouquet de — 


dars le — 


— vieux 


— rouge sva 
—  antiscorbutique للحفر‎ ala. js 
—  aromatique ءطري‎ i 
— Ce quinqvina tS is 
— blanc ند ايض‎ 
—  mousseux 2 y i 
V.nage mm. ,النول‎ X ننويه‎ 
Vinaigre n m. حل‎ 


خل عنصلى 
Je‏ عطري 


D 
A 


M حبش‎ 


—  tcillitique 
— de toilette 


Vinaigrer v.a. 
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VIOG 


— . . _ C 


Vinaigrerie n.f, de de 
Vinaigrette at حاش الل عربة بد‎ 
Vinaigrier n.m. Jil صانم‎ 
Vinaire adj. A.J. حاص‎ 

un — نید‎ tt: 


Vinasse r.f. امځ‎ A3, nw 


Vinate r.m. Ti ملح‎ 
Vincible adj, a ممكن‎ 
Vinciblement adv. cds 
Vindas Vindau m.m. ملف الاحبال‎ 


Vindicte r.f. SA olas عئاب‎ 
affranchissement par la ب‎ 


عتق بدعوى Ju.‏ 


— publique قصاص‎ 
Viner v.a. Jat A x 
Vinette n.f. عيض‎ Mt 
Vineux, euse adj. TAY کمست.‎ 

ار كميت ل rouge‏ 

pays — A Ak 
sarment — y LÉI 
Vigneur nm. كرام . حول المنب‎ 
Vingt adj; num. card. 027 
— jours C, 027-5 
— fois ER 


vingt quatre heures 
el vx o LE بوم‎ 


article 20 الاده السُرون‎ 
. le — du mois TET 
Vingtaine n.f. ء “رون‎ 


مرن هلله ٨٢‏ یو Vingt-huit-jours m.m. C‏ 
ارون 
جزه من # شر ینس يوم عسرين 


Vingtiéme udj. 
le — 
Vingtiémement adv. yy 
Vingtuple adj. ين مره‎ AE cisla 
ضاعف ءشرين مره‎ 
مسل بزراعه المنب‎ 


Vingtupler v.a, 
Vinicole adj. 


Vinieulture n.f. v زراعه‎ 
Vinifére adj. خسب في المنب‎ 

terrain — المنب‎ SCH ارض‎ 
Vinification nt تكمير ادنب‎ 
Vinique adj. (acide) Hisi gam 


Vinocolorimétre m.m. Ach نظاره لون‎ 


Vioc m. et adj. عجرر‎ 
Viol zm. رض ` فق‎ JI وتك‎ 
Violabilité n.f. إفشاء‎ 
Violable adj. | n 
gocrot — g^ مس‎ 
۷۱01866, ée adj, o oui, 
Violacer v.n. مال :هس چجی‎ 
Violant, ante ad;. جى‎ uU دابل‎ 
Viola:iacé, ée adj. البنفسجح‎ m 
Violat, adj. ي٤‎ 
Violateur, trice adj. فاسق . فاجر‎ 
— ae fille G5 dba 
Violation d.f. تعد‎ 
— du tombcau 253 نيش‎ 
— de la règle حرم الفاعدة‎ 
-- des droits | درق حرمة المحارق‎ 
Violátre adj. gut 
Viole n.f. axle 
Violé, ée adj: om 
Violemment adv. ,دة‎ 


شةب رة 
PERS‏ 


le royaume du ciel souffre violence «t 


Violence n.f, 
faire — à un sens 


les violents le 456 


«mployer la — استهءل النسوة‎ 
le vent souffle avec violence 


commettre une — A3 

— d'un hiver rigoureux ` , ف‎ Wës 
Violent, ente acj. ب شديد‎ — Se 
vent — ر بح فاص هه‎ 

sers — AS مەی فيه‎ 

حب لامج — amour‏ 

Violenter v.a. تفال‎  ضرء‎ cla 
— urc femme ell هتك عرض‎ 
Violer v.a. هنك المرض‎ 
— une femme 1M قمطر امأة ° هتك عرض‎ 
— la règle حرم الناعدة‎ 
— sa parole : $5 

! — un secret La ای‎ 
— un tombeau | نبش قبر‎ 


VIOL 


(9732 


VIRG 


violer nn droit KH أخل‎ 
Violet, ette adj. oui 
voir des anges violets 
Ap الشرار هن‎ Ah 
la — um ن‎ dÄ 
Violeter va الا‎ o» لون‎ 
Violette nt. ch 
Violeur, euse adj. o» ll هاتك‎ 
Violiniste n m. ارت‎ 
Violir v.n. e ne 
Violon n.m. كمائجة = حبس‎ 
— 0 40. عصاة‎ 
see comme un — Cinli 
Violoncelle n m. $AS deif 
Violoncelliste n m. ضارب الكمنجة الكيرة‎ 
Violonner 1,7. del ضرب‎ 


Violoneur, Violoneux, Violoniste m.m. 
RC دارب‎ 


Vipére n f. جه‎ 
Vipéreau n.m. فرخ اليه‎ 
Vipérier n.m. ART 
Vipérin, ine adj. حاص بالات‎ 


09 2X3 ”ب‎ x55 
تير لون الصورة‎ 


Virage m.m. 


— 00۱1 portrait 


— d'un fardeau Ju e 
Virago m.f. مسار حله‎ 39 
Virement n.m. E A 


— de compte 
. تسوبل الاب من‎ — Hl حو إلى الساب ١ن ڈص‎ 
دور‎ 


صورة os‏ لونها 


Virer v n. 
éprcuve qai vira 


Vireux, euse adj. موه ذي * ردي‎ 


saveur vireuse ام ردي‎ 


رائحة رد ثه 8 odeur‏ 

Virevaude n f. Vire-vire n.m. مدور . ماف‎ 
Virevoltant, aate adj. y 
Virevolte m f. SH 


Virevolter vm. ami دار حول‎ ٠ لف‎ 


Virginal, ale alj. خاص بالبكارة‎ 


les — 


وسن أزهر 


 Virginalement adv. "3:4 کدأب‎ 
Virginité n f. SE 
Virgrain m.m. SCH 


شكل الواو 
واو- ندب۰ اثر pH‏ 


Virgulaire obt. 
Virgule 7 f. ' 


point et virgule نةطه‎ lle واو‎ 
observer les points et les virgules 
o» 


bacile virgule 


e e ته‎ 
D e 


Ae الشوطة . 5 قصملة‎ Aulo 


Viridiflore ad;. DI 
Viridifolié, ée adj. اضر الاوراق‎ 
Viridipenne adj. ي‎ A= 
Viridité n.f. خضرة‎ 
Viril, ile adj: Em 
âge — سن المرجلة‎ 
membre — $5.— 
robe vérile ade المر‎ uH 
part » الروءس‎ AAR «صه‎ 
Virilement adv. e at 
Viriliser v a. رحل‎ 
Virilité n f. TEMPE 
Virole m.f. ale, 
— de couteau الكينة‎ Us 
Viroler v.a. رکب الله‎ 
Virolet n m. اف .ثقاب‎ 
Viroleur n.m. Li c^ 
Virtaalité n.f. 2 
Virtuel, ele adj. 
تصوري ب في حبز الذوة‎ ٠ فرضي‎ 
foyer — ädla بورة‎ 


A su $5 صورة ظاهرة من‎ 
TEF 

مطرب d‏ المويقى 

طرب d‏ الموسيقى 


linage — 
Virtuellement ado. 


Virtuose m. 
Virtuosité m.f. 


Virulence n.f. e: o 
Virulent, ette adj. موذى . سم‎ 
Viras n.m. نوعي‎ e اذا‎ 
Vis mf. BIA ka 
— à tergo jedl ei ٠ (لدافمة‎ 5,31 
— d'Archiméde طبورة‎ 


' VISI 


hollandaise 


2733) 


VISI 


— Y L- (1 71:11 


arroser avec le virginal 606 


(š all ها‎ Al eh نصره‎ 5) sb الدلمنك ( ومي‎ ê) yb 


Visa n.m. 

mettre son سل‎ 
Visable adj. 
Visage m.m. 

— sans nez 

tourner le — 
il a un beau — 
Vis-à-vis Le pr. 

un — 
Viscéral, ale adj. 
Visceralement adv. 
Viscéralgie n.f. 
Viscération n.f. 
Viscére n.m. 
Viscidité Viscosité m f. 
Viscum n.m. 
Viser v.a. 


à qque chose 
—: original 
point visé 
£e — v.pr. 
Viseur, euse n. 
Visibilité n /. 
Vieible adj. 
Visiblement adv. 
Visióre nt. 
de casque 
— de Kin 
Visit, ive adj. 
Vision n.f. 


faire une — 
les visions 
Visionnaire n. 
*Visir n.m. 
Visitateur n.m. 


Visitation at 


Visite n.f. 
carte de — 
la — des 


» 


علا.ة نظرناه . نظر 
أشرع بالاطلاع 
ممكن Cal‏ عليه 


A‏ على الاصل بالاطلاع 
مر ني 

ناشر عليه بالاطلاع 
rom‏ صوب 

روه به 

ds‏ . مشاهد 

Gs . š. = 

رفرف 

رفرف $5,141 

رفرف برنيطة AJ‏ 
خاص بالنظر 
ابصار J  رظن ٠‏ 
ككف 

المالات الباطله 

مدعي الوحي — ممتوه 

EA 

زاس 

š)L ز‎ 

ز بارة 

فرطاس زياره . 3 585 e)‏ 


lieux 


4S1 الى الابان‎ dus yl 


visite domiciliaire JJ AI VE ٠ کا اليت‎ 
celui qui fait de fréquentes visites 


sik A ممفاق‎ 


— de digestion 4^3 jJ زيارة عقب‎ 


— des lieux saints des environs de la 
Mecque ; 
Visiter v.a. زار‎ 
66 — v.pr, :زاود‎ 
Visiteur, euse n.f. زار‎ 
Visnage, Visnague n.m. خلة . أغلة (نات)‎ 
Visqueux, euse adj. cJ 
Vissage n.m. T 
Visser v.a. DAIL رءط‎ ٠ قلوظ‎ 
86 — U.pr. L Az; 
Visserie n.f. 5339 مسا .یر‎ 
Visu (de) ¿ Le 
Visuel, elle acj. به ري نظري‎ 
angle — < AR راو به‎ 

champ — sad خر‎ ٠ د المي‎ ۰ 

Vit n m. — . ذكر‎ 
Vital, ale adj. يوي .اص الياه‎ 


les forces vitales d'un pays 
ءاربا مدار الاد‎ Ae 
الوا عليه مدار الحياه‎ 


qui souffle le principe vital dans vn être 


æ‏ سا 


f 
أنسام‎ 
isle 


سر ce‏ 
با لمسچجل 


Fair est ل‎ 


esprits vitaux 
Vitalité » f. 
Vite adj, 


zs cj 


. حالة اللياه 


au plus — c اثرب‎ d 
خاص بصفارالييض‎ ٠ صذ ري‎ 
الصذاري‎ TM 


مرعة 


Vitellin, ine adj. 
Vitellus n.m. 
Vitesse n.f. 
Vitex n.m. نع شت (نات)‎ 
Viticé, ée ad; 
Viticole adj. 


EI 4s) 5 خاص‎ 


Viticuleux, euse adj. الشب‎ äi bas شه‎ 


Viticulteur m.m. زارع العنب‎ 
Viticulture m f. زراعة الشبپ‎ 


Vitifére adj 


Ú‏ الکرم 


VITI 


(2734) 


VIVA 


Vitiligo adj. بر ص‎ 
Vitis A m. — š a e کرم‎ 
Vitrage n.m, تركب الزن جاج‎ 


Vitrail n.m. A pe شاك‎ 
Vitre n./. عبن‎ cám. لون زاج‎ 
crever une — m u 
Vitré, ée adj. زحاجى . شه الزجاج‎ 
le corps — حاجی‎ J! e 
cléctricité vitrée زحاحه‎ L. 
Vitrer va. m L) رك‎ 
se — vpr. Gus مار‎ 


Vitrerie n.f. جج تجارة از جاج‎ FER 


Vitrescibilité 
Vitrescible adj. 


استدالة d!‏ زحاج 
d min‏ راج 


Vitreusement adv. Cl 
Vitreux, euse adj. حاج‎ K 
Vitrier n.m. "uS 


Vitrificabilitó n.f. 
Vitrificable adj. 
Vitrificateur, trice adj. 


Ah‏ الاستحاله إلى زجاج 

فال As‏ الى زجاج 

مستعیل الى زحاج 

Vitrification m.f. 
Vitrifier v.a. 


زج . امتحالة الى زجاج 
صير زجاجا 


se — v.pr. AN po 
Vitrine m f. دولاب الفضيات  نظارات‎ — JC 
— d'une boutique OR AT شباګ‎ 
Vitriol nm. DESE راج‎ 
— blanc زاج ایض‎ 
— bleu jO 221 c? 
— vert رج اخضر‎ 
Vitrioler v.a. بالراج‎ t^ 
— un voleur على الاس‎ c JA 
un 06 محروق بالراج‎ 

Vitriolerie m.f. مل راج‎ 
Vitrioleur, euse m. ct o l- 
Vitriolique adj. 3s 
Vitriolisation a.f. إلى راج‎ dial 
Vitrioliser v a. صير زاءا‎ 
Vitripenne adj. den شۀاف الاح‎ 
Vitulaire adj. (fiévre) JA ناس‎ ut 
Vituler (se) vpr. 2 E 


Vitulos 


en avoir depuis miséró jusqu'à vitulos 


ضرب ضر با مبر حا 


dire tout depuis miséré jusqu'à — 


Vivace ad). 
Vivacement adv. 
Vivacité n.f. 
Vivandier, ére 7. 


Vivant, ante adj. 
langue vivante 
bon — 


quartier — 


histoire vivante 

temps — 
Vivat! interj. 

168 38 
Vive-la-joie m.m. 
Vivement adv. 

Vivier n m. 
Vivifiant, ante adj. 


Vivificateur, trice adj 
Vivification Viviflement s.f. 
Vivifier v a. 
Vivifique 
Vivipare adj. 
Vivisecteur m.m. 
Vivisection n.f. 
Vivoter v.n. 
Vivre v.n. 
vive le roi! 
qni vive! 
savoir —' 
le — 
Vivre m.m. 
vivres 
*Vizir n.m. 
*Vizirat n.m. 
*Vizirial, ale adj. 
Vocable nm. 


Vocabulaire n.m. 


Vocabuliste n m. 
Vocal, ale ad). 


فر ن الاول الاغر 


حالد ٠‏ دايم ٠‏ معش 
وطر قة دغه 

TE 
یام اليش‎ 

عيش . حي 

aJ‏ متداولة 

ابن حظ 

خط هران 
"v‏ 
زئ ناخ 

الل ف بلفظه پش 
ابن حظ 

$42: 

حوض تر يه للك 


D Za 


یولد ارلادهاحاً 
مجرب على الاحيا 


+لية على الاحيا تجو بة على Lä‏ 


عاش c<.‏ 
عاش 

ليحبى اللك 
xat‏ 
الادب 
iat‏ 


85152 


VOCA 


(2735) VOIL 


corde vocale sacs les vaisseaux qui ont toutes leur voiles 
musique vocale LAJU موسيقة‎ déployées المنشا ت‎ 
Vocalement adv. شفاهيا‎ vaisseau qui a toutes leg voiles 
Vocalique adj. GE سغينة مقلمة خاص بال‎ 
Vocatif n.m. aca: لزا‎ 
I Y Voilier, ére adj. sl A 
Vocation n.f. ول‎ e zal ّ 
181170 — مله ت‎ 
— 06 ارشاد رای‎ Kg 
P un شراءية ل‎ wë 
Vociférant, ante adj. Dya ; ۶ 
۱ | 2 اوت‎ Voilure n./. t طةم القلو‎ 
Vociférateur, trice m. < . 
Mop Voir vn, نظر‎ 
Vocitération n.f. جه‎ . I 
DR T vois-ta ? E 
Vocifórer v.a. رءق‎ I 
: voyez-vous 2 نتم شايفون‎ 
es une injure be — un songe Cu eb 
Veu n m. نار اميه‎ š 
— aux ouvriers 4a لاحظ‎ 
Vogae n f. سمه . طله‎ je vois Bu 
دې‎ ES دو طنه ورنه‎ — une bataille شېد واامه‎ 
Voguer v.m. قرف‎ je viendrai vous — سار ورك‎ 
Vogueur n.m. مقدف‎ — ga femme Aim. 3 5 a la 
Voici prép. ها هو‎ il ne faut pas voir vos femmes pendant 
— la pluie هو ااطر‎ la 16860 ۳86 


Voie el, 


Ane ولا '-قربوهن حق‎ 
le médecin qui me voit 


(gsi) مسلك . سيل‎  هيفک‎ ux 


des voies de 5660013 contre les jugement; 


ghe oi المكيم‎ 


— les alentours 


— sèche iile ái b — ses juges ترجى القضاة‎ 

— humide ib طريقه‎ — Je jour Ae 5 ٠ عاش‎ 

les voies urinaires dch المسالك‎ — de ses yeux wl رأى به ی‎ 

راجم page 0 ٠١ iimo‏ — سبل اهم 48 ۰م » 

es بواسطة‎ voyez (voy) M 

— ferrée Ji 3a e Da PE 

la — de l'opposition طر يق الممارضة‎ EE هم‎ 

— de l'appel ASA. طر‎ | Voirement adv. حقيقة‎ 

mettre sur la — رمه ا هدى‎ (5 

Voisin m.m. حار‎ 

ناو ل حارك — pep m passez cela à votre‏ نا 
1 وحلاص et — tout‏ 

me voilà tout prêt à vous servir Voisinage n.m. Vo'sinance n.f. جيرة‎ 

š Voisiner t n. حاور‎ 

I‏ . اك 

š: Voiturage m m. تقل بالمر به‎ 

Voile m.m. dp ب‎ b | Voiture nf. d عر‎ 

— d'une statue AER — de place اجره‎ i عر‎ 

تذکرة لاقل — lettre de‏ ابات ٠‏ الما جز انلصي da palais‏ — 

Voile n./. شراع‎ ٠ قلع‎ | Voiturée wf. شعنة عربة‎ 

faire = e? فر د‎ Voiturer v a. عر به‎ ó نقل‎ 


— p mmm د‎ 


VOIT 


"Voiturier ére a 


un — 


خاص Jak‏ بالمربات 


Jú صاحب عربات‎ — JE عر بجي‎ . Ji ol 


18 8 


Voiturin n.m. 


Voix n.f. 
— chevrctante 
Vol nm. 


Volable adj. 
Volage adj. 
— ca amour 

honme — 
Volagement adv. 
Volageté nm f. 
Volaille n f. 
Volailler n.m. 
Volailler v.a. 
Volaillon n.m. 
Volant, ante adj. 

un — 

— de machine 

Volatil, ile adj. 

hoile volatile 
Volatile adj. 
Volatilisable adj. 
Volatilisation m.f. 
Volatiliser v.a. 

se — v.pr. 
Voiatilité n.f. 
Volatille n /. 
Vol-au-vent n.m- 
` Volcan nm. 
Volcanique adj. 
Volcaniquement 
Volcaniser v.a. 

8e — v pr. 
Volcaniste m.m. 
Vole n.f. (faire la) 
Volé, ée adj. (jeu) 
Volée n.f. 


il lui donna ure volée de coups de fouet 


أمناء النقل 

حرزي أجره ° بجي el‏ 
صوت ٠‏ حس 

موت ر 

سرقة_طيران 

ممكن .رقته 

Q^ . حتف‎ 

Lu; 

رحل فراش 


m 

X 

AL.‏ التطاير 

اط ور 

نه فطبر Lie‏ 

Je‏ الار + بر كان 
¿É‏ .اص بل اانار 
UE‏ | 
استدال الى جبل نار 
oe‏ بجبال JU)‏ 
اخدهاصاغه 

امه صاعه 


طبر ان 


سیه بالسوط 


2736; 


VOLE 


à la volée 2! على‎ 

semer à la — ورالد‎ 

— d'assée Ahi p» 
Voler v.a. درق‎ 
80 — vpr. مرق‎ 

Voler vu. Jb 
Volereau n m. مطبراني‎ 
Volerie n f. p 
Volerie n f. | A 
Volet n.m. شر بحة‎ 
 tab'e à — تراسرة بجاح‎ 
Voleter v.n. nm ملم الطيران # خفق في‎ 
Volette w f. ALL حسبرة‎ 
Volettement m.m. امداء الطيران‎ 
Voleur n.m. 1 n 
Voleur, euse m. سارق‎ ٠ لی‎ 
les voleurs et l'âne اللسان وا لیار‎ 

— de meules de moulin (a 
Volière n.f, طبور‎ ieii 
Volige n.f. لوح ورقة . لوح شق بلاده ت_تديف‎ 


Voligease n.m. الورق‎ c a 
OY re Ad 


خاص بالارادة 


Voliger v.a. 


Vo'itif, ive adj. 


Volition n.f ارادة‎ 
Volitionnel, elle adj. خاص بالاراد»‎ 
Volontaire adj. اختياري‎ 
mouvement — حر كه أرادية‎ 

les muscles volontaires  ةيدارالا الضلات‎ 

خاري ‏ حصان جر — un‏ 

école des volontaires مارسة الخطرية‎ 
Volontairement adu. اخدارا‎ 
Volontarianiste n.m. m 
Volontariat n.m. خطر يه‎ 
— d'un aa d SA خطريه‎ 
Volontariété n.f. اخیار‎ 
Volonté art, ارادة‎ 
à — تحت الطاب‎ 

Volontiers adv. وطاعة‎ be 
Volt n.m. وحدة الكهربا # تصو پرة التمذيب‎ 
Volta n.f. » 
prima — iy ادل‎ 
Voltage n.m. وحرات الكر اه‎ 


2 يدا 


VOLT 


9737, 


VOMI 


عا. ود ولطه الكر Voltaique ad; (pile) Ak‏ 
بواسطة عامود ولطه کر Ak‏ 


دوران 


Voltaiquement adv, 
Voltaire m m. 
Volte n f. 

£. 
ره‎ Ae 


déi 


mett-e qqu'un sur ses voltes 
Volte-face nf 


faire — كر على المدو _ تقلب في رأيه‎ 
Volter v.n. PiS 
faire — qqu'un ا'عيه‎ 
Voltige m f. o3 d» 
Voltigeant, ante adj. هانت . ط ثر‎ 


Voltigement n.m. olab’ هفات‎ . cia 
هدت‎ 


- 9^ 


— من کناب OUS‏ 


Voltiger v n. 
— ce livre en livre 
— de fleur eu fleur 


تفل او هنث من زهرة الى زهرة 


Volubile adj. gli ٠ عليق‎ 
Volubilis n.m. . علق‎ 
Volubilisme m.m. تاق الاشجار‎ 
Volubilité n.f. دوران‎ 
parler avec — أسبب‎ 

— de l'esprit Ji »ر‎ 
Voluble a 1j. ål gym داثر‎ 


Volucraire m.m. 2549 à dC, 


Al. ٠ ب جزء‎ pit. كبر‎ "reg 
Volumineux, euse al. x 


Volume «u.m. 


mu 
Volupté m f. رقا هره‎ 
Voluptuaire adj. à ali jl, خاص‎ 


déperse — Ki +) مصار يف‎ 
Voluptueusement adv. برفاهية‎ 
Voluptueux, euse adj. et n. ET 
Voluptuosité n.f. NT. 
Volute m f. حازون . كحكة (هاره)‎ 
Voiuter v.a. دورکالازون‎ 
Volvacé, ée adj. v E 
Volvulus m.m. eu 
Yolvus n m. الحایق‎ 
Vomer n.m. (08) KEN che 
Vomerien, enne adj. ¿u خاص بمظم‎ 
Vomipurgatif, ive adj. مقيء هپل‎ 
Vonique adj. * مقي‎ 


noix ben - sgi حور‎ 


une 06 في > رئوي‎ 
Vomiquier am. "BP 
Vomir v a. ١ * e 
— une injure pe 
envie de — OL 


ç 
e E e ° A i 
Vomissement n m. gil ٠ ty . طراش‎ 


Vomisseur euse m. tliz o 3 


Vomitif, ive adj. مطرش‎ ٠ مقيی‎ 
Un — T g% دواء‎ 
Vomitoire adj. ss T 
Vomiturition n f. | عقيف‎ E 
Vorace adj. et n. ره‎ 
plante — الارض‎ S تبات‎ 
Voracement adv. وشراهة‎ 
Voracité n.f. | شراهة‎ 
Vorge n /. شيام‎ 
Vos adj poss. متاعكم‎ 
— livres <ç 
— femmes نساء‎ 


Votant, ante adj. al ابداء‎ d دق‎ d 


Votation n /. "EP 
Vote m.m. él 
Voter v.n, "T L= . «lb T2" 


Votif, ive edj. AU فڏري. حاص‎ 


Votre adj. poss. متاعك‎ 
— livre eus 
— femme ati 

Vótre pr poss QI 


mon livre est relié et le vótre ne l'est pas 
غير مجلد‎ LESI مجلد‎ QUE 


d:‏ يتكم 
افاربکم | 


ma maison et la vótre 


les vôtres 


vos vôtres T و‎ 
Vouer va نار‎ 
je vous ۵ 8 نذرت لك‎ 
voué au blanc كلان‎ 
voué ée p.pass. 233 
aa — vpr. نفسه‎ 235 
Voulant, ante adj. | رايد . ص بد‎ 
Vouloir v.n. اراد‎ 
si Dieu veut إن شاء الله‎ 
le — الارادة‎ 


VOUL 


sc vonloir v.pr. اراد لفسه‎ 
Voulu, ue p.pass: مقصود‎ 
Vous pr. pl. de la Ze pers. اتم‎ 
— mangez نا کلرن‎ 
je — aime e| 

avec سپ‎ < 

et — antre وانتم‎ 
Vousaille e! 
Vousoyer v.a. خاطب بالتمظيم‎ 
Voussé, ée ad). T 
0088016 ۰ كتف المقد‎ 
Voussoyer va. c خاف‎ 


Voussure n f. 

Voüte n.f. GE 
— palatine 

à 4 piliers 


لاء s‏ 4-3 الزرقا 


la — 


la — d'azour 


Voüter v.a. دبي‎ 
être 46 نوس‎ 
avoir le 008 6 فوس‎ 
هق‎ — D pr. "I 


loc. lat. 


ان p alii‏ الق 


Vox populi vox Dei 


Voyage nm. اة‎ 
Voyager, ère n. سواح‎ 
Voyager U.n. ساح‎ 

الساحه ب le‏ 
سو اح : سائح Voyageur, euse m.‏ 

سمسار تحارة — commis‏ 
عام شب . كدف الجاب Voyance n.f.‏ 
راو . باهي Voyant, ante‏ 


un rd 


Voyel, ellé adj. | MI 
Voyelle n.f. ك‎ = 

les voyelles کات‎ AI 
Voyer va. دای +" غرق‎ 
Voyer nm. et adj. ماءور ااطرق‎ 

agent — مامور الارق‎ 
Voyou n.m. ghe . أو اش‎ 


Voyoucrate m.m. 


DEPT متشبع‎ 


2738) 


VOYO 


Voyoucratie n.f. 


حكم الاو باش 


Voyoutados n.m. كيدي‎ £ LI» 


Voyoute n.f. حارانة‎ 
Vouyoutisme n.m. الاو باس‎ d'a 
Vrac n.m. QA. 
Vra', vraie qu cu 


le — 


A‏ . اطفيقة ٠‏ الصحيح 


cela est vrai ou le roin'cst pas noble 


اه انول حق 

— Dieu! یاسلام سام‎ 
toujours est-il — que re? 
Vraiment adv. وصدةا‎ G=. Le? 
Vraisemblable adj. et n.m. الصدق‎ os: 
Vraisemblablement adv. y 
Vraisemblance m.f. Jdel die! 


Volle uf Oh 
les vrilles de la vigne 

T محاليق‎ ٠ عطفة‎ . Jl 

Vriliée n.f. ليق‎ 

الوا ارب 

a jÉ ماروخ يبرم‎ 

glws pj 


Vriller v a. et n. 
fusée qui vrille 


branche vrillée 


Vrillerie n.f. CE Ae 

Vriler m.m. cul >) Ce 

Vrillifére adj. alle ذو‎ 

واب برم كاابرعة Vrillonner v.n.‏ 

۷0,06 7 mmo 

دد الاطلاع عل < le jugement‏ — 

mal — بهن الط‎ Ak: 

—  lorgence ظرا للاستمجال‎ 
au — et ausu de tout le monde 

على slo‏ ومس من 223( 


piéces 
30291 على‎ gu بعل‎ 


str le — des 


>— ان 
s'est vu quelquefois‏ 


e $ 
(ei ذات‎ gt 


cela 


je l'ai vu de mes propres yeux 


e ab‏ رأسي 


om‏ باصرة 


p 


Vue n f. 


sens de la — 


VULG 


vue courte 
— diurne 
qui a la vue faible 


— du Caire 


vue double o 
— faible 

— longue 

— lonche 

—  mocturne 


à perte de — 

en vue de 
Vulgaire adj. 

langue — 

le — 
Yulgeirement adv. 
Yulgarisateur, trice ۰ 
Vulgarisation m f. 
Yulgariser va. 


«2739» 


نظر قصير 
روه یه Ak‏ 
ای 

منظر القاهره 


* روءية‎ ٠. AA ازدواج‎ 


نظر ضیف 
نظر Ad‏ 


حول 


VULG 


se volgariser t.pr- 


Valgarisme n m, 
Vulgarité n.f. 
Vulgate adj. 
txte — 
la — 
Vulgo adv. 
Vulnérable adj. 
ville — 
Vua'nérant, ante adj. 
Vulnélaire arj. 
— f. 
Vulnération n.f. 
Vulvaire adj. 


Vulve n. 
Vulvite n f. 


V ulvo-vsgiral], ale adj. 


Wi 


2507 


متن حسب الرواية السٌه وره 
ترجه الکتاب القدس باللائینية 


تجرح ai:‏ 
فرجي . خاص بالفرج 
فرج 

c التهاب‎ 

dr فرجي‎ 


339 


=- WAGO 


12740) 


Wagon n.m. 

— de marchandises 

— de lre classe 
Wegon-lit n m. 
Wagonnet n.. 
Wagonnette n.f. 
Wagon-poste m.m. 
Wagon-restaurant n.m. 
Wagon-salon m.m. 
Wahabites n m. 
*Wakf n m. 

directeur des wekfs 


عر بۀ سكة حديد 
عر به بضايم . 
عر به الدرجة الارلى 
عر بة نوم 

عربة تراب 
GLi‏ 

عر به الم بد 

عربة اكل 

عربه مندره 

وهابية ٠‏ عرب الوهابه 
وقف 


NOD A 


WATT 


P 


terrain constituó en — 


bénéficialre au -— 
Wattman n.m. 
*Whib& n.m, 


Whist n.m, 
Whister v.n. 
Whisteur, euse ۰ 
Whyski n m. 
Wirde n.m. 
Wistiti n.m. 
Wormien adj. 


os wormiensg 


ارض موقوفة 
مستحق في الوقف 
سواق 


و به 

قر السکوت 

لب قار كسوت 

قادني صامت 

عرقي delis o‏ 
ورد المال | 

ناس 

de 

عظام سمسمانية 


X 2741) ` XERO 


NX, . تركان‎ ٠ فلان‎ | Xérophthalmie n.f. ٢ رمد جاف‎ 
madame X 43 الست‎ | Xéphoide adj. خنجري ۰ رماي‎ 
rayons X اشمة کس‎ | Xiphoide adj. ` dio . خنجري‎ 
en X WOH شكل‎ l'appendice — النتوالخنجري‎ 

Xénage n.m. JJ» | Xiphoidien enne adj. gu ۰ خنجري‎ 


YA 


Ya n.m. 

*Yacht n.m. 

` — de Mahroussa 
Yachting m.m. 
Yachtman n.m. 
Yachtmoman m m. 
Yacoub 

Yard nm. 
*Yaremlyk n.m. 
*Yatagan m.m. 
Yatreb 

*Ya'si n m. 


بحت المحروسة 

pra 

مسا,قه في البحر 

يمقوب 

SHÍ) ذراع‎ "Y 

رارءلک 

Qs 

e) ll يارب ءالمدينة‎ 

) باك النوم‎ Ó "IP °. LA 


2142) | YÉ 


aW ni‏ ي 


— namazi 
Yê n.m: 

*Yelek n.m. 
*Yémen 
Yémepique adj, 
*Yéni-tchéri n.m. 
Yeux nm pl. 

—  d'écrevisse 
Yésid n pr 
Yildiz-Kiosk a m. 
Youtre m.m. 


2 


Z 2143 ZEST 


Zacharie n.pr. ركريا‎ 
*Zal n.m | A . ذل‎ 
a A 

*Zambourek n.m. هعان‎ e زورك‎ 
Zanzibar رنجار . بلاد الرنسبار‎ 
Zawiet-Bamam زاو يه هم ( ملوفية)‎ 
*Zarf n m. Jea b. ظرف‎ 
Zea mays درة‎ ٠هرذ‎ 
*Z6bil n.f d-- 
Zèbre n m. T" جار‎ 
Zébref v.m. فام‎ 
— la laine فام الصوف‎ 
Zébrure m.f. däi 
Zébu am : TEM 
Zédoaire ) تا .4 ( نيات‎ 
Zeilah e? 
Zélateur, trice m. m . در غيرة‎ 
2616 n m. $25 
jugement de — er^ 
"Zemmi n.m ius 
Zemzem (^2 AN 
Zemzema n.f. ژ ن به‎ 
*Zendieisme m.m. à) 
*Zendik n m. رنديق‎ 
"Zénith n.m. سمت"‎ 
*Zénithal, ale adj. - je- 
*Zennar n.m. ` ny 
Zéophage adj. أ كال الذأرة‎ 
Zéphire, Zéphyre n.m. c 
un doux — c 
Zéphyrien, enne adj. or 
Zéro n m. AhE . صثر‎ 


Zest, zeste ! interj. y 


Zest, zeste nm. فسرة‎ 
— de citron فر الارن‎ 


cela ٥۵٥6 vaut pas — 


— da la noix 


Zester v a. 


سر 

Zéta n.m. a, WK 

Zébline m f. سمور‎ 

maitre — سور‎ 

Ziftah ER 

habitant de — زفتاوي‎ 

Zigzag n.m. بج‎ AL 

— de l'éclair AA. AS 
léclaie forme des zigzags 

جشجث برق 

Zigzaguer v.m. së تمارج في طر‎ 

Zinc n.m Sg Ale 

collyre de — Ai Jal Lal قطرة‎ 


arrosoir en — 


GA Tie رشاشه من‎ 


تغطية بالخار صني Zingage m.m.‏ 


Zingaris n m.pl. , اغدار . شح‎ 
Zingiber ۰ نیل‎ 

| Zingibéracées n f pl. فصيلة الرنه ال‎ 
Zinguer v.a. اضاف وتا المعدنية‎ 
— 18 fer Geb الحديد‎ jio 

te — v.pr. مارصيني‎ JM 
Zingueur n.m. ch ي صفيح‎ rm 
Zinzibérin, ine adj. | ai? 


Zizanie n.f. 
. T! A ° ل‎ , E, 17 
t "m 


qui séme la — 


semer la — mm" 


— L diam وقح‎ D 


ZODI 2144 ZOOM 


Zodiacal, ale adj. اص عنطقة البروج‎ | Zoomorphe adj. j> ذو شكل‎ 
Zodiaque n.m. البروج‎ Gk. | Zoomorphie n.f. شكل المدوانات‎ 
signes du — 335 NI بروج‎ Zoomorphique adj. حاص بشكل الیو انات‎ 
un signe du — برج‎ | Zoomorphisme n.m. سخطه — تناسخ الارواح‎ 
le signe du Lion dans le — ayi EZ | Zoophore n m. منطقة > وج‎ 
Zona n.m. ) المنطقية ( رض جلدي‎ | Zoophorique adj. حامل $25 حيوان‎ 
Lone n.f. منطقة‎ | Zophyte sm. gU ob» 
— torride منطقة حارة‎ Zophytique adj. AM متو على حيوانات‎ 
—  tempérée ندله‎ 4b | Toosperme s.m. gl xb . عاقة‎ 
— glaciale منطقة متجمدة‎ | Zootaxie at ترقت اځیوانات‎ 
— cillaire ) التتريح‎ ( Ad) الله‎ | Zootaxique adj. cll sl — خاص بار‎ 
Zoniforme adj. ام‎ ES شكل‎ Zootomie n.f. الیوانات‎ c در‎ 
Cas nn زنار‎ Zootomique adj. |لیوانات‎ ges خاص‎ 
EE واصف الميوانات‎ | zuotomiste n-m. شرح المیوانات‎ 
Zoographie n f. وضف الیوانات‎ | Zoorastre faire de qqu'un un gectateur de — m 
Zoographique adj. خاص بوص ف الیوانات‎ embrasser le culte de — نجس‎ 
Zooïatrie n.f. طب يطري‎ | Zoster nm. | ) مض جلدي‎ ( iihi 
Zooiatrique adj. طبي يطري‎ | *Zouave nm. | ju» . زٌراری‎ 
Zooide adj. خر شكل حيوان‎ | *Zoumara n.f | ز مارة‎ 
Zoolêtre adj. الیوانات‎ Ak | Zut interj. | vl 
oolátrie adj. عادة الحيوانات‎ — alors D 
Zoolátrique ad;, خاص مادة الحبوانات‎ | Zutiste n m. de 
Zoolique adj. داير بالحيوانات‎ | Zygoma n.m. عظم وج زوجي أو حدي‎ 
noria — | سافية دايره بالهام‎ | Zygomatique adj. وجني‎ ٠ ررجي‎ 
Zoolititére adf a محتو على حبوانات حفر‎ fosse — Kg) حفرة‎ 
Zoologie n.f. حياة اليوان‎ ٠ هلم الیوانات‎ muscle — . as) d» 
Zoologique adj Jue petit — الضخيرة الزوجية‎ ilad 
عله نډوانات وو‎ Zymologie nl, 0000 التحس‎ ome 
Zoologiquement adv. يمقتضى علم الیوانات‎ Zymologique adj. خاص بالتخمر‎ 
Zootogiste n.m. مختص بلم الحيوانات‎ Zymosoope, Zymosimétre m.m. PEU 
Zoolographe m.m. واصف الحبوانات‎ | Zymosimàtrie n f. باس لخر‎ 
Zoolographie n.f. وصف الیوانات‎ Zymosimët'ique adj. PES خاص بقياس‎ 
Zoolographique adj. خاص بوصف الیوانات‎ 00 | P 
Zoologue m.m. مختص بام المبواناث‎ | Zymotechnique adj. PCM 
Zoomagnétique adj. Ai y. L| خاص بالفطه‎ | Zythum am, Pr 
Zoomagnétisme m.m. مفطسة حيوانية‎ | ZZ ( abréviation de zinziber) 
Zoomancie n f. زنجيل ( في اصطلاح الطب ) تنجم بالحيوانات‎ 
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